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DKT    MAM.INdSKK     MOC.  IK  YKK  I:HI 


Ved  professor  Torps  død  forelaa  manuskriptet  til  denne  ordbok 
færdigskrev^et,  dog  saaledes  at  det  fra  bokstav  u  av  endnu  manglet 
den  avsluttende  gjennemgaaelse.  Denne  er,  med  varsom  haand,  foretat 
av  professorerne  M.  Hægstad  og  Hj.  Falk,  som  ogsaa  har  læst  sidsie 
korrektur.  I  enkelte  tilfælde  bar  førstnævnte,  med  hvem  forfatteren 
under  hele  arbeidet  konfererte,  gjort  mindre  tilføielser,  som  da  oftest 
er  betegnet  med  hans  navn.  Et  fra  forfatterens  haand  stammende 
efterslæt,  som  gaar  ut  i  bokstav  s,  egner  sig  i  den  foreliggende  form 
mindre  for  trykning,  men  vil  foreløbig  bli  deponert  paa  Universitets- 
biblioteket. Dets  indhold  er  væsentlig  av  leksikalsk  art  og  utgjøres 
av  nye  dialektord  eller  -former  og  nye  ordbetydninger. 


å 


i 


LYDBETEGNELSER  I  ORDBOKEN. 

Med    liensyn   til    betegnelsen    av    vokalkvaliteten   i   opslagsordene   i  ordboken  er       / 
særlig  at  merke  :  ' 

aa  betegner  den  samme  lyd  som  svensk  å  og  dansk  aa  f.  eks.  baat  m.  sv.  båt, 
da.  baad. 

e  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  e,  en  aapeu  lyd,    noget  mere  fremskutt  end    , 
æ,  f.  eks.  nes,  hest.    —    Svarer  c  til  gno.  é,  er  nttalen  lukket,  f.  eks.  kne,  lett  (gno.    ( 
kné,    léttr);    dette    er    undertiden    (sjelden)    betegnet    ved  é,    f.  eks.  hela  f.  (rimfrost),      ) 
fretta  v.  (gno.  hela,  fretta). 

i  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  i,  en  aapen  lyd,  som  ligger  noget  høiere  i 
taleorganet  end  e-lyden,  f.  eks.  fisk  m.  ;  naar  vokalen  i  den  nuværende  uttale  er  lang, 
betegnes  den  i  ordboken  ofte  ved  t,   f.  eks.  Ut  m.  farve,  skip  n.,  vUa  v. 

i  betegner,  naar  det  svarer  til  srno.  i,  en  lukket  lyd,  som  i  ordboken  ofte  skri- 
ves i,  f.  eks.  lid  f.  (fjeldside,  gno.  hlid),  vidd. 

0  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  o,  en  aapen  lyd  (omtrent  som  i  fransk 
homme),  f.  eks.  folk,  skot  n.  Naar  vokalen  i  den  nuværende  uttale  er  lang,  betegnes 
det  i  ordboken  ofte  ved  6:  rosa  f.  (vindbyge),  gov  n.  (damp),  —  Svarer  o  til  gno.  d, 
er  uttalen  nu  lukket,  som  i  ordboken  ofte  betegnes  ved  d,  f.  eks.  bot  f.  (gno.  bot\ 
sott  f.  (gno.  sott). 

u  betegner    en    aapen  M-lyd :  f  dl,    tunn,   fura   f.     Over    denne    vokalen    er   der        ■ 
noget  sjeldnere  sat  et  merke,  f.  eks.  skum,  lutra.  —  Svarer  u  til  gno.  u,  er  uttalen        ■ 
lukket    (ikke  sjelden  europæisk  u),  som  stundom  er  betegnet  ved  u,  f.  eks.  bur,  sur 
adj.     Oftest  er  uttalen  dog  ubetegnet. 

y  betegner,  naar  det  svarer  til  gno.  y,  i  alm.  en  aapen  lyd  (mellem  lukket 
y  og  0),  og  skrives  i  ordboken,  naar  vokalen  nu  er  lang,  oftere  y,  f.  eks.  hyl  m. 
(kulp).  —  Svarer  y  til  gno.  y,  uttales  den  lukket,  og  skrives  undertiden  ?/,  f.  eks. 
hyl  m.,  synd  f.  synsvidde. 

Mellem  aapen  og  lukket  ø  er  der  ikke  gjort  nogen  forskjel  i   betegnelsen. 


FORKORTNINGER  AV  STEDSNAVN. 


Foran    et    stedsnavn    be- 
tegner : 
I   indre    (INfj    =    Indre 

Nordfjord). 
N  nordre  (NGbr  =  Nordre 

Gudbrandsdal). 
S  søre(SØd=SøreØsterdal). 

V  vest,    vestre    (VAgd    = 
Vest-x\gder). 

Y  ytre  (YSo  =  Ytre  Sogn\ 
0   øst   (ØTel    =    Øst-Tele- 

mark). 


Agd  Agder. 

Am   Aiigermanland. 

Ba  Bamle. 

Berg  =  BSt. 

Bhl  Bohuslån. 

Bl  Blekinge. 

BSt  Bergens  stift  (=  Bjørg- 

vins  bispedømme). 
Bu  Buskerud. 
Dal    Dalane      (i     Rogaland 

fylke  ;    under  sv.  di.  og- 

saa  Dalarne  i  Sverige. 
Eidsk  Eidskog  (i  Hedmark 

fylke). 
Fin  Finnmark  fylke. 
Finl  Finland. 
Fo  Fosen    fi  Sør-Trøndelag 

fylke). 
Foll    Follo    (i    Akershus 

fylke). 
Gbd  Gudbrandsdal. 
Gotl  Gotland. 
Gul  Guldal. 
Ha  Hallingdal. 
Had   Hadeland. 
Har  Hardanger. 
Hed  Hedmark. 
Hel   Helgeland. 
Hs  Helsingland. 
Indr  Inderøv. 


Inh  Innherad. 

.Ttl  Jiimtland. 

Jæ  Jæderen. 

Kl  Kalmar  lån. 

La  Land. 

Lar,   Larv  Larvik. 

Li  Lista  (i  Vest-Agder). 

Lo  Lofoten. 

Ma    Mandalen    (i    Mandal 
fogderi  i. 

Nam  Namdal. 

NBh  Nordre  Bergenhus  amt 
(=  Sogn  og  Fjordane 
fylke). 

Ndm  Nordmøre. 

Ned     Nedenes     (=     Aust- 
Agder  fylke). 

Nfj  Nordfjord. 

Nhl  Nordhordland. 

No  Nordland. 

Nu  Numedal. 

Ød  Ødal. 

Ørk  Ørkedal. 

Øsl  Øslo  med  omegn. 

Kbg  Raabyggelag. 

Ri   Ringerike. 

Rog  Rogaland. 

Rom  Romerike. 

Roms  Romsdal. 

Ry  f  Ryfylke. 

Røl   Røldal. 

Sa  Salta  (i  Nordland). 

SBh  Søndre  Bergenhus  amt 
(=   Hordaland  fylke). 

Sel   Sell)U. 

Sen  Senja. 

Set  Setesdal. 

Sfj   Sunnfjord. 

Shl  Sunnhordland. 

Sig  Sigdal. 

Sir  Sirdal  (i  Vest-Agder). 

Smaa  Smaalenene  (=  Øst- 
fold  fylke). 


Snm  Sunnmøre. 

So  Sogn. 

Sol  Solør. 

Stjør  Stjørdalen. 

Stri  Strinda. 

Tel  Telemark. 

To  Toten. 

TrST  Trondhjems  stift  (  = 

Nidaros  bispedømme). 
Tr  Trondhjem,  Trøndelag. 
Va  Valdres. 
Vb  Vesterbotten. 
Vestf  Vestfold. 
Vestl  Vestlandet. 
Vg  Vestergotland. 
Vi  Vinger. 
Vo  Voss. 

Varm  Vårmeland. 
Ød  Østerdal. 
Ø.stl  Østlandet. 


ANDRE 
FORKØRTNINGER. 

Foran  navnet  paa  et  sprog 
betegner  g  gammel,  m  mid- 
del og  n  ny :  gno.  =  gam- 
melnorsk, mno.  =  middel- 
norsk.   nno    =  nynorsk. 

Efter  et  substantiv  be- 
tegner f  femininum,  m  ma- 
sculinum,  og  n  neutrum. 


adj.   adjektiv. 

adv.  adverb. 

ags.    angelsaksisk    {^=  gen- 

gelskl. 
akk    akkusativ, 
alb.  albanesisk. 
alm.  almindelig. 
ar.  arabisk. 


arm.  armensk. 

a.  st.  andre  steder. 

avest.    avestisk    (gammel 

østpersisk). 
avl.  el.  avled,  avledet  el. 

avledning, 
bair.  bairisk. 
bet.  betydning, 
bornh.  bornholmsk. 
bulg.  bulgarsk, 
cech.  cecbisk. 
da.  dansk, 
dat.  dativ, 
d.  e.  det  er. 
di.  dial.  dialekt, 
dimin.  diminutiv, 
ds.  det  samme, 
egtl.  egentlig. 
el.  eller, 
els.  elsassisk. 
ensbet.  ensbetydende, 
eng.  engelsk, 
ent.  ental, 
fem.   femininum, 
fin.   finsk, 
fl.  flertal, 
flg.  følgende 
foreg.  foregaaende. 
fra.   fransk, 
fris.  frisisk, 
f  ær.  færøisk. 
gall.  gallisk, 
gen.  genitiv, 
germ.  germansk, 
got.  gotisk, 
gotl.  gotlandsk 
gr.   græsk. 
grf.  grundform. 
gutn.  gutnisk  ^^  gammel- 

gotlandsk. 
gæl.  gælisk, 
henneb,  dialekten  i  Henne- 

berg   (tidligere    grevskap 

i  Franken), 
bess.  hessisk. 
lioll.  hollandsk  f^   ndl.). 


bt.  bøitysk. 

ib,  ibidem,  sammesteds. 

idg.  indogermansk. 

intr.  intransitiv. 

ir.   irsk. 

isl.  islandsk. 

it.  italiensk. 

jy.  jysk- 

komp,  komparativ. 

konj.  konjunktion. 

krimg.  krimgotisk. 

kurbess.   kurbessisk. 

kymr.  kymrisk  (i  Wales) 

lapp.  lappisk. 

lat.  latin. 

lett.  lettisk. 

lit.  litauisk. 

mase.  masculinum. 

med.  medium. 

mt.    mellemtysk    (tysk   i 
.Mellemtyskland  i  mid- 
delalderen). 

nass.  nassauisk. 

ndl.    nederlandsk    (bol- 
landsk). 

nfris.  nord  frisisk. 

no.   norsk. 

nog.  st.  nogen  steder. 

nom.  nominativ. 

nord.  nordisk. 

nt.  nedertysk. 

ntr.  neutrum. 

num.  numeral  ftalord). 

o.  fl.  og  flere  (steder). 

obl.  kas.  casus  obliquus. 

o.  1.  og  lignende. 

omtr.  omtrent. 

opr.   oprindelig. 

orkn.  orknøisk. 

oset.  osetisk. 

]iers.   persisk. 

j^ers.   person. 

pl.  plur.  i)laralis. 

pol.   polsk. 

l)omm.  pon)mersk. 

port    portugisisk. 


prens,  gammel  preussisk. 

pron.   pronomen. 

prov.  provengalsk. 

præp.  præposition. 

præs.  præ'sens. 

præt.  præteritum. 

ptc.  participium. 

red.  redupl.  reduplicert. 

refl.  refleksiv. 

rom.  romansk. 

russ.  russisk. 

s.  d.  se  dette.- 

serb.  serbisk. 

sbet.   shetlandsk. 

sidef.  sideform. 

sing.  singularis 

sj.  sjeldent. 

sjæl.  sjællandsk. 

skot.  skotsk. 

skå.  skånsk. 

skrt.  sanskrit  (gammel- 

indisk). 
sl.  slavisk, 
slav.   slavonsk, 
sml.  sammenlign, 
smstng.  sammensætning. 
spa.  spansk, 
steir.  steirisk  (fra  Steier- 

mark). 
st.  vb.  sterkt  verbum, 
subst,  substantiv, 
sv.  svensk, 
svab.  svabisk. 
sveits,  sveitsisk, 
sv.  vb.  svakt  verbum, 
tir.  dialekt  i  Tirol, 
trans,  transitivt, 
tyrk.  tyrkisk, 
unibr.  umbrisk. 
ung.  ungarsk. 
vb.   verbum, 
vest  f.   vestfalsk, 
vflam.  vest  flamsk, 
y.  yngre, 
æ.  ældre. 
ofris.  ostfrisisk. 


I 


/ 


A. 


Adel,  ål  m  (kjerneved),  er  vel  forkortet 
av  adelvid  ds.  Gno.  ai)al-  i  smstng.  om 
det  væsentlige,  hoved-  (likesaa  i  æ.  da.  og 
sv.).  Hertil  adels  (gen.)  egte,  av  rette 
slag  (Ryf  Li),  forsterkende,  f.  e.  ein  adals 
Ijugar,  a.  st.  ale:  ein  ale  slarv,  sml.  sv. 
di.  adal,  al  egte,  da.  di.  adel  (ail)  for- 
trinlig,  ypperlig.  Gno.  adal  n  iboende 
natur,  beskaffenhet,  svarer  til  ght.  adal 
n  {edeli  n  =  gno.  eMi  n)  slegt,  især  ædel 
(nht.  Adel  m),  gnt.  athali  n,  ags.  æjjelu 
7?  pl.  ædel  slegt.  Hertil  avlydende  («vrid- 
dhi»)  odel  (s.  d.). 

Aftan  m  (og  efta,  eftermiddag,  høitids- 
nften),  gno.  aptann  m  (ostno.  ogsaa  æf- 
tann)  ds.,  sv.  afton,  da.  aften,  beslegtet 
med  ags.  æfen,  æfning  m  (eng.  eve,  eve- 
iiing),  gnt.  cihand,  ght.  dbitnd,  dband  m 
(nht.  Abe7id).  Germ.  *ébunda-:  *aptana-, 
vel  av  samme  rot  som  gno.  aptr,  eptir, 
sml.  gr.  oTi-  i  oii)é  sent;  osv.  E  i  efta 
gaar  tilbake  paa  en  sideform  *eptinn.  — 
aftansverd  m  (eftasvær  mellemmat  = 
undornj,  nisl.  aptanverdr,  sv.  aftonvard. 
Se  dagverd. 

Ag  n  (uro  i  sjøen,  So),  f  ær.  agg  n  ds., 
shet.  ag,  agg  bølgebevægelse,  bolgernes 
skylling  mot  land ;  sv.  di.  agg  f  motstrøm, 
bølge  som  drives  ind  mot  stranden.  Hertil 
vel  aga  (-er,  -gde  slingre,  rave,  Nfj  Snm 
Ha  No  «agande  full-»)  sml.  jy.  agle  rave 
<iaglefuldy> ;  og  aga  (-er,  -gde  kvalme,  Shl 
{-ar')  Nfj),  shet.  ag  ha  kvalme,  (egentl. 
«gynge  op  og  ned»).  Samme  ord  er  vel 
ogsaa  aga  myldre,  vrimle  (Ndm  Fo 
Romsd  Gbd  Ork  Ød).  Hører  til  gno. 
agi  uro,  ufred ;  ogsaa  sjøgang. 

Aga  {-ar  skræmme,  Ød  o.  fl.,  tugte, 
holde  i  ave  (alm.),  ægge,  Tel  Larv  Follo 
Rbg,  være  bekymret,  Shl,  i  beraad.  Ød), 
age  m.  (frygt,  ærefrygt,  tugt),  agesayyi 
(frygtvækkende,  bekymret),  gno.  aga  {-g(ie) 

1  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


upers.  være  fare,  agi  m  uro^  ufred,  skræk, 
tugt,  agasamr  ufredelig,  nisl.  aga  tugte, 
shet.  agisom  skræmmende;  sv.  di.  aga, 
agas  frygte,  age  frygt,  adj.  agasam  (rks. 
aga  subst.  vb.  tugt,  tugte) ;  da.  ave  subst. 
vb.  Got.  agis  n  skræk,  agan  st.  vb. 
frygte.    Svarer  til  gr.  axo:;  n  græmmelse. 

Agda  adj.  (dygtig,  prægtig  Gbd).  Vel 
gen.  av  et  *Qgd  f.  til  aga.  Egentlig 
«forskrækkelig»  ?  Sml.  dog  ogsaa  nisl. 
(Hald.)  agM  m  bekjendt  mand,  erfaren 
mand. 

^SS  n  (uro  i  sindet,  uvilje,  nag,  mest 
norden  f  j.),  nisl.  agg  n  strid,  kiv,  f  ær.  agg 
hat,  nid,  nag,  stadig  skjænding,  shet. 
ag{g)  drift,  tilskyndelse;  sv.  agg  stikkende 
smerte,  nag,  dial.  agg  adj.  pirrelig.  — 
Agga  (nage,  forurolige,  aggast  ængstes, 
i  Ha  agga  i  sme  bet.),  fær.  agga  bære 
nag  til,  shet.  ag^^)  tirre ;  sv.  di.  agga 
tirre,  forurolige,  bornh.  agga.  ds.  Sml. 
bair.  acken  smerte,  åcken  skjende  paa.  — 
Egentl.  vel  «stik,  stikke»  og  beslegtet  med 
fig.,  men  har  faat  en  del  av  betydnings- 
indholdet  fra  agi  m  uro  (se  ag). 

Agge  m  (takke,  tand,  f.  e.  paa  løv, 
Set).  Kunde  vel  være  opkommet  av  ange 
(som  i  Ha  betyr  dec  samme),  men  er 
muligens  en  oprindelig  form  (sml.  ugg\ 
av  urgerm.  *agaganf  Sml.  lit.  aszaka 
fiskeben,  gr.  dxcoxrj  odd.  Idg.  rot  *ac, 
«være  skarp,  spids».     Se  egg. 

Agn  n  (lokkemat),  gno.  ds.;  sv.  da. 
agn  ds.,  sv.  dial.  ogsaa  fiskeyngel.  Vist- 
nok  til  en  idg.  rot  *ec  «spise»,  skrt.  ag- 
ndii  «æte».  Gno.  æja  la  beite,  av  *ah- 
jan  (kausativ).  —  Hertil  agneta  f  (ørret. 
Hel  Inh)  vel  til  vb.  eta.  —  agnor  f 
(hake,  angelhake),  gno.  agngr  f,  til  gr  f 
pil  =  ags.  earh  (eng.  arrow);  germ. 
grf.  *arhu'6,  smlg.  got.  arhvazna  pil 
og  lat.  arcus  bue. 


Agna — All 


Agna.  agn  /  (agne)  se  ogn.  Sml. 
agn  n  gran,  smule  (VAgd). 

Agnestei  n  (slags  brystsmykke  som 
ligner  en  mynt,  So  Nhl  Snm  Tel  o.  fl.) 
av  lat.  agnus  dei  guds  lam  (i  middel- 
alderen en  skuemynt  med  religiøse  bil- 
leder, især  lam  med  kors). 

Agt  /  (opmerksomhet,  rokt),  sv.  akt, 
da.  agt,  fra  mnt.  acht{e)  f  =  ght,  ahta 
(nbt.  Acht),  ags.  eaht  f.  Dertil  vb.  agta, 
gno.  akta  regne,  agte  paa,  sv.  akta^  fra 
mnt  achten  regne,  anse,  ha  omsorg  for, 
mene,  gnt.  ght.  ahton,  ags.  eahtian.  Se 
etla. 

aka  (skubbe  fremad,  kjøre,  glide  paa 
kjelke),  gno.  aka  (ok)  kjore,  sv.  åka,  da. 
age.  Hertil  vel  nt.  ak  f  den  skråa  op- 
kjørsel  paa  diket.  Idg.  rot,  ^aq  i  lat. 
ago  drive;  osv. 

Akkar  m  (blæksprute,  No);  shet.  aga, 
ager  ds.  Efter  Jakobsen  til  akka  (ca- 
care)  Kyf.,  sv.  di.  aka  ds.  Dette  er  vel 
en  videredannelse  til  sv.  di.  aa  m  =  nt. 
aa  f  (to  stavelser),  i  barnesproget,  lort. ; 
sveits,  aa  m  og  agge,  åggi  ds.  Blækspruten 
kaldes  i  Nordi,  ogsaa  ankartroll,  som 
kanske  skyldes  en  sammenblanding  av 
akkar  og  akkjer  =  ankar. 

Ak  keie  i  a  /  (aquilegia  vulgaris)  da. 
akeleie,  fra  mnt.  akelei(g)e,  holl.  akelei  = 
ght.  agaleia  (nht.  Aglei),  som  er  lat. 
aquilegia  {aquilegus  vandsamlende). 

Aks  n  (korn),  gno.  ax,  sv.  da.  aks,  ■= 
got.  ahs  n,  ags.  éar.^  æhher  (eng.  ear), 
ght.  aliir,  ehir  n  (nht.  Åhre).  Germ. 
*ahaz,  *ahiz,  *ahs  ^^  lat.  acus  n  akse- 
skjeg.     Se  ogn. 

Aks  w  (odd  paa  bor,  Nfj  Ndm  Od, 
nøklekam,  Gbd  Hed,  djervt  kraftigt  ungt 
menneske.  Tel  Ød).  Etymologisk  samme 
ord  som  foreg.,  sml.  lat.  acus  n,  hvis 
egtl.  betydning  er  «odd,  spids,  stift.» 
Idg.  rot  *ac  «være  skarp  el.  spids.» 

Ak  se  le  m  {==  veginde  og  skaakaraas, 
Inh  Nam;  omdannet  ved  tilknytning  til 
sele.  Gno.  gxull  m  vognaksel,  sv.  axel 
(dial.  aksul  ogsaa  =  skaakaraas),  da.  di. 
aksel.  Eng.  axle{-tree)  fra  nord.  Germ. 
*ahsula-,  sml.  lat.  axis  akse;  osv. 

Aksl  /  frundagtig  utkant  paa  fjeld). 
Egentlig  "Skulder»,  samme  ord  som  oksl. 

Ala  (avle,  opfø),  gno.  ala  {61).  sv.  di. 
ala  ;  got.  alan  st.  vb.  flertil  svarer  lat. 
alo  fodc,  ernære;  osv.  Svagt  vb.  (i  Ha) 
tlja  opføde  -  got.  aljan;  dertil  et  germ. 
subst.  *alip-,  bevarct  i  gno.  ali-gds,  -svin 
osv.,  nno.  aledyr  (tamt  dyr)  fugl,  hest, 
gaan,  kalv  osv.,  shet.  aligrice,  alilam, 
nordsv.  alagris,  viirml.  alf/ris  gris  .som 
opjilfs   uten   morsniclken. 

Aida/  1.  (bølge,  SIUi,  dialcUtiskc   for 


mer  alla  Nam  No,  olde  Nfj,  olle,  olla 
Dal  Li  Ry  f  Jæ  Har),  gno.  alda  bølge, 
fær.  ds.,  nisl.  ogsaa  bølgeformet  sandbanke; 
har  været  forklaret  som  beslegtet  med 
lat.  altus  hoi  (egtl.  ptc;  til  alo),  men  er 
vel  samme  ord  som  sv.  di.  alla  langagtig 
fordypning,  se  oil  a. 

Aida  /  2.  (tfæfrugt,  Har),  gno.  aldin  n 
træfrugt,  sv.  ållon  (gsv.  aldin),  da.  olden 
(bøke-  og  ekenøt).  alda  er  opstaat  av 
aldin  el.  *aldan  (saa  fær.),  -  og  kjønnet 
har  skiftet  med  endelsens  fonetiske  æn- 
dring.  Grundordet  i  gsv.  alda  f  frugt- 
træ,  især  ek.     Til  ala. 

Alder  m,  gno.  aldr  m  alder,  levetid, 
sv.  alder,  da.  alder,  =  ags.  ealdor  n  liv, 
evighet,  ght.  altar  n  tidsalder,  livsalder, 
alderdom  (nht.  Alter).  Avledet  av  roten 
al  (se  ala)  ved  idg.  suff.  -tro-.    Se  elde. 

Aldri,  gno.  aldri,  aldrigi,  sv.  og  da. 
aldrig;  egentlig  *ne-aldrigi  «ikke  i  livet, » 
sml.  ags.  7ie  on  ealdre  aldrig.  Det  neg- 
tende  ne  er  tidlig  bortfaldt,  aldri  er  dat. 
av  aldr,  -gi  er  en  partikel,  som  betegner 
det  ubestemte  «nogen  gang.»    Se  ingen. 

Ale  m  (liten  stang,  tein,  f.  e.  til  at 
hænge  kjøt  paa.  Ød)  er  vel  egentlig 
samme  ord  som  gno.  air  syl,  pren  o.  1., 
som  staar  i  avlydsforhold  til  mnt.  dl  ås., 
ght.  ala  f  (nht.  Ahle),  ags.  æl.  Utenfor 
germ.  svarer  .skrt.  dra  ds. 

Alka  /  1.  (alca  pica),  gno.  alka,  sv. 
alka,  jy.  alk;  eng.  auk  fra  nord.  Dannet 
med  et  k-snfl.,  som  er  hyppig  i  fugle- 
navn,  til  en  stamme  *al{l)-,  som  findes  i 
æ.  sv.  og  sv.  di.  alle,  al[l)a,  al{l),  rks. 
alfdgel  fuligula  glacialis.  Se  hav- al. 
Grundroten  *e/  har  vel  betydd  « skrike >  ; 
dertil  ogsaa  lat.  olor  svane;  osv.  Full 
som  ei  alka,  alkande  full  (SBh)  er  vel 
efter  da.  fuld  som  en  allike,  sv.  full  som 
en  alika,  som  en  kaja. 

Alka  /  2.  (fastnaglet  klods  osv.,  Sum) 
maa  vel  være  samme  ord  som  foreg. 
(efter  formen  ?) 

Alka  1.  (søle,  svine,  Ma),  alka  f  (svinsk 
person,  Ma  Dal),  alken  (svinsk),  jy.  alke 
ælte  med  besvær  i  noget.  Vel  fra  nt. 
alken  rote  i  urent  og  ekkelt,  træ  i  søle. 
Sv.  di.  alska,  da.  di.  alske  s(tle,  svine,  fra 
nt.  alschen  gjore  skittent  arbeide,  svine, 
sml.  fris.  alsk,  disk  uren,  utskjemt.  Se 
ulken. 

Alka  2.  (yppe  kiv,  Ila  NTel  Hed  Ki 
Sraaa  Va  o.  fl.),  alken  (trættekjier).  Sml. 
ofris.  ulken  drive  uvæsen,  sjjotte,  skrike, 
sv.  di.  ulka  begynde  at  knurre.  Vel  til 
en  gru nd rot  el   «skrike»,  se  alka  /"  1. 

All  (:il,  hel),  gno.  allr,  sv.  all,  da.  al, 
— :  got.  alis,  ags.  eall,  gnt.  ght.  all.  I 
smnstng.  gno.  al-  (se  aal).     (Jerm.  *alla- 


Alm — Amma 


er  formodentlig  opstaat  av  *al-nd-,  sml. 
ir.  idle  ds.  av  *olio-.  Betydningen  til- 
ende, opbrukt,  dod  (gno.  nllr.  sv.  di.  all 
ntraattet,  træt)  forekommer  ogsaa  i  tysk : 
alle  sein,  alle  iverden  (bli  forbi".  —  alle- 
reido  {Va  Ha  osv.),  da.  allerede  (gda.  allæ 
reiho^  (nisl.  efter  da.  alla  reidu)  er  til- 
lempet efter  rant.  al  ge  rede  =  æ.  hess. 
ålreite  (nht.  allbereits),  eng.  already,  som 
er  adjektivet  mht.  rede  (se  greid',  like- 
saa  æ.  sv.  redho  ds.,  dal.  reida  efter  mnt. 
rede  =  al  ge}réde.  idet  det  tyske  ord  er 
opfattet  som  identisk  med  gno.  re^cla/. — 
allstad  {-stads,  -stadar),  gno.  alis  stadar 
(lokal  gen.),  sv.  di.  allstas  (gsv.  alla- 
stads,  alla  ste])i).  —  alltid,  sv.  da.  ds. 
fra  nt.  alltid  =  nht.  allzeit. 

Alm  ni  (nlmus),  gno.  almr,  sv.  alm, 
da.  eim.  Avlydende  ags.  eng.  eim,  mnt. 
eim,  ght.  elmbomn.  Beslegtet  er  lat.  ul- 
fuiis  (av  *hiio-). 

Aln  f,  gno.  alin  og  gin  f,  sv.  aln, 
da.  alen,  ^=  got.  aleina  (Tettere  vel  *alina), 
ags.  eln  (eng.  ell),  mnt.  el{le)ne,  ght. 
elina  (nht.  Elle).  Sml.  lat.  i(Ma  under- 
arm, alen;  osv. 

Alt  adv.;  gno.  allt  (akk.  neutr.  av  allr) 
aldeles,  helt,  like,  altid  (ved  komp.  allt 
verri  alt  verre,  eng.  all  the  more);  sv. 
allt,  da.  alt;  nt.  al.  Betydningen  «alle- 
rede» er  vel  fra  nt.  Til  betydningen 
«hvis»,  sml.  nt,  al  ==  al  wenn,  al  is  dat 
=  eng.  all  he  it. 

Altar  n  m  [alteer  n),  gno.  altari  n  m, 
sv.  altar{e),  da.  alter.  Fra  nt. :  gnt.  al- 
tari, ght.  altare,  altere  n  (nht  Alter), 
ags.  altare,  alter.  Dette  er  lat,  altare  n 
egentl.  forhøining,  til  altus  hoi. 

Alun  n  fra  mnt.  alim  (t,  Alaun). 
Dette  er  lat,  alumen. 

Alv  m  (og  elv  sør  i  landet),  gno.  alfr, 
æ.  sv.  dif  (nu  elfva),  da.  elv,  ellefolk; 
ags.  ælf  (eng.  eZ/);  mnt.  a^/  mare,  ond 
aand,  mht.  alp  ds.  (nht.  Alp);  dial.  (æ. 
hess.)  elbe  m,  elhin  f  alv.  Man  sammen- 
ligner lett.  elpe  «aande».  Andre  stiller 
ordet  sammen  med  skrt.  rbhn-  kunstner, 
kunstfærdig,  i  mytologien  navn  paa  tre 
kunstferdige  aander.  —  alveld  (en  hud- 
sygdom,  fnat)  =  isl.  fær.  dlfabruni  (fær. 
ålvareldiir  er  en  yderlig  grad  av  syg- 
dommen  eldkast).  —  elveblaast  (Tel)  = 
trollblaaster,  alvgust  (en  hudsygdom  med 
smaa  blemmer),  sml.  mnt.  alf puste  en 
øiensygdom.  —  alvskot  (bræk  el.  skade 
indvendig  i  lemmerne  paa  dyr)  fær.  dlva- 
skot  smerten  av  dlvapiliir  (en  splint  av 
fotbenet  som  falder  ind  i  margen),  nno. 
alvpil,  sml.  ags.  ylfa  gesceot,  eng.  dial. 
awfshots  «hekseskud»  og  mnt.  alfschot 
og  alf  pil  en  øiensygdom.      I    hess.  betyr 


albscJmss  et  taapolig  menneske,  sml.  da. 
elleskndt,  og.  mnt.  elvisch  aandssvag,  nht. 
dial.  (ilbisch,  eng.  dial.  aicvish  ds 

arna  (gnide,  skubbe.  So  Ha  o.  ti.,  an- 
strenge, Va  Ha  Shl  Har  Østl),  gno,  arna 
plage,  drive,  anstrenge,  fær.  ania  forøde, 
amast  anstrenge  sig  =  nno  arna  seg.  — 
Hertil  amia  (røre  idelig  ved,  kives  med, 
Ha,  slæpe,  arbeide  med  ringe  fremgang, 
Kyf  Nhl  Shl  Har  So  Sfj,  mane  paa,  Ha 
Har  Tel),  nisl.  ambla  fuske,  ambl  idelig 
arbeide  med  ringe  fremgang,  shet.  aml, 
ambcl  gjøre  famlende  forsøk,  ha  liten 
fremgang,  fuske  Og  am  pa  (besvære, 
plage,  uleilige,  Gul  Shl  med  bønner\ 
ampast  være  besværet  med.  NBh  NGbd 
Li),  amp)e  m  (besvær,  uleilighet;,  shet. 
amp  være  urolig,  ikke  kunne  sove  for  uro, 
amp  uro,  ængstelse,  fær.  ampa  hindre, 
ampi  m  hinder,  uro,  hast;  sv.  di.  ampen 
grætten,  bekymret,  urolig.  Sml.  gotl. 
ampda  gjøre  sig  flid,  ]y.  ample  træle,  ar- 
beide med  besvær;  og  hess.  embern,  em- 
pern  stræbe  efter,  nt.  ampeln  anstrenge 
sig.  Grundrot  am  <  gnide»?  i  skrt. 
abhi-am-  plage,  åma-  trykken,  heftighet 
osv.,  lit.   nmyti  trykke,  drive.   Se  amper. 

Ama  2.  (utstraale  varme,  Inh);  sv.  di. 
åm(m)a  lufte,  lugte.  Efter  Koss  for  tma 
Sml.  dog  om, 

Ama  /  (stor  tonde),  mno.  (1381)  ama 
--  mht.  åme,  åme  (nht.  Ohm),  holl.  aam, 
eng.  awm,  fra  mlat,  ama  fat,  vinfat  (lat. 
ama  brandspand  ^^  gr,    a^i\  vandspand). 

Ambar  m  (og  ember;  egtl.  spand  el. 
kar  med  øre  paa  én  side),  sv.  ambar, 
laant  fra  mnt.  amber,  ammer  {ember,  em- 
mer  =  gnt.  émbar),  ags.  ambar,  ght.  am- 
bar {émbar),  nht.  Eimer  spand.  Ordet 
stammer  fra  lat.  amphora  (vulg.  am,pora) 
krukke.  Tildels  omtydet  efter  talordet 
ein  (som  kar  med  ét  haandtak). 

Ambod  /  (redskaper),  gno.  andho^, 
{ann-)  n  og  annboM  m,  gsv.  og  æ.  da. 
andbiid.  Første  led  er  vel  prætikset  and- 
(som  i  mht.  antivere  redskap),  og  sidste 
led  synes  at  høre  til  bjoda,  bod:  (det  som 
staar  til  raadighet,  ty.   «zu  Gebote>?) 

Ambætta  (stelle  kreaturene,  Sfj  So 
Nhl),  sml,  gno.  embætta  betjene  =  got. 
andbahtjan.  Se  em b ætte.  Avledning 
av  gno,  ambått  f  tjenestekvinde,  got. 
andbahts  m  tjener,  ags.  ambiht,  ght.  am- 
baJit  ds.  Det  germ.  ord  ansees  for  kel- 
tisk laanord  (ambacti  kaldtes  ifølge  Cæ- 
sær  tjenerne  hos   Gallerne). 

Amlod  (gjæk,  stymper,  fjante,  Vo 
Nhl),  gno.  (skald.)  am/od?,  i  nisl.  klodrian. 
(Av  amla  og  odr  gal?) 

Amma  (og  ama),  sv.  amma,  har  sin 
betydn.    fra    t.    Amme    (ght.    amma    mor 
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som  gir  sit  barn  die,  amme  =  gno. 
amma  bedstemor).  Barneord.  Jfr.  gr. 
d|U|Li{a  amme,  mor;  osv. 

Amorr  el.  amur  /  m  (mysk,  asperula 
odorata,  Osl  Vestf  NTel  Ba  ØAgd  Bu, 
maaske  ogsaa  melilotus^  ogsaa  i  formen 
amodd  (omgjort  efter  ahrodd  abrotanum  ?), 
Osl),  æ.  da.  (kjæmpeviser  o.  fl.),  aniur 
melilotus,  sv.  di.  anmr  ds.,  og  amurgrås 
anthoxanthum  odor.  (ht.  Melilotengras). 
Navnet  er  vist  fremmed,  man  kunde  tænke 
paa  overforelse  fra  fr.  amour  som  er 
navn  paa  nogen  andre  (men  ogsaa  duf- 
tende! planter  (som  reseda). 

Ampa  se  arna. 

Amper  (skarp,  bitter  av  smak.  So, 
vanskelig  av  gemyt,  Østl,  net,  Shl  Ry  f, 
stundesløs,  paaskyndende,  Shl  Har  Sfj), 
amp  ra  drive  paa  ,  shet.  amper,  ampel 
med  skarpe  omrids,  klar  (=  abe?',  gno. 
apr),  begjærlig,  ivrig,  driftig,  sv.  amper 
skarp  av  smak,  driftig,  dial.  hurtig,  rask, 
jy.  ampre  sig  oppe  sig,  (sml.  ample); 
holl.  amper  skarp,  bitter,  umoden.  Her- 
til subst.  ght.  ampfaro  m  fnht.  Ampfer 
syreplante,  svab.  sauer ampf el), ags.  amjwe. 
Beslegtet  er  lat.  amårus  bitter,  skrt. 
am(b)lå-  sur.  Koten  er  idg.  *am  gnide, 
plage,  se  am  a.  Etymologisk  forskjellig 
er  kanske  gno.  npr.  slem,  haard,  ilde  til- 
mode,  nisl.  ogsaa  bitende  kold  (om  veir), 
shet.  aber  skarp,  hvas,  med  skarpe  om- 
rids, klar,  skarptseende,  graadig  efter, 
fær.  apur  streng,  stor,  skaansk  aber  sterk, 
skarp  (mest  om  lugt),  bornh.  avver  skarp, 
hvas,  heftig;  jy.  aver  besk,  ivrig,  abre 
paa  ta  kraftig  i  (skaansk  ds.,  men  ogsaa 
appra  paa).  Dette  kunde  være  beslegtet 
med  gr.  o|3pi,uo:;  vældig,  sterk.  Dog 
kunde  gno.  apr  ganske  vist  være  for 
appr  (av  ampr),  men  vanskeligere  de 
danske  former. 

Amsa,  amstra  (drive,  skynde  paa). 
Beslegtet  nied  am  a. 

Ana  (1,  gaa  blindt  hen,  tumle  avsted, 
Snm,  2.  staa  stundende  og  stirre  {«ana 
etter  mat»), 'Sfj);  nisl.  ana  gaa  blindt  hen; 
sv.  di.  a7ia  gaa  hmgsorat.  Sml.  til  l)e- 
tydning  2.  ona  ("etter  mat»),  (Set?  Ma}, 
øna  stirre  længselsfuldt,  fortumlet,  vildt, 
ubeslutsomt,  'iø.  etter  mat»  (Agd  .læ  Dal 
So  Nfj  Xo),  være  henge  ventende,  stunde 
(Har;;  sml.  skå.  sta  inte  ii  ima.  ntan 
rappa  de,  gci  d  ona.  (irundbetydningen 
er  vist  bet.  2.  og  an-,  on-  er  got.  anan 
(on)  st.  vb.  aande,  puste.  Hv  and  1. 
Paa  lignende  niaate  er  ght.  anadon  (av- 
ledet av  anado  se  and  1.;  ])lii  affekts 
verl):  vre(l(\M,  Htraff<'  (nhl.  ahnden,  sveits. 
ogsaa:    længselsfnldt  begjære).      i']n  side- 


form til  ana  er  enja  (germ.  *anj6n)  med 
bet.  1,  Snm  (i  Nfj  ønje,  ynjé). 

I  ir.  anaim  raste,  vente  foreligger  en 
anden  betydningsutvikling  av  roten  an: 
«raste»   av  «puste  ut». 

And-  (præfiks,  mot),  gno.  and-,  sv. 
and-,  =  got.  anda-.  Sml.  gr.  ctvia  og 
å\xi  imot,  lat.  ante  foran;  osv.  —  and- 
dyr  (bakdør,  især  paa  lade,  Snm  Tel), 
gno,  anddyri  n  forstue,  nisl.:  indre  for- 
stuedør, shet.  ayidor,  a7ider  bislag.  Sml. 
gr.  dvTiO-upo:;  adj.  som  er  ret  mot  døren. 
—  andføttes  (med  føtterne  mot  hver- 
andre), nisl.  andfætis  (sml.  gno.  andfæ- 
tingr,  gr.  dvTiTtouc;}.  —  andsøles,  gno.  and- 
sælis  mot  solen,  gen.  av  et  kollektiv 
*andsæli  n  [^=  gr.  dvTi^Xtov),  sv.  di.  and- 
soles.  —  andgule  m  (tvær,  vrangvillig 
person.  Nam  Hel),  sv.  di.  angålu  tvær, 
slem,  angålds  være  tvær.  Vel  til  gula 
blæse.  —  Andlit  n  (ansigt),  gno.  atidlit  n, 
sv.  anlete,  =  ags.  andwlita  m  ansigt, 
utseende,  ght.  antlizzi  n  (nht.  Antlitz  n), 
sml.  got.  andaivleizn  ds.  Siste  led  hører 
til  got.  iclits  m  ansigt,  til  germ.  wUtan 
se,  se  lita,  lit.  —  andmarke  m  (kvæg, 
storfæ).  Vel  egentlig  «det  som  er  mer- 
ket». Sml.  ags.  onmearcung  indskrift. 
Gno.  andmarki  m  (ann-)  lyte,  fortræd, 
gsv.  andmarki  skade,  er  vel  egentlig 
«det  som  er  at  bemerke  ved-»  —  and- 
nagl  (bare  pl.  revner  i  huden  ved  negle- 
røtterne),  nisl.  and^iogl  pl.  neglerøtter,  fær. 
andnegli  n  saare  neglerøtter.  I  bet.  «saar 
(hudrevner)  ved  neglerøtterne»  er  ordet 
kanske  omdannet:  sml.  ags.  angnægl 
saar  ved  neglen  (eng.  agnail)  til  ags.  ange 
trykket,  plager  (se  ang).  —  andov  n, 
andøva  (holde  en  baat  stille  mot  vind 
og  strøm  ved  tilpasset  roning\  gno. 
andof,  andæfa.  Betydn.  holde  en  stan- 
gen, magte,  haandtere  er  direkte  utviklet 
av  grundbetydningen.  Likesaa  betyd- 
ningen av  andov  uro,  travlhet  (Nhl),  og 
uro,  ængstelse,  andøva  være  urolig  for 
at  forsømme  (Nfj).  (I  Nfj  ogsaa  i  formen 
anduva  ved  sammenvoksning  av  andhuga 
og  andøva).  I  nisl.  bet.  andof  ogsaa  som 
i  nno.  det  andet  baatruni  fremmenfra. 
Shet.  andu  andøve,  gaa  langsomt,  sv.  di. 
(Bhl)  andøva  andøve.  Sidste  led  er  sna- 
rest hov,  høva.  —  andskotc  m  (Nam,  ann- 
skati,  med  a  fra  obl.  kas.  (aniiskata  av 
gno.  -skota)  ondskapsfuld  person)  ■:=  gn. 
andskoti  m  fiende,  djævel,  egtl.  «som 
skyter  imot».  —  andstøypingar  (No, 
-stupingar,  Ndm  osv.,  samnienbragtc 
l)arn).  Til  stjup-;  støypitig  er  urgam- 
mel vriddhi  omlyd.  —  andsvar,  gno. 
andsvar  n  svar  paa  tiltale,  tilsvar  i  rets- 
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saker,  sv.  da.  ansvar  forpligtelse,  =  ags. 
andsicaru  f  svar  (eng.  answer)  gnt.  and- 
svor  ds.  Grnndbet.  er  «mottale,  svar» 
(se  svar).  —  andtyrja  (tvær  person); 
avlyd  til  tv  er.  —  and  veder  (motvind), 
fær.  andvedur,  isl.  ayidcidri  n,  sv.  di. 
andvår.  —  andveg  m  (,bænk  ved  bakveg- 
gen, Nhl  Yo  Ha  o.  fl.),  gno.  andvegi, 
pndvegi,  gndugi  n  høisæte.  Betyr  egent- 
lig «den  motsatte  kant».  Sml.  andveges 
til  den  motsatte  side  (Ha  Li).  Til  v  e  g. 
—  andyrke  n  (redskaper,  verktøi,  Lo, 
materiale,  emne,  Gbd\  gno.  andvirki  n 
det  man  behøver  til  sit  arbeide,  nordsv. 
og  jtl.  anorkje  redskapsemne.  Sml.  mht. 
antwerc  redskap,  maskine.  Se  verk, 
yrke.  —  andæren  (tver,  motvillig,  Ha\ 
sml.  isl.  andæris  adv.  mot  haarene  (til 
haar),  no.  andæres  baklængs,  uheldig, 
eller  sml.  gno.  (poet)  andærr  stridig  (efter 
Egilsson  til  år  aare). 

Andgolv  (forreste  del  av  logulvet,  So). 
Til  gno.  gnd  f  forstue?  Med  gnd  sam- 
menstiller man  lat.  antae  pl.  dørstolper. 
Hører  sammen  med  and. 

And  /  1.  (aande,  aand),  gno.  g7id  f 
aande,  aand,  sjæl,  gsv.  and,  da.  aand.  — 
ande  m  (aande,  aand,  sjæl),  gno.  andi  m, 
gsv.  og  nsv.  ande,  da.  aande,  shet.  and 
stank,  nordeng.  ands  pust;  sml.  ags. 
oroj)  n  aandedræt  (av  *uz-anp-).  I  anden 
betydning  ags.  anda  m,  gnt.  ando,  ght. 
an{a)do,  anto  m  vrede  egentl.  «pusting»). 
Avledet  vb.  anda  (aande,  lufte  (om  vind), 
i  Tel  Hed  Kom  Smaa  Korns  o.  fl.  ogsaa 
lugte),  gno.  anda,  sv,  ds.,  da.  aande,  sml. 
ags.  éjjian  aande,  puste,  blæse  (av  *an- 
Jdon).  Grundroten  i  got.  us-anan  ut- 
aande.  Sml.  lat.  animus,  anima,  gsl. 
ronja  lugt;  osv.  —  anddorn  (egentl. 
«vind -port»,  større  lafthul  i  ladevæg,  S 
Tr).  Sml.  sjæll.  dor  ds.;  ofris.  gfris. 
andern  vindu.  Sidste  led  er  =  got. 
daiir,  ght.  tor  port,  se  dy  r  r,  —  andpu- 
sten, sv.  di.  andpusten,  da.  aandepusten. 
En  omdannelse  av  æ.  da.  ambystig,  sv.  di. 
anhosten,  som  er  laant  fra  mnt.  dmhor- 
stich,  nnt.  ambustig  :  av  ddem  (nht.  Atem) 
og  borstich  manglende  {borst  mangel), 
sml.  nno.  andsloppen,  sv.  di.  andsluppen. 

And  /  2  (anas),  gno.  gnd,  sv.  da.  and, 
ags.  ened,  ght.  anut,  enit  (nht.  Ente). 
Germ.  *anud-,  ''''anid-.  Sml.  lat.  anas  g. 
anatis  ds. ;  osv. 

Andra  /  (skinne  under  slæderaeier, 
Smaa),  sv.  di.  andra  ds.  (sml.  gsv.  an- 
durstang  ds.),  jy.  andre  slæpestykke  un- 
der meier.  Hertil  andring  (beslag  under 
slædemeier,  Smaa  Ha),  sv.  di.  annring  ds. 
Hertil  ogsaa  onder  /  (ski,  i  No  og  paa 
Vo  om   den    kortere  ski,    som    er    belagt 


under  med  haaret  renskind),  gno.  gndurr  m 
og  andri  m,  sv.  di.  andur,  annar  m  ds. 
Ordet  er  gaat  til  tinsk  {antiwa  saale,  be- 
slag under  slæde)  og  liv.  og  lett.  (lett. 
ayidras  straakjøl).  Germ.  *andara-,  -ura-. 
Aapenbart  til  and  imot,  men  om  endel- 
sen indeholder  en  verbalrot  {*ar  føie?) 
eller  bare  er  suffix,  er  ikke  godt  at  sige. 
Sml.  gr.  dvTi|pT\(;  rettet  el.  liggende   imot. 

Andra  fgaa  blindt  hen,  Snm,  i  Ha 
ondra),  nisl.  andra  gaa  blindt  hen  like 
efter  næsen  (efter  Hald.  gaa  langsomt). 
Maa  høre  sammen  med  ana.  Er  det  en 
avledning  av  onder  (sml.  Ha  ondra), 
som  har  faat  nærmere  betydningsiudhold 
fra  ana?  Grundbetydningen  av  andra 
vilde  da  være  «gaa  paa  onder»  (d.  e.  gaa 
langsomt,  onder  er  beregnet  paa  opstig- 
ning  i  bakker).     Se  ant  r  a. 

Andyrja  /  (skispor  =  skidyrja.  Ha 
Ød  osv.,  a7idor  m,  andora  f  Ndra  Ork 
Stri).  Grundform  *andur-dyrgja,  *andur- 
dorg.  Se  dyrgja.  Sv.  di.  anrZorja  (ann) 
første  skispor  =  anderspår. 

Annbør  f  m  (amb-,  =  beit,  fure  i 
skien.  Ød).     Av  *andur-bora)? 

Ang  (trang,  smal,  Od,  angrøme  trangt 
rum,  Set),  gno.  øngr  trang  -—  got.  aggivus, 
ags.  enge,  gnt.  ght.  engi  (nht.  eng).  Germ. 
*angivu-  =  skrt.  ahhu-  trang;  sml.  lat. 
ango  snøre  sammen,  angnstus  trang;  osv. 

Anga  (dufte),  ange  m  1.  (duft),  gno. 
anga  vb.,  angi  m,  fær.  angi  utdunstning 
især  av  planter;  sv.  anga  damp,  dunst, 
da.  di.  ange  fugtig  damp.  Utvidelse  av 
roten  an-.     Se  and  1. 

Angem  2.  (tagg,  tand  paa  gaffel,  Shl, 
=  agnor  Har),  gno.  angi  brodd,  fær.  angi 
utstaaende  ende  av  ribben,  tagg,  tand, 
sv,  di.  ang  de  fineste  rottrevler :  ght. 
ango  brodd,  ags.  anga  m  ds.,  nordeng. 
ang  akseskjeg.  Germ.  stamme  *angan 
til  rot  *anh.     Se  aal  2.,  on  gul. 

Anger  m,  gno.  angr  m  fortræd,  be- 
drøvelse, sv.  anger,  å^.  anger;  eng.  anger 
vrede  fra  nord.  Sml.  lat,  angor  m  sam- 
mensnøring,  angst,  sorg,  skrt.  ahhas  n 
angst,  trængsel,  nød.  Samme  rot  som  i 
ang.  —  angra  (fortryte,  ogsaa  volde 
sorg,  bekymre,  Jæ  Si  Kbg),  gno.  angra 
volde  fortræd,  bedrøve,  angrast  være  op- 
rørt,  være  misnøid  med ;  sv.  angra  angre. 

Ank  n  (klynk,  bekymring!,  anka  vb  , 
sv.  di.  ank  feil  (Gotl),  nag,  hat,  misnøie, 
klage,  anka  angre,  anka  sig  klage,  da. 
anke  vb.,  æ.  da.  ank  uvilje,  sorg.  Sml. 
nt.  anken  stønne,  sukke,  og  ir.  ong  støn, 
klage,  bedrøvelse,  ank-  er  vel  en  Å;  av- 
ledning av  roten  *a7ig,  se  ang  (sveits. 
unken  jamre,  stønne,  om  uskikkelige 
barn,  anses  for  en  avledning  av  unke  padde). 
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Anker  n  1.  (og  anhnr,  i  Har  akkjer), 
gno.  akkeri  ?i,  sv.  ankej\e^,  gsv.  ogsaa 
akkæri,  da.  anker  og  æ.  ogsaa  akkt7\e), 
=  ags.  ancor  (eng.  anchor),  mut.  ayiker, 
gbt.  a7\kar  (nht.  Anker).  Fra  lat.  an- 
cora  som  er  gr.  dyxi3pa.  I  dg.  rot  *anÅ: 
se  aal,  ange. 

Anker  ?i  2.  (dunk),  sliet.  fær.  anker, 
sv.  ankare,  laant  fra  nt.-holl.  anker  = 
nlit.  Anker,  eng.  anker.  Dette  fra  mlat. 
(14.  aarh.)  ane  h  er  i  a  «cupa  minor»  (dunk). 

Ann  ^virksom,  magtpaaliggendej,  gno. 
annt  n  ds.,  sv.  di.  annt  adj.  n  braatt. 
Hertil  vb.  anna  (skynde,  drive  paa), 
annast  (arbeide  med,  ha  travlt),  anta 
paa  (være  flittig),  gno.  anna  klare,  greie, 
annast  arbeide,  ayinast  um  sysle  med. 
Er  vistnok  likesom  gno.  gnniigr  avledet 
av  gmi  (se  onn).  Men  med  denne  stamme 
bar  blandet  sig  en  anden,  avledning  av 
and  1.  (se  ansa).  Til  gno.  gnnugr  sva- 
rer 07inug,  annig  flittig,  ogsaa :  skynd- 
som, ilfærdig.     Sml.  endig. 

Annan,  gno.  annarr  (egentl.  akkusa- 
tiven gno,  annan),  sv.  annan,  da.  anden, 
=  got.  atijjar,  ags.  ojjer  (eng.  otJier), 
mnt.  ander,  ght,  andar  (nht.  ander). 
Germ.  *an])ara-  svarer  til  skrt.  anfarå-, 
lit.  antras  anden ;  osv.  —  annarleides 
{areleis,  ansleis  osv.),  sv.  annorledes  (dial. 
annles,  arldss  osv.).  Til  leid  (formen 
areleis  efter  adv.  akk.  adra  leid).  Sml. 
gno.  annanig  (av  annan  veg)  anderledes. 
—  anyiars  (ellers),  gno,  sv,  ds.,  stedsgen. 
av  annarr  =  ght.  ander  es  ellers  (nht, 
anders).  —  annayikvar  {anekvor,  VTel, 
annhaar,  Kom),  gno.  annarr-hverr  og  an- 
narr-hvårr  (se  kvar);  pna  onnorkvar  hva 
^Har  Shl)  =  gno.  at  gdru  livåru  (avveks- 
lende, snart  paa  en,  snart  paa  den  anden 
side);  arinatkort  {nninkort  osv.)  enten,  = 
gno.  annathvurt  —  e^a,  gsv.  annathvart  et 
av  to,  enten,  sv.  di.  annarhvar  {anna-, 
ann)  hver  anden. 

Annast  (indtil,  førend,  Snm.);  vel  av 
innan  pess  at,  med  lydtiljevning  i  helt 
u])etonet  ord. 

annsam  (arbeidsom,  flink,  travl),  gno. 
annsamr,  sv.  di.  annsam  ds.  Se  ann  og 
onn.  IWitydningcn  ])esværlig,  vanskelig, 
vranten  ((ibd  Va)  vel  v«Hi  indvirkning  frallg. 

Annvinn  (moisommelig,  ])esvierlig, 
trav],  Tel  Nu  (Jbd).  Vel  av  andvinn, 
j)ræf.  and-  og  suy)st.   vb.  vinyia. 

Ans  n,  ansa  (agte,  skjotte,  stelle), 
gno.  anza,  ansa  bry  sig  om,  ænse,  fær. 
ans  n,  ansa.  vb.  æ-nse,  shet.  ans  ds  ,  sv. 
ansa  bry  .sig  om  (dial,  ogsaa:  1)1  i  var), 
bortih.  ansa.  Sideform  ensa,  gno.  c.nza 
(14.  aarh.),  sv.  di.  ansa.,  da.  ivnse.  VA\vv 
sin  betydning  Htilk-r  rtrdel   sig  snarere  til 


and{e.  (grundform  *andas6ri,  '"'andison)  end 
til  onn,  (grundform  ^'aznison,  ason).  JSIu- 
lig  sammenblanding  av  ))egge  stammer. 
En  avledning  av  and{c)  er  glit.  anadon, 
anton,  sveits,  anden  dadle,  anklage, 
smertelig  beklage,  længselsfuldt  begjære, 
ags.  andian  misunde,  være  skinsyk.  Og- 
saa sveits,  dnzen  dadle,  klage  grættent. 

Anslå  (væ^re  stundesløs  Shl^ ;  sv.  d. 
(Bhl)  ansel  hast.     Se  anna. 

Anta  (ha  hast,  haste,  være  magtpaa- 
liggende,  Inh).  Til  anna.  Sml.  enta.  De 
to  stammer  (se  ans)  blander  sig:  shet. 
ant,  ent  ænse;  sv,  di.  antas  om  stunde 
efter,  anter  driftig,  men  og:  opmerksom. 

Anten  (aniien,  anti  osv.),  fær.  antin, 
sv,  di.  antiggja,  rks,  antingen,  gsv,  an- 
tingia  antviggia,  annattviggia  osv.  (skå. 
antJiin.  enten],  æ.  da.  antig,  aiiten.  Av 
annat  tveggja  et  av  to. 

Antra  1.  (stri  imot.  Tel  Har  Kyf), 
antrast  (kjevle,  Tel).  Aasen  henfører 
ordet  til  holstensk  anteren,  øfris.  andern 
=  gfris.  ayideria  (=  ht.  antivorten)  svare, 
hvad  der  er  usandsynlig  paa  grund  av 
utbredelse  og  avledninger.  Snarere  av 
*andti'era.     Se  andtyrja  (under  and-). 

Antra  2.  (drive  frem  og  tilbake,  ven- 
tende, Har).  Synes  at  hænge  sammen 
med  andra. 

ap  n,  apa  (drille,  efterape),  apa /(ape), 
apem  (^tulling),  gno.  ajM  spotte,  bedrage. 
api  m  ape,  taape,  fær.  apast  glo,  glane, 
sv.  apa  f,  da.  abe.  Hertil  svarer  ags. 
apa  m,  gnt.  apa,  ght.  affo  (nth.  AJfe).  Et 
urgammelt  laanord  av  ukjendt  oprindelse 
(tindes  ogsaa  i  slav. :  gruss.  opica  osv.). 
Man  sammenstiller  ir.  abacc  dverg. 

Apall  m  (epletræ^),  gno.  apaldr,  sv. 
apel  fgsv.  apald,  apuld  f),  æ,  da.  abild, 
=  ags.  apuldre  {n'pp-\  ght.  affoltra  f 
{apf-).  Se  eple.  Endelsen  germ.  -iildr- 
som  i  flere  trænavn. 

Ara  seg  (passe,  ta  sig  ut,  Sdm  Ndm 
Gbd)  fra  mnt.  arden  arte  sig,  ht.  arten. 
Se  under  ard. 

A  rad  (mugnet,  To),  se  a  åren. 

A  råls  tid  {f raa  ariels  ti,  arons  ti,  Kbg 
Dal  Set, /raa  adels  ti  Kbg  Li  So  Va)  = 
da.  arilds  tid.  Omtydninger  av  gno.  år 
alda,  æ.  da.  anvlde  tidlig  i  tiden  (bornh. 
drena  tid).  Gno.  dr  tidlig  og  gen.  pl,  av 
gid  tid,  levetid.     Se  aar  og  elde. 

Arbeid  n-,  sv,  arheic,  laant  fra,  mnt. 
arbcil  (boll.  arbeid)  ~  -  gnt..  arhédyl)  he- 
svær,  ght.  ara)beit  arbeide,  møie,  nod, 
ags.  earfop,  earfepe  moie,  got,  arbaips 
trængsel,  nod,  gno.  erjidi  n  møie,  gsv. 
iirvipi  og  arriipe  arlteide,  nsv.  arfvode 
Ix^taling  lor  arbeide.    S(5  er  ve  2. 

Ard   m  (træplog,   So   Vo   Ilår  Tel  o.  fl.), 


Arda — Asal 


guo.  ardr  m,  gsv.  arper,  nsv.  arder,  år, 
bornh.  år.  vSml.  lat.  aratrum  plog;  osv. 
Hertil  arda  (pløie,  hyppe  åkeren,  ogsaa 
arbeide  sterkt,  Smaa,  slæpe  noget  hen- 
over, Od\  msv.  ardha\  sml.  ght.  arton 
dyrke  (jord),  ags.  eardian  bygge,  bebo 
{^ardon),  til  gnt.  ard  m  bosted,  ags. 
eard  m  ds.,  ght.  art  f  ploiet  land  (= 
ags.  earp^  ierjj  ds.),  mht.  ogsaa  hjem, 
hjemstavn,  medfødt  egenskap,  vis,  art. 
Grundverbet  er  gno.  erja  ploie  =^  got. 
ar  jan,  ags.  erian,  ght.  erra7i  (svab.  dren) ; 
sml.  lat.  arare  ds.;  osv. 

Arda  f  (sælestrop.  Sen  Hel,  ogsaa 
orde,  ora,  ola,  Nfj  Tel  o.  fl.),  gsv.  arjja  /, 
sv.  di.  ala  sammenvridd  vidjehank,  sæle- 
strop (ogsaa  al  f).  Idg.  rot  *ar  sammen- 
føie:  gr.  dpapxoxco,   dpioco. 

Are  m  (ørn)  se  ørn. 

Arg  (slem,  vred),  gno.  argr  (og  7'agr) 
umandig,  blotagtig,  vellystig,  slet,  da.  arg, 
sv,  arg,  dial.  ogsaa:  dygtig,  driftig,  livlig 
(om  barn),  a.  st.  ogsaa  klein,  svak,  = 
ght.  ar{a)g  gjerrig,  feig,  udnelig,  (nht. 
arg,  sveits,  ogsaa :  dygtig,  opvakt),  mnt. 
arcli  slem,  slet,  ags.  earg  feig,  træg,  ond. 
Dertil  arga  (ærgre,  tirre),  fær.  nisl.  arga 
ds.,  bornh.  arja,  sml.  ags.  eargian  være 
slåp,  feig.  Og  erga,  gotl.  drgd\  ags. 
iergan  gjøre  mod  løs.  Sml.  nt.  argern, 
nht.  argern,  ght.  argiron,  ergiron  egent! . 
gjøre  værre. 

Ark  n  (papirblad),  sv.  da.  ark,  fra 
mnt.  ark  ds.  Dette  er  lat.  arcus  «bue» ; 
egentlig  «det  sammenbøide  papir»,  sml. 
nht.  Bogen. 

Ark  /  (utbygning,  kvist)  er  en  sam- 
menblanding av  ark  kiste  (gno.  grk  f  = 
got.  a7'ka,  fra  lat.  area)  og  æ.  da.  arke- 
net,  der  er  mnt.  arkener  =  nht.  Erker 
utbygning,  kvist.  Dette  stammer  fra 
mlat.  arcora  pl.  til   arcus  bue,    se  foreg. 

Arm  m,  gno.  armr,  sv.  da.  arm,  = 
got.  arms,  ags.  earm,  (eng.  arm),  mnt. 
arm,  ght.  ar{a.)m  (nht.  Arm).  Hertil 
svarer  lat.  armus  bog;  osv. 

Arm  ad.;  gno.  armr  ulykkelig,  elen- 
dig, sv.  da.  arm  (sv.  di.  ogsaa  mager, 
smal),  =  got.  arms  elendig,  ags.  earm, 
gnt.  arm,  ght.  ar[a)m  elendig,  fattig  (nht. 
arm).  Betydningen  «fattig  v  stammer 
fra  tysk.  Man  antar  en  idg.  grundform 
*orbh(d)mo-,  sml.  lat.  orbus  forældreløs. 
—  Armod  /,  sv.  armod  n,  er  laan  fra 
mnt.  armot  =  mht,  armuot  f  (nht.  Ar- 
mut) ;  senere  gno.  armædaf  møie  er  laant 
fra  mnt.  armode  fattigdom  :^  ght.  ara- 
mnoti  f  (med  tilknytning  til  mæda). 

Ar(m)bøst  (slags  skytebue,  Gbd),  gno. 
armbrisf,  arbyst,  sv.  armborst  (æ.  ogsaa 
arborst),   æ.  da.  armbø-rjst,  arborst.     Fra 


mnt.  a{r)mborst,  armbost  =  mht.  nht. 
armbrust.  Omtydning  av  mlat.  arba- 
lista,  arcubalista  en  skytemaskine. 

Arra  (gaa  med  møie  eller  meget  sent, 
Har),  Sml.  shet.  ar  bevæge  sig  svakt, 
arel  omtrent  ds„  ar  ganske  svak  be- 
vægelse,  gran  partikel  =  isl.  ar  n  støv 
i  solstraale  (egtl.  «som  er  1  svak  bevæ- 
gelse>?);  sml.  isl.  arka  gaa  langsomt, 
orla  bryte  ganske  svakt  (om  bølger)  = 
shet.  arel.  Kot  *er,  som  synes  at  være 
idg.  *er  bevæge  sig,  skjønt  denne  rot 
ellers  i  germ.  heller  brukes  om  rask  be- 
vægelse  (sml.  germ.  '''ariva-  rask,  gno. 
grr).  En  avledning  er  vel  ass  m-,  assa  f 
sendrægtig  person  (Tel)  til  et  vb.    *arsa. 

Arsa  seg  fram  (skubbe  sig  frem  i 
sittende  stilling,  især  om  smaabarn,  Sol), 
sv.  di.  arsa  sig  fram  (og  asa  s.  /.); 
smlg.  bair.  sich  arsen  bevæge  sig  bak- 
længs  (nht.  sich  arsen);  mndl.  aerzelen 
ierz-)  ds.,  nt,  årseln  gaa  tilbake,  nøle. 
Avledning  av  ars,  se  rass. 

Art  /  (natur,  skik)  fra  t.  Art.  Se 
ard,   ar  a. 

Arv  m,  gno.  arfr,  sv.  arf.  Sml.  i 
samme  bet.  got.  arbi  n,  ags.  ierfe,  gnt. 
erbi,  ght.  erbi  (nht.  Erbe),  hvortil  svarer 
i  form  gno.  erfi  n  gravøl,  nno,  erve  n 
arv,  gravøl.  Sml.  ir,  orbe  arv,  der  vel 
hører  til  vb,  erbaim  overdrage.  —  erving, 
gno.  erfingi,  sv.  arfvinge,  vel  av  '''erjigengi, 
arf-gengi,  sml.  gno.  arfgengr  arvberettiget. 

Arve  m  (alsine  media),  nisl.  arji,  fær. 
arvi,  sv.  di.  arv  {narv)  stellaria  media, 
da.  arve  anagallis;  øfris.  arf,  arve  alsine 
media,  holl.  erf\  ags.  earfan  pl.  er  vik- 
ker. Kanske  ligger  til  grund  lat.  ervum 
en  slags  vikke. 

As  71.  asa  vb.  (gjære  (st.  vb.),  bruse, 
storme,  anstrenge  sig  osv,  (sv.  vb,)),  nisl. 
asi  m  ilsomhet,  fær.  as  n  strengt  arbeid, 
shet,  asel  kold  og  haard  blaast,  møisom- 
melig  arbeiden  sig  op  mot  véret  (sml, 
nno.  asveder);  as  av  germ.  '"'jas-  til 
germ.  rot  *jes  gjære,  se  jasta.  I  be- 
tydn.  anstrenge  sig,  slæpe,  asa  seg  ut, 
sv.  di.  asa  slite,  slæpe,  da.  di.  ase 
ds.,  er  det  paavirket  av  eller  likefrem 
laant  fra  nt.  asen  forrette  smudsig  ar- 
beide, sik  afdsen  trætte  sig  ut  med  slikt 
arbeide,  især  med  rengjoringsarbeide,  sik 
to  asen  søle  sig  til  (til  ds  aatsel).  —  Dertil 
asn  n  tummel,  vb.  asna,  asma  osv. 

Asal  m  (og  asald  sorbus  aria;  paa 
nogle  st.  hasal),  sv.  oksel,  da.  akselbærtræ, 
bornh.  (syd)  ogsaa  aselbdratrd.  Da  træet 
er  urgammelt  i  norden,  maa  navnet  være 
nordisk,  Sandsynligvis  er  den  norske 
form  asald  den  oprindelige  (hvorledes 
herav  er  blit  sv.  oksel,  er  uklart).    Maaske 
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av  samme  rot  som  ask  (sml.  at  træet  i 
ty.  dial.  heter  aschelbaum,  som  er  en  di- 
rekte avledning  av  ask).  (Tilfældig  lyd- 
likhet i  it.  azzuolo  asal.  Dette  navn  er 
overført  fra  mispelen,  som  paa  arab. 
heter  zurur,  med  art.  azzurur,  derav 
azzuolo). 

Ask  ni  1,  gno.  askr,  sv.  ask,  da.  esk, 
=  ags,  æse  (eng.  asJi),  holl.  asch,  ght. 
ase  (nht.  Esche).  Hertil  svarer  alb.  ah 
ask  (av  *asko-).  Beslegtet  lat.  ornus 
bergask  av  *osdno-,  gsl.  jasenu  ask  (av 
*6s?no-);  osv. 

Ask  m  2.  (æske,  stavkar),  gno.  askr, 
sv.  ask,  bornh.  ask  rund  spaanæske, 
=  mnt.  asch  og  nasch  beholder,  æske. 
Samme  ord  som  foreg.  (egtl.  beholder  av 
asketræX     Se  øskja. 

Ask  rast  (gyse,  fole  avsky,  Snm.),  gno. 
(1339),  askran  f  rædsel,  gno.  gskurligr 
forfærdelig,  nisl.  oskrast  forfærdes,  oskra 
brøle.  Likesom  gno.  eiskra  (Sogn  iskrast 
=  askrast)  kommer  av  eisa,  saa  kommer 
vel  dette  av  asa. 

At  (utt.  aa,  infinitivmerke),  gno.  at, 
sv.  att,  er  samme  ord  som  gno.  præp. 
at,  se  a  at.  Smlg.  t.  zu,  eng.  to  foran 
infinitiv. 

At  (konj.),  gno.  at,  sv.  att.  Sandsyn- 
Jigvis  samme  ord  som  eng.  that,  nht. 
(lass,  idet  p-  er  bortfaldt  paa  grund  af 
nbefonethet.     Se  den,  det. 

Atal  I  (slem,  fortrædelig,  Smaa  Kom, 
spotsk,  tirrende,  Had  Vestf),  gno.  atall 
slem,  fortrædelig,  sv.  di.  atall  mot- 
bydelig, hæslig ;  ags.  atol  avskylig,  skræk- 
kelig.  Sml.  lat.  odi  hate,  odium  hat, 
arm.  ateam  hate,  ate\\  forhatt.  Sam- 
menhæng  med  gno.  etja  og  ata  hidse  [t\\ 
kamp)  er  uviss;  disse  ord  har  maaske  en 
anden  oi)rindelse  fse  etja);  isaafald  har 
atall  faat  betydningen  «tirrende»  ved  ind- 
virkning  fra  dem. 

Atla  (.Tæ  Ryf  =  etla).  Alt  i  mno;  sv. 
di.  atla  stræve.  Vel  forkortet  av  *åtla 
av  *ahtal6n,  se  etla. 

Att,  atter,  attan,  gno.  aptr  tilbake, 
])ak,  igjen  aptan  bakfra,  sv.  ater  igjen, 
(liul.  atta,  attå  bakom,  da.  atter,  -=:  got. 
aftra  tin)ake,  igjen,  aftatia  bakfra,  ags. 
ifflcr  l)ak,  bak(^ft('r  feng.  after),  gnt. 
a/lar  frant.  achter)  ght.  aftar  (nht.  after-). 
(icrm.  ^affara-  kompar.  til  idg.  *op: 
*epi,ac  etter.  —  attende  (tilbake);  ogsaa 
foprindcligere),  aft  i  ende,  att  aa  ende, 
sml.  nisl.  a])fr  d  hak.  -  ailaat  (nær  til, 
isammen  med),  sv.  di.  atat,  dtat,atter-ah 
f  Dal)  (Is.,  cgentl.  «hak  ved».  —  attfyre 
(i  veien  for,  tilbake  fon,  sv.  di.  atfor  i 
veien  for.  —  atll  fhak  i,  na-r  ved.  bak- 
efter),  sv.  di.  alli  bak  i.  —  attmed    (nær 


ved,  med),  sv.  di.  atmå.  —  attpaa  (bak 
paa,  ovenpaa),  sv.  di.  att{er)å  bak  paa. 
—  attved  (=  attaat),  mno.  (1413)  after 
vider.  —  attum,  sv.  di.  ds.,  sml.  nt.  ach- 
terum  bak  om.  —  atterbod  (tilbakekal- 
delse  ==  gno.  aptrkall),  sv.  återbud.  — 
atierraaka  (ko  drægtig  for  anden  gang), 
sml.  nisl.  aptrreka  adj.  tilbakedreven.  — 
attra  (flytte  bakover,  føre  baklængs,  til- 
bakekalde,  a.  seg  forandre  bestemmelse), 
sml.  mnt.  achtern  sætte  tilbake,  trække 
tilbake. 

Attan  (talord),  gno.  dttjdn,  dtjån,  sv. 
aderton,  gSY .at  (t)artan,  sml.  ags.  eahtati- 
ewe(eng.  eighteen),  ght.  ahtozehan  (nht.  acht- 
zehn);  -tjdyi  svarende  til  ght.  -zehan,  se  tie. 

Au  (adv.  og),  gno.  auk.  bornh.  au.  Se  og. 

Aua  (myldre.  So  Sfj),  avlydende  til 
gno.  ua  {-ir)  ds.  Sml.  sv.  di.  y  fiske- 
yngel.    Se  y. 

Aud-  (let-),  gno.  aud  ,  sv.  6-,  f.  e.  aud- 
kjend,  gno.  audkendr.,  sv.  okånd  (i  da.  di. 
åkjendt).  Horer  til  ags.  ie])e,  éape  adj. 
let,  gnt.  othi,  odi,  ght.  odi.  Germ.  *au])ia- 
er  kanske  en  ptc.  dannelse  til  roten  *av  i 
låt.  avere  ha  det  godt,  skrt.  avi-  gunstig, 
dvati  hjelpe.  —  Audmjuk  (ydmyg),  gno. 
audmjnkr,  sv.  odmjuk  (i  da.  di.  betyr 
ydmyg  ogsaa  myk,  smidige.  Sin  kriste- 
lige betydning  har  ordet  faat  gjennem  et 
vestgerm.  ord :  ags.  éajjmåd,  mede  yd- 
myg, venlig,  gnt.  odhmodi  (egentl.  av 
villig  sind),  ght.  otniuoti;  dertil  vilde 
svare  et  gno.  *au()modr. 

Aud  (øde),  gno.  audr.  Germ.  stamme 
*auj}ia-  (gno.  ey?ii-  i  smstng.)  =  got.  au- 
Jteis,  gnt.  othi,  ght.  odi  (nht.  ode).  Sv. 
og  da.  ode  har  sin  form  fra  tysk.  Germ. 
*auj)ia-  er  en  ptc. -dannelse  til  en  germ. 
rot  *au,  som  synes  beslegtet  med  idg. 
*evd  i  van.  Dertil  vb.  øyda=gno.  etjda, 
sv.  oda  =  mht.  æden  (nht.  veroden).  Der- 
til verbalsubst.  audn  /  [ode  tilstand, 
ødegaard\  gno.  audn  f  ødelæggelse,  ube- 
boet  strækning  (ogsaa  n  =  sv.  di.  onn  n). 
Germ.  grf.  *auj)ini',  ght.  (Wiin  f  ode  til- 
.stand,  ørken.  Til  audn  hører  amien  (løs 
flosset  og   ufrugtbar,    om    åkerjord.  Dal). 

Auden  (bestemt,  beskikket  av  skjæb- 
nen,  ogsaa  åndig),  gno.  aubit  n;  sv.  di. 
<)en  og  ikld  ds.  (sml.  sv.  subst,  ode 
skjæhne);  sml.  ags.  éaden.  gnt.  odan  ds. 
Hertil  subst,  audn  /  (lykke,  held),  gno. 
audna  f  skjæhne,  lykke,  gsv.  odhna.  Til 
eamme  slamme  gno.  audr  m  rigdom  ^= 
ags.  éad  besiddelse,  rigdom,  lykke,  gnt. 
od  velstand,  ght.  6t  i  smstng.  Den 
germ.  rot  *'aud  er  kanske  den  samme 
som  i  lit.  dudmi  jeg  væver  (sml.  ags. 
gewef  skjæljucns  aiyrelse). 

Auga,  gno.  auga,    sv.  inja,   da.  øje,  = 
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got.  augo  n,  ags.  cage  (eng.  eyé),  gnt. 
oga,  ght.  ouga  (nht.  Auge).  Den  germ. 
stamme  *augan  lar  sig  vanskelig  henføre 
til  den  idg.  rot  *oq  i  lat.  oculus  osv.  — 
angne-  i  smstng.  =  gno.  augna  gen.  pl. 
gotl.  augnii-  ;  augnelok  n,  gno.  aiigna- 
lok,  sv.  ogonlock,  tiro].  augnluckl.  En  an- 
den sammensætnings-form  ang-  [migkvite, 
■leiie  osv.)  =  gno.  aug-  {augsynn  o.  l.\, 
nordsv.  aug-,  —  Hertil  øygja  (øine,  faa 
øie  paa\  gno.  eygja  =  holl.  oogen  bli 
var.  I  anden  bet.  got.  augjan  vise,  ght. 
ougen  ds.  En  sekundær  dannelse  er 
øygnn,  sv.  ogna,  sml.  mht.  ougenen  vise. 
I  Sogn  o.  11.  st.  ogsaa  augna  (stirre,  øine). 

Augur  m  {anger,  auer,  uer,  ur  seba- 
stes  norvegieus),  gno.  (skrevet)  ogr  (Snorra 
Edda),  vel  for  angr,  shet.  gjoger.  Vist- 
nok  avledning  av  auga  (paa  grund  av  de 
utstaaende  øine),  sml.  russ.  okun  brasen 
{oko  øie).     Se  g  1  a  n  a  u  g  a. 

Auka,  gno.  auka  (jok),  sv.  oka,  da. 
øge,  =  got.  aukan  st.  vb.  forøke,  tilta, 
ags.  éacian  sv.  vb.  (ptc.  éacen)  tilta, 
iecan  forøke  (eng.  eke)  =--  nno.  øykja, 
ght.  auchon  forøke.  Smlg.  lit.  ångti  vokse, 
lat.  augere  forøke;  osv.  —  Hertil  aukem 
(tilvekst,  tilføiet  kileformet  stykke,  yngel 
især  av  fisk),  gno.  auki  m  tilvekst,  av- 
kom, grøde,  renter,  kraft,  sv.  di.  auk  m 
grøde,  =  ags.  éaca  m  tilvekst,  renter. 

Aul  m  (stilk  av  skog  angelika  o.  1.,  Vo 
Har),  aule  m  (i  geit  aule).  Hertil  svarer  gr. 
avXoc,  TØT,  fløite,  lit.  aillas  støvleskaft. 
Se  jol. 

Aula  (krype  langsomt,  myldre  osv.). 
Smlg.  y  1  j  a,  ula,  ulma,  u  1  d  r  a.  Kan- 
ske  til  en  idg.  rot  *euel  i  gr.  euXtj  makk, 
orm. 

Aumleg  (svak,  skrøpelig,  ussel),  gno. 
aumlegr  ynkelig,  sv.  di.  omliger,  til  gno. 
aumr  elendig,  da.  sv.  mn,  gotl.  aumber 
ond,  nordsv.  aum  ømtaalig.  Dertil  gno. 
aumka  beklage,  ynke,  nno.  aun  ka,  unke, 
.som  er  sammenblandet  med  anka  ;  au  kra 
(føre  gjentagen  anke,  NGbd)  av  *aumkra. 
Ordet  anses  for  at  være  en  sideform  til 
arm  (av  *arbuma-  som  haust  av  *har- 
bust).     Tvilsomt. 

Aur  (grums,  grov  sand,  grund  jord, 
grund,  hund),  gno.  aurr  m  grovt  grus, 
sv.  di.  or  (gotl.  aur),  da  di.  ør,  =  ags. 
éar  (poet.)  jord.  Beslegtet  er  vel  nt.  -ur 
jernholdig  sand,  kanske  ir.  ur  f  jord,  ler. 
—  Smstng.  aurskida  {--=  kjøl  i  plog), 
aur/or  f  (fure  som  blotter  auren).  — 
aurride  m  {aure,  aurie,  ørje,  orje  osv.), 
gno.  aurri^i  m  (isl.  orridi) ;  sv.  i  or-lax 
og  lax-oring.  Egentl.  «som  rider  (farer 
frem  og  tilbake  paa  auren».  Hertil  aur- 
ridmakk  {ørje-)  regnorm,  i  Ryf.  aurmakk, 


som  ogsaa  kan  være  =  aiinemakk  (en 
larve  som  er  skadelig  for  rotfrugterne, 
av  aH()7iar-,  se  audn). 

Aur-  1)  =  gno.  a^ir-  oht.  abur-  f.  e. 
i  aburburt  gjenbyrd  (sideform  til  abar-) 
i  anrbenk  (bakerste  benk  i  stuen  =  and- 
benk,  Sdm  =  andveg),  og  maaske  i  aur- 
bot  (ogsaa  aarbot)  istandsættelse  av  klær 
og  i  aurvæsa  f  (pusling,  stymper,  No), 
sml.  gno.  aurvasa  =  ørvasi  avfældig. 
2)  av  gno.  ør-,  se  or,    f.  e.   i  a  a  r  m  o  1  e. 

Aura  (vrimle,  myldre),  ogsaa  øyra  (Ri), 
yrja,  yra).  Man  kunde  tænke  paa  roten 
*ver  i  lat.  vermis  orm,  men  der  krævdes 
da  en  idg.  rotform  *euer,  som  ikke  ellers 
findes.     Smlg.  aua. 

Ausa,  gno.  ausa  (jos),  sv.  osa,  da.  øse, 
=  mnt.  osen  ds  ,  mht.  osefi,  æsen  (sydt. 
dial.  ose7i).  Sml.  gr.  auoj  øse  (for  ^'auso), 
lat.  h-aurio  ds.  —  Ausa  /  =  gno.  ausa 
■=  mnt.  ose;  øysle  m  (liten  kortskaftet 
dyp  øse,  Har)  =  gno.  eysill  m,  sml.  au- 
sel  (skaal  med  skaft.  Ork).  —  Austr  m 
(øsing,  øsevand),  gno.  austr  m. 

Aust,  auster  m  og  aust  adv.,  gno. 
austr  n  og  adv.,  sv.  da.  oster,  ost.,  = 
ags.  east  adv.  (eng.  east),  gnt.  ostar  adv., 
ght.  ostar  adv.  Dertil  austan,  gno.  ds., 
sv.  ostan  =  ags.  éastan{e),  fra  øst,  gnt. 
6stan{a),  ght.  ostana.  —  Adj.  øystre,  gno. 
eystri,  austastr,  ags.  éastra.  Idg.  rot. 
*aus  i  lat.  aurora  daggry  (av  *aus6sa), 
auster  søndenvind,  lett.  austrs  østen- 
vind;  osv. 

Av  (præp.,  nogen  st.  aav),  gno.  af,  sv. 
da.  af  (sv.  di.  ogsaa  av),  =  got.  af  bort 
fra,  av,  ags.  of,  æf-  (eng.  of,  off),  mnt. 
af,  ght.  aba  (nht.  ab),  hvortil  svarer  lat. 
ab,  gr.  ciTio,  skrt.  apa  fra,  av.  —  av- 
bakleg  (avsides,  ubekvemt  tilliggende, 
Tr  Snm  Nhl  So  Har  o.  fl.),  ogsaa  avbek- 
leg  og  avbekt  (tvert,  forkjert),  avbaagt 
(Sa).)  Sml.  nisl.  afbakaligr  ubehændig, 
klodset,  afbaka  (og  afbaga)  bringe  ut  av 
lage,  fordreie  og  ambaga  (av  and  b-.)  klod- 
set person,  ambogulegr  ubehændig,  sv.  di. 
åbåklig  (ogsaa  rks.),  åbåkug  overmaade 
stor,  klodset,  åbdka  sig  (ogsaa  rks.)  gjøre 
heftige  og  løierlige  bevægelser,  åbåke  n 
trold,  spøkelse,  stor  uformelig  krop.  Til 
bak;  betydning  av  «forkjerthet»  som  i 
avig;  formerne  med  g  ved  indvirkning 
fra  b  a  a  g,  bægja.  Samme  betydning 
av  forkjerthet  i  bakkjømeleg  avsides  lig 
gende  (:  gno.  -kæmr),  bakkjonsleg  ds.  (Røl), 
bakkjonoleg  bakvendt  og  klodset  [Ryi) : 
kjona  sysle. —  avbend  adj.  adv.  (liggende 
ubekvemt  (vredent)  forhaanden,  Follo), 
sml.  fær.  avbendur  skjev  i  halsen  (til 
benda).  —  avberda  /  ((?)  vældig  og 
plump  figur :  aabære  Nfj  Sfj,  aabeereRoms, 
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aabæle  Roms  To  etc,  abæl  f  n  Ndra; 
a[a)bøl  f  n  STr,  aahøla  adv.  overmaade 
Meddal).  Formerne  med  6  stiller  Ross 
med  rette  til  gno.  afbiirdr  overlegenhet 
(til  beva  af)  hvorav  gen.  afbur^ar  over- 
maade. Formerne  med  e,  æ  er  omdan- 
net ved  indflydelse  av  herda  (se  dette). 
Sml.  f  ær.  avbærur  (verhaladj.  til  berå 
av)  udmerket,  avbæra  i^bera)  overmaade, 
særdeles.  —  avberr  (snefri,  avtødd\  sml. 
mht.  aber,  nht.  di.  aber,  aber  ds.,  ags. 
æbar,  abere  aapenhar,  se  berr  (vestg. 
præf.  d-  med  samme  het.  som  af).  — 
avbragsleg  (usedvanlig,  ogsaa :  ubekvem) 
=  nisl.  afbragdslegr,  gno.  afbragdligr  til 
subst,  afbragd  n  hvad  der  udmerker  sig 
fremfor  andet,  se  bragd,  b  r  e  g  d  a.  — 
avdraatt  m  (utbytte,  avkastning,  især 
om  melk  etc),  giio.  afdråttr  at  man  skil- 
ler sig  av  med  noget.  fradrag.  Til 
draga.  —  Avgud,  nisl.  afgod.  sv.  af- 
gud,  laan  fra  mnt.  afgod,  ght.  abgot  (nht. 
Abgott).  I  bet.  hedning,  ogsaa  hensyns- 
løs voldsom  karl,  vældig  karl  =  sv.  di. 
avgud  ond  haard  mand  er  det  vel  at 
sammenstille  med  got.  adj.  afgnjjs  gud- 
løs. Det  samme  er  vel  avgiie  m  vold- 
som larmende  karl.  Har  Vo).  —  avloa 
(slagte  SF>h),  nisl.  qfioga  ds.,  qfiog  7\  slagte- 
kvæg;  sml.  gno.  loga  forbruke,  log  for- 
bruk, legg  ja  i  log  forbruke ;  ordet  er  vist- 
nok  det  samme  som  ags.  log  n  plads, 
logian  placere,  gelogian  Y(p  lægge  ordent- 
lig paa  plads,  portionere  ut.  Samme  rot 
som  i  lag.  —  Avmødring  {amøring  ung 
sæl  som  ikke  længer  følger  moren,  Lo 
o.  H.  ogsaa:  avvænt  barn),  sml.  gno.  af- 
m(i'()ra  vænne  fra  moren,  afmæ^ing  av- 
vænning.  —  avroden  (overordentlig,  væl- 
dig, Gbd,  avroda  ds.  adj.  adv.,  Nfj)  sml. 
isl.  af(Ji)rod,  n  ødelæggelse,  egtl.  bort- 
ryddelse.  Se  under  rydja.  —  Avrot  n 
faffald,  ringere  dele  av  slagtet  dyr.  Shl) 
synes  at  være  for  avrod,  sml.  f  ær.  av- 
rod  n  dele  av  slagtet  dyr.  hode,  føtter, 
lever  osv.  —  Avræa  (noget  stort,  grovt, 
stygt,  Li  Tel  o.  fl.)  av  gno.  hncda  sknem- 
sel  med  forsterkc^nde  af.  —  avsetor  pl./ 
{stumper  av  rendegarnet  som  blir  tilovers 
naar  væven  er  færdig.  So  Ha,  a.  st. 
avingar  ]>].  m),  sml.  fier.  avHcia  ds.  (og- 
Kaa :  vand(d,s  fordampning:  nisl.  afaefja 
Ijerøvc,  (;n  nog(!t);  avingar  (^r  vel  av  *r//'- 
gengjar.  —  avæta  f  (yderst  raa,  ov<'r 
modig  person,  Tclj,  gno.  afirta  voldsomt, 
ov<'rnio(lig  menneske,  sml.  got.  afrta  m 
fraadscr  (se  eta,  a  at). 

Ave    m    Tvandpyt;      vandhvirvel,    bak 
8trøm),  sv.  di.  ava,  avi,  ave  m  grund   og 
trang  vik,   mindre   vands.-nnling,  vandhvir- 
vel.    Se  evja. 


Avig,  ovug  (bakvendt),  gno,  pfiigr, 
sv.  afvig,  afvog,  da.  avet,  =  gnt.  abuh, 
avuJi,  ght.  abuh,  abah  bakvendt,  forkjert, 
ond  (nht.  dbig,  dbichf).  eng.  aivk'ivard) 
av  et  ags.  '''afoc.  Hertil  svarer  gsl.  op- 
aku  bakovervendt,  skrt.  npaka-  liggende 
bak.  Avledning  av  idg.  *op-:  *ep?  (sml. 
gr.  oTTioO-e  bak),  se  etter.  Hit  horer  da 
ogsaa  lat.  opacus  beskyggct  (egentl.  lig- 
gende baktil;.  Mæ  agger  hnand  (So), 
aggerhendt  (med  haandbaken)  =  avhen- 
des, av  gno.  med  gfgri  hendt,  sml.  nordsv. 
agg  ^=  avig. 

Avl  n  m  1.  (kraft,  styrke),  gno.  afl  n 
ds.,  sv.  di.  avel  m  styrke  (rks.  afvel).  og 
da.  avl  =  nno.  avle  m  (erhvervelse,  av- 
grøde,  styrke),  gno.  afli  m  magt,  utbytte. 
Dertil  avla  (skaffe,  erhverve,  indhoste, 
avle),  gno.  afa  utrette,  tilveibringe,  er- 
hverve, sv.  afla,  da.  avle.  Og  evla 
(magte),  gno.  efla  styrke,  istandVjringe. 
Hertil  svarer  ags.  afol  n  kraft,  ght.  ava- 
len tilveiebringe.  Idg.  rot  *op  arbeide, 
lat.  ojnis,  opera ;  osv.     Se  emne,  o  v  a. 

Avl  m  2.  (esse),  gno.  oji  m  ds.  Egent- 
lig «arbeidsplads»,  samme  rot  som  i  foreg. 

Avl  m  3.  (bred  sene  langs  ryggen,  Nfj). 
Vel  samme  ord  som  1. 

Aa  /  (elv,  mest  sør  paa),  gno.  å  f,  sv. 
å,  da.  aa  =  got.  aliiva  f  Hod,  ght.  aha 
flytende  vand  (tirol.  ache  ds.,  ellers  i 
elvnavne  paa  -ach  (sydt.),  -a  (nordt.)). 
Hertil  svarer  lat.  aqua  vand.     Se  øy. 

Aa  (præp.  og  adv.),  gno.  å,  sv.  å  = 
got.  ana,  ags.  eng.  on,  gnt.  an,  ght.  ana 
(nht.  an).  Germ.  *ana  op,  paa  svarer 
til  gr.  dvct,  avest.  ana  op,  lat.  an-  (f.  e. 
i  anhelare  puste).  —  aabella  (over- 
maade, No),  sml.  nordsv.  åbdll  n  vidun- 
der, overordentlig  raskt,  stort,  dygtig 
menneske  el.  dyr).  Til  beila?  —  aa- 
bit  n,  -bite  m  (morgenmat),  f  ær.  åbit  ds., 
sv.  di.  dbett  ds.  (i  nisl.  omtydd  til  år- 
biti  «tidlig  bit^>  ^=  mnt.  anbet  litet  mel- 
lemmaaltid,  mht.  anbiz  m  (æ.  nht.  an- 
biss),  sml.  ags.  onbitan  begynde  at  ete, 
smake  i)aa,  gnt.  an[t  bttaii.  Ved  siden 
derav  ght.  imbiz  i^nht.  Inilnss^,  med  præp. 
in.  —  Aabry(de)  u  (skinsyke),  gno. 
dbrijdi,  afbrfjdi,  afbrgg()i  n  ds.  {dbrudigr 
skinsyk  ^^  nno.  aahrndig;  germ.  grundf. 
-l)rngdia-,  til  gno.  brcgda  sér  vit)  e-t  ta 
sig  nær  av  .  .  .  Se  br  egd  a.  —  aabudf 
(vedlikehold  av  lins  paa  gaard,  pligt  der- 
til) gno.  dbffd  beboen,  i  mno.  ogsaa 
i  den  nno.  betydn.  ;  sml.  hi.  anbauen  ho- 
sa-tte  sig.  aaburdm  (opiagt  sten  for  land- 
fæ\ste,  Snm  Tr  No)  gno.  åburdr  det  som  bæ- 
res i)aa  el.  læggesi)aa.  1  anden  bet.  i  Inh: 
avgr<)de(det  som  jorden  baTorjtaa,  sml.  nisl. 
dbardr  en  hests  byrde.   —  aabgngjandv. 
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(overflodig\  se  ovhyrja.  —  aahyrqjnst 
(slaa  inde  for,  R.vf  Shl  Sfj  Ha),  "iio.  åbur- 
(jjast  ds.,  abf/rgja  gjøre  en  ansvarlig;  for, 
gsv.  abyrghia  ds.  (sml.  «gi  paa  borg»). 
Se  borga.  —  aafaatt  adj.  n  (manglende. 
Tel  Sdm  No  o.  fl.\  gno.  åfått  n  ds.,  gsv. 
afat,  åfått  ds.;  n  av  faa  adj.  —  aaf en- 
gen (sterkt  berusende',  gno.  åfenginn  ds. 
til  få  d  c-n  overvælde  (endnn  i  Set  faa 
aa,  om  drik).  —  aagOga  f  dadlesyk  skjel- 
dende  person.  So  Kyf,  adj.  aagøyen,  ;nog. 
st.  aalgøgen,  til  aal-^,  sml.  isl.  ågaud  f 
utskjelden.  Se  gøya.  —  aakavt  (hef- 
tigt,  voldsomt,  Tel',  gno.  åkafr  heftig, 
sv.  di.  akaven  heftig,  akavet  ogsaa  jy.) 
hovedkuls.  Efter  Persson  er  åkafr  svæk- 
ket  av  '^åkeifr  og  sidste  led  svarer  til 
ags.  cåf  rask,  hastig.  —  aaklæde  (grovt 
overleppe  ,  mno.  dklædi  sengeteppe,  sv.  d. 
åklåe  grovt  sengeteppe,  grovt  tøi.  —  aalei- 
des  (igang,  paa  bane),  gno.  åleiMs  fremad, 
i  vei,  avsted.  Se  leid.  —  Aasyn  /  (paa- 
syn,  ansigt),  gno.  dsjon,  åsyn  f  syn,  paa- 
syn,  ansigt,  sv.  åsyn  paasyn,  da.  aasyn, 
ansigt,  =  ags.  onsien,  onséon  f  syn,  ut- 
seende.    Se  syn. 

Aaborr(e)  m,  sv.  og  da.  aborre  (sv.  di. 
abbar),  æ.  sv.  og  æ.  da.  aghborre.  Sam- 
mensat  av  ag  og  borre,  sml.  ght.  mht. 
ag  aborre,  hvormed  kanske  beslegtet  lit. 
ezegys  ds. ;  sidste  led  -borre  (av  germ. 
*burzan)  er  avlydende  med  mht.  bars 
(nht.  Bar  sch)  abbore,  ags.  J)ears  (eng. 
barse,  bass  .     Se  b  o  r  r  e  og  b  u  s  t. 

Aader  {aade,  for,  indtil,  Snm\  gno. 
å<)r;  i  aans  (nylig,  Selbu)  av  i  aadans, 
til  gno.  ddan  fOr,  nys,  sv.  di.  i  åns.jans 
ds.,  bornh.  i  åns,  sjæl.  ijons.  Germ. 
stamme  *édra-,  *adra-.  Sml.  ags.  æd7'e 
straks,  avlydende  gnt.  adro  hastig,  straks, 
tidlig,  ght.  atar  hurtig.  Sml.  lett.  dtrs 
rask,  hastig,  heftig  (av  *6tr6),  gr.  oxpaXKOi; 
hastig.  Grundbet.  er  hastig,  hvorav  straks 
—  nys  —  før. 

Aader  /  {aad,  æder  aare),  gno.  ædr  f 
sv.  åder,  da.  aare  =  ags.  ædre,  mnt. 
dder[e\  sene,  aare,  fl.  indvolde,  ght.  ddara 
(nht.  Ader).  Germ.  grundf.  *édri,  *édr6, 
som  hænger  sammen  med  gr.  i]Top  hjerte, 
T]Tpov  underliv. 

Aaka  /  haarskjæl,  støvfnug  i  haarene, 
Ød,  belæg  efter  sved,  Sel  Ød.  smuds  i 
uld,  Inh  o.  fl.),  sv.  di.  aka  (Gotl,,  eka 
(Vb)  smuds  i  uld,  nordeng.  og  skot  eik, 
eke  ds.  (smuds  i  uld  ved  fettstoffet  som 
trænger  ut  gjennem  skindet).  No  aaka 
er  vel  for  *aka,  med  fremlydsforlængelse. 
Uklnr  er  ordets  sammenhæng  (laan?)  med 
mndl.  ieke  f  smuds  i  uld,  egentl.  <ifett>, 
hvortil  ogsaa  hører  eng.  di.  yolk  ds.  (med 
•    uorganisk  1). 


Aakaar  (undselig,  Ork  Od,  fordrings- 
fuld,  kræsen,  Ndm).  For  aav-k-\  gno. 
afkårr  vanskelig  at  komme  tilrette  med; 
kårr  kruset,  se  kau  re;  af-  til  beteg- 
nelse av  forkjerthet. 

Aaker  m,  gno.  akr,  sv.  åker,  da.  ager, 
=■  got.  akrs,  ags.  æcer  (eng.  acre),  gnt. 
akkar,  ght.  ackar  (nht  Acker).  Hertil 
svarer  lat.  ager  mark,  distrikt,  gr.  åypoc, 
mark,  land  (mots.  by),  skr.  djra-  ni  slette, 
eng;  osv.  Kanske  til  idg.  rot  *a(i  drive 
(se  aka):  «sted  hvor  kvæget  drives  hen»  ? 

—  aakerriksa  (rallus  crex)  til  riksa 
knirke,  s.   d. 

Aakorn,  akall,  aakoll  m  (ekenøt\  gno. 
og  sv.  di.  akarn  n,  da.  agern,  =  ags. 
æcern,  ds.  (eng.  acorn),  mht.  ackerayi, 
eckerin)  (nht.  Ecker),  Grundbetydningen 
har  got.  akran  frugt,  avkastning.  Vist- 
nok  en  avledning  av  got.  akrs  (se  aaker). 
Den  oprindeligste  betydning  var  vel  «vild 
frugt»,   sml.  gr.   liypxoc,  vild. 

Aal-  (sammensætningsform  av  all)  = 
gno.  a^,  got.  ala-.  —  aaljiettes  (helt 
igjennem,  uten  undtagelse,  Shl  Kyf)  vel 
for  -jiættes,  til  jiaatt,  —  aal  menn  (al- 
mindelig\  gno.  almennr,  sv.  almdn; 
germ.  grf.  ala-mannia-,  sml.  mnt.  holl. 
alman  enhver.  Dertil  aalmenning  (al- 
minding,  almenhet)  gno.  ahnenningr,  æ.  d. 
almenning;  sv.  di.  almånning  i  bet.  al- 
menhet. Sml.  mht.  almende  almenning, 
nht.  dial.  almende  (ogsaa  omformet  efter 
gemeinde  til  almeinde).  —  Aal  muge, 
gno.  almugi  {-mugr),  sv.  almoge,  da.  al- 
mue,  egentl.  «den  store  hop»,  sml.  æ.  da. 
adelhob  i    samme    betydning.      Se  mug. 

—  aalgøyen  (dadlesyk,  Va  Vo  So)  =  aa- 
gøyen,  se  under  a  a.  —  aaLvt  (ikke  kræ- 
sen   som  æter  alt),  nisl.  alætr. 

Aal  m  1.  (fisk),  gno.  all,  sv.  «Z,  =  ags. 
æl  feng.  eel),  mnt.  dl,  ght.  dl  (nht.  Aal). 
Kanske  til  skrt.  dli-  stripe,  strek.  (Se 
aal  3.  slutn.)  —  aalekusa  f  (soarces  vivi- 
parus,  aalekvabbe),  sv.  di.  ålakusa,  kusa. 
Se  kus  a. 

Aal  m  2.  og  aale  m  (spire),  gno.  dll 
(611)  m,  sv.  di.  ål,  åle  spire  paa  sæd. 
Germ.  grf.  *an](ln-,  hvortil  skrt.  ankurd-  m 
spire,  skud.  Sml.  (med  grammatisk  veksel) 
ange  spire,  tagg. 

Aai  m  3.  (smal  mørk  stripe;  dyp  fure, 
dyprenden  i  elv,  i  sidste  bet.  ogsaa  aal  f, 
aala  f).  Vel  samme  ord  som  gno.  dl 
(ol)  f  rem. :  isl.  dl  {61)  f  rem,  rep,  dll  m 
lang  fordypning  (i  elv),  stripe  efter  ryg- 
gen, fær.  dl  f  rem,  smal  strimmel, 
dlur  m  rem,  strimmel,  smalt  stromløp, 
sv.  di.  ål  m  mørk  stripe  efter  ryggen, 
da.  aal  vidjehaspe  paa  grind.  Se  ba- 
køya).    Germ.  gxf.*anhl6,  sml.  gr.  dyxuXT) 
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rem.  Andre  stiller  ordet  i  betydningen 
«stripe,  fure»  til  skrt.  ali-,  ali  stripe,  strek, 
linje.  Isaafald  germ.  grf.  *éla-.  Nisl.  all 
malm  i  furu  maa  være  laant  (og  omlaget) 
fra  nno.  dl  (se  adel}. 

Aale  m  (urin  av  kreatur,  gjødselvand), 
sv.  di.  adel,  ah  da.  ajle  (dial.  adel,  al)  = 
ags.  adul,  adela  m  lort  (eng.  addled  egg 
raattent  eg),  mnt.  adel(e)  gjødselvand ; 
hess.  adel  n  ds.,  bair.  adel  m.  Man  an- 
tar en  idg.  rot.  *o(n)dh,  hvortil  gf.  6v9-o<; 
kreaturmok.     Tvilsomt. 

Aalen,  ogsaa  i  ældre  form  aalægjen 
(brunstig,  om  hoppe),  isl.  dlægja  ds.  til 
et  d-lægr,  (verbaladj  til  liggja  d),  sml. 
fær.  dloga  f  brunsttid  hos  hopper. 

Aaleine  (alene);  fra  nt.  alene  =  ht. 
allein,  eng.  alone.     Egentl.  «aldeles  ene». 

Aalvok  (Iltet  hul  i  isen,  Shl  o.  fl.  st.) 
=  nisl.  dlfavok  li  tet  hul  i  isen  om  vaa- 
ren  (egtl.  aapning  gjort  av  alver).  Se  alv 
og  v  o  k . 

Aalvora  /,  gno.  alvara  f  alvor,  sta- 
dighet, velvilje,  sv.  alvar  n.  Hertil  med 
uforkorlet  vokal  gno.  glværr  munter  og 
alværa  velvilje.  Sml,  ght.  alaicdri  ven- 
lig,  sand,  (nht.  alhern  taapelig),  av  ala-, 
(se  aal-)  og  germ.  *véri-  sand:  ght.  icdri 
og  wdr  (nht.  icalir),  sml.  got.  tuz-icerjan 
tvile.     Hertil  svarer  lat.  vérus  sand. 

Aama/ (larve,  kaalorm),  sv.  di.  rtm(m)a, 
amma,  jy.  omme  fællesnavn  for  store  lodne 
larver,  ags. 'Vime,  se  nedenfor.  Hertil  isl. 
dmumadkr  =  dnamacikr  lumbricus  ter- 
restris.  Sml.  mnt.  nnt.  amel,  emel  korn- 
orm,  bladlus,  larve,  ags.  emel,  ymel  kaal- 
orm. Til  idg.  *rtm-  (gnide)  plage?  se 
a  m  a  Sideformen  alma  (især  om  de 
meget  store,  Va  Ha  Smaa  Fol)  gjenfin- 
des  ogsaa  i  sv.  di.  (Dal)  og  er  et  etymo- 
logisk forskjellig  ord:  germ.  grf.  *alb6, 
sml.  ght.  gloss.  alba  <lot'usta  (|uæ  non- 
dum  volavit»,  i  æ.  nht.  kan  elben  ha 
betydningen  larver,  pupper  o,  1. ;  efter 
tysk  folketro  viser  al  verne  sig  ofte  som 
somincrfugle.  —  Aamesykja  /'  (slags 
))yld<'r  som  menes  forvoldt  ved  slike 
larver),  sml.  jy.  ommebUvst  «truffen  av 
om  mens  gift,  som  siges  om  barn  naar  de 
faar  saar  paa  lucnder  og  fedder»,  ska. 
aniblesf  ds.,  sml.  gno.  dmumtt  (nisl.  ogsaa 
dma)  rosen,  som  hører  sammen  med  ags. 
oman  pl.  rosen,  sml.  mht.  /r>)ie-?6'«rm  rosen, 
se  doggorm.  Sy  gd  om  men  ta'nkteH  for 
voldt  av  larver.  Hertil  kansk<'  nass.  ohm  m 
utslict,   inat(iri<',   pfalz.  alim. 

Aane  m  (halvtosset  stymper,  Sen), 
nyisl.  dni  m.  fjante.  Kanske  sammen- 
hang med  iHl.(j)oet.J  og  nyisl.  r/m  mang- 
lende, til  gf)o.  (iH  tiicn.  Sml.  liniordenc 
haanc,  jaa  ne  osv. 


Aar  n,  gno.  dr  n,  sv.  da.  år,  =  got. 
jer  n,  ags.  gedr  (eng.  year j,  gnt.  ght. 
jar  (nht.  Jahr).  Den  oprindelige  betyd- 
ning var  «vaar»  :  gsl.  jaru  vaar.  Hertil 
gr.  wpa  aarstid,  vaar,  tid,  obpoc  aar, 
avert  yard  aar.  Idg.  *jtr,  *J6r.  —  aar- 
gall  n  (rift  om  noget  knapt,  Shl)  =  gno. 
drgalli  m  uaar  (se  gjel  d).  —  aargang 
(aarets  gang,  mest  om  vedvarende  gang 
aaret  igjennem,  f.  e.  aargangs  vatn),  gno. 
drgangr  aarets  gang;  sv.  di.  årgang  be- 
tyr aaring;  mht.  jdrganc.  —  Aarmaal 
{aara-,  leiga  paa  a.  leie  for  visse  aar) 
fra  mnt.  to  jdrmdlen  i  sme.  bet.  =  ags. 
geårmadum  aar  efter  aar.  Deri  kan  dog 
være  indgaat  gno.  ardarmdli  m  aaremaal, 
kontrakt  om  at  skulle  bruke  jorden  {gr^ 
pløining)  et  aar.  —  aarmot  n  (aarsskifte) 
=  sv.  di.  årmot  aarsdag  (se  mot).  —  aar- 
veg  m  aarsvekst.  aaring),  sv.  di.   årveg  ds. 

Aar  /  (aare),  gno.  dr  f,  sv.  år{a),  = 
ags.  cW  (eng,  oar).     Germ.  grf.  *air6. 

Aarbuk  (leuciscus  cephalus,  Smaa,  i 
Solør  buk),  vel  samme  ord  som  buk 
mave,  første  led  er  vel  gen.  av  aa  elv. 

Aare  m  (ildsted)  av  gno.  arinn  m  ild- 
sted, ogsaa  forhøining,  still ads,  gsv.  arin, 
ærin  m  sv.  di.  arne,  dm,  dril  (^rks.  åril) 
ildstedet  i  peisen,  kakelovnsbund,  da. 
arjie.  Samme  ord  er  ght.  arm  m,  mht. 
em  m  gulv,  grund,  nht.  di.  Åhren  m 
forstue.  Grundbet.  var  vist  stensætnin- 
gen  paa  gulvet,  hvorpaa  ilden  brændte. 
Germ.  grf.  *azina-,  sml  lit.  asld  f  sten- 
lagt  gulv.  Kanske  likefrem  til  idg.  *as 
brænde,  hvortil  lat.  dra  alter,  umb.  osk. 
asa.  (Den  manglende  K-omlyd  i  vestno. 
er  dog  paafaldende).  Andre  antar  grf. 
*arina-  og  sml.  lat.  area  fri  plads,  tær- 
skeplads. 

Aaren  (harsk  ved  gjæring,  om  korn 
og  mel,  Smaa),  vb.  aama  (bli  aaren); 
vel  av  oren,  orna  =  sv.  di.  oren,  orna 
ds.  (æ.  sv.  ure7i,  oren)  da.  oren  ds. 
(egentl.  skjemt  ved  varme),  gno.  orna  bli 
varm.  Kanske  av  *vu7-en,  til  den  rot 
*ver  som  foreligger  i  varm.  Hvorledes 
det  ensbetydende  arad  (To)  skal  forkla 
res,  er  vanskelig  at  si.  Kanske  av  germ. 
*-jaz-  til  rot  *jes  gjiere  (se  jest).  Om- 
lyd  ved   \i  ikke  i  østno. 

Aarette  m  (liten  trækile  som  drives 
ind  i  nagle  o.  1.),  isl.  fær.  drétti  m  ds., 
dertil  vb.  isl.  dretta;  sv.  di.  årota  (Dis 
Jtl)  slaa  ind  en  liten  kile  f.  e.  i  økse- 
skaft (til  formen  sml.  aarøyte  -^  aarette 
(Ila  (il)(l),  aarofa  (So),  aarøte  (Smaa'; 
henført  ved  omtydning  til  hrjota  styrte). 
Maa  vel  komme  av  vb.  retta  gjøre  ret, 

Aaring  m,  (aarsvekst,  ogsaa  aarang), 
gno.  drangr  m  aarsvekst,  aarsbeskaffenhet 
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(vel  av  dr-gangr).  Sv.  og  bornh.  åring  m 
er,  hvis  det  er  samme  ord,  omlaget  efter 
gDO.  (i^rr  aarsbeskaffen. 

Aaring,  aarung  (aarsgammelt  dyr,  i 
Ha  æring),  sv.  di.  åring  aarsbarn,  fødd 
samme  aar.  Sml.  t.  Jåhrling  aarsgam- 
melt dyr. 

Aarlege  adv.  (tidlig  om  morgenen), 
gno.  årliga,  årla,  sv.  arla,  da.  aarle,  til 
gno.  år  tidlig  =  got.  air  ds.,  ags.  dr, 
ærlice  (eng.  early).  Kompar.  got.  airis 
=  ags.  ær  (eng.  ere),  ght.  ér  (nht.  eher, 
ehe\  Man  sammenstiller  gr.  f\p\  tidlig 
om  morgenen  (av  *djri,  lokativ  av  et 
idg.  *djer  dag,  a  vest.  ayard).  —  aar- 
vak(en)  (tidlig  vaaken),  gno.  drvakr,  da. 
aarvaagen.  Se  vak.  Sml.  ags.  ærivacol 
og  ght.  érachar  ds. 

Aarmole  m  (rest,  levning,  ogsaa  aur- 
mole\  gno.  ørmul  n  pl.  rniner.  Hertil 
vel  gsv.  ormylja  smædenavn  paa  den  som 
opgraver  grænsestener.  Første  led  got. 
us,  se  o  r.     Se  m  o  I  e. 

Aarna  (erhverve,  gjøre  fangst,  Har); 
gno.  arna  opnaa,  vinde,  tilvende  en  no- 
get  (især  ved  bøn  til  gud).  Hertil  muli- 
gens sv.  di.  arnig  flittig,  livlig,  rask, 
gno.  em  dygtig  til  sin  gjerning  (av  *ar- 
nia).  Hertil  kunde  høre  ags.  earnian 
fortjene,  erhverve  (eng.  earn),  ght.  arnon 
erhverve,  der  almindelig  stilles  til  ght. 
erin  indhøstning  (got.  asans,  se  o  n  n), 
men  like  godt  kunde  høre  til  idg.  *ar 
erhverve,  i  gr.  apvvi|uai  ds. 

Aas  m  (bjelke,  bærebjelke),  gno.  ass  m 
ds.,  sv.  ås  øverste  bjelke  f.  e.  paa  et  tak, 
dragstang  paa  plog,  da.  aas  ds.,  =  got. 
ans  bjelke,  mht.  ansboum  bjelke  i  bro, 
bair,  ans  f  bjelke,  som  tjener  som  un- 
derlag for  ølfat.    [Tvilsomt  om  hit  hører 


mht.  ase,  æ.  sveits,  rtse>^ /,  spileverk  over 
arnen  til  at  tørke  ved  paa  o.  1.,  svab. 
ase  /,  bair.  ess  f  ds.,  æ.  steir.  asen  pl. ; 
æ.  svab.  assel  f  ds.,  sveits,  asne,  aste  /ds.] 

Aas  m  (bergryg),  gno.  dss,  sv.  ås,  kunde 
være  samme  ord  som  foreg.  ;  men  kunde 
ogsaa  stilles  til  got.  ams  skulder  (sml. 
gr.  cb)uo:;,  lat.  {Ji)umerus;  idg.  *omso-). 
Sml.  rygg  og  oksel  om  fjeld. 

Aat  (præp.),  gno.  at  {at),  sv.  åt,  da. 
ad,  =  got.  gut.  at,  ags.  æt,  (eng.  at), 
ght.  aj ;  hvortil  svarer  lat.  ad  til,  hos, 
keit.  ad-. 

Aat  n  (eting,  mygg,  smaadyr  i  sjøen, 
lokkemat,  madding;  kræft),  aata  /* 
(eting,  gjestebud,  smaadyr  i  sjøen,  lokke- 
mat), aatr  n  (mygg  og  fluer),  gno.  at  n 
eting,  mat,  åta  f  eting,  føde,  smaadyr  i 
sjøen,  nisl.  ogsaa  kræft,  sv.  di.  åt  n 
fluer  og  mygg,  kræft ;  gut.  mnt.  at  n 
spise,  ags.  æt,  ght.  r/ j,  sveits,  ass  n  spise, 
føde,  lokkemat.  Germ.  *ét-  i  avlyd  til 
eta;  sml.  lit.  edis  og  édraf  spise  (for  dyr). 

Aatte  (talord),  gno.  dtta,  sv.  åtta,  da. 
otte,  =  got.  ahtau,  ags.  eahta  (eng.  eigJit), 
got.  ght.  ahto  (nht.  acht).  Svarer  til  lat. 
octo;  osv.  —  aattande,  gno.  dttandi.  sv. 
åttonde  ^=  gf ris.  achtunda  ;  nydannet  efter 
niandi  o.  1.,  for  ældre  åtti  =  got.  ahtuda, 
ght.  ahtudo  (nht.  achte).  —  aatteti,  aatti, 
sv.  åttio,  æ.  da.  otti,  av  gno.  attatigi{r), 
senere  aitatiu.  Se  tie.  —  aattedagar  fra 
rant.  achte  dage  (nht.  acht  Tage).  —  aat- 
tung  (bygdelag  som  har  utgjort  en  ot- 
tendedel  av  et  sogn,  Vo)  =  gno.  åttungr, 
egtl.  ottendedel,  sml.  da.  otting  ^  s  tønde  = 
sv.  åtting,  sml.  nht.  Achtel.  —  aattæring, 
aattring  (storbaat  med  4  el.  5  aarepar),  gno. 
åttæringr,  avledet  av  åttærr  som  har  otte 
aarer.     Se  færing,  seksæring. 


B. 


Bad  71  1.  bada  (bad,  mest  om  varmt, 
bade,  varme),  gno.  bad  n,  badast  bade 
sig,  sv.  bad,  bada;  sml.  ght.  bad  n  (nht. 
Bad),  gnt.  bad,  ags.  bæp  (eng.  bath),  og 
avledet  vb.  ght.  badon  {baden),  ags.  ba- 
Jnan  (eng.  bathe).  Germ.  *ba])a-  er  en 
avledning  av  en  idg.  rot  *bhe  :  *bhå  med 
bet.  <være  varm»  (hvorav  «skinne»),  som 
foreligger  i  ght.  bdjan  bade  med  varmt 
vand  (nht.  bdhen).  Nyere  laginger  til 
ba()  er  nno.  bade  m  (sterk  varme),  ba- 
den (litt  fugtig,  halvtør,  lummervarm), 
badna  (tørres  lett,  visne),  sv.  badda  gi 
sterk  varme  fra  sig,  opvarme,  bornh. 
badda  gjennemvarme.      Samme    grundrot 


i  baka,  basa.  —  Badstova  (tørrehus), 
gno.  badstofa  badstue  =  mnt.  badestove, 
bastove  (som  vel  er  laant  fra  nord.).  Da 
badstuen  gik  av  bruk,  flk  indretningen 
tjene  til  tørkehus  for  korn.    Se  bad  2. 

Bad  n  2.  (anstrengelse,  dyst,  kamp, 
strid.  Da  Li  Ma  Rbg  Set  NTel),  æ.  sv. 
bad  strid,  blodbad,  dial.  ba,  badd  tak, 
strid,  prygl,  æ.  da.  bad  kamp,  skade, 
ødelæggelse.  Hertil  badda  (slite,  tumle 
med,  Li)  =  sv.  di.  ba,  badda  gjøre  noget 
med  kraft,  arbeide  ivrig,  sml.  isl.  bada 
hondiim  gestikulere.  Hører  til  foreg., 
betydningerne  utgaar  fra  badningen,  som 
var  ledsaget  av  rispiskning,  og  vel  ogsaa 
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ælting:  sml.  sv.  {ris)bashi  prygl,  nno. 
bnsst^l  piygl,  strid,  æ.  sv.  bcreda  en  had- 
stuga  anrette  bodbad,  ht.  ehiem  das  Bad 
gesegnen  prygle  dygtig,  nno.  ba  for,  sv. 
di.  ba  flir  nndgjælde  for  =  æ.  da.  bade 
ud  for  fra  ht.  ausbaden  el.  das  Bad  aus- 
tragen  i  sme.  betydning. 

Bada  2.  (knuge  ned,  b.  ned,  Nfj,  ælte, 
knade,  stampe,  Dal);  bornh.  bada  ner  ds. 
Har  vist  intet  at  gjore  med  idg.  *bhddh 
trykke,  trænge,  skr.  bddhati  trykke, 
trænge,  bekjæmpe,  eller  gno.  bp()  f 
kamp  (av  *badtc6)  og  ir.  badb  ds.,  (hvor- 
til kanske  gnt.  undarbadon  forskrække), 
men  er  fremgaat  av  foreg.  Man  kunde 
ogsaa  tænke  paa  en  avledning  av  ordene 
for  leie  (se  b  ed\,  sml.  sv.  di.  bala  ner 
til  bale  m. 

Badang  (bul  i  klær.  Sel,  baang,  baa, 
Gul,  bung.  Tel),  nordsv.  dial.  bå,  bo,  bo, 
bading,  bading,  biiing,  vårml.  buding, 
gotl.  bud  ds.  Synes  at  være  et  ældgam- 
melt  laanord  (men  hvorfra?)  Sml.  steir. 
botfing,  bottung  m  bul,  bul  paa  en  serk, 
bair.  bottich  ds.;  fra  andre  sydt.  dial, 
anføres  bedi,  bodi  underliv,  bul.  Sml.  ght. 
potahha  corpora  og  ags.  bodig   (eng.  body). 

Bagga  (plage,  besvære,  trykke,  Inh), 
f  ær.  baga  feile,  være  i  veien,  hindre, 
skade,  bagga  ds.,  nisl.  bagi  ni  skade,  baga 
feile,  være  i  veien,  nu  bagga.  —  Avled- 
ning bagla  (slæpe,  ha  møie  med,  kludre, 
Tel,  falde  forkjert,  Tel);  balda  (kludre, 
Hel,  k  kanske  ved  ind virkning  av  bokla, 
sml.  dog  beksla).  Surnes  at  være  av- 
lydende til  b  a  a  g. 

Bagge  m  (bylt,  i)akke,  Tel,  klods,  tyk 
])lump  figur,  Tel  Ha  Kyf  Dal  o.  fl.); 
bagg  m  (aarsgammel  kalv,  gno.  baggi  m 
paki<e,  bnndt,  shet.  bag  testikeljuing ; 
sv.  di.  bagge  væder,  gut,  i  smstng.  tykt 
insekt;  vflam.  bagge  rygkurv,  mndl. 
bagglie  litet  svin  ;  eng  di.  bag  sæk,  bag 
svulme,  meng.  bagge  s;ek.  pung,  ki])e, 
baggen  svulme,  være  drægtig,  iiordeng. 
baggij  tyk  person  (de  eng.  ord  kanske  fra 
nord.;.  Fra  germ.  er  ordet  gaat  ovei-  i 
ron)ansk  :  mlat.  baga  sæk  (hvorav  talrige 
romanske  dannelser).  Sml.  gkymr.  bc.icl), 
byrde,  av  urkelt.  *bakki-.  Mulig  slegt- 
skap  med  gr.  rpcixeXoc  ))undl.  ](]^.vot*bJiak. 

Bak  (subst,  adv.),  gno.  bak  n  ryg,  bak- 
side, og  adv.  (  (i  bak),  sv.  hak  (hi. 
bag;  ags.  hire  ryg  (eng.  bark  subst.,  adv.), 
gnt.  bak,  ght.  bah.  Vel  egtl.  «forhoi 
ning»,  sml.  bakke^  til  idg.  rot  *bJic{n\/ 
bryte.  Som  ])r{ei).  fra  gno.  d  bak.  Ny- 
dai) neiser  er  hakare,  bakaste,  sv.  bakre, 
(la.  ba  f/re,  bageM.  -  tilhaka,  {-bakår,  -lm 
kars,  bars,  -baken),  sv.  tilhaka,  indeholdei- 
gen.     pl.    haka.    —     Bakbord,    giu).   hak 


borM  m,  sv.  babord,  =--  ags.  hiecbord,  nt. 
bakbord,  egentlig  den  skibsside,  som  styr- 
manden  vendte  ryggen  til,  da  roret  var 
fa\stet  paa  høire  side  (sml.  styrbord), 
—  bakevja,  -ida  (bakstrom\  se  evja, 
ida.  —  bakhand :  sitja  i  b.,  fra  t.  in  der 
Hinterhand  sit  zen  =  hinter  der  Hand 
[des  Aiisspielenden)  sitzen;  hava  i  b.,  fra 
t.  (Geld)  hinter  der  Hand  haben.  —  bak- 
laas,  sv.  baklås.  —  baklengjes,  sv.  hak- 
langes,  æ.  da.  baglengis  (nu  -lænds),  sml. 
ags.  on  bæcling  og  t.  rncklings;  sml.  gno, 
andlangr  og  ags,  ondlang,  nht.  entlang. 
Sidste  led  svarer  til  lit.  -link,  -linkai  som 
retningssuffiks:  idg.  rot  *lenk  «bøie»,  i 
lit.  linkti  boie  sig.  —  bakkjonalege{hsik.- 
vendt,  Ryf ),  se  a  v  b  a  k  1  e  g.  —  bakmessaf 
{koma  i  b.  komme  litt  forsent,  Østl), 
likesom  komme  til  eftermessen  (i  Smaal 
bakmeis  m,  ogsaa  ha  i  bakmeisa  ha  i  re- 
serve". —  Bakola,  -61  f  (bakrem  paa 
sæletøi,  Vo  Rør  (Va  Hal)).  Til  gno.  ål, 
61  f  rem,  sml.  ags  ol-Jjicang  strop  (se 
aal  3).  Sideformen  bakora  (Rom  Ork) 
kanske  av  arda. 

Bak  w  2.  (opvarmning,  varmt  omslag, 
varmt  avkok  til  rensning),  baka  (ophete, 
indgni  med  varm  smørelse,  rense  (kar) 
med  varmt  avkok  ;  bake),  gno.  baka  steke, 
bake,  varme  og  indgnide,  nisl.  baka  om 
solvarmen,  bakast  varme  sig  i  solen,  saa 
og  i  da.  di.  båge  sig,  bornh.  hage  varme 
med  avkok,  omslag  osv.,  sv.  baka.  Her- 
til st.  vb.  ags.  bacan  (eng.  bake),  ght. 
bachan.  backan  (nht.  {bachen  og)  backen); 
avledning  nt.  holl.  bakern  varme,  sik  ba- 
kern  varme  sig  i  solen.  Germ.  rot  *bak{k) 
=  idg.  *bhag  i  gr.  rpcoyo:)  steke.  Grund- 
roten  er  vel  den  samme  som  i  l)ada.  — 
bakster  m  (bakning.  ophetning,  det  som 
bakes  paa  en  gang),  gno,  bakstr  m  bak- 
ning, indgniding  med  varmt;  sml.  da. 
hiegt  fra  mnt.  beckede  det  som  bakes  paa 
engang. 

Bakka  /  (liskeline,  Jarl  o.  ll.\  Vel 
fra  jysk  bakke  ds.;  shet.  bak  stykke  line 
stilles  av  Jaeobsen  til  nno.  lineholk,  men 
er  snarere  hakka,  sml.  shet,  baksnød  «et 
litet  stykke  line  fastgjort  til  hovcMllinen 
{de  bak).y>  Fra  nt.  eller  fris.:  øfris.  bak 
del  av  de  saakaldtc  tvanten  eller  fiske- 
liner  med  angler,  hvorav  sedvanlig  6  —  8 
hak  i)aa  hver  baat,  egentl.  bra'tlet  hvor- 
paa  linen  ligger  =-  mnt  back,  s])iselat, 
trang  (sv.  backe,  da.  bakke),  eng.  back  fat, 
fr.  hac  bryggekar,  jjran).  Frai  mlat.  hacca 
vandfat. 

Bakke  (forlioiiiiug,  skiaaning,  knivs- 
ryg,  skybanke),  gno.  hakki  m  bakke,  llod- 
bred,  knivsryg,  skybanke,  sv.  backe,  da. 
Ixikke.      IJeslegtet  med   mui.bankm   (nht. 
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Uferbank^,  eng.  bank  liodbred,  sml.  iilit. 
bank  sandbanke  og  nno.  banke  ^=  skalle, 
grande,  øyr,  da.  banke,  sv,  bank.  Til 
betydn.  «skybanke»  sml.  jy.  bænk  ds.  og 
nt.  vjjbajiken  taarne  sig  op  om  tætte 
skymasser.  Egentl.  <;forhøining»  av  samme 
rot  som  benk.  —  bakkestokk  (underlag 
for  baat  under  bygning)  =  gno.  bakka- 
stokkar  (av  bakke  i  bet.  grund,  sml.  <  paa 
bar  bakke»). 

Bakla  (kludre,  fuske,  Hel),  se  beksla. 

Baksa  1.  (arbeide  sig  frem,  slaa  sig 
igjenuem),  æ.  da.  bakse  anstrenge  sig, 
kjæmpe.    Kanske  til  ba  ga.    Eller  til  flg. 

Baksa  2.  (flytte  med  haandspake,  No\ 
baks  (løftestang',  da,  bakse  ds.,  fra  nt. 
baksen,  bakseln  løfte  tunge  gjenstande, 
bt.  backsen.  Sv.  di.  baksa  «drive  til- 
bake» er  ialfald  paavirket  av  6rtÅ:  (skaansk 
bassa  drive  kreaturene  tilbake). 

Bal-  (forsterkende,  om  det  voldsomme, 
ogsaa  ball-,  Rbg  Li  Dal):  i  bal{l)regn,  -el, 
-ver,  -skrika  (=  illskrika).  Det  er  ikke 
let  at  avgjøre  oprindelsen,  da  de  andre 
nord.  sprog  bar  varianter  (isl.  bål-,  f.  e. 
bålvondur  og  -reidur  lynende  vred,  sv.  di. 
bål-,  bol  {bål-stor,  bål  stark  (her  forekom- 
mer ogsaa  adj.  bål,  bol  djeiv,  stor,  flink), 
ogsaa  bolm-istor  osv.),  se  b  o  1  m  a.  Til 
balj)veder  voldsomt  regnvér  svarer  fær. 
balavedur,  sv.  di.  (Hl)  og  bornb.  balvår, 
men  nisl.  bdlvidri.  Sv.  bål,  bol  er  vel  nær 
beslegtet  med  nno.  bolen,  til  germ.  rot 
bel  svulme,  ball-  kan  høre  til  gno.  ballr, 
se  beila. 

Bal  7^  (støi,  stræv),  bala  1.  (buldre,  ar- 
beide med  stræv),  fær.  bala[st)  tumle, 
slæpe,  arbeide  sig  frem,  shet.  bal  tum- 
mel, lystighet.  Sml.  sv.  di.  ballsa  gaa 
med  møie  (f.  e.  i  sne).  Avledning  baldra 
(larme,  skvaldre,  tale  utydelig,  kludre, 
slæpe),  fær.  baldra  støie,  skral  de,  være 
urolig  (om  ver 5,  gno.  baldrast  arbeide  sig 
frem  med  møie  (nisl.  bevæge  sig  hit  og 
dit);  sv.  ballra  buldre,  jjrate,  jy.  balder, 
baldre  =  bulder,  buldre;  nt.  balleren,  bal- 
deren  skralde.  Grundbet.  av  bala  er 
larme,  dernæst  arbeide  med  larm  osv. 
Til  idg.  rot  *bhel,  se  bjølla. 

Bal  /  1.  (melkekar,  Va).  En  ældre 
form  av  bal j  e. 

Bal/  2.  bale  m(sverdskede,  Tel  Roms), 
nisl.  bal  n  ds.,  sv.  balja,  alt  fra  da.  balg, 
som  igjen  er  laan  fra  mnt.  balch  {-g)  m 
belg.  frøhylse,  skede.     Se  belg. 

Bala  2.  (drage  sammen,  opdynge,  Ød) 
kan  maaske  være  et  andet  ord  og  hænge 
sammen  med  sv.  di.  bala  ner  sammen- 
trykke,  knuge  ned  (f.  e.  seng,  græs  o.  1.), 
bornh.  ds.  Dette  er  avledet  av  sv.  bale  m 
rede,  leie    for  dyr  (dial.  ogsaa  bale,  bal). 


bornh.  bala  f  ds.  (sml.  isl.  bæla  nidr 
knuge  ned.  av  bol).  Dette  anses  for  op- 
staat  av  msv.  bivdhil,  badJiul  ni  ds.  (og 
dette  gjælder  sikkert  formen  bale).  Men 
det  turde  hænde  at  der  ogsaa  fandtes  et 
oprindelig  *bali  i  avlyd  til  boL  sml.  sv. 
di.  (Dal)  bylja,  bila  i  sme.  l)etydning,  som 
maa  være  opstaat  av  ^bidjåfi.  Idg.  rot 
*b]iel  svulme.     Se  balsa. 

Balderbråa  {barbraa  pyrethrum  ino- 
dorum,  Vo  Har  Inh  Ork,  baldblom,  Sir), 
nisl.  baldurshrå,  sv.  di.  baldersbrå  (rks. 
ballerbro,  barbro).  I  S.  E.  siges,  at  den 
urt  som  er  hvitest  av  alle  er  sam- 
menlignet med  Balders  øienhaar.  Se  b  r  a  a. 

Baldra  se  b  a  1  n. 

Bale  m  (vold  eller  forhøining  langs 
stranden,  Nhl)  =  isl.  bali  m  liten  jevn 
forhøining  paa  en  mark,  græsplet.  Vel 
til  idj.  *bhel  svulme,  se  ball. 

Balje  m  (stamp),  da.  balle,  balje,  sv. 
balja,  fra  mnt.  ballie,  balge,  som  stam- 
mer fra  fr.  baille  ds.  =  it.  baglia.  Dette 
skal  skrive  sig  fra  mlat.  baciila,  dim.  til 
det  under  bakka  nævnte  bacca. 

Balk  n  (møie),  bal  ka  (arbeide  med 
møie,  NBli  No\  en  avledning  til  bala, 
sml.  sv.  di.  balkut  besværlig.  I  bet.  «rulle 
mellem  hænderne»  (So,  indvirkning  fra 
valka?)  hovev  det  nærmest  til  ball,  like- 
saa  vel  i  bet.  kludre  (nordeng.  di.  balk 
gjøre  noget  skjødesløst).  Hertil  balk 
urede,  forvikling,  knute  (So),  shet.  balker 
klump,  sv.  di.  balka  lægge  sammen,  balk 
haard  knude  (se  ball  og  bals  a).  Av- 
lydende bulk. 

Ball  m  (bold,  kugle,  bolle,  sammen- 
viklet  bylt,  liten  rund  ophøining),  shet. 
ball  rund  klump,  testikel,  gno.  bpllr''m, 
sv.  boll  (dial.  ball),  da.  bold;  germ.  grf, 
*ballu-,  sml.  ght.  ballo,  balla  (nht.  Ball), 
mnt.  bal,  grf,  *ballan.  Til  idg.  rot.  *bhel 
svulme.  En  sideform  er  boll  m  (testi- 
kel, So  o.  fl.)  =  gno.  bgllr,  sv.  di.  ball 
ds.,  sml.  boll.  bal-zak  testikelpung,  sveits. 
balle  f  (spille-)bold,  i  æ.  sprog  ogsaa  te- 
stikel og  ags.  bealloc  (eng.  balloc)  testi- 
kel. Sml  gr.  (pctWoc  penis,  ir.  ball  lem 
—  balla  (sammenvikle,  svøpe  omkring), 
til  ball;  gno.  fær.  balla  ds.,  shet.  ball 
sammenvikle,  bringe  i  urede;  sml.  mht. 
ballen  rulle  til  en  ball.  —  baltra  = 
balla,  sml.  gno.  ballra.  =  balla,  og  sv.  di. 
balta  kludre;  eng.  di.  balter  gjøre  noget 
paa  en  klumset  maate.  —  I  bet.  boltre 
sig,  fjase  hører  baltra  til  bala  1.,  sml. 
b  a  1  d  r  a. 

Balsa  (slæpe,  trælle,  boltre,  tumle  sig, 
Har  Ma  Set  Tel),  avledning  av  bala  1., 
sml.  sv.  di.  ballsa  skvaldre.  —  I  bet. 
vikle    sammen    (halsa    ihop,  Har)    er    det 
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avledniug  av  ball.  —  halsa  ner  (Ma)  = 
sv.  di.  hala  7ier,  bornh.  haltra  ner,  til 
bala  2. 

Balstyren  {-sty7'ig,\i\å,  voldsom,  ustyr- 
lig), sv.  di.  halstyruger  (rks.  hångstyrig), 
fra  mnt.  halstiirich  ubændig,  voldsom 
(holl.  halsturig),  egentlig  vanskelig  at 
styre;  hal-  er  germ.  '^halica- {i  got.  haliva- 
ivései  ondskap  til  gno.  hgl-viss) :  gno. 
hgl  n  ulykke,  skade,  ags.  healo,  gnt.  halo 
fordærv,  ght.  halo  ondskap.  Usikker 
etymologi;  man  har  sammenlignet  gsl. 
holéti  være  syk,  ha  smerter. 

Barn  la  (skvalpe,  plaske,  Tr),  se  be  mia. 

Barn  sa  (æte  graadig,  proppe  mun- 
den  fuld,  Od).  Av  en  germ.  rot  *hamh 
som  betegner  noget  tykt,  opsvulmet,  se 
flg.  og  b  e  m  j  a. 

Bamse  m  (navn  paa  bjørnen),  nisl. 
(Hald.)  hamsi  ds.;  bamse  er  vel  omdan- 
net av  hangse,  nisl.  hangsi  (se  b  a  n  g  s  a 
og  bingsa  /)  efter  ord  som  betegner  et 
tykt  og  plumpt  væsen:  jy.  hams  tyk  per- 
son, mht.  hemstin  f  kvinde  med  tyk  buk 
(sml.  skaansk  bcmsed  svanger  ^  sv.  di. 
pimpug),  steir.  hamst  tykvom,  tykt  men- 
neske, hamstig  opsvalmet.      Se  be  mb  el. 

Bana  (nedknuge,  Nhl  Nfj  o.  fl.),  vel 
for  *hadna,  se  bad  2. 

Band  n,  gno.  hand  n,  sv.  hand,  da. 
haand,  =~-  gnt.  band  n,  ght.  hånt  (nht. 
Band),  sml.  got.  handi  f  =  ags.  bend. 
Dertil  skrt.  handhå-  m  baand;  osv.  Se 
binda. 

Bane  m  (dod,  aarsak  til  død.  Tel  o.  fl.), 
gno.  bani  m,  sv.  og  da.  (gjenoptat)  hane, 
— -  ght.  hano  m  død,  forderv,  gnt.  hano 
drapsmand,  ags.  bana  m  ds.  Hertil  gno. 
ben  f  sa  a  r  =  got.  hanja,  ags.  benyi.  Den 
germ.  rot.  *ban  slaa,  er  vel  en  utvidelse 
av  */ui  i  gno.  bod  kam]).     Se  banka. 

Bang  {hangen,  banga),  som  da.  bange 
fra  mnt.  bange  adj.  og  adv.,  mht.  havige 
adv.  (nht.  adj.  og  adv.)  ræd.  Av  hi-ango, 
adv.  til  det  under  ang  nævnte  adj. 

Bangla  (^  hagla,  Set,  famle,  Nu). 
V^el  sammenblanding  av  hagla  med  flg. 
Sml.  sv.  di.  hangla  arbeide  uten  fremgang. 

Bangsa  (gaa  tungt  og  plumpt,  arbeide 
nu»isomt  og  tumlende,  Tel  .læ),  sml.  sv. 
(li.  hangla  arbeide  uUm  fremgang.  Her- 
til isl.  hangsi  ])jørn  (se  bingsa,  sml. 
«hetl.  hangi  noget  tykt  og  rundt).  Horer 
sammen  med  gno.  bayiga  slaa,  hatnrc;, 
shet.  hang  ds.,  sv.  banga  larnu',  eng. 
hang  banke;;  sml.  mnt.  mht.  bengel  grov 
slok,  eng.  hangle  ds.;  gno.  Jxjngull  som 
økenavn  ('egtl.  stok  til  at  slaa  med); 
sveits,  banggcn  stotc,  iterat.  hanggleii.  Av- 
lyd  u\\\{..  hungcAvuuwwv.      Se    banka. 

Bank,  gjcnnrni    I.    lUiiik   fra    it.   banco 


og  hanca;  som  igjen  beror  paa  germ. 
hank  (se  benk).  Banken  var  egentl. 
«pengevekslerens  bord». 

Banka,  da.  banke,  sv.  hanka,  en  in- 
tensivdannelse  til  gno.  banga  i?,^  bangsa). 
Sml.  avlydende  æ.  sv.  bunka  ds.,  holl. 
honken  slaa,  prygle. 

Bann  n  (hindring),  banna  (forbande, 
bande),  gno.  hann  n  forbud,  interdikt, 
banna  forbyde,  forbande;  ags.  _^e6awn  op- 
bud,  bekjendtgjørelse,  forbud  (eng.  han), 
gnt.  ght.  han  bud,  strafforordning,  for- 
bud, jurisdiktion  (nht.  Bann).  Dertil 
vb.  ags.  hannan  st.  vb.  opbyde,  bekjendt- 
gjøre,  mnt.  hannen  sætte  i  ban,  besverge, 
forbande,  forbyde,  ght.  hannan  st.  vb. 
(nht.  hannen).  Germ.  rot  "'han  (en  utvi- 
delse av  idg.  *bJid  i  lat.  fari  tale\  Sml. 
skrt.  bhanati  tone,  rope.  Nærmest  sva- 
rer ir.  hann  bud,  forbud,  og  arm.  ha7i 
ord.  —  bannstøyta  og  -støypa  forbande 
(egentl.  støte  i  ban). 

Bar  n  og  m  1.  (naaletrærnes  løv),  gno. 
harr  n  sv.  harr  n,  da.  har.  Germ.  grund- 
form  *harzay  til  idg.  *hhers  stritte,  se 
bust.     Beslegtet  ir.  harr  haartop,   spids. 

Bar  n  2.  (slag,  prygl;  har  m  piskende 
regnbyge,  Sfj)  til  ber  ja.  —  harveder  n 
(^haglvér,  Sfj)  =  isl.  harvi^ri  stormende 
regnvér;  baraatta  (voldsom  fremfærd, 
Tyd)  =  gno.  hardtta  =  hardagi  {dtta 
subst,  til  vb.  eiga). 

Bar  n  3.  (avskrap,  slim  som  skrapes 
av  indvold.  Va).  Er  vel  samme  etymo- 
logisk ord  som  bar  1. 

Bar  71  4.  (hudtaggerne  i  munden  paa 
hornkvæg.  Nu  Hal  Sol  Odal).  Vel  ety- 
mologisk samme  ord  som  bar  1. 

Bård  7i  (bredd,  rand,  kant,  bordkant 
paa  baat),  barde  m  (kant,  elvebredd),  gno. 
hari>  71  kant,  brem,  kjølens  forlængelse 
mot  stavnen  i  begge  ender,  sv.  di. 
hard  7i  kant,  bornh.  haivbå7'en  havets 
bredd.  Germ.  *harda-  (se  bord)  el. 
*harzda-  (sml.  bradd).  Hertil  kanske 
gsl.  hrazda  fure  (av  o])rindelig  «kant»?) 
av  *hhorsdhd.  Idg.  rot  *hher-,  *bhers 
stritte  frem,  staa  ut.  Et  andet  ord 
er  kanske  gno.  hard  7i  skjeg  ^=  ags. 
heard  m  (eng.  beard^,  holl.  baard,  ght. 
bart  m  (nht.  Ba7't)  som  muligens  er  idg. 
^hhardha-:  sml.  gsl.  brada  ds.,  gpreuss. 
bordns  (lit.  harzda,  lett.  har/da  synes  at 
b«;ro  paa  et  *bhardhdJid ,  lat.  ha7'ba 
(assim.   lor  */'arha?). 

Barfrø  ii  (utl)ygning  paa  fr<Mnsiden  av 
hus,  loftrum  over  lorsvalen,  Od),  sv.  og 
da  di.  har/red  ds.,  a',  da.  bar/red  vakt- 
taarn,  fa-stning.sverk,  fristed,  fra  mnt. 
berrhvrcde,  mht.  hercv7-1l  forskansning 
av   tra',    bolverk,    taarn   (egentl.    vel     for- 
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skausning  paa  et  berg\  sml.  mht,  vride 
indliegning,  (se  f  r  e  d).  —  Hertil  vel  bar- 
fria  seg  forsvare  sig,  rense  sig  for  be- 
skyldning ^^Har). 

Barka  garve  med  bark\  isl,  sv.  ds., 
da.  barke,  eng.  di.  bark  ds.      Se  bork. 

Barke  ni  (strupe),  gno.  barki.  Sml. 
gr.  cpctpny^  ds.  (idg.  *bhdru(n)g-).  Egentl. 
«spalte ~^.     Samme  rot  som  i  bora, 

Barlast,  sv.  barlast  og  ballast,  da. 
ballast  (æ,  barlast  og  senere  ogsaa  bag- 
last)  =  mnt.  holl.  eng.  ty.  ballast.  Or- 
det er  formodentlig  nedertysk:  til  nt. 
bal-  slet,   unyttig. 

Barlind  /  (taxus\  sv.  di.  barlind  (da. 
barlind  fra  no.\     Til  bar  1. 

Barlog  m  (maltvand\  til  gno.  barr  m 
korn,  byg  =  ags.  bere  m  byg;  hertil 
hess,  barbrot  el,  bdrenbrot  grovbrød ;  got, 
adj,  barizeins  av  byg.  Germ,  *baraz, 
*bariz  =  lat.  far  n  (g,  farris)  korn, 
spelt  (av  idg,  *bhars).     Se  1  o  g. 

Barm  m  (barm,  bryst;  bugen  i  midten 
paa  not;  kant,  bred),  gno.  badmr  bryst, 
og  barmr  rand,  kant,  sv,  og  da.  barm 
bryst  (i  æ.  da.  ogsaa  morsliv)  =  got. 
barms  bryst,  ags.  bearm  skjod,  gnt.  mht. 
bar^n  ds.  Til  germ.  *beran  (se  berå). 
Sml.  gr.  9épjua  foster,  gsl,  brém§  byrde, 
I  bet.  «rand,  kant»  (sml,  mnt.  barm, 
^erme«Sohle  des  Deiches»)  er  det  kanske 
et  andet  ord  av  samme    rot    som  bård. 

—  barme  m  (unge  av  samme  kuld  eller 
mor,  Tr)  =  gno,  barmi  bror,  grundform 
*gebarman  (sml,  i  æ,  da.  betydn,  mors- 
liv) «av  samme  morsliv». 

Barma  seg  (ynke  sig),  gno.  barma 
sik,  sv.  di,  barmås;  fra  ty.:  mht.  bearmen 
ynkes,  mnt.  bebarmen  beklage;  got.  ar- 
man  ynkes,  til  a7'ms  (se  arm),  vel  efter 
mønster  av  lat.  misereri  ynkes  til  miser 
elendig. 

Barn  n  gno,  barn  n,  sv,  da,  barn,  = 
got,  gnt,  ght.  barn  n,  ags.  beam  n. 
Germ.  stamme  *barna-  til  beran  (se  berå) 
«det  baarne,  fødte»,  sml.  alb.  bare  f 
bj-rde,  og  avlydende  lett.  berns  barn,  lit. 
bérnas  tjeuestegut,  —  barnebein  (frao 
badnabeine,  Har)  gno.  fra  blautu  barns- 
béini,  æ.  da,  fra  (første)  barnebeen  (nu 
barnsben)  =  øfris,  van  kindsbén  up,  holl. 
van  kindsbeenen  af,  mht.  von  kindes  beine. 

—  Barnseng  (barseng)  =  gno.  barn- 
sæng,  sv.  barnsång,  æ.  d.  barseng,  sml. 
eng.  childbed,  t.  Kindbett.  —  Bar(n)søl 
(barselgilde),  sv.  bar{n)s6l,  da.  barsel, 
sml.  mnt.  kindelbér  ds.  —  barnska  (barn- 
dom, Shl)  =  gno.  bernska,  barnæska, 
sml.  bernskr  barnlig,  gsv.  bærnsker  (grf. 
*barniska-). 

Barre  m  (væder,    Jæ  Dal  Ød),    sv,  di. 
2  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


(skå)  barre  ds.  Hertil  vel  (med  kjæle- 
navnets -si),  sv.  di.  basse  gjeldet  sau. 
Formodentlig  egentl,  «gjeldet  sau>  og 
av  samme  grundrot  som  gno.  bgrgr  = 
ags.  bearg,  bearh,  ght.  barug,  barh  gjel- 
det svin,  nht.  Barch;  (grf.  *bar-uga-).  Til 
idg.  grundrot  *bher-  skjære,  sml.  russ. 
borovu  gjeldet  svin,  slavon.  brav  faar 
(grf.  *borvu). 

Bas  n  (litet  krat,  klynge  av  smaa 
trær,  So)),  base  m  ds.  (Vo  So),  sml.  gno. 
basinn  et  slags  træ,  S  E.  (?).    Se  pas. 

Bas  m  (formand  osv,),  sv,  og  jy.  bas, 
laan  fra  nt,  bas  formand,  mester,  bedste- 
mand,  holl.  baas.  Egentl.  et  barneord  for 
onkel,   sml.  t.  Base  tante,  ght.  basa  faster. 

Basa  1.  (rense  kar  med  hett  vand), 
sv.  basa  opvarme.  Av  samme  grundrot 
som  bada.  Hertil  kanske  ogsaa  betyd- 
ningerne:  smøre,  kline  rikelig  paa. 

Basa  2.  (drive  paa  med,  trælle,  slæpe ; 
snakke,  vaase),  fær.  basa  faa  bugt  med, 
nisl.  basa,  bisa  anstrenge  sig  med,  basla 
sysle  med,  basl  n  møie,  shet.  basel  ar- 
beide strengt,  plaske,  baske ;  sv.  basa 
løpe,  springe,  dial.  anstrenge  sig  {basa 
på),  bornh.  basa  på  trænge  paa  (ogsaa 
om  sterk  regn,  sne  osv.),  storme  løs  paa. 
Enkelte  av  betydningerne  kan  være  ut- 
viklet av  <kline  paa»  (se  1),  men  i  det 
hele  er  der  sammenhæng  med  et  nt.  ord: 
mnt.  basen  tale  og  handle  ubesindig,  ba- 
seln  ds.  nnt.  baseln  løpe  blindt  om,  være 
forvirret,  avsindig,  ostfris.  baseln  vaase 
(holl.  bazelen),  holl,  verbazen  gjøre  for- 
bauset ;  nordeng,  skot,  basel  rende  avsted 
hastig  og  travl. 

Baska  (slaa),  fær,  baska  slaa  sterkt, 
sv,  di,  baska,  da.  baske,  eng.  di.  basli  slaa, 
daske ;  er  vel  fra  nt.  batschen  slaa  (med 
flat  haand),  ht.  patscheyi  (bair.  batzen  pl. 
slag  i  haanden),  en  avledn.  av  nt.  batsen 
ds.  (æ.  da.  badse).  Nærmest  lydord.  I 
betydn.  tumle,  arbeide  dygtig  er  baska 
influeret  av  b  a  s  a  (i  sv.  di.  betyr  basa 
ogsaa  slaa). 

Basma,  basm  /  (avdeling  i  væv,  paa 
20  traader,  ogsaa  basme  m,  i  Inh  pasn), 
sv.  di.  bassm,  pasma,  pasman,  mindre 
traadbundt,  vel  samme  ord  som  æ.  da. 
passement  snorer,  frynser,  mnt.  pasement 
(pos-),  fra  fr.  passement,  som  er  omdan- 
net av  it.  passamano  haandarbeid  {pas- 
sare  passere,  mano  haand). 

Basse  m.  bassa  f  (stort,  trivelig  dyr, 
stor  kar),  fær.  bassi  stor,  sterk  urolig 
kar,  sv.  di.  basse  galt,  stor  okse,  svær 
kar,  penis,  da.  basse  raane,  tyk  velnæret 
fyr,  i  smstng.  bille  (skarn-basse)  \  gno. 
val-bassi  vildsvin.  Kanske  opr.  *barh-s-, 
til  gno,  bgrgr  m  galt.     Se  barre. 
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Bast  n  {/),  gno.  bast  n,  sv.  da.  bast, 
=  ags.  bæst  m  (eng.  bast),  mht.  mnt. 
bast  yiiht.  Bast).  Avlydende  («vriddhi») 
mht.  buost  bastetaug.  Mulig  til  en 
idg.  rot  med  bet.  «binde»  som  forelig- 
ger i  lat.  fascia  baand,  fascis  bundt,  ir. 
base  halsbaand.  Dertil  basta  binde  med 
bast,  mno.  ds.,  mnt.  basten  ds.,  mht.  be- 
sten snøre.     Se  besta. 

Bat  i  det  maa  kje  bat  (det  faar  saa 
være,  Snm)  fra  mnt.  bat  mogen  due 
mere;  mnt.  bat  =  gno.  betr.    se  betre. 

Bata  (gagne,  ha  fordel),  fær.  bata  = 
mnt.  baten,  gfris.  batia,  ght.  ba^én  ds., 
ags.  batian  være  i  god  tilstand ;  da.  baade, 
sv.  bata  fra  nt.  bate  m  (nytte),  gno. 
bati  m,  sml.  mnt.  bate  forbedring.  Sml. 
batna  ^bedres),  gno.  batna,  sv.  di.  batna. 
Til  komi:>arativ-stammen  bat,  se  betre. 
Et  andet  ord  er  nht,  dial.  (els.  nass.) 
batteri  strække  til,  nytte,  mht.  bate  hjelp, 
svarende  til  gnt.  gibadi  hjelp. 

Baug  (paa  fartøi),  av  bog  (gno.  bogr 
ds.,  poet.;,  mnt.  boch,  da.  bov  (eng.  bow 
fra  nord\     Se  bog. 

Baug  m  (ringformet  væg  i  æske,  Sir, 
rund  linning,  Tel),  gno.  baiigr  m,  ring 
=  ags.  béag  m  ds.,  ght.  mht.  boiic  (g-)- 
Til  germ.  *beugan.  Se  bøyg  ja,  boge. 
Dertil  bauga  (melkekar.  So).  Sml. 
r  i  n  g  j  a. 

Bauk  n  (graving  i  jorden),  bauka 
(rote,  grave,  rote  i  vand,  skvalpe,  ar- 
beide klodset),  isl.  bauka  grave,  rote,  nu : 
sysle,  kludre,  (fær.  beyka  fylde,  proppe"), 
sv.  boka  rote  som  svin.  Avlyd  til  boka. 
—  Dertil  bauk,  moldbaiik  m  (jord- 
rotte, Bu). 

Baula  (brøle  (hæst  og  vredt),  om  ko), 
gno.  baula,  sv.  di.  baula,  båla,  da.  bøle 
brøle,  græte,  eng.  d.  bawl  brøle,  skrike ; 
nt.  bolen  skrike.     Lydord. 

Bauna  fl.  {bogna  bønne),  gno.  baun  /; 
sv.  bona,  da. bønne,  =  ags.  béanf  (eng.  bean), 
gnt.  ght.  bona  (nht.  Bohne),  gfris.  ønavn 
Baunonia.  Hvorledes  germ.  *b(nmo  for- 
holder sig  til  lat.  faba,  gsl.  bobu  ds.  (gr. 
rpaxoq  linse)  er  ikke  bragt  paa  det  rene. 

Bauna  /  2.  fdeigtraug,  Inh).  Sml. 
buna. 

Bau  ra  brøle  sagte  og  vredt,  ned  mot 
jorden,  Soy.  Til  bura,  vel  under  ind- 
virkning  av  b  a  u  1  ;i. 

Baus  stolt,  stormodig;  fremfusende, 
liidsig  ;  bause  fvelnæret  inægtig  ut- 
seende mand,  ilår  Kyf  Tel.  o.  II. j.  Dertil 
bausa  fbuse  frem,  fare  frem  med  vold- 
Honilu'1  ,  ogf^aii  bausta  (So  Ryf  Jæ  Li 
iihg  Tri,  sml.  (log  1)  0  y  s  t  a),  og  bausna 
^til  (l(!tt(' vel  \nH\.  Ixiusn  en  av  de  fremste 
linner  paa    hvalcny.      Til    germ.  rot  '^hiis 


svulme  (gno.  busilkimia  med  runde  kin- 
der).     Se  busa. 

Baut  m  (vending  i  krydsning),  vb. 
bauta,  da.  bovte,  fra  eng.  bout  ship,  put 
a  ship  about  {about  omkring). 

Bauta  (ta  sterkt  i,  anstrenge  sig,  Ryf 
Jæ,  dbauta  paa-»)  er  kanske  samme  ord 
som  gno.  bauta  slaa  =  got.  bautan  st. 
vb.  slaa,  støte,  ags.  béatan  (eng.  beat), 
ght.  bo^an  st.  vb.,  tirol.  bossen  støte,  slaa. 
Germ.  rot  *baut  (but)  se  nærmere  but.  — 
bauta  prale  (Sol)  er  kanske  det  samme 
ord  («ta  sterkt  i»,  maaske  under  ind- 
virkning  fra  bolta).  Sml.  bausk  brauting 
(Roms),  bauska  vb.  skrøne.  Dette  hører 
til  busa  og  er  beslegtet  med  meng.  ba- 
sten prale  (eng.  boast). 

Bautestein  (mindesten  fra  oldtiden), 
gno.  bautastein  (og  bautar-,  bautadar-). 
Til  bauta  («sten  som  er  slaatt  ned  i 
jorden?») 

Bau  ve  m  (stormaud,  Har  Ryf)  Sml. 
b  u  v  e.  Avlydsformen  med  «n  vel  sna- 
rest under  indflydelse  av  bause  el. 
gauve. 

Baa  (utstyre  med  baa  n  =  fiskegar- 
nets tilbehør  av  flytholt  og  sænkestener, 
Set).  Vel  av  b  u  a,  og  baa  n  nylaget  til 
verbet.  Sml.  sv.  di.  bygga  istandsætte 
net. 

Baade  (begge),  gno.  bådir,  bddar,  bædi, 
sv.  bada,  æ.  da.  baade.  Se  beggje. 
Konjunk.  baade — og  =  gno.  bædi  (nt.  pl.) 
— ok,  senere  bddi — ok.  —  Dertil  baading 
(tvetulle). 

Baag  (hinderlig,  vanskelig,  tvær,  No), 
gno.  bdgr  hinderlig,  bågr  m  motstand 
{nno.  baagem  hindring\  sv.  di.  båg  t\ær, 
egensindig,  æ.  da.  hag  hinderlig.  Sml 
ght.  båga  f  strid,  kiv,  bågan  st.  vb. 
stride,  kive,  gnt.  bag  pral.  Og  videre 
ir.  båg  strid,  bågim  stride,  prale. 

Baake  m  (sjømerke),  sv.  båk,  æ.  da. 
bakke,  fra  mnt.  båke  merke,  sjømerke, 
varde.  Det  nt.  ord  stammer  fra  gfris. 
båken,  som  er  --  gut.  bokan  tegn,  merke, 
ags.  béacon  merke,  fane  (eng.  beckon  tegn), 
ght.  bouchan.  Fra  gfris.  stammer  ogsaa 
gno.  båkn  n  tegn,  merke,  gda.  bagn  varde 
(nu  bavn). 

Baal  n,  gno.  bål  n  ild,  baal,  sv.  da. 
hål,  =  ags.  biii  n  ds.  Germ.  *brla-  til 
en  idg.  rot  '^'bhel :  *bhal,  hvortil  skrt. 
bhala-  lys,  skin,  gr.  cpciXoc;  glinsende,  gsl. 
hrlii  hvit;  osv. 

Baala  (^arbeide  kraftig,  b.  paa,  Shl 
Ryf).      llænger  sammen  med  bala. 

Baar  /'  (redskap  at  bære  byrder 
])aa),  sv.  bår,  --=^-  gnt.  ght.  båra  (nht. 
liahre),  ags.  h,rr  f  (eng.  bier).  Germ. 
grf.  '^'bcro  til  hera7i  (se  berå).    Beslegtet 
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gno.  baiir,  -ar,  hgrnr  f  pl.  ds.  =  ags. 
bearwe  y^en^.  harrow,  øfris.  banve.  Germ. 
grf.  *barw6^n. 

Baara/"  bolge,  l)ølgegan,<>\  gno  båra  f, 
gsv.  Sk'  vatbaræ,  =  meng.  bare,  mnt. 
båre  f  bølge.  Germ.  grf.  *bér6n  til  *be- 
ran,  vel  i  bet.   «løfte  op». 

Baas  m  gno.  bass  m,  sv.  bås,  da.  di. 
baas,  ogsaa  stald,  krybbe,  =  ags.  *b6s 
baas,  bosig  krybbe  (eng.  di.  boose 
baas  for  hest  el.  ko,  boosy  krybbe,  fris. 
bos-der  stald-dør,  nt.  banse,  bansig  korn- 
lade, kornhop  (nhv.  Banse  ladernm  ved 
siden  av  tærskeloen ).  Germ.  *bansa- 
hører  vistnok  sammen  med  binda  !  av 
idg.  ^bJwndh-s-).  Beslegtet  got.  bansts  m 
kornlade.  Det  germ.  ord  bet.  vel  egentl. 
baas,  saa  krybben  og  endelig  og  korn- 
el.  boirummet  over  den. 

Baat  m  gno.  bdtr,  sv.  båt,  da.  baad. 
Enten  laan  fra  ags.  båt  m  (eng.  boat)  = 
gno.  beit  n  skib,  eller  opstaat  av  beit  i 
svagtonet  stavelse  (smstng  ),  mot  dette 
taler  dog  det  forskjellige  kjøn.  Fra 
meng.  ybot)  stammer  nt.  boot  (nht.Boot). 
Germ.  *baita-  vel  til  idg.  *bhid  kløve  (sml. 
biti  m  bjelke)  som  er  germ.  bitan,  se  bit  a. 

Baavast  (tilstøte, Tel ).  Efter  Ross  til 
gno,  bølva  (dette  betyr  vistnok  bare  for- 
bande, men  isl.  bolvun  kan  dog  bety 
ulykke.     Se  under  balstyrig. 

Be-  præf.i,  sv.  da.  be-,  laan  fra  mnt. 
ht.  be-  =  ags.  be-,  ubetonet  form  av 
præp.  bi  (got.  bi,  nht.  bei,  osv.).  — •  be- 
dåra seg  (sagtne,  om  véret,  B  Sti,  da. 
bedåre  sig,  sv.  bedarra  ds.,  laan  fra  nt. 
holl.  bedaren  bli  rolig  (om  ver).  Dette 
stemmer  i  form  og  bet.  med  arm.  dadar 
(redupl.)  ophold,  stans,  dadarem^  avta 
(om  uvér),  sml.  skrt.  dharati  holde,  holde 
tilbake,  hemme,  pass.  holdes  tilbake, 
være  stille.  Samme  ord  er  vel  ags.  darian 
ligge  i  skjul  (eng.  di.  dåre  ds.,  ogsaa 
dukke  sig  av  frygt);  sml.  adj.  ags.  (eierne, 
gnt.  darni  skjult,  hvorav  ags.  diernan, 
gnt.  darnian,  ght.  mht.  tamen,  ternen 
gjemme,  skjule.  Idg  rot  *dher.  —  be- 
gaa  formåa,  No,  begaa  seg  komme  sig 
igjen,  Snm  Rbg),  æ.  da.  begaa  sig  opføre 
sig,  staa  sig,  klare  sig,  sv.  begå  sig  ds., 
fra  mnt.  sik  begdn    holde    ut,    klare  sig. 

—  begiva  holde  op,  B  St)  fra  mnt. 
begeven  forlate  (egtl.  opgi),  nht.  sich  er 
Sache  begeben;  i  mnt.  ogsaa  sik  begeven 
bli  svak,  hvorav  æ.  da.  begive  sig  daane, 
og  nno.  begaving  nedfaldssyke  (B  St).  — 
begynda,  sv.  begynna  fra    mnt.  beginneyi. 

—  behov  se  bo.  —  bekoma  (faa,  faa  lei- 
lighet til,  So),  sv.  bekomma,  fra  mnt. 
bekommen  komme  til  noget.  —  beleggja 
(fortøie,  B  St),    belag  i  landtang  til  baat). 


fra  holl  beleggen  gjøre  fast  et  taug.  — 
beretta  (meddele  nadveren;,  da.  berette, 
fra  mnt.  berichten  undervise,  meddele, 
meddele  nadveren,  en  oversættelse  av 
lat.  communicare.  —  beskara  (skaffe,  for- 
syne med,  Snm"!  er  mnt.  bescheren  til- 
dele (nht.  ds.),  av  gnt.,  scerian  ds.  (avl. 
av  scara  avdeling).  —  beskjeng  (besked, 
god  skik  og  orden,  No  TrSt)  fra  æ.  da. 
beskening,  besked7iing  =  besked,  som  er 
mnt.  beschét  {-d-)  skjelning,  besked  (se 
ski  da).  —  betala  (alt  mno.),  sv.  ds., 
fra  mnt.  betalen  egentl.  uttælle  (penger), 
sml.  mnt.  talen  regne,  betale.  Se  tal, 
tel  j  a. 

Bed  m  (underlag,  naturlig  lag,  banke, 
flat  forhøining  (nogle  st.  bedd),  leie  for 
mindre  dyr,  dyne),  gno.  be<5r  m  under- 
lag, bolster,  shet.  be  mindre  haug,  = 
got.  badi  71  seng,  ags.  bedd  n  seng,  have- 
seng,  mnt.  bedde  n,  ght.  betti  n  (nht. 
Bett).  Grundbetydningen  S3'nes  at  være 
leie  for  dyr;  man  stiller  ordet  til  idg. 
*bhedh,  *bhodh  grave,  hvortil  lat.  fodio 
grave,  lit.  bedéfi  grave,  badyti  stikke, 
gsl.  bodq  bosti  stikke,  lett.  bedre  grav, 
grøft,  kymr.  bedd  grav.  —  Dertil  bede  m 
dyne,  tykt  naturlig  lag  (ogsaa  bedde),  og 
bedja  f  {beie.  Uggested  for  mindre  dyr, 
Ostl),  gno,  bedja  dyne;  sml.  ms  v.  bædliil 
rede,  leie  for  dyr. 

Beggje  {^=  baade)  er  gno.  beggja,  gen. 
pl.  av  bddir,  got.  baddjé;  bådir  er  egentl. 
sammenrykket  av  flertal  av  den  germ. 
pron. -rot  ba  begge  (got.  pl.  bai,  akk.  bans, 
neutr.  ba)  og  flertal  av  det  dem.  pron. 
(se  den).  TiXbadir  svarer  ght.  n\it.beide, 
gnt.  béthie,  ags.  bégen  J)å,  ba  Jxl  (eng. 
both).  Germ.  ba  svarer  til  -bo  i  lat. 
ambo,  gr.  a\.i^w  begge. 

Begla  (hindre,  være  i  veien,  Inh  Jæ 
Dal  Ryf,   kludre,  Ostl).     Sml.  bagla. 

Beidall  (utholdende  i  at  kræve,  Set) 
=  gno.  beidall  begjærlig,  til  gno.  beiha 
begjære,  fordre  (nno.  i  en  folkevise  bei- 
dast)  =  got.  baidjan  tvinge,  ags.  bædan 
tvinge,  opfordre,  gnt.  bédian,  ght.  beitten 
tvinge.  Sml.  gr.  TteiO-co  overtale,  se  bidja. 
—  beidsla  {d.  e.  *beitla  av  *beisla,  Dal), 
(begjæring)  =  gno.  beizla  ds. 

Beig  m  (skade  paa  helbreden,  svæk- 
kelse,  Sfj  Nhl  Tel,  let  sygdom,  barne- 
beig  let  omgangsyke  blandt  barn,  Shl 
Sfj(,  er  vist  samme  ord  som  bøyg,  de- 
labialiseret  først  i  smstng.  Ryf:  barne- 
bægja  f  barneupasselighet  er  knyttet  til 
baag,  bægja, 

Bein  n,  gno,  bein  n,  sv.  da.  ben,  = 
ags.  ban  n  (eng.  bone)  gnt.  ben,  ght.  bein 
(nht.  Bein).  Etymologisk  dunkelt.  Paa 
østlandet  ogsaa   «fot»,    som    i  sv.  og  da., 
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likesaa  i  gno.  og  ght.  —  bein  i  bet.  «stav- 
baand»  (So)  og  «mindre  støtte  under 
slædens  rim»  er  vel  samme  ord.  — 
beinvid  kristtorn),  gno.  beinvidr;  sv. 
benved  (,gotl.  bajnved),  er  samme  navn, 
men  betegner  euonymus  europæus,  sv. 
benved  er  ogsaa  rød  kornel,  t.  Beimveide. 
Beinvid,  sv.  benved,  er  ogsaa  navn  paa 
lonicera  xylosteum,  nisl.  beinvidr.  Egentl. 
«benhaardt  træ».  Paa  nogen  st.  er  bein- 
vid viburnum  (=krossvid);  dette  til  adj. 
bein.  —  beina  seg  (brnke  benene  ordent- 
lig, Tel),  da.  bene  av,  gotl.  bajnd  af. 

Bein  (adj.  ret),  gno.  beinn,  sv.  di.  ben 
(rks.  betia  baarskilling).  Etymologisk 
dunkelt.  —  Avledning  beinka,  gno. 
fær.  ds. 

Beine  m  (lettelse,  hjælp,  redskap),  gno. 
beinir  og  beini  m  hjelp,  gagn,  til  vb. 
beina  (jevne,  rette,  hjælpe),  gno.  beina 
ds.,  avledning  av  foreg. 

Beisk  (bitter),  gno.  beiskr,  sv.  da. 
besk.  Av  germ.  *baitska-,  til  bttan  (se 
bi  ta). 

Beisl  n  (tømme  til  mundbit),  gno. 
beizl  n,  sv.  betsel,  da.  bidsel.  Egentl. 
«mundbit».  Germ.  *baitisla-  til  beita  la 
bite.     Se  bi  tel. 

Beist  n  (kreatur),  da.  bæst,  fra  mnt. 
best  (t.  Beest),  som  er  laan  fra  lat.  béstia 
vildt  dyr  (eng.  beast). 

Beit  /  (ris,  friske  kvister  «til  at  bite 
i»),  shet.  bet  noget  at  bite  i,  særlig  græs 
som  gives  en  ko.  —  beit  m,  beita  /, 
beite  m  (madding),  gno.  beita  f  ds.,  jy. 
bed  m,  sml.  homh.  bede  w,  sv.  bete  n  ds.; 
eng.  bait  fra  nord.     Til  b  i  t  a. 

Beit  /  (1.  rende  el.  fure  iiaa  skiens 
underside,  2.  kant  el.  beslag  om  randen 
av  en  ting),  gno.  beit  f  =  2.     Til  bi  ta. 

Beit  /'  (knipe,  forlegenhet,  «koma  i 
b.»;.  Sml.  tirol.  baiz  f  trykkende,  ube- 
hagelig stilling  fnht.  Beize  beitsning). 
Ved  indvirkning  fra  dette  beit  har 
bet  ^  spil)  faat  foinien  beit.    Se  labeita. 

Beita  Ha  })ite,  la  græsse),  gno.  beita, 
sv.  beta  og  da.  bede  la  hestene  hvile  og 
fodres;  eng.  bait  (to  b.  the  horses)  er  laan 
fra  nord.  —  Hertil  beite  n  (græsgang), 
gno.  beiti  n,  og  beit  f,  sv.  bete.  ]']tym()- 
logisk  Ham  mc  ord  er  beita  H]>ændc  for 
((;gll.  l)itHh*,  av  «la  bite»  ,  gno.  (jeita 
lægge  bidsel  jiaa,  si)ænde  for  -  ags. 
bætan  ds.  Hertil  beite  n  forspand.  — 
IJkcsaa  beita  i  bet.  tvinge,  især  o|)  mot 
vinden,  luve,  krydso  sig  op  (overført 
(iriv(!  [)aa:  beita  paa  (sml.  dog  sveits. 
beizeyi  anstrenge  sig  sterkt),  gno.  beita 
seile  op  mot  vinden,  bornh.  bed((  gaa 
baut.  Sml.  ags.  biiian  i  bet.  tvinge.  — 
l)i'il(i     i      het.   beitse    skvhles    tvsk:     nuit. 


beten  garve,  mht.  nht.  beizen  gjøre  mør 
(hvorav  sv.  betsa,  da.  beitse),  egtl.  «la 
(det  etsende  stof)  bite».  Germ.  *baitjan, 
kausativ  til  bitan. 

Beita  /,  beite  n  (kamp,  dyst:  staa 
ei  b.,  Set  Ma  Rbg)  er  samme  ord  som 
beita  stund,  ryk,  egentl.  tiden  i  hvilken 
hestene  græsser  mellem  arbeidet,  bornh. 
bede  n,  jy.  bed,  sv.  d.  bete  yi  liten  stund. 

Beitel  m  (huggejern),  sv.  d.  betel,  fra 
mnt.  betel,  beitel  (holl.  beitel)  =  mht. 
beitel.  Germ.  *baitila-  (til  bitan,  i  grund- 
bet.  kløve),  sml.  skrt.  bhedura-  torden- 
kile. 

Beitemakk  (regnorm,  Ma)  til  beita 
madding. 

Beitskida  (dørstolpe),  sv.  d.  beteski, 
baiteske  ds.,  sml.  jy.  bede  tverstykke  paa 
port  el.  dør.  Til  no.  beita  gjøre  indsnit 
for  dørposterne  i  bjelkeenderne,  se  beit 
fure  i  ski.  Sml.  gno.  tilnavn  beitstokkr. 
Se  s  k  i  d  a. 

Beitt  (hvass,  skarp,  lysten  paa  at  bite, 
om  tisk);  gno.  (poet)  beittr  skarp.  Ver- 
baladj .  til  b  i  t  a,  germ.  grf .  *baitia-.  Hertil 
hardbeitt  om  eng  med  stivt  græs  som 
Ijaaen  ikke  rigtig  biter  paa,  i  Sfj  ogsaa 
energisk;    sml.  sveits,  hartbeiss  haardfør. 

Bekk  m  1.  (bæk,  brønd),  gno.  bekkrm, 
sv.  back,  da.  bæk,  =  ags.  becc  (eng.  beck 
fra  nord.),  got.  beki,  ght.  bah  (nht.  Bach). 
Germ,  grf.  *baki-,  *bakja-.  Sml.  ir. 
bual  m  vand  (idg.  *bhog-lo-)  —  bekkja- 
sytra  f  (liten  bæk),  mno.  bække  syttræ 
(1456\  se  syt  r  a. 

Bekk  m  2.  (tverbjelke  i  baat,  SBh 
So),  shet.  bekk  tverbaand  under  toften, 
fær.  bekkur  tofte.  (Jno.  bekkr  benk,  se 
benk. 

Bekra,  bekreskjel  (cardium  edule  = 
bumbeskjel,  Ndm  Snm).  Til  bekre  m 
(efter  barnelek,  hvor  slike  skjel  fore- 
stiller sauer;  lignende  smaaskjel  heter 
paa  Ndm  Inh  Nam  saudskjel,  paa  Ndm  Fo 
sandball). 

Bekra  (bræke),  bekre  i^væder),  gno. 
bekri  m  ds. ;  sv.  di.  bakre  m  saubuk, 
båkra  brakke  '^om  faar);  sveits,  backeln 
bræke  (om  gemse),  bair.  beckclein  gjet, 
gemse.     Sml.  l);okta- 

Beksla  gaa  klodset,  slæpende,  Hel, 
hrksl  n  et  drogl,  Sml.  shet.  bck{k)el 
vringle,  vride,  gaa  klodset,  træde  skjevt, 
fær.  bekla  træde  skjevt  og  klodset.  Her- 
til luner  vel  og  sv.  di.  biiklar  klodsede 
luender,  folter,  bdkjel  (^Kinl)  klodset  ])cr- 
son  og  biekla  (^l)al)  bevæge  sig  ufoi-sig- 
tig  (av  bjakla?).  Disse  fornu^'  synes 
igjen  at  høre  sammen  nu'(l  sv.  åbake  (se 
avbakalegi,  saa  den  hele  grui)pe  vel 
har    sanunenhu-ng    med     bak    {i\\   beteg- 
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neise  av  bakvendtliet  og  klodsethet\     Se 
b  a  k  1  a. 

Bel  el.  beil  tu  ,gulv  i  lins,  især 
riimmet  inellem  ildsted  og  sengene  i  en 
fiskerbod,  Lof  ,  av  *bedel,  sml.  ms  v. 
bædhil  leie  (for  dyr\     Se  bed. 

Belg  m  ^belg,  bnk\  gno.  helgr  m,  sv. 
da.  balg,  =  got.  balgs  m  skindsæk,  ags. 
belg  ^eng.  belly  buk,  belloics  blaasebelg), 
rant.  balch,  glit.  balg  (jiht.  Balg).  Her- 
til svarer  ir.  bolg  sæk.  Idg.  rot  *bhelqh 
svulme  (ght.  belgari  st.  vb.  svulme,  ags. 
gnt.  belgan  bli  vred,  gno.  ptc.  bolginn; 
ir.  bolgaim  svulme).  Se  bolster.  — 
helgbync  n  :  fjelene    i  bælgen),    se  by  ne. 

Belga  el.  belgja  [^proppe,  bc.lgja  i  seg), 
fær.  belgja  seg  oppuste  sig,  overfylde 
sig,  sv.  di.  balja  (balla,  båla)  i  sig,  jy. 
bælge  i  sig.  Sml.  shet.  belget  forsluken. 
Gno.  belgja  faa  til  at  svulme,  nærmest 
kausativ  til  *belgan,  se  foreg. 

Belja  (brøle\  gno.  belja  ds.  =  mndl. 
belen  gjo.  Dertil  med  II  ags.  bellan  brøle, 
grynte,  ght  bellan  (nht.  bellen).  Idg. 
rot  *bhel,  se  bala,  bal  dr  a,  b  jolla. 

Bell  (avstumpet,  slov,  Ryf).  Til  ball, 
egtl.  rund.  Sml.  øfris.  bol  rund  i  si^id- 
sen,  stump,  nfris.  bol,  bull  ds.,  mnt.  bol 
svampagtig. 

Bell  m  t^klokkeknebel.  So  Ha  Va  o.  fl., 
bjell,  To).     Sml.  bjølla. 

Bella  formåa,  Sfj  Snm  Ndm  Gbd  Ork 
o.  fl.  ,  gno.  beila  bringe  istand,  utfore  (sml. 
hella  st.  vb.  træffe,  skade).  Hører  sam- 
men med  gno.  ballr  frygtelig,  farlig,  gsv. 
balder  dygtig,  dristig,  rask,  germ.  "'bal])a- 
med  bet.  kraftig,  hurtig,  dristig  =  got. 
*bal])S  [i  balpei  hurtighet),  ags.  beald 
dristig  (eng.  bold),  ght,  bald  dristig,  hur- 
tig (nht.  bald  adv.).  Vel  en  j:) te. -dan- 
nelse til  grundroten  *bliel  svulme,  se 
ball. 

Belling  m  (1.  skind  av  foten  paa  dyr, 
2.  læg  el.  skaft  i  støvle  el.  strømpe), 
gno.  bellingr  (1346,  Hedem);  gotl.  bajn- 
ling,  i  andre  sv.  dial.  baling,  belling, 
beining  ds.  Vel  og  jy.  bælling  som  efter 
Feilb.  er  pikens  giftermaalsutstyr  (det 
hun  har  i  strømpeskaftet?).  Alt  fra  t.  : 
nt.  beenlink,  mht.  beinlinc,  nht.  dial. 
Beinling  i  bet.  1  og  2.  Sideformerne 
hending  (støvleskaft,  NBh  Tr),  bendel, 
bennel  (No)  er  kanske  av  *beining  og 
*beinil.  —  Dim.  til  bein.  Sml.  fet- 
ling. 

Belma  drikke  meget,  Li  Dal  Jæ  YSo 
Sen)).  I  sv.  di.  bålma  i  sig  =  bdlga  i 
sig.  Kunde  være  omstillet  av  bemla  un- 
der indvirkning  av  belga,  men  er  kanske 
snarere  oprindelig,  se  bolma. 

Belte  n,  gno.  belti  n,  sv.  da.  bålte,  = 


ags.    eng.    belt,    ght.  balz.     Gaar  tilbake 
til  lat.  balteus,  balteum  sverdrem. 

Bern  bel  m  (navle.  Ha).  Sml.  lit. 
bamba  ds.,  bambolas  liten  tyk  person  (sv. 
di.  bamb  tyk  vom).  Idg.  rot  *b(h)emb(Ji) 
være  tyk  og  rund.  Se  bamse  og 
følg. 

Bemja  seg  (Tel  Rbg  =  belma),  op- 
rindeligere  form  i  sv.  di.  (gottl.)  bdmbd 
drikke  sig  stind;  svab.  bampen,  bampfen 
lægge  i  sig.     Se  bamse. 

Bemla  (plaske  i  vand,  Snm,  ogsaa: 
drikke  meget),  shet.  bemmel  skvalpe, 
plaske  i  vand.  Betydningen  «plaske» 
osv.  (sml.  ba  ml  a)  vel  ved  indvirkning 
av  damla;  oprindelig  bet.  «tylle  i  sig». 
Se  bemja. 

Ben  n  (saar.  Ha),  gno.  ben  f  ds.  ^ 
got.  banja  f,  ags.  benn  f  ds.  Til  samme 
rot  som  bane. 

Benda  (boie,  sætte  baand  paa),  gno. 
benda  bøie,  b.  boga  spænde,  sv.  bånda 
spænde,  =  ags.  bendan  spænde,  binde 
(eng.  bend).  Germ.  *bandjan,  avledn.  av 
band;  bet.  «spænde»  av  «sætte  streng 
paa  buen».  —  Dertil  bendast  (brytes.  Tel), 
gno.  bendast  tvistes. 

Bendel  m  (baand  av  stråa,  osv.),  gno. 
bendill  m  ds.,  =  mnt.  bendel,  ght.  bendil 
(nht.  Båndel  m,  i  Sveits  et  smalt  vævet 
baand).     Dim.  til  band. 

Bending  (støvleskaft)  se  belling. 

Bendsl  n  (løs  ombinding,  Kyf  HarNo, 
bendsla  f  =  bendel  løvkjerv),  sv.  bånsel, 
=  øfris.  bendsel,  baand,  risbundt. 

Benelde  n  (kjønslem  paa  hundyr,  B 
St,  bæne  Set),  av  ''^'berende  (end.  -elde 
ofte  for  -ende),  sv.  di.  bårane  n,  bårne, 
båre,  da.  bærende  de  utvendige  fødsels- 
dele  hos  ko,  jy.  bærel,  bærels;  bornh. 
bårne  fosterleiet.  Ptc.  til  berå.  Sml. 
sveits,  birche'^  f  livmor  paa  dyr  (ght. 
*birihha). 

Bengel  (dreng,  gut.  Va  Ha  Tel),  sv. 
bångel,  fra  nt.  holl.  bengel  stor  stok, 
lømmel  =  nht.  Bengel.  Sml.  gno.  bgn- 
gull  bankekjep,  eng.  di.  bafigle  knorte- 
kjep.     Se  b  a  n  ga. 

Bengla  (kludre,  klodse,  gaa  hinder- 
ligt,  vringle,  trætte).     Se  hangla. 

Benk  m  (benk,     lang    smal    terrasse), 
gno.   bekkr  m,  sv.  da.  bank,  =  ags.  bene 
(eng.  bench),  gnt.  ght.  bane    (nht.  Bank). 
Germ.    '"'banki-,    grundbetydning    «forhøi 
ning».     Se  bakke. 

Ber,  bær  n,  gno.  ber  n,  sv.  da.  bår,  = 
got.  basi  n,  ags.  berie  f  (eng.  berry), 
gnt.  ght.  beri  n  (nht.  Beere  f).  Germ. 
grundform  *basja-,  *bazja-;  sandsynlig- 
vis  beslegtet  med  ags.  baso  rod  (germ. 
^baswa) ;     sml.    ir.     base    rød.     Idg.  rot 
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*hhes:  *bhas  skinne;  skrt.  bhås  n  glans. 
Avlyd  i  lioll.  bramboos  bringebær. 

Berå  bære,  fode  osv.;,  gno.  berå  st. 
vb.,  sv.  båra,  da.  bære,  ^^  got.  bairan, 
ags.  gnt.  gbt.  beran  st.  vb.  (eng.  bear, 
nbt.  gebåren)  bære,  fode,  hvortil  svarer 
skrt.  bhårati,  lat.  fero,  gr.  cpÉpco  bære;  osv. 

Berå  /  (bunbjørn;,  gno.  berå  f.  Se 
bjørn  og  b  i  r  n  a. 

Berda  [bæle,  stor  plump  figur,  Ostl). 
Efter  Ross  til  isl.  berdi  m  lurk,  klubbe 
(;  berja  slaa).     Jfr.  a  v  b  e  r  d  a. 

Berg  n  (bjerg,  klippegrund),  gno, 
berg  n  og  bjarg,  sv.  berg,  da.  bjerg,  = 
gnt.  gbt.  be7-g  m  (nht.  Berg),  ags.  beorh, 
beorg  haug,  gravhaug  (eng.  barroiv  grav- 
haug), got.  i  avledningen  bairgahei  f 
fjeldegn.  Idg.  rot  *bherqh,  hvortil  skrt. 
adj.  brhånt-  høi,  ir.  bri,  g.  brig  berg.  — 
bergfisk  (torsk  som  er  tørket  paa  berg) 
blev  i  da.  bergefisk  og  i  mnt,  bergerfisch; 
det  nt.  ord  blev  igjen  i  æ.  da.  berger  fisk 
og  (^med  tilknytning  til  Bergen)  bergenjisk. 
—  berggylta/,  berggalt  m  (labrus),  shet. 
berggilti,  -golt  sebastes  norvegieus,  fær. 
berggylta  ung  rodtorsk.  Sidste  led  gylta 
=  gno.  gylta,  gyltr,  hunkjon  til  g(,dtr, 
se  galte.  —  bergiil,  -ulv  (bubo  maxi- 
mus).  Sidste  led  er  omdannet  av  iiv, 
sv.  iif,  berguf,  gno.  ufr  ugle  =  ags.  iif, 
mht.  uve,  ufe.     Lydord. 

Berga  sv,  vb.,  gno.  bjarga  st.  vb. 
redde,  hjælpe,  sv.  berga,  da.  bjerge,  =^ 
got.  bairgan  skjule,  bevare,  ags.  beorgan, 
gnt.  ght,  bergan  (nht.  bergen).  Grund- 
betydning  skjule,  gjemme,  derav;  bevare. 
Hertil  gsl.  brégq  sørge  for.    Se  borga. 

Bergja  (smake  paa,  Va)  gno,  bergja 
ds.  med  dat.  el.  præp.  d,  af).  Avly- 
dende ags.  byriiigan  smake,  æte.  Vist- 
nok  til  bjarga,  og  grundbet.  «forsyne 
sig.» 

Berja  f  slaa,  banke,  tærske),  gno.  berja 
ds.,  sv.  di.  b/irga,  =  ght.  berjan,  mht. 
berjen,  bern  slaa,  banke,  knade,  ags.  bered 
nedskiat  (skot.  berry  slaa).  Sml.  lat, 
ferio  slaa,  gsl.  borjq  brati  kjæmi)e, 
stride;   osv. 

Berk  m  lysfarvet  blank  ørret,  Ndm), 
sml.  gulberkmg;  sv.  di.  bjark  et  slags 
fisk,  og  bjbrkna  brasen,  abramis  ])li('ca. 
Av  samme  rot  som  bjork. 

Berkja  ^avbarke),  gno.  birkja .  Avled- 
ning av   bork, 

Berkje  n  overHate,  vandskorpe,  Slil); 
nisl,  berkja.  /'ogsaa  hinde  paa  melk,  shet, 
berk  overflate  paa  væske,  hinde.  Avled- 
ning av   b  <)  r  k. 

Berkjen  liaard,  lor,  usmakelig,  egenll. 
med  barksmak.  paa  Snm  bir kj en  harsk); 
fær,  br.rkinn  skarp,  bitlc^r,  tung  at  svælg(!. 


Sml.    nisl.  barka    sammensnerpe,     sv.   di, 
(Dal     barkun  (=  *barkug)  bitter  stram. 

Berling  m  liten  stok  el.  bjelke  un- 
der flakerne  i  et  fartøi,  No),  gno.  ber- 
ling s  ass  stok,  sv.  bdrling  haandspake. 
Dim.  til  det  ord  som  foreligger  i  mht. 
barre  f  slaa,  skranke  (nht.  Barreinrj  og 
bar  f  bjelke,  skranke.  Man  sammenstil- 
ler det  germ,  ord  med  lat. .  f  or  us  ind- 
hegnet  gjennemgang  og  russ,  za-bår  gjerde, 
Idg.  rot  *bher  skjære,  som  i  bord. 

Berm  m  (bærme,  gjær  til  ol),  som  sv, 
di.  bårma  f  ølgjær  og  da.  bærme,  æ. 
barm,  laan  fra  mnt.  barm,  berm  m  olgjær 
(nht.  Barme)  =  ags.  beorm{a)  m  (eng, 
barm)  ds.  Hertil  lat,  fermentum  gjær. 
Til  idg,  rot  *bheru  syde,  gjære,  lat.  fer- 
veo,  ir,  berbaim  syde,  koke.    Se  brugga. 

Berr  (blottet,  bar,  aapenbar),  gno, 
berr,  sv,  og  da,  bar,  =  ags.  bær  (eng. 
bare^,  gnt.  ght.  nht.  bar.  Germ,  grund- 
form  *bazd-,  hvortil  ogsaa  gsl.  bosti, 
lit.  basas  barbent.  —  Dertil  avl.  berka 
blotte,  sml.  gno.  berå  ds.  —  berrfrost,  da.  bar- 
frost, nht.  di.  barfrost  ds.  —  berrføtt,  gno. 
berrfættr,  æ.  da.  barfødt  (av  -*f6ti]Ja-), 
andre  dannelser  mht.  barvUeze,  og  bar- 
vuoz  =  mnt.  barvot,  ags.  bærfot.  — 
berre  adv.  (ny  form),  sv.  bara,    da.  bare. 

Berserk,  gno.  berserkr,  sv.  bdrsdrk. 
Egtl.  «mand  i  bjoruefeld».  Av  *beri 
bjorn  (sml.  fem.  berå)  og  serkr. 

Berva  (bar  snefri  jord,  Inh).  Til  berr. 
Ellers  berra,  berka  ds.,  sv.  di.  ba7'a  bar 
flæk;  vet  i  berva  vel  ved  indvirkning 
fra  skjerva. 

Besma  (bræmme  med  flosset  kant, 
Tel,  besme  n  frynser  som  er  rendingens 
kanter,  Set\     Laget  paa  basm. 

Besse  m  'svær  kar,  Sol  Hed),  Vel  av 
berse  =  gno,  isl.  bersi,  bessi  bjorn  (kjæle- 
navn paa  -si).     Jfr.  basse. 

Besta  /  (bedstemor\  beste  m  (bedste- 
far),  sv.  di.  basta  bedstemor,  baste  svi- 
gerfar (sml,  fr.  beaupere),  bdstfar,  bdst- 
mor,  da  di,  bcdste  =  bedstemor,  bedste- 
far.  Sml,  nt.  bessmoder,  bessvader,  øfris, 
bcssfdr  og  bestefar.  Stammer  fra  den 
middelalderlige  skik  at  bruke  god  i 
høflig  tiltale,   sml.  gofar,   gom  or. 

Besta  (sy  løseligl,  eng.  di.  baste  ds. 
(m.eng.  bastin)  Fra  nt. :  mnt.  hasten  og 
besten  1.  binde  med  bast  ise  bastV  2. 
sy  sammen;  svab.  besten  sy  sammen. 

Betre  ai\ji.[bere),  kompar,,  best^uyt.,  gno, 
bctri,  t)eztr  {haztr).,  sv.  bdttre,  bast,  -~  got. 
batiza.  batists,  ags,  Ijetera,  best  (eng.  bei- 
ter, best),  mnt.  heter,  l)est,  ght.  be^^iro, 
l)e^)-;ist  (nht.  tresser,  best).  —  Adv.  beter 
(ber),  gno.  heir  got,  I)atis,  ags.  bet, 
gnt.  hal,  gbt..  /wj    (nht.   fiirhass    videre. 
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Se  bat.  Av  samme  rot  som  bate  og 
bot.  Man  sammenstiller  skrt.  bJiadrd- 
dygtig,  god.  —  Dertil  betra  (be7'a  for- 
bedre\  gno.  betra,  sv.  håttra,  ags.  hete- 
rian,  mnt.  betcren,  ght.  be^^iron  (nht. 
bessejii  ■,  og  Z>es?K/  ;  bli  bedre),  dannet  efter 
vesna,  istedetfor  baUia. 

Bia  /'  l^apis),  tysk-dansk  form  isedetfor 
gno.  bfi  n  (av  urnord.  ^biu  n  pl.  til  *6i\ 
sv.  bi,  æ.  da.  by  n  pl.,  nu  bi,  =  ags. 
beo  ,eng.  bee),  gnt.  Z>i  og  tmz-  (mnt.  bie, 
bene),  ght.  6fa  og  bini,  (nht.  Biene, 
dial.  &i  .  Beslegtet  med  lit.  &yf^s  ds.,  ir. 
becli,  lat.  fiicus  vandbi  (av  *bhoiJw),  alt 
til  en  idg.  rot  *bhi   «bæve»,   «svirre». 

Bibba  og  bibra,  intens,  til  biva,  jy. 
bibre.  Sml,  sv,  di.  bevra,  bivra.  Sveits. 
behern,  beppern,  bibern,  bijypern  bæve, 
bipper  «gaasehud».     Sml.  pip  ra. 

Bida  st.  vb.  (være  til,  lindes,  gives; 
ogsaa  i  formen  bi  [bia) :  bli,  ved  indvirk- 
ning  av  det  fremmede  bliva :  No  Tr  Ød  Hed 
La  Va  Ha  Ma),  gno.  bida  st,  vb.  vente 
paa,  holde  ut  osv.,  upers.  bidr  der  gives, 
sv.  di.  baida  bed  vente,  drøie,  holde  ut 
'Dar,  da,  bie,  =  got.  beidan  st.  vb.,  gnt.  ags. 
bidan  (eng.  (a)bide),  ght.  bitan.  Det  ger- 
manske verbum  svarer  til  lat.  fido,  gr.  Tiei- 
9-ouai  stole  paa  (akt.  TretQ-æ  overtale,  sml, 
gno.  beida).  —  Hertil  bid  n  (biing)  =^  gno. 
bid  n  pl,  ds.;  bida/  ds,  =  gno.  bCda, 
sv.  di,  bie  n  venting,  jy.  bid  forventning, 
tillid;  sml.  ght.  bita  f  forbliven  (hess. 
bit  f  tid,  sveits,  bit  m  borg,  kredit),  ags, 
bid  n  stans.  Smstng.  bidlund  f  (taal- 
modighet,  Jæ  Dal  Inh)  =  gno.  bidlund  f, 
se  lund;  bidtol  ds.,  sv.  di.  (Bhl  Hl)  bi- 
tål  n  ds.  Se  t  o  1.  —  bida  sv.  vb.  (vente, 
opbie),  gno.  bida,  sv.,  vb.  sv.  bida,  da. 
bie.  —  bidig  (eksisterende),  til  bid  n  i 
uttrykket  ingen  bidsens  ting,  formelt  = 
ags.  bid  n  stans. 

Bide  n  (kjernekar,  Snm)  =  nisl.  bida  f 
mindre  kar,  bøtte,  fær.  bidi  n  ds.  Sml. 
bidne  n  (So  Har  Va,  mindre  kar,  Sfj  binne) 


av 


^bidni 


binne  >>  bidne;  bide  er  for- 


modentlig et  urgammelt  ord,  beslegtet 
med  gr.  Tct8-o<;  n  fat,  kar;  bidne  er  vel  for 
bydne  ved  ind virkning  fra  bide,  se  b  u  n  a  2, 

Bidel  {bel.  indbyder,  Va  Gbd,  frier, 
Vo  Har  Nhl  Ryf  Tel  Set),  gno.  bidill  m 
frier,  sv.  di,  bel  ds„  =  mht.  bitel  ds.  Til 
b  i  d  j  a.  Derav  bidla  {bela  fri),  da.  beile 
(æ.  bedle);  ght.  betalen  (nht.  betteln), 
mnt.  bedelen,  er  ikke  fuldstændig  det 
samme  ord,  da  dette  er  en  avledning  av 
verbet,  germ.  bidjan.  Til  bidel  hører  vel 
bidla  f  hunnen  til  Hermund  (fjellrypen), 
ogsaa:  koket,  uopdragen  pike  (Har),  Sml, 
sv,  di.  (Dal)  bilkunå  frille. 

Bidja  (bea)    st.    vb,,    gno.    bid  ja    bede. 


byde,  sv.  bedja,  da,  bede,  =  got.  bidjan, 
ags.  biddan  (eng.  bid),  gnt.  biddian,  ght. 
nht.  bitten  st.  vb.  Sandsynligvis  over- 
gang fra  i-  til  e-klasse  (efter  analogi  av 
sitja  o.  1.).  Germ.  rot  '''bid  (sml.  kausa- 
tivet  beida),  idg.  *bJddh:  gr.  7ie{9-co  over- 
tale.    Sml.  bida. 

Bik  (bekk)  n  =  gno.  bik  n,  sv.  beck, 
da.  beg;  ags.  pic  n  eng.  pitch),  gnt.  pik 
(hol.  |;eÅ:,  pik),  ght.  peh  (nht.  Pech).  Fra 
lat.  pix  g.  picis  tjære,  harpiks,  bek,  sml. 
gr.  niaaa  bek  (av  *pikja),  gsl.  plklu  bek. 

Bi  kar  m  (bæger.  So  Har  o.  fl.),  gno. 
bikarr  m  (eng.  beaker  vel  fra  nt.,  nordeng. 
bicker  liten  drikkekop  av  træ,  fra  norsk), 
da.  bæger  (derfra  sv.  bågare),  =  gnt.  bi- 
keri,  mnt.  beker,  ght.  bechdri,  bechar  (nht. 
Becker)  fra  mlat.  biccarium  (it.  biccJiiere 
glas),  som  gaar  tilbake  til  gr.  |3ixoc;  m 
lerfat,  krukke. 

Bikka  (bukke  rask,  Gbd,  vippe,  styrte, 
Tr  No;  trans,  rokke,  støte  til  noget 
saa  det  vakler,  So  o.  fl.),  sml.  gno.  bikkja 
faa  til  at  falde.  —  bikla  (krangle,  vringle, 
Hel)  kunde  vel  høre  hit.  —  Er  vel 
nærmest  differentsering  av  nt.  bikken 
hukke,  pikke,  støte,  slaa,  ght.  bicchen, 
mht.  bicken  ds.,  hair.  becken,  sml.  ags. 
becca  spidshakke,  mht.  bicke  f,  bickel  m 
ds.,  nht.  Bicke,  Bickel. 

Bikkel  m  (tap  i  hjørnet  paa  en  dør, 
No,  =  darre);  bet.  «tap»  er  kanske  ut- 
gaat  av  «spidst  redskap»,  saa  ordet 
kunde  være  væsentlig  =  ht.  bickel,  se 
ovenf.  (i  nt.  og  holl.  betyr  bickel  ogsaa 
knoke,  talus  (av  faar),  hvorav  terning : 
dette  ord  gaar  kanske  tilbake  til  en  tid, 
da  slike  huggeredskaper  gjordes  av  ben); 
sv.  di.  (Jtl  Vb)  bikkdl  «notpuls  at  jaga 
fisk  med»  hører  til  samme  kreds. 

Bikkja  f  (hunhund,  paa  Østl.  hund  i 
alm.,  i  Lo.  ogsaa  om  støtte  under  baat  = 
bordknakk),  gno.  bikkja  f,  shet.  bikk  hun- 
hund, æ.  da  bikke  ds.,  sv.  d,  bykk{j)a, 
bikk(j)a,  gsv.  bykkia,  bikia,  =  ags.  bicc 
(eng,  bitch;  skot,  bick  fra  norsk).  Dun- 
kelt, men  mulig  sammenhæng  med  gno, 
gr ey -baka  hunhund. 

Bikse  m  (pind,  stift,  hvormed  noget 
slaaes  fast,  Ha  Tel,  bjakse.  So.  ogsaa 
pikse,  pjaks;  kakse,  stormand  (=  bekse), 
Østl.).  Sml.  gno.  tilnavn  EindriSi  bjaxi 
(1374,  Bergen).  Vel  til  samme  rot  som 
bikkel. 

Bil  n  (mellemrum,  tidsrum,  svakt 
stykke  i  traad),  guo.  bil  n  tidsrum,  svakt 
punkt  (utg.  av  bet.  «mellemrum»),  sv,  di, 
bil,  da.  di.  bil  øieblik,  bæl  mellemtid. 
Stamme  *bila-  til  den  idg.  rot  *bhi  som 
betegner  en  tohet  (sml.  sidste  stavelse  i 
gr.    dju(p{     (se    wm)     og     *ba    i    baade, 
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begge).  Se  billing.  —  bila  feile, 
mangle  =  gno.  hila  gi  efter  for  rykk, 
slaa  feil  (til  hil  svakt  punkt);  hilut 
ujevn,  lunet  (egtl.  med  mellemrum). 

Bila  /,  sv.  ds.,  fra  mnt.  hil  n,  hile  f 
=  nht.  Beil  n  øks.^  ght.  hihal  n,  (tir. 
heichl\  av  germ,  *hi])la-,  i  grammatisk 
veksel  til  gno.  hildr,  se  flg. 

Bild  m  {hill  aarelate-jern),  isl.  (Bp) 
hildr  ds.,  sv.  di.  hill  {hild)  et  eggjern  til 
at  hugge  hui  paa  is,  ogsaa  ishill  =  da. 
ishild.  Samme  ord  er  gsv.  hilder  =  nsv. 
ploghill,  æ.  da.  aarhille  plogjern.  Germ. 
grf.  vel  "'hidla-',  til  germ.  rot  *hi  hugge, 
kløve,  se  bila/".  Samme  ord  er  vel 
nt.  bille  stenhuggers  hammer,  nht.  Bille, 
steir.  bille  ds.),  hvorfra  da.  hild,  bille  ds.; 
ags.  bill  tveegget  krumt  sverd  (eng.  hill 
sigd);  av  germ.  *bidlå-.  Idg.  *blii  i  gr. 
cptipot;  vedskide,  kubbe. 

Bi  Heg  (billig,  rimelig),  sv.  da.  billig, 
fra  mnt.  billik  passende,  ret,  billig,  ght. 
billih  (nht.  billig).  Dannet  av  et  subst, 
el.  adj.  bil,  hvorav  mht.  unbilde  utilbør- 
lighet  (nht.  Unbill)  av  *-hiliJj6,  sml.  ags. 
hileiuit  god  og  ir.  hil  god.  Grundbetyd- 
ningen  av  *hil  maa  ha  været  «lik,  stem- 
mende med»  (avledning  av  roten  *bi 
som  betegnet  en  tohet).     Se  b  i  1  æ  t  e. 

Billing  m  (tvillingbror,  Inh),  nordsv. 
di.  billing  tvilling,  gno.  hillingr  (én  gang, 
som  , økenavn).  Til  den  under  bi  Heg 
nævnte  stamme  '''bila-  «svarende  til,  ge- 
minus»,  avledet  av  tohetsordet  *hi-. 
Se  bil. 

Bi  læte  n,  gno.  hilæti  n,  sv.  beldte, 
æ.  da.  helede,  laan  fra  gnt.  bilithi  n  ■= 
mnt.  hilde,  helde,  ght.  bilidi,  biladi  (nht. 
Bild) ;  gno.  hilæti  og  sv.  belåte  ved  til- 
knytning til  læti  manerer  (se  læte).  Det 
germanske  ord  hører  til  stammen  *bila-, 
se  b  i  1 1  e  g. 

Bin,  bi  ne  n  (noget  at  glo  paa,  sær- 
syn, bin  i  Nfj  stor  undselighet),  bin  a 
(stirre  paa  med  nysgjerrighet,  r>  St), 
binast  (So)  =  bynnast  (stimle  sam- 
men, av  nyHgj(!rrighet,  om  kreatur),  fær. 
hina  stirre  fast  og  henge.     Sc  bisna. 

Binda  st.  vb.,  gno.  hinda,  sv.  hinda, 
da.  binde,  =  got.  *bindan,  ags.  bindan 
(eng.  bind),  gnt.  hindan,  ght.  Imifan  (nht. 
hinden).  Idg.  rot  *bJicndJi  binde:  skrt. 
band/l  ))in(le,  lat.  offendimenhmi  hake- 
band;  osv.  —  bind  øka  (l)r('(l  tommer oks, 
Tel),  sv.  ((jrotl.)  bindyx,  (i;i.  di.  hindøkse, 
fra  nt.  Imidex,  nlit.  hinda.rl  tøniiner- 
inMndsoks. 

Bing  ni.  (sfor   va-gkassc,    rn  ni    i    f  jos). 

Binge  m  fgjød.sclrnin,  \'\Um  indlieg- 
ning  op  til  hnHvægg<!n  for  sniaafa*),  gno. 
hingr  rn  avdelt  runi,     nisl.:    hop,  dyng(;, 


shet.  bing  stabel,  hop,  dynge,  sv.  di. 
bing  kornkiste,  binge  stor  hop,  kornhop, 
kornbinge,  høistabel,  jy.  bing  rum,  av- 
lukke (til  korn  osv.),  skot.  og  nord.-  og 
mid.-eng.  bing  kornkiste;  dynge  hop. 
Sml.  sveits,  bing  m  vognkasse,  ht.  i  berg- 
bygning:  en  kjedelformet  fordypning. 
Vistnok  forvanskning  av  sydt.  (sveits.) 
henne  f:  vognkasse  flettet  vognkurv,  foder- 
hæk.  Dette  er  laan  fra  gall. -lat.  henna 
vognkurv ;  sml.  det  likeledes,  laante  ags. 
hinn  krybbe,  fodertraug  (eng.  bin  krybbe, 
binge),  holl.  hen  f  kurv.  Sammenstil- 
lingen av  bi7tg  med  ght.  btgo  m  kornhop, 
er  ikke  rigtig.  Det  tyske  ord  (sveits. 
hig,  bair.  heig  f)  betyr  hop  av  paa  hver- 
andre stablede  ting  av  like  art,  mens 
ved  bing  begrepet  «kasse»  er  fremtrædeude. 
At  det  fremmede  ord  baade  i  nord.  og 
tildels  Sveits  har  faat  formen  bing,  og 
likeledes  betydningen  «dynge»,  beror 
kanske  paa,  at  der  oprindelig  ogsaa  var 
et  ord  bing  dynge  [i  avlydsforhold  til 
b  u  n  g  a). 

Bingsa/  (hunbjørn,  No  Inh  Ha  o.  fl.). 
Sml.  nisl.  hangsi  bjørn  (se  hanga  og  hamse) ; 
at  formen  med  i  er  anvendt  om  hun- 
bjørnen,  skyldes  vel  hima  med  dets  i. 
Sml.  vb.  bingsa  halte,  gaa  humpende 
{bjangsa  gaa  langsomt  og  humpende,  Vo 
Har),  isl.  bingsi  som  tilnavn ;  bingsa  er 
avlydende  til  b  a  n  g  s  a. 

Bi  rna  /  [hinna  hunbjørn)  =  gno.  gsv. 
hima,  sml.  ags.  hiren,  bire7ie  f.  Grund- 
form  *herni6{n).  Ags.  hiren  f  svarer  til 
nht.  Bdrin. 

Bisa  (sladre,  fjase,  Li  Rog  Har  Shl  Sfj 
Nfj),  dertil  bisla  (sladre,  Ryf  Jæ),  hjasa 
(sladre,  la  munden  løpe,  Ma  Rbg).  Kunde 
hænge  sammen  med  sveits,  histen,  heisten 
aande  tungt,  pæse  (sml.  sveits,  bismen 
hviske,  mumle),  heisteren  pæse  av  an- 
strengelse (avlydende  former  med  ai  og 
i,  sni)st.  hist  ni).  Rot  *his.  Egentlig  be- 
tydning kanske  «suse»,  og  dertil  da  ght. 
bisa  f,  mht.  bise,  sveits,  his  m  skjærende 
kold  tor  vind,  heftig  vind,  og  vistnok 
ogsaa  ght.  bison,  mht.  bisen,  bair.  bisen, 
hisern  rende  som  gal  (om  kvæg\  sveits. 
bisen,  hisenen  ds.,  styrte  avsted  (om  men- 
nesker); sveits,  bis  f  brukes  ogsaa  om 
insekters  sterke  summing  og  stikking 
paa  varni(>  dage;  mndl.  Inse  nordenvind, 
ofris.  Insvn  storme  (vind),  rende  avsted, 
«bisse»,  nt.  bisen,  hisern,  bistern  rende 
sansesløs  avsted.  Da.  hisse  fra  nt.,  like- 
saa  vel  og  sv.  di.  hesa  (a*.  h\.  bisa)  hisse, 
være  geil  (den  sidstc^  bet.  ogsaa  i 
ty.    (lial). 

Bisk  m  (bit,  nunuUuld,  frokost,  Vo  So 
\'n),biska  æte  rask,  ta  munden  fuld(Snm 
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o.  fl.)j  sete  frokost),  sv.  di.  biska  æte  med 
megen  smak  og  lyst.  Bisk  er  vel  gjen- 
nem  æ  da.  hidsken  ds.  laant  fra  t.  Biss- 
chen,    og  verbet  avledet  av  subst. 

Bismar  m  (bismer,  staiigvegt;  i  Ryf 
ogsaa  libellula  (cfter  formen),  gno.  his- 
mari,  fra  nt.  hisemer.  Opriiideligere 
form  i  sv.  besnian  som  stammer  fra  russ. 
heznien,  hvorfra  ogsaa  det  nt.  ord. 

Bisn  f  (noget  at  se  paa,  vidunder), 
bisna  (glo,  undres  paa;  stimle  til  for 
at  se  (Nfj)  =  hinast  (So)  og  hynnast 
(Hel));  his7i  f  er  nærmest  gno.  by  sn  f 
vidunder  =  ags.  by  sn  f  (bisn)  eksempel, 
(av  *budsni-  til  germ.  *beudan  egentl. 
vække,  vække  opraerksomheten,  sml.  got. 
anabus7is  f  bud);  men  i  betydning  og 
form  paavirket  av  bhia  som  synes  op- 
staat  av  *bizna,  og  staa  i  gramatisk 
vekselforhold  til  sveits,  bisenen  {se  bisa); 
bynnast,  nordsv.  di.  bynnas,  bonnas, 
bønna  glo  paa  med  forundring  (mest  om 
kvæg),  (bonne  n  =  bisn),  er  for  *binnast 
og  dette  vel  av  *btzna  (avlydende  til 
bma). 

Bisp,  sv.  da.  ds.,  gno.  biskup,  by  skup 
=  ags.  bisceop  (eng.  bishop),  gnt.  biscop, 
ght.  biscof  (nht.  Bischof).  Fra  gr. 
éniGY.onoc,  tilsynsmand. 

Bisse  m  (stor  dukke.  Dal);  vel  av 
bysse,  se  b  y  s  j  a. 

Bita  st  vb.,  gno.  bita,  sv.  bita,  da.  bide,  = 
got.  beitan,  pnt.  ags.  bitan  (eng.  bife^,  ght. 
bi^an  (nht.  beissen).  Grundbetydningen  var 
«kløve»,  sml.  lat.  Jindo  kløve,  skrt.  bhid 
(bhinddmi);  osv.  —  bit  n,  gno.  bit,  da. 
bid :  i  vestgerm.  svarer  en  -stamme :  ags. 
bite  m  (eng.  bite),  gnt.  biti,  ght.  bij  (nht. 
Biss). —  I  bet.  «mundbit»  =da.  &irf,  steir. 
blss  m  ds.  —  bit  m  (en  som  biter,  i 
smstn.  som  stembit),  gno.  -bttr.  I  bet. 
«bit,  mundfuld»  svarer  sv.  bit,  bornh. 
bid.  —  bite  m  (bit,  mundfuld)  (sv.  beta), 
gno.  biti  m  =  ags.  bita  m,  ght.  bi^^o 
(nht.  Bissen).  —  bite  m  (bjelke,  tver- 
bjelke  i  baat,  osv.),  gno.  biti  ds.,  sv.  di. 
bita  m  tofte  i  baat;  sml.  med  anden 
bet.  mht.  bi^^e  f  kile.  —  bite  m  (tand. 
Ød  Inh),  sv.  di.  (Gotl)  bita  m  kindtand  ; 
sml.  bitle  m  (stor  tand,  Har),  bitel  (liten 
enlig  tand.  Nam,  hjørnetand,  Hel)  = 
shet.  bitel  støtt  and.  —  bitel  w  (mund- 
bit,  Shl  Kyf,  beitel  Sfj,  sml.  bit)  ^  nisl. 
bitill  ds.,  sv.  di.  betel.  —  bitsmidast 
(kives),  bitsmid  n  (trætte,  kiv  især  i  en 
familje,  Ha  Va) :  shet.  mitsmi  kives. 

Bitter,  da.  ds.,  nærmest  fra  t.  (bitter), 
ght.  bittar,  ags.  bitter  =  gno.  bitr  bi- 
tende, hvas,  smertelig;  i  got.  avlydende 
baitrs.     Til  bita. 

Biva  (hæve),   bivra  ds.,  gno.  bi/a,    da. 


bæve,  bævre,  sv.  di.  bivra,  bevra,  =  ght. 
bibén  (nht.  beben,  bebern),  gnt.  behon, 
ags.  beofian.  Man  anser  bibén  for  en 
redupliceret  dannelse,  som  i  skrt.  bibhéti 
frygter,  til  idg.  rot  *bhi  frygte  (grund- 
betydningen var  «tohet»,  se  bil):  skrt, 
bhl  f  frygt,  gsl.  boja  s^  jeg  frygter.  Der- 
til biv  m  (bæven,  (Tel)  respekt),  nisl. 
bifr  m  frygt,  antipati;  fra  bet.  «frygt» 
videre  skrækblandet  motbydelighet  (Nfj 
Shl  So),  omtrent  =  hjelm  (sml.  nisl.  ubifr 
avsky,  væmmelse,  forsterkende  u-?).  Efter 
analogi  av  hjelm  dernæst  ogsaa  «en  flyg- 
tig  likhet»  (Snm  YSo  Nfj  Sfj  Gbd;  i  Nfj 
og  Sfj  ogsaa  béy'e,  bæg'e,  beige,  disse  for- 
mer vel  ved  krydsning  med  bøyg :  «bei- 
ning hen  imot»).     Se  bibra. 

Bjakse  (stift,  liten  pigg  av  træ),  se 
bikse.  —  Derav  6/rtÅ:sa  (pirke  med  liten 
virkning.  So). 

Bjalla  og  bj  al  dra  (tale  utydelig,  pludre, 
Har).     Se  b  j  e  1  d  r  a. 

Bjarren  (lys  og  livsfrisk,  især  om 
smaabarn,  Ma  Rbg).  Vel  av  birren  = 
byrren  under  indvirkning  av  bjart. 

Bjart  (bjert,  lys,  blank),  gno.  bjartr, 
sv.  bjart,  =  got.  bairhts,  ags.  heorht 
(eng.  bright)  gnt.  berJit,  ght.  beraht  (sml. 
sveits,  rotbrdcht  med  frisk  rød  ansigts- 
farve).  Germ.  stamme  *berhta-,  ptc.dan- 
nelse  til  idg.  rot  *bherdc  glinse,  straale, 
skrt.  bhrdc-  straale,  gr.  cpopxoc;  hvit;  osv. 

Bjasa  (snakke  løst  og  fast,  sladre,  Ma 
Kbg),  av  bis  a. 

Bjaa  /  (sæter,  støl,  avsidesliggende 
eng,  Tel  Set).  Dannet  av  gen.  bjcir  til 
gno.  bær,  se  bø.  Sml.  bjaaslid  (slem.  til 
at  bryte  gjerder  og  trænge  ind  paa  en- 
gen, Tel)  av  *bjdrslidr,  se  slid. 

Bjaa  (-dde,  passe,  sømme,  anstaa.  Har, 
passe  til,  due  til  Har  Shl  Ryf:  b.  fram- 
fyre varsle  for,  So  Sfj ;  b.  attepaa  ha 
flygtig  likhet  med,  So  (=  bæva  attepaa) ; 
b.  paa  el.  um-  agte  paa,  bry  sig  om).  Vel 
av  b  r  a  a  (bregda),  med  indvirkning  fra 
b  j  a  a  1 1  a. 

Bjaana  (sysle  unyttig  og  tosset  med, 
So),  bjaan  fi  (al tid  virksom  halvtosse. 
So);  nisl.  bjdni  m  tosse.  Sml.  rimordene 
aane,  faane,  jaane,  haane. 

Bjaatta  mone,  ha  fremgang,  Jæ  Dal); 
sml.  nisl.  bjåt  n  bevægelse,  bjdtar  e-u 
noget  bevæges,  kommer  fremover,  især 
d  bjdtar  kommer  paa,  tilstøter.  Kunde 
se  ut  som  en  sammensætning  av  hatta 
med  præf.  *bi-  (tt  svækket  til  f  i  bitone- 
stilling). 

Bjeldra  (skraale,  tale  hoit  og  hvi- 
nende, Smaa  La  Rom  Vestf),  sv.  di. 
bj  aldra  skvaldre,  jy.  bjaldre  tale  høit.  Til 
idg.  rot  *bhel  se  b  a  1  d  r  a  og  bjølla. 
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Bjelke  m  =:  gno.  bjalki,  sv.  bjålke. 
Germ.  stamme  *belkan.  Avlydende  *bal- 
kan  i  ags.  bealca  m  (eng.  bolk),  gnt.  ght. 
balko  (nht.  Balken  m).  Se  bolk,  Be- 
slegtet  gr.  ^aXa-^'^_  f  rund  bjelke,  lit. 
baUena  langbjelken  paa  harv.  Grundrot 
*bhel  være  rund. 

Bjerk  (frisk  livlig  om  farve,  =  bjart, 
Gbd).     Sml.  berk. 

Bjoda  st.  vb,  (bj^de),  gno.  bjoda,  sv. 
bjuda,  da.  byde,  =  got.  biudan,  ags.  béo- 
dan  kundgjøre,  byde,  gnt.  biodan,ght.  hio- 
tan  tilbyde,  befale  [uht.  bieten).  Idg.  rot 
*bhiidh  «vaakne,  bli  opmerksom,  erfare» 
i  skrt.  budh-  (bodhati)  vaakne,  bli  var, 
kaiisativ  gjøre  opmerksom,  meddele,  gr. 
7ii3v9-avo)uax  spøre  efter,  erfare,  gsl.  biidéti 
være  vaaken;  osv. 

Bjor  m  (bæver),  gno.  bjorr,  by.  å\.  bjor 
(Dal),  bjur.  Opstaaet  av  *bebur  <Z  *be- 
bru-  =  ags.  beofor  (eng.  beaver),  mnt. 
bever,  ght.  bibar  (nht.  Biber).  Hermed 
stemmer  lat.  fiher,  gsl.  bebrii,  bibru,  lit. 
bébrus  ds.  Sml.  skr.  babhru-  brun,  som 
subst,  m  stor  ichneiimon.  En  redupli- 
ceret  dannelse  til  den  rot,  som  forelig- 
ger i  brun.  Se  b  ø  v  e  r.  Hertil  ogsaa 
bjor  (flittig  arbeider,  Li  Ork  Hel,  bjora 
arbeide  flittig),  sv.  di.  (Dal)  bjor  adj. 
dygtig  til  at  arbeide,  sterk. 

Bjore  m  (kile),  f  ær.  bjori  ds.,  gno. 
bjorr  kileformet  stykke,  den  trekantede 
del  av  gavlen  (=no.  bjorlad,  Snm),  sml. 
sv.  di.  bjurås  gesims  nnder  taket.  Vel 
av  grundform  behåra-,  redupliceret  dan- 
nelse  til  idg.  rot  *bher-,  se  bora. 

Bjosma  (tumle  tankeløst  avsted,  Ryf), 
bjossa  (fuse  frem,  V  Agd).  Nydannelser 
(med  forakts  j)  paa  busa. 

Bjug  (bueformet,  Ha  Ma  Ød),  gno. 
bjugr  ])øiet,  krum.  —  bjug  m  (krum 
figur,  Ha),  bjug  a  f  (i  skogbjwje  regn  som 
bøier  trærnes  grener,  Koms  Snm);  sml. 
ght.  biugo  m  fold.     Se  bøyg  ja. 

Bjugta  Ojugne,  bøie  sig,  Gbd  Va)  synes 
ut  være  en  t-avledning  av  foreg.  Sml. 
ags.  bogetung  krumning. 

BjUs  n  (smaa  stumi)er  av  hoi,  halm 
osv.,  vrøvl,  fjas,  Li).  Dannet  (med  for- 
akts  j)  paa  1>()S.     Se  bjosma. 

Bjølla  /,  gno.  bjalla  /,  sv.  di.  bjdlln, 
da.  bjirlde,  --  ags.  helle  f  (eng.  hell), 
8111I.  nht.  liellJiammel  fbjeldeværcn,  fra 
nt.j.  Sv.  hjiillra  ds.  (ved  indvirkn.  fra 
vb.  hjalira,  se  ))jeldra).  Ordet  lutrer 
sammcF)  med  ags.  hellån  sl.  vi),  brøle, 
W".  K'y'i'^'i  Sl'<-  hellån  gjø,  kiv(^s  (nht. 
hellen;;  II-  er  vel  oj)st:iat  av  -Iz  ,  sm\. 
V\\.h(iln(in  stemme,  \y{\,^kr{.hJu'is  nv*h/i(ilfi-) 
tale,  ))lu(ire.  Sml.  germ.  rot  *6cZ  i  belja. 

Bjørk    /■     fl)j<'rl<},     giio.    hjnrk  f,     sv. 


bjork,  da.  birk,  =  ags.  beorc  f  og  birce 
(eng.  bircJi)  mndl.  berke,  ght.  bir{i]cha 
(nht.  Birkéj.  Germ.  *berk6  (*berki6); 
beslegtet  med  skrt.  bJtnrja-  m  art  bjerk, 
gsl.  bréza,  lit.  bérzas  ni  bjerk;  hertil  og 
lat.  fraxinus  ask.  Betydningen  var  vel 
egentL  «det  lyse  træ>.  Til  samme  rot 
hører  adj.  berk. 

Bjørka  (opfriske,  egge,  stimulere,  Li 
Ma  Set  Dal)  «omtrent  =  byrtay>  \  vel  til 
adj.  berk  (i  formen  kanske-  paavirket 
av  fjørga  ds.,  Tel ;  dette  til  gno,  fjgr  liv). 

Bjørn  m  (bjørn),  gno.  bjgrn,  sv,  da, 
bjorn.  Nordisk  stamme  ''^'beriiu-  av  ældre 
*beran  (gno.  heri,  se  berå/)  =  ags. 
berå  m  (eng.  bear),  mndl.  bere,  ght.  bero 
(nht.  Bår).  Navnet  forklares  som  «den 
brune»,  sml.  lit.  béras  brun  (beslegtet 
med  brun).  —  bjørneber  (rubus  cæsius), 
sv  bjornbdr,  bjornhallon  (rubus  fruti- 
cosus),  t.  Barentraube,  eng.  black  bear- 
berry  (fr.  raisin  d'ours). 

Blad  n  (blad),  gno.  blad  n  blad  av 
trær  el.  j)lanter,  paa  kniv  el.  aare,  flik 
av  klær,  blad  i  bok,  sv.  da.  blad,  =  ags. 
blæd  (eng.  blade),  gnt.  blad,  ght.  blat  n 
(nht.  Blått).  Germ.  stamme  *blada-,  som 
ansees  for  en  ptc. -dannelse  til  den  idg. 
rot  *lMe  :  *bhld,  hvorav  blome.  Avlydende 
ags  blæd  spire,  blomst.  —  Dertil  blada 
(blade  i  bok  osv.),  mht.  blaten  avplukke 
blad.  —  bladhaa  (slags  hai.  Ned),  shet. 
blaho  meget  stor  haa;  se  ha  a;  saaledes 
ogsaa  bladhysa  meget  stor  hyse  (Snm). 

Blad  ra  (plaske,  Tel,  lalle,  Ma  Set, 
pludre,  Li),  gno.  hlabra  tungunni,  nisl. 
bladra  vrøvle,  snakke,  sv.  di.  bladdra 
vrøvle,  snakke,  blddra  (Hs.)  om  at  spille 
med  tungen,  jy.  bladre  tale  meget  og 
dumt;  sml.  sveits,  bladeren  skravle,  eng. 
di.  blather  tale  stølende,  skryte,  vrøvle. 
Germ.  *blajjr-,  sml.  lat.  blaterare  plapre, 
til  en  idg.  lydrot  *bal,  *blC':  bla  (uten 
lydforskyvningV).  Til  bet.  «plaske»  i 
bladra  sml.  shet.  bladd  m  stor  regn- 
draape,  sv.  di.  bladda  overstæ^nke  med 
smuds,  bladda  smudsklum]),  store  regn- 
draa])er;   nht.  platschen.     Se  blar  ra. 

Blaff  n  ni  (slag  i  luften,  vift,  pust, 
Kbg  Ned  Ma)  vb.  blaffa;  vel  laan  fra 
-æ.  da.  blafre  ds.  (ogsaa  skvaldre),  bla/te 
vifte  (ora  lue).  Sml.  eng.  di.  blaff  slag, 
vb.  at  slaa.  Det  da.  ord  er  formelti  det 
samme  som  mnt.  nt.  holl.  blaj/cn  gjø; 
jy.  blaf  skraal,  blaffe  skvaldre,  sv.  di. 
hlajfer  en  skvaldrer.  Lydord.  Betydnin- 
gen «slaa,  vifte»  vel  ved  indvirkn  ing 
fra  an(li<>  ord  med  hl  med  dobbeltbetyd- 
ning (som  blaka). 

Blaga  (glimte,  flamme,  ])runke,  Indr 
Nam),  sv.  di.  hlaga  lyse    og  svæ've    [hovh 
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nordlys),  skinne  (om  klær).   Vel  sammen- 
glidning  av  braga  og  hliga. 

Blak  n  (plask,  tummel,  løst  snak), 
blaka  (flagre,  vifte,  Hel  Tel,  gjore  pla- 
skende bevægelser,  tumle  med,  Set  Kbg 
Ha,  skvaldre,  Tel^,  gno.  blaka  slaa  frem 
og  tilbake,  vifte,  nisl  ogsaa  slaa  med 
flat  haand,  (gno.  blak  n  slag  med  flat 
haand),  fær.  blaka  kaste,  slænge,  vifte, 
være  ustø  (vind),  sbet.  blag  kaste,  slænge, 
sv.  di.  blaka  slaa,  smelde  paa,  øse  ned, 
overstænke  med  smuds,  bornh.  blaga  vb. 
om  sterkt  snefald  {b.  ner),  blag  n  ned- 
slag, plaskregn;  mndl.  blaken  vifte  (= 
blaeyen  .  Man  stiller  til  det  germ.  ord 
lat.  Jiagrum  pisk.  Roten  synes  at  være 
utvidelse  av  idg.  *bhle,  se  blaase.  — 
Dertil  blakra  (bæve,  ryste,  vifte,  Ndm 
Snm  Ork  o.  fl.,  skvaldre,  Tel),  gno. 
blakra  flagre.  Sml.  nisl.  blakta  vifte, 
klippe  med  øinene,  pulsere,  se  b  1  ø  k  t  a. 
Se  ogsaa  blekk  j  a. 

Blaka  (merke  (trær).  Od),  se  b  1  e  k  k  j  a. 

Blakk  (blekladen,  lyshaaret,  om  dyr), 
gno.  blakkr,  sv.  black,  æ.  da.  blak,  = 
ght.  bla?ic  skinnende  hvit  (nht.  blank), 
sml.  ags,  blanca  hest,  gno.  poet.  blakkr 
(nu  blakken  m,  blakka  f,  sv.  di.  blakken 
og  blakka  ds.).  Germ.  rot.  *ble{n)k  i  tysk 
blinken  egtl.  «glinse»,  idg.  *bhlcg  i  gr. 
(pXéyco  brænde,  lyse;  osv.  —  blakst  m 
(vifte  til  at  blæse  agner  av  kornet,  Rom); 
til  b  1  e  k  k  j  a . 

Bland  n  (blanding),  blanda  sv,  vb. 
(blande),  gno.  blanda  st.  vb.,  sv.  blanda, 
=  got.  ags.  gnt.  blandan  st.  vb.,  ght. 
blantan.  Ordet  hører  som  man  antar 
sammen  med  blind,  saa  grundbetydnin- 
gen  skulde  være  «fordunkle»  (nemlig  ved 
tilsætning).  —  blanda  f  (blandedrik, 
især  valle  og  vand,  ogsaa  blenda),  gno. 
blanda  f  ds.,  sv,  di.  blanna,  blanda  f 
ds.     Se  bl e n  g. 

Blank,  sv,  da,  ds.,  fra  mnt,  blank 
straalende,  hvit,  se  blakk.  Derav 
blenkja  (pudse,  merke  trær  ^  blekk  ja  1, 
være  blank,  blinke),  sv,  blanka  blinke, 
skinne,  bornh.  blænkja  ds.:  nt.  blenken 
glinse,  bair.  blenken,  blenkezen  flimre, 
blinke. 

Blarra  (bræke  gurglende,  Set,  sml. 
blæra  ås..  Røl),  æ.  da.  blarre  bræke;  mnt, 
blarren  bræke,  graate  (holl,  blaren),  mht, 
bléren,  blerren  ds.,  eng,  bla7'e  brøle.  Lig- 
nende dannelser  er  ags.  blætan  bræke 
(eng,  bloat),  og  nt.  blddderen,  jy,  bladre 
bræke.  Idg.  lydrot  *bal,  *ble :  *bla.  smlg. 
lat.  balare  bræke,  gr,  pXriyT|  bræking, 
russ,  blégati  bræke.  cech.  blekati;  osv, 

Blaskra  (plaske,  skvulpe,  Har  Jæ  Tel 
Dal  Ryf  o.  fl.,  vifte,  lufte,  Jæ   Ryf  Tel); 


sv,  di.  blaska  skvulpe,  plaske,  søle, 
skvette.  Utvidelse  av  blad  ra.  I  bet. 
«lufte»  kunde  det  være  av  *blakskra, 
(sml.  sv,  di.  blaska  blinke,  gno.  blgskra 
blinke  med  øinene).  —  blassa  (plaske, 
sole,  Dal,  sml.  blessa  slænge  fra  sig  især 
vaate  ting,  skvætte,  la  munden  løpe,  Dal 
Li  Rbg).  Eng.  d.  blasli  plaske,  skvætte, 
drikke  til  overmaal,  bair.  blasclien,  ble- 
sclien  slaa,  falde  saa  det  smelder,  sveits. 
blatsch  plask  av  en  væskes  fald.  Sml. 
ogsaa  lit.  blazgéti  smelde. 

Blaud  (frygtsom,  undselig,  Rbg  Tel), 
gno.  blaudr  frygtsom,  bløtagtig  =  ags. 
bléajj  svak,  gnt.  blotJii,  ght.  blodi  svak, 
frygtsom  (nht.  bidde).  Germ.  *blau-p{i)a 
til  idg.  rot  *bhlu,  hvortil  lat.  fluo  flyte; 
osv. ;  se  blaut. 

Blaut  (bløt),  gno.  blaufr  bløt,  bløt- 
agtig, frygtsom,  sv.  blof,  da.  blød,  = 
ags.  bléat  elendig,  gfris.  bldt  nøken,  fat- 
tig, mnt.  blot  blottet,  fattig,  ght.  blo^ 
(nht.  bloss).  Den  tyske  betydning  «nø- 
ken» vel  av  «blot»  gjennem:  «uten  sk.al». 
Den  førgermanske  betydning  var  vel 
«bløt  paa  grund  av  fngtighet»  :  idg.  rot. 
*bJilud  (utvidelse  av  *bhlu,  se  b  1  a  u  d), 
sml.  gr.  cpXubapoc;  bløt  av  fngtighet. 

Blava  (prunke,  glimre,  sprade,  La  Had 
To  Vestf  o.  fl.),  blavra  (prunke,  Tel). 
Sml.  brava  (straale,  flamme,  Hed  La) 
og  sv.  di.  blaga  skinne  (om  klær). 
Sammenglidning  av  braga  (blaga)  og 
lava?  sml.   «det  lyste  og  lavde». 

Blaa  (blaa),  gno.  blar  blaa,  glinsende 
sort,  sv,  da,  blå,  =  ags,  bldiv,  mnt. 
bld{iv),  ght.  bldo  (nht.  blau  .  Germ. 
"'bléwa-,  beslegtet  med  lat.  jiåvus  gul, 
blond  og  ir.  blå  gul.  —  blaaber,  gno. 
blciber,  sv.  blåbdr,  da.  ds. ;  skot.  uordeng. 
blaeberry.  —  blaagume  m  (labrus  mix- 
tus  =  blaastaale,  -skolt),  nisl.  bldgoma 
lophius  piscatorius.  —  blaahatt,  koll 
(scabiosa  suecica\  fær.  bldhattur,  blå- 
kolla  ds.,  nisl.  bldkolla  brunella  vulgaris. 
—  blaakald  (graakold,  sml.  graakald), 
fær.  nisl.  bldkaldur  iskold.  —  blaaklokka 
(campanula),  sv.  blåklocka.  —  blaastein 
(kobbervitriol),  nisl.  bldsteiniir  indigo,  sv. 
og  da.  blåsten.  —  blaamyr  f  (havet), 
sml.  gno.  p  let.  bla  mær  («det  blaa 
laud»,  i  motsætn.  til  det  grønne).  — 
blaavise  m  {-visa  f,  -veis  anemone  hepa- 
tica),  sv.  di.  blåvisie,  blåves.  Se  vise, 
veis.  —  Avledninger:  blaame  m  (blaalig 
farve),  gno.  bldmi  ds.,  shet.  blem  blaa 
stripe,  fær.  bldma  bli  blaamuggen.  — 
blaana  (bli  blaa),  gno.  bldna,  (sml.  shet. 
bien  blaa  skystripe;,  sv.  blåna,  da.  blaane 
(jy.  «det  blaaner»  naar  en  sky  gaar  forbi 
solen). 
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Blaaknut — Bleng 


Blaaknut     (slags     dobbelknute,     Gbd 

Od)  for  hraaknut  (Va).       Til    bragda    i 
betydningen  flette. 

Blaasa  st.  vb.,  gno.  hlåsa  st.  Tb., 
sv.  blåsa,  da.  blæse,  =  got.  blésan 
st.  vb.  mnt.  blåsen,  glit.  blåsan  (nht. 
blåsen).  Germ.  *blés-,  utvidelse  av  *blé 
i  ags.  blåwan  (eng.  bloiv),  glit.  blåjati 
l)læse  (nht.  blåhen),  sml.  gno.  blær  m 
gust.  Beslegtet  lat,  flare  blaase.  Dertil 
blaaster  m,  gno.  blåstr,  sv.  blåst  og 
blåster  (gsv.  blæster),  da.  blæst,  =  ags. 
blæst  (eng.  blast),  ght.  5/asf.  —  blaasa/ 
(blære),  sv.  blåsa,  sml.  mnt.  blåse  /,  ght, 
6/r?s<7  /  urinblære,  (nht.  Blåse). 

Bledja  (1.  vælge  mellem  flere  ting, 
gjennemse  og  utsøke,  V  Agd  Ned  Dal  Tel 
Kfj  o.  fl.,  2.  avblade  rotfrugter.  Ha), 
gno.  bledja  plukke  (egentl.  avblade),  shet. 
bled  avblade,  sv.  di.  blada,  blå  avblade, 
skot.  blade  ds.;  sveits,  abblatten  og  ab- 
plettelen.     Til  blad. 

Bled  ra  (fjase;  lalle  med  tungen,  Tel.) 
Se  b  1  a  d  r  a. 

Blega  (ryste,  vifte  som  løv,  Gbd,  og- 
saa  rave,  Va),  sml.  blaga  (vifte.  Kom), 
blagra  (ds.,  Shl).  I  Vald.  betyr  blega 
ogsaa  glimte  (oprind.  bet.\  se  blaga. 

Bleik  (blek,  hvitlig),  gno.  bleikr,  sv, 
blek,  da.  bleg,  =  ags.  blåe  (eng.  bleak  fra 
nord.),  gnt.  blek,  ght.  bleih  '^nht.  bleicJi). 
Grundbetydningen  var  «skinnende»,  det 
hører  til  gno.  blikja  =  ags.  blican,  gnt. 
blika^ij  ght.  blichan  skinne.  Germ.  rot. 
blik  =  idj;,  *bhlig  i  lit.  blizgéti  flimre 
(av  *'blig-sk-)\  osv.  —  bleikjis  (mager  og 
blek  person,  fl.  st.,  bleikfist.,  Nhl),  jy. 
blegjis  blekt  menneske,  sv,  di.  blaikfis, 
fra  nt.  blékfis  ds, ;  sml.  æ.  dn.fiset  mørkegul 
(til  f  isa  i  bet.  blaase  paa,  som  åa.  gusten, 
egentl.  blaast  paa  av  alverne,  se  alv- 
gust\  —  bleikja,  gno.  bleikja  bleke, 
sv.  bleka,  da.  blcge  fnisl.  har  blekkja,  til 
blakk?')  =  mnt.  bleken  ds.,  nht.  blciclwii 
ds.  (ght.  bleichén  derimot  bli  blek  ;  bleik  f 
(blckeplads  osv.),  da.  bleg,  =  mht.  nht. 
bleiche  f.  —  bleikja/  1.  (blek  lysning 
p;ia  liinimelon.  Tel  Set,  hvit  ilck  i)aa 
klij»j)e.  Kv  f,  sml.  bleik  f  bleke  og  tyjide 
skyer,  F>St  o.  11.),  gno.  bleikja  f  hvit 
farvir,  hvit  kalk  jord.  shet.  bleg  hvit  aare 
i  berg,  gotl.  blaikå  f  kalkjord;  sml. 
sveits,  bleichi  f  blekhet  '^glit.  blcicM).  --- 
bleikja  /  2.  (hvitting,  inerhmgus,  NF)h 
norderilj.;  slagB  ørret  {=  bli  ka),  Tel),  nis). 
bleikja  salino  salvelinns,  sml.  eng.  bleak 
cypi  iiiiis   alhtiH.      S(!   I>  1  i  k  a. 

Blekk  v  I.  hiickj,  gno.  blek  n,  sv. 
black.  «hl.  bltrk,  hian  fra  ags.  blirc  sort, 
Huhst.  hlæk  (eng.  black  sort,  skosværte), 
iiinl.   blaJc.k  n,  ght.  b/ac/i  ])\;vk.      Usikker 


etymologi.  Kanske  av  germ.  rot  ^blak 
i  bet.  «brænde»  (se  blakk),  og  egentlig 
«av  brændt  farve»? 

Blekk  n  2.  (jernblik),  sv.  bleck,  laan 
fra  mnt.  bleck,  blick  (hoU.  blik)  =  ght. 
bleh  (nht.  Blech),  egentlig  «noget  blin- 
kende».    Stamme  *blika-.     Se  blik. 

Blekk  m  1.  (klap,  smække,  Tr  Shl 
o.  fl.),  se  bl  oka.     Til    blaka,   blek  ka. 

Blekk  m  2.  (blad,  bladrik  vekst.  Sol), 
se  b  1  e  k  k  j  a  /, 

Blekka  st.  vb.  (vifte,  lufte  om  vind, 
Ma,  ramme,  daske,  Agd).  Synes  at  være 
nylaget  paa  blaka.  Dertil  blekk  m  3, 
(pust,  viftning,  Tel  Ma), 

Blekkja  1.  (vifte  med  noget,  vifte, 
flagre,  Nhl),     Til  blaka, 

Blekkja  2.  (se  blek  ut,  være  blakket, 
Ork  o.  fl.).     Til  blakk. 

Blekkja  3.  (merke  med  lys  flek,  hugge 
tommermerke.  Tel  Har  Gbd  Ød  Nam), 
sv.  di.  blakka,  blekka  {=  blika,  bleka) 
merke  trær).  Formelt  =  2.  (grf.  *blankjan, 
mht.  blenken  gjøre  blank). 

Blekkja  4.  (ramme,  træffe,  Jæ  Dal 
Tel),  gno.  blekkja  slaa.  Sml.  blekka, 
blaka. 

Blekkja  5.  (forhindre,  komme  i  veien 
for,  Snm),  gno.  blekkja  skuffe,  svigte, 
nisl,  ogsaa  forføre  =  ags.  blencan  be- 
drage  (grf.  *blankjan),  eng.  di.  blench, 
sml.  eng.  di.  blink  ds.  Grundbet.  vel 
«gi  noget  et  skuffende  (blændende)  skin», 

Blekkja  /  (bladrik  vekst:  tussilago, 
nymphæa  (caltha)),  nisl.  hofbladka  tussi- 
lago. Sml.  sveits,  blacke  n  f  tussilago 
og  især  flere  rumexarter,  ght.  ^'blatacha, 
bleticha  f  lappacium.  Egentl.  «stort 
blad»,  se  l)lokka. 

Blem  m  (smaa  busker,  især  bringebær- 
busk, Hel).     For  *brem.     Se  bring. 

Blennma,  blæma  /  (blegne,  i  Sol 
bleime,  i  Set  Ma  blema),  f  ær.  blæma, 
blæna,  shet.  blem{m)ek,  sv.  blema  (dal. 
blaima  d.  e.  *blima)  ds.  (Jerm.  *brinidn, 
"blaimon  (Sol  bleime)  til  roten  ^'bli  blaase, 
svulme  op,  se  blistra;  sml.  gr.  cpXibctco 
strutte  av  fugtighet  el.  fett.  Nærmest 
svarer  gr.  rpAijLiKAia  n.  pl,  aareknnter, 
(Til  denne  rot  *bli  hører  vel  blesa  (Har, 
av  bits-)  blære  i  hud  el.  stopning).  Side- 
formen blæma  (;c.  sv,  ds.)  kunde  hore  til 
sidcrotcn  ''7;/r  (se  blaasa).  Sml.  lat. 
Jicniina   n.   i)l.  aareknnter. 

Bleng  nt.  (valle,  Tel  .læ  Dal  Ma,  kjerne- 
melk, Nhl,  hlanddrik  av  valle  el.  sur- 
melk  og  vand,  I\yf  No).  Av  blending 
(sml.  blending  ni  hhuuh^l  m:iss(>,  Kyf, 
ogsaa  avkom  av  to  racer.  Tel  sv.  di. 
Mening  dn.,  nht.  lilendling,  }iuo.  blendingr 
halvtroUl.     Sml.   hlnndii  /. 
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Blesa  /  (blis),  nisl.  hlesa  (gno.  blesottr 
adj.  og  -blesi  i  smstug),  sv.  blås,  blåsa 
blis  i  panden,  da.  blis;  nordeng,  blaze 
blis  paa  hest,  mnt.  bles,  Messe  f  blis 
(nht.  Blasse,  sveits,  blass  rn,  els.  bless  m, 
sml.  ght.  blas-ros,  mht.  bhisenhengst  hest 
med  blis).  En  sideform  med  -r  i  mht. 
hlare  f  hvit  tlek,  ko  med  slik,  holl. 
blaai' ås.  Germ.  *blasa-  {*blasja-),  *blaza-, 
*blesa-.  Vel  til  samme  rot  som  gno. 
blys  n  flamme,  ags.  blysa  m  fakkel,  mnt. 
blosen  rodme  — -  ags.  dblysian  (eng.  bhisJt); 
sv.  blos.  blossa,  da.  blus,  blusse;  germ. 
*blus-  i  avlyd  til  mht.  blas  n  fakkel, 
ags.  blæse,  blåse  f  ds.  (eng.  blaze).  Germ. 
rot.  *blés:  *blas,  *bles.  En  utvidelse  av 
roten  *bél  (se  baal).  Hertil  gr.  coaXapoc; 
glinsende  hvit,  med  hvit  flek  i  panden, 
ir.  6Z«r  blis. 

Blesk  (og  bleisk  læspende,  Nhl),  gno. 
blestr,  blessmæltr.  Vel  l^^dord.  Samhø- 
rende  med  lat.  ^^rtesws  lespende,  lallende? 
{bl-  uten  forskyvning  som  i  bladra).  Lyd- 
ord.  Som  slavon.  dleskati  smelde  med 
tungen. 

Blesma  (brunstig,  om  faar  og  gjet,  i 
Smaa  Eidsk  o.  fl.  bræsma,  ved  Tr  bresne), 
gno.  blæsma  adj.  ds.,  f  ær.  blesma  f  (om 
faar),  blesmanna  vb.,  sv.  di.  brasma  adj. 
ds.  om  buk  (Bhl).  Sml.  sv.  di.  blåsa 
være  brunstig,  om  bjørn.  Vel  til  den 
germ.  rot  *blés:  *blas  (se  blesa)  i  ags. 
blæse  f  flamme.  Overgangen  bl-:  br- 
skyldes  vel  indvirkning  fra  ord  som  hører 
til  germ.  *breman  (se  brim  ull),  eller 
brasa  (s.  d.).  Sml.  nt.  bramsch  «bles- 
ma». Endelsen  -ma  som  i  isl,  breyma 
brunstig,  om  kat  (til  roten  '"'bru-  brænde? 
se  brun). 

Blessa  (slænge  fra  sig  noget  vaatt, 
osv.,  Dal  Li  Ma  Jæ  Kyf),  se  blass  a. 

Bl  ett  (i  blett  aaleine,  Smaa  Ha,  a.  st. 
plett,  plitt)  og  Mettende  {bl.  ung,  Va^  a.  st. 
blottende  aaleine.,  bl.  ung).  Fra  da.  blot 
som  likesom  sv.  blott  er  laan  fra  nt.  blot 
(se  under  blaut);  -e-  vel  under  indvirk- 
ning av  plett,  plitt. 

B letta  (holde  ut,  taale,  ogsaa  Mettast 
og  bletta  seg;  i  Inh  bløtte,  Snm  plitte, 
Nhl  Sfj  Ha  platte),  sv.  di.  blåtta  sig 
klare  sig,  berge  sig,  da.  blotte  sig  bare 
sig  for.  Hører  til  foreg.,  men  betyd- 
ningsutviklingen  er  uklar. 

Blid  (blid,  venlig;  behagelig  om  vér), 
gno.  blidr  mild,  venlig,  mild  om  vér, 
sv.  da.  blid,  =  got.  bleips  naadig,  mild, 
ags.  bli])e  glad,  venlig,  rolig  (eng.  blithe), 
gnt.  blithi  klar  (om  himmel),  glad,  ght. 
blidi  venlig  mild.  Ptc- dannelse  til  en 
idg.  rot  *bhli  straale  (se  bly).  —  blidka 
(gjøre  blid),  gno.  blidka  ds. 


Blidra  (sitre,  dirre,  Set  Tel).  Vel  ny 
avlyd  til  1)1  a  dr  a. 

Bligra  (glimte  svakt  og  urolig.  Rør 
o.  fl.,  ogsaa  blegra);  bligra  f  (luftning 
som  kruser  våndet  svakt,  Li).  Sml. 
Mega.  Hertil  Migren  med  urolige  dir- 
rende og  plirende  øine  (Tel).  Til  den 
germ.  rot  *blih,  hvorom  se  blingsa. 
Sml.  blikra. 

Blik  n  (blek  lysning  el.  glans  især 
paa  stille  vand,  Ma,  hvit  plet  paa  klippe 
el.  merke  paa  træ,  Jæ  Ryf  Li  (sml. 
bleikja),  hvitt  signal,  Nhl  Sfj  Nfj,  slags 
lav  som  danner  hvite  flekker  paa  berg, 
Snm  o.  fl.,  vid  nøken  fjeldflate,  Shl), 
blik  f  (vindstille  med  blankt  vand,  Dal 
VAgd  Ned),  gno.  blik  n  glans,  fær. 
blik  n  stille  vér,  korkemos-skorpe  =  shet. 
bleg,  Mega  art  hvitt  lav  som  brukes  til 
farve,  sv.  di.  blik  m  noken  fjeldryg  (sml. 
bair.  blaicken  (til  bleich)  nokent  sted  paa 
fjeld).  —  blika  f  1.  (=  blik  f,  Li),  fær. 
blika  f  blek  glans  paa  sjøen,  sv.  di. 
bleka,  blika  f  vindstille;  sml.  nisl.  blika  f 
tyndt  skydække.  —  blika  f  2.  (slags 
ørret  med  lys  farve,  Rbg  Ma  Li),  nordsv. 
blika  f,  a.  st.  Mekka  cyprinus  ballerius, 
mht.  Blidke  f,  sveits,  blick  m  ds.  — 
blika  (se  blekt  ut,  Gbd  Roms,  glimte, 
blinke,  Tel  Shl,  merke  med  hvit  flek. 
Har  Ød  o.  fl.),  gno.  blika  skinne,  sv.  di. 
blika,  bleka  ds.  =  ags.  blician  skinne. 
Grundverbet  er  gno.  blikja  st.  vb.  skinne 
=  ags.  blican,  ght.  blihhan  st,  vb.  ds. 
Hertil  ogsaa  t.  Blick  m  egentl.  «glans», 
ght.  Mic  lyn,  mnt.  blick  m  glans  skin, 
lyn  (stamme  *blikki-).  Idg.  rot.  *bhlig  i 
gsl.  bliskati  funkle,  bléskii  glans  (av 
*blig-sk-),  lit.  blizgéti.     Dertil  bleik. 

Bli  kna  (blegne,  falme  =  bleikna,  Tel 
Ma,  klarne,  Li  Ma),  gno.  blikna  blegne, 
shet.  Mikken  blegne,  visne,  sv.  di.  blikna 
visne  ;  stilne.     Til  bleik. 

Blikra  (om  sitrende  lysglimt.  Tel 
Stjør),  nisl.  blikra  blinke,  skinne,  upers. 
føle  en  gysen;  eng.  di.  blicker  skinne, 
ogsaa  bæve.     Se  blik. 

Blikta  (glimte,  blinke.  So  Va,  bæve, 
røre  sig  litt,  So  Va  Ha  Gbd;  rense  ved 
vifting  (=  bløkta),  Gbd\  sml.  fær.  blikta- 
logn  =  blikalogn  vindstille;  svarer  til 
ags.  blicettan  glimte,  flimre,  ght.  blec- 
chazzen  glimte,  lyse  (nht.  blitzen).  Til 
blik. 

Blind  (blind,  skjult),  gno.  blindr,  sv. 
da.  blind,  =  got.  blinds,  gnt.  ags.  eng. 
blind,  ght.  blint  (nht.  blind).  Beslegtet 
er  lit.  blisti  (av  *Mind-ti)  bli  mørkt,  blan- 
dyti  slaa  øinene  ned,  lett.  blenst  se  daar- 
lig.  Idg.  rot  *bhle7idh.  Se  blund.  — 
blindebukk,  -tjuv    {-kjuk  Rbg,    blandkjuke 
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Gbd),  sv.  blindbock,  da.  blindebuk,  eug. 
di.  bli7idbucka7id-davj/;  vel  omlaginger 
av  nt.  blindeko,  lit.  Blmdekuh  ds. ;  sml. 
nt.  blinddoken  binde  en  ko,  som  er  blit 
vild,  for  øinene.  —  blinding  m  (en  som 
er  blind,  slags  klæg  (=  blindklegfj),  skjult 
nagle  (=  blind7iagle);  umodent  bær  (som 
er  dækket  av  bægerbladene),  Li),  gno. 
blindmgr  (tilnavn),  fær.  blmdingur  blind- 
nagle, blindebuk,  nisl.  blindingr  ds.,  sv. 
di.  blinding  blind  klæg. 

Blingra  (forstyrre,  forvilde,  8nm).  Tvil- 
somt om  hit  bører  sv.  di.  blingra  burt 
blande  bort  (Gotl),  blingarr  u  blångarr 
hulter  til  bulter  (ib.).  Snarere  til  germ. 
rot  ^bling  (se  flg.)  som  blekkja  5  til 
H)lenl<. 

Blingsa  (skjele,  se  rask  til  siden.  Tel 
Østl,  nogen  st.  blinksa  ved  indvirkning 
fra  flg.)  er  en  avledn.  av  *blinga  (sml. 
sv.  bitinga  ds.).  Dette  har  stor  likhet 
med  det  ensbetydende  sveits,  blienggen, 
men  bare  tilsynelatende,  om  end  ordene 
er  beslegtet.  blienggen  er  avled,  av 
blienaugi  som  skjeler  til  siden,  dette  til 
ght.  ^;?eAi?io?t9'  «lippusi»  ;  smnstng.  av 
ouga  med  et  adj.  *blihan-,  *blihin-  til 
en  germ.  rot  *blih,  *blig  som  har  betydd 
«blinke»  og  «blingse».  Dertil  gno.isl. 
bligja  stirre  med  stive  oine,  og  sv.  di. 
bliga  =  bitinga;  nisl.  har  ogsaa  blina  se 
til  siden  av  grf.  *bliJiino7i  (avl.  av  *blihin-) 
=  nht.  di.  (henneberg.)  blienen  ds.  Det 
forutsatte  nno.  *blinga  er  vel  en  iiasa- 
leret  form  av  roten;  sv,  bitinga  beror 
paa  overgang  i  rt-rækken. 

Blinka  1.  (glippe  med  øinene),  fær.  ds. 
sv.  blinka,  da.  blinke.  Sml.  nt.  blinkerm 
glimte,  blinke  med  øinene,  eng.  di.  blink 
i  begge  betydninger,  likesaa  bair.  blin- 
ke zen,  blenkezen.  Er  vel  nærmest  la  an 
fra  tysk,  og  identisk  med  flg.  (om  end 
det  kanske  i  nordisk  er  følt  som  horende 
sammen  med  ]>  1  i  n  d,  se  blunka).  Sml. 
til  sideroten  blik  iv.  sv.  blix((  ds.,  sv.  di. 
bligsta,  blikksta,  sml.  steir.  blicketzen  ds. 

Blinka  2.  f^glimte,  skinne),  sv.  blinka, 
(la.  blinke  fra  t.  blinken  ds.,  holl.  blin- 
ken, meng.  blinken  (eng.  to  blink).  Ue- 
sl(!gtet  med  ht.  blank.  Se  blakk.  I  Ha 
or  blinka  —  blekkja  merke  trær.  sv. 
bltinka  (subst,  blink  m,  Østl).  —  Hertil 
blink  m  (merke  el,  plet  at  sigte  paa, 
mcrki!  ])aa  tner,  Østl;:  nt.  blink{e)  f  vn 
skinnende  vidt  synlig  llek  paa  stranden, 
lioll.  blink  m  klar  llek  paa  himmelen. 

Bllskra  (lufte,  IHæse  svagt,  Ryf), 
Vel     ny   avKd    til      b  I  !i  s  k  i  :i      sml.    dog 

Mg.;. 

Blistra  (fløit(!,  nogen  sl.  blgsfrrt,  og  pli- 
fftra,  'j)lj/slra  ],  izuo.  blifitra  lløite  med  niun- 


den.  iuhI.  blistra  f  blaasehul  paa  en  belg, 
sv.  blistra  vb.  Hertil  kanske  bair.  bli- 
seln  tale  sagte.  Grundrot  '•^bli  blaase. 
Se  b  1  e  m  m  a. 

Bliva  (mno.  blifa,  ea.  1400),  sv.  blifva, 
da.  blive,  laan  fra  mnt.  bliven  forblive. 
Betydningen  «bli  til  noget»  :==  verta, 
findes  ogsaa  spor  til  i  mnt.  Betydnin- 
gen «omkomne,  drukne»  ogsaa  i  mnt., 
holl.,  nht.  Verbet  er  sammensat  med 
præf.  bi-:  got.  bileiban,  ags.  belifan, 
ght.  biliban  st.  ,vb.  (nht.  bleiben).  Hertil 
kausativet  got  bilaibjan,  se  lei  va.  Se 
ogsaa  liva.  Den  idg.  rot  er  formodent- 
lig *lip  «klæbe,  hænge  ved»  i  lit.  hpti 
bli  hængende  ved,  skrt.  limpåti  smøre 
paa,  hefte  fast,  gr.  Xitto^  n  fett;  osv, 

Bljug  {blyg  bly,  undselig),  g,no. bljugr, 
sv.  blyg,  da.  bly,  æ.  blu(g),  =  mht.  bluc 
og  bliiic  {-g-),  (ght.  blugo  adv.)  ds.  Der- 
til ght.  vb.  blugison  dubitare.  Beslegtet 
ags.  blycgayi  forskrække.  Hører  sammen 
men  lit.  blukszii  bli  slåp,  visne.  Av 
samme  grundrot  *blu  som  bl  aud.  Her- 
til blygja  gjøre  undselig,  refl.  blygjast  = 
gno.  blygjast,  sv.  blygas,  da.  blues  (æ. 
blyes);  og  blygd  f  (Telj  =  gno.  blygd,  sv, 
blygd,  æ.  da.  bly{y)d\  alm.  blygsl  f,  sv. 
blygsel,  da.  blusel. 

Blod  n,  gno.  blod,  sv.  da.  blod,  = 
got.  bloj)  n,  ags.  blod  (eng.  blood),  gnt. 
blod,  ght.  bluot  (nht.  Blut).  Ganske 
usikker  etymologi.  —  blod  risen  (l)lod- 
sprængt,  blotræsst  Stjør  Gul  Ork,  blot- 
rifskji  Gul"),  gno.  blodrisa,  nordsv.  di. 
blodrosig  rødagtig  ved  blodkars  spræ^ng- 
ning,  sml.  gfris.  blodrisne  blodig  saar. 
Til  vb.  risa;  blodrosa  f  blodige  striper 
i  huden,  blodrosutt  blodstripet  i,BSt),  er 
kanske  omgjort  efter  rosa  kradse.  — 
blodga  (blogga,  BSt,  saare),  gno.  blodga 
=  ght.  bluotegoyi  gjøre  blodig,  ags.  bléd- 
gian,  til  adj.    blodug. 

Bloka  /  (flik,  tynd  skive,  smekk,  klap 
(sml.  blekt):  ustadig  pcrs()n\  gno.  blaka  f 
vifte,  sl(»r.  Til  bet.  «ustadig  person» 
sml.  sv.  di.  blake  m,  blakka  f  upaalitlig 
menneske.     Til   1)1  ak  a. 

Blokk  /  (pl.  blokkr,  blok,  model), 
nisl.  blokk  f,  fær.  blolckur,  sv.  block  idial. 
træbul,  noget  usedvanlig  stort),  da  blok; 
fra,  mnt.  block  avhugget  træstamme,  ut- 
hulet træstump,  blok  (laant  i  fr.  bloc  og 
eng.  blocli)  ght.  blo!i  (nht.  Block  fra  nt.\ 
(lienn.  *bluk{k)  h;enger  vel  sammen  med 
bolk  og  bjelke.  —  blokk-  (forsterkende, 
i  blokkstor,  -god,  Smaa),  sv.  d.  blokkstor 
i  bla  II,  blaka-),  blakrntilt:  sml.  sliet,  blogg 
stor  og  klodset.  Den  forsterkende  ]>ruk 
av   blokk-   liar   ikke   foibilicde   i    lysk. 

Blokka  /'    bind    pMa-   veksl,  ogsaa  (ynd 
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spaau),  nisl.  blakka  i  hor-,  hof-  (se  hlekhja) 
og  bladkr  i  eyrnnhladkr  =-  gno.  ei/7'a- 
blad  øreflip,  fær.  blodka  stort  blad,  kaal- 
blad,  sv.  di.  blakka  f  stort  blad;  ght. 
bletihha:  se  blekkja.     Grf.  *bladak6. 

Blokkeber  (vacfinium  nliginosnm,  B 
St  No  Gbd  Va,  i  Tr  St  blakber  av  adj. 
blakk).  ]\Iaaske  til  blokk  (efter  bærets 
form?'.  Scbiil)eler  anfører  som  et  tysk 
navn  for  ds.  blochinen. 

Blom  m  ;,blomst,  i  Gbd  blome),  gno. 
blomi  m,  blom  n  (derav  eng.  bloom).  sv. 
blomma,  -■=  got.  bloma  m,  gnt.  blomo, 
ght.  bluomo  m  (nht.  Blume  f).  Germ. 
stamme  *bldman,  avledet  av  den  idg.  rot 
*bhlé:  *bJil6:  ags.  bloivaii  st,  vb.  blomstre 
(eng.  bloiv),  gnt.  blojan,  ght.  bluojan 
(nht.  bliihen).  Til  samme  rot  lat.  flos  m 
blomst.  —  blomster  m  n  (blomstring, 
blomst),  gno.  blomstr  n  blomst,  sv. 
blomster  n,  da.  blomst.  En  sideform 
er  æ.  da.  Moster  (dial.  om  frugttrær- 
nes  blomstring),  som  vistnok  er  den 
oprindelige  (m  i  blomstr  beror  paa  ind- 
virkning  fra  blomi)  :  sml.-  mht.  bluost  f 
blomst,  ags.  blostma  og  blosma  (eng. 
blossom),  mnt.  blosem.  —  blombrigda  (rngde, 
Nhl,  blomrugga  ds.,  So);  av  blom-rygda. 

Blot  n  (blotgjoring,  utbloting),  fær, 
blot,  shet  blot  utblotning  (sml.  da.  lægge 
i  blød.  —  blote  (bløt  jord,  regn-  el.  tø- 
ver), nisl.  bloti  m  tøver,  sml.  sv.  di  blåtå 
tø.  —  blotna  (bli  bløt),  gno.  blotna,  sv. 
di.  blåtna ;  sv.  blotna.    Avlydende  til  blaut. 

Bludra  (pludre,  tale  med  tyk  tung^,»^ 
Agd  Tel);  fær.  har  blutra;  sml.  sv.  di. 
Murra  tale  saa  fort  at  det  blir  utydelig. 
Hænger  sammen  med  sveits.  Moderen  og 
bluderen  boble,  pludre,  mht.  Modem. 
Lj^dord.     Sml.  bl  ad  r  a. 

Blund  og  blundr  m  (slummer),  blunda 
(lukke  øinene,  Ma  Tel),  blundra  (lukke 
øinene,  blunde),  gno.  blundr  m  blund, 
blunda  lukke  øinene,  sv.  blund  m,  blunda 
vb.,  æ.  sv.  ogsaa  blundra,  da.  blund, 
blunde;  meng.  bliindren  handle  blindt, 
gjøre  mistak  (eng.  blunder)  fra  nord.  Til 
samme  rot  som  blind  ^egentl.  lukke 
øinene 

Blunka  (blinke  med  øinene),  fær. 
blunka  ds.,  jy.  blunke  ds.,  sv.  di.  blonka. 
Sml.  blinka.  Avlyden  skyldes  vel.  ind- 
virkning  fra  blund. 

Blupsa  (plumpe  i,  Dal  Li).  Lydord. 
Nærmest  at  sammenligne  \\o\\. plojfen  å^. 

Bluskra  (lufte;  lufte  op  i,  rote  op  i. 
Ry  f  Jæ  Set).  Sml.  nt.  blusen  blaase, 
vifte,  blUstern  blaase  heftig,  eng.  bluster 
storme.     Ny  avlyd  (sml.  blas  kra). 

Bly  n,  gno.  bly,  sv.  da.  bly,  =  gnt. 
mnt.  Ml,  ght.  blio  (nht.  Blei  n).     Germ. 


stamme  *bliwa-.  Usikker  etymologi,  mu- 
lig til  den  idg.  rot,  som  er  nævnt  ved 
blid,  med  bet.  «skinne».  Sml.  lit.  blai- 
vytis  klarne  op? 

Blygjast  se   bljug. 

Blygrå  (lufte,  la  gjennemblæse,  Jæ 
Dal)  av  bl  i  gr  a  under  ind virkning  av 
bluskra  (Jæ  Dal  bly  skrå). 

Blyr  m  (lindring,  formildelse,  hygge 
ved  den  blussende  ild,  Ha;  ogsaa  i  for- 
men bly).  Betydningen  var  vel  egentlig 
varme.  Grundform  *bluzi-?,  sml.  gno. 
blys  n  blus  (sv.  di.  blys,  bloss  n)  og  ags. 
blysa  fakkel.     Se  under  blesa. 

Blæja  /  (teppe,  underteppe,  laken, 
duk),  gno.  blæja  f  klæde  til  at  lægge 
over  noget,  laken,  sv.  blåja,  da.  ble. 
Germ.  grundform  *blahj6n,  beslegtet  med 
mht.  blahe  grov  linduk  (nht.  Blake, 
Blaclie  f  grov  lærredsduk  til  at  lægge 
over  noget;  bair.  bldlie  ds.  svarer  ganske 
til  blæja  i  form).  Paa  Ndm  betyr  blæja 
alter,  egentl.  alterduken,  =  gno.  altaris- 
blæja. 

Blækta  {^=  brækta,  Tel),  er  vel  helst 
opstaat  av  brækta  under  indvirkning  av 
bl  arra.  Sml.  dog  ogsaa  lydordet  cech. 
blekati  bræke. 

Blæra  f  (blære,  vandblemme,  nogen 
st.  bløra,  bløyra),  sv.  blåddra,  da.  blære 
(æ.  blædre),  forutsætter  et  gno.  *blædra, 
sml.  ags.  blædre  f  (eng.  bladder),  gnt. 
blådara  (holl.  blaar),  ght.  bldt'\t)ara  f 
(nht.  Blatter  f)  blære,  blemme.  Avly- 
dende gno.  bladra  f  ds.,  hvorav  nno. 
bløyra.,  bløra.  Germ.  grf.  blédr(i)6n,  til 
roten  *blé  blæse,  se  blaasa.  Sml, 
^Zæsmrt/  vandblemme  (Tel),  til  blaasa, 
og  sveits,  blast  m  blæst,  blære,  blåsti  n 
heteblemrae. 

Blæra  (drikke  meget,  søle  i  drik.  Dal), 
bornh.  bidra  i  sei  fvlde  sig.  Til  blæra. 
Sml.  tlg. 

Blæsa  (søle  med  vaate  ting,  drikke 
meget,  Dal  VAgd  Rbg.  blæse  i  sig,  Set, 
b.  burt  ødsle  bort,  NTel),  blæsma  f  (en 
som  søler  i  drik,  Tel).  Synes  avledet  av 
blaasa  f  blære  (sml.  blæra  vb.  oven- 
for). Merk  dog  svab.  blåsen  st  ark  trin- 
ken,  sveits,  das  Wasser  blåsen  (om  kjør) 
drikke  formeget  (eng,  d.  blash  drikke  til 
overmaal  horer  derimot  til  blask  ra). 

Bløda,  gno.  blæda  =  ags.  blédan  (eng. 
bleed),  mnt.  bloden,  ght.  bluoten  (nht. 
bluten).  Germ.  *bl6djan,  avledning  av 
blod. 

Bløkta  (vifte  let,  blafte,  Ndm  S  Tr 
Nam  Hel,  pulsere  (om  hjertet),  blæse 
svakt,  Østl.  o.  fl.),  sv.  di.  blokta  vifte. 
Kunde  være  av  b  lik  ta,  se  dette.  Sml. 
dog  ogsaa  nisl.  Makta  vifte,  klippe    med 
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øinene,  pulsere,    sv,   di.   blukksta    klappe 
(om  hjertet".     Se  blaka,  blek  ka. 

Bløma  blomstre);  sml.  mnt.  blomen 
ds.     Av  *bl6mjan,  se  blome. 

Bløska  (utsende  lugt,  SDUse,  lugte 
paa,  Ød),  sml.  sv.  di.  blåsa  smake  paa. 
Avlydende  til  blaasa. 

Bløyg  m  sprengkile;  andre  former: 
bleig,  blei.  blegg),  sv,  di.  bligd,  bldjde, 
bldje,  da.  di,  blejr\  nisl,  blegdi  m  (og 
fleygur),  shet.  bleg{d),  blig{d)  liten  kile. 
Av  *blaggvidan-  ■<  *blaunmdan.  til  got, 
bliggvan  st.  vb.  slaa,  mnt.  blmcen,  glit. 
bliuwan  (nht.  blduen  banke),    eng,  bloiv. 

Bløygja  (se  skjevt  og  skummelt,  Vestf, 
ogsaa  bleime,  bleme,  blimse,  Østl),  Vel 
av  *bleigja,  *bleigma  osv.  til  roten  *bWi, 
se  blingsa. 

Bløyra,  se  blæra.  I  bet.  forsagt  per- 
son (Tel)  horer  det  sammen  med  bl  aud. 

Bo  i  ha  bo  te  (ha  nodig  at,  nogen  st. 
bio,  Snm  beug),  sv,  di,  bo  {ha  bo).  Er  vel 
fra  mnt,  behdfhehoy,  trang  (eng,  behoof), 
egen  ti.   «det  som  passer  sig»,  se  høva, 

Bobbe  m  (bussemand,  Snm  Ha);  bornh. 
bobba  m  barneskræmsel.  Sml.  lett.  biibis 
ds,  Grundbet.  er  «liten  kort  plump 
figur»  (se  under  busemann):  sv.  di 
bobb  m  kort  tyk  person,  kort  tykt  in- 
sekt (rks.  bobba  f  finne,  insekt  bubba 
trollius  europæus,  finsk-sv,  di.  bubba  lus; 
nisl.  bobbi  m  sjøsnegl,  rikisbuhbi  kakse; 
meng.  bobbe  bundt,  busk.  insekt,  eng.  di. 
boh  bundt,  plumpt  tykt  insekt,  lus;  fris. 
bobbe  plump  dum  gut,  gfris.  bobba-burg 
kvindebryst,  nht.  di.  bubbi  brystvorte 
(sml.  fær,  boppa  ds.).  Av  en  idg,  lyd- 
rot  *b(h)u-b{h)  (redupL)  til  betegnelse  av 
noget  tykt  og  rundt,  hvortil  kanske  og 
mnt.  hubbele  (sv.  bubbla,  da.  boble)  sml. 
lit.  bupseii  boble  (om  kokende  vand). 
Se  bu  ve.  Formen  bo  (Vo  Nhl,  boe  Jæ, 
=  bobbe)  er  vel  smaabarnsform  av  bobbe, 
sml,  boa  skræmmc  med  bo^en  (ib.),  Og- 
saa shet  bo  gammel  fyr  fforagtelig)  skot, 
ir,  nordeng,  bo  ))usemand,  sv,  di.  (Bhl) 
boe  mut  og  tvær  person,  —  bobbe-rædd 
(])ango  for  smaa  farer,  skyggeræd)  =  fær. 
bobbaniuldiir  f^og  bebba). 

Bod  n  0)udj,  gno.  bo(^  n  budskap,  til- 
bud, gjestel)ud,  befaling,  sv,  da.  hud,  sv 
di.  bo,  ^--  ags.  gebod,  gut.  gibod,  ght.  gi- 
bot  n  ^nhi.  (i ebot).  —  bodslott  se  slott. 
—  bode  m  skjær  nær  vandMaten,  hvor- 
pjia  sjocn  bryter,  ogsaa  (i  Nam  og  Inli) 
})oblend(!  be.vægelse  i  vand,  hvortil  vi). 
boda  bobl(5  og  hvirvle  om  vand)  gno. 
boDi  gnindbrot,  shet.  bod  bolg(;  son»  bry 
ter  paa  hUjmt,  vb,  bod,  fa-r.  bodi  blindt 
skjær,  HJoeriH  ))rytning  paa  del;  nordsv. 
di.    bada    m     ds.;      jinll.     baud     van(h'ts 


brusen  foran  en  baat.  Egentlig  samme 
ord  som  gno.  bodi  m  en  som  kundgjør, 
bebuder  noget  (dernæst  sjøbraattet  som 
bebuder  at  der  er  skjær),  =  ags.  boda, 
gnt,  bodo,  ght.  boto  m  sendebud  ''nht. 
Bote).     Til  b  jod  a. 

Bog  m  (bog  paa  dyr,  side  kant,  baug 
paa  fartøi  1,  gno.  bogr  m  bog,  sv.  bog,  da. 
bov,  =  ags,  bog  m  skulder,  gren  (eng, 
bough  gren),  mnt,  boch  skulder,  bog, 
boug  paa  skib,  ght,  biiog  skul-der,  hofte, 
bog  (nht,  Bug).  Germ,  grf.  bogu-  =  idg. 
*bhdqhu- :  skrt.  båhu-  m  arm,  fremfot, 
gr.  n^yyc,  underarm.  Se  baug,  —  bog- 
gris  (den  sidstfødte  gris,  som  patter 
længst  fremme),  sv.  di.  boggrin  ds,  — 
boglina  (Ndm  boga)  ^=  da,  bovline,  fra  holl. 
boeglijn,  eng.  botvline.  —  bogspryt  (da, 
bovspryd,  -sprød)  fra  holl,  boegspriet  (hvor- 
fra ogsaa  nht.  Bugspriet  og  eng,  bow- 
sprit).     Se  sp  ryt. 

Boga  (bøie  sig,  bugne),  nærmest  av- 
ledning av  bog  n  (bøining").  —  boge  m 
(bue),  gno.  bogi  m,  sv,  hage,  da,  hue,  = 
ags.  hoga  m  (eng.  boio),  gnt.  ght.  bogo 
(nht.  Bogen  m).  Egentl.  «bøining,  det 
bøide».    Til  germ.  *beugan.    Se   bøygja. 

Bogen,  gno,  bogiyin  ptc.  til  *bjuga. 
Dertil  bogna  (bøie  sig),  gno.  bogna,  sv. 
bogna,  dial.  ogsaa  bugna,  buna,  da.  bovne 
og  hugne. 

Bok  /  1.  (træ),  gno.  bok  f,  sv.  bok, 
da.  bøg,  =  gnt.  boka,  ght.  biiocha  (nht. 
Buche),  ags.  béce  f  (eng.  beech).  Det 
germ.  ord  stemmer  med  lat,  fdgus  f  bøk 
og  gr.  cpt\y6c  /  (av  cpay-)  quercus  escu- 
lentus. 

Bok  /  2,  gno,  bok  f,  sv,  bok,  da.  bog, 
=  got,  bokos  pl,  brev,  bok,  ags.  boe  f 
(eng.  book),  gnt.  bok,  ght.  buoh  n  (nht. 
Buch).  Samme  ord  som  foreg.  og  har  vel 
egentl.  betydd  en  tavle  av  boketræ  med 
runer  paa  (gnt.  bok  skrivetavle\  I  got, 
fik  ordet  i  ental  betydningen  bokstav  og 
i  fiertal  skriftstykke,  efter  forholdet  i 
latin:  littera  bokstav,  //^^en/f;  skriftstykke. 
—  bokstav,  gno.  boksfafr,  sv.  bokstaf, 
^^  ags.  bocstæf,  gnt.  bokstaf,  ght.  buoh- 
stab  (nht.  Buchstabc),  sml.  ags,  stæf 
bokstav,  egentl.  staven  i  en  rune  (gno, 
sta  fr). 

Boka  (gjore  myk  ved  banking,  No, 
grave,  rote,  arbeich^  sig  frem,  Ma  Dal 
l\l)g  Tel),  dertil  bokrui  (gjore  voldsomme, 
fegtende  beva'g..  Dal  Jæ),  shet.  bok 
knuge,  presse  ned  ved  smaa  støt,  gaa 
tungt  og  klami)ende,  sv,  di,  hoka  støte, 
sla:i,  l»anke  myk,  jy.  boge  banke,  eng. 
di.  boke  stole  efter  med  en  stang,  sml, 
nno.  bokoll,  Od,  stang  med  tverskive 
l)aa   enden   til   at    støte   i   vand    ukmI   efter 
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fisk.  Sv.  boka  støte  sonder  (malm)  er 
laan  fra  iit. :  mnt.  mndl.  boken  slaa, 
banke,  stampe  (holl.  beukoi),  sveits,  bo- 
chen  buldre,  prale  (mht.  bochen,  j)ochen, 
nht.  jpochen).  Se  banka  og  buka.  Man 
sammenstiller  ir.  bualaim  slaa  av  *bougl-. 
Idg.  rot  *bhug. 

Boka  (torre  litt  =  bøkja,  So),  boken 
(litt  tør.  sammenskrumpen,  halvtør,  B  St 
Ork  o.  11.,  utmattet,  Inh  Nam  Nfj);  derav 
bokna  (tørres  litt,  skrumpe),  sv.  di.  boken 
myk  og  halv  skjemt  (om  frugt  og  mat), 
træt,  vb.  bokna  begynde  at  raatne.  Vel 
avlydende  til  baka,  og  grundbetydn. 
var  vel   «paavirket  av  varme». 

Boka  /  (spæk,  fettlag,  Har  Ndm  Sa). 
Vel  av  *baka,  sml.  mnt.  bake>  mndl.  ba- 
ken, bake  (hvorav  eng.  bacon),  ght.  bacJio  m 
skinke,  fleskeside.  Hører  sammen  med  bak. 
Bokke  m  (kakse;  bussemand,  Sfj  o.  fl.), 
gno.  bokki  karl,  storbokki  mægtig  mand 
(shet.  boki  vætte,  bussemandj.  Vel  til 
bukk. 

Bokla  (kludre,  klodse,  Tel  Ha  Tr,  rave 
paa  stive  ben,  Tel),  fær.  bokla  kludre, 
klodse,  falde  over  sine  egne  ben ;  sml. 
sv.  di.  bokla,  bukkla  arbeide,  braake  med 
(maaske  eng.  di.  buckle  to  apply  oneself 
to  work,  struggle,  quarrel).  Det  sv.  ord 
hører  tydelig  til  bok  a,  vel  og  det  nor- 
ske, som  dog  maa  være  influeret  av 
baki  a. 

Bokna  (gjøre  voldsomme,  rotende  el. 
fegtende  bevægelser.  Dal  Jæ).  Til  boka. 
Bol  n  (rede,  leie  for  dyr;  opholdssted, 
bosted),  gno.  bol  n  leie  for  mennesker, 
dyr,  bosted,  gaard,  jord  av  viss  størrelse, 
shet.  bol  leie,  liggested  for  kreatur,  fold, 
gaard,  sv.  di.  bol  n  bosted,  eng  nær 
gaarden,  fuglerede  {^=  bale),  jy.  bol  gaard 
(til  4  hester).  Her  er  kanske  to  forskjel- 
lige ord:  1  germ.  *b6la  ,  sml.  gr.  cpcoXso:; 
leie  for  dyr.  I  avlydsforhold  dertil  (germ. 
*bulj6?i)  staar  sv,  di.  (Dal)  bylja  {bolja, 
bila)  (hvepse)bol  o.  1.  En  anden  avlyd  i 
sv.  bale  og  bala  f  leie,  rede  (av  stråa), 
bornh.  bala  f  leie,  fordypning  i  græs, 
hvor  en  har  ligget.  (Se  bala  ned).  2. 
germ.  *b6J)la-:  gut.  bodlos  pl,  hus  og 
gaard,  mnt.  bodel  og  bol  hus,  eiendom, 
ags.  bold  og  botl.  Til  rot  *b6u:  *bii  (se 
bua).  Sml.  lit.  buklas  leie  for  dyr, 
biiklé  hjem,  hjemstavn,  vestsl.  bydlo  bo- 
lig, hjord  ;  ogsaa  gr.  (pvrXt)  fødsel,  slegt, 
art.     Se  bøle. 

Bol  m  (okse,  Inh),  gno.  boli  ds.  Be- 
slegtet  ags.  bulluc  ung  okse  (eng.  bull, 
bullock),  mnt.  balle  (nht.  Bulle).  Germ. 
*bulan,*biillan  enten  til  belja,  eller  be- 
slegtet  med  gr.  cpåWoc,  penis,  idg.  rot 
*bhel  svulme. 


Bola  f  (boble,  bugle,  børnekopper, 
SBh,  StavA),  gno.  bola  bule  paa  skjold, 
paa  legemet,  isl.  ogsaa  boble,  kopper,  fær. 
boble,  blære,  isl.  fær,  vi),  bola  boble  op, 
komme  tilsyne,  shet.  bulek  bule,  byld. 
Formodentlig  av  germ.  *buhl-,  sml.  ght. 
biihil  ni  forhøining,  liten  haug  (nht.  Bii- 
hel,  i  svab.  ogsaa  liten  hudutvekst).  Germ. 
rot  *buh,  se  under  bøyg  ja.  Sv.  di, 
bula  bule,  utvekst  hænger  vel  sammen 
med  nno.  (Ha)  bola  hævelse,  der  er  be- 
slegtet  med  (avlydende  til)  gnt.  biila, 
ght.  bfilla  (nht.  Beule),  ags.  byle  (eng. 
bile)  ds.  Germ.  grf.  *buli6-.  Hertil  vel 
og  sv.  biiggla,  da.  bugle  (av  '^'buivivalån). 
Et  nomen  baiil-  ligger  til  grund  for  got. 
ufbauljan  blaase  op,  sml.  ght.  paula 
blemme,  nisl.  beyla  pukkel.  Sml.  slavon. 
bula  bule,  buliii  svelle.  Her  synes  at 
foreligge  Z-avledninger  av  en  idg.  rot 
*6/m,  grundroten  til  baus.  —  bola  og- 
saa børnekopper  (Shl  o.  fl.),  dertil  boie- 
sott  (kopper)  =  gno.  bolnasott.  — 
boletang  (fucus  nodosus)  =  fær  bolafari. 
—  bolen  (opsvulmet,  Shl  Set  Ma  NGbd), 
sv.  di.  bule7i,  bålen  ds.,  er  enten  ana- 
logisk dannet  til  bola  f,  eller  det  gaar 
tilbake  til  en  idg.  rot  '^'bhel  svulme, 
være  rundagtig  (se  ball)  hvortil  ogsaa 
bola  f  (efter  sin  form)  kunde  henføres. 

Bola  (båla,  Indr,  bøla,  Nam,  være 
brunstig,  om  sugge,  hos  Aasen  bala),  hertil 
bøl  (parrelysten,  især  om  sugge,  No  Tr); 
sv.  di.  bål,  bol  brunstig,  om  hundyr,  især 
sugge,  *5f9^sa (Dal)  brunstig  sugge;  bøl  er 
vel  av  byl  og  saaledes  =  sv.  bol.  Vel  til 
roten  ^bhel  svulme,  se  bol. 

Bolde  m  (byld,  Gbd  Ndm  Ork  Inh 
Fo,  bulle,  Jæ  Dal),  gno.  boldi  m, 
sv.  bolde  (og  bold),  (æ.  sv.  bulde,  bolde\ 
æ.  da.  bidde.  Germ.  grf.  *bulaj)an  (sml. 
til  endelsen  ght.  bronado). 

Bolgen  (opsvulmet,  Har),  gno.  bolginn 
ds.,  gda.  bulgen.  Ptc.  til  germ,  belgan 
(se  belg).  Dertil  &o/^na  (svulme,  Har  Vo), 
gno.  bolgna,  da.  bulne,  sv.  bulna. 

Bolk  m(skillevæg  av  bord,  stykke,  del, 
tidsrum),  gno.  bglkr  (g.  balkar)  m,  og 
balkr  skillevæg,  avdeling,  shet.  bolk  skille- 
væg  av  stråa,  sv.  balk  bjelke,  skillevæg,  av- 
deling, ophøiet  rand,  bornh.  bolk  halv- 
\?eg,jj.  bulk  og  balk.  Stamme  *ftaZÅ;it-.  Se 
bjelke. 

Boll  (testikel)  se  ball. 

Bolle  m  (drikkeskaal,  kiimme,  sølv- 
støp uten  fot),  gno.  bolli  m  litet  kar, 
gsv.  bolli,  =  ags.  bolla  m  (eng.  boivl), 
gnt.  bollo  m,  ght.  bolla  f  (nht.  Bolle). 
Ordet  betegner  egentl.  noget  rundt  (.i 
ght.  ogsaa  knop)  og  hører    sammen  med 
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ght.  bolon  rulle,  kaste,  slynge.     Idg.    rot 
*bhel,  se  hall  og  bul. 

Bolster  m  (dyne),  gno.  bolstr  m,  sv. 
(la.  bolster,  =  ags.  eng.  bolster,  ght.  bol- 
star  m  ds.  (nht.  Polster).  Germ.  *bulh- 
stra-  til  rot  belg,  idg.  *bhelqh  svulme: 
skrt.  upa-barhana-  underdyne,  g.preus. 
jjo-balso  pute,  slavon.  biazina  sengeteppe. 

Bolt  m  1.  (jernnagle,  strykebolt,  nav), 
i  mno.  boltr  (som  tilnavn),  sv.  bult,  da. 
bolt,  =  mnt.  bolte  m  skytebolt  (osv.), 
ags.  bolt  ni  skytebolt,  pil  (eng.  bolt),  ght. 
boJz  m  (nht.  Bolz  og  Bolzen).  Germ. 
stamme  *bulta-,  sandsynligvis  til  en  idg. 
rot  "'bheld  slaa,  i  lit.  bélsti  banke  {*beld-ti), 
baldas  stotestang. 

Bolt  m  2  (hanfugl,  Vestf,  hankat,  Jæ), 
sml.  nht.  Bolze  ni  hankat;  til  bolt  (i 
sveits,  og  svab.  brukes  bolz  ogsaa  i  bet. 
penis).     Sml.  stegg. 

Bolta  (skryte,  Kyf,  storme  frem,  stoie, 
Jæ).  Til  hultra;  har  ikke  noget  at 
gjøre  med  bolt,  om  det  end  i  BSt  heter 
slaa  store  boltar  skryte  (sammenblanding 
paa  grund  av  lydlikhet). 

Bolverk,  da.  sv.  ds.,  mno.  bolvirki 
utbygning  i  vand  av  stokker,  fra  mnt. 
bohverk  =  mht.  bohverc  (nht.  Bollwerk); 
fra  t.  ogsaa  eng.  biihvark,  fr.  boulevard. 
Egentlig  «stokke»-  el.  «planke- verk». 
Se  b  u  1. 

Bonde,  gno.  bondi  (buandi\  sv.  da. 
bonde.     Præs.  ptc.  til  bua. 

Bonett  (Iltet  smalt  seil  som  kan 
knyttes  til  over  et  større)  fra  hoU.  eng. 
bonnet  ds. ;  dette  fra  fr.  bonnette  ds.,  som 
er  avledet  av  bonnet  hue  (bonnet  var 
egentl.  navn  paa  et  slags  tøi  (til  lat. 
bonus  god),  dernæst  «hue  av  dette  stof»). 

Bong  /  (11.  benger  bom,  skaate.  Ha), 
nordeng.  di.  bang  sterk  furustake.  Til 
l)anga.     Sml.  t.  Bengel. 

Bor  m  (bor,  især  minebor),  sv.  borr, 
(I  i  al.  bor  m,  da.  bor  n,  -^  ags.  bor  (og 
byres),  mnt.  bor  m  (nht.  Bohr,  Bohrer). 
—  bora  /  hul,  gno.  bora  f,  æ.  sv.  og 
sv.  di.  bora  f  borchul,  hul,  eng.  di.  bore 
lm],  se  nasebora.  —  bora  vb..  gno. 
bora,  sv.  borra,  da.  bore,  =  ags.  borian 
(eng.  bore),  gnt.  ght.  boron  (nht.  bohren). 
'VW  samme  idg.  rot  {^'bher)  lat.  foråre 
gj(nnn(;m})or(\ 

Bor  n  (mulesygdom  lios  ko,  'i\'l).  Vel 
det  sanime  som   bor  r. 

Bord  n,  gno.  bort)  n  ]nv\,  (spise)bord, 
»!kil)s.si(le,  rand,  kant,  sv.  da.  bord,  =^  ags. 
b(jrd\>H'.\,  bord,  skibsHide  (eng.  board),  gnt. 
bord,  ght.  ^or^^rand,  skihsræling  {nht.  Bord 
fra  nt,),  svints,  bort  m  rand,  skibsva-g, 
rund  paa  fat,  borde,  smal  strijx',  strand- 
l»re(i,   gol.    \  folilbaård   fotskiimincl.      Iler 


er  oprindelig  to  ord  gaat  sammen:  1. 
germ.  *burda-,  til  en  idg.  rot  *bherdh 
skjære  (skrt.  bardhaka-  avskjærende,  subst, 
tømmermand).  Se  bræde.  Utvidelse 
av  *bher,  se  herja,  bor.  2.  med  bet. 
«rand»,  staar  i  avlydsforhold  til  hard 
(se  ogsaa  borda).  Kunde  være  germ. 
*burzda,  men  og  *burda,  til  den  rot 
som  foreligger  i  barm.  —  borda  (be- 
lægge  med  bord);  hess.  borteii  ds. 

Borda  /  (borde,  langt  smalt  blad, 
dertil  bordegras);  gno.  (1366)  silkiborda 
(gsv.  bordha),  er  vel  som  da.  bord  op- 
tat  fra  mnt.  borde  besætning,  garne- 
ring. Til  dette  svarer  gno.  borbi  m  væ- 
vet  teppe,  ags.  borda  m  garnering,  ght. 
borto  m  (nht.  Borte;  hair.  borten  borde, 
smalt  baand).  Avledning  av  germ.  ^burda 
rand  (se  bord). 

Borg  f  (om  gammel  befæstning;  for- 
mur  (paa  vei,  paa  haveterrasse),  Ma  Ryf 
Dal.  nische  i  en  mur.  Sum),  gno.  borg  f 
terrasse,  mur,  befæstet  sted,  borg,  sv.  da. 
borg,  =  got.  baurgs  f  b}^  ags.  burg  f 
befæstet  sted,  by  (eng.  borough  liten  by) 
gnt.  ght.  burg  f  ds.  (nht.  Burg  f).  Germ. 
stamme  burg  sættes  av  nogen  til  berg 
(grundbetydning  «høitliggende  sted»,  av 
andre  til  germ.  bergan,  se  berga  (grund- 
betydning da  «sted,  hvor  man  søker 
vern»,  sml.  got.  bibaurgeins  leirforskans- 
ning,  gno.  byrgja  stenge).  —  borgstova 
{borr-,  dagligstue,  Va,  a.  st.  tjenerstue), 
æ.  da.  borgestue  dagligstuen  i  borg  (nu : 
tjenerstue),  mnt.  borchstove  borgvertshus. 
-—  borgar,  sv.  borgarc,  fra  mnt.  borgere 
byl)oer,  ght.  burgdri  (nht.  Burger).  Om 
ags.  burgirare  pl.  se  væring. 

Borg  n  (kaution,  laan),  borga  (staa 
inde  for,  utlaane,  laane),  gno.  borga  staa 
inde  for,  da.  paa  borg,  borge,  sv.  borga; 
ags.  borg  m  sikkerhet,  pant,  borgian 
laane  (eng.  borron^^,  mnt.  borch  {-g-)  n 
kaution,  borgen  staa  inde  for,  reil.  stille 
kaution,  ght.  borgen  ta  sig  i  agt,  skaane, 
gi  henstand,  laane,  indestaa  for.  Hører 
vel  sammen  med  berga,  idet  grundbe- 
tydningen  vel  er  «sørge  for,  sikre»,  sml. 
gsl.  brrg({  ]eg  sørger  for.  Se  aabyrgjast. 
Bork  m.  gno,  bprkr  (isl.  ogsaa  binde 
])aa  melk,  se  berkja),  gsv.  barker  {bork, 
bork),  nsv.  da.  bark  (a\  da.  bork  ogsaa 
saarskor))e,  nordeng.  barked  overtrukket 
med  skorpe),  meng.  barke  (nu  bark)  fra 
nord.;  mnt.  bor  ke  f  {hy  or  i  n\  nht.  B  orke), 
nnt.  ogsaa  saarskor])e,  Ihim.  bark,  bork  m. 
Germ.  *barku-  (og  avlydende  *burk-). 
Man  har  forbundet  ordet  med  bjørk: 
sml.  skrt.  bJiurja-  n  næver  (m  bjerk), 
russ.  beresta,  -o  næver,  berest  ulnius  cam- 
))estris.      Derimot  taler    hlandt  andet  av- 
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lyden.  Grnndbetydningen  var  vist  «ru 
skorpe».  —  bo  r  kutt  (med  farve  som 
uoget  som  er  barket,  rodgul)  dertil  bor- 
ken den  rødgule  hest. 

Borka  (skryte,  Gbd  Sol  Od  To  o.  fl.). 
Sml.  gno.  herkja  ds.  og  digrbarkliga  paa 
pralende  vis;  jy.  harke  hoste  om  gamle 
folk),  gnave,  skjende;  sml.  ags.  beorcan 
st.  vb.  gjø  (eng.  bark,  dial.  om  ræv,  dial. 
ogsaa  hoste,  skryte,  prale).  Vistnok  be- 
slegtet  med  braka.  Sml.  lydligt  skrt. 
bharjana-  stekende:  bhrajj-. 

Bo  r  r  m  (en  viss  hestesygdom  med  kloe 
i  bakdelen  og  haleroten.  Ha,  børr  So,  bor 
Tel  (indlgestion  hos  hest  og  ko,  ifølge  Ross), 
se  bor).  Det  heter  ogsaa  adjektivisk  (og 
oftest)  hesten  er  borr  ved  siden  av  harborr. 
Ordet  synes  dog  ikke  at  være  synderlig 
kjendt  nu.  Sygdommens  aarsak  mentes  at 
være  en  makk,  som  man  trodde  at  fri  dy- 
rene for  ved  at  bore  med  en  almindelig 
naver  enten  i  overlæpen  eller  i  næsen. 
Hører  altsaa  til  bor  m. 

Borr  (forvridning  av  hovledet  hos 
hest,  Smaa  Rom);  sv.  di.  båren  m,  bår- 
Jidlta  sygdom  i  kreaturs  klover.  Dunkelt. 

Borr  m  (kort  jernstykke  til  at  drive 
hul  med  i  jernplate,  Set);  sml,  eng.  di 
burr  et  stykke  jern  til  at  beskytte 
skruen.  Vel  samme  ord  som  borr  liten 
stivsindet  karl  (Set  Tel).     Til  borre. 

Borr  m  f  {børr  kornet  sne,  Rom  Vi 
Odal  NSmaa,  hør  n  (?)  smaat  hagl,  et 
snefald  som  ligner  hagl,  Sol).  Kanske  op- 
rindelig  *bf)r  pl.  av  et  *har,  uttat  av  har- 
ver (s.  d.)?  Overgang  til  hankjøn  efter  snø. 

Borre  m  (arctium  lappa),  sv.  borre, 
da.  hurre,  =  eng.  hur  ds.;  sml.  eng. 
burr  pigget  skal,  sv.  di.  borre  gran- 
kongle.  Samme  ord  er  borre  strunk  og 
bister  karl  (Ha  Nhl)  =  sv.  di.  borre  stiv 
og  strid  person  (se  borr  ovenf.\  hvortil 
borrtn  strunk,  utfordrende  (Ryf).  sml. 
byrren.  Idg.  rot  *hhers  stritte  (se  bust). 
Avlydende  gno.  ba^^r  hoi,  lang,  stolt  (sml. 
ght.  parrunga  f  overmod),  som  svarer 
til  ir.  borr  stor,  stolt. 

Bos  n  fstraa,  sengehalm,  agner,  smaat 
avfald,  skjæve),  fær.  bos  n  avfald  av 
halm,  shet.  hos  strøelse  av  halm  og 
høi,  sv.  di.  bås  strøelse,  avfald  av 
halm  og  høi,  bornh,  boss  ds.,  ^y.  bus. 
Hertil  hosa  f  (straaleie,  usselt  leie,  Ød 
Sol  Gbd  To  Va,  merke  efter  ligging.  Gbd 
Od  o.  fl.),  sv.  di.  bosu  f  svinesti,  fugle- 
rede. Til  en  germ.  rot  bus  som  beteg- 
ner det  svulmende,  bløte,  hvortil  kunde 
høre  sveits,  bausel  frøhaar  (pappus)  paa 
forsk,  planter,  6ns  rakle.       Se  bys,   bus. 

Bose  m  (stump,  klods,  stort  stykke, 
So  (i  samme    bet.  bause  Va  Sfj),    fyldig, 


kraftig  karl  (=  bause)  So  Ryf),  båsa  f 
(fyldig,  kraftig  kvinde.  So),  b6se7i  (fyldig 
og  rødmoset.  Har  Slil  Ryf).  fær.  bosi 
kluntet  fyr,  bosinn  svær,  stor,  før,  gno. 
bosi  som  tilnavn.  Mulgens  en  sz-avledn.  av 
b5  v  (se  hoe),  med  paavirkning  fra  baus. 

Bosna  (tørres  litt,  Sum  Har,  busna^ 
Nhl  Shl  Har  Nfj).  Til  bos.  Sml.  jy. 
bos  fjorgammelt  visnet  græs. 

Bossa  /  (pute  under  sadel,  Ha  Nu  Tel 
o.  fl.),  (sv.  di.  bossa  f  ds.);  dertil  bosse- 
7iaal  (trekantet  bennaal  til  som  paa  bossa), 
shet.  bossi-neadle  kort  og  tyk  naal.  Til 
bos,  sml.  bosa  /. 

Boste  m  (børste),  gno.  bu{r)sti  m,  sv.. 
horste,  da.  børste.  Avledning  av  germ. 
*bursti-,  se  bust. 

Bot  f  (istandsættelse,  lap,  bøter),  gno. 
bot  f  ds.,  sv.  bot,  da.  bod,  =  got.  bota  f 
nytte,  ags.  bot  forbedring,  erstatning  (eng.. 
boot  nytte),  gnt  bota,  ght.  huo^a  (nht. 
Busse,  sveits,  bua^  ogaaa  lap  paa  sko). 
Til  samme  rot  som  bate  og  betre  (sml. 
mut.  beterefi  bøte,  mulktere,  gsv.   bætra). 

Botn  m  [hott,  bonn,  bnnd,  grund,  dal- 
bund,  skybanke,  4de  mave  hos  drøvtyg- 
gere), gno.  botn  tu,  fær.  botnur  ogsaa : 
halvrund  dal  aapen  mot  havet,  sv.  bot- 
ten,  da.  hund.  Hertil  ags.  botm  m 
bund  (eng.  bottom),  gnt.  bodom,  ght, 
bodam  m  (nht.  Boden  m).  De  germ. 
former  maa  gaa  tilbake  j)aa  et  urgerm. 
*budma-  [*budna-) ;  men  dentalens  be- 
handling (nord.  ags.  t,  ght.  d)  er  paa- 
faldende.  Id^.  *bhudhmen:  gr.  :ix)0-|ui^v  ds.,, 
lat.  fundus  (av  *fudnos),  skrt.  hdhund- 
ds.  —  botna  (sætte  bund,  naa  bund, 
forslaa),  nisl.  botna  sætte  bund  i,  naa 
bund,  fær.  ogsaa:  forslaa,  bli  nok,  sv. 
di.  bottna  sætte  bund  i,  forslaa,  bli  nok. 
—  botning  (4de  (bakerste)  mave  hos  drøv- 
tyggere, Ork  o.  fl  )  =  botn  (Østl),  sv.  di. 
hotten,  hottning  ds.,  sml.  nht.  di.  (kiirnt), 
2)oudnsack  blindtarm  {poudn  bund),  lat. 
fundulus  blindtarm. 

Bott  m  (banke  (av  skyer,  o.  1.),  hop^ 
Nam)  ^  botn. 

Bov  m  (stor  bred  person,  Jæ\  hova 
(ruve,  Jæ,  gjøre  sig  bred,  slaa  stort  paa,. 
Dal),  boilen  (vid,  som  gjør  sig  bred,  Jæ  Dal). 
Horer  sammen  med  bu  va,   se  bobbe. 

Bradd  n  f  (rand,  bredd,  Ndni  Ri  Had 
Va  o.  fl.,  a.  st.  bredd,  breidd),  sv.  d. 
bradd  f  rand  (rks.  hrddd),  da  bred.  Germ. 
grundform  *brazda-  og''^'brezda-  og  med  en 
tredje  avlyd  *bruzda- :  ags.  breord.  breard  m 
rand,  ght.  btrirt  m  rand,  kant,  forstavn, 
sml.  bair.   hrort  rand.     So  bord. 

Braffa  (gammel  hoppe,  Dal  Ma  Li, 
stor  grovknoklet  hoppe  eller  kvinde,  Ma 
Set  Har),    braffen  (grovlemmet,    utmaiet, 


» 
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Ma  Har,  i  Odda  hraoffen  =  hraaffcn). 
Dunkelt.  Sv.  di.  hlåff  svær  tyk  kvinde 
er  vel  beslegtet,  sml.  sv.  di.  hlaffot  grov- 
slagent  menneske,  især  med   store  fotter. 

Brag  n  (nordlys,  Ha,  =  bragd),  braga 
(lyse,  flamme,  glimte,  prunke,  blinke, 
vrimle),  gno.  braga  flamme  (om  nordlys, 
Kgs),  fær.  isl.  ogsaa  glimre,  sv.  di.  braga 
dirre,  skjælve,  dal.  brågå  kræke,  bevæge 
sig  sagte,  krype  (i  ner  verne).  —  brag  m 
(skik,  forfatning,  velmagt,  glans),  nisl. 
hragr  skik,  maner,  gno.  bragr  den  yp- 
perste, sml.  ags.  brega  høvding,  konge. 
Oerm.  rot  *b?'eh,  se  brega  og  folg. 

Bragd  n  (lysglimt,  lys.  Ork  STr),  sv. 
di.  bragd  n  nordlys.  Dertil  bragda 
(glimte  (om  nordlys).  Ork,  ogsaa  prunke. 
Stri),  fær.  bragda  (om  nordlys),  nordsv. 
di.  bragda  ds  ,  br  ada  lyse,  prange  (ska.) ; 
bragd  n  ogsaa  sn  it  i  øret  paa  faar  til 
merke,  shet.  fær.  bragd  ds. ;  bragd  n 
kunstig  knute  paa  vidjering  (Va  Tel), 
nisl.  bragd  n  masketak,  knute  (sml.  bregda 
flette  .  —  bragd  f  (maner,  maate,  be- 
drift, færd,  skik,  i  Ned  Ba  ogsaa  vel- 
magt ^=  brag),  gno.  bragd  ii  egentl.  ba- 
.stig  bevægelse,  øieblik,  foretagende,  list, 
knep,  utseende,  forandring,  sv.  bragd  be- 
drift dial.  verktøi,  redskap);  bragd/ 
vævning  med  ruter  og  flgurer  (Gbd),  gno. 
bragd  n  flgur  paa  tøi  el.  klær,  sml.  sv. 
di.  bragdenal  brodernaal.     Til  bregda. 

Bragla  (l)lusse,  glimte,  Gbd  Indr, 
prunke,  si)ille  i  farver,  Gbd  Od,  myldre 
=  braga,  Ød  Gul).     Til  braga. 

vb.  (brake,  larme ; 
knække,  Dal),  gisl. 
braka  brake,    nu  og- 


Brak    n,     braka 
snakke,  prate,    Ma, 
Ijrak,    larm, 


n 


tighet,  da.  brage 
revne).  Sml.  mut 
brak  m    knekking, 


brak 

saa :  snakke  meget  om  {brak  snak),  fær. 
brak  pral,  ord  bram,  sv.  braka  brake, 
dial.  bryte,  briste,  ruse  avsted  med  hef- 
fdial.  ogsaa:  briste, 
brak  n  brud,  skade, 
larm,  mht.  brach  m 
ds.  Dette  germ.  brak-  er  vistnok  avlyds- 
form  av  '"brek-  bryte  forn  end  ordene 
med  avlydstrinnet  brek-  ikke  har  lydhe- 
tydningen).  (ierm.  ^'brek  betegner  <  bryte» 
og  (i  avlydstrinnet  6ra/c)  ogsaa  den  (herved 
opstaaede  lyd:  got.  brikan  st.  v)).,  ags. 
break),  gnt.  brekan,  ght. 
hrecJien),  gno.  i  breki  ni 
breka),  a*,  sv.  i  hrakvd 
'^'bhreg:   lat.  fragor  brak. 


brecan    (eng. 
brechan    (nlit 
l»olgc.      se    og 
l)nikk(rs.       Idg. 


frango  ])ry ic,  \T.bracht  dvt  at  bra^kke,  com- 
/jriigud,  ds.,  skrt.  //m/^/Arv// b('rg])ry  tende. 

Brakall  m,  (riuiiniuis  fraiigiila  troll- 
hegg, Ostl),  .sv.  di.  brake,  brakved  (æ.  sv. 
brakindJier),  briike,  sj)rake  (bærene  briigon 
lihl).  Sml.  da.  di.  nprifgen  (Angel,  Ixv 
tyr  a.  st.   -  bregne»),  og  nt.  sprecken,  spro- 


cker,  sprockwide,  sporkel,  sporgel  osv., 
holl.  sporkeboom.  Hører  vel  sammen  med 
vb.  braka  (se  flg.  og  sm.].  spraka),  ak jøut 
det  it.  navn  frangola  henviser  til  betyd- 
ningen  «bryte». 

Brake  m  1.  (juniperus),  nordsv.  di.  bra- 
kar  pl.  busker  (i  Sdml  er  brake  =  vass 
siv);  sml.  eng.  di.  brake  buskekrat  (og- 
saa ^  brackeyi  bregne),  mnt.  brake  mf 
gren,  øfris.  brak  buskekrat,  hess.  nt.  bra- 
ken pl.  vidjekvister  til  gjærde.  Sml.  og 
sv.  di.  (Fl)  brakel  nesler,  tistler  o.  1., 
(gotl.)  braka  elggræs  og  eng.  d.  brackel 
adj.  =  britfle.  Egentl.  «det  som  spra- 
ker (i  ilden)»,  til  braka.  Sml.  sprake  m. 

Brake  m  2.  (gammelt  slitt  klædnings- 
stykke,  No,  stort  skrumpet  stykke,  stykke 
lær.  Hel),  fær.  braki  m  klut,  pjalt.  Vel  egtl. 
«fille»  og  til  lydroten  brak  (se  braka) 
bl.  andet  om  lyden  av  sønderrivning, 
sml.  gr.  aTrdpyavov  fille,  barnesvøp,  anå- 
payiua  fille  (ojiapaxTra  rive  istykker ;  se 
sprak  e). 
B rak  1  a  (kludre,slæpe,No).  Vel  for  b  r  a  1 1  a. 
Bralla  (larme,  tumle,  YSo  Jæ  Dal): 
nisl.  brall  n  kaate  vovelige  streker,  da. 
bralle  snakke,  pludre,  jy.  brald  larm. 
Sml.  fær.  brala  prale  (ogsaa:  bruse,  l)oble). 
Sml.  holl.  brallen  brøle,  larme,  prale, 
(meng.  bralleyi  vel  fra  holl.),  sveits,  bral- 
len  skrakle,  larme,  prale  (mht.  bral  (-11-)  m 
larm,  skrald).     Se  b  r  o  1 1  a. 

Bram  a  (ta  sig  ut,  prange,  Kbg  Set 
Tel,  bramba  Va),  brama  (staselig  skjøn 
kvinde,  Set  Ter,  sml.  shet  bromek  fyldig 
svær  person,  især  kvinde ;  sv.  di.  brama 
bryste  sig,  æ.  sv.  bram  pral,  da.  bramme, 
sml.  eng.  di.  bramish  gestikulere,  prale. 
Til  den  særlige  bet.  i  shet.  bromek  sml. 
jy.  bramme  gro  sterkt  (om  korn).  Grund- 
betydn.  var  vel  «larm»  (sml.  brask):  sv. 
di.  bramla  larme,  kjekle,  nisl.  bramla 
tumle  sig  med  braak.  braml  n  larm,  tum- 
mel, i  ær.  bramla  larme.  Til  germ.  bre- 
man,  se  br  i  ms. 

Brand  m  1.  (brand,  brænding,  bræn- 
dende  tnestykke),  gno.  brandr  m  brand, 
brænding,  brændende  stok,  sv.  da.  brand, 
=^  ags.  brand  m  brand,  ild  (eng.  brand, 
dial.  ogsaa  en  stok  til  bræMiding),  mnt, 
brant,  ght.  brant  m  (nht.  Hrand).  Germ. 
stanime  *branda-,  til   brenna. 

Brand  m  2.  (stok,  stolpe,  svær,  lang, 
sterk  kar),  gno,  brayidr  stok,  stolpe,  sv. 
di.  brand  stang,  stake,  jy.  brand  dygtig 
kar.  Sandsynlig  sainnie  ord  som  1.  (da 
nno.  brand,  foriH^nunelig  bi-ukes  om  stok- 
ker s<nn  er  besti-nit  til  at  bnendes,  er 
overgangen  fra  saadan  slok  til  stok  i  al- 
mindcliglict  let,  at  forståa).  F)ety(lningen 
«svaw  kar»    oyrsaa.    i    nassaii.:   bratul  stor 
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sterk  kar.  Gno.  brandr  betyr  ogsaa  sverd, 
likesaa  i  ags.  og  ght.  Dette  er  ogsaa  = 
1.:  benævnelsen  efter  sverdets  glimten. 

Brand utt(mørk8tripet),  nisl.  brondéttur 
ds.,  sbet.  brandet  med  striper  av  anden 
farve;  sml.  skot.  branded  av  rødlig  brun 
farve  (nordeng.  briyided  brunstripef) ; 
sveits,  bråndel  sort  ko  med  brune  stri- 
per.    Til  brand   1. 

Brank  n  (bræk,  slitskade),  br  anka  {he- 
skadige,  knække,  forslite,  Tel  Ha  Ma  No 
o.  fl ).  Sml.  fær,  brenka  svække,  tilføie 
skade.  Nasalering  av  roten  *brek  ?  sml. 
nasaleringen  i  gotl.  bråntd  bryte. 

Bras  n  1.  (spraking,  knitring,  kvist- 
brænde,  Gbd,  sprakende  ild,  Ød),  fær. 
bras  n  knitring,  flamme,  sml.  sv.  brasa  f. 
Se  brasa  1. 

Bras  m  2.  (paa  seil),  da.  bras,  sv. 
brass,  fra  boU.  bras  ds.  Dette  er  fr. 
bras,  egen  ti.  arm. 

Bras  m  3.  (slags  laks,  Vestf,  brasen, 
Smaa),  sv.  di  (Bhl)  bras  brasen.  Be- 
slegtet  med  brasme. 

Brasa  1.  (sprake,  knitre,  steke  (noget 
fett);  brænde,  blusse),  fær.  brasa  knitre, 
steke,  lue,  skinne,  sv.  di.  brasa  ilde 
sterkt,  jy.  brase  brænde  med  sterk  lue; 
brasa  betyr  ogsaa  være  brunstig,  om 
bingst  (Va  Hel)  og:  støie,  tumle  (Hel), 
fær,  brasan  opfaring,  heftighet,  brosiir  pl. 
kiv,  trætte,  sv.  di.  brasa  brake,  jy.  brase 
falde  med  larm.  Hertil  brase  m  kjek 
og  statelig  kar  =  brake  (Ndm) :  fær. 
brasa  f  stolt  indbildsk  fyr.  Sml.  bair. 
brasebi,  praseln  sprake,  brasteln  ds., 
sveits,  brasslen  =  nht.  prasseln  sprake 
(om  ild  osv.).  Idg.  rot.  *bhres  sprake, 
knitre,  briste,  sml.  skrt.  bhrajj-  (av 
^bhrazg-)  steke.     Se  brask. 

Brasa  2.  (lodde),  sv.  di.  brasa  ds.,  jy. 
brase  sammtn  ds.,  fra  fr.  braser  ds.  (eng. 
braze),  avledet  av  fr.  braise  kulild  som 
er  laan  fra  nord.  brasa  (derav  ogsaa 
gfr.  brasoier  steke,  hvorfra  gno.  brass  m 
kok,  og  brasadr  en  som  steker,  lodder; 
og  imo.  b7'as  n  kobberovertræk  (Gbd): 
ags.  bræs  n  blandet  metal  (eng.  brass). 

Braska  (sprake,  Snm,  støie,  buldre, 
No,  prale,  bramme,  Vestl,  tale  kunstig 
eller  fornemt,  Snm),  nisl.  braska  foreta 
sig  noget  eventyrlig,  fær.  braska  tale 
stolt,  sætte  sine  ord  paa  skruer,  sv.  di. 
braska  brake,  prunke,  leve  overdaadig 
(æ.  sv.  «svire»,  fra  nt ,  sml.  nno.  bråså 
seg  (lull)  gjøre  sig  tilgode),  skryte,  være 
stolt,  være  kold  om  ver,  da.  di.  braske 
tale  høit  og  larmende,  prange.  Sml. 
eng.  di.  brash  pludselig  utbrud,  pludse- 
lig  vindstøt,  indtrædende  vaatvér,  nord- 
eng.  være  rask    og    heftig;     mnt.    brdsch 


knaking,  larm,  brassen  larme  og  svire  (ht.. 
prassen),  bair.  brascheln  =^ prasseln,  sveits. 
brasch  spraking,  knald,  vb.  braschelen. 
Sml.  lit.  braszkéti  sprake,  knitre,  ir. 
brose  knaking.  Se  bras  1.  En  side- 
dannelse  er  gno.  brasta  braske,  braute, 
prale,  mht.  brast  larm,  pral,  ags.  brast- 
lian  knake,  sprake  =  mht.  brasteln  [nht, 
prasseln)  knake,  larme,  knitre. 

Brasme  m  (brasen,  cyprinus  brama, 
Eom  Foll  Smaa,  brasma  f,  Vestf),  sv.  di. 
brasma  (rks.  braxen),  da.  brasen,  -^^  mnt. 
brassem  og  bresme  (gnt.  bressemo),  ght. 
brahsa,  brahsina,  sveits,  brachsme  m, 
brachsle  f  ds.  (nht.  Brassen  fra  nt.).  Sy- 
nes at  høre  til  germ.  vb.  brehan  glimte, 
funkle  (se  braga,  brjaa). 

Brasp  (en  elvefisk  som  ligner  hesling, 
Vestf).  Sammenvoksing  av  bras  og  asp? 
(sv.  asp  abramis,   vel  efter  trænavnet). 

Brass  n  (frækt  og  vildt  selskap,  sleng, 
følge,  Tel  (i  viser)),  sv.  di.  (Finl)  brass  n 
stor  hop,  mængde.  Hertil  vel  og  brase  m 
stor  mængde.  Vi  {blåse  Od  Rom).  Fra 
mnt  bras(s)  m  larm,  prunk,  svir  (=  brdsch), 
sveits,  brasch  knald,  spraking,  forvirret 
hop.     Se  bras  1  og  braska. 

B  ratl  a  (kludre,  arbeide  med  larm, 
tumle.  So  Snm  Tr),  sml.  sv.  di.  brattla 
tale  meget  og  fort  {brata  brake,  fjerte), 
shet.  bratl  paakommende  vaatvér  (regn 
og  slud),  vindstot  (ensbetydende  med 
eng.  brash),  nordeng.  brattle  klaprende 
lyd,  pludselig  fremstøt,  vb.  gi  klaprende 
lyd,  prale,  tale  høit.  Germ.  rot  bret 
«bryte»  ?     Se  flg. 

Bratt  (steil,  strunk),  gno.  brattr,  sv. 
di.  bratt  (rks.  brant,  likesaa  æ.  da.\  da. 
hrat,  =  ags.  brant  steil,  høi.  Germ. 
stamme  br  anta-  til  idg.  *bhrend,  i  kymr. 
brynn  subst,  høi  (av  *bhrendo-).  En 
unasalløs  form  muligens  i  gsl.  brudo 
haug  (av  ^bhjrlo-),  sml.  nht.  di.  borzen 
haug.     Rot  *bret  bryte?  (gotl.  brdntå). 

Braud  m  (alm.  brø{d)),  gno.  braud,  sv. 
da.  brød,  ■=  ags.  bréad  n  bete,  brød  (eng. 
bread),  gnt.  brod,  ght.  brot  n  (nht.  Brot). 
Germ.  *brauda-  er  ptc. -dannelse  av  den 
idg.  rot  *bh{e)ru  gjære,  se  brygg  ja. 

Braula  (skraale  =  raida,  Li),  shet. 
brøl  brøle,  især  om  kjør,  skrike  (om  kat- 
ter i  parring).  Vel  kontamination  av 
baula  og  r  a  u  1  a. 

B  raus  ka  (gjøre  sig  bred,  Jæ  Dal  Ma 
Set);  avlydende  til  brusk  a,  br  os  ka. 

Brausta  (bryte  sig  frem,  Dal  Ma  Set, 
te  sig  utfordrende  (=  feraws^a),  Dal).  Til 
b r j  o ta. 

Braut  /  (vei,  især  opbrutt  i  sneen, 
bakke,  side  av  terrasse.  Tel  o.  fl.,  bakke- 
kant,  Ha   Rom   Ri    o.    fl.),     gno.    braut  f 
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opbrytning,  opbrutt  vei,  shet.  brød  op- 
brutt  vei,  sv.  di.  brot  f  ds.,  i  Dal.  vei 
paa  skråa  opfor  en  brat  bakke,  sml. 
bornb.  brødda  vei  nedefter  en  brat  bakke. 
Til  brjota. 

Braa  1.  {-dde  lyne,  glimte  om  lynild, 
Tel  Sir,  i  Set  br  jaa),  braa  n  (lynglimt), 
gno.  brjd,  brå  funkle,  fær.  braa  lyne, 
glimte.  Germ..  *breh-,  *bra]i-:  mht.  brehen 
lyse  plndselig  og  sterkt,  got.  brahiv  øie- 
blik  l*brah-iva-).     Se  br  egd  a. 

Braa  2.  (la  glimte  sverd,  el.  drage 
sverd  (i  gamle  viser).  Tel,  ligne  (b.  paa), 
Ha  No,  komme  i  affekt,  bære  sig  {b.  ved 
■el.  paa],  Snm,  ta  notis  av  {b.  paa  el.  i), 
Har);  sideform  til  br  eg  da  (fær.  braa  = 
bregda),  gno.  bregda  sverdi  drage  sverdet, 
€-m  bregdr  vid  e-t  en  blir  sterkt  bevæget 
ved,  bry  sig  om,  bregdr  e-m  i  ætt  e-s  en 
slegter  paa;  sv.  di.  brå  på  slegte  paa. — 
braa  n  (art,  egenskap,  Hel),  sliet,  bro 
karakteriserende  træk,  likhetstræk,  sml. 
b  r  agd. 

Braa  3.  (i  det  braar  inte  paa  det 
har  ingen  hast,  Østl)  kunde  hænge  sam- 
men med  braa  2.,  men  er  dog  snarere 
iiv  braada  (se  braåd),  sml.  sv.  di.  bråas 
haste  =  ha  brått  om.  I  Sol  og  Od  det 
i)raas  inte.  Eller  her  er  sammenfald 
(sml.  i  Aamot  præs.  bræss,  impf.  brass). 
Ogsaa  braatta  ds.  (Rom),  sml.  svin  fa  til 
svinn;  sv.  di.  bratta,    «det  bnittar  inte». 

Braa  /'  (øienhaar,  Tel),  gno.  brå  f 
haarbesætningen  paa  øielokket,  æ.  sv.  og 
da.  braa  oienhaar,  oielok  (jy.  braa  tak- 
skjeg),  =  ags.  bræw  f  øielok,  gnt.  bråha 
bryn,  slegibråha  øielok,  ght.  bråwa  f 
bryn  (nht.  Braiie).  Synes  oprindelig  at  være 
germ.  *bréhtv6,  *brc[g)iv6  (ags.  *bré  q)ioi-\ 
beslegtet  (avlydende)  med  got.  brahu)  7i 
blink,  øieblik  (fær.  brå  n  øiekast),  men 
er  tidlig  sammenblandet  med  det  etymo- 
logisk forskjellige  bru  (se  brun).  Til 
germ.  *brehan  glimte,  bevæge  sig  rask 
(grundbetydningen  av  braa  var  da  haa- 
rene  ))iia  øielokket,  og  dette  selv).  Se 
br  e  gd  a. 

Braad  n  (smeltning,  Kyf,  tjærebr;eding, 
Inh  ^'Ul),  gno.  bråi)  'ti  tja-rebneding.  Der- 
til bræda  ^smelte,  tjærebræde,  i  KSt  og 
No  ruge  utj,  gno.  brii'()a  sundte,  tjære- 
bræde;, shet.  bred  og  bro  smelte,  brø  tjære- 
bræd(^  sv.  di.  bråda  snudte,  steke,  brå 
tja^rirbrædc,  bornb.  6m  smelte,  jy,  briFJe  ds. 
(ivs])\.  staiome  frréda-.  liraad.  (!r  vel  ver- 
balsubstantiv til  d(!t  sterke  vb.  glit.  brå- 
tan Htcike  fullt,  bråten),  lioll.  braden,  ags. 
hnrdfiu  ds.  ^icrm.  rot  *brrd.  Sml.  det 
avlydende  *hr6d6  i  ght.  briiot  f  vanne, 
beliving  v<m1  varme,  rugning,  det,  utrugede 
(r)])\.  lirut)       ho\\.br()ed,n'<^ti.br6d  f  d<'t  ut- 


rugede (eng.  brood);  dertil  ht.  briiten  ut- 
ruge,  eng.  breed  (av  *br6djan).  Grund- 
roten  *bré:  *br6  i  holl.  broeijen  varme, 
utruge,  mut.  broien  koke,  mht.  briiejen 
koke,  brænde,  svide  (nht.  briihen).  Ut- 
videlse av  idg.  *bher{e)  i  1)  renn  a.  — 
Dertil  braaden  (smeltet,  Østl)  ^=  isl.  brå- 
dinn,  formelt  :=  nht.  gcbraten,  og  derav 
braadna  {braana  smelte,  intr.),  gno. 
brå()na  ds  ,  sv.  di.  bråna  ds. 

Braad  (hastig,  plndselig,  .hastmodig\ 
gno.  brådr  ds.,  sv.  bråd,  di.  brå(d)  tidlig, 
hastig,  det  som  har  hast,  heftig,  da.  bra''. 
Til  braad  n.  Grundbet.  «het»,  derav 
«hastig,  plndselig».  —  bråddj up  {dj\)  nær 
land],  sv.  ett  bråddjiip,  æ.  da.  braddyb. 
—  braadfenge  n  (hvad  man  kan  faa  fat 
paa  i  hast,  nødhjælp,  BSt).  nordsv.  di. 
brådfång  ds.,  sml.  nisl.  adj.  brådfengr. 

Braae  m  (acarus  terrestris,  som  anses 
for  farlig  for  fæet,  Smaa),  sv.  di.  brå{d)e, 
brå/ro  ds.  Sml.  shet  bro  spytklatlig- 
nende  skumboble  (paa  græs)  som  inde- 
holder  et  insekt.  Kaldes  vel  saa  fordi 
den  troes  at  volde  braadsykja,  -sott  (So 
o.  11.),  -fengd  (So),  -mein  (Tel)  en  hastig 
paakommende  og  farlig  sygdom  paa  krea- 
tur (til  braad  adj."). 

Braak  n  (brytning,  larm,  knaking\ 
braaka  (bryte,  larme,  slaa  stort  paa),  nisl. 
bråk  n  idelig  anstrengelse,  slit  og  slæp, 
bråka  slite,  opslite,  svække  (sml.  nno.  braa- 
king  idelig  anstrengelse,  slit  og  slæp),  fær. 
bråk  n  brud,  knæk,  idelig  anstrengelse,  slit 
og  slæp,  vb.  bråka,  sv.  bråka  bryte,  gjøre 
sig  besvær  og  moie,  støie,  bråk  hoved 
bry,  besvær,  stoi.  Alt  laan  fra  mut. 
brak  m  knaking  og  brak  n  brud,  se  brak. 

Braak  f  (1.  indretning  til  at  berede 
skind,  2.  lin-  el.  horbrage),  nisl.  bråk  f 
=  1.,  sv.  bråka  =2.,  da.  brage  ds.  Fra 
mut.  bråke  f  liubrage  (eng.  brake),  sml, 
ht.  Breche  ds.  Dertil  vb.  braaka  (bear- 
beide lin),  sv.  bråka,  fra  mut.  braken. 
Til   germ.  brekan  brække.     Se  bro  ta. 

Braa!  m  (ogsaa  brjaal.  brøl  sterk  lugt, 
Nfj  Snm).  Sml.  nisl.  brivla  f  tyk  stin- 
kende røk  Hoj-er  til  den  germ.  rot  *  ire/i 
lugte  i  mht.  bræhen  lugte   (av  *br('hjan). 

Braal  n  (larm,  tumling),  braala  (larme, 

tumle,  om    uvér,  om   jxmsou   som   befatter 

sig     med     smaating,     Set    Jæ    Va    (Jbd\ 

'nordsv.  bråla  braak(%  arbeide  ivrig.     Sml. 

b  ra'l  a  og  b  rall  a. 

Braama  /'  (svinesygdoui  med  krani])er, 
So).  Kanske  til  lydverbet  brem  (som  i 
sydty.  og  eng.  brukes  om  brunst  hos 
svin). 

Braassa  /'  (stort  brystsinykUe  el. 
brosche,  vid  og  ))re(l  ])runUend(^  ting,  Ma 
Dal),     som     j.\ .     /)råsse     bi-ystsmykke    av 
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guid  el.  sol  v,  sv,  di.  brass  m,  paavirket 
av  fr.  broche,  mens  æ.  da.  bra[d)se  plate, 
pande,  brystsmykke,  mno.  msv.  braza  ds. 
er  mut.  bra{t)se,  brace  broche,  som  er 
lat.  bractea  metalplate  til  pynt,  i  mlat. 
ogsaa  skrevet  bracia.  I  betydningen 
bredvoksen,  fyldig,  blomstrende  kvinde 
(Dal  Ma  Set  Ryf)  er  der  vel  sammen- 
blanding med  brose  og  bressa. 

Braast  og  braatta  se  bra  a. 

Brede  m  (bride,  bræ  fonn),  isl.  (Vols.) 
breda/onn,  fær.  b7'edi  sneflage,  bræ.  Der- 
til vb.  brida  gi  hvit  lysning  (som  sneen), 
Snm.  Da  grundformen  saaledes  synes 
at  være  *bridan,  kan  ordet  ikke  godt 
sammenstilles  med  lett.  birda  lin  sne 
{bhrd).     Kanske  avlydende  til  breid. 

Brega  svæve,  vifte  som  flamme,  Ha 
Røl),  sv.  di.  braga  røre  sig,  skimre.  Til 
rot  brek,  se  b  r  e  g  d  a. 

Bregda  (forandre  sig,  skifte,  Set,  gjøre 
en  liten  forandring,  Kyf  (^=  brigda),  ligne, 
slegte  paa,  Kbg  Dal  No  (=  braa), 
væve  baand  paa  en  egen  maate,  som  lig- 
ner fletning,  Shl  Ryf  Jæ  Foll,  stoppe, 
bremse.  Hel,  gjøre  gebærder.  Nam  Hel), 
gno.  bregna  st.  vb.  bevæge  noget  hurtig, 
flytte  det,  forandre,  sno,  flette  osv.  (se 
braa),  shet.  bregd  sno,  flette  (ogsaa  brigd), 
ændre  et  faaremerke,  sv.  di.  bregda  om- 
bytte, bebreide  (gsv.  bregjja  bebreide,  se 
brigslai,  gotl.  bragda  =■  bras  slegte 
paa;  ags.  bregdan  st.  vb.  bevæge,  svinge 
(eng.  braid  flette,  uybraid  bebreide),  gnt. 
bregdan  flette  (mnt.  breiden  strikke),  ght. 
brettan  st.  vb.  drage  (sverd),  flette,  væve, 
sveits,  bretten  flette,  strikke,  \i  æ.  sprog 
partc.  gebrotten).  Grundroten  er  *breh: 
*breg  om  pludselig  lysglimt  (mht.  brehen, 
se  brag).  Paa  grund  av  bibegrepet  det 
«glimtende»,  «spillende»  maa  denne  rot 
skilles  fra  den  i  bjart:  *breJi  kanske 
av  *mreh,  idg.  *merek,  sml.  gr.  d|uap\3ac5co 
(<:  *amariikj6)  funkle,  glimte,  lit.  mérkti 
blinke  med  øinene,  og  lit.  brékszti  bli 
dag  (se  mo  rgon). 

Breggja  (stor  og  statelig  kvinde,  Li 
Dal)  er  vel  ikke  liketil  dannet  av  gno. 
bragr  den  ypperste  (se  brag),  men  hører 
sammen  med  nisl.  bragga  opmande,  brag- 
gast  utvikle  sig  og  trives  (som  hører  til 
bregda  og  bragd,  sml.  nisl.  bragdlegur  tri- 
velig). 

Breid,  gno.  breidr,  sv.  da  bred,  =  got. 
braips,  ags.  brdd  (eng.  broad),  gnt.  bred, 
ght.  nht.  breit.  —  breidd  /  (bredde,  væv- 
bredde,  ogsaa  kant,  rand,  ved  sammen- 
blanding med  bredd),  gno.  breidd  f, 
sv.  bredd,  da,  bredde,  øfris.  bredte,  holl. 
breedte  ds. ;  germ.  grf.  *braid?p6.  —  breida 
(utbrede),    gno,     breida    =   ags,    brædan, 


ht.  breiten.  Dertil  breidsla  /  (utspre- 
ding, utbredt  masse:  dække  i  smstn.)  == 
fær.  breidsla  f  ds.,  sv,  di.  bresslatjokk 
jevntyk  overalt,  sml.  ags.  brædels  teppe. 
—  breikka  (gjøre  bred),  nisl,  breikka  gjøre 
bredere,  bli  bredere,  fær.  breidka,  sv.  di. 
bråkas  sitte  med  utspærrede  ben.  — 
breidska  (brede,  gjøre  bred),  sv.  åx.breska 
ut  bena. 

Breka  (trygle,  be  idelig  (mest  brukt 
om  barn\  80  Va  Ha  Nam  Tel  No  o,  fl,\ 
gno.  breka  begjære  idelig,  brek  n  begjæ- 
ring, nisl.  brek  n  om  barns  tigging  og 
indfald,  brekan  ublu  begjæring,  paatræn- 
genhet.  Vel  til  germ.  brekati  bryte,  sml. 
ags.  brecan  i  bet.  presse,  trænge  paa, 
drive  en  til  noget.  Til  samme  verbum 
ogsaa  breka  i  bet.  hindre,  skade  (Snm), 
gno.  brek  om  foretagende  hvorved  man 
vil  skaffe  sig  uberettiget  fordel  (og  andre 
skade),  fær.  brek  n  mén,  brøst,  svig,  bre- 
kur  ni  mangel,  feil  (sml.  t,  Gebrechen, 
mnt.  gebrek  n  ds.). 

Brekka  /  1.  (stor  bakke),  gno.  brekka, 
sv.  di.  brakka.  Germ.  grf,  *brink67i,  be- 
slegtet  med  mnt.  holl.  brink  m  rand, 
elvebred,  rand  av  en  haug,  haug  (derfra 
nht.  Brink,  eng.  brink  kant,  strand,  sv, 
da.  brink).  Vel  en  uasaleret  form  av 
roten  *brek  «bryte».  Sml.  til  betydnin- 
gen brest  og  braut. 

Brekka  /'  2.  (bind  paa  bok  =  bræde, 
Ma).  For  brækka?  av  *bræd-ka,  en  di- 
minutiv til  bræde? 

Brengja  (vrænge,  vride.  Ha,  gaa  trangt, 
trænge,  tvinge  frem,  Gbd  Va),  brengla 
(vrikke,  bryte,  Shl),  nisl.  brengla  forvride. 
Av  *bi-iv7'angjan?  se  ren g ja. 

Brenna  st.  vb,  (brænde  intr.,  smerte, 
svie),  gno.  brenna  st.  vb.  (og  brinna),  sv. 
briyma,  da.  brænde,  =  got.  gnt.  ght.  brin- 
nan  st.  vb.,  ags.  beornan,  biernan  st.  vb. 
Dertil  brenna,  sv.  vb.  (trans.),  gno.  brenna 
sv,  vb.,  sv.  brånna,  da.  brænde,  =  kau- 
sativet  got.  brannjan,  ght.  nht.  bre^irien, 
ags.  bærnan.  Maaske  av  urgerm.  *bren- 
i6'aw,  nasaleret  form  av  den  under  brand 
nævnte  idg.  rot  *bh'e)ru  gjære,  syde,  sml. 
lat.  fervere  syde,  koke,  gløde.  Betyd- 
ningen «syde»  i  nt.  holl.  branding  sjøens 
bryting  mot  klipperne.  —  brenna  /(av- 
brændt  stykke  land,  mest  i  stedsnavn), 
gno  brenna,  sv.  brånna  (Vg.  bråna  f)  ds., 
sml.  sveits,  bronni  f  (skogstykke)  som 
stedsnavn.  —  brenneta  (urtiea),  shet.  bren- 
nek,  sv.  bråymåsla,  da.  brennesscl  =  øfris. 
brannettel,  holl.  brandnetel,  t.  Brennesscl. 

Bresel  n  (brisel,  farve  av  brasilietræ), 
sv.  bresilja,  æ.  da.  bresilie.n),  fra  mnt. 
prisilje,  prisel  =  eng.  brasil,  fr.  brésil,  it. 
brasile,  sp.  brasil,  mlat.  (ved  1400)  brasile, 
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brasilium  (braorile  1306,  brisiacum  1368). 
Man  antar  sammenhæng  med  spa.  prov. 
brasa  glødende  masse  (fr.  braise)  som 
ex  laant  fra  nord.,  se  bras. 

Bresjå  (^knægge.  Har).  Beslegtet  med 
brasa  snakke  og  le  meget  høit  (Røl),  se 
brasa  (egtl.  knitre).  Hit  hører  kanske 
sveits,  brasen  klage,  jamre,  erbrasen 
kjævles. 

Breskja  (^}  bresjå?  steke,  Va  Inh  Stjør, 
om  solen  =  bræhja.  Tel).  Se  brasa, 
b  r  æ  s  a. 

Bressa  (stor  velvoksen  statelig  kvinde. 
Har  Eog  Agd  Tel).  Beslegtet  med  brase 
stor  og  statelig  kar.  (Ndm).      Til  brasa. 

Bresta  st.  vb.  (briste,  skille  sig  om 
melk;  mangle,  fattes,  Nhl  Shl  Tel),  gno. 
bresta  st.  vb.  briste,  brake,  slaa  feil, 
glippe,  sv.  brista,  da,  briste,  =  ags.  ber- 
stan  (eng.  burst),  gnt.  brestan,  ght.  bre- 
stan  st.  vb.  briste,  feile,  mangle  (nht. 
bersten  i  mellemtysk  form).  Sml.  ir. 
brissini  bryte.  Grundroten  er  vel  idg. 
'^blires  knake,  brækkes,  se  brasa.  — 
brest  m  (sprekke,  knald  av  bristing, 
Ijrøst,  mangel),  gno.  brestr  ni  i  samme 
betydninger :  ags.  byrst  m  skade,  mht. 
bor  st,  ght,  brest  m  mangel.  For  betyd- 
ningen skrænt,  brink  (Ød  So  NTr;  sml. 
braut  til  b  r  j  ota. 

Bretta  reise  op  paa  ende,  bretta  seg 
spanke,  sprade,  BSt,  vri  og  kaste  sig 
utaalmodig  om  barn.  Ha  Tel),  gno.  bretta 
bøie  op,  fær,  bretta  ds,,  b.  sær  bryste 
sig,  sv.  di.  bratta  bøie  tilbake  (rks. 
bratte  n  opboiet  hattebrem,  =  nno. 
brett  n  bøining  opad),  jy.  brætte  op  smøge 
op,  br  lidte  prale.     Avledet  av  bratt. 

Brev,  gno.  bréf  n,  sv.  bref,  =  mnt. 
bréf\  ght.  briaf  (nht.  Brief).  Fra  lat. 
breve  (neml.  scriptiim)  «kort  skrift»,  do- 
kument. —  brevsynd  (som  kan  læse  skrift), 
sv.  di.  brevsyiuit  ds, 

Bri  (lempe  paa,  Snm),  av  brigda. 
Bria  /  (nykker,    paafund,    fagter,  Nhl 
Shl).     Vel   til  brigd, 

Brida  (vride,  Vestf  Sen  Fin  Tr),  sv, 
(li.  (.\(;rike)  bri,  bria,  gotl,  brilidd  ds. 
(bridd  f  vreden  halm  omkring  gavlstæn- 
gene  paa  halmtak),  (sml.  sv.  di.  (Nk)  bricka 
---vrickfL),  jy.  bride  vride;  br-  for  ?;r- under 
i  11(1  v  i  rU  II  i  r)«z;  av   breyda?      Se  vri  da. 

Brigd  ni  (haarhvirvel,  Nfj),  brigd  / 
('forandring,  avvikelse,  Sniii  Sfj  .hu,  kort 
stund,  Jlel,  pl,  Ijrigde  inan(M<^r,  fagter 
(sml.  b  ragd).  Snin  Roms,,  gno.  briyd  f 
forandriii»^,  oinva-llnjng,  løsiiiiigsict  til 
jord;  briyde  ii  ('l'<)ran<lring,  oiuskiittdse, 
maner<;r,  (Snm  ogsna)  forvridning  i  led), 
gno,  brif/di,  n  briyd  f;  ags.  liriyd.  n 
forandring;  6??V/r/a  (forandre,  forandre  sig, 


Har  Tel  Set  Ma  Nfj,  ib.  attpaa  slegte 
paa,  Nfj,  sml.  braa),  vende,  bøie  til- 
bake, Snm,  forvride  (et  led),  Nfj  Snm, 
sammenslynge,  flette  (sml,  br  eg  da), 
NGbd),  gno.  briyda  forandre,  kuldkaste, 
indløse  (jord  o.  1.),  omsætte,  sælge.  ,7-av- 
ledning  til  b  r  e  g  d  a. 

Brigda  /  (Kvinde  med  stram  og  stolt 
holdning.  Tel);  sml.  bragda  i  bet.  prunke, 
bra y da  sey  te  gi  sig  et  stateligt  ydre,  Tel. 
Brigd  ing  se  brygding.  . 
Brigg,  sv,  da,  ds.,  fra  eng.  tr/^f  (hvorav 
og  nht.  Briyy,  holl.  brick).  Dette  anses 
for  at  være  en  forkortning  av  it.  briyan- 
tino,  egtl,  røverskib. 

Brigla  1.  (væve,  Li,  vrikke,  gjøre  smaa 
knep.  Sen).  Av  ^'briydla,  se  bregda, 
brigda, 

Brigla  2,  (flimre,  glimte,  (lul  Rør).  Av 
*breyil6n,  sml.  bre  ga  og  brila. 

Brigsl  /  (bebreidelse,  Har),  gno.  briysli 
n  ds.;  brigsla  (bebreide,  Har),  gno. 
briysla  ds.  Av  *briydsla,  sml,  gno. 
breyda  i  bet.  forekaste  en  noget,  sv. 
fiirebrå  og  dial.  bregda  og  da.  bebreide, 
æ.  da.  bre(i)de,  eng.  upbraid  ds.  Til  be- 
tydningsutviklingen  sml.  nht.  voriverfen. 
Brik  /  1.  (skranke,  Rbg  Rog  Agd  Tel, 
lav  fjælevæg,  NBh  Ndm  (==  brike  n.  SBh), 
kort  bænk  især  ved  siden  av  døren,  BSt 
Ndm,  det  lettere  træverk  i  en  stue,  Dal 
Ma),  gno.  brik  f  lav  fjælevæg,  kort  bænk 
ved  doren,  brikr  pl.  mellemverk  av  bord, 
paneling,  fær.  brik  liten  bænk  ved  arnen, 
paneling  langs  væggen.  rækverk,  hylde  i 
et  fuglebjerg,  sv.  di.  brik  f  bænk,  hylde 
(paa  peisen),  jy.  brig  muret  hylde  paa 
ovn.  Persson  sammenligner  gr.  rppiy.Ec,- 
yåpay.f.q  (pæler),  som  ialfald  staar  i  et 
vist  slegtskapsforhold  til  brik. 

Brik  f  2.  (stor  og  kneisende  kvinde, 
Tel  Set  Li  Dal),  sv,  di,  (Dalsl)  brik  «flicka». 
Horer  til  briken  (prægtig,  glimrende.  Har 
Nhl,  med  friskt  og  livligt  utseende,  Nhl) 
og  brikja  (glimre,  prange,  kneise.  Tel  Ryf 
Har  So  Sfj),  hvortil  brikn  [i  aabrikn  no- 
get overordentligt),  brikna  (gen.  dertil, 
herlig,  ypperlig,  Snm\  Germ,  brik  er 
vistnok  at  sammenstille  med  gr.  cppiyoc 
-—  rtcppiyoc  n  struttende  fylde,  struttende 
kraft.  (Jrundbetydningen  da  i  briJi  f. 
Men  derav  har  utviklet  sig  videre  be- 
tydningen «i)range»  og  derav  videre 
«skinne»  (kanske  under  indflydelse  av 
andre  ord,  som  begyndor  med  />r/-),  sml. 
sv.  di.  brik  okse  el,  ko  med  hvitt,  hode 
med  Hekker,  brikje  m  ds.,  brikjat  broget, 
brogct  Hekket. 

Brila  ])runke  iludst  nw.d  nog(>t  ube- 
tydeligt),  være  fuld  av  fornennnc  nykker 
(sml.   bria),  Nhl  So),     lOnten  av  brigla 
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eller    av    et-   germ.    *hrehil6yi     til    samme 
rot  (i  betydning  paavirket  av  hria^. 

Brim  n  1.  (brændinger,  BSt  Tr.  Nordi), 
gno.  brim  n  ds.,  shet.  brim  brænding  el. 
lyden  derav,  ags.  brim  n  sjø,  eng.  di. 
yCornw.)  briming  fosforeseence  of  the  sea. 
Til  idg.  rot  *bhrcm  være  i  urolig  bevæ- 
gelse,  svirre,  samme,  bruse,  se  brims. 

Brim  n  2.  (bri/mm,  brømm,  lugten  av 
havstranden,  stram  lugt  overhoved,  Xdm, 
salt  sildavfald,  Shl),  brhna  (lugte  av 
«brim»,  Ndm,  smake  stramt  el.  bræn- 
dende,  Ndm  Va),  brimen  (som  smaker 
stramt  el.  svidd,  brændt,  Ndm\  Er 
vistnok  tilknyttet  til  brim  1.  (sml.  ags. 
brim  sjo,  holl.  brem  saltlake,  og  i  skot. 
brimc  som  er  en  kontamination  av  brine 
saltlake  og  brim),  men  indeholder  i  sig 
vistnok  ogsaa  et  andet  ord,  sml.  bair. 
hrimseln  lugte  av  brand,  brænde,  stikke 
i  lemmerne,  steir.  bremseln  klo  og  brænde, 
brimseln,  brimsnen  lugte  av  brand  (^ogsaa 
brinseln),  æ.  bair.  breim  =^  prein  (med 
ei  fra  dette)  betændelse  i  tungen.  Disse 
ord  ser  ut  som  de  kunde  hænge  sammen 
med  gno.  brimi  ild  (dette  kunde  hen- 
føres til  idg.  rot  *blirem-  «fare  hit  og 
dit»  (se  brims),  men  derimot  taler  vel 
brimir  sverd  (som  kunde  være  beslegtet 
(avlydende"!,  sml.  brandr  i  begge  betyd- 
ninger). Kanske  da  heller  til  idg.  rot 
*bhri  brænde,  se  brim. 

Brim    n    (skove)    i     smstng.     salfbrim 

Nhl),  som  er  en    omtydning    av  saltrim 

Shl)   (se  rim).     Ellers  betyr  brim  i  BSt 

Shl    ^jrim,    likesaa   Ha  Tel,     i    Snm  No 

mysebrøm)  ost  av    indkokt  valle.     Mulig 

til  en  idg.  rot  *bhri  «syde,  gjære,  brænde». 

Se  under  brisken. 

Brims  m  1.  (bremse,  Ma),  mno.  brims 
som  tilnavn),  sv.  broms  (dial.  brims, 
brams,  brums,  broms),  da.  bremse  fæ.  og- 
saa brimse,  bramse),  =  ags.  brimse  f, 
gnt.  brimissa  (nint.  bromse),  nht.  Bremse. 
Hertil  former  uten  s:  gnt.  ght.  bremo  m 
(sveits,  brcime"  f,  breme  m),  gnt.  brem- 
min.  Til  idg.  rot  *bhrem:  skrt.  bhramati 
fare  ustadig  hit  og  dit,  lat.  fremere 
bruse,  fnyse,  ght.  breman  brumme.  (Se 
brim,  b  r  i  m  u  1 1).  Sml.  skrt.  bhra- 
mara-  m  bi. 

Brims  m  2.  (næseklemme  til  ustyrlige 
hester,  Inh  Hed  Ød  Kom  ØTel\  sv.  broms 
hemsko  paa  hjul,  da,  bremse;  laan  fra 
mnt.  premese  knebel,  mundkurv,  sml.  æ. 
svab.  breme  f  næseklemme,  hremiss  hem- 
sko, sveits,  bramsen  f  indretning  til  at 
holde  dyr  fast  med,  sen  mht.  brem{e)se. 
Det  nt.  ord  kommer  av  premen  trykke, 
stoppe  i  nht.  har  der  foregaat  sammen- 
blanding med  foreg.). 


Brimsa  /  (skvaldrende  tosse,  Har  Tel), 
brimsa  (te  sig  som  forstyrret,  fare  om 
med  heftighet,  Har)  gaa  i  brimseyi  (gaa 
sansesløs  omkring.  Har).  Sml.  sv.  di. 
{poik)brims  gnt.  Til  samme  stamme  som 
brims  1,  om  ikke  netop  avledning  av 
dette  ord. 

Brim  ull  (stor  sæl,  No),  nisl.  brim  ill 
hansæl,  fær.  brimil  hannen  av  en  stor 
sælart,  shet.  brimer  ds.  Til  germ.  bre- 
man  som  ogsaa  brukes  om  brunstige 
dyrs  skrik  (se  brims):  sml.  nht.  brun/t 
kronviltets  brunst,  brunstskrik,  nt.  bram- 
nng  brunstig,  bramseil  ds.  om  faar,  sveits. 
brdmig  ds.  (mest  om  kat),  tirol.  brimmen 
være  brunstig  (om  svin),  eng.  di.  brim,  ds. 

Bring  m  (bringebærbusk;  bring[e)bær, 
Inh  brember,  brennber,  Snm  brog7ieber\ 
sv.  d.  brannbdr,  brmm-,  brinn-,  brymi-, 
bryng-,  bringe  ,  brenge-.  briyigel-,  bryngle-, 
brambår  (Hs).  Sml.  b  1  e  m.  Grundfor- 
men  er  bram-  og  brem-.  Sml.  nht.  di, 
rote  brambeere.  Dette  er  samme  ord 
som  ght.  brdmberi  (nht,  Brombeere  ru- 
bus  plieatus),  sveits,  brdmele"-  f,  svab. 
bromberc  (med  sideformer  brennber^',  brann- 
bei-c),  bromel  m  brombærbusk,  bair.  bram- 
bere  {pranper  prantpier) ;  ght.  brdmo  er 
tornebusk,  sveits,  bram.e''^-  m  brombær- 
busk, gnt.  hiopbråmio  haktornbusk,  brd- 
malbusk  brombærbusk,  mnt,  brdmbere 
brombær,  branne,  breme,  brume  rubus 
scoparius.  ags.  brom  =  nt.  brame  (eng. 
broom),  ags.  brémel  brombær  (eng.  di. 
bramble,  brimble,  brimel,  brumble  ds.). 
Fra  tysk  stammer  da.  og  sv.  brombår. 
trerm.  *brém-  *bram-  *brem-.  Se  brum 
og  b lem. 

Bringa  /  (bryst,  barm.  bring  m  bryst 
paa  fugler),  gno.  bringa  f  ds.,  sv.  bringa, 
da.  bringe;  sml.  ags.  bring-ddl  brystsyke. 
Beslegtet  med  lit.  brhikti  svulme,  sml. 
nisl.  bringr  m  liten  haug  =  nno.  bring  m 
«hall»  i  en  fjeldside  (Ma). —  bring  spol  m, 
fl.  -spelir  (forreste  bruskagtige  deler  av 
de  falske  ribben,  Tel),  gno.  bringspalir 
fl.  ds.  Se  spol  (i  So  bringespil  til  det 
ensbet.  s  p  i  1  \ 

Bringe  m  (elgokse,  Od)  vel  snarest 
laan  fra  sv.  di.  brind,  brinde  ds.  (Man 
har  sammenstillet  hermed  messap.  jSpevTiov 
hjortehode,  hvis  forhold  til  lit.  bredis 
hjort,  gpreuss.  braydis  ds.  er  ganske 
uklart).  Vel  av  germ.  '^bremd-,  til  *bre- 
man,  se  brim  ull.  (Wille  anfører  et 
vb.  brime  gnide  hornene  (om  rener),  som 
kanske  egentl.  er  dette  *breman  være  brun- 
stig). Sml.  ir,  brind  knurring,  grynting, 

Bringla  (vrikke,  bryte,  Hel,  forvirre,  for- 
styrre =  brikla.  Hel),  Se  b  r  e  n  g  1  a.  Fær. 
brongla  vride,  krumme,  bringe  i  ulage. 
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Bris — Brok 


Bris  n  (kjertelsamling  paa  halsen  av 
unge  dyr,  i  Tel  kjertlede  fettklumper 
nær  vommen),  shet.  bris  kjertlet  kjøt  og 
fettklump  ved  leveren,  fær.  bris  kjertel 
næst  ved  smaatarmene  i  kreatur,  sv.  di. 
bris  m,  bres,  vres,  rks.  kalfbrdss,  da. 
brissel.  Man  kunde  tænke  paa  nordisk 
oprindelse,  sml.  nisl.  bris  n  «callus», 
hvortil  svarer  sveits,  brtse^  f  trebole. 
callus  (hertil  kanske  sveits.  brisleJ^  f 
tykke  klumper  i  sur  melk  under  kok ; 
dog  sml.  briisel  ostemasse).  Men  sand- 
synligere er  bris,  brissel  laan  fra  t. : 
svab.  brilsle,  hair.  briisel  og  briesel  n, 
bries  og  brieschen  (nht.  Broschen  bryst- 
kjertel paa  hornkvæg).  Germ.  grf.  *brus- 
og  *breus-  (mulig  sammenhæng  med 
br  j  o  s  t). 

Brisa  (lyse,  flamme,  gnistre,  So  Nfj 
Sfj,  glimre,  prange,  Shl  Ry  f),  brisa  (op- 
tænde  baal,  Shl  Har,  glimre,  prange.  Har 
So),  brising  m  (baal,  blus);  sml.  nisl.  6riV 
heit7'  brændende  varm.  Vel  av  germ. 
*breMs6r),  se  bre  ga.  Sv.  di.  (fryks.) 
har  brus'  lyse  klart  (kun  om  melkeveien) 
som   kunde  være  avlydende  *bruhis6n. 

Brisk  m  (ener,  Tel  Ha  Va  Smaa  o. 
fl.).  Til  idg.  rot.  *bhres  «knake,  knitre» 
(sml.  brake  m  ;  hertil  og  sv.  d.  braske  n 
tørkede  løvkvister  osv.,  og  vel  ogsaa 
sveits,  brise  m  lyng. 

Brisk  (livfuld,  kjæk,  Ndm,  briskeyi  ds., 
Ndm  So).  Sml.  eng.  brisk  frisk,  rask, 
munter,  fyrig,  glimrende  (om  farve). 
Dette,  som  er  et  nyere  ord,  antages  at 
stamme  fra  wælsk  brysg  rask. 

Briska  (brede  ut,  Agd  Set  Tel,  briska 
seg  prunke,  prale),  sv.  d.  breska  brede 
ut  (benene).  Samme  ord  som  brei[d)ska. 
Bet.  bramme  kanske  ved  indvirkning  fra 
b  ri  sa. 

Brisken  (bitter,  barsk,  Snm),  sv.  di. 
hriskna,  bresma  begynde  at  surne,  sml. 
fiiT.  hri/skast  (skal  være  brisk-)  se  sart 
til.  Svarer  til  slav.  bre  skli  (brczgii)  i 
russ.  obrézgnuti  og  avlydende  o  brizgnuti 
bli  sur  om  melk,  av  idg.  '*bJtroik-sk., 
*blirik  sk-. 

Brisling  ni  (•lui)0us  si)rattus).  For- 
modentlig yvd  tilknytning  til  brisa, 
fra  Ilt.  brétling  fæ.  da.  bretling),  hvorfra 
ogsaa  nht.    lireitling.     Avl.  av   breid. 

Brjosk  m  [brosk),  gno.  brjosk  n,  shet. 
brask,  brøsk.  sv.  brosk,  ila.  brusk.  lOgcntl. 
«det  Hom  gir  en  Una.sende  lyd  uiulcr 
tændern(!>,  sml.  sv.  di.  bruska  gi  en  saa- 
dan  lyd.  Jlertil  elsass.  brusch  si)rod. 
Se  broysk.  dlerm.  grf.  *breulsk-,  '^'brutsk  . 
Til    I»  rjo  t  ;i. 

Brjost,  gno.  brjoHi  u,  sv.  brifst,  da. 
hrgst,  =^  ags.  bréost  n  (eng,  brensi),  gnt. 


briost  n  pl.  Avlj'^dende  got.  brusts  f, 
ght.  nht.  brust  /,  mut.  hoU.  børst,  (irund- 
betydningen  var  vel  «det  svulmende»  : 
mht.  briustern  svulme  op.  Sml.  slovak. 
bruch  buk  'av  *breuso-).     Se  brusa. 

Brjota  st.  vb.,  gno.  brjota,  sv.  bryta, 
da.  bryde,  =  ags.  bréotan  st.  vb.  bryte, 
mht.  brie^en  st.  vb.  bryte  ut,  spire  om 
planter.  Hertil  kanske  gsl.  briisnqti 
bryte  istykker  av  *bhrud-s-  (sml.  ags. 
brijsan  bryte)  og  lat.  frnstum  stykke 
(kunde  ogsaa  A'ære  idg.  *bhru-s  ved  siden 
av  *bhru-d). 

Brodd  m  (brodd,  spids;  spire  av  korn. 
Tel  Snm  Tr  No;  haar  især  av  elg  og 
ren.  Ød  Sol),  gno.  broddr  ni  pigg,  spids, 
det  som  først  stikker  frem,  fær.  ogsaa 
haar,  sv.  brodd,  da.  braad,  =  ags.  brord  m 
brodd,  spids,  spire  (eng.  di.  brod  pig, 
laant  fra  nord),  ght.  brort  ni  rand,  kant 
forstavn  (æ.  hair.  brort  rand).  Germ. 
*bruzda-  til  idg.  *bhres  stritte,  se  bradd. 
Sml.  ir.  brot  brodd  av  *bhrozdho-  (avly- 
dende). —  brodda  (ensbetydende  med 
brydda  og  brylla),  gno.  brodda  stikke. 

Broder  ni  {bror)  gno.  brodir  =  got. 
brojjar,  ags.  brojjor,  gnt.  brotJiar,  ght. 
bruodar  (nht.  Bruder).  Germ.  *brdper- 
svarer  til   lat.  frater,    skrt.  bhrdtar;   osv. 

Brogd  /'  (ruter  og  flgurer  i  væv.  Tel) 
=  gno.  brggi)  n  pl.  ds.     Se  bragd. 

Brogga  (om  hest,  humre,  Snm);  fær. 
brokka  gnægge  efter  hoppe,  har  vel  faat 
kk  fra  brokka  trave  kluntet.  Etymolo 
gisk  hænger  vel  brogga  sammen  med 
fær.  breggja  prate høirostet,  Z>rrt9^a  prale; 
eng.  di.  bragg  gale,  kalde  paa  maken  ^om 
aarhane !,  ogsaa  prale,  broggle  prale ; 
svab.  brugen  skrike  heftig  og  vredt, 
sveits,  brdggen.  Grf.  *brag{g),  *brug[g); 
lydord,  som  bræke  o.  1. 

Brok  /  (skrcdraark,  Vo\  sml.  sveits. 
bruch  m  «P>drutsch  an  Berghalden».  Til 
brekan,  se  brak. 

Brok  n  1.  (lisk  som  er  forreven  i  gar- 
nene, Snm),  derav  broka  (rive  stykker  av 
flsk  i  garn,  Snm).  p]r  germ.  *gcbruk 
brudstykke,  ^=  ags.  gebrok  n,  sml.  got. 
gabruka  f  ds.  Til  brekan.  Dermed  be- 
slegtet  t.  Brocken  m  (ght.  brocco  m) 
brudstykke,  eng.  di.  brock  et  stykke 
(brod  o.  1.);  germ.  *brukkan-.  Hit  horer 
vel  og  nisl.  brok  n  «hvite  skyer  langs 
fjeldsidcrnc  >  (egentl.  «brudstykker»). 

Brok  n  2.  (grove  tykke  stive  stråa, 
VvVgd  Dal),  nisl.  brok  n  daarlig  sort  græs 
(tørret  stargræ.s,  Hald.  Til  roten  *l)rek. 
Sml.   b  r  ak  e. 

Brok  u  :{.  (hernia),  sv.  brdck,  da. 
brok,  fra  ;e.  nt.  brok  (nu  hriik)  ds.,  rant. 
broke,    brok    m     brud,     gbt.    hruli     (nht. 


Brok — Brotna 
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Lat.  keit.  hrdra 
germ.  Urgerm. 
til  lat.  *frdg-  i 
dyr  («det  som  er 
er  vel    germ.  hre- 


Brucli).     Germ.    grf.  *bruki,    til    brekan, 
se    brak. 

Brok  /  (bukser,  i  Vestf  og  Bu  ogsaa 
de  kornbaand  som  er  nederst  paa  stau- 
ren), gno.  brok  f  knæbukser,  sv.  di.  brok  f, 
d.a.brog,  =  ixgs.  ^roe/bukse,  pl.  bréc  bakdel 
(eng.  breeches  bukser,  brcech  bakdel),  gnt. 
mnt.  brok  f  bukse,  ght.  bruoh  ds.  (sveits. 
bruecli  f  1.  skamben,  skamregion,  2.  det 
som  bedækker  denne\ 
ds.  er  vistnok  laan  fra 
brok  bakdel  vilde  svare 
siiffrågines  baklaar  paa 
under  baken»).  Koten 
kan,  sml.  etymologien  av  bak.  —  Dertil 
broka  (indblande  sig  i  uvedkommende 
ting  med  myndig  geskjæftighet,  Ndm) 
brukes  mest  om  mænd  {kufta  med  lign. 
bet.  om  kvinder',  sml.  gno.  hdbrokast 
vise  sig  overmodig. 

Broka  (skubbe  og  vrikke,  Set).  Se 
bruk  ta.     Til  germ.  brekan,  se  brak. 

Broka  /  og  br6k(e)  m  (broget  dyr 
med  store  pletter  eller  skjolder,  Osl  Smaa 
Vestf),  brok  /  (laksyngel  (fordi  den  har 
flekker  paa  siderne),  Stjør),  brokutt  {Hek- 
ket, f  ær.  brokutur;  sv.  di.  brok  m,  flekk, 
helst  større  (Varm.),  broget  hest  (nordsv.), 
brokig  (rks.),  da.  broget.  Herfra  skot.  ir. 
nordeug.  brook  sote  til,  smudse,  bli  plet- 
tet, stripet,  bruckled  grimet  i  ansigtet. 
Man  har  stillet  denne  gruppe  til  ir. 
mreclit  broget,  brecc  ørret  (idg.  *mrgn6-, 
se  myr  k).  Men  sandsynlig  hører  den 
til  brok  (idet  den  store  flek  er  sammen- 
lignet med  en  saadan).  Dette  synes  at 
fremgaa  av  æ.  sveits,  bruech  f  sort  stripe 
paa  buken  av  en  fugl. 

Brokka  flope  tilbake,  søke  hjem,  om 
dyr,  Hall\  f  ær.  brokka  løpe  kluntet,  trave, 
nisl.  brokka  trave,  brokkur  hest  som  humper 
under  gangen,  brokk  humpende  gang,  sml. 
shet.  broggi  ujevn  (om  jorden),  der  igjen  sy- 
nes at  hænge  sammen  med  nno.  brokka  f  ^^= 
brekk  a /(^ Tel  Rbg  Set  VAgd). 

Broisk  (svær  og  kraftig, mægtig,  Vestf 
Had).  Sml.  brult  og  shet.  6roZH  brysk 
og  raa  person. 

Brolta  (tumle  med,  vælte  og  bryte 
itu,  Ryf,  larme,  buldre,  braute,  Vo  Ha 
Har  Shl  Ryf),  gno.  brplfa  (nisl.  brolta) 
vælte,  tumle  sig,  sml.  shet.  bridtehnldev, 
tumling,  tramping.  Germ.  grf.  *brallu- 
b  r  ul  ta. 
av  metal  (el.  træ), 
Shl  Gbd  Roms  Ndm 
Fo.  bromm,  brymm  Ndm  Roms,  bræmm 
HTr,  brem  Od),  gno.  broma  f  brudstykke. 
Grundform  "brum.,  vel  til  germ.  rot  "'bru 
bryte.  Sml.  ght.  brosmo  brudstykke  (av 
*brau-sman). 


tjan.     Se  br  alta. 

Brom  n    (skrap 

gamle    metalsaker, 


Br6m  m  (bregne,  No;  i  BSt  blom^. 
Enten  germ.  ^bråm-  el.  "'brum-.  Sml. 
ght.  brdyno  (se  bringebær).  I  eng.  di. 
er  broom  baade  lyng  og  galium  verum. 

Brosa  f  (stormbyge,  Nhl  Vo,  byge, 
I  So,  voldsom  storm,  Har).  Til  roten 
*b7iis,  se  brusa;  sml.  shet.  brust  heftig, 
byge  (anderledes  ht.  Wolkenbrust,  til 
bresta).     Se  b  r  ø  y  s  a. 

Brose  tn  (stor,  kraftig,  statelig  kar.  Dal). 
Se  b  r  0  s  e  1  e  g. 

Broska  (bryte  sig  frem,  Ma  Li).  Av 
*brjotska  ? 

Brosma  /  (brosmius  vulgaris,  bresma 
Li),  gno.  fær.  brosma,  shet.  brismek. 
Kunde  være  avlydende  til  brasme. 

Brosse  m  (overteppe,  oftest  av  sam- 
men vævede  tøistrimler,  Set\  Kanske  en 
«  k jæleform  »  til  b  r  o  t  k  v  i  t  e  1.  Av  '"'brotsi  ? 

Brot  n  ibrud.  avbrutt  stykke,  bræn- 
dinger  (sv.  di.  bråt,  da.  bråd  ds.);  vold- 
som anstrengelse,  bulder;  brækstang  (= 
brut),  opslag,  ombøining,  hoiet  brem 
(nisl.  brot  fold  paa  klær);  vadested  i  elv, 
grund  i  sjøen,  brink,  bakke  f  sml.  braut); 
rum  i  en  lade  (=  brut),  krat  (=  brote); 
spat  (heste.sygdom) ;  opkastelse  {brjota 
seg),  gno.  brot  n  brud,  brudstykke,  bræk- 
stang;  vadested,  brink,  avsidesrum  i  byg- 
ning {lodu-brot),  konvulsion;  sv.  brott 
(dial.  ogsaa  «bratte»,  braadyp,  i  fl.  hatte- 
bræm),  da.  brud.  Til  bet.  «voldsom  an- 
strengelse» sml.  shet.  broa  dygtig  kraftig 
person,  fær.  konubrot  dygtig  kvinde,  nno.  ein 
brota  kar,  hest  osv.  (Rog,  gen.  av  brote).  — 
Ags.  gebrot    n    brudstykke.     Se  brjota. 

Brota  (tilberede  ved  brytning,  brage 
(lin),  Ostl,  (se  brota/),  vælte  sammen, 
opdynge,  Bu  Ma  Shl  STr  (se  brote), 
buldre,  larme,  ta  larmende  i,  Ryf  Shl 
Nfj  ;  befordre  med  brækstang  {brot),  Shl 
Nfj  Set  Li);  sv.  di.  bråta  bryte,  kløve; 
brage  lin.  —  brota  f  (linbrage,  Ha  Smaa 
Foll  Rom  Had  Vestf;  brud  i  gjerde,  NBh 
Ndm ;  brudstykke,  Tel),  sv.  di.  bråta  lin- 
brage, sml.  æ.  da.  {hør)bryde  ds.,  jy. 
bryde.  —  brote  m  (1.  hop  av  nedhug- 
gede  trær,  kvisthop ;  2.  krat,  Nfj  (= 
brot);  3.  uordentlig  hop,  Tel  Ha  o.  fl.; 
4.  stor  mængde,  BSt;  5.  terrasse  i  en 
bjergskraaning.  Rør  Ød),  gno.  broti  =  1., 
sv.  di.  bråte  ds.,  svedjeland,  uordnet 
hop.     Til  b  r  j  ota. 

Brotkvitel  (grovt  overteppe.  Tel),  gno. 
(1346)  brokvitell  ds.  Sml.  skot.  brot 
stoppeteppe  paa  ryggen  av  hest  til  be- 
skyttelse mot  gnag.  Hvis  dette  er  laan 
fra  no.  (forkortet),  vilde  brotkvitel  egtl. 
ha  betydd  «teppe  til  beskyttelse  mot 
«brot».» 

Brotna,  gno.  brotna,  avl.  av  ptc.  brotinn. 
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Bru — Brun 


Bru  /  1.,  gno.  hru  /,  sv.  da.  hro. 
Germ.  stamme  *hr6iv6,  hvortil  i  avlyds- 
forhold  gall.  hriva  ds.  ^av  *bhrevd);  sml. 
sydslav.  brv  bro  (av  gsl.  b7'Hvi  bryn.  Se 
brygg  ja  og  brun. 

Bru  /'  2.  (fremspringende  kant,  i  sam- 
mensætninger,  (f.  e.  ouhrn),  To  Ei  .Tæ\ 
opstaat  av  brun. 

Brud  /  (brur  brud),  gno.  briidr  f,  sv. 
brud  i^dial.  ogsaa  brur),  da.  brud,  =  got. 
brujjs  svigerdatter,  ags.  br  yd  brud  (,eng. 
bride),  gnt.  brud,  glit.  brut  f  nygift 
kvinde  (nht.  Braut).  Germ.  ^'brudi  av 
idg.  *mruti,  av  en  rot  *mru  =  '^mer 
«sige>,  egentl.  «den  (til)sagte,  forlovede». 
Sml.  (av  roten  *mer)  lit.  marti  svigerdat- 
ter, brud.  —  brudgume,  gno.  briid- 
gumi  =  ags.  brydgiime  (eng.  bridegroom), 
gnt.  brudigomo,  ght.  brutigomo  mht. 
Bråutigam).  Egentl.  «brud-mand» ;  sidste 
led  er  gno.  gumi  mand  =  got.  ags.  guma, 
ght,  gomo  mand,  som  er  avlydende  til 
lat.  homo  (æ.  hemo)  ds.  —  brudlaup 
bryll-),  gno.  brudhlaup  (briill-,  bryll-), 
sv.  brollop,  =^  ght.  brut{li)lauft  (sveits. 
brutlauf,  brulof  (bru-)),  hoU.  bruiloft. 
Egentl.  «brudeløp»;  den  egentlige  me- 
ning med  dette  er  ikke  paa  det  rene. 

Brugd  /'  (opadbøid  kant  eller  list, 
Tel  Ha  Kbg  [brugda,  Ma,  brygda  So), 
tvertræ  paa  slæde,  Tr).  Dertil  brugde- 
stol  (stol  med  ryg  (kant).  Tel) ;  gno.  bruda 
rygstød,  av  brugda.  Til  b  r  e  g  d  a  (egtl. 
«omboining»). 

Brugda  /  1.  (bundt,  knippe,  lindukke, 
Østl,  taatt  i  en  tiette,  Set),  gno.  (Fms) 
bruda  bundt,  knippe,  sv.  di.  brud  f  lin- 
taatt,  brygda,  brua  f  ds.,  da.  di.  brude 
dukke  hør  (nisl.  bruda  dukke  er  vel 
samme  ord).     Til  br  egd  a  flette. 

Brugda  /  2.  selache  maxima,  i  Shl 
brægda),  fær.  h^ugda  ;  shet.  brigda,  skot. 
brigdie.  Vel  til  br  egd  a  i  bet.  bevæge 
f^sig;  hurtig,  sml.  det  engelske  navn  paa 
dyret  backing  fdiark. 

Brugg  u  brygg,  Har),  gno.  hrugg  n. 
Se  bry  ggj  a. 

Bruk  n  1.,  bruka  vb.,  nisl.  (17  aarh.) 
briika,  fær.  bruka,  sv.  hr\ik,  bruka,  da. 
brug,  bruge:  fra  nt.  bruk  m  bruk,  skik, 
verbum  hrhkcn,  gnt.  hrukan,  ght.  bruh,  m, 
bruchan  sv.  vb.,  ags.  brucan,  got.  brukjan 
Hv.  vb.  Germ.  rot.  *bruk  svarer  til  idg. 
*hJirug  i  ]nt.  fruor  fructus  sum  nyte,  bruke. 

Bruk  n  2.  (^dynge  av  op(lrev<Mi  tang, 
No,  paa  Srnii  bra  ak  f ),  stim  av  hvaler, 
laiiM  og  oprør  i  sjøen  av  fugl  og  sjodyr 
som  følger  silden,  No.  Samme  ord  med 
and<-n  hef ydningsutvikling  er  vel  bruk  n 
løinnier  og  tra-laist  som  (lotes  til  sjøen, 
T<l    l'>ii    ff:i.     SC   bruk   :'>   ;     nisl.    bruk  h. 


opdreven  tang,  ogsaa:  opbhesthet  paa 
grund  av  gjæring,  overført;  hovmod,  fær. 
bruk  dynge  av  opdreven  tang,  gjæring  i 
en  slik  dynge,  brukna  gaa  i  forraadnelse, 
men  bruk  n  tumlen,  stimlen,  allarm  (sml. 
nordi,  bruk  om  stimmel  av  fugl  osv.), 
shet.  b7'uk  hop,  dynge  (av  noget  opdre- 
vet) ;  jy.  brøg  opdreven  tang  o.  1.  Sv. 
bruk  i  kalk-,  murbruk  bearbeidet  masse, 
hører  vel  heller  til  bruk  1.  Paa  He- 
briderne  kaldes  dynge  opdreven  tang 
bruchd,  som  synes  at  være  det  laante  no. 
bruk  med  folketymologisk  forandring 
(gael.  bruchd  «spy»  :  «havets  spy»).  Germ. 
*bruka-  er  vel  at  sammenstille  med  gr. 
(ppt37ava  n  pl.  tørt  kvas,  tørre  grener, 
cppuYtoc  tor,  ffpuyco  tørre,  steke.  Den  i 
land  drevne  tang  udmerker  sig  jo  snart 
ved  en  haard  og  knasende  tørhet.  Jy. 
brøg  ser  ut  som  en  avlydsform  (germ. 
*brauka-).  Forkortningen  i  det  norske 
ord  skyldes  kanske  stilling  som  andet 
led  i  sammensætning  eller  avlyd?  (Sum. 
braak  f  =  flodabraak  «rad  av  opdrevet» 
hører  til  germ.  brckan). 

Bruk  n  3.  (krat,  Sfj  Nfj,  dynger  av 
nedbrutt  skog,  av  kvister  Nfj).  Neppe 
til  germ.  *brekan.  Snarere  til  foreg.  Sml. 
gr.  (ppi5yava  tørt  kvas,  r^pvyxoi;  tor,  for- 
tørket. 

Brukta  (vrikke,  bryte,  slite  ved  ide- 
lig bevægelse,  Snm).  Kunde  være  = 
ags.  brogdeftan  svinge,  intr.  skjelve.  Til 
b  r  egda. 

Brulta  (buldre,  larme,  dundre,  Kog) 
av  ^'briillaton'^  Se  br  ol  ta.  Sml.  sveits. 
broilen  larme,  skrike  sterkt. 

Brum  n  (løvknopper,  rakler,  friske 
løvkvister),  gno.  brum  7i,  sv.  di.  brumm  n 
det  ytterste  av  kvister,  vii)pe  ])aa  korn, 
jy.  brum  agner,  blomster  og  blad  paa 
visse  planter:  sveits,  brom  n  knop  paa 
trær.  Dertil  bruma  skyte  knopper  el. 
rakler,  samle  friske  kvister  til  for:  sveits. 
bromen  skyte  kno])])er,  avplukke  knop- 
per. Vel  til  en  idg.  rot  *bhrem,  stikke 
frem  (hvortil  vel  ogsaa  ght.  brdmo  torne- 
busk, se  b  r  i  n  g  e  b  æ-  r) :  lat.  frons,  -dis 
løv,  av  *bhrom-di-. 

Brun  /  (kant  (især  paa  fjæl),  Sfj  Shl, 
øiebryn.  Tel  Agd  Ha,  rand,  brink,  l>St 
No  o.  11.),  gno.  brun  f  kant,  rand,  øie- 
bryn, sv.  da.  bryn.  Utvidet  med  -n  av 
idg.  *bhrii :  ags,  bru  f  (eng.  broiv)  øien- 
bryn,  skrt.  hhrii-  ds.,  gsl.  bruvi,  lit.  bru- 
vis  ds.,  gr.  ('x-pf)!^^;  oi(>nbryn,  rand,  ))erg- 
kam.  Til  b^iin  svarer  temmelig  nær  lit. 
briauna  kniv  ryg,  rand  (av  et  kar).  Sml. 
b  r  u. 

Brun,  gno.  brunn,  sv.  da.  6rym,  =  ags. 
mnt.  ght.  briin  (eng.  broum,  nht.  braun). 
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Idg.  rot  *bheru:  *hhru  «brænde»,  sml. 
lit.  béras  brun  i^se  bjor  n).  Egentlig 
«med  farve  som  noget  brændt»  (i  gno. 
ags.  mht.  betyr  brun  ogsaa  «blank,  glin- 
sende»). —  Hertil  brunka  (farve  brun, 
bli  brun,  se  brun  ut),  f  ær.  brunka  gjore 
brun,  brænde,  svide,  sml,  sv.  di.  brunska 
bli  brun.  —  brunke  (brun  el.  mork  liek, 
rød  farvning),  shet.  brunkie  brun  best 
el.  okse.  brunket  rødlig  brun.  Sml.  «bru- 
nen»: sveits,  bruni  navn  paa  brune 
husdyr. 

Brund  m  1.  (^brunst),  gno.  brundr, 
sv.  brund-  i  brundbock  o.  1.  (dial.  brund-, 
brynd-),  æ.  da.  brundi^e).  Her  er  vistnok 
sammenfald  av  en  avledning  av  brenna 
(da.  brynde  brunst,  lialsbryndé)  og  en 
avledning  av  roten  brem  (t.  Brun/t 
brunst,  især  om  hjort  og  raa),  altsaa 
bru7id-  av  *brum-d-.  —  Dertil  brunda 
(løpe  i  brunst),  shet.  brind,  sv.  di.  brunda. 
Se  b  r  i  nge. 

Brund  m  2.  (hanren,  Ha).  Kunde 
være  forkortning  av  brundstøding  (So), 
den  hanren  som  anfører  flokken  (stod), 
men  staar  kanske  heller  i  avlydsforhold 
til  sv.  di.  brind  elgokse.     Se  bringe. 

Brund  m  3.  (rygkurv,  Set  VTel).  Be- 
slegtet  med  sydtysk  brente  f  trækar  som 
bæres  paa  ryggen,  dernæst :  staaende  kar 
til  forskjellig  bruk  (er  gaat  over  i  ro- 
mansk :  it.  brenta,  osv).  Avlydende  (germ. 
*brunad-,  '"'brenad-l). 

Brune  m  (brænde,  l)rænding,  brynde, 
avsvidd  stykke  land,  rødbrun  farvning), 
brima  f  (brænding,  baal,  brynde,  Shl), 
gno.  bruni  m  brænding,  gsv.  bruni  ds., 
sv.  di.  brona  m  brænding,  brand,  bråna  f 
avsvidd  stykke  land,  halsbrynde.  Germ. 
stamme  *brunan-.  Sml.  germ,  *bruni-, 
i  ags.  bryne  m  brand,  brænding,  betændt- 
het.  Avlydende  til  *bren,  den  german- 
ske rot  til  brenna. 

Brunn  og  brynn  m  (brond  ;  =  log  (for 
kreatur),  Jæ ;  vandpyt,  Vestf),  gno.  brunnr, 
fær.  ogsaa  vandpyt,  sv.  brunn,  da.  brønd. 
Hertil  got.  brunna  m  kilde,  brønd,  ags. 
brunna,  burna  m,  burne  f  (eng.  bourn) 
bæk,  gnt.  brunno,  mnt.  borne  kilde, 
brønd,  ght.  brunno  m  i^nht.  Brunnen). 
Germ,  *brunna-,  "'brunnan-  til  den  idg. 
rot  *bheru:  '^bhrii  «syde,  koke»,  hvortil 
ogsaa  gr.  (ppéap  brønd  (av  *bhrev-).  Germ. 
-nn-,  vel  av  -nw-.     Se  brenna. 

Brusa  (bre  sig  ut,  buske  sig,  Tel  Rbg 
Ostl,  bryste  sig.  Tel,  buse  ivei,  VAgd 
Dal),  fær,  bruse  m  ubetænksomt  menne- 
ske (nno.  bruse  ds.),  sv.  di.  brusa  på 
bu.se  paa;  sv.  brusa  og  da.  bruse  i  samme 
betydning  som  mnt.  brusen  bruse,  suse, 
skumme     er    nærmest     laant     derfra,    = 


mht.  brusen  (nht.  brausen).  Grundbetyd- 
ningen  av  idg.  *bhrus  var  «bryte»,  der- 
næst overført  om  lyden  av  noget  som 
knækkes  eller  knuses :  ags.  brysan  knase 
(eng.  bruise).  Sml.  ir.  bruim  (av  '"^'brns-) 
slaa  i  tu,  lat.  frustum,  stykke,  lit.  bruz- 
géti  klapre,  bruse.  Betydningsutviklin- 
gen  i  germ.  var  vel  bryte,  knuse  —  bryte 
frem  [ora  planter)  —  buske  sig,  svulme. 
—  bruse  m  (vid  og  tæt  busk,  Va  Ha 
Har  Ryf  So);  dertil  brusa  brede  sig, 
bryste  sig,  nt.  brusen  skyte  nye  skud, 
brede  sig;  nht.  brauschen  svulme  op, 
sml.  sveits,  bruse  m  stor  fet  mand,  brosi 
tyk  mand,  brusi  tætbygget,  statelig, 
brusle  n  f  pike  med  runde  former.  ■ — 
bruse  m  (haardusk  over  panden,  bukk 
med  en  slik,  BSt  No,  aksekrans,  Sfj  Snm 
Hel),  gno.  fær.  brusi  bukk,  sv,  di.  bruse 
saubukk,  brusig  tætløvet. 

Brusk  m  (klynge  av  stråa  eller  smaa 
vekster,  BSt  Tel  Ha,  ogsaa  haardusk, 
Gbd  Smaal),  nisl.  bruskr  haardusk;  eng, 
brushwood  krat,  dial.  brush  grener;  sveits. 
brusch  ruscus  aculeus,  sml.  nt.  brusken 
skyte  tætte  grener.  Til  det  germ.  ord 
svarer  lit.  briizgas  krat,  bruzgéti  rasle, 
Idg.  grundrot  *bhrus,  se  brusa. 

Brusta  (tvinge  el.  bryte  sig  frem, 
trænge  sterkt  paa,  Set  Ma);  sml.  eng. 
dial.  brust  bryte,  skot.  broost  sterk  be- 
vægelse  fremover.  Vel  til  br  jota,  sml. 
b  ro  ska. 

Brut  m  (brækstang,  BSt)  =  brot,  sv, 
di.  brått. 

Brut  m  {bryt,  rum  i  en  lade,  Snm  o,  fl.) 
=  brot. 

Brutla  (arbeide  med,  slæpe,  ha  besvær, 
Shl  Ndm  No.  larme,  rasle,  BSt  No,  humre 
(om  hest),  Ha),  hnitl  n  (gammelt  skrap. 
So),  fær,  brutla  gjøre  noget  fort  og  daar- 
lig,  brutl  n  stoi,  shet,  brutl  buldre,  trampe, 
sv.  di.  bråttla  braake,  krangle.  Vel  til 
b  r  j  o  ta. 

Bry  (a)  (plage,  uleilige),  fær.  brygg  ja, 
sv.  bry,  da.  bryde,  laan  fra  nt.  bru{d)en 
plage,  drille  (holl.  bruijen)  =  mnt.  bruden 
plage,  pine.  Dette  er  samme  ord  som 
mnt.  bruden  coire,  stuprare  =  mht.  briu- 
ten  ta  til  brud,  besove,  nass.  breuten 
hundse,  plage.     Avledning  av  brud. 

Brydda  (spire,  vise  spidser;  i  Tel  og 
Set  i  formen  brylla  vise  spidser,  om 
haar),  gno.  brydda  stikke  med  brodd, 
begynde  at  vise  sig  (om  spirer) :  ags. 
bryrdan  stikke  med  pig,  drive  frem.  Avl. 
av  bro  d  d. 

Brydja  f  (kar  som  er  uthulet  av  en 
stok,  vandkumme,  omtr.  =  tro),  gno. 
brynja  ds.,  ogsaa  «kar»  i  smstng.  tjgru- 
brydja.     I  sv.  di.    betyr    brya,    brbja    en 
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liten  brøiid  el.  grop  som  gjøres  paa  mar- 
ken tor  at  samle  vand  til  kreaturene. 
Hvis  denne  betydning  er  den  oprindelige, 
kunde  man  tænke  paa  avledning  av  *broJj 
(se  tlg.)  egentl.  «syding».  Sml.  savd  «sy- 
ding»,  i  gotl.  «brond»,  se  ogsaa  brann. 

Bryggja  bnigga,  Nhl  Har  Vo),  gno. 
hrugga  sv.  vb.  med  ptc.  hrngginn,  sv. 
brygga,  da.  brygge,  =  ags.  bréotvan  st. 
vb.  (eng.  breie),  mnt.  bruweji,  ght.  brni- 
wan  (nht.  brauen).  Germ.  grf.  ^breicwan. 
Idg.  rot  ^bJieru:  *bhrii:  lat.  ferveo  syde, 
gjære.  Hertil  lat.  defrutum  kokt  drue- 
saft,  trak-fryg.  iSpvTov  øl,  frngtvin  (se 
braud\  Til  betydningen  «syde» :  ags. 
bro])  ,eng.  broiJi)  kjøtsuppe,  ght.  brot  ds  ., 
ir.   bruthe  suppe. 

Bryggja  /  (landgangsbro),  gno.  bryggja 
(sv,  brygga,  da.  brygge)  =  ags.  brycg  f 
bro  v^ng.  bridge),  gnt.  bruggia,  ght. 
brucka  [uht. Briicke).  Germ.  grf.  *brugj6{n) 
=  idg.  *bhruvi,  sml,  gsl.  bruvt  øiebryn. 
Se  br  u. 

Brykja  (^arbeide  sterkt,  Nfj  Sfj  Snm) 
vel  med  sekundær  forJængelse  og  = 
brjjkja  bryte  sig  frem  med  magt,  arbeide 
med  larm  og  tidsspilde,  Gbd  Ha  Hed, 
plage  med  larmende  overhæng  (sml.  breka), 
(\hi\  Tel.  Avlyd  *bruk  til  germ.  brekan, 
se  brak. 

Bry  I  la  se  b  rydd  a. 

Bryna  1.  (sætte  kant  el.  brem  paa 
klær,  Har,  træ^kke  (en  baat)  litt  op  paa 
stranden,  rinde  over  fjeldkanten,  om 
sol,  Tel),  gno.  bryna  iipp  {skipi).  Til 
b  r  11  n  kant. 

Bryna  2.  (hvæsse,  b.  j)aa  ein  tirre, 
Tel),  gno.  6riywa  hvæsse;  egge;  ^\. bryna, 
jy.  (sjelden)  bryne.  Samme  ord  som 
foreg. :  egentl.  «sætte  kant  paa».  Dertil 
bryne  n,  gno.  bryni  hvæssesten,  sv. 
bryne. 

Brynja  f  (pansersk jorte,  i  viser;  et 
slags  ])rede  baand  av  jernringer,  Tel), 
gno.  brynja  f  =  got.  brunjo,  gnt.  brun- 
nia,  ght.  brunna,  ags.  byrne.  Formo- 
dentlig et  keltisk  laanord:  avl.  av  ir. 
br  II  in  ne  bryst. 

Brynja  stor  velvoksen  kraftig  k vinde 
el.  hiindyr).  Kunde  kanske  hænge  sam 
mon  med  sv.  di.  brynare  sterkt  og  kraf- 
tig dyr,  dette  til  bryna  fram  gaa  frem 
med  fart;  gno.  bruna  ds.,  som  synes  at- 
høre  til   b  r  e  n  n  a. 

Brynna  f' vande  kreatur),  gno.  brynna, 
shet.  hrinn  gi  kjørene  varnjt  al  drikke;: 
nt.  bomen,  bornrrt  vande  kreatur.  Til 
b  r  n  n  n. 

Brynt  (ulen  vidcie,  like,  Jlar  til  gno. 
brynn  frem.stikkcnde,  iøinefaldende,  like 
frem   favlcdning  av   brim). 


Brysja  (gjøre  sig  sterkt  gjældende, 
braute,  larme.  Tel  Vestf);  da.  dial.  brøse 
sig  gi  sig  et  mægtig  ydre.  Sml.  nt. 
brosig,  bråsig  kjæk,  vigtig,  utfordrende. 
Til  brusa.     Sml.  br  øse  leg. 

Brytja  1.  (hugge  smaat),  gno.  brytja 
dele  i  stykker.  Sml.  gno.  bry  ti  husfogd 
(den  som  utdeler  maten  osv.)  =  ags. 
bryita  m  utdeler,  bryttian  skifte,  utdele. 
Avledning  av  brjota. 

Brytja  2.  (arbeide  dygtig,  arbeide  lar- 
mende).     Avledning  av  b  r  o  t. 

Bræda  se  braad. 

Bræde  n  (flake  av  fjæler,  Snm  No, 
perm  paa  bok,  Snm  Ha),  bræda  f  (kort 
fjæl.  Od  bræm  paa  hat.  perm,  Li),  fær. 
hræ^  71  bræt,  shet.  brids  (egentl.  fl  ert.) 
mellemgulvet,  sv.  brdde  n  fjæl,  jy.  bræde 
perm,  bornh.  bræ  bræt.  Ordene  er  vel 
laan  fra  mnt.  bret{  d-)  n  =  ght.  bret  (nht. 
Brett),  ags.  bi^ed  n  bord,  ])ret,  tavle.  Germ. 
*breda-  er  avlydende  til  bord. 

Bræk(j)a  1.,  fær,  bræka,  sv.  braka, 
da.  bræge.  Dertil  brækta,  gno.  (Flatø-b.)! 
brækta.     Lydord.     Se  b  æ  k  t  a. 

Brækja  2.  (om  meget  smaa  børn: 
kræve  med  klynk,  ville  ha  til  sig  (med 
obj.  el.  b.  etter,  Tel  Shl,  kjæle  for,  ShI). 
Er  vel  en  sammenblanding  av  foreg.  og 
breka. 

Bræla  1.  (haste,  Tel).  Avledning  av 
braad  {*brddil6n). 

Bræla  2  (fjase,  fare  med  narrestreker, 
Shl  Nhl  libg  Kør  Tel,  være  unyttig  og 
larmende  virksom.  Har  Shl  Ry  f  So  Nfj 
Tel,  klynke,  gjøre  væsen  av  smaating, 
Nhl,  forkjæle,  Nfj).  Sml.  sv.  di.  (Finl.) 
bråla  braake,  arbeide  ivrig.  Hører  vist- 
nok  sammen  med  bra  Ila  etc.  Har  in- 
tet at  gjøre  med  nisl.  brjdla  forstyrre, 
forandre,  forvirre  (som  er  av  *brehal6n, 
til  b  r  e  g  d  a). 

Bræsa  1.  {-te,  steke  BSt  Nu  Ha  o.  fl., 
smelte  (om  fett),  Gul  Ork,  sprake,  Set); 
sv.  di.  brasa  steke.     Sml.   brasa. 

Bræsa  2.  (prunke,  være  utmålet  især 
med  metalstas,  Set  Tel).  Hører  sammen 
med  brisa;  som  brækja  glimre  prunke 
(Tell  -=  brikja. 

Brøl  m  (duft  ^=  Nfj)^=braal. 

Brøla  (skryte,  prale,  BSt).  Til  l)raula. 

Brøseleg  ilyldig  og  rødkindet,  blom- 
strende, Set,  stor,  vid,  mægtig,  anselig. 
So),  brøsen  (stor,  velskapt,  statelig.  Sfj 
Nfj).  Sml.  shet.  broser  fyldig,  kraftig, 
statelig  ])erson.  Til  brose.  Sml.  sv.  roV/- 
brHsig{og  sveits,  rotbrdcht  rodmsset.  Kan 
ske  er  "7>n>-  her  av  germ.  '^'brnJi-,  og  sam- 
menhieng  med  sv.  di.  brusa,  se  under 
br  i  Sil.  J5etydningen  «fyldig»  osv.  kan 
skyldes  i nd virkning  fra  bose. 
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Brøysa  /  (byge,  So).  Avlydende  til 
brosa. 

Brøysk  skjør,  let  at  brække),  gno. 
brcyskr,  sml.  elsass.  hrusch  sprød,  let  at 
brække,  svab.  brnusch  ds.  Til  rot  briit 
[se  br  jo  ta)  eller  brus  [ngs.  bryscin 
brække). 

Brøyta  bryte,  vri  om,  bane  vei  (især 
i  sne\  forandre;  te  sig  overmodig  og 
larmende  Har  Ryf)),  gno.  breyta  gjøre 
vei.  forandre.     Til  braut. 

Bu  n  (bosted  osv.\  gno.  bu  n.  sv.  da.  bo,  = 
ags.6?(^  n  ds.,  ght.  bu  ni  (n)  i^nbt.  Bau  m).  — 
bua,  gno.  bua  st.  vb.,  sv.  da.  bo,  =^  got. 
bauan  ags.  gnt.  gbt.  bua^i  bo,  bygge,  dyrke 
(jord'  (nht.  bauen\  Hertil  svarer  skrt. 
bhn-,  bhavati  være,  lat.  fui  var,  gr.  9r3co 
l)li  til,  skape,  plante;  osv. —  budeigja/ 
(malkepike),  sml.  æ.  da.  melkedejc  ds. 
Til  bul  bet.  «kvæg»  og  deig  ja.  — 
bufor  f  (flytning  av  gods  og  husbold- 
nings.saker  (bu)  til  et  andet  sted,  Shl 
,sml.  gisl.  bufærsla,  nu  ogsaa  bufar  n), 
flytning  med  kvæg  til  sæter,  ogsaa  bu- 
ferd), gno.  bufgr;  vb.  buføra,  =  sv.  di. 
buffdr  (Dal),  bufor  (.Jtl).  —  buskap  m 
fæbestand),  sv.  boskap,  til  gno.  bu  i 
^amme  bet. 

Bu  /  {^:=  burot,  artemisia  vulgaris,  No, 
bue  m  Bu,  graabu  Ork,  graaboude  Rbg), 
sv.  di.  gråbu,  -bona,  burot,  borot,  jy. 
graabone,  (derfra  graabonde  Kbg  ?).  Vist- 
nok  til  bua  (egentlig  «vekster  som  dan- 
ner et  bo»,  som  har  smaablomster  sit- 
tende i  klynge).  Formerne  med  n  i  sv. 
og  da.  di.  kanske  fra  gen.  fl.  [bua  gen. 
pl.  buna?).  Det  da.  navn  bynke  (æ.  sv. 
ds.  (i  lægebøker),  fra  da.,  sv  di.  bunka) 
hører  vel  til  da.  buiike  hop  (ogsaa  eng. 
di.  bunk  om  umbelliferae,  og  conium 
macellatum).  Det  tyske  navn  svab.  buck, 
bucke  m  kan  ikke  være  direkte  beslegtet 
med  bynke,  men  har  som  dette  betegnet 
det  klyngeagtige,  sml.  sveits,  buggele^  f 
artemisium  og  alle  store  skjermplanter, 
ght.  bugga,  buggila  (se  bugge). 

Bud  /  1.  (bod,  hytte),  gno.  bud  f,  sv. 
da.  bod  (sv.  di.  ogsaa  6?tfZ),  =  mht.  &uoc?e/ 
(nht.  Bude),  mnt.  både;  eng.  bootli  (mar- 
kedsbod,  meng.  bothe)  vel  fra  da.;  mang- 
ler i  ags.  gnt.  ght.  Germ.  grf.  *b6])6  til 
rotformen  *bdiv  i  bua  (gno.  bad  med  u 
fra  dette).  Sml.  lit.  biitas  hus,  ir.  both  hytte. 

Bud  /  2.  (istandsættelse,  se  aabud, 
gjødsel,  Tel  Rbg),  buda  (gjødsle,  Ma  Kog), 
gno.  bud  ophold  paa  et  sted,  sml.  dbud 
se  aabud).  Germ.  grf.  *b(idi.  Hertil 
svarer  gsl.  prd-bytt  ophold  (paa  et  sted). 
Til  betydningen  gjødsel  sml.  sveits. 
biinen  gjødsle  (avledn.  av  buw  =  ht. 
Bau),  biini  f  gjødsel,  biining  gjødsling. 


Budda  /  raamelk,  Kyf  Køl  {^hlbuttra 
raamelk  av  faar),  nyfødt  husdyr  lig- 
gende ute  i  marken,  fund  av  slikt  og 
findelon  derfor,  Kog  Shl,  =  bulek.  bullek, 
Nhl;  antagelig  gaves  raamelk  som  løn 
for  slikt  fund,  dernæst  med  overføring 
paa  det  fundne).  Germ.  grf.  *buzd6n 
som  maa  være  beslegtet  med  germ.  *beu- 
sta-  i  ght.  biest  m  ds.  (nht.  Biest).  ags. 
béost,  bysting  eng.  bcestings).  Dertil 
dialektisk  biform  sveits,  briest,  gisl. 
dbrystar.  Kanske  til  roten  bus  «svulme». 
Se  b  u  s  a. 

Buen,  ptc.  til  bua  i  bet.  berede,  gno. 
buinn  sv.    di.  boen  beredt  (^da  redebon). 

Buff  m  (liten  undersætsig  uopdragen 
person,  Li  Tel).  Til  b  u  v  e,  under  ind- 
virkning  av  buffa  (puffe,  Jæ'  Dal,  støn- 
ne, Ma  Nhl),  shet.  buff  el  puffe,  ogsaa 
gaa  tumlende  og  plumpende  (=  no. 
bufsa,  So  Ha  Tel),  sv.  di.  bvffa,  buffia 
puffe;  fra  nt.  buffen,  bair.  buffen  støte 
med  iiæven,  eng.  buff,  buffet  puffe  osv. 
Lyd  ord. 

Bug  m  (langagtig  krumning  paa  noget. 
Ha,  rund  vik,  Ndm  Roms  Hel),  gno. 
bugr  m  ds.  ^=  ags.  byge  m  krumning 
(germ.  *6?i^z-).  Se  bøyg  ja.  —  bugda  f 
(bugt,  lokke,  boile,  Set  Tel  ShlAgd, 
nisl.  bugda  f  ds.,  en  dannelse  som  gno. 
tregda  =  tregi. 

Bugge  m  (mapgtig  mand.  Tel  Li).  Efter 
Aasen  =  -bue,  sml.  dalbugge  (Tel)  = 
dalbue;  bue  =  gno.  bui  bonde  (og  i  smstng. 
indbygger).  Rimeligere  til  en  germ.  rot 
*bugg  være  tyk :  eng.  bug  bille,  buggm 
lus,  meng.  bugge,  neng.  bug,  bugbear 
busemand  (sml.  bobbe),  ht.  di.  boggel- 
mann  ds.  osv. 

Bugla  /  (bøile,  Hel  Vesteraal).  Se 
b  y  gj  e  1. 

Bugla  (kludre  uten  fremgang.  Tel, 
bjiigle  Vestf).  Vel  av  hagla  ved  ind 
virkning  av  flg. 

Bu  gra  (bøie  sig,  Set  Tel),  bjugr  n 
(smaat  pludder,  Tel;  gno.  og  f  ær.  bogra 
bøie  sig  ned.     Se  bøyg  ja. 

Bugt,  bjugt  /,  nisl.  bugt  f  =^  bugr, 
shet.  bugt  sammenrullet  liskeline,  sv. 
bukt,  da.  bugt:  fra  nt.  bucht  f  bøining, 
vik.  (Se  knesbot).  Dertil  vb.  bukta,  fær. 
nisl.  ds.,  nt.  bilchten  bøie. 

Buk  m  1.  (krop,  buk,  utbugning),  gno. 
bukr  ni  krop,  buk,  sv.  buk,  da.  biig,  = 
ags.  bue  m  krop,  buk,  mnt.  biik  buk, 
ght.  buh  m  (nht.  Bauch).  Kanske  til 
idg.  rot  *bhuq  bøie  (sml.  den  no.  betyd- 
ning «utbugning»  og  bet.  «tøndebuk»  i 
i  mnt);  tml.  lit.  buzmas  fold. 

Buk  m  2  (en  fisk.  Sol)  se  aarbuk. 

Buka  =   boka;     fær.     buka    banke, 
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pryle,  jv.  hoge  banke;  sml.  sv.  di.  bokla, 
hukla  arbeide,  braake  med. 

Bu  ka  grave  i  jorden,  Tel)  er  vel 
samme  ord  som  foreg. 

Bukk  m,  gno.  bukkr,  bokkr,  sv.  bock, 
da.  buk,  =  ags.  bucc  (daabjort,  ban  av 
visse  dyr,  eng.  buck)  og  bucca  buk,  mnt, 
bock,  buck,  gbt.  boc  (nbt.  Bock).  Sml. 
ir.  bocc  ;^av  urkelt.  *biikko-),  og  avest.. 
biiza-,  arm.  buchnk  (idg.  *bhuqo,*bhucin6-). 
I  smstn.  støtte  el.  stillas,  f.  e.  sagbukk 
=  nt.  sagebuck,  nbt.  Sågebock ;  saaledes 
ogsaa  it.  capra  stillas.  Betydningen 
baardusk  over  panden  (Sdm),  vel  efter 
bruse,  som  bar  begge  bet.,  likesaa  bet. 
knippe  kornaks  (Dal,  =:  bruse);  sml. dog 
sv.  di.  buka  knippe  balm  (Hl  Sml. 

Bukka,  fær,  bukka  bukke  segne,  sv. 
bock(L  da.  bukke,  fra  mnt.  bucken  ^=  nbt. 
biicken,  intens,  til  biegen.  se  bøyg  ja. 

Buksa  /  (=  brok),  sv.  byx{(r,  da. 
bukser,  fra  mnt.  buxe,  boxe  ds.,  sammen- 
draget av  buck-hose  bukse  av  bukkeskind. 

Bul  m  (krop  uten  lemmerne,  klædning 
uten  ermer,  træstamme),  gno.bulr,bolr  ni 
ds.,  sv.  bål,  da.  bul  (eng.  bole  f  tyk 
planke)  (nbt.  Bohle).  Rot  *bhel  være 
rund,  svulme.  Se  ball.  —  Derav  bu- 
lung  (Ork  bolcmg,  liv  uten  ermer,  tom- 
merverket  til  væggene  i  et  bus).  Endel- 
sen som  i  badang.  Den  samme  betydn. 
har  vestfl.  bolke  undervest  (Kil.  bulcke 
thorax  ,  avledn.  av  *bul. 

Buldra,  sbet.  bulder,  sv.  bullra,  = 
mnt.  boll.  bulderen^  bolderen,  mht.  bul- 
de7'n{i\ht.poltern).  Avlydende  til  baldra. 

Bulk  (bugle,  l)unk,  So  Bu),  nisl.  bulki 
pukkel^  stor  knute,  fær.  bulkur  noget 
tykt  og  klumpet,  sbet.  bolk  stor  klump, 
bylt,  pukkel,  da.  ^mZå;  fremstaaende  knute, 
sv.  di.  bulk  bugle,  knute.  Vistnok 
til  samme  rot  som  bjelke,  grund- 
bet,  «noget  rundt,  svulmende».  Snmme 
ord  kunde  foreligge  i  gno.  bulki  skibs- 
last  hvorfra  eng.  bulk).  Sml.  bunke. 
Men  mulig  er  det  og,  at  dette  ord  eg(Mit- 
lig  betegner  det  med  i)lanker  forede 
lastcrum  og  saaledes  kunde  staa  i  nier- 
mcre  forhold  (avlydende)  til  bolk.  Sml. 
det  ags.  bolcd  m  '  gangvvay  on  a  shi])», 
Hoiri   da  forincdt   vild<'   v;er(!  samme  ord. 

Bu  I  la  boble.  So  Tel  Od,  paa  Ostl. 
buldra,  puldra;  ogsaa  buldre,  i)ludre,  So, 
plaske,  Høle,  So),  bull  m  (kort  og  let 
viiKJHtot,  boble,  Ndjn.i,  nisl.  hulla  syde, 
Itohlc,  sindre,  l';er.  hulla  boble,  ogsaa 
tab'  iityd(!lig,  sIh-I.  hull  ])oble,  leke  i 
overflaten  om  ilsk/,  hill  vandlivirvel: 
ght.  hullon,  milt.  bullen  liyle  forn  vind) 
(hiiiI.  imo.  hull  viiidstøf  .  Dette  i  avlyd 
til    nlit.    Iwllen     se  belja    og    *>yl;-     i 


bet.  «boble»  til  idg.  *bliel  svulme:  sml. 
sveits,  bullen  skumme,  kaste  blærer,  it. 
bullire,  fr.  bouiller. 

Buls  m,  bulsa/  (valk,  klumpet  krop  , 
bulsa  (danne  valker,  arbeide  tungt  og 
klumset).  Videredannelse  paa  bul,  sml. 
fær.  bulur  ogsaa  tyk  sk}^  bulstra  danne 
tykke  skyer.  Til  betydningen  «arbeide 
tungt»  osv.,  sml.  gno.  bula,  bola  hugge 
tvert  over  (til  bulr). 

Bulten  (^valkeformig,  tykfalden,  tøl- 
peragtig),  sbet.  bolt  tyk  klumpet  figur, 
klump,  knute,  nisl.  boltr  bylt,  sv.  bylte, 
da.  bylt;  fra  mnt.  bulte,  nut.  bult  e}  hop. 
halrasæk,  bundt,  madras,  sveits,  bulzi 
liten  svulst,  liten  valk,  billz  f  blodpølse. 
Til  grundrot  *bhel,  se  ball. 

Bu  mb  m  bom,  skaate\  sv.  da.  bom, 
fra  nt.  bom  ds.  =  ags.  beam  træ,  bom 
(eng.  beam),  gbt.  boum  (nbt.  Baum). 

Bum  ba  /  (bomme,  matskrin;  Ha  Østl 
ogsaa  k vinde  el.  hundyr  med  opblæst 
ligur).  Egentlig  tromme,  saa  gno.  bumba; 
sbet.  bommi  trækar  især  til  melk,  bum- 
mer  noget  av  svært  omfang,  sml.  sv.  di. 
bomaråtta  tykt  sværkt  kvindfolk,  da.  di. 
bommerutte  ds.,  æ.  da  bombe  tromme; 
øfr.  bumme  stort  blikkar,  boll.  bom 
tromme.  Lydord.  Sml.  gsl.  babmu 
tromme,  gr.  |36,U|3o:;  summing.  —  Dertil 
bumbeskjel  (=  bekra).  Sml.  nisl.  bumba 
i  bet.  konvexitet. 

Bumla  (tumle,  vakle,  Ha)  kunde  hænge 
sammen  med  eng.  di.  bumble  halte, 
snuble,  gjore  misgrep,  bomre.  Vel  be- 
slegtet  med  bumsa.  Hertil  kanske  og 
tysk  bummebi  slentre. 

Bumma  (surre.  Bu),  nisl.  bum{b)la  gi 
hul  gjenlyd  =  gotl.  humla,  boll.  bom- 
men drøne,  nt.  bumtneln,  eng.  di.  bumble 
summe  (^dertil  eng.  bumble  bec,  dial.  bum- 
ber).     Se  b  um  b  a  /. 

Bumsa  (plumpe,  VAgd  Kbg).  Lyd- 
ord. Interjektion  bums.  Sml.  og  bornh. 
bompa  falde  med  dump  lyd,  eng.  bump. 
Hertil  bumba  (feilskud\  sv.  da.  bom. — 
bumsa  f  i^svært  tykt  tungt  kvindfolk  osv., 
Ostl  osv.)  er  bumba/  -\-   bumsa. 

Buna  /'  (ben])ipe,  laarben,  Set  Tel,  11. 
lemmer,  ben))ygning,  Tel  Sniaa  Ha  Kyf 
Har  So  Va);  nisl.  buna  benpipe,  fær. 
buna  f  noget  stort  og  klodset,  svære 
lemmer.  Sml.  ags.  bune  f  ror  (eng.  di. 
hun  tør  stilk,  hul  stilk,  især  heraeleum 
s])liondylium,  den  hiil<>  (Mule  av  et  kohorn\ 
Til   samme   rot  borer  kanske  bunt. 

Buna  /■  (balje,  sl  a-m]),  Tel),  nx '^hu()na, 
gno,  bodn  mjodkar;  bertil  hydnor  pl. 
gjemmer,  kar  (Ryf  Shl\  shet.  bødi  liske- 
kurv  (lettet  av  stråa;  sml.  ngs.  hy]>ne, 
hyden  f  kar,    tonde,    nt.  h<)dv7L    fat,    kar, 
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ght.  butiii,  hntinna  f  fat,  l)()tte.  Kanske 
beslegtet  merl  lat.  fiitis  vandkar.  Sml. 
bide. 

Buna  ^arbeide  sterkt  og  tunghændt, 
Shl  Har  Vo  So  Tel  Ha,  ogsaa  buldre, 
larme,  Tel  Ha\  hynja  (dundre,  arbeide 
raed  larm,  banke,  B  St  Koms  Ndni  Ned 
Tel\     Germ.  rot  *hen,  se  bane,  ban  ga. 

Bundel  m  (blindt,  nek,  So  Sfj,  bun- 
dan  ?i,  Nfj  Snm,  bimde  n  ds.,  Har),  gno. 
hundin  n  nek,  gsv.  hiindin  ds. ;  fær, 
buiidi  n  bnndt.  Til  bundel  sml.  ags.  bi/n- 
del  bundt,  mndl.  bondel,  ght.  gibundili 
(nht.  BilndeP.  Tit  binda;  bundin  er 
egtl.  neutrura  av  ptc.  pass. 

Bunding  m  (strikketoi),  sv.  di.  (Hlil) 
banning  f.  Sml.  sv.  di.  bimntrdja,  jy. 
blind, en)  trøie  strikket  undertrøie.  Til 
binda  i  bet.  strikke. 

Bung  m  (bugle,  hulning  voldt  ved 
stot,  BSt,  paa  Østl.  bunk),  bungaf  (rund 
utbugniug,  bule,  Shl,  kokase.  Ha),  bunge  m 
(=  bung,  Berg  Tel  Set,  puter  under  et 
hyvre,  Tr,  a.  st.  bunke),  bimgl  m  (bugle, 
No  ;  fær.  nisl.  bunga  f  rundagtig  hæ- 
velse,  shet.  bungi  bule,  klump.  fær.  bungla 
Vtule  =  shet.  bungel  klump,  sv.  di.  bånga 
dynge;  eng.  di.  bung  en  hel  del.  Hertil 
svarer  ght.  bnngo  m,  mht.  bunge  knold 
(nht.  i  BacJibunge  veronica  beceabunga).  — 
Hertil  videre  bunka  1.  bugle,  svær  kvinde 
(Ha),  bunke  m  1.  valse  i  vævstol,  skybanke 
(Østl,;  sml.  shet.  bunki  tyk  figur,  gsv. 
bunki  ni  hop,  dynge,  sv.  di.  bimk[e)  ds., 
ogsaa  skogbakke  (i  denne  bet.  ogsaa 
bmige  m),  jy.  bunket  klump,  knute,  høide- 
drag,  da.  bunke  dynge;  mut.  bunker  puk- 
kel, stort  eple,  næpe,  nordfris.  bunk  hop 
■■:=  mut.  bunk  ni  stor  benknoke,  holl. 
bonk  f  ds.,  ogsaa  klump,  vesttiam.  banke 
klase,  eng.  bunch  hævelse,  pukkel,  knippe, 
klynge;  svab.  bunke  bule,  svulst.  Man 
antar  slegtskap  med  den  idg.  rot  *bhengh 
i  gr  :ia'/yc,  tyk,  skrt.  baJiu-  megen,  bahh- 
ayati  styrke,  gjøre  fast  og  tæt,  lett. 
bl/s  tæt,  tyk. 

Bunka /'2.(nogen  st. bunk  m,  melkekar), 
^het. bunki  rundt  trækar,  fær.  bukka  ds.,  sv. 
bunke  m  ds.    Av  *bumka?    Se  bum  ba. 

Bunka  (dunke,  Dal) ;  holl.  banken  banke, 
slaa,  nt,  hunksen,  eng.  di.  bunker  et  slag, 
svab,  bunken  støte,  slaa.  Avlydende  til 
banka.  Sml.  sveits,  bunggen  slaa,  shet. 
bung  slag,  støt,  mht.  mnt,  bunge  tromme 
(avlydende  til  bang  a). 

Bunke  m  2.  (ladningen  i  fartøi,  No), 
gno.  bunki  ds.  (som  avløste  bulki),  gda. 
bunke,  gsv.  bunki  m  skibsladning ;  mnt. 
(laant)  bonik,  bonk  last,  lastrum,  fra  nord. 
Er  vel  samme  ord  som  gsv,  bunki  dynge. 
Se  b  u  n  g. 

4  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Bunsa  (plumpe  frem,  gaa  plumpt  og 
larmende  til  verks,  Vo  So\  bunsig  grov- 
slageu  og  haardhændt),  shet,  bunsi  fyldig 
og  tætbygget,  sv,  di.  bonsig  stor,  rund 
{bons  noget  rundt),  da.  di.  bons  tyk  og 
drøi  kar.  Vel  av  *buyns-  (kanske  under 
indflydelse  av  buna  vb.\  sml.  sveits. 
bumpsen  banke,  ha  samleie  med,  svab. 
bumsen  i  sidste  bet.  Interjektion  bums. 
Se  b  u  m  p  a. 

Bunt  {pent,  punf,  aira  cæspitosa  o,  1., 
paa  Jæ  puntastraa,  i  Tr  bunk,  bunke  , 
jiisl,  jjunir,  punihali,  p<fc?i^s^r«  (sv.  bunke, 
da.  mose-bunke).  Sml.  eng.  di.  benfgrass, 
ds.,  som  viser  at  bunt  hænger  sammen 
med  eng.  bent  siv  =  gnt.  binut,  ght.  bi- 
7iu^,  ni  (nht  Biyise).  Germ.  avlydsformer 
*bunut  :  *benut  (formodentlig  avledning 
av  buna/'  s.  d.).  De  store  forandringer 
i  fremlyd  (/-,  p-)  er  som  ofte  i  plante- 
og  dyrenavne. 

Bur  n  (bur,  mat  rum)  gno.  bur  hus  el. 
rum  for  kvinder,  mat-rum,  sv.  da.  bur, 
=  ags.  gnt,  ght,  bur  m  hus,  kammer  eng. 
bawer  veranda,  villa,  nht.  Bauer  fuglebur). 
Germ.  grf.  *bu-ra-  til  b  u  a. 

Burm  foster,  burar  fl.  livmor  paa  dyr, 
av  burd,  sml.  shet.  bord  nyfødd  fugle-  el. 
sælunge,  skot.  burd  avkom.  Se  burd. 
Om  bur  m  i  kverna-bur  se  b  y  r. 

Bura  (brøle,  i.sær  om  okser,  SBh  So 
Jæ  Dal  Tel  Set).  Sml.  lett.  baurot  brøle 
og  stampe  i  jorden,  lit.  uzsi-bury ti  komme 
i  raseri,  russ,  burnn  aarsgammel  okse, 
Lydord.     Sml.  baula. 

Biira  i  seg  (fylde  sig  med  mat,  Jæ,  = 
bora  Ryf).  Sml.  sv.  d.  burka  i  sig  (Øg.), 
burka  æte  og  drikke  (nordsv.).  Sebyrja  3. 

Burd  m  (bæren,  fødsel,  foster,  avgrøde) 
gno.  burdr  m  bæren,  fødsel,  foster,  av- 
kastning, og  senere  ogsaa  byrd  f  fødsel, 
stand,  sv.  bord,  da.  byrd.  Sml.  got.  ga- 
baurps  f  fødsel,  ags.  (ge)byrd  f  fødsel, 
rang,  gnt.  giburd,  ght.  giburt  (nht.  Ge- 
burt  f).  Germ.  *burdl-  =  idg.  ^'bhrti- 
i  skrt.  bhrti-  f  bæring,  underhold,  pleie, 
ir.  brith  fødsel,  lat.  fors  {-tis)  tilfælde  (= 
giio.  atburdr).     Verbalsubst.  til  berå. 

Burkne  m  (bregne),  nisl.  burkni.  Sml. 
sv.  braken  m,  da.  bregne:  meng.  braken, 
brake  (nu  brake,  dial.  bracken).  Germ. 
avlyd  *brek :  *burk-  horer  vel  sammen 
med  brake,  eller  er  snarere  omdannet 
efter  dette  av  en  ældre  form  med  fr-  : 
gotl.  frdknd  pteris  aquilina,  fyn.  fregne 
aspidium.  Dette  navn  kunde  høre  sam- 
men med  frek?ia  og  sigte  til  de  brune 
sporer  paa  baksiden  av  bladene. 

Burla  (bevæge  sig  h  vir  viende  og  bul- 
drende om  luft  og  vand,  Kog  Har  Vo, 
gaa  buldrende  og  klodset,    klodse^  tumle 
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med,  Yo  So  Har  Xed  ,  hurla  f  boble), 
shet.  hu7-l  hvirvle,  tær.  biirl  um  huri 
hulter  til  bulter,  nordeng.  birl  suse, 
hvirvle.  Sml.  sv.  di.  hurra  prate  meget 
og  buldrende,  borra  surre;  ut.  biirren 
summe,  svirre,  nordeng.  birr  ds.,  mht. 
burren,  (ght.  imrran),  bair.  biirren  suse, 
bruse,  sveits,  burren  brumme.  Se  purla. 
Lydord. 

Burot,  sv.  d.  bunrot,  se  bu/. 

Burra/  sterkt  kvistet  forknyttet  træ, 
Tel  Set,  hurre  m  liten  forkrøblet  person). 
Se  borr.  Sml.  ofris.  hurre,  bure  træ- 
stubb.  Da.  2^^^'^'^'^  forkrøblet  træ  beror 
vel  paa  kontamination  (sml.  nno.  paura). 

Burt,  burte,  gno.  brott,  burt;  brottu 
ibrautu).  burtu,  sv.  bort,  borta.  I  gno. 
ogsaa  ældre  i  braut  (brott),  egen  ti.  «i 
vei»  (se  braut).  Sml.  ht.  tveg  av  mht. 
[en)  ivec,  og  it.  via  bort. 

Burv  m  (liten  storhodet  ])jørnagtig 
klodrian,  Tel,  vb.  burva^  Set  Tel).  Vel 
f  oreg.  +  u  r  v  a.  —  burvul,  burul  Tel)  om- 
trent ds. 

Bus  n  (strøelse,  Set  VAgd  Tel)  =  bos. 

Bus  m  (buk  paa  seil  og  not  o.  1.,  Ma 
Ned  Dal,  buss  i  Shl  Ryf  Har).  Fraholl. 
boezem  barm? 

Busa  (buse,  plumpe  frem,  VAgd),  adj. 
bus  (fremplumpende,  ubesindig.  Har  Dal 
Agd  Tel  ,  busa  -=  busa,  So  Har  Shl 
Tel  X),  fl,  slænge,  tumle  uvorrent,  Agd 
Tel  Ha„  ødsle,  sløse,  NBh  Ha),  shet.  bus 
buse  frem,  være  i  travl  virksomhet,  sv.  d. 
husa  støte,  ruse  frem,  da,  buse.  Sml, 
øfris,  busen  være  voldsom,  bruse,  larme, 
storme  =  mnt,  båsen  svire,  æ.  nht.  bau- 
sen larme,  svire  (eng.  house  svire).  Her- 
til bysja  [=^husa,  Dal),  gno.  hysja  fosse 
ut;  og  avlydende  bøysa  buse  frem,  Dal 
Li  Ma  Set).  Idg.  rot  *bhus  , svulme'  ; 
russ.  buchnutl  svelle  ut.  Hertil  vel  og 
g.sl.  bj/sfrn  hurtig,  hystrma  flod. 

Busa  /■  (statelig  kvinde,  Har),  shet 
huser  vel  utviklet  kiaftig  ])erson.  Se 
baus  og  bu  sa. 

Buse  ni  (en  underjordisk,  biiscmand, 
Ha  (jibd  Tel  o.  fl.  ,  sv.  huse  djjvvelen, 
busemand,  da.  bus(s)emand.  Laan  fra  nt. 
hmemann  {busse-,  butze-,  butte)  =r=  mht. 
hutze  kobold,  sj)økelse,  utklædd  jærson 
nht.  liiifz,  Butzenmann)  til  lit.  di.  hutz 
liten  forkrøblet  jxTSon ;  se  buta.  P)e- 
tydningsovergang  som   v<'(l   bol) be. 

Busk  m  (frøtop,  dusk,  ])usk  i,  huska  J' 
luiskc;,  fær,  hitskr  visk,  tott,  shet.  fmsk 
klump,  knippe,  klynge,  sv.  huske,  ght. 
huse  nht.  fiuHcli),  mut.  husch  fhol.  hos 
]>U8k,  kvast,  hosk  kral,  skog,  meng. /^«.sr/i 
eng.  hus/l  .  Hører  vel  lil  germ.  rot  "7ms 
Hvulnie   ul,  se  husa,  sml.  I»  ruse   ))i. 


Bussm  1.  (grotte  i  kvern,  Stjør,  «buss» 
omkring  grotten,  Set),  sv.  di.  buss  ds. ; 
fra  nt.  busse  f  det  jern  hvormed  akse- 
hullet  er  foret,  eng.  boæ,  bush  hylsen 
hvori  en  kolbestang  gaar.  Dette  er  = 
nht.  Biichse,  se  by  r  sa.  Hertil  byrsing, 
da.  høsning  ring  eller  plate  om    en  akse. 

Buss  m  2.  (litet  avskaaret  stykke, 
stump),  sv.  buss  (bit  to))ak).  Kanske  til 
samme  rot  som  butt.  Idg.  grf.  *bhud-to-. 
Se  buta. 

Bussa  (fare  uvarlig  frem,  særlig  saa 
der  strøes  bos,  Har,  Kyf).  Til  busa,  med 
indhold  fra  b  o  s. 

Bussa  /  stor  og  før  kvinde,  Li  Tel 
Smaa),  nisl.  bussa  ds.;  jy.  busse  1.  en 
som  er  tyk  av  skapning  (helst  faar),  2. 
kjælenavn  til  ko,  shet.  bussa  =  2.,  eng.  di. 
husk,  buss  ung  kalv.  Sml.  sveits,  husle 
tykt  fruentimmer.  I  Sveits  er  bus  kjæle- 
navn til  kat  og  ungt  hornkvæg,  ogsaa 
til  smaabarn  (buseli,  busi),  og  betyr  og- 
saa rakle  («gaasunger»),  buslenyh.  kalve. 
Til  germ.  rot  *bus  (mht.  hiis  m  svul- 
mende fylde),  se  busa.  —  Hertil  som  mask, 
busse.  —  Et  andet  ord  er  det  busse  som 
betyr  karl,  kamerat  («gode  bussary,)  = 
sv.  buss  nu  rask  tapper  karl,  soldat,  krigs- 
kamerat,  før  ialmindeligere  betydning  ka- 
merat, god  ven.  Ordet  er  laant  fra  nt. 
burs,  buss  =  nht.  Bursch(e)  m  kamerat, 
gut,  især  student  el.  læredreng,  avledning 
av  mnt.  mht.  burse  f  selskap  el.  lag 
f.  6.  av  studenter  med  fælles  kosthold  og 
bolig  (egentlig  «pengepung».    Se  byrsa). 

Bust  /  (børste,  stivt  haar,  mønning), 
gno.  bu{r]st  f  ds.,  sv.  horst,  da.  børst. 
Sml.  ags.  byrst  f  børste,  stivt  haar,  gnt. 
bursta,  ght.  burst  f  (nht.  Biirste).  Samme 
ord  som  skrt.  bhrsti-  f  tagg,  spids,  kant, 
hjørne,  \at.fastigium  gavl  avl.  av  *fasti- 
-=  burst).  Idg.  rot  *hhers  stritte,  se 
borre.  //Hsf//ye/  (pindsvin),  gno.  bursti- 
gull  m  ds.  Omdannet  efter  yva?  Sidste 
led  se  i  gel,  og  i  gel  kjer. 

Busta  seg  ~^-  bysta  seg  (bli  arg  og 
voldsom,  bli  barsk  (f.  e.  om  ver),  Agd '^^Pr  . 
Dertil  busten  ^bister,  barsk,  Agd  Ndm  Tr 
=  hustren,  hustrig  (N  STr).  Hører  saa- 
vel  til  bust  som  til  følg.,  hustren  og 
hustrig  synes  endog  direkte  laant  fra  øfr. 
busterig  barsk  og  stormende  (om  ver). 

Busta  [Une  sig  voldsomt,  Agd  Kbg  Li 
Dal),  nisl.  hustla  tumle,  gjøre  støi.  Sml. 
øfris.  hnsterig  stormende  om  ver).  Se 
foreg.      Til   b  us  a. 

Busta  paa  (hidse  (hund)  paa,  Li  Dal), 
sv.  di.  bussa  ds.     Vel   lydord.    Se  byrra. 

Buta  (J.  avhugge,  hugge  (træl  i  smaa 
stykker,  15  St,  2.  arbeide  Hittig,  Tel),  gno 
huta  ^=    1.,  til   Imir  m   kort  stykke  av  en 
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træstamme  nisl.  huta.  biiir,  sml.  sv.  di. 
hut  jordklump).  Sml.  nt.  butt  f  den 
stumpe  ende  av  nogei, butt,  buttig  plump, 
nht.  Buiz,  Blitzen  klump,  tir.  butz  liten 
forkrøblet  person,  osv.  Hertil  ogsaa  nt. 
butten  støte  (nno.  (Tel)  butta,  sv.  di.  botta, 
butta  ds  ,  mht.  butzen  ds.).  Germ.  *bnta-, 
*butta-,  hører  vel  sammen  med  germ  bau- 
tan  se  bautastein).  —  Til  gno.  butr 
hører  nno.  butung  (hybrid  av  laks  og 
orret  =  tverspording,  kal  det  saa  paa  grund 
av  sin  butte  hale),  og  buting  (tyr,  Hel), 
sml.  nt.  butt  ni  ung  gjeldet  okse.  Se 
butt  1. 

Buttm  1.  (avhugget  stykke  træ,  kubbe, 
R  St),  butten  (stumpet,  klodset,  Jæ  Dal). 
Germ.  *butta-,  se  foreg.  Hertil  butt  um  butt, 
eller  bare  butt  skult,  kvit  (Østl\  butta 
opgjøre  mellemværende.  Sml.  kutt  um 
hutt    hutt  =  avrundet  top). 

Butt  m  2.  (dunk,  bimpel,  So,  smalt 
trækar  til  fløte  el.  smør,  So  Ha  Rom  o.  fl.), 
sv.  di.  butt  kar  av  jernblik,  aapen  bøtte; 
fra  nt.  butt  krukke,  fat.    Se  bytta. 

Buva  /,  buve  m  (svær,  klodset,  grov- 
slagen  person,  Agd  Kbg,  &irøe  bussemand, 
skræmsel,  Tel  Hall)  Se  bob  be.  Til 
denne  rot  *bub  hører  vel  ogsaa  gisl.  byfa 
stor  klodset  (tyk?)  fot. 

By  n  (=  bol :  humleby,  Smaal).  Vel 
et  koUektivura    gno.  *byi).     Til  bu. 

By  m  (by,  stad.  Egentlig  »gaard,  bo- 
stad», som  i  mange  stedsnavne),  gno.  byr 
=  bær  ni,  sv.  da.  by  landsby.  Sml,  ags. 
by  n  pl  bolig;  lit.  buvis  m  fast  opholds- 
sted.  Germ.  gr  f.  *buja  (ved  siden  av 
*b6u-ja-  i  bær).     Til  bua. 

Bya  (og  bøya  byge\  sv.  by,  laant  fra 
holl.  bui  =  nt.  bo,  boje  (nht.  Bci)  ds. 
Oprindelse  ukjendt. 

Byd  la  (sigte  mel  i  en  dertil  hørende 
indretning  i  en  mølle,  Vestl,  fra  holl. 
buidelen  =  ht.  beuteln  (mht.  biutelen)  ås.; 
av  holl.  buidel  m,  ght.  butil  m  (mht.  biu- 
tel,  nht.  Beutel)  pung.  Dette  ords  op- 
rindelse er  uklar,  beslegtet  er  nisl.  budda 
pung.  —  Til  bydla  hører  byglamjøl  (Shl) 
sigtet  mel. 

Bygd  /  (bebygget  egn,  distrikt),  gno. 
bygd,  sv.  bygd,  bornh.  bojd  f  landsbyg- 
den.    Avledning  av  byggja. 

Bygel  m  (høile.  Ha  Va  Tel),  gno.  by- 
gill  m,  sv.  bygel;  mnt.  bogel,  nht.  Bagel 
ds.  Germ.  grf.  *bugila  .  dim.  til  boge 
isml.  bygje  n  haandtak,  bøile,  Tel  Agd 
Har).  En  avlydsform  *baiigila-  (sml.  baug) 
er  kanske  bøygel  ds.  =  æ.  da.,  æ.  sv.  og 
sv.  d.  bogel  (hvis  ikke  bogel  likefrem  er 
den  laante  nt.  form). 

Bygg  n,  gno.  bygg  n,  sv.  (og  æ.  da.)  bjugg, 
dal.  bagg,  ^:=  ags.  béoiv  korn,  gnt.  beo  n  høst, 


avkastning.  Xordi.sk  grf.  '*beggum-  av 
*beuu'u,  til  idg.  rot  *bhu,  se  bua^ 
byggja.  Av  grundbetydningen  «det  som 
dyrkes»   videre:   (korn),  bygg. 

Byggja,  gno.  byggja  bo,  bebo,  befolke,, 
senere  og :  bygge  op,  sv.  bygga,  da.  bygge. 
Derav  nordeng.  bigg,  bigger  bygge.  Grund- 
form  *beivivian  >  *biggtvian.  Til  b  u  a. 
Sml,  bygg. 

Bygla  (opstable,  bygge  klodset,  Ha  So), 
bygle  n  (et  løst  opsat  hus,  So).  Kan  ikke 
godt  hore  sammen  med  jy.  bygl  dynge, 
hop  av  sammensankede  ting,  bygle,  bøgle 
opdynge  (bøgle  ogsaa  arbeide  med  be- 
svær), da  dette  ord  vel  har  oprindelig  k. 
Derimot  kunde  bygle  kanske  stilles  sam- 
men med  jy.  bøgel  avlukke  for  kalver,, 
ussel  hytte,  egtl.  en  utbøining. 

Byglen  (kuldskjær,  Sum)  Vel  til 
bøyg  ja.      Sml.    bygre    krum  figur  (Tel). 

Byggs  1  /  (forpagtning),  gno.  (i  14. 
aarh.)  bygsla  f  bortleie,  bortfæstning  av 
jord,  gsv.  bygsling  ds ,  til  byggja  leie,, 
fæste,  gno,  byggja  fæste  (en  hustru,  = 
kaupa),  bortleie,  gsv.  byggia  bortleie 
(jord\  Dette  er  ^=  got.  bugjan  kjøpe, 
gnt.  buggian,  ags.  bycgan  (eng.  buy) ;  men 
er  tidlig  sammenblandet  med  byggja  1. 

Bykja  (rote,  trænge  sig  frem.  Tel).  Til 
boka. 

Byksa  (hoppe),  gno.  (Bev.  saga)  byxa 
ds.,  shet.  buks  hoppe  klodset,  gaa  tram- 
pende. Vel  fra  tysk  :  mht.  biickezen  (-o) 
springe  som  en  buk,  sml.  mht.  bocken 
stange. 

Byl  m  (vindstøt,  Har,  byll  Snm),  gno. 
bylr  ds.  Sml.  sveits,  boll  enkelt  lydelig 
gjøing.    Se  byl  ja  vb.  og  bull. 

Bylgja  /,  gno.  bylgja,  sv.  biilja,  da. 
bølge,  =  mnt.  hess.  bulge  (eng.  billoiv  fra 
nord). .  Germ.  grf.  *bulgion,  til  *belg 
svulme,  se  belg. 

Byl  ja  (brøle,  Shl  Tel  Gbd  Ork  o.  fl., 
blæse  med  brølende  støt.  Ha  Shl),  gno. 
bylja  brøle,  gjenlyde,  sv.  di.  bolja  brøle; 
sml.  sveits,  bullen  brøle.    Se  belja. 

Bylma  (se  bister  ut.  Har,  tykne,  true 
om  ver,  Shl  So,  =  Mime  (bilne)  Sfj) ; 
sml.  sv.  rks.  belma  utsende  tykke  røk- 
skyer,  dial.  bålma,  bdlma  ogsaa  se  vred 
ut,  jy.  bolm  olm  (om  okse).  En  avled- 
ning kanske  i  nisl.  byhningr  askestekt 
brød  («tilrøket»).  Grundform  *bulma-  el. 
*bulgma-.  Til  roten  *bel  el.  *belg  svulme 
(sml.  ght.  belgan  bli  vred).  I  sv.  di.  og- 
saa forsterkende  :  bolm-stor.     Se  belma. 

Byne  n  [bøne,  skive,  særlig  perm,  Set 
Tel,  fjæl  i  en  blæsebælg,  Har).  Synes 
paa  grund  av  sin  betydning  at  maatte 
være  fremmed,  men  fra  nt.  kan  ikke 
noget  slikt  ord  paavises.    Først  i  Franken 
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har  vi  hitne  f  fjæl,  bret  (almindeligste 
betydning  i  ^ydtyskland  :  gulv  paa  stil- 
lads  noget  over  grunden,  loft,  r\\\i.Buhne). 

Byngja  /  tyk  person,  Tel  Ry  f.  Til 
b  u  ng. 

By  nja  dundre,  arbeide  med  larm, 
Korns  Ndm  Ned  Tel  Shl).    Se  buna. 

Bynnast  (stimle  sammen)  se  bisna. 

Byr  m  (gunstig  vind),  gno.  byrr  m, 
da.  hør,  sv.  di,  hyr\  of  ris.  hur  vind,  nmt. 
i  bore-los  uten  vind.  Hører  til  gno.  berå 
i  bet.  «bringe  fremover»  og  er  =  ags. 
byre  m  gunstig  leilighet.  Sml.  by  r  ja. 
Denne  sidste  betydning  vel  i  kvernbyr 
leilighet  (d.  e.  vand  nok)  til  at  drive 
Tavern,  i  Nhl  kvernahuryeå  sammenblan- 
ding med  hurd  (til  berå),  saa  og  i  sv.  di. 
kvarnbord  gunstig  vind  for  mølle  = 
bornh.  mølleb&r  f.  Sml.  dog  fær.  burdr 
<lrift  i  en  strøm.  I  Nhl  ogsaa  byrnad  =- 
■kvernbyr,  som  maa  høre  til  by  r  ja. 

Byrd,  hør  f  (det  som  bæres  paa  en 
gang  ,  gno.  hyrdr,  sv.  horde,  da.  byrde. 
Idg.  grf.  *hhrtt,  fem.  til  ptc.  pass.  *bhrto- 
(se  berå).  Sml.  got.  baurjjei  f  byrde, 
ght.  burdt  (nht.  Biirde),  mnt.  bordeine), 
ags.  hyrpen,  hyrden  f  (eng.  hurtJien,  hurden  . 

Byrd,  hørd  {hør,  børt  pligt,  gang,  tur  , 
sv.  di.  bord  pligt  efter  tur,  da.  børt ;  fra 
nt.  bort  rækkefølge,  holl.  beurt,  mndl. 
ghehorte  lod,  sml.  ght.  giburida  lod,  det 
tilkommende:  til  ght.  gehurien  ske,  til- 
falde, se  by  r  j  a. 

Byrda  /  (kasse,  stor  kiste),  gno. 6«/rda. 
(rerm.  '"'hurdion.  Vel  en  avledning  av 
bord. 

Byrdel  haandtak,  hankforraet  bære 
rem).  Vel  heller  byrel  (Shl  So  børel,  Har 
hyredl,  Nfj  børild,  ald).  Sml.  shet.  hirli- 
hand  baand  over  aapningen  av  en  stråa 
kurv,  og  .læ.  hyrle  trænagle  til  for})in- 
<lelse.  (irundform  *hurila-.  Til  berå. 
Sml.  ags.  hyre)le  «bægerbærer»,  mund- 
skjenk,  hvorfra  gno.  byrli  ds.  Nfj  børald 
er  omgjort  (jf ter  su  ff.  ald  som  ogsaa  er 
redskai>SHufliks. 

Byrd  ing  (om  baat  i  smstii.  (som  tri- 
hyrding  med  saa  og  saa  mange  bord  , 
sv.   di.   -hiirdiug  ds.    Til   I)  ord. 

Byrg  bjcrgelig,  hjulpen,  stolt,  stor- 
agtig,  i  Slil  ogsaa  driegtig,  gno.  hirgr 
lijul|)('ii,  sen.  mno.  hirgilegr  bjergelig; 
sv.  di.  hitrg  duelig,  t ilstra'kk<'lig.  Verbal 
adj<-l<1i\  til  gno.  hjarga,  s(^  berga.  Der- 
til bi/rga  (forsyne,  indhjergei,  sml.  gno. 
hirgjfi   lijælpc  en   saa  han   klarer  sig. 

Byrja  1.  ar,  hegynde),  sv.  hiirjd  ds., 
gno.  hyrjd  frcrnliringe  nog«'t  s:ia  det  1)1  ir 
til,  avle,  t;i  til  med.  (irnndhctydningen 
er  "løfte  op"  (sml.  uppltav)  :  glit.  hurien 
løfte  op.     Til    he  r  a.      Se   llg. 


Byrja  2.  ^ fortid  burde j,  sv.  bora,  gno. 
byrja  (byrjadi  og  burdi)  tilkomme.  Sva- 
rer til  mnt.  boren  tilkomme,  passe,  ske, 
gnt.  giburian,  ght.  gehurien  hænde,  ske, 
tilfalde,  passe  sig  (nht.  gebuhreUj,  ags. 
gebyrian  sømme  sig,  pa.sse,  ske.  Germ. 
*ga-hurjan  svarer  til  gr.  ovtjucptpeiv  stemme 
overens,  hæmde  (egentl.  «bære  sammen). 
Til  berå. 

Byrja  3.  (ar,  gaa  kraftig  paa  med, 
drive  paa.  So  Har  Shl  Kog  Agd  Tel  o.  fl.). 
Vel  samme  ord  som  byrja  1.  —  Ify^ja 
i  seg,  byrja  aa  eta  fylde  sig  (So  Kog  Agd 
Kom  Hed)  er  vel  samme  ord  (med  side- 
former bura  og  bora). 

Byrkelonga  slags  fisk,  molva  abys- 
sorum,  Sn!n  Koms  Ndm,  hjørkelaanga 
Shl,.     Sml.  berk. 

Byrnskap  (fiskeredskaper,  garn  osv., 
No,  ogsaa  (sj.  hyrn  f  .  Sml.  byrnad 
(SBh  Tr)  fornødenheter,  redskaper;  byiii 
er  verbalsubstantiv  til  byrja  2. 

Byrra  1.  utspærre.  h.  seg  bryste  sig, 
Har).     Til  borre. 

Byrra  {etter  ein)  2.  (jage,  Kyf,  ogsaa 
hyrsa  etter,  bussa  etter,  Kyf).  Sv,  di. 
bussa  hidse  paa».  Sml.  hissa  hidse  (en 
hund)  (Kyf;.     Lydord.     Se  busta  paa. 

Byrren  (vred,  hidsig,  om  dyr,  Va,  stolt, 
strunk.  Har  Shl,  paa  Sum  birren).  Sml. 
sv.  di.  borras  bli  vred,  være  grætten. 
Avledning  av  borre 

Byrsa  /  (gevær),  sv,  hossa,  gno.  (1365 
hyssa  æske.  Fra  mnt.  busse  =  ght.  buhsa 
(nht.  Biichse  æ^ske,  gevær).  Dette  fra  mlat, 
huxis  -=--  gr.  mV^ic  daase  av  bukshom  (gr. 
tii5oc  . 

Byrta  opklare.  aabenbare,  h.  seg  prale 
gno.  birta  gjøre  lys,  aabenbare,  shet"  hirt 
opf riske  (en  ild)  ^^  got.  bairlitjan  oplyse, 
ags.  bierhtan  skinne.     Til  bjart. 

Bys  n  (strøelse.  Tel,  smaat  avfald,  Tel 
Ma,  et  gran,  Ostl)  bus,  bos;  hysja  1. 
(strø,  Ivhg  Nhl  Vo).  Sml.  sv.  di.  byssja 
{■(>■)  strøelse,  usselt  straaleie,  bornh  hyssja 
straaleie  (derimot  jy.  hysse  en  vugge,  se 
byss  a). 

Bysa  /'  (slags  fartøi  ,  gno.  buza,  fæ>r. 
bussa,  eng.  di.  buss  liskerl)aat,  holl. 
huis  ds.,  mnt.  Im{t}se  ds.,  gfra.  Im{s)se;  fra 
mlat.  bucia  (ght.  bnzo,  ags.  Imtse). 

Bysja  2,  se  busa. 

Bysa  tykt  kvah.set  kvindfolk,  Koms 
Ndm)  t^yssa  (ds.  Nfj  o.  11.  .  Til  husa; 
se  bu  ssa  og  ])aus. 

Byssa  (og  hissa,  synge  for  harn  til 
sovn,  sondenfj.,  ogsaa  bøssa),  sv.  hyssa. 
da.  di.  bysse  (og  bise  Molheeli)  ;  nt.  hns- 
srn  (med  hiott  ss  .  Lydord  som  hia  ds. 
(Dal  Li  ,  hya  (søndenfj.)  ds.,  Itaia  viiggc 
harn     Li). 
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Bysta  1.  (borste,  sætte  børster  paa, 
//.  seg  reise  børster),  gno.  hyrsta  forsyne 
med  børster,  hyrstast  reise  liaarene  i 
vrede,  sml.  shet.  hirst  vred,  harsk;  sv.  di. 
hyrsta  hekle  (lin),  borsta  sig  reise  hor- 
ster, bli  vred,  bysta  (Gotl)  være  stolt  og 
stiirsk ;  sveits,  sich  bilrsten  reise  børster 
om  dyr),  stritte  mot  (om  mennesker). 
Til  bust. 

Bysta  2.  (rokke,  Osterd),  sml.  sv.  di. 
(Gotl)  bysta  puffe.     8e  boy  st  a. 

Byta  (bytte,  dele),  byte  n  (ombytning, 
deling,  grænseskjel)^  mno.  byta  bytte, 
dele,  sv.  byta\  fra  mnt,  buten.  Formo- 
dentlig av  bi-utian,  sml,  gno.  yta  række 
en  noget  t^til  u  t).  —  byting  m  (en  skif- 
ting), sv.  og  bornh.  byting  ds. 

Bytning  (^=  tvibytning  kagge  med  hund 
i  begge  ender,  Kbg  Nu,  fjerde  mave  (= 
botning,  So  Ha).     Til  botn. 

Bytta  /  (bøtte  osv.),  gno.  bytta,  sv, 
bytta,  =  mnt.  budde  {bodde";,  butte,  holl. 
J)ut  ds.,  ags.  bytt  f  sæk  (eng.  but  er  vel 
lielst  fra  holl.,  se  butt),  ght.  butin,  mht. 
bitte,  blitte,  biiten  (nht.  Butte,  Butte  f). 
Vistnok  laanord  fra  romanék  :  mlat.  bu- 
tina  flaske,  som  er  gr.  tidtivii  omflettet 
vinflaske,  kurvflaske  (it.  botte,  botta  slags 
vinfat,  sp,  bota  vinsæk,  fr.  botte,  boute 
skindbælg,  støvel).  Mnt.  bodde,  budde 
maatte  hero  paa  kontamination  med  bo- 
dene (se  bydna).     Usikkert. 

Bægja  (hindre,  stanse,  Ma  Shl  Hel 
(^d,  være  motsræbende,  No),  gno.  bægja 
drive  ut  av  stilling,  hindre,  i  fær. :  mangle, 
skade,  hindre,  nordsv.  bågdr  være  envis. 
Se  ba  ag.  Dertil  bægn  f  (^hinderlig  stil- 
ling, No). 

Bæksta  (arbeide  med  smaa  midler, 
kludre,  Ød),  se  beks  ta. 

Bækta  (bræke,  i  Li  og  Set  om  kalver). 
Svarer  til  hair.  begezen  ==  bægen  skrike 
hoit  (især  om  hornkvæg).    Se  bek  ra. 

Bæla  (slæpe,  trælle  =-  pæla,  bala).  I 
bet.  drikke  meget  (Hed  Rom  Tel  Ød), 
proppe  mat  i  sig  (Smaa  o.  fl.)  er  det  vel 
for  belga  (sml.  og  belma). 

Bær  (bærende  i  en  retning  og  til  at 
bære  (i  smstn.),  drægtig)  nisl.  bærr  ds., 
zno.  i  betydningen  berettiget  til.  Svarer 
til  ght.  bdri,  mht.  bære  (mest  som  sidste 
led  ,  bærende,  frembringende,  istand  til. 
Verbaladj.  til  berå.  Sml,  skrt.  bhdrya- 
■<om  kan  el.  skal  bæres. 

Bæra  vb.  (er,  bølge,  Har),  bærla  {-ar, 
gaa  i  smaa  bølger,  Snm  No),  nisl.  bærast 
l.evæge  sig.  Germ.  grf.  *bcrjan,  *béril6n. 
Til  baara. 

Bæsa  1.  sætte  paa  baas),  gno.  bæsa, 
hdsa  ds.,  sv.  di.  bdaa,  båsa.    Se  baas. 

Bæsa  2.  (blaase  svakt,  lufte,  tørre  litt, 


Shl).  Kunde  hænge  sammen  med  l)asa, 
hvis  grundbet.  er  tørre,  fallers  kunde 
man  tænke  paa  slegtskap  med  skrt.  bhas 
blaase  babhasti  blaaser,  hhasma-  blaa- 
sendel. 

Bæva  (ligne  litt,  Nfj),  se  hiva. 

Bø  m  '^engmark,  den  opr.  bet.  «gaard 
bare  i  stedsnavn),  gno.  bær  m,  fær.   bøur 
hjemmemark,  indmark.     Se  by. 

Bøgsl  n  (rygfinne  paa  store  fisker,  paa 
hval,  No),  gno.  bæxln  skulder  (paa  drage), 
rygfinne  paa  hval.  Germ.  grf.  *b6gisla- 
til  bog. 

Bøkja  tørre  litt,  Snm  Nfj).  Til 
1)0  ken. 

Bøl  (geil,  om  hundyr,  især  sugge,  Tr 
No),  sv.  di.  bål  ds,  (om  sugge  og  ko). 
Se  bola. 

Bøla  (lage  rede,  BSt  Ød,  b.  seg  yngle  , 
nisl.  bæla  ds.,  fær.  bøla,  sv.  di.  b()la^ 
Til  bol. 

Bøle  n  (opholdssted.  Tel  Bu  Ha,  rede,, 
knld),  gno.  bælin  ^=  bol,  sliet,  bøli  yugle- 
plads  for  sjøfugl,  sv.  di.  (Jtl)  bole.  — 
bøling  (kvægbesætning,  Gbd),  sv.  di. 
(Bhl.)  boling  ds.,  sml,,  Nfj,  bølingar  dyr 
av  samme  kuld,  og  sv,  di.  -boling  en  som 
bor,  f.  e.  skredsboling  mand  fra  Skred- 
vik  sogn. 

Bøn  /  (bøn,  i  Gbd  Ha  ogsaa  forban- 
delse),  gno.  bæn,  bon  f,  sv.  da.  bon,  = 
ags.  bén  f  (eng.  boon  fra  nord).  Germ. 
grf.  *b6ni-  til  idg.  rot  *bhd  tale  ^se  bann). 
Swil.  gr.  cpcovi^  stemme,  maal,  arm.  baii 
tale. 

Bøta  (forbedre,  lappe,  bøte,  undgjelde)^ 
gno.  bæta,  sv.  biita,  da.  bøde,  =  got.  bot- 
jan,  ags.  bétan,  gnt.  botian,  ght,  buozen 
(nht.  bassen,  dial.  ogsaa  flikke,  lappe). 
Til  bot. 

Bøvel  (umenneske,  Østl  Ma  Jæ,  uartig 
gut,  Shl,  fanden.  Har),  sv.  bo/vel  fanden 
(laant  til  fi.  pyoveli  bøddel).  Kanske  av 
bøddel  med  indvirkning  av  dævel. 

Bøver  m,  sv.  bdfver,  da.  bæver;  laan 
fra  nt.  bever.  Øm  den  nord.  form  se 
bjor.  —  bøvergjcld  n  (castoreum),  sv. 
båfvergell,  da.  bærergjel,  fra  mnt.  bever- 
gél(e)  ^  nht.  Biebergeile.  Sidste  led  er  mnt. 
geile  testikel  (stoffet  dannes  i  testikelen). 

Bøyg  m  (boining,  boid  figur,  So,  stak- 
kar, Gbd;  knæk,  svækkelse,  No  o.  fl., 
knipe,  forlegenhet, Tel).  Sml.  nisl  beygjaf 
det  at  være  krum  og  beygla  egtl.  bule, 
dernæst:  knipe,   forlegen liet.    Til  flg. 

Bøygja,  gno.  beygja,  sv.  boja,  da,  bøje 
æ.  bøge),  =  ags.  biegan,  ght.  bongen, 
kausativ  til  det  st.  vb.  got.  bingan,  gnt. 
ags.  bugan  (eng.  bo^f^,  ght.  biogan  (nht. 
biegen).  I  gno.  bare  i  ptc.  pass.  boginn 
og    i    fortid    fl,    bagu.     Idg.    rot    *bhughy 


54 


Bøygel— Dagverd 


se  hoge.  En  idg.  rot  *hhuk  i  ght,  buhil 
haug.  se  b  o  1  a. 

Bøygel  se  b  ygel. 

Bøyk  m  (hestebremse.  Tel).  Egentlig 
haardnakket  person,  derav  høykja  1.  tvinge 
sig  frem.  Til  bauka.  høykja  2.  (skjene, 
bisse,   Agd  Tel  Ba)  er    avledet  av  bøyk. 

Bøykja  3.  (byge,  koke  i  lut),  sv.byka; 
fra  mnt.  huken  =  mbt.  huchen,  hiuchen 
(nht.  hanchen,  hduchen),  eng.  huck.  Vel 
romansk  :  it.  hucato  lut,  fr.  huer  byge. 
Kanske  av  it.  huca  hul,  fordi  luten  siltes 
gjennem  en  hullet  klut,  sml.  sp.  colada 
byging  [colar  sile). 

Bøyla  (vrænge  einene  og  se  olmt,  om 
stut,  Tel  Vestf).     Til  baula. 

Bøys  /  (svær,  anselig  kvinde,  Dal  Li 
Ma  Set,  stormodig  kvinde,  Stjør),  hoysen 


(stor  og  vid,,  nisl.  ^e7/6■^/^n  tyk,  svær,  stor, 
da.  di.  høs  velnæret,  tyk.  Til  baus.  — 
høys  gut  (Vestf  o.  fl.)  er  iva  awg.  hoys  (pl.). 

Bøy  sta  1.  (banke,  prygle,  Kyf,  ogsaa 
høsta),  gno.  heysfa  ds.,  sv.  bosfa,  æ.  d. 
høste.  Vistnok  avledning  til  gno.  hauta 
slaa. 

Bøysta  2.  (sætte  av  sted,  storme  frem, 
Kyf  Har)  hænger  sammen  med  b  u  s  a, 
bausa. 

Bøyste  (kjotstykke.  bog  til  gjestebuds- 
kost,  Set),  gno.  heysti  n  skinke,  sv.  hoste 
svinebog  (æ.  d.  høste).  Hører  vel  til  ro- 
ten hus  svulme,  se  busa,  sml.  ir.  huas  buk. 

Bøytel  m  (kop,  kumme,  Snm\  Ser  ut 
som  en  (gammelnorsk?  forvanskning  av 
gfra.  nfra.  houteille  flaske  (mlat.  hutilla), 
som  hører  sammen  med  bvtta. 


D. 


Dabba  1.  (dovne,  sagtnes,  avta,  Snm 
Koms  Nu  Gbd).  Se  davra  (intensiv  for- 
dobling . 

Dabba  2.  (gi  lette  slag  paa  noget 
mykt,  gaa  med  korte  skridt  paa  hele 
fotbladet,  fastklappe  med  foten,  Agd  Rog); 
hertil  dabb,  dabbe  m  (liten  tung  tyk 
figur.  Ha  Køl  Tel^ ;  shet.  dab  stykke  dyn- 
get havbund;  sv.  di.  dabb  seig  klump, 
dabba  tilsmudse,  jy.  dabe  kølle  til  ler- 
stamping.  Sml.  øfris.  da/en  banke,  støte, 
drøne,  skjelve,  daferen  banke,  drønne, 
komme  i  skjelvende  bevægelse  (holl.  da- 
veren),  vestfl.  dave.r  skjelving,  mndl.  mnt. 
daveren  gi  en  sitrende  lyd;  eng.  di.  dah 
gi  et  let  slag,  dabble  plaske  i  vand  eller 
søle,  dabby  fugtig,  .slåp,  dauer  skjelve. 
Da  vestfl.  dabben,  dahhelen  (debhelen)  be- 
tyr handvalke,  er  det  rimelig  at  mht.  be- 
teben  st.  vb  stryke  hen  over,  beføle  horer 
hit,  og  saaledes  og-*aa  nht.  tappen  egtl. 
famle  ved.  En  germ,  rot  dab  [dcb)  med 
betydning  klnp])e  (paa  noget  bløtt  der- 
næst  om  den  derved  foraarsagede  bjoN 
ring,  og  tillige  ogsaa  lyden  derav.  Kan 
ske,  at  sammenstille  med  serb.  depati 
slaa.     Se  da  v  a. 

Dabbe  m  (vandpyt,  Ma).  Se  da  ve 
(intensiv    fordobling). 

Dabla  (plaske  sagte,  Kkvali)e,  lv'yf  .I:r 
Ma  ivbg  Tel;,  sml.  gno.  dajla  ds.;  eng. 
<li.  dahhle  plaske  i  vnnd  el,  søle,  veslM. 
dahhelen  handvalke,  ic.  holl.  dahJielen.  !»<• 
ar>)eide  noget  ujykt,  sole.  Sedahba.  Mn 
anden  a\  ledning  er  dafsa  (plaske,  gaa 
skjøditsløst,  \'Tel  lOidsk.}, shet.r/jV(/]s  ])laske. 

Dada    (bysse    barn.     \^^g(l  ,      ICcdupli 


ceret  barneord  da,  sml  fr.  dodo  (barne- 
ord)  søvn  og  dodiner  vugge,  gynge  (it. 
dondolare).  Ved  siden  herav  ogsaa  daia 
(vugge  og  bysse,  VAgd)  sml.  jy.  daje 
vugge,  ogsaa  lede  et  barn  som  begynder 
at  gaa  (eng.  di.  dade  i  den  sidste  bet.  . 
Sml.  ogsaa  dadda  amme,  sv,  ds,,  bulgar, 
tyrk.  dada  ds.     Se  bai  a  og  dudda. 

Dadra  (skjelve,  dirre,  Ma  Set  Tel  Ba), 
nisl.  dadra  (rofimni),  sv.  di.  dadra  dirre, 
nordeng.  dadder,  dather  ds. ;  svab.  dat- 
teren sitre,  bair.  tattern.  Reduydiceret  av 
en  ger.il.  rot  dar,  se  darra. 

Dafsa  se  dabba. 

Dag,  gno.  dagr  m  =  got.  dags,  ags. 
divy  leng.  day),  gnt.  dag.,  ght.  tag  (nht. 
Tag).  Sandsynlig  til  idg.  ^'dhegh  brænde 
(lit.  degti,  skrt.  dakati),  sml.  lit,  dagas 
hostningstid,  gpreus,  dagis  sommer,  — 
daglidet  (adj.  n  langt  paa  dag.  Tel  o.  fl.), 
shet.  dagalien  begyndende  skumring;  se 
lid  a.  —  dagrap  (airji,  Tr  So,  med  va- 
rianter dagrabb,  dalgrah,  daugra}),  Od, 
dagglabb.  Nam).  Sml.  lignende  lyd  i 
tyske  navn  paa  planten:  rabisgras,  raps- 
gras,  rabinen).  —  dagsmeit  osv.  se 
meie.  —  dagstøtt  (altid  i)aa  sanniK" 
dag,  i  Tel  ogsaa  som  adj.  dagstød,  be- 
stemt til  en  viss  tid  ,  gno.  dagstivtt  adv. 
ds.  —  dagtinga  akkordere  Tel),  gno. 
dagjflnga  forhandle  i  en  forut  tilsagt  for- 
samling \i\\\i.  tagedingen,  feidingen  ds. 
(nht.  vert<'idige)i),  avl.  av  gno.  dagfnng, 
glit..  tagading  (gnt.  dagathingi)  egtl.  «ter- 
min  (lag  )møte>'   (se  ting). 

Dagverd  (dngnr  osv.,  formiddagsmaal- 
tid),  gno.  dagverDr,  hw  dagrard,  dn.davre. 
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Til  guo.  verdr  m  maaltid.  —  Avl.  daga,  da- 
gast  (bli  dag),  da.  dages,  sv.  dagas,  gno.  daga 
(upers."  =  ags.  dagian,  glit.  tågen  ds.  — 
dagna  ds.  Ostl  ,  i-ær.degna,  dertil  dagning 
(og  degning,  BSt  Ha  Tel),  sv.  da.  dagning 
ds.  (eng.  dawn,  meng.  daigening,  fra  nord), 
sml.  gis\.  deging.  —  dagast  uppe  (over- 
raskes av  dagen,  om  trold  .  gno.  daga 
iippi  ds.  Sml  med  noget  anden  betydning 
dagast  upp  (komme  for  dagen,  Ndm), 
som  vel  sk3'^ldes  fremmed  indvirkning, 
da.  opdage  (æ.  bet.  ogsaa  kundgjøre,  vise 
sig\  sv.  uppdaga  :  østfris.  npdagen  komme 
for  dagen,  bringe  for  dagen,  hoU.  opda- 
gen  komme  for  dagen,  vise  sig. 

Dake  m  (senfærdig,  doven  kar,  Snm), 
daka  og  dakka  (gaa  langsomt  og  vug- 
gende, 8nm),  shet.  dak,  djak  gaa  og 
drive;  sv.  di.  dakka  gaa  sent,  dakk  træt, 
dakna  bli  træt,  daane;  sml,  nordeng.  da- 
cker  gaa  hit  og  dit,  slentre  om,  gaa  om- 
kring paa  en  svak  maate,  dackle  sagtne 
tarten,  nøle,  mndl.  dakeren  vifte,  vaie 
vel  av  bet.  «gaa  frem  og  tilbake»;.  I 
Ostfr.  dakkern  traske,  ogsaa  gaa  rask  og 
lydelig. 

Dakka  (klappe  fast  ned,  Tel  Set  ; 
sml.  eng.  di.  (Wight)  dack  slag,  klaps. 
Til  foreg. 

Dal  m,  gno.  dalr  m  =  got.  gnt.  dal  n, 
ags.  dæl,  ght.  tal  n  (nht.  Tal.  Nærmest 
beslegtet  er  gsl.  doln  grube,  fordypning 
og  gr.  O-oXoc  /'  hvælving,  rundbygning  og 
y^aXauoc  et  dyrs  leie.  —  dala  (dale,  synke, 
dala  av  om  vivérskyer\  sv.  dala,  da.  dale, 
shet.  dal  ogsaa  avta,  stilne  om  ver.  Nær- 
mest laant  fra  nt.  dalen  synke  (sml.  got. 
dala])  nedad,  mnt.  dale  ds.  . 

Dalar  m  (daler,  mynt),  sv.  da.  daler, 
gjeimem  nt.  daler  (hvorfra  og  eng.  dol- 
lar) fra  nht.  Taler,  som  er  forkortet  av 
Joachimsthaler,  efter  Joachimsthal  i  Boh- 
men,  hvor  denne  mvnt  ])lev  slaatt  fra 
1519  av. 

Dalga  (dænge  ,  sv.  di.  dalja  ds.  Laan 
fra  nt.  dalgen,  daljen  hugge,  slaa,  pryle, 
nht.  di.  dalgen,  talgen  pryle.  Kanske 
germ.  *J)alg  ,  beslegtet  med  lit.  sn-talzti 
gjennempryle. 

Dalk  m  (vedhængende  klat,  NGgd, 
l>raas,  Gbd,  let  dask,  VAgd,  stymper,  sø 
ler,  Tr  Østl),  sv.  di.  dalk  vedhængende 
klump,  stj^mper,  bornh.  dalk  ds.  Til 
dalka  .søle,  kludre,  gi  et  let  slag  med 
noget  fugtig,  dingle,  hænge  ved  (som  en 
dalk  ,  fær.  dalka  søle,  shet.  d[j)alk  gaa 
tnr>gt  vassende,  klodset,  med  skvulpende 
støvler,  gi  en  skvulpende  lyd;  bornh. 
dalka  dingle,  slænge;  eng.  di.  dawk  til- 
smøre, dalk  slags  klæbrig  ler,  sml.  jy. 
dælket  gjennembløtt    av  regn\    nno.  dal- 


ken  halvvaat  og  klissen ;  mht.  talke 
klæbrig  masse,  bair.  dalken  arbeide  med 
noget  klissent,  dalk  klodrian,  steir.  dal- 
ken, talken  pl.  slags  grøt  el.  deig,  dalket 
deiget,  dum,  svab.  dalk  halvbagt  brød, 
kludrer,  klodrian.  Vel  beslegtet  med  dall  a. 

Dall  m  1.  (hærdet  klump,  Rog,  daldr 
m  ds..  Tel;,  dalla  /  (liten  rund  figur, 
YSo  Nfj  dalle  m  (ds.,  ogsaa  dopp.  Ha), 
shet.  djall  klump,  rund  figur.  Til  dalla 
dingle. 

Dall  m  2.  =  ambar,  Sfj  Snm  TrNo), 
nisl.  dallnr  ds.,  fær.  doll  f,  dollur  m 
hjemmegjort  lerkar.   Se  dull. 

Dalla  (løpe,  trippe,  Rom,  svinge  smaat 
frem  og  tilbake,  dingle,  Tel,  gaa  og 
slænge,  Tel  Slil  So  Bu  ,  shet.  dal,  dalt 
gaa  dovent,  slænge  bakefter,  sv.  di.  dala, 
dalla  gaa  langsomt,  slentre  om,  jy.  dalle 
gaa  og  slæpe,  dingle,  dalre  gaa  lang- 
somt, slentre,  bornh,  dallra  dingle,  sv, 
dallra  vibrere.  Hertil  vel  og  sv,  di,  dalma 
staa  og  hænge,  være  lat,  skjemte,  da,  di. 
dalmer  dagdriver,  sml.  sveits,  dalmen 
skjemte,  drive  gjek.  Sml.  svab.  dalle 
(æ.  dalde)  taapelig  menneske  og  meng, 
dallen  skjemte,  leke  (eng.  dallg  .  Mulig 
idg.  *dhel  i  arm.  do\am  skjelve,  ir.  deilm 
skjelving.     Se  dilla. 

Dalsa  (søle  i  noget.  Tel,  gi  et  droit 
slag.  Tel).     Laget  paa  dalka  og  dalga. 

Dalta  (løpe  med  smaa  skridt,  trippe. 
Ha,  o.  fl,,  isæ^r  d,  etter,  Shl  Ry  f  Dal  Agd 
Tel  Gbd,  dingle.  Dal).  Til  dalla.  Sml. 
sv.  di.  dalt  klump  ^^sml.  dall),  dalta 
klumpe  ihop.     Sml.  dilta  og  dulta. 

Damb  n  i  støv.  Od),  sv.  dam,  dial. 
danib  ds.  Dertil  daniba  (støve,  Rom),  sv. 
damma.     Se  dem  ba. 

Damb  m  liten  pyt  av  spildt  væske. 
Ry  f  Shl).  Se  demba  /".  Efter  formen 
=  damm.  med  betydningspaavirkning  fra 
d  a  v  e  og  dape. 

Damla  (plaske,  Ryf  Shl  So  Sfj,  and- 
øve, Shl  Ryf),  de  ml  a  (plaske,  ogsaa 
bæ'lge  i  sig,  Snm.  fylde  et  kar  ved  ned- 
trykning  i  vand,  Tr  No,  derav  «trykke» 
i  visse  andre  forbindelser,  Gbd  Ndm  Nam 
Inh  Ød  Hel),  nisl.  fær,  damla  plaske, 
shet,  deml,  dembel  plaske,  dyppe  ned  (et 
spand)  til  fylding.  Er  vel  gno.  dabla 
(se  dabba)  med  ind virkning  fra  en  germ, 
rot,  dem,  se  under  dampa. 

Damm  ml.  (dæmning,  vandpyt)  mno. 
dammr  m  dæ^mning,  fær.  dammur  dæm- 
ning, vandpyt,  æ.  sv.  damber  (dampn) 
opdæ^mning,  opdæmmet  vand,  sump,  nsv. 
dam,  da.  d((ni  (^nu  kun  vandpyt).  Er  vel 
helst  laan  fra  nt.  :  mnt.  holl.  dam,  eng. 
dam  =  ght.  tam  dæmning  (nht.  Damm 
nt.   form)  ogsaa  chaussé ;   i  nt.  ogsaa  op- 
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dæmmet  vand).  Sml.  <iot.  faurdammjan 
dæmme  av.  Se  demma.  Kaiiske  av 
*(lambma-,  beslegtet  med  gr.  0-ct:iTto  grave, 
råcppoc  groft,  N.  v.  Wijk  I.  Fo.  24,  31; 
sml.  Lidén  Arm.  Stud.  41  f.\ 
Damm  2.  siiekave,  No).  Hører  til  dambn. 
Dampa  (gaa  stumpende,  gaa  sent  og 
skjødeslost,  VAgd,  bruke  lang  tid,  søle, 
Li\  Sml.  bornh.  dampa  dumpe  ned,  og 
bair.  dammcrn,  dampern  banke  med  tin- 
gertupperue,  mht.  temeren  slaa,  banke, 
larme,  iamer,  getummer  larm  (av  bank- 
ing .     Se  dem  pen,  dumpa. 

Dan  (beskaffen.  Ork  Gul  Od,  ogsaa  slem, 
slet,  Ork,  lysten,  begjærlig,  Vestf  Hed 
Ha  Ki,  forbløffet,  forskrækket,  Od  NTel 
Nfj,  raedtat,  øm,  saar,  Gul  Ei,  kunstlet- 
pen.  NTr  NTel,  kløgtig,  fiffig,  Ryf  Jæ); 
sv.  di.  dann  beskaffen,  betat,  forskræk- 
ket, ængstelig,  var  om,  ivrig,  da  di.  dan 
indrettet,  skikket  til  ellers  i  saadan, 
hvordan  osv.,  sv.  sådan,  hnriidan  osy.);  fra 
mnt.  dan  (^  gedan)  g.]ort,  skapt,  beskaffen 
Ulerav  sådan,  n-6ddn).  Ptc,  til  vb.  don 
gjøre,  se  don.  Til  betydn,  «ængstelig, 
var  om,  ivrig»  sml.  vestfl.  gedaan  zijn  in 
iets  være  ømfindtlig  for. 

Dana  danne  ,  da.  danne,  æ.  sv.  og 
nsv.  dana.     Laget  li  dansk)  paa  dan. 

Dande  dandes,  dannemann,  -kona  osv.), 
mno.  dandi,  nisl.  ddi)ndi,  dd(i)ndismadur 
osv.,  sv.  danne-,  gsv,  dande-,  senere  og- 
saa donde-  (dandes-,  dondes).  æ.  da.  dande, 
donde  (dannemand)  osv.  I  samme  bet. 
gno.  dugandisniadr,  dugandi  madr  hæ- 
derlig  mand,  gsv.  dnghande  man  ds.  Det 
ser  ut  som  om  dette  duf/andi  er  blit  av- 
løst av  det  laante  mnt.  donde  (=  øfris. 
duande,  mndl.  doende)  virksom,  driftig, 
ptc,  præs.  til  don,  se  dont.  I  isl.  er 
det  laante  ord  tillempet  citer  ddindi  n 
noget  som   er  beundringsværdig. 

Dangla  slaa  med  svake  slag,  Nam 
hill,  arbeide  klodset,  kludre,  Ork,  la 
dingle,  Tr,  dingle,  almindelig),  shet.  dan- 
gcl  dingle,  slentre,  sv.  di.  dangla  svinge, 
vakle  hit  r)g  dit,  slentre,  være  doven, 
bornh.  dangla  slentre  om  ørkesløs,  jy. 
dangle  dingle,  slenti*'  om  ørkesløs;  skot. 
dangle  svinge,  dingle,  slentre  om  ørkes- 
løs. Sml.  Hvab.  o.  11)  fangeln  uthamre 
(skjerpe  Ijaa,  ha  samleie  me<l.  Se 
<1  en  g  j  a   og  dingl  a. 

Dank  ni  liten  slump.  Ila  T<'1  .  Til 
saninie  rot  som  dnnka,  sml.  sv.  di.  danka 
slaa  ('paa,  liornh.  danka  a\live  ve<l  slag. 
Samme  ord  vel  i  k'  j)/jardank  k<»))lK-rskil 
ling  sml.  slfivl  .  l.iklK-lcn  med  russ. 
flenga  kn])\u-vs\i\\\'\i]ir  t-,  \(.\  t  il|;cldig  (sml. 
arm.   dank  liKii   niynl    cl     vc;^!. 

Dank     hdigijang,    i   ilr/fa  r/.,  SlMi  Ndm 


Smaa  o.  11.,  gaa  i  d..  Ha),  fær.  dankur 
driveri,  sv.  og  da.  di.  slå  dank.  Dertil 
danka  gaa  ledig  (Ha  Røl),  sv.  di.  danka, 
jy.  danke  ds.  Ogsaa  dnnkla  (Shl :  slentre, 
være  langsom.  Til  foreg.  [danka  egtl. 
«slaa»).  Paa  Snm.  betyr  danka  ogsaa 
synke,  falde,  avta,  sml.  jy.  dankel  træt. 
Dank  er  en  /t:-avledning  av  roten  i  dengja, 
sml.  dangla;  saaledes  er -sv.  dankiy\\(\t 
talglys  (egtl.  «dinglende»)  =  sv!  di.  Ijns- 
dangling. 

Dan  kar  m  f  kar  at  bære  melk  i.  Hel. 
ølkande,  Snm  TrJ.  Vel"  av  tankar  under 
indvirkning  av  dunk. 

Dans,  dansa,  gno.  danz  dans,  vise, 
dansa  vb.,  fra  fr.  danser,  it.  danzare. 
Dette  antages  at  komme  av  ght.  dinsaft 
=  got.  Jjinsan  st.  vb.  drage,  trække.  skrt. 
taiis-  ryste,  trække  hit  og  dit.    Se  tane. 

Dånt  m  1.  =  dank  1.  {driva  d.,  Ndm 
Ork\     Til  den  ta. 

Dånt  ni  2.  (virkning,  fynd,  klem,  Ndm\ 
Til  den  ta.  Sml.  sv  di.  datt  m  forslag, 
mon,  og  ddntldiis  {J\l,  «forarglig,  oskick- 
lig,  dum»  -=  da)ita{r)laus  (Ndm)  slåp. 
magtløs,  intet  utrettende. 

Danta  (kritisere  smaalig,  NGbd);  æ. 
sv.  og  sv.  di.  danta  klandre,  dadle,  tale 
ilde  om,  sv.  hakdanta  baktale.  Neppe  til 
æ.  holl.  danfen  vaase  (Kil),  som  ligger 
temmelig  langt  fra  i  betydn.    Se   dat  la. 

Dapa  (dovne,  sagtne,  stilne,  bli  slåp, 
Set  VTel).  av  da  va  under  indvirkning  av 
dåper.     Nisl.  daprast  ta  av,  bli  mat. 

Dap  n,  dape  m  (slud,  Snm),  av  samme 
rot  som  dabba,  samme  ord  som  flg. 

Dape  m  (vandpyt,  skvært  av  si)ilt  vand. 
Tel,  =  dabbe)  sv.  di.  ;Bhl)  r?(77>(' ds.,  sml. 
gotl.  depp  f  ds.     Se  dave  og  depel. 

Dåper  (^stille,  nedslagen,  Set  Agd  Rbg 
Li  Ma,  svak,  Har,  drægtig,  Jæ  Li  Dal  So\ 
gno.  dapr  tung  nedslagen,  nisl.  fær.  og- 
saa dunkel,  mat,  svak;  jy.  dapper  liiiard, 
streng,  trind,  buttet  (--  dabbig);  mnt. 
klapper  svær,  vegtig,  vældig,  frygl los,  tap- 
per, øfris.  dapper  god,  bra,  dygtig,  fast, 
stram,  mndl.  dapper  læ't  i^onv  haar).  kraf- 
tig bygget,  dygtig,  rask,  eng.  di.  dapper 
rask,  kvik;  æ.  bair.  tapfer  vægtig,  vig- 
tig,  fast,  dygtig,  ght.  tapJuir  tung,  dræg- 
tig samme  bet.  i  iino. !),  mht.  ^c//;/'('r  fast, 
ta'l  bygget ,  v  igt  ig,  st  rid  ha  r.  ( J  rund  bet.  synes 
at  være  fasl,  fyldig,  tung.  Sml.  gsl.  dehelu 
tyk,  i  slav  si)rog  ogsaa  fyldig,  sterk; 
gl)reus.  debikan  stor.  Idg.  *(Uieb.  Maaske 
var  der  ogsaa  en  idg.  voi^dJaibli  uwA  samme 
lietydning.   Sml    (hiva,  da  v  ra,  dov. 

Dåra  (dirre.  Tel).  lOr  V(>1  et  oi)rin(l(>- 
ligt    *dar6n,  s(^  darra. 

Dåre  ni  !  ))raas,  Ndm,  i  Shi  So  darre; 
mat    og   lat    jieison,   Gul    i\or,    i    hi    So  INla 
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darre).  Vel  egeiitlijr  notjet  langt  og  vak- 
lende, men  paavirket  av  d  a  s  e.    Se  darre. 

Darka  ;^ta  det  makelig,  drive,  Shl  Hyf 
^la),  nisl.  dark  n  møisommeliggang  (Hald\ 
darka  gaa  trampende  ^Vigfj.  Grundbetyd- 
ningen  maa  være:  gaa  slengende;  besleg- 
tet  med  da  ri  a. 

Darla  staa  lost,  Snm,  hænge  og  dingle, 
gaa  makelig,  Ma),  darl  (nog.t  som  hæn- 
ger  og  dingler,  Vo.  liten  traadbundt,  So !, 
darle  rul  av  færdigkardet  uld,  Set,  = 
dirle,  jy.  dirle  ds.),  fær.  darla  hænge 
lost  ned,  da)i  løst  nedhæng.  Sml.  darra. 

Darra  intr.  ryste,  vippe  op  og  ned, 
Agd  Tel  Ma,  gaa  langsomt  og  vuggende, 
Kyf  Shl  Har,  nøle,  Røl)  fær.  darra  hænge 
lost,  dirre,  ryste,  gaa  og  drive,  sv.  og 
bornh.  darra  dirre,  æ.  da.  darre.  Germ. 
rot  *dar  {rr  vel  intensiv  foi  dobling  ,  idg. 
'''dhcr  i  gr.  xoiv^opiirjoeav  r3'ste. 

Darre  »i  1.  opstander  i  slædekarm. 
Tel(Raudl.\  løs  opstander  paa  høislæde, 
Tel,  tap  el.  pig  1  de  bakerste  hjørner  av 
en  dor,  dørtap,  Va,  øverste  hen  i  ryg- 
raden,  Ghd);  tær.  darri  ry gh virvelen  mel- 
lem  hofterne.  Ordet  ligger  i  het.  saa 
nær  gr.  \>aip6c  dørtap.  ogsaa  hjørnestok 
i  vogn.  at  urslegtskap  maa  ansees  for 
visst.  Gr,  v^aipoc;  av  *0'apjoc;;  darre  er 
kanske  et  ældre  *dare  {rr  ved  tilknyt- 
ning til  verbet  darra). 

Darre  m  2.  (=  skaketein  (rystestok 
paa  kvern),  VTel  Set,  praas.  So,  lang, 
vek,  slængende  person,  Li  So).  Til  darra. 
Sml.  fær.  darri  dagdriver.    Se  dåre. 

Dart  m  (noget  sammenviklet,  Kyf  Røl), 
darta  vh.  (sammenfiltre).  Betyr  væsent- 
lig  det  samme  som  sv.  di.  dalt,  dalfa. 
Sml.  fær.  darta  svinge  frem  og  tilbake, 
se  tlg. 

Darta  (gaa  trippende,  pusle.  DaP,  fær. 
darta  svinge  frem  og  tilbake,  pusle  med 
et  arbeide,  shet.  dart  gaa  stampende. 
Til  betydningen  skite  klatvis  ((ibd  Rog) 
sml.  sv.  di.  darta  la  falde,  cacare.  Ut- 
videlse av  *dar  i  darra.    Se  derten. 

Dasa  vansmægte,  Koms  o.  fl.),  dåse  m 
svakt  væsen,  Shl  Nfj,  stymper.  Stjør, 
das  s)ul  (lat,  slåp  slyngel,  Osl  NTr),  gno. 
dasast  forkomme  av  besvær,  bli  mat,  nisl. 
dasa  trætte,  utmatte,  das  n  utmattelse; 
sv.  di,  dasa  ligge  og  late  sig  (i  Åm  rase), 
dasig  træt  og  lat,  jy.  das  hodesvindel, 
dåse  gaa  og  drive.  Sml.  meng.  ddsin, 
dasewen  formørkes,  bli  bedøvet,  forvirret, 
eng  daze  bedøve,  dazzle  blænde  øinene 
Vui  sterkt  lys);  hair.  s.\i\h.dæs?g  forsagt, 
motfalden,  tam  (mht.  da^sec  stille'.  Den 
germ.  rot  *dés  :  das  som  er  synonym 
med  *dicés  :  *dwas)  er  vel  en  utvidelse 
av  idg.    *dhé  :  *dha    i    lat.  fatiscor    ut- 


mattes, fatfgotriXitic,  ir.  dedaim  rednpl.) 
sviiide  hon.     Se  daa  se,  dæ^sa,  daska. 

Daska  1.  gaa  tungt  og  slængende, 
gaa  og  drive,  Ry  f  Ma  Rbg).  Til  dasa 
(med  noget  indhold  av  daska  2.).  Sv, 
di,  daska  være  lat,  gaa  sagte,  lunke,  jy. 
daske  gaa  dovent  og  drive.  Hertil  da- 
sken slængende,  slåp,  fugtig.  noget  vaat 
og  tung,  ufrisk)  sliet,  dasket  utmattet, 
dask  fugtig  taake.  —  Samme  ord  er  da- 
ska (letie  el.  ])ole  med,  Tr  o,  fl,),  sv.  di. 
daska  ds.  (ogsaa  dasa  md  yiågon),  jy. 
dasse  ds.     Se  dassa. 

Daska  2.  (slaa,  klapse),  nisl.  fær.  da- 
ska, sv,  daska,  da.  daske,  =  eng.  ddsJi 
(slaa,  klaske,  skvætte  paa,  styrte^  meng. 
daschen;  til  bet,  »skvætte  paa»  i  eng, 
sml,  sv.  di,  daska  om  at  smaaregne  med 
korte  mellemrum;  steir.  tascJien,  ta{t)- 
scheln  slaa  klaskende,  hair.  datschen,  dåt- 
sclien  kna  ned  noget  bløtt,  s!aa  med  flat 
haand,  svab.  tatschen  klaske  til,  falde 
med  larm  (sv.  di,  daska  ds.),  tatscldg  myk 
(f.  e.  om  deig);  svab.  tatschen  ogsaa 
«stabbe  i  dynd».     Vel  lydord. 

Dass  m  (hængedynd.  Va).  Vel  avly- 
dende til  dissa  (men  vistnok  ved  ind- 
virkning  fra  dassa  vb.  søle). 

Dassa  (trippe  om,  vimse.  Tel  SBh, 
gjøre  smaat  puslearbeide,  Tel)  nærmest 
til  dasa  (intensiv  fordobling  av  s).  Tvil- 
somt, om  det  er  samme  ord  i  bet,  «søle» 
(i  vand  el,  dynd.  Har  Shl),  nisl,  dessast 
(Hald.)  besudles,  (ogsaa  forværres) ;  man 
kunde  anføre  at  dassen  tung  og  fugtig 
^^  dasken)  i  Har  betyr  sølet  =  sv,  di. 
daskig  smudsig;  dette  sv.  daskig  synes 
at  høre  til  dasa,  sml,  grådaskig  smuds- 
graa  med  nno,  graadaasen  graablek  (Dal 
Har),  graadåsutt  ds,  (Li  Dal),  Men  paa 
den  anden  side  kunde  bet,  «søle»  ogsaa 
slutte  sig  til  daska  slaa  :  sml.  eng.  dash 
skvætte  paa,  og  nno.  hlessa  sole  til  ht. 
platscJten.  Sandsynligvis  sammentiltring 
av  begge. 

Dasla  i;pusle,  sysle  med  smaat,  Nfj). 
Til  dassa,  dasa.  Likesaa  i  bet,  «dilte 
efter»  (Gbd  Ndm  Inh  Nam).  Sml.  flg,  — 
dasta  (gaa  smaat,  dilte  efter.  Tel,  pusle 
^=  dassa.  Tel),     Til  dassa,  dasa. 

Data  seg  ,bevæge  sig  makelig  og  vær- 
dig,  Nfj),  Vel  for  datta,  sml,  den  ta. 
Sml,  shet.  daddet  mat,  slåp  (efter  an- 
strengelse), træt,  nisl.  datsl  anstrengelse, 
moisommelig  gang  (som  en  haltendes), 
vb.  dat  sla. 

Datla  (baktale,  Shl)  er  neppe  for  dasla, 
men  vist  heller  =  skå.  bornh.  datla 'k\^w- 
dre,  som  maa  hænge  sammen  med  sv.  di, 
danta  i,se  danta).  Dette  hører  vist  til 
germ.  rot  *dent  slaa,    sml.    ty.    klatschen 


58 


Daud — Daale 


fore  sladder  (egentl.  «klaske»)  og  svab. 
tatschen  ds.  (egtl.   «daske»). 

Daud  {dø),  adj.,  gno.  daudr,  sv.  da. 
død,  =  got.  daups,  ags.  déad  (eng.  dead], 
gnt.  dåd,  ght.  fdf  (nht.  fof;.  l'tc. -dan- 
nelse til  døya.  —  daud,  daude  m,  gno. 
daudr  og  almindeligere  daudi  m,  sv.  da. 
død;  got.  daupns,  ags.  tZea^  (eng.  death), 
gnt.  ^?d^/^  ght.  /drf  (nht.  Tod).  Germ. 
stamme  *d(uijm-,  til  døya.  —  dauding 
fgjenfærd),  sv.  di.  diiing  ds.  (nogen  st. 
ogsaa  en  som  ligger  for  døden),  l)ornh. 
dqjng  dødning.  Da.  dødning,  fær.  deg^- 
ningnr. 

Dauneta  f  (lamium  al))um  el.  ogsaa 
purpureum.  Va).  Vel  for  *  dauv  7b.,  sml. 
da.  døvnelde  (og  hlindenelde,  gda.  hlindiv 
nætlæ  ■=  ags.  blinde  nefele);  nht.  taub- 
nessel.  Kaldet  saa  fordi  den  ikke  hræn- 
der  (sombrændeneslen).  Sml.  daae.  Kunde 
ogsaa  være  daudn,  sml.  da.  dødnddeås., 
nht.  tote  Nessel,  it.  ortica  morta.  Ogsaa 
''daunneta  var  mnlig,  sml.  døgn,  se  daae. 

Dau(n)sna  (veire  udyr  el.  blod,  Nfj, 
stimle  sammen  om  noget  forbausende. 
Nfj  Snm  Tr),  nisl.  daunsna  veire,  snuse; 
til  gno.  daunn  m  lugt,  gsv.  gda.  da.  di. 
døn,  jy.  døne,  dønse  snuse  til,  lugte. 
Germ.  stamme  *dau-na-  til  idg.  rot  *dhn 
skrt.  dhn-,  i  gr.  O^iuo  ofre  (egtl.  la  ryke), 
U-t)e\Xa  stormbyge,  skrt.  dhiima-  røk,  lat. 
fumus  ds,,  ir.  dum  taake;  osv. 

Daup  m  (døpevand,  daab,  Nhl  Vo\ 
(Ilers  daap. 

Daup  /'  (hulning,  SGbd  Smaa).  Sml. 
Wt.dauba  fjeldkløft    Avlydende  til  dj  up. 

Dauv  (sløv,  dorsk,  Kyf  Agd  Ostl,  smak- 
lø.s,  fiau.  So  Hel  Sen,  døv),  gno.  dau/r, 
sv.  dof,  da.  dov  (ogsaa:  stump),  =  got. 
daufs,  ags.  déaf  (eng.  deaf),  ght.  tonh 
(nht.  tauh  døv,  dial.  ogsaa  dnm,  gal,  ra- 
sende). Grnn(ll)etydningen  var  «tilrøket» 
eller  <diempet  ,.  idg.  rot  *dJiubh  e\.''''dhup 
(utvidelse  av  '''dhii),  se  duft. 

Dav  (nedslaaet,  stille  Ma),  davra  (sagt- 
nes,  avta,  om  storm  og  sygdom  o.  1.,  No 
Tr  Od  So),  i<,iu\.  daavr;  shet.  rZavcr  sagtne 
forn  vind  og  vrede;,  svækkes,  fær.  davra 
være  svak,  svækkes,  eng.  di.  r^iayer  svinde, 
visne.  Hit  hører  vel  og  dava  1.  slentrer 
Snm  ,  davc  makelig  p(uson  (Vest f),  sml. 
slud.  df(/i  oter.  Nep])e  sainmcuhieng  med 
dap(!r,  om  end  begge  giiij)i)(M'  har  ])aa- 
virket  hinanden  og  blandc^t  sig  (sml.  nisl. 
dapraat  ogsaa  avta,  svække.s).  Grundbe- 
lydniiigeii  vr  visselig  b(uloves,  den  lindes 
i  eng.  di.  davcr  forl>ause,  ogsaa  intransi- 
tiv vanke  om  saiiscishis.  Avlydende  gol. 
gadnfman  bli  stum.  (ierm.  ^'dab  svarer 
da  ganske  til  gr.  Tt-itr|Ti(t  er  for))auset, 
hvortil    '.i(')i''   ni    smigrer,    egentl.     '  benn 


drer»  (y^(o:TTco,  Ocdtikiio)  smigre  .  Idg.  *dhdp. 
Ved  siden  herav  idg.  *dhahJi  i  aor.  Kiarpox, 
subst,  xdcpoc  n  forbauselse,  nasaleret 
xkt,u|3oc  n.  —  davstill,  davande  siill  (Har) 
hører  vel  heller  til  dave,  sml.  dammstill 
om  sjøen,  stille  som  en  dam. 
Dava  (ligge  paa  aarene,Kyf).  Se  dabla. 
Dave  (vandpyt.  Od),  sv.  di.  dave  for- 
dypning, stillestaaende  vand.  Se  dape. 
Hit  hører  maaske  msv.  ddva  fugte,  vande, 
ddvin  (nsv.  dafvcn)  og  dauer  fugtig,  sml. 
eng.  di.  dahhy  fugtig,  klam.  Dave  hører 
vist  til  den  under  dabba  2.  behandlede 
ordgruppe.  Formen  med  p  [dape]  maa 
skyldes  sidevirkning  (fra  det  betydnings- 
beslegtede  dope  f) 

Daa  (ørske,  «gaa  i  daai».  So),  daae 
m  1.  (dvale,  Ha),  gno.  då  n  bevisstløshet. 
Hertil  daae  m  2.  (galeopsis  tetrahit,  diee 
Set  Jæ,  dæn  f  Sfj  Ha,  dæ  f  Tel  Nu  Ha. 
døgn  Li  Dal,  osv.),  gno.  akrddi,  sv.  di. 
då,  dån  n  ds.  Navnet  peker  hen  paa 
det  samme  som  det  da.  navn  for  gal.  tetr. 
døvnelde  (sv.  åkerblindndsla,  se  d  au- 
ne tla),  sml.  dens  navn  i  Siredal  dova, 
nemlig  at  deu  ikke  brænder,  skjønt  den 
ser  ut  som  en  nesle.  Germ.  *daw-.  Samme 
rot  som  i  døya. 

Daa  (rZfZe,  ynkes,  føle  deltagelse,  ogsaa 
daast  og  daa  seg,  Tel),  gno.  då  beundre. 
dåst  at  e-m  bli  indtat  i,  fortryllet  av.  — 
Hertil  daa-  foran  adj.  og  adv.  førster 
kende,  VAgd  Set,  f.  e.  daagod,  ogsaa 
danende,  nisl.  då-  {-godr,  -fridr  osv.\ 
dåindi  n  hvad  der  vækker  beundring, 
adv.  dåindi[s).  Se  daatt.  Germ.  dau:a- 
vistnok  beslegtet  med  gr.  vt-aO,ua  for- 
undring.    Idg.  rot  *dhai(. 

Daa  adv.,  gno.  Jhi,  sv.  då,  da.  da,  = 
got.  pan,  ags.  Jj07i,  gnt.  than,  ght.  danne 
(nht.  dann),  egentl.  instrumentalis  *tone 
av  idg.  pron.  stamme  *7o  (se  den\  I 
bet.  «dog,  enda»  («eg  kom  daa  fram»)  er 
det  vel  en  svækket  form  av  gno.  J)6.  — 
daa  (konj.)  er  gno  på  [er).  Bruken  av 
ordet  som  kausal  konj.  (i  nno.  sj.)  skyl- 
des tysk  indllydelse. 

Daad  /"  (daad,  gjerning  :  «raad  og 
daad»;  kraft,  to,  evne  til,  Dal  Li  Kbg 
Tel),  gno.  då^  f  dygtighet,  evne  til,  sv. 
da.  dåd  gjerning,  bedrift  (med  betydning 
fra  ty.)  :  got.  gadrps  f  gjerning,  ags.  r/z/v/ 
^eng.  deed),  mut.  dåt  {-d-),  ght.  tåt  (nht. 
Tat).  Sml.  gsl.  blagodrti  velgjerning. 
Idg.  *dheti-  til  roten  *dhe  sæ'tte,  gjøre 
(avlydende  gr.  UKf5ic).  Av  denne  rot  vest- 
germ.  dim  gjore  (se  dont\ 

Daale  m  (])raas,  Ndm  l^o  Ork,  stym- 
l)er,  Ndm).  Hertil  ogsaa  daala  (løie  av 
(»in  \iiul,  Lo  \'estr;  hos  Jioss  urigtig 
dnla),  sliet,   (lol  ds.      Svarer    til     ght.    da 
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^valon  hendø   (av  samme  rot    som    døya  . 
Se  dola, 

Daaleg  (^skropelig,  ussel.  Ostl),  gno. 
ddligr  ussel,  slet.  ulykkelig,  sv.  dulig 
daarlig,  æ.  da.  daalig  (nda.  ved  indvirk- 
ning  fra  daare  :  daarlig).  Til  gno.  adj. 
dm\  se  da  att. 

Daalsegd  ^niild  dalsænkning,  Ma)  for 
dallægd  ds.  (i^l  Kbg  Ma),  sml.  dallægje 
(No)  ds.  Se  lægd.  Lignende  er  dal 
slage  ^NCjbd  Gul  Stjør)  =  sliet,  dalslag 
liten  sænkuing  i  havbuuden.     Se  slage. 

Daam  m  smak,  eftersmak,  So  Snm 
Tr  Xo,  lugt,  Xdm  Koms  Tr,  utseende,  an- 
sigtsfarve,  ansigtsuttrvk.  So  Ha  Set,  skik, 
•snit,  Va  So  Tel\  daamlcg  (tækkelig,  vak- 
ker av  utseende,  Tel,  trivelig,  Ha),  gno. 
ddnir  smak,  ddmadr  adj.  som  har  en 
viss  smak,  nisl.  dåmligr  med  godt  ut- 
seende, fær.  ddmadur  ds.,  sliet,  doma 
smak,  lugt ;  nordsv.  di.  dåm  lugt.  — 
daama  (lugte,  Ork),  d.  av  (beta  en  ting 
dens  «daam»,  nedslaa  beskjæmme,  Dal 
Jæ).  fær.  dåma  ha  en  smak,  smake,  tæk- 
kes,  ddniast  faa  farve  el.  godt  utseende, 
(iundbetydning  vel  «dunst>  til  idg.  rot 
*d]iem  se  dum.  Beslegtet  er  daam  (dun- 
kel,  mørkfarvet,  Tel),  daama  (bli  dunkel. 
Tel,  dovne  av,  bli  numen,  Li  Kog),  daamem 
(sky-slor,  VTel  Kbg).  Disse  ord  kan  i  be- 
tydning ogsaa  være  paavirket  av  ta  am. 
Sv.  di.  dåm  mat,  svak  (om  lyd) 

Daama  (skjemte  uvittig,  vrovle  lystig, 
So),  daam  n  (fjas,  So^;  liænger  vel  sammen 
med  daama  f  indholdslos,  sløv  og  mat 
person  (Dal        Til  foreg. 

Daana  (besvime;  falde  i  sovn,  Roms, 
bli  stiv,  Snm),  fær.  dana  liesvime,  sv. 
dåna,  da.  daayie.  Av  ptc.  pass.  gno. 
ddinn  (nno.  daae^i    til  døya. 

Daare  m,  gno.  dåri,  sv.  da.  dårc\  laan 
fra  mnt.  dore  m  =  mht.  tore  (nlit.  Tor 
daare).  Germ.  grf.  *dauzan-  egentlig  «om- 
taaket»  (sml.  nno.  dausen  =  dusen,  Shl), 
til  idg.  rot  *dhus,  se  dust,  dusa.  Der- 
til daarleg  (sindsvak,  dum,  taapelig), 
da.  daarlig,  mnt.  dorlik,  og  daara  (be- 
daare,  forvilde,  gno.  dåra,  sv.  dåra,  da. 
daare,  fra  mnt.  hederen  egentl.  gjøre  til 
daare,  bedrage. 

Daas  (utmattet,  dorsk,  Ha  Sig),  daase 
m  1.  fpraas;  slåp  stymper,  Set  Od  o.  d.,, 
nisl.  dass  m  praas,  fær.  dåsi  ds.,  sv,  di. 
dås  m  ds.,  gno.  (S.  E.)  dåsi  stymper,  sv. 
di.  dåse  ni  uduelig  menneske,  stakkar, 
dåsig  (ogsaa  rks.)  lat,  tung,  jy.  daasel 
enloldig  menneske.  Germ.  *dés-.  Se 
dasa. 

Daase  m  2.  {daasa  f,  æske,  daase),  fra 
da.  daase,  (sv.  dosa),  som  er  laan  fra  nt. 
dose  f,    nht.    Dose  f   æ^ske.     Vel    samme 


ord  som  apotekerordet  dose  (som  gjerne 
gives  i  smaaæsker),  fra  gr.  hocxc,  gave, 
portion. 

Daatt  adj.  n  (om  pludselig  nedslaatt- 
het :  <han  vart  so  daatt,  fekk  det  so 
daatt,  det  kom  so  daatt  paa  aaiii».  Ha 
Har  Shl  Sfj  Nd  ra  Tr  Od),  gno.  c-m  ver^r 
datt  vid  et  o.  1.,  til  gno.  dår  som  gjør 
sterkt  indtryk,  haade  som  ubehagelig  (sml. 
daa  leg  i  og  som  kjær,  behagelig.  Se 
daa  vb. 

Daaver  n  (anfald  av  sykelig  matliet, 
Snm\  shet.  dover  være  døsig,  skat.  dover 
slumre.  Hører  til  davra  og  har  vel 
kanske  aa  ved  iiidvirkning  fra  daa. 

De  (2.  liers.  pron.  i  dert.)  kan  tildels 
være  gno.  pér  nom.  dert.)  men  er  paa 
de  fleste  steder  i  formen  di  (Nfj  Snm  rhV^i 
utgaat  av  gno.  ]nt  (nom.  total),  Gno. 
J)ér  og  fjit  er  nyere  former  for  ér  og  it; 
p-  fra  verbets  utlyd  :  hafii)  ér  blir  hafi{?>) 
dér.  Sv.  og  da.  i.  Hertil  svarer  som 
flertal  ags.  gc  i^eng.  ye),  gnt.  gi,  ght.  ir 
{nht.  I Jtr\  og  som  total  ags.  gnt.^/f(d.e. 
jit/,  i  for  u  efter  vi  :  got.  jus  Hertal 
(hvortil  for  total  skulde  svare  *juf;.  Idg. 
stamme  jii-  i  skrt.  yfiydm  nom.  flert.,  gr. 
imexc,  (^av  *jusm-),  lit.  dual.  judif.  Om  de 
oblikve  kasus  se  dykk. 

Dedan  derfra.  Sura  Xdm  Gbd.  I  NGbd 
ogsaa  som  præp.  :  'uUra  <Hvey>  hinsides 
elven,  dæ-i  bort  i,  dæa  i  borte  i,  sml. 
hæ  i,  hæa  i,  se  hedan  ,  gno.  Jmdan, 
gsv,  J)ajjan,  pæpan,  gda.  deden.  Man  an- 
tar at  Jjadan  har  faat  D  ved  dissimila- 
tion,  for  ældie  Jjanan  (forekommer  1  gang; 
=  gnt.  thanana,  thanan,  ags.  Jjanane, 
Jjanon,  ght.  dannana,  dan{7i)ån  ;nht. 
dannen). 

Deg  (akk.  sing.  av  du,  paa  de  fleste 
steder  ogsaa  for  dativ),  gno.  J)ik,  Jjek  (i 
nino.  fra  15.  aarh.  ofte  ogsaa  for  dat.  , 
sv.  og  da.  dig,  ^=  ags.  J)ec,  ght.  dih  (nht. 
dich),  got.  puk  [eitev  Jni).  Germ.  *pe-ki, 
hvor  -ki  svarer  til  gr.  yn  uthævende  par- 
tikel  (c5K-y8).  Germ.  J)e-  svarer  til  idg. 
stamme  te  i  lat.  te,  gsl.  tr.  Ved  siden  derav 
*tve  (se  d  u)  i  gr.  oh  dig.  Særform  for 
dat.  der  i  Nhl  (sj."*,  i  Set  de,  =^  gno.  J)ér, 
svarende  til  ags.  J)é  og  ght.  nht.  dir  got. 
Pnis)  ■■  urgerm.  *J)ez.     Sml.  meg. 

Dega  konj.  saa  snart  som,  straks, 
naar.  So),  gno.  Jjegar  adv.  straks,  konj. 
{=-]).  er,  p.  at)  saa  snart  som,  gsv.paghor 
{Jjåghor,  straks,  konj.  (ogs.  p.  dr)  saa 
snart  som.  Efter  jNIagn.  Olsen  en  kasu.s- 
forra  av  pron. -stamm en  *Jja-  (se  den) 
med  -vegar  (adverbial  gen.  av  veg). 

Degat  (dit,  Ryf),  gno.  Jjangat,  Jmgat, 
fjegat,  pdngat,  pngat  ds.,  gsv.  Jjengat,  pjin- 
gat,  Jnghat;    av    gno.  /mnnig,   P>innig  -\- 
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præp.     at     pannig    av    Jxinn    veg,    akk., 
J/hinig  efter  himviq  se  hegat\ 

Deggja  {doggja  vande,  BSt\  gno. 
dogg  va.     Til  dogg. 

Dei  fpron.  3  pl.),  dat.  deim,,  gen.  deira, 
gno.  Jjeir  [Jjeim, peira),  Jjei  fra  onikr.  1400 
av,  sv.  da.  de,  =  got.  Jjai  (dat.  Jjoim, 
gen.  J)izé^,  ags.  T''^^  osv.  ;  skrt.  f(i,  gr.  xol, 
nom.  flertal  av  den  idg.  stamme  *fo,  se  den. 

Deig  adj.  myk,  bløt,  Set  Tel),  gno. 
deigr  bløt,  nisl.  og.^aa  fngtig,  æ.  da.  dej 
om  (om  tænder  ,  gotl.  c7r/i/76an2f  saarbent; 
mnt.  déch,  mht.  teie  [-g-)  mor,  bløt  fav 
raattenhet).  Sml.  diger,  digne.  Til  flg, 
—  Hertil  deiga  blotgjøre,  kna,  ælte,  gno. 
deigja  gjøre  blot,  svække. 

Deig  /  m  (deig),  gno.  deig  n,  sv,  deg, 
da.  dejg,  =  got.  daigs  ni,  ags.  ddh  m 
(eng,  dough  ,  mnt.  déch,  ght.  teig  (nht. 
Teig).  Til  idg.  rot  *dhiqh  kna,  ælte 
(ler)  :  got,  deigan  st.  vb.  ælte,  forme  i 
ler.  lat.  fingere  danne,  skrt.  dill-  [dclimi) 
kline,  smøre,  danne;  osv.  —  deigja  ds., 
(tjenestepike,  sml.  budeigja),  gno.  deigja  ds., 
sv,  deja  melkepike,  æ.  da.  deie  især 
prestefrille,  ags.  dæge  f  melkepike  (eng. 
day-wooman).  Til  deig  :  egentlig  den 
som  knar  deigen.  Sml.  niss.  de:tå  bakste- 
trang  (av  *dhoi(ih-id). 

Deigla  (digel,  Nhl  o.  fl.,  a.  st.  diglem), 
gno.  dignll  m,  nisl.  ogsaa  deigla  f,  sv. 
og  æ.  da.  degel,  da.  digel,  =  mht.  degel, 
ght.  tegal,  mht.  tegel,  tigel  (nht.  Tiegel). 
Formelt  til  den  germ.  rot  *dig  i  deig, 
germ.  *digula-,  *daigil6n-,  men  med  ind- 
hold  væsentlig  fra  lat.  tegula  pande  til 
stekning  og  smeltning. 

Deil  m  del,  SBh  o.  fl.),  fær.  deilur,  er 
som  da.  sv.  del  m  laan  fra  mnt.  dél  =  aot. 
dails  m,  ags.  d<rl  ni  og  dal  n,  ght.  tei  I  ni  ii 
(nht.  Tdl).  Stammer  *daili-  og  *daila-. 
Etymologt  dunkelt,  likesom  forholdet  til 
gsl  dmat\.  Dertil  d*^ila  (dele,  SBh  o,  fl. 
tviste,  trætte,  Set  Tel  o.  fl.  i,  gno.  deila 
dele,  tviste  (ogsaa  deilast),  sv.  dela,  = 
got,  dailjan,  ags.  dælan  (eng.  de.al),  gnt, 
dé.lian,  ght.  nht.  teilen.  —  deilor  f  pl. 
(skjend,  onde  ord,  Stjør)  til  gno.  deila  f 
trætlri.  sv.  Ugga  i  deln  ligge  i  strid  (sml. 
eng.  deal  stride  med  enj.  —  deild /'(del, 
iiSt,  deil  f,  Ha,  gnenseskjel.  Ha  libg  Tel 
Dal  =  dei  le  n,  gno.  deili  ds.),  gno.  deild  f 
del,  delin;i,  gsv.  deld  f  teig,  æ.  da.  deld 
del.      (irf.   *(l(iili/>6  til   deila. 

Deisa  intr.  (.styrte,  va/llc,  No,  slingre 
(om  fartoij.  Stav,  tumle  iriK»!  med  tart, 
skjodeslost  (alm.y,  ødsle  med.  P.St  (inil. 
:i\  dogna),  shia  til,  ShI  Ila  Tel  Bm  o.  (1., 
i  (l«'nMe  hetydning  v<d  iniliieret  av  dogsla ', 
f;vv.  deisa  raid»',  ned  I  fru  {\i\.),  H\ .  (W.  dej.sfi. 
laldc   ned,   jy.   drjsr  ds.,   oysaa  Makke  oin. 


Fra  nt  dei  n  sen  vakle  tilbake,  stjæle  sig 
væk,  i  Sehlesien  bevæge  sig  rask,  rende, 
mndl.  dei{n)sen  gaa  bakover,  vike  tilbake, 
holl.  vike  tilbake,  bevæge  sig  op  og  ned, 
bølge.  Dette  ord  er  vel  opstaat  av  *dent- 
sen,  *  dånt  isdn,  en  s  avledning  av  roten 
i  detta.     Se  dissa. 

Deisa  tr.  vælte,  slænge,  tumle,  Snm 
Nlj,  ødsle,  Snm,  deisa  seg  gaa  og  slænge, 
Vo).     Til    foregaaende  -f   døy  sa. 

Deisa  /  (statelig  kvinde,  Nfj  osv.),  for 
d  oy  sa 

Deisen  (fugtig  og  litt  klæbrig.  So  Set 
Jvøl,  slåp,  ufyselig.  So  ,  før  døy  sen. 

Deker  n  (antal  av  ti,  især  skind),  mno. 
dekor,  sv.  ddcker,  da.  deger;  fra  mnt.  de- 
ker, mht.  decher  m  ti  stykker  (skind), 
nht.  Decher.  Dette  fra  lat.  decnria  an- 
tal av  ti  :  germanske  stammer  drev  tid- 
lig pelshandel  med  Romerne,  og  l)etalte 
tribut  i  skind. 

Dekeren  (fanden,  i  ed),  fær.  dekan,  jy. 
dægeren,  dægen,  dæken.  Forvanskning  av 
djævelen,  velgjennem  nt.  deiker,  doker,  du- 
ker, els.  deuchert.    Sml.  eng.  dicken. 

Dekk  n  skibsdæk),  sv.  ddck,  fra  nt. 
dcck,  holl.  dek  (derfra  eng.  deck  .  Egentl. 
«tække,  tak».     Se  tak. 

Dekkja  (mørkne,  om  ver,  Sfj),  nisl. 
dekkjast.     Til  døkk. 

Dekn  (kirkesanger,  klokker,  Set  Sir, 
dækne  VAgd)  er  vel  laan  fra  da.  degn, 
gda.  diakn.  som  er  mnt.  diaken  diakon 
(gno.  djdkn  vel  fra  ags.  diacon  ds.,  eng. 
deacon).  Fra  lat.  diaconus  egentl.  «tje- 
ner». I  Tr  kaldes  vaisenhusguttene  (^fr/c- 
nanji  fordi  de  synger  i  kirkerne,  sml.  sv. 
djdkne  gymnasiast. 

Delta  {-ar  puffe.  Tel).     Sml.  dulta. 

Dem  ba  st.  vb  (støve,  sprede  sig  som 
rok  el.  taake.  Od),  sv.  di.  dimha  st.  vb. 
Idg.  rot  *dhembh  ds.,  se  dumm.  demba 
f  1.  (uklarhet  i  luften\  sml.  fær.  dem- 
bast  trække  sammen  til  uver;  hit  vel  og 
nisl.  de  ni  ba  regnskyl. 

Demba  /  2.  (vandpyt,  Ha  Tel,  mud- 
der, søle.  Ha),  dembel  m  (vandpyt.  Ha  ; 
demma  f  1.  (vandp\  t,  So  Nhl  Va  Tel  Smaa, 
mødding,  Smaa.     Til  damm,  sedamb. 

Demma  (dæmme),  gno.  demma,  sv. 
ddmma,  =^  got.  faurdammjan  diemme, 
hindre,  ags.  fordemnian,  nht.  dammen. 
Til  (lamm.  demma  /"  2.  (dænining, 
Nhl   So   Ndm  Tr),   mno.   i  demmtidanimr. 

Demp  m  (knald,  smeld,  Od,  vegtig- 
het-,  Ila),  (lempen  tung,  dryg.  vegtig,  Ha  . 
Til   (1  a  ni  j)  a. 

Den,  det  (])r()n.,  i  SBh  So  Slj  Hel 
dan,  da  i  ),  \i^\\o.  Jxniti  { l>iv)in  akk.,  ])al  n 
nom.  akk.,  {Juni  lor  nom.  så  alt  fra  omkr. 
I :{;{()     av  .     omlrcnl     samtidig    ouj.saa    for 
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nom.  fem.\  sv.  da.  den, det  =  ^ot. /Mina, pafn; 
osv.  Iflg.  *tom,  akk.  mase,  *tod,  neutr.,  idg. 
pron.  stamme  *fo-,  gr.  to-,  gsl.  to-  osv. 

Déna  (kokettere  om  hunder  :  lope  av- 
vekslende imote  og  kaste  sig  tilbake,  ?Ia). 
Er  vel  et  oi)r.  ^'dhia.  Hvis  gno.  (poet ) 
dini  m  ild  egtl.  betyr  «den  flakkende» 
el.  «viftende»,  kunde  man  anta  sammen- 
hæng  hermed. 

Dengja  (bauke\  gno.  dengja  banke, 
hamre,  sv.  di,  ddng{j)a,  =  ags.  de^icgan, 
mht.  tenge{l)n  slaa,  banke  (nht.  dengeln 
banke,  uthamre  (hvæsse)  en  Ijaa,  =  isl. 
dengja  ds.).  Sml.  ghf.  tangnl  hammer. 
Kausativ  til  gsv.  diunga  st.  vb.  slaa, 
pryle,  meng.  dingen  st.  vb.  slaa,  støte  (eng. 
ding).  Germ.  grf.  '"'dengicnn,  til  samme 
grundrot  (idg.  *dJien)  som  detta. 

Denne,  dette  (pron.)  =  gno  penna, 
akk.  m,  petta  nom.  akk.  n,  sv.  denne, 
detta;  plur.  desse  =  ^no. pessir, pessar, 
pessi  sv.  dessa,  da.  disse.  Dannet  av 
pron.  stamme  */»a,  *7>e  med  to  forskjellige 
tilhæugte  partikler  :  Jjenna,  Jjetta  =^  got 
J)an-uh,  Jrnt-iih  osv. ;  andre  former  med 
tilfoiet  -si  (run.  pjat  si),  svarende  til  ags. 
J)es,  gnt.  dese,  ght.  deser  (nht.  dieser). 
Dette  -si  antages  at  svare  til  got.  sai, 
ght.  se  «ecce»  (pron. -stamme  sa  med  til- 
foiet -i  =  gr.  -x  i  oiiToa-{  denne  her,  skrt. 
(enklitisk;  id  just,  netop}. 

Dent  /  n,  (flid,  omhu,  Har,  vigtighet, 
Va,  kunstlet  vegtighet,  penhet,  snei^ieri, 
Agd  So  Har  Va),  f  ær.  dentur  m  flid,  in- 
teresse, nordeng.  diyit  slag,  indtryk,  en- 
ergi; hertil  isl.  dentinyi  tin,  lækker  === 
denten  kunstlet  pen  (Li  So).  Sml.  dånt. 
Til  vb.  denta  egentlig  gjøre  smaa  slag, 
presse  frem  (ord),  være  affekteret,  sirlig 
(Agd  .  Germ.  *dent  slaa,  se  detta. 
Maaske  paavirket  i  betydning  av  dont 
sml.   «det  kann  vera  meg  ein  dont»). 

Depel  m  (pyt,  liten  slump  væske,  Shl, 
inudderpøl,  Snm,  dynd,  NBh  Snm;  side- 
form dipil  Set  Tel  Va  Ha  NGbd  Vestf; 
en  anden  dy  pil.  s.  d.),  gno.  depill  som 
gaardsnavn,  gno.  (isl.)  leirdepill  lerflek, 
ni.sl.  depla  augum  blinke  med  einene, 
fær.  depluttur  farveflekket  =  nno.  deplutt 
fuld  av  mudder.  Grundbet.  er  «skvæt». 
Se  dape,  hvortil  depel  er  diminutiv. 

Deppa  formørkes,  om  ver  :  «han  deppe 
fe>,  Sfj,  om  taake,  snefok  o.  1.).  Synes 
ikke  likefrem  at  kunne  høre  til  dempen 
tung.  vegtig  (til  damp  slag).  Snarere 
er  der  sammenhæng  med  meng.  dampen 
kvæle,  ht.  Dampf  osv.  Grf.  *danipian 
til  germ.  rot  *demp  (ved  siden  av*demb), 
mht.  dimpfen  st.  vb.  ryke,  dampe.  Se 
d  em))a. 

Der  adv.    (SBh  So  Sfj  Hel  dar,    gno. 


Pmr  (pii^r),  sv.  dar,  =  got.  /jar.  I  vest- 
germ.  med  lang  vokal  :  ags.  Jjær  (eng. 
there),  gnt.  thdr,  ght.  dar  (nht.  da  og 
^rtr  .  Idg.  grf.  *tor  og  *tPr  av  stammen 
*to-  (se  den)  med  suffiks  -r  som  i  skrt. 
tar -hi  der,  da. 

Der  konj.  (saasnart  som,  hvis,  i  Shl 
divr  mod  dar  stedsadv.,  i  VAgd  i  formerne 
dær,  dør,  dår).  Skulde  efter  Aasen  være 
gno.  pjegar.  Dette  bruktes  dog  ikke  som 
betingelseskonjunktion.  Snarere  en  svæk- 
ket  form  av  dar.  Sml.  i  æ.  da.  og  i  sv. 
di.  der  i  bet.   «hvis»,   «selv  om». 

Dere  se  dy  kk. 

Derla  fare  vimsende  og  vippende  frem 
og  tilbake,  ^Sla).     Se  darla. 

Derta  (gaa  forsigtig,  let  og  sirlig,  være 
anstrengt  sirlig,  Li.  derta  seg  sprade,  Shl 
Vo\  dert,  derten  (rask  og  net  men  vel 
sirlig,  Sfj  So  Nhl  Shl  o.  fl.),  dirtel  (liten 
sprade,  Nfj),  sml.  gotl.  ddrrta  træde  for- 
sigtig (paa  sykt  ben,  om  kreatur).  Kunde 
maaske  hænge  sammen  med  øfris.  dar- 
ten,  dartel  kaat,  yppig,  mut.  derten,  der- 
tet forkjælet,  kaat,  dura,  ]int.  darten, 
dartlig  lystig,  kaat,  yppig,  mndl.  (Kil) 
dartel  yppig,  kaat  og  skjemtsom,  for- 
kjælet geil,  utugtig.  Grundroten  vel  som 
i  derla. 

Desja/iliten    stakformet    dynge,  So 
gno.  (isl.)  des  f  stak,  shet.  des  ds.    Anses 
som  laant  fra   ir.  dais  f  hop,  hø.stak    (av 
*dasti  til  idg.  rot  *dJié  sætte,    se  da  ad). 
Sml.  dog  dos. 

Dess  (gen.  av  den:  til  dess,  dess  imil- 
lom  osv.)  gno.  /jess,  sv.  dess.  Ogsaa 
foran  kompar.  {dess  meir)  som  i  gno., 
ved  siden  av  di  (gno.  ^y/.  Sml.  nht. 
desto,  ght.  desdc,  ældre  des  dlu  {des  gen., 
dill  instrumentalis  av  pronominet). 

Desta  (oplive,  opfriske,  VAgd  Set,  og- 
saa aadesta  opfriske  ved  traktering,  Ma), 
desten  (opfrisket,  tilfrisknet,  livfuld,  Ma 
Set),  fær.  dasta  kommer  til  kræfter  igjen, 
destin  stolt,  forvoven,  pralende,  dast  n  den 
bedste  kraft  av  noget.  Sml.  gno.  destingr 
som  tilnavn  (13.  aarh.V  Ser  ut  som  et 
romansk  laanord  :  it.  destare  vække,  be- 
live, opfriske,  desto  vaaken,  kvik  (av  lat. 
*dis-citare  likesom  «kalde  frem»).  Maatte 
da  være  laant  paa  nordmænds  middel- 
havsfærder. 

Dett  m  (fald,  hastig  ryk  el.  støt), 
detta  st.  vb.  (falde,  styrte,  briste,  gaa  i 
stykker),  gno.  dettr  m  tungt  fald,  detta 
st.  vb.  falde  tungt  ned,  sv.  di  detta  st. 
vb.  Hertil  gno.  (isl.)  datta  banke  (om 
hjertet),  sv.  di.  datta  skjælve,  sml.  fris. 
dintje  skjælve  let,  jy.  datte  gi  et  let  slag, 
sml.  nisl.  dynta  l)evæge  kroppen  op  og 
ned,  se  dynta.     Crerm.  *dent-  til  grund- 
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roten  idg.  *dhc7i  «slaa»,  se  danka, 
dengj  a. 

Detten  trindvoksen,  So),  sv.  di.  dat- 
ten tung.  solid.     Se  dnnta,  dyn  ta. 

Dev  n  plantedækket  raudderpøl,  Har). 
Kfter  Ross  egentl.  flertal  til  dov. 

Devla  "kliidse.  klodse,  sole,  røre,  pryle, 
No).  Hænger  vel  sammen  med  da  bl  a. 
1  bet.  kjævle,  bande  Nhl  Xfj  Ostl,  dev- 
last  So  Kog  Ned,  divlast  Tel)  er  det  av- 
ledning av  djevel  :  sv.  di.  divla  {dihla, 
dyvla,  djevlas'  mundhngges,  bande,  bornh. 
dauda  ds.,  jy.  djivvlc  ha  besvær  og  for- 
træd  med,  kives.  Sml.  nt.  dihccln  kjævles 
(under  banding  og  sverging). 

Di  (dat.  av  den,  det;  som  adv.  i  bet. 
«derfor»,  og  «jo»  (foran  kompar.  i  ,  gno. 
Jn  (Jji'1,  sv.  ty.  da.  thi,  fordi,  =  ags.  Jji 
[J)ij,  eng.  the).  Gno.  J}i  {pvi)  er  egentl. 
lokativ,  sml.  i  samme  bruk  got.  ])é  {\n- 
strumentalis  og  ght.  rZ^K(instr.)  til  samme 
pron.  stamme  '^'])a,  se  den. 

Dibba  (nikke,  Ha  sml.  dubba),  trippe 
med  lette  og  korte  trin.  Jæ  Dal  Li  Kbg 
Tel )  nordsv.  di.  dibb  røre  let  ved.  Ny  avlyd 
til  dabba  (under  indvirkning  fra  tipp?) 

Di  dra  (sitre,  skjæl  ve.  Har  Dal  VAgd 
Set  Tel  ;  eng.  di.  ditJter,  didder  jneng. 
dydere7i).  ■  Ny  avlyd  til  dadra  (under 
indvirkning  fra  titra?) 

Diga  (Ixcvre,  gynge,  om  bløt  masse. 
Ha  Nfj  Har  Tel,  svaie,  rave.  Har,  trykke 
ned  noget  buet.  Tel,  bli  tyk,  om  melk, 
Har),  shet.  fZ(^,  digel  nedtrampe.  —  diga/, 
dige  m  (bløt  masse\  --  digen  litt  tyk- 
net, seig,  om  melk,  Snm  Ndm,  tyk.  om  him- 
melen, Snm,  noget  buet.  Tel  .  Sml.  gno, 
(poet.)  digni  ni  okse  («tyk»).  Egentlig 
ptc.  av  et  sterkt  vb.  *diga  (se  deig). 
Sml.  sv.  di.  digla  bli  blaa-sur(om  melk\ 
Derav  digna  (^i)ugue.  bøie  sig,  So  No,  bli 
seig,  om  melk,  Snm  Ndm  SBh  Kor,  bli 
tyk,  <;H)d),  gno.  digna  bli  myk,  bli  mindre 
stridbar,  nisl.  ogsaa  bli  fugtig.  sv.  digna 
segne. 

Diger  tyk,  fyldig,  slor,  svær,  alm.,  tæ't- 
sluttende,  Dal  .læ,  kneisende,  freidig,  Shl), 
gno.  dig7'  tyk,  før,  stor,  hovmodig,  sv. 
diger,  jy.  diger  meget  stor.  Hertil  got. 
digrei  f  tællu-l,  niicngde.  digert  adv. 
(svjcrt,  To,  NIUi  og  Tr  digt),  æ*.  da.  di- 
gert adv.  ds.  Sml.  mnt.  diger,  deg  er  'm\\. 
aldi^les,  mht.  digere  ds.  Til  samme  rot 
som  dig«!n.  Ilerlil  ogsaa  eng.  (W.diggle 
vokse  l;cl  iliop.  ■  -  digra  f  r«)d  joidmit, 
trombidium  holoaericinm,  Ma).  V(^l  fordi 
den  menes  at  fremkalde  digra  opblaast- 
hel    hos   k  real  ur). 

Digra,  og  digla  (la  del  meget  noie 
iikmI  sit  arbeide,  i)irk(',  Dal  .lu').  Sml. 
slicf.   digel  som     foiut(!ii     trampe     ned  (se 


diga)  ogsaa  betyr  arbeide  uten  resultat, 
kludre.  Er  vist  av  dikra,  dikla.   Se  d  i  k  a, 

Digt  adv.  (tæt,  meget  nær,  Kbg  Ned),  sv. 
dikt,  æ.  da.  digt;  laan  fra  nt.  dicht,H(i  tæt. 

Digta(gaa  med  .spænstigeknæbøininger,. 
Ha,  travl  jevnt  og  smaat,  Va),  En  f-utvi- 
delse  av  diga  gynge. 

Ditc  y  (pøl.  Bu),  dike  n  (pøl,  alm., 
dike,  grøft,  Ma  VAgd),  gno.  isl.  diki 
opkastet  vandgrav  (ogsaa  dik  n),  dynd, 
bløt  myr  (poet.  for  vand\  sv.  dike,  se.  da., 
dige  opkastet  vold,  vandgrøft.  nu  dæm- 
ning,  =  ags.  die  w/*  jord  vold,  grav  (eng. 
dike,  ditcJi  ,  gfris.  mnt.  dik  m  dike,  grøft, 
dæmning,  mht.  tfch  m  dæmning,  fiske- 
dam  (nht.  Deich  dike  og  Teich  dam  . 
Formodentlig  til  samme  rot  som  deig 
(isaafald  av  idg.  *dhei((h-n()-  ,  sml.  gr. 
TKixo^  n  mur  (egentl.  av  ler). 

Dika  (løpe,  vimse,  svæve  om,  sysle 
virkningsløst,  pusle,  Tel  Har  Shl  Kyf  Jæ 
VAgd  STr  {dåkå),  rokke,  flytte  litt"!  be- 
væ^ge  svakt  frem  og  tilbake,  VAgd  Jæ), 
d1ka  f  halvvoksen  letfotet  pike,  Shl  Kyf 
SBh,  stundesløs  kvinde,  Li  ,  gno.  isl.) 
dik  n  løpen,  nisl.  r/iVrø  løpe,  fær.  rh7<;  slag, 
støt,  fart,  dika  komme  med  fart,  shet. 
dikel  hastig  bevægelse  op  og  ned.  Sml. 
sv.  di.  dikka  løpe  efter  (om  hunder  og 
barn;.  Og,  a.  st.  gaa  langsomt.  Bair. 
dicheln,  dichseln  gaa  langsomt,  handle 
forsigtig,  sval),  teirhen  gaa  langsomt, 
ticheln  gjøre  smaa  raske  lydløse  skridt 
(omtr.  som  høns).  Mulig  til  en  idg.  rot 
*dhig,  hvortil  gr.  OnyYdvd)  røre,  berøre. 

Dikt  n.  dikta  (digte  ,  gno.  dikt  n, 
dikta  forfatte,  nttænke,  sv.  dikt,  dikta, 
fra  mnt.  dicht,  dichten,  mht.  tiJit,  tihten 
(nht.  Gedicht,  dichten)  =  ags.  dihtan  for- 
fatte, ordne,  befale.  Fra  lat.  dictare  dik- 
tere, undervise,  ogsaa  forfatte. 

Dila  (svinge  langsomt  frcMii  og  tilbake, 
Dal  .he,  gaa  frem  og  tilbake  mellem 
smaa  arbeider,  pusle,  kludre,  Ma  Li  Dal 
Jæ\     l>eslegtet  med  dilla. 

Dildra  idilte  efter,  Tel.  ryste,  skjælve, 
Gul  Nam  Inh  Ilel,  sætte  for  lost  op  ^=- 
gildra,  Shll;  skot.  orkn.  dilder  ryste. 
Sml.  dilla,  dilta,  til  sidste  betydning 
indvirkning  fra  gildra;  (sml.  ogsaa  nisl. 
tildra   luenge  op  . 

Dile  (vaat,  fugtig  (lek  især  paa  aker, 
Vo  Snm  o.  Il.\  gno.  dili  plet  (f;er.  plet 
paa  skindj,  nordsv.  di.  dil  m  flek.  Her- 
til kanske  ght.  dilon,  dtligon  utslette 
noget  skrevet  nht.  tilgen},  ags.  ådil{e)- 
gi  an  ds. 

Dilik  (deslige  ,  ii,]\o. /){v)ilikr,  F,y.  dylik, 
ags. //y/r,   av  />/  i dal.  lok.  av   dem  og  lik 

Dilka  (lopc,  trippe,  i  Shl  ])usle.  ])frke, 
kludre).      Avled,   av   dilltL      Ilerlil  kanske 
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<;isl.  (Ulkr  lam  som  folger  moren,  sml. 
dill  2.  dette  kuiulo  dog  forbindes  med 
sjæl.  (Ulke  die). 

Dill  ))i  1.  (litet  musikstykke  i  faa  to- 
ner, Jxbg),  sml.  nisl.  diUa  slaa  triller, 
ogsaa  :  Inlle  barn  i  søvn  her  tilfæklig 
sammentræf  med  eng.  di.  dill  ds  ,  men 
dette  som  ogsaa  betyr  «dulme  >  vilde 
svare  til  et  ags.  *dyllan,  og  horer  til 
dvale'.    Vel  til  dilla. 

Dill  m  2.  fiskemige,  især  mort.  Hel, 
en  vedhænger,  efterløper,  BSt),  Til  dilla. 

Dilla  (dingle,  NBh  No,  løpe  efter,  BSt 
Vestf  Tel  Jæ,  bnpve,  ryste,  Jæ  Dal  Set 
(Ibd  Ha),  nisl.  dilla  rofimni,  fær.  dilla 
bævre  av  fedme,  shet.  dill  rystes  frem 
og  tilbake,  dingle,  gaa  dinglende,  sv.  di. 
dilla  svinge  (med  halen) ;  nordeng.  dill 
ryste  løselig.  N}^  avlyd  til  dalla.  Sml. 
di  Id  ra,  dilta.  Hertil  dill  m  krumning, 
boining, slyngning(VTel}.  Egtl.  «svinging». 

Dilla  (ios  skaglestang,  Shl  Kyf  Kol, 
dilda 'f^hV).  Omgjort  av  tilla  efter  dilla 
vb.  (anderledes  eng.  di.  (Wil)  dill  vogn- 
stang,  som    blot    er    en    anden    uttale  av 

mil). 

Dilla    plante    se  dylla. 
Dilta  (løpe,  trave    med    smaa    skridt), 
dilt  (en    som    dilter     efter,    ogsaa    smaat 
trav,  Ø.stl .     Sml.  eng.  di.  dilt  haste.    Til 
dilla  og  dal  ta. 

Dl  rna  sove  halvt,  Shl  Ry  f)  til  tlg. 
Dimm  n  (og  dim,  tusmørke,  mørkeste 
del  av  sommernatten,  Nhl  Shl),  dimm 
adj.  (dunkel,  uklar,  svaksynet,  Snm  So 
o.  fl.);  gno.  dimmr  mørk.  —  dimma/ 
(dunkelhet  i  luften,  mørke,  No  Ha  o.  11., 
gno.  dimma  mørke,  fær.  dimmi  n  kort 
sommernat,  shet.  dimm  ds.,  nordeng.  dim 
tusraørket  i  sommernatten.  —  dimma 
(fordunkle,  dimniast  bli  dunkel),  gno. 
dimma,  sml.  jy.  dimle  bil  uklart.  Sml. 
sv.  di.  dimha  damp,  taake,  jy.  dim  ds., 
sv.  di.  dimha  st.  vb.  dampe,  dunste. 
Germ.  rot  *dem{m)  og  *demb,  se  damb 
og  d  u  m  m. 

Din  (eiendoms-pron.    gno.  Jnnn,  sv.  da. 

din,  =  got,   Jjeins,    ags.   pin,    ght.    tJmi, 

j     ght.  din  (nht.  dein).       Dannet    med    idg. 

STiff.    -nO'   av    lok.     idg.   *tei)    av  2   pers. 

pron. 

Dingla  1   (dingle,  slænge,  alm.,  slænge 
1     mellem     forskjellige     arbeider,     omtr,    = 
I     dila,  TeV,  nisl.  dingla  dingle,    la  dingle, 
!     fær.  dingla,  shet.  dingel  ds.,  sv.  di,  dingla 
<     ds,,    da.  dingle    ds.      Dertil    dings    (liten 
j'    vedhængende  ting,  BSt,  ogsaa  litet  stav- 
kar, Sfj  Hel,  liten  del  av  en  traadhaspe/ 
Bu),  i   formen  kanske     paavirket     av    ht. 
Dings  tingest    (egtl.  gen.    cW  Ding).     Av- 
ledning   av    roten    i    dengja.     Formelt 


svarer    mht.    tingelen  =  tengcleii    banke, 
hamre. 

Dingia  2.  (ringle,  Vo\  sml.  nordeng. 
dingle  skjælve,  gjenlyde.  Vel  av  iingl, 
tingla  ved  indvirkning  fra  dingla. 

Dipla  /  liten  stille  l)æk.  So),  Til 
d  e  p  e  1. 

Dl  pl  eg  (gyselig,  Nhl  So  Vo  Har),  dipp  m 
rædselblandet  avsky,  Nhl).    Dunkelt. 

Dirk  (tyvnøkkel),  sv.  dyrk.  fra  mut. 
diderik  =  nht.  Diefrich,  samme  ord  som 
fornavnet.  Kaldes  i  tysk  ogsaa  Peterken 
og  Kloschen  (Feter,  Klaus), 

Di  ria  (svinge  frem  og  tilbake,  dingle, 
ryste),  fær.  dirla  hænge  lost.  dirsla  dingle, 
shet.  dirl  dirre,  dingle.  Se  da  ri  a  og 
d  i  r  r  a. 

Dirna  bli  sterkere,  faa  huldet  igjen, 
Shl  (^  dyrna  Har  Vo),  ogsaa  tilta  om 
vinden,  Sfj),  av  et  gno.  *dirfna,  til  djarfr 
i  den  oprindeligc  bet,   «solid»,  se  djerv. 

Dirra  (dirre,  hæve),  shet,  dhT  ds.,  da. 
dirre.     Ny  avlyd  til  darra. 

Difsa  drive  omkring,  slænge,  pusle 
med  smaa-arbeider.  Tel  Sy  Ma  Ubg  Ned 
Va,  sladre,  fisle,  OTel),  disla  ds,  Ser  ut 
som  ny  avlyd  til  dasa.  Betydningen 
«sladre»   vel  ved  indvirkning  fra  lisa. 

Disa  (stirre  undrende,  stirre  lurende, 
Nhl,  =  rhVrt  (Vo),  Kanske  en  germ,  grund- 
rot  *di  =  idg.  *dhl  i  skrt.  dht-  skue, 
syn  og  gsl,  di-vo  under.  Formen  dira 
(Vo),  vel  ved  indvirkning  fra  ti  ra.  — 
Dertil  dise  m  (praas,  Vo  So  Shl)  ;  «jfr. 
glir  (praas)  til  glira-»  (Koss). 

'Disk  m  (litet  bord,  bret,  alm.,  brikke, 
Tel  o.  fl.),  gno,  diskr  fat,  sv,  da,  disk, 
=  ags.  disc  fat  (eng,  dish'^,  gnt.  disk,  ght. 
tisc,  mht.  tisch  (nht,  Tisch)  bord,  kram- 
boddisk.  Fra  lat,  disens  egtl.  kasteskive, 
siden  tallerken  (er  gr.  hinr-oc,  kasteskive), 

Djsm  n  (solrok,  Snm)  disma  f  (ds., 
No),  synes  omgjort  av  dusma  ved  ind- 
virkning fra  det  fremmede  ord,  sml.  sv. 
di,  disa  f  uklar  luft,  adj,  rks,  disig,  da, 
dis,  diset,  laan  fra  nt.  disig  taaket  i  holl. 
dijzig).  Nt.  dis-  av  *dins-,  urgevm.  *J)ems- 
se  t  a  am. 

Dissa  (bævre,  skjælve,  ryste,  Jæ  dinsa), 
sv,  di.  dissa  gynge  sagte,  svigte  :  av 
*dittsa?  (germ,  *dintison,  se  detta).  Av- 
lydende (tussa,  Ndm,  dyssa,  Ostl.  Sml. 
det  fremmede  deisa. 

Dit  adv.  (derhen),  sv.  dit,  da,  did. 
Sandsynligvis  av  Jn-at  (lokativ  av  den 
med  præp.  at). 

Djerv  (djerv,  modig,  dristig;  livsfrisk 
om  barn,  Vestf),  gno.  djarfr  ds,,  sv.  djdrf. 
Germ.  stamme  *derba-.  En  avlydsform 
*darbia  i  gnt.  dertn  kraftig,  slem,  mnt, 
derce    grov,     likefrem     (derfra    ht.    derb. 
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Grunrlbet.  var  «velnæret.  krnftiti>>,  sml. 
gr.  Tpocpic  velnæret,  fet,  stor.  Til  idg. 
rot  *(lherebJi  se  cl  ravle. 

Djevel  (devuL  devel,  jevel  osv.),  gno. 
djofall,  sv.  djdfvul  {djafveV,  da.  djævel. 
Synes  indkomniet  i  nord.  direkte  fra  lat. 
gr.  diaholus  ds.  (egentlig  «den  som  sæt- 
ter  splid  mellem  gud  og  menneske»  :  gr. 
biaiBdWrø).  Hertil  ags.  déofol  (eng.  devil), 
gnt.  dinhaU  gbt.  tiufal  (nht.  Teiifel)  — 
devulsbit  (batrachium  sceleratam?,  Kyf, 
divelsblom  Jæ\  I  sv.  heter  succisa  pra- 
tensis  saa  {djevtUsbett,  djevuUns  afbeft) 
likesaa  i  da.  tysk  {abbiss,dnvelsbet),  eng, 
of  bit.  dcvWs  bit) ;  fr.  it.  (mor  so  di  diabolo  . 

Djup  adj.,  gno.  d/jiipr,  sv.  djup,  da. 
dyb,  =:  got.  diups,  ags.  déop,  gnt.  diop. 
ght.  tiof  nht,  tief).  Dertil  substantive- 
ret  djup  n,  gno.  djup  n  ds.  Avledn. 
dypt  /,  gno.  dypt.  da.  dybde,  =  got. 
diupi/ja  f,  raht.  tiufede.  hoU.  diepte,  eng. 
depth  ds.  Idg.  rot  *dhub  :  lit.  dumblf, 
fliibti  bli  hul,  synke  ind,  dubti  uthule, 
lett.  d Abs  adj.  hul,  dyp,  osv.  Se  da  up. 
—  djiipoal  m  dypeste  rende  i  elv;,  se 
a  al.  —  djujjsogn  f  (haandsnøre  til  dypt 
vand,  Snm,  i  No  djupsaang)  forvansket 
av  gno.  djiipshpfn  /,  ds.  (hp/ii  redskap) 
vel  gjennem  sokn  (:  isl.  sokn  stor  fiske- 
krok, sml.  shet.  forsukn  stykke  jern  el. 
ben,  hvortil  søkket  er  fastgjort  og  hvor- 
til fortøramen  bindes). 

Djuv  n  f  (hulning,  fordypning  i  land- 
skapet, Snm  Har,  andre  st.  uttalt  jn[v)  . 
Germ.  grf.   *deub<t.     Se  duva. 

Dobb  (jernbolt  i  slæde,  Smaa).  Er 
vel   heslegtet  med  dublnng. 

Dobba  /  (dop,  øyradobha.  Eikin,  dobbe 
ni.  Hel  .  stammer  vel  i  den  form  (med  bb] 
fra  Bergen),  iino.  doppa  f  øredoppe  (1350  , 
d.opdrr  m  liten  metalkule,  knap  (^l)idr.), 
som  da.  dop  el.  dup  søm  med  halvkule- 
formet  hode  (sv.  dubb  ,  laan  fra  mnt. 
dojj,  do])})c  rundt  el.  kuleformet  skal, 
knoj),  kna])  mndl.  ogsaa  i)otte)  =  mht. 
to])/  m  polte,  hjerneskal,  nht.  Voj)/. 
Gernj.  '''duppa-,  \c\  til  djup  og  betegner 
egen  ti.  alt  saa  noget  som  er  gjort  dypt 
el.  utliult.  Dertil  dopsko  (Va  o.  fi.)  -= 
da.  dopsko.  s\ .  du])])sko  -=^  nt.  dop  i  samme 
l»et.  niiidt  metalliylster  ved  enden  av 
eii  ting  :  sidste  led  som  ht.  ScJtuJi  i  bet. 
" jiTiibcsliig"    "skoning»)-  Sml.  doggsko. 

Dobbe  m  duvl,    Set,    dobba  f  ds., 

Larv.  .  s\ .  (li.  dobb,  dabba  ds.,  da.  dobbe 
ds..  !e.  (iii.  og  da.  di.  dobber  ds.  fra  mut. 
dobber    ankerb«)i<'.      Til   duv;i.      Se  (hi  vi. 

Dodd  m  (  doll,  ('•]>(]  .  l.w.  doddur  m. 
tot,  Imartoi),  snute  p;ia  sko,  sliet,  dodd 
lot,  lilfret  lok:  sml.  nfris.  dodd,  top, 
klump,    1miii1<c,   «'Mg.   (li.  dod  ds.    Se  dott. 


Dogg  /(rhigg;  liten  slump  væske,  liSt, 
sagte  fint  regn,  Shli,  gno.  d()yg  f  dugg, 
shet.  dogg  dugg,  fint  regn,  da.  dug,  sv. 
dagg  dugg,  fint  regn,  icke  et  dugg  ikke 
det  mindste;  nordeng.  dagg  dugg.  rim. 
taakeregn.  Germ,  *dawiva-  :  ags.  déaiv  m 
(eng.  dew,,  gnt.  dau,  ght.  tou  m  (nht. 
Tau).  Beslegtet  med  skrt.  dhavate  (lyte. 
løpe,  gr,  x>éw  løpe.  —  dogga  (-ar,  dugge, 
doggast  bli  fugtig),  gno.  d&ggva  (Ar),  sv. 
di.  dogga  fugte  {^sv.  dy gga),.  du.  di.  dy gge 
vande  blomster;  nordeng.  dagg  dryppe, 
regne  fint  (sml.  eng.  di.  duggle  regne 
sterkt).  Sml.  degg  ja.  —  doggboka  (^^ 
bukboka  bukflesk,  Kyf  i.  Se  boka.  Egent- 
lig «det  flesk  som  vætes  av  duggen», 
sml.  da.  dogla^p  den  nedhængende  hud 
fold  paa  halsen  av  hornkvæg  =  eng. 
deu^lap.  —  doggorm.  -aam  m  slags  aame 
!=  grasmakk,  Ma  ,  sv.  daggmask  regn- 
orm, æ.  da.  og  jy.  dugorm  aame,  eng. 
deiv-icorm,  nht.  Taumade,  sml.  mht.  tou- 
wurm  rosen  (se  aame).  I  nno.  ogsaa 
1.  fettklump  i  huden  (Nfj  Har\  2.  =  skabb- 
mit  So  Har),  sv.  di.  dågge  en  mark  i 
huden  paa  hæ^nderne,  som  volder  kløe. 
sml.  mht.  tou-ivurm  ovenf.  —  doggsko 
(=  doppsko),  gno.  dgggskor  dopsko  paa 
sverd,  a\  da.  dugsko,  egentl.  «sko  (sko- 
ning) som  vætes  av  duggen  .  siden  om- 
gjort til  dopsko,  sv.  doppsko,  efter  mnt. 
doppe  skaal,  kapsel,  hylse,  beslag-knap 
(laant  i  sen.  gno.  doppa  f  ds.  .  Egentl. 
«hulning»,  se  dobba. 

Dogort  adv.  ganske,  netop,  med  neg- 
telse  :  ikke  engang,  Tel).  Ser  ut  som 
laan  fra  mnt  doger  =  deger  aldeles  (se 
d  i  g  e  r ). 

Dokk  (dunkel,  mat  el.  mork  i  farve 
el.  luften  (uogen  st.  dokk  og  dekk),  Nhl 
Har  So  NGbd,  øde  trist,  Snm  Nfj  (rbd\ 
gno.  døkkr  mørk,  dunkel,  shet.  r/oM  mørk 
i  hu,  skot.  dacklie  av  mørk  let,  blek. 
Hertil  dokka  (tilsmudse,  VTel).  Sml.  sv. 
di.  dokkna  (Hels)  =^  dunkna  bli  unken  : 
gfris.  diunk  mørk.  Germ.  stamme  *den- 
hva-.  Avlydende  gnt.  dunkar  mørk  ;holl. 
donker),  ght.  tunkal  (nht.  dunkel.  Vist- 
nok  av  *demhr-,  utvidelse  av  idg.  *</Aewi 
(se  dimm),  sml.  ir.  deim  mork.  Egtl. 
«bedækket  med  damj)  el.  dunst».  Se 
(1  uu  ken. 

Dokk  /I.  (fordypning  i  landskapet, 
mest  sor  i  landet),  gno.  dokk  f  ds.,  vand- 
fyldt  fordypning,  nisl.  ogsaa  diikb,  shet. 
dank,  danki  ds.,  ogsaa  bølgedal ;  sml.  sv. 
(li.  dunk  n  og  dakk  fordypning  i  mar- 
ken, fugtig  sted.  Sandsynligvis  til  samme 
rot  som  dunken,  egentl.  fugtig  sted. 
.Man  sammenstiller  lett.  Ja w.7<7  dypt  hjul- 
spor,  dyndpyf. 


Dokk — Dom 
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Dokk  /  2.  {=  flaut  paa  slæde,  Ned), 
da.  di.  (lukke  stængerne  lodret  paa  slæde- 
meierue.  Sml.  gno.  dokka  f  om  de  op- 
reiste  stokker,  hvori  spillet  (vinddss) 
dreier  sig,  mnt.  docke  de  dreiede  staver 
i  trapperækverk  (sv.  docka  ds.\  mht. 
tocke  valseformet  figur,  svingbom  paa 
kastemaskiue,  bair.  dockcn  f  klods,  liteu 
soile.     Samme  ord  som  dokka. 

Dokka  /  1,  (benet  i  hestefoten  oven- 
for hovbeuet,  So  Sfj  Yo  Har);  sml.  eng. 
di.  dock  benet  i  halen.  Egentlig  «liten 
stolpe»   se  flg. 

Dokka/  2.  (dukke  traad,  lin  osv.; 
lekedukke,  ogsaa  som  kjæleord),  sliet. 
dokka  dukke,  ung  pike,  fær.  dokka  lokk, 
sv.  docka  dukke,  dukke  traad  osv.,  da. 
dukke  ds.,  nordeng.  duck  knippe,  mnt. 
docke  lekedukke,  straabundt  osv.,  ght. 
toccJia,  dokka  «pupa»,  steir.  tocke,  docke 
dukke,  pike  (foragtelig,  sammendreiet 
bundt,  valseformet  stykke,  bair.  docken  f 
8 — 10  nek  lagt  paa  hverandre,  klods,  liten 
sølle  osv.     Dunkelt. 

Dokter  (dokfar  læge.  Paa  Østl  ogsaa 
kaffe  med  brændevin  i,  likesaa  i  sv.  dial.). 
Som  i  andre  sprog  fra  lat.  doctor  egentl. 
lærer,  mlat.  som  har  tat  doktorgraden. 

Dola  (brænde  svakt,  Ork  Stri  Fo  Ndm, 
dor' ås.  Ndm  Nam  Inh),  sml.nisl.  doli  do- 
genigt.  Germ.  grf.  *ddical6n?  avlydende 
til  ght.  dawalon  dø  hen.     Se  daale. 

Dolg  m  (klump,  knute,  tykkere  punkt 
paa  traad,  NBh,  stor  halmbundt,  Ndm, 
lat  person,  Ndm  Fo  Inh  No),  fær.  dolgur 
liten  knubb  av  en  gut;  sml.  skot.  didget 
liten  klump.  Nær  beslegtet  med  dolk, 
sml.  sv.  di.  (skå)  dolket  ujevn  om  garn. 
Betydningen  «lat  person»  vel  ved  ind- 
virkning  fra  dval-  :  dertil  videre  dolga 
(slæpe  sig  dovent  omkring,  NTr),  sml. 
fær.  dolgutur  som  et  drog,  sendrægtig; 
og  dolgen  (lang  og  slåp,  Tr;  kvalm,  dov- 
net, So,  fugtig-het    kvalm,  om  ver). 

Dolk  slåp  og  lat  klodrian,  Agd  Tel 
Vestf),  dolken  (lat,  Agd),  sml.  ahet.  dolk 
stor  klumset  per.son,  sv.  di.  dolk  ujevn- 
het paa  garn  el.  træ,  se  dolg);  bornh. 
dolk  liten  pisk  i  haaret;  svab.  dolk{en)m 
dum  klodset  person,  ogsaa  blækklat,  rZor 
A;ef  deiget, klodset.  Avlydende  til  dalk. 

Doll  (fuld  av  livsmot,  freidig.  Ød  Gul^ 
indtagende.  Kor),  sv.  di.  dål,  dill  vakker, 
rask,  jy.  dol  smuk,  net  (især  i  klær), 
elskværdig.  Skjønt  ordet  maa  være  laan 
fra  nt.,  er  betydningsutviklingen  ganske 
soirt  i  sydtysk  :  bair.  toll  ogsaa  smuk, 
dygtig,  svab.  toll  vakker  :  æ.  sv.  dol, 
dul  døsig,  gal,  overdaadig,  formastelig, 
nt.  dol  gal,  formastelig  (gnt.  dol),  ags.  dol 
vildfarende,  taapelig   (eng.  dull),  ght.    tol 
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(nht.  toll),     (ierm.  grf.    *dula-  avlydende 
til  dvale.    Se  flg.  ' 

Dolma  (døse,  loie  av.  Hel),  dolmen 
(døsig,  disig,  lummer  om  ver,  Hel),  sv. 
di.  dolma  døse.  ligge  i  halvsøvne,  æ.  da. 
dulme  slumre,  S3'kne  hen,  nu  ogsaa  trans, 
lindre,  skå.  bornh.  dølm  m  slummer,  æ.  da. 
dulm  søvn,  adj.  disig,  mat,  sml.  gno. 
dylminn  tankeløs,  letsindig.  Hertil  fris. 
dulmen  ligge  i  halvsøvne,  avlydende 
dicebn  sløvhet,  og  gut.  dicalm,  ght. 
twalm  bedøvelse.  Ora  j-oten  se  dvale. 
Sml.  eng.  di.  dill  dulme  (av  *duljcm^. 

Dolp  /  (hulning  i  jorden,  Koms  Ndm 
Fo  Ork  Od,  dulp  Smaa  Vestf  (m)),  sv. 
di.  dulpa  f,  ogsaa  dolpa  f  ds.  Sml.  mnt. 
delf  grav,  grøft,  mndl.  delft.  Nord.  *delp 
hænger  sammen  med  germ.  *delb  (sml. 
gno.  steindelfr  =--  uno.  steindolp)  :  ags. 
delf  an  st.  vb.  grave,  gnt.  hidelban  be- 
grave, ght.  hitelban,  hoU.  delven  grave; 
det  germ.  ord  maa  ogsaa  hatt  bet.  «støte, 
slaa>  :  nt.  dolben  slaa,  tir.  dalber  ørefik. 
Idg.  rot  *dhelbh  :  russ.  dolbcW  meisle, 
uthule,  cech.  dlubati,  dlub  fordypning 
(urslav.  *'dulb-).  Til  bet.  «slaa»  sml.  lit. 
nu-dilbti  slaa  øinene  ned,  lett.  dalba  stang 
(til  at  støte  el.  grave  med).  I  sv.  di. 
dålpa  st.  vb.  vende  op  og  ned  paa  (vel 
som  eng.  di.  delve  egentlig  «vende  med 
spaden»,  men  sikkert  ogsaa  paavirket  av 
stjdlpa).     Se  dulpa,  dylpa  og  dol  v  a. 

Dolp  m  (liten  hængende  kule  el.  knap. 
Tel,  vedhængende  klump.  So).  Sml.  eng. 
di.  dollop  klump.  Utvidelse  av  roten 
i  dall. 

Do  Is  m  (tuug  uformelig  figur,  Tel). 
Sml.  sv.  di.  dullsa  på  sætte  paa  sig 
mange  klær.  Av  samme  rot  som  do  It. 
Hertil  doLsa  1.,  dulsa  (falde  med  dump 
lyd,  slaa  med  svært  slag.  Tel  Set ;  i 
denne  bet.  vel  paavirket  av  dolca).  Sml. 
skot.  dulse  tung  (betyr  ogsaa  «mat»  og 
hænger  saaledes  ialfald  delvis  sammen 
med  flg.). 

Dolsa  2.  (gaa  langsomt,  sprade,  spanke. 
Tel),  nisl.  dolsa  nøle,  bornh.  dolsa  gaa 
sent,  smøle.  Utvidelse  av  *dul-,  se 
dvale. 

Doltm  (bylt,  Ryf  Dal,  dult  haard  bylt, 
Ryf  Li),  dolta  (bylte  sammen)  doltcn  (tung, 
uformelig.  Tel),  dulta  (tyk,  tæ^tbygget 
kvinde.  Har  o.  fl.),  shet.  dult  tyk,  tung 
klump,  tyk  person  el.  gjenstand,  nord- 
eng. dolt  klump,  masse,  tølper.  Hører 
sammen  med  dull  og  dall. 

Dolva  (føre  et  tungt  slag,  falde  tungt, 
Set  ØTel,  ogsaa  dulim  Rbg  ØTel,  dadve 
NTel).  Dertil  dulv  (svær  figur,  Smaa  Fol 
Vestf).     Sml.  nt.  dolben  slaa,  se  dolp. 

Dom  m,  gno.  domr  m  dom,  kjendelse, 
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domstol,  ting,  gjenstand  (i  heilagr  domr), 
sv,  dom,  da.  dom,  =  got.  doms  dom,  ags. 
gnt.  dom  (eng.  doom),  ght.  mht  fuom 
magt,  værdighet,  stand,  tilstand,  besid- 
delse. Hertil  suff.  doin  {ungdom  osv.) 
gno.  -domr  (og  selvstændig  i  heibinn 
domr  o.  1.),  eng.  holl.  -dom,  nht.  -thum 
(ght.  -tuom),  utgaat  fra  betydningerne 
«tilstand»  og  «magtomraade».  Til  idg. 
rot  *dhe  sætte;  griindbet.  «anordning,  be 
stemmelse»,  sml.  skrt.  dhåman-  hellig 
bruk.  bestemmelse.  Formelt  svarer  gr. 
9-co,u6c  hop,  dynge.  —  D'æ  ein  dom  «det 
kommer  ut  paa  et»  (80  Ma).  vel  omgjort 
for  dån.  —  Inte  domen  «ikke  et  grand» 
(Vestf  Ha  Smaa  Hel)  =  sv.  di.  ikke  en 
dom.  Er  samme  ord  som  dom,  sml.  dogg 
ell  døme  (Ma).  Anderledes  gotl.  alldri  i 
verldsens  dom  (hvor  dom  vel  =  rike). 

Domherre,  dompap  m  (pyrrhula  ru- 
bricilla),  sv.  domherre,  da.  dompap  fra  nt. 
dompape,  nht.  Dompfajf,  egentl.  dom- 
herre, kannik,  kaldet  saa  efter  det  rode 
bryst  og  den  sorte  krave.  Til  gno.  dom- 
kirkja,  da.  domkirke,  laan  fra  mnt.  dåfn, 
ght.  tuom.  Dette  fra  lat.  domus  (dei) 
guds  hus. 

Don  n  (tøi,  smaating,  Ryf  Shl  Nhl  So 
No,  ==  dont  So) ;  redskaper,  verUtøi,  geni- 
talia mase,  Shl),  hertil  dona  (sysle  med 
sm^aa-arbeider.  So  Har  Røl  Ryf  Rør,  holde 
til,  Har),  sv.  di.  do7i  n  redskap,  (gotl. 
dont),  ogsaa  genitalia,  dona  må  styre, 
stelle  med,  donas  md  hu.sholde  med.  P>a 
nt.  doond  f  det  at  gjøre,  bestille  noget, 
hvorfra  ogsaa  da.  do7it  forretning,  syssel, 
æ.  da.  ogsaa  ting,  saker.  —  Dæ  er  ein 
don  det  kommer  ut  paa  et,  Østl  Berg  Tr 
Jæ  Agd  (i  Ha  ein  doyit),  sv.  di.  en  don, 
jy.  def  er  en  dont;  fra  nt.  dat  is  een 
doond.  Se  dan.  —  Derav  doning /red 
.skap,  sv.  di.  doning  m  ds. 

Dona  /  (snare  av  bøiet  kvist,  Østl), 
sv.  dona,  da.  done ;  fra  nt.  done  f  ds. 
(nht.  Doh7ie).  Samme  ord  er  ght.  dona 
lanke,  streng.  Idg.  rot  *fen  spsLMide.  Sml. 
lit.  tinklas  net,  serb.  tonoto  snare.  Sc 
t  u  n  a. 

Donkraft  /  (niaskine  til  løfting),  da. 
ds.,  sv.  d(mi.kraft,  fra  nt.  dnmkraft  (holl. 
dommekracht,  nht.  / >aum kraft).  Første 
led  er  mnt.  dume  m  (som  kan  være  ^ 
dnmkraft),  egentl.  en  knagg  (el.  tand  i 
tiindhjiil ).     Se  d  u  mme. 

Dope  m  (^pyt.  Tel),  dopel  m  fds.,  Shl, 
dypel  HhgSctTcl  o.  fl.),  sml.  goll.  r////>/^// 
(lyi)t  vand  11  ul  paa  eng,  sydjy.  døhljcl  sole- 
pyt.  Sml.  ni.  fditrn.)  dopet,  ddpe.l  under- 
jordisk vaiullop.  (Jcrm.  grf.  ^'dupan-, 
*diipiln-,  til  djup.  Xasalerct  mlit.  fiim- 
pjcl  m  dypt    vaudliul,     i»yt      stcir.   inmpf 


og  tilmpfel  ds.);  sml.  mnt.  dum^pelen 
dykke,  holl.  dompelen,  øfris.  dumpen  ds., 
eng.  dimple  smilehul.  Se  dump.  Til 
den  germ.  siderot  *dub  (se  duva)  hører 
dy  vie  =  dope. 

Dor  m  l.(aaklæde  av  grovt  stof,  Snm) 
vel  =^  dorg  2. 

Dor  m  2.  (tynd  jern  bolt,  Va  o.  fl., 
aksel,  akseltap  i  ur,  Østl),  dore  m  (jern- 
pæl,  Gbd),  fær.  dori  m  prop  for  et  hul, 
redskap  til  at  bore  hul  med,  jernbolt,  jy. 
dom  spidst  staalstykke,  hvormed  smeden 
danner  ringer.  P>a  tysk  Dom  tappen  i 
laas  osv.     Se  torn. 

Dora  /  (dypt  skispor,  Ndm)  se  and- 
doi'a. 

Dorg  m  1.  (løp,  fart,  Tr),  dertil 
dyrgja  (fart,  løp,  rend  f.  e.  paa  ski.  Hel, 
skispor,  Va,  stim  av  tisk,  No),  dyrgja 
(løpe  til,  rende  til,  ogsaa  smække  til. 
Hel.  sml.  «dra  til»),  sml.  sv.  di.  dårga, 
dorga  springe  med  hast  og  bulder,  slaa 
kraftig  til.    Hører  sammen  med  dorg/l. 

Dorg  m  2.  (masse,  dynge,  flok.  Tel). 
Sml.  shet.  darg  masse,  stor  slump,  derg 
skrap,  værdiløse  ting.  Minder  baade  om 
dorg  m  1 .  og  dorg/  1 . 

Dorg  /  1.  (efterslæpt  fiskesnøre),  gno. 
dorg  f,  jy.  dorg  ds.,  sv.  dorj.  Eng.  di. 
dor-line  (laant).  Germ.  *durg-  avlydende 
til  draga.  I  sv.  brukes  drag  n  i  lig- 
nende betydning,  sml.  shet.  dreg  dorge, 
og  østl.  dregg  n  (en  større  dorg). 

Dorg  /  2.  (stort  utslitt  klædnings- 
stykke,  Li  Tel,  tung  slusket  kvinde,  Dal 
VAgd).  Til  sidste  bet.  sml.  shet.  dorg 
tyk  og  svær,  storknoklet  person.  Vel 
avlydende  til  draga.  Til  første  bet. 
sml.  isl.  drog  f  utslitt  klædningsstvkke 
(Hald). 

Dorg  /  3.  (jord,  mose  el.  kvist  til  at 
dække  kulmile  med,  NTr),  sv.  di.  dårg n 
bar,  grankvister  {dorje  n  koll  ds.),  agner, 
avfald.  Sml.  dorg  m  2.  Vel  ogsaa  av- 
ledning til  draga. 

Dorgende,  dorgen,  (^aldeles,  BSt  Gbd 
Had  Kom  Fol  Tel),  sv.  di.  dyrande,  dor 
ds.,  g(Hl.  dårgdnes  full  bredfuld,  bornh. 
dorjen  i  et  væk,  og  i  ett  dorr  vdkk,  jy. 
dorgen  Vifk  rent  væk,  dør;) en  stil  (;e.  da. 
dyrgen  utholdende,  helt);  fra  mnt.  {al)- 
dorgen  helt  igjennem,  som  er  en  utvi- 
delse av  aldorch.     Se  dør. 

Dorma  (slumre.  Tel  Ha  Ød  o.  fl., 
ogsaa  dnrma,  Ivbg  Tel  Nfj,  lindres,  bli 
stille,  ]\u),  dormen  (om  luften,  disig,  no- 
get, mørk,  Sfj  Nfj  So,  <^'Hrm{^H  Snm),  nisl. 
dorma  slumre,  shet.  dtoarm,  sml.  fær. 
durva  va-re  sovnig;  sv.  di.  dorma,  halv- 
sove; nordeng.  di.  dorm  ds.;  nt.  dormen 
sove,  mht  tiirmcn  være  svimmel,    sveits.; 
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sval),  durnioi  slumre.     En    avledning  til 
d  n  ra. 

Dorr  m  (liten  kratbevokset  sump  Hed 
Kom.  dorre  ds.,  NCJbd  La";  sml.  durra 
forviklet  masse,  Kyf,  (forholder  sig  til 
dette  som  dos  til  dassa). 

Dos  m  (damp  av  fugtig  mark,  8en), 
dosen  (noget  fugtig  og  tung,  Gbd  Stjor, 
fugtig  het,  lummer,  VAojil  o.  fl.,  mat  i 
farve,  Tel\  sml.  fær.  dos  træthet,  dosin, 
dosutur  dosig.  Hertil  kanske  og  skot. 
doozi/  ntækkelig.  Ax  *dw6s-.  Germ,  rot. 
*dirés,  ^'dwas.  *dus  egentl.  støve,  dampe, 
ags.  dinvs  slov,  dum.     Se  dusa. 

Dus  /  [t\.  deser  So  Ha,  stak 
skjort\  Sum  Stj  So  Ha  Va  Har), 
vel  egentl.  «hoistak'»  :  shet.  dos 
kornstak,  sml.  stakk  i  de  to  bet. 
sv.  dos  hoistak,  stendysse.  Se  dys. 
doss,  dossa  f  stor  fille  helst  av  uldtoi, 
er  samme  ord,  er  n visst  (intensiv  for- 
dobling?). 

Dos  n  1.  (kjernelos  korn  og  andet  av- 
fald fra  kastningen,  Inh  Gul)  se  dy  sja  vb. 

Dos  n  2.  (lavt  krat  paa  fugtig  grnnd, 
Shr .  Sml.  eng.  di.  doss  tue  av  sivgræs 
paa  sump.  Sml.  doss  n  (omtrent  =  dorr. 
Kom  Od  Vi).  Germ.  *dus  -  om  forvirret 
masse,  se  dusk.  Til  samme  rot  horer 
ofris.  dose  moselaget  paa  torvmyr. 

Dosa  f  (urenlig  slusket  kvinde,  Har 
8hl,  doss  f  ds.,  Shl),  sv.  di.  dos  «stor 
oeh  tjoek  lunsig  kvinna»,  doss  n  «klum- 
pig  och  trog  kvinna».  Sml.  nord  eng. 
dossy  en  slusket  kvinde.  Se  dossa.  Til 
germ.  rot.  *dus  om  forvirring  og  bedø- 
velse.    Se  dusk,  dusa. 

Dosa  1.  (kaste  uordentlig  i  hop,  vælte 
sammen,  Od  Xdm  Inh  Ork  Sei  Gbd,  spilde 
ned,  Tr,     drysse   fint,  Ød).     Sml.  dys  ja, 

Dosa  2.  (hvile,  stanse  =  dusa,  Jæ), 
dosast  (stirre  paa  noget  maalløs  av  for- 
undring ==  dosma  Ndm),  sml.  jy.  dose 
gaa  sansesløs,  sv.  di.  dåsna  utmattes, 
avta ;  eng.  di.  dose  forbause,  dozen  ds., 
doss,  dos  sove,  lægge  sig.  Rot  *dus  sml, 
dosma.  -  Hertil  dosen  (uklar,  om 
luften.  Nhl,  døsig,  mat,  slåp,  Nhl,  dåssin 
ds..  Ha  Krødsh),  jy.  doset  disig, 

Dosa  /  (svær  fyldig  figur,  So  Sfj). 
Vel  av  *dic6s.    Til  samme  rot  som  foreg, 

Dosken  (noget  fugtig,  især  om  høi, 
Shl,  døsig,  mat,  dorsk.  Dal  VAgd  Tel), 
sml.  ni  sl,  doska  dovne  sig,  sv.  di,  dask 
mat,  motløs.     Rot  *dus.     Se  dusk  1. 

Dosma  (halvsove,  døse,  So  Har  Tel, 
glo  maalløst  forundret  =  dosast,  Gbd 
Nhl),  dosmen  (døsig,  mat,  dorsk.  Tel 
So  Hel),  sv.  di.  dåsma  utslukkes,  jy. 
dmme  slumre ;  steir,  dusmen  halvsove. 
Se    dusa.    —    dosma/    (sløv,     daarlig 


arbeider,  Sen),  dosme  m  (en  som  glor 
dumt,  Rom\  dosmar  ds.  (Nhl  Gbd),  sv. 
di.  dåsma  lat  og  fet  person,  da.  dosmer 
(neppe  fra  norsk,  da  det  ogsaa  findes  i 
bornh.). 

Dosna  (vise  forbauselse,  Gbd),  sml. 
eng.  di.  dose,  dozen  forbause.    Se  dosast. 

Dossa  ner  (presse  noget  ned,  Ma). 
Til  dos  stakk.    Sml.  døy  sa  ner. 

Dossa  /,  dosse  m  (slåp,  tosset  person, 
Tel,  dossa  f  dorsk  kvinde,  Li,  slusket, 
urenlig  kvinde,  SBh)  =  dosa  (intensiv 
fordobling). 

Dossen  (fugtig  =  dosken,  Jæ  Dal  Li), 
sml.  fær.  dossutur  ds.,  dossa  gjøre  fug- 
tig; eng.  di.  dossy  myk,  slåp  (motsat 
crisp).  Grundbetydning  «slåp».  Sml. 
dosken. 

Dott  m  (lot,  visk  hvormed  hul  stop- 
pes, alm.,  liten  slump  el.  klynge,  alm., 
sløv  og  likegyldig  person,  Østl),  sv.  di. 
dott  liten  hop,  visk,  jy.  dot  halmvisk, 
straabundt,  prop;  sml.  nt.  dutt  f  en  tyk 
klump,  klods,  plug,  tapp,  enfoldigt  men- 
neske, ofris.  dotte,  dot  hop,  klump,  dusk, 
tot,  forvirret  masse,  holl.  dot  tot,  dusk. 
Samme  ord  er  ags.  dott  en  flæ^k  (eng. 
dot).  Sideformer  med  dd  i  holl.  dial. 
dodde  =  dot,  vflam.  dodder  forvirret  bundt, 
se  dødd.  Idg.  rot  *dJmdh  forvirre,  skr. 
dudhita-  forvirret,  gr.  \>i3Gavo:;  dusk  av 
0-u(>j-,     Se  dudra. 

Dotter  /,  gno.  dottir,  sv.  dotter,  da. 
datter,  =  got,  dauhtar,  ags.  dolitor  (eng. 
daughter,  gnt,  dohtar,  ght,  tohter  (nht. 
Tochter).  Til  germ,  *duhter-  svarer  lit. 
dukte,  gsl,  dmti,  gr.  O-oydti^p,  skrt.  duJii- 
tår;  osv,     Idg.  grf.  *dhuqh9ter. 

Dov  /  1.  (lænd,  kry  ds  paa  dyr,  BSt 
No  o.  fl  ,  ogsaa  rumpe  paa  mennesker, 
Shl),  gno.  (isl.)  dgf  f  bakdel  paa  hest, 
fær.  dof  f  bakdel,  rumpe.  Germ.  grf. 
*dab6.  Mulig  til  en  idg.  rot  *dhabh  være 
tung,  tyk,  se  dåper,  Høier  hit  umbr. 
suffajia'?  (sml.  til  bet.  lat.  suffragineSy 
se  brok). 

Dov  /  2.  (bløt  bævende  grund,  Nhl 
ISo),  dove  m  ds.  (Ryf).  Hører  nærmest 
til  dova,  dyvj  a  bæve,  mens  dyvle  (s.  d.) 
hører  til  germ.  rot  '*duh  være  dyp,  se 
under  dope. 

Dova  1.  (rokkes,  ryste,  \i\)  se  dy  v  ja. 

Dova  2.  (dovne,  sagtne,  lindres,  Set 
Tel  Ryf  NBh,  dovne  sig  (ogsaa  d.  seg). 
Ha  TeL,  shet.  dov  bli  dosig,  falde  i  let 
søvn.  Dertil  doven  (dovnet,  mat,  løi 
(om  vind),  alm.,  tung  om  luft,  Gbd,  stiv 
i  lemmer,  sløv,  døsig,  alm.),  gno.  dofinn 
slåp,  søvnig,  træg,  halvdød,  sv.  dufven 
ufrisk  (om  drik)  åsi.  doven;  derav  dovna 
(sagtne,  sløves,  do  hen,  fordunste,  stivne 
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om  lemmer  ,  guo.  dofna  sloves,  sv.  domna. 
Beslegtet  ags.  dojian  rase,  mut.  doven 
bedøve,  ogsaa  intr.  rase,  ght.  tohén  rase 
(nht.  tohen).  Idg.  rot  *dhubJi  l)li  l)edo- 
vet,  forvirret,  egtl.  «omtaaket»,  livortil 
dauv  og  gr.  TV9X6:;  blind,  ir.  dub  mork. 

Dove  m  (mand  som  er  gift  med  ens 
kones  søster,  Set,  tidligere  ogsaa  i  Sfj 
:  doe  hos  Chr.  Jensen).  Er  maaske  et 
germ.  *gad6ban-  i  bet.  «sammen feiet,  til- 
passet», til  got.  gadaban  passe,  hænde, 
gadobs  passende,  ags.  gcdafen  passende. 
Idg.  rot  *dliabh  føie  passende  sammen, 
hvortil  Jat.  faber  haandverker,  kunstner, 
gs\.  doba  tilpassing,  træf,  leilighet, i^or^o^a 
smykke,  anstændighet,  podobiti  gjøre  pas- 
sende, giøTehk,  dobru  god;  osv.;  lit.  dab- 
niis  sirlig. 

Drabba  1.  (flyte  ut  over  kanten,  Tel 
Ha  Va),  nisl.  drabba  smndse,  svire,  sliet. 
drabb  smaaregn,  rusk,  fær.  drahb  noget 
urolig  sjø,  sjøskvæt,  drabbutur  som  gir 
stænk  (sml,  nno,  drapsa,  dravla);  bornh. 
drabba  gaa  og  spilde  det  en  har  i  hæn- 
derne;  eng.  di.  drabb  søle  til,  sml.  øfris. 
drabbe  smndsig  væske,  smnds,  bundfald, 
nt,  drabbig  smudsig.  Hertil  svarer  lit. 
drebti  kaste  noget  vellingagtig  saa  det 
sprøiter.     Se  drav,  dravle,  drevja. 

Drabba  2.  (støte  tungt  imot,  Vo  Nfj 
Koms  Ndm,  om  vind  som  støter  mot 
fjeld  og  kastes  tilbake,  gi  et  drøit  slag, 
Shl  Hel  o.  fl.).  Er  vistnok  oprindelig 
=  1.  (vel  egentl.  slaa  med  noget  vaatt), 
men  paavirket  av  de  ensbetydende 
d  ribba  (til  driva,  NBh  og  drubba 
(Ndm  Tr)  samt  dremba.  Sml.  eng.  di. 
drab,  drib,  drub  støte,  slaa,  og  sv.  di. 
driijf  støt.  Av  helt  anden  oprindelse  er 
sv.  drabba  slaa.  Dette  er  laan  fra  æ.  da. 
drabc  som  igjen  er  laan  fra  mnt.  dråpen, 
se  drepa. 

Drabba  3.  (.slæpes  hen  over  noget, 
Jvyf  Shl  So,  slæpe  sig,  gaa  slæpende.  Tel, 
sinke,  hemme,  hindre,  STr  Vo,  ta])e  far- 
ten, sagtne,  svækkes,  dovne  av,  Shl  So 
J^yf  Ma  VTel  Va,  dø,  ØTcl);  sml.  sv.  di. 
drabba  slaa  feil,  fattes  f.  e.  om  kræfter, 
bornh.  drabba  va-re  langsom,  gaa.  og 
smøle  fsml.  shct.  drafs  gaa  langsomt  og 
skjød  esl  ost  j,  og  gno.  drafna  opløses  i 
smaa  dele.      Til  drabba  1,  se  drav. 

Drag  n  dragning,  træk,  strøk  osv), 
draga  .sl.  vh.,  guo.  drag,  draga,  hv.  drag, 
draga,  da.  drag,  drage,  =  ags.  dragan 
.st.  vi),  drage,  intr.  gaa  ''eng.  drair).  Be- 
tydningen 'sted  hvor  nogel  drages,  land 
tunge  som  baal  drages  over»-  ogsaa  i  gno. 
fsom  stedsnavn  ,  sv.  di.  ( «smalt  nes»), 
jy. ;  het.  'siraakjol»  iinth-rlag  for  she- 
J»ing)  ogsaa    i   gno.    og     nordsv.      'i'ii    hel. 


«dragredskap»  sml.  dr  ætte.  Drag  betyr 
ogsaa  «fald»  (tang  til  at  heise  sedlet 
med),  likesaa  fær.  drag,  hornh.  draw. 
Nyere  betydning  er  «slag,  støt»,  likesaa 
i  da.  og  sv.  Ogsaa  (i  So)  plantenavn  : 
galium  aparine,  sideform  (Roms  Gbd) 
dragår,  éml.  sv.  di.  (skå.)  dragbinda  ds, 
(sml.  andre  navn  for  planten  som  klengje- 
gras,  syierjegras.  —  dragast  (slæpe  med 
noget,  være  hesværet  med,  brytes),  sv.  di. 
dragas  være  besværet  med,  kappes,  da. 
drages  brytes,  nisl  dragask  nm  e  t;  be- 
tydningen utgaat  fra  «drage  rep».  —  I 
vestgerm.  (utenfor  ags.)  betyr  det  ens- 
lydende verbum  bare  «bære»  :  got.  d7'a- 
gan  bæie.  gnt.  dragan  ds.  (i  mndl.  dog 
ogsaa  med  bet.  «trække»,  dradd  drag), 
ght.  tragan  hære  (nht.  tragen).  Muligens 
har  vi  egtl.  to  verber  her  :  gno.  draga, 
ags.  dragan  svarende  til  lat.  traho  trække 
(av  '''dhragJi)  og  beslegtet  med  russ.  droga 
vognstaug  (sml.  drag  =^  dr  ætte);  got.  dra- 
gan osv.  svarende  til  idg.  dhdregh  i  gsl. 
druzati  holde  fast,  lat.  i  fortis  (av  *forc- 
tis)  (se  dreng),  eller  til  idg.  '*dhdreali  i 
skrt.  drhyati    være    fast,  lit.  dirzas  rem. 

—  dragdokka  /  (og  draga{r)-,  vætte 
som  samler  rigdom  til  huset),  vel  fra  da. 
dragedukke  ds.  Slik  d.  var  en  rot  av 
mandragora,  som  har  en  viss  likhet  med 
en  menneskeskikkelse  og  mentes  at  huse 
en  aand  som  drog  rigdom  til  eierens  hus. 
Overtroen  med  denne  plante  er  samger- 
mansk  (sml.  dens  ght.  navn  alruna  (nht. 
Alraun)  til  runa  hemmelighet,  mystiske 
egenskaper).  Planten  er  kommet  til  Nord- 
europa  fra  Grækerne,  den  hører  hjemme  i 
Orienten.  Dragedukke  kunde  muligens 
fra  forst  av  være  en  omtydning  av  det 
latinske  navn  mandragora  (sml.  dens  eng. 
navn  niandrake  «mand-drage»),  og  saa 
subst,  drage  og  vb.  drage  være  blandet 
sammen,  sml.  no.  dragekgr  god  melkeko 
(til  draga  samle,  drage  sammen,  sml.  av- 
draatt).  I  jy.  brukes  dragedukke  ogsaa 
spøkende  om  en  pike  som  pynter  sig  for 
at  drage  nucnds  blik  paa  sig,  saa  ogsaa 
nno.  dr<(gdokka  letfierdig  k vinde  (Jæ).  — 
dragen  ].  (efternolende,  Va),  drag  et 
drog,    til    dragast    dra    sig,    være    sen. 

—  dragen  2.  (fugtig  Sd)  til  draga  i 
bet.  trække  til  sig  (vjvte).  —  dragna 
(forhenges,  toies  om  tang  og  traad,  losne, 
glil)pe(<)m  knute),  overfort:  gi  efter,  ogsaa 
(Nam)  friskne  til,  komme  sig),  gno.  (isl.) 
dragna  slæ])es,  slæpe  sig  frem  (til  i)tc. 
dregiyin),  f:er.  dragna  løsne,  gaa  oj),  be- 
gynde  al  vokse  («forhunges»),  komme 
sig  efter  en  sygdom,  nordsv.  drangdn 
gaa  langsomt,  dra  ul  --  nno.  dragast 
(gsv.  nldragJnia). 


Dragga- 


-Dranta 
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Dragga  (slæpe  sig  frem,  K.yf),  sliet. 
(Jrogg  ds.  Til  d  raga  (intensiv  fordobl.). 
I  bet.  drive  for  anker  (Slil  KyfJ  er  det 
vel  fremmed  (se  dregg). 

Dragkista  /'  (slags  kommode)  fra  da. 
dragkiste,  sv.  dragkista,  =  bt.  Schub- 
kasfen.  eng.  chest  of  drawers,  fra.  tiroir. 

Dragsa  (^slæpe  med  møie),  gno.  fær. 
dragsa  ds.,  sbet,  drags  gaa  og  slæpe 
klærne  efter  sig.     Avledning  til  draga. 

Dragse  m  (bærme,  bundfald  f,  e.  i 
tran,  Ndm  No)  er  vel  en  avledning  av 
gno.  dregg  f  bærme  (hvorfra  eng.  dreggs), 
sv.  driigg.  Hertil  svarer  gpreus.  dragios 
bærme  og  gsl.  drofdije  ds.  Idg.  rot 
*d1iragh  forvirre  (grumse)  hvortil  gr. 
tapctTTCo. 

Dragsu (d)  f  (bolgedrag  paa  stranden, 
Nfj  Snm  o.  fl.,  dragsog  (til  suga)  Ryf). 
Til  sjoda.     Sml.  eng.  suds  saapeskum. 

Drake  m  (drage,  ogsaa  om  ildkule, 
nordenfj.);  i  nt.  form,  istedetfor  gno. 
dreki  {sv.  drake,  dial.  «meteor»,  ån. drage) 
=  ags.  draca  (eng.  drake),  mnt.  drake, 
ght.  trahho,  (nht.  Draclié).  Fra  lat.  draco 
(av  gr.  bpdxcov  orm,  drage). 

Drala  (gaa  slæpende.  slentre,  Inh  Ork, 
slæpe  møisomt  i  hop,  SGbd),  draale  slentre 
,Gbd),  dralla  ds.  (Shl  Ryf  o.  fl  ,  gaa 
hoppende.  Tel,  sml.  dralta);  shet.  dral 
gaa  slæpende,  slentre,  sml.  nisl.  dralla 
bevæge  sig  dinglende,  og  fær.  dråla 
trække  tiden  at,  nole,  shet,  drall  dingle, 
drive  ørkesløst  om  ;  sv,  di.  dralla  (med 
sekundær  sterk  beining)  gaa  langsomt 
(men  og  dætte  ned,  gaa  i  stykker,  rks. 
ogsaa  spilde  efter  sig,  se  drei  ta),  jy. 
dralre  være  sen  i  sit  arbeide,  sml.  nt. 
holl.  dralen  være  langsom,  eng.  draiol 
dra  sig,  dra  ut,  dial.  drail  gaa  langsomt 
og  slæpende.  Vistnok  et  oprindelig  *^ra- 
galon,  til  draga,  som  er  blit  omformet 
l)aa  forskjellig  maate  ved  in d virkning  fra 
andre  verber  med  dr-. 

Drall  m  (liten  fyldig  figur.  Ød),  avly- 
dende til  droll,  men  vel  ikke  uten  ind- 
tlydelse  fra  da.  :  jy.  dral  trind,  trivelig, 
som  er  laan  fra  nt.  drall  rund  og  fyldig 
(som  dreiet)  til  germ.  '''Jtrel  dreie.  Se 
droll. 

Dralta  (gaa  vippende,  slængende  og 
sent,  SBh  Rog  Agd  Tel,  bære  og  slæpe 
uvørent  og  spildende,  Vo  Har,  la  trille, 
Jæ).  Sv.  di.  drallta  spilde  noget  efter 
sig,  drallta  ds.  Hører  til  dr  elta  og  har 
likesom  det  faat  noget  av  sit  indhold 
fra  drala. 

Dram,  sv.  dramm,  fra  eng.  dram  snaps, 
egentl.  en  liten  vegt  {^,U  unce),  gjennem 
gfra.  drame,  drachme  fra  gr. lat.  drachma 
en  liten  vegt  el.  mynt,  (gr.  bpax,UT)  «klype» 


til  bpctTTouaa  ta  en  klype).  Indkommet 
gjennem  apotekerne,  da  brændevin  før 
bruktes  meget  som  medicin. 

Dramb  n  (praleri,  stas  og  pragt,  Tel\ 
gno.  dramb  n  overmod,  nisl.  ogsaa  = 
drambr  klump,  knute,  kubl).  Dette  er 
grundbetydningen(«overmod»  av  «opblæst- 
het»),  sml.  nno.  drumba  tyk  tingest.  Be- 
slegtet  er  lit.  dramblys  tykvom,  gr.  O-poju^oc; 
stivnet  klump,  Nasaleret  form  til  roten 
i  drav. 

Dra  ml  n  (halvklart  og  usikkert  vér, 
STr).    Se  det  avlydende  d  r  u  m  1  e  n. 

Dram  la  (slæpe  møisomt,  slæpe  noget 
stort  efter  sig,  Dal  Rog).  Sml.  eng.  di. 
drimble  og  drumble  gaa  langsomt,  drøle. 
Til  gno.  drambr  kubb,  klods?  +  drala. 
Sml.  drumba. 

Dram  sa  (la  hænge  ned,  saa  tingen 
synes  at  falde  av,  slæpe,  slæpe  saa  noget 
spildes,  Agd).  P^oreg.  +  drap  sa?  Se 
d  r  i  m  s  a. 

Drange  ni  1.  (smalt  klipperev,  berg- 
tange  som  stikker  ut  i  sjøen,  No),  fær, 
drangur  «smal  og  hoi  klippe  nær  land», 
gno,  drangr  opretstaaende  spids  sten,  Be- 
slegtet  med  dreng.  Sml,  gsl.  drqgii  stang. 

Drange  m  2.  (endetarm  paa  faar  og 
gjet,  Rbg  Set  Jæ,  kort  trangere  tarm 
meil  em  to  videre  partier,  Dal).  Egentlig 
«indsnevring».  Sml.  ^ng.  åi.  drang  trang 
passage  mellem  to  murer,  og  nisl.  drengja 
binde  tæt,  trække  sammen.     Se  dreng. 

D  ran  gl  a  (slæpe  uvørent  paa  noget 
saa  der  spildes,  Inh  Gul,  drage  noget  let 
f.  e.  kvister,  Har  Shl,  være  sen,  søle,  Jæ 
Ryf  Inh  Stri  Gul  Ød,  slæpes  efter,  Inh 
Nam  Stri  Gul,  drive  dank,  VTel),  drangsla 
(gaa  slæpende,  Shl  Ryf).  Sml.  eng.  di. 
drar) gle  være  sen,  drive,  drøle,  dring  og 
dringle  ds.     Av  draga  +  dangla? 

Drank  m  (bærme,  avfald),  da.  sv,  drank; 
fra  nt,  drank  egentl,  drik  (=  nht.  Trank), 
dernæst  svinesørpe,  mask.  Til  nt.  drin- 
ken =  d  r  i  k  k  a. 

Drant  {driv  drant,  Hel  =  driva  dånt), 
jy.  slaa  drant.  Av  dånt  under  indvirk- 
ning  av  flg. 

D  ran  ta  (komme  slængende  efter,  drøle, 
Set  Tel),  gno.  (isl.)  dratta  gaa  tungt  og 
langsomt,  fæ^r.  dratta  gaa  med  korte, 
slæpende  skridt,  dr.  jvidur  tape  av  hæn- 
derne,  shet.  avled,  drats  gaa  tungt  og 
slæpende,  sv.  di.  dratta  gaa  langsomt  og 
slæpende,  tape  av  hænderne,  spilde,  falde, 
jy.  dratte  nøle,  drive,  la  falde,  falde. 
Sml.  eng.  di.  drant  tale  langsomt,  kjede 
sig.  Hit  kanske  svab.  trantschen  (dr-)  gaa 
tungt,  og  holl.  drentelen  slentre,  gaa  lang- 
somt, nole,  vflam,  drenteyi  ds,  Ser  ut  som  en 
f-utvidelse  av  den  i  d  ry  n  j  a  foreliggende  rot. 
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Drapsa — Dregga 


Drapsa  1.  (om  bølger,  toppes,  skvalpe, 
Shl^,  sml,  fær.  drabb  om  urolig  sjo.  s-av- 
ledn.  avdrabbal. 

Drapsa  2.  (spilde,  sløse  omtr.  = 
dramsa,  Ma  Set  Nfj).  Samme  ord  som 
foreg. 

Drassa  (slæpe,  især  skjødesløst,  ^/rassa 
til  gi  et  vældig  slag,  Li  Dal  So),  sv.  di. 
drassa  slæpe,  jy.  drasse  gaa  og  drive, 
bornh.  drassa  være  doven.  Avledn.  drasla 
ds.,  sv.  di.  drassla  ds.,  nisl.  ^/rrtsZa  slentre 
av ;  draska  (slæpe,  slæpe  efter  sig,  Rog 
Shl  Har  Roms  Ndm).  Vel  av  drait-s- 
sml.  jy.  drasse  drysse  (se  dratta). 

Dratla  (slæpe  osv,  =  drangla,  Li  Dal 
Nhl  Sfj  Nfj  Roms  No,  gaa  langsomt  og 
slæpende,  især  efter,  Sfj  Nfj  STr  Ød,  falde 
ned  enkeltvis  om  smaa  runde  ting.  Dal 
Ry  f).  Avledn,  av  dratta  med  indhold 
ogsaa  av  drei  ta.  Fær.  dratla  være  sen, 
shet,  dratl  ^aa  sent,  komme  diltende  efter. 

Draug  m  (dødning),  gno,  draugr  ds. 
Sml,  ir.  aur  dracli  gjenganger  (av  -*druach 
=  idg.  *dh'Oiig}io-),  og  skrt.  adrogha- 
uskadelig,  avest  draoga-  løgn.  Dertil  av- 
lydende milt.  troe  {-g-)  m  bedrag,  djævelsk 
blændverk.  ght.  gitrog  n  spøkelse  (sml, 
f?ro^,  Snm  ^^  draug),  mndl,  gedroch,  droch 
ds.  (egtl.  bedrag).  Til  germ,  rot  *drtig 
bedrage  :  gbt.  bi-triogan  (nht.  betriigeyi); 
skrt.  druhyati  søke  at  skade, 

Draula  (væ^re  dorsk  og  sen,  sole,  Jæ 
Ryf  Shl  So  Sfj,  komme  slæpende  bak- 
efter  =^  drala,  Fo),  gotl,  draula  være 
lat.  Avlydende  til  sv.  di.  druhi  {drola) 
være  sen,  se  drola;  sml.  holl.  druilen 
væ're  søvnig  og  langsom,  mndl.  (Kil)  gaa 
langsomt,  nt.  driilen  være  sen.  p]n  tredje 
avlyd  i  nisl.  drjoli  doven,  sen  person. 
Vel  samme  grundrot  *dru  som  i  ags. 
drusian  synke,  bli  langsom  (eng.  droivze) 
og  ght.  trurén  slaa  øinene  ned,  sørge 
nht.  {trauern).    Sc  drjosa. 

Draum  m,  gno.  draumr,  sv,  da,  r?røm; 
meng,  do-em  (neng,  dream),  gnt,  drom, 
ght.  troum  (nht,  Traum  ds,).  Unt,  drom 
betyr  tillike  som  ags.  dréam  gammen, 
jubel,  musik  og  sang  (kanske  et  andet 
ord).  Man  U)rk\areT  draumr  nv  *draug-ma- 
lil  roten  '^drug  bedrage  (egtl.  altsaa 
«falsk  el.  bedragersk  forestilling»).  Se 
draug,  hertil  drøyma,  gno.  J7Y7/mr/,  nht. 
tråumen. 

Drav  u  (<Irav  -  niasU,  levninger  av 
nialtj,  gno  draf  n  avfald,  sliet.  r/>Y//7  sam- 
mcndrevne  ting,  sv.  draj\  ags.  drwf 
''eng.  drafl)  ha-ime,  \\\\\\,.  draf  drav;  sml. 
ghl.  Ircliir  nht.  ' Vrei  ter)  (\\-,\\ .  Hertil  og 
ngH.  dralihi'  Iceinie,  Ijiuidrah 
smndsdek  ,  nf.  drat)bc  sninds 
Sml.   rnss.  drob  m    ba-rme,    i)lgjier,    rnss. 


eng.   drab 
iiundfald. 


di.  drebd  ds.  Den  idg.  rot  er  *dherebh 
bli  halvfast,  danne  klumper  :  lit,  dribti 
falde  i  klumper,  drébti  se  drabb  a;  gr. 
xpétpco  la  løpe  sammen  (f.  e,  melk),  gjøre 
tyk,  ernære.    Se  dravle. 

Dravla  (skvalpe  om  bølger  =  drapsa, 
Roms  Ndm,  søle  med  noget,  arbeide  sent 
og  skjøtesløst,  Sfj  Roms  Ndm),  sml.  sv. 
di.  drdbbla  søle  med  vaate  ting  i  hus- 
holdningen, eng.  di,  drabble  sole  til.  Av 
betydningen  «skvalp»  og.saa  bet.  løst 
snak  :  gno,  (isl,)  drafl,  gda,  dravel,  sv, 
dravel  (gsv,  drafl).     Se  drab  ba  1, 

Dravle  m  (melk  som  er  kokt  til  oste- 
stoffet har  skilt  sig  ut),  gno.  drafli  in, 
fær,  dralvi\  svarer  til  gr.  tpocpaXi:;  fersk 
ost,  sml.  yd\a  O-pexJ^ai  la  melken  løpe 
sammen,  xvpov  9-péi|?at  lage  ost.    Se  d  r  a  v. 

Draak  /  (fl,  dræker,  stripe  (mørkere), 
VAgd),  gno.  drdk  f  ds  ,  sml.  sv.  di.  dra- 
kig  stripet;  nær  beslegtet  med  skrt, 
dhrdji-  stryking,  træk,  Idg.  rot  *dherag 
ved  siden  av  *dheragh,  se  draga. 

Draap  n  (drap,  i  Ryf  ogsaa  aadsel, 
drog\  ^uo.  drap,  sv.  dråj).     Til  drepa, 

Draatt  m  (dragning,  især  om  fiskeri 
med  snøre,  Tr,  drag  (f,  e,  vindens),  no- 
get som  er  skrapet  sammen  især  nødfor 
til  kreatur,  No,  utbytte  især  av  melke- 
varer  (jfr.  rtyf^Zraa^^),  redskap  til  at  trække 
med  (=  drag),  Østl,  sml.  drætte),  gn, 
dråttr  m  dragning,  sv.  di,  dratt,  da, 
dræt;  eng.  draught  trækning,  drag,  dnrt. 
Germ,  stamme  *drahtu-  til  draga,  Ur- 
beslegtet  lat.  tractus  dragning. 

Dreff  m  (vældig  1)evægelse),  dreffa 
(kraftig,  litt  grovslagen  kvinde,  VTel  Set 
Ma  Dal).  Fra  nt.,  sml,  nt.  draf,  dreve 
støt  (se  drepa). 

Drega  {-ar,  slæpe  sig.  dra  sig,  Har 
Nhl  So  Bu  Ma),  Sml.  gno.  drega  = 
draga. 

Dregel  m  (^strimmel,  bredt  baand,  Sdm 
Nhl  Ma  Set  Tel,  trækkegreier  til  ard, 
Tel),  gno.  dregill  baand,  fær,  dregll  smalt 
baand,  ogsaa  lang  smal  ting  som  nno 
dregla,  da.  di.  dnvgle  baand,  strimmel, 
Instrumentaldannelse  til  draga.  Paa 
samme  maate  ght.  tragil,  tregil  bærer  til 
tragan.  A\]ex\et  dregla  f  (lang  tynd  fjæl 
el.  s])ire.   Ila  Vo  So  o,  H,) 

Dregg  Ui,  (dra^g,  litet  anker),  laan  fra 
nt.  dregg[e)  dræg,  redska])  til  at  sokne 
med  ilioll.  dreg),  sideform  nt.  dragge 
(hvorfra  sv.  og  bornh.  dragg  lu);  ogsaa 
eng.  har  Ix^gge  former  drag  og  drcdge 
øst(M-sskrape,  (lra'g.  Horer  til  germ.  dra- 
gaii  drage.      Sml.  dorg. 

Dregga  /'  (svær,  tnngljerdig  Uvinde, 
Smaa,  Ivbg)  avledning  av  drage  inten- 
siv   fordobling). 


Dregliiig — Drila 


71 


Dregling  m  (svær  spiker.  Li);  sv,  di. 
(.Ttl)  dråvling  ds.;  srul.  i  andre  sv.  di. 
dragspik  ds. 

Dregna  /  (^stripe  paa  dyrs  hud,  So), 
vel  av  ptc.  dreginn.     Sml.  droglor. 

Dregse  n  (avfald  av  kornnek,  NBh)  til 
dragsa  i  betydn.  spilde  (under  slæpning). 

Dregt  /  (fart,  løp,  Shl  Jæ  Agd  No), 
fær.  dregt  f  ds.,  fra  da.  (foræld.j  drægt 
en  vis  fart ;  dette  fra  nt.  (mudl.  dracht 
egentl.  bæring,  ogsaa :  det  at  trænge  yjaa, 
fart),  sv.  drakt  i  smstng.  dragning.  Med 
æ  for  a  efter  dræt. 

Dreia  (dreie,  dr.  til  slaa  til  en,  Korns 
SBh  Agd  o.  fl.),  sv.  dreja,  fra  nt.  dreien 
(holl.  draaien)  vride,  vende,  dreie  (tekn.), 
gnt.  thrdian  =^  ags.^>Y«fan  vride,  slynge, 
kaste  (eng.  throir),  ght.  drdjan  (nht. 
drehen).  Germ.  rot.  *dré-  til  idg.  *tere 
i  gr.  Teipco  gnide  itu,  xepéco  dreie,  bore, 
lat.  tero  gnide,  dreie  (tekn.),  gsl.  tirq, 
tréti  gnide.  —  Betydningen  slaa  til  en 
likesaa  i  nt.  (holl.  draai  slag,  ørefik). 

Dreis  m  (sving,  ogsaa  sving  i  uttalen, 
betoningsmaate,  Har  Set  Tel),  ogsaa  om- 
gjort til  drass  (Har),  drast{^\\\)  [yeå  ind- 
virkning  fra  drassa),  drassa  i  maale 
tale  med  fremmedartet  betoning.  Nyla- 
get paa  foreg.  (holl.  draai  sving,  ven- 
ding, maate  osv.),  sml.  dreisa  til  = 
dreia  til. 

Dreiva  (sprede,  Ha)  =  gno.  dreifa  ds. 
(kausativ  til  drifa)  =  got.  draibjan  drive, 
besvære,  ags.  dræfan  drive,  ght.  mht. 
treiben. 

Drekkja  fgjennemtrække  med  væske, 
Gbd,  drukne  (tr.),  Sol),  gno.  drekkja  dyppe 
noget  ned  i  våndet,  drukne,  gsv.  drænka 
(sv.  drånka)  ds  ,  da.  drænke  (dial.  drekke) 
om  vandfuglers  parring,  =  ags.  drencan 
gi  drikke,  beruse,  drukne  (eng.  drench), 
got.  dragkjan  gi  drikke,  vande,  ght.  treu- 
ken gi  drikke,  drukne  (nht.  trdnken,  er- 
trdnken).     Kausativ  til  d  rikka. 

Drelta  (rulle  tungt  ind  mot,  VTel, 
rulle  en  tung  ting  ind  mot  noget.  Tel 
Set);  sml.  sv.  di.  drdlla  (med  ny  sterk 
beining),  falde  ned,  gaa  i  stykker.  Se 
drulta,  droll, 

Dremba(-er,  klemme  til,  slaa  til,  Inh, 
anstrenge  sig,  klemme  paa  med ;  i  Ork 
dr.  seg  anspænde  sig\  sv.  di.  dramma 
slaa  haardt  til  (hertil  drum}')  tykenden  paa 
en  pleiel),  bornh.  dramma  ds.  Vel  til 
nisl.  drambr,  se  dramb.  Sml.  drubba. 
Neppe  laan  fra  mndl.  dremmen  trykke, 
besvære,  uavladelig  anspore,  nt.  dram- 
men be  uavladelig  (=  nno.  breka),  sml. 
mndl.  dromen  trykke, trænge,  gnt.  thriman 
st.  vb.  trykke,  holl.  drom  (trængsel)  stor 
hop,  ags  Jjrymm  ds. 


Dreng  m  (kar,  voksen  mand,  tjeneste- 
gut).  gno,  drengr  ung  mand,  rask,  modig 
mand,  sv.  drdng  tjenestegut,  da.  dreng 
gut.  I  Har  og  Li  ogsaa  tyk  stok,  stolpe 
(gno,  drengr  ds.).  Denne  bet.  var  vist 
den  opiindelige.  Sml.  drange  1.  Germ. 
grf.  *drangia-  til  idg.  rot.  *dhre[n)gh 
gjøre  fast  (sterk)  hvortil  lat.  fortis  sterk, 
modig  (av  fordis).  drengjesol  (Set)  = 
gutesol  (Va),  spøkende  «kenningr»  for 
maane  («natteløpernes  sol»,  sml,  oldn, 
poet.  gygjarwl  maane).  Ogsaa  i  sv.  di. 
drångsol,  og  endog  i  sveits.  :  hiaben- 
sunnef^  =  maane. 

Drepa  st  vb.  (skade,  knække,  dræpe), 
gn.  drepa  slaa,  støte,  stikke,  dræpe,  sv. 
drapa,  da.  dræbe,  =  ags.  drepan  st.  vb, 
slaa,  træffe,  mnt.  drepen,  ght.  tref{f)an 
træffe  (nht.  treffen).  Grundbet.  «slaa», 
bet.  «dræpe»  tilhørte  vel  en  sammensæt- 
ning  med  siden  bortfaldt  prætiks,  sml, 
nht.  erschlagen.  Intet  sikkert  tilsvarende 
utenfor  germ, 

D  revn  a  (skjørne,  oploses  langsomt, 
Hel),  til  gno.  drafna  men  paavirket  i 
form  av  driva?     Se  drimna. 

Drevja  /  (bløt  masse  eller  røre,  Shl 
Ha  Jæ  Ma  Tel).     Avled,  av  drav. 

Dribba  (støte,  slaa  imot  noget,  NBh) 
sml.  shet.  dribbins  pryl?  Til  driva, 
men  under  ind  virkning  av  d  rabb  a. 

Drifs  m  (stænk  av  sjøen,  No\  Til 
driva  med  ind  virkning  fra  drabba. 

Drift  f  (driving,  noget  som  driver 
(snefok),  hjord  av  kreaturer,  som  man 
driver;  nyere  betydning  (fra  tysk)  drift, 
tilskjaidelse  og  S3^ssel,  bedrift),  gno. 
drift  f  driving,  snefok,  sv.  da.  drift,  = 
mnt.  drift  f  driving,  fædrift,  eng.,  mht. 
drift  f  driving  osv.  (nht.  Trift  græsgang, 
hjord).     Verbalsubst.  til  driva. 

Drigla  1.  (dra  sig,  slæpe  sig,  Røl), 
shet.  drigl  gaa  slæpende  og  nølende.  Ny 
avlyd  til  draga. 

Drigla  2.  (sikle)  se  droygja. 

Drlk  m  (smalt  stavekar,  lang,  stiv, 
jevntyk  figur,  Kyf  Shl  Har);  driken  (laug 
og  stiv,  Shl  Ry  f).  Dette  adj.  kan  ikke 
godt  være  avledet  av  subst,  i  bet.  «smalt 
kar»,  da  slik  avledning  ikke  har  eksem- 
pel ellers.  Derfor  maa  bet.  «smalt  kar» 
være  sekundær,  og  «lang,  stiv  figur»  pri- 
mær. Sml.  lit.  dralkas  langstrakt,  vb. 
drykti  strække  sig  langt  nedhængende. 
drik  kanske  av  idg.  *dJireik-n6-. 

Drikka  st.  vb.,  gno  drekka,  sv.  drikka, 
da.  drikke,  =  got.  drigkan  st.  vb.,  ags. 
drincan  (eng.  drink),  gnt.  drinkan,  ght. 
trinkan  (nht.  trinken).  Intet  sikkert  til- 
svarende utenfor  germ. 

Drila  (er,  gaa  tungt  og  dovent,  slæpe 
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sig.  drole,  nole,  Rog  Shl\,  nisl.  drila  gaa 
tungt  og  dovent,  staa  og  hænge  (kan 
være  (h\i'/la)\  sv.  di.  drila  slæpe  benene; 
sml.  shet.  drill  dingle,  slænge.  slæpe 
(som  kan  være  d^-ila  +  dilla).  Muligens 
av  dryla  (se  draiila),  under  ind virkning 
av  d  rigla  o.  1.  Eng.  di.  har  drile  ved 
siden  av  drill  nøle,  spilde  tid. 

Drill  m  (briks  i  sæterbod,  VTel). 
Dunkelt.  I  nisl  er  drillur  et  høit 
stavekar. 

Drilla  1.  (lokke,  Set,  i  stev,  drille- 
drope  =  runedrope  elskovsdrik),  sv.  di. 
drilla  besnære,  lokke,  æ.  da.  drille  narre; 
fra  nt.  drilleti  dreie,  bore,  øve,  plage, 
plage  med  bonner,  ha  til  bedste  (holl. 
drillen),  mht.  drillen  dreie,  avrunde^  nht. 
drillen  og  irilleyi  dreie,  bore,  eksersere, 
plage,  drille.  Germ.  rot  *J}rel  som  er 
beslegtet  med  *J)ré,  se  dreia. 

Drilla  2.  (dreie  med  drilbor).  Fra  tysk 
drillen  ds.,  eng.  drill  likesaa.     Se  1. 

Drilla  3.  (drysse,  utstrø,  Kør).  I  æ. 
eng.  tindes  drill  dryppe,  som  vistnok  er 
opstaat  av  det  ensbet.  drizzle.  Ogsaa 
drilla  er  vel  av  drisla,  s.  d. 

Drilta  {-ar  gaa  langsomt,  tungt  og 
vippende,  So)  er  vel  drelta  -\-  drila. 

Drimna  (smelte,  flyte  hen,  No),  sv.  di. 
drimn,  drdmnå  ds.  Svarer  i  betydning 
men  ikke  i  form  til  gno.  {\^\.)drafna  opløses 
i  smaa  deler,  trevles,  raatne,  smelte;  se 
drav;  drimna  av  *drifna  (ved  indfly- 
delse  fra  driva?)     Se  dr  evn  a. 

D  rim  sa  {ar,  slænge,  kaste  uvørent, 
maaske  ogsaa  slæpe  uvørent  saa  noget 
spildes,  No),  ny  avlyd  til  dram  sa.  Sml. 
jy.  dremse  være  langsom  i  tale  og  ar- 
beide. 

D  ri  pia  (dryppe  smaat.  Ndm).  Vel  for 
'"^drijpla  under  indvirkning  fra  driva. 
Shet.  dripl  ds.  .Jy.  drible  sikle,  spilde 
og  eng.  dial.  dribble  dryppe,  regne  fint 
,  er  nærmest  sammenvoksning  av  dryp- 
(se  drjiipa)  og  drab    se  d rabba). 

Drisla  stænke,  drysse  fint.  Har  Nu 
Li  Set  Ned  Østl;  sml.  shet.  drisel  væ'te 
toi  under  vask,  jy.  drisle  regne  fint;  eng. 
di.  drizzle  ds.  (kan  være  av  *drys).  Av 
(Irysla?    Under  indvirkning  av  risla? 

Drist  y(b(;1ivggelse,  noget  at  lite  paa, 
(Jbd,;  laan.  Sml.  æ.  da.  driste  ija a  for- 
late sig  ])aa,  sv.  drista  sig  ^=  nht.  er- 
dreisten\  fra  mnt.  drisle,  dristich  (gnt. 
thristi),  ags.  J)rist{c)  modig,  dristig,  fræk. 
Nht.  dreist  fra   ni.      Dunkelt. 

Drita  sl.  vh.,  gno.  drlia  st.  vl>.,  sv. 
di.  drit(L  ds.,  jy.  drifte,  ags.  dr  i  fan  sl. 
vb.,  mnf.  drilrn.  Kerlij  drit  ni  og  drit 
111.  n  ^skarn;,  gno.  drilr  og  drit  n,  sv.  di. 
ilrel  )n,  =  ags,  drit  n    (eng.  dirt).     Med 


germ.  rot  '''drit  sammenstiller  man  russ. 
di.  driskaf,  ha  diarrhe   (idg.   *dhreid  sJcj. 

Dritla  (gaa  langsomt  shepende  noget, 
Li  Nfj),  shet.  dritt  gaa  langsomt  og  slæ- 
pende,  pusle,  bære  noget  ubehændig, 
saa  det  falder.  Ny  avlyd  til  d  ratl  a. 
Sml.  skot.  driddle  gaa  langsomt,  arbeide 
uten   fremgang,  spilde  av   skjotesloshet. 

Driv  n  (driving,  noget  som  driver  {snjo- 
driv),  noget  som  drives  el.  stoppes  ind 
(opplukket  taug),  nyere  bet.  (fra  ty.)  : 
drivverk  (landhjul  osv.)  i  maskine,  ut- 
gravning paa  sølv  o  1.),  gno.  drif  n  det 
som  driver,  snebyge,  sv.  dref  drivning 
(paa  klapjagt),  drivverk  i  maskine,  op- 
plukket taugverk,  dial.  driv,  drev  fin 
regn  (=  shet.  driv  let  regnbyge),  da. 
drev  (i  maskine),  (sne)rZrei'.  Til  driva 
st.  vb.,  gno.  drifa,  sv.  drifva,  da.  drive, 
=  got.  dreiban  st.  vb.,  ags.  drif  an  (eng. 
drive),  gnt.  driban,  ght.  triban  (nht.  trei- 
ben).  Flere  betydninger  fra  tysk  :  driva 
til  (slaa)  fra  nt.  todriven  {dreve  slag), 
driva  gard  osv.  fra  ht.  {be]treiben.  In- 
gen sikker  etymologi.  Ptc.  driven  (øvet, 
erfaren)  da.  dreven,  sv.  drif  ven,  fra  nht. 
getrieben.  I  bet.  graveret  (egentl.  ut- 
hamret til  ophøininger),  sv.  drifvet  ar- 
bete  (da.  drevet),  fra  nt.  drevene  arbelt, 
ht     getrieben e  Arbeit. 

Drivkvit  (og  drivande  kvit),  gno.  drif 
kvifr  (til  drif  n  snedrev). 

Drivla  (la  drysse,  Inh  Gul,  regne 
smaat,  Inh,  ogsaa  drive  om,  slæmge,  Sfj 
Nfj).  Hertil  drivla  litet  stænk,  driv- 
lutt  smaaplettet,  driva,  drivutt  ds.  (Shl). 
Av  driva  men  ogsaa  med  noget  indhold 
fra  dravla;  sml.  shet.  drivl  sole,  gaa 
slusket,  sv.  di.  drevla  drive,  slænge. 

Drjosa  st.  vb.  (drysse  intr.,  Tel  Ha) 
^=  got.  driiisan  falde,  ags.  dréosan,  gnt. 
driosan  falde  ned.  Germ.  rot  *drus. 
Sml.  gno.  dreyri  m  (dryppende  blod),  grf. 
'^'draiizan-,  mht.  tror  m  n  dryppende  fug- 
tighet,  regn,  dugg,  blod,  dertil  tvoren 
(ght.  trårjan)  dryppe,  avlydende  ags. 
dréor  ui  blod.  (Jrundbet.  «falde  ned  i 
smaa  deler»,  l^eslegtet  lett.  druska  krum- 
me, kymr.  dryll  brudstykke.    Se  drys  ja. 

Drjug  (diyg,  stor,  varig  osv.),  gno. 
drjugr,  sv.  d^-yg,  da.  drøj,  =  \U-is.dricJi 
utholdende,  ofris.  d7'ég  dryg.  Det  nord- 
fris.  dreegh  fast,  haard,  tyder  paa  at 
drjug  har  slegtskap  ukhI  g])reuss.  drnktai 
adv.  fast.  Det  horer  sammen  uumI  got. 
driugan  gjore  krigstjeneste  (egil.  utfore, 
utholde).      Se  d  rott. 

Drjupa  st.  vb.  {drjopa,  drojxu  V  Har  Slil 
Ivvf  o.  11.),  gno.  drjupa,  sv.  drypa,  ;e.  da. 
J/7//;r,  -  ags.  dréopan,  gnt.  driopaii.  \i]\[. 
triofini  (ulil.  Ir/e/en^.    Se  drope.    (ieiin, 
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rot  *dJirHp  =  idg.  *dhrub  (av  samme 
grundrot  som  drjosa)  med  grundbet. 
«falde  (i  smaat)»,  sml.  lett.  druhascha 
brudstvkke.  drubasas  splint. 

Drog  /'  bevægelse  i  skyerne,  Snm 
o.  H.,  stormbyoe,  No)--  guo.  drog  f  stripe, 
langstrakt  spor.    Avlydende  til    drag  a. 

Drog/  (kort  slæde  til  tommer,  drag, 
SBh  J^'f  Ma  Tel  Ostl,  sted  hvor  man 
drager  noget,  Gbd,  vei  hvor  et  dyr  har 
kropet,  Sfj  Snm  o.  fl.,  lang  hulning  i 
jorden,  Ostl,  =  drag,  drivfte,  Bn  Vestf 
Tel  etc,  =  drag  straakjol,  Nfj  o.  fl.). 
Se  drag  n.  Sml.  gno.  (isl.)  draga  f 
noget  som  slæpes  (=  nno.  droga)  og 
drag  n  snever  dal  med  en  bæk  i,  sv.  di. 
drog  f  vedslæde,  haandkjælke,  drog  n 
(Gotl)  iiskodd  høislæde,  drag  f,  drag  n 
sumpig  dalsænkning.  Sml.  gsl.  draga 
dal  av  *dorga.  —  droga  /"  (dragt  ved 
som  man  trækker  med  hænderne,  stort 
følge  osv.,  ogsaa  stormbyge  (Hel)  =  drog), 
gno.  draga  noget  som  drages.  Sml.  lat. 
traha  slæde.  —  drog  /  ogsaa  tung,  træg 
person,  sml.  avl3'dende  nisl.  drog  f  åø- 
genigt,  da.  drog. 

Droglutt  (stripet,  plettet,  Set  Tel),  av 
drggl-  til  dregel,  droglor  (pletter,  stri- 
per ib.),  av  *dragla. 

Drok  /  (fl.  dreker  pikebarn,  Ndm  Koms 
Stri  Sel  Stjor,  a.  st.  djoka ;  =  suta  rulle 
hvorover  not  trækkes  ind  i  baaten,  Nfj). 
Grundbet.  er  vel  som  ved  mange  andre 
ord  for  liten  gut  el.  pike,  «liten  tyk 
gjenstand,  rult»  el.  lign.  Grundformen 
er  vel  *drak-;  djoka  for  drjoka  med  ind- 
skutt  (foragts-)j-. 

Drok  kt  (travlt,  Agd)  fra  nt.  dr  okk 
trave],  optat,  til  nt,  drukken  trykke, 
pressere. 

Drol  n  (liten  sump,  Inh  Spar,  i  smstng. 
bærdrol  og  moltedrol),  sv.  di.  drol  n  sum- 
pig eng  (Jtl),  drol,  drol  f  vandpyt  (Vb). 
Dunkelt. 

Droll  m  (liten  kule  el.  knute,  Tel), 
drold  m  (tung  stiv  jevntyk  person,  Vo, 
stor  menneskelort,  Kyf  Shl  Har),  drolde 
drolle  hængende  valseformig  ting,  stor 
tyk  figur,  Tel  Kyf,  drol  Shl,  ogsaa  drolt  Tel). 
Vistnok  fra  nt.  :  holl.  drolkegle,  hop,  men- 
neskelort; steir.  trull  m  slet  viklet  knute 
i  garn  (bair.  trollen  m),  byltformig  sam- 
mendreiet  stykke,  svab.  trolle  valse,  trull  f 
tykt  fruentimmer.  Til  germ.  rot  "'J)rel  se 
drall.  Videre  avledinger  :  drols  w  (ufor- 
melig, stiv  tung  figur,  Dal),  drolsa  (rulle 
klodset  sammen.  Tel),  drulsa  ds.  (Tel), 
shet.  drids  tyk  og  klumpet  person,  vb. 
gaa  moisommelig. 

Droma  (nøle,  gaa  sent,  tale  langsomt, 
Ha).     Sml.  gno.    (isl.)    dræmt    langsomt; 


shet  drbni  gjore  dorske  og  sløve  bevæ- 
gelser,  halvsove  dette  kunde  dog  være 
drøgma).  Ser  nærmest  ut  som  laan  frå 
mut.  dromen,  unt.  dromen  drømme,  gaa 
langsomt,  som  i  søvne  (sml.  nno.  drøy- 
melcg  (Tel)  aandsfraværende  og  senfær- 
dig,  som  i  halvsøvne  ^=  nut.  dromelig  ds,). 

Dronk  /  (fl.  drenker,  liten  stamme, 
stor  stang,  eller  liten  spærre.  Har  Vo 
Nhl  Shl,  kubbe.  Nhl,  i  Shl  ogsaa  draangla). 
En  -k-  (dimin.)  utvidelse  av  drang-  se 
dreng,  drange.    Sml.  gsl.  draga  stMxg. 

Drope  m,  gno.  dropi,  sv.  droppe,  da. 
draabe,  =  ags.  dropa  m  feng.  drop),  gut. 
dropo,  ght.  tropfo  (nht.  Tro^pfen).  Germ. 
stamme  *driipan-  til  drjupa.  Sml.  ir. 
drucht  draape  (av  '^dhrupto-).  —  dropla 
(dryppe  smaat),  dertil  droplutt  (spraglet, 
smaaplettet.  Tel  BSt  o.  fl.),  sv.  di.  dropp- 
ing (shet.  driplet  ds.);  droputt  ds.  (Chri- 
stie), nisl.  droj)6ttr  ds.  Sml.  mnt.  dropel 
liten  draape,  nt.  driippelen,  holl.  drop- 
pelen,  nht.  tropfeln  dryppe. 

Dros  f  (statelig  k vinde,  dame.  Tel  Rbg 
Set  Li,  tung  og  slusket  kvinde,  Ma  Li 
Jæ,  i  denne  bet.  vel  paavirket  af  flg.), 
gno.  dros  f  (=  kyrrlåt  kona).  Hvis  grund- 
betydningeu  er  «stille  kvinde»,  kunde  or- 
det kanske  hænge  sammen  med  mndl. 
droesen  være  træg,  søvnig,  eng.  di.  droose 
ds.  Avlydende  isl.  drasinn  lat  (Forn.- 
Sog.  variant),  hvortil  kanske  ogsaa  nisl. 
drosla  gaa  langsomt  og  slæpende.  Hit 
horer  og  nisl.  dr  asa  f  prat  (se  drøsa\ 
Germ.  rot  *dras.  Med  denne  germ.  rot 
er  kanske  gsl.  dreselu  « bedrøvet «  i  slegt 
(i  russ.  ogsaa  svak,  vissen),  isaafald  en 
uasaleret  form. 

Dros  m(tung,  plump,  lat  person,  dovent 
drog,  Ma).  Kanske  beslegtet  med  mnt. 
dros,  drost  m  rise,  tølper,  djævel,  nfris. 
dros  djævel.    Germ.  rot  *dras,  se  foreg. 

Drose  ni  (flok,  stor  hop,  Li  Ha  Tel 
Agd,  korndynge,  Kom  Gbd\  sv.  di.  dråse 
ds.,  æ.  da.  drose  ds.  Til  drjosa.  Sml. 
drysja  f  flok  (Har  Køl  Kyf),  drusa  ds. 
(Kyf),  bornh.  drøssa  hop,  mængde. 

Drott  (herre,  i  smstng.  landdrott)^  sv. 
da.  drott,  av  gno.  drottinn  fyrste,  herre 
=  ags.  dryhten,  ght.  truJitin  krigsherre, 
fyrste.  Avledning  av  germ.  *druhti- 
krigerskare,  en  fyrstes  følge  (gno.  rZroY^ /, 
got.  drauhts,  ags.  dryht,  gnt.  druht,  ght. 
truht),  verbalsubst.  til  verbet  got.  driu- 
gan  gjøre  krigstjeneste,  ags.  dréogayi  ut- 
føre, utholde,  sml.  gno.  drygja  utføre. 
Idg.  rot  *dhrugh,  dertil  lit.  draiigas  ka- 
merat, gsl.  drug  li  ds ,  druzina  kriger- 
følge.  Se  drjug.  —  dronning  sv.  drott- 
nmg,  gno.  drottning,  avl.  av  drottinn  som 
kerling  av  karl. 
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Drovnorypl.(spætter,  smaapletter,  Ha^ 
av  et  gno.  *drafnci,  sml.  gno.  bloddrefjar 
blodflekker,  og  avest.  driivi  (av  *dhrdhhi-) 
flek.  Til  roten  i  drav..  Dertil  drovnutt 
(smaaplettet,  Ha),  nisl.  drofnottr  ds. 

Drubba  (klemme  til,  gi  et  drøit  slag, 
Tr  Ndm);  eng.  di.  drub  ds. ;  vistnok  til 
gno.  drumhr  --=  drambr  klods,  kubbe 
(sml.  dremba,  intensiv  bb),  hertil  ogsaa 
d  robb  en  (tyk  og  sterk,  solid,  Ndm  Koms) 
og  vel  ogsaa  d rufsa  (stor,  tung,  grov- 
slagen  kvinde,  Tel).  Vistnok  ogsaa  d rufsa 
(bylte  sig  til  med  klær.  Tel),  sml.  shet. 
drufs  gaa  tungt  og  klodset,  sv.  di.  druffsa 
springe  langsomt  og  tungt.  Ogsaa  druft 
(Ma,  omtrent  =  dregt)  kan  høre  hit  (paa- 
virket  av  drift).  Ordgruppen  kan  være 
paavirket  av  trubb  eller  av  det  til  trubb 
hørende  nt.  øfris.  drubbel  klump,  masse, 
drubblig  fet,  velnæret, 

Druffa  (=  drubba,  Jæ),  sv.  di.  druff 
støt,  slag. 

D rugga  (gaa  møisomt,  Kyf).  Sml.  meng. 
druggen  slæpe  (eng.  drudge  og  dial.  drug). 
Ny  avlyd  til  dragga. 

Drukken  (utdrukken,  fuldsuget  av 
væske  :  vafsdrukken;  beruset),  gno.  druk- 
kinn  =  got.  driigkans,  ags.  druncen  (eng. 
drunk),  mnt.  drunken,  ght.  trunkan  (nht. 
trunken).  Gammelt  germ.  ptc.  pass.  (uten 
ge-)  til  drikk  a,  ogsaa  med  aktiv  betyd- 
ning. Dertil  drukna,  gno.  drukkna  = 
ags,  druncnian  (eng.  droum  fra  nord ), 
ght.  trunkanon  ds. 

Drul  (stiv,  tvær,  vrang  person.  Foll 
Smaa),  sv.  di.  drul  senfæ^-dig  menneske, 
tyk  person.  Sml.  hoU.  druilen  nøle,  nt. 
dr  olen.     Se  dr  øla  og  dryl. 

Drulsa  se  dr  oil. 

Drult  m  (stor  valseformet  ting,  Od)  = 
drolt  (se  dr  oil). 

Drulta  (rulle  tungt  imot,  falde  tungt 
ned.  Tel,  bevæge  sig  tungt  og  senfær- 
dig,  shet.  drult,  drolt  gaa  tungt  og  plum- 
pende, nordsv.  drylt  være  langsom,  gaa 
klumset;  ht.  trollen  rulle,  gaa  med  korte 
skridt.  Av  den  laante  tyske  rot  '^•])rel- 
(se  droll),  med  indhold  ogsaa  fra  drul, 
d  r  0 1  a  og  fra  dulta. 

Drumb  m  i  tyk  og  klodset  ])erson, 
VTelj.  drumba  /  (klods,  tyk,  droi  tin- 
ge.st.  Har  Voj,  ni  sl.  drumbr  tru,'  klods, 
klodset,  tva;r  jK-rson,  fær.  drumbur  klod- 
set [XTson,  gsv.  drnmbc.r  en  lurk.  Av- 
lydende til  dramb,  sml.  sv.  di.  dram,}), 
drump  m  tykenden  av  vu  plcil.  (Hører 
hit  drumb  litct  rum  i  et  hjørne,  f.  e.  ved 
CI)  fra|)p(!  (T<'1  Set),  sml.  sv.  di  drumm 
liahiiind  kisle  hak  paa  <'n  vognVj,  Sml. 
nt.  drum/)('l,  drnnimcl  kort  tyk  ende  av 
træstamnns     kiihhe,     klyng<',     liaard    lori, 


og  svab.  trumpel,  trampet  tykt  fruen- 
timmer. 

I  rumba  el.  drumma  (være  efter- 
nøler,  ligge  efter,  om  fæ.  Ød),  drum  la 
(ds..  Va  Ød,  halvsove,  Ndm) ;  nordsv.  di. 
dromlå  gaa  langsom,  være  lat,  drommel 
lat  person,  jy.  dromle  gaa  sansesløs  ved 
arbeide,  være  langsom,  ogsaa  drimle  (dette 
tillike  :  stamme);  eng.  di.  drirnble  og 
drumble  være  sen  og  træg.  Fra  nord. 
standpunkt  kunde  tænkes  paa  avledning 
av  drumb  og  dramb  (kubbe),  men  der 
er  ialfald  noget  indhold  fra  en  anden  rot 
(se  drumlen),  sml.  det  tilsvarende  svab. 
trilmmle  n  tumle,  svimle,arbeide  langsomt, 
hair.  steir.  trumseln  tumle,  være  søvnig. 

Drum  be  (meget  stor  hveps,  Kbg ;  i 
Ba  og  Tel  bee{d,dr6m),  shet.  drummer-bee 
honniugbi,  sml.  eng.  di.  drumble-done. 
-drone  humle.  Hertil  drnmbemælt  med 
hul  stemme.  Tel.  Sml.  jy.  drum  hult- 
drøneude,  brummende  lyd,  sv.  di.  drumba 
drøne  hult,  nt.  drumsen  =  drunsen  brøle 
svakt  (om  kjør).     Lydord. 

Drumlen  (søvnig,  halvklar  om  ver, 
STr  Ndm),  drumsen  (ds..  Ød  Gbd  No, 
tung  og  uoplagt,  Stjør  STr),  drumsa 
(være  senfærdig.  Od  Gbd  No),  shet.  drums 
surmule,  drumsket  uoplagt,  jy.  dromse, 
dremse  =  dromle  (se  drumba).  Sml, 
eng.  drumly  grumset,  uklar,  dremble 
grumse,  nt.  drummelig,  drummig  mug- 
net, øfris.  drummig  grumset,  smudsig, 
muggen.  Hit  horer  vel  og  sydt.  trilmm- 
len,  trumseln,  se  drumba.  Hører  sam- 
men med  lit.  drumstus  uklar,  drumstas 
bundfald,  som  muligens  kunde  vise  en 
idg.  rot  *dhru  m  til  samme  grundrot  som 
got.  driusan  (se  dr j osa),  egentl.  falde  i 
smaa  deler.  Dramlen  (s.  d.)  med  ny  av- 
lyd, kanske  ved  ind virkning  fra  drav. 

Drunsa  (støte  tungt  ned,  træde  tungt, 
VAgd,  falde  tungt,  Kyf,  være  efternøler 
=  drumba,  Va),  fær.  drunsla  være  seu- 
drægtig,  være  efternøler.  Til  drynja. 
Sml.  svab.  drensen,  se  drynja. 

Drunta  (nøle,  ikke  bli  færdig,  Vestl 
NTel  lied  Ostl,  være  efternøler,  Ostl, 
surmule.  Ha),  fær.  dronti  sen  person,  sv. 
di.  drunta,  drynta,  drouta  og  dromta 
va're  langsom,  gaa  og  slænge,  da.  di. 
drynte,  drønte  ds  ,  skot.  ir.  drunt  græ^tten- 
het.  Kan  være  ioY^drumia  (se  drumba), 
men  ogsaa  væ're  o])r.  drunta  se  dr,ynja. 

Drupa  (-er,  hæ^nge,  lute),  gno.  drupa, 
sv.  vb.,  shet.  drup  ds.  (eng.  droop  fra 
no.),  lær.  r/r///;a  (kaus.)  bøie,  sænko,  (Jerm. 
*drupén,  beslegtet  med  drjupa. 

Drusa  {-er,  falde  tungt  el.  rikelig, 
styrte  ned,  Li  Shl,  styrte  frem,  Nhl  Shl 
Ivoir  ().  II.,   drusa   til  kliMunie  till  —  drus 
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(fremfusende,  Nbl,  ruiidhaandet,  Vo  Li  Jæ 
o.  fl.^;  driisa  (svær,  plump  kvinde,  Li 
Shl  Nhl  Xdm  jlroysa  ds.,  To  Rom),  liv- 
fuld,  kraftig  kvinde.  So  Vo),  shet.  drus 
en  som  er  dygtig  i  arbeide;  sv.  di.  (gotl.) 
drus  Larm,  bulder.  f?rHSa  gaa  bardus  paa; 
sml.  nt.  drnsen,  drusken  falde  ned  med 
larm,  styrte  (sml.  Nbl  druska  slaa  saa 
det  suser),  of  ris.  drus  larm,  susen,  boll. 
aandruisen  støte  beftig  mot.  Avled,  av 
dr j osa,  men  sikkert  med  delvise  laan 
fra  nt.  boll.  Dertil  drust  /  (pragt,  glans, 
Tel  Ma).  Sml.  mndl.  druiist  paagaaende 
kraft,  vflam.  druistig  vældig,  energisk, 
dygtig  til  arbeide,  voldsom,  stormende. 

Druska  gaa  langsomt  og  sløvt,  Nbl), 
d rusla  (gaa  sent  og  smaat,  Nbl),  nisL 
drusla  slentre.  Sml.  ags.  drusan  synke 
ned,  bli  langsom,  nt.  drusen,  drnsken, 
druseln  balvsove  (eng.  droivse).  Avledn. 
(med  overfort  bet.)  av  drjosa.  Direkte 
betydning  i  drusla  drysse  saa  smaat, 
Ma  Rbg,  la  drysse,  strø  fint.  Ha  Ma  Set 
Tel),  sv.  di.  og  bornb.  drossla  ds.,  sbet. 
drusel  drysse,  strø  litt,  gjennemvæte. 

Drussa  (svær,  kraftig,  grovslagen 
kvinde,  Kyf  Røl  SBb  Sfj),  druss  (grovt 
arbeide),  sml.  nisl.  drussi  tolper  (I^ork.). 
Til  drjosa.  Se  drusa  (intensiv  fordobl.). 

Drust  adv.  (=  radt,  beint,  Ivyf)  til 
drus  i  bet.  bus,  frembusende,  Nbl,  sml. 
dust  adv.  i  samme  bet.,  Ndm  Inb  Gul  Ror, 
«dust  i  bel»,  ogsaa  dus  Sbl,  dust  Vo). 
Til  dusa  2. 

Druva  /  (drue),  sv.  drufva,  fra  mnt. 
druve  av  gut.  thruvo,  gbt.  thrubo,  drubo 
(nbt.  Traube  .  Grundbet.  var  vel  klump, 
klase.     Se  trubb. 

Dryfta  (lense  korn  for  agner  ved  ry- 
sting,  alm.,  ogsaa  overfort  «drøfte»,  ryste 
el.  støte  op  og  ned.  Tel  Set),  sv.  di. 
drofta  {drafta,  drafta,  drefta)  rense  korn, 
rks.  dryfta  ogsaa  grundig  avhandle,  da. 
drøfte,  æ.  drifte,  bornb.  dråvta,  jy.  drutte. 
Vistnok  av  drjupa.  GTUjiåf.*dru2)atjan, 
egentl.  «la  dryppe»,  sml.  ags.  droppettan 
dryppe.  Da.  drifte  vel  ved  indvirkning 
fra  driva,  dreiva.  Sml.  d ru psa  la  drysse 
el.  falde,  sprede,  Sbl  Sfj  Nfj,  drypsa 
ryste  sterkt  op  og  ned,   Dal  VAgd  Rbg. 

Drygja  (gjøre  drygere,  forbale  tiden, 
iiøle\  gno.  drygja  forøke,  utrette;  sv. 
droja  nøle  (dial.  dry  ga  ut  gjøre  drygere). 
Avled,  av  drjug. 

Drykk  m,  gno.  drykkr  m,  sv,  dryck,  da. 
drik,  =  ags.  drync  (eng.  drink\  mnt. 
drunk,  gbt.  trunk  (nbt.  Trunk  m).  Germ. 
*drunki-  til  drik  ka.  —  drykkja  f  {gUåe, 
Nbl  Ma,  svir,  Inb),  gno.  drykkja  f  drik- 
king, drik,  drikkelag,  gsv.  drykkia,  da.  i 
drikke,  drikkelag  o.  1. 


Dryi  m  (stor  knippel  eller  karl,  Nbl, 
stor  mandelort  (=  drold),  Nbl,  senfærdig 
person,  Sbl  Kyfj,  dertil  dryle  n  (stor, 
tung  tingest,  Sbl  Ryf).  Sml.  fær.  drylur 
cylinderformet  brød,  isl.  drjoli  knippel, 
svær  karl,  tyr.  Betydningen  knippel 
kan  ikke  være  oprindelig.  Se  dr  a  ula 
og  dr  ul. 

Dryn  ni  (svak  brøling,  dron\  drynja 
(gi  en  svak,  langtrukken  lyd  uten  at  aapne 
munden),  nisl.  drynr,  drynja  ds.,  shet. 
dronj  ds.,  sv.  dron,  drona  ds.  (ogsaa  være 
langsom,  nøle),  da.  drøn,  drønne  ds.  (og- 
saa =  dynja^,  jy.  dryne  brøle  svakt,  tale 
dræveude;  got.  drunjus  m  lyd,  tone,  nt. 
dronen  tale  langsomt  og  ensformig,  larme. 
En  s-avledning  er  nt.  drunsen  brøle  svakt 
og  langtrukkent,  og  svab.  trensen  (germ. 
*dranis6n)  aande  baardt  og  børligt,  knirke, 
jamre,  være  sen  og  træg.  Hertil  svarer 
ir.  drésachi  (av  *drans-)  knirkende  lyd, 
gall.  lat.  drenso  skrike  ,om  svaner).  Idg. 
rot  *dhren  om  en  langtrukken  lyd  :  gr. 
9-pf\voc;  klage  og  O-pcova^  drone,  Tev9-pt|v^ 
bveps;  skrt.  dhranati  lyde.  Overført  i 
germ.  om  langsom  bevægelse. 

Drynta  (tale  langsomt  med  balvaapen 
mund.  Tel).  Avledn.  av  foreg.  Sml.  eng. 
di.  drant  tale  langsomt  og  bair.  trenzen 
brøle  klagende  efter  stalden  ^  trensen, 
Se  drunta. 

Drypel  (^drøvel,  Ha  Bu  Tel,  dripil  Ha 
Vestf  Tel),  msv.  drypil,  di.  drøpel,  da. 
drøcel.  Dimin.  til  drope,  sml.  lat.  uvula 
ds.  (dim.  av  uva  drue). 

D  rysj  a  (drysse,  styrte  ned,  alm,,  styrte 
frem,  Ha,  utstrø,  fortælle  sladder,  Nfj\ 
(Betydningen  slaa  stort  paa  osv.  fra  drus), 
Sv.  di.  drosa  drysse,  strø,  da.  drysse.  Til 
drjosa. 

D  rysj  a  /  (rask  kvinde,  Jæ  Dal,  sta- 
telig kvinde,  Agd  Tel  osv.).  Til  drusa/. 
Tilfældig  lydlikbet  med  dros. 

Dryvja  /  (fyldig,  robust  kvinde.  Tel). 
Vel  omlaging  av  dyrja  efter  drufsa  stor, 
tung,  grovslagen  kvinde,  Tel ;  sml.  sbet. 
druf,  drof  tung  og  dvask  person.  Se 
dr  ubb  a. 

Drækja  (jaske  til,  Tel  Set  Ma),  av 
draak  (egtl.  sætte  smuds-striper  paa). 

Drætte  n  (dragen,  skyernes  gang,  kort 
slæde  (=  drog),  dræt  :  skokler  osv.),  sv. 
di.  dratt  f  i  sidste  bet ,  bornb  dræt  vogn 
stang,  jy.  dræt  tilsvarende  paa  plogen. 
Kollektivum    av  d  r  a  a  1 1. 

Drøg  (duelig  til  at  drage,  Gbd  Ød, 
mest  i  smstng ,  gno.  drægr.  Verbaladj. 
til  draga. 

Drøla  {-er,  nøle,  søle  tiden  ben,  NBb 
Snm  Roms  Ndm  Fo  Inb  No  o.  fl.\  shet. 
drøl  drøse,  gaa  dorsk  og  slæpende,  sv.  di. 
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drola  (og  drula)  dra  sig,  iiole.  søle.  Ser 
ut  til  at  være  laan  fra  nt.  drolen  ds.  som 
horer  sammen  med  drul  og  dr  au  la. 

Drøsa  /  (sladderhistorie,  Ryf  NRh  Tr 
Xo\  drøsa  sladre,  fore  unyttig  snak, 
prate^  Shl  Snm  No  o.  fl  ,  begynde  at 
kunne  tale,  om  ham,  Har),  gno.  dræsaf 
løst  snak,  avlydende  til  nisl.  dr  asa  f  prat. 
Vel  egentl.  «lat  og  slapt  prat».  Til  germ. 
rot  *dras,  se  under  dros.  I  bet.  søle 
tiden  bort  =  drola  (Østl  og  ved  Tr)  =  sv. 
di.  drosa  være  sen,  søle,  er  det  et  andet 
ord,  i  formen  vel  paavirket  av  nt.  drosen 
være  træg,  sløv  (sml.  shet.  drøs  gjøre 
langsomme  og  søvnige  bevægelser),  sveits. 
treussen  være  længe  om  noget.  Se  d ru- 
sk a.     Sml.  drøy  sa. 

Drøyggja  (sagle,  om  døde  mennesker, 
Ha).  Av  Aasen  henført  til  draug,  men 
kan  ikke  skilles  fra  drøygla  {drøyle  av- 
sondre fra  bærendet,  om  koen.  Tel,  ogsaa 
drygle,  drigle);  sv.  har  dregla,  dråg{g)la 
sagle  (i  Dal.  rfn^Za(Mora)  og  f%^a(Elvd.) 
sagle'^ ;  sml.  eng.  di.  driggle  (Cor)  falde 
draapevis,  som  kunde  være  paavirket  i 
het.  av  eng.  trickle,  men  samme  het.  har 
dog  ogsaa  jy.  drile  (et  andet  ord  er  jy. 
dreie  «som  siges  om  soen,naar  det  blir  kjen- 
deligt  paa  yveret,  at  den  snart  vil  fare». 
Dette  hører  til  sv.  di.  (Skå)  drilla  yver 
hos  sugge,  eng.  di.  drills  the  teats  of  an 
animal ;  dette  er  en  omlaging  av  germ. 
*dila-,  sv.  di.  del,  dal  m  brystvorte  paa 
dyr,  da.  d<i'l  «yver  paa  so»,  ags.  dela  f 
brystvorte,  titte,  ght.  tila  brystvorte, 
yver.  Til  Mg.  *dhi  ■=  dhéi  die).  Det  er 
vanskelig  at  bringe  sammen  drøygla  og 
sv.  dregla ;  drøygla  tyder  paa  en  u-rot 
(sml.  ogsaa  eng  di.  drool  sikle,  om  smaa 
barn,  som  vel  er  nord.  laanord,  likesom 
drool  nøle);  dregla  tyder  paa  en  i-rot 
{*driig  og  *dri-g?);  drn-g  kunde  hore  til 
samme  grundrot  som  *dru-s  i  dr j osa  og 
"•'drup  i  drjupa.  Sml.  hair.  trielen 
spilde  under  æting,  sleve,  til  samme 
grundrot.  I  digla  er  r  utstøtt  under  en 
eller  anden  paavirkning  fra  andet  ord. 
Se  dæla. 

Drøyma  se  d  r  au  m. 

Drøypa^stænke,  NHh  o.  fl.), gno.  dreypa 
ags.  driepan  ds.,  kau.sativ  til  d  r  j  u  p  a. 

Drøysa  (sole  J)orl,  sløse,  Rom).  Egentl. 
kaus.  til  d  r  j  o  sa. 

Du,  \f\\o.Jm  =  got.  Jm,  ags.Jju  (eng.  thoii), 
gnt.  f/m,  ght.  du  (iiht.  du).  Sml.  lat.  tu,  gr. 
Til,  rtti,  skrt.  tram,  gsl.  ty,  ir.  tu.  Idg. 
Mtamnic   *t(UH'.  :    ''/tv'  :    *tn.      Se  deg. 

Dubba  (bukke  sig,  lute,  nikke,  i  INla 
du]}pa),  intens,  til  duva.  Hertil  duhla 
(gaa  uHikk(Mt,  om  sinaabani,  Tr  .  Sml. 
f  ær.   diij/fi  gynge,    vippe;. 


Dubba  /  (liten  tommerslæde,  Vestf 
Mod  Nam).     Hører  vel  til  foreg. 

Dubbel,  sv.  ds.,  da.  dobbelt:  fra  nt. 
dobbelit),  dubbel{t),  nht.  doppelt  [doppel). 
Dette  fra  fr.  douple  =  lat.  duplus  ds. 

Dubla  (ødsle,  forøde,  sj.\  egentl.  «spille 
bort».  Til  gno.  dufl,  dubl  n  terningspil, 
sv.  da.  dobbel.  Fra  nt.  dob(b)el,  mht. 
to2j{p)el  (nht.  Dojypel).  (rerm.  *dubbala- 
terning,  sml.  vestfal.  dob{b)el  kubisk  le- 
geme.    Dimin.  av  *  dubba-  plugg     Se  flg. 

Dublung  m  (skjult  nagle,  Set  Snm 
o.  fl.,  ogsaa  duvlung  {-ing)  Tr  Berg,  dyv- 
ling  Ha,  dimling  No,  osv.),  da.  døvling, 
sv.  dymling  (dial.  dovling);  sandsynligvis 
avled,  av  et  nt.  ord  :  dovel,  mht.  tiibcl 
tap,  trænagle.  Sml.  gr.  Tucpoi;  kile.  Idg. 
*dhubh-.  Dertil  dubla  forbinde  ved  dub- 
lungar  (Tel). 

Dudra?  {duyra  ryste  el.  skakes  med 
dump  larm,  Ma  Set  Rbg,  ',d\irra  hvirvle 
surrende  avsted,  Vo  Shl  Nhl  Sfj,  vikle, 
bylte  sammen,  Jæ),  sv.  di.  durra,  dorrå, 
dorr  skakes  lydelig,  durra,  dorra  surre, 
larme.  Sml.  eng.  di.  r?ofAer  ryste,  skjælve, 
dutlier  {dodder,  dudder)  ds.,  ogsaa  for- 
virre ved  larm,  ags.  dyderian  skuffe 
(egentl.  «forvirre») ;  æ.  svab.  dottern  om 
hjertets  skjælven.  Ved  siden  derav  tt  i 
mndl.  dotte?!,  duften  være  forrykt,  holl. 
bedotten  bedrage  (æ.  ogsaa  bedodden),  mnt. 
vorduften  forvirre,  mht.  vertutzen  bli  be- 
døvet; nisl.  dotta  nikke  (av  træthet). 
Vistnok  en  idg.  rot  ^'dhudh  (reduplieeret 
av  *dhu  se  duft),  hvortil  skrt.  dudhita- 
foryirret,  og  gr.  xH^rtaetai  rystes  (av 
*^u9--j-).     Se  dott. 

Dufs  m  (dusk,  Tel);  sv.  di.  doffs  m 
ds.;  avledn.  av  dupp. 

Duft  /  (støv,  gran,  dunst),  gno.  dupt  n 
støv,  sv.  doft,  da.  duft  (betydning  fra 
tysk)  --=  ght.  tuft  (frost),  mht.  tuft  f 
dunst,  taake,  dug,  rim  (nht.  Duft  fin 
lugt).  Dertil  dyfta  (støve,  ryke,  paa  Snm 
vimse).  Beslegtet  enten  med  gr.  tv^^oc, 
røk  (se  dauv)  eller  med  skrt.  dhapa- 
røk.  Grundrot  *dliu  støve,  ryke,  hvortil 
lit.  diija  støvgran.     Se  dun. 

Dug  m  (duelighet.  Tel  o.  fl.),  duga 
vb.,  gno.  dugr  m,  duga  vb.,  sv.  duga,  da. 
due.  Verbet  er  egentlig  pnrterito  præ- 
sens  :  got.  daug  duer,  ags  déag,  ght. 
toug  (nht.  inf.  taugen).  Idg.  rot  *dhugh 
hvortil  vel  lit.  daug  meget  og  gr.  ivyf\ 
slump,  lykketræf.  —  dugnad  m  {duna, 
domning  osv.,  arbeidshjielj),  især  sam- 
menkomst av  naboer  til  at  hjæ'lpe  en  at 
utfore  et  arbeide  i  kort  tid),  gno.  dug- 
7ia()r  hja'lp  som  ydes  en  {duga  e-in 
hj:i'lpe  en). 

Dugg  (fugtig,  om   hilt,  ilel),  duggjen 
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fugtig-het,  lummer,  Tr,  litt  muggen,  Ndm). 
Snarest  en  samiuenblanding  av  dungen 
og  niiiggjen. 

Dugga  /  .kraftig,  dygtig  kvinde  el. 
liundyr,  X  hl).  Til  du  ga  (intensiv  for- 
dobl.). 

Duk  7)1  iduk,  vævbredde,  alter-omgang 
=  bhvjd,  Ndm,  avgrøftet  rute  el.  teig, 
Ma  Rbg  Tel,  dertil  duka  avgrofte),  gno. 
duk}\  sv.  duk,  da.  dug\  gammelt  laan 
fra  mnt.  dok,  duk  =  gnt.  dok,  ght.  tuoh 
m  n  (nht.  Tucli)  n.  Eng.  duck  seilduk, 
fra  nord.  Dunkelt.  JNluligvis  for  *dwok- 
og  beslegtet  med  skrt.  dJivajd  m  n  fane, 
og  avest.  dcag-  flagre. 

Dukka  (^dykke),  da.  dukke;  fra  nt. 
dukken,  frekventativ  til  st.  vb.  mnt.  nt. 
duken,  se  dy  kje. 

Dul  n  -skjul,  Kyf  Shl  Sfj),  vb.  dylja, 
gno.  dul  f  skjuling,  indbildskhet,  di/lja 
skjule,  sv.  dolja,  da.  dølge.  Koten  er  den 
samme  som  i  dvale,  egentl.  «forvirring». 
Dertil  dulka  (neddysse.  Tel  Rbg\  — 
du  le  ni  (slov  og  slåp  person,  Ndm),  sml. 
fær.  duli  m  sansesløshet,  dulur  sløv,  døv, 
sv.  di.  dulen  sykelig,  ufrisk,  dul,  dål  træg, 
døsig,  da.  di.  dull  balvtræt.     Se  do  11. 

Dulka  (liten  fordypning  i  landskapet, 
Ha),  sml.  jy.  dalk  ds.,  =  dyla,  dimin.  og 
avlydende  til  dal.  Sml.  sveits,  tole''^  f  ds. 

Dulka  (puffe,  Vestf),  Beslegtet  med 
dulta. 

Dull  m  (liaard  bylt  av  klær  =  dall, 
Tel,  litet  spand  =  dall,  Ha),  dylla  (litet 
spand,  Ha  Ød,  ogsaa  et  slags  ost,  som 
bringes  i  slikt  spand,  Ha),  dulla/ (liten 
rundagtig  figur,  Stjør  Ha  Jæ  o.  fl.,  sml. 
dulta  f),  fær.  dylla  bøtte,  træspand,  shet. 
dollek  ds.     Avlydende  til  dall   2. 

Dulla  (pusle,  Nfj  Sfj  Har  Rog,  famle 
paa,  kramme  (sml.  dalka,  dalla).  So  Jæ, 
bylte,  Tel,  gaa  langsomt  (^^  drala),  Nfj 
Sfj,  løpe  med  korte  skridt.  Ha  o.  fl.), 
nisl.  dulla  rote  uordentlig  sammen.  Til 
dull  og  avlydende  til  dalla.    Se  dulta. 

Dulp  se  dolp. 

Dulpa  (dukke  el.  plumpe  i,  Shl  Ha, 
støte,  bamre,  Shl  Ha),  sv.  di.  dulpa,  dolpa, 
ddlpa  vippe,  dykke,  dyppe.  Hertil  dylpa 
(hoppe,  vimse,  løpe  om,  NBh,  nikke  med 
forkroppen,  Vo).     Se  dolp. 

Dult  (byldt,   Ry  f)  se  dolt. 

Dulta  /  se  dolt. 

Dulta  (pusle  med  noget  smaat  =  dulla, 
Har,  løpe  med  korte  skridt.  Ha,  bylte 
rammen  =  dolta.  Tel  Dal,  gi  smaa  puf, 
Vo  Har  NGbd  Tel  Ød  Tr),  sv.  di.  dulta 
støte  (==  drulta).     Se  dal  ta,  dulla. 

Dulva  se  dolva. 

Dum  ba/ (støv,  agner,  Shl,  gran,  NGbd), 
gno.  dumba  f  støvsky,  især  under  kornets 


tærskning.  sv.  di  (Dal)  dumba  dimme.  Av- 
lydende til  da  mb.     Se  dumm. 

Dum  bjølla  (bjælde  med  mat  klang, 
paa  sæletøi)  sv.  di.  dommbjdll.  Første 
led  er  dumm.  Sml.  dumvekkja  liten 
bjælde  (Ha).  Anderledes  gno.  dynbjalla 
sterkt  lydende  bjælde 

Du  mia  1.  (^tumle.  søle,  sløse  (i  denne 
bet.  kanske  paavirket  av  dubla),  Sbl  Har 
Sfj  Rør,  larme  dumpt,  Tel,  forstyrre,  for- 
virre, So) ;  sv.  di.  dumpld  tumle.  Sml. 
boU.  dommelen  forvirre,  bedøve,  øfris. 
dummelen  forvirres.  Avledning  til  dumm. 

Dumla  2.  (bli  tyk  og  stille,  om  luft, 
Tel)  =  foreg. 

Dumm  (døvstum,  Shl  Agd  Ha  o.  fl  , 
svak  paa  hørselen,  Østl,  dunkel,  uklar, 
Gbd  Ork,  nyere  bet.  taapelig  fra  tysk), 
gn.  dumbr  stum  (mørk  i  nisl.  dumbraudr, 
sml.  dnmbinn  mørk  av  farve),  sv.  dumtn 
(dial.  «stum»),  da.  diwi,  =  got.  dumbs 
stum,  ags.  dumb  ds.  (eng.  dumb),  gnt. 
dumb  taapelig,  ght.  tumb  dum,  døv,  stum 
(nht.  dumm,  sveits,  tumm  svimmel,  av- 
mægtig).  Grundbet.  «omtaaket».  iVv  germ. 
rot  *demb,  til  grundrot  *dem  (se  daam) 
i  skrt.  dhåmati  fyke,  støve,  blaase,  gsl. 
diimq  dqti  blaase.     Se  dem  ba,  dimma. 

Dumme  m  {domme,  dom,  krok,  bake 
i  gjængerne  paa  døre  og  vinduer,  tumme, 
Shl).  Er  vel  laan  fra  tysk  :  mht.  doum 
taj),  prop  (nbt.  Daum  el.  Daumen  tand 
i  et  kamhjul),  samme  ord  som  turne). 
Se  donkraft. 

Dump  /  m  (fordypning  i  jorden,  Rom 
Smaa  Va  Gbd  Ød,  fotrum  i  vogn  el.  slæde, 
Østr,  dumpa  (fordyi^ning  i  jorden,  So); 
jy.  dump  fordypning.  Sml.  eng.  di.  dump 
dypt  vandhul ;  svab.  dumpf  og  dumpfef 
flat  traugformet  ford.ypning,  smilebul  (= 
eng.  dimple),  tirol  dumpf  vandhul,  mbt. 
tUmpfel  se  dope.  Germ.  rot  *dump  synes 
at  være  en  nasaleret  form  av  idg.  *dhub 
være  dyp  (se  djup).  Sml.  lit.  dumburys 
vandhul,  dumblas  myr,  dumbh  diibti  synke 
ind,  bli  hul. 

Dump  m  (fald,  nedstyrtning.  Ork,  vind- 
støt,  Fo),  dumpa  (falde  pludselig,  Østl, 
gaa  tungt  og  støtende,  Li,  være  paa  natte- 
løperi.  Tel  Set),  gno  (isl.)  dumpa  støte, 
nisl.  fær.  dumpa  dumpe,  plumpe  i,  shet. 
dump  ds.,  sv.  di.  dumpa,  dompå  gaa 
tungt,  skumpe,  ogsaa  falde  tungt  ned, 
da.  dumpe;  sv.  di.  dumpa  være  paa  natte- 
besøk {gå  på  dumpen),  da.  di.  dumpejagt. 
Avlydende  til  st.  vb.  sv.  di.  dimpa  falde 
tungt.     Se  dampa,  demp. 

Dun  n  f,  gno.  dunn,  sv.  da.  dun.  Fra 
nord.  laant  i  eng.  doum  og  mnt.  dmie 
(hvorav  ht.  Daune).  Fjernere  beslegtet 
er  hoU.  dons  dun  (mndl.  donst  dun,  støv- 
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mel,  se  duns).  Germ.  stamme  du-na- 
til  idg.  rot  *d1ia  ryste,  ryke  fgno.  dfija). 
Egentlig  «det  som  fyker».  Sml  lit.  duje 
dun,  diija  støv.  Se  duft.  Hit  hører  da 
ogsaa  nt.  dilne  sandhaug,  fris.  smediln  sne- 
fonn  egentl.  «noget  sammenfoket»),  ags. 
dun  f  haug  (en^.  dorvn).  Avlydende  f?rm- 
i  sliet,  don  melstøv,  stgvagtig  skydække, 
gran,  smule,  sml.  nno.  dunmold  los  og 
let  muld. 

Dun  m  1.  sværm,  stim,  av  fugler  og 
dyr,  Ød),  dune  m  (ds..  Har  Tel  Ha),  gno. 
dunn  m  ds.  Hertil  dyna  (døne)  flokke 
sig  ;  VTel)  Vistnok  til  flg.  Sml.  skrt. 
dhuni-  stormende,  brusende,  d-dhunayati 
sto  .'me  avsted. 

Dun  m  2.  (drøn,  bulder,  Sfj  Nhl  Rbg 
o.  fl.,  don,  daanås.  Ork,  ellers  dyn;  dun 
og  dy7i  ogsaa  autoritet,  fynd,  So  Har), 
gno,  dym'  m  drøn,  sv.  dån,  don,  da.  døn; 
ags.  dyne  m  ds.  (eng.  din).  Germ.  st. 
*dunju-.  Dertil  duna  (drone,  Nfj  Sfj  Set 
Tel  o.  fl.,  larme,  braute,  Tel),  dy  nja 
(drøne,  buldre),  gno.  duna  og  dynja,  sv. 
dåna.  da.  dønne ;  ags.  dynian,  gnt.  du- 
nian  drøne,  tir.  dunen,  dinen  gjenlyde. 
Til  idg.  *dhven  (en  utvidelse  av  *dhu  : 
gno.  dyja,  se  du  dra;  egentl.  om  den 
rystende  bevægelsc,  dernæst  om  lyden 
derav  :  skrt.  dhvanaii  tone,  subst,  dhvani-, 
avlydende  dhimi-  adj.  stormende,  bru- 
sende, se  foreg.  —  Bet.  «hadetsaa  eller 
saa»  (Tel)  som  ved  dundra,  i  ura,  stuka 
og  nogen  andre  verber  for  lyd. 

Dundra  (dundre,  larme,  i  Tel  ogsaa 
leve  saa  el.  saa  =  dura),  f  ær.  dundra, 
sv.  dundra,  da.  dundre.  Avledn.  av  foreg., 
og  etymol.  forskjellig  fra  nt.  dunnern  = 
nht.  donnern  He  to  r  il).  Til  dette  horer  dun- 
der i  bet.  fanden  (Sum  Shl  Rbg  Ma),  fra 
nt.  dunder,  dønner  fanden,  holl.  donder, 
egentl.  torden  (Thor  er  blit  fanden\  — 
dundra  (svær  og  kraftig  kvinde  (egentl. 
som  l)evæger  sig  med  larm),  Sør-  ogOstl), 
bornh  dundra  ds.;  til  dundra  vb. ;  sml. 
sv,  dundrare  en  sva-r  kar. 

Dunge  m,  dyngja  /",  gno.  dyngja  f 
^dynge,  hop,  kvindestuc,  hvis  nedre  del 
er  under  jorden  og  oprindelig  var  dæ^kket 
utenom  med  møk),  f  ær.  dunyi  m  dynge, 
MV.  dynya  gjødsel,  da.  dynge  (æ.  da.  dyng 
gjødsel;  :  ags.  eng.  dung  ds.,  mht.  tune, 
gnt.  dung  m  nnderjordisk  kvindestue 
(sml.  Tae,  Germ.  10),  ght.  tunga  gjodsel. 
Den  opr.  ))et.  var  vist  «nog<;t  dæ-kUcndc», 
idg.  rot  *dhr)igji  i  lit.  deugti  dickkc;  til, 
dcngå  f  (hekke,   ir.   dingim  trykke. 

Dungla  (om  vér,  være  ubestemt  og 
ustadig,   Hay,  avlydende  til  dingla. 

Dunk  m  1.  (lydelig  støt),  vb.  dunka, 
gno.  dgrikr  m  slag,  larm,    nisl.   f-ær.  dun- 


kur  hul  lyd  av  banking,  vb.  dunka,  sv. 
dunk,  dunka,  da.  dunke;  sml.  meng.  rZim- 
clicn,  eng.  di.  dujicli  puffe;  nass.  tonk 
slag,  støt,  vb.  tanken.  Vel  en  avled- 
ning til  duna  (med  indhold  ogsaa  fra 
defigja  osv.). 

Dunk  m  2.  (kagge),  sv.  di.  dunk  ds., 
i  sydsv.  og  da.  di.  ogsaa  om  en  lerkrnkke 
i  flaskeform,  shet.  dunker  trækar  (^  holk). 
Kunde  kanske  være  forvansket  av  mnt. 
tunneke  liten  tønde. 

Dunk  m  3.  (masse  av  smaat  avfald. 
Num  Ha  Bu),  dunkje  m(stor  hop  el.  masse, 
Ha).     Vel  en  Å;-avledning  av  dunge. 

Dunken  (litt  fugtig  og  tung.  Dal  Li 
ØTel,  om  luft  lummer,  kvnlm,  To  Vestf 
Tel,  ufrisk,  muggen,  STr,  dynkje  mugne. 
Ød),  dynka  (fugte.  Ø.stl),  da.  dynke, 
shet.  dunki  fugtig,  dunk(er)  taake,  tæt 
regn;  sv.  di.  dunken  muggen,  da.  di.  fhm- 
kel  noget  fugtig.  Sml.  eng.  di.  dunk 
muggen  fugtighet,  donk  fugtig,  subst, 
taake,  avlydende  dank  fugtig  :  denne  av- 
lyd i  sv.  di.  danka  fugte,  shet.  tank  bløt 
og  fugtig.     Vel  beslegtet  med  dokk. 

Dunkjevle  (typha),  sv.  di.  (VGotl) 
dunkåvle,  sml.  sv.  dunstockar,  kafveldun 
osv.,  da.  dunJiammer,  dønnehat  osv.,  nht. 
di.  dUnnhammer,  dutterkoWen  osv.,  eng. 
du7iedoum  osv.  Synes  at  være  sammen- 
sat  med  dun  (paa  flere  steder  bruktes 
froulden  til  utstopning  av  puter).  Saa- 
ledes  er  et  holl.  navn  paa  typha  dons 
(som  ogsaa  betyr  du7i). 

Dunna  (sysle  i  huset  med  matlaging 
o.  1.,  Snm  o.  fl.,  Nhl  og  So  dona),  nisl. 
dunda  sysle  til  dund  ??  puslen.  Sml,  og 
dunta  sysle  med  smaaarbeider  (So  Kyf 
Kol  Jæ  Gbd  Va),  og  duntra  (ds.  Sfj  Ha). 
Laant  fra  nt.  d67id  syssel  (til  don  gjøre, 
se  don). 

Dunna  /  (slags  and,  Li),  gno.  dunna 
anas  boschas,  fær.  dumia.  Vistnok  av 
germ.  "^ dunna-  brun  :  ags.  dunn  mørk- 
farvet  (eng.  dun),  gnt.  duyi  brunrød,  sml. 
ir.  donn  ds.  Til  idg,  rot  *dlui-  støve. 
Fjernere  beslegtet  gnt.  dosan  kastanje- 
brun,  se  dy  sjen. 

Duns  m  (damp  av  jorden,  Shl  Kor  No, 
dunst,  Smaa,  uklarhet  i  hodet,  Ha  So  Vo 
o.  11.),  laan  fra  nt.  :  mnt.  dunst  dunst 
(mndl.  donst  se  dun),  mht  tumst,  dunst 
damp,  dunst  (nht.  Dunst^,  glit,  dunist 
vind.  (ierm.  rot  *duwns  :  *duns  av  idg. 
*dhvens,  skrt.  dhvaiisati  ojdøses  i  smna 
partikler,  nasalert  form  av  idg.  vot*dJives, 
se  d  u  s  a.      Sml.   d  ust. 

Duns  m  2.  (dum])  lyd  av  noget  som 
falder,  i)uf),  vb.  dunsa  (dundre,  styrte 
ned,  stol(^  tungt),  sv.  di.  dunsa  brake, 
sljia  med   dump   lyd,  støte  ned,  jy.   danse 
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støte,  stampe  (grøt).  Eu  avledning  av 
duna  (ogsaa  med  indhold  fra  dunta\ 
Sml.  of  ris.  dwis  drenende  fald,  <J  unsen 
drone,  gjenlyde,  slaa  ned. 

Dunsa  2.  (intr,  svinge  i  tunge  bølger, 
gynge,  Agd\  dunsa  f  (hængedynd,  VAgd). 
Avlydende dinsavb.,f7m&'a/ds..Jæ.  Dette 
svarer  vel  til  nt.  nei[n)sen,  se  deisa. 

Dunskrift  ^^fortrolig  samtale,  Sum) 
Sidste  led  er  skrift  skriftemaal.  Iste 
led  vel  dun  n  el.  duna  /  (dyue).  Egent- 
lig da  om  egtefolks  fortrolige  samtaler  i 
sengen  ? 

Dunt  m  (støt,  Set),  dynta  (tri  gjen- 
tagne smaa  støt,  Ryf  Shl  Har  Tel,  gaa 
støtende,  vippende,  gaa  kunstlet,  Shl  Har 
Kyf,  være  kunstlet  pen  =^  denta,  Shl 
Har) ;  gno.  dyntr  slag,  støt,  nisl.  dynta 
bevæge  kroppen  op  og  ned,  shet.  dunt 
støte,  falde  med  dump,  gaa  tungt,  sv.  di. 
dunta  puffe,  slaa  til.  Sml.  ags.  dynt  m 
støt,  eng.  dint,  dial.  dunt  slag,  dump  lyd 
av  fald.  Germ.  *dunti-  avlydende  til  roten 
^dent  :  se  detta    denta,  dutta. 

Dunta  (gaa  og  pusle,  sysle  med  smaa 
arbeider.  So  Kyf  Jæ  Gbd  Va  {duntra  ds., 
Sfj  Ha),  dunta  seg  te  pakke  sammen  til 
reise,  Vo).  Til  grund  ligger  det  tyske 
ord  (hvorav  don  t),  men  dette  er  knyttet 
sammen  med  hjemlige  ord  som  duna 
og  dynt  a. 

Dupp   1.   (dusk,    top).     Til 
bet.   «nikke».     Avledn.  dufs. 
dupp    2. 
dupp    3. 
d  o  T)  b  e. 

Duppa 
doppa,  = 
duppen 
*dhuoli 


[nik,     blund;     Shl 


duppa  i 
Hertil  og 
Gbd),     og 


(flytkork    paa    fiskesnøre',     se 


1.  (paa  Østl  dyppa,  dyppe) 
-  ags.  dyppan   dyppe,    dope, 
(hvorfra    da.     dyppe).      Idg. 
el,    *dhuh    {pp    av    h{h)n-'). 


sv, 
nt, 
rot 

Se 


djup.  d  u  v  a. 

Duppa  2,  (nikke).  Intens,  til  duva. 
Se  dubba. 

Dura  1,  (buldre  ensformig,  SBh  Tel 
Ha  o.  fl.),  sv.  di.  dur^  ds.,  vel  som  sv. 
di.  durra,  dorra  surre,  larme  av  du  dra 
(s.  d.).  I  sv.  di.  betyr  dus  n  det  samme 
som  nno,  dur. 

Dura  2,  (hvile  sig,  slumre,  betænke 
sig,  Jæ  Dal  SGbd  Hed  To),  gno.  fær. 
dura  sove  litt,  shet-  dur,  sv.  di.  du7^a 
slumre,  besvime.  Sml.  russ.  dura  taa- 
pelig  kvinde,  gsl.  durtnu  taapelig,  Idg. 
*dhur  til  grundroten  *dhu-,  se  dusa. 

Durra  /  (uordnet  hop,  forvirret  masse, 
NKyf).  Dertil  durl  (litet  traadnøgle,  So), 
durla  (vikle  sammen,  Dal  VAgd,  kludre, 
BStMa,  søle  bort,BSt).  Av  dudra,  s.  d. 
Sml.  dor  r. 

Dusa  1.  (hvile,  sagtne,  Sfj  Ndm.  Inh, 
betænke  sig  =  stussa,  Vo  So  Nfj,  dække 


for  øinene,  NGbd),  dus  n  (hvile,  stans, 
ophold  i  ver,  BSt  Ndm  Roms  No,  svime, 
SoX  gno.  dusa  holde  sig  rolig,  dus  n 
vindstille;  sv.  di.  dusa  slumre.  Sml. 
mnt.  diisich  bedøvet,  svimmel,  svab. 
diisle^^  slumre.  Avlydende  {-u-)  :  mnt. 
dosicli  taapelig  =  ags.  dysig  ds.  (eng. 
dizzy  svimmel,  tankeløs),  ght,  tusig  taa- 
pelig. Sml.  gfris,  dusia  svimle,  mnt, 
dusen  gaa  tankeløs,  nht.  duseln  være  be- 
døvet, slumre,  eng.  doze.  Germ.  rot 
"'divPS  :  *dns,  iåg.*dhi'es  «fyke  (som  støv), 
dampe,  forvirre»;  se  duns. 

Dusa  2.  (styrte  som  ved  et  slag,  Har, 
slaa  voldsomt  til,  Shl  Ryf),  shet.  dus 
støte,  slaa,  stamj^e ;  eng.  doicse,  douse, 
gi  ørefik  ;  svab.  duscl  ørefik,  duse^^,  dusle^^ 
gi  ørefik.  Samme  ord  som  foreg.  (egentl. 
«bedøvende  slag»). 

Dusa  3.  (svire,  drikka  aa  dusa,  Shl 
Set  Tel,  ødsle,  Sum),  da.  {leve  i)  sus  og 
dus,  sv.  ds.,  sml.  æ.  sv.  og  sv.  di.  dus 
susen,  larm;  mht.  tusen  larme,  suse,  sml. 
nht.  Dusel  omtaakethet.  Horer  sammen 
med  foreg.  til  germ.  rot.  *dwes,  *dus  for- 
virre osv. 

Duse  tn  (klynge,  liten  tæt  hop,  liten 
krat-lund,  So  Vo  Nhl  Har).  Se  dos  2, 
Sml.  øfris,  dust  klump,  forvirret  masse. 

Dusing,  dysmg  (dusin)  sv.  dussin,  fra 
fra.  douzaine  antal  av  12, 

Dusk  n  1.  (taakeregn),  duska  (smaa- 
regne,  Ostl),  shet,  duska,  dosk  taake,  let 
regn,  sv.  duska  smaaregne,  di.  duskug 
noget  mørk,  taaket  og  fugtig,  eng.  dusk 
(meng.  dusken  bli  mørk).  Avled,  til  nno. 
dysja  (drysse  fint,  Nfj  Sfj,  smaaregne, 
dugge  av  taake,  .7æ  o.  fl.),  sml.  da.  «en 
dyst  regn»,  nno.  (Rør)  dustra  smaaregne; 
beslegtet  ogsaa  fær.  dossutur  fugtig.  Sml. 
gsl.  diizdt  regn  (av  *duzgi-).  Idg.  rot 
*dhves  :  "'dhus  støve,  opløse  sig  i  fine 
partikler.     Se  dusma,  dust,  duns. 

Dusk  n  2.  (støi,  tummel),  duska 
(styrte.  Har,  gi  en  dump  lyd  som  av 
fald,  Ndm,  {duske  til  gi  en  ørefik.  Ha), 
ødsle,  Gbd),  jy,  duske  pryle.  Avled,  av 
dusa  2. 

Dusk  m,  da,  dusk,  hører  nærmest  sam- 
men med  duse  m,  sml.  duste  m  kvast 
(Ha).  Sml.  ir.  doss  busk,  kvast  (av 
*dhusto-). 

Dusm  m  (støv,  Shl  YSo,  gran,  Nfj, 
disighet,  Har,  ogsaa  dusma  f),  fær.  dusm  n 
støv  (fær.  dism  ds.  er  vel  *dysm).  Til 
samme  rot  som  dust.  Dertil  dusmen 
(mørk  og  disig,  Ha  Vo  So,  døsig,  Rbg); 
steir.  dusmet,  dusmig  disig,  halvmørk. 
Se  dos  men. 

Dussa  (sysle  i  huset  =  dunna.  Har 
Shl,  «især  med  vaate  arbeider,  ved  smitte 
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fra  sussas,  Eoss),  sml.  clufla  pusle,  smaa- 
sysle  (Shl  Sfj  Nfj  Snm ;  dusle  gaa  og 
græsse,  Snni  ;^ Aasen-  nisl.  dusla  smaa- 
stulle,  pusle.  Til  dusa  {ss  intensiv 
fordobl.). 

Dussa  1.  (uordnet  hop,  dynge,  Ro\  Til 
duse   'intensiv  fordobl.}. 

Dussa  2.  kvabset  kvinde,  Vo  So),  dus- 
sen  (fyldig  og  kvabset,  So).  Sml.  dussa 
(Ndm)  gyuge  =  dissa  og  dissa  f  tung 
kvabset  kvinde  (So). 

Dust  /  (støv,  gran,  smule),  gno.  dust  n 
støv,  sv.  di.  dust  m  ds.,  da.  di.  dust  niel- 
støv.  =  mnt.  dust  m  agner,  støv  (nht. 
Dust  m).  Ved  siden  derav  ags.  dust  n 
ds.  (eng.  dust)  av  "'dunst  =  nht.  Dunst 
(se  dons).  Idg.  rot  *dlive(n)s  ryke,  fyke, 
se  dusa.  —  Dertil  dusta  (ryke  av  støv. 
Tel  o.  fl.,  feie,  Slil,  utstrø,  drysse.  Tel 
Rbg  Set,  jage,  drive,  Rbg  Set) ;  nisl.  du- 
sta ryste  støvet  av,  sv.  di.  (skå.)  dusta, 
dosta  støve  til,  dosta  dufte;  jy.  df/ste 
stænke,  drysse.  —  dusta  i  bet.  tumle, 
boltre  sig  (Rbg  Agd  Tel)  =  duska  hører 
sammen  med  dette.  Herav  videre  gjøre 
sig  gjældende  {dusta  seg),  Ryf  Sæt,  ha 
virkning,  strække  til,  komme  op  mot, 
Gbd  Ha  Va  Osl  o.  fl.  Se  dysta,  døy- 
sta.  Hertil  dusta  (tosset,  sanseslost 
larmende  kvinde,  fjante.  Tel  Rbg  Smaa 
o.  fl.),  dysta  (ds.  Ryf  Tel). 

Dust  m  (dyst,  kamp,  i  folkeviser),  gno. 
dust  dystrend,  turnering,  gsv.  diost,  dust, 
da.  dyst;  fra  mnt.  dust  ds.  =  mht.  tjost, 
tjust,  som  er  fra  gfra.  joste,  juste  (nfr. 
joute)  ridderlig  tvekamp.  Dette  av  lat. 
juxta  jevnsides,  hvorav  mlat.  juætare, 
turnere. 

Dutta  (gi  smaa  støt  el  puf,  Gbd  Hed 
Vestf,  a.  st.  dytta ;  pusle  =  dunta,  Shl 
Har,  om  denne  bet.  se  dona),  sv.  di 
dutta  støte  litt  til.  Avlydende  til  germ. 
*dent  se  den  ta,  detta  osv. 

Duva  (duve,  bøie  sig,  nikke  av  sovn, 
Har  No  fse  d  u  b  b  a),  bøie  ned,  dyppe, 
Jiog  Shl  Nhl  Gul),  gno.  dufa  trykke  ned, 
dyppe,  æ.  sv.  og  di.  duva  dyppe,  dyppe 
sig  (rkspr.  i  bet.  duve  om  skib),  da. 
duve,  ^rT=  ags.  dufan  st.  vb.  dykke  ned, 
synke  (eng.  dive),  mnt.  beduven  bli  over- 
gytt,  randl.  beduven  st.  vb.  dyp])e  ned. 
Til  den  samme  germ.  rot  *dub  hen- 
føres ogsaa  mht.  nht.  7'obel  m  liten 
skogdal,  kløft.  Jdg.  *dhup  :  gsl.  duplu 
hul,  dupina  hulning.  V^ed  siden  derav 
idg.  *dhub  (se  d  j  u  |)  og  d  a  u  p).  Til 
denn<!  henføres  gsl.  rZ«^?'Lskogdal,  kløft,  som 
svarer  saa  nøle  til  gno.  stedsnavn  Dofrar 
f  pl.,  at  det  ser  ut  til  at  man  maa  anta 
en  tredje  roflorni  *d/iubh,  hvortil  da  dette 
h(frer  og  lil<<s;ia    lit.   '/'ohcl  kunde  liøre. 


Duva  2.  (føre  et  dumpt  slag,  klemme 
til,  Tel  Vestf)  kunde  være  dulva  (se 
dolva),  men  er  heller  med  sv.  di.  duva 
til  «slaa  til  en»  at  stille  til  øfris.  dufen, 
duven  støte,  holl.  dof  støt,  aareslag ;  ags. 
dubbian  .slaa  til  ridder  (hvorfra  gno. 
dubba).  Idg.  rot  *dhubh  slaa,  se  dublun  g. 
Bet.  «la  staa  til»,  vaage  ogsaa  i  sv.  di. 
(Hs)  duva.     Se  dyvja. 

Duva  /  (due),  gno.  dufa,  sv.  dufva, 
da.  due,  =  got.  [Jiranva)dubo  turteldue, 
ags,  dufe  (eng.  dove),  gut.  diiha,  ght. 
tuba  (nht.  Taube).  Kanske  beslegtet  med 
ir  dub  sort  (til  den  idg.  •  rot  *dhubh 
«ryke»),  sml.  gr.  -JiéXexa  vilddue :  mXxoc, 
sortblaa. 

Duvl  n  (bøie,  flyteholt  paa  garn  osv., 
Ryf  Shl  o.  fl.,  ellers  dubl,  nordenfj.),  nisl. 
duJI,  dubl  ds.  (gno.  dufl  bare  i  bet.  ned- 
dypping),  sv.  di.  dåbbel  ds.  Grf.  *dubala- 
til  duva.  Se  d  o  b  b  e.  —  Dertil  duvla 
(duve  op  og  ned  i  vandflaten,  i  NBh 
dubla,  gaa  usikkert,  Tr). 

Duvla  2.  (hindre,  forstyrre,  Vo)  er 
samme  ord  som  dubla  forøde,  se  for- 
dubla. 

Dvale  m  (dvale,  vintersøvn),  sv.  dvala, 
da.  dvale;  dval  m  (pludselig  vindstille, 
Nfj  Sfj),  dvala  /  (stilnen),  vi),  dvala 
(Nfj  Sjf;,  dvalna  (ds.  Sfj),  dvalen  (slåp 
og  doven,  Nfj),  sml.  sv.  dvalhandt  valen, 
gno.  dvgl  j ,  dvala,  f  nolen,  ophold,  sliet. 
dwal  dvale,  liten  slummer,  ophold  :  sml. 
ags.  divala  m  vildfarelse,  gfris.  dwalinge 
forvirrethet.     Se  d  v  e  1  j  a. 

Dvaa  av  (gli  over,  dampe  bort.  Tel). 
Av  *dvia  f     Se  d  v  i  n  a. 

D veila  (tørre  av  med  en  fugtig  klut, 
Ma)  fra  holl.  dweilen  ds.,  avl.  av  dweil  f 
vaskeklut,  =  mnt,  divéle,  dweile  ds.  (laant 
i  da.  dvælg  ds.).  Dette  er  gut.  thwahila 
--  ght.  dwaJiila  f  ds.  (nht.  Zivehle  haand- 
duk),  sml.  got.  Jjivahl  bad,  gno.  Jjvdl 
sæpe.     Se  t  v  oga. 

Dvelja  (dvæle,  forhale  tiden.  Ha  Nfj 
Nhl),  dveljast  (forløpe,  om  tiden,  Sfj  Snm 
Tel),  gno.  dvelja  o])holde,  utsætte,  dvel- 
jask  opholde  sig,  sv.  dvdljas,  da.  dvæle, 
—-  ags.  dwellan  føre  vild  (eng  dwell  op- 
holde sig  fra  nord),  gut.  bidicellian,  ght. 
twellen  opholde,  forsinke.  Germ.  grf. 
dwaljan,  kaus.  til  *dwelan  =  ght.  twelan 
st.  vb.  være  bedøvet,  nøle,  gut.  fordivelan 
forsømme,  ags.  dwelan  fare  vild.  Avly- 
dende mht.  tnuUe  f  ophold,  nolen,  vb. 
twdlcn,  oi)liolde  sig,  dvæle.  (Jrundbet, 
er  «være  bedøvet».  Hertil  got.  dwals 
taapelig  og  nht.  toll  (se  dul  og  dylja). 
Utenfor  germ.  ir.  dall  blind  og  gr.  x>()Xo:; 
smuds  (av  ""dhvolo  ). 

Dverg  tu  (berg-aand,     mytisk    valsen), 
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gno.  dverfjr,  sv.  dviirg,  åa.  dværg,  =  ags. 
dweorh  (eng.  dicarf),  mut.  dwerch.,  ght. 
ticerg  (nht.  Zicerg).  Laant  i  gæl.  droich, 
derch  ds.  Hertil  avlydende  guo.  dyrgja 
dvergkvinde,  sv.  di.  dorg  f,  mnt.  dorf. 
I  gno.  bet.  dvergr  ogsaa  en  kort  stolpe 
linder  takbjelken,  sml.  nno.  ren/  forreste 
opstander  i  en  plog.  Grundroten  kanske 
idg.  *dhver,  sml.  skrt.  dhvaras  n  et  dæ- 
monisk  væsen.  Hertil  en  mængde  sam- 
mensætuinger,  som  dvergsmide  el.  stein 
krysta],  dvergmaal  =  gno.  dvergmcdi 
ekko,  dcergskot  en  fæsyke  (sml.  aluskof), 
dvergslag  =  draugslag  en  fæsyke,  dverg- 
lidt  usynliggjørende  hat,  sml.  sv.  di. 
dvdrgndt  spi n del væ v. 

Dvina  (avta,  lindres,  Har,  dvena  Hel), 
gno.  dviyia,  dvena  ds.,  fær.  dvina\  ags. 
dwinan  st.  vb.  avta,  svinde.  Germ.  rot 
*dwi  {n  præsensatvidelse).  Beslegtet  ags. 
dwæscan  slukke  (av  *dtvai-).  Sml.  ir. 
dith  avtagen,  ende,  død  (av  *dhvito-). 

Dy  n  (dynd,  søle,  SBh  Tel  Rbg  Ha, 
sump.  Stav  o.  fl.),  gno.  dy  n,  sv,  dy  (di. 
du  w),  gda.  dycmde  hvorav  nu  dy^id, 
dial.  dy-høne  rallus  aquaticus.  Hertil 
dya  f  (dynd,  hængemyr,  So  Inh  No). 
Hvis  dy  er  opstaat  av  *dyi,  kunde  grund- 
formeii  tænkes  at  være  *dnnJiia-,  hvortil 
da  vilde  svare,  med  grammatisk  veksel, 
dyngja  dynd,  sump  (Roms  Snm  Ndm 
Vesternal  Gbd  o.  fl.),  sml.  sv.  di.  dungen 
f  iigtig,  muggen,  æ.  da.  (Moth")  diung  halv- 
vaat,  shet.  dungel  tæt  og  meget  fugtig 
taake,  (sml.  dun  k  en).  Tvilsomt.  —  dy- 
vaat,  dyende  vaat  (Tel  o.  fl  ),  sml.  dyn- 
gjende  vaat  (Gbd  Roms  />.  fl.\  sv.  dyng- 
vut  [dial.  ogsaa  dyvåt),  da.  dyndcaad. 

Dyfsa  (ryste  op  og  ned,  So)  se  dyvja. 

Dyft  (døft)  f  (vævbredde,  Inh  Nam  Fo 
Stjør  Stri,  dykt  dokt  Stri),  er  vel  samme 
ord  som  dyft  fiskegangets  dybde  el. 
bredde  (,Hel  Nam),  som  er  =  gno.  dypt 
dybde  (se  under  d  j  u  p). 

Dygd  /  (kraft,  styrke,  dyd),  gno. 
^^yfJ^  f  kraft,  evne,  god  egenskap,  tro- 
fasthet, sv.  dygd,  æ.  da.  dy(g)d.  Svarer 
næM-mest  til  ght.  iiiht,  mnt.  ducht  dyg- 
tighet  (forholder  sig  til  dette  som  ags. 
hygd  til  hylit).  Ved  siden  av  dette 
*dtiJi-ti-,  staar  en  dannelse  med  suff.  -un^ 
i  ags.  duguj),  mnt.  doge{n)t  (holl.  deugd), 
ght.  tugund  brukbarhet,  dygtighet  (nht. 
Jugend).     Til  duga. 

Dygg  (duelig,  paalitlig,  sterk.  Tel  Ha 
Nu  ,  gno.  dyggr  tro,  trofast,  retskaffen; 
er  vist  dannet  til  dygl)  efter  mønster  av 
tryggr  :  trygd  (tilsynelatende  grundf.  *digg- 
wia).     Derfra    ogsaa  betydningen   «tro»? 

Dygn  se  døger. 

Dykja  (gjætte  paa  (d.  paa),  vove,  dri- 
ft —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


ste,  driste  sig,  gjøre  sig  gjældende,  Ndm 
Roms  Snm,  prale,  braute,  Nhl,  liertil  og 
dykja  i  seg,  Shl,  for  hykja  i  seg  proppe 
i  sig),  sv.  di,  duka  (Dal)  buldre,  larme, 
(a.  st.)  doka  slaa  med  heftighet,  kaste 
med  fart,  dyka  st.  vb.  holde  uvæ\sen, 
trætte,  stoie.  Hertil  gno.  dykr  larm.  Til 
betydning  gjette  paa,  sml.  «slaa  paa». 
(Ofris.  dilkeren  hamre,  slaa  ind  (nagle) 
hører  vel  derimot  til  duken  dukke). 

Dy  kje  n  (tilflugtssted,  tilhold,  NGbd, 
i  Lom  ykje,  opkommet  fra  forbindelser  som 
ett  dykje,  gott  dykje).  Hænger  sammen  med 
nt.  diiken  skjule  sig :  mnt.  duken  dukke  ned, 
bøie  sig  ned,  ght.  tiichan  st.  vb.  (nht.  tau- 
chen),  sml.  ags.  duce  aud  (eng.  duck);  laant  i 
sv.  duka  [under) ;  da.  dukke,  dykke,  fra 
nt.  ducken,  diicken,  frekventativ  til  dukan. 
Germ.  rot  *duk,  som  sammenstilles  med 
slav.  *dug  i  russ.  di.  dygati  boie  sig 
(under  en  vegt)  (Berneker). 

Dykk  (akk  og  dat.  av  2  pers.  pron,  fl.), 
se  de.  Med  mange  dialektiske  varian- 
ter {dokker,  dikko,  dikkon  osv,).  Av  gno. 
ykkr,  dat.  akk.,  med  foransat  J)  fra  J)it 
=  it;  fær,  tygur.  Av  anden  oprindelse 
er  flg,  former:  dø,  dør  Sol,  daar,  daare 
Smaa,  dere  Osl  (og  for  gen,  dor  Sol, 
dør  Sol  Od  Ød,  deres  Osl,  døres  Vi,  do- 
res Ork),  Dette  er  mno.  Jjydr  ^fra  Borge- 
syssel  ved  1400)  =  ydr  med  foransat  Jj, 
sml,  shet,  dor  I  (i  høflig  tiltale),  gen. 
dora.  Uten  det  foransatte  ^ :  ør,  gen, 
ørs,  No,  Dette  er  :=  gno.  ydr.  —  Sml. 
sv.  di,  ekk  (Jtl  Her\  og  rks.  eder,  er 
(gsv.  ijjer),  da.  eder,  jer.  Gno.  ykkr 
=  got.  iqqis  (dual ),  y/dr  =  got.  izvis 
(plur.). 

Dy k kar  (poss.  pron.  for  2  pers.  fl.)  = 
gno.  ykkarr  (egentl.  for  dual.).  Med 
mange  dialektiske  varianter.  Formene 
l^aa  -n  (som  dekan  Har,  dikkans  Nam, 
dikkons  Tel),  er  fra  akkusativformen  yk- 
karn  m,  sml.  sv,  di.  ikkan  (Dal),  ekkan 
(Jtl).  Avvikende  :  daar  Smaa  Rom  Ha 
Sol  Ød,  dør  Sol,  dor  Ork  Gul  Sel.  Kunde 
paa  nogen  steder  være  av  dykkar  (jfr. 
nor  =  nokre).  Men  er  \el  helst  av  gno. 
ydarr  med  foransat  Jj  (vokalen  i  daar  og 
dor  da  efter  vaar  (vor)).  Gno.  ydarr,  sv. 
eder,  er,  da.  jer    (æ,  ether)  =  got.  izvar. 

Dyla  /■  (-liten  fordypning  i  landska- 
pet), Sveits,  tolen  f  ds.  Likesom  dulka 
avlydende  dimin.  til  dal. 

Dylja  (skjule),  gno.  dylja,  sv.  dolja, 
da.  dølge;  *dul-  avlydende  til  dvale. 

Dylla  /  (sonchus  arvensis),  gno.  dylla; 
sml.  ags.  dyle,  nht.  di.  tillle  (anethum). 
Germ,  *dul{l)-  avlydende  til  *del(l)-  i 
ags.  dile  i^eng,  dill)  gnt.  dilli,  ght,  tilli  n 
(sv.     dill,    da.     dild).     Sandsynligvis    til 
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Dylpa— Dyvja 


idg.  *dhel  «blomstre»  i  gr.  9-d,\o:;  spire, 
O-dWo")  blomstre. 

Dylpa  se  dulp. 

Dyn   se  dun. 

Dyna  f  (dyne,  underlag),  gno.  dyna, 
sv.  dyna,  da.  dyne.  Grf.  dunion-,  avl. 
av  dun.  Hertil  dyna  ned  (knuge  ned  ved 
at  sætte  sig  paa,  Snm  o.  fl.). 

Dynd  /  (kraft,  autoritet.  So  Sfj  Nfj). 
Sammenblanding  av  d  y  n  {dånt  ?)  og 
dygd. 

Dyngja  se  dunge  og  dy. 

Dyn  ing  m  (bølgegang),  fær.  dyningur, 
sv.  dyning,  da.  dønning;  laan  fra  nt.  dil- 
ning,  dining,  fris.  dining,  tinning.^  lioll. 
deining.  Det  nt.  ord  synes  at  høre  til 
nt.  dunen  svulme,  mnt.  dune  svulmende, 
tyk,  tæt,  ags.  Jmnian  hæve  sig.  Idg.  rot 
*tu  svulme,  se  tume.  Den  fris.  form  er 
uklar. 

Dy  nja  se  duna. 

Dynka  (fngte)  vel  fra  da.  dynke.  Se 
d  u  n  k  e  n . 

Dynta  se  du  nt. 

Dyntelgod  (let  støtt,  prippen,  BSt  No 
{dyntergod)),  sml.  sv.  di.  (Gotl)  dynkelgod 
selvkjær,  indbildsk  (skå.  gynkelgod),  fra 
nht.  dunkelgnt  minåhUdsk  menneske  (nht. 
Dunkel  indbildskhet,  se  tykk  ja). 

Dyppa  se  duppa. 

Dypt  se  djup. 

Dyr  n  (dj^r,  især  om  ren  og  hjort), 
gno.  dyr  7i  ds.,  sv.  djur,  da.  dyr,  =  got. 
dius  n  vildt  dyr,  ags.  déor  (eng.  deer 
hjorte-dyr),  gnt.  dior,  ght.  tior  n  (nht. 
Tier).  Germ.  *deuza-,  anses  for  substan- 
tiveret  adj.  :  ags.  déor  dristig,  vild.  Det 
stilles  til  idg.  rot  *dhves  «puste»  (egtl. 
«ryke»  osv.,  se  dusa),  hvortil  gsl.  dusa 
.^jæl,  ir.  deo  aande  (av  *dhveso-). 

Dyr  adj.,  gno.  dyrr  kostbar,  herlig, 
sv.  da.  dyr,  =  ags.  dyre,  déore  (eng. 
dear),  gnt.  diuri,  ght.  tiuri  (nht.  teuer). 
Germ.  "^deuria-.  En  avlydsform  {*dura-) 
i  mht.  mich  turet  det  gjor  mig  ondt 
("egentl.  «er  mig  dyrt»),  iwxdauern.  Dun- 
kelt. Hertil  dyra  (sværge  paa,  Gbd)  = 
da.  bedyre  fra  mnt.  heduren  (ht.  heieuern) 
ds.    Sml.    «love  dyrt». 

Dyr  /  ^dør,  paa  flere  steder  sønden- 
fjelds  dynn  med  fastvokset  artikel  (alt  i 
mno.  ved  1370,  akk.  dyrnenn'>,  gno. 
dyrr  f  pl.  ^gen.  dura)  og  dyr  n  pl.,  sv. 
dorr,  da.  dør,  ~  ags.  diiru  f,  gnt.  duri, 
ght.  inri  f  (\\\\i.  Tur{e.)).  Kg<'ntlig  plu- 
ral, (i  ags.  dual.)  av  en  kons.  stamme 
dur-.  Hertil  et  n  Bing.  (stamme  *dura-) 
:  got.  daur,  ags.  dor  (eng.  door),  gnt.  dor, 
ght.  tor  fnht.  Tor).  Idg.  *dhver  :  ^dhvor 
:  *dhnr  :  gr.  i>Pf)a  /' dor,  \n\.  fores  j»!.,  gsl. 
driri,  lit.  ditrys  f  \>].;  skri.  dvnr-,  dur-. 


Dyrgja/(løp),  dyrgja  vb.  se  dorg  ml. 

Dyrgja  (sætte  en  fiskestang  ut  .som 
dorg,  Set,  a.  st.  i  bet.  dorge  =  dorga), 
nisl.  fær.  dyrgja  dorge,  se  dorg/  1. 

Dyrka  (dyrke,  forædle,  agte  hølt,  ære, 
tilbede),  gno.  dyrka  gjøre  dyr,  forherlige, 
sv.  dyrka,  da.  dyrke.  I  egentl.  betydning 
«gjøre  dyr»  med  længde  dyrka  (TÅ  o.  fl.), 
ogsaa  bli  dyr  (=  dyrkast)  ^=  dyrna  (SBh 
Ha).  Sml.  da.  di.  dyrke  dyrtid,  sv.  di. 
dyrkje  ds.  Til  dyr,  sml.  ags.  dieran,  dier- 
sian  ære. 

Dyrna  se  dirna. 

Dyrva  (gjøre  fast,  befæ.ste  f.  e.  en 
fiskestang  ved  at  belægge  med  sten  el. 
stikke  ned  mellem  stener,  Set),  vistnok 
egentl.  =  gno.  dirfa  gjøre  dristig,  fær. 
dirva  tilskynde.  Den  egentlige  betydn. 
av  djarfr  var  «fast»  (se  dirna).  Her  var 
vel  ogsaa  indvirkning  dels  fra  dyrgja  vb., 
dels  fra  tyrva.  Hertil  ogsaa  dyrvsl  f 
(støtte,  Set  Tel). 

Dys  f  (liten  stenhop,  Jæ  Dal),  gno. 
dys  f,  gravhaug  av  stener,  sv.  dos  ds., 
da.  dysse.  Derav  dysja  (kaste  uordentlig 
i  hop  =  døy  sa,  Ød  Rør  Ork  Fo  YNdm 
YNam).  Sml.  øfris.  dust  hop,  forvirret 
masse.     Se  dos  og  døy  sa. 

Dysa  (slaa  stort  paa,  Nfj,  tnmle,  støie, 
Snm).     Til  dusa  3. 

Dysja  (drysse  smaat,  smaaregne)  se 
dusk  n  1. 

Dysjen  (uklar,  dunkel,  matfarvet,  Vo 
Har  Li),  dysja  f  (stor  avfarvet  flek,  Tel). 
Det  sidste  kunde  kanske  være  dannet 
likefrem  av  dysja  drysse,  men  adj.  hæn- 
ger  vel  sammen. med  gnt.  rZoS(7??  kastanje- 
brun,  ght.  tusin,  sml.  skrt.  dhiisara-  støv- 
f  ar  vet,  graa.     Av  samme  rot   som  dust. 

Dyssa  (ryste)  se  dissa. 

Dysta  (faa  til  at  fyke  (støv),  Shl,  be- 
strø  (med  mel),  Osl,  tumle  med,  ryste 
sterkt  op  i.  So  Har  Shl,  d.  seg  bryste 
sig,  Nhl  So);  jy.  dyste  stænke  (med  vand 
el.  mel).     Avl.  av  dust.     Se  dusta. 

Dysta  /  se  dusta. 

Dytta  1.  (er,  tæ^tte,  tilstoppe),  gno. 
dytta,  sv.  di.  dotta,  =  ags.  dyttan  ds. 
(eng.  dit).  Avledning  av  dott,  egentl. 
«stoppe  i  en  dott».  Hertil  dytta  seg  til 
bli  overtrukken,  Nhl  {d titting  dæmring, 
YSo). 

Dytta  2.  (ar,  puffe,  støte,  Ostl  Inh, 
pusle,  sysle  med  smaat  arbeide.  So) ;  sv. 
di.  dotta  puffe.     Se  dutta,  dunt. 

Dy  vja(ba've,  gynge,  IvbgTelShl  Nhl  YSo, 
runge,  gi  en  hul  lyd,  Snm  o.  fl.,  smække 
til).  Til  duva.  Se  do  va.  Bet.  «slaa»  og 
«gi  saadan  lyd»  ogsaa  i  nt.  :  øfris.  duh- 
J)en  slaa,  støte,  lannc  Mulig  i  (ienn<'  be- 
tydning et.  rotforskjellig  ord  (^se  d  u  h  1  u  n  g). 


Dy  vie — Døyna 
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Dy  vie  )i  liten  dyp  snnip\  Sml.  mnt. 
dobbe  sumpland,  nt,  ofris.  dobbe  grube, 
hul,  fordypning,  sump,  da.  di.  dob  sænk- 
ning  hvor  der  staar  jevnlig  vand.  !Se 
d  j  u  v  og  d  u  v  a.     Sml.  dope. 

Dæl  ^tilgjængelig,  let  at  komme  til, 
Shl:,  gno.  dæll  let,  medgjørlig,  sv.  di. 
ddl{l)  venlig,  let  at  oragaaes,  hyggelig. 
Germ.  stamme  *délia-,  formodentlig  av- 
ledning av  et  germ.  *déla  ,  svarende  til 
gsl.  dclo  gjerning,  til  idg.  rot  *dhe  (germ. 
*dé,  *d6,  se  daad).  Sml.  lat.  facilis  let 
til  lat.  facio  gjore. 

Dse\  n  (luftning,  saa  vidt  at  man  kan 
seile,  Hel,  dæla  1.  lufte.  Hel,  deeV  Tr). 
Er  kanske  en  speciel  betydniugsutvi kling 
av  dæla  2.  (egtl.  sive  saa  smaat  frem). 
Sideformen  dræla  {dreela  Inh  Nam,  dærle 
Xdm,  treela  Snm),  har  faat  sit  r  gjen- 
nem  en  eller  anden  sidevirkning  :  sml. 
dr  øy  g  ja. 

Dæla  2.  (sagle,  Sfj  Ndm  STr,  deeV 
Xdm  Fo).  Er  vel  samme  ord  som  nordsv. 
di.  diV  rinde  sagte,  draapevis,  hvortil 
dilka  smaarinde  (Nk).  Dette  ord  hører 
vistnok  til  germ.  *dela-,  *dil6  spene  (da. 
dæl  spene  paa  so,  sv.  di.  del.  dal  m,  ags. 
delu  /,  ght.  tila;  sml.  ir.  del  m  ds.,  til 
idg.  *dhei,  da.  die).  Det  er  formodentlig 
gjennem  indvirkning  fra  dette  dila  at 
dal.  drigla  har  faat  sideformen  digla  (se 
drøygja). 

Dæla  /  (rende,  især  av  uthult  træ, 
Nfj  Snm  Ndm  Tr  No,  vandfure,  rende, 
Vo  So  Ha  To  Inh),  gno.  dæl  f  liten  dal, 
dæla  f  vandrende  paa  skib.  Grf.  *dé- 
lion,  avlydende  til  dal.  Hertil  dæld  f 
(fordypning  i  jorden,  liten  dal,  Har  So 
Snm  Jæ  Inh  No),  gno.  dæld  f  ds.,  sv. 
di.  ddld  ds.,  bornh.  dlijll  og  dåjlla  f 
fordypning,  da.  di.  dælile)  fordypning  i 
huden. 

Dælen  (gyselig,  Nfj  Sfj  YSo),  dæleg 
fds.,  Shl),  dælsleg  (Shl  YSo  Nfj).  Til 
d  a  a  ?  sml.  d  a  a  1 1. 

Dæma  (gi  et  vist  utseende  idaam, 
dæme  n),  d.  seg  faa  bedre  utseende.  Tel), 
fær.  dæma,  dæma  seg.  —  dæmd  (beskaffen 
med  hensyn  til  hudfarve,  smak  osv.,  mest 
i  smstng.),    fær.    dæmdur   ds.     Se  daam. 

Dæsa  (vansmegte,  især  av  frost  og 
uvér,  Set  Li  Ma  Jæ  Shl  Sfj  Snm  Fo),  gno. 
dæsast  ds. ;  sv.  dåst  (egtl.  ptc.)  dorsk  og 
tung  i  kroppen  ^=  gno.  dæstr  utmattet. 
Til  da  as. 

Døger  n  (/)  (døgn,  egentl.  halvdøgn), 
gno.  dægr  n  halvdøgn,  svarer  til  ags. 
dogor  n  dag.  Ved  siden  herav  nno.  døgn, 
dygn  n,  gno.  dægn  halvdøgn,  sv.  dygn,  da. 
døgn.  Germ.  st.  *  doger  :  dogen,  avlydende 
(vriddhi)  til  dag.     Døger  har  ogsaa  bet. 


«tid  paa  dagen,  øieblik»  :  ett  gott  døger 
heldigt  oieblik  (Smaa  Foll  'Tel  Ma). 
Derav  videre  lune,  humør  (^Gbd),  likesaa 
i  nordsv. 

Døger  71  (dorsk  person,  Va).  Vel  dis- 
similert  for  *drøgr.  Til  draga.  Sml. 
da.  drog. 

Døkk  (^mørk)  se  dokk. 

Døl  /  (m)  (liten  dal,  Ma  Jæ  Tel  Ned 
{døla  f  ds.  So),  engstykke  tæt  ved  hu- 
sene, Tel),  gno.  dæl  ds.,  shet.  doli  san- 
det fordypning  i  havbunden.  Sml  ght. 
tuolla,  mht.  tiiele,  liten  dal,  fordypning. 
Germ.  grf.  *d6lid,  avlydende  (vriddhi)  til 
dal.  Samme  avlyd  i  døl  m  1.  (dalboer), 
gno.  dælir  pl.  ds. 

Døl  m  2.  (klodrian,  Rom  o.  fl.)  døle  m 
(ds.  Ød),  døla  f  (taapelig  kvinde,  Har  Ryf 
Shl  Sfj  Sdm  Ndm  o.  fl'.),  dølutt  (halvtos- 
set,  Follo),  dølen  ds.  Dels  til  døl  1., 
dels  til  gno.  dælskr  taapelig,  sml.  døla 
bære  sig  taapelig  ad,  Snm,  ogsaa  nøle, 
sole,  Ha.  Grf.  for  dette  *dwdlisk-  til  ro- 
ten i  dvale,  sml.  got.  divals  taapelig. 

Døma  (domme^  grunde  paa,  ræson- 
nere\  gno.  dæma  dømme,  ytre  en  mening, 
bestemme  =  got.  domjan,  ags.  déman  (eng. 
deem),  gnt.  d-domian,  ght.  tuomen  dømme, 
ære,  prale.  Bet.  «prate»  (av  «ytre  me- 
ning») er  alt  fællesgerm.  ;  gno.  drekka  ok 
dæma,  mnt.  slomen  und  domen.  —  Her- 
til dømta  (gjøre  slutninger,  Nu,  hen- 
peke  paa,  Gbd,  gjøre  et  skjøn,  NTel).  Et 
nylaget  f- verb.,  efter  tymta  og  ymta. 

Dør  {koma  seg  dør  komme  frem,  til 
land,  BSt),  bornh  seila  isin  dør  gjennem 
isen,  fra  nt.  dor  igjennem  =^  ght.  durh 
(nht.  durch),  ags.  Jjurh  (eng.  throiigh); 
avlydende  got.  Jjairh.  Hertil  ogsaa  dør- 
slag (sold  av  blik,  Vestl),  da.  ds.,  sv. 
durkslag,  fra  nt.  dørslag  (mnt.  dorclislach) 
=  nht.  Durchschlag  sil  (det  en  slaar  no- 
get  gjennem).     Se  dorgende. 

Døvik  m  (lufthul  paa  tønde,  Gbd  No), 
sv.  di.  dovika  tapp;  fra  holl.  deuvik,  mnt. 
dovicke  tapp,  beslegtet  med  mnt.  dovel  : 
se  du  bl  ung. 

Døya,  gno.  deyja  do,  sv.  da.  do,  = 
gnt.  doian,  ght.  toiiiven ;  eng.  die  er  laan 
fra  nord.  Germ.  rot  *daw,  avlydende 
med  *deiv  (i  got.  diivans  dødelig)  og  *d6iv 
(i  got.  dåjan  plage,  matte).  Denne  germ. 
kausativform  svarer  til  gsl.  daviti  kvæle 
og  lit.  dovyti  uttrætte.    Se  daa,  daane. 

Døyda  (døde,  dræpe,  kvæle),  gno.  deyda,. 
sv.  doda,  =  got.  gadaiijjjan,  ags.  die- 
dan,  ght.  tåten  (nht.  toteyi).  Avledn.  av 
daud  e. 

Døyna  (sige  kolde  rolige  haansord, 
Set),  egentl.  «stinke»  ^  gno.  deyna.  Til 
gno.  daunn,  se  d  aun  sn  a. 
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Døynen  ^fugtig  het,  Jæ  Dar,  vel  egentl. 
«slåp  s  sml.  døyn  f  (Jæ  Dal)  =  daae 
galeopsis  (og  av  samme  rot;. 

Døypa  (dope),  gno.  deypa  og  deyfa 
d3"ppe.  Betydningen  «dope»  i  nord.  efter 
mnt.  dopen,  gut  dopian  =  got.  daupjan, 
ags.  diepaii,  glit.  toufen  nht.  taufeu). 
Et  kausativ-verb.  til  roten  i  dj(ip.  Det 
gno.  ord  var  skiva,  se  ski  ra. 

Døysa  1.  ;)opliope,  Rog,  doysa  nee  trykke 
ned  ved  at  vælte  sig  paa,  Ma)  =  mht. 
tæsen,  dæsen  stro  fra  hinanden,  Grf. 
*dausian.     Se  dys. 

Døysa  2.    (dose,     ikke     ville     brænde, 


YNed),  sml.  m\\i.  dæsen  slnmre,  (irf.  *dan- 
sian.  Se  dusa.  Hertil  døy  sen  ()fngtig  og 
tnng  om  hoi  osv.,  Rog  Ned,  tung,  kvalm 
om  luft,  .læ   Dal  Ned). 

Døy  sta  (gi  tunge  slag,  pryle,  Set  Li, 
tumle  med  noget,  kaste  uordentlig  sam- 
men =  dysta,  Ma).  Avlydende  til  dysta, 
dust  a. 

Døy  tel  (plugg,  liten  trækile,  No);  laan 
fra  holl.  deutel  liten  trækile  som  slaaos 
i  hode  paa  skibsnagler  ftysk  Deutel,  Dotel). 

Døyva  (dove,  sløve,  gjore  myk  osv.), 
gno.  deyfa  =  holl.  dooven,  ght.  toiihen 
(nht.  hetduhe7i\    Germ.  *dauhian,  se  dauv. 


E. 


E(d)le  n  (slegt,  rase,  yngel  især  av 
smaa  dyr,  Li  Ryf  Shl ;  denne  sidste  bet. 
tildels  ved  smnblanding  med  elde,  saa- 
ledes  ogsaa  i  isl.),  gno.  eMi  {øMi)  n  na- 
tur, slegt,  avkom,  foster,  ^=  gnt.  athali  n 
=  athal,  sml.  ags.  æpelu  f  oprindelse, 
slegt,  adel,  grøde  av  jorden.  Grf.  *aj)alja-, 
*aj)tilja-,  avledning  av  a  dal. 

Efta  se  aftan. 


Eg  (pron.  1.  pers. 
nsv.  jay,  da.  jey,  = 
I),  gnt.  ik,  ght.  ih 
ek  av  æ.  *eka  ■=  idg. 


,,  gno    ek,    gsv.  jak, 

got.  ik^  ags.  ic  (eng. 

(nht.  ich).       Germ. 

*eqom  :  gr.  éyco,   lat. 


ego,  arm.  es,  gsl.  azu  (av  *eqom),  lit.  esz, 
asz.     I  skrt.  derimot  ahdm  (=^  idg.  *erih-\ 

Egd  a    meise,  Ma  Set)  se  igda. 

Egg  n  (egg),  gno.  egg  n,  sv.  agg,  = 
ags.  æg  (eng.  egg  har  nord.  form;,  gat. 
ei,  ght.  ei.  krimgot,  ada  (^  addja). 
Germ.  st.  *ajja  .  Plertil  kunde  kanske 
svare  gsl.  aje,  jaje  ds.  (av  *éje  ?  Brug- 
mann  Grdr.  I  '^  283  .  Uklart  er  forholdet 
til  lat.  ovnm  og  gr.   (oov;  osv. 

Egg/  eg  i,  gno.  egg  f  eg,  fjeldryg,  sv. 
agg  /,  da.  eg,  =  ags.  ecg  f  kant,  spids, 
cg  (eng.  edge),  gnt.  eggia  f  eg,  sverd,  ght. 
ecka  f  spids,  kant,  eg  (nht.  Ecke).  Germ. 
grf.  *agj6.  Sml.  lat.  arjes  spids,  eg,  acer 
skarp,  gr.  axic;  /  spids,  skrt.  arri-  kant, 
•eg.  Idg.  rot  *rtc  væ're  skarj).  Hertil 
eggja  hvæsse,  tilskynde),  gn.  eggja  ds. 
(derav  ags.  geeggian,  eng.  egg.  egge),  da. 
egge,  =  mnt.  eggen  hvæsse,  eng.  edge 
hvæ.sse,  ophidsc. 

Egla  '^yi)pe  kiv,  egge,  oj)hi(ls(>,  'i\'l  Li 
Jiyf  Har  ShI  So  Bu);  jy.  egle  (sig  ind 
paa  eii,  som  i  nno.  ,  bornh.  dgla  gi  iiaN- 
iad(!lig  ondl  fra  sig.  I''.r  kanske  ikke;  - 
^ot.  iisagljan  plag<',  ags.  eglan  i>lag(', 
pine,  Hni(!rte  (eng.  ail  ,  mnt,  egelen,  av 
grnndord   got.  aglus    besvjei-lig,    ags.  egle 


ubehagelig,  beklagelig  :  skrt.  aghald-  = 
aghå-  slem  fgrundbet.  kanske  «byrdefnld», 
sml.  gr.  1'^X^oc,  svær  masse,  besvær).  Men 
hører  snarere  sammen  med  fær.  agla, 
ensbet.  med  agga  bære  nag  til,  stikle 
paa  (se  agg).  Sideformen  ekla  U^v  o.  ^.) 
vel  ind  virkning    av  eikla  (se  eik  ja  vb.). 

Egna  (forsyne  med  agn),  gno.  fær. 
egna,  sv.  di.  agna  og  agna,  jy.  agne. 
Avl.  av  agn. 

Egsa,  eksa  (er,  ophidse,  So  Ha  VTel, 
bevæge  sig  med  voldsomhet.  Har,  galop- 
pere, SBh),  egse  n  (opbrusning,  hidsighet, 
Vo  Shl  Rol  Har  Tel,  anstrengt  galop, 
Har);  sml.  sv.  di  dkksa  (Vg)  ophidse, 
aksa  tugte,  bornh.  aksa  ds.,  jy.  ekse  holde 
i  tømme,  tumle  med  en,  bornh.  aksa  {-ar) 
ave,  tugte.  Sml.  elsass.  dggsen,  exern 
ægre,  tirre.  Vistnok  identisk  med  ght. 
agison,  mht.  eisen  skræMiime,  ags.  egesian 
ds.,  avledn.  av  age;  men  i  bet.  paavirket 
av  eggja  og  agg. 

Ei  (negtelse,  kun  i  visse  forbindelser) 
av  mno.  eigli,  æ.  da.  egli  (nsv,  nda.  ei), 
=  gno.  eigi,  opr.  neeigi  o:  negtelsen  ne 
-\-  ei  «altid»  og  den  indelinite  partikel 
-gi  (se  aldri).  Gno.  æ,  ei,  ey  altid  == 
got.  aiio  {ni-aiiD  aldrig\  ags.  å  altid,  no- 
gengang,  gnt.  eo,  ght.  ■io  (nht.Je).  I*'.gentl. 
akk.  av  got.  ae?(;s  tid,  evighet.  Se  æva. 
Egentl.   «ikke  til  nogen  tid». 

Eia  seg  (jamre  sig,  Har  Va).  Til  interj. 
eie  {meg);  sv.  di.  wja  sei.  Se  øya,  jøya. 

Eid  n  (landhals),  gn.  ei()  n,  sv.  ed. 
B>eslegtet  med  gr.  ii3v>|Li6c;  ds.  (av  iO--0|uoc, 
sml.  Kia{>)-|ui\  indgang)  og  lit.  eidinc  gang, 
skridt,  sml.  gsl.  id<(  jeg  gaar.  Germ.  grf. 
*aida-  idg.   *oidJio-,    til    idg.  grundrot 

*/  gaa,  lat.  ire,  gsl.  iti;  osv.;  got. 
idd  ja  gik. 

Eid   m   I  od),    gno.    eidr  m,    sv.    da.  cd. 


Eiga — Eim 
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:—  got.  aiJ)S,  ags.  åp  (eng.  ontlC ,  gnt.  ed, 
ght.  eid  (nht.  Byid).  Sml.  ir.  éeth  ds. 
Idg.  grf.  *oito-,  formodentlig  til  roten  i  se 
ovenf.X  egentl.   «gang»,    sml.  sv,    edgång. 

Eiga  (eie),  gno.  eiga.  præs.  å,  eie,  ha 
til  egte,  skylde,  sv.  ega,  =  got.  aigan, 
præs.  aih,  ags.  a//an  eie,  faa,  burde  (eng. 
oice  skylde,  præt.  ought  skulde);  gnt. 
égan,  ght.  eigan.  Germ.  '"'aih-,  *aig  stil- 
les sammen  med  skrt.  i^-  være  herre,  be- 
sidde.  Dertil  eiga  /  (^eiendom)  =  gno. 
eiga  /,  sv.  ega.  —  eige  n  ^=  gno.  eigen  n 
=  got.  aigin  n,  ags,  agen  n  eiendom, 
gut.  égan,  ght.  eigan  n  ds,  egentl.  neutr. 
av  ptc.  eigen.  —  eign  f  {ei^nåoiw  især 
jord-,  eiendomsret,  (i  kSet)  den  hjemlige 
egn'  =  gno.  eign  f,  da.  egn  (i  æ.  da.  i 
bet.  eiendom  ,  vel  ogsaa  substantiveret 
adj,  —  eigedom  av  *eigudom  (sml.  mno. 
eigndeil,  til  eiga  f)  under,  indvirkning 
fra  mnt.  égendom  (da.  eiendom).  —  eigen, 
gno.  eiginn,  sv.  da.  egen,  =  ags.  åge?i 
(eng,  oivn),  gnt,  éga7i,  ght.  eigan  (nht. 
eige?i).  Egentl.  ptc.  til  eiga  ;  sml.  skrt.  ptc, 
Igdnå-.  Derav  eigna  =  gno.  eigna  til- 
egne, ags.  ågnian  tilegne  sig,  besidde 
(eng.  oivn^,  ght.  eiginen  (nht,  eignen). 

Eigind  /'  n  (kornspire  paa  åkeren), 
gno.  eigin  n,  sv.  di.  eien  {åje,  dgel.  åjel) 
ds.  Kanske  egentl.  «brodd»  og  beslegtet 
med  gr,  aixXoi"  ai  ycoviax  toC  peXoi)^, 
gpreus.  aiculo  f  naal.  Idg.  rot  *aik; 
eller  til  gr.  a\x}~^^  spydodd  (av  *aic-smd), 
lit.  észmas  stekespid,  og  gpreus.  aysmis 
spyd      Idg.  rot  *aic-. 

Eik  /  1.  (quercus),  gno.  eik  f,  sv,  ek, 
da.  eg,  =  ags,  de  f  (eng,  oak),  gnt.  ék, 
ght.  eik  f  (nht.  Eiche).  Idg.  rot  *aig-, 
sml.  gr.  aly{-Xcoi]?  en  ek  art,  xpdT-aiyo(;  en 
træsort,  avyeipoc;  sortpoppel,  lat.  aesculus 
en  ek-art,  av  *aig-sk-. 

Eik  /  2.  (1.  enkelt  lag  av  traad  el. 
taugverk,  Ndm  Nfj  Sfj  8o,  (==  reik.  Stj 
Har),  2.  fid  i  en  haspe,  Nfj,  skispor, 
Namsos),  eika  fl.  (1.  litet  traad  nøste  el. 
egentlig  den  indre  del  derav,  No  Nam  Tr 
(paa  Snm  eik  f,  i  Ha  eika  n),  2.  =^  eik 
i  bet.  1.  Tel  Hel,  eikji  n  ds.  Hel,  auka  n 
IHel),  Grundbet.  er  «stripe»,  som  reik 
hverken  i  isl.  fær.  shet.  el.  i  andre  nor- 
diske dialekter  findes  noget  tilsvarende 
ord;  der  kunde  da  muligens  være  tæn- 
kelig,  at  ordet  er  opstaat  av  reik  ved 
falsk  orddeling  i  sammensætninger  som 
haar-reik,  ondur-reik.  I  YNam  ekkj i  f  ski- 
spor,  hat  intet  at  gjøre  med  eik,  dette  er 
ekkja  s.  d.,  sml.  ak  n  ds,  (Bægndalen). 

Eika  /  2,  (hjul-eke,  ogsaa  eik  m,  Smaa 
Bu,  eike  n  Va,  eikert  Østl),  da,  ege,  sv. 
eker  og  ekra.  Til  eik  1.  Sv.  eker  er 
kanske      den     gamle     dertalsform      (gno. 


eikr),  bet.  egentl.    «eke-pinner»  (no.  (ostl  ) 
eikert  kanske  ved  indvirkning  fra  sv.  ekor). 

Ei  kei  m  (tange  paa  Ijaa,  So).  Av 
*hegkill,  se  høy  k, 

Eikja  /  (baat  uthult  av  en  stamme, 
Vfold  Ndm  STr  Tel,  liten  pram,  Smaa 
Kbg  Ma  Set  Shl  o.  fl.,-  flatbundet  baat, 
Sol),  gno.  eikja,  sv.  eka  (dial.  ogsaa  oka), 
da.  ege  ds.;  bornh.  dja  stor  aapen  silde- 
baat,  er  kanske  laan  fra  mnt.  éke  langt, 
flatbundet  flodskib,  som  er  samme  ord 
som  eikja.  Egentl.  «farkost  av  en  eke- 
stamme»  ;  sml.  ags.  de  skib  av  ek. 

Eikja  (yppe  trætte,  plage,  mest  plage 
vedholdende,  Tel  Rbg  Agd  Dal),  eikjen 
i^trættekjær,  ufredelid,  haardnakket)  = 
gno.  eikinn  voldsom,  ufredelig.  —  eikla 
(omtr.  =  eikja.  Tel  Rbg).  Grundf.  *ai- 
kilon,  sml.  ags.  dcol  ophidset,  forskræk- 
ket,  som  er  beslegtet  med  eikinn.  Kan- 
ske slegtskap  med  skrt.  ejati  bevæge  sig, 
sætte  sig  i  bevægelse,  bæve,  hvortil  av- 
lydende skrt,  ingatc  bevæge  sig, 

Eil  /  (lang  skure  el,  indhulning,  Sol)^ 
sv,  di.  (Dal)  ela  den  brede  indskjænung 
under  venstre  ski.  Se  ela.  Sml,  lit. 
eilé  række,  fure,  lett,  ailis  række.  Til 
rot  i?     Se  eid. 

Eim  m  (damp,  Ha  Rbg  Ma,  skarp  røk, 
mere  alm.,  svak  luftning,  Shl  Sen,  svak 
lugt  el.  smak  av,  No  Snm  Nfj,  svak 
lysning.  Sel,  overført  :  svak  sandsyn- 
lighet,  Snm,  svak  likhet,  Snm),  vb,  eima 
^dampe,  osv,;  av  bet.  «ha  svak  likhet»  : 
eimast  ligne,  gjenkalde  i  erindringen,  op- 
rippe  osv.,  Nfj),  gno.  eimr  m  hvit  røk, 
damp,  nisl.  ogsaa  lugt,  fær.  eimur  het 
damp,  varme  av  glør,  eimingur  svak  ild, 
eimast  ulme,  msv.  ember,  sv,  di.  (gotl.) 
aim,  (Blek.)  åjm  damp,  (nordsv.)  eima 
flamme,  lue,  lyne,  (gotl.)  aimd  utsende 
damp,  da.  em  (dial.  jem)  damp ;  nord- 
eng.  oam  pust  av  varm  luft.  Grundform 
*ai-ma-,  kanske  av  samme  grundrot  "'ai 
som  eld.     Avlydende  im. 

Eim  1.  (mat  av  smak,  kvalm,  vammel, 
Gbd?  Od  Sol  o.  fl.,  æm,  æmm  To  Tel 
Vestf  Va  Hed,  øm[m)  Ri  Rom,  øgm  Sol), 
eimen  (ds.,  Hel  Nfj  Gbd,  eemin  Sel,  æmen 
Ha  NGbd  Tel  o.  fl.,  emmen  Smaa  Bu  Ha 
o.  fl.,  lugtende  kvalmt,  Fo  Sel  eemin.  Gul 
Ork  Ndm  æmen),  da  em  emmen,  mot- 
bydelig, sv.  di  amm  flau  av  smak  amt 
fordærvet  om  mat).  Horer  vel  egtl.  til 
eim  m  og  im.  Sml,  sveits,  ime  bismak? 
Men  er  vistnok  baade  i  form  og  betyd- 
ning ])aavirket  av  væmen,  vaamefi.  Neppe 
sammenhæng  med  bair.omf^som  egtl.  betyr 
betændt  (:  nassau.  ohm  utslet,  materie,  se 
aamesy  k  j  a),  dernæst :  muggen, bedærvet. 
For  betydningen  «vranten»  se  I  men. 
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Eim^Eins 


"Eim  2.  (øm,  saar,  smertende,  Stjør 
({eem),  eimtetuit'?  =  saarfennt,  alm.  eem- 
tennt),  sv.  di.  {skå.)  em{m)a  sej  kjende 
ømhet  i  kroppen  (kunde  komme  av  da. 
øm).  Det  nno.  ord  er  vel  og  en  sam- 
menblanding av  da.  øm  og  eim  1. 

Eima/  stoppenaal,Hel,  ima  So)  fra  fi. 
åima  grov  synaal,  seilmakernaal. 

Eimyrja  /  emmer.  So  o.  fl.,  aamyrja 
!Nbl,  oijmyrja  Vo,  eldmyrja  Ostl).  gno. 
eimyrja  f,  da.  em.mer,  sv.  eldmorja.^  ^= 
ags.  æmyrie,  æmerge  (eng.  embers),  mnt. 
émere,  dmere,  glit.  eimuria  glødende  aske 
(nlit.  di.  aimer,  emmem).  P^ormodentlig 
sammensat  av  *aima-  (se  eim  m)  og 
^uzjd,  sml.  gno.  |/sja  /  ild,  ?(s^i  m  glø- 
dende aske  =  ags.  ysle,  mht.  f^seZe  (tir.  itscl 
aske).    Til  idg.  rot  *us  brænde  :  lat. wro. 

Ein,  gno.  einn,  sv.  da.  en,  =  got.  ains 
ags.  cm  (eng.  ane,  a),  gnt.  e??.,  ght.  nht. 
ein.  Germ.  *aiva-  =  idg.  ^'oino-  :  lat. 
unus  (æ.  oinob)  en,  gr.  di.  oivoc;  (alm.  gr. 
otvT])  eneren  paa  terning,  ir.  åen,  gpreus. 
ains,  lit.  renas,  gsl.  inii  en.  —  einard 
(enkel,  ren,  ublandet,  Nfj  Snm  Inh  Stjor 
8tri;  samme  ord  enalen  (Smaa),  enarn, 
inaln  (Kom  Smaal)  egensindig,  tvær),  gno. 
einardr  enkel,  fast  (ikke  vankelmodig), 
einart  adv.  uavladelig;  sv.  di.  ena  f  ti,  (Bhl) 
<^nvis,  a.  st.  enardi  {-å-)  vrangvillig.  Vist- 
nok  av  einhardr,  sml.  msv.  enhdrde  en- 
vishet,  æ.  da.  adj.  enhærdig;  sml.  einahi 
Ihærdig  i  arbeide,  Sol.  Se  herdig.  Dog 
lar  bet.  «enkel»  sig  vanskelig  utlede 
lierav,  —  einher{r)  (bare  i  uttr.  eiubera 
støyt aa  sidste  øieblik,  Dal  Jæ,  og  einber- 
støyt  ds.),  nisl.  einberr  idel,  lutter,  sv. 
fubar  blot  og  bar,  bornh.  enbnr  idel, 
ublandet,  Laan  fra  tysk  :  mht.  einbære 
endrægtig  (egentl.  som  bærer  ens),  av  en 
og  samme  art,  like,  øfris.  émer  bar,  ren, 
alene.  —  eindaya  (bestemme  til  en  viss 
dag,  Nhl  Har),  gno.  eindaya  ds.,  ei)idayi 
Yii,  termin,  gsv.  endayki,  ags.  åndaqa  m, 
vb.  åndagian.  Til  dag  i  bet.  «fastsat 
dag».  —  einfald  (enkelt  =  emfeld,  en- 
foldig), gno.  einfaldr,  da.  enfoldig,  = 
got.  ainjalps  enkel,  ags.  dnjeald,  gnt. 
énfald,  ght.  einfalt  fnht.  einfdltig).  Sid- 
ste led  se  falda.  Sml.  lat.  simpUx.  — 
eingjerfia  (om  traad,  enkel,  utvunden,  Vo 
.  Har,  1)1  i  r  til  eivgjenyd  ila  Ni"j  Ød),  nisl, 
einyirni  v  ent  raude  t  garn.  Til  garn.  — 
einhyming  (om  dyr  som  har  mistet  del 
ene  horn,  Li  Dal),  gno.  ciiiJiyrniiiyr  ting 
med  (it  fremsixiiigcndc  horn,  ogsaa  fa))el- 
d.yret  "cnlijorning»,  lat.  uiiirornis,  mnt. 
einkom,  -lioriiink,  ags.  djili.ornia)  m,  adj. 
ånhyrne.  —  ein  kvar  (en  eller  anden), 
j^no.  einhverr,  gsv.  crilivfir,  viivor  ds.  Se 
k  vur.  —  einsaman  {eisemal,  eisnial  alene), 


gno.  einn  såman,  mno  einsaman,  einsa- 
mal,  fær.  einsumaldur,  gHv.ensamin' sidef. 
ensamber,  gutn.  ainsambr,  nsv.  eiisam, 
di.  en  sammen,  da.  ensom,  vel  efter  mnt. 
nht.  einsam  med  suff.  -sayn).  eia  såman 
efter  gno.  bd(iir  såman,  sml.  hess.  beid- 
sammen,  æ.  nht.  beidesam.  —  einsleis 
{enslest,  eileis  osv.,  1.  nogenlnnde,  2.  = 
einkom,  og  eilei  i  bet.  l.\  Gen.  og  akk. 
av  ein  lei<),  sml.  æ.  da.  eneledes  ene.  — .ein- 
staka adj.  (enlig\  gno.  einstaka  ds.,  sv. 
enstaka  ds.  Se  stake.  —  einstape  m 
(pteris  aquilina,  med  mange  varianter  : 
■stabbe,  -stake,  -stakk,  -stamp),  gno.  ein- 
stapi  ds.  som  er  formelt  samme  ord  som 
ags.  dnsf(Tpa  enlig  vandrer,  til  siæppan 
skride,  sml.  einstapa  enslig,  Sol.  Se 
stopul,  (Bornh,  enetajyp  ds.  er  vel  for- 
vansket. —  einstøding  (enslig  ting,  enslig 
person,  særling),  nisl.  einstæ()in,gr  en  som 
staar  alene,  gsv.  enstbjnnger  ds,  (nsv.  en- 
storing ;  di.  (gotl.)  ajastydiny  gammel 
ungkar).  Til  gno.  einstædr  alenestaaende. 
Til  st  anda.  —  eintrjøning  (særling,  Va) 
=:=  eintre  n  (enlig  træstamme  til  bro.  Tel, 
enligt  træ,  Va  Ha,  kar  av  uthult  træ- 
stamme. So,  egensindig  person,  Va\  sml. 
eintrøding  ds.  av  troda  stang.  Isl.  ein- 
trjåningurhivdi  'A\  én  stamme  (sml.  c/nfre). 
Se  tre  og  trjona  stang.  —  einvoren 
(enslig.  So  Nfj).  Til  ve  ra,  sml.  ein- 
vørslegheit  (Va),  gotl.  ajnvarlihait  ens- 
lighet. 

Eine  fjuniperus,  einer  Rog  NMa  Dal, 
einar  Agd  Dal  Shl,  einiri  Kbg  Tel),  gno. 
einir,  da.  ene(bær),  sv.  en,  di.  ener.  For- 
merne med  r  er  den  gamle  nom.  {einiri 
som  heddire  (Tel)  =  gno.  hellir).  Navnet 
tindes  ogsaa  i  mnt.  cinberen-  og  dimin. 
eineken-,  éneken-.  Man  antar  et  germ. 
*jainia-,  svarende  til  lat.  *joini-  i  jnni- 
2)erus  ds.  Da  maatte  det  nt.  ord  være 
laan  fra  nord.  (eller  mulig  omlaget  ved 
sammenblanding  med  t.  Kinbeere,  ght. 
einberi  paris  (luadrifolia). 

Einga  [enkel,  om  traad.  Va),  gno. 
einga,  gsv.  enge,  adj.  ene,  eneste,  =  ags. 
dnga,  got.  ainaha.  Beslegtet  med  lat. 
uniciis  ds.    Til  ein. 

Eining  /?  (enhet,  No,  i  eining,  i  ei- 
ningo  i  et  væ'k,  i  einung  alene.  Har),  gno. 
eini)ig  f  ening,  sml.  f:er.  d  eiYiingi  alde- 
les 'einnngr  in). 

Einka  (eneste.  Va,  enestaaende,  make 
los,  Snm),  einkom  (adv.  ene  og  alene, 
Osll),  gno.  einka,  einkar,  einkum  særde- 
les, gsv.  enka,  nsv.  enkom.  Kasus  av  et 
subst.  *emA;  /,  substaiitiveret  av  et  adj. 
^'ainaka-  eneste,  se  (>kkja. 

Eins  (ens,  likedan),  gn.  eins,  sv.  en8{e). 
(jlen,  av  ein.     Sml.    ags.    dnes    weorpan, 
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mnt.  ens  wcrden  bli  enig.  I  Va  ogsaa  i 
bet.  blot,  bare  =  gno.  at  eins,  gsv.  (gutn) 
(at)  ains.  at  eins  er  vel  en  sammenblan- 
ding av  eins  og  at  einu.  Sml.  got.  J)a- 
tainei  og  ags.  pæt  an  ds. 

Eir  n  (kobberrust.  erj  Dal  Li)  av  *eirg 
=^  sv.  erg,  da,  ir,  dannet  av  et  vb.  *eirga 
til  et  adj.  eirugr  egentl.  «horende  til 
kobber»,  avledet  av  gno.  eir  n  kobber  =^ 
got.  «?>,  ags.  (h\  ær  (eng.  ore\  gnt.  ght. 
er  nbt.  adj.  ehern  av  ght.  érin).  Dette 
svarer  til  lat.  aes  n  erts,  kobber,  bronse, 
skrt.  agas  n  metal.  især  jern.  —  Sidef. 
eirk  m  ii  {[erk,  irk),  Dal  Ma  Agd  VTel) 
til  vb.  eirka  belægge  med  ir  (Sol  érkne, 
erne  bli  irret).  Denne  avl.  svarer  til  lat. 
æriigo  ir.  —  eiren  (litt  sykelig  i  maven, 
Sfj)  er  vel  egtl.   «irret». 

Eira  (taale.  fordøie,  gjøre  sig  til  gode 
med,  Har  Nhl  o.  fl ),  gno.  eira  skaane, 
være  en  tilpas  el.  behagelig.  Om  etymo- 
logien se  æra. 

Eisa  /  (ildsted  paa  aapen  mark,  Tel 
Ha  Nu),  gno.  eisa  f  ild,  shet.  es  ds.,  sv. 
di.  (Vg)  ajsa  glo-hop;  mnt.  ese  esse. 
(xerm.  *aids6n,  avledn.  av  et  idg.  *aidhosn 
=  gr.  aiO-o:;  brand,  skrt.  edhas  n  ved, 
brænde;  osv.;  sml.  ags.  ad  baal,  vedsta- 
bel, gnt.  éd  m  ds.,  mht.  eit  ild,  arne, 
eiten  brænde,  hete.  Hertil  ogsaa  mht. 
eiste  tørkeovn.  Idg.  rot  *aidh  :  *idh 
flamme,  maaske  til  samme  grundrot  som 
eld  og  eim. 

Eiskra  (gyse  ved,  oprøres,  Ha),  gno. 
eiskra  fnyse,  rase,  kanske  ogsaa  skrike, 
nisl.  iskra.  JNIulig  til  gno.  eisa  styrte 
avsted,  ags.  o/ost  il,  iver  (av  -*aist)  avest. 
aésma-  vrede,  lat.  ?ra  vrede  (av  *eiså), 
skrt.  ésati  drive  frem,  isgati  sætte  i  be- 
vægelse;  osv.  Persson  formoder  sammen- 
hæng  med  eisa  f  (altsaa  av  ''^aidsk-,  sml. 
gsl.  ish^a  gnist,  og  bet.  «brænde»  om 
.saar,  som  nisl.  iskra  ogsaa  kan  ha). 
Sml.  askra. 

Eista  n  (testikel),  gno.  eista  n.  Idg. 
grf  vel  *oidsto-;  se  eitel.  Kanske  er 
gsl.  isto  testikel,  pl.  nyre  beslegtet. 

Eitel  m  (kjertel,  haardere  knnte  i  sten), 
gno.  eitill  m  ds.,  sv.  di.  ajtul,  åt(t)el,  ei- 
tel kjertel ;  mht.  ei^el  liten  byld,  dim.  til 
ei^  m  byld.     Se  eiter. 

Eiten  (henfaren,  salig,  Tel)  egtl.  «kal- 
det»,  nisl.  heitinn  ds.,  gotl.  ajte^i  salig, 
efterstillet  som  i  no  :  far  ajten.  Se 
h  ei  ta. 

Eiter  n,  gno.  eitr  n;  da.  edder,  sv. 
etter  dyrisk  gift,  =  ags.  dt(t)or  n,  æt{t)or 
(eng.  atter)  gift,  gnt.  eitir,  éttar,  ght. 
eit[t)ar  n  (nht.  Eiter).  Til  idg.  rot  *oid 
svnlme,  sml.  gr.  oibo^  n  byld,  ght.ei^  m 
giftbyld,    svulst,    gsl.   jadro    (av  éd-)  op- 


svulming,  jada  gift.  —  eitrende  (forster- 
kende, ved  noget  skarpt),  eitrende  kaldt 
o.  1.,  sv.  di.  ettrande  og  etter-,  sml.  gno. 
eitrkaldr.  —  eitresnjø  smaakornet  sne 
(Snm\  sml.  eitrende  suuxatt. 

Ekkja  /  1.  se  enkja 

Ekkja  /  2.  (spor  av  hjul  el.  slæde  el. 
ski,  Od  Inh  Nam,  ogsaa  ekkje  n,  Inh), 
gno.  ekja  f  kjøring,  sv.  di.  akka  ds.  (i 
Jtl  skispor).    Grf.  *akj6n.    Til  aka. 

Ekkje  n  (feil,  men,  Ha),  gno.  ekki  m 
sorg,  bedrøvelse,  sv.  di.  ekk  (vb.)  angre; 
ags.  inca  ni  besvær,  vrede,  tvil,  mistanke. 
Vistnok  beslegtet  med  lit.  éngiu  gjør 
noget  med  møie,  og  gsl.  jeza  sygdom. 

Eksing  ni  (agropyrum  repeus,  kvik- 
hvete,  Od  Stjor),  ekserot  (ds.  Tr),  sv.  di. 
axing,  dxing.    Vistnok  avledning  av  aks. 

ÉI  n  (iling),  gn.  éi  n,  sv.  il  vindstøt, 
eling  m  ds.,  da,  iling.  Maaske  beslegtet 
med  germ.  *ilian  :  gnt.  ilian  ile,  ght. 
il{l)e.n  (nht  eilen).  Avl.  av  idg.  rot 
*i  gaa. 

Ela  /(fure  paa  undersiden  av  ski,  skøi- 
ter  o.  1.,  ^=  eil,  SHel,  fure  i  ret-  og 
vrangstrikket  strømpe,  Ød).  Av  *il-,  av- 
lydende til  eil  (?). 

Eld  m,  gn.  eldr,  sv.  eld,  da.  ild.  Av 
*aild-  =  ags.  æled  m  ds.  (av  *ailida-), 
gnt.  eld.  Til  ags.  ælan  brænde.  Grund- 
roten  *ai-  kanske  ogsaa  i    eim  eg  eisa. 

—  eldbjørgdag  (14de  dag  jul,  den  dag 
da  man  dækket  over  (berget)  eller  sluk- 
ket ildene  Sml.  mno.  eldsdagr  jåla  og 
nisl.  eldbjargarmessa  ds.  —  eldbrafid 
(lillefingeren,  Stjør  o.  fl.)  se  gullbrand. 

—  eldføre  n  (fyrtøi,  Snm  Ma  o.  fl.),  gno. 
eldfæri  n  ds.,  sv.  di.  ellfore,  se  føre. 
Dertil  eldførpung  (pung  til  fyrtøi,  Gbd), 
sv.  di.  ellforpong  ds.  —  eldsto  f  (ildsted 
paa  aapen  mark,  Tel  Rbg\  gno,  eldsto  f 
ildsted,  Sidste  led  se  sto.  Sideformen 
eldto  (ildsted  av  løse  stener,  So,  ellta  f 
=  gruve.  So,  =  eldvyigrja,  Vo)  =  gno. 
eldto,  som  vel  indeholder  tå,  to  faststam- 
pet  jord.  —  elda  {-er,  -ar,  gjøre  ild,  op- 
hete,  ogsaa  :  smerte,  svide;  lyse,  blinke; 
gry),  gno.  elda  i  samme  bet.,  sv.  elda 
ilde,  dial.  ogsaa  gnistre,  lyse.  Dertil  el- 
ding f  (lyn,  Kyf  Snm  Gbd  Tr  No  o.  fl.), 
gno.  elding  f  lyn. 

Elda  (-er,  gjøre  gammel,  Shl  Tel,  plage, 
hænge  ved,  om  skade  o.  1.,  Shl,  e.  ut  la 
dø  av  alderdom,  Set),  gno.  elda  ogsaa  i 
bet.  hænge  ved;  eZ^as^  (bli  gammel),  gno. 
eldast,  da.  ældes,  =  ags.  ieldan  opholde, 
forhale,  mnt.  elden  vente,  nøle,  ght.  eiten 
gjøre  gammel.  Germ.  grf.  *aldian  til 
adj.  *alda-,  se  eldre  (hertil  kanske  sv. 
di.  ella  ha  til   vane,  pleie). 

Elda  /  (ælde),  grf.  '*aldidn,  mens  gno. 
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elli  f  er  *aijn6.  Sml.  ags.  ieldo  f  alder, 
alderdom  (eng.  eld),  gnt.  eldi,  ght.  alti 
og  nldi  kurbess.  (ilte  f  alder,  levetid). 
Avledn.  av  adj.  *alda-,  *aljm-  :  se  eldre. 

Elde  n  (opfostriiig,  mest  i  smstn.  som 
uppelde,  yngel,  No  Tr  NGb  (ogsaa  eldre), 
art  race,  No,  mæugde,  flok  (=  old),  Vo, 
tillægsdyr,  livfiildt  ungt  væsen,  Ryf),  gno. 
eldi  n  avling,  avkom,  underhold.  Avl.  av  et 
subst.  *aUJj-  som  er  bevaret  i  alef  ugl  o.  1. 

Elder  [ell,  paa  Sørlandet  oftere  Jielder, 
hell  ved  indvirkning  fra  gno.  Jieldr)  be- 
gynder  alt  tidlig  i  nino.  {ælle  ved  1360) 
at  konkurrere  med  eDa,  edr  (svensk  ind- 
flydelse,  gsv.  æller).  Efter  formen  =  gn. 
ellar  (hvis  fuldere  form  er  elligar  = 
got,  aljaleikos),  se  elles.  Gno.  eda  (se- 
nere ogsaa  edr)  =  got.  aiJ)J)au,  ags.  eppe, 
o])J)C,  ght.  eddo,  oddo    nht.  oder). 

Eldre,  eldst,  gno.  ellri,  elzir  =  got. 
aljnza,  alpists,  ags.  ieldra,  iddest  'eng. 
elder,  eldest),  ght.  eltiro,  eltist  (nht.  alter, 
(Utest).  Komp.- sup.  til  germ.  adj.  *(ilda-, 
*alj)a-  =  gnt.  aUl,  ags.  eald  (eng.  old), 
ght.  nht.  alt;  sml,  got.  alpeis  gammel. 
Egentl,  ptc.  pass.  til  ala  og  grundbet. 
«voksen»,  sml,  lat,  ad-ultus  voksen.  I 
gno.  brukes  som  positiv  avledn,  aldinn 
(foruten  gamall). 

Eleg  (ussel,  elendig,  Sum  So),  gno, 
æligr,  eligr  ringe,  ussel.  Muligens  en 
tidlig  lydsvækket  form  av  et  til  sv.  elak 
svarende  ord  (ved  hendraging  til  adjek- 
tiverne  paa  -Hg?),  se  il  ak. 

Etg  m  (alees),  gno.  elgr,  sv,  (ilg.  Av 
germ.  *algi-  =  idg.  *olci-,  svarende  til 
russ.  lost  ds.  En  avlydende  stamme  *elh(i- 
i  ght.  elaho  (nht.  Elcli)  og  ags,  eolh  m 
ds.  (eng.  eik  fra  nord.).  Sml.  en  tredje 
avlydsform  i  skrt.  r(^ycL-  antilopebuk, 
(jJrundroten  *el-  i  lit.  elnis  elg,  sml.  gr, 
K\a(^oc,  hjort,  osv. 

Elgja  (?  clja  føle  kvalme,  Nhl,  i  Cbd 
øie  av  øgje  <;  elgja),  nisl.  (Hald)  elgja 
bølge,  bruse,  gjære,  e.  h/ilsinn  ville  brække 
sig.  Av  en  idg.  grundrot  *el,  som  be- 
tegner «noget  vjemmelig»,  hvortil  lit. 
elm('s  væske  som  flyter  av  lik  (se  ul), 
Kanske  horer  lat,  ulcus  byld  (især  eit- 
rende; gr.  kXxoc;  ds,  (skrt.  (ir(ris  n  hæmor- 
rhoider),  til  samme  rot  som  elgja.  Se 
egla.  Hvis  elgjd  hører  hit,  kan  den 
nisl,  bet,  bølge,  bruse  ikk(;  væ're  oprin- 
delig,  men  kanske  skyldes  indvirkning 
fra  olga  som  horer  sammen  tikmI  mht. 
walgen  rulle,   fole  kvalme. 

E\i8i(aldc)  opiosfre  (kvæg),  lia  KM,  ut. 
kla-kke,  II;i  ,  got  "Siljan  (i  ]){c.  alips) 
A  vlcdn   ;i  v   a  I  a. 

Elja  /'  ^tiJinimclt  gia-s  som  blir  staa- 
cndc  i  ul  miirkerni;  hosten  «►\  «t,  Snm  Nfj)  = 


f  j  o  r  o  1  d.  Formodentlig  utgaat  fra  smstng. 
daudelja  egtl.   «vissen  avgrøde».  Til  ala. 

Elles,  ellest  (ellers)  vel  ved  sv,  ind- 
flydelse  :  sv,  eljest,  æ.  eljes,  gsv.  ællighis, 
nydannelse  med  den  i  adv.  hyppige  end, 
-is  (sml.  and  søles  o.  ],),  mens  gn.  ella, 
ellar  {--=  nno.  ellaa  ISl i]  Sfj  VTel  Nu  o,  fl.), 
av  ældre  elliga,  elligar  (sv  di,  elliga) 
svarer  til  got.  aljaleiko,  -leikar,  den  før- 
ste form  adv.,  den  anden  gen.  fem,  til 
et  adj.  *alja-lik-  «av  anden  skikkelse)^ ; 
ags.  ellicor,  elcor  ellers,  ght,  ellichor  end- 
videre.  Til  got.  aljis  anden  svarer  lat. 
alius  ds,,  gr,  åWoc,. 

Elleve  (tal,),  gno.  ellifu,  sv,  elfva,  ^=^ 
got.  ainlif,  ags.  endlufon  (eng.  eleven) 
gnt.  éllehan,  ght,  einlif  (nht.  elf).  Sml, 
lit,  venn  lika  elleve,  egentl.  «en  tilovers». 
Se  leiv.    Endelsen  -u  i  gno.  frsbniu,tiu. 

Eina  (vokse,  ta  til,  Ma,  ogsaa  utvikle 
sig,  bli  til  av  sig  selv,  Dal,  elnast  ds.), 
gno.  tina  tilta.  Er  i  nno.  aapenbart  til- 
knyttet til  ala,  men  er  vist  opr.  *aljandn 
som  dog  i  de  andre  germ.  sprog  har  bet. 
«kappes»  :  got.  aljanon,  ght.  ellition,  ags, 
ellenian,  avl.  av  got.  aljan  n  aandskraft, 
mod,  gno.  eljan  n,  ags.  ellen,  ght.  ellan, 
hvortil  gno.  elja  medbeilerinde,  ght.  ello 
medbeiler.  Mulig  samme  grundrot  som 
i  elta  (sml.  lat.  alacer  livlig,    munter). 

Elska,  gno.  elska,  er  en  avledn.  av 
gno.  elskr  (nno.  elsken),  som  kanske  er 
en  avledn.  av  a  1  a,  sml.  da.  opelske  = 
ale  op,  æ,  da,  elske  paa  dyr  =  ale,  og 
nno.  elska  i  bet,  kjendes  ved,  anta  sig 
(ungen).  Sol  So,  ogsaa  holde  sammen, 
om  dyr.  Sol.  —  elskug,  =  gno.  elsk{h)ugi 
kjærlighet,  da.  elskov.     Se  hug. 

Elta  (drive,  forfølge,  Kbg  Tel  Ha  Ma, 
tirre.  Har,  plage  vedholdende,  Jæ  Kyf 
Køl  Shl,  traske,  gaa  meget,  Kbg,  ælte, 
stampe,  alm,),  gno,  elta  (-/r)  trykke,  ælte, 
drive,  sv,  alta  (dial.  drive,  kjøre  paa), 
da.  ælte;  nordeng,  elt  knade.  Grundf, 
*alatjan,  formodentlig  til  idg.  rot  *ela-. 
*ala-  i  gr.  kAuuvo)  drive,  lat.  alacer  liv- 
lig, munter. 

Elte  n  (en  smule,  Vo),  Snarest  sam- 
mendi-agning  av  erlite  «bitte  litet»,  Voss 
(Koss).      Se  0  r  1  i  t  e  n. 

Elv  /  (aa,  mest  vest  og  nord  i  landet) 
gn.  elf  r  f  (olv  Njf,  og  aalv  Hel  henviser 
til  den  gamle  genitiv  alfar),  sv,  dif; 
sml.  mut.  elve  flodseng  og  det  tyske  elve- 
navii  FJhe.  Germ.  st.  *(f!hiC'aihi).  Sml. 
gall,  llodnavn  Albis.  Vel  egentl.  fem, 
til  et  adj.  *alha-,  svarende^  til  lat.  alhus, 
gr.   dAfp('<c  hvit. 

Éma  (lugte  kvalmt  el.  surf,  Ndm  Stjør) 
«vel  for  æ.ma»  (Koss),  éma  (lugte  hett, 
Ndm)   «maaske  for  ima»   (koss). 
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Embætte  n  (syssel,  forretning,  særlig 
om  tils.vn  og  opvartning  i  gjestebud  ;BSt\ 
Nyere  bet.:  embede,  i  statens  tjeneste), 
gno  embætii  n  tjeneste,  geistlig  embede, 
alterens  sakrament,  sv.  (imbefe,  da.  em- 
bede, =  got.  andbahti  n  tjeneste,  ags, 
ambiht,  anbiht  ?/,  gnt.  ambaht,  ght.  am- 
baliti  n  {oht.  Ami).  Avledn.  av  ambaatt. 
Dertil  embætta  sysle,  se  ambætta. 

Emja  (a?',  skrike,  skraale,  brole,  .Tæ 
o.  11  ,  mane  klynkende  ^  gnaala,  Li  Dal, 
i  Od  enja  brole  vredt),  gno.  emja  {-ar) 
skrike,  hyle.  Germ.  grf.  *  am  jon.  Avly- 
dende gno.  ymja  gi  en  lyd  fra  sig  (grf. 
*  \ ( mja  n).     Se  y  m  t  a . 

Emmen  se  eim   1. 

Emne  n  (materiale  osv.),  gno.  cf  ni  n 
materiale,  emne.  anledning,  sv.  rmne, 
da.  evne.  Germ.  grf.  *abnia-,  avl.  av 
gno.  aji  m  mand,  got.  aba  ds.,  germ.  st. 
dban-,  egentlig  «arbeider»,  til  idg.  rot 
*op  arbeide  :  lat,  ojnis  arbeide,  skrt.  apas  n 
verk;  osv.  Se  avl,  øv  a.  —  Hertil  gno. 
efna  fnldbyrde  (*abnian),  ags.  æfnan 
virke,  utrette. 

Emstra  (lægge  sig  i  veien,  være  vrang- 
villig, So).     Sml,  am  st  ra. 

En  (konj.,  ved  kompar.),  gn.  en[n^,  an, 
sv.  an,  da.  end.  Et  /)-  er  bortfaldt  som 
i  at  :  ags.  ])on{né),  pænne  (eng.  fhan), 
ght.  dann  (nht.  denn).  Egentl.  samme 
ord  som  det,,  som  betyr  «derpaav :  «A  er 
storre  end  R»,  egentl.:  «A  er  større,  saa 
'-kommer)  B».     Se  daa. 

Enda  adv.  (omknld,  over  ende,  Har 
Shl  Ryf.  ret,  like,  Shl  Ma  Tel  Østl),  sv. 
anda  like  {anda  fram,  anda  til),  dial. 
ogsaa  :  straks,  just.  Kasnsform  av  ende. 

Enda  (iagtta,  sanse,  især  om  smaa- 
barn,  Va),  dertil  endiig  (rask  til  at  iagtta, 
om  barn,  So,  hastig,  ivrig  paa,  Va  Ha, 
travl  =  annsam,  Va,  endig  Nfj  Sfj  Snm 
So),  sml.  sv.  di.  dndug  hurtig,  rask, 
bornh.  ånnuer  hastig,  ivrig,  sønderjy. 
ennen,  eridsom.  Betydningssammenblan- 
ding  av  de  to  stammer  o  n  n  /  og  ande. 
Bet.  «travelhet)  til  den  første,  bet.  *sans- 
ning»  til  den  anden.  Forøvrig  er  vel 
endug  og  de  nævnte  da.  og  sv.  dial. -ord 
paavirket  av  mnt.  endich  rask,  som 
henføres  til  ende  («som  kommer  fort  til 
ende  med  noget»). 

Endaa  (1.  endda,  endnu ;  2.  endog, 
endskjønt).  I  bet.  1.  av  gno.  en7i  J)d 
egentl.  endnu  da,  se  enn;  i  bet.  2.  en 
]j6  og  doL%  en  J)6  at  om  end  gsv.  lin  ]jo 
at,  nsv,  ånda.  Til  gno.  en,  enn  og,  men, 
beslegtet  med  ags.  and,  end  (eng.  and), 
gnt.  endi,  ght.  enti,  inti.,  unti,  urda  (nht. 
und  og).  Germ.  grf.  anjn,  andi  {undi). 
Beslegtet  med  skrt.  atha   og,    videre    (av 


nfha^,  -i  er  vel  uthævende  part  i  kei.  Se 
e  n  n    8 . 

Ende  m,  gno.  endi,  endir  m,  sv.  ande, 
da.  ende,  =  got.  andeis  m,  ags.  e}ide 
(eng.  e)id),  gnt.  endi,  ght.  enti  m  n  (nht. 
Knde  n).  Germ.  *andia-  som  maa  sam- 
menstilles med  skrt.  anta-  m  grænse, 
ende,  rand,  kant.  Hermed  beslegtet  præp. 
*anti,  se  and.  —  efidefara  (befare  i  hele 
sin  længde,  Ha  Tr),  sml.  sv.  di.  dndfor 
som  gaar  paa  langs.  Sideformen  andfara 
(Kbg  Tel  Li  Dal  o.  fl.)  lil  den  germ.  side- 
form *anda-,  se  flg.  —  endelangs  (helt 
igjennem,  Østl  Har  Vo),  til  gno.  adj. 
endilangr  i  hele  sin  længde,  gsv.  dnd- 
langer,  =  gnt.  andlang  (til  and-  se  and- 
fara), ags.  andlang  ås.  (eng.  «^ow^' præp., 
likesaa  nht.  entlang).  —  endelykt  f  (ende 
paa  en  sak,  utfald,  slut.  Dal  Har  Shl  Va 
Snm),  gno.  eyidalykt  f  ende,  slut,  sv. 
åndalykt  .slut  (især  paa  livet),  da.  ende^ 
ligt.     Se  lykta. 

Ender  adv.  (atter,  i  forb.  ender  og 
daa,  ender  og  iein)  gong,  -i ei)  tid,  -{ei) 
stund,  -ein  dag  osv.),  gn.  endr  atter,  igjen, 
paa  ny,  (endr  ok  sinniim,  el.  -ok  stiinduni 
av  og  til),  fordum.  Germ.  grf.  *anjjiz, 
*andis  :  ags.  end  før,  fordum,  ght.  enti 
ds.,  mht.  ent,  end  konjunkt.  forend.  Se 
enn. 

Eng  /'  (eng,  græsmark),  gno.  eng  f,  sv. 
ang;  sul.  mndl.  enge  m  ds.  Germ.  grf. 
*angid.  beslegtet  med  ght.  gnt.  angår  m 
græsmark  (nht.  Anger).  Sml.  lat.  ancrae 
pl.  dal,  gr.  ayxoc;  n  ds.  Til  idg.  rut  *a7ik 
krumme,  se  a  al  2.3.  —  engspretta  f 
{engja-,  græ^shoppe,  Har  Ha  Snm  NGbd 
Ndm),  nisl.  engispretta.    (Post.  e7igis])rett). 

Engda  {-ar,  tale  klynkende,  Set).  Kan 
neppe  være  likefrem  avl.  av  nisl.  ong^ 
beklemmelse,  men  hører  til  samme  rot. 
Sml.  sveits,  angelen  stønne,  sukke,  føle 
smerte,  ir.  ong  støn.  Til  idg.  rot.  *anqJi 
være  trang.     Se  ang. 

Engel,  gno.  engill  m  =  got.  aggilus. 
ags.  engel.  gnt.  e^igel,  ght.  engil  (nht. 
Engel).  Fra  lat.  angelus  (som  er  gr. 
ctYYeXoc;  egtl.  bud).  —  engla  (e.  og  sverja, 
-og  banna  Va  Har,  englebanna  ds..  So). 
Sml.  devla. 

Engra  /  (damp  av  brander  paa  ild- 
stedet, Nhl).     Beslegtet  med  ange. 

Enja  se  ana. 

Enkel,  da.  enkel{t),  sv.  enkel;  fra  mnt. 
énkel{t).  Germ.  *ainakila-,  sml.  got.  ai- 
nakls  se  flg. 

Enkja  (enke,  i  SBh  So  Va  Tel  ekkja), 
gno.  ekkja,  sv.  anka.  Avl,  av  adj.  ein  ka 
(s.  d.).  sml.  got.  ainakls  ensom.  Dertil 
enkling  (enkemand.  Inh),  vel  laan  fra  sv. 
dnkling,  som  er  avl.  av  msv.  dnkil  ds. 
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Enkja  seg  jamre  sig,  klynke,  Tel  Set 
Obd  Ha),  sv.  di.  ank' se  ds.    Avl.  av  anka. 

Enn  1.  (endnu,  enda),  gno.  enn  endnu 
engang,  atter,  hittil,  til  nu,  sv.  du,  da. 
end^nu).  Grundbet.  var  «fordnni>',  sml. 
ght.  enti  før.  Grf.  *anj)i,  sml.  lat.  anU 
før.  Reslegtet  er  gno.  endr  som  er  en 
komparativdannelse,  se  ender. 

Enn  2.  (endnu,  ved  komp.:  enn  meir, 
sj.),  er  gno.  enn  --  enn  1.,  men  dette 
har  fortrængt  det  ældre  en,  in  (:  in  meir, 
in  heldr),  som  er  den  gamle  instr.  germ. 
*])ana  :  got.  Jjmia  mais,  ags.  Jjon  md 
(egtl.  mere  ved  det  (tillæg)).  Hertil  gno, 
enn  sidr  for  æ.  zn  sid}'  «saa  meget  min- 
dre», da.  end  sige. 

Enn  3.  (i  nltryk  som  «enn  eg  daa», 
«enn  om  ek  ikkje  fekk  det»)  er  gno.  e«(n) 
og,  men.     Se  en  da  a. 

En  ne  7i  pande,  Ha),  gn.  e7ini  n,  sv. 
di.  åmte  n  ds.  Germ.  grf.  *anjna-.  Til 
idg.  *anii  imot  (se  and),  sml.  gr.  d\T{o:; 
motvendt.  Sml.  lat.  antiac  pandelokker 
og  ir.  etan  pande  (av  *antano). 

Enta  (iagtta,  So  Va  NGbd),  gno.  enfa 
ænse;  se  enda;  entug  (So  Gbd)  se  en- 
d  u  g.     Horer  til  anta. 

Entra  (Shl)  =-  ant  r  a. 

Eple  n,  gno.  epli  n,  sv.  dpple,  da. 
æhle.  Sml.  ags.  æppel  m  (eng.  ajypel), 
mnt.  appel,  ght.apfiil,  afful  (nht,  Apfel  m), 
krimgot.  apet.  Hertil  svarer  ir.  ahall, 
uhall,  lit.  ohlilas,  gpreus,  wohle,  gsl.  (J)ah- 
liiko.  Hit  hører  ogsaa  bynavnet  Abella 
i  Campanien.  som  var  beromt  for  sine 
epler.     Se  apal. 

Erga  se  arg. 

Erja  (bli  irret  =  eir  ga.  Dal  Li),  sv, 
ergas  ds.     Av  eirga.     Se  eir, 

Erke  (forsterkende  som  i  «-ein  erke 
Ijugary),  er  utgaat  fra  gno.  erki-  i  erki- 
hysknp  osv.,  ags.  ærce-  (eng,  arcJi-),  ght. 
erzihischof  (nht.  Erzbischof;  ogsaa  i  mht. 
forsterkende,  erz-schelm  o.  1.,  nht.  erz- 
dum>H,  erzfaiil).  Fra  lat.  arci-,  som  er 
gr.  df)/.^-  (til  ctp/oq  styrer,  førstemand) ; 
got.  arkaggilus  fra  græsk. 

Erkn  (ærtn,  slags  stor  kobbe,  phoca 
barl)ata,  F>St  No),  gno.  erknselr,  ørkn  n, 
som  man  har  stillet  sammen  med  ir.  ore 
Hjøtiliyie  (lette  er  fra  lat.  orca  en  slags 
hval  .  Neppe  rigtig,  da  den  gno,  form 
syiies  at  vise  en  germ.  gi'f.  arknnna-  (med 
<let  ved  dyreslag  almitulelige  suffiks -//j/r, 
HTnl.  høns).  Heller  ikk(^  nogen  forbin- 
<l(!lso  med  nisl,  urta  f,  urtuselr  hun-sel. 

Erla  f  (motacilla,  .søndenfj,  mest  lin- 
erla), gno.  erfla  ^nisl.  ogsaa  lin-),  fær, 
erla,  Hv,  firla,  siiitrsiirla.  VAlvr  foruHMi 
dim.  til  gn.  arta  SJOj  en  viss  fugl,  nisl. 
(irt  f  auas   minima,   (|uer(|ue(lula,  sv,  iirla 


ds.     Dette    navn     er     beslegtet    med  lat. 
ardea  heire,  gr.  é;poDbi6c  ds. 

Erm  /,  gno.  er  mr  f,  sv.  arm  m,  da. 
ærme  ii.  Germ.  *armi,  armio,  avl.  av 
arm,  sml.  germ. -mlat.  armj/aitsa  en  slags 
kappe.  En  anden  avl,  i  ags,  earmelle  f, 
ght.  armil.  armilo  m  (nht.  Årmel). 

Ert,  li,  erter  f,  <rno.  ertr  f  pl,,  sv,  drtia), 
da.  ert,  =  ght.  arawei^,  arwi^  f  (nht. 
Erbse^,  gnt.  erit,  mnt.  erivete  (holl,  e7'ict). 
Synes  at  være  laant  fra  det  samme  uari- 
ske  sprog,  hvorfra  ogsaa  gr.  opo|3o:;,  épé- 
|3ivx>oc  ert,  lat.  ervum   vikke. 

Erta  (er,  tildels  ar,  tirre),  gno,  erta, 
shet,  ert  fskot.  ert),  sv.  drtas  drille  hin- 
anden.  Germ.  gfr.  *arfian.  Beslegtet 
med  gr.  épéO-co  éped-iZio^  opoO-i3vco  tirre, 
egge.  Nærmest  svarer  skrt.  ardayati  for- 
urolige, ophidse  {rdati  ds.  ogsaa  :  opløses 
i  atomer).  Egtl.  sætte  i  bevægelse  (rot 
*er-  bevæge  sig\ 

Erve  n  1.  (arv,  BSt,  gravøl,  Nhl  o.  fl,), 
gno.  erfi.  n  gravøl  =  got.  arlii  n  arv, 
ags.  ierfe  yi  ds.,  gnt.  erhi,  ght.  erhi  n 
(nht.  Erlie  n).  Grf.  *arbia-.  Se  arv. — 
erva  (arve),  gno.  erfa,  sv.  dr/ca,  er  germ. 
*arljian,  avl  av  arv,  =  ags.  ierfan  ds., 
ght,  nht.  erben. 

Erve  n  2.  (besvær,  Ndm,  erve  adj.  be- 
sværlig, Tr  Ndm),  gno.  erfiM  n  raøie,  be- 
svær, erfidr  adj.  besværlig,  sml,  sv.  di. 
drvesam  besværlig,  arvas  arbeide  haardt, 
stræve.  Samme  ord  som  ags.  earfope  n 
arbeide, besvæ^r,  adj. besværlig.  Se  arbeid. 

Ervol  m  (liten  levning  av  noget  for- 
faldent,  nedraatnet,  mest  bygverk,  spor 
av,  Ma  Li,  aurval  VAgd).  Sml.  gard- 
V  o  1,  Vel  av  gno,  ørmul  n  pl.  ruiner. 
Av  ør-  (se  or)  og  rot  *mel  knuse  smaat 
(se  mala). 

Esja  (gjære,  Shl  Nhl  So  Tel  NGbd  Ha 
Ru,  ogsaa  vaase,  Jæ  Dal),  sv.  di,  ds  gjære. 
Til  asa.  —  est  m  (gjær,  NCJbd)  se 
j  a  s  t  a. 

Esja  /  1.  (a^e  med  glør,  Jæ),  sv.  di. 
dssja  ildmørje,  da.  esse  smedavl,  =  ght. 
essa  ildsted,  esse  (nht.  Esse).  Maaske  til 
idg,  rot  *(7S  være  het  (og  tor)  :  lat.  areo 
være  tor,  aridiis  tør,  ardere  brænde.  Til 
denne   rot  vel  også  oska. 

Esja  /  2.  (en  stenart  som  let  lar  sig 
kløve,  skifer,  Har,  art  khiibersten,  Hel 
Nam),  csjen  (skifret,  Har).  Kanske  av 
samme  grundrot  som  lit,  asla  stenplate. 
Se  a  a  re. 

Esja  f  W.  (smaasild  og  anden  liske- 
yngel,  som  jages  av  større  tisk,  Kyf).  Sy- 
nes avl,  av  as  uro,    tumm(M. 

Espa  {-ar,  oi)hi«ls(\  Ila,  e.scg  bli  uro- 
lig, stoie,  buldre,  ib.,  ivspa  se  paa  den 
Va),  nisl,  espa    {-ar)    tirre,    ophidse.     Ser 
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ut  som  en  videredannelse  paa  roten  *jes 
(se  asa). 

Ess  (paa  kort),  fra  nt.  es  ds.  =  mht. 
esse.  es  n  eneren  paa  terning;  fra  mlat. 
assis  ds.  som  er  fra.  as  eneren  paa  ter- 
ning el.  kort  (derav  nht.  Ass,  As  es  paa 
kort,  eng.  ace  ds.).  Mlat.  assis  er  lat.  as 
kol)berskilling  (myntenheten). 

Eta  st.  vb.,  gno.  eta  st.  vb.,  sv.  lita, 
da.  æde,  ^=  got.  itan  st.  vb.,  ags.  etan 
(eng.  eat\  gnt.  etan,  ght.  e^^an  (nht.  essen). 
Idg.  rot  *cd  :  skrt.  admi,  gr.  (fut.)  ebo|uai, 
lat.  edo  ds. ;  osv.  —  eta  /  1.  (æting,  fo- 
der,  mat,  Ha,  lokkemat  (=  aafa),  Set), 
gno.  etur  f  kræft  (egtl.  eting,  sml.  nno. 
aat  kræft.  —  eta  /  2.  (krybbe,  Dal  Shl 
NBh\  jota  Nhl,  hutu  Inh,  av  *jata),  gno. 
eta,  jata  f  ds.,  sv,  di.  jdta  (Dal).  Sml. 
avlydende  got.  uz-éta  m  ds.,  gsl.  jaslu 
ds.  av  *edslo.  —  Et  kausativ  germ.  *atjan 
i  gno.  (isl.)  elja  (Jiei/i)  fodre,  sv.  di.  dttja 
beite  kvæg,  =^  ags.  ettan  ds.,  ght.  azzen, 
ezzcn  bespise,  benytte  som  græsgang  (nht. 
åtzen,  ds.  (ogsaa  atzen),  2.  la  (syrer)  æte 
«ætse»),  got,  fraatjan  ioåve,  steir.  fretzen 
ds.,  la  græsse. 

Etja  (egge,  Set),  gno.  etja  hidse,  drive 
frem;  sml.  nass.  atzen,  atzeln  «raufen, 
streiten»,  svab.  åtzcn  spotte,  sml.  glit. 
rtwaz2'e?idrive,hidse  til.  Mulig  en  avledning 
av  præp.  at,  se  aat. 

Etla  1.  (egge,  forlokke,  Har  Kyf,  citla 
Shl  .  Vel  laget  til  etja  som  nass.  at- 
zeln til  atzen. 

Etla  2.  (ogsaa  atla,  ar  tænke,  agte, 
ha  i  sinde,  tiltænke  en  noget,  alm.,  til- 
dele (især  mat),  utdele  i  portioner,  Nhl 
Li  Ma,  lage  mat,  Nfj\  gno.  ætla,  atla 
tænke,  ha  i  sinde,  beslutte,  tiltænke,  sv. 
di.  dttla,  dssla,  nordeng.  attle  (skot.)  og 
ettle  ha  i  sinde  (fra  no.).  Grf.  '"'ahtilon 
en  avl.  av  *ahton  :  gtit.  ahton,  ags.  eah- 
tian  overveie,  avl.  av  ght.  alita  f  iagt- 
tagelse,  opmerksomhet,  ags.  eaht  f  tanke, 
raad.  Germ.  rot  ah  tænke  i  got.  aha  for- 
stand, «/yan  mene,  ahma  aand     Se  atla. 

Etsel  el.  ætsl  n  (lokkemat,  aatsel, 
mest  nordenfj.),  gno.  æzli  n  ds. ;  sml.  gsv. 
azl  n  ds.,  da.  aadsel  død  krop.  Grf. 
'^'étisla-  (sml.  sv.  di.  åtel  ds.,  gsv.  atol). 
Se  aat. 

Etter  præp.  adv.,  gno.  eptir  (mno.  fra 


omkring  1400  av  ettir),  sv.  da.  efter, 
av  et  førgerm.  *afteri,  en  sidef.  til  ght. 
aftar  efter,.  mnt.  acliter,  som  er  en  kom- 
parativdannelse  til  idg.  *o/;  :  *epi  (se  at- 
ter). En  forkortet  (ubetonet)  form  er 
gno.  apt,  eft  ds. 

Ettre  (bakre  =  attare),  gno.  eptri, 
aptastr  ds.,  sliet,  ettri  sidste  halvdel  av 
midsoramernat,  n,ydannelse  til  aptr  efter 
nordr  :  iii/rdri  o.  1.,  forskjellig  dannelse 
fra  ags.  æftera  den  følgende,  ght.  aftaro 
den  bakre,  næste,  som  er  (væsentl.  =  gr. 
oTTtTi-po:;)  idg.   *op  tero-. 

Ev  n  (dunkelt  spor  el.  merke,  antyd- 
ning av,  Tel  Ma  Kyf  Kbg),  eva  f  (ds., 
Tel),  eve  m  (tvil,  Nhl),  eva  {-ar,  ogsaa 
iva  tvile,  ogsaa  eva  seg  Tel  BSt  Gbd, 
ømme  sig  ved,  Shl),  gno.  ef  og  if  n  tvil, 
ifi  m  n  ds.,  efa,  ifa  tvile,  gsv.  iæf  n  tvil 
(n.sv.  jdf,  vb.  jåfva  bestride  rigtigheten, 
fra  lovsproget\  Er  samme  ord  som 
ght.  iha  f  tvil  i  uttrykkene  ane  iha  (^ 
gno.  utan  ef,  gsv,  utan  jæf),  og  mit  iha, 
med  l)etingelse.  Dette  er  vel  den  sub- 
stantiverte koujunktion  (i  indir.  sporsm.) 
got.  ihai,  iha,  gno,  if,  ef,  ags.  gif  (eng. 
if),  gnt.  ef,  ght.  iha.  Gjennem  bet.  «spor, 
antydning»  faar  eva  i  nno.  ogsaa  bet. 
«hentyde  til»  {eva  paa),  Jæ  Li,  og  etter- 
ligne {eva  ette),  So. 

Evja  f  (dynd,  vik  med  myrlændte 
bredder,  liten  gren  av  en  elv,  svag  strøm 
i  elv  ogsaa  =  hakevja  bakstrøm  (Lom)), 
gno.  efja  f  dynd,  sidebugt  i  elv  (hvor 
strømmen  gaar  den  motsatte  vei),  sv.  di. 
civja  f  dynd,  sidebugt  i  elv,  bornh.  dvia 
opdreven  tang,  sjæl.  eve  sandryg  ved 
stranden  som  snart  er  over  snart  under 
vand.  Hermed  beslegtet  ags.  ehha  m 
ebbe,  mnt.  ehhe  (holl.  eh),  hvorfra  nht. 
Ebhe  (og  da.  ehhe),  sml.  gnt.  ehhiunga  ds. 
Germ.  *abjan-  beslegtet  med  *ahiiga-  se 
avig.  Egentl. :  tilbakegaaende  strøm  — 
fjære  sjø  —  dynd,  slam.     Se  ave. 

Evjen  (usmakelig,  vammel,  Nhl),  evje- 
smak  (flau  smak  i  fisk,  Snm  Shl).  Til 
evja.     Egentlig   «med  dynd-smak». 

Evla  (magte)  gno.  efa  styrke,  ogsaa 
intr.  formåa,  sv.  dJJas  anstrenge  sig, 
bornh.  avla  anstrenge  sig,  da.  di.  øvle 
bearbeide  (jorden).     Til  avl. 

Evlutt  (vrøvlet,  Barn  o.  fl.).    Se  javla. 


F. 


Fabba  (kludre,  pusle,  Te\,fjahha  Stjør 
Tel);  sv.  di.  fahhel,  fehhel,  fippel  kludre, 
fehha,  fihha  bære  sig  klodset  ad,  fahhla, 
Jebhla  snuble ;  fær.  fafia  være    ustø  paa 


foten.     Sml.  svab,  fap)peln  være  ustadig. 
Ny  avlyd  til  f  ib  b. 

Fadder,  sv.  da.  ds.,  fra  mnt.  vadder{e), 
æ.  gevadder,  ght.  gifataro  (nht.  Gevatter), 


92 


Fader — Fal 


ags.  gefædera;  gjengir  lat.  compater  egtl. 
med-fader;  i  gno.  gudsiji  egen  ti.  «slegt- 
ning  i  Gud»  --=  ags.  godsibb.  Daaben 
opfattet  som  en  ny  fødsel. 

Fader,  gno.  fa^ir,  =  got.  fadar,  ags. 
fæder  (eng.  faiher),  gnt.  fadar,  ght.  fater 
(nht.  Vater).  Germ.  grf.  *fader  =  idg. 
*patér  :  skri. pitar-,  lat.  pater,  gr.  nax^p; 
osv.  —  Dertil  fadra  seg  ligne  sin  far 
(Tr);  sml.  eng.  di.  (Cum  Yorks)  to  f  adder 
itself  om  et  barn  som  ligner  sin  far; 
sml.  nisl.  fedra  opgive  far  til  et  barn. 

Faga  (nedstemme  sine  fordringer, 
lempe  sig,  føie  sig  noget.  So},  svarer  til 
mht.  ragen  rette  sig  efter,  lyde,  ght.  fa- 
gén,  fagon.     Til  samme    rot   som  fager. 

Fager  (vakker),  gno.  fagr,  sv.  fager, 
foræld.  åa. feir  (efter  komp. /e_^ri\  =  got. 
fagrs  passende,  ags.  fæger  vakker,  be- 
hagelig (eng.  fair),  ght.  fagar.  Med 
grammatisk  veksel  got.  fahéjjs  glæde. 
Utenfor  germ.  svarer  uinhr. pacer  naadig, 
mild.  Se  fagna.  — fagerJtuva  (2dcn  mave 
i  drøvtryggere,  Snm  Gbd  Hel,  fagerliiva 
Koms),  sv.  di.  (Hs)  fagerlmva  ds. 

Fagg  m  (bylt,  liten  tyk  tung  klodset 
person,  VTel  Set,  faggje  ds..  VAgd,  med 
^■-indskud  fjagg,  fjagge  Tel,  se  fjagg). 
Dertil  fagga  (kludre  sammen,  svøpe  skjø- 
desløst, pusle,  ta  løselig,  Rbg  Tel,  kludre 
med,  kjæle  med,  Tel).  Nisl. /o^/.^^itr  /  pl. 
reisetoi,  sml.  f  ær.  fjoggur  n  gammel  lap, 
pjalt;  m.nyHv.  faggor^A.  i\\\er  {nn  :  ]iafva 
något  i  faggorna  kjende  forbud  paa, 
borirh.  ha  i  faggana  ds.).  Nordeng. /«r/^e 
bylt,  kort,  tyk  person,  klumset  fruentim- 
mer (laan  fra  nord.).  Mulig  har  det  været 
et  tilsvarende  ht.  *fack,  hvorav  it.  fac- 
chino  i)akke-bærer ;  ogsaa  fagotta  bylt 
(derfra  fra.  fagot,  herfra  igjen  eng.  fag- 
got)  gaar  vel  till)ake  paa  det  germanske 
laanord.  Vistnok  (med  intensiv  fordob- 
ling) til  den  idg.  rot  *pdk  føie,  fæste,  for- 
binde, hvortil  ogsaa  pol.  pek  bylt,  bundt, 
russ.  pmk  ds.  (av  ^panko-).  Se  faa  og 
foga.     Sml.  fugg 

Fagna  (glæde  (/,  seg  glæde  sig),  be- 
hage, Snm,  motta  venlig,  No,  beverte. 
No  Tel,  smigre,  Tel  Kbg  Ma),  gno.  fagna 
glæ'(l(;  sig,  hilse,  motta,  sv.  di.  fagna 
glii-de,  fagna  ghede,  motta  nogen,  nsv. 
fagna  (gsv.  faghna  og  fæqhna),  sml.  nno. 
fegna  -^  fagna  (Ry  f  ShlNhl  Od)  o.  (1.), 
f  ær.  fegna  glæde,  bli  glad.  Svarer  til 
got.  fagin/m,  gnt.  faganthi.,  ghi.  f agi)i6n, 
agH.  fii'g(eynian  ghede  sig  feng.  fairn 
logre,  kryp(^  for).  Avledn.  av  adj.  fegen. 
liet.  "Omfavn*-"  (Shl  Va),  som  og  i  sv. 
<i'\.  fagna  ds,    ved    indviikn.   av    fang. 

Fagna(d)   m  (ghede,   Shl  Ha   Nfj  o.  (1), 
li,\u).  fagna ()r  glæd*'.    Avl.  av   vb.  fagna. 


Dertil  fagna  (haapefnld,  dygtig  osv.)  av 
gen.  fagita^ar-,  f.  e.  fagnadaifwidr  (men 
ogsaa  gno.  fag  lia  f  undr,  av  fag'n,a^-f.'>) 

F"ai stein  se  faa  adj.  2. 

Fakka  (gripe).  Sml.  sv.  di.  fakksa 
gripe  med  heftighet.  Vel  en  intensiv- 
dannelse  til  germ.  *fanhan,  se  faa. 

Faks  w  (manke,  mest  øst  og  nord, 
frynser,  BSt,  tagl,  Ryf  Jæ'),  gno.  fax  n 
manke,  sv.  di.  f  akks  frynser,  ^=  ags. 
feaæ  n  hodehaar,  gnt,  ght.  fahs  n  ds. 
(sveits,  fachs  kort  stivt  græs,  sml.  og 
svab.  facliser  m  rotsknd).  Germ.  stamme 
*  fahs  a-,  i  avlydsforhold  til.  gr.  Ttéxoc,  n 
den  avklipte  uld.  Grundverbet  (idg.  *pec), 
i  lit.  pészti  rive  av  uld,  gr.  ttkxco  ds.,  og- 
saa klippe,  kjemme.  —  Dertil  fakse  m 
(bromus  secalinus,  i  Smaa  faks),  sv.  di. 
fakkse  ds.     Se  fjagg. 

Fakt  /  (lag,  grep,  Sfj,  me.st  i  h.faktir 
maate  at  føre  sig  paa,  fagter.  Tel  Rbg 
Agd  Gbd  Ha),  fakta  seg  (føre  sig.  Tel, 
Rbg  Gbd),  fær.  faktir  pl  ,  da.  fagter,  sv. 
di.  fakter  og  fakkser  ds.,  hvortil  vel  og 
hårfakkt  haarlag  paa  hest,  ms  v.  fakt 
skapning,  utseende  (nu  i  rks.  fukter  ge- 
bærder).  Man  antar  laan  fra  mnt.vaclitm, 
vachte  f  fegtning,  strid  (sml.  «fegte  med 
armene»),  men  saadan  betydning  (heftig 
bevægelse)  er  ikke  paavist  i  nt.;  sv.  di. 
fakkser  er  laan  fra  nt.  fakksen  f  pl.  al- 
slags bevægelser  med  kroppen  og  ansig- 
tet  til  løier.  Sandsynligvis  er  faktir 
nordisk  og  beslegtet  med  dette  nt.  ord 
(f- verbum,  ved  siden  av  s- verb  nm)  og 
begge  beslegtet  med  tysk  fackeln  svaie 
hit  og  dit,  ght.  fakten  svaie  (om  rør  i 
vinden),  fris.  faclen  bevæge  hit  og  dit, 
nordsv.  fakkal  kludre,  fuske,  da.  di.  fagle 
tale  løst  og  fast. 

Fal  n  (falaske,  Rom  Ostl  Foll  Inli, 
f  ale  m  Vestf  Smaa),  nisl.  fol  n  1 ,  fal- 
ming, 2.  tyudt  snelag,  fæ^r.  fijlv  tyndt 
lag  (f.  e.  av  sne),  sliet,  fivl  (av  felv) 
tyndt  lag;  sv.  di.  fal  n  tyndt  støvlag. 
Vel  neutr.  til  adj.  gno.  f  gir,    se  falske. 

Fal  m  (binde,  OSniaa)  se  f  ar  de. 

Fal  m  (og  fale  m  Ndm  Gbd,  hul  tange 
for  skaft,  Ostl  Valla,  i  Hel/),  gno.  fair, 
bornh.  fala  m  ds,,  sv.  di.  fal  og  fala 
haandtak  (ogsaa  i  æ.  da.),  (irf,  vel 
^^falha-  til  germ.  *felhan  skjule.  Se 
f  j  c  1  s  t  e  r, 

"  Fal  adj.  (tilfals),  fala  (tinge,  fæ\ste), 
gn,  fair  tilfals,  fala  begjære  tilkjops, 
sv.  og  bornh.  fal,  da.  i  falbyde,  tilfals. 
—  Jåla,  vb,,  a\  åa.  fale,  sml.  Bv.falka  by 
paa  nogel  (ghi.  f eilscJien).  — Hertil  avly- 
dende ght.  adj.  fdli  ds.  Ved  siden  derav 
fc/h'  (uhi.  feil),  nint.  vele  (holl.  veil), 
hvor  voUalforholdet    er  uklart.     Sml.  gr. 
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•jicoXi)  salg,    nco.XEiv    sælge    og    lit.  ])chias 
løn,  osv.  — f  (ilboden  {Set)^(\a.f((IbH(lf. 

Fald  ni  (kantsøm,  fold,  kant),  gno. 
faldv  ni  fold,  flik,  hovedduk  (nordeng. 
/all  kvindeslør^  sv.  fall,  da.  fold,  = 
ght.  falt  m  fold  (nbt.  Falte  f),  mnt. 
volde  f,  eng.  fold  fold,  fals.  —  falda 
(ombøie  kanten,  osv.),  sv.  falla,  da.  folde, 
gno.  falda  {ad),  avledet  verbum  ved  siden 
av  falda  felt=  got.  faljxni  red.  vb.,  ags. 
fealdan  {eng. fold),  mut.  volden,  ght. f al- 
dan  og  f  altan  red.  vb.  (nbt.  f  alten).  Germ. 
*falj)  og  *fald.  Hertil  svarer  skrt.  2)U- 
tati  ombylle,  2)iita-  fold  (av  *plt-).  Idg. 
grnndrot  *pel  i  lat.  du-plus  o.  1.,  alb. 
2)al'^  fold,  række.  —  fald  (i  ein-f.,  tvi-f. 
osv.),  gno.  -faldr,  got.  -falj)s,  ags.  -feald 
(eng.  -fold),  gbt.  nbt.  -falt.  Svarende  til 
gr.  -TrXaOTOc.  (bi7T\dc5ioc;  dobbelt,  osv.)  av 
*pltio-. 

Falk  m,  gno.  falki  in,  sv.  da.  falk  (æ. 
nsv.  falkc),  =  mnt.  ^y/Zåt,  gbt.  /«/co 
(nbt.  Falke).  Findes  ogsaa  i  sen  lat. 
(4de  aarb.)  falco  (bvorfra  de  roman.  ord). 
Hvis  ordet  er  germ.,  er  det  vel  avledet 
av  gno.  adj.  f  gir  (se  falske),  med  end. 
-Å"  som  er  alm.  i  fiiglenavn ;  isaafald  er 
lat.  falco  laan  fra  gerim. 

Fal  kast  (visne,  Ød;  bertil  vel  og 
falka  odelægge  ved  nduelig  bebandling, 
især  paaføre  et  dyr  sygdom  ved  troldende 
berøring,  Hed),  Å-avledn.,  som  til  mange 
andre  adjektiver;  til  gno.  f  gl  r.  Se  folna 
og  falske.  Det  samme  k  i  svab.  fal- 
clie,  sveits,  falch  en  blakk  best,  og  i 
sveits,  falche^^  m  vissent  græs. 

Falke  ni  (indtørret  slim  i  oinene  eller 
i  saar,  Foll,  falaske,  Smaa)  =  sv.  di. 
falke  falaske.  Se  falske;  Aavledn.  som 
ovenfor.  I  bet.  1.  kanske  et  andet  (men 
beslegtet)  ord,  sml.  sv.  di.  f  joik.  Se  under 
folna. 

Fall  n  1.,  gno.  fall,  sv.  fall,  da.  fald, 
svarer  i  form  til  ags.  gefeall  n  fald. 
Vestgerm.  i-  st.  :  ags.  fiell,  feall  m,  gnt. 
fal,  gbt.  val  {-II-)  m  (nbt.  Fall).  Bet. 
slagtet  kreatur,  ogsaa  i  sv.  di.  :  gno.  (isl.) 
Jirutsfall  en  slagtet  vær,  sml.  bet.  «død» 
i  vestgerm.  Bet.  «nedfælding  i  en  skog» 
ogsaa  i  sv.  di.,  sml.  eng.  di.  (Kent)  fall 
underskog  færdig  til  at  fældes.  Bet. 
«nedfaldssyke»  ogsaa  i  jy.  Bet.  «fold» 
(av  korn,  Tel  To  Smaa  o.  fl.)  beror  vel 
paa  omtydning  av  da.  fold  som  er  uttat 
av  adjektiver  som  ei  n  fald.  —  falla  st. 
vb.,  gno.  falla  -=  ags.fealhm  (eng.  fall), 
gnt.  gbt.  fallan  (nbt.  fallen).  Germ, 
*fall-  vel  av  *fal-n-,  sml.  arm.  p' ul  sam- 
menstyrtning,  lit.  piUu  {piilti)  falde  (idg. 
*ph6l-?)  Kanske  bører  bit  (med  foransat 
S)  gr.  ocpdWco  bringe  til  fald. 


Fall  71  2.  (bvert  av  krumstykkerne  i 
bjulfælgen.  Va  Tel,  ogsaa  fell  Ma  Sot 
Ha,  fella  f  Har).  Er  samme  ord  som  1., 
sml.  gno.  fella  sammenfoie,  indfælde.  — 

Fallig(smidig,Nbl)  =  fær. falligur  vak- 
ker, nisl.  fall /gnr  smuk,  som  forklares  som 
opstaat  av  gno.  {^oet.)farligr  som  kanske 
oprindelig  bruktes  om  skibe  (som  «ferr 
velt),  F.  Jcinsson).  Falleg  kunde  vel  og- 
saa være  en  avl.  av  fall  som  tysk  ge- 
fdllig,  sml.  felleleg,  og  bair.  fdlg  belei- 
lig {a\  fdllig).  Det  samme  ord  er  kanske 
jy.  falle  adv.  (forsterkende)  ordentlig. 
Derimot  ikke  /V///  i  samme  bruk  (Inb); 
dette  svarer  til  nordsv.  og  skå.  fall  i 
samme  bruk,  som  vel  ikke  er  andet  end 
da.  farlig,  som  i  andre  sv.  di.  og  i  jy. 
brukes  paa  samme  maate  forsterkende. 
I  gno.  (isl.)  brukes  dog  ferliga,  fera  paa 
samme  maate  i  ferliga  djupt  fen),  ferligr 
utækkelig  el.  vederstyggelig.  Dette  er 
vist  en  avl,  av  f  er-  (se  fjerre)  og  be- 
tegner egentl.  bvad  der  ligger  for  langt 
borte  eller  gaar  for  vidt;  kanske  bevaret 
i  uno.  ferleg  {færleg  NTel  Li  Set,  fæl, 
avskylig). 

Fallen  (falden,  beskaffet,  skikket,  sml. 
feid),  gno.  fallinn  =^  fei  dr  beskaffen, 
skikket  til  =  vel  fallinn ,  sv.  fallen  til- 
boielig,  skikket.     Ptc.  til   falla. 

Fallera  (lire,  gi  efter  for,  BSt)  er  fra 
nt.  faUéren  med  indlæg  av  betydning 
fra  falla.     Sv.  di.  fallera  mangle,  fatles. 

Fallna  (=  falla  av  Li  Kyf,  om  plan- 
ter, visne,  Nbl  Tel  Inh).  Sammenblan- 
ding av  et  fallna  til  falla  og  et  f  alna 
=  folna. 

Fal  men  (sykelig  blek,  likblek,  Rbg 
Har  Set).     Vistnok  dansk. 

Fals  n  (svik),  gno.  fals  n  ds.,  sv.  og 
æ.  da.  fals,  =  rant.  valsch,  vals  falsk- 
bet,  bedrag,  egentl  det  substantiverte  adj., 
gno.  fals,  mnt.  valsch,  vals,  mbt.  valsch 
(nbt.  falsch).  Fra  lat.  falsus  ds.,  fal- 
sum bedrag. 

Fals  ni  (opboiet  kant,  opsvulmet  stripe, 
Set  VTel),  sv.  da.  fals;  fra  nbt.  Falz 
(mbt.  valz)  ds.  Dette  til  nbt.  falzen  false, 
egentl.  ombøie  el.  folde  ved  hamring; 
«slaa»  el.  «bamre»  maa  ba  været  grund- 
bet.  av  det  ght.  red.  vb.  falzan  {falzit  i 
gl.  «fulcit»),  sml.  ght.  anafalz  ambolt. 
Germ.  *felt,  *falt  svarer  til  idg.  *2)eld  i 
lat.  |X'//o  slaa,  støte,  drive.  Bet.  «op- 
svulmet stripe»  ved  sammenblanding  av 
vals  (^vols)  og  fals  (Ross), 

Falsk,  fra  nt.   valsch,  se  fals  n. 

Falske  nt  (falaske,  Sbl  Ryf  Jæ  Li 
Rbg),  faalskje  Sbl  Li  Ma  Rbg,  faaskji 
Rbg  VTel,  folske  Rom,  fausk  Har  (ved 
tilknytning),    sml.   falke),    gno,  fglski  ni 
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Famn — Far 


(sv.  falaska,  da.  falnskc  omdannet  efter 
aske,  sral.  sv.  di,  faJsko  ds.)  Hertil 
svarer  ght.  fahnrisra  f  ds  ,  avledet  med 
end.  -isk-  av  germ.  *faltra  :  gno.  fglr 
blek,  graablek,  ags,  fealu  (eng.  falhjiv), 
gnt.  /r//^^  ght  falo  (nht.  /rt/i/  og  faih). 
Av  samme  rot  gr.  ttoXio:;  graa,  skrt.  j;<7- 
//fc/graa,  lat.  paUidus  blek;  osv. 

Famn  m.  sv.  faynyi,  da.  favn,  opst.  av 
fadni,  gno.  fadmr  m  =  iig^.fæjm)  ni  de  nt- 
bredte  armer,  favumaal  {eng.  f afJio))i  favn 
(maal)),  gnt.  fafhmos  pl.  de  utbredte  ar- 
mer, ght.  fadn))i,  faduui  favn  (maal) 
(nht.  Faden,  ogsaa  traad).  Idg.  rot  ''''pef9 
i  gr.  7TeTdvv\\ux  bre  ut  TiéxaXoc  utbredt, 
dat,  lat.  patere  staa  aapen,  ir.  aifheauiJi 
traad;  osv.  Dertil  femna  (omfavne,  maale 
med  favn  (ogsaa  svinge  med  armene,  Shl 
Ha  o.  fl.)\  fær.  fevna  ds.,  gno.  fadmaog 
fed))ia  omfavne,  sv.fannia,  ags.fæjjuiian, 
fæjjman  omfavne  (eng.  fafJioni),  mut.  re- 
denien  maale  med  favn,  mht.  med  anden 
bet.  vedenien  træ  (en  naal),  traakle  (va- 
dem  traad).     Germ.  '""fajmion,    '"'fajmiian. 

Famp  ni  (tyk  og  stiv  klodrian,  Dal, 
fjdiiip  Ryf).  Avlydende  til  fu  mp.  Sml. 
eng.  di,  famp  træde  tungt. 

Fana  1.    (falde     meget    tyndt,     danne 
tyndt  dække.  Hel).     Til  faan  1. 
"  Fana  2.    (utlute    og    bleke,  Rbg).     Til 
faan  2.  (forvandle  til  faan\ 

Fana  /'  (fane)  er  som  gsv.  nsv.  fana, 
(\2^.fane,  laan  fra  mnt,  vane.  Bet.  «merke 
for  5»  (fire  vertikale  streker  med  en 
vandret  over),  likesaa  i  sv,  di.,  fra  nt. 
fane  ds.  Nt.  fane  f  =  ght.  fano  ni 
med  grundbet.  duk  =  got.  fano  ni;  bet. 
«fane»  ifra  det  fuldere  ght.  gundfano, 
ags.  gupfana,  gno.  gnunfani.  Beslegtet 
lat.  pannufi  duk,  lap,  gsl.  opona  forhæng, 
/)onjava  klædning,  vel  og  gr.  7i}\\oc,  n 
islætgarn,  det  vævde,  klædning  Idg.  '"'pan, 
som  kanske  har  slegtskap  med  *s-pcn 
spinde,  se  spinna. 

Fanden  (uttalt  fanen,  fan;  Ma  o.  fl, 
fæn,  av  fenden),  sv,  fan,  msv.  fændin, 
fennen,  da.  fanden,  æ.  fenden;  laan  fra 
fri.s.  fannjen,  faunen,  fdnnen  ds  ,  egtl. 
et  gamiiHilt  ptc.  med  bet.  «fristeren»  = 
gfris.  fandiand,  gtit.  fanddnd:  gnt.  fan- 
don  =  ags.  fandian  søke,  undersøke,  fri- 
ste, en  avledn.  til  Jinna  (egtl.  «ville 
koinine  lil  noget»).  Janken,  fankeni  (i 
Shl  fakrrcH,,  sv.  Janken,  l)ornli.  fank/jn 
(i  Vjirml.  onigjort  til  fangen).  Va\  om- 
laging av  fanden,  vel  ikke  uten  for])in- 
dclse  mod  bair.  f  ankel  djævel  (sml.  (ir. 
Ja  ugga   beks,   t  roldk  vinde). 

Fanff  //  fgrep;  fa\nfiild,  favn,  skjød, 
forraad,  midler,  gno.  Jang  n  ds.,  (►gsaa 
fangtak   (brytning;    og    ntbytte,    sv.  Jftiig 


favnfuld,  gevinst.  Da,  bare  i  røgfang 
o.  1.  (fra  nt.).  Til  bet.  faldsott  (søiidenfj.), 
en  viss  hestesygdom  (Smaa),  sml.  æ.  da. 
fang  hold  i  siden,  sv.  di.  fang  forstop- 
pelse, og  stranguri  (hos  hest) ;  vistnok 
egentl.  «angrep»,  sml.  grip.  Vestgerm. 
svarer  et  mask.  (sml.  gno. /'(r'>i»//r  ni  bytte) 
:  ags.  fang  bytte,  (skot.  fang  ds.,  eng. 
fang  hugtand,  klo),  mnt.  vank  fangst, 
mht  vane  fanging,  omfatting  (nht  Fang 
fangst,  slynge,  hugtand,  klo).  Til  ver- 
bum faa.  —  Fangan  n  (favnfuld,  Sfj 
Nfj  Snm,  fanga  n  No  Gbd  Smaa  Va  o.  fl., 
fangand  Ha).  Ser  nærmest  ut  som  et 
præs.  part. 

Fanga  (fange\  sen  gno.  fanga,  sv. 
fanga  ;  er  laan  fra  mnt.  vangen  st.,  sv. 
vb.  =  nht.  fangen.  Germ  fangon,  av- 
ledning av  fang,  og  fangan  st.  vb.,  i 
grammatisk  veksel  med  *fanhan,  se  faa. 
—  fanga  (omfatte  med  armen)  er  det 
til  mnt.  vangen  svarende  egte  nordiske 
ord,  likesaa  fangla  (omfavne,  Shl  Kyf  ; 
sml.  fær.  fanglast  søke  åt  faa  fat  i,  eng. 
di.  fangle  indvikle  i.  —  fange  j,),  sen. 
gno.  fangl,  sv.  fange,  gsv.  da.  fange. 
Laget  efter  mnt.   vajtgene  ds. 

Fans  ni  (kjønslem  paa  hest,  Hel),  fær. 
fansnr  ds.  Sml.  fans  og  frans.  Maaske 
ændret  ved  tilknytning  f.  e,  til  nisl. 
fans  n  bagage,  toi,  æ.  da.  fanse,  utstyre, 
pynte. 

Fant  ni  (skalk,  landstryker;  forarmet 
person;  i  Nu  yngling,  i  Shl  fant  forar- 
met person,  fante  landstryker),  gno.  f antr 
tjener,  landstryker,  sv.  di.  fant  skjelm, 
landstryker,  betler,  daare,  æ.  da,  fant 
gut,  tjener,  jy.  fanter  landstryker.  Maa 
være  laan  fra  et  nt.  fant,  som  er  overtat 
i  nht. :  Fa)it  ung  lømmel,  gjæk,  nar. 
Den  ægte  ht.  form  er  mht.  va)iz  skjelm. 
I  mnt.  flnder  vi  noit  kun  i  bet.  kriger- 
skare.  Malig  laan  fra  it.  fante  ung  tje- 
ner, ung  gut,  tidligere  ogsaa  soldat  (fra 
lat.  infans).  Ellers  stemmer  fantr  osv. 
i  bet.  men  ikke  i  form  med  mnt.  vent 
gut,  holl  vent  kar  (især  grov),  vflam. 
ve{i)nt  elsker,  egtemand,  kar.  Dette  er 
et  helt  andet  ord  (uindl.  ve'nn)ot).  —  Der- 
til fantast  skjemte,  spøke,  gjc^kkes,  jy. 
fante  (nied  jiikerne),  sv.  di.  (l>hl)  fanta 
leke,  spøke,  a.  st.  fjanta,  fjanta),  sml. 
fær,  Jjanla  fjase;  ht.  di.  (heniud).)  fan- 
ze/n  drive  fjas.    Se  og  under  fjanta. 

Far  7/  (færd,  gang,  omgang;  maa  te  (i, 
smstng.),  befordring;  løp,  bane;  spor; 
noget  som  farer,  i  smstng.),  gno.  Jar  n 
vei,  spor,  maate,  farkost,  shet.  Jar  baat. 
Sml.  ags.  /',rr  n  gang,  reis(\  gjeniUMngang, 
farkost,  mnt.  rar  n  skib,  fartøi;  og 
mht.    rai-  n  «ncrfartssted.    Til  bet.  «spor» 
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sml.  ferd.  Sml.gr.  iropo:;  gjennemgang, 
vei.  —  fara  st.  vb.  (fare),  gno.  /((>'((,  sv. 
fara,  da.  /(tre,  =  got.  ags.  gnt.  glit.  fa- 
ra)» st.  vb.  (eng,  fare  ixht.fahro)).  Idg. 
rot  *2)cr- ;  gr.  rropoc,  neipio  trænge  igjeii- 
nem,  skrt.  piparti  sætte  over;  osv.  — 
faren  i^faren,  stedt,  avfældig,  svækket), 
gno.  farinn  stedt,  bortkommen,  kommen 
til  ende,  blottet  for;  sml.  ags.  gcfanni 
død.  rtc.  til  fara.  —  farang  ni  1. 
(føre,  Stjør  o.  fl.);  sml.  gno.  (isl.)/(fr>Y/;^.(7/- 
reisetoi,  og  nordeng.  farand  reiseforbe- 
redelse.  —  farang  id  2.  (omgangssyke). 
Sml.  nisl.  faraldr  ui  ds.  (gno.  farald  u) 
og  sv.  di.  far  )i  farsot.  —  farhorda  ifar- 
hool  SHel  Inh  Fo,  yV/>-?>oo^c  Gbd  anbringe 
(midlertidig)  trygt,  belægge  fortøie,  huse, 
til  subst,  farborde  ni),  gno.  farhordi  m 
y\  uttrykket  leita  ser  farhorda  søke  en 
utvei,  leilighet  at  slippe  ut),  sml.  sv.  di. 
farhord  farkost,  ogsaa  :  den  del  av  baat- 
siden  som  er  oven  vande.  Til  bord. 
—  farskjof  ni  (skyds,  befordring,  Nfj\ 
gno.  fararskjofi  ni  ds.,  gotl.  farskiauf 
daarlig  hest  (gutn. /rtrHSÅ/«?<f).   Se  skjot. 

Fard  /  {far,  fal  farve  i  koi%.  Ostl), 
farda  ifala.  fale  bekjende  farve).  For- 
ældet  skot,  fard  betyr  fajve,  men  særlig 
om  forskjønnende  farve  og  kan  ikke  ses 
at  være  brukt  om  farve  i  kort  (det  skot- 
ske ord  er  laant  fra  fransk,  se  flg.). 

Farde  ni  (tynd  skimmelhinde,  Tel  Sfj 
Snm  No  Ha  ifale),  fard  f  To\  nisl. 
fardi  m  skimmelagtig  skorpe  som  sætter 
sig  i  kar  som  der  har  været  melk  i. 
Dertil  farda  (fale,  befri  for  farde,  far- 
dast  (falast)  el.  farda  seg  avsætte  skim- 
mel), nisl.  farda  upers.  belægge  med  slik 
skorpe.  Fra  det  germ.  ord  stammer  vel 
it.  farda  f  smuds,  slim  og  fra  fard  f 
sminke  (gfra.  farde).  Mulig  et  germ, 
^farhajjan-  til  germ.  rot  '^'ferh-  (se  fjer- 
sing)  ;  farden  begynder  med  at  der  sæt- 
ter sig  spredte  flekker. 

Farg  7)1  (presse,  tungt  overlag,  BSt  Ha 
Va  Ork  No  o.  fl.,  leggja  f.  paa  næver, 
paa  fisk,  osv.,  Shl),  farga,  presse  (se 
fergja),  nisl.  fær.  farg  )i  presse,  vb. 
fairja  presse,  skade,  ødelægge  (i  denne 
bet.  ogsaa  gno.),  sv,  di.  fd)y  m  rygg-træ 
paa  tak-aas,  stenger  til  at  fastholde  næ- 
veren  paa  taket.  Hører  vel  sammen  med 
roten  i  lat.  conipesco  (av  -'''parc-sco)  tvinge 
ind  (i  skranker  o,  1,).  Sml.  ogsaa  gr.  JTopxrjc; 
spydring  (som  tvinger  falen  mot  spyd- 
skaftet). 

Farge  )n,  sv.  f  arg,  åa.  farve  {dd.  farge, 
færge) ;  laan  fra  mnt.  varwe,  verice  = 
ght.  faraica  f  ds.,  egentl.  substantiveret 
adj.  :  ght.  faro  farvet,  grf.  *farira-,  kan- 
ske  av  *farg-wa-  til  idg.  rot  *perc  (skrt. 


j))'(,'ni-  broget)  :  se  fjersing.  ■ —  Dertil 
vb.  farga  2.,  da.  farve,  sv,  farga. 

Fark  ))h  (skalk,  landstryker,  Tr  No), 
En  diminutiv-dannelse  til  farre. 

Farlast  (^forlise,  omkomme,  Shl).  Sml. 
farast  (Shl)  =  gno.  farast  forgna  -==  mnt, 
ror  ra  re  )i  dø,  og  ferel  hvorav  fa)'last  er 
avledet, 

Farlenda/(færd,  Snm^,  ^wo.  farlengd  f 
reise  i  hele  sin  længde  (nisl.  lang  be- 
sværlig reise).     Se  længd. 

Farm  ni  (ladning,  vest  og  nord,  i  Shl 
den  del  av  ladningen  som  er  ovenover 
baatkanten,  mængde,  flokk,  især  av  fæ. 
Tel),  gno.  farnir  ni  byrde,  isæ^-  skibslad- 
ning.  indhold,  gsv,  farmher^  farm  skibs- 
last.  Er  samme  ord  som  gnt,  faryii  ni 
reise  og  ght,  farm  baat,  som  svarer  til 
gsl.  praniH  baat  (se  praam).    Til  fara. 

Farra  (flakke  om.  Tel),  farre  m  (land- 
stryker, slusk,  Snm  Tel  Har  Hel  Od,  fem. 
ferra  Sei),  gno.  farri  m  landstryker,  sml. 
jy.  farres  færdes  og  bornh. /Vrrr^s  tumle, 
buldre.  Intensiv-dannelse  (intensiv  for- 
dobling) til  fara.     Se  fark. 

Fart  ni,  fra  da.  faii  som  er  laan  fra 
mnt.   rart,  se   ferd. 

Fas  ka  (grave  ned  =^  fastra,  Ndm,  og- 
saa grave  til  sig\  Se  fastra.  I  bet.  2. 
vist  et  andet  ord,  sml.  jy.  fasse  efter 
noget  (æ.  da.  faske  beføle  ,  vel  av  *fat- 
sk-  (?),  se  fata. 

Fassa  /  (trevl,  gran  =  fnassa  So). 
Beslegtet  med  sv.  di.  fjas  n  «smått  ludd», 
snefnug,  æ.  da.  fjøser,  nn  fjæser  fl.  slitte 
hængende  traader,  trevler,  totter,  sønderjy. 
fos  trevl,  tave,  skjegget  paa  en  f  jer  o.  1., 
top  av  urter,  visk,  brum  (Møn),  æ.  da. 
fjøsket  ragget,  fjøset  pelsklædd,  æ.  da.  og 
da.  di.  fjøskhenet  med  fjær  paa  benene, 
sydsv.  fjøshent  ds.,  bornh.  _/)'os  lodd,  dun, 
fjøsuer  lodden,  dunet.  Hører  sammen 
med  ght.  faso  ni,  fasa  /,  mht.  vase  nt  f 
trevl,  frynse  (nht.  Faser),  ngs.  fæs  n 
frynse,  mht.  vesene  frynse.  Maaske  til 
en  idg.  *pés  :  *pas  blaase,  vifte,  hvortil 
nsl.  paliati  blaase,  gsl.  pachati  ventilare, 
serb.  zapaha  aanding  paa,  paJialj  fnug, 
osv.  Se  fonn.  —  Dertil  fasa  (avskjære 
f.  e.  kanten  av  et  bord,  renskjære,  egtl. 
fri  for   «fasor»,  .Shl). 

Fast  (i  Shl  ogsaa  frugtsommelig),  sv. 
da.  fast,  gno.  fastr  =  ags.  fæst,  gnt. 
fast,  ght.  festi  (nht.  fest).  Grf.  "fastu- 
svarer  til  arm.  Jiast  fast.  —  fasta  (faste),  sv. 
fasta  gno,  fasta  =  got,  fasta n,  ags.  fæstaii 
{eng.  fast),  mnt.  våsten,  ght  fasten  {nht.  fa- 
sten). Grundbet.  vel  «holde  fast  ved»  (eller 
<'være  fast»  neml.  i  avholdenheten),  sml, 
got.  fastan  holde  fast,  overholde.  Subst. 
fasta /^=  gno.  fasta  f  =  gnt.  fasta,  ght. 
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fasta  f,  fasta  m  inht.  Fasten).  —  fastna 
(fæste  sig,  bli  fast),  fær.  fastna  ds.,  æ. 
da.  fæstne  ds.  I  gno.  derimot  knn  bort- 
fæste,  høitidelig  love,  trolove,  sml.  ags. 
fæstn/an  fæste   ^eng.  fasten^,  trolove. 

Fastra  (gjemme  noget  ved  at  grave 
det  ned  i  jorden,  Snm  Nfj,  subst,  fastr  n 
nedgravet  krop).    Et  r-verb.  til  adj.  fast. 

Fat  n  1.  (fat),  gno.  fat  n,  sv.  fat,  da. 
fad,  r=  ags.  fæt  n  (eng.  fat,  vat),  gnt. 
fat,  ght.  /«5  n  (nht.  Fass).  Idg.  *podo-, 
hvortil  avlydende  lit.  pudas  fat,  potte. 
Egtl.  «det  omfattende»  til  fata.  —  Her- 
til fataklut,  da.  fadehlud  skurefille. 

Fat  n  2.  (beklædning,  i  smstg. :  hud- 
fat, ogsaa  pl.  skofot  o.  1.),  gno.  f  gt  pl. 
klær,  reisegods,  gsv.  fat  n  pl.  ds.  Egtl. 
«det  omfattende>.  Se  fat  1.  Sml.  ght. 
fa^^on  ogsaa  beklæde,  ruste  (sml.  ogsaa  ght. 
avlydende  (jif(i^^l  n   bagage,  nht.  Gefdss). 

Fat  n  3.  (grep,  haandtak.  Har  o.  fl. 
(ogsaa  fate  ni),  skik,  Ing,  Tel);  sml.  nt. 
faat  f  grep,  haandtak.  Derav  uttrykket 
faa  fat  paa.  —  fata  (fatte,  gripe  (ind- 
hente,  Larv),  fænge,  fæste  løselig  sam- 
men, dække,  svøpe,  omvikle,  kludre,  fuske 
(Rbg  Ma),  famle  i  talen.  Tel),  gno.  fata 
famle  ved  (?),  sv.  di.  fata  famle.  Er  vel 
egte  kun  i  bet.  «dække,  svøpe  om»  (ni.sl. 
fata),  de  øvrige  betydninger  er  laante 
fra  nt.  (sv.  fatta,  da.  fatte)  :  mnt.  vaten 
=  ght.  razz6)i  (nht,  fassen),  ags.  fatian 
(og  f  et  f  a  n,  fetta  n,  hvorav  eng.fetch  grijie). 
Sml.  gsl.  popadq  po-pasti  fatte.  Grund- 
bet.   «naa  til»?     Se  feta. 

Fataleg  (klodset) ;  til  fata  i  bet. 
kludre;  hertil  fa  ta -f})  altfor  kræsen  (Tel), 
fata-visa  flau  vise,  o.  fl. 

Fatig  se  faatøk. 

Fatl  n  (baand,  omvikling,  skulderbaand, 
fatle  m,  fatla  f  ds.),  nisl.  fatll  ni,  fær. 
fatl  n  baand.  Se  fetel.  —  fatla  1.  (om- 
vikle), gno. yW//c/r)/-  ombunden  (gsv.  Rok) 
fatlapr  ds.),  fær.  fatla,  shet.  fatl.  Side- 
form fetla  (fesle  forbinde,  Ma  Tel  Kyf 
Ha  Va),  shet.  fetl  omvikle.  Sml.  mnt. 
vetelen  binde,  heiike,  mht.  ve^^jeln  (nht. 
fesseln  binde  med  lænke).  Avledning  av 
fetel.  —  Kefl.  fatlast  (forvikles),  nisl. 
faflasf  forhindres,  komme  til  skade,  /W^ 
ladr  lamm(!t,    vanfør. 

Fatla  2.  kludre  =  Jaffa,  Jåla  .læ), 
sliet.  Jall  kludre;;  sml.  eng.  di.  (Lan) 
fattle  to  trille  about  business.    Til  fata. 

Fatna  rrM'uge,  Shl).     Til   fata. 

Fatra  (kludre  =:  f  ala,  Tel  Rbg,  tale 
sløvt,  sludre  -  fata,'Ve.\),  gno.  (isl.) /W/rr/ 
()[»liohic,  hindre  (=  nno.  (Shij  fjalra  foi-- 
Htyrrc;  i  arbeide,  især  med  ])rat).  Avlcdii. 
av    fa  t  a. 

Fatt     lill)ak<;l)øi<'l,    T.St   Ila   o.   11.,  i  Shl 


fakk),  gno.  f((ttr  ds.  Germ.  *fanta-,  sva- 
rende til  lat.  pandas  krummet.  Derav 
fetta  (boie  bakover,  NBh, /.  seg  strække 
sig  om  dyr  med  lang  ryg,  So  Ha),  nisl. 
fær.  fetta,  fær.  fetta  sær  stræ>kke  sig  med 
brystet  frem  og  ryggen  ind. 

Fauk  71  (dyst.  Tel,  sj.).  fauka  f  (an- 
fald  f.  e.  av  sygdom,  Indr  Stjor,  stund 
=  rid.  So,  uvér  =  rid.  Od  Str  o.  fl., 
/rtÅ«  ds.,Ndm),  sv.  di.  (Vb)  fauk  ni  liten 
stnnå,  fauk  ni  (Nb)  røk.  Til  fjuka.  — 
faukra  vb.  (sne  med  enkelte  lette  fnug 
{fauhr  n),  Har).     Sml.  f  ok  kr,  fjukra. 

Fauna  /  (mygl-hinde,  Rbg  Li  Set  Ma, 
ogsaa  f(Ujna).  Synes  at  høre  til  den  germ. 
rot  *fu  i  gno.  fuinn   raatten.    Se  ful. 

Faure  ni  fmand  med  skummelt  an- 
sigt.  Tel,  særling,  Tr,  svær,  tung  mand. 
Rør,  affældig  mand,  Nfj  Snm,  hos  Chr. 
Jensen  forre  sladant),  fajiren  (skummel 
at  se  til),  fa  ura  (liste  sig  avsted  som 
skamfuld  el.  nedslagen.  Tel).  Vel  til 
fa  uren  frønnet,  se  føyra.  Bet.  tyk  per- 
son vel  ved  indvirkning  fra  fork  (frøn- 
net træ  og  tyk  person).  Bet.  «liste  sig 
skamfuld  avsted»  vel  ogsaa  ved  indvirk- 
ning fra  ubeslegtede  ord,  sml.  sv.  di. 
furra   furte.   —  Sml.  fause. 

Faus  n  (knep,  fif,  smaat  fusk,  fordel 
over  en  i  kamp,  liten  feil,  som  i  væv, 
Sfj).  Er  vel  en  sammenlaging  av  faut 
og  f  au  ska  fuske. 

Faus  (fremfusende,  Inh),  sml.  sv.  di. 
fos  hast.     Se  føysa. 

Fausa  (^cancer  Ijrachyurus,  krabbe  med 
skaalformet  skal  og  lange  lodne  ben,  Nhl, 
tidligere  og  Sfj  (Chr.  Jensen),  i  Nhl  og- 
saa fo-ausa).  Formodentlig  av  fud-ausa; 
Iste  led  er  vel  fud  (som  dog  i  Nhl  ut- 
tales fo  og  ikke  fd)  til  betegnelse  av 
væmmelighet,  sml.  forrosk.  For  sidste 
led  sml.  tanf/-ausa  (Shl)  samme  (?)  krabbe 
(efter  krabbens  skaal-  el.  øse-form\ 

Fause  (ældre  skrumpen,  rynket,  haa- 
ret  kar,  VTel  Rbg,  ældre  særling,  Li) ; 
nisl.  fausi  unyttig  menneske,  drog.  Sml. 
faur(\  Til  samme  rot  som  fausken. 
1  bet.  «rask  kar»  (Vo  Har)  hører  ordet 
til  føysa  el.  er  influeret  derfra  Se 
faus. 

Fausk  ni  1.  (trøsket  træ'),  gno.  /W(^s7.•r 
ds.,  sv.  di.  fiissk  n  noget  som  er  raatnet. 
Se  nærmere  under  føyra.  —  fausken 
(frønnet),  nisl.  fei/skin,  sv.  di.  fossken. 

Fausk  ni  '2.  ( falaske.  Har  Shl).  Sml. 
sv.  di.  (<j;(>{\.)  Jaukd  el.  /'//Ay/ glødende  fal- 
aske. Fausk  er  vel  en  sammenblanding 
av  falske  og  en  avledning  av  fjuka 
(ogsaa  Jjiikr  og  fjun   kan  bety    falaske)." 

Fausk  nt  3.  ( fuskerarheide,  fusk,  Nhl 
Shl  Vo  ll-iiv),  fa uska  (fusk«',  ib.).    Vel  ved 
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sammenglidniDgav/rt<fs/i'  1.,  med  det  frem- 
mede fuska. 

Faut  }i  (feil,  lyte;  knep,  stygt  puds, 
Har  Slil  Nhl  So  Sfj  Nfj  :  betydningsover- 
gangen  som  ved  faus),  da.  åi.  faut  feil; 
szjennem  nt.  faut  f  ds.,  fra  fm.  fa  ute  feil. 
Hertil  vel  og  f  anta  (famle  i  ord  el.  færd, 
Ostl\  fanfor  f  pl.  (famlende  tale,  knep, 
Har\  æ.da.  (Moth)  favfc  slaa  feil,  da.  di. 
favfe  hakke  i  talen,  slaa  feil,  jy.  ogsaa 
fovfe  (det  da.  ord  kunde  være  *fagtc,  sml. 
boruh./(f7?rf  tant.  tøv,  men  den  lydlige  over- 
ensstemmelse med  det  no.  ord  viser  vel  at 
-au-  er  oprindelig  og  altsaa  fremmed). 

Faa  1.,  gno,  få  st.  vb.  gripe,  fange, 
faa  tak  i,  faa,  faa  til  egte,  tilveiebringe, 
faa  istand,  skaffe,  gi  osv.,  sv.  da.  få,  = 
got.  fdhan,  ags.  fon,  mnt.  van,  ght.  fd- 
han  st.  vb.  (æ.  nht.  fahen,  sideform  fan- 
gen se  fanga).  Germ.  *fanh,*fang  svr- 
rer  til  idg.  *pa{n)c  {pdc)  med  grundbet. 
«fastholde,  fæste»,  i  skrt.  ])åQa-  strikke, 
slynge,  Xnt.paciscor  fastsætte,  avtala;  osv.; 
(se  fagg).  —  faast  (befatte  sig  rned,  /. 
med  Ork  Indr,  foste  mæ  BSt,  faaste  ve 
Gbd),  gno.  fast  vi()  gi  sig  i  kast  med, 
egtl.  brytes  med  (sml.  fang  brytning, 
fangtak),  sv.  di.  fås  vid,  fåssa  vid  røre 
ved,  skrubbe  mot,  bry  sig  om,  f  åsas  med 
være  sysselsat  med. 

Faa  2.  (avbleke,  gjøre  hvit,  Tel  Kbg 
Har)  er  vel  samme  ord  som  gno.  få  male, 
farve,  pudse.    En  avledning  av  adj.  faa  2. 

Faa  3.  (røte  hamp  el.  hor  el.  bast, 
Østl  Tr  Ry  f  Rbg).  Vel  samme  ord  som 
2.  (egentl.   «bleke»).    Dertil  faa  f  røting. 

Faa  adj.  1.  (faatallig,  ogsaa  i  ntr, 
sing.  faatt;  taus,  ordknap  =^  faaleg,  Nhl, 
forsagt,  forknytt  =  faaen,  VAgd  Shl, 
nedslagen,  Tel),  gno.  får  faatallig,  for- 
stemt, ordknap,  nvenlig,  fåligr  uvenlig, 
fær.  ogsaa  nedslagen  taus,  sv.  da.  få,  = 
got.  f aiva i  pl.  {faivamma  dat.  sg.),  ags. 
féaieng.few),  ght.  f ao,  få.  Germ.  *  f aiva- 
av  samme  rot  som  lat  paucus  faa,  gr. 
TiaCpoc  liten,  ringe;  osv. 

Faa  adj.  2.  (blek,  bleknet,  Rbg  o.  fl.). 
Vistnok  samme  ord  som  gno.  får  (mest 
i  smstng.)  skinnende,  broget,  sml.  fåinn 
spraglet,  broget.  Bet.  (blek>  er  da  vel 
utgaat  fra  «f  arveskift  ende».  Sml.  ags. 
fåg  med  bet.  «avfarvet».  Den  opr.  bet. 
i  fåi stein  liten  mørkebrun  rundagtig  sten 
med  metalglinsende  brudflate,  efter  nogle 
svovelkis  (Had,  faristein  Gran)  av  (Jiinn) 
fåi  steinn  (Bugge);  likesaa  i  feisand  et 
slags  fin  sandjord  (Ork,  faasand  {fou- 
sånn)  ØTo).  Gno.  få-  svarer  til  got.  filu- 
faihs  mangefarvet,  ags.  fåg  broget,  smyk- 
ket, avfarvet.  Germ,  *faiha-,  som  hører 
satnmen    med    gr.    no\Y.{\oc,  broget,    skrt. 

"  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


pe{'alå-  forsiret.  Den  idg.  rot  *pir  (gsl. 
lusati  ridse,  skrive)  synes  egtl.  at  ha  be- 
tydd «ridse  ind»,  dernæst  i  male»  (det 
indridsede\  —  Dertil  f aaast  (falme,  blekne, 
svinde  hen,  om  personer,  VAgd,  faast 
Har  Ork  o.  fl.),  sml.  ags.  fågettan  skifte 
farve.     Se  faana. 

Faa  f  (avfald  av  malt,  spirer  som  gni- 
des av  tørret  malt,  Nhl  Kbg).  Av  faan. 
Sml.  sv.  di.  (Vg)  maltfan  n  ds, 

Faabøn  /  (ondt  ønske,  Li).  Vel  av 
vaahøn  ds.  (Ma  Rbg  Tel  Set)  ved  indvirk- 
ning  av  gno.  forbæn  forbandelse. 

Faae  m  (tosset  stakkar,  LiSo(?)),  sml. 
faaen  4. 

Faaen  1.  (forfrisket,  forsynet.  Hel). 
Horer  formodentlig  sammen  med  faaga 
ds. (Hel).  Egtl.  «oppudset».  Til  gno.  faga 
pynte,  rense,  ta  sig  av,  d.yrke.  Se  fægja. 
Anderledes  sv.  di.  få  sej  friskne  til  (faa 
vb.   1.). 

Faaen  2.  (blek,  med  sykelig  utseende. 
Ha  og  nordenfj.,  faaden  Shl).  Til  faa 
2.  adj. 

Faaen  3.  (utlutet,  kraftløs,  halv  raat- 
ten.  Har,  noget  avfældig,  So  Ha).  Til 
faa  vb.  3. 

Faaen  4.  (enfoldig,  halvfjantet,  So  Sfj 
Ma,  nedslagen,  To  Ød).  Til  faa  1.  adj. 
Se  faae. 

Faafeng  (ledig  fra  arbeid.  Ri,  udue- 
lig,  litet  driftig.  Ød,  sideform  faafeng d 
unyttig,  frugtesløs,  Va  Ork  o,  fl.\  sv./d- 
fång,  msv.  fafdnger  som  utretter  litet, 
uvirksom,  unyttig,  æ.  da,  faafæng  kraf- 
tesløs,  unyttig;  sml.  iær.  fåfeinginn  Yan- 
skelig  at  faa,  unyttig.  Vel  egtl.  som 
faar  (d.  e.  erhverver)  litet  . 

Faale  m  (halvfjaute,  Nam),  faalen  1. 
(gapende  og  maalløs,  forbløffet.  Nam  Inh 
Fo  Ndm).  Sml.  da.  di.  fjaale  være  tos- 
set, f  jålet  og  fjaalet  underlig,  taapelig. 
Vistnok  avlydende  til  germ.  rot  "^ye/  i 
fjalla,  men  mulig  ogsaa  med  noget  ind- 
hold  fra  faae. 

Faalen  2.  (dunkel,  med  mat  el,  smud- 
set  farve.  Ha).    Er  vel  faaen  2.  -^  folna. 

Faama  (kludre  forvirret,  Agd  So  Va, 
glo  aandssvakt,  maape,  VAgd  Dal  Shl  Li, 
faamast  hurt  blekne  hen.  Røl),  faanie  m 
(tosse,  Ha),  faamen  (tosset  famlende,  halv- 
fjantet, Ha  Va  o.  fl.,  maapende,  Shl,  gu- 
sten, mat,  Vo  So).  Vistnok  for  en  del 
av  falma,  ogsaa  ind virkning  fra  faa 
adj.   1.  og  2. 

Faan  /  (støv,  støvdække,  falaske,  Gbd 
Sig,  ogsaa  fan  Nam  Stri  No,  fann  Ndm, 
f 071  Va  Ha;  gran,  fnug,  Sfj  Gbd  So,  korte 
fine  trevler  av  lin,  stråa,  malt  osv.  (se 
faa/).  Tel),  KY*fgn.  Sml,  sv,  di. /«n  7^ 
(dial,  fanor  pl.)  skjegget  paa  begge  sider 
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av  pennefjæren,  sv,  di.  malffan  n  (se 
faa  /),  nisl.  fon  f  gjeller  paa  større 
fisker;  bornh.  fan  n  den  grønne  busk  el. 
toppen  paa  kaal,  gulerøtter  o.  1  ,  skå. 
fan  ds.,  ogsaa  skjeg  paa  pennefjær. 
Germ.  *fan6,  vistnok  til  den  grimdrot 
(idg.  *pé-).,  hvorav  den  utvidede  rot  *fas 
(idg.  *2)cs-)  vifte,  blæse»,  hvorav  germ. 
*fas6,  se  f  as  sa. 

Faana  (tape  farve,  blekne,  Ha  Tel, 
faanna  Jæ  Kyf,  bli  utlutet  (som  høi  o.  1.), 
Eyf,  løse  sig  op  i  trevler^  Ha,  hentæres, 
svinde  hen,  bli  avfældig,  So  ifaona  og 
faodna)  Shl,  lammes  som  av  et  slag, 
pludselig  magtstjæles,  So).  Til  faa  2. 
(^tildels  med  indvirkning  fra  forn,  og,  i 
bet.  trevles  op,  fra  fa  an,  sml.  fana,  i 
betydningen  lammes  osv.  ogsaa  med  ind- 
hold  fra  verbet  faa  1.,  sml.  fang). 
Fær.  fåna  bli  faamælt  (til  faa  1.),  for- 
legen, motløs ;  visne, 

Faane  m  (tosset  naragtig  tølper,  Sen 
Hel  Nam),  sv.  fåne  tosse,  msv.  fane^ 
æ.  da.  faane,,  bornh.  fånlier  enfoldig, 
tosset.     Til  faaen  4.     Sml.  faae. 

Faanny(den  dobbelte  mavemuskel  hos 
fugl,  fuglemave.  Kom  Sol),  gno.  foarn  n 
ds,,  sv.  di.  fur  m  ds.     Dunkelt. 

Faar  n  1.  (hidsighet,  vrede,  Snm,/rtar« 
ver  voldsomt  ver,  Eyf,  anfald  av  sygdom, 
især  en  viss  hestesygdom  (bukvrid?), 
Smaa),  gno.  får  n  vrede,  fiendskap,  skade, 
nød,  sygdom,  nisl.  :  skade,  heftig  syg- 
dom, onde  ord  osv.  Hertil  svarer  gnt, 
far  forfølgelse;  sideform  ght.  f  dra  f  for- 
følgelse, fare  (nht.  Gefahr  f),  ags.  fær  f 
fare  (eng.  fear  frygt),  mnt.  våre  f  efter- 
stræbelse,  list,  fare,  frygt.  Hertil  got. 
ferja  forfølger,  spion.  Germ.  '*fér-,  av- 
lydende til  lat.  j)ericulimi  fare,  gr.  mxpa 
forsøk ;  ir.  erud  frygt  (av  *'peratii-).  Samme 
rot  som  i  fara.  Grundbet.  her  var  vel 
«fare  efter  en  (forfølge)  for  at  skade».  — 
faare  m  '^fare),  sv.  fara,  msv.  gsv.  fare 
m,  åa.  fare;  laan  fra  mnt.  våre,  se  ovenf. 
bet.  utilbørlig  gjerning»  (Sfj)  vel  efter 
den  nt.  betydning  "bedragersk  frcmgangs- 
niaate/.  —  faara  (frygte),  sv.  hcfara,ira> 
mnt.  (he)råren  befrygte  (eng.  fear). 

Faar  n  2.  (liten  hjæli)elos  stakkar,  om 
Iltet  barn,  lam  osv.,  So  Har).  Efter  Koss 
kansko  ^=  gno.  (østl.) /V/r,  sv.  da.  får  = 
gno.  (isl.)  firr.  Dette  ord,  germ.  *fahaz, 
Ijetcgnet  egtl.  uldpelscn»  ^=  det  avly- 
dende gr.  TCKxoc;  n  sauefeld.  Av  samme 
rot  som   faks. 

Faassaalk  o^  faafisj/nipa  fcottuH,  Hel), 
faaH.si/ni/ni  '.iv  f  ni)  sim /ta  (se  Himjja)  og 
([{'VcWvr  faasnaalk  av  ulk;.  Første  led 
fu()-  om   det   væmmelige,  S(!   fausa. 

Faatid  adj.  (sjelden,    usedvanlig,   Har, 


lysten,  forgapet  i,  nysgjerrig.  Foll  Rora 
Smaa),  gno.  fåfidr  usedvanlig,  sjelden,  av 
får  faatallig,  se  faa  1,  og  tidr  hyppig, 
se  tid  adj.  faatid  (sjeldenhet,  raritet), 
sml.  gno.  fåiidindi  sjelden  tildragelse. 
Sv.  di.  fåtier  besynderlig,  underlig,  fåti- 
sani  ds.,  ogsaa  nysgjerrig  (Dis  Vg). 

Faatøk  (knap,  ringe,  Tr,  ellers  fatik, 
fatig  knap,  fattig),  gno.  fåtækr,  sv.  da. 
fattig.  Egentl.  «som  tar  (se  tøk)  litet /, 
sml.  lat.  i^auper  fattig  av  pau-  (se  faa 
adj  )  og  parare  skaffe  tilveie. 

Fe  n  (fæ,  kvæg,  enkelt  stykke  kvieg, 
gods,  i  liggjande  /e  osv.\  gno./e  n  kvæg, 
eiendom,  gods,  sv.  da.  få,  ='  got.  faihu  n, 
ags.  f eoh,  gnt.  feJiu,  ght.  feku,  fihu  (nht. 
YieJi).  Germ.  *feJiu  -=  lat.  pecu  n  kvæg 
(dertil  pecunia  penger),  skrt.  pagu-  ds. ; 
osv.  Av  samme  rot  *pec  «plukke  uld  •, 
som  i  faks  og  faar.  Se  felag.  Dertil 
fenad  m  (fena,  fenar,  fana,  kvæg,  fæ), 
gno.  fénadr  ni  ds.  (til  vb.  fénar  det 
oker  med  fæ,  gods),  gsv.  fænaj)er,  nsv. 
fmiad. 

Fea  (arbeide  uten  fremgang,  pusle.  So 
Nhl,  vimse  om.  Va).  Vistnok  av  et  *fi^a, 
som  kunde  være  laget  av  *fi6ra  efter 
analogi  av  andre  tilfælde,  hvor  et  vb. 
med  -r  gaar  ved  siden  av  et  likebety- 
dende  uten    r.     Sml.  f  idd  a. 

Fegen  (glad,  blid),  gno.  fegiiin  glad, 
sv.  di.  fågen,  fåjen,  =  ags.  fægen  ds. 
(eng.  fain\  et  gammelt  ptc.  til  germ.  rot 
*/rt/i  i  got.  fahéps  glæde,  fullafahjan 
gjøre  til  vilje.  Derav  fagna.  Se  fager. 
Dertil  fege  n  (glæde,  Tel)  vel  for  f  eg  in-, 
uttat  av  sammensætninger  sova  fegesauga 
(venstre  øie,  hvis  kløe  menes  at  bebude 
glæde,  V  Tel  Set,  feijensauga  Shl\  som 
i  gno.  vikle  hete  *fegi7isauga  (sml.  fe- 
ginshrekka);  sm.\.  f  gje)islc  bakerste  led  paa 
høire  tommelfinger  (,Ha,  i  Gbd  f  kjele), 
som  gno.  vilde  hete  *feginslidr. 

Fegge  (gammel  mand,  Va  Set  Gbd 
(feggje  pl.  feggar),  feggje  etter  feggje  søn 
efter  far,  Set),  sv.  di.  f  agg  gift  mand; 
av  gno.  f e()  gar  i  ar  og  son.  Sml.  megga. 
Et  kollektiv  *ga-fadriga-  (^avltdn.  av  fa- 
der), sml.  gnt.  gi  KU  il -fader  pl.  sønner  og 
faren.  —  Dertil  feggja  te  sig  som  en 
gammel  tung  mand  (Set). 

Fegra  (skjønhet,  Tr  (?),  galium  boreale 
(modra),  Gbd  Snm\  sml.  ght.  fagart, 
skjonhet  (gno.  fegrd).  Se  fager,  fegja 
(skjonhet.    Ilel)  er  vel  for  fægjn. 

Feig  (bestemt  til  at  dø^,  gno.  feigr, 
gsv.  (run.)  faigian  (akk.),  sv.  di.  feg  ds., 
æ.  da.  /'(•//,  fej  ds.  (nda.  og  nsv.  bet.  «feig  > 
fryglsom  fra  tysk^;  svarer  til  ags.  /Wv/e 
døden  nær,  bange  (eng.  feg),  gnt.  fegi 
dødsens  (mnt.  reigc  ds  ,  ogsaa  ræd),  mht. 
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veige  hjemfalden  til  døden,  frygtsom  (nht. 
feige).  Bet.  ^hjemfalden  til  døden  »endnu 
i  nht.  dial.,  sml.  ogsaa  bet.  «næsten  mo- 
den» (tir.),  -overmoden,  raatten»  (sveits.). 
Grniidbet.  kanske  «fordærvet>\  til  lit. 
polkas  slet,  dum;  osv.  Dertil  subst. 
feigd  (feigdeJjos  =  naaljos  Hel,  sv.  di. 
fegdljus,  og  feigdarfurdor  i  fur-)  varsler 
om  ens  nære  død,  Shl,  se  furda),  gno. 
fciq^  f. 

Feikta  (omtr.  =  Jikta.  Dal  Agd  Tel) 
so  fikta. 

Feil  n  {fei,  vb.  fela,  feil.  feile),  sv, 
fei,  da.  feil\  fra  mnt.  feil,  f  éi  subst.  adj. 
Dette  fra  gfra.  faille  og  vb.  faillir  be- 
drage,  svigte,  feile  (hvorfra  mht.  vælen, 
nht.  fehlen).  Det  fra.  ord  av  lai.  fallere 
skuffe,  bedrage.     Dertil  fal  le  ra. 

Feim  n  (tynd  binde,  Nhl,/e/w?e  m  ds., 
No,  feim  m  anstrøk,  No  Eoms  Gbd), 
f  eima  f  (tynd  binde,  fin  saapeagtig  muld- 
jord,  Tr,  tyndt  skydække,  No),  shet./e>« 
t.vndt  ovenpaa  flytende  lag,  sv.  åi.femma 
løs  jord  med  fin  sand  og  rødlere  (Dis.), 
fim  ni  myrjord,  jy.  fm  græsdække  paa 
eng,  det  bedste,  fettet.  Svarer  til  ags. 
fdm  skum  (eng.  foam),  ght.  feim  m  ds. 
(nht.  Feim).  Idg.  *{s)2)oimo-,  hvortil  lat. 
spmna  skum;  osv.  —  f  eima  (klæbe  ved, 
Snm  Roms,  stryke  sig  kjælent  mot,  Har). 
—  fei  men  (klæbrig,  Snm,  fin,  glat  (om 
jord  o.  1.),  Ndm  Roms  Inh  Stri  No,  uklar 
om  luft,  No),  fær.  feiniinn  klæbrig,  fast. 
jy.  fimet  klæbrig.  I  bet.  blek  og  mat  i 
farven  (?  Ndm)  er  der  sammengliding  med 
faamast,  i  bet.  forlegen,  flau  hører  or- 
det sammen  med  nisl.  feiminti  undselig 
som  er  av  anden  oprindelse  og  hænger 
sammen  med  gno.  feima  bly  kvinde. 
Dette  er  vist  ikke  andet  end  ags.  fmnne 
kvinde,  fris.  f  amen  pike  (Sylt)  der  er  en 
avledning  av  et  ord  som  er  bevaret  i 
iive^X.  paéman-  melk  (av  samme  grundrot 
som  feit),  altsaa:  den  som  har  melk  el. 
gir  die.  —  feim  rast  {fæmrasf,  svinde 
hen,  glide  væk,  Ryf).  Sml.  feimutt 
saapeagtig,  og  fimrast. 

Feisa  (kaste,  slænge  væk.  Har  Nhl  Ha 
So  Sfj  o.  1.)  av  føy  sa  ved  in  d  virkning 
av  feia. 

Feisel  m  (huggcstaal,  Dal,  minerings- 
hammer,  Jæ  Shl  Vo  Har  So),  maa  være 
hoU.  vijzel  morter,  mnt.  vi  sel  støleren  i 
morter,  ogsaa  morteren  selv,  øfris.  f  f  sel 
morter.  Av  idg.  rot  *pis  stampe,  skrt. 
pis-  ds.,  lat.  pinso  (se  videre  under  fisl). 

Feit  adj.,  gno.  feiir,  sv.  fet,  da.  f  ed, 
=  gfris.  fat,  mnt.  vet.  mht.  vei^.  Germ. 
*faita-.  Hertil  vb.  feita,  gno.  feita,  ght. 
fei^T^en,  hvortil  ptc.  ght.  feij^it  =  nht. 
fezst,    ags.    f  ætt    (eng.    fat)    av    *fæted. 


Grundbet.  svulme  ■,  sml.  gr.  tti&uod  sprudle 
frem.  ::tiba^  kilde  (se  fit).  Grundrot  *^pi- 
i  gr.  TTirav  fet,  avest.  paeman-  melk;  osv. 
—  feitna  (bli  fet),  sv.  fetiia,  ved  ind- 
flydelse  fra  adjektivet,  istedetfor  fitna 
(saa  i  BSt),  gno.  fitna. 

Feitt  n  er  vel  som  sv.  fett  og  da. 
fedt  laan  fra  nt.  vett  (hvorfra  og  nht. 
Fctt\  egentl.  neutr.  av  det  adjektiv,  som 
svarer  til  ags.  fnit  (gnt.  *f('tido). 

Fela/  1.  (lap  paa  overlær  =  grimay 
Ma).  Av  Jila.  Sml.  nisl.  (Hald.)  f  la 
t3nult  teppe.  Vel  av  *filJn6n  til  germ. 
*felhan  skjule  (se  f  j  eister  og  fjelg). 

Fela  f  2.  en  del  av  drovtyggermave 
=  botning,  Va).  Av  fila  og  dette  for 
*filjaf  (som  gno.  f  yla  =^  f  yl  ja).  Sml. 
gno.  fei  f  mave?  (av  *falj6,  hvortil  fel- 
jottr  rynket  :  feljottr  seni  laki  «rynket 
som  foldemave»).  Vistnok  til  idg.  *pel 
folde  (se  fald).  Sml.  du.  foldemave  ds. 
fra  ht.  Faltenmagen.     Sml.  fill. 

Fela  /  3.  (fiolin),  sv.  fela  (dial.  ogsaa 
file),  av  gno.  fidla,  æ.  da.  fidle,  fejfe,  da. 
di.  fiddel,  feddel,  =  ags.  fijjele  (eng.  fid- 
del),  mnt.  ved{d]el{e),  ght.  fidula  f  (nht. 
Fiedel) ;  mlat.  vitula,  vidula,  osv.  fiolin 
(derav  it.  viola,  violino).  Oprindelsen  er 
helt  dunkel,  det  kan  ikke  engang  av- 
gjøres om  ordet  er  germansk  el.  romansk. 
Derav  vb.  fela  (spille  paa  fiolin),  sv.  di. 
fila,  fela,  =  mnt.  ved[d)elen,  nht.  fie- 
deln,  osv. 

Felag  n  (sameie,  fælles  jord,  Nu  o.  fl., 
Ha,  felandsmark),  gno./e7«^  sammenskud 
av  penger  el.  gods,  fællesskap,  gsv.  fæ- 
lagh  ds.,  ogsaa  fælles  husholdning,  æ.  da. 
fæl  ag  (hyorav  f æll  i g  og  fælles).  Av  fe 
og  lag  (egtl.  *ge-lag)  forening.  Derav 
gno.  félagi  kompagnon,  kamerat,  åa.fælle 
(laant  i  eng.  felloiv). 

Feid  m  (pels,  haardække,  skindteppe, 
fell  NGbd),  gno.  feldr  m  kappe,  overkast 
(nisl.  ogsaa  pels,  skind,  likesaa  i  fær.), 
sv.  fall,  (msv.  falder)  skindfeld,  ]j.fæld 
pels,  laaddent  dække.  Grf.  *faldi-  med 
egentl.  bet.  '^bedækning».  Sml.  skrt,  pa- 
tala-  (og  -i  f),  dække,  binde,  tak. 

Feid  1.,  sideform  til  -fald,  i  einfeld, 
tvifeld  osv.  (bare  i  ntr.  -felt,  No). 

Feid  2.  (skikket,  bekvem  til  =  fallen, 
Ha  o.  fl.),  gno.  feldr  av  en  viss  beskaffen- 
het, skikket.     Egtl.  ptc.  til  fella. 

Feide  {koma  med  feide  komme  med 
klem,  for  alvor,  Snm  o.  fl.,  vera  aa  feide 
være  paa  færde,  i  bevægelse.  So).  Det 
sidste  er  gno.  vera  å  ferli  i  samme  bet. 
(Aasen).     Se  f  er  el. 

Fella  (fælde),  gno.  fella,  sv.  falla,  = 
ags.  fcllan  (eng.  fell),  gnt.  fellian,  ght. 
fellen  (nht.  fallen).     Kausativ   til  falla. 
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I  bet.  «folde,  lægge  i  rvnker»  (Har  Kbg 
Tel),  ogsaa  i  fær.,  og  ;  kante  et  åske- 
garD  i^Sfj  Shl)  er  det  kanske  et  andet 
ord  (av  '^faljjian?  se  falda).  —  Dertil 
fella/  1.  (fold,  læg;  fcUestahk  skjørt 
med  slike  læg  (J'ocldIestakkSh\)=^  ri/kkje- 
stcikk  Shl,  ogsaa  plantenavn  =  maristnkk 
alchemilla).  Sml.  nisl.  felling  f  fold  paa 
klær.  —  fella  /  2.  (fæide),  gno.  fella  f, 
SY.  falla;  grf.  *falU6n,  avled,  av  fall, 
sml.  foll  /  (ds.  Tr  Snra  o.  11.)  =  et  gno. 
^'fQll  f,  hvortil  ags.  fealle  f.  gnt.  ght. 
falla  'ds.  ^nht.  Falle)'.  —  feUa  /  8.  (fæl- 
ding,  sammenføining),  gno.  fella  f  ds. 
Hit  ogsaa  fella  i  bet.  «hjulfælge»,  Set 
o.  11.  (se  fall),  sml.  steir.  fellmg  bjul- 
fælge,  jy.  fælding  «stedet  hvor  to  fælge- 
stykker  er  samlede  ved  en  døvling  ^^ 
nno.  felling  sammenfælding,  fær.  felling, 
nisl.  felling  f  ds,  —  fella  4.  (masse  av 
usmeltet  jern,  især  av  myrjern,  tnalmfelle 
Ød),  sml.  gno.  f  el  luj  dm  færdig  fremstillet 
jern  (er  feilt  (utfældet  av  myrmalmen)  ok 
veilt  er  pat  er  deigt  er). 

FeIleleg(passende,Tel,  sml. feilt  ds.  Jæ). 
Sml.  sveits,  gefellig  heldig.  Se  f  al  leg. 
—  felle  n  (leilighet  =  høve,  Ha),  sml. 
gno.  tilfelli. 

Felm  (?  trøytt  av  felnio,  folkev  ),  her- 
til fæmleg  {fæmhlc  forfærdelig,  Va),  gno. 
felmsfullr,  nisl.  felntr  skræk;  sml.  bair. 
/'eZ>H  stnpor;  got.  ^(S-y?7w«  forfærdet.  Sidef. 
gno.  fei ))itr  ds.,  som  er  avledu.  av  felnita 
være  bange,  germ.  '"falmatjan  væsentl. 
=  gr.  7i8\fi|u{^co  svinge,  sætte  i  sterk  be- 
vægelse,  faa  til  atskjælve,  i  med.  skjælve. 
Idg.  rot.   *J>el-,  se  fælen  og  fjalla  2. 

Felt  n  (filt),  vel  fra  ags.  (eng.)  felt; 
da.  sv.  filt,  fra  mnt.  vilt  =  ght.  filz  n 
(nht.  Filz).  Germ.  *feltaz,  '''filtiz  =  idg. 
'"'peldos,  sml.  gsl.  pliisti  av  *pld-ti-,  til 
idg.  rot  '^peld  støte,  stampe.  (Se  fals). 
Kgtl.  «haar  o.  1.  som  er  banket  el.  stam- 
pet sammen  til  en  masse». 

Felta  (-ar,  stri,  slæpe,  Ma,  ogsaa  fei- 
la.sfMn,  (lette  ogsaa:  brytes,  prove  styrke, 
Shl  Kbg  Tel,  =  fellasi  Shl),  sv.  ål  felta 
kjævle,  bruke  mund  (Sm),  feltas  anstrenge 
sig  sterkt,  stræve  med  (Sm),  filta  og  fil- 
lan  slaas  '()g.}  braake  med  nogen  med 
baaiidkraft  el.  ord,  kappes,  felt  ni  strid, 
kiv,  kjevl  (Sm),  msv.  til  filtifi  ocJi  nkada. 
Kr  vi',\  en  avledning  av  felt  (egentl. 
tstampe  til  filt)  under  tysk  Indllydelse : 
sveits,  sval),  sfcir.  Jilzen  skjelde  ut,  Jilz 
skjend,  stralTetak;,  sml.  ogsaa  gfra.  faii- 
Irer  banke  til  fautre  lill.  Slil.  fcllant 
maa  vel   liore  til  fella. 

Fem  Mal;,  gwo.Jinint,  sv. /'//w/,,  da  /'cm, 
=  got.  fntif,  ags.  ///■  ((;ng.  .///v),  gni.  f if, 
ght.  Jinif  nht.  J'iinf).      dlerm.  grf.     /i mf 


av  idg.  *2)enqe,  som  ogsaa  er  assimilert 
dels  til  *pempe,  dels  til  "(jenqe  :  skrt. 
pdnca,  gr.  :t8vth,  lat.  (/ui7i(/ue;  osv.  — 
femte  (ordenstal),  gno.  fimmt/i  =  got. 
finifta  ags.  fifta  (eng.  fifth),  gnt.  fifto, 
ght.  fimfto  (nht.  filnfte).  Sml.  gr.  7iÉ|U7itoc. 
lat.  quintus;  lit.  penktas;  osv.  —  femtan 
sv.  fdmton,  da.  femten,  —  got.  finiftaihun 
ags.  fifteon  (eng.  fifteen),  mnt.  vffteine, 
ght.  finfzehati  {nht.  f  iirfzehn).  GrL  *fimf- 
teJiun  se  tie.  —  femti,  sv.  fdmtio,  gno. 
fimni  tigir  (senere  i  akk. formen  fintnitigi 
el.  -tigu)  =  got.  finif  tigjus,  ags.  fiffig 
(eng.  fifty),  mnt.  vfftich,  ght.  fimfzug  (nht. 
funfzig).  Germ.  *tegu-  =  idg.  *dec7^; 
se  tie. 

Femna  se  famn. 

Fen  n  (sump,  Jæ  Li  Kbg  INIa  Tel  Kog 
Shl)  gno. /en  n  ds.,  sv.  di.  fen  ds.;  germ. 
*fanja-  :  got.  fani  n  dynd,  ags.  fenn  m  n 
sump,  dynd,  gfris.  fenne  m  græsgang, 
gnt.  fen  i  n  ds.  (holl.  veen),  ght.  f  ennå  og 
fennif  mht.  venne  n  sump.  Sml.  gpreuss. 
pannean  myr,  gall.  anam  akk.  myr  (ir. 
■an  vand)  av  *pano-. 

Fenad  se  fe. 

Feng  ni  (fangst.  Har  Shl  Tel,  gave, 
Ma  Har  Shl,  te  fengjes  til  gave),  gno. 
fengr  m  bytte,  fengi  n  ds.     Se  fang. 

Fengd  /  (fangst,  utbytte,  i  No  fengsl) 
svarer  til  svab.  fangete  /' fodselsdagsgave. 
Til  faa. 

Fengen  (ptc.  av  faa,  beskaffen,  i 
smstn.  som  smaafengen),  fær.  -feiyigin  ds., 
gno.  -feng inn  ds.,  som  er  en  nyere  om- 
laging av  -fengr  i  samme  bet ,  nno. -fengd. 
Verbaladj.  til  faa.  I  Ød  betyr  fengd 
ogsaa  som  let  fatter  ild,  kanske  fra  sv. 
(sv.  eldfdngd).  Se  fengja.  fengen  i  bet. 
skamfuld  (<ifingjen»  Sum)  til  gno.  få  med 
dat.  gjøre  (sterkt)  indtryk  paa,  sml.  nht. 
bef angen. 

Fengja  1,  (fænge  om  ild,  smitte,  i  Gbd 
ogsaa  smittes  av).  Dertil  fengja  f  (fæng- 
rør).  Msv.  hefdngia  smitte  (nu  :  befdngd 
besat),  æ.  da.  hefivnge,  nno.  fengd  smittet; 
sv.fdng-hål  osv.  Sml.  mnt.  en ivengen  an- 
tænde,  smitte,  nut. /cw/^cn  antænde.  Sand- 
synligvis  laan  fra  tysk.  Kausativ  til 
*fanlia7i  (faa)  egtl.   «la  fatte». 

Fengja  2.  (^bære  frem  i  fengjor,  favn- 
fulde,  Set,  rake  sammen  (hoi)  i  dynger, 
r>erg  Kyf  Jæ).  Avledn.  av  fengja  f  iavn- 
fuld,  stor  dynge.  Sml.  fan  gan  og 
fengta.  I  bet.  gaa  mod  vidt  svingende 
armer  (Nfj  Sum)  er  det  avl.  av  fang, 
sml.  f  emna  i  samme  ])et. 

Fengleg  (gjestfri,  som  beverter  rike- 
lig, Shl).  Vel  til  feng  subst.  Ander- 
l(Mles  gno.  fengiligr  som  gir  ulsigt  til 
bytte. 
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Fengsleg  (vindende,  elskværdijr,  Nhl 
vShP,  sml.  shet.  fenli  ds.  Er  vel  fegins- 
leg      Se  fe  gen. 

Fengsl  /'  (baand,  To  Vestf).  Vistnok 
norsk.  GrL  ■"/(( ng isl u  t\\  f  a  a. —  fengsl  n 
fængsel')  er  fra  da.,  æ.  da.  fangseJ,  fan- 
gelse,  msv.  fangehe,  fangilse  (nsv.  faii- 
f/else),  gno.  fangdsi,  laant  og  omlaget  av 
uint.  ve))gye]nisse  n  =  mht.  vancnisse 
vene-)  f  (nht.  Gefdngnis  n). 

Fengta  {-ar,  sanke,  Inh  Ød),  sv.  di. 
fångfa  hente  foder  her  og  der,  sanke, 
søke,  stræve  efter,  msv.  fiingta  skaffe 
sammen,  jy.  fængfe  fange  (fisk),  be  om 
noget  som  en  tjeneste,  a.  st.  fænte  samle 
i  knipper  (fæ)it),  ogsaa  skaffe  sammen  i 
smaat  ved  tigging  el.  laan.  Grf.  *fangi- 
fon,  til  f  a  a. 

Fen  la  (rake  det  halvtørre  høi  sam 
men  i  smale  strimler  {fondel  m  Nfj),  saa 
det  blir  færdig  til  at  hesjes,  omtr.  = 
kjemha,  Jæ  Har  Nfj  (i  Nfj  fendlé).  Efter 
Koss  har  det  i  Shl  den  videreførte  be- 
tydning «gjøre  istand  til  opbevaring  i 
1  ørret  eller  saltet  tilstand  f.  eks.  kjød, 
fisk,  hø»).  Er  avledet  av  et  substantiv 
*fenniU,  "'fgnnidl  (i  Nfj  fondel),  som 
synes  at  maatte  være  et  dimin.  av 
fonn.  Isaafald  maa  fo7in  opr.  ha  hat 
en  videre  betydning  :  langstrakt  hop  (ikke 
bare  av  sne). 

Fenna  (drive  sammen  i  dynger  (sne), 
Tel  o.  fl.),  gno.  fenna  ds.     Til  fonn. 

Fenta  /  (omflakkende  kvinde,  frem- 
med (bymæssig)  kvinde,  Vo  Shl  Har  Tel 
Ha  Va),  sv.  di.  fanta  halvvoksen  pike. 
Avl.  av  fant. 

Fér  n  (spredt  staaende  fint  haar,  græs 
o.  1.,  Set  Kbg  Ma,  firr  Tel  o.  fl.,  fjær, 
Gul  Sel).  Av  gno.  fldri,  nisl.  fidr  n 
fjærbeklædning,  svarende  til  ght.  gifi- 
diri  n  (nht.  Gefieder),  ags.  fipere  n  vinge, 
kollektivum  til  fjør.  —  Dertil  féreleg 
og  feren  (tynd,  spæd,  knap,  ringe,  Ma 
Set  Jæ).  —  Et  dimin.  firl  n  =  fér,  Set 
Li  Ma. 

Féra  {-ar,  pusle  saa  smaat,  Snm).  Se 
f  id  ra.  —  féra  seg  (pynte  sig,  So  Har  o.  fl., 
fira  seg  So)   av  *fidra  =  fjødra,  s.  d. 

Ferd  /  (færd),  gno.  ferd  f,  sv.  fård, 
■=  ags.  ferjj,  fyr]),  gnt.  fard  (mnt.  vart, 
se  fart),  ght. fart  f  (nht,  Fahrt).  Germ. 
^fardi- \\\  fara.  Til  bet.  «spor»  sml.  sv. 
di.  fal  ds.,  æ.  svab.  fart  (nht.  Farte)  ds. 
Til  bet.  «byrde»  (saa  meget  en  bærer 
paa  en  gang),  sml.  mht.  vart  i  bet. 
-<gang>  :  ein  vart  én  gang. 

Ferda  (sætte  i  stand,  gjøre  færdig.  Ry  f 
Li  So  Hel  Østl) ;  sv.  di.  fdla  ås.,  ]y.færde 
ds.    Til  ferd.    Sml.  flg'. 

Ferdug  (færdig,  frisk    og  førlig),    sen 


gno.  (isl.)  ferdugr  færdig,  sv.  fdrdig ; 
laan  fra  mnt.  verdich  egtl.  «rustet  til 
reise»,  færdig,  d3'gtig,  mht.  vertec  (nht. 
fertig). 

Fere  nt  (lang  strimmel  land.  So  Nhl 
Har  Shl  Agd  Tel  NGbd  Sol  Ød,  smal 
ryg  hvori  fure,  til  poteter  o.  1.,  So"^,  sv. 
di.  f  jare  m,  fjdrg  m  akerteig.  Grf.  *fer- 
han-,  avlydende  til  for.  Samme  avlyds- 
trin  i  arm.  herk  nyploid  aker. 

Ferel  m  (vei,  gangsti,  spor,  Gul  Ha), 
gno.  f  er  ill  ni  bevægelse,  reise,  vei,  spor, 
reisende  (=  fgriill);  sv.  di.  fdril  farlert 
til  sjøs,  fdrdl  f  besværlighet.  Sml.  (med 
andet  suffiks)  ags.  færeld  n  reise,  bevæ- 
gelse. —  Dertil  feria  (flakke  om,  Tr). 

Fergja  (sammenpresse,  MaDalRyf  Shl 
Har  Vo  Tel  Set  No).  Se  farg.  Sand- 
synligvis  hører  hit  ogsaa  ght.  gnt.  fer- 
gen be  (indtrængende),  nt.  fargen,  fergen 
plage  med  bønner,  holl.  vergen.  Dette 
ord  henføres  almindelig  til  germ.  *freh 
(se  f  r  eg  a),  men  med  denne  bet.  passer 
ikke  bair.  fcrgeln  gni  henover,  skure, 
hvæsse,  overfort :  an  e-m  fergeln  ikke 
holde  op  med  at  plage  med  bønner  el. 
sporsmaal.  Bet.  be  indstændig»  er  da 
vel  utviklet  av   «trænge  paa,  plage». 

Ferja  /  (færje),  gr\.o.  ferja  f,  ^v.fdrja, 
da.  færge,  mnt.  mht.  vere  f  (nht.  Fdhre), 
eng.  ferry.  Germ.  *farj6{?i)  til  fara  i 
den  oprindelige  bet.  sætte  over». — Der- 
til vb.  ferja  (-«r),  gno.  ferja  {-ad-  og 
fardi).  Sml.  got,  farjan  reise,  ags. ferian 
{-ode)  føre,  bringe,  intr.  reise,  gnt.  ght. 
f  er  lan  færje. 

Ferleg  se  falleg. 

Ferm  (kjæk,  dygtig,  livlig,  Snm  Ha 
Va  No\  da.  ferm  dygtig;  gjennem  nt. 
holl.  ferm  kjæk,  mandig  fra  fra.  ferme 
=  lat.  firmus  fast. 

Ferm  a  (lade  fartøi),  gno.  f  erma  ds. 
Avledning  av  farm.  Samme  ord  er  vel 
og  f  erma  i  bet.  sammentrykke  («han  ferme 
snøen»,  Snm  Shl). 

Fersk  (fersk),  sen  gno.  ferskr,  feskr 
ny,  ung,  god,  smuk,  sv.  fdrsk,  laan  fra 
ags.  /ers6'(eng.  fresh)  =  mnt.  holl.  verscJi, 
som  er  opstaat  av  frisk.  Dertil  laget 
fersken  (noget  fersk,  spæd,  umoden,  BSt). 

Fesja  (fare  med  sladder,  Sfj,  svinse?, 
NGbd).  —  fesja  /  (sagn,  upaalitelig 
snak,  sladder,  løst  rygte,  Li  Sfj).  Sml. 
jy.  fasle  ymte  Til  en  germ.  rot  *fes, 
*fas,  sml.  fjas.  Hertil  nht. fasebi  bære 
sig  lekende,  kaat,  letsindig  ad,  tale  uover- 
lagt og  forvirret,  æ.  nht.  fasen  fantasere, 
tænke  og  tale  uten  overlæg,  som  drøm- 
mende, drive  fjas  (dette  stilles  til  ght. 
fason  søke,  efterspore,  vel  egentl.  «famle 
omkring  efter»),  svab.  faslen  vaase,    tale 
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i  van  vid,  sveits,  fasdn  vaase,  pludre, 
spøke,  streife  om,  nt.  faseln  fantasere  i 
sygdom,  tale  dumt,  spøke,  sjiilde  tiden 
med  tøv,  mnt.  vase  forvirret  snak.  Her- 
til vel  fesja  /  2.  (pike,  tøs,  Nfj  Hel, 
trodsigt  pikebarn,  Snm,  forfloien  kvinde, 
Har  Rfj  o.  tl.\ 

Fess  m  (og  trollfess  signeformular,  Tel, 
fessa  f  ds.,  Dal,  ogsaa  gammelt  sagn  el. 
myte,  Tel,  fessa  ds.,  Li),  fessa  (signe 
med  tryllefornmlar,  trylle,  hekse.  Tel). 
Er  vel  laan  fra  ags.  fers  n  vers,  sentens, 
fersian  gjøre  vers  (lat.  versus),  fessa  i 
bet.  sagn,  myte  er  vel  i  bet.  paavirket 
av  fesj  a. 

Fessa  (troldkjærring.  Tel)  maa  være 
et  andet  ord  og  beslegtet  med  sv.  di.  fa- 
sur  (Dal)  jætte,  buse  {ss  da.  intens,  for- 
dobling), som  vel  hører  til  sy.  fasa  grue. 
gyse,  ræddes,  dial.  fasja,  subst,  fasa  f 
gru,  frygt,  bornh./aéY/  respekt indgydende 
væsen,  jy.  fase  grue.  (Denne  rot  *f((S  er 
mulig  den  samme  som  den  rot  *fas  som 
er  nævnt  under  fesja  og  fjas.  Bet. 
«ræddes;  da  vel  av  «forvirres»,  av  rædsel). 

Fest  /'  (bare  i  fl.  :  i  fesfo,  So,  og  i 
smnstn.  festar-,  trolovelse),  gno.  festar  f 
pl.  ds.,  da,  fæste[-mø),  sv.  fåstnio.  Sml. 
mnt.  veste  f  haandfæsting,  dokument. 
Germ.  grf.  *fasii6,  se  fester. 

Festa  (fæste,  binde,  stede,  trolove,  i 
Tel  trolove  sig),  gno.  festa,  sv.  frista,  = 
gnt.  festian,  ght  festen.  Germ.  *fastian, 
til  fast. 

Fester  /  (og  fest  landtang,  fangline), 
gno.  festr  f  ds.  Sml.  bornh.  fasta  fang- 
line, sv.  fasta  landtang.  Grf.  *fasti6  til 
fast. 

Festning  /,  sy.fastnimj,  åa.fæst^iing; 
fra  mnt.  veste iiin<je  (nht.  Festung).  Gjen- 
gir mlat.  firmitas  ds.  (egtl.  fasthet).  Sml. 
ags.  fæsten{7i)  n  ds. 

Fet  n  (skridt,  fotspor),  gno.  fet  n,  sv. 
fjdt,  da.  fjed.  Idg.  grf.  *pedo-  =  skrt. 
padd-  n  skridt,  spor,  plads,  gr.  Tiébov 
grund,  1)1  ads,  sml.  lit.  péda  fotspor,  gsl. 
jjodu  m  grund ;  osv.  Se  f  o  t.  Hit  ogsaa 
fet  m  (fot  paa  skind,  Tel,  fete  hi  ds., 
Nuj,  og  derav  avledet /if^^r/ng  (fotspor,  So) 
^^  fotang.  Se  f  it  m,  1.  ({ rund  verbet  i 
gno.  feta  st.  vb.  (med  og  uten  lei(i)  finde 
frem,  nisl.  feta  gaa  i  skridt,  finde  veien, 
i  nno.  (IlarSlil  Dal  Agd)  feta  (-ar)  skridte, 
i  (ibd  ogsaa  gripe  rask,  sv.  di.  Jjdta 
gaa  i  skridt;  ags.  f  elan  st.  vb.  falde. 
Sml.  skri.  padgate  gaa,  skridte,  ahhi-pa- 
dyale  konnne  Ijcn  til,  gri])e,  gsl.  ])<id<{ 
pasfi  falde  (sml.  ags.;.     Se   fata. 

Fete  m  1.  se  fei.  Samme  ord  iirfete 
økseblad  (Nhl   So),  gno.  fei/  m  ds. 

Fete  m  *^    ffid,    bundt    av    traad,   IJSt 


o.  fl.,  fækja  m  Rom  Od),  fær.  nisl.  fetl  m 
ds.     Se  f  i  t  m  2. 

Fete  ni  S.  (skibaand.  Hel  Ndm  o.  fl.). 
Sml.  nisl.  feti  m  baand  hvori  vævstenene 
hænger.     Se  fetel. 

Fetel  m  (baand,  strop,  fl.  faslar,  Tel, 
fetling  ds..  Ød),  gno.  fetill  m  bærerem, 
sv.  di.  (Dal)  fdtil,  fl.  faslar,  (østsv.) 
f  dilla  Dl  ds. ;  ags.  fetel  m  sverdrem,  mnt. 
vet{t]el  m  baand,  ght.  fe.j^^il  sverdrem. 
(sveits,  fessel  bærerem  ;  nht.  Fessel  lænke 
ved  sambland.  med  mht.  ve^^er,  se  f  j  e  tra) 
Grf.   *fatila-.     Til  fata.     Se  fatl. 

Fetesko  se  f  it  m  1. 

Fetling  m  fot  paa  en  hud.  So  SBh 
Østl  Ork,  føtling  Jæ  o.  fl.,  føsling  Set, 
feltling  Tr  No,  fetling  Ork,  sko  av  fet- 
ling, So,  sml.  føtla  strømpefot,  So\  sv. 
di.  fotling  ds.,  f y  ti  ing  {Got\)  strømpehæl. 
Laan  fra  nt.  fotling  ds.,  holl.  voetling 
strømpefot;  sveits,  f iiessling  sok,  strømpe- 
fot. Dimin.  av  fot.  Sml.  sv.  di.  fettje 
fetling,  som  er  laan  fra  nt.  fotje  (dimin. 
av  fot). 

Fetta  se  fatt. 

Fibb  m  (kort  inderste  underskjørt.  Ned). 
Er  vel  samme  ord  som  nordsv.  fibb  kort 
spids  f.  e.  paa  halsduk  <fibbul  svans  især 
paa  hund)      Se  fipp. 

Fibba  seg  (rappe  sig,  Ned),  østsv. 
fibba  sdj  ds.     Se  fipp. 

Fidda  (løpe  let  og  rapt  som  en  erle. 
Har).  Sml.  fea  (det  dobbelte  dd  en- 
ten intensivt  eller  ved  indvirkning  fra 
s  vidda). 

Fidra  (vimse  el.  flagre  frem  og  tilbake, 
Kbg  Set  VTel  Ma).  Som  fjadra  avled- 
ning av  fjøder.  Sml.  sveits.  j^7Yere'^  gaa 
hit  og  dit.  Se  f  er  a.  Sml.  nisl.  fidra 
kitle  med  en  fjær. 

Fidra  seg  (komme  til  kræfter,  faa  et 
bedre  utseende,  Tel)  egentl.  «faa  fjær», 
gno.  fidradr  forsynet  med  fjær,  ags.  ge- 
fiperian  forsyne  med  fjær,  bevinge,  mnt. 
vederen  ds.     Til  fjøder.    Se  f  er  a. 

Fiende  m,  sv.  fiende,  gno.  fjdiidi  (av 
fiandi)  =  got.  fijand,  ags.  féond  (eng. 
fiend  djævel),  gnt.  ffond,  fhiud,  ght. 
f  fant  (nht.  Feind).  Ptc.  præs.  til  germ, 
*Jijén  «hate»,  got.  Jijan,  ags.  féon, 
ght.  fien,  gno.  f  ja.  Til  germ.  *fi  svarer 
idg.  '^'pl  i  skrt.  ptyati  forhaane;  osv. 

Fiffa  (pynte.    Tel  Østl),    sv.  fijjd   npp, 
sml.  østsv.  Jips  op  så.     Muligens    en  ny 
laging   til     fi  va.  —   ./(//'''     (gh^d     imøte- 
kommende, JHfeii  a  a  Jin  -  -  fegen  a  a  fin, 
Østl,   FoldalV 

Figla  (svinse,  shenge  frem  og  tilbake, 
lirke,  VTel  Dal  Agd).  For  fikla.  (Dog 
ogsaa  i  svab.  Jiglen  ved  siden  av 
fi  elden). 
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Figna  (kjæle,  karessere  Va,  figne  se 
gjore  sig  blid,  logre,  Ha).  Av  fegen. 
Se  fegna. 

Figra  seg  (ta  sig  op,  faa  bedre  ut- 
seende, kShl)  av  fegra.  Gno.  fegra  for- 
skjonue.  Germ.  *fagrlau.  Dertil  germ. 
*f(igr6)i  i  ags.  fægrian  bli  vakker,  gjøre 
vakker,  ostsv.  fogra  bli  vakker  (om 
ver). 

Fik  m  (kindhest),  vb.  fika;  da.  øre- 
Jigcn  (sv.  6rfil)\  fra  tysk  :  mnt.  orvfge, 
nht.  Ohrfcige.  Sml.  tysk  Dachtcl  ds., 
egtl.  daddel.  Til  fiken,  som  er  fra  da. 
Jigoi,  sv.  fikon  =  gno.  fika,  fikja,  nær- 
mest fra  ags.  fic  vi,  som  stammer  fra 
lat.  ficHS  tikentræ,  tiken.  Gnt.  gbt.  ffga 
(nht.  Feige)  fra  rom.  (it.  f  ga ;  osv.). 

Fika  (gjøre  hyppige  armbevægelser 
frem  og  tilbake,  So  Dal  Jæ,  logre  med 
halen,  foll,  vimse  frem  og  tilbake,  Jæ 
Dal.  pusle,  kludre,  Ry  f,  fika  paa  drive 
paa,  Tel  So  Va),  fik  n  og  fikt  f  (travlhet), 
shet.  fik  gaa  stundesløst  frem  og  tilbake, 
pusle,  pille,  nisl.  fika  sk^-nde  sig  med. 
Dertil  fika  f  (væver  liten  pike  {'^^figa'»), 
Jæ  Dal).  Grundbetydning  «gjøre  smaa 
hastige  bevægelser».  Sml.  mht.  ficken 
gnide  frem  og  tilbake,  svab.  ficken  og 
jicklen  ds.,  bair.  ficken,  fickeln  gjøre  ha- 
stige bevægelser  frem  og  tilbake,  svippe 
med  pisk,  nt.  fikkehi  være  upaalitelig  og 
ustadig,  begaa  listige  streker,  løpe  hit 
og  dit,  slaa  med  ris  {-^^  fikken,  som  og- 
saa  betyr  coire);  eng.  di.  fickle  forvikle, 
indvikle.  Kanske  hører  hit  ags.  gefic  be- 
drag, ficol  listig  bedragersk,  hvis  grund- 
betydniugen  her  var  «upaalitelig»,  sml, 
eng.  di.  fickle  ustadig,  utryg,  bedragersk. 
Germ.  rot  *fik  egtl.  gjøre  hastige  smaa 
bevægelser,  hører  vel  til  samme  grund- 
rot  som  *fip.     Se  fikla. 

Fika  (stræve,  gjøre  sig  umake,  fika 
etter  tragte  efter.  Tel  o.  ti.),  fika  /  (og 
//^•rt  travlhet,  vimsende  hast),  gno.  fikjast 
(å  e-t)  være  meget  begjærlig  efter,  gsv. 
fikta  skynde  sig,  stræve  efter,  sv.  fika 
tragte  efter,  dial.  ogsaa  skynde  sig  {fik 
hast\  jy.  fige  haste,  være  rask  i  sine  be- 
vægelser, fig  hast,  bornh.  fagas  stræbe, 
hige,  haste;  nordeng.  di.  fike  bevæge  sig 
rastløst,  ogsaa  pusle,  fike  en  paakom- 
mende  lyst.  Avlydende  til  foreg.  Grund- 
betydning var  «gjøre  smaa  hastige  be- 
vægelser ;  saaledes  hører  ogsaa  hit  nt. 
ftken  slæpe  om  med.  —  fiken  (livfuld, 
glad,  lys  og  blid,  Gbd  Nfj  Sfj  So  Vo 
Nhl  Shl  VAgd,  «fikjen  aa  lin»,  i  Shl 
fgkjen;  kjær,  kjærkommen  {=  forknnn), 
Gbd  Set,  begjærlig  efter,  Nfj  Ma  Tel  Inh). 
Til  fika  (med  delvist  indhold  iva fegen). 
ISisl.  fikinn    higende,    f  ær.   -fikin  og    fik- 


kin,  sv.  di.  fikjen  arbeidsom,  ivrig,  da.  i 
nyfigeu,  sv.  nyfiken.  Dertil  fikna  f  (trag- 
ten)  =  nis-l.  fikni  f. 

Fikja  (kludre,  pusle  med,  SHel)  kan 
høre  til  f?ka,  f  i  ka  (kunde  og  være  f  it  ja). 

Fikja  i  fikja  seg  iipj)  gjøre  sig  blid 
igjen,  Li)  Til  fiken.  —  fikjande  (sær- 
deles, Nfj  So),  sml.  gno.  fikjum  ds. 

Fikjeblid  se  fegen. 

Fikka  /'  (lomme,  BSt  No  o.  fl  ),  sv. 
ficka,  da.  fikke;  laan  fra  mnt.  vicke  ds. 
Kanske  av  det  i  mht.  bevarte  verh  ficken 
hefte,  saa  betydningen  egentl.  skulde 
være  en  paaheftet  lomme.  Verbet  fra  it. 
ficcare  hefte  (lat.  '"'figicare^. 

Fikla  (kludre,  pusle,  Østl  So  Koras,  i 
^h\  finkla;  fægte  med,  Hed,  logre,  smi- 
ske, kjæle,  Ha,  fiklast  forkludres,  komme 
i  urede.  Hel);  sv.  di. /?'Å:Wa  fingre,  kludre, 
forstille  sig,  hykle,  jy.  figle  smigre,  sle- 
ske;  eng.  åi.  fickle  forvikle.  ?  avledning 
til  fika.  Nt.  fikkelen,  osv.,  se  fika.  — 
Hertil  fikl  n  (pusling,  smaat  arbeide,  Sfj 
o.  fl.,  særlig  troldenes  befatning  med  no- 
get,  fortrolling,  Sfj,  spøkeri,  So). 

Fiks  (kjæk,  dygtig,  net),  da.  sv.  ds., 
gjennem  t3'sk  fi.r  fra  fra.  fixe.  som  er  lat. 
fi,æus  fast. 

Fikt/  1.  (travlhet)  til  fika,  fikt/ 2. 
(kamp,  anfald)  nærmest  til  fikta. 

Fikta  {-ar,  fegte,  slaa  om  sig  (i  Tel 
ogsasifeikta),  f.  paa  =  drive  sterkt  paa  --= 
fika,  Tel  Ha,  vifte.  Foll).  Avledning  av 
fika  (grf.  *fikat6n)  men  i  bet.  tildels 
paavirket  av  tysk  fechten,  hvorfra  sv. 
fakta  da.  fægte,  æ.  ogsaa  figte  {fær.  fikta 
kjæmpe)  er  laant.  Sml.  slaa  fikt  (være 
landstryker,  Østl),  fra  ht.  fechten  tigge 
sig  frem  (om  reisende  haandverkssvender). 

Fil  /  (fir,  sv.  //,  gsv.  fæl,  da.  fil,  æ. 
fei,  =  ags.  féol,  fil  (eng.  file^,  mnt.  vile, 
ght.  ffhala,  fiola  (nht.  Feile).  Usikkert 
om  gno.  Jjél  /fil  er  samme  ord  (i  saa 
fald  ])  av  /),  Usikker  etymologi.  Man 
har  antat  en  grf.  *fin]ild  til  idg.  *pi{n)c 
ridse  :  skrt.pingati meisle, gs\.pisatlriåse, 
skrive,  lat.  pingo  male;  osv.  (se  faa  2. 
adj  ),  men  betydningen  passer  ikke  godt. 
Meringer  (I  F.  16)  antar  en  grf.  *fi])l6  > 
*fnil6  paa  grund  av  bair.  feitl,  feidl 
daarlig  lommekniv,  Uidén  (Stud.)  opstil- 
ler  paa  grund  av  ght.  fiola  en  idg.  grf. 
'"'piqld.  —  fila  (file\  sv.  fila,  dial.  ogsaa 
skjære  med  sløv  kniv,  samme  bet.  i  fær. 
fila  (som  efter  formen  maa  være  laan 
fra  da.  el.  no.) ;  nht.  feilen  ;  ags,  fflian  gni. 

Fil  m  1.  (knegten  i  kortspil,  paa  Østl 
fem.),  sv.  di,  //  u  et  slags  kortspil,  æ. 
da.  fil  kløverknegt  i  lanter  (Moth  i.  Denne 
kaldtes  ogsaa  Pamfilius,  saa  fil  mulig  er 
forkortning  derav. 
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Fil  m  2  (tegn  til  sygdom,  svakliet,  Ha 
So).  Er  vistnok  en  forvanskning  av  feil. 
Sml.  øsisv.  fåilat  feilagtig;  syk. 

Fila  (og  fila  gjøre  smaa  bevægelser 
frem  og  tilbake,  vifte  med  halen,  logre^ 
To  P^oU  Smaa  Tel,  lirke,  pusle,  kludre 
J'cel((\,  Ryf  Røl  Rog  ;  østv.  fiht  {t)  dingle, 
vifte.  Avledning  Jildra  (logre,  svinse, 
Tel\  Er  vel  en  analogisk  nydannelse  til 
fjalla  (efter  monster  som  ftka  ved  si- 
den av  fjahhcC. 

File  n  (fjælevæg,  panel,  Ha,  fjælegulv 
i  baas,  Hed\  gno.  -fili  n;  østsv.  fil  n 
tilje.  Kollektiv  av  fjøl.  Dertil  ^7r/  (pa- 
nele, Hed  Gbd). 

File  ni  '^fløte,  rømme,  i  Tel  félc,  f  éi), 
f  i  last  {félast  sætte  fløte,  fila  avskumme 
fløte),  sv.  Ai.  fil  m  n  ds.,  xh.  filas.  Bugge 
(Arkiv  IV)  sætter  file  =  nisl.  pél  n  tyk- 
melk  (med  /  for  ]));  dette  av  grf.  *J)cn- 
hila-  beslegtet  med  tett  og  lit.  tdnkus 
tæt,  hvortil  skrt.  takrå-  kjernemelk,  se 
tett.  Heller  av  *felha  ,'''filhia-  til  germ. 
*felhan  skjule,  bedække  (se  f  j  eister); 
vokalforlængelsen  som  i  gno./o/i  m  skjult 
ting.  tyvekost  (av  *fulhan).  —  Sml.  av- 
lydsformen  fol  ga  hinde.  —  filebunke 
(^=  rjomekolla  Nam  Hel),  sv.  filhimke. 

Fill  m  (foldemave,  Bu\  Paa  Ostl  og- 
saa  fils  ^  sv.  di.  fills  bladmave.  JMaa- 
ske  av  germ.  grf.  *  fei  pia-.  Til  roten  i 
falda.     Sml.  da.  foldemave.    Se  fela  2. 

Filla  /  (teppe  av  skind,  Har  Shl  Rbg 
Rog  VAgd  Set  Tel,  hinde  el.  flake,  Shl 
Rog  li,  klut,  pjalt),  gno.  filla  skind  (i 
smstng.),  sv.  di.  filla  trase.  Grf.  *  f  ell  ion, 
avl.  av  germ.  *fella-  skind  :  gno.  (bdk)fell, 
{ber)fjall  n,  got.  {pruts^fill  spedalskhet, 
ags,  gnt.  ght.  fell  n  skind  {en^.fell,  nht. 
Fell)  :  germ.  *fella-  av  idg.  *pelu6-,  sml. 
lat.  pellis  skind,  hud,  gr.  TTÉXXa  hud;  lær; 
osv.  Idg.  rot  *pel  bedække.  Se  feid. 
—  filling  m  fsaueskind,  VAgd),  gno.  /iZ- 
liiif/r  skind  av  unge  gjeter,  dimin.  av  fei  1. 

Fiisbein  (elfenben),  æ.  da.  Ji I shen,  gno. 
fiUs)bein  av  gno.  fill  m  elefant,  æ.  da. 
.///,   fra  arab.  fil  elefant. 

Filta  (trave  med  korte  tætte  skridt, 
Har  Vestf  o.  fl.),  filtra  (ds  ,  Tel  Rbg  Ra), 
8v.  di.  fjdllta  løpe  smaat  (ombarnl,  løpe 
hit  og  dit;  sml.  fær.fjdltra  ryste,  skjælve, 
fjdlfrasl  o|)ho]des  ved,  drages  med.  Kan- 
ske  Kiunrnc;  rot  som  i  f<^lm.  Idg.  *'pel 
bcvicge  hastig,  ryste. 

Filtra  forvikle,  søle,  pusle,  Sllel),  fil- 
trast  1.  forvikles,  SHel,  optrevles,  Rbg 
Ma\  (Mig.  d\.filfrr  forvikle.  Vel  fra  da. fille 
sif/,  filles,  fil  Ires,  sv.  di.  Jillas,  nht.  sic/i 
filzni.     Til    fol  I. 

Filtrast  2.  (brytes,  .la- Dal).  Sideform 
lil    lei  tast. 


Filtrast  8.  !  faa  sit  haardække  igjen, 
komme  sig,  VAgd).  Til  felt  (tilt);  be- 
tydningen haardække,  som  i  jysk? 

Fim  n  (tyndt  belæg  av  dugg,  aske  o.  1., 
So),  nordsv.  fint  fln  damp,  æ.  da.  og  da. 
di.  fiim  skum.      Avlydende  til  feim. 

Fim  (rask,  SBh  Ryf  Dal  Li  Tel  o.  fl.), 
gno. fimr  ds.,  sv.  di.  femmer  flink,  rask, 
ogsaa  fimper,  jy.  fim,  fem  ds.  Sml.  shet. 
fimmis  hast,  haste.  Germ.  grf.  *fenii-=-- 
ir.  eim  hurtig  av  idg.  *pemi-.  Se  fim  r  a, 
fimla.  Dertil  fima  (^paaskynde,  skynde 
sig),  gno.  finiast  skynde  sig, 

Fima  stryke  sig  kjælent,  kjæle.  Rora). 
Avlydende  til  f  eim  a.  —  fimen  saape- 
agtig,  mat,  flau,  Nhl  So)  avlydende  til 
f  e  i  m  e  n, 

Fimla  (famle  paa,  fingre,  Har  Agd), 
sv.  di.  fimla  ds.,  da.  di.  fimle  føle  paa 
med  fingrene,  fær.  fimlast  være  i  vild- 
rede (egentl.  famle) ;  nordeng.  fimble  be- 
røre let,  mnt  vimelen,  vimeren  føle  paa, 
søkende,  sveits,  fimmeln  fare  hit  og  dit, 
bair.  femmeln  famle  paa.  femeln  ^^^  fu- 
m.eln  fare  hit  og  dit  med  lær-filen.  Av- 
lydende nt.fammelen  {da.fanile,  sv.  famla), 
hess.  fa  mein  famle,  ogsaa  tale  forvirret, 
æ.  eng.  fanible  famle  omkring,  stamme. 
Beslegtet  med  fim.   Sml.  fimra  ogfuma. 

Fim  pa  (vimse  ora.  Ba),  jy.  fimpe  ride 
smaat  (ogsaa  fippe).  Er  vel  sammenvok- 
sing av  f  i  m-  og  f  i  p  p,  som  i  sv.  di.  fim- 
per ^^  fim,  og  i  æ.  da.  fiynp  kort  hale 
(sv.  di.  f  ebb)  og  fimpe  logre. 

Fimra  1.  (=  fimla,  Shl  Ryf);  jy. 
fimre  logre,  løpe  med  raske  lette  skridt. 
Sml.  mnt.  vimeren  =  vimelen;  nass. fim- 
niern  fare  let  let  hen  over  noget  frem  og 
tilbake,  svah.  fimmern  og  hair.  fe mmern, 
fimmcrn,  fimmezen  flimre.     Se  fimla. 

Fimra  2.  (falme,  blekne  (usikker  bet.), 
Ryf\  fim  rast  (svinde  hen,  Shl  Ryf)  = 
f  e  i  m  r  a  s  t. 

Fim  ren  (løs,  let,  glat  (om  toi)  <<saape- 
agtig: ,  Ryf  Tel  Shl  Nhl  Sfj,  svak,  skrø- 
pelig, Ryf  Shl)  =  feimren.    Se  feim. 

Fin,  sen  gno.  (isl.)  finn  glat,  blank, 
fra  fra.  Jin  hvorfra  ogsaa  ght.  fin  (nht. 
fein),  mnt.  vin.  eng.  Ji)ie.  Det  fra.  ord 
fra  mlat.  finus  fuldkommen,  egte,  klar 
(til  lat.  finire  fuldende). 

Finanseri  (si)()k,  fjas,  BSt,  svik.  logn, 
No).  Vva  nt.  :  nt.  Jinanz  svik,  list  (isaM- 
i  pengesaker),  svab.  Jinanz  svik,  list,  be- 
drag, steir.  Jinanzeri  bedrag  i  ])engesaker. 
'Vyi^\<.  Fin<tnzen  er  fra.  Jiiiances  egt\.  «kon- 
ges el.  stats  ])engev;L'S(Mi- .  Fra  mlat.  _//'- 
nancia  «utbetaling  av  ])enger),til  Jinare 
utbetal(5  (<'gt.l.  «(Mid<'  band<'len»).  1  tysk 
(ik  ordet  tidlig  en  dadlende  bet.  fra 
"I)engesaker "   til    «knep  i  jxMigesaker  . 
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Finger  {fing)  rn,  sv.  da.  finger,  gno. 
Jingr  nt  =  got.  figgrs,  ags.  eng.  finger, 
gnt.  ght.  fingen-  (nht.  Finger)  Germ. 
'■'fingra-  =  idg.  '^'penqro-,  sandsynligvis  til 
talordet  fem;  sml.  gsl.  p§sU  næve,  av 
*j)enqsf/-.  —  Dertil  fingra  (beføle\  mht. 
ringern  ås.,  ste\r.fi))gern. —  fingerbjørg 
^og  -horg)  f  (fingerbøl),  nisl.  fingrbjorg  f 
ds.,  æ.  da.  fingerhjærg,  -hør,  bornh.  fijn- 
gerhorr,  sv.  fingerhorg  {-borr).  Egentl. 
det  som  dækker  el.  beskytter  tingeren, 
til  berga.  Sml.  ht.  Fingerhut  ds.  (som 
ogsaa  likesom  no.  fi)igcrhjørg.  og  sv.  fin- 
gerhorg or  plantenavn,  digitalis  purpurea, 
da.  fingerbølle,  no.  og  sv.  ogsnafi/ngerhaf). 
Eng.  di.  fingerstall  Fær.  fingurholli  er 
vel  laan  fra  da.  fingerhøl{le  .  —  finger- 
gom  (fingertupp,  ShP,  nisl.  fingrgonir. 
Se  gom.  —  fingrung  ni  (fingerring), 
gno.  fingrnngr  ds.  Sml.  mnt.  vingerlink 
fingerring  (derfra  msv  fingerlin  ds.),  og- 
saa hanskefinger  (svab.  fingerling  i  begge 
bet ,  steir.  fingerling  hanskefinger).  Fra 
nt.  vistnok  VTel  fingeling  ringfinger. 
En  anden  avledning  (germ.  suffiks  -tna) 
iv  mnt.  vingerin  fingerring  =  gsv.  fin- 
gr ini  (dal.  finger (i7i)  ds. 

Finkel  (fuselbrændevin",  sv.  ds.,  for- 
kortet av  nt.  finkeljochen,  fiyikeljocliem. 

Finn  1.  (folkenavn),  gno.  finnr.  Der- 
til finnskot  (omtr.  =  alvskot,  Østl),  sv. 
di.  finnskot  ds.  —  finnmudd  se  mudd. 

Finn  ni  2.  (1.  horntap,  kjøttet  i  ho- 
ven, 2.  finne  i  hud),  fær.  fi.nmir  i  bet.  2., 
likesaa  sv.  da.  finne;  ags.  finn  ni  (eng. 
fin),  mndl.  vinne  f  ds.,  mnt,  vinne  f 
svulst,  blemme,  nt.  finne  f  finne,  (nht. 
Finne).  Egentl.  vel  «noget  spidst  frem- 
springende» og  svarende  til  lat.  pinna 
])il,  murtagge,  fiskefinne;  ir.  iyid  ende, 
spids  (av  *pinn-).    Hører  sammen  med  flg. 

Finn  ni  3.  (børstegræs,  nardus  stricta, 
ogsaa  i  smtng.  fin7igræs.  -topp,  -taatt, 
■skjegg),  nisl.  finnungur,  sv,  di,  finnskdgg, 
sydsv.  plnnstagg.  Kanske  samme  ord 
.som  mndl,  vinne  akseskjæg,  ogsaa  vimnie. 
Hertil  sv,  di.  fen,  fena  agner,  akseskjeg 
(grf,  *fin6),  ogsaa  gran,  smule  (glider 
sammen  med /Vm,  se  faan).  Grundrot 
*fi  «være  spids»  (mndl.  vimnie  vel  av 
"'fimnio). 

Finna  (finde),  sv,  finna,  gno,  finna  = 
got.  finjxin,  ags,  findan  (eng.  find),  gnt. 
fithan  og  findan,  ght.  findan  (nht.  fin- 
den).  Germ.  *fenj),  '''f end  =  idg.  '"'pent 
i  ir.  étaim  finde,  træffe.  Kanske  en  na- 
saleret  form  av  idg.  '^''pet  som  betegner 
on  rask  bevægelse  især  flyving  og  fald. 
Se  f  i  0  d  e  r.  Derav  betydningen  søke 
noget  :  lat.  petere.  Grundbet,  av  germ. 
*fenjj  var  da  «gaa  efter  noget,  søke  op», 


sml.  gnt.  fdthi  (av  ^fanpia)  gang,  ght. 
fendo,  ags.  fépa  (av  '"'fanpian-)  fotgjæn- 
ger.  —  finna  aat  (ha  at  utsætte  paa,  la- 
ste, spotte,  ogsaa  finndst  aat  Jæ  Gbd), 
gno.  finna  at  e-u  ha  at  utsætte  paa. 

Finnska  1.  (laste,  spotte.  Ha  Gbd)  av 
fiiinast  aat  se  ovenf.  I  bet.  «tro  sig  at 
merke  >  (V Ned  Ma)  efter  gno.  fiiinst  mér 
det  forekommer  mig. 

Finnska  seg  2.  (bli  ul,  om  matvarer, 
Eyf,  fynnska  Stav).  Av  fgrnska,  til  forn. 
Dertil  finnske  m  [^= f  arde,  Ry  f,  usikkert), 
shet.  finsk  (og  fin,  finn)  lag  av  mygl,  sv. 
di.  fonske  og  fjunske  m  (av  *fyrnski), 
skorpe  paa  jorden  efter  sneens  smeltning. 
Hit  ogsaa  finnska  (gammelt  græs  = 
fyrne,  Hel),  sv.  di  fonsko  ds. ;  sml.  hair. 
fem  fjoraars-. 

Fipla  (pusle,  famle  =  fikla,  Gbd  Nfj 
Bu)  gno.  fipla,  fifla  berøre  med  fingrene, 
sv,  di,  fippla,  feppla  bevæge  fingrene 
fort,  røre  ved.     Se  fipp. 

Fipp  m  (spids,  tip,  Ma),  sv.  di.  fehh, 
fihh  top  paa  sko,  fihh  snip  paa  en  hals- 
duk, /<?66  svans,  da.  di.  j^7>  snip,  se  fibb. 
Fipp,  fihh,  nærmest  redupl.  av  roten  *// 
være  spids,  se  finn  2.  Dertil  fippa 
(gjore  grep  med  fingerspidsene,  Li\  shet. 
fip  trippe,  liste,  æ.  da.  fippe  løpe  med 
korte  skridt  =  nt.  fipjpjeren  ds ,  fipsen 
coire  (==  fikken),  østfris.  fipsen  gjore  hur- 
tige og  korte  bevægelser,  bair.  fipsen 
coire,  sveits,  fippen  vimse  hit  og  dit  (av 
germ.  fihh-);  æ.  svab.  fihern,fip}peyn  sitre, 
bevæge  sig  rask  ansees  for  laan  fra  lat. 
vihrare,  men  hører  vel  ogsaa  hit.  Grund- 
bet. av  verbet  fipp-,  fihh-  var  ta  paa  med 
fingerspidsene,  eller  trippe  paa  taaspid- 
sene.  Sml.  f  i  va.  Nisl.  ^jw  forvirre  er 
vel  laan  fra  æ.  da.  hefippe. 

Fira  (fire),  sv.  ds.,  fra  mnt.  firen  = 
eng.  veer  fire,  dreie.  Dette  fra  fra.  virer 
dreie  (egentl.  rulle  tanget  av  valsen). 

Fire  (tal,  dansk  form,  alt  i  mno.,  i 
Set  fjore,  ntr.  fjogo,  gno.  fjorir,  ntr. 
fjggitr,  sv,  fyra  (dial,  fira^,  gsv,  fiuri{r), 
=  got.  fidivor,  ags.  féoiver  (eng.  four), 
gnt.  fiwar,  ght.  fior  (nht.  vier).  Dertil 
smstngs. -formen  gno.  fer-  (nno.  fjer-  i 
fj  er  æring  dyr  i  fjerde  aar.  Dal)  =  gsv. 
fiæper-,  got.  fidur-,  ags.  fyper-.  Idg.  grf. 
*qetv6r-,  '"'qetur-  (germ.  /-  vel  ved  ind- 
virkning  fra  finif)  :  skrt.  catvdras  pl., 
catiir- ;  osv,  —  ganga  fjoromfotom  (dat, 
pl.,  fjorofoto  So,  fi,rafotom  Ork,  firåm- 
føtåm  NGbd,  osv.),  sv.  di,  gå  på  firom- 
fot,  hornh.  fira  fittes  hovedkuls  («paa  fire»), 
—  firfot  se  fjorføtla.  —  firmenning 
(sj.  fjor-),  gno.  ferynemiingar  slegtninger 
i  4de  led,  sv.  di.  fyrmånning  (og  f  jar-), 
ds.  —  firæring  se  færing. 
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Fire  n  se  fe  r. 

Firne  n  {finne  vildmark,  Jæ  VAgd  Tel 
Va  Shl  So  o.  fl.,  finn  n  Nu,  finna  Vo), 
gno.  firn  :  fjgll  ok  firn  =  nno.  fjell  fia 
finne.  Formen  finne  er  vel  =  gno.  firn- 
erni  ''suff.  -erni).  Er  formelt  samme 
ord  som  gno.  firn  n  pl.  «det  overordent- 
lige» =  got.  fairina  f  synd,  forbrydelse, 
ght.  firina  ds.  Avledning  av  germ.  '"'fer- 
paa  den  anden  side,  se  fjerr.  fime  \\\å- 
mark  er  saaledes  det  som  er  hinsides 
det  hygde. 

Firra  :hevæge  sig  rask,  viftende,  frem 
og  tilbake,  i  siksak,  omtr.  =./iV/rr/,  spille 
med  vingerne,  Har  Ha  Tel  o.  fl.,  hruse 
op,  Tel,  trans.  :  drive,  skynde  paa,  Snm 
No),  firren  (livfuld  og  let,  Shl),  sv.  di. 
(fryks)  ferr  dirre,  springe  frem  og  til- 
bake, østsv.  firr  snurre  rundt  med  hvi- 
nende lyd,  /.  åv  springe  fort,  pludselig 
flamme  op,  jy.  firre  ha  travelt.  Vistnok 
egentl.  et  lydord  (sml.  æ.  da.  firre  om 
græshoppernes  lyd),  har  i  nno.  blandet 
sig  med  f  i  d  r  a,  saaledes  firra  seg  komme 
sig,  friskne  til  (Shl  Ry  f  Har,  =  fjødra 
seg,  fidra  seg  . 

Fis  (kræsen,  overdrevent  fin,  Nhl)  fra 
nt.  fis,  ftsig  {fuisi)  sky,  kræsen,  holl. 
vies  (med  dial.  ie  for  ij)  følsom,  kræsen, 
motbydelig,  væmmelig,  modløs,  underlig. 
Synes  at  hænge  sammen  med  f  isa.  Sml. 
nisl.  lunidfisinn  kræsen.     Sml.  fis. 

Fis  m  ivissenpind,  VAgd  Nfj,  fis  n 
NGbd),  sml.  jy.  fiset  daarlig  til  at  ar- 
beide. Vel  uttat  av  fisbleik  (blek  og  vis- 
sen, So  Shl  o.  fl.),  gno.  fishleikr  (og  om- 
tydet  fisk-bleikr,  i  Shl  ogsaa  fisen  aa 
bleik),  gotl.  fdisbldikur,  sml.  jy.  fisansigf 
blekt  ansigt.  Sml.  bleik  fis.  Vel  av 
f  i  sa  i  bet.  «blaase»,  sml.  da.  gusten,  se 
a  1  v  g  u  s  t.  Dertil  fiseleg  (svag,  tynd,  vis- 
sen, Set). 

Fis-  (-/-  mest  paa  Østl,  -/-  mest  paa 
Vestl,  i  smstng.  om  det  ujiaalitlige,  v;erd- 
løse,  «sjeldnere  //,so-,  som  av  et  f  isa  f  y>). 
Maaske,  som  Jvoss  mener,  ialfald  delvis 
til  den  rot  */is,  som  er  nævnt  under 
fisl.  Saaledes  fisblid  (fjasbli  Vestf, 
Jjæsabli  osv.,  anstrengt  el.  kunstlet  blid), 
sml.  jy.  fisforneni  ucgte  fornem,  Jisrarin 
(lunken,  N(ibd  ,  sml.  bornh.  Jislønka  ds. 
Sml.  og  isl.  fis-krykni  hykleri,  nordsv. 
fesngllu  nøio  paa  det. 

Fisa  st.  vb.  (fise;  puste,  blaase,  ryke, 
fykr  i  luffen,  fiitlc  av,  lide  nederlag 
!I!J''">  f.i^^l'"  o-l.l,Tel),  svike  sit  oid  (IMa), 
Kkape  sig,  smiske,  logre  =^  bla  asa  (Uom 
Ki)).  Dertil  avledet  sv.  vi),  flsa  ^ryke, 
8maa,  futte.  Kyf  Dal,  snakke  bviskendc^ 
el.  smiskende,  sladre,  slesk(%  Va  Ha  Nfj 
<).   ti.,  HjnI.  Jisla  gaa    og  drive,   (ibd),    sv. 


fisa,  da.  fise,  gno.  fisa  st.  vb.  tise,  f;er. 
ogsaa  hvæse  (om  gjæs),  fare  ha.stig  a  v- 
sted,  gaa  hit  og  dit;  mht.  visen  lise, 
vestfal.  fise}i  ds.  Dertil  mnt.  vist,  mht. 
vtst  fjert  (nht.  Fist),  holl.  veest,  med  st. 
vb.  mht.  visten  og  sv.  vb.  visten,  ags. 
fisling  [eng.  fizz,fizzle).  Grundbet.  «blaase» 
(hvorav  fise),  dern;cst  «})evæge  sig  rask» 
(egentl.  om  den  susende  lyd  derav).  Sml. 
vestfal.  fisen  ogsaa  om  lyden  av  steking, 
holl.  feze7i  hviske,  bair  fiseln  gjøre  smaa 
bevægelser  med  fingre  el.  mund,  fispern, 
fispeln  gjøre  hurtige  smaa  bevægelser,  gi 
en  susende  el.  hvæsende  ^jå,^  feiseUiyfei- 
steln  regne  fint,  svab.  fiseln  ds.,  nass, 
bess.  fisseln  ds. ;  steir.  fisperln  flagre. 
Idg.  *p~is-  i  gsl.  piskati  pipe,  ficvh.  pistati 
hvæse.  Persson  (Beitr.  154)  stiller  hit 
ogsaa  gpreuss.  peisda  ars  (sml.  nt.  fisler 
ds.\  Tvilsomt,  da  det  dertil  hørende 
lit.  pyzda  betyr  cunnus,  likesaa  russ. 
pizdå.  —  En  idg.  siderot  *pezd-  i  lit. 
bezdéti  ds.  gr.  |3béco,  lat.  pedo.  —  fis- 
sopp (lycoperdou  bovista,  i  No  fisball), 
niHl.fisisveppr,  f  ær,  fisibjolgnr,  da.  di. 
fisebolle,  ulvefis,  sv.  d\.  fessopp  fissboll; 
sml.  nt.  fist  å<.,  ogsaa  bovist,  nht.  Hnnds- 
fist,    Wolfsfist,  fiarz  osv. 

Fisk,  sv.  da.  fisk,  gno.  fiskr  =  got. 
fisks,  ags.  fise  (eng.  fish\  gnt.  fisk,  ght. 
fise  (nht.  Fisch).  Sml.  lat.  piscis  ds.  og 
ir.  iasc  ds.  (av  *peisko-).  B-et.  «tyk  mu- 
skel» ogsaa  i  nisl.,  sv.  di.  (gotl)  fisk 
«svuluad  i  armen».  —  fiska  (og  fiskje 
Gbd  Ød),  gno.  fiska  ogfiskja,ag?,.fiseian, 
ght.  fi.scon.  —  fiske  n  og  fiskja  f  (fiske, 
fisketiden),  gno.  fiski  f,  mno.  ogsaa  ntr., 
sv.  fiske,  bornh.  fiskje  n  høsten  (fiske- 
tiden\  —  fisken  (god  til  at  fiske  med, 
NBh),  \s].fiskinn  heldig  paa  t\^ke\fiskeleg 
(Shl),  nisl.  fisk  i  legr.  —  fiskejon  (søndenfj. 
Vestf)  se  g  j  o  d. 

Fisl  n  (spindelvævagtig  stof,  Set  Kbg 
Ma),  f  i  sien  adj.,  fisle  verk  (tyndt  u  sol  i  ti 
tøi,  Li),  jy.  fiseværk  ds.  Sml.  svab. //'.sr/! 
trevl,  fiser  ds.  og  nisl.  fi^  n  avner;  ght. 
fesa,  mht.  vese  f  skal  paa  korn,  agner 
(nht.  FeJise),  mht.  rese  agner.  (ierm. 
*Jis6.  Hertil  kanske  sv.  di.  fj(fs  n  av- 
fald, som  da  er  et  andet  ord  end  det 
fjas  som  er  næn'nt  under  fa  ss  a.  Germ. 
rot  *//s,  hvortil  ags.  feorinunga  agner, 
idg.  *})is  i  gsl.  piseno  ds.,  gr.  7iTic5dvt\  av- 
hy  Iset  bygg.  (Jrundbc^t.  «slampe»,  skrt. 
pis  stote  let,  gr.  njincno  avhylse  bygg, 
lit.  jxiisi/ti  ds.     Se  f  i  s  m  a,   fistr. 

Fisla  (vifte  (med  halen),  logre,  smiske, 
føre  sladder),  jy.  Jisle  sladre,  hviske,  sle- 
ske, bornh.  fissla  sladre,  /'.  sei  ijn  ind- 
smigro  sig,  sv.  d\.  [skil.)  Jessla.  Til  fisa, 
eg(!ntl.   blaase,  hvisle,  sml.  eng.  di.  Jlssle 
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gjøre  en  susende,  hvislende  lyd,  svab. 
ffsehi  gjore  raske  bevægelser. 

Fisma  /  ((altfor)  tyudt  tøi,  noget  alt- 
for tint.  Ha),  fismen  (meget  myk  el.  fin, 
Ha\  shet.  fismel  gran,  smule.  Beslcgtet 
fistr  n  (tyndt  floragtig  toi,  ogsaa  om 
tyudt  haar  el.  græs,  Kbg  Ma  o.  fl.^,  fis- 
frrts^  (optrevles,  Ma).     Se  fisl. 

Fissa  (gjøre  blank,  pudse  av,  Shl  Nhl 
No).  Kauske  laan  fra  nt.  Sml.  nt.  fis- 
scln  pudse,  støve  av,  dette  =  øfris.  fi- 
sken fare  lat  henover,  viske  let  av;  nt. 
ogsaa  fiseln  fare  let  henover  med  fingrene 
(sml.  bair.  fisebt  under  fisa).  Til  f  isa 
(nt.  fssehi  betyr  ogsaa  «læspe»).  Sv.  di. 
Jissa  coire  hænger  sammen  med  svab. 
fiseln  ds.  Det  synes  efter  dette  som  om 
der  i  denne  germ.  rot  "'Jis  hvis  egentlige 
betydning  er  «suse»  har  blandet  sig  en 
anden  med  bet.  «støte»  (se  under  fisl)  : 
lit.  pisfi  coire  (om  manden\ 

Fistra  (blaase  el.  puste  svakt,  Nhl  Shl 
Kyf).     Sml.  nt.  fisien  =  fisa.     Se  f  is  a. 

Fit  /  1.  (sid  eng),  gno.  Jit  f  sid  og 
fugtig  eng  langs  vand,  da.  di.  f  ed  smal 
landstrimmel,  som  gaar  ut  i  havet,  Jid 
lavt  sted  i  mark;  eng.  di.  fitfi/  marsk- 
land mellem  strand  og  sjø ;  samme  ord 
er  ofris.  fit  vandpyt.  Germ.  '"'fifjo,  be- 
slegtet  med  gr.  mba^  kilde,  tiicjoc  sid 
fugtig  eng  i  marskland  (av  *2nd-s-os\  og 
med  ir.  lafh  eng.  (av  '''yeifo-).  Beslegtet 
med  feit  fgruudl)et.   «svulmende»). 

Fit  /  2.  (borde  paa  strikkede  ting,  Har 
Ha,  øverste  kant  paa  hestemanen,  Set), 
gno.  fit  f  kant  paa  kappe  (nisl.  borde 
paa  strikkede  ting).  Vistnok  samme  ord 
som  fit  m  2. 

Fit  i)t  1.  (fot  paa  et  skind.  Ha  Tel  Set 
Ød),  gno.  fit  f  huden  mellem  kløverne, 
svømmehud  paa  fugl,  fot  el.  fotsaale,  fær. 
ogsaa  fitja  f  Samme  ord  som  flg.  Der- 
til dimin.  fitel  (ds.  Tel).  Sml.  f øtla,  fet- 
ling. —  fitjung  7)1  {=  fete  sko,  sko  av 
fotskind,  No),  sml.  fær.  fitingskogvur  sko 
av  fitingur  huden  mellem  kløverne.  — 
fetesko  (ds.  Va  Shl,  fitasko  Nu  Tel,  fes- 
sko  Va),  gno.  fitskor  sko  med  overlær  av 
«fit»,  =  fitjung. 

Fit  ni  2.  (enden  av  en  væv.  Tel,  ogsaa 
avdeling  av  en  væv,  fid,  So\  fitja  f  (av- 
deling av  væv,  fid.  So  Eoms  Ndm),  sv. 
di.  (skå.)  fed,  da.  fid,  f  ed,  bornh.  fiddja 
ds.,  gsv.  fitl  ni  bundt  (lin  el.  hamp),  sv, 
di.  fittja  ds.,  gotl.  fidd;  ^t.  fizza  traad- 
bundt  (nht.  Fitze),  overført  gnt.  fittea, 
ags.  fitt  avsnit  (i  et  digt).  Grundbet.  var 
kant,  ende  paa  væven.  Samme  ord  som 
fit  m  1.  Germ.  stamme  '''fetio,  sml  gr. 
^é^a  fot,  det  nederste,  kant  paa  klær. 
Til  idg/^jyed-fot,  se  fot  og  fet.  —  fitja 


(trække  sammen  en  snor  i  sløifer,  strikke 
en  bord,  /.  eiu  væv  knytte  sammen  viev- 
garnet  naajr  det  tåges  av  rendel)ommen. 
Sol  Ha\  gno. fitjd  binde  ihop,  sv.  di.  fifja 
binde  ihop(uskjeklet  \m),hornh.  fiddjd ,  da. 
fedde  binde  garn  av  i  fed  paa  haspen,  jy. 
fidde  flette  stolsæter  av  halmsimer,  om- 
vikle ;  nht.  di,  fitzen  rende  en  væv. 

Fitla  (kludre  med  noget  langsomt  ar- 
beide, Nfj  Tr  Ha  o.  fl  ,  klø  i  buden  {fikle:". 
Ha),  gno.  fitla  berøre  med  fingerspidsene, 
fa^r.  ogsaa  sraaapusle,  shet,  fitl  trippe 
med  korte  skridt,  pusle,  sv.  di.  fittld 
(Gotl)  være  sen,  (a.  st.)  fessla  røre  ved 
saa  smaat,  kitle  (sml.  nt.  fizzeln  kitle). 
Ensbetydende  med  f  i  k  1  a  og  f  i  pl  a,  og 
vel  av  samme  grundrot.  I  shet.  fitl  kunde 
ogsaa  være  et  "'fitilon  til  fjøtla. 

Fitna  (bli  fet)  gno.  gsv  fitna  ds.  Her- 
til fita  /,  fiti  1)1  (fedme\  gno.  gsv.  fitaf 
fett,  fæ^r.  _/if// fedme    Avlydende  til  feit 

Fiva  (pynte,  pudse,  stryke  op,  Ha,  i 
Shl  fivla).  Beslegtet  med  f  i  b  b,  fipp, 
fiffa.  Egtl.  «stryke  hen  over  med  fin- 
gerspidsene»). Sml.  gno  fifia  berøre  med 
fingrene  ^=fipla.  Germ.  rot  (redupl.)  '"fi-f, 
'''fi-h.     Se  fivla. 

Fivel  m  (myrdun.  Set  Tel  Va  So  o  fl., 
ogsaa  fibl  VAgd,  løvetand,  Snm  Nfj, 
hestafivel  arnica  montana,  Shl),  gno.  (isl.) 
fifa  myrdun,  fær.  myrfipa,  nisl.  fifill 
løvetand;  sv .  åi.  fibler  t^I.  arnica  montana, 
smorfihla  løvetand.  Kanske  av  "finifill  til 
idg.  ''"penip  være  tyk,  lit.  pa )npt i,  se  f  u  m  p 
og  fivla,  Fær.  -fipa  kunde  da  ikke 
være  nogen  oprindelig  form. 

Fivel  ni  (fibel,  hestesygdom),  da.fihel; 
fra  nt  fifel,  svab.  feifel  f  av  lat.  vivo- 
lae  f  pl.  ds. 

Fivelstunder  («knap  tid  til  vareta- 
gelse  av  forretninger  som  samtidig  kræ*- 
ver  besørgelse».  Tel).  Sml.  sv.  di  på  fihel- 
stuss  paa  hurtig  vis. 

Fivla  (parre  sig,  om  fugler,  Snm,  parre 
sig,  bedække.  Tel,  «kun  børt  i  gamle  nid- 
vers»).  Maaske  en  sammenblanding  av 
gno.  fifla  forføre  (en  kvinde),  fær.  filva 
forvilde,  forføre  (shet.  fifia  gjekke,  bære 
sig  ad  som  en  nar,  orkn.  fe/fie  arbeide 
klodset)  med  andre  ord  hørende  sammen 
med  fiva  (sml.  nt.  fipperen  og  fipsen 
coire).  Gno.  fifia  er  egtl.  «gjøre  til  nar», 
til  gno.  fifi  n  nar,  fjante  =  ags.  fifel  ni 
jætte,  rice.  Grf.  "'finifila-  jætte,  trold 
(:  tosse),  sml.  lit.  pamplys  tykvom  :  idg. 
rot.  ''"pemp  være  tyk  (lit.  p)ampti)\  se 
fump.  Med  «grammatisk  veksel»  fini- 
hul-  i  gno.  finihul-vetr  o.  1.  (rise  vinter  — - 
svær  vinter). 

Fivrelde  n  (sommerfugl,  fihrelde  Har 
Vo,  fevældre  Va,  firveld  ISo  Nfj,  firvidl 
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ISo,  fivel  Li,  fibel  Ned  Ma,  frivil  Sol  Od, 
fiffil  Od,  osv.),  guo,  fifrildi,  sv,  di.  feffcl. 
(inc.  fifrildi  vel  omsat  av  "fifildri,  sml. 
gnt.  fifoldara,  gbt.  f if altra  ^^nllt.  Fe if al- 
ter, Faiter),  ags.  fifealde.  Redupl,  dan- 
nelse (med  intensiv  redupl.)  til  den  idg. 
rot.  ^'pel  bevæge  ustadig  (se  f  e  1  m  og 
fælen),  hvortil  det  likeledes  reduplicerte 
lat.  papilio  ds.  Suffiks  '"'-dron.  Med 
tilknytning  til  fjoder  :  nisl.  fidrildi, 
sv.  di.  fjddåder,  (dal,)  fjårolder,  firold, 
gsv.  fiædhal,  nu  fjdril. 

Fj-.  De  fleste  av  ordene  med  /}*-  er 
nyere  dannelser,  idet  et  j-  er  indskutt 
til  frembringelse  av  en  nedsættende  be- 
tydning («foragtform»);  i  nogen  ord  er 
der  ogsaa  en  nyere  brytning  av  fi-  til 
fja-  med  lignende  virkning. 

Fjabba  se  f  abba, 

Fjadra  {fjaddra  vimse  frem  og  til- 
bake, tumle,  Agd  Dal  VTel,  pludre  for- 
virret^ fjodra  bevæge  sig  ubestemt  og 
sløvt  vimsende  el,  famlende,  tumle,  vrøvle, 
Jæ  Dal;,  Nærmest  avfjatra  1,  (maa- 
ske  med  indvirkning  fra  fidra).  Sml. 
da,  di.  fjadre  paa  handle  med  ubetænk- 
som  hast. 

Fjagg  })i  (liten  uanselig  person,  især 
smaagut,  Shl).    Se  f  agg. 

Fjagg  n  (langt,  tyndt  staaeude  græs, 
haar,  Shl  Kyf),  shet.  fjåg  vantrevent, 
svangt  spredtvoksende  korn,  tyndt  og 
l)jusket  haar  (ogsaa  noget  løst  og  op- 
trevlet,  støv,  fnug,  fin  regn"*,  sideform 
fjofjfi:  En  sammenvoksning  av  f  jaks 
og  fjugg  osv, 

Fjagga  (pusle,  Shl)  «foragtform)  til 
lagga. 

Fjaka  (vimse,  Har  Shl  So  Ød  Ror),  shet. 
fja  fl  vimse  omkring,  pusle  med  smaat. 
Vel  av  f^ka.  Sidcform^/yWw  (logre  Rom, 
kjæle,  sleske,  Rom  Vestf,  fare  med 
sladder,  Gbd,  /.  paa  drive  stundesløst 
paa,  Nhl\ 

Fjakka  (vimse  om  stundesløs,  Ndm 
'rr\  fit-r.  fjakka  gaa  sagte  og  med  smaa 
skridt,  slentre,  sludre,  gjøre  forvirret  ar- 
beide, shet.  f  jakk  stundesløs  hast ;  sv.  di. 
fjakka  trippe,  gaa  sagte  og  med  møie, 
vimse  om,  bornh.  fj(i<l<l(t  gaa  med  smaa 
iiastige  skridt.  Vol  av  fikk  a,  se  fika 
(dog  kan  dette  i  fær.  og  sv.  ha  blandet 
sig  med  et  '"'f eika  >  '''f ja  i  ka  >  "fjakka, 
til  fet,  se  fjøtla).  --  fjakla  (l)eva'ge 
sig  usikkert  frem  og  tilbake,  vimse,  So 
'IV)  l.'oiii  'i\'l  Ila,  Viere  vagc^lsindct,  (ibd). 
Av   rikla.  fjaksa  -^  fjaka  (So),    I 

bet,  'tf(uU'.  om»  ^So)  kanske  av  flaksa 
(for  fijaks(t). 

Fjaks  n  Hangt  tyndt  urcdct  liaar,  Ma, 
langt  tyndt  gra'S,   So),      « Foragtform >   av 


faks.     Sml.  jy.  faics    langt    grovt  græ.«, 
sveits,  fachs  ds.     Se  fjagg. 

Fjalla  1.  ( fjadda  pynte  rede  til,  Sct 
Tel),  gno.  fjalla  pynte,  beklæde.  Avl. 
av  gno.   fell  skind. 

Fjalla  2.  (gaa  smaat  og  planløst  frem 
og  tilbake,  pusle,  Vestf  VTel  Set).  Her- 
til fjalle  (stymper,  Set),  fjallen  (for- 
bløffet, Roms) ;  sv.  di.  (skå.)  fjalla  bære 
sig  klodset  ad,  østsv.  fjalla  springe,  jy. 
fjalethed  taapelighet.  Sml.  da,  åi.fjaale 
være  tosset.  Hertil  fj  altra  (tumle,  spase, 
Ma),  sml.  fær.  fjåltra  skjelve.  Se  f  aale, 
Idg,  rot  '-'pel,  se  felm.  Hit .  ogsaa  nisl. 
fjalla  mn  røre  sagte  ved. 

Fjamp  m  (tungfærdig  stiv  og  sen  per- 
son. Ned).      «Foragtform»   til  f  amp. 

Fjampe  (ordne,  klæde,  pynte  klodset, 
RyfNTel  Vestf  o.  fl.)  Nærmest  til  f  amp, 
men  har  vel  ogsaa  indhold  fra  fjamsa, 
osv.  Sml.  sv.  di.  fjomp  uordentlig  men- 
neske, fjompa  ifra  sej  slarve  ifra  sig. 
Jj.fanipe  sif/,  famnie  sig  skikke  sig,  føie 
sig  hører  ikke  hit. 

Fjamsa  (bringe  ut  av  fatning,  Jæ  o.  fl. 
Østl,  løpe  om  i  forvirring.  Bu  Tel  o,  fl. 
^^  f  jamta  Vestf,  sluske  i  arbeid.  Har  Shl), 
fjams  ogfjamling  (forvirret  person),  fjam- 
sen (forvirret);  da.  di,  fjamsk  forvirret. 
Kunde  være  «foragtform»  til  f  lam  sa, 
sml.  nno.  fiamsen  forvirret  og  da.  di. 
fiamskc  løpe  forvirret  om,  men  dette  er 
neppe  noget  oprindelig  ord,  og  fjamsa 
hører  vel  heller  til  roten  '"'fem  (se  fuma). 
Sml,  fjomsutt  (forvirret,  Hel),  til  fjoma, 
og  sv.  di,  fjomsa  bæ^re  sig  klodset  ad. 
Hit  og  fjama  maape  ^Shl), 

Fj  angla  (kurtisere,    fjase  leflende,  Shl 
(fjaangla),    Ryf),    fjangl  n    (fjas;     væ^rd 
løst  arbeide,  skrap,  Shl  Ryf).    Kanske  for 
"fiangla,  sml.  f  longs  a  og  sv.  di.  fjouga 
slænge,  slynge.     Til  fl  eng  ja. 

Fjansa  (spase  uten  vid,  Mn,  fjaus  n 
kjedsommelig  skjemt),  sml.  fjams  n  ly- 
stig vrøvl  (Ryf  Rol),  jy.  fjemske  fjase. 
Av  fjasa  ved  indvirkning  av  fjamsa, 
f  j  a  n  t  a. 

Fjanta  (fare  planløst  om,  Ryf,  sml. 
fjantra  pusle,  søle.  Shl  Har,  fjentren  = 
fjamsen  Har),  jy.  fjante  \nvre  sig  taape- 
lig  og  vildt  ad,  fjante  taapelig  vildt 
fruentimuHM-,  æ.  da.  fjante  rave,  sv.  di. 
/jan ta  trippe,  fjant  fjog.  F]r  vel  for 
jjamia  og  hører  sammen  med  fjomsa. 
Fa'r.  fjaufa  dri\e  narreri,  fjase  er  et  an- 
det ord,    «foragtform»    til    nno.   fantast. 

Fjapsa  (gjøre  smaa  grep?  Sfj)  av 
Jipsa,  se  f  i  ])  p  ;  sml,  shet.  /is;;  trippe  om, 
og  sval),  fisperen  gjøre  raske  lette  beva'- 
g(dser  ined  liaMider  el.  føtter,  sveits. 
Jispen  ds.,  hører  vel  heller  hit  end  til  f  isa. 
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Fjarga  seg  se  tjora. 

Fjarla  omtr.  =  Jirhi,  pusle,  kludre, 
kjæle,  smiske,  Ryf\  shetl.  fjorr  vimse, 
vise  si^  kjælen  (især  gui  sig  kj;elent,  om 
kat).     Nylaging  til  f  i  r  1  a. 

Fjarma  (buse  til,  tumle.  Kyf,  snakke 
lost.  sleske.  Tel,  snakke  tint  (o^saafjcrma), 
Har)^  shet.  fjayni  gjore  sig  blid.  sleske, 
tale  klynkende,  pludre,  vrovle.    Til  foreg. 

FJarra  (vimse,  Kyf  Slil).  Nylaging  til 
fi  rra.  Sml.'  sliet,  fjork,  fjork  vimse, 
pusle  ivrig,  fjarra  seg  upp  friske  sig 
op  (Kyf  Shl)  horer  nærmest  til  f  id  ra. 

Fjasa  Jutte,  blusse  op,  INIa  Tel,  buse 
til,  forhaste  sig,  Ry  f,  føre  sladder,  Ma 
Tel,  fjase,  fare  med  fjas"),  fjas  7i  (noget 
som  let  fænger  og  futter,  kvist-ved.  Tel, 
løs  tale,  sludder,  Ma  Tel  o.  fl.,  narrestre- 
ker), fær.  fjas  n  narrestreker,  klodrian, 
fjasa  fjase,  nisl.  fjasa  gjøre  ophævelse, 
shet.  fjfisk  gaa  med  fart,  østsv.  fjas 
sprake;  være  taapelig;  a.  st.  fjas  unødig 
staak ;  da.  fjas,  fjase.,  jy.  fjas  fare  £l\- 
sted,  fjas  subst,  tov,  tøite.  Se  fjesa. 
1  de  fleste  l)etydninger  av  f  isa,  mulig  og- 
saa  iudblanding  fra  flåsa,  se  fjaas; 
noget  har  ordet  muligens  ogsaa  fra  den 
germ.  rot,  som  er  nævnt  under  fesja. 

Fjaska  (sladre,  tale  efter  munden, 
smiske,  fjase,  SBh  Tel  K3'f,  fuske  i  ar- 
beide, Nd  ra  Gbd  Od  Rom  Nu  o,  fl.)  fjask  u 
(slesking,  fuskverk;  tyndt  daarlig  toi, 
Roms  Ød  Ma  o.  fl.,  laser,  Nfj',  fjask  m 
(slesker,  fusker;  stymper,  pjalt,  landstry- 
ker, Hedj;  sv.  di.  fjask  stymper,  fjaska 
bære  sig  tosket  ad,  sjaske,  smudse  (sml. 
jy.  f  jaske  tilsøle,  paavirket  av  pjaske  ?), 
rks.  fjask  og  fjaska  vb.,  sml.  fjas  over- 
dreven artighet.  Til  foreg.  Hit  hører 
ogsaa  bornh.  fjaska  trippe  avsted,  sv. 
fjaska  vimse  ,især  med  affekteret  geskjef- 
tighet\  sv.  di.  fjasa,  jy.  fjesse.  Sml. 
shet.  fjask  gaa  med  fart  (se  fjasa  og 
f  j  ass  a). 

Fjasla  (vimse,  smiske,  føre  sladder, 
fjase  (Shl  fjatla),  pusle  famlende  ved). 
Her  er  sammenfald  av  et  oprindelig  fjasla 
(til  fisla)  og  et  fjatla  (til  fitla,  eller 
snarere  til  fata  og  feta).  Sml.  jy.fjesle 
ta  famlende  paa,  pusle  og  nis\.  fjatla  (el, 
fjatla]  arbeide  forgjæves  (Hald.),  østsv. 
fssla  stræve,  arbeide  ivrig,  sætte  i  vei, 
springe.     Se  flg. 

Fjassa  (smaasysle,  pusle,  Agd  Tel, 
snakke  frem  og  tilbake,  vrøvle,  Agd  Tel). 
Vel  til  fjasa,  fjaska,  fjasla  (ss  inten- 
siv fordobling).  Sml.  jy.  fjesse  vimse,  se 
fjaska. 

Fjata  (kludre,  fomle),  «P^oragtform»  til 
fata.  Hertil  ogsaa/)'«ff«  hurt  {kludre  hort, 
Ma),  sml, østsv. ^"rt/frt/tyk,  klodset  kvinde. 


Fjatra  1.  (snakke  stotrende,  usikkert, 
meningsløst.  Ry  f  Ma  Set  Rbg  Tel,  ogsaa 
fjotre,  fjotre).  «Foragtform»  til  fatra. 
Se  f  j  adr  a. 

Fjatra  2.  (danne  isnaaler,  begynde  at 
fryse,  ogsaa  fjetre,  fjøtre,  Tel).  Vistnok 
til  gno.  fji^turr  (se  fjetra).  Egentl. 
«binde  sig».     Sml.  flotra. 

Fjaa  seg  (sanse  sig,  besinde  sig,  Ry  f 
Shl  Li,  ogsaa/.  s.  uppatt).  Hertil  (ptc. ?) 
fjaadd  [inte  rikti  fjaadd  ikke  rigtig  klok, 
SGbd),  fjaatta  (ds.'  SGbd)  til  vb.  fjaatta 
(merke,  agte  paa,  skjønne,  Ryf,  /.  seg  = 
fjaa  seg,  ogsaa:  paaskjønne,  slutte  sig 
til,  føie  sig.  Va).  Ross  antar  oprindelse 
fra  gno.  fullfjå  formuende  (av  *j\dlféa 
til  fe),  hos  Chr.  Jensen  fuldfjaa  fuld- 
kommen,  dygtig  (baade  til  mat  og  ar- 
beide). Indvirkning  fra  haa  :  haatta  o.a. 

Fjaa,  fjaaen  (glad  og  blid,  livligt 
imøtekommende,  munter,  Sfj,  lysten  paa); 
fjaaen  vistnok  av  fjaajen  (<<  fjaagen)  og 
derefter /)Vm.     Av  fjaag. 

Fjaadd  se  fjaa  vb. 

Fjaag  (munter,  Tel  Agd  Rog  Røl  Nfj 
Sfj,  vakker.  Tel).  I  Tel  av  fjelg.  Men 
sandsynligvis  har  overgangen  -alg  til  -aag 
tidligere  strakt  sig  meget  videre  end  nu; 
og  saaledes  har  der  paa  flere  steder  blit 
dobbelformer  fjaag  og  fjelg  (med  betyd- 
ningsforskjel).  Dertil  fjaaga  (oplive, 
VAgd  Dal  Ryf  Røl,  pynte  op,  Li).  Se 
fjelga 

Fjaak  (munter  --fjaa,  Shl  Sfj,  særlig  liv- 
lig imøtekommende  ^=fikjen,  Sfj  Nhl  Har), 
fjaaken  (ds.,  Shl  So  Har,  opstaset,  Sfj) 
Vistnok  av  fiken  ved  indvirkning  fra 
fjaa,  fjaag. 

Fjaak  m  (forvirret  vimset  tosse,  Vo 
OTel),  sv.  di.  fjåk  taape,  nar.  Da.  fjog  n 
kunde  være  samme  ord  (æ.  da.  fjoge  bære 
sig  taapelig  ad).  Har  ikke  noget  at  gjore 
med  nt,  fokken  ha  til  nar.  fjaak  er  en 
dannelse  som  fjaap,  fjaatt,  og  sv.  di. 
fjas  ds.,  fjåsk  halvtosset  menneske,  og 
som  fjaap  vistnok  hører  (som  nylaging) 
til  fipp,  fipla  osv.,  saa  hører  fjaak  til 
fika,  fikla,  sv.  fjas,  og  fjåsk  t\l  fjasa 
{fisa^.     Se  ogsaa  flg. 

Fjaama  1.  (gaa  om  sansesløs,  fam- 
lende, tumlende,  vrøvle,  Vestf  Bu  Hed 
Gbd  So).  Sv.  di.  fjåma  tosket  kvinde. 
Til  roten  i  åa.  famle  (se  fuma).  Sml. 
foreg. 

Fjaama  2.  (f.  burt  blekne,  hentæres, 
Shl  Nhl  Har  So).  Foragtform  til  faama. 
—  fjaamen  (gusten,  Shl  Ryf  Har  Vo  So, 
avfældigslov.  Har  So,  halvfjantet,  Berg 
Østl,  usolid  om  tøi,  Nfj),  P^oragtform  til 
faamen.  Betydn, halvfjantet  se  fjaama, 
sv.  di.  fjåmog  døsig,  træg. 
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Fjaap  m  (tanpe,  Snm),  sv,  di.  fjåp  ds. 
Se  fjaak. 

Fjaas  71  (sladder,  løstale,  Tel  Kbg  Ryf 
Ha  Gbd\  fjaasa  (fare  med  fjaas,  Tel  So), 
sv.  di.  fjasa  kurtisere,  vaase,  fjas  n  nar, 
fjas  n  ogsaa  «fjaskande».  Yel  cylaging 
paa  fjas.  Hit  vel  og //'artsfra  (smaasysle, 
pnsle,  Vo). 

Fjaatt  (troskyldig,  indskrænket,  med- 
gjørlig person,  Ostl  NTel  Gbd).  Har 
iioget  indhold  fra  fjaatfa  (fole  sig),  se 
f  jaa,  men  hører  vel  sammen  med  nisl. 
fata  famle,  som  igjen  horer  til  fata. 
Hit  ogsaa  da.  di.  faad  taapelig,  sml.  og- 
saa (avlydende)  æ.  da.  fjade  taape  og 
nno.  fjotul  en  vimsende  klodrian  (Ma). 
«■fjaatt  kunde  ogsaa  delvis  være  østlandsk 
nttaleform  og  anvendelse  av  fjott,  s.d.» 
(Koss).  Tysk  Fatz,  Fat  nar,  taape  hører 
vel  ikke  hit  men  skriver  sig  fra  lat.  fa- 
tuus  taapelig.  Smstng.  goåfjaatt[e)  (Gbd 
Ha  Østl),  i  Va  gofjaaddc  mest  om  be- 
hagelige ikke  slove  gamle  folk  =  fjaadde 
(Va),  som  er  omlaget  av  fjaatt  efter/)Vm^?- 
den  (altid  lys  og  venlig.  Va  Sfj,  med- 
gjørlig, Gbd);  dette  adj.  er  laget  paa  adj. 
f  jaa.  Sml.  ogsaa  ^'rtrt/fen  (livfuld  omtr. 
=  fjaa,  Sfj,  imøtekommende,  Va),  ogsaa 
dannet  paa  adj.  f  ja  a  under  indvirkning 
av  vb.  fjaatta. 

Fjela  (-ar,  søke,  speide  efter  noget, 
søke  ved  trolddom,  vise  igjen.  Har,  stryke 
med  haanden  over  væv  for  at  finde  feil 
(fjæla,  ar  og  -te),  Shl  Nhl).  «Nærmer 
sig  noget  til  det  g,am\efela  skjule ^>  (Aasen). 
Betydningsutviklingen  er  dunkel.  Ivoss 
anfører  som  usikker  bet.  «stryke,  kjæle» 
(Har,  ogsaa  f  jævla).  Dette  fjæla  maa 
være  for  (eller  influeret  av)  f  j  a  ria.  —  Se 
f  j  e  1  s  t  e  r. 

Fjelg  (mild,  varm,  Shl  Nfj  Snm  Roms, 
behagelig,  venlig,  vakker.  Ryf  SBh  So 
Sfj  Xdm  No),  sml.  fjaag;  gno.  i  glod- 
fjalfir  glohet  og  i  fjalgleikr  hygge,  fær. 
fjålgur  varm  og  lun,  hyggelig.  Dertil 
fjelga  varme,  i)udse  op),  fær.  fjålga 
varme,  hygge,  pudse  op.  (Jrundbet.  vist- 
nok  «bcdækket»  i^om  glør  under  aske). 
Cirf.  *f(dga-  til  germ.  rot  *fel]i  skjule. 
Se  fjelster.  Dertil  fjelgde  m  (varme 
især  i  luften,  Nfj  Snm,  uttalt  fjelde). 
l);miiel   som   f.  e.  gno.  randi  m  til  vanr. 

Fjell  (rjeld\  gno.  fjall  og  -fell  n  sv. 
fjfill,  skof.  nordeng.  fell  fj<'l(l,  hang,  myr 
(fra  no.).  (irf.  kanske  *f('lzd-,  besleglet 
med  glit.  feliH  m,  felisa  f  kli])i)e  (nht. 
FcIh,  FelHcri),  gnt.  felis,  germ.  "falisa-. 
Sml,  skri.  jjasya  ,  j/dsana-  nivn  (;i\  *j)ah); 
osv.  —  fjellaatta  ('skymaHScr  som  heg- 
ger sig  langs  fjcldenc,  Snm\  Snfliks  som 
i  gno.  viddtla   rilldlta.  —  fjellfross  (jierv, 


Snm,  fill[e\frans  Nu  Had,  fidlefrans  So, 
felefrans  Va  Ha.  Hos  W  Dass  fjeld- 
fross,  hos  P.  Clausson  felefross).  Laant 
i  mnt.  i  formen  veclvratz  {\{q\x\\;.q  deVos, 
i  æ.  tekster  xnllevrds),  nht.  Vielfrass,  holl. 
veelvraat.  Sv.  jilfras  fra  tysk.  Det  ty- 
ske navn  omtydet  efter  veel  meget  og 
vrdt  eting.     Egtl.   «fjeld-kat»,    se  fross. 

Fjelster  (skjul,  hos  De  Fine),  æ.  da. 
fjælster  ds,,  gsv,  Jidlster,  fiælster  ds.,  nu 
sv,  di.  fjdlster  n  polseskind  (dertil  sv,  di, 
og  bornh.  fjdla  pblsa  stoppe  pølser,  no. 
(ældre,  fraVAgd,  se  Hannaas  Ældre  norske 
Sprogminder  1,1^)  f æstr  tarm  til  pølser.  Til 
gno.  fela  st.  vb,  skjule,  dølge,  <^sy.  fjala, 
fjdla,  da.  (forældet  og  dial.)  fjæle.  Germ. 
'"'felhan  =  got.  flhan  st.  vi),  begrave,  over- 
drage, ags.  heféolan  gjemme  væk  (under 
jorden),  overdrage,  gnt  ght.  hifelhan  be- 
grave, overdrage;  den  sidste  betydning  av 
«gjemme  noget  hos  en»  (nht.  hefehlen). 
Idg.  rot  *pelk  egtl.  «bedække  >  ?  Sml. 
gpreuss.  pelkis  kappe.  Grundroten  kan- 
ske *i)el  (se  filla),  hvortil  muligens  lat. 
sepelio  begrave. 

Fjerr  (langt  borte  :  nær  og  fjerr,  Sfj 
So  Va),  gno.  fjar  :  nær  ok  fjar  (1345\ 
sv.  7idr  och  fjar,  =  ags.  feer  (eng.  far), 
gnt.  fer{r)  (holl.  ver),  ght  fer.  Beslegtet 
med  gr.  Tiépa  videre,  rtépav  hinsides,  lat. 
2)er-egre  i  utlandet,  arm.  heri  fjernt ;  osv. 
Til  idg.  rot  ''"per-,  se  fjor.  Hertil /j>?Te 
(henved,  So  Vo  Har  Shl,  so  fjerre  saa 
omtrentl,  gno.  fjarri  adv.  fjernt  (bet. 
«henved»  synes  utgaaet  av  gno.  eigi fjarri 
=  næsten);  hertil  svarer  got.  fairra  ds., 
sml.  ght.  ferro,  mat.  verre.  Sv.  fjdrran 
er  frastedsformen  =  ags.  feorra))[e),  ght. 
/ern/wr^  nu /pr^  (ogsaa  gaat  over  til  adj.). 

Fjersing  m  1.  (trachinus  draeo,  Ma, 
fjæsing  Vestf),  gno.  fjgrsungr,  sv.  fjdr- 
siiig,  da  fjersing.  Germ.  grf.  ''ferJisanga 
:  sml,  gr.  'JlÉp■K^\  abbor,  lat  perca,  og  ght. 
forhåna  ørret,  mht.  vorne,  vorhe  (tir. 
farcJie\  mnt.  come,  vore.  Til  gr.  Tiepxvoc; 
Hekket  broget,  skrt.  pr(^)n-  ds.  Se  f  arde. 
Fjæ'singen  har  navn  efter  sine  mange- 
f  ar  vede  striper. 

Fjersing  m  2.  (furuved  med  vekslende 
striper  av  fetved,  Rbg  Tel).  Samme  ord 
som  foreg. 

Fjesa  (hviske  og  tiske,  Had  ()(hil,  ind- 
yruh;  sig  vcul  sladder,  Sfj).  Til  f  i  sa.  Se 
fjasa.     Sml.  sv.  fjasa  sleske. 

Fjetra  /'  drænagle  el.  træstykke  som 
forbiiuler  shedens  langbj(dke  med  meien. 
Set  So  Nlj  Ha  Va  K^om"  (ibd  Ork  o.  11.), 
sv.  di.  fjdfare  m,  fjdttnr  ni  f,  fjdfter  f 
ds.     Til  gno.  fjpturr.     S(>  Hg. 

Fjetra  (sa^tle  fasl,  hindre  i  at  røre 
sig,   Ha  Va  Sniaa  Od,   i  Tel  o^hhh  Jjøtra ; 
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fjetrast  forvikles,  hemmes,  Ork  o.  ti.), 
gnb.  fjgtra  binde  (især  i  jernlænke),  æ. 
da.  fjedre  ds.,  sv.  fjdttra,  =^  gfris.  fifera, 
holl.  veteren  ds.  ;  nordeng.  fetter  sætte 
helde  paa  hest,  hindre,  hemme.  Avled- 
ning av  gno.  fjgturr  m  baand,  lænke, 
sv.  /jatter  lænke,  di.  fjattiir  hestehelde 
av  jern,  sml.  nno.  fuiul  (fotlænke,  især 
av  jern.  Ork  Op,  fijtel  Gni,  Jitel,  Jikjel 
Gbd,  med  I  ved  indvirkning  av  fetel),  = 
ags.  feter  f  fotlænke  (eng.  fetter),  gnt. 
feter  m,  ght.  ve^^era  f.  Hænger  sammen 
med  idg.  '"''pccl  fot,  sml.  gr.  Tiébi\  fot- 
lænke, lat.  pedica  og  com-pes  ds. 

Fjogg  (usolide  ting,  Kyfj  se  fjugg. 

Fjoka  (vimse,  Har  Smaa  (i  Har  til- 
dels med  ad),  f.  paa  =  fjeka  paa  Nhl 
Shl).  Til  fjaka  og  fjaak.  —  fjokka 
(vimse,  Hed  o.  fl.).  Til  fjakka.  Sml. 
shet.  fjogg  vri  sig,  gjøre  kast  frem  og 
tilbake. 

Fjolla  (vimse  naragtig  ora,  Ma  Ryf 
o.  fl.),  fjoll  n  (tosset  lystighet.  Tel  o.fl.), 
fio\le,fjolling  (halvtosset  fjaser,  Ha  Ostl\ 
fjolma  f  ds.  Svarer  i  form  til  åa.  fjolle, 
fjollet,  sv.  fjol,  fjolla,  fjollas,  som  an- 
sees for  laget  paa  gfra.  fol  daare  (nfra. 
fou,  fem.  folle,  mlat.  follis  nar).  Men 
ordet  har  ialfald  ogsaa  indhold  fra  f  a  ale, 
f  j  alla. 

Fio\tra.{^=  f jaltra  Ma,  f. paa  gaa  vold- 
somt, men  uregelmæssig  og  tumlende  som 
beruset,  Shl),  jy.  fjoltre  fare  om  som  en 
fjante.     Se  f  j  al  tra. 

Fjom  n  (fnug,  YSo  Sfj  Nfj  Roms,  tyndt 
belæg  av  støv,  smaat  tyndt  græs,  skjæg 
o.  1.,  Sfj).  Av  fjon,  med  m  fra  fim? 
—  Dertil  fjom  ast  (gaa  op  i  fnug,  op- 
slites,  hentæres,  Snm). 

Fjoma  (fare  om  forvirret,  omtr.  = 
fjaama  Va).  Sml.  sv.  di.  fjumla  bære 
sig  tølperagtig  ad.  «Foragtform»  til 
f  uma. 

Fjon  n  f  (fnug,  Gbd  Ød  Hed  Rom, 
enligt  stråa  el.  haar  o.  1.,  Gbd  To  Hed 
Rom  Foll  Smaa,  f  jun  fnug.  Nam  SHel, 
falaske,  Inh,  duskregn,  Nam,  dun  paa 
haken,  SHel,  usolid  stof,  Nam).  Findes 
ikke  i  det  æ.  sprog.  Sv.  di.  fjun  fint 
haar,  da.  di.  fyn,  føn  myruld.  I  YSo 
fjaan  f  fnug,  ved  sammenblanding  med 
faan.  Se  fyne.  Astrom  (Sv.  Landm. 
VI  6,  73)  gaar  ut  fra  et  ntr.  pl.  '"ffbun, 
hvorav  '"fiivun  :  finn,  t\\  fifa  (se  fivel). 
Snarere  av  et  germ.  "feuJmo  beslegtet 
med  Mt.pukas  dun;  (sml.  pfiku  zole  myr- 
uld) og  pnikis  dyr  med  fine  uldne  haar. 
Germ.  *fuh  (se  fugl)  beslegtet  med*fuk 
i  fjuka  :  sml.  østsv.  f jukhår  myruld. 

Fjon  n  (fjas,  spøk,  løier,  Ryf),  fjona 
(pusle,  gi  sig  god  tid,  Nhl  Ryf  Rbg,  fjase 


(med  jenter),  Shl  Ryf,  fjong  i  a  ds.,  Shl, 
sml.  fjangla).  Vel  av  fjuna.  Sml.  sv, 
di.  fjuna  bære  sig  klodset  ad,  og  fynsk 
fjun  n  toskeskap,  narreri.  Sml.  ogsaa 
sv.  di.  f  junta  en  fjolle,  f j  unt  el  nar,  f jimt 
ds.,  bornh.  fjontuer  klodset  ubehændig, 
skå.  fjonted  =  fjantet. 

Fjongr  n  {fjaangr  usolide  ting,  tyndt 
græs  o.  1.,  Shl  Har).  Sml.  shet.  fjongs 
let  skydække,  fjonk  uoget  let  og  støv- 
agtig,  bløtt  tyndt  filtret  haar.  Ser  ut 
som  en  sammenstøping  av  fjon  og 
fjogg  o.   1. 

Fjongsa  (svinge  kaat  med  kroppen, 
om  unge  k vinder,  Shl  Ryf\  «Foragt- 
form»  av  flongsa? 

Fjor-  og  i  fjor  (avvik,  fjaar  Sdm  Set 
V  Tel,  fjol  Østl),  gno.  fjord-,  ifjori),  sv. 
ifjor,  ifjoL  fjol-,  da.  i  fjor,  =  mht.  vert 
forrige  aar  (hess,  tir.  fert).  Germ.  grf. 
'"'ferujn  =  idg.  "peruti  :  gr.  Jiépuoi  for- 
rige aar,  skrt.  pdrut  ds.,  ir.  uraid,  arm. 
heru;  av  "per-  (se  fjerr)  og  lokativ  av 
roten  "'vet  aar  (se  veder).  Dertil  fjorold/ 
(wi)  (=  fjorsgræs,  græs  som  er  blit  staa- 
ende  fra  ifjor,  Jæ  Dal  Ryl)  av  "'-gid  subst, 
til  elja  (=  a  1  a). 

Fjord  m,  gno.  fjgrdr,  sv.  -fjord  og 
fjdrd,  da.  fjord  (eng.  firth,frith  fra  no.). 
Germ.  grf.  "'"ferjm-  =  idg.  *pertu-,  avled- 
ning av  roten  *2)er  (sætte  over  til  den 
anden  side),  se  fara.  Egentlig  «over- 
fartssted».     Se  f  ord. 

Fjore  se  fire.  —  f  jorde  (fjerde,  Nhl 
So  Va  Gbd  Tel,  ellers  fjerde),  gno.  fjordi 
=  ags.  féorjja  {eng.foiirth),  gfris.  fiarda, 
ght,  f  or  do  (nht.  vierte).  Germ.  grf.  *fej)- 
to6r])an-;  gda,  og  gsY.  far Jn  {nsv. f jårde) 
av  '"'fedurjjan-.  Sml.  skrt.  cathiirthd-,  lit. 
ketiviftas  ds.;  osv.  Derav  fjordung 
(fjerdedel,  kvart  mil  osv.)  gno.  f  jord  Uiigr, 
gda.  farjjung,  gsv.  færpunger,  =  ags. 
féorping  (eng.  farthing  V*  penny),  mht. 
vierdimc.  —  fjortan  (tal,  fjurten  Snm 
Ha  Nu),  gno.  fjortan,  fjhrtdn,  fjugrtdn, 
sv.  fjorton,  =  ags.  féowertéon  {eng.four- 
teen),  gnt.  viertein,  ght.  viorzehan  (nht. 
vierzehn).  Se  tie.  — f yrti,  ogsaa  æ.  da., 
gsv,  fyr{a)tio,  gno.  fjorir  tigir  {fjortugr., 
fertugr),  gda.  fure  tive;  ags.  féoivertig 
(eng.  forty),  ght,  viorzug  (nht.  vierzig), 
osv.  Om  gno,  tigr  se  tie,  —  fjorføtla. 
(firben,  Ryf,  firfisle  Rom  Ma  o.  fl.,  fjør- 
fit,  firfét  m  Smaa).  Grf,  -fetilån  til  fet 
i  bet.  fot  {fjorfit  til  f  it);  -føtla  og  -fot 
sidedannelser  eller  nylaginger  (sml.  fir- 
føtt, gno.  ferfættr);  sv.  di.  fyrfota,  da. 
firben.  I  Tel  kaldes  vandfirben  fjor- 
mynne  (d,  e.  -mynda),  vel  egentlig  til 
gno.  mund  haand,  se  my n dug. 

Fjos  (fæstald,  i  Har  er  f  jos  sauestald. 
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medens  fior  er  ku-stald,  fjøs  Ostl  Ork 
o.  fl.,  f  jos  m  NBh  Sum  No,  fos  Sel  Gul), 
gno.  f  jos  n.  Av  "'fé-lins\  sv.  di.  .^'os, 
/Jrts,  f  jos,  faus,  fys,  faggus,  f  akks,  fckks 
o.  fl.  former. 

Fjosa  føre  sladder,  Tel  So  Vestf)  = 
fjasa. 

Fjoss,  fjosse  m,    fjossa  f    (halvtosset 
vimser,  Agd  o.  fl.),  sv.  di.  fjossog  fjollet. 
Sml.   fjas  sa. 
Fjotl a  trippe,  vimse  om, Vo  So)  =  f  j a 1 1  a. 

Fjott  m  1.  (pind  el.  formløs  tapp  som 
sitter  i  el.  er  til  at  sætte  i  et  hul,  Rbg 
Set  Ned  VTel  Li,  ogsaa  stry  fjott  tapp  av 
stry).  Kunde  hænge  sammen  med  sveits. 
fotze^^  m  kvast,  haarbusk,  dott,  som  vel 
hører  sammen  med  nt.  flidde  slitt  tøl, 
fudden,  f  odden  filler,  pjalter  (holl.  vod\ 
fuddig  slåp,  løs,  pjaltet  (derfra  kanske 
sv.  flittig  lumpen,  nt.  sideform  (hos  Diih- 
nert)  futtig),  da.  åi. fjottet  smudsig.  Vist- 
nok  til  en  germ.  rot  *fujj  egtl.  «blaase» 
(«slapp»  av  «opblaast,  porøs»,  av  «slapp» 
kan  igjen  komme  uttryk  for  pjalt,  sml. 
japp).  Til  den  germ.  rot  svarer  lit. 
pucziu  pusti  blaase,  puta  skum,  lett.  j^Tfie 
blemme.  Ved  siden  derav  idg.  *pud  i 
lett.  piidurs  «Biischel,  Hanfe,  Strauch». 

Fjott  m,  2.  (ubetydelig,  indskrænket 
og  vek  person,  pjalt.  Tel  Ned  Li  Dal 
o.  fl.\  fjotten  adj.,  da.  fjott  ds.,  ad],  fjot- 
tet, jy.  ogsaa  fottig,  sv.  di.  f  Jutta  taape. 
Bet.  er  vel  utgaat  fra  «fille,  pjalt».  Se 
foreg  Sml.  sveits.  fotzU  legemlig  og 
aandelig  ubetydelig  menneske. 

Fjugg  n,  f  jugl  n  (usolide  ting,  Kog), 
=^  f  jogg.  Sml.  shet.  fjøgg  tyndt  van- 
trevent  korn  paa  åkeren  Sammenvoksing 
av  faks  og  f  ugg? 

Fjugga  (stor  pjalt,  So,  liten  bylt,  Har). 
Shet.  f  jogg,  fjugg  uordentlig  bylt,  fillete 
klær.        Foragtform»   til   f  ugg  a. 

Fjuk  n  (fnug.  taver)  gno.  fjuk  n  fok, 
drev,  shet.  fjog,  fjug  fnug,  løse  taake- 
agtige  skyer.  —  fjuka  st.  vb.  (fyke),  gno. 
fjuka  ds.,  sv.  di  fjuk  n  støvgran,  det 
som  fyker,  fjuka  vi).,  da.  fyge.  Hertil 
nht.  fauchen  blaase  til,  æ.  nht.  fochen 
vifte.  Idg.  rot  *pji)ug  blaase,  i  lett. 
puga  vindstøt,  kanske  gr.  rpi)yK9Xov  blemme. 
Ved  siden  derav  idg.  *p{}i)uk  :  lit.  pilkas 
(se  fjon)  og  pilkszti  ])ustc  sterkt,  gr. 
rrotfpoorjd)  l)laase,  fnyse;  osv.  —  Dertil 
fu  kra  f  falde  lyndt  som  sløv,  Nfj,  i  So 
fjukra )  u^  jjukr  n  (støv,   med    foragts-  j). 

Fjukla  {-=  JiJda,  fukla,  Ha  La  Od). 
Se  r  11  U  I  a. 

Fjun   n  Hv.  r  jo  n. 

Fj u n k a  ( m æ  jentene  --  ./(//<'/  g j o r< -  1<> ' ' 
til,  Ostl).  Sml.  Hv.  (W.  fjunta  coire.  V<^l 
til    fjona. 


Fjunta  (trippe  ora  mellcm  flere  smaa 
arbeider,  pusle  stundesløs,  BSt  Tr  Gbd 
Va  Ha);  øfitsv.f junta  smaaspringe,  trippe, 
bornh.  fjonta  famle  ved,  kludre  ved, 
fjontuer  klodset,  sv.  di.  fjuntig  fjollet. 
Kunde  se  ut  som  ^avledning  og  foragt- 
form av  fuma;  paa  virkning  fra  fjanta 
(sml.  sv.  di.  fjayita  trippe\ 

Fjusk  n  (noget  løst,  kjerneløst,  uso- 
lid, fusk,  løs  sne,  fnug,  Tr  Berg  Gbd  Ha 
Tel  Agd  Ostl),  shet.  f{j)osk  dis,  lette 
skyer,  jy.  fusk  kulstøv.  Sml.  fjukr. 
Vistnok  av  *fuk-sk,  se  fjuka.  I  bet. 
«fusk»   indvirkning  fra  fusk. 

Fjusla  (sysle  ivrig  men  famlende,  med 
liten  fremgang,  NTel  Ha,  fjutla  pusle, 
Shl).      «Foragtform»   til  fusla. 

Fjussa  se  f  ussa. 

Fjøder  /  (fjær),  gno.  fjgdr  f,  sv.  f  ja- 
der, da,  fje{de)r,  =  ags.  feper  f  (eng, 
feathcr)'  gnt.  fetJiara,  ght.  f edara  f,  (nht. 
Feder).  Germ.  grf.  fej){a)r6,  sml.  skrt. 
påtra-  vinge,  fjær,  gsl.  pero  fjær.  Til 
idg.  *pet  «flyve,  falde»  fse  f  inna),  hvorav 
ogsaa  gr.  TiTépov  vinge;  osv.  Dertil  fj  ød  ra 
seg  {fjøyre,  fjora,  fjara  osv.,  ordne  sig, 
pynte  sig,  Sfj  VTel  Kbg,  komme  til  kræf- 
ter  og  huld  igjen,  opkvikkes.  Tel  Set 
VAgd  So  Shl\  sv,  di.  fjdra  sej  pynte 
sig.  jy.  fjere  skifte  fjær.     Se  f  id  ra, 

Fjøgla  (prunke,  stase,  Jæ),  fjøgl  n 
(glimmer,  prunk).  Samme  ord  som  fjygla 
seg  (til)  maie  sig  ut  (Rog\  fjugl,  fjygl 
usolid  tøi.     Til  f  jogg. 

Fjøl  /  (fjæl),  gno.  fjgl  f,  sv.  fjol,fjdl 
(gsv.  fol,  fiol,  fiæl),  da.  fjæl.  Germ.  grf. 
*fel6,  sml.  russ.  polit  brett,  planke,  Idg. 
rot  *{s)phel  «klove>,  avaX. 'skvt. p)hålaka-  n 
brett,  og  gr.  c^ÉXac;  skammel. 

Fjøl-  (i  fjølment  mandsterk),  gno./}*pZ- 
(fjplmennr)  =  got.  filu  adj.  n,  ags.  fela 
adj.  71  adv.,  gnt.  ght.  filu  (nht.  viel). 
(Jerm.  grf.  *felH-,  sml,  gr.  ttoXv:;  me- 
gen,  skrt,  pnru-\  osv.  Dertil  fjøld  /' 
(mængde,  flokk.  Tel  Set)  og  fjølde  m 
(mængde,  Tr  SHel),  gno,  fjgld  f  (og 
fjgldi  m)  ds.  Germ.  grf.  *feluj)6.  sml. 
skrt.  puruta  ds.  —  fjølg  (tal rig,  mand- 
sterk, Inh  Nam  Stjor  Selbu  Fo),  gno. 
fjplgr  ds.  Germ.  grf.  *feluga-,  avl.  av 
*felu.     Derav  fjølga    (formere,  Tel),  gno. 

ffififil(i- 

Fjøl  me  m  (binde,    f.  e.  paa    tykmelk, 

Snm).  Vel  av  yjelme  <  yjalme.  Sml, 
ags.  Jilmen  n  binde  (eng.  Jilui),  giris.  fil- 
mene (grf.  *felnii}ia).  Sml.  gr.  7ié\|ua 
fotsaale.  Idg.  rot  ■■'7>fM>e(la'kke,  se  filla. 
Sml.  Tolga  binde  til  sidcrolen  germ.  *J'el]i. 
Fjøra  /'  (ebbe,  e))bestrand\  gno.  fjara  f 
ds.,  sv.  di,  fjora,  fjdra,  f  jura.  GrL*fer- 
n:6n    til    idg,  ^'pcr-   (se  fjerr).     Egentlig 
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f  det  at  havet  fjerner  sig».  Dertil  fjøra 
vi),  (ebbe)  gno.  f  jara  og  fyrva. 

Fjøra  {-er.  gaa  til  hodet,  om  alkohol, 
DaP.  Maaske  til  gno.  fjgr,  sml.  nisl. 
fjorga  oplive  :  gno.  fjgr  n  liv,  gsv.  (Rok) 
fiarii,  =  ags.  feorh  m  n  liv,  gnt.  ght. 
feria Ji  n  sjæl,  liv,  got.  fairhvus  m  ver- 
den. Egentl.  vel  «bryst»,  sml.  skrt. 
■pårcu-  ribbe;  osv.  —  Til  fjøra  stiller  O. 
Skulerud  fjarge  se  (lægge  paa  sig,  komme 
sig,  Tel).     Dette  da  =  nisl.  fjorga. 

Fjørhana  (tiur.  Sol),  sv.  di.  fjdrhane. 
Yistnok  en  omtyding  av  fjdcler.  Se 
t  i  d  u  r. 

Fjørug  (fyrig,  livfuld,  Tel  Ha  Ød,  ill- 
fjørug  (og  -fjeer-)  urolig,  av  forventning, 
Ød).  Den  østerdalske  form  tyder  paa 
*fjødrugr  (til  f  jøder).  Sml.  fjødrall  (fjø- 
rall)  spænstig,  La,  fjødren  {fjøren)  ds., 
VaGbd.  Sml.  dog  nisl.  fjorga  oplive  (se 
f  j øra"  til  etfjorugr,  avledet  av  gno.  fjgr  7%. 

Fjøtla  (trippe  avsted  med  svake  skridt. 
Sol  Kanske  en  grf.  *fetul6n  til  feta. 
Se'  flg. 

Fjøtra  (trippe  avsted,  Nhl  So).  Grf. 
*fefur6n  til  foreg.  Sv.  di.  fjdttra  gaa 
trippende.     Se  flg. 

Fjøtt  (faa  fjott,  bli  bortjaget,  Vo,  i  Ha 
fjett).  Kunde  hænge  sammen  med  jy. 
f  jette  sparke  (av  fet,  sml.  da.  fodse 
sparke  med  foten\  Samme  ord  er  sv.  di. 
f  jatta,  f  jatta  trippe,  gaa  med  fart.  Vel 
et  germ.  *fetat6n. 

Fjøysa  (Gbd).  «Foragtform»  til 
føy  sa. 

Flabb  m,  sv.  flahb,  da.  flab,  fær.  flab- 
bur ;  iaan  fra  mnt.  vlabbe  hængemund, 
nht.  (mt.)  Flappe.  Se  flg.  Dertil  flabba 
(kysse  og  kjæle,  Jæ);  fra  nt.  (vulg.)  ftab- 
hen  kysse,  sv.  di.  flabbaska  ds. 

Flabba  (klodset  kvabset  kvinde,  Smaal), 
sv.  di.  flabba  slusket  kvinde,  bornh. 
flabba  ubehøvlet  kvindfolk.  Hører  sam- 
men med  foreg.  Grundbet.  av  germ. 
flabb  er  hænge  løst,  hænge  ned,  sml.  eng. 
di.  (Yorks)  flabber  hænge  løst,  eng.  flabby 
slapt  nedhængende,  nht.  flappen  hænge 
løst,  dingle  mot.  En  siderot  flap{p)  i 
nisl.  flapr  ustadig  vind,  flapalegr  skjø- 
tesløs,  shet.  flab  noget  løsthængende, 
ustadig  vind,  flab  hænge  løst,  eng.  flap 
hænge  løst,  daske,  flap  snip.  Denne  rot 
\fiap  grænser  nær  til  *flip. 

Fla(d)e  m  (flat  eng  el.  aker,  Rom  Smaa 
Sol  SØd);  nordsv.  flada  m  stor  slette, 
liten  vik  (sml.  den  dobbelte  betydning 
ved  flag),  ogsaa  flad  n.  Samme  ord  er 
ght.  flado  m  bred  og  tynd  kake  (nht. 
Fladen  kake,  dial.  ogsaa  om  tynde 
flate  ting;),  mnt.  vlade  kake.  låg.''''2)lat{h) 
være  bred    el.    flat  :  lit.   platiis    bred  = 
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gr.  TiXaru^,  skrt.  prthu-  ds. ;  gr.  TxXdO-avov 
kakebrett.  Se  flg.  Hertil  vel  flaberg 
(liten  naken  jevn  bergHate.  Østl). 

Fla(d)ra  (liten  vedhængende  flis,  liten 
spræ^kke,  Yestf).  Se  fl  arra,  fløy  ra. 
Shet.  flar  tyndt  lag  av  noget;  vant.  flad- 
der  sandflate  med  tyndt  torvlag.  Nordsv. 
di.  flader,  flar,  flår  ni  skive  bark.  Til 
foreg.  Hertil  fla(d)r  m  (liten  tynd  bred 
flsk,  mest  brasmeflar,  Vestf;  tynd  hinde, 
STr).  Sml.  nt.  flidder  et  slags  flyndre. 
Se  f  led  r  a  og  flira/. 

Fla(d)ra  {flara,  flarra  logre,  smiske, 
kjæle,  Snm  Nfj  Gbd  Hed,  lefle,  Inh),  gno. 
{is\.) fladra  =  bladra  tungunni,  nisl.  fladra 
logre,  lefle,  kjæle,  sv.  fladdra  (vel  Iaan 
fra  nt.)  flagre,  ogsaa  skvaldre ;  eng.  di. 
flather,  flether,  flatter  logre,  flare  smigre, 
nt.  fladdern  flagre  (ogsaa  om  flamme), 
flaren  (ogsaa  øfris.)  pludre  =flåtern,  ght. 
fledaron,  mht.  vledern,  vladern  flagre, 
(om  ild),  sveits,  fladeref^  flagre,  bair.  fle- 
dern  ds.  (nht.  flattern).  Dertil  ght.  fle- 
darmus  (nht.  Fledermaus),  holl.  vleder- 
muis.  Horer  til  foreg.  Egtl.  «vifte  med 
noget  skivef ormet,  noget  bredt  og  flatt»), 
sml.  SYah.flandern  flagre  til  flander  fille 
(nasaleret  form  til  fladra/).  Paa  samme 
maate  flakra  til  flak.  Fjernere  staar  lit. 
plezdéti  flagre.  Germ.  *flaj>,  idg.  *plat{h) 
(se  flade).  Utvidelse  av  idg.  *pela  (se 
flor).  Ved  siden  herav  vistnok  ogsaa 
germ.  ^^flej)  (til  idg.  grundrot  *pele),  som 
*flek  ved  siden  av  "'flak  (ght.  fledaron, 
holl.  vlerk  (av  *fleparak)  vinge;  osv.). 
Disse  ord  kunde  dog  ogsaa  gaa  ut  fra 
en  rot  '"flip.  Se  f  led  ra.  Til  rotformen 
*fle])  sml.  lett.  pletu  plest  gjore  bred  (lit. 
plésti  gjøre  sig  bred). 

Flag  n  1.  (sjøbassin,  No  Nam,  a.  st. 
flak  og  flakk),  sv.  di.  flag  og  flaga  ds., 
flaga  ogsaa  om  flat  markstrækning,  shet. 
orkn.  fla  flat  landstrækning;  nt.  flag{e), 
flagg  f  flate,  stykke  flatt  land,  veistræk- 
ning.  Germ.  *  flaga-  se  f  laa  /.  Idg.  rot 
*p>lak  være  flat  (se  flåa  adj.).  Sml.  (av 
sideroten  *p{e)lag)  gr.  TiéXa^oc,  n  hav. 

Flag  n  2.  (nøken  bergvæg,  Ha  Sig). 
Nærmest  til  flaga  1.  Sml.  nisl.  flag  n 
flek  hvor  græstorven  er  skallet  av. 

Flaga  1.  (flækkes,  løsne  om  bark,  So 
^\il),sy.å\.  flaga  sej  gaa  av  i  flager  (sml. 
flagna).  Til  flåa  vb. —  Dertil  flaga/ 1. 
(avflækket  skive,  flænge,  Rbg,  se  floga), 
gno.  moldarflaga  tyndt  muldlag,  nisl.  fær. 
flaga  f  plate,  skive  (torv),  shet.  fla  av- 
flækket torv,  tyndt  torvlag,  sv.  flaga  f 
tynd  løsnet  skive  (av  jern),  ]j.flave  skive 
torv ;  nordeng.  (laan)_^a^  utskaaret  stykke 
torv,  flat  sten,  flaiv  tyndt  torvlag.  Dertil 
]y .  flagtørv  {flavt-)  tynåe  brede  torv  til  at 
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dække  torvstakker  med,  sydsv.  fla{g)torv 
torv  som  skjæres  av  grønsvær,  nisl.^rt^- 
torf  grøn-torv. 

Flaga  2.  (komme  støtvis,  NBh  Tel), 
flaga  /  2.  (støt,  angrep,  især  vindstøt), 
gno.  jiaga  f  pludselig  an  fald,  f  ær.  flaga 
vindkast  paa  sjøen,  msv.  vndherflagha, 
sv,  di.  flaga  vindstøt,  horrih.flaiva  springe, 
om  vinden,  ^//a?r«  kastevind,  jy.  flage  ås.; 
eng.  di.  flate  ds.;  mnt.  mht.  vlage  an- 
fald,  byge,  vindstøt  (lioll.  vlaag).  Germ. 
*flag6  til  idg.  *plåk  «slaa»  :  lit.  2jlakti 
slaa,  gr.  ttX^ooco;  osv.  Denne  rot  er  vist 
oprindelig  den  samme  som  den  der  betyr 
være  flat  («slaa  flat»  eller  «slaa  med 
noget  flatt»). 

Flagg  (flag,  ogsaa  flagd,  Har  Shl  No), 
sv.  flagg  og  flagga,  da.  flag,  fra  nt.  flagg{e) 
(holl.  vlag,  nht.  Flagge),  som  kanske 
igjen  er  laan  fra  eng.  flag  (sml.  en^.flag 
hænge  slapt  ned,  flagre).  Mulig  til  den 
ovenfor  nævnte  idg.  rot  *plåk  slaa  («fla- 
gre»), sml.  SY.  ål.  flagga  slaa. 

Flagna  (flækkes  av),  gno.  flagna  ds., 
sv.  flagna.     Inchoativ-pass.  til  flåa, 

Flagsa  (flagre,  slaa  med  vingerne),  fær. 
flagsa,  flaksa  ds.,  sml.  nisl. ^«/csnisf  flagre 
for  vinden;  sv.  flaxa  flagre,  slaa  med 
vingerne,  dial.  ogsaa  være  nstadig  (om 
vér);  jj.  flaske  flagre,  slaa  med  vingerne. 
Se  under  flakra. 

Flak  n  1.  (skive,  løsrevet  stykke,  osv., 
dertil  is-flak),  nisl.  fær,  flak  n  ds.,  sv.  di. 
flak  og  flok  n  stort  løsrevet  stykke,  rks. 
is-flak  og  -flake,  da.  flage  isflak  (sml. 
bornh.  isflanka  :  sv.  åi.flanka  tynd  skive; 
denne  form  vel  opstaat  ved  sammenblan- 
ding av  flak  og  flanga  ds.,  hvis  den  ikke 
er  =  bair.  flanken  se  flong);  nt.  øfris. 
flake  f  isflak,  eng.  flake  ds.  Flak  har 
ogsaa  bet,  «liten  tømmerflaate»  (Rom, 
flake  m  ds.  Ha),  fær.  flaki,  nisl.  flekt  tøm- 
merflaate. Sml.  flake  m.  Ogsaa  «fiske- 
stim i  vandflaten»  (Sfj  Nfj  No,  i  Ha  flake), 
shet.  flag  ds.  —  Samme  ord  som  flg.  — 
flak  n  2.  (vid  flate,  Smaa  Kyf,  i  Shl 
{flakk)  sjøstrækning  nær  under  land,  i 
Nhl  flake  m\  sv.  di.  flak  n  og  flake  m 
vid  flate.  Sv.  di.  flok  og  fl  Uke  n  strøk, 
sirækning,  bornh.  floj  n  ds.  er  vel  et 
o])r./l(i'ki  n,  avlydende  t\\  flak.  Til  germ. 
rot  ylak  i  adj.  mnt.  vlak  flat  (derfra 
laant  da.  flak,  sv.  flack),  ght.  vlalt  (nht. 
flach).  Idg.  *plag  være  flat  i  lat.  plaga 
plalo,  flate,  ])lad  (paj)ir),  (^gn,  tep])o,  for- 
Imrig,  net,  gam.  Side  rot  *Jlag,  idg.  */)lak, 
H<'  flåa  adj.  —  flak  n  l{.  ((lik,  skjot, 
Tiedlijcngcndc?  kliil,  Tel  Tr  o.  i\.),  fær. 
Jlak  (Ih.,  slu^f.  Jlag  uordentlig  løst  hæn- 
gciide  klicdiiing,  sml.  wi.flak  f  lap,  l)air. 
Hlcir.  flack  ni  avrevet   stykke,   (ille  (dette 


sidste  kunde  dog  komme  av  vb.  flåa  og 
høre  til  flaga).  Sikkert  hører  hit  tir. 
flachel  m  flagrende  klædningsstykke,  per- 
son med  slusket  løs  dragt.  Egentlig  no- 
get som  hænger  løst  og  slaar  med  sin 
flate.  Til  foreg.  Sml.  lat.  plaga  i  bet. 
forhæng  osv.  Se  flakra.  —  flake  m 
(luke  av  sammenføiede  fjæler,  luke  over 
ladningen,  Shl,  se  flak),  gno.  flaki  m 
brystværn  av  fjakler  og  fletning  (side- 
form fleki  se  fleke),  shet.  flaki  flettet 
matte,  sv.  di.  flake  fletverk,  risknippe, 
sammenslagne  fjæler  (gsv.  flaki  =  gno. 
fleki),  da.  di.  flage  risfletning,  luke  paa 
tørke-ovn,  bornh.  flaga  f  ds.,  mnt.  vlake 
flatt  fletverk  av  grener,  fletverk  til  at 
tørke  paa  (gnt.  flaka  f  fotsaale),  eng. 
flake,  fleak  ds.    Til  samme  rot  som  flak. 

Flaka  1.  (gape,  aapne  sig,  mest  om 
klær,  Tel  Ryf  Set,  gaa  med  aapne  klær, 
skjøtesløst  klædd,  BSt,  gaa  flakehringaa 
gaa  med  aapent  bryst.  Sum),  gno.  flaka 
gape,  aapne  sig,  gjøre  sig  bred,  shet. flag 
hænge  løst,  sv.  di.  flaka  gaa  med  aapne 
klær  (ogsaa  trans,  aapne),  gå  flaken  i 
hringan  ds.,  da.  di.  flage  være  aapen  (om 
klær),  eng.  di.  (Yorks)  flake  gaa  tyndt 
klædd  (og  flack  hænge  løst).  Sml.  svab. 
flacken  gaa  om  i  skjorten  (om  barn).  Til 
flak  3.  Sml.  flik  ja.  Anderledes  jy. 
flawn  bar,  aapen  i  brystet,  bornh.  flaivijn 
ds.,  sv.  di.  flåen,  flagen,  flagen  ds.,  gotl. 
flagen  bar,  fjærløs.  Dette  =  nno.  flegen 
avflaadd. 

Flaka  2.  (sværme  om  efter  lek  og  mor- 
skap), flak  n  (letsindig  menneske,  især 
kvinde,  HedVestf).  Hænger  sammen  med 
flakra.  Sml.  avlydende  sv.  di.  flok 
ustadig  pike,  løst  fruentimmer. 

Flakka  /  (vid  flate,  Li),  sv.  åi.  flakka 
slette.     Til  flak. 

Flakka  (flakke,  fæ^rdes),  gno.  (isl.),  fær. 
flakka,  sv.  fiacka,  dial.  ogsaa  være  usta- 
dig; æ.  holl,  vlacken  flagre;  s\ ah.  flacken 
=  flackern  blaffe,  om  ild.  Se  flakra. 
Til  idg.  rot  *plag  egentl.  «slaa»,  sml. 
gr.  TiXd'(o|Liai  flakke  (av  *pla7igj6),  lat. 
plaga  slag  ==  gr.  TtAnyii  (av  plagd).  En 
idg.  siderot  pldk  :  plak  i  gr,  ttXi^ooco  slaa 
:  got.  flokan  slaa  sig  for  brystet.  Denne 
idg.  rot  er  vel  cgtl.  den  samme  som  den 
som   betyr  bred   el.   (lat,  se  flak. 

Flakna  (flækkes,  skjæ^Ues  av),  gno. 
{\s\.)  flakna  ds.     Til  flaka. 

Flakra  (l)laffe,  om  svak  vind,  Dal 
(//c///n/),  (lagre  om,  foite  flaka,  Tr  o.  i\., 
logre,  kjæle,  fjase,  ivyf  Tr),  fær.  flakur  n 
sagte  vindpust,  flakra  vifte  for  vinden, 
flagre,  shet.  flakr  drive  kjælne  løier,  fjase, 
gno.  Jlpkra  streife  om,  (lakke  (av  yiakn- 
ron),  sv.  (W. Jlakkra  [i)g flagra);  ags.flacor 
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flyvende  (om  pil\  meng.  flackcren,  nu 
Jiackcr  flagie ;  mht.  vlackeni,  nht. ^ffackern. 
Se  flakka.  Jlaijra  i  Dalene  kunde  og 
være  gno.  Jfpgra  flagre,  se  flagra,  ght. 
ftaijaron,  til  idg.  rot  *j;/flÅ- slaa  (eller  «være 
flat>,   «vifte  med  noget  flatt»,\ 

Flamme  m  (fra  da.),  sv.  flamma  /, 
gjennem  tysk  {Flamnte)  fra  lat.  flamma  ds. 

Flamsa  (vimse,  flagre,  Shl  Snm  Tr 
0.  fl.),  flams  n.  (vimsing),  flamscn  (forvir- 
ret), shet.  flams  uro  i  sindet,  sv.  di. 
flamsa  haste,  slurve,  opføre  sig  kaat, 
prate,  sladre,  flams  overdreven  kaathet, 
jy,  flamsk  grov  i  munden,  kaat,  uordent- 
lig. Vel  sammenvokset  av  fjamsa  og 
flana. 

Flana  (løpe  blindt  hen  især  for  at 
glo,  NBh  No  o.  fl.,  fare  vidt  om  =  flåa, 
flcngja  osv.,  VAgd  Osl  Shl,  føite,  Osl  Shl, 
hli  skamfuld,  Ma\  flana  f  (en  som  føiter 
om,  Shl),  gno.  (isl.)  flana  fare  ubesindig 
blindt  frem,  handle  ubesindig,  fær.  flana 
være  altfor  fri,  bære  sig  uaragtig  ad,  glo, 
shet.  flan  kastevind,  sv,  di.  flana  løpe 
om,  drive  dank,  støie,  leke,  flana  f  usta- 
dig letsindig  kvinde,  bornh.  flana  opføre 
sig  uhøvisk,  ]x.  flane  subst,  fjante,  æ.da. 
flane  flakke  om.  Til  idg.  *2)ela,  '"'pld 
være  bred  el.  flat  (grundrot  til  germ. 
*flak,  "flag  osv.  se  flak).  Sml.  gr,  TtXctvi^ 
omflakking,  7rAavdo,uax  flakke  om. 

Flanga.  {=^flekkja  flåa,  Sfj)  se  flengja. 

Flange  m  1.  (kofte  med  gammeldags 
snit,  Set  Tel,  vid  barneklædning,  Gbd, 
gammelt  forklæde,  Shl),  Maaske  besleg- 
tet  med  eng,  di.  flange  staa  ut  til  siden, 
som  hører  sammen  med  f  langs  a  (sml. 
jy.  flane  staa  ut  til  siden,  se  flana). 

Flange  7n  2.  (stor  utækkelig  figur, 
Gbd).  Samme  ord  som  1.?  Eller  sml. 
gno.  (S  E)  flangi  person  som  viser  usøm- 
melig opførsel;  nisl.  flangs  plumpe  næs- 
vise  kjærtegn.     Til  flengja? 

Flangra  (flagre,  vimse,  føite.  Tel  Inh 
No,  dertil  flangermns  flaggermus),  fær, 
flangra  slaa  med  vingerne.  Hører  vel 
sammen  med  flagra,  flogra  (se  f  lakra), 
nasaleret  form.  Mulig  beslegtet  med  bair. 
flanken,  fllinkeln  svinge  vinger  el.  armer, 
steir.  flanken  gjøre  raske  bevægelser  hit 
og  dit  (derimot  er  vel  sv.  di.  flanka  = 
flakka  en  sammenvoksing  av  flana  og 
flakka).     Se  flg. 

Flangsa  (løpe.  farte  om,  Li,  flaangsa 
Kbg).  Hører  sammen  med  flagsa,  sml. 
nisl.  flangs  n  kaathet  I  kjærtegn  (som 
hos  hund).  I  bet.  «gaa  med  aapne  klær» 
(Ha.  =  flaka)  er  flangsa  en  avledning  av 
flengja. 

Flans  m  (hingstens  avlelem,  Dal  Set); 
«utvidelse  (diminutivisk)  av  -aisi-flannim 


penis  (gno.  flannfluga.  trolovet  kvinde 
som  flyr  sin  fæstemand).  Kanske  egtl. 
«noget  nedhængende»,  og  beslegtet  med 
mht.  vhins  m  =^  flabb  og  med  nno.flanf  m 
snip  av  en  hud  (SBh).  Til  samme  idg, 
rot  *pela-  egtl.  være  bred  som  flana. 
Sml.  fans,  frans. 

F  lånta  (føite,  Shl),  sml.  jy.flante  føite, 
flante  subst,  en  flane,  novå&ng. flaunt  gaa 
og  sprade;  ^avledning  av  flana.  I  bet. 
«le  haanlig»  (Shl)  hører  ordet  vistnok 
til  samme  grundrot,  men  hører  nærmere 
sammen  med  ght.  flannen  fordreie  mun- 
den (nht.  flennen  flire,  graate),  sv.  di. 
flånnas  ville  til  at  bite  (om  hest);  sml. 
'kxxvhess.  flenzen  fordreie  munden.  Grund- 
bet.  «gjøre  bred».  Hertil  mht.  vlans  se 
flans. 

Flara  (blusse,  flamme.  Bu,  prunke, 
Sol),  flar  n  (flitter,  stas,  Tr);  sml.  eng. 
(laan  fra  no.)  flare  brænde  klart,  blusse. 
Av  fl  ad  ra  egtl.  flagre,  vifte,  sml.  nt. 
fladderen  flagre  om  flamme,  mht.  vla- 
dern  ds. 

Flås  n  1.  (tyndt  skal,  skjæl,  smaa  fli- 
ser. Tel  Østl),  dertil  flåsa  1.  (løse  op  i 
store  skiver,  opflise,  avskalle,  Tel),  flåsa/ 
(stor  og  lang  løsthængende  skive  av  bark 
o.  1.,  Tel  Kbg),  nisl.  flås  tyndt  skal, 
skorpe,  flåsa  f  ds.  (ogsaa  binde  paa  melk), 
sv.  di.  flås  n  skal  paa  rotfrukter,  skjæl 
i  haar,  skorpe  paa  saar,  flåsa  f  skal, 
skorpe,  bark,  flis,  flåsa  avskalle.  Sml. 
lit.  plaskanos  pl.  skjæl  i  haar  (sideform 
pléiska7ws  se  flis).  Vanskelig  at  avgjøre, 
om  ordene  horer  til  idg.  grundrot  *pela 
være  bred,  flat  (se  flak);  betydningen 
er  jo  helst  «noget  flatt  avskallet»  (sml. 
sv.  di.  flag  skjæl  i  haaret);  eller  til  idg. 
grundrot  *{s)p{h)ela-  spalte,  kløve  (sml. 
nht.  spalten^.  Samme  vanskelighet  ved 
mange  andre  ord  paa  fl-  med  lignende 
betydning.     Se  flus,  flos. 

Flås  n  2.  (letsindig  færd  og  tale,  Inh. 
en  flane.  Tel,  flås  m  letsindig  person, 
So?),  nisl. /as  n  fremfusende  færd,  sv. 
di.  flås  n  kaat  spøk,  støi.  —  flåsa  2. 
(være  dristig  og  skjøteslos  i  dragt,  færd, 
tale,  VTel,  flane,  kokettere,  Inh),  nisl. 
flåsa  forhaste  sig,  være  ubesindig,  sv.  di. 
flåsa  handle  ubesindig,  bornh.  flåsa  le 
kaat  og  stølende,  sonderjy.  flåse  være 
kaat  og  overgiven,  eng.  di.  (1  an)  flace 
løpe  uagtsomt.  Vel  til  idg.  *{s)p{h)ela 
(spalte),  ruske,  rive.  Se  foreg.  Av  bet.  «fare 
heftig  frem»  har  vel  videre  utviklet  sig 
«brænde  heftig» ;  sv.  di.  flåsa,  fldsa  brænde 
heftig,  sml.nt.flaschen  brænde  klart,  eng. 
flash.  Samme  betydningsutvikling  ved 
roten  ^"flus  (sv.  di.  flossa  lue,  blusse  hef- 
tig, paavirket  ogsaa  av  blossa).  Se  flaasa. 
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Flask  m  (flatkant,  Snra  So  Gbd  Ha 
Bu  Osl,  kloyva  paa  flask  kløve  træ  paa 
langs),  flaska  /  1.  (langt  træstykke  som 
er  kløvet  paa  flask,  Tel),  sv.  klyfva  på 
flask,  dial.  flaska  den  side  hvorefter  aar- 
ringene  ligger,  nisl.  flaski  splint,  aarring 
i  træ,  flaska  splitte,  ]y. flaske  bred  splint 
av  træ,  flaske  kløve,  splitte  (træ,  tøi) ; 
nt.  flasche  avrevet  tvndt  stykke  (træ,  tøi, 
kjøt  o.  1.;,  flaserig  aaret  (om  træ),  sveits. 
flaserifj  ds.     Beslegtet  med  flås  1. 

Flaska  /  2.  (1.  trækar,  melkedunk 
med  korte  staver  og  bred  bund,  BSt  Ry  f 
Gbd  Ha  Va,  2.  flaske),  gno.  (isl.)  flaska/ 
kar  hvori  man  fører  drikke  med  paa 
reise,  sml.  eng.  di.  flask  slags  knrv,  fla- 
sket et  smalt  kar  med  hank  til  at  bære 
øl  i  til  slaattefolkene,  sveits,  flasche 
skiveformet  bærekar  av  træ,  hvori  mark- 
arbeiderne bærer  drikke  med  sig.  Herfra 
det  romanske  ord,  mlat.  flasca,  flasco 
(som  igjen  er  gaat  over  i  germ.  :  nht. 
Flasche  osv.),  som  oprindelig  liadde  be- 
tydningen av  straafletningen  om  flasken. 
(Isidor).  Efter  Schrader  (AfdA  23)  av 
idg.  ^ploktsmo-  til  idg.  "^plec  flette,  se 
fl  ett  a.  Isaafald  har  eng.  åi.  flask  grund- 
betydningen. 

Fl  asm  a  (tynd  bred  fraløst  skive,  Ryf 
Har  Shl  Nfj,  paa  Vo  flasm  f,  løst  flanet 
fruentimmer,  Gbd,  flasmekløyvd  =  flaske- 
kløyvd,  Ha),  sv.  di.  flasma  løse  sig  fra  i 
skiver,  flåa  av,  flasme  fraløst  stykke,  no- 
get  som  er  kløvet  paa  flask,  flasma  flek, 
hudutslett  (=/frtS«),     Til  flås  1.,  flask. 

Flassa  (vid  tynd  skive,  meget  stort 
skjæl,  Kbg,  løsthængende  barkskive,  NTel), 
flasse  m  (stenskive,  Ma),  flassen  (vid  og 
flat,  Ma).  Se  flås  (intensiv  fordobling). 
For  betydningen  «tøite»  (Jæ)  sml. 
flås  n  2. 

Flat,  gno.  flatr,  sv.  flat,  =  gnt.  flat 
I)latt,  lav,  ght.  fla^;  eng.  flat  er  laan  fra 
nord.  Germ.  stamme  *flata-  svarende  til 
idg.  *placlo-,  muligens  i  lett.  plade  mor- 
kaken i  efterbyrd,  pladma  flat  kake,  og 
med  nasal,  plandlt  gjøre  bred.  Grundrot 
*pela  :  *pla,  se  f  lade  og  flak.  —  flat  w<. 
(flate,  flat  mark,  So  Va,  flate  m  ds.,  Shl, 
flat  f  ds.,  Ha  Vestf  Gbd,  se  f  lot,  flata  /, 
se  f  Iota),  gno.  flati  m,  flgt  /,  flgh'  (gen. 
flatar)m.  —  flatna  (bli  (lat),  f;vr.  flatna, 
sv.  di.  flattnd  ds.  — flalhraiid,  uisl.  flat- 
•braud,  sv.  di.  fl  ab  ro,  smi.  slu^t.  fl  at  si  = 
lefsi. 

Flaum  yn  (østl.  flom),  gno.  flaumr  m 
strønj,   fart  ght.  flanm   «colluvies»,   til 

ght.  floiurrn  spyle.  («enn.  rot  *//h  se 
flod.  Avlydende  gr.  TrXojua  n  skylle- 
vand.  Dertil //<)7/wa (sl rømuH^,  va'lde  frem). 

Flaus  iti  (rundhaandet  mand,  Kyfj    se 


flus.  —  flaustra  frive  arbeidet  frasig, 
Set),  i\\s\.  flaustra  dn,  flaus  tur  ilfærdig.  — 
flaustre-  (i  smtng.  :  det  storvoksne,  trive- 
lige osv,),  flaustren  (trivelig,  storvoksen 
o.  1.,  Tel),  sml.  sv.  di.  flussa  være  pp- 
svulraet,  svab.  flosch  opsvulmet,  kjøtfuld, 
floschig  porøs.    Se  flus. 

Flaut  n  (støttetræ  under  tverbjelken 
(flauta)  i  slæde.  Tel),  flauta  /  (tver- 
bjelke  i  slæde,  Sfj  So  Nfj  Ma  Rj f,  flauta  n 
Vo  Har,  flaute  m  Ma,  jfløyta  f  Ry  f  Shl, 
fløyte  n  Ryf),  sv.  di.  flautof  tvertræet 
over  vognakselen  som  bunden  hviler  paa 
(Gotl,  a.  st.  flote).  Uklart  hvorledes  disse 
ord  forholder  sig  til  gno.  fleydr  (?)  / 
tvertræ  i  husbygning,  som  er  nær  be- 
slegtet med  lit.  plautal  pl.  tvertræerne  i 
en  tørkeindretning.  Vel  til  idg.  grund- 
rot *{s)p[h]elu-  kløve. 

Flauta  (belægges  med  eller  lægge  sig 
som  en  tynd  is.skorpe.  Tel).  Til  fljota. 
Sml.  flotra  og  fløyte. 

Flåa,  gno.  fld  st.  vb.,  sv.  da.  flå,  = 
ags.  fléan  (eng.  flay),  æ.  hoU.  vlaen, 
vlaeyheti.  Germ.  grf.  *flahan,  horer  kan- 
ske  egentlig  sammen  med  lit.  plészti  rive, 
nu-pUszti  avrive  (hud,  klær),  idg.  rot 
*plcc,  men  har  tidlig  for  sprogbevisst- 
heten  forbundet  sig  med  ordgruppen 
*flah-  flat,  bred  («frembringe  ved  avriv- 
ning flate  stykker»).    Se  fl  ag,  flaga. 

Flåa  /  1,  (stykke  avflænget  bark,  Tel, 
ved  Msi  flæ;  flytholt  paa  garn,  Sfj  Shl 
Gbd  Va  Ryf  Ma  o.  fl.,  pl.  ^æ,  i  Ha  flæ 
pl.  flæa,  paa  Østl  flø  og  fløe  m,  ogsaa  //o, 
pl.  flør,  ved  sammenglidning  med  ord- 
gruppen flod-),  gno.  (isl.)  fld  f  -pl.  flar 
flytholt,  nordsv.  di.  flå  nt.  (a.  st.  flån, 
flår  n),  bornh.  flå  f  pl.  flær,  jy.  flo  el. 
flæ,  skå.  flå  (dette  kunde  dog  være  fldde, 
se  fleda).  Den  oprindelige  bet.  «bark- 
stykke» viser  at  gruud formen  er  *flah6. 
i  «grammatisk  veksel»  til  f  lag  (a).  Se 
ogsaa  vb.  flåa. 

Flåa  /'  2.  (vid  ensartet  flate,  vidde. 
Foll  Rom  To  La  Sol  Hed  Ha  Va  Gbd 
Nfj  o.  fl  ,  vid  nøken  klippeflate,  NTel, 
avsats  i  en  fjeldside,  Sum  Tr  o.  (1. 
Paii  mange  steder  sideform  flaan  pl. 
flæna),  gno.  flå  f  ds.  Grf.  '^flali  og  "flahd 
svarer  til  gr.  TiXct^  /"  gen.  TiXaxoc;  flatt 
legeme,  slette,  fjeldslette,  ])lataa.  Idg. 
rot  ''''}>lak  være  flat  :  lett.  plakt  bli  flat, 
plaka  ku-ruge,  sml,  lat.  jdacenta  Hat 
kake.  Se  fl  ag  1.  Avlydende  *floh  i 
ght.  JhioJi  f  =  sveits.  fluJi  f  bergvæg. 
Sml.  lit  jdokszczias  Hat,  plokas  stenlagt 
gulv,  ags.  JloJi  f  stenllise  (,se  flo  1.).  Til 
Jlaa  hører  nisl.  flænii  n  utstrakt  (late, 
shet.  flømi  stor  flate  (av  yiahmia). 

Flåa  /  3.  (vidt  (grundt)  sjobassin,   Ryf, 
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Jiaan   Ma).     Oprindelig   samme  ord    som 
foreg.,  se  fl  ag. 

Flåa  (aapeu,  vid  oventil,  svakt  hel- 
dende, grund  (alm.)?  aapenmiindet,  Tel 
Ostl,  ogsaa  flau,  skamfuld  =  Jiat,  Va 
Gbd  Sol  Inh),  nisl.  fiår  iitspilet,  fær. 
Jidur  flat,  lav,  som  skraaner  til  sidcrne, 
sv.  di.  jiåyv)  flat,  ubetydelig  heldende, 
grund,  nordeng.  di.  fleiv  aapen,  grund 
(^laan  fra  no.\  Idg.  grf.  *Jl(ih-,  egentlig 
«flat»,  se  foreg.  Dertil  flaana  (bli  vi- 
dere el.  flatere  paa  en  kant,  om  dalstrøk 
o.  1.,  Gbd,  i  Li  flæna),  fær.  flana. 

Flaae  ni  l.(jevn  svakt  skaalformetmark- 
flate,  Ki  Osl  Smaa,  fjeldflate  med  svak 
skraaning  =_/f««,  Gbd).  Avl.  av  flåa  2. 
I  lignende  bet.  paa  Vestf  flaar  m. 

Flaae  m  2.  (grund  pyt,  væskedam  paa 
gulvet,  Kom).  Av  floe,  kauske  ved  ind- 
virkning  fra  flåa  adj. 

Flaaka  (drive  vilter  lek,  NTel).  Vel 
avlydende  til  flaka.  Sml.  flækja. 
flaak  f  (viltert  kvindfolk,  Rom).  Sml. 
sv.  di.  flak  n  taape.  Med  anden  avlyd 
sv.  di.  flok  n  ustadig  løsagtig  pike. 

Flaan  (=  flåa  2.  og  3.,  pl.  flædna, 
flæna  VAgd).     Med  fastvokset  artikel. 

Flaanga  (dingle,  flagre;  slænge,  Ryf). 
«Maaske  for  flanga»  (Ross).  Sml.  sv.  di. 
flång'  flane,  løpe  om,  flångo  letfærdig 
kvinde,  gsv.  flange  m.  Horer  vel  sam- 
men med  fl  eng  ja  (med  indhold  ogsaa 
fra  flan  gra). 

Flaap  m  (omtrent  -=  fleip,  Tr  Ndm 
Nfj).     Avlydende  til  flabb.     Se  flæpa. 

Flaasa  (buse  frem,  No),  flåas  m  n  ube- 
tænksom,  letsindig  person,  flaakjeft,  No 
Ndm),  flaasen  adj.;  gno.  (isl.) ,/Zasrt  frem- 
fusende kvinde.  Vel  avlydende  til  flasa2. 
I  sv.  er  flåsa  blaase,  dial.  flåsa  blemme 
(ved  indvirkning  fra  blaasa). 

Flaatt  m  1.  (ixodes,  HSt  Tel  Ma  Ryf, 
i  Nhl  flatt,  i  Dram  floott),  sv.  flått,  dial. 
ogsaa  flatt  og  flata,  æ.  nsv.  flatte,  bornh. 
flatt,  da.  flaat,  dial.  flaate.  Grf,  maaske 
*flaJitu-.  Til  germ.  *flah-  flat,  se  flåa, 
sml.  lit.  plokszczias  flat  (idg.  *pldktio). 

Flaatt  m  2.  (avflaadd  skind,  Rbg  Tel, 
stykke  avflaadd  bark,  Ryf).  Grf.  *flahtu- 
til  vb.  flåa.  Sml.  sv.  di.  hestflåttier) 
hesteflaaer. 

Flaatt  m  3.  (vid  flate  =  flaae,  Tel, 
bredt  sjøbassin  ?,  Ndm  =  flaa{e)\  Sml. 
bair.  flacht  f  sandflate,  som  kun  litet  er 
bedækket  av  vand.  (Kunde  ellers,  ial- 
fald  delvis,  være  =  2.,  sml.  flengja 
vid  flate). 

Flaatta  (bruke  overmodige  haanlige 
flængende  ord,  Tel  Rbg,  ogsaa  flætta  Rbg 
VTelj.  Vel  avledninger  av  flåa  :  "flaJia- 
ton,    *flahatjan,    se    fletta  2.    og    sml. 


flengja  i  samme  bet.    WaviW flaatt  kaat 
overmodig  knegt. 

Fleda  /  1.  (tynd  skive,  Hat  splint, 
Nfj  Sum  Vo  So  Nhl  Har),  sml.  nisl./Zeda 
flat  ske.  Maaske  horer  hit  sv.  di.  flcide 
med  samme  bet.  somfld  flytekork.  Enten 
av  germ.  rot  *fle]j  (se  fl  ad  r  a)  el.  av  fli- 
Jjon  til  germ.  rot  *flij)en  sideform  til  roten 
"'flap  (utvidelse  av  idg.  *pela-i  ,  *i)ele-i). 
Sml.  lit.  at-siplaititi  gjore' sig  bred,  og 
plytd  teglsten,  gr.  TrX{-t)-9-oq  teglsten  (?). 

Fleda  /  2.  (1.  meget  lavt  og  flatt 
skjær,  Ndm  Roms  Har,  flæde  Snm,  flæ, 
flæe  Sfj,  flæa  Shl,  fløa  Ndm  Fo,  2.  =  fla- 
berg. Har);  bornh.  flei  n  skjær  er  vel  hel- 
ler *flek  end  *fle^.  Til  germ.  rot  *flej), 
se  foreg. 

Fleda  /  3.  (stort  hudløst  saar).  Sml. 
nisl.  fleidr  7i  hudløst  saar,  se  fl  ei  r  og 
flein  n;  av  *fli])-6n  (til  foreg.),  mens 
fleir  er  *flei-Jjra. 

Fleda  (kaste  smut,  So,  =  s/cmzrt)  Til 
fleda  1.     Sml.  flyndra. 

Fledra  og  flidra.  f  (fleira,  flere,  flæra, 
flerra,  osv.,  tynd  fraløst  skive,  Shl  Snm 
Nfj  So  Har  Ryf  Ma  Tel  Ned  Hed  o.  fl.), 
shet.  fler  tyndt  lag.  —  fledra  kanske  jav- 
ledn.  av  fl  adr  a  eller  til  sideroten  *^c^; 
flidra  er  vel  et  gno.  *  flikra  til  germ. 
*fli])-,  se  fleda;  sml.  nt.  flidder  en  egen 
sort  flyndre  (se  flira),  nht.  flitter  m 
brakteat,  liten  blikmynt.  bladguld,  ogsaa 
glans,  flitterstas  (nt.  flidderstaat),  derav 
flittern  egtl.  flagre  (sml.  fladra\  der- 
næst  glimte,  (æ.  ån.  flire  av  flidr e  akinne), 
meng.  flitteren  flagre,  sitre.  Sml.  lett. 
piltet  slaa? 

Fledra  (gjøre  fledror;  føite  om  = 
flengja,  Jæ,  te  sig  flabbet,  le,  fnise,  Ma, 
kjæle,  kjærtegne,  logre,  smiske  (fléra), 
Nfj  Sfj  Snm  So  Vo  Shl  Gbd),  shet.  fli- 
der  le  utæ^kkeligog  med  ansigtsvrænging; 
sml.  nordsv.  flittra  (og  flattra)  flire  (laan 
fra  tysk?);  nht.  flittern  le  hemmelig  un- 
dertrykt, ^i&iv.flidern  ds.,  ogsaa  le  en  ut; 
nt.  fliddern  kjæle,  smigre,  æ.  nht.  flit- 
ter7i  ds.,  ght.  flitarazzen  kjærtegne  ind- 
smigrende,  sml.  nisl.  fleoa  at  e-m  smigre 
for  en  (paa  samme  maate  har  ogsaa  nisl. 
fladra  bet.  kjæle  for).  Bet.  «le»  vel  av 
at  vrænge  munden  («gjøre  bred»\  bet. 
kjæle  vel  av  «logre  for»,  eller  blot  av  «smile 
til»  (sml.  fleima).  Se  fl  ad  ra.  Til 
germ.  *flid,  se  fleda/. 
Flee  se  fli  da. 

Fleggja  (flane  vb.,  Shl).     Til  flaga. 
Fleikja  (om  klær,    gape  =  flikja,  gaa 
med  aapne  klær  =  flaka,  Tr,    føite,  Tr). 
Avlydende  til  flikja. 

Fleikra    (stryke,     klappe,    kjæle,  Tel). 
Avlydende  til  flikra. 
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Fleima  /  (tynd  sky,  Hel),  nordsv. 
Jiåim  n  lette  skyer,  ogsaa  slira,  shetl. 
jiem  hinde,  dække,  fetthinde ;  idivi'^.  fiém, 
flim  tynd  hud  over  melk,  ]y.Jli))is  (flenis) 
ds.,  sml.  øfris.  Jiéje,  flé  ås.  og  lit.  plévé  f 
ds.  Se  flima.  Idg.  rot  *pU,  ''''plei^  ut- 
videlser av  *pel,  se  f  jølm  og  fjalla. 

Fleima  (gjore  sig  søt  ved  kjælne  fag- 
ter,  Stjør  Stri,  føite,  Sfjl  Sml.  nt.  fli- 
men  smigre,  og  gno  Jlim  n  spottedigt 
(«fliring»).     Grundrot  *fii  som  i  flira. 

Flein  n  (knute,  skurv,  svulstbyld  hos 
ku.  Od,  saar,  især  paa  hest,  Va  Ha  Smaa, 
i  Ha  ogsaa  mase,  flina  f  ds.,  So  Ha  Smaa), 
sv.  åi.Jien  {flciin)  m  øm  utvekst  i  huden, 
svull  i  juret  paa  ku,  nordsv.  ogsaa  gigt, 
og  kardialgi,  msv.  flen  byld,  øm  knute, 
vel  og  gigt.  Grundbet.  er  maaske  svull, 
knute  (derav  gigtknute,  gigt?);  i  saa  fald 
er  vel  nordsv. ^rmi  m  issvull  det  samme 
ord.  Ordet  maatte  da  høre  sammen  med 
fleir. 

Flein  (blottet,  naken.  Va  Gbd,  flat, 
indfalden,  So,  flat  :  skamfuld,  Inh,  fici- 
nast  bli  skamfuld,  Shl),  sv.  di.  ^ew.  (gotl. 
Jlain)  bar,  naken  (i  smtng.).  Sml.  lit. 
2^lynas  træløs.  Samme  rot  *fii  være 
aapen  som  i  foreg.  —  flein  m  1.  (naken 
plet,  Ha,  bark-løst  sted,  Modum),  sml.  lit. 
plyné  /,  plelné  f  træløs  slette.  —  fleina 
(bli  skallet,  Tel,  grine,  gjøre  grimaser,  le 
ad  folk,  Nhl  Agd  Kog  Sol,  fleinast  Gbd, 
kjæle,  gjøre  sig  søt,  skræve,  Ebg,  skjære 
ut  til  siden,  Agd).  Bet.  «grine»  osv.  fra 
«viser  tænder».  Sml.  skot.  fioan  koket- 
tere. —  fieinskalUul  (skallet  paa  midten 
av  hodet),  dan.  flcnskallet  skallet  fra 
begge  tindingerne  opover  (tilknyttet  til 
fien  gaffel,  gno.  fleinn),  sv.  di.  Jiainshd- 
luger  {( i ot\\  f  enskallig  ^=  nno.  Irks.flint- 
skallifj  efter  Jiint  isse). 

Flein  m  2.  (stor  flis  el.  splint,  Ma, 
Jløyn  Ha),  fleina  f  (liten  tynd  flis,  Li, 
{fløyne  Ma),  tynd  haarlok,  SHel\  Sml. 
gno.  flcinn  m  hake  paa  pil,  ankerklo,  da. 
Jleii  fork  el.  gaffel,  =  ags.  flån  m  f  ])il, 
kastespyd, ogsaa  fld  f.  Germ .  grf .  *fl() hia-, 
*flai6.  Se  fli.  Egentlig  «noget  som  ga- 
per el.  spriker»,  til  grundroten  *fli-  være 
aapen.  Idg.  */>/i-,  utvidet  *plik  i  lit. 
plikl/  bli  skaldet  o<r*idiyh  i  gr.  nXirrcjoiLiav 
skrid  te   ut.      Se  flik. 

Fleipa  {-ar,  -er,  gape,  bøie  sig  ut  (om 
klær),  Ryf  Nfj  No,  tlæj)e  ^  fl '/'a-  fjase, 
snakke  lystig,  kjæle,  Smaa  liyf  Snm  'Pr 
No,  Hi)aH(!  grovt,  So  o.  Il,,  svinge,  sliengc  ut 
til  siden,  Østl  Va  Nfj  o.  11.),  fleip  n  (sjjøk, 
N(ibdj,  gno.  (in].)  flci}>a  snakke,  passiare, 
Hv.  i\\.  Jlrpa  staa  aapen  (ora  kherj,  rUs.  Jlcpa 
(gsv. ////>a;  ll:r](c.  Se  avlydsronncn  11  i  pa. 
—    Dertil   fleipra  (spase  grovt,  (i Ixl,  gjore 


sig  søt,  smiske,  Gul  Ød),  gno.  fleipra  = 
fleipa,  shet.  fleper  lefle,  smigre,  tale  kjæ- 
lent, sml.  nordav.fldipas  gjøre  sig  til  for, 
skjemte. 

Fleir  n  (slags  utvekst  i  huden  i)aa 
hest,  BSt  ifløyr  Ryf  Tel,  fløy  Ba),  skjæl, 
flås,  Roms),  nis\.  flei/jr  hudløst  sted.  Grf. 
*fl((ij)ra-,  av  samme  rot  som  flein  n,  og 
f  1  e  d  a. 

FiRire,  flest,  gno.  fleiri,  flestr,  sv. 
flera,  flest.  Grf.  *flaizan-,  *flaista-,  sml. 
lat.  2)liis  og  phirimi  av  *plois,  *ploisu- 
moi;  osv. 

Fleis  m  (fjæs,  Østl  Tel  Gbd,  mund- 
kaat  grinende  person.  Tel,  fjaser,  Inh), 
sv.  di.  fles,  flis  m  fjæs.  Til  flisa  le, 
grine 

Fleka  (bli  stripet  el.  plettet,  om  jor- 
den naar  sneen  tør  ujevnt.  Ha  Y a  ,  flekka 
søndenfj.,  subst,  fleke  m  1.  (slik  stripe. 
Ha),  sml.  jy.  flæge  stripe  som  fremkom- 
mer ved  ujevn  farvning.     Se  flekk. 

Fleke  m  2.  (skive,  flate,  Har  Shl  Tel 
Rbg,  isflekje  =  isflak,  Har  Shl,  flskestim 
=  flak.  Har  Shl  Ryf,  spileverk,  Nhl,  pæle- 
verk  omflettet  med  gjorder,  til  laksefiske, 
Ma\  o^no.  fleki  m^flaki,  ogsaa  bretlag 
paa  myrlændt  vei.  Til  bet.  «fiskestim» 
sml.  jy.  flæg  «visse  dele  av  stimmelen  i 
dybsgarnet').  Sml.  mht.  vlecke  m  bret, 
svab.  fleckien)  m  bjelke.  Synes  at  forut- 
sætte  en  germ.  rot  *flek  ved  siden  av 
*flak.     Se  flak,  flake  og  flekk. 

Flekk  m  (flek),  gno.  flckkr  m  (derav 
eng.  fleck),  sv.  fldck,  =  ght  flec,  flecko  m 
flek.  mht.  lap,  stykke,  handelsplads  (nht. 
Fleck  og  Flecken),  rant.  vlecke  (holl. 
vlek  f  flek,  vlek  n  landsby)  —  flekka, 
gno.  flekka  besmitte,  nht.  heflecken.  — 
flekk  n  (ensartet  markflate,  Set  Ryf  Har), 
mno.flek  n  ds.,  shet.  flekk)  ensartet  liten 
landstræ^kning.  German.  *flekka-  av  *fle- 
kan  (se  fleke  1.),  gen.  *fleknåz  >  *flek- 
kaz.  Vistnok  av  en  rotform  *flek  ved 
siden  av  *flak  være  flat  (sml.  mnt.  vlacke 
Ilek).  Til  bet.  «lap»  sml.  lat.  plåyella 
laj),  til  bet.  «lnndsby>  sml.  lat.  pldya 
egn. 

Flekkja  (flække,  rive  av;  grine,  Tr 
o.  (1.,  haanle,  No  Tr  Shl  Ryf  Li,  foite 
om  -  flenyja,  Li  Ryf  Fo,  drive  sterkt 
l)aa,  rive  arbeidet  fra  sig  ^^  fienqja,  Li 
Rog  Shl),  flekkja  /  1.  (flane  Ndm  Tr, 
kja'lent  mandfolk,  Rør  Ød),  fær.  flekkja 
Ihekke,  ogsaa  gjore  sig  kjaMen,  sv.  flaka, 
dial.  Jliikka  Ihekke,  hugge  av  barken,  da. 
flække;  eng.  di.  {Ykn.)  fleck  skumme  llo- 
ten  av.  Avledn.  av  flake  og  vb.  flaka. 
l>et.  «grine,  haanle»  som  ved  andre  ord 
med  lignende  gruiulbet.  (^egtl.  aapne  læ- 
pene,   vise  tæjiderne). 
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Flekkja  /  2.  {=  flak,  Nfj).  Av  yia- 
kion ;  sv.  di.  (fryks.)  fUihkj  f  liten  gave 
(egtl.  litet  stykke).     Se  flak. 

Flemme  (hos  Hallager,  utvekst  paa 
kroppen),  nordsv./iåV»<o/  utslet,  blemme. 
Hører  sammen  med  flein  n,  men  er  i 
form  paavirket  av  blemma  (blei)na). 

Flengja  (flænge,  rive  op,  alm.,  gaa 
med  aapne  klær  (=  flaka).  Bu,  ta 
store  tak,  ta  sterkt  i,  Agd  Tel  Ha  Ba 
Vestf  Smaa  Od  Kom  o.  fl.,  gramse,  rive 
uvorent  til  sig,  Ba  Rbg),  fær.  fleingja 
avskalle,  sv.  fldnga,  da.  flænge,  bornh. 
flainga  opp  aapne  klærne  paa  brystet. 
Til  bet.  «ta  store  tak»  sml.  sv.  di.  flå 
å  fakta  være  ivrig,  fldnga  fare  hastig 
avsted,  bornh.  fldinga  ile,  jy.  flænge  og 
nordeng.  fUng  bevæge  sig  med  hast. 
Herav  vel  videre  bet.  «gjøre  voldsomme 
bevægelser  til  siderne,  kaste  sig,  ogsaa  : 
kaste,  slænge»,  sml,  eng.  f  Ung,  ogsaa  «an- 
gripe med  haansord»  (Li),  sml.  eng.  fiing 
slængeord.  —  Hører  sammen  med  flåa 
(nasaleret  form).  Uvist  om  hit  ogsaa  hører 
gno.  flengja  piske,  gsv.  f længia,  da.  hud- 
flænge.  Bet.  «piske»  kunde  meget  vel 
være  fremgaat  av  «flåa»,  men  paa  den 
anden  side  kunde  man  sammenstille  der- 
med lit.  pldkti  slaa,  piske  (idg.  rot  ^jjlak. 
se  flaga  2.)-  —  fleng  m  (hugg,  rift),  i 
fleng  (paa  slump),  da.  /  flæng,  sv.  ifldng 
i  flyvende  hast.  —  flengja  /  (avrevet 
stykke,  rift,  skjøtesløst  klædd  raand.  Ha, 
slusket  kvinde,  Vestf\  sv.  di.  fldnga 
fynd  skive,  da.  flænge  rift;  sml.  sveits. 
flanggen  (en  intensiv  form)  stort  bredt 
stykke;  sml.  ogsaa  sv.  di.  flango  f  = 
rks.  snoflinga.  Av  bet.  «(bredt)  avrevet 
stykke»  videre  bet.  «vid  flate»  (Set  = 
flekkja,  flaaft),  sml.  sv.  di.  f  lang ,  fldnga 
jordstykke,  mark.     Se  flinga. 

Flengsa      vb.       (flænge,     Har\       sml. 
flingsa.   —    flengsa/(Ned)  ^  flingsa. 

Flensa  se  f  linsa. 

Flerra  f  (rift,  skramme,  mest  nor- 
denfj.),  i^T.  flerra  f  aapent  snit,  skramme, 
vulva,  bornh.  flarra  rift,  flænge.  Vistnok 
laan  fra  tysk  (det  nno.  ord  er  vanskelig 
at  holde  ut  fra  fledra;  Tel  'Qw.  flæra 
rift  el.  hul  i  et  træ  er  sikkert  fledra; 
jy.  flire,  flirre  er  vel  *flidra  el.  laan 
fra  nt.  flirre).  Mht.  vlarre,  vlerre  bredt 
saar,  bair.  flarr  f  fldrren  f  ds.,  flarre 
raund,  svab.  flarr{en]  m  fraløst  bredt 
stykke,  fldrre  f  bred  mund,  sveits. //rtrre 
slag  med  flat  haand,  avrevet  stykke  hud, 
aapent  saar,  bred  kl  at,  stort  stykke,  kake, 
steir.  flarren  m  ku-mok  (vel  egtl.  den 
enkelte  møk-ruge),  svab.  flarren,  flerren 
forvrænge  munden,  hyle,  graate;  nt. 
jlårre,  flirre  bred  avskaaret  skive,    bred 


flænge;  sml.  ogsaa  holl.  flardcn  fl.  la- 
ser, avrevne  lapper.  Til  samme  grund- 
rot  som  f  las  (det  dobbelte  rr  er  dunkelt). 

Fles  n  (tyndt  skal,  Gbd  Ndm).  «Vel 
for  fl1sy>  (Ross).  Se  flis.  Kunde  vel  og 
være  opr.  *flasja-  til  flås.  Se  flg,  — flesa  f 
tynd  flis  (Dal  Li)  er  vel  av  *flisa,  sv. 
di  f  Usu. 

Fles  /  (skjær,  No,  flesja  stor  og  flat 
flu,  Shl),  gno.  fles  f  flatt  skjær  (oftest 
over  vand),  nisl.  ds.,  ogsaa  plæne,  slette, 
shet.  fles  ds.,  fløs  skjær  med  vid  flate 
(nisl.  flos  f  =  fles).  Grf,  *flasj6.  Se 
flås.     Til  idg.  grundrot  *pela-  flat). 

Flesja  /  (stor  splint,  kløvet  paa  flask, 
Agd,  stor  flis,  helst  stenflis.  Har),  jy. 
f  læse  bredt  overfladisk  stykke.  Grf.  *flas- 
jon.     Se  flås. 

Flesk  n  (flesk),  gno. flesk  n  (av  *fleisk), 
SY.  f Idsk.  I  vestg.  med  bet.  av  «kjøt»  : 
ags.  flæsc  (eng.  flesh),  gnt.  flesk,  ght. 
fleisc  (nht.  Fleisch  n).  Beslegtet  med 
flis.  Grundbet.  «kjøtskive»,  sml.  nno. 
kjøfflis.  —  f  leske  eid  (drøl  ed,  Østl,  fleske- 
høn  Ha)  paa  den  ene  side  til  sv.  kofted 
ds.,  da.  køded,  paa  den  anden  til  da.  di. 
flæske  bande,  se  fliska. 

Flet  m  (det  ophøiede  gulv  langs  væg- 
gene,  hvorpaa  sengene  staar,  især  i  en 
fiskerbod,  Sen  Lo),  gno.  flet  n  egtl.  jord- 
gulvet, dernæst  det  ophøiede  gulv  langs 
væggene  =  ags.  flett  7i  gulv,  hus,  gnt. 
gfris.//e^,  mut. viet  flate,  lergulv  (nnt.  flet 
den  del  av  stuen  hvor  sengene  staar), 
ght.  flezzi  gulv,  forstue,  hvilested  (nht. 
Flotz).  Grf.  *flatja-,  avl.  av  flat.  — 
fletføra  (seg)  (overlate  en  sit  hus  mot 
viss  aarlig  avgift,  Ned  Li\  da.  fledføre 
overlate  en  sin  eiendom  mot  livs- 
varig underhold  i  dennes  hus  (æ.  da. 
f  led  ogsaa  husstand,  altsaa  :  føre  (sig)  ind 
i  husstanden,  gsv.  flatfara  sik;  derfra 
mnt.  vletforen  ds. 

Fleta  (false,  gjøre  indskjæring  i  kan- 
ten paa  en  ramme,  «fletta».  Hel  o.  fl.). 
Vel  egtl.  «gjøre  en  flet»  (efter  likheten  : 
to  ophøiede  kanter?). 

Fletta  1.  (flette),  gno.  fletta  {-ad-),  da. 
flette,  sv.  f  lata;  vestgerm.  st.  vb. :  ags.  f leoJi- 
tan,  ght.flehtan {r\ht.  f lechte7i),  mnt.  vlech- 
ten.  Dertil  svarer  lat. plecto  ås.,  gsl.pletq, 
plesti  ds.  Uten  det  præsensdannende  t  : 
gr.  TiXéxco  ds.;  osv.  Dertil  fletta  /  1. 
(flette),  gno.  fletta,  mht.  vlehte  f  (nht. 
Flechte),  ags.  fleohte  m  fletverk;  avly- 
dende got.  dat.  pl.  flahtom  fletter.  Sml. 
gr.  Tt\exn|  flettet  taug,  net. 

Fletta  2.  (-er,  -ar,  flåa.  Tel,  flække, 
Set  Ma  o.  fl.,  flænge,  Tel,  rive  arbeidet 
fra  sig  =  flekkja,  Li  Ryf  o.  fl,),  gno. 
fletta  (-ir)  flåa,  flænge  osv.,  sv.  di.  flatt 
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flathugge  stok,  æ.  da.  flætte  flække.  Gno. 
fletta  forkortet  av  *flætta,  grf.  *flahatjan, 
a\ledn.  av  flåa  vb.  —  fletta/  2.  (^saar 
rift,  Tel  Set  Li.  løsrevet  stykke,  Ha\  sv. 
di.  fidftu  f  skaaret  el    hugget  saar. 

Fletta  /  3.  (vidde,  flate,  Tel  Set  Ha  = 
flaatt,  flekkja).  Vel  avl.  av  flaatt. 
Sml.  sv.  di.  flåtto  f  jevn  overflate,  slette. 

Fli  /  -skive,  plate,  Har  Tr  No,  flik 
paa  anker,  agnor  paa  harpun  o.  1.,  Shl). 
Grundbet.  «agnor»,  dertil  ankarfli,  sml. 
gno.  akkerisflein  (omdannet  i  sv.  ankar- 
fly  og  da.  ankerflig).  Dertil  gjera  flie 
(pl.)  trække  uiundvikerne  ned  til  graat 
(YSo).  fU  er  avlydsform  til  ags. flå  (grf. 
*flai6)  =  flån,  gno.  fleinn,  se  flein. 

Fli  (pynte,  ordne,  mest  vest  og  nord  i 
landet),  mno.  fligja,flygja,  msY.  f  ly,  sv.  di. 
///  og  fly,  bornh.  fli  reparere,  da.  fly 
idial.  fli)  ordne,  sætte  istand,  skaffe, 
række  en  noget^  fra  mnt.  vli{g)en  st.  vb. 
lægge  lagvis,  ordne,  smykke,  gnt.  gifli- 
han  ordne,  passe  (holl.  vlijen  sømme  sig), 
mht.  vli{li]en  bringe  i  orden.  Grnndbet. 
«lægge  lagvis».  Germ.  *flih  til  lit.  ]ja- 
pleikiu  gjøre  bred,  pri-pleikiu  føie  til  (idg. 
grundrot  *pelei,  se  flik).     Sml.  flo. 

Fl  ida  {f lee  (Chr.  Jensen),  fløeskjæl 
(Strom),  Snm),  fær.  flida  f  albuskjel.  Se 
under  f  leda.  Vel  egtl.  «noget  flatt». 
Sml.  lett.  plite,  lit.  plyta  teglsten. 

Flik  /  (gapende  saar.  Tel,  flikja  f  ds., 
Tel,  flike  f  Ned  Østl),  gno.  isl.  flik  f 
flik,  lap,  kiædningsstykke,  ogsaa  f  Uka  f, 
da.  flig,  sv.  flik.  Germ.  rot  *flik  (være 
bred  el.  flat),  beslegtet  med  *flih  (se 
fli),  som  er  =  idg.  jdik  i  lit.  pléikti 
skjære  bnken  op,  flække  fisk  (sml.  nisl. 
fletja  ds.,  til  flat),  lit.  at-si-pléikti  aapne 
klærne  i  brystet  fsml.  flaka).  Til  samme 
grundrot  */7z-  som  flein,  flin  a,  flira 
(egtl.  «være  aapen»  av  «være  bred»).  — 
Dertil  flikja  (gape,  aapne  sig,  om  klæ^r 
o.  I),  sv.  flika  bøie  sig  ut,  dial.  løfte  op 
klærne.  —  flikja /' (forfløien  kvinde.  Kom 
Ki  Vestf),  nisl.  flik  f  lost  k  vind  folk,  sv. 
di.  flik  f  ds.  (sml.  flyfdle  o.  1.).  Hit 
hører  vel  og  sv.  flicka  pike. 

Flika  1.  skjære  skiver,  f.  e.  av  kjøt. 
Har;,  flika  /  avskaaren  skive.  Har),  fæ^r. 
flika  knivsnit,  avlydende  til  flik.  Sml. 
ags.  flii'('  n  kjøt    av   *fl(iiki-),  se  flesk. 

Flika  2.  (grine,  haanle?,  Ned,  logre, 
Ha  Va  Hed  Od  o.  11.,  kjæle.  Ha  o.  11., 
smiske,  sladre,  Ostl,  fUvka  Sol),  sv.  di. 
flckn  kla|)i)(%  kja>le,  sml.  nisl.  flcka  be- 
snarc.      P>esleglet  med   flikra. 

Flikka  /  (la|)  paa  sko  ,  flikka 
(lappe,  Dal  l.'yf;.  sv.  flicka,  da.  flikke; 
fra  mnt.  nht.  flirketi,  mht.  vlickeii  ds., 
avledning  av   rlec  \vi\),  flek,  se  flekk. 


Flikra  (vifte  (som  a.speløv),  Va,  fnise, 
Har  Ryf  Dal  Li  Ma,  logre,  VAgd  Kyf 
Shl,  kjæle,  smiske  (=  flika),  Shl  Kog 
Agd  Ød,  flikrast  kjæle,  Kyf  Shl),  shet. 
flikr  være  i  vimsende  bevæ^gelse,  jy. 
flægre  svaie  frem  og  tilbake,  sladre,  sle- 
ske, smiske,  gsy.  flikra  smigre;  agfi.fUc- 
cerian  flagre,  vifte,  eng.  flicker,  dial.  og- 
saa  to  flirt,  le,  grine  av,  nt.  flikkern 
flimre,  smigre  sig  ind.  Likesom  flakra 
hører  sammen  med /7f/ Å;  («slaa  med  noget 
bredt»),  saaledes  slutter  flikra  sig  til 
ordgruppen  om  flik.  —  flikrevika  f 
(hvetebrødsdage,  Kyf),  sml.  nht.  Flitter- 
woche.  —  fl  i  krutt  (smaaspettet,  prikket 
(egtl.  flimrende,  Set),  nisl.  flikrottr  smaa- 
spraglet,  graaplettet. 

Flikta  (røre  sig  .sakte,  Ha  Vo  Nhl  Har), 
eng.  di.  flicket  to  flutter,  flicker,  waver. 
Grf.  *flikatjan  til  flik,  flikra. 

FiTma  (fare  urolig  hit  og  dit,  foite, 
Set  Tel).     Beslegtet  med  fl/na. 

Flima  /  (tyndt  skydække,  Sa),  sml. 
shet.  f  limer  ringe  mængde,  gran.  Avly- 
dende til  fl  eima. 

Flin  a  /  (tynd  flis,  liten  flænge  el.  lap 
av  hud.  Ha).     Avlydende  til  flein  2. 

FlTna  (flagre  ora  usikkert,  skjævt, 
med  slæng  til  siden.  Tel),  sv.  di.  flen 
flyvende  verk,  flenogd  hvis  oine  farer 
hit  og  dit.  Til  roten*///  (se  flein)  som 
flana  til  *fla. 

Flina  st.  vb.  (fnise,  le,  So  Nhl  o.  fl.), 
sv.  di.  fiinaii)  le  med  opspærret  mund, 
vise  tænder,  graate,  bornh.  flina  le  haan- 
lig  el.  usømmelig,  jy.  flinne  le  raat. 
Egentl.  «blotte  tænderne».  Se  flein  adj. 
og  flira,  flisa  1.  Hertil  f  linsa  {-ar) 
haanle  (Od),  hvis  dette  ikke  er  for  f limsa. 

Flindra  (tynd  skive,  især  sten,  BSt 
Roms  o.  fl.),  shet.  f  Hilder  flis,  tynd  skive, 
tyndt  lag,  sml.  fær.  f  Hildur  n  tyndt  lag; 
nordeng.  f  Huder  splint;  mht.  vlinderlin 
=  finter,  bair.  fliyider  m  ds.,  steir.  flin- 
derl  stykke  guid-  el.  sølvblik.  Kunde 
være  germ.  *flenj)-  *fle)id-,  nasal eret  form 
av  *J'leJ)  se  fl  ed  ra,  sml.  sxah.  f  la)  ider  ni 
tynd  strimmel,  lap,  nt.  f  lander  flyndre  og 
det  avlydende  flu n dra.  8m\.  lat. 2>l(inta 
fotsaale.  Men  kunde  ogsaa  være  et  germ. 
*flinf),  *flind,  maaske  beslegtet  med  gr. 
7t\{\v^()(;  teglsten;  nasaleret  form  av  idg. 
*j)lit/i,  SC  f  leda.     Sml.  ogsaa  flint. 

Fl  inga  /  (tynd  skorpe,  So,  tynd  skive, 
Sfj),  sv.  f  I  inga  ty  m\t  stykke.  — flingraf 
(splint,  skive,  Agd  Kog  Har  So  Koms 
Ostl),  sv.  di.  is-fVrngra  tyndt  isstykke, 
{sniff Hngra  snefnug,  hvortil  sv.  di.  f  Hu- 
ger' sne  smaat.  Horer  sammen  med 
fl  eng  ja. 

Flingsa  /  (       flengja  avlhikket   skive 
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VAgd  Shl  (f lem/sn  Ned),  forfløien  kvinde 
(:=flo)ig\  VAgd  V  est  f),  bornh.  flaj)i</S((f 
Henge;  flingsa  vb.  {=  flengja  [f lingsa 
Har),  =  flniigsa,  Li  Tel  {flcngsa  JSla)), 
bornh.  fUijngsa  vb.  liænge;  s-avledning, 
til  flengja. 

Flinka  ^fegte  i  luften  med  næverne, 
Snm),  shet.  flink  gaa  svingende  og  fei- 
ende^ gaa  hastig.  Intensiv  til  flengja. 
Sml.  eng.  di.  flink  slæuge  osv.,  intensiv 
til  fling.  I  bet.  drive  paa  med  arbeide 
(Kyf)  r=  sv.  di.  flinka  på  behøver  man 
ikke  at  anta  fremmed  indfiydelse  (nht. 
flink),  da.  flengja  har  samme  betydning. 

Flinkende  ny  {■=  flunkende,  Tel)  fra 
tysk  (sml.  flunkende)  :  bair.  f  linken 
blinke,  glimte,  nht.  flink  hurtig,  egtl. 
«glimtende»  :  æ.  nht./7m^'e/?  flimre, glimte, 
flinkern  gi  lynglimt,  nt.  f  linken  pynte 
med  flitter.  Vel  en  nasaleret  form  til 
flikra  (muligens  ved  indvirkning  fra 
blinken).    Ny  avlyd  nt.  flunkeren  glimte. 

Flinsa  (flænge  op  =  flensa j  flunsa), 
ahet.  f  li7is  flænse,  da.  di.  f lejtse  skjære  med 
store  snit,  jy.  flens  avhuggen  spaan, 
sv.  di.  f  lins'  hugge  daarlig  med  øks;  nt. 
flensen,  holl.  flenzen  skjære  spækket  av 
hvalen  (derfra  eng.  flense  ds.),  nt.  flin- 
sen  pl.  avfald  (av  toi)  ved  klipning, 
f  linse  skive,  strime,  lap;  sveits,  f  lanse 
saar,  ar,  f  linse  merke  efter  skred.  Hører 
vel  sammen  med  flans  og  nht.  åi. flant- 
schen  bredt  stykke  kjøt,  bred  mund. 

Flint  /  1.  (flat  splint  av  træ  el.  me 
tal,  Sfj  Roms  Fo,  tynd  (slitt)  hestesko, 
Sfj  Nfj,  hæljern,  Nfj\  æ.  da.  flint  sten- 
splint;  avled n./7?>2 fr  n  (^stensmulder, No). 
Sml.  holl.  flentev  fille.  Hertil  fljuga  i 
Jlint  (No  i  f  Univ),  da.  springe  i  f  Unt  (om 
trold);  kasta  flint  kaste  smut.  Samme 
ord  som  flg. 

Flint  /  (flintesten),  åa.  flint,  sv.flinta 
(den  vestnorske  form  i  gno.  flettu-grjot), 
=  ags.  flint  m  flint,  klippe  (eng.  flint), 
mnt.f lintstén{nht.Flint). 'Egtl. (i.skixesten'». 
Se  foreg.  Sandsynligvis  en  nasaleret  form 
av  germ.  *split,  *flit  kløve,  se  splint. 

Fl  i  pa  {-er,  gape  (om  klær)  =  flikja, 
NGbd  STr,  flæpe,  Shl  Li  Tel  Ha  Vestf). 
Se  fleipa.  Gsv.  flipa  flæpe,  sv.  di. 
flepa  og  flipa  graate,  gotl.  fldipå,  jy. 
flihhe  smaagraate.  —  Hertil  fiipe  m  (flip, 
liten  flik,  især  løs  hudtunge  (i  '^o  flebh), 
flipa  fås.,  flipa  og  flipa  f  lang  sprække, 
V'a  Gbd),  flipa  {-ar,  skjære  en  flzpa,  Vo, 
haanle.  Sol,  flæpe,  graate,  Tel).  Egentl. 
la  læpen  hænge,  nisl.  fli2)i  ni  underlæpe 
paa  hest,  sv.  di.  flip  lap,  flik,  hængende 
læpe;  nordeng.  flip,  flep  underlæpe,  vb. 
surmule,  graate,  flipper  flæpe;  nt.  flip 
bred  mund  med  hængende  læper,   flipen 


surmule  (da.  flip  vel  laan  fra  nt.,  sml. 
nd.  flippke  ds.).  Bet.  «haanle»  fra  bet. 
vræ^nge  mund  (likesaa  «surmule»),  derav 
«skjemt»  og  «smiger»  i  sv.  rks,  og  di. 
flep  dum  smiger,  flepa  drive  letsindig 
skjemt,  prate  dumt,  smigre  dumt,  le. 
Germ.  *f lip,  utvidelse  av  roten  *y/i  «være 
aapen»  (se  flik);  forholder  sig  til  roten 
*flap  (se  flabb)  som  *fli])  (se  fledra) 
til  ""flajj  (SC  f  lad  r  a). 

Flippen  (troskyldig  imøtekommende, 
altfor  villig,  Kyf).  Snarest  med  (et  slags 
intensiv  fordobling)  til  foregaaende.  Sml. 
sv.  di.  flåip  yn  (Vb.)  en  som  bifalder  alt, 
flep  n  (Og.  o.  fl.)  enfoldig  ettergivende 
menneske  (til  flepa  smigre  dumt,  føie 
sig).  Mindre  sandsynlig  er  laan  fra  nt. 
(øfris.  flippen  springe,  sprette,  eng.  di. 
flip  knipse  (med  fingertuppen ///p);// ^}?- 
jxint  rask). 

Flira  (-er,  fnise),  shet.  flir  ds.,  sv.  di. 
f  lira  ds.,  ]y.  flire.  Eng.  f  leer  fra  no.  Til 
samme  grundrot*///,  som  flina  og  flisa. 
Flira  /'  (abramis  vimba,  Smaa  Vestf, 
liten  tynd  brasen,  Rom  Vestf),  sv.  flira 
ds.,  jy.  flire  brasen  og  abramis  blicca. 
Da  fladr  betyr  en  liten  tynd  brasen  (til 
fl  ad  r  a  tynd  skive\  er  det  rimelig  at 
flira  er  for  flidra  og  er  samme  ord  som 
fl  id  ra  tynd  skive.  Sml.  nt.  f  Helder  et 
slags  flyndre.  Kan  saaledes  ikke  vel 
henføres  til  æ.  da.  flire  skinne.  Om  sv. 
di.  flitter  merlangus  pollachius  og  jy. 
flitting  en  sort  brasen  lysere  end  den 
vanlige,  er  beslegtet,  er  uvisst.  —  Sml. 
østsv.  fli  m  og  flisso  f  brasen-unge,  til 
lignende  ordstamme. 

Fl  irra  /  (flis,  Ha).  Vel  av  flidra.  Se 
fledra. 

Flis  /  (splint,  spaan;  overført  :  mager 
senesterk  figur,  Ryf  Tel  Shl,  hun-sau  med 
horn,  Shl),  gno.  flis  f  flis,  sv.  di.  flis 
{rks.  flisa);  sml.  mnt.  vlise  f  stenplate 
(derfra  nht.  Fliese^  da.  flise).  Vel  av 
idg.  *plld-tå,  sml.  ir.  sliss  spaan,  splint 
av  *bplid-ti-.     Se  split. 

Flisa  1.  (fnise,  le,  Smaa,  le  uhøvisk. 
Hel  Nam  Bu  Tel).  Av  samme  grundrot 
som  flira.  Beslegtet  nisl.  flissa  le  over- 
givent, sv.  di.  flisa,  rks.  flissa  le  upas-  ' 
sende,  fnise,  bornh.  flissa  ds.,  jy.  fli- 
stre,  eng.  (Yorks)  flizzen  le  hjertelig,  le 
haanlig. 

Flisa  2.  (  ar,  være  utholdende  i  arbei- 
det, VTel).  Er  opfattet  som  vera  ei  flis, 
men  er  snarere  oprindelig  opflise,  flænge; 
sml.  flengja  i  samme  bet.,  og  fliska 
faa  arbeidet  vel  og  fort  fra  haanden, 
(ogsaa  rydde  op,  ved  tilknytning  til  fli), 
ogsaa  fliska  paa  (Har  Nfj  Snm),  sv.  di. 
fliska  på  skynde  paa,  være  flittig.    Dette 
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kunde  ristnok  være  for  *flitska  (sml.  f  1  i  1 1  a 
paa\  men  neppe  rimelig;  hører  heller 
sammen  med  sv.  di.  flaska,  da.  åi.  fleske, 
fliske  flænge,  skjære  store  stykker,  bornh. 
flaska  ds.  (ogsaa  ile  =  flcijnga),  flaska 
opp  bande  og  skjælde,  sjæl.  fleske  eder 
,  av  sig,  nyn.  fliska  aa  hanna  (Snm).  Se 
flesk. 

Fliska  og  fliskra  (indynde  sig,  smi- 
ske, Shr.  Til  flisa  fnise.  Sml.  sv.  di. 
fliss  overdreven  kjærlighetsytring. 

Flitta  (haste,  skynde,  Snm,  flitta  paa), 
flittig  adj.,  da.  beflitte,  flittig;  fra  mnt. 
{be)vlften,  vlifich,  avledet  av  vift  m  flid, 
iver  (laant  i  da.  flid),  i  gnt.  iver,  strid, 
ght.  fli^  flid,  iver,  strid  (nht.  Fleiss), 
ags.  flit  m  strid  (eng.  di.  to  flite  kjæv- 
les).  Grundbet.  «strid»,  til  idg.  rot  '^'plid- 
«kløve»,  se  flis. 

Fljo,  fljog  (tidlig  utviklet,  Har).  Se 
fljot. 

Fljot  ni  (flytholt  paa  garn,  Snm).  Sml. 
gno.  fljotendi  n  ds.  Avlydende//ø?/^  (No). 
Se  fiot  2. 

Fljot  n  (flytende  fett  =  f  lot,  Ha). 
Sml.  gno.  fljot  n  rindende  vand ;  mht. 
vlie^e  f  flod,  holl.  vliet  m  bæk;  osv. 

Fljot  (rask,  snar,  SBh  Tel  o.  fl.,  tidlig 
paa  færde,  f  ljott  korn  «som  modnes  tid- 
lig», SBh,  fyrig,  frisk,  Snm,  glat,  let 
glidende,  Ryf  Tel  Agd) ;  gno.  fljotr  rask, 
sv.  di.  flyt,  flat  ds.;  holl,  vliet  ds.,  eng. 
f  leet.  Idg.  rot  *plud,  se  fljo  ta.  Paa 
samme  maate  kommer  ir.  liiath  hurtig 
(grf.  *plouto-)  av  grundroten  *2j/h.  —  fljo, 
fljog  (tidlig  utviklet.  Har)  er  vel  samme 
ord,  opkommet  fra  ntr.  f  ljott,  opfattet 
som  fljo-tt.  Paa  samme  maate  sv.  di. 
(Dal)  fly  udryg  av  ntr.  flytt,  opfattet 
som  fly-tt. 

Fljota  st.  vh.,  g,no.  f Ijota,  SY.  f  lyta,  da. 
flyde,^=a^H.fléotan  {eng.  f  leet),  gnt.  flio- 
tan,  ght.  fiio^^a?i  (nht.  fliessen).  Germ. 
*flut  =  idg.  *plud  i  lit.  plustu  av  *plud-t-6) 
bli  flott,  flyte  over,  lett.  />>ZMr?('^  svømme 
ovenpaa.  Se  foreg.  Grundrot  *j)lu  «svøm- 
me, bevæge  sig  rask»   se  flod. 

FIjuga  st.  vb.  (fly ve,  løpe  i  brunst  om 
mindre  hundyr,  Shl),  gno.  fljuga,  sv. 
flyga,  da.  jlyve,  ^=  ags.  fléogan  (eng. 
fhjj.  mnt.  vlcgen,  ght.  f  Hogan  (nht.  flie- 
yen).  (iot.  i  kausativet  flauyjan.  (icrm. 
*flug  svarer  til  idg.  ^pluk  i  lit.  plankti 
svømme,  gprens.  planxdine  fjærdække,  lat. 
pill  nia  fja-r  'kanske  av  ''plouksma);  osv. 
Onindrot  */>//(,  se  fljota,  —  fljugande 
vill  o.  1.,  (la.  flyvende  vred,  fra  uttryk 
som  flyi^e  i  flint,  paa  fljugande  flekken, 
sml.  (la.  i  flyvende  hast  (iilil.  in  fliegender 
Kile).  Fra  slike  forbindelser  or  fljugande 
gaatover  til  at  brukes  forsterkende  .flju- 


gande naken,  -ny,  ogsaa  flognaken,  -ny; 
dette  ved  sammenblanding  av  fljugande 
og  flog  i  slike  sammensætninger  som 
*flogvaksen,  ''flogfiæm  (hvor  flog-  beteg- 
ner hurtighet),  fær.  flognæmur ,  flogvitu- 
gur  o.  fl. 

Flo  /  1.  (lag,  paa  Snm  flåa),  gno.  f  16  f 
ds.,  sv.  di.  flo  f,  floe  m  ds.  Persson 
(Beitr.  238)  stiller  hertil  lett.  pluzi  m  pl. 
lag  (av  *pl6k-).  Egentlig  «flate»,  saale- 
des  formelt  samme  ord  som  ags.  flåJi 
stenplate.     Se  flåa/  2. 

F\o  f  2,  (loppe,  se  marflo,  kjerne 
(efter  den  ytre  likhet)  f.  e.  i  eple,  fl. //ør. 
Har  (sml.  loppa  i  samme  bet.),  enkelt 
korn  i  aks,  Ork,  paa  Hel  floga  kjerne- 
saft  i  korn),  gno.  flo  f  loppe.  Grundf. 
*flauh-  :  ags.  fléah  f  loppe  (eng.  flea). 
mnt.  vlo  f  ds  ,  ght.  f  loh  m  (nht.  Floh).  Man 
stiller  ordet  til  vestgerm.  *fluh-,se  flya. 

Flo  /  n  (grund  noget  stor  pyt,  Smaa 
Sol  Vi  Od).  Til  vb.  flo  (flyte  over  bred- 
derne,  Tel),  gno  floa  flyte  over,  sv.  di. 
floa  ds.;  bornh.  floa  stige  (om  havet) 
kunde  være  ds.,  men  og  *fl6da.  Sml.  ags. 
floivan  st.  vb.  flyte,  flyte  over  (eng.  flow), 
mnt.  vidjen  flyte,  strømme,  stige  (om  ha- 
vet). Hertil  svarer  gr.  ttXcoco  svømme, 
seile  (av  *pl6v6) ;  avlydende  ght.  fkuoen 
(av  flawjan)  spyle,  lit,  plauju  plauti  ds. ; 
osv.  Idg.  rot  *phi  {*plou  *plou)  :  gr. 
TiXéæ,  ttXcoco  seile,  svømme  (egtl.  «flyte»); 
osv.  —  floe  m  vandpyt,  især  paa  myr- 
grund,  Jæ  Dal  Ryf  Shl  (paa  Kom  flaae, 
flåa),  myr,  Ød,  myrflate  med  smaa  kjær. 
NTr,  sidlændt  høi  fjeldflate,  NTr),  gno, 
floi  utvidelse  av  et  vandlop,  nisl.  floi 
fjordbugt,  floi  myrlendt  egn,  fær.  flogvi 
sund  som  utvider  sig  mot  havet,  orkn. 
flo}v  vid  fjordmunding,  sump ;  nord- 
eng.  flow{e)  myr ;  sv.  di.  flo,  floe  (og 
floge)  m  tilfældig  vandsamling  paa  mar- 
ken, pyt  av  utslaat  væske,  myrlendt 
skogmark,  (fryks)//o  m  langsom  flytende 
parti  i  en  ellers  strid  elv,  jy.  flo  sted 
paa  heden  hvor  der  staar  vand  om  vin- 
teren. Til  floa  (mulig  kunde  der  ved 
bet.  «myr»  ogsaa  stikke  et  andet  ord, 
germ.   ^flulian,  se  fly). 

Flo(d  n  (regnskyl,  NBh  Snm  Ndm  Ork, 
ogsaa  /■  med  II.  flør  Shl  Sfj  Tel  Agd  kv  f 
Ma  Rbg),  flod  f  (flom,  Tr,  blodllod  hos 
kvinder,  Shl,  flod  sjø,  alm,),  gno.  /7o7)  n 
(lod  sjø,  oversvømmelse,  fær,  floi)  f  ds., 
ogsaa  regnskyl,  sv,  å\.  flod  f  flod  sjø,  le.  da. 
flod,  l)oruli.  flod,  f  (Is  (^bet.  «elv»  i  da. 
og  sv.  fra  nt.).  Sml.  got.  flodus  m  strøm, 
ags.  flod  m  7i  Hyling,  strøm,  elv,  over- 
svoiunielse  (eng.  flood),  gnt.  flod  (lioll, 
rlocd  Hom,  stnnn),  ght.  flnot  ni  (nht. 
Flat  f  strømj.     Germ.   "flddu,  yioda-  til 
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idg.  rot  *plH  se  floa,  sml.  gr.  adj.  tiXcoto:; 
svømmende,  farbar.  —  Ogsaa  flø/  n  tiom 
(Setl  =  gno.  flæhr  f  tiom,  flod  sjo  (grf. 
*fl6/)i-).  —  flo(d)sig  n  ^tordenbanke,  tor- 
deuvor.  So  iSfj,  hos  Christie  floasceg). 
Til  siga,  sml.  klo  seg, 

Flog  n  1.  (flyving  flugt,  hurtig  løp, 
Tel  Vo  Nhl,  flugt  i  kroppen,  gigt  (fem. 
i  Rbg  Ma\  pludselig  sygdom,Tel,  brunst, 
BSt,  forfløieu  person,  So),  gno.  flog.fluq  n, 
flyving,  hurtig  fart,  nisl.  fær.  flog  flugt 
i  kroppen,  sv.  di.  flog  n,  flu  m  ds.,  og- 
saa kolik  [^msv.  f lugh).  Sml.  gno.  fl ugrm 
flyving,  fart  =  ght.  fing  ni  (nht.  Fhig), 
mht.  vloge  m  ds.  Germ.  *fluga-,  *flugi-. 
Til  fljuga.  —  flog  71  2.  (brat  klippe- 
væg,  BSt  No  o.  fl.,  i  Inh  og  Smaa  ut- 
talt flaug,  flau,  avvikende  f  ljug  Tel), 
gno.  flug  n  ds.,  fær.  flog,  sv.  di.  flog, 
flijgg  ds.,  (Bhl)  flåg  brat  klippe  under 
vand.  Til  fljuga.  —  flog  n  3.  (avena 
fatua  =  floghavre),  sml.  fær. flog  n  støv- 
drager  i  et  aks.  Egtl.  «det  som  flyver> 
:  germ.  *gefloga-.  Sml.  sveits. //ocA;e  flog- 
havre, vestf.  flog  kraftløst  opskytende 
græs.  Se  flg.  —  floghavre  (avena  fa- 
tua), sv.  flyghafre,  da.  flyvehavre,  flu- 
havre;  holl.  vloghaver,  nht.  Flugha f  er  og 
Whidhafer.  —  flograun  (snylterogn,  Hel 
Snm  Gbd  Østl,  flørogn  Stjør),  sv.  di. 
flågrOnn,  da.  di.  flyverøn  (rogn  som 
vokser  i  en  træstub  o.  1.,  vokset  frem  av 
et  flyvende  frø). 

Floga  (fraløsnet  skive,  VAgd  Tel)  ^= 
flaga  (gen.  gno.  flggu). 

Floga  /  (=  flog  gigt,  Ma,  forfløien 
kvinde.  SSmaa  So).  Til  flg.  Sml.  bair. 
fliig,  steir.  flitge  f  liderlig  kvindfolk  (og- 
saa vinge). 

Floga  (vimse,  løpe  om  =  vera  paa 
flog),  se  flog,  sv.  di.  floga  løpe,  ile. 
Sml.  mnt.  vlogen  flygte.  Ved  sammen- 
blanding med  floa  kommer  op  bet. 
strømme,  vælde  frem  (Sol),  flyte  over 
(La  Od\  hvortil  videre  floge  m  grund 
pyt,  for  floe  (Bærum  Asker,  (flaaga)  Ki 
Mo  Ha  To  La  SGbd). 

Flogga  /  (tynd  hinde,  NBh  Snm)  av 
flaga?  (med  sekundær  intensiv-fordob- 
ling).  —  .flogga  (grønnes  om  skog,  So) 
vel  til  floggast  (overdrages  med  hinde, 
Nfj). 

Flogra  (flagre  om,  føite.  Tel  o.  fl.).  Er 
vel  =  gno.  (isl.)  flggra  flagre,  sv.  di. 
flagra.  Se  fl  ak  r  a.  Kunde  ogsaa  være 
=  ght.  f logaron  flagre,  til  fljuga,  se 
fl  også. 

Flogsa  (tumle,  vimse,  føite  ova),flogsaf 
(flane,  tøite),  fær.  flogsa  vifte  for  vin- 
den, rende  om,  føite,  flogsa  f  flane,  sv. 
di.    flokks    (=  flakks)     ustadig     person, 


østsv.  fluks  «fjiiska;  ha  i  viig»  ;  sml. 
shet.  flukster  hastverk  og  eng.  di.  Jlux 
flyve  og  slaa  med  vingerne.  Germ.  *flu- 
gason.     Sml.  flug  ta. 

Floka  {-ar,  berge  sig,  klare  sig,  'slaa 
sig  igjennem»,  Tel).    Til  floke  2. 

Floke  m  1.  (knute,  forvikling),  gno. 
flåki  m  ds.,  shet.  flog  sammenfiltret 
haar,  tott,  sv.  di.  flok  n.  Vel  egentl. 
«noget  saramenstampet»  (sml.  filt)  til 
germ.  flokan  slaa  :  ags.  flocan  klappe 
(bifald),  got.  flokan  klage  (egtl.  slaa  sig 
for  brystet  =  lat.  plangi),  nht.  fluchen, 
gnt.  farflokan  forbandet.  Idg.  rot  *plag 
slaa  :  gr.  tiXi^yt)  slag,  lat. ^;^a^a  ås.,  plangi. 
Til  sideroten  *plak  gsl.  plakati,  graate; 
osv.  Dertil  flokna  (filtres),  nisl.  flakna 
—  herja  floka  (pl.),  Vo  So,  bara  flokar 
Har,  bere  flokje  Snm,  a.  st.  slaa  floke, 
slaa  flakje,  shet.  to  beat  the  floga;  hører 
vel  snarere  til  gno.  floki  ni  flyndre  = 
ags.  floe  (eng.  flook,  f  luke),  avlydende 
til  germ.  adj.  flak  flat,  se  flak. 

Floke  m  2.  (rask  driftig  kar,  Tel  Set 
Li\  Kanske  til  germ.  vb.  *  flokan,  se 
ovenf.     Se  f  lø  k  j  a. 

Floke  m  3.  (flatt  markstykke.  Ha). 
Avlydende  til  flak.  Sml.  gno.  flåki  ni 
flyndre. 

Flokk  ni,  gno.  flokkr.  da.  sv.  flock,  = 
ags. //occ  m  skare  (eng.  flock),  mnt.  vlocke 
hop.  skare,  saueflok.  Germ.  grf.  *flugnd- 
til  f  1  j  u  g  a. 

Flong  /  (fl.  flengr,  stor  avskrællet 
skive.  Tel  Agd,  flane,  Tel  Agd,  vid  flate, 
Ne^.  Grf.  *flangd,  til  fl  eng  ja.  Sml. 
sv.  di.  flång  n  avrevet  tyndt  stykke, 
flanga  ds.  {snA.flanka,  se  flak);  sveits. 
flanggen  m  stort  stykke,  bair.  flanken 
nedhængende  lap,  østerr.  di.  flank  m  fille. 
Flongsa  /  (forfløien  kvinde,  Shl  Ryf 
Jæ),  flongsa  (foite,  Shl  Rog,  flaangse 
Rom);  sml.  sv.  åi.  flånga  {flongo)  let- 
færdig  kvinde.  Er  vel  enten  =  f  langs  a 
eller  dette  ved  indvirkning  av  flogsa. 

Flor  m  (gulv  i  fjøs,  særlig  =  skarn- 
fall,  Tel  Nu  Ha  Smaa,  flore  Foll,  fjøs, 
So  Nhl  Shl  Har  Ryf  Lij,  gno.  florr  ni 
gulvet  bak  baasene,  nisl.  stengulv  bak 
baasene,  fær.  florur  møkrenden  i  fjøs, 
sv.  di.  (skå )  flor  ni  rum  mellem  to  kvæg- 
rækker,  bornh.  flor  ni  gulvet  bak  baa- 
sene;  ags.  flor  f  ni  gulv,  kobrygge  paa 
skib  (eng.  floor),  mnt.  vlor  m  sten  lagt 
gulv,  eng,  mht.  vluor  m  grund,  eng  (nht. 
Flur  ni  stengulv,  ladegulv,  forstue,  gang. 
Flur  f  eng).  Germ.  *fl6ra-  svarer  til  ir. 
lår  m  gulv  (av  *plåro-).  Idg.  rot  *pld 
være  flat,  hvortil  ogsaa  lat.  pldnus  flat, 
gpreus.  plonis  treske-plads,  lit.  plokas 
stenlagt  gulv  (se  flåa/  2,  flo/  1.). 


124 


Flora — Fiugsa 


Flora/  lag  =  flo,  Vestf  Nerl).  Til 
foreg. 

Flos  n  se  flus. 

Flosa  /'  1.  (liten  tynd  fralosnet  skive, 
større  vedhængeiide  skjæl,  TelRbg  La  Sel, 
lap,  pjalt,  Ryf  Jæ),  gno.  (isl.)  flosa  f 
skjæl,  skal.  —  flosa  (og  flosna,  lose  sig 
fra,  sætte  skjæl,  Li  Shl  Har  So),  nisl. 
flosa  og  flosna  flosse.  Grf.  *flus6n,  se 
fins. 

Flosa  /  2.  (opbrnsning,  plndselig  lyst 
til  noget,  Snm),  flosuff  (Innet,  nstadig\ 
flose  })i  (losmundet  person,  Har  Tel), 
flosa  f  (ds..  Har  Tel,  sluske,  Shl),  flosa 
(snakke  løst.  Har).  Sml.  nisl.  flosi  m 
laps,  shet.  flos  flane,  lefle.  Sml.  nt.  flu- 
schen  gaa  rask  for  sig,  kaste  om  hinan- 
den  i  uorden.  Germ.  rot  *flus  kløve, 
rive,  ruske  (se  flus).  Av  bet.  «ruske» 
dernæst  «fare  frem  med  fart»,  derav 
«brænde  (heftig)»,  maaske  ogsaa  om  ly- 
den derav  og  om  susende  lyd  av  fart. 
Sml.  sv.  di.  flossa  lue,  blusse  heftig  (Ul), 
meng.  fluschen,  eng.  flush  gløde,  rødme 
plndselig ;  sveits,  flnschen  ryste  en  ved 
kragen,  skjælve  av  angst,  brænde  mat, 
steir.  fhischen  flagre,  brænde  ustadig, 
rinde  frem  med  brusen  (=jy./'/Mse  strømme 
ut  med  fart,  eng.  di.  flush  ds.  og  subst. 
flush  (Yks.)  plndselig  stigning  i  elv,  sml. 
det  av  Eoss  anførte  usikre  flus  m  (Va)  plnd- 
selig fremvældende  masse).  Til  bet. 
«snakke  løst»  sml.  ght.  flosare,  kaflao- 
saW«mendax»,  kiflos  hvisking,  bedragersk 
tale.    Se  flaus,  flus,  f  lys  ja,    fl  øy  sa. 

Flossfjøder  f  (svømmefinne  paa  fisk, 
Snm).  Ser  ut  til  at  være  laan  fra  nht. 
Flossfecler.     Se  f  lot. 

F  lot  ad.  (flytende,  Shl  Ry  f),  sv.  flott, 
er  vel  laan  fra  nt.  flot  ds.,  holl.  i^lot. 
Se  flg. 

Flot  n  1.  (flyting,  noget  som  flyter 
ovenpaa,  isæ^r  fett;  utflod,  Shl),  gno. 
flot  n  flyting  {koma  å  flot  =  nno.  koma 
paa  flot),  ovenpaa  flytende  fett,  ixr.flot 
ds.,  sv.  di.  liga  på  flot  ligge  og  flyte, 
rks.  flott  flytende  fett,  da.  flaad  flyten, 
utflod;  ags.  flot  n  sjø,  rant.  vlot  rømme 
(nnt.  ogsaa  svøinmende  fett\  svab.  floss 
m  n  flytende  vand.  —  flot  n  2.  (liytholt 
paa  garn,  Sfj,  paa  line,  Vestf),  fær.  flot 
ds,,  sv.  f  lote  m  ds.,  da.  flaad.  Vel  tildels 
under  indflydelse  av  nt.  flot  ds.  (nht.  Flott), 
.som  det  synes  at  fremgaa  av  at  det  i 
Shl  K'ynictér//o///o//  mnt.vlotholt,  nisl. 
f/olhnlf.  Smi.  lit.  pludis  liytholt.  Til 
f  I  j  o  t  a.  Sc  f  ljot.  —  flote  m  (tømmer- 
flaate,  skihsflaalc,  gno.  floti  m  ds.,  sv. 
flotta  m  lonimcrllaatc  ((Uu].  flote),  f  lotta  f 
skibsflaatc,    da.   flaadc,  ags.  flotn  m 

«kil»,     flaatc       eng.    float     lørnnicrflaate). 


mnt.  vlote  m  tømmerflaate,  skibsflaate, 
osv.  (nht.  Flotte  fra  fra.  flotte,  som  igjen 
er  laan  fra  germ.),  sml.  svab.  floss  ru  n 
tømmerflaate.  Germ.  stamme  '''flutan-. 
Avlydende  (germ.  *flaut-)  ght.  flo^  Cnht. 
Floss,  bair.  floss  tømmerflaate,  flytende 
vand).  En  tredje  avlydsform  i  ags.  fléot 
skib  (derav  eng.  f  leet  flaate).  —  flota 
(faa  til  at  flyte,  sætte  paa  våndet,  Tel 
Set  BSt  No),  gno.  flota  ds.,  ags.  flotian, 
mnt.  vloten  ds.  I  bet.  «fløte»  (tommer) 
svarer  det  til  sv.  flotta,  mnt.  vloten  ds., 
i  bet.  «avskumme^  {flot)  (Har)  til  mnt. 
vloten  ds. 

Flot  /  (flate,  flat  mark.  Ha  Va  Vo  Tel 
Nfj  So  Gbd  Ryf,  ^.  f  leter  og  flatar),  gno. 
flgt  f  ds.,  sv.  di.  flat  f  flat  mark.  — 
flota  /  1.  ds.,  gno.  flata,  sv.  flata  flat- 
side, flate  haand.     Til  flat. 

Flota  f  2.  (flat  mark  som  gjennem- 
strømmes  og  jevnlig  oversvømmes  av  en 
aa,  To).     Til  f  ljot  a.     Smit.  fløyt. 

Flotra  (til  nød  holde  flytende,  Ma  Set 
Tel,  til  nød  flyte,  Jæ  Dal,  flyte  spredt 
om,  Tel  Kbg,  danne  "flotr. ,  Tel  Agd  Ryf), 
flotr  n  (spredte  flytende  ting.  Tel  Adg  Set 
Dal,  isflotr  isnaaler) ;  ags.  floterian  flyte, 
bli  oversvømmet,  fly  (æ.  skot.  flotter  flyte). 
Flotra  og  f  jotra  maa  ha  paavirket  hin- 
anden  i  bet. 

Flott  /  (fjeldslette,  fjeldmyr,  Tel.  I 
Køl  ved  sammenblanding  med  fljota  : 
fljott,  fjott).  Kanske  av  *fluht6,  besleg- 
tet  med  fly. 

Flu  n  (Rog  Shl  Vestf)  =  fly  4. 

Flubba  (stor  tyk  kvinde.  Tel),  sv,  di. 
fhihba  ds.,  di.  fluhhig  fet  og  tyk.  Hæni- 
ger  sammen  med  f  1  u  m  p  (analogisk  in- 
tensivform). 

Flud  /■  (flatt  skjær  som  oversvømmes 
i  flodtid,  alm.),  gno.  (isl.)  fluii  f  ds.; 
sml.  fær.  flurur  blindt  skjær.  Idg.  grf. 
*plutd,  ptc. -dannelse  til  roten  *plu  flyte, 
spyle.     Se  floa. 

Fludda  (A^æ^re  paa  jagt  efter,  være  ute 
om  sig  efter,  Vo  Har).  Maaske  til  nt. 
fluddern  flagre,  vimse  om.     Se  fly  ra. 

Fluga  /  (flue,  floga  Shl  Rog  Ho,  fldgd 
Nam  ;  (avlydende  ?)  flji(gc,fjiigi'  Tel),  gno. 
fluga  f,  sv.  fluga,  da.  flue.  (Jorm.  grf. 
*flug6u.  Vestgerm.  avlydende  *fleug(hi  : 
ags.  fléoge  og  fliege  (eng.  fly),  mnt.  vlégc, 
glit.  flioga,  fliuga  (nht.  Fliege,  dial. 
fleuge).     Til  f  1  j  u  ga. 

Fl  ugg  m  (enkeltstaaende  græstup,  i 
myr,  Kyf).     Muligens  beslegtet  med  fly  1. 

Flugsa  (llagre,  vimse,  Ha  o.  fl.)  = 
fl  også.  Sml.  shc.t.  fl  ukster  stort  hast- 
verk. -  Hertil  ./7?/r/,s'  )u,  flugsa  f  {iiskev- 
nes  (tabn  )navn   i)aa  ørnen,   Ndm   Fo). 

Flugsa  /'  (i)jaU,    Shl    Sfj,  dusk,    sam- 
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menhæugende  lag  som  flækkes  op,  «laang- 
flngse»,  Sfj  Snra  So  Xo,  snefnug,  ogsaa 
flycjsa  Va  Set  Tel  Nu).  Se  fly  gs  a.  I 
bet.  «snefnug)  kanske  heller //kå;S(7,  sml. 
fær.  f  h/kra  ds.,  shet.  flukra.flokra  store 
snefnug;  mnt.  vlocke  uldflokke,  snefnug 
=  ght.  flocko  (nht.  Flocke),  eng.  flock. 
Da.  flokyké),  sv.  flock  og  flocka  er  vel 
laaau  fra  nt.  Avledn.  av  fljuga  (å:å;  av 
<7?«-j:).  —  I  Shl  ogsaa  «tøite»  =  flogs. 
Sml.  sydsv.  floita  ds.  (av  *fJoqta). 

Flugst  (pludselig,  Kbg,  flygst,  flysst 
Fo),  sml.  sv.  di.  i  flyæten  straks.  Av 
mnt.  vluchtes,  vluges  ds.,  gen.  av  vlucht 
og  vlug,  se  flugt  (derav  da.  og  æ.  sv. 
fluks. 

Flugt  /  (vingepar,  BSt  No,  i  Hoj  flygf, 
flugt ;  især  om  verk  i  lemmerne  =  flog, 
Ostl  Shl,  flugt,  rømning.  Østl  Shl),  da. 
flugt,  sv.  flykt;  laan  fra  mnt.  vlucht  f 
flyving,  flugt,  vinger,  gnt.  ght.  f  lukt  (nht:. 
Flucht),  ags.  flyht  f  (eng.  fUghtX  Germ. 
*fluhti-  dels  til  fljuga,  dels  til  flya. 

Flugta  (slaa  med  vingerne  til  flugt, 
BSt.  fare  gjennem  kroppen  om  smerter, 
flagre,  flyve  om,  om  insekter).  Avledn. 
av  flugt.  I  sidste  bet.  kunde  det  kan- 
ske være  et  oprindelig  nord.  ord,  sydsv. 
floita  flakke  om,  føite,  sml.  ags.  floget- 
tan  flagre,  ght.  flogezen,  mht.  vlogzen 
flagre,  germ.  '^flugatjan,  til  fljuga. 

Flukka  /  (tynd  skorpe,  Nhl).  Av 
*flunka  ?  sml.  flinga  ds.,  So),  sml.  sv.  di. 
flunka  flåa  en  stokk,  flanka  slethugge. 
Sammenhæng  med  flengja  (intensivt  -k-). 

Fluma  (gjøre  stive  benbevægelser,  store 
tunge  sprell,  Agd),  fhimsa  (ds.,  Set,  og- 
saa arbeide  sterkt  med  vingerne  under 
flyving,  Har),  flumsa  /  (tyk,  kvabset, 
klodset  kvinde,  NGbd),  flu  mp  m  (tyk 
og  kvabset  figur,  Ha  Ryf  Tel  Set),  sml. 
sv.  di.  flumsa  falde  i  våndet  med  plask, 
svømme  el.  ligge  og  vende  sig  i  våndet 
(ogsaa  fhmsa),  gaa  i  vand  el.  sne,  jy. 
flomsk  (==  flamsk)  plump,  grov,  rask  i 
munden ;  eng.  di.  (Yks.)  flumpy  kort  og 
tyk  av  figur,  eng.  di.  f  lump  plumpe,  eng. 
flounce  kave,  sprelle,  plumpe,  plaske  (som 
ogsaa  kunde  hore  til  flana).  Sml.  f  luns. 
Dunkelt.  Kanske  nærmest  lydord  som 
da.  i^lump,  plumpe.  Paavirket  i  bet.  av 
f  1  u  n  a. 

Fluna  fgjøre  voldsomme,  uvarlige  be- 
vægelser,  tumle  sig  voldsomt,  Set,  i  VTel 
flone,  hvis  e  skulde  tyde  paa  lang  rot- 
stavelse),  finne  yyi  (tung  stiv  person  med 
kantede  bevægelser,  rødmoset  kraftig  kar, 
Dal  Li).  Hertil  kommer  Å;  avledn.  flunk 
(tyk  og  sterk  figur,  Ryf)  og  flunclra 
(gjøre  store  stive  spræl,  tumle,  Set),  eng. 
flohnder  arbeide  med    unyttige  sprell,  og 


kanske  som  if  avledn.  f  lunta  (slaa  el. 
støte  haardt,  Ha).  Er  vel  en  dannelse 
av  den  samme  grundrot  *flu-  som 
flus,  flosa  hører  til  (har  blandet  sig 
med  fluma).  Betydningen  «tyk  per- 
son» ogsaa  i  ord  som  horer  til  gruppen 
flus.     Se  flunsa   1. 

Fl  undra  /  (flyndre,  No  flynder),  sv. 
flunclra,  da.  flynder,  gno.  flydra  /,  mnt. 
vlundere,  bair.  f  lunder  ds.  (eng.  f lomider 
er  vel  laan  fra  nord.).  Germ.  *flunj)r6n 
og  *flundr-.  Avlydende  nt.  flander  m 
ds.  Det  samme  ord  er  nno.  flundra  stor 
flat  splint  (Set  Tel),  avlydende  svah.  flan- 
der m  tynd  strimmel,  lap.  Sml.  Xsit.  planta 
fotsaale,  nasaleret  form  av  roten  *plat 
se  f  1  a  d  e.  Hertil  en  unasalert  form  : 
mht.  vluoder  ni  flyndre  (germ.  grf.  *fl6- 
Jjra-).     Se  flyndra. 

Flunga  /  (rift,  sprække,  Smaa^.  Av- 
lydende til  flengja. 

Flunsa  1.  (ta  voldsomt  og  uvarlig  fat, 
Tel),  fluns  n  (voldsom  behandling,  Tel, 
faa  fluns  bli  kastet  ut,  Shl  Nhl),  sv.  di. 
flunsa  springe  tungt  og  plumpt,  bære  sig 
tølperagtig  ad.  Kunde  være  videre  be- 
tydningsutvikling  av  flumsa  2.,  men 
er  kanske  heller  avledn.  av  fluna,  sml. 
eng.  flounce.  —  fluns  m  og  flunsa  f 
(tyk  plump  figur,  Ryf  VAgd  Rbg  Tel), 
sv.  di.  flunsa  fet  tyk  pike,  kvinde  med 
klodsede  bevægelser.  Kunde  være  for 
*flums-  (sml.  sv.  di.  flunsa  =  flumsa 
plumpe  i),  men  kunde  og  være  avledning 
av  flu  n  a, 

Flunsa  2.  (flænge,  rive,  skynde  sig.  ar- 
beide sterkt,  BSt).  Avlydende  til  flensa. 

Flur  ni  (stritt  ukjemmet  haar,  Ndm 
Roms  Inh  No  Rom),  flura  f  (ds.,  Ha  o.  fl.), 
sv.  di.  flur  m  uredt  haar,  flurig  adj.  = 
nno.  flurutt.  Persson  (Beitr.  806)  stiller 
hertil  lett.  pluret  knurve  sammen,  ruske. 
Til  samme  grundrot  *flu-,  som  flus. 
Hertil  vel  flurra  (slusket  klædd  kvinde, 
Snm);  sml.  eng.  di.  (Yks.)  fliirr  knurve 
sammen,  sluske  (med  klær).  —  Sml.  til 
sideroten  *flus  oiris.flussig  tottet,  uredt, 
mnt.  vi  us,  vluse,  vlusch  tott  utrevne 
haar,  tott  uld,  nht.  Flaus,  Flausch,  og 
mht.  vlies  uldskind  (nht.  Vlies),  hvortil 
ir.  luasach  tottet,  haaret,  lit.  pluskos 
haartotter,  haar:  osv. 

Flus  n  (skjæl,  skjæver,  stumper  av 
tyndt  skal,  skjæl  i  haar,  ogsaa /7 os,// //s, 
avvikende  flus  om  fiskeskjæl,  Tel),  nisl. 
flus  n  skal,  eggeskal,  fær.  flus  skrællin- 
ger  (saa  og  Rbg),  skjæl  i  haaret,  sv.  di. 
fluss  m  utslæt,  skurv.  —  Dertil  flusk  n 
(fnug,  skjæl  i  haar,  Ha)  :  hertil  svarer 
lett.  plauskas  skjæl  i  haaret.  Sml.  flås. 
Seflosa,  flysja. 
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Flus  m  /  (kniv,  bordkniv.  Har;  fore- 
kommer ogsaa  hos  Abs.  Pederssøn).  Til 
f  I  y  s  j  a. 

Flus  (rask,  dygtig,  Eyf  Had,  rundhaan- 
det,  Yestf  Tel  Rbg.  Ma  Jæ),  fl  fis  f  (rask 
og  dygtig  kvinde,  So  Har  Shl  Ryf),  en- 
ten til  dette  adj.,  eller  =  fins  kniv. 
Sml.  nt.  fluschen  drive  raskt  og  haardt 
paa,  ogsaa  gaa  raskt  for  sig,  og  nht. 
mit  dem  Gelde  fluschen  være  rundhaan- 
det.  Til  den  germ.  rot.  *flus  rnske,  rive, 
se  f  losa  /  2. 

Flusa  (avskalle,  Tel,  arbeide  skjøtes- 
løst,  drive  sterkt  paa,  Tel  Set)  =  flys. i  a. 
Sml.  nt.  fluschen,  se  foreg.  —  Dertil 
fluse  rask  og  skjøteslos  person  (Tel  Set). 

Flusa  (gjøre  fliset;  optrevles,  Shl). 
Sml.  flus  n. 

Fluskr  71  (fnug,  skjæl,  fnugagtig  ned- 
bør. So).  Se  flusk  (flus).  Dertil 
fluskra  (falde  som  fnug,  So,  flusa  ds,, 
Tel). 

Flustr  n  (skjæl  =  flus,  Tel,  skjællete 
utvekster,  Set,  kollektiv  til  flustra  en 
enkelt  slik,  Set).  Formelt  at  sammen- 
stille med  gno.  -flystri  avflækket  stykke 
[Jivalflystri).  —  flustra  /  (1.  =  flustr, 
2.  laset  og  uredt  kvinde,  Tel  Set;;  sml. 
lett.  pluska  et  fillet  uordentlig  menne- 
ske, jj/?fSÅ;«s  fille.     Sml.  flurra. 

Flyn  1.  (vandpyt  med  flat  grund  og  især 
med  siv,  Tel,  grund  mudderpol,  Hel,  myr- 
lændt  fjeldmark  =  fly  /,  Tel),  fly  /(vid 
fugtig  slette,  fjeldslette  med  smaa  kjær. 
Nam  So  Vo  Har,  stor  fugtig  flate  langs 
vand,  Har),  sv.  fly  n  torvbevokset  eng, 
myr  med  krat,  vandpyt  (gsv.  fly  kjær, 
dam),  da.  di.  flye  myr  bevokset  med 
krat  {]y.fly  lav  mark  hvor  våndet  flyter 
over  kunde  maagke  være  gno.  fljot). 
Germ.  *fluhja-,  *fluhjd,  av  idg.  *plj{:-,  sml. 
lit.  pélké  f  torvmyr,  gpreus.  iwlky  myr, 
lett.  pelkis  f  vandpyt,  alb.  peik  pyt,  gr. 
7ia\x6(;  =  TinXoi;.  Beslegtet  lat.  palus 
sump,  skrt.  palvala-  pøl. 

Fly  n  2.  (lodret  klippevæg=./7r;^  VAgd 
Kog).  Vel  ny  flyg;  sv.  (W.  flog,  flygg, 
flyggj  n  ds.  Hertil  adj.  fly  (lodret,  VAgd). 
"séflog  2. 

Fly  n  3.  (spaan,  His,  Fo,  skjæl,  fnug, 
gran  (ogsaa  f\  Nam  Stjør  Gul  Ork  Fo 
Ndm),  shet.  fli  gran,  ring(;  mæMigde. 
Knndo  være  germ.  *fluja-,  avlydciule  til 
Ici  i  r.  fhrcu,  ])].  havreagner,  steir.  fl  ei{g)  en 
ds  ,  av  yiairja-.  Vel  til  germ.  grundrot 
*flu  ,  se  flus.  Snjl.  ('•(•ch.  pldva  agner. 
Dertil    v(;l  Jh/ja  (ii)]iiinc  {"iQorv  til  My»), 

Nllllly. 

Fly  v,  I.  riokkernat  til  lisU  (fin  IJog 
Vcstf;,  kunstig  line,  Rom,  Osl,  li  vicidc. 
Smaa).    Av   fl  y  gc,  s.  d. 


Flya  (fly,  flygte),  gno.  flyja  og  flæja 
sv.  vb.,  da.  sv.  fly.-  I  de  andre  germ. 
sprog  sterkt  :  agH.fléon  (eng.//cc),  gnt.  ght. 
fliohan  {nht.  fl  iehen^,  got.  Jdhihan.  TJ  vist 
om  germ.  *J)luJi  el.  '"fluJi. 

Flyge  n  (flyvende  insekter,  isæ^r  fluer 
og  myg),  sml.  gno.  hyflygi  bier.  Kollek- 
tiv til  f  lu  ga. 

Flygel  m  1.  (en  omløper,  især  om  ra- 
ske urolige  gutter,  Ha;.  Til  fljuga. 
Sml.  gno.  flyg/U  flyveredskap  =  mht. 
vlugel  m  (nht.  Fliigel),  holl.  vleugel,  mnt. 
vlogeL 

i="lygel  m  2.  {flyjili  Tel  Rbg,  ved  Ma 
fløyel,  slagvol).  Hvis  ordet  er  oprindelig 
no.,  maa  det  være  avlydsform  (germ. 
*flugila,  sml.  nt.  f  logger  ds.,  og  eng. 
flog  piske)  til  ht.  Flegel  ds.  :  ags.  fligel 
(eng  flail),  mnt.  vlegel,  ght.  f  leg  il.  Samme 
rot  som  i  flaga  2. 

Flyggj  a  /  1.  (svær  grovslagen  uskjøn 
kvinde,  Set  Tel).  Kanske  avlydende  til 
gno.  f  lagd  trolkvinde?  sml.  shet.  f  lag 
stor  og  svær  kvinde. 

Flyggj  a  /  2.  (eller  flygja,  utslitt  us- 
selt skjørt,  STr)  hænger  sammen  med 
flygse  n  forslitt  forrevet  klædningsstykke 
(Har).     Se  flg. 

Flygsa  (meget  stor  pjalt  el.  klut.  Va 
Tel,  fnug,  flokke.  Va,  ilde  klædd  utmaiet 
kvinde,  Jæ),  nisl.  flygsa/avrevet  stykke, 
pjalt.  Egentl.  «noget  flagrende».  Til 
fljuga.     Se  f  1  u  g  s  a. 

Flykkja  /  (skinke,  Nhl),  gno.  (isl.) 
flikki  71  ds.,  gda.  f  lykke,  =  ags.  flicce  7% 
ds.  (eng.  ftitch),  mnt.  flicke.  Til  roten 
*flik.  Sml.  ags.  fld^c  kjøt  og  nno.  fl/ ka 
skive. 

Flyndra  (=r:  f  leda,  kaste  smut,  Ostl 
o.  fl.,  i  Dram.  fiske)  til  f  lund  r  a  flat 
sten.  Sml.  sveits,  fludere^^  og  flduderle'^ 
ds. ;  se  flyr  a. 

F  ly  ra  (vifte  saa  smaat,  især  med  ørene, 
Set).  Av  ^flydra,  sv.  di.  fluddra  flagre, 
gotl.  f  ludra  up  blusse  op;  nt.  fluddern 
flagre,  om  løsthængende  ting;  eng.  flut- 
ter  flagre,  steir.  flude7H  flagre,  bair.  ds., 
ogsaa  flyve  moisomt  (ogsaa  fluftern),  flau- 
der}i,  flodern  flagre,  brændc  (lagrende, 
sveits,  flaudere^^  flagre,  ogsaa  om  lyden 
av  noget  flagrende,  fiadere^^  «kaste  flyn- 
dre* (se  flyndra"),  osv.,  f  lauder  m 
noget  let  tlagrende,  mht.  vloudern  og 
vimler u  (lagre.  De  sveits,  former  med 
-au-  er  nylaginger.  Vistnok  et  germ 
subst.  *fluj)ra  med  b(>(ydning  av  <l)red 
laj),  bredt  stykke:  (snil.  sveits,  flnder  nt 
oxns-visk;.  Idg.  '^'j)elaul,  en  utvidelse 
av  giiuKlrotcn  *})ela-  være  Hat,  sml.  lat. 
plaiilus  i)lat1  Cotet. 

Flysja  (avskalle,  liSt  Rbg  o.  (1.,  plukke, 


Flvssa — Fløkta 
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ribbe,  VTel,  gjore  store  grep,  ta  vold- 
somt i  =  flusa,  tlengja  osv.,  Jæ  Rbg 
Tel\  gno.  flysja  avskalle,  llænge,  fær. 
f  lysa.     Se  flus. 

'Plyssa  (stor  klut,  fille,  Shl  Har  Kyf 
Jæ  Dal  Set  Tel  Ød,  ogsaa  om  snefnug 
^=r^  flugsa),  litet  skjørt,  Gbd,  slusket 
klædd  kvinde.  Tel  Set  Gbd,  =  flussa, 
Hel).     Vel  til  flus  (intensiv  fordobling). 

Plystra  (snøfte,  pruste,  Nhl,  blaase 
litt,  lufte,  Nhl);  sml.  Qiris.  flostern,  flu- 
stern  suse,  bevæge  sig  susende,  flagre 
(dertil  vel  og  ofris.  nt.  fliistern  hviske, 
holl.  fluisteren).  Sml.  østsv.  flurra  og 
florra  fnyse,  om  hest. 

Flyta  /  (fløite,  Shl  Har  Køl).  Synes 
laan  fra  mndl.  f  lute  (holl.  fluit)  som  er 
fra.  flute  (eng.  finte).  Avvikende  vokal 
i  mnt.  mht.  vloite  (nht.  Flote)  fra  gfra. 
flaute,  it.  flauto  (da.  fløjte,  sv.  flojt 
fra  nt.\ 

Flyta  (drive  paa,  fremskynde  et  ar- 
beide. NBh  Snm  Tr),  gno.  flyta  ds.  Avl. 
av  f  1  i  ot. 

Flytja  (flytte,  trans,  og  intr.),  gno. 
flytja,  sv.  flytta,  da.  flytte  (eng,  flit  fra 
no.).  Grf.  *flutjan,  egtl.  «la  flyte,  føre 
over  våndet». 

Flæ  n  1.  (flytholt  paa  garn,  Gbd  Smaa), 
av  /7tTe, kollektiv  til  flåa;  flæa  fl.  (Va 
Ha)  ds.  Av  *flahwn.  Sml.  dog  sv.  di. 
f  lade  m  ds.,  som  vel  hører  til  fleda. 

Flæa  /  2.  (vid  bar  flate,  So  Jæ  Kyf  Ma 
Set  Tel).  Vel  helst  avledning  ("'flahion) 
av  flåa,  se  flåa  2.  Sml.  sv.  di.  f  Ida 
bar  flek  i  åkeren  (Hs). 

Flæ,  flæe  n  2.  (vidt  sjøbassin,  Shl  Ryf 
Dal).     Vel  til  flåa  3. 

Flædd  (vid  flate  el.  skraaning,  Ha  Sig). 
Til  flåa  adj.,  grf.  *flahij)6. 

Flæka  (smigre.   Sol)  se  f  Hk  a  2. 

Flækja  (la  sprike,  forflæhja  seg  for- 
skræve  sig.  Tel  Agd,  intr.  sprike,  især 
skræve  vidt  ut,  fare  vidt  om,  Agd  Kog, 
gaa  med  aapne  klær  =  flaka.  Tel).  Sml. 
nisl.  flækjasi  (skal  være  flækjast)  vanke 
om.  Avlydende  til  flaka.  Se  flaak. 
Hit  og  flækta  (gjøre  nar  av.  Tel  Set  Ma). 
P^gentlig  «vrænge   mund». 

Flæpa  (hæuge  læperne,  flæj^e,  haanle, 
Agd,  være  løsmundet,  Agd),  fl8epa/(kvab- 
set  kvinde.  Ha).     Vel  av  flaap. 

Flær/ (liten  tynd  skive,  To),  av  fl  ed  ra. 

Flær  (svik,  VTel  i  vise),  gno.  f  lærd  f 
svik,  gsv.  flær])  f  svik,  bediag,  falsk 
vare,  tomt  pral,  gåa.flerdh.  Verbalsubst. 
til  et  vb.  *flæra,  avledning  av  gno. 
flå-r  falsk  =  ags.  flåli  ds.,  grf.  '^flaiha-, 
som  ansees  for  at  høre  sammen  med  ght. 
flélion  smigre,  be  indtrængende  (nht. 
fl&hen);    gnt.    har    avlydsformen  flehon, 


flegon  og  dertil  dimin.  fligilo7i\  got.  ga- 
plaihan  smigre,  kjæle. 

Flæsa  (sprudle,  rinde  i  tynde  straa- 
ler,  Kyf  Ha  Shl  Sfj  Snm,  strømme  over 
paa  én  kant,  Agd  Rbg),  flæsa  /  1.  (tynd 
bred  strøm  som  gjennem  en  sprække, 
Ha),  fær.  flæsa  gape,  om  klær,  flense, 
flæsa  f  flerre,  ]y.flæse  skjære  dypt.  Av- 
lydende til  flåsa.     Se  flåas. 

Flæsa  /  2.  (kaat  stølende  kvinde, 
flane,  Li  Tel,  skjøtesløs  urenslig  kvinde. 
Ha,  flæse  m  mundkaat  person,  Tel).  Sml. 
sv.  di,  flåsa  ivrig  kvinde.     Se  flåas. 

Flætta  se  flaatta. 

Flætte  (hykle,  smigre,  hos  Hallager). 
Vel  av  *flaihatjan,  til  gno.  f  lår,  se  flær. 

Flø  (lunken,  Nhl  Sfj  Nfj,  i  Ork  fly 
(efter  ly),  i  Gbd  floen),  enten  av  et  op- 
rindelig  "flær  eller  ø  fra  fløa;  gno.  flo  r 
lunken.  Hertil  kanske  avlydende  nt.  flau 
lunken,  flau  av  smak,  kraftløs,  y.  mndl. 
flaeu  lunken,  slåp  (holl.  flamv),  Germ. 
"'floica-,  *fléwa-  til  en  rot  *flé  brænde, 
sml.  gsl.  paliti  brænde.  Dertil  fløa  (op- 
varme,  Sfj,  fløiva  Rog  Shl,  med  subst. 
fløve  n  blodvarme,  fløva  f  munter  rus- 
stemning).  Sml.  gno.  floa  opvarme.  — 
fløna  (bli  lunken,  Shl  Nhl),  fær.  flona. 

Flø  og  fløe  n  (dupp  paa  snøre,  Smaal) 
kunde  være  germ.  *fl6ivian  (?),  sml.  fløy 
ds.  (Vestf)  av  *flavja-.     Se  floa. 

Fløa  /  (skjæl  el.  fliser  av  jern.  Va)  av 
flida  ?     Se  fleda,  f  1  i  d  a. 

Fløda  {flø,  strømme  rikelig,  stige  om 
sjøen),  gno.  flæda  ds.,  sv.  floda  ds.,  jy. 
fløe ;  sml.  ags.  flédan  ds.,  mnt.  vidden, 
mht.  vluoten.  Til  gno.  flod,  flædr,  se 
flod.  Dertil  fløde  n  (oversvømmelse, 
Snm,  regnskyl.  So  {■==-  flod),  utflod),  jy. 
en  flø  ds.,  sv,  di.  flod  m  f  oversvømmelse. 

Fløda  (/  =  fleda  ei.  flud,  skjær  som 
er  oversvømmet  i  flodtid,  Ndm).  Om- 
gjort av  fleda  under  indvirkning  av 
flædr,  sml.  gno.  (SE)  flædarsker,  nisl. 
flædisker  ds. 

Fløg  n  (opadbøiet  spids  paa  ski  og 
slæde,  Va  Rom),  av  flog  (saa  Od  Sol  Aa- 
dal  So).  Til  fljuga.  '  Sml.  flog  i  bet. 
brat  fjeldvæg. 

Fløgd  (vel  utviklet,  fuldt  dygtig,  Har). 
Maa  vel  være  fløygd  under  indvirk- 
ning av  f  1  j  o  (Har  fljog  tidlig  voksen) 
--f ljot 

Fløkja  (forvikle,  fløk]a  ut  utrede), 
fær.  fløkja  forvikle,  sv.  di.  (Jtl)//d7t;'  ds.  — 
fløkjast  (forvikle  sig,  fl.  hurt  søles  bort, 
Tr),  gno.  flækjast  lægge  sig  hindrende  i 
veien  for.     Til  floke 

Fløkja  /  (rask,  dygtig  person,  Agd 
Rog).     Til  floke  2. 

Fløkta  (fly  om   gigtsmerter  =  flugta. 
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Eør).  Se  f  1  u  g  t  a.  I  bet.  røre  sig  sagte 
^=  flikta,  flugta  (Har)  er  det  gno.  f  løkta 
flagre,  sv.  fidkta  flagre,  vifte  (flakt  vind- 
stot,  m.sv.fldkter  en  vifte,  eng.  diflacket 
hænge  og  slænge).  Grf.  *Jlakutjan,  se 
fl  ak  ra. 

Fløn  og  fløne  n  (stille  utvidelse  av 
en  aa,  Ndm).     Til  floa. 

Fløy  /  (merke-flis.  flåa,  Tel),  se  flø. 

Fløy  m  i)skrnedannet  spaan,  Korns  Ndm, 
fløyspon  Nfj).  Avlydende  {*flauja-)  til 
fly,  se  fly  8. 

Fløy  /  (vimpel  ;  sidebygning)  fra  da. 
floj  ds.,  sv.  flofstå/ig)  dial.  flog,  gno.  (isl.) 
flaug  f  vimpel.  Ordet  er  =  gno.  flaug 
flyving,  sml.  gno.  flug  n  flyving,  som 
ogsaa  betyr  vimpel.  I  æ.  da.  ogsaa 
« vinge  >  gjennem  mnt.  vloge  ds.  Bet. 
«sidebygning»  fra  tysk  (mnt.  vlogel,  nht. 
Fliigel,  egtl.  vinge),  i  sv.  flojel  sidebyg- 
ning. 

Fløy  n  (baat  :  i  aafløy  liten  færje  i 
en  aa,  Gbd),  gno.  fley  n  fartøi.  Germ. 
'"flauja-  svarer  til  gr.  ttXoTov  fartøi,  av 
*plovio-,  til  idg.  rot  *2)lu  svømme,  seile, 
se  floa. 

Fløy  (rask  og  driftig,  STr  NØd,  vel 
hjulpen,  Ød\  Vel  for  *fløyg  =  gno. 
fleygr,  se  f  1  ø  y  g  d. 

Fløyel  n  fra  da.  fløi{e)l,  æ.  flo(v)el, 
flø{g)el,  forvansket  av  mnt.  flu(iv)el,  flo- 
{w)el,  hvorfra  ogsaa  mno.  (1365) //?«?/ ; 
dette  igjen  gjennem  holl.  fluiveel  fra 
gfra.  veluel  (nfra.  velours)  som  er  avle- 
det av  lat.  villus  uldent  haar. 

Fløyfilla  (føitende  kvinde,  Østl,  flog- 
filla  Ghå).  Til  flog.  Sml.  sv.  di. /%a 
letsindig  kvinde,  og  bornh./Yo/to  forfløien 
kvinde  (av  *flygta). 

Fløyfisk  og  fløyfjæsing  (callionymus 
lyra,  Ned  Ba  Vestf).  Kaldes  i  tysk  der 
fliegende   Teufel,  ogsaa   Wimpfelfisch. 

Fløygd  (flyvefærdig  om  fugleunger, 
velhjulpen,  -flyvende,  i  smstng.),  gno. 
fleygr  ds.  Grf.  *flaiigja-.  Avlydende 
''fhigja-  i  mnt.  vlugge  (derav  nht.  f  lugge, 
og  sv.  flygg),  meng.  flegge,  fligge  (av 
flyggc,  nu  fledge),  ght.  flukki  flyvedyg- 
tig,  ogsaa  giftefærdig,  svab.  flilck.  Se 
f  1  0  y. 

Fløygja  (kaste,  slænge,  Tr,  la  fare, 
Hlii)pe  av  haanden,  NI>h,  faa  til  at  gaa 
fra  liaanfhai,  /'.  jiaa  drive  paa,  SBh),  gno. 
fleygja  f  faa  til  at  fly  ve,  slænge  kaste). 
Germ.  *flaugian,  kausativ  til  fljuga. 
Sml.  got.  iiaflaugjan  fon;  )»ort  i  llugt, 
inht.  rrrloiigcn,  jag(!  op  ffuglX 

Fløyma  h(!  flau  m. 

F I  øy  r  ^  fløy)   se   f  I  <•  i  r. 

filøyra  /"  ''flængc,  los  liudllis,  Slil  i.  Av 
*fl()i)ra.     Se  fla((ljra. 


Fløysa  (være  flus,  Dal  Jæ,  ødsle.  Kora 
Dal  Jæ).  Grf.  *flausiati,  se  flaus,  flus. 

Fløyt  71  og  fløyta  f  (=  honbora,  No). 
Dunkelt. 

Fløyt  f)i  (del  av  større  markflate.  Ha 
Ma  Vestf,  ogsaa  gulvflate.  Nu).  Hører 
vel  til  flg. 

Fløyt  /  (sidt  og  flatt  stykke  land  ved 
vandløp,  ofte  oversvømmet,  bredt  stille 
grundt  st3'kke  av  en  brek.  Bu  Kom  La 
Ha  Hed  Sol  Od  Ød).  Grf.  *flauti6,  sml. 
f  ljot,  sv.  di.  (Dal)  flint  sid  skogløs 
myr,  og  mht.  gevld^  m  sammenflyting, 
pyt  opstaat  ved  sammenflyting. 

Fløyt  (driftig,  No,  rask,  No  Ha  Va, 
som  letter,  fremskynder,  drivende,  Ork 
Ndm  Ha,  «fløytt  vér»);  vilde  svare  til  et 
gno.  *fleytr,  se  flg. 

Fløyta  (faa  til  at  flyte,  No,  fløte  = 
flota,  løfte  hæve,  BSt,  især  /.  paa  over- 
drive, braute.  Har  Shl,  fremskynde  (især 
om  véret),  Shl  Nhl  So  Tel,  /.  seg  haste, 
Har  Va  No),  gno.  (isl.)  fley  ta  faa  til  at 
flyte  [;=  flota),  løfte,  lette,  sv.  flota  fløte 
(tømmer),  æ.  da.  fløde.  Germ.  *flautian, 
kausativ  til  fljota  :  ght.  flairen,  (nht. 
flossen  fløte),  mnt.  vloten.  —  fløyta  (av- 
skumme), er  denominativ.  Se  fløyte. 
Sml.  mnt.  vloten  avskumme  (til  vlot). 

Fløyte  m  (fløte).  Sml.  gno.  fl autir  f  ^\. 
ds.,  sv.  di.  fløter  f  pl.  ds.,  da.  fløde  (skå. 
flode  n),  ags.  fliete  f  ds.  (av  *flautidn). 
Avlydende  mnt.  vlot  ds.    Til  fljota. 

Fløytt     (^farbar,    No,     holdt    flytende 
(flott),  Kyf  Hel).     Ptc.  til  fløyta. 

Fnas  71  (skæl,  skjæve,  Li  Set),  fnask  n 
(fnug,  gran,  So  o.  fl.,  fnas{s)a  ds.,  So), 
sv.  f7ias  n  hams  paa  nøt,  tynd  bark, 
flnt  støv,  gran,  skjæl  i  haar,  fnask  n 
fnug,  gran,  f7iassel  flås  i  haaret,  litet  ut- 
slet, da  di.  kornf^ias  ukrut  i  korn  (av- 
lydende fnøs  ds.),  fnasle  =  sv.  fnana 
avskalle.  Av  en  siderot  med  i  sv.  di. 
/ms  n  urenlighet  i  hodet.  Muligens  av 
en  \{\g.  rot  *pnes  :  *pnas  blaase,  se  f  nøsa 
(betydningsutviklingen  som  ved  fjon^ 
mulig  ogsaa  betydningspaavirkning  fra 
flås  o.  1.).  Hit  hører  ags.  fnæs  frynse, 
sml.  ags.  fæs  frynse  til  den  idg.  siderot 
*pes  :  ])as  blaase  (se  f  as  sa). 

Fnos  n  (=  fnas,  Vo  So,  «maaske  og- 
saa fnusf  Li  YSo),  fnosa  f  (fnnsn,  ds. 
Stjør) ;  fnos  kunde  egtl.  være  flertalsfor- 
men  til  fnas,  og  fnnsu  være  for  fnasn, 
men  hvis  formen  fniis  er  rigtig,  ma:i 
gru))pen  hore  til  en  siderot  *fnus. 

Fnurteleg  (støtt,  vranten,  Kl)g\  Sml. 
sv.  di.  fniirtvn,  j)iirpe}i,  fnurpen  ds.,  og 
fnurr  ds.,  rks.  fnurrig.  Til  sv.  fmirr 
knute,  forvridning,  rks.  fiiurni  llokc- 
knutc.     Sml.  s  n  u  r  t  e  n. 
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Fnysa  (er,  snofte  av  undertrykt  lat- 
ter, Vo  Har  Slil,  fnysa  st.  vb.  fnyse,  Sol), 
gno.  fnysa  sv.  vb.  fnyse,  sv.  fnysa,  dial. 
fnjosa,  da.  fnyse,  bornh.  fnystra  le  un- 
dertrykt ;  sml.  ags.  fnéosan  st.  vb.  nyse, 
mht.  phnusen  (med  emfatisk  forhærdelse 
av  fremlyden  fra  /  til  pf)  nyse,  fnyse, 
sveits,  tir.  pfniisel  snue,  t\T.  pfnause  ds., 
p)fnausen  fnyse.  Hertil  vel  da.  di.  fnose  ni 
bygevér  med  storm  og  sne,  Idg.  rot 
*/)>iMS,  utvidelse  av  '^'jmii  i  gr.  nxém  puste. 
En  germ.  siderot  *fneh  i  ght.  fnehan  st. 
vb.  puste  tungt,  fnyse,  dertil  subst.  mht. 
phnuht  f. 

Fnøsa  (pruste,  Agd),  fnøs  m  (mule 
paa  hest,  Ma  Kbg,  a.  st.  frøse),  gno. 
fnæsa  fnyse.  Grf.  *fn6sian,  avlydende  til 
gno.  f  nasa  fnyse.  Sml.  mht.  p)h7idsen 
fnyse,  ght.  fneschezen  puste,  ags.  fnæst 
pust,  fnæstian  puste,  pruste,  tir.  pfnasten 
pruste. 

Foda  /  (næringskraft  i  mat,  Ma  Ry  f, 
opfodring,  Dal  Li.  vinterfor  til  ét  dyr,  Jæ 
Dal),  sml.  ags.  foda  m  næring  {eng.  f ood). 
Se  flg.  og  føda. 

Foder  n  1.  (foder,  fodring),  gno./ddr  n, 
sv.  foder,  =  ags.  fopor,  fodor,  f  odder  n 
ds.  (eng.  f  odder),  mnt.  våder,  ght.  f  notar 
(nht.  Futter).  Idg.  *f6])ra-,  *f6dra-  be- 
slegtet  med  lat.  pdbulum  ds.  (av  pd  dhlo-). 
Til  idg.  rot  på{i)  la  græsse  (lat.  på-sco), 
fodre,  gjæte.  En  utvidet  rot  '^-pat  se 
føda.  —  Hertil  fodra,  gno.  fodra  =^ 
mnt.  vaderen  og  ght.  fuotiren  (nht.  fat- 
tern).    Germ.  *f6dr6n  og  *fddrian. 

Foder  n  2.  (klædefor,  altid  uttalt /dr, 
og  (sj.)  hylster,  futteral),  sv.  foder,  da. 
for,  mno,  fodr  n  klædefor ;  vel  laan  fra 
nt.,  =  got.  fodr  n  sverdslire,  ags.  fopor, 
fodor,  fodder  n  futteral,  slire,  mnt.  voder 
futteral,  klædefor,  ght.  fuotar  n  ds.  (nht. 
Fatter).  Germ.  *fddra-  =  skrt.  påtra-  n 
beholder,  fat.  Til  idg.  rot  *p)d  beskytte, 
som  vel  er  opr.  ens  med  den  i  1.  nævnte. 

Fodra  (fordre),  sv.  di.  foder  ds.,  da. 
vulg.  fodre ;  fra  a.  nht.  fodem  dissimi- 
lert  av  fordern,  ght.  fordaron,  mnt.  vor- 
dern  egentl.  føre  frem,  fremkalde,  der- 
næst  fordre,  en  avledning  av  ght.  fordar, 
mnt.  vorder,  ags.  fur  pr  a  adj.  «som  er 
fremme».  Idg.  *prterO',  avlydende  til  gr. 
:7Tp6T8poc  fremre,  skrt.  prdtara-,  kompa- 
rativ-dannelse  til  idg.  *pro,  se  for. 

Foga  1.  (passe  vel  ind  i  noget,  ut- 
fylde mellemrummene  i  muring,  Shl  Sfj) 
er  vel  laan  fra  nt.  vågen  passe,  sammen- 
fole, føie  sig  efter  (gnt.  fågian),  hvorfra 
sv.  foga,  da.  føie,  ght.  fuogen  (nht.  fu- 
gen), ags.  fégan  ds.  (eng.  fay).  Germ. 
*fogian.  Til  subst.  ags.  gefog  n  sam- 
menføining,    mht.    vuoge  f    (nht.  Fuge), 
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osv.  Avlydende  til  germ.  *fag  i  faga, 
fager. 

Foga  2.  (stoppe,  proppe,  Tel  No,  pakke, 
bylte,  trykke  og  klemme  om  trange  og  tykke 
klær,  Tel,  ifølge  Aasen  f  og  a),  f  og  I  a  (stoppe, 
især  om  pølse,  Snm),  fåg  m  (bylt  =  f  ugge, 
GTel) ;  fåg-  avlydende  til  fag  (i  f  a  g  g). 
Se  f  ugga. 

Fogg  n  (langstraaet  kraftløst  græs,  Shl 
Rog  Køl).     Se  fjagg,  f  jogg,  f  ugg. 

Fok  n  (fy king,  drev;  skynding,  hast), 
gno.  i  snjdfok  n,  shet.  fog  fykende  sne, 
tyndt  og  let  skydække,  da.  fog  {sne-fog), 
i  æ.  da.  ogsaa  hast.  Til  fjuka.  —  fok- 
jord  (et  slags  meget  los  jord,  Smaa),  shet. 
fogmuld  ds.  —  foka/  (skynding  =  fok, 
Vo  So  Nhl  Ma,  havtaake  =  fuka.  Hel). 
Hit  hører  vel  sveits,  focke^^  sne  serkt  (i 
store  flaker)  og  focke''^  m  tott  (haar,  uld 
osv.),  hvis  ikke  I   er    utstøtt  i  disse  ord. 

Fokk  /  (seil;  Shl.  fokka),  da.  f  ok,  sv. 
fock,  fra  holl.  fok,  mnt.  vocke  (derav  nht. 
Focke).  I  fris.  ogsaa  «trekantet  stykke 
land>,  likesaa  i  nno. /oÅ;/(;a(Li  Jæ);  dette 
efter  seilets  form,  som  før  altid  var  tre- 
kantet. Kanske  til  fjuka.  Sml.  ht.  di. 
(Cleve)  focken  blaase. 

Fokla  (gaa  slæpende,  sjokke.  Tel,  klu- 
dre, Smaa).     Se  fukkla. 

Fol  n  (daare,  raat  menneske.  Har  Tel 
Rbg,  pusling,  Sfj),  gno.  (isl.)/o7  n,  fåli  m 
daare,  æ.  da.  fol  n  ds.,  eng.  fool  ds. 
Ordet  anses  for  laant  fra  gfra.  fol  ds., 
(nfra./oit),  mVat.  f ollis  nar.  Mulig  kunde 
det  dog  være  opr.  nordisk  av  samme 
rot  som /eZm  (egentl.  «famlende»?).  Se 
folen. 

Folda  /  (læg  el.  fold  paa  klær  =  fella, 
Ha).     Av  *falda,  sml.  gno.  faldr. 

Fole  m  (unghest),  gno.  foli  m,  da.  sv. 
fole  (gotl.  fuld),  =  got.  filla  m  føl,  ags. 
fola  m  (eng.  foal),  mnt.  vole,  ght./oZo  m 
(nht.  Fohlen).  Germ.  '"fulan  beslegtet 
med  gr.  n&Xoc,  føl,  ungt  dyr,  og  lat.  pul- 
lus  unge,  kanske  av  *pulnus.     Se  f  yl. 

Folen  (forskrækket,  gysende,  Nfj  Gbd 
Ød  No,  fæl,  gyselig.  So  Sfj  Nfj  Snm  Roms, 
blek,  gasten,  Gbd  So  Snm  Nfj).  Avly- 
dende til  roten  i  f  eim.  Se  fælen,  Be- 
tydn.  «gusten»  ved  indflydelse  fra  folna, 
se  folna. 

Folga  /  1.  (avtægt,  føderaad,  Ryf), 
gno.  (isl.)  fulga  f  betaling  for  ens  un- 
derhold :  taka  hross  å  fidgii  d.  e.  paa  for 
mot  betaling.  Til  germ.  *bifelhan  an- 
betro,  se  fjelster. 

Folga  f  2.  (tyndt  dække,  især  av  sne, 
tynd  hinde.  So  Har,  folge  m  ds.  Nfj, 
falaske.  So  Nfj),  gno.  (isl.)  fulga  f  tyndt 
lag.  Til  germ.  *felhan  skjule,  se  fjel- 
ster og  fil. 
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Folk  n,  sv.  åa.  folk,  gno.  folk  n  skare, 
stamme,  nation  =  ags.  f  ole  n  (eng.  folk), 
gnt.  ght.  folk  (nht.  Volk).  Germ.  st. 
*fulka;  hvortil  mulig  ir.  lucht  skare,  hop, 
folk,  av  idg.  *plktu-. 

Foll  /  1.  (fæide)  se  fella. 

Foll  /  2.  (mening,  tykke.  Ork),  av 
*fgll,  sml.  gno.  falla  med  dat.  være  en 
velbehagelig,  og  nht.  Gefallen  n.  Sml. 
follug  (bekvem,  tækkelig,  Va)  og  nht. 
gefållig. 

Foll  n  pl.  (foldrigdom,  kornets  mængde 
i  forhold  til  halmmængden,  Snm  Nfj 
SBh,  paa  nog.  st.  fold,  paa  Rom  fall); 
hertil  follum  adv.,  dat.  pl.  {foHlom, 
føuldom,  Ghå,  rikelig)  og  aå],  follug  (som. 
gir  rik  mængde  i  treskingen.  Ork  o.  fl.) 
og  vb.  folla  (gi  fold,  Snm  Ndm  Ork 
Gbd,  i  Sfj  folda).  Er  vistnok  laan 
fra  da.  fold,  men  tildels  sammenblandet 
med  fall,  sml.  laavefall  utbytte  av 
kornhøsten,  som  det  viser  sig  ved  kastin- 
gen og  drøftingen  (Tel  Va)  dette  igjen  en 
varieret  bet.,  sml.  (i  BSt)  laavefall  et  lag 
av  tresket  korn,  den  slump  som  paa  en 
gang  optages  av  loen  til  drøfting,  —  Da. 
fold  er  uttat  av  de  sammensatte  adj. 
enfold,  tofold  osv.,  se  e  in  fald. 

Folna  (visne,  svinde  hen,  So  Har  Ndm), 
gno.  (isl.)  folna  blekne,  falme,  forfalde, 
sv.  f  alna,  da.  falme  [æ.  falne).  Til  gno. 
f  gir  se  falske.  I  Set  folma  blekne 
(vel  da.  indvirkning).  En  avlydsform 
med  e  til  denne  rot  i  lit.  peléti  mygle ; 
hermed  er  vist  beslegtet  østsv.  f  joik  f 
(av  germ.  *felk6)  slim  paa  indsiden  av 
melkekar,  avlydsform  med  lignende  bet. 
folk  n,  hertil  kanske  ogsaa  nno.  f  alke  s.  d. 

Folna  (gyse,  næsten  daane  av  rædsel, 
Foldal  JRoms  Nfj  Gbd  Ndm,  daane,  Shl  Nfj, 
Vestf  (fåne),  bli  gusten,  svinde  hen,  So 
Gbd  Nfj).     Til  folen. 

Fong  /  (fl.  fengr,  gjærdeved,  Smaa 
Foll).     Sml.  fang. 

Fonn  /  (snefonn,  paa  Østl  fann,  Sol 
fan,  i  Smaa  Bu  fane.  f.  Dram  fana  m; 
føn  fl.  fæna  Ha),  gno.  (isl.)  fgnn  f,  shet. 
fann  snedyngc;  sv.  di.  fan  f  snedrive. 
Germ.  *fazni-.  Av  idg.  rot  *pcs  blaase, 
(se  fas  sa),  sml.  lit.  |?Msms  sammenblaast 
snehop,  av  sideroten  *jjtts,  i  lit.  pusle 
blemme,  pustyti  drive  med  sne,  gsl.  pu- 
cha  f  i  blaase,  osv. 

For  /  1.  (fure),  gno.  for  f,  sv.  fåra, 
da.  fure  (æ.  for{e)),  ^^  ags.  fiirh,  fyrh  f 
(eng.  furrow),  rnnt.  vore,  ght.  furuh  f 
(nht.  Furche).  Germ.  st.  *furh(u)-  =  idg. 
*pxk(u)  :  lat.  porca  jordryggen  mellem 
plogfurerne,  ir.  recJi  fur(!  (av  *p;fka,),  arm. 
herk  nyj)løi('t   brakland;  osv.    S(^  fere. 

For  f  2.      færd,     reise,  Snm,    spor  = 


far,  Set),  gno.  f  gr  f  reise,  ags.  f aru  f  ds. 
Se  far. 

For  (ilfærdig,  Snm),  gno.  (isl.)  for-r 
heftig,  voldsom.  Kanske  germ.  *furha- 
avledning  av  præp.  for,  sml.  gr.  *7ip6xa 
adv.  straks.  Et  andet  ord  er  for  rask, 
hurtig  (NBh  Ha  Har  Ry  f  o.  fl.),  der  sy- 
nes dannet  ^aa fort,  som  er  opfattet  som 
neutr.  av  et  adj.  ^ford,  derfor  kompara- 
tiv foråre  (østl.  folare  d.  e.  *fordare, 
likesaa  i  sv.  dial.). 

For  (præp.)  se  fyre. 

For  (adv.)  alt  for.  Denne  bruk  findes 
ikke  i  gno.  (der  brukes  til,  som  i  nht. 
zu,  eng.  too),  men  findes  i  ags.  Den  er 
utgaat  av  den  forsterkende  bruk  i  sam- 
mensætninger,  som  formikill,  forljotr, 
ags.  f ormanig  særdeles  eller  altfor  mange 
o.  1.,  nno.  forvæn,  forilla  osv.,  sml.  lat. 
per-  {permagnus  meget  stor)  og  prae-, 
gr.  :ispi-;  osv. 

For  (konj.,  ti),  likesaa  eng.  for,  og  i 
da.  di.     Egentl.  av  fyrir  pvi  at. 

For-  (præfiks).  I  gno.  bare  ved  nomen 
og  derav  avledte  verber;  det  hadde  ho- 
vedtonen.  Det  ubetonte  for-  som  præ- 
fiks ved  verber  stammer  fra  mnt.  vor-, 
ht.  ver-.  Se  fyre.  —  forarga  (forringe 
ved  slet  bruk,  Li)  fra  mnt.  vorargen, 
-ergen  ds.,  se  arg.  —  forbøn  (forban- 
delse,  VAgd),  gno.  forhæn  ds.  Sml.  ver- 
i  ht.  verfluchen.  Sefaabøn.  —  f  or  daga 
(Gbd  {fordågå)  tape  ved  uagtsomhet)  fra 
mnt.  vordagen  tape  ved  forældelse,  intr. 
bli  ugyldig  som  forældet,  til  dag.  — 
f  or  doa  (forøde.  So),  fra  mnt.  vorden  ds., 
nht.  vertun.  Se  dont.  —  fordraga,  da. 
fordrage,  sv.  fordraga,  fra  mnt.  vordra- 
gen  (nht.  vertragen);  fordrag  (taalmodig- 
het,  henstand),  fra  mnt.  vordrach  m  ds., 
ogsaa  overenskomst  (nht.  Vertrag)  :  mnt. 
dragen  bære.  —  forduhla  (forøde,  Shl  So 
HaTr  o.  fl.,  forstyrre,  Shl  Gbd).  Egentlig 
forøde  i  spil,  fra  mnt.  vordob(h)elen  spille 
bort.  Se  d  u  b  1  a.  I  Shl  fordumla,  Ndm 
fordampla,  kanske  ved  indvirkning  ogsaa 
fra  mnt.  vordomen  forøde.  —  fordæda  f 
(noget  frygtelig,  Nhl),  gno.  fordæiia  f 
heks,  sml.  got.  fradéps  misgjerning.  Se 
da  ad.  —  foreldre  n  (forældre,  mest  pl.), 
gno.  forellri  n  (kollektivt)  og  forellrar 
m.  pl.,  sv.  fordldrar,  da.  forældre;  sml. 
mnt.  vorelder7i  forfædrc,  nht.  Voreltern 
ds.;  ags.  ieldran  \A.  U)ræ\(\rQ,  gwi.  eldiron, 
ght.  cltiron  (nht.  Eltern).  Flertal  av 
kom  par.  eldre.  —  forfang  n  (fortræd, 
indgrc])  i  ens  ret),  sv.  forfang,  fra  mnt. 
vorvayik  ( //-)  egentl.  forret  ved  arv,  der- 
næst  :  overgroj),  skade  (til  fan  faa,  ta). 
—  forfara  (gjennenilare,  gjenncnisoke, 
undersøke,  lære  av  erfaring,  r>St\  sv.  for- 
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fara,  æ.  da.  (nu  jy.)  forfare  ds. ;  fra  mnt. 
vorvaren  undersøke,  bringe  i  erfaring.  — 
forfarast  (ta  skade,  ødelægges),  gno.  (isl.) 
fyrirfara  fordærve,  forspilde;  mnt.  vor- 
varen slite  ut,  bruke  op,  forbryte,  for- 
spilde, ags.  forfaran  ødelægge,  gaa  til 
grunde;  denne  bruk  av  for-  som  i  lat. 
per  {perire  gaa  til  grunde).  —  forfaren 
(erfaren  (se  f  o  r  f  a  r  a) ;  f  or  falden,  forslitt. 
Tel,  avkræftet  av  reisen,  Har),  fra  mnt. 
vorvaren  ptc.  erfaren ;  forbrutt,  forfalden. 

—  forfært  (forfærdet)  fra  mnt.  vorvéren 
skræmme  (hvorfra  sv.  forfåra).   Se  f  aar. 

—  forgangast  (forgaa),  sen  gno.  fyrir- 
ganga,  fra  mnt.  vorgdn  forgaa,  trans,  for- 
sømme, ags.  forgån  forsømme.  —  for- 
gafra  s^^  (forsnakke  sig,  Gbd).  Sml.  mis- 
gita.  —  forgift  f  (gift),  sv.  di.  forgift, 
æ.  da.  forgift,  fra  mnt.  vorgift  f  for- 
gifting, gift,  til  vb.  vorgeven  forgifte.  — 
til  forgjæves  (forgjæves)  fra  mnt.  to  vor- 
geves,  oprindelig  bare  vorgeve{n)s  (derfra 
da.  forgjæves,  sv.  forgdfves)  til  givende, 
uten  betaling,  forgjæves  =  nht.  verge- 
bens.  Gen.  av  ptc.  vergeven  bortgit.  — 
forhalda  (hindre)  fra  mnt.  vorholden  (egtl. 
holde  fra).  —  forhaga  (fordærve,  gjøre 
unyttig,  NGbd  Ndm  Gul  Sel  o.  fl.),  sen 
gno.  forhaga  misbruke,  jy.  forhaven  for- 
sagt, daarlig  (i  klær),  brøstfældig;  fra 
mnt.  vorhagen  spærre,    hindre    (se  h  a  g). 

—  forJiippen  (forbauset,  Tel,  forhippig 
forhippet,  Nfj,  forhij)ra  ds.,  So,  forhippen 
vred,  Shl),  da.  forhippet,  se  hippen.  — 
forhmiast  (komme  bort),  gno.  fyrirkoma 
tilintetgjøre,  mnt.  vorkomen  hindre,  intr. 
forgaa,  forfalde,  ags. f orcuman  ødelægge; 
for-  som  i  forfarast.  —  forkunn  (ly- 
sten, Gbd  Ndm  Ork,  lækker,  velsma- 
kende, Gbd  Ndm  Ork  Inh),  gno,  forkunni 
begjærlig,  shet.  forken  lysten,  fær.  for- 
kunnigur  lækker,  sv.  di.  farken,  fårkån 
lækker;  sml.  ags.  forcup  ond,  slet.  Der- 
til subst,  forkunn  i  forkunnmat  lækker 
mat  og  forkunna  særdeles  (Shl)  =  gno. 
forkunnar  ds.,  gen.  til  forkudr  f  lyst, 
længsel ;  shet.  forkenmet,  sv.  di.  fårken- 
mat  lækker  mat.  Forkunn  av  germ.  *for- 
kunjja-,  egtl.  ptc.  til  kunna,  for-  som  i 
forviten.  —  forkvista  seg  paa  (forbande 
sig  paa.  So)  er  vel  fra  mnt.  vorquisten 
ødelægge,  forøde  =  got.  fraqistjan  øde- 
lægge. —  forlegen  (forligget,  som  har  lig- 
get for  længe)  fra  nht.  verlegen  ds.  — 
forleggjande  (forsterkende  foran  dimen- 
sions-adjektiver,  Vestl,  vel  og  paa  Østl) 
fra  mnt.  vorleggen  i  bet.  lægge  paa  an- 
det sted,  tilbakevise,  avslaa;  forleggjande 
stor  f.  e.  stein  er  vel  egtl.  «saa  stor,  at 
den  maa  lægges  tilside»,  ikke  kan  bru- 
kes.  —   forlende  n    (=  forland,    aapen 


strand  hvor  det  er  vanskelig  at  lande, 
No,  uføre,  vanskelig  terræng.  Har  Shl  Kyf 
Set\  gno.  (isl.)  forlendi  n  landstrækning 
mellem  havet  og  skogen  bak,  jy.  forland 
landet  utenfor  dikene,  sml.  eng.  f oreland, 
mnt.  vorlant  fremspringende  kyst,  sand- 
banke foran  stranden.  —  forliden,  da. 
forleden  =  mnt.  vorliden  (forgangen),  nnt. 
fleden.  Ptc.  til  li  da.  —  f orWW,  forlika 
fra  mnt.  vorlik,  vorliken,  mht.  Vorgleich, 
se  1  i  k.  —  forlisa  fra  mnt.  vorlies  {-les)  n, 
vb.  vorlésen,  egentl.  tape  =  gnt.  farlio- 
san^  se  laus.  —  forlog  n  pl.  (avtekt, 
føderaad.  Ha  Rbg  Ned  Tel  Nu,  underholds- 
bidrag til  fattigfolk.  Tel,  fattiglem,  folk 
som  forsørges.  Tel),  gno.  forlag  n,  for- 
laga f  utlæg  til  underhold,  især  for 
umyndige.  Sml.  leggja  e-t  fyrir  e-t  yde 
som  godtgjørelse  for,  og  mht,  verlegen 
bestride  omkostningerne  (egtl.  lægge  ut), 
mnt.  vorleggen  lægge  ut,  vorlach  n  ut- 
læg, forskud.  —  forloga/  (skjæbne.  Tel, 
ogsaa  forlog  n  pl.  i  gamle  viser),  gno. 
forlgg  7i  pl.  skjæbne,  gsv.  forlag  bestem- 
melse, vilkaar,  forlaga  forsæt,  sml.  gno. 
leggja  e-t  fyrir  e-n  forelægge  et  vilkaar. 
Et  fællesgerm.  ord  for  skjæbne  er  gno. 
orlgg  f  =  ags.  orlag,  gnt.  orlag[i)  n,  ght. 
orlac  m  ds.  —  formyndar,  da.  formyn- 
der, sv.  formyndare,  fra  mnt.  vormunder, 
nyere  form  av  vormunt,  munde  =  ght. 
foramunto  talsmand  (nht.  Vormund  for- 
mynder). Til  gno.  mund  f  haand  =  ags. 
gnt.  mund  f,  ght,  niunt,  derav  ogsaa  gnt. 
mundhoro  beskytter,  formynder,  ags. mund- 
bora,  ght.  muntboro  (til  berå,  som  har 
mund  d.  e.  magt  over),  se  my  n  dug.  — 
formysa  f  (paaskud,  utflugter,  mest  fl., 
Ha  So  Sfj,  formyssa  Jæ,  fyremysa  Har 
So,  formøsa  Ryf  Nhl,  fornjøse  Jølster,  om- 
gjort til  tolmøsur,  tormøsur  Set  Tel,  fyre- 
niyssa  lang  indledning  med  utflugter, 
Shl).  Efter  Ross  =  gno.  formessa  mor- 
genmesse  (egtl.  formesse);  men  sml.  mys- 
linger  ds.  Jæ.  Se  mys  ja.  —  fornema 
(merke),  sv.  fornimma,  fra  rant.  vorne- 
men  merke,  forståa  =  nht.  vernehmen, 
en  oversættelse  av  lat.  percipere.  —  for- 
neste n  (fosterhinde,  Sfj  Nfj  Rbg),  nisl. 
fornisti  {fornysti)  n  ds.  (Hald.).  Til 
nesta  («det  som  er  heftet  foran»).  — 
fornæm,  sv.  fornam,  da.  fornem,  fra  mnt. 
vornéme  fortrinlig,  udmerket,  mht.  vUr- 
næme  (nht.  vornehm)  egentl.  «det  som 
er  at  ta  først»^  oversættelse  av  lat.  præ- 
cipuus.  Se  næm.  —  fornøda  adj.  el. 
adv.  (fornøden,  Shl  Tr  Snm  o.  fl.),  av  da. 
fornødeii,  som  er  forvansket  av  mnt.  van 
noden  (nht.  vonnoten).  Se  naud,  —  for- 
nøgd (fornøiet ;  overmættet,  Tr  Snm  o.  fl.), 
da.  fornøiet,    sv.  fornojd ;    fra    mnt.  vor- 
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nogd,  ptc.  til  vornogen  (nht.  vergniigen). 
Se  nøgja.  —  forraada,  mno.  forråda, 
fra  mnt.  vorrdden,  nht.  verraten.  Se 
r  a  ad  a.  —  forsaka  (avslaa  et  tilbud, 
BSt),  fra  mnt.  vorsaken  bestride  (en  paa- 
stand),  avslaa,  gi  avkald  paa,  ags.  forsa- 
■can  ds.  (eng.  forsake),  sml.  got.  andsa- 
kan  ds.  Til  germ.  sakan,  se  sak,  som 
lat.  recusare  til  causa.  —  forsefja  (for- 
øde. Va  Ha  Nu,  sætte  i  knipe,  refl.  paata 
sig  formeget,  dertil  ptc.  forsett  altfor 
slem,  forbandet,  Tel  Shl),  sv.  di.  forsdtta 
forstyrre,  hindre,  fra  mnt.  vorsetten  sætte 
i  pant,  hindre  (ved  at  sætte  noget),  vor- 
setten reti.  foresætte  sig  noget.  —  for- 
sjaaleg  (forsigtig.  Tel,  i  Hurforsjaal  tildels 
med  bet.  «blyg»),  gno.  (isl.)  forsjdligr  for- 
sigtig {forsjdll  ds.,  av  *-sé-all),  til  f orsjd 
{-sjå)  f  forutvidenhet,  forsigtighet  (nno. 
(Li)  forsjona  adj.  blyg,  forsigtig),  sml.  ags. 
forséones  f  omhu,  og  nht.  Vorsicht,  se 
forsyn.  —  forsmaa,  sv.  forsmå,  sen 
gno.  fyrirsmd,  fra  mnt.  vorsmdn  (nht. 
t-erschmdhen),  egentl.  ringeagte,  se  smaa. 

—  forsoma  (Tel,  ellers  efter  da.  forsøma), 
mno.  forsoma  (og  -sgma,  -sema),  sv.  for- 
summa;  fra  mnt.  vorsmnen  =  ght.  fir- 
sumen  (nht.  versdumen).  Se  s  u  m  1  a.  — 
forståa,  sen  gno.  forstanda,  fgrirstanda, 
fra  mnt.  vorstdn  (gnt.  farstandan)  =  ags. 
forstandan,  ght.  firstantan,  -stan.     Egtl. 

«bli  staaende  foran»  (neml.  for  at  lære 
at  kjende),  sml.  ags.  understandan  ds.  — 
forstuffa  (forbause,  Shl).  Beror  kanske 
paa  holl.  versnffen  forvirre,  faa  til  at 
studse,  med  st-  ved  sidevirkning  (f.  e. 
fra  forstokkja).  —  forsyn  f  (omsorg,  for 
syn ;  forsørgelse  =  forlog,  Tel),  gno.  for- 
sj6n=forsjd,  sv.  forsyn.  Se  syn.  Sml. 
nht.  Vorsicht,  Vorsehung,  oversættelse  av 
lat.  providentia.  —  forsynd  /  {-sijnn, 
-sønn,  =  fortaum  paa  fiskesnøre,  BSt  Tr 
No),  shet.  forsen,  fær.  forsendi  fortøm, 
nisl.  forsenda  f  blysøkk  paa  fiskesnøre. 
Synes  at  komme  av  sen  da  («det  som 
sendes  foran»?),  sml.  shet. /orsitÅ;^  stykke 
jern  el.  ben  hvortil  blysøkket  er  fæstet 
og  hvori  fortømmen  fæstes  (til  søkja).  — 
forsøla  (skyggefuld  plads),  nisl.  forsæla 
ds.  til  et  adj.  *forsæll,  sml.  gr.  ■Kap\\Xxoc, 
adj.  ved  solen.  —  fortelja,  sv.  fortdlja, 
fra  mnt.  vortellen  (nht.  erzdhlen).  Se 
tel  ja.  — f ortr  jota,  Hv.  fortryta,  du.  for- 
tryde,  gjengir  mnt.  vordréten  (nht.  ver- 
driessen).  Se  trjota.  — forvant  n  {invanåe, 
hcnsigt.  Sum)  fra  nht.  Vorivand  paaskud. 

—  forvila  Haste,  boltreidi^  en  noget,  Snni) 
fra  mnt.  vor  wi  ten  ds.  }j:,hi.Ji  neiman  (nht. 
veriveisen  ds.j,  got.  f raveitan  hevne,  straffe. 
Se  hel  vite.  —  forviten  (vitelysten, 
nysgjerrig;,  gno.  forvilhm  ds,  æ.  dn.for- 


viden  ds.  (sv.  di.  forveien  næsvis ;  klok, 
forutseende  =  ags.  forewitol,  -wttig),  sml. 
ags.firivit  nysgjerrig,  firwit  n  nysgjerrig- 
het, ght.  firiwizzi  n  nysgjerrighet.  Præ- 
fikset  (germ.  fri-  (og  for-'?)  forsterkende, 
som  lat.  per),  sml.  for  kunn.  Dertil /or- 
viia  (-ar,  tilfredsstille  ens  nysgjerrighet, 
oftest/,  seg  være  om  sig  for  at  faa  høre  nyt, 
Tel).  —  forvorj)en  (=  forgjort.  Kom  Smaa, 
en  fovdrpin  dag  en  ulykkesdag),  æ.  da. 
e?^  forvorpen  dag,  fra  mnt.  vorworpen  dag 
ulykkesdag,  ptc.  til  vorwerpen  forkaste, 
avsky.     Se  verpa. 

Fora  /  (færd,  gang,  Tr  No,  færd,  be- 
handling, ogsaa  spor  (=  far^,,  So  Nhl, 
stand  Ork  o.  fl.).  Tildels  sammenblan- 
ding med/orf?«,  som  i  sv.  di.  som  har  baade 
fora  og  fola  opførsel,  reise,  osv.,  folk- 
folor  f  pl.  =  nno.  folkeforor,  gno.  bare 
i  herfora  rustning,  foræld.  da.  fore  ad- 
ferd; vel  laan  fra  rant.  våre  f  fart,  vogn, 
lass,  følge,  adferd,  opførsel,  forløp,  ght. 
vuora,  mht.  vuore  fart,  vei,  følge,  niste 
for  (nht.  Fulire  f  transport,  lass,  tir.  f  uer 
ogsaa  adferd),  ags.  for  f  færd,  vogn. 
Germ,  *fdr6,  avlydende  til  fara. 

Fora  (skynde)  se  f  or  da. 

Ford  ni  (får,  vei  over  myr,  Jæ  Dal, 
ogsaa  vaatt  england  med  bæk  gjennem, 
Jæ,  sml.  vodul)  =  ags  f  ord  m  vadested 
(eng.  ford),  mht.  vurt  (nht.  Furt).  Germ. 
'"fordu-  =  idg.  '"'prtu-  :  avest.  per^tu-  bro, 
gall.  -ritum  vadested;  osv.     Se  fjord. 

Forda  (føre  frem,  transportere,  Tr  Hel 
o.  fl.,  fora  [fola)  seg  skynde  sig.  Ha  Ork, 
paa  Østl  forta  seg  (se  for)),  gno.  forda 
flytte,  transportere,  forfast  fare  avsted, 
sv.  di.  fola,  gsv.  forpa  befordre,  paa- 
skynde,  ags.  {ge)for])ian  befordre.  Avle- 
det av  germ.  *furjj-.  Se  fort.  —  Dertil 
forda  /  (fora,  fol'  forsal,  transport,  det 
som  føres  el.  bæres  paa  en  gang),  sv.  di. 
fora,  fola  f  ds. 

Fore  m  (hævelse  i  jur  paa  ku,  Shl 
Har).  Dunkelt.  Kanske  et  germ.  *fu-ran- 
til  samme  rot  pu  blaase  (op)  som  lett. 
pnnis  l)ule,  pune  utvekst. 

Foring  m  (spøkelse,  fyreferd,  Snm,  i 
folkesagn),  gno.  foringi  m  en  som  gaar 
foran,  av  for-gengi  =  ags.  foregenga  m 
av  *-gnngian-. 

Fork  m  1.  (kjep,  knippel,  Va  Ha,  svær 
karl,   Ila).     Se  furk  2. 

Fork  m  2.  (trøsket  træ,  Tel,  ^fausk"},  sv. 
di./o>%s'A:  ds    Hørertil  forn  (sml.  f  om  as  t). 

Forka(varsle,  advare,  Tydal),  sv.  di  .f orka 
advare,  formane,  ogsaa  farka,  f  orka  for 
tale  for.    Vel  en  avledning  av  præp.  for. 

Form/(form,  mønster,  især  støpeform), 
gno. /"orm  n  skikkelse,  regel,  billede,  mnt. 
vornie  Un\\\,  monster,  fra  lat.  rom. /brma. 
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Forn  /  (  fodn,  fonn  gave,  foræring, 
især  av  bryllupsmat,  Ha  Vo  Shl  So  Sfj 
Smaa),  sv.  di.  fån  f  ds.,  da.  di.  fon  ds., 
gno.  forn  f  gave,  offer.  Germ.  *f6rini- 
verbalsnbst.  til  fora.  Dertil  vb.  forna, 
gno.  forna  gi,  skjænke. 

Forn  (gammelj  gammeldags,  Tel),  gno. 
forn  ds.,  sv.  forn  ds.  Hertil  kanske  ght. 
forna  adv.  tidligere.  Germ.  ''"furn-  (hæn- 
ger  sammen  med  fyre  og  fjerre);  en 
avlydsform  *fern-  i  goi.  f airneis  gammel, 
ags.  firn,  ght.  firni  ds.  Bet.  «fra  forrige 
aar»  (sml.  ifjor)  har  gnt.  feryi,  nht.  ^rn; 
sml.  lett.  ]3ernas  ds.;  hertil  adv,  mnt, 
verne  ifjor  =  lit.  })érnai.  —  fornast 
(fronnes,  forfalde  av  ælde,  Jæ,  falme 
svinde  hen,  So  Ryf),  sml.  gno.  fyrnast 
bli  gammel,  forfalde,  sv.  di.  fornas  og 
fy  mas,  æ.  da.  fornes.  —  forne  m  1. 
(gammelt  græs  fra  foreg.  sommer.  So  Va 
ika  Tel,  f  yrne  n  ds.  ved  Tr),  sv.  di.  forna, 
forna  f  fynn  f  ds.  Til  forn.  Sml. 
sveits.  fir7i  m  ds.     Se  f  i  n  s  k  a. 

Forne  ))i  2.  (tyndt  askelag  over  en 
glod.  Ha  Va  Ki  ØTel  (fønne),  =  farde. 
Tel  ?) ;  sandsynligvis  en  overført  betyd- 
ning, sml.  sv.  di.  fønnska  belæg  (av 
slam)  efter  snesmeltingen.     Se  foreg. 

Forrosk  m  (ulke,  Hel,  ogsaa  frosk, 
paa  Snm  friisk),  av  *fudfrosk,  sml.  gno. 
fiidryskill  ds.,  fud-  til  betegnelse  av  væm- 
melighet  (se  fausa).  Sml.  nht.  Meerfrosch, 
se  marulk. 

Fors  (frembusende,  ubehersket,  Foll  No 
o.  fl.,  foss  So  Sfj  o.  fl.\  sv.  di,  fors{er), 
foss  heftig,  fræk,  begjærlig,  jj.fors  stolt, 
egensindig,  overmodig,  grov,  bornh.  foss 
studs,  trodsig  (gda.  fos) ;  fra  mnt.  fors 
sterk,  kraftig,  heftig,  dristig,  trodsig 
(nnt,  ogsaa  mut,  holl,  fors  anmassende, 
uvenlig),  subst,  forse  f  kraft,  trods  (der- 
fra gno.  fors  n  heftighet).  Laan  fra 
fra.  force. 

Fort  (adv,  hurtig,  komp.  foråre),  sv. 
da.  fort;  fra  mnt.  vort  adv.  bort,  straks, 
videre  (gnt.  forth),  mht.  vort  (nht.  fort), 
ags.  forjj  {eng.  forth).  Germ.  grf.  ''''fur])a-, 
en  avledn.  av  idg.  *^ro,  se  fyre.  Grund- 
bet.   «fremover». 

Fos  (utæt,  porøs.  So  Sfj  No  o.  fl.) ; 
laan  fra  holl.  voos  ds.,  som  er  beslegtet 
med  fausk,  se  f  øy  r. 

Foss  m  (vand fald),  gno.  fors,  foss  m, 
sv.  fors  (mnt.  forsch  fra  nord.).  Grf. 
*fursa-  til  idg.  rot  *pers  :  skrt.  pars- 
stænke ;  bli  vaat,  j;r.srmff-  draape,  gsl. 
pracJiH  støv  (av  '"'porso),  cech.  prseti  støve, 
regne,  lett,  perslas  isnaaler  i  luften,  pårs- 
las  fnug  av  aske  el,  sne.  Se  frasa, 
fræsu.  Dertil  fossa,  gno.  fyrsa,  nisl, 
forså  nidur  (om  regn). 


Foster  n  (fodring,  BSt  Ndm,  opfostring, 
foster  =  føtus),  gno.  fostr  n  opføding, 
opfostring,  sv.  da.  foster,  =^  ags.  fostor  n 
opføding,  føde,  mnt.  vester  foder.  Grf. 
*fod-])ra-,  se  føda. 

Fot  ni,  gno.  fotr  m,  sv.  fot,  da.  fod, 
=  got.  fotns,  ags.  gnt.  fot  (eng.  foot), 
ght.  /moj  (nht.  Fuss).  Germ.  *f6t  svarer 
til  idg.  *2:>od  =  gr.  iiovc,  (dial.  ^ojc),  lat. 
pes,  gen.  pédis  m,  skrt.  pdd-,  pdd-.  Se 
det  avlydende  fet.  —  fot  skor  f  (skam- 
mel, trin  til  at  stige  paa,  Nhl),  gno.  (isl.) 
fotskpr  f  ds.,  se  s  k  or  /  2. 

Fota  /  (litet  kar,  spand,  bøtte,  Vo), 
gno.  fata  f  ds.,  sv.  di.  (Jtl)  futu  stav- 
kar.    Se  fat, 

Fragt  /,  sv.  frakt,  fra  mnt.  vracJit  f 
skibsleie,  befragting  (nht.  Fracht,  eng. 
franyJit).  Ordet  anses  for  frisisk  og  = 
ght.  fréht  f  fortjeneste,  løn,  av  et  germ. 
*fer  ailiti-  til  got.  aihts  eiendom,  se  ætt. 
Frakk  (dygtig,  Nfj  Snm  Tel  Smaa, 
frak  Gbd  Gul  Nam  Hel,  flakk  So  Roms 
NGbd),  mno,  frakker  ds,,  nisl,  frakki  m 
tapper  mand,  shet,  fray  flink  person,  sv. 
di.  (fryks.)  frakk  dygtig,  bra^  (Jtl)  god, 
velvillig,  bra,  østsv.  frak  anselig,  stor, 
bornh.  frakker  ferm,  rask,  stolt,  pralende, 
da.  di.  f  rag  stor,  sterk,  dygtig,  jy.  f  rak- 
kes munter,  livlig;  eng.  di.  (fra  no.)  f  rack 
rask,  ivrig,  flink.  Til  frak  svarer  ags. 
fræc  dristig,  graadig,  avlydende  frec  ds., 
se  frek.  Sideformen  frakk  kanske  av 
germ.   "f rakna-. 

Fram,  gno.  fram,  sv.  fram,  da.  frem 
(di.  fram),  ags.  fram  bort.  Hænger  sam- 
men med  gno. /rflmr  udmerket,  ags. /ram 
dygtig,  kjæk,  hvortil  vilde  svare  et  idg. 
*2)7'omo-.  til  præp.  *j)ro  (se  fyre),  sml, 
gr.  7Tp6|uoc;  forkjæmper.  Avlydende  mht. 
vrom,  vruni  (nht.  fromm),  Se  f  rum.  — 
framfare  m  =  fyreferd,  Snm  Ryf).  Sml. 
fyreferd.  — framtalande  (aapenhjertig), 
sv.  di.  framtalug  aapen  i  tale. 

Framand  adj.,  nisl.  framandi,  sv. 
fr  amm  ande,  omgjort  til  ptc.-form  av  mnt. 
vremede  (hvorav  da.  fremmed,  sv.  di. 
frdmmad)  =  gnt.  framithi,  ags.  fremede, 
ght.  framadi  (nht.  fremd),  got.  fremmas. 
Germ.  *framajjja-,  avledet  av  et  adv. 
*frama]j  fremover  (se  f  r  a  m),  altsaa  egtL 
«en  som  kommer  fremover». 
Frans  (Tel)  av  fl  ans. 
Frasa  {-ar,  sprake,  Shl  Sol  Osl  Vestf 
Ha,  futte  =  fjasa.  Ha  Østl  Set  Dal,  pible 
frem,  Set,  snakke  høit,  Shl  Tel  Jæ  Ryf  V 
sv.  di.  frasa  surre,  knitre,  fræse,  fraska 
sprake,  fråssa  steke  i  smør,  fræse.  Se 
f  r  æ  s  a.  —  Dertil  (^)frasla  i  f  ratla  knitre, 
sprake,  Ha.     Eller  til  fratciT). 

Frasa  /  1.  (grimase),  frasa  (gjøre  gri- 
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maser,  BSt),  er  vel  fra  nht.  Fratze  (for- 
dreiet ansigt),  som  vel  hænger  sammen 
med  sveits,  gefrdss  mund,  fjæs,  især  for- 
dreiet (til  fressen  æte). 

Frasa  /  2.  (knort  av  frempiblet  størk- 
net væske,  Set).  Til  frasa  i  bet.  pible 
frem.     Sml.  sv.  di.  fras  n  skum. 

Frata  (knitre,  Sol,  fjerte,  Tel  Set),  gno. 
frata  =  freta,  sv.  di.  frata,  frata  fjerte 
(gsv.  freta),  shet.  f retl  mumle  i  skjegget. 
Til  gno.  f7'eta  st.  sv.  vb.  (da,,  fjerte)  svarer 
ags.  feortan  (eng.  fart),  mnt.  verten,  ght. 
ferzan,  gsv.  fiærter  m  (sv.  fjdrt);  til 
frata  svarer  nht.  f arzen.  Idg.  rot  '""perd: 
gr.  Tiépbco  ds.,  skrt.  jmrdaté;  osv. 

Fraud  /  (skum,  fraade,  vest  og  syd, 
fedme,  frodighet,  Inh,  gjødsel,  Tr  No), 
gno.  fraud  n  fraade,  nisl.  ogsaa  den 
tørre  marg  i  magert  fæ,  sv.  di.  fraud, 
froda  f  skum,  frau  n  frugtbarhet^  gjød- 
sel,/ma  ds.  Se  froda-.  Deviil fraudig 
(frodig,  saftrig,  Tr,  i  Gbd  frauen,  Shl 
frøden  sprød  om  ved),  sv.  di.  fraudug, 
frou,  frog  ds.  Se  frodug.  —  fraud- 
gran  (gran  med  porøs,  skjør  ved,  især 
unge  trær.  Ød,  i  Hel  f  r  øy  gran,  sml.  frøy- 
bjørk  ung  bjerk),  sv.  di.  fraugran,  fr'6- 
gran,  fro-,  ds. 

Fraa  (præp.),  gno,  frå,  sv.  från,  da. 
fra  (æ.  fraa,  fran),  av  fram  i  ubetonet 
stilling  :  got.  ags.  gnt.  ght.  fram  fra 
(eng. /rom).     Se  fram  adv. 

Fraanen  (rødmusset,  rød  og  fyldig, 
Li),  gno.  f  r  ann  sterkt  glinsende,  nisl.  og- 
saa frænn,  fær.  frænottur  broget,  shet, 
fronet  spettet,  sortplettet  (med  hvitt 
hode  og  sorte  pletter  ved  øinene).  Kan- 
ske  grf.  "fraha7ia-  til  idg.  rot  '^pcrc,  se 
f  j  e  r  s  i  n  g.  Sml.  gr.  Trpco^  7iprax6(;  draape. 
Se  f  r  æ  n  a. 

Fred  m,  gno.  f ridr  m  kjærlighet,  fred, 
sv.  fred  og  frid,  =  ags.  frijm  m  fred, 
tryghet,  gnt.  f rithu,  ght.  f ridu  (nht.  Friede, 
i  di.  ogsaa  indhegning).  Germ.  *friJ)U- 
beslegtet  med  skrt.  priti-  f  glæde,  kjær- 
lighet, venskap,  se  fri  a  og  frid.  Der- 
til freda  (frede  (sj.),  freda  seg  slaa  sig 
til  ro,  Hai,  gno.  frida  gjøre  fredelig  = 
got.  frijjon  forsone,  ags. /r zT^^Vm  beskytte, 
rant.  vreden  slutte  fred,  indhegne,  frede, 
mht.  vriden  da. 

Fredag  (nog.  st.  (søndenfj.)  frædag), 
gno.  frjådagr,  n\\\o.  fræigjadagr  [friggjar- 
dagr),  frcyjudagr  (liret.),  da.  sv.  fredag 
(gsv.  freadagher),  ags.  frig{c)dæg  (eng. 
Friday ,,  gfris.  fri(g)r.ndei,  mnt.  rridach, 
glii.  Jrllag  fnlit.  Frei  lag),  (ijengivelsc,  av 
lat.  dies  VcncriH  :  ghi.  Fria-^  gno.  Frif/f/. 
(Jcrm.  *frijj6,  beslegtct  med  skrt.  priya 
hustru,  elskede,  til  jtriyd-  kjær,  se  f  r  i  a\ 
Frega  (er,  spørre,   fritte,  fregna  Ndni, 


fragå  Inh  o.  fl.),  sv.  di.  frega ;  gno. 
fregna  st.  vb.  spørre  =  got.  fraihnan 
{frah)ås.,  ags.  f rignan  (frægn),  gnt.  præt. 
fragn,  mht.  vregen  (uten  det  præsens- 
dannende  n).  Idg.  rot  *prec  :  skrt.  pragnå- 
spørsmaal,  lat.  preces  bønner,  procus  frier, 
lit.  praszyti  fordre;  osv. 

Freista,  gno.  freista  prøve,  forsøke, 
sv.  fresta,  da.  friste.  Germ.  grf.  *frai- 
ston  (sml.  got.  fraistubni  fristelse)  til  et 
nomen  *fraista-,  avledet  av  got.  fraisan 
st.  vb.  forsøke.  Av  et  andet  derav  avledet 
nomen  (ght. /msa  /  fare  osv.)  er  avledet 
germ.  *  f  raison  :  ags.  frdsian  spørre,  prøve, 
forsøke,  gnt. f réson  friste,  bringe  i  fare,  mht. 
freisen  bringe  i  fare  (a.  nass.  freisen  fri- 
ste). Hører  til  idg.  rot *pere{i)  (se  fara 
og  f  aar),  hvortil  lat.  experiri  prøve,  for- 
søke (sml.  nht.  erfahren  til  fara). 

Frek  (graadig,  Shl, mest  i  smstng. ;  skarp, 
sterk,  stram  om  lugt  og  smak,  harsk.  Ød 
Tel  Ha  Vestf  Gbd  Tr,  bitter,  frisk  i  smak, 
Smaa,  frisk,  livlig  (f.  e.  om  ansigtsfarve), 
Hel,  dygtig,  frisk,  Shl,  virksom,  driftig, 
Smaa  Gul,  pralende,  Indr),  gno.  frekr 
graadig,  streng,  haard,  nærgaaende,  nisl. 
ogsaa  ivrig,  sv.  di.  frak  graadig,  stram, 
harsk ;  da.  di.  fræk  uforsagt,  rask,  flink 
(har  vel  -k  ifra  frakk,  bornh,  frækker 
aldeles  ensbetydende  med  frakker) ;  sv. 
og  da.  rks.  frak  har  sin  bet.  fra  tysk; 
got.  faihufriks  pengebegjærlig,  ags.  frec 
graadig,  dristig  (nordeng.  freck  (kanske 
fra  no.),  frisk,  ivrig,  rask,  modig),  ght. 
frek  graadig  (nht.  frech,  dial.  ogsaa  smukt 
skapt,  frisk,  kjæk,  frodig,  livlig  (om  farve)). 
Avlydsforra  til  frak.  Grundbet.  «frisk, 
livlig».  Av  samme  rot  som  spræk. 
Beslegtet  polsk  pragnqc  begjære  graadig. 
Se  frøken.  —  Dertil  frekast  (bli  ster- 
kere, Shl). 

Frekna  /  el.  pl.  freknor  (fregner,  Shl 
Østl,  avvikende  fraknor  Inh,  fruknor 
Ndm  No,  froknor  Gbd  Hed),  nisl.  frekna 
(gno.  adj.  freknottr),  sv.  f  rakne  m,  da. 
fregne,  dial.  fraum,  eng.  di.  freaken  ds., 
freck  vb.  merke  med  flekker ;  sml.  fris. 
friakan  fregne,  og  eng.  freak  gjøre  stri- 
pet. Sideform  frokle  m  (So,  omstillet 
flukr  n  Snm)  sml.  eng.  freckle  ds.  (laant 
fra  no.).  Til  frokle  adj.  fryklutt  (smaa- 
s\)GttoA,  fryklesky  «eplcsky»  (Hur  Kyf,  i 
Dal  f/ygrutt  og  flygrcsky).  Sml.  flikrut 
(som  dog  er  rotforskjellig).  —  Beslegtet 
\)o\.pr(^ga,  prqzka  strek,  stripe,  Sidefor- 
m(^r  med  spr-  se  s  p  r  e  k  1  u  1 1. 

Frels  (fri  (sj.);  gavmild,  Vo),  gno. 
Jrjdls  fri,  ogsaa  gav  mi  kl,  da.  frels  og  fri; 
<)])staat  av  *fri-Jials  som  har  halsen  fri 
(ring  om  halsen  var  ufrihets-tegn).  Der- 
til   subst.     got.    frci-lials  ni    frihet,    ags. 
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fréols,  gfris.  frihals,  mht.  vrthelse  f, 
sml.  gno.  frclsi  n.  Dertil  frelsa  (-er), 
gno.  frelsa  og  frjalsa,  ags.  fréolsian. 

F  remj  a  (^fremme,  Tel),  gno.  f  remja, 
sv.  friinija ;  ags.  fremman  befordre,  gnt. 
fremmian,  ght.  fremmen.  Germ.  *fram- 
jan  avl.  av  fram.  Dertil  fremde  m, 
(fremgang,  NBh),  gno.  fremd  f  forfrem- 
melse. 

Fremmeleg  (frugtsommelig,  No  Ork 
Nfj  Sfj  So  Nhl  Ha  Va  o.  fl.,  i  Tel  framleg 
drægtig).  Avledn.  av  fremme  adv.,  sml. 
jy.  frammelig  langt  fremme,  nær  ved 
at  føde. 

Frende  (frænde,  især  søskendbarn,  BSt 
No  o.  fl.\  gno.  frændi  slegtning,  SY.frånde 
svoger,  =  got.  frijonds  ven,  ags.  fréond 
ven,  slegtning,  elsker,  gnt.  friund,  ght. 
friunt  ven,  slegtning  (nht.  Freund).  Ptc. 
til  got.  frijån  elske,  se  f  ria. 

Frenka  /  (kvindelig  slegtning,  især 
søskendbarn),  mno.  fræ^ika,  sv.  frdnka, 
da.  frænke,  kortform  til  gno.  frændkona, 
æ.  da.  frændkone. 

Frest  m  (frist  frist),  gno.  frest  n,  sv. 
frist  (gsv.  frist  f,  (tysk?)  sideform  til 
fræst  f  gutn.  frest  f)  =  ags.  first,  fierst  m 
tidsrum,  frist,  gnt.  frist  (mnt.  verst  /), 
nht. /mf,  ght.  frist  (nht.  Frist).    Dunkelt. 

Fret  m  i  regnfret  liten  regnbyge,  shet. 
fret  regne  smaat;  gno.  fixtr  m  fjert  = 
ags.  fart  (av  et  ags.  "'feort).  Avlydende 
mnt.  vort  =  nht.  Furz,  og  nht.  Farz  m. 
Se  frata. 

Frett  m  (utadbøiningen  hen  til  mun- 
dingen  av  en  trompet,  Tel).  Avlydende 
til  f  rott. 

Fretta  (fritte.  Ry  f  Jæ,  faa  vite,  BSt 
Tr  No),  gno.  fretta,  da.  fritte,  sv.  di. 
/ref/a  erfare,  utforske.  Avl.  av  gno.  frett  f 
spørring  (især  til  en  gud  for  at  faa  vite 
fremtiden,  ^  shet.  frøtt  spaadom,  over- 
troisk skik,  formel),  underretning,  rygte 
=  ags.  freht  f  spaaing  {frihtere  sand- 
siger).  Til  denne  bet.  vel  frettband  (Set 
Tel,  se  hos  Ross).  Grf.  *frihti-  til  gno. 
fregna  (se  f  r  e  g  a). 

Fri  fra  rant.  vri  =  gnt.  ght.  fri  (nht. 
f  rei),  ags.  fri,  fréo  (eng.free),  got.  f  reis. 
Germ.  *frija-.  Se  frels.  Hertil  kymr. 
rhydd  ds.  (av  *prijo-).  Maaske  beslegfcet 
med  \at. prlvus  blottet  for,  fri  for.  Sml. 
frisk. 

Fria  {-ar,  fri,  beile),  sv.fria;  fra  mnt. 
vrien  fri,  egte,  mht.  vrien.  Oprindelig 
bet.  «elske»  :  gno,  frjd  (æ.  fria),  =  got. 
frijån,  ags.  fréo(g)an,  frigan  elske.  Her- 
til svarer  skrt.  prtyate  være  tilfreds, 
elske,  gsl.  prijati  være  gunstig;  osv. 
Rot.  *prl  se  fred  og'  flg. 

Frid  (vakker,  So  Nfj  Snm  Tel  No),  gno. 


fricir.,  æ.  sv.  frid.  Egtl.  f-ptc.  «elskelig», 
sml.  skrt.  prltå-  elsket.  Rot  *prl  se 
fred.  —  Dertil  fridkast  (frikkast  se 
bedre  ut,  komme  sig,  Snm,  fridka  seg  ds., 
Nhl  Shl  Ry  f)  =  ni^\.  fridka  bli  vakrere; 
og  derav  frikken  (blid  at  se  til,  Sfj). 

Frikla  (logre,  Va),  kunde  være  om- 
stillet av  flikra  (under  indvirkning  av 
fikla).  Sml.  dog  shet.  frigg  søke  at  ind- 
ynde  sig,  gaa  og  pusle  med  noget,  og 
eng.  friggle  logre,  dial.  frick  bevæge  sig 
livlig  (som  mulig  kunde  høre  sammen 
med  ags.  frician  danse,  men  sandsyn- 
ligere er  for  ivrick,  ivriggle  {^ent.  friggle 
gjøre  noget  paa  klodset  vis  =^  ivriggle)., 
ogsaa  øfris.  har  frikken,  friggeln  ved  si- 
den av  wrikken,  wriggeln).  Se  frokla. 
—  I  Ød  frisla  el.  fritla  logre,  som  vel 
er  frikla  -\-  fisla  el.  fitla. 

Frilla  (i  gml.vi^er  ogs&2k  f  rigla,  f  rig  da), 
gno.  frihla  {frilla),  sv.  frilla,  =  ght. 
fridila  elsket,  hustru,  fem.  til  gno. 
fridill  elsker  =  mnt.  mht.  vridel  elsker, 
den  elskede,  egtemand.  Sideform  gnt. 
friutJiil,  ght.  friudil,  hvortil  svarer  gsl. 
prijateli  m  elsker,  ven.  Diminutiv  av 
idg.  ptc.  *prito-,  '''prljåto-.  låg.  rot  *jpri 
se  fred. 

Frisk  fra  mnt.  vrisch  fersk  (usaltet, 
søt),  ny,  ung,  frisk,  rask  (sidef.  til  versch, 
se  fersk)  =  ght.  frise  {nht.  f risch),  ags. 
fersc  {eng. fresh).  Germ.  *friska-  besleg- 
tet  med  gsl.  présmu  (av  *praisk-)  fersk, 
usyret,  lit,  preskas  usyret,  Grundbet. 
«fri  for  (tilsætning)»  ;  slegtskap  med  lat. 
privus,  se  fri. 

Frisma  /  (hovenhet  især  i  yver,  Ha, 
slags  byld  som  angriper  benet,  So  Nfj 
{flisme  Sfj,  flesma  Tr),  rift  i  huden,  ut- 
slæt.  Har),  sv.  6i.  fresma,flisniahlem.m.e, 
rispe  (østsv.  ogsaa  frasmo),  vasv.  frisma, 
fresma  byld;  mnt.  vressem,  vresmen  n 
utslæt,  vrésch  n  slags  blemmer.  Sml. 
sveits,  frisel  hudutslæt,  frdslen  f  ds., 
svab.  frisel  m  ds.  (bair.  og  steir.  friesel 
hører  derimot  vel  til  f riesen,  frieren  :  ut- 
slæt med  feber,  sml.  nno.  frost  om  ut- 
slæt) ;  bair.  f  råis  og  fraisel  konvulsivisk 
anfald  synes  at  høre  til  samme  rot  som 
frisma  (sml.  mnt.  vrésch).  Jy.  f  ristinger 
en  hudsygdom  (fra  tysk).  —  frisma  (en 
stor  tyk  rød  larve,  Va  La)  er  vel  samme  ord 
(navnet  ef ter  opsvulmetheten?).     Dunkelt, 

Frjosa  st.  vb.,  gno.  frjosa,  sv.  frysa, 
da.  fryse,  =  ags.  fréosan  (eng.  freeze), 
mnt.  vréseti,  ght.  friosan  (nht.  frieren, 
tir.  ogsaa  f  riesen).  Germ.  rot  *frus  sva- 
rer til  idg.  *prus.  Egentlig  brænde  :  lat. 
prilna  glødende  kul  (av  *prusna),  prUrire 
klø  (brænde),  skrt.  prusta-  brændt;  osv. 
Skrt.  prusvd  draape,  frossen  draape,    rim, 
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lat.  pruina  rim,  hører  vel  heller  til  idg. 
*prus  sprøite,  stænke,  se  frus  a. 

Fro  (svampet  =  frauden  Shl).  Vel 
av  *frod.     Se  f  r  a  u  d. 

Froa  /  (viudstøt,  anfald  =  flaga,  So 
Sfj),  frona  (vindbyge,  So).  Vel  av  *froda 
(sml.  skrt.  pruth  blaase,  se  f  r  a  u  d). 

Frod  (klok,  vis,  Ndm  (sj.).  Ellers  i 
gamle  viser),  gno.  frodr  =  got.  frojjs, 
ags.  gnt.  fråd,  ght.  fruot.  Avlydende  til 
got.  frapjan  forståa,  erkjende.  Sml.  lit, 
2)rdtas  forstand,  iJrantu  prasti  bli  vant, 
forståa;  lat.  interpres  (-pretis)  tolk,  av 
'"'-prats ;  osv. 

Froda  /  (skum ;  i  Gbd  og  Ork  om  den 
tyndere  ost,  som  skiller  sig  fra  efterat 
den  første  {kjuka)  er  tat  av),  sml.  sv.  di. 
(Dal)  fromyso  osteskum,  fersk  ost,  (fryks.) 
jf7'dost,  gno.  froda  skum,  da.  fraade, 
østsv.  frådas  skumme,  fr\iddo  skum  i 
havstranden.  Grundverbet  i  ags.  a-fréo- 
])an  skumme  (eng,  froth  fra  no.).  Til 
skrt.  pruth  {prothati)  puste,  blaase,  stænke 
(sml.  lit.  puta  skum  til  roten  ^''put  blaase). 
Se  avlyd  sf  ormen  f  r  a  u  d.  —  f  r  oden  (svam- 
pet, Li)  =frauden.  —  Gsv.  f radha,  bornh. 
fra,  nsY.  f radga  synes  at  hænge  sammen 
med  mnt.  vradem,  vratem  dunst,  aande. 
Til  en  siderot  germ.  *fra]),  sml.  gr.  7ipi|9-co 
sprøite  ut,  la  strømme,  blaase,  brænde. 

Frodug  (moden,  fuldt  utviklet,  NGbd 
Ndm,  frodig,  Lom),  se  traudig.  — f'*'og 
(frodig,  men  svampet  i  veden,  La)  er 
samme  ord,  sv.  di.  frog.  Maaske  er  disse 
dannelser  til  f  r  aud,  f  r  oda  fremkommet  ved 
indvirkning  fra  sv.  da.  frodig,  som  hører 
sammen  med  frod.  Sml.  sveits,  og  tir. 
fruetig  munter,  frisk,  rask,  yppig  (om 
planter),  rikelig  (om  kilder),  mht.  vruotec, 
vriietec  raadsnar,  munter,  tapper.  —  froka 
(vokse  op  raskt  og  saftig,  men  svampet, 
VTel  Set  Kbg  Ma)  av  "frodka. 

Froknor,  avlydsform  til  freknor,  s.  d. 

Frokla  (kjæle,  snuse  paa  hinanden, 
om  dyr,  Ila).     Sml.   frikla.    Dunkelt. 

F  rongl  n  (stump,  avbrutt  stykke,  Ha). 
YoT  fhmgr.     Se  f  lan  gr  a. 

Frose  in  (frost,  især  i  jorden,  Rom), 
sv.  di.  from,  fyusa  m  ds.  Samme  av- 
lydstrin  i  gno.  frer,  frør  n  frostvér  (av 
*friiza-j  favlydende  got.  frins  n  frost), 
og  i   fros  t. 

Frosk  m  1,  {nwik.  fransk  B^t,  frøsk, 
frjøsk  Va),  gno.  froskr,  da.  frosk,  ==  ags. 
ffjrsc  ^!ng.  di,  frosh,  frosk),  mnt.  vorsrh, 
glit.  frosk  (nht.  Froscli).  (ierm.  ''\fruska- 
av  yru/jska-,  til  froda.  Et  andet  navn 
gno.  frandr,  da.  sv.  fro  (østsv.  friri/d). 
Stnl.  Jrausk.     Se  2.   og  '.i. 

Frosk  m  2.  (1  røske,  mundsvic,  Rom 
Kam  Tr  No,    vortesygdom    hos    ku,  No), 


sv.  di.  frosk  opsvulming  i  halsen  og 
gommerne  paa  hest,  svab.  froscli  mund- 
sygdom  paa  hest;  eng  di.  frog  {■=-  thrush) 
trøske.  Sml.  gr.  [3dTpa/o:;  og  lat.  rana 
svulst  under  tungen  paa  fæ.    Se  trausk. 

Frosk  m  3.  (=  kvike,  i  hov,  To  o.  tl.)^ 
sml.  nordeng.  di.  frush  (og  thrush)  ds.,, 
kaldes  ogsaa  frog.     Sv.  di.  (Og)  fro  ds. 

Fross  m  (hankat,  Snm  Ndm, /røs  Inb 
Nam  Koms),  gno.  fress  hankat,  jerv; 
sv.  di.  fress,  fr  ås,  fråsse  hankat.  Til 
frasa  (og  f  rusa).  Sml.  shet.  fross,. 
frosj  fræse. 

Frost  n  (frost,  frysning  i  kroppen,  ut- 
slæt,  som  menes  at  komme  av  frost), 
gno.  frost  n,  sv.  da.  frost,  =  gfris,  ags. 
forst  m  (eng.  frost),  mnt.  vorst,  ght. 
frost  m  (nht.  Frost).  Germ.  stamme 
'"f  rusta-  til  f  r  j  o  s  a. 

Frott  ni  (fremskutte  læper  =  frunt^ 
Ød),  gno.  frotta  skyte  sig  frem  (om  læ- 
per), frottutt  (surmulende),  shet.  frotts 
pl.  fornærmethet,  sv.  di.  frunfen  rynket,. 
f  rutt,  fr  uttun  fornærmet,  furten,  shet. 
frotsen;  eng.  di.  front,  frimt  bli  fornær- 
met, front  svulme  ut,  skot.  frunsh  furie. 
Se  f  r  u  n  t. 

Fru  (præs.  fryr,  trodse,  hos  Wille,  og 
i  Ha).     Se  f  ry  a. 

Fru  (frua,  fruge,  fruve),  senere  gno.. 
fril  {frua)  f  husfrue,  fornem  kvinde^ 
sv.  fru;  laini  fra  gnt.  frua,  mnt.  vruwe,. 
vrouwe  =  ght,  frouwa  (nht.  Frau),  dette 
=  gno,  freyja,  sml.  husfregja,  fem.  til 
got.  frauja  m  herre  =  gnt. /rd/o,  stamme 
"'fraujan-;  ags. /réa  =  ght. /ro,  stamme 
'"'frawan-.  Hertil  gudenavneti^^^-e^/r.  Germ. 
''"frauja-  vilde  svare  til  et  idg.  *provjo,. 
"'fraiva-  til  et  *provo-,  avledn.  av  præ*p.. 
'"'pro  (se  fyre),  sml.  skvt.  pi~irva'  fremst,, 
gsl.  pruvu  den  fremste,  første. 

Fru  k ka  /  1,  (rift  el.  sprække  i  træ,, 
hvor  veden  er  utraatnet.  Tel  Li).  Vel 
av  '"'frud-k-,  beslegtet  med  f  raud  (se 
f  r  øy  den).  Hertil  vel  nisl,  frugga  bli 
muggen  {*frud-g-),frugg,  frugga  muggent 
høi  (shet.  frog  tiskeavfald).  Ensbetyd.. 
med  frugga  er  nisl.  frakki,  der  vel  maa 
være  ''^frad-k-  (se  frod  a). 

Frukka  (rynke,  fold,  Set\  \h.  f  rukka 
(ib.).     Fr-  av  vr-?     Se  rukka. 

Frukost  ni  (=  morgonvcrd),  sv.  fru- 
kost, da.  frokost;  fra  mnt.  vrokost  (nht. 
Fruhkost  -—  FriihstUck).  Til  adv.  rant. 
vro,  ght.  f  mo  tidlig,  adj.  ght.  fruoji 
(derav  nht.  fruli).  Sml.  gr.  Ttptof  ds., 
adj.  Ttfxinoc ;  skrt.  prdtar  tidlig  om  mor- 
genen. Avlydende  til  germ,  ^[fra  (idg. 
])ro).     Se  f  o  r. 

Frukt  /,  gno.  fruktr,  frgkir  m,  sv. 
frukt;     fra    mnt.    xirucht  f  -^    gnt.    ght.. 
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fntht  (nht.  FnicJd  f).  Fra  lat.  friæ- 
tus  ds, 

Frulsa  (gjøre  grovt  og  stygt  arheide, 
Har  Ry  f.     Dunkelt. 

Frum-  ^i  frnnwakseii  netop  voksen, 
Shl  Va  Ha,  og  i  frinnri/rter  første  vør- 
ter, Ha,  ^^  frainvyrtcr  Tel),  gno.  frum- 
(f.  e.  \  frunivaæta,  friimgeiinn  førstefødt, 
osv.\  ags.  frum-  (f.  e.  frumhearn  første- 
fødte', til  got.  fruma  den  første,  ags. 
fruma  ni  ophavsmand.  Germ.  "fruyna-  = 
idg.  *prmo-,  svarende  til  gr.  Tipduo:;  (= 
npoLioc)  forkjæmper,  og  lit.  piruias  den 
første,  superlativdannelse  til  idg.  *pro 
se  fyre,  sml.  fram.  I  utvidet  betyd- 
ning i  mht.  vrom,  vriim  dygtig,  tapper, 
brav,  from  (nht.  fromm),  mnt.  vrome  ds. 
Fra  mnt.  er  laant  nno.  frum  ypperlig, 
dygtig  (mest  i  superl.),  sv.  da.  from,  i  æ. 
da.  og  æ.  sv.  samt  sv.  di.  ogsaa  i  bet. 
dygtig,  kjæk.  —  frume  m  (nytte,  gagn. 
Tel  Ha  So^,  da.  fromme,  sv.  fromma,  fra 
mnt.  vrome  ni  nytte,  gagn. 

F  ru  ms  (førstefødte  ismstg.  som/?'itw<s«- 
ÅY/Zr,  Shl  (=  nisl.  f 7'umsakålf r),  -unge,  -f yl, 
osv..  Ha  Va  So  Har,  i  No  trums),  frmnsa 
og  frums  f  (ku  som  har  faat  sin  første 
kalv,  Tel  Set  Ma,  troms  Gbd),  gno.  i 
frumsarhrand  brød  av  førstegrøden,  sv. 
di.  froms  m  og  fromsa  f  førstefødte. 
Avledn.  av  frum. 

Fruns  n  (frynse,  f  runs  ni  haarbusk. 
Ha),  åa.  frynse,  æ.  o^saa  f rænse,  franse, 
sv.  frans;  fra  mnt.  vrense  (nht.  Fransé), 
som  er  laan  fra  fra.  frange  (derav  eng. 
fringe).  Dette  anses  for  at  komme  av 
lat.  fimhria  ds.  Formen  med  u  i  nno. 
niaa  skyldes  en  sidevirkning,  sml.  ogsaa 
østsv.  f  rimt  m  frynse.  Shet.  f  ross  langt, 
tyndt,  ugreid  haar,  busk  som  brer  sig 
(av  frons?). 

Frunt  (=  f  rott,  Ma,  rynket  næse  og 
løftet  overlæpe,  Ma  Tel  Har  (frutt  Agd 
Tel  Har),  hovedhud  {-=  flaatt),  Har,  pande- 
haar,  To,  sur,  tver  person,  Shl),  frunta 
(frutfa,  surmule,  Ma  o.  fl.,  rynke  næsen, 
Dal  Agd),  fru n ten  (fuld  av  dype  ryn- 
ker, Set,  sur  og  tver.  Tel,  frynten  sur 
og  tver,  Rog,  kræsen,  Ryf).  Se  rott. 
Germ.  *  frunt-  kunde  antages  for  beslegtet 
med  fryn  a,  men  derimot  taler  frett  som 
viser  en  avlydsform  f  rant-.  Muligens 
hører  ordgruppen  egtl.  til  rott  (for 
*vrunt,  hvortil  ogsaa  da.  vranten)  og  har 
faat  fr-  istedenfor  vr-  ved  ind virkning  fra 
fryna. 

Fru  sa  (sprute,  fnyse,  Tel,  skumme, 
Smaa),  gno.  frysa  (og  muligens  frusa) 
pruste,  fnyse,  nisl.  frysa,  f russa  ds.,  shet. 
fross  fnyse,  sv.  frusa  vælde  frem  med 
heftighet,    fnyse,    friiska,  frusta    fnyse; 


nordeng.  frush  vælde  ut.  Idg.  rot  "'prus 
stænke,  bloase  :  gsl.  prysnajl  sprute,  lit. 
prusna  mule  paa  fæ,  sml.  frøs.  Hertil 
f  ruse  m  (knute  paa  træstamme,  Agd,  og 
frusa  vokse  ut  i  knorter).  Sml.  gsl. 
prystii  svulst.  Se  frase.  —  f  ruse  m 
(krøllet  spaan.  Va).     Vel  =  foreg. 

Frya  (fraraade,  forl^yde.  Har,  tirre  ved 
beskyldning  for  feighet,  Vo,  i  Ha  fru, 
bebreide  sig  selv  en  mangel,  ængste  sig, 
Nhl\  gno.  f ryja  frakjende  en  noget,  anke, 
klage  over,  nisl.  ogsaa  egge,  sv.  di.  fry 
egge  (til  slagsmaal)  (i  samme  bet.  freta, 
JSb),  vaage  sig,  beklage  sig.  Efter  v. 
Friesen  for  *fræja  av  *fra-icr6hjan,  se 
r  0  g  j  a. 

Frygd/  (livlighet,  livslyst,  HarXfrygda 
(forlyste,  /.  seg  være  livlig,  prange,  staa 
i  flor  (om  jorden).  Har  Vo  Shl  Nhl  So, 
paa  Snm  fryde  seg),  gno.  frygd  f  herlig- 
het, yppighet  i  vekst  og  blomstring,  da. 
fryd,  æ.  frygd,  sv.  frojd,  da.  di.  fryde 
sig  komme  til  kraft,  springe  ut.  Ordet 
svarer  til  holl.  vreugd{e)  f  glæde,  avl.  av 
æ.  holl.  vb.  vrogen  glæde,  nær  beslegtet 
med  nht.  Frende  (ght.  frewida).  Grf. 
'''frawijjo  og  avlydende  "fruwijjo  (hvorav 
frygd).  Sml.  adj.  gno.  f  rår  frisk,  rask, 
hurtig  =  ght.  fro  (nht.  f  roll),  gnt.  fra 
(mnt.  vrå)  ds.,  av  germ.  "frawa-,  avledn. 
av  idg.  præp.  *pro  (se  fyre).  Avlydende 
gsl. pravil  ret,  rigtig  av  *pr6vo-.  Se  frua. 

Fryklut  se  frekna. 

Fryna  (rynke  næsen,  Dal  Ryf,  trække 
læpen  op,  om  brunstige  dyr.  Dal,  blaase 
foragtelig  til,  Shl),  sv.  åi.  fryna  rynke  næ- 
sen til,  bornh.  fryna  ds.,  nordeng.  f  rine 
klynke,  murre,  klage.  Se  f  r  øyn  a.  Kan- 
ske  egtl.  «blaase»,  av  samme  grundrot 
som  frusa  (men  vistnok  med  indhold 
ogsaa  fra  vrina).  Se  frunt.  En  avledn. 
frynsa  {=^  fryna,  frittta  V  Agd),  s- verbum. 
Eng.  frown  (raeng.  froimen)  er  vel  av 
gfra.  fro{i)gnier,  fro{i)ngnier  rynke  paa 
næsen  osv.,  nfra.  refrogner.  Dette  anses 
for  at  stamme  fra  kjmv.ffroenio  bevæge 
næseborene  (^roew),  men  kunde  vel  like- 
saa  godt  være  germ. 

Frysla  (el.  frytla,  juncus,  luzula  max- 
ima,  Roms  Snm),  sv.  fryle  (vel  frylile) 
ds.,  ogsaa  spergula.     Dunkelt. 

Fræ  n  (VAgd  Rbg  Tel  Jæ  Vo  Hel, /re 
Sfj  Nfj,  fred  Nfj,  frætt  Set,  frjo,  fro 
Gbd,  frjø  Nu  Ha  Va,  frø  mere  alm.,  frø, 
yngel,  særlig  sniaafisk,  Ndm),  gno,  fræ, 
frjo  n,  da.  sv.  fro  (gotl.  froy),  =  got. 
fraiiv  n  (fra  nord.  laant  eng.  fry  rogn, 
meng.  fri  ogsaa  sæd,  avkom).  Germ. 
'"'fraiwa.  Oprindelse  dunkel.  —  Dertil 
adj.  fræv  (frugtbar,  med  spirekraft,  om 
korn  og  frø.  Tel,  i  Set  Ryf  frædd    avle- 
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dygtig,  av  ntr.  frætt,  i  Ød  f  rødd;  i  No 
frøy,  Tr  frø),  gno.  ft-ær,  frjor  frugtbar, 
sv.  di.  fro  og  f  rodd  bef  rugtet,  —  Derav 
fræva  (utvikle  til  frø,  mest  fræa  seg, 
frøa  seg  sætte  frø ;  befruate,  gjøre  dræg- 
tig,  Tel,  i  Shl  om  egg),  gno.  fræva,  fr jova 
frugtbargjøre. 

Fræg  (navnkundig,  Har  Tel  (sj.),  dyg- 
tig, ypperlig,  Nhl  Sfj),  frægd  /  (ære, 
mest  adjektivisk  frægde,  d.  e.  gno.  gen. 
frægdar),  gno.  frægr  berømt,  frægd  f  be- 
rømmelse, sv.  frdjd;  hertil  svarer  ags. 
gefræge  berømt,  bek j endt,  gnt.  gifrdgi. 
Egentl.  «som  det  spørres  eften».  Germ. 
'^'frégia-  verbal-adj.  til  "yreAwan,  se  f  r  eg  a. 

Fræla  (=  sprala.  Sol).  Av  samme 
grundrot  som  sprala.  Idg.  "'{s)p(Ji)er, 
sml.  gsl.  perq  pirati  træde. 

Fræna  1.  {-er,  drive  i  smaa  draaper, 
smaaregne.  Ork),  fræning  m  (drev,  vand- 
perler  som  preller  tilbake  fra  jorden  i 
regn, Snm).  Se  fraanen.  Grf . '^frahnian-. 

Fræna  2.  (-ar  og  -er,  lugte  sterkt,  Gbd 
Od  STr  Ndm,  fræn  m  sterk  duft),  sv. 
fr  an  stinkende,  bitter,  skarp  (av  lugt  el. 
smak),  dial.  ogsaa  f  rån,  fron,  ogsaa  raa, 
kold  om  luft,  heftig  og  ilsint  (om  men- 
nesker). Hertil  fræn  a  /  (opbrusning, 
hidsighet,  Va),  sv.  di.  från  hidsig,  vred. 
Se  f  r  øyn. 

Fræning  (orm,  Gbd,  sml.  gulfræning, 
Snm  (hos  Strøm),  orm  med  gule  flekker), 
fær.  frænarormr.  Til  fraanen.  Sml. 
gno.  frånn  ormr  (spillende  i  farver). 

Fræsa  (sprute  med  hvæsing.  Nu  Tel 
Ød),  gno.  f ræs  f  hvæsing,  sv.  frasa  fræse. 
I  Vcstf  fraase  ds.,  sv.  di.  frås'  bruse. 
Avlydende  til  frasa. 

Fræv  og  fræva  se  f  ræ. 

Frøken  (dygtig,  tapper.  Har,  trivelig, 
frisk,  graadig  paa  maten,  Snm,  sterk  og 
noget  stram  av  smak,  Ndm),  gno.  frækn 
og  frækinn  uforfærdet.  dygtig,  gsv.frøkn 
dygtig  til  arbeide,  sv.  di.  frøken  glupsk, 
graadig.  Hertil  svarer  ags.  frécne  dri- 
stig, skrækkelig,  farlig,  ond,  gnt.  frokan 
vild,  fræk,  forvoven.  Germ.  ^fr6kn{i)a-, 
avlydende  til  frak  og  frek. 

Frøsa  {-er,  sprudle,  strømme  med  bru- 
sende lyd,  P>St  o.  fl.,  fnyse,  pruste,  Vestf 
Tel  Ød  Tr  Shl,  fraase,  Vestf).  Dertil 
frøs  n  fmule  paa  hest  =  fnøs,  Vestf). 
Sml.  lit.  prusna  mule.  Vel  for  f  ry  sa 
ved  indvirkning  fra  f  nøsa. 

Frøy  1.  (spiredygtig=:^/ræy,  No).  Side- 
form til   fræv.     Sml.  got\.  frog  fro. 

Frøy  2.  (saftrik,  skjør,  sprød.  Hel).  Av 
frøgd      -   f  røy  d  en. 

Frøy'  ^forfryse,  Inh;,  sv,  dx.  froda  for- 
kjøle, forfryse;  */re//f)a  av  *fregra  (se 
freysa),  sml.  nxvX.  frelSinn  iov  frerinn. 


Frøyda  (fraade,  skumme,  Rbg  Ha  Ryf 
Tel,  gjødsle,  NTr),  gno.  fregna  skumme, 
fraade.     Til  f  r  aud.     Sml.  f  r  od  a. 

Frøyden  (skjør,  sprød,  om  træ,  Snm 
Gbd,  halvraatten,  Østl,  frugtbar,  fet  = 
frodug,  Set),  samme  form  er  f  røyn  (skjør, 
mør,  kjælen,  Ndm  Tr,frønnet.  morken,  Ndm 
InhNamHel),  sv.  di.  /r ow  morknet,  skjør, 
da.  frønnet  ds.  (kanske  ptc.  til  et  vb. 
'"freydna).  Til  fraud.  Sml.  \ett. prauls 
morknet  træ.,  praulét  morkne. 

Frøyna  1.  (fnyse,  pruste.  Tel).  Avly- 
dende til  fryna. 

Frøyna  2.  (dufte,  Tel),  frøyn  m  (lugt). 
Sml.  f  r  æ  n  a.  Synes  at  bero  paa  et 
germ.  *fraw-.  Maaske  til  grundroten 
*fru-  i  f  rusa,  egtl.  stænke,  blaase. 

Frøysa  (la  fryse.  Ha  Gbd  Ork,  frøysa 
seg  forfryse,  Gbd),  sv.  di.  froys  bringe  til 
at  fryse.  Germ.  ''\frausian,  kausativ  til 
f  r  j  osa.  Med  «grammatisk  veksel»  '"frau- 
zian  :  mht.  vræren  la  fryse,  gjøre  stiv, 
sveits./rorenødelægge  ved  frost;  se  fr  øy'. 

Fubb  m  (liten  tyk  figur,  Tr  Østl  Tel), 
fuhha  f  (tyk  klodset  kvinde,  Inh),  sv. 
di.  fubh  klodset  trægt  menneske,  fuhha 
tyk  fet  kvinde;  eng.  di.  fuh  et  litet  fett 
barn,  fuhsy  fet,  kvabset.  Intensiv  form 
(analogisk)  til  fu  mp. 

Fubba  (vrikke  med  bakdelen,  coire, 
Ma  Nhl  Har  Nfj,  sysle  med  smaat,  Vestf 
Smaa  o.  fl.).     Til  foreg. 

Fu  bla  (famle  med  valne  grep,  stamme. 
Ri  Ned),  sv.  di.  fuhbla  bære  sig  klodset 
ad,  snuble,  stamme,  fubbel  sendrægtig- 
het,  klodset  arbeide.  Til  foregaaende 
men  og  med  indhold  fra  fu  ml  a.  Sml. 
nordtysk  (Livl.)  fUpsen  coire,  som  dog 
kanske  kommer  2iY fuppe  lomme,  cunnus. 

Fud  /  (vulva  paa  dyr,  bakdel,  side- 
former fy,  fø,  f 6,  fo),  gno.  fud-  i  smstng., 
sv.  di.  fo,  fo  f  bakdel,  noråeng. fud  bak- 
side, vulva;  hertil  svarer  mht.  rut  f 
vulva  (svab./iid!^em  bakdel).  Germ.  *fupi-, 
'''fudi-  svarer  til  skrt.^iifaM  dual.  «nates», 
putl-  stinkende,  sml.  lat.  piitere  stinke. 
Se  ful. 

Fudda  (byltagtig  dukke  =  fågg-ur, 
Li).  Laan  fra  nt.?  øiris. f udde  lille,  trase, 
utslitt  tøi  (holl.  vodden  fl.).  Dertil  nt. 
fudden,  fudelen  arbeide  skjødesløst,  fuske, 
hvorfra  sv.  di.  fudda  gjøre  noget  sen- 
drægtig.     Se  fjott. 

F  ugg,  f  ugge  m  (liten  bylt,  tyk  klum- 
pet krop,  Tei,  i  Ha  f  ugga  f),  fugga 
(danne  bylt,  pusle  med  smaat.  Tel  Set), 
sv.  di.  foggor  11.  gjemmer,  fang,  skjød; 
sml.  nordeng.  fudge  tyk,  kort  person, 
fudgc  gaa  langsomt,  med  moie,  late  som 
en  arbeider.  Se  fjugg.  Kan  ikke  vel 
høre  direkte  sammen  med  f  agg.     Mulig 
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sammeuhæng  med  sveits,  fungg  tyk  kort 
person  (nasaleret  form  ?),  ogsaa  spark, 
funijgen  støte  noget  ned  i  pose  el.  sæk, 
stoppe,  trykke  ned,  støte  med  noget 
stumpt,  coire.  (Dette  henføres  urigtig  til 
mht.  plinnc  pung). 

Fugl  m,,  gno.  fugl,  fogl  m,  da.  fugl, 
sv.  foget,  =  got.  fugls,  ags.  fugol  (eng. 
fowl),  gnt.  fugal,  ght.  fogal  (nht.  Vogel). 
Germ.  "f ugla-,  vel  av  samme  rot  som  lit. 
pafiksztas  fugl.  —  Dertil  f  ugla  (fange 
fugl,  Set)  =  ags.  fuglian  ds.,  mht.  vo- 
g{e)len\  sml.  gno.  (isl.)  fygla  ds. 

Fuk  m?  (damp,  støv  av  muggen  masse, 
Ork),  fliken  (muggen.  Ork  Ndm,  fykjen 
Opdal),  gno.  fuki  m  stank,  nisl.  ogsaa 
raatten  tang.  Svarer  til  lett.  pil/nis  no- 
get som  raatner  (idg.  "'jjuqen-,  Persson 
Beitr.  466).  Sml.  sv.  di.  fukt  stank. 
Idg.  grundrot  *pw,  se  ful.  Sv.  di.  f  åk 
stank,  sterk  lugt,  sterk  damp,  fukta  ut- 
brede stank  maa  vel  oprindelig  høre  hit, 
men  er  blit  paavirket  av  ord  som  hører 
til  fjuka,  se  flg. 

Fu  ka  /  (havtaake,  duskregn,  No,  ogsaa 
fuke  m  duskregn,  uvérssky,  liten  regn- 
byge, Tr  Snm),  sml.  sv.  di.  fukt  f  hav- 
taake, nordfris. /w/ce  tæt  taake.  Se  fukt. 

Fu kka  (coire.  Tel),  fær.  f ukka  ås.,  shet. 
fukk,  sv.  di.  flikka  ds.,  æ.  da.  fukke,  jy. 
f  okke  ogsaa  støte  som  paa  en  spade,  eng. 
fuck  coire;  nt.  fucksen  ds.  kunde  være 
en  s  avledning;  nht.  fuchsen  ds,  stilles 
til  Fuchs  (er  ialfald  paavirket  derav). 
Er  vel  samme  ord  som  øfris.  fukken  slaa 
let,  knipe. 

Fukla  {^=  fokla, Østl);  sml.  nt.fukkeln 
gaa  og  dra  sig.    Egtl.  «støte» ?    Tilforeg. ? 

Fu  kra  (sne  saa  smaat,  ^l},fuka  sraaa- 
regne.  Nam).     Se  fjukra. 

Fukt  /  (fugtighet,  især  ved  det  som 
har  begyndt  at  mugne,  Hel  Gbd  So  Østl); 
vel  helst  laan,  som  sv.  fukt  og  æ.  da. 
fugt  fra  mnt.  vuchte  f,  vucJit  n  fugtig- 
het (holl.  vocht  adj.),  adj.  vucht  =  ags. 
fuht,  ght.  fuht  og  fuhti  (nht.  feucht). 
Sml.  fuk  a.  Vistnok  til  fjuka  (egtl. 
om  drivende  (taake-)væte. 

Ful  (harsk,  motbydelig,  Inh,  vred,  hid- 
sig,  bitter,  Inh  Snm  NTel  Vestf,  geil  om 
(hun)dyr,  Har  Shl  Kbg  Ned  Pia  Vestf  Smaa, 
vanskelig,  indviklet,  søndenfj.,  ond,  Osl 
Kom,  listig,  alm.),  gno.  full  raatten,  stin- 
kende, avskylig,  uren,  sv.  da.  ful  (sv.  di. 
raatten),  =  got.  fuls  raatten,  ags.  ful 
ds.,  uren,  ond  (eng.  foul),  mnt.  vid,  ght. 
mht.  ful  raatten,  stinkende,  svak,  doven 
(nht.  faul).  Substantiveret  øfris.  ful  n 
rømme,  flott  (sml.  fauna).  Gravm..  *fula- 
beslegtet  med  lit.  puliai  m  pl.  eiter. 
Idg.  rot  *pu  i  lit.  puvii  putl  raatne,  gno. 


fui  m  raatten  het,  fuinn  raatten  (se 
føyna"),  skrt.  ])uyati  stinke,  lat.  jxiis 
materie,  gr.  :iuov  d*«#  osv.  Med  fauna 
hører  vel  sammen  ags.  fyne  m  mygl;  en 
/c-utvidelse  i  eng.  di.  funk  stank,  øfris. 
funkst  stank  av  raatten  fisk.  —  fulparug 
(fuld  av  ondskapsfulde  streker.  Od,  fu- 
2)ore7i  Tel),  se  pora. 

Full,  gno.  fullr,  siv.full,  =  got. fulls, 
gnt.  ags.  eng.  full,  ght.  fol  (nht.  voll). 
Germ.  *  fulla-  av  ^'ful-nå-  ■=  idg.  '"'pl-nd-  : 
lit.  pllnas,  gsl.  2)limu,  skrt.  piirnå-  fuld; 
osv.,  ptc.  til  idg.  *peU  fylde,  hvortil  og- 
saa lat.  plénus  fuld.  —  fullna  (fuldstæn- 
diggjøre,  Kyf),  gno.  fullna  ds. 
FuIska/(brunst=/«/Za,SoRyf).  Til  ful. 

Fum  n  (taapelig  adfærd,  No),  fu  me 
m  1.  (forvirring,  Gbd  Rom  Ri  Oslo,  «formen 
i  Rom  og  Ri  {faame)  synes  at  tyde  paa 
sammenglidning  med  f  a  a  m  a » ,  Ross),  f  u  m  e 
m  2.  (en  som  fumar,  famlende  klodrian, 
taape.  So  Set  Rbg  Tel  Ma  Smaa),  fuma 
(kludre,  gjøre  famlende  forsøk,  fare  taa- 
pelig frem),  nisl.  fum  n  forhastelse,  for- 
virret hast,  fuma  forhaste  sig,  sv,  di. 
fumni  n  dumhet,  ørskhet,  fuma  skjæl  ve 
paa  haanden,  være  ør.  Avlydende  til 
fim.     Se  flg. 

Fu  mia  (famle,  gramse  efter,  famle 
efter),  shet.  fuml  famle,  kludre,  sv.  di. 
fummla  bære  sig  klodset  ad,  skjæl  ve  paa 
haand,  gaa  usikkert,  jy.  fomle  ta  med 
valne  hænder  paa;  eng.  di.  fumble  ta 
klodset  i,  nordfris.  fommelje  beføle,  nt. 
fummeln  beføle,  lægge  noget  uordentlig 
hen,  coire,  svab.  fummlen  gnide  blank, 
tygge  langsomt,  coire,  nass.  fummeln 
gnide  dygtig.  Se  det  avlydende  f  i  m  1  a, 
og  fuma. 

Fu  mp  m  (tyk,  stiv,  tung  figur,  Shl 
Rog  Agd  Tel  o.  fl.,  fumpa  f  ds.,  Ma), 
fum  pa  (gjøre  stive,  tunge  bevægelser, 
gaa  og  stampe,  Jæ  Ma  VTel  o.  fl.,  tygge 
med  munden  fuld.  Har,  bevæge  sig  klod- 
set, Shl  Har),  jy.  fump  klodset,  ube- 
hjælpelig  person,  fumpe  fet,  lasket  per- 
son, fumpe  gi  elastisk  efter  for  støt,  om 
myr  o.l. ;  sml.  eng.åi. fump  støt  (hvis  dette 
ikke  =  thump);  nht.  di.  fump  kort  og 
tyk  (saks.  fump)  ogsaa  pfumf.  Avly- 
dende til  f  amp  (men  med  noget  ind- 
hold  fra  fuma,  sml.  shet.  fumli  stor  og 
tyk,  klumpet,  klodset). 

Funa  (vrikke  med  kroppen,  især  bak- 
delen, Set).     Av  *fudna.     Til  fud. 

Fund  m  (noget  som  er  fundet  (sj.), 
Snm),  gno.  fundr  m,  finding,  fund,  møte, 
sv.  fund,  fynd,  da.  fund,  =  mnt.  mht, 
vunt  m  (nht.  Fund).  Germ.  ''ftmdi-  til 
*finj)an,  se  finn  a. 

Funk  m  (=  fump,  Ha  Li  Ry  f  Shl  So, 
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i  Tel  f  junk),  f unken{hyltagtig,Li).  Snarest 
sammenhæng  med  f  ugg.  Sml.  5?veits. 
fungg  kort  tyk  person.     Se  f  ugg. 

Funka  (lage  hornskeer,  Shl,  funka  f 
formen  dertil,  den  primitive,  som  bestod  i 
en  utskaaren  fordypning  som  det  myknede 
horn  blev  presset  el.  stampet  ned  i).  Maa- 
ske  gammelt  laan  (gjennem  tyske  haand- 
verkere?)fra  sveits,  f  ung  gen,  se  under  f  ugg. 
Funt  m  (font,  dopekar),  gno.  fontr, 
funtr  ds.  (sv.  funt,  da.  font).  Dels  fra 
ags.  fo7it  m,  dels  fra  mnt.  vunte  f  ds. 
Av  lat.  fons,fontis  kilde.  Dertil  funta  1. 
(døpe,  So),  fra  nt.  funten  ds. 

Funta  2.  (gjore  færdig,  især  pakke  ind 
i  klær,  Vestf  Rom  Smaa,  fjunte  ds.,  Nu 
Ha),  sv.  di.  funta  forfærdige,  lage  til, 
jy.  fonte  passe  ting  sammen  igjen,  lage 
i  stand,  funde  sig  (Mors)  lage  sig  til, 
gjøre  sig  færdig,  mulig  og  :  smaasysle ; 
dette  aabenbart  til  fund,  sml.  nno. 
flindra  sysle  med  noget  i  stilhet,  lure, 
liste,  fundr  n  utflugt,  paaskud  (Snm), 
som  hører  sammen  med  nht.  filndeln 
speide  for  at  finde,  befatte  sig  med  list 
og  knep  (sv.  di.  fmita  fundere  paa). 
Maaske  hører  ogsaa  funta  hit  (av  *fun- 
daton?),  skjønt  betydnings-utviklingen  da 
er  besynderlig.  Til  funta  ptc.  funta' 
som  adj.  (utstyret,  i  stand,  beskaffen, 
stedt,  Smaa  Foll  Rom),  sv.  di.  funtader, 
fonta  beskaffen,  klædd.  —  Betydningen 
«pakke  ind  i  klær»  vel  ved  indvirkning 
fra  funka  ds.  (se  funk). 

Funtug?  {f()ontåu{g)  ku  ku  hvis  melk  er 
sterkt  indsvunden  paa  grund  av  ny  dræg- 
tighet.  Foll,  foontdu(g)e  f  =  foontdu  ku, 
Smaa).  Sml.  sv.  di.  {^h\)  fo{r)ntida  «ko 
som  er  niira  forsinad»,  funtcd  «tjurgalen». 
Vel  av  forntidug  (se  t  i  d  g  a  s  t),  men 
meningen  med  forn-  er  uklar. 

Fura  (gnide,  skubbe,  No  Østl,  drive 
avsted  med  hast,  Snm  No,  han  kom  fu- 
rande,  Nfj,  /.  i  hoj)  samle  i  hast,  /.  paa 
drive  paa),  sv.  (W.fura  gnide  sterkt,  skrape 
sammen;  avlydende  østsv./o/yro/ hast. 

Fura  /'  (furu,  furetræ),  gwo.  f  nr  a,  sv. 
fura  (di.  furu),  åa.  f  gr.  Sml.  ags.  furh  f 
(eng.  fir  fra  da.),  ght.  forlia  (nht.  Fohre). 
(Jerni.  grf.  *furhu,  hvortil  avlydende  lat. 
f/uercuH  ek  (assimilert  av  '"'pcrqu-)  =  ght. 
fcrh-eih,  il.  nht.  Ferc/i.  Hertil  gno.  f j  gr - 
gyn  (poet.  for  jorden)  av  *fcrgun?6  (egtl. 
den  tra-bevokste),  sml.  got  f airguni  n  fjcld. 
Furda  /  (under,  Shl  kbg  Tel  Kyf  Jæ, 
fonmdiing,  nysgjerrighet.  Har  libg,  utvei, 
raad,  Kyf  Shl;,  furda  vb.  f  forundre  sig, 
80  paa  med  undring,  Shl  Har,  forske,  ut- 
forske, Vo  ivyf,  /'.  paa  grundo  i)aa,  Hstl, 
furdanl  (fofcfi)  va-re  nysgjerrig,  Sol ),  gno. 
fiirdo  f  vidinuicr.    varsel,    forhiul,   forfaM'- 


delse,  vb.  furda  undres  over,  Anses  for 
opstaat  avfor-rida  «den  som  rider  foran», 
forbud. 

Furk  m  1.  (gaffel  hvormed  man  tar 
op  den  fangede  laks,  Jæ),  åa.  fork,  sv.  di. 
fork  møkgrep.  Vel  fra  ags.  forca  m  gaf- 
fel (eng.  fork),  mnt.  vorke  f  gaffel,  høi- 
gaffel,  ght.  furka  f  (nht.  Furké).  Laan- 
ord,  fra  lat.  furca  gaffel.  Gno.  forkr 
baatshake  er  vel  heller  =  flg. 

Furk  m  2.  (tyk  og  fyldig  el.  stiv  kar, 
Snm  Nfj  Gbd  Shl  Ryf  Ma  Rbg),  furken 
(stiv  og  tyk  særlig  paa  grund  av  mange 
klær,  Ryf  Har),  sv.  di.  fork  gut,  forkel 
tyk  unge,  forket  tyk,  klomset,  furkig 
tyk,  klodset,  meget  paaklædd.  Egtl.  vel 
«svær  kjep».  Er  vel  samme  ord  som  gno. 
forkr  baatshake,  sv.  di.  fork  stang  til  at 
stake  baat  med,  skistav,  forko  f  stang 
til  at  jage  fisk  i  garn  med.  Egtl.  «træ- 
stamme»,  sml.  lit.  pergas  baat  (egtl.  «ut- 
hulet» stamme),  samme  avlyd  i  gnt.  fer- 
kal  slaa,  bom  (Persson  Beitr.  475).  Lett. 
porka,  X)urga  f  stang  til  at  drive  fisk 
med  er  laan  fra  sv. 

Furka  (liten  sprække,  Ryf  NBh).  Til 
fig.  —  fu rkla  (sprække  i  træ  hvor  veden 
er  svulmet  ut,  Ryf).  Hænger  sammen  med 
fork  2.  -furra  (=  furkla,  Ryf),  sml.  f  ø  y  r  a. 
Furt  m  (fornærmethet),  furta  (vise 
fornærmethet,  især  ved  at  holde  sig 
borte,  alm.,  vrake,  ikke  ville  ha,  Nfj  Shl 
Nhl  To  Bu  Osl),  furten  adj.  Sml.  av- 
lydende (eller  med  i  a\  y?)  iiisl.frtast  ås., 
aå].firtinn,  suhst.firtur  f  pl.,  fær.firtinn 
fornærmet,  firta  gjøre  vred.  Uten  det  av- 
ledende t  :  sv.  di.  furra  furte,  furrig  fur- 
ten. Kanske  sammenhæng  med  gno.  f jarr i, 
firra  (se  fjar);  sml.  fær.  firnast  holde 
sig  undselig  tilbake. 

Fus  (tilbøielig,  lysten),  gno.  fuss  ds., 
8 v.  di.  og  æ.  da.  fus,  =  ags.  fus  villige 
ivrig,  hurtig,  gnt.  fus,  ght.  fu7is  beredt, 
villig.  Germ.  st.  *funsa-  vel  av  *fundsay 
til  fundon  (gnt.  fundån  gi  sig  avsted 
efter,  ile,  stræbe,  ags.  fundian,  ght.  fun- 
den  ås.).     Dette  til  '"'Jiiijjan,  se  finn  a. 

Fus  m  (førstemaud  i  lek,  sondenfj. 
byspr.),  ostsv.  fus  kakse,  som  vel  er  = 
østsv.  funtus  første  mand  i  lek,  kakse. 

Fusa  {-ar  og  -er,  strømme  voldsomt 
og  susencle  frem,  Li,  /.  fram  el.  ])aa 
stormo  frem,  Shl  Jæ  Dal  Tel  Ha,  haste, 
skynde  sig,  No) ;  sml.  shet.  fuster  skum- 
mende sjø  (for  stavnen),  vb.  fuster  fare 
voldsomt  ol.  stoiende  from  ;  sv.  di  fusa 
ake  utfor,  jy.  Juse  strømme  sterkt  ut. 
Kansko  til  en  rot  *fus  egtl.  blaas(^  (sml. 
sv.  di  fus((  hvæse),  se  fonn,  men  blan- 
det sammen  mod  nt.  fusen  styrte  avsted, 
sotn  vel  lu)r<M-  til  fus.      Se   foyf^i^- 
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Fusk  }},  fuska  vb.  (arbeide  daarlig, 
bruke  svik),  sv.  di.  fusk  n,  fuska  vb., 
•da.  fuske;  fra  nht.  fuschen  (og  pfuschen) 
fare  over,  gjore  daarlig  arbeide,  fuske. 
Horer  sammen  med  fusla. 

Fuskegras  (visnet  græs,  Smaa).  Av- 
l\'dende  til  fausk?  Eller  av  *f y ruska-, 
til  forn? 

Fusla  (kludre.  Ha  NTel,  ogsaa  fjusla, 
omtr.  ds.),  sv.  di.  fussla  sj^sle  i  hemme- 
lighet, ove  hemmelige  kunster,  jy.  fusle 
gaa  sagte,  pusle.  Sml.  bair,  fuseln  ar- 
beide med  smaating,  arbeide  daarlig, 
være  ilfærdig  uten  fremgang  (nt.  funseln 
arbeide  overlladisk,  fuske,  hører  til  fus, 
og  mulig  hører  hele  gruppen  dit).  — 
fasla  kunde  og  være  for  f  utlå,  sml.  sv. 
di.  futtla  kludre,  sysle  hemmelig  med, 
nt.  fudeln  arbeide  skjødesløs.  Se  under 
fjott. 

Fuss  n  (simpleste  brændevin.  Nam). 
Fra  nt.,  nærmest  vel  fra  øfris.  fusje 
kornbrændevin  =  nt.  fusel  (hvorfra  holl. 
foezel,  sv. fusel)  daarlig  brændevin,  i  nt. 
ogsaa  om  andre  daarlige  varer;  i  over- 
ensstemmelse hermed  er  det  vel  at  fuss 
i  Børseskogn  brukes  om  simpleste  av- 
faldsmel.  Det  nt.  ord  vel  til  tysk  di. 
fuseln,  se  fusla. 

Fussa  (forvikle.  kludre  sammen,  Tel, 
fjussa  forvikle  ved  famlende  hast,  Agd 
Tel,  tale  for  fort,  Tel).  Hører  sammen 
med  f  u  s  1  a.  Sml.  gaa  me  eii  fuss  fare 
stundesløs  om  (til  fus). 

F  usse  m  1.  (landstryker,  Tr  No  Gbd, 
skitten  fæl  fyr,  Ndm  Tr,  avfældig  gam- 
mel mand,  Snm).  Fra  æ.  tysk  di.  fosse 
døgenigt,  landstryker,  slusk  (dette  hænger 
sammen  med  nt.  foss,  av  fosch,  øfris. 
fussig  fugtig,  fos,  morken,  se  fausk,  fos). 

Fusse  m  2.  (kolfusse,  liten  kulmile, 
Ød).  Vel  av  *futfse  til  sv.  di.  futta, 
da.  futte.  Dette  vel  en  intensiv  dannelse 
til  nisl.  fndra  lue,  flamme  op.  Kanske 
idg.  ^jnit  i  lit.  pticziu  piisti  blaase.  Sv. 
di.  futtsa  sprake  sterkt. 

Fut  m  (nog.  st.  (Gbd  o.  fl.)  faut  fogd), 
gno.  fogutr,  foguti,  sv.  fogde,  da.  foged; 
laan  fra  mnt.  vaget  =  ght.  fogat  (nht. 
Vogt).  Dette  fra  lat.  {ad)vocatus  egentl. 
«tilkaldt»,  advokat. 

Futta  (fritte  uhøflig.  Dal  Jæ,  be- 
skjæmme.  Dal).  Til  en  sideform  *futta 
(mht.  votze,  nht.  Fotze  og  gno.  fytta) 
til  fud  (sml. /oa.  Dal,  fritte  uhøflig,  i 
So  fua,  av  "fuda).  Sml.  bair.  fotzeln  ha 
en  til  bedste  ved  spøkefulde  ironiske 
spørsmaal. 

Fygle  (flagrende  væsen.  Ha),  gno.  -fygli. 
Kollektiv  til  fugl. 

Fyl  n  (føl),   gno.  f  yl,    sv.  fol.     Germ. 


g;r{.*fulja-,  dimin.  til  fole  (sml.  gr.  di- 
min.  paa  -lov).  En  anden  dimin. -dannelse 
er  ght.  fulin  n  (nht.  Fiillen),  eng.  fillen. 
Se  fylja. 

Fy  la  1.  (ta  tunge,  voldsomme  tak,  drive 
tunghændt  paa,  gaa  voldsomt  men  uskjont, 
Tel)  er  vel  avledning  av  fyla  f  driftig 
men  tunghændt  kar  («ei  fyla  te  gaa») 
(Ryf).     Til  ful. 

Fyla  2.  (vise  sig  tver.  Tel,  smile  haan- 
lig.  Ha,  furte,  Inh),  nisl.  fyla  gjøre  sur, 
gjøre  sure  miner,  sv.  di.  fyla  på  någon 
skjende  paa;  sveits,  f  ulen  trans,  le  en 
ut ;  sml.  ags.  fylan,  eng.  defile  besudle, 
vanære.     Til  fu  1. 

Fyla  /  1.  (hidsighet  (hos  dyr),  især 
brunst,  Shl,  frækhet,  Nfj?,  skrap,  daar- 
lige ting.  Tel),  gno.  fyla  f  stank,  skarn, 
skrap;  sml.  sv.  di.  fulås  være  brunstig, 
om  hnnå,  fyl'  (Jtl)  parre  sig.  Til  ful. 
Sml.  nht.  Fdule  raattenhet,  ags.  fylj)  (av 
fuUpo)  urenhet  (eng.  filth),  ght.  fålida. 

Fyla  /  2.  (tispe,  hunhund,  uterlig 
kvinde,  Nfj),  gno.  fyla  nedrig  person; 
sml.  sv.  di.  fyle  n  pak,  daarlig  folk. 
Til  ful  (i  bet.  tispe  til  ful  i  bet.  brun- 
stig). 

Fyla  /  3.  (træsko,  fyl  m  tung  klodset 
sko,  Tel).     Sml.  fyla  vb.  1. 

Fylast  (skamme  sig,  Ha),  fylen  (skam- 
fuld  især  om  hund,  Ha  Ndm  Tr  Od  Va 
NGbd).  Til  fyla  vb.  2.  under  ind virk- 
ning av  f  y  1  s  n  e  n  og  f  y  n  a. 

Fylgja,  ^no.  fy  ly  ja,  sv.  f  olj  a,  åa.  folge, 
=  ags.  folgian  og  fylgan  (eng.  folloiv), 
gnt.  folgian,  ght.  folgén  (nht.  folgen). 
Maaske  en  avledning  av  germ.  *felJian 
(se  fjels  te  r),  idet  bet.  «følge»  kan  være 
utgaat  av  «dække,  beskytte». 

Fylja  (hoppefol,  Shl  Jæ  Rbg  o.  fl.,  al- 
mindeligere  fyla),  gno.  fylja  og  fyla  ds., 
sv.  di.  fyllja,  follja  unghoppe,  bornh. 
f  olja.  Fem.  til  fyl.  —•  fylja  (faa  fol. 
Tel,  almindeligere  fyla,  nog.  st.  fola). 
Med  anden  bet.  nisl.  fylja,  f  yla  bedække 
(om  hingst)  og  sv.  di.  fold  upp  føde  op 
(føl,  faar  osv.);  sveits,  fiille^,  f  ullene^ 
faa  føl. 

Fyll  /  (fyld,  utfylding),  gno.  fyllr  f 
og  fyll  i  f  ds.  Sml.  got.  f ullei,  ght.  viillt 
(nht.  Fulle),  ags.  fyllo  (eng.  fill).  Germ. 
*fulli  til  full.  —  fylla,  gno.  ds.  =  got. 
fulljan,  iigs.  f yllan  {eng. fill),  gnt. fullian, 
ght.  f  ullen  (nht.  fallen).  Til  full.  Der- 
til svarer  gsl.  napluniti. 

Fylsnast  (skamme  sig.  Ha),  fylsnen 
(undselig).  Vistnok  avledn.  av  gno.  f ylgsni 
(fylsni)  n  skjul  (^  got.  fulhsni  n  ds.), 
til  germ.  f elJi an  (se  fjelster),  sml.jy. 
fjalet  undselig  til  fjæle  sig  skjule  sig. 

Fyna    1.     <^-er,     skamme    ut,     skjende 


142 


Fyna — Fækja 


paa  (især  hund),  NBh),  fynast  (skamme 
sig).  Er  vel  en  avledning  av  interjekt. 
fy,  sml.  sv,  di.  fya  ds.,  nisl.  f  ussa  si 
fj  og  jy.  at  bli  føi  bli  skamfuld. 

Fyna  2.  (er,  stryke,  glatte,  Ostl,  /.  se 
pynte  sig;  gni  sig  kjælent  mot,  Øst],  leke 
voldsomt.  Tel);  samme  ord  er  kanske 
fyna  coire  (Od);  nisl.  fina  glatte,  op- 
pil dse.  Til  fjon?  (Sml.  de  to  betyd- 
ninger i  f  i  v  a). 

Fynd  /  (fynd,  kraft,  eftertryk,  Agd 
Tel,  værdighet,  Slil),  adj.  fyndig;  er  vist 
laan  fra  da.  fynd,  fyndiy  (i  æ.  da.  ogsaa 
vegtig,  tung,  kraftig,  god),  sv.  fyndig 
metalholdig  (om  berg).  Dette  igjen  laan 
fra  nht.  filndig  ds.  (grubeuttryk).  Til 
fund.  Sv.  fyndig  ogsaa  «opfindsom, 
fiffig»,  likeledes  fra  tysk,  sml.  tir.  fund  f 
knep,  list,  mnt.  vunt  ds.  —  Dertil  f  ynda 
seg  (gjøre  sig  gjældende,  Har). 

Fyndeheim  (den  gamle  verden,  gamle 
tid,  arilds  tid,  Set),  av  fyrndar-  til  gno. 
fy  md  f  ælde,  oldtid.  Grf.  *furni])6  til 
forn. 

Fynta  /  (finte,  puds,  NBh  Gbd).  Mu- 
ligens av  mnt.  vilnde  pl.  skjelmstykker, 
knep,  til  vunt  egtl.  fund  (se  fynd). 
Kanske  med  sammengliding  med  åa.  finte 
(fra  fra.  feinte,  it.  finta  knep,  skose). 

Fynten  (grætten,  Shl).  Maa  være  for 
frynten  ds.  (Rog),  se  frunten;  /-  for 
fr-  kanske  ved  sidevirkning  (f.  e.  fra 
furten). 

Fyr  m  (kar,  i  V  Agd  Tel  om  en  spøke- 
fuld  kar,  dertil  fyra  f  kvindesperson, 
Vestf),  fyren  (munter,  skjelmsk,  Li) ;  sv. 
di.  fyr  m  f  glad  og  lystig  person,  f  yr  f 
støi,  uvæsen,  fyras  drive  gjekkeri.  Vist- 
nok  forkortning  av  nt.  firburs  haand- 
verkssvend  uten  arbeide  =  nht.  Feier- 
hnrsch,  se  f  y  r  o  v  e  n  og  børsa. 

Fyr  m  (ild,  fyrtaarn),  sv.  da.  fyr,  fra 
mnt.  vur  n  ild  =  gnt.  ght.  fuir,  fiiir  n 
(nht.  Feuer),  ags.  fyr  (eng.  fire),  gno. 
(poet.)  furr,  fyrr  m.  Germ.  *fnir  svarer 
til  idg.  *pu{e)r  :  gr.  nvxp  nvp  n  ds. 

Fyra  i-ar,  gripe  sig  an,  drive  paa, 
skynde  sig.  Tel  Ha  Ryf).  Dertil  fyrug 
(frisk,  livlig,  fyrig;  for,  tyk,  Ndm  Koms, 
aarh;  i  virksomhet,  Gbd,  =  fyrall,  La). 
Vel,  som  da.  fyrig,  fra  nt.  vurirh  fyrig, 
ivrig.     Til  var,  se  foreg. 

Fyra  /  (tørre  banker  i  et  elveløp,  Gbd 
Solj  av  yy7'va  <  ''[firvion,  avledn.  av 
f  j  øra. 

Fyre  pne}).  og  adv.,  gno.  fyrir  (firir, 
fyri,  fyr),  sv.  for,  fore,  da.  for,  fore, 
sml.  got.  f  aur  med  akk.  og  faiira  med 
dat.,  ags.  gnt.  for  ('eng.  for),  ght.  fora 
og  fiiri  fnht.  vor  og  fiir).  Germ.  fura 
av   idg.   '"'j)r)r(i,  svarer    111    gr.   tkijju,    skrt. 


purd,  beslegtet  med  germ.  fra  =  idg. 
pro.  Med  ght.  furi  sml.  idg.  peri  :  gr. 
Tiepx,  lat.  per,  got.  fair-;  osv.  Gno. fyrir 
av  for  med  endelse  -ir  efter  mønster  av 
und  :  nndir,  o.  1.  —  fyrerunar  pl.  (for- 
varsel, NGbd  Ork,  fererynje  Va,  ogsaa 
om  forsmak  paa),  gno.  forynja  f  for- 
varsel, av  "for  runja.     Til  renna. 

Fyre  n  (furuved,  =  tyre,  Ma),  gno. 
(poet.)  fyri  n  furuskog,  sy.  åi.  f  yre,  f  ere  n 
furuskog,  furuvirke.     Kollektiv  av  fura. 

Fyring  m  (baat  med  fire  mand,  Nfj 
Fo,  færing,  Fo).     Avledn.  av  fjore. 

Fyrkja  /  (stor,  forlemmet  kvinde,  Shl 
Ha,  i  Tel  fyrja;  pike,  tøs,  So  Shl  Gbd 
Ha  Foll  Ri  Vestf  Tr),  sv.  di.  fyrkja  pike. 
Avl.  av  fork,  furk. 

Fyrne  n  se  forne. 

Fyroven  (slutning  av  dagens  arbeide), 
da.  fyraben,  sv.  fyrabend,  -afton ;  fra  nt. 
viravent  aftenen  før  en  helligdag,  aftenen 
efter  arbeidsslut  =  nht.  Feierahend,  til 
mnt.  vtreji,  nht.  feiern  (ght.  firori)  holde 
festdag,  være  arbeidsfri,  fra  lat.  fériåri. 

Fyrr  adv.,  gno.  fyrr  adv.,  sv.  f  or  r,  da. 
før.  Gno.  fyrr  av  *furiz,  komp.  av 
præp.  for  (se  fyre).  Hertil  adj.  fyrre, 
fyrst  =  gno.  fyrri,  fyrstr,  sv.  forre, 
forst,  da.  først  (æ.  ogsaa  førre)  =  ght. 
furiro,  furist,  ags.  fyrst  (eng.  first),  av 
*furizo-.  —  fyrst  (saa  snart  som,  ogsaa  : 
hvis),  sv.  di.  forst  hvis,  gno.  fyrst  (for 
fyrst  sem)  saa  snart  som). 

Fyrti,  se  f  j  or  e, 

F^sa  (ha  lyst  til),  gno.  fysa  tilskynde, 
upers.  mik  fysir  jeg  har  lyst  til  =  ags. 
fysan  drive  avsted,  tilskynde,  intr.  haste, 
Til  fus.  —  fysa  /  (lyst)  =  gno.  fysi  f 
(til  f  u  s),  fysn  f  ds.  (Tel)  =  gno.  fysn 
(til  fysa). 

Fyssa  (fosse,  Set  Tel),  gno.  fyrsa. 
fyssa.     Avl.  av  fors  (foss). 

Fytta  (vimse  om  mellem  smaaarbeider, 
Snm).  Hører  vel  sammen  med  de  ord  som 
er  nævnt  under    fjott  :    nt.  fuddeln. 

Fægja  (pudse  (feia),  skjerpe,  bryne, 
Gbd),  gno.  firgja  gjøre  blank,  rense,  nisl. 
ogsaa  glatte,  sv.  di.  fdgga,  fdja  sope, 
rydde  op.  I  feia  er  vel  en  sammenblan- 
ding av  f<vgja  og  det  danske  feje,  der 
likesom  sv.  feja  er  laan  fra  eller  paa- 
virket  av  tysk  fegen  :  gnt.  fégon  pudse, 
mnt.  vegen  feie,  rense,  pudse,  ])olere,  mht. 
vegen  (nht.  fegen),  sml.  gno.  faga  pynte, 
rense.  Hertil  og  lit.  pnsziiis  jeg  pynter 
mig.     Til  samme  rot  som   fager  (avlyd). 

Fækja /■  (pike;  hos  Ross  skrevet  /'e/ya 
( f  et  k/j  a,  f ætkje,  f  et  kje)\anåstrykerske,  omtr. 
^^  fentd.  So  Shl  Ry  f  Ivøl,  byklædd  kvinde- 
især  fattiglorneni,  So  HarSlj  Nfj).  Dialek- 
tiske omlaginger    av    vu'kja    under  ind. 
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virkning  av  ensbet.  ord  med  /- ;  kanske 
skyldes  /  ogsaa  forbindelser  som  f.  e. 
« Nordgards- vækjorne»   {s-v  til  s-/). 

Fækka  /  (en  med  smaa  evner,  Sfj, 
omtr.  =  faae).  Til  gno.  fækka  =  fætka 
gjøre  færre  (av  faa  adj.). 

Fæl  (^frygtelig,  svær,  overvældende), 
fæla  (frygte),  fæla  f  (rædsel),  fælen 
(frygtsom),  gno.  fæla  forskrække,  fælast 
bli  ræd,  fælinn  frygtsom,  nisl.  ogsaa 
sky  (om  hest),  sv.  di.  fal  fæl,  fdla  for- 
skrækkes,  adj.  fdlin,  da.  fæl  avskylig. 
Germ.  fél-,  avlydende  til  *fel  i  gno. 
felmtr  se  fe  lm.  —  fæltast  (bli  bange 
(=  fæla).  So),  fælte  m  (uforklarlig  ræd- 
sel. Sfj  So)  er  vel  gno.  f elmta  og  felmtr, 
under  indvirkning  av  fæla. 

Fæma  (-er,  gripe  el.  famle  ut  til  si- 
derne,  Tel),  vel  av  gno.  '^'felma  =  falma 
ds.  Av  samme  grundrot  som  i  foreg. ; 
dertil  ogsaa  ght.  fuolen  (nbt.  fiihlen),  av 
*f6lian. 

Færing  (baat  med  to  par  aarer)  av 
*fer-æringr,  sml.  gno.  fer-ærdr  med  fire 
aarer.     Se  fire. 

Føda,  gno.  fæda  opfø,  ernære,  føde  til 
verden,  sv.  f  oda,  =  got.  fodjan  ernære, 
ags.  fédan  ds.  (eng.  feed),  gnt.  fodian, 
ght.  fuoien.  Germ.  '"'fodian  er  kausativ 
til  idg.  *pat  i  gr.  naxéoixai  ta  næring  til 
sig.  Grundrot  *ps,  se  f  oder.  —  fød  sl/ 
(fødsel  (oftere  m),  fødselslem,  Snm),  sv. 
di.  fodsla  f  livmor,  cunnus.,  sml.  gno. 
/cpz/rt/opfodring;  Sigs.fédelsf  opfodring. 

Fønstr  (og  faansfr,  løierlig  raring,  Tr 
Roms).  Sammenblanding  av  faane  og 
gjønstr? 

Før  (fremkommelig,  færdig,  istand  til 
at  reise,  bekvem,  duelig,  i  smstng.  fa- 
rende paa  en  viss  maate,  f.  e.  seinfør), 
gno.  færr  i  de  samme  betydninger,  sv. 
og  da.  di.  før  bekvem,  duelig;  før  betyr 
ogsaa  sterk,  fyldig,  likesaa  i  da.  korpu- 
lent (æ.  sund,  kraftig),  nordeng./ere  sterk, 
sund,  kraftig  av  ydre;  ags.  fere  tjenlig 
(f.  e.  skib),  gefére  farbar,  ght.  gifuori  be- 
kvem, tjenlig.  Germ.  ''"foria-  verbaladj. 
til  fara.  —  føre  n  (leilighet  til  at 
komme  frem  el.  over,  f.  e.  et  sund,  Li, 
veiens  beskaffenhet;  forfatning,  tilstand, 
stemning,  lune;  redskaper,  midler  (sj.), 
ting  som  føres,  ladning ;  slegt,  race  (i 
smstg.  f.  e.  kjempeføre),  Ha),  gno.  færi  n 
leilighet,  redskaper,  midler,  f.  e.  fiske- 
snøre, sv.  og  da.  føre  om  veiens  beskaf- 
fenhet; sml.  gnt.  gifori  n  nytte,  ght. 
gifuori  passende  leilighet,  nytte,  hus- 
indbo.  Substantiveret  adj.  før.  —  føra, 
gno.  færa  =  gnt.  forian,  ght.  fuoren 
(nht.  fiihren) ;  ags.  féran  intr.  gaa,  drage. 


Germ.  *  forian  er  kausativ  til  fara.  — 
føriig  (sterkt  bygget,  for.  Tel)  =  før, 
sml.  skot.  feerie  rask,  aktiv.  —  føror  pl. 
(midler  til  at  komme  frem  eller  til  at 
nære  sig),  sml.  nisl. /æntr  pl.  redskaper, 
verktøi  =  færi. 

Føtla  (strømpefot)  se  fetling. 

Føy  (forlegen,  flau,  Ned  Kyf  Kbg  Ma, 
i  Nfj  føyen  og  faajen,  dette  vel  ved  til- 
knytn.til  faa,  faaen),  jy. /o^' skamfuld, 
gotl.  fåj  ræd,  forbauset;  fra  nt.  :  øfris. 
foje,  fåj  bestyrtet,  beskjæmmet,  skam- 
fuld,  sky,  nt.  foje  som  føler  sig  ekkel; 
hører  vel  til  øfris.  fuien  gi  tilkjende  sin 
avsky,  holl.  verfoeien.  Til  interj ektion 
fy.     Sml.  fyna. 

Føya  vb.  fra  da.  føje,  se  foga.  Der- 
til føyen  (som  føier  sig  heldig,  Nfj). 

Føyen  (ringe,  ubetydelig.  Ha  NBh),  fra 
da.  føje,  sv.  foga,  som  er  laan  fra  mnt. 
våge  passe,  ringe  =  mht.  viiege  passende. 
Til  foreg. 

Føykja  (faa  til  at  fyke,  blaase  bort, 
Shl  o.  fl.,  slænge,  kaste,  Shl;  fyke,  drive, 
Østl,  rive  arbeidet  av,  Har  Jæ),  gno. 
feykja  faa  til  at  fyke,  intr.  fare  avsted, 
øsiSY.foiik'  ha  hast.    Kausativ  til  fjuka. 

Føykjen  (livlig,  lys  og  blid  =  Jikjen, 
fykjeyi,  fjaak,  Nfj  Sfj  Nhl  Shl,  forekom- 
mende, tjenstvillig,  Har^  let,  rask,  hurtig, 
Nhl).  Sammenvoksing  av  fiken  med 
avledning  av  fjuka.  I  Shl  «letsindig, 
som  føiter  uté»,  sml.  østsv.  fouku  f  et 
ukvemsord  (til  maud  el.  kvinde). 

Føyna  (mygl)  se  fauna. 

Føyr  n  (spredte  snefnug.  Roms  Ndm), 
føyra  (sne  saaledes).  Vel  til  føyrast  bli 
porøs  el.  smaahullet,  se  flg. 

Føyra  /  (sprække  el.  hul  i  træ.  So  Nhl 
Har  Shl  Ha  Tel  Nfj,  porøs  el.  hullet  stof 
i  ben  el.  horn,  No  Tr),  føyrast  (bli  porøs 
el.  svampet),  føyr  og  føyren  (svampagtig, 
porøs,  ogsaa  føyrutt),  nisl.  feyra  f  mug- 
genhet.  Grf,  *fauza- ;  sml.  gno.  fauskr 
morknet  træ  (se  fausk).  Sml.  holl.  voos 
svampet,  porøs  (av  ''"fausa-),  og  avlydende 
sveits,  gefosen  morknet,  raatten.  Idg.  rot 
*pus,  utvidet  av  *pu,  se  ful. 

Føysa  (drive  avsted;  bruse  over,  svulme 
ut;  kaste  i  véret,  drifte;  drive  voldsomt 
paa,  drive  til  en;  skvulpe  over,  Shl),  st. 
fosa  drive  ut  (dial.  foysa  arbeide  ivrig 
og  hidsig).  Ags.  fysan  drive  avsted,  for- 
jage stemmer  merkelig  i  bet.,  men  dette 
maa  dog  høre  til  adj.  fus.  Føysa  av 
germ.  fausian  har  man  op  fattet  som 
dannet  av  et  idg.  ptc.  '''Xs)poud-to-,  sml. 
gr.  GTievbw  haste,  (3:jToubT|  iver,  hast.  Men 
maaske  hører  det  heller  til  roten  ^"'fus 
egtl.   «blaase»,  se  fusa. 
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Gabb  m  (stor,  tung  krop,  Shl  Ry  f, 
gabhi  Tel  Ryf,  fem.  gobb  Tel).  Vel  (ana- 
logisk) intensivdannelse  til  gamp. 

Gabba  (stove,  ryke,  NØd  Tr  NGbd, 
dunste,  lugte,  Ndm),  gabb  m  (fykende 
støv  sora  fra  en  fos,  Roms).  Til  gova 
(er  vel  kommet  fra  Ød,  hvor  gova  blir 
gav  a). 

Gadd  m  1.  (pigg,  spids,  brodda,  gno. 
gadclr  ds.,  nisl.  ogsaa  stor  spiker,  sv.  di. 
gadd  spids,  odde,  landtunge,  da.  di.  gad 
hake  til  fiskefangst  (^eng.  gad  fra  nord.), 
^=  got.  gazds  rn  brodd,  ght.  gert  pigkjep, 
gnt.  gard^tdiy.  Dertil  svarer  ir.  gat  vaand, 
kjep  (av  idg.  *gJiazdho-),  lat.  Jiasta  lanse. 

Gadd  m  2.  (fortørket  furu,  Shl  Nhl  So 
Nfj  Ndm  Tr  No,  kjerneved  =  adel,  So, 
tvitole,  So\  sv.  di.  tjdrigadd  tyrived. 
Germ.  *gazda-  til  samme  rot  som  gadd  3. 
Se  gjedda  2.  (Eller  =  gadd  1.?,  sml. 
sv.  di.  gand  tørfuru,  se  gand  1).  — 
gallkvist  (fortørket  furukvist,  Set)  er  vel 
for  gadd-k.  (ved  analogisk  omgjøring  av 
dd  til  //).  —  gadd  i  bet.  gammelt,  ma- 
gert dyr,  især  hest  (Set  Ød),  ogsaa  hest 
overhodet  (Set  Gul),  horer  vel  hit,  sml. 
nisl.  gaddhesfr  utgangs-øk  (dette  forkla- 
res dog  som  hest  sora  søker  sin  føde  un- 
der sneen  om  vinteren,  se  flg.). 

Gadd  ni  3.  (haardtrampet  plads,  Va, 
=' gald,  ogsaa  marken,  jorden,  issvull 
paa  marken),  nisl.  gaddr  ni,  gadd  n  haard- 
trampet  sne,  fær.  gaddur  tyndt  jordlag 
paa  stengrund ;  sv.  di.  gadd  smal  vei, 
spor,  f.  e.  av  hare.  Grf.  *gazda-.  Grund- 
bet.  var  vistnok  «tør»,  derav  haard. 
Idg.  grundrot  *ghas  gape,  aapne  sig  (se 
gasa),  derav  «bli  utæt»  (av  tørhet),  sml. 
gi  sen,  og  derav   «bli  tør». 

Gadd  n  el.  m  (fortræd  =  spit,  haan- 
lig  ironi,  Ød,  i  Shl  haard,  strid,  tver 
kar)  er  vel  =  gadd  1.,  sml.  sv.  di.  gadda 
tirre. 

Gaffe  m  1.  (uopdragen  person  =  gaj), 
STro.  fl.).  Nylaging  (s])otform)  til  gap. 
Sml.  sv.  di.  pojkga/f el,  -gajs  uopdragen  gut. 

Gaffe  w,  2.  (gammel  vær,  Har).  Til 
g:i])b   ]. 

Gaffel  ni  fra  da.  gnJ/eJ,  sv.  ds.;  laan 
fru  mnt.  gajfel  c)  f  =  ags.  ga  f  ol  f,  ght. 
gahal  tu,  gahala  f  (nht.  (iabel  f).  Dette 
g(!rm.  ord  sandsynligvis  laan  fra  keit.  : 
ir.  gabul  f  gaffel,  tvokløftct  gren,  l)esleg- 
tet  med  skrt.  gdh/iasli-  tvedelt  vognstang, 
gahlin  spalte,  vulva.  Idg.  rot  *gli((h}i,  se 
gapa. 

Gafsa      sluk(!     i     sig,    (Jhd   Ød,     ])a!r<' 


sig  ad  som  en  gap,  Gbd),  sml.  shet. 
gaps  lysten  efter  mat,  gabsi  snakkesalig, 
skvaldrende,  sv.  di.  gapsen  forundret  ga- 
pende), stortalende,  gapsig  ds.,  gafsa 
skvaldre,  gapsa  gape.    Avledn.  av  gapa. 

Gag  (tilbakebøiet,  Agd  Tel  Dal  Ha  Shl 
Ryf,  gagr,  gagar  ds.,  NGbd  So  Vo,  kaat, 
NGbd  So  Rom  Smaa),  dertil  gaga  bøie 
bakover),  og  gagla  (kneise.  Ha),  gagra 
(strække  hals,  Rbg),  gno.  gaghals  med 
bakoverbøiet  hals,  sv.  di.  gager  ubetænk- 
som,  forfløien,  næsvis;  eng.  di.  gag-toothed 
med  fremstaaende  tænder;  sveits,  gagel 
høi  slank  kar,  gagen,  gageln,  gagern  svaie, 
mht.  gagen  ds.;  lett.  gdgans  lang  kar, 
rise,  minder  om  sveits,  gagel  og  er  kan- 
ske  urbeslegtet.  Germ.  *gag-  egtl.  «sprike» 
til  grundroten   "'ga  se  gan. 

Gagl  /  {gogl,  govl,  gaul,  vildgaas),  gno. 
gagl  n  liten  gaas,  sv.  di.  gagtl  n  ds.; 
skot.  (laan  fra  no.)  gaiolin  en  sjøfugl  litt 
mindre  end  en  and.  Vel  av  lyd  verbet 
idg.  "'ghagh,  hvortil  mht.  gagen  snadre, 
holl.  gagelen,  eng.  ga  gle  (dial.  gaggle  og- 
saa en  flok  gjæs);  sveits,  gageln  le  høit; 
sml.  serb.  gagula  en  viss  vandfugl,  lit. 
gagétl  snadre,  gagonas  gasse. 

Gagn  n  (nytte;  redskap  =  gogn) ,  gno. 
gagn  n  hjælp,  nytte,  husgeraad,  sv. gagn, 
da.  gavn.  Grundbet.  er  «sammentræf», 
saa  «tilpassing».  Sml.  gno.  gagn-  imot, 
f.  e.  i  gagnverdr  adj.,  nno.  garig var  g]en- 
vordighet.     Se  gjegn. 

Gala  st.  vb.,  gno.  gala  skrike,  synge, 
sv.  gala,  da.  gale  =  ags.  gnt.  ght.  galayi 
st.  vb.  synge,  fremsi  trylleformularer. 
Idg.  rot  *qhel,  hvortil  gr.  x^-^^^^v  svale. 
Se  gjella.  Dertil  galdr  m  n  (hekseri, 
(egtl.  tryllesangX  skraal,  gjenlyd)  og 
derav  galdra  (forhekse;  skraale\  gno. 
galdr  ni  (gen.  -rs)  tryllesang,  trolldom 
■=  ags.  gcaldor  tryllesang;  sml.  ght. //a^ 
star  tryllesang,  (^sveits,  galster  trylleri, 
galstern  bringe  ut  av  fatning,  elsass.  gal- 
ster ni  skræk,  bair.  galst  skrik,  gelsterii 
skrike).  Dannet  med  idg.  suff.  -tro-  av 
gala.  Bet.  «skraal»  ogsaa  i  fihet.  galder 
stolende  og  ropende  tale,  golder  ds.,  og- 
saa sterkt  vindstøt  (ved  overgliding  i  et 
andet  ord,  se  gul\  skot.  (/alder  stoiende. 
raa  latter,  vb.  galder  le  stolende,  tale  el. 
synge  larmende. 

Gald  ))i  (  haard  (stampet^)  grund,  So  Ha 
o.  11.,  gall  Snni  Ød;  klip])evei  (^kleiv\  Ha 
V;i  So  lian,  isl.(l<'m.i  gald  n  og  galdr  m. 
var.  leet.  til  //nrZr/,  nedtraaUkot  sne;  nisl. 
gallhardr.   fier.  gadlhardiir  stenhaard  kan 
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ikke  høre  hit  ^se  under  gjeld  adj.^ ;  hel- 
ler ikke  sy.di.gallgrund  ufrugtbar  grand 
horer  vel  hit.  P^ormodentlig  slegtskap 
med  gadd,  isaafald  er  vel  gald  omstil- 
let av  '"'gaddl  (*gazdla-'^. 

Galde  m  ^^gallerhamp,  han-planten, 
(;l)d,  golde  Va,  golle  Gbd,  goUe  f  Set, 
galle  Ostl,  gallr  Ma),  sv.  gallhampa  (som 
gallhumla  han-plante  av  humle) ;  maa 
hore  til  sv.  gall  ufrugtbar  (se  gjeld); 
da.  galder,  galler,  galdrehamp  kunde  ha 
nominativs  r  (stivnet),  men  derimot  taler 
bornh.  gallra  f  ds.,  østsv.  galdur  f  ham- 
pens hanblomster.  —  Sml.  gjedde  m  (Nfj) 
=r  galde,  til  gadd.  —  Hertil  galda 
(jjoide,  golle,  i  Smaa  galdre  utplukke 
gallerhampen,  ogsaa  overhodet  utplukke, 
vrake),  da.  galdre,  sv.  gallra  ut,  plukke  ut. 

Galder  n  m  (?)  (sygdom  i  hovleddet, 
flussgalle.  Ha  Nu,  i  Gbd  gall  m,  paa 
Ostl  galler,  paa  Jiog.  st.  ogsaa  om  en 
halssygdom  hos  kreatur)  ^=  da.  galle 
(med  delvis  tilknytning  til  galder  for- 
heksing),  msv.  galle  ds.  (sv.  di.  gall  n 
hinde  over  hovskjegget,  galla  m  med 
lignende  bet.).  Vistnok  laan  fra  mnt. 
galle  svulst  over  knæet  paa  hestens  bak- 
ben, mht.  galle  f  ds.  {nn  Floss-  el.  Fluss- 
galle, mht.  vlozgalle,  sveits,  galle  ogsaa 
om  svulst  i  hestens  mule),  eng.  windgall 
ds.  Vistnok  laan  fra  rom.  :  it.  galla  i 
samme  bet.  (ogsaa  svull,  byld,  blemme), 
spa.  agalla;  sikkert  laan  derfra  (og  ikke 
omvendt  det  rom.  ord  fra  germ.),  hvis 
dette  rom.  ord  er  det  samme  som  galla, 
spa.  agalla  galleple  (altsaa  overført  til 
bet.  svulst  efter  likhet  i  form),  dette  er 
lat.  galla.  I  it.  ogsaa  om  blære  i  glas, 
som  i  tysk;  i  tysk  ogsaa  i  bet.  «hegeitel» 
og  derfra  videre  om  bar  fiek  i  aker,  lys 
fiek  paa  himmelen  (Windgalle) ;  dog  kunde 
her  være  sammen  glidning  med  et  germ. 
ord.  se  gjeld  adj. 

Galen  (avsindig,  vred,  vild;  urigtig), 
gno.  galinn  (egtl.  forhekset)  avsindig,  vold- 
som, sv.  galen,  da.  gal  (æ.  galen).  Ptc. 
av  gala  i  bet.  synge  tryllesang,  forhekse 
(ght.  {bi)galan  forhekse),  sml.  sveits,  ver 
galstert  forhekset,  rasende,  rammet  av  syg- 
dom.    Svarer  til  lat,  incantatus. 

Galge  m  (galge;  stillas  til  tørk,  Shl), 
gno.  gnlgi  m,  sv.  da.  galge,  =  got.  galga 
om  Kristi  kors,  ags.  gealga  galge,  kors 
(eng.  gallows),  gnt.  ght.  galgo  galge, 
brøndvippe  (nht.  Galgen  m).  Grundbet. 
er  stang  el.  bøielig  gren.  Idg.  grf.  *qliol- 
ghon,  hvortil  svarer  lit,  zalga  stang.  Se 
gjelgja. 

Gall  n  (galde),  gno.  gall  n  galde,  gift, 
sv.  galla  (di.  gall  m).  Hertil  svarer  ags. 
gealla  m    (eng.  gall),    gnt.    ght.    galla  f 
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(nht.  Galle).  Germ.  gall-  av  *gal-n^,  til 
idg.  rot  ''qJiel  være  grøngul,  i  gr.  X^-^^t;, 
XoXt|  galde,  gsl.  zluci  (av  *qhelkio-)  ds.; 
osv.     Se  gul. 

Galse  (svær  krop,  Tel).  Vel  *galt-si. 
Til  flg. 

Galt,  galte  m,  gno.  ggltr  og  galti  m 
gjeldet  hansvin,  sv,  da,  galt;  hertil  sva- 
rer sveits,  galz  m  gjeldet  hansvin  (eng. 
galt  ds.  er  vel  no.  laan).  Germ.  stamme 
*galtu-.  Hertil  ght.  galza  ung  sugge, 
avlydende  gelza  (nht.  Gelze  gjeldet  sugge, 
mnt.  geite  ds.),  ags.  gilte  ung  sugge  (av 
^geltion).  Se  gylta.  Bet.  «gjeldet  svin» 
er  vel  neppe  oprindelig.  Man  stiller  or- 
det sammen  med  skrt.  hudu-  vær  (av 
'^'qhldu-)  og  hund  a-  ds.,  ogsaa  svin  (til  en 
rot  *qheld  skrike,  se  gala,  sml.  skrt. 
hundå  ildens  spraking ;  dertil  ogsaa  nisl. 
geita  gjø  =  ght.  gelzon  skrike  op).  Galte 
{grasgalte)  betyr  ogsaa  sted  som  plogen 
virkningsløst  har  gaat  over  (Ndm  Ha), 
sml.  shet.  gaat  jordklump  som  tilfældig 
blir  avskaaret  av  Ijaaen  og  følger  med. 

Galtestøkk  m  (panisk  skræk,  Ma  Rbg 
Ha  Tel),  sml.  gno.  isl.  verl^a  at  gjalti  bli 
sansesløs  rasende,  især  bli  sansesløs  av 
skræk,  vistnok  alt  i  gno.  opfattet  som 
hørende  til  ggltr  (se  galte),  sml.  svin- 
galinn  (Bår5.),  men  da  ggltr  ikke  kan  ha 
dat.  gjalti,  har  man,  vistnok  med  rette, 
forklaret  ordet  som  laant  fra  ir.  geilt 
skræk,  som  adj.  vild,  gal. 

Gama  (more,  fornøie,  g.  seg  more  sig, 
Tel   Har),    shet.   gam  spøke,     drive  løier, 
eng.  di,  game   leke,    drive    løier.      Dertil 
gaman  n  (gama,  gåmå),    gno.  gaman  n 
fornøielse,  moro,    sv.  g amman,    da.  gam- 
men, =  ags.  gamen  n  ds.   (eng.  gammon 
og   game    spil),    gnt,    ght,  gaman.      Ved 
siden  derav  en  form  med  I  i  mht,  gamel, 
mnt,  gamelspel   spas,    sml.    eng,    gamble 
spille ;  nht.  di.  gammel  lystighet,  vellyst 
letf ærdighet ;    i    æ.    da.   gammel  =  gam 
men,    ogsaa    adj.    «tale    gammelt»,    nno 
gamall  lystig  (VAgd).     Germ.  rot.  '"'gam 
'"'gem  egtl.   «hoppe,  springe».    Se  gi  mp  a 

Gamal  (gammel),  gno.  gamall,  sv 
gammal,  =  ags.  gamol,  ght.  gamal-  i 
egennavne,  sml.  gnt.  gigamalod  ældet  = 
gno.  gamladr,  ags.  gamelian,  mnt.  game- 
len  bli  gammel.  Maaske  av  et  germ. 
*gam  vinter  (se  g  j  ø),  sml,  lat.  annosus 
gammel  (som  har  mange  aar). 

Gamber  m  (slags  stor  eventyrfugl  (?), 
Snm),  gno,  gamhr  m  slags  fugl,  mno.  ogsaa 
kamber,  f  ær.  ganimur  fabel  fugl,  rivende  ar- 
beidsomt menneske,  i  da.  eventyr  fugl  gam 
(nno.  fugl  dam).  Hører  sammen  med 
mht.  gampilån  og  gabilnn  et  eventyrlig, 
drageagtig   dyr;     dette    er    spa.  gavilan, 
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spiirvehøk,  prov,  gavmili  en  rovfugl  (lat. 
capus  falk  (?^). 

Gamme  m  (jordhytte,  finnestne,  No), 
gno.  gammi  m  ds.,  æ.  da.  gamme  faare- 
fold,  stald,  da.  di.  simpel  krybbe  (bornh. 
gamma  ds.),  sv.  di.  gamme  fremspring  av 
taket  i  en  tømmerkoie,  krybbe ;  nt.  gamm  f 
soveplads  under  taket,  sveits,  gåmmli  skur 
for  fæ  paa  fjeldbeiterne;  sml.  arm.  gam 
.sauestald,  stald  (Lidén). 

Gamp  ni  (svær,  grov,  kraftig  krop,  Tel 
Ebg  Ba.  særlig:  svær,  kraftig  hest,  ØAgd, 
hest,  sonden  f  j.,  tungfærdig,  klodset,  uop- 
dragen  person,  Ned  Rbg,  stolende,  klod- 
set spasmaker,  Ma).  Til  gimpa  vrikke 
med  overkroppen,  osv.  Sml.  sv.  di.  gamp 
taape,  nar,  skot.  gamp  være  dumt  lystig, 
le  hoit,  gjøne;  mht.  gampf  m  vakling 
{sveits,  gamjyfen  svaie,  ogsaa  gamjyen,  som. 
i  andre  dial.  betyr  spase).    Sml.  kamp. 

Gamsa  (spoke,  fjase  (helst  dumt).  Tel 
Agd  Ei  Smaa).  Se  gems  a,  gumsa. 
Gno.  gemsa  vise  ubehagelig  kaathet,  shet. 
gams  te  sig  uvørent,  gjøre  utækkelige 
bevægelser,  sv.  di.  gams  n  letsindig  dumt 
prat  og  skjemt  med  klodsede  bevægelser, 
vb.  gamsa,  jy.  gams  løierlig  fyr,  spas- 
maker; bair.  gcimsen  gjøre  lystige  spring, 
spøke.  Til  grundroten  *gam  egtl.  hoppe, 
springe  (se  gama,  gimpa),  sml.  mht. 
gampel  og  gempel  spas,  dumt  toi,  gam- 
j)en  og  gampeln  springe,  hoppe. 

Gan  /  (gap,  svelg,  mund  paa  dyr, 
Osl  Vestf),  sv.  di.  gan  m  /  gap,  mund, 
svelg,  bornh.  gan  f  gane,  da.  gane.  Sml. 
gno.  gan  n  gaping,  skrik.  Idg.  '''qhan  i 
gr.  ya{vo5  gape,  aapne  sig,  x^^*^^*^  ^  kløft, 
mund. 

Gan  n  (gjeller,  Gbd  Ød  Indr,  gaan 
Ma,  gø7i  /  (d.  e.  '"'ggn)  Ha,  hode  og  ind- 
vold  av  sraaafisk,  BSt  TrSt  Hel),  sv.  di. 
gan  f  n  gjeller,  bornh.  gan  /,  jy.  gayie 
ds.     Samme  ord  som  foreg. 

Gana  1.  ^strække  halsen.  Ha  Tel  VAgd 
Rbg),  gno.  ga7ia  ds.,  jy.  gane  ds.,  sv.  di. 
(/ana  se  i  vérét  med  aapen  mund,  gape, 
glo.  Orundbet.  gape  (so  foreg.).  Hertil 
kanske  sveits,  gani  taapclig  menneske 
(«gap»).     Sml.  gr.  x*^^'^'*^  g^pc. 

Gana|2  (tahodet  osv. avfisk).  Til  gan?^. 

Gana  ii.  (kappe  toppen  av  trær,  Kom, 
paa  Ha  ganne  hugge  løv  av  trær).  Sml, 
lit.  gemUf  kviste  et  træ  (Bugge).  Idg. 
rot  *<{lien  hugge.     Se  gand. 

Gand  m  1.  (pind,  tilspidset  kjep,  Vestf, 
ogsaa  høi  mager  kar,  opløpen  gut.  Ila, 
ung  iiiaiid,  V\  'Iai)p.  ganda),  en  fisk  = 
gan<hnr()ta  berggylte,  egtl.  «kjepw,  Shl), 
gno.  gaiiflr  m  kje]),  inivr  som  trylleraid- 
(icl,  <»stHv.  gand  gadd  fure,  fa.  st.)  glhidcr 
gren   j)aa  et  træ.    ilerlil  avlydende  sveits. 


gunten  slags  kile,  ir.  gein  {*gheni-)  kile 
=  lett.  dfenis  (d.  e.  *geni)  det  mellem 
de  to  tagger  paa  plogskjærets  trægaffel 
indklemte  træstykke;  gsl.  z^lo  pigkjep, 
arm.  jin  stok;  til  bet.  opløpen  gut  sml. 
shet.  gaiif  ds.  Idg.  rot  *glien  i  skrt. 
hånti  slaar,  gr.  rpmoi;  drap;  hertil  ogsaa 
gno.  gunnr  f  kamp  (av  idg.  *ghntiå,. 

Gand  m  2.  (trolldom,  Berg  Tr).  Bet. 
utgaat  av  smstng.  med  gand  som  gno. 
gatidreid  hekseri dt  (egtl.  «ridt  paa  en 
kjep^)  =  uno.  gayidferd.  Av  bet.  «troll- 
skap» utvikler  sig  videre  .bet.  «ilske, 
sinne»  (Ryf  Shl  Har  So)  og  den  forster- 
kende bruk  som  forled  i  smstng.  gand- 
sferk,  -hard,  -sur  (Inh  Ryf  Shl),  ogsaa 
gandasur,  gandande  sur  (Shl)  og  derav: 
sur  som  gand  (Shl).  —  Til  ga^id  ogsaa 
gandafiaga  (pludselig  voldsomt  vindstøt, 
Shl),  shet.  gandaguster  ds. 

Gande  m  (utvokset  ophøiet  rand  om 
et  skadet  sted  paa  træ.  Tel,  smal  ryg- 
ning. Ha).  Kanske  be.slegtet  med  gr. 
xav9-tiXi|  svulst.     Se  gund. 

Gane  m  (spids  pind  som  en  saarer 
sig  paa,  Larv  Ba,  dertil  gana  seg  saare 
sig  paa  en  slik).  Vel  sammenhæng  med 
gana  3.  og  gand  1. 

Ganer  /'  pl.  (hudtagger  i  hornfæets 
mund  =  har,  To  Vestf  Bu  Gbd  Ha),  shet. 
ganers  ds.;  =  gan/,  men  kanske  om- 
gjort til  dette  av  graner. 

Gang-,  gno.  gangr  m,  sv.  gang,  =  got. 
gaggs  m  gang,  vei,  ags.  gang  gang,  sti, 
strøm  (eng.  gang  bande,  skare),  gnt.  ght. 
gang  (nht.  Gang).  Bet.  korridor,  entré, 
ogsaa  i  nisl.  gangur,  fra  tysk  (ht.  di.  gnng, 
hnsgang).  Bet.  «gjæring»  (ogsaa  nisl.) 
fra  bet.  «stigning,  opsvulming»  (sml.  sjø- 
gang), sv.  di.  gd  gjære  (om  drik).  —  Se 
gong.  —  ganga  {ga,  gaa)  st.  vb.,  gno. 
ganga,  æ.  da.  gange,  =  got.  gaggan,  ags. 
ght.  gangayi.  Idg.  rot  *(ihengh,  hvor- 
til skrt.  janghd  ben,  fot,  lit.  zengii  skride. 
Ilbeslegtet  østnordisk  gaa  =^-  ght.  mnt. 
gd7i  (ved  siden  derav  mht.  mnt.  gai 
(nht.  gchen),  vel  av  et  præ\s 
Germ.  rot  *ge,  sml.  gr.  (redui)l. 
naa;  osv.  —  gangfisk  (leketisk,  drægtig 
ilsk,  Va  Hed),  sv.  di.  gangjisk  ds.,  sml. 
nno.  ganga  (Hed  Vestf  Dal)  leke  om  fisk), 
shet.  f/ongajisk  stor  torsk  (ogsaa:  sidste 
fisk  som  drages  op).  Se  gaatt  m.  — 
gangsperra  (stivhet  efter  gang),  se  sperra; 
sml.  fjrr.  andspcrra  ds.,  shet.  andsperr. 

Gan  ing  /'  (indskaaren  fals  som  er  bre- 
dere i  giunden  end  i  kanl(M-ne,  Smaa,  til 
gana,  saininenfælde  fjaier  ved  slik  fals). 
Vel  egtl.   «gjøre  et  gap». 

Gant  n  (spok,  fjas,  STr  Ød  NdnO,  gan- 
tast  (spoke,  fjase,  Ndm  So  No  Østl,  ganta 


*gaj6^. 
xi-xn-M^ 
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STr,  gcmtrast  As.^But),  nis].  r/a7it7i  gjek- 
ken, vb.  (janta,  sv.  di.  ganta,  f/antas, 
gantra  skjemte,  gant  galning,  nar,  jy. 
gant  aperi.  Kanske  en  ^avledning  av 
gana  gape.  sml.  nordeng.  ga}it  gaping, 
gjesping.  En  sideform  paa  d  i  eng  di. 
gand  en  lystig  strek  (sml.  steir.  ganten 
leke.  spøke). 

Gap  n  (gap,  hul),  gap  ni  (nysgjerrig 
og  paatrængende  person,  sladrer,  taape, 
muudkaat  spøkefugl,  uskikkelig  gut), 
gape  m  (uvoren  skvaldrer,  Inh),  gno. 
gap  n  gap,  aapning,  roping,  nisl.  gap  n 
fjas,  gcipi  wi  sladderhank,  fusentast,  shet. 
gah  gap,  skvalder,  sv.  di.  gap  og  gaphals 
skrikhals,  skravler,  gajniger gajyende,  skrav- 
lende; øfris.  gdj),  gap  aapning;  sveits. 
gajf'  enfoldig  menneske.  —  gapa  (gape, 
stirre,  glo,  skvaldre)  gno.  gapa  gape,  rope, 
skrike,  sv.  di.  gajM  =  nno.,  eng.  gape 
fra  no.  (di.  ogsaa  glo,  stirre,  Yorks.,  tale 
hoit,  skravle) ;  mnt.  gapen,  mht.  nht. 
gaffen.  Hertil  ogsaa  gno.  gabba  drive 
loier,  sv.  di  gabberi  aperi,  =  ags.  gabban 
(eng.  gab),  mnt.  gabben.  Idg.  rot  *gJiabh 
og  *ghap  gape,  se  gaffel. 

Gara  (strække  sig  op.  Ha  Tel,  garra 
Nfj  Roms  Set  Ma  Tel,  svaie  (om  hoie  og 
tynde  ting),  gaira  Agd)  av  gaddra.  Til 
gadd  i  en  tapt  betydning  «vaand»  (sml. 
nht.  Gerte  vaand).  Sml.  gadda  (Ha)  = 
gara. 

Gard  m  (gjærde,  gaard),  gno.  (/«rdrm 
gjærde,  indhegning,  indhegnet  stykke  jord, 
gaardsrum,  befæstet  sted,  gaard,  have, 
sv.  gård,  da.  gaard,  =  got.  gards  gaard, 
hus,  familie,  ags.  geard  m  gjærde,  ind- 
hegning, gaardsplads,  bolig  (eng.  gard), 
gnt.  gard,  ght.  gart.  Sml.  vedergard 
ring  om  solen,  f  ær.  vednrgardur,  shet. 
gard  ds.,  nht.  Hof  ds.  —  Se  garde. 
Germ.  '""gar da-  svarer  til  \\t.  zardis  heste- 
hage, stor  omgjærdet  mark,  gpreus.  sardis 
gjærde.  Se  gjord. —  garda  (danne  rin- 
ger i  vand.  Sum  Va,  danne  striper  paa 
våndet,  om  vinden.  Ha  Va),  sml.  gotl. 
gardar  pl.  aarringer  i  træ.  —  garde  m 
(fold,  liten  indhegning  (=  kvi),  Ha,  om- 
gjærdet rum  i  fjøs  ^  bing),  nis],  gardim 
krybbe  langs  midten  av  en  sauestald  (se 
gare),  gotl.  gardå  m  liten  have  (nord- 
eng. garth  liten  indhegning  foran  huset, 
have,  fra  no.);  got.  garda  m  indhegning, 
gnt.  gardo  m,  ght.  garto  (nht.  Garten  m 
have).  —  Dertil  garde  m  {gale,  en  som 
blir  som  et  inventar  ved  gaarden,  NGbd). 

Gare  m  1.  (saue-møk,  Nhl  Sfj  Snm  No, 
hann  datt  åtti  garen  om  en  som  fra 
velstand  kom  i  fattigdom,  Snm).  Er 
samme  ord  som  garde  sauekve.  Sml. 
den    dobbelte    bet.    ved    kvi.     Tilfældig 


lydlig  sammentræf  med  nt.  gare  =  gore 
gjødsel. 

Gare  m  2.  se  gaare. 

Gare  m  3.  (pigg,  spids,  skarp  stub, 
Ndm  Nam  Ork  Bu  Vestf,  kort  staur,  Ken- 
dal,  pigget  staur,  Ød,  garre  Tr,  lang, 
usmidig  ligur  =  garre  (som  horer  til  vb. 
gara  =^  gaddra^,  KbgTel).  Dertil  gara 
(stikke,  støte,  g.  seg  stikke  sig  paa  en 
gare.  Sol  Koms  Ndm).  Hører  vist  (av- 
lydende) sammen  med  got.  gairu  spids 
pæl  (som  da  ikke  er  at  læse  qairu).  Til 
samme  grundrot  som  gr.  xapa^  en  pæl. 

Garm  m  (linklemme,  Tr,  har  gjerne 
et  hunde-  eller  hestehode  paa  kløftens 
overkjæve,  hvorfor  Ross  antar  at  ordet 
er  — -gno.^rtnHrhelvedhunden,se  garm  n). 
Dertil  garma  (bearbeide  lin  med  klem- 
men, hekle),  sv.  di.  garma  linhekle, 
garma  vb.  Uklart,  likesom  shet.  garm 
et  væsen  med  pjusket  hode,  nisl.  garmr 
(Hald.)  et  slitt  klædniugsstykke,  et  drog. 

Garm  n  (skryteri.  Tel),  garma  (brøle 
sterkt  =  traarauta,  Sol),  sml.  hunden 
garmr;  avlydende  gorma  (brøle  vedhol- 
dende. Tel),  sv.  gorma  skrike,  larme,  garma 
prate,  skvaldre,  mnt.  germe  en  hunsau. 
Idg.  rot  *gher  i  skrt.  gJiarghara-  knitring, 
spraking,  latter,  sml.  ags.  gierran  knirke, 
snadre,  sladre,  vnht.  garrenkyiåre,  sveits, 
knirke.     Se  garta,  gorma,  gurta. 

Garn  n,  gno.  garn  n  traad,  garn,  fiske- 
garn, sv.  da.  garn,  =  ags.  gearn  n  (eng. 
yarn),  mnt.  ght.  garn  (nht.  Garji  n). 
Grundbet.  er  vistnok  streng  flettet  av 
tarmer.     Se  gorn. 

Garp  m  (tidligere  utnavn  paa  tyskerne 
i  Bergen,  raa,  hensynsløs  person,  Rog  So, 
som  fører  uhøvisk  tale.  Ha  Rbg  Ma),  gno. 
garpr  uforfærdet,  stridbar  mand,  fær.  gar- 
pur,  garpi  sterk,  kjæk  mand,  helt,  nisl. 
ogsaa  stor,  mægtig  mand,  stortalende, 
trættekjær  mand,  msv.  garper  navn  paa 
indflyttertysker,  sv.  di.  garper  trættekjært 
menneske,  i  østsv.  gutunge.  Til  garpa 
(støie,  skvaldre,  skryte,  tale  uhøvisk,  Ha 
Rbg  Set  o.  fl.,  rape,  Shl  Tel,  æte  slukent, 
Rog),  sv.  di.  garpa  snadre  (om  ænder), 
skravle,  skryte,  bruke  mund.  I  anden 
bet.  jy.  garpe  glo,  gape.  Til  samme 
grundrot  som  garm.     Se  gurpa. 

Garta  (spøke,  skjemte,  BSt,  snakke 
løselig,  Ha  Va  o.  fl.,  grynte,  Rom  NGbd). 
Svarer  til  bair.  garrezen,  garzen  knirke, 
til  mht.  garren  kvidre  (se  garm  og 
g  u  r  t  a). 

Garva,  sv.  gar/va,  fra  mnt.  gariveyi^ 
geriven  =  nht.  gerben,  egtl.  gjøre  færdig, 
berede,  samme  ord  som  gjera.  Til  ut- 
trykket garva  i  seg  sluke  i  sig  (Ryf) 
sml.   bair.    idas  futter    hinunter  gårben'» 
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(dog  med  sidevirkning  fra  garpa,  gora, 
osv.). 

Gas  (kneisende,  med  næsen  i  véret, 
Tel),  gasa  (kneise.  Har  ISo  Ha,  fare  av- 
sted med  næsen  i  véret.  Ha  Tel  Od,  tumle 
sig  i  kaathet,  Tel,  fuse  frem.  Har  (sj.)), 
sml.  fær.  gæsa  fare  vildt  avsted,  buse 
(se  gjæsa},  sv.  di.  gasa  gape,  glo  og 
gasa  støie,  braake,  bornh.  staa  paa  gas 
staa  paa  vidt  gap  (om  dor) ;  meng.  gasen, 
eng.  gaze  stirre,  eng.  di.  gash  gap,  og 
fremspringende  underkjæve.  Grundbet. 
«gape».  Sml.  skrt.  hasafi  le  (se  gadd  3.). 
Grundrot  se  gan.  Til  bet.  «fare  avsted» 
sml.  nisl.  gana  fare  blindt  avsted  (se 
gana  .  —  Hertil  gasna  (^glo  med  haken 
fremstrakt,  So),  avl.  av  adj.  gasen,  sml. 
sv.  di.  gosma,  se  til  vers;  og  gas  nr»  a  (drive 
stølende,  vilter  morskap,  VTel  Rbg),  sml. 
sv.  di.  gassma  le  høit.  —  gasutt  veder 
og  gasveder  i  koldt  ver  med  blaast,  Ød), 
sml.  shet.  gas  kold  nordlig  vind,  sterk 
kulde  med  vind,  vel  til  sv.  di.  gqsig  ra- 
sende, buldrende.     Se  gjæsna. 

Gasa  seg  (gjøre  sig  til  gode,  Østl 
STr),  sv.  di.  gassa  sej  ds.,  bornh.  ds.,  jy. 
gasse  sig  ds.  Til  sv.  di.  gassa  opvarme 
i  sol  eller  foran  ild,  smøre  huden  foran 
ilden,  som  er  fra  nt.  gasseln  bestryke  de 
varme  brød  med  vand  før  de  skytes  ind 
i  ovnen  igjen,  mnt.  garsten,  garstelen, 
gasselen ,  se  grisla. 

Gas  pa  (skvaldre  med  upassende  høi- 
røstethet,  Vo  Ha  Shl  Ryf),  sv.  di.  gaspa 
skjemte  og  le  upassende.  Vistnok  til 
gasa.     Sml.  nisl.  gaspra  skvaldre. 

Gasse  m  1.  (han-gaas),  da.  gasse,  for- 
kortet av  '"''gdssi,  sv.  di.  gase,  bornh. 
gåsa  ni.  Til  gaas  med  endelsen  -si  som 
i  gno.  bersi  bjørn. 

Gasse  m  2.  (en  ondartet  vætte,  som 
farer  med  lys  og  løgt,  Sfj),  gno.  gassi  m 
fremfusende  menneske,  nisl.  gassaligr 
kaat,  ublu,  sladderagtig.  Til  gasa  (med 
intensiv  fordobling).  Hertil  vel  ogsaa 
gass  n  sint  fruentimmer  (Nfj),  sml.  da. 
havgasse  ds. 

Gast  m  stor,  svær,  oftere  vild,  hidsig 
person,  alm.,  spøkelse,  skogtroll,  Kbg  Tel, 
«gle,  strix  stridula,  Ma),  sv.  di.  gast 
buldr(!nde,  voldsom  person,  stor,  lang 
kar,  spøkelse,  aand,  jy.  gast  «forsoren 
karl»,  bornh.  gast  ustyrlig,  utskeiende 
person,  person  med  gustent  utseende,  ondt 
væsen,  8j)økelse.  Laan  fra  tysk  (se  gjest), 
sml,  els.  nass.  gast  raat,  grovt  menne- 
ske. I  bet.  sj)øk(!lse  er  det  snarest  nt. 
(øfris.j  gast  —  nht.  (tcist  (ags.  f/dst,  eng. 
ghost  spøkelsey.  l>et.  ugle»  vel  fra  «spø- 
kelse, ond  aand». 

Gast  n   (hovmodig,    kneisende  hunvæ- 


sen.  Har,  hidsig  person,  Nfj  Tel).  Til 
gasa.     Sml.  gass. 

Gat  n  (hul,  skure,  fals),  gno.  gat  n 
hul,  sv.  di.  gatt  aapning,  ogsaa  ryddet 
vei  i  skog  (da.  gat  fra  nt.),  =  ngs.  g eat  n 
aapning,  port  (eng.  gate),  gnt.  mnt.  gat 
hul,  aapning.  Germ.  *gata-  vel  til  en 
utvidelse  av  *ge,  *ga-  gape.  Sml.  gr. 
Xa^o^ai  vike  (av  '"'qhad-).  —  Dertil  gata 
(skjære,  bore  med  kniv,  især  stikke  (og 
sy)  knaphul,  BSt  Va  Vestf  Tel  Li  Gbd), 
se  got  a. 

Gata  /  se  got  a. 

Gau  n  (gjøing,  Tel,  skraal,  Ndm  Roms), 
dertil  gaua  (bjeffe,  skraale.  Tel  Shl  So 
Va  VAgd),  gno.  gau(i  n  gjøing,  skjelding, 
nordsv.  gouds  skjemte,  gjøgle,  goud  en 
galning.     Se  gøya. 

Gauder-  m  (skalk,  fiffig  kar,  dygtig 
kar,  Roms  Ndm  Tr),  fra  ut.  gaudeef,  nht. 
Gaudieh  (derfra  da.  gavtyv)  til  nt.  adj. 
gaii,  se  under  gauv.  Endelsen  som  i 
spisbur  for  Spitzbube  (Ross). 

Gauk  m  (gjøk,  sløv,  taapelig  person), 
gno.  gaukr  m  gjøk,  shet.  gok  tosse,  sv. 
gok,  da.  gjøg,  =  ags.  géac  gjøk^  (eng. 
gawk  gjøk,  nar  fra  no.),  mnt.  gok  nar, 
øfris.  gok  ogsaa  skjelm,  ght.  gouh  gjøk 
(mht.  goiich  gjøk,  bastard,  nar,  nht. 
Gauch).  Til  germ.  grundrot  *gau  {*gu) 
(se  gøya),  grundbet.  var  vel  «le  høit» 
(dertil  bet.  «nar»).  I  østl.  overført  om 
en  som  sælger  ulovlig  brændevin.  Til 
bet.  (øverste  korte  stok  i  en  gavlvæg  og 
rummet  under  gavlmønen,  Tel  Vo)  sml. 
kanske  sv.  di.  gok  «et  jiirn  el.  trå  på  en 
arder,  som  går  ifrån  mullstocken  igenom 
krokstången » .  —  gauka  (vaase,  idelig  gjenta 
det  samme,  likesom  gjøken). 

Gaul  m  (kort  og  haardt  vindstøt,  Snm 
Roms,  luftning,  svak,  jevn  vind,  Osl  Shl 
Ryf,  trækvind,  Rog  Shl,  gaula  f  luftning, 
No),  gaula  1.  (^lufte,  Rog  Shl  Ma\  shet. 
gøl  subst.,  vb.  lufte,  luftning.  Sml.  nisl, 
(avlydende)  gjola  f  ds.,  og  avlydsfor- 
merne  gul  (gol),  gula  (gol a).  Vist- 
nok til  en  lydrot  *gu,  se  flg. 

Gaul  n  (brøl),  gaula  2.  (brøle,  hyle, 
graate  tutende),  gno.  gaul  n  brøl,  gaida 
hyle,  tute,  fær.  geyla  brøle,  skraale,  sv. 
di.  gjola  brøle,  storgraate,  knake;  sml. 
nt.  f/aulen  tale  i  klynkende  tone.  Lyd- 
rot *gu,  *gau    se  gjøya. 

Gaul  se  gagl. 

Gaum  m  (opmerksomhet,  i  giva  g. 
etter),  gno.  gaumr  m,  gaum  f  (ffefa  g. 
eu),  nordeng.  (laant)  take  gaum  [goine) 
of,  gnt.  (/(hna,  gounia  f  bevertning,  ags. 
gieme  f  omsorg,  ght.  gou)na  f  opmerk- 
somhet, bevertning.  Horer  vel  til  gaa 
(-m  sufliks).    Hertil  gauma  {paa  el.  etter, 
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TelRoms\  nordeng.  v^laant)  to  gaum  {gome); 
sveits,  (/(lumeii  holde  vakt  paa  ;  avlydende 
nisl.  guma  «D,  ags.  ofergumiau,  got. far- 
gumoti  forsømme.     Se  gjøyma. 

Gaupa  /  1.  ^krummet  haand,  Tel, 
ramme  el.  karm  om  en  aapuing,  Snm  Nhl 
Ha  No  o.  fl.),  da.  di.  gjove  (=  gjøven) ; 
mht.  goufe  f.     Se  gaupn. 

Gaupa  /  2.  (.lynx,  gno.  gaupa,  sv.  di. 
//(ipa.     Horer  vel  til  ags.  géopan   sluke. 

Gau  pia  /(campanula  latifolia,  Tel  Set, 
epilobium.  Hel",  se  gopla  2. 

Gaupn  /  (krummet  haand,  nog.  st. 
om  begge  hænder  sammenholdte,  sidef. 
gauhi,  gaufn,  goiiftn;  gaupe  m  Ha),  gno. 
gaupn  f  den  hule  haand  (f ær.  geykn, 
shet.  gojm),  sv.  gopen  (dial.  goffen,  g'6ff- 
ten,  gocken,  gotl.  gauken),  da.  di.  gøben, 
gjoven,  bornh.  gjimm  f  det  som  rummes 
i  begge  sammenholdte  hule  hænder;  nord- 
eng. laan^  goivpen  ds.  Hertil  svarer  ght. 
goufana  f  den  hule  haand  (mht.  goufe  f, 
sveits,  gauf  m,  gaufe  f,  hair.  gaufen  f). 
Sml.  ags.  géap  krum,  se  gopla.  —  Her- 
til gaupna  (øse  med  haanden,  i  Har  Shl 
gaupa,  shet.  gopn  øse  med  begge  hæn- 
der, nisl.  gaupna  omfatte.  —  gauping 
^g  (JPP^^^^g  f  (Smaa)  =  jy.  gjøbing  det 
som  rummes  i  begge  hule  hænder,  —  Til 
samme  germ.  rot  "^gup  «bøie  sig,  hvælve 
sig>'  hører  sveits,  gupf  m  bule,  trætop 
[mht.  gupf  gavl);  sml.  ogsaa  ght.  goffa 
clunis  (arsballe,  se  gump).  Ved  siden 
derav  germ.  '"'guh  i  sv,  gubbe  modent  bær, 
nt.  gubbe  høi  saate,  eng.  gof  dial.  gob 
liten  hop,  nht.  di.  guppe  hattepuld  (se 
gobb  og  guve).  Sml.  lett.  guba  høi- 
saate,  gubates  gaa  bøid,  gubt  synke 
ned,  gsl.  gybitku  bøid,  dvogubu  dobbelt 
(=  lit.  dvigubus)\  gr.  xucpo^  foroverbøid 
kunde  være  idg.    *ghubh-,    men    og    idg. 

Gau  ra  (vokse  for  raskt,  bli  opløpen, 
VAgd);  dertil  gaurfura  (furetræ  som  har 
vokset  for  raskt  op),  nisl.  gaurr  stang 
(Pork.),  lang  person  (Hald.),  uopdragen 
tølper.     Vel  avlydende  til  g  o  r  r  e. 

Gaus  m.  (utstrømning),  gau  sa  (strømme; 
tale  forhastet,  Ha).  Avlydende  til  gjosa, 
rJertil  vel  gauska  (skryte,  prale,  Ryf, 
føre  megen  tale.  Tel  Ryf  Jæ,  buse  ut, 
tale  forhastet,  Vo  Har  Shl).  Sml.  sv.  di. 
gasa  sladre,  prate,  se  gos. 

Gausta  (tale  hastig  og  utydelig.  Ha, 
tale  høit  og  truende,  skrike  til  (paavirket 
av  hausta, ,Tey^.  Til  gjosa.  Sml.  skot. 
gouster  voldsom,  skravlende,  brautende 
mand. 

Gauta  (snakke  meget,  skryte,  Snm, 
gaut  en  uforsigtig  snakker.  Ød),  gno.  (isl.) 
gautan  f  pral.    Vel  til  lydroten  *g^i,  *gau, 


(se  gaula).  Sml.  svab.  gautzen  skrike, 
tale  ubehagelig  høit,  sveits,  gauzen,  gu- 
zen  gjø,  skjelde.     Se  gut. 

Gauv  (kneisende,  Gbd,  anselig  og  vak- 
ker, Ndm,  ypperlig,  udmerket,  Inh  Gul, 
opvakt,  fiffig,  Ndm  Roms).  Avlydende  til 
g  u  v,  guve.  Tildels  paavirket  av  nt. 
gau,  mnt.  goinve  rask,  hurtig,  slu  (laant 
i  jy.  gaiv  nem,  hurtig  og  sv.  di.  gau 
sterk,  dygtig,  heftig,  svær).  Det  nt.  ord 
er  beslegtet  med  lit.  guvus  hurtig,  be- 
hændig.  Se  gander.  —  Til  gauv  hører 
gauve  (mægtig  mand.  Tel  Gbd  Ha  Va 
So  Li  Bu). 

Gauv  m  (strøm  av  drivende  støv,  sne 
o.  1.,  Ha  Va  Ebg  Set  Har,  gøyv  m  ds., 
Ma  Tel,  strøm  av  luft,  Ma),  gauva  støve, 
ryke,  dampe,  Ha  NTel,  myldre,  Sfj  So, 
sætte  luftblærer,  Set  .Tæ  o.  fl.).  Avly- 
dende til  guva.  —  Dertil  vel  gauvra 
(skryte.  Tel  Rbg).  Sml.  gauska  ds.  til  gjosa. 
Gauva  seg  (føie  sig,  lykkes,  STr)  er 
vistnok  dannet  til  gauv,  sml.  jy.  det 
gaar  gawt  det  gaar  nemt.  Dog  er  der 
intet  tilsvarende  vb.  i  nt. 

Gave  m  (aandeløs  hast,  Har)  synes  at 
være  en  forvanskning  av  (a  a)  k  a  v  e. 

Gavl  m,  gavle  m  (tvervæg,  kort  berg- 
væg  osv.),  gno.  gaf  m  tverside,  endespid- 
sen  av  en  ø,  nisl.  ogsaa  endefjæl  i  ki- 
ster osv.,  fær.  galvur,  shet.  gevel  gavl, 
lav  fjeldside,  sv.  gavel  forside,  tverbret  i 
vogn,  da.  gavl,  dial.  ogsaa  baksmek  paa 
vogn,  bakdel  (paa  mennesker),  nordeng. 
gavel  gavl,  fjeldside.  Germ.  *gabala-, 
hvortil  avlydende  got.  gibla  tinde,  gavl, 
ght.  gibil  ni  gavl,  puld  (nht.  Giebel),  ge- 
bal  m  skalle.  Hertil  svarer  gr.  xecpaAt] 
hode,  spids,  top. 

Gaver  (fyrig  om  hest,  Ød  Ork);  av 
gager,  se  gag. 

Gaa  (merke),  gno.  ga  sanse,  merke. 
Germ.  *gawén;  dertil  svarer  gsl.  govéti 
dyrke  med  ærefrygt  (og  maaske  lat.  fa- 
vere  begunstige).  Se  gaum.  —  gaae  m 
(opmerksomhet.  Tel),  sml.  gno.  gå  f  ds. 
—  gaaning  m  (opmerksomhet,  Shl,  tykke, 
smak,  opfatning,  gavn,  vinding,  ISo  Vo 
Har  Shl),  gno.  (isl.)  gåningr  det  som  be- 
hager en,  nisl.  ogsaa  opmerksomhet,  da. 
di.  ganning  smak  og  behag  (jy.  ganne 
lægge  merke  til,  av  *gaana). 

Gaale  m  (tosse,  Fo  Inh  Hel,  sml.  jaale), 
nisl.  gåli  overgiven  person  (Hald.:  nar). 
Hører  sammen  med  g  a  a  r  e. 

Gaaleg  (?  færdig,  Snaa),  nordsv,  gå- 
lin,  gallender,  gåilen,  golki  færdig  til  at 
gaa,  færdig  til,  moden,  gåli  adv.  alle- 
rede     Av  ggrligr?     Se  g  jer  a. 

Gaana  (sterkt  vindpust,  kastevind,  Ryf 
Jæ  Shl  So),  se  gon  a. 
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Gaar  (i  forb.  i  gaar,  i  gaar  kveld,  av- 
vikende i  gjaar  80  SBh  Tel  Va  Ha  Gbd 
V  Agd  Dal.Jæ,  /  gjær  Ndm  Gbd  VAgd  Opd), 
gno.  /  gjctr  igaar,  imorgen,  i  gjdrkveld 
(og  i  gær„  sv.  da.  igår.  Gno,  gjår  er  en 
sammenblanding  av  *går  og  gær.  Vest- 
nord.  gær,  ostnord.  gar,  av  germ.  *géz, 
avlydende  til  germ.  *ges,  hvorav  med 
komp. -suffiks  got.  gistradagis  imorgen, 
ags.  geostran-,  giestran-dæg  igaar  (eng. 
yesterdayX  ght.  gestaron  (nht.  gestern). 
Idg.  *cihjes  =  skrt.  hyas,  gr.  x^^c;,  lat. 
heri  igaar  (hvorav  hesternus,  sml.  got. 
gistra);  osv. 

Gaar  /  (stripe  f.  e.  i  smør,  ring  i 
vand,  Ha  Va),  gaara  /  (stripe,  aare  i 
sten  el.  jord.  Hel  So,  aarring,  Set  Gbd 
Nf j),  gaare  ni  (aarring  i  træ ;  stor  stripe, 
Ha,  ogsaa  gaar  m),  nisl.  gara  /,  gdri  m 
stripe,  fure,  revne,  sv.  di.  gåra  f  aarring 
i  træ,  stripe,  fure,  revne,  da.  gaare  aar- 
ring, bornh.  gåra  f  aare,  stripe  i  træ  el. 
sten,  revne,  sprække.  Betydningen  var 
vel  egentl.  «ring»  (sml.  gotl.  gardar  aar- 
ringer);  da  aarringene  ved  kløvning  paa 
flask  danner  parallele  striper,  fik  ordet 
bet.  «stripe».  Germ.  *ghér-  av  samme 
rot  som  gr.  X^po:;  kreds.  I  VTel  gaadde  m 
=^  gaare,  som  maa  vadre  gaalle  <  ''''gaarle 
av  en  dimin.  *gdrull.  Gare  m  fure  i 
vand  efter  baat  (Va)  =  gaara  f  ds.  (Ha) 
er  *gardi,  se  gar  da. 

Gaare  m  (taape,  tosse,  Hel),  nisl.  gdri 
nar  (Hald.),  sml.  gno.  gdrungr  en  som 
gir  sig  av  med  kaat  spot  {gdr  n  spot); 
sml.  nordeng.  garish  dumt  kaat.  Gno. 
gdr  spot  (av  germ.  *gaivara-),  horer  sam- 
men med  ga  spot  (til  gøya). 

Gaas  /'  (gaas;  slags  kar  el.  støp  av 
træ  el.  sølv,  Shl,  liten  klump  smør,  Tel 
Ostl,  en  stor  hvit  sopp  paa  trær,  Tel), 
gno.  gds  f,  sv.  da.  gas  (i  sv.  di.  ogsaa 
'^smør»,  «gås  på  brod»)  =  ags.  gos  (eng. 
goose),  mnt.  gås,  ght.  gans  (nht.  Gans  f). 
(ierm.  *gans-  =  idg.  *qjians- :  skrt.  hansa  ni 
gaas,  gr.  yr\y  (av  *qhdns-),  lat.  anser,  lit. 
zqsis;  osv.  Vistnok  til  idg.  ''''qhd,  '''(ihan 
gape. 

Gaat  n  (opmerksomhet,  tilsyn,  NBh), 
nisl.  gat  f  (])1.  gætitr)  ds.  Til  gno.  gefa. 
Se  g  j  æ  t  a. 

Gaata  /';  <ruo.  gata,  Hv.gdta,  dn.gaade. 
Til  gno.  geta  i  bet.  «gjette»,  sml.  russ. 
zagadka  guate  til  gsl,  gadati  gjette.  Se 
gi  ta. 

Gaatt  /'  Oals,  indskaaren  fuge  i  en 
lammc  el.  karm,  i  Ha  Va  mase),  gaatta/ 
''gjænge  for  on  slaa,  Shl,  fotfæste  i  en 
rjcldside,  Nlil  ,  gno.  nisl.  gdft  f  doraap- 
iiing,  faT.  gdit  dortiin,  sv.  di.  gdl  f  dor- 
post,   falsen    i    •n   dor,    fugen     mellom     to 


stokker  i  en  væg,    ddragåt   dørpost,  gsv. 

doragæthi  n    dørkarm.     Grf.   "'ganhfi-    til 

ganga.     Egtl.   «det  noget  gaar  i».    Sml. 

gjenge. 

Gaatt  m  (fiskeyngel,  gytning,  Har  Va 

Ha  Tel),  gaatte  m  (fisk   som   gyter.  Tel). 

Grf.  *ganhtu-,  til  ganga  leke,  gyte,  om 

fisk.     Sml.  sv.  di.  gat  n  brunst,  lopa  el. 

gå  i  gåt. 

Gaava  /  (gave),    sen  gno,  gdfa  f,    sv. 

gåfva,  sandsynligvis    laan    fra  mnt.  gave 

=  mht.  gdhe  f  (nht.  Gabe).     (xrf,  *géh6n. 

Til  giv  a.     Se  gjæv  /'. 

Geiga  (gjøre  svingende   bevægelser  til 

siderne,    Rbg),    gno.    (isl.)    geiga    ta    en 

skjæv  retning;  nordeng.  geg  svinge,  skot. 

gaig  et  snit  i  haanden    (til    siden),     sml. 

gno.  (/eigr  skade.     Avlydende    til    giga. 

Hit    vel    ags     ofergægan    overtræde.    — 

geigla  (svinge,  svaie,  om  levende,  Ma); 
sml.  sveits,  geigle^  være  i  ustadig  be- 
vægelse,  svaie.  —  geigra  (ta  skjæv  ret- 
ning, skjære  ut,  Ma  Dal).     Se  giga. 

Geil  m  (voldsomt  oprør,  opbrusning. 
Har  Shl,  gøyl  Snm),  geilen  (oprørt,  uro- 
lig, Røl  Shl  Ryf),  geila  seg  til  (hidse  sig 
op.  Røl),  sv.  di.  gdil,  gal,  gel  munter, 
kaat,  brunstig;  nht.  geil.  Avlydende  til 
gil  m. 

Geil  /  1.  (vei  med  gjærde  paa  hver 
side  (sml.  gil),  smug  mellem  to  hus.  Ha 
Va  So,  smalt  rum  el.  gang  i  et  hus.  Ha, 
avdelt  rum  i  lade  osv.,  Har  Vo,  Ma  Jæ 
Ryf  mase,  langagtig,  fordypet  græsplet 
(=:  gjota),  Ha),  geila  /  (smalt  aapent 
mellemrum  i  skog,  ogsaa  lang  fordyp- 
ning i  jorden,  «grasgeila»,  Ha),  gno.  ^ei^  / 
vei  med  høider  paa  begge  sider,  gras- 
geilar  f  pl.  græsvokset  fordypning,  sliet. 
gel  kløft,  revne  i  jorden,  revne  i  træ. 
Sml.  gotl.  gail  ni  en  som  gaper,  ostsv. 
gdila  ni  flik  som  opstaar  ved  en  rift. 
Avlydende  til  gil  n. 

Geil  /  2.  {geilar  fl.,  to  hjørnetaug 
paa  not,  danner  tilsammen  en  spids  vin- 
kel (trekant),  B.St,  i  SBh  mase,  i  Ryf 
gilar),  østsv,  gdilaks  (gil-)  en  kjep  som 
er  utspændt  mellem  begge  ender  av  en 
strandnot.  Sml.  geir  og  gein.  Maa- 
ske  er  her  geir  («kile»)  oprindeligere  end 
geil,  side-navn  som  grasgeire  og  gras- 
geile.  Sml.  sv.  di.  gdila  flik  (trekantet) 
opstaat  ved  rift. 

Geim  m  (sterk  uidunstning,  os.  So  Ha 
Vestf  Ned  VAgd  .læ  Nhl).  Avlydende 
til   g  i  in. 

Geima  (kaste  med  hodet,  om  hest, 
Ma,  svinge  overkrojjpen,  om  folk  "— 
keinia,  Ncul  {ginin  ds.  hos  Ross,  uten  sted), 
drive  sp:is  med,  To);  sml.  gimsa.  Av 
gruiulrot  "V/i  i  geiga  osv. 
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Gein  /,  geina  f  (hjornerep  i  not,  Nd m 
Korns  Fo  Hel  Sn,  Osl  jix^mi^,  sv.  di.  (jiiin, 
gen  vl  gena  f  tvertræ  ved  hver  af  no- 
tens ender.  Sml.  geil,  geir  (s.  d.)  i 
samme  bet.     Til  gina  gape. 

Geina  1.  (er,  glo,  gape,  Nhl,  gjore 
haaulige  grimaser,  SGbd).  Avlydende  til 
gina.  Sml.  gotl.  gaiii  vidaapen ;  ags. 
gdnian  gape  (eng.  gawn),  ght.  gainon. 

Geina  2.  (er,  skjære  ut  til  siden,  Jæ 
Gbd  Bu  Ha,  falde  ind  med  sidebemerk- 
ninger, Ha  Gbd  To  o.  fl.).  Vel  samme 
ord  som   1. 

Geip  m  (sure  miner\  geipa  (la  gape, 
skræve  ut,  vrænge  munden,  la  munden 
lope',  gno.  (isl.)  geij)  n  los  snak,  geipa 
la  munden  løpe,  fær.  geipa  prale,  skryte, 
sv.  gepa  gjøre  stygge  miner,  gjøre  nar, 
ostsv.  j(iip  skravle.  Formelt  samme  ord 
er  tir.  gaiffen  gape  om  kla^r.  Se  videre 
g7pa.  —  geipla  (=  geipa.  Tel,  gjøre 
store  slængende  bevægelser  med  kjæ- 
verne,  Tel  Set),  sml.  sliet. //e/^  tygge  med 
besvær,  gno.  geipla  f  lost  snak,  nisl. 
geipla  sik  fortrække  munden,  ostsv.  jaipla 
skvaldre,  sludre. 

Geir  m  (l^^ster,  Ma,  ganske  liten  odde, 
Tel,  hjornetaug  paa  not,  Ma  Dal),  gno. 
geir  m  spyd  ^=  ags,  gar,  gnt.  ght.  gér  m 
ds.  (nht.  Ger,  sveits.  gér{e)  lyster).  Germ. 
*gaiza-  =  idg.  *qlioiso-  :  skrt.  hesas  n 
kastesp3^d,  ir.  gae  m  spyd,  gr.  X"^o^ 
liyrdestav.  Til  bet.  «hjørnetaug»  se  gein, 
geil  og  geire  (egtl.  trekantet  stykke). 
Geir  bet.  ogsaa  «liten  makrel»  (NBh  Li), 
sml.  horngeira  og  gjerold.  —  geir- 
varta  (brystvorte  paa  mand,  Tel  Ha),  gno. 
geirvarta  ds.  ;  msv.  genvarta  beror  enten 
paa  dissimilation  (eller  er  feilskrift?). 

Geira  {-ar,  -er,  gire,  skjære  ut  til  siden, 
gaa  i  siksak.  Ba  Ned  Rbg  VAgd),  østsv. 
gåir'  gire,  styre  skjævt.  Avlydende  til 
g  i  r  a. 

Geire  m  1.  (kile,  strimmel,  især  om 
overlæret  i  hudsko,  Tel  Ha  So,  en  strim- 
mel jord,  Ha),  gno.  geiri  m  kileformet 
strimmel,  nisl.  ogsaa  kiledannet  græsplet 
paa  fjeldside  (=  nno,  (Ha)  grasgeire), 
shet.  ger  kileformet  lap,  smal  græsbe- 
vokset  strimmel;  østsv.  gåir  m  kilefor- 
met lap,  a.  st.  gere  m  nederdel,  kant  av 
lintøi  el.  kjole,  bornh.  gjera  m  ds. ;  nord- 
eug.  (laant)  ga  ir  trekantet  stykke  i  hjør- 
net av  en  mark,  grøn  græsplet  paa  fjeld- 
side, trekantet  stykke  tøi.  Sml.  ags. 
gara  m  trekantet  stykke  land  (eng.  gore), 
mnt.  gére,  ght.  géro  m  (nht.  Gehren, 
sveits,  gére  f  kileformet  stykke).  Avled- 
ning av  geir  («det  som  ser  ut  som  en 
spydod)0. 

Ueire   ni  2.     (og    geir,    aandslivlighet. 


Tel,  svær  hast  (sj.),  Vo).  Avlydende 
til  g  i  r. 

Geisa  1.  {-ar,  dampe,  utdunste.  So  Nu, 
grassere,  løpe  gal,  Tel,  usikkert),  geis  m 
(damp  f.  e.  av  gjærende  øl,  ogsaa  kvalme, 
BSt),  gno.  geisa  fare  frem  med  fart  om 
ild,  damp  osv.,  fær.  geisa  lue  høit,  skinne 
sterkt,  sml.  bornh.  gjeisa  f  brusing, 
rasing,  heftig  lyst.  Maaske  ''"gaaison.  Se 
eisa. 

Geisa  2.  {-er,  skræve  sittende  el.  lig- 
gende, Agd),  geisha  (skræve,  gaa  skræ- 
vende,  Rbg  Set  Tel,  gjøre  slængende  be- 
vægelser, Set  VAgd,  være  løsmuudet,  Li, 
tale  uhøvisk,  Li  Tel).  Se  gis  en.  Sml. 
sv.  di.  gista  f  oventil  kløvet,  grenet  stok 
(«gapende»),  hvorpaa  not  ophænges  til 
tørk,  gest  f  ds.  (gotl.  gdist,  gsv.  gist). 

Geisl  n  (svøpe,  Tel  Set,  skistav,  Vo  = 
geisle.  Har,  straale  =  geisle,  Tel),  geisle  ni 
(skistav.  Har),  geisla  f  ds.  (Ma  Set),  gno. 
geisl  m  og  geisli  ni  stav,  fær.  geisli  ryg- 
hvirvel.  Sml.  ght.  geisala  f  pisk  (nht. 
Geisel  f  pisk),  mnt.  geisel  f  ds.  (holl. 
geesel).  Germ.  *gaisal6  hører  sammen 
med  geir.  Egtl.  stok  til  at  drive  frem 
med.  Sml.  gr.  X^^^^  av  (*xa^^oc;)  hyrde- 
stav.  Ogsaa  ags.  gad  f  pigg  (eng.  goad) 
henfører  man  hit  (germ.  *gaizdd). 

Geisle  m  (straale,  Tel),  gno.  geisli  ds. 
Kunde  være  ét  med  foreg.,  sml.  lat.  ra- 
dius «stav»  og  «straale»,  men  avlydsfor- 
merne  (se  gi  sl)  tyder  heller  paa  slegt- 
skap  med  lit.  galsas,  gaisras  fjern  lys- 
glans paa  himmelen. 

Geispa  (gjespe;  skvaldre  uhøvisk,  Shl 
Ryf),  gno.  geispa  gjespe,  da.  gispe,  sv. 
gåspa  ds.  (di.  gispa  gjespe,  aapne  sig) 
=  eng.  gasp  (meng.  gaspen,  av  et  ags. 
"'gåspian).  Vel  omsat  av  ^gaip-s-.  Se 
geipa.  Kunde  dog  ogsaa  være  oprin- 
delig  *gais-p,  til  geisa  2.  (egtl.  «gape»). 

Geit  f  (gjet;  morsbryst,  Roms  Tr  No, 
egensindig  kvinde),  gno.  geit  f,  sv.  get, 
da.  gjed  (di.  ogsaa  vikl,  løsagtig  kvinde), 
=  got.  gaits  f,  ags.  gat  (eng.  goat),  gnt. 
get,  ght.  ge\^  (nht.  Geiss).  Hertil  svarer 
lat.  haedus  bukk.  Idg.  rot  *q]iaid  hoppe, 
springe  ?,  sml.  lit.  zaidziu  zdisti  leke, 
coire.  —  geita  (te  sig  som  en  gjet,  drille, 
Østl),  gotl.  gaita  leke,  rase;  sml,  sveits. 
geisse''^  klatre  (som  en  gjet;  ogsaa  «sætte 
i  hesje»,  geiss  har  vel  været  navn  paa 
hesje).  —  geitaul,  geitjol  (angelica  sil- 
vestris,  =  geitkvann),  isl.  geita-njoli,  geitla, 
geiiahvonn  ds,,  sml.  nht.  di.  geissfuss  ds. 
—  geitskor  (epilobium  angustifolium, 
So  Ha  Set  o,  fl.,  ogsaa  gjeitskiir  Tel  Vo, 
gjeitsko  Tel  Ma,  gjeiske  Snm,  gjeiskje  Nhl). 
Av  sko  (med  nominativs  -r).  Sml.  i 
nht,  di. goasschitechl  epilobium  montanum. 
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ØstSY.jdiska  m  er  aspidium  filix  (burkne), 
likesaa  geiske  i  TSt  Hel. 

Geita  /  (den  ytre  ved  =  yta\  det  ytre 
lag  av  hoi  paa  høistakken,  Agd  Tel), 
nisl.  geit  f  ds.,  sml,  fær.  geit  blaagraa 
stripe  i  træ  (efter  gjetefarven). 

Geitel  m  (kjertel  i  sten  =  heggeitel, 
So  Ry  f,  geisle  liaardere  aare  i  sten,  VTel), 
gno.  geitill  haard  knute  i  bløtere  masse, 
shet.  getel  knute  i  sten.  Egtl.  en  knute 
med  Ij-sere  farve  end  selve  stenen  (se 
heggeitel).  Dimin.  av  geit;  sml. 
sveits,  geiss  om  sneflek  paa  fjeldsiden. 

Geiten  (haard  og  stiv  som  gjetehaar, 
om  uld,  Snm  o.  fl.),  sml.  æ,  sveits. 
geissin  av  gjet  (f.  e.  kjøt).  Svarer  til  lat. 
haedlnus  av  gjetebukk. 

Geivla  (gumle,BSt  Va  Jæ  Smaa,  slænge 
frem  og  tilbake,  forskyve  sig,  Kbg  Vo  Shl 
Nhl  NGbd  [geivra  omtr.  ds.  Kbg),  snakke 
uforstaaelig,  ISo.Va  Smaa,  fjase,  Shl), 
gno.  (isl.)  ^e?/?a  smaatygge,  mumle,  nisl. 
vrænge  mund,  sladre,  skvaldre,  shet.' gevl 
gumle,  mumle  ;  sv.  di.  gaivla,  gevla  tygge 
daarlig,  ha  ondt  for  at  snakke,  stamme; 
skravle.  Germ.  rot  *gib  beslegtet  med 
*gip,  se  g  e  i  p  1  a.  Sml.  nht.  di.  geihen 
gape.  være  begjærlig  efter;  ags.  gifre  be- 
gjærlig; holl.  gijhelen  fnise,  eng.  gihe 
spotte.     Ogsaa  gno.  gifr    troll  hører  hit. 

Geivltennt  {jævl-,  med  skjæve  utad 
og  indad  staaende  tænder).  Kanske  opr. 
*geigl-  sml.  øsv.  gegåltanna  (æ.  nsv.  gigel- 
tåndt)  til  gegdltann  dobbeltand.  Til 
geiga,  gigla. 

Gibb  m  (slags  kurv  til  laksefangst. 
Lar).  Vel  til  germ.  *gib  gape,  se  geivla. 

Gidd  (skjælvende,  Nhl  Vo),  gidda 
{■ar,  bæve,  dirre,  BSt  Tel  Va  Ha  No,  synes 
dirrende  paa  grund  av  dirring  i  luften, 
Kyf  Va),  gidden  (skjælvende,  skjæ^lv- 
hændt,  Shl  o.  fl.),  sml.  eng.  di.  gid  svimmel- 
het, giddy  ustø,  vaklende  (eng.  giddy  svim- 
mel;, meng.  giddig  tosset,  ags.  gidig 
svimmel.  Alt  formodentlig  laan  fra  no. 
—  Dertil  subst,  gidn  f  dirring  i  luften. 
Avl.  gidra  =  gidda  (Li  Dal  Kyf  Shl). 
Kanske  egentl.  om  dirrende  lys  og  be- 
slegtet med  geisle  (av   *gizd-).    Se  flg. 

Gidd  m  (vér-sol,  Kyf  Tel,  gidder  Tel). 
Til  foreg.  Se  gil  og  gikk.  I  shet. 
gad(d)  d.s.  er  vel  a  o])kommen  av  i  ved 
indvirkning  av  sideformen  ga  som  vel  er 
for  gall.  Dette  sidste  maa  luenge  sam- 
nien  med  jy.  galle  en  stump  av  en  regn- 
bue (sml.  ai  giksel  {(x<X\))soT[\  egtl.  skulde 
bety  bisoj,  b(!tyr  avbrutt  regn])ue),  sv. 
rddergalle  uvcrssky,  di.  gttll  ni  ver- 
Hol.  Dette  liæng(!r  sammen  med  (er  kan 
ske  laan  fra)  nht.  Wasaergalle  stump  av 
regnbue,    Windgallr  paafaldende  lys   piet 


paa  skyhimmel,  varslende  vind,  som 
aapenbart  er  overført  fra  galle  ufrugtbar 
flek  i  aker.     Se  gjeld. 

Gift  /  (giving,  portion;  fodring,  Snm 
So  Ha,  avkastning,  Foll  Shl  Kyf),  gno. 
gipt  f  gave  =  got.  {fra-)gifts,^  ags.  gift  f 
pris  for  bruden,  gnt.  ght.  gijt  f  (nht. 
Mitgift  osv.).  Germ.  *gifti-  verbalsubsl. 
til  g  i  v  a. 

Gift  adj.,  gifta  (gi  til  egte,  gifiast 
gifte  sig),  gno.  gipta  bortgifte  (kvinde), 
ags.  giftian  ds.     Avledn.  av  foreg. 

Giftarmaal  n  vel  fra  da.  :  østnord. 
giftarmal,  nino.  giftamål,  egentl.  «av- 
tale om  bortgifting»,  se  maal. 

Gifta  (vippe  noget,  Østl).  Vel  en  ^av- 
ledning  av  gippa. 

Giga  (gaa  smaat  og  vaklende.  Har  YSo, 
staa  lost  =  gigla,  Ha),  sml.  shet.  giget 
stavrende  om  med  fjollete  fagter,  sv.  di. 
giga  «stanga  glest».  —  gigla  staa  løst, 
vakle,  rave,  Kyf  Har  Nhl  So  Nfj  Snm 
Ha,  g.  upp  sætte  løst  op,  Har  Nfj  o,  fl.), 
gigra  (staa  og  svaie,  holde  noget  rok- 
kende, Kyf  Shl,  gjegra  svaie,  Ma);  sml. 
nordsv.  gikkla  sætte  løst  op;  nordeng. 
giggle  staa  ustøt  (om  ting),  være  rast- 
løs ;  svab.  gigeln,  gagen  gi  skjæv  retning, 
bøie  sig  til  siden,  bevæge  sig  hit  og  dit, 
sveits,  geigele''^  svaie.  Grundbet.  er  «gape» 
(sml.  got.  ga-geigan  begjære,  egtl.  gape 
(som  nht.  di.  geifen  begjære  heftig,  egtl. 
gape).  Av  «gape»  :  «aapne  sig»,  «slæ^nge 
ut  til  siden».  Se  gikk  og  g  ei  gl  a. 
Grundrot  *gi,  se  gina. 

Gigja  /  (^fiolin,  So),  gno.  gigja  /,  sv. 
giga,  da.  gigc,  =  mnt.  gige,  nht.  Geige. 
Hører  vel  til  germ.  *gfg6n  i  bet.  bevæge 
sig  frem  og  tilbake.     Se  foreg. 

Gikk  m  1.  (bisol  =  gil,  Jæ,  gigg  (?) 
Vestf).  Maaske  av  *gidd-k  (se  gidd); 
gigg  kunde  utgaa  av  et  vb.  *gigga  av 
*gidd-ga.     Anderledes  gi  k  sel. 

Gikk  m  2.  (avtrækker  paa  gevæT,  Tel), 
sv.  di.  (Vjirm.)  jekk  vi  ds.  Maa  vel  være 
laan  fra  nt.  (sml.  holl.  gek  haandtak  paa 
skibspumpe).     Av  samme  rot  som  flg. 

Gikk  m  3.  igjek,  nar,  Shl  Ha  No  o.  il., 
ellers  gjek;  i  K'yf  Har  gikk  ii  spøkefugl),, 
nisl.  gikkr,  da.  gjæk,  sv.  giick;  laan  fra 
nt.  geck  ds.  Det  nt.  ord  brukes  ogsaa 
om  ting  som  kan  dreies  frem  og  tilbake, 
se  gikk  2.  Vel  til  vb.  giga.  Sml.  eng. 
(li.  gig  en  taapelig  i)erson. 

Giksel  (avbrutt  regnbue,  Gbd).  Kan 
va^re  for  gi  sl  (som  kvik,scl,  grikscl  o.  11.). 

Gli  71  (berg-kloft,  f()rdy[)ning  ;  gyl  {gjøl) 
Nfj  Snm  Shl),  gno.  gil  n  kløft,  lier.  shet. 
gil  klcjft,  smal  liten  dal  (sml.  gila  f  Du] 
Li),  sv.  di.  gilja  huhei,  fjeldpas;  nord- 
euii.gill  om  Uloft  (i  lernenget),  laan  fra  no. 
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Grf.  *()ilja-.  Til  rot  *(ji  jjape,  se  g  i  n  a. 
Sml. geil/.  Ee  a\\\  åsf  orm  g  fl  vi  =  geil  f, 
Kyf  (ogsaa  i  bet.  bjornetaiig,  Ryf,  sml. 
g'e  i  1).  Hit  horer  mnt.  gil  m  svelg,  strupe 
og  kanske  ogsaa  ght.  gil  brok.  —  Gyl 
(ffjøl)  er  blot  fonetisk  ændriiig  og  bar 
ikke  noget  at  gjøre  med  sv.  gol  pyt. 

Gil  m  1.  (vérsol,  bisol,  en  lysfarvet 
plet  i  skyerne  nær  solen,  NBh),  sbet.  gil 
ds.,  nisl.  (^Hald.^  gyll  d.  e.  gill  ds.  Vel 
av  *gizla-  avlydende  til  geisle.  Side- 
former gidd,  gikk,  gi  sl,  gi  ti;  i  Od 
gjell  (av  giV?)  om  avbrutt  regnbue  = 
giksel  (Gbd). 

Gil  })i  2.  (øl  som  staar  i  gjæring,  BSt, 
oprindeligere  form  gil  Sfj,  gjeel  Ndm ; 
gjæring,  Snm),  gno.  i  gil-ker  n,  gil-bud, 
sbet.  gil  øl  i  gjæring,  skumhvirvel,  da. 
gilkar  kar  til  at  gjære  i,  nordeng.  galker, 
ga  ilker  ds.,  ogsaa  ferskt  endnu  gjærende 
ol ;  guil\e)  øl  i  gjæring.  Sml.  boll.  gijl 
nyt  øl,  gijlen  gjære.  Hører  sammen 
med  flg. 

Gil  n  (gjæring,  opbidselse,  oprør.  Har, 
sj.).  Sml.  geil.  Til  foreg.  og  beslegtet 
med  nbt,  geil  (sveits,  ogsaa  frodig  om 
planter,  sterkt  blussende  om  ild,  bair. 
gåile  f  geilbet,  frodigbet,  gjødsel)  ^=  gbt. 
geil  kaat,  yppig,  lystig  (geilsunge  =  geil- 
xinge  yppigbet),  gnt.  gel,  ags.  gal  kaat, 
overmodig,  slet,  gdlsa  tøilesløsbet;  sml. 
got.  gailjan  gjøre  glad.  Hører  vel  sam- 
men med  skrt.  helate  bære  sig  letsindig, 
sorgløst  ad,  Mlå  tøilesløs  opførsel  av  for- 
elsket kvinde.  Til  germ.  grundrot  *gi 
egtl.  gape,  dernæst  begjære  osv.    Se  gina. 

Gila  /  1.  (fabel,  eventyrlig  fortælling; 
spøkeri,  underlig  syn,  Har).  Sml,  østsv. 
dragiljo  (av  drag  g- 7)  lang,  usammenbæn- 
gende  fortælling  (?). 

Glla/2.  (stim  av  fisk,  Sbl,  dernæst: 
lystig  lag).     Til  g\\  n.     Se  gjæla/'4. 

GWdi,  gno.  gildr  som  skal  betales,  fuld- 
god  (som  kan  betales  med),  god,  bebage- 
lig.  æ.  da.  gild,  sv.  gild  antagelig,  god, 
di.  gillder  snil.  Germ.  *gildia-  verbaladj. 
til  gjalda;  sml.  nbt.  giltig  gyldig.  — 
Dertil  gilda  (gjøre  glad  el.  stolt,  mest 
refl.,  NBh  Har  Tel  Ha),  gno.  gilda  gjøre 
god,  sy.gilla  godkjende.  —  gilde  n  (gje- 
stebud), gno.  gildi  n  betaling,  drikkelag, 
forening  (da.  gilde,  sv.  gille)  =  mnt. 
gilde  n  drikkelag,  laug,  sml.  ags.  gield 
{=  gno.  gjæld)  betaling,  offer,  fest,  for- 
ening. Til  gjeld  (egtl.  sammenskuds- 
lag).  Gildeindretningen  i  Norden  fra  sid- 
ste  halvdel  av  11.  aarb.  (eng.  guild  er 
nord.  laanord). 

Gildra  (opstille  fælde,  opstable  løst; 
rage  hoit  og  staa  løst,  Kyf  Roms  o.  fl.), 
til  gilder  n    (fælde,    høit    stillas,  VTel), 


gno.  gildra  sætte  fælde,  gildra  f  og 
gildri  n,  sv.  giller  n,  gillra  sætte  fælde 
(di.  ogsaa  bygge  op  løst) ;  laant  i  nordeng. 
gilder  fælde,  snare.  Germ.  *gcldri6n  til 
gilja.  Betydn.  høit  og  løst  stillas  vel 
ved  indflydelse  fra  hildra.  —  gildra 
sitte  paa   lur  {Hel)  =  gilja  er  samme  ord. 

Gilja  (stirre  speidende  og  lurende,  Gbd, 
beile,  fri  (i  folkeviser)),  gno.  nisl.  fær. 
gilja  forføre  (iær.  ogsaa  fri  til),  sv.  di. 
gilja  fri,  æ.  sv.  forføre  til  utugt,  giæl- 
skaper  utugt,  æ.  da.  gilje  beile.  Grf, 
^geljofi,  sml.  muligens  gsl.  zeléti  hegjære. 

Gilla  (lure,  No,  oftere  gylla);  sml. 
skot.  ir.  gill  bedrage.     Horer  til  foreg. 

Gim  ni  (damp,  lu  gt,  især  vellugt.  Har 
Sbl  Nbl  Vo  Sfj,  gjøm  Ha).  Dertil  gim  a 
(dampe,  lugte).  Avlydende  til  geim. 
Sml.  fær.  gima  ha  stram  lugt  og  av- 
smak, sbet.  girnp  (av  gim)  rødlig  dunst  i 
horisonten  (sml.  nno.  (Tel)  gimaleg  blek 
(blekrød)  i  farven).  Vel  ^m  og  eim  med 
præfiks  ge-. 

Gima  y  (aapning,  munding,  Tel  Set  Ød), 
glma  f  (dypt  skaar  ind  i  kjøt.  Har),  gno. 
gima  aapning  (hos  Hald.  gima),  sv.  di. 
gima  f,  gimman  n  aapning  til  bakerovn; 
nordeng.  (laant)  gime  hul  som  gjøres  av 
vandflom.  Sml.  sveits,  gim  m  spalte, 
gimen  gape,  tir.  gaimen  gape,  bair.  gai- 
men,  gaimezen  gape,  være  lysten.  Til 
germ.  rot  *gi  gape,  se  gina.  —  Hertil 
gtmen  (=  gisen,  Har). 

Gimber  /  (ung  sau,  avvikende  gymhr 
{gymmer)  So  Ha  Set  Dal  VAgd  Inh,  yyn- 
mer  Nam  Ha),  gno.  gymhr  f,  sbet.  gim- 
mer aarsgammel  hunsau ;  sv.  di.  gimmer, 
gemmer  f  sau  som  ikke  har  hat  lam,  da. 
di.  gimmer  ds.;  nordeng.  gimmer  ds.  (di. 
ogsaa  gammer).  Beslegtet  med  gr.  x^M^cttpa 
(et  aars)  gjet.  Grf.  *qhimdri,  til  idg. 
*qhiém,  *qhim  vinter  (se  gjø);  sml. 
vetrung.  Gno.  gymbr  vel  av  gimhr  \eå 
ind  virkning  av  stammen  ^wm-  (se  gumsa). 

Gimling  (skille væg,  Roms)  se  gjøl- 
m  i  n  g. 

Gim  pa  (svinge  el.  vrikke  med  over- 
kroppen, omtr.  ^  keima,  Nbl,  gjempa  seg 
Har),  gjemp  m  (livsmodige  manerer.  Har 
Vo),  sbet.  gimj)  gjøre  kast  med  kroppen, 
gaa  vrikkende,  sv.  di.  gimpa  vrikke  med 
gumpen,  jy.  gimpe  vippe,  gynge.  Sml. 
sveits,  gimpen  x ak\e,  gimj^fen  =  gdmpf en 
vakle,  vippe  over,  gampf  overvipping, 
gampfen  gynge  (trans.).  Se  gamp.  Germ. 
rot  ^gemp,  utvidet  av  *gem,  se  gama. 

Gimsa  (gjøre  kaate  kast  med  hodet, 
om  hest,  Sbl  Ry  f),  da.  gimse.  Til  geim  a. 
Saaledes  hører  hit  ogsaa  jy.  gimre  be- 
væge  sig  op  og  ned  og  sv.  di.  gimsa, 
gimsa    tygge    langsomt     og    med    møie, 
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bornh.  gømsa  ds.  Anderledes  æ.  sveits. 
gimseln  bevæge  sig  let  hit  og  dit  (hører 
til  samme  rot  som  gi  mp  a). 

Gimt  (adj.  neutr.  sterkt  berusende,  om 
øl,  Nhl).  Vel  omlaget  med  tilknytning 
til  gim,  sml.  nisl.  gintr  beruset,  til  gno. 
ginna,  se  g  j  ø  n  a. 

Gin  /  igjen,  art,  natur,  egenskap,  Ha), 
shet.  ill-ginket  ond  av  natur.  Efter  Aasen 
mulig  av  *givn,  se  givnad. 

Gin  71  (liten  aapning,  Tel  Shl  Dal, 
aapent  snit  (sml.  gima),  Røl),  gno.  gin  n 
gap,  fær.  «skræv»,  sv.  di.  \ip  giyi  paa 
vidt  gap ;  ags.  gin  n  gap,  avgrund.  Til 
gina.  —  gina /(liten  aapning,  rift.  Ha), 
sml.  nisl.  gina  f  et  stykke  klar  himmel. 
—  gina  {-ar,  være  aapen,  iitæt,  Tel,  fare 
vidt  om  (vel  egtl.  skræve),  Set  VAgd), 
fær.  gi7ia  {-ar)  skræve;  sv.  di.  ginnas 
graate,  være  uskikkelig  (egtl.  «grine, 
vrænge  mund»  av  «gape  litt»).  Sml. 
ags.  ginian  gape,  snappe,  ght.  ginén. 
Se  flg. 

Gina  st.  vb.  (gape,  være  utæt,  Snm, 
Vo  gape  paa,  glo,  Nhl  So  o.  fl.,  fnise, 
Har),  gno.  gina  st.  vb.  gape;  ngs.  to-ginan 
st,  vb.  gape,  aapne.  Ellers  svakt  :  ght. 
ginén  og  gainon  (nht.  gåhncn,  tir.  gfnen, 
els.  ginen,  genen  gape).  Germ.  rot  *gi 
{-n  suffiks),  idg.  *C(}ii  :  lit.  zioti  gape,  lat. 
Mare,  hiscere  gape;  osv.  Til  hiscere  sva- 
rer ags.  giscian,  mht.  gischen  hulke,  sml. 
g  e  i  s  k  a. 

Ginsk  (ypperlig,  Ma  Li,  livfuld,  spræk, 
RbgSet  VAgd  Dal,  g.  etter  lysten  efter, 
brunstig,  Set).  Sml.  gno.  forsterkende 
præf.  ginn-,  dette  vel  i  gjenntruen  tro- 
skyldig (Har),  og  desuten  i  formen  gjøn- 
(gjøngod  o.  1.,  Tr);  ags.  ginn-  {ginnfæst). 
Av  *ginv-.     Til  gina. 

Gip  m  1.  (en  viss  ferskvandsfisk,  Ha). 
Sml.  holl.  geep  hundesteile,  jy.  horngeve 
horngjæl  (se  horngjæla).     Til  flg. 

Gip  m  2.  f  gap,  kjæft,  Nfj,  trut,  OTel); 
eng.  di.  fHalloway)  gipe  en  slukhals.  — 
gi  pa  /'  (dypt  gapende  saar  ^=:  glpa,  Har 
Køl  Kyf,  sækkeaapning,  VTel);  sml.  sv. 
{munn)gipa  mundvik  (dial.  glpa  .m).  — 
glpa  /  fskaar,  stort  saar,  Har  Ha),  shet. 
gip  indsnit  som  gjøres  paa  buksiden  av 
fisk  for  at  ta  iit  indvolden,  nordeng.  (jij) 
ds.  —  Til  flg. 

Gipa  (la  gape,  gjentagende  aapne.  Va, 
snuppe  efter  luft  {giha),  Dal),  av.  di.  gipa 
gape,  nordeng.  gip  sna])pe  efter  luft. 
Sml.  holl.  gijpen  sna])])e  efter  luft  (gnt. 
gipan  gapej;  sveits,  gffen  aai)ne  sig, 
springe  fra  hinanden,  steir.  gcifen.  Se 
g('ij)a,  g  (M  v  1  a.  (ierm.  rot  *///;>,  utvi- 
delse av   *//«'  (se  gina). 

Gipa  (gihbc   ^om   seil^,    Har  Shl   o.    II.), 


sv.  gipa;  fra  holl.  gijpen,  øfris.  gipen  ds. 
(derav  eng.  jib,  gihe,  hvorfra  vort  jibbe ;. 
Formelt  -^^  foreg.  Med  hensyn  til  bet. 
sml.  det  beslegtede  uno.  geivla  slænge 
hit  og  dit. 

Gir  m  1.  (gjæring  (især  i  matvarer), 
begyndende  raatning,  Ndm).  Sml.  bair. 
gir,  ger  f  gjæring,  mht.  gir,  gire  gjær. 
Vel  til  samme  grundrot  *gi  som  gfl.  Se 
flg.  {gir  1.  forholder  sig  til  gir  2.  som 
gil  m  til  gil  n). 

Gir  m  2.  (lidenskap,  opbrusning  i  sin 
det,  sterk  lyst,  Li  Kyf  Har  Nfj  Snm  Korns 
Ndm),  sml.  nisl.  og  fær.  ^ir?t//?('r  begjærlig, 
gjerrig  :  ght.  gfri  begjærlig.  Til  rot  *gi 
gape  (se  gina),  med  r-suff .,  sml.  med 
Z-suff.  giln.     Se  gira  1. 

Gir  ni  3.  (strømlinje  i  våndet,  Nfj  Snm). 
Til  gira  3.  skjære  ut? 

Gir  m  4.  (slingring,  skjæring  ut).  Til 
gira  skjære  ut. 

Gir  m  5.  (bisol,  Nfj  Sfj).  Av  *giz-, 
sml.  gidd.     Se  gira  2. 

Gir  ])i  (urolig  begjær,  fyrighet,  iver, 
ogsaa  oprørthet,  oprør,  urolighet  i  ver, 
YSo  Nhl  Shl).  Er  vel  gir  1.  under  ind- 
virkning  av  g  i  r  u  g.  Deretter  ogsaa  gira  f 
=  gir  (So\ 

Gira  /  lystig  paafund  og  fagter,  mest 
i  fl..  Tel  Kyf  Har  Shl,  gir  m  en  galning, 
Shl).     Vel  til  gira  skjære  ut. 

Gira  1.  {-er,  lyste,  hige  efter,  Shl  Har) ; 
mnt.  giren  begjære.  TW  gir  2.  (Nht.  (xier 
derimot  av  germ.  '^ger-,  se  g jerna). 
Samme  ord  som  dette  gira  er  vel  og 
gira  {-ar)  stirre  (lystent)  paa  (Shl  Nfj  Snm 
o.  fl.);  kanske  ogsaa  paavirket  av  gisa 
og  flg.;  sml.  østsv.  girli    kike. 

Gira  2.  {-ar,  om  solskin  som  straaler 
ned  gjennem  skyer,  Nfj).  Av  *giz-,  be- 
slegtet  med  gisa. 

Gira  3.  (-er,  gire,  skjære  ut  til  siden; 
g.  mæ  ein  drille  saa  smaat,  spøke,  Tel, 
som  sjøuttryk  falde  ut  av  kursen,  gire, 
sv.  gira,  her  under  nt.  indvirkning),  sv. 
di.  giiYi  gaa  vaklende,  jy.  gire  svaie  i 
gangen  (om  fuld  mand),  nt.  giren  gire 
(sveits,  gieren  aapne  sig,  gape).  Til  germ. 
*gi  gape.     Se  geir  a. 

Girug  {gjerug,  begjærlig,  gjerrig;  flit- 
tig). Se  gjer.  Sv.  girig,  dial.  geri{g) 
giri{g)  flittig,  da.  gjerrig,  bornh.  gjemer 
flittig  og  tidlig  oppe.  Ordet  er  vel  iaan 
fra  nt.  og  har  sit  indhold  fra  gjer: 
mnt.  giricli  bogjuM-lig  (gnt.  gerag),  ght. 
girig  (nht.  gierig).     Se  gjer. 

Gis  (lokkoonl  til  gris,  haardt  g),  sv. 
di.  f/iss  ds.,  eng.  di.  giss. 

Gis  ni  (fnising,  haanlatter,  Ha),  gisa  1. 
{-('■r,  fnise,  Ila  Nu  Vo^;  nisl.  (Hald.)  gis  n 
nancri,   d  ri  Heri  ;    nordeng.    gizzen    le   for- 
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agtelig  til,  a.  st.  gape,  gjøre  surt  fjæs. 
Til  rot  *(ji  gape  (se  g  i  n  a\  «fnise»  av 
«aapne  læperne  litt»   (se  gi  sen). 

Gisa  2.  (-er,  stirre  med  listig  og  haan- 
lig  blik  (med  sammenkiiepne  øine),  So, 
lure.  Va  La^.  Samme  ord  som  foregaa- 
ende  (det  forbindeude  er  den  smale  aap- 
ning\  Sm.l.(/isøi/fjd  med  plirende  oinei^Har). 

Gisen  gisten,  utæt,  alm.;  lialvtør,  Dal, 
dosig,  uoplagt  (ved  indvirkning  fra 
hisen',  Ha  Nu  Vo\  nisl.  gisinn,  shet. 
qisend,  sx.  di.  gisen  utæt;  nordeng. ///2;2;en 
læk.  Dertil  gisna  (^bli  utæt),  nisl.  fær. 
gisna,  shet.  gissen  tørke  ind,  bli  utæt, 
sv.  di.  gisna.  Til  rot  *gis-  (av  *gi,  se 
gina\  Til  samme  rot  gistennt  med  mel- 
lemrum  mellem  tænderne  (=  glistennt), 
sv.  di.  giståndt  ds.     Se  gisten. 

Gisl  m  (vérsol,  bisol,  NGbd  No  Ork); 
sml.  nisl. ///s?z  m  straale,  jj.  gissel  straale, 
skjær.     Sml.  geisle.     Se  gidd. 

Gisla  (lure,  speide,  passe  paa  leilig- 
het, uttalt  giltle,  NBh,  gitla  Shl),  nisl. 
gisling  speiding,  gisl  m  speider  (som  maa 
være  et  andet  ord  end  gisl  gissel).  Vel 
til  gisa  2. 

Gisla  {gitla,  flimre,  blinke,  Shl,  subst. 
gitl  n).     Hører  til  gisl  m  og  geisle. 

Gissa  {-ar,  gjette,  alm.,  lure  efter,  Ha 
Va),  sv.  gissa  ds.  (dial.  rette,  ta  sigte), 
mnt.  gissen,  eng.  guess  (dial.  giss),  sml. 
nisl.  gizka  gaate,  da.  gisne  gisse.  Avled- 
ning av  geta.  Grf.  *getis6n.  Bet.  «lure 
efter»  vel  ved  indvirkning  fra  gisla. 

Gi  sta  (-«r,  bli  aapen,  bli  uttyndet,  om 
skog,  STr),  nisl.  gistinn  utæt,  sv.  di. 
gista  forfærdige  noget  løst  og  utæt,  gisten 
=  nno.  gisen,  da.  gisten  ds.,  jy.  ogsaa 
mager,  indfalden,  bornh.  gjistijn  utæt; 
sv.  di.  gista  tørke  (not)  derimot  en  av- 
ledn.  av  gist  f  kløft-stolpe  til  at  hænge 
not  paa,  se  geisa  2.  —  Til  samme  rot 
som  gisen. 

Gista  (gjøre  besøk  paa  et  sted.  Har 
Nu,  ellers  gjesta),  gno.  gista.     Se   gjest, 

Gita  st.  vb.  (faa,  anta,  forestille  sig, 
gjette,  nævne,  omtale,  gide),  gno.  geta 
faa,  lære,  avle,  nævne,  gjette,  fær.  gita, 
sv.  di.  gåta  nævne,  gjette,  rks.  gitta,  da. 
gide,  =  got.  bigitan  opnaa,  ags.  hegietan 
faa,  opnaa,  avle  (eng.  get,  beget),  gnt. 
bigetan  faa  fat  i,  ght.  bige^^an.  Grerm. 
rot  ''get  =  idg.  *ghed,  *ghend  :  lat.  prae- 
hendo  gripe,  fatte,  gr.x«vbdvoD  rumme;  osv. 

Gi  va  [gje),  gno.  gefa,  sv.  gifva  (gsv. 
gefa),  =  got.  giban  st.  vb.,  ags.  giefan, 
gnt.  gehan,  ght.  geban  (nht.  geben).  Sml. 
lit.  gabénti  bringe,  skaffe,  refl.  ta  med 
sig,  gabiauja  rigdommens  gudinde  (sml. 
got.  gabei  rigdom',  ir.  gabim  jeg  tar.  — 
yivast    (bli  utmattet,  Østl,  svækkes,  BSt, 


jamre  sig,  vaande  sig,  Inh  Sfj),  fær.  ge- 
vast  gi  tapt,  bli  utmattet  {is\.  gefa  st  uj^p 
=  shetl.  gie  up,  eng.  give  up),  fær.  geva 
seg  jamre  sig,  jy.  give  sig  gi  tapt,  jamre 
sig.  —  givmild  {sj.  gaavmild  =  åii.  gav- 
mild), gno.  gjafmildr,  sv.  gi/mild.  — 
givnad  (^natur,  medfødt  egenskap,  sinde- 
lag,  Sfj  So,  begavelse,  Sdm  Nfj  Shl,  held, 
lykke,  So  Shl).  Avledn.  av  gno.  partc. 
gefinn.  Sml.  gno.  gipta,  gæfa  lykke,  sv. 
di.  _^ef  /  lykke,  skjæbne.  —  fe //ires  (Har, 
te  gjeves  Nfj  So,  te  givendes  BSt,  te  gje- 
vandes  Gbd  o.  fl.),  omgjort  av  ^til  gejins 
(partc.  av  gi  va),  msv.til  gifivins,  sv.  di. 
till  g  ev  es,  da.  di.  og  bornh.  te  gj  enes;  sml. 
nisl.  gefins  gratis. 

Gjavyrde?  Javø7'e,  ja  (paa  frieri),  So 
(i  Har  jaøre),  samtykke,  tilsagn  {javøle), 
NGbd,  javæl  Ød  STr  SGbd  o.  fl.,  javære 
Shl).  Efter  Koss  sammenglidning  av  gno. 
*gjafyrdi  (sml.  gjaford  =  giptarori)  bort- 
gifting)  og  jdyrdi  og  endelig  gjaferfd  arv 
som  tilfalder  efter  overdragelse  fra  en 
anden.  Sml.  sv.  di.  gåvol  forlovelse.  Se 
g  j  æ  v  /  og  o  r  d. 

Gjea  (løkke  i  enden  av  et  gje-tog,  No, 
boline  =  penta,  Sa),  gjennem  da.  gi  talje, 
taug  med  blok,  som  er  laan  fra  nt.  giin 
ds.  (derav  og  sv.  gina  ds.),  holl.  gijn  ds. 
Dette  anses  laant  fra  eng.  gin  heiseindret- 
ning  =  eng.  engine  maskine  (fra.  engin 
heiseindretning).  Fra  lat.  ingenium. 

Gjed  n  (sind,  tanke,  Shl  Nfj,  stem- 
ning, lune,  fyrighet,  Har,  iver,  ophidselse, 
Har  YSo,  tragten,  lyst,  Rbg  So,  paa  gje 
=  paa  læssom.  Tel),  gjeda  /  (fyrighet, 
iver,  kjønsdrift.  Dal,  iver  for,  Dal,  gjede  n 
ophidselse,  stakaandet  iver,  Har  Tel),  gno. 
ged  n  sind,  lidenskap,  vellyst,  sv.  di.  ge  n 
sindelag.  —  gjedelaus  (karakterløs,  Tel 
(usikkert)),  gno.  gedlauss  ds.,  sv.  di.  gea- 
loser,  da.  di.  gieløs,  geiløs  letfærdig,  ka- 
rakterløs, toilesløs;  eng.  di.  gedless;  ght. 
getilos  kaat,  vellystig.  —  gjedvilla{ustyY\ig- 
het,  Ryf,  livsfrisk,  vilter  person.  Har  Shl 
Ryf),  sml.  sv.  di.  geaviller  ustadig.  — 
Germ.  *gadja-.  Kanske  av  idg.  *gJiedh. 
Sml.  gr.  Ti6%-oc„  7io9-i)  længsel,  ttoO-éco  læn- 
ges  efter,  ^éaaao^ar  bede,  ir.  guidim  (av 
*gJiodi6)  bede.  —  Hertil  efter  Ross  geie, 
jee  løssluppen  kaat  kvinde  (Tel),  jeea  seg 
være  kaat,  løssluppen,  brunstig,  sml.  sv. 
di.  gedig  urolig,  slem  =  nno.  (Nhl  So 
Har)  gjedig,  gjeddug  livlig,  fyrig,  driftig. 

Gjedd  m  (smaatorsk,  Nam  No,  gjedda  f 
gadus  melanostomus,  Ndm),  gno.  gedda 
smaatorsk,  shet.  geddek  ammodytes  to- 
bianus.     Samme  ord  som  flg. 

Gjedda  /  1.  i^esox),  gno.  gedda,  sv. 
gådda,  da.  gjedde;  nordeng.  ged[d)  ds. 
Avledn.     av     gadd    1.     (sml.     eng.    pike 
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«brodd»    og    «gjedde»,    og     meget    andet 
lignende  ved  fiskenavn. 

Gjedda  /  2.  (^tørfnru,  Nfj  ^=  fjaddfura, 
mager  kii,  Snm).     Til  gadd  2. 

Gj  ed  sl  eg  [?  gjetleg   behagelig,    tække- 
lig,  Har  ,  gno.  gedsligr  ds.     Til  gjed. 

Gjegn  bekvem,  kort,  ben,  likefrem), 
gno.  gegn  ret,  like,  bekvem,  tjenlig,  sv. 
1  geni  {g.  imot),  og  genasf  straks,  di.  gen 
kort,  ben  ^om  vei),  da.  di.  gjen  ds.;  ags. 
gegn  like  (om  vei).  Som  præp.  gno.  gegn 
med  dat.,  og  /  gegii  imot  (i  smstng.  gagn-, 
gegn-\  sml.  ght.  gegin,  gagan  imot  (nht. 
gagen),  ingagin  ^=--  gno.  i  gegn  (nht.  ent- 
gegen),  gnt.  gegin,  angegin,  ags.  ongéan 
(eng.  again),  togegnes  ;sml.  eng.  against), 
gnt.  tegegnes  (holl.  tegen).  Se  igjen  og 
g  j  e  n  o  m.  Germ.  *gagina-,  '""gagana-  kan- 
ske  av  *ga-  sammen  og  roten  *gå  (se 
ganga),  sml.  lat,  contra  til  con.  —  gjen- 
ordig  (som  gjerne  vil  si  imot.  Tel),  for- 
melt =  ags.  géamvyrde  adj.  som  bekjen- 
der,  tilstaar.  Sml.  gno.  gagnmæli,  da. 
gjenmæle.  —  gj  egn  veg,  -stig,  gno.  gagn- 
vegr,  -stigr,  sv.  genvdg,  da.  gjenvei.  — 
gjegna  (gaa  i  møte  f.  e.  i  dans.  Ha; 
gjenne,  drive  tilbake;  svare,  gjendrive; 
bringe  til  at  møtes  (Set),  passe  paa  (Set 
o.  fl.;),  gno.  gegna  mote,  nisl.  ogsaa  svare, 
gjendrive,  sv,  di.  gena  møte,  hindre,  gjen- 
drive, da.  gjenne  drive  tilbake  (^kreatur)^ 
Sml.  nht.  hegegnen  (i  sveits,  træde  i  veien 
for).  Grf.  '''gaganian.  Avledn.  gjenka 
(gjenne,  Vo). 

Gj«ld  /  (betaling,  bare  i  smtsg.  som 
motgjeld  gjæld,  skyld),  gjeld  n  (preste- 
kald,  prestegjeld),  gno.  gjald  n  betaling, 
gjæld,  straf,  da.  gjæld,  sv.  giild  skyld. 
Bet,  «prestekald»  av  bet.  «avgift  til  pre- 
sten» (kommune  med  fællesavgift),  i  æ. 
da.  (15.  aarh.)  geld  og  præstegild,  sv.  gall 
(Is,  Til  gjeld  svarer  got,  gild  n  skat, 
avgift,  ags,  gield  n  betaling,  skat,  offer, 
brorskap  f^se  gilde;  eng.  yield  ydelse), 
gnt.  geld  betaling,  løn,  offer,  (mnt. 
ogsaa  i  betydn.  gjæld),  ght.  geit  beta- 
ling, gjongjæld,  indtægt,  penger  (nht. 
Geld).  Til  gjelda  st.  vb.  (betale,  koste, 
gjælde,  angaa,  utkræves),  gno.  gjalda  be- 
tale, erstatte,  gjengjælde,  sv.  galla  be- 
tale, gjengjælde,  seneres  ogsaa  koste,  da. 
gjelde,  -^-  got.  -gihhni  betale,  ags.  gieldan 
betale,  erstatte,  ofre  til  guderne  (eng. 
yield  yde\  gnt.  geldan,  ght.  gcltan  (nht. 
geiten).  Idg.  rot  ^ghcldh  i  ir.  geil  pant, 
gal.  zl('d({   betale. 

Gjeld  '^gold,  som  ikke  gir  melk,  gjel- 
det;, gno.  geldr  ds.,  sv.  gall  (gfi\.  galder), 
da.  gold.  Sl  am  tue  *galdiar  og  *galda-  : 
•AgH.  gidde  iifnigthar,  mnt.  gel  de  ds  ,  mht. 
gc/l, geldr, //(i/l  ufnigl  bnr  som  ikke  gir  melk, 


(sveits,  galt  som  ikke  gir  melk,  som  ikke 
føder  (om  ku),  brak  (om  land),  uttørket, 
(om  kilde)).  Hører  vel  til  idg.  *fihal  i  gr. 
/aXdco  gape,  aapne,  gjøre  slåp.  Denne 
rot  er  en  utvidelse  av  roten  *cihé  :  *(iha 
gape,  likesaa  det  synonyme  *q^has,  hvorav 
gadd,  se  gadd  2.  Til  denne  rot  *cihal 
hører  vel  ogsaa  gno.  galli  m  feil,  lyte 
(drgalli  uaar),  æ.  da.  galle  ds.,  sml.  ags. 
gealla  m  hudløst  sted  (eng.  galled  med 
gnagsaar  (om  hest)).  I  nht.  Galle  blære 
i  glas,  harpiksknute  i  træ,  haard  knute 
(«hegeitel»)  i  sandsten,  ufrugtbar  flek  i 
aker  (els.  nass.  fugtig  aare  i  eng,  bair. 
gallen  f  fremsivende  væte  som  er  til 
skade,  eng.  di.  gall  ds.),  ogsaa  paafal- 
dende  lys  flek  paa  himmelen (Windgalle) 
kan  alle  disse  betydninger  skyldes  videre- 
føring fra  «Flussgalle»  (se  galder),  sml. 
it.  galla  «flussgalle»  og  «blære  i  glas»; 
men  sandsynligvis  har  det  fremmede  ord 
her  blandet  sig  med  et  svarende  til  gno. 
galli.  Sml.  med  dette  lit.  zala  skade, 
daarlig  tilstand  og  gr.  xaXapoc;  slåp.  — 
gjeldfe  (kreatur  som  ikke  melker),  gjeldku 
(gold  ku),  gjeldnøyte  (goldt  fæ),  osv.,  gno. 
geldfé,  geldneyti  ds.,  f  ær.  geldneyt  fæ 
som  ikke  gir  melk,  nisl.  geldsaudr  (fær. 
geldseydur)  gjeldet  sau,  geldkyr,  jy.  gjel- 
deko,  sv.  di.  gdllhåsse  gjeldet  ver.  — 
gjelda  (kastrere^  gno.  gelda,  s\.  di.  galla, 
da.  gilde  (jy.  gjelde),  eng.  geld  (laan  fra 
nord.).  —  gjelding  m,  gno.  geldingr, 
shet.  geldin  gjeldet  hunsau,  sv,  di,  gål- 
ling  (østs v,  gdldingji),  da,  gilding;  sml, 
nht.  Geltling  etaars  kalv,  holl.  gellink 
ds.  (eng.  gelding  gjeldet  hest,  fra  no.). 

Gjelg  m  (luftstrøm  =  gjølg,  So  Shl, 
brusning,  oprørthet  (i  øl,  i  luft  osv.),  So 
Vo  Har  Nhl  Shl  Ry  f),  gjelga  (blaase  = 
snoa,  So,  bli  oprørt,  Ryf).  Opstaat  av 
g  j  el  v  s.  d.     Se  gjølg. 

Gjelgja  (gjægja,  gjlilje,  gjøje  osv,,  tyk, 
kort  bjelke  som  er  til  fæste  for  kjel- 
kroken  (skjerdingen),  Rbg  Agd),  gno.  gelgj a 
stang  (sml,  nisl,  gelgjaligr  mager).  Grf. 
*gal()i6n,  dimin.  av  galge. 

Gjelike  (tonen  paa  første  el.  paa  an- 
den stavelse,  hos  Aasen  skrevet  gjedlike, 
staldbror,  kamerat;  nt\nedt,jilikari\.,Wix, 
sjelikar  Hel,  jelikara  fl.,  Shl).  Fra  mnt, 
geUkc  lik  [min  gelike  en  lik  mig).   Se  lik. 

Gjelk  (gjeldet  hest,  paa  nog,  st.  jalk, 
Har  Shl  Set  Ha),  gno.  jalkr  ds.  Gjelk 
skulde  vel  skrives  uten  g,  det  samme 
gjielder  gjel  ka  kastrere,  som  ])aa  nog.  st. 
heter  jalka,  og  saaledes  vist  ikke  har 
noget  at  gjøre  med  gjelda.  Se  jalka. 
(U\o.  jalkr  som  er  gjeldet  hest,  kan  neppe 
ha  noget  at  gjore  med  gno.jalda  J\  goll. 
jiildii     liopjic       lannt     i     eng.   j((d<'   merr). 
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Dette  stammer  fra  finsk  :  mordvin.     elde, 
■iilda  hoppe. 

Gjell  ^gjennemsigtig,  klar,  om  sjøen, 
Sfj\  guo.  (jjallr  skarp,  gjennemtrængende 
{om  lyd),  sterk  (om  farve),  sv.  gdll.  Til 
gjella.  Sml.  sveits,  gelltnd  lys  (om 
ilden),  glat  (ora  is).  Paa  samme  maate  nht. 
JieU  klar,  lys  til  ght.  hellån  gi  sterk  lyd. 

Gjella  st.  vb.  (gjalde),  gno.  gjalla,  f  ær. 
geila,  sv.  di.  galla,  =  ags.  giellan  st.  vb. 
skrike  (eng.  yell),  mnt.  geilen,  ght.  gellan 
st.  vb.  tone  skarpt,  klinge,  skrike  (nht. 
geilen^.     Til  samme  rot  som  gala. 

Gjelv  (Inftstrøm,  So,  bølgegang,  No,  se 
gjelg!,  gno.  gjalf r  n  bølgebrns,  nisl.  ds., 
fær.  gjdlv  bølgegang,  toppet  sjø,  shet. 
gjolg,  gjolger,  gjolg  urolig  sjø,  toppet  sjø; 
beslegtet  med  mnt.  gelve  bølgegang,  av- 
lydende holl.  golf  bølge;  sml.  hoU.  di. 
galveren,  golveren  lyde  sterkt,  hyle;  nisl. 
gjålfr  ogsaa  gjøing.  Gjelv  har  altsaa 
egentlig  betydd  larmen  av  sjøen.  Ved 
sammenblanding  med  et  andet  ord  (se 
gjelg,  gjølm)  faar  gjelv  ogsaa  bet. 
sterk  strøm  av  lugtende  gas  (Nhl  Sfj)  med 
vb.  gjelva  og  derav  videre  (efter  analogi 
av  hjelm)  «et  vist  indtryk  av  uhygge» 
(ISo  Nhl,  i  Ha  gjølv  et  støt,  en  rystelse). 
Germ.  rot  '''gelb,  en  utvidelse  av  *gel,  se 
gjella. 

Gj  em  ei  n  (almiudelig,  omgjængelig,  ned- 
ladende),  sv.  di.  gemen,  gimen  nedladende, 
da.  gemen,  fra  tysk  gemein  (i  sveits,  og- 
saa i  bet.  nedladende,  omgjængelig). 

Gjempa  se  gimpa. 

I  gjen  (atter,  tilbake)  fra  da.  igjen, 
sv.  igån,  som  er  formelt  gno.  i  gegn 
imot,  men  med  betydningsutvikling  ved 
indflydelse  fra  tysk  wieder  igjen,  som  er 
samme  ord  som  under  imot^  sml.  eng. 
again  og  against  og  ags.  ongean  imot, 
tilbake.  (Bet.  tilbake  utgaat  av  :  til  mot- 
sat  kant).     Se  gjegn,  gjenom. 

Gjengd  (duelig  til  at  gaa,  bekvem  til 
at  gaa  paa),  gno.  gengr  ds.,  æ.  da.  gænge 
gangbar,  gjængs  (fra  tysk)  =  mxii.  genge 
i  gang,  gaaende,  ght.  gengi  (nht.  gang), 
ags.  genge.  Verbaladj.  til  ganga.  — 
gjengd  /  (rovdyr  i  tjeldet,  Gbd),  sml. 
nisl.  gengd  det  at  fisken  stimer  ind  un- 
der land.  Grf .  *gangido,  til  ganga, 
sml.  ags.  genge  trop.  —  gjenge  71  (gang, 
fremgang,  gjænge,  hvori  noget  gaar,  hæng- 
sel;  tilflugt  (sted  at  gaa  til).  Tel,  følge, 
selskap,  Set  Tel),  gno.  gengi  n  følge,  bi- 
stand, nisl.  (Hald.)  fremgang,  da.  gjænge 
(dial.  gang  mellem  hus,  gang  inde  i  hu.s), 
sv.  ganga  skruegang;  sml.  ags.  genge, 
gegenge  n  trop,  bande.  I  bet.  følge  er 
gno.  gengi  av  germ.  *ga-gangia-  (sml. 
Ags.  gegenga  ni  følgesvend).    oe  gj  engla. 


—  gjengen  (ptc.)  i  bet.  bevandret  i  en 
kunst,  sml.  sv.  di.  gdngd  øvet,  dygtig. 
Som  tysk  erfahren  tW  fara.  —  gj  engla/ 
(litet  hjul,  Shl,  skruegang,  Vo  Shl  Har, 
dørgjænge,  Shl).  Sml.  nht.  Gdngel  vugge- 
meie.  Grf.  ''''ganglion  til  g  a  n  g  a.  I  msv. 
og  sv.  di.  gdngla  stylte.  —  gjengsen  (hyp- 
pig, Shl,  smidig,  bekvem,  Va  To,  =  etter- 
gangsom,  ØTo),  sv.  di.  gdngsen  omgjæn- 
gelig, likt.  Er  gno.  gangsi,  omdannet 
efter  gengr  (som    da.  gjængs,  sv.  gdngse). 

Gjenka  se  gjegn. 

Gjenntruen  se  ginsk. 

Gjenom  {gjønaa)  adv.  præp.,  gno.  geg- 
num  {gøgnum),  sv.  genom,  da.  gjennem, 
ogsaa  med  i  =  gno.  i  gegnum.  Gno. 
gegnuni  er  åa^.  pl.  av  gegn,  sml.  ags. 
gegnum  den  like  vei,  helt  til  ende.  Se 
gjegn. 

Gjen-6s  m{gjænnos,  bølgernes  tilbake- 
støt  fra  landet,  No).  Av  *gegn-os.  Se 
gjen  og  os.  Samme  ord  er  vel  gjønos 
sterkt  susende  luftstrøm  (Hel). 

Gjent  adv.  (tit,  ofte,  Snm),    se  gjerne. 

Gjenta  /  (pike),  gno.  (sent)  genta,  fær. 
ds.,  sv.  di.  ganta.  Kanske  til  sv.  di.  gant 
nar,  se  gant  a. 

Gjenverdug  (1.  ytterst  fordringsfuld, 
Smaa,  jønsvahig  Gbd,  jønnvalau  Stjør, 
jønnværau  Ork,  2.  slem,  umedgjørlig, 
Stjør,  3.  =  gjenvær,  Hel  Stjør).  Hertil 
gjenvær  (som  kvier  sig  ved  anstrengelse, 
No,  sidef.  jønnvaaren.  jø7invaalen  osv.,  se 
Ross),  ogsaa  i  sv.  di.  genvulen  gjenstri- 
dig. Av  gagnverdr  i  gno.  gagnvert,  -vart 
adv.  like  overfor  (noget),  msv.  genwdrdher 
hinderlig,  stridig;  substantiveret  i  eit 
gangvars  troll  fortrædelig  menneske  (Hel), 
ogsaa:  eit  gangvali  troll;  og  gno.  *gagn- 
verdiigr  (gno.  gagnverduligr)  som  gaar 
imot,  msv.  genivdrjmger  =  gemvdrdher, 
æ.  da.  genverdug,  genværdelig  (nu  i  gjen- 
vordighed).  Svarer  formelt  til  nht.  gegen- 
ivdrtig  tilstedeværende  (egtl.  motvendt), 
i  bet.  til  nht.  widerwdrtig.  Til  gno. 
gagn-  (se  gjen)  imot  og  vb.  verda  i 
sin  opr.  bet.   «vende». 

Gjeppa  (vippe,  Ryf  Rbg  Jæ  Vestf  Foll 
Ød).  Vel  for  gippa,  sv.  di.  gippa  vippe 
op  (og  gippa  kippe,  om  sko?  ved  ind  virk- 
ning fra,  kippa).    Vistnok  av  gimpa  s.  d. 

Gjer  (graadig,  ivrig,  fordringsfuld),  nisl. 
gerr  graadig  (sml.  gno.  geri  ulv),  sv,  di. 
gerdragen  som  drager  ivrig  (om  hest); 
ght.  ger  begjærlig.  Dertil  gnt.  geron, 
ght.  geron,  gerén  (nht.  begehren)  begjære. 
Idg.  rot  ^qjier,  hvortil  skrt.  haryati  be- 
gjære, gr.  x^x^fii  glæde  sig,  lat.  horior 
opmuntre;  osv.     Se  g jerna   og  gi  rug. 

Gjera  (gjøre),  gno.  ger[v)a,  gør[v)a,  sv. 
gora  (dial.  ogsaa  gara),  =  ght.  garaiven 
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gjøre  færdlg,  mht,  mnt.  gencen  gjøre 
færdig,  beklæde  sml.  gno.  fiOrvi  klæde- 
dragt\  berede  skind,  garve,  ags.  qierwan 
tilberede,  koke.  German.  *garician,  til 
germ.  *garica-  :  gno.  gen\  gørr,  gjørr 
færdig,  rede,  fuldkommen  ise  gjord)  =^ 
ags.  gearo  færdig  gut.  ght.  g(iro  færdig, 
rustet  (nht.  gar  færdig,  moden,  tilstræk- 
kelig  kokt  el,  stekt),  xldjektivet  hører 
til  idg.  rot  *(iher  være  varm  (se  gjerd  2), 
Dets  grnndbetydning  var  «gjæret»  om 
levnetsmidler  som  gjennem  gjæring  var 
blit  nytbare,  dernæst  i  almindelighet 
færdig,  tilberedt,  fra  først  av  om  nærings- 
midler (f,  e,  ved  kokning).  Sml,  skrt, 
jKikvå-  kokt,  moden,  færdig,  til  pac  koke. 
Til  denne  rot  horer  skrt,  gharmd-  varme, 
gr,  0-ep|u6i:;  varm,  xfépoc,  n  sommer,  lat, 
formus  varm,  gsl,  goréti  hrænåe,  gpreus, 
gornie    hete,  ir.  gorim  opvarme;  osv. 

Gjeraal  ni  (jeeraadl,  aal  med  stort 
hode  og  tynd  krøp,  Ryf).  Til  gjer  adj.? 
i^Ross  .     Sml.  dog  gjer  old. 

Gjerbila  /  (liten,  dristig, energisk  kar, 
djerv  til  arbeide,  Shl  Har).  Vel  til  gjer 
graadig  og  bila  /"  (øks). 

Gjerd  /'  1.  (gjerning,  forgjørelse,  troll- 
dom, maate,  maner),  gno,  gerd  f  gjer- 
ning, maate,  sv,  di.  gal  maate,  gotl, 
østsv,  gard  gjerning.  Grf.  ^gariripo  til 
g  j  e  r  a.  vera  i  gjerdom  {gjærom,  gjæfom, 
gjeero)  =  da.  være  i  gjære  (æ,  da,  være 
i  gærd).  Til  bet.  forgjørelse,  trolldom, 
gno.  gerningar  f  pl,  trolldom,  sv.  di. 
gom  i  Tl  gar  ds.,  sml,  gno,  f y  rir g  er  a  for- 
hekse, nno.  fijera  aaf,  æ,  eng,  to  do  hekse, 
nht,  es  einem  antun  :  mlat,  factura  hek- 
seri til  facio  (hvortil  port.  feiti^o  ds, 
(derav  fetisch)  =  lat,  facticius). 

Gjerd  /"  2,  (utvikling,  modning  (f.  e, 
av  korn);  gjæring  i  smstng,  gjerdsaa  f 
saa  hvori  ølet  gjærer,  Stjør),  nisl,  gerd 
og  giird  f  gjæring,  sv.  di,  gdi  ds.  (gotl. 
gard),  østsv,  gard  skum  paa  ol,  æ.  da, 
gierd,  nu  gjær.  Samme  ord  som  1,  Til 
DUO.  gjerast  modnes,  gjære,  sv.  di.  gora 
sig,  æ.  da.  giøres  (nu  gjæ.re  ved  indvirkn. 
fra  tysk),  skå.  gbras,  bornh.  gjørras  ds.  : 
mnt.  garen  gjæ're  (nht.  garen),  w\\\\.  gcref 
gjæ-ring.  S(^  gjord.  Sammenbhiudet  i 
tysk  med  '""jesan  (se  jast).  Sml.  els. 
jaren  gjære. 

Gjerda  Tgjærde,  hegne),  gno. //rrOrt,  sv, 
giirda,  da.  gjicrdc.  (Jrf.  ^gardian  til 
gard. 

Gjerda /I.  (liten  omgja-rdet  plads, 
So    Ila).      Til   gard.      Sml.   garde. 

Gjerda  f  2.  ^stormbyge,  som  viser  sig 
i  niork  striixr  j)aa  våndet,  I>St  Sum  K'oniH 
Ndm  STr,  aiifald  rid  ,  NIj).  Formelt 
=   1,     Sml,  drivgarde  m,     en     stormbyge 


som  driver  våndet  op,  Sum,  rokgarde 
ds.,  No,  shet.  gerdi  lang  bølge  med  stor 
kam.  Se  gard  a  vb.  Sml.  ogsaa  nisl. 
gardr  (vedvarende)  storm. 

Gjerde  n  (gjærde,  iudhegning;  litet 
indhegnet  jordstykke,  BSt  TrSt,  den  ind- 
heguede  jord  omkring  en  gaard,  se 
gjorde),  gno,  gerdi  n,  da,  gjærde,  sv. 
garde.  Kollektiv  av  gard,  gjerdesgard  n 
(gjærde  om  engmarkerne  paa  en  gaard), 
sv,  gdrdesgård. 

Gjerna,  gno.  gjarna,  sv.  garna,  da. 
gjerne,  =  gnt.  ght.  gerno  ,  (nht.  gem], 
ags.  geome ;  adv.  til  gno.  gjarn  begjær- 
lig, tilbøielig,  villig  =  got.  (faims  he.- 
gjærlig,  ags.  ^forw,  ght. /yern  begjærlig,  iv- 
rig. Dertil  nno.  gjent  tit  (s.  d.),  sup.  gjer- 
nast  oftest  (Ha  Va  Østl  Ork),  sv.  di. 
gdmf  gjerne.    Germ,  *gema-  se  gi  rug. 

Gjerne  n  {gjenne,  indvolder  av  tisk, 
Vestl,  tarmkanalen,  Nfj);  nisl.  (Hald.) 
gimi  ds.  Kollektiv  til  garyi  (se  g  o  r  n). 
Sml.  ght,  mittigami  n  fettet  mellem 
tarmene  (nht.  Micker),  ags.  micgern   ds. 

Gjerning  /'  (gjerning,  i  mase.  noget 
usedvanlig  svært,  svær  kar,  Rbg  Set,  eit 
gjernings  ver  ^=  trollvér),  gno.  gerningr 
(gjørningr)  m  gjerning,  i  pl.  trolldom,  se 
gjerd  1. 

Gjerold"  m  (jeeroll,  liten  mak  rei,  Ryf). 
Til  geir.  Endelsen  -oil  er  uklar.  Man 
kunde  tænke  paa  en  dimin.  *geirull,  men 
endelsen  -ull  er  ellers  i  Ryf  el  og  edl. 

Gjert  (særdeles,  aldeles,  Jæ  Da\  ntr. 
til  gno.  gerr  (se  gjord)  fuldkommen,  og 
adv.  gerla. 

Gjesell  (haandverkssvend),  da  gesell, 
sv.  gesdll;  fra  mnt.  geselle  =  (nht.  Ge 
seil).     Se  selle. 

Gjest  (gjest\  gno.  gesfr,  sv.  gast,  = 
got.  gasts,  ags.  giest  fremmed,  gjest,  gnt. 
ght.  gast  (nht.  Gast).  Germ.  *gasti-,  idg. 
*ghosti-  :  lat.  hostis  fiende  (egt.  «frem- 
med»), gsl.  gosti  gjest.  Gjest  brukes  og 
(Agd  Tel  Ha  o.  11.)  om  en  spids  ting 
som  efter  at  være  falden  ned  blir  staa- 
ende  paa  enden  (f.  eks,  kniv,  saks,  ved- 
brand  paa  aaren  o.  l.\  hvilket  skal 
varsle  at  der  kommer  gjester;  om  katten 
siges  at  den  reiser  gjest,  naar  deu  sit- 
tende reiser  det  ene  bakben  og  slikker 
sig  (meget  utbredt),  at  den  (/jer  gjesta- 
spjot  (Har  Tel)  el.  reiser  gjest espj at  [Hei). 
Sml.  nisl.  gestaspjot  \y.v.\  lign.  maate;  og 
sliet  gest  halvl  utbrændt  stykke  torv 
])aa  ildstedet,  som  staar  paa  ende  og 
uten  støtte;  hvis  det  ved  berøring  blus- 
ser op,  varsler  det  gjest.  —  gjestete )bod, 
nisl.  gestahoi),  sv.  gdstahud  (di.  gdss{t)- 
tiod  ,  mnt.    gastetmt,    nht,    Gastgebot, 

egentl,   indbydelse  av  gjester. 
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Gjester  se  jester. 

Gjete  i  uttrykket  te  gjetes  =  te  gjet- 
nads  (til  lags,  Ndm  Ork  Fo)  vel  av  *til 
qetins,  sml.  gno.  lata  sir  at  en  getit 
være  fornoiet  med.     Se  ilg. 

Gjetnad  i  uttrykket  te  gjetnas  =-■ 
foreg.,  gno.  get)iadr  frembringelse,  det  at 
avle,  fortælling,  behag,  tilfredshet,  sv.  di. 
gatn'   ^av  gatnad   nytte,  gagn.    Til  gi  ta. 

Gjett  >;i  ^jVef^  el.  ^7f^.  sindsoprør,  Har, 
vera  pao  r/m  gjett  være  oprørt).  Hører 
vel,  som  Ross  mener,  sammen  med  sv. 
di.  gat  n  sind,  lynde,  ogsaa  agg.  Til 
g  i  t  a.  Kanske  og  med  indvirkning  fra 
gjed. 

Gjod  m  (og  fiskegjod,  jo,  ju,  jø,  fiske- 
orn,  i  Nhl  jugr  f),  gno.  gjodr  m  ds., 
ostsv.  jiskegjur  ds.  (av  *gjudr).  Sam- 
menblandes ogsaa  med  snyltemaaken 
lestris  parasiticus,  i  Shl  Jiskejåti  =  østsv. 
fiskegjud).  Et  beslegtet  navn  paa  fiske- 
ornen  er  sv.  jiskljuse,  æ.  Jiskjuse  (dial. 
fiskgjuso  /;  endelsen  se  som  i  maase), 
dial.  Jiskjute,  hvis  sidste  led  svarer  til 
ght.  eringeo^  (^ogsaa  eringreo^)  ds.  Sml. 
:avlydende)  ags.  earngéat  (ogsaa  -géap), 
som  er  glosse  til  vultnr.  Uklart.  Til  lyd- 
roten  *gii  skrike  ^se  gaul  a)?  eller  til  lett. 
gut  gripe,  fange,  lit.    gniti  jage  raskt? 

Gjokk  /  (bergkløft,  hvor  sjøen  skyller 
ind,  Shl).  Kunde  høre  sammen  med  gno. 
gjggrar  f  pl.  fjeldkløfter  (grf.  *gegiir6, 
hvormed  Lidén,  Årm.  Stud.  10,  sammen- 
stiller arm.  gez  kløft,  skard),  med  o  fra 
gjo'?    se  jo).     Eller  til  gyksa? 

Gjona  /  {gjone,  =  gjota,  SGbd).  Kunde 
vel  være  en  videredannelse  paa  gno.  gjo 
(se  j  o).  Eller  det  kunde  være  dannet  av 
germ.  rot  */yM  gape,  hvorav  vel  ogsaa  gno. 
•gjol  i  stedsnavn,  mht.  giel  m  svelg,  og 
mht.  gitUe  pyt,  mnt.  gole  sump,  sv.  gol 
pyt,  litet  kjær  :  gr.  /aCvoc  opgapende, 
aapen,  løs,    xuoc,  n  luftrum  («gap»);  osv. 

Gjord  (gjor,  gjol,  gjort  moden),  ptc,  til 
g  j  e  r  a,  sv.  ^i.gjol,  gjord  moden  (nordsv.  ^'Jor 
er  vel  gno.  ^rorr).  Dertil  laget  .(7jdr;ia  mod- 
nes. —  gjorst  ijors  moden,  Inh  Tel)  for 
gjordst  "pct.  av  gjerast;  nordsv.  _^jors  ds. 

Gjord/, gno.  gJQrdf,  sv.  åa. gjord, =  got. 
gairdaf  belte  (eng.  ghth  fra  nord.).  Avly- 
dende mnt.  gorde,  ght.  guvtm  (nht.  Guri). 
Dertil  dimin.  gno.  gyr()ill  belte,  sv.  di. 
gjordil  bukgjord,  =  ags.  gyrdel  (eng. 
girdlé),  mnt,  gordel,  gat.  gurtil  (nht. 
Giirtel).  Germ.  *gerd6-,  '"^gurda-  til  got. 
bi-gavrda7i  st.  vb.  omgjorde;  \åg.*qlierdh 
se  gard;  sml.  gr.  xopO-iAat  •  ai3(5Tpo(poi. 
Dertil  gjordutt  tverstripet  (om  dyr). 

Gjorde  )i  av  gjerde,  indhegnet  jord- 
stykke, søndenfj.),  mno.  (ved  1400,  øst- 
norsk) giorde.     Se  gjerd  e. 


Gjosa  st.  vb.  (strømme,  vælde  frem), 
gno.  gjosa  ds.,  got\.  gjausa  y-ære  ustadig. 
Formelt  det  samme  ord  er  da.  ggse,  æ. 
gjuse,  Som  er  sammenblandet  med  gruse, 
vel  derved  at  gjosa  har  været  brukt  om 
kuldegysning  gjennem  kroppen  (jy.  guse 
feberfrost),  sml.  mnt.  gusen  gjøre  forfær- 
det.  —  Til  samme  rot  ght.  giisu  pl. 
fremvældende  vandstrøm,  sveits,  giisi  ds. 
Se  gos  osv.  Germ.  rot  *gus  av  samme 
grundrot  *gu  som  gjota. 

Gjosta  [^-ar,  blaase  litt,  lufte,  gjøsta 
Sfj),  nisl.  gjosta  hlaaae  koldt.  Til  foreg. 
Se  gusta.  Hertil  gjoster  m  (vindpust, 
luftning),  ms\.gjostr  kold  blaast,  fær.  ^'jio- 
stur  m  fortørkende  blaast,  sterkt  luft- 
drag. 

Gjot  /  (langstrakt  hulning  i  jorden. 
Ød  Vestf  Hel),  nisl.  gjot  f  hule.  —  gjota/ 
(ds.,  Set  Gbd  Sfj  Nfj  Koms  No  Ned  Kbg, 
gjota  Ha  Inh,  hals  el.  smaling  av  en 
myr,  Inh),  nisl.  gjota  f  ^^  gjot,  fær.  gjota 
mindre  klippekloft,  shet.  gjot  hulvei, 
klippekløft,  jy.  gyde  smal  vei  med  gjær- 
der  paa  begge  sider,  liten,  trang  gate, 
østsv.  gjuta  «sank  diild»,  «sank  flik  av 
en  ang»,  tjern,  a.  st.  kvernrende;  sml. 
sveits,  giessen  m  vandfald,  kanal.  Grund- 
bet.  har  været  «rende,  kanal».  Til 
gjota. 

Gjot  n  (understrøm  i  sjøen,  No,  s\ær 
fart.  Har).     Til  flg. 

Gjota  st.  vb.  (støpe.  Har  o.  fl.,  om 
fisk  gyte;  strømme  ut,  Set  Shl,  fare  av- 
sted, Jæ  Dal  Ma),  gno.  gjota  st.  vb.  gyte 
f.  e.  om  fisk,  da.  gyde,  sy.  gjiita  {åia\.  og- 
saa gjota);  got.  giutan  st,  vb.  gyte,  ags. 
géotan,  gnt.  giotan,  ght.  gio^an  (nht. 
giessen).  Germ.  rot  *gut,  hvortil  svarer 
lat.  fundo  ds.  Utvidelse  av  idg.  '''qliu  : 
skrt.  hu  gyte,  ofre,  gr.  yé^  gyte  (av 
*X^Fo3). 

Gjuksa  se  gyksa, 

Gjuva  (Sfj)  se  guva. 

Gjæe  (stolthet,  hovmod,  Tel,  2)aa  jæ 
(hos  Wille)  paa  trods).  Efter  Aasen  mu- 
ligens avledning  av  gno.  gå  spot,  snarere, 
med  Koss,  at  sætte  =  gjede. 

Gjæft  /  1.  (værd,  godhet,  Ha),  nisl. 
gæfd  stilhet,  tamhet.     Til  gjæv. 

Gjæft  /  2.  (en  giving,  portion,  især 
av  føder,  Nhl  Ha),  nisl.  gjoft  foring.  Til 
givn.     Se  gift. 

Gjøela  /  1.  (kvindelig  taape,  fjolle, 
Snm).  Avl.  av  g  a  a  1  e,  sml.  ms\.  gala  ds. 

Gjæla  /  2.  (i  nogen  fisken avn,  som 
haagjæla,  Jwmgjæla,  hlaagjæla),  sv,  di. 
(Hhl)  korngjdll,  da.  horngjæl.  Maaske  av 
*•  gaizlion,  sml.  sidedannelsen  horngeir 
(og  Jiorngjedda);  da.  ogsaa  horngjebe, 
se  gip. 
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Gjsela  /  3.  (let  vind  som  netop  kru- 
ser, tør  vind,  Sfj  Nfj,  ogsaa  byge  i  uvér 
el.  feber,  Sfj),  gjæle  m  (ds.,  Nhl,  os,  damp, 
Nhl  Sfj).     Sml.  vaargjæla. 

Gjæla  /  4.  (opror,  sterk  bevægelse 
f.  e.  i  gjærende  ol,  i  sjoen,  Shl  Nhl).  Av 
gila.  Se  g  i  1  (sliet,  gil  ds.).  Dertil  gjæ- 
len  (oprørt,  ustyrlig,  ubændig,  omtr.  = 
geilen,  SBh,  fæl,  Nhl),  sml.  sv.  di.  gal 
munter,  kaat  (nordsv.),  brunstig  (Jtl), 
gil  (Hs)  brunstig  om  kat. 

Gjælsjoad  (klar,  om  sjøen,  So).  For 
gjell-.     Se  gjell. 

Gjæna  (sagtne  f.  e.  om  vind,  Nhl). 
Efter  Aasen  for  gjævna.  Sml.  nisl.  gæfr 
sagtmodig,  stilfærdig,  gæf^  sagtraodighet, 
gxfiir  f  pl.  stilhet  i  véret,  beleilig  for 
fiske.     Se  gjæv  og  gjæft. 

Gjær  /  (=r  da.  gjær)  er  gjerd  s.  d., 
sammenvokset  med  det    tyske  Gdhre  ds. 

Gjæs  (stolt,  storagtig.  Tel,  fordrings- 
fuld,  kræsen.  Tel  Ned  Ryf  o.  fl.,  stor- 
artet, prægtig,  Agd,  vældig,  voldsom,  om 
folk  og  om  véret,  Li),  gjæsen  (storagtig. 
Tel  Dal  o.  fl.,  vældig,  voldsom,  om  vér, 
Shl,  vælig,  kraftfuld,  Shl  Har).  Dertil 
gjæsna  (bli  voldsom,  Shl  Jæ),  sml.  shet. 
gesniii  sterk  motvind.  Avlydende  til 
gas  a. 

Gjæta  (vogte),  gno.  gæta,  sv.  di.  geita, 
gfris.  géta,  gata  iagtta,  opretholde,  nord- 
fris.  giete  vogte,  passe  paa.  Avledn.  av 
ga  at.  —  gjætsl  m  {gjesl,  gjeltl  Snm 
o.  fl.),  østsv.  gdJil  m  ds.;  vel  ikke  for- 
kortning av  gjætsle-gut,  til  gjætsla  -=  gno. 
gæzla,  men  et  gno.  *gætill,  sml.  gjætling 
ds.  ^Jæ  Dal). 

Gjæv  /  (en  givning,  en  portion  av 
for,  Nhl  Ha,  gjov  og  gjaav  Ma  Set,  gjeev 
Ma  Kbg  o.  fl.,  gjev  Tel,  gjøv  Y Agd  Dal), 
sv.  di.  gev,  gjliv,  giv  ds.,  gno.  gjgf  f 
gave  =  got.  giha,  ags.  gifu,  gnt.  ght. 
geha  f  ds.     Til  gi  va.     Se  gift. 

Gjæv  (gavmild,  ædel,  Snm,  værdifuld, 
kostbar,  Shl  Tel  o.  fl.,  god,  fortræffelig), 
gno.  gæfr  behagelig,  tjenlig,  sv.  gdf,  da. 
gjæv,  =  mnt.  géve,  mht.  gæbe  antagelig, 
behagelig,  god.  Germ.  *g('bia-,  v(;r))aladj. 
til  g  i  v  a.  Egentl.  «som  kan  gives»  eller 
«som  gjerne  gir». 

Gjæva  /■  (held  og  yndest  som  følger 
en,  Li;,  gno.  g!i'fa  f  lykke,  held.  Til 
g  i  v  a.     Sml.  \i,\\o.  gi]>ta  og  nno.  givnad. 

Gjø  /"  1.  (nymaanen  næst  efter  «torre», 
Hliitt(;n  av  febr,  og  en  større  del  av 
mars,  P.St  No  o.  II.,  i  Nam  (jo  /'),  gno. 
goi,  goe  /",  fær.  gø,  sv.  di.  //ojV/,  g}/((  f(^br. 
(rks.  gojcmJbiad).  Kfter  l>ugg('  av  ()i)r. 
*g(i)6n  svarende  til  gr.  y\oi\  sne.  Idg. 
rfhifmi  '''(jhiem  *(ijiim  :  skrt.  hima-  sne, 
viiif(;r,     lat.     hicnis     vinter;    osv.      Hertil 


mulig   gamal    av  *gjam-    {sm\.    ir.    gam 
vinter,  =^  idg.   *(ihiom-. 

Gjø  /  2.  (sporsne.  Ød,  i  Gbd  (Hjort- 
høy,  Beskriv.)  jo  spor),  sml.  sv.  di. 
gjo  f,  gjå  f  lurende  og  speidende  smy- 
ging efter  en.     Dunkelt. 

Gjø  /  3.  (sygdom  i  haandleddet,  Snm). 
Se  gøy  r. 

Gjøda  (mæske,  fete;  gjødsle;  gjøe  ei 
gryte  tilsætte  vand  under  kokingen.  Tel 
Kbg),  gno.  gæda  forbedre,  gjødsle,  sv. 
goda  fete,  gjødsle,  da.  gjøde  ds.;  sml. 
sveits,  guet  gjødselvand.  Grf.  *g6dian, 
egtl.  gjøre  god  =  mnt.  gileten  gjøre  god 
(nht.  vergufen).  Sml.  til  bet.  nht.  di. 
(rhm.)  hessern  g]ods\e.  —  gjødning  f  (sml. 
shet.  gødin  gjødsel),  sv.  di.  gjdn(n)ing, 
gynning.  Dertil  vb.  (skå.).9?/nwa  gjødsle, 
bornh.  gjonna.  —  gjødsl  f,  sv.  godsei  ds. 
—  gjødsla  (mæsking)  (sml.  gno.  gæzla 
godhet). 

Gjøk,  gjøyk  (slags  sang,  brukelig  hos 
finnerne,  No),  vb.  gjøka,  sv.  di.  (Vb.)  goik 
synge  som  lapperne.   Fra  \2i^\i.juoiggat  ds. 

Gjøla  (smigre,  ogsaa  intr.  smiske  {g. 
for),  Li  Østl  Nhl  No,  skryte  noget  op, 
Tr  Tel),  gno.  nisl.  gæla  tale  godt  for  = 
got.  gåljan  hilse,  sml.  ght.  giiollih  pralende, 
urguol  berømt.  Avlydende  til  gala.  — 
grjøla  /  (noget  prægtig,  rosværdig\  sml. 
nisl.  gælur  f  pl.  kjæleri.  Avledn.  gjølstra 
{gylstra,  smigre,  YSo  Smaa).    Se  gola. 

Gjølg  se  gj  elg. 

Gjølmingm  (rum  som  er  fraskilt  ved 
en  mellemvæg,  Opdal  Gbd,  i  Ork  gjel- 
ming;  paa  Snm  gimling  mellemvæg).  Av 
*gjevling\  sml.  sv.  di.  gåvling  m  tilbyg- 
ning paa  kanten  av  en  ladevæg.  Til 
gavl. 

Gjølv  (støt,  rykk.  Ha)  se  gjelv. 

Gjømla  (dæmre,  bli  halvmørke,  Sol; 
gjømme  se  dunkelt  ut,  være  mørk,  Eid- 
skog Sol).  Neppe  sammenhæng  med  shet. 
gjolm  tæt  taakemasse.  Snarere  til  dim  ma, 
som  det  stemmer  med  i  bet.;  med  j-ind- 
skud:  *djømme. 

Gjøn    se  gi  n  s  k. 

Gjøna  (drille,  narre,  spøke  med,  spotte, 
trodse,  Østl),  gjøn  n  (drilleri,  Ostl  o.  fl., 
en  driller,  So),  gjønor  f  pl.  (spøk,  fjas, 
Tel).  Forklares  som  hørende  til  gno. 
ginna  fortrolle,  bedaare,  forlokke  (sml. 
gjøn-  '=-  gno.  ginn-);  ginna  hører  sam- 
men med  gina  (av  bet.  «ga])e»  kommer 
«spotte»,  derav  «bedrage»  osv.).  Usik- 
kert. Sml.  østsv.  jånor,  jounor,  fola- 
jonnor  ])1.  optøier,  skjelmstykker. -—  Der- 
til gjønster  n  (en  som  stadig  blev  dril 
let,  et  «si)ektakel»,  Ndm  Tr  No\  bornh 
gjønsfer  n  et  haansord  om  personer. 

Gjønos  se  g  j  e  n  o  s. 


Gjørs — Glap 
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Gjørs  m  {gjøss,  lucioperca,  Vestf 
Smaa.  ogsaa  gjors  Vestf).  Eii  sammen- 
blanding av  *gje)'S  acerina  og  sv.  gjijs 
luciopei-ca,  gsv.  gins,  æ.  da.  gys,  hvortil 
nht.  di.  guse  cobitis  barbatnla  og  giesen 
ovprinus  cepbalus.  Dette  hører  til  vb. 
g  j  o  s  a,  saa  grundbetydningen  er  «sproite- 
tisk»,  idet  disse  tisker  sproiter  ut  igjen 
den  indsugede  luft.  Formelt  er  navnet 
gjors  =  sv,  gars  acerina,  som  Noreen 
(Sv.  Et.  21)  antar  er  opr,  *gairs;  dannet 
med  s-suffiks  av  geir. 

Glad.  g,no.  gladr  skinnende,  blank,  lys, 
venlig,  glad,  sv.  da.  glad  (i  sv.  di.  ogsaa 
klar,  om  himmel,  aapen,  om  vand) ;  ags. 
glæd  klar,  straalende,  glad  (eng.  glad), 
gnt.  gladmåd  glad,  ght.  glat  glinsende, 
glat  (nht.  glatt).  Germ.  stamme  *glada-, 
Idg.  *g]iladho-  med  grundbet.  «glinsende», 
derav  «glat»,  sml.  ]at.  glaber  glat,  skallet 
(av  ^'gldadhro-),  avlydende  gsl.  gladuku 
glat,  gladiti  glatte,  lit.  glodiis  glatlig- 
gende  (om  haar) ;  osv.  —  Dertil  glada  1. 
(tyndes  saa  man  ser  igjennem,  aapne  sig 
(om  skog),  Tel),  sml.  ostsv.  gladu  f  siv- 
frit  sted  i  kjær,  aapning  i  is;  eng.  glade 
aapning  i  skog  el.  i  is  (laan).  Utgaat 
fra  bet.  «skinne».  Sml.  ogsaa  fær.  ^/ada  / 
ildvarde  (ogsaa  ophvirvlet  sjøskum)  og 
uisl.  gladna  klarne.  —  gladvær  (munter, 
Ha,  gladværug  Tel  Vestf),  sv.  di.  glad- 
vdr  ds  ;  -vær  verbaladj.  til  v  era. 

Glada  2.  (gaa  ned,  om  solen,  =  gylla 
Ndm  Shl).  gno.  isl.  solargladan  f  (nno. 
sol{ar)glad  n),  sv.  di.  gladas  ds.  ogsaa 
glana  (sml.  nno.  gladen  nedgaat);  eng. 
di.  (fra  no.)  go  to  glade.  I  samme  bet. 
nint.  gliden  og  ags.  to  sete  glidan,  som 
viser  at  glada  egtl.  betyr  «glide»,  som 
gaar  tilbake  paa  «være  glat».  Ogsaa  sv, 
glada  glente  er  vel  egtl.  «glideren».  — 
Dertil  gladna  (forgylde  fjeldtoppene  = 
gylla,  Shl),  sv.  di,  gkma  se  ovenf, 

Giafsa  (gjøre  store  bevægelser  til  si- 
den, Tr,  være  løsmundet,  være  en  glafs, 
Ha  o.  fl,,  glapsa,  Shl,  fuse  uvørent  frem, 
Tr),  sv,  di.  glaffsa  være  løsmundet,  sluke 
i  sig,  glaffs  person  som  opfører  sig  upas- 
sende, shet.  glafos  ds.  Sml.  nisl.  glej)S- 
yrdi  letfærdig  skjemt.  Hit  ogsaa  svab. 
glaspe  tølperagtig  person.  Se  glapa  og 
glefsa. 

Glam  n  (larm,  bulder,  nog.  st.  ogsaa 
glimmer  =  glini},  gno.  glam  7i  og  glamm 
larm,  støi,  da.  gla^ii  hundegjøing,  sv. 
gla))i  n  munter,  lydelig  underholdning; 
eng.  di.  glam  støi,  bulder,  høilydt  tale. 
Til  glåma.  Til  bet.  «glimmer»  sml, 
mht.  glamme  f  glød  og  fær.  glamim 
glimte,  skinne.  Her  foreligger  et  andet 
ord  beslegtet  med    nht.  glimmen    (se  un- 

11  —  Alf  Torp:    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


der  glima),  —  glåma  (buldre,  skramle, 
skrakle,  skjende),  gno.  glåma  samtale 
høirøstet  el.  muntert,  sv.  di.  glåma  ds., 
ogsaa  utle  {rks.  glamma),  åa.  glaiiime  g]a. 
—  glamra  (skralde),  gno.  glamra  lavme, 
støie.  Maaske  av  *ga-hlam,  se  lam  r  en 
og  avlydende  gluma  og  glym  ja. 

Glamsa  (skramle,  Tel,  gjøre  hastige, 
klodsete  forsøk  paa  at  gripe,  fegte  (f.  e. 
med  en  kniv),  Nam,  huske  feil  («gripe 
feil»),  Tel,  fjase  utækkelig,  Shl),  glåms  n 
(larmende  lystighet,  fortumlethet,  ørske, 
Ma  Rbg),  shet.  glåms  snappe  el.  gripe 
efter  med  munden,  gjøre  hastige,  klod 
sete  forsøk  paa  at  bite,  svare  hidsig  (og- 
saa glåmer  og  klamer  gripe  famlende 
efter ,  jy.  glamse  bite  el.  snappe  efter, 
tiltale  haardt  og  vredt,  sv.  di.  glamsa 
skvaldre,  ogsaa  tygge  voldsomt.  Sml. 
ogsaa  eng.  di.  glamp  gripe,  sluke,  skot. 
glaiim  gripe  kraftløst,  famle  efter.  —  Her 
er  to  verber,  det  ene  avledn.  av  glåma, 
det  andet  sammenhørende  med  ght.  gla- 
mazzen  gape. 

Glana  (glo,  stirre,  Østl  o.  fl.,  glimte, 
lyse,  om  luften,  naar  skyerne  spredes 
o.  1.,  BSt  No  Jæ  Fo),  glan  n  (stirring, 
gløtt  i  skyerne),  nisl,  glanar  det  klarner 
op  (ogsaa  gladnar),  glan  n  poleret  glans, 
Bh.et.  glan  (tabu)  bryne  subst.,  ogsaa  lang 
rift  («gløtt»),  fær.  glana  g\o,  sx.åi.  glana 
glo,  stirre,  skinne  svakt  gjennem  skyer, 
da.  di,  glane  glo,  stirre  op  efter.  Hit 
hører  vel  og  sv.  di.  glaner  blek,  gulblek, 
blaasur  (om  melk).  Til  idg.  rot  '"'qJdé  se 
glaama,  —  Dertil  gl  an  au  ga  (ogsaa 
glananr  m  =  auger,  ogsaa  hunnen  av 
blaagume,  og  gadus  minutus,  Ma).  Sml. 
auger. 

Glans  m,  glansa  (skinne),  n\s\.  glans, 
glansa,  shet.  glans,  subst,  vb.,  da.  sv, 
glans,  sv,  di,  glansa,  jy.  gkmse  skinne. 
Sv.  da.  glans  er  laan  fra  tysk  Glanz, 
som  horer  til  mht.  glinzen  st.  vb.  glinse, 
se  gletta,  dialekternes  glansa  kunde 
kanske  være  opr.,  avledn.  av  glana. 

Glant  n  (kaat  skjemt,  Ndm  Fo  Stjør 
Set,  glanter  n  Inh,  glent  Shl),  glanta  1. 
(skjemte,  glente  Ha),  shet.  glant  morskap, 
lystighet,  skjemt,  gla^it  vb.  Germ.  *gla- 
naton.  beslegtet  med  nisl.  glånast  gantes 
og  med  s-verbet  gno.  glensa  fjase,  spøke, 
sml.  glenna  f  fjas,  spøk,  se  glensa. 

Glanta  2.  (gli  til  siden,  gli  av,  Tel). 
Sml.  sv,  di.  glanta,  glinta  st.  vb.  gli. 
Se  glenta. 

Glanta  3.  (fare  som  et  glimt,  Tel).  Er 
vel  en  utvidelse  av  glana. 

Glap  n  (hul,  mellemrum,  Ork  Gbd  Sfj 
Vo),  shet. glab  aapning,  mellemrum,  kløft, 
liten  dal,    sv.  di.    gkq)  n    sprække,    aap- 
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ning,  Grndbet.  er  «gliding  (tilside)»,  saa- 
ledes  er  guo.  glap  n  utilbørlighet  samme 
ord.  —  glapa  (ha  mellemrum),  sv.  di. 
(jlapa  staa  aapen,  paa  gløtt,  være  løs- 
miindet,  glapug  løsmundet.  Hertil  videre 
gno.  glepja  faa  til  at  glippe,  gno.  nisl. 
glamma  saa  feil;  mht.  erglaffen  bedaare 
(æ.  bair.  (H.  Sachs)  verglaffet  =  vergajft, 
sveits,  umhergldffen  slentre  ledig  om, 
vel  egtl.  «gaa  og  gape»).  Likesaa  nno. 
glapast  (drive  kaate  løier  indbyrdes, 
fjase  tumlende  (undertiden  svikfuldt), 
Stjør),  sml.  g  1  a  f  s  a  {glap,  Ød,  omtrent 
=  glafs,  sv.  di.  glap  en  gap,  tølper).  Se 
gleppa. 

Glar  og  glær  n  (rift  i  skydækket,  Snm, 
glar  m  ds.,  Koms,  glaar  Hel,  vb.  glara 
Eoms,  glaara  Hel),  sml.  eng.  glare  glo, 
mnt.  glaren  gløde.  Sml.  gr.  '/\a^6c,  = 
æ/p6c  blek.     Se  glora. 

Glas  n  (glas,  glaskar,  vindu),  sv.  da. 
glas  (sv.  di.  ogsaa  vindu),  fra  mnt.  glas 
=  ght.  glas  n  (nht.  Glas),  ags.  glæs  (eng. 
glass),  gno.  gler  n  (se  gler),  æ,  da.  glar. 
Germ.  grf.  *gldsa-  og  "'glazcl-.  Avl^^dende 
hertil  det  fra  germ.  laante  lat.  glésum 
rav,  likesom  ogsaa  mht.  glar  harpiks  og 
gno.  glæsa  smykke  med  noget  blankt. 
Hit  hører  ogsaa  ir.  glass  grøn  (av  *qJila- 
sto-).  Idg.  rot  *qhles  :  *q]ilas  utvidelse 
av  *qlilé  skinne,  se  glaama. 

Glata  (tape  ved  skjødesløshet,  spilde, 
Gbd  Set,  slippe  av  sjme.  Tel,  slippe  ut 
av  sig,  røbe,  Gul  Rør,  reducere,  formind- 
ske,  især  ved  slagtning,  Gul  Stjør,  ogsaa 
klåta),  dertil  gl  at  ra  (søle  bort,  avhænde, 
Jæ),  gno.  glata  tape,  fordærve,  tilintet- 
gjøre. Germ.  rot  ''"glat  egtl.  «la  glide». 
Til  samme  grundrot  som  gl  an  ta  2., 
gletta. 

Glatt,  sv.  da.  glatt,  fra  nht.  glatt,  se 
glad. 

Gl  aven  n  (og  glavel,  i  gamle  viser, 
sverd;,  lu.  da.  glaveyi  og  glave  (glavind), 
sv.  gla/ven  og  glaf,  gno.  gla/cl  og  glefja 
lanse.  Bet.  «sverd»  er  nyere.  Fra  mnt. 
glave,  glcvie  (obl.  kas.  og  pl.  glaven, 
glacien)  =  m\\i.  glavie,  glavin  lansespids, 
lanse.  Dette  fra  gfra.  glaive  lanse,  spyd, 
senere  ogsaa  sverd  (eng.  glaive).  Den 
gno.  sideform  gladel,  gladil  fra  mlat. 
glad/oln.H,  dinnn.  til  lat.  gladius  sverd. 

Glaa  skinne,  So  N(ibd,  i  Har  gljaa), 
gno.  gljd  skinne  (og  glæa  Kgsp.),  fær. 
gliggja  glinse,  skinne,  shet.  gli  ds.;  sv. 
<li.  glid  lyse,  glinse,  gnistre.  Idg.  rot 
*g/dl  straule,  sml.  gr.  /Xxexy  })runke,  være 
varm,  /Mapoc,  varm,  ir.  gle  av  (*gJd('ivo-) 
glinsende,  klar.     Se  glima,  glya  osv. 

Glaa  faapen,  noget  vid  og  (lat.  Tel, 
bar,    naken,     skogløs,  Tel     (ogsaa    gljaa). 


blank,  klar,  So,  vandagtig  =  glæ,  NGbd). 
Sml.  g  1  æ  {glaa  av  gljaa  som  er  *gla'a 
obl.  kas.  av  den  svake  bøining).  For- 
modentlig germ.  grf.  *gleja-  til  roten  i 
glaa  m  a. 

Glaam  m  1.  en  glaner,  Hel  So  Va  Gbd 
Tel,  en  med  benet,  hulkindet  ansigt  og 
stive  øine,  Sfj  Nhl  Vo  Har,  en  med  blekt 
utseende,  Snm,  gjek,  nar,  NTr,  utsigts- 
punkt,  Ndm,  tynd  drik,  især  melkeblande, 
Gbd).  —  glaama  /  (blaaagtig  plet  f.  e. 
under  øinene.  Bu  Vestf,  galeopsis  (= 
daae),  So  (?),  vredagtig,  haard  k vinde, 
Sfj).  —  glaama  (stirre,  sætte  store 
oine.  Va  Gbd  Vo  So  Hed  Ndm).  —  glaa- 
men  (stirrende,  med  stramt  ansigt  og 
stive  øine,  med  sykelig  utseende).  — 
Sml.  gno.  gldmsgni  det  at  tingene  ser 
anderledes  ut  end  de  er,  illusion,  nisl. 
gldmottr  med  hvitt  hode  (og  sort  el.  rød 
krop,  om  ku),  gldmhles  hvit  bles,  gldma 
hvithet;  fær.  glåma  stort  stirrende  øie, 
shet.  glomet  med  blekt  og  sykelig  ut- 
seende, sørgmodig,  med  langt  ansdgt, 
med  hvit  stripe  nedover  forhodet ;  sv.  di. 
glåma  stirre  stivt  paa,  rks.  gUhnig  blek 
med  blaa  ringer  under  øinene,  dial.  glå- 
mug  som  har  store  øine  og  ser  sint  ut, 
gulblek,  blek  og  mager,  ogsaa  :  flekket  i 
ansigtet  (^mest  om  svangre  kvinder);  hit 
hører  ogsaa  æ.  da.  glamhul  litet  lofts- 
vindu  («kikhul»);  nordeng.  glaum  stirre. 
Hertil  kanske  ogsaa  ags.  glåm  dæmring 
(eng.  gloom).  Grundbet.  «skinne  svakt 
el.  blekt».  Idg.  rot  *qhle  skinne  (m  suf- 
fiks), i  lit.  zléjd  dæmring  i^sml.  g  1  æ, 
glaa).  Til  bet.  «tynd  drik  ,  sml.  sv. 
di.  glan  blaasur  (om  melk)  til  glana. 

Glaana  1.  (bli  aapen).     Til  glaa. 

Glaana  2.  (stirre,  Kyf).  Vel  avglana 
under  indvirkning  av  glaama.  Sml. 
sv.  di.  gloria  glo,  stirre,  avlydende  til 
glan  a. 

Glaapa  (stirre  efter  noget,  ShlKyf  Jæ 
Li  Kbg  Agd  Tel),  glaap  m  (gloer,  dos- 
mer), nisl.  gldpa  glo,  stirre;  sv.  di.  glåp 
dosmer;  nordeng.  glape  stirre  dumt.  Ho- 
rer til  grundroten  *glé,  se  glaama. 
Formelt  =  lit.  zlébtl  være  svaksynt 
(«skimte»). 

Glaaren  (skrubsulten,  Ndm)  hører  vel 
til  ordkredsen  glaama  osv.,  sml.  med 
like  betydningsovergang  sveits,  glander  ni 
graadighet,  skrubsultenhet,  glandrig  adj. 
og  sv.  di.  glatten  begjærlig  (efter  mat). 

Glaatra/  (en  med  urolige,  iagttagende 
(egtl.  «stirrende»)  oine.  Tel,  gljaatreleg 
Set,  ved  indvirkning  fra  gljaa).  Vel  til 
germ.  *glai  skinne  (egtl.  «glide»),  se 
glata.  Sml.  nisl.  glæta  noget  som  gir 
gjenskin. 


i 


Glede — Gletta 


163 


Glede  ui,  qleda  f,  gno.  gle()i  f,  sv. 
(/ledjd,  (la.  giæde.  Germ.  grf.  '^'gladhi, 
tilglad.  —  gledja  (og  glea,  gjøre  glad, 
gledjasf  glæde  sig\  gno.  gledja,  sv.  glddja, 
da.  glæde.  Grf.  *gladjan.  Sml.  ags.  gla- 
dian  (av  *glad6n  =  gno.  glada  gjore 
glad,  bli  glad.  Formelt  =  ags.  gleddian 
væte  v^gtl.   «gjøre  glat»). 

Glefsa  snappe  efter,  smække  med 
munden,  bjeffe  ,  gno.  glefsa  snappe, 
glefse,  sbet.  glefs  snappe  efter,  tiltale 
bastig,  sv.  di.  gldffsa  glefse,  gjø.  Grf. 
*glapisjan  se  glap.  Dertil  ^/e/is«  /  dyre- 
saks,  sv.  di.  glafs  n  ds. 

Gleid  (utsperret,  meget  aapen,  om  en 
kløft,  Snm  Ork),  nisl.  gleidr  utsperret, 
sbet.  gled  med  store  mellemrum,  spredt 
voksende,  meget  aapen  (om  masker).  Der- 
til gleida  (iitsperre\  nisl.  gleida  skræve, 
utspile,  glidiia  skilles  nt  fra  hinanden. 
Til  germ.  '"'glfdan:  ags.  gl  f  don  {eng.  glide), 
gnt.  glidan,  gbt.  glifan  st.  vb.  (nbt. 
gleiten),  da.  glide,  sv,  glida  (dial.  glia, 
gotl.  gldidd  glide,  skride  langsomt,  rinde 
sagte).  Maaske  idg.  *gliUt  :  lit.  glifiis 
glat  (dette  kunde  dog  likesaa  godt  ben- 
føres  til  idg.  *glit  (se  under  klaata), 
sml.  lit.  glité  fiskelim). 

Gleima  (kaste  korte,  raske  blik,  se 
skjævt  og  stjaalent  til,  Kom  Smaa  Foll 
Vestf  Odal,  sml.  glim  sa);  nordeng. 
glime  skotte  sky  til,  se  skjævt  til.  Se 
glima. 

Gleina  1.  (se  skjævt,  kaste  bistre  blik, 
især  stjaalne,  skjæve  blik,  Ma  Va  Ha  Rom 
Bu  Sol  Kør  (i  Tel  Nu  gløyna),  gli  over 
til  siden  =  glanta,  Ma  Set,  skyte  stor 
fart  =  glensa,  Ma).  Kunde  hore  til 
g  1  i  n  a  glinse,  stirre  (sml.  gleim  a), 
snarere  end  være  for  gleidna  (sml.  dog 
nordeng.  ^Z?V?e  kaste  sideblik).  —  gleina/" 
(bar  tiek  paa  et  træ,  Ma,  aapent  rum 
i  skog,  Bu),  gleinutt  (om  skyet  him- 
mel med  enkelte  klare  striper,  Li).  Til 
glina. 

Gleina  2.  bøie  sig  ut  fra  hinanden, 
Snm,  g.  seg  forstrække  sig,  Inh).  Av 
gleidna,  til  gleid. 

Glei  pa  1.  {-ar,  vrænge  mund,  BSt), 
gleij)  m  (kaat,  uvøren  spøkefugl,  Jæ  Ryf 
Xfjj,  nisl.  gleipa  sludre,  pludre;  eng  di. 
glipe  an  uncouth  fellow;  sv.  di.  glepa 
stikle  paa,  forvrænge  ord.     Til  glipa. 

Gleipa  2.  {-er,  slumpe  til,  Set).  Til 
foreg.  (egtl.  «gli»),  sml.  sv.  di.  glep  staa 
paa  gløtt  (om  dør). 

Gleivra  drive  bespottelig  fjas.  Har  So 
Lo,  glævre,  glæhra,  Rbg  Ma,  være  løs- 
mundet,  Nhl).     Se  glibb. 

Glekk  (frastøtende,  uhyggelig,  Smaa). 
Tii  glelika,  for  klekka. 


Glenna  /'  (bart,  aapent  rum  i  skog 
(meget  utbredt),  klar  stripe  paa  skyet 
himmel.  Tel  Agd  Dal  Har),  nisl.  glenna  f 
aapent  mellemrum  mellem  skyer,  sv.  di. 
gldnna  f  aapent  mellemrum  i  skog,  klar 
flek  mellem  skyer.  Dertil  glenna  vb.  1. 
(^-ar,  ha  mellemrum,  osv.\  da.  åi.  gleinte  ha 
store  aapninger  i  skyerne,  østs  v.  gldnna 
ds.,  ogsaa  staa  aapen.  Til  samme  rot 
som  glana  (egtl.  skinne).  Samme  ord 
er  da  gno.  glenna  f  fjas,  spøk  (egtl.  det 
at  vise  tænderne  ismiV,  sml.  østsv.  _^Z«;i- 
nds  vise  sig  bisk  (om  hest).    Se  glensa. 

Glenna  2.  {-er,  glide  raskt  avsted),  se 
glensa;  sml.  nisl.  glenna  utstrække,  ut- 
spile.    Vel  til  samme  rot  som  L 

Glensa  1.  (glide  raskt  avsted  =  ^^em««, 
VAgd,  glide  av  til  siden,  Ndm  Roms  Ma 
Ri,  glansa  ISo).     Avledn.  av  foreg. 

Glensa  2.  (drive  støiende  lek  el.  fjas, 
VAgd  Set),  gno.  glensa  fjase,  spøke,  fær. 
glens  fjas,  spøk,  sv.  di.  glans  latter, 
skjemt.  Avledn.  av  gno.  glenna  f  fjas. 
Se  glenna/ og  glana  (grundbet.  «vise 
tænderne»).  Formelt  samme  order  bornh. 
glansa  glane. 

Glenta  (og  ^/e^ifra,  skjemte,  fjase,  Ha). 
Sideform  til  glanta. 

Gleppa  st.  vb.  (glide  ut,  især  av  haan- 
den,  glippe,  slaa  feil),  (gno.  i  glappaskot 
uheldig  skud),  bornh.  gldppa   ds,,  sv.  di. 
gldppa  st.  og  sv.  vb.  aapne  sig,  åa.  glippe; 
sml.  sv,  di.  glajypa    ikke    holde  vel  i  fu 
gerne,  kippe  (om  sko),  gldffsa  kippe,  da 
di.  glap)  om  hvad  der  ikke  slutter  stramt 
nordeng.  dial.  glip    slaa    feil.     Se  glap 
Germ.  *glep  og  *  glepp  (av  idg.  '''ghlehnL) 
Sml.  lit.   glehu    (el.  glemhu)    glebti    være 
glat.     Dertil    ^Ze/J/J    (feilslag),    ganga    til 
glepp)S,  Tel,  =-  æ.  da.  gaa  til  glippe  (nu 
gaa  glip  av). 

Gler  n  (blank,  glat  flate,  isflate,  Ma, 
glerung  ni  ds.,  Li  Ma  Rbg\  fær.  gler  blank 
is,  gno.  gler-iss  ds.  Til  gler  glas  (se 
g  1  a  s).  Det  samme  gler  vistnok  i  gler- 
shallet  ganske  sk^^W^t  Q^lnX)  =  glasskallutt 
(NBh). 

Gléra/  (aapen,  bar  plet  =  glenna,  Tel). 
Av  *gliz6n.  Se  glisa.  Saaledes  hører 
kanske  til  glisa  ogsaa  glera  (være  barn- 
lig lystig,  springe  om  leende  og  skraa- 
lende,  Ma"»,  sml.  sv.  di.  gler  leende. 

Gletta  st.  vb.  (glide.  No  Tr  Gbd  Ha 
Rbg  o.  fl.,  glippe,  slaa  feil,  Gbd  o.  fl.), 
sv.  di.  glinta,  glanta  st.  vb.  og  glatta 
glide,  glant  glat.  Hertil  gletta  /  'glat- 
het,  glat  punkt,  væske  hvormed  man 
faar  noget  til  at  glide  ned  (Bu)  :  qraui- 
gletta),  sml.  nordeng.  glatten  en  «sklie». 
Germ.  *glent  glide,  være  glat,  er  samme 
rot    som    *glent  glinse    (mht.  glinzen  st. 
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vb.)  se  flg.     Til    en    siderot  *glend    mht. 
glinden  glide. 

Gletta  sv.  vb.  1.  (er,  kike,  titte,  se 
gl  yt  ta).  Dertil  glette  n  m,  gletta  f 
(klarning  i  luften,  litet  ophold  i  iivér), 
shet.  glint  glimt,  solglimt  mellem  skyer, 
liten  aapning  i  skyer,  sv.  di.  gldnta 
klarne  op,  lysne,  skimte  frem,  glnnta 
aapne  halvt,  gldnta  f  lysstripe  melleni 
skyerne,  gldnt  n  ds.,  da.  di.  glinte  kvinde 
med  frække  eine  (skå.  gldnta  letfærdig 
kvinde);  meng.  glenten  kaste  et  blik, 
eng.  di.  glint  skinne,  titte  til,  se  stjaa- 
lent,  nordeng.  glat  aapning,  et  hnl  i  en 
hæk.  Germ.  *glent  skinne  :  mht.  glinzen 
st.  vb.  Idg.  *ghlend  skinne.  Ved  siden 
derav  germ.  *glind  =  idg.  *ghlendh.  Se 
gl  in  dra.  Til  en  av  disse  røtter  gsl. 
gledati,  gledéti  se,  betragte  og  ir.  ad- 
glein)}  vise.     Se  foreg. 

Gletta  sv.  vb.  2.  (er,  si  tirrende  ord 
el.  skoser.  Har  Tel,  ymte.  Ha),  glettor 
pl.  (skoser,  Tel),  gno.  gletta  tirre,  drille, 
fær.  gletta  smile  haanlig,  sv.  di.  glant 
fjas,  skjemt.  Samme  ord  som  foreg.  (egtl. 
det  at  vise  tænderne  i  et  smil).  Se 
gl  otta.  Dertil  gletten  tilbøielig  til  at 
gletta,  nisl.  glettinn  ds. 

Glibb  ni  (kaat  lømmel  som  ler  og 
spotter  over  alt,  Tel,  nærig,  grisk  per- 
son, slukhals  (sml.  ^^-/i};),  Kyf  Tel).  Germ. 
rot  *glib,  ved  siden  hy  *gli2),  se  gl  ei  v  r  a. 
Sml.  sv.  di.  glib,  glip,  glep  utidig  foru- 
lempende  person  som  gjør  nar  av  andre. 
Til  samme  rot  hører  eng.  glih  glat,  vb. 
glih  tale  rapt.  Betydningsutviklingen 
som  ved  gletta  1.  og  2. 

Gilda  st.  vb.  (litet  brukt).  Se  gleid. 
Kr  vel  nordisk,  om  det  end  mangler 
i  gno.  Sml.  nisl.  glinsa  adj.  som  gli- 
der ut. 

Gl  id  ra  (dirre  saa  det  synes  gi  smaa 
glimt,  Set  Kbg  VTel).  Sammenglidning 
av  gidra  og  et  med  gli-  begyndende 
verbum  (f.  e.  glima). 

Gli k ka  1.  (og  glika,  glide  ut,  være 
usikker  paa  haand  el.  fot.  Har  Kyf,  slaa 
feil  (sml.  klikka),  Har  Shl  Kyf  Dal  VAgd 
libg  Tel).     Vel  av  glidka  se  g  1  i  d  a. 

Glikka  2.  (smile  dulgt,  haanlig,  Shl 
Har;.  Av  glinka?  Sml.  shet.  ^^/m/i' smile 
taapelig,  opfore  sig  taapelig,  og  skot. 
///m/l-  lyse,  glimte,  kaste  sideblik.  Avledn. 
av  g  1  i  n  a. 

Glim  n  ^blendende  lysning,  Kyf  Korns), 
glima/  (ds.,  Tel  Ha  Snm  o.  fl.),  glima 
st.  vb.  (glinse,  gi  blen(l<'ndo  skin,  Va 
Nfj,  Hv.  vb.  Ma  Tel),  glim  (glimmer,  glans), 
glima  ^glimre,  glimte,  Tel  Set  Va  INla), 
Hhet.  glim  lysning,  svak  lysstripe,  glimt, 
vb.  glim,  sml.     fa-r.    glininia,    lyse    svakt. 


sv.  di.  glim  glimt,  glimu  f  lysglimt, 
glenia  glimte  (gsv.  glima,  nsv.  glimm,a), 
da.  di.  glime  uthuggen  aapning  i  sivene; 
eng.  di.  glim  skinne  ;  sml.  mht.  glfmen 
st.  vb.  lyse,  straale  {glitnmen  st.  vb.  gløde, 
med  overgang  i  e-klassen,  nht.  glimmen), 
gnt.  gltmo  ni  glans,  ags.  glæni  glans  (av 
germ.  '''glaimi-^,  eng.  gleam,  ags.  gleoma 
glans  (av  "'glhnan).  Germ.  rot  ''"gli 
{-m  suffiks),  se  glaa. 

Glimsa  (skotte  =  gleima,  Foll  Smaa). 
Germ.  *glimis6n  til  glima,  sml.  sv.  di 
ginims'  lyse  med  glimt,  gi  øiekast  (fryks.), 
glinistra  blinke.  Sml.  nordeng.  glime 
skotte,  kaste  sideblik  og  skot.  glink  ds., 
nt.  glfmken  plire.  Shet.  glim  plire  (kunde 
og  være  *glgma).  Mht.  glimsen  er  avledn. 
av  glimmen  {glamm),  sml.  avlydende 
sveits,  glumsen  brænde  svakt.     Se  foreg. 

Glina  st.  vb.  1.  (glinse,  Set  Tel  VAgd), 
glfna  (-er,  stirre  (dulgt?),  Nhl),  sv.  di. 
gltna  (østsv.)  skimre,  (Dal)  smile,  (fryks.) 
titte.     Til  roten  *gli  glinse.     Se  glaa. 

Glina  st.  vb.  2.  (glide,  Tel,  gleina, 
gleene  Ma  Set :  lat  gleina  dæ  la  det  skure). 
Sandsynligvis  =  foreg.  (sidebet.  «glide >' 
og  «skinne»  som  i  glada  og  mange  flere). 
Forskjellig  saaledes  fra  nisl.  glisna  glide, 
se  gleid. 

Glindra  (plire,  ogsaa  :  speide,  lure  = 
glira.  Hel  Inh  Fo  Ork  Sel,  glimte  frem 
=  glera,  Li\  sv.  di.  glindra  skinne,  glin- 
ner  n  det  som  lyser.  Germ.  rot  *glend 
(siderot  til  *gle72t,  se  gletta)  i  mht. 
glander  straalende,  subst,  glans. 

Glip  ni  (garn  ruse,  svelg,  f.  e.  utløpet 
fra  raølledammen,  kort  rendeformet  aap- 
ning f.  e.  mellem  tænder,  So,  sml.  glihbe- 
tennt  med  mellemrum  mellem  tænderne, 
Te\,=^glihh,lÅ),  glip  >i,  glipa/(aapning, 
sprække),  sv.  di.  glip  m  ruse,  glip  n  aap- 
ning i  skog  o.  1.,  svelg,  rift,  da.  glib  ruse, 
shet.  gli])  kileformet,  udyrket  jordstykke 
mellem  to  akerfurer, ^/i/>eA;  aapning,  revne; 
sml.  mnt.  glepe,  glippe  rift,  kløft,  nnt. 
glipe,  glippe  dragruse.  Til  glipa  st.  vb. 
(gripe  med  munden,  sluke,  Kbg  Ma  Li\ 
glipa  {-ar)  og  glipa  {-er,  gape,  være  litt 
aapen,  (il])d  Hel),  sv.  di.  glipa  st.  vi), 
gape,  være  aapen,  staa  paa  glott,  glo, 
(fryks.)  glipp  klippe  med  øinene.  (Jrund- 
bet.  av  germ.  *glip  (til  grundrot  *///?^ 
var  (skinne,  viere  l)lank,  glat)  glide,  glide 
til  siden,  danne  aapning,  svæM-e  skrau; 
samme  verbum  er  saaledes  mht.  glifen 
st.  vb.  være  skråa,  hvortil  gleif  skjæv, 
mnt.  glepe,  glippe  skjtev,  skråa,  ogsaa 
mht.  glipfen  glide,  nht.  glipfrig  gl:it. 
Germ.  "^'glip  vikle  svare  til  idg.  ^'gldib. 
Ved  siden  derav  ensbetydende  germ.  ^^glib 
(se     g  1  e  i  v  r  a,     gli  b  b)       -    idg.     ^^gliUp, 
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hvortil  vel  russ.  (jlipail  se   (vel    egtl,    se 
gjennem  en  aapning,  sml.  gletta). 

Glira  {-er,  plire,  BSt  Jæ  Agd  Dal  Stri, 
kike,  speide,  Tel  Nfj  Snm,  glimte,  lyse 
igjennem,  Jæ  Tr  Ndm,  dertil  (jUr  m  eu 
praas,  Stjor,  le  med  sammenknepne  oine, 
Har  Agd  Tel  Inh),  shet.  glir  plire,  ogsaa  : 
skinne  gjennem  en  iynå  dis,  sv.  di.  (jUra 
tindre;  plire,  haanle,  sv.  (jliring  spotte- 
ord.  Til  samme  grundrot  ""V/Z^  som  glisa, 
gl  in  a,  glipa  osv. 

Gliren  (slibrig,  glat,  Sfj).  Vel  for 
*glidrc)i.  Sml.  nt.  glirrig  glat  (eng.  di. 
to  glir  glide),  ags.  glidder  slibrig, 
gliddrian  glide.     Til  glid  a,  gleid. 

Glisa  (er,  glimte,  lyse  gjennem  en 
liten  aapning,  vise  tænder,  fnise,  le  haan- 
lig;  ha  aapninger,  Nhl  Vo,  glinse,  Ma), 
sv.  di.  glisa  glinse,  glitre,  plire,  smaale; 
jy.  glise  skinne  blank;  nordeng.  glish, 
glisk,  glizzen  skinne,  glitre.  —  Dertil 
glis  m  (litet  lysglimt,  fnising,  latter), 
glisa  og  glisa  /  (rift,  aapning  som  det 
lyser  gjenuem\  gno.  glis  n  glimmer,  shet. 
glish  13'sglimt,  kortvarig  solglimt  raellera 
skyer,  øieblik,  osv.  (sml.  skot.  og  nordeng. 
glisk  glimt,  blink,  øieblik),  sv.  di.  glis  f 
svakt  skin,  sprække.  —  glisen  (tyndt- 
staaende,  utæt),  shet.  gles  grov,  utæt, 
med  store  mellemrum,  sv.  gles  (di.  ogsaa 
glis) ;  derav  glistennt  {=■  gistennt,  Hel), 
sv.  di.  glistdnd,  gUstanna  ds.;  og  glisna 
(bli  utæt),  sv.  glesna.  Til  glisa  svarer 
ajis.  glisian  og  glisnian  glinse,  gfris. 
glisa,  mnt.  glis{s)en  ds.  Kot  *glis,  av 
samme  grundrot  som  glima,  glina, 
glira,  glita  osv. 

Glispa  (drage  haanlig  paa  munden, 
haanle.  Tel  Ba  Vestf  Eom).  Til  glisa. 
Sml.  shet.  glisp  glimt;  sv.  di.  glispa 
liten  sprække  som  lyset  falder  gjen- 
nem. 

Glissa  (glinse,  Set  Li),  gno.  glissa  flire, 
grine,  æ.  da.  glisse  skinne.  Vel  helst  til 
glisa. 

Gifta  (lys,  aapen  plet  i  skog  =  gleima, 
Gbd  Ød),  gno.  glita  glinse,  glimre,  nisl. 
ogsaa  glifta  (av  *glitatjan  ==  jy.  glitte 
skinne,  glimte),  shet.  glid  glitring,  glans, 
østs  v.  glita  skimre,  glinse.  Hertil  svarer 
gnt.  glitan  st.  vb.,  ght.  gli^an  skinne 
(nht.  gleissen).  Avledn.  got.  glitmimjan 
skinne  og  ags.  glitenian  =  ght.  glizinon 
(mht  glitzenen,sm\.  nht.  glitze7i).  Og  nno. 
gno.  f  ær.  glitra,  shet.  gliter,  sv.  glittra ; 
eng.  glitter,  mht.  nht.  glitzern.  Germ. 
*glit  =  idg.  *ghlid,  sml.  gr.  '/Xxhwv  pragt, 
X-Xibcovec  pl  arm-  el.  halssmykker,  xAibr) 
yppighet,  lett.  glidet  bli  slimet  (sml.  .^Z?/), 
egtl.  bli  glat,  glistu  aor.  glldu  bli  el. 
være  glat,  slimet,  myglet.    Til  denne  rot 


ogsaa  glita/  staalorm  (Gbd).  Grundrot 
*gli  se  gla  a. 

Gliva  /  (revne  i  fast  fjeld.  Dal).  Vel 
til  glibb. 

G I  j  aa  se  gla  a. 

G 1  j  o  r  n  se  glor. 

Gljorur  /  pl.  se  glora. 

Glo  (grisk,  graadig,  vestl.).  Til  gloa. 
Til  bet.  sml.  glaaren. 

Gloa  1.  (lyse,  tindre),  gno.  gloa  gløde, 
skinne,  glimre,  sv.  glo  glane,  hovnh.  gloa 
lyse,  glinse,  gløde,  glo,  jy.  glo  .  skinne, 
stirre  paa,  glo.  Hertil  svarer  ags.  glé- 
tcan  st.  vb.  gløde  (eng.  glow),  gnt.  gloian, 
ght.  gluoen  (nht.  gliihen).  Sml.  kymr. 
glo  kul  (av  idg.  *qhl6vo-).  Germ.  rot 
*gl6,  avlydende  til  *glé,  se  g  1  a  a  m  a. 
Dertil  glod  /  (fl.  gløder  glød),  gno.  glodf, 
da.  og  sv.  gidd,  =  ags.  gled  f  gloende 
kul,  flamme  (eng.  gleed),  mnt.  glot,  ght. 
gluot  (nht.  Glut).     Germ.  stamme  *gl6di-. 

—  Hertil  glodhoppa  /  (deigklump,  som 
stekes  i  glør  for  at  man  kan  se  om  dei- 
gen er  velgjæret;  To,  potetesskive  stekt 
paa  glør,  Tel,  overført  :  rask,  livsglad 
kvinde.  Dal  Tel;  ^m\.  glo dhane  fiik  stekt 
paa  glør,  Østl),  sv.  di.  glodhopjm  brød 
stekt  paa  glo,  glohyppa  (nordsv.)  vild 
gjente;  sml.  msv.  kolhuppad  stekt  paa 
kul,  hvortil  Tamm  stiller  meng.  colloppe 
stekt  kjøt,  eng.  collop  skive  (stekt)  kjot, 
især  i  collops  and  eggs. 

Gloa  2.  (sætte  avsted,  lat  glo  dæ  = 
lat  gli,  lat  glensa  o.  1.,  Ryf  Tel).  Kanske 
av  *gl6da,  avlydende  til  g  1  a  d  a  (dog 
i  boining  glor  glodde  attraheret  til 
gloa  1). 

Glod  ra  (famle  el.  gramse  sansesløst, 
fare  klodset  frem.  Tel  Ma  Li,  glaadra, 
VAgd).  Bet.  «klodset»  utgaat  av  «klum- 
pet». Sml.  gludren.  Et  andet  ord  er 
sv.  di.  (Dal)  gluddra  tale  ulydelig,  gurgle, 
klunke,  le  med  gurglende  lyd;  dette  = 
skot.  gluther,  ghitter  svelge  graaten,  gjøre 
en  gurglende  lyd. 

Gloja  {gloj  glo,  stirre,  Stjør),  da.  sv. 
glo,  fær.  gløa.     Se  gloa, 

Glom  m  (skjaa,  Ryf  Shl).  Se  glumm. 

Glon  /  (en  gloer.  So).  Til  glana  (= 
et  gno.  *glgn). 

Glop  m,  glopa  /  (slukhals,  Li,  en 
som  tar  det  paa  en  slump,  især  frem- 
busende  snakker,  Ma),  sml.  sv.  di.  glafji 
storæter,  shet.  glofji  (tabuord  for)  kveite. 

—  glop  n  (hul,  gap,  aapning.  Tel  Ha 
So  Gbd  Hel,  bløte  av  smeltet  is  i  jor 
den,  Snm),  glopa  /  (kløft,  svelg),  sv.  di 
glop  {gid}))  n  gap,  aapning  i  skog,  sml. 
fær.  glojyp  n  aapning,  hul.  —  glopa 
(gape,  Shl,  sluke,  Li,  slumpe  til,  Set  (sml. 
glopen  frembusende\  la  gaa  paa  en  slump, 
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Li,  bli  blot  eller  opsvulmet  av  lover, 
Snm),  sv.  å\.  gliipa  æte  trraadig;  nordeng. 
glope  gape,  stirre  dumt  (se  glo  pen).  — 
glo  pa  adj.  el.  gen.  (dygtig,  prægtig,  Tel 
Kbg  Li\  sv.  di.  glop-  forsterkende  [i.  e. 
glopstor).  Se  gl  u  p.  —  glope  m  slumpe- 
træf,  Ma,  sml.  glogpestykke  noget  som 
er  gjort  paa  slump,  Nfj).  Sml.  nisl. 
glopra  tape  ved  uagtsomhet,  komme  for 
tidlig  (om  unger  osv.\  glop  n  (Hald.) 
uagtsomhet,  sv.  di.  glop,  glop  uagtsom- 
het. —  glopen  (forsluken,  Rbg  Li,  frem- 
busende,  Ma  Har,  prekær,  Ma  Tel,  mager, 
utsultet  (utviklet  av  c forsluken»  ;,  Nfj  YSo, 
bløt  om  fisk,  Snm;,  shet.  glopen,  glupen 
forsluken,  sv.  di.  glopen  utmagret,  glupen 
glubsk,  jy.  glovven  graadig.  Alt  avly- 
dende til  glup  a.  Av  bet.  «være  sluken» 
utgaar  <buse  frem»  og  derav  «ta  det 
I>aa  en  slump»,  «slumpe  til»  i  glo2)e  osv. 
landerledes  gl  opp  s.  d.,  i  samme  bet,, 
til  gleppa).  Bet,  «bløt»  (om  fisk)  ved 
siden  av  «forsluken»  (i  adj.  glopen)  kan 
forklares  gjennem  nisl.  gljupur  (vort 
glup),  som  betyr  «bløt»,  især  av  væte  : 
egentlig,  «forsluken»,  dernæst  «som  let 
trækker  til  sig  (<  sluker»)  væske»,  derav: 
«bløt».  Bet,  «bløte  i  jorden»  {glop)  skyl- 
des vel  kanske  nogen  indvirkning  fra 
g  r  5  p.     Se  g  1  o  p  r  e  g  n. 

Glop  m  (svelg,  sluk,  Nfj),  sml.  gno. 
glopr  ubesindig,  taapelig  menneske  (egtl. 
«gap»).     Avlydende  til  glap. 

Glopp  /'  (slumpetræf  i  talemaaterne 
(let  V((r  p)aa  hopp  og  glopp  paa  nippet, 
Snm,  haapjjoyn  og  glaappom  av  og  til, 
Ghå,  jKiaJiopjm  og  glopp>n  (Shl),  nisl.  med 
hiqipum  ok  gloppum  av  og  til.  Av  et 
gno.  *glpp2)  til  gleppa. 

Gloppa  /■  (hule,  kløft  i  et  berg,  brat 
fordypning  i  jorden,  Nhl  No  Østl,  smal 
aapning,  spra^kke.  Ha  Smaa,  smug  mel- 
lera  hns,  Smaa,  gluppa  Smaa  Kom  Hed), 
nisl.  gloj/pa  stort  hul  paa  klær,  under- 
jordisk hule  (Hald.),  sml.  fær.  gloppd 
aapne  litt,  ogsaa  (jlopra.  Vel  til  roten 
^■glvh  i  ])p  av   urgerm.  lm-).  Se  g  1  u  v  r  a. 

Glopregn  regn  av  store  spredte  draa- 
jicr,  Shl  Agd,  gloj>aregn  Kyf.  glop-él  iling 
av  slikt  regn,  Agd,  glo}>p-él  Ndni),  fær. 
glojjra-regn  voldsomt  regn  (søndenfjords 
gl()])})-r<'fi)i,  glojypar.),  shet.  gloh,  glohh 
Jsj)r('dt(;  morkc  regnskyer,  i)lii(lselige  sludd- 
byger, sv.  glop]),  f/f()/>])regu,  dia),  f/luj), 
glap  sterkt  siicfald.  glopa,  glåpd  regne 
sterkt,  gloppv(ider  sludd-ver.  Som  glop- 
urd  (ur  med  store  aajininger  mellem  ste 
nene,  Jæ  Dal  liyf  Slil  So  (iul,  i  Tel 
glopa-nv)  til  glop  (1.  gloi)i)a.  (irund- 
bet,   «regn  med  store  si)re(lte  draaper/'. 

CI6r  n  (aiipen  plads  i  skog  -=  glenna, 


Ndm,  ogsaa  gljor).  Oprindelig  gljor? 
Avlydende  til  gl  y  rn  a.  Sv.  di.  glor  f 
aapning  mellem  isstykker  er  vel  et  an- 
det ord,  beslegtet  med  østsv.  glyddrd  ds. 

Glora  (glinse,  tindre,  glo,  stirre',  nisl. 
glora  glimre,  skimte  (Hald.),  glora  f 
svak  lysning,  glorur  fl.  øine  (i  nedsæt- 
tende  bet.\  shet.  gliir  skinne  gjennem 
let  dis.  glo,  stirre,  sv.  di.  gloiri  lyse 
svakt,  brænde  daarlig,  stirre,  glo,  meng. 
gloren  stirre,  nordeng.  glore  lyse,  skinne, 
glo,  stirre;  nt.  øfrir.  gloren  gløde,  lyse 
svakt.  Avlydende  eng.  glare  skinne  klart, 
stirre,  mnt.  glaren  gløde,  mht.  glarr-ouge 
stirrende  øie,  og  nno.  glar  s.  d.  Germ. 
*gl6r  svarer  vel  til  gr.  yXoDpoc  lys,  blek, 
grønlig.  Vel  til  grundrot  '''glo.  se  glo  a. 
Hertil  glorøygd  (med  tindrende  el.  stir- 
rende øine,  Sfj),  nisl.  gl6regg<)r,  sml.  sv. 
di.  glosogd  (til  glosa).  Hertil  ogsaa 
gljorur  f  ]}l.  (med  j'indskud,  glimmer, 
Tel,  i  viser). 

Glos  tu  1.  (syn,  beskuelse.  Tel,  gløs 
Snm).     Til  glosa. 

Glos  7)1  2.  (chimæ^ra  monstrosa,  ben- 
fisk med  stort  rundt  hode  og  store  øine. 
Har,  «skal  ogsaa  heade  gløs^).  Til  glosa 
stirre. 

Glosa/'  (=(7?osa  glo-dynge,  Set),  sv.  di. 
glosa  røkhul  paa  kulmile.     Se  g  1  ø  s  a. 

Glosa  (-er,  lyse,  tindre.  Ha,  se  efter 
noget,  Shl,  glosa  Jæ  Snm  Sfj  Hel),  sv.  di. 
(østsv,  fryks,)  glos'  titte,  stirre,  (a,  st.) 
lyse.  Utvidelse  av  roten  "glo,  se  g  1  o  a. 
Anderledes  c/Mså  (ds.,  Indr.)  som  er  glosa, 
se  glusma  osv.  —  Sml  nisl.  glæsilegr 
glimrende  (hvis  dette  ikke  er  glæsiligr, 
dog  ogsaa  i  Tel  gløseleg). 

Glosma  (om  klær,  danne  poser,  Tel), 
Se  gl  u  s  m  a. 

Glossa(klarne,  om  luften.  Har),  glossa  f 
(rift  i  skyerne,  Har  Shl).  Sml.  nisl.//^0S6Y/ 
blusse,  straale,  glossi  ni  lue,  glans,  sv. 
di.  glossa  gløde  (især  om  utbrændt  kul), 
nordeng.  gloss  glod,  lav,  klar  lue,  gloze 
bræuide  klart.  Germ.  rot  *glus.  Se 
glysja.     Sml.  ir.  ghiss  lys. 

Glott  /'  (klar  plet  mellem  skyer.  So, 
glott  m  ds..  Ha  Ghd  Nfj  So,  gloff  n  Nfj, 
gloffa  f  Va,  ogsaa  liten  aapning  over- 
hodet), sml.  gno.  glott  n  grin,  haansmil, 
shet.  f/lu))f  solglimt  mellem  skyer,  fær. 
gloiiur  a:»i)ning  mellem  skyer.  —  glotta 
(=  glylla  l,paa  dyri),  To),  gno.  glotta 
grine  (blotte  tænderne),  sv.  di.  glotta  og 
f/lglla.  Til  gletta.  Hit  horer  kanske 
sveits,  glonzen     glimmen».     Se  gluttn. 

Glova  _/'  (bergkloft,  VAgd  Rbg  Dal, 
glnra  Kyf),  glovra  /'  (mindre  bcigUloft, 
Shl  Kyf  Har  Li,  gluvra  Nhl  M:i,  glyvra 
So  o.  11.);    nino.  gloji  m    ds.,    nisl.  glufa 
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vsprække,  revne,  sml.  sv.  di.  (Jtl  og  ostsv.) 
f/l  uff  f  liten  aapniug,  glugg;  bugt,  vik. 
Sml.  gluvr  91  (skarpkantede  ujevnheter 
paa  en  bergovertlate,  dels  revner,  dels 
lose  Stener,  Ma\  gno.  (jljnfr  n  er  noget 
lig!iende;  shet.  gløver  bred  revne,  kløft 
i  jordsmonnet,  fær.  f/Iyrur  n  liten  fjeld- 
kloft.  Til  samme  rot,  germ.  *gUib,  holl. 
f/leuf,  øfris.  glove  lang  revne,  rende,  liul- 
ning.  Hertil  vel  og  ///?(«  (INIa)  trang,  vild, 
tagget  bergkløft  (for  *ijluvn).  Se  gl  uff. 
Sml.  glup  a. 

Glubren  fl.  klumpet,  om  sur  melk. 
Dal  VAgd,  glubratt  Li,  glumren  og glum- 
rutt  Li,  2.  usikker  paa  haand  og  fot, 
VAgd  Jæ).  Vel  av  glumren.  Bet.  2. 
som  ved  gliidren,  vel  og  under  indvirk- 
uing  av  klubb  ren. 

Gludren  {=  glubren  1.,  IA,  =^ glubren  2., 
VAgd  Jæ),  sml.  ostsv.  glodder  n,  gelé- 
agtig  masse,  gloddrog  løs,  bløt,  og  med 
t  [tt)  glot  n  ds.,  //ZofåV  halvflytende  masse, 
glotår  vb.  sludde,  glotrog  halvfljteude, 
bløt,  slasket,  (Dal.)  glutter  tynd  sur  melk; 
foræld.  skot.  glutter  vaatt  dyud,  sole, 
f/ludder  lyd  av  fald  i  mudder;  øfris.  nt. 
gludderig  slimet,  gé\éQ.gt\g,  gludderyi  bævre 
med  glitring  (f.  e.  om  geléagtig  masse). 
Avlydende  østsv . gloy tog  bløt,  vaat,  slasket, 
dyndet.  Sml.  lett.  glfida  myk  lere,  gluds 
glat,  slibrig  (lett.  glaiidus  =  glodus  glat 
tilliggende). 

Gl  uff  7)1  (bergsvelg,  So,  gluffa  berg- 
kløft, So,  revne,  sprække,  Set  VAgd).  Til 
glova.  Hertil  og  glufsa  trang  berg- 
kløft ;So  VTel). 

Gluffa  (smaahoste  gjentagende,  Ma), 
sv.  di.  (skå.)  gluffo,  ds.,  ogsaa  grynte, 
mukke,  bornh.  gloffa  hoste  paa  en  bjef- 
fende maate.  da.  di.  ,^/«/grynting.  Hæn- 
ger  vel  sammen  med  glufsa  (men  halvt 
lydord,  paavirket  av  guffa). 

Gluffa  /  (stor,  grovbygget,  styg  kvinde, 
lvbg\  sv.  di.  gluff  stor,  grov  person.  Be- 
slegtet  med  glufsa. 

Glufs  n  (1.  aapning  mellem  bordene  i 
en  væg  o.  1.,  Shl,  2.  =  gluvra,  Shl\ 
</hifsn  (ha  aapninger,  Shl).  Vel  nærmest 
til  gluvr,  glova. 

Glufs  m  (tungt  plask,  VAgd,  kort  vind- 
støt.  Ød  Rom  Ri  Vestf),  sml.  jy.  gluf 
pludselig  vindstøt,  eng.  di.  glvf  ds.  Til 
glufsa.  Bet.  «vindstøt»  vel  ved  nogenind- 
virkning  fra  gufs,  sml.  skot., 9'?*^' vindstøt. 

Glufsa  (snappe  efter  med  munden, 
sluke  i  sig.  Foll  VAgd  Jæ  Ryf.  bjeffe 
(=  glyfsa),  VAgd,  falde  i  med  plask  (= 
hhips<(\  Dal  VAgd  Smaa,  plumpe  frem 
med  noget.  VAgd),  sv.  di.  glnffa  og 
<)luft'sa,  gloffsa  æte  graadig,  tale  i  utide, 
«het.  glunis  snappe    efter    med    munden, 


fare  hidsig  op  imot  en  (har  vel  faat  sit 
))i  fra  glåms,  se  glåms  a).  Til  roten 
*glu])  som  glefsa  til  ^glej).  Bet.  «bjeffe» 
som  i  gluffa.  Bet.  «falde  med  plask» 
vel  ved  indvirkning  fra  b  1  u  p  s  a. 

Gl  ugga  (-ar,  være  ængstelig  forsigtig, 
ligge  i  skjul,  lure  (sml.  ligge  for  glugg, 
Smaa),  vælge  med  forsigtighet,  Vestf), 
nisl.  glugga  se  nøie,  stirre,  shet.  gløgg 
kaste  speidende  blik  om  sig,  gi  iagt- 
tagende  sideblik,  sv.  di.  glugga  kike, 
lure,  speide,  glogsa  stjæle  sig  til  at  kike 
efter.  Vel  avlydende  til  gløgg,  sml. 
gsv.  gluggutter  skarpsynt  —  Dertil  glukka 
kike,  Ryf,  sv.  di.  glohka  =  glogsa  (se 
ovenf.). 

Glugg  og  glugge  m  (lufthul  paa  væg), 
gno.  gluggr  og  gluggi  rn  ds.,  sv.  glugg, 
da.  glug  ds.  Germ.  grf.  ghavivd-.  Til 
en  rot  *glu  skinne  gjennem  en  trang 
aapning,  hvortil  vel  gr.  X-^eut)  spøk,  spot 
(av  «fliring»).  Se  gl  øy  m  a.  —  9^'^^yO' 
kasta  (forkastet,  Rbg).  Ellers  skoten  fyre 
glugg.  Den  oprindelige  bet.  maa  vel  ha 
været  som  i  det  sv.  gluggskjuten  narret 
(ogsaa  ødelagt),  egentl.  om  dyr  som  lok- 
kes til  og  skytes  fra  en  glugg  (sml.  sv. 
di.  vara  i  gluggen  være  ilde  stedt).  Be- 
tydningsændringen  i  norsk  skyldes  vel 
at  skjota  (som  da.  di.  skyde)  ogsaa  kan 
bety  vrake. 

Glum  tn  1.  (fjern,  dump  lyd,  Tel  Shl), 
gluma  1.  (runge.  Tel),  gno.  glumr  m  ds., 
sv.  di.  glomma  f  bjelde.  Se  glym.  — 
Avledn.  glumpa  (klapre  hult,  Shl  Har), 
vel  ved  indvirkning  fra  klampa;  og 
glums  (enkel  dæmpet  lyd,  kluk,  Ha), 
glumsa  (fnise). 

Glum  ni  2.  (person  med  skummelt 
ansigt.  Tel),  til  gluma  2.  (kaste  skumle 
blik,  Smaa  Foll,  =  gluma  bli  dunkel, 
sky  over,  Har),  shet.  glum  se  mistænk- 
som  ut,  jy.  glum  grufuld,  forfærdelig 
(østsv.  glåm'  stirre  stivt  hører  derimot 
sammen  med  glo),\  eng.  di.  gluui  være 
mørk  (om  vér),  sætte  op  en  mørk  mine; 
øfris.  nt.  glum  ni  mørkt  blik,  glunieri  se 
lumsk  og  mørkt  til  noget;  mht.  beglumen 
gjøre  mørk,  bedrage.  —  glumsk  (skum- 
mel =  glumseleg,  Tel,  bister,  olm,  Vestf 
Bu  La,  mørk,  fæl,  svær,  Nu),  jy,  glumsk 
skjelende,  lumsk;  kanske  laan  fra  ofris. 
nt.  glfimsk  lumsk.  Grundbet.  «se  med 
sammenknepne  øine»,  til  rot  *glu,  se 
glugg.  Beslegtet  lett.  glTinét  lure.  — 
Avledn.  glums  m  (en  med  mørkt  blik, 
skummel  person.  Ha  Tel)  og  åeraY  glumsa 
(kaste  ublide  sideblik.  Ha). —  Se  gløyma 
2.,  glym  a. 

Glumm  n  (=  glom  skjaa,  Nhl).  Til 
gluma.     Samme  ord    er    vel    glumm  et 
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dypt,  trangt,  skummelt  parti  av  en  dal, 
VTel,  her  kanske  omlaging,  sml.  gliunra 
mørk  fjeldkløft  (So),  som  synes  omlaget 
av  gluvra  efter  glum.  Ogsaa  glumstra 
{yiHt)  trangt,  mørkt  pas  (av  glyfstra). 
Sml.  dog  glijmja  liten  mørk  fjeldkløft 
^Shl),  aapning  mellem  stener  i  en  ur,  saa 
man  skimter  lys  (Har)  =  glymra  (Shl), 
og  shet.  glums  grube,  hulning  i  sand. 

Glumren,  glumrutt  (klumpet,  om  sur 
melk  o.  1.,  Li),  sml.  nt.  (ostpreuss.)  glomse 
den  kokte  og  skilte  melk,  som  hvitosten 
lages  av,  og  mulig  lit.  glanmas,  glian- 
mas  noget  som  er  slimet,  kvat- aur.  Nt. 
gluDi  uklar  om  væske  er  derimot  =  glum 
mork. 

Glunka  l^ymte,  tale  saa  smaat  om, 
Ha  Bu  Vestf  Tel),  glunk  m  (dunkel 
ytring\  sv.  glunka  vb.,  ghmk  m  ds.  (dial. 
ogsaa  kiwi k  henspilling  paa,  se  klunka), 
dial.  glunka  klukke ;  mht.  glunk  en  kluk- 
kende lyd,  steir.  glunkern  gi  gurglende 
lyd.  Sml.  den  dobbelte  bet.  i  sveits. 
gluggen  klukke,  klunke,  og  :  antyde  no- 
get, likesaa  i  sv.  di.  glukka.  Sml.  grunka. 
Lydord.  Se  glyksa.  Sml.  ogsaa  ostsv. 
glunt  svakt  nys  om  noget. 

Glunsa  fram  med  noko  (plumpe  frem 
med,  Nu).     Vel  avlydende  til  gl  en  sa. 

Glunt  m  (guttebarn  til  12  aar,  Shl 
Nhl  Sfj  Nfj  No,  paa  Snm  glynt,  =  drold, 
Nhl),  sv.  di.  glunt  større  gut,  da.  di. 
glimte  ringe  og  ulærd  discipel.  Sml.  da. 
gint  barn,  liten  pike  fæ.  da.  liten  gut), 
sv.  di.  glytt  barn,  glytting  liten  gut 
(helst  uskikkelig).  Til  glinta  gli?  Sml. 
sv.  slinta  liten  pike.  Et  andet  ord  er 
det  av  Koss  anførte  glimt  m  og  glimta  f 
("en  .slyngel  som  gaar  i  besøk  for  at  ut- 
speide  og  siden  latterliggjøre  husets 
svakheter»,  Set  Rbg).  Avlydende  til 
gl  an  ta    osv. 

Glup  m  (gap,  svelg,  hule  el.  dyp  fjeld- 
kløft. Nu  o.  fl.,  mundingen  av  en  dal, 
Gbd  Dal,  slurk.  Tel,  slukfisk  =  glip^  Li), 
shet.  glub  svelg,  slurk,  matlyst,  slukhals, 
sv.  di.  glup  m  graadig  mand,  storæter. 
Hertil  svarer  itln^.  gliqte  og  glapp  spalte, 
revne,  trang  gate,  holl.  gluip  smal  aap- 
ning, liten  fuglefælde,  glap  hule,  kloft, 
trang  gang;  skot.  glupe  stor  revne,  kloft; 
øfiis.  glape  ogsaa  lurende  blik,  luring 
(se  g  1  n  p  a;.  Sml  g  1  o  p.  —  glup  fglui).'sk, 
sinken,  luerig,  Shl  Ostl  NTel  (i  l{))g /////;>), 
dygtig,  .Ma,  ypperlig,  ])rægtig,  alm. ;  i 
Set  gljup),  sv.  di.  glup  ypjxrlig;  til  l)et. 
«|»ra'glig'  sml.  glopa.  Sml.  da.  t/luhsk 
Honi  i  dial.  ogsjia  kan  bety  udmeiket  ; 
Hv.  (li.  ghij/sk,  glusp,  som  vel  w  laan  fra 
nt.,  mnt.  gluprsc/i  lurende,  ondskajjsfuld, 
nnt.  glupHcIt    ogsaa    stor    og    svær,    holl. 


gluipsch  ful,  til  glupen  i  bet.  lure.  — 
glupa  st.  vb.  (gape,  snappe  efter  med 
munden,  gripe  med  munden,  snappe, 
sluke,  TelRbgAgd,  i  VTel  Set  \  o //Z/h^;^, 
i  Ork  glupa  sv.  vb.),  sv.  di.  gliopa,  glupa 
st,  vb.  sluke,  da.  di.  glubbe  i  sig,  sml. 
eng.  di.  glub  svelge  graadig.  (irundbet. 
er  «gape»  (derav  i  vestgerm.  :  se  gjen- 
nem  (smal)  aapning)  :  gfris.  glupa  kike,, 
ofris.  glupen  gape,  staa  aapen,  se  gjon-  , 
nem  en  sprække,  skjele,  lure,  mnt.  glu- 
pen sv.  vb.  kaste  et  hemmelig  blik  med 
halvaapne  øine,  lure.  Av  bet.  «gape» 
vel  bet.  «sitte  stum  og  stiv»  i  eng.  di. 
to  sit  glouping,  sml.  gno.  gliipna,  meng. 
glopnen,  bli  overrasket  el.  forskrækket. 
Germ.  '"'glup,  ved  siden  av  *glub  (se 
glova),  vel  videredannelser  av  *glu,  se 
glum  2. 

Gluppa  /  (VAgd)  se  gloppa. 

Glur  m  (haanlatter,  Vestf),  hører  som 
saa  mange  andre  ord  med  den  bet.  til 
et  verbum  med  bet.  «skimte,  glinse  gjen- 
nem  aapning»  («la  skimte  tænderne»). 
Sml.  nisl.  glyra  glimte,  glinse,  skoggerle. 
Se  gly  r  a. 

Glusma  (lyse  gjennem  en  liten  aap- 
ning (glusma  f),  Tel).  Sveits,  har  glus- 
men  brænde  svakt  (som  ikke  behøver  at 
være  =  det  ensbetydende  glumsen),  smL 
mht.  glosen,  glosten  gløde,  glinse ;  sv.  di. 
glasa  f  lysning,  glåsug  lysende  (om  far- 
ver); eng.  di.  gloze  brænde  klart.  Se 
glosa  og  g  1  y  s  j  a. 

Glutta  (=  glytta,  Rbg  Tel,  kike  gjen- 
nem en  liten  aapning  man  har  skaffet 
sig,  Ma  Ned,  skotte  skulende,  Set  Rbg 
Tel).  Se  gløtta.  Avlydende  til  gletta. 
Imidlertid  kan  i  glutta,  glatta  ogsaa  fore- 
ligge et  germ.  *glutt  {av  *glud7iL'?),  sml. 
nht.  glotzen  glo  og  nt.  gludern  glo,  skjele 
til.  Grundbet.  den  samme  («skinne  gjen- 
nem aapning»). 

Gluvr,  gluvra   se  glova. 

Gly  (blekblaa  gjennemskinnende,  f.  e. 
om  fisk,  omtr.  ^=  glæ,  Nam  Indr,  glø  SHel, 
blot  og  løs  («slimet»),  om  fisk,  ogsaa, 
glyen,  =  glæ,  Tr).  Stamme  *gliwa-,  se 
flg.  og  glæ. 

Glya  /'  (slim,  gjennemsigtig  masse,, 
Snm,  tyndt  skydække  =  slima,  Har  Vo 
So  Snm  Fo  No,  kold  vind  fra  fjeldene,. 
Va  Roms  Ndm),  dertil  glyutt  t^uklar 
graa,  om  luften),  glyast  (bli  uklar\  og- 
saa gly,  glyen  (bløt  og  los  (^«slimet») 
om  Msk,  Tr),  shet.  gli  fetthinde  el.  strip© 
])aa  vandoverllate,  nisl.  glyja  taake  for 
oinene.  Av  *gl{u'a-.  Sml.  lett.  glvrc 
det  grønne  slim  ])aa  vaiul.  Til  germ. 
"v///  glinse,  se  glima,  g  1  le.  Hertil 
hører    vel     og     sv.    di.    ////,    /////  n     fiske- 
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ynjrel  (egtl.  «slini)?),  sideform  ////r  av 
*(jU<)r. 

Glyffa  J\  gl  l/f s  n,  glyfsa  /,  ghifsc  n 
(aapning,  aapent  mellemrum,  NBh  Shl 
Har  Kyf;  ghjf/sa,  Shl,  kunde  være  paa- 
virket  av  glugg),  sideformer  til  yluff\ 
glufsa. 

Glyfstre  n  (bergrevue, Tel).  Segluff, 
gl  UV  ra. 

Glyggja  (aapne  sig,  saa  man  kan  se 
gjennem:  slippe  lys  gjennem,  Set).  — 
///?////yj'rts/(bligjennemskinnende,Set, minke, 
Nfj),  bornh.  gløjggja  frembringe  et  hul. 
Til  glugg. 

Glygge  71  (aapning  mellem  skyere,  gno. 
g^l/f/fJ  ^^=gWnP'>  shet.gligg.    Til  glugg. 

Glygse  n  (smuthul,  Shl).  Til  glugga 
ligge  i  skjul.  Sml.  dog  glygsa,  se 
glyffa. 

Glyksa  (gylpe  op,  NGbd),  sml.  sv.  di. 
glukka  klunke  (i  Haske),  antyde,  sige 
halve  ord;  nht.  glucken  kagle,  sveits. 
gluggen  ds  ,  klunke,  antyde.  Lydord, 
som  glunka. 

Glym  m  (bulder,  årøn),  glynija  (ylunide, 
buldre,  drene,  runge,  BSt,  glømme  Sol), 
gno.  glymr  ui.  fær.  glymur  bulder,  gjen- 
lyd; stamme  *glumi-  (se  glum);  hertil 
gno.  glumra,  nordsv.  glonunår'  lyde, 
klinge.  Sandsynligvis  av  *ge-hlum- ;  sml. 
mht.  gelumey\  mut.  gelommer  og  gelomme 
larm ;  uten  ye-  :  gno.  hlymr,  hlymja  i 
samme  bet.,  avlydende  ags.  Jilimman  st. 
vb.  gjenlyde,  klinge,  brøle,  mht.  limman 
brumme,  knurre;  en  anden  avlyd  i  gno. 
hlamm  n  (=  ylamyn,  se  glam),  ags. 
hlemm  m  ds.  (av  *hlammi-),  gnt.  ght. 
hlamon  bruse.  Germ.  rot  hlem,  en  ut- 
videlse av  *hel,  se  hjala. 

Glym  a  (se  med  bistre  blik,  se  lumsk 
el.  lurende  ut.  Har  NVTel  VAgd  (se 
Koss),  lægge  ørene  (om  hester),  Tel) ;  der- 
til glyma  f  (uvérssky,  Har).  Germ. 
*ylamian  avlydende  til  glum.  —  gly mta 
(kaste  enkelte  hvasse  øiekast.  Har) ;  sml. 
eng.  di.  ylunt  kike,  kaste  sideblik,  se 
sur  ut.     Grf.  *glumit6n,  til  foreg. 

Glymra  /  se  gl  umm. 

Glynnast  og  ylynkast  (bli  slåp  og 
mager,  især  i  ansigtet,  Vo);  sml,?  skot. 
gluntie  høi,  mager  og  styg. 

Gly  ra  (se  til  siden  med  iagttagende 
mørkt  (eller  skjelmsk)  blik,  Jæ,  plire, 
Vo,  glo,  Ndm),  glyma  [glynne,  ylyne  Tel, 
ylyna  Dal,  kaste  skumle  sideblik),  nisl. 
ylyra  skimte,  glinse,  isl.  ylyrna  f  (kat- 
tens) øie;  sml.  mnt.  mndl.  øfris.  nt. 
yluren  se  skarpt  paa  med  sammenknepne 
øine,  mht.  glnren  ds.,  skjele,  lure;  bair. 
anglorren  stirre  paa,  glorren,  glurreyi  pl. 
øinene,  steir.  gluren,    gloreyi    stirre    stivt 


frem,  glo  glure  f  stirrende  oie;  eng  di. 
glou-er,  glonr  stirre,  se  truende,  skule. 
Til  grundrot  *ylu  se  glum.  Hertil 
gl  :j)or,  gl  øyra. 

Glysja  (=  glossa,  Shl).  Sml.  gno. 
glys  n  glimmer.  Hit  horer  vel  og  (av- 
lydende) glysa  (kike  efter,  Dal  =  gløsa, 
skinne  gjennem  aapning,  Gbd),  sml.  sv. 
di.  (fryks.)  ylys  lyse,  titte,  glysmark  =-- 
rks.  lysniask;  sv.  glysa  f  =  ylystorsk  ga- 
dus  minutus  (efter  de  store  øine,  sml. 
ylosogd),  østsv.  glysjutt  grisen,  utæt 
(agjennemsigtig»).     Se  glossa. 

Glytt  m  (aapning, rift  i  skyerne,  glimt; 
glid),  shet.  ylit  liten  aapning.  Stamme 
*ylunii-,  sml.  avlydende  sv.  di.  glant, 
ylint,  yldft  n  liten  aapning,  skimt,  — 
ylytta  f  (kikhul),  sml.  sv.  di.  yldnta  liten 
aapning,  lysstripe.  —  glytta  (gjore  et 
kikhul,  kike,  titte),  sml.  jy.  yløtte  spidse 
oren  efter.     Se  glott.    Sml.  gl  utta. 

Glyvra  /se  glova. 

Glæ  (blekfarvet,  gulblek,  Snm  Ha, 
tynd,  vandagtig  (om  melk,  blaasur),  Nhl 
Har  So  Sfj  Nfj  Ha  Tel,  slåp,  svak,  kraft- 
løs («vassen»),  om  mat  og  drikke,  Shl 
Tel,  «glæ»  fisk,  bløt  og  glinsende  i  kjøt- 
tet; uanselig  om  folk,  Tel),  nisl.  glær 
lys,  klar,  gjennemsigtig,  sv.  di.  ylda  f 
blankt  strøk  paa  sjøen.  Grf.  '"'ylaiwa. 
Se  gly.  Hit  hører  vel  gno.  glær  ni 
sjøen.  —  glæast  (dovne,  tape  sin 
kraft),  ylæyyast  (ds.  Tel),  (^-avledning  av 
adj.  glæ),  sml.  sv.  di.  (gotl.)  yldgg  oste- 
valle,  tynd  drik.  Til  bet.  tynd,  vassen 
(fra  først  om  melk,  som  i  den  tilstand 
er  glinsende)  sml.  sv.  di.  gla^i  blaasur. 
—  glæna  (bli  blek,  «glæ»,  Snm,  bli 
blaasur,  Ha,  =  ylæyyast  Tel). 

Glæma  /  (tynde,  bleke  skyer,  Snm), 
sml.  fær.  ylæma  f  lysning,  klar  sky. 
Grf.  *ylémi6n  til  gl  a  am  a. 

Glæpen  (saavidt  balanserende,  Har 
Shl  Ry  f  Tel  Jæ).  Til  roten  ^ylaj).  Se 
glap,  gleppa. 

G læren  (kold  og  litt  vindig,  Gbd). 
Efter  Ro.ss  for  yleren,  til  gler  (?). 

Glæsa  /  (=  ylossa,  ylysja,  Shl),  ylæ- 
sen  (=  ylæ,  om  fisk,  Shl,  paavirket  av 
glæ).     Germ.  rot   *ylés  se  under  glas. 

Gleever  (spæd,  mager,  uanselig  per- 
son, VTel  Set  Hbg).  Er  vel  en  omlaging 
av  glæ. 

Gløda  (gløde,  opgløde),  gno.  ylæ()a, 
shet.  ylød  gløde  om  utbrændt  ild,  sv. 
yloda,  ^=^  ags.  yeylédan  gjøre  gloende, 
tænde.  Grf.  glodian  til  glod,  — glød  ga 
seg  igløgya  sey,  yløyyast  bli  glodende , 
sv.  di.  yloyya  ds. 

Gløgg  (skarpsynt,  skarpsindig,  forsig- 
tig,    nøieregnende,    følsom),    gno.    gløggr 
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skarpsynt,  skarpsindig,  sparsom,  nøiereg- 
nende,  gsv.  glåyger  skarpsynt,  sv.  di. 
glågg  rask,  livlig;  nordeng.  (laan)  gleg 
skarpsynt,  dygtig;  =  got.  *glaggu'usjidv. 
(jlaggwuha,  -aba),  ags.  gléaic  skarpsynt, 
skarpsindig,  klok,  gnt.  glan  klok,  ght. 
glou  ds.  ;nht.  di.  glan  klar,  straalende, 
skarpsynt).  Germ.  st.  *glaiciva-.  Avly- 
dende gsv.  gluggutter  skari^syut,  og  æ.  da. 
gJu  ds.,  sv.  di.  gligg  med  skarp  hørsel. 
Se  glugg.  Til  germ.  rot  *///w,  se  glugg, 
glum.  Hertil  ogsaa  mht.  gluclie  straa- 
lende. 

Gløs  m  1.  (gledning,  hete,  Ha,  stir- 
ring  =  glos,  Snm,  en  utsigt.  Hel), 
gl6sa  1.  (gløde,  blusse  op,  So,  lyse,  Tel 
Shl  Gbd,  se,  kike  efter,  Vestl).  Til  glosa; 
i  bet.  gledning,  glede  kanske  en  avled- 
ning av  glod;  hertil  gløsa  /  glodynge 
(Tel).  —  gløseleg  jjrægtig.  Tel,  =  ein 
gløse  m  prægtig  figur  av  hankjen,  gløsaf), 
gno.  (isl.)  giæsiligr  glimrende  (hvis  dette 
ikke  er  glæsiligr). 

Gløs  m  2.  (de  værdifulde  indvolder  i 
fisk,  Ndm).  Efter  Koss  muligens  for 
glys,  se  glysja. 

Gløsa  2.  (skalpere,  Sfj).  Egtl.  «gjøre 
blank».     Til  gløs. 

Gløsa  /  (klarning  i  luften,  Shl  = 
glassa,  men  etymologisk  til  gløs  1. 

Gløyma  1.  (glemme),  sv.  glomma,  æ. 
da.  glømme  [cjlemme),  gno.  gleyma  holde 
sig  lystig,  la  uænset,  glemme.  Avledet 
av  gno.  glaumr  m  støiende  glæde  =  ags. 
gléam  munterhet;  sml.  gsl.  glumu  spøk, 
lek.  Til  germ.  rot  *ght  skinne  (se 
glugg),  hvortil  ogsaa  lit.  glaudas  for- 
lystelse. Som  i  saa  mange  andre  til- 
fælde  er  ord  for  lystighet  og  skjemt 
dannet  av  en  rot  med  ))et.  «skinne»  (av 
«vise  tænderne  i  et  smil»^.  —  gløymen 
(glemsom),  nisl.  gleyminn,  æ.  da.  glomæn 
(jy.  glemmen,  bornh    glommijn,. 

Gløyma  2.  (kaste  skjæve,  stjaalne 
blik,  \'estf;.  Vistnok  avlyd  til  glyma. 
Eller  av  gleima? 

Gløyna  i-er,  kaste  hvasse  side1)lik, 
OTelNu);  se  gleina,  hvorav  det  kunde 
være,  men  neppe  er  opstaat.  Sml.  sv. 
di.  gluna  skule,  glyna  stirre  vredt,  jy. 
glyne  staa  og  gape;  æ.  sveits,  glimen  se 
skjævt  lil.  Hertil  svarer  lett.  ghhiPt  lure. 
(irundrot  ''glu,  se  glum. 

Gløypa  sluke,  svelge,  æte  graadig, 
gajx',  være  aa])en,  tale  i)lum])t),  gno. 
glfypn  sluke.  (ierni.  *gl((ii)n(in,  se 
glupa.  -  gløyp  'm  bit,  niiindfiild, 
HV(dg,  slukhals;  kaat,  aa])eunuin(i<  1  m<'U 
neske,  onitr.  =  glfiff^,  Ha,  en  som  gjor 
ulidelige  leier  —^  gli)),  glei])  f«hvoravdet 
kunde  være  en  uttaleforuDv,  NTel),  nisl. 


gleyjmr  god  l)it,  mundfuld,  shet.  gløh  ds. 
—  gi^jjpc  som  adj.  (om  det  som  er  raskt 
og  kraftig,  Tel),  sml.  glopa. 

G  løy  ra  (stirre  med  mørkt  iagttagende 
blik.  Tel   Kbg).     Avlydende  til  glyr  a. 

Gløys  m  (pludselig  frem-  el.  nedstyr- 
tende væskemasse,  vældig  skvæ't,  omtr. 
=  baus,  So  Ha,  regngløys  stor  regnbyge ; 
ogsaa  glaus).  Maa  bero  paa  en  sammen- 
glidning  av  gaus,  gøys  med  glufsa 
el.  lign.  Sml.  sv.  di.  glous  løsmundet 
og  fræk  person. 

Gnadde  (opstikkende  pigg  .  el.  knort, 
Nfj,  ter  og  haard  tungnem  person.  Tel 
:=  gnadd  ds..  Har),  gnadd  m  (berg- 
knold,  knatt,  IsGbd\  gnadda  f  sent- 
voksende  og  haardt  træ.  Tel,  ogsaa 
gnadd  f  --  et  gno.  "'gngdd),  gno.  i,isl.) 
gnaddr  m  liten  gut.  Sml,  sv.  di.  gnadd 
slags  liten  myg  (jy.  gnit,  mnt.  gnifte), 
ags.  gnætt  ds.  Til  en  germ.  rot  ^gnad, 
*gnat  (hvis  avledninger  dels  har  -dd,  dels 
-tt)  og  som  egtl.  betyr  «skrape,  gnage», 
vel  til  samme  grundrot  som  gnaga. 

Gnadra  (knurre,  mukke,  Har),  gno. 
gnadd  n  ytring  av  misnøie,  gnadda 
knurre,  mukke,  fær.  gnadda  gi  en  skra- 
pende el.  skrattende  lyd,  jy.  gyiadre 
knurre,  være  grætten;  nt.  gnaddrig  (og 
hiaddrig)  grætten.  Dertil  med  -t  gno. 
gngtra  klage,  sv.  gnat  gnag,  stadig  knur- 
ring, gnata  murre,  dial.  ogsaa  hugge  saa 
smaat,  gnattra  gnage,  hugge  med  sløv 
øks;  øfris.  gnatcrii  (-//-)  knurre;  eng.  di. 
gnaiter  gnage,  bite,  knurre.  Germ.  rot 
*gnad,  *gnat.  Grundbet.  «skrape»  (derav  : 
gi  skrapende  lyd),  sml.  hess, /yrrøiz  skurv. 
Nht,  med  k  :  knattern  knurre  (sveits,  cJtna- 
dcren),  sv,  di.  knata  =  gnata;  sml. 
k  n  a  d  r  a.     Se  gnadd, 

Gnafs  (omtr.  =  glefs,  forsøk  paa  at 
bite,\  gnafsa  (=  glefsa,  Vestf).  Til 
gnava  (kanske  med  noget  indhold  fra 
glefsa\  sml.  nt.  gnappen  bite  om  sig 
(om  hund). 

Gnag  n  (gnaging,  overhæmg),  nisl, 
finag  n  gnaging,  sv,  di.  gnag  gnaging, 
overhæng.  —  gnaga  st.  vb,  {knage  Ork 
o.  W.,  gnage,  gnide,  arbeide  længe,  slite; 
slæpe,  trygle,  mane),  gno.  gnaga  gnage, 
sv,  gnaga,  da.  gnave ;  nordeng.  gnag  gnage, 
overlurnge,  plage,  skjende.  Germ.  *gna- 
f/an  st.  vb.  :  ags.  gna</a7i  (eng.  gnaic), 
gnt.  g}i<(gan,  glit.  gn.agan,  kna(/a)i  (^nht. 
di.  gnagen).  Germ.  rot  '^gnag  utvidelse 
av  idg.  *gJme  (ved  siden  av  *kne).  Se 
nagg.  —  Avledn.  gnagla  (gnage  saa 
smaat,  mane,  trygle,  knurre  saa  smaat, 
Smaa,  gnagUtst  sniaatra^ttc,  Tel),  sml. 
eng.  dial.  gnaggle  gnage,  knurre,  og 
elsass.   neglen  uavladelig  mane  og  trygle. 
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Gnaldr  n  (tørt  oo;  blaasende  frostvor. 
Slil  No,  i  Vesteraalen  ogsaa  naalh\  sml. 
qnaVfrost),  sml.  ostsv.  gnall  koldt  blaa- 
sende vor.     Til  gnella.     Sml.  guarra. 

Gnaldra  (hvine,  skrike;  arbeide  klod- 
set  (knirkende)  med  kniv,  Har,  blaase 
koldt,  Shl  (ogsaa  gneldra  skjende,  Shl)), 
gno.  gnpllra,  ngllra  bjeffe,  gjo.  Til 
gnella. 

Gnallhard  (meget  liaard,  f,  e.  om 
træ  som  «gneller>  (hviner),  naar  en  skjæ- 
rer i  det).  Til  gnella.  Paa  samme 
maate  hører  vel  gno.  (isl.)  gallhardr  ds. 
til  gjalla. 

Gnarra  (blaase  kjølig  og  vedholdende, 
men  svakt,  Ryf),  gnerra  /  (skarp  og 
kold  vind,  Snm,  =  gnarre  vi,  Dal).  Sml. 
n  a  r  e.  gnaura,  g  n  a  u  1  a,  gneista, 
gniks,  gnust,  gnæ.  Egtl.  «gnage» 
el.  «knirke»;  rot  *gnar  i  gno.  gnerr  (leet. 
var.)  idelig  akkordering?,  msv.  og  sv.  di. 
gnarra  murre,  sv.  di.  gnarras,  gndrrds 
le  foragtelig,"  gyiarka  knirke,  være  mis- 
nøid;  nt.  øfris  gnarren  knirke,  murre 
(mnt.  gnarren),  øfris.  gnarsen  knirke 
(holl.  knarsen),  eng.  di.  gnarr  knurre, 
kjævle.  Sml.  knark.  Til  samme  grund- 
rot  som  gnadd,  gnaga, 

Gnarre  m  (spids  stubb,  ==  gnadde, 
Xdm  Roms).  Sml.  nordeng,  gnarr,  gnarl 
knute  i  ved.  Til  germ.  *gnar  (se  foreg.) 
som  gnadde  til  *gnad.    Se  knarre. 

G narva  (tygge  møisomt,  tygge  noget 
haardt,  Nfj),  sml.  kn  ar  va,  narva.  Sml. 
sveits,  gnirhen  arbeide  langsomt,  ogsaa 
chnarben.  Utvidelse  av  roten  i  guarra? 
Eller  ayknarva  under  iudvirkning  av  dette. 

Gnasse  (djerv,  haardfør  kar,  især  om 
smaagutter,  Snm  So  Nfj  Sfj  VAgd  Set, 
mægtig  mand,  Set  Rbg  Ma  Shl).  Til  germ. 
*gnes,  se  g  n  e  s  t  a.     Sml.  k  n  a  s  s  e. 

Gnastra  (klynke,  smaaskjende,  Shl), 
gno.  gnastran  og  gnastan  f  hørlig  gni- 
ding; sveits,  gnasteren  (=  nht.  knasten) 
knirke.  Se  gnesta.  Sml.  n  ast  r  a.  — 
Dertil  gnasterveder  (fugtig  vér  med  litt 
sne,  gnaskjen  om  vér.  Dal).  Vel  egtl. 
«blaasende».     Se  gnæ  a. 

Gnaula  (klynke,  trygle,  gnage,  knurre, 
So  Shl  Set  o.  fl.,  blaase  en  seig  motvind, 
Har,  ripe  vedholdende,  Sol),  sv.  di.  (gotl.) 
gnaula  jamre  sig  smaat.  trygle,  mane, 
(a.  st.)  gnola.  Til  germ. ''^mt  se  gnura; 
sml.  øfris.  gnauen  (vilde  være  gno. 
*gnøggva)  bite,  gnage,  snappe,  utskjelde; 
steir.  gnauen,  gnautzen  hyle,  skjende, 
jamre  paa  plagsom  vis,  være  gnisk.  Hit 
hører  ogsaa  gno.  gnaud  støi,  larm  (se 
gny),  vb.  gnauda  (nisl.  ogsaa  hyle,  tute, 
larme  vedholdende). 

Gnaura  1.  (skrubbe  el.  gni  med  skra- 


pende lyd,  stri,  mane,  trygle,  Nhl  Shl 
Snm  Li  Røl  Stri,  være  gnisk,  Stri).  Av- 
ledn.  av  *gnu-,  se  gnura;  sml.  steir. 
gnauen, gnautzen  være  gnisk,  se  gnaula. 
Sml.  k  n  a  u  r  a. 

Gnaura  2.  (blaase  kjølig,  især  om 
jevn  morgenvind,  Ryf  Jæ).  Lik  foreg.; 
se  gnaula  og  gnarra. 

Gnause  m  (stor,  tyk,  tætvoksen  kar, 
Snm,  knause.  Roms,  =  gnasse,  Tel). 
Egtl.  «tæt  træklods».  Se  gnust.  Sml. 
knause. 

Gnava  st.  vb,  (gnage  med  svak  lyd, 
VAgd  Dal  Jæ),  shet.  gtiav  gnage,  tygge, 
skrape,  østsv,  gnava  gnage,  skave;  nt. 
gnahen  (gnawen),  gnage,  mnt.  gnahhen 
ytre  sit-  misnøie,  sml.  sv.  di.  gnabh' 
smaatrætte  (fryks.),  smaabites  venskabe- 
lig,  om  hest  (østsv.).  Germ.  rot  *gnah, 
til  samme  grundrot  som  gnaga.  Sml. 
knabba.  Avledn.  (dimin.)  gnavla  {= 
gnava,  Snm),  sv,  di.  (fryks.)  gnavveV 
tygge  med  møie,  (østsv.)  gnavla  gnage 
(bornh.  gndwla  gnage,  bite  smaastykker 
av,  gumle,  er  vel  gnagla) ;  sml.  nt.  gnah- 
beln  {gndwiveln,   knabbeln)    gnage,  naske. 

Gnaa  (trygle,  mane  v-gnaa  aa  gnu-»' , 
smaaskjende,  Tel).  Vel  av  germ.  *gna- 
ivén.  Til  gnu.  Sml,  gnaula.  Hertil 
gnaaka  (knirke,  NBh,  gni,  skrubbe, 
gnage,  So,  trygle,  mane  (=  gnaa),  NBh). 
Kunde  kanske  ogsaa  være  for  gnaka  ved 
iudvirkning  fra  gnaa,  sml.  nisl.  (Hald.) 
gnaka  knirke,  hvine,  suse;  dertil  vel  av- 
lydende østsv.  gnoka  knurre,  mumle.  Av 
samme  grundrot  som  gnaga.  —  gnaala 
(klynke,  klage);  sv.  di.  gnåla  ds.  Av 
"'gnaivalon,  til  gnu  a,  sml.  sv.  di  gn[j]ola, 
gnaula  (rks  gnola;  av  gnoivalon?  avly- 
dende, hvisle,  mumle). 

Gneia^  gnei  f  {=  giiæe,  Har).  Vel  ikke 
likefrem  av  gnæe,  men  av  gneida  (til 
guida). 

Gneggja  (=  kneggja),  gno.  gneggja, 
sv.  gndgga,  da.  di.  (LoU.)  gnægge,  bornh. 
gndiggja.  Sideform  med  Jin-  :  nisl.  hneggja 
=  ags.  hnægan  (eng.  neigli),  mnt.  neiinge 
vrinsking.  Germ.  *gnaij6n  og  Vinaijon, 
rot  ''"gni  og  *hni,  se  guida  (egtl.  «gi  en 
skrapende  lyd»).     Sml.  kneggja. 

Gneista  1.  (gnistre,  ogsaa  kneista), 
gnei  ste  m  (gnist,  kneiste  VAgd,  gneistre 
NGbd,  neiste  Ha  Snm,  neistre  Va),  gno. 
gneisti  m,  sv.  gnista,  da.  gnist  (æ.  ogsaa 
niste?),  =  ags.  gnåst,  ght.  gneista,  ganei- 
stra  (mht.  ganeiste,  ganeister,  ganster, 
genster).  Sandsynligvis  germ.  "'ga-hnaista-, 
sml.  gpreus.  knaistis  brand.  Vel  egtl. 
«en  (med  knitring)  fremspringende  gnist». 
Til  germ.  grundrot  "7mi  (se  nit  a).  Ved 
siden  derav  kanske   og  et  germ.  *gnaisti 
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til  gnida.     Sml.    med    sn-    gotl.    snaik- 
sfd  f  ds. 

Gneista  2.  iblanse  koldt,  Nfj,  kneisfa, 
Tel  ds.,  (jneistande  kald,  Nfj).  Til  samme 
grundrot  som  foreg.     Se  gnist  a. 

Gnell  m  (hvin,  skrik,  jamring,  idelig 
klage\  sv.  di.  gnall  klagelyd,  iliærdig 
høn  (æ.  av.  gnall  larm).  —  gnella  st.  vh. 
(skrike,  hvine,  knirke),  gno.  gnella  st.  vb. 
(Kim.)  bjeffe,  nisl.  utstøte  en  skarp  lyd, 
skrike,  f  ær.  knirke  el.  skratte  sterkt, 
shet.  nild  klynke,  trygle,  overhænge,  og- 
saa  om  knlden  :  a  nildin  cold,  nno.  gnel- 
lande  kald,  gnallfrost;  sv.  gndlla  knirke, 
skrike,  jamre.  æ.  da.  gnelde  skrike,  pipe, 
bomb.  gndjlla  sv.  vb.  ds.  —  Avledn. 
gneldra  (ds  ,  ogsaa  blaase  koldt,  Shl), 
sml.  gno.  guQllra,  ngllra  bjeffe,  —  Germ. 
'"''gnei  med  grundbet.  «skrape»;  derav: 
gi  skrapende  lyd;  mulig  en  tidlig  sam- 
menvoksning  av  gjalla  medet  med  gn- 
begyndende  verbum  med  bet.  skrape.  Se 
knellaognella.  I  bet.  «blaase  koldt» 
se  gnaldr  a. 

Gnera  (mane,  trygle.  Dal  =  neira). 
Vel   av  *g  n  i  d  r  a.     Se  k  n  e  r  a. 

Gnerraf  (skarp, kold  vind)^  segn  arra. 
Gnesta  st.  vh.  (knitre,  smelde.  Tel 
Nfj,  avvikende  knesta  JæNo),  gno.  g?iesta 
st.  vb.  smelde,  knirke  {tannagnastran  at 
skjære  tænder);  sml.  sveits,  gnasten 
knitre  (nht.  knasten),  nt.  gnasteren  og 
knasteren  knirke,  knitre.  Germ.  rot  '"'gnes. 
Se  g  n  a  s  s  e,  g  n  a  s  t  r  a ,  knesta. 

Gnetta  st.  vb.  (gli  litt,  rokkes,  Vo  Snm 
No,  løse  sig  fra  med  knitrende  lyd,  bri- 
ste fra,  springe  fra,  STr).  Grundbet.  gi 
skrai)ende  el.  knitrende  lyd  ved  flytning 
el.  søndring,  sml.  sv.  di.  gnetta  stykke 
sønder  i  smaabiter,  gnatt  fnug,  da.  di. 
gnat  litet  stykke,  bit.  Se  g  n  a  d  r  a.  Her- 
til gnetta  (er,  rokke,  sml.  gnita).  Se 
k  n  e  1 1  a. 

Gnida  (st.  vb,  og  sv.  {-dde),  litet  brukt), 
da.  gnide,  msv.  nsv.  gnida.  Enten  opr. 
østnordisk  el.  laan  fra  wi.,  =  ?kg?>,.  gnidan 
(og  cnidan)  st.  vb.,  mnt.  gnuleyi  st.  vb., 
ght.  gnitan  (og  hiitan),  æ.  da.  nifhæ. 
( i erm. 'y/nid,  utvidelse  av  *gni,  U\g.''''gJini  : 
gr,  yxxFA  •  i|?axd2^t;i,  d-pvxTEX  (for  OpiiTtrei), 
/viap(0Tf'pa  •  xvoo)(bKC5)Tépa,  Hes,  russ.  gnit, 
gnoj  smiids  (det  avskrapte).  —  gnidug 
(gnisk,  .lic  Kyf),  ostsv.  gnidig  ds.,  du. 
gnisk,  sv.  di.  gnisk  ds.,  gniiiig  gjerrig 
mand.  Til  gnida  i  bet.  \i.en\  karrig 
sau  da.  og  sv.),  sml.  nno.  gnika  og 
gnist.  — -  Avledning  gnidra  (gnide  ved- 
lioldcndc,  Dal,  arltcidc  vedholdende  med 
liten  virkning,  pirke.  Sel  Tel).  Sc  gnera, 
k  Tl  i  d  r  a. 

Gnigga     gnide,    slajie   -      gnida,    Slil, 


være  karrig,  gnisk,  Shl  Ha).  Sml.  eng. 
niggard  gnisk,  gjerrig,  og  sveits,  gnicken 
være  sparsom,  gnickig  gnisk  (nht.  kni- 
ckern).     Se  nigla. 

Gnika  (gnide,  træle,  slæpe,  være  gnisk, 
mane,  trygle),  sv.  di.  gneka  gi  en  knir- 
kende lyd.  Sveits,  gnicken  (se  gnigga) 
kunde  ogsaa  høre  hit.  Se  knika. 
Grundrot  som  i  gnida.  —  Avledn. 
gniksa  (knirke,  BSt  No,  gnide  vedhol- 
dende og  hvinende,  Gbd  (=  nikse  Snm), 
blaase  jevnt  og  vedholdende,  Har  Shl), 
sv.  di.  gniks'  knirke,  holde  jevnt  paa 
med. 

Gnirka  (knirke,  Gbd).  Nyere  avlyd 
til  '"'gnav-,  se  gnarra.     Sml.  knarka. 

Gnisa  (fni.se.  Tel),  sv.  di.  gtiesa  (GoU.) 
fnise,  gnissa  (Skå ,  østsv.)  ds.,  æ.  da. 
gnisse  ds.  Sml.  øfris.  gmsen  [knisen) 
knirke,  skjære  tænder,  le  med  sammen- 
bitte tænder,  nt.  gnisen  le  halvt  under- 
trykt og  haanlig.  Germ.  *gnis,  utvidelse 
av  *gni  (se  gnida\  se  flg,  og  gnist. 
Sml.  knis  a.  —  Avledn,  gnisla  (ds..  Tel), 
ostsv.  gnihV  tute.     Se  knisla. 

Gnissa  (gni  jevnt,  men  smaat,  søn- 
denfj.\  ostsv.  g^iiss  ds.,  ogsaa  blaase 
sterkt,  hvine.  ^m{.  ]j.  gniske  gni.  Neppe 
for  '"' gni dsa,  men  til  roten  "'gnis  i  gnisa. 
Til  samme  rot  nt.  gniser  {hiiser)  en 
gnier. 

Gnist  (litet  hvin,  pip,  BSt  Tel,  gnier, 
Nfj),  nisl.  gnist  n  knitring.  —  gnista 
{-er,  klynke,  pipe,  BSt),  gno,  gnista  gni 
med  skarp  lyd  {g.  tgnnum  skjære  tænder), 
pipe  (om  hund),  fær,  gnista  hvine,  skrike 
gjennemtrængende  (gjennem  tænderne), 
østsv.  gnist  skjære  tænder;  eng.  gnash 
ds.,  av  et  agfi.  gndstian.  Grundbet.  «gni»  : 
sveits,  gnisten  være  gnisk,  steir.  gneistig 
gnisk.  Sml.  sv.  gnissla  =  da.  tænders 
gnidsel,  jy.  gnisle  pipe  (om  hund).  Se 
gnisa,  nista,  knista,  knisa.  —  Av- 
ledn. gnistra  (klynke,  knirke,  Østl  No), 
gnister  n  (knirking,  gnistcrkald,  gni- 
strande  kald,  sml.  gnallfrost^,  nisl.  gnistr  n 
tænderskjæring,  knitring,  nordsv.  gnistdf 
pipe  (om  sulten  hund),  øfris.  gnistern, 
knirke.     Se  knistr  a,  n  i  s  t  r  a. 

Gnit  /  (lus- egg,  knit  {kneet)  Gbd  Vest  f, 
kncetr  Osl,  nit  VTel),  æ.  nisl.  gnit  (nu 
nifr  fl.),  sv.  di.  gnidd,  gnett  f,  gnitdr, 
gnetdr  n,  jy.  gnidder  pl.;  eng.  di.  (Yorks) 
gnit  ds.  (Jerm.  '^gnit,  som  svarer  til 
serb.  osv.  gnida;  lett,  gnidas  \)]  ds.  (sml. 
lett.  ginde  skurvet  hud).  Til  idg.  grund 
rot  *f/Jini,  se  gnida.  Ved  siden  herav 
germ.  '"'/mit :  ngs.  Jmitu  f  ds.  (eng.  7iit), 
mnt.  7iete,  nit,  ght.  n?j  /  (nht.  Niss),  æ. 
da.  nid.  Hertil  svarer  gr.  xovfc,  j)!.  xo- 
vtbcc,  egg  av  lus  (lopjter  o.  1.). 
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Gnita  (rokke,  Har.  ogsua  knifa,  i  Tel 
nita).  Beslektet  raed  gnetta  ^grautlbet. 
gi  skrapende  lyd  ved  at  flytte  paa)  og 
med  flg. 

Gnita  /  (gnifd  Ndm,  gnuiii  Ork  (Uil 
Stjorlndr.  (/)iotu^e],  litet  avsprunget  el. 
avl)rækket  stykke\  sv,  di.  gneta,  gnitu 
smule,  grand.  Germ.  rot  ''Ujiiit  gni  (se 
gnit/),  sml.  lett.  gnide  skarvet  hud, 
hvortil  svarer  nt.  gnitt  f  skurv,  sml. 
mht.  ^«fsf  skurv,  smudsskorpe.  Se  knita. 
Til  samme  rot  gniten  (nisk.  karrig.  So 
Vo  Shl)  (sml.  kniten),  og  gnitr  / 
(smule,  Ndm),  gnitra  (gjøre  noget  altfor 
smaat,  gnitr  n  yderst  sraaa  figurer  i 
skrift,  i  Set  VTel  gnidra,  gnidr),  da. 
gnidder,  gnidre,  sv.  gnetig  gnidret;  sml. 
ut.  gniitern  f  pl.  smaastykker  av  knuste 
ting.  —  Med  -tt-  gnitt  f  {---=  gnita, gnitr, 
Ostl),  jy.  gnit  litet  stykke,  liten  myg; 
mut.  gnitte  liten  myg  (se  gnadde). 

Gnog  /  (en  som  altid  gnager  el.  skjen- 
der, Tel)  =^  et  gno.   *gngg.    Til  gnaga. 

Gnor  m  (gnier,  Nfj).  Stamme  *gnura-, 
avlydende  til  gnaur.     Se  gnura. 

Gnos  m  (lugt.  Dal).  Med  analogisk 
falsk  //-.     Se  n  u  s. 

Gnu  a  (skubbe,  gnide,  slæpe,  træle 
(med  liten  virkning),  gnage,  trygle),  gno. 
gnua  gnide  haardt  mot,  sv.  gno  gnide, 
dial.  ogsaa  murre,  mumle.  Se  gnya. 
Sml.  gr.  /jauco  skrape,  kradse  av,  /voo^ 
df^t  avskrapede,  smuds,  knirking,  X^^H 
lyd  av  fottrin.  En  videredannelse  i  gsl. 
gnusu  &m\xås,\\t.gninsai  pl.  alslags  utoi. 
Idg.  rot.  *gJmu.  Ved  siden  av  giiua  gno. 
nua  =  ght.  miaoi.  Se  nu  (a).  Betyd- 
ningen knuge,  trykke  ned  med  knoerne 
(Set  Har)  har  ogsaa  mange  andre  verber 
som  begynder  med  gmt-;  kan  være  ut- 
viklet av  «gnide»,  men  kan  og  bero  paa 
indvirkning  fra  verber  med  htu  (se 
k  n  u  a  o.  1.). 

G nubba  (slite,  træle,  Sraaa),  sv.  di. 
gniibba  gni,  skave,  jy.  gnuhhe,  gnujie  ds. 
Se  gnu  v  a. 

Gnuffa  (skubbe,  puffe,  Tel,  hoste 
smaat,  VAgd).  Slags  intensiv-form  til 
gnuva,  men  vel  ikke  uten  indvirkning 
fra  nt.  :  nt.  gnuffen  (knuff en)  — -  gyiuhbehi 
støte,  puffe,  kna,  øfris.  gnufen  iknufen) 
ds.  :=  gnubhen;  bair.  gmqjpen  vakle,  gaa 
støtende  er  vel  samme  ord  som  øfris. 
g nubben.  Se  gnuva  og  knubba.  Bet. 
«hoste»  maa  vel  skyldes  sammenblan- 
ding med  gluffa. 

Gnuffe  (tykfalden  og  tætbygget  mand, 
mægtig  mand,  Kbg).  Sml.  gnuvr  ni  tæt- 
bygget kar  (Ma);  nt.  knups  kort,  tæt- 
bygget mand,  hess.  kmi2)S  liten  fyr. 
Gn    av  kn-.    Se  knurv,  knuvl,  nuvra. 


Gnugga  (skubbe,  knubbe,  li  Gbri, 
knuge.  Ork),  sv.  gnugga  gni  uavladelig, 
dial.  springe  fort  (sml.  gno  ds.),  være 
gnisk.     Germ.  *gnuwwcn,  til  gnua. 

Gnuldra  (gnide,  knuge,  skubbe,  Tel, 
gnage  moisomt  tsml.  knaldra,  gnaldra), 
Vo,  arbeide  med  liten  virkning,  Shl), 
gnuldrast  puffes,  kives,  NTel,  ogsaa  gnul- 
trast  (sml.  knultrast,  knaltrast),  NTel). 
Synes  nærmest  at  komme  av  roten  gnei 
(se  gnell  a),  men  med  indhold  ogsaa  fra 
andre  verber  med  gnu-,  sml.  sv.  di  gngll- 
tra  tale  hal vhøit  med  vrede,  knurre;  sml. 
og  qnuldrande  kald  ^=^  (jnahhrmde  kald 
(Shl). 

Gnura  (-ar,  gnide,  knuse,  især  med 
hænderne.  Hel,  -er,  Ma  Jæ  o.  fl.,  ogsaa 
skrubl)e;  knuge,  trykke  av  lage,  BSt, 
nure  Snm,  se  k  n  y  r  e,  suse,  pipe,  om 
vind,  Shl),  ostsv.  gnur  gnide.  Avledn. 
av  g  n  u  a.  Man  kunde  sammenligne  øfris. 
gnuren  {knuren)  knurre,  brumme  (sml. 
gotl.  gnorra  og  sv.  di.  (Jtl)  gnur'  knurre), 
men  dette  er  kanske  opr.  gnuderen. 

Gnurk  (klemme,  knipe  i  uttrykket  «z 
gnurken-»,  Smaa  Osl,  sml.  nurk).  Til  et 
''"gnurka  gnide  (sml.  gnurk  gnier,  NHd), 
men  glir  over  i   knurk  s.  d. 

Gnurka  (knirke,  knurre,  klynke; 
grynte,  Ostl  o.  fl.),  sv.  di.  gnurka  knirke, 
knurre.  Vel  nærmest  avlydende  til 
g  n  a  r  k  a,  se  gnarra.     Sml.  knurka. 

Gnust  m  (kubbe,  ogsaa  sterk  kar, 
Set  Tel).     Se  knust. 

Gnust  m  (kold  og  fugtig,  barsk  vind, 
VAgd,  ogsaa  barskhet,  haard  myndighet, 
VAgd  Rbg),  gnusta  (blaase  barskt,  være 
barsk\  Se  gnys  ja.  —  Dertil  gnustren 
(raakold,  om  luften.  Nu). 

Gnustr  /  (litet  skaar,  smule  =  gnita, 
Gbd).  «Vel  til  gnesta»  (Ross).  Eller 
sammenhæng  med  gnu  ta? 

Gnustra  /'  (haard,  knutet  utvekst  paa 
træ,  Set  jNIa).    Til  gnust.    Se  knustra. 

Gnustra  (grave,  mane.  So,  ymte,  murre, 
Gbd).     Til  gny. 

Gnuta  /  {g7iute,  Gbd),  litet  stykke  = 
gnita).  Til  en  germ.  rot  '"'gnut  gni  (til 
''"gnu  i  gnura).  Sml.  sv.  di.  _^/iof  smaa- 
myg. 

Gnutra  /  {= gnita,  Gbd).    Til  gnuta. 

Gnuva  {-er,  knuge,  bearbeide  med 
knøer,  pryle,  Set  VAgd).  Sml.  gnuffa. 
—  gnu  via  (bearbeide  vedholdende,  valke, 
Smaa  Tel),  sml.  nt.  gyiubbeln  puffe,  støte. 
Se  knuva,  knuvla. 

Gnuvr  m  se  gnuffe. 

Gny  m  1.  (larm,  støi,  litet  brukelig, 
tummel,  trængsel  av  mennesker,  i  Tel 
gnyr),  gno.  gnyr  larm,  støi,  msx.gny  m  tt 
gny,    larm,    oplop,    tummel,    nsv.  gny  n, 
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da.  gny.  Hører  sammen  med  gnu  a  (egtl, 
om  lyden  av  skraping).  Sml.  gr.  y\6oc, 
brak.  lyd  (egtl.  skraping").    Se  knya. 

Gny  tn  2.  (ymt,  svakt  rygte,  Ndm, 
overhæng.  Shl,  gnyr  ds.,  Har).  Er  gno. 
gny^r  knurring,  brumming,  nisl.  (Hald.) 
ogsaa  susing,  sml.  gno.  gnaud  f  larm, 
støi,  hvorav  vb.  gnauda,  sv,  di.  gnu  n 
buldrende  lyd,  sus,  hvin.  —  gny  (a)  {-dde, 
1.  skubbe,  velte^  tumle  sig.  Nhl,  2.  mane, 
trygle,  Nhl  So  Ork,  tiltale  barskt,  knurre 
paa,  VAgd,  mumle,  gi  en  svak  lyd,  Shl). 
For  '"'gnydja  =  gno.  gnydja  (gmicldi) 
knurre,  murre,  nisl.  gnudda  knurre, 
trygle,  be  idelig,  sv.  di.  gnu  lyde,  drene, 
gnyjla)  smaa vrinske,  beklage  sig,  jamre 
sig,  suse  (om  vind).  Sml.  nt.  gnudern 
knurre.  Germ.  rot  '"'gnud-  egtl.  «gnide» 
utvidelse  av  gmi,  se  gnura).  Hertil 
ogsaa  gny d ja  (gnudde  æte  vedholdende. 
Har).  I  bet.  1.  er  gny  =  gno.  gnya  (se 
gny)  larme  osv.,  gnya  å  trænge  plag- 
somt ind  paa  (i  hvilken  bet.  vel  er  ind- 
virkning  fra  knya).  —  Avledn.  gnyra 
(skrike  lavt  og  vedholdende,  mane,  trygle, 
Ma),  av  *  gny  dr  a. 

Gnyltra  (hoste  meget,  Snm),  sml.  sv. 
di.  gnnlta  grynte,  be  uavladelig,  gnyltra 
brumme.  Sml.  gnelta  (klynke  efter  no- 
get,  trygle,  Shl  Nhl).  Grf.  *gnullatdn, 
*  gnell  aton,  til  gnella. 

Gnyra  (knuge.  Tel).     Se  kny  r  a. 

Gnyra  (skrike  lavt,  men  vedholdende, 
mane,   ]Ma).     Til  gnura. 

Gnyrja  (gnurde,  klemme,  trykke,  Set). 
Til  gnur  a. 

Gnysja  (klemme  i  haanden,  knuse, 
Tel\  se  kn  y  s  j  a. 

Gnæ,  gnæa  (blaase  en  tør,  kold  vind, 
fortørre,  om  kold  vind,  VAgd  Dal  Li), 
gnæast  (fortørres  av  kold  vind),  gnsee  m 
;  koldt  og  tørt,  vindig  ver,  Jæ  Dal  VAgd), 
nisl.  gnæda  blaase  koldt  og  gjennemtræn- 
gende,  gjnædingr  kold  vind.  Til  rot 
"gnad  (*gnéd)  gnide,  se  gnadde.  Av- 
ledn. gnæs  n  (gjennomtrængende  kold 
vind,  Snm).  gnæsa  (blaase  gjennem- 
trængende  koldt,  Ma  VTel  Snm,  tale  i 
hvas  tone.  Tel).  Har  kanske  likesom  vel 
ogsaa //ræsa  faat  sit  s  fra  blaasa  (gnæa 
-\-   hlaana  . 

Gobb  /'  ryg,  særlig  skulderpartiet. 
Ha),  jy.  gubbe  skulderpartiet,  de  oplof- 
tede  skuldre.  Snil.  ir.  guala  skulder  (av 
*gliub/i/()n-).     Se  guv. 

God,  da.  sv.  ds.,  gno.  godr  ^^  got. 
godfi,  ags.  gnt.  god,  ght.  guot  (uht.  gut). 
(Jerni,  *g6da-  kanske  avlydende  til  roten 
*gad  og  med  griindbet.  «passende»  :  ght. 
bcgaton,  f(»rene,  bringe  sammen,  mnt. 
gaden  pa.sse,  behage,    ags.  gnulrian     eng. 


gather] ;  sml.  gsl.  godii  (passende)  tid,  godiii 
behage ;  osv.  —  godbonde  (et  steds  skyts- 
aand  =  tuyikall,  No).  Vel  fra  den  høf- 
lige tiltale  «jodr  bondi;  sml.  sv.  di.  god- 
bonden  tordenen  (Tor) ;  anderledes  god- 
vette  skytsaand  (Nhl);  her  har  god  sin 
egentlige  bet.  —  godforeldre,  godfar, 
godmor,  sml.  beste,  best  a,  gno.  (senere) 
go()r  fadir,  god  modir,  sv.  di.  gofar,  go- 
mor;  i  da.  di.  ogsaa  om  svigerforældre 
(sml.  fra.  beau-pere,  belle-mere);  god  er 
her  egtl.  kjælende  tillæg.  —  goda  (gjøre 
tilgode,  //.  seg  gotte  sig,  litet  brukelige 
sv,  di.  goda  sig  ds.;  sml.  ags.  gådian 
forbedre,     begave,    mnt.  begoden    begave. 

—  goda  seg  er  ogsaa  «bli  god»  (mest  om 
vér,  .Tæ),  sml.  shet.  guen  av  *g6ding] 
bedring  i  véret,  sv.  di.  (fryks.)  go  se  bli 
blid  igjen ;  ags.  godtan  bli  bedre.  — 
go(d)na  (bli  bedre,  Shl  Kyf  Tr,  gonnst 
Har,  g.  seg  pleie  sig,  gjøre  sig  tilgode, 
Gbd  Østl  Tr),  sv,  di.  gona.,  ganas  bli 
god,  g.  sig  gjøre  sig  tilgode.  —  godga 
(gogga  gjøre  god  ved  tilsætning.  Tel, 
gogge  seg  gjøre  sig  tilgode),  sml.  fær. 
gogga  f  lækkerbisken.  Avledning  paa  // 
(egtl.  av  adj.  paa  -ig,  saa  ordet  formelt 
^  nht.  (be)gutigen).  —  gods  (uttalt /yoss), 
sv.  da.  ds.,  gno.  goz,  vel  egtl.  en  gen., 
utgaat  fra  uttryk  som  fjgl  gods.  Sml. 
nht.  Gut  ds.,  eng.  goods  (plur.),  lat.  bona. 

—  god  sl  eg,  gno.  gozligr  godmodig,  fær. 
godsligur,  sv.  di.  godslig. 

Goffa  (grynte  lokkende.  Ha),  sml.  jy. 
gufe  smaagjø,  nordeng.  gujf,  goff  le 
overdrevent,  tale  dumt,  skvaldre.  Lyd 
ord.     Se  gu  f  f  a. 

Goffe  (statelig  og  kraftig  kar.  Ha 
Snm).  Efter  Koss  muligens  til  gofar, 
men  hører  snarere  sammen  med  eller  har 
ialfald  faat  indhold  fra  guff. 

Gofs  m  (frembusende,  voldsom  person, 
Koms,  gops  ds.,  Nfj,  med  p  fra  gløypa). 
Til  gufs  a. 

Gogn  /  (redskaper,  kar  o.  1.,  Tel,  væ'v- 
stol,  Nhl  So,  osv.\  Egtl.  pl.  av  ntr. 
gagn,  sv.  (jafjn  ogsaa  material. 

Gol  (opboid  i  midten,  =  stig/att.  Sel). 
Dunkelt. 

Gol  m  n  (?)  (luftning,  Nhl).  gola  / 
(ds.,  Kyf  o.  fl.),  gno.  gol  n,  gola  f  ds. 
Sv.  di.  gola  lufte  (om  vind).  Se  gaul, 
gul,  gula. 

Gola  (skraale  =  gaula,  Shl),  gno.  gola 
hyle.     Avlydende  til  gaula. 

G61a  (kjæle  karessere,  Kbg).  (Jerni. 
*g6l(hi   ved  siden  av  *g6lian,  se  gjola. 

Gol  la  (lyde  dæmpet,  VAgd).  i]r  vel 
a\  lydende  til   gjell  a. 

Golta  seg  (gjøre  sig  bred  og  vigtig. 
Tel).     Kanske  til   galt. 


Golpa — Gorma 
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Golpa  se  g  y  1  p  a. 

Golv  n  (gulv,  avdeling  f.  e.  i  korn- 
hesje,  Har  Nfj,  i  ladebygning,  La  Rom 
Od),  gno.  (jolf  n  gulv,  avdeling,  rum. 
gsv,  golf,  (julf  ogsaa  mellemrnm,  nsv.  di. 
ogsaa  avdeling  i  lade,  da.  gulv.  Germ. 
*(iulba-,  kanske  beslegtet  med  gsl.  gla- 
bokn  dyp.  zlébu  rende  i^sml.  til  bet.  got. 
diitps  dyp  :  gsl.  dtino  bund).  —  Iwgj^  '^i 
golva  gjøre  barsel  (BSt),  gno.  liggja  i 
golji,  sml.  eng.  io  be  in  the  straiv  ds.  — 
fara  i  golvet  komme  i  barsel  (ib.),  fær. 
fara  i  golv  ds.  —  golva  (kaste  el.  slaa 
i  gulvet,  Kbg  Xed  Va  Har  Ndm  Gbd  Østl, 
g.  te  ein  slaa  vældig  til  en,  Ostl),  sv.  di. 
(fryks.)  golv\  gulv'  slaa  i  gulvet.  I  bet. 
falde  tungt  med  dren  (Set),  sml.  golve, 
golveleg  vældig  (Set  Ma  Tel),  er  der  ind- 
blanding  fra  d  o  1  v  a. 

Gom  m  (gumme,  tandkjøt,  fingerspids), 
gno.  gonii  rn  gane,  nisl.  gonir  m  finger- 
spids, shet.  guni  gumme,  gane,  sv.  gom, 
da.  gumme,  =  ags.  gama  m  gane  (eng. 
gums  tandkjøt),  ght.  guomo  m  ds.  En 
avlydsform  i  ght.  goumo  (nht.  Gaumen). 
Idg.  grf.  "'gho^hJion-  og  '"'ghaumon-  til  idg. 
rot  *gh6u  :  '"'ghait  gape,  hvortil  gr.  x^mo:^ 
gapende,  aapen,  x^Os  (av  *ghavos)  svelg, 
kløft.  Nær  beslegtet  med  det  germ.  ord 
er  lit.  gomurgs  tandkjøt,  svelg,  lett.  gd- 
murs  luftrør  (sml.  i  sv.  di.  gome  ogsaa 
drøvel).  Bet.  «firigertup»  efter  dens  lik- 
het med  tandkjøt-knuterne.  —  Avledn. 
gemse  m  hestesygdom  med  opsvulming 
av  tandkjottet  (SHel). 

Gon  /  (stivnakke,  Ha).  Et  gno.  *ggn. 
Til  gana. 

Gona  /  (sterkt  vindstøt,  Shl  ISo  Ryf 
Jæ  Tr,  opbrusning  av  lidenskap,  STr). 
Kunde  være  et  gno.  gana  f,  sml.  nisl. 
gana  fare  avsted.  Men  Ross  anfører  fra 
So  et  gu{ii)na  i  samme  bet.,  som  forut- 
sætter  en  u-rot;  kanske  til  samme  rot 
som  gul  jevn  vind. 

Gong  /  (fl.  analogisk  gjenger,  sval- 
gang, NBh,  græsgang  (bare  i  fl.  gjenger), 
Snm);  sml.  gno.  -ggng  f  i  vidrggng  = 
vidrganga.     Se  flg. 

Gong  m  /  (gang,  enkelt  tid  el.  til- 
fælde).  I  denne  bet.  vel  laan  i  mno.  fra 
sv.  (gang).  I  Ha  ogsaa  =  ga^ig  gjær,  i 
Gbd  Ha  Tel  ogsaa  om  det  som  gaaes 
paa  (f.  e.  bund  i  sko).  Vel  ogsaa  laan. 
likesom  ein  gaang  (mæ)  øl  en  skjænk 
(Hed  Ryf  Stjør  o.  fl.),  sml.  eng.  a  go, 
ds.,  mnt.  gauk.. 

Gonga  /  (gang,  gaaing,  maate  at  gaa 
paa,  i  fl.  stylter,  BSt),  gno.  ganga  f 
gaaing,  gang,  fær..  gonga,  sv.  di.  ganga 
gang^     Se  gang. 

Gop  n  (stort  dyp,  avgrund,  Snm  Nfj), 


sml.  sveits,  huir.  guf el  f  naturlig  hulning 
i  en  klippe.  Kanske  til  germ.  '"giip  i 
ags.  géopan  sluke,  se  ga  u  pa.  Grundbet. 
var  vel  «synke  ind»  :  lett.  gubt  synke  ind, 
falde  sammen,  krumme  sig.      Se  gaupn. 

Gopel  m  (dyndmasse,  Nfj),  sml.  shet. 
gob  pyt,  sumpig  sted;  og  øfris.  gubbe 
slam,  eng.  di.  gubber  sort  dynd  (dette 
kunde  dog  høre  til  øfris.  gubbeln  boble, 
syde,  som  er  beslegtet  med  g  u  v  a).  Til 
foreg. 

Gopla  /  1.  (manet,  NBh,  frøegg,  Snm 
Nfj).     Til  foreg. 

Gopla  2.  (campanula,  =  gaiipla).  Se 
gau  pia,  gaupn.  Gopla  2.  er  saaledes 
etymologisk  et  andet  ord  end  gopla  1 . 
(skjønt  egtl    avledet  av  samme   rot). 

Gor  n  (dynd,  søle,  mavevelliiig,  fiske- 
indvold),  gno.  gor  n  mavevelling,  fær. 
gor  ds.,  sml.  nisl.  gjor,  ger  n  ds.,  sv.  går, 
gorr  n  ds.,  shet.  gor  slimet  masse  som 
skrapes  av  fisken,  ogsaa  dynd,  mudder, 
øienslim,  jy.  gor  slimet,  dyndet  stof; 
sml.  ags.  gor  n  møk  (eng.  gore  størknet 
blod),  ght.  gor  n  møk,  sump  (sveits,  gur 
fersk  møk),  mnt.  gore  gjæring,  mok- 
pyt.  Germ.  *gura-,  til  samme  rot  som 
gjær  (germ.  *ger  egtl.  være  varm,  der- 
etter gjære).  Se  g  jer  a.  I  smstg.  for- 
sterkende, f.  e.  gorlat,  utgaat  fra  slike 
som  gor-roten  (sv.  di.  gorruttin),  gorløgn, 
gorstor  osv.  —  gorgylta  (en  stor,  tyk 
larve  i  fugtig  jord,  Smaa).  Se  gylta 
(sml.  saagylta),  gorvelta  (ds.,  Smaa,  =: 
gorkyta,  Rom  Vi  Smaa,  egtl.  «en  fisk 
som  bare  er  gor»).  —  gorkime,  -kyta  (leu- 
ciscus  phoxinus,  Østl),  sml.  sv.  di.  gorr- 
pamp  ds.  Se  k  i  m  a  og  kyta.  —  gor- 
løya  {golleie,  et  slags  løje,  Hed)  se  løya. 

—  gorløypa  (rive  hul  paa  indvoldene  un- 
der slagting,  NBh),  østsv.  gorlbyjf  ds. 
egtl.  «faa  goret  til  at  løpe  ut».  —  gor- 
velta f  (blokkebær,  Tel),  sv.  di.  (Dal)  gor- 
vdlta  ds.  Efter  bærets  bløthet?  («som 
goret  velter  ut  av»?).  —  gorvomb  f  (for- 
reste mave  hos  drøvtyggere,  dimin.  gor- 
vembil  Gbd),  nisl.  gorvomb  ds.,  østsv. 
gorvamb  ds.  —  Til  gor  avledn.  gyrja/. 

—  gora  (utsende  gor,  skidne  ord,  Inh, 
tyte  frem  under  tryk,  VAgd,  ogsaa 
gorra;  æte  meget,  proppe  i  sig,  BSt).  I 
de  to  sidste  betydninger  er  tildels  sam- 
menglidning  med  en  anden  ordkreds  (se 
g  u  r  t  a,  sml.  garpa,  gurma,  gyrja, 
g  u  r  1  a),  sv.  di.  gor(^r)a  i  sd  proppe  sig, 
gor{r)a  hoste  op  slim. 

Gornn  m  {=  gurm  og  gor,  Jæ),  nisl. 
gormr  dynd,  fiskeindvold.     Se  gurm. 

Gorma  (brøle)  se  garma.  Sv.  di. 
gorma  bruse,  storme,  braake,  i  rks.  skjende 
for  ingenting. 


176 


Gorn — Grad 


Gorn  /  (fl.  garner,  tarm,  NBh  Tel), 
giio.  ggrn  f  (fl.  garnar)  ds.,  sml.  ght. 
mittigarni,  gnt.  midgarni,  ags.  micgern 
fettet  mellem  iuåxolåene  [gno.  garnmgrr). 
Hertil  svarer  lit.  zarna  tarm.  Beslegtet 
lat.  hernia  tarmbrok  (forutsætter  et  subst. 
"hernå  tarm)  og  fjernere  gr.  Xopbi|  tarm, 
streng,  /opiov  nyrefett.     Se  garn. 

Gorre  (smaagut,  pok,  Roms  Ndm  Snra 
Nfj.  kjælenavn  til  vær  {=  giirre),  Snra), 
sv.  di.  gå  r  re,  gnr  re  gnt  el.  pike  (dertil 
vel  gosse  av  *gorr-si\  sml.  nt.  gor,  gorr  f 
liten  pike,  og  eng.  girl,  sveits,  gorsch 
barn.  Bugge  stiller  //o>7'e  til  ir.  gerr  kort 
(av  *ghers-\  skrt.  hrasvå-  kort,  liten, 
Naar  gorre  betyr  lang,  lat  lømmel  (Li) 
og  likesaa  slukhals  (Ma  o.  fl.),  saa  skyl- 
des det  likesom  ved  sv.  di.  (Bhl)  gdrra  m 
skitkarl,  doven  karl,  indvirkning  fra  gor, 
sml.  nno.  gora  lægge  i  sig  (sv.  di.  gora 
i  se)  og  gorpose,  gorsekk  storæter,  sv.  di. 
gorpose  uduelig  menneske,  shet.  gorpog 
uduelig,  liten  person  (gno.  poki  pung). 

Gorvelta  /  (blokkebær,  Tel)  se  gor. 

Gos  n  (utstrømning,  sprudling,  Inh, 
snak,  Tel),  gosa  (dampe  dunste,  Snm 
Gbd  Inh  Od,  tale  hæsblæsende,  Tel), 
gosa  /'  (luftstrøm,  luftning,  vindpust, 
STr  =  gose  m,  Inh,  gysning  ned  ad  ryg- 
gen, STr,  løst  rygte,  Vo),  nisl.  gos  n 
sprudling,  gusa  sprudle,  gosa  blaase,  puste, 
f;er.  gos  luftstrøm,  træk,  shet.  gosen 
skarp,  tør  vind,  gust  ds.,  ogsaa  hoirostet 
tale  (skot.  goicst  prale),  sv.  di.  gosa 
dampe,  ryke,  blaase,  prate,  gose  m  gys- 
ning, gose  m,  gosa  f  damp,  taake.  Sml. 
mang.  guschen  (eng.  gusli",  mndl.  gny  sen 
sprudle  frem,  ght.  giisu  n  pl.  pludselig 
fremvældende  vandmasse,  sveits,  gusi  n 
regn-  og  snestorm.  Se  g  j  o  s  a,  g  u  s  t, 
g  u  sa,  gu  su  1. 

Gosse  m  (sterk,  dygtig  kar.  Snm  Nfj 
So  Set  Ork,  stor,  fet  kar,  NGbd,  ung 
gut,  Shl,  galte.  Ork?),  sml.  sv.  gosse. 
Mulig  en  dannelse  (med  -si)  av  gorre. 
i)a  raaatte  nisl.  gosi  knegt  i  kortspil 
/^hvis  det    horer  hit)    va^re    laan    fra    no. 

Gosse  seg  (~-  godska  seg,  goda  seg, 
T»'l;.  Va\  .s  avledn.  til  god  som  i  ags. 
blipsian,  clænsian  o.   1. 

Got  n  '^gytning,  utgytt  rogn;  ogsaa  -= 
(Ult  smaadyr  som  a-tes  av  fisk.  Hel),  gota 
(gyte  rogn,  VAgd  Dal),  nisl.  got  n  gyt- 
ning,  utgytt  rogn  (=  gota  f),  shet.  god 
utgytt  rogn,  vb.  gyte  rogn.  —  Dertil 
gotbora  f  da.  gadl)or  bak  hul  paa  fisk), 
nisl.  gotrauf,  fa-r.  gol  hol  og  got,  shet. 
f/othol  og  gotrif,  da.  gadbor  med  tilknyt- 
ning til  gat.     (ienn.  '^'guta-  til  gjota. 

Gota  /■  ].  (giflo,  gutu  osv.,  vei,  kjore- 
\(:\,   i.sa-r  med   gjiirdcr    paa    ))eggo    sider. 


en  dyp  fotsti,  Gul),  gno.  gata  f  vei  med 
gjærder  paa  siderne,  nisl.  ogsaa  smal 
fotsti,  sv.  gata,  da.  gade,  -~  got.  gatu-å 
gate,  ght.  ga^ja  (nht.  Gasse  smal  gate\ 
mut.  gaie  (eng.  gate  fra  no.).  Hører  vel 
sammen  med  gat. 

Gota  /  2.  (indskaaren  rende,  fals.  Har 
Shl,  dyp  og  bred  fure  efter  skred, 
So  Vo,  tragtformet  rende  i  fjeldet,  So 
Vo,  aapning  i  skog  =  glemia,  So,  den 
slepne  eggside  paa  kniv,  Sel).  Kunde  i 
første  bet.  høre  sammen  med  gata  bore 
(s.  d.),  ellers  vel  til  gjota,  sml.  sv.  di. 
gjuta  kvernrende,  og  svab.  goss  n  vand- 
rende, mølletragt.  Se  det  avlydende 
gjot  /,  gjota  /. 

Gota  /  3.  (hul,  Shl  Sfj)  av  '^gata,  til 
gat.    Derav  gota  (uthore)  =^  g  a  t  a  (s.  d.). 

Gov  n  (damp,  røk,  drivende  støv,  Kbg 
Tel  Va  Gbd  Ndm  Nam  Rør,  dunst,  lu  gt, 
Ryf  Shl  Hel,  skryt,  Ndm),  gova /(dam]) 
fra  varm  el.  fugtig  masse,  nordenfj.  BSt. 
dunst,  lugt,  Shl),  gove  m  (lugtende  dunst, 
Hel),  gova  (dampe,  ryke,  BSt  Roms  Hel 
Gbd  Inh,  dunste,  lugte.  Hel),  osti.v.  gova 
dunste,  dufte,  dampe,  gova  m  damp.  Til 
g  u  v  a. 

Govug  fgavmild,  god,  høihjertet.  Ha\ 
gno.  gpfugr  anselig,  sml.  got.  gaheigs  rik 
til  gabei  rigdom.     Se  gi  va. 

Grabb  m  (grov  og  barsk  person,  Ryf). 
Se  gre  bb  a.  Sml.  sv.  di.  qrahh  f  haard 
haand.     Til  flg. 

G rabba  (gripe  raskt  og  voldsomt, 
Vestl),  shet.  grabb  rive  til  sig,  sv.  di. 
grabba  gripe  grovt  og  heftig,  sml.  eng. 
grabb,  grabble  ds.,  mnt.  grabben  gripe 
raskt,  mnt.  nt.  ofris.  grabbeln  gripe,  famle 
paa,  mht.  grdpen,  grappeln  ds.,  bair. 
grappeln  gripe.  Se  grapsa.  Sveits. 
grdpen,  grdplen  betyr  foruten  famle  ved 
ogsaa  kravle,  krype  om  -~=  gno.  grgfia 
kravle,  krype,  shet.  gravel  famle  sig 
frem  i  mørke  (sml.  shet. //roi?eZ  i\\  gruvla), 
eng.  di.  graivl  famle,  søke  famlende  efter. 
Gno.  grpjla  hører  egentlig  hit  og  ikke  til 
grava  (betydningen  «krype»  er  neppe 
oprindelig;  den  skyldes  vel  sammenblan- 
ding med  grnjia  og  med  kravla,  men  er 
gaat  ind  i  grava,  saa  der  ogsaa  har  dan- 
net sig  et  gno.  grafast  kry})e\ 

Grabl  n  (grus,  Li).   Vel  av  e\v^.  gravel  ds. 

Grad  ni  (med  uttalt  -d,  godt  forhold, 
Tel\  se  ugrad.  Kunde  se  ut  som  et 
laan  fra  ir.  grad  ni  kjærlighet,  likesom 
ugrad  svarer  til  angrdd,  men  man  ventet 
da  gno.  (jra^  (nu  gra  og  ikke  grad). 

Grad  (ugjeldet,  geil),  gno. //>Y/f)r  ugjel- 
det,  Hv.  di.  (fryks.)  grahdst.  Dertil  gra- 
dung  -  grediDig,  nisl.  graddi  ugjeldet 
okse.   —  Til  samme  rot   som  u;raadug. 


Grada — Grapsa 
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Grada?  (el.  groda?  {grådå)  kaste  om 
hinanden,  rote;  tumle,  boltre  sig,  Inh 
Stri  Gur.  «Minder  om  rådd  (r  od  a)» 
(Ross)  :  h7'0()a  med  forstavelsen  ge,-? 

Grafsa  (^skrape  el.  rake  sammen,  So 
jsfj")  =  grapsa  med  noget  Indhold  fra 
k  rafsa. 

Gragg  n  (uren  mat  og  umoden  frugt, 
Shl,  ogsaa  grabb).  Hører  vel  sammen 
med  flg. 

Gragse  m  (berme,  No,  grags  Inh). 
Kanske  av  et  gragg  (=  et  gno.  "'grpgg, 
avlydende  til  grugg)  under  ind virkning 
fra  dragse. 

Gram  m  (vandfirfisle,  lacerta  palustris, 
Tel  VAgd  Dal,  menes  at  bite  dødelig), 
gno.  gramr  fiendsk  person,  djævel,  æ.  da. 
gram  djævel,  til  adj.  gramr,  se  gram  2. 
Samme  ord  er  gramiyn)  m  (en  meget 
stor  larve  av  sommerfugl,  som  menes  at 
bite  giftig,  Ned  Rbg  Set  Tel  Ma). 

Gram  m  2.  (harme,  ærgrelse,  Tel), 
gram  (vred,  fortrytelig,  Tr  No),  gno. 
gramr  vred,  forbitret  (da.  gram  i  Jm), 
sv.  di.  gramsk  ds ,  =  ags.  gram  vred, 
rasende,  fiendtlig,  gut.  gram  vred,  be- 
drøvet, ght.  gram  vred  (nht.  grani).  Kom- 
mer av  en  rot  med  betydning  «knirke»; 
dernæst :  «skjære  tænder»,  idg.  *ghrem  : 
gr.  xpe)Lii^03  vrinske,  skjære  tænder,  gsl. 
gromu  torden.     Se  gr  em  ja. 

Gramsa  (bevæge  sig  raskt,  rive  arbei- 
det fra  sig,  Seti,  shet.  grenis  gramse, 
gripe  graadig  efter,  sv.  di.  gramsa  ta 
med  fuld  haand,  grams'  (Wh.)  xte  be- 
gjærlig, da.  gråvise  gripe  efter,  famle 
paa;  sml.  sveits,  gramsen  beføle  ved 
klemming.  Uten  s  i  sv.  di.  gramma  gripe 
i,  hvortil  vel  hører  nno.  (Gbd)  grama 
spørre  og  «grave»  efter.  Der  er  neppe 
nogen  germ.  rot  *grem  el.  '"'gram  med 
bet.  gripe,  men  ordet  skyldes  vel  kryds- 
ning  av  grapsa  (o.  1.)  og  den  germ. 
rot  ^'krem,  se  adj.  kram. 

Gran  /  (graan,  grøn,  gron),  gno.  grgnf, 
da.  sv.  gran  (gsv.  græn,  sv.  di.  grån; 
nt.  gråne,  holl.  green,  fra  nord.  Har 
navn  efter  de  spidse  naaler  :  gno.  grgnf 
mundskjeg  (se  gron)  =  ags.  grana  f 
ds.,  mnt.  gran  akseskjeg,  mundskjeg,  ght. 
(/rana  f  mundskjeg,  akseskjeg,  fiskeben 
(nht.  Granne),  sml.  ir.  grend  skjeg.  Germ. 
*gran6  til  samme  grundrot  (med  bet. 
«være  spids»)  som  gras. 

Grand  m  1.  (grand,  smule,  paa  nog. 
st.  ntr.),  nisl.  grand  n  ds.,  sv.  grand  n, 
da.  i  støv-gran  o.  1. ;  sml.  nt.  grand  grov 
sand,  grovt  mel.  Se  grande.  Dertil 
granda  dele  i  meget  smaa  portioner, 
Har  . 

Grand  m  2.  (skrantesyke,  Sfj ),  granda 
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(skranten,  Sfj,  skal  egtl.  bety  forhekset); 
til  granda  (skade,  besvære,  hindre,  Snm, 
besvike,  bestjæle,  Nhl,  ogsaa  rapse,  Shl 
Roms  Stjor  ,  subst,  til  grands  (til  skade, 
til  fortræd,  Rbg);  gno.  grand  n  skade, 
granda  tilføie  skade,  shet.  grand  for- 
hekse, sv.  di.  granda  skade;  ags.grandor, 
grandorléas  harmløs  =  gno.  grandlaus. 
Vel  til  germ.  *grindan,  se  grande  og 
under  grann.  Hit  gno.  grandvarr  om- 
hyggelig for  at  føre  et  rent  liv  (*var  for 
grand» ).  I  nno.  er  dette  ord  blit  grann- 
var  og  har  faat  betydning  efter  grann  : 
nøiagtig,  men  har  dog  bevaret  noget  av 
den  gamle  betydning  i  «tilbakeholden, 
bange  for  at  forse  sig,  blyg»  (i  NTr  heter 
det  grannvær  med  bet.  nøieseende,  kræ- 
sen\  Denne  sammenblanding  alt  i  mno.  : 
grannvarliga  med  nøiagtighet.  Sv.  di. 
grannvar  nøieregnende. 

Grande  m  (sandbanke,  græsbanke  ved 
elv,  Set  Ha  Nfj  Ndm  ,  gno.  grandt  m 
ds.,  østs  v.  avledn.  grånno  f  blindskjær; 
sml.  nt.  grand  grov  sand,  grovt  mel; 
hertil  avlydende  mndl.  grinde  /,  holl. 
grind  ds.,  formelt  =  mndl.  grinde  f 
skurv,  nt.  grind,  ght.  grint  (nht.  Grind) 
ds.  Til  ags.  grindan  st.  vb.  male  søn- 
der, knuse  (eng.  grind),  hvortil  vel  og 
mht.  grinnan  grann  skjære  tænder.  Germ. 
*grend  =  idg.  *gJirendh  i  lit.  gréndu 
grqsti  gni  sønder,  gråndgti  skave. 

Grann  log  grand  tynd,  smal,  tin;  fin, 
høi  om  tone;  nøiagtig,  nøieregnende)^  fær. 
grannt  adv,  tydelig,  gno.  grannr  tynd. 
smekker,  fin  om  lyd,  sv.  grann  (dial.  og- 
saa grand)  spæd,  fin,  sirlig,  nøieregnende, 
bornh.  grajnn  ds.,  jy,  granner  rask.  liv- 
lig, gløgg.  Germ.  *granna-,  sml.  nt. 
gra)in  og  grannig  skarp,  bitter,  nøie, 
gjerrig,  sveits,  grannig  skarp,  sparsom. 
Hører  vel  til  samme  rot  som  germ. 
*gran6  spids  (se  gran).  I  sveits,  har 
grannig  virket  paa  grandig,  saa  dette 
der  har  faat  samme  betydning,  mens  det 
egtl.  er  ^=  bair.  grant ig  grætten,  for- 
trædelig,  subst,  grand  fortrædelighet. 
Dette  hører  vist  sammen  med  gno. 
grand  n  (se  grand),  sml.  nno.  til  grands 
til  fortrædelighet,  og  det  avlydende  got. 
grindafrapjis  bedrøvet.  —  grannvar  se 
grand  2. 

Granne  (nabo)^  gno.  granni  ds.,  sv. 
granne,  æ.  da.  og  nu  jy.  granne,  ==  got. 
garazna  m  nabo.  Sammensat  av  præf. 
ga-  «sammen»  og  got.  razn  n  hus  (se 
ransaka).  Saaledes  ogsaa  ght.  giburo 
nabo  av  ga-  og  bur. 

Grapsa  1.  (^gramse,  rive  til  sig,  ruske, 
fare  uvørent  og  voldsomt  frem,  VAgd  Jæ 
Ryf    Shl    Vo,     grovkarde,    Jæ    Shl),     jy. 
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f/rabse  ås.\  nt.  g7'a2)sen  (is.  (eng.  di.  grapse 
=  grasp  kunde  og  høre  hit^ ;  steir.  grap- 
se  ln  gripe  hastig  efter,  stjæle,  bair. 
grapschen  gripe  hastig  efter,  sveits,  grap- 
sen stjæle.  Til  en  idg.  rot  *gherebh : 
'^' ghréhli  gripe,  sammenfatte  se  g  r  a  a  p  a'  : 
skrt.  grhhnåti  gripe,  grdhha-  haandfuld 
sml.  nht.  Garhe,  egtl.  en  haandfuld 
kornstråa),  grapsa-  bundt,  lit.  grebii,  gra- 
Inuéti  gripe,  gramse,  lett.  gråht;  osv.  — 
grapsen  grov  og  hensynsløs,  plump, 
barsk;  ^=  rusken,  om  folk  og  vér,  Jæ 
Kyf  Shr. 

Grapsa  2.  (om  bølger,  toppes,  skvalpe, 
Shl  .     Omgjort     efter    foreg.     av    drapsa 
ogsaa  Shl  . 

Gras  n,  gno.  gras  n  græs,  urt,  sv,  og 
da.  greis,  =  got.  gras  n  urt,  ags.  græs, 
gærs  eng.  grass),  gnt.  ght.  gras  n  (nht. 
Gras.  Hertil  avlydende  («vriddhi»  mnt. 
grose  plantesaft,  mht.  gruose  f  plante- 
kime.  Vel  til  den  samme  germ.  grundrot 
''//ra  (være  spids)  som  gran.  Se  groa. — 
Dertil  grasa  ila  græsse  =  gresja,  Li)  = 
ags.  grasian  intr.  eng.  graze).  —  gras- 
hopp (^  engspretta.  Ork  o.  il.  ,  da. 
græshoppe,  sv.  grashoppa,  =^  ags.  gærs- 
hoppa  m  eng.  grasshopper),  nt.  holl. 
grashuppcr,  nht.  Grashilpfer. 

Gras  n  (trommesyke),  se  gros. 

Grat  71  (tint  avfald  av  metal  el.  sten, 
Gbd).     Maaske  av  '^ge-hrat,  se  rat. 

Graula  (mane,  knurre  =  gnaala,  So). 
Se  gr  y  1  a  1. 

Graula  (være  tidlig  i  arbeide.  So  Ma 
Li).     Se  gry  la  2. 

Graup  /  (skure,  fals.  Va  Set,  dyp 
rende  som  en  bæk  har  skaaret_,  Va).  Se 
g  r  0  y  p  a  og  grop. 

Graupla  (sluke  i  sig,  Nfj).  Egentlig 
ta  til  sig  i  klumj^evis  =  g  røy  pa.  — 
graupna  (ds.,  Nfj,  ogsaa  øse  med  haan- 
den  .  Sammenvokset  av  graupla  og 
gaupna. 

Grausa  knuse,  Ma).  Avlydende  til 
grus.     Sml.  osts  v.  griigs  n  grus. 

Grausta  (rop(^  barskt  til  en,  skjelde, 
VTel).  Se  g  røy  sa,  gru  sta  vel  ind- 
virkning  fra  hausta. 

Graut,  gno.  grautr,  sv.  grot,  da.  grød. 
Stamme  *grauti-.  Til  samme  rot  som 
grut    '^gruiidltet.    «knuse  grovt»). 

Grav  /■  (grav  til  lik).  Se  grov.  — 
grav  n  graving,  skraping,  indvortes 
smerter,  nag;,  shet.  grav  ting  som  skra- 
pes fra  havbnndcn.  grava  st.  vb., 
gno,  gra/a  gro  f  grave,  l)ogiav(\  utskjære, 
gravere,  uiuhirsøke,  hv.  graf  va  {y^H\ .  gr((fa), 
da.  grave,  —  got,  grabav  st.  v)).,  ags. 
gra  f  an  (eng.  grave  utskjære,  gravere), 
gnt.  grafnin,    ght.    gr<ih(tn    ('nht.   grahe7i). 


Idg.  *ghre})h  i  gsl.  grehq  skave,  kravse, 
kjæmme,  grohii  grav,  lett.  greht  uthule. 
Dertil  gravst  ni  (graving,  opgraving.  Ha 
Va  NGbd),  fær.  gre/stur  m  graving,  storm 
som  graver  havet  op,  shet.  grefster  om 
usedvanlig  lav  fjære.  —  Diminutivisk 
gravla  (grave  smaat  og  usikkert,  VAgd^ 
grahla  Li),  sml.  sv,  di.  fr3^ks.;  gravveV 
kive. 

Graa  (graa,    i  >su  o.  ti.    graar,    skyet 
og  kold ;     uvenlig      om     forhold     mellem 
personer),  Tr  Tel),  gno,  grdr  graa,  uven- 
lig, sv,  grå,    da,  graa;    ags.    græg    (eng. 
gray,  grey),  mnt.  grdwe  (nt.'  grdch,  grdg), 
ght.   gråo    (nht.   gran.      Germ.    *gréwa, 
forholder    sig    til     lat.    ravns   graa    som 
''hléwa-    (se  blaa      til   jidvus.      Til  bet. 
uvenlig  (sv.    di.    han    grå,    gråin  =  hin 
onde)    sml.  svab.    granen    (av  *grdwian) 
ærgre.  —  graabein   (ulv),  gno.  grdheinn 
som    økenavn,     sv.    graben      dial.    ogsaa 
gråin  «graaen  )  ds.     Da.  di.  graaben  om 
dyr    med    graa    ben,     særl.    lus     (bornh. 
gråbena  lus,  gråben  høk).  —  graabu  se 
bu  /';  ovaXixgiu  gen  gr  aab  on  de  skyldes  ikke 
jysk,     ogsaa    i    sv.     di.    gråbonde  ds.  — 
graadaase    fgraablek    person,    Dal    Har). 
Se  daase;  knapt  sammenhæng   med  sv. 
di.  grådaskig  graaskimlet.  —  graahysjntt 
(graaskimlet,    graasprengt,    Vestf  Tel  Nfj 
o.  fl.),  sv.  di.  gråhyssjig  (østsv.  Hl  Fryks) 
graaagtig,  skiddengraa,  æ.  da.   graaysset; 
østsv.  ogsaa  gråhasjog.     Se  h  y  s  j  u  1 1.  — 
graahæra  (erica  vulgaris,  graalyng,  Kbg). 
Egtl.     graahaaret»,     sml.    gsv,    graJiærott 
graahaaret    (østsv,    gråhdrog),    nisl,    grd- 
hærdr   (til    haar).     Sml,    sv,    di,    gronn, 
grdn,  gotl.  graun  m  lyng,  germ.  *  granna-, 
beslegtet    med    germ.     *granYma-  :  gno. 
grdnn  graa.  —  graakald    (overskyet  og 
kold\  Hv.gråkall  ds.  —  graakollntt  {graa, 
i  toppen,  nisl.  grdkoUottr,    se    koll.  — 
graalysing  /'   (daggry),     sv.    di.    grålys- 
ning f  ds.  —   graaa    være  graa,  Tr,   l)li 
graa,  skyet,  Tr,  groa,   gro  Smaa  Od  Gul 
Va  So),    da.  di.  det  graaer    skyer    over; 
mht.    grdwen,     sveits,   grawen     bli    graa, 
myglet,    østfris.  granen  gry    (sml.    graa- 
lysing). —  graae  ni    1.     (^graahet,     graa, 
plet,  BSt,  uvenskap,  uvilje.  Ha  Had  Tel» 
graa  Vestf,  tyndtdække  av  hvitlige  skyer 
[grooe),    NOd  GuL.   —    graana    i^graane, 
lysne  av  dag),    gno.  grana  bli  graa,    sv. 
di.    gråna    dages,     sml.    æ'.    da.    graane 
en  sky. 

Graade  m  (^graadighet,  Tel  Set  Kbg 
Ma,  næ'rig  person,  (Jbd),  gno.  grdM, 
grdDr  m  ^^  got.  grcdus  m  begjær,  hun- 
ger, ags.  grædnm  dat.  pl.  adv.  graadig 
{eng.  grecd).  —  Hertil  graadug  graadig, 
Ostl,    i    Lo  graadig,    adj.    adv.    voldsom, 
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overvættes),  gno.  grddiup',  da.  f/raadif/, 
sv.  di.  grådiiff  graadig,  sulten.  =  got. 
(jrédags  sulten,  ags.  grædig  graadig  (eng. 
(/r€cdg\  ght.  gra  f  ag  ds,  Jdg.  rot  *ghtxdJi  : 
*(/hradJL  Egtl.  skridte  ut :  skrt.  grdhyati 
skridter  ut,  er  begjærlig,  grdhnu-  hastig, 
heftig  begjærende,  ghardha-  m  begjær ; 
lat.  gradior  skridte  (ut).     Se  grad  adj. 

Graae  ni  2.  (vind  som  netop  kruser 
overflaten,  vest  og  nord  i  landet,  vb. 
graaa),  for  graade  ^=  gno.  grådi  ds., 
shet.  gro  og  gru  svak  bris,  sv.  di.  gråe. 
Sml.  nisl.  grd^  n  smaa  sjøbølger,  sv.  di. 
(Dal)  grdda  stryk  i  en  elv,  hvor  våndet 
fosser  litt.  Avledn.  av  adj.  gra  a  (samme 
d  i  graadne  ^=  graa}ia,lS^i]  ?).      Se  græla. 

Graal  m  (travelhet,  hast  med  at  be- 
gynde  at  arbeide,  Har,  graadighet,  BSt 
Tr\  —  graal  n  (graadighet,  NTr,  travel 
person,  især  som  er  i  arbeide  tidlig  om 
morgenen,  Tel  o.  fl.).  —  graala  1.  (æte 
graadig,  So  Tel,  være  grisk,  STr,  være 
travel,  især  tidlig  om  morgenen.  Har  So 
Vo  Sfj  Tel).  Vel  avledninger  av  et  "grdd- 
all,  sv.  di.  gråal  matkjær,  glupsk.  Til 
bet.  som  er  i  arbeide  tidlig  om  morge- 
nen sml.  bornh.  gjem  ;gjerrig)  i  samme 
betydning  og  g  r  i  d  d.  Se  g  r  yla.  I  Har 
Ha  graalda  for  graala^  vel  omsat  av 
*graadla. 

Graala  2.  (=gnaala,  So  Ha  Set).  Se 
græla  2. 


Graapa  (gramse, 
Tr;,  gno.  gråpa  ds., 
en    næve    lin    under 


skrape,  rive  til  sig, 
østsv.  gråpa  sætte 
«kjæften      (linbraa- 


ken).  Germ.  *gréi)  vel  av  idg.  *glmhhn- 
Se  graps  a. 

Graassa  (en  kreatursygdom.  Ned).  Se 
gros. 

Graassen  (graalig  om  luft,  uvenlig, 
Ha).  Avledn.  av  graa,  sml.  ]y. graasset 
graalig  i  farve.  Efter  Aasen  bet.  graas- 
sen i  Ha  ogsaa  graatsam  (og  Koss  til- 
føier  NGbd).  Dette  av  et  *gråtsi  til 
graa  ta  (som  hugst  o.  1.),  sml.  shet. 
grotsi  graatende  gut,  grotsa  graatende  pike. 

Graat  ui,  graata  vb.,  gno.  gråtr, 
grata  st.  vb.,  sv.  gråt,  grata,  da,  graad, 
(/ræde,  =  got.  grétan  graate,  ags.  grætau 
ds.,  gnt.  grdtan.  Man  sammenstiller  germ. 
*grét  med  skrt.  hrddati!  tone,  rasle.  Hit 
hører  vel  og  mht.  grd^^en  skrike,  rase, 
sml.  sveits,  grdssen   klynke.    Se  grø  ta. 

Grebba  /  (stor,  grovslagen,  styg  og 
barsk  kvinde.  So  Har  Ma  Set  Rbg  Tel, 
grehtæ  m  en  slik  mand),  grebben  (lik 
en  grehha,  barsk,  bister,  ogsaa  om  ver). 
Sml.  sv.  di.  gr  abba  pike,  bistert  fruen- 
timmer, gråbbe  gut.  Hører  vel  sammen 
med  grabb  og  grabb  a,  sml.  grapsen 
barsk,  ogsaa  om  ver;  bornh.  grebba,  gribba 


pike.  grobba  tjenestepike,  skå.  grebba, 
grobba  ds.  smal.  grebba  bondejente,  hører 
vel  derimot  snarere  til  gribba  igrbbba 
kanske  til  g  r  u  b  b  a) . 

G red  ung  (greu7ig,  griung,  grung  osv., 
avledygtig  okse,  Gbd  STr),  gno.  gridungr 
ds.  Til  germ.  rot  *grid  se  gridsk. 
Sideform  gradimg  (graung  Va)   se  grad. 

Greft  /'  (grøft,  grav,  søndenfj.),  gno. 
grgptr  m  (dat.  grepti)  grøft,  grav,  begra- 
velse, indgraving,  da.  grøft,  æ.  da,  greft, 
grift,  sv.  grift  (di.  grdft  n  gravøl),  = 
ags.  græft  m  indgraving,  mnt.  graft, 
gracht  f  (holl.  gracht  n  kanal,  grift  f 
grøft),  ght.  graft  f  grav,  begravelse,  ind- 
graving. Germ.  grf.  *  graf  ta-  og  *  graf  ti-, 
til  grava.  ^ —  Dertil  grefte  n  (begravelses- 
plads  for  flere,  for  en  familie  eller  en 
gaard,  N  Tel  Vestf  o.  fl.).  Grf.  *ga-graftia-. 

Greid  (let  at  skjelne,  simpel,  klar; 
færdig ;  dygtig;  let  at  komme  overens 
med),  gno.  greidr  ds.  (skot.  graith  fær- 
dig, sv.  di.  grei,  gre.  Av  germ.'"'ga-raidi- 
=  got.  garaijjs  bestemt,  fastsat,  ags. 
geræde  og  ræde  færdig,  let,  klar,  simpel, 
mnt.  geréde  og  rede  færdig,  beredt,  mht. 
gereite)  og  reit{e)  beredt  (elsass.  greit 
adv.  tydelig).  Sml.  nht.  bereit.  Sand- 
synligvis  verbaladj.  til  r  id  a;  til  betyd- 
ningsovergangen  sml.  før  (egtl,  ustand 
til  at  fare » )  og  tysk  fertig  til  fart.  For- 
melt  svarer  ir.  reid  jevn,  flat,  egtl.  «farbar» 
(av  idg.  *reidhi-).  —  Derav  vb.  greida 
(rede  (f.  e.  haaret),  ordne,  avgjøre),  gno. 
greida  utrede,  ordne,  levere,  betale  (nord- 
eng.  graitJi  forberede,  forsyne).  Sml. 
rei  da.  —  greida  /'  (orden,  ordentlig 
besked,  avgjørelse,  sak;  anliggende;  red- 
skaper (sml.  reide),  i  fl.  avleredskap), 
fær.  greida,  greidi  f  samling  av  redska- 
per, shet,  ^reri  saker,  redskaper;  nordeng. 
graith  forsyning,  skot.  ogsaa  redskaper; 
sv.  di.  (VI)  grdija  gjøremaal,  fl.  gvdijor 
redskaper,  jy.  grejer  ds.  —  greide  n 
(hestesæle  med  tilbehør,  Tr  No,  plog- 
drætte,  Snm),  sv.  di.  (Hs)  grei  n  heste- 
sæle. —  greide  m  (efterbyrd,  Sfj,  = 
greidslor),  gno.  greiM  m  redegjørelse,  for- 
løsning ved  barnefødsel.  —  greidsla  / 
(.(/ref^rt,  ordning,  fl.  greidslor  efterbyrd  (av 
dyr).  Ha  og  ved  Trondhj),  gno.  greizla  f 
ordning,  utbetaling. 

Greifse  (stor  og  statelig,  prægtig  :  ein 
greifse  kare,  Tel).  Vel  til  gr  ei  vast. 
Sml.  sv.  di.  greve  i  lignende  bruk  (dette 
vistnok  henført  til  titelen  greve). 

Grein/  1.  (gren,  forgrening,  part),  gno. 
grein  f  ås.  (skot.  nordeng.  grain  ,  da.  sv. 
gren  (sv.  di.  ogsaa  :  vinkel  mellem  to  gre- 
ner, rks.  skræv,  eng.  groin  skræv).  Til 
germ.grundrot*</n  sprike,  se  gr  ei  v  ast. 
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Grein  /  2.  (avgjørelse,  ordning,  be- 
sked,  No  Nam  Ork,  skik,  orden,  Snm  Tr), 
gno.  grein  f  adskillelse,  skjelning,  særlig 
egenskap,  nisl.  ogsaa  rede,  regnskap 
Hald.),  æ.  da.  gren  mening,  avgjørelse, 
=  got.  garaideins  anordning,  regel,  rette- 
snor, ags.  ræden  f  regning,  bestemmelse, 
betingelse.  Verbalsubst.  (germ.  *garai- 
dini-)  til  grei  da.  —  Dertil  greina 
(^=  greida  rede  nt,  Nam),  sv.  di.  grenas 
bli  sams. 

Greip  /  1.  (=  gripe,  grepet  i  haan- 
den,  rummet  mellem  fingrene,  Tr,  ogsaa 
den  indre  haand  =  love,  Ork),  gno.  greip  f 
{^l.greipr)  den  del  av  haanden  hvormed 
en  grij)er;  ags.  gråp  f  griping,  den  gri- 
pende haand.  Til  grip  a;  se  gripe. — 
Hertil  greipa  (gramse  efter  med  utspilte 
fingrer),  nisl.  greipa  omfatte  med  haan- 
den; ags.  gråpian.  berøre^  haandtere,  gripe 
efter  (eng.  grope).  Avledn.  greipla(rive 
uvørent  til  sig,  Nfj),  greipna  (gjøre 
plumpe  grep.  So),  greipsa  (gramse,  især  : 
i  sig,  æte  voldsomt,  Set,  grovkarde,  Li). 
Disse  ord  kunde  og  være  avledninger  av 
gr  i  pa,  sml.  Hveits.  grijjsen  ta  hemmelig 
væk,  bair.  gripsen  gripe. 

Greip  /  2.  og  m  (grep,  gaffel).  Samme 
ord  som  foreg. ;  shet.  grep  møkgaffel, 
nisl.  greip  f  haandtak  (nordeng.  graip 
tre-  el.  tirtandet  fork),  sv.  di.  grdip,  grep»  f 
gaffelformet  redskap  (da.  greh  ds.,  har 
faat  intetkjøn  efter  greb  n  et  grep.  Og- 
saa sv.  di.  (Viirml.)  grep  n  ds.);  ght. 
fp^eifa  f  mok-gaffel  (els.  greif  f  ds,).  Av- 
lydende mnt.  grepe  m  haandtak,  møk- 
gaffel (holl.  greep),  sv.  di.  grepe  m  ds. 
Dette  er  germ.  *gripan-  m,  se  gripe. 

Greis    (utæt,     tyndt    staaende.  Ha  Va 
Tel  .      A  vlydende     til     grise  n.      Dertil 
greistennt  (Ha)  =^  gristennt. 
Jj  ^Greisk  (storladen,  særlig  noget  barsk, 
(ibd).     Se  gresk. 

jT^G  rei  vast  (spile  øinene  op  i  undring 
o.  1.,  Helj.  —  greive  og  grei  vel  (vær 
med  horn  som  brer  sig  vidt  til  siderne, 
Tely.  —  greivla  (grene  sig  kurvformig 
ut,  VTel),  grrlvla  f  (træ  livis  grener  brer 
flig  slik  ut  .  Hertil  kanske  ags.  gnrfa  m 
krat,  graf  lund.     Sc  gr  i  vil. 

Greive  ni  (greve),  gno.  grei/i  m  (sv. 
og  (la.  firere),  dels  gjengivelse  av  ags. 
gcrrfa  m.  i)ræfekt  eng.  rceve).  dels  laan 
fra  mnt.  greve  (idet  e  analogisk  er  gjen- 
git  med  ei).  Ved  siden  av  greve  (av 
^^grdhia-),  har  mnt.  ogsaa  grave  (holl. 
f/raaf :,  likcsau  har  ght.  baa(le  grdvio  og 
grdvD  (nht.  (iraf\.  Den  cgcMitligc  ])et. 
var  opsyiisnijiiid,  lorstamler  fsaaledes  i 
nt.  diUgrvrc  djkefogd;.  Til  ght.  grdrio 
v  i  Ide  svaret  el   got.  ^gréfja,  en  avledning 


I 


av  det  verbum,  hvorav  ogsaa  got.  gagréfts 
befaling  kommer.  ^^ 

Grel  m  (islandsk  ryle,    tringa   canuta,  ^H 
Jæ).  Hører  vel  sammen  med  mht.  grellen  ^^ 
st.  vb.  skrike    høit    (hvortil    nht.    grell). 
Sml.  sv,  di.  grillo  f  snipe,  totanus. 

Greia  (-ee-,  sprede  tyndt,  Har,  skjelne 
lysning.  Dal,  lysne  av  dag,  Li,  om  mar- 
ken :  stikke  frem  gjennem  det  tynde  sne- 
dække.  Dal),  greia  f  (-ec-,  mest  plur., 
uregelmæssige  streker  og  grimer  i  an- 
sigtet,  Nhl  Ma  Kbg  Tel,  søndenfj.  ogsaa 
gregler);  hit  vistnok  ogsaa  grelutt  (brun- 
skimlet,  om  hest  med  længere  hvite 
haar  over  de  kortere  brune,  So),  sv.  di. 
(Gotl.)  grelugur  smudsig,  uklar,  (a.  st.) 
grillug,  grillet  (=  grivilig,  grimlet),  grilla 
flimre  for  øinene.  —  Kanske  av  *grid-l- 
til  germ.  ''''gr'id  sprike,  se  grein  1.  (got. 
grids  f  skridt  (egtl,  skræv),  mht.  grit 
skræv  (sveits,  gritt  ni,  gritien  skræve,  tir, 
graitlen  ds.),  bornh.  gridda  gaa  med 
skrævende  ben) ;  grelor  er  egtl.  «grenete 
og  stripete  tegninger»  og  saaledes  i  vir- 
keligheten identisk  med  sveits,  grittele  f 
skræv,  sted  hvor  en  gren  skiller  sig  ut 
fra  stammen,  sml.  nno.  grivlen  fuld  av 
grenete  striper  og  tegninger  til  grivla 
som  er  ensbetydende  med  sveits,  grittele; 
av  bet.  «forgrene,  sprede»  utgaar  videre 
«tyndt  belæg»  (se  verbum  greia  og 
grila\  sml.  jy,  greddel,  grel  tynd  hinde 
(æ.  da.  (Moth)  stranden  er  gridlet  liegyn- 
der  at  faa  is). 

Gre  mm  (grim,  hæslig,  Jæ\  æ.  da,  og 
nu  jy.  grem  hæslig,  da.  grim,  nordeng. 
grim  ds.  Vel  en  /-dannelse  til  gram. 
Se  grim.  Hertil  (jremmeleg  (barsk,  bit- 
ter. Ha  Mod\ 

G  remj  a  {granide,  klage,  beklage  (sig), 
Nfj  Sfj,  paa  Snm  gramma  seg,  Shl 
gremma  seg).  Vel  egtl.  ærgre  sig  (da. 
græmme  sig),  gno,  gremja  forbitre,  grem- 
jast  bli  vred,  sv.  grama  bedrøve  (østsv. 
grdmja  «vjisnas,  fora  oljud»),  =  got. 
gramjan  tirre,  ags.  gremman,  gremian 
tirre,  forbitre,  ght,  gremmen  gjøre  vred 
(^nht,  gramen,).     Avledn,  av  gram. 

Gren  7i  (hule  for  ulv,  ræv,  oter,  Set 
Tel  (Jbd  No,  grene  n  ds.,  Set  Kbg  VTel, 
dyrefamilie  =  høle.  So).  Grf.  *granja- 
(vel  til  gran  :  skoghule,  likesom  ags. 
denn  hule  til  germ.  ^^danno  --^-  nht. 
'I'atme). 


Gren  n    (grin,    Har).      Vel 


av 


'grin. 


Dertil  grena  {-ee-,  le  uanstændig,  haanlig, 
lia  Nu).  Av  grina  (i  Tel  grina  ds,). 
Se  g  r  i  n  a. 

Gren  /■  (tynd  sky,  Vo).  Synes  at  høre 
til  grina  («som  det  griner  gjennom»). 
I    bet.    *tei)i)e»    se  grenja/. 
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Grend  /  (Tel  o.  fl.  (jrenn,  naboskap, 
nabolag,  bygdelag),  guo.  (jrcnd  (mno.  og- 
saa  grenn)  bygdelag,  gsv.  grænd,  sv.  di. 
grand,  grrmu  f  bygdelag,  rks.  griind  smal 
gate.     Grf.  *garaznido,  til  granne. 

Grene  ?^  1.  (hi)  se  gren. 

Grene  n  2.  (granskog,  granli,  især  det 
øverste  vekststrok,  Set\  sml.  nisl.  greni 
granved  (Hald.).     Kollektiv  til  gran. 

Grene  h  3.  (græne,  fjæs,  Nhl).  Til 
gr  on  mule. 

Grenja  (grine,  le  beit,  brølende.  Har 
Set,  være  barsk  om  folk  og  om  ver,  Ma 
Rbg,  smaasne,  Ned\  gno.  grenja  utstøte 
en  fæl  lyd,  sv.  grdnj(t  ds.,  i^fryks.)  gr  an; f 
være  grætten,  sønderjy.  græne  vaande 
sig,  jamre;  ags.  greyinian  vise  tænder  i 
vrede  el.  Ij^stigbet,  ght.  mht.  grennen 
grine  til  en,  sveits,  gramien,  grannen 
gape,  grine.  Dertil  videre  ght.  granon 
grynte,  mht.  granen,  grannen  flæpe, 
graate.  Germ.  rot  ''"gren  med  opr.  bet. 
fordreie  ansigtet,  grine. 

Grenja  /  (teppe,  i  Har  et  slags  flosset 
aaklæde,  paa  Snm  st^^kke  tyndt  og  grovt 
tøi,  i  No  græn  og  grein  om  grovt  uld- 
teppe).  Til  grøn?  egtl.  «skjegget»  (d.  e. 
flosset)  ? 

Grensa  /  (grænse)  fra  da.  grænse  (sv. 
grans),  som  er  laan  fra  nht.  Grenze  (sen 
mht.  grenize).  Laant  i  13.  aarh.  i  Preus- 
sen fra  pol.  russ.  granica  ds.,  dimin.  til 
gsl.  grant  hjørne. 

Grenska  {-ar,  granske,  BSt),  da.  gran- 
sJiC,  sv.  grannsha  til  grann  i  bet.  nøi- 
agtig. 

Grepja  {-ar,  gripe  dygtig  til,  ta  store 
tak,  To).     Vel  avlydende  til  gra  ap  a, 

Greplyng  (azalea  procumbens,  Nu, 
grepgras  Ha,  i  Tel  griplgng  og  gripgras). 
Kaldes  saa  fordi  den  skal  være  et  mid- 
del mot  «grip».  Vistnok  omgjort  av 
krepplgng,  sv.  krepUyig,  vel   til   kreppa. 

Greppa  /  (røre,  væske  med  tykke 
klumper  i,  Tel  Berg,  med  -hh-  grehha  f 
røre,  grehha  vb.  rote,  søle,  Nhl  Shl). 
Kunde  muligens  høre  sammen  med  nisl. 
greppr  m  rognhuset  eller  den  i  fisken 
tilbakeblevne  rogn.  —  greppeleg  (1.  liken 
greppa.  Tel,  2.  om  personer,  grovkornet, 
plump,  slasket,  Tel).  I  bet.  2.  vel  til 
nisl.  grepjnlegr  styg  og  gno.  greppr  en 
sterk  mand. 

Gresja  (sanke  græs,  Li  Dal  Ry  f,  luke, 
Li,  i  samme  betydninger  :  grasa,  i  bet. 
1.,  Ha  Tel  Set  Ma,  i  bet.  2.,  Tel  Ma, 
la  græsse^  Li),  nisl.  gresja  græsse  (Hald.), 
plukke  frugter  (i>ork.).  Da.  græsse.  Germ. 
*grasjan  til  gras. 

Gresk  (usedvanlig;  udmerket,  ypper- 
lig, Rbg  V  Agd  Ry  f  Va  Gbd  Har  Shl  Roms, 


nog.  st.  grisk,  noget  overmodig  =  greisk, 
So).  Sml.  greskjeleg  forfærdelig  (Tel); 
jy.  gresk  græsselig,  fra  mnt.  gresseUk 
skrækkelig  (derfra  nht.  grdsslich).  Til 
mnt.  grcsen,  grisen  gyse,  mndl.  grtzen 
ds.,  ags.  å-grisan  gyse,  frygte,  adj. grislic 
græsselig  (eng.  grislg),  ght.  grisenlih. 
Men  med  indvirkning  fra  gridsk. 

Grett  n  (vrantenhet,  vranten  person), 
grette  n  (barske  miner\  gretta  {-er,  knurre, 
være  vranten,  Rbg  Tel,  grine,  vise  tæn- 
der, sure  miner.  Tel),  gretta  /'  (mest 
plur.,  fure  fra  næsen  ned  til  mundviken, 
Gbd),  gretten  (vranten),  gno.  greffast 
grine,  vise  tænder  av  vrede,  nisl.  gretta  f 
fordreining  av  ansigtet,  gretti  n  (Hald.) 
rynke,  grettr  og  grettinn  (Hald.)  som  ser 
sur  ut,  barsk,  fær.  gretta  kny,  mukke,  sv.  di. 
grdtten  grætten  ;  hører  sammen  med  da.  di. 
grante  klynke,  jamre,  sml.  sv.  di.  gråttas 
smaagraate.  Germ.  '"'grantian  (utvidelse 
av  roten  i  grenja)  egtl.  «vise  tænder > 
=  sveits,  angranzen  knurre  imot,  fare 
løs  paa  med  haard  tale.  Sml.  -s  avled- 
ning mnt.  gransen,  grensen  grine,  vise 
tænder,  sv.  di.  (Dal)  grdnsas  le  ond- 
skapsfuldt. 

Grev  n  (hakke,  hake  paa  hestesko 
(efter  likheten),  Østl  Dal  So,  ringe,  skrø- 
pelig ting  =  b7'ot,  nærig  kvindfolk,  Snm), 
gno.  grefn,  sv.  graf  n.  I  da.  sammenfalden 
med  greh  (se  greip).  Grf.  '"'grahja-,  til 
grava.    Sml.  ght.  grehil,  sveits,  grehel  ds. 

Grevling  m  (svintoks),  fra  da.  græv- 
ling,  sv.  grdjiing,  en  avledn.  av  mnt. 
grevet,  efter  mønster  av  æ.  da.  grævingy 
som  er  fra  mnt.  grevink  ds.  Til  grava, 
sml.  sv.  graf  svin,  æ.  da.  gravsvin  ds. 

G ribba  seg  (fordreie  ansigtet,  gjøre 
sig  styg  el.  bister.  Ha),  gribba  /  (bister 
person  =  grihhing.  Ha,  stor,  grov,  styg, 
gammel  kvinde,  Nu  OTel),  gribben  (styg^ 
grovladen,  med  grove  træk,  Ha  Snm  Nu 
Dal  o.  fl.,  om  luft,  mørk,  uvérstruende, 
NBh),  nisl.  gryhha  slem,  bister  kvinde 
(Hald.)  er  vel  samme  ord  (kunde  dog  og 
ha  oprindelig  y,  se  g  r  u  b  b  a),  sv.  di. 
grihha  bistert  kvindfolk,  da.  gribhenille 
ds.  (bornh.  grohhenella  se  gr  ub  ba). 
Sml.  g  r  e  b  b  a.  Vistnok  avledning  av 
grim  under  indvirkning  av  grebba  og 
g  r  u  b  b  a. 

Gridd  /  (travelhet,  at  man  er  tidlig 
ute  i  arbeide.  Ork  Gul,  paa  gridd  paa 
trods,  Gausd.),  nisl.  grid  f  heftighet;  mht. 
grit  m  begjær  (sveits,  gr  it  ni  ds.).  For- 
holder sig  til  grid-  skridt,  skræv  (se 
greia)  som  graade  til  \at.,gradus  skridt. 
—  Dertil  gridsk  (grisk,  gridsk,  begjær- 
lig, oftere  :  dygtig,  stor,  ensbetydende  med 
gresk),  da.  grisk,   jy.  ogsaa    i    bet.    ivrig 
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paa  arbeidet,  sv.  di.  grisk,  gresk  heftig, 
begjærlig,  gjerrig,  vanskelig  (om  barn;; 
skot.  (1  aant)  ^nsfe.  —  gridug  (travel,  tid- 
lig paafærde  (sml.  graadiig),  NTel  VAgd 
Opl  (griug),  Jæ  {greeog),  Nfj  (griddug  og 
grigdig),  paa  Snm  (griddig)  ogsaa  med 
begrep  av  gjerrighet,  paa  færde  tidlig  paa 
aaret,  La  o.  fl.,  graadig  paa  mat,  Ma  Dal), 
jy.  gredig  graadig,  ivrig,  flittig  i  arbeide; 
mht.  gritec  begjærlig  (kurhess.  grittig 
ivrig,  graadig).     Se  gredung. 

Grigg  m  (grov,  plump  figur,  ogsaa  om 
en  plump  baat,  Ndm).     Uklart. 

Grila  (tyndes  f.  e.  om  haar,  Inh,  plire 
(ved  ind virkning  fra  glira),  STr).  Vel 
av  gridla.     Se  greia. 

Grim(m)  (vred,  forbitret,  No,  bister, 
barsk,  Set),  gno.  grimmr  vred,  ildesindet, 
sv.  di.  grim,  =  ags.  grimm  grusom,  vild, 
frygtelig  (eng.  grim),  gnt.  grimen  vild, 
ght.  grimm{i)  uvenlig,  skrækkelig  (nht. 
grimmig).  Grundverbet  i  ags.  gnt.  grim- 
man  st.  vb.  rase,  mht.  grimmen  rase, 
brøle,  sveits,  grimmen  rase,  brumme, 
skjære  tænder;  hertil  ogsaa  ght.  zano 
gagrim  det  at  skjære  tænder.  Idg.  rot 
*ghrem  egtl.  knirke,  sml.  gr.  xpE|^^^'J^ 
skjære  tænder,  lat.  frendo  ds.,  gr.  xpopoQ 
vrinsking,  knirking.  Se  gram  og  grim(m) 
subst. 

Grim  (styg,  Li),  da.  grim;  nordeng. 
(Yorksh."^^  grim  med  fælt  utseende.  Vel 
beslegtet  med  grima.  Sml.  grimen  mørk, 
uvérstruende,  om  luft  (So  Nfj). 

Grim  el.  grimm  n  f  (sterk  brænding, 
No),  shet.  grim  sterk,  larmende  brænding. 
Til  germ.  grimman,  se  grim(m\  Hit 
ogsaa  grimn  f  (stor  mængde  av  fugl, 
fisk  o.  1.,  Sa). 

Grim  n  (fin  nedbør  av  sne  el.  regn); 
sml.  sv.  di.  grim  n  sot.  Til  grima. 
Sml.  shet.  grima  let  snedække. 

Grima  (grime  til  hest,  flik  paa  sko, 
strek  (av  smuds)  el.  stripe  over  ansigtet, 
karm,  ramme,  Set  Tel,  særlig  slædekarm. 
So  Ha  Tely,  gno.  grima  f  maske,  slags  panser 
for  hestens  hode  og  hals,  nat,  shet  gri- 
mek  rep  som  tjener  til  bidsel,  sv.  grimma 
(hestegrime  1,  dial.  grima  {grimma)  smuds- 
strek,  grimla  ds.,  da.  grime  (til  hest,  og- 
saa større  masker  over  mindre  i  not, 
likcsaa  i  sv.  di.);  ags.  grima  m  ansigts- 
maske,  hjelm,  spøkelse,  gnt.  grima  f 
maske,  øfris.  grime,  ansigtsmaske,  mørk 
stripe  i  ansigtet  fmnt. //rimc^  sortstripet). 
—  Hertil  grim  m  (vandvætte,  fossegri- 
men, i  Har  vs  grimen  en  fjeldvætte  «som 
har  brukt  at  rulle  stener  nod»),  gno. 
grimr  =^  grimnmadr  en  som  ferr  Jiuldu 
hg/di  (med  tilhyllet  hode),  ags.  grima 
spøkelse  fnordcng.  grim  ds.). —  grimutt 


(stripet  i  ansigtet,  av  sot  o.  1.),  iihet.  gri- 
met ds.,  sv.  di.  grimet,  grimig  ds.,  jy. 
grimet;  mnt.  grimet  sortstripet;  eng. 
grimy  skidden.  —  Kot  *gri  maaske  med 
bet.  «bestryke»  :  gr.  XP^<^  bestryke,  smøre 
til,  lit.  greti  skumme  fløte  av  melk 
(«stryke»). 

G  rinn  la  (glimte,  blinke,  ogsaa  om  sorte 
pletter  el.  skyer  for  einene,  Gul  Stjør 
Nam),  grimlen  (glimtende,  nu  og  da  ly- 
sende), østsv.  grim{h)la  flimre  for  øinene, 
grimlig  grumset,  uklar,  dunkelt  for  øi- 
nene, grimhel  n  «skimmer,  dunkel  for 
ogonen».  Er  vel  en  sammenvoksing  av 
glima  og  grima.  Sml.  mnt.  griyn- 
mein  bli  smudsig,  sv.  di.  grimla  smuds- 
flek. 

Grin  n  (grin;  barskhet  i  luften,  barsk 
person),  grina  st.  vb.  (fordreie  ansigtet. 
grine,  flæpe,  graate;  være  utæt,  Shl  Nhl. 
om  luft  :  være  ublid,  om  vind:  blaase 
litt,  saa  det  graaner,  Ryf),  gno.  grina  st. 
vb.  fordreie  munden  saa  tænderne  synes, 
sv.  grina  (i  dial.  ogsaa  graate),  da.  grine 
(ogsaa  le),  =  ght.  gr  man,  mht.  grinen 
fordreie  munden  til  latter,  graat  el.  sure 
miner  (nht.  greinen,  dial.  ogsaa  le  med 
fortrukken  mund),  mnt.  grinen  som  i 
mht.  (nnt.  grinen  le,  graate).  Hertil  og 
ags.  grdnian  (eng.  groan)  stønne,  klage, 
av  germ,  *graiu6n.  Germ.  rot  '''gri  egtl. 
sprike  (se  grein).  Hit  hører  kanske 
skrt.  hrl  {jihreti)  skamme  sig,  hvis  denne 
bet.  er  utgaat  av  «fordreie  ansigtet». 

Grind  /  (gjærdeled,  skranke,  ramme, 
underb^^gning,  skeiet;  gjærde,  fold  el. 
kreds  av  grinder  for  kreaturer,  Tel  No 
=  grindgjerde;  gevir,  særl.  renens.,  So 
Ha),  gno.  grind  f  grind,  karm,  ramme, 
fær.  grind  ds.  (ogsaa  række  av  hvaler  = 
nno.  kvalgrind,  efter  likheten  med  et 
grindgjærde;  (litet  rimelig,  naar  Persson 
(Beitr.  448)  her  vil  finde  et  andet  ord, 
svarende  til  russ.  grjadå  række,  av  grrda), 
sv.  grind,  dial.  gefgrind  gjetekrybbe,  da. 
di.  grind  gitterverk.  Beslegtet  ags.  griyi- 
del  slaa,  mnt.  grindet,  grendel  ds.,  ght. 
grintil  slaa,  tverbom.  Utenfor  germ. 
hører  hit  lit.  grind)s  bret,  fjæl,  granda 
bord,  g,s\.  greda  hjc\ke,  lat.  gruitda  sporre- 
verk  i  tak.  —  grindkval  mindre  hval, 
som  gaar  i   «grinder».     Egtl.  færøisk. 

Grip  n  1.  (grep;  et  slags  sygdom  som 
antages  opstaat  ved  berøring  av  gjen 
færd,  knuterosen,Ha\  sv.  grepp,  da.  greh 
(æ.  grib).  Hertil  vestgerm.  mask.  i  stamme  . 
ags.  gripe,  mnt.  gripe,  grepe,  ght.  grif 
(\\h\.  (i ri/f).  —  grip  n  2.  (en  herlig 
eiendel,  skat.  Va  Set),  gno.  gripr  m  ds., 
shet.  grip  on  herlig  ting,  gsv.  griper 
kostbarhet,  kreatur,  sv,  di,  f/rep  n  noget 
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herlig  (ogsaa  om  en  iinghoppe).  Egtl. 
samme  ord  som  det  ovenfor  nævnte  vest- 
germanske  egtl.  griping,  saa  eiendom 
gno.  (]an<iandi  gripy  =  uanijandi  fe). 
Til  grip  a.  Dertil  gripa,  cjrépa  (for- 
trinlig,  mest  søndenfj.).  Egtl.  en  gen., 
sml.  nisl.  f/rijxi  ))iadr  Hald.'  rask  mand. 
—  gripa  st.  vb.,  gno.  gripa  (sv.  gripa, 
da.  gribe  =  got.  greipan,  ags.  gripan 
(eng.  gripe  ,  gni.  grfpan,  ght.  gr if an  {nht. 
greifen  .  Idg.  rot  '"'ghrib  i  lit.  grebti 
etrække  haanden  ut  efter,  gripe,  graibyti 
gripe  gjentagende,  lett.  gribct  onske,  læn- 
ges  efter  (egtl.  «gripe  efter  >). —  gripe  m 
;grepet  i  haanden  =  greip.  Set  Shl  Ma 
Ned,  NGhd  grip  m  ds.,  haandfuld  = 
griping,  grlpung),  nisl.  gripi  m  den  for- 
reste del  av  en  hanske,  æ.  da.  grebe  gre- 
pet i  haanden,  sv.  grepc  haandtak;  ag>?. 
gripa  m  ds.,  haandfuld,  ght.  greffa  f 
haandfuld.  Dertil  gripjavott  (greepa-, 
(jreep-  =  lovevott),  sml.  nisl.  greipar  m 
plur.  hansker.     Se  greip. 

Gris  ni  (gris,  unge  av  svin;  i  Stjør 
ogsaa  =  kvik,  i  hestehov;,  gno.  griss  ni 
ungt  svin,  galte,  sv.  og  da.  f/ ris.  Kanske 
til  ght.  gris  graa  nht.  greis,  i  sveits, 
brukes  gris  m  om  forskjellige  graa 
dyr  :  hest,  gjet  osv.  =  gfris.  gut.  gris 
graa. 

Grisa  (grine,  vise  tænder,  st.  vb..  Tel, 
ellers  -er,  Rbg  (sml.  glisa,  være  utæt.  Tel), 
grisa  (være  utæt.  So),  fær.  grisa  være 
utæt,  sv.  di.  gris\  gresa  være  utæt,  grine, 
tale  ilde  om,  ogsaa  :  skræve,  greis-yri 
overskrævs.  —  gris  (utæt,  Nfj  Sfj  No  Od 
Kør  ,  grisen  (grov,  utæt,  hullet),  nisl. 
(Hald.)  grisinn  ds.,  sv.  di.  grister,  gresf, 
grestot,  vb.  grisna  =  nno.  grisna.  — 
Hertil  ogsaa  grisja  (utsprede  tyndt^  Ha, 
grisja  ihop  sætte  utæt  sammen,  Vo\  — 
grisla  1.  (utsprede  tyndt,  Tel  Ry  f  Røl 
(grislast  tyndes  f.  e.  om  haar,  Ryf),  gjøre 
at  noget  blir  grisent,  lufte  op  i  i^f.  e. 
høi  ,  Ryf  Shl  Tel,  være  mangesidig  drif- 
tig, Ha  Har  Shl,  granske,  Nhl,  smaa  le, 
grine  saa  smaat,  Tel).  Sml.  sv.  di.  grislog 
tynd,  utæt  f.  e.  om  tøi.  Hit  hører  og 
g riska  fare  vidt  om.  Har)  og  grisnia  (le 
.saa  smaat.  Tel).  Grundbet.  i  denne  gruppe 
er  grine;  av  samme  grundrot  som  grina, 
se  greia.     Sml.  rimordene  glisen,  gisen. 

Grisla  2.  stryke  over  brød  med  vaat 
kost  før  de  skyves  i  bakerovnen,  skyve 
brød  i  bakerovn,  griksla  Tr  No),  grisl  m 
(skovl  til  at  skyve  brød  i  ovn  med, 
griksel  No\  sv.  grissel  ds.,  grissla  vb., 
da.  grissel,  grisle.  Synes  laant  fra  mnt. 
gerstel  (gestel,  gassel)  subst,  ds.,  vb.  gar- 
sten.  garstelen. 

Grisle  n  (ris,  smaa- ved.  Ha  .    Vistnok 


et  kollektiv  "ga-hrislia-,  sml.  gno.  krisla 
busk.     Se  ris. 

Grivil  m  (dyr  med  vidt  utbredte  horn, 
Set),  grivla  (grene  sig  vidt  =  greivla, 
Rbg  Tel);  yrivle  m  (kar  med  lange  spri- 
kende armer  og  ben,  Set),  østsv.  grivel 
«pojkbyting».  Sml.  sveits,  grippele  f 
kløftet  gren.  Se  det  avlydende  grei- 
vast.  Hertil  synes  at  maatte  høre  ags. 
graf  m  n  lund,  krat  (eng.  _^roi'e),  graf  a  ni 
ds.,  ogsaa  busk.  Germ.  rot  "'grib,  en  ut- 
videlse av  '"'gri-.     Se  grina. 

Grjon  n  (gryn),  gno.  grjon  n  ds.,  da. 
sv.  gryn,  =  mht.  grien  grov  sand  (elsass. 
grien  n  ds.),  mnt.  gren  sandkorn.  Germ. 
"greuna-  til  roten  ^'gru  knuse  grovt,  se 
grugg. 

Grjosa  st.  vb.  (^gyse.  Tel).  Kunde 
være  gno.  hrjosa  med  præfiks  ge-,  se 
rjosa,  el.  en  sammenvoksning  av  hrjosa 
og  grysja. 

Grjot  n  (sten,  stenart),  gn.  grjot  n, 
shet.  grøt  stenart,  sv.  gryt  n  stenet  jord, 
=  ags.  gréot  n  sand,  støv,  jord,  gnt. 
yrioi  n  sand,  strand,  ght.  grio^,  mht. 
grie;^  n  m  sandkorn,  sand,  sandstrand 
(nht.  Gries).  Til  et  verbum  *greutan, 
mht.  durchgrie^e7i  st.  vb.  knuse  1  smaa 
deler,  ght.  ptc.  firgro;^^en .  Idg.  "'ghrnd, 
lit.  griudziu  griusti  stampe,  grudas  korn, 
lett,  grfidit  stampe,  graudas  korn,  gsl. 
gruda  jordklump,  lat.  rudus  n  smuldret 
sten.  Se  grut.  Grundrot  ^^tm,  se 
grugg. 

Gro  /  (fl.  gror,  padde,  bufo  vulgaris, 
Nfj  Snm  Tr  No.  Gbd  Hed),  sv.  groda,  i 
ældste  form  gro  [groda  efter  Noreen  om- 
gjort efter  nt.  krode),  dial.  gro,  fl.  gron- 
ner.  Dunkelt.  Kunde  muligens  hænge 
sammen  med  lat.  råna  ds.,  hvis  dette  er 
av  *ghrå-na. 

Gro  (spire,  gro  1,  gno.  groa,  sv.  da.  ^ro, 
=  ags.  grotvan  st.  vb.  vokse,  gro  (eng. 
groui),  mnt.  groien  vokse,  tilta,  ght.  gruoen, 
mht.  griieen  vokse,  trives,  grønnes.  Maa- 
ske  egtl.  «stikke  frem»,  avlydende  til 
germ.  *gra,  se  gras.  —  groblad  plan- 
tago  major;  brukt  som  lægedom  paa  saar. 
No  o.  f\.,  grorblad, groblakka ,  grorablakka , 
BSt\  nisl.  grædibladka  (til  vb.  græda), 
sv.  groblad,  groblakka,  msv.  groddabladh. 
Heter  ogsaa  lækjeblad  (Jæ  Tel\  sv.  di. 
låkeblad,  da.  di.  lægeblad  ^nordtysk  di. 
lågenblatt,  Iderkenblåder).  —  gro  de  m 
(vekst,  vegetation,  Tel,  aarets  nyvekst, 
Ha  Ma  BSt  o.  i3.,  en  græsplæn  f.  e.  i  et 
fjeld,  Tr),  gno.  groM  m  vekst,  tilvekst, 
sv.  di.  groe  m  ungt  græs,  sml.  bornh. 
groa  f  grøde.     Se  gro  r. 

Grofs/  (berg-hule,  NBh  se  grufs, 
T)exi\\  grofsutt  (fuld  av  hulninger,  ujevn). 
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Grofsta  /  en  akerteig  som  man  op- 
graver  i  sammenbæng,  Tel,  utgravning 
voldt  av  elv.  VTel).  Av  et  ''grafsta,  til 
grava,  sml.  gravst  m  graving,  aaker- 
gravst  aker-oprydding.  og  sv.  di.  groften 
nybrutt  land. 

Grofte  m  bregne,  Nam  No,  grafs  ds., 
Inh\  Sml.?  sxeiis. griihsch  m  Haidekraut 
(hvis  ikke  dette  er  forvanskning  av  det 
ensbetydende  hriisch  og  gebrusch). 

Grolsa  samle  i  hast,  rive  sammen, 
Shl).     Sml.  r  ol  sa. 

Cron  /  mule  paa  dyr,  So  Vo,  paa  Snm 
bare  i  ti.  graner  ds.,  i  Har  Shl  Ha  Ndm 
Hel  i  fl.  om  den  taggede  mundhud  hos 
hornfæ  =  ganer),  gno.  grgn  f  mund- 
skjeg,  fær.  gron  f  mule,  snute.    Se  gran. 

Grop  n  1.  (grovt  mel  el.  gruttet  korn, 
Inh  Li,  kornet  masse,  særlig  kornet  masse 
som  holder  paa  at  danne  sig  av  smør, 
av  porøs  is  og  frossen  jord  («tælagrøp») 
osv..  Tel  Agd  Rog  Østl),  shet.  grop  grov- 
malet  korn,  regn  i  store  draaper  (dette 
vel  ved  indvirkning  fra  glop).  Sml,  sv.  di. 
gropel  grus,  stenblandet  sand.  —  Dertil 
gropa  1.  gryne  sig,  danne  kornet 
masse  {g.  ut  vokse  med  svampet  vekst, 
se  g  r  o  p  n  aj ;  ogsaa  trans,  grutte  = 
grupa),  shet.  grop  grutte.     Til  grupa. 

Grop  n  2.  (uthulning,  især  av  vand,  i 
jorden,  BSt),  grop  /  (naturlig  rende  el. 
dyp  fure  i  landskapet,  bækkeleie,  Sfj  Nfj 
So,  skure,  fals,  Set.  Til  gr  øy  pa.  Sml, 
graup.  —  gropa  2.  (opgrave,  uthule 
grunden,  om  vand,  BSt,  utskjære,  false. 
Tel;  uthule,  avmagre,  Gul  Stri),  Dertil 
gropa  f  (rendeformig  indskjæring  i  jor- 
den. So  Gbd),  sv.  di.  groppa  indbuling 
paa  en  vei. 

Grop  (liten  fordypning,  især  i  jorden, 
i  Dal  gropa  f),  mno,  grop  =  grof  rende 
efter  en  flombæk,  sml,  fær.  gropa  uthule, 
opgrave  jorden,  sv.  gro2J  f  fordypning, 
da.  di.  groh  veigrøft;  sml.  ags.  grep, 
grépe  f\  av  *gr6pi6(n),  grøft,  rende  (eng. 
di.  groop  møkrende),  mnt.  grope  f  møk- 
rende;  sveits,  gruepjjen  f  liten  fordyp- 
ning. Avlydende  til  grava  (^  av  idg, 
*bhn-).  Sml.  grov,  1  Smaa  betyr  ^rd^) 
utskaaren  fals  som  nis\.  grop  f,  sml.  fær. 
gropa  uthule.  Ordet  møtes  her  med  groj) 
uten  at  det  er  etymologisk  beslegtet 
dermed. 

Gropna  opløses,  ])li  skjør  og  mor 
om  is  og  ta'le,  BSt).  yVvledn.  av  gropen 
ptc.  (grovnial<'t,  grynet).  Sml.  nisl.  (Hald.) 
groppa  svampethet.  Nisl.  gropna  bli 
mør,  raatten,  av  for  stor  modenhet,  synes 
at  ha  sekundær  forlænging  (sml.  nisl. 
drosl  hop  nno.  drose). 

Gr6r    m      sjuring,     vekst,     græsvekst, 


groing,  nyvokset  græs,  rot8pire\  gno. 
grodr  m  (gen.  -rar  og  -ar)  groning,  grøde. 
Germ.  *gr6Jm-.  Sml.  sv.  grodd  groing. 
Ved  siden  derav  *gr6di-  :  gfris.  gréd  græs- 
gang,  mht.  gruot  f  det  at  grønnes,  ny- 
vekst.     Til  gro. 

Gros  f  (sygdom  hos  sau  og  kalv,  som 
anses  voldt  av  et  græs,  kaklet  gros,  Rbg 
So).    «Maaske  ntr.  pl.  av  gras»   (Ross). 

Grosa  ^rose  en  sterkt  op  i  øine,  Li), 
sv.  di.  grosa,  grossa,  grosa  smigre  for. 
Vel  til  gno.  hrosa  (præfiks  ge'>)  se  rosa. 

Grostein  (ildfast  skifer,  Shl,  =■  æll- 
grostein  Jæ)  av  {eld)grjotstein,  se   grjot. 

Grott,  grotta  vb.  (Har),  grutt  (Ha), 
grytti^eV), grutta  f  (3i.'iX^\\mg,  paa  klem,  Set) 
=  glytt,  glytta  vb.,  g  1  y  1 1  a  /. 

Grotta  (prale,  skryte,  Smaa,  graatte 
Gbd).  Maaske  fra  nt.  :  sml.  nt.  grootsk 
pralende,  øfris.  fergråfen  overdrive  (til 
nt.  gråt  stor). 

Grotte  m  (akselblok  i  kvernsten,  træ- 
stykket  om  akseltappen,  Shl  Sfj  No  Ork 
Indr  Jæ  o.  fl.),  shet.  og  fær.  grotti  ds. 
Sml.  gno.  grotti  navn  paa  en  mytisk 
kvern.  Efter  Bugge  til  germ.  grindan 
male,  se  grand  [grotti  av  *gruntan-). 
Sml.  SY.  di.  grin di^drk  «kvarnstomme».  — 
Dertil  grotta  rette  paa  akselblokken  i 
en  kvern  (Snm  Ndm  Roms  Nfj  Jæ);  samme 
ord  er  grotta  i  bet.  finde  feil,  gnave, 
knurre  (Roms  Ndm;  vistnok  og  med  be- 
tydningsindvirkning  fra  g  r  u  1 1  a),  være 
ivrig  el.  utidig  virksom  (Snm  Nfj  So). 

Grov  /(fl.  grøver,  bæk,  bækkeleie),  gno. 
grof  f  flombæk,  og  derav  gravet  rende  i 
jorden  =  got.  groba  f  fordypning,  hule, 
mnt.  grove,  ght.  gruoba  f  (nht.  Grube),. 
eng.  groove  fare,  rende.  Avlydende  til 
grava.     Se  grop. 

Grov  /  1.  (en  utgravet  hule,  liten 
kjelder,  Tel  Snm  Jæ  Dal  Ma,  grav  til  lik,  So 
Vo),  gno.  grgf  f  fordypning,  grøft,  grav  til 
lik,  sv.  da.  grav  (sv.  di.  grav  f  hten  potetes- 
kjelder).  I  vestgerm.  neutrum  :  ags.  graf 
hule,  grav  (eng.  grave),  gnt.  graf,  ght. 
grab  (nht.  Grab),  sml,  gsl,  grobu  grav. 
Til  grava.     Se  grav. 

Grov  /  2.  (naturlig  hulning  i  jorden, 
Ork),  Til  germ.  "grub  uthule,  se  gr  øy  pa,, 
g  r  u  b  b  a,  g  r  u  f  s  osv.  Hertil  dim.  gno. 
fPl/f.i^  f  f'^'  til  dette  gryvjen  smaa- 
stenet  (Jæ). 

Grov  (grov,  tyk,  ulln,  uhøvisk),  mno. 
gro  fr,  sv.  grof  (dial.  ogsaa  :  frugtsonime- 
lig),  da.  grov;  laan  fra  mnt.  grof  stor, 
sterk,  plump  =  ght.  grob  tyk,  ufln  (nht. 
grob).  (ilerm.  *gruba-,  sml.  lit.  grubiis 
grov,  haardhudet,  til  roten  *grub  grov- 
male, SC  g  ru  i>  a. 

Grubb  m  (^uordentlig  nuisse;  grovkor- 
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net  menneske,  Har),  (jruhhe  m  (mand 
med  grove  og  rynkede  træk  Jern.  (/rubba), 
Tel  AgdDal,  mægtig  mand  i^ved  indvirk- 
ning  fra  gubbe,  Set  Tel  Har),  grubben 
fuld  av  ujevnheter  og  rynker,  Har,  grov- 
laden.  Dal  Agd).  Nærmest  til  germ, 
*(/n(b  grovmale  (se  foreg.  og  grupa~); 
sml.  h'A\v.  groppet  meget  grov,  raa,  plump; 
hertil  og  steir.  graupig  pjusket,  østfris. 
(jntffig  grov,  raa.  Men  der  er  her  ogsaa 
sammenblanding  av  de  to  røtter  *grub  : 
i  bet.  «fuld  av  ujevnheter  og  rynker»  hører 
grubben  nærmest  til  '"'grub  uthule  (se 
grøypa\ 

Grubba  /  (hulning  i  jorden,  Har^, 
ostsv.  grubbu  ds.  Sml.  eng.  g7~nb  grave 
op,  dial.  grobble  gjøre  hul,  grave  ut. 
Ti]  '"'grub  uthule  (^g  r  ø  y  p  a).    Se  g  r  u  p  p  a. 

Grubl  n  (grus  =  gruvl,  Dal  Li),  grubla 
(grumse,  Dal  Li,  dække  med  grus,  gruse, 
Li),  grublen  (gruset,  grumset,  grynet,  V  Agd 
Dal);  nisl.  grubb  n  bundfald  (Hald.).  Se 
gru  v  1. 

Grudd  m  n  (=  grugg,  Har  So  o.  fl.). 
Sml.  grut  {dd  skyldes  vel  analogi,  sml. 
sludd  ved  siden  av  slutr). 

Gr  uffa  /  (fure  el.  liten  sprække  i 
træ.  Tel),  grufs  /  (klippehulning  med 
kantete  vægger,  Snm\  grufsa  f  (ds.,  So, 
liten  fordypning  f.  e.  i  huden,  Ød  Gbd) ; 
sml.  østs  v.  gruff  grop,  liten  fordypning. 
Nærmest  til  *grub  uthule  (med  indbl ånding 
fra  det  andet  "grub  grovmale,  være  ru). 
Se  grubba  og  grov/  2. 

Gruffe  /  {grnffi  m,  ru,  rynket,  van- 
trivelig  og  klodset  person,  Set);  sv.  di. 
(Ul)  gryffel  grov,  tyk,  stor  kar;  eng.  di. 
.9'nt&6?/ lortet,  liten,  vantreven.  Til  grubb. 
—  gr  ufsen  (griip)se7i,  grov  og  ujevn,  fuld 
av  ujevnheter,  Ha  Set  o.  fl.,  grovkornet, 
barsk  (om  person),  Tel  Rbg  Va  Set  Li  Jæ 
Ryf  Har,  ogsaa  om  véret,  Shl,  grumset, 
Ha  Smaa).     Til  grabb,  grubl, 

Grufsa  1,  (arbeide  grovt,  rive  arbeidet 
fra  sig.  Tel  Jæ  Ryf  Shl,  grovkarde,  grufsa 
i  seg  æte  voldsomt).  Sml.  eng.  di.  grub  ar- 
beide haardt.  Til  gro  pa  2.  og  gr  øy  pa  2. 

Grufsa  2.  {grupsa,  grumse,  Li).  Til 
grubb. 

Grugg  n  m  (grums,  Jæ  BSt  No  o.  fl., 
paa  Snm  krugg),  nisl.  grugg  n,  fær.  grugg 
bundfald  især  i  kaffe,  shet.  grugg,  grogg 
berme,  bundfald  især  i  kjernemelk.  Vel 
germ.  *gruivwa-  til  grundroten  *gru  grov- 
knuse,  hvortil  vel  gr.  æol.  xp^^e^v  ridse, 
streife,  lit.  griauti  bryte  ned,  griuti  falde 
i  stykker;  osv. 

Grulta  (rulle  med  dumpt  drøn,  Li, 
lyde  dumpt  rullende,  Set  Li,  buldre,  ralle, 
Set,  ymte  (=  gryla),  Li,  være  barsk  og 
truende,  Rbg).     Se  gryl  ta. 


Grum  (stolt,  prægtig,  ypperlig).  Egtl. 
«vred,  voldsom»,  avlydende  til  grimm. 
Shet,  gromm  =  grimm,  sv.  di.  grum  = 
rks.  grym,  ogsaa  dygtig,  ypperlig,  jy. 
grum  farlig,  ypperlig,  bornh.  grommer 
styg,  sint,  barsk,  mørk  om  luften;  nord- 
eng.  grum  ubehagelig,  vred. 

Gru  men  (?  el.  gromen?,  gru^mset,  Vo 
Stjor  Set  Gul).  Hvis  opr.  gronieii,  sml. 
nisl.  grom  n  smuds,  sv.  di.  grom  n  grums, 
grudd.  Avlydende  :  grymja  /  (sammen- 
rort  masse,  Vo  So\  shet.  grum  hop  av 
smaa  ting,  grums  grums,  uklarhet,  mørke, 
sv.  di.  gruma  overskyes  sterkt,  grum  n 
indmat  i  fisk,  bundfald,  grumma  kornes 
(om  fløte),  rks.  grummel  grums,  sv.  og 
da,  grums,  bornh.  groms  indvold  av  fisk, 
avfald;  nordeng.  grummel  grums;  øfris. 
grum  bundfald,  smuds,  mndl.  holl.  grom 
indvolder,  smuds,  nt.  holl.  groom  ds.  (av 
*grdme);  sveits,  grummelig  uklar,  Anden 
avlyd  i  fris.  gram,  grim  (indvold  især  av 
fisk),  mnt.  greme  talggrever,  smuds,  bair. 
gramel  talggrever.  Germ.  *grdm-,  *gram-, 
*grum-,  til  idg.  rot  *gJirem  gni  i  stykker  ; 
lit.  grémsti  skave  (vel  identisk  med  den 
som  betegner  «knirke»  osv.  :  lyden  av 
gnidning,  se  gram  2) ;  sml.  got.  gramsts 
splint. 

Grumma  /  (hul,  brat  fordypning  i 
jorden.  Ha,  i  Har  groma).  Analogisk  om- 
laging av  grubba  ? 

Grums  n  (padde- egg,  Rbg).  Kunde 
være  =  da.  grums  (se  g  r  u  m  e  n),  men  er 
kanske  snarere  omstillet  av  grusm  s.  d. 

G  ru  mta(  grynte,  V  Agd  Dal)  se  grym  ta. 

Grun  m  (tænkning,  Set  Ma),  grime 
(formodning,  Set  Tel),  gno.  grunr  m  for- 
modning, tvil,  mistanke,  sv.  di.  grunn 
mistanke,  æ.  da.  grund.  —  gruna  (gjøre 
sig  formodninger,  spekulere,  tvile  om, 
Har  Set  Tel  Ha,  i  Ød  {gråna)  forurolige 
ved  at  vække  mistanke  og  frygt),  gno. 
gruna,  sv.  di.  gruna  mistænke.  Dunkelt. 
Hvis  grundbet.  er  «ængstelse»,  kunde  or- 
det høre  til  germ.  *^nt  gyse,  se  grysja; 
grun  (stamme  '"'gruni-)  vilde  da  være  = 
ags.  gryn,  gym  n  kummer,  ght.  grun 
kummer,  elendighet;  osv. 

Grunda  (grunde,  spekulere),  gno.  (isl.) 
grundr  m  nøiagtig  overtænking,  vb. 
grunda,  sv.  grunda  gruble,  da.  grunde; 
er  vel  laan  fra  mnt.  grunden  uttænke  (egtl. 
«komme  til  grunden»),  nht.  ergriinden. 

Grunk  m  (dunkel  ytring,  hentydning, 
SBh  No  o.  fl.),  vb.  grunka,  sv.  di. 
grunk  m  ds.  Av  *grumk',  egtl.  grynte 
(se  gr  ymta),  sml.  sv.  di.  grummsa 
komme  med  hentydninger.     Sml.  glunk. 

Grunka  /  (=  grunne,  Ryf),  shet. 
grunka  ds.     En  Å;-avledn.  av  grunn. 
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Grunn  m  (grund;,  guo.  gninnr  m 
grund,  bund.  sml.  grund  f  flat  jord- 
strækning,  sv.  grund  (di.  ogsaa  grmm), 
da.  grund.  Germ.  *grun])a-  og  *grundu-  : 
got.  *grundus  i  grimdmvaddjus  grund- 
mur,  ags.  grund  m  grund,  bund,  gulv, 
jord,  slette,  dyp,  sjø  (eng.  grotmd),  gnt. 
gfris.  grund  m  grund,  jordbund,  ght. 
grunt  m  grund,  bund,  slette  (nht.  Grund. 
Hertil  kanske  avlydende  mht.  grant  pl. 
grende  traug,  grund,  underlag.  Idg. 
*ghymtu?  til  rot.  *ghrem  i  lit.  grimsti 
sjmke  i  vand  el.  mudder,  gramzdiis  dyp- 
gaaende,  gramzde  =  nht.  Grundling  (en 
fisk).  —  grunvoH  m,  gno.  grundvgllr  og 
grunn-),  sv.  grundval,  da.  grundvold.  Vel 
fra  ags.  grundweall  ds. ;  andet  led  -weall 
(fra  lat.  ya//y(m  vold  er  i  nord.  ombyttet 
med  vgllr  se  voll.  —  grunn  adj.,  gno. 
grunnr  udyp,  sv.  da.  grund,  vel  av  germ. 
*ga-grunj)a-  nær  grunden.  —  Dertil 
grunne  m  (grundt  sted  ,  substantiveret 
adj.,  gno.  grunn  7i  ds.,  sv.  di.  grunna  f. 
Se  grynna.  Dertil  grunnung  »^  (smaa- 
torsk,  taretorsk,  Jæ),  gno.  S.  E.)  grun- 
nungr  ds.,  shet.  groinin.  «Som  holder 
sig  nær  grunden». 

Gru  pa  st.  vb.  {grjupe  VTel,  male  grovt, 
knuse,  grutte,  Set  Li  Dal  VTel),  sv.  di. 
griopa,  grypa  grutte,  jy.  i  grubekorn ;  da. 
grubbe  grutte  har  vel  det  samme  bb  som 
de  ovenfor  nævnte  anledninger  gr  ub  ba 
osv.  Germ.  *grup-  er  kanske  opkommet 
av  æ.  *grub-nL  (og  avledninger  som  grop 
o.  1.  er  analogiske),  eller  der  var  en  side- 
rot  *grup  ved  siden  av  *grub.  Roten 
^griib  i  adj.  grov,  gr  ub  ba  osv.  (se 
ovenf.)  og  i  tysk  Griebe  talggrever  (ght. 
griupo,  griebo  m,  i  nht.  dial.  ogsaa  slagg 
og  skorpe  paa  utslæt),  mnt.  greve  ni 
(eng.  greaves),  vel  og  i  mht.  grubiz,  gro- 
biz  n  kjernehus  (nht.  Griebs>.  Oprindelig 
bb  i  mht.  isgrupe  haglkorn  nht.  Graupc, 
graupen  haglkorn,  de  største  stykker  i 
pukket  malm  (sml.  grop  1).  låg.*ghrubh, 
utvidelse  av  *gJirH  se  gr  jon)  :  lit. 
grumbu  gynibti  bli  knudret  (om  vei,  ora 
hud  paa  finger),  grubhs  grov,  haardhudet 
om  finger,  humpet  om  vei. 

Gruppa  /  (hulning  f.  e.  i  træstamme, 
Hom  liar  faat  skade,  Set  .  Sml.  mnt. 
gruppe  f  rende.     Se  g  r  u  b  b  a. 

Grus  n  (grus),  sv.  du.  grus;  mnt.  grus 
grovknuste  stener,  kis  Oioll. //r?m  ).  Nep])e 
laan  fra  nt..  paa  grund  av  jivledningerne. 
Hører  til  germ.  *//rw  (se  gr  jon).  —  Se 
gr  u  sl,  gru  sm  a. 

Grus  stolt,  prægtig,  yi)i)erlig,  Har  Shl 
\'o  So  Ila  Vcstf),  grunk  ds.;  sv.  di.  grussk 
pra-gfig.  Horer  sainnwMi  med  gruseleg 
(forlærdclig,  Nfj  l.i  Set  Tel   litf],  grusseJeg 


Ndm;,  bornh.  gryselier  ds.  Til  gr  j  osa, 
grys  ja.  —  grusa  (ta  store  tak,  slaa 
stort  paa,  Kog,  grgsja  ds ,  Kog).  Se 
grust.  —  grusen  barsk  om  vér,  Kbg, 
grusjen  (av  gruskjen)  ds..  So).  Til  g  r  j  osa, 
gry  s ja. 

Grusl  (grutL  padde-egg,  Ma).  Sml.  sv. 
di.  (fryks.)  grosset  n  grums,  alslags  smaat 
rusk  som  flyter  i  noget,  jy.  gryssel,  grøs- 
set smule,  grand ;  nt.  griissetn  smaa  revne 
el.  knuste  stykker;  sv.  di,  (Dal)  gryhlas 
skjære  sig  (om  fløte  ved  kjerning).  Til 
grus,  grusm  osv. 

Grusm  7i  (grovt  grums  =.  grugg,  Ma 
Rbg,  egg  av  vanddyr,  Ma  =  grurns),  sml. 
sv.  di.  grysma  liten  smule,  grysmig  kor- 
net (om  smør  o.  1.),  grosstig  grumset,  da. 
di.  gryssen  en  liten  smule.  Til  grus, 
se  foreg. 

Grusma  1.  (grumse,  Ma)  til  foreg. 

Grusma  2.  (te  sig  som  en  grusma,  en 
stor,  grov,  raa,  barsk,  skummel  kvinde, 
Set  Tel).  Til  g  r  j  osa?  —  gruss  m  (grov- 
kornet, ru,  barsk,  frastøtende  person,  Har, 
grusse,  Li),  sv.  di.  grusse  m  stor,  grov 
person.      Sml.  flg.  og  grusa. 

Grust  m  (barsk  myndighet  og  derav 
følgende  respekt.  Tel),  shet.  grist  (av 
gry  st)  styrke,  kraft,  dominerende  myn 
dighet,  eng.  di.  (Yorksh)  grist  styrke,  ut- 
holdenhet, driftighet.  Til  gr  j  osa.  Dertil 
griisten  (barsk  og  revsende.  Tel  Kbg, 
om  vér  kold,  raa,  bister,  Tel  Kbg  Dal  Li 
Røl  Vo).     Se  grysjen  2.,  grusen. 

Grut  m  (grums,  bundfald ;  uklarhet  i 
luften,  Har  Tel  ,  nisl.  grutur  m  tran- 
berme,  shet.  grøt  ds.,  sv.  di.  grut  n  grus, 
smaasten,  jy.  grud  grus;  sml.  ags.  grut  f 
dat.  gryt  grovt  mel,  berme  (eng.  graut  , 
mht.  grn^  m  pl.  grinde  korn.  sandkorn 
(\\\\t.  Graus).  Avlydende  ags.grot  n  grovt 
mel,  derav  grytta  m  (av  '^'grutjant  ds. 
(eng.  grits),  mnt.  grutte  (=  nht.  Griltze), 
ght.  cruzi  &furfar»  (kli),  sveits,  grutz  n 
blanding  av  alslags  korn,  nht.  Grutze  f. 
Ogsaa  østsv.  gruto  f  «bit  mat»  og  gr utot 
liten  hører  hit.  Se  grjot.  —  Hertil 
gruta  paa  (bli  skyet.  Tel  o.  fl.,  sm\.  grutten 
graakold.  Tel).  I'aa  lignende  maate  østsv. 
gruma,  bornh.  gromma  opp  bli  sterkt 
skyet  el.   mørk  (om  luften)  til  gru  men. 

Grutl  n  (grums,  grus,  smaasten,  Li  Dal 
.læHarNhl,  grytl  Har);  hit  kanske  shet. 
grøtlekra/)b  oremitkrebs.  —  grutlen  ru, 
grovmah^t,  grumset,  om  luft  uklar,  Ju' 
Dal),  grutla  (grumse,  Jæ,  grydla  dn..  Dal, 
grydlnst  bli  uklar).  —  Til  foreg. 

Grutt  f  med  vrede  oine  -  gretten  / 
au(/(i,  Smaa);  dertil  grutta  (ha  stadig  et 
vredt  uttryk  i  øinene,  Tel).  .Avlydende  til 
gretten.     1  Shl  f/ryiten    sur  og  vranten; 
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styg  og  grov  i  ansigtet  ,  som  i  sin  bet.  2. 
vlider  over  i  ordkredsen  om  grut. 

Grutt  ^aapning)  se  grott. 

Crutta  (grynte,  knurre,  Dal.  Vel  av 
*grunta,  fær.  grynta,  shet.  gront  grynte, 
knurre.  Germ.  *(/runtian  og  *grunnafjan  : 
ght.  grunzen  ^nht.  grunzen\  ags.  griin- 
nettan  (eng.  gnmt\  avledn.  av  ags.  gru- 
man  grynte,  sv.  di.  grunna  harke.  Lyd- 
ord  :  lat.  grunnire  grynte,  gr.  ypO  grynt- 
lyd,  ypu!;eiv  grynte.     Sml.  grymta. 

G ruv/"  gra, forfærdelse, gru\  vb.  gruva 
(grna\  da.  gru,  grue,  sv.  gru/va  sig; 
laan  fra  mnt.  griiwen  frygte,  ængste  sig 
=  ght.  in-gruén  ds.  (nht.  granen'.  Her- 
til gno.  gryla  skræmsel,  beslegtet  med 
mht.  griuwel  (nht.  Gråuel).  Grundbetyd- 
ningen  er  vist  streife  haardt,  paakomme. 
Idg.  *ghru  «streife  haardt  mot,  gni  istyk- 
ker»  (se  gr  jon,  grugg\  Sml.  gr. 
expaov  streifet,  overfaldt,  (æol.'  XP^^^^^- 
Se  grysja. 

Gruv  ^lutende,  fremoverbøiet,  Tel  Ha 
Rbg  Ned  Har),  gruva  f  (fremoverbøiet 
stilling,  bare  i  uttrykket  aa  gruva  ,  gruva 
{-ar,  lute  sig,  bøie  sig  forover,  Shl  Jæ 
o.  fl.),  gno.  d  griifu  næsegrus,  vb.  grufa 
{-fdi),  sv,  di.  d  gruv{e),  jy.  o  æ  gru  (sml. 
da.  næsegrus):  skot.  (fra  no.)  on  groufe\ 
sv.  di.  vb.  gruv';  sml.  sveits.  gruhenhvikQ 
sig  ned  av  kulde,  groppen,  els.  gruppen 
sitte  paa  huk.  Til  en  idg.  rot.  *ghrub. 
Hertil  og  elsass.  gruj)/  litet,  forknyttet 
menneske,  grupfel  ds.  og  nno.  (Tel  Ha;, 
gruvul,  gryvil  bredskuldret,  lutende  mand. 
Se  g  r  ?/  v  1  e. 

Gruva  /  1.  (ildsted\  sv.  di.  gruva, 
grova  (ogsaa  askgrova,  spisgrova,  askgrav), 
æ.  da.  og  da.  di.  grue.  Laan  fra  mnt. 
grove  (grihve)  f  fordypning.  Se  gro  v. 
Sml.  nht.  Aschengruhe  og  gno.  eldgrof 
den  fordypning  hvori  ilden  brænder. 

Gruva  f  2.  (grube),  swgrnfva,  fra  nht. 
Grube.     Samme  ord  som  foregaaende. 

Gru  vi  n  (grovt  grus,  =  grubl,  Rbg, 
samling  av  store  stener,  So,  ujevnt,  stenet 
sted  el.  parti,  Va,  =  gry  vie.  Ha).  Til 
grov  (adj.),  g  r  u  b  b  e.     Se  grubl. 

Gru  via  'rote,  grave,  i  Tel  Snm  ogsaa 
gry  via,  ogsaa  gruble,  grunde.  Tel  Va  Ha 
Rbg).  Bet.  «gruble»  vel  fra  da.,  hvor 
ordet  er  laant  fra  det  til  gruvla,  gryvla 
svarende  nht.  griibeln  :  ght.  grubilon 
grave,  forske  efter  ved  at  grave  (els. 
griibelei^  grave).  Germ.  *grub,  se  grøypa, 
—  Gruvla  betyr  ogsaa  kravle  (Inh  Nam), 
gno.  grufla  kravle  (hvorfra  eng.  grovel 
ds.),  fær.  grulva  og  grumla  ds.,  sv.  di. 
grivla,  gryvveV  (DrD  kravle,  (a.  st.)  grovla 
ligge  og  sprelle,  ogsaa  søle.  være  sen. 
Her  blander  sig    to  ordkredser  :  den  som 


er  nævnt  under  gru  r  og  saa  den  som 
har  betydningen  grave,  rote  avlydende 
til  gr  a  va):  ofris.  nt.  grubbeln  gripe  fam- 
lende om  og  [hoU.  grobbelen),  svah.  gru2>- 
pen  famle  omkring  paa  (se  g  r  a  b  V)  a). 

Gry  f  sa  f  (fordypning  mellem  stener. 
Ha,  fordypning  som  efter  fot,  Nfj).  Se 
g  r  u  f  s,  grov/  2. 

Gryla  1.  (brumme,  grynte,  BSt  Ryf 
Tel  Set  VAgd,  grftle  ds.,  Va,  klage,  knurre, 
skjende.  Dal  Ryf,  storgraate,  No,  ymte, 
Ma).  Vel  sammengledet  av  ryla  -\- 
grulta,  grylta;  til  grylta  hører  da 
æ.  da.  grylle  klynke,  graate  (Moth),  jy. 
grylre  smaagraate. 

Gryla  2.  (være  altfor  travel  og  tidlig 
oppe,  Ma  Shl).  Vistnok  omgjort  av 
graala  ved  indvirkning  av  grydn  f  mor- 
gengry. Dette  er  vel  gno.  gryjandi  f 
ds.,  sml,  shet.  grik  (av  gryek)  og  grønin 
(av  *gryning),  da.  sv.  gry  vb.  subst.,  sv. 
di.  gryna,  grynas  ds. ;  gryjandi  er  pte. 
av  et  verbum  *gryja,  som  er  beslegtet 
med  gr  a  a  (sml.  graaa  og  nht.  es  graut 
det  gryr), 

Gryla  3.  (blaase  koldt,  Shl)  se  græla  3. 

Gryla  4.  (være  krumrygget,  Vo  Nhl, 
grylvaksen,  i  NTel  gryllvaksen  .  Vel  for 
kryla  under  indvirkning  av  gru  v, 

Grylta  (grynte,  Set  Li  Røl,  rulle  med 
dumpt  drøn,  Li,  se  grulta),  shet.  grittin 
(for  grylting)  tordenhnlder,  sv.  di.  grollta, 
grullta  smaagrynte,  jy.  grylte  smaagraate, 
klynke;  sml.  bair.  grolzen  rape,  steir. 
grollezen  =  grbllen  brøle,  grynte,  rape, 
sveits.  ,^ro/2:e™  grynte.  En  ^avledn.  {^grul- 
latjan)  til  germ.  *grel  (se  græla  2.)  i 
mht.  grellen  st.  vb.  skrike  høit  i  vrede 
(nht.  di,  grellen  brøle,  mnt.  grellen  (av 
*grallian)  forbitre,  ags.  grellan  tirre.  Av- 
lydende holl.  grollen  murre,  være  vred 
(nht.  grollen  ds.,  i  bair.  ogsaa  graate!. 
Egentlig  «gi  en  knirkende  lyd».  (Bet. 
«grynte»  vel  ved  indvirkning  fra  grynta 
o.  1.).  En  s-avledn.  i  sv.  di.  grolsa  vb.  trætte. 

Gry  nr»  ja  (grynte,  Vo  So,  ogsaa  brumme, 
knurre,  mukke,  Har);  sml,  nass.  grmn- 
men  knurre.  Hertil  og  sveits,  grumse'^ 
gi  en  klagende  lyd^  tale  utydelig.  Hører 
sammen  med  flg. 

Grymta  (^grynte  =  grumia,  Li,  ymte, 
Snm  o.  fl.),  sv.  grymta  grynte,  knurre, 
yære  misnøid  (dial.  grymt  ymt\  Svarer 
til  ags.  gryniettan  brøle,  grynte  (ogsaa 
gremettan  =  ght.  gremizzén),  bair.  grums- 
sen  grynte  (av  *grumat6n?).  Hertil  svarer 
nøie  gr.  xpe|^^^<^'3  vrinske,  xpoM-ct&o:;  knir- 
kende lyd.  Se  gram.  Betydningen 
«grynte»  vel  ved  indvirkning  fra  lyd- 
ordet  se  gr  utta.  Til  bet.  «ymte»  sml. 
gryla  og    grunka.       I    bet.    « kremte » 
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(fjrønite,  Roms,  sv.  di.  (jryinta  ogsaa  harke) 
er  der  sammenglidniug  med  krymta. 

Grynna  /  grunde,  banke  i  sjøen, 
grynnska,  urynnsla  ds.,  So),  fær.  yrynna, 
sv.  di.  yryuna  ds.  Til  grunn  adj.  — 
grymia  (naa  bund.  Ha  Har  Sfj  Set,  vade 
møisomt  i  sne  el.  dynd  «til  bunden»), 
Tel  BSt  Xo  o.  fl.,  bli  grundere,  Sfj),  gno, 
yrynna  gjore  grundere,  upers.  bli  grundere, 
tær.  grynnd  naa  bund,  sv.  di.  grynna  ds. 

Gry  sen   1.    grovmalet,  Li).    Til  grus. 

Grysen  2.  (om  luften,  graa  og  kold, 
bar.sk.  Li,  =  grysjall  Set).  Til  grjosa, 
grys  ja.     Se  gru  st  en. 

G  rysj  a  gj^se;  ta  store  tak  =  grusa, 
Rog  .  Utvidelse  av  germ.  rot  *gru  (se 
gru(v)a  :  germ.  *grfnvis6n  og  *grttsian  : 
ght.  ingrnicison  mht.  grusen,  griiiseti, 
nht.  grausen  ;  ags.  d-gry san  gyse,  irjgte; 
sml.  gnt.  gruri  m  =  ags.  gryre  frygt, 
gru  (av  germ.  '^'gruzi-).   Se  g  r  j  o  s  a. 

Gryta  kaste  med  sten,  stene,  Nhl  Vo 
Ryf  o.  fl.^  kaste,  slænge,  Ryf  Roms  Ndm 
Va,  kaste  om  hinanden,  rote,  Hel,  sætte 
avsted,  Nhl\  gno.  grgfa  kaste  sten,  stene, 
fær.  gryta  kaste  med  sten,  slænge  hen  i 
uorden.  Til  grjot.  I  Helgeland  er 
verbet  blit  sterkt  bøiet  gryt,  graut),  her 
ogsaa  i  bet.  slænge  om  sig  med  store 
ord.  braute,  ogsaa  grauta  (?)  (Hel  Sa).  I 
denne  bet.  kanske  folkeetymologisk  om- 
tydning  av  et  nt.  groten  (se  grotta). 

Gryta  /,  gno.  gryta,  sv.  gryta,  da. 
gryde;  avledn.  av  gno.  grjot  sten,  navnlig 
klæbersten  (nno.  grøtstein,  grytestein),  sml. 
grjotomn  ovn  av  klæbersten.  De  ældste 
gryter  gjordes  av  klæbersten;  sml.  mnt. 
grope  gryte  (egtl.  «noget  uthulet»  til 
grøypa).     Se  g  r  o  s  t  e  i  n . 

Grytl  se  gr  uti. 

Grytt  grøtt,  alvorlig,  mørk,  Smaa). 
Vel  til  gru  1 1  adj. 

Grytte  (Tel  Ha)  se  glytt  a. 

Gryvjen   se  gro  v  2. 

Gryvla  rote,  grave,  Tel  Snm).  Sv.  di. 
gravla  «snoka  och  griiva».     Se  gru  via. 

Gry  vie  en  som  gaar  om  lutende  og 
skulende  og  rotende  efter  noget  at  skjende 
over,  Tel).    Til  foreg.  +  gryvil,  se  gruv. 

Gryvle  u  1.  (dyp  hulning  i  bæk,  Nu). 
Dimin.  til  grov  2. 

Gryvle  n  2.  (stenet,  ujevnt  sted,  Ha, 
stor,  ujevn,  forreven  ting,  Tel),  sv.  di. 
groulo  [a\  grovla)  stenrøs.     Til  gruvl. 

Græ  lysten  paa  mat),  Ryf  Shl  Har). 
Jilr  vel  et  gno.  *græ(ir,  til  grddr,  grddi, 
se  graae.  Dertil  græ{a)  (æte  voldsomt 
i  fleng,  især  umoden  frugt.  Har  Shl); 
))ornh.  og  sv.  di.  smal.;  groska  betyr  det 
samme,  men  kan  ikke  godt  høre  hit 
etymologisk.  —   Se  fig. 


Græa  /  (anfald  av  raseri  og  vikl 
energi,  Li),  græe  ni  graadighet,  Har,  vild. 
harme  og  energi.  Tel,  ogsaa  neutr. ?).  Til 
foreg.     Sml.  nisl.  græzka  heftig  ondskap. 

Græla  1.  (utfolde  kraft,  ta  .store  tak, 
æte  voldsomt,  Har  Shl).  Se  foreg.  og 
g  r  a  a  1  a  1 . 

Græla  2.  knurre,  være  vranten  {græ- 
len), yppe  kiv,  Ød  Ha  Hel),  sv.  grdla  ds. 
Se  graala  2.  Vistnok  germ.  *grélian 
til  germ.  rot  *grel,  se  gr  ult  a. 

Græla  3.  (blaase  litt,  NBh  Shl),  græ- 
len vindig,  skyet  og  graakold,  Gbd  Østl 
Shl).  Man  kunde  formode  opr.  *grædla 
til  graae;  men  da  g^yla  (Shl)  har 
samme  betydning,  har  vi  mulig  at  gaa 
ut  fra  bet.  'knurre»  osv.  (græla  2., 
gryl  a  1),  eller  der  er  sammenglidniug, 
S£ia>  gryla  sekundært  er  blit  brukt  om  vind. 

Græma  fl.  (tynd  sky,  lange  og  tynde 
skystriper.  So  Ha)  av  grima?  sml.  shet. 
grimet  bedækket  med  smaa  skyer,  som 
en  ser  himmelen  imellem.    Til  grima. 

Græma  /  2.  (i  fl.  kraftanstrengelse. 
Tel)  til  vb.  græma  (gramse,  gripe  efter, 
ogsaa  drive  sterkt  paa.  Tel  Ma  Li).  Sml. 
kræma  (indvirkning  fra  græ).  Ogsaa 
græmsa  gramse  (Vo).     Sml.  gramsa. 

Græsa  {-er,  blaase  koldt,  Tel,  tale  i 
bisk  tone,  Tel),  græsen  (barsk,  bister 
om  folk  og  luft.  Tel).  Vel  en  sammen- 
voksing av  græla  og  g  n  æ  s  a. 

Grøda  {grøa,  gi  vekst  el.  grøde  (sj.), 
{g.  seg  el.  grødast  vokse  til,  gro),  læge, 
helbrede),  gno.  græda  faa  til  at  gro 
[grædast  begroes),  helbrede.  Av  *gr6J)ian 
til  grodr,  se  gror.  —  grøde  n  1.  (græs- 
plet,  Tel),  sml.  gfris.  gréd  eng.  mnt. 
grode  ds.  —  grøde  n  2.,  grøda  f  (aars- 
vekst,  avgrøde ;  grøde  ogsaa  avkom,  slegt, 
Va  So),  gsv.  grødhi  m,  nsv.  groda,  da. 
grøde  ;  kollektiv  av  grodr,  se  gror. 

Grøn  i^grøn,  umoden;  vred,  hidsig.  Ka 
Snm),  gno.  grænn  grøn,  ny,  fersk  (da. 
sv.  grbn)  =  ags.  grene  (eng.  green),  gnt. 
groni,  ght.  gruoni  (nht.  grim).  Germ. 
*gronia-,  vel  til  gro  (sml.  ght.  gruoen 
grønnes);  egtl.  altsaa  om  græsfarven. 
Bet.  «vred»  ifra  ansigtsfarven,  sml.  «bli 
grøn  av  ærgrelse».  Sveits,  griin  mørk, 
grætten,  vred,  barsk  (om  ver)  hører  deri- 
mot til  roten  i  gruva  grue.  —  grøna 
(se  grøn  ut),  gno.  //rrrnrt  gjore  grøn,  upers. 
-=  grænast  bli  gron,  sv.  di.  grijna  bli 
grøn,  da.  grønnes;  nht.  griinen,  ags. 
grénian  bli  grøn.  —  grønka  (grønnes)^ 
nisl.  og  {-MY.grænka.  —  grønska  (grøn- 
het,  grøn  ])let,  grønne  vekster  i  våndet), 
gno.  gr<t'nska  f  gronhet,  grøn  i)let,  sv.  di. 
granske  n  grønt  vandslim.  Sml.  nht.  di. 
gruene  f  gronhet,  gron  i)let. 
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Grøta  (faa  til  at  graate),  gno.  (fræta 
ds.,  gsv.  og  nsv.  di.  grota  bedrøve,  for- 
arge. Germ.  *gr6fian,  kausativ  til  *gré- 
tan  {se  graata',  som  oprindelig  hadde 
en  videre  betydning  :  tone,  skrike,  saale- 
des  faar  *grofian  i  vestgerm.  bet.  <  til- 
tale, hilse»  :  ags.  grétan  tiltale,  hilse, 
angripe  (eng.  greet,  gfris,  gréta  tiltale, 
anklage,  gnt.  grotian  tiltale,  tilrope,  ght. 
gruo^en,  mht.  griie^en  rope,  tiltale,  an- 
gripe, hilse  (nht.  griissen). 

Grøyft  /  (stor  fure  i  fjeldside,  So).  — 
grøyp  /  (dypt  spor,  Yo),  grOypa  f  [skure, 
fals,  hul  i  jorden,  Ha).  —  grOypa  1.  (false, 
forsyne  med  en  skure,  BSt  Tr  Gbd  Set 
Ma\  gno.  greypa  indfælde  i  en  fals,  shet. 
grøp  false,  sv.  åi.  gropa  utgrave,  utskjære, 
æ.  da.  grøbe  indfalse.  Germ.  *graupian. 
Grundverbet  er  sv.  di.  gry  pa,  griopa  ut- 
skjære. Til  gno.  greypa  svarer  mnt. 
gropen  uthule  (hvortil  grope  gryte,  se 
gryta).  Hertil  ogsaa  ags.  grcofa  gryte 
og  ght.  griobo  stekepande.  Germ.  rot 
*grup  og  *grub  uthule.  Se  grop  2., 
grubl)  a,  gruppa,  gry  vie  1.,  gr  øy  vel. 

Grøypa  2.  (grutte,  Ha  Shl  Jæ  MaTel 
Gbd,  ta  til  sig  slumpevis,  æte  voldsomt 
(sml.  gropa),  Nhl  Shl  So  Jæ  Tel  «skoen 
grøyper  snøy>  tar  ind  snekluraper;  danne 
klumper,  Rbg;  ogsaa  om  den  første  grove 
karding,  Shl  Ry  f  Ha,  =  grnfsa  {grøyp  n 
grovkardet  uldtot,  Shl),  sml.  sv.  di.  fryks.) 
grøp  om  at  føtter  el.  meier  synker  ned 
i  sne  el.  issørpe,  groyp  sluke  (vel  paa- 
virket  av  glupa  .  —  grøypa/  klumpet 
masse),  shet.  grøbi  tyndt  mudder,  sole; 
jy.  grøve  skraaet  korn  som  er  blandet  i 
vand.     Til  gr  u  p  a. 

G røysa  (tiltale  barskt,  Kyf  Tel  Set, 
skryte  utfordrende,  Jæ  Hyf  Tel  Set  .  Til 
grys  ja.     Germ.  *grausia)(,  kausativ. 

Grøyvel  nt  (hvirvel,  sterk  bevægelse 
i  vand,  f.  e.  av  noget  nedkastet,  Snra  , 
vb.  grøyvla  (hvirvle,  skvulpe  sterkt. 
Vistnok  egtl.  «uthuling».  Til  germ.  *grub 
(ved  siden  av  *griip,  se  grøypa\  Saa- 
ledes  beslegtet  med  ags.  gréofa  nt  gryte 
(egtl.   tnoget  uthulet»).     Sml.  gry  vie   1. 

Gubba  (dampe,  danne  taaker,  Tr).  Til 
guva.  Sml.  ofris.  gubbeln  bruse,  boble, 
vælde.     Se  gabba. 

Gubbe  m  (bred  og  mægtig  utseende 
raand ;  ældre  mand,  Tel  Set  Li,  kar.  mand. 
Ød  o.  fl.),  sv.  di.  gubbe  ældre  mand  (og- 
saa fugle-han,  fuldmodent  bær),  bornh. 
gubbe  ældre  mand.  Ser  ut  til  at  høre 
til  gave  ni  el,  er  ialfald  paavirket  derav. 
Se  g  u  v  e  (og  g  a  u  p  n  .  Norelius  og  Bråte 
(Arkiv)  har  forklaret  gubbe  av  godr  bondi, 
og  denne  forklaring  er  ialfald  rigtig  for 
bet.  «vætte»  i  fjøregubbe  (No     og  tomte- 


gubbe (Østl.,  se  tu  f  te\  sv.  tomtegubbe; 
sml.  bornh,  gobbardkus  =  bobbardkus  et 
barneskræmsel.     (Se  h  a  u  g  b  u  e  . 

Gubb-dst  se  gumbe. 

Gud,  gno.  god,  gud  n  m  (da.  sv.  gud) 
=  got.  gujj  m  (fl,  gnda),  ags.  gfris.  god  m 
(eng.  god),  gnt.  god,  ght.  got  (nht.  Gott). 
Germ.  *guda-  n  anses  for  et  gammelt 
f-ptc.  av  idg.  *qhu  ro^je,  gsl.  zvati  rope; 
osv.;  sml.  skrt.  piiru-h uta-  meget  paa- 
kaldt  (tilnavn  til  Indra  .  —  gudbarn 
osv.,  gno.  guddottir,  da.  sv.  gudbarn  osv. 
(i  Dal  gumma  gudmor),  ags.  godbearn 
osv.  (eng.  godchild  osv.),  mndl.  godmoeder 
osv.  I  nht.  kortformer  (kjælef ormer)  : 
ght.  gota  (nht.  dial.  gote,  mht.  gdt{t)e) 
gudmor.     Sml.  fadder. 

Gud  laks  et  slags  laks,  Shl,  i  Har 
gullaks).  Efter  Koss  findes  i  Har  ogsaa 
en  sylvlaks,  som  vel  er  et  analogisk  op- 
kommet  navn,  ved  raisforstaaelse  av 
gullaks  {gull  i  Shl  uttalt  gudl),  dette  av 
gud-laæ;  sml.  SE.  goMax,  nisl.  guMax, 
goMax  et  slags  laks. 

Guff  (en  som  gjør  sig  bred  el.  vigtig, 
Kyf,  fem.  guffa  Kyf  Tel\  Foragtsform 
til  g  u  v  e. 

Guffa  bjeffe,  smaahoste.  Ned  Ma  Li, 
skryte  og  skrøne,  Sfj,  skose.  Ha),  shet. 
gujf  bjeffe,  jy.  guffe  bjeffe,  hoste  under- 
trykt.    Lydord.     Se  goffa. 

Guffa  /  (liten  fordypning  med  runde 
kanter,  Nhl  Sfj  .  Vistnok  til  guva  se 
gu  v)  synke  ind. 

Gufs  /  nog.  st.  m  og  guft  f  (Gul  Inh 
Smaa,  nog.  st.  gyft  vindpust),  shet.  guff' 
ds.  Se  gyft  a.  —  Dertil  gufsa  (blaase 
litt,  komme  støtvis,  buse  frem,  Vo  Nhl 
Tel  Vestf  Set  . 

Gufsa  seg  gjøre  sig  bred.  Tel  .  Til 
guff,  gu  v  e  m. 

Gufse  m  stor,  bred  og  feiende  kar, 
Tel  Set).  Til  foreg.,  men  med  indhold 
ogsaa  fra  g  u  f  s  a  blaase,  sml.  shet.  gufs 
frembusende,  udannet  person  (men  ogsaa 
gjufset  stor  og  tyk  :  til  nno.  guve  m). 

Gugga  (trættende  gjenta  sine  ord, 
gumle  paa  ordene,  stamme,  Ha  Nfj  So, 
vralte  som  et  litet  barn.  Stav;  usikkert 
eller  ialfald  sjeldent  (Ross  i  bet.  tygge 
med  raoie,  gumle,  Gbd  ,  gugla  stamme, 
Gbd).  Horer  vel  sammen  med  sv.  di 
guggld,  guggel',  gyggla  gurgle;  eng.  di. 
guggle  ds. ;  sveits,  guglen  le  høit  og  støt- 
vis. Dette  er  avlydende  til  ndl.  giegeleri 
le  (ags.  géogelere  gjøgler).  Hit  vel  og 
gno.  (isl.)  gogli  m  mudder  ; efter  den 
gurglende  lyd,  naar  man  træder  i?',  shet. 
gugl,  gogl  ds.     Lydord. 

Gul  n  m  (jevn  vind,  SBh  Dal  Ma  Set), 
gno.  gul  n   ds.    —    gul  f,    gula  /     ds.. 


190 


Gul — Gurm 


SBh),  gno.  (jula  f.    —    gula  (lufte,  SBh 
o.  fl.),  sv.  di    (jola  ds.      Se    gol,    gaul, 

Gul  adj.  (flere  steder  sekundært  for- 
længet,  alt  tidlig  :  gal  Gbd.  g^^ul  VAgd, 
goul  Gul  o.  fl.,  sideform  gol.  Gul  Sel), 
gno.  gulr,  ffolr,  da.  sv.  gul  (østsv.  gul, 
gol,  gol,  gål).  Germ.  *gula-,  avlydende 
til  vestgerm.  *gehva-  :  ags.  geolu  (eng. 
yelloiv,  gnt.  ght.  gelo  (nht.  gelh,  dial. 
ogsaa  gehl).  Idg.  *qhelro-  :  lat.  helvus 
lionninggul;  til  samme  rot  {^qhel)  skrt. 
hdri-,  harina-  gul,  blek,  blakk,  ^^\.  zelenii 
gul,  grøn,  lit.  zélti  grønnes,  zålias  grøn ; 
gr.  /\6oq  grøn,  /Xoi)  grønt  græs.  Til  en 
idg.  rot  *ghel  hører  lit.  geitas  blekgul, 
gsl.  zlutu  gul.  —  Se  gall  og  gull. 

Gul  m  (-er,  sitja  part  .<7?(/,  Har  Set  Tel), 
gula  (sitte  paa  huk.  Tel).  Vistnok  Z-av- 
ledning  til  guva  (gffvl-  til  gul  som  sfn^l 
til  sid  . 

Gulka  (gylpe;  harke,  kvække, Tel,  tale 
usikkert  og  famlende,  ymte  {sinl.  glunka), 
Gbd  ØTel  Vestf),  sv.  di.  gylka  hulke, 
golkas  brække  sig;  eng.  di.  gulch,  gulk 
=  gulp.  Vel  lydord,  beslegtet  med 
g  y  i  p  a. 

Gull  n,  gno.  gull  og  goll  n  (sv.  gull, 
da.  guid)  =■  got.  gul]),  ags.  eng.  gold, 
gnt.  gold,  ght.  gott  (nht.  Gold).  Germ. 
'''guljja-  =  idg.  *qhIto-,  hvortil  avlydende 
gsl.  zlato  n  ds.  (av  *qJiolto-)  og  lett.  felts 
(av  *qhelto),  sml.  skrt.  hataka-  guid  (av 
*qlilt-).  Beslegtet  med  g  u  1  (egtl.  et 
f-ptc.J.  —  gull  n  potteskaar  (Jæ)  er  samme 
ord  (egtl.  et  forgyldt  potteskaar).  —  gull- 
brand (fjerde  flnger,  Østl),  sv.  di.  gull- 
brand, gullibrand,  da.  guldbrand.  P]r 
)iavnet  (hil dbrand  'sml.  at  den  paa  nog. 
st.  heter  II debrand\  kaldt  saa  som  ring- 
finger (i  nht.  di.  goldrand  -■=  goldpnger, 
æ.  da.  og  sv.  di.  gulljinger  ds.,  i  ags. 
derimot  goldfinger  tredjefinger).  I  Stjør 
heter  det  gjeldmol,  som  vel  er  omlaget 
av  ^Geirruund. 

Guls  m  (fremstyrtende  masse  av  væske 
el.  luft,  Nhl,  gulsa  vb.).  Egtl.  vel 
gylpe»  :  øfris.  gnlsig  «heftig  u.  schnell 
schluckend»,  sml.  hoU.  gulpen  i  bet. 
sprudle  frem.  Beslegtet  med  gulka  og 
gylpa.  Til  gulsa  hører  vel  gols  frem- 
fusende ])erson   (Nfjy. 

Gumbe  m  fSet  Nfj,  gumme  J^>St  Ork 
No,  gumbegodr,  gummelgodc  Rh^Ma);  no- 
get  lignende  er  gubb,  gubb-ost  (Od,  en 
analogisk  sidfulannelse).  Kanske  beslegtet 
med  sveits,  giimmi  surmelk.  Dunkelt. 
Laarit    i   lapj).  gumlxi,  gumjxi  søt  ost. 

Gumma/  bcdstemor,  Nhl,  gdmeTeV). 
Kjæl(;form  til  godmoMr  (se  god).  Sv. 
guninia     jcldre     kviude.      hustru      er     vel 


heller  =  østsv.  og  Dal    gumma    gudmor 
(av   gudnwdir). 

Gump  m  (bakdel,  NTr  o.  fl.,  sønden- 
fjelds  ogsaa  =  fingergpm),  gno.  gumpr  ds., 
da.  sv.  gump.  Maa  være  en  nasaleret 
sideform  til  mnt.  gope,  ght.  goffa  f  gump. 
Hit  ogsaa  sydtysk  gupf  m  den  øverste 
hvælvede  del  av  noget,  puld  (se  under 
gaupn).  Til  samme  rot  som  gaupn. 
Hertil  sv.  di.  gumpa  springe  og  vrikke 
med  baken  og  kanske  nno.  gumpa  puffe 
(So  Ha),  da.  gumpe  ds.,  sml.  mnt.  gupf  en 
puffe  (til  guj^f  forhøining;  i  tyske  dial. 
ogsaa  gumpen  puffe).  Derimot  er  vel  da. 
gumpe  i  bet.  gynge  op  og  ned,  nisl.  goppa 
og  sv.  di.  guppa  hoppe  op  og  ned  av- 
lydende til  gimpa  (dog  sml.  mht.  gum- 
pen  hoppe  og  nht.  di.  gupfen  ds.). 

Gumsa  (hunsau,  Nhl),  sv.  di.  gunise 
vær,  gumma  hunsau.  En  avledning  med 
■si  (fem.  -sa),  som  bamse  o.  1.  Sml.  gno. 
giimarr  vær  og  gumbull,  ggmbill  lam. 
Germ.  *guni-  og  avlydende  *gam-  hvortil 
vel  mht.  gemene,  gamz  (nht.  Gemse,  sml. 
sveits,  gams  som  navn  paa  gjeter  el. 
kjyr).  Vel  til  germ.  *^em  hoppe  (se 
gimsa).  Gumsa  hetjv  i  Ød  tyk,  kvabset 
k vinde  (uvist  om  samme  ord),  sml.  shet. 
gumset  stor  og  klumset,  og  sveits,  gum- 
se'^  f  spottenavn  for  en  tyk,  ældre 
kvinde. 

Gumsa  (le  undertrykt  og  klukkende, 
Ød),  knapt  =  gno.  (isl.)  gumsa  gjøre 
nar  av  (avlydende  til  gams  a),  men  be- 
slegtet med  sv.  åi.  gummra  smaaknegge; 
sml.  sv.  di.  gums'  pludre.     Lydord. 

Gund  (skorpe  av  fortørket  væske  el. 
slim,  Ød),  gda.  gund  øienslim,  ^=  got. 
gunds  eiter,  kræft,  ags.  gund  m  eiter, 
materie  (eng.  di.  gound  øienslim),  ght. 
gund,  cunt  m  eitrende  saar.  Muligens 
avlydende  til  gande. 

Gunur  m  (sterk  stav  av  haard  ved, 
knippel,  Inh).  Av  '"'ganur-,  til  samme 
rot  som  gane  og  gand? 

Gurla  (t.yte  op  med  gurglende  lyd  ved 
klem,  om  mudder  o.  1.,  Ma),  shet.  gurl 
rote  i  mudder.  Til  gor,  mon  med  sam- 
menglidning  med  en  anden  ordstamme 
(se  under  gora),  sml.  sv.  di.  .goWa  boble, 
gurgle,  harke,  til  samme  grundrot  som 
gurp  a.     Sml.  gurm  a. 

Gurm  m  (mudder,  berme,  Gbd  Va 
o,  fl.,  --=  gor,  Shl  o.  11.),  gurma  /  (tykt 
mudder,  grøtet  masse,  SetTel),  gurmen 
(grumset,  (Jbd,  uklar,  laaket,  Ei,  gyrmen 
Tel,  kasen  og  ))lot  om  lisk.  Ei),  shet. 
gurm  øienslim,  sv.  di.  garm  m,  gurma  f , 
mudder.  Se  gorm  og  gor.  —  gurma 
(grumse,  rør(^  oj),  Bu,  trykke  on  grøtet 
masse  saa  det  ly  tor  op,  Sel,    ogsaa    lyte 
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op  z^  gnr  la,  Set  Ma,  g.  i  se<j  proppe  i 
sig,  Ma  Kyf  Ha  Shl,  gurme  æte  jevnt  og 
langsomt,  Snni},  sv.  di.  garm  rote  i  søle. 
Se  gyrma.  I  bet.  «tyte  op»  og  «proppe 
i  sig»  er  der  indvirkning  fra  en  anden 
ordgruppe,  se  g  u  r  1  a  og  g  a  r  p  a,  gurpa. 

Gurpa  rape,  Nl^h  Tr  o.  fl.);  sveits. 
gorpsen  ds.,  bair.  gorpseu,  els.  gurpsen. 
Avlydende  til  garpa.  I  bet.  «æte  graa- 
dig>  ,Har  Sbl  Kyf  Tel)  kan  det  enten 
være  samme  ord  (sml.  garpa)  eller  høre  til 
flg.  (sml.  gurma).  T\\ gurpa  hører  (eller 
erhendraget)fær.  gorpur  =  nno.  korj)  ravn. 

Gurpa  /'  (=  gurma,  Li  Kbg  Tel,  og- 
saa  gyrpc.  f  Tel),  sv.  di.  gorpa  dynd, 
rore.  Til  gar,  gurm,  vel  ved  indvirk- 
ning fra  (jurpa  rape  (se  gno.  gogli  under 
gugln  . 

Gurre   iii   (lam,  So).     Se  gorre. 

Gurta  (om  kraakens  gylpende  lyd  = 
gulka,  Inh  Nam),  ora  den  krækende  lyd 
ved  spying,  Inh  Nam;  sml.  steir.  gur- 
refzer  «ein  gurrender  laut»,  bair.  gurre- 
zen  rumle  i  maven,  sveits,  gorzlen  rape! 
Germ.  *gurraf6n.  Til  *gurr-  :  sv.  di. 
gorra  harke  op,  knirke,  skot.  gurr  knurre, 
mht.  gurren  =-  gerren  kurre.  Se  garm, 
garta. 

Gus  m  (strøm  av  lugtende  gas,  dunst, 
Ha);  sml.  jy.  guse  kold  disig  havluft.  — 
gusa  1.  {\u.\te  =  gusta ,  Tel,  strømme  frem, 
om  luft.  Ha,  av  giisa  :  i  Tel  med  end.-rt, 
ikke  -e),  nisl.  gusa  sprøite,  sprudle,  sml. 
gno.  gustr  lugt;  sv.  di.  gåsa  blaase,  dun- 
ste, lugte,  ogsaa  gjære,  koke  o^er;  sml. 
øfris.  guse7i  vælde,  mndl.  guysen  vælde 
brusende  frem;  eng.  gusJt.    Til  gj  osa. 

Gusa  2.  (stønne  el.  sukke  av  ulyst, 
krympe  sig  for  (at  gjøre)  noget,  Snm); 
sml.  sv.  di.  gusla  sej  jamre  sig  uten 
grund.  Til  gjosa.  Sml.  gsv.  gysa,  da. 
gyse.     Se  g  o  s  a  ('gysning). 

Gust  mf  (vindpust;  se  ogsaa  alv- 
gust),  gno.  gustr  m  vindpust,  lugt,  shet. 
gust  sterk  tørrende  vind;  eng.  di.  gust 
vindpust.  Til  gjosa.  Dertil  gusta 
(blaase),  gno.  gusta. 

Gusul  m  (ordgyder,  Stjør).  «Maaske 
for  gosuh   (Ross).     Se  gosa. 

Gut  (=  da.  dreng,  gutte  gut  indtil 
14 — 15  aar,  Shl),  sv.  di.  gutt  ds  ,  bornh. 
gat  ds.,  jy.  gut  rask  kar,  sønderjy.  gud 
grønskolling,  som  skjeldsord.  Vel  alt 
fra  norsk,  hvor  ordet  vel  er  kommet  fra 
holl.  guit  skjelm,  spasmaker  (til  æ.  holl. 
gniten  gjø,  skjende,  spotte,  skjemte ;  dette 
=  nht.  gauzen,  gåuzen  gjø,  skjende,  se 
gauta).  Dog  er  der  ogsaa  tilknytning 
til  nord.  ord  :  østsv.  gout  gut,  slyngel, 
barn,  egensindig  person,  nno.  gaut,  se 
gauta. 


Guv  m  (respektbydende  og  myndig 
holdning.  Tel),  guv  (med  hodet  ned- 
trukket  i  skuldrene.  Tel  Køl  So,  guven 
ds.,  Vo  Har  So\,  guva  (er,  sitte  «guv», 
sammenkroket),  sml.  sv.  di.  (gotl.)  gaua 
sig  lute,  gmihdrduger  med  kroket  ryg  og 
boid  hode.  Se  gobb  (og  gaupn).  Sml. 
lett.  guht  synke  ind,  bøie  sig. 

Guva  st.  vb.  (ryke,  støve;  vimse,  løpe 
hit  og  å]*,  fare,  Ha  Tel;  falde,  dumpe, 
lide  nederlag,  Ha  Va);  nisl.  gufa  sv.  vb. 
dunste,  fær.  guva  ryke,  dampe,  støve; 
sv.  di.  guva,  gava  blaase^  dunste.  Germ. 
*guh  til  grundroten  '^gu  se  gjota, 
gjosa).  Se  gubba.  —  Hertil  guva/ 
damp  (=  gova),  gno.  gufa  røk,  damp, 
sv.  di.  guva  f  vind. 

Guvem  (svær,  mægtig  utseende  mand, 
Tel).     Se  gauve,  gubbe,  gufse. 

Gvaala  (^=  vaala,  hos  Aasen,  uten 
sted).    Med  g-  fra  gaula  o.  1.?  Se  vaala. 

Gy  f  sa  {jyfsa,  vippe  høit  op,  T>&\,jypsa, 
Ma).  Av  gjeppa  +  hyfsa?  Sml. 
dog  sv.  di.  guppa  hoppe  op  og  ned  (se 
gump). 

Gyft  /  (støv,  Ha  Bu  Rom  Fol  Va,  litet 
stænk,  Osl).     Til  guva. 

Gygr  /  (jager,  jyrr,  jør,  ja  ver,  jyvr, 
jur,  jættekvinde,  gjugra  Shl),  gno.  gygr 
(gen.  gygjar)  f  ds.,  shet.  gjøre  en  mægtig 
og  ond  vætte  (skot.  gyre  ds.).  Germ. 
*gugi,  *gugj6,  hvortil  svarer  lit.  giizé  he- 
densk reisegudinde.  Til  idg.  rot  *ghuqh 
skjule  :  skrt.  gilhati  skjule,  guhd  skjul, 
hule  (sml.  nisl.  gygja  grube,  faldgrube, 
se  flg.),  golia-  skjul,  leie  (for  dyr),  sml. 
lit.  guziné  blindebuk.  —  Dertil  gyhaar 
(tyndgrenet  art  av  tang,  Ma),  sml.  ni.sl. 
gygjar  sol  ds. 

Gyksa  og  gjuksa/  (fjeldkløft,  liten 
spræk  i  berg,  Nhl  So).  Kunde  være  for 
gyfsa  og  høre  til  gjuv,  men  kunde  vel 
like  godt  høre  sammen  med  nisl.  gygja 
grube,  faldgrube,  shet.  gog  liten  fordyp- 
ning i  jordsmonet,  gjog  smal  sænkning 
mellem  to  bakker.  Disse  ord  hører  vel 
sammen  med  skrt.  guhd  skjul,  hule  (se 
foreg.).     Sml.  gjokk  {kk  av  *gnl). 

Gyla  (skarp  og  kold  vind,  Nhl).  Av- 
ledning av  *gjola  =  nisl.  gjola.  Se  gul, 
gula,  gol,  gaul. 

Gyldra  (vandstrøm  i  en  smal  berg- 
kløft, Nhl ;  efter  Ross  en  meget  trang  og 
utilgjængelig  fjeldkløft,  fuld  av  huller 
og  Stener).  Jakobsen  (Shet)  sammenstil- 
ler hermed  shet.  gloder  (for  *golder,  '"'gøl- 
der)  brat  kløft,  hvorigjennem  en  aa  løper 
ned  dannende  et  litet  vandfald.  Dette 
maatte  vel  høre  til  gjalla.  Ross  hen- 
fører gyldra  til  gil. 

Gylpa  (masse,    røre.  So,    ogsaa  gylta), 
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sml.  sv.  di.  gjulpa  bli  til  slaps  (om  sne), 
golpa  vandpøl.  Hører  til  det  vb.  som 
betyr  at  gylpe.  rape  (ogsaa  ellers  blir 
ord  for  bløt  masse  avledet  av  slike  ver- 
ber, vel  paa  grund  av  den  gylpende  lyd 
naar  man  trær  i  den  i.  8m.\. golpa  {^=  gurpa, 
Nam),  shet.  golpen  (fisk  som  er  slukt  og 
opspydd  igjen  av  en  større),  da.  gylpe 
(æ.  ogsaa  gul2)e,  hornh.  golpa  klukdrikke, 
rape.  spy,  sv.  di.  goljja  ville  spy,  skvalpe, 
om  bølge  mot  strand,  ogsaa  :  skjende; 
eng.  gulj)  gylpe,  sinke,  rape,  øfris.  gulpen 
vælde  brusende  frem,  drikke  i  store  drag. 
Med  anden  labial  (germ.  b)  sveits,  golpen 
klunke  (i  flaske;.  Egtl.  et  lydverbum. 
Sml.  avlydende  med  anden  bet.  sv.  di. 
galpa  skravle,  æ.  da.  galpe  skrike  (om 
fugl),  gno.  gjalpr  pral,  ags.  gielpan  prale 
(eng.  yelp  gjø,  da.  di.  gjdpe  ds.),  mht. 
gelpfen  skrike,  brøle.  Sml.  ogsaa  gjel  v 
(idg.  rot  *gelb).     Se  gulka. 

Gylt  m  (gris,  Snm),  gylta  /  (purke, 
Smaa  Vestf  Ndm  Stri  Ork,  liten  kjelke 
=  Jirubba,  Gbd  Ndm  STr),  gno.  gylfr  /, 
gylta  f  (sugge,  hunsvin),  shet.  gjolta 
berggylt,  sv.  di.  gylt,  gylta  gjeldet  sugge, 
da.  di.  gylt  sugge.  Germ.  *gulti6{n).  Til 
galte.  Sml.  de  avlydende  ord  :  ags. 
gilte  ung  sugge  (eng.  di.  gilt),  mnt.  geite 
gjeldet  sugge,  ght.  galza  og  gelza  ung 
sugge  (nht.  Gelze  gjeldet  sugge). 

Gylta  {-ar,  rumle  i  maven,  klunke, 
Inh,  hoste,  Inh,  skryte,  Indr  Stjor  STr, 
//.  me  snakke  efter,  Stri  Stjor),  gyltra 
(smaahoste,  Ma,  =  kyltra,  ShlRyf,  skrøne, 
Roms  STr).  Germ.  grf.  *gullit6n.  Sml. 
avlydende  nisl.  geita  gjø.  Til  gjella. 
Ght.  gelzon,  mht.  ergelzen  skrike  op  (sml. 
bair.  geisen  hyle,  skrike,  summe)  er  germ. 
*gelt6n  av  en  utvidet  rot  '"'geit  {åen  samme 
som  i  galte)  :  skrt.  hwlu-  vær;  osv.  — 
Hertil  gylta  /'  (masse  =  gylpa,  So).    Se 

g  y  h>  'I- 

Gylve  n  (smal  gang,  f.  e.  mellem  fjøs 
og  lade,  hvor  de  er  under  et  tak,  Kyf 
Har,  avdeling  med  lodrette  vægger  inde 
i  et  rum,  Har  Shl).  Vel  av  golv.  Sml. 
dog  g  j  o  in  1  i  n  g. 

Gympa/  bløt  masse,  søle,  Odal  Vi). 
Hører  vel  sammen  med  da.  ^um^e  hoppe 
o|)  og  ned,  se  g  u  ni  )). 

Gyna  fsc  med  lurende  ])lik,  skotte, 
skjele,  Va  (jlb(H)d  Ndm  STr,  gyngne  lure, 
om   kat,   Hel   Ød,  gygna   So).     Dunkelt. 

Gyngja  ^se  med  fremstrakt  hals,  So). 
I)in)k<-Il. 

Gynta  liirje,  STr.  ,  gyiit  ni  (en  fur 
tery.  Ved  indvirkniiig  herfra  ggnfelf/od 
(Str  Inh  Sa  o.  11.,  gyntergod,  Vesteraalj, 
for  dyn  tel  god.      Dimkell. 

Gypling    (gnmskolliiig,    ll:i   Osll,  jop 


Ung  Tel  Vestf  o.  fl.,  jipling  Kom,  jymp- 
ling  Dal  .læ,  jupling  BSt  Ndm  Had  Smaa), 
shet.  golpin,  gjolpin  grønskolling,  uøvet 
og  plump  kar  (derfra  skot.  gulpin  litet 
barn,  uøvet  og  plump  kar).  Sml.  goppe- 
leg  naragtig  (Tel  Røl,  se  j  o  p  p).  Formen 
juplhig  er  vel  av  gjupling  <C  gupling. 

Gyrda  (gjyra,  gjøre,  gjure,  gjøle,  gjule, 
omgjorde,  bænde  et  kar),  gno.  gyr^a  ds. 
(sv.  gjorda,  da.  {oni)gjorde)  =■  ags.  gyr- 
dan  (eng.  gird),  gnt.  gurdian,  ght.  g urten 
(nht.  gilrten).  Hertil  gno.  gyrdill  se 
gjord.  Germ.  *gurdian.  Gyrda  har 
ogsaa  bet.  pryle  (mest  i  den  østlandske 
form  jule,  men  og  gjyra,  gjure  Nhl  So 
Tel),  opfattet  som  «sætte  nye  bændinger 
paa»  {gjyra  upp  åtte,  Nhl  So,  som  bande 
upp  åtte).  I  holl.  bet.  gorden  ogsaa 
«jule»,  men  dette  beror  paa  gord  i  bet. 
belte,  altsaa  piske  med  et  belte  el.  en  rem. 

Gyrja  /  (mudder,  dyndjord,  Østl  Tel 
No,  taaket  ver,  Sfj  Snm  Vo,  kvabset 
kvinde,  sml.  gurma,  Set  Tel),  sv.  di. 
gorja,  gerja  dynd,  slam.  Avledn.  av  gor. 
—  gyrja  (trykke  noget  bløtt  saa  det 
tyter  ut,  Tel  Set,  klemmes  ut  =  gyrjast, 
Tel  Set  Li),  nisl.  gyrja  «to  gore». 

Gyrma  /  {gjørme,  grums,  berme,  dynd, 
mudder,  Østl  Tel  No,  uklarhet  i  luften. 
SBh,  =  gyrja,  Vo  Sfj  Snm,  røre,  ma.sse, 
Har  So),  sv.  di.  gorma.  Til  gorm, 
gurma.  Dertil  gyrma  (trække  sig  sam- 
men, om  skyer  eller  taake.  Har  Snm). 
Sml.  sv.  di.  gorma  være  stygvér. 

Gysja  /  1.  (dynd,  mudder,  sole,  No, 
a.  st.  gjøssa,  gyska,  gjøska),  sv.  di.  gjorsa, 
gjorsja.  For  '"'gyrs{k)ja  til  gor.  Hertil 
gyss  n  {jyss,  slimet  plantevekst  i  vand. 
Ror). 

Gysja  /  2.  (byge  med  regn  el.  sne, 
Ha).     Til' g  jos  a." 

Gysja  f  3.  (noget  overdrevent  stort, 
stor  masse,  Tel  Rbg,  upaalidelig  fortæl- 
ling,  Har  RyfTel,  sml.  gøy  sa,  larmende 
lystighet,  Shl,  ubændig,  vilter  person, 
Shl  Nhl  Set).  Samme  ord  som  foreg. 
Se  flg. 

Gysja  (sladre,  fortælle  forvanskede 
rygter,  Nfj).  Sml.  gno.  ryjtss  tn  snak,  gno. 
gys  n  og  gyss  m  skjemt  og  løier,  nisl. 
gussa  snakke,  gys  n  spot  og  spe.  Til 
gjosa.     Sml.  shet.  gust  snak. 

Gyta  /  (utgytt  rogn,  ogsaa  fiskeyngel, 
Smaa  Foll  Od),  nisl.  (Hald.)  gyta  liske- 
rogn ;  nordeng.  gyte  silderogn  (fra  no.). 
Se  got.  Avledn.  av  got  er  gytja  /'  1. 
{jyk/ija,   rognhinde,   rognpose,   NoK 

Gytja  /'  2.  (svak  sænkning  el.  iiidbøi- 
ning,  Shl).  Fgtl.  bet.  maatte  vel  være 
«rende».  Grf.  *gfftj6n,  avlydende  til 
gj<><- 
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Gytt  ^vild,  tragtformet  kloft  i  en  fjeld- 
side,  Sfj,  gjott  2sf  j,  gytta  /  ds  ,  So  Vo  Nhl 
Xtj.  --—  trollgrgfa.  So).  Er  vel  bare  nt- 
taleformer  av  gjot. 

Gy  vie  n  1.  (avdeling,  større  rum  = 
gylre,  Vo  Nhl).     Vel  for  gylve. 

Gyvle  n  2.  (trang  bergkløft,  Ryf,  for- 
dypning i  aker,  Kyf).  Sml.  skot.  (laant) 
gotvl  trang  fordypning  mellem  to  berg  (?). 
Vistnok  til  ^'gjuv  som  paa  mange  steder 
er  faldt  sammen  med  djuv.  Sml.  gjuv-  i 
stedsnavn.    Grt.  *geubo.    Til  gu  v  adj. 

Gøya  (gjoy,  gjø,  skjelde,  skraale),  gno. 
geyja,  præt.  go,  gjø,  skjelde,  spotte,  gsv. 
goia  ^sx.  åi.  gaij')  åa.  gøe.  Germ.  *gaujan. 
Hertil  gno.  ga  f  gjøing,  spot,  og  gand  f 
gjoing^ags.  géap  spot,  taapelighet.  Se 
gaula.  Utvidet  gaut  i  gno.  gaufan  prale, 
holl.  gniten  gjø,  utskjelde,  spotte,  nht.  di. 
gauzen,  glinzen  gjø,  utskjelde  (se  gut). 
Hertil  hører  lit.  gaudziu,  gausti  suse, 
graate,  jamre,  hyle  (om  ulv  og  hund); 
osv.     Idg.  grundrot  *gJui. 

Gøyl  m  (strømning  i  vand;  mod,  fyrig- 
het, Snm).     Av  geil,  avlydende  til   gil. 

Gøyla  (springe  i  talen,  være  vreden  i 
sin  tale,  Jæ).  «Til  geil,  gil  a,  geir  a», 
osv.  (Ross). 

Gøyma  (gjemme),  gno.  geynia  gi  agt 
paa.  ha  tilsyn  med,  iagtta  (sv.  goninia, 
da.  gjemme)  =  got.  gamnjan  gi  agt  paa, 
se.  ags.  gieman  bevogte,  ta  vare  paa,  gnt. 
gomian  gi  agt  paa,  beverte,  ght.  goimien 
(»g  goumon  gi  agt  paa,  smause  (nht. 
d  al.  gaumen,  gaumen  gjæte).  Avledet 
av  gaum. 

Gøyna  (slænge  hen  haanende  bemerk- 


ninger, //.  ette,  at,  te  ein,  Tel  Ba).  «Maa- 
ske  for  geinay   (Koss). 

Gøyr  m  (smerte  i  haandleddet  av  vrid 
o.  1.,  Li,  geir  Dal,  gjogr  Ma,  goyra  INIa, 
gjø  Snml,  shet.  gjoger  smerte  og  hævelse 
i  haandleddet  (paa  Unst  jøger  som  ogsaa 
er  fotsygdom  paa  kreatur),  fær.  gO  hæ- 
velse i  haandled  el.  haandbak,  især  paa 
grund  av  anstrengelse.  Kunde  kanske 
høre  sammen  med  sveits. /7?(/7ere/ blemme, 
gugle  blære  i  huden,  kveise,  svull,  gnge  f 
rygkam,  hals,  nakke,  kvindebryst.  blemme. 
Grundbet.  «hævelse».  Sml.  lett.  guja 
fuglekro,  giifums  en  hævelse  paa  brystet, 
lit.  guzas  pukkel,  kjertel,  guzas  bule. 
Dog  uvist,  da  disse  ord  ogsaa  kunde  svare 
til  kjuke. 

Gøysa  (sprudle,  vælde,  strømme  frem, 
Jæ  Rbg  Har  Shl,  bruse  op,  gaa  over 
bredderne,  NBh  Snm,  overdrive,  BSt  Ha 
Tel  Ma,  føre  løst  snak,  Stjør  No,  ødsle, 
søle  bort.  Foll  Smaa),  gno.  geysa  sætte  i 
voldsom  bevægelse,  fær.  goysa  faa  (vand) 
til  at  sprøite  el.  skumme,  ogsaa  sprudle, 
østsv.  gjous  sløse.  Germ.  *gausian,  kau- 
sativ  til  gjosa.  Sml.  til  bet.  «føre  løst 
snak»  sv.  di.  gjoser  upaalidelig  person, 
=  nno.  gøgsar  upaalidelig  fortæller  ;  til 
bet.  «ødsle»  nass.  geusen,  ge.usten  ødsle. 
—  gøyse  (i  forsterkende  bruk  :  ein  gøyse 
kar  o.  1.,  Tel  Set),  gno.  geysi  paa  samme 
vis,  f.  e.  geysi  mikill. 

Gøyva  (faa  til  at  støve,  ved  ban- 
king el.  risting,  Bu,  ryke,  dampe.  Tel, 
bruse  op,  koke  over,  BSt  No,  sladre, 
vaase,  Sfj).  Germ.  *gaubian,  kausativ  til 
guva.     Sml.  nisl.  (Hald.)  geyfa  f  dunst. 


H. 


Habbenda  (Nam),  se  haabinda. 

Hadda  se  hodda. 

Hadna  /  (ung  gjet,  håna  Ryf  Shl  Hel 
Tr,  hadne  Nfj,  haine  Snm  Sfj,  hoyna 
VAgd  Dal,  liøine  Set  Tel,  hanne  Roms, 
haane  Tel,  haana  So  Ha  Num,  hotia  So, 
hone  Va.  høn(e)  Sel,  næsvis  person,  VAgd), 
gno.hadnaf  ås.,  sv.  di.  håna.  Sml.  sveits. 
haflef,  hateli  n  ung  gjet,  svah. hattel,  hdttel 
f  ds.  Diminutiver  (Jiadna  av  ''''hadinåii)  til  et 
germ.  *hadd  som  er  beslegtet  med  ir. 
cadla  gjet;  sml.  lat.  catulus  unge  og 
serb.  kotiti  yngle.  —  Dertil  hadna  {håyna, 
v;ore  næsvis,  ha  sin  næse  i  alt,   VAgd). 

Hafsa  (jaske,  Ha  So  (tildels  hapsa)), 
sv.  hafsa  slarve,  jaske,  sml.  sv.  di.  hahha 
ds.     Se  h  a  p  p  i  g. 

Haft  n  (helde.  Ha).     Se  hoft. 

1-3  — Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Hag  n  m  (maatehold,  orden,  skik.  Har 
Shl  So  Tel,  omtrent  =  lag,  saaledes  og- 
saa til  hags  Inh,  =  til  lags),  gno.  hagr  m 
stilling, forhold, bek  vemhet  (stamme  */?a^i-). 
—  hag  (flink,  behændig,  kunstfa^rdig ; 
lærenem,  So),  gno.  hagr  ds.,  msv.  hagher, 
jy.  haiK  —  haga  (ordne,  indrette,  lempe, 
Har  Tel  Set,  h.  seg  styre  sig,  Tel  Rom, 
haga  ogsaa  :  passe.  Har),  gno.  haga  {-ar) 
ordne,  indrette;  være  tjenlig,  msv.  hagha 
ds.;  sml.  ags.  gehagian  upers.  passe  for, 
være  leilighet  til,  gnt.  bihagon  behage, 
mht.  behagen  behage,  passe,  være  belei- 
lig (nht.  behagen),  ght.  st.  ptc.  kihagin. 
Germ.  *hag-  svarer  til  skrt.  qakti  hjælpe, 
{■aknoti  formåa,  gakrd-  sterk.     Se  haatt. 

Hage  m  (indgjærdet  have,  Østl  Gbd, 
gjærde,  Inh,  græsgang),  gno.  hagi  m  ind- 
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gjærdet  jordstykke  til  græsgang,  gsv. 
haghi,  nsv,  hage  græsgang,  gsv.  og  dial. 
ogsaa  hag  n  gjærde  i  skogsmark,  da. 
have\  ags.  haga  rn  indhegning,  have 
(eng.  haic),  mnt.  hage  m  hæk,  gjærde, 
sml.  ght.  hag  m  hegn,  indhegnet  jord- 
stykke nht.  jffag  m).  Hertil  svarer  kymr. 
cae  gjærde,  indelukke  ;sen  gall.  caium 
indhegning).  Idg.  rot  *kagh.  Dertil  og- 
saa skrt.  kaksa  belte,  ringmur.  —  hag{e)- 
gard  (gjærde  om  have  el.  græsgang),  gno. 
hagagardr,  sv.  di.  ha{g)gård  (^skot.  ir. 
haggard  fra  no.).  —  hagfella  /  {ha(f} 
fella,  gjærde  av  nedfældte  trær,  Gbd  Hed 
Od),  gno.  hagfelliigardr  (sml.  fella  haga- 
garh),  hagfella  f  ds.,  da.  (Læse)  hafelle 
fællesjord.  —  hagtorn  (hagtonn,  Kyf  hav- 
ionn,  crataegus),  gno.  hagporn  n,  sv.  hag- 
torn, ==  ags.  hagujjorn,  hægporn  (eng. 
haidhorn),  gnt.  haginthoiii,  mht.  hage- 
dorn  (nht.  ds.).  Kaldt  saa  paa  grnnd 
av  at  den  brukes  til  levende  hegn.  Her- 
til hakktydna,  Shl,  prunus  spinosus,  ogsaa 
ht.  di.  heckdorn. 

Hagl  n,  gno.  hagl  n,  sv.  da.  hagl,  = 
ags.  hagol,  hægel  m  (eng.  hail),  mnt, 
hagel,  ght.  ha  gal  m  {nht.  Hagel).  Betydn. 
var  vel  egentlig  «liten  sten».  Hertil 
.svarer  gr.  xdxXT\^  liten  sten,  avledn.  av 
et  '•'•/.a/Xoc  =  germ.  '''hagla-. 

Hag  letta  /'  (ost  med  valle  som  er 
noget  indkokt,  Shl  Ma  Set  Tel  Ha,  haglitt 
Kyf,  hargleita  Nu).  <(Maaske  hag-gletta» 
(Aasen) ;  se  gletta/ og  hag  adj.  (be- 
kvemt til  at  faa  maten  til  at  glide 
ned»  ?). 

Hagn  se  h  ogn. 

Hagr  ?i  (=  faks,  hestehaar  i  hale  og 
man,  YSo,  omsat  harg  Kyf  Shl  NhlHarVo 
ISo.  hagl  n  So  Sfj,  hestehagl  Gul  Osl  ^ 
hestetagl).  Formen  hagl  for  Jiagr  ved 
indvirkning  fra  tagl.  Sml.  da.  heiregræs  : 
i  sv.  di.  fakse,  og  nisl.  hellinhagra  en 
timian.  Beslegtet  med  skrt.  kaca-  hode- 
haar,  og  gpreuss.  ke.rti  ds. 

Hala  (sige  hai,  klappe  under  kjælende 
utrop,  Dal  Li,  aia  ds.,  Ma);  tirol.  haien 
ds.,  nt.  eien;  hess.  haieln  bysse  barn, 
sveits,  heie^  vugge  (vb.),  sml.  østsv.  hdijo  f 
gynge.      Lydord. 

Haja  (snakke  efter  mundcn,  særlig  for 
at  ba  en  til  bedste,  Nam  Hel,  ogsaa  : 
Jiaja  Oi:  jaja,  ha'aogja\(,  mest  nordonfj.) 
av  interj.  Jia,  sml.  da.  sige  ha  og  ja. 

Hak  n  (skaar,  Tel  Ndm  Ha  Ork),  sv. 
lidk  li  skaar  i  træ,  di.  Jiaku  f  ds.,  jy. 
]i(ig  indskaaren  vinkel,  fordypning  i  sne, 
krok  i  hus.  Kr  mulig  nordisk  ^sml.  nisl. 
Hald.  hak  n  ujcvnlu-t  ,  men  ikke  uten 
indvirkning  Fra  lioll.  h((ak  m  (av  liake, 
egentl.     hake,     (Uirnjcst    :    indskjaM-ing     i 


1)jelke,   «skaar  til  at    hake    fast  i^v).      Se 
h  a  k  e. 

Haka  1.  (ake  paa  kjæ^lke,  Smaa  Vestf). 
Vel  for  aka. 

Haka  2.  (?,  haga,  sjeldnere /^«(/c)^^  gaa 
till)ake  i  kræfter,  avdæmpes  Dal  Kyf). 
«Maaske  hagay>  (Koss).  Vel  sikkert,  sml. 
shet.  hag  ta  av  i  styrke  (om  regn),  nord- 
eng.  hag  avta  (om  maanen).  Elgtl.  «mo- 
dereres».    Se  hag,  haga. 

Haka  3.  (dra  paa  maalet,  Nfj).  Maa 
vel  bero  paa  ny  avlyd  til  hika. 

Hake  m  1.  (hake,  krok;  spade,  Shl 
Nhl  So),  nisl.  haki,  sv.  hake,  da.  hage,  ^= 
ags.  ha  ca  m,  gnt.  hako  m  ds.  (mnt.  hake); 
ght.  hdko,  hdggo  m  ds.  (nht.  Haken)  viser 
et  urgerm.  avlydende  *hék[k)-  av  "héhi-. 
Dertil  avlydende  med  6  :  ags.  hoc  m  hake 
(eng.  hook),  mnt.  håk,  håk  m  krok,  hjørne, 
nes,  gno.  hækja  (av  *h6ki6n)  krykke.  Idg. 
'"'keg  .  Sml.  lett.  kegis  krykke,  lit.  keiigé 
hake. 

Hake  m  2.  (knegt,  lømmel,  Smaa, 
skjelm,  Snm  Sfj),  sv.  di.  hake  modig 
mand.     Hører  vel  til  haake. 

Hakefisk  (fisk  hvis  underkjæve  er 
litt  opadbøid,  især  laks  og  aure,  søndenfj., 
hakanre  ds.,  Tel).     Til  hake. 

Hakk  n  1.  (hakking,  merke  efter  hak- 
king), da.  hak,  sv.  hack  (bornh.  hakt  f 
hakk);  nht.  di.  Art cÅ;  ni  indsnit.  —  hakka 
(hakke,  hugge,  hakke  smaat),  sv.  hacka, 
da.  hakke.  Vel  fra  nt.  Ags.  haccian 
(eng.  hack),  gfris.  hakkia,  mnt.  mht.  hacken 
(nht.  hacken).  Verbet  er  vistnok  avledet 
av  substantivet,  mht.  hacke  f  græv  (nht. 
Hacke),  nt.  hakk  f,  eng.  di.  hack,  nno. 
hakka  f,  som  hører  sammen  med  hake. 
Blander  sig  let  med  hak,  sml.  nht.  di. 
hack  ensbetydende  med  holl.  haak. 

Hakk  71  2.  (sværm  av  smaakryp,  især 
insekter,  Har  Jæ  Bu  Smaa  Stri  Stjor,  sml. 
niyhakk).  Vistnok  laan  fra  nt. ;  sml.  nt. 
hakkmakk  blanding  av  alslags  ting  som 
er  kastet  om  hverandre,  ogsaa  hakk  nii 
makk,  hakk  nn  jxikk,  els.  hack  und  pack 
pak,  hackel  und packel  alt  om  hverandre; 
dette  hører  sammen  med  nno.  hdkht  f 
(hakket  masse,  hop,  slump,  Har,  Jiokka 
ds.,  Shl),  sml.  sv.  di.  (Dal)  'akk  pølse- 
mat, sveits,  gehack  ds.     Til  foreg. 

Hakk  i  høel  (like  i  hælene),  i  sv. 
rigtigere  i  Jiack  och  hal,  Laan  fra  nt. 
Jiakke  hæl  (se  hase),  sml.  nt.  up'n  Jiak- 
ken  sin,  nht.  eincm  aaf  der  Hacke  sein 
være  i  luelene  paa. 

Hakkenyn  f  n  (sint  og  grjctten 
k vinde,  l'\)  Stjør  o.  11.,  omgjort  til  kakke- 
ni/n  Ndm  Stri  Nam,  i  Bergens  by  liake- 
ngnne).  W  Syv  har  liakenynne  en  gam- 
mel  kjierring.      Vel    til  hakka,    som    kan 
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betyde  smaaskjende.  Sidste  led  er  dun- 
kelt. Sml.  hakkcnid  nvenskap  mellem 
grander  v'1^^1)- 

Hakla  1.  (hakke,  banke,  gi  knitrende 
lyd,  Inh),  sv.  di.  hakkla  gripe  uten  at 
kunne  holde,  slaa  græs  paa  ujevn  mark, 
osv.  Dimin.-avledu.  iav  hakka;  sml. 
ofris.  hakkelen  hakke  tit  og  jevnt:  sveits. 
hackle^^  hakke  litt  el.  finhakke;  eng.  di. 
hackle  rasle. 

Hakla  2.  ^kippe  om  sko,  Ndra  STr). 
Se  hokla. 

Hakra  Jolge,  hænge  med,  h.  med  om 
en  sygdom  el.  feil,  Ha  .  Hører  kanske 
sammen  med  hinka.  Sml.  sveits,  hdcke^^ 
hinke. 

Håks  m  istor  træklods,  brødskalk, 
Vestf),  vel  til  Jiaksa  hugge  skjødesløst 
;^Ha\  sml.  shet.  hakset  fuld  av  hak.  En 
s-avledn.  til  hakka. 

Hal  n  ralling  el.  skurring  i  halsen, 
især  paa  smaabavn,  STr).     For  harl? 

Hal  ni  :bar  klippegrund  i  aker  og 
eng,  VTel).  At  ordet  er  mase  ,  kunde 
tyde  paa  at  det  er  =  hall,  sten,  men 
det  synes  umulig  at  forklare  forenklingen 
av  //  til  I  hellerikke  i  andet  smstng.  s-led 
var  denne  godt  mulig).  Maaske  av  samme 
grundrot  som  hall. 

Hala  m  sentvoksende  al-furu,  som  er 
tørket  paa  roten,  SOd,  hålå  NOd  Gul  Sel). 
Se  t  u  r  r  o  1  e. 

Hala  ^hale,  trække),  sy.  hala,  åa.  hale; 
laan  fra  ni.  halen  trække  (eng.  hale,  haul), 
gnt.  halon,  holl.  halen  rykke  op  [f.  e. 
ugræs\  ght.  gihalon  samle  sammen.  Li- 
dén  (Forhandl,  vid  Svenska  Filolog-  och 
Historikermotet  i  Gotehorg  1912,  s.  112) 
sammenstiller  dette  med  arm.  khalem, 
]  .  samle  ihop,  2.  rykke  op,  f.  e.  ugræs. 

Halda  st.  vb.,  gno.  halda  (sv.  halla, 
Ca.  holde)  =  got.  haldan  vogte  (fæ),  ags. 
healdan  holde  (eng.  hold),  gnt.  haldan, 
ght.  halian  (nht.  halfen).  Den  oprinde- 
lige  bet.  i  got.  Germ.  videredannelse  av 
idg.  *kel  drive,  i  gr.  xéAXco;  (3ov5x6Xoc; 
gjæter.  —  Dertil  ptc.  halden  Jioldt, 
understøttet;  stanset;  vedlikeholdt,  op- 
holdt,  næret  ;vel  el.  ilde),  tjent  med, 
jigtet  ,  gno.  vel  haldimi  velstaaende  (da. 
holden  ,  heill  ok  haldinn  hel  og  holden. 
Hertil  vel  halda  Sum)  frugtsommelig  ;  fem. 
tWhalden,  i  bet.  «stanset,  holdt  tilbake»?). 

Hale  m,  gro.  hali  m  hale,  spids  ende, 
gsv.  hali,  sv  di.  og  da.  hale.  Maaske 
be.slegtet  med  skrt.  eald-  stok,  spids, 
calyå-  pilespids,  gr.  xfi-Xov  stang,  skaft, 
pil,  ir.  cail  spyd.     Se  halm. 

Halge  m  (^bundt  av  (8;  halmnek,  Kog~^, 
se  h  o  1  g  e. 

Hall  adj.  (heldende,  skraa\  gno.  liallr 


heldende,  tilbøielig,  sv,  di.  7irt//  heldende, 
æ.  da.  hald,  =  ags.  heald,  ght.  Jiald  ds. 
l^sveits.  ab-hald  ds.),  (ierm.  "'haljm-.  Ptc- 
dannelse  enten  til  idg.  rot  *cel  læne, 
bøie  sig  ned  ^hvortil  lit.  szalls  side),  el. 
idg.  *kal  :  lit.  at-si-kalti  læne  sig,  skrt. 
kafaka-  dal,  kata-hoUe.  —  hall  n  (held, 
skiaaplan;  i  Tel  (Jiadd)  ogsaa  om  rest- 
slump  i  et  kar),  hall  f  [hakkv,  Tel  ShD, 
sml.  gno.  hallr  m  heldning,  sv.  hall;  ght. 
halda  f  skraaning  (nht.  Halde);  sml.  got. 
wiljahalpei  tilbøielighet.  —  halla  (helde), 
gno.  halla,  sv.  di.  halla  ds.,  da.  åi.  halde- 
sig  forringes.  —  hallaar  uaar,  Jæ  Dal 
Nu  Va  Hel,  mindre  godt  aar,  Stjør),  gno. 
hallæri  n,  æ.  da.  haldaar.  Til  adj.  hall 
sml.  da.  di.  halde  sig  forringes  (da.  di. 
halde  visne,  hallen  fortørket,  vissen  hører 
ikke  hit).  —  halljiaa  (om  kar  som  staar 
skjævt,  saa  væsken  staar  høiere  paa  den 
ene  side,  NØd  Gul,  hallflø  Tr,  -fløyg,-fløy 
Gbd,  -føygd  NGbd).  Kanske  av  ''hall- 
foa  og  *halljlødr ;  se  floa.  —  hallfiøytt 
ds.  (Sum  Ndm  Tel  Kbg),  nisl.  halljieytr 
ds.     Til  fl  jota. 

Hall  m  (sten,  især  mindre,  rund,  Ha; 
ogsaa  i  Tel  i  vise),  gno.  Jiallr  sten,  msv, 
hal[l)  sten,  helleberg,  sv.  di.  hall  klippe, 
stor  sten,  østsv.  garn-sten  {ogsaa,  hallo  f); 
got.  hallus  sten.  Vistnok  til  idg.  rot 
skei  kløve,  s\n\.  gs\.  skala  klippe,  kymr. 
caill  testikel  ;  ags.  sceallan  testikler.  Se 
hella,  heller. 

Hallbest  (halvveis,  saa  halvt,  saa  tem- 
melig, næsten.  Tel).  Synes  at  maatte 
høre  til  halv,  som  i  Tel  lyder  haav,  men 
i  smstng.  oftest  hall-.  Er  vel  en  for- 
vanskning (ved  tilknytning  til  besta  sy 
løselig)  av  halvveges  halvveis,  som  paa 
nog.  st.  ogsaa  betyr  «nogenlunde».  Dette 
=  nisl  halvvegis  halvt  om  halvt,  tildels, 
msv.  halfvdgis  {ns\.  halfvdgs,  da.  halv- 
veis) =  mut.  mndl.  halfwege  halvveis 
(nut.  ogsaa  i  bet.  temmelig,  tildels),  nht. 
halhn-eg{s). 

Hal  lis  f  (en  del  av  maven  hos  drøv- 
tyggere, Jæ  Dal).     Dunkelt. 

Halm  m,  gno.  halmr  m  stråa,  halm 
(sv.  da.  halm)  =  ags.  healm  m  (eng. 
halm),  gnt.  ght.  habn  m  (nht.  Halm). 
Svarer  til  lett.  falms  halm,  gsl.  slama  f 
ds.;  gr.  xdXa|uo:;  rør,  xaXd|ur|  halm,  lat. 
culmus  halm.  Til  idg.  rot  *cel  være 
spids.     Se  hale. 

Hals  m  i^hals,  svelg,  fremstaaende  sma- 
lere del  av  en  ting,  smalt  jordstykke 
mellem  to  vand  eller  klipper;  understævn, 
No,  forreste  skjøt  paa  seil,  No  o.  fl.), 
gno.  hals  m  i  samme  betydninger  (sv. 
og  da.  hals,  æ.  da.  ogsaa  om  frempart 
av  en  slæde)  =  got.  hals,  ags.  heals  hals, 
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ogsaa  frempart  av  skib,  mnt.  glit.  hals 
(nht.  Hals,  dial.  ogsaa  smal  iudgang 
(f.  e.  keller-hals)  og  smal  jordryg,  land- 
tunge, i  mht.  lang  bergryg  ;  eng.  di.  halse 
ogsaa  om  en  trang  gang).  Bet.  «forreste 
skjot»  ogsaa  nt.  (hals)  og  eng.  {halse, 
hauze).  Til  germ.  hals  svarer  lat.  collum 
(av  *kols-)  ds.  Kanske  til  idg.  *kcl  hæve 
sig  o^  {\oit.colu))ina  soile). —  halsbastn 
(i  11.  halsmuskler.  Snm,  halshester  fem.  fl.  ds., 
So  i  ent.  halsbust  av  ''-bgst),  æ.sv.  og  da. 
halshast  ds.,  dial.  (skå.)  halsahast.  Til 
hast  med  bet.  «baand».    Sml.  navlehast. 

Halsa  1.  pnste,  stønne?  Ry  f  SBh). 
Vel  til  hals  som  da.  liaJse  gjø. 

Halsa  2.  (hale  ujevnt  og  voldsomt,  Har 
Shl).     Yideredannelse  av  hala. 

Halt,  gno.  haltr  (sv.  da.  halt)  =  got, 
halts.  ags.  healt  (eng.  halt),  gnt.  halt, 
ght.  halz  halt,  hinkende.  Germ.  *halta- 
svarer  til  idg.  *koldo-  :  russ.  koldyka  halt 
menneske.  Idg.  rot  *Å;eZri  slaa,  kløve,  i  lat. 
(^;er)cd^ere  slaa ;  osv.  —  halta,  fær. /««^fr/, 
sliet,  halt  (gno.  haltra,  nno.  ds.),  sv,  halta, 
da.  halte,  =  ags.  healtiayi,  mht.  halzen. 

Halv  (halv),  gno.  halfr  (sv.  half)  = 
got.  halhs,  ags.  healf  (eng,  half),  gnt, 
iialf,  ght,  nht.  halh.  Grundbet.  vistnok 
«kløvet»,  til  en  idg,  rot  *{s)kelep  klove  : 
gr.  axoXoiI?  tilspidset  pæl;  osv,  —  Dertil 
halva  /  {holca,  halvdel),  gno.  half  a  f 
Jialvdel,  side,  parti,  retning,  sv.  halfva; 
sml,  got.  //rtZ6r^  /  halvdel,  ags.  healf  f 
halvdel,  side,  gnt.  halba,  ght.  halba  halv- 
del, side,  retning.  —  halvgota  /(sludd, 
halvfjutu  Ha,  hallgutu,  halhfoto  Va,  halv- 
got  n  ds,).  Sml.  halvsletta  ds.  (Tel  Set 
Kyf).  Vel  cjota  til  gjota,  egtl.  «halv- 
smeltet»,  sml,  shet.  god  rote  i  bløt  masse. 
Hertil  vistnok  adj.  aåx.  halvgota  halv  w  eis 
(Tel),  ikke  til  -gata.  —  halvkovring  m 
(halvfornem  person,  No,  oftere  halvkau- 
ring  No  Shl,  ogsaa  :  en  som  ikke  gjor 
fuldt  mandsarbeide,  halvvoksen  gut,  Berg) ; 
i  NBh  Ndm  halvkoring  opfattet  som  *halv 
av  koroy>  ^gno.  halft  af  hvåru  halvt  av 
hvert,  sml.  halvkor-kar  mand  med  dol)- 
beltsidig  levevei  (ib.),  ogsaa  -^  halvkov- 
ring. Vistnok  sammenglidning  av  et  ord 
dannet  av  halvt  av  koro  og  et  andet  av 
det  fremmede  korring  (s.  d.),  —  halv- 
tynna  /  (haltgdna  liten  øks  med  tyndt 
blad,  i  Shl  vb.  halvtgiina  ei  øks  tyndc 
den  til  omtr.  den  halve  tykkelse),  gno. 
halfpynnaf  ds,,  til  adj.  tunn, 

Ham  m  0)eklædning,  (Jbd,  liam,  hud, 
skind;  skajniing,  skikkelse,  Va  o,  11.,  i 
No  hcnnn;  gjenfierd,  gjøglebillede,  Shl  Set 
]{yf  Dal  Ma),  gno,  liamr  m  'et  dyrs)  ytre 
beklædning,  skytsaand  cl.  fylgje  (som  har 
ifort  sig  dyreskikkelsej,  msv,  hambcr  fj;ir 


beklædning,  ham,  nsv.  Jicdu  hud,  skik- 
kelse, spøkelse  (dial.  ogsaa  hamn  spø- 
kelse), da.  ham  avdragen  hud,  fjærbeklæd- 
ning  (i  da.  og  sv.  di.  ogsaa  efterbyrd); 
ags.  hauia  m  hylster,  klædning  (eng.  heam 
efterbyrd),  gnt,  hamo,  mnt.  ham  diekke, 
hylster,  futeral,  efterbyrd,  ght.  Jiamo  m 
hud,  hylster,  klædning,  sækformet  net 
(nht.  Hamen  fiskenet,  hess.  hamcn  efter- 
byrd hos  fæ,  nederrhin.  hamme  ds.;  bet. 
«efterbyrd»  av  «hylster»),  Idg.  rot  "'crtm 
bedække.  Sml,  skrt.  (;ami-  f  belgfrugt, 
frtm?(/«- uldskjorte.  Se  hams  og  li  kam. 
—  hamleg  (vakker,  tækkelig,  Vo  Ha  Agd, 
hamsleg  Rbg),  gno. hamsligr  ds.  —  hamal. 
(gi  tingen  sin  «ham»,  sin  skik,  ordne, 
pynte,  Shl,  bruke  formaning,  tale  til 
rette,  Stjør,  h.  seg  faa  sit  rette  utseende 
igjen,  komme  sig,  So  VAgd  Tel,  pynte 
sig,  ordne  dragten.  So  Shl  o.  fl.),  sv.  di. 
hamma  ordne,  pynte  —  hama  2.  {Ji.  paa 
em  forfølge  en  uavladelig  med  drilleri 
og  haarde  ord,  Ma,  hamast  at  ein  ds., 
VAgd);  h.  2)aa  er  vel  bare  en  videre  be- 
tydningsutvikling  av  hama  1.,  hamast  at 
=  gno  hamast  at  em  angripe  en  i  ber- 
serkergang  (Jiamast  egtl,  iføre  sig  en  an- 
dens ham,  gaa  berserkergang), 

Hama  3,  (samle  i  hast.  Ry  f),  S2 
hamsa  2.,  hamla  3.,  hem  sa  2. 

Hamalkyrne  (el.  homal-,  Vestf  Smaa 
Rom)  se  hummel. 

Hamar  }]i  1.  (hammer,  okshammer, 
fjeldhammer,  bergvæ^g;  klippelignende  sky, 
Inh),  gno.  hamarr  m  ds.,  sv.  hammar 
(dial.  ogsaa  utstikkende  odde  (Gotl),  ste- 
net  skogvei  (Upl)),  da.  hammer;  ag^?. 
hamor  m  hammer  (eng.  Jiammer),  gnt. 
hamur,  ght.  hamar  m  ds.  (nht.  Hammer). 
Grundbet,  var  «sten»,  derefter  «stenred- 
skap  til  at  banke  med».  Sml.  lit.  akmu  m 
sten,  gsl.  kamg  ds.,  skrt.  å^-man-  sten, 
ai'mard-  av  sten.  Hamar  brukes  ogsaa 
(i  Nam  Fo  Inh  Sel)  om  det  bakre  tver- 
træ  over  rimerne  i  en  slæde,  sv.  di.  ha}u- 
mar  sideslaa  paa  stige,  da,  di.  om  tver- 
stykkerne  i  bindingsverk.  —  Se  humul  1, 

Hamar  2.  (frohus,  Rom  To  Stjør).  Be- 
slegtet  med  h  a  m  s. 

Haml  (utholdende  i  at  forfølge  med 
fortræd,  INla  Set).  Horer  vel  til  ha))ia  2., 
men  indeholder  ogsaa  tillike  noget  av 
hamla,  likesom  det  fuldst:endig  horer  dit 
i  bet.  slitsom  (Tel). 

Hamla  /'  (aareleie  ])aa  bant,  keip, 
No).  I  gno.  er  hamla  brukt  i  bet.  hamle- 
baand  (l:er.  homla  ds.),  men  maa  vel 
opr.  ha  hat  bet.  som  i  nno.  :  keij), 
hvad  der  ogsaa  fremgaar  av  nmtng.  Jipmlu- 
baiid  hamla,  nno.  hamleband,  humle- 
baud     av  Jiomln-),  shet.  Jiontlihaiid.     Fra 
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110.  gaat  over  i  ags.  :  hamoh.  Gsv.  har 
en  sideform  hamna  (Upplaiid)  om  et  kyst- 
distrikt som  skal  stille  én  mand  (i  Og 
kaldtes  det //rn\  se  h  a  a\  —  Ordet  kunde 
kanske  være  beslegtet  med  humul;  hvis 
bet.  «hamlebaand»  er  oj^rindelig,  horer 
derimot  ordet  sammen  med  liemja.  — 
Dertil  hamla  1.  iro  baklængs,  i  Ha  La 
SGbd  liuuile,  i  Ha  ande;  stræve  mot, 
Smaa\  gno.  hamla  ro  baklængs. 

Hamla  2.  (^arbeide  (sig  frem)  møisomt, 
slite  og  slæpe  med  noget,  Tel  Ma  Set). 
Kunde  hore  til  hamla  1.  (overført  betyd- 
ning), men  horer  vel  heller  til  Hg.  (sml. 
sv.  di.  hamla  gjore  noget  med  moie). 
Kan  og  være  paavirket  av  a  m  1  a.  Se 
h  a  m  p  a . 

Hamla  3.  fgramse  sammen  =  hama 
ihop,  Kyf,  famle  (efter  ord),  Li  «hamla 
å  fjamlai)),  sv,  di.  hamla  famle,  fole  sig 
for  med  hænderne,  være  klodset,  gaa 
daarlig,  med  meie,  hamloifer  fjollet,  stol- 
prende, hamat  klodset,  da.  di.  hamle 
kludre  (jy. ),hample  snuble  i  talen, stamme; 
sml.  nordeng.  ham})  halte,  snuble  i  talen 
(ogsaa  hamper  og  hammer  stamme),  ha})i- 
rel  klodset  person,  en  som  ofte  snubler; 
oiris.  ha mjjeln  famle  efter,  snuble,  henneb. 
hampeln  omtrent  =  humpebi.  Se  ham  sa  2., 
h  e  m  s  a. 

Hamn  /  1.  (nog.  st.  mase,  havn  for 
fartoier),  gno.  hgjn  f  (sv.  hamn,  da.  havn) 
=  ags.  hæ/en  /\eng.  haven),  mnt.  havene  f, 
mht.  hahene  og  hahe  f  skibshavn,  sveits. 
hah  f  ds,  (nlit.  Hafen  fra  nt.).  Grf.  *ha- 
hano,  sml.  ir,  man  havn  (av  *kopno-). 
Egtl.  «beholder»  :  beslegtet  g^\t.  havan  m 
potte  (mht.  nht.  hafen  ds,).  Sml,  lat, 
capis  beholder.     Til  h  e  v  j  a, 

Hamn  /  2.  (gvæsgang  =  hamning,  Østl), 
gno.  hgffi  f  besiddelse,  græsgang,  havne- 
gang, gsv,  hamn  beite.  Germ,  grf.  *ha- 
baini-,  verbalsubst,  til  hava:  got.  ha- 
hains  eiendom,  ags.  hæ/en  f  ds.  Muli- 
gens hører  sammen  med  hamn  mnt.  heve^i 
en  myreng. 

Hamn  /  3.  (foster.  So,  avvik,  homn 
So,  om  Snm ;  mest  i  forb.  løysa  hamn 
abortere),  gno.  hpfn  svangerskap,  taka 
vid  hgfn  bli  frugtsommelig.  Formelt 
samme  ord  som  foreg.  Sml.  gno.  hafandi 
svanger, 

Hamn  f  A.  (SHel)  =  hamn  m  utseende, 
dragt,  klædning,  Hel  o,  fl.,  trollhamn  = 
trollham),  msv.  hampn  antagen  skikkelse, 
ham,  dragt,  sv.  di.  hamn  spøkelse.  Slamme 
*hamna-,  av  n-stammen  *haman  (f.  e.  i 
gno.  likami).  Hamn  f  vel  ved  sammen- 
blanding med  gno.  hgfn  f  kappe  ^  yjir- 
hgfn  («det  man  har  over  sig»),  samme 
ord  som  foreg. 


Hamnast  (hegge  paa  sig,  bli  fyldigere, 
Nam  Stri  Stjør).     Til  ham,  hamn. 

Hamp  m  (cannabis),  gno.  hampr  (sv. 
Jiamjxt,  da.  hamp)  ==  ags.  hænep)  (eng. 
hemp),  mnt.  hennep,  hemp,  glit.  hanaf 
(nht.  Hanf).  Germ.  '"'hanap-  svarer  til 
gr.  xdvva|3iq  (hvorfra  lat.  cannabis).  Or- 
det horte  vist  opr.  hjemme  hos  scytherne 
(fra  samme  kant  kommer  da  ogsaa  gsl. 
konoplja  ds.).  I  Tel  Va  Hed  omgjort  til 
harp,  vel  ved  indvirkning  fra  gno.  hgrr. 
—  hampigda  (slags  meise,  Har),  sml.  sv. 
hamptita,  di.  hampespink  ds.,  og  sv. 
hdmpling,  som  er  laant  fra  nt.  hempling 
(mnt,  hennep)link),  nht,  Hdnfling  (den 
lever  mest  av  hamp-  og  linfrø).    Se  igda. 

Ham  pa  (lægge  kraft  paa,  ta  i,  So  Har). 
Til  hamla  1,  med  paavirkning  av 
am  pa.  Dertil  hampjast  ^brytes,  drages, 
kappes,  So  Har),  sv.  di.  hampa  være  en 
voksen. 

Hampa  seg  (ta  sig  op,  komme  sig, 
Tel,  hempa  seg,  Agd).  Til  ham,  sml. 
hamnast.  Heter  ogsaa  hamsa  seg  (Od 
Stjør). 

Hams  m  (hylster  paa  fro  el.  frugt, 
Tr,  paa  nøtter,  BSt,  dækblad  paa  knop, 
Set,  =  ham,  Østl),  gno.  hams  m  skal, 
hylster  paa  frø  el.  frugt,  ham,  sv.  di. 
hams  skal  paa  fro,  nøttehams.  Germ. 
*hamisa-,  sml.  gall. -lat.  camisia  skjorte. 
Be.slegtet  skrt.  (^'ami-  belgfrugt.  Se  ham 
og  hama  r  2.  Dertil  hamsa  1.  (ind- 
hylle.  Ha  Bu  o.  fl.,  ta  nøtter  av  ham- 
sene; pynte,  pudse,  rydde  op,  So  Jæ, 
hamska,  VAgd  Set),  sv.  di.  hamsa  (nøtter), 
hamsa  sej  pynte  sig,  som    no.  hama  seg. 

Hamsa  2.  (gramse, samle  i  hast  :  hamsa 
ihop,  Shl  Ry  f  Li  No,  se  hem  sa,  tygge 
langsomt  og  møisomt,  gumle,  Ork  o.  fl., 
gumle  paa  ordene,  tale  langsomt  og  usik- 
kert. Hel  Ndm  STr  Ha),  f  ær.  hamsa  ta 
haardt  fat  i,  ruske,  sv.  di.  hamsa  famle 
paa,  være  slurvet,  {hams  slurv),  tale  ufor- 
staaelig  el.  usaramenhængeiide;  sml.  nass. 
hamscheln  anstrenge  sig,  mest  uten  resul- 
tat, tygge  med  fulde  kinder  (sv.  di. 
hams  i  si  fortære  glupsk).  Se  hama  3., 
hamla  3.,  h  e  m  s  a  2.  Grundbet.  er  vist- 
nok  halte,  snuble  i  gang  el.  tale.  Hører 
tiJ  ght.  har)i,  se  under  hummelkorn. 
Forskjellige  sidevirkninger  :  fra  gramsa, 
jamsa,  mumsa. 

Hamsutt  (slusket  paaklædt,  Vestf), 
sml.  sv.  di.  hams  slarv,  adj.  hamsig.  Av 
ham  +  hamsa  2.,  sml.  bornh.  hampa 
sej  ud  klæ  sig  slusket  (nno.  hama  seg  ut 
spjaake  sig  til). 

Hamøle  n  (slusket,  utækkelig  person. 
Bu  Smaa,  hamøla  f  ødsel,  sluske,  Hed 
Smaa,  om  en  sluken  og    storvommet  ku. 
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Gbd),  hammole  f  ;Vestf )  =  hamjjetøle  n 
(Ha),  som  er  iioget  lignende  =  hampe- 
dengja,  hnhipebraak,  egtl.  hamphekle,  og- 
saa  brukt  om  et  grovt,  larmende,  slusket 
kvindfolk,  æ.  da.  hampehegle  gammelt, 
sint  kvindfolk.  Hamøle  er  dunkelt  i  sin 
form,  vel  en  omtydning  (ved  indvirkning 
fra  ham  ,  se  øle  og  tole.  Hertil  kan- 
ske  som  forkortning  bornh.  kampa  stort, 
klodset,  slusket  kvindfolk,  horer  dog  kan- 
ske  heller  tilhampa  sej  nrl. 

Han  (pers.  pron.),  gno.  ha7i7i,  av  *hånn. 
Bandsynligvis  av  got.  jains  hin  (saa  Kock). 
Se  under  hin.     Sml.  ho. 

Hand  /,    gno.    hgnd     {sv.    hand,    da. 
haaiid)  =  got.    handus  /,    ags.    hand  f 
(eng.  hand),  gnt.  hand,  ght.  hånt  f  (nht. 
Hand).     Dunkelt.     (Kanske  til    got.  hm- 
Jjan  fange  (=  sv.    hinna  naa),    som    gsl. 
raka  haand  til  rekq  jeg  samler).  —  hand- 
fara  (berøre  med    haanden),    nisl.    hand- 
fara,    sv.    di.    handfara  ds.,    sml.    gno. 
handafer'6  bevægelse    med    hænderne.  — 
handklæde  (Jiankle,  haandduk),  gno.  hand- 
klædi  n  ds.,  da.  haandklæde   (jy.  hankel), 
gsv.  handklæjn,  sv.  di.  handkldde,  hayiklå 
forhæng  (ogsaa    omtydet    til    hdngklåde), 
bornh.  hankle.    —    handrid  n    (-re,  ræk- 
verk  paa  trappe,  Ryf  Har  So  Ha,   handrev 
Smaa,  handtrev  Tr,  omgjort  til  haldridor 
pl.    rækverk     paa    bro    o.  1.,  Gbd),     gno. 
haruhid  n  ds.  (til  ri  da.   «det  som  haan- 
den  rider  paa»)    og  handrif  n  ds.    (dette 
av  handjjri f  til  tri  v  a).    —    handsama 
(haandtere),  nisl.    og    gsv.  sv.    di.    hand- 
sama   ds.      Avledn.     av     et    '''handsamr, 
bornh.  hånnsaimner  nævenyttig.  —  hand- 
skuming  (smaleste  del    av  underarmen, 
Hel),  fær.  skovningur  ds.    Egtl.  «en  rund- 
skavet  kjep»     Se  skovlung.  —   hand- 
spake (haandspake,  So),  da.  haandspage, 
sv.  handspak     fra  nt.    handspake  ds.,    se 
spake.  —   handspik  /  ds.,  da.  haand- 
spigcr,    nht.  Handspeiche.     Se    spik    — 
handvite  m    {-væta,  slagvol  skaftet,  Sol, 
sml.  handvHcl  plogstyre,  hos  Wille),  samme 
ord    gsv.  handviti  ni    plogstyre,     sv.    di. 
handvete   ni     rækverks  stjenger    paa    bro. 
«Det  som   kjendes  i   haanden».     Se  vita. 
—   handvol  fslngvol-skaftet,  motsat  sl((g- 
voli,  sv.  di.  handval,  da.  handel,  ha  andel 
(dial.  haandval).     Se  vol.  —   handyvle 
(redskap  til     at    ha  i  haanden,    med    av- 
vikende    former  :  handivle,     -ylve,   -høvle, 
■ømve,     -øvet,     -øvne,    i  Hel    han{d)svævl, 
■rivvli  .     l-^orskjellige  ord   er  her  sammen- 
blandet.     Sml.  \s\.  handJiif/n,  -Jur/i  ds.  (til 
h  a  v  }i  ,  og  gno.  riji  banketra'     Med  hand- 
hitfn   sjnil.   nht.    ilaiidliahe  haaiidtak.     Til 
hnial/iiijii   horer  sv.  di.  luindlianid  haand- 
tere   et     redskap.  handla      haandtere 


behandle,  No?),  gno.  handla  og  h()ndla 
ds.,  gsv.  hayidla  ds.  =  ags.  handlian  (eng. 
handle),  gnt.  handlen,  ght.  hantalon  be- 
røre med  hænderne,  behandle,  bearbeide. 
I  bet.  drive  handel,  kjøpslåa  er  det  som 
sv.  handla  og  da.  handle  fra  tysk  (denne 
bet.  fra  mht.  av,  utgaat  fra  bet.  haand- 
tere), likesaa  i  bet.  <  handle,  dreie  sig 
om».  —  handska  (gramse  i,  Berg  Ndm, 
behandle,  Va,  gripe,  fakke,  NGbd),  sv. 
di.  handska  ta  fat  i  (rks.  handskas  med 
haandtere,  strides);  SYeits.hdndsche^'^  trætte, 
kives  =  handle''^. 

Hane,  gno.  hani  (da.  sv.  hane)=^  got. 
håna  m,  ags.  håna,  gnt.  ght.  hano  (nht. 
Hahi^.  Sml  gr.  ip-xav6c  hane.  Til  idg. 
rot.  ''kan  synge  :  lat.  cano,  ir.  canim; 
osv.;  dertil  vel  og  lat.  conia,  ciconia  stork. 
Se  høna.  —  hanebjelke  (tverbjelke 
under  taket),  da.  hanebjelke,  sv.  di.  hona- 
halk.  Fra  mnt.  hanenbalke,  -bom  øverste 
tverbjelke  under  taket  (hvor  hanen  sitter 
om  natten),  mht.  hanenbalke,  hanboni. 

Hanga  st.  vb.  (hænge,  intr.),  gno. 
hanga  hekk  (og  -ir,  -gdi)  ds.,  gsv.  hanga 
ds.  Hertil  svarer  i  got.  og  vestgerm.  et 
trans,  sterkt  vb.  og  et  intr.  verbum  paa 
■én  :  got.  hdhan  (av  *hanhan),  ags.  hon 
(eng.  hang),  mnt.  han,  hangeii,  ght.  hdhan 
(nht.  hangen);  og  got.  hdhan  {-aida),  ags. 
hangian,  gnt.  hangen,  ght.  hangen.  Se 
heng  ja.  Germ.  *hanh  og  *hang.  Man 
sammenstiller  dermed  lat.  cunctari  nøle 
(av  "'concitari)  og  skrt.  (;ankate.  er  i  tvil, 
er  uviss.  Sml.  hætta.  —  hangla  (hol- 
des svævende,  være  uavgjort,  slite  sig 
igjennem,  komme  frem  med  møie,  ogsaa 
skrante),  sml.  shet.  hankl  slænge,  drive, 
holde  sig  paa  nippet  til  at  skifte,  om 
ver,  sv.  di.  hangla  hænge  efter,  (fryks.) 
hangeV  dra  ut  med  tiden,  ogsaa  være 
ustadig  i  elskov,  (ostsv.)  hangla  være 
sen;  samme  ord  er  sveits.  ^ry>^9'('^(''Miænge 
lost,  hænge  slapt  ned.  Dimin.  til  hanga. 
—  Ogsaa  hangsla  (=  hangla,  om  ver,  Li\ 
sml.  Iiangsa  friste  livet  med  nod  (Tel), 
nisl.  hangsa   være  sen  og  dorsk. 

Hanka  1.  ijiaanke,  h;enge  efter.  ville 
gjerne  fæste  sig  ved,Snm.  hank'  fe  neio\^ 
strække  til  --=^  Jiangla  fil,  Tr),  hank  (= 
klengjen,  Ha  Ød  Smaa  Osl),  hanken  (til 
nod  tUsinvkkcUg  =^  Jia)i(/le)).Tr,  svakelig 
[hank  ni  tynd  og  svakelig  person\  Set\ 
sv.  di.  hankas  hænge  efter  en  -^  hdngla. 
Intens,  til  hanga.  Sml.  bair.  sicJi  an- 
Jienkcn   luenge  sig  fast  ved. 

Hanka  '2.  (slæi)e,  dra  frem  med  moie, 
/tanke  hnik  dra  tlytende  tommer  frem- 
over med  hake,  Tel,  //.  seg  fram  arbeide 
sig  frem  uumI  moie  og  til  nød  Set  Ha  La 
Od  Tr  Ilel).      lafter  K'oss         hanka  danne 
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lokker,  h.  aaf  seg  tditf/ef  dra  til  sig  bngt- 
vis  (til  hanket;  men  glider  ial  fald  sam- 
men med  foreg.  Sml.  sv.  di.  Junikd  sej 
fram  dra  sig  frem  med  møie,  være  syke- 
lig; hank  besvær,  møie. 

Hanka  3.  [hauka  seg  komme  sig,  So 
Ostl  =  hamsa  seg).  Vel  av  *hamka  til 
h  a  m.     Sml.   h  a  m  n  a  s  t. 

Hanke  ni  stroj),  særlig  seilfæste  paa 
baat,  BSt),  gno.  hanki  m  strop,  særlig 
ring^^ue  i  seilet  til  at  stikke  revbaandene 
gjennem.     Til  honk. 

Hans  m  (^hønsning),  hansa  (hønse,  om 
sjomænd  :  beverte  sine  kamerater  paa  sin 
forste  reise),  da.  hønse,  æ.  hænse,  sv. 
hausa;  fra  mnt.  henseu  opta  en  i  for- 
eningen, betale  for  optagelsen,  av  mnt. 
hause,  heuse  f  (selskap,  kjøbraands-  og 
haandverkerlag,  hanseforbundet).  —  haus 
i  bet.  de  forste  penger  en  handlende  tar 
ind  efter  at  ha  aapnet  sin  bod,  og- 
sna  :  gave  til  tak  for  første  samvær  (Nfj) 
er  forkortning  av  Aft?<seZ  (Ostl),  åa.hansel, 
sv.  haudsol,  fra  gno.  haudsal  haandtak 
paa  en  avtale,  overdragelse  (derfra  eng. 
7#r/»(^)seniaandpenger,  drikkepenger),  msv. 
haudsal  haandpenger,  drikkepenger  (= 
mnt.  hantgifté).    Se  sal,  selja. 

Hanske  m,  gno.  hanzki  m  (da.  sv. 
haudske\  fra  mnt.  hai}{t)sche  =  gnt.  hand- 
skåh,  mht.  haudschuoh  (nht.  Handschuh). 
Egtl.   «haandfuteral»,  se  sko. 

Håpa   1.  se  h  o  pa. 

Håpa  2.  (ligne  litt,  Od,  li.  atfjma ; 
soke  at  ligne,  Gbd  Vestf  Har  {Jiao2)ja  ette) 
Shl  {haajjja  ette)  Ba  Vestf  ijiappe  etter)), 
sv.  di.  happa  herme  efter,  ta  efter  (fryks.), 
håpa  (Hs),  happla,  haplå  ta  efter  paa 
klodset  maate,  ogsaa  stamme,  jy.  happe 
«tamme;  sml.  øfris.  hapern  snuble,  bli 
«taaende,  stamme,  holl.  haperen  stamme, 
hess.  liappelu  handle  overilet  (sv.  di.  for- 
Jkappa  sej)..  Grundbet.  var  vistnok  «halte» 
el.  snuble.  Til  en  germ.  rot  *ha2)  {*haynp) 
være  krum  (se  h  6  p ),  som  hamla  til  den 
ensbetydende  rot  '""ham.  Formen  med  aa 
i  Har  Shl  og  m^d  uopr.  j  maa  skyldes 
en  tilknytning.  I  Har  ogsaa  hopja  ved 
tilknytning  til  hojxi  (som  og  bar  formen 
håpa  .  —  Ensbetydende  harpa  og  hespa. 

Happa  (være  stadig  efter  en  med  for 
maning  og  refselse,  skræmme  med  haard 
tiltale,  Shl  Tel,  tugte,  Vestf,  h.  etter, 
happ  n  refselse,  haard  tiltale.  Tel),  f  ær. 
happa  hundse^  tiltale  med  haanende  ord, 
happ  fortræd.     Til  tlg. 

Happig  (bastig,  fremfusende,  Nhl,  med 
•et  intenst  mod  paa  noget.  Har).  Sml. 
bornh.  happiju  på  forhippet  paa.  Er  kan- 
ske  laan  fra  øfris.  Itappig  hastig  snap- 
pende, begjærlig.,  til  <3fris.  happen  snappe 


efter  med  begjær,  mndl.  linppeu  gripe 
efter  hastig.  Bet.  «hastig,  fremfusende» 
kunde  nok  avledes  av  «snuble»  (sml.  hess. 
lutppelu  handle  overilet),  men  neppe  be- 
tydningen «snappe».  Mulig  var  der  ogsaa 
en  germ.  rot  */?r/2?  snappe,  som  har  blan- 
det sig  sammen  med  *]Hip  snuble.  Den 
kunde  høre  sammen  med  gr.  xdjiTco  snappe, 
sluke  (idg.  *kahh). 

Happna  seg  (^falde  i  ens  lød,  hjem- 
søke stadig  (med  paa^,  Shl  V  Til  happ, 
Jieppa,  med  indhold  ogsaa  fra  happa. 

Håra  1.  (staa  taus  og  glo,  ikke  faa 
frem  et  ord  {håra  aa  jara),  Tr  Hel). 
Sml.  gno.  Jiara  stirre.  Kanske  til  en 
germ.  rot.  *her  være  stiv,  haard,  tør, 
østsv.  Jiara  tørke  av  kold  vind,  blaase 
tørt  og  koldt,  håras  fortørkes,  stivne,  jy. 
hare  haardt,  svidende  vér;  mnt.  liaren 
være  skarp,  især  om  skarp  og  tør  vind, 
mndl.  liare  skarp,  tør  vaarvind,  skot. 
haar  kold  østenvind,  kold,  skarp  taake; 
mnt.  ogsaa  skjærpe  f.  e.  Ijaa  (jy.  hare). 
Se  ha  ara,  herren. 

Håra  2.  (i  håra  øyrom  spidse  øren, 
Ndm  Nam  STr  Stjør  Hel;  {håra  trække 
(stramme)  i  kobbelbaandet,  om  jagthun- 
der.  Od).  Vel  egtl.  samme  ord  som  foreg. 
(«skjærpe»). 

Hard,  gno.  hardr  (da.  sv.  hård)  =  got. 
hardus  haard,  streng,  ags.  heard  (eng. 
hard),  gnt.  hard,  ght.  herti  og  hart  (nht. 
hart).  Germ.  ^hardu-  vilde  svare  til  idg. 
*kortu-.  sml.  gr.  ■apaxvc,  sterk,  vældig. 
gsl.  crustvu  fast.  massiv;  osv.  —  hard- 
balen (haardfør),  sml.  fær.  hardbålignr 
haardfør  og  utholdende  (til  bala).  — 
hardbeitt  se  beitt;  sv.  di.  (fryks.)  halbett 
haard  at  beite  paa  (om  græs  og  sæd).  — 
hardfør  (haard,  knudret,  om  jord;  haard- 
bændt,  voldsom),  gno.  hardfærr  vanskelig 
at  faa  bugt  med  (da.  haardfør  =  hard- 
balen). —  hardna  (hærdes,  bli  skarp, 
heftig,  voldsom),  gno.  hardna  bli  haard, 
sterk,  strengere  (f  e.  om  vér),  sv.  di. 
hardna  bli  sur  (om  melk);  sveits,  hårt- 
ne'>^  =  hårte''^  bli   haard. 

Hard  la  adv.  (meget,  temmelig,  hadla 
Har  Shl  Vo,  harle  Gdb,  halle  Qhå;  osv.; 
ogsaa  harlig  Ma,  herlig  VAgd  Rbg,  hærle 
Roms,  hørli  Ned  Vestf  Foll  Rom ;  osv.), 
gno.  hardla  (av  hardliga)  adv.  til  hardr. 
Tildels  med  indvirkning  fra  det  frem- 
mede herlig.     Msv.  Jiardla  og  halla. 

Hare  m,  gno.  heri,  sv.  og  da.  hare 
(gsv.  ogsaa  hæri,  østsv.  håra,  gutn.  heri) 
=  ags.  håra  m  (eng.  hare),  mnt.  hase, 
ght.  haso  (nht.  Hase).  Germ.  *hasan-  og 
*hazan-  (gno.  heri).  Hertil  svarer  skrt. 
frtfYr  m  ds.  (av  *Qasa-  ,  gpreus.  sasnis, 
ir.    ceinach    (av    *casinako).      Hører    vel 
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sammen  med  gno.  hgss  graa  =  ags.  Jtaso 
ds.,  mht.  heswe  blek,  mat.  Germ.  *haswa- 
(beslegtet  er  ght.  hasan  blank\  sml.  lat. 
cånus  graa  (av  *casnos). 

Hark  n  (skrap  =  herh  \  møisom  gang 
og  haardt  føre,  BSt,  svakhet,  skrøpelig- 
het, Nhl,  hark  ni  udygtig  person,  Sfj), 
harke  m  (skrap,  NF.h',  nisl.  harkl  m  ds., 
sml.  shet.  harikel  1.  levning,  brudstykke, 
2.  usselt,  magert  kreatur,  sv.  di.  Jiark 
møie,  besvær,  ussel  tilstand.  —  harka  1. 
(skrape,  rake,  gaa  besværlig  ;  skure,  skrape 
under  slæpning,  HeP,  gno.  harka  slæpe 
skurende,  nisl.  harka  skrape  ihop,  sv. 
di.  harka  klore,  skrape,  berøre  skurende, 
ogsaa  :  gjøre  noget  uten  kraft,  være  skrø- 
pelig; nt.  harken  skrape,  kradse.  Sml. 
skrt.  kharjafi  knirke.  Se  harka  2.  — 
Dertil  harka  /  (rive,  Od,  redskap  til  at 
kradse  op  jorden,  Osl  Smaa  Od),  sv. 
harka  rive,  harv  med  jerntænder.  Vel 
nærmest  fra  mnt.  :  harke,  herke  rive  (ht. 
Harke). 

Harka  2.  (ralle,  gi  en  rallende  lyd,  Smaa 
o.  fl).,  shet.  hark  harke,  da.  harke,  sv.  harka ; 
sml.  sveits,  harchelen  ralle.  Se  hurgla. 
Egtl.  samme  ord  som  harka  1.  Hertil 
svarer  lit.  kregéti  og  krégti  grynte,  gr. 
y.pd^co  skrike,  xpcotco  grynte. 

Har  kl  a  (gaa  besværlig  og  skrapende. 
Tel  Sfj,  ralle,  harke,  Tel).  Dimin.  til 
harka  1.  og  2.;  nisl.  horkla  slæpe  sig 
frem,  hdrkull  m  lyd  av  skraping  og  haard 
berøring;  sv.  di.  harkla  skrape,  være 
skrøpelig,  rks.  harkla  harke;  sveits,  har- 
chelen ralle. 

Harla  (om  redskaper,  gaa  besværlig  og 
knirkende,  Nfj  Sfj,  gjækkes  med,  harcel- 
lere,  Nfjj;  sml.  shet.  harlibens  =^  hari- 
kel 2.  (se  hark),  harl  slæpe  sig  frem, 
sv.  di.  harla  og  hargla  skrape  i  (f.  e. 
mot  sten),  nordeng.  skot,  harle  dra,  slæpe, 
skrape.  Vistnok  av  liargla.  Germ  rot 
*Jierg  :  gr.  x(-;p/co  være  el.  gjøre  tør,  ru, 
hæs,  xf-p/voQ  tørhet,  ruhet,  hæshet. 

Harm  ))i  (sorg,  harme),  gno.  harmr 
sorg  fda.  harme,  æ.  hann  ogsaa  sorg,  gsv. 
harniher,  nsv.  //^/rwi harme)  ^  ags. //cr/rm  m 
skade,  sorg,  smerte  (eng.  Jiarm),  gnt.  harm 
smerte,  ght.  haram  (nht.  Harm  sorg, 
grjimmelso,  krænkelse  .  —  harm  adj. 
(sorgfiild,  angcrfuld,  vred),  da.  ]iarni\  er 
vel  opstaat  av  substantivet  fra  uttryk 
som  mér  er  harmr  \  sml.  adj.  ags.  Iwarm, 
gnt.  harm  smertelig.  Til  Jatrm  svarer 
gsl.  sranm  skam,  njxus.  .srTWi  skam,     Idg. 


grf. 


'f -or  mo-. 


harma      kncnke,     be- 


drøve, JtTgre ;  vjcre  harm,  Tel,  //.  seg  be- 
klage sig  bittert.  Tel),  gno.  harma  ds., 
sv.  harma,  da.  harme;  ags.  hearmiaii 
kraiik*^;   sml.  gno.   //^r/^/^/.s/ forlMtrcs,  nmt. 


hermen    forbitre     (nht.     hiirnien).     Germ. 
*harm6n  og  *harmian. 

Harpa  /'  (1.  harpe  =  horva,  2.  slags 
stort  saald  med  bund  av  paralelle  traader),, 
gno.  harpa  f  harpe,  da.  Jiarpe,  sv.  Itarpa 
(dial.  saald  til  kornrensning,  saa  og  i  jy.,. 
eng.  di.  harp  ds.\  ags.  hearpe  f  (eng. 
harp),  mnt.  harpe,  ght.  harpfa,  har/a 
(nht.  Harp/e).  Dunkelt.  Mulig  til  en 
rot  med  bet.  '<krumme>.  Se  hurpa.  — 
harpeskjæl  (slags  store  skjæl,  Ndm?),. 
gno.  isl.  ligrpuskel,  shet.  harpi  ds. 

Harpa  (gjøre  ryk  med  fiskesnøret  pa  a 
en  egen  maate  =  Jiila,  liar^ja  f  ^=  hiling, 
Shl).  Mulig  egtl.  «spille  paa  harpe» 
(gno.  harpa,  ags.  hearpian^,  da  haand- 
bevægelserne  ikke  er  ulike,  og  saalede.s 
ikke  at  henføre  til  sv.  di.  harpa  rykke 
i  kroppen  (om  verk\  æ.  da.  harpe  murre, 
banke  (f.  e.  i  en  byld);  dette  til  isL 
herpast  trække  sig  krampagtig  sammtn,. 
se  under  hurpa  1. 

Harpeis  /  (^harpiks),  nisl.  harpeis,  sv. 
harpojs,  harpois  (di.  hårpos),  bornh.  hår- 
peis;  fra  nt.  haarpens  {mnt.  harpois)  som 
er  gfra.  harpois  (av  tysk  Harz  og  f  ja. 
poix  bek  =  lat.  pix). 

Harr  t}i  (thymallus  vulgaris,  Hed  Sol 
Ød,  i  Gbd  horr),  sv.  harr  ds.  Grf.  *harzu., 
hvortil  svarer  lit.  kirszlgs  ds.,  karszis; 
abbor.  Beslegtet  er  lit.  karszis  bleke„ 
kérszas  sort-  og  hvitflekket,  sml.  gsU 
crwm  sort;  skrt.  krsnd-,  sort. 

Harre  m  (uvilje.  Ha"*,  harken  (haard, 
strid,  skarp,  Har)  se  herren. 

Harsk  (haard  i  stemmen,  Shl,  djerv, 
dristig,  Li).  Indeholder  baade  hard  og: 
hersk  s.  d.,  saaledes  harskleg  Tel  =^ 
hardsleg.  Sml.  gno.  isl.  harskt  møie,  be- 
svær, fare,  shet.  harsk  barsk,  haard,  uven- 
lig  (av  harclsk). 

Harv  /'  (vreden  ring  av  jern  el.  vidje,. 
Hel\  Ser  ut  som  en  omlaging  av  hork 
under  indvirkning  av  kverva. 

Harva  (gramse,  rive  til  sig.  Ma,  ar- 
beide raskt  og  skjødesløst,  Tr  Ndm  Smaa, 
h.  fram  gaa  bust  paa,  Li)^  sv.  di.  harra- 
slurve.  Beslegtet  med  horv  (egtl.  klore, 
kradse).  —  Hertil  harvla  [inre  tumlende 
avsted,  Rbg  Set  Tel  INIa,  bevæge  sig  frem 
usikkert  og  snublende,  Li  Tel). 

Has  /'  m  (hase,  hælsene  paa  bakfot, 
Va  Smaa),  Jiase  m  (knæ  paa  bakben,  og- 
saa hælsene,  Rbg  Tel  Smaa,  sml.  hasa- 
biiid((,  Ha  Tel  So,  og  andre  sammensæt- 
ninger  fra  Vo  Har  Nhl),  gsv.  og  nsv. 
has  ni  knæled  (i)aa  mennesker),  da.  h((se 
{'X.  has).  Vanskelig  er  ordets  forhold  til 
gno.  hd-sin  f  hælsene  (østsv.  hnatHna 
av  hdrsiiia  ?).  Hvis  det  er  en  kortform 
av  dette,  maa   d    her    tidlig    viere  blit  a.. 
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Til  håsina  svarer  ags.  hohseono  (eng.  hock- 
sinew,  ogsaa  bare  hock  el.  Jiouf/h^,  gfris. 
hojc{e^)ie.  Sanimensat  av  Jui  (se  baabinda) 
og  si)i  ^se  siua\  Et  andet  ord  om  end 
til  samme  grundrot")  er  ght.  JiaJisa  f 
knæled  paa  l)akben  (nbt.  Hechse,  Hcckse, 
sveits,  liaxne^^  /\  mnt.  hesse  ijioll.  hads), 
som  svarer  til  lat.  coxa  liofte,  ir.  coss 
fot,  skrt.  k((k>t((-  armhule,  den  del  av 
kroppen  som  sadelgjorden  spændes  om, 
avest.  ka.^a-  skulder.  Idg.  rot  *ke{nk, 
*kejic  «være  krnm».  —  Dertil  hasa 
binde  om  hasen,  Tel,  stanse,  hemme  i 
farten,  Tel;  ave,  tugte,  DaP,  æ.  da,  hase 
liasebinde,  sv.  di.  hasa  lægge  helde  paa 
fæ,  msv.  skjære  haserne  over.  —  Hasa 
bet3'r  ogsaa  ;^i  Ha)  gaa  anstrengt,  sml. 
sv.  di.  hasa  gaa  og  dra  fetterne  (rks. 
Iiasa  sig),  jy.  hase  vende  bakbenene  utad 
(en  feil  i  gangen). 

Haska  (gramse  ihop,  Ha).  Er  vel  = 
sv.  di.  Jiaska  slarve,  sluske,  sløse  (se 
jaska).  Muligens  av  *hapska,  se  hafsa 
og  haspa.  Forskjellig  fra  nht.  haschen 
fakke  (egtl.  et  thiiring.  ord),  som  henføres 
til  germ.  *habj an  (se  hevja),  av  *Jiafsk-, 
sml.  lat.  capio. 

Hasl  m,  gno.  hasl  m  (da,  sv.  hassel) 
=  ags.  hæsel  (eng.  hazel),  mnt.  hasel, 
ght,  hasal  m  og  hasala  f  (nht.  Hassel). 
Dertil  svarer  lat.  corulus  ds.  (av  *kosulo-) 
og  ir.  coil  ds.  (av  *koslo-). 

Haspa  (fare  skjødesløst  henover,  jaske, 
So),  Vel  av  hafsa;  eller  dette  og  flg. 
tilsammen. 

Haspla  (fare  hastig,  slingrende,  vim- 
sende avsted,  ogsaa  =  haspa,  Vo  Har). 
Sml.  hespla.  Hertil  svarer  svelts,  has- 
pele'^  gjøre  hastige  bevægelser  om  hver- 
andre el.  hit  og  dit,  arbeide  ilsomt  og 
skjødesløst,  steir.  haspeln  haspe  garn, 
arbeide  grovt,  snuble  (denne  bet.  vel  ved 
indvirkning  fra  roten  "^hap  se  håpa), 
svab,  hasplen  haspe  garn,  bevæge  sig 
raskt  og  forvirret,  nt.  hespeln  haspe  garn, 
være  hastig  i  arbeide,  pludre  rapt,  — 
Egtl.  «haspe  garn»,  derav  vel  de  andre 
betydninger. 

Hassa  (jage  kreatur  med  ropet  hass, 
Tel,  nog,  st.  hasa),  sv.  di.  hassa  hidse 
hund.     Lydord. 

Hast  /,  vb.  hasta  (skynde  sig),  msv. 
da.  hast,  hasta,  haste,  isl.  (Hænsna-)  hast- 
ordr,  nisl.  f  ær.  hasta  ile;  fra  mnt.  hast  mf 
il,  vb.  hasten  =  nht.  Hast,  eng.  haste. 
Dette  fra  gfra.  haste  (nfra,  hate)  ds.,  som 
igjen  er  laan  fra  germ.,  grf.  *haisti  : 
ags,  hæst  f  heftighet,  fiendskap,  gfris. 
hast  f  il,  adj.  hast,  ght.  heist  og  heisti 
heftig  =  ags.  hæste.  Dette  av  Viaif- 
sti-  :  got.  haifsts  f  strid,  og  uten  s  :  gno. 


heipt  f  fiendskap,   strid.     Maaske  til  skrt. 
{■Ihhrd-  Dl  heftighet,  {-Ibhram  adv.  rask. 

Hat  n,  gno.  liair  n  forfølgelse,  hat, 
fiendskap,  gsv.  hat  n  ds  ,  da.  liad,  = 
got.  hatis  n  hat,  vrede,  ags.  hete  v>, 
gnt.  heti,  ght.  ha^  m  (nht.  Hass).  Germ. 
*]iatiz  svarer  til  gr.  xf]&oc  n  sorg,  be- 
drøvelse, vb.  xt|bo)  saare,  skade,  ])edrove; 
sml.  ogsaa  ir.  cass  hat  av  *kad  ii.  — ■ 
hata  (stadig  forfølge,  holde  nede,  VAgd 
Set  Ned;  hate,  i  So  hatra),  gno.  hata 
forfølge,  søke  at  utrydde;  skade;  hate 
(sv.  hata,  da.  hade),  ngs.hatiau  hate  (eng. 
hate),  gnt.  haton  forfølge,  hate,  ght.  hay 
^6n  ds.  (nht.  hassen).  —  Sideform  hatra 
(være  stadig  efter,  forfølge  [h.  paa),  Niil, 
irettesætte,  skrubbe.  So,  hate.  So),  shet. 
Jiater  hundse,  plage,  forfølge,  ødelægge. 
Et  andet  ord  er  vistnok  hatra  i  bet.  klø, 
krille,  stikke  i  huden  (Ork  No),  med 
subst,  hat?'  n  kriJling,  stikking,  stikkende 
Insekter,  sml.  østsv.  hata  klo.  Dette 
kunde  stilles  sammen  med  skrt.  khådati 
bite,  lit.  kandu  kqsti  ds. 

Hatt  m,  gno.  hgttr  m  (sv.  hatt,  da. 
hat).  Paa  Shetl.  brukes  hatt  om  skum, 
sml.  nno.  fraudhatt  (Ha  o.  fl.).  Lik  ags. 
hætt  m  ds.  (eng.  hat).  Germ.  stamme 
Viattu-  av  *hadnu-.  Beslegtet  hermed 
(avlydende)  ags,  hod  m  hætte  (eng.  hood^y 
mnt.  hot  {-d)  hat,  ght.  hnot  hat,  hue, 
hjelm  (nht.  Hut).  Sml.  lat.  cassis  hjelm, 
av  *kad-ti-.     Se  hott  2. 

Haue  (huje,  Vestf)  se  hauka  og  hua. 

Haug  m  (høi),  gno,  haugr  m  ds.  (sv. 
høg,  da.  høj)  =  mht.  hoiic  {-g-)  m  ds. 
Sustantiveret  adj.  (se  høg),  flører  sam- 
men med  lit.  kaCtkas  bule,  kaukarå  f 
høi,  lett.  kukurs  pukkel,  gsl.  kuku  krum 
(egtl.  «hvælvet»);  skrt.  kuca-  kvindebryst. 
Idg.  rot  *kHk  :  skrfc.  kiicati  krumme  sig 
sammen.  —  haugbue  ( bonde,  -bokke^ 
-gubbe  haugvætte  ==  haugatuss,  bytting^ 
troll,  halvtullet  person,  nordenfj.  ogsaa 
ust^^rlig  slyngel,  i  samme  bet.  haugbukky 
Ostl  o.  fl.),  gno.  haugbui  (dødning  som 
bor  i  haugen),  østsv.  hyogbo.  —  haug- 
tuss (=  haugbue)^  fem.  haugatysja  (hul- 
drer,  Vo  Har  Shl).     Se  tuss. 

Haugstali  m  {hau{k)stadl,  Shl  Kyf  Set, 
haastadl  Shl,  j)eppersvend ;  hogstall  Tel, 
haugstallar  Ha,  enkemand\  sv.  di.  hog- 
stall enkemand.  Samme  ord  som  gno. 
hankstaldr  kriger,  høvding  (run.  hagii- 
staldaJi  som  egennavn)  =  ags.  hago- 
steald  ung  mand,  kriger,  ugift  mand,. 
gnt.  hagastald  ung  mand,  tjener,  ght. 
hagustalt,  Jiaga-,  mht.  hagestalt  ugift 
mand,  dagleier  (nht.  Hagestolz  pepper- 
svend).  Grf.  *hagii-stalda-  til  hage  og 
germ.    staldan    erhverve,     besidde,    egtL 
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«som  bar  eu  hage,  indheguet  jordstykke» 
d.  e.  yngre  son,  i  motsætning  til  den 
ældste  som  har  gaarden. 

Hauk  m  (høk\  gno,  haukr  (sv.  hok, 
da.  hO(/  =  ags.  heafoc  (eng.  Jimck),  gfris. 
hauk,  holl.  havik,  ght.  habuh  (nht.  Ha- 
biclit).  Germ.  *hahuka-.  Til  rot.  */m^  i 
hevja",  lat.  cajno  ta,  gripe. 

Hauka  seg  (komme  sig  efter  sygdom 
el.  nød,  Ter.     Til  hauk. 

Hauka    (huje).     Er     vel    lydord.     Til 
interjekt.  hau.    Sml.  ostsv.  hoyk  og  hoyj 
ds.    Se  hausta.     Sml.  hua. 

Haus  m  (hjerneskal,  hode,  /iftuse  Snm, 
hode  paa  visse  redskap  =  huse,  hjulnav, 
Set  Kbg  Ma  Jæ,  skyhop  :=  hanse,  Roms), 
gno.  hauss  m  hjerneskal,  øverste  del  av 
ambolten,  sv.  di.  hos  hjerneskal,  jy.  høs 
især  om  svinehode.  Svarer  til  skrt.  kosa-  in 
beholder.  Man  sammenstiller  ogsaa  lit. 
kiåiiszé  hjerneskal,  kiaiiszis  eggeskal,  som 
dog  ikke  direkte  hører  dit,  om  end  av 
samme  grundrot,  =  skrt.  ko^a-  m  be- 
holder (Persson  Beitr.  185).  Grundbet. 
«beholder»,  av  samme  rot  som  hus.  Se 
huse.  —  Avledn.  hause  m  (ds.  ogsaa 
liten  bergknold,  og  (i  Shl  Har  Ryf  Tel 
Agd")  en  dristig,  dygtig,  men  noget  haard 
og  egensindig  person,  (i  Ned  Nfj)  rik  og 
mægtig  mand.     Sml.  h  u  s  u  1. 

Haust  m  71,  gno.  haust  n  og  haustr  m 
(gen.  haustar,  sml.  te  hausta  NGbd),  da. 
sv.  host,  =  ags.  hærfest  m  (eng.  harvest), 
holl.  Jierfst,  ght.  herhist  ni  høstmaaned, 
indhøstning  (nht.  Herhst).  Grf.  *harbustu-, 
(*harbusta-),  *harbistu-  (gno.  haust  for 
Viaursi  av  "'harbust).  Egtl.  «avplukning», 
eller  «skjæring»  :  gr.xapTioc  frugt,  "xpco^riov 
sigd,  skr.  krpdni-  saks,  lett.  zirpe  sigd. 
Vel  samme  rot  i  horv.  —  Dertil  hausta 
(bli  høst,  SBh,  ældes,  Shl),  gno.  isl. 
Jiausta  ds  Sjeldnere  har  hausta  bet. 
indhøste  (ogsaa  sideform  Jiøj/sta),  like- 
som sv.  hosta,  da.  høste.  Denne  bet. 
beror  paa  indflydelse  fra  mnt.  osten,  oice- 
sten,  ogsten  (holl.  oogsten).  en  avledn.  av 
mnt.  ost.  owest,  ogst  indhøstning,  egtl. 
august  maaned  ^fra  lat.  augustus). 

Hausta  huje,  Li  Dal  Tel  Rl)g).  Lyd- 
ord. Rope  hau.  Ogsaa  Ao?/s^rt  (VAgd)  til 
7/0//.  Shet.  haust,  hauts  ds.  Sml.  ostsv. 
hinisk'  skrike  truende.     Se  hauka. 

Hav  ni.  (hæving,  optnckning  (av  not), 
»Shl,  den  oi)adboide  del  av  en  mei,  Set 
Tel,  hank  -—  have  og  hevel.  So  Ha  Va 
Ork  Hel  (ibd  Ndmj,  gno.  haj'  n  oploft- 
ning.  Til  he  v  ja.  Sml.  nlil.  Haiid/iffbe 
liaaiidtiik. 

Hav  v  2.,  gno.  haf  n  (sv. /tr//,  da. //rnO 
=  ags.  A//;/  71,  gfri.s.  Jæf,  mnt.  Jtaf,  mht. 
hap  '■!)■)  hav  ^iilit.    Uajf  kystsjo    fra  nt.). 


Er  vel  opr.  =  hav  1.  og  betyr  egtl. 
«det  som  hæ  ver  sig».  —  havkatt  m  (i 
No  =  sjøkatt  haagylling,  i  de  sydligste 
egne  ^=  steinbit),  sv.  hafkatt  haakjerring; 
gno.  havkitta  ds.?  (v.  1.  hafrkitti,.  Efter 
hodets  form.  —  havorre  (fnligula  speeta- 
bilis),  dertil  havorr  æd  =  æclarkonge  (Nhl 
Snm  Fin).     Se  orre. 

Hav  71  3.  (besiddelse,  værd,  Snm  Ndm 
Nhl  Har  Rbg  Tel,  i  STr  havang  ds.).  Sml. 
nht.  Habe  f.     Til  hava. 

Hava,  gno.  hafa  (sv.  hafva,  da.  have) 
=  got.  haban,  ags.  habban  (eng.  have) 
gnt.  hebbian,  ght.  habén  (nht.  haben  . 
Hører  sammen  med  he  v  ja.  Lat.  capere 
ta,  fatte;  lett.  kampt  ds.;  osv. 

Havald  n  (fl.  hovold  væversylle,  ESt, 
a.  st.  bare  fl.  :  høvøld  Va,  haavel  Smaa, 
håvål  Ned;  osv.),  nisl.  ha  fald  n,  fær. 
havald,  sv.  di.  (Dlsl)  hovvol,  =  ags.  he- 
feld,  mnt.  hevelte  ds.  Grf.  *habadla, 
*habidla-.  Dannet  av  he  v  ja  med  instr.- 
suffikset  -dia. 

Have  m  1.  (hank,  Smaa  Rom).  Sml. 
hav  2.,  hevel,  ha  vel. 

Have  m  fgjærde,  indhegning,  Ma  Nfj). 
Sml.  kalfcafua  =  kal/hage  (So,  1358)  og 
middelald.-færøisk  hava  =  haga  (Hæg- 
stad Arkiv  26,  2171     Vistnok  for  hage. 

Havel  (hank,  Hai.     Se  hevel. 

Havella  (fuligula  glacialis?,  hos  æ. 
forfattere  (ogsaa  skrevet  ha  val,  havold) 
anas  glacialis,  No  Tr\  sml.  nisl.  (Hald.) 
Jidvella,  ogsaa  skrev  et  Jiaf erla,  æ.  da.  havelit, 
boruh.  haugaddis.  Første  led  hav-  for- 
klares som  efterligning  av  fuglens  skrik 
{hau,  hau).  Rimeligvis  er  dog  den  isl. 
skriveform  haferla  den  rette  :  «haverle», 
kaldt  saa  efter  den  lange  hale.  Nisl. 
havella  da  omlaging  {hå-  høi,  vella  skrike). 

Havre  m,  gno.  hafri  m  [sx.hafre,  da. 
havre)  =^y;nt.haboro  m  ds.,ght./m6rn-o(nht. 
Haber;  og  Hafcr  fra  nt.^;  eng.  di.  haver 
fra  nord.  Synes  at  være  avledet  av  ordet 
for  gjetebuk :  gno.  hafr,  ags.  hæfer  m  ds. 
Dette  svarer  til  lat.  caper;  osv.  Egtl.  altsaa 
«))ukkekorn».  Sideform  Jiagre  {luår,  Jtæg- 
ger  NTr,  hægre  Hel)  svarer  til  gotl.  Jiagre 
og  er  vist  etymologisk  forskjellig,  horer 
sammen  med  hag  r  (egtl.  altsaa  «det 
haarede  korn>).  Sml.  til  betydningen  ir. 
coirce  havre  av  corc  haar. 

Haa  n  Uuftning),  haa,  liaaa  (lufte, 
puste,  blaase  litt,  ogsaa  vimse  om,  Hel. 
{hoe)  Nfj\  Av  //oa?  sml.  sv.  di.  (Nk  Vg) 
hoa  aande  med  samlet  kraft  ])aa  noget, 
saa  det  overdrages  med  damp.  Vistnok 
lydord  (til  betegnelse  av  pusting).  Lig- 
nende nht.  hauchcit  (mt.  hucheu)  puste. 

Haa  _/'  (eftergræs),  gno.  ha  f,  sv.  di. 
liii   f  (Is.      LidcM   har  sammenstillet    d<Mte 
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med  lit.  székas  nyslaat  græs;  sml.  skrt. 
(^■(ika-  ni  )i  s])iselig  gront.  (irf.  isaafald 
*h(uji('6  el.  *hé(/ird.  —  Dertil  haaa  seg 
(dække  sig  med  græs  igjen,  faa  nid  igjen 
efter  klipning,  Set  Ma). 

Haa  (overfalde  med  drillende  haan, 
haane.  spotte,  Dal  Jæ  Kyf).  Dertil  haaast 
paa  ein  (kaste  sig  i  flok  over  en,  især 
med  drilleri  el.  haan,  No,  og  sanka  haa 
2)aa  =^  sanka  sol,  He*],  sml.  gjera  ho 
paa  =  gjera  kaal  (el.  soll)  paa,  Gbd,  i 
Lo  Sen  Vesteraal  haanast  paa  ein  vel 
ved  hendragning  til  haan  stymper\  Sml. 
gno.  isl.  liå  {-ir)  plage,  smerte.  Yistuok 
av  *hanh,  sml.  lit.  kenkti  smerte,  gjøre 
ondt.  kankhiti  plage.     Se  linnger. 

Haa  w  (?)  (besindelse,  skjøn,  Hel),  haa 
(sanse,  ha  bevissthet,  Snm  No,  Jl  etier 
huske,  No  Tr  NBh).  Sml.  haatta.  Vel 
germ.  '''haicén,  beslegtet  med  gsl.  cuti 
sanse  og  gr.  xoéco  ds.  (av  *kov-). 

Haa  m  1.  (hai),  gno.  hår,  shet.  Jio,  sv. 
hd,  jy.  haa.  Laant  i  skot.  hoe  og  i  holl. 
Jiaai.  Er  etym.  samme  ord  som  flg. ; 
egentlig  bet  «pæl».  Grf.  *Jianha-,  svarende 
til  skrt.  canku-  ni  spids  pæl,  trænagle, 
hake,  et  visst  vanddyr;  gsl.  sakn  ungt 
skud,  kymr.  cainc  gren;  osv.  —  haa- 
brand  (blaahai,  lamna  cornubica,  ved 
Berg.  ^=  haakall),  shet.  hohrand  ds.  Til 
brand  stok.  —  haagylling  (chimæra 
monstrosa,  havkat  (en  fisk  som  ligner 
haierne).  So  Ryf,  ellers  kaldt  hlankhaa, 
gullhaa).  Til  gull.  —  haakall,  fem. 
haakjerring  (scymnus  borealis),  gno.  hd- 
karl  og  håkerlingr  ds.,  shet.  hokel,  ho- 
killing,  sv.  di.  håkdrring,  i  da.  havkal 
(og  -kalv),  efter  den  isl.  uttale  hao-.  Se 
kall  og  kjerring.  Heter  ogsaa  haa- 
skjerring  ^^  gno.  isl.  håskerdingr  ds.  Til 
skard  (paa  grund  av  de  skarpe  tænder). 
—  haataska  f  (slags  liten  hai,  spinax 
niger),  shet.  hotask.  —  haamerr  f  (slags 
hai,  BSt  No),  gno.    hdmerr,    shet.  homer. 

Haa  m  2.  (aaretolle,  No),  gno.  har  m 
keip.  gsv.  har  m,  sv.  di.  hd  f  og  håa  m 
aaretolle.  Se  foreg.  Dertil  haasete  (rors- 
kar, i  motsætning  til  styrmanden,  No), 
gno.  hdseti,  gsv.  hasæfi.  Omgjort  til 
haasefjar  en  av  mandskapet  paa  jægt  (So). 

Haaa  {-ar,  lugte,  snuse  paa,  Hel,  for- 
soke  at  besinde  sig,  staa  grundende  og 
gapende.  Hel).  Vistnok,  trods  avvikende 
boining,  =  haa  sanse. 

Haaball  m  (midsommer,  tiden  mellem 
ploining  og  slaatt,  haaball,  hobbal  Ma  Kbg 
Tel,  {-dd)  Set,  haugball  Tel,  hauball  Ha, 
haavoll  Ha  Hed  Gbd  Ød,  hæitball  Vestf 
V  Ned,  hdbboll  Vestf,  haagball  Ryf,  hogg- 
hdll  Tel,  hovøyll  f  NGbd,  hdvål  {h6v6l) 
Uoms  Stjør  Sel  Ød,  ^  hobboll    hobbolla  f 


Ork  Op  Inh,  haavonn  f  Gbd).  sv.  di.  ho- 
bal  m  {stora  li.  som  i  no,  lilla  h.  tiden 
mellem  slaatt  og  skur),  Bhl  Dlsl.  Jiovil 
Hs,  huvdl  Jtl,  dvel  f  Dal,  hogballe  Dlsl 
(efter  Ihre),  hogbal  Bhl  (efter  Ihre).  Synes 
at  høre  sammen  med  gsv.  Jiafal  (gen. 
hafallar)  f  høst,  men  grundformen  og 
omlagingerne  er  ikke  klare. 

Haabinda  (=  Jiasabinda,  Jæ  Dal, //«&- 
benda  Nam,  i  Set  omgjort  til  hælbinda 
og  Jtæbinda),  nisl.  Jidbinda,  sml.  gsv.  Jia- 
bændi  hestehelde;  til  gno.  hd-  hæl  i  lid- 
sin  (se  h  a  s  e)  og  Jidniof  knæled,  ags.  JioJi  m 
ds.  (eng,  hough).  Grf.  *JianJia-  til  en 
rot  *he{n)h  være  krum ;  sml.  lit.  khika, 
kenklé  knæhase.     Se  hæl. 

Haad  n  (spot,  haan.  Tel),  gno.  ]id()  n 
ds.,  æ.  da.  og  sv.  haad.  Grf.  *hau'ijja  . 
Til  samme  rot  som  got.  hanns  ussel,  yd- 
myg,  ags.  héan  ds.,  ght.  honi  foragtet, 
]i67ia  f  haan.  Sml.  gr.  xauvo^;  slet.  Grund- 
roten  (egtl.  «bli  lav»)  i  lit.  kiivéfis  skamme 
sig.     Se  hæda. 

Haak  ni  (en  som  glor  sløvt  og  umæ- 
lende, Shl  So  Vo  Har),  dertil  haaka  (vise 
slikt  ansigt,  glo  sløvt);  haake  ni  vlang. 
mager  kar,  Sdm  Tel,  en  med  langt,  sløvt, 
slapt  ansigt.  So  Nfj  Inh  o.  fl.),  haaken 
(lang  og  mager,  Snm  Roms  Ha  Jæ,  lang 
i  ansigtet  og  slåp,  sløv;  h.  etter  mat 
skrubsulten,  Shl);  gno.  isl.  Ji  dk  r  hensyns- 
løs person,  matJidkr  slukhals,  shet.  hoken 
meget  sulten,  graadig.  Avlydende  til 
hake.  Sml.  svab.  haken  som  skjeldsord 
gjerrig  person,  sveits,  ds.  ogsaa  mager, 
daarlig  hest.  Sml.  ogsaa  nass.  kurhess. 
hachij)  m    en  meget    forsluken  skapning. 

Haal  (glat,  paa  Ri  Ha  haul\gno.  hdll, 
sv.  og  æ.  da.  hal,  =  ght.  hdli  {sy ah.  sveits, 
hal)  ds.,  mndl.  hél;  sml.  ags.  hdlstdn  kry- 
stal,  hælig  upaalidelig  (utgaat  fra  tglat»). 
Germ.  *héla-.  Avlydende  holl.  Jial  n 
frost,  frossen  jord.  Grundbet.  «frossen». 
^in\.  Mt.  jja-szolys  frossen  jord.  Se  hela/. 
—  Dertil  haala  (glide  paa  noget  glat, 
Smaa  Od  Od  Rom,  snakke  efter  munden, 
Nfj,  ogsaa  kurtisere,  lefle,  Nfj),  sv.  di. 
hala  glide,  sml.  f-avledn.  bair,  hdlizen, 
karnt.  halitzen  ds.  —  haal  ka  /  (glathet; 
glat  sted,  ogsaa  haalke  ni),  nisl.  fær. 
haika,  sml.  sv.  haika  glide. 

Haama  (staa  og  gape,  omtr.  =  haaka, 
Ryf  So  Sfj),  haani  m  (en  gap,  Ryf  Sfj), 
sv.  di.  Jidni  m  taape,  håma  staa  haand- 
falden,  opføre  sig  klodset.  Maaske  av 
hima,  hjaama  under  indvirkning  av 
haaka  o.  1. 

Haana  (staa  og  gape,  Tr.  glo  tanke- 
løst, Sfj  YSo),  haan  n  (fjolle,  stymper, 
Tr,  n  og  /  sansesløshet,  Nfj  Sdm  So\ 
haana  f  (forvirret    og    raadløst    gapende 
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person.  Xdm  Tr  Ød  Nam  Hel  Seii).  Vel 
til  a  ane  nnder  indvirkning  av  ha  ak, 
haama  o.  1.  Sml.  eng.  di.  to  have  the 
Iwne  være  doven  (?).    Se  jaana. 

Haapa  staa  slov  og  orkeslos,  omtr.  = 
haaka,  So),  dertil  haape  m,  haapen  adj. ; 
sv.  di.  håpofj  halvtnssfct.     Se  jaa  pa. 

Haar  n,  guo.  har  n  (da.  sv.  hår)  = 
ags.  hær  (eng.  hair),  gnt.  ght.  har  n  (nht. 
Haar).  Usikker  etymologi.  Kanske  med 
lit.  szerys  børste,  ^zerti  fælde  haar  (om 
dyr)  til  en  idg.  rot  *cer  «være  stiv»  (se 
herren).  Eller  til  idg.  *^s)her  skjære? 
Sml.  guo.  skgr  f  =  ght.  scara  f  hode- 
haar.  —  haara  (ha  haarbedækning?  NGbd), 
sml.  sveits,  gehdren  faa  haar.  —  haarga 
(rense  (smør)  med  en  kniv,  KGbd).  Vel 
egl.  rense  for  haar. 

Haara  /  (sprække  i  huden,  især  efter 
vaarvjnden,  Kyf).  Ser  ut  som  laau  fra 
ut.  ;  ofris.  mut.  haren  faa  sprækker  i 
huden  (ved  frost,  vaarviud  osv.),  ni.  har 
tør;  sml.  da.  (Loll)  harret  sprukken  i 
hænderne,  jy.  hark  revnet  hud  paa  hæn- 
der.  Det  nt.  Jiar  til  germ  rot  *her  være 
stiv,  være  tor.      Se  håra  og  herren. 

Haar  kall  (lovetaud  med  moden  frø- 
top,  Tr  Xo,  myruld,  Sen).  Egtl.  «graa- 
haaret  mand»  sml.  guo.  hærukarl,  se 
hæ  ra.  I  So  i  bet.  utro  egtemand,  om- 
gjort av  horkarl. 

Haas  1.  (ru,  skrubbet.  Hy  f).  Se  hæsa. 
J]tymologisk  vistnok  =  håas  2. 

Haas  2.  (hæs),  gno.  håss,  sv.  di.  hås 
(rksv  Aes,  da.  hæs,  gjennem  nt.)  =  ags. 
hås  (eng.  hoarse),  gnt.  hes,  ght.  heisi 
(nht.  heiser).  Dertil  avl.  mnt.  hésch, 
mndl.  lieescli  og  heersch.  Germ.  grf. 
*J(airsa-,  hvormed  har  blandet  sig  et 
*haisa-,  se  his.  Sml.  arm.  kifem  er  hæs 
(av  *kirs).  Grundbet.  var  vistnok  «tør, 
rn»,  se  håas  1.  og  his.   —  Se  hæsa. 

Haasete  se  haa  2. 

Haasken  (graadig,  sluken,  No).  Sam- 
menblanding av  haaken  og  hesk? 

Haatt  m  (nuinerer,  væsen,  Tr  No,  art, 
beskaffenhet,  Ma  Gul,  maate,  maner,  skik, 
Ha,  lune,  humor,  Ma),  gno.  hdttr  m  be- 
skaffenhet, maate,  maatehold,  shet.  liot 
egen  maate  at  te  sig  paa,  sv.  di.  hått 
beskaffenhet.  I  nno.  har  der  videre  ut- 
\iklet  sig  betydningerne  sans,  o})merk- 
somhet  (I^yf  Shl),  kløkt,  forstand  (Ndm), 
hnkouimelse  (SBh).  Dette  vel  under  ind- 
virkning av  haa  ihaaf(a).  (Jno.  Jiåttr  er 
germ.  "^hahln  ,  vcrbalsiibst.  til  det  v(>r- 
bnni,  som  ligger  til  grund  for  hag,  sml. 
skrt.  rakti-  evne,  det  at  formåa.  —  Der- 
til haatta  (h.  til  passe  til,  Jæ  Dal,  h. 
Heg  bjere  sig  ad,  oi)føre  sig,  Hel),  gno. 
hdtla    indret  te,    ordne,    hatta  ser    skikke 


sig.  Haatta  har  de  videre  betydninger 
sanse,  merke  (Kyf  Ma),  mindes,  komme  i 
hu  (SBh),  h.  etter  =  haaa  etter  Cgrunde 
paa,  Hel).  Her  foreligger  indvirkning 
fra  haa.  —  haatte  m  (respekt,  Inh)  av 
haatt  -f-  otte. 

Haav  Hl  (1.  redskap  til  at  la  op  smaa 
tisk  med,  alm.;  2.  ruse,  Snm  o.  fl.),  gno. 
Jiåfr,  shet.  Jiov  liten  kurv,  tiskeruse,  sv. 
Jiåf.     Germ.  *héba-  til  hevja. 

Haava  /  (eiendom.  Va),  mno.  (1353) 
ha  f  vor  fl.,  msv.  hafa  f,  nsv.  håfvor  fl, 
Vistnok  laan  fra  mnt.  have  f  eiendom  = 
nht.  Hahe. 

Haavar  (undselig,  Gbd  Ha  Nfj  Bu); 
nisl.  Jiddvarr  som  vogter  sig  for  spot. 
Se  ha  ad  og  var.  (Her  er  mange  til- 
knytninger og  omlaginger  :  haattvar  Va, 
aatvar  So,  aaværig  Nfj  Sfj;  vel  og  blan- 
ding med  h  og  v  a  r).  —  Derav  haa  væra 
(node  en  blyg  gjest,  Koms);  anderledes 
haa  vært  (heftig,  haardt,  voldsomt,  Nhl, 
uttalt  haav' ert),  sml.  (saa  Aasen)  nisl. 
/^«rærr  stølende  (egtl.  «høirøstet»  el.  lign.), 
østsv.  hovérlig  stortalende  (som  vel  har 
blandet  sig  med  det  fra  tysk  laante  ho- 
vera).  Til  gno.  Jidr  (se  høg)  og  -værr 
verbaladj.  til  ver  a. 

Haavra  (søke  ivrig  efter,  Hel).    Uklart. 

Hea  /  (anfald  =  rid,  f.  e.  av  syg- 
dom,  vildskap,  uvér  o.  ].,  irettesættelse, 
skrubb,  Ndm,  Jiei  f  ds.).  Bet.  «skrub» 
tyder  paa  at  ordet  er  laant  fra  nt.,  sml. 
ofris.  héjen,  heen  slaa,  hess.  heien,  ge- 
heien  plage,  krænke,  mndl.  Men  ds.,  mht. 
gehien,  geheien  plage.  Utgaat  fra  mht. 
hiwen  ta  til  egte,  derav  ha  coitus  med 
(isæn-  om  dyr),  og  derav  videre  krænke, 
plage,  slaa  osv.  Sml.  he  i  ka,  hia  2.  Se 
hy-,  hjon. 

Hedan  [lieda  Snm,  hea  Ndm,  herfra^, 
^no.  Jiedan,  sx.hddan  (da.  i  vandre  heden); 
dissimilert  av  *henan  =^  ags.  Jteonan 
(hvorav  eng.  hencé)  :  gnt.  ght.  hinan, 
hinana  (nht.  von  hinnen).  Av  pron.  stam- 
men *hi-,  se  h  i  t  og  h  e  g  a  t.  Sml.  d  e d a  n. 

Hedna  /'  (^skulde  skrives  lierna,  hode- 
hud, hodehaar,  So  Vo  Ha  Va,  tyk  hinde. 
Har,  tryk  over  panden  (sml.  hetta). 
Har),  sv.  di.  hdrna  {havna,  håna)  skalle, 
hodehud  (Dal  anna).  Grf.  *harzn{i)dn  (se 
h  Jesse)  til  urgerm.  *Jiersan,-,  sml.  skrt. 
{■irsahya-  som  er  paa  hodet,  av  glrsan- 
hode.  Samme  ord  (eller  avlydende?)  er 
Itynne  f  lugg  ((Julj. 

Hefta  (hegge  helde  paa,  Nhl  Kog; 
stanse,  opholde,  hindre\  gno.  liepta  binde, 
hindre,  nisl.  ogsaa  hegge  helde  paa,  shet. 
]ieft  fæste  (da.  hæfte,  sv.  hdfta,  di.  og- 
saa stanse,  gjøre  et  ophold)  =  got.  ]\af- 
fjan   belæste,    ags.    Jiivfian   binde,    lænke. 
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out.  hcftan,  glit.  heften  ds.  uht.  heften^. 
Avledn.  av  gno.  håpt  n  baand,    se   hoft. 

Hegat  {hega,  hertil,  Kyf  Har  Nhl),  giio. 
hegat  Jngat,  hingat)  ds.,  gsv.  hi{n)gat. 
Av  *hin  reg-at.  akk.  av  veg  med  proii.- 
stammen  *Jii  denne,  og  præp.  at,  se  hit. 

Hegd  /  1.  (sparsomhet,  maatehold\ 
sv.  hejd  ds.,  di.  hcigd.  Til  haga  vb. 
Derav  hegda  (spare,  styre  sig,  -  holde 
maate  (oftest  //.  seg^i.  Hel  Snm  Nfj  Dal 
Gbd\  gno.  Jiegda  indrette,  ordne,  skikke, 
]l  sfr  styre  sig,  sv.  hejda  stanse,  styre, 
di.  hågda  spare,  holde  maate.  Sml.  nt. 
heqen  i  bet.  spare. 

Hegd   f  2.  (flinkhet,  Set\  Til  adj.  hag. 

Hegder  fl.  stag-ringer,  paa  Sydkysten). 
Se  ho  gold. 

Hegg  m  (fl.  heggjer,  prunus  padus, 
hegd  VNed  Ma),  gno.  heggr,  sv.  hdgg,  da. 
hivg;  sml.  sveits,  hdg-chries,  og  eng.  di. 
hagherry  (Jiedgeberry).  Grf.  *hagja-,  avled- 
ning av  hage  (træet  har  været  brukt  til 
levende  hegn) 

Hegge  i  tel  ui  [heggj-,  hej-,  ogsaa  heg- 
gjel  Ryf,  hikjel  Sel  Stjor  Hel,  kjertel  i 
sten,  Nhl  Sfj  Tr  Tel  Kyf  o.  fl.),  gno. 
hégeitill  hvit  kvarts  (nis!.,  efter  Jonsson, 
fliut\  shet.  hjegel,  hjigetU  kvarts  i  blotere 
stenart.  Første  led  er  vel  sideform  til 
hy  (i  bet.  farve).     Se  geit  el. 

Heggja  (tirre,  erte.  Har),  hegdast  (= 
haaast,  Hel  Fin,  sanka  hegd  =  sanka  haa). 
Har  vel  neppe  noget  at  gjore  med  liaa. 
For  hegd  kunde  man  tænke  paa  gno. 
hegnd  refselse  (til  hegna);  heggja  er 
vel  i  formen  paavirket  av  egg  ja. 

Hegla  1.  (falde  i  draaper,  egtl.  hagle, 
ogsaa  :  fælde  stride  taar er,  Ha,  heglegraate 
Set),  gno.  hegla  hagle  (til  hagl).  Dertil 
vel  heglog  (=  svidevatn  vand  i  et  hud- 
saar,  bare  i  dat.  i  heglaagje,  Ha).  Av 
hegl-log.     Se  log.     Sml.  vats  hegl  a. 

Hegla  2.  (fæste  ved  hjælp  av  rep  og 
<thegU,  Shl).     Avledet  av  hogold. 

Hegla  3.  (sno  bastetaug,  Har).  Dunkelt. 

Heglast (kjevles, Li,  =dragast,  Sfj).  For 
heklast.   Fra  nt.  hdkeln  kjevle.    Se  hekla. 

Hegn  /*  (gjærde,  Vo,  indhegning,  Vo 
Tel),  gsv.  hæghn  /,  sv.  hdgn  n,  da.  hegn, 
=  gnt.  hagin  m  tornebusk,  indhegning, 
ght.  hagan  m  tornebusk.  Til  hage. 
Dertil  hegna  (hegne,  indgjærde,  frede), 
gno.  liegna  hegne,  beskytte,  refse,  gsv. 
nsv.  håghna  (hågna),  =  mnt.  hegenen  ind- 
hegne,  beskytte,  mht.  heinen. 

Hegra  (skoggerle,  Agd  Dal  Tel,  heigra 
Jæ,  tale  skraalende,  Set,  sluke,  Set,  om 
harens  lyd.  Tel).  Se  hi  gr  a.  Sml.  sveits. 
hechlen  le  heit,  hechsen  hikke. 

Hegre  m  1.  (ardea,  heigre  Li),  gno. 
hegri,  sv.  hager,  da.  hejre,  =  ags.  hrågra, 


gnt.  rcgera  og  heiger,  ght.  heigir,  mht. 
heiger  og  rciger  (nht.  ReiJier,  dial. 
heiger).  Grf.  *hraigran  og  (dissini.  ?)  *hai- 
gran.     Vel  til  idg.  lydrot  *å:Wå;  se  riksa. 

Hegre  ni  2.  (maud  med  lang  hals,  vid 
mund  og  opspilte  oine,  Set),  shet.  licgri 
lang  og  tynd,  halvtallet,  noget  ubehøvlet 
person,  jy.  liejre  stor.  lang  kar.  Vistnok 
samme  ord  som  1. 

Heia  (rope  hei,  juble,  støie,  skraale; 
sætte  vildt  avsted,  Ba),  sv.  di.  hej  lystig- 
het; sml.  bair.  heielen  rope  heia  popeia, 
sveits,  heiere''^  hauke.  Hertil  heia  f  (vil- 
ter, stolende  kvinde,  ogsaa  galneheia), 
bornh.  heia  og  galneheia  ds. 

Heid  n  (klar  himmel,  Shl  Snm  o.  fl., 
opklaring  i  luften,  Ve.stf  Nu  NTel  No, 
heiande  klar,  Shl),  heid  el.  heiden  (lys, 
let  om  luften),  gno.  hei(i  n  klar  luft. 
heidr  klar,  uten  sky.  Besleglet  hermed 
germ.  *Jiaidra-  :  ags.  hådor  klar,  n  klar 
het,  gnt.  hédar,  ght.  heitar  klar,  stran- 
lende  (nht.  heitcr).  Sml.  skrt.  cetas  n 
glans,  citrå-  straalende,  broget.  Idg.  rot. 
*kit,  se  helder  og  -heit.  —  Dertil  heida 
(klare  oj),  dæ  lieiar  av  uvéret  gaar  over, 
ogsaa  hya  av,  hia  av,  se  hya,  hia).  — 
Dæ  heibfte  siges  (Ryf  Tel  Set),  naar  den 
lose  sne  i  klart  ver  fryser  fast  til  slæde- 
meien  el.  marken. 

Heid  /  {hei,  hede),  gno.  heidr  f  (da. 
hede,  sv.  hed;  gotl.  haid  stor  skog)  = 
got.  haijji  f  ds.,  ags.  hæjj  f  (eng.  heath), 
mnt.  heide  ds.,  ght.  heida  f  lyng  (nht. 
Heide  hede).  Sml.  gkymr.  coit  skog, 
gall.  -ceton  i  stedsnavn.  —  Dertil  heidlo 
(^e^7o,  charadrius  apricarius,  Jieidelo  iinm, 
heluna  Jæ,  hoyldna  Sfj,  -na  egtl.  artikel), 
da.  (jy.)  hjeile,  i  nno.  ogsaa  aaker-lo. 
Sidste  led  er  gno.  16  f  (pl.  lær)  og  loa  f 
ds.  Formodentlig  til  en  idg.  lydrot  *la 
skrike  :  gr.  Aaien,  gsl.  lajati  gjø  osv., 
hvortil  ogsaa  gr.  Xdpo:;  maase.  —  Til 
heid  horer  vistnok  heia  seg  om  sjøen, 
naar  den  gaar  hvit,  sml,  kvit  so  ei  hei 
Ryf  Shl,  so  ei  snøhei  Ryf. 

Heiden  (hedensk,  udøpt,  umælende 
(om  dyr)),  gno.  Jieidinn,  sv.  lieden,  =- 
ags.  hæpen  (eng.  heathen),  gnt.  héthin, 
ght.  heidan  (sml.  nht.  Heide  m),  got. 
haijmé  fem.  hedensk  kvinde.  Ordet  er 
kommet  fra  goterne,  hos  hvem  det  vel 
var  en  folkeetymologisk  omtydning  (til- 
knytning til  Juiijji,  se  heid/)  av  arm. 
hethanos  hedning,  som  er  omlaging  av 
gr.  'Éd-xQc,  (89-vt)  hedningerne  =  lat.  gentes). 
—  Dertil  heidning,  da.  sv.  hedning,  æ.  da. 
heding  =  gno.  heidingi.  —  heidhigshaug 
(hedensk  gravhaug,  uindviet  jord,  Set)  : 
at  haiingsJiaugjæ  =  at  haenum  haiigjæ 
(Set)  i  arilds  tid,  gno.  fra  heidnnm  haugi. 
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f  raa  heiningehoja  ds.  (Sfj),  sml.  da.  fra 
hedenhøs,  sv.  f  rån,  a  f  heden  hos  (av 
*hdgs,  nemlig  tid). 

Heider  ni  [heir,  hæder,  ære),  gno. 
heidr  m  gen.  -rs  og  -i)ar)  ære,  anseelse 
(sv.  lieder,  da.  hæder).  Her  er  to  ord 
sammenfaldt  :  germ.  '"'haidu-  egtl.  «glans, 
skin>  =  got.  haidus  m  art  (,egtl.  «til- 
synekomst»), ags.  håd  m  art,  rang,  stand, 
glit.  heit  m  rang,  stand,  kjøn,  person 
(derav  suffikset  mnt.  mht.  nht.  -heit,  gfris. 
-héd,  ags  -hdd{e-ng.-hood));  germ.  *haidra- 
(se  under  heid  n).  Sml.  skrt.  kctu-  skin, 
lys,  klarhet,  billede;  skrt.  vh.  cit,  cetate, 
ciketti  iagtta,  i  med.  vise  sig.  —  Derav 
heidrn  =  gno.  heidra  hædre. 

Heidrun  ?  heirun  og  heirime)),  hoi- 
runa,  om  ku  :  litt  uvel,  kjed  av  græsset 
og  lysten  paa  salt,  YSo  Sfj).  Maa  vel 
hore  til  heid  /,  men  sammenhængen  mel- 
lem  dette  og  sidste  led  run  (til  renna) 
er  helt  uklar.  vSml.  jy.  hejle  og  hjeile 
være  uvel  paa  samme  maate  (vel  av  et 
*heidla),  og  sveits,  heidelig  som  foler  sig 
ubehagelig,  mest  ved  tom  mave. 

Heika  spotte,  gjøre  nar  av  Sol).  Vel 
fra  mnt.  liien,  heigen  plage,  ha  til  bedste, 
hvorfra  ogsaa  msv.  higha,  sv.  di.  hia 
lokke,  narre,  bedrage.     Se  he  a. 

Heil  (hel,  faldstændig,  frisk),  gno.  heill 
fuldstændig,  ubeskaaren,  sund  (da.  sv. 
hel)  =  got.  hails  sund,  gahails  hel,  ags. 
hål  hel,  sund  (eng.  whole  hel,  hale  frisk), 
gnt.  hél,  ght.  heil  hel,  uskadd,  sund  (nht. 
heil).  Sml.  gpreus.  *kaila-  i  kailustikan 
sundhet.  Se  helsa.  —  heila  (helbrede 
(sj.),  h.  seg  slippe  efterbyrden.  Tel  Ostl, 
hælse  seg  ds.,  Rom,  sml.  Jteil  om  ku  som 
har  shippet  efterbyrden,  Nhl  Nfj.  se  hel- 
dor),  gno.  heila  helbrede  (sv.  hela,  da. 
hele),  av  *hail6n.  sml.  got.  hailjan  ds.  = 
ags.  hæhni  eug.  Jteal),  ght.  nht.  heileii.  Der- 
til heilevaag  (lægende  væske.  Tel,  i  viser), 
gno.  heilicågr  w/  ds.,  sml.  ght.  heilawåc, 
mht.  heibrac,  heihnvge  ds.     Se  v  a  ag. 

Heilag  hellig),  gno.  hcilagr  {^x.helig, 
da.  hellig)  ^=  ags.  hålig  (eng.  hohj),  gnt. 
Jiélag,  ght.  heilag  (nht.  Jieilig).  Avledning 
av  et  snbst.  *haila-  med  samme  bet.  som 
gno.  heill  n  se  h  eisa,  egtl.  altsaa  «lykke- 
l)ringende».  Formen  heilag  maa  vistnok 
gjennem  saksisk  ])aavirkning  ha  fortrængt 
(len  nord.  form  *heilug.  —  Dertil  heilaga 
drigjøre  for  sk,\Id,  uiidskylde,  li.  svg  Har, 
hchigti  seg  Shl,  bruke  utlliigter,  ogsaa 
hcilaka  og  mange  andre  forvredne  former 
i  forskjellige  andre  egne,  hvorom  se  Jvoss). 
Sr   11  eiga    og   li  e  I  g. 

Heilbrigd  J'  hclhrif/d,  BSt),  mno. 
hrilhrigdi  /',  msv.  hclhriighjta,  da.  helbred 
(a;    helhregd('\  avl.   av   sen   gno.  licilhrif/dr 


frisk  (æ.  da.  helhregd,  gsv.  helhrgghjja, 
nsv.  helbregda).  Til  heil,  sml.  bragd 
utseende. 

Heile  ni  (hjerne,  i  Ha  heilne),  gno.  lieili, 
heilir  ni  ds. ;  gfris.  héli,  heila,  hål  m  ds. 
Sml.  ir.  coeldn  indvolder. 

Hellende  adv.  (aldeles,  bare  i  heilende 
still,  hellende,  hellane  st.,  Ostl  Va,  med 
mange  fordreininger  :  heigene  SGbd,  heiene 
Kom,  hægga7ide  NGhå  o.  fl  ,  hængane  Smaa, 
osv.),  sv.  di.  hdllande  adv.  uhyre,  da.  di. 
hellende  ds.  Er  vel  nylaging  paa  heil 
med  ptc.  endelse,  som  til  mange  andre 
adj.  (æ.  sv.  halla  overordentlig  er  vel 
liarMa). 

Heim  m  {hem.  Mm,  osv,  hjem;  syns- 
kreds,  luften,  Sfj  o.  fl.,  verden;  stræk- 
ning,  tidslængde.  Ha;  sikkert  grundlag, 
Set),  gno.  lieimr  m  hjemsted,  verden  (sv, 
hen),  da.  hjem)  ^=  got.  haims  f  landsby, 
ags.  ham  m  hjem,  hus,  bolig  (eng.  home), 
gnt.  hem  m  n  hjem,  ght.  heim  m  n  hus, 
hjem.  Germ.  *hainii-,  *haima-.  Dertil 
ags.  héman  (av  *liaimia?i)  coire,  "  egtl. 
hjemføre  (brud),  mht.  heimen  hjemføre, 
egte.  Sml.  gr.  xoi,uaco  bringe  til  hvile; 
lit.  szeimgna  husfolk,  lett.  saime  ds., 
gpreuss.  seimino  ds.  Til  idg.  rot.  '"'ei 
ligge,  se  hid  og  sml.  hjon.  Usikkert. 
Andre  sammenligner  lit.  kemas  bonde- 
gaard  (kaimynas  nabo),  gpreuss.  caymis 
landsby ;  gr.  xco,ur(    (av  *k6imd)    land.sby. 

—  heim  adv.,  gno.  heim,  ags.  liåm,  ght. 
heim,  egtl.  tilstedsakk.  (som  lat.  domuni), 
og  heima  =  gno.  heima  (sv.  hemma,  da. 
hjemme),  egtl.  dat.  av  gno.  heima  n  hjem 
=  nuo.  heima  i  heime)  n  i  uttrykket  c/^rt 
heima,  og  i  bet.  sikkert  grundlag  =  heim. 

—  heimeku  (ku  som  om  sommeren  ikke 
holdes  paa  sæteren,  Gbd  Agd  o.  fl.), 
sveits. /?c/mÅH(7  ds.  —  heimrast  /'  (nær- 
meste græsgang  ved  en  gaard,  mots.  ut- 
rast, Ha  o.  fl.),  gno.  hei  mr  pst  f  ds.,  shet. 
hemrost.  Se  rast.  —  heimsøkja,  gno. 
heimsivkja  =  sækja  e-n  heim  besøke  i 
fiendtlig  el.  veulig  hensigt  (sv.  hemsoka, 
da.  hjemsøge)  =  mnt.  heimsoken,  mht. 
heimsuochen  besøke,  hjemsøke.  —  heimre 
(nærmere  mot  bygden,  NlMi  Ostl,  heimdri 
VTel,  nog.  st.  ogsaa  sup.  heinist),  mno. 
(1521)  ds.  (Jiemere\  fivr.  heiniari,  shet. 
hem  er.  Nylaget  kom  par.  —  heimen  (en- 
foldig, Harj.  sml.  gno.  heimskr  ds.  (= 
heima  alinn),  sv.  di.  hemmsk  ræd  og 
forsagt. 

Heimel  m  n  (hjemsted,  Stjor,  Ijohave, 
Tel  OMa  Inh),  gno.  heimili  n  ds.  Avled- 
ning av  gno.  adj.  heimili  se  flg. 

Heimel  m  (hjemmel;  usikkert;  mest 
i  da.  form  hjemmel),  sv.  hem  ni;  gno. 
he/mild.  heim  nid  f   hjemmel,    lovlig    ad- 
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komst,  ijsv.  hemuhl  ds.,  grf.  *JieiniHi/j6 
til  adj.  hcimill,  heimull  som  det  tilkom- 
mer en  at  besidde,  gsv.  Jiennil.  —  Dertil 
heimla  ^So  SBh  Set,  ellers  Jiemla,  skaffe 
et  hjem,  h.  seg  erhverve  sig;  lokke  til 
sig.  So  Nhl  Sbl ;  i  l)et.  gramse  sammen 
(/i.  iJiop)  og  slite  og  slæpe  er  der  sam- 
raenglidning  med  bemla\  gno.  heimila 
overdrage  til  besiddelse,  gsv.  hemula,  da, 
hjemle.  Sml,  sveits,  heime'^  tilegne  sig. 
fil  beim. 

Heimsleg  (fortrolig),  sv.  di.  himsUqer 
fortrolig,  busvant.  Sml.  sen  gno.  heiniiliqr 
fortrolig  (nno.  lieimeleg  ds.,  da.  hemmelig, 
sv.he))ilig\  som  er  laau  fra  mnt.  heim{e)- 
lik  buset  tilborende,  fortrolig,  bemmelig 
=  mbt.  heimelich  ds.  ^nbt.  heimlich). 
Til  beim  ;  genitivform  foran  -leg  som  i 
bar}isleg\ 

Heimvipor  f  d.  (dumme  bistorier, 
skrøner,  Tel,  dumme  indfald  og  streker, 
Tel,  ogsaa  :  himm  ,  hinn-,  og  hinnvisur). 
Av  vipa/  skrøne,  som  vel  bar  faat  det 
foransatte  heim-  fra  heimløysa  f  bistorie 
som  ikke  bar  nogensteds  bjemme  (Tel  Ma). 

Hein  ui  f  (bryne),  gno.  hein  /,  sv.  hen, 
-=  ags.  hån  f  ds.  leng.  hone).  Germ. 
''haino,  sml.  avest.  eaeni-  spids.  Idg.  rot 
*c6i  tvære  spids,  skarp»  i  gr.  v.Coxoc, 
bryne,  kegle,  skrt.  (idna-  m,  £ånl  f  bryne, 
lat.  cos,  cotis  slipesten ;  osv. 

Heisa  (om  korn,  fremdrives  sterkt  saa 
det  skyter  op  i  grove  stråa  og  golde 
aks,  fortørre.^,  VAgd  Tel  Kbg).  Kausativ 
til  bis. 

Heisa,  da.  heise,  ostsv.  håiss,  fra  boll. 
hijschen;  da.  hisse,  sv.  hissa,  fra  nt.  his- 
se)i  (fra  hisser,  it.  issare,  spa.  port./zrtr, 
eng.  hoist).  Oprindelse  ukjendt.  Dertil 
vel  heisen  (som  utfolder  stor  kraft,  vældig 
Sbl  Ryf  Har  VTel). 

Heisk  n  (let,  spredt  drivende  sne,  Ma 
Kbg,  bvortil  verbum  heiska).  En  forkort- 
ning av  heideskav  n  tor,  drivende  sne 
(Ned).     Til  beid  klar  luft  og  skav. 

Heiskleg  1.  (forfærdelig,  vild,  voldsom, 
bare  om  ver.  Kbg),  bit  vel  og  heiskjeleg 
ds.  (Ha)  (sml.  dog  besk  jei  eg);  sml.  sv. 
hisklig,  dial.  hiskeleg  gyselig,  vb.  hisna 
gripes  av  pludselig  &kræk  (og  svimmel- 
het) æ.  nsv.  hiskna,  i  en  gotl.  di.  hdishiå; 
dertil  jy.  kise  snappe  efter  véret,  føle  en 
gysing  i  kroppen.  Koten  *his-  beslegtet 
med  bia,  bikra  o.sv. 

Heiskleg  2.  {oåe,Te\)^=heisleg,  heids- 
leg  til  beid  /'. 

Heit  /  substantivsuffiks),  sv.  -het,  da. 
■hed,  mno.  (fra  ca.  1400  av)  -heit,  tidli- 
gere (én  gang  i  Stjorn)  -heidr  (skalkheidr). 
Laan  fra  mnt.  -hét  {-d),  se  under  beider. 

Heit,  gno.    heitr    (sv.  hef,    da,  hed)  ^= 


ags.  Jult  (eng.  Jiof),  gni.  hét,  gbt.  hei^ 
(nbt.  heiss).  Dertil  heita  1.  (gjøre  bet), 
gno.  heita  gjøre  bet,  hryg^e-=  ags.  Jiæta) i 
(eng.  heat),-  gbt.  mbt.  nbt.  heizen.  Germ. 
rot  *hit  vilde  svare  til  et  idg.  *kid,  sml. 
*kit  i  lit.  kaitriis  bet,  kalsti  bli  bet. 
Grundroten  '"'hi  formodentlig  i  gbt.  {ge)hei  u 
bete  (stamme  '"'hajja-),  ferheien  fortørke. 
Se  bite. 

Heita  2.  (true,  skræmme,  Ndm).  Sam- 
menblanding av  gno.  heita  love  (se 
beita  4)  og  bota. 

Heita  3.  (/?.  paa  drive,  skynde  paa, 
Kbg).  Vel  lydord.  Interjekt.  heit.  Sml. 
sveits.  Ac?e"'  drive  paa  ^folk  og  fæ)  med 
ropet  liei. 

Heita  4.  (ba  \iix\n^,SY.hetta,<\^.  hedde, 
gno.  heita  med  præs.  ek  heiti  ds.,  medio- 
passiv  til  heita  hét  kalde,  rope  paa,  love 
=  got.  haitan  kalde,  rope,  indbyde,  be- 
fale (medio-pass  haitada  jeg  kaldes,  gno. 
heiti  sammendraget  av  haitadé  =  ags. 
hdtte'^,  ags.  hdtan  kalde,  love  iic  Jidtte  jeg 
beter),  gnt.  hétan,  gbt.  hei'^an{\\\\t.  heissen). 
Dunkelt.  Germ.  '"'hait-  kanske  en  utvi- 
delse av  idg.  rot  *ki  i  lat.  cieo  sætte  i 
bevægelse  (sml.  lat.  citare  bitkalde,  av 
ptc.  citus).  —  heiten  (avdød)  se  ei  ten. 
—  Ineite  n  {eite,  benævnelse.  So,  inkje 
eite  ikke  en  smule),  gno.  Jieifi  n  benæv- 
nelse. 

Heitrækje  n  {hctrekje,  indgrodd  bat, 
Snm),  til  gno  isl.  heiptrækr  hevngjerrig. 
Om  hei2)t  se  bas  t. 

Heke  m  (snip,  utkant.  Tel  Li).  Visst- 
nok en  grf.  '''hakjan,  sml.  nisl.  haki  m  ds. 
Se  flg. 

Hekel  m  (snip.  utkant,  Jæ  Tel,  lang, 
smal  kar,  NBb  Li\  fær.  hekil  og  shet. 
hekel,  hegel  tange  paa  kniv,  nisl.  haki 
det  ytterste  av  noget.  Vistnok  til  en 
germ.  rot  *hak  =  '"'skak  springe  frem,  være 
spids?  I  bet.  lang  person,  nærmest  dimin. 
av  bake  lømmel. 

Hekjen  (forskrækkelig,  fæl,  Ndm).  Vel 
for  bækj  en. 

Hekk  ni  (hæk,  bestekrybbe,  Va),  sv. 
hdck  (di.  grind,  krybbe),  da.  Jiæk;  fra  nt. 
boll.  hek  spileverk,  gitter,  hæk  paa  skib 
=  ags.  hæcc  gitter,  luke  (eng.  hatch), 
fodder-hec  foder-bæk.  Germ.  *Jiakja-, 
•^hakjo-  kanske  til  bake  og  betegner 
egtl.  «noget  paabegtet».  Sml.  eng.  dial. 
hatch  dørklinke,  som  svarer  til  lit.  kengé 
ds.  til  samme  rot.  —  Dertil  hekka  f 
(slædegrind,  Set),  shet.  hekk  ramme.  — 
hekkja  f  (lang  bylde,  Nhl),  sml.  sv.  di. 
lidkk  ni  vægfast  seng  opimot  taket. 

Hekla  1.  (linbekle;,  sv.  hdckla,  da. 
Jiegle;  fra  mnt.  Jiekele  ds.  =  mht.  hecJiele 
(nbt.  Hechel),  eng.  hatchel,  hackle,  heckle. 
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Til  germ.  ^''hak  springe  frem,  være  spids. 
Se  be  kei.  Sml.  helxla  i  bet.  balmstubb 
(Ma).  —  Dertil  vb.  hekla  1.  ^  tysk 
hechelen. 

Hekla  2.  (sammenbefte  smaafisk  par- 
vis ved  at  stikke  det  ene  hode  ind  i  det 
andet,  Snm  o.  fl.\  Til  bake.  Sml.  ofris. 
Jiakelen  forbinde  med  baker 

Heklad  (frisk,  kjæk,  ogsaa /<é'^/«'  Vestf 
So),  hekhmde  (forsterkende  :  overmaade, 
ISo).     Hører  vel  til  b  e  k  1  a  /. 

Heklung  m  (fetesko,  Hel  Nam).  Se 
bok  jei. 

Heksa  (-er,  sluke,  æte  graadig,  No  Tr 
Berg  Smaa  Gbd  Agd,  gi  bvasse  ord,  Ha 
Har  Vestf  Ndm  Inb  (sml.  glefsa),  h.  etter 
snappe  efter.  Agd  So  Gbd  o.  li,),  sv.  di. 
haksa  skjende.  Avledn.  av  bake,  sml. 
b  aa  k. 

Hekt  /  (Ostl  Tel  Ha  paa  hekt  e,  paa 
hekt' a  Tel  Østl  Sbl,  paa  hektyi  NGbd,  paa 
nippet).  Efter  Ross  =  hekt  bogold  («som 
repets  anden  ende  netop  naar»).    Tvilsomt. 

Hekte  n  (hegte  i  klær,  hekta  n  Tel, 
Jækt  f  Ork ;  legter  som  lægges  paa  tak 
for  at  holde  det  bedre  sammen),  sv. 
hakte  n  (dial.  hekt  f),  åa.hæc/te;  fra  mnt. 
hechte  n  egtl.  redskap  til  at  fæste  med 
(av  hefte,  se  hefta).  Dertil  vb.  hekta; 
i  bet.  bakke  eller  jevne  farerne  efter 
ploiningen  (Ork)  maa  det  være  en  avledn. 
av  bakka. 

Hel  /  (død,  i  smstng.  og  i  uttrykket 
slaa  i  hel),  gno.  hel  f  dødsgudinden,  i 
hel  egtl.  «til  dødsriket»,  da.  ihjel,  sv. 
ihjcil.  Paa  Ndm.  ogsaa  fø  ein  i  hel  un- 
derholde paa  livstid,  i  sv.  di.  ds.  Gno. 
Jtel  =  got  halj a  f  Hadefi,  underverdenen, 
ags.  hell  f  (eng.  hell),  gut.  hellia,  gbt. 
hella  ''nbt.  Holle).  Sml.  ir.  cel  m  død. 
Hører  til  germ.  helan  skjule  (se  hela). 
Hertil  helorar  f  pl.  (bevisstløshet  for  dø- 
den; søvndrukkenbet  =  .srei'?K>rrtr) ;  shet. 
helur  græ^ttenbet,  let  sygdom.  Se  ora  r, 
ør.  —  helsott/,  gno.  helsott,  da.  helsot 
—  helvite  (belvede),  sv.  lielcete,  gno. 
Jtelvili  n  egtl.  «straf  i  den  anden  ver- 
den» -^  ags.  helleivite,  ^ut.  helliw  ff  i,  ghU 
Jirllairi^ji;  til  gno.  viti  straf,  se  vita. 

Hela  hæle,  litet  brukelig),  fra  da. 
hæle  i  jy.  i  bet.  skjule),  sv.  di.  hala 
skjule.  Laan  fra  mnt.  helen  skjule  =^ 
ags.  gnt.  gbt.  helan  st.  vb.  (nbt.  hehlen). 
Idg  rot  *r.r/  i  lat.  celare  skjule,  ir.  celini 
ds.;  osv.     Se  hjelm,  hyl  ja  osv. 

Hela  /'  (rimfrost,  P.St  fei  Ha(ibd  Kyf 
Aud  o.  (i.\  gno.  hela  f  ds.,  sv.  di.  hila, 
hela.  (irf.  '^'JiUilon  --  idg.  '^'cicol-,  sml. 
skrt.  ririra  kulde,  frost.  Kedu])l.  av  den 
rot    som    forcliggiT   i   haal. 

Helda  /'  1.     helde,   jtaa  dyr),  sv.  halla. 


da.    Jiilde    (æ.    helde)  =  mnt.    helde    ds. ; 
gbt.  Jtalfe.     Germ.  *haldi6n  til  bal  da. 

Helda  2.  (=  hogold,  Va  o.  fl  ,  hella 
Ostl,  holda  So,  helder  Gbd  o.  fl.,  holder 
Inb  Gul,  Jiulder  Ha).  Er  vel  dels  for- 
andringer av  hogold,  dels  avledning  til 
verbet  Jialda,  sml,  f  ær.  held  f  helde. 

Heldor  /  pl.  (etterbyrd  bos  kreatur, 
BSt;  a.  st.  hild,  hilde  o.  fl.  former),  nisl. 
(skrevet)  hyldir  f  pl.  ds.,  sv.  di.  (gotl.) 
haild  f  (bal)  elda  ds.  Av  *heild  (sml. 
heile  m  ds.,  Ma  Li),  germ.  *hailid6  =  ags. 
hælj)  helbredelse  (eng.  health);  til  beila, 
sml.  beil  om  ku  som  har  kastet  etter- 
byrden, s.  d.  og  beila  seg.  Paa  lig- 
nende maate  siges  i  Elsass  (sich)  reinen 
slippe  etterbyrden  (om  ku),  og  etterbyrd 
beter  reinte  (germ.  *Jirainido). 

Helder,  helst,  gno.  heldr.  helzt  (da. 
hellerle),  helst,  sv.  hellre  adv.,  heller  konj., 
helst)  =^  got.  haldis  beilere,  meget  mer, 
gnt.  liald  ithan  hald  saa  meget  mer  = 
gno.  en  heldr),  gbt.  halt  meget  mer  (nbt. 
halt).  I  nno.  og  gno.  ogsaa  «temmelig», 
en  bet.  som  har  utviklet  sig  av  «heller» 
(sml.  eng.  rather).  Komparativ  til  gbt. 
adv.  halto  meget.  Dunkelt.  Man  bar 
amraenstillet  det  med  ir.  calafh  haard 
(av  *kaletos). 

Helebutta/  (rødspette,  SbP.  Fra  nt. 
Sml.  eng.  halihut,  holl.  heilbot,  nt.  heil- 
hutt,  heitige  butt  {butt  flyndre,  egtl.  koit, 
tyk  figur,  se  butti.     Se  hellefisk. 

Helg  /  (helligdag,  bøitid),  gno.  helgr  f 
ds  ,  sv.  hålg.  Germ.  hallagt,  fem.  til 
heilag.  —  helga  (bolde  hellig  (sj.), 
pynte  (til  belgen),  Ha,  i  Set  Tel  hægre), 
gno.  helga,  se  heilaga. 

Hella  (la  rinde  ut;  ogsaa  strømme  ned, 
om  regn,  Rbg\  gno  hella,  sv.  halla,  da. 
helde;  nordeng.  ]iale  helde  ut,  fra  no. 
Grf.  *hal/nan  egtl.  «bolde  (karet)  skråa» 
=  ags,  hieldan  bøie  og  bøie  sig  (eng.  heel 
lægge  sig  paa  siden,  om  fartøi),  gbt.  hel- 
den vsveits.  helden  staa  skjevt,  helten  stille 
skjevt).     Til  hall  adj. 

Hella  /  [dat  sten),  gno.  hella  f  ds., 
gsw.Jtælla,  sv.  d\.  halla  berg,  undervands- 
skjær,  helle,  rks.  hall  f.  (Jrf.  *halli()U, 
avledn.  av  hall  sten  (s.  d.).  En  avledn. 
av  ha  I  Ir  er  ogsaa  gno.  helkn,  liolkn  n 
stengrund  av  grf.  '"'Jiallukin((-,  dannet 
med  stof  adjektivs  sufllkset  -f7ia  til  en 
A"  avledning. 

Heilår  in  {heller,  hiller,  heddir,  hallar 
osv.,  klii)pehule),  gno.  liellir  ds.,  sv.  di. 
haller.  (Jrf.  *Jiallia-  til  hall  sten  (nom. s 
r  fast  vokset). 

Hellefisk  (=r  kveite,  Sørlandet),  nisl. 
Jicilagjiski  n  (gno.  he/lagr  Jiskr),  sml.  sv. 
hrli/e/lnndra    (og  Jiiille),    da.  hellejigndre. 
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E<rtl.  «hellig  fisk»,  kaldt  saa  fordi  den  i 
katolsk  tid  gjerue  blev  spist  paa  faste- 
dagene.    Se  helebutta. 

Hellende  se  beilende. 

Heim  ni  (sviugbar  lampestang  i  væg. 
Vo,  i  Sfj  hjelm,  jern-gjelgja  i  skorstenen. 
Xhl  So  Sfj\  Sml.  guo.  hjalmvglr  {hjal- 
niun-,  hjalmur-)  rorpinde,  nisl.  lijålni  f 
ror,  østsv.  hiiavmual  rorpinde  (av  hial- 
n{u)ni-),sii6lm  (rv  Jij(ihn)  rem  som  ])riikes 
som  ror-taug,  Ji(il))i  ds.,  jy.  hjelmvol  vov- 
pinde,  ostsv.  Jo/frtr  ds.  Sml,  ags.  helma  m 
ror  (eng.  heim),  nt.  heim  rorpinde  (mnt. 
heim  m  haandtak,  helmholt  ds.,  derav 
bornh.  hjciluiholf.  Samme  ord  er  mht. 
halme,  heim  haandtak.  skaft  (svab.  heim 
økseskaft,  sveits,  halm  skaft,  sidestang 
paa  stige).  Kanske  av  idg.  *(s)kel,  kløve 
(egtl.  «kløvet  stykke  træ»?).  Sml.  lit. 
helmas,  lett.  zelms  træstubb,  gpreuss./frt^ 
mus  .stok;  gr.  oxa.\,u(Sc  plugg,  aaretoll.  — 
Hertil  helma  f  plogaas  (Jæ). 

Helma/(halmstubb),  gno.  shet.  helma  f 
halmstråa.     Grf.  *halyni6n. 

Helma  (iRyf  =  heimla  bjerge).  Enten 
av  heimla  eller  =  helma  skjule,  dolge 
(BSt  efter  Christie\  sml.  gno.  hylma. 
Til  hela. 

Heim  ing  m  (halvdel),  gno.  helmingr 
=  helfningr  halvdel.     Avledn.  av  halfa  f. 

Helsa  /  (sundhet),  gno.  lieilsa,  sv. 
helsa,  da.  helse,  helsen.  Germ.  grf.  *hai- 
lison,  avl.  av  germ.  *hailis,  *hailiz,  *hailz; 
det  sidste  er  gno.  heill  n  gunstig  varsel, 
lykke;  ags.  hæl  n  sundhet,  lykke,  godt 
varsel  er  germ.  *hailiz  (gnt.  hél,  ght.  heil, 
uht.  Heil).  Germ.  "'hailaz  i  ags.  håls, 
hdlor  n  sjælefrelse.  En  s-avledning  av 
adj.  heil.     Sml.  ir.  cél  godt  varsel. 

Helsa,  gno.  heilsa  lykønske,  hilse,  shet. 
hels  motta  vel  (sv.  halsa,  da.  hilse)  = 
ags.  hdlsian  iagtta  varsel,  ght.  heilison 
ds.,  mht.  heilsen  lykønske  (ved  nytaar 
o.  1.).  Germ.  '^hailison  til  subst.  *hailis 
se  helsa/.  Bet.  lykønske  av  «ta  gode 
varsler». 

Helsfyr  (helvede,  i  eder,  Foll,  helske- 
fyr  Har  Nhl  Sfj),  da.  helskfyr,  sv.  di. 
helsifyr,  helsvir.     Sml.  tysk  Hollenfeuer. 

Hema  (pynte,  rydde,  Shl)  =  hama. 
Til  ham. 

Hema  seg  (komme  sig,  faa  huld,  Tel) 
=  hama  seg.  Samme  ord  som  foreg. 
hemla  seg  (ds  ,  Set).  —  hemdast  (trives, 
Sfj).     Til  ham.     Se  hovn. 

Hemja  1.  (hemme,  stanse,  Tel,  sj.), 
nisl.  hemja  holde  i  tømme,  hemme  (sv. 
hlimma  og  da.  hemme  er  vel  laan  fra 
nt.)  :  gfris.  hemma,  salfrank.  chamian 
klemme,  trykke,  mht.  hemmen,  harnen 
opholde,    hindre    (nht:  hemmen).     Formo- 
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dentlig  beslegtet  med  lit.  kimszfi  stoppe, 
kaninti  presse  sammen,  kdmanos  pl.  lær- 
tøile.  og  vist  og  ir.  nrchomal  he.stehelde. 
Se  hamla. 

Hemja  2.  (binde  løselig  sammen,  samle 
i  hast.  Ha  So).    Se  hama  3.  og  hem  sa  2. 

Hemla  (være  uvel  og  døse,  Nfj). 
he.mlen  (døsig,  slåp).  Hører  kanske  til 
hamla  3. 

Hemn  m  (i  Nhl  hemd  /;  hevn,  gjen- 
gjældelse),  gno.  hefncl  f,  sv.  hdmyid  og 
hcimå,  da.  hævn,  subst,  til  vb.  hemna  = 
gno.  liefna.  Beslegtet  gno.  hafna  for- 
kaste, avlate  fra,  sv.  di.  hamna  ta  av, 
minske,  ogsaa  traus,  hemme  (baateus 
fart).  Grundbet,  av  hefna  var  da  vel 
«faa  til  at  ophøre».  Til  hemja.  —  hem- 
ningslay  (dobbel  besvogring,  Nhl  o.  fl.,  i 
Sfj  hevndabyte,  hemdahyfe,  henda-),  egtl. 
«gjengjælds-forbindelse». 

Hempa/  1,  (hampelerret,  Va,  grovt 
lerret,   Set  Tel  VAga).     Til  hamp. 

Hempa/  2.  (strop;  malje,  Østl  No, 
jernhaspe,  Ha  Gbd  o.  fl.),  sv.  di.  (fryks.) 
hamp'  strop.  Se  ho  mp.  Kan  ikke  godt 
være  avledning  av  ham]).  Sandsynligvis 
av  germ.  rot  *hap,  "^hamp  krumme  sig. 
og  svarende  til  gr.  x6|u,|3oc;  baand,  sløife, 
lit.  kahé  hake.     Se  haspa  1. 

Hempa  (rykke,  rive  løs.  slænge,  Snm). 
Vel  til  hampa  vb. 

Hem  ra  (slumpe  til,  gjøre  paa  slump, 
Ha).    Sml.  hamsa  famle  efter. 

Hemsa  1.  (tildække  løselig,  «]iemsa 
paa  segy>.  Tel,  =  hamsa,  pynte,  rydde 
op,  Nhl),  shet.  hengs  ordne  klærne  (ved 
at  hale  op).     Se  hamsa  1. 

Hemsa  2.  (samle  i  hast,  saa  man  bare 
tar  det  nærmeste  og  største,  Sir  o.  fl., 
gramse,  snappe  efter,  Tel,  famle  efter, 
So  Sfj  Nfj).  Se  hamsa  2.  I  bet.  plukke 
det  nærmeste  kunde  muligens  være  iud- 
virkning  fra  hem  ta. 

Hemta  {ar,  samle,  plukke,  ta  op,  f.  e. 
bær,  No  Tr  Gbd,  a  .st.  henta,  motta,  faa 
(i  formen  heimta),  Tel,  heimta  seg  komme 
sig  igjen),  gno.  heimta  {-ir,  -ar)  hente, 
dra,  trække,  sv.  hdmta  hente,  plukke. 
Grf.  *haimatjan  {-aten).  Ags.  hdmettan 
gi  hus,  huse,  er  formelt  samme  ord.  En 
s-avledn.  i  mht.  (nht,  di.)  heimsen  bringe 
hjem.     Til  heim.     Se  henta. 

Henda,  gno.  henda  gripe  med  haan- 
den,  haandtere,  hænde,  vederfares  (sv. 
hånda  {sig),  da.  hænde,  hændes)  ^  ags. 
gehendan  holde.     A\\.  av  hand. 

Hendig  (behændig,  flink;  i  Ha  høndug, 
i  Tel  handig,  To  La  Hed  hendug  opfind- 
som,  fiffig),  sv.  hdndig,  da.  hændig;  sml. 
got.  handugs  vis,  ags.  listhendig  net- 
hændt   (sml.    eng.  handy),    mnt.    handich 
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skikket,  passende,  nt.  øfris  liandig  due- 
lig,  nethændt,  svab.  handig  ivrig,  flittig, 
rask  (ogsaa  skarp,  bitter,  svarende  til 
ght.  hantag  stikkende,  skarp,  bitter).  Til 
hand  (dog  kunde  kanske  got.  handugs 
snarere  høre  sammen  med  gno.  hannarr 
klok,  kunstfærdig  (av  *hanjjara,  ogsaa 
hcmnr  i  sj6n-hanm-)\  ght.  hantag  har 
man  stillet  til  samme  rot  som  gr.  xevxéoo 
stikke). 

Hendt  (med  hænder,  i  smstng.  som 
storhendt,  behændig  =  hendig,  Ork  o.  fl.; 
skikket,  bekvem  til,  tjent,  hjulpen  («lika 
hendt»),  BSt  Ha  Va),  gno.  henir  med 
hænder.  tilpas,  tjenlig.     Crrf.  '"'handida-. 

Hengja  (hænge  op,  la  hænge^  gno. 
hengja.  sv.  hdnga,  =  ags.  hengan,  mnt. 
ghi.hengen  (nht.  hangen).  Germ.  *hangian, 
kausativ  til  han  ga. 

Hengje  n  (hængsel,  punkt  hvor  noget 
hæuger  fast,  vedhæng),  sml.  nisl.  he^igi  n 
line  som  noget  hænger  paa,  sv.  di. 
hdngja  f  oi)hængningsknagg,  hængsel ; 
eng   hiiige  hængsel,  nht.  Gehånge  gehæng. 

Hengjebjørk,  sv,  Juingbjork;  sml.  æ. 
svab.   hangelbirke. 

Hengla  (faa  noget  til  at  hænge  til 
nød,  Vo  Nhl  Røl  o.  fl.,  skrante  =  hangla 
(ogsaa  henglast),  Ryf  Nhl  o.  fl.),  sv.  hangla 
skrante.  Se  hangla;  sml.  nis],  hengla  f 
magert  og  ufrugtbart  kreatur,  shet.  henkl 
noget  tyndt,  svakt  og  løst;  æ.  skot.  hingle 
slentre. 

Hengsla  /  (hængning ;  hængsel,  bære- 
rem ;  kjede  av  sammenbundne  stokker, 
Ostl),  da.  hængsel,  sv.  hdngsle  bære-rem; 
sml.  mnt.  hengelse  nedhængende  duk, 
øfris.  hangsel  noget  man  hænger  paa  sig, 
nht.  Hangsel  strop.  Hengsla  betyr  og 
lang  figur  uten  holdning  (Smaa),  sml. 
shet.  henklet  daarlig  skapt  og  med  daar- 
lig  holdning;  og  sv.  di  hdngel  som  gaar 
daarlig  og  vaklende.  —  hengsla  (skrante, 
Ifar)   --=^   henglast. 

Hen  kje  n  vidjering  i  gjærde,  OTel). 
Kollektiv  til  honk. 

Henta  1.  (gripe  noget  tilkastet,  So). 
Kr  neppe  likefrem  =  henta  2.,  men  beror 
ialfald  i)aa  en  sammensmeltning  av  dette 
med  gno.  lienda,  hvis  her  ikke  foreligger 
en  ^avledn.  av  hand,  svarende  til  ags. 
hentan  gripe  og  sveits,  hanzele"'  ta  i 
hænder,  svab.  hanzen  beføle.  Mulig  var 
og  et  '^hanpiton  'til  germ.  hinfxin  naa  (sv, 
hiima),  sml.  østsv.  Ji/inf  i  summe  bet. 
Kom  ] linna. 

Henta  2.  fhente,  plukke,  li.  seg  samle 
sig,  gripe  sig;,  shet.  hent  hente,  bringe 
Iljern,  sanke,  opsanile,  da.  hente,  gsv. 
hifiifa  (li.  hdnt j.  Av  heimla,  se  hem  ta. 
—  henta  /'    (ma«.se,    nuengde,  So),    sml. 


shet.  hentin    noget  op.saralet  og  sammen- 
raket. 

Heppa  (hænde,  slumpe  til,  Va  Bu 
o.  fl.,  h.  etter  slaa  ind,  Ha  Ri  Va).  Til 
gno.  happ  n  heldig  tilfælde  (nno.  happ- 
sam  uventet  heldig,  hos  Christie),  sv.  di. 
(Vg)  og  bornh.  Jiap])  n  ds.,  hvortil  bornh. 
happa  træffe  til,  sv.  di.  (Smii)  habba  sig 
træffe  til,  happas  lykkes.  Vel  av  *hamp, 
sml.  sv.  hampa  sig  lykkes.  Uten  nasal, 
ags,  gehæp  passende  (eng.  Ar/^;,  happen 
fra  no.).  Sml.  gsl.  kobl  varsel,  cech.  po- 
kobiti  se  lykkes.  —  heppen  (lykkelig), 
gno.  heppinn  heldig,  fær,  ogsaa  :  behæn- 
dig, sv.  di.  vanhdppen  uheldig;  nordeng. 
heppen  net,  smuk.  —  Derav  heppna  f 
(held),  nisl.  heppni  f  ds. 

Her  (^adv.),  gno.  hér,  sv  har,  =  got. 
her,  ags.  hér  (eng.  here).  gnt.  hér,  ght. 
hiar  (nht.  hier).  Germ.  *hcr,  kanske  av 
*héi-r,  avledet  med  suffikset  -r  (se  der) 
av  pron. -stammen  '^hi-  (se  heg  at). 

Her  ni  (hær),  gno.  herr  m  skare,  hær, 
(sv.  Jidr)  =  got.  harjis,  ags.  here,  gnt. 
ght.  heri  n  (nht.  Heer).  Germ.  *harja- 
av  et  idg.  *koro-,  sml.  lit.  kåras  krig, 
gsl.  kara  strid;  gpers.  kara-  m  hær. 

Herad  n  (mest  i  navn,  som  Grans- 
herad), gno.  herad,  hærrad  bygd,  distrikt, 
landsbygden  (motsat  kjøpstad),  nisl.  Jijerad, 
shet.  herr  a,  sv.  lidrad  (gsv.  hær{r)a]), 
hærej),  hærith),  da.  herred  (gda.  hær{r)æth). 
Mulig  av  her-rdd,  egtl.  «raadighet  over 
en  hær»,  derefter  :  det  distrikt  en  hersir 
raadde  over  (Falk,  Arkiv  9).  Efter  Kock 
(Arkiv  21  og  22)  heller  av  *Jier-reld  egtl. 
< utrustning  av  en  (skibs)hær»,  derefter  : 
utrustningsdistrikt,  sml.  gsv.  rejm  skip- 
hær  og  gno.  skipreida. 

Herbyrge  n,  gno.  herbergi  n  {byrgi, 
-birgi)  hus  el.  værelse  hvor  mennesker 
har  tilhold,  værelse  hvor  ankommen  gjest 
faar  husly,  soveværelse  (nisl.  herbergi  væ- 
relse), sv.  h(irberge  (dial.  drbdr  matbod), 
da.  hærberg{e) ;  mermest  fra  mnt.  herberge  f 
'■=  gnt.  ght.  heriberga  (nht.  Herberge), 
ags.  herbgrg.  Ordet  er  gaat  over  i  rom. 
(it  albergo  osv.).  Av  her  og  vb.  berga  : 
egtl.   «husly  for  hær,  eller  for  folk». 

Herd  /  (fl.  -ar,  skulder),  gno.  herdr  f, 
sv.  hard,  =  ght.  hertt  f  skulderblad. 
Germ.  *Jiard(,  sandsynligvis  beslegtet 
med  russ.  kortgski  f  11.  skuldre. 

Herda  (luerde,  gjøre  haardfor  (//.  seg 
vaage,  Hur  No),  drive  sterkt  i)aa  {Jt.paa), 
vedhli,  holde  ut  {h.  paa),  taule,  lide; 
uø\e,  krympe  sig  ved,  Ork  Stri;  bli  haard 
og  si)r()d,  om  is,  Tel,  herdast  bekvemme 
sig  til,  Troms),  gno.  Jicrda  luvrde,  gjøre 
slerk  til  motstand,  drive  paa,  sv.  hdrda 
liærde,  JiUrdu     ut     holde    ut;     sml.     nht. 
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haffen  liærde  (got.  (/nhardjan,  ags.  hjer- 
dan,  gnt.  giherdinn'^.  Til  hard.  — 
herda  /'  liaard  prove,  anstrengelse,  Va, 
baardforhet,  Ha",  giio.  lier^a  f  hærdiug, 
haardhet  (nisl.  ogsaa  liaardførhet\  gno. 
hertil  f  haardforhet.  Sml.  ht.  Hårtc 
(sveits.  Jtdrfi  f  liaard  beskaffenhet  (om 
jord\  haardnakkethet\  —  herdig  Jicr- 
di((/  og  Jierden,  haardfor,  standhaftig,  dri- 
stig, modig\  sv.  hardig  (og  ihdrdig  se 
einard),  æ.  da.  liærdig  kraftig,  modig 
=  mnt,  herdich  ntholdende,  mht.  Jierfec 
haard.  streng.     Til  hard. 

Herg  }i  ^skjødeslos  hast),  vb.  herga 
^Va)  =  herk,  herkja.  Egtl.  «skrape». 
Sml.  hergja.     Se  harla. 

Hergja    aande  rallende,  Osl,  om  gurg- 
lende latter,  Tel);     sv.    di.    harrf  harke. 
Avlydende  til    hurga.      Dertil  hergahite 
bit  mat  som  en  døende  forlanger,  Va). 

Herja  1.  («r,  plyndre,  bortføre.  Tel 
(i  viser),  plage,  trykke  med  ublyge  fordrin- 
ger, NBh,  dominere  (ved  tilknytning  til 
herre?),  Smaa  o.  d.),  gno.  herja  plyndre, 
bortføre,  tvinge  ved  vold  (sv.  hårja,  da. 
hærge)  =  ags.  herigan  (eng.  harry),  gnt. 
herron,  ght.  herion  (nht.  verheeren).  Germ, 
*Jirn-j6ii,  egtl.  «hjemsøke  med  her».  Se  her. 

Herja  2.  {-ar,  sluke,  rive  til  sig,  Rog 
XTr  Hel,  hør  ja,  ør  ja  Ry  f,  h.  ti  seg). 
Xeppe  samme  ord  som  foreg.  F'ormen 
horja  er  vel  avlydende,  likesom  man  i 
sv.  di.  har  hårja  og  horja  i  bet.  skrike, 
skraale.  Er  vel  av  *hergja  og  hører 
sammen  med  harla,    egtl.   «skrape». 

Herkja  (surre  sammen,  binde  skjødes- 
løst, daarlig,  og  i  hast,  Gbd  La  Tel,  ar- 
beide skjødesløst,  binde  med  hork,  To  Bu, 
holde  igjen  (skrapende),  hindre,  STr). 
Tildels  til  hork.  Sml.  nisl.  herkja  ar- 
beide sig  frem  med  møie.  Se  hark.  — 
herk  71  (skrap.  Østl),  herk  ni  (en  slu 
sker  i  arbeide.  Va,  en  skrantning,  Stjør), 
gno.  herki  m  dorsk  person,  som  slæper 
sig.  Hit  kanske  nederharz.  henherche^i 
svinde  hen  av  kummer.  —  herke  11  1. 
slæng,  daarlig  selskap,  Ostl,  ogsaa  herk). 
Se  herk.  —  herke  n  2.  (hindring,  knipe, 
Snm),  sml.  da.  di.  hærke  slit  og  slæp.  — 
herke  n  3.  (galium  aparine,  Ndm)  = 
herkjegras.  Sml.  sv.  di.  sndrjegrds  ds. 
(Sehiibeler  opfører  et  skot.  navn  haritch, 
som  ser  ut  til  at  være  det  laante  no. 
herkje^.  —  herke  n  4.  (vidjebaand  til 
gjærde,  Smaa,  =  henkje,  Tel).  Kollektiv 
til  hork.  —  herkjen  (hinderlig;  stiv, 
usmidig;  stram,  snerpende,  sur;  mat  og 
ru  i  stemmen,  skrantende),  sv.  di.  (Vb) 
hdrkjen  ømtaalig. 

Herleg  adj.  adv.  (betydelig,  Rl)g  Ma). 
Se  hardla. 


Herma  (ettersige,  referere,  citere,  ESt 
Kyf,  horma  VAgd  Kbg,  efterligne,  etter- 
ape, mer  alm.,  Jierma  etfi  slaa  ind  = 
heppa  etter,  lierma  til  svare  til,  minde 
om,  hanna  ligne  nogenlunde  =  ha^^a 
etter,  Ryf),  gno.  herma  gjenta  en  an- 
dens ord,  citere,  sv.  Jidrnia,  da.  hærme. 
Germ.  grf.  *harmian.  Til  et  subst, 
*harma-  el.  *harman-  som  vilde  svare  til 
lat.  carmen  sang,  digt. 

Hernad  m  (stort  følge,  Snm),  gno, 
hernadr  m  herjing,  hærtog.  Avl.  av 
herj  a. 

Herr  m  (spændkraft,  Ha  Tel  Set),  her- 
ren (stiv,  haard.  Tel  Dal  Ryf  Har  Shl 
So,  grov,  strid,  Har  Rog  (Jierjen  Ndm), 
stram  av  smak.  Har).  Sml.  sv.  di.  håra 
svi  i  halsen,  ha  stram  smak.  Germ  rot 
*herz  «være  stiv»  ■=  idg.  *cers  i  gsl. 
sruchuku  ru,  sriisti  haar  (sml.  ght.  hurst 
«crista»),  lit.  szurksztus  ru.  Denne  rot 
er  utvidelse  av  '"'cer  =  germ.  *her  i  mnt, 
haren  være  skarp  og  tør,  se  håra. 

Herre,  gno.  herra,  herri,  harri  (fra 
ags.  og  gnt.),  gsv.  hærra  og  hærre,  fra 
ght,  hérro  (hvorfra  ogsaa  ags.  hearra), 
g\\i.hcro,herroinh.t.  Herr).  Egtl.  «ældre», 
komjDar.  til  germ.  *Jiaira-  graahaaret  (se 
hæ  rutt).  Sml.  fra.  seigneur  herre  av 
lat.  senior  ældre. 

Hersa  (dominere,  Ba  Smaa),  da.  di, 
herse  behandle  brutalt.  Sandsynligvis 
fra  nt.  lierschen  være  herre,  herske.  Til 
herre.  Sml.  herska  (larme,  støie,  gjøre 
ufred,  omtr.  =  hersa,  BSt). 

Hersk  (barsk,  besk,  harsk,  bitter,, 
stram,  Shl),  fær.  herskin  usmakelig  (om 
mat  og  drikke),  sv.  harsk,  da.  harsk,  = 
mnt.  harsch  haard,  ru,  nht.  harsch  (i 
sveits,  ogsaa  i  bet.  «harsk»).  Sml.  gno. 
herstr  l)itter,  barsk  og  mht.  verharsten 
bli  haard.  Enten  avledninger  av  hard,, 
eller,  snarere,  til  samme  rot  som  herr  : 
germ  rot  *herz.  Til  sideroten  *her  nht, 
herh  bitter,  stram,  mht  liere  (av  "'harwia-). 
—  Til  hersk  vel  herskelege  (overmaade, 
Li),  sml.  sv.  di.  harskt  leit,   slemt. 

Herska  seg  (friske  sig  op,  skynde  sig, 
Ryf).  Til  hard.  Sml.  sv.  di.  harker 
frisk,  rask,  flink;  gno.  isl.  harka,  styrke, 
kraft. 

Herv  /  (=  horv,  Va).  Sml.  gno.  herfi  n 
(el.  herfr  f'}).  —  herva  (harve.  Har  Vo, 
rive  til  sig  =  harva,  Har),  sv.  di.  harva 
harve.     Se  hor  v. 

Herva/  1.  (elendig,  magert  dyr,  Shl), 
herveleg  (ussel,  daarlig,  Set),  nisl.  herfa  f 
(Hald.)  ussel  person,  drog,  gno.  herfiligr 
ussel,  ringe.  Sml.  skrap,  herk  o.  1.  Til 
samme  rot  som  horv. 

Herva  /  2.    (haspe,    traadbundt,  Inh). 
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Fra  sv.?  sml.  sv.  liårfva  ds.,  Jidrfvel 
garnvinde,  jy.  hervel  haspe,  sv.  liarfva  og 
hårfla  haspe  garn,  æ.  da.  liærre  ds.  Man 
antar  et  germ.  *hazb-  i  grammatisk  veksel 
med  *hasp-.     Se  hespa. 

Hes  /  1.  (fl.  -jar,  lægne,  hvirveltap  i 
kjede,  bevægelig  nagle  i  blok,  især  i 
baand  til  ku,  Vo  Nhl.  I  Nhl  synes  Jiæs 
ogsaa  at  være  brukt  om  «de  stænger, 
hvortil  baandene  fæstes  i  væggen»,  sml. 
hes  2.),  gno.  hes  f  ds.  (i  kubaand).  Grund- 
bet.  «tap».  Vel  til  idg.  *ces  kløve,  skjære; 
skrt.  gasati  skjære,  gr.  xedtco  klove  (av 
xecf),  y.éoTpoc  spidst  jern,  pil,  xéoipa 
pren;  osv. 

Hes  /  2.  --=  hesja  /,  sv.  hdssja  (dial. 
ogsaa  has),  da.  Jiæs  og  hesse.  Kunde 
kanske  antages  at  ha  sit  navn  efter  tap- 
pene i  de  vertikale  staurer,  hvorpaa 
stængerne  hviler  (se  hes  1.),  men  tør 
snarere  være  en  dannelse  til  lydroten 
"hes,  *has  vindtørre  (se  under  hæ  sa). 
Høist  paafaldende  er  lydlikheten  med  det 
ensbetydende  sveits,  hist  f  (et  sted  hirst). 
Et  andet  navn  er  sveits,  heinze^^  m  f  om 
det  samme;  sml.  steir.  heinzel  indretning 
til  at  hænge  noget  paa,  hair.  hainzel  ds. 
(ogsaa  hcuhainz,  men  og  ung  hingst, 
sml.  bair.  lieinss,  heiss  m  fol.  Dette  er 
kjæleforra  av  hengst  (hest  brukes  overført 
om  stillas);  da  der  ogsaa  synes  at  ha 
været  et  bair.  histel  en  daarlig  hest,  er 
det  vel  ikke  umulig  at  det  sveits,  hist 
ogsaa  hører  dit. 

Hesk  (graadig,  hidsig  efter,  BStKoms, 
hask  Va).  Er  vel  nærmest  laan  fra  mnt. 
hetesch  hatefuld  (hvorfra  sv.  hcitsk)  og 
hatisch  ds.  (da.  hadsk). 

Heskjeleg  frygtelig,  Snm  o.  fl.,  uhyre, 
overmaade,  Tel  Ha,  i  Ha  ogsaa  heiskleg 
s.  d.).  Sml.  sv.  di.  haskjclif/  (i  Vb  hask- 
liger)  frygtelig,  som  adv.  overmaade.  Til 
sv.  di.  haske  =  gno.  hdski  ni  fare  (dette 
RV  *hfinhnskan-,  til  hauga,  se  hætta/). 

H  esl  ing  og  haslung  (leuciscus  gris- 
lugine,  Vestf  Smaa,  hisliiig  Vestf).  Svarer 
til  svab.  steir.  hasel,  bair.  Jiiisel  cyprinus 
leuciscus  (hosAdelung  liaseling),  ght.  ha- 
silo  «debiov.  Vistuok  til  hasl,  efter 
farven,  sml.  sveits.  gJidslet  flekket  som 
en   liMsselkjc])  ^om   ku). 

Hespa  /  ].  Qernliaspe,  Østl  o.  II.),  gno. 
hespa  f,  Hv.  hasp,  da.  haspe;  sml.  ags. 
hæpse,  hirsp  f  (eng.  hasp),  mnt.  luispe, 
hespe,  mht.  liaspe  f  haspe,  dørhake,  hispe 
Hpangc  ^nlit.  Ilasjte,  Haspe).  (Jrf.  '"'has- 
p{i )6n-  tnaasl<<;  for  '"Ji((ps .  'VW  idg.  rot 
''keh  :  '''"kamh,  *kemh  krumme  :  gr.  y.6}.i\5oc, 
baand,  sløife,  lit.  kahr  hake.  Samme  ord 
er  holl.  hespe  lioftclcd. 

Hespa  /'  2.      Iius|>('.    t ra;Mll)un(li.    son 


denfj.  hesjiel),  gno.  hespa  f  ds.,  shet.  hesp, 
sv.  di.  haspa  ds.,  da.  haspe  garnvinde,  =  ags. 
hæspe,  hæsp  f  (eng.  hasj))  garnvinde),  ght. 
haspa  fed,  mht./i«s^e,^es/)e  garnvinde,  mht. 
haspe  garnvinde,  fed.  En  avledn.  er  ght. 
haspil  garnvinde  =  nht.  Haspel,  sv.  haspel. 
Oprindelse  ukjendt.  Se  he  r  va  2.  —  Derav 
hespa  (haspe,  vinde  traad,  h.  paa  seg 
svøpe  paa  sig  klær.  Bu,  h  ihop  sætte 
sammen  løselig  (f.  e.  historier),  Vo  Nhl 
Østl.  fare,  vimse  om,  Stjør  Ba,  haste, 
tale  hurtig,  Snm).  Sml.  haspa.  Til  de 
sidste  bet.  sml.  da.  di.  hæspe  op  snakke 
løst  og  fast.  Ogsaa  hespla  i  lignende 
betydninger;  se  haspla.  I  forbindelsen 
hespa  etter  forsøke  at  efterligne  (Østl)  og 
hespa  til  slumpe  til  (La),  h.  åtti  ette  ligne 
litt,  Hed,  ser  det  ut  til  at  være  av 
*hepsa  og  høre  til  happ  a,  håpa. 

Hest  m  (hingst;  hest),  gno.  hestr  isv. 
hast,  da.  hest).  Sandsynligvis  av  germ. 
''''hanhista-  i  grammatisk  veksel  med  vest- 
germ.  *hangista-  :  ags.  heng(e]st  hest,  gjel- 
det hest,  mnt.  hengest,  hingest,  ght.  Jien- 
gist  ds.  (nht.  Hengst).  Man  sammenlig- 
ner lit.  szankus  vask  {szankinti  la  springe), 
hvortil  det  germ.  ord  vikle  være  en  su- 
perlativ. —  hestehov  (caltha  palustris 
o.  fl.  planter,  Snm  Nu  o.  fl.),  jy.  hestehov 
petasitis.  —  hestfivel  (arnica  montana, 
Shl),  sv.  di.  hestfibler  fl. 

Hetta  /,  gno.  hetta  f  (sv.  hatta,  da. 
hætte).     Grf.  '"'hattidii,  avl.  av  hatt. 

Hev  n  (hank,  Snm).  Se  hav.  Sml. 
sv.  di.  hav  n  byrde,  løft. 

Hevel  m  (hank.  SBh  Jæ,  hævedl  Kyf, 
hevile  VTel  Kbg,  hivil  Gbd  Ha  NTel 
Vestf,  lievle  Har,  hyvel  Va  Hed  To,  hæng- 
sel  (Ha,  hivil),  heiserep  med  tvertræ  at 
sitte  paa,  No,  langstrakt  forhoining,  ryg- 
ning, SHel),  shet.  Jierel  hank,  gno.  hefill 
klo  el.  løkke  i  kanten  av  seil  (til  reving), 
nisl.  hejill  taug  hvormed  man  heiser  el. 
flrer  seil.  Instrumentalord  til  hevja. 
Sml.  ht.  Hebel  løftestang,  sv.  hdfvel 
stang  til  at  bære  hoi  paa.  Dertil  hevla 
(sagtnef.e.  om  uvcr,  Ha Ostl,  stanse  i  far- 
ten, holde  tilbake,  holde  inde,  bie,  Smaa 
Gbd  Ork  Shl  Tel  So  Set  Od)  av  gno. 
Jicvla  reve  seil. 

Hevja  st.  (og  sv.)  vb.  (løfte,  Ostl  Tel 
K'yf  Ndm  ;  shenge,  kaste,  Ostl  (pra^t.  Jiavde), 
Inh  Har,  se  hy  va),  gno.  Jiefja  hæve. 
løfte,  sætte  i  gang,  begynde,  sv.  Jidfra 
(gsv.  hie/la)  løfte,  kaste,  shrnge,  da.  Jiæve, 
—■-  got.  Jiafjau  loftet  oj),  ags.  Jiebhan  lofte 
(eng.  heare  lofte,  slænge,  se  hiva),  gnt. 
hebbian,  ght.  liejfen,  heren  (nht.  heben). 
Svarer  til  lat.  capio  griper  fat,  tar,  lett. 
k'epjii,  k'ej)t  gripe  i  med   klorL 

Hia  1.  Jorhalc.   laa   forsinket,  Ma  Set), 
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sv.  di.  hia  opholde,  hindre,  ostsv.  hii^a) 
høre  op,  om  iivér  (sml.  dog  hya  ai\  se 
hy,  og  sv.  di.  hia  scj  gi  sig  tiltaals  = 
uno.  ^Sen^  hy  sey),  nisl.  hia  gaa  ledig 
(Hald.).  Muligens  en  germ.  rot  *Jii  «ligge» 
^  gr.  xt:\uai  ligger,  se  h  i  d  e. 

Hia  2.  (=jukka,  coire,  XGbd,  j/^e  Nfj). 
Er  vel  laan  fra  mnt  hi{yen  liaane,  spotte, 
som  egtl.  har  betydd  egte,  derav  :  coire. 
Se  he  a  og  flg. 

Hia  3.  (=  hæda,  h.  cin  ut,  Shl,  li.  ein 
aac  overfuse,  Shl),  æ,  da.  (Moth)  hi'y)e 
spotte,  peke  flngre  ad,  æ.  sv.  hiyha,  sv. 
di.  Jiia  narre  bedrage,  forlokke;  fra  mnt. 
hi{g)e7i,  se  foreg. 

Hibbel  n  (daarlig  opholdssted,  Snm), 
sv.  hyhhle  ds.,  gno.  hyhyle  {-hæli,  hibyli)  n 
pl.  hus,  hjem.  Første  led  er  hy  familie 
se  hjon,  andet  hceli  se  bol,  bøle. 

Hide  n  (Jiie,  hi,  skjul,  hule  hvor  vilde 
dyr  (ulv,  bjørn)  har  sit  leie),  gno.  hid, 
MM  n  ds.,  sv.  hide  {ide)  n.  Sml.  gr. 
■Koixry  f.  leie.  Til  idg.  *cz"  ligge  :  gr.  xemai, 
skrt.  cHé  3.   p.  præs.  ligger. 

Higla  (ar,  falde  i  smaa  draaper,  Snm), 
higl  n  meget  fint  regn.  Bugge  sammen- 
stiller (BB  3)  ordet  med  skrt.  i'ik-  dryppe 
smaat,  subst,  cikara-.  Hertil  kanske  og 
higr  n  (noget  yderst  ubetydelig,  grand, 
Rog),  shet.  hig  noget  tyndt  og  ubetyde- 
lig, vantrevent. 

Higra  1.  (bæve  av  frost,  Ha  Va,  mest 
om  den  enstonige  skjælvende  lyd  som 
ofte  utstøtes  under  frost-bæving  (ogsaa 
hikre),  le  gnæggende,  Kyf).  Sml.  hi  kra. 
Lydord.  Hører  sammen  med  sv.  di.  hia 
skjælve,  især  av  kulde  (efter  lyden  hi), 
likesaa  med  hika. 

Higra  2.  (staa  med  strakt  hals,  Shl). 
Til  hegre. 

Hik  )}i  1.  (snip,  utkant;  mager,  uan- 
selig person,  Ha  Tel),  Hører  vel  til 
samme  rot  som  hekel.    (Grf.  *heJci-?). 

Hik  m  2.  (hig,  heeg  =  klepp,  kølle 
med  hake,  Ma).  Ross  angir  ogsaa  hæg 
(Ma)  og  hæga  ta  med  klepp.  Er  vel  ety- 
mologisk samme  ord  som  1.,  egtl.  «hake». 

Hika  (nøle,  være  tvilraadig,  So  Shl 
Kyf  Tel  Rbg  Agd,  snuble,  Ryf,  famle  efter 
ord,  Rbg  (Set  VTel  lieka  ved  indflydelse 
fra  eka,  aka  ds.,  sml.  gotl.  ekå  rida  på 
ord,  sammenblanding  av  hika  og  aka 
{eka)),  nisl.  hika  nøle,  vike  tilbake,  være 
i  tvil  (Hald.),  hik  n  betænkning,  tvil, 
shet.  hiker  nøle,  være  i  tvil  (skot.  hick 
nøle,  famle  paa  ord).  Sml.  æ.  svab.  hich- 
hahen  være  i  tvil.  Sv.  di.  hikra  stamme 
i  tale.     Se  hikka. 

Hika  (hige,  tragte  efter,  stunde,  vente 
længe),  sv.  di.  (ska.)  higa  attraa  heftig, 
da.  hige  (æ.    snappe^  efter    luft).     Oprin- 


delig  puste  sterkt >  :  sv.  di.  hik{j)a  i 
denne  bet.  Germ.  *hik\  og  *hig  i  ags. 
higian  stræl)e  efter  (eng  liie  ile,  =  sv^ 
di.  liia  arbeide  ivrig,  i  Hs.  puste  sterkt),, 
mnt.  iiigoi,  JiicJien  puste  tungt  (holl. 
hijgen  puste  tungt,  tragte  efter),  sveits. 
hichnen  være  aandelos,  liiggen  puste- 
sterkt,  ogsaa  rape.     Lyd  rot. 

Hikjilsko  (fetesko,  Inh),  se  høkjel. 

Hikk  (kraftig  slag,  NBh),  se  hirk. 

Hikka  1.  (hulke,  trække  sterkt  efter 
véret),  sv.  hicka  hulke,  da.  hikke  (jy,  og- 
saa snappe  efter  veret).  Sml.  nt.  holl, 
hikken  hulke,  hikke,  eng.  hicket,  hiccupy 
hiccough  hikke;  sveits,  hichnen  puste- 
tungt,  svab.  hicken  hulke,  hikke.  Deri- 
mot er  sveits,  hicke^  hoste  støtvis  = 
hicken  hakke  {ny  avlyd  tWhacken) .  Germ, 
'"'hikk-  er  intensiv  til  hika. 

Hikka  2.  (træ  usikkert  og  rykkende^ 
tale  famlende,  Dal).  Vel  et  med  hikkal., 
se  h  t  k  a. 

Hikla  (være  ubeslutsom,  Tel).  Til 
h  /  k  a. 

Hikra  1.  (le  meget,  gnægge  av  latter,, 
Inh  Ork,  paa  Jæ  higra  om  dæmpet  lat- 
ter), østsv.  hikkra  smaa-le ;  sml.  sveits, 
hichlei^  (og  hechle^^)  fnise  lydelig,  bair. 
hicheln  puste  tungt,  hulke,  vrinske. 
Samme  rot  som  i  hika. 

Hikra  2.  (gjøre  gjentagende  smaa  og; 
kortvarige  bevægelser,  Har  Tel).  Sml. 
hikka  2. 

Hiksta  (hulke),  gno.  hixta,  shet.  kiks, 
//^Å;sf^  hikke,  snappe  efter  véret,  fær.hista 
hikke  (eng.  di.  hisk  aande  hurtig,  snappe 
efter  véret  av  '"'hiks-),  sv.  di.  hiksta  hikke, 
rape,  sml.  mht.  heschen,  heschezen  hulke 
(av  *hiksdn,  *hiksatjan)  :  bair.  hechezen^ 
hichesen  {*hikatjan)  puste  tungt,  hulke^, 
vrinske,  svab.  hichzen  puste  tungt  av 
møie.     Til  hika. 

Hil  m  (tynd,  mager  fisk,  Snm,  lang,  slåp 
figur,  Snm).  Kanske  slegtskap  med  ir. 
coel  mager  (idg.  *koilo-). 

Hila  (=  draatta,  gjøre  ryk  med  fiske- 
snøret, Tr).     Dunkelt. 

Hild   (etterbyrd)  se  heldor. 

Hildr  n  i^tynd  taake,  hildring,  No).  I 
bet.  «tynd  taake»  kunde  man  anta  en 
avledn.  av  germ. '"'helan  skjule  (se  hela)^ 
men  usandsynlig.  Betydningen  tynd  taake 
er  vel  sekundær  (idet  hildringen  er  en 
følge  av  taaket  luft).  —  hildra  (vise  sig^ 
større  og  høiere  end  i  virkeligheten,  NBli 
No  o. fl .).  Vistnok  avl.  av  h  j  e  1 1.  Nisl.  hilla  ds. 

Hilla  /  (smal  avsats  i  fjeld,  Snm),  gno. 
isl.  hilla  hvlde.  Avledn.  av  hjell.  Se 
h  y  1 1  a.       "^ 

Him  n  (hinde  av  tyude  skyer,  Har 
Shl,  av  rim  el.  meget  tynd  sne,  Snm  Har, 
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om  tyiidt  skum,  Ha),  hima  /'  (tyndt  l)e- 
læg,  av  dugg,  fett  o,  1.,  VAgd,  tyndt 
taakedække,  disighet,  Shl  Kog  o.  li.)» 
hima  ^og  h.  seg  danne  tyndt  helæg,  av 
dugg,  mygl  o.  1.),  himutt  (og  himen, 
himen  ogsaa  =  h  i  m  e  1  e  i  1 1),  shet.  him 
tyndt  dække  især  over  væske,  himet  mat, 
skiddengraa,  sv.  di.  Mm"  dækkes  med 
tynde  skyer,  da.  di.  him  lodden  mygl 
(dertil  æ.  da.  (Moth)  hime  raatne),  jy. 
Åimet  disig;  nordeng.  Jii))ie  rimfrost  (= 
hind);  sml.  nisl.  M»?na  hinds,  shet.  Mwwe 
let  taakedække.  Egtl.  «noget  gjennem- 
skinnelig».  Til  germ.  rot  '"'hi,  idg.  *ci, 
•se  hy,  sml.  lit.  szyvas  hvit,  myglet.  Se 
ogsaa  skim.  Sml.  ogsaa  ima  som  kan 
ha  blandet  sig  hermed  (sv.  di.  htm'  varme 
sterkt,  utdunste  =  nno.  ima)  :  sml.  hime- 
leitt  (dunkel  el.  blandet  i  farven,  for- 
dunklet ved  mørke  haarspidser,  Ha)  = 
aiisl.  imJeittr. 

Hima  f  (plog-aas,  «trækstang  i  plog, 
SetL     Se  humul  2. 

Himla  1.  (være  som  i  halvsøvne  el. 
svimmel,  Nhl  Snm,  blunde,  falde  i  sovn, 
Snm);  sml.  gno.  isl.  hima  gaa  i  tanker, 
være  langsom,  sv.  di.  hima  svimle,  søle, 
være  langsom,  hvile  sig,  ogsaa  :  skrante; 
dertil  vel  og  sv.  di.  (Hs)  jam  langsom, 
(Dal)  jomun  adj.  Vistnok  til  him  tynde 
skyer,  dis,  saa  grundbet.  er  «være  om- 
taaket».  Ordet  kan  og  ha  faat  noget  ind- 
hold  fra  hia.     Se  hi  ms  en. 

Himla  2.  (om  luften,  klarne  op,  Nfj 
Snm,-  i  Eog  hihna  for  himna),  fær.  hivna 
ds.,  sv.  di.  (skå )  himla  npp  ds.  Til 
himmel. 

Himling  (hvælving,  hvælvet  loft,  Rbg 
Ha  o.  ti.,  overværelse,  loft,  Tel,  gane  = 
himmel).  Som  æ.  da.  himling  baldakin, 
sengehimmel  (sv.  di.  himling asång)  laan 
fra  nt.  :  mndl.  hemelinge  kuppeltak, 
balkon.  Til  himmel,  hvortil  og  avled- 
ningen ght.Jiimilizi  hvælving,  mnt.  mndl. 
hemelte  ds. 

Himmel  m,  omgjort  efter  sv.  og  da. 
(hvor  den  tyske  form  har  indvirket,  msv. 
Jiimil)  av  gno.  himinn  m  =  got.  Jiimiiis, 
ags.  hcofon  (eng.  Iteaven),  gnt.  lichan  = 
gnt.  ght.  himil  (nht.  Himmel,  holl.  hemel). 
Oerm.  *him,ina-  {*]iimila).  Man  sammen- 
ligner gr.  x^i^■X^;0■pov  tak,  loft  (se  him- 
ling; og  xafictpa  hvæ'lving,  lat.  camiir 
krummet,  livæ>lvet.  —  himmerike  gno. 
him,i(n)riki,  gsv.  himirike  (nu  himmelrike) 
=  ags.  heofonrire,  ht.  Him,melreich,viU'v 
I-5il)elens  i'|  |5ur5i,\n{tt  kov  oiif)av(T)V,  regiium 
cfflornm. 

Himpra  kalde  lilhakc  i  niindei,  Snm) 
jiv  li  emsa  4  i '"!> '"'i -^  i>\u\.  ostnv.  Jiini  pa 
<ibriMga   up)),   tagu   frum    . 


Himsa  seg  (te  sig  mod  kaate  og  dumme 
fakter,  drive  aandssløve  løier,  Set),  shet. 
hims  gjøre  pludselige  kast  med  kroppen, 
især  om  en  noget  forstyrret  person,  jaske. 
Vistnok  en  sammenvoksning  av  ga  ms  a, 
gimsa  med  hima. 

Himsen  (utilpas,  Gbd)  av  hy m sen 
-[-  hima,  sml.  fær.  himast  skrante  og 
sv.  di.  himpla   *vara  hiingsjuk». 

Himta  1.  ;^=  himsa  seg,  Ma),  himt  f 
(sansesløshet  paa  grund  av  at  hodet  er 
fuldt  av  fjas),  sml.  shet.  hintet  underlig 
i  hodet.     Se  hima,  himsa  seg. 

Himta  2.  (glimte  =  skimta,  SHel  Nam, 
derav  :  streife  hen  i  nu  og  da;  øine  i 
frastand,  No),  shet.  Jiint  glimt,  vb.  for- 
svinde  pludselig.  Grf.  *himat6n  til  him. 
Se  skimt  a. 

Hin  [\i\i\,  den  anden,  den  foregaaende), 
gno.  hinn  ds.  (sv.  da.  Mn).  Germ.  *hma-, 
maaske  dannet  av  en  lokativ  {*hf)  av 
pron. -stammen  '"'he  (lat.  ce  i  hi-ce),  sml. 
gr.  éxE{  der,  hvorav  éxsuo:;  hin.  Med 
gno.  Jiinn  antar  man  har  blandet  sig  et 
andet  pron.,  artikelen  e7ni,  inn,  som  stil- 
les til  got.  jains  hin.  Dog  er  det  mulig 
at  e7in  bare  er  en  tonløs  form  av  hinn. 
Samme  hi)i-  i  nass.  histe)\  histet,  histig 
hinsides? 

Hind  f  (hunhjort),  gno.  hind  f  (da.  sv. 
hind)  =  ags.  hind  f  (eng,  hind),  mnt. 
Mnde,  ght.  hinta  (nht.  Hinde).  Germ. 
'"'Jiindf  maaske  av  *Jiemdi  og  beslegtet 
med  gr.  xe,udc  raadyr,  hjortekalv. 

Hinder  n,  vb.  hindra,  gno.  hindr  n 
hindring,  Jiindra  hindre  (sv.  hinder,  hindra) 
=  ags.  hindrian  (eng.  hinder),  mnt.  hin- 
deren,  ght.  Inntarån  (nht.  Jiindern).  Dan- 
net av  præp.  got.  Jiindar  hinsides,  bak 
(ags.  hinder,  ght.  Mntar,  nht.  hintet')  : 
*hindar6n  egtl.  < holde  tilbake».  Dertil 
gno.  adj.  Mndri,  Mnztr  senere,  sidst,  sml. 
ags.  hindenia  sidst,  got.  hindnmists.  Kom- 
parativ (idg.  sufHks.  *-teri>)  til  en  stamme 
som  hører  til  pron,  *^^  (se  heg  at),  sml. 
lat.  citra,  citer  i  or. 

Hinkra  (hinke),  gno.  isl.  hinka  hinke 
{hinkr  n  noling),  shot.  hink.  r.v.  hi}ika 
(dial.  ogsaa  nolo,  hindre,  opholde,  sml. 
nisl.  liinkla  vente,  nøle,  skot.  hink  nø- 
ling), da.  hinke,  =  mnt.  Jiinken  hinke, 
dra  sig,  ikke  ville  frem,  ght. /^////ivr/i  (^nht. 
hinkcn),  sml.  ags.  licllehinca  djævelen. 
(Jerm.  hinkan  svarer  til  skrt.  khanjati 
hinke,  og  gr.  «xcVCco  ds.  (av  *sk»igj-). 

Hinna  /'  (hinde\  gno.  Jiinna,  shet. 
hind  (SV.  hi  mm,  da.  liiiide).  Nordeng, 
(laant)  liind  rimfrost.  Grf.  *he)in6.  Sml. 
ir.  rrinn  (lisko-)skjæl,  cymr.  ce^i  hud. 
skal.  Idg.  ^kendna.  Til  en  grundrot 
'^\s)ken  se  sU  i  n  n.    Om  ni.sl.  Jiimna  se  h  i  m. 
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Hinnvita  /  {-retn,  liten  tjeneste,  liten 
orave,  Sol).  Forste  led  er  dunkelt  Jieim?). 
Andet  led  horer  sammen  med    veita  yde. 

Hipa  (stunde,  vente  med  længsel,  Ha. 
staa  orkeslos  stundende.  Har  Ryf  Ki  Yestf, 
maape,  Tel),  sv.  d\.  hipa  dra  efter  aanden, 
gape  av  forundring,  gaa  og  dra  sig.  for- 
æld.  da.  hibe  tragte  efter  [sml.  f orhi2)j)e f), 
dial.  hive  rfter  aanden;  sml.  sveits.  Jiipj) 
nen,  hippmen  snappe  efter  luft,  puste 
tungt.  —  Dertil  hi  pen  (fuld  av  forvent- 
ning, Ri  Vestf  Va,  hippen  ds.,  Ryf  Ha 
Ko  Osl,  ogsaa  braa,  ivrig',  sv.  di.  hijipen 
forpustet,  forbauset,  hipen  ds.,  rks.  håpen, 
bomb.  hipijn  forhippet,  da.  forhippet  for- 
gapet i  (æ.  da.  forhibe  sig  forlibe  sig). 
Germ.  ^hij),  *hipp.  Lydord.  Til  grund- 
roten  '"'hi    se  hiva.     Egtl.    «puste  sterkt». 

Hipp  om  happ  (Ma,  a.  st.  hijip  som 
happ),  sv.  hipp  ock  happ.  Hører  vel  til 
ut.  hippen  hoppe,  som  vel  bare  er  en  for- 
vanskning av  (eller  ny  avlyd  til)  hnppen. 
Sml.  det  enstydige  tyske  das  ist  gehuppt 
wie  gesprungen. 

Hipsa  seg  (og  hispa,  gynge,  Ryf). 
Se  hyfs  a. 

Hi  ra  maape,  døse,  stna  ørkesløs,  Nhl 
So  Sfj  Ndm  Tr  Vestf  Ma  Smaa,  staa  sani- 
menkrøpen  av  kulde,  SoTr  Ndm,  skrante, 
Tel,  være  utmattet,  Snm  Nfj.  Shl),  gno. 
hira  unddra  sig  eller  nøle  med,  nisl. 
hfrast  forbli,  opbolde  sig,  shet.  Jrirsl  fole 
sterke  kuldegysninger,  hirski  gysende  av 
kulde,  sv.  di.  hira  være  ør,  svimle,  rave, 
skjæl  ve  av  kulde,  æ.  da  hire  gape.  Nær- 
mest til  hia,  men  deri  har  blandet  sig 
avledning  av  lydordet  hi-  (se  hika,  hipa 
osv.).  —  Dertil  Mr  m  (slappelse,  sløvhet, 
fornemmelse  av  svakhet  efter  sygdom, 
Ryf  Jæ  Røl,  stansning  i  vekst  om  vaaren 
ved  koldt  ver,  Vestf),  fær.  hirur  tung- 
sindighet.  Samme  ord  er  hir  m  svakt 
el.  dunkelt  skjøn  el.  forstand  paa  (Ndm 
Ork),  sml.  østsv.  hir  glimte  for  oinene.  — 
hiren   (sløv,  døsig,  litet  oplagt). 

Hirk  (svært  slag  el.  støt,  Sfj  So^  = 
hikli.     Til  hir  ta. 

Hi  ria  (magert,  usselt  kreatur,  Shl  Nhl). 
Vel  (ny)  avlyd  til  h  a  r  1  a. 

Hirra  (tirre,  hidse  (hund\  Snm  Shl  Ryf 
Jæ).  Har  vel  neppe  noget  at  gjøre  med 
sveits,  hirrig  rasende  vred  (mht.  hirlich). 
Er  maaske  irra  med  h  fra  hissa. 

Hirta  (vippe,  slænge,  kaste  til  jorden 
So,  gaa  raskt  og  vippende,  Sfj).  Kunde 
vel  høre  sammen  med  sv,  di.  hirra  rulle 
hastig  utfor,  som  igjen  horer  sammen 
med  hurra. 

His  71  (kjerneløse  korn  i  akset,  Nfj  Sfj), 
hisa  (bli  kjerneløs),  shet.  isil  ds.,  nisl. 
hismi  agner.     Germ   *his   &være  tør»,  der 


kanske  likesom  roten  *hit  er  vider edan- 
nelse  av  en  grundrot  ^'lii  (se  heit).  En 
avledning  av  denne  rot  *his  har  blandet 
sig  ind  i  håas;  mht.  heiser  betyr  foruten 
hæs  ogsaa  «svak»,  og  «i  nuuigel  paa». 
hertil    da   got.   usJiaista    lidende    mangel. 

—  hi  sen  (tynd,  visnende,  om  aker.  Va. 
hiskeii  ds.,  Nhl).  I  bet.  mat,  døsig  (Agd) 
=  Jiireu  kunde  det  muligens  være  et 
andet  ord,  sml.  jy.  hise  snappe  efter  véret, 
som  er  beslegtet  med  hira  (se  his  kr  a). 
Dette  hisken  ogsaa  i  nisl.  (skrevet  hos 
Hald    hyskinn  dorsk,  lat,  uvirksom). 

Hiska  seg  (vippe  sig,  slænge  sig.  Tel). 
Er  vel  egtl.  «gynge».  Sml.  sv.  di.  hissa 
vb.  gynge.  Lydord:  æ.  holl,  (Kil.)  hischen, 
hissen  hvisle,  eng.  hiss  ds.,  dial.  hish\ 
osv.     Sml.  huska. 

Hiskra  (fryse  gysende,  So),  hisken 
(og  Jdskutt,  graakold,  uhyggelig,  So),  sml. 
sheL  hisin  sammenkropen  av  kulde,  mu- 
ligens hirski  gysende  av  kulde  (hvis  dette 
er  av  Jiiskri),  jy.  Jiise  snappe  efter  véret, 
i  sønder  jy.  føle  kuldegysning,  sv.  Jrisna 
gripes  av  svimmel,  gyse  (fryks.  og  østsv. 
hikksn  ,  østsv.  his  =  hisna).  Germ.  lyd- 
rot  '^his  til  samme  grundrot  som  hika, 
h  i  p  a,  hira.  Sml.  mndl.  Jiischen  snappe 
efter  véret,  sveits.  Jiischene'"'  vrinske  — 
Se  husk  ra. 

Hissa  1.  (hidse  (hund\  nordenfj.),  æ. 
da.  hidse,  sv.  hetsa  (æ.  hissa,  hitza),  mnt. 
hitsen,  hissen,  hessen,  mndl.  hissen,  hessen, 
mht.  hessen  (tildels  paavirket  av  og  i 
nht.  fortrængt  av  hetzen,  som  er  germ. 
*hatjan  bringe  til  at  forfølge,  se  hata). 
Hissa  er  dannet  av  interj,  hiss  se  hiska 
seg,  sml.  eng.  hiss  hvisle  (i  skot.  Jiiss 
interjektion  til  at  hidse  hundj. 

Hissa  2.  (heise),  nisl,  hisa,  sv.  hissa, 
fra  nt.  hissen,  se  heisa. 

H istra  (=  hustra,  Snm  Nfj  So).  Se 
hiskra. 

Hit  /  (skindpose),  gno  hit  f  ds.  Kan- 
ske av  idg.  rot  *(s\kid  kløve,  rive  av. 

Hit  adv,  mno.  hit.  Vel  fra  sv.  (sv. 
hit,  da.  hid).  Vistnok  av  *hi  -f"  præp.  at 
(som  i  hingat  se  heg  at);  *hi  er  loka- 
tiv  av  pron. stammen  *hi-,  i  got.  himnia 
daga  idag,  und  hina  dag  til  denne  dag, 
svarende  til  lat.  ei-  i  cis,  citra  paa  denne 
side,  og  lit.  szls  denne,  i  gsl.  st  ds. 
Se  d  i  t. 

Hita  (ophete),  nisl.  fær  hita,  sv,  di. 
hita  (rks.  hetta).  Grf.  *hitdn  ved  siden  av 
*hitjan  i  mnt.  hitten,  mht.  hitzen  ds. 
Avlydende  til  heit.  —  hitna  (bli  het), 
gno.  hitna,  sv.  di.  hitna.  —  hita  /  (op- 
hetning,  osv.),  gno.  hita  f  hete,  brygning. 

—  hite  ni  (hete),  gno.  hiti  m,  sv,  di.  hita 
m  hete,  feber;  sui\.  ngs.  Ji i tt  f,  gnt.  Jiittia, 
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ght  liizza  f  nht.  Hitze);  av  *hitj6;  av- 
Ivdende  got.  Jieifo  feber. 

Hitta  finde,  træffe,  SBh),  gno.  hitta 
træffe,  finde^  besøke,  sv,  hitta,  =  ags. 
hittan  træffe  (eng.  hit),  som  maaske  er 
laan  fra  nord.  Germ.  ^'hittian,  kanske 
beslegtet  med  kymr.  c?r^f?r?o  falde  [hitta 
da  egtl.   «falde  paa  noget»\ 

Hiva  (lette,  hale  op;  knste,  slænge\ 
sv.  di.  (skå.  viirml.)  hiva  lette,  da.  hive 
ds.,  sv.  di.  skå.)  slænge,  kaste,  bornh. 
hiva  ds.  Vel  fra  erg.  heave  (som  er 
h  e  v  j  a\  Se  h  y  v  a.  —  Dertil  ein  hiva 
kar  i^ypperlig.  Sen),  sv.  di.  hyva  dygtig. 
Dertil  ogsaa  hiv  (paa  hive7i  litt  fuld,  So), 
sml.  jy.  hivert  kraftig  slag,  rus,  sv.  di. 
hivare  kraftig  ørefik,  stor  sup,  rus. 

Hjal  n  (rop,  skraal.  Ha  So,  i  ^\\\  haal), 
hjala  (hne  med  en  lyd  som  ligner  sang, 
Tel  Set.  skraale.  Ha  So  ,  gno.  hjal  n  tale, 
samtale,  vb.  hjala,  sv.  dial.  hjala  prate; 
jy.  hjaldre  klynke,  klage  'gno.  hjaldr  n 
=  hjal).  Germ.  rot  *h€l  :  ght.  hellån  st. 
vb.  klinge  sterkt;  idg.  *kela  :  *kld  i  gr. 
y.ÉXaboc,  larm,  xaXetv  rope,  kalde,  lat. 
calare,  cldmor.  I  bet.  «hue»  skulde  kanske 
heller  skrives  jåla  uten  h,  se  jåla. 

Hjare  hjerne,  Tel).  Vel  for  *hjarre 
(Ross\  Dette  maatte  i  saa  fald  ga  a  til- 
bake paa  et  *herzan  ved  siden  av  '"Jiersan 
>  Jijarsi,  se  h  j  a  s  s  e. 

Hjarta  n,  gno.  hjarta  n  (sv.  hjiirta, 
da.  lijcrte)  =  got.  hairto  n,  ags.  heorte 
(eng.  heart),  gnt.  herta,  ght.  herza  (nht. 
Herz^.  Sml.  lit.  szirdis  ds.,  gr.  y.r\p  (av 
*kerd),  y.aphia  ds.,  lat.  cor  cordis,  ir. 
cride. 

Hjasse  m  (isse),  gno.  hjarsi  m,  sv. 
hjåsse,  da.  isse.  Grf.  *hersan.  Dertil  gno. 
hjarni  m  (sv.  hjdrne,  hjdrna,  da.  hjerne) 
■=  mena.  herne  (eng.  di.  harns\  mnt.  herne, 
ght.  hirni  n  (nht.  Hirn  n).  Grf.  '''herz- 
nan,  ^'herznia-  (ved  siden  derav  *Jiersn-  i 
mndl.  hersene  hjerne).  Se  hedna.  Sml. 
gr.  xopOT)  tinding,  xdpr^vov  ds.  (av  *karas- 
noni),  lat.  cerehrum  hjerne  [ja^v  *('eresro-)\ 
skr.  riras  n,  rlrsati    ni  hode. 

Hjaa  ikjaa,  sjåa,  hos,  om  i  sjåa  uop- 
gjort,  ubestemt,  Kyf,  se  um  i  hos),  gno. 
hjd,  gsv.  hia-  i  hialær/hi  samleie  (gno. 
hjdlc.gr  n,  sml.  nno.  lijaasvaTe).  Av 
*h/'iv)a.     Se  h  j  o  n. 

Hjaam  n  (tyndt  dække,  f.  e.  om  stov, 
Hkyda'l<ke,  Tel,  paa  Ha  sjaani).  Keslegtet 
med  Jii)ii  fgcrm.  *Jirj6ni(i-?).  Sml.  iv.  da. 
nnihjani  iiidinat  og  hjåm  indvold  (egtl. 
"liindc»  ?  .  Det  ensbet.  nisl.  lijom  tyndt 
lag  av  støv,  lynd  hinde,  synes  at  høre 
til  rot  */(!i<-,  s(!  hum. —  Dertil  Jijaamutt 
=  liinnill. 

Hjaame   />/      taajx',    Nam    Inh,    sjaame 


Inh),  sml.  sv.  di.  (Hs)  jam  langsom,  og- 
saa dum,  langsom,  klodset  person,  jånia 
være  langsom  og  klodset,  dial.  jåmnn  av 
Tijdmiu)  langsom.     Se  himla. 

Hjaarn  n  [kjaan,  kjaadn,  tyk  skare, 
frosen  sne,  Agd),  gno.  isl.  hjarn  n.  Grf. 
*herzna-.  Sml.  lett.  sersna  rim;  lit.  szar- 
ma  ds.,  nslavon.  srén  rim,  frosen  sne. 
Vel  til  germ.  *hers  være  stiv,  tør.  Se 
hersen. 

Hjell  7)1  (stillas  av  stænger,  loft  av 
stænger,  sengeloft,  væghylde;  terrasse  i 
landskap.  Ha  Tel,  ladegulv,  Sel,  is-  el. 
snebro  over  elv,  Ryf),  gno.  hjallr  m  stillas, 
fiskehjell,  hjalli  m  terrasse,  sv.  di.  hjdll{e) 
soverum  under  taket,  stænger  under  taket 
til  at  tørke  (brød)  paa,  hylde,  tørkestillas, 
da.  di.  hjald,  hjeld  loft  (til  høi)  over  stald, 
ogsaa  fiskehjell;  mnt.  hilde  rum  over  stal- 
den  til  høi  eller  til  soveplads.  Germ. 
grf.  *heljja-;  sml.  lit.  iszkéltas  opløftet; 
ptc.  til  kélti  hæve.  Idg.  rot.  *kel,  hvor- 
til ogsaa  lat.  celsus  høi,  collis  haug.  Se 
h  i  1 1  a,  hylla. 

Hjelm  m  1.  (jernhat),  gno. /yc/imr  (sv. 
hjdlm)  =  got.  hilms  m,  ags.  heim  (eng. 
heim,  helmet),  gnt.  ght.  heim  (nht.  Heim). 
Germ.  *helma-  beslegtet  med  skrt.  gar- 
man- n  skjerm.  Vel  til  idg.  *cel  skjule, 
se  h  e  1  a. 

Hjelm  m  2.  (hjelm,  kornstak  med  Iltet 
tak  over,  Jæ,  ogsaa  loft,  Ork,  skjerm  el. 
fiake  av  fjæler,  Smaa),  gno.  hjalmr,  sv. 
di.  hjålui  ds.,  æ.  da.  hjalm  (jy.  hjelm 
lade  paa  stolper),  nordeng.  heim  et  høi- 
skur  i  marken.  Egtl.  «skjerm».  Samme 
ord  som   1. 

Hjelm  m  3.  (hylster,  frugtbelg,  tynd 
hinde,  ofte  bare  farvebelæg  el.  farve- 
anstrøk,  NGbd  {sjælm),  Vo  NTel  Ma),  sv. 
di.  Jijiilm  havrehylster,  hdlnia  hylster. 
Kunde  baade  henføres  til  1.  og  til  rot 
*{s)kel  kløve,  se  skolm,  sml.  sv. di.  hjåll  m 
en  slags  hinde  og  gno.  skjall  n  hinde. 

Hjelm  4.  (aasyn,  utseende,  uttryk,  Set 
Nfj  Sfj  So  Snm  Tr,  uhyggelig  ansigts- 
uttryk.  Har  Nfj  YSo,  skræk,  rædsel,  Snm 
Ork).  Muligens  utviklet  av  3.;  sml.  gno. 
ægishjalmr  skntmmende  utseende. 

Hjelm  6.  (let  kvalmhet  i  munden  efter 
noget  en  har  nytt,  Vestf).  Vel  egtl.  «be- 
læg».  Til  3.  I  betydn.  lugtende  luft- 
strøm (Tel)  er  vel  ordet  opkommet  av 
gno.  Jiilmr  ^=  ilmr,  i  betydn.  strøm  i 
sjøen  og  sjøgang  (Nhl)  er  der  indvirk- 
ning   fra   gjel  v. 

Hjelmast  (oni  korn,  begynde  at  l)li 
gult,   Snm).      \'<'l   egtl.   <Iaa  hjelm». 

Hjel  mutt  (om  ku,  hvis  hode  er  an- 
dcrledes  farvel  end  kroi)pen,  helst  hvitt, 
hvitble.sel),    nis).  Jijalmnltr  ds.,    rau<)hjdl- 
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mott  r  osv.,  sv.  di.  hjalm  m  f  okse  (ku) 
med  hvitt  hode.  hjalmicj  hvitbleset,  da. 
hjelmet,  bornh.  ]ijalmner\  sml.  sveits. 
heim  hvit  Hek  i  pauden  (jy.  hjælm  ds.\ 
steir.  heJmef,  (/eJielmet  med  hvitt  hode. 
Maaske  til  hjelm  1.  Andre  sammen- 
ligner gr.  xi\\dc  gjet  med  bles,  lat.  cdli- 
dus  hvitbleset;  osv.  Persson  (Beitr.  169  f.) 
sammenstiller  skrt.  harka-  hvit,  gr.  xiWoc; 
irraa.  osv. 

Hjelpa  {-pte,  paa  Li  helpa  holp),  gno. 
hjalpa  (sv.  hjålpa,  da.  hjælpe)  =  got.  hil- 
pan  st.  vb.,  ags.  gnt.  helpan  (eng.  help), 
ght.  helfan  (nht.  helfen).  Svarer  til  lit. 
szelpti  hjælpe  (præs.  szelpiu,  men  og  szel- 
hiu-s  . 

Hjerne  m  (Østl,  i  Gbd  sjerncX  Se 
h  jasse. 

Hjolt  ^^sverdgrep,  i  en  vise  fra  Fjot- 
land i  Li),  gno.  hjalt  n  tverstykket  ne- 
denfor haandgrepet,  ogsaa  knappen  over 
dette,  begge  tilsammen  hjglt  pl.  (sv. 
hjalt,  da.  hjalte  sverdgrep  (gjenoptaget, 
æ.  sv.  hiiilt),  sv.  di.  hjalt  m  ring  paa 
lijulakslen,  jy.  7yd/fe  haandtak  paa  spade- 
skaft,  =  ags.  hilt  n,  hilte  f  (eng.  hilt), 
gnt.  hilti  n  (sml.  gnt.  helta  haandtak  paa 
ror\  ght.  helza  f,  mht.  helzef,  gehilze  n 
sverdgrep  (kiirnt.  helze  knivskaft).  Sand- 
synligvis  av  idg.  *kel(l  klove  (egtl.  «klø- 
vet træstykke»  ?),  hvortil  ogsaa  holt. 

Hjolt  n  2.  (hestesygdom  med  knuter, 
hvorved  den  syke  fot  faar  utseende  av 
et  hjalte,  Tel  Set  Li,  'kjølt  Ma,  hjøltTel); 
jy.  hjdlt  spatknute  paa  hestens  bakben. 

Hjon  el.  hjun  n  (egtepar),  gno.  hjon, 
hjun  n  en  av  husstanden,  i  fl.  egtefolk, 
gsv.  og  gda.  hion,  sv.  hjon  (dial.  ogsaa 
hjun)  egtefolk.  Gno.  hjon  er  n  pl.  av 
en  germ.  ?i-stamme  {-n  bevaret,  fordi 
ordet  blev  enstavet,  dog  har  vi  og  side- 
formen hjn)  svarende  til  ght.  hiivo  m  en 
av  husstanden,  egtefælle,  i  yi  pl.  hianin, 
liiicen,  hiun  mand  og  kone;  ags.  Jiitra  m, 
gen.  pl.  /ima,  egtefælle,  tjener  (eng.  hind 
tjener);  ght.  gnt.  huca  f  hustru.  Germ. 
'■'hircan  er  utvidelse  av  "'Mwa-  husstand 
el.  en  av  husstanden,  i  got.  heiwa-frauja 
husherre,  ags.  f.  e.  i  hiw-ræden  hushold- 
ning, mht.  M-rdt  (nht.  Heirat);  gno. 
hy-  f.  e.  i  hybyli  (hibbeLi.  Se  hyske. 
Præp.  hjå  er  kanske  et  gammelt  svakt 
neutr.  dertil,  som  heima.  —  Sml.  lett.  siwa 
hustru;  g.sl.  po-'si-vu  god,  lat.  cu"/s  borger 
(«samhørendeO,  skrt.  givå-  god,  kjær; 
osv.  —  hjona  seg  (passe  godt  sammen 
som  egtefolk,  Od,  trives  godt  sammen, 
Stjør),  sv.  di.  hjona  vie  tilsammen.  I 
SEh  Va  hjuna  parre  sig. 

Hjort,  gno.  hjprtr  (da.  sv.  hjort)  == 
ags.  heorot,    gnt.  hirot,     ght.  hiru^    (nht. 


Hirsch).  Germ.  st.  *Ju'rHt,  avledet  av 
en  stamme  *herit  horn,  sml.  lat.  cervus 
hjort,  gr.  xppao-  hornet,  gpreuss.  sirivis 
raadyr. 

Hjul  n,  gno.  hjol  (da.  sv.  hjul)  =  a§^s. 
hweogol,  kweowol,  Juréol  (eng.  wheel). 
Germ.  *Jnreh  ji')ula-,  hivey{w)ula-  (gno. 
hvél  av  synkoperet.  *hiveJiirl)  svarer  til 
idg.  *qeqlo-  ^=  gr.  yivxXoc,  ring,  hjul, 
skrt.  gakrå-  m  hjul,  redupl.  av  rot.  *qel 
dreie  (gr.  TréXojiiai  dreie  sig;  osv.).  Uten 
redupl.  gno.  hvel,  gslav.  kolo  n  hjul, 
gpreuss.  kelan  ds.,  lat.  colus  rok;  osv. 

Hjupa  /  (frugten  av  klunger,  BSt, 
kjupa  Shl  Har  Ryf  Jæ,  njupa  søn- 
denfj.),  gsv.  hiupon  (nsv.  nypon,  njupon), 
da.  hyben,  =  ags.  Jiéope  f  (eng.  hip>)  ds. ; 
gnt.  Jiiopo  m  klunger,  ght.  hiufo  ds.  (nht. 
dial.  hiefen,  hilfen  m,  hie/e  f).  Beslegtet 
med  orQYm.  *haiqm-,  se  hop.  Det  frem- 
lydende  n  j  njupa)  kommer  fra  sammen - 
sætninger  som  stein-hjupa. 

Ho  (pron.  fem.),  gno.  hon  (sv.  ho7i,  da. 
hun)  av  *hdn6,  fem.  til  han. 

Hodda  /  (hank,  med  a  i  Smaa  Rom 
Ned  Hel,  med  II  (ved  falsk  analogi)  i 
Ryf  Røl  Tel  Vestf  Hed  Ød),  gno.  hadda  f, 
sv.  di.  hadd  hank,  gryteøre,  kant  paa 
gryte  og  kjerel  (ogsaa  hadda).  Noreen 
opstiller  en  grf.  *ha])ij)6n  og  sammenlig- 
ner lat.  catena  lænke. 

Hodda  1.  (knubbe,  knubse,  Oplandene). 
Sml.  hut  ta. 

Hodda  2.  (le  gnæggende.  Nu),  sv.  di. 
hodd'  smaagraate;  bair.  huderen,  huttern 
gnægge.     Lydord.     Se  hutra. 

Hoft  /  1.  (helde,  fotlænke,  So  Nhl, 
hindring,  Tel  ?[ar  Vo  Nfj  Snm,  forstop- 
pelse, Smaa),  av  gno.  pl.  hgpt  til  håpt  n 
baand,  nisl.  og  fær.  ogsaa  helde,  sml.  sv. 
di.  hdft  f  forstoppelse.  Gno.  håpt  ^^  ags. 
hæft  m  baand,  lænke,  ght.  haft  m  (nht. 
Haft  m  hake,  spænde,  se  hekte),  sml. 
ght.  liaft  yn  yi  og  hafta  f  fangenskap 
(nht.  Haft  /),  og  gno.  hapAr  fange  ^ 
got.  hafts  bunden,  ags.  hæft,  gnt.  ght. 
haft  fangen.  Svarer  til  lat.  captus  fan- 
gen, ir.  cacht  ds.  Ptc.  til  germ.  *hab  i 
hevja  og  hava.     Se  hefta. 

Hoft/  2.  (hofte),  fra  dansk- tysk;  da. 
hofte,  sv.  hoft,  fra  mnt.  hufte  --=  nht. 
Hiifte;  æ.  form  ght.  huf  m,  mnt.  hup, 
ags.  hype  (eng.  hip),  got.  hups.  Germ. 
'"'Jaipi-,  sml.  gr.  xi3(3o(;  hoftehulning  paa 
fæ,  xi3|3iTov  albue  =  lat.  cubituyn,  cubitus 
albue.  Idg.  rot  *kub  *bøie  sig».  Se 
hopa. 

Hogg  n,  hogga  st.  vb.,  gno.  hgyg  n, 
hgggva  (sv.  Jiugga,  di.  hogga,  da.  hugge) 
=  ags.  héawan  (eng.  heiv),  gnt.  hauwan, 
ght.  Jiouwan    (nht.  hanen).     Germ.  '"'haw- 
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wan  svarer  til  gsl.  kovafi  hugge,  smede, 
lit.  kauti  slaa,  sinede,  kjæmpe.  Utvidet 
med  cl  i  lat.  cfidere  slaa,  smede.  —  Der- 
til hogster  m,  gno.  hggsfr  nt,  sv.  di. 
Jiogysfer,  åa.  hugst.  —  hoggar  (dygtig  kar, 
likesom  kløyvar  o.  1.),  sv.  di.  hoggare  ds. 

Hogn  /  haangn,  fjeldryg,  Gul  Od  Inh, 
sidef.  liagn  hos  Aasen  uten  stedsangivelse. 
I  Sfj  i  hOgnUi  høit  oppe  i  holden.  Dette 
sidste  er  vel  for  hOgd,  saaledes  som  ofte 
fnordenfjelds  hunkjønssubstantiver  paa  d 
kan  faa  -n  istedenfor  dette.  Om  hogn  er 
det  vanskelig  at  sige  noget,  naar  man  ikke 
vet  hvorledes  det  har  sig  med  den  an- 
givne  form  hagn.  Det  kunde  ligge  nær 
at  gjenfinde  det  gno.  *hangd  (i  steds- 
navn *hangdir,  A.  Kjær  i  N.  G.  Krist. 
Amt  2.  285).  Til  hanga  fgrf. /iawf/rt>?). 
Ellers  kunde  man  for  hogn  tænke  paa 
slegtskap  med  lett.  kmigars  bergryg, 
høidedrag.  Dette  har  en  stor  likhet  med 
Hangur  m  navn  paa  et  brat  og  til  top- 
pen skogklædd  fjeld  paa  Voss  (et  gno. 
*I{angr,  gen.  -rs) ;  paa  stedet  opfattes 
<log  dette  navn    som    hørende    til  hmiga. 

Hogold  /  (med  mange  sideformer  : 
hogd,  hegd,  hegl,  hovd,  hovold  osv.,  rep- 
bøile),  gno.  isl.  hagldir  f  pl.  ds.  Germ. 
grf.  "'hagidlo  (<7-?),  kaiiske  til  roten  i 
hage;  ''''-dlo  redskapssu fliks. 

Hogra  (le,  Dal).  Av  hokra?  Sml. 
østs  v.  hokår'  vrinske,  le  høit.  Lydord. 
Sml.  hukra. 

Hogvar  (tilbakeholden,  blyg.  Ha,  a,  st. 
høgvdv  og,  med  sammenblanding,  haavar 
s.  dr),  gno.  hogværr  sagtmodig.  Av 
hog-,  se  høgre,  og  -værr  verbaladj.  til 
v  e  r  a. 

Ho  ka  /  (hake,  nientum),  gno.  Jtaka  /, 
sv.  haka,  da.  hage.  Muligens  til  hake 
(«som  har  form  av  en  hake,  danner  en 
vinkel»).  —  hokelør  (dobbelthake,  Set), 
se  1  y  r  a . 

Hoke  (i  hoke  i  knæ,  Nfj).  Avlydende 
til  h  u  k,  se  ho  kra. 

Hokk  n  (litet  værelse,  SBh  So  Nfj 
No),  sv.  hock  ds.;  er  vel  laan  fra  nt.  holl. 
hok  ussel  bolig,  kammer,  skur  (mht. 
hucke  høkerbod);  dette  formodentlig  fra 
mnt.  Jiucken  sitte  nedhuket,  se  huka. 

Hokke  og,  sjeldnere,  hokkcn,  hekke, 
hekken  osv.,  hvilken,  ostno.).  Vistnok 
av  gno.  hvafki  hvadsomhelst  (av  hrat  og 
f/i,  se  e  i)  og  (med  eller  uten  sent,  er) 
relativt  hvadsomhelst  som,  men  med 
støtte  i  da.  og  sv.  hvilkeyi  (gno.  hvilikr), 
som    i   sv.   (li.   heter  liokken. 

Hokla  (ki|)i)e,  om  sko,  So  Va,  liykl 
'Vr).  S(!  Il  ak  la,  høkla.  I  So  omgjort 
til  horkla  under  indvirkning  av  harkla, 
hurka  osv.  ^gi  skrapende  lyd  . 


Hokra  (hinke,  gaa  møisommelig,  Har 
Sum  o.  fl.).  Egtl.  'gaa  l)oiet-  :  gno. 
hokra  (=  hoka)  krype,  nisl.  hokra  bøie 
sig  ned,  liste  sig  bort  ^skot.  hooker  sitte 
bøiet);  sml.  sveits,  hiicke'^  sitte  ])øiet, 
hinke,  hair.  hilckeln  hoppe  paa  ett  ben. 
Avlydende  til  h  u  k. 

Hol  n  (hul;  skjul,  te  hols  i  skjul, 
sætta  te  hols  til  livs,  Vestf),  gno.  hol  hul- 
het,  bukhule  (sv.  hål,  da.  hnl)  =^  ags. 
hol  (eng.  hole),  mnt.  hol,  ght.  hol  7i  (sveits. 
hol  n  fordypning,  hul,  hule;.  Substanti- 
vering  av  adjektivet.  —  hoi  adj.  (hul, 
indsunken,  sulten,  graadig),  gno.  holr, 
da.  hul  {sy.ihdlig  no.  innhol,  di.  Jiol),  = 
ags.  hol,  gnt.  ght.  hol  (nht.  hohl),  sml. 
got.  hulundi  hule.  Germ.  *hnla- ;  man 
stiller  dette  til  helan  skjule  (se  hela). 
Usikkert.  —  Se  holga.  —  hola/  (hul- 
ning),  gno.  hola  f,  sv.  hala,  da.  hule. 
Sml.  ght.  hult,  hol  f  f  (nht.  Holde).  — 
hola  (uthule),  gno.  hola  =  got.  hulon, 
ags.  holian  (eng.  hole),  ght.  holon. 

Hol  m  (lav  haug,  Jæ  Snm  Gbd  o.  H.), 
gno.  holl  ni  ds.  (=  hvdll\  shet.  hul  liten 
haug,  sv.  di.  (Dal)  uæl  (=  hol)  «liten 
kulle,  skogsdunge  på  en  sliitt».  —  Her- 
til hole  m  (jordryg,  Smaa  Vestf  Ri  Gbd, 
liten  skogstrimrael,  lund,  Ha,  i  Od  hol). 
Germ.  "hicéla-  vistnok  til  idg.  *qel  «dreie» 
(grundbet.  «rund  haug»),  sml.  kymr.  pel 
kule.     Se  h  j  ul. 

Hold  n  1.  (holding,  med  særbetydning 
grep,  forstand  paa,  Snm  No,  sigte,  No, 
underhold,  avtækt  av  gaard,  No).  Vel 
dansk  form.  For  hald.  Til  bet.  <  sigte» 
sml.  mut.  holt    -f?)  kurs. 

Hold  n  2.  (kjøt  paa  kroppen),  gno. 
Jiold  n  ds.,  gsv.Jiuld  ds.,  =  ags.  Ao/r7  n  dødt 
legeme.  Germ.  *Jiulda-  sandsynlig  pte. 
av  rot  *hel,  idg.  *kel  «slaa,  hugge»,  sva- 
rende til  skrt.  kåta-  lik  (av  *k/to-),  sml. 
ir.  colinn  kjøt  (av  *kol-n-),  celain  lik.  — 
hold  f  n  (huld,  fyldighet).  Denne  bet. 
i  sv.  hull,  da.  Jiuld.     Samme  ord. 

Holga  (danne  hul  sjø,  skavler,  Shl), 
shet.  liolg  hul  sjø,  ogsaa  Jiulk  uro  i  sjøen; 
//-avledning  av  adj.  hol.  Sml.  bair.  aus- 
huhjen  uthule.  Hit  horer  vel  og  Jiolga 
adj',  adv.  (brat,  lodret,  Kyf  Shl).  Egtl. 
«indhulet»  (i  Kog  Shl  Har  Sfj  Nfj  side- 
formen Itola  i  samme  bet.).  Sml.  dog  det 
ensbetydende  horga  (Har  Kyf  Kol\  til 
horg. 

Holge  m  (hoivisk,  hoibundt  til  en  ku, 
Indr,  stor  halmhnndt,  Inh,  hølje  f  Od, 
se  halge\,  {'Mwliolgl  ni  halmbundt,  shet. 
(i  eng.  form)  Jiallou^  halmnek,  og  Judgin 
(overført)  stor,  svær  kar,  sv.  di.  lialje,  hdlje 
nek,  maaske  ogsaa  halla  f  (Am)  liten 
bundt  lin  el.  ham]),    saa  meget  som  kan 
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fattes  om  med  hanndeu,  da.  di.  helle  5 
«bruer»  hor,  sammenbundne  i  enderne. 
Orundbet.  er  vel  bundt,  og  ordet  er  vist- 
nok  beslegtet  med  gr.  xd\u^  xdXuxo^  som 
egtl.  betyr  blomster-  el.  knopdække,  aks- 
bams,  knop,  skrt.  kalikd  knop;  dette  er 
iiv  samme  grundrot  som  skrt.  kalåpa-  m 
l)undt  (f.  e.  græs\ 

Holk  /  (Jiaalk,  list  til  at  stikke  kniv, 
ske  osv.  bakom,  Hel).  Dunkelt.  Kau  paa 
grund  av  -aa-  ikke  hore  til  flg. 

Holk  Ilt  (holk.  ring,  ringformig  om- 
slutning  f.  e.  om  en  bundt,  skede  paa 
aks,  trækar,  stavekar  se  hylke\  plump, 
keitet  person,  Nfj.  o.  fl.),  gno.  holkr  iii 
inetalholk,  shet.  Jiolk  trækar  som  er  sma- 
lere oppe  end  nede,  stor,  klodset  person, 
sv.  hålk  y\)mi  kniv),  dial.  holk  trækar, 
smorkjerne,  ogsaa  skede  paa  aks,  brønd- 
ramme,  tyk  gut,  hjulnav,  da.  di.  Jiolk  holk 
paa  skaft,  fal  paa  spade,  Jiolk,  haik  skede 
paa  aks;  sml.  isl.  hylki  n  hylster.  Av- 
ledning av  hol  adj.     Se  flg. 

Holka  /  fordypning  i  landskapet, 
VAgd);  sml.  da.  di.  holk  vandhul;  shet. 
holk  uthule,  danne  hul  sjø;  ags.  hole  n 
hulning;  øfris.  nt.  holke  f  fordypning  i 
jorden,  mnt.  holken  uthule.  Hit  kanske 
og  nederharz.  hul''kcr  ujevnhet  i  jord- 
bunden, sv.  di.  holka  m  ujevn  klippe- 
grund.  Hører  sammen  med  hol  adj. 
Se  hyl. 

Holka  (klunke  (om  væske),  Li,  tylle 
i  sig,  drikke  i  mængde,  Har  Kyf  ,læ  Agd 
Tel  Vestf  Va),  sv.  di.  (fryks  )  hullk'  i  sd 
drikke  hastig  og  meget,  Ji.  tu  sd  spy,  og 
(a.  st.)  holka,  hylka  spy.  Hører  vel  sam- 
men med  da.  hulke  (sml.  til  betydnings- 
■overgangen  nno. gurpa  æte  graadig  :  rape). 
Lydord  (men  kanske  laget  paa  roten  *hel, 
se  h  j  ala). 

Holl  (huld,  velvillig,  Rbg,  og  i  «hoU 
og  tru»,  paalidelig,  særlig  solid,  sterk,  Nfj 
Sfj  So,  dryg_,  rikholdig,  BSt),  gno.  holb' 
hengiven,  velsindet,  tro,  nisl.  ogsaa  held- 
bringende,  sund,  sv.  huld  (dial.  hull  og- 
saa omhyggelig  om  noget,  sparsom,  gjer- 
rig), da.  huld,  =  ags.  Jiold  naadig,  tro, 
gnt.  ght.  hold  (nht.  hold).  Hertil  got. 
anhulj)6  ondt  væsen,  dæmon,  ght.  holdo 
«genius»  (nht.  Unhold  troll).  Germ. 
'^hulpa-,  sandsynligvis  avlydende  til  *hal- 
])a-,  se  hall.  Sml.  til  betydn.  nht.  ge- 
neigt  hengiven.  Dertil  hol  la  (forslaa, 
Nfj)  til  betj^dningen  «solid»,  gno.  holla 
være  huld  mot,  hjælpe,  sv.  di.  hulla  være 
god  mot.  Betydningen  «solid»  maa  vist- 
nok  tildels  skyldes  indvirkning  fra  da. 
hold  subst,  («der  er  hold  i  noget»)  og 
holden,  sml.  hollen  solid,  vel  beholden, 
rik  (Shl  Rog).     Se  halden.     Likesaa  er 


tilfældet  med  holleg  egtl.  omhyggelig  (Nhl 
,læ  So\  men  ogsaa:  kraftig,  solid,  rik- 
holdig, dryg  ;Kyf  Jæ  Va  Har  Shl  Nfj), 
hollegf  korn  som  gir  meget  av  sig  ved 
treskingen,  shet.  holli  rummelig,  dryg, 
fær.  holligur  rummelig;  sml.  sv.  di.  hullig 
noieregnende,  karrig. 

Holm,  holme  m  (holme;  plet  som 
adskiller  sig  fra  den  omliggende  grund), 
gno.  holmr  holme,  liolini  in  ds.,  tue,  for- 
hoining  som  hæver  sig  over  den  om- 
givende flate,  sv.  holme  (dial.  ogsaa  om 
mindre  akerstykke  som  omgives  av  enger 
el.  dype  groper),  da.  holiii,  =  ags.  hohn 
m  forhøining  i  terræng,  o  i  en  elv,  hav 
(eng.  holiii),  gnt.  hohn  boide,  forhoining, 
mnt.  hohn  ø  i  en  elv.  Germ.  *huhna-, 
nær  beslegtet  med  lat.  cuhnen  top,  og 
videre  celsus  hoi,  collis  haug  (av  *colni-, 
sml.  ags.  Jiyll  (eng.  Jiill)  av  *Jmlni-).  Idg. 
rot.  "'kei  hæve  sig,  lit.  kélfi,  hvortil  lit. 
kålnas  berg;  osv.  Ags.  holm  hav,  egtl. 
bølge:  «den  som  hæver  sig».  —  holma 
(omringe  et  dyr  paa  jagt,  Ostl.\  Egtl. 
tgjore  til  holm». 

Holnøyta  (en  som  aldrig  faar  nok, 
Nfj^.  Vel  omgjort  av  aalnøyta  (ds..  So, 
egtl.  «som  nyter  alt»)  efter  hol  i  bet. 
sulten,  graadig. 

Holsa  fgaa  plumpende  og  snublende, Vo). 
Har  neppe  noget  at  gjøre  med  hvila  som 
skiller  sig  i  bet.,  men  derimot  med  holtra 
(gaa  ujevnt,  snart  humpende,  snart  slæ- 
pende.  Har,  hultra  trave  smaat,  trippe,  Har 
Rbg  (Jiyltra  ds..  Ød  Tr),  løpe  haltende, 
humpende,  snublende,  Ryf  Ha  Tel  Rbg  Ba 
Vestf  Foll  Rom,  hultren  tilbøielig  til  at 
hultra,  ujevn,  knudret,  om  vei)  og  Jiolstra 
(gaa  usikkert  som  i  mørke.  Har,  hulstra 
=  hultra,  Har),  sv.  di.  holtdr'  galloppere, 
hylt  springe  humpende,  shet.  hulster  bære 
en  byrde  med  vanskelighet  og  klodset; 
æ.  bair,  liolstern  snuble,  rulle,  falde.  Hit 
vel  og  sv.  di.  Jiolster  n  stenrøser,  groper 
o.  1.  paa  en  mark  (kunde  dog  ogsaa  høre 
til  hol,  sml.  sv.  di.  holka  ujevnhet  osv.). 
Sandsynligvis  avlydende  laginger  paa 
halt.  Til  samme  kreds  hører  vel,  med 
anden  endekonsonant,  sen  mht  (én  gang) 
holpeln  (nu  holpern  gaa  humpende,  steir. 
holpen,  nt.  holpern),  sveits,  hiilpen  hinke, 
gaa  ustøt. 

Holt  n  (skogstykke,  lund;  i  Gbd  Va 
mase),  holt  m  (haug,  bakke,  stenet  og 
ujevn  forhøining,  NBh  No  o.  fl.,  liten  aas- 
ryg,  Roms  Ndm),  isl.  holt  n  tor,  ufrugt- 
bar,  hævet  stengrund,  gjerne  bevokset 
med  trær,  sv.  hult  lund,  jy.  holte  aapen 
plads  i  skog,  fordjq^ning  i  eng,  =  ags. 
holt  n  krat,  skog,  ved,  tommer  (eng.  holt 
træbevokset  haug,  lund),    gnt.  holt  lund. 
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ved,  ght.  hoh  ds.  (nht.  Hoh).  Germ. 
*Jnilta-  til  idg.  rot  *{s^kel(l  slaa,  klove, 
utvidelse  av  ^'ys)kel,  sml.  gsl.  Mada  ax  *kol- 
do-  bjelke,  ved,  gr.  xXd&oc  gren.  ir.  caill 
skog;  osv. 

Holvor  /  (hake  f.  e.  paa  liskekrok, 
Tel,  holdar  Ned,  oldur  m  Har,  liollår  m 
Ma,  liollaare  m  Set).  Efter  Aasen  av 
holvor  «halv-pil».     Sml,  agnor. 

Horna  (^maape)  se  hum  a  1. 

Horna    gaa  tilbake)  se  hum  a  2. 

Hombot  /  (knæhase,  Set  Ma  Ned, 
med  mange  forvanskninger  :  horns-  Li, 
hamars-  Ha  Tel  Nu,  hårnåls-  Dal,  håmåls- 
Kyf,  humals-  Ork,  osv.).  Til  gno.  h/m  f 
laar  paa  dyr  {hamars-  av  et  gno.  *hamar- 
hot)  =  ags.  hanim  f  baksiden  av  knæ 
(eng.  haui^,  mnt.  hanime  baklaar,  ght. 
hania,  hamma  f,  mht.  hamme  baklaar, 
bakside  av  knæ.  Germ.  ''''ha}}i(ni)6,  vel 
av  *hamn6,  sml.  gr.  xvi]lu)  skinneben,  ir. 
cndm  m  ben.  Sidste  led  hot  =  gno. 
-bot  (i  knesbot)  av  *bnhti-  (=  nht.  Bucht)  til 
germ.  *beiiga)i,  se  bøyg  ja. 

Ho  md  /  (humør,  oplagthet,  Dal  Jæ). 
Sml.  hemdast  trives,  og  homn. 

Home  (tuugeformig  del  av  en  aker 
el.  engflate,  Tel).  «Sandsynligvis  ét  med 
holme»     Ross). 

Homm  m  (halvrund  bugt  av  dalbun- 
den,  omgit  av  en  halvring  av  hoider,  Ma 
Li  Rbg  VTel ;  Aasen  har  fra  Siredal  hom  ni 
i  samme  bet.)  av  gno.  hvammr,  se 
k  v  a  m . 

Homme  m  (haamme,  en  noget  høi, 
flat,  skogbe vokset  ø,  Kbg,  skogholt,  Ma). 
Efter  Koss  til  foregaaende  med  ind virk- 
ning fra  home  (holme). 

Homn  /  (foster.  So)  se  hamn  3. 

Homp/(strop,  løkke,  jernhaspe,  Smaa). 
Se  hempa. 

Honbora  1.  (hul  øverst  i  masten, 
sidef.  hannbora  So,  hambora  Sfj,  amhora 
So),  gno.  hunbora  ds.  (Jiunn  øverste  del 
av  masten,  se  hun),  da.  hummergat  fra 
holl.  (æ.  da.  hommer,  hambore),  sv.  himi- 
mer  (ordet  er  gaat  over  i  holl.  :  hom- 
bergat,  nht.  Hummergat  ds.,  i  nass.  hum- 
mel masteknap).  Hertil  svarer  ags,  hun- 
Jygrel  ds. 

Hongla  fgaa  usikkert  og  støtende, 
Østl).  Synes  en  sammenvoksning  av 
hangla  og  honkla.  Sml.  sv.  di. 
håtigcl  en  som  gaar  vaklende  av  svak- 
het, østsv.  hoiifila  hne  liderlig  med  en, 
søle,  være  sen;  sveits,  hangglcn  gaa  she- 
pcMide,  gehnngglig  ujcd  shej)en<le  gang, 
kraftløs. 

Honk  /■  flijuiU,  sondenrj.  A^-zn/ca NGbd), 
knipi)e  av  ting  som  er  saniiMciiiknyttet  i 
(;t   baaml,   vest  og  nord,   vidjering  ^ /<or/r, 


se  hen  kje,  Smaa,  hempe  paa  knap,  Ma^ 
=  reist,  So,  ring  som  trædes  paa  en 
bjelke,  hvorefter  denne  avrundes,  Ha), 
gno.  h(^iik  f  hank,  ring,  da.  sv.  hank, 
eng.  di.  liank  knute,  sløife,  hank;  mnt. 
hank  haandtak.  Hører  vel  til  hauga, 
sml.  mht.  he}igel  hank  (nht.  Henkcl  til 
hsnken).  Andre  stiller  det  sammen  med 
Mi.  kéngc  hake  til  samme  rot  som  hake. 
—  Honk  kan  og  ha  bet.  et  vrangvillig 
væsen  (Ma  ,  sml.  adj.  h  a  n  k. 

Honka  (gaa  usikkert  og  hinkende, 
humpe,  Smaa  Vestf),  shet.  hunk,  honki 
støt  oj)ad,  rystelse.  Vel  for  hunka,  av- 
lydende til  hinka.  —  Dertil  honkla  (ds.. 
Nu  Vestf  Bu  No),  .<$liet.  honkl,  hunk  støte 
i  véret. 

Honken  {haankjen,  smal  og  mager, 
om  dyr,  Jæ,  vrangvillig,  Ma).  Se  han- 
ken, hank. 

Hop  m  1.  (hop,  flok),  sen  gno.  hopr 
ds.,  shet.  hube  (sv.  hop,  da.  hob),  fra 
mnt.  håp  =  gnt.  hop,  ags.  héap  (eng, 
heap),  ght.  houf  m.  Dertil  avlydende 
mnt.  hiqye,  ght.  hufo,  hnffo  m,  mht.  hiife  m 
hop,  jordhaug,  gravhaug  nht.  Haufen^. 
Germ.  *haupa-  sandsynligvis  av  idg. 
'''koupno-  :  sml.  Mt.kailpas  hop,  kupaho]), 
mængde,  gsl.  kupu  hop.  Germ.  rot  *huh 
hvælve  sig,  se  hov,  hyvre. 

Hop  m  2.  (smal  vik  av  sjøen,  krok 
mellem  to  brygger,  Nhl),  gno.  hop  n  ds.,, 
shet.  hub  liten  indelukket  vik;  jy.  hob 
vandhul,  rest  av  fordums  aaløp ;  skot. 
hope  liten  bugt  (fra  no.),  nordeng.  hope 
hulning  mellem  hauger,  dal  med  bæk 
igjennem.  Grundbet.  var  vel  «krumning>s 
sml.  ags.  hop  bølge,  eng.  hoop  ring,  gjord, 
østfr.  hop,  holl.  Aoe^  gjord.  Vel  av  samme 
rot  *hap,  hamp  (krumme  sig»  som 
hempa. 

Hopa  (falde  i  staver,  bli  avfældig,. 
Koms),  hopen  (sløv,  avfældig  især  av 
alder),  sml.  (avlydende)  haapa  være  sløv 
og  ørkesløs  (So).  Vel  beslegtet  med 
øfris.  haperen  bli  stikkende,  stoppe, 
sveits,  haperen  ds.,  ogsaa  studse.  Se 
h  a  p  a. 

Hopa  (trække  sig  tilbake,  Tel,  gaa 
baklængs  (isæ^r  om  hest),  Kbg  VAgd, 
ho2'){p)a  Shl,  liaap{2'))e  Vestf,  hobba  Ma, 
håpa,  Ha,  håpa,  haabba,  habba,  appa 
Smaa,  åpå  Ork ;  bringe  til  at  gaa  bak- 
længs, rygge,  Smaa),  gno.  isl.  hopa  {opa) 
ds.  (^trans.  og  intr.),  sv.  di.  Jiappa  gaa 
)>aklængs,  hopa  skaate,  hamle,  jy.  hope 
rygge,  bornh.  Jioppa  ds.,  nt.  huppen,  hojh 
pen  rygge  tilbake  (hest) ;  unterharz.  hu- 
fen  hope.  Avledning  (med  mange  for- 
vanskninger) av  det  subst,  som  er  be- 
handlet under  hofte  (^se    ogsaa  h  u  p  p), 


Hop  ja — Horpa 


221 


sml.  nederharz. ///)/V»  rygge  tilbake  (hest\ 
Sml.  h  u  ma. 

Hopja  etter  se  håpa  etter. 

Hopp  71,  hoppa  vb.,  gno.  ho])})  n, 
hoppa  vb.  (sv.  hoppa,  da.  hoppe)  =  ags. 
hoppian  (eng.  hop),  holl.  hoppen,  mht. 
hopfen.  Germ.  ^'hnjjpån.  Sideform  *hup- 
pian  i  mnt.  huppen,  mht.  nht.  hupfen, 
meng.  hippen.  Ved  siden  derav  germ. 
*hubb6n  i  holl.  hobben  gynge,  hobbelen 
hinke,  eng.  hobble  humpe,  hinke ;  svab. 
sveits,  hoppen  hoppe.  Man  sammenstiller 
ordet  med  gr.  xu|3t(5Tcuo  slaa  kolbøtte, 
danse,  sml.  og  gslav.  ktipéti  hoppe.  Men 
germ.  *hubb-  tyder  helst  paa  idg.  *kiibh-. 
—  hopp  m  (græshoppe,  se  grashopp, 
frosk.  Nam  =  hoppetossa  Vestf,  skog- 
troll paa  én  fot,  Snm).  Sml.  eng.  di. 
hopfrog  frosk,  sv.  di.  hoppatossa  frosk 
{hoppa  f  loppe). 

Hoppa,  fra  da.  hoppe  (egtl.  pasgjæn- 
ger,  navnet  efter  den  humpende  gang), 
sv.  di.  hoppa,  sml.  meng.  hobbhi  klepper 
(som  er  fra.  hobin,  der  er  laan  fra  germ.), 
eng.  hobby  kjephest.  Sml.  svab.  huppe 
gammel,  mager  hest.     Til  foreg. 

Hor  n,  vb.  hora,  gno.  hå)'  n,  vb.  hora 
(sv.  hor,  hora)  =  ags.  hor  n,  ght.  huor, 
huoron,  sml.  got.  horinon.  —  hora  /  (sv. 
hora),  gno.  hora  =  ags.  hore  (eng.  whore), 
ght.  hiiora  (nht.  Hure).  I  gno.  ogsaa 
mase.  harr  .=  got.  hors  horkarl.  Man 
forbinder  ordet  med  lett.  kårs  lysten, 
lat.  cårus  kjær,  sml.  gall. -lat.  carisa  f 
hore. 

Horg  /  1.  (bergknold,  alm.  med  bratte 
sider  og  flat  top,  Vo  Har  Set,  i  fl.  nøken 
fjeldflate  med  mange  slike  knolder,  Shl), 
gno.  hgrgr  ni  stenhop,  hedensk  hellig- 
dom, sml.  nisl.  horgar  fl.  ujevnheter  i 
terrænget,  horga  f  berg-knatt,  sv.  di.  ill- 
harge  ulændt,  stenet  mark,  liarg,  horg  yn 
plads  opfyldt  av  naturlig  sten  (Små), 
harg  stenhaug  til  sjømerke  (Gotl).  Av 
bet.  «stenhop»  fremgik  bet.  «alter»,  «he- 
densk helligdom  v  :  gno.  hgrgr,  gsv.  harg, 
^=  ags.  hearg  m  hedensk  helligdom,  ght. 
harug  hellig  lund,  tempel.  Germ.  *ha- 
ruga- ;  sml.  til  samme  grundrot  ir.  carn 
stenhop. 

Horg/  2.  (hop,  flok  =  hurv,  BSt  Ha 
Jæ,  røre,  virvar;  sansesløshet,  Jæ  Nfj  : 
snakke  burt  i  horg  aa  hei  hen  i  véret, 
horgjen  sansesløs).  Indeholder  i  sig  baade 
det  gamle  hgrgr  (se  1.)  :  i  «horg  aa  hei» 
og  et  ord  av  anden  oprindelse  {hurg-  med 
bet.  «skrap(sammen),  uordentlig  hop»), 
sml.  sv.  di.  horge  (av  hurge)  samling  av 
noget,  mængde,  «en  horge  må  blomster»; 
men  horge  skal  efter  Kietz  ogsaa  findes 
i  bet.   «en    tåt    bevo-xen    skogsdunge    af 


jy.  horke.    Har 
overflate.     Se 

en  river,  Inh, 


ung  skog»  (som  vel  hører  til  liorg  1.).     Se 
horg  3. 

Horg  /'  3.  (rask  og  driftig,  litt  uvøren 
k vinde,  So  Li,  upaalidelig  og  slusket 
kvinde,  Gbd,  horgja  f  fræk  sluske,  Jæ), 
sv.  di.  horga  pratmakerske.  Egtl.  «en 
som  skraper».  Til  den  rot  *harg,  som 
er  nævnt  under  h  a  r  1  a.     Se  h  y  r  g  j  a. 

Horgja  {horja?  fare  avsted  i  sanses- 
løshet, Jæ,  /?.  ihoj)  samle  skjødesløst,  i 
hast,  Ma;.  Dels  til  horg  2.,  dels  til 
horg  3. 

Hork  /  (fl.  herker,  vidjebaand,  Ostl 
Gbd  Ha,  vidjebaand  til  stopper,  =  reist, 
Gbd  So  o.  fl.  (sml.  honk),  barsk,  rynket 
kjærring,  BSt,  skrøpelig  person,  Ha\  shet. 
hork  bakstavnsrum  (heter  ogsaa  hank). 
Til  en  rot  *herk  dels  i  bet.  skrape  (se 
hark,  herk\  sml.  sv.  di.  Jtark'  skrape 
mot,  sagtne  skiens  fart  med  skistaven, 
saaledes  vel  herk  i  l)et.  «stopper»,  dels  i 
bet.  skrumpe  sammen,  være  ru.  Se 
hurkla.  —  Dertil  h  e  r  k  j  a. 

Hork  m  (perca  cernua,   acerina  vulga- 
ris.  Bu  Vestf),  æ.  da.  hork, 
vel    navnet    efter    sin     ru 
hurkla,  hark  a. 

Horkje  m  (dygtig  kar, 
ogsaa  hurk).      Sml.    sv.    di.    hork    «tjock 
pojke»,  da.  di.  hork  liten  gut.  Til  hurka. 

Horm  (noget  overvættes,  forskrække- 
lig,  Li,  omtr.  =  horv),  hormeleg  (over- 
vættes, urimelig,  sykelig  utseende,  VAgd). 
Av  gno.  hgrniuligr  med  ind virkning  fra 
horv.     Se  harm. 

Horma  se  herma. 

Horn  n  (horn,  drikkehorn,  spids  fjeld- 
top,  hjørne),  gno.  horn  n  i  de  samme 
bet.  (da.  sv.  horn)  =  got.  haårn  n,  ags. 
gnt.  ght.  horn  (eng.  horn,  nht.  Horn). 
Germ.  *hur7ia-  svarer  i  form  til  gr.  di. 
xdpvo-  horn-f*  og  skrt.  crn-  i  {'pi-ga- 
horn,  lat.  cornu  n  horn.  Sml.  hjort. 
—  horngeir  ni  (hornfisk,  belone  vulga- 
ris,  Dal  VAgd  {horngeira  f  ds.,  MR'!^ed), 
vandfirfisle,  Ma),  sml.  gno.  geirsil,  nisl. 
geirnefr  (nno  nebbesild  ds.),  ewg.  garfish. 
Til  gno.  geirr  spyd,  se  geir.  —  horn- 
gjæla  /  (ds.,  søndenfj.),  gno.  (SE)  horn- 
gæla,  jy.  horngjæl  {-gjæla  sandsynligvis 
av  *gaizli6n  til  gno.  geirr).  I  da.  ogsaa 
horngedde  og  æ.  da.  horngeb,  jy.  horn- 
geve  (dette  synes  at  være  samme  navn 
som  nno.  horngip  ræke  (Hel),  sml.  holl. 
geep  hundesteile,  se  g  i  p) ;  i  holl.  kaldes 
flsken  horn-eel.  —  hornsil  m  (hunde- 
steile, gaderosteus,  Nfj,  paa  Snm  om- 
gjort til  hornsyl),  gno.  (Laxd.)  hornsil  f. 
Se  sil. 

Horpa  (ta  svært  i,  Nfj,  arbeide  skjø- 
desløst, sluske.  Ryf  Shl\   horp  n  m  (rask 
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men  skjødesløs  person.  Slil  Nfj,  horpa  f 
ds.)-     Se  hurpa, 

Horr  m  1.  (hør,  Tel),  gno.  hgrr  m  ^da. 
hør)  =  gfris.  har,  ght.  haro,  gen,  harives 
ds,  (tir.  osv,  hår).  Germ.  ''''harica-,  av 
*ha}'Z2ra?  til  germ.  rot  '"'hers  kradse?, 
idg.  *kers,  sml.  lit.  karszH  kjemme, 
.strigle,  skrt.  kasati  skave,  kradse,  gsl, 
kvasta  skurv,  ir.  carrach  skurvet. 

Horr  m  2.  (fiskl  se  harr. 

Hors  n  (hoppeføl,  Nfj,  ussel  hoppe, 
Tel  Shl,  kaat,  letfærdig  kvinde,  Snm 
Ndm  No  Tel),  horsa  f  (hoppe,  Nfj  So  Shl 
Ryf,  kaat  kvinde,  Nfj;  paa  Nhl  rossa), 
gno.  hross  n  hest,  hoppe,  da.  di.  hors 
mest  hoppe,  gsv.  nsv.  hors  hest,  =  ags. 
hors  n  ^eng.  horse),  gnt.  hros,  hors  n, 
ght.  {Ji)ros  n  best  (nht.  Ross).  Germ. 
'■hursa-,  stilles  sammen  med  lat.  ciirrere 
løpe  (av  *cnrs-).  Se  ryssa.  —  Dertil 
horsa  (springe  med  hopperne,  om  hing- 
ster. Tel,  gnægge,  le  høit  «horse  aa  læ», 
Tel,  være  voldsomt  lystig,  Ha  Ndm  Bu 
Vestf  Smaa),  sv,  di.  horsa  gnægge,  storle, 
leke.     Se  rossa. 

Hort  m  (den  haarde,  knudrede  ytre 
hark  paa  ældre  trær,  Indr);  sv,  di,  hort  m 
knute  i  huden,  æ.  da,  (Moth)  ]i07ie  (den 
ru)  frngtskal  paa  bøk  og  kastanje.  Sml. 
tir.  horzen  m  noget  som  rager  op  som  en 
pukkel,  horzi  n  forkroblet  fæ.  Avl.  av  idg. 
*{s)ker  (skjære),  sml.  lit,  karna  lindebast 
og  lat.  cortex  bark  av  sideroten  {s)ke7't. 

Hortig  (fuld  av  livskraft,  kjæk.  So  Vo 
Har  Shl  Kyf  Sfj,  hortuf/  Ryf  ds.,  flink,  dyg- 
tig.  Har).     Sml.  hyrtig. 

Horv  /  (harv,  paa  Vo  jørv  (av  *hjprf?), 
i  Va  herv  s.  d.).  gno.  herji  n  (el.  herfr  /?j 
ds.,  harfr  (som  tilnavn),  sv.  harf,  da. 
harv.  Eng.  Jiarroiv  vel  fra  no.  CJerm. 
rot  *Jie7'b  kradse,  plukke  (se  haust)  : 
lett.  karpU  (og  skarpU)  kaste  jorden  op, 
spade  ? 

Horv  n  (passelighet,  rigtig  skik,  SBh 
Tel,  slumpetræf.  Dal  o.  fl,),  horva  1. 
^"^tevne,  vende  i  en  retning.  Set  Tel,  lage 
sig,  føie  sig,  Sd  Sfj,  passe,  falde  bekvemt, 
SBh  .Tæ  Rbg  VAgd,  se  ut  til,  SGbd),  ni.sl. 
horf  n  retning,  forhold,  gno.  liorfa  {fd) 
være  vendt  i  en  viss  retning,  (mmiu. 
*hu'i(rl)('n.     Avlydende  til  kverva. 

Horv  /  n?  (slumpetræf,  Dal,  Ned 
{hurv  ,  sanscsloshet,  vildclse.  Dal  .læ, 
vildmark  ?,  noget  vihlt,  urimeligt?  (sml. 
h  o  r  m;,  Li,  <iuppaa  horva  Jieiæy»),  horva  2. 
(fare  sansesløst  frem,  Jæ  Dal  I. i,  ogsaa 
harva  fram  Li,  rive  fra  sig  arbeidet,  .læ 
So  Nfj  (•w]  Ilel  Vestcraal;.  Her  er  IUmt 
ord  sanimeiiblaiidct.  J^ct.  «slnm])etra'f» 
som  i  horv  ?/  Mil  gno.  liorfa  horf  Di), 
het.    "saiiscsloslu;!  '    kansUc   til   gnc».  horfa 


(a())  vakle,  rave  tilbake  =  hvarfa  ftil 
kverva),  sml.  skot  Jiorve  vakle,  være 
tvilraadig;  horva  heiæ  ved  indvirkning 
fra  horga  heiæ.  Vb.  horva  er  vel  hoved- 
sagelig  av  horv  «harv».    Sml.  dog  hu  r  va. 

Horvelde  n  (tverl)aand  el.  løkke  som 
en  klave  lukkes  med,  mest  av  vidje,  Shl 
So  Nfj,  hovrelde  Vo,  høveldre  Ha  Va,  her- 
vell  Gul,  hærvill  Inh,  horvaal  Skogn,  or- 
velcle  Sfj,  aarveld  Snm  No?,  arveld  Shl 
Roms  Ndm,  ervelle  Hel,  ovrell  Set,  aav- 
rell  Tel,  avrill  Ndm,  avrelle  Gausdal),. 
sv.  di.  åvril.  Germ.  grf.  *hivurbadla-, 
med  instrum. -suffiks  *-dla-,  til  kverva. 

Hos  i  nm  i  hos  (uopjijort,  ubestemt, 
tvilsomt,  Rbg  Ma)  =  om  i  sjåa,  se  hjaa. 
Da.  sv.  hos  er  opstaat  av  hus  (sml.  fra, 
chez  hos  av  lat.  casa  hytte. 

Hosa  /,  gno.  Jiosa  f  lang  strømpe, 
benklær  (sv.  hosa,  da.  hose)  =  ags.  Jiose  /, 
hosa  m  (eng.  hose)  ds.,  mnt.  hose,  ght. 
hosa  f  benbeklædning  (fra  laar  til  taa, 
nht.  Hose).  Germ.  *husan-.  Til  germ, 
rot  *hus  bedække  (se  h  u  s). 

Hosa  (suse,  rasle  dumpt,  bruse  frem, 
myldre  susende  frem,  Od  STr,  drysse 
ned,  Sol,  snakke  pustende  el.  aandeløst, 
Tel,  gripe  feil,  fortumle  sig  i  famlende 
hast,  So,  arbeide  med  uvøren  hast,  Shl), 
sml.  shet.  hoss  susende,  raslende  lyd, 
svakt  brus,  svak  gynging  og  brusing 
(bølgeganga  isl.  hossa  gjnge  sagte,  bysse; 
nt.  hussen  suse  (om  pisk  o.  1.).  Se 
hus  sa.  Sv,  di,  håsa  su.se,  bruse,  aande 
tungt,  ralle  i  brystet  har  derimot  å,  se 
h  æ  s  a,  —  Lydord, 

Hosa  /  (slåp,  sløv,  famlende  person, 
So).  Til  foreg.?  Eller  ét  med  hosa  /? 
Sml.  sveits,  hosel  dumt  menneske. 

Hosen  (;svampagtig,  porøs,  om  lær, 
ogsaa  om  vævet  toi,  (ibd  Snm  BSt  Ryf 
No,  ophovnet,  vattersottig,  So,  ufrisk  = 
hisen,  ISo),  hosna  (bli  svampet\  fæ^r, 
Jiosa  være  los  og  svampet,  opsvulmet, 
for  vid  (om  khxir).  Maa  være  avledn. 
av  hosa/.     Sml.  posen  til  pose. 

Hoste  >«,  hosta  vb,,  gno,  hosti  m, 
hosta  vb.  (sv.  Jiosta  subst,  vb.,  da.  hoste) 
-=  ags.  hivosta  ni,  mnt.  hoste,  ght.  hiiosto 
(nht.  Husten).  (Jerm.  rot  *hc6s  =^-  idg, 
*qds  :  skrt.  kasa-  in  hoste,  kdsate  vb., 
g.sl.  kasUl  m  hoste,  lit.  koséti  vb. ;  osv. 

Hoste  adv.  (temmelig  meget.  Tel 
Rbg  Ned  Agd  Dal  .læ\,  gno.  hølzti,  helzti 
-^  helzt  til  altfor,  temmelig  meget,  se 
held  e  r. 

Hot  n  1.  (tru.sel),  hdta  1.  (true,  især 
mod  haanden,  Nhl  Inh;  ville  til  med  no- 
get dristig,  InlO.  —  Dertil  hota  (true,  (i 
viser)  Tel),  gno.  hol  n  pl.  trusler,  hota, 
Jiaia   tru(\    shel.  Inid    gi   (>t    vink    (kunde 
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og  være  av  Jinfa^,  sv.  hota,  hola.  =-=  jrot. 
hvota  f  tn\^^\,  hvofjan  true.  Germ.  *^?rd/o 
til  samme  rot  som  i  gno.  hratr  (avly- 
den(le\  se  kvat,  kvass.  Sml.  butta, 
hytta. 

Hot  )>  2.  (gisning),  hoia  2.  (gisse,  gjette, 
Ha,  hoffa  Har,  hyffa  Tel).  Sml.  gno. /«oY, 
som  mest  brukes  i  dat.  Jidfi  foran  kom- 
par.  hoti  meir  =  da.  «en  kjende  mer»), 
sv.  di.  2)it  ti  hot  ikke  et  grand.  Er  vel 
egtl.  samme  ord  som  foreg. 

Hott  tu  1.  (baaret  paa  bode,  Tel  Ha) 
-=  gno.  hgftt'  bat  v^se  batt).  Sml.  hefta 
i  samme  bet.  (So  Sfj\  Dertil  hofta  i  bet. 
Ingge  (Set\ 

Hott  ))i  2.  (tue,  især  græstue,  Li  Jæ 
Kbg  Set  Ma,  hutt  m  avrundet  top,  linger- 
tup,  Ma,  tue,  græstne,  VAgd  jNIa,  om  en 
samling  av  trær,  Tel),  jy.  Jiof  jordknold, 
liten  tne  (ogsaa  «en  lille  bot»  barn,  sv.  di. 
(skå.'  hott,  hodd  litet  sammenkrympet 
menneske);  eng.  di.  Jiuf  (-ff-)  jordklump, 
jordbop,  en  liten  kornstak  i  marken; 
sml.  svab.  hofzer  ujevnbet,  forbøining, 
sveits,  hutzle^^  f  liten  opbøining  i  ter- 
ræng  (ogsaa  med  ff  :  svab.  hoffer  bop  av 
jord  el.  sne).  —  Sandsynligvis  egtl.  «no- 
get  indskrumpet»,  sml.  sv.  hott  ovenfor, 
og  nbt.  di.  liufzel  indskrumpet  frugt,  gam- 
mel kjærring;  til  samme  rot  vel  og  boll. 
hotteyi  lope  sammen  (om  melk),  mnt.  hofte 
sur  melk.  Germ.  rot  *Jiud,  *Jiutf  besleg- 
tet  med  lit.  sukudes  sammenskrumpet, 
kustu  aorist  kudau,  avmagres.  —  hott 
fjeldtop  (Nbl)  er  vel  samme  ord.  Se 
bytt. 

Hott  3.  (i  J9aa  ehi  hott  paa  en  slump 
og  svare  burt  i  hott  og  ver  =  ben  i  véret, 
VAgd  Dal,  ogsaa  hutt  Li,  ogsaa  hytt,  høft 
Rgb  Vo),  sml.  sv.  di.  hottog  balvtusset. 
Til  flg. 

Hotta  (vise  en  top,  dukke  op  nu  og 
da,  Tel,  vippe  avsted,  rende  vippende  om, 
VTel,  slumpe  til  [hotta  til)  Dal).  Er 
knyttet  til  hott  2.,  men  er  i  virkeligbeten 
etymologisk  forskjellig,  se  butta. 

Hov  n  (liten  baug,  Ha  Ri  Vestf,  sær- 
lig bøideryg  mellem  daler,  Tel  Ma).  Sam- 
me ord  er  vel  gno.  hof  n  gudetempel  = 
ags.  hof  n  indbegning,  bus,  tempel,  gnt. 
ght.  mht.  Iwf  m  gaardsrura,  gaard,  gods, 
fyrstebof  (nbt.  Hof,  derfra  da.  hof,  sv, 
hof).  Grundbet.  var  «liten  baug» ;  paa 
slike  blev  gaardene  og  templerne  lagt. 
Germ.  ^linha-  til  germ.  rot  *huf,  *huh 
«være  bøiet,  bvælve  sig»,  sml.  lit.  kafipas 
hop,  dynge  (av  jord,  korn  osv.).  Se  b  o  p. 
Dimin.  gnt.  huvel,  mht.  hiibel  (nbt.  Hiihcl) 
liten  baug. 

Hov  ni  (bævning,  gjæring  av  deig,  Kyf); 
0  som  i  hoven.    Sml.  sveits.  /ifl/=nbt. 


Hefe  =  ght.  Jieve,  hepfo  m  {j''Ji((fjo),  ght, 
ogsaa  Jievilo,  ags. /m^e,  Jicje  }U  ds.,  mndl. 
hefe,  boll.  hef,  heff.     Til  b  e  v  j  a. 

Hov  n  favpassing,  Xl>b  o.  fl  ,  maate- 
bold.  Ha  Snm  Ork  No  o.  fl.);  samme  ord 
er  Iwv  n  skjøn.  forstand  paa,  formening 
om  (Fo  Inb),  gno.  hof  n  rette  forhold, 
maatehold,  sv.  di.  hov  maate,  vet,  for- 
stand. Sml.  got.  gahoheins  avholdenhet, 
mht  behuof  ni  forretning,  nytte,  hensigts- 
mæssigbet  (nbt.  Behuf),  mnt.  behof,  ags. 
i  behåjiic  nødvendig  (eng.  beJioof  fordel). 
Horer  til  roten  "Jiaf  i  be  v  ja,  sml.  gbt. 
bihejfen  opnaa,  erhverve.  —  Dertil  hova 
(avpasse,  gjøre  passende,  BSt  Tr  No)  og 
til  hov  i  bet.  «skjøn»  :  hova  tænke,  for- 
mode, vente  (Inb),  sv.  di.  Jiovds  forståa, 
merke,  beregne  omtrent.     Se  hova. 

Hov  ni  (hestehov;  fot  paa  glas  el.  skaal 
osv.,  Set  Tel  Li\  gno.  hofr  (sv.  hof,  da. 
hov)  =  ags.  Jiof  m  (eng.  hoof),  gnt.  hof, 
gbt.  huof  (nbt.  Huf).  Sml.  skrt.  £aphå- 
m  hov,  avest.  cafa-  ds. 

Hovdanska  (ville  tale  fint.  Roms  Ndm 
=  hofslaga  Vo,  hodanske  Ndm,  omgjort 
til  hovrænske  i  Roms).  Av  hov  (se  hov- 
mann) og  danska.  Kanske  lioske  ds. 
(Va)  er  samme  ord  (sammendraget). 

Hovde  n  (hodegjærde.  So,  bergpynt, 
Vo  Sbl  Agd,  hovda  f  bergpynt,  Nu,  hov- 
da n  ds.,  NGbd  Ha  Va  Sbl),  gno.  hgf()i  m 
bergpynt,  da.  hovde  forbjerg,  dial.  ogsaa 
«forager»,  sv.  di.  hovde  begyndelsen  av 
et  gjærde.   —   Avl.  av  bovud. 

Hovding  (mest  i  formen  høvding  efter 
dansk),  gno.  hgfdingi  (sv.  Jiof  ding)  =  mnt. 
håvedinc,  hovetUnc  (nbt.  Hduptling),  ags. 
héaf odling.     Til  bovud. 

Hovéla  (gjøre  omsvøp  og  krns  i  sin 
tale,  Gbd).  Efter  Ross  maaske  av  haa- 
vcera  s.  d.,  under  indvirkning  av  æ.  da. 
hovere  leve  bøit,  men  og:  gjøre  sig  be- 
hagelig, smigre;  dette  fra  mnt.  hovéren 
bolde  (hof)fest,  feste,  (med  dat.)  gjøre  kur 
til  (sml.  nbt.  den  Hof  niachen),  smigre. 
Til  hof  hof,  se  hovmann. 

Hoven  (opsvulmet,  hovmodig),  Tr  Nlj 
Østl),  hovna  vb.,  da.  hoven,  hovne.  For 
haven,  gno.  hafinn,  ptc.  til  b  e  v  j  a;  bornh. 
haivna    hovne,   hæve  sig  (mest  om  deig). 

Hovmann  (tjenestemand  bos  en  høv- 
ding, i  folkeviser  {lioynmann),  fuldmægtig, 
skriverkar,  mest  nordenfj.  [Jiaamann),  en 
reisende,  fremmed  person,  Ned  Dal  Li, 
herskesyk,  egenmægtig  person,  Sbl  Rbg 
Ma,  stor,  grov,  uopdragen  kar,  Inb  Nam 
Ork),  senere  gno.  isl.  Jiofmadr  en  som  er 
i  en  høvdings  tjeneste  (kollektiv  hoffolk, 
hoflydr).^  æ.  da.  hof)}ian  kriger,  rytter,  gsv. 
hofnian  {homman,  fornem  mand,  krigs- 
mand  (frimand    som  gjør  ryttertjeneste), 
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sv.  di.  homann  kakse.  P^ra  mnt.  liove- 
man,  hofman  (koll.  hovelude  krigsfolk, 
mht.  lioveman  tjener  ved  fyrstehof  (og- 
saa  i  anden  bet.  :  gaardmand  til  hof  i 
bet.  gaard).     Til  tysk  Hof,  se  hov. 

Hovn  /  (trivsel,  velbetindende;  stem- 
ning, Har),  guo.  hgfn  f  maate  at  være 
paa  (ogsaa  med  indvirkning  fra  ham\ 
Se  hamn,  h  o  m  d,  hem  da  st. 

Hovtorn  (i  «gjera  hoovtaarn»  gjøre 
vel  meget  av  en  ting,  Gbd),  æ.  da.  hov- 
tørn  krænkelse:  maa  være  laan  fra  et  ut. 
ord,  svarende  til  mt.  Jiobezorn,  æ.  nht. 
(16de  aarh.)  liofzorn  stor  vrede  (vistnok 
«slik  som  storfolk  pleier  at  ytre  den», 
se  h  o  v  m  a  n  n\ 

Hovud  n  {hovn,  med  mange  dial.- 
former,  i  Nfj  og  Snm  haud),  gno.  hgfiid 
(sv.  hufvud,  da.  hoved,  bornh.  haud),  mu- 
ligens gno.  sideform  haufud  =  got.  hau- 
bijj,  ags.  héafod  og  hafud  (eng.  head),  gnt, 
hobid,  ght.  honbit  (nht.  Haupt).  Germ. 
*habuda-  og  *haubida-  {-uda-);  *habuda- 
svarer  til  lat.  caput  ds.  (beslegtet  med 
skrt.  kayåla-  skaal,  skalle  =  ags.  hafola 
hoved).  Formen  med  au  skylder  vel  ind- 
virkning fra  et  ord  med  nærliggende  bet. 
(se  huva).  Grundbet.  var  vel  «skaal», 
sml.  lat.  capedo  offerskaal,  og  ght.  hafa.n 
potte  til  idg.  rot.  *kap,  lat.  capere  gripe, 
fatte,  se  h  a  v  a,  h  e  v  j  a.  —  hovudflaatt/ 
(skindet  av  et  dyrs  hode.  Tel,  hovud- 
Jietta  f  ds.,  Ma  ,  sv.  di.  huviifldta  pande- 
lugg  paa  hest,  pandehud  paa  okse,  huvu- 
Jloff  (Jryks.;  hodehud.  Se  flaatt  2.  — 
hovudgjerd  /  (hodegjærde,  hovedende 
av  seng),  gno,  hgfudf/erd,  gsv.  hofdagærdh, 
nsv.  hufvudgdrd,  da.  hovedgjærde;  -gjerd 
=^  got.  gardi  i  smstng.  Se  gard.  — 
hovudlag  (forhoining  under  hodet  i  en 
seng,  NGbd,  i  Ha  hovdelag;  nakko])aand 
i  bitsel,  Østl,  bitsel  (uten  mundbitet), 
Ostl,  =  hovudleggja,  Nfj),  gno.  (mno.) 
Jipfdalag,  lægi  i  bet.  1.;  sv.  hufvudlag, 
jy.  hovcdlag  i  bet.  2.  —  hovud  skal  /' 
(hjerneskal,  Ork,  Gul),  sv.  hufvndskdl 
(ogsaa  msv.);  sml.  gno.  Jijarnskdl,  nht. 
Hirnsrhale:  a^H.Jicafodbolla.  (1  Kyf  hovud- 
skjel  f  ds.,  se  skjel).  Kanske  omgjort 
efter  da.  hovedskal,  se  skalle. —  hovud- 
smotfa  halssplit,  BSt  STrNo),  ^no.  hpfud- 
smdft  /\  swiW.  (Hs)  liUHiHot.  Se  s  motta. 
—  horn(h1()l  rn  (og  forkortcit  -stol,  kind 
rem  paa  hest,  Smaa,  nakkebaand  paa 
bitsel,  hovedlag,  Østl),  sv.  hufvudstol  =^ 
hufvudlag.  —  hovndicnna  f  (skind  av  dyrs 
hode,  Nfj  Snm  Tr  No  ,  vel  av  lunnid-lieiDKt 
(se  under   li  c  d  n  a). 

Hovverk  n  (storverk,  .Jæ  OTel).  Vel 
av  ovvrrk  under  indflydelse  av  gno.  isl. 
hof  verk  bedrift  (Vigf.).   msv.  Jiofirerk  kii- 


gersk  idræt,  krigersk  bedrift,  æ,  da.  hof 
vcerk;  dette  fra  mnt.  hove-iverk  hoftjene- 
ste,  krigstjeneste,  krigstog,  kamp.  Til 
hof,  se  hovmann. 

Hua  (huje,  BSt  No  o.  fl,,  huva  Tel, 
huga  Tel  Va  Ha  So,  hoa  Østl),  gno.  isl. 
hoa,  bornh.  hoa,  sv.  di.  huja  rope  til  krea- 
tur, tute,  da.  huje,  sv.  di.  hoa  Tfor  at 
kalde  kreaturene  hjem).  Sml.  sveits,  huje^' 
utstøte  jubelroj),  drive  kreaturene  ved  til- 
rop, hoie"  rope  hoi.  som  en  fædriver.  Av 
ropet  hil,  ho.  Sml.  svab.  hfilen  skrike  hu. 
Se  h  a  u  k  a. 

Hubb  (i  huhb  som,  nubb  =^  hutf  nm 
hutf  «slikt  slag»,  Rbg).     Se  huv. 

Hu  bla  (ha  en  uklar  tanke  om  noget, 
Ød).  Hører  vel  sammen  med  hufsa. 
Sml.  østsv.  hobaV  være  uforsigtig  og  ofris. 
huhbeln  stige  avvekslende  op  og  ned, 
gynge  bølgeformet,  holl.  hobbeln  humpe. 
^Hubror  (strix  bubo,  NBh  Ha  Tel  o.  13., 
i  Qhåhujo,  se  gjod).  Efter  skriket  hu. 
sammensætning  med  broder  (sml.  ght. 
gnt,  huivo  ugle,  og  nht.  Uhu  ds.).  Se 
u  g  g  1  a. 

Hud  /,  gno.  hu^  f  (da.  sv.  lind)  =^ 
ags.  hi/d  (eng.  hide),  gnt.  hud,  ght,  hut  f 
(nht.  Hauf).  Germ.  stamme  *hudi-  ^^  idg. 
''''kuti-,  sml,  lat  cufis  f  hud,  gr.  y.vxoc  n 
hylster,  skind,  hud,  gpreuss.  kcuto  hud; 
osv.  Idg.  rot  '"\s)kut  bedække,  videre- 
dannelse  til  *yku,  se  hum.  —  Dertil 
hudgasf,  hudga  seg  {hugga,  hukka.  So  Vo 
HaShl,  faa  hud). 

Hudfatrom  (eller  bare  hudfat  {hufat), 
tomt  rum  midt  i  ladningen  paa  et  fartøi^ 
egtl.  vistnok  «soverum»,  gno.  hudfat  (msv. 
forvansket  til  hufvudfat)  skindfeld  som 
reisende  førte  med  til  at  ligge  i,  kan  og- 
saa betegne  et  slags  seng;  fra  mnt.  liude- 
vat  el.  Jiudelvat  7i  fat  (kiste,  sæk  osv.) 
til  at  gjemme  i,  spee.  gjemme  for  sjøfolks 
sengklær  ombord  (ght.  hutefaz  «/or?'»), 
ogsaa  sengkherne  selv,  nht.  Hutefass. 
I  mnt.  betyr  ordet  ogsaa  «kar  til  opbe- 
varing  av  levende  tisk».  Derav  da.  hgtte- 
fad  ds.  Til  mnt.  huden,  håden  ^=^  ght. 
Jiuoten  (nhl.  hitten),  ags.  hvdan  (eng. 
heed)  bevogte,  bevare,  avledning  av  germ. 
"hådd  :  ght.  huota  f  opsyn,  bevogtning 
(nhl.  Hut  f).  Germ.  rot  *had  bedække, 
beskytte,  se  h  a  1 1. 

Hufla  (traske  tungt  og  larnuMulo,  sjokke 
som  i  kippende  sko,  Li,  hoj!a  Dal,  smæk- 
ke,  kippe,  om  sko,  Li),  shet.  ]u)vl  sjokke, 
østsv.  hobla  ramle  omkuld.  Kanske  be- 
slegtet med  b  u  f  s  a. 

Hufs  n  (liten  styrtning  -=  ufs,  Had 
Va  Ha  Vestf),  sv.  di.  liofs  f  takskjeg. 
Se  u  f  s. 

Hufsa  1.   (støte,  vippe,   ryste,  Tr,  gjore 


Hufsa — Hulder 


225 


tunge,  vippende  bevægelser,  Ha  Od  NTel 
o.  fl.,  gaa  paa  slump,  ta  det  paa  slump, 
So  ShV.  Til  bet.  «gaa  paa  slump»,  sml. 
sv.  di.  hlijft  :  paa  e  hofft  paa  slump. 
Horer  vel  sammen  med  hoppa.  Sml. 
bair.  hupscn,  hopsen  hoppe,  svab.  hopsen 
ds.,  arbeide  hastig. 

Hufsa  2.  («h.  paa  onga»  refse,  Odal 
Foll,  hyfsa  pryle,  Smaa\  Er  samme  ord 
som  æ.  sv.  og  dial.  hofsa  (rks.  hyfsa) 
pynte,  ordne,  Iwfsa  opp  pryle  (jy.  liævse 
refse),  sml.  jy.  yjore  det  Jiøirsk  rydde  op. 
Laan  fra  et  nt.  ord  svarende  til  nht. 
di.  hiibschcn  gjøre  pen,  pynte,  rydde  op,  til 
wht.hUhsch  ^=  mnt.  hovesch,  egtl.  høvisk, 
anstændig,  dernæst  fin^  pen.  Til  tysk  Hof 
hof,  se  hov. 

Hug  ni  (sind,  l^^st;  forvarsler,  «fyre- 
ferd*,  Ha  So  Ma  Vesteraal  =  hugliam  Set), 
gno.  hugr  m  sind,  mod,  tanke,  sjæl  (som 
man  tænkte  sig  den  utenfor  legemet,  i 
fremmed  «ham»),  sv.  hitg,  håg,  da.  Jm, 
^=- got.  Jiugs  ni  sind,  forstand,  ags.  hyge  m 
sind,  tanke,  mod,  hogu  f  sorg,  bekym- 
ring, gnt.  liugi,  ght.  hugu,  mht.  huge, 
huge  m  sind,  aand,  tanke.  Germ.  *hugi-, 
*hugu-.  Man  stiller  ordet  sammen  med 
skrt.  ^oka-  m  glød,  smerte,  kummer, 
øcaté  straale,  brænde,  lide,  sørge.  Usik- 
kert. —  Hug  betegner  ogsaa  kløing  især 
i  næsen  (Østl),  efter  folketroen  er  den 
en  virkning  av  en  andens  tanke  paa  en. 
Paa  samme  maate  er  hughit  (kvalme)  at 
forklare  (fremkaldt  av  en  andens  tanke; 
i  No  varsler  hugbit  gjester),  sv.  di.  hog- 
bett  (Mp)  «magsjuka,  skiirf»,  (i  Hs)  sam- 
mentrukket til /^o^.  —  huga  (tænke  efter, 
huske,  lyste),  gno.  huga  tænke,  tænke 
paa  {at),  bry  sig  om  {um),  sv,  haga,  da. 
hue  (jy.  hoive)  behage,  sv.  hagas  længes 
efter,  bornh.  hones,  =  ags.  hogiayi  tænke 
paa,  ønske,  ght.  hogén.  Germ.  grf.  */m- 
géii.  Se  hygg  ja.  — ■  hugem  (sind,  hu, 
lyst,  VAgd  Dal  So  Gul  Inh\  gno.  hugi  m 
=  hugr.  —  hugna  (ynde,  ha  lyst  til, 
Snm,  glæde,  opmuntre,  Hel ).  Egtl.  upers, 
behage,  gno.  hugna  behage,  gsv.  nsv. 
hugna  glæde.  Derav  hugnad  (fornøielse, 
glæde),  nisl.  hugnad}'  tjeneste,  villighet, 
sv.  liugnad,  æ.  da.  hugned. 

Hugga  (trøste,  berolige,  BSt  Tel  Ha 
No),  gno.  hugga  berolige,  formilde,  æ.  da. 
hugge  ds.  Verbum  avledet  med  g  (like- 
som av  et  adj.  *hugigr).     Til  hug. 

Hugsa  (juerke,  huske;  lyste,  Jæ),  gno. 
hugsa  lægge  merke  til,  tænke  efter,  msv. 
hughsa,  tænke,  komme  i  hu  !  nsv.  hugsa), 
da.  huske  iæ. hugse);  s-avledning  av  hug, 
hørende  sammen  med  gno.  liugsi  tanke- 
fuld,  sv.  di.  hogsen  lysten  paa,  bornh. 
hfigse  ivrig,  begjærlig. 

15  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Huk  u  1.  (i  sitja  paa  huk),  sv.  liuk, 
da.  hug,  =  nt.  huk  {in  de  huk).  Dertil 
hukal.  {-kte,  boie  .sig  sammen),  (senere) 
gno.  isl.  huka  {-kti)  ds.  (=  hoka),  sv. 
huka,  da.  huge,  =  mnt.  huken  ds.,  ght. 
huchan  (tir.  hauchen  ds.,  nass.  hauchen 
om  hønen  som  sitter  over  kyllingerne). 
Hertil  intens,  nht.  hocken,  hockern,  Jiuckefi 
sitte  bøiet,  holl.  Jiukken,  eng.  di.  huck 
sitte  med  krum  ryg.  Avledn.  Jmka  f 
(rævens  hvilested  om  dagen.  Tel,  liggja 
i  liuke  ligge  sammenboiet.  Ry  f).  Idg.  rot 
*kug  «være  bøiet  el.  hvæ^lvet»,  i  lit.  kugis 
stor  hop  av  høi,  kauguré  liten  brat  haug, 
lat.  cumulus  hop  (av  *kugm-) ;  osv.  Til  en 
siderot  idg.  *kuk  serb.  cucati  ds.  og  lat.  con- 
quinisco  ds.  {*kuek  :  *kuk,  se  k  v  e  k  k  a). 

Huk  n  2.  (brat  krumning,  især  en 
brat,  indbøiende  bue,  skarp  kurve,  Berg 
Ød,  høit  nes,  No),  da.  huk  (indgaaende) 
vik,  (utgaaende)  landtunge,  sv.  Jiuk;  laan 
fra  mnt.  h<)k,  hffk  vinkel,  hjørne,  land- 
tunge (holl.  hoek  ogsaa  fiskekrok)  =  ags. 
Jioc  (eng.  hook)  hake,  krok,  hjørne.  Av- 
lydende til  hake.  Samme  (laan)ord  er 
huk  =  klepp  (huggekrok),  No,  sml.  fær. 
hukur  fiskekrok.  Nærmest  fra  eng  hook. 
—  Dertil  huka  2.  fæste,  gripe  med  en 
krok  (No  Ma  Ostl). 

Hukla  (ryste  og  krympe  sig  av  kulde, 
Rom  Foll  Smaa  o.  fl.).  Baade  til  Jiuka 
og  tillike  til  en  lydrot  *Jmk-,  se  bog  ra, 
og  hutra;  sml.  shet.  hukl  sitte  paa  huk 
over  ilden  for  at  varme  sig  {huk  krympe 
sig,  især  av  frost),  eng.  di.  huckle  (= 
hucker)  sitte  bøiet.  Se  hukra.  I  bet. 
«rystes  og  skubbes  frem  og  tilbake»,  om 
kjøretøi  paa  ujevn  vei  er  der  vel  sam- 
menblanding med  hurkla. 

Hukra  (ryste  og  krympe  sig  av  kulde. 
Ha  Røl  Ma  Ned,  gi  en  dæmpet,  skjæl- 
vende  lyd  =  humra  o.  1.,  Inh  Dal  Gbd). 
Som  hukla.  Sml.  eng.  di.  hucker  doicn 
sitte  bøiet,  nt.  hurken  ds.  (?  kanske  av 
*hukre7i). 

Hula  («helde  kroppen  forover  med 
armene  langt  ud  fra  den,  idet  man  a) 
slæber  møisomt  paa  noget.  Har,  b)  skyder 
noget  foran  sig  opover,  So,  ogsaa  ula, 
ola,  c)  drager  sig,  er  et  drog.  So»),  sv.  di. 
hula  og  hyla  gaa  lutende  med  krokete 
armer,  slæpes  frem  især  paa  et  underlag, 
hula  sej  av  {ogsaa.  hyla)  gjemme  sig  væk. 
I  denne  sidste  betydning  ser  ordet  ut 
som  om  det  hørte  til  germ.  *helan  (se 
hela);  kanske  ogsaa  betydningen  «gaa 
bøiet»  kan  være  fremgaat  av  «ville  gjemme 
sig»;  bet.  «skyve  foran  sig»  av  «gaa 
bøiet». 

Hulder /(alvkvinde;  huldBoHuT  o.fl., 
hulda  Nhl,  hold  el.  hodd  Hel,    ulder  Ha, 
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uldre  Smaa,  nid,  iidde,  liudde  Tel,  uldr'a 
Vestf,  lind'aa  el.  «VAgd,  huddi  ^  Jiuldr- 
mann  VTel,  høldr  el.  hold  menneskesky 
person,  Hel),  gno.  isl.  i  Haldarsaga  (hi- 
storie om  trollkvinde),  sv.  huldra.  Germ. 
st.  ^huldi  fem.  av  et  urgammelt  ptc. 
'^'hulda-  til  helan  skjule,  se  hela  (sml. 
lat.  oc-cultiis  skjult).  Opr.  vel  *hyldr, 
gen.  hnldar,  sml.  æ.  da.  hyldequinde  = 
ellequinde,  nu  hyldemor  (som  er  sat  i 
forbindelse  med  trænavnet  hyld).  Hit 
hører  kanske  ght.  holda,  nht.  Frau  Holde 
om  et  overnaturlig  naturvæsen  (som  dog 
tidlig  er  sat  i  forbindelse  med  adj.  holl 
og  med  ght.  Jioldo  genius).  —  Til  gno. 
ptc.  hulidr  hører  derimot  gno.  isl.  Jmldis- 
niadr  (en  underjordisk),  nisl.  Jmldufolk 
alver  og  nno,  huld  fortrollet,  tilhørende 
hulderfolket  (Va).     Se  flg. 

Hulderhatt  (og  hyldrehaft  Va,  i  Ha 
hulahaff,  usynlighetshat),  gno.  isl.  huldar- 
hgttr.  Hører  sammen  med  æ.  gno.  hulids- 
hjalmr  (og  hulins)  ds.  Til  ptc.  hulidr 
(av  h  y  1  j  a).  I  vestgerm.  av  en  anden 
ptc. -form  {*hel6J))  ags.  heolojj-helm  ds., 
gnt.  helith-helm,  ght,  hcloihelm,  helant- 
helm. 

Huldra  (=  my  ta,  om  fæ,  Sol).  Kan- 
ske av  et  subst.  *huldr  hylster  (sml.  got. 
*hulistr  ds),  til  *helan  se  hela,  hyl  ja, 
egtl.   «avlægge  bedækningen»? 

Huldr-um-hei  adv.  (i  vild  uorden,  Sfj 
Har  Shl,  huldr-aa-hei  Har,  halomhei  Inh) 
hører  baade  til  da.  hurlumhei,  sv.  di.  hur- 
rumhei,  sml.  eng.  hurly-hurly  (vel  til 
hurra),  og  med  da.  hulter  til  bulter,  sv. 
huller  om  buller,  østsv.  hulder  o  bulder, 
dal.  ulder  um  dumbel  [under  um  dum- 
bel),  til  nt.  hulter  de  bulter,  holder  de  bolder 
(nht.  holter  die  polter). 

Hulk  n  (ujevnhet,  knuter,  knorter  paa 
en  flate,  Smaa),  adj.  hulkutt,  shet.  holket 
puklet;  sml.  nederharz.  hulcker  ujevnhet 
i  overflaten.     Se  holka. 

Hulla  (nynne,  synge  uten  ord,  (Jbd), 
sml.  steir.  Jtullertzen  skrike  syngende,  Jial- 
letzen  jodle,  hullern,  hallern  tone  dumpt. 
Egtl.  vel  til  samme  rot  som  hjala 
fmen  halvt  lydord). 

Hu  Isa  (løfte  op  med  møie  ved  at 
skyv(!  nedenfra,  bevæge  sig  i  tunge  hop, 
som  en  bjørn,  Set).  Synes  at  høre  til  h  u  1  a. 

Hulstra,   hultra  se  holsa. 

Hum  ;/  mørk  luft,  No),  hume  m  (dun- 
kelhct  i  luften,  Har),  gno,  isl.  hum  n 
tusmørke,  lier.  Jiomi  m  utydelig  syn,  shet. 
Jium  mørk  luft;  sml.  sv.  di.  hum  m  uty- 
delig forestilling,  ms  v.  humi  m  dunkelt 
begrep,  mislanke.  Til  idg.  *(s)ku  l)ed;ekke. 
Se  s  k  u  ni. 

Huma   1.    (slaa    raudløs     og     oikeslos, 


betænke  sig  sløvt,  tale  ubestemt  og  fam- 
lende, So  Sfj  Tel,  home  Ha  Va,  være 
ufrisk,  slåp,  døsig.  So  Nhl,  bli  sløv  av 
alder,  Nfj  Snm  Koms),  hiimen  (døsig, 
slåp,  sløv,  avfældig;  døsig  om  luft;  slun- 
ken). Hører  til  hum  som  hima  til 
him  (men  kanske  og  med  noget  indhold 
fra  ham  a,  sml.  humla),  gno.  hiima 
skumre,  humr  skummel,  halvmørk,  sv. 
ha  hum  om  ha  en  svak  forestilling  om, 
sv.  Tli.  hiim'  se  tel  gjette  sig  til.  Sml. 
sv.  di.  (gotl.)  horna  famle  etter  i  tale, 
stolpre  i  mørke.  Hit  hører  kanske  og 
jy.  humme  (om  hest)  staa  uten  at  ville 
æte  (ogsaa  humre),  sv.  di.  (Mp.)  håmå 
staa  haandfalden,  opføre  sig  klodset  (sml. 
dog  ham  a). 

Huma  2.  [horna,  faa  en  hest  til  at 
vende  baken  litt  tilside,  VAgd  Dal  Jæ 
Set  Tel  Ostl;  =  hoim,  So  Dal  Li  Va,  gaa 
baklængs  [■=~^  huma  seg),  Li,  vende  baken 
litt  tilside,  Ned  Tel  Ha  Sol);  nisl.  hama 
ds.,  sv.  di.  homma  sej  flytte  bakdelen  til- 
side, homa,  huma  styre  (hest)  baklængs, 
gaa  baklængs,  da.  di.  humme,  humme  sig 
flytte  baken  litt  tilside  (ogsaa  om  men- 
nesker). Til  gno.  hgm  (se  hombot). 
Har  ordet  faat  o,  u  fra  hopa?,  likesom 
hopa  er  blit  håpa  ved  indvirkning  fra 
hama? 

Humla  /  (humle,  skogbi),  sv.  humla, 
da.  humle,  =  ght.  humbal  m,  (nht.  Hum- 
mel), mnt.  hummel,  ogsaa  hummelbé  (holl. 
hommelbij,  eng.  humble-bee,  da.  humlebi). 
Sml.  nslav.  cmelj  ds.  (av*  cirneli),  gpreuss. 
kamus  humle,  lit.  kamåné  vild  bi.  Man 
stiller  ordet  til  germ.  *Jium,  se  humra. 
Humla  1.  (famle  med  hænder  og  i 
tale,  kludre,  søle,  tale  usikkert.  Ha  Sig), 
sv.  di.  humla  famle  i  mørke.  Horer  paa 
den  ene  side  sammen  med  h  u  m  a,  og 
paa  den  anden  (som  avlydende)  med 
hamla  :  sml.  sv.  di.  hommel  en  som 
gaar  stab))ende  og  famler  :  Juuubel  ds.; 
jy.  hjompel  og  lijampel  stort,  klodset 
fruentimmer,  til  samme  grundrot. 

Humla  2.  (summe  som  en  humle,  Østl; 
=  humra,  So).  Sml.  nht.  hummeln,  holl. 
hommelen  summe.     Se  humra. 

Humle  (=^  hamla  skaate,  Bu  Vjhd)  se 
h  a  ni  1  a. 

Humle  m  (humulus),  mno.  humli  ))i, 
gsv.  Immbli  (da.  sv.  humle)  =  ags.  Jiy- 
mele  f,  mnt.  homele  f,  mlat.  hurulo,  hn- 
mulus.  iiruken  av  humle  er  kommen  fra 
linske  folk;  navnet  stammer  fra  ^vogu^. 
qumlix  (derav  og  gsl.  chmHI). 

Huml-i-duml  (hulter  til  bulter,  Inh 
•lic,  umman  /  (honm  Dal,  amman  i  ddmiu 
,Iæ),  sml.  sv.  di.  humbel  om  dumbel  [hum- 
bel  om,  drumbel,  ulder  um  dumbel,  under 
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nm  dumhel,  se  hu  Id  r  um  hei),  eng.  di. 
(Yorks)  hummel  jum mel  forvirring. 

Hummar  (luiinmer),  gno  liumarr  (sv. 
Jnunmar)  ^=  nt.  nht.  Hummer,  holl.  hom- 
mer, hvortil  svarer  gr.  xctuapoc,  y.ånixapoq 
et  slags  krebs.  Kanske  egtl.  «overhvæl- 
vet»  eller  «bedækket  dyr».  Til  samme 
rot  som  himmel,  eller  til  roten  i 
hom  vbot). 

Hum  mel  korn  (blandkorn  :  havre  blan- 
det med  byg,  Ry  f,  paa  Snm  hamlekonn), 
hnmmelkijrne  (byg,  rug  og  hvete,  Smaa 
Kom,  ham{}}()alkijnn  Smaa,  håmnuilkynn 
Vestf,  håmmars-  Vestf,  hommer-  Smaa); 
hummel  m  (byg,  Nfj  Sfj  Snm\  hum- 
melt  (blandet  av  byg  og  havre,  bare  i 
hummelt  korn,  Ryf).  Av  hamal-,  hgmul-  : 
gno.  hamalkyrni  n,  i  da.  di.  hammelkorn 
(byg  og  rug  isammen,  vistnok  ogsaa 
hvete),  skot.  hummelcorn  korn  uten  snerp 
(i  motsætning  til  havre).  Grundbet.  er 
den  som  det  skotske  laanord  har.  Første 
led  er  gno.  hamall  [\  fylkja  hamalf)  av- 
stumpet =  ght.  hamal  lemlæstet  (nht. 
Hammel  gjeldet  vær),  ags.  hamola,  en 
hvis  hode  er  blit  raket,  dertil  gno.  haynla 
lemlæste,  ght.  hamalon  (elsass.  Jiammle''^ 
gjelde,  avkviste,  ogsaa  hamme^^  ds.),  ags. 
hamelian  lemlæste.  Samme  ord  i  shet, 
liuml  avstumpe,  treske  akseskjeggene  av, 
sv.  di.  hommla,  hammla  avkviste.  Hit 
hører  ogsaa  svab.  tir.  humlet  kollet,  uten 
horn.  Germ.  '^'hamala-  hører  sammen  med 
ght.  ham  {-mm)  forkrøblet, lemlæ\stet.  Vel 
egtl.  «krummet»,  beslegtet  med  lat.  ca- 
mur  krum.  Sml.  got.  hamfs  lemlæstet, 
forkrøblet  (ght.  hamf)  beslegtet  med  gr. 
y.aujiuXoc  krum,  lit.  kumpas  ds.;  osv. 

Hump  m  1.  (bergknatt,  Jæ  Shl  Nhl 
So  No,  liten  ujevnhet  i  jordbunden,  Ha), 
humpuit  (ujevn,  knudret),  shet.  humpi 
ujevn  (om  sjøen),  sv.  di.  humpel  og  hympil 
bakke,  bergknatt,  hump  et  jordstykke  (gsv. 
humper  =  urfjåll  :  et  fra  en  by's  øvrige 
jorder  skilt  stykke);  nt  humpel  lav  jord- 
haug, humpe)  klump,  pukkel  (ogsaa  «tyk 
brødskive»,  holl.  homj),  se  hump  2.),  eng. 
hump  pukkel  (vel  fra  nt.).  Germ.  *humpa- 
vistnok  til  en  rot  '"'hump  ==  *hu2)  «bøie 
sig,  hvælve  sig»  (se  hoft  2.),  sml.  skrt. 
kumba-  tykenden  av  en  knoke,  kubja- 
krum,  gr.  xi3u|3oc  skaal,  hvortil  synes  at 
svare  nht.  Humjjen  m  drikkekar.  —  Her- 
til kunde  kanske  hore  sv.  di.  humpa  ride 
daarlig,  skumpe,  jy.  humpe  halte  =  øfris. 
nt.  humpelen  gaa  daarlig,  hinke  (holl. 
hompelen);  ogsaa  i  sydtysk  -mp-  :  sveits. 
bair.  humpen  gaa  vaklende,  hinke,  svab. 
humpeln  hinke  litt,  væ're  sykelig.  Dog 
var  det  og  mulig  at  sammenstille  verbet 
nied  gr.  cJxiuiSoc;  hinkende,  se  skumpa. 


Hump  m  2.  (stykke  kjot  av  tynd- 
siden,  Snm).  Heter  ellers  li  u  p  p  s.  d. 
Formen  med  m  skyldes  vel  indvirkning 
fra  nt.  Jrump{e)  stor  skive  brød  el.  kjøt 
(hvorfra  bomb.  hompel,  hompling  stort 
stykke  brød,  kjøt,  ost,  sv.  di.  humpUng 
ds.,  da.  di.  humpel.  Se  hump  1.  Her- 
til hører  vel  og  sv.  di.  humpil  tyk  og 
klodset  gut  (sammenglidning  med  humbil 
en  som  gaar  stolprende  og  fomler,  fet 
gut,  til  huma). 

Humra  1.  (gnægge  sagte  el.  med  luk 
ket  mund,  se  humla,  Østl  Tr  No  o  .  fl. 
(i  So  kumra),  le  sagte,  gnæggende,  Tel), 
sv.  di.  homra  smaagnægge,  jy.  humre 
skjende,  le  saa  smaat,  nordeng.  hummer 
murre,  gnægge  sagte;  sml.  nisl.  (Hald). 
humma  murre,  nordeng.  hum  ds.,  mht. 
nht.  Mimmen  summe,  dial.  ogsaa  liumsen 
mumle,  summe  sagte.  Germ.  *hmu  ser  ut 
som  lydord,  men  hører  dog  vel  sammen 
med  lit.  kimti  bli  bæs,  kimiis  bæs,  dumpt 
lydende,  humregauk  (Tr  No)  se  rosse- 
gauk. 

Humra  2.  (storme  avstc;d  med  stive 
og  larmende  bevægelser,  Rbg).  Hører 
sammen  med  humsa  3. 

Humsa  ].  (omtr.  =^ /mmra,  frembringe 
lyd  med  lukket  mund,  Tel.  o.  ti.),  æ.  da. 
humse  summe;  svab.  humseu  summe, 
steir.  ogsaa  mumle  (se  humra).  —  hum- 
stra  (ds.  Tel.). 

Humsa  2.  (famle  med  tankerne,  grunde 
sløvt  paa,  Ryf  Jæ  STr,  famle,  Snm  Roms 
STr).  Hit  kanske  ogsaa  humsa  i  bet. 
behandle  uvarlig  og  klodset  (Har),  sv. 
di.  horns  slarve;  hymsug  slusket.  Til 
humla  1. 

Humsa  3.  (humpe,  gaa  med  .slængende 
gang  (f.  e.  om  bjørnen),  Ba  Tel  Osl  Smaa), 
sv.  di.  lioms  galopere,  hymsog  om  hest 
som  springer  snart  til  den  ene,  snart  til 
den  anden  side.  Beslegtet  med  da.  humpe 
(se  h  u  m  p). 

Humskjen  (utilpas,  uoplagt  paagrund 
av  ver,  av  mangel  paa  søvn  o.  1.,  Ryf 
Dal,  ogsaa:  uhumskjen).  Egtl.  «overskyet», 
sml.  humsk  uren  (Hallager),  da.  uhumsk 
ds.  (nno.  uhymskjen  betyr  ogsaa:  litt 
skyet).  Shet.  humsk  tæt,  disig  luft,  adj. 
Jnimskef,  homs  grætten,  pirrelig.  Se  h  u- 
meu.  —  hymskjen  (litt  overskyet;  util- 
pas, Gbd  Nfj  Tel  o.  fl.),  shet.  hømsket  =^ 
humskef. 

Humta  (tale  ubestemt  om,  ymte,  Har 
Vo;  i  Ha  So  hymta ;  ymt  m  Shl  o.  fl.). 
Av  huma  -f-  ymta? 

Humul  m  1.  (sten,  især  smaa  runde. 
Har  Ha  Va  Tel  Ryf),  gno  hgmulgryti  n 
smaasten.  Beslegtet  med  hamar.  Sml. 
mht.  hamel  m  brat  klippe  (=  nno.  hamar). 
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Humul  m  2.  :^hammel  i  ploi;  eller 
kjøretøi,  Ma  Tel  Set  Jæ  Vestf  Smaa  Sum 
Gbd  Tr),  sv.  di.  og  da.  hammel  ds.;  mht. 
hamel  stang,  klods.  Sml.  gr.  xd|ua^  stang, 
pæl;  skrt.  caniyci  stok.  tap,  trænagle, 
støttenagle.  arm.  sami-kh  to  træstykker 
paa  plogen.  Til  de  to  sidste  ord  svarer 
nno.  hima  f  (trækstang  i  plog,  Set),  hvis 
dette  er  en  utvidelse  av  et  ældre  "him- 
=  urgerm.  *henu. 

Hun  7)1  1.  (bjørnunge,  SBh  o.  fl.,  hi/7i 
XBh\,  gno.  hunn  unge,  ags.  hiin  m  ds. 
Betyr  vel  egtl.  «kubbe»,  sml.  eng.  ciib 
unge  (av  ræv  el.  bjørn).     Se  hun  2. 

Hun  2.  (halvplanke,  =  6rtM«?0-  Egtl. 
«kubbe»:  gno.  hunn  terning,  den  øverste 
del  av  masten,  fær.  huni  m  træ-krampe, 
shet.  liun  trækrampe,  øverste  ende  av  en 
taksperre,  suurbasse.  Se  hon  bora.  Germ. 
*huna-  egtl.  et  w-ptc.  av  idg.  rot  *cevå, 
*cu  «svulme»  :  skrt.  cunå-  opsvulmet, 
gi-gu-  barn,  unge,  gr.  xviéco  er  svanger, 
y.uoc  foster;  gall.  cuno-  høi  ;  osv. 

Hund,  gno.  himdr  (da.  sv.  hund)  = 
got.  hunds,  ags.  Jiund  (eng.  hound},  gnt. 
hund,  ght.  Jiunf  (nht.  Hund).  Germ.  st. 
*hunda-,  hvor  d  er  et  avledningssufliks, 
idg.  '''"CU071,  cun  :  gr.  xv3cov  xdvoc;,  skrt. 
gvd  gunds,  ir.  cii  con,  lit.  szil  szuns, 
gpreuss.  sunis;  lat.  canis.  Til  germ.  -d 
svarer  t  i  lett.  suniana  stor  hund.  Til 
hunkjønsformen  sv.  hynda  (gno.  hyndla 
dimin.)    svarer  els.  hunde''^,    sveits  hiinfe. 

—  Hunden  brukes  for  fanden  i  eder,  sml. 
sv.  di.  hundan,  hunn,  kunna,  hunnar, 
himdingen,  Jnmsingen  (ogsaa  i  nht.  dial. 
der  hund  i  eder,  for  fanden  (sml.  at  fan- 
den ofte  har  hunds  skikkelse  i  folke- 
troen). Til  bet.  «ile,  ankersten»  (Snm) 
sml.  hund  i  jy.  om  stenen  som  hænger 
som  vegt  over  væv bommen,  og  kanske 
østv.  hund  om  stor  not-kavl,  sml.  sveits. 
hund  et  fiskeredskap  (=  nno.  oter).  I 
Hel  er  Jtund  navn  paa  kortspillet  rakker 
(=  attikøyr),  sml.  jy.  hund  (i  trekort)  de 
kort  som  henlægges  som  «kaske».  — 
hundeber  (bær  av  hundheyy,  rhamnus  fran- 
gula,  Shl,  bær  av  hundevid,  viburnum 
opulus,  Nfj\  nht.  di.  hundsheere  rhamnus 
cathartieus  osv.  (i  sv.  di.  (Dal)  er  hund- 
hdr  blokkebær.  —  hundkjeks  {^=hund- 
sløkja  (•hæroi)hyllum  sil  vestre,  Va  Gbd 
Sol  o.  (I.  ,  sv.  hundk(i.r[<i),  liundha.i\  i  (hi. 
h/undekirks  om  conium  macuhitnm;  kjeks 
er  fra  eng.  kecks,  kex  hul  stængel,  conium 
(der  igjen  er  fra  cymr.  ceci/s  ])1.  hul  stæn- 
gel, eonium,  ceyid  conium,  dette  er  laan 
fra  \;\\.  ciculd  Hkarnlydc);  eug.  mild  cecely. 

—  himdsley  (styg,  ubehagelig,  ogsaa  dryg, 
Hvær,  som  adv.  forsterkende,  No.  o.  11., 
])aa    SniM.    hundcley  ,    sml.  gno.  liutidJiyr 


av  hunds  natur,  ogsaa  djævelsk  (se  hund 
ovenfor):  steir.  Inmdiy  slet,  elendig,  elsass. 
hundiscJi  sterk,  som  adv.  meget,  forfærde- 
lig.  Sml.  og  da.  hundekaldt,  hundekulde, 
nht.  Hundekdlte,  nt.  hundeivedder,  og  i 
tyske  dial.  hunds-  forsterkende  foran  adj. 
med  negativ  betydning,  som  hundsubel, 
hundsschlecld,  hunds/aul  osv.  Se  flg.  — 
hund  (forsterkende  i  uttryk  som  hund- 
ganiall,  kundrik,  hundsterk  osv.),  gno. 
hund-  (i  hundforn,  hundmargr,  hundviss 
o.  fl.).  Er  tidlig  knyttet  til'  hund  (se 
hundsleg),  men  er  vistnok  etymologisk 
forskjellig.  Efter  nogen  av  liund  hundred, 
efter  Falk  av  et  germ.  '"'hund-  beslegtet 
med  gr.  Ttav-,  Travto-  i  smstng.  (forster- 
kende), skrt.  ga-gvant,  idg.  *cmif  til  idg. 
*cevd,  "'cu  svulme,  se  hun  2. 

Hundrsici,  gno.  himdrad  n  (sv.  hundra, 
da.  hundred{e))  =  ags.  hundred  n  (eng. 
kimdred),  gut.  hunderod,  ght,  hundert 
(nht.  Hundert).  Sammensat  av  germ. 
*hu7ida-  (got.  hund  n  hundrede  =  ags. 
gnt.  ght.  hund  ds.)  og  *rada-  tal,  til  got. 
garapjan  tælle,  gfris.  birethia  anklage, 
got.  rapjo  f  regnskap,  tal  =  mut.  rede  f 
tale,  regnskap,  fornuft,  ght.  redia  (nht. 
Rede  f  tale).  Grnndrot  *re  i  lat.  reor 
råtus  beregne,  tale.  —  Germ.  *Jiunda- 
s varer  til  skrt.  gata-  n,  lat.  centum,  gr. 
e-xatov,  ir.  céi,  lit.  szimtas,  gsl.  siito  ds., 
idg.   "'cnto-. 

Hunger  7u  (hunger,  matlyst),  gno. 
hungr  m  (da.  sv.  hunger)  =  got.  hfiJirus  nt, 
ags.  hungor  (eng.  hunger),  gnt.  ght,  hun- 
gar  (nht.  Hunger).  Germ.  *Jnmhru-, 
*hungru-  =  idg.  *knkru-,  sml.  gr.  xéyxKt 
hungrer,  xctyxavoq  tor,  lit.  kenkti  smerte, 
gjore  ondt.     Se  ha  a. 

Huning  ni  {Jiunning,  Jtorining^,  gno. 
hunang  n  (da.  honniiig.,  sv.  honung,  lin- 
ning, gsv.  hunagh)  =  ags.  hunig  n  (eng. 
honey),  gnt.  honig,  ght.  honag,  honang  n 
(nht.  Honig).  P^gtl.  <det  gule»,  sml.  gr. 
xvi)xoc  gulagtig,  skrt.  kåncana  u  guid. 

Hunta  (drive  frem  og  tilbake  ven- 
tende, gaa  omkring  nølende  med  at  gaa 
bort,  f.  e.  snyltende,  Shl),  bornh.  hujnta 
snylte,  holde  sig  der  hvor  der  er  noget 
godt  at  faa.  Vel  en  avledning  av  hund; 
forskjellig  sv.  di.  Jnoita  «labbe  avsted, 
S])ringe  bort»  (om  bjørner),  som  vist  er 
/-avledn.  av  hun,  sml.  nno.  h  y  n  a.  Der- 
imot maa  vel  jy.  hunie  tøve,  sinke,  tra^kke 
i  langdrag  (æ.  da.  hunte  nøle)  høre  til 
det  nno.  ord.  Se  flg.  Hvis  avledet  av 
hund,  er  gruudformen  *hundatdn,  saaledes 
formelt  nht.  Jiuntzen  med  anden  be- 
tydning (behandle  som  hund,  da.  hundse). 

Huntra  (nøle,  forhale  tiden,  Li,  spilde 
tid   uhmI   omveier  og   bevæ'gelser    frem  og 
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tilbake    uten     med,   Rbg  VAgd    Dal  Jæ). 
Til  h  u  n  t  a. 

Hupp  m  ^^tyndsiden,  svangen  paa  dyr, 
ogsaa  et  stykke  kjot  derfra,  SBh,  paa 
Snm  Inunp,  i  Ha  Jnipj)  og  hympe^,  nisl. 
Jnippr  ds.,  gno.  isl.  aptrJuippr.  Germ. 
*Jtumpa-.  Sml.  lit.  knmpis  skinke,  kimi- 
pdS  krum.     Se  hofte. 

Huppa  (gjøre  tunge,  vippende  el.  gyn- 
gende bevægelser,  Vestf,  hoppe  smaat  op 
og  ned,  Vestf  Foll  Smaa),  sv,  di.  (Små) 
huppa  =  hoppa.     Se  hoppa. 

Hu  ra  ^=  hukra  Tel),  sml.  eng.  di. 
(^Yorksh^  huri  fryse.  Hører  sammen  med 
hurven. 

Hurd  /  (dør,  dørskive,  Ma  Tel  Set), 
gno.  hurd  f  ds,,  got,  hanreis  f  dor,  gnt. 
hurth  fietverk  av  grener,  ght.  hurd  f 
fletverk  (nht.  Hurdé),  sml.  ags.  hyrdel  m 
(eng,  hurdle)  fletverk.  Germ,  *hurdi-  var 
egtl,  «dør  flettet  av  grener»,  sml.  gr. 
xupxia  fletverk,  gpreuss.  korfo  hegn  i  lat, 
cråfes  fletverk ;  osv, 

Hurga  ^ralle,  Gbd),  hurgla  (gurgle, 
Ha,  ralle,  Va),  Hit  vel  sv.  di.  horl\ 
huri'  ds.  Avlydende  til  sv.  di.  hargla 
harke,  (vårml,)  harf.  Se  har  la.  Sml. 
h  u  r  k  1  a. 

Hurka  (^gi  en  sterk  skurende  el.  skur- 
rende lyd,  Ndm  Tr  Østl,  rive  av  et  ar- 
beide, Ndm  Tr).  —  hurken  (ujevn,  knor- 
tet, Tel,  uoplagt,  døsig,  Stjor  Tel).  —  I 
sv.  di.  (vårml.)  har  liurrk  en  motsat  be- 
tydning «kry  och  rask».  Avlydende  til 
harka,  se  hurkla. 

Hurkla  1,  (ralle,  Snm  Vo  Har;,  shet, 
horld  ralle,  gurgle;  sv,  di,  (vårml,) /iorrA;' 
ralle.  Avlydende  til  h  ar  k  1  a.  Sml,  sveits, 
hiirchle^^  og  harchle^  ds.     Se  flg. 

Hurkla  2.  (gjøre  ujevn,  Har  Gbd,  be- 
væge  sig  ujevnt  med  skurende  lyd,  Nhl). 
Avlydende  til  harka.  Sml,  gno,  isl, 
hgrkla  slæpe  sig  frem  {*harkul6n).  — 
hurklen  (knudret  =  hurklutt;  avfældig, 
Vo),  shet,  horkli  ubehagelig  og  truende  (om 
ver).    Sml.  sv.  di.  harklut  ujevn,  om  vei. 

Hu  ria  ;^hvirvle  =  snurla,  Li,  søle  bort, 
Xhl  Vo,  snakke  uavbrutt  ensformig, 
surre,  Vo),  fær.  hurla  buldre,  larme,  rulle, 
suse  sterkt,  shet.  horl  surre,  hvirvle, 
bruse,  rulle  dumpt;  sml.  nt.  hurrelen 
støte,  hvirvle  ^om  vind),  eng,  (og  dial,) 
huri  hvirvle,  rulle,  slænge,  kaste  (ogsaa 
hull,  holl)\  nht.  bair,  hurien  velte,  rulle 
(dog  og«aa  hurgeln  ds,  =  mht.  hurgen 
velte  frem).     Til  hurra. 

Hurla  /   (tyndt    skjørt,    Vo  Nhl,  gam- 
mel, rynket  kvinde,  Shl),    Hører  vel  sam- 
men med  hurv.     Egtl.     vel    «kornstak» 
se  den  dobbelte    bet.  ved  dos).     Sv.  di, 
hurla  10  nek  som    ^r  sat    sammen    i    en 


liten  haug;  sml,  jy,  huri  en  klynge  trær, 
korn  som  er  nedslaat  paa  åkeren  i  alle 
retninger. 

Hurpa  1,  (hefte  el.  trække  sammen 
skjødesløst,  løselig,  jaske,  Har  Ha  Tel  Gbd, 
liyrpa  snerpe  sammen,  sy  sammen  skjø- 
desløst, BSt  Va  Jæ  Ma  Hel),  sv.  di.  hurrp 
sy  løselig,  ogsaa  harpa  i  hop.  Sml.  nisl. 
harpa  knipe  sammen,  munnherpa  mund- 
krampe,  herpast  trække  sig  krampagtig 
sammen.  Germ.  rot  *herp  trække  sam- 
men, skrumpe  sammen,  sml.  russ.  koro- 
hiti  krumme,  gr.  xpd|u|3oc;  tør,  xpd,u|3o(;  ni 
sygdom  i  frugt,  som  faar  den  til  at 
skrumpe,     Idg,  rot  *{s)kerh,  se  skarp. 

Hurpa  2,  (fjerte,  Ha),  sv.  di.  (fryks.) 
hurrp  fjerte.  Vel  til  germ,  rot  *{sjkerp 
skrape,  gi  skrapende  lyd  (ags.  sceorpan 
kradse),  med  indvirkning  fra  hurra. 

Hurpa  /  (gammelt,  slusket  kvindfolk, 
Østl  Tel  o,  fl,).  Sml,  avlydende  sv.  di. 
harpa  ds.;  sveits,  e  alti  harpf  gammel, 
mager  ku,  gammel,  sint  kjærring.  Til 
germ,  rot  *herp,  se  hurpa  1,,  sml,  gr. 
xpd|u(3oq  tør,  sammenskrumpet. 

Hurra  (hvirvle  med  susende  lyd,  Ha 
Rbg  Tel,  dundre,  gi  dump  lyd  i  f,  e, 
vogn),  BSt  Ryf  Set  Tel  Ha  Ork,  storme 
frem  med  støi  og  skraal,  Tr,  knurre,  ytre 
vrantenhet,  VTel),  gno,  isl,  hurra  murre, 
fær,  hurra  gi  en  dump  rullende  el.  hvirv 
lende  lyd,  summe,  shet.  hurr,  horr  hvirvle, 
snurre,  surre,  sv.  di.  hurra  hvirvle,  snurre, 
dundre,  hvine,  fjerte,  jy.  hurre  frem- 
bringe susende  lyd;  nordeng.  hurr  knurre 
(hund),  spinde  (kat) ;  mht.  nht.  hurren 
bevæge  sig  susende  og  svirrende,  holl, 
harren  ds,  (sml,  sv,  di,  hurr  hastighet, 
eng,  hurry  haste),  —  Dertil  hurr  m 
(dump,  knurrende  lyd,  knur,  skjend.  So, 
grættenhet,  surhet.  Tel,  knurflsk,  So), 
hurren  (uvenlig,  grætten.  Tel,  se  hyr- 
ren),  gno.  hurr  m  knurring.  Av  betyd- 
ningen grættenhet,  surhet  kommer  «liten 
avsmak  paa  øl»  (So),  Vel  nærmest 
lydord. 

Hurt  («i  hurten  og  i  sturten»  hoved- 
kulds,  So),  Vistnok  efter  holl,  met  horten 
en  stooten  i  rykvis.     Til  flg. 

Hurtig  (rask  og  feiende  i  holdning  og 
optræden,  Stjør?  Set),  æ.  da.  hyrtig  flink, 
dristig,  sv,  (ved  1600)  hurtig  rask,  snild, 
godslig,  Laant  fra  nt,  :  æ,  ndl,  (Kilian) 
hortigh,  hurtigh  rask,  rap,  mht,  hurtec 
(nht.  hurtig,  i  sveits,  ogsaa  munter,  ly- 
stig, vakker,  staselig).  Avledet  av  mht. 
hurten  støte,  fare  med  støt  imot,  holl. 
horten,  mht,  hurt  m  f,  holl,  hort  støt. 
Dette  fra  gfra,  hurt  støt,  hurter  støte  (^nfra, 
heurter,  it,  urtare).  Det  romanske  ord  stil- 
ler man  til  kymr,  hwrdd  støt  (ogsaa:  vær). 
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Hurv  ni  (hop,  flok,  urediij;  forviklet 
masse,  Østl),  sv.  di.  hurva  uredig  hop, 
hurv  m  slarv,  sluskeri.  Sml.  æ.  da.  hiirl 
sværm,  hop  (se  huri  a).  —  hurva  (jaske, 
arbeide  skjødesløst,  Gbd  Jæ  Bu  Foll  Smaa, 
gaa  skjødesløst,  Ha  Vestf,  la  de  liurve  la 
det  skure;  skrubbe,  refse,  Sen  Sa),  sv.  di. 
horv  slarve.  Gruudbet.  vistnok  «skrape, 
skure».  Til  samme  rot  som  horv.  — 
hurva  /  (rask  befordring,  Sen  Sa,  skrub, 
pryl,  No,  ældre,  slusket,  letfærdig  kvind- 
folk,  No;  sml.  hurpa).  —  hurven  (ur**- 
det  =  pusJiutt,  uvel,  ufrisk  (indvirkning 
fra  urven);  graakold  om  luften.  Gul 
(=  hiindeg  Tel,  se  hura)(,  sv.  di.  hurvig 
«oredig»,  hurrvds  gyse  av  kulde,  da.  di. 
hurre  ds. 

Hurvla  (fare  snublende  frem,  Kbg), 
hurvl  n  (ujevnhet,  knorter,  Kbg  Tel). 
Til  hurva  (grundbet.  «skrape,  skure»). 
Sml.  hurkl,  h  u  r  k  1  u  1 1. 

Hus  n,  gno.  hus  n  (da.  sv.  hus)  ^= 
got.  ags.  gnt.  ght.  hus  n  (eng.  house,  nht. 
Haus).  Germ.  *h'usa-,  vistnok  av  den 
samme  rot  *hus,  som  hosa  horer  til. 
Sml.  haus  og  huse.  Andre  antar  et 
idg.  *kudhs-o-,  sml.  gr.  xeuQ-ot;  n  skjul; 
dette  mindre  rimelig;  det  hertil  svarende 
ord  er  gno.  (poet.)  haudr  n  jorden  («som 
gjemmer»).  Bet.  futteral,  hylster  er  og- 
saa  gno.  (i  denne  bet.  ogsaa  liusi  m).  Se 
husk.  —  husbonde  (da.  sv.  ds.),  gno, 
husbondi  mand  i  huset,  gaardeier,  egte- 
mand,  husfar ;  ags.  husbanda  ds.  (fra 
nord.;  eng.  husband  egtemand).  Til 
bonde,  som  i  gno.  har  væsentlig  samme 
betydning.  —  huslyd  m  (husfolk,  fa- 
milie), sml.  els.  hfislilt  leieboere.  Se 
lyd.  —  husmann  (mand  som  bruker 
et  stykke  av  gaardmandens  jord  og  staar 
i  tjenesteforhold  til  ham,  Østl,  paa  a.  st. 
mand  som  bare  har  hus,  men  ikke  bruker 
jord),  gno.  Jinsmadr  er  person  som  op- 
holder  sig  i  huset  hos  en  mand,  da.  Jms- 
riiand  «en  der  enten  som  fæster  el.  eier 
bebor  et  bondehus»,  gsv.  Jmsniau  som 
bor  i  hus  hos  en,  sv.  di.  husmann  tjener, 
dreng,  nog.  st.  som  i  nno. ;  sml.  mnt. 
hfisiuaii  landmand,  ])onde,  mht.  hnsmdu. 
husb(!boer,  huseier,  leier.  —  husa  (be- 
bygge, sætte  op  hus;  opholde  sig,  logere, 
No),  gno,  husa  ])ebygge  med  hus,  ogsaa 
huse,  gi  hus  (se  hysa),  sv.  di.  A/fsa  bygge 
Ims,  ogsaa  -  ln/S(i  huse,  æ.  da.  huse  bo; 
.sml.  milt.  hilsen,  a*,  tir.  hausen,  sictte 
*)])   hus. 

Husbrei  /'  (hesbrei,  hesprei,  torden,  tor- 
<lciisUrMl(l,  Slil  Nhl  Vo  Ha  So  Sfj).  lOgtl. 
husmor  cl.  husfrue  (i  denne  het.  i  iv. 
ords.Mmliiigerj,  gno.  hiisfreyja.  Hus- 
fruen»     er      Ijer      \  ist  nok      '{'ors      hustru 


(sml.   tfjammelmor»   om    tordenen  i  STr  . 
Se  fru. 

Huse  m  (hjerneskal  paa  fisk  -=  haus, 
No,  hode  paa  redskap  =  haus,  f.  e.  pipe- 
hode,  Sfj  Nfj  Har  Gbd).  Samme  ord  er 
gno.  husi  m  futteral,  som  ikke  likefrem 
hænger  sammen  med  det  tyske  kollektiv 
Gehduse  n  som  kan  ha  væsentlig  den 
samme  betydning.      Avlydende  til  haus. 

Husk  m  1.  (rystelse,  gyngende  bevæ- 
gelse,  Ostl,  støi,  lystig  lek,  SBh).  Se 
h  u  s  k  a  1 . 

Husk  m  2.  (hylster,  futteral,  Smaa 
Odal  (almindeligere  hy  sli,  Østl),  lærstykke 
til  utfylding  av  læst,  BSt),  sv.  di.  hysh, 
hosk,  hysken  lærstykke  til  skolæst,  da. 
di.  hysken,  høsken  elendig  hus,  futteral, 
lærstykke  til  læst,  jy.  hyske  presenning 
over  vogn;  fra  nt.  huske,  hilske,  hiisken  f 
litet  hus,  privet,  futteral,  nht.  Hduschen 
litet  hus,  privet.  Dimin.  til  h  u  s.  Meng. 
huske,  nu  Imsk  frugtbelg,  skal,  er  enten 
samme  ord  (sml.  mndl.  huysken  frugt- 
belg), eller  en  avledning  av  hosa  (sml. 
tysk  Hose  bladskede).  Husk  i  bet. 
sengested  under  taket  (Ha,  i  Nu  liuske- 
seng)  er  ikke  samme  ord,  sml.  steir. 
lioscher  (^se  huska  2). 

Husk  m  3.  (langslæde  med  sfcolryg, 
ogsaa  tømmermerkerslæde,  Ød  Sol),  sv. 
di.  (fryks.)  hussk  ni  en  slags  slæde,  smal 
mellem  meierne  og  uten  karm.  Til 
huska  1.  el.  2.,  sml.  ostsv.  hussk"  ake 
kjæ^lke. 

Husk  ))i  4.  (en  skrantning,  Tel  Ød), 
adj.   husk  (Smaa),  se  h  u  s  k  u  1 1. 

Husk  5.  {fekk  husk  fik  pryl,  blev 
jaget  o.  1.,  Østl  Tel).  Til  flg.  Eller  fra 
tysk?  Sml.  sveits,  hoschen  banke  paa 
dør  (efter  det  dermed  forbundne  rop 
hoscha !),  dernæst  banke,  pryle. 

Huska  1.  (drive  sterkt  paa,  frem- 
skynde sterkt,  Ma,  h.  paa  drive  paa 
(intr.),  Har,  j;tge.  Hel);  sml.  nt.  JmscJien 
ile  avsted.     Se  hus  ta  2.,  hussa  1. 

Huska  2.  (gynge,  sondenfj.  So  o.  11., 
støie,  sværme,  SBh),  sv.  di.  (fryks.)  Jnissk\ 
Jiusk'  gynge;  sml.  svab.  lioscheu  gynge, 
steir.  hoscJier  et  svævende  sengested  i 
stalden,  sveits,  hbsclielen  ruske,  riste  i 
noget.     Se  h  u  s  s  a. 

Huska  3.  (bæve,  gyse  av  kulde,  Østl), 
sv.  di.  hussk'  gyse,  være  raa  og  kold  (om 
ver);  hair.  hnscheln  gyse  av  kulde.  Vist- 
nok som  hutra,  hukra  osv.  laget  paa 
en  lyd  A/f  / 1  hutetu).  Se  huskra,  hustra. 
—  huskutt  1.  (svak,  sykelig,  Smaa, 
huskjnnls..  So),  huskeieg  (uoplagt,  uvel. 
Tel,  skr:inten  hnskuH,  Od  Ivyf),  husken 
uoplagt,  u\('I,  uicd  indre  frysningei'.  Tel, 
gi-aakold   oiu    wv,   Ndni,    gyselig,   uhygge- 
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lig,  Ndm\  sv.  di.  Jiuskof  raa  (om  vér), 
Jiiiskuq  som  begynder  at  kjende  gysnin- 
ger (Hs\  JiKski  uhyggelig   (Vb). 

Huskutt  2.  (graalig,  graa  med  en  no- 
get  mørk  farve,  især  om  hest,  Gbd  i.  Se 
hysjen. 

Huskra  (gyse,  især  av  ildebelindende, 
uhygge  o.  1.,  Har,  Jn/skra  ds.,  Kyf,  i 
So  hiskra  s.  d.");  steir.  huscherln  gyse  av 
kulde.     Til  huska  3. 

Hu  sla  1.  [^spoke,  fjase  med  hinanden, 
især  om  gutter  og  piker,  kurtisere,  Gbd 
Tr,  ogsaa  fisle,  Gbd);  sml.  shet. /^hs/  suse, 
blaase,  hvirvle.     Til  hosa  og  hussa. 

Husla  2.  se  hutla. 

Husma  (jaske  fra  sig,  Shl  Tel).  Sml. 
hysja.  Sveits,  huschen  jaske  fra  sig.  Til 
hosa,  hussa. 

Hussa  1.  (skræmme,  jage  bort,  So, 
især  ved  skraal.  Tel  Nam  Inh  Fo).  Av 
interjektion  Jniss;  nisl.  hussa  hysse,  sv.  di. 
Jiussa,  hyssa  rope,  skrike,  hidse  hund 
paa;  eng.  di.  huss  hidse  hund  paa,  jage 
bort,  hiisJi  skræmme  væk  med  rop,  mht. 
Jmssoi  hidse  drive,  ogsaa  hutzen  (hvorav 
msv.  liuza  ds.),  steir.  Jiussen  rope  «huss» 
til  hund,  hidse,  anspore.  Se  hosa,  hysja, 
hussa  2.,  hus  ta  2. 

Hussa  2.  (gynge  =-  huska,  Smaa  Rom), 
shet.  hus  vugge  et  barn  paa  armen,  nisl. 
Jiossa  bysse,  sv.  di.  huss  gynge,  bysse; 
tir.  hossen  gynge  (et  barn)  paa  knæet 
(eng.  di.  hiissin  an'  hussin  kjæling).  Bet. 
«gynge»  av  den  susende  lyd  derved;  nt. 
Jiussen  suse,  eng.  di.  huzz,  nht.  huschen. 
Se  hosa,  huska,  hysja.  Vistnok  lyd- 
ord,  og  har  ikke  noget  at  gjøre  med 
hutt  a. 

Hussa  3.  {h.  ihop,  samle  i  uordentlig 
hast,  Tel).     Til  husma. 

Hu  sta  1.  (kaste  op  i  luften  og  ta 
igjen,  gynge  voldsomt,  Ma  Li,  hysta  ds. 
Li),  sv.  di.  hysta  ds.,  ogsaa  gynge  et  barn 
paa  ai  men  {hyssa  kaste  med  lethet), 
hussf  vb.  gynge,  vugge.  Sml.  bair.  ho- 
schelen  spille  med  kasteball  (Jwschel). 
Til  hussa. 

Hu  sta  2.  (drive  frem  f.  e.  hest,  Kbg 
=--  huska  2.).  Av  interjektion.  Sml.  bair. 
JiutscJien  ds.  av  interjektion  hutsch  (nht. 
huischen,  hutzen).    Se  huska  1.,  hussa  1. 

Hustra  (fryse,  bæ  ve  el.  krympe  sig  av 
frost  (se  histra),  Tr  Gbd);  hustren  (kuld- 
hkjær,  om  luften  :  kold,  Tr,  =  husfen 
•Ød,  uhyggelig,  Gul).  Nærmest  en  sammen- 
voksing av  huska  og  hutra. 

Husul  (stor,  sterk  kar,  Va,  skrulling. 
Ha),  shet.  husel  skapning  av  stort  om- 
fanir.     Vistnok  til  huse.     Sml.  hause. 

Huta  1.  (huje,  rope,  skraale,  Ha).  Vist- 
nok til  hua,    meno;.  huten   (og  med  ind- 


virkniug  fra  nord.  hota,  :  heten,  hvorav 
eng.  lioot  ds.,  ogsaa  drive,  jage  avsted  . 
Mht.  hiuzen,  se  huta  2.  Hit  horer  og 
hutta  (om  gjaitere  :  varsle  hverandre  eller 
fæet  med  melodisk  tilrop).  Sml.  sv. 
hojta  av  interj.  Itoj. 

Huta  2.  (true  en  hund  til  at  stanse 
el.  tie,  med  tilrop  «hut»,  ogsaa  behandle 
foragtelig,  hundse,  No),  shet.  hut  true, 
hundse,  jage,  f  ær.  h  utsa  pudse  hund  paa; 
sv.  huta  true  en  hund,  hertil  vel  sv.  Jiut 
(«ha  hut  i  sig»,  «veta  hut»,  nno.  (So) 
«han  visste  korkje  hut  elde  hir»).  Sml. 
mht.  huzen,  hiuzen  rope  til  forfølgelse. 
Samme  ord  er  vel  «huta  ein  ut  or  lagje» 
true  en  med  tilrop  (Shl  Kyf).  Av  inter- 
jektion. Dog  er  det  mulig  at  dette  ord 
kan  ha  blandet  sig  sammen  med  et  germ. 
verb.  *hut  (se  Persson  Beitr.  186  f.)  be- 
slegtet  med  gr.  xu&ct^co  forhaane,  dadle, 
yivboQ  m  forhaanelse,  skrt.  kutsd  ds.,  gsl. 
kuditi  dadle,  forhaane  :  mht.  hiuze  mun- 
ter, fræk  (sveits,  gehiiss),  hiuzen  optræde 
frækt,  gehiuze  larm,  skrik,  spot,  haan, 
ags.  huse  n  spot,  forhaanelse,  gnt.  ght. 
hose  ds.  (av  Viutska-).     Se  flg. 

H  uteleg  (skammelig,  haanlig,  Snm  o.  11., 
overraskende,  løierlig,  Nfj),  huten  (styg, 
uhyggelig.  Nu).  Vistnok  til  den  germ.  rot 
*  hut  haane  som  er  nævnt  i  huta  2.,  slutn. 

Hutla  el.  husla  (ødelægge  ved  daarlig 
behandling,  søle  bort,  So  Har  Nhl  Shl 
Ry  f  Jæ  NTel,  søle,  tøve,  nøle,  Rog  Shl 
Nhl  NTel,  smaatrave  =  dilta,  NTel),  sv. 
huttla  sole,  være  sen,  fuske,  narre,  da. 
hutle  fuske.  Vistnok  fra  nt,  sml.  øfris. 
hotelen,  holl.  hoetelen  befatte  sig  med 
unyttige  ting,  fuske.  En  oprindeligere 
form  i  nht.  hudeln,  mnt.  hudeln  behandle 
skjødesløst,  av  ht.  dial.  hudel  pjalt,  fille 
(mht.  hudel-,  huder-).  Man  stiller  dette 
ord  til  lit.  skiltas  fille,  og  til  skrt.  kuthas 
et  slags  uldteppe. 

Hutra  1.  (gi  en  skjælveude  lyd,  av 
kulde,  Rom  Vestf  Ndm),  sv.  di.  huttra 
skjæl  ve  av  kulde,  vrinske,  da.  di.  hudre 
ds  ,  sml.  eng.  di.  liotier  skjælve,  gyse  (og- 
saa bevæge  sig  ustadig,  ved  sammenfald 
med  et  andet  verbum,  se  hutta);  sml.nt. 
hudern,  nht.  di.  huttern  skjælve  av  kulde, 
ogsaa  elsass.  hudern,  tir.  haudern  krype 
sammen  av  kulde.  Egentlig  lydord  :  sml. 
at  nht.  liuttern  ogsaa  betyr  skrike  (om 
akerhøns),  hudern,  som  sv.  di.  huttra, 
vrinske.  Sml.  hustra,  hukra.  Med 
anden  konsonant  ut.  huhhern  skjælve  av 
kulde,  holl.  huiveren  ds.  (vel  ved  kryds- 
ning  med  hihheren,  beven). 

Hutra  2.  (bortvise,  drive  bort  med 
trusel,  Ha)      Til  huta. 

Hutt  se  hott  2. 
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Hutta  1.  (bevæge  sig  raskt  og  vip- 
j)eDde,  Ma  Set  Rbg  Ha,  li.  paa  seg  slænge 
paa  sig\  IVIaa  vistnok  hænge  sammen 
med  eng,  di.  hatter  bevæge  sig  ustadig, 
nt.  hotten  gynge,  svinge,  flam.  hoter  en 
ryste,  mht.  hutzen  bevæge  sig  gyngende, 
hotzen  løpe  burtig,  gynge.  Se  h  o  1 1  a. 
Germ.  '"'hutt-  kanske  beslegtet  med  lit. 
kiitéti  ryste  op  og  lat.  quatio  ryste,  idg. 
*quet  :  *qut. 

Hutta  2.  (true  med  næven,  Jæ  Nhl, 
h.  etter  ein  være  efter  en  med  knub  og 
haardeord, jage, Ma).  Se  hytta  og  buta2. 

Hutta  3.  se  huta  1. 

Huv  m  (takryg,  mening,  bedækning 
langs  takryggen  av  fjæler;  bundfjæler  i 
baat  (nærmest  kjølen),  Snm ;  liten  utbyg- 
ning, ark,  Østl;  bule,  svulst,  To  Had, 
toppet  dynge  av  høi,  Gbd,  hvælvet  lok, 
Østl,  lok  over  pipen  mot  nedbør,  Gbd), 
gno.  hufr  m  skibssidens  buk,  gsv.  huver 
hvælving,  nsv.  hiif  det  som  dækker,  f.  e. 
en  skorstenspipe,  rundt  tak,  jy.JiUV  skråa- 
tak,  utbygning  med  halvtak  ved  hus- 
enden;  sml.  sveits,  kupp  adj.  konveks 
(germ.  *hnbba),  hupp  m  kuleformet  ut- 
vekst, busket  kvast,  huppe  f  hestens  bak- 
del, bair.  hoppen  f  hudblemme,  svab. 
huppel  liten  byld.  Ogsaa  ags.  hyf  f  bi- 
kurv  (eng.  hive)  hører  hit,  likesaa  gnt. 
huvel,  ght.  Jmbil  liten  haug.  Se  hov. 
Germ.  rot.  *kup  «bøie  el.  hvælve  sig»  : 
skrt.  kupa  m  grube,  hule,  gr.  y-vn^  hule, 
xvneWox  bæger,  lat.  cfq^a  tønde,  fat;  osv. 
Se  h  u  v  a. 

Huv  m  2.  (lysring  om  solen  el.  maa- 
nen,  Had,  bisol,  Ha  Aadal  To,  hug  Va). 
For  (sol)  ul  v  s.  d.  Ved  indflydelse  fra 
da.  hov  ring  om  sol  el.  maane,  som  er 
fra  nht.  Hof  ds.  (se  h  o  v).  Dette  som 
oversættelse  av  lat.  areala  ds,  {area 
gaardsplads). 

Huva/  (hue;  buet  lok  over  en  pipe 
fsral.  hetta  og  se  huv,  den  anden  mave 
hos  drøvtygger  =^fa(/erh}iva)),  gno.  Jiufa 
hue,  hvælving  over  kirkens  skib,  balda- 
kin over  høialteret  (sv.  hufva,  da.  Jiue) 
=  ags.  liufe  f  hue,  hætte,  gnt.  huva,  ght. 
haha  (nht.  Haube,  dial.  ogsaa  kuppel  paa 
taarn,  tændhætte  o.  m.).  Til  samme  rot 
som  huv   1. 

Hy  n  f  dun,  loddenhet,  især  om  mygl 
fl.  tyndt  haar  og  skjeg,  BSt  Tel  Ha  Ød 
No),  gno.  hy  tyndt  haar,  dun,  shet.  Jiø 
ds.,  Hv.  ////  ansigtsfarve,  l)ornh.  hy  m  ds.; 
sml.  got.  hiurl  H,  utseende,  ags.  hhv, 
Iiéaiv  n  utseeiule,  skikkelse,  farve  (eng. 
hue),  (icrin.  *hiw{i]a-,  '^/linija-.  Hertil 
Hvarer  lil.  szyvas  hvit,  myglet,  gsl.  sivil 
graa;  skrt.  ryaixi-  sortbrun,  l)nin.  Idg. 
jot  *a  :  *(;ic    se  hæ  ra.     —     hya    (gjøre 


lodden  (h.  sey  el.  Jiyast  bli  lodden);  bli 
lodden  el.  sætte  mygl,  Ma;  plukke  el. 
klippe  skjødesløst  av  fgræs,  haar),  Tel 
Ha  Snm,  ogsaa  med  bøin.  hydde,  som  av 
*hyda).  Hit  hører  vel  hya  av  klarne  op 
(Tel),  sml.  sv.  di.  hya  opp  ds ,  ogsaa 
holde  op  (om  regn),  —  hya  f  <\ag  av 
mygl,  Ma  Rbg.  tynd  hinde,  DalJæ),  sml. 
bornh.  hé  f  tynd  hinde    jy.  hi,  hie. 

Hy  (forsterkende  i  Jiyfant  grov,  raa, 
larmende  kar,  Ma  Ned,  Jiyrask  meget 
rask,  Ma,  hysterk  meget  sterk,  Ma  (og- 
saa hyande  sterk),  hyvayid  meget  sint, 
VTel  Rbg  VAgd,  ogsaa  huvond,  Jiuande 
vond  Rbg).  Ross  antar  at  hy  kommer  av 
h  y  d  a  piske  {huvand  skyldes  da  en  an- 
den tilknytning).     Ikke  sandsynlig. 

Hy  seg  (bare  sig,  dy  sig.  Sen),  sv. 
di.  hia  sej  ds.     Vel  for  hia  s.  d. 

Hya  {-ar,  og  -r,  -dde;  trippe,  hoppe 
avsted,  Ha  Nu  Tel),  sv.  di.  (fryks.)  Ity 
løpe,  ile.     Dunkelt. 

Hya  /  (forsultent  og  snakent  el.  rapse- 
lystent  væsen  (ku,  kvinde  osv.),  Ha).  Til 
hya  av  plukke  av? 

Hyda  (hudstryke,  piske,  pryle,  tugte, 
Østl  Tel  Va  Nhl  No),  gno.  hyM  hud- 
stryke, piske,  sv.  di.  hyda  ds.  Sml.  eng. 
hiding  pryl  =  gno.  hyding,  nno.  hydvnq 
ds.     Til  hud. 

Hyfsa  (vippe,  bysse  et  barn,  Tel  Rbg 
Jæ  Ryf  Dal,  gjøre  tunge,  vippende  be- 
vægelser,  Rog  Har  So  Ha  Gbd  Stjør, 
slænge  paa  sig  (klær),  jaske  av  et  arbeide. 
So,  pryle,  Smaa).    Avledet  av  hufsa  1. 

Hyggja  (tænke,  betænke,  h.  seg  sanse 
sig,  No;  merke,  bli  opmerksom  paa, 
fatte;  pleie,  rogte,  Gul;  ynde,  Ørk  Tel; 
h.  seg  glæde  sig  ved,  søndenfj  ),  gno. 
hyggja  tænke,  mene,  merke,  føle  sig  til- 
freds ved,  sv.  di.  hyggja  indse,  vite,  bli 
var,  røgte,  æ.  da.  hygge  troste,  gi  mod, 
tiltænke  (jy.  hyyge  røgte  med  omhu),  = 
got.  liugjan  tænke,  mene,  være  tilsinds, 
ags.  hycgan  tænke,  gnt.  huggian,  ght. 
hucken,  Jmggen  tænke,  huske,  mht.  Juif/en 
ogsaa  :  glæde  sig.  Til  hug.  —  hyggjen 
(agtsom,  omhyggelig,  ogsaa  nem,  som 
let  begriper,  No),  gno.  Jiygginn  tænksom, 
fær.   ogsaa  forsigtig. 

Hykj  a  (l)oie  ned,  h.  seg  sa^tte  sig  paa 
huk,  søndenfj.,  Ji.  seg  ilurp  krumme  s'g 
sammen,  Nfj  Tel),  sv.  di.  hyk((  huke, 
æ.  da.  (Moth)  hyge  hænge  med  vingerno. 
Til  huk.  —  hyk  (en  sammenkrø]i(n 
ligui",  Snm,  bngning  nedad,  omtr.  Ju)k, 
Tel,  sr,i]),  fremspring,  Rbg  Ma,  =  hikjel.^ 
hykjel  ds.\  hjikja  f  (kryster  —  harchykja 
Tn,   s\-.   di.   håra Ji uk. 

Hykja  i  vel  r('tt('i<>  hi/kkja,  liten  hytte- 
Ilel).     Til   bokk. 
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Hykla    gaa  med  krokete  knær    ojj  ln 
tende,  Jæ,  giia  usikkert  og  forsigtig,  Tel\ 
Se  h  o  k  1  a.     Til  hi/kjel  =  bøk  jei  (med 
iud virkning  fra  hykja  .     Ogsaa  :  smække, 
kippe,  om  sko  (Tr),  se  hokla. 

Hyl  ni  j)ilt,  smaagut,  kSo).  Til  hyla  2. 
Sml.  hyn. 

Hyl  ))i  [hol,  fl.  -jar,  dyp  hulning  i 
bunden  av  bæk  el.  elv,  ogsaa  :  vandpyt\ 
gno.  hylr  m  ds.,  sv.  di.  Jwlj,  hulj,  Jiol 
dypt  hul  i  elv  el.  sjø,  litet  morads, 
bornh.  jy.  //oZ  =  nuo.  Sml.  ght.  Jtuliwa, 
Jiuhcd  pyt,  dam  (svab.  hiilbe  landsby- 
dammen,  vandbeholder);  sml.  og  ags. 
Jiolh  ni  fordypning,  hulning.     Til  hol. 

Hyla  1.  {-er,  -te,  hyle),  sv.  hyla,  da. 
Jiyle^  =  mnt.  hulen,  mht.  hiulen  (nht. 
heulen^,  meng.  hulen  (eng.  hoivl).  Sml. 
ght.  hiuwilån  juble,  mht.  hiuiveln  hyle. 
Kunde  opfattes  som  lydord  (til  skriket. 
hil).  Kan  og  svare  til  et  idg.  *ku  i  skrt. 
kdufi  opløfte  et  skrik,  gr.  xcoxurø  skrike, 
h3'le,  gsl.  kujaii  murre,  lit.  naktlkova 
natugle;  osv.     Sml.  yla. 

Hyla  2.  {-ar  og  -er,  sætte  avsted  i 
anstrengt,  klodset  gang  el.  løp,  med 
fremstrakt,  lutende  krop,  Shl  Kyf  Tel  Ha 
To  Gbd  Va  Vestf,  yla  Kyf  Shl).  Passer 
ikke  formelt  til  hula.  Snarere  en  avled- 
ning av  hya. 

Hyling  ni  {hylling,  forvikling  (av  fiske- 
garn), vase,  Nam  Hel  Lof',  Er  vel  fra 
nt.  holl.  Indlen   hylle,   vikle.     Se  flg. 

Hylja  1.  (indhylle),  gno.  hylja  skjule, 
dække,  sv.  holja,  da.  hylle,  =  gnt.  (&^)- 
hullian  (holl.  hullen),  ght.  hulleyi  (nht. 
hullen).  Germ,  *huljan  til  helan,  se 
hela. 

Hylja  2.  {-ar,  om  vandstrøm  :  danne 
hyl,  rinde  strømmevis,  ose  ned  (egtl. 
«danne  pytter»',  Østl  HSt,  spilde  vand 
paa  gulv  o.  1.,  Ha,  drikke  graadig,  belje 
i  sig,  Snm),  bornh.  høla  el.  Jtølla  ner  øse 
ned  (om  regn).     Avledn    av  hyl. 

Hylk  m  {hylik,høllik,  natkappe,  Østl), 
sv.  di.  Jiyllk  f,  helika,  hilka  sommerhue, 
kraakehat,  da.  di.  hylleke,  bornh.  hølleka 
hvitt  linklæde  om  barns  og  kvindes 
hode,  aapent  bak ;  fra  nt.  (mnt.  hulle, 
liulleken  hodebedækning,  hodeduk,  hue, 
holl    hullefjenj.     Til  hullen  =  hylja. 

Hylke  n  (høit,  smalt  kar,  dannet  av 
en  stump  av  et  hult  træ,  Ryf,  balje, 
vaskekar,  No,  dunk  el.  spand  til  at 
bære  paa  ryggen ;  keitet,  stiv  person, 
Kyf),  nisl.  hylki  n  litet  kar.  Avledning 
av  holk  m. 

Hyll  m  (sambucus),  da.  hyld,  sv.  hyll 
(æ,  hylle;  sml.  sv.  di.  holl-bårs  trd  vi- 
burnum  opulus  =  nno.  skogshyll).  Be- 
J^legtet  med  ght.  holjintar,  holantar,  nht. 


di.  Jioldcr,  nmt  ]iol(ler{n).  Det  tyske 
navn  har  det  ved  trænavn  sedvanlige 
suffiks  *  dra  .  Stamme  ^hulan-,  *hulnl. 
hvorav  nord.  *hull).  Beslegtet  hermed 
er  russ.  (osv.)  kalina   vilnirnum  opulus. 

Hylla  /  i^hylde),  sv.  hylla.  da.  hylde. 
Grf.  *hullion,  avledn.  til  hjell.  Se  hil  la. 

Hylla  (vise  huldskap,  behandle  ven- 
lig,  især  om  at  motta  nogen  i  sit  hus, 
So  Nhl  o.  fl.;  gjøre  (husdyr)  tillidsfulde, 
hjemmevante,  Har  So,  hyllast  vænnes  til 
et  sted,  trives  der,  Tel\  gno.  hylla  gjøre 
en  velsindet,  h.  fyrir  eni  gi  en  en  vcn- 
lig  mottagelse;  sv.  di.  hylla  bære  kjærlig 
omsorg  for;  rks.  hylla  og  da.  hylde  har 
faat  betydningen  fra  mnt.  hulden,  -=  nht. 
huldiqen  (mht.  huldeyi  ogsaa  «gjøre  en 
huld»).     Til  holl. 

Hylma  /  (omvinding,  hvormed  ange- 
len fæstes  til  snøret,  Snm  Nfj),  dertil  ver- 
bum hylma  (Sfj).  Er  vel  samme  ord  som 
gno.  hylma  egtl.  skjule  (som  dog  altid 
brukes  overført  :  lægge  dølgsmaal  paa). 
Dette  er  avledet  av  et  substantiv  som 
staar  i  avlydsforbold  til  det,  som  li^^ger 
til  grund  for  ags.  oferhelmia7i  bedække, 
overskygge.     Til  *helan,  se  hel  a. 

Hylp  '})i  (uformelig,  klodset  ting,  i<ær 
om  altfor  dype  kar,  Shl,  en  klodrian  som 
vil  være  fin,  Shl).  Muligens  at  sammen- 
ligne med  bair.  holpel  grovt,  klodset 
menneske,  sveits,  hiilpen  hinke,  gaa  møl- 
sømmelig  (skjønt  endekonsonanten  er  op- 
rindelig  forskjellig).  Dertil  hylpa  1.  (gjøre 
sig  til  hylp,  klæ  sig  klodset,  Shl). 

Hylpa  (faa  til  at  hænge  mindre  sidt, 
heise  op  i,   Ma).     Dunkelt. 

Hyltra  /  ^hylster,  skede,  Ha  Snm  So). 
Sml.  mht,  hulfter  pilekogger  (nht.  Holfter 
pistolfutteral,  nt.  holsfer  ds.).  Sideform 
ght.  hul{u)ft,  mht.  hulft hylster,  futteral. 
Germ.  rot  '''helh  beslegtet  med  gr,  xaXu:TTco 
omhylle,  skjule,  xaAi3|3t\  hytte,  Grundrot 
se  hela.  Til  denne  grundrot  got.  hulisfr  n 
omhylling,  dække  =  ags.  heolstor  hylster, 
skjul,  sv.  holster,  da.  hylster  (i  æ.  da. 
ogsaa  i  bet.  «skjul»),  nisl.  hulstr  n  futte- 
ral; mht.  kulst  f  åække,  hylster. 

Hyma  (mørkne,  bli  aften,  Snm  Sfj, 
være  grætten,  Rhg  Ned  Ba;  være  døsig, 
So),  shet.  høm  mørkne.     Til  hum. 

Hympe  (stykke  kjøt  av  svangen.  Ha, 
klodset  figur.  Tel).     Se  hump  2. 

Hymta  se  hum  ta. 

Hyna  1.  {-er, -te,  sætte  avsted  forover- 
bøiet  med  svær  fart,  omtr,  =  hyla,  Rog 
Shl\  Vistnok  avledn.  av  hun  bjørn- 
unge, egtl.  «Innte  som  en  bjørn»,  sml. 
sv.  di.  hun  f  springe  som  en  bjørn  (og- 
saa avledet  av  hun).  —  Dertil  hyn  i^smaa- 
gut,  Snmj,    avledning    av  hyna,  sml.  sv. 
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di.    hynting    stor    gut,    av  hiinf,    æ.  da. 
(Moth'   liuntiiig  halvvoksen  bondegut. 

Hyna  2.  {-er,  -de  og  -te,  skjære  bort 
hun  paa  en  bjelke,  kantskjære,  Shl  VAgd 
Tel,  jevne  osv.,  Tel,  overfort  :  være  efter 
en  med  bitende,  avfeiende  ord,  refse  i 
ord,  Shl  Ejf  Ag(l\  Til  h  u  n  2.  Dertil 
hyne  m  (gammel,  grætten,  bisk  mand, 
Set)  og  hynen  (bisk  og  avfeiende.  Har 
vShl  Eyf  Agd  VTel ;  ogsaa  tilbøielig  til 
at  stange  (om  kuer)  :  i  denne  bet,  ind- 
virkning  fra  hymen  {hynnen)  ds.).  Videre 
avledning  er  hynta  (være  bisk  og  av- 
feiende. Shl  Rog)  og  hy  n  f  en  (==  hynen 
Eyf). 

Hyngn  (han  ørret,  Gbd),  gno.  hæingr, 
hængr  m  (ikke  hængrl)  hanlaks.  Avled- 
ning ,  av  et  *h6-  som  kanske  svarer  til 
tir.  huech  ni  slags  ørret.  Germ.  Vioha-, 
som  kunde  høre  etymologisk  sammen 
med  got.  hoha  plog.  Dette  ord  betyr 
egtl.  «gren»  (det  var  den  første  plog)  = 
skrt.  gåkhå  gren,  sml.  lit.  szakå  ds.  Fi- 
sker har  ofte  navn  som  egtl.  betegner 
«kjep»,  sml.  f.  e.  haa. 

Hynna  (stikke  hodet  frem,  være  næs- 
vis,  Fo  Inh ;  dra  i  haaret,  pryle,  Inh  Stri 
Gul  Sel,  nappe,  rapse,  Stri,  dra,  slæpe, 
STr  Gbd  Ndm).  I  et  par  av  betydnin- 
gerne  til  '"'Jierna  (se  hynne  under  hedna), 
sml.  hedna  lugge  (Vo);  «men  minder  og- 
saa om  Jryrna  stange»  (Ross).  Sml.  ags. 
hyrnan  stikke  frem. 

Hynt  (fortrolig  med,  vant  med,  Ned). 
Avledn.  av  h  j  o  u. 

Hynt  (tiltalende  ydre  og  væsen.  stase- 
lighet.  Hel),  hynta  vb.  (sprade).    Dunkelt. 

Hyp  m  (kjælen,  sammenkrøpen  vissen- 
pind,  Jæ  Dal),  hypa  (krype  sammen  i 
kuldskjærhet  og  kjælenskap).  Vistnok  til 
en  germ.  rot  *hub-,  *hu/  «bøie  sig»  (se 
h  y  v  r  e),  hvortil  sveits.  huppe'>^  =  hochen 
huke  sig  ned. 

Hypja  /  (poseagtig  fold  sv  klærne, 
hvori  noget  kun  bteres,  taskeformet  pose, 
Har  So,  lang  bylt.  Har),  sml.  gno.  tgtrug- 
hypja  fillet  og  slusket  klædt  k vinde, 
nisl.  hypill  vidt  og  stort  klædebon  av 
grovt  og  daarlig  tøi,  sv.  di.  (Jtl)  hyppja 
fang  i  klær,  hyppja  bære  noget  i  fanget, 
n)al)  skmnhuppa  skjøteskind.  Fremmed? 
Samraenhæng  med  svab.  huppe  kvinde- 
klædningsstykke?  Dette  =  pippe,  nlit. 
.loppe,  som  er  laan  fra  it.  giupjxi,  giuhha 
jakke  (fru.  jupe,juj)on  kviiKlekjole).  Delte 
fra  arab.  yuhha  vid  mandsjakke.  —  Der 
til  hypja  1.  {-ar,  svøpe,  vikle,  især  skjø- 
d(!Hløst,  li.  ]nia  seg  kasle  i)aa.  sig  i  hast, 
Tel  Har,  gaa  lialvkla-dt,  Ila,  sy  skjodcs- 
løst,  danne  "hy])jor')  ved  syningen,  ar- 
beide skjødesløst.  Har),   nisl.  hypja  svøi)e 


{h.  seg  i  f  oi  hl);  vel  og /<z//yrt  (Hald.)  væve 
grovt  tøi  paa  en  slet  maate. 

Hypja  2.  {-ar,  vippe  op  og  ned,  gynge, 
So,  hoppe,  trippe  avsted,  Snm  Tel,  Ji.  seg 
gaa  og  hoppe  som  et  barn,  Setj,  sv.  di. 
hyppja  hoppe  ofte,  likesom  smaabarn. 
Til  h  o  p  p  a. 

Hyppa  {h.  potetar  :  hope  jord  op  om: 
h.  jisk  lægge  dækket  tisk  op  i  trekantete 
stabler,  No),  da.  liyppe  (kartotier;  æ.  og- 
saa «ophope»);  fra  rani.  liiipen  ophope  = 
nht.  håufcn.  Til  mnt.  hfipe  hop.  Se  hop. 

Hyr  n  1.  (Iiyre,  forsyning  med  klær, 
især  for  sjøfolk,  No  o.  fl.).  Vel  avledet 
av  hyrda  (=  hirda).  Se  hyra  2.  Fær. 
hyr  ur  m  klædedragt  (mest  daarlig)  er  vel 
sent  laan  fra  no. 

Hyr  71  (oftest  yr,  luning,  varming,  be- 
skyttelse, Nfj).     Kunde  være  =1.,    men 
,  er  vel  snarere   at    stille    til    nisl.  Jiyra  f 
lunk,  varme.     Dette   hører    til    gno.  adj. 
Jryrr.     Se  flg. 

Hyr  ni  1.  (lyst,  mod,  fyrighet,  humør, 
NBh,  hyra  f  ds..  So  Har,  trivsel,  lykke 
i  sin  bedrift,  Sen),  nisl.  hy7'a  f  glad  og 
blidt  utseende,  velvillighet,  fær.  liyrurm 
sindsstemning,  humør.  Til  gno.  adj.  Jiyrr 
mild,  venlig  -=  ags.  Mere  god,  mild.  mnt. 
hure  behagelig,  mild,  mht.  gehiiire  ds. 
{nht. geheuer).  Se  uhyra.  Germ. ''''Jiiur{i)a- 
ansees  for  avledet  med  r-suffiks  av  germ. 
*hiwa-,  se  hjon  og  hyske;  sml.  gsl. 
po-slvn  velvillig.  —  Dertil  hyra  seg  (bli 
fuldt  vaaken,  bli  livlig,  Sfj),  gno.  hyrast 
gjøre  sig  blid,  bli  blid.  Sml.  sv.  di. 
Jiyra  opp  klarne  op  (som  kanske  er  paa- 
virket  i  bet.  av  hya  opp.  se  hy). 

Hyr  m  2.  (svak  antydning  av,  mindste 
spor  av,  Nfj  Sfj  Nhl  Shl  Rog  Li  Ma). 
Av  hir? 

Hyr  (i  uttrykket  hurt  i  hyr  og  heim, 
hen  i  véret,  vildt,  Rbg  Tel  Dal  VAgd 
Tr,  i  ør  og  heim  Har,  i  hyrg  aa  heim 
Snm,  i  hyrj  osv.  Nfj  Sfj,  /  hyrj  aa  hei 
Sfj,  hoyr  aa  heim  Jæ  Ryf,  hyrunihei  Ma\ 
Se  hyrg  (er  vel  utgaat  fra  Jtorg  aa  Jiei. 
se  horg  1).  Ved  sammenblanding  med 
foreg.  fremkommer  uttryk  som  «dæ^  va'kje 
antel  h//r  elle  heim  i  snakkji  hans'>  (Dal) 
=  ikke  spor  av  mening. 

Hyra  /'  (leie,  husleie,  ogsaa  lon),  vb. 
hyra  1.  (leie),  sv.  hyra,  da.  hyre;  fra 
mnt.  hm'e  f  leie,  pagtepenger,  vb.  hu  ren 
leie,  mht.  hure  f  [\\\\\.  di.  heuer),  ags. 
hyr  f  leie,  løn,  reiiler,  vb.  Jii/ran  (eng. 
hire),  gfris.  héid.  Ukjendt  ojjrindelse.  — 
hytri  i  bet.  «bekomst»,  <!^h(fn  fekk  Jiyra 
.si»  (Ha  Østl)  er  vel  nærnu\st  dotte  ord. 
Sml.  da.  «have  sin  fulde  hyre  med  no- 
get», og  sv.  han  Jiar  fdli  sin  hyra  han 
har  drukket  si«j;   fiild. 
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Hyra  2.  [-a r,  forsyne,  utruste,  især 
med  klær,  pakke  ind,  No  80,  kjura  Ma, 
yra  Nfj ;  hjælpe,  nytte,  ogsaa  :  forslaa,  bli 
nok,  No  Inli  NOd,  hf/r'  seg  ds.,  No), 
østsv.  hyr  forslaa,  ræ^kke  til;  jy.  hyre  sig 
selv  passe  sig  selv,  underholde  sig  selv. 
Av  hyr^a,  gno.  ;^mno.V  hyrda  =  hirda  ta 
vare  paa,  bry  sig  om.  Betydningen  «for- 
slaa» av  nytte,  gagne,  og  denne  av  «ta 
sig  av».  Se  hyrding. — hyrden  {hyren, 
agtsom,  omhyggelig,  Shl?,  se  uhyren, 
ukjuren),  sml.  jy.  hørrende  «nænsoni». 

Hyra  3.  (skynde  sig  sterkt,  tumle  av- 
sted, Kyf  Køl  Hel,  ogsaa  tale  i  vildelse 
=  orskd,  snakka  i  hyyra  =  i  hyyr'n, 
Li).  Sml.  østsv.  A?/r'  «svindla,  yra».  Det 
sv.  ord  kan  dog  være  for  yra.  Norsk 
hyra  er  vel  hyrgja,  paavirket  i  form 
av  hyr;  bet.  skynde  sig  har  det  kanske 
faat  ved  paavirkning  av  hya.  —  Sml. 
og  hyr  v  a. 

Hyrd  (yndet,  ho  it  anset,  Kbg).  Vist- 
nok  ptc.  til  et  hyra,  til  adj.  hyrr,  se  hyr 
m  1.  Til  dette  ogsaa  hyr  tække,  vin- 
dende væsen  (Va,  ogsaa  hyrdr  m  Va). 

Hyrding  {hyring,  høring,  juring,  kju- 
ring,  gjæ^tergut),  gno.  isl.  hirdingi  hyrde 
=  hirdir,  sv,  di.  hoiing;  gno.  hirMr  ni, 
da.  hyrde,  sv.  di.  hyre,  hoh  (rks.  herde 
fra  nt.),  =  got.  hairdeis,  gnt.  hirdi  (nt. 
holl.  herder),  ght.  hirfi  (nht.  Hirt).  Germ. 
*herdia-,  avledn.  iiy*herd6  :  got.  hairda  f, 
gno.  hjgrd,  ags.  heord  f  (eng.  herd),  ght. 
herta  f  (nht.  Herde).  Grundbetj^dningen 
var  «række»,  sml.  gal.  créda  f  {av  *kerdå) 
række,  tidsfølge,  hjord,  gpreuss.  kerdan 
lid.  Med  det  germ.  ord  for  hyrde  sml. 
lit.  kerdzius  hyrde.  —  Hertil  gno.  hirda 
bevogte,  bevare,  beskytte,  se  hyra  2. 

Hyrg  n  (våas,  Nhl  Nfj  Snm),  hyrgja, 
{hyrja)  1.  (vaase,  fortælle  fabler,  BSt  Ha 
o.  fil.  (sml.  hyrja),  fantasere,  tale  i  ørske, 
Nfj).     Til  horg  2. 

Hyr(g)ia  2.  {hør ja,  aande  med  gurg- 
lende lyd,  Gbd).     Hører  til  hurga. 

Hyrja  (svøpe  om  skjødesløst,  So  Jæ, 
//.  seg  =  harva  paa  seg,  So,  ogsaa  :  h. 
paa  seg  pakke  sig  til  med  klær,  Jæ, 
sætte  sammen  historier,  hyrji  ihop.  Ha, 
=  hyrgja).     Vel  av  hyrgja  til  horg  2. 

Hyrja  (hørja,  rive  i  sig,  Kyf).  Se 
herja  2.  Dertil  hyrjaata  {hørjaada,  ørj- 
uada  Ryf  Dal,  horjaada  Li,  slukhals,  ogsaa 
•en  liten  sluken  fisk,  en  art  labrus).  Peder 
Claussøn:  hyriaader  «en  uskikkelig  æder». 

Hyrkja  (arbeide  raskt,  men  grovt  og 
skjødesløst,  især  sy  skjødesløst  sammen, 
Tel),  dertil  hyrkja  f  {hørkje,  tunghændt 
slusket  river  av  en  kvin  de.  Tel).  Til 
hurka. 

Hyrmann    (i    gammelt    sagn    fra    Li, 


hofmand,  hirdmand),  av  gno.  hirdmadr. 
til  hird  f  kongens  livvakt;  dette  er  laan 
fra  ags.  hired,  hird  m  husstand,  familie, 
en  fyrstes  følge,  livvakt,  av  *hiw  r,rd 
(sml.  hiwrurleii  familie)  =  ght.  hirdt 
(nht.  Heirat). 

Hyrna  /  L  (hjørne),  gno.  hyrna  f 
hjørne  paa  øks  =  ags.  hyrne  f  hjørne, 
mnt.  horne  f  n  ds.  I  Ned  Nam  liynne  n 
=  mno.  liyrni  n,  sv.  horn,  da.  hjørne. 
Avledn.  av  horn. 

Hyrna  /  2.  (dyr  med  horn,  især  sau. 
Har  So;  tverbjelke  i  slæde,  alm.  med  op- 
staaende  ender  som  horn,  Gbd  To  La), 
hyrning  m  {=  hyrna  i  bet.  1.  i  smstng. ; 
=  hyrna  i  bet,  2  ,  NBh  Snm  No),  gno. 
hyrningr  hornet  væsen.  — •  hyrna  (stange. 
Dal  VTel,  mukke,  gi  onde  ord,  Har); 
svits.  Jiorne'"'  stange.  Sml.  ags.  hyrnan 
stikke  frem.  —  hyrnt  (hornet),  gno. 
hyrndr;  ags.  hyrtiede  ds. 

Hyrpa  se  hurpa  1.     Sv.  di.  hyrj)    ds. 

Hyrren  (=  hurren,  vranten,  furten. 
Tel  Agd  Jæ  Ryf  Shl).     Se  hurra. 

Hyrtig  (kneisende,  NBh  Rbg  Set  Hel, 
livfuld,  Tel)  se  hurtig. 

Hyrta  seg  (slaa  sig  igjennem,  klare 
sig,  NGbd).  Maa  være  opstaat  av  liyrda 
se  hyra  2.;  har  ikke  noget  at  gjøre  med 
gno.  hirta  holde  i  ave,  osv.  (sv.  di.  hirta 
stanse,  intr.,  horta  trans,  og  intr.),  som 
er  germ.  *hertian  (av  hjarta,  egtl.  «lægge 
paa  hjerte»)  =  ags.  hiertan  opmuntre. 

Hyrva  /  (sløv  grunding  paa,  sanses- 
løshet,  søvngjængeri.  Dal).    Til  hoT\  f  n. 

Hyrvutt  (forviklet,  sammenfiltret,  Va). 
Til  hurv. 

Hysa  1.  (kaste  hoit  op  i  luften,  Ryf 
Jæ),  sv.  di.  hyssa  ds.  Til  hus  sa,  busta. 
Sml.  hysja  3. 

Hy  sa  2.  (huse;  bebygge  {oftere  husa) ; 
logere,  bo,  Hel\  gno.  hysa  gi  hus,  sv. 
hysa;  sml.  ht.  di.  hausen  ds.     Til  Jtus. 

Hysa  f  1,  (kolje,  nord  og  vest),  fær. 
hysa.  Gno.  og  nisl.  ysa,  som  vel  er  den 
opr.  form  (derfra  finsk  jukso).  Kanske 
efter  de  sorte  flekker  ved  brystfinnerne, 
til  roten  *us  brænde  (se  ei  my  r  ja).  Sml. 
navnet  kolga. 

Hysa  /  2.  (hylster,  dække,  f.  e.  over 
saaret  lem.  Va  Tel).     Avledn.  av  hus. 

Hysa  /  3.  (uredet  og  utækkelig  kvind- 
folk,  Ma),  hyse  n  (uredet,  uordentlig,  form- 
løs figur  el.  tingest,  Rbg  Tel  Ma,  især 
om  kvinde,  Tel).  Hører  til  hysja  /'. 
Sml.  Jiysa  vb.   L 

Hysja  1.  (præs.  huste  og  hyste,  frem- 
bringe en  skarp,  susende  lyd,  især:  suse 
avsted,  Tr  St.,  sige  hyss,  tysse,  Nhl),  da. 
hysse;  sml.  sv.  di.  hysj'  løpe,  styrte  av- 
sted.    Se  hosa,  hussa  (og  kv  issa). 
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Hysja  2.  præt.  Jiuste,  drysse  ned,  o^- 
saa  utsprede  tyndt.  Har).  Samme  ord 
som  1.  (^efter  lyden  ved  dryssingeu). 

Hysja  3.  {-ar,  gynge  sterkt  (trans.), 
Har  Shl  Jæ),  østs  v.  hiss"  hys^e  barn.  Til 
hus  sa  2.,  se  hysa  1. 

Hysja  4.  (-«r,  gjøre  løst  og  skjødesløst 
arbeide,  Shl  So  Nfj,  bringe  i  uorden,  So 
Sfj  Nfj,  danne  en  høi  opsats  av  aapne 
og  løst  opsatte  ting,  So  Nfj  NGbd  (^= 
hesje  iipp,  paavirket  av  Jiesjn),  lufte  op  i 
sammenklemte  ting,  Nfj  Sum).  Dertil 
hysja  /  (løs  hop  av  lette  ting,  Tel;  stor, 
klodset,  slusket  klædt  kvinde.  Ha  So  Set 
Ma,  hysje  n  Shl).  Sml.  sveits,  husl  n 
slusket  klædt,  liderlig  kvinde,  ogsaa  : 
uordentlig  hop  av  stener  paa  aker.  Til 
samme  rot  som  foreg.  Se  hussa  3.  og 
h  u  s  m  a,  h  y  s  a  /  og  h  y  s  k  j  a  /. 

Hysjutt  (flekket  i  matte  farver,  falmet 
i  skjolder,  Vestf  Ba  Tel  Jæ  NBh\  shet. 
høset  skiddengran,  østsv.  liysjog  graablek, 
avlydende  lidsjog  skiddengraa,  hassjog 
blakk.  Kunde  være  hgsJijuft  s.  d.,  men 
den  shet    form  er  uten  k.     Se  hyskjutt. 

Hyske  n  1.  (litet  hus,  især  privet, 
Har  Roms  Snm,  hylster  =  Jiusk,  Østl.), 
msv.  hysikke  privet  (sv.  di.  hyskja  f), 
æ.  da.  hysken    ds.     Fra  nt.     Se  husk  2. 

Hyske  n  2.  (familie,  følge,  selskap, 
Ød  Shl  Hel),  gno.  hyski  n  husfolk,  fa- 
milie, sv.  di.  hdske  hushold,  matlag,  jy. 
hæske  ds.,  bornh.  hdskje  familie,  egtepar, 
=  ags.  hiwisc  n  familie,  husstand,  gnt. 
ght.  hiiriski  n  slegt,  familje.  Germ. 
*Jnwiskia-,  avledet  av  et  adj.  ''^Jnwisk-  til 
subst.  *huva-,  se  hjon.  —  Dertil  hyskja 
seg  (holde  sig  ren,  tømme  sig  paa  ordent- 
lig vis,  især  om  smaabarn,  Ha). 

Hyskja  /'  (vilter,  uopdragen,  utække- 
lig  ung  kvinde,  Ha  Ma  Set  Kbg,  dertil 
adj.  hyskjen^.  Sml.  sveits,  husche"  smud- 
sig,  uordentlig  kvinde,  huschi  n  iiordent- 
lig  klædt  litet  barn.  Hører  til  sveits. 
husche''^  gj«re  et  arbeide  uordentlig,  kaste 
uordentlig    om    hverandre.     Se  hysja  4. 

Hyskjutt  (graalig,  graasprængt,  om 
liaar,  Ha,,  sv.  di.  Jiyskje,  Jiyskjut  (.Itl) 
graaskimlet,  graasj)rængt,  skiftende  mel- 
lem  to  farver,  hiskjig  (Hs\  yskji  (Vb)  ds., 
Jiyskji  ^fryks.).     Dunkelt.     Se    huskut  t. 

Hyssing  (seilgarn),  sv.  Jiysivg,  dial. 
ogsaa  JiKHsing.  da.  hyssrtu/;  fra  mnt. 
hushige  lioll.  hwzifig)  trctraads  snore, 
enff.  housing,hou8eline  {fra  nt.  øfris,  hiise- 
lin).  Kfter  nog(!ns  formodning  egtl.  liske- 
Hnøre  til  fangst  av  /iitsrn  ccliynnis,  nht. 
Ifnifsni ;. 

Hytt  III  I.  slunipcl  læ-f,  liog  \'a,  snakke 
hiirf   i  hol  I  (Kl    rrr  i    vcret).      Til    lioH    3. 

Hytt    11/    2.   fspids,    jiig,    Xdiii,     top,    Set 


Dal,   en   mindre  l<lei)p     til   lisk  ,   Ndm    So 
Hel).     Til  hott  2. 

Hytt  m  (lyst,  mod.  Snm).  Kunde  være 
=  ags.  hyht  m  f  haab,  glæde.    Til  hug. 

Hytta/  1.  (hytte,  litet  hus,  husmands- 
plads,  Smaa  Kom),  da.  hytte,  sv.  (i  berg- 
mandssproget)  hytta  (ogsaa  '«hytte»  paa 
skibsdæ'kket,  i  denne  bet.  ogsaa  hytt) ; 
fra  nht.  Hutte  og  nt.  hiitte.  Ordet  er 
specielt  ht.  og  er  trængt  ind  i  nt.  og 
eng.  (hut).  Samme  ord  er  svab.  sveits. 
hutte  flettet  rygkurv.  Germ. "  grf.  *hud- 
jon,  til  idg.  rot  *kudh  «bedække»,  sml. 
lat.  ciido  hjelm,  gr.  xevO-oc;  n  skjul,  xeu(^co 
skjule;  osv.  Av  forskjellig  oprindelse  er 
sv.  hydda  hytte  (i  bet.  influeret  av  ht. 
Hatte),  sv.  di.  hodda,  hudda  skjul,  skur, 
æ,  da.  hudde  hjørne,  litet  rum,  hodde 
hytte,  hydde  fangecelie  (fra  nord.  stam- 
mer vel  eng.  di.  huddock  hytte  paa  en 
kulfærge,  liten  hytte  av  træ,  hætte  paa  en 
saar  flnger).  Dette  av  germ.  *huzdidn, 
sml.  got.  huzd  n  skat  («det  gjemte»)  =^ 
gno.  hodd  ds.,  gnt.  hord  n  ds.,  ags. 
hord  m  n  skat,  sammensamlet  mængde 
(eng.  hoard),  ght.  hort  n  skat.  Til  dette 
germ.  *huzd  svarer  gr.  xi3aO-oc;  hulning, 
cunnus,  lat    custos  bevogter. 

Hytta  /  2.  (poseformet  hudfold  over 
øielokket,  Tel  Nam  Inh).  Samme  bet. 
har  hettor  (fl.  av  hetta)  søndenfj.  Like- 
saa  taaJiytta  i  Rbg  =  taahetta  a.  st.,  og- 
saa taaladd  slags  korte  sokker  til  at  be- 
skytte tærne.  Vel  fra  da.  :  jy.  hytte  hyl- 
ster til  en  saar  finger,  løst  lok  paa 
pipe,  taahytte  ---  taahætte;  sv.  di.  hytta 
hat  paa  skorstenspipe.  Laan  fra  tysk. 
Samme  ord  som  1. 

Hytta  1.  (true  med  haanden;  i  Ha 
ogsaa  vinke),  sv.  di.  (fryks.)  hytf  ds.  Se 
hut  ta.  Beror  paa  en  sammenglidning 
av  hota  med  interjekt.  hutt.     Se  h  ø  t  a. 

Hytta  2.  (lange  ut  efter,  Li,  støte  til, 
puffe,  Set\  Hører  vel  til  hott,  hutt 
tip,  spids.  Hit  kanske  og  hytta  i  bet. 
«tildele  knapt»  (^Gbd)  og  {h.  att)  «trække 
el.  sy  løselig  sammen»   (ØTel). 

Hytta  3.  (berge,  bevare,  h.  seg  holde 
sig  fra  noget,  BSt  No),  da.  Jiytte  sig\  fra 
nht.  Ji aten,  se  h  u  d  f  a  t  r  o  ni. 

Hy  va  (løfte,  kaste,  Har  Vo  l\yf,  //.  te 
"  hegge  i)aa  sprang,  romme,  i  Va  Ha 
(n)d  taka  hyven),  shet.  hør  hæve,  løfte, 
kaste,  slænge,  sv.  di.  (viirml.)  Jiyv'  kaste, 
slicnge.  1^1  med  /i/ra.  Dertil  hyvel  (en 
dristig,  haardlor  kar,  Tel  \  sml.  ei)i  Iiiva 
kar,  se  hiva.  Mens  Jiir(t  er  laan,  er 
hyra   vistiiok    utviklet  av   h  e  v  j  a. 

'  Hyvel  li  SF.li  K\yf  herel/WA  Ndm  Korns 
Stjor  heril),  da.  liOrl,  iv.  ogsaa  Jævel,  sv. 
hyfrri     dial.     ogsaa    hdvcl),     nisl.    hejill; 
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laan  fra  imit.  liovel  (uut.  libvel,  Juivel^  = 
mht.  liobcl.  Saiidsynligvis  dannet  av  vb. 
Jtobeln  som  igjen  kommer  av  ght.  Jiubal 
(gnt.  Jnivir  «liten  haug»,  egtl.  «ta  væk 
forhoiningerne».     Se  hyvre. 

Hyven  ^skamfukl,  Gbd,  vred.  Har). 
A  y  y  v  e  n  ? 

Hy  voren  (stadig  ophigt  til  at  tugte 
sine  omgivelser,  især  om  kjyr,  VTel). 
Kfter  Koss  til  hy  da  piske.     Se  hy-. 

Hyvre  n  (den  del  av  hestesælen  som 
hviler  jjaa  ryggen;  høvle  06,  hyrve  Snm), 
gno.  hy/ri  n.  Germ.  *hufria-  til  germ. 
*hufra-  pukkel  :  ags.  ho/er  m,  mnt.  hover, 
ght.  hover  m  pukkel.  Sml.  lit.  kupra, 
lett.  kuprs  pukkel.  Idg.  rot.  *kup  se 
hov.  Til  samme  rot  germ.  '^hubila-, 
*hufila  liten  haug  :  gnt.  hiivel,  ght.  hu- 
bil,  mht.  hiibel  og  huvcl,  nht.  Hiibel. 

Hyvring(lithodes  arcticus,  slags  krabbe 
med  pigget  eller  tornet  skal,  Ryf  BSt, 
paa  Sum  tildels  hyrving),  eng.  di.  heaver 
(Kent  Suss\  sml.  haviler,  havil,  havel 
(Suss)  en  liten  krabbe.  Hyvring  er  vel 
av  ^'hefring,  til  gno.  hafrl 

Hæd  a  (spotte,  haane,  Rbg  Tel  Har 
Ma,  hæ^a  Jæ,  i  Ha  ogsaa  skjelde,  over- 
fuse), gno.  hæ^a  spotte,  sv.  heida,  æ.  da. 
hæde.     Til  h  a  ad. 

Hædd  /  (høide  =  høgd,  VAgd  Dal 
Shl  Nhl  ØTel;  høidepunkt,  top,  høide- 
ryg  (ib.);  stokverk,  etage,  Ryf  Røl  Shl, 
polhøide,  Nhl),  gno.  hæd  f  høide,  top, 
forhøining  i  landskapet,  høi  stilling,  fær. 
hædd  høide,  haug.  Av  "'hauhijjo  >•  *hdu- 
idu  >  hæd,  =  got.  hauhipa,  ags.  hiehJ)o 
(eng.  hight),  mnt.  hogede,  hochfe  (holl. 
hoogde),  ght.  hohida  (nederharz.  hechte). 
Se  hød  og  høgd,  hægd.  Samme  ord 
er  hæd  {hæ,  høifjeldsvidde.  Har,  kanske 
med  nogen  betydningssmitte  fra  lieid). 

Hæen  ?  adj.  (fortørket  om  græsbakker, 
Nhl,  Shl).  Er  vel  nylaget  til  hæna 
efter  mønster  av  andre  adj.  paa  -en  som 
har  inchoativ-verber  paa  -na  ved  siden. 

Hægd  se  høgd. 

Hægder  /  fl.  (stagringer,  søndenfj.). 
Av  gno.  hagldir  se  ho  gold. 

Hæ- i  adv.  og  præp.  (hit  i,  heri,  Gbd). 
Se  dæ-i. 

Hæ  ka  (famle  efter  ord  =  æka,  be- 
tænke  sig,  ikke  kunne  bestemme  sig, 
Har).  Til  hika  under  indvirkning  av 
«hæ»  (sige  hæ). 

Hæken  (graadig,  slukvoren,  Sfj  Snm 
Va  Gbd,  havesyk,  Gbd  Snm,  lysten  paa, 
To  Ha,  flittig,  travel  i  arbeide.  So,  modig, 
uforsagt,  Ma  Nhl),  gno.  isl.  hækiliga  hef- 
tig, hidsig  (i  samme  bet.  hækjeleg  i 
Tel),  sv.  di.  illhdkjen  meget  lysten  efter, 
kriken  ivrig,    flittig   i  arbeide,    jy.  hægen 


lysten  efter,  lækkersulten.  Avledn.  av 
ha  ak.  Dertil  hækja  1.  (være  graadig, 
Ryf,  h.  seg  el.  hækjast  driste  sig  til,  Gl)d 
Tel),  sv.  di.  hak'   være  lysten  efter. 

Hækja  2.  (gjore  nar  av,  tirre,  Ryf  Jæ 
Dal,  hækta  ds..  Dal  Li).  Til  gno.  hukr  i 
bet.  uforskammet,  hensynsløs  person.  Se 
haak. 

Hæl  m  ].  (hæl  paa  fot;,  gno.  hæll  m, 
sv.  hal,  da.  hæl ;  sml.  ags.  og  gfris.  hela  ni 
ds.  Germ.  *hanhila-,  dimin.  til  "Jumha-, 
se  haabinda.  —  Dertil  hæla  (bruke 
hællene,  gaa  raskt,  Jæ  Dal  Li  Tel,  ogsaa  : 
stoppe  med  hælene,  om  et  slags  sving  i 
skiløp,  Od),  gno.  fær,  hæla  støte  med 
hællen. 

Hæl  ))t  2.  (tjore  pæl,  Ork  Stjør  STr 
Gbd  Li,  fortøiningspæl  i  uttrykket  taka 
Jiad  lande,  To  SGbd;  fæstepind,  NGbd\ 
gno.  Jiæll  m  pæl,  knag  paa  Ijaaskaft, 
festarliæll  fortøiningspæl ;  sv.  di.  hal  og 
hala,  m  trænagle,  plugg,  da.  di.  hæl  tjore- 
pæl.     Grf.  *hanhila-,  dimin.  til  haa  2. 

Hæma  (snøre  el.  trække  sammen  med 
en  rem,  Ha,  ogsaa  hæmedraga,  ellers  om 
at  utplukke  el,  samle  noget  i  en  hast, 
(efter  Ross  :)  «samle  meget  spredte  ting, 
idet  man  strækker  sig  langt  ut  efter 
dem ;  maaske  kun  om  at  meie  sammen 
spredt  græs».  I  Tel  Rbg  Dal  er  hæma 
\)  gripe  efter  med  fremstrakt  krop  og 
armer,  ogsaa  :  gaa  og  svinge  med  armene 
(=  fæyna),  2)  =  helma  bjerge  ind). 
«Det  egdske  hæma  kunde  maaske  vjcre 
for  helma  bjerge  osv.,  eller  for  helma  = 
halma  skjære  kornstråa  (med  fremstrakt 
krop  og  arm)»,  Ross.  Hæma  i  Ha  maatte 
da  være  laan  herfra. 

Hæna  (fortørres.  So  Vo  Nhl  Sfj).  Til 
h  æ  s  n  a  (som  bina  til  bisna). 

Hsera  (rense  for  haar,  BSt  Jæ  Dal 
VAgd,  haara  ds.,  Ryf;  sælde  korn,  paa 
Østl  hæle,  i  Ma  Li  høra.  Tel  høre),  nisl. 
hæra  rense  for  haar,  rense  uld,  sv.  liåra 
rense  for  haar.  Dertil  hære  n  (avfald, 
agner,  høri  VTel  Set,  høle  Had  Gbd,  hæle 
Smaa,  høra  urensket  korndynge,  Ma).  Til 
haar.     Se  h  aar  ga. 

Hæra  /  (haarduk,  haarteppe.  Har  Nhl 
Shl  Ryf  Sfj,  stridt  lerret,  Jæ),  gno. 
hæra  f  tøi  av  haar;  hess.  hære  f  teppe 
av  haar.     Til  haar. 

Hærast  (graane  i  haaret,  NTel  Ndm), 
nisl.  hærask  ds.,  hærutt  (graahaaret,  Set); 
til  gno.  hæra  f  graahaarethet  (sv.  di.  (.Dal) 
hdrukall  graahaaret  gubbe  =  gno.  isl. 
hæriikarl) ;  dette  til  gno.  harr,  hærr  graa- 
haaret =  ags.  hår  graa,  graahaaret,  gam- 
mel (eng.  hoar  graa  av  alderdom),  gnt. 
ght.  her  ærværdig,  fornem  (se  herr  e). 
Germ.   *Jtaira-   «hvitgraa»    svarer   til  gsl. 
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sérii  hlaagraa,    ir.  ciar   mork.     Til  germ. 
rot.  *hi,  se  hy. 

Høesa  (puste,  være  stakaandet,  Kbg 
Tel  BSt  Ki  Rom,  ogsaa  puste  ut,  hvile 
litt,  om  vinden  :  blaase  mildt,  lufte,  No, 
gjeunemblaase,  tørke,  fortørre,  Shl  Ma 
Kbg  Tel  Foll  Smaa  No,  blaase  tørt  og 
koldt,  Ma  Rbg  Tel,  tø  op  (om  vind),  NTr, 
fortørkes,  SBh  Sfj  Foll  Smaa  Agd),  sml. 
æ.  da.  hæse  snappe  efter  véret,  og  nt. 
hésappcn  og  lieisappen  ds.,  Juisebdsend 
aandeløs.  Dels  vistnok  til  h  a  a  s  (som 
egtl.  betydde  tør),  dels  til  en  lydrot  hes, 
has  med  betydn.  av  puste  (dernæst  «tørke 
ved  hlaast»);  sv.  di.  (fryks.)  Ar/s' fortørke, 
(a.  st.)  hcissja  puste  sterkt;  noråeng.  haze 
tørke  ved  vind,  tørke  paa  overflaten 
(trans. \  nisl.  hisja  ds.,  se  hes.  —  Her- 
til hæsa  /  (^tørke,  især  av  vind,  Nhl  Shl 
Ma  Rbg  Tel  Vestf  Smaa  o.  fl.,  pl.  hæsor 
sprukken  hud,  Shl  Ryf),  sv.  di.  (fryks.) 
heis  f  tørt,  skarpt  luftdrag,  tør  luft.  — 
hæsen  (om  hud  :  tør,  ru  og  bristende, 
om  høi  og  halm  :  tør,  sprød  av  tor  vind, 
Nhl  Shl  Ryf),  hæser  (kjølig,  tørrende 
vind,  Shl  Ryf).  Sml.  nisl.  hæsinn(Hii\å.) 
=  håss,  hæsingr  saftløst,  vissent  græs, 
fær.  hæsingnr  vind  som  blaaser  længere 
tid  fra  samme  kant.  —  Til  liæsen  vb. 
hæsna  (bli  «hæsen»,  Nhl  Shl  Ryf),  sv. 
di.  has7ia  ds.     Se  hæna. 

Hæsa  /  (hæshet),  gno.  hæsi  f  ds.  Til 
h  a  a  s. 

H setta  (vaage,  risikere,  Inh),  gno.  hætta 
vaage,  sætte  paa  spil,  sv.  di.  håjfa.  Germ. 
grf.  *hanhafjan  til  han  ga.  Sml.  lat. 
cunctari  nøle,  skrt.  gcmhate  nøle,  tvile, 
være  bekymret.  Samme  ord  er  gno. 
hætta  holde  op  med,  avstaa  fra  (e-n); 
dette  har  mistet  en  privativ  forstavelse 
(sml.  gr.  d:t-oxv8n-  opgi  :  oxveiv  betænke 
sig).  Dette  er  jy.  ha^te  holde  tilbake  mel- 
ken (om  ku),  hore  op  (om  regn  og  uvér\ 
sv.  di.  h(ita  klarne  op  (gsv.  luvta  holde 
op).  —  hætta  /  (fare,  Hel),  gno.  hætta  f 
ds.,  sv.  di.  lifita  f  nød,  fare,  Jy.  ha^t  fare. 

Hæv  (nyttig,  tjenlig,  Ma  o.  fl.,  flink, 
dygtig,  mer  alm.,  mæ>gtig,  formuende, 
Inh,  selvtilfreds,  Nam),  gno.  hæfr  bruk- 
bar, nyttig,  antagelig,  sv.  di.  hdv(er)  dyg- 
tig, stolt,  statelig  (gsv.  hæver).  Verbal- 
adj.  til   hava,  egtl.   «værd  at  ha». 

Hævd  /'  1.  velmagt,  d(;t  at  være  vel 
vedlikeholdt  (om  jord',  gjodning,  gjød- 
sel), Hv.  di.  Jiiivdshigd  bedstesliie;  liavd 
gjødsel.      Subst,   til    h  Ji' v. 

Hfevd  f  2.  (eiendom,  mark  el.  skog 
.som  liører  til  en  gaard.  So,  hævd,  ret 
til  at  b(;holde  (hit  man  har  brukt  i  lang 
tid),  gno.  hcfi)  f  Ix^siddelse,  hævd,  besid- 
delsesrfst,     æ.    da.    hirrd     besiddelse,     sv. 


håfd,  =  mht.  hehede  f  eiendom  (sml. 
mnt.  hevedich  besiddende  =  JievicJt).  Grf. 
"habéjjo  til  hava.  Sit  æ  har  h<Tvd  faat 
fra  hævd  1.,  hvormed  det  for  sprogfølel- 
sen  falder  sammen.  Dertil  hæcda  i  bet. 
hævde  =  gno.  hefda. 

Hæve  n  1.  (velmagt,  god  stand,  Rbg 
Set  Ma  Tel,  trivelighet,  godt  huld,  Set). 
Til  hæv. 

Hæve  n  2.  (ly,  tilflugtssted  i  utmar- 
ken, Shl  Ryf).  Ogsaa  til  hæv,  men  i 
direkte  bet.  Sml.  svab.  hab  h  sted  hvor 
fisk  el.  kreatur  kan  opholde  sig  i  ly, 

Hød  /  {hø,  forhoining,  høide,  bakke 
paa  en  bergryg,  rundagtig  fjeldtop,  Gbd 
Ndm).  Vilde  svare  til  et  gno.  *Ji(r(),  som 
analogisk  dannelse  istedenfor  Jiæd,  efter 
adjektivets  sideform  Jior  [*hæd  :  hor  = 
hæd  :  hår).     Se  hædd. 

Høg  1.  (høi,  i  Tel  haag;  komp.  høgre, 
høgst,  i  Set  Tel  hægre,  hægst,  i  V  Agd 
kær{r)e,  hæst),  gno.  hår  (og  hor],  komp. 
hærri,  hæstr.  Nno.  høg  fra  mno.  (ved 
1400),  fær.  hogur,  ved  indflydelse  fra  sv. 
(sv.  hog,  da.  høj).  Gno.  hår  {liér)  svarer 
til  got.  hanhs,  ags.  héah,  (eng.  high),  gnt. 
ght.  hoh  (holl.  hoog,  nht.  hoch).  Sv,  hog 
(da.  høj)  vistnok  av  en  germ.  sideform 
'^'hauga-,  se  haug.  —  Dertil  høgd  /  1. 
(høide,  forhøining,  stokverk,  osv.),  fær. 
høgd,  --=^  sv.  hojd  (æ.  hogd),  da.  høide. 
Grf.  *haugij)6,  se  hædd. 

Høg  2.  (bekvem,  makelig,  let,  Set  TeD, 
gno.  hægr  bekvem,  behagelig,  medgjørlig.. 
Germ,  *h6gia-  (til  gno.  hog-  i  hogværr, 
se  hog  v  ar),  i  avlydsforhold  til  adj. 
hag,  verbum  haga.  Se  høgre.  — 
Dertil  høgd  /  2.  (makelighet,  mak, 
lempe,  Jæ  Dal  Li  Røl\  nisl.  Jiocgd  ro, 
stil  het,  sagtmodighet,  bekvemhet. 

Høgfør  1.  (hoffærdig,  Rbg  Ma  Li),  en 
fornorsket  form  likesom  høgferd  stor- 
agtighet,  sv.  Jiogfdrd,  av  mnt.  hoverdich 
og  subst,  hovart  (mht,  hocJivertec  og 
håchvart,  nht  hoffdriig.  Hoffart,  hvorfra 
da,  hoffærdig,  i  æv  da.  subst,  hoffart  og 
hoffærd).  Til  hoch  og  fahren  (sml.  nht, 
Jiochfahrend  hovmodig\  som  gno.  håvaM 
holTterdighet  av  liår  og  va()a. 

Høgfør  2.  (makelig,  Rbg),    Til  høg  2, 

Høginde  n  (hogoid,  i  Ød  hgcnd)  imte, 
hyn(l(%  gno.  hivgindl  n  bekvemmelighet; 
hynde,  sv,  ligc.ndc  (msv.  hoghinde ,  da. 
hgiide  (æ.  høroidc).  Til  hog  2.  (med 
suff.  -iiidi  av  grf.  -irendia  egtl.  «vendt 
mot     tjenende  til)   bekvennnelighet»\ 

Høgre,  gno.  hægri,  sx.Jiof/er,  da.hojri'. 
Fgtl.  komp.  til  h(i'gr  (se  hog  2.).  Sml. 
lat.  deri  er  hoi  re    (egtl.   «den  dygtigere»). 

Høk  m  (sterk  bugning  eller  krumning 
nedad,   knæk.   Tel  ,   til   bok  j  a. 
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Høkel  ))i  (knæled  paa  bakben,  liase, 
Ha  Tel,  Jiokjodl  Shl,  hogjcdl  Jæ,  høkle 
Har,  hivkkd  Hel,  hykjd  Vest  f,  hykjil  Tel 
Ndni  Stri  Gbd,  hiikkjil,  ]dhk)jil  Inh 
Nam  Hel\  gno.  Jiækill  ni  (JiykiU)  ds., 
sv.  di.  hykklar,  liykklor  bakben,  haser. 
Grf.  *Ji6kila-.  Av  samme  rot  som  hake, 
sml.  ght.  hahsa  f  hase.     Se  hase. 

Høkja  /  (krok  til  at  hænge  noget  paa, 
Tel,  høkje  ■=  lauvhokje,  lauvsigd,  VTel, 
krykke,  Ha),  gno.  hækja  f  kr^^kke.  Til 
germ.  *h6ka-  :  ags.  hoc  hake,  krok  (se 
huk^.     Sml.  ags    //(TCCc  /  bispestav. 

Hø  kul  VI  ^ankel  =  okla,  i  Xam  høk{k)el, 
paa  Hel  okkel),  gno.  gkla,  se  o  k  1  a.  Der- 
til høkulskoom  adv.  (med  skoene  paa  bar 
fot,  Va,  økleskoiio  Ha,  gaug'  huklskom  Tr), 
og  hokulskodd  adj.  (ds.  Ndm),  gno.  isl. 
hgkitlsknad}'  og  gkulskuadr,  se  o  k  1  e- 
skodd. 

Høkla  (langt  ø,  gaa  med  krokete  knær 
og  varsomt  løftede  føtter,  Tel,  hykle  ds  , 
Tel,  løpe  anstrengt  og  med  niøie.  Va. 
trippe  avsted.  Ha,  ta  mat  og  valent  fat, 
Tel).     Til  høkel. 

Hø  la  (smigre,  rose,  Jæ  Kbg  Tel  Gbd 
Ød,  lokke.  Tel,  ogsaa  med  overglidning  i 
hylla  :  faa  en  til  at  føle  sig  vel  og  tri- 
ves, Shl),  gno.  hæla  rose,  berømme,  prale 
==  ags.  hélan  baktale,  ght.  hnole^i  be- 
drage.  Avledn.  av  gno.  hol  n  ros  (vel 
egtl.  smiger)  =  ags.  hol  n  baktalelse. 
Man  sammenligner  lat.  calvi  og  calviri 
smede  rænker,  calumnia  baktalelse,  gr. 
xi).\kco  fortrylle,  forfore,  berolige. 

Høna,  gno.  hæna  f,  sy.hona,  åa.  høne. 
Germ.  *//on/o^,  avlydende  til  hane.  Vest- 
germ.  har  ikke  denne  avlyd  :  ags.  he7in 
(eng.  hen),  mnt.  henne,  ght.  henna  (nht. 
Henne).  Grf.  *hanjd.  —  høns  7i  (sv.  da. 
høns),  gno.  hænsu  n  Jiæsn,  hæns)  av  germ. 
*h6nisina  ,  avledet  med  suffiks  -ina  (egtl. 
stofs-suffiks,  men  ogsaa  brukt  til  at  danne 
ord  for  art  el.  avkom,  se  under  svin) 
av  et  germ.  *h6nis,  *h6niz  n  som  fore- 
ligger i  ght.  hiion,  H.  huonir  (nht.  HuJin, 
Hiihner),  gnt.  hon,  fl.  håner  (holl.  hoen). 
En  kollektiv-form  (dannet  med  «vriddhi») 
til  h  ane. 

Hø  pen  (betydelig,  temmelig  stor,  So; 
merkelig,  især  merkelig  heldig,  Nfj,  i 
denne  bet.  vel  paavirket  av  happ),  sml. 
fær.  høpin  nogenlunde  fyldig,  sammen- 
hængende  høpur  fylde,  huld),  shet.  høbet 
med  sammenhængskraft,  substantiel,  tyk, 
fyldig,  .slimet,  .stram,  sur  (om  melk),  nisl. 
hæpinn  .slibrig,  u.sikker.     Dunkelt. 

Hørold  n  (hud  el.  kjøttet  nærmest  hu- 
den, Va,  i  Tel  horong  m  om  hud  og  hud- 
farve), gno.  hgrund  n  kjøt  paa  menneske, 
legeme,  mandlig  lem.^  gda.  harend  legeme, 


gsv.  Jiarnnd    ds.     Germ.  *harunda-,  sml. 
lat.  caro,  gen.  carnis,  kjot. 

Hørve  71  (tvekjønnethet,  Hel,  Jiøvre  ii 
tvetullo,  So).  Formodentlig  av  *Jiyrve  til 
gno.  hver/a  vende. 

Høs  71  (uren  aandelyd,  Ndm),  /iøsrt  / 
(ds..  Ha,  ogsaa  asthma,  So),  høsa  (aande 
tungt  og  hørlig,  Ndm  Sfj  So  Har).  Vel 
av  samme  rot  som  hoste. 

Høse  71  (kort  og  trangt  pas,  en  klem- 
me, især  en  slik  indsnævring  av  et  vand- 
løp,  Ryf  Shl  Har  Røl,  en  klemme  som 
sættes  liSiii -=  klaambr  ? ,  Shl).  Til  foreg.? 
Overfort  bet.?  Sml.  lit.  kose7T,  luftrør 
til  koséfi  hoste. 

Høta  (true,  Set  Tel),  se  hot. 

Høtta  (gjette.  Har  Tel,  hytta).  Sam- 
menglidning  av  hitta  og  hota? 

Høva  1.  (avpasse,  Ha  o.  fl.,  træffe, 
ramme  (noget  tilsigtet),  Rog  Tel,  falde 
rigtig  sammen,  harmonere,  med  dat.  passe, 
anstaa;  indtræffe,  falde  sig),  gno.  Jiæfa 
sigte,  passe,  somme  sig,  sv.  hofvas  anstaa, 
dial.  høva  te  træffe  til.  Avledning  av 
hov.  —  Dertil  høve  w  (træf,  slump, 
Rbg  Tel;  tilfælde;  forhold;  passelighet), 
gno.  hæfi  n  skytemaal;  det  passende, 
passelighet;  sv.  di.  hova  f  vel  avpasset 
tid  og  handling. 

Høva  2.  (bedække,  om  okse,  Nfj), 
sml.  gno.  hæjir  =  gradung7\  Man  har 
stillet  dette  ord  til  lit.  kopti  stige.  Tvil- 
somt. 

Høvedsmann  {høvsnia)(7i,  formand, 
styrmand  paa  baat,  No  Tr),  mno.  (ved 
1400)  høfizmayin,  da.  høvedsmand,  sv. 
hofvitsman,  for  gno.  hgful)sm(i'dr  efter 
mnt.  hovetmayi  (ags.  héafodman,  nht. 
Hauptmann).     Se  hov  u  d. 

Høy  n,  gno.  hey  n,  da.  sv.  ho,  =  got. 
haud  n,  ags.  Meg  (eng.  hay),  gnt.  houwe 
(holl.  hooi).,  ght.  heivi,  houivi  (nht.  Hen). 
Sandsynlig  germ.  *haiija-,  *haw7via-  til 
hogga;  sml.  russ.  kovyli  slags  steppe- 
græs.  —  høya  (gjøre  høi-arbeide);  tir. 
hengen,  sveits,  hemvei^  ds. 

Høyk  771  (tange  paa  Ijaa,  Hel).  Synes 
at  maatte  høre  til  huka  osv.,  skjønt 
dette  brukes  bare  i  den  specielle  betyd- 
ning om  at  sitte  med  bøide  knær,  men 
grundbetydningen  var  «bøie».     Se  eik  el. 

Høymola  /  (rumex  crispus,  BSt  Vo 
Ndm  No,  høy77inla  No,  høymaaln  Tel, 
høytnol  Sir,  heimola  Set,  heimula  Gbd, 
heimnlu  Inh,  heimugla  Nam,  hemnla  Hel, 
heynol  Ryf,  heimel  Ma,  humul  Ork),  nisl. 
heimula  og  heimilis77,j6li,  fær.  hømilja. 
Planten  har  sit  navn  av  adj.  heiyniU, 
subst,  heimili,  kaldt  saa  fordi  den  vok- 
ser om  hus  og  stald;  samme  navn  er 
sveits,  heimele   chenopodium  bonus  Hen- 
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ricus,  som  likeledes  vokser  meget  paa 
slike  steder. 

Høyra.  gno.  heyra  (sv.  hora,  da.  høre) 
=  got.  Jiausjan,  ags  hieran  ;eng.  hear), 
gnt  liorian,  ght.  herren  (nht.  horen). 
Germ.  "hausian,  *hauzian.  Sml.  gr.  dxouco 
ds.  av   *d-xov>a-jco. 

Høysa  /  (rygkurv,  No?).  Vistnok  egtl. 


«beholder»'.  Aviedn,  av  haus.  Dertil 
vel  høl/se  n  noget  stort  og  uformelig 
(Tel).    ' 

Høysta  (rope  til  en  som  er  langt  horte, 
ogsaa  hoijsa,  høya,  Ma  Khg  o.  fl  j.  liedre 
hoysta  osv.  (rope  hoj)\  hornh.  hois((.  Se 
hausta. 

Høysta  (indhøste)  se  haust. 


I. 


I  adv.  (al  tid)  1)  almiudeliggjorende 
foran  pronomen  og  pronominale  adv.,  bare 
i  :  i  kor  so  er  (Nhl  So;,  da.  fforæld.)  i 
hvor,  i  hvo  osv.,  sv.  ehurii,  ehvar,  eho\ 
sml.  f.  e.  gnt.  ia-hivefliar,  ght.  ioweclar 
(nht.  jeder  enhver),  ags.  å  hwæjjer;  got. 
aiiv  altid,  se  ei;  2)  foran  kompar.  :  i  —  i 
jo  —  desto  (Nhl  Agd),  æ.  da,  i  —  i  (se- 
nere jo  — jo  fra  mnt.);  sml.  ht.  je  —  je 
(desto),  mnt.  jo  —  jo\  3'i  ved  sammen- 
ligning («sagtens,  altid»),  «han  e  i  so  god 
so  du»  (So  Nhl  Vo  Har  Røl),  sv.  di.  e, 
i  :   «e  sd  god-». 

I  (pron.  2.  pers.  i  høflig  tiltale,  Ber- 
gens by  No  Nfj  Sfj  Har  Ki  Vestf  (sj.), 
V  Agd,  akk.  dat.  eer,  gen.  eers,  Rom  Odal 
Ri  Vestf,  jer  jers,  Bergens  by  Nfj  No 
VAgd).     Vistnok  fra  dansk.     Se  d  e 

I  præp.,  gno.  i,  da.  sv.  i,  ^^-  got.  ags. 
gnt.  ght.  in.  Germ.  in  av  *eni  =  gr.  évi, 
8v,  lat.  in,  arm.  i,  ir.  i{-n),  lit.  i,  gpreuss. 
en.  1  nno,  og  gno.  ogsaa  som  præfiks 
med  indskrænkende  bet,  ved  adj.  (især 
for  farve)  :  ihhta  som  falder  i  det  blaa, 
blaalig,  ihraaden  noget  smeltet,  ifull 
noget  fyldig,  igul,  igraa,  igrøyi,  iraud, 
isvart,  imogen  noget  moden,  is^ir,  iøven 
tvilraadig,  gno.  iblår ,  iraiidr,  ilikr,  nisl. 
ifidlr,  osv.;  sml.  gr.  év-  paa  samme 
maate  :  k\ji-Ti6\\oc,  litt  graa,  8|u-7Tixpo<;  litt 
bitter.  I  tysk  har  an-  samme  bruk  :  an- 
gr au,  anbitfer.  l*aa  Agder  brukes  et 
sterkt  og  som  eget  ord  betonet  i  foran 
adj.  forsterkende  :  /  hugen  meget  lysten; 
da  inn  der  brukes  paa  samme  maate, 
sua  er  vel  dette  i  ^^  præp.  i  som  i  germ. 
og.saa  bruktes  forsterkende  :  gno.  igjarn 
meget  Ix-gjærlig,  ihræddr,  ags.  ingod,  in- 
frod,  in  hold  tro,  in/ncce  meget  tyk, 
milt.  inguot,  indnrstec  meget  tørstig,  in- 
hitzec  o.   (I. 

Ibben  vranliMi,  bister.  Tel).  For 
y  b  b  e  n. 

I  bland  (In^r  og  der,  ogsaa  som  præp. 
=  /'  hland  med),  gno.  i  bland  met)  e-m 
i))lan(lt,  ogsaa  i  bland  vit),  da.  iblandt 
(æ.  da.  Kom  præp.  ibland  med),  sv.  ibland; 


til  gno.  bland  n  blanding  =  ags.  gebland  n. 
Se  bla  n  d  a. 

I  berå  /  (islæt,  SHel),  sv.  di.  ibdre  n 
ds.     Til  berå,  sml.  islæt  av  slaa  i. 

Id  /'  (bestræ'belse,  syssel,  Snm  o.  fl.), 
gno.  i()  f  gjerning,  sv.  id  (dial.  id  n  au- 
fald  av  iver),  da.  (forældet)  id,  jy.  i  id-løs 
uvirksom.  Sandsynligvis  til  idg.  rot  i 
gaa  (se  eid\  saa  ordet  egentlig  betyr 
«gaaing»  :  skr.  it  i-  f  det  at  gaa,  lat.  itio. 

—  Dertil  idast  {kst,  ist,  gide,  BSt  Ha 
Gbd  Tel  Tr  No\  sv.  idas  ds.,  jy.  ide  sig 
ha  ro  paa  sig.  —  iden  møisom,  slæpsom, 
Shl),  gno.  idinn  nidkjær,  ivrig  (til  *id, 
sideform  til  id,  nisl.  arbeidsom,  flittig, 
shet.  idint  flittig,  sv.  di.  iden  flittig.  — 
idig,  idug  (stræbsora,  flittig,  BSt  No,  møi- 
som, Shl),  sv.  idog  flittig,  da.  di.  idig  ds. 

—  idka  (ikka^  arbeide,  være  flittig,  Ha 
Va  (i.  paa  drive,  skynde  paa.  Va),  om 
smerter  o.  1.  angripe  gjentagende,  nage, 
Nfj  Sfj  Vo  So,  vente  med  uro,  So,  dertil 
idka  {ikka)  f  urolig  venting.  Va  To  Ha 
Ri  o.  fl.),  gno.  idka  utfore,  utrette,  sv. 
idka  drive  en  syssel;  Ar-avledn.  av  id. — 
idn  f  {in,  syssel,  virksomhet,  utrættelig- 
het,  Snm),  gno.  ii)n  f  gjerning,  syssel 
(verbalsubst.  til  idja  forrette,  utrette). 
Derav  idna  {ina,  sysle  flittig,  Snm),  gno. 
idna. 

Id  m  (leuciseus  idus,  Smaa,  ogsaa  id- 
murt),  sv.  id.  Sandsynlig  til  germ.  *aid, 
*id  brænde,  skinne,  hvortil  ags.  ad,  ght. 
eit  m  glod,  baal.  Idg.  rot.  *aidh,  gr.  ai9-co 
flamme,  straale,  iOapoQ  ren,  klar. 

Ida  /'  (hvirvel,  isxv  bakstrøm,  med 
mangfoldige  paa  vokaltiljevning  beroende 
sideformer,  odo,  udu  osv.,  endog  vha  Ork 
og  vada  Inh,  ved  sammenblanding  med 
vada),  gno.  ida  f  tilbakegaaende  strøm 
ved  siden  av  hovedstrømmen,  sv.  ida,  da. 
ide,  idvande  (eng.  eddji  bakstrøm,  hvirvel 
er  nord.  laanord).  Horer  til  gno.  id-  igjen, 
tilbake,  sml.  mht.  itird-gc  =  ida  (til  wdc 
se  vaag),  og  ags.  ed-irinde  strømhvirvel. 
Gno.  id-  ^  got.  id-,  ags.  ed-,  gnt.  ed-, 
ght.  it((  ;    sml.    lat.  item    likesaa    (-^  op 
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igjeu).  Til  idg.  pron. stamme  *i,  se  ide- 
lig.— Dertil  ida  (hvirvle,  No  Sfj  So  Vo 
Shl,  gynge  under  fetterne.  Hel,  myldre, 
Ndm  Nam  (m),  STr  (dddd)),  nisl.  ida 
bevæges  svakt  og  idelig,  kanske  østsv, 
ida  avta  (om  vind\ 

Ideleg  (jevnlig  indtræffende),  gno.  idu- 
ligr,  i'dugUgr,  idiirligr,  da.  idelig,  sv.  di. 
Ula  adv.  Er  vel  opr.  i()urligr  jog  horer 
til  gno.  idur[mæltr)  (versmaal  hvor  de 
samme  rimstavelser  vender  tilbake).  Dette 
svarer  til  lat.  adv.  iferum  (komparativ  til 
pron. stammen  *i-  den  :  got.  is,  ght.  nht. 
er,  osv.;  lat.  is).  Men  ordet  har  ialfald 
i  da.  tidlig  blandet  sig  sammen  med  av- 
ledninger av  id  (idelig  i  æ.  da.  ogsaa 
flittig,  ivrig,  sml.  omvendt  æ.  da.  idkelige 
bestandig,  sv.  idkeligeyi). 

Igda/ (erle,  No,  hampigda  slags  meise, 
Har,  =  hampetit  Nfj),  gno.  igda  f  slags 
liten  sangfugl,  fær.  igda.  Hører  vel  sam- 
men med  igd  n  liten  spæd  og  svak  figur 
(So).     Vel  beslegtet  med  i  gl. 

Igel  ni  (vildbasse,  urolig  krabat,  om 
smaagutter.  Ha,  ogsaa  i  formen  igle). 
Samme  ord  som  i  gul  pindsvin.  Sml. 
sveits,  igel  om  et  uartig  barn. 

I  gl  n  (krat,  noget  vantrevent  og  for- 
krøblet  overhodet,  Ndm,  iglegraa?i  for- 
krøblet  grantræ,  Tel).  Hører  vel  til  sam- 
me rot  som  ei  gin  d. 

Igla  (væmmes,  ha  kvalme,  NBh).  Vel 
av  elg  ja,  s.  d.     Se  ila. 

Igle  m  (igle;  leverorm  i  dyr,  BSt),  sv. 
igel,  da.  igle  (æ.  egel,  igel,  ile),  jy.  ogsaa 
leverorm  (eng.  di.  (Corn.)  ile  ds.),  nht. 
Egel  =  Leberegel  leverorm.  Svarer  til 
mnt.  egel  og  ile  (holl.  ecJiel),  ght.  egala 
(nht.  Blntegel,  -igel).  Stamme  *egila-, 
(-ula-).  Sml.  gr.  exxq  slange,  e/ibva  øgle 
skrt.  dhi-  slange.     Se  i  k  t  2. 

Igulkjer  n  {iiil-,  ill-,  ull-  Snm,  iskjer 
Shl,  igelkjer  Eioms,  sjøpindsvin,  echinus), 
gno.  igull  m  sjøpindsvin,  nisl.  ignlker  n 
ds.  (sammensat  med  ker  kar);  sml.  gno. 
igulkgttr  pindsvin  {=  bnrstigull,  se  bust- 
ivel),  sv.  igelkott  ds.,  hornh.j glkatf,  æ.  da. 
egel  og  jævel  (av  '"'jagul),  jy.  ilhaaret 
stridhaaret  (av  igelhaaret).  Hertil  svarer 
ags.  igil,  igl,  il  m,  mnt.  egel,  ght.  tgil 
og  igil  m  (nht.  Igel,  hos  Luther  Eig  el). 
Utenfor  germ.  svarer  gr.  tyxxoc,  ds.,  lit. 
ezys,  gs\.  jezi  m;  avlydende  arm.  ozni  ds. 
Germ.  *egila-.  Sideformen  *igula,  -ila- 
maa  høre  til  eller  være  hendraget  til  den 
rot,  som  foreligger  i  eigind. 

Ihel  se  hel. 

Ikkje  (avvikende  itte,  itt  Tr,  inte  Østl), 
gno.  ekki  intet,  ikke,  sv.  icke,  da.  ikke 
(bornh.  ijkkje,  -kje).  Opstaat  av  *{7ie-) 
eiffgi  ikke  nogetsomjielst.     Se  ingen. 

16  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Ikorn  n  m  (alm.  ikonn;  ikonne  ni  Nfj 
Rbg  Tel  Har,  ikorna  [ikodna,  ikomia)  n 
So  Shl  Kyf  Røl  Dal  VAgd;  osv.;  i  Smaal. 
efkonn),  gno.  ikorni  ni,  sv.  ekorre,  nordsv. 
di.  ikorn,  (fryks.)  ikkon,  (østsv.)  ik  f,  da. 
egern.  Sml,  ags.  åciveorna,  åcwern  m, 
rant.  ékeren,  ekhorn  m  n,  ght.  eihliurno, 
eihhurn,  mht.  eichorn  m  (nht.  Eichhorn). 
Alt  i  fællesgerm.  er  navnet  blit  forvan- 
sket ved  tilknytninger.  Kanske  germ. 
grf.  *ik-iverna{n),  *aik-werna{n)  til  gno. 
eikinn  bevægelig,  sml.  gsl.  igra  lek,  skrt. 
ejati  røre  sig.  Og  andet  led  muligens 
til  lit.  vover e  ekorn,  vaiveris  maar,  gsl. 
véverica  ekorn. 

Ikt  /  1.  (gigt),  nisl.  ikf,  sv.  di.  ikt, 
ekt  f;  laan  fra  vant.  hoW.  jicJit  (ved  siden 
av  jecht,  gicJit).  Sv.  gikt,  da.  gigt  fra 
nht.  Gicht  (mht.  giht,  gegihte  gigt,  krampe). 
Maaske  beslegtet  med  ags.  gicpa  ni  kløe 
og  mht.  gigel,  gickel  trækninger,  kløe; 
hvortil  kanske  lit.  {nidn  kakle)  gczia  «det 
kradser  (mig  i  halsen)»,  aåj.  gaiziiis. 

Ikt  /  2.  (et  traadformig  vanddyr,  som 
menes  at  krype  ind  i  fiskernes  hænder 
og  der  volde  gigt,  YSo).  Er  opfattet  som 
hørende  til  ikt  1.,  men  er  vel  i  virkelig- 
heten =  da.  ikte  (en  snylteorm  i  dyrenes 
indvold  og  i  fiskenes  hud  og  gjeller). 
Germ.  *egit  vilde  svare  formelt  til  gr. 
exxbva  øgle,  orm;  sml.  igle  i  bet.  lever- 
orm, og  kymr.  eii  od  leverorm  (av  *eglii-). 

II  /  (fl.  iljar,  fotsaale,  især  midten  av 
den,  BSt  Tel,  ilje  m  Shl,  ylja  fl.  Snm), 
gno.  il  /,  fl.  iljar,  ds.,  sv.  di.  il  f,  da.  di. 
il  ds.  (æ.  da.  ilje),  =  ags.  ile  m  (av  *iUJ)\ 
ill  n  (av  *ilja-)  ds.,  gfris.  ili  ds.,  mnt. 
eie,  elde,  elt  haard  hud  paa  hænder  og 
føtter;  beslegtet  er  svab.  i7/en  bule.  Germ. 
grf.  *ili/).     Se  ilk. 

il/(grundstykkei  ^log^:^ aur skida,  Gbd 
Va  Vestf  Tel,  i  Set  He  f,  VTel  m).  Dunkelt. 

ila  /*  (kilde,  opspringende  vandaare, 
Vestf  Bu  Smaa  Rom,  ileliol  hul  i  isen 
over  en  strøm  el.  vandaare,  Nfj),  mno. 
(1456,  Rom)  u])  um  jilan.  Grf.  vanskelig 
at  bestemme.  Mulig  sammenhæng  med 
ht.  eileyi  ile  (ght.  il{l)en  av  *iljan,  mnt. 
ilen,  som  maaske  hører  sammen  med 
idg.  rot  i  «ga.a»),  sml.  mnt.  ilicJi  ilsom, 
ogsaa  flytende.  Paa  Snm  brukes  ile  om 
vandh virvel,  dette  er  vel  et  andet  ord, 
av  ''''idla,  dimin.  til  ida.  —  Dertil  ila  1. 
(pible  frem.  Tel).  Anderledes  ila  (Snm) 
=  ida  hvirvle. 

ila  2.  (-er,  væmmes.  Har  Shl  Dal  Ryf). 
Vel  av  igla  (s.  d.  og  elgja\  sv.  di.  ilja 
volde  kvalme.  Sml.  dog  nisl.  (Hald.)  ada 
væmmes.  —  Dertil  ilen  (usmakelig,  vam- 
mel, Fo  Hel,  mest  om  våndet  i  brondene 
nær  ved  sjøen;  kvalmt  sot,  Tel;  som  let 
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væmmes,  Ry  f)  og  ila  f  i  uttrykket  csalt 
som  (ei)  ile»  (Ha)  vammel  med  nogen 
salthet  (vel  ved  misforstaaende  tilknyt- 
ning til  ila  kilde)  =  salfilen,  Fo  Hel. 

ila  3.  {-er,  agte,  ha  til  heusigt,  Slil). 
Er  vel  egtl.  «stræve  for»,  av  *idla  (til 
id\  sml.  det  av  *idla  avledede  sv.  di. 
Uka  stræve  efter,  arbeide  paa. 

Hak  daarlig,  ringe,  slet,  Ød),  æ.  da. 
illaJxe  adv.  daarlig,  sv.  elak.  Se  la  ak 
og  e  1  e  g ;  i-,  sv.  e-,  er  vel  gno.  æ,  ei  al- 
tid,  se  e  i,  i-  (Leffler  Sv.  Landsm.  I,  272). 

Ilaat  71  (sæk,  pose,  Ha  Vo  Gbd  So  Ryf 
Rbg  Ma),  gno.  tidt  n  sæk,  gjemme  (av 
lata  i),  fær.  ilåt  spand,  kasse  o.  1.  I  Nfj 
ogsaa  :  en  av  de  smaa  maver  hos  drøv- 
tyggere, sml.  ilaata  f  (No  Tr  Snm)  tar- 
mer el.  maver  hvori  man  stopper  pølse- 
mat. Gsv.  Hate  n  kjørel,  sv.  di.  ildtes-karl. 

ile  m  1.  (sænkesten  i  hjørnet  av  garn, 
BSt,  ogsaa  ankersten  til  baat,  i  No  = 
ile-tog),  gno.  Hi  m  ankersten,  fær.  Hi, 
ilasteinur,  shet.  ila,  Hasten.    Dunkelt. 

ile  m  2.  (jord- el.  torvvæg  omkring  en 
hytte  el.  kjelder,  No).  Dertil  ila  (for- 
syne med  slik  vægj.     Dunkelt. 

Ilendt  (omgit  el.  skjult  av  landet, 
Snm),  sml.  gno.  ilendr  som  er  i  landet, 
samme  ord  som  ags.  inlende  indfødt. 

Ilk  m  (fotsaale  =  il,  Gbd  Va  Ha  Nu 
Tel,  i  ØTel  ikk,  muskelen  under  stor- 
taaen,  Østl),  ilke  m  (hvælvet  under  fo- 
ten, Aker  Bærum  Tel  Ndm,  ikkji,  tikkji 
Set,  omgjort  til  Jiælke  m  (ds.  paa  sko), 
Ro^m;,  gno.  ilki  m ;  dannet  med  dimin. 
-k  av  il.     Se  j  u  k  k. 

Ill  (ond,  slem,  slet,  smertelig,  hidsig, 
forbitret),  adv.  Hia,  gno.  Hir,  Hia,  sv.  di. 
HL  rks.  adv.  Hia,  da.  ilde  (æ.  da.  ogsaa 
adj.  ild).  Maaske  av  *elhila-,  sml.  ir. 
elc,  ole  slet.  Hit  horer  kanske  ght.  ilgi 
hunger,  sml.  lit.  dlkti  hungre;  osv.  — 
i  lia  tænke  ilde  om,  opta  ilde,  fatte 
uvilje  til,  hate.  So  Nhl  Va),  Hlast  (vre- 
des), gno.  Hia  paaklage  et  forhold,  nisl. 
Hia  behandle  ilde.  —  Hlsinne  n  (vold- 
som vrede,  Li),  illsinnt  (vred,  hevngjer- 
rig, Snm,  flsint  Stjør,  Hlsimm  ds..  Ha 
Vo),  fær.  Hlsinni  n  vrede,  ()ndska])sfald- 
het,  ilhintnr  n  snar  til  vrede,  åa.ilsindet 
lioftig(tilknyttet1il  \h.ile).~  illshi  J\i\do,- 
belituU-ndc,  sygdom,  nordenfj.,  forbitrelse, 
hat,  ondskap  '(!7/.s7ir^  n  Ha),  gno.  «7Z.s7m./' 
ondskap,  hatskhet,  skade,  ulykke,  shet. 
Haka  ondskap,  hatskhet,  svær  el.  smerte- 
lig sygdoni,  skade,  hv.  ilska  vrede,  æ.  da. 
Hdskr  ondskiip,  vrede.  -  -  Dertil  Ulskast 
(bli  liidsig,  nær(!  hat),  gno.  illskast  ])li 
fu  Id   av   hatskhet,  sv.  di.  Hskast  vredes. 

Hia  ar,  om  kvalme,  halsbrynde,  Vestf). 
Nærmest   av  elda  fom    ;it     svi    for    brv 


stet,  Tel  Gbd  Ød    Stjør  Hed\    men  kan- 
ske med  sammenblanding  med  ila. 

Iløken    (indtat    i,    optat  av,  Rbg  Ma) 
se  løken. 

im  n  (tyndt  belæg,  f.  e.  av  støv,  mel, 
sot,  Shl  Har,  ubestemt  farvning  av,  svak 
antydning  av.  So),    im  }n    (svak  lysning 
som    av    fjern    brand.  Ød,     lugt,    ver    av 
noget.  Roms  Ndm  Ork),    gno.  ini  n  støv, 
fær.  im  n  grytesot,  shet.  im  ds. ;    sv.  di. 
im    fiskeyngel    (sml.     shet.     im    mylder), 
bornh.  im  damp  især    av    kokende  vand. 
—   ima  /    (tyndt    skydække,    Ryf,     sml. 
hima,  stripe  med  mat  el.  graalig  farve, 
NBh),  sml.  sv.   di.  erna  hindc  som  lægger 
sig  paa  melk  naar  den  kjølner,  nordeng. 
ime    sot,    tynd    hinde    paa    overtlate.  — 
imutt  (stripet,  indsprængt    med    graalige 
striper,  især  paa  gjet  og  andre  dyr,  Snm 
o.  11.),  shet.  imet   skiddengraa,    askegraa, 
nisl.    im-leittr    se     himl  ei  tt.    —    ima 
(dunste,  dampe,  lugte.  Roms,  varme,  Ndm 
Fo  Hel,  ulme  i  glør.  Hel,  gi  en  svak  an- 
tydning (im)  av    noget,  So,     danne    tynd 
ishinde,  Sa,  ime  te  overdrages  med  tyndt 
skydække,  Nfj,  graane,    gry    av   dag.  So, 
drysse  tint   som    støv,    om    sne    og    regn, 
Hel,     strømme     gjennem      kroppen,     om 
smerter,  Ha    =    eima),     sml.     shet.     im 
myldre,    sv.    imma    dampe,     østs  v.    him' 
lue,    ogsaa  :  glimte    hastig    forbi    oinene, 
bornh.  ima  dampe,  ima  samman   trække 
sammen  (om  skyer),  sønderjy.    ime  ryke, 
begynde  at  brænde,  falst.  ime  trække  op 
med  graa  skyer.  —  Ima  {yma  Ndm,  eema 
Ndm,     åmå    Inh,     arna   Nam,     utstraale 
varme;  gry  av  dag  (åw? r?),  Inh),  sml.  nord- 
sv.  di.    åma,    amma    lugte,    lufte;     nisl. 
ima  f  hete.     Grundbet.    av  im,  var    vist- 
nok  damp,  derav  dampbelæg,  derav  støv- 
belæg.     Avlydende  til  eim. 

ima  2.  (anstrenge  sig,  stri  med  noget, 
mane  gjentagende,  VAgd),  imast  1.  (ar- 
beide med,  sysle  med;  gjøre  sterke  fore- 
stillinger ;=  ima,  næsten  kjævles,  Ma). 
Hører  vel  sammen  med  gno.  (poet.)  ima  f 
strid,  kam}),  imun  f  kamp;  sml.  sveits. 
ime  vrede.  —  Hertil  vel  imast  (gjøre  sig 
bister,  vise  tegn  til  vrede,  især  om  dyr, 
Gul,  æmes  Ork),  og  tmeii  (vranten,  vred, 
hidsig.  Gul  Fo).  Dettie  imen  synes  sam- 
mengledet  med  eimen  vammel,  da  det  i 
Hel  Nam  har  formen  eimen,  i  Stjør  eemin, 
i  (;ul  Ørk  Nam  ivmen,  i  So  ymen.  —  Hvis 
grundbet.  var  «kap})estrid»,  kunde  man 
t:enke  ])aa  slegtskaj)  med  lat.  aemiilus 
medbeiler,  vb.  aenmlari. 

Imbre  m  (havlom  colymbus  glacialis, 
søndenfj.;  avvikende  (jmmer,  Injmmer  f 
No),  gno.  liimhrin  (derfra  skot.  immer- 
f/oosc I,  nisl.  himbrini.     Dunkelt. 


Imbredagar — Inn 


243 


Imbredagar  ^^dagene  for  jul,  inihre- 
vika  uken  før  jul,  Sum  Va  Tel  o.  ti.'), 
gno.  imhruddgnr  (i/mhru-)  tamperdagene, 
8  sammenhængende  fastedage  i  hvert 
fjerdiugaar  (onsdag,  torsdag,  fredag^;  i 
nno.  altsaa  indskrænk^t  til  den  sidste  av 
disse  fasteperioder  (den  for  jul).  Ordet 
stammer  fra  ags.  ymhrendafias  ds.  (eng. 
Kmhcrdays)  av  ags.  ymh-ryne  )n  omløp, 
periode. 

lm  is  se  y  m  i  s. 

lm  pa  (^oprippe,  gjenta,  især  gjenta  et 
ord  for  at  gjøre  bemerkninger  derved, 
Tel.  eempe  eiii  =■■  herma.  Tel),  nisl.  impa 
tilbakekalde  i  erindringen,  ogsaa  /.  upj)- 
Gno.  isl.  impa  sætte  i  bevægelse  (støv)? 
—  impla  (ds.,  Set  Tel),  impra  (ympre, 
hentyde  paa,  berøre,  y.  paa,  Nfj),  nisl, 
ympra  å  begynde  at  tale  om,  hentyde 
til,  shet.  imper  gjøre  en  svak,  løselig 
ytring,  komme  med  hentydninger,  vaage, 
gjøre  forsøk  paa.  —  imprast  atfpaa  (gjen- 
kalde i  mindet,  ligne,  slegte  paa,  Nfj) 
ganske  som  eimast  attpaa.  Muligens 
sammenhæng  med  i  m.     Se  inistra. 

Imresøt  (vammel  søt.  Tel).  Av 
m  i  m  r  e  s  0  t  ved  indvirkning  fra  eim  en, 
e  m  m  en. 

Ims  /  (takskjeg,  So).     Av  ufs. 

imsa  seg  (bli  urolig,  røre  paa  sig, 
Ha).     Vel  til  flg. 

Imska  (rykke  i  noget,  i.  seg  rykke 
paa  sig  i  vrede,  Va,  inisken  tilbøielig  til 
at  rykke  paa  sig,  vranten).  Til  ima  2., 
i  m  en. 

Imsna  (ombytte,  Tel).  Av  ymsna  til 
y  ni  i  s. 

Imstra  (tumle  med,  stri  med,  Li).  Til 
i  m  a  2.  I  bet.  «øve  sig  paa  noget, 
gjenta  for  sig  selv»  (VTel)  og  «gjøre  an- 
tydninger i  talen»  (ib.)  er  der  sammen- 
irlidning  med  impa. 

Inder  /  (indvold,  Ha  So),  gno.  if)r, 
innr  n  i^l.  ds.,  fær.  indur  ds.,  jy.  inder 
ds. '  (jy.  ogsaa  i7idel  som  vel  er  av  innyfli 
indvold).  Germ.  ^eitprci-  =  \åg.*ent{e)ro- : 
gr.  evtepa  n  pl.  indvold,  skrt.  antra , 
arm.  dnder-hli  ds.,  gsl.  jeAro  lever.  Egtl. 
'<det  indre» ;  idg.  komparativ  til  *e^, 
se  ?'. 

Inderleg.  Vro.  da.  inderlig  (æ.  da. 
ogsaa  i  bet.  indvendig),  sv.  innerlig; 
dette  fra  nht.  innerlich,  hvortil  svarer 
gno.  adv.  innarliga  =  nno.  innarlege, 
ogsaa  som  adj.  innavleg  som  er  noget 
længere  inde  (av  adv.  innar,  kompar.  til 
i  n  n). 

Indre,  innst  adj.,  gno.  idri  (innri), 
innstr  (da  indre,  inderst)  =  ght.  innaro, 
ags.  innera,  komparativ  adj.  til  inn  (grf. 
*innazan-].  —  Dertil  indra    (flytte   læn- 


ger  ind  (sj.\  indfolde,  indbøie  og  tilsy 
en  forslitt  kant,  Ostl,  i  So  i7i7ta  ds.). 

Inderst  (en  leieboer  med  egen  hushold- 
ning paa  en  gaard)  fra  da.  ifiderste,  æ. 
indesf,  som  er  omlaget  av  mnt.  insete^ 
iiisate,  inste  ds.,  av  in  og  sitten,  i  da. 
ogsaa  oversåt  til  indsidder. 

Ingen,  gno.  engi  (og  senere  engin),  sv. 
da,  ingen  (gsv.  ængin),  opstaat  av  (ne-)- 
eingi  ikke  nqgensomhelst,  av  em  med 
det  almindeliggjørende  -gi  =^  ght.  -gin, 
som  staar  i  grammatisk  veksel  til  got. 
-hun;  man  stiller  dette  sammen  med 
skrt.  -cana  {k(( {'-cana  en  eller  anden),  instr. 
av  en  pron. -stamme  *qo-.  Til  engi  svarer 
got.  ni  ains-hun.  Neutr.  inkje  maa  ha 
faat  sit  n  fra  ingen  el.  fra  gno.  gen.  en- 
kis  :  gno.  ekki  (av  *eitt-gi).  oe  ikkje. 
Da.  intet,  æ.  ogsaa  inte,  gda.  enkte,  gsv. 
ængie  av  *  ent- gi. 

Ingsa  seg  [-er,  gni  sig  opad  i  kjælen- 
skap,  om  kat  og  hund,  og  om  brunstige 
dyr.  Ma,  Jiim/sa  bespringe).  For '-'innså? 
til  inn.  H  i  lihigsa  ved  en  sidevirk- 
ning. 

Inn  (adv.),  gno.  inyi  (sv.  in,  da.  ind), 
en  lyd-forsterket  form  av  præp,  i;  hertil 
svarer  i  ght.  tn  (nht.  ein),  i  de  andre 
germ.  sprog  in.  Germ.  in,  in,  inn  for- 
holder sig  til  hverandre  som  germ.  iq), 
np,  upp.  —  innbyrdes,  egtl.  vdnden- 
bords»,  gno.  innbyrdis  og  innanbovDs.,  æ. 
da.  i^idbyrdes  og  indenhords,  sv.  inbordes, 
=  ags.  innanbordes  hjemme  (i  mots.  til 
utenlands).  Dannelse  som  innhyses.  — 
innhalig  (yderst  egennyttig,  vindesyk, 
Ma)  fra  nt.  øfris.  inhalig  begja^rlig,  have- 
syk  (til  inhalen  hente  ind,  se  hala).  — 
innhyses  (inde  i  huset,  NBh,  Tel  o.  fl.), 
gno.  isl.  imihysis,  sv.  di.  innhyses  (bornh. 
innanhuses).  Samme  slags  dannelse  in^i- 
skjøges  indenfor  skogen  (So).  —  innhallt 
(adv.  præp.  paa  den  indre  side  (av),  Koms 
Ndm  Nam  Inh  Stri),  gno.  isl.  innhallt 
adv.  paa  den  side  som  vender  indover 
(til  hall  adj.).  —  innmarisk  (listig, 
slu.  Ha,  i  Smaa  imnrisk,  ogsaa  innmari 
som  adv.  forsterkende,  Vestf  Ri  o.  fl.  inn- 
niari  ful),  sv.  di.  innmari,  rks.  illmarig 
arglistig  (som  illlistig,  illslug),  sv.  di. 
ogsaa  bare  niårig,  marnktig;  inn-  er  for- 
sterkende som  i  innful,  inngod,  likesaa 
i  æ.  da.  indgod,  indglad  osv.,  sml.  ght. 
ingnot  osv.,  se  ^;  mari  er  kanske  nno. 
marig  morken,  sml.  betydningsutviklingen 
med  ful,  som  egtl.  betyr  raatten.  — 
innmat  (spiselig  indvold,  paa  Snm  in- 
mete  m),  sv.  inmdte  n  og  innanmdte, 
di.  innmat.  Kollektiv,  av  mat,  Sml. 
meng.  inmett  ds.  (skot.  innieats).  —  inn- 
sjuk    (indvortes    syk.    Ha   o.  fl.),     bornh. 
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ijnvsjøger,  sml.  ags.  inwærc  indvendig 
verk.  —  innstode  n  (indkomster,  formue, 
paa  Snm  iunstyde),  gno.  iiinstæM  m, 
-stæda  f,  -stodi  m  kapital  utlaant  paa 
renter.  Sml.  i  mnt.  stol  kapital.  —  inn- 
vendes adv.  (indvendig),  sv.  invdndes, 
sml.  mnt.  inicendich  adj.,  mht.  in{ne)- 
icendec  (nht.  inicendig).  Til  v  e  n  d  a.  — 
innverdes  adv.  {innværtes,  innvaartes),  sv. 
mvårtes  fdial.  innavdrtes),  da.  indvortes 
(æ.  indvertes),  fra  nt.  inwerdes,  hucordes 
«vendt  indad»,  nht.  einwdrts,  sml.  got. 
frani-irairjns  fremover,  og  gno,  innan- 
verdr  adj.  indovervendt,  ag,s.  in- og  innan- 
weard  indvendig,  mht.  imvart  ds.  Til 
ver  ta  i  sin  opr.  bet.  -vende».  —  inn- 
vid  ni  (indholter  i  fartøi,  fartois  skeiet, 
No),  gno.  isl.  innvidir  m.  fl-  fartøiets 
ribber  (egtl.  «den  indre  ved»).  Sml.  mnt. 
inholt  ds.,  i  anden  bet.  østsv.  innved 
«den  narmast  til  hands    vårande  veden». 

—  innvol  ni  (BSt  No  Va  o.  fl.),  fær. 
innvølur  m  ds.  Omlaget  ef ter  vol  wi 
muskel  av  gno.  inn yjii  n  fl.  (ogsaa /nw///^, 
innylji)  indvolder,  sv.  inelfvor  fl.  (dial. 
inndvvJer,  irmdvul  n  pl.,  inhulvur  f  pl., 
æ.  da.  ifidnlve,  indelfve  (nu  indvolde),  --^ 
ags.  in{n)-ielfe,  inijii  n  ds.  Synes  at  være 
en  avledning  av  avl  (sml.  avl  rygsene^, 
i  ght.  avlydende  («vriddhi»)  mnuovili  ds. 

—  innøijra  7i  (nyre,  Hel).  P^gtl.  «ind- 
vendig øre>',  men  formodentlig  en  om- 
tydning  av  nyra.  —  inne,  gno.  inni 
(sv.  inne,  da.  inde)  =  got.  i7ma,  ags.  gnt. 
ght.imie  ds.  Grf.  Hnnai,  en  lokativ  av 
inn.  —  innan,  gno.  innatt  (sv.  innan, 
da.  inden)  =  got.  innana  indenfra,  ags. 
innan,  ghi. innana,  innan  {nht.  innen). 

Inna  (-er,  fortælle,  meddele,  Snm),  gno. 
inna  (-ir)  fremføre,  fremsige,  tale,  gi  be- 
sked,  gjøre,  utrette,  betale  (nisl.  inna  er- 
lægge).  Bet.  «erlægge»  er  den  o])rinde- 
lige,  sml.  gda.  innæ  gjøre  j^ligtarbeide 
paa  jorden  igsv.  inna  f),  gsv.  in7ia  ut- 
rette, ogsaa  erh verve.  Samme  ord  som 
mht.  innen  bringe  ind,  bringe  i  hus, 
gfris.  inna.  ags.  (jeimiian  bringe  ind,  inde- 
hikke,  oi)fylde,  yde,  ght.hmen  sitte  inde 
med,  med  akk.  sætte  en  i  kundskal)  om 
(sml.  den  nno.  Ixitydning  «fortælle»).  Av- 
Icdn.  av   inn. 

Inster  n  {isler,  Li),  gno.  (i  Stjorn  o.  11.) 
insteri  n  11.  ind  vold.  Nt.  fonn  (rant. 
Insfcr  .      Se  istra. 

I  ra  (ar,  er.  angre  }fa  Va  Nnm  Tel 
<ihd,  gnic  for.  Har  l^el,  spekulere  ))aa, 
Har,  irast  ængstes  for,  ogsaa  j)lages  av 
licngsel,  især  hjemve,  Inh,  krympe  sig 
for,  gnu-  for,  So  o.  11. j,  gno.  }()ra  gjore 
bedrovcl,  Ircnjkalde  anger,  idrasl  angre, 
Hv.   di.   /dras   l.ængle  cflcr,  itra  sit/  angre. 


Germ.  *idr6n,  *idrian.  Sml.  got.  idreigof 
anger  (som  er  avledet  av  et  adj.  *  id  r  eig  s, 
hvorav  igjen  vb.  idreigon,  svarende  til  gsv. 
ijjrugi  m  ds.,  vb.  idhriighas.  Til  germ. 
*idra-  =  lat.  iterum  igjen,  op  igjen  (angre 
=  onske  om  igjen  gjort).  Se  i  d  a.  -  - 
Dertil  ir  m  (ængstelighet,  uro  i  sindet, 
NTr),  sv,  di.  ider  ni  anger.  I  bet.  syke- 
lighet, ildebeftndende  efter  rus  (Ndm)  er 
ordet  vel  paavirket  av  hir. 

Irka  (irre)  se  ei  r  ka. 

I  ria  (risle,   Li).     Er  vel  lydord. 

Irra  (tirre,  Set  Tel  Ned;,  jy.  erre  ds  , 
æ,  da. irre,  erre  gjøre  vred  (nu  i  02)irre), 
sv.  di.  erra  og  irra;  laan  fra  vant.  erren, 
irren  tirre,  gjøre  vred  =  ags.  eorsian, 
iersian  være  vred,  gjøre  vred.  Kanske 
samme  ord  som  ght.  irron,  irreon  føre 
vild  (nht.  irren)  =^  got.  airzjan  ds.  Av- 
ledet av  adj.  got.  airzeis  forvirret,  vild- 
farende,  ags.  ^erre  vildfarende,  vred,  eorre 
vred,  ght.  irri  vildfarende  (nht.  frre\ 
gnt.  irri  vred,  mnt.  erre  vildfarende,  vred. 
Grf.  *erzia-.  Dertil  svarer  lat.  errare 
fare  vild,  feile  (av  *ers-),  skrt.  irasyati 
opføre  sig  voldsomt,  bli  vred  {ir-  av  *dr-). 

Is  m,  gno.  iss  (sv.  da.  is)  =■  ags.  is  n 
(eng.  ice),  mnt.  ght.  is  n  (nht.  FAs). 
Man  sammenstiller  hermed  avest.  i{'U- 
kold  (av  *isscu-).  —  isjake,  jøkul  se 
jak,  jokul.  —  ispil  (stok  med  jern- 
spids  til  at  støte  hul  i  is  med),  omgjort 
av  da.  ishild,  sv.  ishill  ds.  Se  bild.  — 
isa  1.  {-ar,  bli  til  is,  belægge  med  is; 
om  isslag,  No,  isne,  gyse,  Østl),  gno.  isa 
bedække  med  is,  shet.  ts  falde  isslag, 
sne  let,  sv.  di.  «isa  i  tiinnerna».  ogsaa 
gyse,  isa  sig  bli  til  is;  sml.  mht.  isen 
fryse  til  is ;  anderledes  mnt.  isen  gjore 
raak  i  isen,  jy.  ise  ds,  —  Dertil  isiyig  m 
(isslag,  Sfj  Dal  No,  isung  So). 

Isa  2,  {-er,  kvi  sig,  krympe  sig  for, 
Shl).     Egtl,   «gyse»?     Tirforeg.? 

Isbeln  n  (os  pubis,  hos  dyr,  Ha,  nis- 
bein,  Ndm),  fra  da.  isben,  som  igjen  er 
fra  mnt,  gnt.  isben  hofteben  {^holl.  ijsbeen 
=  nht,  FAsbein,  eng,  di,  icebone).  Om- 
tydning  (efter  i  s)  av  nt,  ischbén  (saa  og 
holl),  som  er  fra  lat,  os  iscliium  —  gr. 
ic5/{ov  hofteben, 

Isilja  /'  (den  krøllete  sæulpose  (  =  krull) 
i  torskeiiskene,  Har,  iselja  ds.,  Ndm, 
isilje  m  ds,, Ndm;  i  No  iselja  i  bet,  (efter 
Aascni  (iskem jelke,  og  i  Nhl  iselje  m  ds., 
isel  ni  ds.,  Sfj  Snm).  Sml,  skot,  orkn. 
shet,  sile  flskerogn,  i  Shl  svil  n  ^=  isilja 
(sa'di)ose),  Sandsynligvis  var  svil  s,  d. 
egil,  ni  jei  ken»  og  isilja  av  ^'isrilja  sanl 
))Osen.  Dannelsen  som  s\ .  di.  ijol  dræ'gtig 
om   hesl,    jy.    i/cl    ds,,     likesom     et     gno. 
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Ismotta  /'  (aapnino;  i  klær),  gno. 
isniotf  f  det  man  kryper  ind  i  {smjuga  i). 
Se  s  111  u  ^  a. 

Istad  se  stad. 

Ister  /■  ^vidjepil,  salix  cinerea  =  vi- 
der, No,  i  Gbd  istre,  dertil  istcrvidja 
salix  pentaiidra,  No,  istervier  ds.,  Ostl), 
jrno.  ilstri  n,  kollektiv  til  jglstr,  jostr  f 
ds.,  sv.  di.  jolster,  jdlster,  juster,  Mister, 
ilster,  ister,  halster,  alster  salix  pentan- 
dra;  nht.  (Sachsen)  klister,  halster  vel 
med  sekundær  h  som  i  sv.  dial.  Germ. 
grf.  vistnok  ^elustra-  til  ght.  adj.  elo  gul 
(germ.  *ehva-).  Med  samme  suffiks  som 
i  apaldr  (se  apald). 

Istig  n  {t-,  -t-,  stigbøile,  Østl),  gno. 
istig  -n  ds.,  sml.  gno.  stigreip  =  ags. 
stigråp  (eng.  stirrup),  glit.  stegareif  (nht. 


Stegreif),  osv.  Av  stiga  i.  Ensbety- 
dende gno.  istad  n,  gsv.  istaj),  østsv.  ist, 
æ.  da.  istad,  istæde.     Til  stan  da. 

istra  /•*  (fettlag  om  indvoldene),  gno. 
istra  f,  istr  n  (da.  sv.  ister) ;  hertil  svarer 
mnt.  inster  n  indvold  paa  slagt  (nlit. 
laster  indmat).  Sml.  gpreuss.  instran 
ister.  Germ.  *en{p)s-{t)ra-,  avledning  av 
et  ^en])as  ^^  idg.  '"'entos,  *entes  «inde» 
(lat.  intus,  gr.  ?'vtoc),  sml.  lat.  intes-t-lna  n 
fl.  indvold,  skrt.  antas-tya-  ds.,  lit.  Iszcios 
ds.  (av  *uts-tio-). 

Iva  se  eva. 

Ivra  (ophidse,  opegge,  NBh,  i.  se  an- 
strenge sig,  Vestf j,  da.  ivre,  sv.  ifra ; 
avl.  av  da.  iver  (sv.  ifver),  som  er  laan 
fra  mnt.  tver  (holl.  ijver)  =  mht.  ifer 
(nht.  Eifer). 


J. 


Ja.  gno  ja  =  got.  ja  (og  jai),  sigs.  ged 
(o:  ja,  eng.  yea),  og  giese  (av  *je-sivd, 
eng.  yes),  gnt.  ja,  gfris.  je,  ght.  ja  (nht. 
j^rt).  Samme  ord  er  gr.  f[  sandelig  (av 
*ji')  og  lit.  jé  ja.     Se  jau. 

Jabba  1.  (snakke  efter  en,  sige  ja  til 
alt.  Gul  Tel  Jæ,  stamme,  tale  klodset, 
Ha.  vaase,  Tel  Nu  Nam  Hel),  fær. 
jabba  ])ludve,  shet.  jabb  snakke  uophørlig 
om  det  samme  paa  en  trættende  maate; 
sml.  ^ng.  di.  jabber  pludre,  tale  menings- 
løst, tale  fort.  skot.  yaff  (— -  gaff)  vrøvle. 
Se  japla.  Betydningen  «snakke  efter» 
ved  indvirkning  fra  ja. 

Jabba  2.  (trippe,  Smaa,  trippe  smaat, 
Tel,  være  senfærdig.  Tel  Ryf  Nfj,  tygge 
smaat  og  kraftesløst,  Nfj).  Egtl.  samme 
ord  som  1.?   Se  japla. 

Jadar  m  (jad{d)ar  Nam,  jåd{d)år  Inh, 
ja  ar,  jar  Østl,  jar  Østl  Va,  jare  Vestf, 
jair  Snm  No,  jær  Ma  Sen  o.  fl.,  jadal, 
jdl  Hel,  osv.,  rand,  kant;  den  ophøiede 
rand  om  et  skaar  i  et  træ,  Ork  Gbd; 
række  av  gaarder,  bygdelag,  STr;  smal, 
flat  strand  under  et  berg,  Smaa  o.  fl.), 
gno.  jadarr  m  kant,  rand,  ogsaa  jgdurr 
i  himin-j.,  shet.  jader  det  øverste  lag 
græstorv  i  et  gjærde;  sv.  di.  jader,  jar  f 
kant  paa  væv  (saa  og  i  gno.)^  gsv.  iæjjer 
kant,  grænse  av  et  jordstykke.  Svarer 
til  ags.  eodor  m  gjærde,  indhegning,  rand, 
gnt.  edor,  eder  m  flettet  gjærde,  indheg- 
net  land,  ght.  etar,  mht.  eter  m  flettet 
gjærde,  indhegnet  land,  kant,  rand  (sveits. 
etter  fletverk  av  vidjer  øverst  paa  et 
gjærde,  æ.  ogsaa  landsgrænse,  els.  etter 
grænseskjæl).       Germ.     *ed.ura,     *edara-. 


Grundbetydning  kanske  «gjærde»,  spee. 
gjærdets  øverste  kant,  derav  «rand».  Mu- 
lig sammenhæng  med  nslav.  odri  stillas, 
gsl.  od  ra  sengested,  cech.  odr  pæl.  —  Der- 
til jadra  1.  {jara,  beklippe  i  kanten,. 
NBh,  følge  kanten  (f .  e.  solen  langs  fjeld- 
kanten),  Snm,  =  falda,  SBh  Tel);  sml. 
sveits  etter e''^  gjøre  en  gjærdefletning.  — 
Til  jadar  kanske  (if.  Ross)  jarlodda  (Snm, 
ogsaa  omgjort  til  jarn-l.,  =  fakslodda 
(Fin)  han  av  osmerus  arcticus. 

Jadra  2.  (jaddre,  dirre,  sitre,  Tel, 
(jaire)  svaie,  rave,  slingre  om  høie  og 
tynde  ting,  VAgd).  Sml.  nordeng.  jad- 
der  ryste,  skjælve.  Vel  (med  ny  bryt- 
ning) av  gidra  (for  *g jadra);  jaira 
«rave»  vel  (med  ^-indskud)  til  gad  ra 
(gaira,  garra).  I  Tel  har  jaddre  (ette) 
ogsaa  betydningen  «snakke  efter»,  «tale 
famlende  og  uselvstændig»  ved  indvirk- 
ning fra  ja  og  jatta.  Dertil  jadr(e)  m 
upaalidelig  person,  medjatter.    Se  jodra. 

Jafsa(æte  voldsomt  og  med  hørlig  aan- 
ding  gjennem  næsen,  Ha,  snappe  efter  med 
munden  ^=  glefsa,  Østl,  snakke  fam- 
lende, uselvstændig,  klodset,  meningsløst. 
Ha,  swlI.  jabba),  shet.  jafs  æte  med  sterk 
og  hørlig  bevægelse  av  kjæverne,  snappe 
graadig  efter;  nt.  jappsen  =  japjjen 
spærre  munden  op,  snappe  efter  luft; 
sml.  nordeng.  yafjlc  æte  graadig,  slafse. 
Se  japla.     Sml.  ogsaa  k jafsa. 

Jaga  (jage,  drive),  sen  gno.  jaga  (j. 
dyr),  msv.  jcigha,  æ.  da.  jæge,  fra  mnt. 
jagen  {nsv.jaga,  da.  jage,  fra  nht.  jagen), 
ght.  jagen  forfølge,  jage,  drive.  Mulig 
beslegtet   med  skrt,  yaJivd-,  yahu-  ilende, 
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rastløs,    hvortil     kanske    gr.  Vxvo:;  oi  fot- 
spor, fert  (idg.  rot  *jegh  :  *ig1i  ?  . 

Jagla  1.  (tygge  el.  klippe  møisorat, 
'Om  tænder,  saks  o.  1.,  Har,  kipjie  om 
sko,  Jæ,  se  ja  kl  a),  fær.  jagla  giimle 
møisorat,  shet.jagl  tygge  møisomt,  gumle, 
tviste,  argumentere,  ogsaa,  jigl  tygge  møi- 
somt, skjære  med  sløv  kniv,  nisl.  jagl 
vrøvl ;  eng.  di  yaggle  og  jaggle  trætte, 
kives.  Sml.  gisl.  jaga  å  e-u  holde  idelig 
paa  med,  nisl.  jaga  øve  idelig,  jagast 
trætte.  kives, y<7/7as^  å  sr/w^ft  vrøvle,  gjenta 
iiavladelig  det  samme,  shet.  jag  snakke 
uophorlig,  la  fiskesnøret  idelig  gaa  op 
og  ned  i  ryk;  ogsaa  med  gg  ;  nis],  jagg  n 
ordkrig,  fær.  jagga  idelig  smaaskjende, 
shet.  jagg  ds.  Er  vel  beslegtet  med 
jakka.  Kanske  egtl.  «tygge»  og  hø- 
rende sammen  med  j  aksle.  Se  ogsaa 
k  j  æ  g  1  a 

Jagla  2.  (vrøvle.  Ha),  nisl.  jag!  vrøvl. 
Se  foreg. 

Jagla  3.  (staa  ustøtt,  sætte  løst  op, 
Ha).  Vel  (med  ny  brytning)  av  g  i  g  1  a 
(for  gjagJa). 

Jagt  /  {jxgt,  enmastet  skib),  sv,  jakt, 
da.  jagt\  fra  holl.  jacht  (derfra  ogsaa 
nht.  Jacht  og  eng.  yacht),  forkortning  av 
holl.  jacJdsckip  «hurtigseiler»  av  jacht 
forfølgelse  el.  hurtighet  (mut.  jacht,  av 
germ.  *jahti-,  til  verbet  jagen,  sml.  nht. 
Jagd  av  mht.  jaget,  germ.  ''''jag6J>-).  Se 
jaga. 

Jagta  (jage  efter  noget,  tragte,  Tel, 
gaa  paa  jagt.  Ha),  da.  di.  jægte,  boriih. 
jeita-  jage  frem  og  tilbake,  sv.  jagta, 
jagta  skynde  paa  (sml.  msv.  jakt  jagt). 
Fra  nt, ;  avledning  av  mnt.  jacht  (se 
foreg.),  sml.  mnt.  jachtern  springe  vildt 
omkring,  jage  efter  hverandre. 

Jak  n  (isflak,  Rom,  ogsaa  kjak),  jake  m 
(ds..  So  Set),  gno.  jaki  m  ds.  Se  jok  ul. 
Dertil  Jakel  m  (isllak,  Set  Smaa.  i  smtng. 
i8kjak{k)l,  kjak{kl)  istap,  Vestf,  isslag,  Ri), 
se  j  økul. 

Jak  n  (ikke  meget  dypt  hakk.  Har, 
ogsaa  jakk  SBh),  nisl.  jakka  skjære  med 
sløvt  jern.  Hører  vel  egtl.  sammen  med 
nisl.  jaga,  hvis  grundbet.  synes  at  være 
l)evæge  uavladelig  frem  og  tilbake  (egtl. 
tyggC'?,  se  jagla  1.),  men  ordet  har 
tillike  faat  noget  i  sig  av  hakk  a,  sml. 
nisl.  (Hald.)  hjakka  (med  f  indskud)  slaa 
tit  og  ofte,  nordeng.  jaggle  og  h.aggle 
skjære  daarlig  og  ujevnt.  Se  jak  sa. 
Sml.  og  k  j  a  U  k  a. 

Jakka  ].  tilklij)|)e,  jevne  (haar),  Ha). 
Mau   være  for  *javnk(i.     Hv,  jan  ka. 

Jakka  2.  {^^jukka,  Hedj.  Kgtl.  «hakke» 
(se  j  a  kj,  under  l)e1y(lningsi)aa\irkning  fra 
j  u  k  k  a. 


Jakka  /  nu  fra  dansk -tysk  (da.  jakke 
troie,  sv.  (ved  J  600)  jacka],  nht.  Jacke. 
I  gno.  (ved  1410)  jacka  trøie  til  at  bæ're 
over  panser,  mnt.  jacke  ds.  Fra  gfra. 
Jaques  ni  f  kort  overtrøie  (over  i)anser  , 
kort  panserskjorte,  soldatertrøie  (derav 
ogsaa  it.  giaco,  eng.  jack).  Man  antar  at 
ordet  stammer  fra  maudsnavnet  Jactjues 
(efter  en  viss  Jaecjues  de  Beauvais,  ved 
1360). 

Jakla  1.  (jatte,  j.  mæ,  Kog  So,  sml. 
jakta.  Tel,  =  jatta),  gsv.  nsv.  jaka  :  til 
ja,  som  sv.  neka  til  nei.     Se  jatta. 

Jakla  2.  (være  virksom  uten  resultat, 
Osl).  Vel  egtl.  «arbeide  med  sløvt  red- 
skap». Se  jaksa  (og  jalka).  Hit  kan- 
ske sv.  di.  jakka  arbeide  fiittig. 

Jaklen  i  bet.  pjattende,  upaalidelig» 
(Rog)  til  jakla  1.,  i  bet.  fortumlet,  halv- 
tomset,  som  efter  overanstrengelse  (Ndm) 
vel  til  jakla  2. 

Jaksa  (klippe  el.  hugge  klodset,  hakke. 
Vo  So  Ha  Nfj,  gaa  ujevnt  og  smaat,  Nfj\ 
Videredannelse  til  jak. 

Jaksle  m  (kindtand,  jæksl  Østl  (til- 
dels fem.),  jaksl  f  Shl,  jakle  BSt  No, 
ekle  Li),  gno.  jaxl  m.  ds.,  sv.  di.  jaksl, 
jdkkel  {jdst,  dsl),  rks.  oæeltand ;  sml.  eng. 
di.  asslefootJi.  Germ.  grf.  *ehsla-  vel  til 
roten   "'eh  tygge,  se  agn. 

Jåla  1.  (huje  med  lyd  som  ligner  sang, 
Tel),  shet.  jal  skrike,  skraale,  sv.  di.  jalla 
«joUra»,  sønderjy.  jalle  huje,  skrike.  Lyd- 
ord,  som  sydt.  jodeln.     Se  jalma. 

Jåla  2.  (være  famlende  i  tale,  vrøvle, 
Inh.).  Sml.?  sv.  di.  jalka  prate,  snakke. 
Kanske  egtl.  =  foreg.,  men  med  indhold 
fra  ja  (jatt  a). 

Jalk  m  2.  (gjeldet  hest.  Har  Set  Ha), 
gno.  (Landsl.)  jalkr  ds.,  sv.  di.  (Vg)  jalk 
hingst.  Sml.?  eng.  di.  yolk  gjeldet  svin. 
Dertil  jalka  1.  (gjelde,  Set.  o.  fl.,  jålke. 
Gul  Ød),  se  gjel  ka.  Til  jalka  tygge? 
(gjelding  ved  tygging). 

Jalk  m  3.  (flau  nar,  Gul  Ror).    Til  flg. 

Jalka  2.  (tygge  moisomt,  gumle.  Nam 
Inh  Sel  («ul,  arbeide  med  sløvt  redskap, 
moisomt  og  med  liten  virkning,  Hel  (Uil 
Od,  vrænge  mund,  gjøre  grimaser,  Gul 
Rør),  æ\  da.  (norsk?,  ]Moth),  jalke  gaa 
langsomt  og  med  moie.  Maaske  omstillet 
n\  jakl(t,  se  jagla.  Sml.  shet.  jcf/ 1  tygge 
nu)isomt  paa,  gumle,  skjæ^re  med  sløv 
kniv,   kludre  med  arbeide. 

Jalma  (^klinge,  gi  gjenlyd.  Tel,  skraale, 
synge  hoit.  Tel,  mjaue,  Inh;  ogsmx  jchua  : 
brøle  med  lange,  høie  toner.  Tel,  synge 
med  klare,  lange  toner.  Ha,  mjaue,  Inh, 
tale  klynkende,  NTr),  nisl.  jalma  stoie, 
larm(%  sv.  di.  jaliita  mjaue,  ])ludre,  skraale, 
klynke.      Hører  sanunen   med    jåla    I.      1 
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bet.  «mjaue»  ueppe  omsat  av  ja  ml  a; 
sml.  iiisl.  nijdlma  mjaue. 

Jaml  71  i^vrovl,  Fo),  sv.  di.  jama  og 
jamhla  tale  idelig-  om  det  samme,  prate, 
vrovle.  Kunde  være  ens  med  flg.,  eller 
til  j  amsa  2. 

Jamla  (mjaue.  Har  Inh  Gul,  i  Inh  og- 
saa  ja  lm  aj;  \\\'^\.  jamla  klynke,  ogsaa: 
overhængo,  sbet.  jamer  klynke,  bræke, 
mjaue,  sv.  jauia,  dial.  jammeV  mjaue. 
Naar  i  øfris.  jamniern  brukes  om  kattens 
skrik  i  brunsttiden,  beror  vel  dette  paa 
en  sammenglidning  av  jamniern  «jamre» 
med  et  ord  som  svarer  til  jamla.  Lyd- 
ord.     Se  jamsa  1.,  jamta. 

Jamn  (jevn,  flat.  like  om  tal,  osv.), 
gno.  jafii  jevn,  like,  upartisk  (sv.  jamn, 
da.  jævn)  =  got.  ibns,  ags.  efn,  enui  (eng. 
even),  gnt.  eban,  ght.  eban  (ubt.  eben). 
Etymologisk  dunkelt  ord.  —  jamdøgers 
(et  dogn,  dag  og  nat),  gno.  jafndægri  n 
jevnåogn  =jnfnnæf ti,  da.  jævndøgn,  ags. 
efennilite,  gbt.  ebannaliti  n  oversættelse, 
av  lat.  æquinoctium.  Den  nno.  bet.  An- 
des dog  ogsaa  i  gno.  (1331)  jamdægres 
et  helt  døgn  igjennem.  —  jamoke  m  (like- 
mand.  jevning,  Nfj  Ndm  o.  fl.  (omtydet 
i\\  jamjjoyke,  jampaagar.  Ned),  aå].  jamn- 
oka),  gno.  jafnoki  m  likemand  (til  ok, 
egil.  «som  gaar  i  samme  aak»).  — jamna  f 
(flate),  sv.  di.  jamna  f  ds.  =  ht.  Ebene  f. 
—  jamne  m  (lycopodium  eomplanatum), 
nisl.  jafni,  fær.  javni,  sv.  di.  jamna, 
jamna;  til  jamn  flat,  sml.  sv.  di.  platt- 
grås  ds.,  nht.  platte  Bårlappen. 

Jamsa  1.  (mjaue,  No).  Til  jamla. 
Sml.  sveits.  jamse^\  jdmse^^  jamre,  skval- 
dre hoilydt. 

Jamsa  2.  (tygge  langsomt  og  med  møie, 
gumle,  Nu,  Smaa  Ork  Ndm  o.  fl.,  famle 
efter  ord,  stamme,  Vestf  Ha,  ogsaa:  jatte 
med,  Har  Ma  Tei,  sv.  di.  (fryks.)  jamms' 
tygge  trægt  og  sagte,  [østsv.)  jams'  «tygge 
paa  ordene»,  stamme;  skravle,  jams'  tale 
utydelig,  skvaldre,  mane,  gnave,  kanske  j}'. 
jame  vrøvle  (se  dog  jaam);  eng.  di.  gam 
æte  graadig  og  med  lyd,  tygge;  shet.  jams 
graadig  efter  (^ligger  nærmere  jafsa,  sml. 
dog  skot.  gam  hige  efter).  Betydningen 
«jatte  med»  ved  indvirkning  fra  ja  (se 
jabba  og  j  a  d  r  a).  *Jani-  er  vistnok  et 
slags  lydord  (bet.  «tygge  hørlig»).  Se 
jamta  2.  Dog  kan  i  jamsa  ogsaa  stikke 
hamsa  med  j-indskud.  Sml.  og  kjamsa. 

Jamta  1.  (mjaue,  Kyf  Tel).  Se  jamla 
og  mj  amta. 

Jamta  2.  (gumle,  Smaa,  aapne  og  lukke 
munden  som  en  fisk.  Ryf  Jæ,  jatte  efter, 
Ma  Shl).  østsv.  jduit'  drøvtygge,  jdmtdr' 
ds.  Tavledning  til  samme  grundrot  som 
jamsa  2. 


Jan  (i  kortspil  :  som  ikke  faar  et  vist 
antal  oine),  som  sv.  og  da.  jan  fra  fransk 
jan  (ds.  i  trictrac). 

Jana  (løpe  blindt  hen,  tumle  avsted. 
Ha).  Vel  =  ana  (med  foragts  j).  Kunde 
og  være  paavirket  av  jan  ka. 

Jangla  1.  (gaa  usikkert,  vingle,  gaa 
og  shxiuge,  Ha,  Shl  [jaayigla),  snakke 
frem  og  tilbake  ubestemt  el.  medjattende, 
jatte  med,  Nam  Inh  Ha,  jænglc  Sen  Fo 
Inh  Str),  æ.  da.  (Moth)  jangle  gaa  usik- 
kert, hænge  løst,  da.  di.  janglet  adj. 
Se  jan  ka  1.  (kan  og  ha  indhold  fra 
hangla).     Se  jaangla. 

Jangla  2.  (yppe  trætte.  Ha),  sv.  di, 
jangla  smaatrætte.  Stemmer  i  bet.  med 
eng.  jangle  la  klirre  uharmonisk,  skurre, 
prutte,  kives,  trætte ;  dette  anses  for 
laan  fra  gfra.  jangler  gjø,  vrøvle,  spotte, 
som  stammer  fra  gnfrank.  jangelon.,  holl, 
jangelen  klynke,  mane  klynkende  (= 
janken),  mndl.  murre,  brumme,  mane, 
trygle  (om  barn).     Se  j ankra. 

Janka  1.  (vakle,  gaa  usikkert,  Ha; 
gaa  uten  maal,  vandre  blindt  hen,  Ha; 
i  denne  bet.  vel  influert  av  jana),  sv. 
di.  janka  gaa  langsomt;  hit  horer  vel  og 
fær.  janka  la  falde  av  uagtsomhet  el, 
skjødesløshet;  gi  et  halvt  løfte,  shet. 
junk  tumle,  bumse,  støte  imot  i  uagt- 
somhet el.  klodsethet;  sveits,  j ang ge^^  gaa 
vaklende  og  skjødesløst;  sml.da.di.  j anke 
befatte  sig  med  unyttig,  fjase,  spøke  med, 
jank  tøv,  fjas,  skot.  jank  fjase,  arbeide 
uten  alvor. 

Janka  2.  (faa  nogenlunde  i  orden,  pynte 
paa.  Hel,  jænke  {paa)  jevne,  glatte,  av- 
dæmpe,  Ostl).  Hertil  vel  jank  n  {jaank) 
ophold  i  uver  (Shl  Snm),  Sv,  di.  janka, 
janka  gjøre  jevn,  sagte  flytte  sig  eller 
andet,  rks.  jdnika.    Av  '^'jafnka  til  jamn. 

Jankra  ^klynke,  Agd  Shl);  sml.  sv.  di. 
jayika  klage,  jamre,  osts  v.  ja7ik'  mane 
idelig,  trygle,  jy.  ja7ike  klage,  klynke. 
Vel  fra  nt.  :  mut.  janken  klynke,  hyle 
(i.sær  om  hund),  nnt.  ogsaa  pipe  efter  no- 
get,  være  begjærlig  efter,  mndl.  nndl. 
janken  pipe  (om  hund),  ogsaa  klynke  ide- 
lig efter,  mane.  Lydord.  Sammenhæng 
med  jamla?  {jank-  av  jamk-?). 

Janta  (fjase  dumt  og  kjedsommelig, 
Shl),  janta  /,  jantr  n  (fremfusende  nar, 
dum  fjaser.  Har).  Kunde  være  (med  ji-ind- 
skud)  av  ganta,  vel  under  indvirkning 
av  ord  svarende  til  jy.  janket  og  jaiik 
(se  under  janka  1.).  Ogsaa  jana  kan 
ha  indvirket. 

Japla  (tale  stammende,  tygge  paa  or- 
dene, tale  med  trættende  gjentagelser, 
Har  Inh;  skvulpe?,  BSt;  ogsaa  japp  a  T), 
nisl.  jappa  (Hald.)    gjenta    idelig,   japla 
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(Hald.)  velte  om  i  mnnden,  tygge,  sliet. 
japp  pipe,  klynke,  pludre,  gjenta  idelig, 
jdppel  pludre,  snakke  meget  og  over- 
tlodig;  jy.hjappe  tale  hvadsomhelst  uten 
tanke,  sluske  i  arbeidet.  Horer  vel  sam- 
men med  mnt.  japen  og  jappen  spærre 
niunden  op,  snappe  efter  luft,  sveits. 
jappe'^  ds.,  Jdpple^^  jamre,  klynke,  øfris. 
jdppen  ogsaa  gape  eller  skrike  (begjærlig) 
efier;  fra  gfra.  jap  gjøing  (^nfra.  jap- 
per); eng.  yap,  skot.  yaff  gjø.  Har  vist 
opr.  ikke  noget  at  gjore  med  gapa,  men 
er  lydord  (om  lyden  ved  gaping).  Se 
j  n  1)  ba  og  javla. 

Jar  se  j  adar. 

Jara  1.  (staa  og  stirre  sansesløst  om- 
kring sig,  Tel  VAgd  Eyf  Røl  Shl).  Vel 
av  hjara,  d.  e.  bara  (med  foragts  j). 
Ogsaa  jarra  ds.  (Har  VTel).  —  Hertil 
jaren  (.stirrende  sløvt,  søvntungt.  Tel  Ryf 
Set)  og  jar  (søvntungbet,  ørske,  Sfj). 

Jara  2.  (staa  vaklende,  rave,  Dal  Li 
Nam.  være  ubestemt,  snakke  frem  og 
tilbake,  j.  mæ  jatte  med,  Nam  Hel  Ork 
Stri,  gjøre  grimaser,  spøke  tosset,  Ryf 
.læ  .     Av  j  a  dra  s.  d. 

Jark  m  fkanten  av  fotbladet,  ogsaa 
fotbladet  ved  roten  av  tærne,  BSt  No 
o.  ti.,  i  Sbl  jarkje,  Tr  jerk;  kanten  av 
liaandflaten,  især  muskelen  ved  tommel- 
tingeren,  Har;  fortykkelse  av  huden,  træl, 
tiik,  rundagtig  kant  el.  baard  klump  av 
lær,  Ha  So,  i  Har  kjark,  til  denne  bet. 
adj.  jarkutt  njevn,  knudret,  om  bud.  Ha), 
gno.  tær.  jarki  fotblad,  shet.  jark  kanten 
av  baandflaten,  ogsaa  sidesøm.  Vistnok 
av  *ja()7'ki,  avledning  av  jadar. 

Jarla  (blaase  svakt,  saa  våndet  netop 
kruser  sig,  Nfj,  i  Sfj  jurla).  Vistnok 
(med  tilsat  ,;'-)  =  shet.  arel  ds.  se  arra. 
Sml.  j  u  ria, 

Jarma  (Nfj)  se  jerma. 

Jarn  (Jadn,  jænn,  osv.,  paa  mange  st. 
jønn,  jødn,  som  egtl.  er  flertalsform,  jern, 
jernredskap),  gno.  jårn  (æ.  iarn),  sv. 
jdrn.  Forholdet  mellem  gno.  iarn  og 
germ.  isarn-  er  ikke  klart  :  got.  eisar?i, 
ags.  isern,  isen,  iren  (eng.  iro7i),  gnt. 
isarn,  ght.  isarn,  isan,  tran  (nht. Eisen); 
gno.  (poet.)  isarn  er  vel  laan  fra  gnt. 
Kfter  Hugge  er  iarn  dissimilert  ix\  *frarn 
(av  *izarna-).  Det  germ.  ord  er  kanske 
laant  fra  keit.  :  gall.  Isaymo-dari  (gen. 
stedsnavn;,  ir.  iarann,  iarn  jern.  —  Der- 
til jarna  ^l)eHlaa  med  jern,  sværtc,  gi 
jenisiiiak  om  gryte,  Ha  (jønnc),  ogsaa 
l»li  irret,  Tel;,  gno.  jarna  ))eslaa  med 
jcni,  klaj  i  jern,  ])()ru\\.  jarna  ])eslaa  med 
jern;  sml.  ags.  isnian  klæ  i  jern. 

Jarpa  pliidrf.  (Jul  SHel  ,  s]\oi.  jarp 
Hnakk(!  løs  og  med  tra-tLende  gjentagelse;. 


Sml.  med  anden  konsonant  nisl.  jarga 
gjenta  paa  en  kjedelig  og  trættende  maate, 
vrøvle,  shet.  jary  snakke  vedholdende  og 
gjentagende,  paastaaelig,  skjendende,  sv. 
di.  jcirga  (og  jdrka)  klandre,  gnage  paa 
en,  hvortil  kanske  osts  v.  jar  sa  (av 
jårgsa?)  prate,  be  vedholdende.  Synes 
egtl.  at  være  «tygge  >  :  sml.  sv.  di.  jarga 
tygge  paa  noget  seigt.     Se  j  a  r  v  a. 

Jarpe  m  (tetrao  bonasia.  Tel,  jarj) 
Nu  Inh,  jerpe  Østl),  gno.  jarjn  ni  ds., 
sv.  jmye  (og  hjdrpe);  avlecjn.  av  gno. 
jar  pr  brun  =  ags.  eorp  {earp)  mørk  far- 
vet, ght.  erj)/  ds.  :  germ.  grf.  '*erpa-,  vist- 
nok av  idg.  *erhhn6-,  sml.  gr.  oprpvoi; 
mørk  (sveits,  erh  mørkfarvet  synes  at 
vise  en  germ.  sideform  *erba-  =  idg. 
*erbho-).  Idg.  rot  *ere{m)hli,  hvortil  gsl. 
rebu  (russ.  rjahoj)  broget.  stripet.  Sml. 
til  jarpe  gsl.  jarehl,  jerebi  (russ.  rjabka) 
åkerhøne,  lett.  irbe  åkerhøne.  Se 
rjupa. 

Jarra  (bevæge  sig  meget  langsomt, 
gaa  slapt  omkring.  Har  Shl ;  =  fubba, 
Har).  Vistnok  (med  foragts  j)  =  arra. 
Bet.  «glo  sløvt»  (Har)  ved  indvirkning 
fra  jar  a. 

Jarre  7n  (dørgjænge,  Shl  Nhl  Nfj,  = 
dumme,  Shl  Nhl  Sfj),  gno.  hjarri  m  dør- 
hængsel ;  ags.  heorr  ni  ds.  Grf.  "'herza{n-). 
Maaske  beslegtet  med    lat.  cardo  dørtap. 

Jarteign  /  (prov,  bevis,  Tel,  sj.,  vid- 
under {jærtægn),  Vinger  o.  fl.),  gno.  jar- 
tegn{-tein,  -f eign,  -/e«A;n)  /  tegn.  som  godt- 
gjør sandheten  av  noget,  legitimations- 
tegn,  varsel,  mirakel,  gsv.  iarfighni, 
iartekn,  nsv.  jdrfecken  [i  dial.  vidunder), 
da.  jærtegn.  Ordet  svarer  i  bet.  til  mnt. 
wartéken,  mht.  warzeichen  (se  var  adj.). 
Lidén  antar  for  det  nord.  ord  en  grf. 
*jarknteikn  til  got.  airkns  ren,  egte,  ght. 
erchan  egte,  rigtig,  fortrinlig  (sml.  skrt. 
arjuna-  ren,  lys).     Tvilsomt. 

Jarv  m  (og  jerv,  i  Ryf  Ma  erv,  paa 
Vo  Nhl  o.  fl.  bjønnserv,  gulo  borealis), 
msv.  nsv.  jdrf.  Jerven  er  blit  antat  for 
unge  til  bjørnen  (sml.  bjønns-erv),  og 
man  har  derfor  trodd  at  er  r  egtl.  har 
betydd  «unge»  (S.  Bugge).  Isaafald  kunde 
germ.  *erbha-  sammenstilles  med  gr. 
P.pupoc,  kid,  ir.  heirp  kid,  raa-lam. 

Jarva  (bevæge  kjæverne  i  rask  tygging, 
rive  mat  i  sig,  snappe  med  munden ; 
tale  raskt  og  hvast.  Hel  Nam).  Hører 
sammen  med  j  a  r  })  a,  har  kanske  faat  v 
under  indvirkning  av  jauvra,  javla. 

Jarve  ni  {=■  jørve,  Sfj,    stenet    undei- 
grund,  jerve  So).     Se  jørve. 

Jase    ni    (hare,    Rbg    Ned  Tel   Nu   Ha 
Nfj   Snm),    kanske     gno.    lijivsi     som     til 
navn  (11527,  Tolenj.     Sml.     sv.    di.    ji)sse 
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som  navn  for  baren  (ved  tilknytning  til 
mandsnavnet  Jøsse  heter  den  ogsaa  jons). 
Kunde  tænkes  at  være  en  avlydsform 
(germ.  Viesan)  til  /mre,  men  a  i  lat.  cd- 
71US  for  casmis  (se  h  a  r  e)  taler  sterkt 
mot  saadan  avlyd.  Hertil  fem.  jos  hnn- 
hare  (VTel,  sj.). 

Jase  VI  (ophidselse  av  sind  og  krop, 
het  hast,  Har,  jas  n  ds.).  Horer  sam- 
men med  as,  hvortil  det  kunde  være  en 
avlydsform  [jas-  av  *es-  =  germ.  *jes-)\ 
men  er  maaske  nylaging  paa  as  (med 
foragts  j-).  Sml.  elsass.  jast  m  gjær, 
hast. 

Jask  m  (uselvstændig  taapelig  person, 
stymper,  Tel,  omtrent  =jaa/e,  Ha,  yderst 
forknyt,  halvfjantet  person,  Shl),  jaska 
^te  sig  som  en  jask,  fare  med  fjas.  Ha 
Tel  Vo  Kyf,  ,/.  ette  snakke  efter;  gaa  for 
sig  selv  sky  og  umælende,  Shl),  jaskra  (= 
jaska,  Tel  Rbg,  ogsaa  smiske,  sleske,  Tel 
Ma),  sv.  di  jask  en  som  er  sen  i  sin 
syssel,  jaska  gaa  tyst  og  sagte,  tasse, 
ingenting  utrette,  være  naragtig,  fjollet, 
jaska  til  haandtere  slusket,  søle  til,  da. 
jaske  være  uordentlig,  søle,  «jaske  paa 
landeveien;)  gaa  senfærdig;  nord  f  ris., yasÅ;c 
og  juske  behandle  slusket.  Jaska  kunde 
være  (med  foragts  j)  for  baska  s.  d. 
Sml.  jy.  hjaske  sluske.  Bet.  «jatte  med» 
som  ved  mange  andre  ord  med  ja-,  efter 
jatta  o.  1, 

Jasla  (el.  jatla?  snakke  ensformig  og 
trættende.  pjatte,  ogsaa  snakke  efter,  j. 
mæ,  So  Har  Shl  (jatta),  Fo  Ndm  Inh 
(Jahr),  smaaskjende.  So,  bære  sig  slapt, 
sløvt,  tomset  ad.  Har  Kør).  Horer  vel 
som  nylaging  til  følg. 

Jassa  (pjatte,  vrøvle,  søle.  Tel  Hed 
o.  1^..  jasse  etter  jatte  med).  Dertil  jasse 
(evne-  og  viljeløst  menneske,  næsten  halv- 
fjante,  Har  Ryf,  iaed  adj.  jassen,  Shl  Ry  f). 
Sv.  di.  jassare  en  stakkar.  Kanske  til 
gno.  jdtsi  tilbøielig  til  at  jatte,  sige  ja 
(Ross).     Sammenglidning  med  jask. 

Jasta  (og  jeste,  om  gjærende  melk  : 
dele  sig  i  tykmelk  og  valle.  Tel),  sv.  di. 
jdsta  sætte  gjær  i  deig  el.  drikke,  da.  di. 
jestes  gjære.     Se  jester. 

Jatta  (samtykke,  sige  ja  til,  Ryf  Tel 
Nu  Ha  Ork  o.  fl.,  jata  ds.,  Li  Set,  se 
ogsaa  jakta),  gno. jdta  og  jatta  sige  ja, 
samtykke,  gsv.  iæta,  iata,  iatta,  æ.  da. 
jætte  og  jatte.  En  f  avledning  av  j  a. 
Sml.  nei  ta. 

Jau  (avvik.  :  jo,  jog  Shl  Ryf,  jaug 
Stjør  (sj.),  jaagh  Selbu  Gul,  bekræftende 
partikel  efter  neglende  spørsmaal),  gno. 
jaiir  ds.  (sent  ogsaa  J?'«r),  nisl.  jVt  og  jur, 
sv.  di.  (gotl.)  jauv,  (østsv.)  jouv,  sv.  da. 
jo,  æ.  da.  ogsaa  jor  og  ju,    sml.  mnt.  jo 


(og  joch)  ds.  Formen  jo  er  avlydende  til 
ja  (svarer  kanske  til  skrt.  ydt  adverbiel 
al)lativ  av  pron.  stammen  idg.  "'io-),  ju  er 
vel  forlængelse  av  jii  (ubetonet  form  av 
jo),  jau  er  vel  ja  med  en  forsikrings- 
partikel  ii  til  følet.  Det  utlydende  r  for- 
klares forskjellig.  Efter  Kock  er  det 
verbet  er,  efter  Lidén  skulde  det  svare 
til  gr.  upa  (omtrent  «altsaa»),  sml.  homer. 
r[  pa   «ja  visselig». 

Jauvra  (tygge  langsomt  og  med  møie, 
Har,  jovra  ds.,  Røl).  Maaske  av  javra 
(Ross).     Til  følg.     Se  jarva. 

Javla  (tygge,lia,=  geivla,  Osl,  pludre, 
snakke  idelig,  Østl  Har,  famle  i  ord 
{jaola)  So),  sv.  di.  javeV  (fryks.)  tygge 
uten  virkning.  Kan  ha  blandet  sig  med 
geivla,  men  hører  vist  sammen  med 
jabba. 

Jaablom  (parnassia  palustris).  Se 
1  j  a  ab  1  o  m. 

Jaaka  (snakke  med  mange  gjen- 
tagelser og  vrøvlet,  Vo  So),  sml.  sv.  di. 
jåk  enfoldig  tale,  jdkig  dum,  enfoldig. 
Kunde  være  av  ha  ak  under  indflydelse 
av  j  ag  1  a  o.  1. 

Jaala  (fjase,  sludre,  sondenfj.),  jaal  n 
(sludder  som  vil  være  morsomt),  jaala  f 
(tosse,  taapelig  menneske,  Østl  Ha  Va 
SBh,  jaale  m  ds.,  Gbd  Ha  Har  o.  fl.). 
Muligens  for  gaala  (med  foragts  j).  Se 
gaale. 

Jaam  m  (blek,  svak,  slåp  og  langsom 
person,  Nfj  Snm).  Er  vel  for  hjaani. 
Se  hjaame.  Hertil  jaama  (stirre  sløvt, 
maape.  Har  Shl  So,  fjase,  Ha\  sv.  di. 
jånia  være  træg  og  langsom,  ikke  komme 
sig  til  at  tale,  da.  di  (Ji)jamsk  ugidelig. 
I  bet.  «fjase»  er  det  kanske  et  andet 
ord,  hørende  til  jamsa,  sml.  østsv.  jdma 
prate,  skravle,  da.  di.  jame  el.  jamme 
vrøvle.  Se  hima.  Laan  fra  nord.  er 
kanske  nordeng.  yaivm  gaa  omkring 
klodset  og  langsomt,  maape. 

Jaan  m  n  (maapende  tosse,  Sen,  jaane 
(staa  raadlost  maapende,  ib.).  Kunde 
være  med  foragts  J)  av  a  a  ne  el.  haane, 
men  kanske  av  *gjaan-  (til  gana  gape), 
sml.  sv.  di.  (gotl.)  gjdn  nar,  og  nordeng. 
yaivn  glo. 

Jaangla  (gaa  slingrende,  gaa  og  slænge, 
Shl);  av  jangla.  Dertil  jaangr  ?^  (tyndt, 
svakt  græs.  Har,  sml.  jaanglen  slank  og 
bøielig,  Ma). 

Jaank  n  (ophold)  se  janka  2. 

Jaapa  (drive  larmende  og  dum  spøk, 
Jæ,  jaaba  mæ  æn  kniv  =  geipa,  ib.),  sv. 
di.  (Vb)  jdp  enfoldig  person,  jdper  (Hs 
Sm)  «snål  menneskja»,  jdpa  {eUer  jojm'?) 
skravle.  Kanske  av  hjaap-,  til  ha  ap  a 
under  ind virkning  av  geipa.    Sml.  jopa. 
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Jaase  (balvfjante.  Tr),  jaasna  (fjase 
dnrat.  i  So  Jaos7ia).     Sml.  josa. 

Jaatel  m  (liten,  sløv  kniv,  Sen,  jåtål 
ds.,  Sen  Hel'.  Kanske  egtl.  «kniv  til  at 
spise  med»?  Et  gno.  *jgfuU?  Til  eta 
med  redskaps-suffiks  -ni? 

Jaatt  (tom.sing,  tull,  mæhæ,  Ba  Vestf 
Foll  Hed  Gbd  o.  fl.,  jaate  m,  jaata  f 
tomsing,  Nfj  Sfj).     Nærmest  til  jatta. 

Jenka  (lonne  med  gjentjeneste,  hjælpe 
hinanden  vekselvis,  Ryf).  Vel  av  *g  egn  ka 
(Aasen).     Se  gjegn. 

Jerk  m  (raskt  støt,  skub.  Har).  Er  vel 
fra  eng.  jerk  ds. 

Jerma  (bræke,  NBb,  jarme  ds.,  Nfj ; 
=  garma  traaraute,  Hed),  gno.  isl.  fær. 
jarma  bræke,  sbet.  jarm  bræke,  mjaue, 
sv.  di.  jarma  skraale,  skrike,  beklage 
sig,  skjende,  tigge,  jarma  skvaldre,  ytre 
misnoie.  beklage  sig,  jy.  jærm,e  skjende 
jevnlig  og  klagende  (æ.  da.  jarme  klage; 
nordeng.  yarm  bræke.     Lydord. 

Jester  ni  (hos  Aasen  skrevet  gjester, 
gjær.  BSt),  gno.  jgstr  m  (gen.  jastar), 
nisl.  jasfr  n,  sv.  jåst  (msv.  idster).  Med 
brytning  av  *estr  =  germ.  *jestu  (og 
*jestra-).  Sml.  ags.  giest  m  (eng.  yeast) 
skum,  gjær,  mnt.  gest  {av  jest)  gjær,  mht. 
jest,  gest  skum,  gjær  {nht.  Gest  og  (iriscJit, 
Gascld  skum,  sveits,  jast  m  gjær,  els. 
jast  gjæring,  hete,  hast).  Til  germ.  jesan 
gjære  (ght.  jesan,  se  as)  :  skrt.  yasati 
koke,  syde,  sprudle,  gr.  'Céco  (av  *jes6) 
gjære,  syde;  osv.  —  Dertil  jesta  (gjære. 
Tel,  se  jastaj;  els.  jdsten  ds.,  sveits. 
jasten. 

Jinna  /  (ind volder,  Vesteraalen).  Se 
gje  me. 

Jo  /  (lang,  dyp,  smal  revne  i  land- 
skapet^ So),  gno.  gjd  f  kloft.  Enten  av 
germ.  *grjo  el.  *ghv6,  til  germ.  gién  {saa 
ght.)  el.  giwén,  giicon  :  ght.  anagiicén 
gape  op,  ags.  giwian  forlange  (egtl.  «gape 
efter»),  sml.  lat.  hidre  gape,  lit.  i^oY/ ds. ; 
osv.     Se  gina. 

Jo  snyltemaake,  larus  parasiticus,  og- 
saa  johoyiden,  livrejo,  tjuvjo,  No  Vestl.). 
Sammen]>landet  med  jo  (d.  e.  gjod  fiske- 
«rn:,  saa  og  i  sv,  di.  Er  vel  lydefter- 
lignende  (eftcr  dens  skrik),  som  vel  og 
kive  ds.  (HSt),  og  nisl.  kjei  som  minder 
i    lyd   om  jo. 

Jodra  ;tal(!  famlende,  stamnuMide,  jatte 
med,  vaase,  Kyf  Køl).  Avledet  av  jodr, 
jodre  f  fTel),  som  er  femin.-foimcn  til 
jadr,  jadre  ni.     Se  jadra. 

Joe  m  1.  iinakk,  Snm  og  ved  Tr,  jo  ni 
Ndm),  sv.  di  Mtl;  joe  makk  i  ost.  Kan- 
.ske  avlydende  til  y  vb.   «kry». 

Joe  m  2.  ^viUkc|tlnnt(',  Ila, /o7rr  K*()in  i, 
se   I  j  o  g  r  a  s. 


Jok  ni  (senfærdig  person,  Tel  Ha), 
joka  (gaa  sent,  være  sen.  Ha  Tel  So,  lure, 
gaa  paa  speideri,  Tel),  sv.  di.  (Ulj  joga 
gaa  langsomt  av  lathet,  (a.  Ht.)  jåka.joka 
=  jnkka  (med  av)  gi  sig  langsomt  i  vei, 
sraaatrave,  (Sdm)  juka  utspeide  lurende. 
Er  vel  loka  med  ./-indskud.  Sml.  Ijok 
=  jok  (VTel).  I  sv.  di.  er  der  vel  over- 
gliding  i  j  u  k  k  a.  Sml.  nt.  jokelen  gaa 
saa  man  neppe  kommer  av  stedet ;  sveits. 
joggle^^  gaa  el.  ride  plumpt  og  tum- 
lende. 

Jokk  /  (hulning,  Smaa).  Kunde  vel 
væ^re  omgjort  av  dokk  ved  indskud  av^'. 
Sml.  dog  østsv.  juku  f  avlangt  faare- 
merke  (i  øret),  lang  og  smal  mindre  vik. 
Se  g  j  u  k  s  a. 

Jokla  (velte  maten  omkring  i  mun- 
den,  Ha  Va).  Hænger  vel  sammen  med 
nisl.  jodla  velte  maten  om  i  raunden 
(som  et  spædbarn  gjør,  lienført  til  j6() 
spædbarn),  og  er  vel  opr.  =  dette,  men 
omgjort  f.  e.  efter  jag  la,  jakka. 

Jokla  el.  jukla  (forfængelig  og  nar- 
agtig  dumrian,  TrSt,  jhA**/ dumrian.  Gul), 
sml.  nt.  jokelen  skjemte  dumt  (forskjellig 
fra  jokelen  gaa  saa  man  ikke  rigtig  kom- 
mer av  stedet).     Se  jugl  a. 

Joklevid  (træ  som  er  noget  l)lott  og 
svampet,  Set,  efter  Aasen).  Neppe  rigtig 
betydning.     Se  jø  kle  vid. 

Jol  /  (paa  Østl  og  nord  i  landet  jfil), 
gno.  jol  n  pl  ,  sv.  åa.j^il.  1  hedensk  tid 
midtvinterfesten  (12.  jan.).  Samme  ord 
er  ags.  geoh'Ji)ol,  géol  jul  (eng.  yule).  Her- 
til maanedsnavnet  got.  f runia  jiuleis  den 
første  av  de  to  julemaaneder:  noveml)er, 
gno.  ylir  halvdelen  av  nov.  og  halvdelen 
av  dec,  ags.  se  ærra  géola  december  {se 
æfterra  g.  januar).  Germ.  *jeJuvla-, 
*je{g)wla-.     Etymologisk  dunkelt. 

Jol  m  (angeliea  silvestris,  Har  Nfj  Snm 
o.  fl.,  ogsaa  geitjol,  geit  jul  Snm.  geitol 
Va  Gbd;  en  anden  art  er  kvannjol),  gno. 
jollogjoli,  nisl.  ogsaa  njoli  (fra  Jivann-joli). 
l'aafaldende  avlydsform  til  a  u  I  s.  d. 

Jolla  (^snakke  raskt  og  livlig,  men 
indholdslost,  i)lu(lre,  Kyf  Køl,  julla  ds., 
Har\  sv.  di.  jolla  pludre,  skvaldre,  rks. 
jollr((  ])ludre  (som  smaabarn),  da.  di. 
jolle  snakke  og  le  hoit  og  stolende,  sml. 
gno.  joll  stoi  elloi-  kanske  heller  skraal 
i^hvis  dett(;  ikke  skal  viere  jgll  n  \)\.)\ 
nisl.  jula  pjatte  (om  barn  som  endnu 
ikke  kan  tale);  sml.  nt.  jolen,  ja  Ulen 
synge  skrikende  og  daarlig,  bair.  jolen, 
jolen  skrike,  roj»',  sveits.  joUni  skraale, 
laruK'  mht.  jolen  synge  hoit  .  Lydord. 
Se  juldra.  Nno.  jolla  kunde  ogsaa 
indeholde  olla  med   /-tilsknd. 

Jolla  /    (stort    slagtetraug,    Tel).     Av 
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olla  med  J  fra  artikelen  {ci  olla),  saa- 
ledes  oirsaa  ja  am  a  f  =  a  arna  (Har), 

Joma  være  mat  og  dosig,  So,  famle  i 
adfærd  og  tale,  So  Va\  Av  Iioma  (d.  e. 
huma^  med  ^'-indskiid. 

Jorn  r  /  (en  som  taler  med  klynkende 
ytemme\  Nylaget  til  laauordet  jamra, 
ht.  jaDunern. 

Jomr  tu  {joouinir,  jaanimr ,  stoiing  saa 
huset  sættes  paa  ende,  Nfj).  Kanske  med 
/-indsknd  til  et  gno.  *1ilumra  brake,  sml. 
gno.  f/lumra  ds.     Se  glym  ja. 

Joms  m  (taape,  XOd).  Sml.  østsv. 
janiwg  som  taler  utydelig,  drukken,  klod- 
set.     Se  jamsa  2. 

Jona  (fare  vildt  omkring,  især  om  kjyr 
som  ikke  vil  melkes,  Kol).  Vistnok  (med 
j  tilskud)  til  ona,  una,  sml.  jana  for 
ana.     Se  a  na. 

Jonkla  {=  honhla,  Osl).  Av  honkla 
(med  /-indskud). 

Jonsvoka  (jotisoko,  jonsok-,  jønsok,  i 
Inh  jctisvuku,  St.  Hansdag),  gno.  Jons- 
raka,  nht.  *SY.  Johannisfag.  Sml.  sv.  di. 
Jonsdagen.  Da.  (fra  tysk)  St.  Hans  Dag. 
Se  v  o  k  a. 

Jopa (bære  sig  tosset  og  naragtig  ad,  So). 
Er  vel   hopa   (med  j-indskud)  +  jaapa, 

Jopp  ))i  (liten  nar,  Gbd,  ofte  som 
kjæleord  til  smaagutter,  jnvp  m  ds. 
Shl,  juppc  m  tosket  og  uanselig  person, 
Ndm).  Vel  (med  ,/-indskud)  av  *gop2), 
sml.    goppeleg    naragtig     (Tel    Røl).      Se 

Jord  /',  gno.  ,/prd  /,  sv.  da.  jord,  = 
got.  airjja,  ags*.  eorj)  f  jord,  grund  (eng. 
earth),  gnt.  erfha,  ght.  erda  f  (nht.  Erde). 
Oerm.  *erjj6  av  samme  grundrot  som  gr. 
«pa  jord.  Se  jørve.  —  Jord  ber  n  (fra- 
garia,  i  Tel  Vo  Snm  Ndm  Sel  Ork  jar- 
ber,  VAgd  Nhl  jærbær,  i  Tel  Rbg  Set 
jareber),  nisl.  jar^{ar)bcr,  sv.  di.  og  da. 
jordbær,  =  ags.  eorjjberige.,  holl.  aardbezie, 
ght.  erdberi  (nht.  Erdbeere).  —  jordeple 
(og  bare  e2)le  poteter,  søndenfj.),  nisl. 
jar^epli,  f-ær.jbrdepli  og  bare  epli,  sv. di. 
jorddpple,  jordpara,  sønderjy.  jordæble, 
nht.  di.  erdapfel,  erdbirne.  — jordmoder, 
da.  jord{e)moder,  sv.  di.  jordmor,  jord- 
gumnia.  Efter  gno.  he/ja  af  jgrdn  om  at 
ta  op  det  nyfødte  barn  (sml.  nht.  Heb- 
anime),  idet  den  fødende  laa  paa  gulvet 
(gno.  liggja  å  golfi).  Sml.  straamoder 
ds.  (No)  :  eng.  di.  lie  el.  be)  in  the  straw 
om  at  føde,  it.  venir  in  j^agliola.  — jord- 
slag (fugtighet  av  jorden,  og  pletter  der- 
fra, Østl,  ogsaa  en  sygdom  som  frem- 
kaldes derav,  lammelse,  Li),  ogsaa  da, 
(og  sv.  di..  Skå),  Sml.  gno,  sleginn  belagt 
med  fugtighet, 

Jorda    {jora,    i  Tel  jara,    i  Ha  jåla. 


begrave),  gno.  jard((,  sv.  jorda;  mnt.  be- 
erden  (nht.  beerdigen).     Til  jord. 

Jorr  ni  (isgrus  og  isnaaler  ved  frys- 
ningens ])egyndelse,  Tel),  dertil  jorra 
(danne  isnaaler).  Maaske  et  gno.  "lijgrr 
beslegtet  med  h  j  a  a  r  n. 

Jorta  (drøvtygge,  søndenfj.,  6rte  Hed, 
nordenfj.  urta,  ørte.  i  Sel  ærtre),  gno. 
(Stjorn)  jortra,  nisl.  ogsaa  jotra  [fæv.jotra, 
dissim,),  sv,  di.  joria  og  jdrta.  Til  subst. 
jort  f  (urt,  drøvtygging,  Vestf.  mase), 
nisl,  jortr  n,  sv.  di.  ja7't,  av  *i-nrt  <C 
*  id  urt  <i  *id-ruhti-,  sml.  mht.  ite-rucken 
(bair.  itrucken,  tir.  itrichen,  els.  iteren), 
ags.  edrocian  drøvtygge.  Til  id-  (se  i  r  a) 
og  en  germ.  rot  *ruk  rape  (ags.  rocettan), 
se  rn  kl  a. 

Jorva  /  (grushop,   So),  se  jorve. 

Jos  /  (hun-hare,  VTel,  kryster,  kujon. 
Tel).     Fem.  til  jase. 

Josa  (pludre,  vrøvle,  Hel),  østsv.  jåsa 
ds.,  joska  ds.  Muligens  lydord,  som 
jolla.  Sml,  sveits,  jaussen  jamre,  skval- 
dre høit,  øfris.  jbsebi  klynke,  tale  klyn- 
kende. 

Josk  /  [=  jask  m  stymper.  Tel.  i  So 
josk  m).  Josk  f  er  vel  *jgsk,  se  jask; 
josk  m  (ogsaa  i  bet.  «taape»,  især  en  som 
ikke  kan  tie,  Ri  Nu)  hører  vel  derimot 
sammen  med  sv.  di.  josker  nar,  stymper, 
dumrian,  josk  n  1.  pludring,  2.  fjog.  Til 
sv.  di.  joska,  se  josa. 

Jua  (huje,  skraale,  tute,  larme,  ogsaa 
om  duren  av  fos,  Vo  Ry  f  Røl  Dal  VAgd 
Rbg  Smaa).  Lydord,  Sml.  mnt.  juclien 
skrike,  skraale,  juble,  nht.  jauchzen  vel 
av  mht.  juchezen  ds.  Se  j  u  1  a.  Dertil 
jul  m  (en  som  «juar»,  dristig,  voldsomt, 
urolig  menneske,  Shl  Har  Nam). 

Jubba  (nikke,  bukke  sig,  Ma  Set). 
Kunde  være  av  *djubba  (=  dubba  med 
j-indskud).  Anderledes  sv.  dL^oft^' (fryks.) 
coire,  som  vel  hænger  sammen  meå  gunijye 
(med  /-indskud  og  analogisk  bb,  efter 
forholdet  stubb  :  stump  o.  1.,  kanske  og- 
saa under  indvirkning  av  fubba). 

Jugga  (bevæge  sig  sagte  og  lydløst 
frem  og  tilbake,  Tel),  sml.  jukka.  Sml. 
eng.  di.  juggle  rokke,  være  ustø,  gaa  lang- 
somt, se  flg. 

Jugla  1.  (gaa  vrikkende  og  nikkende 
i  de  sterkt  utadbøide  knær,  jiigloi  adj. 
med  slike  knær,  Tr).  Til  foreg.?  Sml. 
sv.  di.  jokkluger  ustø,  los. 

Jugla  2.  (gjøre  narrestreker,  vaase, 
sladre,  lyve  for  morskap).  Dertil  juglar 
(skrønemaker,  Vestf),  jugl  n  (våas,  fabel, 
digt).  Vel  nærmest  fra  eng.  juggle  gjøre 
taskenspillerkunster,  snyte ;  nt.  jbkelen 
spase  dumt.  Til  grund  ligger  lat.  jocu- 
lari    til   jocus    spøk.     Se  j  u  k  s.     Betyd- 
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ningen  «skrøne»  osv.,  kanske  ved  ind virk- 
ning fra  Ijuga. 

Jukk  7)1  1.  (muskelen  ved  roten  av 
stortaaen,  ]Ma  Ebg,  paa  somme  st.  ogsaa 
om  muskelen  under  lilletaaen,  jukke  vi 
knute  paa  foten,  Ma).  Vel  av  det  enshet. 
ilk  (i  Tel.  ikk)  og  jalk.  Tilfældig  sam- 
mentræf  i  juck-gesclucår  om  haard  liud 
(callus),  æ.  nht.  (17.  aarh.). 

Jukk  m  2.  (dvergagtig  gut,  pog,  VTel 
v^ogsaa  i  busfe-jukk  ajuga  pyramidalis, 
Vestf?  Va,  hvor  man  kunde  tro  at  nav- 
net ajuga  har  spillet  ind  med,  sml.  et 
tysk  navn  for  planten  :  guckguck)).  Sml. 
shet.  jtigger  kort,  tung  og  klumpet  ting. 
Dunkelt. 

Jukka  /'  (midlertidig  støtte  ved  byg- 
ning. Jæ),  østsv.  jok  ku  f  ås.  Er  vel  laan 
fra  nt.  jakke  to  eller  flere  pæler  med  tver- 
bjelke  over  =  jukpale.     Dette  til  o  k. 

Jukka  (gumpe,  vippe  op  og  ned  som 
ved  ridning,  ogsaa  obscønt  :  coire),  sv.  di. 
jukka  hoppe  op  og  ned,  vrikke  med  ba- 
ken, æ.  da.  jukke  ds.,  jy.  jukke  støte, 
rykke  støtvis,  vel  og  fær.  jukka  syssel- 
sætte sig  gjentagende  med  et  arbeide 
uten  resultat  (og  juka  idelig  gjenta  det 
samme).  Synes  at  maatte  være  laan  fra 
nt.,  men  her  betyr  jukken  (mnt.  ogsaa 
joketi,  holl.  jeuken)  bare  «klø,  prikke  i 
huden».  I  sveits,  derimot  jucke''^  hoppe, 
sprette  op,  bevæge  sig  i  hop  el.  rykvis, 
trans,  klø,  klore  :  ght.  jucchen  klø,  gnt. 
jnkid  3.  p.  sing.,  ags.  gicean  {ggccan,  eng. 
itch).  Videredannet  østsv.  juksa,  joksa 
springe,  hoppe,  ride  skumpende. 

Juks  n  (fuskcri,  daarlig  kram,  jukse 
narre,  snyte,  i  bysproget),  da.  juks  ds., 
østsv.  juksa  narre,  snyte.  Fra  nht.  og 
nt.  Jux  skjemt,  spas,  snyteri,  kram  (fra 
18.  aarh,  av).  Vel  av  lat,  jocus  spøk. 
Se  jugla  2. 

Jula  1.  (fornøie,  forlyste,  j.  seg  leve 
lystig,  BSt),    Vel  for  j ola,  til  jol  (Aasen), 

Jula  2.  (pryle;  alm.);  har  vistnok  bredt 
sig  ut  fra  Østl.,  hvor  jufe  svarer  til 
gyrda  s.  d, 

Juldra  (nynne  el.  mumle  sagte  og  ens- 
lorrnig.  Tel),  Se  jolla,  julla.  Sml. 
sv.  jo  11  ra. 

Julk  m  (on  tung  slusk,  Sfj  VSo  Ber- 
gen), sml.  ø.stsv.  (og  vjirm.)  joik  gut  (for- 
agtelig).     Til    jultra?     Eller  av    holk? 

Julra  ^gaa  rokkende,  vraltende,  vrik- 
kende, Rom).  Sml.  sv,  di,  juller  smaa- 
gnt.  ICr  vel  en  nylaging  jiaa  jultra.  .ly, 
jollr,  julle  kjøre  raskt  i  vogn  el.  shede 
har  vist  ikk(;  noget  dermed  at  gjøre. 
Dette  har  egtl.  bet.  seile  i  jolle  og  er  av- 
ledet  av  jolle  lit(!n   baat. 

Jultra    ''bnmix!  avsted     med    sloi-e  be- 


vægelser,  men  liten  fart,  Li),  swåi.  jullffi 
gaa  vaklende  som  et  litet  barn,  jullta 
liten  pike  (sml.  juller  ovenfor).  Av 
hj ultra  ?     Til  hultra. 

Jumla  (tygge  svakt  og  langsomt,  Foll 
Had  Smaa  o.  fl.),  sv.  di.  (Hs)  jumla  tygge 
daarlig,  (østsv.)  tale  dumt,  skravle.  Ser 
at  som  dannet  med  ny  avlyd  paa  jamsa. 
Hvis  da.  gumle  hører  hit,  er  det  omlaget 
efter  da.  gumnie. 

Junge  m  (bordkniv,  matkniv,  Smaa 
Tel  Sum  No),  nisl.  jungi  den  runde  del 
av  et  knivblad,  sv.  di.  jonge,  junge,  jong- 
kniv  daarlig  bordkniv,  sprettekniv,  æ.  da. 
junge;  finsk  (laant)  J?mÅ^z  tollekniv.  Fra 
nt.?  Sml.  mnt.  néde-yunge  (usikker  læse- 
maate)  som  hørte  til  en  knivsmeds  mester- 
stykke {neden  «nitte»).  Kanske  ^=  junge 
gut?,  sml.  eng.  jack  gut  (egtl.  Jakob)  om 
forskjellige  redskaper,  f.  e.  jack-knife  stor 
lommekniv. 

Jungfru  (mest  jomfru,  i  Va  ja))i- 
frjuge),  gno.  (fra  13.  aarh.)  jungfru  som 
adelig  titel  (sv.  jungfru,  da  jomfru),  fra 
mnt.  junkvroive  egtl.  «ung  frue»,  mht, 
juncvrouwe  (nht.  Jungfrau,  Jungfer).  Se 
f  ruga.  Paa  samme  tid  kom  ind  jung- 
herra,  junkherra,  junkeri  (sv.  da.  junker) 
fra  mnt.  junk(h)er  =  mht.  juncherre  egtl. 
«ung  herre»  (nht.  Junker). 

Jungla  el.  jongla  1.  (tygge  paa  seige 
ting,  tygge  med  liten  virkning,  Foll  Smaa 
Vestf).  Kanske  en  sammenvoksing  av 
jumla  og  jagla. 

Jungla  el.  jongla  2.  (=^  hongla,  Østl). 
Av  hongla  med  ,/-indskud. 

Junse  (navn  (i  No)  paa  indl)yggerne 
i  den  nordlige  del  av  BSt).  Vel  av  Jonsi 
kjæleform  til  ,Ton. 

Jur  n  (liten  stakkar,  om  litet  barn, 
morløst  lam  o.  1.,  Gbd).  Efter  Eoss  mu- 
ligens av  æ.  da.  djur  =  dyr  (fra  først 
av  brukt  kjælende). 

Jurla  (blaase  litt,  saa  sjøen  skvulper, 
SfjNfjYSo).    Vel  av  *(j-)grla.    Se  jarl  a. 

Juska  1.  (tale  iitydelig,  bruke  frem- 
med uttale,  BSt  :  lyve  saa  smaat,  Eyf  Kol 
Nhl  Nfj,  ogsaa  jyska  =  juska  skrøne, 
Ndm  Inh).  Vel  av  *jutska ;  til  Jute  en 
Jyde.  I  bet.  «lyve  osv.»  vel  ved  ind- 
virkning  fra  Ijuska. 

Juska  2.  (fuske,  gjøre  daarlig  arbeide 
=  juksa),  jy.  juske  ds.  Omlaget  av 
juksa,  ved  ind  virkning  av  jaska? 

Juske /'(jysk  k vinde.  Tel).  Se  juska  1. 

Just  adv.  Fra  nht.  just  {-^-  ong.  just), 
som  er  laan  fra  lat,  juste  retfærdig,  rig- 
tig  (adv.  til  just/us). 

Just  m  {ri  j.  :  ri  grassat  utover  mar- 
kerne  i  juletiden,  Ndm).  Samme  ord  som 
dyst,  egtl.  turnering. 


Justa — Jotul 
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Justa  1.  (trippe  avsted,  især  reude  i 
erend,  Ha,  gaa  raskt  og  taktfast.  Ha). 
Sml.  sv.  di.  (Gotl)  juska  smaaspringe 
(^om  sruaa  barnl  Vel  (med  ,y-indskndl  av 
li  11  st  a,  huska. 

Justa  2.  (juste  etter  være  refsende  efter 
eu.  Ostl  Gbd).  For  *Jiji(sta  =  hus  ta 
(sml.  Tel.  huste  ette  =  huska  etter). 

Juta  (binde  kornbaand  paa  dansk  ma- 
ner, Tel).  Til  jute  jyde,  dansk  mand 
(gno.  jotar  pl.),  sv.  jute.  Hit  og  jute  m 
træsko    Li). 

Juta  (skråne,  lyve  voldsomt,  Snm  = 
jute-ljuf/e,  jutelygn  el.  juta  lygn  umulig 
løgnhistorie,  So).  Til  ^uffi  =  jøtu  1  (Tel\ 
nar,  gjæk,  fjaag  (Ork  Gul  Stri  Sel),  stor- 
skryter, grov  skrønemaker  (Stjør  Gul  Ork 
Nam  Snm  Nfj).     Se  jøtul. 

Juver  }i  (alm.  jur,  jyr  Østl),  gno. 
jugr  n,  nisl.  fær.  jugur,  shet.  jur,  sv. 
jufver  {jur),  da.  yver,  bornh.  jyr  (æ.  da. 
jydder  er  fra  nt.).  Germ  grf.  *udar-, 
*iidir-,  *udr-,  *eudr-,  *eudar-  :  ags.  uder  n 
(eng.  udder),  mnt.judder,  ght.  utar,  utiro 
m  (nht.  Eliter  m).  Gno.  jugr  av  ''''eu()ur-. 
Til  det  germ.  ord  svarer  skrt.  udhar  n  ds., 
gr.  ov8-ap,  lat.  dher;  lit.  udruti  bli  svan- 
ger (^^=  nht.  eutern).  Av  samme  grund- 
rot  gsl.  vy  me  n  jur,  av  idg.  *udhnie7i-. 
—  Hertil  analogisk  nedsætningsform  nisl. 
jubha  slapt  kvindebryst. 

Jygla  (fore  upaalidelig  tale,  fjase,  Tel 
Kol  Vo)  =  jugla.  Har  og  liet.  «rose 
en  op  i  oinene,  smigre»,  ved  indvirkning 
fra  g  j  0 1  a. 

Jyksa  (skræmme  op  =  kvekkja.  Har 
Shl).     Til  jukka? 

Jyla  {-ar,  -er,  være  oppe  i  utide  uten 
at  kunne  gjøre  noget  ordentlig  arbeide, 
Shl).  Kunde  muligens  være  gr  yla  med 
J-indskud  (bortfald  av  r  som  i  jome  = 
rjome,  Shl). 

Jympa  (kaste  omkring,  slænge,  vippe, 
Ryf  Dal).  Hænger  vel  sammen  med  jy. 
jumpe  være  i  gyngende  bevægelse,  j.  med 
baaden  sætte  baaten  i  slingring,  sv.  di, 
jofupa  hojjpe  op  og  ned.  Med  jf-tilskud 
av  g  u  m  p  a.  Falder  sammen  med  eng. 
jump,  som  vel  er  laan  fra  nord. 

Jyrva  /  (mængde  sten  el.  grus,  Ha 
fAasen  :  gyrva),  vaat  grusmasse,  især 
blanding  av  sne  og  jord  efter  skred,  saa 
bløt  at  den  flyter  ut  i  vandrette  lag 
(Ross),  Har.  Til  jørve  under  indvirk- 
ning av  gy  r  ma  o.  1. 

Jysk  [vælig,  om  hest,  Shl,  ogsna  jyska 
og  jysken).  Av  jyks-  (Ross),  sml.  jyksen 
kveppen,  sky  (Har  Shl).     Se  jyksa. 


Jyska  se  j  usk  a. 

Jæpa  /  (dorsk  og  tver  sluske,  Nfj). 
Til  jaap. 

Jærkjæl  (kjælen,  ømskindet,  Smaa, 
jivrkjæll  ds.,  Rom,  jærkjall  Eidskogen). 
Er  vel  egtl.  et  adj.  paa  all,  og  hænger 
kanske  sammen  med  herkjeleg  kjælen, 
krympende  sig  (Stjør);  j-  av  */(/-  (,/-ind- 
skud).     Se  li  e  r  k. 

Jøkul  {jokel,  jukul,  i  Bet.  jakel,  istap 
(i  denne  bet.  ogsaa  jøkle  {jukle)  m),  ned- 
hængende  flik  av  ismasse  paa  fjeld,  isbræ; 
islag,  is,  Nfj  (=  jøkl  n  Rbg  NAgd),  is- 
svull, Sfj),  gno.  jgkull  m  istap,  isbræ', 
gsv.  i  is-ikil,  æ.  da.  egle,  sønderjy.  egel, 
bornh.  iggel,  =  ags.  gicel  istap,  isstykke, 
nt  j(ikel  (mut.  jokele  ser  ut  som  laan  fra 
nord,  men  samme  form  i  øfris.  jokel  og 
nfris.  jokel,  jogel,  jdgel),  ght.  {li)ichil  (og- 
saa ght.  glosse  gikele  stiria,  som  er  nt. 
form\  Gno.  jgkull  <C  *ekull  <;  germ. 
*jekula-  (jikila),  dimin.  av  gno.  jaki  (se 
jake).  Dette  svarer  til  ir.  aig  is,  lit. 
yzia,  yzé  bundis.  Idg.  rot  *jeq  :  *iq.  — 
Smstng.  gno.  isjaki  isflak  og  nno.  isjokul 
istap  (ogsaa  med  hærdning  av  j  efter  s  : 
iskjakl,  iskjakul),  sv.  di.  isjokar  fl.  isbræ, 
aisikkel  (Dal)  istap  (sml.  oimsikkel  kviken 
i  horn),  bornh.  isiggel  (ogsaa  husiggel, 
æ.  da.  husegle),  ta  gigg  el  :  ags.  ises  gir  el 
(eng.  icicle),  nt.  isj  dk,  isja  kei,  øfr.  is  jokel. 
Omlydninger  mnt.  iskegel  (holl.  ijskegel). 
tirol.  eis-zagkl,  østsv.  is-stikil,  se  sti  kei. 
—  Jøkletre  (krumt  træ  som  paa  krum- 
ningens utside  har  en  meget  haard  og 
sprod  ved,  som  springer  itu  under  øksen, 
jøklevid  og  jøkle  saadan  ved,  Rbg  Set 
'Ma). 

Jønnøy  /  (reinfan),  Inh.     Dunkelt. 

Jørul  {jurul,  Tel,  en  maaper).  Til 
jara. 

Jørve  m  (banke,  jordvold,  grushop 
(og  snehop)  efter  skred,  So,  ogsaa  jørva, 
jerva  f  So,  jærve  f  NGbd).  Se  j  a  r  v  e. 
Gno.  jgrfi  m  banke  av  sand  og  grus. 
shet.  jarf  myrjord.  Vistnok  av  germ. 
*eru'an-,  sml.  ght.  era  m  jord,  av  *erwa-. 
Til  samme  grundrot  som  j  o  r  d. 

Jøta  (krybbe)  se  eta. 

Jøtul  {jøtel,  jutul,  jætte;  grov  og  ind- 
skrænket  kjæmpe,  Stjør  Ndm  Roms,  tom- 
sing. Tel),  gno.  jgtunn  rise,  gsv.  iætun 
(derav  nu  jatte  som  er  gaat  over  i  da.), 
gda.  iætæn,  ^=^  ags.  eoten  rise  (æ.  eng. 
ettin),  æ.  nt.  eteninne  heks.  Germ.  grf. 
*etuna-  til  etan  (se  eta),  enten  «storæter» 
el.   «menneskeæter». 
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Kabba  1.  ;kappe,  avhugge,  ]Sihl  o.  fl., 
ogsaa  fælde,  overvinde,  Har.?,  k.  av  gjore 
endepaa,Li\  noråsx .kahha  ds.  Av  kappa, 
med  bendragning  til  kabbe. 

Kabba  2.  (falde,  dumpe,  tape  i  strid, 
.særlig  lalde  i  barselseng,  Ha\  Maa  vel 
være  en  fordreielse  av  et  fremmed  ord 
(sp.  cahezear  falde  paa  hodet,  hvorav  eng. 
capsize). 

Kabball  (Od)  av  kavand-kaU,  som 
det  ogsaa  heter,  hannen  av  kav-and,  et 
slags  dnkand. 

Kabbas  se  krabbas. 

Kabbe  m  (træstump,  klods,  Ndm  Ork 
Ndm  Østl,  taug  med  liten  blok  som  er 
fæstet  i  underkanten  av  seil,  Snm  Hel 
o.  fl.;  =  vevrenna,  No;  kavle,  Stjør),  shet. 
kabhi  sjonavn  paa  torsk;  sv.  di.  kahh  stek- 
ende, stol  av  saadan,  pl.  kabbar  uthulte 
træklodser  paa  flskegarn,  hvorigjennem 
disse  med  en  stang  skytes  ut  i  sjoen ; 
bornh.  kabba  f  træbimpel  (sml.  kagge). 
Hører  sammen  med  kavl,  Samme  ord 
er  vel  kabbe  bikube  i^Smaa;  omgjort  av 
kube'?). 

Kabbel  m  (kabel,  skibstaug),  mno. 
(1399)  kabiU,  sv.  da.  kabel ;  mnt.  kabel 
skibstaug,  ankertaug;  fra  fra.  cdble  (eng. 
cable)  som  er  fra  prov.  crt6Ze,  spa.  ds.  Dette 
av  mlat.  capulum  fangline,  taug  (til  lat. 
capin  gripe). 

Kabbretta  /'  (slags  bløt  ost,  oste- 
velling  som  fremkommer  ved  sterk  ind- 
koking  av  vallen,  Set  Tel,  i  So  kabbresta 
ost  som  flyter  op  paa  vallen  naar  den  be- 
gynder  at  koke  ind  til  «brim»),  mno. 
(i489.  Tel)  kabbretta.  P^ørste  led  er  vist- 
nok  kav,  sml.  sv.  di.  (Dal)  kav  skum  som 
opstaar  ved  koking  av  mysost.  Denne 
V)et.  kan  sammenlignes  med  bet.  av  kav 
i  nno.  (Søgne)  :  sneslaps  i  vand  (egtl.  no- 
get  som  ligger  djekkende  over,  se  kave). 
(Jno.  kakbretta  (som  tilnavn  1303,  Bergen) 
maa,  hvis  det  er  samme  ord,  være  enten 
feil  L'est  el.  feil  skrevet.  Hvis  ikke,  fore- 
ligger et  synonymt  *kakk-bretta  (til  kpkkr 
klump;,  sml.  k  i  k  r  o  s  t.  —  Andet  led 
-fjretta  (i  So  -bresta)  er  uklart. 

Kada  (^kagle,  snadre,  is;er  om  sjøfugl, 
prate,  f)m  samling  av  m<rin(\sl<('r,  Snm, 
l»aa  Hel  køa,  sml.  nisl.  kada  f  ben;ev- 
nels(^  ))aii  liøne,  østsv.  kaddr'   kagle. 

Kadda  (Ix^vægc  sig  raskt  henov(>r  en 
Hate,  lla^.  Analogisk  inicnsivfonn  lil 
k  a  t  a  ? 

Kafsa    (gramse,   bcva-gc   liaiidcrne   lil. 


BSt),  shet.  kefs  gjore  klodsete  bevægelser, 
arbeide  klodset.     Til  kava. 

Kaga  (kike,  skotte,  Ryf  Rbg  Li  Tel 
Nhl  Nfj  Snm,  agte,  skjøtte  om,  Nfj).  gno. 
kaga  vende  sine  øine  i  en  retning,  kggla 
skotte  (ogsaa  kogla,  se  k  o  g  jj),  fær.  kaga 
kike,  sml.  mnt.  kagéren  ds.  Dertil  kag  n 
(blik.  ogsaa  om  ondt  øie.  og  sygdom  voldt 
av  alvefolkets  onde  øie,  Nfj).  Ingen  sik- 
ker etymologi. 

Kage  m  (lav  busk,  Snm  Roms  NSmaa, 
kave  So  Nfj  Ndm,  kdvd  Gbd  ,  gno.  isl. 
kagi  (som  tilnavn),  sv.  di.  (Jtl;  kage  stub- 
ber i  marken;  nordeng.  kag  stump  paa 
et  træ  efter  avhuggen  gren ;  nht.  di.  kag 
kaalstilk,  stubb.  Hertil  vel  holL  keg  og 
kegge  kile  (av  "'kagjo).  Sml.  lit.  zagaras  m 
tøv  gren,  pl.  busker,  zagré  plog  (som 
opr.  var  en  gren).  Hertil  hører  vel  og 
mnt.  kak  m  skampæl  (laant  i  sv.  kåk, 
da.  kag),  av  idg.  "qhégJmo-. 

Kagg  m  (knag  paa  Ijaaskaft  ^=  kakk. 
Ha),  sv.  di.  kagg  ds.  Sml.  gno  kpggull 
ytterste  fingerled.  Vistnok  beslegtet  med 
kakk  2. 

Kagge  m  (dunk,  kar  med  stropper  til 
at  bære  melk  i  =  holk,  Vo  Ha,  flyte- 
tønde  til  not  (ogsaa  kagg),  Ryf  o.  fl., 
stabel,  tæt  sammenpakket  masse  f.  e.  av 
høi,  SmaaRomGbd;  storvom),  gno.  kaggi 
(som  økenavn)  og  vinkaggr,  fær.  kaggi, 
sv.  kagge  ds.,  bornh.  kagg  træ^bimpel; 
eng.  (laant)  keg  (cag,  x.  raggen  kagge, 
liten  baat,  (Yorks)  keg,  kedge  stor  vom. 
Vistnok  beslegtet  med  kakk  2.  —  Der- 
til kagga  (opstable.  Sol,  bli  stormavet 
(især  om  svangre),  Ostl,  proppe  med  raat\ 
eng.  di.  (Yorks)  keg  overfylde  sig  med 
mat.   Til  bet.  opstable  sml,  msl.kakka  ds. 

Kaja  /  se  ka  a. 

Kaka  /,  gno.  isl.  i  kgkukorn,  nisl. 
kaka,  sv.  kaka,  da,  kage  (eng.  cake  fra 
nord.);  avlydende  mnt.  koke  ni  ds.,  ght. 
kiwhho  Ul  [\\\\\.  Knchen  m).  Ags.  cicel, 
cécel  ds.  (av  *kakila-,  *kdkila-).  Se  kok. 
—  Dertil  kaka  (lægge  i  kaker  el.  lag, 
VAgd  (/.',  ficg  ds.),  kludre,  ogsaa  :  kjæ^le, 
Vo;  i  denne  sidste  bet.  vel  indvirkning 
fra  koka).  Nisl.  har  kakka  stable  sam- 
men, som  er  avledet  av  gno.  kpkkr,  se 
k  a  k  k   2. 

Kakk  ni  1.  (neb,  (iulOi-k  Ndm,  uæ\se, 
STr).     Til    kakka   banke,   hakke. 

Kakk  ut  2.  ikna}»;  f.  e.  paa  Ijaaskaft, 
lied  To,  lilet  traadnosle,  Sljor  Stri\  gno. 
kokkr  III,    gen.   kakkar,   klump     i.  v.  s)in'- 
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kgkkr^,  sv.  di.  kakk  m  sælepind,  (fryks.) 
forhoininj!;.  da.  di.  kakk  kind  Samme 
ord  er  kakk  litet  træ-kar  fGbd  Korns  Xdm 
Sen),  ogsaa  Å-a/.7iT>" /(træ  kar  til  at  melke 
i,  Ød,  kakkir  Hed,  egtl.  llertalsform). 
Sml.  gno.  isl.  vatnkakki  vand-kar.  Grund- 
bet.  av  kakk  var  vel  egtl.  «klump»,  det 
kunde  da  høre  sammen  med  gr.  yoyypoc; 
utvekst  paa  træ,  knort,  sml.  lit.  gungis 
ds.  Grf.  da.  *kankn-.  Isaafald  er  kagge 
og  de  andre  ord  med  gg  analogisk  ned- 
sætningsform. 

Kakk  3.  (et  harnespil,  slaa  k.,  Berg 
Osl).     Vel  samme  ord  som  foreg. 

Kakka  1.  (banke,  hamre,  BSt  Tr  No, 
bearbeide  med  banking,  især  smuldre,  Set 
o.  fl.,  la  drvsse.  Ha),  sv.  di.  kakka  slaa, 
piske.  Er  vel  lydord.  Se  kakla  1.  — 
kakkspjot  (spjot,  NTr  (krakk-  Fo,  kraspjøt 
Indr),  kakkspætt  (og  hakk-)  NGbd),  sv.  di. 
(Jtr  kakkspcft;  omlaget  av  hakkespetta 
=  sv.  hackspett,  i  æ.  sv,  ogsaa  hackspijt, 
nsv.  ogsaa  hackspik;  kaldt  saa  {-spjot, 
*-spit,  -spik)  efter  det  spidse  neb,  men 
kanske  egtl,  omlaginger  av  et  fuglenavn, 
se  s  p  e  1 1  a. 

Kakka  2.  (g.iøre  sin  nodtørft,  No?  = 
klikka),  sv.  di.  kakka  ds.,  da.  kakke;  fra 
mnt.  kacken  =  ght.  kacken  ds.  Dette 
fra  lat.  caccare. 

Kakla  1.  (banke,  bakke,  saaledes  om  klap- 
rende gang  f.  e.  1  træsko,  Ndm).  Til 
kakka  1.  Nisl.  (Hald.)  kakla  banke 
let,  er  maaske  beslegtet.  —  Dertil  vel 
kakla  f  (bjelde  med  kvas  lyd,  Inh). 

Kakla  2.  (kagle),  sv.  kackla,  da.  kagle, 
^^  mnt.  holl.  kakelen,  eng.  cackle.  Lyd- 
ord. Sml.  gsl.  kokotu  hane,  kokosi  høne, 
gr.  r.axd|3t)  åkerhøne,  xaxxcttco  om  dens 
lyd,  lat.  cacillo,  cacabo  kagle. 

Kaklast  (kjevles,  Kyf  Dal).  Se  kjekla. 

Kaksa  (hakke,  hugge  el.  skjære  klod- 
set,  Ryf,  dunke  til"  en,  Nhl  Shl  Sfj,  ogsaa 
kjaksa).  Dertil  kaks  m  støt,  dunk,  liten 
bratning;  hit  vel  og  kaks  i  bet  stivsin- 
det  og  steil  person  (Har  Nhl,  men  her 
sammengledet  med  kaks  mægtig  mand). 
(S-avledning  av  kakka. 

Kakse  (mægtig  mand,  Østl  (Har  Nhl 
kaks),  raring,  Shl  Ryf,  spøkefugl,  Set), 
sv,  dl.  kakse  mægtig  mand.  Sandsynlig- 
vis  til  kagge  (med  kjæleendelsen  -si). 

Kal  m  (taug,  taugverk,  NBh  (Hnm  ka  il 
av  kadi),  streng,  rep,  Vo  (kall),  taug- 
længde,  taughaspe  til  skibsbruk,  No),  gno. 
kadall  m  rep,  shet  kadel  snor  som  bindes 
om  halsen  paa  lam,  msv.  kapal  taug.  Ser 
ut  som  laan  fra  romansk.  Kanske  av 
spa.  cordel  m  rep,  taug  (til  corda,  lat.  gr, 
chorda  streng),  derfra  mnt.  kordel  taug, 
i  skibssproget  især  de  taug  hvormed  under- 


raaen  heises  op.      Maa  i  no.    tidlig  være 
sammenblandet  med  kabel. 

Kald,  gno.  kald)'  (sv.  kall,  da.  kold) 
=  got,  kakls,  ags.  ceald  (eng,  cold),  gnt, 
kald,  ght,  nht,  kalt.  Germ,  *kalda-  er 
en  ptc. -dannelse  til  gno,  kala  st.  vb, 
gjøre  kold,  se  kale,  —  kalda  (kalle,  bli 
kold,  om  luft,  Smaa),  gno.  kalda  ds,  = 
ags,  cealdkin.  —  kalde  1)1  (kulde,  kjølig- 
het,  Gbd  Ork),  nisl,  kaldi,  sv.  di.  (frvks.) 
kall'  m  ds.  Se  kulde,  kolda,  —  kald- 
yrja  f  (kold  og  fugtig  luft.  Tel  Shl  Sa 
Sen),  nisl.  (Hald.)  kaldyrja  koldt  regn. 
Se  y  r  j  a. 

Kale  m  (kulde,  frost.  Ød  Sol.  is  i 
træets  ved,  Inh,  halvraattenhet  i  veden  i 
træ,  Ndm  =  kal  n).  Bet,  «halvraatten- 
het» osv,  av  «frost»,  egtl,  den  halvraat- 
tenhet som  foraarsakes  av  is  el,  frost 
i  veden  (dog  vistnok  ogsaa  sammenblan- 
ding med  kalv  s.  d.,  da,  di,  kall  i  lign. 
bet.X  sml.  nisl,  kal  n  skade  som  voldes 
av  frost,  ogsaa  :  kold  vind  (=  sv.  di. 
kall  m);  sml.  sv.  di.  kjalme  surhet  i  ved, 
som  har  samme  suffiks  som  lit.  gélmenis 
sterk  kulde.  Kale  er  en  oprindelig 
n-stamme,  germ.  *Å:rt/rtW-,  se  kalen.  Der- 
imot er  kale  i  bet,  «frost,  kulde»  (Ød) 
snarest  bare  en  uttaleform  for  kalde. 

Kale  m  2.  (rep-pluk,  drev;  halvraattent 
siv  og  græs,  Li).  Hører  vistnok  til  kal  m. 
Den  anden  betydning  ved  in d virkning 
fra  foreg. 

Kalen  (forfrossen,  Nfj  Roms  Ndm,  litt 
raatten  (om  træ,  se  kale).  So  Gbd  Snm 
Ndm  Ork,  derav  :  usmakelig,  vammel. 
Hel),  gno.  kalinn,  ptc.  til  kala  gjøre  kold 
(}7iik  kelr  jeg  fryser;  sv,  di.  kala  blaase 
koldt,  sml,  isl,  kal  n,  kold  vind,  se  kula) 
=  ags.  calan  (mé  cæljj  jeg  fryser).  Til 
den  germ.  rot  *kel  svarer  lat,  gelu  kulde, 
gelare  fryse  til  is,  lit,  gélmenis  sterk 
kulde,  gsl,  golatu  is;  osv.  Formelt  iden- 
tisk med  lat.  gehi  er  østsv.  kiol,  kiål  n 
«flytande  isfjilt»  (grf.   "kelu-). 

Kalfata  og  kalfatra  (tætte  et  fartøi), 
sv.  kalfatra;  fra  nt.  kalfateren  (holl. 
kal(e^faten,  kal(e)fateren)  som  er  mlat. 
calafatare  (fra.  calfater)  ^=  mgr.  xaXa^axen'. 
Dette  fra  arab.  qalafa  tjære  (et  skib). 

Kalk  m  1.  (alterbæger),  gno.  kalkr  (alt 
i  Edda),  fra  a^fs.calic;  senere  i  gno,  igjen 
optat  i  formen  kalikr,  mest  om  alter- 
bæger (sv.  da,  kalk);  gnt.  kelic,  ght.  kelih 
(nht.  Kelch).  Fra  lat.  cali.r,  gen.  calicis, 
bæger  (beslegtet  med  skrt.  kaldea-  krukke 
og  gr.  xi3XtH  bæger). 

Kalk  tn  2.  (murkalk),  sv.  da.  ds.,  fra 
mnt.  kalk  =  ght.  kalch,  kalk  (nht.  Kalk, 
dial,  kalch),  ags.  cealc  (,eng.  chalk  kridt). 
Fra    lat.  calx,    gen.    calcis,  kalksten    (av 
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gr.  /ctAiH  smaasten,  kalk\  —  Dertil  kalka 
(kalke,  oversmøre,  tilkline),  gno.  isl. 
kalka,  fær.  kalka  kalke,  smøre. 

Kall  {kcill,  kæll,  gammel  mand;  mand, 
egtemaiid  {«.kall  aa  kjerring '>),  handyr, 
Ød  o.  11.,  gammelt  træ,  især  stamme  med 
fortørkede  el.  avstubbede  grener,  Smaa 
Va  To  Ei  o.  fl.,  mølleaksel,  se  kvern- 
kall), sv.  di.  kall  mand,  egtemand.  Av 
karl  s.  d.  Til  bet.  «handyr»  sml.  gno. 
karlfiif/l,  karldyr  hanfugl  osv. 

Kalla,  gno.  kalla  (sv.  kalla,  da. 
kalde)  ==  ags.  ceallian  (eng.  call)  rope, 
mnt.  holl.  kallen  pludre,  ght.  kallen  (tir. 
kallen  skrike,  skjelde,  gjø).  Sandsynlig- 
vis  av  *kalz-,  sml.  gno.  kals  n  fordring 
=  kall  og  mnt.  kolsen  (av  *kals6n)  pludre. 
Sml.  gsl.  glasu  stemme,  glasiti  rope. 
Beslegtet  er  germ.  *kalf-  i  sv.  di.  kdlta 
gjø,  boste,  gfris.  kalfia  tale,  holl.  kouten 
pludre,  mht.  kalzen,  kelzen  pludre,  prale. 
Sml.  ir.  adgladur  tiltaler. 

Kalla  /\dødved  i  løvtrær,  Vestf  NTel). 
Hører  vel  baade  til  kale  og  til  kalv. 

Kalna  (f rønnes  om  træ).     Til    kalen. 

Kaltra  (rulle,  velte,  Sum).  Vel  kol- 
tra  +  valtra.  Har  ogsaa  bet.  «kludre» 
(No)  ved  indvirkning  fra  klatra,  og  «ar- 
beide upaalidelig,  fuske»  (Hel  Nam),  nær- 
mest fra  k  j  el  t  r  a 

Kalv  m  (sv.  da.  ds.),  gno.  kalfr  m  = 
ags.  cealf  n,  gnt.  kalf  n,  ght.  kalb  fl. 
chalhir  n  (nht.  Kalb).  Hertil  avlydende 
ags.  cilfor-lamh  hunlam,  ght.  kUhnrra 
ds.  (nht.  di.  kilher  ogsaa  ung  væ^r).  Germ. 
stamme  "'kalbaz  n,  nær  beslegtet  med 
lat.  galba  ty k vom  (som  vel  er  gall.  laan- 
ord).  Med  anden  guttural  (idg.  q-)  gr. 
beXcpuc,  og  boAcpo:;  morsliv,  béXcpa^  ungt 
svin,  skrt.  garblia-  m  morsliv,  foster,  unge, 
Grundbet.  var  vist  baade  «morsliv»  og 
«foster,  unge»  (egtl.  «noget  tykt».  Denne 
bet,  tnoget  tykt»,  «bukagtig»  foreligger 
i  kalv  i  bet.  «buken»  av  not  i  sjøen  (Osl) 
og  «inderste  del  av  en  ruse»  (Kyf  Har 
No),  sv.  di.  kalv  «kil  el.  lorliingning  på 
en  not»  (se  kalve),  jy,  kal  det  inderste 
av  en  ruse;  likesaa  bet.  «tyk  muskel»  (Shl) 
=  kalve  :  av  denne  ])et.  utgaar  videre  «den 
bløtere  el,  svakere  ved»,  særlig  ved  som 
løser  sig  op  i  ruller  og  valser  efter  aars- 
ringer  lignende  en  tyk  muskel,  Nhl  Inh 
o,  fl,),  sv.  di,  og  da,  di.  kalv  (kall)  ds., 
sml.  «het.  calf  den  inderste  ))løte  del  i 
siv.  Dette  kalv  har  i  da,  og  tildels  i 
norsk  gh^lct  over  i  kale  f^s.  d,).  Av  bet. 
"unge»  kommer  b('1(!gn(!lsen  kalv  for  en 
mindr(!  0  ved  siden  av  en  større  (gno.  kalfr 
i\H.j.  Lik(!saa  i  kalvis  (sml.  «isen  kalv<irt>\ 
8v,  iskall,  øfris,  kalf  nedfalden  jord- 
klump, kalva,     Itornli.    kalla;     bess. 


kalben,  sveits,  cJialbe'»  ds.  Sideform  kjelva, 
gno.  kelfa,  da.  kælve,  gsv.  kælva ;  fris. 
kealje;  sml,  sveits,  chdlbere^^  ds. 

Kalve  m  (baksiden  av  leggen,  Ned  Ma 
Rbg  Tel  Set,  kalv  ds.,  Snm,  baksiden  av 
overarmen  (=  armkalvé),  Tel,  den  tykke 
muskel  ved  tommelfingeren  (eller  kalv?), 
Shl,  buken  av  not  (=  kalv),  Ma,  den 
indre  ruse,  Li  Ma  Tel),  gno.  kaljl  m  legg, 
nisl.  og  fær.  (kalf)  ogsaa  midten  av  not 
i  sjøen,  sv.  di.  kalv  legg,  da.  di.  kalv 
(kalle,  kal)  ds.;  eng.  calf  legg,  nlit.  di, 
kalb  muskel.  Se  kalv.  Dertil  kalvbot f 
(knæhase,  kalbot  Sa  Hel  Nam,  kalebot  So, 
kolbot  Snm),  gno,  kalf  åbot;  -bot  som  i 
k  n  e  s  1)  o  t. 

Kalvedans  (gele,  ret  av  raamelk,  Har, 
kalvdirr  ds„  NGbd,  kalvesuss  ds.,  Ma  Tel, 
se  suss),  sv,  kalfdans  ds.;  henført  til 
kalv,  men  synes  egtl.  at  maatte  høre 
sammen  med  ags.  cahrer-clim,  cealerbriiv 
ret  av  ystet  melk,  hvis  første  led  er 
caliver  {cealer,  cealre,  ceolre)  m  tyk  melk, 
mnt.  keiler  m  ds.  Til  germ.  *kel  i  be- 
tydning «stivne»  (se  kalen),  sml.  sveits. 
challe^^  bli  stiv,  chalt  {■=  nno,  kald)  stiv- 
net (om  fett). 

Kam  ar  (privet,  To  So  Vestf  Sol  Gbd, 
kdmåre  VTel  Kbg,  kåmdr  Ork  Inh ;  men- 
neskelort,  Nfj  Rbg  Vo),  gno,  kamarr  ni 
i  begge  bet.,  fra  mlat.  caniara  helst 
c.  bassa  (fra.  chambre  basse)  privet,  og- 
saa ekskrementer.  I^at.  camera  hvælving, 
kammer  (av  gr.  y.a|udpa  ds.).  Den  nyere 
form  kammer,  alm.  kammers  (værelse), 
nisl.  kamers  n  (gisl.  kameri  m".,  fra  da. 
kammer,  vulg.  kammers,  sv.  kammare  = 
mnt.  kamer,  ght.  kamara  (nht.  Kammer^ 
dial.  kammerz,  hvorfra  vel  da.  kam- 
mers). 

Kamb  m  (kam,  ogsaa  tagget  fjeldryg), 
gno.  kambr  m  (^sv.  da.  kam),  fær.  kam- 
bur  ogsaa  om  skarp  fjeldryg,  =  ags. 
camb  (eng.  comb),  gnt.  ght.  kamb  (nht. 
Kamm).  Egtl,  «ting  med  tænder»  :  sva- 
rende til  gr.  y6|Li(poc;,  70111910;;  jæksel,  ya^cpai 
jæksler,  gsl.  zqbu  tand;  skrt.  jambha-  ni 
Imgtand,  11.  tænder;  osv.  Til  idg.  rot 
"'((('.bh,  '''qembh,  skrt.  jabh  snappe  med 
tænderne. 

Kamfbr  n  (lommebok, Inh).  Egtl.  «knm- 
futteral»  (se  for),  sv,  kanimfoder.  Fra 
tysk.  Nht.  Kahimfnttcr  kamfntteral,  som 
i  Aachen  ogsaa  l)rukes  i  bet.  «lommebok». 

Kamp  m  1.  (sten,  kampesten,  Ostl  No 
o.  fl.,  særlig  ^  koppulstein,  V.Agd),  sv. 
di.  k(tm})  sinaa,  rnndagtige  stener  i  aker, 
dal.  ko})})  kluni]).  ILører  sammen  med 
koi)i)ul  s.  d.  —  Hertil  kampestein 
(nog.  st.  kamperstein  graasten,  ogsaa  sraaa 
rundagtigi^  stener\  sv.  di.  (ska.")   kamper- 
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sten,  bornh.  ds.,  =^  kamj).  da.  kampesten 
(æ.  kamper). 

Kamp  m  2.  (bred  og  mnd  fjeldtop, 
Cfbd  o.  ti.).  Er  vel  samme  ord  som  1, 
(anderledes  nisl.  kampr  brat  skrent,  styrt- 
ninji  Jlald.),  til  tig.). 

Kamp  m  3.  (stykker  som  hngges  av 
tømmerstokker,  ved  tverhugging  paa  en- 
derne,  Snm  o.  fl.),  dertil  vb.  kampa 
tverhngge,  sv.  di.  kampa  ds.  Har  intet 
at  gjore  med  lit.  zamhas  bjelkekant,  der 
hører  til  de  under  k  a  m  nævnte  ord, 
men  er  =  gno.  kampr  el.  kanpr  den  ut- 
staaende  kant  av  en  væg,  egtl.  «skjeg» 
(kaevel;,  ^erm.^kanipa-  :  ags.  cenep,  gfris. 
kenep  ds.,  en  avledning  av  germ.  "kenu- 
(se  kinn),  sml.  mndl.  caneve  kjæve. 

Kamp  4.  (gammel,  mager,  slitt  hest, 
især  hingst,  Agd,  hest,  Sol\  sv.  di.  kamp 
hest,  jy.  kamper  gammel,  knoklet  hest. 
Er  formodentlig  en  forvanskning  (under 
indvirkning  av  gamp  eUer  kimpa)  av  gno. 
kapall  kløvhest  som  er  laan  fra  sen  lat. 
caballus.  cavallus  (fra.  cJieval). 

Kamp  adj.  (jevnstor,  like  sterk,  i  forb. 
kampe  kara?',  kampa-karar,  Kyf  Ned  Ha, 
sml.  og  jam-kampar  =  jamnokar),  laan 
fra  øfris.  holl.  kamp  adj.  i  samme  bet. 
Sml.  nt.  kamp  strid,  veddekamp  (hvor- 
fra sv.  da.  kamp,  sv.  di.  kamp  ogsaa 
veddekamp).  Den  nord.  form  se  kapp. 
—  Dertil  kampast  (prøve  styrke,  kap- 
pes =  kjeppast),  sv.  di.  kampas  kappes, 
msv.  kampa  holde  tvekamp. 

Kampa  (tverhngge)  se  kamp  3. 

Kampe  m  (plantago  media,  ogsaa  kaldt 
kampegras  og  kjempa,  Østl).  Navnet  efter 
en  barnelek,  hvor  man  kappes  om  at  slaa 
blomsten  av  stilkene  for  hverandre.  Sv. 
di.  kampegras  (aksene  heter  kampår,  i 
Skå  slosskåmpar);  skot.  kemp  ds.  Se 
kamp  adj . 

Kams  m  (boller  av  fiskelever  og  mel, 
Berg  Tr  No,  kangs  luh),  fær.  kams  m  ds., 
sv.  di.  Å;a»is  blod- eller  potet-klubb.  Sml. 
k  um  sa.  Hører  vel  sammen  med  gr.  yk|uco 
være  fuld,strntte(y6jLioi:;  skibsladning);  osv. 
Se  k  i  m  b  e  1.  —  Hertil  kamsa  (elte,  røre  sam- 
men, kludre,  No. Jæ),  sv.  di.  (Dal)  kgsa  (av 
kamsa)  klemme  istykker  poteter  til  stappe. 

Kana  (strække  halsen  og  hodet  op. 
Va  Gbd,  kneise,  Va\  øst  v.  kana  se  sig 
hovmodig  om,  bryste  sig,  ogsaa  utse  sig 
noget,  opgjøre  sig  en  mening  (sml.  bru- 
ken av  nno.  kaga).  Maaske  formelt  til  flg. 
(skaal  med  svanehals),  men  vel  med  indhold 
ogsaa  fra  k  a  g  a  og  g  a  n  a.     Se  k  6  n  a. 

Kane  m  (skaal  med  hank  paa  begge 
sider,  Ha,  liten  svaneformet  øse  kop  som 
svømmer  i  ølbollen,  Tel);  nisl.  kani  m 
li  let    trækar  til    suppemat,    noget    frem- 
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staaende  paa  en  ting,  snabel,  snute,  slags 
baat,  shet.  kani  l)akskot-rum  i  baat; 
sml.  sv.  di.  ka7ia  slags  slæde,  da.  karie 
likesaa,  i  æ.  da.  ogsaa  «baat»,  svarende 
til  mnt.  kane  m  baat  (nht.  Kahn).  Gno. 
kæna  f  baat  ser  ut  som  en  avlydsform 
dertil.  Denne  avlydsform  forbyr  kanske 
at  tænke  paa  laan  fra  lat.  canna  rør, 
som  ogsaa  kan  bety  en  slags  baat. 

Kanefas  n  (hampelerret,  seilduk,  og- 
saa kanefar  BSt),  gno.  kanifas  ds.  (sv. 
kanfas,  da.  kannevas,  æ.  kanefas);  fra 
mnt.  kanevas  som  er  gfra.  canevas  av 
nllat.  canabacius  hampeduk,  adj.  til  lat. 
cannabis,  se  hamp. 

Kangel  (klase)  se  kongul.  —  Dertil 
kangla  1.  (rive  av,  rispe  av  i  klaser, 
Ndm  Nfj  Inh,  ogsaa  gramse  efter,  No). 

Kangla  2.  (rave  avsted,  tumle  avsted, 
gaa  tumlende,  Ød  Rør),  sv.  di.  kangla 
gaa  vaklende,  famle  efter,  late  sig,  spilde 
tiden ;  lignende  bet.  har  i  sv.  di.  kanka 
og  i  da.  di.  kankle.  Grundbet.  er  «dreie», 
se  k  i  n  g. 

Kangro  se  kongurvaava. 

Kank  1.  (klase,  klynge)  se  under 
kongul. 

Kank  2.  (vridning  el.  kurre  paa  rep 
el.  traad,  Sa,  vrangvillighet,  trods,  Sel 
Rør),  gno.  kankr  som  tilnavn  (Tonsb. 
1379),  nisl.  kanklaust  uten  spydighet, 
sv.  di.  kanka  sej  sno  sig  (om  garn),  ka7ik 
(Bhl)  kast  med  nakken,  kankla  forvikle, 
floke  sammen,  æ.  da.  kank[r)e  kaste  ho- 
det tilbake.  Hit  hører  vel  og  sv.  di. 
kanka,  kånka  gaa  skjødesløst,  gaa  og 
drive  frem  og  tilbake,  bornh.  ka?ikla  (se 
kaankla).     Til  kink. 

Kanna  /  (kande,  smørkar.  Tel  ko7ina), 
gno.  kanna  f  kande  (sv.  kanna,  da.  kande) 
=  ags.  canne  (eng.  can),  mnt.  kanne,  ght. 
kanna  (nht.  Kanne),  med  sideform  kanta 
(nht.  di.  kante)  som  kanske  skyldes  ind- 
virkning fra  lat.  cantharus  kande.  Man  har 
antat  det  germ.  ord  for  beslegtet  med  kane. 

Kanna  (kjendes  ved,  tilkjende,  gjøre 
fordring  paa,  ransake),  gno.  kanna  un- 
dersøke for  at  lære  at  kjende,  tilkjende, 
gjøre  fordring  paa,  shet.  kann  undersøke, 
eftertælle.  Hertil  kann  n  (kjendemerke, 
Nhl,  tilkjendelse,  tilegnelse.  Tel,  følelse 
f.  e.  av  smerte,  Shl,  tal  paa,  Shr),shet.  kann 
undersøkelse,  optælling;  ags.  cami  /  kjen- 
delse,  forsikring.    Til  kunna,  kjenna. 

Kans  (leilighet),  sv.  di.  og  da.  kans 
ds. ;  fra  mnt.  kanse,  kanzc  gunstig  lei- 
lighet (holl.  kans),  som  er  fra  fra.  di. 
cance  =^  fra.  chance  (derfra  eng.  chance). 
Dette  av  mlat.  cadentia  tilfælde,  leilig- 
het (lat.  cadere  falde). 

Kant  m  (kant,  hjørne,  rand,  side),  nisl. 
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kantr  m  kant,  sv.  da.  kant,  fra  mnt.  kant, 
kante  f  (nht.  Kayite)  =  eng;,  cant.  Dette 
fra  fra.  cant  hjørne,  .som  med  it.  canto 
antages  at  stamme  fra  lat.  canthus  hjnl- 
felge.  Ogsaa  gsl.  kqtii,  pol.  kqt  osv., 
hjørne.  —  Dertil  kanta  (velte  intr.  og 
tr.,  egtl.  :  komme  el.  sætte  paa  kant), 
shet.  kant  ds.,  jy.  kante  sætte  paa  kant, 
vende  (f.  e.  en  sten),  nht.  kanten  ds., 
holl.  kantelen;  kantra,  sv.  kantra,  da. 
kæntre,  fra  nt.  holl.  kayiteren,  kenteren 
sætte  paa  kant,  velte. 

Kant  adj.  (færdig,  i  uttrykket  kant  aa 
klar,  Østl  Ma  NTel  Rog  Berg  Ndm  Koms), 
sv.  di.  kant  å  klar;  fra  nt.  øfris.  kant 
im  klar,  holl.  ka7it  en  klaar;  øfris.  holl. 
kant  glat.  net,  færdig  (ogsaa  eng.  di. 
cant  og  canty  kraftig,  frisk,  livlig,  nt. 
kaniig  ds.).  Skal  egtl.  være  «forsynet 
med  kant»  (egtl.  om  gjenstande  som  har 
faat  en  sidste  forsiringskant). 

Kantel  m  (liten  baat,  Sfj\  Er  sik- 
kerlig et  laanord.  Noget  direkte  tilsva- 
rende fremmedord  findes  ikke.  Kanske 
det  er  en  forvanskning  av  det  it.  gondola 
liten  baat,  som  paa  en  eller  anden  vei 
er  tilført  Sunnfjordsmaalet. 

Kantoffel  (potet,  Ha  Va\  da.  di.  kan- 
tøffel;  fra  nt.  kantiiffel;  sideform  til  da. 
kartoffel  som  er  nht.  Kartoffel,  dissimi- 
lert  av  æ  Tartuffel;  dette  fra  it.  tartu- 
folo  egtl.  trøffel,  dernæst  overført  paa  pote- 
ten som  indførtes  fra  Amerika  i  16.  aarh. 

Kanøygd  (hvitøiet  med  sort  ring,  om 
hester,  Ndm,  'skal  ogsaa  hete  kannøygch). 
Egtl.  kannøggd?  Til  kann  w?  (som  har 
et  kjendemerke  i  øiet?). 

Kapp  n  (veddekamp,  sedv.  i  kapp), 
gno.  kapp  n  nidkjærhet,  iver,  kapp  {'■'■renna 
i  kgppy>),  sv.  kapp  (i  kapp),  da.  kap  {om 
kap).  Av  *kamp  =  ags.  camp  m  kamp, 
krig,  veddekamp,  mnt.  kar»])  m  kamp, 
retslig  tvekamp,  ght.  kampf  m  tvekamp, 
kamplek  (nht.  Kampf).  Ordet  forekom- 
mer ikke  i  ældste  germ.  og  or  vistnok 
laan  fra  lat.  campus  mark,  slagmark,  og 
.saaledes  det  samme  ord  som  mnt. 
kamp  indgjærdet  mark  (sv.  di.  kamp 
stor  slette,  nicd  haard  grund).  Det  lat. 
ord  lik  i  middelaldcMcn  bet.  «retslig  tve- 
kam[) '.  Betydningen  «indgjærdet  mark» 
vel  fra  «indhognet  kampplads».  Hertil 
kappsæde  blandet  korn,  fSmaa,  ka])pmad 
ds.,  Kbg)  sv.  di.  kanrpHiid  rug  og  havre 
som  saaes  sammen  og  tænkes  at  vokse 
bedre  derved.  —  kappe  m  (stridsmand, 
helt  (i  viser),  Tel),  gno.  kappi  m  ds.  Se 
kjempa.  —  kappast,  lier.  ds,  awkaj)- 
pas,  da.  kfippcH,  sml.  ;igs.  (-((mpiayi  fegte. 
Se   k  j  e  p  p  as  1. 

Kappa  /  s('   k  a  a])  a. 


Kappa  (avhugge  ==  kabba),  shet.  kapp 
ds.,  da.  kappe,  sv.  kåpa,  æ.  kappa,  fra 
nt.  mndl.  kappen  (holl.  nt.  nht.  kappen) 
ds.,  sml.  elsass.  kapfen  sønderhakke, 
=  meng.  chappen  skjære  av  (eng.  chap 
kløve).  Ordet  er  ikke  gammelgerm.,  sand- 
synligvis  laant.  I  mlat.  forekommer  (13. 
aarh.)  cappare  skjære  (forekommer  1  gang), 
cajoulare  skjære  av,  klippe  av  {capellus 
beskaaret  træ),  gfra.  chajniiser  hugge 
tømmer,  spa.  cajyar  gjelde.  Synonymt  er 
mnt.  koppen  slaa  hode  el.  top  av  (meng. 
choppe7i,  eng.  chop  avhugge),  ogsaa  i  tir. 
og  elsass.  koppelt  gjelde,  tophugge  et  træ  : 
mlat.  coppare,  copare  hugge.  Dertil  kaj^p  m 
avhuggede  bjelkeender,  Østl.    Se  kabbe. 

Kappar  (=  spruta,  akkar,  Lo).  Sml. 
fra.  cafferon  ds. 

Kappmella/(rendeløkke,  So)  se  kart- 
mella. 

Kaps  n  (hvit  brystduk  med  krage, 
Har).  Kanske  av  flertal  til  eng.  cape 
«bred  krage  paa  kvindebluse».  Mindre 
sandsynlig  av  k  a  r  p  u  s  a. 

Kar  m  (karl,  voksen  mand,  mandfolk) 
=  gno.  karl  (som  har  delt  sig  i  dette 
og  kall)  mand,  gammel  mand,  egte- 
mand,  fri  menig  mand  (sv.  karl  (uttalt 
kar),  da.  ka7'l)  =  ght.  karal  mand,  egte- 
mand,  brudgom;  avlydende  ags.  ceorl  fri 
mand  av  bondestand,  egtemand  (eng. 
churl  tølper),  mnt.  kerle  fri  mand  av 
bondestand,  kraftig  mand  (derfra  nht. 
Kerl).  Grundbet.  var  visst  «gammel  (el. 
moden)  mand»,  sml.  gr.  Yépcov  olding, 
yT)pa,\KO(;  gammel  (med  samme  .suffiks 
som  i  karl);  osv.;  til  idg.  *qer  «bli  gam- 
mel, bli  moden  (el.  morken),  forgaa,  skrt. 
jaratt,  gsl.  zlréti  bli  moden.  Se  korn. 
Paa  kar  =  ^Ma  kara  vis  (BSt  o.  fl.),  ^^ar? 
kars  (Vestf). 

Kara  {^rake,  skrape;  ro  sagte;  gaa  møi- 
somt),  nisl.  kara  skrape,  bestryke,  shet. 
kar  rote  i  noget,  sv.  kara  kare,  krafse 
(til  bet.  «gaa  langsomt»  sml.  sv.  di.  karta 
sej  fra})i);  ght.  kerian^  keren  feie  (nht. 
kehren).  Hit  nisl.  kar  n  smuds  paa  ny- 
født lam  el.  kalv,  ght.  iibarchara  smuds 
(T[K(){il7n|Lia\  Idg.  '"'((fr.  Sml.  til  zerti 
skrape.  Se  karra.  —  Hertil  kara/* 
(skovl)  ^^  kora  stang  med  liten  tver- 
Ijæl  '  enden,  rake  (Vo  Har  N(J))d  Stjør), 
ostsv.  kam  f  ildrake. 

Kara  2.  (blaase   litt,  Shl)  se  karra  3. 

Kara  seg  (briste  om  Hote,  Vestf)  se 
k  a  a  ra. 

Karda  {kara,  kala  karde),  sv.  karda, 
da.  karde  el.  karte;  fra  mnt.  karden,  kar- 
ten =  eng.  card.  Til  karda  /'  sv. 
karda,  da.  karde  {karte);  laan  fra  mnt. 
harde  redskap  at  karde  nuul,  ght.  karta. 
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karda  (nbt.  Karde),  eng.  card.  Samme 
ord  som  mnt.  karde  ■=  da.  kardetidsel 
(nno.  kareborre,  sv.  kardborre).  Dette  fra 
mlat.  card  us,  lat.  cardiiiis  tistel,  idet 
tistler  før  bruktes  som  uldkammer.  — 
karde  m  {=  durle  færdig  kardet  rulle  av 
uld,  Dal,  uldkam  =  karda,  Ma),  uisl.  fær. 
karbi  m  i  be^ge  bet.  —  Dertil  kardefunk 
(Smaa,  =  rokkakall  Ryf,rokkeman7i  Ha  Gbd, 
rokksmann  Dal,  det  første  mandfolk  som 
efter  nytaar  kommer  ind  og  træffer  kvinde 
spindende,  se  Ross).    Sidste  led  se  funk. 

Kardusa  f  (kræmmerbus,  nog.  st.  kar- 
dysa  om  røktobak,  egtl.  kræmmerbus 
med  tobak),  shet.  kardus  fin  tobak,  sv.  da. 
kardus,  fra  nt.  kardus  tobakspung,  kræm- 
merbus (mnt.  karduse,  kartilse);'  dette  er 
fr.  cartouche  papirbylse,  patron  (av  lat. 
charta  papir,  se  k  o  r  t). 

Kare  }7i  (lav  busk,  Ork  Gul  Stri,  karre 
ds.,  Gbd  Roms).  Ka7X  er  for  karre,  til 
samme  rot  som  kjørr. 

Karg  (karrig,  gjerrig ;  ikke  meget  brukt), 
sv.  karg,  da.  karrig  (æ.  karg);  fra  mut. 
karich,  karcli  sparsom,  gjerrig  =  gbt. 
ka7'ag  bedrøvet  (mbt.  kare  klok,  listig, 
gjerrig,  nbt.  karg),  ags.  cearig  bekymret 
(eng.  chary  forsynlig,  sparsom").  Grund- 
bet.  var  «bekymret».  Avledning  til  got. 
kara  sorg,  se  k  j  æ  r  a.  —  Dertil  karga 
ihop  (skrape  sammen  (penger',  Sbl) ;  sml. 
nbt.  einkargen  ds. 

Karka  (fastbinde  med  mange  (klod- 
sete)  bindinger,  Sa),  nordsv.  kark  et  taug 
av  rensener  til  at  binde  om  bør  o.  1., 
vb.  kark'  bende  slikt  taug  om  slæde  etc. 
Er  vistnok  laan  fra  lapp.,  sml.  lapp. 
garrat  ds. 

Karkla  (kagle,  Tel).  Kunde  være  av 
karra+  kakla  {kokla).  Kunde  muli- 
gens ogsaa  være  opr.,  svarende  til  lit. garga- 
liuti  ralle,  se  k  j  e  r  k  a. 

Karm  m  (karm,  indfatning,  rygstød  i 
slæde),  gno.  karmr  ni  brystvern  (i  mno. 
et  slags  vogn),  fær.  karmur  indfatning, 
sv.  da.  karm  (i  sv.  di.  ogsaa  rygstød  i 
stoler,  vognkurv,  æ.  da.  og  sv.  ogsaa  luk- 
ket vogn  med  fating  av  vidjefietning, 
sv.  di.  karmvagn  vogn  med  slik  fating, 
østsv.  karmslida  m  slæde  med  ryg).  Vist- 
nok egtl.  vidjefietning.  Til  samme  grund- 
rot  som  kjerr. 

Karnabbast(brytes  for  spøk,  SnmGbd, 
karnuvast  ds..  Roms  Ndm,  kornuva  Hel), 
sv.  di.  karnabbas  pryle  binanden.  Sml. 
karnefla.  Fra  nt.,  med  indvirkning  fra 
kn  ab  bast  og  knuvast. 

Karnefla  (slaa  med  næverne),  sv.  kar- 
nyjia,  da.  kaniøfe,  fra  nt.  karnilffeln 
(holl.  karnojfelen,  nbt.  karniffeln,  tir.  kar- 
nilffeln), eng.  cornuh.  En  saakaldt  «streck- 


form»  av  nt.  bt.  kniiffeln  se  knubba. 
I  Nfj  o.  11.  st.  er  karnefie  «knuge  ned», 
til  kne  f  la,   kne  vi  a. 

Karpusa/ (slags  bætte  (forældet),  Set, 
kabbusa  So,  omgjort  til  karphuva  Jæ, 
karpushuve  Sel),  nisl.  karpus  n,  sv.  kar- 
pus,  da.  kabuds;  fra  boll.  kapoets  med 
sideformer  karpoets,  karpoes.  Dette  fra 
tj^k  Kapuze,  som  er  fra  it.  capuccio  (fra. 
capuceX  Den  holl.  sideform  kapuits  er 
direkte  fra  it.  Mlat.  capucium  bætte, 
avled,  av  lat.  caput  hode. 

Karr  m  (rygstød,  ophøiet  kant,  tver- 
kant  (som  i  en  slæde),  Ha  Va,  a.  st.  kar, 
Smaa  Larv  Rom  o.  fl.).  Grf.  *karz-?  Til 
samme  rot  som  karm? 

Karra  1.  (kurre,  kagle,  om  ryper,  lom 
o.  fl.;  skarre  paa  r.  Tel),  nisl.  karra  snadre 
(om  ryper  og  ænder);  sml.  bornb.  kara 
klukke  (om  bøns);  sveits,  chdrre^  gi  en 
bæs  lyd,  kagle,  brumme  (gbt.  kerran  st. 
vb.  knirke,  skrike,  mnt.  kerren  knirke, 
ags.  ceorran  st.  vb.  ds.).  Germ.  *kerr  av 
*kerz,  sml.  lit.  garsas  lyd,  gjenlyd,  lat. 
gerro  spasmaker.     Se  kurra. 

Karra  2.  (skrape  =  kara,  No),  nisl. 
karra  (Hald.)  skrape,  bestryke,  jy.  karre 
skrape,  kradse,  rote.  Er  vel  av  *karz, 
en  utvidelse  av  roten  *ker  i  kara.  Sml. 
gnt.  mht.  karst  hakke  (nbt.  Karst). 

Karra  3.  (kruse  sig  under  svak  vind. 
So  Har  Ha  Had,  =  kara;  danne  rynker, 
skrumpe  ind,  Gbd),  østsv.  karra  komme 
i  smaa  dager  (om  vind).  Se  kjerra.  Vist- 
nok germ.  rot  *kerz,  utvidet  av  *ker,  se 
kart.  —  Dertil  karr  n  vindpust  (som 
netop  kruser,  Har  So),   østsv.  karr  n  ds. 

Karrbende  n  (rep  til  at  binde  om  et 
lass.  Ha).     Hører  vel  til  kar  r. 

Karre  m  (busk)  se  kare. 

Karriol  (let  tobjulet  vogn),  jy.  i /carWoZ- 
hest;  fra  nt.  karjool,  som  er  fra.  carriole 
(dette  igjen  fra  it.  carriuola,  dimin.  til 
carra),  se  kjerra/. 

Karsk  (kask,  smidig,  bebændig;  tap- 
per, utholdende,  No),  gno.  isl.  karskr, 
kerskr  frisk,  flink,  sv.  da.  karsk  frisk 
(æ.  da.  ogsaa:  hurtig,  flink,  æ.  sv.  vakker) 
=  mnt.  karscJi  livlig,  frisk.  Mht.  karsch 
er  vel  egtl.  nt.  Ht.  derimot  sveits,  chdrsch 
sund,  frisk,  kjæk,  kraftig,  om  drik  :  sterk, 
rivende.  Formodentlig  til  idg.  rot  ''ger  i 
gr.  éyEipco  vække,  skrt.  jdgarti  vaakne, 
være  livlig.     Se  kaskjen. 

Karsk ("kaiiedoktor», kaffe  med  brænde- 
vin  i,  Tr,  kask  Østl),  sv.  di.  (Dlsl  Viirml 
østsv.)  kassk  ds.  Vistnok  fra  nt.,  skjønt 
denne  bet.  ikke  findes  i  nt.  ordbøker, 
men  sml.  sveits,  chdrsch  sterk,  rivende 
(om  drik)  og  substantiveret  ein  clidrsches 
=  snaps.     Se  foreg. 
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Kart  ?i  (knort,  knute,  ujevnhet  f.  e.  paa 
træ),  kart  m  (knop,  knort,  umoden  frugt, 
knudret  flate,  knortet  bark,  i  Tel  ogsaa 
stump,  kort  st^^kke,  f.  e.  av  rep),  dertil  karf- 
nagl  i^knortet  negl),  gno.  isl.  kartnegl  (sv. 
kartnagely  ^a.  kartnegl),  nisl. /carto  /  knop 
paa  trær,  knort,  ruhet,  sv.  kart  umoden 
frugt,  dial.  ogsaa  den  grove  ytre  bark, 
mindre  sten;  sml.  øf ris.  Are^  umoden  frugt. 
Grundroten  er  vel  idg.  *qer  bli  gammel, 
skrumpe  ind,  se  kar;  sml.  gr.  yepyepiiuoc; 
indskrumpeu,  skrt.  jarjara-  ds.  (redupl.). 
—  Avledn.  karta  (hugge  av  knorter,  jevne, 
Tel.  kviste  et  træ,  Li  Dal). 

Kartise  (?)  (slags  saar  i  muiiden  paa 
dyr,  8maa).      Dunkelt. 

Kartmella  (rendeløkke,  So;  i  Hel  (katt- 
malja)  og  YNam  ikattmolli)  er  kart-  blit 
til  katt-,  i  So  og  Shl  ogsaa  kappmella,  som 
vel  beror  paa  en  assimilation  av  kattm-). 
Se  mella  (malje).  Første  led  er  vel 
kart  i  bet.   «kort  stykke  rep». 

Karva  (skjære  smaat\  fær.  karva 
ds.,  sv.  karfoa  ds.  (ogsaa  utskjære),  da. 
karve.  Hører  sammen  med  ags.  ceorfan 
st.  vb.  skjære,  indskjære  (eng.  carve), 
mnt.  kerven  st.  sv.  vb.  ds.,  mht.  kertjen 
st.  vb.  (nht.  kerben).  Beslegtet  med  gr. 
ypåcpw  skrive. 

Karvi  n  (kummen,  nog.  st.  karve  m, 
karv  n  Tel,  karvik  Gbd),  sv.  ka?'fva,  (dial. 
karv);  fra  mnt.  karwe,  karve  (holl.  kar- 
loij)  -=r  mht.  karwe  (nht.  Karhe,  KarJjei). 
Dette  fra  it.  spa.  fra.  carvi  som  kommer 
av  arab.  {aDkaravija  (derav  spa.  alcaravea 
og  derfra  igjen  eng.  car(^r)aivay). 

Kas  rn  (støn,  suk,  Set).     Se  kaas. 

Kas  n  (avfald  ved  tømmerhugst,  kvi- 
ster, spaaner  osv.,  So,  kase  m  (kasa)  spaan. 
Sol),  sv.  di.  kas  f  spaan,  kasa  f  tynd 
skive,  l)ornh.  skinnkasa  avrevet  stykke 
hud.     Til  flg.  (egtl.   «dynge»). 

Kas  /'  (dynge;  «rauk»  av  4  nek.  Od), 
se  kos.  kasa  f  '^ dynge,  Hel)  se  kosa. 
Ogsaa  kase  m  (dynge,  Ød,  pinde-hop, 
indretning  til  fuglefangst,  Ma),  sv.  di. 
kase  ni  hoj),  liten  dynge,  sten-røis. 

Kasa  ophope,  lægge  i  dynge,  Østl 
Set,  sætte  korn  i  «kaser»  (4  nek),  To, 
k.  paa  opdyng(%  overf.  opdynge  sig  om 
arl)pide  o.  1.,  Ha),  gno.  kasa  l)<'grave, 
nisl.  :  samm(!n(lyngc  og  beda^kke  med  jord 
(shet.  kes  og  kjas  opdynge),  sv.  di.  kasa 
hegge  i   1)/)]),  samle.      Se  kos. 

Kasen  fHurnct,  nfersk  (fisk,  høi  o.  1.), 
I»St,  døsig,  ufrisk,  sløv,  utmattet,  Ma  Agd 
liog  Nhl  {kasa  ds.,  ShP,  gissen.  Ma),  sliet. 
kasen  sur,  ufrisk  (heter  ogsaa  kasten,  som 
ogsna  betyr  vraket,  forsmaadd»  ved  over- 
glidning  i  kasta),  sml.  nisl.  kasadr  sur, 
ufrisk,  jy.  /ro.sc/  lialvl'or(ia'rvet.     l»etyr  vel 


egtl.  ))egravet  (gno.  kasadr  til  kasa)  og 
tyder  paa  en  ældre  behandling  av  fisk, 
at  man  grov  den  ned  til  at  gjennemgaa 
en  gjæring.  Paa  Vestf.  kass  ds.,  som  vel 
er  uttat  av  kassnr  ds.  Sml,  k  j  e  s  s  a. 
—  kasna  (mugne,  om  fisk,  begynde  at 
surne,  om  melk;  gisne).     Til  kasen. 

Kasa/  (vidjekurv,  Nfj  Ndm),  se  kass 
og  kjessa.  Sml.  sv.  di.  tjdra  kasabofo 
bære  nogen  paa  ryggen,  bara  kasakonta 
ds.,  ved  siden  av  kassi-k. 

Kaskjen  (flink,  vakker?  i  tiltale  til 
barn  og  underlegne  :  «kaskje  baauf  (fl. 
kaksne,  kasne),  Gbd;  ogsaa  «kaskjeene 
mine-».  Sml.  kaaskiin  kjælenavn  til  unge 
folk,  hos  Christie).  Er  vel  efter  nt.  en 
kaschen  kerl  en  kjæk,  staut  kar.  Se 
karsk. 

Kaskjetta  /  (soldaterhue),  fra  da.  ka- 
sket  som  er  det  fra.  casqueite  ds.  (dim. 
til  casque  hjelm). 

Kass  m  (rygkurv,  Tel  Sol  Dal,  liten 
rygbør,  Ryf  Tel  Set  Rbg,  litet  lass,  Smaa, 
overført  :  pukkel,  Snm),  gno.  kass,  kassi  m 
kurv,  slags  fiskeruse,  shet.  kessi  kurv 
flettet  av  stråa  el.  tørkede  skreppeblade, 
sv.  di.  kasse  l)astkurv  (ogsaa  kars,  karse), 
net  til  at  bære  fisk  i,  kass  (fryks.)  træ- 
indretning  til  at  bære  byrder  i,  høi-net 
av  taug  el.  bast.  Lidén  stiller  ordet  til 
germ.  *kerz  med  grundbet.  «flette»,  se 
k  j  a  r  r.  Ser  dog  snarere  ut  som  et  slav. 
laanord  :  gsl.  kosh  kurv,  i  nysl.  sprog 
kurv,  rygkurv,  fiskeruse  o.  m.  {}.\t.kaszele); 
-a-  kan  skyldes  oblik  kasus  :  russ.  kos, 
gen.  kosa,  uttalt  kasa.  Det  slav.  ord 
stilles  sammen  med  lat.  quålum,  quasillus 
flettet  kurv.  Det  sv.  kars  kan  vjure  se- 
kundært opkommet  av  kass  (sml.  pars  av 
pass),  og  nno.  kjessa  kan  ha  analogisk 
omlyd.  —  Dertil  kassa  (belæsse  med  ryg- 
kurv, Tel,  bære  med  møie,  Kyf).  Til  kass 
i  bet.  t pukkel»  :  kassvakseri  krukrygget 
(Snm),  kassherda  ds.  (Nfj,  til  herdj,  sml. 
sv.  di.  blira  kassrggg  bære  nogen  paa 
ryggen. 

Kassa  /  (kasse),  nisl.  kassi  m,  fra  da. 
kasse,  holl.  kas.  Dette  fra  gfra.  rasse 
(nfra.  ra  isse)  ■=  it.  cassa,  som  er  lat. 
capsa  beholder. 

Kasta,  gno.  kasta,  sv.  kasta,  da.  kaste 
(eng.  east  fra  nord.).  Avl.  av  et  nomen 
til  den  rot  som  foreligger  i  kos.  (rrund- 
bet.  var  «dynge  sammen».  —  kastskaalv  m 
((Jbd)  fra  da,,  kastcskovl,  sv.  kastskofrel, 
nisl.  kastskii/la  /',  se  skovl. 

Kate  (smaagut,  Slj  YSo),  sml.  sv.  di. 
kafig  rask,  i  Dal  {katun)  ogsaa  uregjerlig. 
Dertil  vel  kåta  {-ar,  arbeide  med  at  holde 
følge,  forsoUe  paa  at  holde  tritt  med, 
lioni   (Jb(l). 
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Katle  el.  kasle?  kakle  ni  (=  vndheine, 
Nfj  iiij).  Kanske  dimin.  av  kate,  sml. 
drok  («gjentunge»)  om  suta. 

Katt  m,  gno.  k^ttr  m  (senere  ogsaa 
kattr),  sv.  katt,  da.  kat.  Paa  Østl.  katta  f 
ds.  ,a.  st.  i  bet.  hunkat  =  sv.  katta). 
Hertil  svarer  ags.  catf  m,  catte  f  {eng. 
eat),  mnt.  katte  f,  glit.  kazza  f  (nlit. 
Katze).  Sideform  for  hunkjøn  kjetta  r= 
gno.  ketta,  sv.  di.  kjått',  skå.  og  boruh. 
katta  (av  *kattion),  sml.  meng.  kitte,  nht. 
Kitze.  Fælleseuropæisk  ord  fra  tidlig 
middelalder  :  mlat.  cattus  (omtr.  500), 
derav  it.  gatto,  fra.  chat,  slav.  kotu;  osv. 
—  kattauga  (myosotis  palustris,  Va),  nisl. 
kattarauga.  Fra  da.?  da.  katteøie  (skå. 
kattyven),  nht.  di.  katzenduglein.  —  katt- 
noss,  -nosla  (galeopsis  tetrahit.  Tel),  sml. 
sveits.  (Bern)  katzengesicht  ds.  —  kattar- 
klo  f  (=  kattarlabb,  katt{ar)fot  gnapha- 
lium  diæcum,  Ryf  Shl,  lotus  corniculatus, 
Smaa).  shet.  kattaklu  lotus  corn.,  fær. 
kattarklogv  narthecium  ossifragum,  sv.di. 
(Bhl)  kattklor  lotus  corn,  (sml.  da.  di. 
kragekløer  ds.);  sv.  kattf otter,  da.  katte- 
fod,  nt.  kattenpootchen,  nht.  Katzenpfot- 
chen  gnaphaliura. 

Kattise  (fiskeruse  av  stænger  og  kvi- 
ster, Smaa).  Fra  sv.;  msv.  katiza  ind- 
retning  i  elv  av  spiler  og  vidjer  til  at 
tvinge  fisk  i  ruse,  sv.  di.  kat{t)isa,  katsa, 
kåtsa,  rks.  katsa:  finsk  katiska,  katitsa, 
katsi.  Stammer  fra  russ.  kotzy  pl.  ds. 
(gsl.  kotisu  «cella»;  rede).  Fra  det  slav. 
ord  stammer  vel  og  (trods  avvikende  be- 
tydn.)  nt.  kettser  {kettscher,  kescher)  slags 
haav,  og  fra  dette  igjen  da.  ketser  net, 
ruse,  eng.  catcher  ds.  (som  er  blit  hen- 
draget  til  catch  fange).  I  ags.  cyt-iver  av- 
dæmning  (eng.  iceir)  til  fiskefangst  er  der- 
imot Iste  led  et  germ.  ord  (se  kot).  Det 
slav.  ord  er  enten  laan  fra  germ.  (se 
kot)  eller  opr.  slavisk,  svarende  til  avest. 
kåta-  m  kammer,  forraadskammer. 

Kattun  n  (bomuldstøi),  sv.  ds.,  da. 
katun;  fra  nht.  Kattun,  h.o\\.katoen,  som 
er  laan  fra  fra.  coton  (eng.  cotto7i)  =  it. 
cotone  bomuld.  Dette  fra  arab.  qut(ii)n  ds. 

Kaua  (lokke  (dyr)  med  huing,  hue). 
Lydord. 

Kaue  (mand  som  der  staar  respekt  av, 
Tel,  livlig,  litt  stortalende  mand.  Røl). 
Ross  sammenligner  skaue,  som  dog  har 
en  avvikende  bet.  Sv.  di.  kave  svarer  i 
bet.  (kakse),  men  avviker  i  form. 

Kauka  (hue,  rope,  Inh  No),  sv.  di. 
kauka  (Hs),  kaka ;  er  vel  nærmest  videre- 
dannelse  av  kaua  (sml.  hauka),  men 
kunde  ogsaa  tænkes  at  hænge  sammen 
med  ags.  ciegan  (av  *kaujan)  rope,  kalde, 
gbt.   gikeivan    ds.     Hextil    henfører    man 


ght.  chuma  klage,  sv.  ds.  (gotl.)  kaum 
jammer.  Hører  sammen  med  gr.  yooc; 
klage  (av  *govo-),  skrt.  gavate  tone;  osv. 

Kau  la  (tygge,  æte.  Ha).  Beslegtet  med 
nht.  kanen'}     Se  tygg  ja. 

Kaula/1.  (sepia.  Roms).  Vel  av  *kodJa. 
Sml.  ags.  cmlele  f  ds.  (eng.  cuttlejish, 
æ,  holl.  kutlevisch,  ht.  Kuttelfisch).  Se 
kodde.     Sml.  kau  ria. 

Kaula  f  (liten  hop  av  fisk  i  sjøen, 
Snm).  Maaske  en  avlydsform  til  gno. 
kyll  m  pung,  sæk,  ght.  kiulla  f  ds.  (bess. 
keul  rn  rygsæk).  Idg.  rot  '*gu  være  rund 
hvortil  ogsaa  gr.  yuAxot;  ransel. 

Kaun  m  (byld,  SBh  So  Ha  o.  fl.,  ut- 
talt kogn,  kaang  Smaa  NTel  o.  fl.),  gno. 
kaun  n  ds.,  jy.  kjønne  filipens,  byld.  Se 
køyna.  Til  idg.  rot  *gu  være  rund, 
hvælve  sig.  Sml.  nslav.  zuU  callus 
(haard  hud). 

Kaup  n  (kjøp,  handel,  almindeligere 
kjøp;  fangst,  bytte,  NBh  Snm  Shl  (ibd  Ryf 
Østl  (mange  st.  m),  i  denne  bet.  altid 
kaup,  ogsaa  der  hvor  kjøp  heter  kjøp. 
Ross  antar  her  mulig  sammenflytning 
med  fra.  coup),  gno.  kaup  ?i  betaling,  pris, 
byttehandel,  kjøp  (sv.  kop,  da.  kjøb)  = 
ags.  céap  m  kjøp,  pris,  gnt.  cop  m,  ght. 
kouf  m  {nht.  Kauf).  Hertil  kaupa  (alm. 
kjøpa,  kjøpe,  i  Ha  ogsaa  leie,  k.  hurt 
bortleie),  gno.  kaupa  keypti  bytte,  slutte 
overenskomst  el.  handel,  kjøpe,  leie,  be- 
tale (sv.  kopa,  da.  køhe)  =  got.  kaupon, 
ags.  céapian,  gnt.  copon,  ght.  koufon  (nht. 
kaufen);  sideform  ags.  ciepa^i,  ght.  kouf- 
fen  av  *kaupian.  Man  antar  laan  fra 
lat.  caupo  kræmmer  (=  ght.  koufo).  Fra 
germ.  videre  gsl.  kupiti  kjøpe. 

Kaup  ni  (træbolle.  Sen,  skrøpelig  træ- 
kar,  f.  e.  gammel  bøtte,  No),  sml.  nordeng. 
coup  en  stor  kurv  el.  løp,  ogsaa  møkvogn. 
Hertil  hører  vel  det  av  Aasen  anførte 
kaup  n  det  som  tømmes  av  priveterne 
(Bergen).     Hører  sammen  m.ed  kupa. 

Kaupa  /  (øse  el.  dyp  skaal  at  øse  med 
=  koks,  Ri,  i  Ha  kjøjje).  Vel  til  foreg. 
under  indvirkning  av  skau  pa.  Sml.  dog 
østsv.  kijyp  m  daarlig  gjort  træ-ske. 

Kaure  m  1.  (krølle,  BSt  Sol,  krøllet 
spaan,  NBh  Roms  Ndm  Tr,  =  kaare,  Gbd 
Inh  Ork,  kurre  paa  traad,  Gbd,  kaur  n 
finkruset  uld,  Ød,  kaar  ds.  (sj.),  Vestf.), 
sv.  di.  kåra  tynd  spaan,  kora  (Bl)  kurre 
paa  traad.  Germ.  *kaur-  ved  siden  av 
*kan)ar-  se  kaare.  Hertil  kau  ra  1 
(krølle,  skjære  spaaner:  ogsaa  :  blaase 
svakt  saa  våndet  saavidt  kruser  sig  = 
kaara,  La  SGbd),  sv.  di.  kåra  i  sidste 
bet.,  (Jtl)  kåra  telje  (skjære  spaaner), 
bornh.  kura  kjdpjm  gjøre  indsnit  i  kjep- 
per, østsv.  kouras  bugte  sig,  krøke  sig. 
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Kau  re  2.  (lap,  ogsaa  som  filla  i  ned- 
sættende  sammenligninger,  Ndm  Korns  Tr, 
kile  i  klær.  Ha  Gbd  Gul,  ogsaa  kaur  m, 
Va).  Dertil  kaura  2.  (sætte  sammen  av 
ckaurar»,  lappe  iliop,  Va  Stri  Gul).  Vel 
samme  ord  som  foreg.,  ved  overforing. 

Kauring  '^  storing,  en  som  vil  være 
meget  fin  og  stor,  Shl  Stri  Stjør,  kore 
ds.,  Rør,  koring  en  halvvoksen.  Rør).  Av 
hal  v  kau  ring,  s.  d. 

Kau  ria  /  (krøllet  spaan,  Ndm  Roms; 
fille,  Ndm  Fo  Roms,  ogsaa  som  filla  om 
noget  usselt).  Til  kaure  1.  2.  —  Er  ogsaa 
betegnelse  for  sepia,  Roms  Ndm;  efter 
Ross  «vel  kaldet  saa  for  dens  krøllede 
føle-  og  gribeorganer».  En  omlaging  av 
k  a  u  1  a . 

Kausa  (klappe,  kjærtegne,  Shl  Jæ  Ryf 
Dal^  gjøre  tilgode  =  kosa  Ma,  i  Shl  og- 
saa vælge).  Avlydende  til  kjosa.  Sml. 
shet.  kjos  kjærtegne  og  sv.  di.  kesa  ds. 
Bet.   «kjæle»  av   «foretrække»?    Se  kosa. 

Kausa  /  (jernring  om  hjulnavet  = 
kause  m  1.,  Li,  malje  i  snøresko.  Tel), 
østsv.  kosu  f  «hjulaxellager».  Videreført 
betydning  fra  flg. 

Kause  m  1.  (blok  med  jernring  i  hul- 
let, No,  blok  uten  trisse,  Berg  Tr),  da. 
kovs  jernring  i  en  taugløkke,  metalring 
om  en  trisse-blok,  nt.  kausie)  f  ds. ;  fra 
holl. Å;oits,  hvis  egentlige  bet.  er  «strømpe» 
(mnt.  kolse  bukser),  og  stammer  fra  mlat. 
calcia  benbeklædning  (av  lat.  calx  hæl), 
fra.  chaussé  sko. 

Kause  ni  2.  (slags  sjøsvamp,  NamLo). 
Dunkelt  (=  flg.?). 

Kause  m  3.  (kat,  Set  Tel),  gno.  kausi. 
Hertil  fem.  køy  sa. 

Kause  m  4.  (dygtig  el.  mægtig  mand, 
kakse,  Ndm  Tr  No  Tel,  liten,  vigtig  per- 
son, Ha).  Sammenvoksing  av  kakse 
og  b  ause?    Sml.  dog  kaue. 

Kaut  (stolt,  overmodig,  indbildsk,  alm. 
utbredt),  sm}.  da.  di.  kovt,  kovtet  kjephøi, 
overmodig  og  kovte  prale  (usikkert  om 
ogsaa  jy.  kart  tapper,  dygtig  hører  hit, 
sml.  sv,  di.  kavdf  karsligj.  Vistnok  laan 
fra  hoU.  kaut  pludring,  snak,  vb.  konten 
-^  mht.  kalzen,  kelzeti  skrike,  prale  (se 
kall  a). 

Kav  n  ^tummel,  uro,  forvirrende  travel- 
het, høirøstet  snak,  skvalder,  kiv;  gram- 
sing,  idelig  bevjegelse  med  Inenderne; 
svømning,  dukking.  Od;  dy)),  våndet  i 
dyi)('l,  l>St  o.  II.,  (la  llf/f/  i  kav'e  om  ting 
Hom  hverken  llytcr  godt  eller  synker. 
Har;,  (irnnlx-1.  var  '(dukking»  og  svøm- 
ning i  dypet,  dyp;  derav  vichn-e  gjennem 
«Hvømm<'b(^v;('gels(!//  :  «grainsing"  og  hei'av 
"travel  arheiding»  osv.  Til  den  sidste  ))e 
Ivdninji;   kan    \('l   det    av  aakan  f()ikoit<Ml<' 


adj.  kav  ha  medvirket.  Gno.  kaf  n  dy- 
p«:t  i  sjøen,  dukking,  svømning  under 
vand,  gsv.  qvaf  havdyp,  sv.  di.  kav  ds., 
dial.  ogsaa  ki^av  m  dukking,  kvav  n  tryk 
for  brystet.  Kav  har  mistet  sit  v  ved 
indflydelse  fra  andre  ord  av  samme 
stamme,  hvor  v  lydret  maatte  falde  bort 
foran  o  {kovna  o.  a.).  Av  grundbet. 
«dukke  under»  utgik  videre  «kvæles>  (se 
kve  v  ja  osv.).  Germ.  rot  *kveb  :  gr. 
(3d7TTco  dyppe,  fSacpr)  neddypping,  skrt. 
gabhira-  dyp,  gamhha-,  ghamban-  n  dyp, 
avgrund.  —  Hertil  kava  (tumle,  mase 
med,  støie;  gramse  ;  dukke  i  vand,  svømme 
under  vand,  Tel  Ød),  gno.  kafa  dukke  i 
vand,  fær.  kava  ds.,  shet.  kav  i  alle  de 
nno.  betydninger;  østsv.  kvava  dukke, 
rks.  kafva  arbeide  med  hænder  og  føtter 
for  at  holde  sig  oven  vande,  famle  med 
hænderne,  sml.  da.  di.  kaute  ds. 

Kav  adv.  (ganske,  helt  igjennem,  i 
forbindelse  med  nogen  adj.  :  kav/ull,  kav- 
open,  kavrotten  osv.,  ogsaa  kavende),  sv. 
di.  kav  brukt  paa  samme  maate.  Utgaat 
fra  sammensætninger  som  gno.  kafJilaMnn 
synkelastet. 

Kav  adj.  (fyrig,  kaat,  om  hest,  Smaa). 
Vel  forkortet  av  aakav,  se  gave. 

Kava  se  kav. 

Kave  m  (tæt  snefald,  alm.  vest  og  nord, 
regnbyge  {regnkave),  Ha,  masse  av  lig- 
gende sne,  Tel  Ha,  i  Ha  ogsaa  nioldkave 
om  masse  av  løs  jord),  nisl.  kafi  m.  tyk 
jøk  el.  meget  dugg  (Hald.),  gisl.  i  kafa- 
fjuk  tæt  snefok,  kafahrid  ds.,  fær.  kavi 
sne,  shet.  kavi  sterkt  regn  som  driver 
for  vinden;  jy.  kave  snefnug,  kave  vb. 
true  med  snever.  Sml.  avlydende  sv.  di. 
snokova.  Se  kov.  Til  kav  (kave  er 
egtl.  «det  kvælende»  (luften  formørkende)). 
—  kaven  (om  sneen  tung  at  gaa  i,  kor- 
net. Tel),  sml.  nisl.  kafinn  bebyrdet,  ned- 
sænket. 

Kavausa  /  (rumpetroll,  Smaa).  Vel 
til  kav,  ausa  efter  formen. 

Kaven  ta  /'  (tynddrikke,  tyndt  øl  (sj.), 
NF.h),  nisl.  koventa,  kuventa  ds.  Fra 
ut.  :  mnt.  kovent,  kavent  ds.  (nht.  Kofent, 
gfris.  og  0 fris. /rø?' ^),  egtl.  øl  for  de  almin- 
delige  klosterl)rødre  og  klostertjenere 
(mnt.  covent  :  samtlige  indvaanere  i  et 
kloster,  gno.  konvent  f,  av  lat.  conventus 
egil.  sammenkomst). 

Kavl  )u,  (dytholt  paa  garn,Nl)h  Tr  No, 
slok  i  llytebro,  inh,  -  karle  rulle,  STr), 
gno.  kajl  ni  llytholt,  sv.  di.  karel  rund 
stok,  kjevle,  kavelbro  stokkebro.  Hermed  (| 
beslegtet  mnt.  kavele  f  stykke  træ  til 
lodkastiiing,  sedv.  forsynet  med  runetegn 
(sml.  gno.  riuiakejli),  holl.  karel  lod, 
nht.   di.   kabel  {\s.,  skoi. earel;   hertil  mnt. 
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kavelen,  nht.  di.  kabeln  kaste  lod  l^ora), 
sml.  gsv.  skipfa  mædh  lot  ok  htfla  og 
mno.  kajiunghsskipthe  =  lutskipfi.  Hit 
kanske  ogsaa  ags.  cæfl,  ceafl  mundkarv 
(se  kavle).  Grundbet.  var  «rundt  træ- 
st3'kke» ;  og  ordet  hører  vel  sammen  med 
lit.  zahas  ris,  busk  og  zåbrys  plogskjær 
(plogen  var  egtl.  en  gren).  Se  kjevle 
og  kavle.  Hertil  kavla  1.  (binde  kavl 
ved;  lægge  stokkebro,  knevle  (se  kavle), 
rulle  sammen  til  en  kavle),  sml.  shet. 
kavl  vikle  fortommen  nogen  ganger  om 
agnet. 

Kavla  2.  (tumle  =^  kava,  Vo  Shl  Li), 
shet.  kavl  tumle  el.  kludre  med  noget. 

Kavle  ni  (rulle,  rund  kjep,  mellem- 
stykke,  knevel),  gno.  i  medalkafli  haand- 
grepet  mellem  begge  hjglt,  nisl.  kafli. 
Til  kavl. 

Kavling  m  (liten  kavle  el.  kjep,  Vestf, 
kavlongje  Tel),  shet.  kavlin-tree  ^=  kavl- 
trce  liten  kavle  med  jernkrok  til  at  ta 
agnet  ut  av  fiskens  hals  med,  sv.  di. 
kavling  kort,  avhuggen  stok,    liten  pind. 

Kavring  m  (tvebak)  fra  da.  kavring 
(ogsaa  i  de  for  danske  egne  i  Sv.).  Ind- 
kommet  i  Danmark  (omtr.  1500)  fra  russ. 
kovriga  brød  av  rund  form.  I  g.russ.  be- 
tyr ordet  «ring,  kreds». 

Kaa  y  (allike;  i  denne  form  hos  Ramus, 
Pontoppidan,  Strøm,  paa  Østl  kaja\  sv. 
ka  ja,  da.  kaa.  Dertil  svarer  mut.  kå 
(mndl.  couive,  holl.  kauiv,  ka),  ght.  kci, 
kaha  f  kraake,  ags.  céo  f  (eng.  chougli 
pyrrhocorax).  Germ.  *kaiv6.  Sml.  lille- 
russ.  gava  kraake.  Vistnok  av  idg.  ''gu 
skrike.  Se  under  kauka.  Den  sv. -no. 
form  kaja  vel  fra  nt.  kaieke. 

Kaa  (vende,  især  vende  el.  sprede  ny- 
slaatt  høi.  Ha  Had  Od  Hel  Nam  Inh  Shl 
Tel  Kbg,  kjaa  ds.,  Li),  nisl.  kå  sprede 
høi  (Hald.) ;  samme  ord  er  vel  gno.  kå 
forstyrre  ens  ro.  Germ.  *kaw6n  vel  med 
grundbet.  «hvælve».  Til  idg.  rot  *gu, 
sml.  gr.  yuaXov  hulning,  hvælving,  avest. 
gava  begge  de  hule  hænder;  osv.  Se 
k  a  a  v  a.  Dertil  kaa  f  (omvendt  skaare 
el.  lag  av  høi,  Ha,  kaale  f  ds.,  Sol). 

Kaa  (lykkes,  ha  fremgang.  Hel).  For 
kjaa  av  t  j  aa. 

Kaabjørk?  (Har,  betula  verrucosa).  Vel 
for  kaatbjørk  som  navnet  er  i  sv,  di. 
(Heter  ogsaa  kartbjørk,  Agd  Tel  Ba  Kyf, 
sv.  di.  kartbjork).     Se  k  a  a  t  a. 

Kaahugad  (meget  begjærlig,  graadig 
efter  noget  en  har  længe  savnet,  NBh 
Snm).  Sml.  gno.  kad  n  vellystig  liv? 
Anderledes  kavhugad  heftig,  hidsig,  vild 
(Hel).     Til  kav  adj. 

Kaak  di,  kaaka  f  (nar  som  vil  være 
fin,  jaale,  NGbd).     Dunkelt. 


Kaaka  (kludre,  Shl,  ogsaa  koka),  nisl. 
kaka  behandle  skjødesløst,  fuske,  kak  n 
fuskeri. 

Kaal  n  (kaal,  blad  av  rotfrugter;  kjøt- 
suppe,  Gbd  o.  fi.),  gno.  kål  yi  kaal  og 
alleslags  store  bladurter  (sv.  kål,  dial.  n, 
da.  kaal);  vel  laan  fra  ags.  caivel,  caul, 
cal  m  (eng.  cole)  =  gnt.  koli,  mnt.  kol, 
ght.  kola,  kolo  m,  kol  m  (nht.  Kohl). 
Dette  fra  lat.  caulis  stængel,  kaalstængel, 
kaal  =  gr.  xavXoi;  ds.  -—  kaalgard  m 
(^  kaalhage,  Gbd  o.  fl.),  gno.  kålgardr 
kaalhave,  urtehave,  sv.  di.  kålgår,  jy. 
kaalgaard;  fra  tysk  (nht.  Kohlgarten).  — 
kaalrabbe  (eaulo-rapa),  sv.  kdlrabbi,  da. 
kaalrabi,  fra  nht.  Kohlrabi,  holl.  kool- 
rabi,  som  stammer  fra  it.  cavolo  rape 
(fra.  cJiourave).  Kaldes  ogsaa  kaalrot  (Østl 
Tel  Ork  o.  fl.),  sv.  kålrot  og  rotkål,  vel 
fra  da.  kaalrødder  =  kaalroe  {roekaal, 
rodkaal  med  sammenblanding  av  roe  og 
rod  som  i  gulerod). 

Kaala  seg  (kruse  sig  om  uld  og  ved, 
To).  Vel  av  *kaarla,  se  kau  ria.  Til 
kaa  re. 

Kaal  ryggen  (kuldskjær,  Snm).  Til 
rygg  ja  gyse  og  gno.  kala;  kaal-  har 
samme  avlydstrin  som  kjælen.  Se 
kaarøy  gd. 

Kaam  (dunkel,  mørkladen,  med  falmet 
farve,  Gul  Sa  Lo),  nisl.  kånmgr  smudsig, 
kåyn  n  smudsbelæg,  shet.  kumet  taaket, 
kimi  smudsbelæg,  melstøv  paa  møllesten, 
taakedække,  sv.  di.  kåm  dunkel,  matfar- 
vet,  ogsaa  :  ilde  saltet,  ekkel ;  eng.  keam 
skum,  dial.  coom  sot,  mnt.  kam  ni  mygl 
paa  væske,  mht.  kåm  m  ds.  Dertil  med 
n-suffiks  :  æ.  ndl.  kaan  mygl,  eng.  di. 
canes,  keans  gjærings-skum;  avlydende 
elsass.  kuene^^  f  pl.  mygl  (paa  vin).  Germ. 
rot  vel  *ké  :  *ka,  sml.  ogsaa  mht.  kadel  m 
sot,  smuds.  Sml.  lett.  gdnlt  tilsmudse, 
gåniba  urenhet,  smuds.     Se  kom. 

Kaan  ka  (av  kanka,  gaa  tungt  og  vak- 
lende, Snm),  sv.  di.  kånka,  kanka  gaa 
tungt  og  vaklende  el.  skjødesløst.  Egtl. 
«gjøre  vridning».     Se  kan  k. 

Kaan  kl  m  (litet  stavkar  som  smalner 
opad,  Nhl).  Sml,  østsv,  kanku  f  støp 
el.  litet  stavkar  av  træ.  Kanske  fra  nt. 
kannke  liten  kande.     Se  kanna. 

Kaapa  /  (kaape;  bred  hodeplate  paa 
jernsøm,  No),  gno.  kåpa  f  kappe,  mest 
med  hætte  (sv,  kåpa,  dial,  ogsaa  kappe 
paa  peis;  da,  kaabe).  Fra  sen  lat,  cåpa 
(sideform  til  cappa).  Et  ags.  *cåpe  viser 
eng.  coj^e  hodebedækning,  messeklæde. 
Fra  mlat.  cappa  hue,  kappe  (vel  egtl. 
«kappe  med  hætte»)  kommer  ght.  kappa 
kappe  med  hætte  (nht.  Kappe  hue),  mht. 
kappe  ds.     (sv.    kaj)pa.,    da.    kappe),    ags. 
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cæppe  overklædning,  kappe  (eng.  ca])  hue, 
hætte). 

Kaar  n  (finkruset  uld,  Vestf,  :=^  kaur), 
sml.  isl.  kan'  m  krølle.  Grf.  *kawara-\ 
til  den  idg.  rot  *gu  «hvælve  sig»  (se 
ka  a).  Hertil  ogsaa  gr.  Tt»p6i;  krum,  bøiet, 
yupo(;  krumning,  sml.  gno.  afkårr  vrang 
(om  menneske).  Se  kau  re.  Persson 
(Beitr.  63)  stiller  hit  lit.  ga urai  pl.  korte 
haar,  ir.  guaire  f  hodehaar  (av  *gourid). 

Kaara  1.  (briste  om  melk,  Ned  Li  Dal 
Shl  Har  So).  Egtl.  «kruse  sig».  Til 
kaar.     Se  k  j  æ  r  a  1 . 

Kaara  2,  (blaase  litt,  saavidt  det  kru- 
ser, Har  Li  Ma  Ned),  sv.  di.  kåra.  Egtl. 
<kruse».  Til  kaar.  —  Dertil  kaare  m  1. 
(vindpusta,  gno.  isl.  kdri  m  ds.,  sv.  kåre. 

Kaare  m  2.  (krøllet  spaan,  Inh  Ork 
Gbd),  SY.  åi.  kåra  tynd  spaan.  Se  kaure. 
Til  kaar. 

Kaare  m    3.    (kaarde,    sabel),     sv.    di. 

kåre,  da.  kaarde;  fra  mnt.  korde,  som  er 

•  et  slav.    ord,     indkommet    i     hussiterkri- 

gene  :  cech.      pol.      kord      (gsl.      kortida 

sverd). 

Kaarauga  (^slags  poteter,  med  meget 
store,  rødringede  øine,  Va  So).  Til 
kaar  adj.? 

Kaarøygd  (kjælen,  især  for  kulde, 
som  gjerne  sparer  sig,  Dal).  For  *kaal- 
ryggd,  se  kaalryggen. 

Kaas  m  (støn,  suk,  Tel,  kas  ds.,  Set), 
kaasa  (stønne,  sukke,  Tel),  kaasfa  ds. 
(Tel).  Sml.  sv.  di.  (Dal)  kasa  (med 
haard  k)  puste  sterkt.    Se  kjaasta. 

Kaas  /'(lokkenavn  til  sau,  Snm),  østsv. 
kås  m  kalv  (kjælenavn). 

Kaas  /  1.  (dypt  seilløp  raellem  ban- 
ker, Hel;  dyp  og  trang  elvevik,  Ød).  Er 
vist  samme  ord  som  sv.  di.  kås  f  (Skå 
Blek)  sammenkastede  stenrader  el.  ut- 
groftninger  ved  stranden,  hvorimellem 
baater  oplægges,  bornh.  kås  (nu  bare 
i  stedsnavn).  Germ.  grf.  *kawasa-,  til 
samme  rot  som  kjos.  Hermed  be- 
slegtet  er  vel  og  nisl.  kvos  rundag- 
tig  fordypning  el.  sæ'nkning  i  terræng, 
liten  trang  vik,  fær.  kos,  ^=  no.  kvaas 
(som  stedsnavn).  Dette  kunde  være  et 
germ.  '^ kive  s-a  til  en  utvidet  rotform  '^kwé 
—  idg.  *gn<:.  Sml.  gr.  ^uctXov  krumning, 
liten   dal;   osv. 

Kaas  f  2.  (krum  el.  krølbit  spaan  = 
kaure,  Sol  lied  Ød,  kaase  m.  ds.,  Ød  Hed 
Gbd).  Kunde  høre  til  samme  rot  som 
k  a  a  r  e.  k  a  u  r  (^  igerm.  *kairasa-).  lOller 
en  siirumenglidning  av  kas  sjjaaii  og 
kaare   krøllet  s])aan? 

Kaasa  (forfriske,  kvjcgc,  llaSnni).  S(! 
kos  a. 

Kaassa   1.   (kludic,  ar))ci(l(t  skjødesløst, 


BSt  VAgd),  sml.  sv.  di.  kå^ss  n  langsomt 
menneske,  urenslig  fruentimmer.  Dun- 
kelt. 

Kaassa  2.  (være  om,  kjæle,  kruse  for, 
Tel).  Hører  sammen  med  kausa.  Sml. 
sv.  di.  (Dal)  kosa  d.  e.  kasa  gjøre  sig  til 
for,   kå  sing  yndling. 

Kaat  (munter,  lystig,  kaat),  gno.  kdtr 
glad  (sv.  kåt,  da.  kaad).  Mulig  et  germ. 
*kawata-,  til  idg.  rot  *gau  i  gr.  yaioDv 
glad,  yaupoc;  stolt,  glad,  munter,  yT|0-éæ, 
lat.  gaudere  glæde  sig. 

Kaat  m  (om  en  liten  hat,  Snm,  = 
swøre/ra^^snurrbasse, NGbd).  Egtl.  «knort»? 
Se  k  a  a  t  a. 

Kaata  /  (knute  el.  utvekst  paa  træ, 
Smaa  Sol  o.  fl.,  haard  svamp.  La  Larv 
Modum,  knap  paa  ku-horn  (ved  ind virk- 
ning av  klaata).  Larv),  sv.  di.  kåta  knute, 
utvekst.  Vistnok  for  koia,  se  kut.  — 
Dertil  dimin.  kaatel  m  (liten  kule,  snurr- 
basse  (=  kaat);  liten  gut  (paavirket  av 
kate'>).  Ha). 

Kaatra/  (knokkel,  litet  ben  i  leddene 
paa  dyr,  Snm  No).  Til  foreg.  Maa  vist- 
nok staa  i  forbindelse  med  mnt.  kote 
knokkel  (i  fot)  og  derav  gjort  terning. 

Kaava  (gramse  el.  røre  idelig  i,  ryste, 
velte,  f.  e.  i  høi,  Ha  NBh  Ork;  især 
gramse  uten  at  ta  ordentlig  tak  i,  i  So 
og  IHar  kaoa  itte),  nisl.  kåfa  røre  idelig 
i,  gramse  :  kåfa  i  heyi  =  kaa.  Sml.  sv. 
di.  kjav  gripe  i,  men  ikke  faa  tak,  famle 
efter,  ogsaa  kjev'  (sammenblanding  av 
kaava  og  keiva"}).  Muligens  er  kaava  en 
sammenvoksing  av  kava  og  kaa. 

Keia  {-ar,  gjøre  sig  vigtig  med  stram 
holdning  og  stive  fagter,  Ha,  ogsaa  k. 
seg).  Synes  at  maatte  være  et  keigja, 
som,  uvist  hvorledes,  er  traadt  isteden- 
for keikja.     Se  keik. 

Keid  {kjei,  trnet,  utmattet,  Gbd  Vo,  /y'e 
Od ;  ellers  i  uttrykket  /('/  na  kjei).  Fra 
da.  ked  (dial.  kiv,  kjev  bedrøvet,  sønder jy. 
kjøiv,  kgøw  kjed,  bornh.  kje,  kjeiv,  kjiir 
ds.,  skå.  gotl.  Og  ke,  Vg  kie.  Hl  kjoj, 
Små  kjeer,  kjojer.  —  Dertil  keida  (kjede, 
mest  kjeia  seg.  Har  Tel),  da.  kede.  -  De 
danske  former  tyder  paa  oprindelig  ut- 
lydende -v  {d'oA\  har  det  vel  faat  ved 
indvirkning  fm  led  {«led  og  kjed ^>).  Hører 
muligens  sammen   med  keiv. 

Keidsen?  [kjåissen  utmattet  av  hete; 
usmakelig?   Ilår).      Vel   til   foreg. 

Keik  adj.  (tilbakebøiet  -  Jatt,  mest  i 
det  sydlige,  ogsaa  rank,  kneisende;  glider 
over  i  det  fremmede  kjiek),  gno.  keikr 
med  tilbakebøiet  overkroj).  P)eslegtet  er 
vistnok  mut.  kiketi  kike  (med  bakover- 
bøiet   hode  i.      Se   k  i  k. 

Keik  m  iboiuing,    vridning,    skjævhet, 
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stivhet  i  halsen  {halskeik),  BSt  Inh,  for- 
vridning i  led,  Nhl,  tverdriver,  Sfj  Gbd, 
Jceik  n  (trods,  vridninij,  vriiigling,  Gbd  La 
.Ri),  shet.  kek  forvridning,  tilbakebGining, 
stivhet  i  nakken,  kneisende  hohlning, 
heger  vridning,  forvridning.  —  keika  {-ar, 
bøie  bakover,  k.  se(/,  J\bg  Tel  Ryf,  for- 
vride  et  lem,  SRb,  gaa  skjævt,  NBh, 
krydse  sig  frem,  No  (ogsaa  kjæka),  keike 
aa  ro  ro  mot  vind  og  strøm,  Stjør,  yppe 
kiv,  tirre  ved  motsigelse  og  ordvridning, 
Østl  Gbd  Ha  Stri  o.  fl.;  keikja  =  keika, 
Har  Gbd  Va  Tel  Ha),  gno.  keikja  bøie 
bakover  (av  keikr  adj.),  shet,  kek  ds.,  sv. 
di.  kaik'  smaatrætte.  Se  det  avlydende 
kika. 

Keil  m  (^høvl  til  at  keila  :  høvle  halv- 
cylindriske  render,  Shl  Kyf  Jæ,  ogsaa  : 
holkeil^.  Sv.  di.  kalhyvel  Fra  da.  hid- 
keil,  som  er  fra  tysk  Hohlkehle  (i  snekker- 
faget  halv  c^  lindrisk  uthulet  liste,  av 
Kehle  i  bet.  bøining  eller  indhuling  (i 
haandverkersproget),  egtl.  hals,  bøiningen 
mellem  hals  og  hake.  Samme  ord  er 
keil  ni  nedadgaaende  bue  el.  bugt  f.  e. 
paa  et  rep  (Tei).  Efter  formen.  —  Dertil 
keila  (uthule  med  keil,  Shl  Rog,  køyla  Ryf). 
Hendraget  til    flg.     Sv.  di.  kcill'  ds. 

Keila  /  (smalt  sund,  liten  rende  eller 
kanal,  No,  paa  Snm  kjøyle,  meget  liten 
vik  med  trangt,  grundt  indløp,  Shl  Har, 
grund  elvegren  =  evja.  Ork  Gul,  kjøyle 
ds.,  Nfj,  fjeldrevne,  Finm).  Grundbet. 
«revne»,  dernæst  fgjennem  «cunnus»)  be- 
tegnelse for  hundyr  :  gno.  ref  keila  hunræv 
=  nno.  revkøyle  (Nfj),  keila  ^fra  Lo,  hos 
Schytte).  Sml.  mnt.  kei  smal  havbugt. 
Avlydende  til  kil. 

Keim  m  (avsmak,  f.  e.  paa  øl,  Berg 
Tr  Gbd  o.  fl.,  antydning  av  smak  og 
lugt,  Ned  So  Nfj  Ndm,  ubehagelig  lugt, 
Shl  Agd  Rog  Ma,  vind,  luftning,  Nfj, 
likhet  =  hæv.  So  Nfj  Snm  Ndm,  spor  av 
svakhet  el.  sygdom,  vane  til  noget  ondt, 
Inh),  nisl.  keimr  smak,  avsmak,  anstrøk 
av  noget;  sml.  gotl.  kainmt  slimet.  Sml. 
det  avlydende  kim. 

Keim  a  1.  (gi  en  antydning  av  smak, 
lugt,  osv.,  VAgd  Ndm).     Til  foreg. 

Keima  2.  (svinge,  svæve  frem  og  til- 
bake, Tel,  =  kima,  svinge  paa  sig,  kimse, 
Agd  Tel,  vri  sig  til  siden,  holde  hodet 
skjævt.  Ha).     Se  kima. 

Keima  (liten  finne.  Hel).  Mulig  til 
den  germ.  rot  *kt  spire  frem,    se    kime. 

Keip  m  (aareblok  {keipa  f  ds.,  Østl), 
krumt  tvertræ  i  bunden  av  slædekasse, 
Smaa,  tvertræ  med  opadbøide  endespid- 
ser  over  en  tømmerslæde,  Shl,  vinkelfor- 
mig  (kjeiplignende)  tvertræ  overhodet. 
Tel,  keij)  f  utskjæring  i  en  klamp,  Vestf), 


gno.  keipr  m  aareblok,  shet.  kch  ds.,  sv. 
di.  kepa  træstykke  med  indskjæring  paa 
midten  til  at  fæste  sælen  med,  skaaken 
paa  slæde.  Egtl.  «træ  med  indsnit  i», 
sml.  mnt.  kep  f  indsnit.  Vistnok  germ. 
*kaibnd-  til  germ.  rot.  *kib  kløve,  vike 
ut  til  siden.     Se  keiv. 

Keipa  sey  (stive  sig  op,  friske  sig,  So). 
Vistnok  kausativ  til  kipen. 

Keis  m  1.  (damp,  lugt.  Dal,  sperma 
(«meddelt»).  Tel).  Vel  av  geis,  kanske 
under  medvirkning  av  keim. 

Keis  m  2.  (bøining,  krok,  Sfj).  Til 
kei  sa.     Sml.  kis. 

Keis  (vanskelig  at  magte,  strid.  Va, 
kaat,  Smaa  (hos  Wilse)  =  keisen).  Egtl. 
«vrien».     Til  keisa. 

Keisa  {-ar,  svinge,  gaa  i  kroker,  NBh, 
skjene,  løpe  for  hete,  om  kjyr.  Foll  Smaa 
Rom  o.  fl,  ,  sv.  di.  kesa  skjene,  gaa  usta- 
dig, gno.  keisa  {-ir)  bøie,  sl3mge  (nisl. 
hæve  i  véret,  bære  hoit).  Hører  til  den 
samme  grundrot  *ki  (kløve)  vike  ut  til 
siden,  som  keip  og  keiv. 

Keisa  sey  {-er,  gjøre  sig  det  behagelig, 
Li,  =  kaassa.  sey)  Vel  av  *køysa,  til 
kaus  a. 

Keiska  {-ar,  æte  smattende,  som  svi- 
net, Shl).     Lydord. 

Keiv  (skjæv,  vrien.  Ha  So  Gbd,  vrang, 
tver,  ubekvem.  So  Inh  Sel  Ma).  Dertil 
keiva/  (venstre haand)  og  adj.  keivhendt, 
sv.  di.  keva  f,  kevhetidt;  sml.  skot.  kippie 
kjevhændt  (laan).  Dansk  di.  har  kei  ven- 
stre haand,  som  vel  er  av  kéy  =  nno. 
keik,  dertil  keitet,  keithændet  (av  *kékt-). 
Grundbetydningen  av  keiv  er  «skjæv», 
derav  «venstre»  (som  i  tysk  link,  lat. 
scaevus  o.  fl.).  Germ.  rot  *kib  («kløve»), 
«falde  el.  vike  ut  til  siden»  (se  keip); 
sv.  di.  har  ogsaa  kjéj)  f  venstre  haand, 
kjéphåndt,  som  vilde  svare  til  et  norsk 
*keipa  f  (hvor  p  er  opstaat  som  i  subst. 
keip>).  Se  kippa.  —  Dertil  keiva  1. 
(gjøre  skjæv,  forvri,  f.  e.  skoene  i  gan- 
gen. Ha  Gbd  Sol,  kaste  skjævt,  slænge 
med  kroppen,  Li  Ød,  vri  paa  ord,  Ha), 
sv.  di.  (Jtl)  kjev'  gaa  skjævt  paa  sko, 
(a.  st.)  gaa  daarlig,  nisl.  kei/a  slæpe  sig 
frem.  —  keiva  2.  (bruke  venstre  haand, 
kludre),  sml.  sv.  di.  kjéva  famle.  Til 
keiva/.  Ogsaa  dimin.  keivla  kludre 
(Tel),  østsv.  kaivuV  vingle,  svinge  hit  og 
dit,  rave. 

Kid  71  (alm.  kje,  kji,  kid),  gno,  kid  n, 
shet.  kidi  litet  lam,  da  sv.  kid  (sv.  di. 
kidde  m  lam);  beslegtet  med  ght.  kizzi, 
kizzin  (nht.  Kitz  n  unge  av  gjet,  raadyr 
og  gemse).  Germ.  *kidja-.  Stemmer  merke- 
lig (men  uten  lydforskyvning!)  med  alb. 
k'i\i'  gjetebukk,  og  likesaa  til  ir.  cit  sau. 
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—  Hertil  kidja  {kjea,  kjia,  faa  kid,  om 
gjet,  kigga  Ma,  kilja  Ork),  sv,  di.  (fryks.) 
kje  ds.,  sydtysk  kitzen.  —  Dimin.  kidla/ 
(kid,  Nhl  o.  fl.,  aarsojammel  gjet,  Kyf), 
sml,  tir.  kittele  gjet  (^mht.  chitele).  Der- 
til sv.  di.  kjel'  (fryks.)  =  kje  faa  kid, 
sml.  i  Ork  kilja  for  kjia  {kidja),  som  maa 
bero  paa  sammenvoksning  av  *kidla  og 
"'kidja;  bair.  kitzeln  ds.  —  kidling  (kid, 
So  o.  fl.,  kjilling  Gbd  Ød),  gno.  kidlingr, 
sv.  killing.     Dimin.  til  kid. 

Kjft  adj  n  (uhyggelig,  Fo,  verta  kift 
mæ  faa  en  pludselig  rædsel  el.  uhygge, 
Inh  8Tr  Ndm,  ogsaa  kifst  TrSt  og 
kifs  Ød  Gul,  sml.  nifst).  Efter  Koss  til 
kippa. 

Kik  m  (opblaast  sauebelg,  brukt  som 
bøie,  Kyf),  fær.  kikur  opblaast  hvalmave, 
sliet,  keger  mave  paa  lange  el.  torsk.  Ser 
ut  til  at  komme  av  samme  grundrot  som 
nisl    kis,  se  kis. 

Kika  {-ar,,  i  So  sterkt  bøiet,  kike), 
shet.  kik,  sv.  kika,  da.  kige  (el.  kikke); 
fra  mnt,  Mketi  ds.  (holl.  kijken,  nht.  kieken 
fra  nt.)  =  meng.  kiken.  Hører  sammen 
med  keik  s.  d.  (egtl.  «lægge  hodet  til- 
bake for  at  se»). 

Kika  (sedv.  uttalt  kjéka,  kjækka,  trække 
sig  med  et  ryk  tilbake  og  komme  igjen, 
So,  =  jukka,  Nfj.  vrikke,  gnide  langs  en 
flate  frem  og  tilbake,  So  Va  Ha  Gbd  Hel, 
forvride  et  lem,  No,  arbeide  uten  virk- 
ning («gni»),  Shl),  sml.  shet.  kik  vrid, 
ryk,  slæng  med  kroppen,  forvridning, 
kik  vb.  anstrenge  sig  for  at  svelge  noget, 
østsv,  ktka  vakle,  hoppe  paa  ett  ben, 
sætte  sig  i  bevægelse,  gaa  (a.  st.  keka 
gaa  langsomt  og  med  møie),  gynge.  Til 
keik, 

Kikja  (tape  véret  (saasom  i  sterk  hoste), 
NBh  Ha  VAgd  Odal,  kikke  utor,  Vestf), 
sv.  kika  ds.,  da.  kig-  (i  kighoste),  =  mht. 
kichen  aande  tungt,  kiche  f  aandenod 
(sveits.  cMche''^  aande  tungt,  hoste).  Med 
w-indskud  i  rant.  kinkhoste,  eng.  cJmikough 
(av  chinkcongh).     Lydord.     Se    kikla  2. 

—  I  sv,  di,  lindes  ogsaa  uten  k,  likesom 
grundord,  kia  hæse,  tlrage  efter  aanden 
(især  om  hester). 

Kikk  m  (forvridning  el.  forstrækning 
av  sen(;  el,  muskel,  VTel).  Av  kink 
fl<ansk(;  under  indvirkning  av  kJ^ka).  — 
Dertil  kikka  (drive  for  sterkt  paa,  saa 
der  indtrær  kikk,  overanstrenge  (hest), 
Agd  Tel  . 

Kikknebb  (klapmyds,  Fin).  Vel  av 
kikkrnehb  se  kikr. 

Kikla  1.  (-skikka).  Se  kikka.  1  het. 
gaa  vrikkend(!,  med  smaa  rykk  (Tel),  hø- 
rer (hit  vel  n;riin('Hl  111  k/ka;  sml.  sv. 
<li.  kikla  vakh;,  gasi   ustøtt. 


Kikla  2.  (om  rykkende  latter.  Tel). 
Opfattes  vel  som  =  1.,  men  horer  vel 
egentlig  sammen  med  kik  ja,  sml.  shet. 
kigr  le  paa  en  rykkende  maate,  østsv. 
kikla  le  ertende;  nht.  kicJiern  (sml.  ght. 
kichazzen  le),  sveits,  kichele^''  le  stjaalent, 

Kikna  (tape  véret  =^  kikja,  ved  Tr, 
uttalt  kiktne,  kjeektne  Østl),  sv.  kikna  ds. 
Til  kikja. 

Kikna  1,  (bli  forstrukken  el.  forvridd, 
især  ved  forløfting.  Tel).  Til  kikk,  men 
kanske  egtl.  =  gno.  kikna,  se  kikna  2. 

Kikna  2.  (=  keikna  rette  sig  op,  bli 
rank,  Ha).  Med  noget  anden  bet.  gno. 
kikna  synke  i  knæ  (under  byrde),  egtl. 
«bøie  sig  bakover»,  sv.  di.  kikna  synke 
sammen  av  træthet  el.  svakhet.  Til 
keik. 

Kikr  (klump,  Tr,  kikr  en  klumpet,  især 
om  sur  melk,  Nam  Inh  Stri),  sv.  di.  kikkr  f 
klump,  melklump,  østsv,  kikklu  f  ds., 
nisl.  kikki  n  klump.  Av  *kenk-,  avlydende 
til  *ka7ik-,  se  kokk.  Dertil  kikrast  danne 
ostegryn,  kikr-ost  ostegryn  paa  bund  av 
valle  (Nam). 

Kiksa  (gnide,  f.  e.  paa  fele,  Gbd,  be- 
springe,  om  smaa  dyr,  Nfj),  sv.  di.  kiksa 
gaa  ustadig,  smaaspringe.     Til  k?ka. 

Kil  m  (smal  bugt  som  gaar  langt  ind 
i  landet,  Kbg  Ned  Ma  Tel  Ha  Va),  gno. 
kill  m  ds.,  jy.  kil  dyp  mellem  to  revler. 
Til  germ.  rot  *ki,  se  kile  og  k  e  i  1  a. 

Kile  ni  1.  (kile,  nagle,  plugg,  smal  tre- 
kant, indfældt  stykke  i  klær),  sv.  kil  (di. 
kila  m),  da.  kile,  =  mnt.  kil,  ght.  kil  m 
(nht.  Keil).  Vistnok  germ.  *ki-la-.  En 
sideform  er  ght.  kidel,  nht.  dial.  keidel  m 
ds.,  av  germ.  *ki-])la-.  Til  en  germ.  rot 
*ki  «briste,  spire».  Se  kime.  Hertil 
svarer  med  <^- utvidelse  lit.  zgdéti  blom, 
stre  frem.  —  Dertil  kila  (fæste  med  kiler, 
drive  ind ;  k.  ixia  drive  paa,  skynde  sig), 
jy.  kile  ile,  kile  paa  ta  fat  paa  noget, 
sv,  di,  kila  springe  fort,  k.  A,  ac,  pd,  i 
vag.  Vel  fra  nt.  :  øfr.  nt.  kilen  rende, 
løpe,  ile,  sveits,  kile^  (laan  fra  nt.  ?)  ta 
tilbens. 

Kile  (kitle)  .se  kitla. 

Killem  ni  (oreflk,  Ork,  kilæm  f  ds, 
STr).  Dunkelt;  efter  Aasen  maaske  av 
kinn-lem;  /cwi  til  lem  ja  slaa.  Sml, /i77(e)- 
vink  lugging,  ogsaa  orelik  (Nhl  Snm  No), 
østsv.  kilamink  [tji-)  ørefik.  Kanske  av 
kinideni-vink.     Se  v  i  n  k. 

Kiltr  n  (skrap,  fuskeverk,  (Jul  Nam  Hel 
Sa,  ogsaa  kjaltr,  kje/fr  No  NTr,  kiltr  aa 
kaltr  Nam  Hel),  kiltra  (fuske,  gjoro  fuske- 
arbeide,  k.  o})p  s;ette  løst  op,  Inh  Nam 
ir^csn,kjaltrc,kjeltre  ds.,  No  NTr),  sml.  gotl. 
kiltrd  si  lloke  sig,  bli  ugrei  iforskjellig 
fra  kiUrii  si    skjorte  op),    kiltar  n    lloke, 
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eng.  di.  kilter,  kelter  skrap,  dumt  snak. 
Se  k  j  eltra  1. 

Kim  m  (antydning,  Nfj.  om  lugt,  Sfj). 
Avlydende  til  keim.  —  kima  1.  (gi  en 
antydning  av  lugt  og  smak  osv.,  Nfj  Sdm). 
Se  k  e  i  m  a. 

Kima  2.  (vrikke,  rugge,  vugge  sig, 
særlig  i  livsmod.  Tel  Set,  k.  seg  gjøre 
muntre  kast).  Se  keima  2.  Hertil  kan- 
ske  sv.  di.  (Varml.s  Ålfd.)  kjommsle  m 
slags  slæde  med  smal  meigang  («vug- 
gende»). Maaske  horer  ogsaa  hit  nisl. 
kima  ad  e-m  spotte,  gjøre  nar  av,  shet. 
kimtjagg  smaaerte  (sv.  di,  tjagga  smaa- 
skjende\  sv.  di.  kim,mra  erte.  Vistnok 
til  roten  ^'ki  i  keiv. 

Kima  (kime  med  klokke),  f  ær.  kima, 
sv.  kimma,  da.  kime.  Vistnok  fra  eng. 
chime,  meng.  chimhe,  chymbe  (som  gaar 
igjen  i  sv.  di.  kimba).  Det  engelske  ord 
er  forvansket  av  cymbal  som  stammer  fra 
gr.  lat.  cymbahmi  metalbækken  (til  at 
frembringe  klang  av  ved  at  slaa  paa  det). 
Laanordet  har  ogsaa  faat  en  anden  no. 
form  v^se  tima). 

Kim  bel  m  (stor  bundt  græs,  løv  o,  1., 
tot  av  høi,  Va,  kimmel  ds.,  Y^steraal, 
kjeem(m)il  stor  halmbundt,  Nam  Inh, 
kimel  og  kjeemel  bundt,  Dal,  kimla  f  Shl), 
gno.  kimbull  m  bundt.  Hertil  avlydende 
ght.  kembil  lænke,  blok  (av  *kambila-), 
sml.  ir.  gemel  lænke.  I  østsv.  med  j^  '• 
kimpo  f  knippe,  bundt.  Til  germ.  rot 
*kemb  «trykke  sammen»,  som  vistnok  er 
en  utvidelse  av  *kem  (i  k  a  m  s,  kuml)  : 
idg.  *gem  i  gsl.  zémq  z§ti  trykke  sam- 
men, gr.  yéjueiv  være  fuld. 

Kime  m  (smalt  stykke  land,  som  stik- 
ker uesformet  ind,  Nfj  Sfj  So  Ryf  Li, 
ogsaa  :  ki7ii  m  Sfj  Roms,  kjemm  n  Hel, 
smaaskog  (egtl.  «strimmel»),  Shl),  shet. 
kimek  ganske  liten  græsgrodd  strimmel 
mellem  klipper.  Til  roten  *ki  «briste, 
stikke  frem»,  i  gnt.  kimo,  ght.  cMmo, 
chim  m  spire  (nht.  Keim).  Grundverbet 
i  got.  ptc.  kijans  spiret,  hvortil  vb.  ^'kfiian 
(got.  iiskeinan  spire  frem,  ags.  cinan  st. 
vb.  briste,  kløves,  ght.  chman,  mht.  kineyi 
briste,  kløves,  spire,  sv.  di.  kina  gape; 
osv.). 

Kime  m  (=  gorkime,  Had,  kima  f 
Had  Ri).     Vel  tilk^ma  2. 

Kim(m)en  (utspændt  av  mat,  Ød). 
Til  samme  rot  som  kim  bel. 

Kim  pa  (paa)  seg  (fare  op  og  gjøre 
smaa  kast  med  kroppen,  Tel,  kympa  seg 
Set  Shl,  kimpil  liten,  spradende  vigtig- 
per.  Tel),  shet.  kimp  hastig  bevægelse, 
kimp  hale  fiskelinen  ind  med  hastige  og 
korte  ryk  (sml.  hermed  kimse  (Follo) 
vinde  snøret   op    paa  kims  =  vadgrind). 


Sandsynligvis  av  k^ma  (keima")  un- 
der indvirkning  av  gi  mp  a.  Se  ogsaa 
kimsa. 

Kim  rast  (briste  om  melk,  Gbd).  Se 
k  y  m  r  a. 

Kims  m  1.  (vadgrind).     Se  kim  pa. 

Kims  m  2.  (knipper  av  løvkvister,  høi 
o.  L,  Sol),  s-avledn.  av  kim  bel. 

Kimsa  (slænge  med  hodet,  kimse,  Tel 
Ha  Ma  Ned  Ryf  Røl;  en  anden  bet.  se 
kims  1.),  shet.  kims  gjøre  hastige  be- 
vægelser  og  kast,  da.  kimse  slaa  med 
hodet.     Avledning  av  k  *  m  a. 

Kind  m  n  (barn,  som  kjælenavn  og  i 
vuggesanger,  Jæ  Tel),  ogsaa  i  sv.  di.  og 
i  æ.  da.  Sml.  gnt.  ght.  kind  n  ds.,  fær. 
kind  nf  (nht. Kind).  Germ..* kenda-*kenj)a-, 
en  ptc.-dannelse  til  idg.  *qen  føde  (se 
kyn).  Avlydende  *kunda-  i  got.  himina- 
kunds  himmelbaaren  =  ags.  heofoncund 
og  gno.  kundr  søn,  slegtning,  —  og  '"'kiin])a- 
i  gno.  reginkunnr  av  guddommelig  æt. 
Sml.  shet.  jåtå-    født,    lat.  [g)nåtiis;   osv. 

King  ni  1.  (klase,  klynge  f.  e.  av 
bær  og  blade.  Od).  «Vel  ét  med  kyng» 
(Ross). 

King  m  2.  (tand  i  gaffel,  Li).  Se 
kjeng. 

Kinge  m  (krampe,  Follo,  king  Hed 
SGbd).     Se  k  j  en  g. 

Kingel  se  kongurvaava. 

Kink  m  (liten  bøining  el.  vridning, 
særlig  kurre  paa  traad,  No  o.  fl.,  liten 
bøining  til  siden,  kast  med  hodet.  Tel, 
et  vrid  =  kikk,  Østl  Tel),  shet.  kink 
vrid,  snoning,  forvridning,  sv.  di.  kink  ni 
vridning,  ogsaa  hindring  (=  kék);  hertil 
mnt.  kinke  løkke  el.  snoning  i  taug  (eng. 
di.  kink,  kinch  ds.,  enten  fra  nt.  el.  fra 
nord.).  —  kinka  (vride,  vrikke,  vride  sig 
til  sid  erne,  kinka  seg  =  kikka,  kikla  seg, 
Tel),  shet.  kink  vride,  vrikke,  slænge  med 
hodet,  sv.  di.  kinka  gynge,  vippe,  hoppe 
paa  ett  ben,  være  vrang  og  vrien,  rks. 
kinkig  vanskelig,  vrien;  samme  ord  er  vel 
bornh.  kjinka  kaste.  Germ.  rot,  *kenk 
dreie,  bøie  (se  kank).  Dertil  vestfla. 
konkel  malstrøm.  Man  sammenligner  gr. 
yoyypoi;  utvekst  paa  træ;  sandsynligvis 
hører  hit  ogsaa  lett.  gungis  knute.  Se 
kokk. 

Kinksa  (vrikke,  slænge  litt  til  siden 
især  med  hodet,  Ostl,  i  Set  kangsa),  sml. 
shet.  kinks  anfald  av  slet  lune,  vranten- 
het,  msv.  kinxa  vride,  strække.  S-avledn. 
av  kinka. 

Kinn/  (kind;  fjeldside,  høi  skraaning, 
Va  og  ellers  i  stedsnavn,  side  i  en  skor- 
sten,  Gbd  Set).  gno.  ki7in  f  kind,  brat 
skraaning  (i  stedsnavn)  (sv.  kinn,  da.  kind) 
=  got.  kinnus  f  kind,    ags.  cinn  f  hake 
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(en<r.  chin),  gnt.  kinni  f  n  hake,  ght. 
kinni  n  hake,  kind  (^nht.  Kinn  n  hake). 
Germ.  "'kintiu-  av  *kenu'u-,  opr.  *kenu-, 
svarende  til  gr.  yéwc  kind,  lixt.  gena  ås.; 
osv.  Samme  ord  (eller  en  /-avledn.)  er 
kinn  n  (sidestok  i  stige,  Sfj  Nfj,  ogsaa 
trin  i  stige,  Nfj  Sfj  Vo  Snra,  kinne  ds., 
Har  ShlNfj).  —  kinnbei  (kind,  Ndm  Har, 
kimhei  Har  Shl  Ryf,  kjeemei  Ndm,  kinn- 
bei-kul  m  kindben,  Ndm).  Av  kinnbein 
:=  JY.  kindberi  kind,  ags.  cinnbån  kjæve, 
sv.  di.  kinnbogabåin  kindben.  —  kinnfisk 
(kindkjot  paa  fisk,  ogsaa  paa  mennesker, 
BSt),  nisl.  kinnfiskr  kjøttet  paa  kiuden. 
Til  fisk  i  bet.  «muskel».  I  østsv.  er 
kinnfisk  ørefik,  sml.  da.  kindhest.  Se  flg. 
—  kinnjnist  m  (kind-kjøt.  Tel),  sml.  shet. 
kinnpuster,  pus  kind  muskel,  især  om 
svullen  kind,  gno.  kinnpustr  slag  paa 
kind,  sv.  kinnpusta  gi  ørefik.  Egtl.  «op- 
hovning».  Sml.  mnt.  pust  blære,  bol- 
ster. Se  under  pusta.  —  kinnstol  (=  ho- 
vudstol,  Østl). 

Kinning  m  (dørstolpe  =  beitskida, Tel, 
væggen  ved  døren,  særlig  stolpen  eller 
den  smale  væg  mellem  hoveddøren  og 
kove-døren.  Tel,  stok  i  dørvæggen,  Ndm 
Ork  No),  gno.  kinnungr  fals  i  enden  av 
en  tømmerstok,  sv.  di.  kinning  ds.,  og- 
saa :  væg  ved  døren;  i  gno.  er  kinnungr 
(én  gang  kiyinvangi)  ogsaa  betegnelse  for 
skibsbaug,  osts  v.  kinnungsbord  det  andet 
bord  fra  kjølen.  Avledning  av  kinn 
(side). 

Kip  m  1.  (kurv,  kipe,  Vo  So).  Se 
k  i  p  a. 

Kip  m2.  (et  slags  kortspil,  BSt\  Dun- 
kelt. Sml.  østsv.  kimp  ogsaa  et  slags 
kortspil. 

Kipa  f  (ryg-kurv  av  vidjer,  Agd  Rog 
SBh  Nfj.  firkantet  kar  til  at  ba^re  fisk  i. 
Sen,  et  halvrum  i  færing  mellem  fram- 
rum  og  styrerum),  bornh.  kjiva  rygkurv; 
nordeng.  kipe  stor  kurv;  sml.  shet.  kib[b)ek 
bøtte,  rundt  tra>kar.  Svarer  til  (eller 
laant  fra)  mnt.  kijje  f  kurv.  Heslegtet 
er  gno.  isl.  {k()rn-)kipj)a  korn-kurv,  østsv. 
kippo  f  drikkekar  av  træ,  ringere  træ- 
kjørei,  kippe  n  mindre  træ-kjørol,  æ.  da. 
kippe  stor  farve-kjél;  og  holl.  kib  ruse, 
mht.  keibe  (mer.s  mastekurv).  Som  mange 
andre  ord  for  «kurv»  vel  avledet  av  et 
verb   med   bet.    «skj;ere».      Se   kip])e. 

Kipa  (ar,  vimse,  ho{)pe,  gjøre  raske 
bevægelser.  Tel),  kipen  (urolig  av  nnin 
terhet,  lystig,  vild,  kaat ;  strid,  stram, 
kneisende,  liyf),  shet.  kihi  livlig,  rask 
Hink,  munter;  .sml.  sv.  di.  kipen  nyfiken, 
ivrig  efler,  og  bornh.  kj iver  nom  s|)ra'tter 
til  ved  mindsti!  berøring,  om  ])aat  :  rank. 
I>eslegt(!t    tir.    keij'    sterk,     dryg,     heftig. 


Hertil  med  germ.  -b  mht.  ktp  (-&-)  stiv, 
fast,  tæt,  nt.  kivig  ds. ;  sml.  sv.  di.  kivna, 
kimna  bli  stiv,  svelle  ut,  forslaa;  ags. 
caf  rask,  energisk,  dristig.  Vel  til  samme 
rot  som  keiv.  Germ.  *kij)-  da  av  *kib-nl. 
Se  kippa.  Dertil  kfpnast  bli  urolig  av 
munterhet. 

Kiper  ni  (bødker),  sv.  di.  kipare\  fra 
nt.  di.  kiper,  sideform  til  kilper  (mnt. 
kaper  bødker,  ogsaa  opsynsmand  over 
vinkjelder  (derav  da.  kyper,  sv.  kypare) 
■=  mht.  kilefer  ds.  (nht.  Kiiferj;  avledn. 
av  mnt.  kupe  tønde,  se  under  kiipa). 
Dertil  kipra  gjøre  tønder  (BSt). 

Kipla  1.  (kvidre,  «meddelt»  (Ros.s),  Set); 
sml.  sv.  di.  kij)a  pipe  om  fugler,  og  dal.  og 
østsv.  kipa  aande  tungt  (rks.  kippa  efter 
andan).     Lydord.     Sml.  eng.  chirp. 

Kipla  2.  (faa  til  at  skvalpe  over,  Ryf). 
Sml.  kippa. 

KIpling  m  (mundbit,  liten  pind  som 
fæstes  i  munden  paa  lam  for  at  hindre 
patting  =  kjevle,  Inh,  i  Hel  kijjl),  sv, 
di.  kippel  m  ds.  Dimin.  til  kjepp.  Der- 
til vb.  kipla  (sætte  kipling  paa,  Inh), 
sv.  di.  kippel'  ds.  (gsv.  kipla).  I  So  kjepp- 
ling  liten  kjep. 

Kippa  1.  (rykke  til  sig  (ogsaa  kjeppa), 
k.  med  augo  =  klippe  (glippe\  rokke, 
flytte,  trække  litt  frem,  k.  noko  innaa 
træde  noget  ind  paa  en  snor  o.  1.,  Set, 
skræmme,  faa  til  at  skvætte,  NBh  Ha 
o.  fl.,  løpe,  trippe  avsted,  Smaa,  smække, 
hænge  løst  f.  e.  om  sko;  berører  sig  med 
kimpa  i  kippa  paa,  seg  rykke  paa 
sig,  Tel,  kippast  rykkes,  brytes,  NGbd 
So,  ogsaa  grue,  skræmmes,  STr),  gno. 
kippa  nappe,  rykke;  e-m  klppir  i  kyn 
en  slegter  paa  sine  =  nuo.  det  kij)pest  i 
kynet  (Snm),  kippast  vid  kvekke,  kippast 
vid  en  nm  e-^ nappes  med  nogen  om;  sv. 
og  di.  kippa  nappe,  rykke,  hoppe  av 
kaathet  (om  hest),  kippe  om  sko,  k.  av 
skynde  sig  avsted,  jy.  kippe,  rykke;  nt. 
v^og  derfra  ht.)  kippefi  vippe,  lægge  paa 
siden,  kaste  overende.  Til  bet.  «trække 
fisk  med  stang»  (Shl  Hel  o.  il.)  sml. 
nordeng  (laant  fra  no.)  kip  trække  fisk 
med  snøre.  Germ.  '"'kipp,  \el  av  *kibn-. 
Til  samme  rot  som  keiv.  —  Dertil 
kipp  m  (ryk,  SBh  o.  fl.,  rystelse,  plud- 
selig  skræk,  NBh  Ndm,  øieblik,  Tel  o.  fl., 
ogsaa  ntr.,  Tel  Sinaa  o.  fl.),  gno.  kippr 
ryk,  n;ip.  Samme  ord  er  vel  kipp  n 
(kort  stang  som  stikkes  til  haandtak 
gjennem  ørene  ])aa  et  kar.  Tel,  sml. 
k/jypa,  innad  ovenf. ;  muligens  sammen- 
glidning  nied  k//)),  da  ordet  i  Vinje  lyder 
kyp/),  ogsaai  «liank  i)a;i  bøtte»), østv.  kippe  u 
Iniandtak.-  kippen  adj  .(let  at  skræmme, 
NIUi  N(ln),  urolig  om  hest,  Shl\ 
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Kippa  2.  ySamle,  dra  saniineu,  Va\ 
Til  kippe  bundt;  sv.  di.  kqipa  ihop 
binde  ihop  i  knippe. 

Kippe  ]i  (knippe,  bandt  av  kvister 
o.  1.,  BSt  Ostl  Jæ,  kippa  f  ds.,  Ha),  gno. 
kippi  n  knippe,  nisl.  fær.  ogsaa  kippa  f, 
shet.  kippek  litet  knippe  især  av  op- 
hængte  siuaaiisk,  sv.  di.  kippa  f  knippe, 
klase,  kippe  n  knippe.  Sml.  rant.  kip 
bundt  skind,  tisk  o.  1.  (holl.  kip).  Hører 
vel  sammen  med  iit.  kippen  skjære  (rant. 
kippen  utruge,  sml.  eng.  cJiip  bryte  egget 
(om  kyllingen),  vestfal.  ufkippen  springe 
nt  (om  trær),  flam.  kippen  slaa  ut,  bli 
født,  kalve,  nht.  di.  kippe  nyfødt  lam 
(sml.  gno.  kjappi  gjetebukk),  ags.  cippian 
behugge,  skjære").  Germ.  '''kipp  av  *kibnL. 
Til  germ.  rot  *kib  kløve,  vike  ut  til  si- 
den.    Se  keiv. 

Kipsa  (rykke  til,  nappe,  Smaa);  s-av- 
ledn.  av  kippa. 

Kirk  7n  (muskelforstrækning,  Dal).  Se 
k  jer  k  j  a. 

Kirna  /  (smørkjerne),  gno.  kima  f  og 
kjarni  m  ds.,  shet.  kim,  sv.  kdma,  da. 
kjerne,  =  ags.  ceren,  cyren  f  ds.  (eng. 
churn).  mnt.  kerne,  kime  f  (holl.  kam), 
mht.  kern  (nht.  Kerne).  Avledet  av  et 
ord  for  rømme  :  nisl.  kjarna  f,  mndl. 
kerne,  nht.  di.  (oberpfalz.)  kern  ds.  Dette 
er  vel  av  samme  rot  som  korn  (rømmen 
som  «kornet,  grynet»).  —  Dertil  kirna 
(kjerne  smør),  nisl.  kirna,  shet.  kim,  sv. 
di.  kinna,  da.  kjerne,  nht.  kernen,  kimen, 
eng.  churn. 

Kirnt  f  moden,  som  har  faat  kjerne. 
Ha).  Til  kjerne.  Sml.  sveits,  chirnig 
ds.  (nt.  kemig). 

Kirra  (skjælve,  sitre,  som  en  døende 
fisk,  So).  Av  et  '"'kidra  ?  Sml.  eng.  di. 
chiffer  skjælve. 

Kirren  (livlig  og  let  i  sine  bevægel- 
ser,  Har  Shl).  Er  vel  avl.  av  kirra 
(sml.  kjera)  under  betydningsindvirk- 
ning  fra  f  irr  en. 

Kis  /,  kise  m  (bule  paa  klær  og  sko. 
Sen,  i  Shl  (fremstaaende?)  mave),  sml. 
nisl.  (avlydende)  keis  f  rund,  fremstaaende 
buk.     Se  keisa. 

Kisa  (plire,  Bu  Set  Ma),  .sv.  kisa,  kis- 
ogd,  di.  kisa  f.  Hører  vel  sammen  med 
øfris.  kisen  aapne  sig,  staa  aapen,  vise 
tænder.     Til  roten  *ki,  se  kime. 

Kise  m  (betula  nana,  dvergbjerk,  Har, 
i  Shl  kisa,  kjesa  /;  egtl.  bet.  :  krat  og 
busk  av  smaa  trær  paa  én  rot.  Har  Køl). 
Kanske  egtl.  knoget  som  busker  sig  ut». 
Av  samme  rot  som  keis  og  kis. 

Kisil  m  (leketøis  top,  Kør,  rund  skive 
med  pind  igjennem  (en  slags  topi,  Inh, 
kjesil  STr,    heter    p^ia  Ndm    kaftima?in). 


Egtl.  katunge,  dimin.  til  gno.  isl.  kisi. 
Se  kiss. 

Kiskra  (leke  stille,  «k.  mæ  katten», 
Ma).     Av  *fjiskra->   til  tiska? 

Kiss  (med  haard  k,  lokkenavn  til  kat\ 
shet.  kiss  ds.  Dertil  gno.  isl.  kisi  ni  kat, 
shet.  kisek  (se  kise  1),  sv.  di.  kiss  f  og 
kisse  m  (med  haard  k),  kissa  f  kat,  bornh. 
kjisa  (nu  kun  obscønt  =  vulva). 

Kisseber,  da.  kirsebær  (jy.  kisbær),  sv. 
korshår  (di.  (Kl)Å;^Vser  pl.);  fra  mnt.  kerse- 
bere  =  ght.  kersa,  kirsa  f  (nht.  Kirsche), 
ags.  cir{e)sbéam  (eng.  cherry).  Ordet  stam- 
mer fra  et  vulg.  lat.  *ceresea  (fr.  cerise), 
=  gr.  xKpaoia  kirsebærtræ,  til  gr.  xépa- 
c5oc;  ds. 

Kista  f  (kiste;  firkantet  skive,  især 
plate  paa  et  «stølebelte»,  Set),  gno.  kisfa  f 
(sv.  kisfa,  da.  kisfe)  =  ags.  cisfe,  ciesf 
feng.  chesf),  mnt.  kiste,  ght.  kisfa  (nht. 
Kisfe).  Det  germ.  ord  fra  lat.  cisfa  skrin, 
som  er  gr.  x{ott\.  —  Dertil  dimin.  kisfel  m 
(litet  skrin,  Rbg  Tel  .  gno.  kisfill  ds. 

Kita  {kjeta,  kjæta,  kitle,  berøre  paa  et 
ømt  sted,  Østl  Li  Har  NBh  Tr),  sv.  di. 
keta,  kitta  ds.  —  Dertil  kifall,  kitug  (kil- 
den), sv.  di.  kefal,  kefu{g)  ds.,  rks.  kiffliy, 
bornh.  kjiddel  ds.  (jy.  kiddel  let  at  støte 
er  paavirket  av  nt.).  —  kitla  (kisla  kitle, 
pirre  (paa  Østl  kjile),  skubbe  sig,  vri  sig 
i  klærne  av  kløe  (k.  seg),  NBh,  le  støt- 
vis og  dulgt  som  naar  en  blir  kitlet,  Tel, 
flytte  saa  smaat  ved  berøring,  NGbd), 
gno.  isl.  kitla  kitle,  pirre,  shet,  kitl,  sv. 
kiftla  (skå.  killa),  jy.  kille,  bornh.  kjijlla, 
da.  kildre.  Hertil  svarer  ags.  citelian, 
gnt.  kifilon  (mnt.  kettelen,  nnt.  kefteln, 
keddeln,  kiddeln),  ght.  kizzilon  (nht.  kif- 
zeln).     Lyd  ord  som  lat.  titillare. 

Kitte  m  (rum  som  er  omgit  med  en 
fjælevæg,  stor  kornkasse,  Inh).  Vel  fra 
sv.  Sv.  di.  kaffe  (og  kaffte)  m  avstængt 
rum  for  kalver  og  svin,  kitt{e)  m  ds.  (vel 
ogsaa  kytte,  kiffe  (Dal)  liten  indhegning 
om  aker),  gsv.  kætfi  {kæfti,  kiefti)  m  litet 
avstængt  rum,  vugge,  sml.  msv.  innekdfta 
stænge  inde,  da.  di.  kiefte  avlukke  ved  huset 
(til  kalver),  nisl.  keta  liten  krok  i  hus. 
Se  kjeta.  Laan,  vistnok  fra  mndl.  : 
mndl.  kete  hytte,  bordskur  (holl.  keef),  som 
vel  er  beslegtet  med  muål.  kitte  fat,  krukke, 
bordel,  eng.  kit  træ-kar,  bærekurv,  ^  mht. 
kitzen,  kefzen  f  litet  rum  som  er  tilbyg- 
get et  andet  hus,  kammer.  Germ.  grf. 
*kaitd  :  *kitj6  (Franck  .  Ubeslegtet  er  da 
det  med  kitte  ensbetydende  sveits,  chotte"^ 
ni  bordskur  for  fæ.     Se  kot. 

Kiv  n  (idelig  gjentagelse,  uppatt  i 
ki  ve,  i  kjeev'e  Har,  i  kiv]je  Vo,  i  kjeeivfi 
Hel).     Se  k javla. 

Kiv    n    (kiv,    trætte),    kiven    (kivagtig. 
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Va),  nisl.  Mf  n,  gno.  Mf  an  /,  adj.  Mfinn, 
shet.  Mv  vb.  kives,  sv.  Mf,  Mfvas,  da. 
Mv,  Mves,  =-  (sands3nilig  laan  fra)  mnt. 
Mf  m  trætte,  kiv,  vb.  Mfen  st.  og  sv., 
mht.  Mj)  (-b-)  m  kiv,  trods,  Mben  st.  vb. 
trætte,  kives  (sveits.  cMhen  skjelde,  trætte, 
tir.  keiben,  els.  Mb  hat,  vrede,  iver).  Til 
samme  rot  som  keiv. 

Kive  m  (^snyltemaake,  lestris  parasitica, 
BSt).  Vistnok  lydord  (se  j  o).  I  iiisl.  er 
navnet  kjoi,  f  ær.  kjogvi. 

Kjafsa  (tygge  voldsomt(f.  e.  som  hund), 
Set  Tel  Ma  Nhl,  hugge  uvørent  og  usik- 
kert. Har,  kjevles,  Tel).  Sml.  jy.  kjavse 
staa  og  tygge  paa  noget  uten  at  æte  (jy. 
kjavs  kjæft),  sv.  di.  kdfsa  kjevle,  gjø  (om 
hund),  hornh.  kmcsa  sludre.  Til  kjeft 
(sml.  nisl.  kjapta  røre  kjæ verne),  tildels 
vel  med  ind virkning  fra  jafsa. 

Kjaga  (drive  uavbrutt  paa  med  aet 
samme  arbeide,  arbeide  ensformig  og 
hvileløst,  ogsaa  :  mane  vedholdende  = 
masa,  Had  Tel  Li  Dal).  Minder  tildels 
om  nisl.  jaga  (se  ja  gl  a)  og  kan  være 
paavirket  fra  denne  gruppe,  men  horer 
nærmest  sammen  med  sv.  di.  kjaggla 
tygge  daarlig  og  langsomt,  stadig  mase 
om  det  samme  (sml.  kjaksa),  hvortil  og- 
saa sv.  di.  Migga  («/c.  å  roy>)  slite  ens- 
formig med.  Mulig  hører  hit  ogsaa  jy. 
kjave  gumle  paa  og  nisl.  kjaga  vralte, 
slæpe  sig  frem  med  møie,  kjagga  (Hald.) 
neppe  orke  gaa  under  en  tung  byrde. 

Kjagla  (smække  om  sko,  ogsaa  kjakla 
Jæ).  Egtl.  «tygge».  Til  foreg.  8ml.jagla. 
Kjagla  i  bet.  «kjevle  saa  smaat»  (Tel) 
hører  vel  sammen  med  kjegla  2. 

Kjak  (isslag,  Rom).     Se  jak. 

Kjaka  (kives,  trætte.  Tel  Ha  Va,  snakke 
med  trættende  vodholdenhet,  Tel  o.  fl.), 
fær.  kjak  n  kiv,  klammeri,  uro  i  sjøen, 
sv.  di.  kaka  tale  imot,  kives,  =  mnt.  kcken 
røre  kjæverne,  sludre;  sml.  sv.  di.  kaksa 
snappe  efter  med  munden,  i  trættende 
ton(^  gjenta  det  samme.  Se  kjekl  a. 
Til   flg." 

Kjake  i)i  (kjæve,  kindben,  kjeekje  Ma, 
kjækje  Kh\  >Jdm,  kjee  ka  Ndm,  kjeik  Ork, 
kjdk  f  Tel,  kjakå  (i ul),  sv.  kak,  kake 
^fryks.  kjak  f  ,  iv.  da.  Mivge  (da.  di.  kjage, 
jy.  kjirg,  kaag).  Hertil  svarer  mut.  kake, 
keke  f  tandkjøt,  svelg,  gjeller  i\\o\\.k<tak). 
(ierm.  *kekan,  *kek6  (til  dette  sidste 
svar<!r  nno.  kjok),  '^•kekon,  '^'kakon.  Man 
stilh-r  til  (let  germ.  or<l  jxm-s.  gaztdan 
bile.   fidg.   rot.   *g<'((). 

Kjakka  fliuggc;  el.  klippe  gjentagende, 
usikkert,  kraftløst,  Ma;  bakke  paa,  for- 
følge, iilinalte,  Agd,  srnaaskjejide,  kju5vle, 
Køly.  Il<»rcr  vistnok  sannneii  med  eller 
har    paavirkuiiig    fra    saavel     kjaka  (og 


kjaga)  som  kikka,  i  bet.  «hakke/  osv. 
fra  jak,  jak  sa.  Hit  nisl.  kjaka  støte? 
(hvortil  kjaks  liten  øks,  østsv.  kåkslo  f 
mindre  øks). 

Kjaklutt  (usikker,  hakkende  i  gangen, 
Gbd).     Til  foreg. 

Kjaksa  (=  kjakka,  Berg  Kyf  Set  Tel 
Ha  Østl ;  tygge  møisomt  og  usikkert,  Shl). 
Sml.  sv.  åi.  kaksa,  se  under  kjaka.  Hø- 
rer til  kjakka,  sml,  jaksa. 

Kjakstra  (smaahoste,  Ryf).  Se  kjaak- 
sta. 

Kjala  (ha  møie  med,  slæpe  med  noget, 
Hel,  kjal  n  stræv).  Til  kjava?  Kunde 
kanske  være  en  sammenvoksing  av  kjava 
og  bala  (?).  Shet.  kei  gaa  meget  trægt 
og  langsomt  ligger  vel  for  langt  borte  i 
betydning  til  at  det  kan  sammenstilles 
med  kjala. 

K  jam  la  (tygge  svakt  og  langsomt, 
gumle.  Har  Li  Rbg  Ned,  famle  efter  ord, 
Shl  Li  Rbg).  Sml.  jy.  kjomle  gumle  paa. 
Se  k  jam  sa. 

Kjampa  (tygge  møisomt,  huggende, 
Har  Rbg  Ned,  gjenta  unødig  og  trættende, 
Har),     Til  k  j  a  m  sa. 

Kjamsa  (tygge  langsomt.  Tel  Ryf  Røl 
Shl,  kjanisle  Set;  famle  især  efter  ord, 
VAgd  Odal),  nisl,  kjamsa  (Hald,)  bevæge 
kjæverne,  sv.  di.  kåmsa  tygge  med  møie, 
sønderj.  kjamse  ds.  Sml.  nisl.  kjamm,i 
kindben;  halvdelen  av  et  flekket  hode 
(shet.  kjumset  med  bredt  og  tykt  ansigt). 
Kunde  muligens  hore  sammen  med  gr. 
yojucpi]  kindben  (alt saa  være  beslegtet  med 
kamb).  Sml.  ogsaa  jamsa.  I  bet. 
«famle»  kunde  det  være  paavirket  av 
hamsa.     Se  t  j  a  m  s  a. 

Kjana  (mane,  skjende,  ogsaa  =  breka 
mase  paa  en,  Shl).  Sml.  sv,  di,  kana 
{k.  å  ro  ==  kagga  å  ro)  (se  kjaga),  ogsaa 
drage  med  møie. 

Kjangla  (tygge  møisomt  med  store  be- 
vægelser  av  kjæverne  til  siderne.  Tel  Jæ 
Li  Vestf,  kjevle,  Od  Gbd  Roms  Tel  Li 
o.  11.,  klippe  osv.  med  daarlig  redskap, 
Østl).  Av  kjagla  under  indvirkning  av 
k  a  n  g  1  a  og  j  a  n  g  1  a  ? 

Kjangsa  (tygge  sagte,  gnave,  sniaa- 
spise.  Tel).  A  v  k  j  a  m  sa  -|-  kjagla  ? 
Sml.  sv.  (li,  kjaggla  (fryks.  kjaggeV  «limg- 
samt  afbita»;. 

Kjank  m,  kjanke  m  f  (liten  masse, 
T(>1  Vestf).  Vei  til  k  a  n  k  (med  j  ind- 
skud). 

Kjank  ti  (/(/r/Y/// A,  nattefrieri,  Shl);  der- 
til kjanksa  {kjangsa,  kurtisere.  Foll  Sraaa, 
kjanks  m  kurtisør).  Samme  ord  som  nisl. 
kjatika  le,  smile  til  (nattefrieri  er  «Hirt»)- 
Ordet  ser  ut  som  dannet  med  ny  bryt- 
ning til   ags.  cincuiig   lun   latt(;r  l,eng.  di. 
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kink),  sml.  cancettan  flire,  spotte.  Her- 
med sammenstilles  gsl.  gagnafi  mumle, 
gr.  yayyaveuco  forliaane,  skr.  ganja-  m 
haan.  Da  nk  ikke  er  assimilert  til  kk, 
maatte  vel  ordet  være  laant  i  gno.  isl. 
fra  ags. 

Kjanka  (knurre,  smaaskjende,  kjævle, 
YHa,  So).     Vel    av    kjaka  +   kjangla. 

Kjapp  (rask,  Shl  Ha  Va  Tel  Ma  Osl 
Smaa,  nog.  st.  kipp),  da.  di.  kjæp  rask. 
Til  kippa. 

Kjargla  bruke  egg-redskaper  klodset, 
SHel).    Uklart. 

Kjasa  (^anstrenge  sig  med  liten  virk- 
ning, slæpe,  kludre,  Smaa  Nhl,  snakke 
uavbrutt,  enstonig,  Set  VAgd  Nhl  o.  fl.). 
Neppe  til  nisl.  kjasa  smigre,  kjæle,  sv. 
di.  kjas  kjæling,  kjæleord,  snarere  for 
tjasa,  sml.  sv.  di.  kjasa  tasse,  tjassa 
gaa  med  moie. 

K jaska  (hugge  slovt,  hakke;  tygge 
med  smasking  og  likesom  møisomt,  Nhl 
Shl,  om  lyden  av  gang  i  søle,  SHel,  gaa 
moisomt  og  likesom  vadende,  Inh),  1  før- 
ste bet.  vel  omsat  av  kjaksa.  I  de  an- 
dre betydninger  til  k  j  a  s  s  a,  sml.  dog 
ogsaa  taska.     Se  flg. 

K jassa  (gaa  svakt  og  langsomt,  Agd 
Tel,  arbeide  uten  fremgang,  klusse,  Agd 
Tel  Jæ  Dal),  kjassen  (tilbøielig  til  aa 
kjassa,  mat,  slåp,  uttrættet,  Kog  Ma,  sølet, 
tilsølet,  Ma).  Er  vel  hovedsagelig  av 
tassa  (se  tassa,  taska),  sml. sv. di.  (fryks.) 
kjas'  og  kjassk'  =  tassa ;  i  bet.  gaa  tungt, 
søle  (sml.  jy.  kjasset  sølet,  klæbrig  om 
føre)  spiller  vel  klassa  ind  (kjassa  av 
*kljassa). 

Kjav  m  (hankat,  Ma).     Vel  til  flg. 

Kjava  1.  (kives,  kjevle,  snakke  meget, 
pludre,  støie.  Vestf  Tel  Rbg  So  Nfj  Snm). 
Sml.  sv.  di.  kabba  kives.  Hører  sammen 
med  k  j  a  v  1  a. 

Kjava  2.  (arbeide  med  larm  og  liten 
fremgang,  slæpe,  tumle,  Osl  Vestf  Tel 
Rbg  Li  Kyf  Har  So  Sfj  Nfj).  Kunde  være 
(med  ^'-indskud)  kava,  og  likesaavel  ta  va. 
Glider  sammen  med  foreg. 

K javla  (tygge  møisomt,  gumle.  Tel, 
kjevle,  kives.  Korns,  kjavlast  kjevles,  Va), 
sml.  da.  kevle  og  sv.  kdbbel  kjevl  :  mnt. 
kevelen,  kibbelen,  kabbclen  (holl.  kevelen) 
sludre,  kjevle,  mht.  kibelcn,  kivelen,  kife- 
len  trætte,  egtl.  røre  kjæverne  (med  no- 
gen  sammenglidning  med  ki'ben,  se  k  i  v). 
Til  ord  beslegtet  med  kjeft  :  holl.  kevel 
kjæve,  mht.  kivel  (nht.  di.  kiefel).  Se 
kjeft. 

Kjaa  (gnide,  skubbe,  stryke,  Va,  slite 
paa  noget  Ha  Kyf  o.  fl.,  utlute,  Set  Ma, 
overhænge  =  gnage,  Ma  Tel,  kjda  Jæ), 
nisl.  kjd  nefjum  såman  gni  næserne  sam- 


men (ogsaa  :  kjæle  for,  efter  I>6rkelsson). 
Sml.  kjea.  Se  dog  tjaa  (som  det  og- 
saa kunde  indeholde). 

Kjaa  (forslaa,  ha  virkning,  frugte,  Hel 
Sen).     Av  tjaa  (se  ka  a). 

Kjaaka  (plage)  se  tjaaka.  Samme 
ord  er  kjaaga  gni,  gnage,  gnides  (Jæ), 
k.  ette  mane. 

Kjaakja  (glo  med  fremstrakt  hals  og 
aapen  mund  =  gana,  Shl).  Er  vel  nær 
mest  keik  ja  under  ind  virkning  av  ord 
som  kjaatta.  Sml,  da  di.  keile  sig 
(vel  av  *keikla)  om  vildgaasen,  naar  den 
strækker  halsen  for  at  se  sig  om.  Sml. 
ogsaa  bornh.  kjåja  løfte  et  barn  tilvérs 
ved  at  fatte  om  dets  hode  med  hæn- 
derne. 

Kjaaksta,  kjaakstra  (smaahoste,  Jæ 
Har),  shet.  kjoks,  kjuks  harke,  smaahoste. 
Sml.  kjakstra  ds.,  som  kan  være  av 
"'kikstra  til  kik  ja.  Eller  til  lydroten 
"'kakk  som  i  bair.  kackezen  hoste  svakt 
og  støtende.     Se  ogsaa  flg. 

Kjaasta  (stønne,  snøfte.  Ha,  kjasta  ds., 
Smaa  Kom ;  smaahoste.  Tel  Har),  kjaastra 
(smaahoste,  Ma,  klynke,  mane,  ISo,  efter 
Aasen  ogsaa  kjastra  ib.  klynke,  smaa- 
skrike).     Se  kaasa. 

Kjaatla  (tosset  kvinde,  Shl  Har)  vel 
av  *kjaasla,  sml.  sv.  di.  kås  ni  n  taape, 
kasa  halvgal  kvinde,  kåsog  forvirret, 
klodset,  træt,  døsig,  stiv,  valen,  enfoldig. 
De  sv.  ord  beror  ialfald  tildels  paa  kåsen 
=  kusen  forgjort;  til  kjosa. 

Kjaatra  (snadre,  skvaldre,  Shl),  bornh. 
kjdddra  snadre,  sludre.  Av  tjatra(Har 
Set)  ==  tjadra. 

Kjaatta  (gjøre  gjentagne  smaa  rykk, 
Shl  Har,  derav  :  bugsere,  Shl,  strække 
sig  gjentagende  for  at  se,  kike  frem. 
Har  So  Sfj,  ikke  faa  ordene  frem,  Nhl). 
Muligens  av  *tjaatta  som  er  taatta 
(med  ji-indskud). 

Kjaava  (vimse,  trippe  travelt  om,  Ha). 
Er  vel  kaava  med  J-indskud. 

Kjea  (-ar,  -er,  arbeide  vedholdende, 
men  virkningsløst,  pusle  vedholdende, 
mane  gjentagende,  Li  Ma  Kbg  Shl  Ndm, 
smaakjevles,  Ndm).  Forholdet  til  kjega, 
kjaga,  kjaa  er  uklart. 

Kjebba  (rask,  kneisende  kvinde,  Ostl). 
Horer  vist  til  kipen  (foragtform). 

Kjebba  /  (langt  risknippe,  So).  For- 
agtform til  kippe. 

Kjebba  (rykke,  So).  Foragtform  til 
kippa. 

Kjeft  m  (i  Har  Shl  So  Sfj  Nfj  Va  Ha 
kjaft,  kjæft;  munding;  egg  paa  øks),  gno. 
kjaptr,  kjgptr,  kcptr  m  kjæve,  gap,  sv. 
kdft  (di.  ogsaa  kdfto  f  trut,  mund),  da. 
kjæft,    bornh.  kjdivt  kjæve.      Germ.    *ke- 
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fuia-  el.  *kehuta-,  beslegtet  med  hoU, 
kevel  =  mht.  kivel  og  kiver  m  (nht. 
Kiefel  og  Kicfer  kjæve),  grf.  *kehila-  (se 
kjavla;;  avlydende  gnt.  kafl,  ags.  ceaji 
kjæve  paa  dyr  (nflam,  og  mnt.  kavel 
kjæve,  gaue).  Idg.  rot  *qep  i  avest.  za- 
far^,  zafan-  mund.  Et  rot  forskjellig  ord 
med  samme  betydn.  er  gno.  hvdptr,  nisl. 
hvoptr.  —  Avledn.  kjepta  (-ar,  skraale, 
larme,  skjende,  kje/fast  mundhugges), 
gno.  lisl.)  kjapta  snakke,  nisl.  ogsaa  røre 
kjæverne,  sv.  di.  kaftas  bruke  kjæft. 

KJ  ega  (omtr.  =  kjea.  Dal). 

Kjegla  1.  (spinde  taug  med  vindehjul, 
ogsaa  :  sno.  el.  vinde  langsomt,  BSt), 
kjegla  /  (hjulredskap  til  at  spinde  taug 
med,  BSt  No  o.  11. \  shet.  keg{e)l  sno, 
vikle,  spinde  el.  flette  uordentlig,  ogsaa 
overført  i  alm.  :  arbeide  daarlig,  fær. 
keghi  vinde  garn  daarlig.  Verbet  er  av- 
ledet av  shet.  kegl  som  egtl.  betyr  :  den 
tykkeste  del  av  fiskelinen,  «især  en  lang- 
line  næ^rmest  sænkestenen»,  dernæst  : 
daarlig  (d.  e.  ujevnt,  ikke  like  tyi^t) 
spundet  nldgarn.  Dette  ord  maa  være 
ett  med  SYeits.  chegel  «tyk  sterk  snor  til 
at  fæste  sænkestenen  til  nettet  med»  (kan 
ogsaa  bet.   «uld-durle-O, 

Kjegla  2.  (kives,  kjevles,  vrænge  or- 
dene, Østl  So  Gbd  Ha,  kjeglast  Røl  o.  11.), 
shet.  kegl  kives,  fær,  keglast  ds.,  sv.  di, 
kiiqgla  f  (Sm)  en  som  ofte  smaatrætter, 
kjåggeV  (fryks.)  herme  efter  en.  Synes 
at  maatte  være  laan  fra  æ.  da.  kiægle 
.som  er  =  flg.  Tilfældig  er  vel  overens- 
stemmelsen med  sveits,  chegle^^  ^'gtl.  «slaa 
kegler«,  dernæst  {mit  enand  cheglen)  «ki- 
ves, kjekle». 

Kjekla  (kjevles,  trætte,  i  Har  kjaklast), 
sv.  di.  kakla,  æ.  da,  kiægle;  maaske  fra 
mnt.  kekclen  ds.  som  hører  til  nt.  kakel, 
kekel  kjæve,  mund,  se  kjake.  Hhet.  kegl 
kan  likegodt  være  kekla  som  kegla. 

Kjeks  m  1,  (liten  baat,  færing,  No). 
\]r  vel  laan  fra  eng.  ketcJi  (catcli)  litet 
tomastet  fartøi  (dial.  liten  elvebaat  el. 
tiskerbaat  ved  kysten),  hvorfra  ogsaa 
mnt.  keize,  holl.  /.-/Y.S' /  liten  jiegt,  og  fra. 
f/iialrhe. 

Kjeks  m  2.  (krok  med  skaft  til  at  ta 
(isk   i  Ild   i   baaten  nied  klepp,  \^\\  Berg, 

liten  øsekurv  =  haav,  Ma,  liten  sigd  til 
kvisting  av  træ,  Vestf,  liten  kile.  So), 
gsv.  ke.ri,  kæxi  m  baalshake,  braiidhake, 
sv.  (li.  '(',(){])  kakni  baatsliako,  (østsv.) 
kfiks  hariHiii,  haatshake,  vb.  kdkn  dra  i 
land  m«'(l  kaks,  a;,  da.  kegs  hake,  jy.  kejs 
k\('\)\).  Maaski'  <-n  avhuln,  ;iv  kakk  -^ 
gno.  h^kkr  kliiMi|)  flikcsoni  klejr])  egtl. 
I)«'tyr  kliiinpj.  Sml.  sv.  di.  (fryks.)  kjdkk' 
fæste   MK-d    hake,  rykke   til  sig  hkmI  hake, 


som  forutsætter  et  subst,  *kakk  i  samme 
bet.  —  Dertil  kjeksa  1.  (ta  med  kjeks), 
sv.  di.  kåks'  hake  fast. 

Kjeksa  2.  (gripe  med  raskt  grep,  Li, 
snappe  efter,  bite  med  ord.  So  Li  Ha 
o,  fl.,  kjeksa  aa  tyggja  tygge  usikkert, 
Nhl),  sv.  di.  kaksa  snappe  efter  med 
munden.     Til  kjaksa,  kjaka. 

Kjeksa  3.  (spille  med  kiksekuler,  og- 
saa kikse,  Østl),  da  kiksekugle,  vb.  kikse. 
Hører  vel  til  sv.  di.  kiksa  smelde,  slaa. 
Ikke  sammenhæng  med  tys-k  kicksen  støte 
feil,  som  er  laan  fra  flertal  av  en*:,  kick 
støt,  spark.  Heller  ikke  laan  fra  eng. 
cheks  et  barnespil  med  smaastener.  I  nt.  og 
holl.  kaldes  kulerne  knikker  og  i  ht.  di. 
klicker,  klinker. 

Kjeksla  (gjøre  smaa,  usikre  hugg, 
Shl,  tygge  møisomt.  Bu).  Til  kjaksa, 
kjaksla.  Sv.  di.  kåksla  hugge  med 
kdkslo  f  mindre  øks. 

Kjelda  /  1.  (kilde,  vandaare,  brønd, 
Ma  Ba  SBh  So  Va  Gbd,  kjolde  Ork,  dyp 
pyt,  Stjør  [kyll],  blank  plet  paa  kruset 
vandflate  =  tjørn,  Dal),  gno.  kelda  op- 
komme,  brønd  (isl.  ogsaa  myr),  sv,  kalla, 
da.  kilde.  Germ.  *kaldi6n,  avledn.  av 
gno.  kaldr;  sml.  lett,  szaltinis  kilde  : 
szåltas  kold. 

Kjelda  /*  2.  (skjørhet  indvendig  i  et 
træ,  Har  Ha  Ød).  Opfattet  som  virkning 
av  frost  (sml.  kale).  Til  kald.  —  kjel- 
den (skjor  om  træ,  Ød  Sa,  gjennemtruk- 
ken  av  vand,  frønnet,  Ha  So  Gbd  Stjør, 
fugtig  og  kold.  Har  NTr);  sv.  di.  kallen 
sur  og  frossen,  blaasur,  om  melk,  kdllna 
bli  blaasur.  Samme  betydningsovergang 
ogsaa  i  nno.  kjeld  n  tynd  og  uren  væ- 
ske, især  vandagtig  blod  (Gbd  Ød),  østsv. 
kåldu  blaasur  melk.  Sml.  nt.  kellern  bli 
tyk  om  melk,  kelen  ds.,  og  subst  keiler 
tyk  melk,  ags.  cealor,  se  kalvedans. 

Kjelke  m  (kjævé,  kjæveben,  Nhl  Shl, 
kjelkebein  Kyf,  kjelk,  ni  kind,  Shl),  gno. 
kjalki  ds.,  sv.  kjålke.  Har  vist  egtl. 
betydd  hals  og  har  faat  betydn.  kjæve 
ved  indvirkning  fra  kjake.  Sml.  jy. 
kjølk  adamseple.  Ordet  er  vel  det  samme 
som  ght.  kelah.  kelah,  keik  «krop,  stru- 
ma», mht.  kelcli  dobbelthake  (liess.  kelch 
dobbelthake,  kro).  (ivvm.  *keluka{n,),  di- 
min.    av    germ.  *keUi    hals,  se  kjøl. 

Kjelke  rn  2.  (litf^n  slæde),  gno.  kjalki  m 
ds.,  gsv.  kialki,  kivlkl,  nsv  kalke  m, 
bonih.  kjdlka  m  ds.,  i)aa  Sjælland  kjelke 
om  korte  shedcmeier  som  stettes  paa 
istedenfor  hjul.  Har  vel  faat  navn  av 
de  kniminc  meier.  Avledn.  av  kjøl. 
Se   foreg. 

Kjella  /'  (k vinde,  kvindfolk,  Snm  Ndm 
Ork    No,   flinkt    kvindfolk    (som    kar    om 
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mand),  Ha),  nisl.  hevla,  kella  (ogsaa  gisl.) 
ds.,  sv.  di.  kdlV  f  ds.  Avledning  av 
karl  (se  kall,  kar,  kjerring,  kjelsa). 

Kjellar,  gno.  kellari,  kjallari  m,  sv, 
kallare,  da.  kjelder,  =  gnt  kelleri,  ght. 
kellari  ^nlit.  Keller),  gammelt  laanord  fra 
lat.  cellariuDi  raat-rum  (avledning  av 
cella).  —  kjellarstrupe  (kjelderindgang) 
som  da.  kjelderhals,  sv.  di.  kdllarhals, 
som  vel  mermest  er  laant  fra  mnt.  keller- 
Jtals  ds.   ogsaa  mht.  :  nu  i  els.  kellerhals). 

Kjellføre  (føre  paa  islagt  vei,  egtl.  ; 
slikt  fore  (naar  sneen  er  saa  dyp  og 
haard)  at  en  kau  kjøre  over  myr  o.  1  , 
Li  Ma  Rbg  Ned,  hos  Ross  ogsaa  skrevet 
fjeldføre).  Vistnok  av  kjellføre  (idet  man 
kjører  paa  en  hjell,  som  i  Kyf  (jedl)  og- 
saa betyr  «sne-  eller  isbro  over  et  vand- 
lop»).  I  Hel  skjelf  Ore  {skjæl-)  isskoT^pe  paa 
sneen,  som  vistnok  er  det  samme  ord, 
omlaget  med  henføring  til  skjel  (skjæl, 
haardt  skal). 

Kjelsa  f  (en  sterk  og  uoget  grov 
k vinde.  Li  Jæ).  Samme  ord  i  rogn- 
kjølsa  som  er  hunkjon  til  gno.  hrogn- 
kelsi,  en  sf-avledn.  av  karl. 

Kjeltr  n  (skrap,  fusk,  Inh  Nam  No,  = 
kiltr),  kjeltra  1.  (^snyte,  bedrage,  No, 
fuske,  Inh),  sv.  di.  (Skå)  kdltra  være 
skamlø-!  i  ord  og  seder,  k(llta  mase  paa 
en,  begjære,  idelig  tigge,  kåltrifig  tigger, 
æ.  da.  kæltre  bede  vedholdende,  kæltring 
omvankentle  tigger,  nu  kjeltring  bedrager  (i 
jy.  kjeltring  tater,  natmand,  kjeltringe 
snyte;  i  Sfj  ev  kjeltring  en  hvis  forc«ldre 
er  søskende).  Fra  nt.  :  nordfris.  keltern 
bruke  overmaade  grov  mund,  til  gfris. 
kaltia  snakke,  se  under  kalla.  Betyd- 
ningsutviklingen  av  kjeltra  var  :  tigge 
(med  mange  ord)  —  være  landstryker  — 
snyte. 

Kjeltra  2.  (løpe  raskt,  Jæ).  Sandsyn- 
ligvis  egtl.  *tjeltra,  samme  ord  som  ags. 
tealtrian  vakle,  sml,  nisl.  tolta  gaa  i 
skridt  (om  hest).     Se  tilta  og  tylta. 

Kjelva  (kalve)  se  kalv.  —  kjelvd 
{kjelld,  drægtig  med  kalv,  Gbd),  nisl. 
kelf(i.  Sml.  sveits,  chalbete^^  f  drægtig  ku. 

Kjelva  /  (hvileland,  engstykke,  som 
før  har  været  aker,  Va  So  o.  fl.,  i  Ha 
kjølve,  kjolve).  Vel  til  kalv,  egtl.  «kalve- 
beite»  ? 

Kjemba  (kjæmme,  karde  uld,  k.  høy 
rake  sammen  høi  i  knipper,  saa  at 
straaene  ligger  jevnsides),  dertil  kjemba/ 
(knippe  av  høi  hvor  straaene  ligger  jevn- 
sides, Berg  Ma  Ha  Tr  No),  gno.  kemba 
kjæmme,  karde  uld,  f  ær.  ogsaa  :  jevne 
høistak  med  rive,  da.  kjæmme,  sv.  kdmma 
(dial.  kdmha  (Dal)  rake  høi,  (a.  st.)  læsse 
høi  med  rive,  kamba  f  saameget  høi  som 
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en  tar  med  riven;  sml.  sveits,  chaynb  det 
ytterste  av  høistakken,  som  ikke  regnes 
med  i  salg).  Ags  ceniban  kjæmme,  ght. 
kemben  (nht.  kdmvien).     Avl.    av    kamb. 

Kjempa  /  1.  (kjæmpe,  sterk  mand), 
gno.  kempa  f,  som  er  laan  fra  ags. 
cempa  m  stridsmand,  helt  =  gnt.  kempio 
(mnt.  kenipe  ni,  nht.  Kdmpe  fra  nt.,  der- 
fra ogsaa  da.  kæmpe,  sv.  kampe,  msv. 
ogsaa  himpa  f),  ght.  kemphio  ds.  Germ. 
kauipian-,  hvortil  sideform  *kampan-  i 
gno.  kappi  ni  kriger,  helt.     Se  kapp. 

Kjempa/ 2.  (forreste  del  av  baaten, 
kanten  el.  bordene  mellem  stavn  og 
forrum,  forrummet  selv,  NBh  Snm),  nisl. 
kempur  f  pl.  overbordene  i  baaten.  Vel 
til  kampr  skjeg,  se  kamp  3. 

Kjempa  /  3.  (plantago).     Se  kampe. 

Kjena  {ee,  vansmægte,  lide  meget  av 
tørst,  el.  av  hunger.  So  Sfj  Snm  Hel, 
k.  inn  fortørke,  Snm).  For  khia,  egtl. 
«gape»  :  sv.  di.  kina  gape,  glo  dumt, 
kina  å  dåna  (Skå),  jy.  kine  kike  ved- 
holdende op  efter.  Sml.  ags.  cinan  st. 
vb.  briste,  gape,  cinu  f  spalte  (eng.  di. 
cJiine  kløft  i  jorden),  da.  di.  kin  ds. 
Germ  rot  *ki,  se  k  i  m  e. 

Kjend  (kun  i  formen  kjennt,  i  smstng. 
forsynt  med,  fuld  av,  -agtig  :  fjellkjend, 
steinkjend  o.  1.,  No).  Egtl.  «kjendt  med, 
fortrolig  med»  (sv.  di.  kdnmd  ås.)  :  frost- 
kjend  «fortrolig  med  frost»  =  frostlændt, 
derfra  videreført. 

Kjeng  ni  (krampe,  f.  e.  i  laas,  king 
Tel  Bu),  gno.  kengr  m  bugt,  krampe,  sv. 
kdng  ni  ds.  Germ.  *kangi-  egtl.  bøining. 
Se  kongurvaava. 

Kjenga  /  (drikkeskaal  med  hank  paa 
begge  sider,  SBh  So,  nogen  st.  kinga). 
Vel  til  kjeng. 

Kjengla  1.  (kives,  Ba)  =  kjangla. 

Kj engla  2.  (sy  løselig,  ta  lange  sting, 
NBh).  Hører  vel  sammen  med  sv.  di. 
kangla  gjøre  daarlig  arbeide.  Se  kan  gl  a  2. 

Kjenna  (kjende,  føle),  gno.  keniia  gi 
tilkjende,  lære,  nævne,  tilskrive,  tilkjende, 
føle,  iagtta,  nyte,  ha  kjønslig  omgang 
med,  kjende,  forståa  (sv.  kdmia,  da. 
kjende)  =  got.  kannjan  gjøre  bekjendt, 
ags.  cennan  erklære,  underrette,  tilskrive, 
gi  navn,  mnt.  holl.  kennen,  ght.  {ir)kennen 
(nht,  kennen).  Germ.  *kan7iian  er  kau- 
sativ  til  kunna  og  betyr  egtl.  «la  for- 
ståa». Betydningen  «føle,  merke»  maa 
være  utgaat  fra  medial  bruk.  —  kjen- 
ning f  (det  at  kjende,  kjendemerke, 
følelse),  gno.  kenning  f  det  at  kjende, 
følelse,  kundskap,  osv.;  sv.  di.  kdnniyig f 
forutfølelse,  varsel;  samme  ord  er  kjen- 
ning m  (ein  kjænge,  en  liten  smak,  en 
ckjende»  av  noget,  SfjNfj). —  kjenningm 
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(bekjendt),  sv.  di.  kånning,  bornh.  kjdjn- 
ning  ds.,  æ.  da.  Jtjendinp.  Sml.  gno.  kun- 
iiingi  ds.  —  kjent  m  (smule,  grand,  Sum 
8fj,  inkje  em  kjent).  Sml.  sv.  di.  kann  7i, 
og  da.  kjende  ds. 

Kjepp,  gno.  keppr  m  (da.  kjep,  sv. 
kapp)  =^  ags.  cipp  ni  træstamme,  plog- 
skjær,  vævbom  (eng.  di.  chip  træet  hvor- 
til plogskjæret  er  fæstet),  gnt.  kij)  stok; 
sml.  ght.  kijjfa  f  (nht.  di.  kipfe)  vogn- 
kjep,  tir.  kipf  n.  Germ.  "kippa-  til  sam- 
me rot  som  keip.     Se  k  i  p  1  i  n  g. 

Kjeppa  (vippe.  Har)  se  kippa. 

Kjeppast  (kappes;  drive  sterkt  paa 
med  et  arbeide,  So  Nhl  Tel  Tr  No,  k.  Hter 
stræbe  efter,  Har),  gno.  keppa  anvende 
sine  kræfter  paa,  stræve  sterkt,  k.  e-t  vid 
e-n  stræve  at  maale  sig  med  en  i  noget 
ogsaa  keppast),  sv.  åi.  kappas.  Se  kapp. 
—  Hertil  kjeppen  (kappelysten;  stræv- 
som,  flittig,  So  o.  fl.)  og  kjepphøg  (stolt 
og  trodsig,  Nfj  SfjNhl,  kipphøg  Sfj,  kjepp- 
hyrg  (?)  ds.,  Sfj),  da.  kjephøi,  sml.  sv.  di. 
kdppndsig. 

Kjer  n  (kar,  kop,  f.  e.  a\is-kjer,  stort 
kar,  brokar,  fiske-gjærde,  opdæmning  i  elv, 
især  for  laksefangst),  gno.  ker  n  kar,  og- 
saa indretning  i  elv  til  fiskefangst,  sv. 
da.  kar,  =  got.  kas,  gnt.  i  hi-kar  n  kube 
mnt.  kar  kar,  fat,  kurv,  holl.  kaar  fisk- 
beholder,  ght.  kar  (mht.  binenkar  kube, 
tir.  kar  n  kar,  fat,  els.  kar  f  slags  gryte)). 
Germ.  grf.  *kaza-.  Dunkelt.  Muligens  til 
samme  rot  som  kos  (idg.  *ges  bære?).  — 
Dertil  kjerald  n  (sideform  kjørøld,  -II, 
som  egtl.  er  flertalsformen  (saaledes  i 
NBh),  kar,  redskap  til  at  samle  el.  gjem- 
me i,  især  trækar),  gno.  kerald  n  ds.,  gsv. 
kæralde  n,  sv.  di.  kdrald,  kdrild,  kdld, 
karl.  Grf.  *kazadla-  med  instrumental- 
suffiks-r?Zrt-;  sml.  med  andet  suffiks  elsass. 
ka  rie  kar  til  at  melke  i. 

Kjera  {-ee-,  gi  sin  glæde  luft  ved  rop 
og  hop,  juble  mot  noget,  VTel  Kbg  Ma 
Li,  ogsaa  ^^  kjea,  kjaga,  VAgd  Dal).  Vist- 
nok  av  *kidra,  se  kirra. 

Kjera  {-ee-,  omvende,  forandre  aldeles, 
Vo  So  Shl),  sml.  østsv.  kdril  stake  som 
vævbomraen  vrides  om  med.  Maaske  laan 
fra  lysk  keJiren  vende. 

Kj ergen  {kjerjen,  møisommelig,  be- 
sværlig, Inh,  trang,  knap  (om  sted).  Sum, 
vanskelig  at  faa  ned  (om  mat),  Snm  ?), 
kjergja  (kjerja,  trangt  sund,  Shl).  Sml. 
sv.  di.  kirjog  "kinkig»  og  nisl.  kergja 
t verbet,  trods.  -  Dertil  kjergja  1.  (kjerja, 
stræve  med  noget  som  det  gaar  tungt 
med,  Shl  Inhj.  Sammenhæng  med   kjerk. 

kjergja  2.  {kjerja,  hvirvle  om  i  krcds, 
om  vand  <rl.  skum  fra  en  stnnn,  om  be- 
vægels(rr  i  vandlhiten  over  en  stim,  Shl). 


Vel  egtl.  kjerja   og  avledning  av  karra, 
kara  kruse  sig  (om  vand). 

Kjerk  og  kjerkjen  (besværlig,  tung  at 
flytte.  Sol),  kjerka  {-ar,  gaa  besværlig, 
f.  e.  om  noget  som  er  tungt  at  dra,  Sol), 
sv.  di.  kdrka  dra  noget  med  meie,  kdrk  n 
møisomt  arbeide,  vanskelighet.  Grundl)et. 
var  maaske  «skrape  imot»,  saa  der  kunde 
være  sammenhæng  med  ajrs.  cearcian 
knake,  skjære  tænder  (samme  betydnings- 
utvikling  som  ved  harka  gaa  besværlig). 

—  Samme  lydord  er  vel  egtl.-  lit.  garga- 
liåti  gurgle,  ralle,  nno.  (Tel)  karkla  kagle. 

—  Se  k  j  er  gen. 

Kjerk  m  (livsmod,  f.  e.  hos  hest,  Gbd). 
Vel  til  flg. 

Kjerkja  {-er,  k.  npp  ein  hest  faa  hest 
til  at  kneise  med  hodet  ved  at  stramme 
tømmerne.  Dal  VAgd  Rbg  (ogsaa  kirka), 
k.  seg  te  trykke  hodet  ned  i  nakken.  Tel), 
kjerkja  f  (hals krampe  (som  drar  hodet 
bakover),  stivhet  i  halsen.  Dal),  shet. 
kirikin  halskrampe,  stivhet  i  halsen.  Sy- 
nes at  være    en  Å:-avledn.  av  kjerra  vb. 

Kjerma  /  (løs  karm  rundt  om  kanten 
av  slæden,  YNam),  sv.  di.  kdrm  f  øverste 
sidestykke  paa  en  vogngrind.  x\vl.  av 
karm. 

Kjerne  wi  (kjerne,  frøkorn),  gno.  kjarni 
m  (sv.  kdrna,  da.  kjærne)  -=  mnt.  kame  m, 
ght.  kerno  m  (nht.  Kem).  Dertil  dimin. 
germ.  *kurnila-  :  ags.  cyrnel  (eng.  keryiel) 
kjerne,  litet  korn,  holl.  korrel.  Avlydende 
til  korn. 

Kjerr  n  (sump,  især  med  krat,  Nhl 
Tel  Ma,  i  Set  Ma  Rbg  kjarr,  paa  Vestl 
kjørr;  krat,  Shl;  i  Vestf  mest  i  formen 
kjær),  gno.  kjarr  n  og  kjgrr  m  krat  paa 
fugtig  grund,  sv.  kdrr  n  sumpmark,  krat. 
Germ.  *kerza-,  *kerzu-  beslegtet  med  lett. 
gdrfclia  skog,  gdrfchas  sump  og  gr.  yKfjpov 
vidjefletning.  —  Avledn.  kjerre  m  (liten 
skog  el.  lund  især  av  smaa  trær,  Inh  No, 
krat,  Od). 

Kjerra  /  1.  (karre),  gno.  kerra  f,  sv. 
kdrra,  da.  kjærre.  (ierm.  '"'karrion;  sml. 
ght.  karro  m  (nht.  Karren)  og  karra  f 
(nht.  Karre),  mnt.  karre  og  kare  f  to- 
hjulet  vogn  (derfra  da.  karre).  Fra  mlat. 
carrus,  carra  ds.  (hvorav  fra.  char,  eng. 
car),  glat.  carrus  firhjulet  transportvogn 
(egtl.  gallisk  ord). 

Kjerra  /  2.  (en  «slæderim»  hvis  ende 
gaar  opad  med  et  knæ  og  som  sammen 
med  en  anden  danner  høislæMlens  «karr». 
Ha  Va,  fast  ojjstander  i)aa  hoi  slæde.  Tel, 
ogsaa  kjerre  n).     Avledn.  av  karr. 

Kjerra y  3.  (stivhet  i  nakkemusklerne, 
(Jbd),  kjerra  (rette  hodet  i  veret  ved  at 
l)øie  det  langt  tilbake,  Ndm  Gul  Ork  (il)d 
o.   (1.),  nisl.  kerra  reise  i  veret. 
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Kjerren  1.  (kneisende,  Ro  Shl  Har). 
Til   foreg. 

Kjerren  2.  (løvrig,  busket,  So).  Til 
kjer  v. 

Kjerring/,  gno.  ke7'ling  f  kone,  gam 
mel  kone,  gift  kone,  sv.  di.  kåring,  kål- 
Ihig,  da.  kjællinq,  di.  ogsaa  kjærling.  Avl. 
av  karl  (se  kjella).  —  kjerringrokk 
^eqnisetura,  BSt,  kjær  ring  snelda  Stjør), 
da.  di.  kjælUngrokkc;  sidste  led  er  rokk 
i  bet.  «ten»,  sml.  et  andet  navn  paa  plan- 
ten s\.  åi.imggeråkka,  åa.  åi.  padderokke, 
i  tysk  flere  navn  for  den  sammensat  med 
-rocken,  -kunkel,  ivocke  som  alt  betyr  ten 
el.  rok. 

Kjert  (i  uttrykket  kjertbein,  NBh).  Ef- 
ter  tysk  kerzengerade  (se  flg.)  med  til- 
knytning til  *kjert  =  nisl.  ke7'tr  opreist 
^til   kjerra). 

Kjerteljos  (støpt  lys),  gno.  kerti  n, 
da.  kjerte,  =  mnt.  kerte,  ght  kerza  f 
^nht.  Kerze).  Ght.  kerza  er  avledet  av 
karz  veke,  kjerte,  som  er  laan  fra  lat. 
charfa  papyrus. 

Kjerv  se  tjerv. 

Kjerva  /  (kyrva,  stivhet  i  musklerne 
ved  overanstrengelse  el.  forkjert  stilling, 
So).  Ross  henfører  ordet  til  kjerve,  sml. 
knijjpa  slags  stivhec  i  ben.  —  kjerven 
^byltagtig,  klumpet,  stiv,  NTr  Sfj  Dal  Li). 
For  dristig  vilde  det  vel  være  at  anta 
oprindelig  *fjerva  til  tjerv,  med  den 
direkte  bet.  «stiv»  (i  tjerv  overført  bet.), 
til  idg.  *terp  :  lat.  torpére  være  stiv  el. 
lammet,  lit.  tiyyti  bli  stiv  el.  nummen. 

Kjerve  n  {kyrve,  kjørve,  knippe,  bundt 
f.  e.  av  løvkvister,  kjerv  Østl,  kjerv  m 
Va  VTel),  gno.  kerf,  kjarf  n,  nisl.  kerfi, 
shet.  kervi,  sv.  km'fve  nek,  da.  kjærv  ds. 
Egtl.  vel  «bundt  av  noget  skaaret».  Sml. 
mht.  kerbe  f  indsnit,  ags.  cyrf  m  skjæ- 
ring. Til  karva.  —  Dertil  kjerva  (er, 
binde  i  knipper,  svøpe  (barn),  Smaa  SGbd, 
k.  seg  te  {kyrva,  kjørve,  kjurva),  Ma  Ryf 
Li  Dal  Nhl  So  Sfjl,  sv.  di.  kdrvul  barne- 
svøp,  kårvla  linde  (barn). 

Kjese  {-ee-,  umedgjørlig,  stivsindet  per- 
son, SBh,  kjæsse  trodsig  tingest,  Ød).  For 
kise  (krat)  ?    (Ross). 

Kjeska  (lyste  efter  noget,  især  efter 
en  viss  slags  mat.  Ned  Rbg  VAgd),  kjesk 
=  fysemat,  Ma  Ned).  kjesken  (lysten, 
begjærlig).  Denne  ordkreds  har  blandet 
sig  med  skjessa  (saa  at  der  ogsaa  er 
fremkommet  et  skjesken  =  kjesken.  Ned) 
og  har  faaet  noget  betydningsindhold  der- 
fra. Er  formelt  =  gno.  kerska  f,  kerski  f 
spøk,  nisl.  kerski  spøk,  kaathet,  ogsaa 
keski  glæde,  kerskinn  lystig,  munter,  kaat. 
Til  karskr  (se  karsk).  Grundbetydn. 
#'ai  da  «kaathet». 


Kjessa  (sammenhope,  Tel.  o.  fl.).  Til 
kos.  Dertil  kjes  sen  (fugtig  og  litt 
gjæret  o\n  høi  som  har  ligget  sammen- 
pakket -^  kasen,  Tel).  Til  kos,  sml. 
k  a  sen. 

Kjessa  /  1.  (liten  kjælke,  Har,  liten 
høi-vogn,  Nhl).  Kunde  muligens  være  = 
kjessa  2.,  eller  iov*kjersa,  en  s-avledn. 
av  kjerra? 

Kjessa  f  2.  (kurv  især  av  vidjer  el. 
tæger,  So  Vo,  høi,  smal  rygkurv.  Tel, 
bastfletning.  Ha),  shet.  kessi  kurv  flettet 
av  stråa,  sv.  di.  (fryks.)  kars  f  {kjas)  kurv 
av  vidjer,  bast  el.  taug  til  at  stoppe  høi- 
for  i,  (østsv.)  kårs,  kass  m  fiskeruse,  lakse- 
haav,  karse  m  laksehaav,  bornh.  kjåssa 
utspilet  pose  el.  net  til  rækefangst.  Av- 
ledn.  av  kass. 

Kjeta  /  (slags  kiste  til  laksefangst, 
Ma)      Minder  om  kitte. 

Kjetel  m  {kjel,  kitel  osv.),  gno.  ketill  m 
(sv.  kittel,  kettel,  da.  kjedel)  =^  got.  katils  m, 
ags.  cietel  (eng.  kettle  fra  nord.),  mnt.  holl. 
ketel,  ght.  ke^^il  (nht.  Kessel).  Sandsyn- 
ligvis  gammelt  laanord  fra  lat.  catilluSy 
dimin.  til  catinus  bred  og  flat  skaal. 

Kjetla  1.  (paa  Østl.  kisle,  faa  unger, 
om  kat),  sv.  kissla,  dial.  kåttla.  Grf. 
*kattildn,  lit.  katt. 

Kjetla?  2.  (gaa  usikkert  og  vrikkende, 
kjæJile,  NGbd).  Til  kåta?  Sml.  sv.  di. 
katta  springe. 

Kjetling  m  {kjesling,kisling  katunge), 
gno.  ketlingr  ds.  (derav  eng.  kitling),  sv. 
di.  kåttling,  bornh.  kjdjllijng,  da.  killing. 
Dimin.  til  katt. 

Kjetta  /se  katt. 

Kjeva  (snakke  i  et  væk,  eva  aa  kjeva^ 
Jæ).  Til  kt  v.  Sml.  i  ei  kjevju  (Glid)  i 
et  væk  =  uppatt  i  kivje.  —  kjevja  1., 
kjevjast  (kives  vedholdende,  Snm),  kjev- 
last  ds.     Se  kjava. 

Kjevja  2.  (dukke  i  våndet,  Ød),  gno. 
kefja  neddukke.     Til  kav. 

Kjevjen  (vammel,  om  mat,  Nhl).  Egtl. 
«kvælende».  Til  k  v  e  v  a,  kav.  Sml.  sv. 
di.  kvåmma  kjende  kvalme. 

Kjevla  (danne  med  kjevle),  nisl.  kefla. 
Øgsaa  sætte  mundbit  paa  kid  (Snm  kølve), 
gno.  kefia  ds.,  sml.  kipla  ds.  (til  kjepp). 
Se  flg.  —  kjevle  n  (valse,  maskepind, 
mundbit  paa  kid),  gno.  kefii  n.  Avledn. 
(dimin.)  av  kavl.  —  kjevling  (liten  valse, 
Sol,  halvvoksent  dyr,  fisk  o.  desL,  No(?), 
halvvoksen  gut  el.  pike,  Tel,  sml.  kyv- 
lung),  sv.  di.  kavling  liten  kavl.  Øver- 
føring  til  dyr  el.  person,  som  ved  kult 
o.  fl. 

Kjo  se  t  j  o. 

Kjo  og  kjoe  ni  (sænke-sten  el.  sand- 
pose  paa  fiskegarn.  Tel).     Av  kljaa. 
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Kjoa — Kjus 


Kjoa  1.  (arbeide  vedholdende  uten  syn- 
derlig fremgang  =  gnika,  Shl),  =  kjaa. 

Kjoa  2.  [løve  høirøstet  samtale,  kives, 
Ød).  Er  vel  samme  ord  som  1.,  sml.  kjaa 
og  k  j  e  a. 

Kjoka  (Ork)  se  kjokja. 

Kjole  m  (kjortel,  kjole,  i  Ha  Gbd  kjol), 
■fra  da.  kjole  (sv.  kjoV),  sammendraget  av 
kjortel,  gno.  kyrtill  =  ags.  cyrtel  kjole 
(eng.  kirtle).  x\vledn.  av  kort  (egtl. 
«kort  frakke»). 

Kjomla  (gumle,  Kom).  Av  kjamla  -f- 
j  u  m  1  a  ? 

Kjona  f  (hun  av  aarhøns,  Gbd)  av 
hjona  «make»,  se  hjon.  Sml.  bidla  om 
rypen. 

Kjona  (tilrede,  ordne,  sysle  i  huset, 
Inh  Nam  No,  forfriske  kvæge,  mætte, 
fore  (kreatur).  Hel  Inh  Ork  Stjør,  k.  seg 
til  erhverve,  opspare,  Nam  o.  fl.).  Inde- 
holder  vel  i  sig  baade  hjona  og  tjona. 

Kjona  /  (tørrehus,  Smaa  Rom  o.  fl.), 
se  kylna. 

Kjonken  (stiv  og  døsig  efter  over- 
anstrengelse. Tel).  Vistnok  en  /{"-avledn. 
til  tjona  plage,  slæpe  (Koss). 

Kjor  m  (det  mest  utsøkte  av  de  mat- 
varer som  bringes  til  gjestebudet  som 
forn;  med  dette  trakteres  gjesterne  i 
sidste  maaltid,  Nhl);  dertil  kjorost  ost 
som  hører  til  kjor  (Nhl ;  efter  Koss  skal 
kjorost  (Nhl,  Lindaas)  ogsaa  være  mys- 
ost, til  flg.).  Dette  ord  maa  høre  til 
k  j  o  s  a  vælge  (av  kjør  ?,  gno.  kør,  kjør  n  valg, 
Orf.  '"'kuzi-  =  ags.  cgre  m  valg,  se  k  o  r). 

Kjore  m  (sprængt  melk,  ost  i  dens 
første  tilstand,  No),  shet.  kjolek,  kjoli, 
kjørek  tynd,  sammenrørt  masse,  vand- 
bhindet  valle  o.  desl.  Hertil  avlydende 
kor  n  (ostekorn  yjaa  bunden  av  valle, 
osteberme,  So  (kaar),  kur  ås.,  Nhl  Shl  Har, 
ogsaa  sprængt  melk  —  kjøre,  Shl  Nhl).  Se 
kjøra.  Med  anden  avlyd  køyr  m  (seig 
ostemasse  av  blaasur  melk,  Har).  Ser  ut 
«om  germ.  *keiira-,  '''kura-,  *kauri-.  Vel 
av  samme  rot  som  kau  re. 

Kjos  m  (smal  vik  el.  bugt  av  sjøen, 
No,  hill  ni  ng,  især  græsplet  i  en  myrlændt 
fordypning  el.  som  strækker  sig  som  en 
vik  i  Ild  i  et  høiere  terræng,  Tel  Shl  Har 
(ogsaa  /,  Tel  Kbg  Set  Li),  liten  skog, 
krat,  Shl),  gno.  kjosH  ni,  aapning  hvori 
noget  kan  gjemmes  (erinrirkjoss),  særlig 
om  bugl,  vil<  fra  fjord  el.  elv,  nisl.  ogsaa 
kjos  f  smal  dal,  sv.  di.  kjns  hjørne  av 
sæk  el.  pose,  kjufia  avlang,  trang  dal 
(ogsaa  rks.),  aker  i  en  s:enkning.  (irimd- 
})(',i.  "hulning'.  Til  idg.  gruiidrot  "f/n, 
sml.  gr.  7i)u,\<>\  hiilning,  fjelddal.  Se 
k  a  a  8. 

Kjosa  /'  (iigrost is  s|)iea    vcnti),    sv.  di. 


kjosa,  åkerkjosa,  jy,  køs,  kys.  Er  vel  en 
avledning  av  kjos,  likesom  sidenavnet 
kvein  (agrostis,  poa)  hører  sammen  med 
sv.  di.  hven  myrlændt  murk. 

Kjosa  st.  vb.  (vælge,  foretrække,  SRh 
Tel  Ry  f  Jæ  Li  Gbd),  gno.  kjosa  st.  vb. 
vælge  =  got.  kiusan,  ags.  céosan  (eng. 
choose),  mnt.  kcsen,  keisen,  ght.  kiosan 
smake,  prøve,  vælge  (nht,  kiesen).  Germ. 
rot  *kiis  svarer  til  idg.  *qus  :  gr.  yeuoiuai 
(av  *geus-)  smaker,  nyter,  lat.  gusius 
smak,  skrt.  jomié  finde  smak  i,  nyte; 
osv.  Se  kor  og  kausa.  Sml.  ogsaa 
k  u  s  e. 

Kjosta  (hoste  svakt,  Tel).  Av  kjaa- 
sta  -|-  hosta? 

Kjota  {kjotast,  skjende,  trætte,  Shl 
Sfj),  se  kyta. 

Kjugla  /  se  kjøgla. 

Kjuka /(liten  klump,  klods,  knort, 
haard  svamp  paa  trær,  kongle;  ost  paa 
sprængt  melk  (=  kjore),  Nhl  Sfj  Gbd 
Ndm),  nisl.  kjuka  knoke  (efter  Hald. 
kjøttet  under  hov  og  negl;  ogsaa  :  liten 
ost).  Sml.  det  avlydende  kokul  og  bair. 
kocheln  ensomme  tuer  i  myr.  Utenfor 
germ.  anses  for  beslegtet  lit.  guzas  knort 
osv.,  som  dog  muligens  like  godt  kunde 
henføres  til  gøy  r.  Men  sikkert  besleg- 
tet er  vel  lit.  guga  pukkel,  sadel- knap, 
haug.  —  Dertil  kjukn-ost  (surmelks-ost 
uten  den  sedvanlige  tilsætning  av  kjore, 
NGbd);  av  gen.  pl.  */y?iÅ;na-.  —  Tilkjiika 
muligens  kjuka  vb.  (gjøre  klodsete  be- 
vægelser,  famle  i  mørke,  Snm).  Dette 
kunde  dog  maaske  like  godt  være  av- 
lydende til  kok  a. 

Kjukla  (klynke,  ynke  sig,  Agd  Tel 
Stjør,  klukke  som  høne,  Tel).  Lydord. 
Sml.  kok  la  og  flg.  Nisl.  kjokra  klynke 
vel  til  kakla.  Sml.  ogsaa  da.  kykke 
gale. 

Kjukling  (ogsaa  kjuklung,  sjeldnere 
kykling),  gno.  isl.  kjuklingr  unge  av 
heimgdss,  sv.  kykkling  (dial.  kjuklung), 
da.  kylling ;  eng.  cJiickling  vel  fra  nord. 
Dimin.  av  germ.  *keuka-  hvortil  ogsaa 
ags.  cycen  n  kylling  (eng.  chicken)  og 
mnt.  kuken  (nht.  Kuchlein)  :  germ.  "kn- 
kma-\  dette  staar  vistnok  i  avlydsforhold 
til  da.  og  sv.  di.  kokk,  gno.  (SE)  kokr 
hane  ^^^  ags.  c(n'C  (eng.  cock),  æ.  holl. 
cocke.  Vistnok  lydord  (sml.  skrt.  kukkuta 
hane).     Se  kakla  og  kokla. 

Kjuksa  (vaskeklut  av  sammenviklede 
iiller,  forvirret  masse,  Tel).  \c\  i\\  t juksa 
(Ross).     Se  tuksa  og  kyksa. 

Kjura  (s;ette  istand,  i)ynte)  se  hyra, 
h  y  rd  a. 

Kjus,  kjiisl  (forvirret,  forlegen,  Kbg 
Ma).      Vel   av   Ij  ust. 


Kjusna — Kjøkta 
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Kjusna  (tørres,  Agd)  av  fjusna,  se 
t  usn  a. 

Kjussa  {^ø\e  =  kjassa,  VAgd).  Vel  av 
fjiissa.     Se  tussa. 

Kjækta  (attraa,  lyste  =  kjeske,  Ned, 
være  kjælen,  VTel),  kjækten  =  kjælen. 
Sml.  kjæten. 

Kjæla  ,kja^le  for,  forvænne^  kjæla  f 
(kjælenskap,  ogsaa  forkjælelse,  bløtagtig- 
het);  kjælen  kjælende,  smigrende;  for- 
kjælet, omskindet,  som  taaler  litet),  sv. 
di.  keia  kjæle  for,  kelen  (kjdlen)  som 
gjerne  vil  kjæles  for,  forkjælet;  forfros- 
sen ;  i  ska.  ogsaa  vrang,  ntaalmodig  (om 
barn\  da.  kjæh\  kjælen,  jy.  kjælig  for- 
kjælet, kaat,  ustyrlig,  næ^svis.  Egtl.  bet. 
«kuldskjær»,  til  gno.  kala,  se  kale.  Sml. 
bair.  kille  om,  myk,  sart,  killen  kjær- 
tegne (nt.  killen  gi  en  kold  fornemmelse). 
Kjæpeleg  (smukt  formet,  net,  Tel, 
som  adv,  bekvemt,  Ryf  Jæ).  «Maaske 
for  keipeleg,  sml.  andkeipeleg  klodset, 
uhaandterlig.  So»  (Ross).  Ikke  rimelig, 
da  keipeleg  alene  maatte  ha  bet.  «stri- 
dig» o.  1. 

Kjser,  gno.  kærr  (sv.  kar,  da.  kjær), 
tidlig  laan  fra  gfra.  clier,  som  stammer 
fra  lat.  carus. 

Kjæra  (-er,  sprænge  melk  =  bresta. 
Har).     Kausativ  til  kaara,  se  kaara  2. 

Kjæra  (-er,  paatale,  klage),  gno.  kæra 
bringe  en  sak  paa  tale,  til  tings,  beklage 
sig  over,  paatale  (sv.  kara,  da.  kjære).  I 
avlydsforhold  til  dette  germ.  '''"kérian 
staar  got.  kara  omsorg,  ags.  cearu  ds. 
(eng.  care),  ght.  kara  sorg,  veklage.  Derav 
got.  karoji  o^  gakaran  bekymre  sig,  sørge, 
gnt.  karon  beklage,  sørge  over,  osv.,  ags. 
cearian  (eng.  care),  ght.  charon,  charén, 
mht.  kar.i  beklage,  sørge  over.  Grund- 
betydningen  er  «klage»,  sml.  gnt.  karm 
veklage,  ags.  cearm,  cierm  skrik,  mnt. 
holl.  hermen  klage,  jamre.  Idg.  rot  '"'gar 
("'ger),  sml.  gr.  yrjpt^c  (av  T«p-)  stemme, 
ir.  gåir  rop  (av  '""gåri-);  osv.  —  kjæra 
seg  um  (bry  sig  om),  da.  kjæ^^e  sig  om, 
stemmer  i  form  med  gno.  kæra  sfk  nm 
c-t  beklage  sig  over  og  i  betydning  med 
det  ovenfor  nævnte  got.  karon  osv.  og  behø- 
ver vel  neppe  at  antages  for  paavirket  av 
tysk  sich  an  etivas  kehren  i  lignende  bet. 
Kjæsa  1.  {-ar,  søle  med  smaa  arbei- 
der, Xo  Kør,  være  bløtagtig,  kjælen.  Ve- 
steraal  Rer),  kjæse  m  1.  (søler,  roter, 
pusler,  kjælen  person,  No  (-ee),  hit  vel 
og  kjæse  litet  mandfolk,  spøkende  brukt. 
Har),  kjæsen  (sølende,  puslende,  kjælen, 
bløtagtig,  No),  kjæsutt  (svak  og  famlende, 
Ød).  EnteL  samme  ord  som  eller  ialfald 
hendraget  -il  flg.  (sml.  kjæsepinne  egtl. 
«pind  sat  fo'  kjæsen»,  iØd  Ndmlnh  :  svak, 


kjælen  person).  Mulig  ligger  en  anden 
ordstamme  til  gruiul  (sv.  kdsng?,  se 
k  a  a  s  s  a\. 

Kjæse  2.  (osteløpe,  i  Ha  kjæseer),  nisl. 
kæsir,  sv.  di.  kase  ds.  Er  samme  ord 
som  ags.  cæse,  ciese  (eng,  cheese)  ost,  gnt. 
ght.  kdsi  (nht.  Kase",  laan  fra  lat.  casens 
ost.  Samme  betydning  som  kjæse  har 
ags.  cieslybb,  ght.  kdsiluppa,  se  lyv.  — 
kjæsa  2.  {-ar,  =  ysta,  Hel  Inh  Ndm), 
sveits,  chdse''^  ds.  —  kjæsmus  {-ee-,  ferskt 
ostestof,  Gd,  liten  fersk  ost,  Nam  Inh), 
sv,  di.  kdsmiis  fersk  ost.     Se  mus. 

Kjæta/ (lystighet,  BSt  No  o.  fl.,  kjæte  m 
ds.,  Har  Vo  YSo  Rbg),    kjæten   (brunstig,, 
lysten,  Shl),  kjæta  seg  (være  lystig),  gno 
kæti  f  glæde,  kæta  glæde,   opmuntre,    sv. 
di.  kdten  kaat,  lystig.     Til  kaat. 

Kjød  a  [kjøa,  i  Va  kjøo,  i  Ryf  kjoa, 
kjava  (ogsaa  Shl),  ørret,  i  Har  ogsaa  aure- 
kjøa).  Ser  ut  som  opr.  *kjada  (Va  kjøo). 
men  er  vel  helst  *kæda,  sml.  shet.  kød 
velutviklet,  trivelig,  halvvoksen  fisk;  av- 
ledn.  av  nisl.  kod  fiskeyngel,  se  kot. 

Kjøgla  /  (kuleformet  utvekst  paa  træ, 
Inh  [kjugl  Nam),  noget  stor,  rund  klump, 
Har,  den  inderste  del  av  et  traadnøste 
(kjugle),  Ba,  kort,  plumpt  kvindfolk,  NTr, 
formummet  skikkelse,  skræmsel,  Dal  Li 
Tel).  Kunde  synes  at  være  opr.  '-''kygla 
og  beslegtet  med  nht.  Kugel  f  kule  (se 
kula),  mht.  kugele,  nt.  holl.  kogcl,  hvor- 
til ogsaa  ags.  cycgel  (eng.  cudgel  kølle),. 
av  *kuggila-.  Germ.  rot  '"'kug  ved  siden 
av  *kuk  i  kjuka.  —  Dertil  kjøgla  (el. 
kygla,  mest  k.  seg  te  svøpe  klær  uordent- 
lig om  sig,  formumme  sig,  Har  Dal  Tel 
Nfj,  kludre,  Sfj,  forkjæle,  Jæ). 

Kjøk  m  (nog.  st.  kjøken),  f  ær.  kokur., 
sv.  kok]  fra  mnt.  koke  ved  siden  av  ko- 
kene f  (da.  kjøkken)  ■=  ags.  cycene  (eng. 
kitchen),  ght.  kucliina  (nht.  Kiiche).  Laan 
fra  mlat.  cucina  (lat.  coquina).  —  kjøk- 
meister  (skaffer  i  bryllup),  sv.  kdkemdstare, 
fra  mnt.  kokenméster  overkok. 

Kjøk  (^kaat  og  nærgaaende.  So).  Er 
kanske  forvansket  av  et  laanord  ;  æ.  da. 
kykker  og  kykken  overmodig,  sv.  di.  kok- 
kig  overmodig,  myndig.  Avledning  av 
kokk  hane  (se  kjukling).  Sml.  eng.  di. 
cocky  fræk,  overmodig. 

Kjøkja  (anstrenge  sig  for  at  svelge 
noget,  ogsaa  =^  køgast  ville  til  at  spy, 
Ndm).  Til  kok,  sml.  shet.  kjoks,  kjuks 
prøve  at  svelge  noget  som  sitter  i  hal- 
sen og  den  derved  frembragte  lyd  (om 
høns),  nisl.  kykja  .sluke  ned. 

Kjøkjor  /  pl.  (løier,  streker,  sladder^ 
Ha).  Kanske  for  *tøkjor.  Til  tok  (med 
indskud  av  j)'? 

Kjøkta  {-ar,  strække  hals  a)  for  at  .se 
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Kjøl — Kjønklen 


=  kjaatta,  Tel,  b)  snappende  efter  véret 
-el.  hostende,  Har).  T-avledning  av  k  o  k 
(med  betydningsindvirkning  fra  kjaak- 
sta  o.  1.).  Sml.  sv.  di.  koka  kike,  sætte 
næsen  tilvérs. 

Kjøl  m  1.  (kjøl  (NBh  Å-?/Z),  grundstykke 
i  plog,  Rom.  ophøiet  kant,  lang  fjeld- 
ryg, No  Tr  Ød  Ha  Ryf,  græsslette  paa 
l-t  fjeld.  Ork  o.  fl.),  gno.  kjglr  kjøl  (paa 
fartøi),  skillende  fjeldryg,  sv.  kol  (di. 
ogsaa  kei,  kil,  østsv.  di.  tillike  myr- 
lændt  slaattemark,  som  ligger  langt  fra 
bygden),  da  kjol.  Germ.  *kelu-;  hertil 
ags.  cele  m  skibssnabel,  kjøl.  Grund- 
betydningen  var  vistnok  «noget  krum- 
met», endnu  oprindeligere  «hals»  (sml. 
gno.  hals  om  noget  som  er  krummet  i 
enden),  og  ordet  hænger  saaledes  sam- 
men med  ags.  ceole  f  strupe,  ght.  keia  f 
strupe,  hals,  luftrør  (nht.  Kehle;.  Germ. 
*kel6n,  som  hører  sammen  med  lat  gula 
svelg,  skrt.  gala-  strupe,  girati  sluke,  ir. 
(jelim  sluke;  osv.,  idg.  rot  "'gel,  ogsaa 
fiel  :  gr.  béXeap  agn,  xa-|3Xéei  sluker  (ogsaa 
(le  lit.  slav.  former  kan  gaa  tilbake  paa 
*j3c/)-  —  kjølsvill  (planke  som  er  under- 
lag for  mast,  Ma,  alm.  kjølsvin),  sv.  da. 
kolsvin.  Fra  nord.  laant  til  nt.  i  formen 
kilsirhi,  kolsivm  (holl.  kolzunjn,  kolsem) 
og  derfra  videre  til  eng.  :  keelson,  kelson. 
Egtl.  «planke  (se  svill)  som  løper  pa- 
rallel  med  kjølen»;  kjølsvin  er  omtydet 
og  omlaget  av  kjølsvill. 

Kjøl  m  2.  (avkjøling,  kold  luftning, 
Tr,  J^old  gysing,  skræk,  BSt  o.  fl.,  = 
kaldrid,  kold  tid),  kjøla  /  (svak  luft- 
ning; forfærdelighet,  fæl  gjerning,  Ha), 
nisl.  hela  f  kold  luftning,  shet.  køl  ds. 
4Sml.  nht.  Kiihle  kjølighet  (sveits,  chileli  f 
koldt  vér).  —  kjøla  (avkjøle,  blaase  litt), 
gno.  hela  avkjøle,  i  nisl.  blaase  svakt, 
shet.  køl  i  begge  bet.,  msv.  og  sv.  di. 
kola  (rks.  Injla),  da.  kjøle,  =  ags.  célan, 
mnt.  kolen,  ght.  kuolen  (nht.  kithlev). 
Avledning  av  germ.  adj.  *k6lia-  :  ags. 
col  (eng.  cool),  holl.  koel,  ght.  kuoli  (nht. 
kiihl),  avlydende  til  kala,  se  kald.  Her- 
til kjølen,  (kjølig),  kjøleleg  (gyselig,  for- 
færdt^lig,  li.St  o.  11.),  sv.  di.  kolig  raakold. 
Til  det  nævute  germ.  adj.  hører  kjøld  / 
rUuhh;;  forkjølelse,  So  Hel  o.  (1.,  mange 
st.  kgld;  kjøU  /Ndm,  kylde  m  So,  ki/ldr  ni 
Har  ,  sv.  kold  (av  msv.  kgld,  di.  kjiild 
med  brytning  av  v/).  Sml.  mht.  kiUide, 
av  germ.  ^koiipo.  l'\)niierne  med  y  skyl- 
des kill  de.  Til  samme  kjølsen  (-- 
kulsen  Ha,  kjøls  No\  sliet,  kolsni  kjølig, 
kuldkjær.  hv,  di.  kidlsig  kjølig.  Vel  om- 
laget av  kulsen   (ifter  kjølen,. 

Kjølgrjengen  (og    gjengd,   lilt  nedboid 
i    rnidlcii   om   ski    oi;    slicdeiiicicr,    niotsat 


sfigfatf,  Tel,  kjøl  ds.,  ØSmaa,  kjølen  Hetj. 
Til  kjøl?  I  Tr.  kulen  om  det  samme 
(egtl.  forsj^net  med  en  kul  el.  bule?),  og 
i  Ma  kyllen  og  kylla  adj.,  ogsaa  kyll- 
gjengd,  som  hører  til  kylla  og  kyllast 
bøie  sig  ned  i  midten,  være  kjølgjengne, 
om  ski.  Dette  synes  at  høre  til  koll. 
I  Tel  ogsaa  kjøylen  som  vel  er  en  sam- 
menvoksing av  k  j  0 1  og  keil  (nedad- 
gaaende  bue  el.  bugt).  Forskjellige  om- 
tydninger  av  kjølgjengen. 

Kjøiler  (parti  av  not  som  under  ind- 
dragningen  er  blit  poseformig  avklemt 
fra  resten  av  noten,  Shl,  litet  rundt,  dypt 
vand  med  indløp  fra  større,  Shl  Ryf,  pyt 
i  sump,  Ryf).     Se  kyller. 

Kjøltra  (og  kylfra,  hoste,  Shl  Ryf). 
Hører  sammen  med  sv.  di.  kiilta  smaa- 
hoste,  ogsaa  :  gjø.  Se  under  kalla.  Sam- 
menglidning  med  gylt  ra. 

Kjøltra  /  (midtjDartiet  fremme  paa 
skjørtet,  Set),  sml.  gno.  isl.  kjalta,  kelta 
=  kilfi)ig,  kjglfing  f  brystfolden  over 
beltet,  gsv.  kilta  f  ds.,  sv.  di.  kilta  bære 
noget  i  forklæ  o.  1.,  kiltra  sej  skjørte  op, 
da.  kilte  el.  kiltre  ojy;  skot.  kilt  kort  kjole, 
kilt  skjørte  op;  fra  nord.  Mulig  fjernere 
slegtskap  med  got.  kilpei  morsliv,  som 
er  beslegtet  med  skrt.  jarta-,  jartu-  ni 
vulva,  og  ogsaa  jathara-  buk,  morsliv. 
Til  samme  grundrot,  idg.  *gel,  som  kult. 

Kjølva  seg  (om  aker  :  bli  tæt  og  frodig 
=  hola  seg,  Nfj).  Maaske  til  j,'no.  kylji 
klubbe,  se  kolv. 

Kjørn  (tilgjængelig,  Rbg  Nu,  kjæmt 
To,  som  kommer  sig,  modnes.  Tel  (ogsaa 
kjømd),  Ha,  tilbøielig,  villig,  Ha)  ^=  k  v  æ  m. 
Dertil  kjømast  (modnes;  være  tilbøielig 
til,  Ha).  —  kjønieleg  (bekvem.  Tel  Ha), 
f  ær.  kimiligur  ds. 

Kjøn  (klok,  nem,  især  om  dyr,  ogsaa 
kræsen,  Har  No;  kjæk,  modig.  Tel;  stolt, 
stiv  i  holdning,  rank.  Nu  Ha  (Jbd  Shl 
Ryf,  stiv  i  spændt  forventning,  Vestfi, 
gno.  kænn  kyndig,  duelig,  sv.  di.  konn 
{kgnn,  kinn)  vakker,  net,  brav,  da.  kjøn 
smuk  (æ.  da.  forstandig,  modige  =  ags. 
céne  dristig,  modig  (eng.  keen  skarpsin- 
dig), Vii\\t.k6}ie  dristig,  ^hX.knoni  modig, 
sterk  (nht.  kiihn).  Germ.  *k6nia-,  verbal- 
adj.  til  kunna,  egtl.  «som  kan  el.  vet 
noget».  l>et.  «rank  og  stiv»  kimske  ved 
indvirkning  fra  kana,  eller  der  er  et 
kjøn  2.,  avlydende  til  dette.     Se  kjøne. 

Kjøna  /'  (taape,  (Jbd).     Til  tjon. 

Kjøne  H  («hav»  ])aa  ski,  OTel).  Til 
vi),    kana,   se   kjon  slutii. 

Kjønklen  (ubekvem,  om  noget  trangl. 
Ha).  Av  ^kynk-,  se  kank,  kink.  Sml. 
sv.  (li.  (VI))  konkl  knutet,  ujevn  (om 
traad). 
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Kjønstre  n  (ondt  og  sint  menneske, 
(Jbd).  Kgtl.  v  vidunder»?  =  gno.  ky)isfr  n 
vidunder,  ogsaa  overnaturlig  middel;  til 
kunna;  til  samme  rot  sowxkmina  ^germ. 
*kin-)  ogsaa  gno.  kyn  n  under,  sml,  sv. 
di.  hynt  adv.  underlig. 

Kjøra  /'  ^røre,  blanding.  Tel  Dal,  gry- 
net ostebundfald  i  valle  =  kor,  Ndm  Ha 
Va  Gbd;  særlig  valle  indkokt  til  den 
faar  brimsmak.  Tel).     Se  kjore. 

Kiørr  /  (krat)  se  kjerr. 

Kjørr  (rolig,  stille,  Snm  Shl  Ki,  kurr 
Ha  ^a  Kyf  Tel,  kvar  Ostl,  kverr  Va), 
gno.  kyrr  og  kvirr,  gda.  kver,  gsv.  quar, 
=  got.  qairrus  rolig,  mild,  mnt.  querre 
tam,  mht.  kiirre  sagtmodig,  mild,  tam 
(nht.  kirrc).  Germ.  *kwerru-.  Hermed 
sammæstiller  man  lit.  gurti  lægge  sig 
(om  vnd),  lett  gursdt  gjøre  træt.  — 
kjørra  (bringe  til  rolighet,  holde  i  age, 
Nhl  So  Snm,  nog.  st.  kyrrcC,  gno.  kyrra 
beroliga,  dæmpe.  —  kjørra  1.  (stilhet, 
No,  kyra  So),  gno.  kyrra  f  ds.  Side- 
form   k'ørr  f  (Shl  Snm;  =  gno.  kyrd  /ds. 

Kjørv  /  truten  pose  av  skind  el.  seil- 
duk, Sr\     Hører  kanske  til  kjerve. 

Kjøsal  m  (liten  rund  ost,  Snm  {kjøs 
ds..  Se),  raamelksost,  Snm  Nfj).  Til 
k  j  æ  s  e. 

Kjøtn,  gno.  kjpi  n  [sv.  kott,  dsi.  kjød). 
Germ.  s:amme  *kivetwa-.  Hvis  man  antar 
en  avl^i  '"'kuet  :  *kut  kunde  hertil  ogsaa 
høre  mit.  kut  n,  kute  f,  det  blote  i  lege- 
met, in(volder,  holl.  kuit  f  legg,  sml.  bair. 
kUtz  endel  av  indvoldene  (germ.  '"'kuttia-) ; 
osv.  Snl.  skrt.  gudå-  m  n  tarm.  —  kjøt- 
eid  (en  jrov  ed,  BSt,  hos  Holberg  kjøded), 
sv.  kjøted,  sml.  kjøta  adv.  i  hoi  grad, 
grovt,  ivært  (Kom  o.  fl.).  Sml.  ogsaa 
f  les  k  «id. 

Kjø\a  (kvæle,  slukke,  BSt  Kbg  Tel 
Dal  Nda  No,  kjøyva  Li,  formørke  luften 
om  regi  og  sne,  BSt  o.  fl.,  opdæmmes 
av  is.  So  Va  Østl\  gno.  kæfa  kvæle, 
slukke  (ild),  fær.  køva  formørke  luften 
(om  sn  i)      Se  kvæv  a. 

Klabb  m  (vedhængende  klump,  klod- 
rian, kbds  =  klamp),  sv.  di.  klahh  kort, 
tykt  trsstykke,  ogsaa  :  klippe  el.  holme 
(=  klak),  bornh.  klabb  noget  som  hæn- 
ger  ved  især  klat  sne,  jy.  klab  klamp.  — 
klabbe  (hænge  ved,  mest  om  sne,  klabba 
seg  kluipe  sig),  sv.  di.  klabba  kline  paa, 
gjøre  ncget  klodset,  bornh.  klabba  hænge 
ved  (oa  sne),  sml.  eng.  di.  (Chester) 
clabe  tlklines  med  dynd.  —  klabbe?! 
(vedhæn,'ende;  klodset),  sv.  di.  klabbed 
ds.  Ti  klamp  (analogisk  -bb,  sml. 
stump  -.stubb  o.  1.),  sml.  da.  di.  klamjje 
hænge  ^^d. 

Klabdt  /   (knipe.  Nfj  Sfj,    klabeita  f 


ds.  ogsaa  ;  trætte.  So).  Av  1  a  b  e  i  t  -j- 
et  ord  som  k  1  e  m  b  a  o,  1. 

Kladd  m  (klump,  klods.  Ha  Foll  Rør, 
især  av  noget  vedhængende,  Ostl,  tyk, 
kraftig  person,  Rom,  sammenflltret  tot 
av  uld  el.  haar,  søndenfj.;  koma  i  klad- 
daiie  mæ  ein  =  komme  i  totterne),  sv.  di. 
kladd  vaat  el.  bløt  klump,  flek,  rks.  kladd 
kludder.  Hører  sammen  med  klatt.  — 
kladda  {=  klabba ;  åanne  klumper),  sv.  di. 
kladda  smudse,  tilkline;  nt.  kladde  smuds- 
flek,  ogsaa  borre  (egtl.  «det  som  hænger 
ved»),  kladden  klatte  til,  flekke  til,  skidne. 
—  kladra  (kludre,  Ha  Ma,  hamre  = 
klatra,  Ma),  ^y.  kladre  kludre,  kladder, 
besvær,  tidsspilde;  nt.  kladdern  kludre, 
la  falde  i  klatter.      Se  klatra. 

Klaffe  m  (klap,  smække),  sv.  klaff, 
bornh.  klaffa  f  ds.  Maa  vel  være  fra  nt. 
ht.  klappe  ds.,  under  indvirkning  av  ht. 
Klaff'  spalte,  aapning.  Grundbet.  «slag» ; 
hører  sammen  med  klapp.  —  Dertil 
klaffa  passe,  slutte  til  (Ostl)  fra  nt. 
klappen  passe,  føie  sig. 

Klafsa  (kludre,  arbeide  skjødesløst, 
SBh).     Hører  sammen  med  klabba 

Klaga,  nisl.  klaga,  sv.  klaga,  da.  klage. 
Fra  tysk:  rant.  klagen,  ght,  klagon  (nht. 
klagen).  Hertil  subst.  ght.  klaga,  mht. 
klage  smertesskrik,  klage  (nht.  Klage), 
holl.  klacht.  Man  stiller  germ.  *klag  sam- 
men med  skrt.  garhati  klage,  dadle. 

Klagd  og  klagde  m  fsammenfiltret  tot 
el.  haarlok,  Ndm  Ork).  Vistnok  av  lagde 
-f   kladd. 

Klaka  m  (vantrevent  træ,  Hed  .  For 
krake. 

Klaka  (fryse,  stivne  av  frost,  om  jor- 
den). Til  klake.  I  sv.  di.  (Dal)  kraka 
for  klaka.  —  klake  m  (tynd,  frossen 
skorpe  paa  jorden;  isklump,  SBh,  is,  Rog 
Shl  Har,  tæle,  Ma);  dertil  adj.  klaken 
(frossen);  gno.  isl.  klake  m  frossen  jord- 
skorpe, sv.  di.  klake  ds.,  is-lag  paa  vei, 
frossen  sørpe,  jy.  klage  frossen  jordklump. 
Det  vilde  ligge  nær  at  forbinde  ordet 
(germ.  *klaka7i)  med  klakk,  men  betyd- 
ningen «frossen  klump»  taler  for  slegt- 
skap  med  lat.  glacies  is.  Germ,  *klak, 
av  idg.  *gla-g-,  hører  da  til  samme  grund- 
rot  som  kala  (se  kal  d). 

Klakk  m  1.  (klak,  klat,  banke  i  sjøen, 
No  Tr,  brat  klippe  med  vandret  over- 
flate, som  springer  frem  av  en  fjeldskraa- 
ning,  Shl  Ryf),  gno.  i  uvi()risklakkr  sky- 
klump,  m^X.klakkr  klump,  ogsaa  opstaa- 
ende  klippe,  fær.  klakkur  bergknatt,  og- 
saa: grunde,  banke,  shet.  klakk  klippe- 
stykke, flskegrunde,  sv.  di.  klakk  klump, 
klat,  nøken  fjeldspids,  rks.  hæl  paa  sko, 
jy.  klak  lavt  sted  i  myrlændt  eng,  skriftspr. 
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klak  klat,  liek  ;,bornh.  klagg);  nt.  hoU. 
klak  (-ÅÅ--),  mht.  klac  m  flek/klat.  —  Her- 
til klakka  1.  (sole  til,  klatte,  da.  klakke 
bonih.  klac/ga,  =  mht.  klacken  gjøre 
klakker,  sml.  mht.  klecken  i  samme  bet. 
I  bet.  «klat,  llek»  horer  klakka  vist  til 
klakka  2.  (egtl.  altsaa  «slag,  smæk, 
klask»).  Sml.  forholdet  ved  klatta.  Men 
i  bet.  «klump,  bergknatt»  maa  der  egtl. 
foreligge  et  andet  ord.  Persson  (Beitr. 
792)  sammenstiller  dette  med  russ.  glezn, 
glezna  knoke  idg.  rot  *gle  q,  til  samme 
grundrot  *gel  som  knlt  osv.1. 

Klakka  2.  (slaa,  banke,  So  Va.  klaske, 
smelde,  Tel  Rog,  gjelde  paa  en  egen  maate, 
Shl  Ha,  =  klakkgjelda  Rog),  sv.  di.  klakka 
slaa.  sml.  gno.  klakksdrr  saaret;  eng.  clack 
klapre,  plndre,  nt.  klakk  klask,  knald, 
mht.  klac  m  knald,  sprække.  klakk,  klecken 
slaa,  klakke,  briste.  Til  bet.  «gjelde», 
sml.  nht.  Klopfhengfit,  nt.  klcqjphengst, 
egtl.  hest  som  er  gjeldet  ved  knusing  av 
testiklerne  {klopfen  banke;.  Se  klekk  ja. 
Grundbet.  var  vel  «smelde»,  saa  der  vist- 
nok  er  sammenhæng  med  gno.  klaka 
kvidre  (om  fugl),  sml.  ags.  clacii  f  kamp- 
larm.  Idg.  *glag  i  gr.  yXctZ^co  synge,  la 
tone,  gæl.  glag  smeld  av  noget  som  fal- 
der. —  Dertil  klakk  ni  2.  (smeldende 
slag,  Rog  So). 

Klaksa  («r,  søle,  Nam).  Sml.  nt. 
klakks  =  klakk,  nht.  Klecks,  vb.  klecksen 
klatte  til;  «avledning  av  klakk,  se 
k  1  e  k  s  a. 

Klarna  (arbeide  med  moie,  slæpe  med 
noget  =  klamra  2.,  So,  klamen  besvær- 
lig, ubekvem),  beslegtet  med  nint.  klam 
trang,  fastsluttende,  nnt.  ogsaa  fugtig, 
klæbrig  derfra  da.  og  sv.  di.  klam  fug- 
tig, se  klaamen',  nnt.  ogsaa  klamnierig 
og  klnnimerig  ds.,  mht.  klam  klam,  tæt 
sluttende  (nht.  klamm  knap,  trang,  fug- 
tig, æ.  sveits,  ogsaa  :  vanskelig).  Betydn. 
'< fugtig»  utledes  let  av  «sluttende  tæt 
til».  Til  germ.  rot  *klem,  se  k  1  e  m  b  a. 
Hvis  der  er  slegtskap  med  gr.  T^^HMM  øi^- 
slim  (hvortil  yXaucov,  y\a|u\^p6;;  med  rin- 
dende  øine),  lit.  glrmas  slim,  maa  ogsaa 
(lisse  ord  høre  til  samme  rot,  idg.  *glem 
egtl.  "klemme)'.  Men  de  synes  snarere 
at  være  dannet  med  suffiks  -m-  til  en  rot 
^glé,  saa  sammentræffet  er  vist  tilfældig. 
Til  samme  rot  '*klem)  hører  ogsaa  sveits. 
c/dainincre"  upers.  med  akk.  fryse  paa 
fingrene  (=  chlummcre''^).,  nt.  klamerig 
stiv  av  kulde,  valen,  {vcrjdamen  bli  stiv 
av   kulde.      Se   k  1  M  ma. 

Klambra  tilberede  lin  med  klemme, 
Stjor  .  Se  k  I  o  m  b  e  r.  Sml.  sveits,  r/z/r/m- 
ine"   brake  hamj). 

Klamp    Vi      klods,   tia-hlok,   tiastvkke 


til  at  dække  en  revne  i  baat;  =  kl/pp 
skaldet  bergknatt.  Tel),  nisl.  klamp?  list 
til  at  forbinde  fjæler  med,  shet.  Idamp 
ds.,  sv.  klamp,  da.  klampe,  dial.  ora  en 
liten  klods  under  træsko,  .sneklump  un- 
der skoen  o.  1.;  mnt.  hhmipe  klamaer, 
spange,  klopp  over  en  grøft  (se  klopp), 
nht.  Klampe  klammer,  krampe,  klods  er 
nt.  ;ht.  derimot  bair.  klampfen  f  tømner- 
mands-klammer);  eng.  cZ<7Mi|?  klods.  Germ. 
rot  *klemp  i  mht.  klimpfen  st.  vb.  k'em- 
me  sammen;  idg.  *gleh,  hvortil  ]at.  gbbiis 
kule  og  gleba  jordklump;  osv.  Se  kl!)pp, 
klepp.  —  Dertil  klampa  (trampe  gaa 
tungt,  ogsaa  klampra),  shet.  klam}  ds., 
sv.  di.  klampa  ds.  (helst  i  lere\  erg.  di. 
damp  ds.  Av  klanij)  ogsaa  jy.  Rampe 
=  no.  klabba  om  sne,  l)ornh.  og  sv.  di. 
klampa  ds. 

Klampe  (gammel  hest,  hos  Olr.  Jen- 
sen). Sml.  ]y.,klampehest  =  helhest (fabel- 
dyr). Vel  til  klampa  gaa  turgt;  el. 
sml.  sv.  di.  klampa  sko  siaa  (de  ikodde) 
hoverne  mot  hverandre  under  løjet  (om 
hest). 

Klamra  1.  (larme,  trætte,  kiv?s.  Tel 
o.  11.).  Vel  fra  da.  :  æ.  da.  klamre  larme, 
strides  (nu  klamres),  sydsv.  kammra 
larme,  østsv.  klatnmer  bulder;  avl  av  æ. 
da.  klammer  larm,  strid,  trætte.  baktale 
(derav  klammeri).  Vel  med  secundær 
overgang  av  gl-  til  kl  av  opr.  glanre  (se 
g  1  a  m  r  a\ 

Klamra  2.  (arbeide  klod.set  ca;  møi- 
somt,  Agd  Har  Vo  So,  k.  seg  fnm  ar- 
beide sig  moisomt  frem,  berge  sigtil  nød, 
Agd  ,  klamrer»  (^moisommelig,  o^aa  om 
landskap  hvor  fremkomsten  er  Boisom, 
kgå\\\\^\.  kl  ambra  såman  forfærdi^e  (med 
nedsættende  bet.\  fær.  klombra  bere  sig 
klodset  ad,  fuske.     Se  k  1  a  m  a. 

Klams  (træklods  paa  hjul,  til  )remse, 
Gstl),  sv.  di.  klams  m  skot  klaapen  i 
baat;  s-avledn.  av  klamp. 

Klamsa  (klodse,  arbeide  klosset  og 
med  megen  larm),  sv.  di.  klamsi  sysle 
skjødesløst  med,  klamsog  klodset,  om  har 
stive  fingrer.  Sml.  jy.  klamre  hug:e,  med 
])ibegrep  av  larm.  Bibegrepet  «lam»  ved 
indvirkning  fra  glamra,  glåms,  ellers 
til   klamra  2.     Sml.  klumsa. 

Klandra  1.  arbeide  klodset  g  med 
moie,  Va  Ha).  Av  *klamd-,  se  lama, 
k  1  am  ra  2. 

Klandra  2.  ipaatale,  klandre ;trætte), 
klander  u  l^paatale,  dadel,  trætt)\  gno. 
klandra  og  klanda  forulempe,  ærjre,  søke 
at  fravende  en  \u)gci.su\)Ht.kland,'landr  n 
(fær.  klandnr  tra'tte),  gsv.  kland  %  klanda 
(klandra)  vaMcke  tvist  isuM*  om  (><^ndoms- 
ret,  anklage  for  retten,  nsv. /c/anr/ji  (æ.da. 
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klander  forurettelse).  Gnindliet.  synes  at 
være  «presse,  søke  at  lienune»,  saaJdand- 
sandsynligvis  er  opstaat  av  *Jda))(-d-.  Se 
klemma. 

Klang  m  !^i  BSt  klaang^,  da.  sv.  klang. 
Vel  fra  nht.  Klang  ni  (ght.  klang),  eng. 
clang.  Sideform  :  mnt,  hoU.  klank,  ght. 
klank,  eng.  dank.  —  Avlydende  mht.  kline 
^-g-^  og  klunc  (-(/-).     Til  kl  inga. 

Klank  m  (klump,  NGbd  (i  Ork  isklump 
ved  indvirkning  av  klake),  liten  gut, 
XGhdl     Se  det  avlydende  klunk. 

Klant  ))i  (1.  klippekant  =  klett,  Ha, 
sideform  klatt  Dal;  2.  =  knatt,  So),  sv. 
di.  klant  klint.  Sml.  klett  og  avly- 
dende da.  klnnt  klump  (sml.  øfris.  klant 
træklamp,  hordstump.  Nasalert  form  av 
en  germ.  rot  '''klét,  *klat,  vel  egtl.  «klemme 
sammen»,  derav  ogsaa  «klæbe».  Idg. 
*geled-.  Sml.  skrt.  ganda-  knute,  bule, 
kind  osv.,  gandikå  haug,  knort.  Idg. 
grundrot  *gel,  hvortil  ogsaa  klemba. 
Se  klatra. 

Klapp  n,  gno.  isl.  klapp  n  slag,  klap- 
ping, sv.  klapp,  da.  klap,  =  nt.  nht. 
klajjp  klaps,  slag,  eng.  ela}),  ght.  kl  aj) f 
sveits,  chlapf  ni  smeld,  slag,  snefald,  og 
kanske  og  tir.  klapf  brat  avsats  paa 
fjeld  (mht.  klapf  klippe),  egtl.  «slag»; 
dog  var  det  ogsaa  mulig  at  henføre  dette 
klapf  til  klamp  (germ.  *klappa-,  med 
pp  av  idg.  *hn-)).  —  Dertil  klappa,  gno. 
klappa  slaa,  klappe,  sv.  klappa,  =  mnt. 
klappen  klaske,  knalde,  mndl.  clap)pe7i 
skvaldre,  ght.  klapfofi  klaske,  knake, 
sladre  (nht.  klaffen),  eng.  clap  (sml.  ags. 
clæppettan  banke).  Lydord.  Sml.  gsl. 
klepati  banke,  klopotu  larm. 

Klapsa,  da.  klapse,  sv.  di.  klappsd  ds. 
(østsv.  klafsa  smelde).  Avledn.  av  klappa, 
sml.  nt.  ht.  klapps  dask  med  flat  haand. 

Klarra  (kludre,  Agd  Tel).  Av  kladra 
(se  kladda  og  klatra).  Dertil  kla7'r 
klodrian,  Har)  og  klark  (ds.,  Nfj);  klarva 
^=  klarra  og  klarv  ^=  klarr  (Nfj);  ny- 
dannelser efter  monster  av  slark  og 
slarv. 

Klasa  (forvikle,  fille  sammen,  Gbd), 
til  klase  ni  (klase,  klynge,  Østl  Va,  for- 
vikling, floke,  Ri  Had  Gbd),  nisl.  klasa 
lappe  sammen,  klasi  ni  klase,  forbindelse, 
tlikverk,  da.  gsv.  nsv.  klase  racemus  (dial. 
ogsaa  klump),  bornh.  klasa  f  bløt  klat. 
Til  samme  grundrot  som  klant.  Se 
krase.  I  avlydsforhold  staar  vel  det 
en.sbetydende  ags.  duster,  dyster  (eng. 
duster),  nnt.  kluster. 

Klaskjen  (daarlig  sammenhængende, 
brøstfældig,  Shl).  Hænger  vel  sammen 
med  klatr. 

Klassa  (klæbe,    hænge   ved,  Tel,    søle 


med  noget  klæbrig,  Rbg  Vestf  Stjør,  kludre, 
tale  utydelig.  Tel  Stjør),  jy.  klass  noget 
klissent,  klasse  bli  klæbrig,  sv.  di.  (fryks.) 
klass'  gi  en  slarkende  lyd  (om  at  gaa  i 
sole),  bornh.  klassa  om  lyden  av  vaatt 
toi  under  gangen,  sliet  klass  klaske,  pla- 
ske, søle.     Se  kl  es  sa  1.  og  2. 

Klatr  n  fmoie,  daarlig  nuiteriale,  fusker- 
arbeide),  gno.  isl,  klatr  n  -■=  kland,  nisl. 
klatr  tap,  skade,  daarlige  ting,  sv.  di. 
klatter  n  lapperi,  daarlig  arbeid,  ting 
som  ei   i  uorden,    ogsaa  gele,    fynd  grøt. 

—  klatra  (banke  smaat  og  vedholdende 
paa  noget  haardt,  Snm  Tel  Kbg  Ma  Vestf, 
klapre,  Agd,  kludre  med  daarlig  materiale, 
Ma,  nordenfj.),  sv.  di.  klatra  larme,  og- 
saa kludre,  gjøre  daarlig  arbeide,  ha  møie 
med,  da.  di.  kladdre  brumme;  sml.  ags. 
datrian  klapre,  rasle,  eng.  datter,  nt. 
holl.  klateren  rasle,  klapre,  pludre,  skjelde. 

—  Dertil  klatrebjølla  (klangløs  bjelde. 
Tel  Agd,  klatra  f  ds..  Tel).  —  De  for- 
skjellige bet.  forklares  ved  sammenfald 
av  to  germ.  røtter  :  den  ene  et  lydord 
*klat  (beslegtet  med  *klap),  den  anden 
*klat  klæbe  (se  klatt),  sml.  østsv.  klatter 
i  bet.  gele. 

Klatt  ni   1.  (klint)  se  klant. 

Klatt  ni  2.  (hop,  slump),  da.  klat  Hek, 
slump,  nt.  (øfris.)  klat,  klatte  noget  av 
en  bløt  masse,  klump,  ogsaa  :  lap,  fille, 
mnt.  klatte  (løst  hængende)  fille,  nht.  di. 
klatz  smudsflek,  eng.  di.  dat  ku-ruge. 
Dertil  mndl.  klatten  smudse  til,  mht.  be- 
kletzen.  Sideformer  med  -dd  se  kladd. 
Her  er  vistnok  to  germ.  rotter  glidd 
sammen  :  klatt  i  bet.  «smudsflek >>  og 
ogsaa  «fille»  (sml.  bornh.  kladd  lap, 
pjalt),  vistnok  til  roten  *klat  se  klatra, 
egtl.  «klaske».  I  bet.  «klump»  o.  1.  vist- 
nok til  germ.  '"^klét  :  *klat  «klæbe»  :  østsv, 
klattig  blot,  slasket  (om  marken),  nt. 
klåter  vedhængende  smuds,  vestfalsk  klå- 
ter klump  øievoks.  Nasaleret  form  i 
klant. 

Klatta  1.  (kludre,  JæKyf);  til  klatra. 

Klatta  2.  (finte,  sigte  til  en,  Kyf  Shl). 
Se  kletta. 

Klause  m  (træhake  som  noget  (en 
slaa,  et  seilskjot  o.  1.)  skytes  el.  fæstes 
ind  under,  Shl).  Er  omtrent  ensbety- 
dende med  sveits,  chlos  og  diloss  (et  sted 
klausa'*^)  laashake,  tillukningsplngg  av 
jern  el,  træ,  ved  kjede  og  stænge})om  o.  1., 
ogsaa  i  bet.  hogold.  Dette  ord  ansees 
for  =  mht.  klosz  ni  (se  klot),  idet  ss 
ikke  sjelden  i  sveits,  efter  lang  vokal 
blfr  s;  men  det  nno.  ord,  som  maa  være 
det  samme  ord  og  som  ikke  synes  at 
kunne  være  laan,  taler  mot  dette  og 
peker  paa  en  fælles  germ.  stamme  *klau- 
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san-,  vistnok  til  samme  grnndrot  som 
klot.  ;Nogen  sammenliæng  med  iiht. 
Klause  celle  er  der  ikke,  dette  av  æ. 
kluse;  og  det  mlat.  dansa  betyr  bare 
stængsel  i  bet,  avlukke,  ikke  noget  til 
at  stænge  med),  —  Beslegtet  (avlydende) 
øfris.  klusc  klump. 

Klaut  (lespende,  Ha),  klautra  (være 
klaut,  kludre  i  talen),  sv.  di.  (fryks.) 
klof  ds.  Neppe  til  k  lutr  a  1.,  snarere 
til  klutra  2.  og  dertil  hørende,  sml. 
klussa  tale  utydelig. 

Klauv  /  (klove;  kloft  i  stolper  el. 
sparreverk),  gno.  klauf  f  klove,  sv,  klof 
(sml,  sv.  di,  kloyv  n  skræv),  da,  kløve, 
bornh.  kldiva  m  klove;  nordeng.  cloof 
hov  paa  hest,  ku,  svin.  Sml.  avlydende 
mht.  klohc  m  kløvet  træstykke  til  klemme. 
Til  kljuva. 

Klave  yn  (halstræ;  =  sula  til  fiske- 
snøre, No,  en  vinkelformet  figur;  =  garm 
(linklemme),  Ndm),  gno,  klafi  m  halstræ 
(pl,  klafar  =  klyfjar  kløvsal),  sv.  di. 
klave,  da.  di.  klave);  mnt.  klave  m  klave 
(for  ku).  I  sv.  di.  ogsaa  klamni  ds,, 
bornh,  klaun  grime  til  ku  (av  *klavn?). 
Eller  klamm  av  kleniba?  Hører  formo- 
dentlig sammen  med  ght,  kldftra  f  favne- 
maal  (nht.  klaffer)  og  ags.  clyppan  om- 
favne. Utenfor  germ,  svarer  lit  glébti 
og  glohti  omfatte,  gléhys  armfuld.  Idg. 
*<)lebh  tr3'^kke  sammen,  se  klem  ba  og 
k  o  1  v. 

Klaa  st.  vb.  (klø,  skrape  med  neglene), 
gno.  kid  st.  vb.  ds.,  sv.  klå  {-dåe),  bornh. 
klå  ds.  Den  sterke  bøining  er  vel  op- 
kommen  analogisk  efter  Jiaa  o,  1,  (ptc, 
kleginn  som  sleginn).  Germ,  *kkuvén,  kla- 
iron.  Til  k  1  o,  Nht,  klauen  ds.  (dial, 
klanen),  mnt.  klomven,  ags.  chhrian  viser 
en  sideform  kleiven,  se  klæja.  —  klaa- 
de  m  f  kløe),  gno,  klddi,  ms  v,  kladhe  (nsv, 
klåda,  dial.  ogsaa  skabb),  gda.  klafkæ,  = 
ags.  clewe/ja  m  ds.  (germ.  *klai vi/jan-). 

Klaamen  (fugtig  og  litt  kbebrig,  klam. 
So).  Horer  sammen  med  da.  klam,  se 
under  kl  am  a, 

Klaar  n  (stakkar,  svak  krop,  Snm). 
Hører  kanske  sammen  med  giio.  isl. 
kldrr  m  gamp,  ringe  og  leldre  ar])eids- 
liest.     Dunkelt. 

Klaar  (klar,  ren,  tydelig,  fri,  forødet, 
iitiiiatt(!t,  ogsaa  ulh^vet),  sen  gno,  kldrr 
klar,  lys,  sv.  klar,  dial.  klår  (dial.  ogsaa 
uttømt;,  da.  klar,  laan  fra  mnt,  kldr  = 
mht,  kldr  (nht,  klar).  Dette  fra  lat. 
claruH  ren,  klar,  tydelig  (fra,  clair,  eng. 
c/carj.  V>cl.  «fri»  av  bet.  «klarerel,  Op- 
gjorb/.  Alt  i  mlat.  er  c.larnm,  det  som 
er  tilbake;  av  pengene,  naar  al  gja^ld  (u- 
betalt.   —    Dertil  /./r;^/?-/??//  ('efterbyrd.  Od  !• 


Sml.    kvitting    ds.,  Ha.    —    klaarna    ))Ii 
klar,  sv.  klarna,  bornh.  klarna. 

Klaa-ris  (tamarix  germanica,  Gbd,  klaa- 
vidA%.,1v).  TUklaade.  Kruktes  mot  utslæt. 

Klaass  adv.  (tæt  ved ;  brukt  av  sjø- 
folk), sv.  di.  klass  ds.     Fra  eng.  dose. 

Klaassa  (kludre,  arbeide  plumpt),  sv. 
di.  klossa  spilde,  søle,  smudse  til.  Se 
klussa.  Eller  laan  fra  da,  klodse'^ 
Dette  av  da,  klods,  som  er  laan  fra  nht. 
Klotz,  se  klot. 

Klaassa  /'  se  klossa  /".  " 

Klaata  /  (kule,  klods.  Tel).  Hvis 
ordet  er  oprindelig,  kunde  man  tænke 
paa  sammenhæng  med  nt.  kldter  ved- 
hængende  smuds,  vestfal.  kldter  f  klump 
oienvoks  (se  under  klatt").  — Dertil klaate- 
gras,  -blom  (borre.  Tel),  hvis  da  ikke 
navnet  er  laant  fra  ags.  ddte  ds.  (eng. 
dot-bar).  Dette  er  beslegtet  med  ght. 
kleta,  kletto.  kletta.  kledda  (  nht.  Klette), 
ds.,  ags.  dij)e,  dide-.  Germ.  *klait6n  (av 
*klaij)ni)  og  *klidd6n  {*klijjdn\  til  en 
germ.  rot  *klip  klæbe  :  idg.  glit  i  lat,  glis 
glitis  lere,  lit.  glité  fiskelim  (muligens 
glitiis  glat,  se  dog  g  1  e  i  d\ 

Klaatra  /  (utvekst  i  huden  hos  kvæg, 
SBh  Sfj  Va  So,  knap  som  sættes  paa 
kvægets  hornspids  (sml.  kaata),Y AgåYlog 
SBh,  flammet  utvekst  paa  løvtræ,  Shl). 
Til  klaata. 

Klebb  m  (smaagut,  Snm),  sml.  sv.  di. 
klapp  barn  (mest  nedsættende),  fet  per- 
son (det  sv,  ord  kunde  ogsaa  henføres  til 
klepp  =  klump,  sml.  sv.  di,  klamp  fet 
person),  da.  di.  klæp  forkjælet  barn,  kleppe 
hænge  paa,  være  kjælen  (om  barn).  Hører 
vel  sammen  med  kl  ib  ba. 

KXeYiYyer  {klabber{siein),  klæbb'er,  klubb' er 
Østl,  klybb'er  Va,  klybberg  Har,  klæ- 
bersten),  shet.  kleberg,  kleber.  Opstaat 
av  *klé-berg  «bergart  hvorav  gjøres 
kljaaer»  (vævsten).  Dansk  klæbersten  fra 
no.  —  Har  klybberg  vel  ved  henføring  til 
kljuva.  I  Smaalenene  kaldes  klæbersten 
kislehirr  («bergart  hvorav  gjøres  kjeler»\ 

Kledda  (klæbe,  hænge  ved,  Jæ,  kled- 
den  kram  om  sne,  Tel).  Er  vel  ^'-avled- 
ning av  kladda.  Sml.  dog  ogsaa  sv.  di. 
klidda  ds.,  som  vel  borer  til  den  germ. 
rot  som  er  næ'vnt  under  klaate-gras. 

Klegg  m  (fl.  kleggjer,  tabanus),  gno. 
kleggi.  sv.  di.  kldgg  og  kldgge,  da.  klæg. 
Kanske  av  grf.  ^''klajjan  til  roten  ^'kli  i 
klina.  Sml.  klivg  borre  (hos  Hallager 
og  Gunnerus,  fra  Tr\  hvis  dette  er  for 
klegg.  Se  llg.  Sml.  og  bornh.  kldjgguer 
klæhrig,  da.  kbrg  ds.,  nordeng.  to  dag 
hænge  v(>(l,  daggy  khebrig. 

Kleikja  (borre,  Inh).  Til  en  rot  "7.7/ /i' 
av   gniiidroten   */.//  (se   klina).    Sml.  ght. 
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kliba  f  ds.  (til  uht.  kleben^.,  ags.  clife,  og 
nno.  Jdengja.  Se  ogsaa  k  hui  te  gras.  Til 
samme  rot  *klik  horer  vel  nt.  klick  ler- 
jord,  se  kli. 

Kleim  7)i  {kMste v  :=  kleima,  Roms  Ndm 
Sel.  paatrængende  person,  STr,  undselig, 
klodset  person,  som  ingen  vei  kommer, 
Kfj\  kleima  /'  (melklister,  dunkelhet  i 
luften,  Shl,  senfærdig  arbeider,  en  kjæ- 
ler), kleimen  (^klæbrig,  paatrængende, 
kjælen.  Tr,  klodset,  blyg,  Nfj,  uklar  (^om 
luft\  Shl),  nisl.  kleima  Uek,  klikk,  son- 
derjy.  klem  meget  fet  gjødning,  sv,  di. 
klaim  klæbrig,  svak;  ags.  dåm  m  kli- 
ster, dynd.  —  Dertil  klei ma(kline,  hænge 
ved.  nord  og  vest,  ogsaa  :  kjæles),  gno. 
klema  \klæma  ds.,  isl  uttale?)  tor- 
haane,  nisl.  kline  til,  søle  til,  shet.  klem 
hænge  ved,  klåini  kline,  smøre,  msv. 
klema,  sv.  di.  kldim',  klema  kline  til 
(med  lere  o.  1.),  smøre ;  ags.  clæman 
smøre,  kline,  øfris.  klémen  {-ei-)  tilsmøre 
med  lere,  mndl.  kleemen  ds.,  æ.  mht. 
chleimen  danne  (egtl.  i  ler).  —  Til  germ. 
rot  *kli  klæbe  {-m  suffiks),  se  klina. 
Sml.  gr.  yX{a,  yXivi)  lim,  yXoio:;  klæbrig 
fugtighet,  gsl.  glcntt  slim;  osv. 

Kleina  1.  (kline  til,  søle  til,  besudle, 
Vo  Shl  Ryf),  kleina  f  fplet,  klikk,  sml. 
nisl.  kleima),  sv.  klena  (di.  klåina),  æ.  da. 
klene  kline.     Avlydende  til  klina. 

Kleina  2.  (er,  -ar,  glide,  Har),  sml. 
sv.  di.  klaina  klyve,  klatre.  Til  klina 
(men  i  det  no.  vb.  vel  sammenvoksing 
med  glei(d)na,  sml.  sv.  di.  klikka,  g\\åe, 
til  *glidka). 

Kleis  (tykmælt,  lespende),  gno.  kleiss 
ds.  Dertil  kleisa  1.  (tale  kleisende), 
gno.  isl.  kleisast.  Hører  vistnok  til  følg. 
og  har  intet  at  gjøre  med  lat.  hlaesus 
stam,  lespende.  Sml.  kless.  Sideform 
kleisp  (Hel,  klæsp  Nam)  ved  saramenglid- 
ning  med  lesp. 

Kleisa  2.  (klæbe  ^^  klessa,  Ma),  sml. 
da.  di.  klise  klæbe,  kliset  klæbrig  (no. 
Meisen  ds.,  ogsaa  :  søttalende) ;  hit  ogsaa  nt. 
klise  borre.    Til  grundroten  *kli  i  klina. 

Kleistra  (kryste,  Har).  Avlydende  til 
klistra  (med  ind virkning  fra  kreista). 

Kleiv  f  (høi  bakke  paa  klippegrund, 
bergryg  som  der  gaar  en  sti  over,  kløyv 
Inh),  gno.  kleif  f  ds.  (ogsaa  klif  n),  fær. 
kleiv  brat  fjeldsti,  shet.  klev  brat  skrent, 
sv.  di.  klåiv,  klev  f  bergkløft,  trang  og 
brat  sti  (ogsaa  kliv  n),  ogsaa  eng-teig, 
jy.  kløv  klitrække  ved  stranden.  Til 
gno.  klif  n  svarer  ags.  clif  klippe  (eng. 
clijf'),  rant.  klif,  klef  ds.,  ght.  kleb  ds., 
æ.  sveits,  klibe^^  berg.  Dertil  ogsaa  mut. 
klippe  (mht.  (nederrhin.;,  nbt.  Klippe  ds.). 
Til  roten  i  k  1  i  v  a.     . 


Klek  (ung,  saftig,  løs  og  myk,  noget 
svampet  ;=  kløkk.  Tel,  om  personer  : 
svak  paa  grund  av  ungdom.  Tel  Set; 
bløt,  svak  f.  e.  om  kniv-egg.  Tel,  om  jord 
som  er  fet  og  gir  «klekt»  græs,  Tel  Sæt, 
hos  Aasen  skrevet  klæk),  sv.  di.  kleken  i 
sår-kleken.  I  bet.  «fet»  om  jord  er  der 
kanske  paa  virkning  fra  da.  klægef  fugtig, 
klæbrig,  og  klæg  fet,  seig  lere,  som  vist- 
nok er  opr.  ^'klegg  og  svarer  til  nt.  øfris. 
klei  den  fete,  lerete  marsk-jord  =  ags. 
clæg  ler.  Germ.  *klajja-  til  roten  *kli. 
Se  klegg  og  kli. 

Klekka  st.  vb.  1.  (glippe,  klikke).  Se 
klikka. 

Klekka  st.  vb.  2.  (gyse).     Se  kløkka. 

Klekka  st.  vb.  3.(forslaa),  sv. di.  klakka, 
msv.  kldkkia,  jy.  klække  forslaa  (til  mæt- 
telse);  vel  fra  tysk  :  ght.  nht.  klecken 
række  til,  forslaa;  samme  ord  som  klecken 
slaa  smeldende,  briste  med  smeld  (els. 
sveits,  klicken,  klecken  aapne  sig  med 
smeld,  slaa  godt  til),  sv.  di.  kldkkf ,  klikke. 
Sml.  forslaa,  slaa  til  :  mht.  verschlagen. 
Se  klikka  og  klakka. 

Klekken  [klekkjen,  skjør,  som  let  bri- 
ster, NBh);  synes  efter  betydningen  sna- 
rere at  høre  til  klakka  end  til  kløkk. 

Klekkja  1.  (faa  en  legemsdel  kleml, 
saa  den  underløper  med  blod.  So  Har). 
Sml.  nisl.  klekking  fornærmelse  (vel  egtl. 
«slag»)  =  gno.  isl.  klektun  f  :  mnt.  klecken 
slaa.     Til  klakk. 

Klekkja  2.  (klække,  utruge,  sideform 
kløkkja,  klykkja  Stjør  Fo  o.  fl.),  gno. 
klekja  (fit),  msv.  kldkkia,  nsv.  kldcka,  da. 
klække  (æ.  da.  ogsaa  ernære,  pleie) ;  eng. 
di.  cleck  fra  nord.  Hertil  gno.  nyklakinn 
nys  utruget,  som  har  merkelig  likhet  med 
gr,  veoyXapi^  nyfødt  (som  horer  til  yXdyoc 
n  melk)  og  til  got.  niuklahs  nyfødt.  Mu- 
ligens var  den  oprindelige  betydning  av 
klekja  den  som  findes  i  æ.  da.  og  betyd- 
ningen «ruge  ut»  ved  tilknytning  til 
*klekka  briste  (sprænge  eggeskallet).  Got. 
*klah  s  vilde  da  vise  idg.  -k  (som  i  lat. 
lac  melk). 

Kleks  ?n  (ørn,  No).  Et  tabuord,  dan- 
net av  en  s  avl.  av  gno.  klaka  om  fagle- 
skrik,  sml.  gr.  y\dI/o  (av  *glagj6)  skrike, 
la  tone.     Se  klakka. 

Kleksa  /  (bløt  klump  el.  masse, 
Snm  o.  fl.),  shet  kleks  klæbrig  masse. 
I  betydning  =  klessa,  men  formelt  vel 
avledning  av  klakk,  sml.  nht.  Klecks. 
Se  k  I  a  k  s  a. 

Klem  ba  {-er,  alm.  klemma)  (nisl.  har 
klemma,  sv.  kldmma,  da.  klemme).  Germ. 
*klayyibian  til  germ.  klimhan  :  ags.  climban, 
st.  vb,  klatre,  sveits,  chlempe^^  sv.  vb. 
klemme.     Nasalert  form  av  idg.  *gleb,  se 
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klave.  Dette  g,erm.  *klcinb  har  blandet 
sig  med  germ.  *JxIe)}U)i  :  ags.  cUmmau  st.  vb. 
klatre,  clanim  m  grep,  fæste.  lænke  (^eng. 
di.  to  dam  klemme),  mnt.  kUmyneren 
klatre,  Å;Zr/j«mc/ baaiul,  lænke,  mht.klim- 
men  st.  vb.  klatre  nht.  klimmen\  knipe 
sammen.  m\\t.  w\\\.klenmien  sv.  vb.  Sml. 
lit.  glomoti  omarme,  lat.  (/lomus  (mel)- 
klabb,  ir.  glomar  tømme.  Se  kl  om  ber. 
—  Hertil  klemba  /,  nisl.  klemma  /,  sv. 
klamma  f,  mht.  klamme  f  krampe,  klem- 
me, bergkløft,  sveits,  clilemmi  uveisomt 
sted  i  fjeld;  osv.  —  klem  bra  (klemme, 
knipe,  skade  ved  klemming),  sml.  nisl. 
klemhra  frvse  sammen.  Til  klomber. 
klemstre  n  trangt  pas,  Agd  Tel)  =  sv. 
di.  klamma  ds.  Formen  klymstre  (Rbg 
Ma)  ved  indvirkning  fra  glymstre. 

Klen  (tynd.  smal;  svakelig;  smaalig, 
nssel,  klhi  So),  nisl.  klénn  liten,  knap 
(Hald.),  sirlig,  smnk  (l>6rk.),  fær.  klænur 
tynd,  spæd,  sv.  klen  ds.,  da.  klein;  laan 
fra  mnt.  kleine,  klene  tynd,  fin,  sirlig, 
ringe  =  ght  kleine  sirlig,  straalende,  ren, 
ringe  (nht.  kleine,  ags.  clæne  ren  (eng. 
cleau}.  Germ.  *klaini-  med  grundbetyd- 
ning  «(glat),  glinsende»,  til  roten  *kli  i 
k  1  i  n  a.    Sml.  gr.  yXivi)  lim,  gsl.  glina  lere. 

Klengja  (hænge  ved,  fæste  sig;  klavre, 
klatre,  No?),  gno.  klengjast  trænge  sig 
ind  paa  en,  sv.  klav  ga  klatre.  Germ. 
*klangian  til  grundverbet  ags.  clingan 
trække  sig  sammen,  skrumpe  ind.  Se 
klunger,  k  1  y  n  g  j  a.  Vel  av  *klem-h, 
*klem-g,  idg.  *glem-k,  beslegtet  med  lit. 
glemziu  trykke  sammen.  —  klengja  / 
(borre,  lappa,  To  o.fl.),  b\ .  åi.  klånghorre. 
Se  klaategras. 

Klepp  m  1.  (klump  (f.  e.  i  melmat), 
Gbd  Ma  Osl  Tr  No,  melbolle,  Stjør,  dør- 
lod  (Chr.  Jensen),  bergknold,  Gul),  guo. 
isl.  kleppr  m  klump,  shet.  klimper  haard 
og  ujevn,  nøken  klippe,  sv.  di.  klapp  fro- 
knold  paa  poteter,  østsv.  bergknold,  klippe, 
bornh.  kldpj)  klanij)  paa  aare,  jy.  Jtagl- 
klepper  haglskyer  («klumper»),  klimpe 
melbolle  forældet  (\n.klimp  klump,  æ.  da. 
ogsaa  klcmp.  sv.  di.  klamp  klump,  fet 
person  =  klapp).  Av  klimp,  avlydende 
t  i  1  klamp,  se  klamp  og  klopp. 

Klepp  m  2.  (kolle  med  jernlmke  til 
at  ta  fisken  ind  i  baaten  med,  Ndm  Nhl 
So  Shl  Kyf),  ficr.  klejtpiir,  jy.  kln'j>  ds.; 
iiordcng.  laantj  clep  ds.  Samme  ord  som 
foreg. 

Klepp  m  3.  ^klamj»  om  hostefot  som 
helde,  Vcstfj,  jy.  klirj>  ds.,  l)ornh.  kliipp 
Ineliøih^  til  at  hegge  om  foten  paa  krea- 
tur.     SamuK!  ord  som    1.  og  2. 

Kleppfisk  f^kiipfisk,  No,  kldfjiak  Koms 
Sum  NP.Ii, /r/ø//,s7.  Slil  .  VistiioU  til  klepp, 


som  (f.  e.  i  Namsos)  brukes  om  de  av- 
rundede nøkne  berg  ved  stranden,  som 
fisken  lægges  ut  paa,  sml.  benævnelsen 
bergjisk  (No)  for  det  samme  (motsat  stang- 
fisk). Omgjort  i  nt.  til  klippfiscli  (til  nt. 
klipjje  berg),  derfra  eng.  clipfish.  Aasen 
og  Ross  anfører  et  vb.  kleppa  (fra  Hel  Sa) 
i  bet.  «tiække  fisk».  Hvis  dette  vb.  virke- 
lig forekommer,  maatte  kleppfisk  snarest 
være  avledet  derav,  men  det  er  vanskelig 
at  se,  hvor  et  sligt  vb.  skulde  ha  sit  slegt- 
skap.  Kløffisk  er  vel  nærmest  en  om- 
tydning  av  kleppfisk,  se  klyvfisk. 

Klerk  m  (mester  i  en  kunst,  som  gjør 
fint  arbeide,  BSt),  av  gno.  klerkr  geistlig 
mand,  prestlært  mand,  sekretær,  skriver, 
gsv.  klærker  (da.  klerk)  =  ags.  cleric  feng. 
clerk  skriver,  sekretær,  kontorbetjent, 
klokker),  mnt.  klerk  en  geistlig,  mht. 
cleric.  Dette  fra  mlat.  clericiis,  til  clerus 
geistlighet. 

Klessa  st.  vb.  1.  (klæbe,  hænge  ved, 
være  bløt  og  klissen,  Ndm  Gbd  Ork,  kjæle 
med,  NGbd,  kleise  ^=  kleisa,  klessmælt, 
Ork),  kl«^ssa  sv.  vb.  (søle,  sutle,  smøre 
til,  Østl),  gno.  klessmæltr  kleis,  nisl.  klessa 
sv.  vb.  smøre,  kline  paa,  sv.  di.  klessa 
vid  klæbe  ved.  Er  formelt  forskjellig 
fra  klissa,  og  hører  til  samme  rot  som 
klase  (ss  intensiv  fordobling).  —  klessa/ 
(bløt  masse),  nisl.  klessa  f  klat,  klakk. 
Sideform  klesja  (No)  som  peker  direkte 
paa  klase.  —  klessen  (meget  bløt  og 
klæbrig,  kvabset),  sv.  di.  kldssig  ds.,  sml. 
jy.  klås  ds.  —  Sml.  klossa,  klussa. 

Klessa  st.  vb.  2.  (plaske,  klaske,  Va 
Ha,  slaa  saa  det  klasker,  Berg  Tel  Ha, 
sideform  kleske  st.  vb.,  Smaa  Rom  Osl 
Vestf).  Sml.  eng.  dash  og  nht.  klatschen 
(hvorav  sv.  klatscha,  da.  klaske).  Til 
klassa,  hvori  to  germ.  røtter  er  gaat 
sammen  :  *klas  se  klessa  1.,  og  lyd- 
roten  *klat  se  klatra;  ss  i  klessa,  klassa 
vel  av  ts. 

Klett  m  1.  (bergknatt,  klint,  Nhl  Tr,  i 
Va  kutta  /),  gno.  klettr  ds.,  shet.  klett 
fritstaaende  klippe,  gsv.  klinter  bergknatt, 
sv.  di.  (fryks.)  klatt  bergtop,  rks.  klint 
top  av  en  haug,  da.  klint  hnit  strand,  jy. 
klit  sammenblaast  sandhaug;  hertil  sva- 
rer mut.  klint  m  klippe,  brat  strand; 
meng.  og  nordeng.  clint  ds.  (vel  fra  da.). 
(Trundform  *klint-,  avlydende  til  klant 
s.  d.  Samme  ord  er  sv.  di.  klint  knute, 
utvekst  paa  haand  el.  fot,  østsv.  pande, 
sml.  gno.  (skald.)  klettr  for  hode. 

Klett  m  2.  (knald,  smeldende  slag, 
skose)  se  kletta   1.  og  2. 

Klett  og  klcffe  m  (forslag,  dryghet, 
Tel   So?).     Til  flg. 

Kletta    st.   vb.    (smelde,    knalde.    Ry  f, 
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forslaa,  bli  nok.  Tel.  især  være  en  voksen, 
VAgd  Kbg  Tel\  Til  klatra,  klatta. 
Den  sterke  beining  vistnok  sekundær. 
Betydningen  «forslaa»   som  ved  klekka. 

kletta  sv.  vb.  (smelde  til  en,  Har,  slaa 
til  jorden,  Tel,  fremfore  halve  sigtelser, 
«slaa  paa>,  VAgd  Rbg  Tel),  sml.  sv.  di. 
klatta  trykke,  klemme.  Til  foreg.  Sml. 
klatta. 

Kleve  m  1.  (kammer,  litet  værelse  ved 
siden  av  fordøren,  klave  Set,  klåvå  Ork, 
et  indelukke  mellem  bergsider  el.  bratte 
bakker,  Ma),  gno.  klefi  m  i  bet.  1.,  æ.  da. 
og  da.  di.  kleve  kammer,  =  ags.  cleofa  m 
kammer,  celle.  Man  antar  dette  for  laan 
fra  lat.  clibamis  (av  gr.  y.\i[ia\oc,)  baker- 
ovn, ildsted,  saa  grundbet.  av  kleve  skulde 
være  «kammer  som  kan  opvarmes». 

Kleve  ni  2,  (jernbøile  i  en  plog,  Gbd). 
Hører  kanske  sammen  med  klave.  Av- 
lydende? Ligner  i  betj^dning  sveits. 
chlohe'^  m  «ausgezabntes  eisen  au  f  dem 
pflugbaum,  in  welcbes  der  halbring  {zang- 
gel)  eingehangt  wird,  an  welcbem  man 
die  stricke  des  vorspannpferdes  befestigt». 

Kli  71  1.  (tin  saapeagtig  masse,  lint, 
seigt  ler,  fint  mel,  melstøv,  Sfj  Nfj  NGbd, 
slam  el.  dynd  ved  elv.  Sol  Ød).  Er  vel 
beslegtet  (avlydende)  med  ags.  clæg  ler 
(eng.  clay),  mnt.  holl.  klei,  som  er  germ. 
*klajja-.  Samme  ord  som  dette  er  kanske 
da.  klæg  seigt,  fett,  leret  dynd  (hvis  dette 
er  for  *klegg).  Se  under  klekk.  Til 
gruudrot  *kli  i  klina,  sml.  gr.  yXoxo^ 
klæbrig  væske.     Se  flg. 

Kil  n  2.  (klid,  grovere  dele  av  mel),  sv. 
klij  da.  klid.  Laan  fra  mnt.  klie,  klfge 
'-^  ght.  kliiva,  klia  (nht.  Kleie).  Germ. 
grf.  *klfiv6n  til  roten  *klL  være  klæbrig 
(se  klina),  sml.  gr.  T-^ia,  yXivt)  lim. 

Klia  (-r,  -dde,  væmmes,  ville  til  at 
brække  sig,  Berg.  No  o.  fl.,  kligte  Tel  Shl, 
klegte  Sol),  gisl.  kligja  {-g^i)  ds.  (klia 
Hald.).  Æ.  da.  har  kløge,  som  vel  er  = 
sv.  di.  (Små)  klokas.  En  sideform  hertil 
med  g  i  bornh.  klojes  ds.,  østsv.  kloyjas 
ds.  Eng.  di.  (fra  da.)  cloy  mættes  til 
væm meise.  Mulig  videredannelse  av  en 
idg.  rot  '*(iel-  {*qelu-,  *(llc,i-,  *gll-)  :  gr. 
|3beAt3TTco  vække  væmmelse,  P&sXupoc;  væm- 
melig  og  vel  ogsaa  skrt.  gldyati,  glåti 
føle  motvilje.  En  sideform  uten  I  køyast 
(d.  e.  kjøyast  av  kljøy-,  med  j-indskud). 
—  klien  (væmmelig.  ogsaa  :  som  let  væm- 
mes, Har). 

Klia  {-ar,  skrike,  kagle,  om  sjøfugl,  No, 
om  ørn,  Nfj,  kli  m?  fugleskrik),  gno.  isl. 
klidr  m  fugleskrik,  nisl.  klidt'  susing,  bru- 
sing,  fnglaklidr,  klid  n  kvidring,  shet. 
khr  tabunavn  for  hane.  Fjernere  besleg- 
tet   er    vel  klikka    om    ørneskrik    (NBh), 


sml.  shet.  kliksi  tabunavn  paa  ørn,  sv.  di. 
klikki  skrike  som  ørnen,  sml.  da.  kligte 
om  kalkunens  lyd.  Lydord  som  lit.  klykin 
skrike  med  pipende  stemme. 

Klikk  in  (litet  knald,  ogsaa  klik,  skam- 
flek;  svakt  rygte.  Tel),  isl.  klikkr  klik, 
skamplet,  fær.  kllkkur  slag,  knips,  sv. 
klick  skamplet,  likesaa  da.,  da.  di.  klik 
smeld  med  tungen;  mnt.  klick  klak,  flek. 
—  klikka  L  {-ar,\  STr  sterkt  bøiet(A:/rtÅ'A;}, 
banke  med  svak  lyd.  pikke,  Set  o.  fl  , 
smelde  med  tungen,  slaa  klik  om  gevær, 
slaa  feil,  i  Ød  klekke  st.  bøiet),  fær.  klikkja 
slaa  el.  støte  let,  knipse,  shet.  klikk  ds., 
sv.  di.  klikka  st.  vb.  slaa  feil,  klikka  sv. 
vb.  smelde;  østfris.  klicken,  eng.  click 
klapre,  tikke;  bair,  klicken  =  klecken 
knalde,  briste.  Betydningen  «slaa  feil» 
fra  geværets  klikking  (^hanens  smeld  uten 
følgende  skud).  Vistnok  ny  avlyd  til 
klakka  (se  klekka). 

Klikka  2.  {-ar,  om  ørneskrik)  se  klia. 

Klikta  {-ar,  klirre,  klinge  med  metab 
lisk  lyd,  Kyf;.  Til  klikka  L  Hertil 
el.  til  klikka  2.  —  klikta  f  i  7iora- 
vindsklikta  grøn  hakkespet  (sml.  da.  kligte 
om  kalkunskrik?). 

Klim  m  (slam  =kli,  Ød),  klima  (klæbe. 
Ha).  Avl^^dende  til  kleim,  kleima. 
Sml.  sv.  di.  klimsa  klabbe,  om  sne. 

Kli  mp  (skaldet  bergknold  ^=  klepp, 
Nfj  Ndm  Fo,  træsko  =  khtmj),  Vester- 
aal),  shet.  klimjier,  se  k  1  e  p  p. 

Klina  (er,  smøre),  gno.  klina  {-ir)  ds., 
da  kline;  sv.  di.  klitia  ride  el.  klatre  paa 
en  grind  el.  lign.  {rkfi..  kl  ena  se  k  leina). 
Hertil  ght.  st.  vb  klennn  som  gjennem 
sit  e  («omlyd  av  i)  er  kommet  over  i 
e — «rækken  {i\v. klanen, kl emen  kline).  Til 
germ.  *klln-  svarer  ir.  gleniut  klæbe, 
hænge  fast.  Sml.  gr.  yXivii  lim,  gsl.  glina 
ler.  Idg.  rot.  *gli,  se  kleima,  klein  a 
osv.  —  Dertil  klining,  kling  m  (flatbrød 
med  smør  paa),  gno.  isl.  kliningr  ds., 
sv.  di.  klening  smørbrød,  østsv.  kling  m 
smør. 

Klinga  st.  vb.  (klinge,  NBh  klyiigja), 
sml.  gno.  isl.  klingja  ringe  med  liten 
klokke,  sv.  klinga,  da.  klinge.  Sandsyn- 
ligvis  laan  fra  mnt.  klingen  st.  sv.  vb.  = 
ght.  klingan  st.  vb.  klinge,  tone  (nht. 
klingen).  Avledn.  kli^igra  vb.  (om  bjelde), 
æ.  da.  kli^igre,  sv.  di.  klingra,  nord-tysk 
klingern,  nord-fris.  klinghrin.  Lat.  og  gr. 
har  fuldkommen  likelydende  ord  clangor, 
xXaY7T\  klang.  Man  kunde  formode  et 
lydord  uten  lydforskyvning,  men  til  clayi- 
gor  synes  dog  formelt  gno.  klakka  skrike 
at  svare.   —  Se  klinka  (slut). 

Klinga  («kaste  flyndre»  =  skcina,  Vo 
Nhl).     Dunkelt. 
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Klingra  (tildanne  iioget  kredsriinrlt, 
Ndni.  klinfire  ruiul  skive,  Sol\  sml.  fær. 
klinf/ra  kreds,  shet.  klingr  dreie  om, 
vende,  sv.  di.  klingre  kringle,  klin- 
f/el  f  trisse,  klingret  rund.  Omstillet  av 
kringla. 

Klinka  (nitte),  fær.  klinka,  sv.  klinka, 
da.  klinke;  fra  nt.  holl.  klinken  ds.,  eng. 
clinch,  sideform  eng.  clencJi;  eng.  clinch, 
clench  betyr  ogsaa  knytte  haanden,  fatte 
om  med  haanden,  nt.  klinken  ogsaa 
«lægge  i  folder,  skrumpe  ind»,  med  side- 
form klingen  st  vb.  =  ags.  clingan  st. 
vb.  skrumpe  ind.  Hit  hgrer  vel  og  ght. 
chlankhan,  chlenken  (av  klankian)  snøre, 
binde,  knytte.  Germ.  *klenk,  *  kleng  ■  se 
klungr.  Grundbetydningen  «fæste  sam- 
men», derav  :  «nitte».  I  bet.  <'slaa  el. 
støte  mot»  glider  klinka  over  i  et  andet 
verbum  :  da.  klinke  støte  glas  mot  glas, 
sv.  kliyika  klimpre  (dial.  banke,  slaa)  -= 
holl. /rZiwÅT??  i  samme  bet.  som  i  da.;  dette 
er  samme  ord  som  holl.  kliyiken  klinge, 
eng.  clink  om  metallisk  klang,  jy.  klink 
ds.     Sideform  til  klinga. 

Klinka/ (dørklinke),  nisl.ds.,sv.  Å;/mÅ"<7, 
da.  klinke,  fra  mnt.  klinke,  klenke  (holl. 
klink)  =  mht.  klinke  slaa,  klinke  (nht. 
Klinke).  Kanske  til  ght.  klenken  snøre, 
knytte,  binde,  se  ovenf.,  idet  vel  grund- 
betydningen var  «dorslaa»,  sml.  avly- 
dende mht.  klanke  spange. 

Kl  in  kast  (bli  tyndere,  ESt).  Vel  la- 
get paa  klen. 

Klinketrast  (maaltrost,  Shl).  Muli- 
gens til  et  *klink  klirring  (se  klinka, 
slutn.).  Eller  avlydende  til  klunka. 
Sml.  sv.  di.  klera,  klddra  om  samme  fugl, 
som  synes  at  høre  til  kli  a. 

Klinning  (liten  graa  trost,  Ma).  Av 
klidniiig'^     Til  klia  skrike? 

Klipa  st.  vb.  (knipe,  klemme,  Ndm  No, 
kUpra  ds.,  Snm  o.  il.),  nisl.  klipa  {kleip), 
sv.  di.  klipa  st.  vb.  ds.  Kunde  være 
sammenvoksing  av  klypa  og  knipa. 
Sml.  dog  ogsaa  svab.  kleihen  knipe  (som 
hører  sammen  med  kliva,  egtl.  «klamre»). 
Dertil  klipa  /'  (kløft,  klemme,  rummet 
mellcm  fingrene,  klipra,  klfpr  f  ds.,  Snm 
o.  11.,  klifrra  f  fjeldkløft,  Smaa,  sml. 
klype  n  ds.j,  shet.  kUlip  (  av  -i-)  liten 
klippekløft,  klip  indsnit  i  saue-øre  til 
merke  sv.   di.   klipn  f  ds. 

Klipp  n,  klippa  vb.  {-er,  njange  st. 
klgpp,  kb/ppa),  gno.  klippa  {-ir),  ogsaa 
kigpjKi  Hiiilag.),  shet.  klipp,  sv.  klippa 
(di.  kloppa),  da.  klippe;  meng.  clijypeyi 
nu  (iip)  er  laau  fra  nord.,  likesaa  mnt. 
klij)piiik  Hnwc  U'\(\  med  kli|»))('t  nid  gno. 
khppingr  ds.  Kanske  (ni  samnnuivoksing 
av    Uippa     i     bet.    sl<ja're     og     ord     son) 


hører  sammen  med  k  1  j  u  v  a  ^k  1  y  p  a) , 
kunde  dog  ogsaa  tænkes  at  komme  di- 
rekte av  roten  *klib  {se  kliva  og  klipa), 
saa  betydningen  egtl.  var  «klemme».  — 
klippar  (mange  st.  klyppar,  dygtig  kar, 
egtl.  «klipper»),  sv.  di.  (fryks.)  klopper 
slu  fyr,  eng.  di.  clipjJer  nogen  el.  noget 
som  er  udmerket. 

Klipra  /  se  klipa. 

Klipsa  (snappe  (sj.),  Tel),  sv.  di.  klifsa 
nappe  til  sig.  Til  klipa  vel  under  ind- 
virkning  av  knipsa  {^v.  å\:knifsa  rykke 
til  sig). 

Klissa  (-ar,  klæbe,  Østl,  kline,  Østl 
Inh,  klisja  Hel),  klissen  (klæbrig,  søt- 
talende,  Østl),  sml.  shet.  klisgord  klæb- 
rig melstøv  langs  kvernstenens  rand, 
sv.  di.  (fryks.)  kliss'  gi  en  slarkende  lyd 
som  ved  vading  i  dynd  =  klassa,  jy. 
klise  klæbe  ved;  -ss-  kanske  av  dental 
-|--  s:  eller  intensiv  fordobling.  Grund- 
rot  *kU,  se  kleis  og  klistra.  Sml. 
k  1  e  s  s  a. 

Klistra  (-ar,  kryste  væske  av,  væte, 
dugge,  om  blote  ting  som  avsætter  væte 
ved  tryk,  BSt  o.  fl.,  klæbe,  hænge  ved, 
Shl).  Synes  noget  influeret  av  kreista. 
Sv.  di.  klisfår'  sludde,  klistret  klæbrig. 
Sv.  rks.  klister,  klistra  og  da.  klister, 
klistre,  nisl.  klistra,  er  vel  nærmest  fra 
tysk  :  mnt.  klisteren  stive  med  stivelse, 
mht.  klister,  klistern  klistre  (nht.  Kleister, 
kleistern).  Sml.  eng,  di.  clisty  klæbrig 
(om  ler).  Sandsynligvis  idg.  *gleit-tro-, 
til  idg.  rot  *glit  :  ags.  æt-clij)an  klæbe 
ved.  vlipe  el.  clide  borre,  lat.  gils  glitis 
klæbrig  jord,  glfiteti  (av  *gloit-)  lim,  lit. 
glite  fiskelim ;  osv.     Grundrot  se    klin  a. 

Kliva  st.  vb.  (klyve,  klavre,  nog.  st. 
klyva:  komme  til  kræfter  igjen,  motsat 
siga,  Ma).  gno.  klifa  st,  vb.  klyve.  Be- 
tydningen «klatre»,  som  ogsaa  findes  i 
mndl.  cltven  (sml.  holl,  klijf  eføi)  er  ut- 
gaat  av  «klæbe  ved»  :  ght.  kliban,  gnt. 
biklfban  st.  vb.  klæbe,  hænge  fast,  ags. 
clifan  ds.  Hertil  avlydende  ght.  klebén 
(av  *  kl  i  ben)  klæbe,  klistre  paa,  gnt.  klibon, 
ags.  clijian.  cleofian  hænge  fast  (eng. 
cleave'),  sml.  sv.  di.  klibha  kline.  Hertil 
ogsaa  ght.  kliba,  gnt.  kliva,  ags.  vlife 
boire.  Maaske  idg.  *glip  :  alb.  gVép  (av 
*gloipo-)  øievoks.  (Jrundrot  "'V/^i  i  klina. 
—  klivra  (klatre  ofte  el.  idelig,  gaa 
meget  ])aa  bratt(>  steder),  gno.  kli/ra 
klatre;  sml.  ags.  c7//Vr  klo.  dif  rian  k\oTe. 

Kljaa  m  (saMikesten  paa  garn,  Sfj?,  i 
Ha  kjoe,  tyngesten  paa  vjev,  Nhl,  paa 
skorstenssi)jeld  { klaa),  Ghd),  gno.  klé  {^en. 
kljd)  tyngest(Mi  i)aa  væv,  shet.  klø  sten 
som  bindes  for  i)anden  av  fæ  som  vil 
slange.      (Jrf.    ^klercan-,     beslegtet     med 
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ght.  kliwa,  klitnci  kule,  noste  (nht, 
Knåael  for  *klåuel),  ags.  cicowen  kule, 
nøste  (eng.  cleir),  mnt.  holl.  kluiceu  nøste 
(^vestgerm.  grf.  *klitvi  gen.  *kliiijis).  Idg. 
rot  *///h  balle  sammen  :  skrt.  ///^nt  ball. 
kule,  ir.  glo-  kule;  sml.  gr.  yXouTo:;  run 
ding.  bakdel.  —  Dertil  kl  jaa  grjot  (sten 
som  vævsten  lages  av,  Yo),  gisl.  kljågrjét 
vævstener.  Se  k  1  e  b  b  er.  —  kljaa  (hænge 
tyngesten  paa,  Nhl),  gno.  kljå  ds.  —  Be- 
slegtet  med  kljaa  er  ags.  cly^ie  metal- 
klump  (av  *kluni-)  og  sv.  di.  klunn  m 
klump.  isl.  klunni  klodset  person  (av  et 
germ.  "'klunan  gen.  *klumiåz).  Avlydende 
sv.  di.  klyna  træklubbe,  holl.  klunn  f 
slags  torv  (^derav  vel  da.  di.  klyne  torv- 
klump),  øfris.  unkliln  dygtig,  behændig 
'Jorutsætter  et  "klUn  klodset). 

Klo  /  (fl.  klø{r),  ogsaa  kløn'a  Ha  Dal 
Agd  Kbg,  sml.  sv.  di.  fl.  klomier;  klo, 
hake;  rev-ring  i  seil,  No),  gno.  /<;/o  /  klo, 
rev-ring,  da.  sv.  klo.  Germ.  *kl6ivd.  Side- 
former *kléiv6  og  *klawd  :  ght.  kUhva  (nht. 
Klaué),  ags.  clauru,  cléa  (eng.  cla/ir),  mnt. 
klouwe.  Ght.  ogsaa  cJdoa,  som  vel  svarer 
formelt  til  gno.  klo.  Vistnok  til  germ. 
*klu  balle  samme  (egtl.  «den  sammen- 
fattende»). Idg.  *glu,  se  kljaa.  — Der- 
til kloast  (hugge  hinanden  med  klørne, 
Mua  klore,  Li),  gno.  kloast  ds.,  sml.  æ. 
sveits,  bechlåuen  gripe  med  klørne.  Se 
k  1  a  a,  kløna,  klona. 

Klob  n  (litet  traadnøste,  Dal).  Vel 
beslegtet  med  jy.  klaus,  bornh.  klawsa 
et  paa  haspen  avvundet  stykke  garn,  sv. 
di.  (Hs)  klavse  ds.,  æ.  da.  klevse  et  nøste. 
Åv  *kløvse?   Hører  sammen  med  klubba. 

Klodda  /  1.  (fet  og  tung  figur.  Dal, 
kloclde  ni  ds.,  Dal),  æ.  nsv.  kludd  ds., 
sv.  di.  kladd  m  klump,  klumpet,  tyk  og 
kort  person.     Samme  ord  som  flg. 

Klodda  f  2.  (en  med  smuds  sammen- 
filtret  uldtott,  VAgd,  klodre  m  ds.,  Li). 
Berører  sig  med  kladda,  sml.  sv.  di. 
kladda  smudse  til  og  uttrykket  koma  i 
kloddran  (Li)  =  koma  i  kladdane  (søn- 
denfj.).  Men  hører  sammen  med  sv.  di. 
klodd  m  klump  (av  sne  el.  lere),tapp  av 
uld,  høi  o.  1. ;  eng.  di.  clod  klump  av 
torv  (ags.  clod-  i  smstng.),  vflam.  klodde 
dott,  ball  av  noget  sammenfiltret;  sml. 
sveits,  chlot  m  klat,  klump  av  møk, 
chlotei^  f  slusket,  skiddent  kvindfolk. 
Germ.  *kludda-  av  en  germ.  rot  *klujj; 
ved  siden  derav  germ.  *klutta-  (til 
samme  rot)  :  ags.  dotte  klump  (eng.  c^of), 
nht.  Klotz.  Idg.  *glut  i  gr.  ^Xovtoc,  (se 
kljaa).     Sml.  kludd  og  klut. 

Klok,  sen  gno.  klokr,  sv.  klok,  da. 
klog;  laan  fra  mnt.  klok  behændig,  klok, 
listig  (holl.    kloek  ogsaa    tapper,    fyldig), 


mht.  klnec  (-g-)  klok,  slu,  tin  sirlig,  tap- 
per nht.  king;  tir.  klueg  fin,  sart).  Man 
stiller  germ.  *kl6ka-  (maaske  av  klognd) 
sammen  med  ir.  glicc  klok  (av  *glkni-). 

Klokka  /  1.  (bjelde,  ur,  sideform 
klukka  Ha  Gbd\  gno.  klokka,  klukka  /, 
sv.  klocka,  da.  klokke  :  sandsynligvis  laan 
fra  mnt.  klocke  klokke,  slag-ur  =  ght. 
glocka  f  i  første  betydning  (nht.  Glocke); 
ags.  dugge  f  ds.  (eng.  dock  ur  fra  holl.). 
Ordet  stammer  fra  mlat.  do{c)ca  bjelde, 
som  sikkert  er  oprindelig  keltisk. 

Klokka  f  2.  (kort  skjørt  med  livstykke, 
Ned  Ri),  gno.  klokka  slags  utenpaakaape, 
sv.  di.  klokka  kvindekjole  uten  ærmer, 
jy.  klokke  underskjørt;  eng.  doak  kappe. 
Fra  mlat.  clo{c)ca  (gfra.  doche)  ryt- 
terkappe  (efter  sin  bjeldeform,  se 
klokka  1.). 

Klokkar  (kirkesanger\  gno.  klukkari, 
gsv.  klokkari  [-u-),  nsv.  klockare,  da. 
klokker.  Oprindelig  «ringer»  :  fra  mnt. 
klockener  (nht.  Glockner)  som  oversætter 
mlat.  campanarius. 

Klokkna  se  k  1  ø  k  k  n  a. 

Klomber  f  (klammer,  klemme,  ogsaa 
om  trang  bergkløft  i  vei  el.  sti,  klaam- 
mer  Ndm,  klaammr  Kbg  VAgd  o.  fl., 
klømmer  Ha,  klomr,  klaamm  fl.  klæmme 
So,  klamra,  klamre  Ma),  gno.  klgmbr  f 
klemme,  knipe.  Hertil  svarer  mht.  klam- 
mer f  =  klarner e  klemme  (redskap,  nht. 
Klammer,  hvorfra  da.  sv.  klammer,  = 
sveits,  dilammere'"'  og  dilampere^^);  eng. 
dammers  klave  til  at  hindre  ku  i  gjærde- 
løp.     Grf.  *klambr6,  til  kl  em  ba. 

Klomra  /  (trang  bergkløft  i  sti,  Nhl 
Shl  YSo,  =  klomber;  kloomra  Jæ,  klumr 
Dal).  Av  klumr-,  se  klymre  Avly- 
dende til  foreg.  Sml.  sv.  di.  klammer  n 
kløft  efter  stenras.     Se  ogsaa  klemstre. 

Klona  (klore,  Ma),  sv.  di.  klona  ds. 
Se  klo  n  a. 

Klopp  f  (liten  stokkebro  over  bæk, 
BSt  TrSt  Vestf  Smaa,  stokkelag  over  myr, 
Tel  Ha  o.  fl.,  lav  trappe,  BSt),  gno.  klgpp  f 
stokkebro.  Av  *klampd,  se  k  1  a  m  p.  Klopp 
svarer  saaledes  ganske  til  det  ensbety- 
dende mnt.  klampe  og  øfris.  kliynpe. 

Klora,  gno.  klora,  shet.  Mur,  sv.  di. 
(fryks.)  klor'  grafse  efter  med  klo  el. 
haand.  Til  klo.  Sml.  mnt  klouiveren 
klatre  til  klouwe  klo,  skot.  danr  gripe, 
hugge  kloen  i. 

Kloseg  n  m  (langstrakt  drivsky,  Sfj 
YSo,  ogsaa  hos  Chr.  Jensen),  nisl.  klo- 
segi  m  tynde  skyer  som  ofte  bebuder 
storm.  Til  siga,  og  efter  kloformen ; 
sml.  f  1  odsig. 

Kloster  n,  gno.  klaustr  n,  klaustri  ««, 
nisl.   Mostur,    fra    ags.    dauster,    da.  sv. 
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kloster,  fra  mut.  kloster  =  gbt.  kloster 
{nht.  Kloster).  Av  lat.  claustruyn  stængsel. 

Klossa  /  (bløt  masse,  NGbd,  padde, 
Od,  ogsaa  klose)),  sv.  di.  klossa  f  frosk, 
ogsaa  ;  tykt,  slimet  sj)yt.  Hører  sammen 
med  klussa,  klysa. 

Klot  m  (klump,  'bo\\e  =  khibh,  Buo.  fl., 
i  Smaa  NGbd  Va  fem. ;  klods,  klodrian, 
Østl  Tel),  misl.  klot  knap  paa  sverdgrep, 
tær.  klota  (træ)klods,  særl.  rotenden  av 
61^  stamme,  sv.  klot  n  (træ) klods  (dial. 
ogsaa  mase).,  æ.  da.  klod{e)  klump,  kule, 
sverdknap  (nu  klode).  Vistnok  fra  mnt. 
klot  m  klump,  kule,  testikkel,  gbt.  cl6^ 
(nht.  Kloss).  Eng.  cleat  viser  et  ags. 
*cléat.  Germ.  *klauta-,  dertil  avlydende 
mht.  klåte  klump,  se  klut;  sml.  kl  od  da, 

Klotra  (kludre.  Ha),  sv.  di.  klottcir' 
sluske,  slarve.     Sml.  k lutra. 

Klov  n  (kløft.  Tel  Ha  Gausdal,  klov- 
ning, Set,  skræv,  BSt  Gbd  Ha  o.  fl.,  klova 
vb.  skræve),  gno.  klof  n  skræv,  sbet.  klovek 
kløft,  skræv,  sv.  di.  klov  n  sted  hvor  no- 
get  lar  sig  kløve,  bergrevne,  jy.  klov  sted 
hvor  noget  bedst  kloves,  skrævet,  stykke 
ved ;  skot.  cloff  skræv  (fra  no.).  Til  k  1  u  v  a. 
Se  kluft. 

Klova  /  (kløft,  Sum  Ork  STr  No,  trangt 
pas,  Tel  l^bg,  kløftet  træstykke,  slynge - 
stok,  Jæ  STr,  =-  klove  m),  gno.  klova  f 
bergkløft.  Sml.  boruh.  kldiva  f  klippe- 
kløft.  klove  m  (kløft,  vinkel  f.  e.  mel- 
lem  klipper,  Har  Shl,  kløftet  stok,  Set), 
gno.  kloji  m  kløft,  ogsaa  i  landskap, 
knipe,  =  liurdarklofi  vel  egtl.  en  fals  i 
dørtræet,  shet.  klovi  kløftet  redskap,  sv. 
klo/ve  skruestok,  tang.  dial.  =  klave,  da. 
klove  =  no.  klave.  Egentlig  «noget  kløf- 
tet», svarende  til  gut.  klobo  m  kløftet 
stok  til  fuglefangst,  fotlænke,  mnt.  klove 
ds.,  ogsaa  kløft,  gbt.  kloho  m  kløftet  stok 
til  klemming  el.  fangst  (nht.  Kloben).  — 
kloven  (kløvnet,  revnet;  kløftet),  gno.  klo- 
finn.  Ptc.  til  kluva.  Derav  klovna 
(kløvne),  gno.  klofna,  sv.  di.  klovna  og 
klunina\  da  kløvne  med  ø  fra  kløve.  — 
klovning  m  (halvdelen  av  en  kløvet  stok 
o.  1.,  Tr  VAgd,  kløvninfj  kløvet  brødskalk 
o.  1.,  Osl),  gno.  klofnin<)r  den  ene  halvdel 
av  nog(^t  kløv<;t,  sv.  di.  klovnirifi  halvdelen 
av  et  klø\et  vedstykke,  jy,  kløvnimj  klø- 
vet vedstykke;  sml.  ags.  geclofa  m  den 
ene  halvdel  av  et  sammenlagt  ark.  I  VAgd 
er  ordet  i  formen  klohnhif/  ogsaa  «klo- 
drian», vel  fra  }y.  kløvjiinf/  dum,  ulxOuige- 
lig  jx^rson  '^ogsaa  jy.  klov  betyr  noget  lig- 
nende,  vel   egtl.    « v(!dstykke». 

Klua  s(!   kl  o. 

Klubb  m  (klump,  melbolle ;  bcrgknold, 
iiyf  Snni,  haivslor  sei,  Sfj  ,  slicl.  k/ohh 
bergknold,  sv.  (W.  klnhh  klump,  (mel  bolle, 


høi  bergknatt  i  havet,  stok-ende  (=  kubb) 
o.  m.;  eng.  di.  clob  jordklump,  fra  no., 
likesaa  eng.  club-fooied  =-  nisl.  klumbu- 
f  otr.     Se  Hg. 

Klubba/  (kølle;  større  flytholt  paa 
not,  Sfj),  gno.  klubba  =--  klnmba  kølle, 
shet.  klubb  træskaft  med  en  klump  paa 
enden,  sv.  klubba  (dial,  ogsaa  :  større  flyt- 
holt), æ.  da.  klubbe:  eng.  club  kølle  (meng. 
dubbe)  er  laant  fra  nord.  Diminutivisk  til 
gno.  klnmba  og  k  1  u  m  p.  Til  samme  grund- 
rot  som   kolv. 

Klubbren  (stiv  og  valen  i  hænderne, 
høist  ubehændig.  Ma,  =  klumren),  sml. 
klubbhendt  =  trehendt,  Shl  {klubbutt  tyk 
og  plump,  (Smaa  o.  fl.)),  sv.  di.  klubbog 
kluntet,  klodset.  Til  foreg.  med  indvirk- 
ning  fra  klumren. 

Kludd  (hybrid  av  laks  og  ørret,  Ndm). 
Navnet  efter  den  butte  hale  (=  tver- 
spording),  sml.  kludda  f  tyk  potetes-kake 
(Har).  Sml.  sv.  di.  klodd  klump  (se  un- 
der k  lodda). 

Kluft  /  (kløft,  vinkel;  kløftet  ting, 
Gbd  o.  fl.,  i  Va  klyft,  skræv,  So  Tel,  paa 
Sum  klyft),  da.  kløft,  sv.  kluft(a),  dial. 
kloft,  klyft;  mnt.  kluft,  klucht  =  ght. 
kluft  (nht.  Kluft;  bair.  steir.  kluft  ogsaa 
klovet  stykke  træ),  eng.  cleft,  clift  (nord- 
eng.  ogsaa  «kløftestok»).  Dertil  klufta 
skræve  :=  klova.     Til  kluva. 

Klukk  w  (pludselig  indre  rystelse,  Kbg 
VAgd).     Til  klokka. 

Klukk  adj.  (om  høne  som  vil  ruge, 
ogsaa  kinks,  kluksen,  Har) ;  unterharz. 
kluksch  ds.  Sml.  nht.  Gluckhenne  =  nno. 
klnkkhøna.  —  klukka  1.  (klukke,  om  høns), 
shet.  klukk,  sv.  klucka  (dial.  ogsaa  om  den 
skvalpende  lyd  i  flasken),  da.  klukke  = 
ags.  cloccian  (eng.  cliick)  klukke  om  høns, 
mnt.  mht.  kluckeyi  {nht.  glucken).  Lydord 
som  lat.  glocio,  gr.  xXoj^w  ds.  Se  klunka. 

Klukka  2.  (klynke,  Kyf),  æ.  da.  klukke 
sukke.     Se  kløkka. 

Kluksa  /  (stort  snefnug,  Ndm).  Sam- 
menglidning  av  et  ord  med  kl-  («klump»  > 
og  flyksa. 

Klum  m  (et  eget  slags  lukke-redskaj) 
av  træ%  Har,  klmnm  Shl).  Til  den  germ. 
rot  *klem,  se  kl  em  ba  og  flg. 

Kluma  (gjøre  maalløs,  lamme.  Tel  Ha 
Inh.  o.  II.),  klunie  ni  {kldmå,  luh,  lambet 
i  munden,  maallø.shet);  hertil  klunnmen 
(valen,  Shl,  •=  klumren),  sv.  di.  klumin 
valen  og  slepphendt;  holl.  kleunien  være 
stiv  av  kulde,  \vMnm\ .  klomen  {■^=\\t.kla' 
meil)  bli  stiv  av  kulde,  kloiu  stiv  og  valen, 
eng.  di.  dum  ds.,  ^sveits.  ddumme^''  m  kulde 
i  lingertui)])ene.  Til  germ.  *klem,,  se 
klrniba;  avlydende  til  klamra  2.  Se 
k  1  u  m  ra,   k  1  u  in  sa. 
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Klum^m)a  /  (^bare  i  H.,  næver,  klør. 
Tel);  dertil  klunihalda  holde  med  fast 
tak,  sv.  di.  klmna  lingre  med  nojiet.  Er 
vel  avlydende  til  mht  khininic  klo  (kan- 
ske  iiuder  indvirkning  av  gno.  krumma 
klo).     Til  germ.  *kleni,  se  klemha. 

Klummer  kvalm,  alm  \  jy.  kJmmncr 
ds.  =  da.  hekhimrct.  Til  germ.  *klem, 
se  kl  em  ba  (avlydende). 

Klump  ni  klump,  klynge;  ogsaa  et 
slags  træsko,  No,  se  klamp;  dertil  klum- 
pen fyldig,  So),  sbet.  klutnp  klump,  træ- 
klods,  sv.  da.  klump  (sv.  di.  klomp,  ogsaa 
knabb,  stok-ende  =  klubb).  Vistnok  fra 
eller  med  indvirkning  fra  nt.  :  nt.  klump 
klump,  klods,  træsko  (derfra  nht.  Klumpe, 
Klumpen),  eng.  clump  klump,  klods  (ags. 
cli/mpre  metalklump).  Avlydende  til 
klamp.  Herfor  i  ni  sl.  klumbr,  sml. 
klubb,  klubba. 

Klumra  (arbeide  med  stive,  valne  hæn- 
der,  arbeide  ubehændig  og  daarlig,  Agd), 
klumren  (stiv  og  valen  i  hænderne, 
Agd  Dal,  i  Shl  klummen),  nords  v.  og  jtl. 
klommår'  bære  sig  klodset  ad,  jy.  klumre 
banke  paa  en  klodset  maate,  klummer 
klodrian.     Se  flg.  og  k  lu  ra  a. 

Klumsa  (gjøre  maalløs  el.  mundlam, 
hindre  et  dyr  fra  at  bite,  BSt  Østl  Ma 
o.  fl.),  klumsa{d)  (maalløs  av  krampe  el. 
skræk),  nisl.  klumsa  adj.  som  har  mund- 
k  lemme  (hestesygdom)^  shet.  klumsen 
mundlam,  sv,  di.  klumsen  stiv  og  valen 
i  hænderne,  skå.  klumsed  bragt  ut  av  fat- 
ning; novå&ng.  clumpsed  stiv  og  valen  av 
kulde,  træg.  Hører  til  roten  *klem  (se 
klemba),  s-avledning  av  kluma;  grund- 
bet,  var  vel  «mundlam».  Til  samme  rot 
nnt,  klummerig  fugtig,  eng,  di.  dum  ds,, 
avlydende  til  nt,  klammeyng  ds.  se  under 
klama).  —  klumsen  (klodset)  horer  hit, 
men  har  vel  og  faat  indhold  fra  ord  som 
betyr  «klump»,  sml,  bornh,  klumsuer  klun- 
tet, klodset,  kantet,  sv.  di,  klumsig  ds,, 
klumsa  bære  sig  klodset  ad,  eng,  clumsy 
klodset.     Sml,  k  lun  sa. 

Klundra  (slæpe  sig  frem  med  vanske- 
lighet, f,  e,  ved  kjøring  paa  ujevn  vei, 
Ostl,  arbeide  klodset  med  daarlige  red- 
skaper, Østl),  —  klundra  /  (stor,  vrien 
knort,  knute,  hornstubb,  Ha,  knudret  og 
klodset  utført  ting,  Set),  ^vsi\.\\t.  klunder 
busk,  hop  (egtl,  «klump»,  hvorav  bekliin- 
dern  stænke  til).  Dette  ord  er  beslegtet 
med  mnt.  klunte  klump  (sv,  di,  klunt,  da, 
klunt  og  kluntet),  øfris.  klunf  tungt  tram- 
pende fot,  eng.  di.  clunter  jordklump, 
clunt  gaa  trampende;  nht.  (unterharz.) 
klunz  m  klamp.  Avlydende  til  klant 
og  k  1  e  1 1.     Se  k  1  u  n  s. 

19  —  Alf  Torp :     Nyjiorsk  etymologisk  ordbok. 


Klung  m  (edderkop,  Kbg  Set  og  ti.), 
sml.  nisl.  kongulo,  av  kongurvaava. 

Kl  ung,  klunge  m  (klase,  klynge.  Hel 
Nam).     Se  klyng  ja. 

Klunge  m  (borre,  Ma).  Avlydende  til 
kl  en  g  ja  /  ds. 

Klunger  m  (nypebusk,  klung  Kyf,  om- 
stillet til  krungl,  So\  gno.  klungr  yn, 
shet,  klanger,  sv.  di,  klanger,  kldngon 
(krunglar  17,  aarh.),  da.  klynger  (dial. 
klungbær).  Hører  sammen  med  klyngja. 

Klunk  m  1,  (klump  av  mindre  faste 
ting,  Jæ),  fær,  klunkur  klump,  shet,  klank 
top  (paa  et  sten-  el.  tørvgjærde),  sv,  di. 
klunk  stor  klump,  jy,  klunk  jordklump, 
bornh,  klunk  klump  (f,  e,  av  grøt,  smør). 
Hertil  nt.  klunker  smudsklump,  ogsaa 
skidden  tille,  eng,  dunker  smudsklump, 
sml.  ght.  glonka  (for  *klanka)  jordklump. 
Germ,  rot  '^'klenk  ved  siden  av  *kleng 
skrumpe  sammen,  balle  sig  sammen  (ags, 
dingan).     Se  klank. 

Klunk  m  2.  (klukkende  lyd,  om  væsker 
og  om  visse  fuglers,  især  ravnens  skrik), 
klunka  (gi  klukkende  lyd),  shet,  klunk 
ds,  (om  væsker),  sv.  klunk  ds.,  klunka 
drikke  i  klunker  (dial.  ogsaa  ora  ravnens 
skrik,  khuiksa  skvalpe),  æ.  da.  klunke 
om  høns  og  ravn  i^jy,  klunke  klukke  i 
maven  paa  en  travende  hest),  skot,  dunk 
klunke  (om  væske),  hikke,  klukke  (om 
høns  .  Sml,  sveits,  glunggeyi  klukke,  tir. 
klunkezen  ds.  Nasaleret  form  til  klukka. 
Sml.  glunka. 

Kluns  m  (klump,  klods,  Tel  Ned, 
klump  av  metal,  Jæ,  tyk  melkake,  Har, 
klump  el.  valk  (hvor  noget  ujevnt  ligger 
under),  Ha,  tyk,  klodset  person,  Tel  Ned), 
shet,  klons  klump,  klask,  sv,  di,  khins 
stor  knute  paa  træ,  tyk,  klodset  person 
{klnnsa  f  ds,),  sv,  klunsig  kluntet,  bornh. 
kløns  knute,  knop.  Hører  sammen  med 
de  under  klundra  nævnte  ord,  og  er  vel 
nærmest  en  s-avledn,  av  khmi,  sml,  nt, 
klun{t)sfoot  en  med  klumpfot,  klun{t)se7i 
gaa  tungt,  plumpt,  kluntsig  grov,  plump. 

Kl  ura  /'  (træ  med  stive,  krokete  gre- 
ner, Ndm),  khirutt  (kroket,  knudret  om 
trier,  Gbd),  sml.  nisl.  Murr  grov,  grovt 
el.  slet  arbeidet,  dertil  nno,  kl  ura  kludre, 
klodse  (SBh).  —  kl  ure  m  (krok,  tver 
krumning,  krok  el.  hake,  Ndm  Sfj  So 
SBh,  liten  person  med  uredd  haar  og 
uordentlig  dragt,  Gbd,  knap  paa  stolpe, 
grisaklure  svinetryne,  SBh,  løs  nagle  til 
at  holde  dør  lukket,  Nhl  Ma,  klinknagle, 
Li),  nisl.  Mura  f  slags  træ-  el,  jernhake 
(til  dør).  Avlydende  til  klo  og  med  et 
7'-suftiks, 

Klurr  m  (en  kludrer.  Tel,    sml.  Mura 
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kludre,  Shl).  AY*kludr-?  ^m\.s\.kludda 
smøre  til,  klatte  og  nt.  kludderen  ds., 
hess.  Ixlendern,  mht.  kluteroi  gjøre  daar- 
lig  arbeide.     Se  kl  ut  ra. 

Klusa  (flikke,  lappe,  sætte  sammen 
av  sraaa  stumper,  BSt),  iiisl.  klusa  flikke 
sammen  el.  sætte  lapper  paa,  klusadr 
indviklet.  Sml.  nt.  klits  hop,  nøste,  for- 
virret masse.  Se  under  klysa.  Paa 
samme  maate  hører  nisl.  klasa  flikke 
sammen  til  klase.  ■ —  Dertil  klase  m 
(flik,  lap,  BSt). 

Klussa  (søle,  sluske,  Shl  Stjør  Vestf 
o.  fl.,  tale  utydelig,  lespe,  Stjør  Vestf 
Ha),  sv.  di.  klossa  spilde,  søle  (østsv.), 
bære  sig  klodset  ad  (Uppl),  gi  en  slar- 
kende lyd  (fryks.)  =  klassa.  Se  klaassa. 
Til  germ.  *klus  (se  klysa),  ensbety- 
dende med  *klas  (se  klase,  klassa). 

Klustra  /  (tykfalden,  kraftig  kvinde, 
Jæ),  sml.  østsv.  kl6{u)står  n  liderlig 
kvinde,  klængende  person.  Hører  sam- 
men med  jy.  klyster  klase  =  ags.  duster, 
dyster  ds.  (eng.  duster),  nt.  kinster  klase, 
drue.  Sml.  jy.  klosme  klase.  Til  idg. 
grundrot  *glu  balle  sammen,  se  klo, 
klysa  osv.  Samme  ord  er  vel  nt.  klil- 
ster  f  blok  som  lægges  paa  fremfoten 
paa  vilde  hester. 

Klut  m,  sen  gno.  klutr  m  klut,  sv.  klut, 
da.  klud,  =  ags.  did  m  stykke  tøi,  lap, 
metalplate  (eng.  dout).  Trods  betydnin- 
gen «fille»  (sml.  fris.  kliltt  fille)  maa 
klut  være  samme  ord  som  mnt.  klute 
klump  (øfris.  klut  brudstykke,  klump, 
holl.  khiit  jordklump)  ;  betydningsutvik- 
1  ingen  som  i  nt.  klunker  klump  :  fille. 
Klfft  maaske  av  *kludnd-,  sml.  ags.  dott 
klump,  mht.  kloz  klumpet  masse,  kule 
nht.  Klotz)  av  *kludnd-  >  *klutta-.  Germ. 
rot.  *kluj)  se  klodda  og  klot. 

Klutra  ].  (pludre,  om  smaabarn  og 
fugler,  NGbd,  tale  sagte  og  fortrolig  med, 
Gbd) ;  sml.  sveits,  diliitterle^^  klapre  litt, 
forsøke  at  synge  om  unge  fugler,  be- 
gynde  at  lalle  om  smaabarn,  etterligne 
barnesprog,  tale  venlig,  pludre  med ; 
nt.  øfris.  klbtern  rasle,  klapre.  Lydord. 
Sml.  klatra. 

Klutra  2.  (arbeide  smaat,  sysle  med 
smaa  cl.  h^tte  arbeider,  I>St),  sv.  di.  klutra, 
klotra  slarve,  rks.  klottra  skrive  stygt  og 
klattet,  da.  kludre  gjøre  daarlig  arbeide. 
Kr  vel  alt  fra  tysk,  likesom  sikkert  jy. 
klytire  gjøre  smaat  snekkeraibeide  ^ 
mnt.  klutereii.  ds.,  nnt.  ofris.  kliileni  ds., 
ogsaa  flikke  sammen,  arbeide  daarlig; 
hertil  og  eng.  donter  arbei(l<'  med  noget 
smudsig.  lJt(!n  det  avledende  /•  sv.  klii- 
tare  smører  og  kladda  smøre  til,  klatte^ 
som     svarer     til     nt.     kluddrreii.    ds.     Si; 


klodda.  Hertil  og  sveits,  chluttere''^, 
diliitterle^^  gjøre  smaat  arbeide,  flikke, 
drive  med  smaating,  klatte,  skrive  stygt; 
og  vel  ogsaa  øfris.  kloteren  behandle  no- 
get skjødesløst,  spilde  tiden  med  smaa- 
ting. 

Kluva  st.  vb.  (kløve,  oftere /iZ//t'a),  gno. 
kljufa  st.  vb.  ds.,  sv.  klyfva  st.  vb.  (dial. 
klinva),  -^  ags.  déofan  (eng.  deave),  gnt. 
kliobaii  (holl.  klieven),  ght.  klioban  (nht. 
kliehen).  Dertil  sv.  vb.  ght.  kluhon  (nht. 
klauben)  plukke  sønder,  mnt.  klnven  kløve 
(holl.  kluiven).  Til  germ.  rot  *kluh  sva- 
rer gr.  7X\3(pco  snitte,  utskjære,  lat.  glubo 
avskalle.  —  Dertil  Å;ZMi;a/ (kløft,  klemme, 
Ha),  sv.  di.  kluva  stort  vedtræ,  som  skal 
kløves.  Se  kl  øy  va,  klove,  klauv.  — 
kl u var  (kile  til  at  kløve  med,  dygtig 
kar,  Ha).     Se  klyvar,  kløyvar. 

Klybberg  se  klebber. 

Klyft  /  (kløftet  redskap.  Va)  se  kluft. 

Klyftig  (klok,  skarpsindig  :  <iklok  og 
klyftig-!)),  sv.  klyftig  ds.,  jy.  kløftig  ^=  da. 
kløgtig.  Begge  fra  mnt.  kluftich  klok, 
slu  =  holl.  klucJiiig  pudsig,  øfris.  kliidi- 
tig  og  kliiftig  lystig,  pudsig,  sml.  eng. 
difty  livlig,  munter  (da.  kløgt,  æ.  klykt 
vid,  pudsighet  fra  nt.  klildit,  klilft  vid, 
spas,  spøk).  Til  kluva.  Opr.  bet.  <cevne 
til  at  skjelne,  skarpsindighet»  (sml.  gno. 
skil  ja). 

Klykk  (sammenknepen,  trang  baktil, 
om  hestesko,  VTel).     Til  flg. 

Klykkja  1.  (binde  sammen  en  klov 
efterat  den  er  lagt  paa  hesten,  Set).  Sy- 
nes at  være  =  ags.  dyccan  bringe  sam- 
men, klemme  i  haanden  (eng.  dutch). 
Germ.  rot  *kluk,  enten  en  utvidelse  av 
*klu,  se  klo,  eller  avlydende  til  *klek, 
nasalert  *klenk,  se  klinka. 

Klymre  n  (trangt  og  møisomt  pas  i 
en  sti,  Dal).  Se  klumra,  kl  ems  tre, 
k  1  o  m  b  e  r. 

Klyngja  /  (dynge,  helst  av  skivefor- 
mige  ting,  Shl,  eggene  i  et  rede  =  kiild, 
Har  Li),  sv.  klmiga,  bornh.  klunga  klynge, 
klase,  da.  klynge.  Sml.  ght.  klunga  f 
nøste  (sveits,  dilunge^^  ds.).  G  rund  verbet 
i  ags.  dingan  trække  sig  sammen,  skrumpe 
(eng.  ding  klatre,  sml.  sv.  di.  klonga  og 
khpiga  klatre).     Se  klunger,  k  1  e  n  g j  a. 

Klypa  (er,  st.  bøiet  i  BSt  og  Osl, 
nordenfj.  herfor  klipa  knipe;  knipe  sig 
sammen,  bli  trang,  Snm  o.  11.,  knii)e, 
s])are,  Smaa  o.  (1.),  gno.  klgpa  {-ir)  knipe, 
klemme  (i  fingrene  el.  i  en  tang),  sv.  di. 
(fryks.)  klf/ji  knipe.  Vistnok  avledning 
av  et  substantiv  med  betydn.  «(klovet) 
klemme»  {^'klitj>  av  *kliibn.L,  til  kluva), 
sml.  ght.  dditppa  J\  mht.  khtj)ju'  tang, 
kloftstok    til     at     klemme    med;     sveits. 
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clildnhe^^  vb.  knipe,  cJihippe>^  f  klammer, 
knipetang  osv.,  chlnpe  m  (tang,  fingrer, 
haand\  —  Dertil  klypa  /  (knipe,  kløft, 
redskap  at  knipe  med^  haand,  rummet 
mellem  fingrene,  baandfuld;  gnier)  og 
hlijpe  n  (smal  bergkløft,  Nu),  sv.  di. 
(fryks.)  klyp  mf  gnier,  klyp'  ^t.\\i.  være 
gnieragtig. 

Klysa  /  (klak,  klump  av  tyk  væske, 
kloyse  Foll  Osl ;  manæt,  Tr  (=  kobbeklysa, 
i  Inb  klyssa),  luftblære,  ISo  Ha,  vase  av 
fiskegarn,  Kyf),  sv.  di.  klys  f  (fryks.) 
spytklyse,  a.  st.  klysja.  Se  klossa.  Til 
idg.  rot  *ghi  balle  sammen,  klæbe,  lat. 
yluere.  —  Dertil  klysa  (søle,  sudle,  smøre 
tiP;  sml.  sv.  di.  klossa  tilsøle,  kloss  m 
sole,  smuds,  skidt. 

Klyv  /  (11.  klyvjar,  kløv),  gno.  klyf  f 
ds.,  sv.  klSf  (di.  klov,  klev  /,  gsv.  klyf, 
klif),  æ.  da.  klovsadel.  Til  k  1  j  u  v  a. 
Egtl.  om  de  vinkelformede  trær,  bvorpaa 
byrden  hviler.  —  Dertil  klyvbere  m 
(kløvsadel,  VTel  (klyvberi),  klyvbar,  klyv- 
her  Ryf,  kløbbar,  klubbar  ØTel,  klobbør 
Shl,  klybbøy^  Kyf),  gno.  isl.  klyfberi  m, 
fær.  klibbari,  sbet.  klibbar.  —  klyvja 
(lægge  kløv  paa),  gno.  klyfja,  sv.  di. 
klovja. 

Klyv  n  (par  av  nek  sat  paa  bver  sin 
side  av  stauren,  Ma),  sv.  di.  klyv  n  to  i 
samme  baand  bundne  kornnek.  Til 
k  1  u  v  a.     Se  foreg. 

Klyva  se  kl  i  va  og  kluva. 

Klyvar  (dygtig  kar,  Tr)  =  kl  u  var. 

Klyver  m  (seilet  foran  fokken),  sv. 
klyf  vare.  klyf  vert,  da  klyver;  fra  nt. 
kliiver  {kluv{e)rfokke),  boll.  kluiver  og 
kluiffok.  Dunkelt.  Sv.  di.  klåufall  kly- 
verfald. 

Klyvfisk  {klø{f)fisk,  NBh  Koms  Snm 
Shl,  fisk  som  er  flækket  slik  at  begge 
halvdele  hænger  sammen  i  sporen,  klip- 
fisk.  Til  klyv  f  kXøYSSil.  —  Se  klepp- 
fisk. —  Dertil  klyvja  (halvtørre  torsk 
ved  at  hænge  den  op  i  likhet  med  en 
kløv,  Shl). 

Klæde  n  (klær  (i  li.);  duk;  klæde  som 
stof),  gno.  klædi  n,  sv.  kleide,  da.  klæde; 
en  kollektiv-dannelse  paa  i  av  et  ord 
svarende  til  el.  laant  fra  ags.  dåp  m 
klæde  (hvis  ordet  ogsaa  er  opr.  nord., 
maa  man  anta,  at  ai  er  blit  å  i  sterk 
bitonig  stavelse;  Å;Zæ^^  forekommer  meget 
som  andet  led  i  smstng.).  Til  ags.  clåjj 
svarer  gfris.  klcith,  kléth,  mnt.  klét  n  (holl. 
kleed],  ght.  kleid  n  (nht.  Kleid).  Germ. 
"klaijja-  antages  egtl.  at  ha  betydd  «sam- 
menklint»  (sml.  ags.  clipa  m  grøt,  pla- 
ster :  lat.  gluten  lim  (av  "'gloit-)'.  Idg. 
rot  *gli,  se  k  1  i  s  t  r  a,  k  1  i  n  a.  —  Dertil 
klæcia  vb.  (klæ(a),  -er),  gno.  klæda  {-ir); 


sml.  ags.  clåjnan  ds.  (eng.  cloth),  mnt. 
klédeu,  mht.  nht.  kle  f  den. 

Klæja  {kleja,  -ar,  klo.  krille  i  huden, 
ha  kløe;  klø  trans.  =  klaa,  Vestf  Koms, 
k.  seg  skubbe  sig,  Rbg  o.  il.),  gno.  klæja 
(-«r)  lide  av  kløe,  msv.  kleia  ds.,  i  sv. 
di.  kldja,  klia  (rks.  klia,  dal.  klda  klagde 
klågt,  med  et  sekundært  g  som  i  gno. 
ptc.  kleginn  og  vestfalsk  kleggen  klo, 
klatre),  æ.  da.  klee;  sml.  vani.kleien  klore 
(med  negl),  unterharz.  kldjen  ds.  For- 
modentlig germ.  *kléivi6n,  se  klaa.  Sv. 
di.  klfija  =  kleja  og  da.  klø  synes  at  vise 
en   grf.  '"'klaujan. 

Kløkk  (myk,  bløt,  spæd,  især  om 
vekster.  Har  Shl  Ha  Vo  So  No,  klekk  Sf  j 
Ryf  ds. ;  om  personer  vek,  ikke  sterk), 
gno.  kløkkr  ds.,  sv.  di.  klok  ds.  Germ. 
*klenkiva-.  Med  andet  suffiks  nt.  klinker 
bløt,  spæd,  svak.  Man  stiller  ordet  sammen 
med  lit.  gleznus  bløt,  svak,  motstands- 
løs.     Se  klokka. 

Kløkka  st.  vb.  (bli  rystet  el.  bevæget 
især  pludselig,  fare  sammen;  bli  rørt, 
være  nær  ved  at  graate^  Ha  Nu),  gno. 
isl.  kløkkva  st.  vb.  bli  sterkt  bevæget, 
ogsaa  klynke,  sv.  kldcka,  det  kldcker  i 
mig  jeg  farer  sammen  (dial.  klakk  plud- 
selig skræk),  da.  klynke  gi  sig  av  smerte 
o.  1.  (æ.  da.  kliunke).  Germ.  *klenhvan. 
Grundbet.  synes  at  være  «bli  bløt»,  se 
kløkk  adj.  (hvis  ikke  deri  har  blandet 
sig  et  vb.  med  bet.  «slaa»,  sml.  bet.- 
overgangen  ved  mht.  klupf  (egtl.  «slag») 
pludselig  skræk  (sveits.  cJilupf),  klupfen 
bli  pludselig  forskrækket).  —  kløkken 
(følsom,  let  rørt,  Va,  let  at  forknytte, 
ømfindtlig,  Ndm  Roms  o.  fl.,  ikke  sterk 
=  kløkk,  Gbd,  kjælen,  NGbd).  —  kløkkja 
(røre  indtil  taarer,  So  Va),  gno.  isl. 
kløkkva  {-kt-)  bløtgjøre,  bevæge,  sv.  di. 
klakka  faa  til  at  smelte.  —  kløkkna 
(bli  svak  el.  bløt,  i  Gul  klokkna  bli  bløt, 
om  sne),  gno.  isl.  kløkkna  bløtgjøres,  paa- 
virkes. 

Kløna  (slaa  klørne  i,  klore,  NBh  Tr 
No,  k.  til  seg  skrape  til  sig.  La  Modum 
Ha  Va  Nfj  o.  fl.,  klatre,  So  Nfj);  sv.  di. 
kloyn  ,  klon  fingre  paa,  klona,  Mosa  klore, 
(fryks.)  Monner    klatre.     Se  klona. 

Kløne  m  (og  kløna  f,  meget  ubehæn- 
dig  person,  Gbd  Tr  Osl,  adj.  klønutt). 
Vel  til  kløna.     Sml.  klør  og  kl  øy  a. 

Klør  n  (svak,  kjælen  stakkar,  stymper 
til  arbeide,  Ndm,  ogsaa  krøl).  kløra  (ar- 
beide sent  og  daarlig,  Snm).  Til  klora? 
Sml.  sv.  di.  (Vb)  klor'  gaa  sagte,  drage 
sig  frem  med  møie,  klorig  skral,  sykelig. 

Kløver  m  1.  (trifolium),  laan  fra  da.  : 
da.  kløver  (æ.  klever),  sv.  klofver.  Dette 
fra  mnt.  klever    (og  klaver,    holl.  klaver, 
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egtl.  frisisk  form)  =  ags.  clæfre,  clåfref 
(eng.  clnver).  Germ.  '"'klaihrion  til  roten 
^klih  klæbe  (se  kleiv),  sml.  ght,  Idéo 
(nht.  Klee)  ds.  av  *klaiwa-  til  *kli-,  idg, 
"'gli-  klæbe  (se  klin  a). 

Kløver  m  2.  (rask  og  kraftig  kar,  So). 
Ser  ut  som  en  forvanskning  (med  énsta- 
velsestone)  av  k  1  ø  y  v  a  r,  k  1  v  v  a  r.  Eller 
hører  det  til  jy.  klor  halvvoksen  gut? 
Sml.  og  jy.  klover  el.  klever  rask,  duelig, 
som  er  =  eng.  elever;  dette  betyr  i  dial. 
frisk,  rask,  vakker,  god,  net  og  hører  vel 
sammen  med  meng.  cliver  «som  holder 
fast»  (til  ags.  dif  er  klo). 

Kløya  (kludre,  være  slåp  i  grepet,  Tel). 
Hører  vel  til  klo,  som  klør  a,  kløna. 
—  kløyen  (kjælen,  bløtagtig  Gbd,  kløy- 
ren  ds..  Va  So  Ha,  ogsaa  :  kræsen,  især 
av  svakhet.  So),  kløyra  seg  krympe  sig 
ved  av  bløtagtighet,  Va).  Hører  vel  og 
til  k  1  o,  sml.   klør. 

Kløysa  se  klysa. 

Kl  øy  va  kløve,  spalte),  da.  kløve.  Fakti- 
tiv  til  k  1  u  va.  —  kløyv  (kløvelig.  Hel  Nam 
Inh  NdmSet,  som  kau  klatre,  Dal  I\yf),  nisl. 
kleyfr  som  kan  kloves,  da  di.  kløv  ds.,  sv.  di. 
klov  ds.  —  kløyv  »i  /  (kløvning,  skille, 
Osl  Smoaj,  sv.  di.  kløyv  f  bergrevne.  — 
kloyvar  m  (en  som  klover;  meget  dygtig 
kar  =  kluvar,  klyvar).     Sml.  klippar. 

Kn-  veksler  i  mange  ord  alt  i  fælles- 
germansk  med  gn-.  I  enkelte  tilfælde 
har  der  alt  i  idg.  været  siderøtter,  én 
begyndende  med  gn-  og  én  med  glin-\ 
ved  analogi  har  dette  forhoki  i  germ. 
bredt  sig  ogsaa  til  tilfælde,  hvor  der  fra 
først  av  ikke  var  slik  dobbelthet. 

Knabb  m  og  knabbe  m  (knold,  top), 
fær.  kmibbi  ni  ds.,  shet.  Knabb  (som 
stedsnavn),  sv.  di.  knabb  klamp,  avhug 
gen  gren,  pinde,  i)lugg,  sml.  jy.  knabret 
knortet;  nordeng.  knab  top  av  en  høide. 
Se  k  11  a  p  j). 

Knabba  I.  (gaa,  trippe  avsted,  Smaa), 
sv.  di.  knabba  springe  fort.  Samme  ord 
Honi   (lg.). 

Knabba  2.  (gripe  raskt.  Ha,  æte  raskt, 
Tel  ShI  Har,  faa  bugt  med,  Od  NCJbd  Vo 
Nhl  So,  dræ'pe,  slagte.  So  Tel),  shet.  knab 
gnaske,  gnage  hørlig;  nordeng.  knab  (om 
hester)  bites  i  spøk;  sv.  di.  knabba  f 
mund.  '-  knabbast  fd rages  el.  brytes 
læiige,  So  N()!bd,  upers.  bli  vanskelig, 
holde  haardt,  So),  sv.  di.  knabbas  trætte 
saa  smaat,   |>røv(!  hinandens  styrke  (onitr. 

gnabbas,  s(^  giiafsaj,  siiuiabites  (om 
heHt(!rJ.  Sml.  \u)\\.kHabbi'lcn  og  kiiapjtcmvle 
raskt  (^helstpaa  noget  haardt),  gri))e  raskt, 
til  fnht.  knapjtrn  fralistc,  frålure,  k:niHl<(^ 
fra  nty,  «'rig.  knap  snjipp<\  Sc  adj.  k  ii  a  p  p, 
l<iiaj);i,   kiM|»|»;i    '.\.      Sml.  gn  a  va. 


Knabbe  m  (ikke  stor,  men  velvoksen, 
kraftig  kar,  Tel  Li  Har,  kakse,  Har); 
sml.  shet.  knabsi  tyk,  fast  bygget  kar, 
sv.  (li.  knabbe  liten,  fastbygget,  sterk 
kar;  skot.  knab  tætvokseii  gut  el.  saa- 
dant  dyr,  sml.  eng.  di.  knap  liten,  fast- 
bygget person;  sydtysk  knappe  =  knabe 
gut.  Egtl.  samme  ord  som  knabb.  Se 
knapp  m,  k  n  a  p  e. 

Knadra  (støtes  el.  rystes  henover 
ujevnheter),  knadren  (om  vei,  ujevn, 
knudret, Ned).  Til  knatra".  Sml.  sveits. 
cJmadere''^  rzr:  nht.  knattern;  bornh.  knad- 
dra  buldre,  skralde,  f.  e.  om  en  vogn, 
som  kjører  over  smaasten,  knaddreder 
ujevn. 

Knaga  (gnage,  Agd  Ryf  Shl  Nhl  Ndm), 
knagar  (gnier,  Va  o.  fl.),  shet.  knag{g) 
nagende  smerte,  gammel  vond  smak ; 
jy.  knave=  gnave,  kna  ven  =^  gnaven  adj. 
For  gnaga. 

Knagen  (besværlig,  hinderlig,  Kyf, 
knag  7i  møie,  besvær,  Dal  Jæ),  sv.  di. 
knaga  gaa  el.  utrette  noget  smaat  ora 
senn,  avlydende  til  knoga.     Vel  til  forey:. 

Knagge  m  (knag,  fremstaaende  nagle, 
knagpaa  1  jaa  =:=  Å;a^i^,  JæRbg,  knagg  knort 
paa  træ,  Shl),  sv.  di  knagge  knag,  knagg 
liten  knort  el.  knute,  liten  l)ergknold, 
knag  paa  Ijaa  {orvknagg),  ogsaa  kagge 
(ved  sammenblanding?),  da.  knag  (i  jy. 
og  sjæll.  ogsaa  knort  i  træ,  haandtak 
paa  Ijaa,  bornh.  knagg  liten  knute  paa 
træstamme,  knaga  m  knag,  trænagle); 
nordeng.  knag  knag,  bergknold  (meng. 
knagge  plugg,  knort  paa  træ) ;  mnt.  knagge 
knort,  tykt  stykke,  nut.  ogsaa  knag  til 
at  hænge  ])aa.  Til  en  germ.  rot.  ''knag 
«trykke  sammen».     Se  knakk. 

Knagla  (skjære  klodset,  Stjør),  sv.  di. 
knagla  arbeide  ihærdig  og  under  van- 
skelighet.    Vel  til  knag  a. 

Knagse  (kjæk,  stolt  kar,  Ha).  Er  vel 
det  samme  som  k  n  a  k  s  e. 

Knaka,  sv.  knaka  (dial.  ogsaa  støte, 
sml.  hair.  knacken  m  slag),  da.  knage  = 
mnt.  knaken  gaa  istykker  med  brak.  Se 
knekk  a. 

Knakk  m  (trefot,  krakk,  Tr  No  Sum), 
gno.  knakkr  fot  paa  en  gjenstand,  krakk. 
Til  samme  rot  som  knagge. 

Knakse  ni,  og  knaks  ni,  (bergknold, 
Sinaa\  sv.  di.  (Dal)  knaks  m  nøken  fjeld- 
top.  Avledning  av  knagge  ^knakk). 
Har  ogsaa  betydningen  driftig  og  dygtig 
kar,     ogsaa  kakse    (Tel  Ned).      Sml. 

kaks  o  og  80  k  n  o  k. 

Knaldra  (gnave  moisomt  og  med  sterk 
lyd  i)aa  noget  haardt,  Shl,  gnide,  skubbe, 
Tel,  skjende,  kinine,  gnage  =  gnaa,  Shl 
T<'l,    gaa     sagte,     riisl<>     (knallre),    Kom), 
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knaldren  (tilbøielig  til  at  knaldra,  8hl 
NTel,  besværlig,  hinderlig,  Ndm,  haard 
og  knudret  (=  knadren),  Shl  Tel),  sml. 
sv.  di.  knall'  (fryks.)  gnage,  gaa  smaat, 
jy.  knaldre  smaasysle.  —  Hertil  vel 
knall  plump  person,  bondeknold,  Stav- 
anger, egtl.  «klump»,  sml.  sv.  di. 
knall  knute  paa  træ,  bergknold,  gubbe, 
bornh.  kndjl  mindre  forboining,  bakke, 
sjæl.  knald  ds.;  sml.  bair.  knalle  grov 
bengel.  —  Hører  sammen  med  sv.  di. 
knalle  liten,  haard  bit  (rks.  skibs-kavring), 
]y.  knalder  litet  stykke  (av  ost  o.  1.)  = 
gnalling.  Knall-  kanske  av  *knaz-l,  til 
samme  rot  som  knaska,  knas.  Sml. 
knoll. 

Knallrast,  knaltrast (knnbheSy  kjevles, 
Kom).     Til  foreg.  (egtl.  gnage\ 

Knalt  Ul  (bergknold,  Shl).  Til  knall 
(sv.  di.  knall  bergknold).     Sml.  kno  1te. 

Knapa  {knåpå,  gnage  raskt  og  hørlig, 
være  i  ringe  virksomhet,  Stjør\  sml.  sv. 
di.  knapra  æte  paa  noget  haardt,  nt.  og 
mt.  knappen  bite  hørlig  paa  noget  haardt, 
nordeng.  knapple  ds.  Hit  hører  vel  og 
mt.  knappen  snappe  med  tænderne,  nord- 
eng. knap  ds.  Til  samme  rot  *knap{p) 
gnage  hører  vel  og  sv.  di.  (Fl)  knapul 
syfilis.     Se  knabba  og  knapp. 

Knape  ni  1.  (mand,  kar,  ogsaa  stor- 
mand,  Nhl  Vo  (i  Va  knaape\  prægtig 
kar,  Kyf  Li  So),  gno.  knapi  m  riddersvend, 
sv.  di.  knape  myndig  mand,  kakse,  nog. 
st.  skolegut.  Laan  fra  mnt.  knape  ung 
mand  i  tjenende  stilling,  haandverks- 
svend,  riddersvend  =  gnt.  knapo,  gfris. 
knap' 2))a,  ags.  cnapa  gut,  ung  mand,  tje- 
ner. En  sideform  (germ.  *knabban)  er 
ght.  knappo  gut,  yngling.  En  anden 
sideform  er  ght.  knabo  (nht.  Knabe)  ds., 
ags.  cnafa  ds.  (eng.  cnave  skurk,  slyngel). 
Sandsynligvis  egtl.  «liten  klumpet  figur» 
(=  k  n  a  b  b  e).  Germ.  *knaban  :  *knappan 
{pp  av  bnL)  og  som  kompromisform 
*knapan.     Se  knap  p. 

Knape  m  2.  (pind  til  at  stænge  el.  holde 
sammen,  f.  e.  bøtteoret  og  hanken,  To  Hed, 
liten  slaa  :=  knarv^  To,  knap  paa  ku-horn, 
Hed  To),  sv.  di.  knape  m  bøttepind  (ogsaa 
knapp),  knag  paa  \æg,  (fryks.)  knap  ni  tre- 
kantet støtte  under  list,  (østsv.)  knapa  m 
klamp  i  baatskot,  knag  paa  væg,  knappe  m 
stængepind  i  dør,  haandtak  paa  Ijaa- 
skaft,  (dal.)  knapp)  pind  i  stige;  sml. 
hess.  knabe  m  stift  el.  bolt  i  en  slaa. 
Se  knapp. 

Knapp  ni  (knap,  knop,  rund  top),  gno. 
knappr  ds.,  sv.  knapp  (dial.  knute,  ogsaa 
pind  i  stige,  testikkel),  da.  k^iap  (i  æ.  da. 
graa  klump,  testikkel),  =-  ags.  cnæpp  m 
top,   bergtop;    brosche,/  (eng.  k7iap  knop, 


bergtop),  nt.  knapp  bergtop,  støvlehæl, 
gfris.  knap  knap.  Sandsynligvis  idg.  rot 
"genabh  :  *genibh,  hvortil  polsk  (jnabiv, 
gn^bic  trykke  sammen  og  gr.  yoficpcSc;  j^lugg. 
Se  knape.  —  knappurt  /  (orobus  tu- 
berosus,  yiappJiolt  Ba  (hos  Strøm),  erte- 
napp  Tel)  til  knapp  i  bet.  klump,  sml. 
ht.  knollige  Bergerbse.  Jy.  knapurt  er  en 
anden  plante. 

Knapp  (knap,  trang,  sparsom,  kort, 
BSt,  rask,  fort,  nordenfj.  Har  Tel  Ma  Osl, 
net,  Stjør  STr,  bekvem,  nem,  Stjør,  av 
godt  utseende.  Har),  f  ær.  knappur  rask, 
behændig,  sv.  knapp  (dial.  ogsaa  rask, 
sterk),  da.  knap  (jy.  knap  adv  snart),  = 
nt.  knap  ringe,  kort,  sparsom,  hurtig,  dyg- 
tig,  glat,  sirlig  (nht.  knapp  laant  derfra), 
holl.  knap  tætsluttende,  knap,  dygtig, 
hurtig.  Grundbetydningen  har  vel  været 
tætsluttende.  Germ.  *knappa-  av  idg. 
*gnabhno-  til  den  rot,  som  er  nævnt  un- 
der knapp  m.  Sml.  ensbetydende  gno. 
hneppr.     Se  kneppa. 

Knappsekk  (nisteskreppe,  Vo  (Chri- 
stie)), som  æ.  da.  knapsæk,  sv.  di.  ktiop- 
sdkk,  eng.  knapsack  ransel,  fra  mnt.  knap- 
sack  m  nisteskreppe,  holl.  knap)sack,  til 
ndl.  knap  f  spise,  knappen  æte  raskt,  se 
knabba.  I  sv.  omgjort  til  kappsdck 
efter  kajjpa  f  kappe. 

Knark  m  (vranten  person),  sv.  di. 
(gotl.)  knark  gammel,  skral  og  vranten 
mand  (rks.  knarr  ds.),  jy.  knark  sterk 
mand,  ogsaa  :  gjerrig,  vranten  mand.  Til 
knarka  (sml.  sveits,  chniirre'"'  f  vranten 
kvinde  .  —  knarka  (knirke  (sj.)  (Tel 
knerka),  grine,  knurre.  Roms,  rygtes 
smaat,  Ndm,  arbeide  sig  møisomt  frem, 
Li),  f  ær.  knarka  knirke,  være  grætten, 
shet.  knark  knirke,  gnage  hørlig,  sv.  di. 
knarka  knirke,  tygge  hørlig,  komma  knar- 
kannes  om  langsom  gang,  jy.  knarke 
knirke;  wnievharz. knarken, knerken\i.r\\r\ie. 
Utvidelse  av  knarra.  —  Dertil  knarke^i 
(uglat,  besværlig,  moisom,  Li),  sv.  di. 
Joiarkug  knirkende  om  vogn. 

Knarp  ni  (liten  knort  el.  knute  i 
væv  o.  1.,  YSo);  nht.  di.  knarf  knast. 
Sml.  det  avlydende  knurp.  Beslegtet 
knart. 

Knarr  m  (vranten  person,  Tel  Set  Fo 
Stri,  navn  paa  en  fugl,  se  kveldknarr), 
fær.  knarr  m  vranten  person,  knurring, 
sv. /cnarr  ds.  (dial.  sygdom  i  leddene,  som 
frembringer  en  knirkende  lyd).  Til 
knarra,  se  knark. 

Knarra  (være  vranten,  knurre,  Set 
STr),  fær.  knarra  ds.,  jy.  knarre  være 
vranten,  smaagiaate,  kvække  (om  frosk), 
sv.  knarra  knirke,  være  vranten  :  mht. 
øfris.  knarren,    gnarren    knirke,    knurre, 
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være  grætten  (nht.  knarren),  eng.  gnar, 
gnarl  knurre.  En  avledning  er  holl. 
kuarsen,  knersen  knirke,  knake,  skjære 
tænder,  øfris.  knarsen,  gnarsen  skjære 
tænder,  sv.  di.  knarsa  knirke,  tygge  med 
knirkende  lyd,  og  avlydsformerne  mht. 
zerknilrsen  knuse,  hiirsnnge  tænderskjæ- 
ring  (nht.  knirschen).  Se  gnarra.  En 
idg.  rot  *ghner? 

Knarre  (spids  stubb  =  gnarre,  Ndm); 
bornh.  knarr  knast,  knute  inde  i  træ, 
meng.  knarre  ds.  (eng.  knar  og  gnar  ds., 
gnarled  knortet),  øfris.  knarre  knort,  tykt 
stykke,  uformelig  klump,  æ.  ndl.  knar  i 
knarheeti  brusk ;  sml.  sv.  di.  knars  m 
brusk,  Grundbet.  er  «noget  som  gir 
knirkende  lyd»  (under  tænder  o.  1.1.  Se 
knart.  —  Hertil  kunde  henføres  som 
avlydsformer  mnt.  knorre,  ght.  knorro  m 
knort  (nht.  Knorren  m  haard  utvekst, 
knort,  knute,  dial.  ogsaa  tyk  figur),  eng. 
knurj)  knort.  Dog  kunde  dette  ogsaa 
henføres  til  ght.  kniurig,  se  k  n  u  r  t. 

Knart  m  1.  (knart,  knute,  kart;  og- 
saa en  hestesj'gdom  med  knuter  i  hu- 
den, NBh),  sv.  di.  knart  m  umoden  frugt, 
kart,  liten  bit  av  noget,  litet,  haardt 
stykke  brød.  Tildels  paavirket  i  bet.  av 
kart.     x\vledn.  av  foreg. 

Knart  m  2.  (ogsasi  knarta  f,  knarte  m^ 
liten,  tæt  og  velvoksen,  net  person,  Tel), 
Dels  til  foregaaende  (sml.  sveits,  chnilrri 
liten,  tyk,  knortet  fyr,  til  knurt),  dels 
og  mere  til  knerten. 

Knarta  (hakke,  pikke)  se  knerta. 

Knarv  ni  1.  ( knap  paa  kuhorn,  Hel, 
forknyttet  figur,  Dal,  knarve  ds.,  Snm). 
For  bet.  2.  sml.  knurv.     Se  knarve. 

Knarv  2.  (vranten  og  prippen  person. 
Hel  Sen,  sen  og  daarlig  arbeider,  Nfj). 
Til  k  n  a  r  v  a. 

Knarva  (tygge  paa  noget  haardt  (= 
narva),  Gbd  Nfj,  arbeide  sent  og  lang- 
somt, Nfj),  Kunde  være  for  knavra,  sml, 
nordsv,  knavra  arbeide  sent.  Men  er 
snarere  at  stille  til  shet.  knarp  tygge 
paa  noget  haardt,  sveits,  chnarjie"  tygge 
hørlig,  gnaske  {dmorhe'>^  omtr.  ds.), 
dinarbe"  =  gnlrben  arbeide  langsomt  og 
dovent.     Se  gnar  va, 

Knarve  (knap  av  lær.  Snm,  liten  slaa 
^^  kvervet,  Ndm,  knarvil  ds.,  STr  Ndni), 
ficr.  Icnarri  litet  stykke;  træ  som  dreier 
sig  om  en  spiker,  som  dørslaa,  sv.  di. 
knarve  slaa  av  træ,  træknag  til  at  hænge 
brod  i)aa,  laiarvet  ds.  1"^-  vel  en  sam- 
menblanding av  knavr  og  et  ord  for 
klods  (sml.  knurv),  formen  laiarvet  vel 
under  indvirUning  av   kv(M-vel. 

Knas  ni  (kjæk,  dyglig  kar,  Sinaa, 
ældre    nuegtig  luand,   Ilel),    sv.  di.  kria.se 
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i  begge  bet.  Sml.  jy.  Icnast  haard,  sterk 
kar.  Se  det  avlydende  k  n  ø  s  og  k  n  ass e. 
Grundbet.  var  vel  «knort',  sml.  sv,  di. 
knose  knort,  klump,  mndl.  cnoes  brusk, 
nt,  Jmost  knort,  eng.  di.  Jmoost  ds.,  og 
avlydende  nt.  knast  knort,  tætvokset  kar, 
grobian,  sv.  og  da.  knast  knort.  Germ. 
rot.  *knas  til  en  grundrot  "kne  :  *Jma 
egtl.  «trykke  sammen»  ved  siden  av 
*knu  se  knusa;  har  tildels  blandet  sig 
med  *gnas,  se  gnasse.    Se  knasa 

Knasa  (knuse,  knitre  som  naar  noge 
knuses),  da.  knase,  sv.  di.  knasa  trykke 
(k.  sonder  knuse),  coire,  skave,  gaa  med 
møie.  Til  germ.  *knas  se  foreg.  Sml. 
knaska.  — ■  knasande  (forsterkende  adv., 
Nfj),  jy.  knasende  ds.  —  knas  n  (styk- 
ker, smuler),  jy.  knas  stumper  av  stråa, 
frøkjerner  o.  1.,  sml,  sv,  di,  knask  fnug, 
grand  (bare  ved  negtelse). 

Knaska  (tygge  hørlig;  rapse,  især 
mat.  Shl),  fær.  knaska  knase  mellem 
tænderne,  jy.  knaske  tygge  hørlig,  nordsv. 
knask'  i  se  æte  saa  smaat,  sv,  di.  knaska, 
knasa  gaa  sent,  arbeide  smaat.  Sml. 
sveits,  chnaschle^^  æte  hørlig  (f.  e.  frugt), 
ogsaa  chnatschle^^,  chnastle^^,  ogsaa  med 
betydning  sprake,  knitre,  skjære  tænder. 
—  knas  ken  (besværlig  =  knagen,  Shl), 
sml.  sv.  di.  knaska  gaa  sent.  Til  knasa. 
Se  flg. 

Knasla  (tygge  raskt  med  aapen  mund 
og  hørlig,  som  naar  hunden  lopper  sig, 
{knatta),  Jæ  Shl,  sml.  nasla,  rasle  svakt, 
som  naar  noget  knases,  Tel),  sv.  di. 
(fryks.)  knasjeV  tygge  knasende,  kyiasseV 
buldre  svakt,  jy,  knaste  knirke,  rasle; 
sml.  sveits.  chnaschle'>^ ,   se  knaska. 

Knaspa  (æte  raskt  og  hørlig,  isæ^r  om 
kat  og  fugl,  Tel);  svab.  knaspeln  tygge 
knasende,  hess.  knaspern  ds.  Til  knasa, 
knaska. 

Knasse  (stormand  =  gnasse,  Ma\  fæ^r. 
knassi  rask  og  dygtig  fyr.  Se  knas 
(kja^leform   dertil). 

Knata  /'  (liten,  net,  tækkelig  kvinde, 
Tel),  k naten  adj.  dertil  l^Tel),  knateleg 
(ds.,  Tel,  storagtig,  CJbd),  sml.  sv.  di. 
knatte  ni  noget  som  er  litet  av  vekst, 
liten  gut  o.  I.  Se  knøta.  Horer  sam- 
men med  k  n  a  1 1. 

Knatra  (knitre,  brake.  Hel),  sv.  di. 
Imattra  knitre,  brake,  smaalé,  (ostg.)  og- 
saa om  lyden  av  tygging  paa  noget 
haardt,  (ostsv.)  refl.  arbeide  sig  saa  smaat 
fremover,  eng.  Icnatter  og  gnatter  knaske 
])aa  noget  haardt;  sml.  ht.  Jmatteren  \ 
(knitre,  se  knadra),  nt.  knatteren  og 
kniHcren.  Se  k  n  e  1 1  a  og  k  n  a  d  r  a.  Sml. 
k  n  o  ta. 

Knatt  ;;/  (IxM-gkuold),  gno.  knatli  ni  ds,, 
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sv.  di.  knatt  m  ds.,  jy.  knat  brink,  sand- 
bakke.    Er  samme  ord  som  knott. 

Knatta  1,  (kny,  VAgd),  se  knetta 
st.  vb. 

Knatta  2.  (hugge  tit  og  smaat,  hakke, 
pikke,  Kbg  Ma),  knatla  (ds.,  ogsaa  skjære 
klodset,  So  Jæ),  sv\  di.  knatta  hugge 
sraaat,  sonderdele,  avgnage  (især  om  fisk 
paa  agn).     Hører  til  knatra. 

Knaur  m  (en  vantrivning,  dverg,  Nhl), 
Til  samme  rot  som  knurt,  knurk. 

Knaura  (trygle,  mane,  klynke,  VAgd 
Sfj  (=  gnaura),  klage  sig,  knurre,  Har), 
Se  gnaur  a. 

Knaus  m  (bergknold,  nog.  st.  gnaus, 
rians),  mno.  knauss  ds.,  fær.  kneysur  ds., 
sv.  di.  knos  liten  haug,  ogsaa  knort,  bule, 
jy.  knCs  liten  forhøining  paa  marken, 
bornh.  knos  bergknold  i  sjøen,  skjær 
(sml.  nisl.  hnauss  jordklump);  beslegtet 
sv.  di.  knose  utvekst  og  sveits,  clinns 
knort  og  mut.  knust  ds.  Se  knust. 
Horer  sammen  med  knusa,  hvis  grund- 
betydniug  er  «trykke  sammen».  —  knause 
m  (haard,  tæt  og  vreden  træklods,  Snm 
Shl,  tyk,  tætvoksen  kar  =  gnause,  Roms, 
mægtig  mand,  kakse,  Ndm);  sml.  sveits. 
chnus  og  chnosi  tyk  kar,  bair.  knos  (av 
*knausi-)  gut.     Sml.  knøs.     Til  foreg. 

Knausk  7i  (noget  som  er  knusktørt, 
Li).     Avlydende  til  knjosk. 

Knauta  (knurre.  Ork,  smaaskjende, 
mukke.  So  Nfj\  knautra  (ds.,  NGbd  Nam, 
i  Sol  kniitra),  østsv.  kfiout'  ds.  Sammen- 
hæng  med  knya.     Sml.  knota. 

Knavla  (overhænge,  plage,  om  barn, 
Ndm),  sml.  shet.  knav  gnage,  skrape,  og 
se  kna  a  va,  knabba;  knavlast  (konkur- 
rere, Vesteraal),  se  knabb  ast. 

Knav  r  m  (knap  paa  en  dør,  paa  et 
kuhorn,  Inh),  østsv.  knavur  ni  knag  paa 
Ijaaskaft.  Germ.  *knahra-  beslegtet  med 
knabb,  knape,  knapp,  knaape  og 
gno.  knefill  (sidef.  næjill)  tverstok,  sml.  sv. 
di.  knavel  kort  stang,  Ijaaknag.  =  mnt. 
knevel  kort,  tykt  tvertræ,  ght.  knehil 
tvertræ  osv.  (nht.  Kyiehel),  grf.  *knabila-. 
Sml.  kna  r  v,  knuvr. 

Knaape  m  (liten,  dreibar  slaa  =  knarv, 
Tel,  ])Otte])inå  =  knajJe^  Gbd).  Avlydende 
(germ.  é  :  å)  til  knape,  knav  r. 

Knaasa  (gi  en  sagte,  raslende  lyd  som 
naar  en  trær  paa  mose,  Sfj  Sol,  knaas  n 
(sagte,  raslende  lyd,  pjat).  Avlydende  til 
k  n  a  s  1  a  (germ.  é  :  å). 

Knaava  (knubbe,  puffe,  stange  saa 
smaat,  men  for  spøk,  Ma,  knaavast  puffes, 
sraaast anges,  mest  i  lek,  Kyf  Jæ  Dal, 
knaavlast  ds.,  Set  Li  Dal,  gnaavlast  ds., 
ogsaa  gnubbes,  gnage  hinanden,  om  he- 
ster).    Ross  antai;,  opr.  knova    (og    da  aa 


skiller  sig  sterkt  fra  o  i  Ma,  laan  her  fra 
et  maal  i  Rog).  Kunde  dog  muligens 
være  avlydende  til  *knabba  (germ.  é  :  d\ 
sml.  nisl,  knafa  coire  (egtl.   «knubbe»). 

Kne  n  (knæ,  led  paa  stråa,  krumholt 
i  baat),  gno.  kné  i  de  samme  bet.  (ogsaa 
slegtskapsgrad,  slegtled,  saa  og  i  gsv.), 
sv.  kna,  da.  knæ,  =  got.  kniu  n,  ags. 
cneoiiv)  n  (eng.  kneé),  gut.  knio  (hoU.  knie), 
ght,  knea  (nht,  Knie  n).  Betydningen 
«slegtskabsgrad»  (efter  «led  paa  stråa») 
ogsaa  i  ags.  og  gnt.  Germ.  *knewa-,  av- 
lydende til  *knu  =  idg.  *qnu  :  *qenH, 
sml.  lat.  genu  n,  gr.  yovu,  skrt.  jdnu; 
osv. ;  gr.  ^xv-TiExoq  knæfalden,  skrt.  ahhi- 
jnu  tilknæs;  osv.  —  knea  (sætte  paa 
knærne;  gaa  med  krokete  knær,  Har  Jæ 
(i  Set  njo''^''e),  ogsaa  arbeide  møisomt,  slæpe, 
Dal,  knea  seg  reise  sig  op  paa  knæ.  Tel 
Ned  Rbg  Set),  msv.  knåa  knæle,  sv.  di. 
knia  bøie  knæ  av  svakhet,  knejå  =  knelå 
gaa  med  bøide  knær  (Gotl),  knia  med 
stræve  med.  Hertil  ogsaa  med  sammen- 
blanding med  den  under  kneik  nævnte 
rot,  eller  ved  indfiydelse  fra  tysk  :  knikka 
(Shl)  svikte  i  knærne,  jy.  knækle  gaa  med 
usikre  knær,  bornh.  kndgla,  knigla  svikte 
i  knærne,  sv.  di.  knikla  komme  ustadig 
og  ujevnt  fremover,  knika,  knaka  svikte, 
sige  sammen;  ogsaa  knega  gaa  med  kro- 
kete knær,  dra  sig  frem,  slæpe,  stræve  med 
(se  knega);  sml.  steir.  kniegeln  knæle, 
bair.  kniegeln,  kniekeln  (som  er  avledet 
av  kne)  gaa  med  krokete  knær;  bair.  steir. 
knocken  sitte  knælende  er  vel  knien  -\- 
hocken.  Til  knea  svarer  ags.  cnéowian 
knæle,  mnt.  kneen,  knien,  mht.  knieiven, 
kniuwen,  knilwen  (nht.  knien,  sveits,  chnii- 
ive''^).  —  Se  knela  og  knetta  seg.  — 
knehøna  (svak,  karakterløs  person,  Østl) ; 
egtl.  cunnus  (saa  Østl)  ==  laarhøna,  ogsaa 
bare  hø7ia  (Østl).  —  knesbot  /  (Shl 
Asker  o.  fl.,  kneessboot  So  Gbd  o.  fl., 
{k)nesa.hot  So  Nhl,  hase  =  hombot),  gno. 
knesbot;  om  -bot  se  hombot. 

Knefla  (knuge,  Nfj,  knevla  ds..  Hel). 
Fra  nt.  kndveln,  knoiveln,  øfris.  knefeln 
kneble,  binde,  snøre  sammen,  presse  sam- 
men, mndl.  nndl.  knevelen,  dannet  av 
kndfel  (-e-)  knebel,  vri-kjep  ved  binding. 
Se  knevla  adj. 

Knefsa  (gi  en  paa  nebbet,  flgurlig,  To). 
Vel  til  kneppa  3.;  sml.  sv.  knappa 
knække,  tugte  eftertrykkelig,  tilrettevise. 
Dannet  som  knipsa. 

Knefta  (knuge.  So  Nhl).  Er  vel  en 
f-avledning  av  nisl.  knefa  omslutte  fast 
med  knyttet  haand  (Jons.),  til  kneji  ens- 
bet.  med  hnefi,  knefan  f  tvang,  gno.  isl. 
knefa  fatte  bindende  beslutning;  sv.  di. 
hieva  tvinge,  knevdV  kramme  ihop  (dette 
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dog  kanske  =  knefla),  knarra  tvinge. 
SmJ.  ogsaa  nt.  knåwig,  knåwelig  sterk, 
svær  {knåwelig  dog  vistuok  til  kndicel, 
se  k  n  e  v  1  a),  kneftig  ds.  Til  samme  rot 
som  k  n  a  b  1)  osv. 

Knega  (seg  fram  arbeide  sig  møisomt 
frem,  Dal).  Lyder  ens  med  østsv.  knega 
i  samme  bet.  (se  under  kne),  men  er  allike- 
vel vistnok  for  knika  =  gnika. 

Kneggja  (vrinske,  Set  neggje),  sv.  di. 
knaja  (Hs),  hiåjf  (fryks.)  ds.  Se  gneggja 
og  knikra. 

Kneik  m  (liten  bakke,  Tel  Ostl,  liten, 
brat  indboining,  Kbg  Har  So),  sv.  di. 
knåik  skarp  sving  paa  en  vei;  jy.  knæg 
et  knæk,  æ.  da.  kneg  bøining,  tryk.  Sml. 
sveits,  chnick  m  beining.  —  kneikja  (bøie 
en  bakover  ved  at  klemme  midtryggen 
ind,  Nhl,  kneise,  Ma  (med  indvirkning 
fra  keik),  kneikjast  brytes  med  kneikjhig, 
bolde  haardt,  Nhl),  gno.  isl.  kneikja  klem- 
me, trykke,  nisl.  kneikja  bøie  bakover  el. 
til  siden.  æ.  da.  knege  bøie  sig.  Sml.  da. 
kneise,  vel  av  knegse.  Beslegtet  mnt.  kni- 
cken  brække  halvt  over,  nnt.  knicks  bukk, 
sveits,  chnick  m  bøining,  brud;  sml.  sv. 
di.  knikk  liten  bakke,  skarp  bøining  paa 
vei;  da.  di.  knikke  bevæge  hodet  op  og 
ned  som  hest  som  drar.  Germ.  rot  *knik 
bøie,  trykke.     Se  knik. 

Kneiste  m,  kneisfa,  se  gn eiste. 

Kneka  (Sfj  So  Nhl  Ma  Kbg  VAgd), 
se  knika. 

Knekka  st.  vb.  (knækkes,  briste, 
Østl),,  sv.  di.  kniicka  ds.  Er  vel  laget 
til  den  germ.  rot  *knak  i  knaka;  sml. 
mnt.  knaken  brækkes  med  larm,  nnt.  nht. 
knacken  ds.,  eng.  knack  brække.  (Sml. 
nht.  knicken  som  er  enstydig  med  kna- 
cken, men  kanske  etymologisk  forskjellig, 
se  k  n  e  i  k  j  a\  —  Dertil  faktitiv  knekkja 
(brække,  alm  \  sv.  knåcka,  da.  knække 
(dia i.  st.  vb). 

Knela  (knæle,  (Jbd,  gaa  paa  knærne, 
N(Jbd.  g:ia  med  krokete  knær,  NGbd,  svigte 
i  knærne.  Ha),  østsv.  knila  gjøre  noget  i 
mak  («krype  paa  knæ*?).  Maaske  fra  da. 
Trned  indhold  fni  knea);  da.  knæle  (sydsv. 
knåla,  gotl.  knela  gaa  med  krokete  knær), 
fra  nt.  :  innt.  knéleri  knæle,  ags.  cnéow- 
lian  ds.  (eng.  kneel, ;  tir.  knieln,  steir. 
knielen  knæle,  sveits,  chnuiole''^  gaa  med 
krokete  knær  ^ogsaa  bruke  knicrne  ved  ar- 
beide, knuge  ned).  Avledning  av  kne. 
Se  k  n  æl  a. 

Knell  (skingrende.  Va  og  Set  (hvor 
man  ventet  //  for  kn.,  knell  m  sterk,  gjen- 
nemtræng('ti(l(^  lyd,  Set).  S(!  gnell.  Til 
Mg.  —    knella    (st.    vi).  gnelht,   Ndm). 

Se  gnella.  Sml.  sv.  knall,  <ia.  knald, 
som     <r    laaii    Fra     iilil.    Knall    (derfra  olc 


lioll.  knal).  (irundverl)et  i  mht.  erknellen 
st.  vb.  klinge  (sveits,  ogsaa  brække  med 
brak,  sv.  di.  knalla  sv,  vb.  støte,  slaa  lil). 

Knella  {knedda,  er,  faa  bugt  med, 
Ma),  sml.  sv.  di.  knall  avbræk,  skade  få 
el.  tåga  knall),  knal  daarlig,  skral,  då  å 
knalt  for  honom  (Sdm  Varm  Skå).  Hører 
vel  til  det  fremmede  knall.  Se  foreg. 
Sml.  da.  di.  knelre  brække,  knæ^kke;  sveits. 
chnelle^  brække  noget  med  brak,  ogsaa 
intr.  briste  osv.,  mht.  knellen. 

Knelta  /  (knipe,  mangel,  Shl,  ogsaa 
strid  og  slæp.  Ha;.  Vel  til  foreg.  Sml. 
sv.  di.  knal  skral. 

Kneppa  1.  (knipe  sammen,  gjøre  knap- 
pere, avknappe,  i  So  neppa),  gno.  isl. 
kneppa  trykke,  klemme,  sv.  di.  knapp 
indknappe.  Se  neppa.  Grf.  *knappian 
til  adj.  knapp.  Hit  vel  og  kneppa  i 
bet.  eoire,  beligge  (SBh  Østl),  jy.  knæppe 
ds. ;  sml.  nisl.  knafa  ds.  — ■  kneppeyi  (spar- 
som, Inh),  sml.  shet.  knepp  knap,  knepen. 

Kneppa  2.  (knappe;  sammenfole,  Snm, 
sætte  ring  i  \vyne  =^  knavra,  Snm;  snøre 
til,  surre  til,  Ry  f,  Shl),  nisl.  fær.  knejjpa 
knappe,  fær.  ogsaa  :  sammenføie,  shet. 
knepp  knytte,  klemme,  folde  sammen, 
sv.  di.  knappa  knappe,  sammenføie,  bornh. 
knappa  knappe,  hegte  (da.  knappe).  Til 
knapp  m. 

Kneppa  3.  (tildels  st.  bøiet,  knitre, 
lyde  som  knæk,  Østl,  særlig  om  enkelte 
fuglers,  f.  e.  tiurens  røst),  sv.  knappa 
knipse,  klimpre  i  strenger,  jy.  knæppe  gi 
en  knækkende  lyd,  knipse,  bornh.  knappa. 
Hører  sammen  med  holl.  knappen  knække, 
eng.  knap  knække,  klaske,  bite  av,  nt. 
knajyp  haard  skorpe  som  knaser  mellem 
tænderne.  Lydord  som  vel  egtl.  hænger 
sammen  med  den  kreds  hvortil  knabba 
hører  med  betydning  gnaske  hørlig.  — 
Hertil  en  r  utvidelse  :  nt.  knapperen  kna- 
ske (nht.  knabbern)  og  da.  knebre  [<nn 
stork),  ogsaa  la  munden  løpe,  åhi].  knebbrr 
mund,  l)ornh.  kndvvra  f  kvinde  som  lar 
munden  gaa;  nt.  knapper  stork. 

Kneppa  /'  1.  (spat,  Bu)  se  knippa. 

Kneppa  y^.  (tid  med  haardt  ver,  Nain). 
Sml.  knepping  m  «knap»  kuling  vNam). 
Til  adj.  knapp. 

Kneppe  n  1.  (knop,  frugtknute  ^^^ 
kart,  (Jbd,  trynekap,  Tr  Snm);  sml. 
sv.  di.  kniippe  n  træ-klave;  ,y-avledn.  av 
k  n  a  j) })  ni. 

Kneppe  n  2.  (bundt,  knippe,  i  So 
neppe,  elt  k.  lin  bundt  lin  paa  (SO  duk- 
ker, Ork),  fa'r.  kneppi  n  kui})pe,  saa  me- 
get en  ba'rer  i  et  fang.  Sideform  til 
knijipe,  efter  verlx^t  knepjni  [iJu)j>),  se 
knei)i)a  1.,  sm\.  av.  di.  kndpping  saa  me- 
jiet  en   kan    holde  el.   rnmme   i   en  haand. 
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Knera  (ee-,  gi  en  svak,  klynkende 
lyd,  Dal,  Li,  knurre,  gjøre  smaa  indven- 
dinger.  Dal.  mane,  trygle,  VAgd).  Av 
g  n  e  r  a. 

Knerka  [ar,  knirke,  Shl  Tel\  Til 
knarka.  KSral.  da.  knirke.  Vel  ny 
avlyd. 

Knerra  {-ar,  stramme  nakken  og  der- 
ved reise  hodet,  kneise,  Kbg  INIa,  kncrr 
kneisende\  sv.  di.  knarra  kaste  nakken 
tilbake,  gaa  stiv  og  strunk  og  hovmodig, 
stritte  imot,  knarr  stiv  i  nakken,  rak. 
—  Er  vel  egtl.  om  den  knirkende  lyd 
ved  stramming.  Men  vistnok  paavirket 
av  kjerra. 

Knert  di  1.  (knirkende  lyd,  litet  slag, 
Ha  Bn\     Til  knerta. 

Knert  m  2.  («kaffedokter»,  dram,  Østl). 
Hamme  ord  som  1.  Sml.  sv.  di.  knorr 
«kaffedokter».  Paa  lignende  maate  støyt 
dram  [i\\  støyta),  nht.  di.  knipps  ds.  til 
knipsen,  osv. 

Knerta  st.  vb.  (knirke,  knitre,  Ha). 
Neppe  oprindelig  sterkt  vb.,  sml.  bair. 
knarrezen,  knar  zen  knirke  (avl.  av  knar- 
ren).    En  f-avledn.  av  knarra. 

Knerta  {-ar,  hugge  tit  og  smaat,  pikke, 
sonden  f  j.,  hakke  paa,  bite  med  ord,  Tel). 
Se  knarta.  Avledning  av  knert, 
knart. 

Knerten  (net,  bekvem,  nethændt,  Sfj 
Nfj,  stram,  strunk,  Eyf).  Se  knø  r  ten. 
Sml  snerten.  Høj-er  sammen  med 
foreg.  (ogsaa  indvirkning  fra  knerra), 

Knesta  st.  vb.  {^=  gnesta,  ShlJæNo), 
sv.  di.  knåsta  st.  vb.  knitre.    Se  gnesta, 

Knesta  (knappe,  spænde,  NGbd),  Med 
falsk  k  (ved  indvirkning  fra  kneppa 
o.  1.)  for  nesta. 

Kneta  {-ar,  gjøre  net,  pynte,  Tel).  Til 
k  n  a  t  a . 

Knetta  st  vb.  (gi  et  svakt,  spræk- 
kende  knald,  ogsaa  :  kny,  Va  Gbd  Ma  Dal 
Li  BSt  Tr  Østl),  sv.  di.  knatta  st.  vb. 
kny.  Den  sterke  beining  er  neppe  op- 
rindelig. Sml.  gno.  isl.  knetta  {-ir)  kny, 
tikke  (om  klokke).  Hører  sammen  med 
knatra.  Se  g  n  e  1 1  a.  Hit  ogsaa  sv,  di. 
(fryks.'  knatt'  forslaa,  række  til  (sml.  be- 
tydningsuiviklingen  i  klekka). 

Knetta  {-ar,  knuge,  trykke,  proppe, 
Dal  Jæ).  En  f-avledn.  av  knoda?  (germ, 
^'knedaton?). 

Knetta  seg  {-ee-,  gaa  med  krokete 
knær,  Vo  Nhl).  Til  kne  (som  paa  de 
nævnte  steder  har  formen  kneett).  Se 
knea,  k  n  e  1  a. 

Knevla  (knuge,  Hel)  se  knefla. 

Knevla  adj.  («ein  knevla  kar»  =  klyp- 
par,  Eiker).  Fra  nt.  knåwel,  knevel  kne- 
bel,  vri-kjep  osv.,  som  i  øfris.  og  vestfal. 


brukes  i  bet,  noget  svært,  kraftig,  baade 
person,  dyr  og  gjenstande  :  én  kndfel  van 
'n  perd  en  svær  hest.     Se  k  n  a  v  r. 

Knibbe  ni  (spids  fjeldtop  =  nibbe, 
Ma,  hos  Wille  spids  sten).     Se  knipa/. 

Knidra  (Ma)  for  gnidra.    Se  knera. 

Knigt  ni  (boddelsvend.  Ha,  trodsig  kra- 
bat, Shl,  list  til  støtte,  Shl;  kort-knegt,. 
alm.),  sv.  knekt  soldat,  da.  knegt  egtl. 
mand,  tjener  («rideknegt»),  derav  :  slyn- 
gel. Fra  mnt.  knecht  gut,  tjener,  page 
=  ght.  knellt  (nht.  Knecht),  gfris.  kniiicht^ 
knecht,  ags.  cniht  gut,  yngling,  tjener 
(eng.  knight  ridder,  denne  bet.  utgaat 
fra  «ridder-svend»).    Oprindelse  uklar, 

Knik  m  (hofteknute.  Tel).  Sml.  østsv. 
kndiko  f  utvekst  paa  træ.  Se  n  i  k  e. 
Avlydende  til  kneik. 

knika  (=  gnika,  Sfj  So  Shl  Nhl  Ma 
Rbg,  kniga  VAgd  Dal,  nika  {neeka)  Tel 
Set).  Dertil  knikall  gjerrig  (Foll).  Sml. 
nht.  knicken  være  gjerrig,  nt.  knikker 
gnier.     Se  gnika. 

Knikka  {i  kneno  svigte  i  knærne,  Shl) 
se  kne. 

Knikra  (le  idelig,  gnægge  av  latter, 
Inh  Stjør,  smaafnise,  Stjør);  sv.  di.  (Jtl) 
knikkdr'  smaaskratte.  Til  gneggja  med 
indvirkning  fra  kik  ra. 

Knip  m  1,  (fjeldtop  med  brat  side, 
Rbg,  =  nipa),  sv,  di.  knip  ds,  (i  navn). 
—  knipa  /  ds.  (So).  —  Med  falsk  k-. 
Se  nipa  og  knippa/'  1. 

Knipa  st.  vb.  (knipe,  snappe  til  sig, 
spare),  sv,  knipa,  da.  knibe,  ■=  mnt.  kni- 
pen st.  vb.  knipe  (nht.  kneifen  og  med 
nt.  form  kneipen) ;  nordeng.  knipe  bite 
av.  Germ.  *-knip,  *knipp  knipe,  klemme, 
avknipe,  avskjære,  av  *k?i1bn-  :  idg.  *gnibh 
og  *qnibh  :  gr.  yvicpcov  karrig  person,  lit. 
gnybti  knipe  (med  fingrer  el.  tang)  og 
znybti  knipe  med  nebb.  —  knip  n  (kni- 
ping;  knep,  rænker,  trangt,  smalt  sted), 
sv.  knip,  da.  kneb  ;  sml.  mnt.  knep{e)  m 
kniping,  klemme,  skarpt  indsnit,  knep, 
rænke,  nht.  Kniff.  Stamme  *knipi-.  Bet, 
«rænker»  (sv.  knep,  da.  kneb)  fra  mnt.  (vel 
egtl.  «kniping, bort-stjæling»). —  knip m 2. 
(knipe,  forlegenhet;  karrig  person  =  kni- 
par),  dertil  knipal  (karrig.  Ød),  knipen 
ds.  (Shl  Østl),  da.  kneben,  sml.  nt.  knip- 
perig  ds.;  gr.  yvtcpcov.  —  knipa/(knipe, 
klemme;  paa  Snm  dypt,  smalt  traug 
til  fisk),  sv.  knipa  f  knipe,  da.  knibe; 
mnt.  knipe  f  noget  at  knipe  med,  nht. 
Kneife. 

Knipa  /  (nype,  Ndm).  Fovknypa.  Se 
k  n  u  p  a. 

Knipa  /  (spat,  ØSmaa).    Se  knippa  2, 

Kniplhyrnt  (=^  kryplehy mt,  Ghd' .  Av 
knypl-?,    sml.    sv.    di.  knopdl    kort  horn. 
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kreatur    med     korte  horn.     Til    knopp. 
Vel  omlaging  av  krypleJiyrnt. 

Knippa  {-ar,  snappe,  gripe,  rykke  til 
sig,  BSt  Tel,  avskjære,  avknipe  (med 
raskt  rykk),  RyfShl,  knipse,  So).  Ser  ut 
som  laan  fra  nt  (med  noget  indhold  fra 
kippa);  mnt.  knippen  smelde  med  fin- 
grene, kippe  med  øinene,  mnt.  ;  knipse, 
faa  smaa,  haarde  stykker  til  at  springe  av 
vel  at  knipe  med  tang  el.  klippe,  skjære 
av,  stutte,  holl.  smelde  igjen,  klippe, 
skjære.  Vistnok  egtl.  lydord  som  kneppa, 
men  sterkt  paavirket  i  bet.  av  *kmpan 
(se  knip  a).     Hertil  knipsa. 

Knippa  /  1.  (fjeldtop,  Va,  knipp  m 
Ork),  knippe  n  (brat  bakke  mellem  to 
vandrette  veistykker,  Vestf),  sv.  di. 
knippa  f  (Vm)  bakke,  ujevnhet  i  vinter- 
vei, knepp  f  (fryks.)  braadyp,  brat  bakke. 
Sammenhæng  med  knip  m  1  ? 

Knippa  /  2.  (spat,  Nhl  Har  So  Va  Gbd 
Ostl,  se  kneppa,  knipa),  sv.  di.  fryks. 
kneppa  /ds.,  østsv.  knapp  m  svull  paa  heste- 
fot.    Vistnok  til  vb.  knipa  og  kneppa. 

Knippe  n  (knippe, bundt),  nisl.  knippi  n 
ds.,  sv.  hiippa  f  og  knippe  n  (msv.  én  gang 
skrevet  knyppe),  da.  knippe,  et  k.  hør  42 
lokker  (æ.  da.  kni2)pe,  knæppe).  Vistnok  til 
le  n  i  p  a  (under  indvirkning  av  kippe?). 
Se  knepp  e.  Maaske  ogsaa  under  ind- 
flydelse  av  øfris.  knippe  f  bundt  garn 
av  60  ganger  omkredsen  av  haspen,  efter 
den  knækkende  lyd  som  denne  er  ind- 
rettet  til  at  gjøre  efter  60  omdreininger 
(se  knipp  a). 

Knipper  (rask,  behændig,  net,  Stjør, 
kræsen,  kunstlet  pen,  Tel),  knipren  (sir- 
lig, litt  kunstlet  pen,  Ma),  sml.  jy.  knip- 
pers, knippes  rask,  pyntelig  i  klædedragt, 
og  nt.  kneepsk  velvoksen.      Sc    nipper. 

Knips  1.  (=  knippen,  kort  for  hodet, 
let  at  støte,  knipsk,  To  (knifs),  Ma),  da. 
knihsk  (i  jy.  skarp  og  rask  i  tale).  Til 
knippa;  sml.  nht.  scJinippisch  til  det 
enstydige  schnippen.  Sv.  knipsk  {■=■■ 
kuipslug)  hører  derimot  sammen  med 
k  n  i  p  (knep,  rænker). 

Knipsa  (^kneppe  med  fingrene,  Shl, 
snapp(5  efter  noget,  Snm,  k.  i  seg  æte 
hurtig,  glider  over  i  knispa),  sv.  di. 
knipsa,  knifsa  slite,  rykke,  klippe  av, 
isser  hastig,  rykke  til  sig,  slaa  til  en, 
(la.  knipse  smelde  m(ul  fingrene,  d(^tte 
fra  nht.  kni])/)scn  ds.  (nt.  knippsclum), 
lil  knippen  i^se  knippa);  sveits,  r/mz/^sc" 
s1jæ'l(!  i  sinaat  horer  kanske  heller  til 
knip  a. 

Knisa  i^faa  bugt  med,  beseire,  i)ryle, 
\\i'.\).  VjV  vel  laan  fra  nt.,  som  jy.  kni- 
ske  bearb(!i(le  med  knuging  og  liykking 
(ved   siden   ;iv  knøske    bearbeide   i    vask)  : 


ofris.  nt.  knisen,  gnisen  gnide  med  sterkt 
tryk,  nt.  knitschen  knwvve;  jy. /on/ trykke, 
faa  l)ugt  med,  er  vel  fra  nt.  kniden  = 
gniden;  sv.  di.  (Og)  kni  i  lignende  bruk 
som  jy.  kni  er  vel  samme  ord,  men  dette 
betyr  og  nitte,  bøie  (f.  e.  en  spiker),  og 
stemmer  her  med  ags.  cnidan  st.  vb. 
slaa.     Se  gni  da.     Sml.  flg. 

Knisa  {kneesa  og  knisa,  ar,  fnise,  ut- 
bredt, ogsaa  knysa  og  gnisa  Shl,  knisse 
Ned),  jy.  knise  ds.,  sv.  di.  knesa,  knissa 
ds.,  østsv.  knais'  fnyse,  om  hest.  Sml. 
kurhess.  knischen  nj^se  og  øfris.  knisen, 
gnisen  gni,  knirke,  skjære  tænder,  le  med 
sammenbitte  tænder  (holl.  knijzeyi  være 
grætten,  græmme  sig).  Samme  som  foreg. 
Egtl.  «gnisse».  Se  gnista.  Derav  og 
bet.  «knuse»  i  bair.  zerknischen  og  mht. 
kmsten  (=  knUsten)  knuse  (se  kni  st  a). 
Sml.  sv.  di.  knispa  coire,  æ.  da.  knispe 
voldta.  —  Avled,  knisla  (knise,  Gbd  Ha 
ØTel  So  (i  So  knitla),  gnægge  sagte,  Ha  , 
sv.  di.  knissla  fnise,  da.  di.  knisle  knirke, 
gnisse.     Se  gnisla. 

Knispa  (æte  sprøde  ting,  smaat,  ved- 
holdende, NGbd),  sv.  di.  (Skå)  knispa 
skjære  el.  bite  i  sten,  gnisle;  steir.  knti- 
speln  knase  under  tænder,  æte  hørlig, 
æ.  nht.  knispern  ds.  Til  germ.  ''knisan  (se 
knisa,  k  n  ?  s  a)  som  k  n  a  s  p  a  til  knasa. 

Kni  sta  (hvine  sagte,  pipe,  Jæ  Dal, 
ms^e,  Snm).  Se  gnista.  Sml.  jy.  A-msse 
skjære  tænder,  knisle  =  gnisle,  bair.  zer- 
knischen knuse,  ght.  chnisten  knuse  skjære 
tænder.     Til  knis  a.     Se  flg. 

Knistra  (=  knfsta.  Jæ  Dal,  knise,  Tel, 
mukke,  kny,  Set  =  knysta),  jy.  knistre 
fnise  med  undertrykt  latter,  østsv.  kni- 
står  knirke;  skot.  kneister  knirke,  le 
undertrykt.     Til   k  n  i  s  t  a. 

Knit  se  gn  y  t. 

Knita  (rokke,  røre.  Tel  Rbg  VAgd  Dal 
Har,  kneeta  Shl  Rog,  nita  VTel  Røl).  Se 
gni  ta.      Vel  egtl.   «skubbe,  gnide». 

Kniten  (karrig,  Shl),  sml.  f>v.  di.kneta 
være  smaalig,  jy.  hiisk  karrig.  For  gni- 
ten, s.  d. 

Knitla  (hugge  tit  og  smaat.  So),  shet. 
m'^/ hakke,  stikke.     Ny  avlyd  til  knatta. 

Kniv  (VTel  og  Set  mv),  gno.  knifr  m 
(sv.  knif,  da.  ktiiv)  =-=  ags.  cnif  ni  (eng. 
knife),  mnt.  knif  n  kniv  især  skomaker- 
el.  og  gartn(M-kniv,  ogsaa /«?i)>  (øfris. /.m^/", 
knip),  derfra  nht.  Kyieif  m  ds.  1  Syd- 
og  Midttyskland  knij)  [kneip)  m,  sveits. 
clmipe  f,  ogsaa  gni})  m  hakkekniv,  sko- 
makerkniv,  mht.  gnippe  f  kniv,  dolk. 
Hører  v<'l  til  kni])a,  sml.  boll.  knippen 
skj;ere. 
Knjeli(  gnell,\lii);  knel  1  med/indskud. 
Knjosk    ni    (fyrsvamj).    Har  Vo,    gnjosk 
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Nu,  njosk  Set  Tel,  knosk  Shl  o.  ti.,  knjøsk 
Shm  o.  fl.,  mest  alm.  knosk),  guo.  hnjoskr 
o^  fnjoskr,  sv.  di.  knøsk,  knoijsk  og  snjosk, 
rks.  fnoske,  æ.  da.  knijsk.  Kn-  av  gti-, 
ved  siden  derav  former  med  hn-.  Grund- 
bet.  vel  «som  gir  en  skrapende  lyd». 
Idg.  *gJuni-  :  gr.  /vooc;  knirking,  avgne- 
det  smuds,  lit.  gniusal  utøi,  gsl.  gnusu 
smuds;  og  *k7iu-  (*sk)iu-)  i  gr.  xvuco 
skave  av,  xvooc;  knirking,  xvuo:;  skurv; 
osv. 

Knjotra  (knuge,  BSt,  hos  Christie),  se 
n  j  o  t  ra. 

Knoda  sv.  vb.  {hiø,  kna,  knade,  elte), 
gno.  knoda  [^-ar)  ds.,  sv.  knåda,  æ.  da. 
knedc.  Avlydende  :  ags.  cnedan  st.  vb., 
mnt.  kneden  st.  vb.,  ght.  knetan  st.  vb. 
ds.  (nht.  kneten).  Germ.  '"'kned  :  *knud  = 
idg.  *gtiet  :  *ynt  :  gsl.  gnetq  gncsti  trykke 
itu,  elte;  gpreus.  gnode  deigtraug.  Se 
knott.  —  Dertil  knoda  f  (deigklump, 
deig  som  er  eltet  paa  en  gang),  sv.  di. 
knudu  f  stappe,  knust  masse. 

Knogen  (haard,  slem,  besværlig,  Snm), 
sml.  fær.  knégva  arbeide  sig  frem  med 
besvær,  sv.  di.  knoga  arbeide  med  noget 
tungt,  langsomt  men  jevnt.  Avlydende 
til  k  någen. 

Knok  m  (knokkel,  ben,  knoke  m  ds., 
Ma  o.  fl.,  knoka  f  knokkel,  frerastaaende 
led,  især  om  knæ  og  albue.  Tel,  det  an- 
det led  fra  fingerspidsen,  Dal  Kyf;  i  Shl 
er  knok  ogsaa  :  knast  i  træ,  vrangvillig 
person),  msv.  knoka  f  knokkel,  sv,  di. 
knoko  f  knokkel,  knort  paa  træ,  jord- 
klump (paavirkn,  av  koka?),  æ.  da.  og  nu 
jy.  knoge.  Det  lange  6  i  knok  maa  bero 
paa  en  sekundær  forlængelse  (som  er  fra 
gammel  tid,  sml.  det  avledede  knøkja). 
Ordet  er  =  (kanske  laant  fra?)  mnt. 
knoke  m  knokkel,  mht.  knocke  m  knoke, 
knort  paa  træ,  frugtknute  (nht.  Knochen 
m).  Germ.  gr  f.  *knukan  (avlydende  knjuke 
/"knoke,  Ha).  Se  knuke.  Til  idg.  rot 
*g7iuci  (utvidelse  av  *gnu,  se  knua) 
«trykke  sammen»  :  lit.  gniauziu  gnauzti 
knytte  haanden,  gniuzis  haandfuld,  lett. 
gnaiift  trykke  med  haanden.  —  Dertil 
knoka,  knokast  (prøve  knuerne  i  gjen- 
sidig knubbing,  Tel),  sv.  di.  knok'  knuse. 
Sek  nu  ka.  Og  knoka  (knuge,  kramme 
Ihop,  Osl,  knaka  Rom  Odal  Smaa,  knoke 
Bu),  gno,  (isl.)  knoka  slaa  med  knuerne, 
tvinge,  sv.  di.  knoka,  knaka  trykke  ned, 
æ.  da.  knoge,  nu  knuge,  =  ags.  cnocian, 
cnucian  banke  (paa  dø  ren  \  støte  (i  mor- 
ter) (eng.  knock  banke),  mht.  knochen 
puffe  (thiir.  meiss.  knochen  plage,  svab, 
knochebi  slaa  med  næven,  pine,  plage). 
Dels  direkte  avledn.  av  knoka/,  dels 
av  selve  roten  *knnk  knuge. 


Knokla  (gaa  usikkert  og  med  besvær, 
Vestf).     Vistnok  til  flg. 

Knoklar  m  pl.  (knuter,  knorter,  f.  e. 
paa  frossen  jord,Inh,  knoklutt  ujevn),  shet. 
knugl  knort,  knuglct  knortet,  østsv.  knoklo 
f  rynke,  knokla  trans,  rynke,  fryks.  knok- 
keV ,  knokkel'  skrumpe  isammen,  bli  skruk- 
let,  knukklet  rynket.  Sml.  gno.  knykill 
liten  knute  el.  forhøining,  som  svarer  til 
mnt.  knokel  knoke  (hvorav  da.  knokkel), 
nnt.  knukkel,  mht.  kniichel  (nht,  Knochcl) 
ds.,  sveits.  chnUchel  liten  tyksak,  Dimin. 
av  knoka. 

Knoll  m  (bergknold,  Ma  Li  Ød,  knodd 
Ma  Li  Kbg,  knolle  m  Set),  mno.  knoll  i 
stedsnavn,  sv.  di.  knoll  knute,  forhøining, 
da.  knold  knute,  utvekst  paa  træ  o.  1., 
ogsaa  «liten  gut»  (jj.),  =  ags.  cnoll  berg- 
top,  eng,  di.  knoll  tue,  haug,  bergtop, 
klump,  mht.  knolle  m  jordklump  (nht. 
Knollen),  nt.  knolle,  knulle,  holl.  knol 
knold,  roe.  Germ.  grf,  '"'knulla-  vel  av 
*knuzla-  til  roten  '"'knus  trykke  sammen, 
se  k  n  u  s  a.  Sml.  knulle. —  knolte  m 
(bergtop,  knold,  Shl  Vo,  7iolte  Vo  Har, 
knolt  Gul,  kniilt  Tel  Shl),  shet.  knolt  knold, 
klump,  sterk,  fastbygget  person,  sv,  di, 
knollt  klump  (f.  e  av  jord),  østsv.  knullf 
klippe;  sml.  sveits,  chnillzeli  liten  knute 
i  garn,  bair.  knillz  svær  grov  kar.  Vel 
en  avledning    av  knoll.     Se  kn  ultra, 

Knolta  (puffe  saa  smaat,  Jæ),  shet. 
knolt  knubse,  slaa,  især  med  knokerne. 
Sml.  knulla  og  nht.  di.  knullen,  kniillen 
puffe,  støte  (mht.  knullen),  ags.  cnyllan 
ds.    Av  *knuz-l,  se  knusa. 

Knop  m  (knokkel,  ESt,  knute  paa 
taug  (sjøm.)),  knope  m  (knute  paa  vidje, 
Tel,  knast,  klump,  Li).  I  bet  «knute  paa 
taug  (log-line)»  ialfald  laan  fra  mnt  (som 
sv.  knop,  da.  knoh)  :  mnt.  knop  knute, 
knap  (holl.  knoop)  =  mht.  knouf  (nht. 
Knauf).  Sml.  eng.  dial.  knot  i  bet. 
«knob».  Betydningen  «knokkel»  ogsaa  i 
gf ris.  ers-kno}}  rumpeben.  Se  k  n  u  p  a, 
knupp. 

Knoplen  (usikker  paa  hænder  og  føt- 
ter, klodset,  Stjør).  Vel  av  ^knuplen. 
Sml.  sv.  knåpa  sysle  med  smaat  arbeide 
{knåp),  dial.  forrette  noget  sent,  være 
langsom,  drive  dank,  (østsv.)  knoppla, 
(gotl.)  knupplå  fingre  paa  noget,  smaa- 
sysle.  Hører  til  samme  rot  som  knubba 
og  k  n  0  y  v  a. 

Knopra  (lukket  kort  o,  tygge  paa  no- 
get haardt^  med  dæmpet  lyd,  Ndm).  Vel 
av  hiupra.  Sml.  øfris.  knuppern  ds.  og 
se  knurpa;  sv.  di.  knoppla  ds.  Hører 
sammen  med  da.  knubret  ujevn,  gno. 
knypri  (se  k  n  u  p  a),  steir.  knopp)erig  knor- 
tet, knudret,  ujevn  (om  vei). 
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Ku  osa — Knue 


Knosa  seg  (=  kosa  seg,  Ha  La  SGbd 
o.  fl.).  Ser  ut  som  eu  sammenvoksing  av 
kosa  og  noss  a. 

Knost  m  (kjeniemelksost,  Har,  knøst 
Snm  Nfj,  ost  som  ikke  er  tviskilt.  Dal, 
oslfiberme  {kjtujat),  Shl  Dal).  Er  vel  knod- 
ost  et  slags  eltet  ost,  skjønt,  ifølge  Koss, 
ktiost  i  Dal  ikke  er  samme  ost  som  den 
der  kaldes  knø-ost. 

Knota  1.  (pynte,  især  med  ntskaarne 
figurer,  Shl  Har  Ha,  pynte  sit  sprog,  tale 
sirlig  ^i  Sol  knaiita)).  Den  første  betyd- 
ning er  den  oprindelige.  Til  germ.  '"'knat 
kradse  Cgi  kradsende  lyd  osv.)  se  knatra. 
Dertil  knot  n  (utpynting")  og  knot  m 
(træstykke  med  figurer  som  trykkes  paa 
kaker,  Ha\ 

Knota  2.  i^klage,  knurre,  ytre  misnoie 
(Ork  knautra),  NBh  Tr\  sv.  knota  ytre 
misnøie.  Opr.  =  knota  1.  (egtl.  «gi  krad- 
sende lyd»). 

Knota  /  (rask  og  statelig,  tækkelig 
ung  k vinde,  Har).  Til  samme  grundrot 
som  knota  1.  og  2.  Sml.  knat  a  og 
knøten  og  swåi.hiota  sætte  op  hodet, 
stoltsere  (om  hester'. 

Knotr  m  liten  knort,  Stjør,  knotra  f 
{knåtr  og  knotr'),  liten  knort  i  huden,  Tr 
St).  Av  kniitr-,  knotr-  (se  n  o  t  r  a,  n  u  t  r  a, 
njotra);  sv.  knottra  og  knotter  knute  i 
huden,  rynke,  æ.åa.knudre  knort  (hvorav 
nu  knudret,  sv.  di.  knottrug);  sml.  sveits. 
chnuderni  byld,  forhærdet  svull.  Se  knut. 
(Det  lange  6  kunde  kanske  skyldes  et 
opr.  *k?i6t-,  svarende  til  holl.  kiioet  gro- 
bian (egtl.  «knast»)  til  samme  rot  som 
knott  m). 

Knott  n  (slags  myg,  Gbd  (i  Gbd  Ød 
ogsaa  mase),  horkeknott  n  insekt  hvis 
larve  ødelægger  skogen,  La),  sv.  di.  knott, 
knatt  slags  myg.  Kn-  av  gn  ;  skulde 
svare  et  gno.  *gnpttr  m  =^  ags.  gnætt  m 
myg  (eng.  gnat).  Egtl.  «noget  smaat»  = 
sv.  di.  gnatt  atom,  gnadd  liten  myg.  Sml. 
ogsaa  mnt.  g nitte  liten  myg  (av  sideroten 
*gnid).     Se  g  n  a  d  d. 

Knott  m  (keglef ormet  knubb  (til  rep- 
shiaing),  NBh  (nøtt  Va),  slags  kort  rund- 
holt  i  baat,  Snm,  slags  slaa  paa  grind, 
Smaa,  kort  og  fyk  krop,  Smaa  Bu,  liten 
gut,  Agd,  forknyttelse  i  vekst,  Ostl,  gan- 
ske liten  kul(!  el.  knort,  Østl),  gno.  isl. 
knpffr  knle,  ball,  shet.  knofti  fot-l)all, 
knoll  nindagtig  klump,  kort  og  tyk  person, 
sv.  di.  knatte  liten  gut,  litet,  tætvokset 
dyr  (da.  di.  knot  tue,  horer  vel  heller  til 
knut),  (ierm.  *knattu-  (av  *knadn-)  til 
k  n  od  a  ^"Moget  saiiniH'Mlrykt>'j.  Dog  i  (Icre 
betydninger  Hammenglidning  med  avled- 
ninger av  germ,  ^gnad-,  *knad,  se  g n  a d  d  e, 
saaledes    muligens    i   bet.  liten  gut    osv., 


sml.  sv.  di.  hiatt  og  kndtt  «noget  litet» 
!se  knott  n),  nordeng.  knat  =^  gnat  tringa 
eanutus  fen  liten  fugl),  osv. —  Avlydende 
holl.  knoet  grobian  (germ.  *kn6t-).  Se 
knatt  og  n  o  1 1. 

Knova  (trykke,  kramme  knuge,  især 
trykke  under  sig,  Nhl  Shl  Sfj  Nfj  Snm, 
fare  uvarlig,  rote,  tumle  =  hauka,  Ryf 
Shl).     Se  k  n  u  v  a. 

Knoven  (sammenklemt  og  fugtig,  om 
høi,  Shl  Nhl).  Til  foreg.  (med  indvirk- 
ning  fra  kove  n). 

Knu  (gni.  Va  Ki,  øve  tryk  paa,  mase 
paa,  Va  Ri,  slæpe,  træle,  Dal)      Av  gnu  a. 

Knua  (trykke  med  fingerknokene,  knu- 
ge, knubbe,  i  Set  Har  gnua),  sml.  gno. 
knyja  knudi,  slaa  med  knokerne,  trykke 
paa,  drive  frem;  bornh.  kny  røre  el.  føle 
paa,  sv.  di.  kno  trykke,  klemme,  knurve, 
slaa  til  en.  Gno.  knyja  er  vel  baade  en 
avledning  av  knue  (eller  ialfald  hen- 
dradd  dertil),  og  et  grundverbum  med 
bet.  «knuge»,  idet  det  i  denne  bet.  ogsaa 
har  præt.  knida  (av  '"^kneivida),  til  germ. 
rot  '"'knu,  hvortil  ogsaa  ags.  cnu{ni)ian 
støte  (i  morter),  holl.  knaun)en  gnage, 
tygge,  knubbe,  knuse,  øfris.  knojen  trykke, 
kna,  arbeide  haardt,  ditmar.  knojen  ds.; 
osv.     Se  knus  a,  knuva  osv. 

Knubb  m  (knubb,  klods),  shet.  kriohhi 
fremstaaende  knop  el.  knute,  sv.  di. 
knubbe,  knubb  ds.,  ogsaa  tætvoksen  kar; 
sml.  øfris.  knubbe,  nt.  hiobbe  knort,  for- 
høining,  bule,  meng.  knobbe  knort  (eng. 
knob) ;  sveits,  chnup  rundagtig  forhoining, 
knop,  klump,  nøste,  tyk,  tætvoksen  kar, 
chnuppel  ds.,  ogsaa  knort,  hess.  knupe, 
humpe  m  liten  utvekst.  Se  videre  under 
k  n  u  v. 

Knubba  (trykke,  puffe,  hmbbast  (Nfj) 
puffe  hinanden),  shet.  knobb  dunke,  slaa, 
sv.  di.  knubba  slaa,  puffe,  da.  knubbe  ds., 
knubbes  skjendes,  «knubbedey>  ord,  sml. 
nisl.  knybhast  ds.  (nno.  knubb  m,  knubba  f, 
uvenlig  person,  hmbben  uvenlig  i  ord, 
Ha,  knybben  bister,  vred,  Ha  Va);  nordeng. 
knub  sterkt  slag;  sveits,  cknupen,  chnup- 
peyi  pryle  med  knyttet  haand,  arbeide 
langsomt.  Hertil  og  nt.  knujfen  og  gnuf- 
fcn  støte,  puffe,  trykke,  kna  (derav  sv, 
knuffa).  Se  knuva,  knuvla.  Sammen- 
glidning  med  gnubba  (saaledes  f.  e.  i  bet. 
knu})bes,  skjeiub-s  :  sml.  da.  di.  kn}d)bcs 
og  gnubhcs  smaabite  hinanden,  om  hester). 
—  Se  gnu  f  fa.  —  knubla  (puffe  saa 
smaat,  Nfj).  Di  min.  til  knubba.  Se 
k  n  u  v  1  a. 

Knue  ni  (knue,  kntiv  Ork  Inh,  knuvc 
(iul  Ilel  N(il»(l,  //n?K'  Snm  o.  11.,  W7f(^Nhl 
Har  K'yf  .he),  gno.  knui  in,  ds.,  da.  knoe, 
sv.  di.  kuoa   ni     (rks.  knoge     med    sekun- 
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dært  g)\  bonih.  knog  el.  knåtj  ds.  er  vel 
knoke.  Germ.  ^knwran.  Til  germ. 
*knu  «trykke  sammen».  Se  knnke  og 
knok. 

Knugg  (knute  el.  knort  paa  kro])pen, 
Foll  Modum,  liten,  tætbygget  kar,  Shl,  htug- 
gjen  tætvoksen",  shet.  /cwor/^yef  tætvoksen; 
sml.  sveits,  chnfik  liten,  tætvoksen  kar  (av 
germ  *knugg-).     Beslegtet  med  knuke. 

Knugga  (puffe,  stote,  Shl).  Nærmest 
til  foreg.  I  bet.  <; skubbe,  gnide»  (Ha)  er 
det  for  gnugg  a. 

Kn  uka  (bearbeide  med  knokerne,  knuge, 
pryle,  Kom  Bu  Va  To  Gbd,  kramme,  Ki) 
=  knoka  (vel  med  u  fra  knue). 

Knuke  (benknute,  Smaa  Kbg  o.  fl.; 
paa  mange  steder  paa  Ostl.  ogsaa  i  bet. 
knue,  knjiike  f  Ha).  Sml.  gno.  isl.  knjukr 
hoi,  rundagtig  fjeldknatt.  Se  knyk  og 
knok. 

Knukla  /  (knue,  Nu),  sv.  di.  (Dal) 
knjokel  {kniuækel)  m  ds.,  ogsaa  <;fotknøl», 
avlj^dende  (østsv.)  knyklo  f  r3'nke,  bu  kle, 
ujevnhet,  knort.  Se  kno  kl  ar.  Germ. 
*  kneukla-,  *  knukla-. 

Knul  Ul  (tæt,  vrien  træklods,  Tr),  msv. 
knula,  sv.  di.  knula,  kny  la  knute,  ut- 
vekst, bornh.  kniil;  skot.  knule  ds.  Til 
germ.  rot  *knn  knuge  sammen,  hvortil 
kanske  ogsaa  nht.  Knduel  (mht.  kniuioel) 
noste  (som  har  traadt  istedenfor  æ.  klduel, 
se  kljaa).     Se  kny  Istre  og  knøl. 

Knuldra  /  (but,  knoldagtig  ujevnhet, 
Set  Tel,  sideform  (sj.)  knultra;  knuldren 
og  knultren  ujevn),  jy.  knolderet  ujevn; 
sveits.  unW^chnoldere.^^  stabbe  om  i  skog 
og  mark.  Avledninger  til  knoll  og 
k  u  o  1 1. 

Knulla  (coire),  da.  knolde.  Egtl.  knuge 
el.  støte  (sml.  nisl.  knafa  o.  1.).  Besleg- 
tet gno.  knylla  slaa,  banke,  ags.  cnyllan 
støte,  nt.  knilllen  trykke  sammen,  knurve, 
mht.  knullen  slaa,  støte.  Vistnok  av 
*knuzl-,  til  knusa,  sml.  sv.  di.  k)iHSsa 
coire. 

Knulle  m  (liten  bergknold,  Dal,  sten- 
banke  i  aker,   Agd).     Til  knoll. 

Knult  se  k  nolte. 

Knupa  /  (nype,  =  hjupa,  7)jupa.  Roms, 
knyp\  knip  Ndm).  Omlaget  av  njupa 
efter  ord  som  gno.  knypri  n  knort.  Dette 
er  beslegtet  med  knupp. 

Knupp  m  (knop,  Tel  o.  fl.,  =  aksdos, 
Østl),  gsv.  knopper,  nsv.  knopp,  da.  knop 
=  mnt.  knuppe,  knoppe  knop  (^holl.  kiwjh 
eng.  knop  knop,  knap),  ght.  knopf  m 
knop,  knort,  sverdknap,  knute  i^nht. 
Knopf).  Germ.  *knuppa-,  til  germ.  rot 
*kmib,  se  knuv.  Avlydende  *knaupa-  i 
mnt.  k7i6p,  se  knop.  Se  ogsaa  knubl). 
Samme  ord  er  vel,  kniqyp    en   kaffetilsæt- 


ning  (bonner  laget  av  stekt  deig  av  mel 
og  poteter,  Gbd). 

Knurk  m  (forknyttelse  i  vekst,  Vestf, 
liten,  tyk  figur,   Shl).     Se  n  u  r  k. 

Knurka  (grynte,  ogsaa  knirke.  Ha  Bu 
Va  Dal),  sml.  jy.  knorke  smaaskjende, 
være  gnaven.  Vel  avlydende  til  knarka. 
Sml.  dog  gnurka  og  nurka. 

Knurp  nt  (knort,  knute,  Snni  Nfj  Shl, 
knop,  liten,  tyk  kvist.  Har).  Er  vel  nær- 
mest avlydende  til  k  n  a  r  p.  Sml.  dog 
k  n  u  r  v. 

Knurpa  (tygge  hørlig,  Østl).  Kunde 
være  omsat  av  det  ensbetydende  knopra, 
men  har  kanske  slegtning  i  sveits. 
chnorhe^i  tygge  hørlig  paa  noget  haardt, 
se  knurv. 

Knurr  ni  (og  knørr?  fartøi,  i  gamle 
viser  fra  VAgd  og  Tel )  =  gno.  kngrr  yn 
slags  skib  (1  gang  knarri),  æ.  da.  knar, 
knaar  ds.,  sv,  di.  knarr  ni  større  eke  til 
at  transportere  høi  i,  elvebaat;  ags. 
c?iear[r)  ni  brukt  om  nordboernes  skibe, 
ght.  (glossé)  gnarren.  Ifølge  Falk  (Alt- 
nord.  Seew.  109)  skyldes  navnet  den 
knortete  stamme  som  bruktes  til  stavn. 
Se  knarre. 

Knurra  (knurre,  mukke;  ikke  alm.), 
nisl.  (Hald.)  knurra,  shet.  knurr  kn3%  sv. 
knorra  (dial.  brøle  sagte,  om  ku),  da. 
knurre  =  nt.  knurren,  knorren,  holl. 
knorren,  nht.  knurren.  Vistnok  avly- 
dende til  nt.  knarren,  se  knarra.— 
Dertil  knurr  (fisk,  =  rjot);  da.  knur- 
hane  el.  knur,  fra  nt.  knurrhan,  knurhan, 
holl.  knorhaan,  sml.  nno.  rjot  og  sv. 
gnoding  (til  gno.  gyiy^ja  knurre  ,  fra. 
grognard  ds.,  eng.  gurnard  el.  gnrnet 
(egtl.   «grynter»). 

Knurt  m  (liten  knold.  Dal  Sfj,  liten, 
forknyttet  figur,  Dal),  sv.  di.  knort  m 
kart,  liten  utvekst,  nøste  (ogsaa  =  knott 
smaa  myg),  da.  knort,  =  ofris.  knurt 
liten,  forkrøblet  person;  ght.  kfiorz  knort 
(hess.  knurz,  sveits,  chnorz  knort,  utvekst, 
forkrøblet  plante,  tætvoksen  person,  bai  r. 
knorz  knort,  grov  kjep,  lømmel,  elsass. 
knorzig  knortet,  knurzel  fortykkelse  paa 
en  brødleiv).  Er  vel  helst  avlydende  til 
knart,  skjønt  ordene  for  «knold,  som 
begynder  med  knur-  ogsaa  kunde  høre 
(avlydende)  sammen  med  ght.  kniurig 
knortet,  mht.  knur{e)  knute,  knort,  berg- 
top;  til  grundroten  *knu  knuge  sammen. 

Knurv  m  (liten,  knortet,  vantreven 
figur,  So  Sfj  Nfj  Hel),  sml.  sveits,  chnilr- 
his  m  ds.  (nht.  Knirps);  dermed  besleg- 
tet sveits,  knilrpel  knort,  knast.  Hit  og- 
saa østsv.  kmirvil  gutunge.  Avlydende 
til  knarv  og  beslegtet  med  knurt. 
Se  n  u  r  v. 
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Knurva  (kniio;e,  kramme,  krølle  sam- 
men, NBh).  Er  vel  egtl.  «gjøre  til 
knurv». 

Knurvast  (=  kniihhast,  Dal).  Vel  == 
foreg. 

Knusa  (og  knysa;  (sj.)  knnse;  være 
smaalig-gjerrig,  Østl),  msv.  knusa,  da. 
knuse  =  mnt.  knusen,  gnusen  trykke, 
trykke  istykker,  ght.  zerchnusen  (sveits. 
chnusse^^  pryle),  sml.  gno.  knuska.  En 
kortvokalisk  avlydsform  er  gno.  knosa 
mishandle  med  slag,  fær.  knosa  slæpe 
med  besvær,  sv.  di.  knosa,  knasa  trykke 
istykker,  se  knustra  og  knysja. 
Germ.  *knus,  en  utvidelse  av  *knu  trykke 
sammen.  —  Dertil  knusende  turr,  knus- 
turr  (aldeles  tør,  saa  det  let  knuses  til 
støv,  søndenfj.),  sml.  da.  knastør.  Ogsaa 
tm'r  som  knus  ved  sammenblanding  av 
dette  uttryk  og  «turr  som  knusk»  (søn- 
denfj.), «som  knausk»  (Li).  Se  knausk, 
kn  j  o  sk. 

Knusk  m  (skabb  paa  fæ,  So).  Hører 
sammen  med  knjosk  og  knuska/. 

Knuska  (knuse,  bryte,  nedknuge),  gno. 
isl.  knuska  mishandle  med  slag,  nisl. 
knuska  knække,  knuse,  slaa,  banke,  jy. 
knuske  tygge  paa  noget  haardt  (sml.  mnt. 
knosier  brusk),  slesisk  knuscheln  knuse, 
tygge  møisomt,  westf.  knuschen  slaa  med 
næven,  henneb.  knurve  sammen,  sveits. 
chniischere'"'  knurve  noget  knitrende.  Til 
knusa. 

Knuska  /  (svamp  paa  trær  =  knyska, 
So,  vreden  utvekst  paa  træ?  So).  Avly- 
dende til  knjosk;  sml.  sv.  di.  knoysk. 
Hit  vel  og  sv.  di.  knusken  morken. 

Knusla  1.  (rasle  med  svak  lyd,  Tel), 
sml.  østsv.  knohV  larme  med,  sysle  med; 
sveits.  (•JinuscJierei^  knurve  noget  knit- 
rende.    Til  knus  a. 

Knusla  2.  (være  smaalig  gjerrig,  Østl), 
sv.  knussla  ås.  Til  knusa  i  bet.  trykke. 
Sml.  sveits,  chnusere''^  (nht.  knduserii)  ds., 
bair.  knusig,  knuselig  smudsig. 

Knuspa  (knuse  mellem  tænderne,  hør- 
lig. Tel  Bu  Gbd  o.  fl.,  ogsaa  intr.  gi  saa- 
dan  lyd,  Tel  Østl);  sveits,  r/mosj^e^,  c/m?<- 
spere^i^  knirke,  t.yggo  langsomt  og  hørlig. 
Til  knusa,  som  knas  pa  til  knasa. 

Knust  fvrien  klods,  Tel),  knyste  n  (ds., 
Telj,  knustra  /'  f  stor,  knortet  utvekst 
paa  træ  el.  krop,  Dal  .læ  Agdj,  da.  knyst 
knort,  sv.  di.  knyst.  Sml.  mnt.  hiust 
Uriort,  kriold,  Høn^r  sammen  med  knaus. 
S(!  g  n  II  H  t  ra. 

Knusta  f  kny,   Ha),  se  knysta. 

Knustra  f  knuse),  sml.  sv.  di.  (østsv.) 
ktiiistiir'  klemme,  tugte,  (fryks.)  knoster 
knuse;  knaster,  {\);x\)  /myo&Yfr  grov  sl ægge; 
sml.   ])air.   sveits,  knustern  trykke  sonder, 


knuse    (mht.    knusten).       Sv.     di.     ogsaa 
knfrsta  kryste.     Til  knusa. 

Knut  ni  (knute,  led  paa  rør,  hjørne 
el.  forbindingspunkt  i  bygning  (sv.  knut, 
kusknut  ds.),  tæt,  sammenhopet  masse, 
knort  (Tel  nut),  høi  bergtop,  VAgd  Kog 
o.  fl.,  se  nut),  gno.  knutr  hævelse,  knyt- 
tet knute,  fær.  knutur  knort,  sv.  knut, 
da.  knude.  Hertil  ght,  knoto  m  (nht. 
Knoten  knute)  og  knodo  m  med  dimin. 
mht,  knodel  kart,  melbolle  (nht.  Knodel). 
Germ.  *knu])an-,  *knudan-,  hvorav  *knutt- 
(av  *knudnL)  i  ags.  cnotta  m  knute  (eng. 
cnot),  mht.  knutte  knute,  knop,  mht. 
knotze  knast,  og  *knf(t  (av  knwhi-)  i 
gno.  knutr.  Til  grundroten  *knu  trykke 
sammen,  se  knot  r. 

Knutra  (knurre.  Sol,  avlydende  knauta 
Ork),  sv.  di.  knottra  smaagrine;  kan  neppe 
høre  sammen  med  knota  (rot  ^"knat), 
men  er  vel  beslegtet  med  kny,  kny- 
sta. Sml.  øfris,  knoteren  gi  støtvis  lyd, 
stamme,  kvidre,  knurre,  holl.  kneuteren, 
knotere7i,  sveits,  chnottere^^  om  lyd  av 
raskt  paahinanden  følgende  støt  :  ramle; 
knurre,  kårnt,  knutteren  skjende;  osv, 

Knutta  (smaastange,  Rbg),  østsv,  knutt' 
coire.  Er  dannet  til  roten  *knuj)  trykke 
(se  knut)  som  et  slags  avlydsform  til 
knatta ;  sml,  sveits,  chnotte'^^,  chnuttle^^ 
trykke  hjertelig  til  sig,  kjærtegne  grovt ; 
pryle,  chniittele''^,  chnutteref^  trykke,  be- 
arbeide med  knær,  osv.  (anderledes  nht. 
kniitteln  slaa  med  en  «kniittel»  svær  kjep). 

Knuv  m  (fast  masse  med  avrundet 
top,  No),  sv.  di.  knuv,  knuva  m  liten 
torhøining  paa  marken,  haug;  sml.  øfris. 
knnfe  uformelig  tykt  stykke,  klump. 
Hertil  knuvl  ni  (liten  ujevnhet.  Kom 
Vestf  o.  fl.,  liten,  vrien  klods  (=  kmil),  Smaa 
Rom  o,  fl.,  liten,  tætvokset,  klodset  per- 
son. Kom  Vestf  Smaa),  sml.  sveits,  chnu- 
hel  knold,  klump,  nøste,  knort,  forhøi- 
ning  (mht.  hiuhel  flngerknoke),  bair. 
knohel  (og  -il-)  knoken  paa  raidttingeren, 
knort.  Hertil  og  sveits,  chnuppel  knort, 
tyk  gren,  knute,  steir.  kniipfel  ds.  Se 
knubb.  Sml.  ogsaa  gno.  knyfill,  se 
kny  via.  (Jerm.  rot  *knuh  trykke  sam- 
men, se  k  n  u  v  a,  k  n  u. 

Knuva  (knuge  ned,  Ha  Va  Tel,  knyva 
Ød),  sv.  di.  knuva  ds.  Germ.  rot  *knub, 
se  k  n  u  b  b  a.     Sml.  g  n  u  v  a. 

Knuvla  1.  (knuge  ned,  omtrent  -^ 
knuva,  Bu  Vo  Tel,  =  knuhla  puffe.  So 
Tr  Hel,  knubse,  refse,  Østl).  Seknoyva. 
Til    k  n  u  v  a. 

Knuvla  2.  (arbeide  klodset,  Østl  Hel, 
handvalke,  Shl).  Sv.  di.  (fryks.)  knovveV 
fomle,  arbeide  klodset.  Til  knuva. 
(ilider  oirsaa  sammen   med   «rnuvla. 
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Knuvla  /  (knap  paa  hornspids,  Hel). 
Til  knnv.     Sml.  kny  via. 

Knuvr  ni  (knap  i  svinetryne,  Va, 
knuvre  ni  ds.  Ma  (i  Set  niiiTe),  ogsaa 
pind  til  stængsel  =  knape,  Va\  Vel  av 
kna  v  r  under  indvirkning  av  knnv, 
k  n  n  v  1  a  o.  1. 

Knuvra  (gnage  med  anstrengelse,  INIa, 
gnage,  mane,  trygle,  Ma).  Hører  sam- 
men med  knop  r  a. 

Kny  (strævsom,  flittig,  Stjør),  sml.  nisl. 
knyjast  anstrenge  sig.     Til  knn. 

Knya  (r,  -dde,  kny,  mukke),  sv,  da. 
kiuj.  For  gny.  Efter  formen  =  gno. 
(jnyja,  efter  indholdet  =  gno.  gnydja,  se 
gny  a.  8ml.  nt.  hinre^i  =  gnuren  av 
gnuderen  knurre.     Se  knysta. 

Knybbe  n  (klods  =  knubb,  Har,  tæt, 
tung,  solid  tingest.  Har),  sml.  sliet,  knibhi 
{i  av  y)  stumpet,  liten  men  tæt.  — 
knybre  n  (noget  stort  og  knutet,  Nhl). 
Sml.  østsv.  knubil  trækiods,  gut.  Se 
k  n  u  b  b. 

Knybben,   se  knubba. 

Knyk  m  (stor  bergknold  med  bratte 
sider,  Ndm,  se  n  u  k),  sml.  fær.  linikil 
klump,  liten  fremstaaende  bergknold  og 
gno.  isl.  knjiikr  høit  og  brat,  rundagtig 
fjeld ;  østsv.  knykk  lav  bakke.  Avly- 
dende til  knu  k  a, 

Knylla  /  (liten  opsat  hop  el.  stakk, 
Dal,  ogsaa  =  knylling,  Jæ  Dal).  Dimin. 
til  knoll. 

Knylling  (merkesten,  sten  oplagt  paa 
en  haug  til  merke,  Aaseral,  nylling  Set 
Tel,  nydding  Tel).  Dimin.  av  knoll. 
Sml.  bornh.  knyjlling  tue. 

Knylstre  (vrien,  haard  trækiods,  og- 
saa gnylstre,  Tel).     Til  knul. 

Kny  ra  (-er,  knuge,  presse,  ogsaa  knyr  ja 
Tel),  shet.  knirj  knuge,  presse  sammen. 
Se  ogsaa  gnura  gnide,  som  ogsaa  betyr 
knuge  (ved  sammenglidning).  Beslegtet 
med  knu,   knus  a.     Sml.  g  n  y  r  j  a. 

Knysa  (fnise,  Vo),  jy.  knystre  fnise. 
Sml.  knysta;  betydningen  «fnise»  vel 
ved  indvirkning  fra  knzsa. 

Knysa  (  er,  fnyse,  hvæse,  Kyf  Køl). 
Sml.  sv.  di.  knys'  ta  til,  om  vinden.  Til 
samme  rot  som  foreg.  (ved  indvirkning 
fra  fnysa).  Sml.  sveits,  chniisel  snue 
(=  pfniisel).     Se  knysta. 

Knysja  {knuste  (ogsaa  knaus  knose , 
Tel),  knuse,  Ha  Har  Tel  Set.  knuge  sam- 
men =  knyrja,  Set  Tel,  gi  knusingslyd. 
Tel),  sv.  di.  (østsv.)  knysja  valke,  ffryks.) 
knos'  trykke  sønder  =■  mht.  knus{s]en 
kna,  elte.     Se  knusa.     Sml.  gnysja. 

Knysja  /  (knippe,  haard  bundt,  Set), 
sv.  di.  knysju  bylt.  Til  knysja.  Se 
k  n  v  s  t  r  e. 


Knyska  /  (knøsk)  se  knjosk. 

Knysta  (kny,  Berg  No  Ha  Kyf),  sv. 
knysta,  dial.  ogsaa  knystra  ds.,  bornh. 
hiysta,  knystra  gi  en  svak  lyd  av  latter, 
graat,  hoste,  mukking,  jy.  knyste  smaa- 
hoste,  knystre  ås.,  ogsaa  fnise.  Se  knysa. 
Videredaunelse  til  kny  a. 

Knystre  n  (knortet  utvekst,  tæt,  vrien 
trækiods,  knippe  (Tel),  kvast  (Li)).  Til 
k  n  11  s  t  r  a,  se  knus  t. 

Knyta  (knytte),  gno.  knyta,  sv.  knyta 
(gsv.  kniuta,  sv.  di.  knyta  st.  vb.),  da. 
knytte  (æ.  da.  knyde);  sml.  ags.  cnyttan 
knytte  (eng.  knit  knytte,  strikke),  mnt. 
knutten  knytte,  strikke.  Germ.  *knutian, 
*knuttian.     Til  knut. 

Knyting  (knop,  frugtknute,  Berg,  Tr). 
Dimin.  til   knut.     Sml.    mht.  knodel  ds. 

Knyte  n  (pakke,  duk  med  sammen- 
knyttede hjørner,  Østl),  gno.  isl.  hiyti 
ds.,  sv.  knyte.  Til  knut.  Sml.  sveits. 
chnutte"  f  bundt  (især  av  heklet  hør). 

Knyvla  (litet  horn,  Tel,  =  nyvla),  gno. 
isl.  knyjill  litet  horn.  Sml.  sveits,  chnu- 
bel  liten  utvekst,  vorte.     Se  knuvl. 

Knæla  {-er,  faa  bugt  med,  beseire, 
dræpe,  VAgd,  arbeide  møisomt,  Ryf).  Av 
*knawil6n  til  knu?  Sml.  østsv.  knciV 
knuse  smaat.  Forskjellig  knella,  og  like- 
saa  jy.  «knæle  en  ned^>  tvinge  i  knæ, 
som  hører  til  kne. 

Knøk  (kneisende.  Tel  Ba),  knøkja 
(kneise,  Rog  Tel),  sml.  avlydende  nordsv. 
di.  knak  rak,  stiv  (om  personer).  Se 
knakse.    Hænger  sammen  med  knagg. 

Knøkjast  (kappes,  Rog).  Vel  laget 
til  knok  (egtl.  knubbes?). 

Knøkjil  (=  høkel,  Shl).  Vel  dimin. 
av  knok  (paavirket  av  høkel). 

Knøl  m  (tæt,  tung,  vrien  trækiods, 
Rom  Vi  Smaa).  Vel  laan  fra  sv.  knol, 
gotl.  kndul  knute,  bule.  Vistnok  av 
*knaul,  avlydende  til  knul. 

Knørt  og  knørten  (livfuld,  kneisende, 
Ma  Ned  Tel  Rbg).     Av  knert,  knerten. 

Knøs  (overmodig  avfeiende,  myndig, 
Shl  Set  Od  Rør  o.  fl.,  knøseji  stolt,  stor- 
modig. Nfj  Shl);  hertil  kunde  høre  sv. 
di.  (Skå)  knos  bister,  vred.     Til  flg. 

Knøs  m  (knegt,  trodsig  krabat,  NBh, 
stolt  el.  niægtig  mand,  Gbd,  overmodig, 
myndig  person,  Ryf  Set).  Sml.  æ.  sv. 
knos  hoffærdig  menneske,  dial.  mægtig 
mand,  æ.  da.  knøs  voldsom  og  overmodig 
mand  (nu  ungt  menneske).  Stamme 
*kn6sia-,  avlydende  til  knase?  Det  sv.- 
da.  ord  kunde  dog  ogsaa  være  opr.  knaus 
(se  k  n  a  u  s). 

Knøst  se  k  nost. 

Knøt  (med  overmodig  mine,  strunk, 
Gbd).  Avlydende (grf.*Å;no^««-j til  knaten. 
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—  Dertil  knøten  (net.  tækkelig,  Har  Tel 
Sbl,  rask,  flink,  Vo  So  Ned  No,  nem,  be- 
kvem, haandterlig,  So  Shl,  =  knøt,  Ma, 
velvoksen (ogsaa /c^^d^c^i),  Sbl).  Til  knota, 
k naten.  I  bet  «velvoksen»  vistnok  og- 
saa  indhold  fra  et  *kn6t  knast  (se  knot  r). 
Dertil  knøta  (rask  og  tækkelig  pike,  Har 
Sbl). 

Knøta  fpynte,  stramme  op,  pynte  sin 
tale,  Tel,  k.  seg  gjøre  sig  til,  ville  være 
fin,  Tel  Sbl);  ji  avledning  til  knota. 

Kn øtte/(litet  stykke,  grand,  Ha,  Å;7iøf f  n 
ds.,  Smaa  Hed  Tr);  vel  av  "'knett-;  sv.  di. 
knatt,  knatt  n  slags  myg;  grand,  atom. 
Se  kno  1 1. 

K  nøy  sa  (trykke  sammen  ved  at  knuse, 
Gbd).  Grf.  *knausia7i  til  knus  a.  Sml. 
østsv.  knoustdr    klemme,  knuse. 

K  nøy  sa  f  (baard  træklods.  So,  tæt- 
bygget,  liten  figur.  So,  kjiøyse  7i  ds.,  Kyf 
Sbl  Nbl,  nøysa  f  Har  Nbl) ;  sv.  di.  knousa 
«liten  kulle»..  Til  knaus.  Sml.  sveits. 
ehnosi  tyk  figur. 

Knøyva  (knuge,  kramme,  slite  ved 
idelig  berøring,  Snm),  gno.  isl.  kneyfa  ker, 
k.  af  keri  drikke  ut  tilbunds,  sv.  di. 
knouv  knurve.  Germ.  *knauhian.  Til 
k  n  u  v  a. 

Ko  (bvor,  gradsadv.)  av  k  v  e  (s.  d.)  og 
av  k  v  a  t. 

Kobbe  m  (sæl),  gno,  isl.  kohhi  (som 
økenavn),  sbet.  kohb.  Kunde  være  kjæle- 
form  til  gno.  isl.  kapr  ds.  (til  kopa\  sv. 
di.  i  Kojjskår  navn  paa  et  skjær  ved  Åland; 
men  det  bører  vel  beiler  sammen  med 
kubbe,  sml.  sv.  di.  kubbsål  ds.  (navnet 
efter  den  tykke,  ])liimpe  figur);  eng.  di. 
cob  unge  av  forskjellige  dyr  (sml.  cub). 

Koda  /'  (raamelk,  Nfj  Snm  (kode),  Tr 
No;  ogsaa  barpiks  ib.;  sideform  kvæa  Ork 
Inh).     Av  kvada,  se  kvaada. 

Koda  (smaasysle,  pusle,  Snm  Hel,  smaa- 
pa^^siare,  Hel),  sbet.  ko  fortrolig  forbold, 
koder,  kjod,  kjoder  vise  øm  bet,  væ^re 
indsmigrende,  fortrolig,  kjælen.  Maaske 
sammenbieng  med  sv.  di.  (dal.)  koala  (av 
kradldj  boble?  Heller  med  nass.  koderen 
om  barns  forstc  tab;,  kutteren  tale  sagte 
med  binanden,  sveits,  chndere^^  lalle,  kvi- 
dr(!,  tale  kjælende,  men  ogsaa  :  klage  balv- 
bøit,  mane.     Lydord. 

Kodd   (rede,'VAgd\   se   kold    1. 

Kodd  Ht  (testikkc;!,  søndenfj.,  nogen  st. 
kodde),  msv.  kodde  testikkel,  sv.  di.  kodd 
ds.  frks.  kådde),  bomb.  kodd  ds.,  da.  di. 
kodde  ogsaa  :  crtelK^lg,  ^^  ags.  codd  ni 
sa-k,  belg  (frugt  ;,  scrotun»  feng.  cod,  byl 
st«*r;;  sml.  nisl.  ko()rl  serotum.  Mr  egtl. 
samme  ord   som   kixlde  Cgll.    «pung"). 

Kodda  fj)]eie  sig  b('liag(;lig,  ogsaa  k. 
Hey,  Nam).     V(!l   til   llg. 


k  a  u  r  e,     k  j  o  s 
son  (Beitr.  943) 
^giitur)     strupe. 


Kodde  m  (pule,  bodepute),  gno.  isl. 
koddi  m  ds.,  sv.kudde,  æ.  da.  kodde  j  eng. 
cod  pute,  avlydende  ags.  céod  pung,  gbt. 
Mot  ds.  En  avledn.  er  kaula  s.  d.  Til 
en  germ.  rot  ^kuj),  bvortil  ogsaa  mbt. 
kiutel  doglæp,  osv.,  se  kusma.  Hit 
bører  vel  og  kvid  buk.  Idg.  rot  *g'uet  : 
*gut,  utvidelse  av  grundroten  *gu  (se 
osv.).  Hit  stiller  Pers- 
rigtig  lat.  gut  f  nr  n  (av 
fuglekro,  utvekst  paa 
balsen. 

Kofsa  (glo,  Smaa  Osl).     Til  kop  a. 

Koga  (kike.  Tel),  sbet.  kog  kike,  kogi 
tabu-navn  for  kobbe  (sml.  gno.  kopr  til 
kop  a),  sv*,  di.  kogå  (Dal)  ds.  (nog.  st.  og- 
saa koka),  bornb.  kåga  sætte  næsen  i  vé- 
ret  og  glo,  kneise  (ogsaa  om  best),  æ.  da. 
kaage  kike.  Sml.  sv.  di.  koksa  stirre  (som 
dog  ogsaa  kunde  børe  til  sv.  di.  koka), 
da.  di.  kouse.  Germ.  rot  *kug  (sml.  nht. 
gucken).  Ved  siden  derav  *kag,  se  kaga. 
—  kogla  (skotte,  kike,  Tel),  gno.  isl.  kogla 
ds.     Til  koga. 

Kogga  (narre,  drille  i  lek,  gi  en  et 
slag  og  passe  paa  at  man  ikke  faar  det 
gjengjældt,  NBb).  Sml.  eng.  di.  cog  narre, 
ogsaa  :  slaa,  som  vel  er  grundbetydningen. 
Vistnok  til  et  ord  med  bet.  «klump  o.  1., 
sml.  ags.  cycgel  klubbe,  se  kjogla. 

Koggebarn  (meget  ung  person.  Har, 
i  viser),  fær.  kbfjilsbarn  egtl.  liten  gut,  nu 
ondt  og  ulykkebringende  menneske,  gno. 
isl.  kggurbarn  litet  barn,  kggursveinn 
mandlig  kggurbarn  (som  ringeagtende 
uttryk),  nisl.  smaagut,  bløtagtig  person 
(egtl.  «svobe-barn»)  til  gno.  kggurr  m 
teppe  (f.  e.  over  likbaare). 

Kogla  (kongle,  SBb),  se  kokla,  kokul. 

Koglutt  (spraglet,  spettet,  Ha). 

Koja  /  (koie,  finne  telt.  Ød,  ogsaa  tøm- 
merbugger-bytte).  l''ra  sv.  koja  f  bytte, 
samme  ord  som  sv.  koj  køi,  soveplads 
ombord,  da.  køie;  fra  mut.  koje  bytte, 
trangt  rum  (boU.  kooi  fuglel)ur,  bikube). 
Dette  fra  lat.  cavea  indbegning,  ])ur  for 
dyr,  egtl.  «bule»  (til  eants  adj.  bul  ,  bvor- 
fra  fra.  cage  (eng.  cage)  bur,  og  gbt.  kevia 
(nbt.  Kdjig),  og  mnt. 
bur),  mbt.  koiuce  skur 
vern  mot  vind  og  ver 
skibsskøi). 

Kok  n  (svelg,  Ndm),  nisl.  kok  n  svelg, 
s])iserør,  koka  sluke  (og  kykja  Hald  ),  sbet. 
kog,  kng  svelge,  drikke  i  store  drag.  Sy- 
nes at  maatte  børe  sammen  med  eng. 
choke  kva'le  (meng.  cJiekin  ds.,  acJwken, 
acheked  kvalt,  av  et  ags.  ''"céocian,  ^ciecan). 
Vistnok  et  germ.  ^^keuk-,  *kuk-  med  ey:tl. 
l)et.  utvekst»,  sml.  kjuka.  Nisl.  side- 
form krok    og    vb.  krok(f   (^Hald.)   av  opr. 


fuglebur,   fængsel 
kotiire  (boll.  koniv 
over    en  skakt  til 
(nbt.   Kane  ogsaa 
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*kvdk,  som  forholder  sig  til  *kjuk-  som 
nisl.  kvos  til  kjos. 

Kok  m  (klnmp,  f.  e.  av  jord,  Snm  Vo 
Har  8hl  Vestf  Smaa  Ød,  dynge,  So  Ha 
Obd  Hed.  klodrian,  Shl\  koke  m  ds.  (Har 
Shl  Nhl  So  Sfj),  sml.  sv.  koka  jord- 
klump. Vistnok  avlydende  til  kaka, 
med  samme  avlyd  som  ght.  kuocho  (nht. 
Kuchen),  ags.  cécel  (coecel)  liten  kake. 
Sml.  koka. 

Koka,  sv.  koka,  da.  kogc,  nisl.  kokka, 
fra  mnt.  Å;oA;e?i  =  gfris.  /coÅ:»,  ght.  koclmi 
(nht.  kochen).  Laan  fra  lat.  coquere 
koke. 

Koka  (kludre,  arbeide  sent,  Nhl  Sfj 
Snm  (Shl  koka  ved  siden  av  k  a  a  k  a), 
kok  n  sendrægtighet).  Se  k  u  k  1  a.  Vel 
avlydende  til  kvakla.  Sml.  da.  di.  Å;t;aÅ; 
langsom  i  arbeide,  skranten,  sv.  di.  kvaka 
rote  ihop  altslag,  søle. 

Koka  /  (klump,  klat,  f.  e.  av  bek,  Snm 
Od;  klodset  kvinde,  Snm;  denne  bet.  vel 
ved  indvirkning  fra  koka  vb.).  Av  kaka, 
nordsv.  koko  kake,  fær.  koka  slags  flat- 
brød. 

Koken  (om  mat  som  ikke  smaker 
el.  ikke  vil  gli  ned,  Ndm  Gbd  To,  som 
snerper  i  halsen,  Ndm).     Til  k  o  k  n. 

Kokk  m  (kok),  kokka  /,  nisl.  kokkr 
(fra  da.),  sv.  kock,  da.  kok.  Snarest  fra 
nht.  Koch  (ght.  koch,  hvortil  svarer  gnt. 
kok,  ags.  coc).  Laan  fra  lat.  coquus  (vulg. 
lat.  cocus),  til  coquere,  se  koka.  Hun- 
kjønsformen  kokka  er  nylaging  i  no. 

Kokla  1.  (kagle,  Shl  Va  Inh  Østl),  sv. 
di.  kokla,  kukla  kagle,  snadre,  skå.  og 
bornh.  kogla  ds.,  nordeng.  cockle  ds. 
Lydord  som  kakla.     Se  k  j  u  k  1  a. 

Kokla  2.  {}s.\\xåvQ  ==  kvakla,  kjæle  for). 
Betydningen  «kjæle»  kan  utledes  saavel 
av  «kludre»  (sml.  shet.  kok  kjærtegne 
paa  en  plump  maate)  som  av  «kagle» 
[kokla  1.)  (sml.  kokra).     Se  kukla  2. 

Kokla  /  (kongle),  se  kok  ull. 

Kokle  m  (klump,  Ha).  Kan  være  ■= 
nisl.  kokkull  klump,  shet.  kokkel  tabunavn 
paa  kompas  (egtl.  «klump»).  Dette  er 
dimin.  til  gno.  kgkkr,  se  kakk.  Kunde 
ogsaa  høre  sammen  med  kok  ul,  kokla/. 

Kokra  (gnægge,  Vo,  kagle  om  rypen, 
Vesteiaal,  klynke,  om  smaabarn,  Nfj  Sfj, 
tale  kjælent  til  smaa  barn,  Har  Shl  Ry  f 
Li  Ned,  kjæle  for.  Dal  Agd  Tel,  forkjæle, 
Agd  Rog  ,  shet.  kokr  tale  kjælent,  kjæle, 
skot.  nordeng.  cocker  kjæle.  Lydord.  Se 
kukra,  —  Dertil  kokren  (forkjælende, 
kjælen,  tam.  Tel  Agd). 

Koks  /  (skaal  med  hanker  el.  skaft, 
ogsaa  dyp  øse,  No  koksa  f  ds  ),  sv.  di. 
kos,  kås,  kåks{a),  kaus,  da.  di.  kovs  (æ. 
da.  kouse)  træskaal,    fær.  kosk;    fra  mnt. 
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kowvese,  nut.  kouse  skaft-øse,  holl.  kous. 
Dette  vistnok  likesom  russ.  kovs  fra  lit. 
kduszas  skaal,  beholder  (se  h  a  u  s). 

Koks  /  (halvcylindret  gjænge  for 
akselen  til  rok-  og  møllehjul,  Smaa).  Er 
vel  omgjort  efter  koks  /"  av  kaus 
(østsv.  kosu  ds.). 

Kokstut  (angelica  silvestris,  Inh).  Om- 
gjort (efter  kok)  av  skogstut  s.  d. 

Kokul  m  (kongle.  Tel  Kbg,  kokool,  ko- 
gool  Tel,  kukedl  Røl,  kokla,  f  Tel  Shl 
Ned,  kokli  m  Rbg,  kogle  V  Agd,  kokle  f 
Ned,  kogole  Tel,  koggul  ØTel,  kogla  f  Jæ 
SBh,  kugla  Vo  So,  kula  Ry  f,  kogedl  (mel- 
klump)  Ryf).  Kokul  er  ikke  =  nisl. 
kokkull  klump  (dimin.  til  gno.  kgkkr 
klump,  se  k  a  k  k),  men  =  da.  kogle  kongle 
og  sv.  di.  kokkel  klump,  av  grf.  *kukala-, 
dimin.  og  avlydende  til  kjuka,  som  i 
Tr  ogsaa  betyr  «kongle»;  hertil  nordeng. 
cockle  rund  sten,  og  sml.  nht.  di.  kocke 
hop,  dynge.  Kogla,  kugla  kunde  paa 
nogen  steder  være  lydret  for  kokla,  men 
ikke  paa  alle,  og  er  vel  derfor  en  germ. 
sideform,  sml.  tysk  Kugel  (se  kjøgla) 
og  ags.  cycgel  (eng.  cudgel)  klubbe,  av 
*kuggila-;  hit  ogsaa  eng.  coggle  smaasten 
(ved  siden  av  cohble).     Sml.  kon  gul. 

Kol  71  1.  (kul),  gno.  kol  n,  sv.  kol,  da. 
kul,  =  ags.  col  n  (eng.  coal),  mnt.  kol{e), 
ght.  cJiolo  m,  cJiol  n  (nht.  Kohle).  Idg. 
*gu-lo-;  dertil  avlydende  '"'goii-lo-  {iv.gual 
kul).  Beslegtet  arm.  krak  (av  *gu-ro-) 
gloende  kul  (Lidén  Arm.  Stud.  123).  — 
Egtl.  «gloende  kul»,  sml.  sv.  di.  (fryks.) 
koV  varme  sig  ved  ild  el.  i  solen,  østsv. 
kola  brænde  daarlig;  sveits,  chole^  gløde 
svakt.  —  Dertil  nno.  kola  /  tranlampe 
(vest  og  nord  i  landet),  gno.  isl.  fær. 
kola,  shet.  koli,  jy.  kole  ds. 

Kol  n  2.  (Sfj  So)  =:  ku  1  /;  kola  (lufte) 
=  kula. 

Kold  /  (fordypning  i  jorden,  Snm), 
sml.  koldehola  kjølig  fordypning  el.  hule 
(Har).     Vel  til  adj.  kaldr   (opr.  *kgld  f). 

Kolda  /  (sterk  forkjølelse,  So  Har  Shl 
Nfj)  av  kalda  =  nisl,  kdlda  koldesyke, 
msv.  kalda  f  =  kalda  sot,  da.  di.  kolden, 
den  kolde;  mnt.  kolt  el.  kolde  sucht  ds 
Sml.  sv.  di.  kalla  tæle  i  jorden.  Til 
kald. 

Kolga  /  {kolja,  hyse,  søndenfj.,  i  So 
=  smelta),  sv.  kolja  hyse,  da.  kuller  egtl. 
fl.  (æ.  da.  kolve).  Av  et  adj,  *kolugr  til 
kol,  sml.  kolga  vb.  sværte  (Ndm  Nam  = 
kola,  sv.  di.  kola  sværte).  Navnet  efter 
de  sorte  flekker  ovenfor  brystfinnerne. 

Kolk  7)1  (klak,  paasat  flek.  Smaa  Rom 
o.  fl.,  kulk  ds.,  Ha  Va  Had  o.  fl  ),  shet. 
kolki  bule,  fremstaaende  klump.  Kunde 
hænge    sammen    med     meng.    colk    eple- 


306 


Kolka— Kolv 


kjerne,  nu  coke  ds.,  ogsaa  marg  i  horn 
el.  ved,  sml.  sv.  di.  kalk  marg  i  ved, 
hvormed  kan  sammenstilles  gr.  YeXti*; 
kjerne  i  løk.  Idg.  rot  *gel  se  under 
kalv. 

Kolka  ^kludre,  arbeide  daarlig,  fuske 
med,  BSt  Østl,  ogsaa  kulke  Østl,  kjæle 
med,  Røl  o.  fl.,  klatte  til,  Østl).  Vel  av 
k  u  k  1  a  under  indvirkning  av  k  o  1  k. 

Kol  ken  (litt  fugtig,  om  høi  og  halm, 
Xhl,  lunken  og  kvalm  om  vand  o,  1., 
Nhl).  Dunkelt.  Hører  kanske  sammen 
med  nisl.  kolk  7i  (Hald.)  om  fugtig  kulde, 
som  vel  er  beslegtet  med  kalen. 

Koll  m  1.  (top,  haartop,  top  paa  hat, 
stor  haug,  knold,  bergtop  [i  Tel  kiill), 
frøtop;  spidsen  i  enden  av  tømmerstok, 
Østl,  top  paa  træ.  særlig  paa  kappede 
trær;  Tel),  gno.  kollr  hode,  især  haarløst, 
avrundet  top,  trætop,  sv.  di.  koll  øvre 
del  av  hodet,  hattepuld,  kulla  f  isse 
(rks.  kulle  puld),  gotl.  kulla  ds.,  bornh. 
kujlla,  æ.  da.  kuld  ds.,  ogsaa  i  steds- 
navn, jy.  kolle  bakke,  sv,  kulle  ds., 
bornh.  kujll  m  avstumpet  rund  haug,  = 
mnt.  koh  kolle  hode,  frøtop  (holl.  kol  for- 
hode).  Hører  sammen  med  adj.  kol- 
lutt.     Sml,  iikri. gula-, gulikå 'kVi\e,h.oåQ 


osv.  (Persson,  Beitr.  66) 


i  koll  =  gno. 


nm  koll,  sv,  om  kull,  da.  omkuld  =  nht. 
kopfuber  paa  hodet,  ogsaa  i  kollkasta, 
-sigla,  osv.,  gno.  kollverpa,  sv.  kull ,  da. 
kuld-,  —  kolla  (tophugge,  avstumpe  = 
kylla),  sv.  di.  kulla  avklippe  haaret; 
■skot.  coil  avstumpe. 

Kolla  /  1.  (hundyr  uten  horn,  i  sam- 
mensætning  ogsaa  om  et  kvindemenne- 
ske,  BSt  o.  fl.),  gno.  kolla  f  hundyr  (især 
hjort),  kvinde  i  nogen  smstng ,  fær. 
kolla  kollet  ku,  sv.  di.  kulla,  kolla  dyr 
uten  horn,  elgku,  hunsau,  (Dal)  kulla 
ugift  kvinde;  østsv.  kolla  taapelig  kvinde; 
bornh.  kujlla  kollet  ku.  1  Tel  Vestf 
koll  m  kollet  ku  (se  kolt).    Se  kollutt. 

Kolla  /  2.  (kar  uten  øre  el.  hank, 
melkekar,  i  So  kar  til  at  bære  paa  ryg- 
jren  =  hylke),  nisl.  kolla  f  ds.,  fær. 
kolla,  shot.  rømikoll,  sv.  di.  kolla  melke- 
kar.    Til  kollutt  (fordi  det  ikke  har  orer). 

Kol  lar  m  (opstaaende  spant  paa  hver 
sid(;  av  forstavnen  i  on  baat,  hvortil 
ankcrtaiiget  fæ'stes,  No  Shl),  sml.  nisl. 
koll(h/ir<)r  krampe  (el.  knæ)  som  forbin- 
der toften  me^l  sidebordene.  Disse  koi- 
larar  har  rund  top,  og  ordet  er  avled 
ning  av  koll.  Synonymt  nt.  J>older  (hol]. 
polder,  eng.  hollard). 

Kollutt  (liornløs,  skaldet,  avstum- 
pet;, gno.  kolloUr  hornlos,  skaldet,  sv. 
di.  kolleter  (rks.  kullig),  da.  kullel 
liorrilos,    skaldet.     Jieslegtet    (^r     nhl.    di. 


kull  hock  og  kiel-hock  kollet  bukk,  som 
viser  germ.  avlyd  *keul-,  *kull-.  Her- 
til svarer  alb.  gul  kollet.  Altsaa  idg. 
*gu-lo-.  Til  den  idg.  rot  *gu  være  rund- 
agtig,  hvorom  se  k  j  o  s. 

Kolmule  m  (gadus  melanostomus\  da. 
kulmule,  nht.  Kohlmund  og  Kohlfisch, 
holl.  koolvisch,  eng.  coalfish,  it.  carbonajo 
ds.  Til  kol  og  mule.  Sml.  nisl.  kol- 
niula  f  gjet. 

Kolna  (kjølnes,  gyse,  /cowe  Vestf),  gno. 
kolna  kjølne,  sml.  da.  kjølne{s).  Til 
germ.  "kolia-  kjølig,  se  kjøl.  Sml.  ags. 
célan,  mnt.  kolen,  ght.  kuolen  (nht.  kilh- 
len),  gno.  kæla,  av  *kolia}i.  Msv,  kolna, 
kulna,  sv.  di.  kolna,  kålna  ds.,  har 
samme  avlydstrin  som  kulde. 

Kolp  m  {<-<ein  k.  te  hnat^^  en  rank  baat, 
Ryf).     Se  kv  el  pa  2. 

Kolp  ni  (fremtand  paa  ku,  Bergen), 
sml.  sv.  di.  kulj)  kort  og  tyk  person.  Se 
kulp  3. 

Kol  pus  m  (mørbrad,  Nhl  So,  ogsna 
hosPontoppidan,  helst  flertal).  Muligens 
forvansket  av  eng.  collops  {collop  skive 
kjøt),  se  glod hoppa. 

Kolse  m  (rundagtig  top  paa  planter, 
kongle,  klase,  Tel).  Kunde  være  en  si- 
avledning  av  koll  (og  har  ialfald  faat 
nogen  betydning  derfra),  men  hænger 
kanske  heller  sammen  med  sv.  di.  kolsog 
=  rks.  kylsig  sittende  i  poser  (om  klær), 
til  kylsa  klynge,  hop,  uordentlig  fold  paa 
klær,  bylt,  som  kanske  er  avlydende  til 
klase. 

Kolt  m  (liten  bergknold  =  koll,  Ha, 
kollet  ku.  Tel  =  koll).  Sml.  kolta  /hornløs 
gjet  (Ha).  Er  efter  sin  betydning  enten 
videredannelse  av  koll,  eller  (hvis  ordet 
hører  sammen  med  kult)  ialfald  gledet 
hen  til  koll.  Kolt  i  })et.  stymper  (Roms) 
hører  vel  til  kult,  sml.  sv.  di.  kuUt  dum- 
rian, gutunge.  —  Smstng.  kolthuva  (Shl) 
=  kollhuva  kalot. 

Kolten  (nær  ved  at  raatne,  muggen. 
Ha  Ork  No  Ndm  Ød),  A:oZfa./' (halvraatten 
masse,  Ndm),  koltna  (opløses,  mugne). 
Maaske  en  sammenvoksing  av  kale  osv. 
og  m  o  1 1  n  a  ? 

Koltra  (og  kolta,  kantre,  Shl).  Til 
k(dl;  sml.  sv.  di.  kullras  =  stjdlpa,  kull- 
tra  falde  omkuld,  trille  =  niio.  kolla 
(Nfj,  i  Shl  trans.).  Utlyden  kanske  fra 
valt  ra.     Se  kalt  ra  og  sml,  kulta. 

Kolv  yn  (kolbe,  liten  stok,  knevel  i 
kl()kk(\  ])il  til  skytning.  Va,  i  Sot  Imn 
fa'st('bolt),  gno.  kol  fr  ni  rund  stake, 
fæste-bolt,  knevel  i  klokke,  pil,  msv.  kol- 
ver \n\  (uten  si)ids),  nsv.  kolf  \V\\  (Dal. 
k()v  ])il,  grindspile),  i  østsv.  skodde,  vogn- 
stang,  w.  da.  kolr,        ght.  hdho  m  kolbe, 
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kølle,  knortekjep  (nht.  Kolbe(n)  m,  i  Sachs 
ogsaa  brøndvippe),  mut.  kolve  kølle  til 
ballspil.  Germ.  *kullba{n)-  =■■  idg.  *f/Ibh-. 
Til  samme  rot  som  klave. 

Kom,  komen  (dunkel,  uklar  i  lys  el. 
farve.  Hel,  kom  m  dunkelhet,  disighet, 
Inh).  Av  kvaam  (maaske  med  betyd- 
ningsind virkning  fra  kaam). 

Koma,  gno.  koma  (sv.  komma,  da. 
komme)  =--  got.  qiman  st.  vb.,  ags.  cnynan 
(eng.  come),  gnt.  cuman,  ght.  koman  (nht. 
kammen).  GeTm..*kivem  =  iåg.*fie7n  :  skrt. 
gam-,  gr.  |3a{vco  stige,  gaa  (av  *(i}jij6),  lat. 
venio.  —  koma  /  (komme,  ankomst;  ut- 
seende, ansigt  (kome),  Ha),  gno.  korna  og 
avlydende  kvdma  (hvortil  svarer  nno.  paa 
nog.  st.  koma),  msv.  koma,  da.  komme  n 
(æ.  fem.),  bornh.  komma  f,  =  mnt. 
kome  ds. 

Kommag  og  komming  (finnsko,  No), 
av  lapp.  gahmagak  fl.  av  gama  sko. 

Kompaan  (kar,  kamerat,  Smaa  o.  fl., 
kompaanl  indbildsk,  vrangvillig  kar,  Tel, 
komp  aa  smaagut,  Nfj),  gno.  isl.  kimipdnn 
kamerat,  en  som  man  har  mellemværende 
med,  egtefælle,  ogsaa  penis  (=  félagi), 
msv.  kompan,  kumpan  kamerat,  forret- 
uingsfælle,  kar,  fyr,  sv.  di.  (Dal.)  kumpon 
udygtig  kar,  æ.  da.  kumpan  ledsager,  med- 
lem av  et  gilde,  da.  di.  kumpen  halvvoksen 
gut,  doven  person,  penis,  =  mht.  k^mipdn 
(kom-)  (nht.  Kompan,  Kum-).  Fra  gfra. 
compaigfi  =  it.  compagno  kamerat,  av 
mlat.  companio  egtl.  «brød-fælle»  (av  con 
med  og  panis  brød). 

Kon  (i  forb.  ikkje  kon  :^  kun,  blot,  i 
Set  ikkje  ko).  Vistnok  fra  da.  ikkun,  kun, 
egtl.  :  ikke  uden. 

Kon  (pron.)  se  ok  kon. 

Kona  /  (kone,  gift  kvinde),  gno.  kona 
kvinde,  hustru,  konkubine,  gsv.  kuna  ds. 
(sv.  kona  liderlig  kviudfolk,  i  dial.  dog 
endnu  pike,  kvinde,  hustru),  da.  kone,  = 
got.  qino  gift  kvinde,  gnt.  qiiena  egte- 
hustru,  kone,  ags.  cwene  kone,  slavinde, 
hore  (eng.  quean  skjøge),  ght.  quena  kone. 
Germ.  stamme  '"'kwenon  og  *kundn  =--  gr. 
yv\r[  hustru,  kvinde,  gsl.  ien«,  ir.  be7i  ds.; 
osv.     Sml.   kven  de. 

Kona  (glo.  Ha).  Kanske  avlydende  til 
kana,  eller  av  dette  under  indvirkning 
av  kop  a.  Sv.  di.  kona  ds.  (Sdm,  i  Kl 
korna). 

Ko-naar  (naar?  spørg..  So,  i  Gbd  ko- 
7iær),  gno.  hvé  nær  {hvenar,  kvener).  Hvé 
er  den  gamle  instrumental  av  kvat  (se 
kvat)  =  got.  hvé,  ght.  ivia  (nht.  ivie) ; 
nær  adv.  Sml.  æ.  da.  hwaru  nær  (nu 
hvornaar).     Se  naar,  nær. 

Kong  og  konge,  -gno.  konungr,  senere 
kongr,  sv.  konimg,  kung,  da.  konge,  =  ags. 


cyning  (eng.  king),  gnt.  ght.  kuning  (nht. 
Kbnig).  Avledning  av  gno.  konr  for- 
nem mand,  søn,  efterkommer,  ags.  cyne- 
i  smstng.  som  cgne-rice  kongerike,  ght. 
kuni-  i  kuni-richi.  Germ.  *kuni-  fornem 
mand,  til  kyn. 

Kong  se  kuvung. 

Kongla  f  (kongle  paa  naaletrær,  Østl, 
kunglc  Va,  i  Ød  kaangel,  kaangul),  sv.  di. 
(fryks.)  kangel  ds.  Er  etymologisk  for- 
skjellig fra  det  ensbetydende  kok  la  og 
hører  sammen  med  kon  gul. 

Kongra  {kaangra'?  klynke,  Nfj).  Lyd- 
ord. 

Kongul  m  (klase  av  bær  el.  lign., 
kungul  Ha,  kaangel  NBh  Snm  Ndm  No, 
kångål  Inh,  kangel  Ork),  gno.  vinberja- 
kgngull,  kangul  som  økenavn  (Skedaker 
1326),  sv.  di.  kangel,  kangel  klase,  ogsaa 
kånga  ds.  Germ.  *kang-  er  en  sideform 
til  kank  (Har  Vo,  kaank  Nhl  So).  Se  kakk 
og  kank.     Idg.  *gong-. 

Kongurvaava/ (eflderkop,  i  formerne 
kaangerove,  kaangråva  Gbd  Ød,  kongroa, 
kaangro  Ork  Gul  Inh.  kangro  Ød  No, 
kaanglo  Nam,  kaangle  Ndm  Snm,  kiriger- 
vaava  Ød,  kingelmor{a)  Nød  Sol,  kingel 
BuHaTelOsl,  kl6ng'e\Te\,  klung' e  Rhg, 
kungr?  Ry  f),  gno.  isl.  kang  ur  vdf a,  kgngur- 
vova,  gno.  ogsaa  kgngulvdfa,  nisl.  kbngul- 
vofa  (Hald.),  kongulé,  omgjort  til  konung- 
vofa  (Hald.),  sv.  di.  kångro,  katigro,  kan- 
gerbvel  m.  Nisl.  ogsaa  gbnguvofa  (Hald.), 
som  synes  omtydet  efter  ganga  like- 
som ags.  gangelwéfre  ds.  Beslegtet  mnt. 
kanker  ds.  (nht.  dial.  kanker).  Vistnok 
en  germ.  rot  *Å;an(/-  «spinde»,  egtl.  «dreie», 
se  kank  2.,  sml.  det  fra  germ.  laante 
flnske  kangas  væv.  Til  en  siderot  *kank- 
hører  vel  ght.  kimka la  rok  (nht.  Kunkel), 
holl.  konkel,  sml.  vestflam./conA^eZh virvel, 
malstrøm.  Dog  er  der  vel  i  ght.  kunkala 
en  sammenvoksning  med  et  romansk  ord  : 
i  ght.  ogsaa  en  form  konakUi  rok,  sml. 
mlat.  conucula  (it.  conocchia),  av  *colu- 
cula,  dimin.  av  lat.  colus  rok.  —  kon- 
gurvev  m  (spindel væv,  i  formerne  kaan- 
gelvæv  Nfj  o.  fl.,  kaangelvaag  Snm,  kun- 
gulvaag  Har,  konglvæv  Shl,  kaanglovæv 
Nam,  kaangrovæv  Inh,  kungulvaag  Har, 
kingelvæv  Tel  Bu  Osl,  klungevev  Kbg  Set 
VTel,  kungrvaag  Nhl,  klungrvaag  Ryf, 
klungenet  Set,  kummelvæv  Sa),  fær.  kon- 
gurvdg,  sv.  di.  kangrovdv,  kångelvdv. 

Kop  m  (liten  dal,  rund  hulning  i  lan- 
det, Snm),  kåpa  f  (hulning  i  bunden  av 
vand.  Tel,  ogsaa  liten  brønd).  Det  tel. 
ord  kunde  vel  hæ'nge  sammen  med  kulp, 
derimot  er  vel  kåj^a  {kopu,  kopo  liten 
grnbe,  Rom)  for  kopa,  og  samme  sekun- 
dære   forlængelse    vel  i  kop.     Grundform 
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da  vel  *kup-,    sml.    at  gno.  hoppr   ogsaa 
betyr  fordypning,  hiilning. 

Kopa  (glo,  gape,  Østl  Tr  So  Vo,  kjope 
OTel),  gno.  kåpa  ds ,  sv.  di.  kopa  glo 
dumt.  Sml.  ags.  cépan  (av  {*kdpjan)  be- 
merke, iagtta,  agte  paa,  rette  sig  efter 
(eng.  keep).  Avlydende  til  mnt.  kåpen 
gape,  glo,  se  sig  omkring,  mht.  kafen 
med  sideform  kapfen  ds.,  ght.  kap/én 
speide.  Sml.  med  anden  labial  unter- 
harz.  kdbeti  sperre  munden  op,  kappen  glo 
med  aapen  mund. 

Kopa?  (el.  kapa^  i  formen  kåpa,  styrte 
ned,  trille  intr.  (især  om  sten),  NØd,  kaste, 
slænge,  NØd,  koppe  SØd,  kappe  Gbd); 
sml.  østsv.  kuppla,  kopåV  rulle  (intr.), 
ramle,  falde.  Dette  hører  sammen  med 
koppog  bulet,  konveks,  og  jy.  kiible  danne 
en  konveks  bue.  Hører  sammen  med 
kuv  osv.;  sml.  sveits,  chuppe''^  f  pukkel, 
forhøining.  I  østsv.  ogsaa  kapåV  i  samme 
bet.,  sml.  i  Gbd  kappe  ds.,  likesaa  er 
kaplog  ensbetyd.  med  koplog  snublende, 
klodset,  kluntet.  Vokalforandringen  skyl- 
des vel  paa  begge  steder  sidevirkning  (i 
østsv.  ganske  vist  fra  kapuV  rundt  træ- 
stykke,  kjevle,  i  Gbd  kappe  kanske  fra 
kopp  smaasten  (som  Ross  avleder  ordet 
av)  i  sideform  *kapp,  sml.  kapall  ^=  kop- 
jml,  NGbd). 

Kopar  m  (kobber;  kaapaar  Tel  Tr, 
kapar  Ha),  gno.  koparr  ni,  sv.  koppar, 
da.  kobber  (gda  kopær),  =  ags.  copor  n  (eng. 
copper),  mnt.  kopper,  ght.  kiipfar  n  (nht. 
liupfer  n).  Fra  lat.  cuprum,  sideform 
(«es)  cuprmm  (derav  fra.  cuivre).  Av  ønav- 
net  Cyprus.  Fra  Cypern  fik  grækere  og 
romere  sit  kobber. 

Kopp  ni  1.  (kop,  kar,  liten  skaal; 
litet  stavkar  med  øre  el.  hank,  NBh  o.  fl.), 
sv.  kopp,  da.  kop,  gno.  koppr  ni  skaal, 
øiehule,  ^=  ags.  copp  top  og  cuppe  bæger, 
kop  (eng.  cop  top,  cuj)  bæger),  mnt.  kop 
hode,  kopsætningskop,  ght.  mht.  kopf  m 
drikkekar,  bæger,  skaal,  hjerneskal,  hode 
(nht.  Kopf  hode,  dial.  ogsaa  skaal).  Be- 
tydningen hjerneskal,  hode  som  i  mlat. 
testa  capitis  (testa,  skaal),  fra.  tete;  bet.  kop- 
sætningskop fra  nt.  Ørdet  er  vist  germ., 
stamme  *kuppa-  (av  *kub7id-)  til  roten 
''"knb  være  hvælvet,  se  kuv,  men  paa- 
virket  av  (^t  rom.  ord  :  mhat.  cuppa  (av 
lat.  cnpaj,  it.  coppa,  fra.  eonpe  bæger, 
drikkeskaal,   prov.  coba  hodeskal. 

Kopp  m  2.  (top,  si)idH,  hattepuld,    fin 
gertup,   Sljør,   forst (^    spire    av  sicd,   Inh), 
gno.  koppr  halvkuh-fornict   forlioining  i):i;i 
hjelmen    ^ -^  en    omvendt    kop).      Samme 
ord  Honi    1.  Dertil   koppa    fs])ire    from, 

Inhj. 

Kopp    ///    ;{.,   SC    k  ()  |>  ))  u  1. 


Koppa  (lægge  i  folder  el.  rynker.  Har), 
jy.  koppe  slaa  vabler  om  brød  i  bakning, 
sv.  di.  koppa  sig  slaa  sig  (om  bord);  sml. 
sveits.  chop)fei^  sy  i  halvbuer,  gecliopfct 
tunge-  el.  halvbueformet  skaaret  el.  sydd. 
Til  kopp  2. 

Kopplit  m  (farvestof  til  blaaf arving, 
NGbd).  Til  kopp,  der  som  oftest  har 
blaa  tegninger. 

Koppul  ni  (liten,  rundagtig  sten,  kop- 
pel Hed,  kuppul  Nam  Fo  Ndm,  kupul  og 
kapal  NGbd,  i  NBh  kopp  m  og  koppe- 
stein,  ogsaa  Snm.  Dertil  Å;oj9/)emo^  banke 
(mol)  av  sraaa  sten,  No  Sfj),  sml.  gno. 
kgppusteinn  (Barl.  saga).  Germ.  ''kani- 
pula-,  dimin.  til  kamp  (se  kamp  1.), 
germ.  *kampa-  av  *kambni.  egtl.  «tæt 
sammentrykket  masse, klump».  Til  samme 
rot  som  kim  bel.  Hit  neppe  en^.  cobble 
{■stone)  smaasten;  dette  hører  til  nord- 
eng.  cob  ds.,  egtl.  «klump»  (beslegtet 
med  kub  be). 

Kor  (gradsadv.,  hvorledes,  hvor  meget), 
svarer  til  da.  hvor  (æ.  da.  hvaru)  og  sv. 
huru,  som  synes  at  være  opr.  hver-ug, 
sml.  gno.  hvernug,  Jivernig  av  hvem  veg 
egtl.  «paa  hvilken  vei»  (se  korso).  I 
forb.  kor  sovi  er  allikevel  (kvaar  sum  æ 
VTel,  ko  som  æ  Va  Ma  o.  fl.,  kvi  sum  æ, 
kvikje  sum  æ  VAgd,  kaakje  såm  e  Gbd, 
hokke  som  ær  Østl),  sml.  gno.  hvegi  sem, 
hvernug  er,  mulig  ogsaa  hvdrt  sem  er.  — 
korleides  {korleis,  osv.),  sv.  hiiruledes,  da. 
hvorledes  (æ.  hureledis).  Til  leid  (ad- 
verb, gen.). 

Kor  n  (valg.  Tel,  vilkaar,  betingelse, 
ogsaa  avtægt,  BSt  TrSt,  et  litet  fortrin, 
Rbg,  derav  ved  komparativ  «en  smule», 
Li  :  «kan  e  kore  verre-»),  f  ær.  kor  n  kaar, 
vilkaar,  sv.  kor,  da.  kaar,  gno.  kjør,  kOr 
(av  *koz-),  med  sideform  kos-  i  smstng.,  = 
ags.  gecor  7i  avgjørelse  og  cor-  i  smstng. 
Germ.  *kuzd-,  sml.  germ.  *kuzi-  m  i  ags. 
cyre  m  valg,  mnt.  kore,  kure,  ght.  kuri  f 
(nht.    Willkur).     Til  kjosa. 

Kor  n  1.  (sangkor,  alterkor,  galleri, 
væggestol  i  kirke,  Va),  gno.  korr  ni  kirke- 
kor, galleri  i  kirke,  sangkor,  sv.  da.  kor 
(dial.  kur  ogsaa  avpaneling  i  et  værelse 
el.  forstue).  Fra  mlat.  chorus  ds.;  egtl. 
sangkor. 

Kor  n  2.  (avlukke,  avsondret  rum  i  et 
værelse,  BSt,  kot.  Kom,  læddik  i  kiste, 
Tel).  Samme  ord  som  foreg.  Betydnin- 
gen utgaat  fra  «væggestol  i  kirke». 

Kor  //  (osteberme)  se  kjore. 

Kora  1.  (vælge,  BSt  Kyf),  sv.  kora, 
(hl.  kaarc,  maaske  laan  fra  mnt.  koren 
vu'lg(i  ght.  bikorfin  smake,  prove,  vælge. 
NaMinest  avledning  av  det  subst,  som 
svarer  til   k  o  r. 


Kora — Korso 
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Kora  2.  (være  sen,  fare  sent  frem, 
Snm),  dertil  kora  /  (senfærdi*;  kvinde, 
Snm).  Dette  for  kara,  og  efter  dette 
verbet  kora.     Se  kara. 

Kora  /  (stang  med  tverfjæl  i  enden, 
kjernestang,  rake  til  at  røre  i  korn  med 
under  tørking,  bakerovnsrake  osv.,  Vo 
HarNGbd,  A-o/-o  Ndm,  kårciYo,  kuru  Gul, 
osv.).     Av  kara  s.  d. 

Korg  /■  (kurv),  sv.  korg  (msv.  korgher), 
da.  kurv,  gno.  ko7'f  f  (og  korvér  n,  Stjorn); 
fra  mnt.  ko7'f  =  ght.  korb  n  (nht.  Korh). 
Dette  anses  i  almindelighet  for  laant  fra 
lat.  corbis  ds.  Dog  kunde  ogsaa  tænkes 
sammenglidning  av  dette  og  et  oprindelig 
germ.  *kurba-  kurv,  i  avlydsforhold  til 
mht.  k7'ebe  kurv  (tir.  kreb  f  haand-  el. 
hode-kurv)  og  mnt.  kerve  fiskeruse.  Mu- 
ligens til  germ.  *kerb  skjære,  se  karva. 
Korg  og  karge  m  (berme,  Snm),  nisl. 
korgr  ni  berme,  grums.     Dunkelt. 

Korga  f  (vidjering  til  gjærde.  Korns). 
Vel  for  kverva,  k  v  o  r  v  a. 

Korgje  (en  av  to,  NBh,  ikkje  korgje 
ingen  av  dem,  ogsaa  uten  negtelse  :  ingen, 
Snm,  korgjen  Shl),  gno.  hvdrrgi  ds.  Se 
k  v  a  a  r.  Om  -gi  se  ingen,  korkje,  som 
egtl.  er  ntr.  (=  hvdrtgi,  hvårki),  brukes 
i  STr  for  alle  kjøn. —  Hertil  vel  Å:or(_^)Ja 
(tyk  velling,  hverken  velling  el.  grøt,  Shl). 
Kork  /  (kork),  nisl.  kork  n,  korkr  m, 
sv.  da.  kork;  fra  nht.  Kork  =  hoW.kurk, 
eng.  cork.  Til  grund  ligger  spa.  corcho 
kork-ek,  kork  (fra  lat.  cortex  bark,  prop). 
Laant  i  germ.  ved  slutten  av  middel- 
alderen. 

Kork  7n  (selvtilfreds,  stram  person, Tel). 
Vel  avlydende  (germ.  '""kurka-)  til  kj  erra. 
Korke  (lecanora  tartarea,  stenlav,  rød 
farve  derav,  BSt  o.  fl.),  fær.  og  shet. 
korki  ds.,  skot.  corkes.  Anses  laant  fra 
ir.  corcar  purpur,  sml.  det  nisl.  navn 
litanarmosi. 

Korkje  (hverken,  ogsaa  alm.  med  foran- 
sat  negtelse,  ogsaa  korkjen,  kverkjen  og 
mange  flere  former,  paa  Øst!  i{n)kje 
haakke),  gno.  hvårki  — né  (senere  -eda),  av 
hvdrtgi,  ntr.  av  hvdrrgi  (se  korgje  og 
kvaar);  sv.  hvarken,  da.  hverken. 

Kork -is  (sneraasse  som  sammenf  rossen 
til  is  hindrer  vandfærdselen,OMa\  Sml. 
snjokork  omtr.  ds.  (ØMa).     Se  kyrkja. 

Korkjen  (sammensnøret  i  halsen,  ens- 
bet.  med  koken,  som  har  vanskelig  for 
at  svelge,  Hel,  utilpas,  Hel  Nam).  Se 
k  y  r  k  en. 

Korlegen  (sengeliggende,  Snm),  kor- 
hegje  n  (det  at  holde  sengen,  især  av 
alders  svakhet.  Har  Ha  Shl  Vestf,  kor- 
læger  Va,  korlega  f  So  {korlægjes  adv. 
Smaa),  forlegenhet,  knipe,  Shl,  henslengt- 


het,  Gbd).  Sml.  liggji  i  kor  være  uvirk- 
som av  sygdom  el.  dovenskap  (YNam). 
Gno.  kgrleginn,  kgrlægr  sengeliggende, 
kgrlægimahr.  Til  gno.  kgr  f  sykeseng, 
liggja  i  kgr  ligge  tilsengs.  Germ.  "'kard, 
maaske  med  grundbetydning  «alderdom», 
til  idg.  rot  *qera-,  se  kar,   kall. 

Kornna  /  (insekthul  i  skind,  Hel, 
bremselarve  (=  vere),  Sa,  korm  m  Hel). 
Fra  lappisk  gur{b)ma  tyk  larve  som 
utvikler  sig  mellem  hud  og  kjøt  paa  dyr. 

Korn  n  (korn,  særlig  byg,  enkelt  korn, 
smule),  gno.  korn,  sv.  da.  ds.,  =  got. 
kaurn  n,  ags.  eng.  corn,  gnt.  ght.  korn  n 
(nht.  Korn).  I  gno.  sv.  da.  særlig  om 
byg,  i  tysk  om  rug,  i  eng.  om  hvete, 
sml.  fra.  froment  hvete  :  lat.  frumentuni 
korn.  Germ.  *kurna-  av  idg.  '"'qrno-, 
hvortil  svarer  gsl.  zriino  korn,  kjerne, 
lit.  zlrnis  ert,  gpreus.  syrne  korn.  Be- 
slegtet  er  lat.  grånum  korn.  Vistnok  til 
idg.  *qer{a-)  bli  moden,  bli  gammel.  Se 
kjerne.  —  Hertil  korna  f  (enkelt  korn. 
So  Har  Shl  Ryf  Dal  VAgd),  got  kaurno 
f  ds.  —  kornkolp  (m  emberiza  mi- 
liaria,  kornspurv,  Har,  kornkorp  ds..  Har), 
sml.  sv.  kornlårke  ds.,  da.  kornlærke. 
Kornkorp  er  kanske  det  rette  (se  kor  p) 
og  kornkolp  ved  dissimilation.  —  korn- 
moe m  (modning  av  kornet,  Li  Ma,. 
matte,  fjerne  lynblink,  VAgd  Osl,  -nioog- 
ning  Smaa,  koormågning  ØNed  VAgd,. 
aakermågning  Ba),  østsv.  kornmogna  m 
(og  -mognar),  bhl.  kornmon  m  (i  Varml. 
«kornbonden  går»)  fryks.  kornblek  (rks. 
kornblixt),  da.  kornmo  (jy.  ogsaa  korn- 
lysen),  bornh.  kornmona.  Egtl.  «den  som 
modner  kornet»  (jy.  «det  slaar  kornmo,, 
nu  modner  kornet»). 

Kornossa  seg  (gjøre  sig  tilgode,  Tel). 
Vistnok   «streckform»   av  knosa  seg. 

Kornoteleg  (statelig,  Snm).  «Streck- 
form»  av  knoteleg. 

Korp  n,  korpa  f  (den  knudrete  bark 
paa  gamle  løvtrær,  Vo  Har,  kurp  m  ds., 
Ki,  kurpenæver  So).  Sml.  ku  r  pl.  Hører 
sammen  med  korpna  (trække  sig  sam- 
men til  rynker  og  knuter,  Berg)  =  nisl. 
korpna  sammenkrympes.  Til  idg.  rot 
*greb,  se  kreppa.  —  Dertil  korpa  (av- 
skrælle  bark,  skover  o.  1.,  Sfj). 

Korp  m  (ravn,  Østl),  gno.  korpr  m 
(S.  E.),  sv.  korp  ds.  Fær.  gorpur  ds.  ty- 
der vel  paa  et  vestno.  gorp.  Sml.  shet. 
korp  utstøte  rallende  lyd,  sv.  di.  garpa 
og  karpa  snadre  (se  garp  a),  da.  garpe 
om  ravnens  skrik. 

Korso  (hvorledes,  kurso,  koss,  hoss,  hos- 
sen  osv.),  gno.  Jtversu,  hvessu  av  hversug^ 
forkortet  av  Jtvers  vegar  egtl.  «paa  hvil- 
ken   vei»     (^adv.    genitivj.     Ved    sammen- 
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glidning  med  korleides  ogsaa  :  kossleis, 
kosslein  osv.  (Ha  Va  o,  li.). 

Kort  n  pron.  (hvilket  (av  to)?  Røl, 
ogsaa  kvaart  Tel,  kort  som  er  =  kor  som 
er  (sj.),  oftere  bare  kort  i  samme  betyd- 
ning, Ndm  o.  fl.),  gno.  y^mrf,  ntr.  av  Jivdrr, 
se  k  v  a  a  r. 

Kort  n  (kort,  seddel,  landkart).  Dansk 
form;  da.  kort  (æ.  da.  kart),  sv.  kort, 
men  karta  landkart,  stemplet  papir;  fra 
nht.  Karte  (holl.  kaart),  som  igjen  er  fra. 
ca7-te  =  lat.  charta,  gr.  X^P"^'!^  papir,  egtl. 
«blad  av  ægyptisk  papyrusplante» ;  et 
ægyptisk  ord. 

Kort  m  (knort,  umoden  frugt,  Tel  Rbg 
Ma,  tip,  spids,  Snm,  litet  traadnøste,  Tel 
Ned  Smaa,  =  suta,  Nam  Hel).  Sml.  da. 
di.  ko7't  kjernehus  i  eple,  sv.  di.  ko7't  m 
gran-(el.  furu-)kongle.  Avlydende  til  kart. 
Se  korta. 

Kort  adj.,  nisl.  kortr,  shet.  kort  kort, 
knepen,  da.  sv.  kort,  =  gfris.  kort,  kurt, 
gnt.  kurt,  ght.  nht.  kurz.  At  ordet  op- 
rindelig  ogsaa  fandtes  i  ags.,  viser  ags. 
cyrtel,  se  kjole.  Anses  for  laau  fra  lat. 
curtus  kort;  derpaa  tyder  ogsaa  den  ght. 
sideform  kurt.  —  korta  (forkorte,  særlig 
ta  hodet  av  fisk,  Jæ,  slagte  i  ntide.  Tel), 
nisl.  korta  forkorte,  f  ær.  korta  skorte, 
mangle,  forkorte;  mnt.  korten  forkorte. — 
kortn  a  (bli  kortere),  sv.  di.  kortna  ds. 

Korta  /  (ikke  helt  fuldmodent  molte- 
bær,  Set  Tel,  litet  traadnøste,  Tel  Ned 
Smaa),  sv.  di.  (Bhl  Dlsl)  korta  litet  traad- 
nøste, (østsv.)  grankongle,  rakle  paa  løv- 
træ.     Avlydende  til  kart.     Se  kort. 

Korter  (=  kvart,  mest  om  4de-dels 
time),  fær.  korter  V4  time  el.  alen,  æ.  da. 
et  korter  av  en  time.     Se  kvartel. 

Korve  /  (^Snm)  se  kverva  /  og 
kurv  -i. 

Kos  n  (valg,  vilkaar,  Tel,  i  folkevise), 
gno.  kos-,  f.  e.  i  kosord  valg.  Se  kor. 
Dertil  kosa  seq  til  (bestemme  sig  til, 
NGbd). 

Kos  /'  (hop,  dynge  av  sammenlagte 
ting.  Tel  Shl,  kas  kornhop  av  4  nek,  To; 
hop  fældte  trær  el.  busker  som  brændes 
til  aske  for  at  gjøde  jorden,  Bu  Vestf  Osl 
Modum  Sol,  jordstykke  som  tilberedes  med 
«aadan  gjødning,  Tel),  gno.  kgs  f  hop, 
<lynge  av  ved  o.  1.,  shet.  kus  opkastet 
dynge,  sv.  di.  kas  f  i  bet.  2,,  ogsaa  spaan 
(eftcr  hugging  el.  høvling,  Viirm  Hels), 
ogsaa  liten  hop  av  sniaasten  el.  vedstik- 
ker((»otl;,  varde  (østsv.),  dijnrjkasa  f  niøk- 
<lyng(i  f.ltl),  ogsaa  ku-Iort,  bornh.  kasa 
hop,  dynge,  da.  ko-kase  ku-lort,  dial.  kase 
ku-niøk  som  samles  til  brauidsel ;  eng.  di. 
casiiiji  tor  kn  irjok.  Se  kase.  (irf.  */trr/,S'0. 
Til   en    idg.   rot    *//r.s   :   lat.  (i()<)er  vold  (av 


*ad  geso-),  congeries  dynge,  vb.  gero  (se 
kasta),  mulig  ogsaa  gsl.  zestu  haard  : 
mht.  kes  n  haard,  glat  jordband,  bræ, 
sveits,  kes  bræ.  — -  Hertil  kosa  (opdynge, 
Shl  Nhl  Snm  o.  fl.),  gno.  kasa,  shet.  kus 
opdynge.  Se  kasa. —  kosa  /(dynge  = 
kos,  Nhl  Shl  Har  Røl  Ryf  Nfj)*  østsv. 
kåso  f  hop,  mængde.     Av  kasa  /. 

Kos  m  (vei,  kurs),  sv.  kos,  kosa,  da. 
kaas,  «drage  sin  kaas».  Laan  fra  eng. 
course  {kaas  i  da.  ved  1524;  msv.  kos  n 
(«til  roweri  stod  alt  hans  koos»)  er  vel 
heller  nno.  kos  n).  Eng.  course  er  fra. 
course  løp,   vei,  retning   (lat.  cursus  løp). 

Kosa  (stryke,  smøre  over,  Ndm  Fo 
Stjør  Ød,  særlig  brødleiv  før  bakingen, 
Ndm  Fo  Gul,  smigre,  fisle,  sladre,  Ndm 
Fo),  kosa  /  (visk  =  rjodvippa.  Ød  STr, 
en  pjalt,  stakkar,  STr  Nfj).  Til  samme 
rot  som  kost,  kvast? 

Kosa  (forfriske,  gjøre  til  gode,  især 
reflex.,  Østl  Tr  No  o.  fl.,  i  Ha  Snm  kaasa). 
Er  vistnok  for  kosa,  se  kausa,  vel  un- 
der indvirkning  av  tysk  {lieh)kosen.  Det 
tyske  ord  er  ght.  choson  tale,  behandle 
mundtlig,  samtale,  mht.  ogsaa  pludre 
(f.  e.  om  en  bæk),  sveits,  chose^*'  tale  kjæ- 
lende til  litet  barn,  lalle  (om  barn),  bair. 
kosen  tale;  betydningen  «kjæle»  utviklet 
av  «tale  kjælende»  (sml.  sveits.),  tydelig- 
gjort med  lieh  :  mht.  liep-{liehe-)kosen ; 
derfra  vel  laant  mnt.  kosen  tale,  især  for- 
trolig, og  léf-{leve-)kosen  ds.  Ordet  er 
væsentlig  høitysk,  sml  dog  det  avledede 
øfris.  kosehi  pludre,  tale  venlig  og  for- 
trolig, nt.  kdseln  tale  dumt,  holl.  koozen 
og  liefkoozcn  (mndl.  coosen),  keuzelen 
pludre,  eng.  coze  fortrolig  pludring.  Det 
tyske  ord  forklares  alm.  som  laan  fra 
mlat.  causari  procedere  (av  causa,  hvorav 
ght.  chosa  retsstrid,  tale,  mht.  kose  sam- 
tale, pludring).  Verbet  betyr  vistnok 
ikke  i  ght,  procedere,  men  denne  indven- 
ding  er  neppe  av  betydning.  Dog  synes 
bet.  pludre  (kjælende)  vanskelig  at  kunne 
forenes  med  grundbet.  Sandsynligvis  har 
det  fremmede  ord  blandet  sig  med  et 
germ.  med  bet.  «kjæle»  (hørende  til  kjosa, 
se  kausa).  Fra  germ.  stammer  fra.  causer 
pludre.  Eng.  cosy  har  neppe  noget  med 
vort  koseleg  at  gjøre,  grundbet.  av  dette 
egtl.  skot.  ord  er  varm  og  lun,  dernæst 
behagelig,  bekvem,  hyggelig,  skot.  ir. 
nordcng.  ogsaa  cosh  net,  behagelig,  rolig, 
venlig. 

Kosen  (litt  fugtig,  halvtør, '  Nhl  Sfj). 
Av  kos,  med  o  fra  dette,  istedenfor  ka- 
sen s.  d. 

Kost  m  1.  (vilkaar,  især  i  uttrykket 
ein  hard  kost,  HSt,  værd,  gode  egenska- 
per, isar  om   kraft  og  fedme  i  fødevarer, 
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særlig  lisk,  NBh,  vørter,  hos  Christie\  gno. 
kosfr  m  valg,  forhold,  leilighet,  giftermaal, 
god  egenskap,  ogsaa  især  pl.  middel,  red- 
skap, varer  (æ.  da.  kost  ds.,  ogsaa  ting, 
gjenstand,  nu  i  tyvekoster,  gsv.  koster  ting 
at  vælge  melleiu,  ting,  eiendom),  =:  got. 
kustus  m  og  gakusts  prøving,  ags.  cyst  m 
valg,  det  bedste  i  sit  slag,  god  egenskap, 
gnt.  kust  m  valg,  det  bedste,  ght.  kust 
prøving,  valg,  det  bedste,  dygtighet,  maate. 
Germ.  stamme  *kustu-  og  *kusti-  :  lat. 
gustus  smak,  ir.  gus  (av  *gustu-)  dygtig- 
het, kraft,  skrt.  justi-  velbehag,  gunst. 
Til  idg.  *giis,  se  k  j  o  s  a.  Dertil  kostig' 
nærende  (især  om  fiskemat),  Snm  Røl, 
nisl.  kostigr  ds. 

Kost  m  2.  (kost,  føde,  mat;  fersk  ost, 
Snm  Shl  Har  Li,  ogsaa  ostegryn  i  melk, 
Ndm  Roms),  senere  gno.  kostr  7ii  mat,  føde, 
spee.  korn,  underhold  (fær.  ogsaa  den  fra 
vallen  adskilte  ost  i  dravle)  gsv.  koster, 
nsv.  da.  kost;  laan  fra  mnt.  kost{e)  f  un- 
derhold, bevertning,  mat  (holl.  kost  mat, 
næring),  mht.  koste,  kost  (pht.  Kost).  Be- 
tydningen «føde»,  «mat»  har  utviklet  sig 
av  «bekostning»  (sml.  spise  av  mlat.  ex- 
pensa  utgifter).  Se  kost  3.  I  gno.  og 
gsv.  har  dette  ord  blandet  sig  sammen 
med  det  egte  no.  kost  1. 

Kost  m  3.  (omkostning,  bekostning  = 
kostnad.  Ned  o.  fl.),  senere  gno.  kostr  m 
utgift,  bekostning,  gsv.  koster,  æ.  da.  kost 
ds.;  laan  fra  mnt.  koste,  kost  /,  ght. 
kosta  f  værd,  pris,  bekostning  (nht.  Ko- 
sten pl.).  Dette  er  mlat.  costa,  costus 
(it.  costa,  fra.  cout),  som  er  dannet  av 
verbet  costare,  se  kosta.  Hertil  (og  ikke 
med  Ross  til  flg.)  uttrykket  :  gafige  te 
kosts  bli  utslitt,  gaa  til  grunde,  om  red- 
skaper og  kar  (Tel),  ogsaa  (Vestf)  g.  te 
kost  {kost),  sml.  sv.  di.  gå  ti  kosst  stryke 
med,  komme  til  kort,  og  nt.  an  de  kost 
kamen  faa  bote  for. 

Kost  m  4.  (dynge,  mest  av  ved  :  vea- 
kost),  gno.  kgstr  m  dynge  av  sammen- 
kastede  ting,  sv.  kast  m  (vedkast).  Germ. 
*kastu-,  hører  sammen  med  kos  /. 

Kost  ni  se  kvost. 

Kosta  1.  (koste,  ha  pris,  forvolde  be- 
kostning; bekoste,  anvende);  gno.  kosta 
koste,  bekoste,  gsv.  nsv.  kosta,  da.  koste. 
Fra  mnt.  kosten  koste,  være  værd  (be- 
kosten bekoste)  ==  mht.  nht.  kosten.  Dette 
fra  mlat.  costare  (fra.  couter,  eng.  cost), 
som  er  lat. cons/arestaaien  pris.  Se  kost 3. 

Kosta  2.  (anstrenge,  plage,  besvære, 
angripe,  ta  haardt  paa,  k.  seg  anstrenge 
sig.  Tel  o.  fl.,  Nfj  (her  særlig  spendere), 
det  kostar  paa  det  tar  paa),  gno.  kosta  a 
e-u,  at  -  gjøre  sig  umake  for,  at  -,  sv,  di. 
kosta  sej   anstrenge  sig    (ms v.  kosta  sik). 


Med  nogen  overgliding  i  foreg.  =  gno. 
kosta  prøve,  anvende,  msv.  kosta  ds.,  = 
ags.  costian  prøve,  plage,  gnt.  kosten  prøve, 
ght.  kosten  smake  prøvende  paa,  smake, 
erkjende  (nht.  kosten).  Til  kost  1.  som 
lat.  gustdre  smake  (til  gustus),  ir.  gussini. 

Kosta  3.  (bry  sig  om,  ænse,  VAgd). 
Er  vel  nærmest  samme  ord  som  foreg. 

Kosta  4.  (vimse,  løpe  om,  No,  samme 
ord  er  vel  kosta  efter  bevægelsesverber, 
mest  i  ipf.  :  han  sprang  so  dæ  kost  Ndm 
STr  Østl,  i  Va  so  dæ  kvaast,  paa  Østl 
ogsaa  kvast).  Se  kvasta.  Sv.  di.  kosta 
springe,  skynde  sig  {kost  i  våg). 

Kostal!  (kostbar),  gno.  e-m  verdr  ko- 
stalt kommer  i  mangel,  sv.  di.  kostal  mot- 
bydelig, paakostende,  besværlig;  sml.  mnt. 
kostel  kostbar,  dyrebar. 

Kostelus  /  (sj.;  trombidium  holoseri- 
cum,Nfj  Sfj  So).  Dens  mit  menes  at  volde 
fæet  en  sygdom  som  i  Sfj  skal  hete  kost. 
Ellers  r  aud  lus. 

Kostvara  (seg)  (gjøre  bekostning, 
spendere,  Shl  Nhl  Snm  Nfj,  kostvære 
Roms  Snm,  kostverje?  Snm),  1515  (Oslo) 
ipf.  kostværede,  da.  di.  kostvære  bekoste 
(æ.  da.  kostworde,  kostwærge),  østsv.  kost- 
ver'  bekoste,  msv.  kostvåria  {-varia)  be- 
koste, bestride  omkostningen.  Vistnok 
fra  mnt.  Mht.  diu  kosten  ivern  betale 
omkostningerne  (nht.  gewåhren). 

Kot  71  (litet  værelse,  avlukke,  trangt 
rum,  hytte),  gno.  kot  n  liten  hytte  {Kotar 
pl.  som  stedsnavn),  sv.  di.  kot  n  hytte, 
æ,  da.  og  da.  di.  kod  ds.,  =  ags.  cot  n 
hytte,  kammer  (eng.  cot),  gnt.  holl.  kot  n 
ds.  —  Dertil  kota  /  (hytte,  No  Hed, 
kutu  Gul  Rør,  litet  værelse,  Ndm),  nisl. 
kota  f  litet  avlukke  el.  en  krok  i  huset, 
sv.  kåta  især  om  lappernes  telt  (dial. 
kotu  f,  kota  m  hytte,  jordhytte),  =  mnt. 
kote  {kate)  m  f  hytte,  nordeng.  cote  hytte, 
skur  for  fæ,  ogsaa  straadække  paa  bikube ; 
mht.  kot  n  og  kote  m  hytte  (i  nt.  form, 
skjønt  det  findes  ogsaa  i  sydtysk  :  sveits. 
chotte  m  bordskur  for  fæ).  Avledn.  (dimin.) 
er  gno.  kytja  f  hytte,  østsv.  kytjo  ds.,  = 
ags.  cyte  kammer,  hytte.  Beslegtet  er  ord 
for  kurv  :  mht.  kotze,  kiitze  f  kurv,  ryg- 
kurv,  avlydende  nht.  Kieze,  Kiez,  slags 
kurv,  kar  av  bast,  «brynestok»,  sml, 
køyta  2.  Grundbet.  var  kanske  «noget 
sammenflettet»,  skjønt  en  idg.  rot  *gud 
flette  ikke  er  paavist  (den  kunde  kanske 
hænge  sammen  med  roten  i  kvast). 
Persson  antar  som  grundbet.  «rundagtig 
eller  uthulet  beholder,  og  stiller  ordene 
til  roten  i  kut  (Beitr.  111/).  —  Gslav, 
koticl  «cella»  (se  kattisa),  ^evh.kot  litet 
skur  for  lam,  osv.,  slags  fiske-fangst- 
indretning,  er  enten  laan  fra  germ.  eller 
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er  et  eget  ubeslegtet  ord  (som  dog  i 
svdslav.  er  blit  paavirket  av  det  germ. 
ord)  og  hørende  sammen  med  avest. 
kåta-  kammer. 

Kot  m  (fisk-yngel,  smaafisk,  Kbg  Tel 
Li,  Ma  [Md),  kotr  n  YNam,  ogsaa  kov  n, 
smaasei,  Vestf).  Av  kod  :  nisl.  kod  rød- 
spette-yngel,  shet.  (Wright)  cooth  liten 
kolje,  østsv.  kod  n  fiskeyngel.  Se  kjøda. 
Efter  Bugge  av  germ.  *kiv6da-  til  idg. 
rot  gddh-,  «dukke  under»,  skrt.  gdhaté, 
ir.  båidim.  Egtl.  «fisk  som  holder  sig 
paa  grundt  vand»  :  skrt.  gddhå-  grunde. 
I  Nam  Hel  ogsaa  kotr  m  (betyr  ogsaa 
en  liten  stymper). 

Kota  /  1.  se  kot. 

Kota  /  2.  (indhuling  til  siden,  krok, 
armkoto  armhule,  Rom).  Vistnok  avly- 
dende til  køyta  1.  (egtl.   «hulning»). 

Kota  /  3.  (tarvelig,  kort  sokk,  Har 
Ha).  Er  vel  egtl.  samme  ord  som 
kota  1. 

Kota  /  4.  (søtladent  og  senfærdig 
kvindfolk,  Smaa).  Sml.  seinsokk.  Vel  ett 
med  3. 

Kota  1.  (titte,  kike,  sitte  ørkesløs  og 
gape,  Tel,  efter  Aasen  ogsaa  kota).  Dun- 
kelt. 

Kota  2.  (stuve  sammen,  om  folk  i 
trangt  rum,  k.  seg  ihåp,  NBh).  Opfattet 
vistnok  som  avledn.  av  kot,  men  hører 
vist  egtl.  sammen  med  kut  :  i  Shl  heter 
det  kåta  seg  ihop,  sml.  østsv.  kotår  ihop 
(kotra)   «ihopfosa». 

Kotra  (putre,  No).   Vistnok  til  kvat  n. 

Kott  n  (litet  traadnøste,  Jæ,  kaatte  og 
kaate,  Osl).  Betydningen  er  vel  paavir- 
ket fra  kort,  korta.  Hører  vistnok  ety- 
mologisk sammen  med  sv.  kotte  kongle, 
sv.  di.  kott  m  utvekst.     Til  kut. 

Kov  71  (tilstoppelse,  byger  av  sne  el. 
regn  som  formørker  luften,  B.St  No  o.  fl., 
opdæmning  av  is  i  våndet,  Tel  Va,  trang- 
brystethet,  mest  vest  og  nord  (ogsaa 
kore  m,  kåva  f,  Nam),  eta  seg  i  kov'e 
æte.  saa  maten  sitter  i  halsen.  Tel  Set 
Shl  Vo  Har  o.  fl.),  gno.  kof  n  røk,  damp, 
nisl.  ogsaa  sne-vér  og  trangbrystethet,  sv. 
di.  kova  sneHok.  Avlydende  til  kav. — 
Dertil  kova /'(tilstoppelse),  kova  (tykne 
i  luften,  No,  kva-ic;,  Ma?,  (om  vand)  skyte 
op  over  isen  og  danne  nyt  islag  {kova  f), 
Jæ).  —  kbven  (om  luft,  t^ung,  mørk,  BSt 
No  o.  fl  ,  indcsluttet,  skummel  (om  bo- 
sted;, Agd  Dal  Har,  trangbrystet,  Har), 
iy,  kovn  litt  muggen,  kvovn  kvalm  (om 
luft).  Til  foreg.  Dertil  k6vna  (kvæles), 
Hv.  di.  kvavna  ds.,  jy.  kvovne  kva-lo.  .Se 
k  v  a  m. 

Kove  m  (kiuinncr),  gno.  ko/i.  m  kani- 
iiMT,    li  let   vjcrclsc   i   el.   v(!d   et  hus,     gsv. 


kovi  m  litet  rum,  sidebygning  i  kirke, 
nsv.  kofve  usselt  rum  (dial.  aapent  skur 
bygget  til  en  bakvæg,  øvre  vægfaste 
seng  i  en  bondestue  osv..  Dal  kuve  kam- 
mer), æ.  da.  kove  kammer,  =  ags.  cofa  m 
kammer  (eng.  cove  skjul,  liten  bugt), 
mnt.  kove,  koven  m  hytte,  skur  for  fæ, 
mht.  kobe  m  stald,  svinesti  (nht.  Kohen). 
Sml.  videre  mht.  kohel  m  trangt  hus, 
kasse,  og  ght.  chubisi  skur.  Til  germ. 
rot  *kub  «være  hvælvet»  (se  kuv).  Sml. 
gr.  yii:n\  jordhule,  kammer. 

Ko vern  n  (kovernhiind,  liten  hund, 
skjødehund,  No,  kaaværn  (Hiorthøy)  Gbd), 
gno.  kofa{r)n  n,  kofarnrakki  skjødehund, 
gsv.  koværne,  kofræn  (sv.  di.  kjovran  n, 
kjovan,  kjevan,  kjovdrrakke  ds.),  gda. 
køfænrakke. 

Kovla  (vakle,  slingre,  Stjør).  Kanske 
omsat  av  *kolva  til  kolv  (som  kulta  til 
k  u  1 1). 

Kovle  m  (bolle,  træskaal  med  høi  og 
smal  rand,  Nam  Indr).  Er  vel  laan  fra 
eng.  coivl  stort  træ-kar  med  to  ører  (æ. 
eng.  coul,  fra  gfra.  cuvele,  nfra.  cuveaUy 
dimin.  til  cuve,  som  stammer  fra  lat; 
cupa). 

Kovlung  (klods,  kubbe,  Tel).  Vel  av 
*kgflungr  til  kavle.     Se  kjevl  ing. 

Kovra  (erhverve,  fortjene.  Hel,  kovra 
seg  komme  sig  op,  til  velmagt,  kaura 
seg  Rom).  Dertil  kovring  /  (erhvervelse, 
Hel,  kovr  n  ds..  So,  kovriyig  m  liten  gave, 
drikkepenger,  Nhl  o.  fl.,  kaavring  og  kau- 
ring  Shl  Har),  sv.  forkofra  forfremme 
(kanske  jy.  kovre  bryste  sig),  nht.  erko- 
bern  erhverve  (eng.  recover),  fra  sydfra. 
cobrar  ds.  (lat.  recuperare).  Se  halv- 
k  a  u  r  i  n  g. 

Krabba  /  (træ  med  krokete  grener, 
Set).  Til  flg.  Sml.  bornh.  krabbuer  kro- 
ket (om  trær). 

Krabba  (kravle,  krype;  gramse,  gripe 
om  sig  med  hænderne),  nisl.  krabba  krype, 
shet.  krabb  skrape  (henover,  om  anker, 
se  krabbe),  sv.  di.  krabba  krype,  gripe 
med  hænderne  i,  bære  sig  klodset  ad. 
Grundbetydningen  var  vistnok  «ridse, 
skrape»,  derav  «krype  skrapende»,  sml. 
holl.  krabben  kradse,  ridse,  skave,  dimin. 
mnt.  krabbeleji  krype  om  (holl.  «kradse»). 
]>etydningen  «gramse»  (sml.  jy.  krabber 
11.  lingrer)  kan  dels  være  utviklet  av 
«skrape»,  dels  skyldes  indvirkning  fra 
gr  ab  ba.  KrabtHi  er  en  slngs  intensiv 
til   germ.   *krab,  som    foreligger    i  sv.  di. 


krava  krype 
krabla  (Li) 
Krabbas 
mer  som   koninier 


Se    k  r  a  v  I  a,    k  r  a  f  s  a.  — 
se  kravl  a. 

m    (el.  krahbastOmmcr,  tom 
])aa     Høling    i    elvene 


uten  at  være  merket,   el.     hvis    merke  er 
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avgnidd  el.  avbrækket,  Ostl).  Heter  og- 
saa  kabbas,  som  er  den  oprindelige  form, 
idet  ordet  er  av  mnt.  kabbas  i  uttr^^kket 
k.  honwen  bedrage  {\\o\l.  ka  bassen  rapse); 
dette  svarer  til  eug.  cabbaije  lap  som 
skrædderne  beholder  for  sig  av  teiet,  to 
cabbage  stjæle,  og  stammer  fra  fra.  ca- 
basser  stikke  i  kurven  icabas  kurv). 
Krabbastommer  er  saaledes  egtl.  «tommer 
som  rapses  under  fløtingen». 

Krabbe  m  1.  (^krabbe,  cancer),  gno. 
krabbi  m,  sv.  krabba  (dial.  krabb  m),  da. 
krabbe,  =  ags.  crabba  m  krabbe,  krebs 
(eng.  crab),  mnt.  krabbe  krabbe,  krebs, 
ræke  (holl.  krab,  nbt.  Krabbe).  Hører  til 
germ.  *krab  «krype  kradsende»  (sml.  mnt. 
krasse  =  krabbe).     Se  krabba. 

Krabbe  m  2.  (anker  el.  dræg  av  træ 
med  paabundne  Stener,  ile,  nordenfj.,  Ma 
Li,  paa  Ostl  om  en  slags  heiseindretning), 
msv.  krabbasten  ile,  sv.  di.  krabb  ds.,  og- 
saa  sænkesten  paa  not,  redskap  med  klør 
til  at  drage  ting  op  av  sjøen,  bornb. 
krabba  ile.  Er  ganske  vist  samme  ord 
som  1.  (efter  formen  med  de  mange 
•krumme  ben)  og  ikke  at  forbinde  med 
nass.  krappe  bake  til  at  holde  fast  med, 
mnt.  krappe  hake,  som  hører  sammen 
med  ght.  kråpfo  (se  krampe  og  krafte). 
—  krabbe  liten,  krypende  tingest  (Tel 
Li),  vantrivning  (BSt)  slutter  sig  vel 
liketil  verbet  krabba  (smL  dog  krake 
som  baade  betyr  «dræg»  og  «vantriv- 
ning»). 

Krabbe  m  3.(brystbrusk  =  sHyra,  Ryf), 
shet.  krubbi  brystben  paa  fugl.  Er  vel 
samme  ord  som  1.  Sml.  mnt.  Å;revef« krebs» 
og  «brystharnisk»,  likesaa  skrt.  kankafa- 
panser,  samme  ord  som  karkata-  krebs. 

Kradda  (gaa  smaat,  slæpe  sig  frem, 
Sfj  So,  koke  sagte,  Tel,  k.  iho])  samle 
etterhvert,  Sfj  So),  fær.  kradda  skrape 
sammen,  skrape  til  sig.  Vistnok  til  germ. 
*kred  egtl.  «krype»  (se  kr  ed  a).  For 
bet.   «koke  sagte»   sml.  kry. 

Krade  m  (tæt  flok,  klynge,  Nfj  Dal, 
kra  kradde  trænge  sig  sammen  i  klynge, 
Set),  sml.  ni  sl.  kradak  n  (Hald.)  vrim- 
mel, mængde.    Se  krea  seg. 

Krafsa  (gramse),  gno.  krafsa  kradse, 
skrape,  rive,  sv.  krafsa  rive,  skrape,  dial. 
krafsa  sej  fram  krype  (om  barn).  Til 
krabba.  I  no.  betydningsindvirkning 
fra  grafsa.  —  krafsa/  (rive  til  at 
jevne  åkeren  med,  Østl),  sv.  di.  krafsa  f 
rive,  fl.  føtter  paa  høns. 

Krafse  m  (karse,  Ross,  uten  sted). 
Kanske  en  forvanskning  av  sv.  krasse, 
ved  tilknytning  til  krafsa  («det  som 
kradser  i  munden». 

Kraft  fl.  (kraft),  gno.  krapfr.  krgptrm. 


da.  sv.  kraft,  =  ags.  craft  m  dygtighet, 
kraft,  kunst,  videnskap  (eng.  craft  haand- 
verk,  kunst,  dygtighet,  list),  gnt.  kraft, 
ght.  kraft  f  (nht.  Kraft).  Germ.  *kraftu-, 
*krafti-,  hvortil  nno.  kræv  dygtig  (grf. 
'"'krébia).  Til  germ.  *kréb  :  *krab  «trække 
sig  sammen,  bli  stiv»,  se  krapp  og 
krav.  Sml.  gsl.  krépii  fast,  krepiti 
stivne. 

Kraft  /?  2.  (kræft,  Østl,  i  STr  krepp  m), 
da.  kræft  (bornh.  kraft),  sv.  krafta;  laan 
fra  mnt.  krevet,  kreft  krebs  (laant  i  sv. 
krafta  krebs,  dial.  krdvit),  kræft-sygdom 
=.  ght.  kreba^{o)  m  ds.  (nht.  Krebs,  hvor- 
fra da.  krebs,  se  k  r  e  f  s).  Betydningen 
«kræft»  gjennem  oversættelse  av  lat. 
cancer  i  begge  betydninger,  likesom  gr. 
xdpxivoq.  Germ.  *krabita-  til  samme  rot 
som  krabbe.  Egte  nord.  er  kanske 
østsv.  kravu  f  krebs. 

Krafte  m  (spant  som  rækker  op  over 
dækket  ved  baugen  og  tjener  til  fæste 
for  landtaug,  No),  gno.  krapti  ni  vel  ds., 
nisl.  krapti  krumholt,  østsv.  kraft  n 
«forstårkningstrii  i  bogen  på  farkost». 
Hører  sammen  med  gno.  krappi  klam- 
mer, knæ  og  med  ght.  krdpfo  hake,  klam- 
mer, bøiet  klo.     Se  kr  am  p  e  og  krapp. 

Krage  m  1.  (krave),  mno.  kragi  ni 
halskrave  paa  rustning,  msv.  kraghe  ds., 
ogsaa  hals,  nsv.  krage,  da.  krave;  laan 
fra  mnt.  krage  m  hals,  spiserør,  hals- 
krave =  ght.  krago  yn  (nht.  Kragen) ; 
eng.  craw  fuglekro  viser  et  ags.  *craga. 
Idg.  *groghon-,  hvortil  gr.  (SpoxO^oc;  strupe,. 
|3p6YX<J';  luftrør,  spiserør,  strupe.  —  Dertil 
kragebein  {=  nøkkelben,  Har  STr  o.  fl,),. 
sv.  di.  kragbdin.,  da.  kraveben;  laan  fra 
tysk  :  mht.  kragebein  =  halsbein;  sml. 
eng.  collar-bone  ds.  — ■  krageblom  (pyre- 
thum  inodorum.  Tel,  =  prestekrage),  sv. 
di.  krageblom,  prdstkrage,  chrysanthemum 
leucanthemum.  —  kragahella  /  (stor 
stenhelle,  som  stolpebodens  stolper  hviler 
paa,  Sbl),  sml.  sv.  og  da.  kragsten  en 
fra  muren  fremspringende  sten  som  bærer ; 
laan  fra  nt.  kragstein  ds.  (holl.  kraag- 
steen),  til  kragen  hals;  enden  av  bjelken 
som  kragstenen  bærer,  kaldes  dens  «hode»,^ 
stenen  som  bærer  den,  blir  da  dens 
«hals». 

Krage  ni  2.  {=  krøs,  fett  mellem  tar- 
mene, Østl),  fra  nt.,  hvor  kragen  ogsaa  er 
krøs,  fordi  dette  har  likhet  med  en 
krave  (kaldes  i  ht.  dial.  kranz). 

Kragg  m  (lavt  og  kroket  træ.  Ød  Stjør 
Stri  Ndm  {kragge  f  Gbd);  usselt  dyr, 
vantrivning,  STr,  ogsaa  kragge  ni,  dette 
ogsaa  :  stor  pjalt  el.  fille,  Ma),  sv.  di. 
(fryks.)  kragg  ni  riskvist,  fortørket  busk 
(ogsaa  om  et  slags  anker  som  brukes  ved 
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haling  av  tømmer,  se  kraka).  Sml. 
nisl.  kregh  f  vantrivning  (om  barn).  Til 
krake. 

Kragga  (proppe,  stoppe,  især  med 
mat,  Østl).  Kunde  være  av  *kraclga,  se 
k  rod  a. 

Kraka  1.  (glippe  paa  bunden,  om  an- 
ker, BSt  No,  gaa  sent,  kravle  sig  frem, 
Shl  Sol  (ogsaa  kragga),  La  o.  fl. ;  abor- 
tere (utgaat  av  «glippe»),  Har),  nisl.  kraka 
glippe  (om  anker),  ostsv.  kraka  krype, 
gaa  langsomt.  Hører  sammen  med 
kreka. 

Kraka  2.  (dra  med  en  krok  el.  hake, 
Ma  (kraga),  fæste  op  paa  en  stang  (krake), 
Ostl),  gno.  isl.  kraka  e-t  upp  hente  op 
fra  sjøbunden  med  en  kraki,  nisl.  kraka 
stake  frem  med  baatshake  (efter  Hald. 
trække  til  sig  med  en  hake),  østsv. 
kraka  sokne  med  dræg.  Avledning  av 
krake. 

Kraka  3.  (hefte  sammen,  stoppe  skjø- 
desløst med  traad,  Tel  Set  Ma).  Avled- 
ning av  krake  «bindekvist». 

Kraka  4.  (harke,  Gbd  Tr  Nam  Sa),  sv. 
di.  kraka  ds.,  sml.  sveits,  chrdchelen  aande 
tungt  og  hørlig,  knake  litt.  Til  nht. 
krachen  knake,  briste.  Se  k  r  a  k  s  a, 
k  r  æ  k  t  a. 

Kraka  6.  (faa  ishinde,  Rbg  Li  T«l),  sv. 
di.  (Dal)  kraka  ds.  Se  krak  ef -3  re.  Av 
krava  +  klaka?  —  krakla  ds.  (Rbg). 

Krake  m  1.  (stort  sjøuhyre,  BSt  No). 
shet.  krekin  tabunavn  for  hval.  Hænger 
sammen  med  flg. 

Krake  ni  2.  (vantrivning,  meget  ut- 
magret dyr,  nordenfj.,  Smaa  (særlig  hest) 
Vestf,  liten,  spædlemmet  person,  stakkar, 
NBh  No;  vantrevent  el.  kroket  træ,  Vo  Tel 
lsåuiOiitl{klakaHeå),  stolpe  med  grener  til 
at  hænge  noget  paa,  Østl  Ork  Gul,  og- 
saa stigetræ,  Tel,  bindekvist  i  høi-stakk, 
Tel  Set),  gno.  isl.  kraki  tynd  stang,  tynd, 
smekker  person,  shet.  krak  el.  krakk 
liten,  vantreven  person,  kragek  krumholt 
i  baat,  sv.  di.  krake  stamme  med  av- 
hugne  grener  (gotl.  kraka  tør  gren  med 
kvister  el.  knorter),  staur  til  at  hænge 
nekene  paa,  grytekrok,  vantrivning  (især 
hest;,  svak  stakkar,  jy.  krnge  træstamme 
med  avhugne  grener,  stigetræ  med  ind- 
«atte  plugger.  H(^rtil  ogsaa  bornh.  krakk  m 
lav  underskog,  navnlig  av  ek,  ogsaa  :  et 
træHi)et  med  to  grener,  og  sv.  di.  krakk  m 
(fryks.j  toppen  av  en  granbusk  med  ut- 
staaende  grcnier,  hvori  hør  begges  ved 
.Spind ing  UwiHv.  ogsaa  kraggo  f).  Sml. 
ght.  cliraclbo  '\i,i'vu\.  ^krékati  )  r(Hlska))  med 
krok,  Hi(h^forni  c/iraco,  og  rhracco  (som 
Hynes  at  vær(!  germ.  */cm(/5r«n-,se  kragg). 
—  Avlydende  til   krok.   -    Bet.   «vantriv- 


ning, stakkar»  er  vel  helst  utgaat  fra 
«kroket  skapning».  —  Hertil  krakeleg 
(vek,  svak),  gno.  krakligr  tynd,  smekker 
(henført  til  kraki  stang),  sv.  di.  krak- 
liger  svak,  ussel  :  sml.  sveits,  chrdchelig 
skrøpelig,  svakelig,  især  av  alderdom, 
chracher  skrøpelig,  gammel  mand,  hair. 
krache7i,  krachezen  være  skrøpelig  som 
gamle  folk,  sveits,  chrdchele'"'  bli  svak  o^ 
skrøpelig  (men  og  :  aande  tungt  og  hør- 
lig), steir.  krachset  halvforfalden,  morken, 
sveits,  chreckel  krat  av  forkrøplede  trær, 
hess.  krackelig  krum,  f.  e.  om  uregel- 
mæssig  vokste  trær.  De  tyske  ord  er 
sammengledne  med  avledninger  av  kra- 
chen knake,  briste  osv.,  (se  kr  ak  elsk), 
men  at  de  egtl.  hører  hit,  viser  ober- 
pfalz.  krachse    liten  person,    se  kreksa. 

Krake  m  3.  (krok,  hake,  anker  av  træ 
med  paabundne  stener  =  krabbe,  Shl 
Snm  Hel),  nisl.  kraki  m  ds.  (gno.  kraki 
stang  med  krok  i  enden),  sml.  sv.  di. 
kragg,  se  under  kragg.  Samme  ord 
som  foreg. 

Krakall  (svak  og  stiv  i  føtterne,  Østl). 
Til  krake  1. 

Krakeføre  (haardt  føre  paa  frossen 
jord,  Smaa,  ogsaa  bare  kraka  m),  sv.  di. 
krake/ore  ds.     Se  k  r  a  k  a  5. 

Krakélsk  (el.  krakilsk,  trættekjær),  da. 
krakilsk,  av  æ.  da.  krakel  strid,  trætte, 
sv.  di.  krakel  (østsv.  krdkkdl);  laan  fra 
mnt.  krakéle  (holl.  krakeel)  larm,  strid, 
kjævl.  Dette  er  vel  sammenvoksing  av 
vestfla.  kreel  (fra  fra.  querelle  kiv)  og  holl. 
kraken  knake,  briste,  sml.  bair.  kracheln 
kives,  trætte.  Germ.  *krak  om  lyden  av 
knekking  :  ght.  krahhon  (nht.  krachen), 
mnt.  kraken  knake,  briste,  ags  cracian 
ds.  (eng.  crack).  Hertil  svarer  enten  lit. 
girgzdéii  knirke  (sml.  skrt.  garjati  brøle 
osv.,  og  se  k  ark  la),  eller  snarere  lit. 
grézin  grézti  knirke,  skjære  tænder  (idg. 
*greq). 

Krakutt  (skrøpelig),  shet.  kraget  me- 
get ussel  og  mager,  sv.  di.  kraket  hangl e- 
syk.     Til  krake  2. 

Krakk  n  (strømbølger,  krapsjø,  No), 
krakka  (skvulpe  med  strømbølger,  No), 
fær.  krak,  kraki  n  uro  i  sjøen,  strømsjø. 
Mulig  slegtskap  med  sv.  di.  krag  m  skum 
el.  perler  ])aa  brændevin,  kragas  skumme 
(om  brjendevinl.  Horer  dog  vel  heller  til 
k  r  a  k  1  a. 

Krakk  m  1.  (trefotet  stol  uten  ryg, 
skammel,  litet  stillas),  shet.  krakk  ds., 
sv.  di.  krakk  ds.  Laant  i  eng.  (yorks.) 
crackct  liten  træstol  (ogsaa  cricket).  Av- 
ledning krekkja  s.  d.;  sv.  di.  ^gotl.)  krdnka 
ds.  (irundform  ^'kranka-  til  germ.  ^'kranka- 
« kroket»     (se     krank).       Den     naturlige 
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krakk  er  en  træstamme  med  tro  derfra 
utgaaende  avstattede  grener. 

Krakk  ni  2.  (kornnek  som  er  sat  op- 
reist  paa  stilken  for  at  torke,  To),  krakka 
(opsætte  nek  til  tørk).  Er  =  gno.  (isl.) 
kraka  sætte  høi  op  paa  kraki,  sv,  di. 
kraka  sætte  nek  paa  stang  til  tørk  (til 
krake) 

Krakk  m  3.  (stymper,  stakkar,  usling, 
Obd  Tel  Shl  Vo  No  Osl,  sælakrakk  ussel 
hest,  Osl),  shet.  krakk  liten,  tynd,  van- 
treven  person ;  da.  krakke,  krak  ussel  hest. 
Det  danske  ord  er  laan  fra  nt.  krakke 
gammel  utslitt  hest,  ogsaa  :  svak  stakkar, 
og  faldefærdig  hus,  med  ny  avlyd  krikke 
(derav  da.  krikke),  bair.  kracke  og  kricke 
ussel  hest,  hess.  kracke  ds.  Det  nno. 
krakk  hører  til  h^ake,  og  oprindelig  vist 
ogsaa  de  tyske  ord,  hvori  dog  har  ind- 
blandet  sig  verbet  krachen  knake,  briste. 
Se  krake  2.  Krakk  kunde  forøvrig  og- 
saa, men  mindre  sandsynlig,  være  for 
*krank,  sml,  kranke,  sv.  åi.  håstkranko  f 
=  hdstkraka  m. 

Krakka  (komme  ut  av  det  med  møie, 
hos  Christie).     Vel  til   kraka,  k  r  a  k  1  a. 

Krakla  (kravle  sig  frem,KomsTr  o.fl.), 
krakl  n  (slæp,  møie,  Tr),  sv.  di.  krakla 
krype,  slæpe  sig  frem  med  møie,  arbeide 
langsomt  og  daarlig,  bornh.  krajla  kravle. 
Dimin.  til  kraka  1.  Sml.  jy.  krejle  ds. 
(av  krekle).  —  Hertil  kraklen  (som  be- 
væger  sig  med  møie,  svak,  møisom,  i  Har 
ogsaa  tver,  vrang).  Har  trods  den  sidste 
betydning  ikke  noget  at  gjøre  med  bair. 
chracheln  kives,  trætte  (se  krakélsk) ;  sml. 
sv.  di.  kraklog  ujevn,  humpet,  kranglet 
(om  person),  f  ær.  kraklutur  urolig. 

K raksa  (hoste  op.  Hel),  shet.  kreks 
barke,  hoste  op,  nordsv.  kraks  ds.;  s-av- 
ledn.  av  kraka  4.    Se  kræksa,  krækta. 

Kråla  (klore,  kradse,  Inh  Hel,  arbeide 
sig  frem  med  møie,  STr),  sml.  sv.  di.  kralla, 
krålla  krype,  gaa  med  møie,  vrimle  (rks. 
krilla)  og  mht.  krellen  kradse  (nht.  Kralle 
klo).  Se  ogsaa  krola.  Kunde  være  et 
germ.  *kraz-l-  til  roten  *kres  «krype»  (se 
kras  1.);  nno.  kråla  tyder  dog  mere  paa 
*krad-l-,  se  k  rade. 

Krala  seg  (krype  sammen  til  en  tæt 
klynge,  Set,  kral  tæt  klynge,  især  av 
levende,  Sfj).  Av  *kradla  (Ross).  Se 
k  r  a  d  e.  Sml.  sv.  di.  krall  n  barneskare, 
mængde, 

Kralla  (brake,  skralde;  skoggerle,  Tel), 
sml,  shet.  krell  lyd  av  glas  som  knuses; 
sveits,  chralle''^  tale  høit  og  tøvet,  og  nht. 
di.  krall  grell,  gjennemtrængende,  klar, 
livlig  (jy.  krall  munter,  rask).  Kanske 
av  roten  *grel,  se  grulta. 

Kram    n    (kram,  lettere   handelsvarer, 


kraam  Rbg  Tel  Va),  sen  gno.  kram  n, 
ms  v.  sv.  di.  kram:  laan  fra  mnt.  kram{e) 
m  utspændt  duk  til  tak,  handelsbod  med 
slik  skjerm,  krambodvarer,  kramhandel 
{holl.  kraam  ni  kram,  krambod);  holl.  og 
nt.  ogsaa  barselseng  (nt.  krdnifrå,  holl, 
kraamvrouw  barselkone,  laant  og  omgjort 
til  kraumkona  (efter  krauma)  paa  Li- 
ster), egtl,  gardinen  som  barselkonen  lig- 
ger bak ;  ght,  chrdm{e)  telttak,  krambod, 
vare  (nht.  Kram);  skot.  nordeng.  crame 
handelstelt,  krambod,  varebundt.  —  An- 
tages  av  nogen  for  at  stamme  fra  gsl. 
érémil  telt,  mens  andre  holder  dette  for 
germ.  laanord.  Usikkert.  Vel  et  gam- 
melt handels-vandreord.  Schrader  !-am- 
menligner  xapd|Lia  (hos  Hesych)  vogntelt. 

Kram  (el.  kramm,  klam,  fugtig  (om 
sne);  kræm  Snm,  litt  stiv  i  lemmerne, 
Ha),  gno.  isl.  kranimr  kram  (om  sne),  sv. 
kram  ds.,  bornh.  krammer  ds.,  ogsaa  valen 
i  hænderne;  sml.  got.  qranimipa  fugtig- 
het.  Fra  nord.  standpunkt  hører  kram  til 
krama  (egtl.  «som  let  lar  sig  trykke 
sammen»,  sml.  jy.  kram  trang,  snæver), 
dog  har  vel  deri,  likesom  muligens  ved 
klaamen,  blandet  sig  et  gammelt  ord 
for  fugtig,  sml.  lat.  gråmiae  øienslim, 
gsl.  grumézdi  ds.  —  I  sveits,  siges  krank 
i  samme  bet.  (om  sne).  Dette  hører  til 
germ.  *krenkan,  se  krank. 

Krama  (proppe,  stoppe,  kramme,  Nhl, 
gramse,  rive  til  sig,  Ryf,  kramsa  ds.,  Ryf 
Set),  shet.  kram  pakke  sammen  i  en 
dynge,  gno.  kremja  (kramdi)  trykke,  klem- 
me, kremjast  plages  av  vedvarende  syg- 
dom  (krgm)  =  nisl.  kråmast,  nisl.  kramt 
tryk,  sv.  krama  klemme,  dial.  krama  åt 
sig  rive  til  sig,  krama  ogsaa  famle,  da. 
kramme.  Germ.  rot  *krem,  ved  siden 
derav  *kremm  i  ags.  crimman  st.  vb.  proppe, 
ogsaa  trykke  istykker  {crammian  proppe, 
stoppe,  eng.  cram),  ght.  chrimman  st.  vb. 
krumme  klørne  til  grep,  knipe,  mht. 
krammen  gripe  med  klørne.  Sml.  gno. 
krumma  haand.  Idg.  *grem  :  lat.  gremium 
skjød,  fang,  armfuld  (sml.  nno.  kremma  f 
haandfuld,  sv.  di.  krammo  f  ds.,  næve). 
Persson  (Beitr.  98)  fører  hit  ogsaa  lit. 
grimidyti  stampe  el.  stoppe  ned.  — 
kramla  (klemme,  knipe.  Ork),  sv.  di. 
kramla  kramme,  klemme.  Nærmest  avl, 
av  flg.  —  kraml  /  (snekkerredskap  til 
at  klemme  med.  Bu  o.  fl.),  ikke  omsat  av 
klamr,  men  til  krama,  likesom  kraml{a)  f 
linklemme,  Inh  (=  klombr,  og  derav 
kromla  berede  lin  med  kroml),  sv.  di. 
krammel  1.  træstykke  hvormed  linknip- 
perne  fæstes  i  våndet  naar  de  røtes, 
2.  to  forente  stænger  hvormed  liøiet  fast- 
klemmes   paa    lasset,    østsv.    kramhål   n 
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krampe    hvormed  slædemeier  boies    eller 
noojet  fastholdes.     Se  kramsa. 

Kramling(=Å7aj9Aesf, halvgjeldet  hest, 
Gbd\  Vistnok  til  foreg.  (gjelding  ved 
knusing). 

Kramp  n  (krat  av  forkrøplede  trær? 
So,  krampe  m  1.  krat,  krokete  trær,  Snm), 
sml,  sv.  dial.  (Gotl  østsv.)  kramp  kroket, 
fotlam,  om  hest.  Se  kroppen,  krympa 
og  flg. 

Kram  pa  (knuge,  kryste,  klemme  klær 
i  vand  under  vask  =  kremta,  Rbg),  sv. 
di.  (Gotl)  ÅTftW^a  bøie  noget  stivt;  sveits. 
chrampfe^^  klemme.     Se  krympa. 

Krampe  m2.  (gammel,  indtørket  mand, 
Ba  NTel).  Sml.  sveits,  chrdmpfen  f  sva- 
kelig, sykelig  person,  og  chråmhel  et  ma- 
gert, uttæret  væsen.     Se  krymp  a. 

Krampe  m  3.  (jernkrok,  i  So  om  kro- 
kene i  en  kløvsal,  paa  Snm  om  kramper 
i  laas),  sv.  di.  kramp  sål-bue,  krampo  f 
underlag  paa  slæde  ved  slæping  av  stok- 
ker, kroket  træ  anvendt  som  stige  til  at 
komme  op  i  over-sengen,  osv.,  rks.  krampa 
jernkrampe,  da.  krampe.  Med  nogen  paa- 
virkning  fra  mnt.  krampe  hake,  krampe 
=  gnt.  krampo  m,  ght.  krampfaf,  krampfo 
m  klammer,  hake  (nht.  (mt.)  Krampe  f 
ds. ;  egte  ht.  er  sveits,  krampf  m  tang- 
formet  organ  paa  dyr),  eng.  cramp  krampe, 
klammer,  bjelkebaand.  Sml.  ogsaa  sv.  di. 
(Dal)  krdppa  hake  hvormed  skjækerne 
fæstes  til  slæden  (vel  av  *krampi6n).  Til 
germ.  *krempan,  se  krympa.  Sideform, 
til  germ.  *  Arr  {'ft  (se  krapp)  :  ght.  chrdpJio 
ds.  (mht.  krapfe,  nht.  Krapfen),  av 
*krébh-.  Sideform  hertil  mnt.  krappe  (av 
*krahn-)  ds.  og  ght.  chråpo,  mht.  krdpo 
ds.  (germ.  -bh-). 

Kramsa  (gramse,  famle,  SGbd  Ry  f  Set 
Shl  Nhl,  kjæles,  SGbd),  jy.  kramse  kradse, 
kramme,  gramse  paa,  bornh.  kramsa  kram- 
me, famle  ved,  østsv.  Arams'  samle  ihop; 
sml.  sveits.  nhramsW^  krible,  krable,  myl- 
dre. Til  krama  med  indvirkning  fra 
gramsa. 

Krana  /'  (heisekran,  trærør  omkring 
en  tap,  bicrhane,  krane  m  Shl),  da.  sv. 
kran,  fra  mnt.  kran,  kron  trane,  heise- 
ind retning  fholl.  kraan),  nht.  Krahn  (fra 
15.  aarh.)  heiseindretning  (fra  nt),  i  æ. 
nbt.  ogsaa /urr>i/V,7i  ds.;  i^\\]i,.  cranc  i  begge 
bc^tydninger.  Betydningen  bierlianc;  [n\\i. 
Hahn)  er  rhinsk  og  nnt.  I  sveits,  er 
chrane  m  sna})elformet  tut  paa  en  vin- 
kande.  Samme  ord  som  nt.  kran,  kr(')n 
fniit.  KranicJi)  trance  (se  trana).  l)(!n 
overforte  betydning  vel  gjennem  over- 
sa-ftclse  av  lat.  uriis,  gr.  Y^;f)avoc  trane, 
iixii  og  licisciiulrclning  (eft(U'  liUlu^tcn 
njcil    (Il    t  rane  hals   ;      (;fl('i-    deiUH^    likhet 


i  form  ogsaa  bet.  «bierhane> ;  i  eng.  betyr 
crane  foruten  heiseindretning  ogsaa  «gjøya» 
fremstaaende,  dreibar  jernstang  i  arnen 
til  at  hænge  gryter  osv.  fra  (sml.  nt. 
kraanhalkeyi  den  bjelke  som  ankeret  hæn- 
ger  i),  desuten  «tap»  i  tønde  og  (cran) 
tap  i  gasrør.  I  sv.  di.  er  kran  ogsaa 
klæde  hænger,  indretning  paa  rok  for 
horen  (=  kragg);  sml.  nt.  krotie  garn- 
vinde. 

Krana  (stige  sterkt  i  véret  med  for- 
enden,  kneise,  Set),  kranen  (kneisende,  Set), 
krane  m  (kneisende  figur,  reisning,  Set, 
kran  f  ds.,  Ma,  skjerm  fremme  paa  kar- 
jol el.  slæde,  Set,  og  deretter  is-kran  is- 
kant, Ma),  jy.  krane  gaa  og  kneise,  sætte 
hodet  høit,  krdn  rank,  nfris.  krane  se  i 
véret.  Paa  grund  av  avlydsformen  krøn 
kan  ordet  ikke  vel  antages  for  laan  fra 
eng.  crane  strække  hals  (til  crane  trane, 
sml.  nt.  'n  kranenhals  makene,  medmindre 
krø7i  er  laget  dertil  ved  indvirkning  fra 
kjøn  som  ogsaa  betyr  «kneisende». 

Krane  m  (fuglekro)  se  kraae. 

Krangdom  (stadig  sykelighet  med 
vanskelighet  for  at  gaa,  Jæ).  Sml.  gno. 
krankdomr  sykelighet,  og  krangr  svak, 
sykelig,  kranga  slæpe  sig  frem.  Se 
krank. 

K range  m  1.  (jernbrodd  under  sko 
(« meddelt»  \  Kyf).  Til  germ.  '"^'kringan 
se  krangl,  som  øfris.  krappe  isbrodder 
til  ght.  chrdpho,  se  krampe. 

Krange  m  2.  (tver,  vrangvillig  person, 
Fo  Ork).  Sml.  shet.  krangset  tver,  vran- 
ten.    Til  germ.  '"'kr engan,  se  flg. 

Krangl  n  (trang,  kroket  passage,  Østl). 
—  krangleg  (fuld  av  hindringer,  be- 
sværlig, trang),  kranglen  (fuld  av  vrid- 
ninger, om  træ  el.  gren,  =  krongen,  Ma 
Set,  skranten  {krenglen  Set),  især  smaa- 
tærende,  Tel  Rbg,  litet  arbeidsfør.  Har,. 
=  krangleg,  Bu).  Hertil  ogsaa  krangla 
(trætte,  yppe  kiv,  forvikle  ved  unodige 
ind vendinger,  egtl.  «væ^re  vrien»,  slæpe 
sig  frem,  VTel),  gno.  kranga  slæpe  sig 
frem,  jy.  krangle  vakle  i  gangen,  sv.  di. 
krangla  krype  frem  med  moie,  især  paa 
krokete  og  ujevne  veier,  kranglog  klein, 
svak;  nordeng.  cratigle  bøie.  Overført 
sv.  krdngcl  kiv,  vb.  krlmgla,  bornh. 
krdngla  ypi)c  kiv,  ogsaa  være  snedig; 
nass.  krangeln  va're  gr:etten  og  dadle- 
syk,  sveits,  chranglc»  slynge  sig  spiral- 
formet, sno  sig,  va^re  gra'tten,  ytrc^  mis- 
noie,  bede  paatrængende,  kive  og  trætte 
sniaalig.    Til  germ.  '^''kroigan,  se  kringla. 

Krank  (svak,  skrøpelig;  sykelig,  Har, 
lialt,  Shl;  besværlig,  knap,  trang,  om  tid 
og  leilighet,  Snm),  krankall  (skranten,  Ha, 
(ihd,    kranken    Va),    senere    gno.  krankr 
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svak,  sykelig,  av  ringe  beskaffenhet,  nisl. 
ogsaa  besværlig,  gsv.  kranker  svak,  daar- 
lig,  ond,  æ.  da.  krank  svak,  skrøpelig 
(jy.  ntilpas),  sv.  di.  krank  svak;  eng.  di. 
cranky  svakelig.  Laan  fra  mnt.  krank 
svak,  syk,  gfris.  krank,  kronk  syk,  mht. 
krane  smal,  slank,  daårlig,  kraftløs,  svak 
(nht.  krank  syk,  dial.  ogsaa  skrøpelig). 
Grundbetydningen  var  «krummet»,  sml. 
ags.  cranestæf  et  væververktøi  og  eng, 
di.  crank  kram,  sveits,  chrank  krumning 
(=  eng.  erafik  ås.).  Germ.  '"'krenkan  ved 
siden  av  "kr engan  :  ags.  crincan  og  crin- 
gan  st.  vb.  falde  i  kamp  (egtl.  «krumme 
sig»).  Hertil  svarer  lit.  grqziu  grezti 
dreie,  sno,  gr.  |3p6xo:;  slynge  (av  *g,rogh-). 
Se  kringla.  —  Hertil  kranke  m  {kraan- 
kje,  vantrivning,  lavt  og  kroket  træ,  Snm), 
sv.  di.  kranke  m,  kranko  f  en  stakkar. 

Krans  m  (krans),  sen  gno.  kranz  m 
ring,  kreds.  krone,  msv.  kranz,  da.  sv. 
krans,  laan  fra  mnt.  kranz  (holl.  krans), 
som  igjen  er  laan  fra  ht.  (ght.  kranz, 
nht.  Kranz).  Ght.  kranz  har  man  dels 
stillet  sammen  med  lit.  grandis  m  arm- 
baand,  hjulfelge  (germ.  "'krania-),  dels 
med  skrt.  granth-  knytte  en  knute,  binde 
{granthi-  knute),  hvortil  vel  ogsaa  gr. 
7p6v8-oc;  knyttet  næve.  Sml.  mht.  krenze 
kurv  («flettet»)  ved  siden  av  den  unasa- 
lerte  form  krezze,  ght.  chrezzo  (germ. 
*krattian),  med  sideform  chraito  (germ. 
*kraddan).  —  Bet.  «klase  av  bær»  (Jæ 
Tel  Gbd  o.  fl.)  vel  ved  indvirkning  fra 
krase.     Se  krint  a. 

Krap  n  (krat,  ogsaa  om  smaa  van- 
trevne  dyr,  Li,  =  kramp;  krape  m  krat, 
Har  ^  krampe).  Vel  av  k  r  a  m  p  (e)  un- 
der indvirkning  av  rap  e. 

Krapa  (isne,  fryse  =^  krava,  NBh  Snm 
Ndm  No),  sv.  di.  krappa  ds.  —  krape  m 
(ishinde,  søndenfj.,  =  krave),  gno.  isl. 
krap  n,  krapt  ni  halvopløst  is,  sv.  di. 
krapp  n  halvsmeltet  sne.  Se  krav, 
krava.  Det  enkle ^  ved  kontamination  av 
^^  (av  germ.  *hn-)  og  germ.  h  (i  krav). 
Krapp  (trang,  knap,især  om  vind,  vanske- 
lig om  tid  og  omstændighet),  gno.  krappr 
trang,  vanskelig  (om  vei),  sv.  og  da. 
krap])  (om  korte  bølger,  dial.  i  bet. 
trang)  ==  holl.  kraj)  trang,  knap,  bair. 
krapf  daarlig,  uanselig,  sveits,  chråpf 
kraftig  («gedrungen»).  Germ.  *krappa-. 
Hører  til  samme  rot  som  ght.  chråpf o 
hake,  se  under  krampe  og  krav. 

Kras  n  1.  (tæt  krat,  Østl).  Vistnok 
til  en  germ.  rot.  *kresan  krype,  kradse 
(se  kråsen,  krasla  og  sml    krat). 

Kras  n  2.  (smuler,  smaastykker,  «slaa 
i  kras»),  sv.  kras,  ))ornh.  kras  (jv.  gras). 
Til  krasa. 


Krasa  1.  (knuse,  støte  i  smuler;  og- 
saa gi  knusingslyd,  rasle.  Gul),  sv.  krasa 
{sonder),  bornh.  krasa  gi  knusingslyd; 
sml.  jy.  krasle  rasle,  østsv.  krasåV  ds.; 
eng.  di.  (vel  fra  nord.)  craze  knuse  (glas 
o.  1.),  gi  en  knusende  lyd,  eng.  crash 
knuse.  Grundbet.  vel  «rasle»  (utgaat  fra 
«kradse»  og  dette  fra  «krype»,  bet.  knuse 
(halvt  lydord)  ved  sammenblanding  med 
knasa  o.  a.).  Betydningen  «kradse»  i 
østsv.  krasa  karde  uld,  kras  n  kardet 
uld.  Sml.  sveits,  chrdsele''^  kradse,  kitle, 
chrasle^^  kravle,  myldre,  klatre.  Se  krasla. 

Krasa  2.  (leve  overdaadig  og  uordent- 
lig, 'oratr,  =  rangle,  ogsaa  tumle,  staake, 
Hel  Sa),  sv.  di.  krassla  husholde  daarlig 
(dal.  kralila  fuske).     Se  krasla. 

Krase  m  (klase.  Bu  Tel  Set  Osl,  krans 
av  kvister  o.  1.,  Tel  Ma  Dal  Set,  for- 
krøblet  træ  el.  gren  med  stive,  krokete 
kvister.  Od  STr,  stiv  visk  til  rengjøring, 
Jæ,  kvist  med  hake  til  at  bære  fisk  paa 
=  kræa.  Ød,  vrang  person,  STr),  sv.  di. 
krase  klase.  Synes  at  være  sammen- 
blanding av  klase  med  et  andet  ord 
med  grnndbet.  av  forkrøplethet  (se  krå- 
sen) som  hører  til  den  germ.  rot  *kres 
egtl.  «krype»  (sml.  kras  1.)  :  ght.  chre- 
san,  mht.  kresen  st.  vb.  krype,  sveits. 
chresen  krype,  kravle,  myldre,  kradse, 
cJiraslC^  myldre.  Men  sml.  dog  gsl.  grazdii, 
groznu  drue,  klase,  som  kunde  høre  til  den 
samme  idg.  rot  "'gres.  —  Dertil  krasa 
(danne  klynge,  klase,  k.  seg  ihop  Set  Tel) ; 
sml.  østsv.  krasa  samle  i  hop  (folk),  rafse 
til  sig,  i  sidste  betydning  er  det  likefrem 
verbet  krasa  kradse,  sml.  vestflam.  kras 
grams  :  te  kras  smijten  kaste  i  grams. 

Kråsen  (svak,  brøstfældig.  Ha  Jæ  Dal, 
av  smaa  legemskræfter,  krasken  ds.,  Ryf, 
kraslen  Ma),  sml.  sv.  di.  krasslig,  se 
krasl  m. 

Krasl  o^  kratl  n  (krat,  Rbg  Ma  Nhl  Shl 
So  Ndm).    Se  kras  1.,   k  r  at  og  k  r  as  la. 

Krasl  og  kratl  ni  (skrantning,  pusler), 
krasla  og  kratla  (bevæge  sig  smaat  og 
langsomt,  Tel  Agd  Ha,  kludre,  slæpe  uten 
fremgang,  STr,  kratlast  gaa  nedover,  om 
helse,  Li  Ma),  sv.  krassla  hængle,  di. 
gaa  med  møie,  gjøre  noget  med  møie, 
krasslig  som  hængler,  sykelig  (i  Skå  som 
hoster  op  meget  slim,  ved  tilknytning  til 
krasa  hoste  op  slim,  ralle  i  brystet,  Hs.), 
østsv.  krattlog.  Se  kråsen.  Til  germ. 
*kres  krype,  se  krase. 

Krat  n  (noget  meget  smaat,  skrap, 
noget  vraket,  Ndm  Gbd  Ød  o.  fl.,  særlig 
krat-skog,  Gbd  Gul  Ork  Fo),  sv.  di. kratt  n 
krat,  smaat  avfald,  krate  ni  n  avskrap, 
ugræs,  alslags  smaat,  da.  krat  kratskog, 
bornh.  sniåt  kratt   om   smaa  barn.     Sml. 
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nht.  Krdtze  metalavfald.  Egtl.  det  som  er 
avskrapet,  til  germ.  *krat  ridse,  skrape  i 
ght.  krazzon  (nht.  kratzen),  nt,  kratten 
(sv.  kratta  kradse,  vel  fra  nt.).  Ogsaa 
mht.  kretzen,  mndl.  cretten  (germ.  *krat- 
tian).  Se  krota.  —  Hertil  krata  (kråtå, 
bortskaffe  en  del  av  en  masse  («vrake»), 
særlig  slagte  en  del  av  besætningeu,  Inh ; 
svinde  ind,  avmagres  (bli  vrak),  Inh  Stjør 
Stri).  Til  den  sidste  bet.  maaske  sv.  di. 
kratto  f  ussel  hest,  bornh.  krada  f  ds. 

Kraula  krype,  om  led-dyr,  SBh,  myldre, 
NBh  SBh),  kraul  f  m  (mylder  paa  snæ- 
vert  rum,  HarNhl),  sv.  di.  (Vb)  kraul  en 
som  kryper,  en  stakkar.     Se  kraal  a. 

Krauma  1.  (kravle  som  makk,  slæpe 
sig  frem,  Shl  Tr  Sa  Sen,  myldre,  Nfj  Shl 
Ryf  Jæ),  kraum  m  (litet  kryp  som  makk, 
TrSt,  pusling,  stymper  til  at  arbeide, 
Nfj  Jæ),  østsv.  krdunia,  kroyma  krype, 
kravle,  myldre;  sværme  (om  fugler),  sml. 
vflam.  kriemen,  kricmelen  kravle,  myldre. 
Germ.  *kraum-,  "'kreum-  til  grnndroten 
*kru  krype,  se  kraal  a.  I  bet.  pusling, 
stymper,  hvor  der  kanske  er  indvirkning 
fra  gno.  hraumi  stymper,  hører  ordet 
snarere  hit  end  til  krauma  2.,  sml. 
holl.  kriemelig  nølende,  ubeslutsom. 

Krauma  2.  (tale  søtt  og  litt  klyn- 
kende, Har\  kraumen  (ømskindet,  klyn- 
kende, SBh),  nisl.  krauma  klage,  klynke, 
shet.  krom  klynke;  sv.  di.  (Vb)  kraum' 
klynke,  være  ømskindet  el.  ræd  for;  sml. 
vestflam.  kriemen  grine  stadig,  klynke. 
Germ.  *  kraum-,  *kreum-  til  samme  grund- 
rot  som  k  r  a  u  n  a. 

Krauma  3.  (koke  sagte,  putre.  Snm), 
nisl.  krauma  ds.  Sml.  vestflam.  kriemen 
perle  (f.  e.  om  champagne).  Samme  ord 
som  krauma  1.      Kgtl.   «myldre». 

Kraum  kona  (barselkvinde,  Li)  se  un- 
der kram. 

Krauna  ^klynke,  beklage  sig,  ogsaa 
kryii)])e  sig,  kvi  sig  for,  Rbg  Tel  Ha  Røl 
Ma),  kraunen  (ømskindet;  klagende,  klyn- 
kende, Tel,  sml.  kraumen),  gno.  isl. 
krauna  (klunke,  om  væske),  shet.  krøn 
klynke,  klage,  væ're  sykelig;  sv.  di.  (skå.) 
krona  smaahostc,  bornh.  krimna  harke, 
.  jy.  krønne  om  handyr,  gi  brunstlyd  {kron- 
nie,  krunnie  vrinsk(i  efter  for,  ogsaa 
(Moth)  grynne,  yrynnie  vrinske),  æ.  da. 
krime  (Moth)  brumme  vcnlig,  om  dyr. 
Sml.  ght.  chr6ii{n)en,  mht.  kra'iien  kvidre, 
skvaldre,  brumim!,  skjende,  eng.  crean 
brøle;  iw  ^krainiian;  i  nt.  med  o  som  sy- 
nes u\  skyldes  en  avlydende  sinmme 
*kni7u  :  mndl.  cronen  stønne,  j;unre,  ))e- 
klage  sig,  murre,  brumme  (holl.  kreuiien, 
øfris.  krimen).  Germ.  rot  *kru.,  se  krau- 
ma 2.     Sml.  ]\\.  yrfini/'  knake,   tordne. 


Krav  n  1.  (krav,  fordring),  gno.  kr gf  f 
(og  krafa),  sv.  kraf,  da  krav.  Dertil 
krevja  {kravde,  kræve),  gno.  kre/ja,  sv. 
krdfva,  da.  kræve.  Germ.  *krabjan.  Der- 
til *krah6n,  i  ags.  crahian  fordre,  stevne 
for  retten  (eng.  arive  fordre,  tragte  efter). 
Germ.  rot  *kréb  :  *krab  «være  fast»  (se 
krav  2.),  derav  :  «holde  fast  paa,  paa- 
staa,  gjøre  fordring  paa». 

Krav  n  2.  (begyndelse  til  is,  hinde  av 
is  partikler,  sondenfj.,  vandblandet  isgrus, 
Hel,  krave  m  =  krav  Inh  Stjør),  sv.  di. 
krav  ismørje,  bornh.  kra,  da.  di.  krav^ 
kravl  smaais  paa  tang  paa  sjøbunden. 
Se  krap,  krape.  —  Hertil  krava  (be- 
gynde  at  sætte  is,  faa  tynd  ishinde,  i  Hel 
tilstoppes  ved  is,  om  bæk.  En  avlyds- 
form  kraava  i  Tel  Ha,  sml.  kræv  ipf. 
krævde  Fo).  Sv.  di.  krava  sætte  is,  ogsaa 
forstoppes,  hindres  (ikke  bare  om  bæk 
el.  vand),  bornh.  kra  begynde  at  fryse 
til.  Egtl.  «bli  fast».  Hører  sammen  med 
kræv  (gno.  kræfr  dygtig)  og  kraft, 
krav  1.  Etymologisk  forskjellig  er  eng.  di. 
scrapf  let  frossen,  nht.  di.  schrapplich  ds. 

Kravelde  (==  gra  vel  de,  kryp,  liten 
stakkar,  So).  Vel  til  elde.  Se  kre  vel. 
Sml.  krekelde  ds.  (nordenfj),  til  kreka. 

Kravla  (kravle,  gramse,  paa  Li  krabla), 
gno.  isl.  krafta,  sv.  kra  ff  a,  da.  kravle;  be- 
slegtet  med  mut.  krabbeln  kravle  om, 
holl.  krabbeleji  kradse,  elsass.  krablen 
kradse,  kravle.  Grundbetydningen  av 
germ.  *krab  var  «kradse»,  derav  «krype 
kradsende».  Se  krabba.  Hører  vel  sam- 
men med  gr.  ypdcpoD  skrive  (egtl.  «ridse»). 

Kraa  /  (fl.  krær,  vraa,  hjørne  i  værelse, 
kro  Vo  Har  VTel  Rbg  Ndm,  kron  VAgd 
Rbg  Dal),  gno.  isl.  krå  f,  shet.  kro.  Grund- 
form  "^'hrmho,  sml.  sveits,  chranyel  krum- 
ning. Til  germ.  *krenh,  *kre7ig,  se 
krangel. 

Kraa  seg  (komme  sig,  friskne,  Va  So, 
=  kraa)) a).  Sml.  krya  seg.  Kan  ikke 
ha  noget  direkte  at  gjøre  med  sv.  di. 
(gotl.)  kraduger  rask  igjen,  tilfrisknet.  — 
Hertil  kraana  (komme  sig,  Vo  Har  Vestf, 
k.  seg  komme  til  fuld  livlighet  igjen,  efter 
søvn,   svime  el.  sygdom,   Shl   Vo). 

Kraae  m  (fuglekro.  Ri  To  Osl  Vestf 
SSmaa,  kraa  Hed,  krae  Odal  Smaa  Rom 
{a  av  aa,  ikke  oprindelig  d,  som  endelsen 
e  viser,  dog  kran  l^idsvold),  kra,  l\om, 
kran?  (uumI  tilføiet  artiUel)  Smaa  Kom, 
derav  videre  krane  Ivom  Vinger;  krave 
Shl,  krage  (av  krave)  .lic  Dal),  sv.  di. 
(sydsv.  og  Og)  kroe  ds.,  krove  (Små  Vg), 
kroge  [V^),  kanske  ogsaa  i  ostsv.  kravas 
skryte  med  sit  mod  (sml.  dn.  kro  sig), 
da.  kro,  sml.  æ.  da.  kraa  ve  og  jy.  kraade, 
jiv  kraave'}     (æ.  da.  og   nu    jy.  krave  ds. 
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hører  vel  ikke  hit,  men  er  av  krage,  sml, 
eng.  craiv  kro,  raeug;.  crawe,  av  et  ags. 
*craga,  se  krage).  Skiftet  mellem  o  og 
aa  er  som  i  jioe  :  jlnae  o.  fl.  Synes  at 
vise  en  grundform  *krdir((n,  kanske  til 
en  rotform  *krd  el.  kro  (sml.  gr.  |3ti3p(ooxco) 
til  den  idg.  grundrot  *(jer  sinke  (se  k  v  e  r  k), 
sml.  til  samme  grundrot  lit.  gurkli/s  kro 
og  polsk  gardziel  ds.  I  æ.  da.  findes  og- 
saa  kro  vb.  sluke,  skå.  kro  i  sej.  Like- 
som jy.  krave  neppe  kan  være  beslegtet 
med  kro,  saaledes  er  dette  vistnok  heller 
ikke  tilfældet  med  sv.  kråfva,  dial.  krave 
m  ds.  Dette  har  Johansson  stillet  sam- 
men med  gr.  |3pé(poc;  foster  til  idg.  rot 
*cirehh  (BB  18,  21) 

Kraaka  f  1.  (kraake,  uegentlig  :  gavl- 
spids,  trekantet  stok  i  toppen  av  en  gavl- 
væg,  So  (andre  st.  gauk),  bjelke  i  væv- 
stol,  Gbd),  gno.  kråka  f,  sv.  kråka,  da. 
krage,  nordeng.  crake.  En  Å:-utvidelse  av 
den  vest-germ.  stamme  *kréic6n  :  ags. 
crdive  (eng.  crow),  gnt.  krdia  (holl  kraai), 
ght.  krdwa,  krdia  (nht.  KrdJié).  Til  ver- 
bet ags.  crdwati  (eng.  crow),  mnt,  kreien, 
ght.krden  {nht.  kr dhe7i)  gale.  Germ.  lyd 
ord  *kré,  hvortil  avlydende  lit.  groju, 
groti,  gsl.  grajq,  grojati.  Beslegtet  med 
kraaka  er  vel  gno.  isl.  krdkr  ravn.  Kraaka 
har  videre  bet.  brystben  (paa  svin,  Snm), 
sv.  di.  kråka  ribbensper;  videre  brusk  i 
hestehov,  det  fremspringende  parti  under 
hoven  (Hel  So  Shl  Set  Ha  Østl),  sv.  di. 
kråka  ds.  Endelig  en  slags  tarvelig  kvinde- 
hat  (alm.).  —  stupe  kraake  (slaa  kolbøtte 
bakover,  Østl,  i  Har  skutla  kraoka).  I 
Agd.  heter  det  stuhe  skjer' a  (se  s  k  j  o  r), 
paa  samme  maate  i  nt.  he{i)sterkopjp 
schéten  :  he{i)ster  skjor,  schéten  =  skjota 
(som  i  tysk  «Purzelbaum  schiessen»).  — 
Til  kraaka  hører  vel  verbet  kraaka  (spørre 
idelig,  NGbd  Ød).  —  kraakeføtter  (daar- 
lig  skrift),  sv.  krdkfotter,  da.  kragetæer, 
oversættelse  av  nht.  Kråhenfiisse  (sml. 
lat.  (Plautus)  :  has  literas  scripsit  gallina 
«disse  bokstaver  har  en  høne  skrevet»). 
—  kraakefot  (i  Tel  kraakefet,  lycopo- 
dium),  sv.  di.  (Elfd.)  krdkfotter,  nht.  di. 
kraenfuss.  —  kraakeskjel  /  (mytilus 
edulis),  gno.  isl.  krdkuskel  (navnet  efter 
farven).  —  kraakesylv  (glimmersølv, 
paa  nog.  st.  kraakeguU),  sv.  di.  kråke- 
gull,  æ.  da.  kragesølv  og  krageglas  (tysk 
Katzengold,  -silher,  holl.  kattegoud,  -zil- 
ver). 

Kraala  vrimle,  myldre,  Sfj,  gramse, 
Har,  være  i  stadig  virksomhet,  Sfj),  sv. 
di.  (Bl)  ki^åla  kr}^  vrimle.  Se  kr  au  la. 
Grundf.  *kraival6n,  sml.  sveits.  chråu{%c)len 
kradse,  klatre,  som  er  avledning  chrdu{iv)el 
klo  =  ght.  chrawit,    chrouioil  klo,    hake, 


mht.  kromvel,  kreul  krum  gaffel  ^=  mnt. 
kroufrel  gaffel  med  hakeformet  spids,  holl. 
kroiuvel  krum  gaffel,  klo,  som  hører  sam- 
men med  ght.  chrouivon  kradse  (nht. 
kranen,  sveits.  chrau{iv)e^^  kradse,  klore, 
klatre  møisom),  gfris.  krawa  kradse.  Germ. 
rot  *kru  egtl.  «krumme»,  derav  :  «krype^ 
klavre».  Dertil  kraal  n  (mylder,  Sfj  Nfj 
YNam,  beraad,  vildrede  (sml.  graalen), 
Ma  Agd)  og  kraal  m  (masse  av  padde-egg, 
Tel).  Se  ogsaa  kr  jaa  la.  —  kraala  seg 
(komme  i  bevægelse  igjen,  komme  sig, 
Sfj);  den  specielle  bet.  ved  indvirkning 
fra  kraa  seg,  kry  a  seg. 

Kraana  se  kraa  seg. 

Kraana  seg  (ytre  overmodig  glæde, 
hovere,  Nhl).  Til  kraana?  Ved  ind- 
virkning av  da.  kro  sig?  Dette  til  kro 
=  nno.  kraae,  som  nt.  sik  krop])en  (kroj^p 
kro),  sml.  skå.  kro-stor  opblaast,  hov- 
modig. 

Kraas  m  (den  tykke,  dobbelte  mave- 
muskel  hos  fugler,  Østl,  i  No  fugle- 
strupe?),  fær.  krds  gaasekraas  (fra  da.), 
sv.  di.  (Gotl.")  krås  ds.,  da.  kraas;  vistnok 
laan  fra  nt.  krås  indvolder  i  gaas  =  mndl, 
croos  indvolder  i  slagtet  dyr  (holl.  kroos), 
mht.  {ge)kræse  smaatarmene  [nht.  Gekrose  . 
Germ.*  kr  ausa-,  avlydende  til  adj.  krus; 
sml.  mnt.  krase  smaatarmer,  indvoldstalg. 
Se  flg. 

Kraas  /  1.  (indvoldsfett;  kjertler,  ny- 
rer osv.  med  det  omgivende  fett.  Tel). 
I  Tel  ogsaa  «væmmelig  person»  ikraase- 
leg  uætelig,  om  indvoldsdele,  væmmelig), 
kanske  ved  sammenblanding  av  dette 
fremmede  ord  med  et  no.  ord,  se  kræse- 
leg.    Samme  ord  som  foreg.  (laan  fra  nt.). 

Kraas  /  2.  (lækkerhet,  lækkerbit,  Ork, 
lækkermund,  kræsen  person.  Tel  Ma),  gno. 
kras  f  (helst  fl.)  lækre  saker,  fær.  krds, 
sv.  di.  krås,  kras  f  ds. ;  ags.  crds  f  lækker- 
het, føde.  Germ.  rot.  *krés  :  *kras  ^=  idg. 
*gras  :  gr.  ypdcxic;  grønfor,  ypao?  (^av 
*graso)  gnage  (græs),  skrt.  grasati  æte. 
—  Hertil  kraasa  seg  (gjøre  sig  tilgode, 
gjøre  sig  makelig,  Set,  vise  sig  kræsen, 
vrake.  Tel),  sml.  æ.  da.  kræse  gjøre  det 
lækkert  for  nogen,  nu  :  dække  op  med. 
Se  kræsa  og  kræsen. 

Kraas  /  3.?  (kraos,  uordentlig  hop. 
Har).  «Maaske  for  kraus»  (Koss).  Se 
kr  øy  s. 

Kraasen  (væmmelig,  Nu).  Se  kraa- 
seleg  (kraas/  1.)  og  kræseleg. 

Kraava  se  kro  va. 

Krea  seg  {-ar,  trænge  sig  sammen,  Gbd). 
Av  kreda,  se  krade.  Grundbetydningen 
synes  at  være   «krype».     Se.  flg. 

Kreda  /  {krede,  liten  ørret,  Snm  Nfj 
(ogsaa  kræde),  krée,  kræ  Ndm,  kreaa  Hel, 
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kree  Tel,  kræe  Har,  liten  potet,  Har,  liten 
stakkar,  Snm  [kj-æde),  Inh  Nam  {krudu, 
krodo),  litet,  vantrevent  dyr  el.  menne- 
ske, STr  {kriidu,  krugh{w)u],  forkjælet 
person  [kree ,  VTel),  nisl,  kreda  kjæle- 
dægge  ^Hald.),  sml.  sv.  di.  kråen  lækker- 
sulten  (egtl.  (^smaatærende»,  sml.  k  re- 
ken). Til  en  germ.  rot  *kred  krype  (se 
k  rad  e). 

Krefs  m  (krebs,  Smaa),  fra  da.  krehs 
(s3^dsv.  kr  cif s),  som  er  laan  fra  nht.  Krehs, 
se  k  r  æ  f  t. 

Kregda  /(^uordentlig  flok,  Gbd).  Hører 
vel  sammen  med  kragg  (hvortil  nisl. 
kregd  vantrivning). 

K  rei  ka  (gaa  sagte  og  forsigtig,  Har), 
nisl.  kreika  gaa  sagte,  stavre  om,  shet. 
krek  gaa  med  krypende  gang,  usikkert, 
stavrende.  Avlydende  til  krik  (saaledes 
egtl.  gaa  bugtet.  men  med  ind virkning 
fra  kreka).  Sml.  østsv.  krika  vakle, 
arbeide  sig  smaat  frem  (ogsaa  k.  sig). 

Kreimsken  (smaatærende  av  svakelig- 
het eller  motbydelighet,  Jæ  Ma  Dal  Set, 
i  Ma  ogsaa  kramsen  med  svak  appetit), 
kreimslen  ds.  (Dal  VAgd  Rbg,  kreimsling 
en  skrantning  med  svak  appetit,  Dal  Ma 
Rbg,  kræmsl  {ææ)  svakelig  stymper,  Li), 
sml.  nisl.  kreima  kreatur  som  har  mistet 
kræfterne,  shet.  krem  skrante,  klynke 
(dette  er  ialfald  i  sidste  bet.  av  *krøyma 
klynke,  se  krauma,  og  mulig  hører 
ogsaa  kreimsken  (for  krøymsken)  til 
krauma  1.  og  2.). 

Kreista  {-ar,  kryste);  kreista  seg  (an- 
strenge sig  for  at  faa  noget  frem,  ogsaa 
krympe  sig  ved,  NTr),  gno.  isl.  kreista 
(-ir)  kryste,  klemme,  shet.  krest  anstrenge 
sig,  gaa  med  møie,  æ.  da.  kriste  omarme. 
Til  samme  rot  hører  bair.  krcisten  sv. 
vb.  stønne  av  anstrengelse,  tir.  kreisten 
sv.  vb.  (dog  ptc.  kristen)  ds.,  ogsaa 
knirke  sterkt;  og  hoU.  krijzelen  skjære 
tænder.  Germ.  rot  *kr}s  egtl.  om  den 
knirkende  lyd  ved  pressing.  Se  k røy- 
st a,  —  Hertil  kreist  m  (BSt)  og  krei- 
sta f  (NTr)  kryster,  stakkar;  sml.  steir. 
kreister  og  kreisterer  person  som  altid 
stønner  (daarlig  arlxnder,  gammel,  skrø- 
pelig mand,  som  gaar  daarlig).  Sml.  da. 
kryster. 

Kreka  st.  vb.  (krype,  gaa  sent  el.  mod 
moie;  vrimle-  myldr(!;  krype  i  kroi)pen, 
om  gysning  o.  1.,  Va  o.  fl.),  shet.  krek 
(sammen  faldt  med  kreika),  ms  v.  kraka, 
«v.  di.  kråka  krype,  myl(lr(\  jy.  knege 
kvi  sig  for  at  arbcndc,  skrante  (æ.  da, 
knrge  krype);  sml.  bair.  krdckae/n  klatre; 
om  barn  og  gamle  folk,  gaa  v<m1  hj:elp 
av  l)æii(l(;rne  <'l.  en  slok.  (lerm.  rot 
*krek     kryjx-     (egtl.     «krumme    sig»,     se 


krake  og  krok).  —  krek  n  (kryp; 
vantrivning),  shet.  krek,  kræk  kreatur 
med  daarlig  utviklede  bakben,  sv.  krak  n 
litet  dyr,  dial.  litet  barn,  svak  person, 
jy.  kræg  klodset  person,  syk  stakkar, 
kryster.  —  kreka  /  (edderkop,  YSo)  = 
krekla.  —  krekelde  n  (krypende  ting,  van- 
trivning, nordenfj.).  Sml.  kravel  de. 
—  kreker»  (sykelig,  smaatærende,  kræ- 
sen,  Ha,  stymperagtig,  Ndm  Ma). 

Kreke  n  (stolpe  med  grener  til  at 
hænge  paa,  NBh),  jy.  kræg  ,krok  til  at 
hænge  noget  paa.  Avledn.  av  krake. 
Se  krekla  1 . 

Krekkjen  (stol,  stillas.  Ork),  krekkja  f 
(ds.,  ogsaa  tver,  trodsig  tingest  =  kreksa, 
STr  Ndm,  stymper,  kujon,  Inh  Fo,  van- 
trivning =::  krake,  Stri).  Avledning  (di- 
min.)  av  krakk  1.  og  3. 

Krekla  1.  (krype.  Nam  Rom  Nfj), 
østsv.  krdkla  ds.  Dimin.  til  kreka.  Se 
k  r  a  k  la. 

Krekla  2.  (yppe  trætte),  sv.  di.  krdkla 
krangle.  Sml.  k  r  a  k  1  e  n  og  kreket  tver, 
umedgjørlig  person  (Nfj).  Er  knyttet  til 
kreka  og  krake  (egtl.  «være  kroket», 
sml.  krangla),  men  hører  kanske  oprin- 
delig  sammen  med  nt.  krekeln  kjevle, 
sv.  krdkla  knurre,  skjende,  bornh.  krægla 
kjevle;  bair.  kracheln.  Disse  ord  hører 
for  tysk  sprogfølelse  til  krachen  (se  k  r  a- 
kelsk). 

Krekla  f  1.  (kroket  træ,  krumvoksen 
gren,  NBh  o.  fl.,  kløftet  stang  til  at 
hænge  vask  paa,  Nhl,  korngaffel,  Nhl, 
kroket  og  stivlemmet  stakkar.  So),  nisl. 
krekla  f  boiet  gren,  sv.  di.  krdkla  mange- 
kvistet  gren,  indretning  til  hør  paa  rok- 
ken-- Zcm^^^.grot-tvare.  Dimin.  til  krake, 
sml.  østsv.  krdkil  m  kvistet,    tagget  træ. 

Krekla  /  2.  (edderkop,  Vo  YSo)  = 
kreka.     Til  kreka  krype. 

Krekling  m  1.  (stakkar  ^=  kryp,  Vo 
Nhl  o.  fl.),  østsv.  krdklingi  m  sykling. 
Til    krek,  krake. 

Krekling  m  2.  (empetrum  nigrum,  Shl 
Jæ  Ma  Tel  Va  o.  11.,  skrekling  Tr  No, 
skrahling  Sel,  skvækling  Stri,  skvæk  Stri, 
klækling  'Ndhd,  krek jeb.r r  NBh  Shl,  krækje  n 
Snm,  krøkje  No,  krgkcbivr  Nfj,  kraakehær 
Østl),  gno.  isl.  krækiber,  nisl.  ogsaa 
knvkjnber,  f  ær.  krågaber,  sv.  krdkbdr,  dial. 
krdkabdr  (østsv.),  krikibdr  (ostsv.\  kråk- 
ling (Vg),  kldkkling  (Hall),  sJcrdk  (Jtl), 
rks.  krikon,  da.  kragebirr,  jy.  knvkkebær 
og  krækling;  ht.  (^1'reuss  Schles)  krdhen- 
hecre,  krdiibcercn,  eng.  croiv-berry  (dial. 
crake-berry  fra  n<<rd.),  fra.  raisin  de  cor- 
neilles.  Hører  til  kraaka  (enten  fordi 
kraaken  æter  disse  bær,  eller  efler  den 
sorte     farve).       Nogeu     av     fordreielserne 
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henpekei 
krype. 

Kreksa  /  1 
Sum  (ll)d,  træ 
Kfj  So,     tver. 


paii     tilknytning     til      kreka 


.  (kroket  gren  el.  kvist, 
med  krokete  grener,  Sfj 
trodsig  tingest,  Tel  Snm 
Roms  Ndm  Fo  [krekse  m  Shl\  motbyde- 
lig, svinsk  person,  Dal  VAgd  Tel,  flatliis, 
Snm  Dal);  sml.  sv.  di.  kriks  ))i  indret- 
ning  paa  rokken  til  at  ha  høren  paa  = 
krogg,  og  bair.  krachsen  f  «gestell  ziim 
tragen  auf  dem  riicken»,  mht.  chrechse 
ds.,  oberpfalz.  krachse  ogsaa  liten  per- 
son. Avledning  av  ght.  chracco  hake- 
formet  ligur.  Se  under  krake.  Enkelte 
betydninger  under  indvirkning  av  kreka 
(f.  e.   «flatlus»). 

Kreksen  (tver,  trodsig,  vrangvillig, 
Snm  Xdm  Korns,  hinderlig,  Snm),  krek- 
suf  (yderst  svakelig,  Gbd),  shet.  krekset 
med  svake,  krumme,  stive  ben,  ogsaa  : 
vranten.  Til  kreksa.  Sml.  ogsaa  krek- 
fig  (paastaaelig,  Snm). 

Krel  m  1.  (mave,  buk,  kro.  BSt  Ha 
Ma  Gbd  Tel,  kræl  kro,  Tel,  krædl  ds. 
(d.  e.  Å7'æ?Z\  Har).  Sml,  skot.  creel,  creil 
kurv,  matkurv,  mave.  Av  *kredl-?  Egtl. 
kurv.  Til  germ.  *krej)  flette,  hvorav  ags. 
cradol  ni  vugge  (eng.  craddle)  og  ght. 
chraffo  kurv  (germ.  *kraddan-)  og  chrezzo 
ds.  {germ.  *  kr  attian-).  Se  under  krans. 
—  Dertil  kréla  (æte,  og  kréla  seg  Gbd, 
sml.  faa  noko  i  krelen).  Anderledes  vel 
sv.  di.  kralla  i  sej  æte  noget  {kralla 
krype,  være  svakelige 

Krel  m  2.  (liten  stakkar,  Li\  sml.  sv. 
di.  (Hsl  krelug  som  bevæger  sig  med 
møie,  sykelig.     Se  kræla. 

Kréla  (være  i  jevn  bevægelse,  Set  Har 
Kyf  So),  se  kræla. 

Krella  (væmmes,  Snm.  være  kræsen, 
vrake  maten,  No,  Å^reZZasf  væmmes,  So  Shl 
Kyf  Køl),  krellen  (som  let  faar  kvalme, 
Ma  Kyf  Shl  NGbd  {krell  So),  motbyde- 
lig, Kyf  Har,  kræsen,  Shl  Nfj  Snm  No, 
krillenXii,  krælenSen).  Grundbet.«krype>. 
Grf.  *krezl-?      Sml.  kræsen. 

Krem  a  {-er  og  -ar,  gripe  efter  med 
utstrakte  armer,  Set  Kbg  (ogsaa  krærne), 
klemme  i  favntak,  Ma).  Nærmest  av 
kræma  (sml.  dog  og  krem  ja),  svarende 
til  fær.  krama  gripe  krammende  efter. 
Germ.  "-'krem  se  krama.  Glir  sammen 
med  g  r  æ  m  a. 

Krembel  m  (liten,  tyk  tingest  (om 
dyr  osv.).  Ha,  fuglekro,  spøkende  om 
maven  ikræmmil),  Ha).  Egtl.  «noget  sam- 
mentrængt»,  til  germ.  rot  *  kreml)  «trække 
sig  sammen»  (ved  siden  av  *kremp,  se 
krympa).  Saaledes  er  krembel  samme 
ord  som  det  i  betydning  helt  mot- 
satte sveits,  chrdmbel  n    magert,  uttæret 

-1  —  Alf  Torp:     Nynorsk  etymologisk  ordbok 


væsen,  eng.  di.  vrnmble  stor,  kroket 
gren. 

Kremja  {kremde,  trykke  med  haanden, 
knuge,  elte.  Va),  gno.  kremja,  sv.  di. 
(Dal)  krama  ds.,  eng.  di.  creem  ds.  Se 
k  r  a  m  a . 

Kremma  1.  (er,  gripe  over  med  fin- 
grene, klemme  i  lukket  haand,  Set  Kbg 
Køl  Shl.  k.  te  seg  klemme  ind  til  sig,  Set 
Tel,  gripe  efter  =  krem  a,  Køl).  Er  vel 
kausativ  til  ght.  chrimman  st.  vb.  krum- 
me klørne  til  grep,  ags.  crimman  st.  vb. 
knuge,  stoppe.  Germ.  rot.  *kre'n't)i)  se 
krama.  —  Dertil  kremma/  (haand- 
fuld.  Tel),  kremming  m  (ds.,  Nhl  Tel), 
nisl.  kremmingr  ds.,  østsv.  kramn  f  den 
hule  haand,  haandfuld. 

Kremma  2.  (-er,  gjøre  kram,  han  krem- 
mer snjoen  luften  gjør  sneen  kram).  Av- 
ledning av  kram.  Dertil  kremma  og 
kræma  f  (fugtighet,  tover,  BSt  Ha  No). 

Kremta  1.  (-ar,  knuge,  kryste,  vri  klær 
o.  1.,  =  krampa,  BSt  Ha  Set  Tel),  sv. 
di.  kra  mf  a  trykke  sammen,  vride  (og- 
saa krimta).  Maaske  av  "'krampitdn,  til 
kreppa.     Se  krymta  1. 

Kremta  2.  {-ar,  harke,  Shl  Gbd  Ork 
No  o.  fl.).     Se  krymta  2. 

Krengja  (bringe  i  vrang  og  vreden 
stilling.  So  Snm  o.  fl.\  msv.  krdngia,  nsv. 
krdnga,  da.  krænge  vrænge;  som  sjø- 
mandsuttryk  (lægge  paa  siden,  om  skib) 
fra  nt.  hoU.  krengen  (sml.  ogsaa  eng.  crank 
«rank»  om  fartøi).  Grundbetydningen  er 
vende  :  holl.  krengen  vende  om,  med 
vogn.  Germ.  *krangian  til  roten  *  kreng 
se  kring,  kringla. 

Krenglen  se  kranglen.  —  krengsla 
(trang  og  vreden  stilling,  Snm).  Til 
krengja. 

Krenkja  1.  (skade,  bryte,  forvride), 
mno.  krenkja  svække,  gjøre  syk,  sv.  krajika, 
da.  krænke  (i  msv.  {krankia)  og  æ.  da, 
ogsaa  fordærve,  ødelægge);  fra  vawt.kren- 
ken  svække  (betydn.  «fornæ^rme»  i  da.  og 
sv.  fra  nht.  kranken).    Avledn.  av  krank, 

Krenkja  2.  (faa  baat  til  at  krænge, 
Har  Snm),  sv.  di.  krdnka  ds.  Sml.  eng. 
crank  rank  (om  baat).  Germ.  *krenk  ved 
siden  av  *kreng  vende,  se  krengja. 

K renten  (noget  knap  el.  kort,  Nhl). 
Av  '*krempt-^>     Se  kremta. 

Krepp  m  (kræft)  se  kraft. 

Kreppa  st.  vb.  (sammenkrympes,  krum- 
me sig,  Tel),  gno.  bare  i  ptc.  kroppinn,  sv. 
di,  krimpa  st.  vb.,  =  mnt.  st.  vb.  krim- 
pen  krympe  ind,  ght.  krim/an  st.  vb.  ds., 
mht.  krimpfen.  Germ.  rot  *kremp,  hvor- 
til svarer  (u nasalert!  idg.  *greb  i  gsl. 
grubil  ryg,  grubonosu  krumnæ^set.  —  Der- 
til faktitiv  kreppa  sv.  vb.  (krumme,  bøie 
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ind,  trykke  sammen,  Shl  Koo;  A^d  Tel, 
ogsaa  krumme  sig  sammen,  Ry  f,  indknipe, 
gjøre  smalere,  f.  e.  i  strikning,  avknappe, 
forminske,  8h\),gv\o. kreppa,  sv.vb.  krympe 
sammen,  østsv.  krapp'  si,  krdppas  dra 
sig  sammen,  krympe  sig  sammen ;  øfris. 
krempen  ds.,  meng.  crempen  (eng.  to 
crimp  rynke,  folde),  mht.  kremjlfen.  Germ. 
^krampian.  I  betydningen  indknipe  osv. 
kan  kreppa  være  *krappian  (avledning  av 
krapp),  sm\.  kneppa  i  samme  betydning 
(til  knapp).  —  krepp  m  (indsnævring, 
tilbakegang  i  trivsel,  Tel  Rbg  Ma);  sml. 
østsv.  krappe  n  svakt  og  sykelig  barn; 
sveits.  clirampfeJ^  f  svakelig,  sykelig  men- 
neske. —  kreppa  f  (klemme,  knipe;  ind- 
snævring, især  av  farvand,  Vestf  Ba  Foll 
Smaa),  gno.  kreppa  f  ds.,  sv.  di.  (Bhl) 
krdppa  trangt  farvaud. 

Kreppa  upp  (^om  bæk,  stige  av  is- 
frost.  Ork  Gni).  Vel  til  krape  =  krav. 
Kreta  (kvidre,  So  Va).  Vel  av  *  krita, 
sml.  mht.  kri^elen  skrike  med  lin  stem- 
me; egtl.  «ridse,  skrape»  {sval.  kreta  pusle, 
pirke,  Gbd).  Se  krita.  Paa  samme  maate 
hører  vel  gno.  isl.  kretta  st.  vb.  kny,  mukke, 
sammen  med  tysk  kratzen;  til  gno.  kretta 
svarer  sv.  di.  kratta  gi  en  svak  lyd,  kny, 
østsv.  krdta  rasle,  sml.  jy.  kretle  smaa- 
skjende. 

Krétig  (smidig,  rask,  Shl,  kréttig,  kré- 
tig  Vesteraal  Sen,  =  kriktig  vringlet,  stri- 
dig). Av  '"'kritig?  se  kr?t,  sml.  jy.  kre- 
den,  kridden  egensindig,  stridig. 

Kreve  I  tu  (liten,  fork  nyttet  person, 
skræling,  Inh,  ogsaa  skrévil  Inh),  krevja  f 
(stakkar  som  intet  magter,  Gbd),  sv.  di. 
(Vb)  kri  oil,  kråvål  en  som  har  vanskelig 
for  at  gaa,  stakkar,  kravil  daarlig  hest, 
sml.  jy.  kravl  krypende  smaadyr,  stakkar. 
Til  *krava,  se  krabba,  kravla.  Sml. 
k  r  a  v  e  1  d  e. 

Krevja  se  krav. 

Krevjand  n  (knippe,  liten  bør.  Ha). 
Egtl.  ptc.  til  krevja  («saa  meget  som 
kncves  paa  én  gang»),  sml.  turfting. 

Kri  (søke  ivrig  elter,  kræve,  begjære, 
Østl  So  Vo,  ogsaa  :  kapi)es  eller  stride 
om  noget,  Shl  o.  11.,  kri  de  te  seg  til- 
kjæmpe  sig  det,  Snm),  sen.  gno.  *kria  el. 
*krjd  fsk revet  kræja  [ok  ræja)  —  krjd  (ok 
rjd),  Nidaros  1383,  gj(jre  fordring  i)aa), 
nisl.  krjd  attraa,  forlange,  søk(;  at  faa 
(Hald.j,  krigja  sér  el.  kria  ser  (J>()rk.) 
skaffe  sig,  erliverve  sig  ved  bønner,  msv. 
kria  ntrop(%  di.  kria  begjære,  fordre  (f.  e. 
maty,  skrike  (ifier,  kri  scj  te  forskaffe;  sig, 
ogsaa  f.Itli  kra  fordr(^  ogsaa  ovorhænge 
med  bønner  om  at  faa,  w.iV^.krie  utrope. 
(>rd<rt  anses  laant  fra  gfra.  <Tie  pro- 
khmiation    (--  it.  grida),  rrier    sammen- 


kalde, anklage,  hvorfra  ogsaa  mht.  kvien 
st.  vb.  skrike,  især  opløfte  kampskrik 
(/me,  ogsaa  parole,  feltrop)  (sveits,  cl  ir  i  f 
ubestemt  utsagn),  i  anden  form  mht.  kri- 
den  st.  vb.  skrike,  vrinske,  kvide  f  ^= 
krie,  eng.  cry  skrike.  Kanske  har  det 
fremmede  ord  blandet  sig  med  et  germ. 
(se  kria).  I  det  nord.  ord  synes  ogsaa 
at  være  indgaat  det  mut.  krigen  st.  vb. 
(nht.  kriegen)  erholde  og  det  dermed  ])e- 
slegtede  mnt.  krigen  sv.  vb.  krige,  stride 
=  mht.  kriegen  sv.  vb.  anstrenge  sig, 
stræbe,  tragte,  stride  (ght.  h-ég  haard- 
nakkethet,  mht.  kriec  (-g-)  m  anstrengelse, 
strid,  kamp,  nht.  Krieg]  :  msv.  kria  og- 
saa anstrenge  sig,  stræve  (og  krige),  jy. 
krie  gjøre  sig  umake  for.  Germ.  *qreig  : 
*qrig  er  vel  beslegtet  med  ir.  brig  kraft, 
magt. 

Kria  (huje  av  fornøielse,  juble  ^^  skria. 
Tel,  k.  seg  ds.,  Shl  Tel).  Sml.  nisl.  kria 
terne  (sjøfugl).  Idg.  lyd-rot  *gri  (hvortil 
Persson  Beitr.  899  henfører  lat.  gingrire 
snadre,  om  gaas).  Hit  kanske  og  ir. 
greeh  skrik.  Se  kris  ka  seg  og  foreg. 
Sml.  skria. 

Kria  seg  (friskne,  Tel).  Egtl.  samme 
ord  som  foreg.,  kanske  med  ijetydnings- 
indvirkning  fra  kry.  Sml.  k  r  i  s  k  a 
seg  i  begge  bet. 

Krig  m  (krig),  da.  krig,  msv.  nsv, 
krig  n\  fra  mnt.  kricli  (-g-)  ni  strid,  rets- 
tvist,  krig,  nht.  Krieg;  se  kri  (slutn.i. 

Krik  ni  (krok,  vinkel,  «i  krok  og  i 
krik»,  i  mange  krumninger,  Shl  Tel  Snm 
o.  fl.);  nordeng.  crick  krok,  hjørne,  hul, 
kløft.  —  krike  m  (krok,  bøining,  av- 
krok, utkant,  BSt  Tel  Kog  Li  Hel,  han- 
dakrlke  den  krummede  arm,  BSt),  gno. 
kriki  m  bøining,  bugt,  handarkriki,  shet. 
A;W^(<7)i  bugt,  skarp  krumning  i  et  gjærde. 
—  Avlydende  krik  ni  (vraa,  krok,  bugt, 
av  en  elv,  Ma  Sel  No,  liten  vik,  Koms), 
krik  f  (vinkel,  vraa,  Ndm,  liten  indheg- 
ning,  NGbd,\  gno.  krikr  m  =  kriki  (fore- 
kommer som  stedsnavn  i  mno),  shet.  krik 
indsnæn'ring  i  landskapet,  sv.  di.  krik  m, 
bøining,  hjørne,  krok,  indhegnet  skog- 
stykke, jy.  krig  krok,  bugt.  Sml.  meng. 
crike,  creke  (eng.  creek)  krumning,  bugt; 
øfris.  krike,  kreke  bugtet  bæk  (fra.  crique 
liten  bugt  fra  germ.).  Germ.  rot  *krik 
krumme,  bugte.  Hertil  kri  ka  (gaa  en 
kroket  vei),  sv.  di.  h'ika  vakle,  arbeide 
sig  langsomt  frem,  jy.  krege  kvi  sig  for 
arbeid<\      Sml.   k  r  e  i  k  a. 

Kri  kei  ni  [krikkjil,  stakkar,  svakt 
menneske  el.  dyr,  Indr),  østsv.  krihtjel 
ds.  Til  k  r  e  k  a.  Sml.  k  r  e  k  e  1  d  e,  krek, 
k  r  ai  k  e  osv.     Se  ogsaa  kriks. 

Krikk  ni  (skar])  vinkel,  liten  krok,  Ma 
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Tel  Ha.  aaIbof/,sk)-iJxl\  0(/nckrikh\  Tell. 
Kunde  være  for  *  krink,  sml.  nt.  krinkel, 
krunming,  bngt  (avlydende  til  krank), 
men    horer  vel  heller  sammen  med  krik. 

Krikl  ^kroket  tignr,  i  kross  aa  krikl», 
Ha),  kriklen  ujevn  og  tuet,  Hel),  krikla 
(gjøre  krokete  tigurer  el.  krumme  linjer, 
Ha,  krikle  seg  fram,  Sfj),  østsv.  krikla 
staa  ustødt.  kriklof/  vaklende,  ujevn,  ugrei. 
Til  krik.  i>het.' krikl  krølle  el.  krympe 
sammen  horer  ikke  hit,  men  til  krykla. 
Dertil  krikla  (navn  paa  april,  Tel,  (den 
maaned  da  man  maa  «krikle  seg  fram»). 
Sml.  kvin  a  /. 

Kriks  n  svakt  væsen,  Va).  En  s-av- 
ledning  av  kreka  (anderledes  sv.  di. 
kriks  n,  se  kreksa).  Sml.  shet.  kriks 
gaa  sammenboid  og  usikkert.  Man  kunde 
sammenstille  hermed  sveits,  chriggis  for- 
krøblet  utseende,  ikke  levedygtig,  nyfødt 
barn,  sml.  dog  sveits,  griggel  krøpling 
med  g-.  —  Hertil  kriksefi  (kræsen,  smaa- 
tærende  av  sykelighet.  Va).  Sml.  kre- 
ke n  og  k  r  i  k  t  m. 

Kri  kt  /  islags  and,  Selbu  Gbd),  sml. 
sv.  krickand  og  kricka,  i  Vb  krakka 
(derav  anas  crecca),  da.  krikand  =  nht. 
Krickente  (ogsaa  omtydet  til  Krichente, 
hvorav  sv.  krypand).  Til  samme  lydrot 
"krik  horer  holl.  kriek  og  krekel  sirisse. 
Til  denne  lydrot  svarer  enslydende  *krik 
i  andre  sprog  :  lit.  krikséti  kvække,  krikle 
krikand,  gsl.  kricati  rope,  gr.  (glosse) 
xpixRv  kvidret;  osv.  Sml.  dog  ogsaa 
^hrik  i  riksa  osv. 

Krikt  m  (vantrevent  væsen,  SGbd  SØd 
Fo  o.  fl.),  krikta  (skrante  meget,  Ød), 
krikten  (=  kriksen,  Stjør  Ork),  krikfig 
(ds.,  So,  vringlet,  vrangvillig,  So,  sml. 
krek  ti  g\  gno.  isl.  krikta  gjøre  ophæ- 
velser.  Grf.  *krekatjan  «være  kroket». 
Til  kreka. 

Kril  m  (fiskeyngel,  paa  Snm  Ndm  om 
den  mindste  sei-yngel,  paa  Hel  om  smaa- 
sild;  om  smaafisk,  Berg,  ntr.).  Hører 
til  flg. 

Kril  n  (krusning,  No),  krila  (krille,  be- 
væge  sig  saa  det  kriller.  Tel,  kruse  sig 
om  sjøen,  No,  bevæge  sig  meget  smaat, 
Berg).  Kunde  kanske  være  "'kritla.  Sand- 
.synligere  dog  nærmere  saramenhæng  med 
østsv.  krill'  krype,  som  ikke  godt  kan 
være  *kritla);  da.  krille  pirre,  kitle, 
krible  er  vel  samme  ord  som  dette.  Mu- 
lig en  germ.  gri.  *krfz-l-,*krtzl  til  germ. 
*k7-is  i  ght.  chrisan  st.  vb.  krype.  Til 
bet.  «kruse  sig»  sml.  sveits,  chralle''^  f^gtl. 
klore,  dernæst  perle,  skumme,  refiex. 
kruse  sig. 

Krill  m  (slynget  el.  kruset  linje,  Gbd). 
Hører  sammen  med  fores. 


Krilla  (meslinger,  Østl  Tel  o.  fl.),  sv. 
di.  i^.Jtl  Herj  Vtirm)  krilla  ds.  Hører 
sammen  med  kril.     Sml.  krægda. 

Krim  n.  (snue,  krime  m  ved  Tr  og  i 
Ød,  krima  f  No";,  nisl.  augnakrim  ii  øie- 
voks,  sv.  di.  (østsv.)  kri)i)i  n  sygdoms- 
anfald,  (Norrl  Varm)  krinime,  krimm  snue. 
—  Dertil  krimsjuk  (forkjølet),  sv.  di. 
krimm  sjuk  ds. 

Krims  n  (paasatte  figurer),  krim  sa 
(gjøre  figurer,  utskjære,  utsy),  sml.  sv. 
di.  krimskrams  pynt  paa  klær,  alskens 
smaating,  da.  krimskrams,  laan  fra  tysk 
Krimskrams  (sveits,  krimsi-kramsi  snork- 
ler) med  mange  dial.  sideformer  :  tir. 
kribes-krahes  om  hinanden  (i  uorden), 
elsass.  grims-granis  ds.  og  kribis-krabis 
ds.,  ogsaa  ulæselig  skrift,  gribis-grabis 
ds.,  kriblis  krdblis  adv.  vildt  om  hin- 
anden. Til  germ.  *krab-  og  *krani-  krype, 
sml.  sveits  cJwamslen  vrimle,  krabbe,  krible. 

Krina  (pynte  med  figurer  og  utskjæ- 
ringer, No  Inh,  om  sjøen  :  kruse  sig  let, 
i''o  Sen,  sn\\.  krila);  sml.  sveits,  r^rmne'^/ 
indsnit,  skaar,  naturlig  fordypning  i  jord- 
bunden (ght.  cJirinna  tesserula,  mht. 
kvinne  f  indsnit,  skaar),  hvortil  vel  og 
sveits,  chrinsle''^  indskjære  forsiringer, 
bair.  krinsel  (med  (ny)  avlyd  krunsel) 
fint  indsnit,  rynke.  Sml.  ogsaa  nordeng. 
crine,  skrumpe  sammen,  rynkes  (hvis 
ikke  dette  er  paavirket  av  ir.  crin-  visne). 
Til  samme  grundrot  som  krita  og  kril. 
Sv.  di.  (østsv.)  krina  sv.  vb.  krænge  av- 
viker i  bet. 

Kring  m  (kreds,  ring,  kredsløp  (alm.); 
krans,  klynge,  Gbd  o.  fl.,  kjede  av  sam- 
menbundne ringer,  Snm),  gno.  kringr  (i 
uttrykket  i  kring,  desuten  isl.  i  bet. 
«enden  av  den  indhalte  not»),  shet.  kring 
baand  om  halsen  paa  kreatur,  til  leiing, 
gsv.  kring  um,  um  kring,  kring-,  =^  mnt. 
krink  {-g-)  kreds,  ring,  sen  mht.  krine 
{-g-)  m  kreds,  ring,  kampplads,  egn 
(sveits,  chring  ring  paa  horn  paa  kvæg). 
Germ.  rot  *kreng  svarer  til  idg.  *grenqh 
(og  *gr-}  i  lit.  greziu  grezfi  vende,  dreie, 
gr.  [3p6xoc  slynge,  strikke  (av  *grogh-); 
osv.  Se  krang,  krank.  -  kring, 
kring  um  (præp.),  i  kring,  um  kring  i  adv.), 
gno.  i  kring,  shet.  kring  præp.,  sv.  di. 
kringom,  i  kring,  da.  sv.  omkring;  kur- 
hess.  krings  um  ^^  nht.  rings  lun.  Egtl. 
«i  ring»  sml.  \)\h\.umbe  ring  «omkring», 
nht.  ringsum.  — ■  kringa  (gaa  omkring, 
gaa  i  en  bue  om),  gno.  kringja  færdes 
omkring,  indeslutte. 

Kring  (smidig;  rask,  snar;  bekvem,  let 
haandterlig,  Østl),  gno  kringr  bekvem, 
let  at  bruke,  msv.  kringer  let,  rask,  sv. 
di.  kring  rask  (dertil  sv,  di.  kringa  :  kring 
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diq  skynd  dig\  æ.  da.  kring  ds.,  da.  di. 
kræng  behæiidig.  Gruiulbetydning  «l)øie- 
lig»,  se  foreg.,  sml.  (til  sideroten  ^krenk) 
eng.  crank  livlig,  bøielig  i^ogsaa  rank,  om 
baat,  se  krenk  ja  2.). 

Kringel  ni  (kreds.  ring,  Vo  Nhl  o.  fl.), 
sv.  di.  kri  Hf/el  m  ds.,  ]\. kringle  ds.;  nord- 
eng.  mngle  «hork»  (vidjering  til  at  lukke 
en  grind);  nht.  di.  (frank.)  kringel  m 
kreds.  Dimin.  til  kring.  —  kringla/ 
(rund  skive,  Gbd  Tel  o.  fl.,  trisse,  Gbd 
(ogsna  klingle  litet  hjul);  kringle,  slags 
brød),  gno.  kringla  f  kreds,  ring,  cirkel, 
sv.  kringla  rund  tingest  (dial.  litet  hjul), 
da.  kringle  (bakverk),  =  mnt.  krin  gele 
kreds,  ring,  rundt  bakverk,  sml.  nass. 
kringe,  kringel  m  «kringle  (bakverk)». 
Dimin  til  kring.  —  kringla  (lægge  i 
ring,  f.  e.  et  taug,  Nhl,  gaa  i  en  ring,  So)), 
sv.  kringla  gaa  i  kroker,  gaa  ravende, 
kringåV  si  lægge  sig  i  ringer;  nordeng. 
cringle  bøie,  tvinde;  sveits,  chringle" 
lægge  sig  i  ringer.     Se  klin  gra. 

Krings  m  {^  krins,  Ha  Sfj),  kringsa 
-stille  i  kreds,  Va),  jy.  krings  merke  (paa 
bordet)  efter  en  kop.  *S-avledning  av 
krin  g.     Se  kri  n  s. 

Krin  ka  gaa  i  bugter  el.  kroker,  Ha, 
ogsaa  k.  seg  vri  sig  i  meget  smaa  kred- 
ser  om  noget.  Ha),  jy.  krinkle  gaa  med 
krokete  ben;  eng  di.  crink  bøie,  tvinde, 
vri:  sml.  øfris.  krnnken  boiet,  knækket. 
Se  krank. 

Krins  m  (kreds.  cirkel,  No  Ork  Rom 
Shl  Jæ),  sv.  di.  (Dlslj  krindsa,  jy.  krins 
ds.  Kunde  være  krings  (s.  d.).  Men  er 
kanske  heller  s-avledning  av  *krint,  se 
kr  in  ta.  —  krinsel  m  (ds.,  Ha  Bu  o.  fl., 
ogsaa  kringsel  Ha).     Dimin. 

Krinta  (r^r,  trille,  rulle.  Tel,  gaa  i  ring 
om,  omkredse,  Tel),  krint  (rund,  trind. 
Tel,  i  viser),  krinta  /'  (liten,  rund  skive, 
Tel,  et  leketøi  =  katfimami,  Tel,  liten, 
rask,  net  pike,  Set),  krintole  m  (et  leke- 
tøi, snurrbas  =^  krinta,  Set  o.  fl.).  Mu- 
ligens iov  *'krrngfa  til  kring  (adj.  krint 
maatte  da  være  sekundært). 

Kriska  seg  1.  (ytre  barnlig,  hoilydt 
glædc,  juble  -  kria  seg,  Li  Dal),  sml. 
mht.  kr/scJien  skrike  skar})t  (nht.  krei- 
sche.n),  holl.  krijschen  skrike,  gneldre.  Til 
kria,  sml.  mht.  kr/^e.n  skrike  skarpt, 
stønne  (nlit.  krcisen),  holl.  krijten  skrike, 
øfris.   krilen  ds.  ^germ.   rot  *kri-t). 

Kriska  seg  2.  (komme  sig.  Ned  Kbg), 
jy.  kriske  komme  sig  efter  en  sygdom. 
Kunde  vel  høre  til  foreg.  Tau  lignemh^ 
Uiaatc  sveits,  cliriisclilig  livlig,  munter, 
kraftig,  til  c/irfisr/ielc"  suse,  rasle.  Dog 
er  der  vel  indvirkning  fra  kry.—  Dertil 
krisken     livfiild,   .M;i   Li,    <>j)frisket.   Ned 


Rbg\  sv.  di.  krisk  rask,  uforfærdet,  og- 
saa :  noget  syrlig  el.  søtsur  (fryks.  kresk), 
bornh.  kriske)-  søtsur. 

Kristen,  kristna  (døpe),  gno.  kristinn, 
kristna,  gsv.nsv.Å;mfna  døpe,  ng?i.  cristen 
(subst.),  cristenian  døpe,  mnt.  kristen  adj., 
kristencn  døpe;  osv. 

Krit  n  (rids,  skaar,  strek,  bare  i  gaa 
a  kride  gaa  over  streken.  Dal,  utskaarne 
figurer,  Ndm),  mnt.  krete  m  rids,  skaar. 
Germ.  *krita-,  ''kritt-.  Dertil  "krifii-  i 
mht.  kritz  m  ds.  (sveits,  chritz  indridset 
strek,  anstrengelse).  —  krita  (utskjære, 
pynte,  Ha  Snm,  kruse  vandflaten  let,  Nfj, 
sml.  kr  il  a,  krina),  sv.  di.  kreta  ind- 
skjære  i  træ  (samme  ord  er  vel  og  nisl. 
krita  erhverve  sig  litt  efter  litt  med  moie 
(egtl.  «kradse»)),  ght.  kri^^on  utskjære, 
mht.  kri^^en  kradse,  krigen  drage  en  kreds- 
linje.  Hit  hører  videre  (i  overført  betyd- 
ning) nisl.  kritr  uenighet,  tvedragt,  knur- 
ring, krita  knurre,  brumme,  sv.  di.  kreta 
tirre,  fortrædige,  smaatrætte,  østsv.  kritu  f 
«entriigen  manniska»,  unt.  krete  træ^tte, 
strid,  kreten,  kretelen  trætte.  Germ.  rot 
'^krit  ridse.  Se  kritla.  Grundrot  *År/, 
se  krin  a. 

Krit  /  n  (kridt),  nisl.  krit  f,  sv,  krita, 
æ.  da.  kride  (nu  kridt),  fra  mnt.  krite  f 
=  ght.  krida  (nht.  Kreide).  Ordet  stam- 
mer fra  lat.  creta,  som  egtl.  er  «jord  fra 
øen  Kreta».  —  krithus  (litet  gjemme  for 
kostbare  smykker,  Shl  Dal  Jæ,  koma  i 
kreedhuse  være  høit  anskreven),  fra  da. 
kridthus  ds.  (se  F.  T.).  —  krita  (merke 
med  kridt,  ogsaa  :  regne  paa,  prutte),  sml. 
da.  tåge  paa  kridt,  sv.  tåga  paa  krita, 
fra  rant.  iip  krite  nemen  (nht,  auf  Kreide 
nehmen)  ta  paa  kredit,  idet  vertsluis- 
gjælden  skrives  op  paa  væggen  med  kridt; 
mnt.  kriten  merke  ved  kridt. 

Kritla  (krille,  klø;  myldre,  Shl  Hel  o.  fl., 
smaale,  So),  =  nht.  kritzeln  ds.  (sveits. 
chritzle''^  ridse).  Dimin.  til  krita.  Be- 
tydningen «smaale»  ved  indvirkning  fra 
kitla.  Da.  krille,  sv.  di.  krilla  er  vist 
nok  etymologisk  forskjellig.     Se  kri  1. 

Krjaala  (kravle,  Snm),  n\»\.krjdla  be- 
vjege  sig  litt.  Kunde  væ're  '''kreiralån 
avlydende  til  kraala;  eller  ha  analogisk 
;j  ifra  andre  tilfælde,  hvor  (ta  og  jaa 
veksler  i  indlyd, 

Krjuka  st,  vb,  (trække  sig  sammen, 
svinde  ind,  Nhl,  kryi)o,  Ki  l\om  l''oll,  myl- 
dre, Sfj  So  Shl  Har);  i^n\\.n\cng.  croavheii 
bukke  sig  ned  {(ang.  crouch) ;  g\\t.  kriochan 
st,  v)).,  nht.  krieclien  krype  (i  sveits,  ogsaa 
krype  sammen,  tricnge  sig  sammen,  om 
sauer  i  kuhh;);  mnt.  kroke  rynke,  fold, 
kroken  vb.  rynke.  (ierm.  rot  *kruk,  sml. 
ir.  grue  rynk(^  (av   ^'''grunko-).     Se   kroka. 
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kr  Ilk.     Av    samme    grnudrot    (idg.   '^grn 
«være  krum»)  som  \\g. 

Krjupa  st.  vi),  krype,  slæ])e  sig  frem, 
krympes,  især  om  toi),  gno.  krjiipa  st.  vb. 
krype,  sv.  hrypa  dial.  ogsaa  kriopa\  da. 
kryhe,  =  ags.  créopan  krype  (eng  creej)), 
gfris.  kriapa,  gnt.  cricpen,  mnt.  krfipen, 
nht.  di.  ^pfalz.)  kriefen  krqff'.  Griind- 
betydningen  var  «krumme  sig»  (som  en 
krypende  makk),  sml.  nht.  di.  sicli  kriipfen 
krumme  sig,  ags.  cryppnn  krumme,  bøie, 
se  k  røy  pa.  Germ.  rot  ^krup,  fjernere 
beslegtet  med  gr.  ypvjToc,  krum.  Se  krop. 
Sml.   foreg. 

Kroda  sei)  (^trænge  sig  sammen,  i  tæt 
flok  (f.  e.  sauer),  VAgd  Ry  f  Jæ  Li  Shl 
Nhl),  shet.  krodid)  stuve  sammen  (levende 
væsen).  —  kroda  /  (sammentrængt,  tæt 
flok  av  levende,  Shl),  sml.  shet.  krodni 
ds.;  eng.  di.  croodle  og  cnrdle  stuve 
sammen ;  og  sveits,  clirottcn  {=  nno.  kroda) 
stuve  tæt  og  uordentlig  sammen.  Hit 
hører  og  steir.  krotzen  ni  tæt  sammen- 
pre.sset  klump  el.  hop  (germ.  *kruttan-). 
Se  kr  yd  a. 

Krodda  /  1.  (ost  som  er  længe  kokt, 
Ød).  Horer  vel  sammen  med  meng.  crndde, 
curde,  nu  curds  den  tykke  del  av  sur- 
melk  (mots.  valle),  skot,  criid;  hertil  sva- 
rer ir.  grufh  ds.  (idg.  *grutu-).  Neppe  til 
k  r  y  d  a  trænge  sammen,  men  til  en  grund- 
rot  med  betydning  «gjøre  rynket,  faa  til 
at  krype  sammen.     Sml.  k  r  u  k  1  a. 

Krodda  /  2.  (talggrever,  Ma).     Se  flg. 

Krodde  m  (grums  av  kaffe,  bær,  fett 
osv.,  osteberme  i  valle  osv..  Roms,  særlig 
talggrever  =  krodda,  krota,  Li),  shet. 
kroddins  osteberme  i  valle.     Se  krota  2. 

Krofsen  (ujevn,  Tr),  for  grofsen^  se 
g  r  o  f  s  u  1 1. 

Krok  m  1.  (krok,  hake,  fiskekrok,  kjel- 
krok;  krumning,  bøining,  vinkel;  avkrok; 
omvei;  fordreielse,  listig  paafund^  Shl; 
felgestykke  (i  kjerrekrok),  Har;  om  per- 
soner, en  stakkar  o.  1.),  gno.  krokr  m 
krok  til  at  hænge  paa,  hake  paa  pil  o.  1., 
hake  til  at  gripe  med,  bøining,  bugt,  krok, 
hjørne,  indsnævring,  shet.  kruk  krumning, 
krumholt,  krok,  hjørne,  sv.  krok,  åa.krog; 
eng.  crook  fra  nord.  Sml.  avlydende  ght. 
chrdcho  hake,  krok  (germ.  *krékan).  Til 
germ.  *krek  «krumme  .sig,  krype».  Se 
kreka,  krake.  —  kroka  (gaa  en  kroket 
gang,  fordreie  en  sak  med  snedige  paa- 
fund),  sml.  fær.  krokadiir  med  mange 
kroker  (om  vei).  —  krokraft  (krok  som 
fæster  sidestokken  paa  et  torvtak,  So,  i  Tel 
Set  kroknev),  gno.  krokraptr  ds.    Se  raft. 

Krok  m  2.  (sygdom  paa  byg  voldt  av 
en  rund  orm,  tylenchus  hordei,  Shl.  Er 
vel  ett  med  foreg. 


Kroka  (bøie  sig  sammen,  krumme  lyg- 
gen  som  fæ  i  nvér,  BSt,  omkomme  av 
uvcr  el.  kulde,  Slil  liyf  Har),  nisl.  kroka 
krym])e  sig  (^især  om  hester),  fær.  kroka 
søke  ly  mot  regn  og  sne  (om  fæ),  shet. 
krog  krype  sammen  mot  uvér,  regn  og 
kulde  (sml.  sveits.  cJirieche'^  om  det  sam- 
me, se  krjuka);  mnt.  kroken  rynke, 
folde ;  sveits,  chroche^^  krype  henad  jor- 
den (f.  e.  om  planter);  eng.  crouch.  Germ. 
"kriikon  til  k  r  j  u  k  a. 

Kroken  (^krum,  sammenbøiet,  som  bøier 
ryggen  el.  knærne,  BSt,  sammentrukken, 
Har),  nisl.  krokinn  ds.,  shet.  krogen  som 
krummer  sig  mot  uvér  og  kulde,  kuld- 
skjær. Egentlig  ptc.  til  krjuka. —  Der- 
til krokna  (krympes  sammen,  Snm  Nf  j  Tel), 
nisl.  krokyia  krympes  sammen  av  kulde, 
dø  av  kulde  (sv.  krokna  derimot  av  krok). 

Kroklar  m  fl.  (knorter,  Inh),  sml.  shet. 
kruklet  bugtet,  rynket,  sv.  di.  krokli, 
kroklot  rynket,  da.  di.  krøglet  krøllet,  jy. 
krogel,  i\.krøgler,  om  sneglehus,  hummer- 
klør  0.1.,  hornh.  krøggla  vb.  krølle;  sml. 
og  sveits.  chrocJdete  f  ujevn,  ruklet  is 
som  er  stuet  op  paa  stranden.    Se  krukla. 

Kroks  /  (et  gammelt  skrog,  om  baat 
el.  fartøi,  Snm).     Se  kruksa. 

Krola  (kradse,  Ha  Gul,  arbeide  sig 
møisomt  frem,  kravle.  Nam  Inh  o.  fl  , 
myldre,  Nam).  Avlydende  til  kral  la. 
Sml.   sveits,  chruele^^  krype. 

Krong  /  (fl,  kreiiger,  van  tre  ven  gren 
med  mange  krokete  kvister,  Set  Ma,  syke- 
lig og  vranten  kvinde,  Ma).  Sml.  sveits. 
chrangel  sammenslyngning,  forgrening  paa 
slyng  vekster.  Se  kr  ange  og  krangdom. 

Krop  n  (kryping;  smug  mellem  to  hus, 
ogsaa  litet,  lavt  værelse,  NBh  Snm),  sml. 
sv.  di.  kråpe  ni  smug  mellem  hus,  jy. 
krobe  vraa  i  en  stue.     Til  krjupa. 

Kropna  (sammenkrympes)  se  krop- 
p  en. 

Kropp  m  (krop,  opskaaret  dyr;  per- 
son), gno.  kroppr  m  opskaaret  dyr,  legeme, 
bul,  shet.  kroppin  krop,  person,  sv.  kropp, 
da.  krop;  mnt.  krop  m  bul,  lik.  Germ. 
^krupjKi-,  vistnok  av  *krubn-  til  germ.  rot 
*krub  krumme.  Grundbetydningen  var 
«opskaaret  legeme»,  egtl.  vel  «utbøid  til 
siderne»?  Germ.  *krub  =  idg.  '"'gritp  i 
gr.  ypuTtot;  boiet  ned  el.  tilside,  krum, 
sml,  sveits,  clirilpfe''^  bøie  noget  saa  det 
faar  en  rundagtig  fordypning.  Nær  be- 
slegtet er  krov.  Samme  ord  er  vel  ags. 
cropp  busk  av  bær  el,  blomster,  kornaks, 
fuglekro  (eng.  crop),  mnt.  krop  rund  ut- 
vekst, struma,  fuglekro,  ght.  kropf  m  ut- 
vekst paa  halsen,  fuglekro  (nht.  Kropf), 
østs  v.  kruppat  krokrygget. 

Kroppa    (kradse,  pille,  plukke,    NBh, 
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No  Xam,  krappe  Od,  pirke,  arbeide  uten 
videre  fremgang.  Hel  Nam,  dertil  kroppen 
pirkende,  kraftløs\  gno.  isl.  kroppa  pille, 
kradse,  nisl.  særlig  om  fæ,  gnage  græs); 
i  sidste  bet.  minder  det  om  eng.  crop  av- 
stubbe,  avbite,  avskjære,  -klippe,  som  er 
avledet  av  ags.  cropp  spire,  blomsterdnsk, 
aks  osv.  (eng.  crop),  se  k  r  o  p,  nt.  kroppen 
stutte  top  el.  grener.  Kanske  er  ordet 
laant  fra  ags  Osts  v.  kropa  ødelægge  ved 
daarlig  arbeide,  traakle  slurvet  i  hop,  er 
da  ikke  beslegtet  (det  stemmer  heller 
ikke  helt  formelt).     Se  p  rok  ka. 

Kroppen  (sammenskrumpen,  kroket 
i  lemmerne,  Set  Tel  Kyf  Shl,  kruppen 
Tel  Jæ  Dal  Køl  Ma  Kbg),  gno.  kroppinn, 
shet  kroppen,  sv.  og  (foræld.)  da.  kriini- 
jpen,  sv.  di.  krumpeyi  stivnet  av  kulde  (om 
hænderne).  Sml,  av  den  ensbetydende  rot 
*krub  (se  kropp),  sveits.  chriippleJ^  fryse 
sterkt,  især  paa  fingrene.  Ptc.  til  kreppa. 
—  Dertil  kropna  (sammenkrympes,  bli 
kroket,  om  lemmer,  Set  Tel  Shl,  krofne 
Nhl,  krupna  Tel  Agd  Kog,  ogsaa  skrumpe 
ind  =  skrupna),  gno.  kropna  ds.,  gsv. 
nsv.  krumjma,  dial.  krympiia. 

Kroppung  ni  (smaatorsk,  Snm  Roms 
Ndm),  gno.  (1328  Nidaros)  kroppongr.  Til 
kropp?  Sv.  di.  kroppa  cyprinus  caras- 
sius  er  vel  et  helt  andet  ord. 

Kross  m  (kors,  i  de  sydlige  egne, 
kors  i  de  nordi.),  gno.  kross  ni,  sv.  og  da. 
Arors  (gsv.  ogsaa  kross);  enten  fra  ags. 
cross  (eng.  cross),  gfra.  crois,  eller  fra  ir. 
cross  som  stammer  fra  lat.  crux\  av  lat, 
akkus,  cracem.  kommer  gnt.  cruci  (holl. 
knus),  ght.  kruzi  (nht.  Kreuz),  og  ir.  croch. 
-—  krossa  (korse,  sætte  kryds,  lægge  kors- 
vis,  krydse,  løpe  forl>i  hinanden  til  mot- 
satte sider,  korsa  nordenfj.),  gno.  krossa 
merke  med  korstegn,  da.  korse  si(/.  Samme 
ord  er  vel  krossa  seg  vægre  sig  længe, 
nøle  (Tel).  —  krossfisk  (sjøstjerne,  aste- 
rias,  Nhl  o.  11.  =-  korstroll  nordenfj., 
krosskunta  Jæ),  nisl.  krossjlskr,  fær.  kross- 
Jiskiir,  shet.  krossek,  jy.  korsjisk  ds.  — 
krossmessa  (korsmesse,  3.  nuii  og  14. 
sept.),  p^no.  krossi}iessa  navn  paa  2  messe- 
dager :  inventio  crucis  3.  mai  (da  Kon- 
stantins mor  Helena  skal  ha  fundet  Kristi 
kors),  og  cxaltatio  crucis  14.  sept.  (da 
Kristi  gjenerobrede  kors  blev  opsat  paa 
(lolgata),  æ.  da.  {llelUfj)  korsedag,  jy.  kors- 
messedag  (3.  mai).  Noget  andet  er  mnt. 
krwesdach,  mht.  kriuzetac  en  av  de  3  dager 
før  hiiniiK^irarl,  i  hvilke  man  gik  i  ])r()- 
<;esHion  iim'(1  kors  \\\\\\.  krin, z{e)g ane],  wkt^AX 
heter  kruzeineke,  mhi.  kriuz[e)troche,  gda. 
cryci  ukæ.  —  krossiwg  (korsvei,  Tel),  sen. 
p;no.  krossvegr,  da.  korsvej  mht.  krinz- 
wec  {nht.  Juruzweg),    lioll.  kriiisiirg,  eng. 


crossway.  —  krossvid  ;  viburnum  = 
beinvid,  Shl  Ryf  Kbg  Tel  o.  fl.).  Navnet 
har  hensyn  til  at  grenene  meget  krydser 
hverandre. 

Kross  n  (plage,  møie,  stor  anstren 
geise,  No).  Har  vist  ikke  noget  at  gjøre 
med  foreg.,  men  hører  sammen  med  sv. 
krossa  (se  krys  ja).  Sml.  sv.  di.  krås, 
krus  a)  en  sygdom  blandt  erteplanter, 
b)  blandt  barn,  efter  folketroen  voldt  av 
onde  væsener,  vb.  krås',  krus'  forgjore. 
Sml.  ht.  di.  krijschen  pine,  plage. 

Krossa  (rense  garvet  skind  for  kjøt- 
rester,  YNain).  Vel  egtl.  ved  raagarving 
(se  men  ta),  hvor  denne  rensning  fore- 
gaar  ved  gnidning  med  sand  og  salt  (til 
sv.  krossa?  se  k  rysj  a). 

Krosta  (kryste,  Tel).  Hører  til  germ. 
rot  "'krus  i  got,  kriustan  st.  vb.  skjære 
tænder,  msv.  krysta  ds.  (^nu  «presse»), 
da.  kryste.  Sml.  mnt.  krosscn  bræ^kke, 
splintre,  sv.  krossa  knuse,  dial.  kryssa. 
Germ,  grundrot  *krus,  se  krys  ja. 

Krot  71  1.  iutpynting,  utskjæ^ring,  ut- 
skaarne  figurer,  ogsaa  pirking,  pludring, 
«krot  aa  krate>,  Nfj  Snm),  nisl.  krot  n 
utskaarne  figurer.     Til  krota. 

Krot  n  2.  ^talgberme,  talggrever.  Tel) 
=  krota  /'. 

Krota  fl.  (smule,  grand.  Ha  Tel  Østl). 
Til  vb.  krota. 

Krota  /'  2.  (ussel,  liten  ting,  Smaa, 
mest  i  flert.  :  talggrever.  Va  Tel  (Ibd  Ndm 
Stjør  Ostl  =  krot  2.),  fær,  krot  ur  f 
pl.  ds,;  sml.  hess.  /crofee  liten,  indskrum- 
pet  figur,  kjernehus,  strupehode.  Sml, 
k  r  o  d  d  a  2,  og  k  r  o  d  d  e.  Hvis  disse 
ord  hører  til  samme  rot  som  krodd  a  1., 
maa  det  enkelte  t  i  krota  bero  paa  kon- 
tamination;  hess.  kroize  =  germ.  *krut- 
tan-  kan  være  av  urgerm.  "'krudn-. 

Krota  (utskjære  el.  utsy  figurer,  pynte, 
søndonfj.;  pille,  pirke,  kludre,  Snm  Nfj 
Inh  STr  o.  fl.,  gni,  prutte,  Nfj  Snm,  gjøre 
undskyldninger,  Ryf  Jæ,  kruse  våndet 
let  =  krita,  Ryf),  mno,  krota  pynte 
med  figurer,  nisl,  krota  ds,,  sv,  di.  krota, 
kråta  knuse  smaat,  arbeide  langsomt, 
(=  kreta)  skjære  i  træ.  Germ.  *kriit 
vistnok  avlydende  til  '"'krat,  se  k.rat. 

Krota  (kradse,  rabh^  tegne  el.  skrive 
slet,  i  So  og  (Jbd  pynte  -  krota),  sv.  di. 
krota  skrive  gnidret.  Kr  enten  sekundær 
forhengelse  av  kroia  eller  gaar  tilbake 
pna  en  avlyd  '^'krot  til  *krat,  se  krat; 
sml.  sv.  di.  krota      -  kråta. 

Krota?  {kratte  sei,  danne  gryn  el. 
.  om  ronnne,  Smaa  Osl), 
krøtut  Va,  krotoie  To 
S(jlbd).  Man  ventet  krott-,  sml.  krodda 
og  s(^  k  r  o  ta  _/"  2. 


smaaUlumj)er,   l.  e 
kroiuit    (grynet, 
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Krov  n  (det  indveiidige  av  et  legeme, 
krop  som  iudvoldene  er  tat  ut  av,  BSt), 
gno.  krof  n  ds.,  ogsaa  krop  (derav  kry  f  ja 
aapne  et  legeme  og  ta  indvoldeiie  ut\ 
nisl.  krof  krop  av  slagtet  dyr,  fær.  krov, 
sliet,  krov  opskaaren  krop  av  slagt,  og- 
saa fang  paa  et  sittende  menneske).  Se 
kropp  og  sml.  skrov. 

Krove  m  (fiiglekro,  Shl),  se  kraae. 
Kru  11  1.  ^mængde,  vrimmel,  Nhl,  om 
alt  smaat  og  litet  værdifuldt  som  er  i 
mængde,  Har  Li,  om  flok  av  vantre- 
vent  fæ,  Li),  nisl.  kru  n  stor  mængde 
(i  samme  bet.  ogsaa  grit  n,  grut  ni,  som 
er  et  rotforskjellig  ord).     Se  krya. 

Kru  n  2.  (isgrus  som  skyter  op  fra 
bunden,  Shl).     Til  krya,  s.  d. 

Kru  n  3.  (yngel,  avkom,  slegt,  især  i 
daarlig  betydning,  Nhl  o.  fl.).  E  f  ter  Aasen 
muligens  av  krud,  laan  fra  nt.  krut  {-d) 
urt,  sml.  ht.  Kraut  om  mennesker  (i 
daarlig  betydning)  og  sv.  di.  krut  art, 
slag  («av  elakt  krut  ).     Se  krut. 

Kru/  (fæ-fold,  kve,  Nam),  nisl.  Ato  ds., 
shet.kru.    Laan  fra  ir.  gael.  cro  sauekve. 
Krua,  km  (dde,  myldre,    nord    i    lan- 
det).    Avledning  av  kru,  som  krya. 

Krubba  /'  (krybbe,  for-kasse;  en  liten 
kjælke  av  fjæler,  SBh),  shet.  krobhek 
krybbe,  kasse,  æske,  sv.  kruhha  forkrybbe, 
barnekrybbe,  bornli.  krobha,  da.  krybbe 
(æ.  krubbe),  nord  eng.  e7'ub,  =  mnt.  krubbe. 
En  avlydsform  er  ags.  cr^ibb  (eng.  crib), 
gnt.  kribbia  (hoU.  krib,  kribbe),  ght. 
krlppa  (nht.  Krippe).  Germ.  ^krnb-,  *kreb-. 
En  germ.  form  med  pp  i  ght.  kripfa  ds. 
(elsass.  kripf  /,  sml.  sveits,  chriipfli). 
Sandsynligvis  beslegtet  med  mht.  kr ebe  f 
kurv  (se  under  korg),  saa  grundbet.  var 
vel    «for-kiste  av  fletverk». 

Krubbeleg,  kriibben,    krubbutt    (trang 

og    mørk  som    i    en     kryljbe,    Ha),    shet. 

krobbet  ds.     Vel    omgjort    av    krufseleg, 

krnmleleg  ved  indvirkning  av  krubba. 

Kruddem  (krydder,Ndm).     Se  krydd. 

Krufs  wi  (svakelig,  sykelig  person,  Ndni), 

krufsn  (gaa  smaat  og  svakt  som  en  syk, 

Va),  kriifsen  (svak,  skrøpelig  til    at  gaa, 

Va  Vestf,  ogsaa  trang  ==  krufseleg,  Ned), 

krufsutt  [ds.,  Yestfj.    Tilkrjupa.     Sml. 

sveits,  chruft   uanselig,    svakelig    person, 

og  eng.  di.  croffle  gaa  med  vanskelighet. 

Krufseleg    (trang   =   krumleleg,  Ned, 

krufsen  ds..  Ned).    Vel  til  krjupa(hvor 

en  maa  krype?). 

Krugg  n  (berme,  Snm,  kruggje  m  ds. 
Gbd.  kryggje  Koms).  Kunde  antages  for 
at  være  for  grugg  ^meå  k-  fra  k r o d de?), 
men  .sml.  dog  det  ensbet.  korg. 

Krugg  ni  [åen  ø,verste  del  av  ryggen, 
Ha,  opskutt    ryg,    pukkel,  Gbd  Ha  Østl, 


kroket,  pukkelrygget  person,  Smaa  Ha, 
forkrøplet,  kroket  træ.  Gul  Stri),  shet, 
krugg  (og  kruk)  øverste  del  av  ryggeu 
paa  dyr,  kragg  opskutt,  buet  ryg  (ogsaa 
grogg).  —  krugg  adj.  (bøiet  i  ryggen,  Ha 
Østl),  sml.  jy.  krukrygget  (til  jy.  krukke, 
krøkkt  krumme  ryggen,  krype  sammen). 
Er  vel  en  (analogisk)  intensivform  til 
kruk.     Se  krukka. 

Kruk  m  1.  (en  som  gaar  kroket,  Har 
Snm,  forsagt  person,  stymper,  Kyf  MaTel 
o.  fl.).  Sml.  sv.  kruka,  dial.  kruker  en 
stakkar;  sveits,  kruch  m  krøpling,  dimin. 
kriichli  {chrilckeler  en  som  slæper  sig 
møisomt  frem  {\h.  chrucke^^)  hører  deri- 
mot til  Krilcke).  Til  k  r  j  u  k  a.  Se  k  r  u  k  a 
vb.  —  kruk  (krumbøiet,  kroket  forover. 
Har  Nfj  Snm),  kruken  (ds.,  ogsaa  forsagt, 
Ma  Tel  Ryf),  fær.  krykinn  krumbøiet, 
shet.  kruget  ds.  (kunde  og  svare  til  nno. 
krokutt).  Sml.  mndl.  crokelicJi  rynket, 
mnt.  kroke  f  rynke. 

Kruk  m  2.  (haandfuld.  Tel,  de  neder- 
ste 4 — 6  nek  paa  stauren,  Nfj,  =  krøys, 
rauk,  Nfj).  —  kruka  el.  kroka  f  (de  tre 
nederste  nek  paa  stauren,  Inh).  —  kruka/ 
(to  sammenholdte  fulde  hænder,  Va  Tel 
Set).     Til  kruka. 

Kruka  {-te,  huke,  bøie  sig  dypt  ned, 
BSt  No  Ha  o.  fl.,  danse  krukedans  (med 
krumme  knær).  Har  Shl  Set,  sitte  sel- 
skabelig  sammen,  Va);  sml.  meng.  cru- 
cken  (eng.  croucJi)  dukke  sig,  ht.  di. 
(sachs.  sveits,  osv.)  kraucJien  dukke  sig, 
vokse  lavt  om  planter.  Hertil  paa  kruk 
paa  huk,  Shl,  koyna  i  kruko  l)li  frugt- 
sommelig. 

Krukka  (bøie  sig  sammen,  krype  sam- 
men især  av  kulde  =  kroka,  Tel).  Til 
/crn/frt  (M  intensiv  fordobling?),  jy.  krukke 
bøie  ryggen;  æ.  bair.  sich  krucken  bøie 
sig,  krumme  sig.  —  Dertil  krukk  (sam- 
menboiet,  Tel).     Se  krugg. 

Krukka  /  (krukke),  gno.  {leir)krukka, 
da.  krukke.  Sandsynligvis  laan  fra  ags. 
crocca  og  croc  (eng.  di.  crock  lerpotte). 
Sv.  kruka  er  laant  fra  mnt.  kruke  (derav 
nht.  Kruke)  =  gnt.  kruka  (holl.  kraik), 
mht.  kruche  (schlesisk  krauche).  Med 
samme  bet.  ags.  crog,  ght.  kruog  (nht. 
Krug).  Ordet  er  vist  ikke  oprindelig 
germ.  Gr.  xpcoocoi:;  krukke  (av  *krdkjo-) 
har  en  merkelig  likhet.  Mir.  crocan, 
kymr.  crochan  krukke  {cruK-  vandspand) 
er  vel  germ.  laanord, 

Krukla  1.  (myldre  av  krypende,  Nfj), 
Til  krjuka  (dimin.). 

Krukla  2.  (gaa  med  krokete  og  stive 
lemmer,  Har  Vestf),  sml.  shet.  kruk{e)l 
krumme  sig  sammen,  gaa  kroket,  eng.  di. 
cruckle  kruke  sig  ned,  sv.    di.  krykdV  sd 
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ds.  Se  kruk,  kruka.  —  Dertil  kru klen 
(som  gaar  møisomt  paa  grund  av  stive 
og  krokete  lemmer,  Har  Ned  Ndm,  neppe 
fremkommelig:,  hinderlig,  So). 

Krukla  sammenkrøpet,  kroket  og  stiv 
tignr,  Tel,  stivhet  i  lemmer  hos  fæ  = 
hvykla,  Nfj).     Se  kry  kl  en,  krykla. 

Krukla  adj.  (om  melk,  litt  sammen- 
lopet  og  klumpet,  Ndm).  Sml.  eng.  di. 
(Yorks.)  croggle  =curdle  (skjære  sig,  om 
melk),  croggly^=  curdled.  Vel  egtl.  «ryn- 
ket». Sml.  shet.  krukl  bugte,  rynke, 
krølle,  adj.  kriiklet,  sv.  di.  kroklof,  kryk- 
log  rynket,  ujevn,  bornh.  kroggla  for- 
krølle,  krdgluer  krøllet,  da.  di.  krøglct\ 
nt.  kritkel,  krokel  rynke,  krnkeln  for- 
krølle  (dimin.  til  kroke  krølle,  se  kro  k- 
1  a  r  og  kru  k). 

Kru  kna  (r=  krokna,  Roms  Ndm). 

Kruksa  (gaa  nedboiet,  være  skranten, 
Ha,  bøie  el.  trække  sig  sammen,  Ha  Set 
Jæ  Dal),  savledning  til  roten  *kruk  i 
k  r  j  u  k  a,  kruk  a.  Dertil  kruks  m  (som 
kryper  sammen,  kjælen  person,  stymper, 
Sfj  Li,  krukse  m  ds.,  Agd  Rog,  kroket 
vokset  træ,  Shl),  kruksa  f  (stymper,  Agd 
Rog,  stiv  og  svak  person,  So,  brøstfældig 
ting  =  kroks,  Nfj),  sml.  sv.  di.  kryksu  f 
kvistrik  gren  l)rukt  til  dræg.  —  kruk- 
sen adj.  (nedboiet,  avfældig,  sykelig.  Va 
Ha,  meget  trængende,  i  Tel  kreksen, 
sammenkrøpen  for  uvér  og  kulde  osv., 
Har  Shl  Ryf  Jæ  Li). 

Krul  m  (kroket  træ,  Roms  STr  Gbd), 
smh  nordsv.  di.  krul,  krol  en  som  kry- 
per.    Se  kryl. 

Krull  m  (krølle,  noget  som  er  sam- 
menrullet; =  isilja^  Østl ;  kreds,  klynge, 
hop,  Ha  Tel  o.  fl.;  kuld  av  egg,  rede, 
No),  krulla  vb.  (krølle,  bøie  sammen), 
nisl.  krulla  krølle,  forvirre,  da.  krølle 
subst,  vb.,  sv.  di.  krulla  og  krylla  krølle 
sammen.  ^=  mnt.  krulle  f  lokk,  mht. 
kroll  ni,  krolle,  krulle  f  (hess.  kroll  m), 
sml.  eng.  di.  crull  et  krølhode;  dertil 
vi).  Yiwii.  kr  allen,  mht.  nht.  krillleti  kruse, 
krølle  (bair.  o^Hun  krollen),  meAtg.  e rulle') i 
ds.  (eng.  curl),  sml.  skot.  crull  «trække 
sig  sammen,  bøie  sig  ned».  (Jrundordet 
er  adj.  mht,  krol  (-II-)  kruset,  meng.  crul. 
Manske  av  *  kr  iiz-la-  ti]  *krus,  se  krus  2. 

Krum  m  (knop,  rakle  paa  tra'r,  Shl). 
Er  vel  en  sammenvoksing  av  k  u  m  a  r 
og  b  ru  m. 

Krum  I  sl  i  v  og  kroket  i  lingrene  av 
væle  og  kulde,  .Jæ,  krumm  ds.,  .he  Dal), 
Hv.  di.  kriirnmen,  krumla,krum,m,cljhiyrad 
ds.,  eng.  di.  (Coni.)  crum  «erooked,  (TamjKMl 
vvith  rold».  Til  samme  rot  som  kram. 
Sv.  da.  krum  er  laan  fra  mnl.  krum 
■■^=  gtit.    gfris.    krumb,    ags.    crumh,    ght. 


krumj)  {-h-)  {nht.  kr \iynm,  tir.  krump  krum, 
hinkende).  Sideform  ags.  crump,  ght. 
krumpf.  Avlydsformer  ght.  kramjtf  krum 
(ags.  crampeht  rynket),  mht.  krimpf  krum. 
Om  roten  se  krampe.  I  keit.  er  der 
et  likelydende  ord  med  samme  bet.  ir. 
cromm  bøiet;  overensstemmelsen  maa  være 
tilfældig. 

Kruma  (klore,  kradse,  Ryf).  Sml.  nisl. 
krumla  røre  ved,  føle  paa.  Vistnok  av- 
lydende til  sv.  krama  klemme.  Sml.  mu- 
ligens lit.  gråmdyti  kradse,  skrape.  Irlg. 
rot  *grem  (ght.  krimman  krumme  klorne 
til  grep).     Se  k  r  u  m  m  a. 

Kru  me  m  (smule,  Sfj),  da.  krumme 
en  liten  del  av  noget,  eng.  di.  crwi  og 
crumih)  ds.  Se  krumma.  Et  andet  ord 
er  da.  krumme  =  nht.  krume  det  bløte 
i  brødet.     Se  F.  T. 

Krumma  /  (haand.  Tel  Dal,  dra  krum- 
ma (>M  pl.)  «dra  krok',  Ryf),  gno.  krum- 
ma, krymma  ds.,  nisl.  ogsaa  haandfuld, 
shet.  krummek  haand  med  bøide  fingrer. 
Horer  sammen  med  ght.  krimman  st.  vb. 
krumme  klørne  til  grep,  gripe,  knipe, 
ags.  crimman  stoppe,  klemme  ind,  klemme 
itu  (eng.  di.  crecni  klemme,  trykke  itu  . 
Idg.  rot  *grem  i  lat.  gremium  skjød,  arm- 
fuld.     Se  krama. 

Kru ml/(stiv,  kroket  pind,pind  i  fælde, 
Ve'*tf).  ^ml. sv. krummelfirigrad  (se  krum). 
Hertil  ogsaa  æ.åa.krømle  gaa  langsomt,  sv. 
di,  krumbåV  fomle,  komme  besværlig  frem, 
sveits,  dirumble",  chriimmle^'  gaa  skrøpe- 
lig og  krumbenet. 

Krumla  /  (trang,  kroket,  stenet  berg- 
kløft, Ndm).  Vel  omsat  av  k  1  u  m  r  a 
under  indvirkning  av  ord,  som  hører  til 
foreg.     Dog  sml.  flg. 

Krumleleg  (om  rum  :  trang,  ubekvem, 
Ma  Set,  krymlen  ds.,  Har).  Til  germ. 
*krem  klemme  (se  kram)?  Eller  omsat 
av  klumre? 

Krum  len  (stiv  og  kroket  formet,  Rbg 
Ma),  krumlefingra  (med  krokete  fingrer. 
Tel  Vestf),sv,  åi.  krumm  el  fin  grad  ds.,  krum- 
log  stiv  i  krop  og  lemmer.  Se  krum. 
Sml.  ogsaa  k  1  u  m  r  e  n. 

Krumma  (gramse,  Dal  Har).  Se 
k  r  u  m  a. 

Krump  (ravn.  So  Shl  Nhl).  Sml.  gno. 
krummi,  krumsl  ds.  (-/>  vel  fra  korp).  Vel 
til  germ.  krimman  i  bet.  krumme  klorne. 
Se  kr  u  m  m  a. 

Krumpa  (trykke,  presse,  knuge,  BSt, 
knuse  hørlig,  Ha,  ogsaa  :  gnag(^  hørlig 
i^---  knopra,  krynjj)e,  N(ib(l\  sh(>t.  krump 
faa  til  at  tnekk<^  sig  sammen,  gi  en  kna^k- 
keiule  el.  kiuisende  lyd,  isa*r  om  knasing 
mellem  ta^nderne,  F,kot. crump  knase  niel- 
Icni  laMiiierne.    Avlydende  til /rr(7>7;r/.    \Wt. 
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(<kiuise»  av  klemme  >,  dernæst  om  l.ydon, 
likesaa  sv.  di.  kriima  knuse,  til  roten 
*krem  klemme. 

Krumpa/' (svinesj^gdom  med  krumme 
ben,  rakit,  Shl).  Til  nisl.  Ixvumpinn  ned- 
bøiet.  Sml,  steir.  kriimuie  f  en  sygdom 
paa  svin  og  sauer. 

Krumsa  (knuge, klemme, bearbeide  med 
næven,  Ha).  Nærmest  avledn.  av  dg.  og 
saaledes  ikke  ^  østsv.  kronis   rynke  noget. 

Krumsa  /  (haand  med  bøide  tingrer, 
Ha.  dra  f/a  krumsa  =  d.  krume,  Sfj,  om 
at  liaanddrages,  «dra  krok»).  «S-avledning 
til  krumma.  Sml.  sv.  di.  krumsna 
bli  stiv  i  lingrene  av  kulde,  avledn.  av 
krnmsen  krumpen. 

Krumt  m  (ravn,  Nhl,  BSt,  Christie). 
Er  vel  en  avledning  av  krump. 

Kruna  f  :  krone;  isse:  stor  bjelke  mel- 
lem  sidevæggene,  Ha  Gbd),  gno.  kruna, 
sv.  kro7ia  (gsv.  ogsaa  kruna,  bornh.  kruna), 
da.  krone  (æ.  ogsaa  krune),  fra  mnt.  krone, 
krime  krone,  isse,  tonsur,  en  mynt,  mht. 
kr6n(e) '  nht.  Kr 07ie).  Fra  lat.  corona  krans, 
krone.     Se  k  ry  na. 

Krungl  7)1  (So),  omstillet  av  klungr 
under  indvirkning  av  flg. 

Krungla/  (kroket  træ.  Ha),  krunglutt 
;^kroket,  om  træ,  knudret,  om  jord,  Sol 
Vestf,  om  lemmer,  Smaa  Rom,  møisomt, 
traat,  Osl  Rom  Smaa),  krungla,  (fingre 
paa  med  grove,  stive,  krokete  fingrer.  Ha, 
ha  møisomt  arbeide,  Osl  o.  fl.).  Sml.  jysk 
kryngel  en  krølle,  noget  krøllet,  ostsv. 
krongjil  kroket  linje,  kroket  gren.  Av- 
lydende til  krang  (sml.  til  sideroten 
krank  øfris.  krunkehceg  kroket  vei,  nord- 
eng.  di.  crunkle  at  rynke,  knurve).  Til 
samme  rot  som  krungla  hører  sveits. 
chrungel  m,  chrungele^  f  julespøkelse  med 
pukkel  og  krum  næse  osv.  (ogsaa  chlungeli 
som  hører  til  germ.  *klingan  trække  sig 
sammen). 

Krupp  ni  (kroket  træ,  Tel,  sammen- 
bøid  flgur,  Tel).  Av  *kriinij),  jy.  krump 
bugtet  el.  kroket  træ  el.  gren;  sveits. 
chrumpf  ni  krumming,  en  krummet  ting 
(ogsaa  chrimib).  Sml.  ght.  kriimpf  krum. 
Avledning  av  krupp  er  gno.  kryppa  f 
pukkel,  sv.  di.  (østsv.)  kryrnpu  f  liten 
sammenkrumpet  flgur,  (Jtl)  kryppog  puk- 
kelrygget. Se  krum  og  kryppa.  — 
krupp  (adj.,  sammenbøid,  spidsvinklet 
(av  puklet),  Tel),  æ.  da.  kropp)er  pukkel- 
rygget, sv.  di.  (Dal)  kropp  kroket.  — 
kruppen  (=  krup)p,  Tel  Røl  Jæ  Dal), 
krupna  vb.  (bli  kruppen  =^  kropna.  Tel 
Agd  Rog,  skrumpe  ind  =  skrupna.  Tel), 
^la.tt.  krump) et  rundet,  krumrygget,  kruppen 
krumpen,  sammejitrukken.  Se  kryppa. 
Sml.  kroppen. 


Krups  n  (trangt  og  ubekvemt  rum, 
krupseleg,  krupsen  =  krmnleleg,  Ma).  Se 
k  r  u  f  s  e  1  e  g. 

Krus  (livfuld  og  rank  av  holdning. 
Tel).  Betydningen  er  jit.  :  øfris.  krus 
kruset,  yppig,  mægtig,  rik.  stolt,  over- 
modig. Sml.  det  avlydende  *kraus  i  ags. 
créasnes  f  overmodighet.  I  jy.  betyr  krus 
sur,  vranten ;  ogsaa  denne  bet.  er  tysk  (i 
ældre  sprog).     Se  flg. 

Krus  n  1.  (samling  av  smaa,  vantrevne 
tingester,  Li,  krusen  forkrøplet,  Li).  Til 
germ.  rot  *krus,  se  flg.  Til  samme  grund- 
rot  *kru-  «krumme  sig»  (se  kryl)  som 
kr  j  uka  og  krjupa.  Se  krusl  og 
krusk. 

Krus  71  2.  (flitterstas.  Ha,  komplimen- 
ter, Østl,  «gjøre  krus  for  en»,  i  Smaa 
krøss),  sv.  k7'us  komplimenter.  Til  flg. 
—  krusa  (pynte.  Ha  Shl,  gjøre  kompli- 
menter, Ostl),  sv.  krusa  i  samme  bet. 
(dial.  ogsaa  kjæle,  stryke  med  haanden). 
En  overført  bruk  av  nt.  krusefi  gjøre 
krøllet,  mht.  krusen  (nht.  kransen).  Av- 
ledning av  mnt.  krus  kruset,  lokket,  mht. 
krus  (nht.  kraus),  meng.  crus,  æ.  da.  krus, 
nu  kun  i  smstn.  k7-ushaaret  o.  1. ;  laan  fra 
nt.,  likesom  vb.  krusa,  sen  gno.  krnsadr 
kruset.  Se  foreg.  Ægte  nord.  er  vel  nno. 
kruse  m  (krøllet  spaan,  STr,  krølle,  klase 
av  blomster.  Tel,  kjælen  stymper,  Tel, 
sml.  krusl). 

Krus  /  (krus,  kande),  gno.  krus  f  ds., 
sv.  og  da.  krus;  vel  fra  mnt.  kros,  krus 
(holl.  kroes);  sideform  mht.  kr  fise  f  (nht. 
Krause,  els.  k7'us{e)  f,  sml.  sveits.  cJmisel 
7)1  bredbuket  hankekrukke,  ght.  krusel). 
Mulig  av  mlat,  criicibulus,  crusibulus  bæ- 
ger  (oprindelig  i  kors-form  :  lat.  cruæ), 
sml.  mnt.  krilsel  tranlampe,  kole,  eng.  di. 
C7'usie  ds.,  gfra.  croisel,  cruseau  natlampe, 
som  er  mlat.  crucibulus. 

Krusa  el.  krosa?  f  {k7'usu,  senfærdig 
person,  Gul).     Til  krusl  m. 

Krusk  7n  1.  (klynge,  klase,  Set).  Til 
krus  n. 

Krusk  VI  2.  (kroket  og  tætvokset  træ 
vekst,  særlig  slike  grener  paa  vantrevne 
trær,  Shl  Ryf  Tel  Set).  Til  krus  7i,  men 
kanske  egtl.  omsat  av  kruks.  —  k7'u- 
sken  (svak,  avfældig,  Nu  Ryf  Shl,  h'uskje- 
leg  Tel  Dal).  Dertil  vb.  krusknasf.  Se 
krusl  ni. 

Krusl  n  (noget  smaat  og  sammenslyn- 
get,  i  flligran.  Tel).  Horer  vel  til  roten 
*krus,  se  krus  n.  I  betydningen  egg 
av  fisk  el.  frosk  (Ma)  er  der  sammen- 
blanding med  g  r  u  s  1. 

Krusl  m  (en  skrantning,  STr),  krusle  77i 
(en  som  kruslar,  svakelig,  langsom  per- 
son, Ma  Rbg  Set,  krusul  m  ds.,  STr  Rbg), 
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kruslen  (skranten,  Kbg  Ma  Tel).  Sml, 
sveits,  chriisi  gammel,  skrøpelig  mand. 
Til  krus  n. 

Krusla  fare  langsomt  og  noget  bug- 
tet  frem.  av  sygdom  el.  forsigtighet,  ar- 
beide langsomt,  Shl  Har  Tel,  arbeide 
langsomt,  BSt,  smaakoke,  Ha).  Dels  til 
foreg.,  dels  av  k  ru  ti  a,  sml.  sbet.  krotl 
begynde  at  koke,  smaakoke  (ogsaa  gi  en 
knitrende  el.  gurglende  lyd,  rumle),  fær. 
knitla  kludre,  arbeide  sraaat,  sv.  di. 
krotfla  røre  sammen.  I  krutla  (sbet,  krotl) 
stikker  kanske  to  forskjellige  verber,  det 
ene  et  lydord,  sml.  jy,  krotte  smaaskjende, 
gnave  (æ.  da.  krutte),  som  vel  bænger 
sammen  med  gno.  kry  tja  s.  d.,  det  an- 
det raaaske  et*kruttla,  intensiv  til  kry  da. 

Kruspa  [Jyde  sprødt  knasende,  Ha), 
sml.  sveits.  chråspeW^  chruspele^^  ds  ,  og- 
saa knuse  børlig,  bair.  krusj)eln  lyde  som 
brusk  \inder  tænderne.  Dertil  mbt.  kru- 
spel,  krospel  f  brusk  (ensbetydende  kru- 
stel,  krostelj,  steir.  kruspel  m  f  ds.,  og- 
saa haardt  skal,  bark,  sveits,  chrospel  (av 
germ.  *krausp-)  brusk.  Til  samme  rot 
som  k  r  y  s  j  a ;  -p  som  i  k  n  u  s  p  a. 

Krut  71  (skyte  pulver;  paa  Nhl  Østl 
kru),  laan  fra  nt.,  som  sv,  krut,  da.  krudt. 
Den  fuldstændige  form  er  mnt.  bussen- 
krut  «gevær-pulver».  Bet.  «pulver)>  fra 
«støtt  krydder».  Mnt.  kriit  {-d-)  er  urt, 
krydder,  gnt.  krnd  urt  (boll,  kruid  urt, 
krydder,  kruit  krudt),  ght.  krut  n  (nht. 
Kraut).  Nu  i  da.  ukrud.  Se  krydd  a/. 
Germ.  stamme  "'kruda-,  vel  til  germ. 
*krhdan  trænge  paa  el.  op,  .se  kry  da. 

Kruta  (smaaskjende,  No).    Se  krusla. 

Kry  (frisk,  livlig,  Smaa  Tel,  stolt,  hov- 
modig, Shl  Østl,  kold  «krytt  i  vére», 
Nhl,  av  «frisk»),  sv.  kry  rask,  livlig, 
munter,  dial.  vekks  krytt  vokse  fort,  da. 
kry  modig,  stolt,  selvtilfreds,  dial.  ogsaa 
rask.  —  Dertil  kry  seg  (være  el.  bli  liv- 
lig. Tel),  krya  (opfrisko,  k.  seg  el.  kryast 
komme  sig,  Tel),  bornh.  krya  sei  vise  sig 
kry,  jy.  kry  sig  ds.,  ogsaa  komme  sig, 
sv.  di.  kryna  friskne  til.  Germ.  *krujan. 
Sml.  kraa  seg.  Til  samme  grundrot 
*krii  som  kry  da.  Man  sammenstiller 
germ.  *kru  med  gr,  (3fn)(i)  svulme,  spire, 
idg.  rot  *fini.  Hvis  dette  er  rigtig,  kan 
krodda  ikke  høre  sammen  n)e(l  kryda 
paa  grund  av  ir.  griitJt  (man  ventet  da 
*hruf/i  .  I  vestg(!rm.  forekommer  avled- 
ninger av  krud  «urt»  med  va'sentlig 
samme  bet.  som  kry,  se  krydig. 

Kry  n  ^noget  levende,  V Agd 'i\l  Korns, 
isa-r  \\\ni  vjcsen,  stakkars  skai])ning,  kra". 
Korns,  kryn,  f  (\i*..,  II<'I  Sljoi-  Stri),  (»s<sv. 
/rn  /'  stykke  hornla'.  <  Jnindl)!-! .  kryj)  . 
'VW    kru   og   k  ry  a. 


Krya  {-dde,  vrimle,  især  om  smaat 
kryp,  i  sydl.  egne  krua),  sv,  di.  kry  ds., 
bornh.  krya  ds.  (i  jy.  grye,  som  nisl. 
grui,  se  kru).  Til  kru.  Grundbet. 
krype,  kravle.  I  bet.  «hvirvle»,  om  sy- 
dende vand  (Ork)  og  vel  og  «svulme  op> 
ved  opdæmning  av  is  (Nhl),  ogsaa  "fryse 
til  is  >  (Shl),  er  krya  av  opr.  kryda,  se 
kryda. 

Kryda  (st.  vb.,  impf.  krau,  stimle, 
myldre,  Tr  No  Rom  Smaa  Va  Sig  To  o.  fl,, 
begynde  at  koke.  Hel ),  shet.  krødni  vrim- 
mel. Har  i  bet.  tildels  blandet  sig  med 
krya.  Germ,  *krudan  :  ags,  crudan  st. 
vb.  trænge,  trænge  paa,  flokke  sig  (eng, 
crowd],  mnt,  krode^i,  kruden  sv.  vb.  be- 
svære, hindre,  mndl.  croden,  cruden  støte, 
trænge,  intr.  skyte  op  (holl.  kruien,  øfris. 
kriiden,  kriijen  skyve,  skyve  væk),  mht. 
krotell  sv.  vb.  besvære,  hindre,  ogsaa 
træMige  paa;  ags.  gecrod  n  og  croda  m 
træmgsel,  mht.  krot  n  besværing,  trænging. 
Av  bet.  «trænge  paa  el.  op»  dernæst  om 
vand  som  begynder  at  koke  :  nt.  kroien 
gi  et  litet  opkok,  bair.  krodeln,  krotteln 
koke  pølser.  Den  germ.  rot.  *krud  er 
en  utvidelse  av  '"kra  i^se  adj.  kry).  Se 
k  r  o  da. 

Krydd  a  (myldre,  Kyf,  usikkert),  sml. 
bornh  krodda  vrimmel.  Til  foreg.  (in- 
tensiv fordobling). 

Krydda  /  (krydder,  nog.  st.  krydd  n 
og  krydde  9u\  gno.  krydd  7i,  sv.  krydda 
(msv.  krydhe,  krydde  n),  laan  fra  mnt. 
krude  =  krut  urt,  krydder  (da.  krydder 
er  egtl.  flertal).  Se  kru  t.  Dertil  vb. 
k7-ydda,  nisl.  krydda  krydre,  msv.  nsv. 
krydda  (dial.  ogsaa  gi  lægemiddel),  bornh. 
kryda ;  fra  mnt.  kruden  krydre. 

Krydig  (frisk,  livlig,  Shl  Tel,  kaat, 
geil.  Tel,  kryddig  dumstolt,  Nfj).  Fra 
nt,  :  øfris.  kroddig  og  krodde  fint  pyntet, 
elegant,  stolt,  modig,  krildig  ds.,  ogsaa 
kraftig,  frisk,  livlig,  yppig,  lækkcr,  vel- 
smakende, holl.  kruidig  net,  spradeagtig, 
stolt,  opblaast;  sveits.  [^g')chrutig  bladrik, 
frisk,  vel  tilmode,  opblaast,  grov,  trod- 
sig,  bair.  sich  krautig  machen  gjøre  sig 
til.      Avledning  av  krut  i^-d-^.     Se  krut. 

Kryk  Hl  (el.  krok?,  liten  flok  el.  fangst, 
Nfj).  Sml.  shet.  krokni  vrimmel,  stor 
mængde.     Til  kr//kja  vb. 

Kryk  ni  isannnenkropen  ligur,  stym- 
per,  So).      'VW   k  r  li  k.      Se   k  ry  k  j  e  1. 

Krykja  st.  vb.  ^om  frysende  dyr,  = 
kroka, 'V('\).      Avlydende  til  kroka, 

Krykja  st.  vb.  (trække  sig  sammen, 
Ma   Ka)         krj  u  ka. 

Krykja  /"  (Icveiuh^  \;rscn,  helst  litet 
kry,  Sfj  Nfj).  Til  krj  uka  i  bet. 
krype. 
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Krykjel  ^samnienkroket  stakkar,  omtr. 
,  =  Iruk,  Tel),  ostsv.  krykil,  krykkjål  kro- 
ket vokset  træ,  kroplinft-.  stakkar.  Til 
kruk.  —  krijkla  f  (forkrøplet  træ,  So. 
^  krykjel,  So),  kryklen  (som  en  krykla, 
svak  og  sammenkrypende),  av.  di.  kry kloy 
forkrøplet,  ussel,  elendig. 

Krykkja  [-er,  vrimle,  Shl  Sum).  Til 
k  r  j  u  k  a.  Sml.  østsv,  kroykjo  f  mængde. 
I  Shl  ogsaa  krukande  fudl. 

Kryl  })i  i^pukkel),  sliet,  krøl  uoget  sam- 
menrullet, pukkel,  sv.  di.  krylas  ihop 
trække  sig  sammen.  Launt  i  skot.  cryle 
dverg.  Grf.  *krnivil((  til  germ.  rot  *kru 
egtl.  krumme  sig,  se  kraa  la.  Sml. 
skr  yl.  Dermed  sammenhørende  krylt 
(puklet  person  =  skrylt,  Tel) ;  jy.  krylt  per- 
son som  kryper  sammen,  vantrevent  træ. 
Sml.  s  kry  1 1. 

Kryll  (=  krellen,  Hel).  Til  krell, 
krellen  (avlydende  ?). 

Krylla  sey  i  liop  (samle  sig  i  klynge, 
Xhr,  østsv.  kryll(a)  krympe  sammen, 
reti.  kryir  sd,  da.  krølle.     Til  krull. 

Krylt  se  kryl. 

Krymde  /'  (krumliet,  krumning,  Agd). 
Laau  fra  nt  :  øfris.  krumte  krumning, 
bøining,  holl.  kronite  (mndl.  cromde)  ds. 
Germ.  *krunimidu  til  krumm. 

Kry  mia  /  (kroket  og  vridd,  forkrøplet 
træ  el.  gren,  Set),  sv.  di.  krbinil  kroket 
gren.  Til  krum  len.  —  krymlehyrnt 
(med  krokete,  vridde  horn,  Set).  Til 
kry  mia;  sml.  kryklehyrnt  ds.  (ISo)  til 
krykla  forkrøplet  træ,  og  kryphhyrnt, 
kryijpelhyrnt  ds.  (Gbd).,  se  kry  pia/. 

Krymlen   (trang),  se  krumleleg. 

Krympe  {-ar,  kryste,  klemme,  især 
bast,  og  klær  i  vask,  Kbg),  sv.  krympa, 
da.  krympe.  Nydannelse  for  ældre  *krenipa, 
se  kreppa.  —  Dertil  krympa  f  (en  som 
krymper  sig,  =  kreist,  Kbg),  sv.  di.  krympa 
en  usselryg,  ogsaa  :  liten,  sammenkrum- 
pet  person. 

Krymta  1.  {-ar,  klemme,  kryste,  Set), 
sv.  di.  krimta  trykke  sammen,  vri.  Se 
k  r  e  m  t  a  1. 

Krymta  2.  {-ar,  harke  sagte,  rømme 
sig,  BSt  Tel  o.  H.,  krymt  m  svak,  fjern 
lyd,'  Sfj),  nisl.  krimta  ds.  Vistnok  med 
kr-  awo^r. gr-.  Se  grymta.  Sml.  kremta, 

Kryna  krone,  i  Tel  krøne.  justere 
(med  kronens  merke),  Sol  Ki  Vestf  Gbd, 
mishandle,  tugte.  BSt  Ha  Ba  Vestf  Tel), 
gno.  kryna,  kruna  krone,  msv.  kro- 
na, kryna  ds.,  mnt.  kronen  (nht.  kro- 
nen). Til  kruna.  Betydningen  «pryle» 
ogsaa  i  sv.  di.  {kryna,  krona).  Muligens 
fra  tysk.  Sml.  sveits,  verkronen  pryle  (egtl. 
kanske  bearbeide  med  «kronhammer> , 
stenhuggerhammer  til  at  skjærpe  (skarp- 


kante)  stenene  med  {kronen)).  I  æ'.  da. 
forekommer  krone  i  bet.   «haane». 

Kryndig  (stolt,  selvgod,  vigtig,  Sfj 
Nfj).  Maaske  av  k  ryddig  under  paa- 
virkning  av   kr  øn»  (Ross). 

Kryr\Q\a.  f  {^.krunyla,  ogsaa  væsen  med 
stive,  krokete  ben.  Tel).     Se  krungla. 

Krynta  (pynte,  SGbd).  Til  kryna 
(under  paavirkning  av  pynta ?). 

Krypel  ^litet  kryp,  møl,  mit  o.  1., 
Tel  (?),  stakkar^  svak,  skrøpelig  person. 
Nu  Tel).     Til  krjupa. 

Krypla  f  (benskjørhet  (heter  ogsaa 
krykla).  Sum  o.  il.),  krypl  adj.  (benskjør. 
Dal,  kroplingagtig,  ydmyg,  Li).  Sml. 
øfris.  krijpel  forvokset,  stiv,  lam  og 
sveits,  chrilpple'^  bli  stiv  i  fingrene  av 
kulde.  Til  germ.  *krup  (bli  krum).  Se 
k  r  j  up  a. 

Krypla  (ku  med  indbøide  horn.  Tel 
Ha).  Av  kryppla,  til  krupp.  Sml. 
krypling.  Hit  ogsaa  kryplor  fl.  (hæn- 
der  og  føtter,  YNam).     Sml.  flg. 

Krypling-  (^krøpling),  gno.  kryppil  og 
krypplinyr,  sv.  krympling  ds.  (dial.  kropp- 
ling],  æ.  da.  krytnpling  utrivelig  dyr,  eng.  di. 
crumpling  litet,  rynket  eple,  vantreven  per- 
son. Til  roten  i  kreppa  (sml.  mht.  kriim- 
peleht  ^=  kriimp  krum),  se  krupp.  Da. 
krøhling  er  avledet  av  æ.  da.  krøbel  lam, 
skrøpelig,  som  er  =  mnt.  kropel  (holl. 
kreupel)  krøpling  (mht.  (mellemtysk)  krU- 
pel,  kriippel,  nht.  Krnppel),  gfris.  kreppel, 
ags.  crypel  ds.  (eng.  cripple).  Dette  til 
roten  *krup  i  krjupa;  sml.  ags.  créopel 
krøpling,  se  krypel. 

Kryppa  {-er,  krympe  sammen,  Ma, 
krumme  sig  sammen,  Tel),  sv.  di.  kryp- 
pas  gaa  kroket;  sml.  østfris.  krumpeln 
trække  sig  sammen.  Grf.  *krumpian,  til 
kreppa.     Se  krympa. 

Krysja  {kruste,  knuse.  Ha  Tel  Nu,  knuse 
hørlig,  Tel  Nu,  klemme,  kryste.  Tel,  gaa 
itu  med  let  knusningslyd  f.  e.  om  tørt  løv. 
Tel),  sv.  di.  (ska.)  kryssa  knase,  bornh. 
krøssa  (sv.  rks.  krossa  er  vel  nt.).  Be- 
slegtet  er  mnt.  kr  assen  brække,  knuse 
(øfris.  ogsaa  klemme  saa  det  smerter) 
og  sveits,  chrose^^  (germ.  *kraus-)  gi  lyd 
av  knækking,  knitre,  chrosle^^  om  tørt 
løv,  knitre,  cJiriis  sprød.  Eng.  crush  er 
laan  fra  gfra.  crwzszV  knuse,  som  er  germ. 
laanord.  — •  Hit  hører  mnt.  krose,  kruse 
brusk,  ght.  {nase)cros  (nt.  ndsekrose  det 
øverste  av  næsen,  sv.  di.  kryse  n  ansigts- 
partiet  omkring  næse,  øine  og  tinding). 
Ogsaa  mnt.  krusele,.^  mht.  krosele  m  f 
brusk.  —  Germ.  rot  *krus  i  got.  krmstnn 
skjære  tænder  (hvortil  mht.  krustel  brusk), 
se  kr  øy  st  a.  Germ.  "'krus  hører  til 
samme    grundrot    (idg.    "'firtt)    som    idg. 
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^'fjruqh  i  gr.  |3pi>xrø  skjære  tænder,  gsl. 
(jryzq  grysti  bite,  lit.  gråuziu  (jråuzti 
gnage;  osv. 

Krysja  /  (dynge  av  over  hverandre 
kastede  ting,  Tel,  forvikling  av  net,  Tel, 
knipe,  klemme,  Tel).   Til  foreg.   Se  kr  øys. 

Kryss  n  1.  t^kors,  kryds  (sj.);  sur  per- 
son, et  <lius-grin»,  Ork  o.  ti.,  sml.  «hus- 
kors»), da.  kryds  korsmerke,  korsryg  paa 
dyr,  sv.  kryss  ds.;  laan  fra  mnt.  kruze 
(nt.  krutz  ogsaa  nedre  del  av  ryggen). 
Se  kro  ss.  —  Dertil  kryssa  1.  (ar, 
krydse  ;  ogsaa  vike  tilside  for,  gi  med- 
hold, smigre.  Tel  Shl  So  Smaa),  da.  krydse; 
fra  mnt.  krusen  (holl.  kruisen,  hvorav 
eng.  cruise),  egtl.  drage  korslinjer.  Til 
bet.  «gi  medhold»  osv.,  sml.  jy.  krydse 
forkja^lende  beklage,  kjæle  for  (vistnok 
egtl.   «gjøre  korstegnet  osv.»). 

Kryss  n  2.  (lagg  i  stav-kar,  ogsaa  jern 
til  at  drage  furen  med,  Ha  o.  fl.),  sv.  di. 
kryss  korsformet  indsnit  til  sammenføi- 
ning  i  træarbeide  (hendraget  til  kryss  1.), 
da.  kros  lagg,  dertil  kryss-jarn,  sv.  kryss- 
jarn,  da.  krydsjærn,  jy.  kruse-jærn  red- 
skap til  at  skjære  laggen.  Laan  fra  tysk  : 
nt.  krosen  pl.  lagger,  nht,  Krose  (i  Øst- 
preus  ogsaa  randen  av  stavene  over  bun- 
den), waldeck.  kråsen  ni  (mht.  *krdse), 
holl.  kreus  lagg;  eng.  di.  er o^^c  krydsjern. 
Germ.  *krusi-,  egtl,  «fold»  (se  krus  n). 
Dertil  kryssa  2.  (skjære  med  krydsjern), 
sv.  di.  kryssa  ds. 

Kry  tja  /'  (slags  maase,  larus  tridac- 
tylus,  Snm  o.  ti.,  i  No  krykkja).  Til  gno. 
krytja  knurre,  murre.  Dette  er  vel  be- 
slegtet  med  gr.  ypu^co  grynte,  sml.  lat. 
grundio  grynte.     Sml.  krusla. 

Kræ  el.  kræa  (træde  traad  el.  snor 
gjennem  et  øie,  Ma,  særlig  hænge  fisk  i 
et  baand,  Ma).  Vistnok  for  træ  da  (Koss), 
s.  d.  —  (.'■Auren  kræar  i  hændaney  kan  ikke 
høre  hit,  men  maa  være  av  kreda,  egtl. 
krype,  likesaa  kræ  i  bet.  anstrenge  sig 
til'  det  yderste  =  kræla  (Shl).  —  Hertil 
kræa  /■  (kvist  med  mothake  til  at  hænge 
fisk  paa,  VAgd  Kbg,  llskcknippe,  Tel  Ma). 

Kræa  /'  (elendig  stakkar,  særlig  mot- 
bydelig ved  svinskhet  (])etydningssmitte 
fra  r  æ  a),  Li).  Av  kreda  (paa  Snm  kræde 
svakelig  barn,  meget  smaatærende  person, 

Kræda  /'  'ørret,  Nfj  Snm  Ndm),  sml. 
knrr  n  liter)  Ilsk  (Tel).  Se  kreda.  Lik 
for<'g. 

Krægda  /  fmeslinger,  No  Tr  P)erg 
Va  o.  (1.).  Av  krcrd((\  gno.  (isl.)  krcfdu- 
Holt  ds.  Vel  til  rolcn  i  krafsa.  Sml. 
krilla. 

Krægla  /"  (kra-sen  jxMson,  Tel,  knvg- 
last     VM-niines,    .la;   Kyf).      Kan    i    .la'   l^yf 


være  for  *krækla    (se  krek  en;.     Maatte 
da  være  laanord  i  Tel. 

Kræksa  (harke.  Od),  krækta  (ds.  VAgd). 
Til  kraksa  (avlydende?).  Sml.skrækta. 

Kræl  n  (svak  stakkar,  STr),  krad  in 
(et  levende,  et  liv,  et  kryp,  Shl,  sml. 
kry).     Til  kræla. 

Kræla  (-ar  og  -er?,  være  i  jevn,  sagte 
bevægelse,  særlig  krype  om,  Ma  Uyf  Shl 
Har  Nhl  o.  fl.,  myldre  =  kraala,  Har  Nhl 
Kyf  o.  fl.,  være  i  uavbrutt  smaavirk.som 
het  =  kraala,  krania ,  Jæ  Har  STr  o.  fl.; 
kreela  Set  I  So  I  Har  o.  fl.),  nisl.  kræÅa 
røre  paa  sig,  sv.  krcila  krype,  myldre. 
Hører  til  kraala.  Grf.  *krairil6n.  — 
Dertil  krælen  (som  arbeider  smaat  og 
uavbrutt,  Jæ,   svakelig  og  kraftløs,  STr). 

Kræmar  m  (handelsmand.  Va  Tel  Rbg 
o.  fl.),  sv.  krdmare,  da.  kræmmer;  fra 
mnt.  kramer,  kremer  smaahandler  (holl. 
kramer),  ght.  krdmari,  se  kram. 

Kræmsl  m  (en  skrantning,  Li).  Vel 
av  kreimsl.     Se  kr  eim  sl  en. 

Kræs  /  (^kjælen,  bløtagtig  per.son,  Tr), 
se  kræs  en.  —  kræsa  {-er,  lage  lækkert 
til,  Ma  Jæ,  kræsa  seg  gjøre  sig  tilgode, 
Dal  Jæ),  gno.  kræsast  gjøre  sig  tilgode 
med  mat,  jy.  kræse  dække  op  med  lækker- 
heter.     Til  kraa  s. 

Kræsen  (lækkersulten;  svakelig  og 
bløtagtig,  kjælen,  Ndm  Tr  No  o.  fl.,  kræsa 
være  kræsen),  isl.  kræsinn  kræsen,  da. 
kræsen,  sv.  kråsen,  åm\.  krasa  vrake.  Til 
foregaaende,  men  med  indvirkning  ogsaa 
fra  en  anden  ordkreds  :  germ.  rot  *kres 
krype,  se  krase.  Sml.  krellen.  Her- 
til lit.  grasiis  væmmelig,  grasyfis  væm- 
mes  ved.  Saaledes  hører  kanske  gsl.  groza 
gysing  osv.,  ir.  grdin  (av  *9'ra//m-)  avsky, 
til  germ.  *krek  krype  («det  kryper  i  en»). 

Kræseleg  (motbydelig.  Ha  Ki  Rom  Tel 
No).  For  andkræseleg  (ogsaa  andkraase- 
leg),  andre  steder  andkræen  (se  k  r  æ  a), 
andh-æeleg,  ændkræmeleg  osv.  Grundbet. 
er  vel  «som  gjør  smaatærende»,  som  be- 
tar en  appetiten,  sml.  kreken  smaatærende, 
til  kreka  (se  foreg.).  Anderledes  nisl. 
kræsiligr  lækker,  vellystig,  msv.  krdse- 
liker  ds.,  nsv.  krdslig. 

Kræv  (dygtig,  sterk,  Tel  Har  Shl  Ha 
Snm  o.  11.,  livskraftig,  livlig,  Vo  Tel  Rbg 
Ma  Ned),  kræven  (=  kræv,  So  Li  Ndm, 
tidlig  utviklet,  No,  tlittig,  især  til  tidlig 
morgenarbeide.  Dal  .Ja'  No  Ork),  nisl.  kræfr 
sterk,  rask.  Germ.  *krébia-,  se  krav  2. 
og  kraft.  Dertil  krærna  (komme  til 
kra'fter  igjen,  Ma  VAgd). 

Krøkel  ni,  (en  som  gaar  nedbøid,  lla\ 
sml.  gno.  krækill  krumstav,  dimin.  til 
krokr,  se  krok.  —  Dertil  og  krøkja  _/' 
(skrog,  stakkar,   isaM-  om  kvinder,  motsv 
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om  mænd  krok^  sml.  ])ornli.  k)'oJx  n  en 
sknintning". 

Krøkja  (krumme,  gjore  kroket,  ta  fat 
med  en  krok),  fær.  krøkja  i  begge  bet., 
gno.  krækja  ta  med  krok,  sy.  krøkd  (dial. 
ogsaa  gjøre  eu  krok  paa  veien,  som  i 
nno.),  da.  krøge.  Sml.  sliet,  h-øgi  makk 
til  at  sætte  paa  kroken.  Til  krok.  — ■ 
Dertil  ogsaa  k  rø  kje  n  (tiskesnore  med 
to  kroker,  No,  forspand  med  to  hester  = 
tvibeite.  Ork  SeP,  og  adj.  krøkjen  krum. 

Krøkje  ;/  (krekling,  Xo\  Vel  for 
kri/kj(\  til  krju"ka.     Se  krekling. 

Krøkla  /"  (=  slom,  osmerus  eper- 
lanus,  Mjøsegnene,  smaasild,  Koms).  Vel 
for  kri/kla.     Til  kr  j  uka,  i  bet    myldre. 

Krøkla  /  (kroket  træ  =  krekla,  Ha, 
kroket  kvist,  Va,  krumtræ,  Inli  Va,  kro- 
ket tigur,  Tel  Ned  Kbg  VAgd).  Til  krok 
(ogsaa  med  betydningsindvirkning  fra 
krykla.  Sml.  bornh.  krøf/la  f  kro- 
ket træ. 

Krøkna  (bli  krum,  «krøkjen»,  SBh). 
Til  krok. 

Krøl  VI  n  (svak,  kjælen  stakkar  = 
klør,  Ndm  Inh,  stymper.  Foll  Smaa).  Er 
neppe  omstillet  av  klor;  sml.  østsv. 
kroul  krøpling,  (Hs)  krijl  sykling,  (Vb) 
kraul  stakkar.     Se  kr  au  la. 

Krøml  f  (klemme  som  sættes  paa  ga- 
pende saar,  f.  e.  ved  gjelding,  Va  =  Å"/(9m6r 
Gbd,  skomakerverktøi  til  at  kramme  lær 
med.  Va).  I  første  betydning  (for  kroml) 
vel  omstillet  av  kloynhr,  se  kraml.  I 
anden  bet.  av  *kryml  til  krum. 

Krøn  (kneisende,  statelig  og  noget  over- 
modig. Tel,  krøncn  ds.  So,  krønsk  ds..  So 
Nfj  Ndm  No,  knipsk,  Tr  Ndm),  sv.  di. 
(skå.)  kronsk  stolt,  jy.  kronsk  strunk. 
Avlydende  til  kra  n  a. 

K  røter  n  {kryler,  krætur,  kral  ur,  kry- 
liir,  krytel  o.  li.,  dyr,  husdyr,  naut,  sau 
el.  gjet),  sv.  di.  krylyr,  kroller,  kreller. 
krelhir,  bornh.  kreitur,  jy.  kretler  (æ.  da. 
kreller,  kriller).  Fra  lat.  crealura  skap- 
ning (nht.  Krealur,  eng.  creature). 

Krøyla  seg  (om  en  flok,  tr^^kke  sig 
sammen  i  en  tæt  klynge,  Vo,  krøylen 
trang  paa  grnnd  av  overfyldning,  Vo). 
Kunde  være  Hor  *krøydl(i  til  kroda,  men 
og  høre  til  kraul. 

Krøyma  seg  (sno  sig  som  en  makk, 
krype  sammen,  Har),  østsv.  kroam  så  sno 
sig  som  en  makk.     Til  kraum. 

Krøyna  (jamre  sig  sagte,  klynke,  OTel) 
=  k  r  au  n  a. 

Krøypa  (krympe  sammen,  Nu).  Kau- 
sativ  til  krjupa,  =  ags.  criepan  træ^kke 
sammen,  lukke  (haanden). 

Krøys  /  (tæt,  uordnet  flok,  uordentlig 
dynge,  Nfj  Jæ  Dal  Ma),    krøys  m  (liten 


kornstakk,  So\  k  røy  sa/'  (klynge,  dynge, 
Jæ,  ømlindtlig,  kjælen  stymper,  Shl), 
k røysa  (lægge  korn  i  smaa  dynger  paa 
åkeren,  So,  k.  seg  samle  sig  i  smaahoper, 
Agd),  krøysen  (trang  ved  overfylding, 
Set),  sv.  di.  kroyso  f  mængde,  hop.  Til 
den  germ.  rot  *krus  krumme  sig,  se 
krus  n  1 . 

K røyst  Dl  og  krøysta  f  (kryster,  Hel). 
Til  flg.     Se  kreist. 

Krøysta  {^=:  kreista,  Ma,  krasla  Tel), 
krøysla  f  (sammentrykket  masse,  Mal, 
fær.  kroyslasl  bli  sammentrykket.  Germ. 
*kraiislian  til  germ.  rot  ''^' krust  knuse, 
klemme  ;  got.  kriiistan  st.  vb.  skjære  tæn- 
der,  da.  kryste  klemme  (æ.  da.  ogsaa  i 
bet.  trykke  istykker),  msv.  krysta  skjære 
tænder.  Utvidelse  av  grundroten  *kriis,  se 
krys  ja  og  kr  os  ta. 

Ku  /  (^nogen  st.  nom.  kyr),  gno.  kyr, 
akk.  kif,  sv.  da.  ko,  =  ags.  cu  (eng.  coiv), 
gnt.  ko,  ght.  kuo  (nht.  Kuh).  Germ. 
stamme  *k{w)6  av  idg.  *,^o'^  formodentlig 
lydord.  Hertil  svarer  skrt.  gau  s  m,  f, 
gr.  |3ou^  })i  f,  lat.  hos  m  f  okse,  ku,  lett. 
goivs  ku,  ir.  hø  f  ds.;  osv.  Se  k  u  s  s  a. 
Samme  ord  kii  brikke  i  bretspil  (NGbd '. 
Sml.  at  i  sveits,  kaldes  stenene  i  det  saa- 
kaldte  «Miihlenspiel»  for  kilhe.  —  kubein 
(kofot,  brækjern,  Har  og  sjøm.spr.),  sv. 
kofot,  da.  kofod,  fra  mnt.  kovol,  nht. 
Kuhfuss  ds.  (efter  den  ene  endes  kløftede 
form).  —  kuhloni  (antirrhinum  linaria, 
Kyf),  sml.  sv.  di.  kossegrds  (se  ku  ss  a) 
og  jy.  kopatter  ds  ;  jy.  kohlonime  er  navn 
paa  andre  planter.  —  kuskjel  (slags 
store,  tykke,  rundagtige  skjæl).  Kaldt 
saa  fordi  de  i  barns  lek  forestiller  kjyr. 
Nisl.  kusket  (venus  islandica),  shet.  ku- 
sJiall.  Paa  Ndm.  o.  fl.  st.  omgjort  til  kuv- 
skjel  efter  kuv  og  kuvung.  —  knsleik 
(pandehjorne  ved  begyndende  skaldethet, 
Tel  Ma,  haarhvirvel  fremme  i  panden, 
Ba),  bornh.  koslik  haartot  som  bare  vil 
falde  én  vei,  sml.  eng.  cowlick  tott  av 
haar  over  panden  («ser  ut  som  slikket»). 
—  kusymra/  (primula  acaulis,  -simhra, 
kusmnar  Shl  Nhl  Ryf,  kursumar,  kursiim- 
hlom  Jæ,  kusmoshlom  (av  kusmnars-h.) 
Li),  da.  kohlomst.  kodriver,  -drøvel,  okse- 
driver,  sv.  oxlogg.  Se  symra.  —  kuvere 
(bremselarve,  Had,  ogsaa  huvere).  Se 
r  e  r  e. 

Kua  (nedtrykke,  presse,  kue,  tvinge, 
nog.  st.  kuva),  gno.  kuga,  {-ar)  tvinge,  kue, 
sv.  kufva,  da.  kue.  Eng.  cow  ds.  fra  nord. 
Gno.  kuga  kanske  av  *kufga.  Horer  vel 
til  kuv  og  betyr  egtl.  «avstumpe,  av- 
runde»?    Sml.  ogsaa  ku  f  f  a. 

Kubba  1.  (om  fisk,  stikke  snuten  op, 
Kyf),    sv.  di.    kuhha    om    det    som    flyter 
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saavidt  at  den  ytterste  endesnip    stikker 
op.     Til  kubbe. 

Kubba 2. (hugge  av  i  korte  stumper), nisl. 
fær.  Jx-ubba  ds.,  sv.  di.  kubba  ds.  Til  kub  be. 

Kubbe  m  (klods,  blok,  kort  stump, 
uog.  st.  kubb),  nisl.  kubbi  og  kubbr  stump, 
fær.  kubbi,  sv.  kubb.  Kan  baade  være  en 
intensiv  form  til  ku  mb  og  et  germ. 
*kubba-.  Egtl.  «noget  rundt  el.  hvælvet», 
se  kuv  og  kop  p. 

Kudde  m  jeåe  med  12  egg,  Tel).  Av 
"'kulle'?,  se  kuld. 

Kuffa  puffe,  støte.  Har,  avstumpe  ved 
støt.  Har),  shet  hvijjt,  kuff  puf,  slag,  sv. 
di.  kujfa  kue,  støte  til,  puffe,  =  nt.  kuf- 
fen  støte,  eng.  cuff  gi  næveslag.  Kanske 
laan  fra  nt. ;  et  slags  intensiv  til  kuva 
egtl.  gjøre  livælvet  d.  e.  avstumpe. 

Kuffer  kuffert,  kufort  kuffert),  da.  og 
sv.  koffert,  fra  nt.  koffer[t),  kufferit),  nht. 
Koffer.  Dette  er  laant  i  tysk  i  IG.  aarh. 
fra  fra.  coffre  (eng.  coffer),  hvorfra  ogsaa 
isl.  (Æf.)  kofr  n  skrin,  kiste.  Til  grund 
for  det  fra.  ord  ligger  lat.  copJiinus  stor 
kurv  (fra  gr.   xocpivoc;  ds.). 

Kufs  [verta  kufs  fare  sammen,  kufst 
overraskende,  pludselig,Kog).  Sml.  kvifs. 
Til  kvepp  a.  Dertil  vb.  kufsa  (gjøre 
pludselige  rykk  paa  sig,  So  SGbd  Hed). 

Kufsa  /  (=  kusma,  To,  meslinger  = 
krilla,  SGbd,  =  fyllesi/kja,  NGbd).  Vel 
til  verbet  kufsa.  I  bet.  kusma  kanske 
til  kuv  eller  fordærvet  av  kusma. 

Kufta  f  (kofte,  vidt  klædningsstykke, 
i  Ha  et  slags  skjørt),  sv.  kofta,  da.  kofte 
kort  klædningsstykke  el.  kappe.  Kanske 
samme  ord  som  sv.  koftafi  ^^-  kaftan 
prestekjole,  egtl.  et  østerlandsk  ord  for 
en  vid  klædning  (tyrk.  qaftdn). 

Kufta  (vimse,  Smaa,  være  geskjæftig 
og  stundesløs,.  mest  om  kvindfolk,  Ndm). 
Sættes  av  de  talende  i  forbindelse  med 
kufta  /',  som  broka  brukes  om  mænd. 
Sml.  dog  eng.  di.  (Yorksh)  cuft  arbeide 
haardt,  stræve. 

Kugul  m  (liten  klump,  knort,  Rog, 
traadnøste,  Myi  Kol).  Dertil  kugl  n  og 
knyh,  kygle  n  'litet  traadnøste,  Vo,  kukl  ri, 
kukla  f' i\H.,  IRyf).  Vel  til  kjogla. 
Kunde  paa  nog.  st.  være  for  kukul  osv., 
se   kukl  <'. 

Kukka  1.  (gjøre  sin  nødtørft,  is;er  om 
barn,  HSt  o.  fl.),  fær.  kukka,  subst,  kuk- 
kur  —-  shet.  kuk(k)  tørre  ekskrementer, 
nisl.  kuka  v)).,  sv.  di.  (Dal)  kukka  ds. 
I'arn(>()r(l,  som   kakka.      Seogkunka. 

Kukka  2.  (kliulre,    Ityf).     Til  koka. 

Kukla  I.  (klukke  (on»  høns),  Smaa, 
smaakagh',   Shl    Har  kok  la   1. 

Kukla  2.  (kludre,  kjæle,  Shl  Har)  = 
k  o  k  I  a   2. 


Kukla  :}.  (øve  signekunster,  Ha),  gno, 
kukl  n  kogleri,  kuklari  ni  gjøgler,  sv, 
kuckla,  msv.  kokel  trolldom,  sv,  di.  ogsaa 
kokla  trolle,  signe,  da.  kofjle.  Laan  fra 
mnt.  kokelen  gjøgle,  trylle,  kokeler  gjøg- 
ler, som  igjen  er  mlat,  raacularius  gjøg- 
ler, egtl,  som  leker  med  bægere  [caucu- 
lus  drikkebæger,  skaal). 

Ku  kle  m  (klump.  Ha)    ---  kok  le. 

Kukra  (hukre  av  kulde,  Set  VAgd  Jæ, 
humre,  gnægge.  Dal)  r=  kokra.  Bet. 
«hukre»   vel  ved  indvirkning  fra  hukra. 

Kuksa  (tumle  forvildet  omkring,  Hed 
SGbd,  k.  seg  te  maie  sig  ut,  Gausdal.  — 
kuks  m  og  kuksa  f  1.  (forvirret  person, 
næsten  halvtulling,  SGbd  Hed,  i  So  er 
kuksa  klodset  kvinde).    Til  koka  kludre, 

Kuksa/  2.  (liten  øsekop  -- /ca??(',  Ryf 
Røl  (ogsaa  kuks  el.  koks  f  Ryf,  i  Shl  ntr.), 
ogsaa  :  stort  øsekar  med  hank  som  ligger 
over  randen  av  karret).  Sideform  til 
koksa. 

Kul  n  (luftning,  So  Sfj),  gno.  isl.  kul  n 
kuling,  sv.  di.  kul  bris,  sml.  da.  kule 
vindbyge  med  hagl  el.  regn,  og  kulim/. 
Avlydende  til  gno.  kala  være  kold  (kald); 
se  kyl  ja.  (Av  det  germ.  adj.  kål-  kom- 
mer holl.  koeltje  kjølighet,  bris,  hvorfra 
sv.  kultjehvis).  —  Dertil  vb.  kula  (lufte, 
blaase  let,  især  kjølig),  nisl,  kula  ds., 
sv.  di.  kula  ;  da.  kule  blaase  sterkt. 

Kul  m  (bule,  hævelse  efter  støt  (næsten 
alm.),  fremstaaende  knoke,  benknute,  Inh 
Hel  Ndm  Shl  Nfj  o.  ti.),  sv.  di.  kul  m 
bule.  —  kula  /  (rund  utvekst,  bule  = 
kul,  liten  skaal  uthulet  av  en  utvekst 
paa  træ  (sml.  mnt,  kule  krukke),  selskap, 
kreds,  Shl  No  o.  H.,  parti  i  spil  el.  lek, 
Shl  NBh  Tr  o.  il.,  anfald,  kort  tidsrum 
=  rykk,  rid;  heldig  affære,  kup).  Gno. 
kula  f  hævelse,  bule,  shet.  kul  ds.,  fær. 
kula.  pukkel,  hode  paa  en  grindhval,  sv. 
di.  kula  bule,  æ.  da.  kule  knute,  bule. 
Betydningen  «kule»  (gevær-,  osv.)  ved 
indvirkning  fra  tysk  Kugel.  Samme  ord 
er  mnt.  kule  bule,  hævelse,  mht.  kfde 
ha^velse,  kule.  Likesom  nno.  kula  ogsaa 
kan  bety  en  skaal,  saaledes  betyr  mnt. 
kule  ogsaa  fordypning,  grube  (ogsaa 
krukke);  dette  er  laant  i  da.  {kule,  røver- 
kuleofAv.,  sv.  di.  kula  fordypning\  Samme 
ord  er  kanske  kula  f  rcilo  med  12  egg 
(Tel),  ogsaa  kul  m,  hvor  dog  kuld 
(kudde)  kan  ha  indvirket.  -  (Jerm.  grund- 
rot  ^'ku  være  hvælvet(8e  kjos),  idg.  *//?/, 
i  gr.  yimAov  hulning;  osv.  -  kulast  (vise 
sig  som  en  kul  el.  to]),  begynde  at  bli 
synlig,  (Jbd). 

Kula  (sitte  taus  og  likesom  trut(Mi  av 
surhet  og  vrede.  Tel).  Hvis  u  er  lang, 
mua  oi'det  hoi(>  111    l'or(^g.,  sml.  sv.  di.   kula 
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gaa  krokrygget,  men  -a   i  knlalijnd  tyder 
paa  u  i  foreg.  stavelse. 

Kuld  m  f  (lag  av  egg  i  rede,  somme 
steder  mindst  12,  Kbg  Tel;  et  kuld  un- 
ger, Kbg,  koll  m  ds.,  Rora),  se  kodd, 
k  11  d  d  e ;  sv.  kull  (gsv.  kolder)  kuld  un- 
ger, da.  kuld  ds.  Germ.  *kHld-  (og  *kHlp-, 
sml.  kudde  av  *A;((ZZe\  Maaske  til  lit. 
(juliti  gulti  lægge  sig,  gulta  dyrs  leie; 
sml.  gr.  yco.Xko:;  vilddyrs  leie  (Lidén  I.  F. 
19,  385/).     Se  kula. 

Kulde  m,  gno.  kuldi  m,  da.  kulde. 
Germ.  *kuldan-,  avlydende  til  kald  (sml. 
mnt.  kulde  f  ds.).  En  anden  dannelse 
se  kjøld.  Avlydende  til  selve  roten 
(germ.  *kel^  er  kule  m  (kulde,  Nhl  So  Vo 
Har  Tel,  kold  fugtighet  i  jorden,  Tel). 
Stamme  *kulan-.     Sml.  kul  ii. 

Ku  Id  ra  '^tale  buldrende  og  utydelig, 
Ha);  sml,  bair.  koltern  trætte,  larme  (og- 
saa  kollern  i  samme  betydning,  dette  er 
dog  et  andet  ord  =  sveits,  choldere''^ 
larme  og  skjelde,  egtl.  «ha  cholder>  den 
hestesygdom  som  paa  da.  heter  kuller). 
Hører  vistnok  til  den  grundrot  som  er 
uævnt  under  kalla  (sv.  kålta  skjelde). 
I  form  paavirket  av  b  u  1  d  r  a. 

Kulk  se  kolk. 

Kulp  m  1.  (skvulp,  plask  av  noget 
som  falder  i  vand,  Smaa).  —  kul  pa 
(plumpe,  Sol  Smaa  Osl  Hi),  sv.  di.  kulp 
slurk,  bornh.  kølpa  beige  i  sig.  Besleg- 
tet  med  nt.  koljJfM.  kiilpsen  rape,  spy. 
Til  germ.  grundrot  *kel  og  *kivel  svelge, 
se  kjøl. 

Kulp  m  2.  (fordypning  i  bunden,  især 
i  elv,  Østl),  sv,  di.  (fryks.)  kollp>-jup  braa- 
dyp,  om  banden  i  elv  el.  sjø.  Egtl. 
samme  ord  som  foreg.  («svelg»);  sml.  det 
rotbeslegtede  sv.  di.  kolk,  kulk  slurk,  da. 
kulk  svelg  (nt.  kolken,  kolksen  rape,  spy) ; 
eng.  di.  quelch  svelge  :  mnt.  kolk,  kulk 
vandfyldt  hul,  unterharz.  kulk  ds.  (brutt 
reduplikation  ^kul-k-  til  rot  *ku^el  svelge, 
.se  kjøl).     Se  kop. 

Kulp  m  3.  (kort,  valsef ormet  tingest, 
Nhl,  sml.  kylp  liten,  mørk  hai,  Har,  og- 
saa  kolp);  sml.  nisl.  kulpeygr  med  ut- 
staaende  øine  (nt.  kulpoge  m),  vb.  kiilpa 
staa  ut;  sv.  di.  kulp,  fem.  kulpa  klodset, 
tykt  menneske,  kullpuger  buket.  Hører 
sammen  med  kolv.  Sml.  bair.  kolpel 
grov,  utilhugget  stenklump,  grov,  uslepen 
kar,  koljaet  grov,  ubehøvlet. 

Kulp  m,  kulpen Råj.  (NhlSfj)  =  k  velp, 
kvel  pen. 

Kulsa  (fryse,  føle  kulde;  gyse,  bli 
bange),  kulsen  (kuldskjær;  bange),  shet. 
kølsen  kjølig,  kuldskjær,  S-avledning  til 
avlydsformen  kul  (til  gno.  kala  fryse), 
se  kul. 


Kult  m  (liten  klods,  træstump,  stok. 
No  Østl  Ryf  SBh  {rorkult),  knold,  berg- 
knold,  Shl  Ivyf  Tel,  (tyk  og  rund)  mid- 
delsstor figur,  frisk  kar  (særlig  :  ikke  fuld- 
voksen,  men  kraftig),  Ostl  Tel  Li  .];e 
o.  fl,,  halvvoksen  gut,  Sfj ;  hjulnav,  Ndm), 
fær.  kultur  det  feteste,  bakerste  stykke 
av  bukkjøttet  paa  sau ;  sv.  di.  kult  ror- 
pinde,  kult,  kulting  smaagut,  halvvoksen 
gris,  sml.  jy.  koltring  smaagut,  store 
haandstener;  skot.  cultie  ungt  fol,  eng. 
colt.  Man  sammenligner  skrt.  gadi-  av 
idg.  *goldi-)  ung  okse ;  gadu-  utvekst  j>aa 
halsen,  pukkel.  Hører  til  gruud  roten 
*kel-  i  kalv.  —  Hertil  kulta/  fiske- 
garns-rulle,  Ndm),  kulta  1.  (danne  kult, 
avrunde  litt  (f.  e.  en  bjelke),  Tel,  støte, 
puffe,  vippe,  kantre,  velte,  Ryf  Dal  Gbd 
Østl;  kultast  vippe  hinanden  op  veksel- 
vis, Had  o.  fl.,  dæ  kultast  om  me  dci  de 
kan  være  like  gode,  være  jamkultar  Tel) ; 
kulten  (litt  konveks,  Gbd  Tel,  tykfalden, 
rank  =  tilbøielig  til  at  kantre,  Uog  o.  fl.); 
kultra  (kantre,  So,  ryste,  skubbe,  tugte. 
Hel,  bevæge  sig  smaat  frem,  Gbd).  Ved 
bet.  i  kantre»  vel  nogen  indvirkning  fra 
koll,  sml.  ko  Itr a. 

Kulta  2.  (skryte,  skrøne,  Roms  Ndm 
STr).  Er  vel  kanske  egentlig  avlydsform 
til  det  germ.  verbum  (*kalt6n)  som  er 
nævnt  under  kaut. 

Kum  ni  (kumm,  tøddel.  Sum).  Av  det 
fremmede  komma  (gr.  x6|u,ua  egtl.  «hugg»). 

Kumar  m  (lovknop,  blomsterknop, 
rakle  paa  træ,  BStTr  No  Ndm,  kumul  Ød), 
sv.  di.  kummer,  kumber  m  froknop,  østsv. 
kumbdl.  Beslegtet  med  lat.  gemma  knop 
og  hører  til  den  germ.  rot  *Å:em  trykke 
sammen  som  er  nævnt  under  kams.  Se 
k  u  m  m  a. 

Kumb  m  (klods,  kubb,  Snm  Ork  o.  fl.), 
gno.  i  tré-kumbr  ds.  (og  kumbi  som  øke- 
navn), nisl.  kumba  tyk,  klodset  pike.  Til 
samme  rot  som  kimbil  :  germ.  *kemb 
trykke  sammen  :  sml.  lit.  gembé  nagle, 
plugg.     Se  flg.  og  sml.   k  u  m  p. 

Kuml  m  (klump,  bolle,  Tel),  km) ila  f 
(ds.,  Shl  Tel),  kumle  m  (klump,  især  av 
ekskrement,  klumpet  person.  Nam  Hel), 
kumlen  (lik  en  bolle,  tyk,  stiv,  klodset, 
Shl  Har),  østsv.  kumbdl  klodset  person, 
adj.  kumblog  tneg;  sml.  ags.  cuml,cumul, 
cumbl  n  opsvulming  (av  et  saar).  Til 
germ.  rot  '''keni  trykke  sammen,  se  kams 
eller  hvis  kuml  er  av  kumbl  til  den  ens- 
betydende *kemb  (se  kim  bel),  se  foreg. 
Hertil  ogsaa  rant.  kummer  m  hop,  byrde, 
trængsel,  mht.  kumber  opdynget  avfald, 
byrde,  møie,  kummer  (nht.  Kummer).  — 
Avledning  kumla  (elte,  knuge,  trykke 
sammen,  Shl  Nhl,    røre    sammen,  bringe 
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i  uorden,  SBli  No,  være  vægelsindet,  Sen, 
kuml  n,  kumla  f  (Tel)  røre,  forvirring) ; 
østsv.  kumbdl  rulle  (trans.). 

Kum(m)a/  (valseformet  hylster  om  et 
forpuppet  insekt,  Gbd,  of tere  f yllkuma  = 
fyllekiunar).    Av  kum  a  r  knop. 

Kumme  m  (og  kiimm),  da.  kumme 
(æ.  kum),  fra  mnt.  kum,  kumme  rundt, 
dypt  fat,  skaal,  større  vandbeholder  = 
ags.  cumh  maal  for  korn  og  vaate  varer 
(eng.  comb,  coomb).  Sideform  med  ^9  i 
rant.  kump,  mht.  kumpf  m  fat,  kop  (tir. 
els.  kumpf  m  bryne-slire).  Kunde  tænkes 
at  være  en  nasalert  form  til  roten  i 
ko])}),  men  er  vel  heller  laauord  fra  keit.  : 
ir.  ciim  bækken,  cummal  (av  *kumbalo-) 
kop;  dette  er  beslegtet  med  gr.  xij,u[3i| 
bækken,  skaal,  baat,  xu,U|3o<:;  skaal.  Hertil 
svarer  tysk  Humpen  stort  drikkekar. 
Med  -bh  :  skrt.  kumbha  potte,  krukke. 
Idg.  *ku(m)bji)  egtl.  bøie,  hvælve  (se 
hump).  Samme  ord  er  gall.  cumba  dal 
(kymr.  cwm). 

Kump  m  (halvkuleformet  forhøining  i 
landskapet,  Ha,  melbolle,  klubb,  Ma  Dal, 
kumpe  7H  ds.,  Ma  Dal,  kumpa  f  Set), 
mno.  kimip7'(som.  økenavn),  nisl.  kump)r  ni 
et  drog,  jy .  kump  melbolle;  eng.  di.  cump 
kule.  Hit  vel  og  bair.  kumpf  adj.  stump 
(av  «avrundet»).  Vistnok  avlj^dende  til 
*kamp,  se  k  a  m  p  og  kopp  u  1.  Sml. 
kumle.  —  kumpar  m  (blodbolle,  klubb 
=  kumla,  Sfj  Nfj).  Derav  kumpar-dos f 
(slags  boller  av  fiskerogn  og  mel,  Sfj 
Snm,  efter  Aasen  ogsaa  kumpedøsa  f). 
Se  dos.  Det  samme  er  kumperuta  [^Vå\ 
No).     Se  ruta. 

Kum  pia  oniLegge.  sætte  i  anden  or 
den,  Smaa  .     Vel  =  kumla. 

Kumra  (gi  sagte,  enstonig,  længsels- 
fuld  lyd  med  lukket  mund,  om  hest, 
sau  o.  11.,  Vo  So  Va),  nisl.  A;u»^ra  brumme, 
mumle,  bra-ke  el.  vrinske  sagte.  Vistnok 
(med  indvirkning  fra  humra)  til  germ. 
^kem  trykke  (se  karas),  idg.  *//ew  i  lat. 
ffemo  sukke.  Hertil  og  kumra  seg  stønne, 
jara  re  (Nara  So  Nfj). 

Kumsa  /'  1.  frnnd  øse.  Hel).  Ser  ut 
som  en  sammenvoksing  av  kumme  og 
koksa. 

Kumsa  /'  2.  (røre,  ugreie,  forvikling, 
ogsaa  rorc,  mnsseV).  Til  kumla.  Sml. 
sv.   (li.   knyuHo  f  tyk,   klodset  kvinde. 

Kumse  og  kums  ni  (stor  forsels])aal, 
No,  kOmsi,  komsebaat,  Nam).  Hører  vel 
sammen   med  kumsa   1. 

Kumse  {v.\.  komse?  adj.  7i  —  kvavt, 
Nfj;.    Til   kvav. 

Kung  m  1.  '  incrk(;sten  i  eng  og  mark. 
Va).  Av  samme  rot  som  k  <mi  g  u  I  (av- 
lv(I(*nde\ 


Kung  ni  2.  (origanum  vulgare,  Har,  i 
ældre  samlinger  opgives  ogsaa  kongsgras, 
bergkonge,  skaarekonge),  sv.  di.  koninq, 
konungagrds,  konig,  gda.  kunung  (Har- 
pestr).  Henført  til  konge,  men  vistnok 
egtl.  en  avledning  eller  fordreielse  av  det 
ght.  quenala  thymus  serpyllum,  mht. /rø/l^e, 
nht.  di.  kende,  konele,  quendel,  qitandel, 
kienle,  kiindling  osv.  Dette  fra  lat.  cunila 
av  gr.  xoviXi^  en  art  raajoran. 

Kunk  el.  konk  m  (jordklumj),  Ki  Osl 
Foll  Smaa).  Avlydende  til  kank?  Sral. 
gno.  kgkkr  plump. 

Kunka  (gjøre  sin  nødtørft,  Ha).  Om- 
laget av  k  u  k  k  a. 

Kunkla  el.  konkla{hinke  sompaaorarae 
føtter,  Vestf).  Avlydende  til  kaanka, 
kan  ka  og  raed  indvirkning  fra  hunkla. 
Med  noget  anden  bet.  østsv.  kunkla  krænge 
(ora  baat). 

Kunn  (bekjendt,  især  i  Agd  Dal  i  bet. 
«fuldt  utredet  el.  opgjort»,  sml.  kimneint 
forlikt,  Shl\  gno.  kunnr  bekjendt  =  got. 
kunj)s,  ags.  cup  (eng.  uncouth  underlig, 
egtl.  «ukjendt>),  gut.  hWi,  ght.  kund 
(nht.  kundmaclien  o.  1.).  Germ.  *kunj)a- 
^=  idg.  "'qnto-,  ptc.  til  rot  *qen,  se  kunna. 
—  Dertil  kunne  m  (bekjendt.  Tel,  i  viser, 
kunning,  kungje  (av  kunningi)  ds.")  =  ags. 
cu])a  m  bekjendt,  ven,  slegtning,  ght. 
kundo  bekjendt,  indlænding  (nht.  Kimde 
handelsven,  derav  da.  kunde,  sv.  kund. 
I  Bayern  endnu  i  bet.  «ven,  kjæreste»); 
gno.  kunningi,  kunnmadr.  Substantivert 
adj.  —  kunnig  (^bekjendt;  kyndig;  raest 
søndenfj.),  gno.  kunnigr  bekjendt,  troll- 
domskyndig;  mnt.  kundicJi  bekjendt,  mht. 
kilndec  bekjendt,  klok  (nht.  kiindig).  Av- 
ledn.  av  kunn.     Se  kyndug. 

Kunna,  gno.  kunna  (sv.  kunna,  da. 
kunne)  =  got.  kunnan,  ags.  cimnan  (eng. 
can  præs.),  gut.  ght.  kunnan  (nht.  kannen). 
Idg.  rot  *qfna-  :  lit.  Hnau  .H7i6ti  kjende, 
lat.  qno-sco,  gr.  yiY\(of5xco  erkjende;  osv. 
I  germ.  kann,  kunnan  er  det  andet  n 
præsensdannende. 

Kunst  m,  da.  kunst,  sv.  koiist;  laan 
fra  mnt.  kunsf  f  ■=--  ght.  kunst  f  (nht. 
Kunst).  Kgtl.  «kjendska])»,  derav  «dyg- 
tighet,  kunst >,  dannet  av  rotf ormen  "kun- 
(til  kunna)  med  suffiks  -sti  for  *-ti  (se 
miskund),  sml.  lit.  pazin-t)s  kundskap, 
avest.  (i-za'nti-  ds. 

Kunt  m  (skreppe  el.  høi,  smal  kurv 
av  (lettede  spaaner.  Sol,  wog.  9,t.  kunta  f), 
sy.  di.  kunt  m  næverskreppe  (laant  i  tinsk 
kontti).  Er  vel  en  nasalert,  form  av  den 
rot  *kut  som  foreligger  i  kot  (sml.  nht. 
di.  kieze  bastkurv  og  mht.  kiitze  f  ds  ). 

Kunta  /■  (vulva),  gno.  kunta  f  l^som 
økenavn),  nisl.  kunta,  sliet,  kont,    sv.  di 
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kuntd  ds.,  da.  kmife;  nint.  øfris.  kunte 
ds.  Maaske  en  nasalert  form  av  kuta  (se 
kusma;  Persson,  Beitr.  112,  holder  ordet 
for  ett  med  k  u  nt). 

Kup  m  (konveksitet,  pukkel,  Set\  gno. 
kupotfr  [var.  lee,  til  kufottr,  Kgs.^  rund, 
kuleformet,  fær.  kuptifur,  sml.  sv.  di. 
kuphalig  med  krokete  skuldrer  (^fryks. 
kurhalet,  til  kura).  Beslegtet  med  kuv 
{kup  av  ^erm. *kubni^,  se  kopp  og  flg,  — 
Dertil  kupa  og  kupna    (hvælve  sig,    Set). 

Kupa  /  (skaal,  Har  So  8fj  Ha  Had  To, 
uthult  blok,  Tel,  slags  ruse,  To  Hed  Odal, 
skaalformet  dal,  Nhl  Sfj  Nfj),  nisl  kupa 
skaal,  shet.  kup  rundagtig  forhøining,  for- 
dyping i  landskapet,  knpi  fordypning, 
grube,  hul,  kupa  tabu  ord  for  ose-kar,  sv. 
kupa  halvkuleformet  dæksel,  bikube,  dial. 
ogsaa  en  fangstindretning  (=  m.jårde), 
da.  kube  {bi-),  i  dial.  ogsaa  fiskeruse,  liten 
beholder  flettet  av  halm,  bornh.  kåva  bi 
kube;  mut.  kupe  stor  skaal,  fat,  tønde. 
En  sideform  er  sv.  di.  kypa  rund  behol- 
der av  stråa,  nt.  kiij^e  stor  bærekurv,  eng. 
di.  kipe  flettet  ruse,  stor  bærekurv  (kunde 
og  være  nt.  kij^e).  Til  .samme  rot  som 
kaup  og  kopp.  I  det  germ.  *kf(p6n 
er  dog  vistnok  ogsaa  indgaat  som  laan- 
ord  det  lat  cfipa  tønde,  fat  (ogsaa  copa, 
hvorav  ght.  kuofa  f  (nht.  Kufe^),  gnt. 
kåpa,  eng.  coop  ds. 

Kur  m  (stansing,  slappelse,  bedrøvelse, 
ro,  uvirksomhet,  BSt),  nisl.  kura  f  hvile, 
ro,  fær.  kurur  in  nedslagenhet,  uvelhet. 
Grnndbetydning  luting  med  hodet.  Se  flg. 
—  kura  (lute  med  hodet;  ligge  stille, 
især  i  sammenbøid  stilling;  være  ned- 
slagen og  uvel,  Tr  o.  fl.),  nisl.  kura  ligge 
i  ro  og  mak,  fær.  :  væMe  utilpas  el.  be- 
drøvet, sbet.  kur  lute,  krype  sammen, 
hvile,  døse,  være  uvel,  være  nedslaat, 
sv.  di.  kura  lute  (fryks.  kurhalet  =^  kup- 
hiilig  med  lutende  skuldre),  da.  di.  kure 
ligge  stille;  sml.  eng.  coiver  (nordeng. 
skot.  ciirr)  sitte  paa  huk,  krype  sammen 
(meng.  couren),  mut.  kuren  lure,  speide 
(nht.  kauern  lute  sig  ned,  sitte  paa  huk). 
Til  germ.  rot.  *ku  (se  k  j  os),  sml.  gr.  yvpoi; 
krum,  rund,  arm.  cur  krum,  bøid.  —  kuren 
(nedbøid,  uvel,  nedslaat.  Ork  o.  fl. !,  sv.  di. 
kuren  og  kurig  nedslaat. 

Kur  n  (gammel  tykmelk  ^=  skyr,  Har, 
osteberme  =  kor,  Shl  Nhl  Har,  sprængt 
melk  =  kjore,  Shl  Nhl).  Avlydende  til 
k  j  o  r  e. 

Kurla  1.  (krølle,  Nhl  Shl  Koms),  sv.  di. 
kurla  gjøre  knortet,  —  kurle  m  (krølle, 
lok  =  krull,  liten,  rynket  ting,  furukongle 
osv..  Har,  kurre  paa  traad,  Dal  Ma),  jy. 
kurl  kurre  paa  traad.  Hører  til  samme 
rot  som   k  a  u  r  e. 

22  —  Alf  Torp:    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Kurla  2.  (gi  en  kurrende  lyd,  f.  e.  om 
orren,  Set  Tel,  tale  skarrende,  Set,  gurgle, 
Ma),  shet.  kurl  gi  kurrende  lyd,  jy.  kurle 
(om  duer).      Se  kurra  2. 

Kurlestong  /*  (stangen  paa  traule- 
brettet  paa  rok,  Har).     Se  kurra/. 

Kurpl  n  (smaa  knuter  el.  knorter, 
Kbg)  se  korp  n. 

Kurr  m  1.  (lokkenavn  til  sau,  Snra, 
lam  el,  liten  sau,  Nfj),  sv.  di.  kura  f. 
Til   kurra?     Sml    dog  gnr  re. 

Kurr  m  2.  (mismod,  bekymring,  NBh), 
Hører  vel  helst  til  kurra  2.  murre  (men 
er  vel  paavirket  av  kur). 

Kurr  m  3.  (stilhet,  i  kveldkurr  vind- 
.stille  om  kvelden,  Va),  shet.  korr  den 
stilleste  del  av  midsommernatten.  Til 
adj.  kurr.  Likesaa  kurra  f  (rolighet, 
hvile,  Shl), 

Kurr  m  4,  (i  bikkjekurr  den  nederste 
ende  av  den  lange  seng  i  stølhuset,  Vestf). 
Sml.  sv.  di.  kurra  f  «ussel  koja»,  østsv, 
kuru  f  trangt  sted,  vraa.  Vel  egtl.  kur 
til  kura.  Kunde  og  være  kurr  til  kurra 
seg  lægge  sig,  se  flg. 

Kurr  adj.  (stille,  rolig.  Ha  Va  Ryf  Tel, 
paa  de  kurraste  midt  paa  natten  Tel). 
Se  kvar.  —  Dertil  kurra  1.  (bringe  til 
rolighet,  k.  maten  hvile  efter  maten.  Bu 
Va  Bærum,  k.  seg  bli  stille  lægge  sig  til 
hvile,  Ha  Va  Bu  Vo  Nhl),  gno.  kyrra. 
Se  kvar  a. 

Kurra  2.  (gi  en  kurrende  lyd,  især  om 
fugler,  due,  orfugl  osv.\  ^no.  kurra  murre, 
tale  om  med  misnøie,  nisl.  knurre,  mumle, 
shet.  kurr  henkastet  ytring  {korr  ds.\ 
korr  knurre,  kny,  sv.  di.  korra,  kurr'  gi 
en  surrende  lyd,  spinde,  om  kat,  østsv. 
{kurr)  ogsaa  være  grætten,  da.  kurre 
(mest  om  due);  skot.  curr  knurre  (meng. 
curdogge,  nu  ciir  kjøter,  sml.  mndl.  corre 
hund),  mnt,  kurren  knurre,  brumme; 
sveits,  churre''^  knurre,  brumme,  puste 
tungt  og  hørlig,  Xiv.kurren  brumme,  skrike 
{va\\t. kurren  grynte).  Avlydende  til  karra. 
Se  kurla  2. 

Kurra  /  (kurre  paa  slagvol-baand, 
Smaa,  kurre  m  ds..  Tel),  sv.  di.  kurra  ds., 
ogsaa  «kurre  paa  traad»,  kavl  (av  sammen- 
rullet næver),  da.  kurre  knute  paa  traad. 
Hører  sammen  med  kurla,  kaure.  Sv.  di, 
korra  sej,  kurr'  så  slaa  sig  i  knuter,  rulle 
sig  sammen  (ogsaa  skrumpe  ind)  kunde 
være  avlydende  til  no.  karra  kruse  sig  og 
saaledes  høre  til  en  anden  rot,  men  er 
det  neppe. 

Kurv  m  1.  (pølse,  Tel  Ha  Va  Har  So 
Ndm  No,  liten,  tyk  person,  No),  sv.  korf 
ds.  (di.  korve  m).  Hører  vel  sammen  med 
kurva,  sml,  mor  boge  ds.  (til  bjuga). 

Kurv    m  2.    (stymper,    stakkar,    Hed). 
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Panten  til  kurv  a,  eller  til  gno.  kurfr 
stump,  sml.  ags.  cyrf  yn  snit.  Dette  er 
vel  avlydende  til  karva. 

Kurv  m  3.  (ring  el.  løkke,  især  av 
taugverk,  Snm\  Ikke  til  følgende,  men 
som  korve  (Snm)  for  kverva  f  (kanske 
sammenblandet    av    et  *hverf  og  *hurf). 

Kurva  (krumme,  krympe,  krølle,  bøie 
sammen,  hirva  seg  krølles,  Shl  No),  østsv. 
ku7'v'  gjøre  floket,  kurvo  /  floke,  kurre 
paa  traad.  Videredaunelse  til  kurra  1. 
{-v  kanske  fra  knurva  o.  1.).  Har  intet 
at  gjøre  med  fra.  courbcr  krumme,  bøie 
(eng.  curb),  som  er  lat.  curvare  til  curvus 
krum. 

Kus  m  (pukkel.  Ork  Inh)  hører  sam- 
men med  flg. 

Kusa  f  (klase  av  blomster  o.  1.,  liten 
klynge  av  trær,  So,  =  kipa,  Nfj);  sml. 
mndl.  kuse  klump,  knortkjep,  mnt.  ktise 
kølle,  mndl.  mflam.  keusel,  kuysel,  kosel 
liten  kule,  mnt.  kusel  top,  snurbass. 
Til  samme  rot  som  k  j  o  s.  Et  andet 
ord  er  kusa  (vulva)  =  sv.  di.  og  bornh. 
kusa ;  dette  er  vel  avledning  av  kuta, 
se  k  u  n  t  a. 

Kusa  seg  (bøie  sig  ned,  Har),  sv.  kusa 
lægge  sig,  om  hund,  dial.  kusa  ligge  i  yd- 
myg  stilling  (om  hund),  vise  sig  under- 
given, gotl.  kausa  underkue,  bornh.  kosa 
sei  holde  sig  i  skindet.  Her  har  vel  et 
germ.  ord  (sml.  kura)  blandet  sig  med 
det  fra.  couclær  ligge  (couche!  som  befa- 
ling til  hund). 

Ku  sal  I  ))i  (liten,  rund  sten,  Vo  Har). 
Forvanskning  av  tysk  Kiesel?  (ght.  kisil, 
mht.  kisel  sten  av  kis,  haglkorn,  ags.  cisel, 
ceosel  Hmaasttn,  avledn.  ght.  cJiisiliiig  (nht. 
Kiesling),  mnt.  keseliyik  {kesserUnk  osv.). 
Til  lit.  Kies  m  (mht.  kis  m  grov  sand). 
Man  stiller  ordet  sammen  med  lit.  zes- 
dros  1)1.  grov  sand  (idg.  *qeis-dh-). 

Kuse  m  (busemand,  en  som  folk  fryg- 
ter  for  eller  som  holder  streng  tugt,  Inh 
No),  msv.  og  sv.  di.  kuse  m  en  som  der 
staar  respekt  av  (husbond,  formand  ,  sterk, 
miegtig  mand,  den  onde.  Synes  at  hænge 
saninicn  med  da.  kyse  forskra>kke,  jy. 
kuse,  sv.  di.  kusa,  æ.  da.  kiuse  forhekse, 
forskrsekke  (sv.  di.  kusen  forheksets,  sv. 
tjusa  fortrylle  fsydsv.  fortjusi  forskræk- 
ketj,  gno.  kjosa  et  å  e-?i  l)estonime  at 
noget  skal  vcdcirfares  en.  (Jrundbet.  da 
«forhekse».  Sml.  ogsaa  sv.  di.  kusla,  kos- 
ma  hekse,  sign.*.  lOgentlig  « vælge  ut 
gjenstanden  for  forlicksiiigen»  S(^  kjosa. 
Dertil  kuseleg  (fryglclig,  fa;l,  NSTr 
0(1,  kusen,  ds.  Inh),  sv.  di.  kuslui  frygte- 
lig,  Oi*Hiii.\,  kuset  forfrossen,  sml.  no.  åh.sy/ ? 
gysning  (Snm  o.   (1.). 

Kusja     1.     (lulle,     dysse     i     søvn,     Fo 


(iul),    sv.  di.  kussa   slumre;    lulle,  vysse. 
Lydord. 

Kusja  2.  (fjase,  Ryf).     Kanske  =   1. 

Kusma  /  1.  (sygdom  med  hæ  velse  i 
ansigtet,  parotitis,  søndenfj.,  paa  Snm 
kosme  tromraesyke  hos  kjyr,  opsvulming 
av  maven);  sml.  hoU.  kossem  dogglap, 
den  forlængede  halshud  paa  hornfæ.  Av 
germ.  *kujj-sm-,  sml.  mnt.  koder,  nht.  di. 
koder  =  holl.  kossem.  Avlyd  (v/)  i  mht. 
kiutel  ds.  Grundbet.  «noget  svulmende», 
sml.  ags.  civedele  bule,  svulst,  ght.  chica- 
dilla,  quedila  «j)Ufitxilar>.  Idg.  rot  *guet  : 
*gut,  sml.  lat.  (samn.)  hotuhis  tarm,  pølse, 
gr.  |3oTpD<;  drue,  [3uttoc;  (av  *yuetj  )  vulva. 
Hit  hører  vel  ogsaa  sv.  di.  kusa  blaase 
op,  faa  til  at  svulme,  kuso  [kiisa)  blemme. 
—  Til  samme  germ.  rot  *kuj)  hører  mu- 
lig og  bornh.  kuta  vulva  =  nt.  kilte  ds. 
(germ.  *kujm-)  med  sideformen  holst.  kutt, 
eng.  cut,  mht.  kotze  (germ.  kutt-  av 
"ku/m-).  Kunde  dog  ogsaa  høre  til  germ. 
*kut-  (indvolder)  se  kjøt  og  kuta.  En 
s  avledning  herav  er  nno.  sv.  di.  bornh. 
kusa  ds.     Se  k  v  i  d. 

Kusma/  2.  (masse,  røre,  stor  mæugde, 
Snm).     Er  vel  omsat  av  kum  sa. 

Kusse  m  (kalv,  Dal  Ma  Har  Shl, 
kussa  f,  Shl  Nhl  Sfj),  gno.  isl.  kussi  m 
(Bps.,  skr.  kursi),  kussa  f  (som  økenavn), 
nisl.  kussa.  shet.  kussi,  kossi  kjælenavn 
til  kalv,  sv.  di.  koss'  f  (fryks.)  kvige, 
kosse,  kusse  lokkeord  til  oksekalv.  Sml. 
hair.  kiiese  /,  kilesel  n  kalv,  kvige,  tir. 
kiiese  ogsaa  sau,  kuse,  kusele  kjælenavn 
paa  ku  og  kalv.  Hit  vel  og  svab.  kosel 
purke,  westfal.  kusse,  kuese  gammel  søie 
(hunsau).  Kjæleord  med  -si-  (og  kjæle- 
forms  konsonantfordobling)  til  k  u  (men 
tildels  blandet  sammen  med  ord  hørende 
til  kiisa/  :   «tyk  figur»). 

Kust  m  (age,  respekt,  tugt,  orden, 
kustus  ni  ds.,  Østl  BSt  o.  fl.),  sv.  di.  kust 
respekt  som  staar  av  en,  jy.  kustos  ds.  — 
kusta  (pryle,  So,  være  etter  en  med 
tugt  og  refselse,  BSt  Kyf  Østl),  jy.  kuste 
ds.  Hører,  likesom  sv.  di.  og  bornh. 
kuska  tvinge,  tugte,  til  det  under  kuse 
nævnte  ord,  men  er  som  formen  kustus 
vi.^-er  ogsaa  paavirket  av  lat.  rustos  vog- 
ter,  og  i  betydningen  «])ryle»  vel  og  av 
kosta,  kvasta  (sml.  da.  børste). 

Kut  w/  w  (løp,  galop.  Ød  (Jul  Kom  Stjør, 
iakft  kuten  ta  flugten,  Ød  Tr,  firkut  fir- 
s])rang,  Od;  rie  jolekirte  f  r\do  i)aa  jule- 
besøk, Va,  kjøre  jol e.kui{e),  Odal  Od  (Jl)(l\ 
sv.  (li.  kut  n  (irs])rang  (Dal  nias('.\  Til 
k  u  t  a,. 

Kut  ut  i  forknyttelse 
o.  11.,  med  sideformer 
Kyf  Shl    [kol),    og    kot 


i  veksten,  Kyf  So 

(avlvd)    kut   Mol 

(Jbd     [kot)).     Vel 
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samme  ord  som  sv,  di.  kut  m  pukkel. 
Avlydende  sv  di.  (fr.yks.)  kot  m  f  knortet 
utvekst  paa  træ,  og  *kota  (se  k  a  a  t  a). 
Sv.  kota  knoke,  kode,  paa  hest  (msv. 
kota  benknoke,  terning),  da.  kode,  er 
derimot  laan  fra  mnt.  kote  hov,  hovled, 
slags  terning  (els.  kaut  og  kot  kode,  hov- 
ledj,  gfris.  kote  knokkel.  Dette  nt.  ord 
har  samme  avlyd  som  sv.  di.  kot  og 
kåta.  Dimin.  mnt.  kotel  liten  rund  klump 
(lort).  Til  samme  rot  videre  med  tt  :  sv. 
kotte  grankongle,  sv.  di.  kott'  i  hop  sd  (fryks.) 
huke  el.  dra  sig  sammen,  kott  og  kottig 
smaavoksen,  sammenskrumpet.  Germ.  rot 
*kut,  en  videredannelse  av  *ku,  se  kau  re, 
k  j  o  s.  —  Avledning  kutast(staa  i  stampe, 
vantrives,  Ryf  Røl  Gbd),  kute^i  (sturen, 
Gbd). 

Kuta  1.  st.  vb.  (skyte  frem,  komme 
op  (om  fisk  i  vandflaten),  NTr,  løpe, 
rende  avsted,  Gbd  Hed  NTel  NTr  (ogsaa 
svakt  bøid).  lægge  konvekst  i  konkavt, 
som  skaal  i  skaal,  Shl),  sv.  di.  kuta 
krøke  sig,  gaa  krokrygget,  løpe  hastig, 
springe,  kyta  skyve  frem  (f.  e.  læberne). 
Den  sterke  bøining  er  ikke  oprindelig. 
Egtl.  «gaa  bøid»  (sætte  pukkel),  derav  : 
springe  (foroverbøid).     Til  k  u  t. 

Kuta  2.  (rive  hodet  av  fisk,  saa  ind- 
voldeue  følger  med,  Shl).  Kan  ikke  godt 
ha  sammenhæng  med  Snm  kutmaga[d) 
om  fisk,  hvis  mave  er  vrængt  eller  kom- 
mer ut  av  munden  (ved  optrækningen), 
som  er  at  sammenligne  med  sv.  di.  kut- 
ryggiiger  pukkelrygget,  men  synes  at 
være  laan  fra  mnt.  kuten  slagte  (egtl.  ta 
indvoldene  ut),  dette  av  mnt.  kfd  7i, 
kate  f  indvolder,  rogn.     Se  kjøt. 

Kutla  (kitle.  Dal);  sml.  sveits.  c/iitf^reZ  m 
killing,  vb.  chUtzele''^,  ght.  chiizilon  ved 
siden  av  chitzilon,  se  kitla. 

Kuv  m  (rundagtig  top,  pukkel,  Jæ  Tel 
Gbd  Snm  Gul  No,  høi  stabel  el.  stakk, 
Va  Ød,  og  top  av  sammenbundne  stæn- 
ger,  hvorpaa  man  tørker  græs,  løv  osv., 
To  o.  fl.,  leggja  paa  kuven  (og  kuvedne, 
til  kuva  f)  =  kyva  øyro,  Ryf  Shl  Har), 
gno.  i  kuféttr  rund,  kuledannet  --=  ku- 
pottr,  nisl.  kufr  fremstaaende  top  paa 
noget  (sml.  shet.  kuvl  hulning,  fordyp- 
ning), sv.  di.  ktiv  m  messingknap  med 
en  forhøining  paa,  høisaate  (— -  hjelm),  i 
Dal  den  øverste  del  av  ryggen.  Hertil 
vistnok  ogsaa  (avlydende)  sveits,  chobel 
utoverhængende  klippe,  opstaaende  fjær- 
busk  (sml.  vestflamsk  kobbe  fjærbusk,  og 
hoU.  kuif  (=  vort  kuv)  ds. ;  ogsaa  haar- 
top,  trætop).  Se  kopp.  Idg.  rot  '"'gup, 
sml.  gr.  -xvnr^  hule,  hytte,  gsl.  zupa  grav, 
osv.  Videredannelse  av  idg.  '^gu,  germ. 
*kii-,  se  k  jos.  — ,  ^uv,  kuven,  hiva  (kon- 


veks), kuvutt  (ds.,  ogsaa  :  kort-øret),  gno. 
kitfottr  rundagtig,  sv.  di.  kuvig,  kuva,  ds. 
—  kuva  /  (stillas  til  tørking,  Hed,  pyra- 
mide av  sammenstillet  gjærdeved,  Sraaa, 
sau  med  korte  ører,  BSt,  i  mase.  kuv). 
Til  k  u  v.  Hos  Aasen  ogsaa  angit  som  navn 
paa  en  fisk  :  aalekuc  Smaa).  Dette  er 
vel  laan  fra  jy.  aalekude  =  kvabbe.  — 
kuva  (avrunde,  avstumpe,  k.  paa  øyredne 
lægge  orene  (om  hest),  Ryf,  ophope,  sætte 
i  en  rund  top,  Ha  o.  fl.,  hænge  op  paa 
en  kuv  til  tørk,  Østl,  være  avstumpet  el. 
rundagtig.  Gbd),  sv.  di.  kuva  krøke  ryg- 
gen.    Se  kyva. 

Kuvl  m  (makrel  i  det  3dje  aar,  Shl). 
Sml.  kult  om  makrel,  en  middelsstor  og 
rundvoksen.     Sc  k  y  v  1  u  n  g. 

Kuvla  (kaste  omkuld,  Har  Røl).  Kunde 
forholde  sig  til  det  ensbetydende  kulta 
som  kult  til  Mivl.  Sml.  dog  shet.  kuvl 
og  kuml  vende  en  hul  gjenstand  med 
bunden  i  véret. 

Kuvenda,  da.  kovende,  sv.  kovdnda, 
egtl.  gjøre  vending  som  en  ku,  vende 
(ved  krydsing)  fra  istedenfor  mot  vinden. 

Kuvung  m  'sneglehus,  især  hvirvel- 
snekke,  Tr,  ku-ung,  SBh,  kung  Snm  o.  fl., 
omgjort  til  kuhonn,  Ma),  gno.  isl.  ku- 
fungr  ds.,  nisl.  kudungr,  kungr,  sv.  di. 
(Bhl)  kupuyige  (ogsaa  i  østsv  navn  paa 
skjær).  Samme  forhold  i  gno.  kupottr  : 
kuféttr.     Til  k  u  v. 

Kvabb  n  (dynd,  bløt  jord.  vandholdig, 
lerblandet  sand,  Tr  Ød  Hed,  kvabba  ma- 
net, Ma),  sv.  di.  kvabb  n  noget  som  er 
blott  og  fett,  kvabba  dirre  av  fedme,  jy. 
kvabe  «sive  ud  og  danne  ælte>  ;  mnt. 
quabbe  og  quab[b)el  hængemyr  (holl.  kwab, 
kivabbe  dirrende  fett,  dobbelthake);  eng. 
quab  hængemyr;  sml.  bair.  quabelen  «vor 
fett  schwappeln».     Se  kvap. 

Kvabba  (dæmmes  til,  mangle  avløp, 
f.  e.  røk.  Hel).     Intensiv  til  kvav. 

Kvabla  (om  bølger  som  topper  sig  og 
brytes  idet  de  møter  andre,  skvalpe.  Hel, 
kvaple  ds.,  Roms  Hel).  Dertil  kvaplbaara 
(Roms)  og  kvabbaara  (Ndm)  om  saadan 
bølge;  sv.  di.  kvabba  ligge  ut  tilsjøs  (vel 
egtl.  «skvalpe»).  Se  kvapa,  kv  ap  sa 
og  s  k  v  a  p  1  a. 

Kvabna  (tape  pusten.  Dal).  For 
k  v  a  v  n  a. 

Kvad  an  {kvada  Nfj  Snm,  kvaad  Set 
(sj.),  hvorfra),  gno.  hvadan  ds.,  æ.  da  hve- 
den  ds.  Dissimilert  av  *hvanan  =  ags. 
hivanon  (eng.  ivhence),  gnt.  hrvanana,  ght. 
{h)ivanan,  {h)wanana  (nht.  wannen).  Av 
pron.-stammen  *hwa  se  kvat.  Sml. 
d  edan. 

Kvaddrast  (gaa  for  sig  under  for- 
hindringer,   ske   langsomt    og    besværlig, 
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Li).  Efter  Koss  med  dd  av  II,  sml,  sv. 
di.  kvalsam  besværlig  (om  ver),  og  se 
kvilla  og  kvaltr. 

Kvaft  m  (stor  snebyge,  Lo).  Til  kvav, 
kave. 

Kvakk  (og  kvekk,  aldeles  :  kvakk[t)  i 
hel;  ogsaa  kvapp,  kvappt,  SGbd).  Hører 
vel  til  kvekk  a 

Kvakka  (bjeffe,  kvække,  skjelde,  Li); 
sml.  gno  isl.  kvaka  kvidre,  pludre,  shet. 
kicak  snadre,  sv  di.  (Gotl)  kvakå  snadre 
(and),  da.  kvække  t^om  frosk),  æ.  kvakke; 
eng.  quack  snadre  (nordeng.  oirsaa  pludre), 
mnt.  quaken  kvække,  skrike  (holl.  kiva- 
ken  og  kwakken  kagle);  mnt.  quackelen 
skrike  (om  fugl),  pludre,  nht.  quacken 
kvække,  quackelen  kagle,  snadre,  bair. 
qiiackezen  kvække,  steir.  queckeizen  skrike, 
tale  jamrende  Lydord  som  lat.  coaxare 
kvække,  gr.  xod^  (om  froskens  kvækk).  — 
Dertil  kvakk  (kvitmaase,  Li).  Lignende 
bet.  i  dens  ital.  navn  crocala. 

Kvakla  1.  fuske  med  noget,  bringe  i 
uorden,  Har  Vo  Kyf,  k.  burt  forkvakle, 
forkludre.  Har  Ryf  Tel,  samme  ord  er 
kuk  la  kjæle,  kludre,  og  kokla);  sv. 
di.  kvakla  haandtere  skjødesløst,  kvak- 
salve,  gjøre  det  som  ikke  duger,  k.  burt 
søle  væk,  da.  forkvakle,  jy.  kvakle  gjøre 
daarlig  arbeide.  Vistnok  fra  nt.  :  øfris. 
hrakkelcn  være  ustø  el  bløt,  skrante  (da. 
di.  kvak  skranten),  behandle  kjælent,  for- 
kjæle (nno.  kukla),  arbeide  daarlig,  fnske, 
nt.  ogsaa  fjase,  tøve,  søle  (pengeri  bort, 
holl.  kivakkelen  handle  og  tale  uten  at 
tænké  (glir  sammen  med  det  kivakkelen 
som  betyr  pludre,  egtl.  kvække.  se 
kvakka).  Vistnok  videre  betydnings- 
utvikling  av   kvakla  2. 

Kvakla  2.  (omtr.  -^  kvabla,  B^i  {kvakle- 
haara  =  kvabbaara,  Nfj  Sfjj,  vakle,  være 
upaalidelig,  BSt  Ha,  kvaklen  ustadig,  væ- 
gelsindet,  vSliL,  shet.  kivag,  kivak  rystelse, 
uro  i  sjøen,  bølgeskvalp,  fær.  kvaklast 
røre  paa  sig,  sv.  di.  kvakkla  vrimle, 
skvalpe  (om  sjø\  ogsaa  :  være  tvilraadig, 
og  :  væmmes,  ville  spy;  øfris.  kivakkelen 
være  bløt,  være  stadig  vaatt  ver  og  skid- 
dent  føre,  holl.  kivakkelen  være  ustøt 
vér  ("svab.  nass.  qua{c)keln  vakle  har  vel 
mest  faat  indhold  fra  wackeln).  Diminu- 
tiv av  et  nt.  '''kivaikjkcn  (hvortil  nno. 
kdkii);  dertil  æ.  ndl  (Kil.)  quack  pulpa 
(det  myke  kjøt  ,  nu  kivak  blak  klatt  (dial. 
bløt  klump,  klyse).  Lydord  (klask  av 
noget  bløtt  som  falder).  Har  ikke  noget 
at  gjøre  nu-d  ags.  (ivacian  (eng.  (juake) 
ryste,  ba; ve,  og  ctveccan  faa  til  at  ryste; 
snnrere  med   kvakka. 

Kvaksalvar  (fusker  i  l:eg<',kunstenj, 
da.  kvaksaivc.r,    kv.  qvacksalvarc,    fra  nt. 


qnacksalver  (holl.  kivakzalver),  nht.  (^uack- 
salber  (hvorav  eng.  quack  for  æ.  qnack- 
salver). Egentlig  «en  som  fusker  (se 
kvakla  1.)  med  salvers,  sml.  øfris. 
kwakkeldokter. 

Kval  m  (nog.  st.  val,  livaL,  gno.  hvalr  m, 
sv.  da.  hval,  =^  ags.  hivad  (eng.  ivhale), 
ght.  wal  m  med  sideformen  ivelira.  Her- 
med beslegtet  mht.  ivels  (nht.  Wels  med 
sideformer  Waller,  Weller),  mnt.  ivalre 
silurus  glanis  (grf.  *hwalis,  *hivaliz)  = 
g\neus.  kalis  ds.;  ogsaa  lat.squalus  «meer- 
saufiseh»  hører  hit  (dertil  gr.  cjxuXxov  en 
haiart).  —  kvalgrind  se  grind. 

Kvaldren  (om  luft,  lummer,  kvalm. 
Set  .  Sml.  jy.  kvalc  kvalm  luft.  8e 
k  v  e  m  1  en. 

Kvale  (dvale,  daaning.  Va,  kvaldrykk 
dvaledrik',  shet.  kival  sagtning,  avtaging, 
ophold  i  uvér,  æ.  da.  kvale  daaning 
{kvaldryk  giftig  drik;,  sv.  di.  kvalna  bli 
bedøvet.  Paavirket  av  dvale.  Til 
k  v  e  1  j  a.  —  Dertil  kvalen  (som  lar  længe 
vente  paa  sig,   «kvalen  vaar»,  Nfj). 

Kvaltr  n  (^hindringer,  mest  om  vér 
som  er  hinderlig  for  høsten,  kvaltrast 
gaa  hinderlig,  være  hinderlig  (om  vér), 
kvaltren  adj.,  VTel  Agd).  Til  kvale, 
sml.  sv.  di.  kvalsam  trykkende,  besværlig 
(om  vér).  Se  kvad  d  rast.  —  kvaltra 
(vakle,  gaa  usikkert,  Rbg?).  Hvis  denne 
betydning  er  rigtig,  maa  vel  her  være 
indvirkning  fra  v  alt  r  a. 

Kvam  m  (avkrok,  dal  el.  vik  omgit 
av  høie  bakker,  Nhl,  kvaamm  f  Tel. 
Ellers  i  mange  stedsnavn),  se  h  o  m.  Gno. 
isl.  hvanimr  liten  dal,  msv.  i  stedsnavn; 
skot.  ivJtavi,  quhani  ds.  (laan);  ags. 
hivamni  m  hjørne,  fremspring.  JNlulig  av 
germ.  *Jiivanma-,  idg.  *kuen-  :  lat.  cuneus 
kile,  lilleruss.  ki7i  hjørne. 

Kvam  (tilstoppet  om  aandeveiene  (og- 
saa kvamni),  Inh,  om  luft  :  kvalm,  inde- 
stængt,  (JbdTrTel),  kvam.a'>  [kvdmå,  om 
luftstrømmer  :  mangle  avløp  og  derfor 
slaa  tilbake  el.  ind,  Stjør  Sel  Gul,  miste 
véret,  ville  kvæles  av  uren  luft,  Stjør 
(iulj,  kvafue'^  ni  kvåmd  tilst()pi)ethet  i 
luftveiene,  kvalm  luft,  Stjør  (Jul),  sml. 
sv.  di.  (snui.)  kvammen  kvalm,  (ostsv.) 
kvamma  miste  véret.  Kvam  osv.  er  vel 
for  kvav  ved  indvirkning  fra  kvamna 
(av  kvavna).  Sml.  nisl.  kvef  snue.  Se 
k  v  a  v. 

Kvamp  (kvalm)  se  kv  em  pen. 

Kvamp  m.  (den  slimete  saft  av  ut- 
blotet  (alme-)bast,  libg).  Ser  ut  som  en 
nylaging  (nied   nasalering)  til   kvap  osv. 

Kvandel  ni  [kvannel,  kulmil(%  Vestf, 
stokken  i  kulmilen,  Vestf  Nu).  Se 
k  v  e  n  d  e,  ky  n  del. 
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Kvann  /  1.  ^angelicii  arehangelica,  iiog. 
st.  kvanna),  gno.  livgnn  f.  fær.  kvonn,  sv. 
tli.  (,Dal)  kvanna  f.  Germ.  "hivayind  av 
idg.  *cuond-nd,  sml.  lit.  szvendrai  pl.  ty- 
pha  latifolia,  lat.  eomhretum.  jnueus  niaxi- 
miis.  Dertil  kvaruijol  m  (stilken  av  plan- 
ten, kvannanlie)  So,  kvannal  Dal,  kven- 
nelh  Ryf)»  ^110.  kvannjoli  m  ds.  He  jole. 
kvannkaav  e  (spiselig  angelica.  Tel\  gno. 
isl.  hvannkalfr  ung  angelikastilk  som 
nys  er  vokset  frem  av  rot  som  har  andre 
stilker  (se  kalv). 

Kvann  /  2.  (avlange,  haarde  ben  i 
fiskens  hjerne,  mest  i  fl.  kvarme{r)  :  overf. 
hava  kvann  er)  i  skolten  ha  god  forstand, 
NoNBh,  i  nisl.  kvorn  ds,,  som  er  i  form 
faldt  sammen  med  kvern  og  opfattes  som 
ett  med  dette  (idet  de  parvis  liggende 
ben  blev  sammenlignet  med  kvern-stener). 
Den  norske  form  viser  at  ordene  er  for- 
skjellige, sandsynligvis  et  gno.  "'hvgrn 
{kv-  i  isl.  maatte  da  skyldes  uttalen  paa 
Nordlandet)  og  beslegtet  med  got.  hvair- 
nei  hjerneskal  og  gno.  kverna  stor  skaal, 
som  hører  sammen  med  hver-r  kjel  = 
ags.  hwer,  ght.  iver,  svarende  til  skrt. 
carii-  m  kjel,  russ.  våra  skaal,  ir.  coire 
kjel. 

Kvant  (frisk,  dygtig,  flink,  Sraaa,  rask 
og  net,  Va  La  Gbd',  sv.  di.  kvant  flink, 
livlig.  Fra  nt.  :  mnt.  nt.  quant  slu,  som 
subst,  slu  fyr,  kjøbmand,  til  vb.  nt. 
quantelen  sælge  hemmelig,  drive  uærlig 
handel  (av  lat.  in  quantum  for  hvor 
meget?). 

Kvap  n  (bløt  el.  fugtig  masse,  Shl 
o.  fl.,  hævelse,  hovenhet  i  kjøttet.  Ha, 
kvape  m  ds.,  Ha),  kvapa  (-er,  -te,  være 
bløt  el.  væskefuld,  avsondre  væske,  Har 
Dal,  hovne.  Ha),  kvapen  (bløt,  væske- 
fuld, Har  Shl,  opsvulmet.  Har  Ha  So, 
svampet,  porøs  om  kjøt),  Nhl  Shl  Vo  So 
Ha,  udryg,  So),  dertil  kvapna  (svulme 
op,  hovne,  Snm  Ha  So),  nisl.  kvap  n 
bløtt  el.  opsvulmet  kjøt,  da  di.  kvappe 
og  kvabe  «sive  ud  og  danne  ælte».  Se 
kvabb.  Germ. '^'kivabb-  og  *kuHip-.  Lyd- 
ord  som  *kivak  (se  kvakla).  Man  stil- 
ler hit,  vist  med  urette,  ogsaa  gnt.  quapj^a 
(mnt.  quappe,  quabbe,  eng.  qiiab,  nht. 
Quajjpe)  Iota  vulgaris  (da.  kvabbe).  Dette 
er  samme  ord  som  nht.  Qiiappe  rumpe- 
troll (sml.  ivis.  padde  aalekvabbe).  Dette 
ord  er  beslegtet  med  gpreus.  gabaivo 
gropadde,  gsl,  zaba  frosk  (idg.  *^ebhå). 
I  nisl.  ogsaa  kvap  ensbetydende  med 
kvap ;  dette  stilles  alm.  sammen  med 
got.  afhvapjan  slukke  («kvæle»),  mht. 
verivepfen  surne  om  vin.  lat.  vapidus 
surnet,  myglet ;  men  passer  slet  i  betydn. 
Ordet    beror     vist^   bare     paa     dialektisk 


misopfatning  av  kv-  i  kvap  (saaledes  kan 
man  f.  e.  se  nisl.  hvoda  skrevet  for  gno. 
kvada). 

Kvapa  (-ar,  om  fisk  :  hoppe  op  av 
våndet  efter  insekter,  Rbg,  fare  ustadig 
hit  og  dit,  vimse  om,  Sfj);  eng.  di.  (Glo) 
quap  up  (om  fisk)  hoppe  efter  insekter. 
Vistnok  til  k  v  a  b  b  a,  k  v  a  p  1  e  osv.  Sml. 
HY.  å\.  kvap  flytholt  med  opstaaende  pind. 

Kvapsa  (1.  =  kvabla,  Ry  Shl  (sj.l, 
2.  gi  lyd  som  dynd,  naar  man  trær  i 
det,  Christie),  sml.  da  kvappe  i  bet  2. 
Avledning  til  k  vabba.  —  kvapsen 
(skvulpende,  om  sjø,  Shl  Ryf,  kvapsesjø 
=  kvaplesjø,  -baara),  da.  kvabset  fet,  saa 
fettet  bævrer. 

Kvar  adv.  (hvor,  hvorhenne,  kor  So, 
kor  Stri,  kor  og  kd7'e  VAgd.  kori  Set  VTel, 
hore  (hori)  Tel,  hor,  haar  Østl),  gno.  hvar, 
mno.  ogsaa  hvar(r)e,  hvar(r  a,  hvorre, 
livorro,  horro,  hvortil  svarer  de  ovenfor 
nævnte  former  kore,  hore ;  vel  av  hvar  ei 
(=  æ  altid),  sml.  da.  i  hvor,  sv.  e  hvar.  Sv. 
hvar,  da.  hvor\  got.  hvar.  Dannet  av  germ. 
pron. -stamme  *hwa  (se  kvat)  som  gno. 
par  ay  stammen  "^^^n,  se  der.  En  avlyds- 
form  med  lang  vokal  i  ags.  hvær  (eng. 
tvhere),  gnt.  ght,  hivdr  (nht.  tvo)  Sml.  skrt. 
kar-hi  naar  og  lit  kur  hvor.     Se  kvart. 

Kvar  (pron.  hver,  enhver  (vest  og 
nord  ,  kvær  Rbg,  kver  Nhl  o.  fl.,  kvor 
(gvor)  og  gvar  Tel,  kor  So  Ha  Va  Gbd, 
hor,  haar  Østl,  hør  Nam  Ød,  haa^nn  La 
o.  fl.).  Se  kven.  Gno.  hverr  spør  og 
ubest.  hvem.  nogen,  enhver,  sv.  hvar  og 
hvarje  (østs v.  huan,  kwan),  da.  hver,  ^= 
got.  hvarjis,  en  avledn.  av  adv.  hvar, 
ganske  som  lit.  kurs  hvem  (stamme  *kurjo-) 
til  adv  kur.  —  kvardag  (mest  i  forb. 
til  kvardags  og  i  første  led  av  smstn. 
kvardags  ,  med  sideformer  kverdags  Nhl, 
haardags  Østl  (hvorav  videre  haalas, 
holas).  Med  akkusativform  :  kvenndag 
Tel,  kvavdags  Tel  Gbd  Va  So  Ork,  haan- 
dags  Østl),  gno.  hverr  dagr  (hver  dag, 
som  ikke  er  helligdag\  i  smstng.  hver- 
dags ,  fær.  hvondagsligur  (som  nno.  kvan- 
dag);  sv.  hvardag  (dal.  hvdndag,  østsv. 
kogmdags  d.  e.  hveimdags),  da.  hverdag. 
Sml.  ht.  Alltag    alltdglich,  av  alle  Tage. 

Kvar  (stille,  rolig,  lydløs,  Østl).  Sv. 
kvar.  Se  kver  r.  —  kvara  (bringe  til 
ro,  Østl,  slaa  sig  til  ro,  Sol\    se  kurra. 

Kvarde  m  ^kvare,  kvale,  kvaale  brem, 
kaut,  bred  borde,  BSt  No  Ma  Va  Nu, 
linning,  især  paa  skjorte,  Tel  Smaa,  kvar- 
ding  ds.,  Gbd  To;  brink  paa  en  fjeld- 
top,  Tel),  fær.  kvardi  kanting  paa  klær, 
nisl.  kvardi  alenmaal,  sv.  di.  kvard  bred 
fold,  linning,  Dal  o.  fl.  andre  steder 
kval  m    haandlinning,    ogsaa     «halvsula 
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som  lagges  på  nafverbottnar»,  jy,  kore 
haand-  el.  lialslinning  (æ.  da.  kuorde); 
laan  fra  mnt.  quarder  {quardel),  quevder 
(■el)  m  n  rand,  indfatning,  taahætte  paa 
sko,  lampeveke  =  ght.  qiierdar  lampeveke, 
lap  av  lær  el.  tøi.  Germ.  *kwer])ra-  har 
formodentlig  egtl.  betydd  «hals»  (svelg), 
derav  «halskrage»  og  hører  til  idg.  *c^er 
sluke.  Sml.  lit.  gérti  drikke,  gerklé  strn-pe, 
gsl.  zréti  sinke,  grulo  hals,  lat.  vorare 
(av  *gvorare)  sluke;  osv.  Etymologisk 
samme    ord    er    mht.  querder,    korder  m 


agn  (nht.  Koder) 


Dertil  kvarda  {kvara, 


kvala)  sætte  kant  paa,  fær.  kvarda. 

Kvarm  m  (ramme,  indfatning  {augne- 
kvarm  øielokkets  rand,  Set  NBh  Ork  No), 
=  augnekvarm,  NGbd  ,  gno.  isl.  hvarmr 
øielok  (el.  dets  ytre  rand),  fær.  kvar- 
mur,  shet.  hivarm  ds.  For  *hvarb-ma- 
(til  kverva)?  Man  sammenligner  gall.- 
lat.  parma  litet  rundt  skjold. 

Kvart  (hvorhen  (mest  nord  og  vest), 
nog.  st.  ko7't  og  hort),  gno.  hvert,  hvart 
hvorhen,  sv.  hvart,  æ.  da.  hvart,  hvort. 
Av  hvar  +  præp.  at.    Se  kvar. 

Kvartel  n  (fjerdedels  tønde  fjerdedels 
alen,  maane-uke,  i  nogen  bet.  kvart,  sjeld- 
nere kvarter  og  korter),  mno.  kvartiul  n 
fjerdedels  alen,  ogsaa  skrevet  hwartil 
fjerdedels  tønde,  nisl.  kvartill  m  ds.,  da. 
kvarter  (dial,  korter),  sv.  di  kvdtter.  Fra 
mnt.  quartér,  nnt.  ogsaa  kivartél  (holl. 
kivarteel),  nht.  Quartier,  eng.  quarter. 
Fra  lat.  quartarius  ds.  (avl.  av  quartus 
fjerde).     Se   korter. 

Kvarv  n  (kreds,  ring  om  noget,  Ød 
o.  fl.,  gvarv  Nu  omgang,  stokkelag  i  byg- 
ning, Ha  Tel  Set,  et  utbredt  dække  f.  e. 
av  høi,  Inh  So),  gno.  hvarf  n  indringing 
f.  e.  av  bjørn,  nes  (som  en  maa  bøie 
ora),  bygdelag  (i  stedsnavn),  nisl.  hvarf  n 
kreds,  sv.  hvarf  n  stokkelag  i  bygning. 
—  kvarv  m  n  (hjørne,  krok  f.  e.  av  en 
aker.  Tel,  augnekvarv  oiekrok.  Tel  Ma 
Nhl  Shl,  lægne  ^=kvervel,  NTel  Ba,  =^  kvarm, 
Toj,  da.  hverv  (solhverv);  ags.  hwearf  m 
kreds,  veksling,  ombytte,  gnt.  hivarh, 
hwarf  menneskemængde  («kreds»),  mnt. 
werf,  ivarf  m  kreds,  skare,  i  ntr.  forret- 
ning, ght.  warb  omdreining,  vending.  Til 
k  v  <^  r  v  a. 

Kvass  føstl.  vass),  gno.  hvass,  sv. 
hvass,  (la.  Jtvas  =  gol.  *hvass  (i  adv. 
hvassaha),  ags.  hwæss,  gnt.  hirass,  glit. 
(Jijiras  (-ss-\  (jlcrm.  staniino  "hivassa-  av 
idg.  *kvodt(i-,  ])t(;.-(lannelse  til  roten  i 
gno.  hvatr,  so  kvat.  —  Dertil  kvassa  f 
(slags   flyndre  med   haardt  skind,  NP»h). 

Kvast  rn  (kvast,  kost,  krans  cl  skjerm 
[)aa  planter,  ^)stlj,  fa-r.  krast  ur  tu  feie 
kost,  (la,  kvast    (æ.   da.    og  dn.   di.   krost). 


sv.  kvast  (dial.  kåsst),  (æ.  sv.  kvaster  og 
koster),  =  mnt.  quast,  qiiest  m  løvdusk 
(holl.  kwast  ds.,  ogsaa  «knast»),  mht. 
quast  m,  queste  f  (nht.  Quast)  løvdusk, 
badekost.  Den  gno.  form  maatte  ha 
været  *kvgstr,  gen.  kvastar.  Sml.  side- 
formen kvost  m  kost,  kvast,  visk  (Gbd 
Va  Tel),  alm.  ellers  kost;  i  VAgd  kvaasi  m 
mest  om  en  liten,  stiv  kost.  Beslegtet 
kanske  med  da.  kvas  n  smaa,  avhuggede 
grener,  risved.  Med  germ.  *kwastu-  sam- 
menstilles gsl.  gvozdi  skog.  Grundrot  vel 
idg.  *gues  :  *gus,  sml.  lat.  vespix  tæt 
busk  krat  (av  *gues-),  skrt.  guspita-  sam- 
menflettet, og  mnt.  quispel  kvast,  kost. 
Hit  hører  vel  og  gr.  PoOTpo/ot;  løvverk, 
kruset  haar  (av  *gvos-). 

Kvasta  (skynde  sig,  drive  sterkt  paa, 
rende,  vimse  om,  Smaa,  ogsaa  præt.  kvast, 
Østl  :  dæ  gjekk  saa  dæ  kvast),  østsv. 
kvasta  skynde  sig,  ile  i  vei.  Av  kvast. 
Se  kosta  og  kvista. 

Kvat  pron.  (hvad,  kvat  Nhl,  kot  VTel 
ØSet,  haatt,  hot  Rbg  Tel,  ellers  kva,  kaa, 
kæ.  ka,  paa  Østl  haa  o.  fl.  former),  gno. 
hvat  (sv,  og  da.  hvad)  =  ags.  hivæt{eng. 
what),  gnt.  hwat,  ght.  {h)iva^  (nht.  ivas), 
got.  hva.  Germ.  hwat  =  lat.  quod,  skrt. 
kad,  ntr.  til  den  idg.  stamme  *qo-,  og 
konjunktion,  lit.  kad  hvis,  at;  osv.  Nom 
mase.  got.  hvas  =  skrt.  kas,  lit.  kas. 

Kvat  (frisk,  modig,  fyrig,  rask,  flink  i 
arbeide,  tildels  :  parrelysten,  om  handyr, 
Ha  Va  NBh  Tel  Kyf  Shl,  kvater  Sa,  gvat 
Vestf  ØTel  o.  fl.),  gno.  hvatr  rask,  mo- 
dig, uforfærdet,  ogsaa  :  som  er  av  han- 
kjøn,  sv.  di.  hvater  hurtig,  flink,  dygtig, 
jy.  hvat  adv.  pludselig,  =  ags.  huiæt  rask, 
modig,  gnt.  hivat  ds.  (mnt.  watich  spids, 
skarp,  mate  egg),  ght.  (Ji)iva^  heftig,  hvas. 
Germ.  rot  *huiat  egtl.  «drive  frem,  skjærpe» . 
Idg.  rot  *kued  :  *kud,  i  skrt.  cud,  codati 
drive  paa,  tilskynde,  hvæsse,  nasalert 
form  i  gr.  %\)\ha\oc,  trænagle  («som  drives 
ind»).  Avlydende  *hwét  i  gno.  hvåta 
gjennembore.  Se  hota.  —  Dertil  kvetj a 
{kvatte,  hvæsse,  slipe,  isæ^r  med  bryne, 
nog.  st.  kveta,  ogsaa  kvekkje;  ogsaa 
«gni»,  spørre  ivrig,  Snm,  og  :  flytte  litt, 
rokke  (gvøkjaa)  Tel\  gno.  hvetja  (hvatti) 
hviesse,  egge,  tilskynde,  msv.  hivdtia,  sv. 
di.  hvdttia  hvæsse,  jy.  hvæde  (æ.  da. 
hvædie),  bornh.  hvddda  ds.,  =  got.  ga- 
hvatjan  hvæsse,  anspore,  ags.  Jurcttofi 
hvæsse  (eng.  ivhet),  mnt-.  tvctten,  ght. 
'wezzeii,  (nht.  iretzen)  ds.  Dertil  subst. 
kvat  n  hvæssing  (i  So  ogsaa  hvæssings 
grus,  se  k  v  o  t)  og  dertil  kvafstein  (alm. 
utfalt  kvasstein,  bryne,  Jæ  KM)g  Shl  o.  fl.), 
øsf-sv.  kvat  m  bryne,  bornh  hvadsten  ds., 
ogsaa  hrassten,  sml.  jy.  hvædstcn,  sv.  di. 
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hråftjesten,  nht.  Wetzstein,  mnt.  ivet(te)- 
stén. 

Kvat  71  (skvalder,  våas,  kvaU'  Christie), 
kvata  (lyde  hvast  (^?)  om  stemmer,  skval- 
dre, Tel,  vaase,  Tel).  Efter  Ross  mulig 
til  adj.  kvat;  ialfald  hendraget  der- 
til, men  opr.  vistnok  beslegtet  med 
sk  vata. 

Kvav  n  1.  (overtak,  øvre  lag  i  et  dob- 
belt bordtak.  Va,  kvaav,  Tel  Ma  Ned, 
tak  av  uthulte  stokker  som  ligger  med 
enderne  over  hverandre,  nogen  st.  gvaav, 
kvaa  Ba).  Av  gno.  hvalf  n  hvælving, 
hvælvet  tak,  fær.  hvålv  hvæling,  sv.  hvalf 
ds.,  da.  hvælv  (æ.  hvalv),  =  ags.  hwealf 
hvælviug,  bue;  sml.  bair.  walben  m  (nht. 
Walm)  indbøiningen  paa  taket,  skjævt 
nedad,  paa  gavlsiden  Til  germ. '^'hwalba- 
svarer  gr.  xoXttoc;  bugt.     Se  kvelva. 

Kvav  71  2.  (trangbrystighet,  SGbd, 
kvaav  ti  ds.,  Ha  Ød  Stjør,  kvov  NØd). 
Se  kov  og  kvæv.  Sv.  di.  kvav  n  trang- 
brystighet, sml.  nisl  kvef  7%  snue.  Kvaav 
er  avlydende  til  kvav  (sml.  kov).  —  kvav 
adv.  (forsterkende  =  kav,  f.  e.  kvavfull, 
Nu,  kvav  i  hel,  Vestf).  Se  kav.  —  kvavt 
adj.  w  (indesluttet,  skummelt,  kvalmt, 
Smaa  Ød.  kvavt,  Tel,  kvamt  Gbd  Ød  (se 
kvam),  kovt  Snm,  kvaamt  Gul,  kumt  Indr 
Nam;  o.  fl.  former),  sv.  kvaf  kvalm,  lum- 
mer.    Se  k  v  e  v  a. 

Kvavna  (kvæles,  Østl,  kvahna  Dal, 
kvaf)ine  Ri  Had  Smaa,  kvaavne,  kvaabne 
Ha,  kvaavna  Ørk,  kvøvne,  kvovne  Va, 
/Ir fomne  Østl  Stjør,  kovna  BSt,  kobna  VAgd, 
ko^tmeNo).  A\\j dsiormer kvaf 7^a ogkvåfna, 
gno.  kvafna,  nisl.  ogsaa  kafna,  østsv. 
kvamna  miste  pusten,  fryks.  kvåmnas, 
dal.  kvåvna{s),  kvamn',  jy.  kvavne,  kvovne 
(ogsaa  i  bet.  «kvæle»).  Inchoativ-pass. 
til  k  v  e  v  a. 

Kvaada  /  (harpiks,  klæbrig  saft  paa 
naaletræ,  ogsaa  om  utflytt  saft  paa  visse 
andre  trær,  kvaae  Gbd  o.  fl.,  kvaoa  So 
Vo  Har,  koa  So  Shl  Ryf  Røl,  kvode,  kode 
Nfj  Snm.  kåva  (av  koa)  So  Ryf  Hel,  koe 
Ød  Sfj,  kaae  Sol,  kvaae,  kvoe,  kvae  NGbd, 
kvae  Smaa  Rom,  kva-u  Ha,  kvo-u,  kvå-u 
Va  Ha.  kvoa  SBh,  ko,  kvo  Tr;  gummi- 
lignende  saft,  især  den  seige  saft  i  juret 
før  kalvingen,  raamelk,  osv.).  Se  koda. 
Grundformer  kvada  og  kvada  (av  den  sid- 
ste  form  kvae,  kvoa  osv.).  I  So  ogsaa 
kvaad  f  (kvao).  Gno.  kvada  harpiksagtig 
væske,  nisl.  kvoda  ds.,  ogsaa  raamelk,  sv. 
kdda  harpiks  (dial.  kvada,  kvoda,  kvada, 
kvå,  kva),  bornh.  kvd  n  klæbrig  utflytt 
saft  paa  træ.  Dette  nord.  kvada,  kvada 
er  avl3'dende  til  germ.  *kivedii-  =  ags. 
cividii,  cudu  7%  harpiks,  gummi,  ogsaa  :  no- 
get  som  er  tygget  (^eug.  code  bek,  end  det 


drovtyggede  for),  ght.  quiti,  kuti  m  lim, 
kitt,  mht.  kute.  kilt  m  (nht.  Kitt>.  Idg. 
*qetn-  :  skrt.  jatu  n  gummi,  lak,  lat. 
(samnit.)  ^/(/f»^ew  jordbek.     Sc  kvæde. 

Kvaala  (i  formen  gvaale,  Nu  Tel,  og- 
saa gvæle  Tel,  hyle,  skrike).  Er  vel  sam- 
menvokset av  kveila  og  vaala. 

Kvaan  (i  kvaayiveg  «spindesiden»,  Set), 
til  gno.  kvd7i  f  hustru,  se  k  v  e  n  d  e. 

Kvaar  (1.  hver  av  to,  VTel,  ogsaa /ci^ær, 
kor  ds..  Ød  Ndm  Sfj  Shl  o.  fl.  st.  i  BSt, 
dat.  kuru  NGbd,  huru  SGbd;  2.  hvad 
for  en  av  de  to  (spør.  og  rei.).  Set  VTel, 
kvær  Set  VTel,  kår  Ryf  Røl  So),  gno, 
hvdrr  hvem  av  to,  av  ældre  hvadarr  = 
got.  hva/mr  hvilken  av  to,  ags.  hvæper 
(eng.  ivhether),  ght.  ivedar  (nht.  iveder  av 
ght  ni-ivedar).  Germ.  stamme  *h7vajjara- 
(og  *hwepara-)  svarer  til  skrt.  katard- 
hvilken  av  begge,  gr.  7i6Tepo(;,  lit.  katras, 
gsl.  kotoru;  osv.  Komparativ  av  det  spør- 
gende  pron.  idg.  *qo-,  se  kvat.  Sml. 
k  or  k  j  e. 

Kvaast  m  se  kvast. 

Kvaav  n  se  kvav  1. 

Kve  adv.  (hvorledes,  Li  (ijsikkert), 
hvorfor,  Dal  Li  Rbg),  gno,  hvé  hvorledes; 
hvor  (foran  adj.  og  adv.)  =  got.  hve  ds., 
instrumentalis  av  stammen  *hiva-  (se 
kvat).  En  sideform  er  gnt.  hwo,  ags. 
hil  (eng.  how). 

Kveda  st.  vb.  (sige,  ytre.  Tel  Set, 
kvæde,  synge,  Rbg  Tel,  fortid  ogsaa  kvo 
(efter  flertal),  Ha  Va  Tel  Set;  a.  st.  (f.  e. 
Snm)  med  svak  bøining),  gno.  kveda  st.  vb., 
sv.  kvada  synge  (dial.  kve  kagle,  om  høns), 
da.  kvæde  (foræld.),  =  got.  qipan  sige, 
ags.  civepan  (eng.  foræld.  quoth  sagde  og 
i  bequeath  testamentere),  gnt.  qiiethan, 
quedan,  ght.  quedan  (tir.  aiiketen  rope 
svar  til  en  som  roper  langt  borte).  Germ. 
rot  *kwep,  *kwed.    Se  kvæde. 

Kvefs  m  igvefs  Nu,  kveps  SBh,  kvæfs 
Hel  Va  o.  fl.,  kvefs,  kvofs  Nfj,  kveks  til- 
dels paa  Østl,  kvaks  Ørk  Indr  Nam,  gvæps 
Sol,  veps  So  Shl,  vaps  Shl  Ma,  vøps  Ha, 
vops  Nhl,  vafs  Rbg,  væks  Smaa).  da.  hveps 
(æ.  hvevse).  Den  germ.  grf.  var  uten  h 
(denne  maa  være  tilkommen  ved  en  til- 
knytning til  andre  ord)  :  germ.  ^'wabisa-, 
wafsa-  {*wafsii-),  ags.  wæsp,  wæps,  ivæfs 
(eng.  wasp),  mnt.  wepse,  ivipse,  ght.  wafsa, 
*wefsa  (nht.  Wespe,  bair.  ivebes).  Hertil 
svarer  lit.  vapså  hestebremse,  gsl.  vosa 
(av  *vopsa)  hveps,  og  avlydende  lat.  vespa 
ds. ;  osv.  Vistnok  til  idg.  rot  *vebh  væve 
(se  veva),  og  navnet  tyder  da  paa  hvep- 
sens  cellebygning  (sml.  ht.  ein  Nestlein 
weben  og  Honigivabe  vokskaken  i  kuben, 
ght.  wnba). 

Kvefta    (=  kvayna,  om  røk  o.  1.    som 
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slaar  ned,  Hel  Nam  Stjør).  En  f-avled- 
ning  av  k  v  av. 

Kveik  /  (gjær,  ølberme,  BSt  Rbg  o.  fi., 
yngel  ^^  kveik  m.  Ha),  gno.  isl.  kreikvur 
/pl  gjærstof;  se  det  avlydende  kvike  n. 
Sml.  gno.  kveik[v)a  hvad  der  tænder  (egtl. 
gjør  levende).  —  kveik  m  (opfriskning, 
Khg  Ma  Tel  Nu,  hidsighet,  Shl,  ny  op- 
vekst  i  skog,  forøket  vekst,  Nu,  spire  til 
nyt  liv,  yngel,  Tel),  sml.  nisl.  kveik  f 
levende  sæd.  —  kveik  (frisk,  livlig,  op- 
frisket,  HaLaHad"),  se  kvik  (avlydende). 
—  kveiken  i^sterk,  berusende,  om  drik, 
Sfj  So).  Egtl.  «beli vende».  —  kveikja 
(oplive,  opf riske,  Tel  Nu  Set  Dal.  tænde, 
vest  og  nord,  opmuntre,  Nu  o.  fl.,  opelske, 
hjælpe  til  ny  vekst.  Nu),  gno.  kveikja 
gjøre  levende,  antænde,  fremkalde,  til- 
skynde, sv.  di.  kvekka  oplive.  Faktitiv  til 
kvik.  Se  kvi  ka.  Dertil  kveikje  n 
(tænde ved),  sml.  gno.  isl  kveikja  ds  (og 
kveik{v)a),  og  kveikr  veke  i  lys.  — kveikaf 
(kvikgræs,  Ha),  se  k  v  i  k  a  /  2. 

Kveil  /  (taug  bugt,  sjøm.),  kveila  (lægge 
taug  op  i  bugter),  fra  eng.  coil  ds.  Dette 
er  fra  gfr.  coillir  (nfr.  cueillir)  av  lat. 
colligere  samle. 

Kveimen  (tyndgrenet,  Ha)  se  kvei- 
nen. 

Kvein  (tynd  og  stilket,  om  eng,  Gbd 
Hed,  gvein  Had  Vestf),  kvein  /  (tynde 
græsstraa,  græs  med  tynde  stråa,  Bu  La 
o.  fl.,  særlig  græsstilk  (mots.  blad).  Sol  Od 
Va  To;  enkelt  baar,  sedv.  i  fl.  om  tyndt 
haar,  NGbd  Snm  Shl  Osl;  gvein  Nu  Vestf, 
vein,  Ostl),  gno.  hvein  i  stedsnavn,  sv. 
Jiven  agrostis  aira,  da.  hvin  og  hvene  ds. 
Avlydende  meng.  ivhin  siv.  Hænger  sam- 
men med  9,\.å\.hven  myrlændt  mark  (det 
samme  kunde  vel  gno.  hvein  i  stedsnavn 
bety).  Germ.  stamme  *hu)ain6  svarer  til 
lat.  coenum  (av  *quoinom)  sniuds,  dynd. 
Til  kvein  videre  kveina  f  1.  (tyndt  og  en- 
lig  haar,  Shl,  el.  stråa  el.  træ.  Va  Hed, 
=  kvein  f.  NGbd)  og  kveinen  (bestaaende 
av  kvrinor,  tynd  og  svak.  Nfj  So,  om  trær  : 
med  tynde,  løvfattige  grener,  So,  kveimen 
ds.  (ved  dissimilation  av  n),  Ha\ 

Kveina/ 2.  (linne,  mindre  ond  kveisa, 
Shl).  Vel  en  sammenvoksing  av  finne 
og   k  v  e  i  s  a. 

Kveina  (klynke,  klage,  Inhj,  gno.  kveina 
ds.,  shet.  hven  (av  kven),  =  yot  (/ainon 
graate,  sorge,  ags.  nvånian  klage;  hair. 
(/uenrrii  klynke,  jamre.  Til  samme  grund- 
rot  som  kvi  da;  nm].  v\s.  (/uciseii  klynke, 
pipe.      Se   kvinka. 

Kveinsur  Oivinsur,   OTel)  se   kvin. 

Kveis  /  lijiadorm,  .snyltcorm  i  lisk- 
in(l\'ol(i('r,  NIJIi,  kveisa  /  ds.,  No),  da.  kvirse 
onn    i  saucn.s   iijcrne;    nt.  (/iir.sc  ds.,  ogsaa 


dreiesyke.  Hertil  vistnok  kveifi  f  ilde- 
betindende  efter  rus  (Nhl  Shl  Uyf  o.  11.  , 
ogsaa  delirium  (Ostl).  Sml.  ni.sl.  kveisa 
mavepine,  gsv.  kvesa  «bugvrid'?,  ø.stsv. 
kvåiso  f  reumatisme;  eng.  queasy  syk  i 
maven  (fra  no.).  Saadant  ildebefindende 
tilskreves  ormer  i  hodet  eller  maven. 
Se  flg. 

Kveisa  /  1.  (blemme  med  svulst,  liten 
byld  Østl  Tr,  børnekopper,  Rbg  Tel  Ha 
Gbd  So);  avlydende  kvisa  f  blære  i  huden, 
heteblemme,  Jæ  Li  Tel  Shl,  kvise  Tel), 
gno.  isl.  kveisa  f  byld  med  verk,  sv.  di. 
kvåiso  f  verkfinger,  kvisa,  kvesa  og  kvisel 
m,  kvisla  f  blære,  blemme,  bornh.  kvissa 
blemme,  utslæt,  ogsaa  sted  paa  træ  hvor 
barken  er  skadd,  jy.  kvesel,  kvisel  blære, 
lilemme,  utslæt,  =  mnt.  quese  })lodunder- 
løpen  blære,  unterharz.  quése  træbole. 
Samme  ord  som  k  v  e  i  s.  Usikker  ety- 
mologi. 

Kveisa  /  2.  (og  kveise  m  liten  van- 
trivning, Li,  kveese  f  kjælen,  bløtag- 
tig  person,  Sel).  Er  vel  ^  foreg.  (kan- 
ske  med  indvirkning  fra  kviast;  sml. 
dog  els.  qiieisen  klynke,  pipe,  se  under 
kveina). 

Kveita  /  fhelleflyndre,  vest  og  nord). 
Av  et  gno.  *hveita,  avlydende  til  adj. 
kvit 

Kveite  m  n  (hvete,  avvik,  gveite  Nu, 
veife  Østl ,  gno.  hveiti  n  (sv.  hvete,  da. 
kvede)  =  got.  hvaiteis  m,  ags.  hivæte  (eng. 
ivlieaf),  gnt.  hvéti,  ght.  iveizzi,ivei^^i  (nht. 
Weizen,  dial.  weissen).  Germ.  Vnvaitia-, 
avlydende  til  kvit  (sml.  med  samme 
vokal  som  adj.  meng.  ivhite,  sv.  di.  hvite 
hvete\ 

Kvekka  st.  vb.  (faa  en  pludselig  skræk, 
fare  sammen,  SBh  Tel  Ha  Kyf.  gvekke 
Nu  OTel  Vestf  Osl  Foll  Ki,  vekke  Smaa 
Rom,  kvøkkja  Har  Vo,  ogsaa  forsvinde 
braat  ^=  kveppa.  Ned,  avta  hastig,  av- 
magres, Shl  Har),  fær.  kviikka  ds.,  ogsaa  : 
avta  hastig,  forsvinde.  shet.  Jiirekk  plud- 
selig skræ'k,  gno.  *hvekka  [i  im})f.  hvac 
sprang  tilside),  sv.  di  vdkka  fare  sammen. 
Germ.  *hwekk-  av  *Juvek-n-  svarer  til 
gsl.  reznati  avta,  is-veznaH  forsvinde.  fare 
sammen  av  sknek,  lat.  coniiuinisco  con- 
(jjuexi  bukke  sig  ned.  Idg.  rot  *qeq_  — 
Dertil   faktitiv  kvekkja  skræmme  op. 

Kvel  n  (hjul,  især  mindre  (skive)  uten 
eker,  S(U^  Dal  .be  Ryf,  et  slags  dørgja^nge, 
Har),  gno.  ItveJ  n  hjul,  hjuIform(4  skive 
(■^  hvela),  sv.  di.  (dal.)  Jivcl  hjul  (skive 
uten  eker).  Se  hjul.  -  kvela  f  (huet 
indsnit  til  merke  i  ()r<^t  paa  sau,  Shl), 
gno.   Iivel(t  f  hjulfoimet   (igur. 

Kveld    ni    n,    gno.  kveld    n,    sv.  kvall 
d'\ii\.  kviilld,  gsv.  qudld  n  og  (/iidlder  m), 
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bornh.  kviiill  da.  foræld.  kveld);  ags. 
cicieldfid  aftentid,  ght.  (jniltiircrk  kveld- 
arbeid  (els.  queltc  f,  sveits,  chilf  aften- 
besøk  hos  nabocr\  Samme  ord  er  ags. 
cwield  m  )i  f  død  (kveld  saaledes  egtl. 
«(dagens)  ende»).  Orf.  *kvelda-,  *kveldi-, 
til  samme  rot  som  kvel  ja.  Sml.  lit. 
galas  ende,  giltiné  dødsgudinden,  død. — 
kvelda  (bli  aften,  sim  te  arbeidet  ora  kvel- 
den; tilbringe  kvelden,  Tel  Kbg  (i  stev). 
spise  til  kvelds,  Gbd  Va  OstP;,  gno.  kvelda 
npers.  bli  kveld,  sv.  kvållas  ds.  (gsv. 
qiiålda),  bornh.  kvåilla  ds.,  jy.  kvelde  ds., 
ogsaa  gi  sidste  for,  melke  sidste  gang; 
sml.  sveits.  cA«7fe^"  være  oppe  efter  aftens- 
maten, els.  quelten  være  sent  oppe,  gaa 
paa  aftenbesøk.  —  kveldknarr  (natte- 
ravn, caprimnlgus,  Østl),  sv.  di.  torveknarr 
og  -knarr  (se  ty  r  ve)  og  tråknarr.  Se 
knarra.  —  kveldseta  /  (tiden  man 
sitter  oppe,  fra  mørkning  til  sengetid, 
næsten  alm.^,  gno.  isl.  kveldseta  f  ds., 
sv.  di.  (Dal)  kvdldsdto  f  den  stund  efter 
mørkningen  da  man  sitter  oppe  og  arbei- 
der, (a.  st.)  ogsaa  :  arbeidsfolkets  oppe- 
sitting  efter  arbeidet,  tiden  fra  mørkning 
til  kveldsmat.  I  anden  bet.  ags  cirield- 
seten  f  nattens  begyndelse.  —  kveldsværaf 
(navn  paa  planter,  sora  lukker  sig  om 
aftenen,  især  leontodon  (ogsaa  kaldt  kveld- 
kipta  Ma,  kveldkippa  Hel),  ogsaa  kveld- 
svøva,  kvel dsvæ viing).  Til  gno.  kveldsvæfr 
søvnig  om  aftenen. 

Kvelja  (trykke,  plage,  om  sorg.  Kbg. 
Usikkert),  gno.  kvelja  plage,  pine,  æ.  da. 
kvælie  pine,  plage,  berøve  pusten  (nu 
kvæle),  sv.  krdlja  (gsv,  qudlia)  pine,  plage, 
ekle,  =  ags.  civellan  dræpe  (eng  quell 
kvæle,  dæmpe,  undertrykke),  gnt.  quellian 
pine,  ght.  quellen  (nht.  quåleni  pine.  Kau- 
sativ  til  germ.  *kwel(in  :  ags.  cwelan  st.  vb. 
dø.  Dertil  gno.  kvgl  f  pine  =  ags.  civaJu  f 
drap,  død.  Avlydende  gnt.  qudla  f  pine, 
ght.  qudla  f  pine,  voldsom  død  (nht. 
Qual).  Sml.  lit.  géla  f  heftig  smerte. 
Se  k  vale. 

Kvelja  [-ar,  gjenlyde,  Set,  i  stev).  Til 
samme  rot  som  kveila. 

Kvelja  (binde,  skorpe  av  indtørket 
væske,  især  slim,  No  Nam  Snm),  samme 
ord  som  isl.  kvelja  hvalhud,  shet.  hivelji 
ds.,  dernæst  vtre  dække,  hinde,  barklag. 
Til  kval.       ' 

Kvell  m  (skarp,  hvinende  l3^d.  Tel 
NGbd),  nisl.  hvellr  m  knald.  —  krell  (hvi- 
nende, skingrende.  So.  ogsaa  kveilen),  gno. 
isl.  hvellr  ds.,  sv.  di.  hvdll  gjenlydende, 
skingrende;  sml.  ght. /itoeZ  {-II-)  «procax». 
—  kveila  st.  vb.  (tale  hvinende  el.  skraa- 
lende,  Nam  Vo  Har  VTel  ,  nisl  hveJla 
sv.  vb.  klinge,  knalde.  sv.  di.  hvdlla  {gvdlla] 


gjenlyde,  jy.  hvælle  rope,  graate,  skrike 
skingrende.  Germ.  rot  *h>vel  :  ags.  luvelan 
st.  vb  gjenlyde,  brøle.  Idg.  rot  {s)qH  (se 
s  k  v  e  1 1  e  n)  :  lit.  kdlé  tispe,  skdlyti  gjø, 
skalikas  gjøende  jagthund,  gr.  oxuXa^ 
hutidehvalp.      Se  k  v  e  1  p. 

Kvelm  m.  (høiknippe  som  lykler  et 
rum  i  en  hesje,  Sfj,  kvalm  ds..  YSo  Sfj 
Nfj,  kvolm  Nfj),  sv  vdlm,  dial.  Iwdlni 
liten  høisaate  gsv.  Jt.vælma,  sætte  hoi  i 
stakk;  uht.  iralm  ni  liten  høi-stakk;  sml. 
meng.  ivhelnien  overdække  (eng.  ivhelm). 
Grf  *hvelb-nia-,  '"'hicalb-ma-,  til  kvelv  a. 
Se  kvav  1. 

Kvelp  ni  (hvalp.  nog.  st.  velp),  gno. 
hvelp)r  ni,  fær.  kvolpur,  sv.  hvalp  (di. 
Il  valp),  da.  hvalp  (jy.  ogsaa  /i?,vt'Z/>),  =  ags. 
hivelp  (eng.  tvhelp),  gnt.  Jiwelp,  ght.  welf 
(nht.  Welf)  hvalp  av  hund  el.  lignende 
dyr.  Germ.  *hwelpa-  vistnok  til  grund- 
roten  *hivel,  se  kveila.  —  Dertil  kvelpa 
(kaste  hvalper),  sv.  hvalpa,  dial.  hvdlpa^ 
jy.  hvælpe:  mht.  ivelfen  ds. 

Kvelpa  1.  (  ar,  skvulpe,  klukke,  Tel, 
gvelpe).  Sml.  kv  ol  pa.  Av  *hvelpa,  utvi- 
delse av  roten  */ire^  se  kveila  og  skvala,, 
sk  valpa. 

Kvelpa  2.  (kantre?  om  baat,  Shl  Ryf), 
ein  kvelp  te  haat  baat  som  let  kantrer, 
i  samme  bet.  kulp  (og  adj  kulp)eii  Sfj  Nhl. 
Sml.  kult  og  k ultra  kantre.  Kanske 
egtl.  kulp  (om  noget  rundt  og  tykt,  se 
kolp),    omgjort  til  kvelp-   efter  kvelva. 

Kvelv  n  hvælv,  især  om  kantret  baat, 
No  kvolv,  Snm  kolv,  kvelv  ni  (hvæhing 
(Ostl  veiv),  slags  aapen  kasse  til  bund 
for  et  slæde-lass,  Smaa  [velm,  nog.  st. 
hjelm);  hulning  mellem  bakker,  Ryf  Tel 
igvelv),  kvelva  ds.,  Dal.  kvelv  f  Ha;  vand- 
h  virvel,  Larv);  sml.  til  bet.  «hulning 
osv.»  nisl.  hvelfi  n  svelg,  avgrund,  og  gr. 
xoXTtoi;  i  bet.  bugt,  dal.  Se  kvav  1. — 
kvelva  st.  vb.  (hvælve  sig  med  bunden 
op.  Har;  a.  st.  svak  bøin.,  ogsaa  i  formen 
kvolva  Nfj  No  Tr,  kolve  Snm  o.  fl.,  gvølve 
Sol),  gno.  bare  i  ^itc.  holfinn,  sv.  di.  hvdlva, 
gvdlva  st.  vb.;  mht.  præt.  ivalb  hvælvet 
sig.  Germ.  rot  *kwelh,  sml  gr.  xoXttoc; 
bugt.  —  kvelva  sv.  vb.  (hvælve  om, 
styrte  noget  ut  ved  omhvælving,  danne 
hulning  el.  hvælving),  gno.  hvelfa.  fær. 
kvolva  vende  bunden  op,  da.  hvælve  bornh. 
hvdlla  vende  en  baat  om),  sv.  hvdlfva 
(nordeng.  whelve  og  whelm  vende  en  baat 
el.  et  kar  med  bunden  op),  =  gnt.  hi- 
hfvelbian.  ght.  ivelben  (nht.  n)dlben).  Fak- 
titiv  til  kvelva  st.  vb. 

Kvern  og  kveini  [Øs^Wvem).  <i\\o.hveiyn 
(sv.  hvdm,  da.  hvem)  =-  ags.  hivæm  (eng. 
ivhomA,  dat.  av  det  spørgende  pron.  (se 
kvat).      Grf.    *hivaimi,    sml     gsl.    iustr. 
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cémt.  —  kvemleid  (kjedsommelig,  oftere 
ki^emleien;  kcamleien^hX,  i  So  kvimleien, 
subst,  kvemleida  f  ubehagelig  person, 
Har  Shl  Nhl  Yo,  plagsomt  arbeide,  Shl, 
kvemleide  n  besværlig  ting,  NRh  Snm), 
gno.  hinmleidr  ds.  (nisl.  hveimleidr),  gsv. 
hvemleder.  Egtl.  «forhatt  for  enhver»; 
sml.  gno.  hvarleidr  ds.  egtl.  «forhatt  hvor- 
somhelst». 

Kveml  (om  luften  :  kvalm,  ogsaa  kvaml, 
NTr).  Vistnok  en  sammenvoksing  av 
kv  am  og  det  danske  kvalm  adj.,  æ.  da. 
og  nu  sv.  kvalm  aandenød,  kvalme  (sv. 
di.  kvalma),  hvortil  vb.  kvalme,  sv.  kvahna. 
Er  vel  laant  fra  mht.  qiialm  beklemthet, 
til  ght.  quelan,  se  k  v  e  1  j  a  (anden  bet. 
i  gnt.  qualm,  ags.  mvealm  voldsom  død). 
Tildels  vanskelig  at  skille  fra  mnt.  mht. 
qualm  (kvælende,  bedøvende)  damp,  røk, 
dvale,  som  dels  kan  være  =--  mht.  tivalm 
(til  tivelen  bedøve,  se  dvale),  dels  kan 
komme  av  ght.  quellan  st.  vb.  vælde 
frem,  svulme  (nht.  quellen),  ags.  gecollen 
opsvulmet  (hertil  nht.  di.  qualm  m  vand- 
pyt  opstaat  ved  oversvømmelse).  I  germ. 
kwellan  kan  mulig  to  røtter  være  sam- 
menfaldne  :  1)  idg  *qeZ  falde  ned,  dryppe, 
skrt.  galati  dryppe  ned,  jåla-  vand;  osv.; 
gr.  |3\r3co  sprudle  frem ;  2)  idg.  *qel 
«svulme»  :  gr.  pdXavoc;  eke-nøtt,  lat.  glans 
ds.,  lit.  gllé  ds  ;  osv.     Se  k  valdr  en. 

Kvemla  (væmmes,  føle  kvalme,  Set). 
Vel  sammenvoksing  av  k  v  i  m  a  og  v  e  m  1  a. 
Kanske  ogsaa  med  indvirkning  fra  da. 
kvalme  (æ.  da.  kvalm  aandenød).  sv.  kvalm 
kvalme  =  eng.  qualm  pludselig  ildebeiin- 
dende.  Egtl.  «beklemthet»  :  mht.  qualm 
beklemthet  (=  qudle).     Til  kvel  ja. 

Kvern  pen  (om  luft  :  tung  og  vaat, 
kvalm,  lummer,  om  mat  :  kvalm,  Tel), 
sml.  eng.  di  quamp  dæmpe  (ens  mod), 
stille.  Se  kvamp  adj.  Synes  en  sam- 
menvoksing av  kvav  og  damp. 

Kven  {kvann,  kvamn,  kenn,  kan,  kinn 
hvo,  hvem)  egtl.  akk.  hvem,  hvarn  av 
gno.  hverr  (denne  form  i  Sfj  :  kvær,  kær). 
Se  k  v  a  r.  I  Har  kvein,  f  kvei,  n  kveitf 
(i  Nhl  Kyf  kvei,  kei  ni  f).  Vistnok  av 
kva-ein  (Aasen). 

K vende  n  1.  (kvindfolk,  kvindekjøn, 
Set  Tel  Ha,  kvenda  f  enkelt  kvinde),  gno. 
kvendi  n  ds.,  fuT.  kvendi  i  bet.  ussel 
kvinde.  Maaske  av  *kvændi  av  *kwcni])ja-, 
kolh^ktiv  til  gno.  kvån  (som  gno.  skd-di 
skoløi  lil  skor)  -—  got.  qrns  hustru,  ags. 
cv)én  hustru,  kvinde  (eng.  queen  dron- 
ning), gnt.  qunn  ds.  (Jerm.  ^kiveni-  (-- 
skrt.  jani-  hustruy,  i  avlyd  til  "^hveno, 
s(;   k  o  n  a. 

Kvende  n  '2.  (tjeiuN-ved,  (J)»!).  (Jrf. 
*kwandia-;  sv.  di.  kvivscl  ds.    Sc  kynda. 


Kvennsk  (kvindekjær,  utugtig.  Tel,, 
uisl.  kvennskr  ds,  =^  kvennsam/r.  Til 
kvin  n  a  {kvenna). 

Kveppa  st.  vb.  (rystes  av  skræk,  })li 
opskræmt,  omtr.  =  kvekka;  minke  plud- 
selig og  sterkt,  Sfj  Nfj),  f  ær.  kveppa  fare 
sammen;  sml.  bornh.  kvapiia  fare  sam- 
men. Oprindelig  Zfi'-.  Betydningen  «minke 
osv.»  maa  verbet  ha  faat  ved  indvirkning 
av  det  ensbetydende  kvekka.  Shet.  hwepp 
snappe,  rykke  pludselig  kunde  høre  hit 
eller  ha  oprindelig  hw-  og  høre  sammen 
med  æ.  da.  humnpe  slaa  med  hodet  (om 
hest)  se  k  v  i  m  p  e  n.  Se  ogsaa  kvapa, 
som  vistnok  ogsaa  kunde  henføres  til 
kveppa.  —  kveppa  1.  sv.  vb.  (skræmme 
op,  Nfj).     Faktitiv  til  kveppa. 

Kveppa  2.  (slaa  støtvis  ned  el.  ind, 
om  vind  og  røk  Stri,  =kvefta,  kvama). 
Sml.  jy.  kvæppe   (se  flg.). 

Kvepsa  (bjeffe.  Har  Kyf,  tale  hvasst, 
skjelde,  Har  Ky),  kunde  muligens  høre 
til  nisl.  hvepfsa  anfalde  med  skjeldsord 
(Hald.)  (tilhvdjytr  kjæft?),  hveptlingr  mund- 
kaat  gut,  hvepsinn  fræk,  uforskammet. 
Men  kunde  ogsaa  høre  sammen  med  lyd- 
ordet  jy.  kveppe  gjø  (om  hvalp),  som 
kanske  kunde  svare  til  skrt.  japati  mumle 
halvhøit.  Et  andet  ord  er  jy.  kvæppe 
fnyste,  hoste  som  ved  et  kvælningsanfald, 
ogsaa  gjø  (om  hvalp) ;  dette  til  kvav. 
I  Gbd  kvækse  ti  ein  tale  haardt  til,  som 
kan  komme  av  kveks  (hveps,  i  Gbd  og- 
saa :  opfarende  person). 

Kver  (pron.),  se  kvar. 

Kvera  (  ee-,  -ar,  lufte  bygevis,  saavidt 
våndet  kruses  let  i  striper,  Set,  kvirra 
ds..  Har).     Se  k  vid  ra. 

Kvera  seg  {-ee-,  om  vind,  dreie  sig 
langsomt.  Hel).     Til  fig. 

Kvere  m  {-ee-,  haarhvirvel  ^-  kvervel, 
Sfj,  en  sammenvridd  tørre-visk,  Tel). 
«Maaske  for  t  v  er  e»  (Ross). 

Kverk  m  1.  (strupe,  hals,  især  paa 
fisk,  Shl  Nhl  o.  fl.,  kvirk  Set,  kvark  Nfj ; 
i  Gbd  om  den  utvendige  hals,  især  paa 
hest;  vinkel  el.  indsnit  paa  baksiden  av 
øks,  Va,  brat  smalning  el.  indknipning, 
ØTelVAgd  Dal),  gno.  isl. /.tuTÅ' /  strupe, 
vinkel  mellem  øksblad  og  skaft,  vinkel  som 
dannes  av  bølgens  bratte  top,  sv.  og 
bornh.  kvarka  f  (sv.  di.  kvarka  ni),  da. 
kværk  strupe  (jy.  ogsaa  vinkelen  mellem 
to  huslængder).  Mnt.  qiierke,  quarke  f 
strupe,  ght.  querka,  querkala.  Hertil 
svarer  lat.  gurgcs  malstroni,  skrt.  gar- 
gara-  svelg,  hvirvel.  «Hrutt  reduplika- 
tion^>  {kverk ,  gur-g).  Til  idg.  rot  ^ger 
sluke,   se   kvar  d  e. 

Kverk  m  2.  (fotblad  —  jark,  Hel), 
shet.     kirerk    svang     i»aa     foten.     Samme 
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ord  som  1.  Sml.  kcerkje  )i  vinkel,  smal- 
niug  (Nfj\ 

Kverka  i^kvæle,  BSt  No  {kvirkj((  Dal 
Set  VTel,  kverkja  Shl  Jæ  Tel  '  o.  fl.\ 
«gane»  lisk,  Shl  o.  fl.,  ødelægge,  dræpe; 
smalne  brat  som  ved  indsnit  el  indknip- 
ning  {kccrkjcr,  Kbg  Ma  ,  da.  kværke  kvæle 
ved  strupetak,  gotl.  kvarkd  ipf.  kriirkte; 
nordeng.  q nerken  ds. 

Kverkast  (svinde  hen,  Korns).  Av 
t  v  e  r  k  a  s  t. 

Kverksvull  ni  (brystsyke  hos  hest, 
Ma,  krærsvudd  Set  Ma,  kversvndl  Li  Rog, 
kværsvill  f  Va  Ha,  kværsyll  Gbd,  kver- 
syll  BSt  o.  fl.,  kværsill  f  østl,  kversoit 
Tr),  gno.  kverkasulb\  kverkasoll  hoven- 
het  i  strupe  el.  hals  i^i  da.  kaldes  denne 
hestesygdom  kverke,  i  sv.  kvark{a).  Se 
svill,  svull. 

Kverkna  (kvæles,  Jæ  o.  11.,  kvirknast, 
kverknast  ville  kvæles,  især  av  væmmelse, 
Tel).    Se  kyr  kna. 

Kvern  /,  gno.  kvern  f  møllesten, 
haandkvern,  mølle,  sv.  kvarn,  da.  kvern, 
=  got.  qairniis  f  møllesten,  ags  civeornf 
haandkvern  (eng.  qiiern),  gnt.  querna  f, 
ght.  quirn,  quirna  f  (mht  kum,  kilrnef) 
møllesten,  haandkvern.  Germ.  *kivernu-, 
*kwern6,  hvortil  svarer  lit.  glrnos  pl. 
haandkvern,  gs\.zruny  mølle.  låg-^Qer-, 
hvortil  ogsaa  ir.  brå  møllesten  og  skrt. 
gråva7i-  m  sten  til  at  male    sønder  med. 

—  kvern-hyr  og  -hurd  (kvennabur),  østsv. 
/cyarnftorrZ  passe  vind  for  mølle,  se  burd. 

—  kvernkall  (den  opretstaaeude  mølle- 
aksel  med  skovlerne),  fær.  kvaryikallur 
ds.,  sv.  di.  kvarnkall  ds.  ;sml.  da.  kalle- 
kvern  kvern  med  en  saadan).  Kall  og- 
saa i  snørekall  snurbasse  og  vind-kall 
slags  fugleskræmsel,  fløi.  Kall  =  karl, 
om  den  opretstaaeude  tap,  svarende  til 
lat.  cardo  mascuhis,  sml.  som  motsæt- 
ning sv.  di.  kårring  stander  til  at  sætte 
tyristikker  i.     Se  kal  1. 

Kvernkurr  (Iste  sept.,  Tel,  paa  Ndm 
kvennaknarr ;  klart  ver  paa  den  dag  me- 
nes at  følges  av  vandmangel  (og  kvern- 
stans)  gjennem  høst  og  vinter,  kven7ia- 
knbrr,  -knurr  almindelig  kvernstans  for 
vandmangel,  Koms).  Opr.  -kurr'}  (til 
kyrr  stille)  og  omlaginger. 

Kverr,  se  kyrr,  kverra  (bringe  til  ro, 
Sol),  se  kurra. 

Kverr\3eg]e  (liggje  i  k.-læja  ligge  stille, 
Tel  Rhg  Ned,  i  kvarlæga,  -leiaa  Li,  i 
kvalleia  Ma,  i  kaarleia  Vestf).  Sml.  gno. 
kyrr  seta,  -sæti  sitting  i  ro. 

Kversyll  se  kverksvull. 

Kverva  st.  vb.  (hvirvle,  gaa  i  ring, 
f.  e.  om  vandhvirvel,  Va  Bu,  komme  av 
syne,  forsvinde  (iiæsten  alm.),  svinde  ind 


til  kverva  st 
kvarv  {kverv) 
fordreie,     opgi 


(r=  kvekka\  trække  sig  sammen,  BSt\ 
gno.  hver/a  st.  vb.  dreie  sig,  være  i  be- 
vægelso,  forsvinde,  gsv  hværva  forsvinde, 
=  got.  hvairban  st.  vb.  vandre  om,  ags. 
hweorfan  dreie  sig,  vandre,  gaa  bort,  for- 
andres, gnt,  lurerhan  vende  sig,  vende 
tilbake,  vandre,  ght.  {h)iverfan  og  {h)wer- 
ban  vende  sig,  vende  tilbake,  være  virk- 
som, sysle  med  (nht.  werben).  Idg.  rot 
*cuerp  :  gr.  y<.ap%6q  haandvrist,  ir.  corrach 
ubestandig,  corr  vandhul.  —  Se  horva. 

—  Dertil  kverva  sv.  vb.  (svinge,  dreie, 
Va,  sætte  i  skjul,  liste  bort,  bortføre 
(«faa  til  at  forsvinde»).  Tel,  forvrænge 
{kverva  syni),  omringe,  slaa  kreds  om 
(f.  e.  bjørn).  Ød  o,  fl.,  lægge  løv  sam- 
men   i     stabel ;  osv.,  So).     Dels    faktitiv 

vb.,  dels  avledning  av 
Gno.  hverfa  {f  di)  vende, 
(la  forsvinde),  slaa  ring 
om,  sv.  åi.  kvarva  dreie  om,  ringe  (bjørn); 
ags.  hivierfan  vende,  gnt.  hioerbiayi,  ght. 
iverben  ds.  (æ.  steir.  iverben  «fæste  ved 
at  dreie»).  —  kverv  n  (omgang,  enkelt 
rad  :  av  bord  i  baat,  av  masker  i  not, 
No,  lag  av  utbredt  høi  =  kverveL  NTel, 
av  løvkvister, Har).  Avlydende  til  kvarv. 

—  kverv  m  (hvirvel,  kreds,  søndenfj.; 
kreds  av  gaarder  =  kverve,  Ryf  Shl,  lag 
i  stakk,  høi-lag  =  kverv  n,  Nfj  Sfj).  Se 
kvarv.  —  kverv  /  =  rangflundra 
(flyndrearter  som  har  øinene  paa  anden 
side  end  sedvanlig),  Li),  gno.  hverfa  f 
ds.,  sv. /iyar/ ds.  Kunde  være  til  kverva 
i  bet.  «fordreie»,  men  er  kanske  heller 
at  henføre  til  kvarv  i  bet.  «kreds», 
sml.  det  lat.-gr.  navn  for  disse  flyndrer 
rhombus  egtl.  «kreds».  —  kverv  (svin- 
gende, som  gjerne  vil  dreie  av  til  siden, 
især  om  baat,  BSt  No  o.  fl.,  ustadig, 
uvarig  =  kverven,  rask  i  bevægelser,  Ha 
Va  Østl  (i  Tel  kvirv),  smidig,  Dal,  tidlig 
utviklet,  Gbd),  gno.  hverfr  som  kan 
vende  sig,  foranderlig, rask  =  got.  [kveila-) 
Jivairbs  ustadig;  sml.  gr.  xapTtdXiiuoi;  hur- 
tig. —  kverva  (vidjering  til  at  lukke 
grind  med,  Shl  Har  Vo  So,  korve  Snm). 
Se  korga.  —  kverve  n  (ring,  kreds, 
VAgd.  kreds  av  gaarder,  Set  o.  fl.),  gno. 
isl.  hverfi  n  ds.  i  stedsnavn. 

Kvervel  m  1.  (og  kvirvel  (i  Sfj  kveril, 
Dal  Sfj  Nfj  kverel,  Har  kvirl),  hvirvel 
især  i  vand,  Tel  Ha  Nfj  Snm  Ød,  haar- 
hvirvel,  Nfj  Sfj  Bu  Tr,  utbredt  lag  især  av 
høi  =  kverv,  Tel  Set  Har  Shl),  gno.  hvir- 
fill  m  kreds,  haarhvirvel,  fjeldtop  («isse»), 
sv.  hvirfvel,  åa.  hvirvel  {di.  Jivirrel,hvirl); 
mnt.  ivervel  m  vandhvirvel  osv.,  ght. 
irirbil,  ivirvil  hvirvel  vind  (nht.  Wirbel). 
Germ.  stamme  *hwerbila-  til  kverv  a. 

Kvervel  m  2.  (liten  dørslaa  som  dreier 
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sig  paa  en  nagle,  Gul,  kvarvil  ds.,  Fo, 
lægne,  Nhl  Ork  Gul  Inh),  sv.  di.  hvirvil, 
hvarvel,  korvul  liten  dørslaa  etc,  da.  hvir- 
vel  ds. ;  mht.  unrhel  dreibar  slaa.  Til 
kverv  a. 

Kvervel  3.  kvirvel  Tel,  verre!  Bu, 
sommerfugl).     Til  kverva; 

Kvervla/  (lag  av  hoi  utbredt  til  tørk 
=  kvervel,  Ma,  kvirvle  Set,  kverla,  kvirla 
VAgd).  Se  kverv,  kvervel.  Dertil 
kvervla  (brede  hoi  til  tork,  Tel),  gno.  isl. 
h  rir  fl  a 

Kvesja/  saltmat,  Li),  egtl.  «hvæssing»? 

Kvessa  ^hvæsse,  tilspidse.  bli  smalere 
mot  enden,  ogsaa  bli  skarpere  :  det  kvesste 
paa,  om  vind),  gno.  Jivessa  gjøre  hvass, 
egge,  hvessir  vedrit  det  tiltar  med  vin- 
den, nisl.  upers.  beg.ynde  at  blaase  (da. 
hvæsse,  sv.  hvåssa),  sml.  gfris.  hivessia. 
Til  kvass.     (Germ.  *hwassian). 

Kvetja  (slipe;  ogsaa  opfriske,  Inh)  se 
kvat.  Dertil  kvet  n  og  kveta  f  (Hel)  = 
kvataur. 

Kvetta  st.  vb.  (komme  styrtende,  kom- 
me pludselig  med  nedslag,  sprang  el.  støt, 
Tel,  i  Kvitseid  og  Seljor  ^'y-),  sml.  f  ær. kvetta 
sv.  vb.  bite,  skjære,  rive  hastig  itii.  Maa- 
ske  =  jy.  hvinte  sv.  vb.  om  ustadig,  rast 
løs  bevægelse.  Men  paavirket  av  kvæta. 

Kvetta  sv.  vb.  (støte  ned  med  et  en- 
kelt støt  =  kvæta  Tel).     Se  kvæta. 

Kveva  {kvavde,  kvæle,  stoppe  til.  Va), 
gno.  kve/ja  kvafdi  =  kefja  kvæle,  sv. 
kvdfva;  mht.  erqueben  ds.  Til  kav.  Se 
k  v  æ  v  a. 

Kveva  el.  hellere  kvava  ikvåvå,  -ar, 
slaa  ind  el.  ned,  om  vind,  røk  o.  1.  = 
kve/ta.  Tr).     Se  kvav. 

Kvi  adv.  (hvorfor),  gno.  Jivi  ds.  (egtl. 
dat.  av  Jivat,  se  kvat),  da.  sv.  Jivi.  Opr. 
gammel  instrumental,  idg.  *qf,  sml.  lat. 
qtii-n   hvorfor  ikke?    f  osv.). 

Kvi/  (kreatur-fold,  sætervang;  tør,  ut- 
spredd gjødning,  .Tæ;  kve  Gbd  Va,  kv<v 
Smaaliom.  kvcnWuHa,  kvie  Snm),  kvia  f 
(indhegnet  ongland  i  utmark,  Nfj),  gno. 
isl.  kvi  f  fold  (fær.  kviggj,  shet.  kivi),  sv. 
di.  kvi,  kvia,  kve,  kvej  f  kreaturfold,  ind- 
gjierdet  akerstykke,  teig,  østs  v  :  lang- 
strakt og  hoi  hoi-stakk.  Til  det  gorm. 
ord  svarer  uml)r  Ino  (idg.  '^'fiiå)  indhegning. 
—  Hertil  kvia  (drive  kreaturene  i  fold, 
kvea  Va;  gjødsle  en  eng  (egtl.  ved  at 
drive  kreatur  ind  paa  den),  .læ  Uyf  Li 
Tel),  gno.  isl.  kvia  drive  i  fold,  sv.  di. 
(fryks.j  kvejj'  gjødsle  ak(M-  (ved  at  hohU^ 
kreatur  der  i  flyttbar  indlu^gning). —  Derav 
kvievatn  gjøch^nde  vjeske,  kri  f  ds.  f.Jæ, 
kvin  Daly.  kvisla  f  gjtidning,  gj*)(lsling, 
.]w').  Dannet  t^.llvr  f/jøtlsla.  Dertil  kvisle- 
vatn  =  kv  i  eva  f  71. 


Kviast  vantrives,  om  husdyr,  Kyf), 
sm\.  forkvidd  og  forkvia  utpint,  vantreven 
(Ryf),  utkvia  yderlig  vantreven,  avkræf- 
tet  (Nhl  Ryf),  vankviast  vantrives  (Ryf). 
Kunde  høre  til  k  v  i  d  a,  sml.  sv.  di.  kvid- 
der plaget,  forpint.  Sml.  dog  videre  shet. 
kivi7i  (og  hven)  vantrivning,  tvitole  (især 
sau),  hvingi  (av  kunningi'^)  ikke  kjønslig 
utviklet  vær-lam,  hvormed  kan  sammen- 
lignes sv.  di.  kvinklig  sykelig,  skranten, 
gfris.  kwinka  sygne  hen,  tæres  hen  (jy. 
livinkel  sykelig  person\  Kanske  saale- 
des  heller  til  ags.  civinan  svinde  hen,  se 
k  v  i  1 1  a. 

Kvid  m.  (buk)  i  kvidaal  {kvedaal  Snm, 
kvæaal  No)  bukflesk  (se  a  al),  i  Nfj  kvid 
m  ds.,  kvidhende  n  (baand  hvormed  klø- 
vene drages  sammen  op  fra  hestens  buk, 
Ha)  =  nisl.  kvidhand  baand  som  gaar 
under  hestens  buk  fra  den  ene  kløv  til 
den  anden ;  og  kvidgjord  (bukgjord)  — - 
nisl.  kvidgjord;  gno.  kvidr  m  buk  (æ.  da. 
kvid,  morsliv,  sv.  kved,  dal.  kvid  buk,  gsv. 
([viper  morsliv ),  =  got.  qijms  m  buk,  mors- 
liv, ags.  civij),  cAvipa  m  ds.,  sml.  mut. 
qucden  bukskind  (paa  ekorn),  ght.  qiiiti 
vulva,  quoden  (av  qneden)  skræv.  Germ. 
stamme *kivejju-.  Grundbetydning  vel  «no- 
get  svulmende».  Idg.  rot  *guet  :  *gut. 
Sml.  under  kusma.    Se  k  v  i  d  u  g. 

Kvida  (  dde,  grue,  kvi  sig  for.  kvidast 
SGbd.  kvea  seg  Østl),  gno.  kvida  {ddi) 
være  bekymret  for,  ømme  sig  ved,  gsv. 
qvipa  frygte  for,  sv.  kvida  jamre  sagte, 
klynke  (dial.  kvia  jamre  sig,  misunde), 
æ.  da.  kvide  klage;  ags.  ciripan  st.  vb. 
k\age..  gwt.  qutthian  jamre,  veklage.  Grund- 
rot  *Å;yi  (se  kveina),  idg.  *(ii,  sml.  gr. 
cb-bi-vKiv  jamre,  ha  fødselsveer.  Utvidet 
med  -d  i  lit.  gedoti  synge,  gaidgs  hane. 
Hertil  tcvida  /'  (bekymring,  gru  for  no- 
get),  gno.  krida  f,  kvidi  m  ds.,  da.  kvide, 
gsv.  qvij)a  f  —  Dimin.  kvi  dia  {kvilla, 
klynke,  klage,  jamre  sig,  Inh),  sv.  di. 
kvilla  jamre  sig  sagte,  klynke;  ght.  qui- 
tiloii,  jamre  sagte.     Se  kvidra  2. 

Kvidra  1  (fare  frem  og  tilbake  med 
koite  beviegelser,  vimse,  s])ille.  Tel,  kvirra 
Li,  kvirre  Sot;  vrimle,  myldre,  Tel,  kvirre 
Set,  kvildre  ds.,  Set  \'Vo\ ;  dette  av  kvid- 
dre,  som  viddre  :  vildre  osv.  (Ross)),  nisl. 
lividra  bevæges  pludselig  (Hald.),  sml. 
gno.  Jivida  vindflage  (nisl.  ogsaa  sygdoms- 
anfald),  shet.  Jnrid  hastig  bevægelse  med 
kr()i)pen  (ogsaa  :  pludselig  uvilje  nu)t  no- 
gen),  hivid  og  Jiivider  gjøre  hastige  bevæ- 
gelser  med  kropi)en,  Inrider  kastevind; 
ags.  hivipa  m,  rosse,  vindlhige;  skot. 
ivliid  en  rask  beva-gelse,  skot.  irJiidle  be- 
va\ge  sig  raskt,  nordeng.  irlrifher  skjælve, 
Magre,    styrte  avsted.     Til   samme  grund- 
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rot  som  kvi  rna.  iNIan  ventet  rigtignok 
i  noo:en  bygder  i  Tel.  gv. 

Kvidra  2.  {kvéra,  kvirra.  krympe  sig 
ved,  kvi  sig  for,  VAgd  Kog  i\bg  Kyt" 
Jæ  Dal,  om  svag  lyd  {=  kværa)  :  kvtre, 
Ød,  kvcrc  GiiT.  nordsv.  kvir  :=  kridn, 
jamre  sig.     Til  k  v  i  d  a. 

Kvidug  {kciitf/,  trivelig,  frisk.  Har  Tel, 
efter Hallager  er  k ving  :  mæt).  Egtl.  «stor- 
mavet».  Gno.  kvidngr  frugtsommelig,  sv. 
di.  kvcdn  ds.     Til  k  v  i  d. 

Kvifsa  {ar,  famle  skyndsomt  efter, 
Har,  kcifsa  forvirret,  opskræmt.  Ha  Har, 
I  kvifsen  {gvifscn)  forvirret  ved  skræmsel 
el.  overraskelse.  Tel,  hastig,  hidsig,  Shl), 
sml  sliet,  hivijf'  vimse,  bevæge  sig  livlig 
og  raskt,  og  æ.  da.  hvippe  bevæge  sig  hurtig, 
slaa  med  pisk,  meng.  irJiippen  ds.  (eng. 
tvhip  piske,  dial.  bevæge  sig  hastig). 
Oprindelig  vistnok  ikke  forskjellig  fra 
vippa;  hen  er  kommen  til  fra  verber 
med  lignende  bet.  som  kvima. 

Kvifsalda  /  [kvijJS  ,  stor  bølge  som 
plndselig  topper  sig  og  brytes,  Shl).  Ser 
nt  til  at  høre  til  foreg.,  sml.  dog  kvab- 
baa  r  a  o.  1. 

Kviga  gaa  med  vuggende  gang,  være 
tung  paa  foten,  Ha).  Hører  vist  til  vigla 
osv.,  og  har  faat  k-  fra  kvika  8. 

Kviga  /  (kvige,  ku  som  ikke  har  hat 
kalv),  gno.  kviga  ds.  (fem.  til  kvigr  ung- 
stut),  gsv.  nsv.  kviga  i^dial.  ogsaa  kvegu 
d.  e.  *kviga),  da.  kvie.  Germ.  *kiv-tgo  en 
avledning  av  ku.  Dertil  kviginde?  n 
kviend,  ungfæ,  kalver  og  kviger,  Gbd  Ha, 
kviner  liert..  Sol,  kviirCa  bestemt  flert.. 
La  SGbd;  i  Ryf  om  en  stakkar,  av  folk 
el.  fæ),  gno.  isl.  kvigendi  n  =  kviga,  gsv. 
qvigandi  ds.,  kollektiv  til  kviga  (vistnok 
under  indflydelse  av  k  v  i  k  e  n  d  e\ 

Kvik  (leVende,  Shl  Tel  Ha  Od  o.  ti., 
især  om  ufødt  foster  som  har  begyndt  at 
røre  sig,  livlig,  frisk,  munter,  nog.  st. 
kveek,  kvæk  ,  gno.  kvikr,  kykr  levende, 
livlig,  munter,  shet.  ktvikk  myldrende, 
æ.  da.  kveg,  kvig  levende  (da.  kvik  og  vel 
og  sv.  kvick  er  vel  nærmest  fra  nt.\  sv. 
di.  kvek,  kvikk,  =  ags.  civicu  {cwic,  cimic) 
levende  (eng.  quick)  gnt.  quic,  ght.  quec 
(nht.  queck,  quick,  keck).  Germ.  stamme 
*kwiktva-  er  opstaat  av  *kunwa-  =  got. 
qius  (gen  qiivis)  levende.  Idg.  *f{ivo-  = 
skrt.  jiva-  levende  (subst.  mase.  liv);  lat. 
vivus  levende,  gr.  |3{o^  liv,  gsl.  zivu  le- 
vende, Wt.ggvas  ds,,  iv.héo  (av  cfivo)  ds. 
Dertil  lat.  vrvere,  skrt.  jivati  leve;  osv. 
—  kvikleir  (bløt,  synkende  lergrund  = 
kvabb,  paa  Hed.  kvække,  d.  e.  kvika  f), 
da.  kvæg-ler  el.  kvik-ler,  se  flg.  —  kvik- 
sand  (løs,  bevægelig  sandgnind,  VAgd  Tr, 
kviksenda  f,  Har  Vo  o.  fl  ,  da.  kviksand, 


fra  holl.  nt.  :  holl.  kwikzand,  eng.  quick- 
sand.  Til  kvik  i  bet.  V^evæ^gelig.  Likesaa 
kviksylv,  sen  gno.  kriksilfr,  da,  kvik- 
solv  og  kvægsølv,  sv.  kvicksilfver,  fra  mnt. 
quiksulver  =  ags.  cwicseolfor  (eng.  quick- 
silver\  ght.  qiiecsilbar  (nht.  Quicksilber). 
Oversættelse  av  lat.  argentum  viviim. 

Kvik  n  (levende  skapning,  levende  fæ, 
Set,  levende  kjøt  =  kvik  ni  og  kvika, 
kvike.  So  NGbd  Tr),  sv.  di.  kvek  n  fæ, 
da.  kvæg,  =  mnt.  gfris.  qiiik,  quek  n  fæ. 
Substantivering  av  adjektivet.  I  gno.  : 
kvikfé  ^=  gsv.  qnikfæ,  æ.  da.  kvægfæ,  ags. 
civicfeoh,  gfris.  qiiikfia  (=  mlat.  \nva  pe- 
cunia)  Hertil  ogsaa  kvikinde  {kvikjende 
Set,  levende  skapning,  kjankaande  NGbd. 
kjokande  So,  kjiikand  Va,  hos  Jenssen 
tjokand),  gno.  kvikendi,  kykvendi  n  ds., 
østsv.   kvikkdnde  7i  ds. 

Kvik  m  (kjøttet  i  hover  el.  klover  el. 
under  negl,  Hbg  Tel  Jæ  NGbd  Ork  Hel, 
horntap,  den  bløte  benspids  i  horn,  (xul 
Inh,  kvika  f  n  ds.,  Shl  Hel),  gno.  isl. 
kvika  f  i  betydning  1.,  sv.  kvicke  (og  di. 
kvikk)  ds.;  eng.  quick  ds.  Egtl.  «det  le- 
vende» (følsomme),  motsat  den  følelses- 
løse hov.     Se  kvike. 

Kvik?  (i  forbindelsen  «kveek  i  hæl» 
fuldstændig  ihjel,  NTel,  kveekk  og  kvækk 
Smaa  Ri  Vestf  Osl,  ogsaa  «rive  i  kvæk», 
Østl,  «gaa  seg  i  kvikk»  gaa  sig  fast.  Hel). 
Hører  vel  til  kvekka.     Se  kvakk. 

Kvika  /  (triticum  repens  =  kvikqras, 
Rbg  Va  Nu  Tel  Østl  Ød,  i  Ork  kvikve), 
shet.  kwig{g)a,  sv.  kvicka  i^dial.  kveka, 
kvikrof  osv.),  da.  kvikker,  kvækgræs,  kvik- 
rod;  ght.  quecca  ds.  (nht.  Qiidk,  Quecken 
osv.\,  ags.  cwice  f  (hvorav  eng.  couch- 
grass),  eng.  quick-grass  (dial.  quick).  Til 
kvik.  Ugræsset  kaldes  saa  paa  grund 
av  sin  store  spirekraft. 

Kvika  1.  {-ar,  oplive,  kvæge,  k.  seg  op- 
live  sig,  bli  livlig  ta  til  (f.  e.  om  vind), 
røre  sig,  skynde  sig,  Tel  Ryf  Shl\,  fær. 
kvika,  sær  skynde  sig,  da.  kvæge  (som  dog 
kanske  er  fra  nt.),  ^  ags.  cwician  komme 
el.  bringe  tillive  (eng.  di.  quick  skynde 
paa  en),  gnt.  å  quikoyi,  mnt  queken  belive, 
ernære.  Germ.  *kwik6n.  Sideform  *kwik- 
jan  i  ght.  quicken  (nht.  erquicken  for- 
friske). Til  kvik.  Se  det  avlydende 
k  v  e  i  k  j  a. 

Kvika  2.  {-ar,  bli  livlig,  komme  i  be- 
vægelse,  Tel,  bli  rikeligere,  vokse,  om 
tilførsel  av  væske.  Tel  Set  Rbg  Ma  l)al\ 
nisl.  kvika  bevæge  sig,  røre  sig  litt.  Egtl. 
samme  ord  som  1. 

Kvika  3.  {-ar,  vrikke,  rykke  tilbage, 
rugge  paa  sig,  staa  urolig,  Tel  Set,  og- 
saa :  vakle,  være  raadvild.  Har  Ha),  gno. 
Jivika  svigte,  holde  sig  tilbake,  nisl.  vakle, 
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rave,  være  tvilraadig,  shet.  hwig  gaa  paa 
en  ustadig  maate,  gjøre  pludselige  kast 
under  gangen,  nordsv.  hveka  vakle,  rave, 
østsv.  kvik'  «rora  sig  af  och  till»,  jy.  hvege 
vakle  vifte,  vimse  om.  Se  v? ka.  —  Der- 
til kvikoll  (ustadig,  foranderlig,  Jæ),  nisl. 
hvikull  ustadig,  nordsv.  hvekol  «som  svig- 
tar  af  och  an»,  got\.  v ikelmodug,  jy.hive- 
gelsindet  (da.  vægel-). 

Kvi-kaka  (slags  pandekake.  Va).  Dun- 
kelt 

Kvi-kall  (kvækall,  mandsfigur  som  op- 
stilles  til  skræmsel  for  udyr,  Smaa).  Før- 
ste led  kanske  kvik;  se  kall. 

Kvike  m  (levende  skapning,  Tel,  liv, 
Tel,  levende  k]øt  =  kvik,  ØTel),  gsv.qviki 
m  levende  skapning  =^  kwikfæ.    Se  kvik. 

Kvike  n  (gjær  til  øl,  --  kveik,  Sfj), 
nisl.  kvikur  f  pl.  ds.,  østsv.  kvika  m  ds. 
Se  kveik. 

Kvikinde  se  kvik  ')i. 

Kvikla  (kludre,  forkludre,  KyfHarVo, 
kvikla  aa  kvakla;  k.  hurt  ødelægge  ved 
kludring,  Har  Kyf).  Enten  ny  avlyd  til 
kvakla,  eller  av  dette  med  sammen- 
glidning  med  kvisla;  avnl.kviklast  hurt 
hentæres  ^  kvislast  burt  (Shl). 

Kvikna  (faa  liv,  komme  til  live,  Set 
Dal  Jæ,  oplives,  forfriskes^  alm.),  gno. 
kvikna  og  kykna  komme  til  live,  komme 
til  at  brænde,  opildes,  oplives,  shet.  kwikn 
tilta,  begynde  at  gaa  raskere,  sv  kvickna; 
eng.  quicken  bli  levende,  sml.  got.  qiunan 
ds.     Til  kvik.     Sml.  kvika. 

Kviksla  upp  se  kvisl. 

Kvil  (uthvilt,  Set  Hel  Nam  o.  fl.),  msv. 
og  sv.  di.  hvil  ds ,  da.  di.  livil  ds.  Se 
kvila. 

Kvila  (hvile,  la  hvile),  gno.  Itvila  la 
hvile,  hvilast  hvile,  sv.  hvila,  da.  hvile. 
Sml  got.  hveilon  nøle,  opholde  sig,  ght. 
ivilén  og  wilon  opholde  sig  (nht.  weilen), 
holl.  verwijlen.  Avledning  av  subst.  got. 
hveila  f  tid,  stund,  ags.  hwil  f  ds.  feng. 
wJdle),  gnt.  hvil  f  og  hivtla  ds.,  ght.  Jiw fl  f 
og  ivila  ds.  fnht  VVeilc).  Germ.  *hivil6 
=  i  dg  *qeila,  sml.  lat.  tranquillus  rolig. 
Idg.  rot.  *g'^  i  lat.  quies  ro,  gsl.  po-kqp 
ro,  po-riti  hvile  (vb.).  —  Dertil  kvila  /' 
(hvile;  seng,  Set  Tel,  ogsaji  barselseng, 
Tr),  gno.  Jivil(t  seng;  hv.  hvila  hvile  (dial. 
«hvilested»),  da.  hvile.  —  kvild  /  (hvile, 
stansning),  gno.  hvild  ds.  (Jrerm.*hvilidd. 
—  kvile  n  (hvile,  hvilestnnd;  hvilested 
paa  vei;  vei  til  hvilested,  veilængdc  som 
man  gaar  uten  livil,Nhl  o.  11.  kvilaud  h 

Va  o.  f].).  —  kvileriøyte  n  (sengekamerat- 
skap,  samleie,  Set  Tel,  jiaa  Ostl  vilnæter\ 
ogsaa  :  sf^ngekamerat,  Set,  Tel  \  gno.  Jrviln- 
neyfi  v  samleie  (kollektiv  til  et  *Jiv/in- 
navtr,    sml.  /ivilufélagi).  —  kvileskorta  / 


(lav  bænk    foran    paa   seng,   V  Tel),    egtl. 
«avsats»,  se  skorta. 

Kvilla  1.  (klynke),  se  kv  id  la. 

Kvilla  2.  {-er,  bringe  i  vanmagt,  av- 
kræfte,  forkue,  VTel  Rbg  Set  VAgd;  gaa 
tilbake  i  kræfter  og  vekst,  svinde  hen,  Li, 
kvittast  ds.,  Agd  VTel,  kvillen  vantrivelig, 
Ma),  gno.  isl.  kvelling,  kvellisott  sykelig- 
het, skranting,  østsv.  kvdllo  mavesyke, 
nisl.  kvilli  m  skranting,  sygdom,  kvilla^r 
skranten,  shet.  kvillin  tvetullet  vær-lam. 
Gno.  kvelling  osv.  synes  at  høre  til  roten 
*kvel  i  kvel  ja,  sm\.  eng.  quell  kue.  Nisl. 
kvilli  osv.,  nno.  kvilla,  er  kanske  et  an- 
det ord  :  av  *kvinla?  eller  av  *kwizl-? 
sml.  kviast  og  de  der  nævnte  ord,  som 
kunde  stilles  til  ags.  å-civinan  st.  vb. 
svinde  hen,  mnt.  quinen  sv.  vb.  ds.,  mht. 
verquinen  st.  vb.  ds.  Idg.  *gi  i  skrt. 
jinåti  ældes,  jydni-  f  forgjængelighet, 
alderssvakhet ;  se  kvisla. 

Kvima  1.  (vimse,  svæve  hit  og  dit,  f .  e. 
om  fugler  el.  insekter,  Shl  Har  So  Ha, 
gvømå  ØTel,  ha  mange  indfald,  gjækkes, 
fjase,  Ha  Ri.  (gveema)  Sig  Nu,  glimte, 
Shl  Har),  østsv.  kvifn  haste  i  vei.  — 
kvima  2.  (berøve  likevegten,  forvirre, 
forfjamse,  Va).  Samme  ord  som  1.  Gno. 
isl.  hvima  {eptir)  vimse  (efter),  nisl.  hvima 
augum  la  øinene  løpe  hit  og  dit.  Sml. 
jy.  hvintle  sno  sig  rundt,  danse  rundt. 
Se  kvims.  —  kvim  n  (fjas.  Ha,  kvimc  m 
ds..  So),  nisl.  hvim  n  hastig,  ustadig  be- 
vægelse  (sml.  eng.  whim  lune,  indfald, 
laan  fra  no.).  —  kvimen  (ustadig,  flygtig, 
fuld  av  fjas,  Ha  So  o.  fl.),  nisl  hvima 
lost  f Tnentimnier  {~~  hvippa),  fi\. di.  h vemm 
forstyrret  i  hodet  —  Maaske  av  samme 
grundrot  som  kvisa  2.,  saa  grundbetyd- 
ningen  var  «suse»,  og  saa  betydnings- 
smitte  fra  vim  a. 

Kvim  pen  (hastig,  opfarende,  Shl),  nisl. 
hvinqyinn  urolig  (sml.  og  nis\.  livippa  løst 
fruentimmer,  hvipp  hopp  (Hald.)),  da.  di. 
hvim}>e  slaa  med  hodet,  om  hest,  jy.  hvinipc 
gaa  let  og  raskt;  osts\ .  kviJipa  svinge  (med 
halen).  Hører  sammen  med  kvima  og 
kvim  s. 

Kvims  m  1.  (tummel,  forvirring,  NBh, 
ustadig  i)ers()n.  Ha  Ki  Had,  {grims)  Vestf), 
gno.  isl.  hvimsi  adj.  sløv,  uagtsom,  nisl. 
forstyrret,  forskrækket,  shet.  Jrivimst  som 
lar  øinene  løpe  om,  forstyrret,  halvtos- 
set,  sv.  di.  hvimsen,  hvimsk,  hvemm  for- 
styrret i  hodet,  østsv.  kviiusiig  ustadig, 
da.  di.  Il  vims  adj.  svimmel.  kvims  m  2. 
(kroket  i)in(l  som  brukes  i  et  slags  vippc- 
spil,  Ndm,  derna'st  :  j)ind  til  stopper  i ' 
<'n  løkke  el.  stroj),  (Jbd  Stjor  Seil  Til 
k  vimsa.  —  kvimsa  (vimse,  tumle  om- 
kring),   slu't.  Iiiviiiis,  /i verns  skotte   hastig 
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til  siderne  (sml.  nisl.  hvima  au(]um,  se 
kvima\  vimse,  forsvinde  hastig,  sv.  di. 
livimsa  [kvimsa,  gvimsa)  svinge  med  ha- 
len, kokettere;  røre  sig  ustadig  bære  sig 
uordentlig  ad,  være  yr,  jy.  hvimse  sitte 
urolig,  kaste  med  hodet,  om  hest  (sml. 
kvimpen\  eng.  irhimsy  dreie  i  kreds, 
forvirre,  irhimsy  subst.  =  ichini.  S-a\- 
ledning  av  k  v  i  m  a,  sml.  gno.  isl.  Jwitnsi 
sløv,  uagtsom  =  nno.  kvimsen  og  kvim- 
sntt  urolig,  ustadig  (i  Ha  kvismen). 

Kvin  m  (hvin;  vranten  husbonde,  Shl), 
da.  hvin;  sml.  gno.  hvinr  m  ds.,  msv. 
hvin  n  grynt,  jamring,  se  kvina. 

Kvin  (bare  i  sur  som  kvin  Li),  kvin- 
siir  (La  Gbd  Va  Agd  Kog  o.  ti.,  kvinsur 
Agd,  vinsur  Østl,  ogsaa  kvinande  sur, 
Hed  o.  fl.),  jy.  hvinsur.     Se  kvina. 

Kvina  st.  vb  (hvine,  nog,  st.  gvine, 
tale  med  pipende  stemme,  klynke;  = 
rina  om  fornemmelse  av  skarp  smak  el. 
lugt,  «so  surt  at  de  kvin  imillom  ten- 
nerne (i  nasene)»,  Agd  Rog  Har  o.  fl.; 
myldre,  Set),  gno.  hvina  st.  vb.  hvine, 
suse  (fær.  kvin  n  hvin,  klynking),  msv. 
hvina  grynte,  sv.  di.  hvina  st.  vb.  hvine, 
graate,  jamre  sig,  da.  hvine  (dial.  ogsaa 
om  smak  osv.  :  «saa  surt  at  det  hviner  i 
tænderne»);  ags.  hwinan  st.  vb.  gjøre  en 
skarp  lyd,  hvisle  (eng.  ivhine  pipe,  jamre, 
nordeng.  ivhiymey  klynke  som  et  barn). 
Germ.  rot.  *hivi  {-n  præsensdannende). 
Beslegtet  ir.  cåinim  graate.  I  æ.  da  be- 
tjT  hvine  ogsaa  «vrinske»,  eng.  irhinney 
ds.  Sml,  til  samme  rot  ght.  hivaijon, 
iveijon  vrinske,  mht.  weihen  ds.,  ogsaa 
mht.  ivihen,  unheren  ds.  (av  *hivij6n),  nht. 
wiehern. 

Kvina  f  (navn  paa  april  el.  maaneden 
efter  gjø,  Snm).  Mulig  til  germ.  '""kivi?ian 
isvinde»  (sneen  som  svinder?  el.  foret?)  : 
ags.  åcwinan  st.  vb.  svinde  hen,  mnt. 
quinen  sv.  vb,  ds.,  verqmnen  st.  vb.  ds. 
(hess.  (ver)quinen).  Idg.  rot  *(ii  sml.  skrt. 
jindti  ældes ;  osv.,  se  kvisl  a. 

Kvingla  (tumle  om,  svæve  hit  og  dit, 
NBh  Shl,  ogsaa  hvirvle,  løpe  rundt,  om 
vind  og  vand.  Har  Snm),  kvingl  n  (om- 
svæving,  ogsaa  uro  i  maven,  kvalme,  So), 
jy.  hvingle  svæve  om,  æ.  da.  hvingel  adj. 
svimmel,  ustadig.  Se  vingla.  —  Dertil 
kviyigla  f  (bakstrøm  =  ida,  Har). 

Kvink  m  (privet,  Bu).    Dunkelt. 

Kvinka  (klynke  (især  om  hund),  klage 
Rig,  Inh  Va  Shl  Tel  Bu  Vestf,  tale  med 
klynkende  og  spædt  mæle,  Ryf  Gbd  STr). 
Av  kveiyika  =  gno.  kveinka  ds.,  nordsv. 
kvinka  ds. :  bair.  quenken,  quenkeln  klynke, 
jamre.     Til  kveina. 

Kvin  kra  (klynke,  BSt  Sol,smaaskjende, 
bjeffe,  Sfj).     Kunde  høre    til  foreg.,    men 


er  kanske  ogsaa  av  '"'hvinkra  til  kvina, 
sml.  sv.  di.  hvinkla,  klynke  (om  barn  , 
Jirinka  pipe(om  hund),  nordeng.  ivhink  gjø 
undertrykt. 

Kvinna/  (kvinde),  gno.  kvenna,  kvinna, 
gsv.  ds.,  sv.  kvinna,  da.  kvitide.  En  ny- 
dannelse til  kona  (sml.  gno.  gen.  fl, 
kvenna  til  kona).  —  kvinnfolk  (paa  nog. 
st  kvennfolk),  gno.  kvennfolk  og  kvenna-, 
gen.  fl.  av /cowa),  sv.  kvinnfolk  {åm\.kvdnn- 
folk),  da  kvindfolk.  —  kvinnmann  (avvik. 
kvæmmayin  Set  Zrvennmann  Va  Tel\  gno. 
kven7imadr  kvinde  (og  kvenna-),  motsat 
kar Imadr  (nno.  karmann),  gsv.qvinnmajjr. 
Sml.  ags.  ivif  ynann  (eng.  woman). 

Kvintola  /  (øvre  kvernsten,  Shl  kvin- 
toHe  m  Set).  «Synes  at  forekomme  kun 
i  en  gaade  om  kvernen,  hvor  varianter 
har  kringtola-»  (Ross).  Fær.  kvantali  = 
kvannkallur.  Av  kvern  og  tola  red- 
skap. 

Kvipsa  se  k  vi  f  sa, 

Kvirkna  se  kverkna,  kyrkna. 

Kvisa  1.  (blusse  op,  tændes  i  en  hast, 
BSt,  bruse  op  (om  drik  som  straks  gaar 
til  hodet),  Nhl  Shl  Snm,  hviske,  tale 
sagte,  ogsaa  fnise,  Jæ  Ha  So  Har  Va  Hed 
(Rom  vesa),  Ød  Inh  kvåså  ,  shet.  hrvis 
hviske,  sv.  di.  hvisa  hviske;  nordeng. 
wheeze  puste,  subst,  pust,  vindpust,  skot. 
wheezie  blaase  med  hvæsende  lyd.  Se 
kvisja,  kvisla,  kviskra,  kvissa 
o.  fl.  Germ.  rot  *hwis,  som  vel  hører 
sammen  med  '^'hivi  i  kvina.  Der  er  og- 
saa en  sideiot  *hvis,  se  kviskra. 

Kvisa  2.  (bevæge  sig  urolig,  kaste 
sig  stundesløs  eller  ræd,  Tel).  Kanske 
samme  ord  som   1,     Se  kvi  sm  a. 

Kvisa  seg  (vri  sig,  skubbe  sig,  klø 
sig ;  krympe  sig  ved,  ømme  sig  for,  Set 
Tel).  Er  vel  egtl,  ett  med  kvisa  2, 
(tildels  med  betydningsindvirkning  fra 
kv  id  a,  kvi  dra). 

Kvisa  f  (blære  i  huden,  liten  eiter- 
fyldt  blemme.   VTel  Vestf).      Se  kveisa, 

Kvisja  (gi  en  svak,  raslende  lyd  som 
naar  smaadyr  kryper  i  græs  el.  lyng, 
NBh.     Til  kvisa  1. 

Kviskra  (hviske;  ogsaa  Å:mÅ:a  Ha  Gbd 
o.  fl.),  gno.  isl.  hviskra  ds.,  da.  hviske, 
østs  v.  kviskra,  dal.  hviskla,  nordeng, 
whish  en  susende  lyd;  sml.  ags.  hwisce- 
tung  piping  av  mus,  og  til  samme  rot 
hivisprian  mumle  (eng.  wJiisper  hviske), 
ght.  {h)ivispal6n  hviske  (nht.  wispeln), 
mnt.  wispelen.  Se  kvisa.  En  siderot 
*kivis  (som  vel  maa  h-are  sammen  med 
germ.  *kwi  i  kveina)  i  gno.  isl.  kvisa 
hviske,  nisl,  hviske  om,  utsprede  et  rygte 
[kvis  n  usandt  rygte). 

Kvisl  /  (kløft,  især  om  møkgaffel  gjort 
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av  en  kløftet  gren,  So,  liten  trægaffel  til 
at  vinde  liskesnøre  paa  (Smaa  Larv, 
kviksl,  kveksl.  Dertil  kriksle  opp  vinde 
op  snøre,  Larv);  el  vek  løft,  arra  av  en 
elv,  Kbg  Tel  Ma  Ry  f  Har  Ha  So  Gbd 
NTr,  liien,  smal,  grund  vik  av  en  elv. 
Gul;  gren  av  en  slegt.  Tel),  giio.  kvisl  f 
gren  paa  horn,  fork  {mykikvisL  tadkvisl 
mokgaffel),  elvegren,  gren  i  slegt,  fær. 
kvisl  mokgaffel,  sv.  di.  kvisl  (dal.  kivaihl] 
gren  av  en  elv,  gren,  mokgaffel  (ogsaa 
kvill),  østsv.  kvisloj  gren.  Synes  at  være 
opstaat  av  *tivisl-,  sml.  ags.  f  w  i  sla  f  elve- 
gren og  ght.  zivisila  gaffelformet  gjen- 
stand, gren.     Se  kvist. 

Kvisla  (rasle  med  hvass  og  sterk  lyd, 
Od  Set  Rbg),  sml.  gno.  kvisla  hviske, 
shet.  Juvisl  begynde  at  blaase  sterkere, 
hivisl  sterk  (susende)  vind,  sv.  hvissla 
hvi  sle,  østsv.  kvisla  tisle  og  tasle,  da. 
kvisle  [hornh.Jivysla  fløite  med  mundeni; 
sml.  ags  luvistlian  (og  wistlian)  ^\\)e  (eng. 
whisfle).     Til   kvisa. 

Kvisla  (burt)  (avkræftes,  svinde  hen, 
Li,  kvislast  {burt)  ds.,  Shl  Li  Rbg  Tel,  og- 
saa bortkludres).  Sml.  tv  islast.  For 
*tvis-?  Kunde  muligens  ogsaa  henføres 
til  germ.  rot  *kivi  svinde  hen  (se  kvi  11  a, 
og  kv^na)  Sml.  got.  qistjan  ødelægge, 
mnt.  quistfn  ds.,  ght.  archwistan  ds.  (hess. 
quistea  ds);  lit.  gniszli  svinde,  forgaa 

Kvisma  (bevæge  sig  raskt  og  livlig 
omkring.  Tel),  kvismen  (livlig  omyim- 
sende,  og  logrende  (om  hund),  urolig, 
litt  befippet,  Ha  Tel).  Kunde  være  om- 
stilling av  kvimsa,  men  er  kanske  op- 
rindnlig,  sml.  jy.  hvisme  vimse,  logre.  I 
saa   fald  avledn.  av  kvisa. 

Kvispa  (svinge  en  ting  raskt  saa 
det  hviner.  Tel  (f/vis2)é),  røre  el.  piske 
med  en  visp,  OTel  Østl),  sml.  sv.  di. 
Jncisp  (Vb)  heftig  vindsiøt,  hvisjm,  svinge 
f  halen),  piske.  Sml.  med  -k  æ.  da.  hviske 
løpe,  eng.  tvliisk  vispe  (lløte  o.  1.).  Til 
k  v  i  s  a,  sml .  dog  ogsaa  k  v  i  s  s  a.  Se 
vispa  og  visk. 

Kvissa  boble  frem  med  smaa  blærer 
og  en  liten  hvæsende  lyd,  j^ible  hørlig, 
VTelj,  nisl.  hvissa  bruse,  suse,  sml.  shet. 
hwist  suse,  blaase;  sv.  di.  (fryks.)  vissj, 
vysj  hvine,  ile  susende  (se  kv  isj  a),  jy. 
hvisse  tysse  paa  (æ.  da.  bysse  i  sovn). 
Mindre  til  roten  ^liwis  fse  kvisa)  end 
til  interjeUtionen  *Jiiviss,  gno.  hviss,  se 
huHsa,   hysja. 

Kvist  m  1.  (kvist,  liten  grcui  ,  gno. 
kvisfr  m  ds.,  sv.  og  da.  kvist.  St.  *kiri- 
sli-,  av  '^' f  IV/sti?,  sml.  meng.  tivist  gren, 
ght.  zwisila  gaffelformet  gjenstand,  gren 
(mht.  zivisel  doblx-lt),  gno.  I  visira  dele. 
S(;    t  v  i  8  t.       Sml.     Uvisl.       Kunde     doic 


ogsaa  være  germ.  *kicesti,  avlydende  til 
kost,  kvast,  sml.  g.sl.  gvozdi  skog.  —  Der- 
til kvista  (avhugge  smaagrener),  shet. 
hviss  hugge  fremstaaende  kanter  av. 

Kvist  m  2.  (takkammer,  værelse  i  en 
utbygning  i  taket),  sv.  kvist]  sml.  æ,  da. 
tvist  takkammer,  nno.  tvist  ds.  Se  tvist. 
Egtl.    «utgrening». 

Kvista  (haste,  skynde  sig  avsted.  Snm 
Nfj  Har  Kyf  Tel,  skynde  paa,  Shl  Har 
Tel  Stjør,  k.  seg  skynde  sig.  Tel;  ave, 
tugte,  =:  Jmsta  og  paavirket,  derav,  Shl 
Hel  Sa),  fær.  kvista  skynde  sig,  ile,  sv. 
di.  kvista  springe,  løpe  (k.  i  våg).  Se 
kosta,  kvast  a.  Til  kvist  som  kvasta 
til  kvast. 

Kvistra  (klynke,  klage;  kvidre,  NBh^. 
Til  kveina  og  kvi  da;  sml.  elsass. 
queisen  klynke. 

Kvit,  gno.  kvitr,  sv.  livit,  da.  kvid,  -==. 
got.  Ivveits,  ags.  kivit  (eng.  ivkite),  gnt. 
kivft,  ght.  iviz  (nht.  iveiss).  Germ.  *kivita-; 
mnt.  mndl.  ivit  {-tt-),  gfris.  hivitt  (ved 
siden  av  Jnvtt),  viser  en  germ.  sideform 
*kivitta-,  els.  iviss  synes  at  vise  en  tredje 
*JuvUa.  Kanske  hører  ordet  heller  sam- 
men med  lit.  szvidus  blank,  glinsende, 
let.  svist  bli  dag  (av  idg.  *cvld-ti-),  idg.  rot 
*cvid.  end  med  skrt.  (^■vcta-  hvit  cvitra-  hvit- 
agtig, c vitna- hvM,  gs].svéiii  lys,  sviteti  lyse. 
lit.  szviniii  sviszfi  bli  lyst;  osv.;  idg.  rot 
*cvit.  Formen  *kwitt-  i  begge  tilfælde 
av  dental  -|-  7i{-\  —  kvitfyssa  (Tel  og 
-fossa  skumme  sterkt),  nisl.  kvitfyssa  ds., 
se  foss.  Paa  samme  maate  kvitbæra 
gaa  med  hvite  baarer  (BSl,  NGbd  -baare). 

—  kvitkikel  slags  hvit  stenart,  Stjør)  av 
kvit-kegeitel  se  hegeitel.  —  kvitkoll 
(hvitkløver),  sv.  di.  (Gotl)  kvitkullor  fl. 
ds.  (a.  st.  chrysanthemum  leueanthemum). 

—  kvitmo  m  (hvittistel,  carduus  hetero- 
phyllus.  Tel,  kvitmor  gvit)  Nu  Tinn, 
kvitmog{c)  Set,  a.  st.  kvithlad).  Sidste  led 
synes  at  være  det  samme  som  i  v  all  mo 
(overført  derfra?)  —  kvitsunn  (pinse. 
Tel  Ha  Va  o.  li.,  kvitsunndag  pinsedag), 
gno.  hvifsnnnudagr,  gsv.  Jiviti  s\mnu- 
dagher,  sv.  di.  hvitso)idag\  fra  ags.  Invita 
Sfinnandag  Iste  pinsedag  (eng.  ivJrifsun- 
day).  Oprindelig  første  søndag  efter 
paaske,  da  der  var  stor  daai)sdag  og 
katekumenerne  bar  hvite  klær  :  nht. 
iveissei-  Soiintag,  mht.  witte  sondach, 
fra  lat.  doynetiiva  in  albis.  Den  ags.  kirke 
la  denne  handling  Iumi  til   Iste  ])insedag. 

—  kvitvise  {--=  kvitsymra,  anemone  ne- 
morosa,  Jæ  Shl  o.  (1.,  Tel  kvitveisX  sv.  di. 
kvil  vvs  .  Se  vise. 

Kvita  (være  hvit,  lyse  hvitt,  nordenfj., 
mest  upers.,  paa  Snm  kviia;  hvitte,  farve 
hvitt,  Shl,     paa    Snm  kvita;    kvita    augo 
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vende  det  hvite  ut  i  oineue,  Tel.  sml. 
hermed  avlydende  fær.  kreifa  skotte  til 
siden\  sv.  hr  i  fa  ^jore  hvit;  ags.  hwitian 
være  hvit  {hicitan  iijore  hvit  el.  blank), 
mnt.  witten  være  el.  bli  hvit,  gjore  hvit 
(derav  da.  hvidte),  els.  wissen  g.iore  hvit. 

Kvite  m  (eggehvite;  det  hvite  i  oiet, 
Shl  Snm  ::=  l-rifauf/a),  nisl.  hrlfi  m,  kvita  f 
eggehvite,  fær.  hviti  ni  ds.,  sv.  hvita,  da. 
Jivide;  ags.  hwit  n  ds.;  mnt.  eig  es  w  it  f, 
nht.  Eiiveiss  n.  Substantivert  adj,  gno. 
hit  hvita  eggs  (mots.  hit  rauda),  ht.  das 
Weisse  im  Ei. 

Kvitel  m  (sengeteppe,  uldteppe,  BSt 
Va  Ha  Ryf  Tel  Kbg  VAgd,  gvitel  Nu), 
gno.  hvitill  m  ds.;  ags.  hwitel  m  kappe, 
teppe  (eng.  ichittle  teppe).     Til  kvit. 

Kviting  ))i  (gadus  merlangus,  søudenfj  , 
il.  st.  viting  og  kvitting),  gno.  livitingr 
(dimin.  ^hvitlingr),  sv.  hvitling,  da.  hvii- 
ling  (i  jy.  gadus  æglefinus,  =■-  eng.  whitiiig 
{whiteling  er  laks  øi-ret),  mnt.  icitink, 
;^holl.  wijting)  og  ivitlink,  nht.  Weissling. 
Til  kvit.  Samme  ord  er  gno,  livitingr 
hvit  bølge,  østsv.  kviti^ig  ds. 

Kvitna  (bli  hvit),  gno.  hvitna,  sv, 
hvitna,  da.  hvidne  (eng.  whiten).  Inchoa- 
tiv  til  kvit. 

Kvitra  (kvidre,  litet  brukelig),  sv. 
kvittra,  da.  kvidre.  Sml.  eisas,  kittere^^ 
kurre  (om  duer),  le.  Er  vel  nærmest 
lydord  likesom  ght.  zivizziron  (nht.  zivit- 
schern  kvidre),  meng.  tiviteren  (eng.  tivit- 
tei')  ds.,  og  nordeng.  ivhitter  ds.  Paa  den 
anden  side  staar  holl.  kwetteren,  kwetelen 
pludre,  kvidre,  nt.  kwatteren,  kwattelen 
<ls.,  som  synes  at  være  intensivdannelser 
til  kveda.  sml.  mnt.  quedelen  pludre 
(holl.  kweelen  pipe,  synge,  kvidre),  mnt. 
qmtteln  pludre,  kvække,  kvidre. 

Kvitt  m  (egtl.  en  tredjedels  skilling), 
da.  hvid,  sv.  vitten  og  hvitten,  fra  mnt. 
witte  m  en  sølvmynt,  mest  4  penninger. 
I  æ.  da.  en  hvid  penning,  ms  v.  hviter 
penninger,  hvit  penning  er,  gno.  hvitr  pe- 
ningr  =  mnt.  ein  witte  ^9e?ininÅ;,  nht. 
\yeisspfennig,  mlat.  denarius  albus  (egtl. 
av  rent  sølv,  gno.  hvitr  {i  skor)  om  sølv- 
penge av  saa  rent  sølv  at  det  viser  sig 
ganske  hvitt,  naar  en  skjærer  i  det). 

Kvitt  adj.  (kvit,  fri  for  krav,  opgjort, 
klarert;  befriet  for  noget  (verta  kvitt); 
opgit,  hjælpeløs,  Smaa  o.  fl.),  gno.  kvittr 
fri  for  paatale  (Flatøb.  og  gno.  dipl.), 
gsv.  qvitter  fri  for,  sluttet,  sv.  kvitt, 
da.  kvit,  =  rant.  guét,  mht  qiut  (nht. 
qiiitt),  eng.  quit.  Fra  gfra.  quite  (nu 
quitte),  som  er  av  mlat.  qultus,  quittus 
ds.  (dette  av  lat,  quiétiis  rolig,  sml.  til 
betydningsutviklingen  eng.  ^9rt// betale  av 
lat.  pacare  berolige  .      Betydningen    «op- 
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git,  hj:elpeløs»,  som  ved  klar,  all.  — 
Dertil  kvitta  (opirjøre,  klarere;  frigjøre; 
skille  sig  ved,  NGbd,  ødelægge,  gjore 
ende  paa.  So),  gno  (dipl.)  kvitta  erklære 
fri  for  videre  krav,  mnt.  quiten  ds. 

Kviva  st.  vb.  (surre,  suse,  hvine  om 
ørene.  Sol  Tr?).  Til  samme  grundrot 
som  kvina. 

Kvolpa  (svelge  med  klukk,  drikke 
graadig.  Tel  {gvolpe).  plampe  i.  Tel).  Se 
k  v  e  1  p  a. 

Kvolv  n  (hvælvet  baat),  gno.  i.sl.  hvolf  n 
=  h  va  ^/  ( k  om  pro  m  i  s  av  h  va  I  f  og  '"'h  olf?) , 
fær.  kvolv  en  hvælvet  hule.  Til  kvelva. 

Kvorv  /  (saa  meget  som  kan  befor- 
dres paa  en  hests  ryg,  ogsaa  kvørv  f, 
lag,  So,  i  samme  bet.  kvarv  n,  So ;  dertil 
er  vel  kvarv  f  egtl.  flertal).  Egtl.  «om- 
gang».    Se  kvar  v. 

Kvorva  /  (skjul,  tilfiiigtssted  (til 
kverva  bur  t),  Snm ;  enkelt  lag  el. 
omgang  av  stokker,  NBh;  vidjering  = 
kverva).     Av  *hvarfa.     Se  kvarv. 

Kvost  SC  k  vast. 

Kvot  71  (bryning,  hvæssing,  Sfj  So, 
hvæssings  avfald  paa  brynet  =  kvat  n, 
So  Vo).  Er  =  kvat  n.  Ser  ut  til  at  ha 
faat  sit  0  fra  hunkjønsordet  gno.  hvgt  f 
(tilskyndelse,  egtl.  «hvæssing»). 

Kvota  /  (sliping ;  eggen  el.  den  del 
som  er  slipt,  NBh  Shl  Kyf  Jæ.  Å;ofa  Shl, 
kvatu  Ha  osv.,  hvæssepind  til  Ijaa,  Kyf). 
Av  et  gno.  *hvata  f.    Til  kvat,  kve  tja. 

Kvseda  (bestryke  med  kvae,  Inh),  sv. 
di.  kvada  kitte  (med  kvae)  mellem  bund 
og  lagg.  Til  kvaada.  —  kvæda  / 
{kvæ\  raamelk,  Inh  Ork).  Grf.  *kivédidn, 
se  k  v  a  a  d  a,  k  o  d  a,  —  kvæde  n  1.  (1, 
saft  el.  gummi,  som  utbrændes  av  næver, 
slags  kitt,  Set  Tel  Dal,  uttalt  kvæe,  nog. 
st.  kvee.  2.  -=  kvaada  seig  væske  i  jur. 
Dal  Hel,  raamelk,  Hel,  se  kvæda),  sv. 
di.  kvad,  kvad  n  i  bet.  1.  Grf,  *hvédia-, 
avled,  av  k  v  aad  a. 

Kvæde  n  2.  (kvæe,  kvad,  digt.  Tel, 
mest  i  smstng. ;  ord,  utsagn  i  jakvæde 
o.  1.),  gno.  kvæM  n  ds.,  sv.  kvdde.  Grf. 
'*kivéj)ia-,  substantivering  av  gno.  -kvæHr, 
som  er  verbaladjektiv  tii  kveda, 

Kvæden  (svak,  spæd,  liten,  Snm,  Iwæen 
Sfj;  kraftløs,  smakløs^  om  mat,  Sfj\  I 
sidste  bet.  sammenfald  med  kvæv, 
kvæv  en.  I  første  bet.  uttat  av  van- 
kvæden. 

Kvæk  (bevæget,  rystet,  skræmt,  f.  e. 
ved  pludselig  opvækking  av  søvne,  Snm 
Nfj  Sfj  YSo,  kveek  So  Sfj).  Synes  at  være 
kvik  med   indvirkning  fra  kvekka  1. 

Kvæla  1.  (gi  en  svak  k\ynk-\yd  {kvæl\ 
mest  kveeV)  Gul  Inh).  Av  kvidla,  se 
k  v  i  1 1  a. 
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Kvæla  2,  (tute  =  kvaala,  Tel  (gvæle), 
skraale,  Vestf  (gveela),  bræke  med  hæs, 
klagende  lyd,  Ha).     Se  kvaala. 

Kvæla  /  (hulniiig,  Tel).  Av  *hvelfa, 
se  kvæv.  —  kvæla  (=  kvelva),  VAgd. 
I  bet.  slaa  ned  om  røk  =  Jcveca  (VAgd) 
og  om  taake  som  ligger  langt  ned  over 
høiderne  (Nfj),  hører  det  til  kv  el  ja  (da. 
kvæle).  likesom  kvælt  adj.  n  indestæugt, 
skummelt  (^«garden  ligg  kvælt»,  Nfj), 
kvalmt,  indestængt,  om  luft  (SRh);  og 
kvælen  adj.  1.  skummel,  uhyggelig  (Nfj). 
Dette  har  kanske  mottat  nogen  ind virk- 
ning fra  fælen.     Se  flg. 

Kvælen  2.  (ømskindet,  som  ikke  taaler 
meget,  Nfj  Sfj  No  So,  kvællin  Koms\  sml. 
gno.  kvælni  f  nedslagenhet.  Til  k  vel  ja. 
Kvæle?i  er  maaske  noget  paavirket  av 
kjælen. 

Kvæm  (let  at  komme  til,  nem,  rask, 
Tel  So  Nfj  Snm  No,  vel  tilpas,  som  føler 
sig  bekvem,  Inh),  gno.  kvæmr  istand  til 
at  komme;  ngs. civéme, gecivé77ie  passende, 
ght.  hiquåmi  passende,  bekvem  (nht.  he- 
quem).  Germ.  *kiréniia-,  verbaladj.  til 
koma,  sml.  skrt.  gcmiya-. 

Kvæmt  i  vammelt,  ØTel).  Av  kvæv. 
Se  k  v  am. 

Kværa  {-er,  gi  en  svak,  hæs,  rallende 
lyd,  Snm  Set,  klynke,  klage  saa  smaat 
{-ar),  Tr  Set),  nisl.  kvara  og  kvora  (= 
gno.  *kvdra)  gi  en  rallende  lyd,  hvortil 
ogsaa  kvarta  klynke,  klage  (germ.  *kica- 
rat67i) ;  sml.  hess.  qiiarren,  qiidrren  graate 
halvt  skrikende.  Gtrm.  rot  '"'kivEr  :  ght. 
querayi  st,  vb.  sukke.  Idg.  *ger  :  sml. 
gr.  bepiai  skjeldsord,  skrt.  jaratc  rope. 
Formen  med  præs.  ar  er  kanske  et  andet 
ord  :  *kvidra,  sml.  kvire  (Ød)  i  samme 
bet.,  .se  kvi  dra  2. 

Kvære  m  (vorte,  knort,  liktorn,  Shl 
Kyf,  kværa  f  ds.,  Kyf  el.  Shl).  Er  vel 
samme  ord  som  v  ere,  med  k  fra  andre 
ord  med  lignende  bet.  som  kvise. 

Kværkje  n  1.  (hvergarn,  av  uld  el. 
lin)  =  jy.  hverken,  som  er  omtydning 
(opfattet  som  «ingen  av  delene»  :  hver- 
ken lin  el.  uld).  Av  mnt.  iverken  «som 
er  av  hør>',  til  mnt.  iverk.  ght.  werah  {-Jth-) 
og  trerk  (nht.  Werg)  stry,  hør  (egtl. 
samme  ord  som  iverk  arbeid).  Da.  Jiver- 
garn  ds.  er  ojjstaat  av  mnt.  iverkgarn 
garn  av  op)dukket  taug,  men  er  knyttet 
til  h  v  (!  r  under  indvirkning  av  nht.  Bei 
(lerivand  halviildent  toi  («toi  av  begge 
dele»)  :  vævet  med  rending  av  lin  og 
i.slæt  av  nid. 

Kværkje  n  2.  ('stakkars,  vantrevent  væ- 
sen,  tv(!tulle,  Li  Dal),  jy.  Jwerkrn  tvetulle 
(egtl.    «ingen   ;iv  delene,»;.     S(!   k  o  r  k  j  e. 

Kvæsa  (er,  liva-se,  puste,  hvisle,    væsc 


Kom  Smaa  o.  fl.,  tale  sint  og  hvæsende^ 
Tel  (gvæse)  Vestf  {(/vése),  =  kværa,  Komp 
Hel  So),  gno.  hvæsa  ds.,  sv.  hvdsa,  da. 
hvæse ;  sml.  ags.  hvæsa7i  hwéos  ds.  (eng, 
ivheezé).  Germ.  rot  *]nv(^s  =  idg.  *cwes  : 
skrt.  {'vasiti  aande,  hvæse,  sukke,  lat, 
queri  klage  {questus\  lit,  szuszinti  fare 
susende  avsted. 

K væta  (-er,  stikke,  støte  ned  f.  e.  en 
pæl,  Tel),  Av  *Jiwétian,  sml,  gno,  (poet.) 
hvåtinn  gjennerastukken.  Avlydende  sv. 
di.  hota  støte  ned  (pæl),  hot  n  staur-par 
(germ.  *htv6ton).  Idg.  rot  kued,  '''kudy 
sml.  gr.  xii-v-b-aAoi:;  trænagle.  Se  kvat 
og  li  o  t. 

Kvæv  n  (trangbrystethet,  snue.  So  Ha 
Gbd  Nhl  Shl,  krov  SBh).  Av  kvev  = 
ni.sl.  kvef  n  ds.     Se  kvav. 

Kvsev  m  (liten,  skaalformig  dal  om- 
ringet av  fjeld,  Set  Tel  Kbg  VAgd  Dal, 
kræva  f  ås.,  Dal).  Av  kvelv  m  (maa- 
ske indvirkning  fra  kvæv  a  vb.  som  og- 
saa siges  om  fjeld  som  indelukker  et 
dalstrøk  og  hindrer  utsigten.  Tel  Set). 

Kvæv  (kraftløs,  svak,  næringsfattig, 
oftere  kvæven,  Nfj  Roms).  Er  vel  egtl. 
«kvalt  (forkuet)»,  sml.  kvæveyi  tilstoppet 
(saa  luften  ikke  faar  adgang,  Gbd). 

Kvæva  (hindre  aandedrættet  (om  slim 
o.  ].),  kvæle,  Østl  Tr,  kvøve  Ød,  ogsaa 
slaa  ned  (om  røk)  =-  kvefta,  Gbd),  gno. 
kvæfa  kvæle,  sv.  kvdfva  ds,  Grf.  *kvé- 
hian,  til  ka  f,  kve  va.  Dertil  kvæva  f 
(trangbrystethet,  So  Va  Kom,  kvæve  n  ds„ 
Smaa)  =  k  v  æ  v. 

Kyf  sa  /  (forvirret  masse,  især  av 
traad,  Tel).  «Maaske  snarest  <f^tjgfsa»  av 
*fjnfsa,  med  ^/-indskud  av  tufsa»  (Koss). 

Kyksa  /  (forvikling,  knute,  sammeur 
rørt  masse.  Tel,  en  sluske.  Tel).  «For 
t juksa  ? »   v^ Ross).    Se  k  j  u  k  s  a  og  t  u  k  s  a. 

Kyl  wi  (kulde,  frost,  =  /cjø/,  VTel  Kbg 
Set  VAgd  Dal,  tid  med  frost  =  kjøl, 
Kbg  Tel  o.  fl.),  gno.  kylr  m  kulde,  sv. 
kol.  Grf.  *kuli-  til  germ.  rot  *kel  se 
kald.  En  anden  dannelse  er  ki/ldm=^ 
sv.  di.  kyll  ni  =  msv.  kyld  m  (sml.  kulde), 
bornh,  kjyill  f.     Se  ki«l,  kyla. 

Kyla  /'  1.  (knute,  hævelse  paa  lege- 
met, ogsaa  kyle  n\  Til  k  u  1.  Sml.  gno. 
isl.  kyli  n  byld;  bornh.  kjyla  f  ])olle  el. 
klump,  sv.  di.  kyle  m  ds. 

Kyla  /'  2.  (avlangt,  firkantet  hankekar 
til  at  bære  fisk  i,  Hel).  Horer  vel  sam- 
men med  gno.  kyll  ni  i)ose,  matjjose  (og- 
saa overfort  om  stor  mave,  sv.  di.  kyl 
stor  mave),  ght.  kiulla  f  taske,  ransel 
(hess.  keul  m  rygsæk),  sml.  gr.  yiUioc; 
ransel  (idg.  rot  *//yt,  se  kjos).  Dertil 
gno.  isl.  kyUt  rpnib  fylde  maven,  k.  [d 
tylle    i    sig  ol,     bornh.    kjyla    i    sei.     l'^t 
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andet  ord  er  «;no.  ki/llir  m  pose,  sæk,  se 
kyller, 

Kyla  {ar,  støte,  stikke  (kniv),  folkevise 
hos  Landstad).  Svarer  ikke  i  bet.  til  gno. 
lii/la  (se  foreg.\  men  mere  til  da.  kyle 
kaste,  slænge,  som  kanske  er  kausativ  til 
sv.  di.  killa  springe  (egtl.  «med  krum 
rvg»,  se  k  n  1). 

Kylja  1.  (/l/y/  kylde,  i  So  kulde,  kjøle, 
kjendes  koldt,  Ha  VTel ;  Kom  La  Smaa 
-rtr\  avkjøle,  Kom  Odal  Smaa,  blaase 
svakt,  BSt).  uisl.  kylja  blaase  svakt,  fær. 
kilja  frembringe  kulde,  sv.  kyla  avkjole ; 
nt.  kullen  og  kulden  gjøre  kold.  Avled- 
ning av  kyl.     Sml.  kula. 

Kylja  2".  {-ar,  brænde  kul,  Kbg  Tel  o.  ii., 
ogsaa  kylja  ladde.  Tel  Set  Har  Vo).  Til 
kol.  Sml.  mnt.  kolen  brænde  kul.  — 
kylja  f  (masse  av  kul,  kulmile,  Tel). 
Kollektiv  til  kol. 

Kylla  f  (trækølle  hvormed  man  over- 
klæder  taugverk  med  hyssing,  Shl  No, 
kølle  til  kalfatring,  Vestf),  ostsv.  kyla  f 
ds.  Vistnok  fra  nt.  kule  kølle  (=  nht. 
Keule,  mht.  kiule^.  Da.  kølle  er  egtl.  = 
gno.  kylfa  f  klubbe  (avledning  av  kolfr, 
se  kolv'),  men  er  sammenblandet  med 
det  nt.  ord. 

Kylla  1  [er,  kappe,  tophugge,  Kyf  Kbg 
VAgd  Tel  Ha,  avhøste  et  frugttræ,  Set). 
Avledn.  av  koll. 

Kylla  2.  {-er,  danne  en  rund  top,  runde 
sig  oventil;  .{-ar)  bøie  sig  ned  i  midten 
(om  ski),  «være  kjølgjengne»,  Ma  Dal), 
fær.  killa  danne  rund  top.  Til  koll. 
Se  1. 

Kylla  3.  (er,  vælde  frem  med  kraft, 
strømme  voldsomt  til  el.  over,  Gbd,  k.  seg 
stimle  sammen,  strømme  sammen,  kyllast 
ds.,  Gbd);  kunde  hænge  sammen  med 
sv.  di.  kvilla  vælde  op,  som  hører  sam- 
men med  ght.  quellan  st.  vb.  vælde  frem, 
svulme,  ags.  (ge)collen  opsvulmet,  hvortil 
ght.  quella  f  kilde  (nht.  Quellé).  Se  un- 
der kve  ml.  Dog  er  her  vel  ogsaa  ind- 
gaat  et  andet  ord,  især  i  kylla  seg  :  sml. 
sv.  di.  (Got!)  kylla  f  samling  av  noget 
smaat  levende  i  en  klnmp,  jy.  kylle,  kyl- 
ler bunke  av  noget,  tlok  av  mennesker 
el.  dyr,  til  gno.  kyl  lir,  se  flg. 

Kyller  m  (1.  fuglekro,  Sa  :  kyllar;  kylli 
Nam ;  2.  =  kjøller,  Nhl  Shl  Sf j  :  kyllar), 
gno.  kyllir  ni  pose,  sæk,  nisl.  ogsaa  «scro- 
t'.im»,  =  ags.  cylle  m  lær-flaske.  Ordet 
er  vistnok  laan  fra  lat.  culleus  {culeus) 
lær-sæk. 

Kylna  /  (tørrehus,  ildhus  hvor  man 
tørker  korn  og  malt,  NBh  Tr,  kjølne  Smaa, 
kjoin  Inh,  kylla  Kyf,  kjuna  VAgd,  kjudne 
Ma,  kjone  s.  d.),  gno.  kylna  f  (østno. 
kjnlna,  (1410)  kjuna),  gsv.  og  nsv.  kolna. 


bornh.  kjollna,  da.  kølle  (gda.  kølne);  fra 
ags.  cyl{e)n  f  ovn  :^eng.  Å77//\  Dette  fra 
lat.  culina  kjøkken,  ogsaa  :  en  flytbar 
kokeovn. 

Kylp  m  1.  (hank,  især  en  bevægelig 
hank  over  aapningen  paa  spand  el.  bøtte, 
NBh  Tr  No  kjølp,  kjolp),  kjelp  Hel),  gno, 
isl.  kilpr  m  hank,  fær.  kilpa  f  ds.,  sv.  di. 
kdlp  haandtak  paa  eraber.  Minder  om 
lit.  k)lpa  f  stigbøile,  slynge  el.  sløife  til 
done;  men  kan  neppe  være  laan  østfra 
(lit.  kllpa  stilles  sammen  med  ht,  Halfter). 
Snarere  er  gno.  kilpr  avlydende  til  kulp 
valseformig  ting  (Persson  Beitr.  65),  Sml. 
sv.  di.  (fryks.)  kjolp  klokkeknebel,  mittel- 
rhein.  kulp  slagvol,  henneb.  kulpe  skaft 
paa  kjørepisk.  —  Dertil  kyl2)a  f  (hanke- 
gryte,  Kbg).  Eller  til  kylp  2.?  (sml. 
kylpen  dyp  og  smal,  om  kar,  om  baat 
(sml.   kol  pl.  Har  Shl  Sen), 

Kylp  m  2,  (dyp  og  trang  indsænkning 
i  landskapet,  Shl  Sen,  mest  kjølp,  =  kulp 
i  aa,  Køl).     Se  kulp  2.,  kop, 

Kylp  m  3.  (liten,  kraftig  kar,  Snm 
Koms).  Sv.  di.  kjulp  (Hs)  halvvoksen  gut, 
kulp  tykt,  klodset  menneske.    Se  kulp  3. 

Kyl  pa  (fiske  med  stang,  Li),  shet.  kilp 
fange  ved  hjælp  av  en  stang  (til  gno. 
kilpr  hanndtak).     Se  kylp   1, 

Kyltra  (hoste)  se  kjøltra. 

Kymle  n  (jordryg,  hvori  to  skråa 
bakkeflater  møtes,  omtr,  =  rid,  liten, 
flattrykt  haug,  Set  Kbg  Ma,  dynge,  Agd). 
Avledn,  av  kuml. 

Kymra  (briste  ved  ophetning,  om  melk, 
avsætte  en  smaakornet  ost,  Ndm,  kymrast 
Inh,  kimrast  Gbd,  kymnir  sæ  Tr),  dertil 
kymre  n  (smaakornet  ost,  Ndm).  Egtl. 
klumpe  sig.  Kot  *kem,  el.  *kemb  se 
ka  ms,  kumar  osv. 

Kymsa  /  (stymper,  klodrian,  No,  træ- 
klods,  Gbd,  kymse  n  ds,,  Gbd),  Til 
k  u  m  sa, 

Kyn  n  {kjøn,  slegt,  familie;  sætteplan- 
ter  og  frø  til  utsæd,  Sfj),  gno,  kyn  n 
slegt,  avkom,  kjøn,  art,  slags  (sv.  kon,  da, 
kjøn)  =  got.  kuni  n  slegt,  stamme,  art, 
ags.  cyn7i  n  avkom,  art  (eng.  kiii),  gnt. 
ght.  kunni  n  kjøn,  stamme,  slegt.  Stamme 
*kunja-.  Sml,  gr,  yÉvoc;  slegt,  lat,  genus; 
osv, ;  ir,  geiti  fødsel  (av  *qeni-).  Til  idg. 
rot  "'qen  føde  :  gr,  ^{yvoiuax  yéyova  bli  til, 
fødes,  lat.  gigno,  genitus,  skrt,  jan-,  perf, 
jajåna;  osv,  Ags,  cennan  føde,  avle  (av 
*kanjan,  kausativ).  Se  kind.  —  Hertil 
kyne  n  (kuld,  yngel,  Gbd), 

Kynd  (fortrolig,  kjælen,  om  d3^r,  Vo), 
Se  k  y  n  d  u  g. 

Kynd  /  (art,  slags,  BSt)  =  ags.  gecytid 
f  'n)  art,  slags,  natur,  fødsel,  avkom  (eng, 
kind).     Hertil    svarer    lat,   gens   gentis  f 
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slegt,  skrt.  jdti-  fødsel,  slegt;  osv.  Se 
kind.     Sml.  kynde. 

Kynd  (ismstng.-artet,f. e.^o^^wrri;  sml. 
ags.gecijnde  naturlig,  medfødt.  Til  kynde. 

Kynda  seg  (nr,  te  sig  utfordrende, 
hidse  sig  op,  So  Sfj).  Man  kunde  tænke 
paa  gno.  li/nda  antænde,  tilskynde  (se 
kyndel),  men  derimot  taler  bl.  a.  bøi- 
ningen.     Muligens  til  kynd  n  g. 

Kynde  7i  (natur,  naturlig  egenskap,  art, 
slag,  Har  Ha  o.  fl.,  se  kynne),  gno.  kyndi 
n  art,  slag,  gsv.  kynni  n  ds,,  ogsaa  slegt, 
nsv.  kynne  natur,  aulæg.  Avledning  av 
germ.  ptc.  *kunda-  fodt  i  got.  Jiimina-kunds, 
.ags.  heofoncund  himmelbaaren.  Ved  siden 
herav  "'kunjja-  (gno.  ås-kunnr  gudfødt^ 
hvortil  gno.  kynni  n  slegt,  beslegtede; 
idg.  *qnto-,  sml.  lat.  {g)ndtus  født;  osv. 
Se  ky  n  og  kynd. 

Kyndel  m  (fakkel,  kynnel  Ød,  kynjul., 
kiyijul  Odal  Vi,  tynjul  Rora  o.  fl.),  gno. 
kyndill  m  lys,  æ.  da.  kyndel.  Ordet  synes 
at  være  germ,  (men  jiaavirket  i  betydning 
av  lat,  candela  lysi,  sml.  tir.  ketitl  m 
tyrifakkel.  Germ,  *kundila-,  til  gno,  kynda 
tænde,  opilde,  sv,  di.  kynda  ds.,  =  mht. 
kimden,  kilnten  antænde  (ght.  cuntesal 
«ineendium»,  sml.  sv.  di.  kvinsel  tænde- 
ved),  bair.  kenien,  kenden,  tir,  kenten  an- 
tænde (eng,  kmdle  antænde,  fra  nord ), 
Hertil  sideformen  kvende  n  tændeved  (s. 
d.),  sv,  di.  kvånda  tænde,  kvinsel  tænde- 
ved, gsv.  quindla  {qvildna)  tænde  op  ild, 
—  WyY\die\srr\ess3.1. {kyndesni&ss,2Aehr.), 
gno.  kyndil{s)messa,  gsv.  qvindilmæssa  og 
kyndilm-  (sv.  di.  kvindåhnds  og  kynddr- 
mds,  da.  kyndelmisse,  fra  mlat.  missa 
candelarunt  «lys-messe»  (fordi  kirkelysene 
blev  indvidd  paa  den  dag),  ags.  candel- 
mæsse    (eng.  candlemas),    nht.  Lichtmess. 

Kyndug  (kyndig,  trodsig  (som  en  stut), 
spotsk,  uartig,  hovmodig.  Tel  So  Har  Shl, 
urolig,  utaalmodig  (især  om  barn\  paa- 
trængende,  VTel  Hel  Nam,  overgiven,  ly- 
stig, So  Gbd,  fordringsfuld,  myndig  Nfj 
Har  Høl  Tel  Vestf  Gbd,  kræsen,  Inb  Nam, 
kjælen,  fortrolig  (om  dyr),  Sbl  Har,  ogsaa 
ora  mennesker,  Kyf),  Se  kynnug.  Sen 
gnoAsl.kyndugr  kløktig,  slu,  træsk,  msv, 
kyndughcr  kyndig,  slu,  fræk,  sv.  di.  kyn- 
dig  stolt,  in(l))il(lsU,  myndig,  egensindig; 
laan  fra  n)nt.  knndich  kjendende,  vitende 
(derfra  da.  kyndig),  klok,  listig,  overmo- 
dig, bo\  modig,  mht,  kilndcc  bekjendt, 
klok,  stoll,  anniasseiuh^  {n\\i.kimdig\  buir. 
kitndig  ogsaa  sin,  lislig,  i  sveits,  ogsaa 
uvenlig,  i  daarlig  lune).  Hertil  svarer 
gno.  kunnigr,  se  k  u  n  n.     Sml    k  y  n  d. 

Kyng  }n  \.  (^tronibidium  bolosericuni  - 
raridlns,  kosfrlns,  hraac,   Kyf;       kyng'{.? 

Kyng  /;/   2.  (bule    indad    som    <  Iter    el 


støt  =  bung,  Snm,  støt,  I^oras).     Sarame 
ord  som   flg. 

Kyng  ni  3.  (liten  hop,  klump,  klynge. 
Tel;  omtr.  ^=  flaga,  om  fænoraener  som 
optrær  i  b^^ger  eller  støt,  saaledes  ogsaa 
ora  rækker  av  lyd  el.  toner.  Tel,  kyngja  f 
i  samme  bet.,  Set  Tel),  sml.  sv.  di.  kynge  n 
knippe,  bylt,  kyng  ni  hastig  og  heftig 
sygdomsanfald  (kång  ds.),  fødsels  veer  (i 
æ.  da.  oragjort  til  kynder  fl.  ds.),  stund, 
liten  tid,  æ.  da.  kynd  gang  (vices)  (paa- 
virket  av  i-en  kjende^,  sml.  sv.  di.  kdnn 
=^  kyng  i  bet,  «stund»),  heftig  regnskur 
(i  denne  betydning  kanske  indvirkning 
fra  et  andet  ord  :  nisl.  kynngi-hrid  uvérs- 
byge,  egtl.  som  er  fremkaldt  ved  troll- 
dom, kynngi).  Nisl.  kyngja  uhyre  masse, 
ting  av  uhyre  størrelse  (Hald.)  hører  kan- 
ske sammen  med  kyng  (men  er  i  betyd- 
ning paavirket  av  kynngi).  Til  samrae 
rot  som  k  o  n  g u  1 .  Dertil  kyngja  {-ar,  danne 
kyngar,  omtr.  ^  flaga,  især  om  lyd,  gi  en 
vibrerende  lyd    om  klokke),  Tel). 

Kyngja  y-gde,  boie  og  strække  halsen 
saasom  for  at  svelge,  ogsaa  svelge  lang- 
somt og  med  møie,  NBh  SBh,  kyngja  før 
brøste  trykke  for  brystet,  Shl),  nisl.  kingja 
dreie  el.  bøie  halsen  (Hald.);  svelge  ned 
(Jons.  t>6rk.,  i  denne  bet.  skrevet  kyngja 
hos  Hald.).  Til  roten  *ka7ig  bøie  i  kjeng, 
kongurvaava  osv.  Dertil  kyng j en {haav å 
at  svelge,   Shl). 

Kynna  (er,  gjøre  en  fortrolig  raed  sig, 
gjøre  tara  og  kjælen,  kjæle,  Jæ  Dal  Li, 
ogsaa,  kynnast),  gno.  kynna  gjøre  bekjendt, 
kyymast  med  e-n  stifte  bekjendtskap  med, 
jy,  kynde  gjore  bekjendt.  Germ,  *kun/n- 
an,  avledn,  av  gno.  knnnr,  se  kunn, 
=  ags.  cypayi  gjøre  bekjendt,  rant,  vor- 
kunden,  mht.  verkUnden  ds 

Kynne  n  1,  (egenskap,  eiendommelig- 
het, Gul,  sindelag,  gemyt,  Gbd),  sv,  kynne 
sind.     Samme  ord  som  kynde, 

Kynne  n  2.  (vane  til  at  holde  sig  til 
et  sted  el.  person,  fortrolig  forhold,  for- 
trolighet, Dal,  vindende  væsen,  tiltræk- 
ning,  Dal).  Smstng.  heimkynne  lyst  til 
at  komme  hjem  (Smaa  Sol  Od  Kom  IIW 
kymielnis  sted  hvor  man  jevnlig  vanker 
og  stadig  blir  godt  mottat  (Ned  Li),  gno. 
kynni  n  forhold  el.  omstændigheter  som 
er  eiendommelige  for  noget;  slegt,  slegt- 
ninger;  besøk  hos  slegt  og  venner,  kynnis- 
vist  f  opliold  som  gjest  i  ens  hus,  he<m- 
kynni  n  \)\.  hjem,  gsv.  kynni  slegt,  liem- 
kynni  hjem.  (ierm.  ^''kunpia  ,  avledning 
av  germ.  ^^kunjxi-  bekjendt,  sml.  ;igs. 
gecgj)})  f  fødeland  (av  germ.  *gck\inj)il>6). 
Se   k  u  n  n. 

Kynning  ni  (slegtning,  TeP  ^=  knnning 
(med  //  fra  k  y  n  n  e). 
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Kynnug  (kjælen,  fortrolig,  hi  Rog\ 
Se  k  y  n  d  u  g. 

Kynt  opkjælet,  fortrolig,  kjælen  = 
kynd,  kyndug,  Dal,  fordrings  f  uld  =  kyn- 
dug,  Dal,  skarpsindig,  kløktig  =  kyndug, 
Va\     Vel  egtl.  ptc.  til  k  y  n  n  a. 

Kypa  trække  sammen,  snore  sammen, 
So  Nfj,  dra  sig  sammen,  falde  indad,  So 
Nfj\  I  sidste  bet.  til  kupa  skaalformet 
hulniug.  I  første  betydning  synes  ordet 
forvansket  av  kyrpa? 

Kyrkja  {-er,  knipe  over  strupen,  BSt, 
klemme,  snøre  til,  knipe  over  legemet, 
om  klær  o.  1.,  SBh,  svelge  med  møie, 
egtl.  trykke  ned  i  svelget,  Shl  NBh),  gno. 
fær.  kyrkja  (av  kvirkja)  gripe  i  strupen, 
kvæle,  nisl.  ogsaa  snerj)e  sammen,  shet. 
k6rk  klemme,  knipe.  Se  kverka.  Der- 
til kyrkc  n  v^stans  el.  tilstoppethet  i  svel- 
get, No  So  Nfj,  «-eta  seg  i  kyrkey>),  kyr- 
ken  (trang,  knipende  (f.  e.  om  klær), 
Nbl  Shl,  tør,  vanskelig  at  svelge,  Sbl 
Snm  Gbd  o.  fl. ;  som  adv.  (kyrkje)  besvær- 
lig, med  nød,  So  Sfj  Roms  Ndm  STr  Gbd 
Od  o.  fl.).  —  kyrkna  (tilstoppes  i  halsen, 
NBh\  sv.  di.  korkna  ds.  Inchoativ  til 
kyrkja,  kverka. 

Kyrkja  /,  gno.  kirk  ja  (rano.  kyrkja, 
kiorkja  (gsv.  kyrkia,  kirkia,  nsv.  kyrka, 
da.  kirke),  fra  ags.  cirice,  cyrice  (eng. 
churcli)  =  gfris.  kerke  {tserke),  gnt.  kirika, 
ght.  kiricha  f  (nbt.  Kirche);  stammer  fra 
gr.  xvptaxov  (som  fra  4.  aarh.  brukes  i 
denne  betydn.),  avl.  av  xupioc;  herren. 

Kyrlag  ikyllag,  antal  av  6  stykker,, 
mest  smaafæ.  So  Nhl  (i  So  (Vik)  kydlaok 
seks  sauer),  Jæ  Dal  Li  mest  om  fisk,  og- 
saa om  brød,  Li).  Egentlig  hvad  der  er 
vederlag  for  (av  like  værd  med)  1  ku  = 
gno  kyrlag  n  {kornkyrlag,  saudakyrlag 
osv.). 

Kyrmast  (lide  av  beklemmelse  for  bry- 
stet, Snm).     Av  kyrknast? 

Kyrna  (modnes,  utvikle  sig  til  korn, 
Va  Dal  (kydne),  kyrnast  ds.,  Jæ;  treske 
paa  ny,  omtreske  korn,  Smaa),  sv.  di. 
korna  i  bet.  2.  Grf.  *kurnian  til  korn. 
Dertil  kyrnt  {kynt,  moden,  utviklet  til 
korn.  Ha  Va  Ri,  kornet,  kornformet,  kjert- 
let,  om  sten,  Shl  Tel  Dal;  i  smstng.  f.  e. 
storkyrnt  o.  1.),  sml,  mnt.  gekornet  om 
stripet  sten. 

Kyrning  m  (kjertel  i  sten,  Har  Shl 
VTel,  beskaffenhet  av  sten  i  kvern,  Shl), 
gno.  kymingr  som  tilnavn  og  i  det  uklare 
kyrniiigshjarta.  Dirain.  av  korn,  se 
foreg. 

Kyrpa  {-er,  trække  sammen,  snøre  sam- 
men, Dal),  nisl.  kyrpa  slaa  rynker  (Hald.), 
kyrpingr  rynke,  rynket  mand  (gno,  kyr- 
pingr    som    tilnavn),    shet.    kirp,    kirpin 


sammentrukken,  indsnævret,  knepen,  kar- 
rig, sv.  di.  kyrpaV  samle  i  hop  (ostsv.), 
kjorrp'  snurpe  sammen  (Vb).  Germ.  *kurp- 
iau,   se  korp  og  kreppa. 

Kyrtel  ni  (-kjole,  Tel,  Landstad  folkev.), 
se  kjole. 

Kyrva  {-ar,  svøpe  (barn),  Snm),  se 
kjerv  a. 

Kysen  ^puklet,  krokrygget,  Ork),  Av- 
ledning av  kus. 

Kysja  (med  haard  k,  dysse  i  søvn, 
Nfj).  Lydord,  Sml.  hysja.  I  Shl  køsja 
som  og  har  faat  bet.  fra  kyssa  (tysse). 

Kysja  (uordentlig  dj^nge,  Tel).  Ny- 
laging paa  hysja  og  krysja,  kanske  ved 
indvirkning  fra  kos.  Sml.  og  tysjil. 
Hit?  østsv.  kysy  klæ  slusket,  kysjog  fil- 
let klædd. 

Kyssa  {-er),  gno.  kyssa  (sv,  kyssa,  da. 
kysse),  ■=•■  ags.  cyssan  (eng.  kiss),  gnt. 
cussjan,  ght.  kussen  (nht.  kiissen),  til  subst, 
gno.  koss  m,  ags.  coss  m,  gnt,  cus,  cos  m, 
ght.  kus  (nht,  Kuss).  Man  sammenstiller 
hermed  lat.  (umbr.-osk,?)  håsium  kys, 
Idg.  grundrot  *guå-  :  ''gu-'^  Til  samme 
grundrot  got.  kukjan  kysse,  øfris.  kiikken. 

Kyssa  paa  (tysse  paa,  Nhl,  køsja  paa 
Shl  (se  kysja),  kyste  bli  stille,  Vester- 
aal),  da.  tysse  paa.     Til  tjust. 

Kyta  1.  {-er,  skjende,  gi  onde  ord.  Ha 
Bu  Agd  Tel,  love  truende,  true  med.  So 
NGbd  Ma,  skryte,  prale,  Sbl  Tel  Ostl, 
kytast  (og  kyta)  trætte  med  hinanden, 
Har,  kytor  pl.  skjend.  Tel},  nisl.  kytast 
{kitast)  trættes  {kita  motsige),  sv.  di.  kyta 
smaaskjende,  (fryks.)  kyt'  misunde,  jy. 
kyde  prale,  =  mnt,  kuten  skvaldre,  prale 
(mht,  kuteyi,  kluten  fra  nt.).  Hit  hører 
vel  og  ags.  cyta  m  rørdrum  (eng.  kite). 
Germ.  rot  '"'kut,  som  vel  hører  til  samme 
grundrot  som  kaua. 

Kyta  2,  {-er,  rende  avsted,  Gul\  sv.  di. 
(fryks.)  kytt'  rende  avsted,  hoppe  = /mf ^'. 
Se  kut  a.  Hit  hører  vel  og  fær.  kyta 
seg,  kytast  anstrenge  sig. 

Kyta  /  (bule,  fremstaaende  fold,  især 
om  kjøt  buler  paa  fet  krop,  Nhl  No,  sær- 
lig om  poseformede  utbuUinger  paa  fiske- 
not).  Efter  Ross  formodentlig  av  '"'tjyta 
for  tjota.  Sml.  om  det  samme  andre  st. 
kjøttota.     Se  tjota. 

Kyta  (en  karpefisk,  cyprinus  phoxinus). 
Vistnok  til  k  u  t.    Seg  or  kyta. 

Kytel  nt  (og  kjiitul,  trækniv,  hvormed 
man  flækker  av  bark,  Inh,  i  Nam  (omsat) 
ty  kjel),  shet.  køtel  gammel,  sløv  kniv  til 
at  skjære  op  fisk  med,  sml.  nisl.  kuti  m 
liten  kniv,  sv.  di.  kytte,  kute  om  et  lig- 
nende redskap  som  kytel.  Fra  lat.  cul- 
tellus  kniv  (fra.  couteau)?  Sml.  eng.  cutler 
knivsmed,  meng.  coteler,  fra  fra.  coutelier. 
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Kytt  m  liten  fordypning  i  landskapet 
med  vandsamling  i  midten,  Rbg).  Hører 
sammen  med  køyta  1 . 

Kytta  -ar,  betænke  sig,  være  i  beraad, 
Od).  Kunde  kanske  være  for  *kvitta  av 
et  *kvidatdn,    f-avl.  av  kvida. 

Kyva  {-er;  trykke  ned,  bøie  ned,  egtl, 
danne  kuv,  avstumpe  {kyva  øyro  lægge 
ørene,  Har  Shl  So),  sætte  i  stakk,  Va). 
Se  kuv  a. 

Kyve  n  (middelsstor,  fyldig  fisk,  Set). 
Égtl,  «buttet  krop».  Til  kuv.  —  Dertil 
kyvlnng  (ds.  Set,  smaafisk.  Tel  Dal),  Di- 
minutivisk  avl.  av  k  ii  v. 

Kyve  /  (fork,  Vestf).     Av  tjuga. 

Køya  /  (^liten  pyt  el.  sump  med  høit 
siv,  søle,  snjokøya  halvsmeltet  sne,  Tel). 
Kanske  til  roten  *ku,  se  kjos.  Sml.gr, 
yuaXov  hulning.     Hertil  koyl   1, 

Køy  ast  {kjøyes,  væmmes.  Sel),  sv.  di. 
kjoyes,  kjogas.     Se  k  1  i  g  a. 

Køyl  m  1.  (liten  pyt,  Har,  ogsaa  køylaf). 
Dimin.  til  køya. 

Køyl  m  2.  (smal,  dyp  rende  i  elv.  Røl, 
halvcylindrisk  rende  i  træverk,  Ryf).  Av 
keil.  —  køyla  f  (Nfj  Sfj  Gul),  se  kei  la, 

Køylen  (om  ski,  =  kjølgjengd,  Tel). 
Kanske  tov  keil  en,  til  keil  nedadgaaende 
bugt  el.  bue  f.  e.  paa  rep. 

Køyna  /  (blemme,  blære    med  svulst, 
BSt  Ma    Set  Tel),     fær.     koyna,    da.     di.' 
kynne.     Avledning  av  kaun. 

Køyr  m  (ostemasse.  Har).     Se    kjore. 

Køy  ra  {kjøre,  drive,  kjøre),  gno.  keyra 
drive,  jage,  ride  (sv.  kora,  da.  kjøre). 
Grundbetydning  «drive».  Grf,  *kaurian; 
har  intet  tilsvarende  i  andre  germ.  sprog, 
H.  Petersson  (I.  F.  24)  stiller  ordet  sam- 
men med  serb,  kroat,  zuriti  se  skynde 
sig,  gurati  støte,  trænge  paa,  —  køyr  m 
{kjør,  driving,  sterk  paaskyndelse),  køyre  n 


(fart,   løp  uten  stans,  i  eitt  kjøyre    Østl), 
sv.  i  ett  kore,  da.  i  en  køre. 

Køysa  fl.  (hun-kat  =  kjetta,  Tr  Snm, 
kjøs  Ork),  gno.  keysa  i  stedsnavn  {Key- 
stirud).     Fem,  til  kause. 

Køysa  /  2.  (tung  og  ubehjælpelig  tin- 
gest el.  person.  Roms,  stakkar,  ^hl). 
Egtl.  noget  ])lumpt  og  utbuget,  sml.  kus 
pukkel,  og  køyseleg  struttende  vid  og 
bred  (om  klær,  Gbd).  Avlydende  til 
kus,  kjos. 

Køysa  /  3.  (slags  rundagtig  hue  for 
kvinder,  Shl  Sfj  So  No,  paa  Østl.  kyse 
ora  en  anden  slags  hodebedækning  for 
kvinder),  da.  kyse,  bornh.  kjysa  slags 
kvindehue  (nu  ikke  mer  i  bruk)  beståa 
ende  av  3  sammenlagte  stykker.  Avly- 
dende avledn.  av  kjos. 

Køyt  (liten  dumrian,  Oslo).  For  tøyt? 

Køyta  /  1,  (liten  sump,  pyt,  kvern- 
dam,  Indr  Ma,  i  Ork  {kjøta)  om  bredden 
av  en  sump,  i  Nfj  =  skitdike  pøl),  gno, 
isl.  keyta  sump  (nisl,  ogsaa  uringrube, 
gammel  urin),  fær,  koyta  hulning,  for- 
dypning i  jorden.  Egtl,  «rundagtig  for- 
dypning.    Avlydende  til  kut. 

Køyta  /  2.  (slags  skogshytte,  av  gran- 
bar og  kvist,  Tel).  Er  vel  beslegtei  med 
kot  og  kota  (avlydende).  Formelt  samme 
ord  er  da  vel  koyta  f  3.  (=  kyla,  av- 
langt firkantet  hankekar  til  fisk,  No), 
sml.  mht.  kiitz  f  kurv.     Se  kot. 

Køyta  /  4.  (omflakkende  kvinde,  f.  e. 
finnkøyta  Inh).     Vel  a\*tjøyta.    Se  tøta. 

Køyva  (kvæle  =  kjøva,  Li  Vestf  Osl 
Ri  Smaa).  Bet,  synes  at  bero  paa  sam- 
menblanding av  kjøva  og  køyva  (til 
kyva  trykke  ned).  Sml.  nisl.  keyfa  ar- 
beide sig  frem  gjennem  snedriver  eller 
mot  sterkt  snefald. 


L. 


Labb  Dl  (labb,  fot,  især  paa  klo-dyr, 
11.  ogsaa  liaarsokker),  sv.  lahh  m  stor  fot 
(paa  dyr),  grov  haand,  dial.  lajfsa  sokk, 
bonib.  labhff  f  ringoagtende  om  haand. 
Sam  mk;  ord  er  ght.  l<tj)j)(>  m  Hat  haand, 
aarcblad.  Diminutivisk  dannelse  til  lam]) 
og  love,  se  ogsaa  lappe  1.  —  Dertil 
labba  sokke,  traske,  gaa  skjødesløst, 
ogsaa  :  slaa  saa  d(;t  klasker,  Shl  Nhl  Vo 
Nfj  o.  fl.),  nisl.  labba  gaa  tuiigt  og  lang- 
somt, traske,  ogsaa  lajrpa,  sliet,  lapp  gaa 
tungt  og  klodset,  sv.  di.  labba  ds.,  og- 
saa :  t:i  med  hajindcn,  lajjsa  gaa  tungt 
UM  Ulodset. 


Labba  /  (en  noget  tyk  stekt  kake, 
f.  e.  av  poteter.  Ndm).  Sml.  rks.  jiøte- 
lapp  om  et  slags  pandekako ;  og  nno. 
lappe  skosaale  el.  1  a  p  ])  l)løt,  porøs 
kl  at. 

Labbank  (tverslaa  f.  e.  paa  dør,  Rom), 
=  sv.  di,  lcbank{e),  leabanke  den  fremre 
løse  slaa  paa  en  vogn  el.  tommcrslæde. 
Første  led  er  *//()-  [lidar-  gen.")  til  gno, 
li()r  led,  andet  er  sv.  di.  hanke  slaa,  skaate, 
vel  av  '"'bandkc  (egt.  «det  forbindende;-). 
P^gtl.  altsaa  «bevægelig  slaa». 

Labbelendsk  adj.  (,om  uforstaaelig 
sj)rog,    kaudervælsk),    sv,    labbchhidska  f 
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krtiidervælsk.  Vel  av  ^lappldndska  'til 
Lappland"}).  I  Vjirml  (fr3'ks.'  ogsaa  sla- 
te{r)ldmiska.  ■     ■ 

Labben  (hængende  mat  ued,  slåp,  Dal). 
8e  lava. 

Labeita  /'  (knipe,  forlegenhet,  Ha,  la- 
beit  f  ds.,  Shl  Nfj),  da.  di.  lahét  («komme 
i  labéten»),  fra  æ.  da.  lahét  et  slags 
kortspil  og  straf-indsatsen  deri  («sætte 
labét^>  sætte  og  tape),  nht.  lahét  werden; 
nt.  lahét  kaput,  daarlig.  Fra  fra.  la  hete 
strafindsats  (som  skal  være  folkeetymo- 
logisk  ændring  av  spa.  puesta  indsats  : 
bete  d5^r\  I  nno.  paavirket  baade  i  form 
og  betydning  av  beita  tvinge,  trænge 
paa.  Se  beit.  I  sv.  di.,  opfattet  som 
hihh-hét,  har  ordet  faat  bet.  «ørefik», 
se  flg. 

Labberdus  (ørefik,  Shl  NBh\  omgjort 
ofter  1  a  b  h  av  bergensk  Jiaherdus,  Jiaher- 
dudas.  Sml.  sv.  di.  lahhhét  ørefik,  og 
nno.  {V>a    lavask  ds. 

Labr  n  (gele,  Ma),  jy.læhher  ds.    Se  lap. 

Labra  (bevæge  læberne  smaat  og  lyd- 
lost,  Li,  tale  slapt  og  utydelig,  sludre, 
Ma  Shl).  Hænger  sammen  med  lava 
hænge  slapt  ned.  Sml.  sv.  di.  labhra 
prate,  nordeng.  lahher  slabre,  slikke,  nt, 
lahheren  slikke,  æ.  holl.  lahhen  slikke, 
hu  :  prate,  sludre.  Tilfældig  likhet  med 
ir.  lahraim  tale,  kvidre.    Sml.  læbra. 

Labyksa  (løpe  i  galop,  Ryf).  Se 
byksa.     Første  led  kanske  til  labba. 

Lad  n  1.  (liten  væg  el.  mur,  lavt  sten- 
lag  f.  e.  ved  siden  av  et  ildsted  :  omn- 
lad;  stabel,  mest  i  nord  og  vest),  gno. 
Mad  n  stabel,  hop,  brolægning  foran  en 
indgang,  sv.  di.  lad  n  høi  stabel,  lo-gulv, 
da.  di.  lad  stillas,  loft.  Hertil  svarer 
ags.  hlæd  n  stabel,  jordhaug.  Avlydende 
nisl.  Mod  n  pl.  arne  =  ags.  hlo]j  f  skare, 
trop,  gfris.  hloth,  mht.  hiot  last,  masse, 
skare.  Til  gno.  hla^a  se  lada.  Sml.  lit. 
Mota  f  brolægning  paa  gaardsplads. 

Lad  n  2.  (hodesmykke,  krans  med 
guldtraad,  løvverk  el.  lign.,  til  brude- 
pynt, Tel  Set\  gno.  lila^  n  pyntebaand, 
sv.  di.  la  silkebaand.  Egtl.  «noget  paa- 
lagt».     Samme  ord  som  1. 

Lad  n  3.  (ladning  i  gevær).  Nyere 
•dannelse.     Sv.  di.  lad  n  ds. 

Lada  {-er,  -dde,  lade  (skib,  gevær),  op- 
stable,  lægge  lagvis,  lægge  korn  i  lade, 
i'  Tr 'So  ladda  (-ar)  lade  skib),  gno.  hla()a 
st.  vb.  opstable,  lade  skib,  sv.  ladda, 
dial.  lada,  da.  lade,  =  got.  hlaJJan  st. 
vb.,  ags.  liladan  st.  vb.  (eng.-  lade),  gnt. 
ght.  liladan  (nht.  laden).  Germ.  '""Jilajj, 
*hlad,  en  utvidelse  av  idg.  *kla  i  lit. 
klojii  kloti  brede  ut,  lægge  i  brede  lag, 
^sl.  kla-d-q  lægg^,  stiller.    Seledja. 


Ladd  m  (over.sokk,  haarsokk,  Smaa 
Shl  o.  fl.  (=  lodde);  tøffel  el.  sokk  med 
lær-saale,  Ha),  sv.  di.  ladder  fl.  gamle 
sko,  tøfler,.  Bhl  Varm),  Idddor  (Åm)  sok- 
ker. Neppe  urbeslegtet  med  kymr.  llmeclr 
hose,  korn.  loder  sko  (keit.  Hdtro-),  sna- 
rere omgjort  av  labb  efter  lodde.  — 
Dertil  ladda  (gaa  med  tøfler  el.  sokker, 
tøfle,  sokke,  Ha)  og  til  dette  vistnok 
■ladd  om  personer  {oskeladd,  tusseladd), 
hvorfra  kanske  laant  eng.  lad  gut.  An- 
derledes  nt.  laddern  gaa  og  slænge,  som 
er  for  laddern. 

Ladd  n  (ubetydelig  tale,  snak^  Østl). 
Sml.  ostsv.  laddr'  løpe  med  sladder,  som 
dog  kanske  er  laan  fra  nt.  laddern  snakke 
meget  og  dumt  (uordentlig  snak),  loddern 
egtl.  være  uordentlig.  —  Vel  til  ladda 
tøfle. 

Lade  ni  (stabel,  Har  Ndm  Set),  gno. 
hladi  ni  stabel,  oplag,  sml.  eng.  di.  lad 
(høi-,  korn-)stakk.     Til  lada. 

Lad  ur  m  (hvad  der  falder  av  under 
indbergingen  av  korn.  Tel,  la-un  Røl  Shl, 
launa  f  Shl,  la  aur  Ma),  sml.  sv.  di. 
aks-ur  ds.     Se  u  r  (dynge). 

Lafla  (faa  seilet  til  at  blaffe,  om  vind 
som  træffer  seilets  lik,  No).     Til  flg. 

Lafsa  (hænge  og  slænge,  daske,  gaa 
og  slænge.  Tel,  ogsaa  lasj^a- s.  d. ;  daske 
til,  Va  Ha  Tel  Gbd  o.  fl.,  lapsa  So  Ma 
o.  fl.).  Hører  sammen  saavel  med  labba 
(labb)  som  med  lava;  sv.  di.  lajfsa  gaa 
slæpende.     Dertil  laps  s.  d. 

Laft  n  (hjørne  i  en  tømmerbygning, 
stokkenes  sammenfældingspunkt  (=  7iov), 
søndenfj.,  i  Ha  og  So  hjørnet  av  grund- 
muren),  mno.  lapt,  laft  f  ds.,  laftstæm 
hjørnesten,  sv.  di.  laft  f  vinkelret  avsats 
ved  øverste  del  av  mur  el.  klippe,  som 
saaledes  danner  en  hylde.  Sml.  ags.  tici- 
lafte  tveegget.     Grundbet.   «hjørne». 

Lag  n  1.  (leie,  lægning,  især  fæste- 
punkt  paa  et  redskap,  hvor  man  sætter 
en  stopper,  og  stiller  redskapet  efter  be- 
hag; lag,  skikt;  række,  rad,  kreds; 
lag,  selskap,  samkvem,  omgang;  orden, 
rette  stilling ;  natur,  art,  egenskap ;  ma- 
nér, maate,  skik  ;  grad,  maal,  maate;  den 
opadbøide  del  paa  ski  og  meie  =  hav. 
Hel  Nam;  skudhold  (=  anlæg),  Set),  gno. 
lag  n  hvad  der  er  lagt,  leie,  (rette)  stil- 
ling, maate,  værdi  (egtl.  det  som  er  er- 
lagt), samvær  (især  mellem  mand  og 
kvinde,  samleie),  hugg  el.  stik ;  i  fl.  Igg 
lov;  sv.  lag,  da.  lav.  Grundbetydning  er 
«det  lagte»  og  «leie»,  derav  «rette  stil- 
ling, forhold»,  i  bet,  samlag,  samleie 
egtl.  germ.  *ge-laga-  (sml.  ht.  Gelage  sel- 
skap). Germ.  Haga-,  til  ligg  ja.  Hertil 
svarer  gnt.  aldar-lagu  n  fl.  den  bestemte 
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livstid  ags.  ealdorlegu  f  skjæbne,  død), 
ags.  gelagu  n  pl.  bestemmelse,  skjæbne, 
lod,  mnt.  lacli  {-g-)  n  leie,  Ing,  gjeste- 
bud, ags.  gelagu  n  fl.  utstrækniug,  over- 
flate (av  sjøen),  lagu  /,  én  gang  n  pl , 
lov,  lovlig  fællesskap  (laan  fra  nord. ; 
ogsaa  mut.  lach  lov  fra  nord.).  Sml.  gr. 
Xoyo:;  leie,  bakhold.  I  flere  betydninger 
svarer  i  tysk  sidedannelsen  germ.  *lég6 
(se  laag),  f.  e.  sveits,  låg  f  lag,  skikt, 
bai  r.  leg  ds,  legweis  lagvis. 

Lagal.  (lage,  lage  til,  ordne,  indrette, 
føie,  lempe  efter  noget),  nisl.  laga  ind- 
rette, danne,  .  foie,  lempe,  sv.  laga,  da. 
lave.     Avledning  av  lag. 

Laga  2.  (overgyte,  øse  over,  især  helde 
vand  paa  malt  under  bryggingen,  BSt 
Tel),  gno.  laga  brygge.  Dertil  lag  n  (av- 
kok, hett  vand  til  malt\  sv.  di,  lagg  n 
avkok.     Til  log  m.     Se  loga. 

Laga  3,  (snakke  lost,  bredt  og  ind- 
holdsløst,  prate,  Gbd  Hed  {lage)),  shet. 
lag  prate,  snakke,  holde  faddersladder. 
Er  vel  egtl.  =  1.,  sml.  jy,  lave  og  /.  til 
om  ymte. 

Lagad  (beskaffen,  skikket;  ordnet,  ind- 
rettct;  skjæbnebestemt,sml.  lagen),  fær, 
lagad  skjæbnebestemt.    Tillag,  laga. 

Lagasild  f  (coregonus  albula  =  lake- 
sild,  Hed  To,  lågåsill  ^Ghd,  lagsill  Heå). 
Av  lagar-  gen.  til  gno,  Ipgr  (elven  I.aa- 
gen,  lagesilden  gaar  om  høsten  fra  Mjo- 
sen  op  i  den).  Se  log  m.  Sideformen 
lakesild  vel  ved  sammenblanding  med 
lake. 

Lagde  ni  (sammenfiltret  lokk,  Ha  Ork 
Set,  lagd  Hel  So,  ogsaa  tott  av  græs; 
vantrivning  {lagd),  Va\  gno.  lagdr  m  tott 
av  uld  el.  haar,  f-het.  lagd  ds.  Grt*ivla- 
gi]/an  ,  avlydende  til  tir,  luecht  m  uld- 
flokker  som  løi-er  sig  i  klærne;  sml.  ags. 
idoh  f  uldfiiug,  frynse,  Idg,  *vlok-, 
*vdlek-  :  gr,  ^.ctx^l)  kruset  uldhaar,  Adxvoc; 
uld  (av  *vlaksn-),  gsl,  vlakno  trevl,  serb. 
vlakno  hor  (av  *volkno).     Se  lo/ 4. 

Lagen  (beskikket, skjiebnebestemt,  mest 
i  ntr.  lagje),  nisl.  laghm  ds.,  gno.  laghm, 
ptc.  til  legg  ja  i  betydningen  bestemme. 
Se  lagnad. 

Lagga  1 .  (gaa  smaat  og  jevnt,  Tel  Li 
liog).  Enten  =  bornh.  lagga  :  «gå  og 
lagga",  gaa  og  drive,  dovne  sig,  sml. 
nord<'ng  lag,  laggy  langsom,  treven,  lag 
gau  langsomt,  lueiige  bakefter;  shet.  la;/ 
slængc,  drøse,  gaa  dovent  og  langsomt 
(som  dog  ogsaa  kan  være  laka);  sveits. 
higge^'  ligge  df)ven  og  velte  sig,  slæpc 
sig  møisoint  om.  VA  slags  intensiv  til 
ligg  ja.  lOller  til  shet.  lag  og  lagg  \\t 
fore  noget  støtvis,  m<'d  gjentagne  korte 
skill)   og  støt   :  l(tg  skul»    <1.    stol.    fremad 


=:  gno.  lag  hugg,  støt  (se  lag).     Lagga 
da  et  slags  intensiv  laget  paa  lag. 

Lagga  2.  (skjære  logg  i  staverne,  ind- 
fælde  bunden  i  kar,  gjøre  stavkar,  NGbd 
Shl  So  Ha  Tel,  laggar  bødker),  nisl.  lagga 
skjære  logg,  gno.  laggari  bødker,  sv.  di. 
lagga  ds.,  laggare  bødker;  sml.  nordeng. 
lag  tondestav  (fra  nord.).     Til  logg. 

Laggutt  (fuld  av  klumper  og  sammen- 
klinte  baller,  Shl,\  For  lagdutt?  (Ross). 
Til  lagde. 

Lag-klauv  /  {lakklauv,  biklove,  de 
smaa  klover  paa  hælen  paa  ku  og  visse 
andre  dyr.  Va  Tel  Ha  Od  Snm  Ork,  lat- 
klaiiv  Nhl,  natklauv  Jæ  Shl  So  Gbd  (dissi- 
mileret),  nakklau  Gbd),  nisl.  lagklauf  ds., 
shet.  låklov{-kløv),  sv.  di.  latklov,  lataklouv, 
rks.  Idttklov  ds.  Kanske  til  adj.  lat,  og 
de  andre  former  omtydninger. 

Lagleg  (passende,  ordentlig,  regelmæs- 
sig,  ogsaa  middelmaadig,  ikke  meget  stor 
(saa  j)asse»);  bekvem,  beleilig,  Li  o.  fl.; 
færdig,  i  god  orden,  Set),  gno.  lagligr  i 
orden;  sv,  di,  (fryks.)  lagle  saa  passe, 
bornh.  laulier  middelmaadig,  ikke  meget 
stor.     Til  lag. 

Lågn  /  (fiskegarn,  især  laksegarn  som 
sættes  i  en  halvcirkel,  Hel),  gno.  Iggn  f 
ds.  Østsv.  lagyi  fiskeplads,  lagno  /  sted 
hvor  man  lægger  ut  fiskegreier,  række 
av  utlagte  garn.  Egtl.  <'(ut)lægging>  = 
got./fl^e/iis,  verbalsubst.  til  legg  ja.  Sam- 
me ord  er  formelt  sv.  di.  lågn  f  saa  me- 
get korn  som  paa  én  gang  bredes  ut  til 
tresking. 

Lågna  /  (tilberedelse,  tilstelling,  Shl) 
for  lagnad  m,  se  lagnad. 

Lågna  (stilles,  om  vinden,  Shl).  Til 
1  e  g  g  j  a. 

Lagnad  m  (beskaffenhet,  skik,  orden. 
Ha  o.  fl.,  skjæ'bne,  tilskikkelse  (ogsaa 
lage  m),  i  Nfj  ogsaa  lagnar  av  laguadr)^ 
nisl.  lagnadr  skjæbne,  fær.  lagnadur  m 
og  lågna  f.     Se  lagen. 

Lagom  adv  (ogsaa  brukt  som  adj., 
og&'<\i\  I  og  om,  lugom,  passende,  tili)as,  lem- 
pelig, med  maate,  Østl),  sv.  lagom  ds. 
Dat.  fl.  av  lag. 

Lagra  (gaa  smaat.  Tel).  Viderelaging 
til  lagga  1. 

Laka  1.  (^optrevle;  ogsaa  søle  bort,  Va), 
Hhi't.lag  trække  ulden  ut  til  en  los  traad, 
hænge  løs  og  slænge.     Til  lake  fille. 

Laka  2.  (gaa  og  dra  sig,  gaa  og  slænge, 
shenge,  Va  La  Sol\  shet.  lag  slænge,  drøse, 
gaa  langsomt  og  dovent  (^knnde  ogsaa  høre 
til  lagga\  Ihenger  sammen  med  lake 
lille. 

Laka  3.  (overgyte  mrd  lake\  sv.  laka. 
Se   I  a  k  e. 

Lakan   n    og    lak  n    lakeni,    miu).  la- 
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kan  11  vævet  tei,  dække  (nisv.  nsv.  lakan, 
da.  lagen),  fra  mnt.  lakeii  n  duk  mest  av 
uld,  sj.  av  lerret  ,gnt,  lakan^,  ght.  la- 
clian  n  (nht.  Laken  fra  nt.\  Isl.  ^Flat.) 
og  nino.  nisv.  linlak  =  linklædi,  ogsaa 
lerrctslakeii  mno.  msv.  ogsaa  linlaken  n), 
fra  mht.  li\)i)lachc)i,  li\n)l((('h;  nno.  (Ndm) 
lenak  n  {-ec-)  ds.,  med  dissimilation  av 
*lelak.  —  Hører  sammen  med  lake  1. 

Lake  ))i  1.  (flik,  lap,  Ha  Va,  ogsaa  : 
stymper,  stakkar,  drog,  Har  Shl  .Tæ  Nfj 
r  Sum  Ostl,  kunde  i  denne  bet.  ogsaa  hore 
sammen  med  lake  3.),  shet.  lag  løs  ned- 
hængeude  nld-tott.  Germ.  rot.  lek  :  *lak 
være  slåp  =^  idg.  "leg  :  *lag  :  gr.  \i]yco 
hører  op,  \ayap6c  sLnp,  Xayovec;  pl.  svan- 
gen, ir.  lacc  slåp  {d.\  *lagn6-)\  osv.  Hertil 
hører  vel  kanske  mht.  Idche  f  (sveits. 
Idch)  «snit  (merke)  i  et  grænsetræ»,  egtl. 
«løsrevet  stykke  bark».  —  Se  slak. 

Lake  m  2.  (foldmave,  8dje  mave  i  drøv- 
tyggere, SBh  So  o.  fl.,  =  fill).  Paa  Snm 
o.  fl.  ogsaa  marlake  (av  marglake,  til  gno. 
margr  mangfoldig,  sml.  sv,  mångfåll  = 
lake,  og  nht.  Mannigfach  ds.).  Gno.  laki 
m  ds.,  fær.  lakki,  shet,  la[k)ki  ds.  Sam- 
me ord  som  1.  Sml.  til  betydningen  sv. 
di.  lase  (Skå)  den  inderste  mave  hos 
drøvtyggere  (las  fille). 

Lake  m  3.  (Iota  vulgaris),  gno.  laki 
ds,,  sv,  lake  ds.  Har  formodentlig  sit  navn 
av  sit  slappe  kjøt  :  mnt.  lak  slåp,  se 
lake  1 .  og  laken. 

Lake  m  4.  (lake),  sv.  lake,  da.  lage,  = 
mnt.  lake  f  staaende  vand,  sumpvand, 
saltlake  (holl.  laak),  bæk,  ght,  lacha  f 
pyt  (nht.  Lache).  Hertil  i  avlyd  1  ø  k. 
Til  leka. 

Laken  (dorsk  og  slåp,  Shl),  sml.  shet. 
lagda  slåp,  dorsk;  mnl.  lak  slåp  (hvorfra 
sv.  di.  lakk  løs,  slakk,  nedhængende).  Se 
lake  1. 

Lakesild   se  lagesild. 

Lakk  n  1.,  sv.  lack,  da.  lak,  nht.  Lack 
,holl.  lak),  fra  fra.  laque  (eng.  Zac  og  lake). 
Skrt,  laksd  betyr  gummilak,  d.  e.  har- 
piks som  danner  sig  paa  visse  indiske 
trær  ved  lak-skjold-lusens  stik;  av  den 
harpiks  lager  man  farve,  sml.  gr.  Actxxo^ 
XpcojLidTivoc,  Fra  Orienten  (pers.  lak,  pra- 
krit  lakkhd)  kom  ordet  til  Europa,  hvor 
det  først  i  16.  aarh.  brukes  med  betyd- 
ning segl-lak. 

Lakk  n  2.  (fæstepunkt  paa  kjélkrok 
=  lekk,  Sfj  Nhl  Shl  ISo  No).  Vel  en 
sammenglidning  av  lag  (s.  d.)  og  lekk. 
Med  lag  i  denne  bet.  sml.  sveits.  Idg  f 
(=  nht.  Loge)  om  indsnit  i  et  under- 
lag, hvori  en  bærebjelke  hviler.  —  Derav 
lakka  1,  (stille  paa  fæstepunkt  (lakk), 
ogsaa  overfort  :  bringe    en    længer  op  {1. 


upp),  eller  ned  (/.  ned).  Hel).  Et  andet 
ord  er  østs  v.  lakka  :  /.  op  noten  «insåtta 
i  skjul». 

Lakka  2.  ^trippe,  gaa  let,  løpe,  Ha  o.  fl. ; 
hoppe  paa  én  fot,  Tel  Rbg  Ma;  lakke, 
skride  frem,  om  tiden;  om  sko  =  lakra,. 
Ma),  sv.  di.  lakka  springe,  lide,  stunde, 
jy.  lakke  gaa  jevnt  og  langsomt.  Sml. 
mht.  lecken  springe,  sparke  bakut.  Germ. 
-kk-  kanske  av  idg.  -knL;  til  idg.  rot 
'""leq  :  *laq  være  krum  (se  legg)  :  sml, 
gr.  XaxTtIco  sparke  bakut,  lett,  lezu,  lekt 
springe,  hoppe,  lit,  lekiii  lékti  fly  ve.  Lakka 
om  sko,  næn-mest  ved  sammenglidning^ 
med  flg. 

Lakken  (usikker,  vaklende,  So).  Til  flg. 

Lakra  (staa  løst,  rugge,  vakle,  Ha, 
være  løs  i  saramenføiningerne,  HaVaHed 
=  likra,  lukra,  om  sko  =  larka,  slarka 
kippe,  Hed  So  Sfj  Ha  STr  (se  ogsaa 
lakk  a),  slakra  ds ,  Nam,  falde  ned  i 
klaskende  klatter  = /ar/ca,  Nam).  Vistnok 
til  germ.  *lak  hænge  løst  (se  lake  1.); 
tildels  med  indvirkning  fra  larka. 

Laks  m  (sal mo),  gno.  lax  m,  sv.  lax,. 
=  ags.  leax  (skot.  lax),  gut.  lahs  (mnt. 
las),  ght.  lahs  (nht,  Lachs).  Sml,  lit. 
IcXszis,  laszisza  ds.,  lett.  lasis,  gpreus. 
lasasso,  russ.  losost  og  lochu 

Laksa  (slaa  til  en,  Berg  No).  Vel  av 
lafsa,  under  indvirkning  av  flg.  (sml. 
sv.  lappsalva  pryle). 

Laksalva  (smøre  rigg  med  tjære),  for 
lapsalve  (da),  sv.  lappsalva;  fra  nt.  Inp- 
salfen  (holl.  lapzalven)  ds.,  ogsaa  «kvak- 
salve»,  som  er  den  oprindelige  bet.,  sml. 
nt.  lapsalfer,  holl.  lapzalver  kvaksalver 
(egtl.  «som  salver  lapper»  d.  e.  plaster), 
bornh.  lapsdla  salve,  smøre  salve  paa,. 
sv.  di.  lappsalva  f  heksesalve. 

Lala  (om  en  egen,  syngende  tilroping 
mellem  gjætere,  Tel  Ha),  sv.  di.  (fryks  ) 
loV  ds.;  ^va\.  eng.  lall  synge  el.  rope  høit. 
Lydord,  som  da.  lalle  tale  utydelig  (ogsaa 
lulle  i  søvn,  som  ht.  lalle?i),  sv.  lalla, 
ht.lallen;  lit.  laloti  lalle,  gr.  XdXo;;  snak, 
XaXÉco  snakke. 

Lanr»  /  (dørjern,  hængsel  med  plate. 
Sol),  gno.  isl.  lamar  pl.  slags  hængsler 
(nom.  sing.  *lgm),  sv.  d\.  lamm  f  dørhake 
med  gangjern,  i  Dal  lanar  fl.  /  dørhaker 
(sing.  lan  gangjern).  Man  sammenligner 
lat.  lammina  tynd  metalplate.  Se  laamm 
og  la  as. 

Lamb  n,  gno.  lamb  n  (sv,  lamm,  da. 
lam)  =  got.  ags.  gnt.  ght.  lamb  n  (ags. 
ogsaa  lambor,  eng.  lamb,  nht.  Lamm). 
Germ.  stamme  *lambaz  n,  sandsynligvis 
beslegtet  med  gr.  eXacpoc;  (av  *elnbho ) 
hjort,  egtl.  vel  «dyreunge».  —  lam  ba  og 
lemba  (faa  lam",  gno.  lemba,  fær.  lamba,. 
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sv.  di.  lambå  (Gotl\  lamma:  sml.  eng. 
fo  lamh,  nht.  lammen,  sveits,  liimmle'^, 
lambere^K 

Låmen  (mat  og  stiv  og  noget  lam  som 
«fter  en  anstrengelse,  NBli  Nhl  Har  Ryf 
Tel  Ei  NGbd  Ha),  fær.  lamin  halt,  lam, 
«het.  låmen  noget  lam,  kraftløs,  dorsk, 
doven  (om  drik),  nordsv.  lammen  øm  i 
lemmerne.  Egtl.  ptc.  til  lemja  mørbanke. 
Se  lem  st  r,  Kanske  indgaar  her  og  en  ut- 
videlse av  gno.  lami  lam,  vanfør  (sv,  da. 
lam,  sv.  di.  ogsaa  lama  =  gno.  lami); 
ags.  lama  (eng.  lame)  lam,  hinkende,  gnt. 
Jamo,  ght,  lam  (nht,  lahm).  Dertil  sv.  di. 
lama  halte,  jy.  lamme  ds.  Til  lemja. 
Avlydende  ght.  luomi  mat  (sveits,  luam 
smakløs,  usaltet,  tir.  luemig  træg,  kraft- 
løs), øfris,  lom  (holl,  loom  i  øfris,  form) 
lam,  hinkende,  mat. 

Lamp  m  (labb,  pote,  Tel,  kort  sokk 
av  gjetehaar,  Ma),  nisl,  lopj)  fotblad. 
Samme  ord  maa  shet,  lamp{i)  være,  som 
betyr  hylde  i  en  fjeldvæg  og  sv.  di.  lampa 
hænk  fæstet  til  sengen.  Se  1  a  m  s  e, 
lappe  m.  Synes  en  nasalert  form  av 
det  germanske  ord  som  foreligger  i  ght. 
laffa  f  (nht.  Laffe)  flat  haand  (germ. 
*lap6).  Se  labb  og  love.  —  Dertil  vel 
lampa  1.  (gaa,  løpe  avsted.  Tel),  eng.  di. 
lamp)  gaa  med  lange,  tunge  skridt,  gaa 
fort.     Sml.  labba. 

Lampa  2.  (slaa  paa,  banke.  Ha  Tel 
■Shl,  særlig  gi  gjentagne  haarde  og  lyde- 
lige slag  som  ved  vasking  osv.,  Vo  Har 
Kyf  Nfj),  eng.  di,  lamp)  slaa,  banke.  Kunde 
vistnok  høre  til  foregaaende  (sml,  labba 
til  ein),  men  er  kanske  heller  videredan- 
nelse  til  lemja. 

Lampe  m  (lampe,  nog.  st.  lampa  f), 
gno.  lanijri  m,  sv.  lampe;  fra  mnt.  lampe 
=  nht.  Lampe.  Gjennem  fra.  lampe  (eng. 
lamp)  fra  lat.  lampas  og  lamjrnda  lygte, 
som  er  laan  fra  gr.  \a\x-Kac,  fakkel  (\a.\im\\ 
lyse). 

Lam  ra  1.  (svække,  slite  ved  idelig 
bruk,  Shl  Tr,  1.  ein  av  pryle,  Tel',  Av- 
ledning av  lemja.  Set  lamra  slaa  el, 
li  ugge  usikkert  og  larmende  har  ogsaa 
noget  av   2. 

Lamra  2.  fskramle,  larme,  kjøre  i)aa 
ujevn,  liaard  vei.  Ha),  Zrtmr^^  (skramlende, 
om  ujevn  vei.  Ha  Tel).  Samme  ord  er 
KV.  di.  ffryks.)  lammer'  skravle,  tale  høit. 
Av   */ilamra,  se  glym. 

Lam  se  m  (labb,  lUi).  Vel  av  '''lamp-si. 
Sc  lanj]).  —  Dertil  lamsa  (daske  med 
lal)b('n,  I5n  (jibd  o.  (1.,  slaa  skjo<l(\sl()st  og 
u\ør(!nt,  i\(jlb(l.,  fure  avsted  sla-ngeiuh^ 
og  mrd  lange  skridt  ^-  lam])(t,  Har),  lam- 
aen ^tilbøi(!lig  til  at  lamaa,  tung,  shen- 
gonde     og     usikker     i     ]»eviegelser,     Har, 


slusket,  uordentlig,  NTr).  Nogen  indvirk- 
ning  fra  slamsen  fse  ogsaa  under 
lemster). 

Låna  (stable  op,  lægge  op  lagvis,  Va, 
i  Tel  laana),  nisl.  låna  sætte  høi  i 
stakk.    Til  1  a  a  n  /. 

Land  n  1.,  gno.  land  (da,  sv,  land) 
=  got,  ags,  gnt,  ght.  land  n  (eng.  land, 
nht.  Land  n).  Avlydende  sv,  di,  linda 
hylænde  (germ.  '"'lendon).  Sml.  gsl,  Iq- 
dina  f  øde  land,  gpreus.  lindayi  dal;  og 
muligens  ir.  land  f  fri  plads,  —  land- 
aust  m  (sydøst- vind,  Ndm  No)  vil  de  være 
et  gno.  *land-austr,  sml.  flg.  —  land- 
nord  m  (nordost,  Sfj  o.  fl.),  dertil  land- 
nørding  (nordost  vind  (egtl.  nordlig  land- 
vind), Berg  Tr  No),  gno,  landnordr  n, 
landnyrdingr.  —  landsud  m  (sydøst,  NBh), 
dertil  landsynning  (sydostvind,  Berg  Tr 
No),  gno.  landsu^r  ti,  landsynningr .  Mot- 
sat  ut-.  —  landrøn  (som  blaaser  fra  land, 
NBh  Tr).  Se  -r øn.  —  landvar  (om  vind 
som  blaaser  svakt  ved  land,  men  sterkere 
ute  paa  sjøen,  Nhl  Sfj  No,  landvart  n 
mulig  at  komme  i  land.  Tel,  landvarsl  n 
mulighet  for  landing.  Tel).  Efter  Aasen 
av  Hand-vard  beskyttet  av  landet.  — 
landveder  (landvind),  sv,  di.  landvar  ds., 
sml.  gno.  \s\.  landvidr i  n  ds.  —  landøya  f 
(senecio  jacobæa,  Jæ),  egtl.  «lands  øde- 
læggelse»  =  gno.  landeyda.  —  landa  1. 
(stige  i  land),  msv.  nsv.  landa,  meng, 
landen  (nu  land).     Se  lenda. 

Land  n  2,  (urin,  især  av  hest  og  ku),  gno, 
hland  n  ds. ;  ags.  hland  n  ds.  (nord-eng. 
laut  gammel  urin).  Urbeslegtet  lit.  klå- 
nas  pyt,  —  Dertil  landa  2.  (stalde, 
pisse,  i  Tel  lenda). 

Lang,  gno.  langr  (sv.  lang,  da.  lang) 
=  got.  laggs,  ags.  gnt.  ght.  lang  (eng. 
long,  nht.  lang).  Beslegtet  med  lat.  lon- 
gtis  ås.  låg.  gr  f.*  {^d)lo7igho-.  Dertil  uten 
nasal  gr.  boXixo^;  lang,  ExheXex^c,  uav- 
brutt (egtl.  <d  sin  hele  længde»),  gsl,  dlugu 
lang,  lit,  )lgas  ds,,  skrt.  dlrgha-  ds.  — 
langdrag  (lang  utsættelse  osv.),  da.  trække 
i  langdrag,  lit.  in  die  Ljdnqe  .jziehen; 
langdregen  (langtrukken),  fær.  langdrigen, 
sml,  ht,  langgezogen;  langdrøg  (uthol- 
dende i  at  drage  (især  om  hest).  Ha,  seu- 
drægtig,  nølende,  ogsaa  omgjort  til  lang- 
drygjen,  langdrjug  Ød),  Se  drøg.  Sml. 
shet.  langdrawn  senfærdig.  —  langefre- 
dag,  gno,  langafrjådagr,  da.  langfredag, 
sv.  langfredag,  fra  ags,  langa  frigedæg. 
—  langemann  (langfinger,  Østl  o.  11.),  sv. 
di.  l((ng'e)mann  ds.,  jy.  la?igcmand  peke- 
finger, sml.  nt.  langelei  langlinger.  1  Shl 
o.  II.  Untgstong.  —  langframe  m  (i  paa 
langfr((mmen  i  længden,  Tnh),  gno.  lang- 
frauii    lang    fremtid    (nisl.  langvarighet), 


Lang — Lappe 


3r)3 


a  I  mi  gf ra  man  i  fremtiden,  sv.  di.  pd 
langframmun.  Til  fram.  —  lang-gndfar 
(oldefar,  Set  Tel  NGbd  o.  fl.,  -godmor  o\åe- 
mor),  sml.  iiisl.  lang-aji  oldefar,  lang- 
4jmmå  oldemor,  giio.  langfedgar,  -f ed  r 
søn  efter  far  nedover  i  slegtrækken.  — 
layiggrnnn  (om  sted  hvor  sjøen  er  grund 
nær  land,  tildels  opfattet  som  landgruud), 
sv.  långgnind,  bornh.  långgrujnner  ds. 
—  langlegg  n  ^galop,  Snm,  langleggje  n 
ds.,  Kyf ;  vb.  langleggja  egtl.  bruke  skan- 
kerne,  Shl),  sml.  guo.  langleggr  bakben 
paa  sau,  fær.  langleggur,  sliet,  langlegg 
skanke  paa  d3'r.  —  langræken  (uforson- 
lig, Li  Ma),  nisl.  langrældnn  ds.,  gno. 
langrækr;  mht.  lang-ræche  ds.  (egtl.  som 
bærer  lang  hevn).  Til  reka.  Sml.  gnt. 
wrdka  f  straf,  hevn,  ght.  rdhha,  racka 
(nht.  ÉacJic^.  —  langsam  (langsom  (sj.), 
langvarig,  kjedelig,  nisl.  langsamr  (gno. 
isl.  adv.  langsamliga  længe),  shet.  lang- 
som langsom,  kjedelig,  sv.  långsayn  (dial. 
ogsaa  kjedelig),  da.  langsom;  nht.  lang- 
sam (gnt.  ght.  langsam,  ags.  langsum; 
nordeng.  langsom,  longsum  kjedelig).  — 
Jangspel  n  (=  langeleik  et  langt,  smalt 
musikinstrument),  fær.  langaspæl,  shet. 
j-langspiely,  æ.  da.  langspil  =  langleg 
slags  musikinstrument.  —  langvid  m  (stort 
tømmer,  lange  planker,  Østl,  staverne  i 
kar,  mots.  bunden,  BSt,  langside  i  træ, 
Shl),  gno.  langvidr  m  lang  tømmer- 
stok.  Fællesgerm.  sammensætning  :  ght. 
mht.  lanc-icit  f  n  lang  tømmerstok,  stan- 
gen som  forbinder  frem-  og  bakvognen 
(bair.  langivid  f  ds.),  sv.  di.  ldngve[d)  i 
sidste  bet.  vel  laan  fra  tysk,  likesom  det 
ensbet.  långvagn  =  mnt.  lankivagen.  Se 
A' id.  —  langvise  m  (utstaaende  list  el. 
kant  paa  fartøiets  side,  BSt,  i  No  lang- 
ise  og  lang-nise),  laant  i  lapp.  langviso, 
langiso,  langisa,  langniso  list  paa  ut- 
siden av  øverste  bord  i  baaten,  nisl. 
langisa  ds.  (=  langhand).  Synes  at  være 
vise  stængel,  sprote  (de  andre  former  er 
forvanskninger  og  omt3'dinger). 

Lang  m  (tilbygning  paa  siden  av  en 
lade,  Ya,  svalgang,  smalt  rum  paa  siden 
av  en  stuebygning,  Gbd,  langside  paa 
træ,  Tr,  langhøvl,  Tel,  strækning,  Tel), 
nisl.  langr  m  længde;  sml.  da.  længe  fløi 
av  en  bygning,  sv.  langa  ds.  Substan- 
tivert adj. 

Langa  1.  (længes,  lyste  efter,  Gbd. 
o.  fl.),  gno.  upers.  langa  længes,  msv. 
langa,  æ.  da.  lange  (nu  længes),  =  ags. 
langian  upers.  længes,  fole  kjedsomhet 
(eng.  long),  gnt.  langon  (holl.  verkingen),  ght. 
langen  nht.verknigen].  Egtl.  «findelang». 

Langa  2.  (lange  frem,  række;  ta  lange 
skridt,  lange    ut,  Bu  Tel,    dra  sig,    være 


sen,  Nfi\  Til  lang.  I  bet.  «række*, 
sv.  langa,  da.  lange,  vistnok  fra  mnt. 
langen  ds.  {mht.langen  bli  lang,  strække 
sig  for  at  naa,  naa,  nht.  langen,  av 
*  langen). 

Langs,  da.  langs,  sv.  Idngs,  fra  mnt. 
langes  =  mht.  langes  (nht.  langs),  adv. 
gen.  av  lang,  egtl.   «efter  længden». 

Langve  m  (slags  alke,  uria  troile,  So, 
tindes  ogsaa  skrevet  langvie  og  lomvi), 
gno.  (S  E.)  langve,  nisl.  langvigi  m  (gen. 
-gja),  fær.  lomvigi,  shet.  langvi{a),  lovi{a), 
sv.  lomvia.  P^ørste  led  er  vel  adj.  lang 
(lomvi  da  omgjort  derav).  For  sidste  led 
synes  gno.  -ve  og  nisl.  -vigi  at  tyde  paa 
en  oprindelig  veksel  "-'-vih  :  *vig-  ;  dette 
minder  om  ght.  iviJio,  ivigo  (ved  siden  av 
ivio),  nht.    Weihe  grib,  ørn,  glente. 

Lap  {lapp,  slåp,  ogsaa  flau  i  smak, 
Nhl  Shl  So).  Hertil  svarer  nht.  di.  Iqff' 
slåp,  mat.     Til  lapen,  1  a  p  a. 

Lap  n  (gele,  Tel).  Til  lapa.  Sml. 
labroglapp. 

Lapa  (hænge  slapt  ned,  NBh,  bævre, 
dirre,  om  bløt  masse,  Tel),  nisl.  lapa 
hænge  slapt;  mht.  erlaffen  slappes.  Germ. 
rot  *lap,  idg.  *Ze6  :  gr.  Xo|36^  orelap, 
leverlap,  frugtskjelm.  Hit  vel  ir.  lohaim 
svinde  hen,  lohar  svak.  Ved  siden  herav 
germ.  *lah  se  lava.  —  Dertil  lapen  fslap 
nedhængende)  sml.  nisl.  lapi  m  en  (især 
i  gang)  skjødesløs  person  (sml.  sv.  di. 
lapa  gaa  sagte),  og  lapøyrd  (slukøret), 
eng.  lapeared  ds.     Sml.  lavøyrd. 

Lapp  n  (fl.  lo2)p,  stort,  tykt  hæljern 
paa  sko,  Set).     Til  lappe  2. 

Lapp  ni  (bløt,  porøs  klat,  So),  dertil 
lappa  (falde  i  bløte,  porøse  klatter,  danne 
skumtotter,  So).  Hører  sammen  med 
lap  n. 

Lappe  m  1.  (saale  i  skotøi,  Snm  Set 
Gbd  No  o.  fl.).  Kunde  høre  sammen  med 
Umip.  eller  er  mulig  samme  ord  som  2., 
sml.  sveits,  lappe^^  m  hælstykke  paa 
strømpe.  —  Dertil  lajypa  vb.  (saale). 

Lappe  m  2.  (ogsaa  lapp,  lap,  litet 
stykke  f.  e.  tøi  til  bøting;  bøte-klamp 
paa  aare,  Shl),  nisl.  lappi  m  klut,  bøte- 
klut,  shet.  lapp  tøi-lap,  bøte-klamp  paa 
baat  (sv.  lapp,  da.  lap),  =  ags.  læpijja  ni 
flik,  fille  (eng.  lap  skjøt),  gfris.  lappa 
lap,  gnt.  lappo  ni  flik,  mnt.  lappe  stykke, 
lap,  det  myke  bukkjøt  paa  kreatur  (sml. 
1  o  p) ;  ght.  lap)pa  f  nedhængende  tøi- 
stykke,  mht.  lappe  m  f  (nht.  Lappen), 
er  vel  dels  mt.  form  av  dette  ord,  dels 
en  dermed  sammenfalden  ht.  form  med 
pp  r^  germ.  hh  (til  lava).  Germ.  *lap- 
pan-,  enten  av  idg.  *lopn6-,  sml.  lit.  16- 
jKis  lap,  eller  av  idg.  *lobn6-,  sml.  gr. 
Xo[36c;,  se  lapa.     Sml.  lepp. 
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Lappe  3.  (frosk,  Snra  Ndm  o.  il.  = 
lopjr.  Til  lapp  m.  Se  lopp.  —  Dertil 
lappausa  f  (rumpetroll,  NGbd);  -ausa 
efter  formen. 

Laps  m  (slåp,  slængeiule  og  skjødesløs 
person,  Har  Nfj).  Hører  sammen  med 
lufsa  og  lap  n.  Sml,  jy.  laps  stort, 
fett  dyr,  nt.  laps  dnmt  menneske  (hvor- 
fra da.  laps\  beslegtet  med  nht.  Laffe 
omtrent  det  sanome  (germ.   *lapan-). 

Larka  (smekke,  daske,  Ha,  falde  ned 
i  klaskende  klatter,  Stri  Fo  Ndm,  ligge 
el.  hænge  løst  saa  det  smekker,  Tel  Set 
Ød,  ogsaa  gaa  dovent  og  slæpende,  Shl  So 
Nfj  Stri  o.  fl.,  arbeide  trægt  og  med 
liten  virkning.  Ha),  sv.  di.  larka  (Bhl) 
utføre  litt  efter  litt,  gaa  sagte  (Varm) ; 
sveits,  larggen  arbeide  langsomt  og  trægt. 
Av  en  germ.  grundrot  *{s)lar  hænge  løs 
og  slåp,  se  slarka.  Sml.  larp,  larv. 
Hertil  lark  n  (daarlig  arbeide,  in  doven 
person),  larke  m  tott  el.  klump  av  sam- 
menfiltret  haar,  BSt). 

Larpa  (falde  ned  i  klaskende  klatter 
=  larka.  So  Vo  Nhl  Shl  Ryf  Ki;  daske, 
smekke  =  larka,  So  Nhl  o.  fl.;  skite, 
Shl,  lerpa,  lurpa  ds.),  sv.  di.  larpa  skite 
(om  hund  og  barn).  Til  samme  grund- 
rot som  larka.  Se  s  1  a  r  p  a  og  avly- 
dende lurpa.  —  Dertil  larpa/  (i  høi 
grad  skiddenfærdig  k vinde  (=  slarpa), 
Kyf  Har  o.  fl.,  uanstæudig  kvinde,  Gbd), 
sv.  di.  larpa  urenslig,  slurvet  kvinde.  — 
larp  m  (liten  halvflytende  faldende  klat, 
Vo  Nhl  So  Tel  Kbg,  ogssm  slarp). 

Larra  (gaa  mat  og  tungt,  Shl  Har  Ha, 
låre  Ød).  Intensivfordobling  av  r.  Sml. 
nisl.  laradr  mat,  svak,  utmattet,  shet. 
lar  svak  bris,  da.  di.  låring  ds.,  sv.  di. 
(Bhl)  lar[r)w()  litet  vindkast.  Til  grund- 
rot en  "7(7»'  i  larka.  —  Dertil  vel  larrcm 
slags  bløt  ost  (So). 

Larsvoka  {larsok,  St.  Laurentii  dag, 
10.  aug.  ,  gno.   Lafranzvaka. 

Larva  (^kludre,  arbeide  daarlig,  NBli  Tr 
No  Tel,  fuske  i  handel,  No,  bevæge  sig 
svakt  og  langsomt,  gaa  og  slænge,  Øsl 
Ndm  luh  Jæ  (de  larver  og  blnaser  blaa- 
ser  svakt),  særl.  gaa  paa  nattefrieri, Ndm, 
være  løs  og  slåp  i  sammen  foininger, 
hænge  løst,  VAgd,  sladre,  vaase,  Gbd), 
sv.  di.  larva  springe  smaat  og  daarlig, 
ogsaa  tale  urent,  pludre  (som  et  barn). 
—  låra  m  fkludrer,  (Ulet  ))erson ;  i)jalt, 
lap,  ogsaa  larve  m),  nisl.  lar/i  |)jaltet  khed- 
ningsstykkc,  sv.  di.  larv  lilh\  stakkar 
(rks.  larf  liten  gutj.  Beslegtet  sveits. 
Idrpe"^  luengendo  underlæbc,  stort  stykke. 
Til  grundrotcn  *lar  se  larka.  Sml. 
8  1  a  r  v  a . 

Las  m  (laset    khedd    person,  Ød,    adj. 


lasutt  Ød  Ndm),  sv.  di.  lase  m  tille,  diik, 
da.  las(e)  fille.  Sml.  mnt. las  m  (:=  lasche) 
kileformet  lap.  Egtl.  *noget  løst  hæn- 
gende».     Til  flg. 

Lasen  (svak,  løst  sammensat,  Shl  Kbg 
Gbd,  {las{s)i7i)  Ød  Roms  Ndm  Tr  So;  svak 
av  kræfter,  især  mat  efter  ovei anstren- 
gelse el.  sygdom,  Sfj  Snm  Gbd,  karakter- 
svak,  likegyldig,  SBh),  gno.  lasinn  svak, 
skrøpelig,  lasmeyrr  ds.,  sv.  di.  (Bhl) 
lassma  trætne;  sml.  got.  lasiics  svak 
(mht.  erlesiven  bli  svak),  mnt.  lasick 
=  {losich)  mat  (hvorav  eng.  lazy  doven), 
gno.  Igskr  av  *laskva-  slåp,  doven,  hvor- 
til muligens  svarer  mnt.  lasch  (=  las) 
mat,  træt.  Idg.  rot  *les  :  "las  :  lit.  lésas 
mager,  gsl.  lost  ds  ,  lat.  sublestus  svak, 
ringe.     Se  laska. 

Lask  m  (1,  =  lasking  finere  søm  paa 
lærtøi,  2.  -—  laske  m  træklamp).    Til  flg. 

Laska  1.  (^laske,  sy  med  tætte  sting 
paa  indre  kant,  saa  ikke  stingene  gaar 
helt  igjennem  begge  stykker  som  syes 
sammen\  sv.  laska,  da.  laske;  fra  nt.  la- 
schen  ds.  (ht.  laschen,  derfra  ogsaa  eng. 
lash  surre).  Avledning  av  nt.  lasche  se 
laske. 

Laska  2.  (gaa  dorskt  omkring.  Har 
Inh,  luske,  Shl),  sv.  di.  laska  smaaspringe, 
jy.  laske  gaa  og  drive.  Kunde  synes  at 
hore  til  gno.  Igskr  slåp  (se  lasen),  sml. 
shet.  lasket  slaj),  dorsk,  sløv,  jy.  lasket 
om  slapt  hængende  fett  (nno.  lasken  slu- 
sket i  gang  og  dragt).  Men  det  ensbe- 
tydende sveits,  {umnie''^-)  lasche'^  slentre 
dovent  og  tankeløst  om,  hører  ialfald  til 
lasche^''  m  egtl.  «fille»  (se  laske);  dertil 
låschi  slusket,  dovent  menneske. 

Laska  3.  (slaa  (til),  klaske,  Ha).  Til 
laska  f  1. 

Laska  /  1.  (bløt  klat.  Har,  loska  ds  , 
Ryf  Har).  Kunde  tænkes  at  hore  til 
gno.  Zps/fr  slåp  (se  lasen),  men  laska  3., 
som  horer  til  laska  f,  kan  ikke  godt 
skilles  fra  eng.  di.  lash  sk vætte  (vand); 
plaske  ned  (om  regn)  =  eng.  lasJi  piske, 
meng.  lasche  piskesnert,  ==  ht.  di.  lascJt{e) 
lap,  se  laske. 

Laska  /  2.  (skiddenfærdig,  slusket 
kvinde),  Har.  Til  lasken,  se  laska 
vb.  2.;  sml.  sveits,  låschi  n  uordentlig,, 
doven  kvinde,  liderlig  tøs. 

Laske  i}i  (kile,  strimmel  ind  i  et 
klædningsstykke;  træstykke  sonl  nagles 
])aa  et  redskap  til  beskyttelse  mot  slit, 
ogsaa  lask;  feige  paa  hjul,  Gbd  Ork, 
kileformet  engstykke,  Vo),  da.  lask(c\ 
sv.  /^/.s7.-  indfieldt  stykke  (dial.  ogsaa 
])aanaglet  klanii)\  nisl.  laski  m  splint. 
l''ia  mnl.  lasche  n  kileformet  strimmel, 
nlit.  Lasche  (sveits,  lasche'^  lap,  kileformet 
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lærstykke  over  risten  i  sko,  tir.  lusch  lap). 
Avledning  av  las.     Sml.  niss.  loskut  lap. 

Lasla  el.  laila  (arbeide  slapt,  Ha).  Til 
adj.  JdS,  se  1  a  s  1  e  gc,  lasen. 

Lasleg  lysvak,  løselig  sanimenføiet,  Snm, 
oitere  Insaleg).  Til  adj.  las  mat  (hos  Chri- 
stie); se  lasen;  nisl.  lasligr  svakelig, 
brostfældig,  fær.  lasaligur  brøstfældig, 
Inrvet. 

Lasna  (bli  lasen  d.  e.  los  i  saramen- 
føiningerne,  Shl  i\bg  o.  ti.),  sml.  sv.  di. 
(Bhl)  lassma  trætne.     Se  lasen. 

Lasp  el.  laspen  (bløt,  om  fisk,  Shl). 
Vel  omsat  av  laps,  kanske  nnder  indvirk- 
ning  av  ord  som  hører  til  lasen. 

Laspa  (gaa  slæpende,  langsomt  og  l3'd- 
løst,  Tel  Gbd).  Omsat  av  lafsa  (efter 
taspa  o.  1.). 

Lass  n  (lass),  gno.  lilass  n,  sv.  lass 
(da.  læs  med  vokal  fra  vb.  læsse".  Germ. 
*hlassa-  av  *JilaJjJja-,  ptc.dannelse  til 
*hla])an,  se  lada.  Derav  lessa.  Se  last, 
lest. 

Lasse  m  (en  for,  litt  tung,  men  kraf- 
tig kar.  Tel,  lassende  feit  meget  fet).  Av- 
ledning lessing  ds.  Vistnok  av  lass,  sml. 
ovlessa  f  altfor  svært  lass,  ogsaa  :  vældig 
figur,  svær  kar  (Dal  Li)  (har  saaledes 
neppe  noget  at  gjøre  med  sv.  di.  lasse 
galt).     Sml.  sveits,  last  i  bet.  «mængde». 

Last  n  m  (last,  dadel  (m),  lyte,  man- 
gel), gno.  Igstr,  gen.  lastar,  m  skade,  feil, 
dadel  og  sen  gno.  last  n  dadel  (sv.  og  da. 
last).  Stamme  *lahsfu- ;  ved  siden  derav 
vestgerm.  *lahstra  :  gnt.  lastar  n  dadel, 
gfris.  laster  beskadigelse,  ght.  lastar  n 
dadel,  skam,  feil,  udyd  (nht.  Laster),  og 
*lahtra  :  aus.  leahtor  n  last,  synd,  feil, 
sygdom,  mnt.  lachter  dadel.  Til  germ. 
'"'lahan  :  gnt.  ght.  lahan  log  dadle,  skjende, 
ags.  lean  log  dadle,  nisl.  lå  sv.  vb.  dadle, 
skjende  paa.  Beslegtet  ir.  loclit  brøde, 
feil.  Hvis  grundbetydningen  er  «tiltale», 
vilde  den  germ.  rot  høre  sammen  med 
lat.  loqui  tale.  —  Dertil  last^-a  (dadle), 
gno.  lasta. 

Last  m  (Shl  Østl  fem.,  ladning),  sv.  og 
da.  last]  fra  mnt.  last  m  f  n  byrde,  lad- 
ning =  ags.  hlæst  n  (eng,  last),  gfris.  Mest, 
ght.  {h)last  m  f  (nht.  Last).  Gno.  lest  f 
ds.  er  ogsaa  laan  (se  lest).  Germ.  *hlajj- 
sti-  og  *hlajj-sta-  til  hlajjan  se  lada.  Sml. 
lass.  Dertil  lasta  fra  mnt.  lasten  lade 
(skib  o.  1.). 

Lat  (lat,  doven ;  mat,  slåp,  So,  stump. 
Har,  svakt  heldende,  Gbd  Har,  heldende, 
om  vegt,  bismer  el.  skaalvegt.  So  Hel  o.  fl.\ 
gno.  latr  træg,  lat  (sv.  lat,  da.  lad)  =  got. 
lats,  ags.  læt  (eng.  late  sen,  med  sup.  last 
sidst),  gnt.  lat,  ght.  la^,  slåp  (nht.  lass; 
sup.  letzt  sidst  fra  nt. ;  ght.  la^^ost,  le^^ist). 


Horer  sammen  med  lat.  lassus  træt  av 
*lad-to-,  og  kanske  gsl.  lenii  doven  (hvis 
av  *lf'dno-).  Dertil  lata  (seg),  gno.  lata 
upers.  med  dat.  bli  træt,  ags.  latian  være 
træg,  sen,  ght.  la^on  og  la^^én  være  træg, 
nøle;  sml.  latiia  (sløves,  bli  doven).  Se 
ogsaa  letja.  — latrova  (halestjert  paa  den 
flaadde  sauekrop,  Nhl  {latestert  Shl),  strop 
i  bunden  av  tklyvkjessa»,  Vo  So,  ogsna 
kaldt  latrumpa);  latspad  (hale  paa  sau  og 
gjet,  Ndm).     Se  spæl. 

Lata  st.  vb.,  gno.  lata  st.  vb.  forlate, 
overlate,  gi  fra  sig,  undlate,  miste,  slipp*% 
la  gaa  {lata  skip),  la  (noget  foregaa).  gi 
en  lyd,  tale,  uttale  sig,  sige,  te  sig,  op- 
føre  sig,  Idtast  dø  (=  lata  lif),  sv.  lata, 
da.  lade,  =  got.  létan,  ags.  lætan  (eng. 
let),  gnt.  lettan,  ght.  Id^^an  (nht.  lassen). 
Hænger  sammen  med  adj.  lat  og  grund- 
betydningen var  da  «være  slåp  og  deived 
ikke  holde  paa,  slippe».  Idg.  rot  *led  : 
'"'lad,  sml.  gr.  Ar^beiv  være  træt,  alb.  lo^ 
gjøre  træt,  lohem  bli  træt  (o  av  idg.  e). 
Ved  siden  derav  *leid  i  lit.  léidmi  el. 
léidziu  late  løs,  slippe.  Den  oprindelige 
form  laata  bare  i  bet.  gi  en  lyd,  ellers 
er  der  indtraadt  en  forkortning,  som  i 
dansk.  Paa  nog.  st.  ogsaa  inf.  læta  og 
leta  efter  præsens;  ogsaa  i  sv.  di.  Idtf 
(Viirm). 

Laud  r  ?^  {lour,  «staa  i  eitt  lour»,  staa 
i  ett  skum,  No  Nam),  gno.  laudr  n  lut, 
saapelut,  saapeskum.  nisl.  Ibdr  n  skum, 
havskum,  shet.  Zorf(fZjer  havskum,  sv.  lodder 
(dial.  lour)  m  skum  av  saape,  av  svette,  = 
ags.  léaJ)or  n  saapeskum  (eng.  lather),  tir. 
loder  ni  vallen  som  man  bruker  til  at 
vaske  kjorrel  med.  Germ.  grf.  *laujjra-, 
sml.  gr.  Xouipov  bad  (av  '"'lovetro-),  gall. 
lautro  «balneo»,  ir,  loathar  bækken,  av 
*lovatro  .  Avledning  til  den  rot  som  fore- 
ligger i  laug  (idg.  *lou).     Se  løda. 

Laug  /  (væske,  vand  især  til  vask,  Tel 
Ha,  paa  Snm  skyllevand;  bad  (=  laug  n), 
Tel  NGbd,  dopevand,  Set  Ma  Li),  gno. 
laug  f  vaskevand,  paa  Isl.  ogsaa  varm 
kilde,  gsv.  logh  sjøbad,  æ.  da.  løg,  løv  bad, 
badevand,  =  ags.  léag  f  vaske-lut  (eng. 
lye),  mnt.  loge  ds.,  ght.  lauga  ds.  (nht. 
Lauge).  Germ  *laugd,  avledning  av  idg. 
*lou-  vaske  i  gr.  Xoéco,  Xouco  bade,  lat. 
lavo  ds.,  arm.  logajiam  ds.  Til  samme 
rot  ir.  liiaith  aske,  kymr.  lludw  aske,  lut, 
grf.  *loutvi-.  —  Dertil  laugardag  {laugur- 
dag  Tel,  lor  dag  Jæ,  lordag  Kyf  Ned,  lur- 
dag  Nu  Ha,  logudag  Tel,  nog.  st.  laudag, 
alm.  laurdag),  gno.  laugardagr,  laiigur- 
dagr.  sv.  lordag  (gsv.  loghardagher,  sv.  di. 
laivda,  lowda  (østsv.),  laudag  (Gotl),  lor- 
dag, loydag,  logardag  (Dal)),  da.  løccrdag, 
lørdag  (æ.  da.  løgerdag).  Egtl.  «vaskedag». 
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Sml.  gno.  Jjvåttclagr  ds.  —  lauga  (laua, 
bade,  vaske,  mest  sig  selv,  /.  seg),  gno. 
lauga,  sv.  loga.     Dertil  laug  n  et  bad. 

Laugsta  (beskylde  for  løgn,  mest  log- 
sta,  nog.  st.  løgste,  løgstre  Ma\  av  «r?w 
laugsfy)  du  løi.  Sml,  da.  di.  løite  (æ.  da. 
løytJiæ),  bornh.  lojta  ds. 

Lauk  m  (løk;  i  Shl  ogsaa  bregne  = 
lok),  gno.  laukr,  sv.  lok,  da.  løg,  =  ags. 
léac  (eng.  /feA;),  mnt.  lok,  ght.  /oitj^  (nht. 
Laucli  m).  Navnet  tyder  paa  de  smale, 
baandlignende  blad,  sml.  det  beslegtede 
gr.  Auyo^  kvist,  baandlignende  vekst.  Se 
løk.  Paa  nog.  st.  (Gbd  Østl)  betyr  lauk 
ogsaa  det  ypperste  i  sit  slag,  og  leggje 
paa  lauken  overdrive;  cJian  lae  paa  lau- 
ken aa  hanna T>  (hertil  lauk-eid  en  grov 
ed.  Bu).  Sml.  nisl.  laukr  i  ætt  f  fami- 
liens pryd,  og  sv.  di.  lok  ungkar. 

Laun  /■  (bakdel,  lend,  Shl  Li  Dal), 
giao.hlaun  f  Ås.,  n  rumpeballe.  Sml.  lat. 
clunis  f  ds.  (av  *clouni-),  kymr.  dun  ds., 
skrt.  groni-  m,  groni  f  hofte,  lend,  rumpe- 
balle, lit.  szlaunis  f  hofte,  lend,  gpreuss. 
slaunis  /ds. 

Laup  71  (løp, gang),  guo. hlaup  n  sprang, 
løp,  oversvømmelse,  sv.  lop,  da.  løh.  I 
vestgerm.  svarer  en  f  stamme  :  ags.  hliep 
tn,  mnt.  lop,  ght.  louf  (nht.  Lauf).  Til 
laup  i  bet.  glidebane  for  tømmer  sml. 
løypa,  sv.  di.  lop  n  i  samme  bet.  Til 
1  a  u  p  a. 

Laup  m  (æske,  haandkurv,  tine,  BSt, 
hoi,  smal  æske  av  næver,  Ei,  stor  æske 
til  at  bære  korn  i  =  saalaup,  Shl  Jæ  Kbg 
Li  Ndm,  i  Gbd  ogsaa  om  mel-kar;  et  visst 
maal  smør,  brukt  som  betegnelse  for  en 
viss  jordskyld),  gno.  laupr  m  kurv,  spand, 
laup}'  smørs  et  visst  kvantum  smør,  hvor- 
efter  landskylden  blev  regnet,  æ.  da.  løb 
kurv,  et  visst  kvantum  smør,  jy.  løh  halm- 
el.  vidjekurv,  gsv.  (gutn.)  laupr,  sv.  di. 
lop  m  strikkekurv  (Viirm),  låp  kurv  (Dal), 
laupj  'A  tøndc  ((rotl),  lop  (Vg)  skjeppe; 
ags.  léap  m  kurv,  et  visst  maal  (eng.  di. 
leap  stor  kurv,  et  kar  med  saakorn),  mnt. 
lop  m  litet  trækar  med  salt,  smør,  korn 
o.  1.  Vistnok  av  et  oprindelig  ord  for 
})ark  el.  næver,  se  under  laupa  (germ. 
*laupa-  da  vel  av  idg.  *louhhn6-).  Sml. 
serb.  luhura  kar  av  næver,  pol.  luhie 
kogger;  til  russ.  lubn  bast,  lat.  Uher  (av 
*li'(hcr)  ds,;  osv. 

Laupa  st.  vb.  'lo])e,  Hakke,  lope  i 
brunst,  om  hundyr,  glide,  være  i  gang, 
1  nikke  sig  ut  el.  indj,  gno.  hlaupa  st.  vb. 
Iioppe,  l<»j)e,  røimiie,  glide  paa  el  skraa- 
l)hin,  Hyle,  stromnic!,  sv.  Hipa  (dial.  i)ar- 
res,  ora  kuj,  da.  løhe,  ^-  got.  us  hlaiipan 
Hi.  vb.  løpe,  ags.  hléapan  løpe,  springe 
(eng.  lraj>;,     gnt.    Idopan,    ght.  .  {h)lau f  an 


(nht.  lauf  en).  Man  sammenligner  lit. 
klumpii,  klupti  knæle  ned,  snuble,  lett. 
klupt  snuble,  klupindt  faa  til  at  snuble, 
ride  i  kort  galop.  For  betydningen  «løpe 
sammen»,  om  melk,  sv.  lopna  ds.,  sml. 
ht.  gerinnen  ds,,  se  løypa.  Betydningen 
«løsne»  om  bark  paa  trær  (som  ogsaa 
heter  ganga)  :  sv.  di.  lopa  avskalle  bark, 
uordsv.  laup,  lop  m  avskallet  bark,  kunde 
bero  paa  en  sammenglidning  med  de  ord 
som  er  nævnt  under  laup  ni.  Se  ogsaa 
under  lauv. 

Laupa  /  (avsats,  skor  i  fjeld  hvor  et 
dyr  (oftest  ved  nedsprang)  har  let  for  at 
komme  fast.  So  Nfj,  ogsaa  laupe  m,  So 
Vo).  Til  laupa.  —  laupar  (omflakker; 
hvirvel  i  kjede;  legne(leikende), Snm),  sml. 
sveits,  laufer,  Idufer  den  øverste  mølle- 
sten. 

Laus  (løs,  usikker;  fri,  uhindret;  ledig, 
ubunden  (om  personer);  manglende,  blot- 
tet for),  gno.  lauss  løs,  fri,  ubunden;  op- 
løst,  ophævet;  løs,  ledig;  tom,  uten  last; 
bevægelig,  ustø,  letsindig,  ubesindig,  sv. 
da.  los,  =  got.  laus  løs,  tom,  intetsigende, 
ags.  leas  tom,  berøvet,  falsk  (eng.  -less), 
gnt.  los  fri,  tom,  ght.  mht.  los  fri,  tom, 
bar,  kaat,  letsindig  (nht.  los).  Se  lo  sn  a. 
• —  lausøyrc  n  (ni)  (løsøre),  gno.  lausaeyrir 
og  lauss  eyrir,  mots.  fastr  eyrir  ubevæ- 
gelig  eiendom,  sv.  losore,  da.  løsøre  (æ. 
løse  øre).  Se  øyre.  —  lausing  (løs  el. 
ledig  person  (sj.);  uegte  barn  (-=  laus- 
ham,  lausunge),  forkortet  av  laiisingharn), 
fær.  leysingaharn,  sml.  gno.  lausingi, 
leysingi  løsgjænger,  frigit  træl,  av  *laus- 
gengi,  mnt.  losgenger  løsgjænger.  —  laus- 
unge, sv.  di.  løsunge. 

Lausnestein  ilosnestein,  Vo;  efter 
Pontoppidan  navn  paa  et  slags  smaa  Ste- 
ner som  ansaaes  for  tordenstener  og  som 
mentes  at  hjæ^lpe  den  barselkvinde  til  let 
fødsel  som  dråk  øl  skjænkct  over  stenen). 
I  nisl.  er  lausnarstcin  tropiske  frugter 
som  driver  i  land;  et  dekokt  av  slike 
menes  at  lette  fødselen.  A\  gno.  lausn  f 
løsning  =  got.  (us)lausei7is  forløsning, 
gfris.  lesne  løsepenger.  Germ.  *lausini-, 
verbalsubst.  til  løys  a. 

Laut  /  (fordypning  i  landskapet,  liten 
dal,  ogsaa  :  græ^smark,  Inh  Nam  Ork), 
nisl.  laut  f  fordypning,  liten  dyp  dal, 
nordsv.  lot  f  liten  gra\sl)evokset  dal  mel- 
lem  åkrer;  ^^  fiigata  (Sm),  beitemark 
(Dal),  gsv.  lot  beitemark;  sml.  ostsv. 
Voyto  f  smal  og  dyp  uthuling.     Til  luta. 

Lauv  n,  gno.  lauf  n  lov  (kollektivt), 
sv.  lof,  da.  løv;  got.  laufs  m  lov,  blad, 
ags.  Uaf  n  ds.  (eng.  leaf),  gnt.  lof  n, 
ght.  louh  n  (nht.  Lauh).  Til  en  germ. 
rot   '^'luh     hænge  slapt  ned»,  egtl.  «llække 
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av».  Idg.  *Iup  :  lit.  lupinai  pl.  frugtskal, 
lupti  skrælle  av,  gsl.  lupiti  ds.  Ogsaa 
idg.  Huh  :  lit.  luhas  bark,  lat.  liher  (av 
luber)  bark,  russ.  luhti  ds.;  ght.  louft 
bark,  bast,  nøtteskal.  Se  laup  2.  — 
lauva  (sanke  løv  til  for,  avløve  et  træ), 
sv.  di.  lova ;  sveits,  lauhe^^  sanke  løv  i^til 
gjeter),  ogsaa  :  avløve  et  træ.  —  lauva, 
lauvasf  faa  løv;  sveits,  lauhe'^  ds.  — 
lauvga  {laugga,  logga  =  lauva,  Shl  Nbl 
So  Har,  Inuvgast  (loggast)  faa  løv,  Shl), 
gno,  lav  f  gast  faa  lov,  avledet  av  laiifugr 
lovet.  —  lauven  (storhylstret  og  kjerne- 
fattig,  om  korn,  Shl  Har,  løyven  Ryt). 
Av  lauv  :  egtl.   «som  bestaar  av  løv». 

Lav  n  (hængende  mose  paa  trær,  ellers 
om  tørre  og  haarde  mosarter,  lichen, 
nedhængende  spindelvæv,  Shl ;  ogsaa  hæn- 
gende regn  el.  dugdraaper,  rim  i  trær, 
aske  av  løv  el.  naaler  paa  svidde  kvister, 
Røl),  sv.  laf  lichen.  Til  gno.  lafa  hænge 
fast  ved,  se  lava.  Sml.  nisl.  laf  flik, 
shet.  lav  løs  pg  hængende  klynge,  ned- 
hængende flik,  sv.  di.  lav  støv,  vedhæn- 
gende  smuds. 

Lava  (-er,  -vele,  hænge,  dingle,  hænge 
ved  i  nogen  mængde  el.  i  klynger,  især 
om  noget  som  ligger  jevnt  utbredt  i  en 
viss  høide  saa  det  synes  færdig  til  at 
drysse  ned  (næsten  alm.),  drysse  i  store 
flokker  (om  sne),  To,  staa  og  hænge, 
maape,  døse,  So,  1.  mæ  øyro  hænge  med 
ørene,  sml.  lav  øy  rd,  ShlNhl;  ogsaa  :  det 
laver  av  kvar  kvist  der  er  fylde  av  blom- 
ster, ogsaa  overført  om  prydelser,  ho  var 
so  stasad,  att  det  lavde  av  henne),  gno. 
lafa  -fdi  hænge  fast  ved;  være  uvirksom, 
shet.  lav  hænge  slapt  ned,  gaa  og  slænge; 
sv.  di.  labha  hænge  ved  (se  labbe  n). 
Sml.  sveits,  lahi  m  hest  med  langt  ut 
fra  hinanden  staaende  nedhængende  ører^ 
fæ  med  nedadrettede  horn.  Germ.  *lahén, 
til  germ.  rot  *lab,*leb  hænge  slapt.  Sml. 
lit.  Idpas  blad,  lopas  lap,  russ.  lapot 
stykke,  nslav.  lepen  blad.  Idg.  *lqp  el. 
*lep.  Ved  siden  derav  *leb  :  gr.  Xo[36i; 
ørelap,  frugtbelg,  Xe|3rjp{(;  frugthylster; 
osv.     Se  lapp. 

Lavra  1.  (hsenge  meget  løst,  færdig 
til  at  falde  av,  Set).    Avledning  av  lava. 

Lavra  2.  (haandtere  med  stive,  fam- 
lende hænder;  være  slepphændt,  Set).  Vel 
egtl.  ett  med  foreg.     Se  labra. 

Lavskrik] a  /  (formod,  garrulus  infau- 
stus,  Bu),  sv.  lavskrika,  dial,  lavskjår 
(sml.  notskrika).     Vel  til  lav  lichen. 

Lavøyrd  (med  nedhængende  ører,  SBli, 
lavøyra  dyr  med  hængende  ører,  Shl  Ryf, 
dovent  drog,  Dal),  nisl.  laveyrdr  ds., 
nordeng.  flaan)  lave-eared  ds.  Se  lap- 
øyrd.     Til  lava. 


Laa  /  (myr-vand,  især  med  rød  farve 
av  myrjern,  Set  Tel),  nisl.  lå,  jarnld  f 
ds.  Vel  samme  ord  som  gno.  Id  f  sjøen 
ved  stranden,  nisl.  Id  f  bølgerne  ved 
stranden,  fær.  logv  den  nederste  rand  av 
stranden,  som  overskylles  av  bølgerne, 
shet.  le  lang  bølge  ved  stranden;  hertil 
svarer  mht.  Id  f  pytt,  myrvand,  myr- 
eng.  Germ.  grf.  *lah6  som  er  beslegtet 
med  lat.  lacus  indsjø.  Se  1  o  g.  Dertil 
laagras  (carex,  græs  som  vokser  paa  myr- 
lændt  sted.  Tel). 

Laag  /  1.  (fl,  læg'er  en  rul  (^lægning) 
av  taugverk  =  loga,  Ndm  Roms).  Samme 
ord  er  nisl.  låg  f  den  like  utspænding^ 
av  alle  traadene  i  rendegarnet.  Svarer 
til  sveits.  Idg  f  lag,  skikt  (=  nht.  Lage, 
se  lag).  Gerxn.  ^ leg 6  :  ght.  laga  ligging, 
leie,  gfris.  lege,  gnt.  ividar-ldga  gjen- 
gjældelse.  Sml.  lit. pa-légis  senge! igging. 
Til  ligg  ja.     Se  flg. 

Laag  /  2.  (fl.  læg'er,  nedfaldt  træ,, 
søndenfj.),  gno.  låg  f  ds.,  sv.  laga  ds. 
(dial.  ogsaa  Idg  f,  fl.  lager).  Egtl.  «lig- 
ging».    Samme  ord  som  1. 

Laag  (lav,  lavt  stillet;  svak,  sagte,  om 
lyd;  ubetydelig,  ringe;  tidlig  paa  dagen 
(i  laage  mjeltir  tidlig  melking  og  laagt 
non  tidlig  eftermiddagsspising,  Tel  Set, 
mots.  haag,  efter  solhøiden)),  gno.  lagr 
lav,  ringe,  uanselig,  lav,  litet  hørlig,  om 
røst,  sv.  Idg,  da.  lav,  =  gfris.  lege,  mnt. 
lege,  léch  (holl.  laag),  mht.  læge  lav,  flat, 
ringe  (bair.  lag  svakt  skraanende,  sveits, 
lag,  leg  ds.,  hess.  lege  lav,  ringe,  jam- 
merlig); eng. /o?o  fra  nord.  Germ.  *lég(i)a- 
egtl.  «liggende»;  til  ligg  ja.  —  laaghalt 
(halt  fordi  en  fot  er  kortere  end  den 
anden,  Østl  Tr  No).  —  Dertil  laagna  (bli 
lavere).     Se  1  æ  g  n  a. 

Laak  (i  Nhl  og  YSo  ^a/c,  slet,  daarlig; 
ubehagelig,  motbydelig,  skadelig ;  slem, 
fortrædelig;  vanskelig,  besværlig;  syk. 
svak;  ringe;  dryg,  slem,  henfalden  til), 
gno.  lakr  (og  Idkr?)  av  ringe  godhet  el. 
værd,  nisl.  lakr,  fær.  lakur,  sv.  elak  ond, 
daarlig  (e- =  gno.  æ  altid;  forsterkende). 
Germ.  *léka-  og  *laka- ;  hører  vel  sam- 
men med  mnt  lak  slåp.,  se  lake. 

Laaka  (staa  tilbake  for,  gi  sig  for, 
Sfj  YSo,  laokka  og  laakka  ISo,  laakka 
Vo).  Vistnok  av  et  "'hldka,  sml.  nisl. 
hldka  tøver.  Sml.  den  lignende  betyd- 
ningsovergang  i  laana. 

Laam  /  (spor  av  noget  som  er  draget 
el.  slæ^pt,  Tel  Rbg  VNed,  lomm  Ba  Østl 
Ned,  lomr  Ma  Ned  Rbg,  laan  VAgd); 
eng.  di.  (laant)  loom  spor  el.  kjøl  vand 
efter  en  fisk.  Gno.  *lgm?  el.  (avly- 
dende) *lom?  Vistnok  til  den  samme 
germ.     rot  *la    drive  som    i    laan/".  — 
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Hertil  vel  laama  paa  gaa  med  svær 
fart    (ShP. 

Laamen  ^slap,  mat,  slepphændt).  Se 
1  æm  a. 

Laam(m)  (plateformet  fjær  i  et  slags 
liængelaas,  Gbd}.    Samme  ord  som  lam/. 

Laan  /  1.  se  la  am. 

Laan  /  2.  (stabel,  opstablet  bop,  især 
UV  lange  stykker,  f.  e.  planker;  lang 
"b^-gning,  især  ladebygning,  Jæ  Kyf  Shl 
Fo,  i  Va  lon,  ogsaa  om  et  løselig  opsat 
lius,  Va,  hovedbygning,  vaaningslius  med 
flere  værelser  og  mer  end  én  etage,  NBli 
Tr  No,  husrække  i  en  by,  Nhl  Shl  Gbd, 
svalgang,  lukket  gang  paa  siden  av  en 
bygning,  Shl),  mno.  (Bergen)  lo7i,  lan  f 
husrække,  nisl.  lon  f  avlang  høi-stakk, 
dynge,  fær.  lon  lang  bygning,  række  av 
hus  under  ett  tak,  stort,  prægtig  hus, 
shet.  låne,  len  række  av  hus  under  ett 
tak ;  sv.  di.  Mno,  layia  f  forstue,  rum- 
met  utenfor  fjøset,  gang  mellem  fjøset  og 
for-rummet,  østs  v,  ogsaa  lån  m  sval,  ags. 
lanu  smal  vei,  gang  (eng.  låne),  gfris.  låna, 
lona  vei  (holl.  laan  allé),  ofris.  låne, 
lone  gjennemgang,  gate,  vei;  hair.  lahne  f 
stripe  efter  et  skred.  Germ.  *la-n6,  egtl. 
«noget  som  er  utstrakt»,  en  ptc. -dannelse 
til  idg.  rot  *la  drive  :  gr.  éXa-u-vco,  fut. 
inf.  é.\dv  drive.     Se  låna. 

Laan  n  (laan),  gno.  Irm  n,  sv.  lån, 
da.  laan,  --=  ags.  læn  n  laan  (eng.  laan 
fra  nord),  mnt.  len,  ght.  léhan  n  laan, 
forlening  (nht.  Lehn).  Se  lena.  Germ. 
grf.  *laihnaz,  *laihniz  til  st.  vb.  got. 
leihvan  laane  ut  (leihvan  sis  ta  til  laan), 
ags.  leo?},  gnt.  Uhan,  ght.  Wian  (nht. 
leiken),  gno.  ljå  (av  lea  <i  '''lika  .  Grund- 
bet.  var  «overlate»  (late  tilbake  hos)  : 
idg.  rot  *liq  i  lit.  likti  late  tilbake,  til- 
overs, gsl.  otuléku  rest,  gr.  Xeirrco  levne, 
lat.  linqno  ds.;  ^krt.  rie,  r inakti  rømmer, 
tømmer,  gjør  fri,  overlater.  Til  germ. 
*laiJinaz  svarer  skrt.  reimas  n  arvet  eien- 
dom, gods.  —  jiuds  laan  om  nærings- 
midler (tguds  gaver»),  gno.  guds  lån  guds 
gave,  sv.  di.  guds  lån  om  kornet.  — 
laana  (laane,  faa  til  laan,  utlaane),  gno. 
låna  tildele,  gi  til  laan,  sv.  låna,  =  ags. 
lænan  (eng.  lend),  gfris.  lén(i)a,  gnt.  léh- 
non,  ght.  léhanon  (nht.  leJmen).    Se  lena, 

Laana  (-ar,  forhenges,  slai)pts  ved 
stra-k,  gi  efter  for  tryk  eller  stræ^k,  Har 
Shl  Nhl  Nfj  Snm  Roms,  Ijaane  Nfj,  fire 
av,  gi  løst,  løsne,  Sfjj.  Synes  med  mer- 
kelig betydningsovergang  (sml,  1  a  a  k  a) 
at  vær<^  nisl.  lilåna   (ø,  oploses,  svinde 

hen  (gno.  Idåna,  bli  niiiidre  kold  )  steir. 
le.imen  lø.     S(;  1  a-. 

Laanke?  m  (svak  lyd  som  av  et  bul- 
<hr     i     lang     frastand,    Nfj).       lir    kanskc 


et  gno.  *hlanki,  en  /c  avledning  av  Jilamm, 
se  1  a  m  r  a  2. 

Laar  n  (paa  mange  steder  lær),  gno. 
lær  n,  sv.  lår,  da.  laar.  Grf.  *lahwaz. 
Dertil  avlydsform  med  grammatisk  veksel 
*legivaz  i  ags.  leoiv  pl.  leower  n  ds.  Til 
dette  kanske  mht.  geliune  n  benbygning 
av  *gelegu:nia-.  Til  idg.  rot  *leq  :  Haq 
være  krum,bøiet,  sml.  lat.  laqueiis  strikke. 
Ved  siden  derav  *lek  :  *lak  i  lat.  lacerfns 
arm;  osv.,  se  legg.  —  laaring  /  (bak- 
delen av  fartøi\  vel  fra  da.,  laaring  = 
sv.  låring  ds.  Til /«ar  (fær.  ^ær  laaring; 
bakerste  tofte\  som  gno.  kinnnngr  baug 
til  kinn. 

Laara  |;aa  (gaa  med  lange  skridt,  egtl. 
strække  laarene,  Shl  o.    fl.). 

Laas  n  m,  gno.  lass  m,  sv.  lås  n,  da. 
laas,  =  mnt.  Ids  n  hængelaas.  Av  *lamsa-, 
en  avledning  av  gno.  Igni,  se  lam. 

Laas  kor  /  pl.  (forstillelse,  Set  Tel  , 
dannet  av  et  vb.  *laaska,  som  forekom- 
mer i  præs.  læsk'e  og  ipf.  lésk'e  anstille 
sig  ^  gno.  læzk,  lézk  til  gno.  låtask 
anstille  sig,  sv.  låtsa,  sel  a  ta,  laatast  1. 

Laat  n  (lyd,  tone  (ogsaa  laat  f,  laafa  f), 
klynking\  laat  ni  (spil,  musikstykke,  Ha 
(i  Va  laatt  vel  ved  indvirkning  fra 
s laatt),  lyd,  tone,  klang,  musik,  Gbd 
o.  fl.,  ord  -—  skudsmaal,  Shl),  gno.  låt  n 
lyd,  maate  at  te  sig  paa,  tap  (til  denne 
bet.  svarer  vel  lånt  n  (NBh)  feil,  uorden, 
til  lata  i  bet3'dning  slippe,  tape\  sv.  di. 
låt  ni  tone,  lyd,  melodi.  Til  laata.  Til 
gno.  låt  i  bet.  maate  at  te  sig  paa  svarer 
mnt.  låt  n  ds.     Se  læte. 

Laata  st.  vb.  (gi  en  lyd  fra  sig,  lyde, 
klinge;  klynke,  jamre,  klage  sig;  uttale 
sig,  ytre),  gno.  lata  i  bet.  gi  en  lyd,  ytre 
sig  (se  lata),  sv,  lata  lyde,  da.  udlade 
sig  med  o.  1.,  sml.  ht.  sich  auslassen 
ytre  sig. 

Laatast  st.  vb.  1.  (late  som,  anstille 
sig,  utgi  sig  for),  gno.  låtast  ds.,  sv.  låtsa, 
da.  lade  som  om,  nordeng.  leet  foregi, 
anstille  sig  som.     Se  lata. 

Laatast  st.  vb.  2.  (omkomme,  især 
drukne,  Tel,  folkev.),  gno.  låtast  dø  (=^ 
lata  lif  sitt).  Se  lata.  —  laaten  (i 
smslng.  omtr.  =  -agtig,  f.  e.  storlaaten), 
gno.  -låtr  (til  låt  i  bet.  v  manér»),  sv. 
■låtig.  I  da.  lade)},  som  i  mange  til- 
melde ogsaa  svarer  til  nno.    leitt. 

Laatt  m  i^latter;  laatter  n  Har  i^sj.\ 
læit  So  Ha  (i  Ha  ogsaa  lægt),  hviter V>u), 
gno.  hlåtr  m,  gen.  -frar  og  trs  (formen 
med  11-  fra  en  dativ  *hlætri),  da.  latter. 
(ierni.  stamme  *Jilahtrn-  og  *lilahtra-  : 
ags.  lileaJiter  ni  latter,  moro  (eng.  langli- 
ter),  mht.  lachter  n,  ght.  {h)lahiar  (nht. 
(ielåchter).     Til   roten  *hlah,  se  læja. 


Laave — Legel 
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Laave  ni  (lo,  treskegulv  i  lade  ^alm.\ 
lave  Inh;  laoe  So,  lade,  ladebygnino;,  SBh 
Kom  Sniaa),  gno.  Idfi,  gisl.  ogsaa  Iqfiy 
nisl.  låfi  m,  sv.  loge  ds.,  di.  ogsaa  lugqe 
og  lo  (.gsv.  /o  wO>  <^''i-  lo  (ss-  ^Oi\\  nordfris. 
/d.  Id  ds.  vfi*''''  ^^^O-  Man  sammenstiller 
ordet  med  rass.  hiva  vægfast  bæuk  i  boude- 
stue  ^derfra  (gjeunem  tinsk)  laant  sv.  di. 
lave  ds.),  Wi.låva  sengested  (Zo r/ys  traug), 
lett.  larve  briks,  ogsaa  underlag  under 
liøistakk.  I>etydningeu  (egtl.  «bret»)  stem- 
mer ikke  synderlig,  heller  ikke  er  gno. 
Idfi  med  a  da  let  at  forklare.  Gr.  ep. 
d.Xcoij  treske  plads.vinbave,  att.  aXcoc  treske- 
plads,  stemmer  i  bet.,  men  mindre  i  form. 

Le  )i  (^læ-side).  gno.  hlé  n  ly,  læside 
^sv.  ///.  da.  læ)  ==  ags.  hléo[iv)  n  ly,  skjerm 
eng.  leiv  ly;  lee  læside  er  vel  laan  fra 
nord.\  gnt.  lileo  m  ly  mot  véret  (mnt.  le), 
sveits,  le  n  ly,  solsiden.  Germ.  stamme 
*hlewa-,  se  ly.  —  Dertil  le-land  (land  paa 
læsiden,  lægerval).  I  Shl  omgjort  til  nee- 
lavd    til  ned). 

Lebba  /  (slåp.  slasket  og  sleppbændt 
person.  Kog,  kvabset  og  slusket  kvinde, 
Shl  Har  Kyf  Jæ),  sml.  nords  v.  lehb'  hænge 
ned,  lebb  ni  snip,  hængeøre  paa  hund; 
sveits,  lappele  f  tyk,  nedbængeude  læbe, 
lafere"  f  stor,  bred  mund.  Til  lava.  — 
lebhen  (tilbøielig  til  at  lebba,  keitet  og 
slåp  i  hænderne;  smakløs,  tlau  (om  raat\ 
Kyf;. 

Lebba  {-nr,  tale  slapt,  grotet  og  sent, 
Kyf  Jæ),  Sml.  labra  og  sv.  di.  lebb'  hænge 
ned.     Se  foreg. 

Led  /  (le,  lid,  li  side,  kant),  gno.  hlid  f 
side  paa  legemet),  kant,  retning,  gsv. 
lidJi  f  ds.,  nordsv.  lid  ds.,  bornh.  le  ds. 
Sml.  ags.  hlijj  n  fjeldskraaning.  Germ. 
'^hlijjo  (avlydende  til  1  i  d),  ptc. -dannelse 
til  roten  *hli  helde.  Se  lid.  —  le{d)bræ 
sideflate  paa  en  ransel,  Sfj).  Se  bræda/'. 
—  led  si  me  (Jesinie.  Roms,  lik  paa  seil), 
mulig  omtydning  efter  led  side,  til  nisl. 
liksima  ds.     Se  sime. 

Leder  n  {ler,  lær,  leir  (Set),  le  (Ndm 
Smaa  Tel  o.  il.),  lær\  gno.  ledr  n,  sv.  lader, 
da.  læder,  ■=  ags.  leper  n  (eng.  leatlier), 
mnt.  ledder,  ght.  ledar  (nht.  Leder).  Ordet 
gjentindes  i  keit.  :  ir.  le.thar,  kymr.  Hedr 
ds.    idg.  *leiro-). 

Ledja  (ipf.  ladde,  lade  (fartøi),  Snm 
Xfj,  lade  (gevær),  Va  (læa),  lægge  korn  i 
stabel,  Va,  i  lade,  Hel),  sv.  di  (Dal)  lada 
(ipf.  lade)  lade.  Av  ''Jiledja,  avledning  av 
hlaD,  se  1  a  d. 

Lefot  se  1  j  o  f  o  t. 

Lefra  (vrinske  saa  smaat,  Dal,  le  i 
korte  støt  med  fremskutte  lepper,  Jæ  Dal). 
Hører  sammen  med  lepe. 

Lefsa/  {lepsa,  Uipsa\  lemsa  Tr,  slags 
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lint,  mykt  flatbrød),  sliet,  le/si  stor,  rund 
kake,  sv.  di.  Idfsa  lefse.  Sandsynligvis 
s-avledn.  av  lei  v. 

Leg  n  (leie,  ligge^ited  ■-=-  lega,  Tel  Set. 
mest  i  smstng.),  gno.  leg  )i  gravsted  ;  det 
at  ligge  øde.  Til  ligg  ja.  —  lega/ 
(ligging,  sykeleie;  leie.  Uggested  (for  fæ  . 
ankerplads;  liggende  støtter  som  noget 
hviler  paa  (NBbh  o.  fl.),  nedfaldt  træ  = 
laag,  sj.\  gno.  lega  f  ligging,  gravsted, 
shet.  lega  ligging,  oi)hold,  tiskeplads  paa 
havet,  sv.  di.  lega  f  plads  hvor  en  har 
ligget.  Til  ligg  ja.  Dertil  legro  f  (ro 
til  at  ligge,  Tel),  gno.  legro  ds.  —  I  BSt 
brukes  lega  ogsaa  om  store  tisker  som 
holder  sig  længe  paa  samme  grunde;  for- 
kortet? Sml.  fær.  legu-kalvi  faldvoksen 
kveite,  shet.  leger  stor  fuldvoksen  tisk 
(især  kveite). 

Legd  /  1.  (nedlagt  el.  liggende  stilling. 
f.  e.  om  nedslaat  korn.  Østl  Ma  Li  Kbg 
Stjør,  sted  hvor  kornet  har  lagt  sig,  Kbg 
---  legda  Kbg,  hop  av  vindfældte  trær, 
SHel),  sv.  di.  Icujd  /  sted  hvor  kornet  har 
lagt  sig,  shet.  legdi  ds.;  mnt.  legede  f  av- 
fald i  skog,  nedfaldne  grener.  Til  ]>etyd- 
ningen  sml.  videre  sv.  di.  legu  f  {lega) 
nedslaat  korn  paa  aker,  shet.  ogsaa  logi 
(av  *laga)  ds. ;  sveits,  liige"'^  f  ds.  —  Grf . 
*lagij)6  til  legg  ja.  Formelt  =  mht. 
gelegede  leie,  stilling,  beskaffenhet,  sveits. 
legete  f  leie,  lag,  skikt.  Samme  ord  er 
ogsaa  mnt.  legede  hvilebjelke  hvori  op- 
standerne  sættes,  nwt.  lede.  Derfra  jy./e/rZc 
fottræ  paa  hus,  hvori  stolperne  læstes, 
lignende  i  andre  da.  dial. ;  sml.  ovenfor 
lega  /. 

Legd  /  2.  (tilskad,  utlignet  bidrag  f.  e. 
til  fattighjælp,  bygd  el.  distrikt  som  efter 
utligning  forsørger  en  hjælpelos  i)erson, 
legd  el.  rode  i  militærinddeling),  sv,  di. 
lagd  f  i  bet.  1.,  paa  nog.  st.  ogsaa  preste- 
indtægt,  jy.  lægd  militær  rode.  Egil.  «ut- 
lægging».  Samme  dannelse  som  1,  Sam- 
me ord  er  formelt  sv.  di.  lagd  f  {=^  lågn  f) 
saa  meget  korn  som  en  paa  én  gang  brer 
ut  til  tresking,  sveits,  legete  f  ds. 

Legda  /  (nedlagt  korn  paa  aker  = 
legd,  Ma  Set).  Samme  oid  er  gsv.  lighjja 
i  lighpii  tra'  vindfældt  træ\  —  legda  f 
(kuid,  Od)  =  flg. 

Legde  n  (kuld,  yngel  som  fødes  el. 
klækkes  paa  én  gang,  ofte  og  om  familie, 
Gbd).  Grf.  *gelagidja-,  kollektiv  til  ptc. 
pass.  til  1  egg  j  a. 

Lege  ni  {læga,  liten  flate  mellem  bratte 
bakker,  Gbd  Ndm).  Vilde  være  et  gno. 
*legi,  sml.  nisl.  lag  f  i  lignende  betyd- 
ning.    Til  ligg  ja. 

Legel  ni  {ligjil,  Hel,  liten  dunk  el. 
træflaske  med  hank  paa  siden,  (Jbd),  gno. 


370 


Legemaal — Leiga 


legill  m  ås.,  msv.  IcigheJ,  nsv.  lågel,  da.  di. 
lejel,  lejl,  bornh.  lejl  træbimpel  til  øl; 
fra  mut.  legel,  legen  Iltet  træ-fat,  ght. 
lagel,  lagella,  mht.  Icigel,  lægel  litet  fat 
(els.  logeU  sveits,  lågel  langagtig  fat  til 
vintransport).  Laant  fra  lat.  lagena  flaske, 
som  igjen  er  gr.  Xdyvnoc.     Sml.  ni  le. 

Legemaal  {leguniaal,  leiermaal,  Ha 
Har  Shl).  Til  lega;  gno.  leg-ord  ds.; 
da.  leiermaal,  sv.  lågersmål  (gsv.  lighri, 
læghri  n),  til  gno.  legr,  se  læger. 
Maal  retssak.  —  legenøyfe  n  (senge- 
kamerat, Va).  Gno.  legunauir  sengekame- 
rat, derav  *leguneyfi  sengekameratskap. 
Se  nøyt  e. 

Legen  (som  har  ligget  nogen  tid,  for- 
ligget el.  paaligget.  om  egg  som  er  litt 
klækket  .  Ptc.  til  ligg  ja.  Sml.  ht.  yer- 
legen  som  har  ligget  forlænge.  —  Dertil 
legna  (faa  avsmak  ved  at  ligge  forlænge, 
om  matvarer.  Shl  So  Ndm  No,  laogna 
Har),  sv.  di.  lågna  ds.     Se  laagna. 

Legg  m  (legg,  benpipe,  stykke  mellem 
to  led,  f.  e.  i  stråa,  stamme  paa  træ), 
gno.  leggr  m  benpipe,  legg,  stilk  el.  stam- 
me paa  en  vekst  osv.,  sv.  lagg,  da.  læg\ 
eng.  leg  fra  nord;  langob.  lagi  laar.  Germ 
*lagja-  til  idg.  rot  '^'lek  :  *lak  være  krum, 
boie  (se  under  laa  r).  Dertil  lat.  lacertus 
arm,  gsl.  lakuti  alen,  gr.  aXa^  overarm, 
oXéxpavov  albue. 

Leggja,  gno.  leggja  (sv.  lagga,  da.  lægge) 
=  got.  lagjan,  ags.  lecgan  (eng.  lay),  gnt. 
leggian,  ght.  lecken,  legen  (nht.  legen). 
Germ.  *lagjan  er  kausativ  til  *legan  (se 
ligg  ja).  Hertil  svarer  gsl.  loziti  lægge. 
—  leggja  f  (noget  oplagt,  stabel  av  tøm- 
mer, NTel),  sml.  mnt.  legge  (eng.  ledgé) 
lag,  skikt,  række,   mht.  lecke,  legge  f  ds. 

Leggja  ut  {-ar,  men  mest  bøiet  som 
foreg. ;  ta  lange  skridt,  søndenfj.).  Efter 
Ross  til  legg,  sml.  laa  r  a. 

Leggs um ar  (lekksumar,  første  del  av 
sommeren,  Ostl;.  Er  vel  leiksumar  til 
leik     tiurleik). 

Legna  se  legen. 

Legsa  seg  (strække  sig  paa  leiet,  dovne 
sig,  Har;.  1mi  ,s  avledning  til  1  i  ggj  a.  Sml. 
bair.  lagscn  lure  {;"ldgis6n)  til  ght.  laga 
i   bet.  bakhold. 

Leia  (om  solen,  glide  bak  høiderne, 
(jJul  Stri  Inh).  Ikke  til  leida  skraane, 
men  lægja. 

Leid  /'  (lei,  farvand  ;  gang,  færd,  koma 
aa  leid  komme  i  gang,  Snm,  veilængde, 
VAgd  Dal,  leilighet  til,  Smaa;  side,  ret- 
ning, Ostl  'Vy  o.  (1.,  maat(^,  vis),  gno.  lei<)  f 
icisc,  vei,  vciroining,  tldsrnm,  maate,  vis, 
folgi-,  (la.  led  farvand,  dial.  ogsaa  retning, 
kanl,    maate,    sv.  lcd,  ags.  låd  f  \v.\, 

reise,  livsunderhold  (eng,  lode  metalaare. 


vandlop),  ght.  lib-leita  livsunderhold,  mht. 
leite  ogsaa  kjørevei,  sml.  mnt.  lide  f  vei, 
gang.  Germ.  */a?Vio  til  vb.  lipan,  se  lid  a 
og  leida. 

Leid  (lei,  ubehagelig;  kjedelig;  kjed 
av  noget),  gno.  leidr  ubehagelig,  forhatt, 
sv.  led,  da.  led  hæslig,  avskylig,  kjed  av, 
=  ags,  låj)  ukjær,  forhatt,  fiendtlig  (eng. 
loath),  gnt.  léth,  led,  ght.  leid  ukjær,  ond, 
motbydelig,  forhatt  (nht.  leid).  Sandsyn- 
ligvis  en  ptc.-dannelse  (grf.  *lnijja-  til  eu 
rot  *li  hvortil  ogsaa  gno.  læ  skade  (av 
"'lai-iva-),  ght.  le,  gen.  léwes;  sml.  gr. 
XotToc;  =  Xoiuo^  pest.  —  Dertil  leida  f 
(lede,  kjedsomhet,  ubehagelig  ting.  gno. 
leida  f  ulyst,  mishag,  avsky,  da.  lede.  — 
leida  seg  {leia  seg,  gjøre  sig  ubehagelig, 
vise  sig  vred,  Tel),  gno.  leida  {-dd-)  gjøre 
noget  ubehagelig  for  en,  gi  en  avsky 
for,  ags.  lå'Jjan  hate,  gi  avsky  for,  låjjian 
avsky  (eng.  loath),  ht.  verleiden;  leidast 
(kjedes,  faa  avsky  for),  gno.  leidast  ds., 
da.  ledes.  —  leddende  n  (kjedelig  el.  ube- 
hagelig ting  el.  person,  Snm  Har  Shl  So 
(ogsaa  leielde  So),  lede,  motbydelighet), 
gno.  leidindi  n  ds.  til  adj.  leidint  n  ube- 
hagelig (av  "'leidindr)  ^=  ags.  låjncende 
liendtlig,  farlig  (suffiks  -ivetide  av  *ivan- 
dia-  egtl.  «vende  mot»,  til  venda\ 

Leida  1.  {leia,  -er,  -dde,  helde,  skraane, 
om  landskap,  Nfj  Snm  Ork);  leiden  (jevnt 
heldende,  Nfj  Snm);  sml.  tir.  leitig  sterkt 
skraanende.  Hører  til  samme  kreds  som 
lid/  og  lein. 

Leida  2.  {-er,  -dde,  lede,  føre  i  en  viss 
retning;    1.  av    dreie  av  for  vinden,  No), 
gno.  leida    sætte  i  bevægelse,    lede,  følgej 
(sv.  leda,    da.    lede)   =    ags.  lædan    lede,! 
bringe  (eng.  lead),  gnt.  lédian,  ght.  leittan\ 
lede,    fore    (nht.  leiten).     Germ.  *laidian\ 
kausativ  til  lipan,  se  li  da.  —  leide  n  (i 
gott  leie,  dæ  æ  ett  gott  læje  men  han  gjør  i 
et    godt    indtryk.    Sol  Od  Vi),    egtl.    led-| 
sagelse,  følge  («sml.  koma,  fylgja,  Jiam,», 
Koss);     gno.  leidi    n    god    bør    (^egtl.  led- 
sagelse),   =  mnt.  leide  n    følge,    eskorte 
(derfra  da.  leide,  sv.  lejd,  msv.  lejd^é)  f) 
nht.   (ieleite. 

Leid  ing  yn  (leding,  krigstog,  ledings- 
penger,  soldaterlon),  gno.  leidangr  m  (gen. 
-rs)  sjøvern,  vernepligt  til  sjøs  og  dertil 
hørende  avgifter,  sv.  leditng,  leding,  gjen- 
o])tat  fra  det  æ.  sprog  i^gsv.  lepongcy  ds., 
gotl.  laiP)ingr),  likesom  ogsaa  da.  led  i  ni/. 
En  avledn.  av  leid  /'. 

Leidsam  (kjedelig,  fortrædelig,  kjed, 
Tel),  sv.  ledsam  og  ledsen  (derav  vel  no. 
I  essen  ds.,  Ostl),  eng.  loatJisome  motltydo- 
lig,   eUUel.      Til    leid   adj. 

Leiga  (-//c^,  leie;  utleie),  gno.  leiga 
{■gd-)  og  leigja,  sv.  lega,  da.  leie.     (ierm. 
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*lai(/i(in  {*l(rigr)i''  til  roten  *Jfhw,  se  laan. 
Dertil  leiga  /'  (leie,  betaling  for  leie, 
jordskyld),  gno.  Iciga  ds.,  sv,  lega.  — 
leiglendhuj  (fæster),  gno.  leigkndingr  ds., 
en  som  sitter  paa  leiguldud  leiet  jord.  — 
leigemaal  Jordpart,  Shl  Nhl  Sfj  Ndm),  gno. 
Idgumåli  leiekontrakt,  leiet  jord,  gsv. 
leghonidl  leieavgift.  Egtl.  «leiekontrakt». 
Leik  })i  lek,  morskap,  dans  og  spil 
dertil,  ogsaa  om  visse  fnglers  parrings- 
lek\  gno.  leik)-  lek,  behandling,  spot, 
sv.  lek  (dial.  ogsaa  melodi,  dans,  gsv. 
leker  om  fnglers ;  og  fiskers  parring),  da. 
leg,  T=  got.  laiks  dans,  ags.  Ide  m  lek, 
spil,  kamp,  offer,  gave,  ght.  leili  spil, 
melodi,  slags  sang  Jiess.  leich  n, 
slags  giittelek,  sveits.  leich  rn  den 
vante  gang,  især  gutters  gaaing  til 
jenter).  Samme  ord  er  mnt.  leik,  lek, 
nht.  Laich  ni  (egtl.  -fiskens  lek»^ 
fiskens  befrngtning  av 
fiskers  eller  froskers 
Samme  ord  er  ogsaa 
lei  kr  og     leiki,    sv.  -lek. 


han- 

rognen,     ogsaa 

og      rogn. 

m,     gno, 

ordet    er 

har  det  i  lignende 


sæd 

-leike 

hvor 


blit  et  suffiks.  I  ags 
smstng.  endnu  næsten  sin  fulde  betyd- 
ning, f.  e.  réaf-léac  rov  (egtl.  «rov-lek») 
Eng.  -ledge  fra  nord.  —  leika  {-ar,  leke, 
spille,  more  sig;  handle  dristig  el.  vold- 
somt med  uoget;  bevæge  sig  let  og  frit, 
glide  let ;  hvirvle,  boble  (ora  kokende 
vand  ;  svæve  for  en  (om  tanker),  Tel), 
gno.  leika  st.  vb.  bevæge  sig  (livlig), 
være  i  rørelse;  angripe,  overfalde,  ta  fat 
paa ;  leke,  spøke,  spotte,  danse,  spille  paa 
rausikinstrument  (sv.  leka,  da.  lege)  = 
got.  laikan  st.  vb.  springe,  hoppe,  ags. 
låcan  st.  vb.  bevæge  sig  hurtig,  spille, 
fegte,  mnt.  leken  springe,  hoppe,  bedrage 
en,  mht.  leichen  hoppe,  behandle  slet, 
))edrage  (tir.  laichen  bedrage).  Grnnd- 
betydningen  er  :  bevæge  sig  h artig,  hoppe, 
danse.  Beslegtet  ir.  loeg  kalv  {av  *loigo-), 
at  bæ  ve,  med.  bæve, 
*lig  i  gr.  eXeXitco  faa 
—  leika  n  f  (leke- 
gno.  leika  n  ds.,  sv. 
ms  v,  lekan  n,  jy.  lege. 
(bevægelig    valse,    f.  e. 


skrt.  rejati  faa  til 
hoppe.  Avlydende 
til  at  dirre,  svinge, 
tøi,  Ha  Shl  NGbd). 
di.  Idiko  f  ds. ; 
—  leikinde  n 
i  en  spænde,  NBh,  bevægelig  nagle  som 
er  indsat  i  en  kjede,  for  at  hindre  vrid- 
ning. So  Set  o.  H.,  leikand  ds.,  Tel  Ha), 
sv.  di.  lekan{d}e,  lekkjen  og  leker,  jy. 
lægn  ring  i  et  tjor  til  at  hindre  vrid- 
ning, gno.  leikandi  f  bevægelig  skive, 
som  et  heise-taug  løper  paa.  Ptc.  præs.  til 
leika  i  bet.  «bevæge  sig  raskt,gli  let». 

Leiksa  (leke,  more  sig,  VAgd),  en  s-av- 
ledning  til  leika,  svarende  til  gno.  adj. 
leiksi  (i  d-leiksi  som  ligger  under  i  strid, 
som  kampen  gaar  imot:  leika  å  e-n  angripe). 


Lein  /  (skraaning,  So  Ha  Nhl  Har  Ostl, 
leina  f  ds.,  So  Ha;  sidestykke  i  sammen- 
satte redskaper,  Ork,  i  stige,  Snm  Har, 
et  av  de  hoie  side-trær  i  en  vævstol,  Na 
Tr  Snm\  nisl.  Mein  f  den  ene  stolj)e  i 
den  gamle  vævstol,  mno.  lein  «skraa- 
ning», i  stedsnavn,  sv.  di.  leyia  f  koll,, 
haug  (etymologisk  samme  ord  er  gno. 
hlein  f  det  at  hvile  i  behagelig  ro,  egtl. 
«skraa-stilling,  tilbakelienet  stilling»); 
sml.  got.  hlains  m  el.  /?  hang  (stamme 
*hlai7ri-),  n^s.  hhén  fl-æno,  rygstød,  sveits. 
leine  f  lame,  rygstød,  tir.  lån  f  ds.  (Irf. 
*Jdainu  {*hlaini)  til  roten  *Jili  helde  (se 
lid),  sml.  gr.  xX{\i\  leie,  ir.  doen  skjæv 
(av  *cloino-).  Avlydende  ght.  lina  f  \æne 
(nht.  Lelme).  —  leina  (skraane,  helde 
svakt,  Vo  So  Nhl,  dertil  lein  eftergiven- 
het,  lempe  -.fara  me  lein  Shl);  sml.  mht. 
leinen  læne,  støtte  (avlydende  til  linen)y 
sveits,  leine''^,  tir.  lainen  ds. 

Leipra  {leijire  grine,  Smaa).  Vel  av 
lepra  +   f  1  e  i  p  r  a. 

Leir  n  (ler),  gno.  leir,  sv.  da.  ler.  Grf, 
*laiza-,  av  grundroten  *li  smøre.  Se 
lim.  —  Dertil  leira  /  (lerjord),  gno. 
leii^a  ds  ,  shet.  lera  dyndet  strandbredd, 
ostsv.  Idiru  f  lerslette,  sml.  bornh.  lérja 
lerjord.  —  leirpvel  (hestehov,  tussilago,, 
Tr,  leirgull  Hel),  sml.  sv.  di.  lerhlady 
sveits,  lehmhlilemli  ds.     Se  fivel. 

Leisp  (lespende,  Shl  NGbd),  sv.  Idsp, 
jy.  læsp  ds.  Sml.  ngs.ielisj)  ds. —  leispa 
(lespe.  Shl  NGbd),  sv.  I  aspa,  da.  hespe. 
Avlydende  til  ags.  Z(;/is/;/aw  lespe,  stamme 
(eng.  lisp),  mnt.  idispen  ds.,  ght.  lispeyi 
(nht.   lispeln).     Lydord. 

Leist  nt  1.  (lest,  pl.  en  sokk,  strømpe- 
fot,  Agd  Tel  SBh  Ha  oversokk  ^=  rag- 
gar,  NBh  Har;  læst  for  skotøi;  knæ  i 
baat  [bekkjaleist),  Nhl  Sfj),  gno.  leistr  m 
strømpefot,  sokk,  sv.  last,  da.  læst,  = 
got.  laists  ni  spor,  ags.  læst,  last  m  fot- 
saale,  fotspor  (eng.  last  skolæst),  mnt. 
lést{e)  skolæst,  ght.  leist  spor,  skolæst 
nht.  Leisten  skolæst,  i  sveits,  ogsaa  kjeip 
i  baat  (sml.  bekkjaleist  ovenf.).  Germ. 
stamme  *laisti-.  Til  et  germ.  *lisangaa. 
efter  spor,  erfare  i  got.  præt.-præs.  lais 
jeg  vet,  se  list  og  læra.  Sml.  lat.  lira 
(av  ''''lisd)  akerfure,  lit.  lyse  have-seng, 
gsl.  lecha  f  akerfnre,  ght.  nmgan-leisa 
hjulspor  (nht.   Geleise). 

Leist  m  2.  {lest,  en  fisk,  maerourus 
Norvegius,  So  Sfj  Nfj,  ogsaa  sko  lest). 
Samme  ord  som   I . 

Leist  ni  3.  {lest,  tætvokset  græs,  især 
i  forb.  rugleist  om  spirerne  av  vinter- 
rugen, Østl  Gbd  Va  Ha  Vo  o.  fl.).  Se 
leista  seg. 

Leista  {-ar,  sokke,  gaa   i  bare    strøm- 
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per,  gaa  slæpende,  Rbg  Agd,  slæpe  hoven, 
om  hest,  Ha  Shl  Ndni  Tel,  ogsaa  :  gaa 
fort,  Shl),  sv.  di.  lesta  sej  nogenlunde 
dra  sig  frem,  berge  sig;  sml.  sveits. 
{ummc'>^)  leiste^^  slentre  tankeløs  om. 
Leista  er  avledning  av  leist;  grf.  ^laiston, 
•en  anden  grf.  *laistian  i  got.  laistjan 
følge  (gaa  i  sporet),  ags.  læstan  følge, 
hjælpe,  utrette,  fuldføre,  vare  (eng.  last), 
gnt.  Icstian  folge,  utfore  noget,  gfris. 
lesta,  lasta  utfore,  utrette,  ght.  mht.  lei- 
sten folge,  fuldføre.  yde,  handle  (nht. 
leisten). 

Leista  seg  f  vokse  tæt  om  kornspirer. 
Va  Ha  Gbd  o.  fl.,  leste  se  Ostl,  forslaa, 
være  dryg.  Va).  Dertil  leist  3.  Ser  ut 
til  at  være  samme  ord  som  leista,  med 
betjdningsindhold  som  ellers  bare  findes 
i  vestgerm.  ;rant.  lesten,  leisten  opfylde 
forpligtelser,  ags.  læstan  forslaa,  vare  osv.). 

Leit  /  (leting,  Kyf  Va\  gno.  leit  f  ds. 
'Derav  leita  (lete,  sanke;  angripe,  ta  paa, 
mest  med  jma),  gno.  leita  lete,  søke, 
leita  å  angripe  (egtl.  «søke  angrepspunkt»), 
sv.  leta  søke  (dial.  ogsaa  :  se  til  iiske- 
:garn),  da.  lede,  =  got.  wlaiton  se  sig 
om,  speide,  ags.  n'ldtian  stirve.  Tillita. 
—  leiten  (paatrængende  (=  aaleiten), 
om  sig  gripende  (om  ild),  Tr),  gno  dlei- 
iinn  ds.,  sml.  leita  å. 

Leite  n  (synsvidde,  synsgrænse,  utsigts- 
l)akke;  sted  hvor  man  søker  efter  noget, 
1  smstng,  f.  e.  fiskeleite  fiskeplads,  BSt; 
omtrentlig  sted,  Inh  Shl,  omtrentlig  tid). 
Sml.  1 0  y  t  e.  (jrno.  leiti  n  høide  som  gir 
utsigt  til  to  i  motsat  retning  liggende 
strøk  fær.  leiti  synsvidde,  utsigtsbakke, 
omtrentlig  tid,  shet.  ledi  høidedrag  (bare 
i  stedsnavn).  Kollektiv  til  leit,  som  egtl. 
betyr  syn.  TU  bet.  «omtrentlig  tid» 
sml.  1  i  t. 

-leitt  (i  smstng.  som  raudleitt,  lang- 
leitt, med  utseende  el.  ansigt),  gno.  -leitr 
f.  e.  langleitr  med  langt  ansigt,  sv.  di 
(Daly  laungldt  (i  sv.  omgjort  til  långlagd 
(bornh.  långlajder),  i  da  til  -laden  med 
.samnunfald  méd  -låtr).  Verbaladj.  til 
lita  se  {*leifr   «at  se  til»). 

Leiv  tn  (et  llatbrød),  gno. /</('?/>'  m  ds., 
sv.  (11.  lev  ds.,  da.  (foræld.)  lev  brød,  ^^ 
got.  Jilaifs  m  brod,  ags.  Jildf  m  ds.  (eng. 
loaf  .  ght.  Icij)  (u\\\.  Laih,  tir.  laih  bonde 
brød,  els.  leih  ])rø(l).  iMtin  sammenstiller 
hermed  lat.  libani  olTerkake.  Den  fælles 
rot  maatte  da  va-re  *sklihJi  :  *klil)h. 

Leiv  /■  (levning,  i  husteleiv  stykke  av 
«•n  bcklraad  med  en  borst<!  i  enden,  USt 
Tel  lla(ib(lNo;,  Zc/y«  _/' (levning,  Ha  Tel 
libg,  løyva  l«yf  Dal),  sv.  kvarlefva,  ostsv. 
l/Hvo  f,  gno.  /^.'//"/'levning,  shet.  lev,  -- 
got.    laiha  ,/'    levning,     ags.     IdJ'  f,     gnt. 


léba  f,  ght.  leiba  f  (å.  els.  leibe  f  lev- 
ning). Derav  lei  va  (er,  levne;  bli  lig- 
gende efter,  To  o.  fl.),  gno.  leifa,  sv.  di. 
leva  spare,  levne,  =  got.  bilaibjan  levne, 
ags.  læfan  (eng.  leave),  gnt.  lévian,  mnt. 
leven,  ght.leiben  (bair.  laiben  la  bli,  taale, 
iiT.laipen  la  tilbake).  Til  germ.  *liban  f^e 
bl  i  v  a.  Dertil  inchoativ  gno.  lifna  bli 
tilbake,  tilovers  (sv.  lemna,  da.  levne 
som  begge  har  tat  betydning  fra  leiva) 
=  got.  afiifnan  bli  tilovers. 

Lek  (utæt,  ogsaa  leken,  lekall),  gno. 
lekr  ds.  (sv.  Idck,  da.  læk  er  laant  fra 
el.  ialfald  influert  av  nt.),  =  ags.  hlek 
ds.  (med  falsk  h-),  nt.  leck  (holl.  lek),  æ. 
sveits,  lech  som  har  revne,  utæt.  Avly- 
dende mnt.  lak  adj.  læk.  Til  leka  st. 
vb.  (rinde  ut,  drysse  ned;  lække,  være 
utæt),  gno.  leka  st.  vb.  lække,  dryppe 
ut,  være  utæt  (derav  ^n^.  leak),  shet. 
lek,  sv.  di.  Idka  st.  vb.  sive  ut,  lække 
(i  Vb  laka),  mndl.  leken  (holl.  leken) 
lække,  ght.  lechan  (bare  i  ptc.  gelechen), 
mht.  lechen  bli  læ'k,  lække,  forsmægte 
(sveits,  er  leche'^  ds. ;  dertil  inchoativ 
sveits,  leclme"  bli  læk,  sml.  tir.  der- 
lechsnen  fortørke,  bli  gissen).  —  Sv.  Idcka, 
da.  lække,  fra  rant.  lecken  som  er  avledet 
av  mnt.  lak  læk  (adj.).  Derimot  er  ags. 
leccan  (ipf.  lealite)  væte,  vande,  mnt. 
lecken  sile,  mht.  lecken  væte,  kausativ 
til  germ.  *lekan  ^=--  gno.  leka.  Germ. 
*lekan  svarer  til  ir.  legaini  smelte,  for- 
gaa,  kymr.  llaith  vaat  (av  "-'lekto-).  Se 
lake.  —  leke  m  {en  læk,  .sprække; 
draape,  taar,  Gbd),  gno.  leki  ni  ds.;  sml. 
hess.  lech  m  revne,   sprække. 

Leka  [ar,  om  rcdskai)er,  vakle,  rokke.^^^ 
i  sammenføiningcrne,  Ha  Va  Ostl,  viikke, 
rokke  ved.  Va  Ha  Gbd  Hed,  pille,  pirke, 
Va  Sol  o.  il.),  av  lidka,  se  likka. 

Lekatt  (røyse-katt,  mustela  erminea. 
Smna,  hos  Hallager  lekjetta).  Msv.  Id- 
katter  {le-),  nsv.  lekatt,  jy.  lækatt.  Vist- 
nok  til  le  ly. 

Lekk  VI  (led,  enkelt  ring  i  kjede.  Ha 
Vo  Kbg  Tel  Had  Kom  No,  fæstepunkt 
paa  kjel  krok  (=  lakk  og  lag),  No  So 
Tel,  kjede,  henke  f.  e.  av  vidjer,  Ork  , 
nisl.  hlekkr  m  lænkeled  (gno.  Jilekkir  pl. 
lænke),  sv.  Idnk  (gsv.  Idnker,  Dal  Idkk  m) 
ring  i  en  kjede,  henke,  da.  lænke,  sml. 
ags.  hlencc  f  led  i  en  kjede  (eng.  link. 
nht.  Gelenk  ds.),  (i ri'.  *hlanki-  til  en 
rot  '^hlenk  bole,  sml.  lat.  clingerc  om- 
gjorde. Va\  idg.  siderot  *klenk  i  gsl. 
klrknati  kn:el(>  ned,  jx)  klrcali  bøie  sig, 
hinke.  lekkja   1.     (slynge,     hegge    i 

bugter,  Va  Ndm),  sml.  gno.  Iilckkjast  bli 
ind viklet  i,  nisl.  koiniue  i  ulykke.  Hit 
ogsaa   lekkja    2.    (stille    i)aa,    Ia'st('i»unUt 
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Jekk\  BSt  Tel  o.  fl.\  sml.  lakka.  — 
lekkja  /  Jænke,  BSt  o.  H.,  samnienhæn- 
wende  række  av  garn  (ogsaa  lenkja,  lenk), 
No,  indretuing  med  flere  fa^stepunkter. 
sml.  lekk.  lacj  ,  fær.  leinkja,  gsv.  hvnkia, 
da.  lænke,  bornh.  læinkja-,  ags.  hlencc  f 
—  lekkjeblom  (leontodon,  Tel),  saa  kaldt 
fordi  stilkene  (i  barnelek)  brukes  til  kje- 
der, d;i.  Iænkebloy))sfer.  nht.  di.  ketteii- 
hlume.     Se  lyklegras. 

Leksa  /  (lekse),  gno.  lektia  f  det  som 
skal  læses  (av  evangeliet),  sv.  lexa,  mnt. 
lectic.  Jexc,  mht.  leczc,  av  lat.  lectio  læs- 
ning. Dertil  leksia  leksa)  npp  for  ein 
læse  en  teksten,  sv.  lexa  upp. 

Lekta  {-ar,  slåtte,  hænge  lost  ved, 
f.  e.  om  sko,  NBh,  halte.  Tel).  Maaske 
til  laka  2.  Samme  ord  er  neppe  lekta 
bedage  sig,  om  véret  (Dal),  sml.  sv.  di. 
lakk  ophold  i  uver  (Hs)  og  ostsv.  lakna 
avta  om  uvér.  Disse  ord  hænger  vel 
sammen  med  læka. 

Lei  allikevel,  Østl,  Tr,  i  ISo  loll),  sv. 
di.  Icil  ds.     Av  lika  vel. 

Lem  m  (lem,  faldluke;  loft,  Tr  No, 
galleri  i  kirke,  BSt  Tr),  gno.hlemmr  lem, 
loft,  galleri,  shet.  lemm  stykke  loftsgulv, 
sv.  lamm  lem,  luke.  Vistnok  formelt 
identisk  med  ags.  Jilemm  smeld  (egtl. 
altsaa  :  «smeldluke»).     Se  lam  ra. 

Lemende  n  (fjeldrotte_,  limende  Gbd 
Snm  Nu  o.  fl.,  løynende  Set  Tel,  lomund 
og  lomhund  in  So  Va,  lomeldre  n  Ha, 
lemelde  Nhl  Sfj,  lemælle  og  lemæl{d)re  f 
Ri,  lemett  No,  lemming  Sa?,  lømann  fl. 
■mænna  Ma  (til  mann!),  lønia  f  Li),  gno. 
'"'loMundr  (i  akk.  pl.  lomundi  og  lemendr 
pl.  (Hauksb.  ,  i  Gisle  Surss.  saga  læmingr, 
som  dog  der  er  fremstillet  som  fugler), 
sv.  di,  lemmel,  dial.  lemming  og  lymålld 
Dal).  Lapp.  luomonjo,  luomek  ds.  er 
laan  fra  no.  Dunkelt.  Grf.  kanske  */o- 
mund  til  et  .subst,  ^'lom-  gjøing,  sml.  gsl. 
lajati,  lit.  loti  gjø,  lat.  lafrare;  forvansk- 
ningen lomhund  viser  at  et  navn  avledet 
av  gjøing  kunde  passe;  lemendr  osv.  er 
da  omtydning,  kanske  efter  verbet  lemja. 

Lemja  {lamde,  lamme,  lamslaa,  mør- 
banke. Tel,  slaa,  banke,  hamre  løs  paa, 
Shl  Ha  o.  fl.,  buldre,  Nfj,  styrte  ned  om 
regn,  Snm,  være  lat  (sml.  låmen)  Sfj), 
gno.  lemja  slaa,  banke,  skadeslaa,  hindre, 
æ.  da.  læmie,  msv.  Idmia,  =  ght.  lemen 
(nht.  Idhmenl^vLwaQ).  Avledning  av  gno. 
lami.  Sml.  gsl.  lomiti  brække,  lomiti  se 
bli  mat,  træt,  gpreus.  limtwei  brække, 
lett.  limt  synke  sammen  under  en  byrde. 
Betydningen  «være  lat»  ved  ny  betyd- 
ningsindvirkning  fra  lami;  sml.  sv.  di. 
^Hs)  lemja  f  doven  jente.    Se  låmen. 

Lemja  {-ar,  sønderlemme,  Kom).     For 


iTma,  vel  ved    dansk    indvirkning.     Sml. 
lemstra.     Se  1 1  ma. 

Lempa  (lempe,  føie,  flytte  varlig),  nisl. 
lempa,  da,  livmpe,  sv,  lampa;  fra  mnt. 
Ihnpen  tilpasse,  som  er  avledning  av 
liinpe  det  at  passe  maate.  Til  st.  vb. 
ags,  (jje)limpan  gaa  for  sig,  lykkes,  ght. 
{gi)limpfan  være  passende.  Dertil  ags. 
gelimp  n  tildragelse,  mnt.  gelimp  vi  n 
passelighet  (ogsaa  limpe  f,  hvorav  da. 
lempe,  nno.  lempa  /,  nisl.  lempi  n\  mht. 
gelimp)/,  glimpf  m.  passelighet,  skaansel- 
fuld  behandling  (nht.  Glimpf  m).  Betyd- 
ningen «passelighet»  opr.  av  forbindel- 
sen med  ge-  (egtl.  «sammen»),  for  den 
egentlige  betydning  av  germ.  *lempan 
var  glide  (kanske  opr.  hænge  ned),  komme 
i  bevægelse,  gaa  for  sig  :  sml.  mht.  lim- 
pfen  hinke,  eng.  limjj  ds.,  limp  slåp, 
vissen,  mht.  laynpen  hænge  slapt  ned. 
Idg.  rot  *lemb,  sml.  skrt.  lambate  hænge 
ned,  hænge  sig  ved,  lat.  limbus  neder- 
kant  paa  klær. 

Lemster  (stiv  og  mat  i  lemmerne, 
f.  e.  efter  sterk  anstrengelse,  BSt  No  Østl, 
lamstr  Tel,  limstr  Ma),  sv.  di.  Idmster 
lam,  lamster  stiv  i  lemmerne.  Til  flg. 
Sml.  ogsaa  shet.  lems,  lemsket  noget  slåp, 
lam,  stiv,  valen  og  sv.  di.  lamsen  mat, 
vanmægtig  (Jtl).  Disse  ord  kunde  dog 
høre  nærmere  til  nno.  lamsen.  — 
lemstra  (lamme,  utmatte,  No,  knække, 
knuse,  Kyf),  nisl.  lemstra  slaa  fordærvet. 
Avledning  av  gno.  lemstr  n  mishandling, 
vanførhet.  Til  lemja.  Naar  lemstra 
ogsaa  har  betydningen  «sønderlemme», 
(Sol),  beror  det  paa  indvirkning  fra  lima. 
Sml.  lemja  {-ar). 

Lena  {-er,  -te,  overlate  til  laan  el. 
bruk,  NBh  Li  Ma,  faa  til  laans,  Set  Li 
(sj.)\  sen  gno.  lena  {-nt-)  overlate  til 
laan  el.  bruk,  gsv.  læna  ds.;  fra  mnt. 
lénen  {leinen)  laane  ut,  forlene  = 
ags.  lænan  (eng.  lend),  ght.  léhanon 
laane  ut  (nht.  lehnen).  Avledning  av 
mnt.  len  n  laan,  forlening  (ags.  læn,  ght. 
léhan),  laant  i  gno.  (fra  14.  aarh.)  lén  n 
det  som  gives  en,  land  som  av  kongen 
gives  en  til  forvaltning,  embede,  da.  len, 
av.  lån.    Se' laan.    Dertil  lensmand  s.  d. 

Lenak  n  (laken)  se  lakan. 

Lend  /  (lend,  kryds),  gno.  lend  f  (fl. 
-ar  og  -ir)  ds.,  sv.  land,  da.  lænd\  ags. 
lendenii  n  pl.,  gnt.  lendin  pl.,  ght,  len- 
tin  f  ds.  (nht.  Lende  f).  Grf.  *landi, 
*landvn-.  Hertil  en  avlydsform,  se  lund. 
Sml.  lat.  lumbus  (av  *lo7idhvo-)  lend,  gsl. 
Iqdvija  lend,   nyre. 

Lenda  {-er,  lande,  søndenfj.  No  (andre 
st.  Umda),  ogsaa  :  dra  (noget)  i  land,  Osl), 
gno.  lenda  føre  til  land,  komme  til  land, 
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msv.  nsv.  landa  lande,  ags.  lendan  an- 
komme, mht.  lenden  (bair.  sveits.  Idnden 
komme  til  land,  bringe  til  land),  grf. 
*landia)i.  Samme  ord  er  vel  lenda  {-ar) 
gaa  ned  bak  fjeldene,  om  solen  (Fo  . 

Lende  n  (jordbund,  marker),  gno. 
-lendi  n  i  smstng.,  sv.  di.  lunne  n  po- 
tetesmark  o.  1. ;  ght.  gilenfi  n  land, 
mark  (sveits,  gland  n  landstrøk,  have- 
seng,  æ.  sveits.  :  stykke  land  paa  1  juchert 
med  hus).  Grf.  *ge-landia-  kollektiv  til 
land. 

Lengd  /  (længde),  gno.  lengd,  sv.  Idngd, 
da.  længde,  =  ags  leyigj),  lerigpo  f  ds. 
(eng.  length),  mnt.  leng'e)de  (hoU.  lengie); 
els.  lengete,  sveits,  langt  f.  Grf.  *la7igijj6 
til  lang;  sml    lat.  longitia  ds. 

Lenge  adv.  længe),  gno.  lengi,  sv.  lange. 
Egtl.  akk.  av  et  subst.  /  *  lengi  længde 
=  got.  laggei,  ags.  lengu,  mnt.  lenge,  ght. 
lengi  f  (nht.  Lange). 

Lengja  (forlænge),  gno.  lengja  ds.;  ags. 
lengan  forlænge,  utsætte,  mnt.  lengen  ds. ; 
ght.  leng{j)an,  mht.  lengen  gjøre  lang,  ut- 
hale (æ,  sveits,  verldngen  ds.,  æ  bair. 
sicli  Icingen  fjerne  sig).  Grf.  *langian  til 
lang. —  lengjast  (forlænges,  l)li  længere; 
henges  (=  lengta),  mindre  brukelig),  gno. 
lengjast  upers.  finde  tiden  lang;  da.  læn- 
ges,  ældre  da.  upers.  mig  længes  tiden 
blir  r/iig  lang,  m.  1.  efter  længter,  sv.  di. 
langes.     Sml    langa. 

Lengja/  1.  (længde.  Har  o.  fl.).  Avled- 
ning av  1  a  n  g,  som  gno.  hcr()a  til  Jiardr, 
mæda  til  niodr  o.  1. 

Lengja/  2.  (strimmel,  især  av  hud  el. 
skind,  Tel  Gbd  Nhl  So  o.  fl.,  gno.  isl. 
(bak  leiigja  rjgstrimmel,  iær.lemgja,  shet. 
Ie7igi  strimmel;  sml.  mnt.  ledige  (holl. 
leng)  f  længde,  langt  taug  som  slaaes  om 
pakker  o.  1.  til  heising  (derav  no.  (Shl 
o.  fl.)  lengja,  sv.  langa,  da.  længe  stroj) 
til  heising).     Til  lang. 

Lengta  {-ar,  længes,  nog.  st.  lengtast; 
forlæ^nge,  Va),  fær.  lengta[st),  da.  længte 
ds.,  bornh.  lapita  {-ar)  ds.,  sv.  Idngfa 
(dial.bli  længere).  (ivL*langit6n  til  lang, 
se  lengjast.  Samme  /-avledning  i  ags. 
lenden  m  vaar  (sml.  ags.  langia^i  hli  lang, 
om  dagene),  gni.  lenten,  ght.  lengizin  {md- 
nofJi)  og  lenzo  m  ds.  (nht.   Lenz). 

Lening/  skanseklædning, Shl,  linning 
Jiergen  ds.,  i  No  len,{n)ing  m  Ilak  el.  løst 
dæk  over  et  rum),  da.  lønning;  fra  holl. 
levning  ds.  ('egil.  gelænder),  fris.  lening, 
til    holl.   len/nen  bene;,  se  l/n  a. 

Lenkja  /  1.     kjede)  se  1  e  k  k  j  a. 

Lenkja/  2.  (lang  i)errton  med  daarlig 
ho]dnij)g,  Hom  slaar  bugter  ])aa  sig,  (ibd 
Vay.  Dertil  lenhjnli  (lang  og  l)ugt(;l,  oin 
tømmerHtok   og  om   person.    Ila   No),   sml. 


sv.  di.  lanka    gaa   daarlig    med  vaklende 
gang.     Se  lenkja  (vb.)  2. 

Lenkja  1.  {-ar,  hegte  historier  sam- 
men, fortælle  lange  liistorier,  Stjør).  Til 
lenkja/'  1 . 

Lenkja  2.  (-ar,  høie,  lempe,  lede,  ISo). 
Mulig  fra  nt  :  mut  lenken  bøie,  bøie  i  en 
retning,  styre,  mht.  lenken  ds.  (nht.  lenken). 
Grf.  *Jilankian  til  germ.  *hlenk  bøie,  se 
lekk.     Sml.  ostsv.  Idnk  m  bugt,  krok. 

Lens  (tømt,  blottet  for),  sv.  lans,  da. 
lens;  fra  holl.  lens  tom  (f.  e..  om  brønd 
(ikke  i  mndl.,  dog  har  Kil.  letits,  lijns 
træg,  slåp,  los\  Ham.  lents,  lens,  lengsch. 
lins  mat,  kraftløs,  slåp,  øfris.  len  t)s  t»mt. 
Hænger  vel  sammen  med  æ.  holl.  (Kil., 
lenteren  være  træg  og  slåp,  drøse,  sml. 
holl.  lunteren,  hmderen  ds.  (se  lunta); 
s-avledn.  Dertil  lensa  (tomme,  ogsaa  : 
seile  plat  for  vinden),  sv.  Idnsa,  da.  lense; 
fra  holl.  lenzen  pumpe  ut,  tømme,  ogsaa  : 
seile  plat  for  vinden,  egtl.  ved  svær  storm 
(med  litet  el.  ingen  seil)  =  lens  gaan, 
mnt.  lensen  ds.  egtl.  «slakke  skjøterne»?). 

Lensa  /  (kjede  av  sammenbundne 
stokker  til  at  stanse  el.  samle  fløt  e-t  om- 
meret,  Ostl),  sv.  di.  ldns[a)  f  ds.  Kanske 
av  *lenk-sa  til  len  k  j  a  /. 

Lensmann  [læsmann,  linsnia)in,  sogne- 
foged),  sv.  Idnsmayi  ds.  Oprindelig  maud 
som  har  et  len,  sen.  gno.  lénsmadr  fuld 
mægtig,  ombudsmand  (for  kongen\  msv. 
Idnsman  kongens  ombudsmand  inden  hvert 
herred,  æ.  da.  lensmand;  fra  tysk  (mnt. 
lén-mann,  nht.  Lehnsmann).     Se  len. 

Lenta  (lempe,  føie.  Ha  Gbd),  lentni 
(livlig,  imøtekommende,  muntert  hjadp- 
som,  Ned,  spøkefuld,  Shl,  spottende.  Nhl), 
lentug  (som  forstaar  at  føie  sig,  smidig. 
Ha,  spøkefuld.  lystig,  Tel  Gbd  Foll,  løn- 
tau  Kom  Smaa,  slu,  klok.  Ha  Gbd).  len- 
tor  /  pl.  (spøk,  skjemt,  morskap,  drille- 
rier,  puds.  Tel  Set  Ha,  ogsaa  sing.,  Tell 
For  *leinta,  f-avledn.  til  leina  (lempe)? 
I  gno.  tindes  1  gang  skrevet  lentgndi  for 
léttindi,  hvilket  kunde  tyde  paa  indvirkning 
fra  et  vb.  *lenta. 

Lepe  m  (-leppe,  helst  om  dyr;  ned 
hæ'ugende  flik,  især  av  hud,  ogsaa  lej)  m, 
Tel  o.  H.),  fær.  lepi  m  lap,  (lik,  msv.  ///;;(' 
(sv.  di.  IdjM'.,  rks.  lapp),  bornh.  Idira  m, 
'æ.  da.  læpæ  (nu  læbe).  (Jerm.  *lepan-. 
Ved  siden  derav  '^lepjan-  i  ags.  gfris.  lippa 
m  leppe  (eng.  lip),  mndl.  nt.  lippe  (nht. 
.Ijip])p  ;  hvorfra  vist  som  laanord  æ\  da. 
lippe,  nno.  Hpp(t  /,  fa>r.  ds.,  msv.  og  sv. 
di.  lipjxi  f.  lieslegtet  er  gnt.  lepora  pl., 
ght.  le/fm-  w?  lepi)e,  og  ght.  mht.  lefs, 
nht.  di.  lefze  f.  Til  idg.  rot  *leh  hænge 
ned,  hvortil  ogsaa  lat.  lahiiun  og  lahruni 
le]>p('  (med  a  ved  indvirkning  fra  lantbere 
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slikke\  Se  la  pa.  Ved  siden  derav  idg.  *I('p 
i  samme  betydn.,  hvortil  upers.  l(ip  leppe. 
Se  1  a  v  a.  —  Dertil  lepa  1 .  {-ar,  danne  lepar 
fliker.  Ha,  hænge  lepperue,  Osl  Od,  grine 
op.  om  brunstige  dyr  læpd  og  Icejni),  Smaa 
Vi,  ogsaa /ce7;>'e  SSmaa^.  ^m\.sw.  åi.lepp 
(d.  e.  Upp(i)  hænge  lepperne,  flæpe. 

Lepa  2.  (kludre,  sluske,  gjøre  noget 
altfor  loselig.  særlig  kludre  raed  valne 
tiugrer.  Smaa\     Vel  til  1  a  p  a. 

Lepja  Jep,  I  apte  og  nog.  st.  -jar,  slikke 
i  sig,  f.  e.  om  kat^,,  nisl.  lepja  ds.,  f  ær. 
leppa,  shet.  lepp  lepje,  drikke  langsomt, 
sv.  lappja,  dial.  ogsaa  lapa  (skot.  (laant) 
lebb  slikke  i  sig  føde^;  ght.  gileppheyi 
ds.  Germ.  *lapjatf.  Ved  siden  derav  st. 
vb.  *lapan  lop  :  ght.  lajfan  luof,  mht, 
laffen  slikke,  og  *lap6n  :  ags.  lapia?i  (eng. 
lap\  sv.  di.  lapa.  Idg.  '"'lab,  sml.  lat.  lamho 
slikker.  Ved  siden  derav  idg.  '^'lapli  :  gr. 
Xa^viaoco  sluker,  arm.  lap'em  slikker.  — 
Dertil  lepe  m  (liten  slnmp  væ^ske,  Shl). 

Lepja  rt>',bevæge  lepperne  i  en  væske 
uten  at  drikke,  Smaa  To  So,  smake  kræ- 
sent  paa,  rote  i  mat,  To  Had  So,  tale 
slapt  =  lebba,  Shl  Kol  Kog).  Nærmest 
til  lapa  hænge  slapt. 

Lepp  })i  (lap,  strimmel.  Shl  Ryf  o  11., 
tott,  visk.  litet  knippe,  SBh  Tel  libg,  flik 
(=  lep  ,  NGbd),  gno.  lepjjr  m  klæ-deslap, 
haarlok,  shet.  lapp  del,  stykke,  lap,  flik, 
lille,  sv.  di.  lappe  m  mindre  skindlap, 
da.  di.  læpp.  Grf.  vel  *lappia-,  til  lappe. 
£u  «avledning  i  nisl.  lefsa  f  noget  som 
er  lappet  sammen  av  flller,  shet.  lepsek 
gammel,  slitt  kurv.  —  Dertil  leppa  (flække 
(sild\  Snm). 

Lepra  1.  {-ar,  smake  tit  og  smaat  paa 
{læpjra,  leepra),  Smaa).  Kunde  antages  at 
høre  sammen  med  lepe  (sml.  le  fra  og 
le  pa),  men  hører  snarere  til  lepja,  sml. 
shet.  lep{p)er  slubre  i  sig,  drikke  idelig, 
nisl.  lepra  f  slurk;  og  sveits,  laffere'^ 
drikke  i  smaa  slurker,  drikke  slikkende, 
som  maa  hore  til  mht.  laffen  se  lepja. 
Jy.  lærpe  drikke  i  smaa  mundfulde  er 
formodentlig  omsat  av  læpre. 

Lepra  2.  (kludre  med  stiv  el.  valen 
haand,  Ha,  slippe  maten  ut  av  munden 
igjen  om  dyr),  være  kræsen,  Ha  Ndm). 
Til  lepa  og  lepja  2. 

Lera  {-ar,  lure,  lytte  efter,  Tel,  lør{r) 
Sa),  gno.  hlera,  hløra  ds.;  svarer  (med 
grammatisk  veksel)  til  ght.  {h)losén  ds. 
(elsass.  lorchen  lytte  av  *losen  -|-  horchen); 
dertil  ags.  hlosnian  ds.  Germ.  *hluzén, 
*hlusén.  Til  idg.  *clus  høre  (en  utvidelse 
av  *clu  se  Ijod)  :  skrt.  {•roHaii  hore, 
lytte,  gsl.  slymti  høre.  Sml,  s-stammen 
gr.  y.\éoc,  n  ry,  skrt.  gravas  n  ds.,  gsl. 
slovo  ord.    Dertil  subst,  ler  n  i  standa  aa 


lere  (Tel")  =  gno.  standa  d  hleri  {hier  n) 
staa  og  lytte. 

Lereft  n  (lerret),  gno.  isl.  léreft  ds., 
sv.  Idrft,  da.  lærred  (æ.  lærept,  lærft); 
av  lin-reft.     Sidste  led  se  ryft,  ry  f  te. 

Lereide  m  {ler{r)ei,  underlag  for  kløv- 
sal. So).     Se  1  jo  fot  og  reide. 

Leren  (dinglende,  Sfj,  upaalidelig  i 
sammenfoiningerne,  Sfj  YSo).  Av  '"'I  f  dren, 
se  1  i  d  ra. 

Lerja  /'  (^bløt,  flat,  formløs  masse,  Rog 
Nhl  Li,  herja,  lirja  Jæ,  lørja  Shl  (ogsaa 
ku-ruge),  I  ur  ja  Ma,  tung,  dorsk  person, 
Rog).  Til  grundroten  *lar  i  larka,  se 
lura,  I  y  r  j  a,  lort. 

Lerk  /'  (siderum  øverst  i  kiste),  sv.  di. 
larka,  larka  f  ds.  Av  '"'ledk;  samme  ord 
som  da.  læddik,  ledike,  sv.  Idddika;  fra 
mnt.  led{d)eke,  dimin.  av  mnt.  lade  f  kiste, 
skrin  (derav  sv.  lada  æske,  da.  lade),  mht. 
lade  (nht.  Lade)      Se  lædik. 

Lerka  /  1.  (alauda),  da.  lærke,  gsv. 
lærikia,  nsv.  larka,  gno.  lævirki  m\  ags. 
læwerce,  Idiverce,  Idwrice  f  (eng.  lark), 
mnt.  léwer{j)ke\  giht.  lérahha,  I éricJia  {nht. 
Lerche).  Dertil  nfris.  lask.  Grf.  '"'laiwa- 
zak{i)6n,  ''laiwasakon. 

Lerka  /  2.  (lommeflaske,  Østl\  da. 
lerke.  Sml.  (avlydende)  sv.  di.  lurka  ds., 
da.  di.  (slesv.)  lurk  ds.  (jy.  ogsaa  i  bet. 
«slurk»).  Egtl.  vistnok  «slurk»  (flaske 
som  tar  en  slurk).     Se  slurk,  slurp. 

Lerkja  /  (lang  og  slåp,  doven  flgur, 
Roms\     Avledning  av  lark. 

Lerkn  /  (lerketræ,  pinns  larix,  Ndm), 
da.  lerketræ,  sv.  lårktrdd;  fra  nht.  Ler- 
che (mht.  lerché),  som  er  laan  fra  lat. 
larix  ds. 

Lerpa  (blot  klat  =  larp,  skiddenfærdig 
kvinde,  Har).  Avledning  av  larpa,  like- 
saa  lerpa  skite  (Shl)  =  larpa. 

Lesa  st.  vb.  (læse\  gno.  lesa  st.  vb. 
ta  litt  efter  litt,  samle,  senere  ogsaa  : 
læse,  da.  læse  (æ.  da.  ogsaa  samle),  sv. 
låsa  (ogsaa  plukke,  samle  :  «låsa  lusen 
af  någon»),  =  got.  lisan  st.  vb.  samle, 
ags.  lesan  samle  (eng.  lease),  gnt.  lesan 
vælge  ut,  læse,  ght.  lesan  st.  vb.  plukke 
ut  og  samle,  læse  (nht.  lesen).  Betyd- 
ningen «læse»  har  utviklet  sig  i  tysk  ved 
analogi  av  lat.  legere  samle  :  læse,  og  er 
fra  tysk  kommet  i  nord.  Utenfor  germ. 
svarer  lit.  lesk  Festi  plukke  op  (f.  e.  korn, 
om  høns).  • —  Dertil  lester  m  (læsning, 
SBh,  læsestykke,  Nhl  o.  fl.),  gno.  lesir 
w*-  /  og  ^^^t  j\  msv.  last  f  det  som  læ\ses, 
stykke  av  skriften  :=^  lat.  lectio.  I  gno. 
betyr  lesa  ogsaa  slynge,  væve  broderi, 
sml.  nisl.  les  n  strikkevare ;  hertil  da  vist- 
nok mht.  og  ht.  di.  lismen  strikke  og 
ght.  lesa  J'  slags  klædningsstof,  sml.  gno. 
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lesni  (el.  lesin?)  n   slags  hodeplagg  (med 
broderi- væ  v?). 

Leskinn  skind  som  lægges  under  en 
klov.  So  Ma).     Se  le  reide  og  Ijofot. 

Lespa  se  leispa. 

Lessa  (er,  lægge  lass  paa;  besvære, 
betynge,  Snm  Set  o.  fl.),  gno.  Messa,  da. 
Ja^ssc.  sv.  di.  Uissa.     Til  lass. 

Lessing    svær  kar^  se  lasse. 

Lest  m  1.  (fot,  læst)  se  leist  1. 

Lest  w  2.  (tæt  græs)  se  leist  3. 

Lest  m  3.  (nog.  st.  /,  læst,  alm.  12  tøn- 
der), gno.  lest  f  [n]m.  12  skippund),  sv. 
låst,  da.  læst.  Dette  gno.  lest  er  samme 
ord  som  lest  f  skibsladning,  og  begge  er 
tidlig  laan  fra  mnt.  last,  pl.  leste,  lad- 
ning, bestemt  kvantum  varer,  se  last. 

Leta  /  (lathet,  HSt  No  o.  fl.) ;  sml.  gno. 
leti  f  ds  ,  f>v.  Iciifja  [gsy.  læti  f).  Samme 
ord  er  ght.  la^i  f  ds  Til  lat.  —  Derav 
letinq  m  (doven  kar,  ESt  Tel  o.  fl.),  nisl. 
letinrji  m,  fær.  letingi  og  leimgur  ds.,  sv, 
lattinq. 

Letja  (-ar,  1.  seg  dovne  sig,  NBh,  leia 
seg  Shl  o.  fl.  =  lata  seg,  Østl),  sv.  Idttjas 
ds.,  gno.  lefja  {latti)  søke  at  gjøre  en 
uvillig  [latr)  til,  fraraade  =-  got.  latjan 
gjøre  træg,  opholde,  ags.  lettan  hindre 
utsætte,  gnt.  lettian  hemme,  forhindre, 
nøle,  mnt.  letten  ds.,  ght.  lezzan,  mht. 
letzen  hemme,  opholde,  hindre,  beskadige 
(nht.  verletzen,  æ.  sveits,  letzen  hindre, 
hemme).     Til  lat. 

Letre  n  (el.  lettre.  Uggested,  litet  hus 
el.  skjul  for  kreatur,  især  svin,  Ma  Tel 
Set  JJa  Bu  Vest  f  Smaa,  lætr  Kom  o.  fl., 
lætri  leie  ute  i  marken,  dyrs  leie,  VTel), 
sv.  di.  later  n  leie  (for  svin  og  kreatur), 
kuld  av  griser;  mno.  letri'?  tilliggende 
(til  gaard)  (==  Idtr).  Kollektiv  av  gno. 
låtr  n  sted  hvor  nogen  pleier  ligge,  f.  e. 
sel  Idtr,  mno.  ogsaa  tilliggende  :  me()  allom 
låtrom  ok  lunnendom.  (xerm.  *la}itra-  til 
liggja,  sml.  gr.  AéxTpov  leie,  seng. 

Lett  1.  (e,  let;  ubetydelig,  ringe,  svak; 
makelig,  let;  rask,  smidig;  fri,  ubesværet ; 
om  luft  :  letskyet,  lys),  gno.  léttr  let;  ikke 
vanskelig;  uhetynget,  ver(ia  létta7'i  bli  for- 
løst (om  en  svanger),  venlig;  ringe,  uan- 
selig, slet,  sv.  lått,  da.  let,  =  got.  leihts 
let,  ags.  léoht  (eng.  light),  gnt.  liclit,  ght. 
lihti,  liht  (nht.  leicht).  Germ.  "'liht{i)a- 
av  * lenht{i)a- .  Sml.  lit,  lengvas,  lengviis, 
l(!t,  gr.  nXayvc,-  (av  ^''■Inghii-),  skrt.  raghu-, 
laglin-  rask,  h^t,  ringe.  Uten  nasal  :  lat. 
levis  let,  av  ^teglmis,  \v.  laigiu  koni]). 
ringere,  gsl.  lignku,  let.  Vistnok  ])(<•.- 
dannelse  til  germ.  loi  *li'ng  :  ght.  gilin gan 
Ht.  vb.  komme  fremover,  lykkes.  Idg. 
*lengti  bevicge  sig  let,  s]>ringe  :  skrt. 
ranghaie   ile,  springe,    ir.  lingini  si)iing(!. 


—  lettheitt  (let  at  slaa,  om  græs,   Shl  No), 
sv.  di.  (Vilrm)  låttbett  ds.     Sml.  hardbeitt. 

—  lettfør  (rask,  let  at  haandtere,  bekvem), 
gno.  léttfærr    som     bevæger    sig   let.     Sc 
før.     Hn\\.\iOYr\\\.låttfarruer  ds.  og  mnt. 
lichtvorich    let    bevægelig,    letfærdig.    — 
lettok  (kjøre  i  lettok,  Hed  =  k.  lettings). 
Vistnok  til  ok  n,  sml.  lettøgkje  ds.  (SGbd 
Hed),  et  urgerm.  '"'-jcmkia-.^  se  øyk.     Ogsaa 
letthekje  i  lign.  bet.  (Va)   for  lett-ekje  til 
aka,  sml.  sv.  di.  (Varm)  låttåken  adj.  uten 
lass,  a.  st.  låttåkog   sorgløs.  —  lettvinn 
{lettvint,  let  at  arbeide  paa,  makelig:  om 
personer  smidig,  Østl),    sv.  di.  låttvindig 
let  at  bearbeide,  rap.    Se  vinna,  —  letta 
(lette,  gjøre  let,  letta  seg    ogsaa  :  l)li  for- 
løst =  gno.  verda  léttari;    løfte;  hjælpe, 
lindre;  lettes,  især  om  véret,  klarne,  uj)})- 
lett  klarnet,  om  ver),  gno.  letta  gjøre  let, 
løfte,  hjælpe,  lindre,  upers.  klarne,  om  ver, 
fær.  lætta   ds.,    ogsaa    om    ver,    sv.  låtta, 
dial.  ogsaa  løfte  og  klarne,  om  ver  (/.  iipp), 
da.  lette,  dial.  ogsaa  om  ver;  =  ags.  lieJi- 
tan    lette,   lindre,    lihtan    stige  av  (hest), 
egtl.  lette    (eng.  light,  alight  ds.,    lighten 
lette,  lindre,  stige  av),  gfris.  lichta  lette, 
mht.    lichten    lofte    i    véret,     ght.    lihtan 
gjøre    let.      Grf.    *lihtian.      Betydningen 
«løfte»  av  «gjøre  let».  —  lettang  m  (let 
føre,  især  om  haard  sne.  Ork  Vestf  Ki  o.fl., 
letting  Smaa,  barfrost.  Va  Gbd\     Samme 
ord    er     vel     lettang,    letting   m    U«'t    ar- 
beide, særlig  let  kjørsel  :  «kjøre  paa  let- 
tangen»    el.   «k.  lettings»    =    k.  i  lettok, 
Vestf  Smaa),  gno.  léttangr  let  vei  (vel  av 
*lett-gangr).  —  lette  n  (goldt  el.  kjerne- 
løst korn,  NBh  Tr  Li,  lette  m  Ha,  ogsaa 
lettekorn),  fær.  lættikorn  ds.     Kollektiv  til 
adj.  lett.  —  lette  m  1.  (tverbaand  i  kløv 
:=  aaband,  ød),  nisl.  létti  m  sengebuand, 
sæle  til  at  bæ^re  noget  med.     Egtl.  <  som 
letter»,  sml,  sv.  di. /rtffe  m  fløte  paa  silde- 
garn. —  lette  ni  2,    (lethet,  makelighet, 
lettelse,  lindring;  oi)klaring  av  véret.  Dal 
Shl),  gno.  létti  m  hjælp,  lettielse,  léttir  m 
ds.    Til  letta.  —  lettna  (Idi  lettere,  let- 
tes, formildes,  opmuntres,  føle  sig  lettere, 
om  luften  opklares),  sv.  di.  låttna.  l)li  let- 
tere,   ogsaa    om  vér,    1.  paa    el.   upj),    jy. 
letne  løfte  sig;  sml.  sveits,  lichte^'  bli  let- 
tere (av  *lfchté7i). 

Lett  2.  ^litt  beruset,  h\vf  Kol),  dertil 
lette  ni  (ganske  liten  rus,  .læKyf  Har  Shl 
N(Jbd  :  <.<vera  paa  ein  Uten  lette-»)  og 
vi),  lettna  (bli  litt  beruset,  Ryf  Har). 
Samni(>  ord  som  lett,  lette,  lettna 
ovenf.,  sml.  gno.  léttr  i  bet.  opromt,  og 
jy,  en  letter,  en  tetning  liten  rus. 

Lett  m  {é,  plndselig  paakommende  syg 
dom  med  kvalme  og  felx-r,  No,  Ivcfa  Ilel. 
leUuiiiig  lnig))il.  Ork  !,r//y///       eling  iling), 
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Jeftd  f  ds.  (^luigbit),  SHel,  vasslélf  f  ds., 
N(liu\  Dertil  letten  (syk  av  kvalme  og 
hiiijbit,  Ork.  letta{d)  ds.,  No,  i  iU)å  litin 
kort  hikket  P).  Vistnok  vitgaat  fra  for- 
])indelsen  vasslett  som  vel  er  «vand-op- 
stiy^ning»,  til  letta;  den  gbd.  form  med 
on  keit  t  er  dog  høist  paafaldende. 

Lid  n  1.  ijed,  li,  h%  flok,  folge,  særlig 
folk  som  horer  til  ens  husstand,  Tel  Shl; 
hjælp,  tjeneste,  villighet,  Dal  Jæ  :  gjera 
cif  le,  tu  less;  ef  ter  Koss  snarere  til  li  da 
tillempe^  gno.  lid  n  tlok,  følge,  husfolk, 
hjælp,  understøttelse,  gsv,  lip  følge,  krigs- 
hæM".  Vistnok  av  *ge-lid  «som  gaar  sam- 
men med»;  til  gno.  lida,  se  li  da.  Sml. 
ht.  Gele.ite  folge. 

Lid  n  2.  [li,  le.  aapning  i  gjærde,  grind), 
gno.  Jili<)  n  aapent  mellemrum,  mellem- 
rum  i  tid,  led,  port,  sv.  lid  n  led  (di.  og- 
saa  le),  da.  led,  =  ags.  hlid  n  aapning, 
lok  (eng.  lid\  gfris.  {h)lid  n  ds.,  mnt.  lit, 
let  {-d-^;  lok,  vindusluke,  ght.  lit,  lith,  lid  7i 
lok  (nht.  Augen-lied).  Grf.  *hlida-,  *JiliJja-, 
ptc. -dannelse  til  rot.  *Jili  bøie,  helde,  se 
lina.  Sml.  lett.  slita  gjærde  av  skraat- 
liggende  staurer,  ir.  cliath  vidjefletning, 
eymr.  cledren  gjærde,  gitter. 

Lid  /'  fjeldside,  li),  gno.  hlio  f  ds., 
shet.  //,  sv.  di. //(i,  li\  ght.  (Ji)lita  f  fjeld- 
side  (bair.  tir.  leite^^  f  ds.).  Sml.  ags. 
Jdijj  n  skraaning,  bakkekant,  bakke  (= 
gno.  hli<)  side,  se  led),  (rerm.  *Ididd  f, 
sml.  lit.  szlaitas  ds.  Ptc.  dannelse  til 
idg.  *c/f  helde,  se  lina  og  foreg.  Dertil 
ogsaa  gr.  xXituc,  xXitoc;  skraaning,  bakke. 
Sml.  lein. 

Lid  /  side,  se  led. 

Lid  m  1.  {le,  liten  bevægelse  til  siden, 
Shl).     Til  Uda. 

Lid  m  2.  {li.  le,  led  paa  legeme,  led 
paa  stråa;  ætled,  i  denne  bet.  sjelden  og 
helst  n),  gno.  li(}r  m  led  paa  legemet 
(nisl,  ogsaa  paa  stråa),  krumning,  ætled, 
lem,  sv.  da.  led  (gsv.  liper),  =  got.  lijms 
m  led,  ags.  lip  m  led,  ledemot,  gnt,  gfris. 
lith,  ght.  lid  m  n  led,  lem,  del,  stykke 
(nht,  Glied  n  (av  ge-lid),  tir.  lid  n  lem). 
Germ.  *lipu-.  Maaske  til  en  rot  *li  bøie, 
se  1  i  m. 

Lida  1.  st.  vb.  (Z?rt,  glide  heUj  gaa,  om 
tiden,  ogsaa  være  kommen  til  et  visst 
tidspunkt;  være  langt  fremskreden,  nærme 
sig  til  enden).  Dertil  avliden  ptc.  for- 
leden om  tid),  avdød,  Gno.  li()a  st,  vb. 
gaa,  drage,  gaa  hen,  om  tiden  (i  denne 
bet,  ogsaa  sv,  vb.  lida  liddi),  gaa  til 
ende  :  lidinn  avdød ;  foregaa,  hænde,  sv. 
lida  om  tid,  da.  lide  ds.  ?^>etydningen 
gjennemgaa,  friste  (BSt)  helst  med  tilføiet 
«godt»  el.  «vondt»,  forædd.  da,  lide  ds., 
.slutter    sig    til    gno.    bet.     «hænde,  fore- 


gaa», hvorav  hvdt  lidr  J)ér  hvorledes 
gaar  det  dig.  Germ.  *lij)an  ^=  got.  lei- 
pan  st.  vb.  gaa,  drage,  ags.  lij)an  st.  vb. 
gaa,  reise,  gnt.  Utkan  gaa,  vandre,  fare, 
befare,  forgaa,  ght.  Udan  st.  vb.  ta  en 
vei,  gaa,  fare,  forgaa,  erfare,  opleve,  lide 
(nht.  leiden).  Idg.  rot  *lith  sml.  avest. 
para-iritJi  dø  =^  germ.  *fra-lfj)an. 

Lida  2.  st.  vb.  (lide,  taale;  fordrage, 
synes  om,  omtr.  =  lika,  Vestf  Gl)d  Shl 
o.  fl  ),  nisl.  fær.  lida  st.  vb,  (sen  gno. 
Uda  sv.  vb.),  sv.  lida  lide,  fordrage,  da. 
lide  ogsaa  i  bet.  «synes  om».  Samme 
ord  som  foregaaende,  men  betydningen 
skyldes  tysk  indflydelse  :  mht.  Uden  lide^ 
taale,  fordrage,  like,  mht.  Uden  ds.  Ut- 
gaat  fra  betydningen  «erfare»,  som  igjen 
har  utviklet  sig  av  «fare»  (reise  og  op- 
leve). Dertil  lidall  {liall,  som  en  kan 
like,  tiltalende,  Rom  Vi,  Udug  ds.,  isa'r 
tiltalende  ved  friskhet  og  smidighet  (ind- 
virkning  fra  Udug),  Rom  Smaa  Vestf  Ri\ 

Lida  seg  (om  sol,  skinne  i  lierne  like- 
til nedgangen.  Tel).     Til  lid/. 

Lida  1.  {lea,  -ar,  bøie  el.  bevæge  lem- 
merne,  <dea  {paa)  segy),  gno.  lidast  krølle 
sig  (om  haar),  sv.  leda,  bornh.  ledda. 
Germ.  *li])6n,  avledning  av  lid  m;  sml. 
ags,  d-lijji.an  sønderlemme,  ght.  lidon 
skjære  i  stykker.  Glider  sammen  med 
flg.     Se  lida  3. 

Lida  2.  (vike  til  siden  :  lea  rom  gi 
plads,  Tel  Set  Ma,  flytte  litt  til  siden, 
Shl  Nam  {lada),  røre  ved,  rokke,  flytte,^ 
Jæ  Dal  VAgd  Set  Tel  Va  To  Osl,  vrikke 
el.  vri  paa  noget,  f.  e.  nøkle  i  et  nøkle- 
hul,  Hel  o.  fl.;  ogsaa  intr.  = /ic^rtsf,  Shl;, 
gno,  lilida  {-ar)  vike,  trække  sig  til  siden. 
Til  hlid  side,  se  led. 

Lida  3.  {-lea,  -ar,  hjælpe,  gjøre  en 
tjeneste,  Ryf  Dal,  /.  dæ  te  for  ein  gjøre 
tillempninger  for,  Shl  Ryf  Dal,  lidast 
{least)  mæ  kværandre,  lempe  sig  efter 
hverandre,  Ryf  Dal\  gisl.  lida  {-ar)  til- 
lempe. Vistnok  ^=  lida  bøie,  se  Uda  1  . 
har  kanske  ogsaa  faat  indhold  fra  lid  n  1. 

Lidald  n  (gjærde-aapning  =  lid,  Vo 
Har,  lidelde  n  ds.,  So).  Sml.  gardald  =^ 
gard  (gjærde),  kjerald  til  kjer  osv. 

Lidall  {leall,  smidig  =  Udug,  BSt  Rom), 
sv.  di.  ledall  (Vb)  som  har  led. 

Lidall,  se  lida  2, 

Lidarmunem  {liamune,  utkant,  grænse 
for  en  li.  Va  (Vang,  i  Aurdal  liamiin  f), 
liamon  Shl,  paa  Stord  forvansket  til 
-moe;  paa  Ndm  Udarjadar).  Se  mune. 
Andre  steder  med  omtydning  efter  maan 
(manke,  rygning)  :  leaman  f  Ndm,  lia- 
møn  Ha,  Umaan  Tel. 

Lidbot  /  {lébbåt,  bekvem  anledning. 
Har  Ryf),  se  1  i  d  r  o  m. 
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Lidgras  n  [leagras,  fegras,  e(|ni.setum 
limosum,  Tel},  nisl.  lidagras  ds.,  sv.  di. 
(Viirm)  ledgras,  hornh.  Uddasliw,  kaldt 
saa  paa  grund  av  sine  mange  led,  sml. 
det  sv.  og  da.  navn  Jaidgrds,  ditmarsk. 
negcnhié  .«ni   knæ»). 

Lidlaus  (og  lealaus,  nten  led,  ledløs), 
nisl.  lidlaiiss  ledløs,  kraftløs,  sv.  di.  le{a)- 
los  los  i  ledene,  da.  ledelds  ds. 

Lidleg  (bekvem,  ^t].leleg,  Hleg  RyfHhl 
So),  gno.  li()ligr  som  man  har  lijælp  av. 
Til  lid  «  1.  Likesaa  lidsam  (hydi\\^som, 
Kyf),  gno.  Hdsanir  ds.,  sv.  di.  lisam  mild, 
Tenlig,  selskabelig. 

Lidmor(a)  /  [lemor,  lemorii,  gjærde- 
stolper  ved  siden  av  et  led,  i  hvilke  led- 
stængerne  (skiitlar)  kan  skytes  ind  og 
fæstes,  Ød),  sv.  åi.  limaru /{DrV),  leniorf 
og  I enidrr  f  {\ arm)  ds.  Sml.  nisl.  niari  ni 
stolpe.     Se  mara/  2. 

Lid  mot  n  (led,  ledemot,  i  Ha  leamof), 
nisl.  lidamot,  gsv.  lipamot,  nsv.  ledamof, 
da.  ledemod.     Til  mot  motested. 

Lid  mus  /  {lemus,  krampagtige  træk- 
ninger  i  en  muskel,  især  ved  øiet,  Ostl 
Agd  Shl  Nfj  Hel,  leamus  NGbd),  sv.  di. 
(Viirra)  lemus  f  krampagtige  rykninger  i 
øienbrynene.  Til  m  n  s  i  betydningen 
muskel  og  Hda  1.  I  no.  ogsaa  omtydd 
til  livmus  (NBh)  især  om  rykninger  i 
kjøttet  paa  dyr,  som  netop  er  dræpt. 
I  da.  er  Icdmus  noget  andet,  nemlig  smaa 
knoppe-korn  i  ledene. 

Lid  ra  (gjøre  mange  smaa  bevægelser 
til  siderne,  vrikke,  dingle  saa  smaat,  Set, 
ogsaa  lirra;  pusle  saa  smaat,  Set;  lirke, 
Tel  Set),  sv.  di,  lira  vr  de  omkring,  røre 
sig  stille,  Jera  røre  smaat,  nisl.  hli()ra 
vike  til  siden,  vise  foielighet.  Til  Ilda  2. 
]\Iulig  kan  ogsaa  en  avledning  av  1/d 
(led),  *lidra,  være  indgaat  i  ordet,  sml. 
likka. 

Lid  rom  n  (leilighet,  utvei,  Vo,  lerom 
Shl  liyf  Dal,  learom  Kyf  Dal  Ha  To,  op- 
hold,  pusterura  i  arbeide  el.  uvér,  Kog; 
rum  til  at  bevæge  sig  i  (learom).  Tel  Ha). 
Efter  Ivoss  ligger  mulig  gno.  Jilii)  i  be- 
tydningen mellemrum,  stans  til  grund 
(se  1  i  (1  H  2).  Men  lida  røre  har  ialfald 
virket  ind.  Synonymt  lidhof  {lehhot)  be- 
kvem anledning,  utvei  (Har  Ry  f.  Til 
bot. 

Lidrungstund  (og  lidrunn-,  kort  op- 
liold  og  hvih;  i  arbeid(;  el.  uvér,  .lie). 
lifter  Koss  maaske  en  omlaging  av 
lidrom-  efter  1  i  d  ra.  Sml.  1  i  d  \'  o  rd- 
8  t  u  n  (1. 

LIdsott  /■  le.asoit,  ledsyke,  slags  gigt. 
Ha;   sml.   a-,   liess.  //V/.s/rr//////  adj.  gigt  isk. 

Lidug    ^smidig,    boielig  /ida//,     fri, 

nhnndcn;   l<'<iig,   ubesat),   ^no.   /Idiif/r  s]\\\- 


dig  (nisl.  ogsaa  løs,  ledig/,  sv.  ledig  bøie- 
lig,  ledig,  fri,  da.  ledig  tom,  u])esat. 
Betydningen  fri,  ubunden,  ledig  fra 
tysk  :  ags.  lijng  bøielig,  smidig  (meng. 
lejn  bøielig,  løs,  ledig),  gfris.  leihog 
uhindret,  mut.  led{d)ich  fri,  tom,  ledig, 
mht.  ledec  fri,  uhindret  (nht.  ledig).  Germ. 
*lijmga-,  avledning  av  *lijm-  \e(\,   se   lid. 

Lid  vid  m  (le-ve,  lea-ve,  lonicera  xylo- 
steum  =  beinvid,  To  Gbd  Va  Tel;.  Man 
brukte  (i  Tel)  at  koke  det  smaa-skaarne 
træ  og  vaske  sig  med  dekoktet  mot 
smerter  i  ledene. 

Lidvisleg  (le-,  tjenstvillig,  føielig,  Tel). 
Til  gno.//()-t'e/z/rt  hjælp-ydelse.  Se  lidw  1. 

Lidvorden  {lévoren  =  lidvisleg,  Jæ, 
lidvordsam  {lérorsam)  ds.,  ogsaa  :  lig- 
gende bekvemt  til,  bekvem.  Dal).  Til 
\iå  n  1.  Se  -voren.  Dette  sammen- 
sæ'ttcs  ellers  med  adj.  Sml.  dog  sleik- 
voren,  skit-voren.  —  Dertil  lidcordstund 
(fristund,  ophold  =  lidrimgstund,  lidrom). 

Liga  {-ar,  og  /.  seg,  boie  el.  bugte  sig 
under  tryk  fra  enden,  svinge  el.  bugte 
sig  med  de  midtre  dele,  Set,  sæ-rlig 
svinge  midtkroppen  og  gjøre  knævrik- 
ninger,  i  dans,  Set).  Vel  av  *lidga.  Til 
li  d  ])i,  lid  ug. 

Liggja  st.  vb.,  gno.  Viggja  isv.  Ugga, 
da.  ligge)  =  ags.  licgan  st.  vb.  (eng.  lie'^, 
gut.  Uggian,  ght.  Hegen,  ligen  (nht.  Hegen). 
Germ.  '"'legjan,  i  got.  uten  j  :  ligan  Idg. 
rot  *legh  :  gr.  Aé^ttTo,  XéxTo  la  sig,  Xéxoc  n 
leie,  lat.  lecfus  seng,  ir.  lige  7i  (av  *leghio  ) 
ds.;  gsl.  lega  lesti  lægge  sig,  lit.  pålégis 
sykeleie.  Se  lag,  leggja,  letre, 
laag  o.  fl. 

Lik  (lik,  sandsynlig;  skikket,  passende; 
vakker,  sømmelig  (mest  i  n),  dygtig,  god), 
gno.  likr  og  glikr  lik,  sandsynlig,  god, 
tjenlig,  sv.  lik  (i  dial.  ogsaa  sandsynlig, 
god),  da.  lig,  =  got.  ga-Jeiks  lik,  ags. 
geile  lik  (eng.  like  lik  og  likeJg  sandsyn- 
lig), gnt.  gelik,  ght.  galih,  gelich  (nht. 
gleich).  Man  anser  germ.  '''ga-lika-  for 
sammensat  med  lik  legeme,  egtl.  altsaa 
«som  har  legeme  (form)  tilfælles  med». 
Sml.  dog  lit.  Iggus  adj.  lik.  Man  gaar 
ut  fra  en  idg.  rot  *////  forme,  (efter)- 
danne,  se  lik  subst.,  hvortil  (nasalert) 
ogsaa  skrt.  linga-  n  merke  kjendetegn. 
Ved  siden  derav  et  idg.  */^/.'  i  gr.  d-\iyxu)c 
lik,  gsl.  Hriii  danne,  licc  ansigt,  serb. 
7ia  lik  lik.  —  lika  adv.  (like)  gno.  Uka, 
sv.  Uka,  (hl.  Uge;  ags.  lice  adv.  ds  ,  mut. 
like  ds.     (Jerm.  adv.  *lik6. 

Lik  n  1.  (lik,  dødt  legeme),  gno.  likn 
skikkelse,  i)erson,  lik  (sv.  Ulk,  da.  ////)  — 
got.  leik  n  legeme,  kjot,  lik,  ags.  lic  n 
legeme,  lik  (eng.  di.  lich),  gnt.  lik  n  le- 
geme,   kjøt,    lik,     ght.   Uh,     gen.    lihhi  f. 
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leg;cnisb3'<]i;nino;,  ntsoendc.  legeme,  lik 
(nht.  LeicJu'^.  (irundbetydnini;:  «form». 
Se  muler  adj.  lik.  —  ///(/"('rrf  ^begravelse, 
likfolge),  gno.  likferi)  og  Ukf(^r  reise  man 
gjør  med  et  lik  for  at  lægge  det  i  gra- 
ven {fara  mei)  Uk),  sv.  likfard,  da.  Uff- 
yærd.  —  Hk-orni  (gryllns,  siriss,  SetTel\ 
Menes  at  varsle  dod.  —  likspon  f  (talg 
som  rinder  jied  paa  lys  og  sterkner  i 
form  av  spaaner,  No).  Varsler  død.  Sv. 
di.  likspån  ds.,  jy.  Ugspaan  krammet 
talgspids  i  brændende  lys.  —  likstråa 
(likseng,  «liggja  paa  l.»\  gno. //A-sfra  (?*«- 
sira)  halm  hvorpaa  et  menneske  er  død, 
da.  lifjsfraa.  —  liktaarn  n,  omgjort  av 
likiorn  =  nisl.  Ukporn,  sv.  liktorn,  da. 
ligforn,  laant  fra  mnt.  likdorn  =  nht. 
Leichdorn;  egtl.  «torn  i  kjøttet»;  sml. 
gr.  i\.\oc  og  lat.  davits  nagle  og  liktorn. 
Ogsaa  omtj^dd  til  likfaa,  sv.  di.  Jiktån. 
—  likvar  n  (likdragt,  Li,  likvn'?  Nhl,  og- 
saa Ukrerja  f  Od  Snm),  fær.  likverja.  ds., 
ggutn.  likvari  klær.     Se  var. 

Lik  ;/  2.  (lik,  kant  paa  seil),  gno.  lik  n 
ds.  (sv.  lik,  da.  Uff]  =  mnt.  øfris.  lik  n 
ds.  (^holl.  lijk:  eng.  leech,  leach  er  ]aant\ 
Grnndbetydning  «baand».  Idg.  rot  *7/q  : 
lat.  ligare  binde,  all).  li\>-  binde,  om- 
gjorde. 

Lika  /  lika,  merke  el.  tegn  til,  bil- 
lede, skikkelse,  Ha).  Mulig  av  *likan  n 
og  _/'  i  gno.  viannlikan  n  f  menneske- 
skikkelse.    Til  lik  adj. 

Lika  {-ar,  ipf.  ogsaa  likte,  synes  om), 
gno.  lika  {-aM)  behage,  iipers.  em  likar 
synes  om,  msv.  og  sv.  di.  lika  ds.,  ^= 
got.  (gdjleikan  {-aida)  behage,  galeikon 
være  lik,  ags.  lician  (eng.  like)  behage, 
gnt.  likon  (holl.  lijken)  behage,  gfris. 
Ifkia,  ght.  UcJién  være  lik,  behage.  Germ. 
liken  og  likun  egtl.  «være  lik»  derav 
«være  passende,  behage».     Se  lik  adj. 

Likam  m  (Jtekom,  lekem,  legeme,  krop), 
gno.  lik[h'^amr  og  lik{Ji)ami,  gsv.  likami, 
nsv.  lekamen,  da.  legem{e^,  --  ags.  licha- 
ma  ni,  gfris.  likhoma,  likma,  gnt.  likhamo, 
ght.  lichamo  og  lichinamo  (nht.  LeicJi- 
nam).  Smstng.  av  lik  (i  ght.  er  UcJiin- 
gen.  av  et  liclio  =  gno.  liki  m)  og  ham 
(utvidet  til  n-stamme  :  '"'Jiaman).  Egtl.  «le- 
gems  hylster».     Hml.  ags.  Jf æsc-hama  ds. 

Like  m  (likeraand),  gno.  liki  m  ds. 
make,  likemand  =  got.  galeika  m,  ags. 
gelica  (eng.  like),  mnt.  gelike,  ght.  gilicho 
(nht.  meines  gleichen  o.  1.  ^=  ght.  min 
gilicho).  Substantivert  adj.  lik.  Se 
gj  el  i  k  ar, 

Likinde  n  {likjende  tegn,  merker  til, 
No,  sandsynlighet,  Snm,  likande  Nfj), 
gno.  likindi  n  skikkelse,  figur  (ogsaa 
likandi),  utseende,  likhet,   sandsynlighet. 


Er  vel  helst  /-dannelse  av  et  præ^s.  pto. 
til  et  verb.  *lika  vxre  lik  (==  got.  galei- 
kon el.  glit.  lichén).     Se  likn  og    li  kan. 

Li  kjast  (ligne),  gno.  lik  ja  gjøre  lik, 
likjast  ligne,  gsv.  lika  gjore  lik.  (irf. 
"'likian  til  adj.  1  i  k. 

Li  kje  n  (dynd,  pøl  =  c///r/e,  Shl).  Maa- 
ske  forvansket  av  mnt.  slik,  sliek  m  n 
slam,  dynd  (holl.  slijk),  ght.  slik  (nht 
Schleich)  ds. 

Likk  m  (krumning,  krok,  VTel);  av 
lykk  =  gno,  hlykkr  m  ds.,  sv.  di.  lynk  m 
liten  bugt,  krok.  Germ.  *hlunki  ,  avlydende 
til  roten  i  lekk,  sml,  sv.  di.  Ignkjo  f 
løkke,  se  1  y  k  k  j  a. 

Likka  1.  (-ar,  røre,  bøie  lemmerne,  be- 
væge  sig  smaat,  vrikke.  So  Sfj  Shl  Ryf 
VTel  o.  ii.,  lirke,  Kyf,  vakle,  staa  løst, 
Shl),  nisl.  lidka  bevæge  (Hald.).  Avled- 
ning av  lidleA  (se  l?dal.).    Sml.  leka. 

Likka  2.  (-ar,  farve,  Snm  Korns  Ndm), 
gno.  lifka  stæ'nke,  plette  (nisl.  litka  f 
farve  i  ansigtet).  Vel  av  *litga,  formelt 
=  ags.  idit[i)gian  smykke,  avledning  av 
ivlitig  smuk  til  subst,  ivlite,  se  \ityn. 

Likn  /  (tegn,  merke,  utsigt  til  = 
likjende,  VTel  Ryf  Shl  Har,  oftest  i  fl.). 
Sml.  msv.  likn  likhet,  skikkelse,  æ.  da. 
lign  billede.  Verbalsubst.  til  gno.  likja 
gjore  lik,  se  likjast. 

Likna  (sammenligne,  utligne,  (sj.)  bli 
lik\  fær.  likna  sammenligne,  utligne,  sv. 
likna,  da.  ligne.  I  bet,  «sammenligne^ 
er  ordet  laant  fra  mnt.  {ge)ltkenen  gjøre 
lik,  i  bet,  «ligne»  kan  det  være  nyere 
analogisk  dannelse,  til  lik,  som  verber 
paa  -7ia  av  andre  adj,  Gno.  likn((  betyr 
forbarme  sig  over,  tilgi,  til  likn  f  barm- 
hjertighet som  formelt  er  ^=  got,  leikains 
behag  (til  leikan  like),  maaske  ved  ind- 
virkning  fra  mnt,  likenen  forsone,  samme 
verbum  som  likenen  gjøre  lik. 

Li  kra  (vrikke,  rugge  ved  noget,  Shl 
Ha,  rugge  paa  sig,  vrikke,  vakle,  smække 
av  løshet  i  fugerne,  Gbd  Ha  So  Hel). 
Vel  en  sammenglidning  av  1  a  k  r  a  og 
likka. 

Li  Id  ra  (huje,  Ma,  lilra  Ryf),  vel  av 
lirla,  s.  d. 

Lilja  /  1.  (lilje),  gno.  lilja,  sv.  lilja. 
Som  ags.  lilie  f  (eng.  lily),  ght.  lilja 
(nht.  Lilie),  fra  lat.  lilla  pl.  av  lUimn  ds. 

Lilja  /  2.  (myk,  hængende  gren  el. 
kvist,  liten  rakle  el.  bærstilk,Tel  .  Vist- 
nok  ■=   1. 

Lilla  (huje.  Har  Snm  Set,  lilja  Rbg\ 
Sml.  østsv.  mr  huje  i  skogen.  Shet  lill 
{løll)  synge  enstonig  (skot.  Ult  omtr.  det 
samme)  er  vel  heller  =  msv.  lylla  ds. 
Lydord  som  lirla,  lulla. 

Lim  n  (lim;    kalk,  Østl)^    gno.    lim    i 
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begge  betydninger,  sv.  lim  (i  nisv.  og 
dial.  ogsaa  kalk),  da.  lim  (jy.  ogsaa  kalk), 
=  ags.  lim  m  lim,  kalk  (eng.  lime), 
gnt.  lim  m  lim,  gbt.  Inn  m  ds.  (nbt. 
Leim).  Til  en  rot  *li  smore,  kline  :  lat. 
llno  ds.,  gr.  d\nco  salve.  Avlydende 
germ.  *h(ima-  i  gnt.  lémo  m  dynd,  ler, 
ags.  lam  m  ds.  (eng.  loam),  ght.  leim, 
leimo  ds.  Sml.  lat.  llmus  dynd  og  se 
leir.  —  Dertil  limstein  (kalksten,  Østl), 
msv.  og  da.  limsten,  eng.  limesione. 

Li  nr»  m  1.  (lem),  gno.  Zfmr  m  {og  lim  f) 
lem,  gren  fpaa  træ),  gsv.  limher  (sv.  og 
da.  lem),  sml.  ags.  lim  n  lem,  gren  (eng. 
limh).  Germ.  *Umu-\  sml.  lit.  lemå  m 
træstamme,  legeme.  Vistnok  til  den 
samme  grundrot  *^i  bøie  som  lid  m.  Se 
lim  3.  og  lime. 

LT m  m  2.  (svær,  ubændig  person,  klodset, 
voldsom  fyr,  Dal  VA gd,  ofte  u-lim).  Vel  ^=^  1. 

Lim  m  3.  (avkvistede  løvtrægrener,  So), 
sml.  gno.  lim  f  tynd,  smekker  kvist, 
lim  n  (kollektiv")  de  tine  kvister  paa 
træet.     Se  lim  1.  og  lime. 

Lim  el,  Itme  m  (bismak,  vedhængende 
smak.  So).     Se  lima/. 

Lima  ilema,  lemma,  sønderlemme,  op- 
skjære),  gno.  isl.  lima  ds.,  sv.  di.  lema, 
da.  lemme.  Til  lim.  Sml.  agi^.  dlijjian, 
ht.  zergliederyi  ds.,  til  lid  2. 

Lima  (gry,  lysne  ad  dag,  Ha,  begynde 
at  grønnes  =  Ijosna,  Va).  Vel  av  et 
*ly))ia,  avledning  av  ljome. 

Lima  /  '-plage,  vedhængende  svakhet, 
Snm).  Sral.gno./wiasf  klæbe  ved.    Se  lim. 

Lime  m  (léme,  fine  kvister  av  halvt- 
ntsprungne  løvtrær,  brukt  til  for,  Ma), 
nisl.  limi  m  trærnes  blade,  kvister  (Hald.) 
=  lim  n.     Se  Hm  3.  og   1. 

Lime  m  (risbnndt,  feiekost  av  saa- 
dan  ;  bundt  lin  av  24  brugder,  Smaa  Kom, 
del  av  et  vers,  halvdelen  av  en  strofe, 
So),  gno.  limi  m  riskvist,  risknippe,  sv. 
di.  lim{m)e  ds.  (msv.  lime  ris),  lime  bundt 
av  smaa  «bruer»  (brugder),  jy.  lime  feie- 
kost, 12  «lokker»  hør.  Avlydende  til 
1 1  m   (sml.  lit.  lemd). 

Limen  1.  (om  korn  paa  aker,  smaa- 
straact,  Kyf,  i  Sfj  limen  (som  vel  er  den 
rette  form)  :  tyndstraaet).     Til  1  /  m  e. 

Limen  2.  Om  trær  som  har  begyndt  at 

mykne  i  kvistene  om  vaar('n,Gbr).  Velegtl. 

klæljrig, til  lim.    Sml.  sveits.  Urnen  tø  op 

bli   «klæbrig»  om  jorden),  bair.  aujirimen 

(Ih.,  steir.  leiyn  sinidig,  lilol,  los. 

Lim(me)rdask  ^uton  stans,  i  et  kjør, 
Ma  VXcd;.  Va-  vel  fra  da.,  men  stemmer 
ikke  i  bet.  mod  da.  vulg.  lemmedasker 
iil:(iik<'lig   fyr. 

Lim  kasta  Skalke,  Ostl  Tnh).  Sml.  jy. 
limlcasier  <-n   m<'rg(lgrav<'r.      Sc   lim. 


Li  mp  m  ikant,  snip,  hjørne,  isæ-r  paa 
klær.  Va  Ha).  Vel  fra  nt.  limpe  de 
spidse  hjørner  paa  tøi.  Til  germ.  rot 
*lemp  hæ'nge  slapt  ned  (se  lempa  .  Sml. 
lat.  limhus  kant  paa  klær. 

Lin   n,  se  lina  1, 

Lin  {len,  myk,  slåp,  mild),  gno.  linr 
glat,  myk,  mild,  sv.  len  myk,  lind,  x.  da. 
lin  myk,  lind,  =  mht.  Un  lunken,  mat, 
ogsaa  lin,  gen.  linives  ds.  (bair.  len  myk, 
usaltet,  mat),  sml.  nf ris,  holl.  lenig  sluwk. 
smidig,  myk,  mild.  Germ,"7/wa-,*/mit-,  Sml. 
ir.  lian  mi]d(grf.  Heino-).  Vistnok  til  en  rot 
*li  (bli  hængende),  avlate  :  germ.  *linnan 
(av  Unwan  d.  e.  *li  med  præsensutvi- 
delse  -nu-)  :  got.  ajiinnan  st.  vb.  gaa 
bort,  vike,  ags.  liiinan  avstaa  fra,  skille 
sig  fra,  ght.  bilinnan  vike,  ophore,  av- 
late, gi  efter  (gno.  linna  [m.  dat.)  stanse, 
holde  op,  gi  efter,  er  svakt  vb.)  :  gr. 
éXivt3co,  raste,  nøle,  Xiva^uai  *  Tp8Tto|uai 
(Hesych),  vistnok  ogsaa  skrt.  linåti,  li- 
yafe  smyge  sig  til,  bli  hængende,  for- 
svinde;  osv.  Denne  rot  *li  er  kanske 
opr.  den  samme  som  *li  kline,  se  lim. 
Se  r^na  1.,  l?n  n. 

Lin  n  (lin,  linklæde),  gno.  lin  n  ds. 
(sv.  og  da.  lin)  ^=  got.  lein  n  lerret,  ags. 
lin  ni  line,  lerret^  linklæde  (eng.  lin-seed 
linfrø),  gnt.  ght.  li)!  (nht.  Lein).  Sand- 
synlig vis  laant  fra  Østen.  Lat.  I  i  num 
lin,  linduk,  tang,  gr.  Xhov,  gsl.  Unu.  lit. 
linai  pl.     Se  lina  /. 

Lina  1.  {ar,  lena,  I  ætia,  formilde.^  giøre 
myk,  slappe,  ogsaa  :  stille,  intr.  stilne 
(om  ver  o.  1.),  formildes  =  linasf),  gno. 
lina  slappe,  gjøre  mykere,  avta  (f.  e.  om 
vind),  skaane,  spare,  sv.  lena  (dial.  ogsaa 
tø,  ogsaa  lenas).  —  Dertil  lin  n  i^formil- 
delse,  stans  f.  e.  i  en  storm,  Har  Li  Sfj 
Tel  NSmaa),  lina  f  (formildelse,  stans, 
ophold,  Set  Tel,  ogsaa  line  n  Tel),  nisl. 
lin  n  to,  mildhet  i  luften,  lina  f  bløt- 
het,  mildhet,  sliet,  linn  ophold  i  uvér, 
sv.  di.  lena  f  tøver,  jy.  len  slappelse. 

Lina  2.  {-ar,  lena,  læne,  helde,  So 
o.  11.),  shet.  linn  ds.,  da.  lame  (sv.  i  Idn- 
stol),  ■=  ags.  Jilinian,  gnt.  hlinon,  gfris. 
lena,  ght  {h)linén  (nht.  lehne?i).  Germ. 
*hli7ien,  *hlin6n;  n  er  pra\sensdanuende, 
sml.  gr.  xXnco  bøie,  helde,  lat.  cli)idre 
ds.,  lett.  sVmu  slit  læne  mot,  Idg.  rot 
*cli  ■  lit.  szlcjulæne,  skri.  (^-rdyati  ds.  Se 
lein,   li  d. 

Lina/  1.  (line,  taug,  liskeline;  linning, 
Tel),  gno.  lina  f  line,  snor,  sv.  lina,  da. 
line,  =  ags.  line  (eng.  line),  gfris.  mut. 
line  /,  ght,  lina  f  (nht.  Leine).  (Jerm. 
^'Uni67i-,  egtl.  «gjort  av  lin»,  sml.  gr. 
Xnca'(t,  Xt\>;(t  snor,  lat.  linea  ds.  (ogsaa 
grundordet  Imiim  l)etyr  i   lat.  snor). 
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Lina  /  2.  linje,  strek  ^mest  i  de  sydl. 
e^ue.  a.  st.  linjn^,  rad.  række\  fjno.  lina  f 
linje,  sv.  di. //«r?  aker  ren,  shet.  litui  tver- 
strinmiel  i  torvmyr,  eng.  line,  holl.  lijn. 
Via  irtra.  liiic,  som  kommer  av  lat.  linea 
linje.  egtl.  snor  (se  lina  1.).  Fra  lat. 
stammer  ght.  lijiia  (nht.  Lime,  hvorfra 
msv.  liiiia,  nsv.  linja,  da.  linie^. 

Linan  n  (linnet,  lintoi,  Kyf  Ma,  leinan 
VA^d\  Fra  mnt.  adj.  linen,  linnen  gjort 
av  lin  rx.åix.  linnen  adj.,  med  intetkjons- 
endelse  da.  linned,  msv.  linin,  ntr.  Unit 
adj.,  subst.  ntr.  Unit,  nno.  (^'"^hl)  Ifnet); 
mut.  linen  (gnt.  Ifnin)  =^  ags.  lineji  ds. 
(eng.  linen,  linnen  adj.,  subst.),  ght.  /«^??m 
(nht.  leinen  og  linnen,  hvorav  subst.  Lei- 
nen, Linnen  n  linnet);  sv.  Ii7ine  har  vel 
faat  den  form  efter  mnt.  Unne-  i  smstng. 
—  Sideformerne  linent,  linint  (NGbd  Ha 
Va  kanske  ved  indvirkning  fra  mnt. 
linnc-irant  \evret  (nht.  Le  i  mcnnd\  til  {ge-^ 
wand  klæde.  klædning.  Om  linak  se 
la  kau.   —  Sml.  ull  an. 

Linaal  m  uegenoie,  Had  o.  fl.),  sv, 
linål  skal  hete  saa  fordi  den  holder  sig 
i  linbrugderne  som   røtes  i  våndet). 

Lind  /  tilia  ,  gno.  lind  f  lind,  skjold 
i^sv.  og  da.  lind)  =  ags.  lind  f  lind,  skjold 
^eng.  lind,  linden),  gnt.  Und{i)a,  ght,  lin- 
tea,  linta  f  lind,  skjold  (nht.  Linde). 
Germ.  ^'iendd.  "'lendio  f.  Sml.  russ.  lutie 
(av  *lontio-)  lindeskog.  Kanske  til  adj. 
linn  'navnet  kanske  av  den  seige  ved?). 
Se  flg. 

Linde  ni  (svope-list,  til  l)arn\,  gno. 
lindi  Ul  baand,  belte  (bet.  «belte>)  i  linda- 
fot  (Har)  futteral  til  naaler  o.  1.,  som 
bæres  i  beltet;  se  fot),  shet.  lind  belte, 
stripe,  gsv.  lindi  m  belte  (især  kvinde-), 
liksvop,  sv.  di.  belte,  svopelist,  rk^.  linda 
svøpelist  (dial.  lindel),  æ  da.  linde  belte. 
Sml.  mnt.  lint  baand  (som  brukes  av  kvin- 
der  til  besætning  o.  l.\  nut.  ogsaa  lind  n 
(westial.  linte  f),  øfris.  Unt,  lind  tyndt. 
Hatt  baand  ti!  besætning  el.  om  vikling, 
svop,  vflam.  Unt  l^aand,  især  barne-rev, 
holl.  lent  n  baand.  Formen  med  -d  hører 
vel  sammen  med  ht.  di  lind  n  bast  (sveits. 
lint  bast  el.  trevl  av  hamp  og  hor),  ogsaa 
i  ags.  (glosse)  lind  bast.  Dette  horer  vel 
til  lind,  saa  den  opr.  bet.  da  har  været 
«lindebast». 

Lindorm  (fabelagtig  orm,  i  folkesagn), 
msv.  Undormher,  da,  lindorm,  i  æ.  da.  og- 
saa lind,  gno.  linnr,  Unni  ni  og  linri- 
ormr  =  ght.  lint,  mht.  linticurm  ds. 
Vistnok  til  adj.  linnr  (se  linn)  i  en  op- 
rindeligere  betydning,  sml.  lat  lentus 
bøielig,  sen. 

Lindra  (lindre,  formilde;,  sv.  lindra, 
da.  lindre,  laan  fra  nht.  lindern  (æ.  sveits. 


Ujidere"   gjøre  mykere)  som  hører  til  adj. 
linn. 

Linerla/  iniotaeilla  alba,  søndenfj.; 
linæla  Had,  linéla  Ha,  linella  Bu  Kom, 
-Ula  8maa  Ha,  -helle  lin,  (Pr/ie  Sraaa  Osl. 
Ved  assimilation  ninilla  Smaa).  Vel  til 
lin,  men  sammenhæMigen  dermed  er  uklar. 
Eu  helt  anden  fugl  er  ags.  linetwige, 
linete  fringilla  linaria  (eng.  linnet,  fra. 
linotte).  Denne  kaldes  saa  fordi  den  æter 
linfro  (hvad  linerlen  ikke  gjør). 

Lings  ivin^e  ^^  slings,  Shl  VTel  ,  laan 
fra  nt.  linksch  (ofris.  links)  venstre,  der- 
næst  :  forkjert,  jy.  links  klodset,  tosket. 
Nt.  linksch  er  ht.  linkisch  i  samme  bet. 
Egtl.  bøiet,  fordreiet  (derav  «venstre»). 
Av  samme  rot  som  linka  1. 

Lingsa  (gjMige  ret  op  og  ned,  Ry  f  Tel, 
svinge,  slænge,  kaste,  Shl  Tr  Hel  Od  o.  11.). 
Se  linsa  og  lin  ka. 

Lining  ni  (linning,  rundkant  paa  klær; 
lina  f  ds..  Tel,  sv.  da.  linning.  Horer 
sammen  med  eng.  linivg  klædesfor  [line 
f6re\     Avledn.  av  lin. 

Linka  1.  {ar,  gjøre  slæng  el.  boiuinger 
med  kroppen,  Set  Tel  Ha  Shl,  slænge  el. 
drive  frem  og  tilbake,  ventende  el.  lurende 
paa,  Nhl),  shet.  link  gaa  med  smaa  hop, 
gaa  hoppende  el.  hinkende,  s\.  linka  \\i\\t^, 
di.  linksa  ds.,  eng.  di.  link  gaa  raskt,  trippe 
(skot.,  Cumb\  gaa  og  drive  (Shro]V;.  Til 
samme  rot  som  lekk.     Egtl.    «bøie>. 

Linka  2.  (ar,  [leenke  og  likke  i  VTel), 
slappe,  sjiæde,  fortynde.  Tel  og  fl.,  lindre, 
formilde,  dæmpe;  formildes,  avta,  stilne, 
NBh  o  fl.,  bli  mild,  om  luft,  Ned  o.  fl.), 
fær.  linka  bli  mild,  slappes,  lindres,  shet. 
link  trække  traaden  ut  i  spindingen  (egtl. 
«gjøre  tynd»?).     Til  Vin. 

Linn  (^lind,  bøielig,  smidig  (motsat 
stinn),  tynd,  svak,  slåp 
o.  1.),  søndenfj.;  mild, 
fældig,  om  mennesker), 
bøielig,  noget  slåp,  mild,  sv.  di.  Unner 
mild  (om  ver),  da.  lind  bøielig,  myk,  mild, 
=  ags.  UJ)c  lind,  mild  (eng.  lithe  smidig), 
gnt.  lithi,  ght.  lindi  myk,  mild  [nht.  li^ide, 
gelinde).  Germ.  *lenjj[i)a-.  ^m\.  lat.  lentus 
bøielig,  seig,  langsom.  —  Dertil  linna 
(■ar,  formildes,  bli  lind,  Smaa  So,  andre 
steder  limiast ;  hløtgjøre,  lynne  Set),  sv.  di. 
linna  avta,  stanse,  da.  di.  linne  slappe, 
sagtne,  dulme,  sagtne,  om  uvér;  sveits. 
linde^^  gjøre  myk,  bli  myk,  bli  mildere, 
om  vér.  Germ.  *lenjj6n.  —  linna  /  (og 
linne  n  mildt  ver,  tøver,  Østl),  sml.  sveits. 
lindi  f  mykhet,  mykt  sted,  mildhet. 

Linnferdug  (lemfældig).  Av  *linfeldig, 
sml.  sv.  di.  lenifdUig  og  lenfdllig,  æ.  da. 
lind- fældig,  lenifaddjg)  ^nu  Icmpfaddig 
ved   indvirkning    fra  lempe).     Av  et  opr. 


(om  drikkevarer 
om  luften,  lem- 
shet.  linn    mvk. 
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*lin-feldr  til  lin  og  -feid  (se  -feid  og 
-falle  n). 

Linn-vid  {linnve,  stripet  ved,  Nam). 
Til  gno.  lin  di  belte  ',se  linde),  sml.  shet. 
Ii7id  belte,  stripe,  farvestripe,  gaare. 

Lin  røyr  f  (holens  mollis.  hestegræs, 
Snm),  av  linn  adj.?    I  åa.  fløielsgræs. 

Linsa  (gynge  =  li7igsa,  Jæ  Set  Tel, 
svaie,  Set  ,  shet.  lins  gaa  med  usikker, 
g3^ngende  el.  svaiende  gang  (skot.  linsh 
hoppe).     Er  vel  av  lingsa  s.  d. 

Linsauma  1.  (synaal,  So?,  -søyme  Ha 
Shl).  Se  lin  og  sauma.  I  Hel  linseima 
(med  indvirkning  fra  eima). 

Linspund  (lispund,  16  skaalpund,  Ma, 
andre  st.  lispund),  sen  gno.  linspund  (ved 
1320).  lispund,  noget  æ\åre  Hf sjnmd,  msY. 
Hf ^s  pund,  lispimd,  nsv.  nda.  lispund  (æ. 
da.  Irfspund,  lifskt  pund)\  fra  mnt.  livesch 
punt,  livespiini,  lispunt  (holl.  lijspond), 
«livlandsk  pund»  d.  e.  det  pund  som 
bruktes  i  Riga. 

Lippa  /  (leppe).     Se  lepe. 

Lira  /  1.  (puflinus  Anglorum,  en  sjø- 
fugl, Snm,  kluntet,  uanselig  person,  Snm), 
gno.  liri  m  i  bet.  1.,  fær.  liri  ds. 
(ung  skrdpur),  shet.  liri  ds.  Formodent- 
lig Ivdord. 

Lira  /  2.  (tynd  kake,  slags  tykt  flat- 
brød, Gbdj.  Synes  forvansket  av  lerja 
[lir ja). 

Lira  {leera,  bevæge  sig  frem  med  smaa 
vrik,  gaa  paa  lur  efter.  Tel,  overført  : 
grunde  efter,  lure  paa,  Har  Shl),  sv.  di, 
lira  og  lera  vride  omkring,  røre  sig  tem- 
melig livlig,  vifte  med  halen.  Av  lidra. 
Se  1  i  r  r  a,  lera. 

Lirka  (vrikke,  rugge  ved,  forsøke  no- 
get smaat  og  lempelig,  ogsaa  liste  sig 
frem,  søke  at  komme  lempelig  og  ube- 
merket til  noget,  nog.  st.  lerka),  sv.  lirka 
(dial.  lerka^,  da.  di.  lirke.  Er  paavirket 
av  lidra  (li  r  i-  a)  og  likk  a  {lidka),  men 
hører  vel  oprindelig  (med  ny  avlyd)  sam- 
men med  larka  og  lurka.  Sml.  nfris. 
Herke,  lerke  logre  med  halen.  —  Dertil 
lirk  in.  (smidig  kar,   VTel). 

Li  ria  (huje  syngende,  el.  med  toner 
som  ligner  floitespil).  Sinl.  1  i  1  1  a.  Vist- 
nok   lydord. 

Lisa/  '^lise;  ophold  (i  vcreti,  Ma;,  lisa 
(lindre,  spare,  Inhi,  shet. //.s*  lindre,  mildne, 
mildnes,  nordsv.  lis'  lindre  (msv.  lise  ni 
hvile,  ro,  stilning,  trøst,  lindring,  vb.  lisa 
gi  hvile,  K|)are,  skaane),  da.  lise  lindring 
(æ.  ogsaa  ro,  lathct).  Kan  nepjx^  vjcre 
opr.  nordisk,  men  synes  laget  ])aa  det 
rant.  adj.  lise  sagte,  mndl.  lijse  sagte, 
stille,  rolig,  makelig  (holl.  lijs  en  dov- 
ning ;  ght.  adv.  liso,  mht.  lise  adj.  adv. 
sagte,  stille,     nlit.  leise),   vist  nok   ni.  fonn, 


den  egte  ht.  form  i  mht.  falemann.    linse 
ds.  (svab.  lins).     *Savledn.  av  T^n? 

Lisa  {-ar  og  -er,  lide  tap,  So,  forlise, 
miste  fartøi,  Kyf,  ogsaa  «lise  live»,  Va), 
fra  mnt.  lésen  st.  vb.  =  vorlésen,  deisen 
st.  vb.  ødelægge,  miste,  gnt.  farliosan  = 
got  fra-liusan  st.  vb.  miste,  ags.forléosan 
st.  vb.,  ght.  farliosan,  mht.  verliesen  (nht 
verlieren  med  r  fra  ptc.  verloren,  ght. 
farloran).  Germ.  rot  *lus  bli  løs,  miste, 
utvidelse  av  '"'lu  i  gr.  Xuod  løse,  lat.  solvo 
(av  *so4uo)  ds.  Se  laus,  losna  og 
forlisa. 

Liseimer  /  pl.  (tynde  stråa  el.  trevler, 
Snm).    Vel  av  *linsanmor,  se  linsauma. 

Liska  (smiske,  indynde  sig,  So  Ha  Kyf). 
Dertil  liskra.  (smiske,  Set  Tel,  /.  fraa  f ra- 
lokke,  Set  Tel),  sml.  nordsv.  lisk'  være 
falsk,  smilende,  jy.  lisk  slesk,  indsmig- 
rende.  Vel  fra  nt.  lisken  tale  sagte,  lytte 
skarpt,  belisken  vinde  en  ved  smiger,  be- 
drage  ved  søte  ord.  Det  nt.  ord  synes 
at  hænge  isammen  med  Ifse  sagte  (se  lisa). 
Liska  kan  og  være  influert  av  sleiska 
{sliska  . 

Lispund  se  linspund. 

Lissing  /  (lisser,  snorer,  sj.l  Til  holl. 
lissen  sætte  lisser  paa  (nht.  helitsen)  av 
holl.  lis  kanting,  lisse  (øfris  litse,  niht. 
nht.  Litze  snor,  hvorfra  da.  Hdse  ås.,  nisl. 
lissa  f  kanting).    Dette  er  lat.  liciuni  ds. 

List  /'  1.  (list,  snedig  paafund).  gno. 
list  f  kyndighet,  kunstfærdighet,  viden- 
skap,  kløkt,  skarpsindighet  (sv.  da.  list) 
=  got.  lists  f  list,  ags.  list  f  kunst,  dyg- 
tighet,  list,  gnt.  list  m  kunst,  trylleknnst, 
klokskap,  list,  ght.  Hst  f  m,  mht.  list  m 
klokskap,  visdom,  videnskap,  trylleknnst, 
list  (nht.  List  f).  Germ.  *listl-,  \erbal- 
substantiv  til  got.  lais  jeg  vet  (egtl.  «har 
eftersporet»).     Se  leist  og  læra. 

List  /  2.  (list,  kant,  strimmel,  gno. 
lista  f  kant,  rand,  strimmel,  msv.  list  f 
(nsv.  da.  list)  =  ags.  liste  f  ås.  (eng.  Hst), 
mnt.  liste  (holl.  lijst),  ght.  lista  f  (nht. 
Jjeiste).  Man  sammenligner  lat.  litus  n 
strand  (egtl.  rand).  Germ.  *Hst(\n^  da  av 
*H/)st6  .  Hit  horer  landskapsnavnet  Lista 
og  sv.  Lister  et  herred  i  IJleking,  som 
stikker  ut  i  havet. 

List  /  3.  (aks-enden  av  nek,  Stjor). 
l<]r  vel  egtl.  samme  ord  som  list  2. 

Lista  /'  (liste,  fortegnelse),  sv.  lista, 
da.  Usle,  fra  ht.  Liste,  som  stammer  fra 
fra.  liste  (eng.  Hst)  ---  it.  lista.  Det 
romanske  ord  (egtl.  ■])apirstrin)mel»^  er 
igjen   laant  fra  germ.  (se  list    2.\ 

Lit  n  og  _/'  (i  Ha  m,  lit,  tillid),  gno. 
JiHt  f  hvad  man  kan  noie  sig  med,  det 
som  er  nok,  sv.  Hl  tillid,  da.  Hd.  Til 
1  i  ta. 
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Lit  ))i,  (oieblik,  i  forbindelser  som  i 
siste  lita  i  sidste  øieblik,  Ma  Tel  Set  Ki 
Vestf  Rom\  gno.  Iitr  ni  stund  (forekom- 
mer éii  gang,  i  skald. \  Til  germ.  *iclitan 
se  («øieblik»).     Sml.  leite.     Se  lita. 

Lit  m  {tet,  farve,  lødd  VNed  ØMa), 
gno.  Iitr  m  farve,  utseende,  sv.  di.  lit,  let 
m  (gsv.  liter),  da.  hd  ansigtsfarve  (gda. 
lit,  lyt^,  =  got.  irlits  m  ansigt,  skikkelse, 
utseende,  ags.  wiite  m  glans,  ansigt,  ut- 
seende, irlitn  f  form,  art,  gfris.  irlite  ni 
utseende,  gnt.  wliti  ni  glans,  utseende, 
skikkelse.  Se  andlet.  Germ.  *U'litu-, 
*icliti-,  til  germ.  *irlfian,  se  lita.  Til 
betydningsutviklingen  sml.  ags.  Mw  ut- 
seende, skikkelse,  skjonhet  :  farve  (eng. 
hue  farve".  —  Dertil  Uta  (farve,  lodda 
VNed  ØMa).  gno.  lita  ds.,  sv.  di.  lita, 
leta:  uordeng.  (laant)  lit{t)  ds.  Sml. 
likka  2. 

Lita  {-er,  -tfe,  være  tilfreds  med,  la  sig 
noie  med,  Jæ  Shl  Har  Nhl  Nfj  Ndm  No), 
gno.  Jilita  {-tt-)  gi  sig  tilfreds  med,  la  sig 
nøie  med,  lite  paa  en,  lyde  en,  gsv.  lita 
Ja  sig  noie  med,  rette  sig  efter.  Se  lita  2. 
(st.   vb.). 

Lita  st.  vb.  1.  (se  efter,  se  paa  noget, 
kun  i  gamle  vers,  ogsaa  sv.  bøiet),  gsv. 
lita    tih  se  efter,  søke  at  faa.    Se  li  tast. 

Lita  st.  vb.  2.  (lite  paa  (ogsaa  sv. 
bøiet\  alm. ;  følge  ens  laad,  lyde.  Foll 
Smaa  Ri  Tel,  gi  raad^  Snm),  sv.  lita,  da. 
lide  paa.  Vistnok  oprindelig  svakt  verb. 
(som  har  faat  sterk  bøining  ved  sammen- 
blanding med  lita  1.),  gno.  hlita  se  lita 
{-tte).  Germ.  *hHt  av  idg.  *cli-d-,  en  ut 
videlse  av  *cli  helde,  se  lina.  Grund- 
betydningen  var  :  «læne  sig  til,  støtte  sig 
til»   saaledes  i  sv.  di.),  derav  videre  «lyde». 

Litast  st.  vb.  (synes,  tykkes,  NBh  No 
o.  fl.  ,  gno.  litast  synes,  behage,  til  lita 
st.  vb.  se,  skue  =  got.  wleitan  st.  vb. 
se,  speide,  ags.  wlitan  ds.  Germ.  *wlit, 
som  vistnok  er  en  utvidelse  av  idg.  *vel 
«se»  (egtl.  «skinne»),  i  ir.  Jilis  du  ser, 
Jili  seer,  digter,  got.  imljnis  glans,  herlig- 
het (gno.  Ullr  himmelguden)  :  lat.  vultus 
(av   coitus)  ni  ansigtsuttryk,  mine,  aasyn. 

Liten  (som  har   «hugbit»)  se  lett. 

Liten,  gno.  litill,  akk.  litinn,  sv.  liten, 
da.  lidcn,  =  got.  leitils,  mndl.  Utel,  sml. 
gfris.  litik  ds.  Et  synonym  er  germ. 
*latila-  :  ags,  lytel  (eng.  liitle  ,  gnt.  luttil 
vholl.  luttel  og  luttik),  ght.  luzzil  (nht. 
di.  liitzel);  adv.  ags.  lyt  litet.  noget,  gnt. 
lut,  Hut.  Germ.  *lit-  synes  at  høre  sam- 
men med  gr.  XoabopeTv  utskjelde,  laste 
!  «nedsætte»),  germ.  *ZMi  gjentindes  i  serb. 
liid  liten  og  i  ir.  Intu  lillefinger  (av  idg. 
*lHdnL].  Hører  til  luta.  Av  de  to  for- 
mer *'litil-  og  *lutil-  er  vel  det  ene  en  ved 


en  tilknytning  opkommen  forandring  av 
det  andet.  —  litemaatten  (som  magter 
litet,  Vesteraal),  gno.  mattlitill  ds.  Til 
mdttr  magt;  sml.  ogsaa  gno.  Utilniayni  ds. 

Litug  ( foielig,  som  gjerne  følger  an- 
dres raad.  Hal     Til  lit,  lita. 

Liv  n,  gno.  lif  ?i  liv,  legeme  (sv.  lif,  da. 
lir)-~  ags.  Hf  n  liv  livstid  (eng.  life),  gfris. 
///"legeme,  liv,  gnt.  I  ff,  Uh  n  liv  (holl.  Hjf 
legeme),  ght.  Ub,  mht.  lip  (h)  liv,  legeme, 
Y)erson(nht. Leib  m  legeme).  Til  germ.*Uban 
«bli  igjen»,  se  b  1  i  va  og  lei  v  a.  Grund- 
betydning  saaledes  « vedbliving».  Betyd- 
ningen «legeme»  har  utviklet  sig  inden 
de  enkelte  sprog  (findes  ikke  i  ags.).  I 
gno.  er  den  senere  og  er  kommen  ind 
gjennem  kristendommen  fra  tysk  (som 
motsætning  til  sul  sjæl).  —  livaure  ni 
{■=  føderaad,  folga,  Ha  Va  So),  uisl.  Hf- 
eyrir  ds.  Til  gno.  eyrir,  se  øyre.  Sml. 
ht.  Leibzucht  (holl.  lijftocht)  og  Leib- 
gedinge  i  samme  betydning.  —  Uvaader  f 
(pulsaare),  gno.  Hfædr  ds.  —  livfe  (krea- 
tur som  skal  opfødes,  mots.  slagtefæ  : 
livgris  osv.),  fær.  Uvseydiir,  sv.  di.  lir- 
gris,  Idvayitacka,  da.  levegris,  osv.  — 
Hvfødd  (i  forbindelsen  «aldri  i  mine  liv- 
fødde  dagar»),  fra  samme  uttryk  i  da. 
(ogsaa  æ.  da.),  en  forsterkning  av  gno. 
Hfdagar  levedage.  I  sv.  di.  er  liifodd 
egtefødt.  —  livrædd  (ræd  for  livet,  og- 
saa :  yderst  ræd,  i  denne  bet.  ogsaa  li- 
vende rædd),  gno.  isl.  lifhræddr,  sv.  di. 
livrddd.  —  livvon  (og  Hus-,  utsigt  til  at 
leve),  gno.  Ufsvån,  sv.  di.   lifsvon. 

Liva  (-vde),  gno.  Hf  a  {-f  di)  være  tilbake, 
bli  tilbake,  leve  (sv.  lefva,  da.  leve)  =^  got. 
Uba7i  leve,  ags.  libban  (eng.  live),  gfris. 
libba,  gnt.  libbian  og  lebon,  ght.  libjan, 
lebén  (nht.  leben).  G erm.''' I ibén,  opr.  «bli 
tilbake,  bli  levnet».  Sml,  gsl.  Upéti 
hænge  ved,  hefte  ved,  og  gr.  AlTiapen 
holde  ut.     Idg.  rot  */ip.     Se  bl  i  va. 

Liva  (-er,  -vde,  beskytte,  dække  f.  e. 
mot  ver;  spare,  skaane;  benytte  spar- 
somt, spare  paa;  Hvast  spare  paa  hin- 
andens  kræfter,  lempe  sig  efter  hinanden, 
Kyf,  krympe  sig  ved, Tel),  gno.liUfa  {-fd) 
beskytte,  beskjerme,  spare,  skaane,  hli- 
fast  vid  med  inf.  avholde  sig  fra,  h-st 
vid  e-ni  undgaa  at  krænke  en  =  got. 
hleibjan  skaane,  ta  sig  venlig  av,  ght. 
lippan,  libell  skaane,  avl.  av  et  subst.  ^= 
gno.  Ah/' /  skjold,  som,  hvis  det  egtl. 
har  betegnet  et  flettet  skjold,  kunde 
stilles  sammen  med  ir.  cliab  kurv.  — 
Dertil  livd  /  (beskyttelse,  skaansel,  be- 
sparing), gno.  lilifd  f  beskyttelse,  dæk- 
vaaben;  og  Uvdn  f  (skaansel,  Tr),  som 
synes  en  sammenblanding  av  livd  og 
nisl.  hlifni  f,  som  er   avledet    av  flg.   — 
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Hven  ^skaansom;  som  gjerne  skaaner  sig 
selv,  lat,  Tel,  lun,  Gbd  Ryf  Jæ  Kbg), 
uisl.  hlifinn  skaansom. 

Livend  n  {levend,  leven,  levan,  støi 
og  l.ystighet),  fær.  levind  n  ds.,  sv.  di. 
leven  ds.  (men  østs  v.  låvand  n  hushold- 
ning). Fra  nt.  leven(f)  liv,  liv  og  lystig- 
het; da.  Jeben  ds.  fra  ht.  Lehen  ds. 

Livende  n  i^levende  væsen  =  liv).  En 
avledning  av  ptc.  til  liva,  efter  analogi 
av  kvikende  o.  1. 

Liverne  n  (levnet,  Snm,  især,  som  og- 
saa  liv,  om  stoi  og  lystighet  =  livend; 
leværn  støi,  Sol),  gno.  liferni  levnet,  shet. 
laverni  levnet;  lystighet, larm, msv./iferwe 
levnet,  nsv.  lef verne.     Til  liv. 

Livja  seg  (nære  .sig,  berge  livet,  Tel 
vSnm\     Ny  avledning  til  liva. 

Livna  {limna,  lemna,  faa  liv,  bli  le- 
vende ;  friskne  til,  faa  nyt  liv),  gno. 
Iffna  ])li  tilovers,  komme  til  live,  friskne 
til.  Formelt  samme  ord  er  sv.  lemna, 
da.  levne,  se  leiv  a.  Inchoativ-passiv  til 
germ.  Hihan.  se  bli  v  a  og  liva. 

Liver  /  (lever),  gno.  lifr  /,  sv.  le/ver, 
da.  lever,  =  ags.  Hf  er  f  {eng.  liver),  mnt. 
lever,  ght.  libara,  lehara  f  (nht.  Le- 
ber).  Sv.  di.  lyr  ds.  kanske  av  *lihuri. 
Germ.  *Ubar6  kan  ikke  likefrem  forbin- 
des med  det  idg.  ord  for  lever  (grf.  *jeqr-, 
*jeqn,  lat.  jecur;  osv.),  men  hører  snarere 
sammen  med  den  idg.  rot  *li2)  «klæbe 
ved,  være  fet«  (se  bliv  a),  sml.  gr.  AiTiapoc 
fet  (smurt),  eller  er  det  idg.  ord  om- 
gjort efter  denne.  —  livrast  (størkne  til 
klumper,  om  blod),  da.  levres,  shet. 
livriii  bløt,  sammenrørt  masse,  jy.  livver 
geléagtig  masse;  mht.  liberen  størkne, 
levres. 

Ljaa  m  {il)jci,  Ijaar  (Set),  lo  osv.,  Ija), 
gno.  lé  m  (nisl.  Ijdr)^  sv.  He  m  (di.  ljå, 
Ijo,  le,  lo),  da.  le  (nordeng.  (Inant)  lea) ; 
mnt.  lé,  leJie  ds.  Sandsynligvis  germ. 
*leican-,  sml.  gr.  .\cdov  n  sigd  (av  *lavio-), 
skrt.  Invi-,  lavitra-  ds.  Til  en  rot  Hu 
skjære,  se  logg.  —  Ijaabloni  (parnassia 
palustris,  Va,  i  Tel  jaablom).  Har  vel 
sit  navn  fordi  den  blomstrer  i  slaatte- 
tiden,  likesom  den  paa  sv.  heter  sldtter- 
hlomsier.  --  Ijaar/ras  (narthecium  ossi- 
fragum,.  Vistnok  efter  bladenes  form, 
sml.  dens  dansken  navn  se(jl<jræs. 

LJo  /■  1.  inyslaat  græs  =^  Ijohøy,  Nhl 
Shlj,  gno.  isl.  fSturl. ;  ljå  f  ds.,  shet.  to 
He  (it  the,  Iju  ligge  utspredt  til  tørk,  om 
nyshiat  grjcs.  (Jrundbetydn.  '<d(^(  skaarne» 
i' germ.   *leiv6\  se  ljaa. 

LJo  /'  2.  underlag  for  cii  klovsal,  )>e- 
staaende  av  ei  uldteppe,  en  s1raaput(! 
og  et  skind.  Har).  \)i'.r{\h  Ijofdt  dH.l/afi- 
fol,   li ,   le-).     Sidstc   lcd   er   llertal   av  fal 


s.  d.  Første  led  horer  sammen  med  nisl. 
lena  f  ds.  Ser  nærmest  ut  som  germ. 
*ivleho  f  og  *ivlehan6n.  Kanske  besleg- 
tet  (hvis  grundbet.  var  «klut,  teppe» ^, 
med  gr.  Xctxi)  pl.  kluter,  lat.  lacinia  flik, 
lacer  itureven.  Idg.  rot*t'/éA:  (:  *vlak,  *vlek). 

LJod  m  og  n  (lyd,  stilhet),  gno.  hljod  n 
taushet,  stilhet,  lyd  (sv.  Ijud,  da.  lyd,  = 
got.  liliuj)  n  hitting;  hertil  svarer  ave.st. 
graota-  n  hørsel;  sml.  agn.  hléoJ)or  n  lyd, 
melodi,  stemme,  sang,  hørsel,  ght.  hlio- 
dar  tone,  klang;  til  dette  svarer  skrt. 
grotra-  n  øre,  avest.  {raothrd-  synging. 
Avlydende  ags.  gnt.  Mud  lydelig  !,eng. 
laud),  ght.  klut,  hlud  (nht.  laut)  ds.,  og 
subst.  mht.  Ult  m  lyd  {n\\t.  Laut)  :  germ. 
*hluda-,  sml.  gr.  xXvixoz,  berømt,  lat.  in- 
cliitus  ds.,  ir.  cloih  ds.,  skrt.  {ruta-,  avest. 
gruta-  hørt,  berømt.  Idg.  rot  *clu  høre  : 
gr.  xXi^co,  lat.  clu{é)o,  ir.  clunim,  skrt. 
grnoti.  Se  lyd  og  1  e  r  a.  —  Dertil  Ijoda 
(lyde,  tone),  gno.  hljoda,  sv.  Ijuda. 

Ljogras  '  vieia  cracca,  orobus  tuberosus, 
Tel^  ogsaa  fug lejoi erter),  i  Ha  Ri  Smaa 
joe,  jo-erter,  i  Odal  juverter,  i  Sol  jul- 
gras),  sv.  di.  (Dal)  jagere.    Dunkelt. 

Ljom  m  (sterk  lyd,  gjenlyd,  Shl  Har 
So  Va  Ha  Gbd,  Ijnm  Ha),  gno.  hljåmr 
lyd,  sterk  klang,  sv.  di.  Ijunun  ds.,  bornh. 
/ømm lyd,  tone, melodi.  Sml.  got.  hliuma  m 
hørsel,  øre.  Hertil  svarer  avest.  grao- 
man  m  n  hørsel.  Et  beslegtet  ord  er 
ght.  Jiliumunt  m  rygte  .nht.  Leumund)  : 
skrt.  (Tomata-  godt  rygte.  G^erm.  ''Jileu- 
main)  til  idg.  *clii,  se  Ijod.  —  Dertil 
ljoma  (lyde,  klinge  sterkt,  gjenlyde"), 
gno.  hljoman  f  klang,  sv.  di.  Ijnnima 
gjenlyde. 

Ljom  n  ihalvvaaken  tilstand,  So).  Av 
ljon,  se  ljon  2. 

Ljome  m  (sterk  lysning,  flamme,  Smaa, 
i  formen  lømme),  gno.  Ijomi  m  sterk 
glans,  shet.  Ijunii  fettglans  paa  vand, 
nords  v.  ljom  m  nordlys,  viirra.  jbmni  ni 
farveanstrøk,  farvespil,  sml.  ogsaa  ostsv. 
Imna  m  lue,  baal.  Dertil  ljoma  {lomme, 
lyse,  om  sterke  farver,  Od,  ljomende  [Jjø-^ 
flammende,  skinnende.  Va),  gno.  ljoma 
skinne,  glimre,  lyse,  nordsv.  Ijomma  lyse 
(om  nordlysa  Ags.  léoma  m  glans, 
straale,     gnt.    Homo  m     ds.      Dertil    got. 


lauhmuid  f    lyn,   (lamme.      (Jer 


'Heuh- 


man-  {'"'luhman-).  Sml.  lat.  liimen  lys 
(av  *lHk.s}fien)  og  skrt.  rukmd  m  guld- 
smykke.     Til  germ.   *luh  lyse,  se  1  j  o  s. 

Ljon  n  1.  (lyn,  Shl,  IjunKo,  lun  Inh, 
{l)joneld  Shl,  Ijuneld  No,  lyneld  Ha  Nu 
Shl,  lygncld  Tel),  da.  lyn  (æ\  Ijun),  sv. 
di.  lJHna,lygna  f  \gsy.  liungelder,  liugn-, 
lygn-)\  skot.  (laant)  levin  ds.  —  Dertil 
Ijona     1.     (lyne,     luna     No,     lygne    Tel, 
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lyngnc  Vestf,  juna  VAgd,  Inna  Xo),  da. 
h/ne,  sv.  di.  Ijuua,  It/(/na,  lugun.  Germ. 
grf.  ^'leuhnn-  (og  med  grammatisk  veksel 
*Ieugna-\  til  germ.  ''7^//  lyse,  se  ljome 
og  Ijos.     Sml.  got.  lanhmuni  f  lyn. 

Ljon  n  2.  (avmagt,  pludselig  anfald 
av  mathet,  Nhl),  Ijona  2.  ^bli  mat,  svimle, 
daane,  Nhl  Vo)  =  nisl.  hljodna  bli  taus 
og  bedrovet.  Til  gno.  hJj6()y  stille,  taus, 
se  lyd  adj.     En  anden  form  er  ljom. 

Ljona  3.  (huje,  Shl,  klinge  sterkt, 
gjenlyde,  Jæ).     Av  ljoma. 

Ljor  n  (bul  el.  aapning  i  skyerne.  Har 
Snm  JJor,  bul  el.  rift  i  et  træ,  Od,  om 
et  slags  saar  paa  rj^ggen  av  en  best,  Snm\ 
—  Dertil  Ijora  (klarne  op,  l^^sne  i  sky- 
erne. Har,  lj6ra  So  Sfj  Snm  Roms  Ndm 
Hel,  lyre  Sfj),  shet.  lur  lysning,  kort- 
varig bedring  i  uvér,  lur  klarne  op,  lura 
første  daggry  som  falder  ned  gjeunem 
ljoren,  jy.  lyre  bul  i  skyerne  el.  paa 
frosne  ruter;  sml.  mbt.  {u^-)lieren  skimte 
frem.  Hit  bører  videre  ljore  m  (Ijøre, 
Ijaarc  osv.,  rokbul  el.  lysaapning  i  taket), 
gno.  IJori  di  ds.,  sbet.  livra,  gsv  liuri 
ds.,  sv.  di.  ljom  m.  ljur{e),  lyre,  da.  lyre 
ds,  Maaske  germ.  grf.  *leuhran-  til  roten 
*liih  lyse,  se  Ijos;  mulig  var  og  en  grf. 
"'leuran-  som  da  vikle  svare  til  g^r.Xevpoc, 
aapen,  lat.  lura  sæk-aapningen.  Ljor  i  bet. 
«rift  i  et  træ»  osv.  svarer  til  sv.  di.  (Dal) 
Ijoder  el.  Ijoder  (Imæ^ær)  saar  paa  træ  som 
bolder  paa  at  gro  igjen ;  dette  ljor  da 
vel  av  ''Ijodr,  bører  vel  sikkert  sammen 
med  det  nævnte  gr.  og  lat.  ord. 

Ljos  71  {Ijøs,  løs,  jøs,  lys;,  gno.  Ijos, 
sv.  Ijus,  da.  lys.  Grf.  *leuhas-  hvortil 
ags.  lieæan  lyse,  gbt.  adj.  Heksen  lysende. 
Sml.  skrt.  rocis  n  glans,  avest.  raocanh-, 
bvortil  videre  avest.  raokhma-  straalende, 
gpreuss.  lauksnos  11.  stjerner,  gr.  Xvyxoc, 
lygt  av  *luks7io-),  lat.  luna  maane  (av 
*louksnd).  Idg.  rot  "'hik  (og  *luc).  Se 
loge.  Hertil  adj.  Ijos  (lys),  gno.  Ijoss, 
sv.  Ijus,  da.  lys.  Sml.  skrt.  rukså-  straa- 
lende. —  Ijosbarn  (nyfødt  barn,  Sbl  Har 
Tel  Va  Ndm).  Se  flg.  —  Ijosmoder 
[Ijosmor,  Ijøsmor,  jøs-,  jordemor),  nisl. 
Ijosmodir,  Ijosa  /,  sv.  di.  Ijosmor  (Ijus-), 
lessmor.  Er  visselig  opfattet  som  bø- 
rende  til  ljos,  men  i  virkeligbeten  er  vel 
dette  ljos-  avlydende  til  laus,  løy  sa. 
Sml.  leysa  kmd  fra  ko7ium. 

Ljoske  m  (lysning,  lys  flek  i  skyerne, 
NBb  Gbd,  lysglimt,  blink  {jøske),  Ød, 
især  ora  nordlys  =  vérjøske,  jøske,  jyske 
Østl.  —  Dertil  Ijoska  (lysne,  klarne,  især 
i  skyerne,  glimte,  mest  nordenfj.);  sml. 
sv.  di.  loysk'   «flamma  till».    Til  ljos. 

Ljosna  (lysne  ,  sv.  Ijusna,  da.  lysne. 
Incboativverb.  til^  adj.  ljos. 
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Lj oster  /  1.  (og  Ijoster,  josfcr.  jøstcr. 
i  Gbd  josf  m,  redskap  til  at  stikke  lisk 
med  .  gno.  Ijostr  (gen.  Ijéstrs)  m  ds.,  sv. 
I  juster  (gsv.  lystra  f),  da.  lyster;  (nord- 
eng.  og  skot.  leister).  Avledning  av  gno. 
Ijåsta  st.  vb.  hugge,  støte  (kanske  egtl. 
rive  (iøs\  svL\\.lj6sta  næfr  flække  næver). 
en  utvidelse  av  germ.  rot  '^-lus.  se  laus. 
—  Dertil  Ijostra  1.  (stange  flsk,  i  Glxl 
josta ;  der  kaldes  redskapet  jost). 

Ljoster  /'  2.  og  n  (blus,  hvorved  man 
stikker  ørret  om  aftenen,  Ijøstr,  lystr  \  ln 
Ry  f).  —  Dertil  Ijostra  2.  (lyse  for  en 
under  søkning,  Ndm  Hel  SGbd  Ri  Hed, 
kike,  især  med  vandkikkert,  No;  fiske  om 
aftenen  med  blus,  Tel  Østl,  glider  let 
over  i  1).  Sml.  nisl.  Ijostra  aapenbare. 
Avledning  av  ljos. 

Ljot  (styg,  utækkeligX  gno.  Ijotr  ds.. 
sv,  di.  ljot,  ljot,  Ijut.  Vel  oprindelig  om 
skikkelse  (kroket  og  lutende),  til  luta. 
Formelt  =  got.  Hufs  falsk,  hyklersk, 
sml.  got,  luton  bedrage.  ags.  lot  bedrag. 
Av  betydningen  «lute»  utviklet  sig  :  skjule 
sig,  lure  (saa  ags.  lutian),  derav  bedrage, 
være  falsk. 

Ljota  st.  vb.  (mest  brukt  i  præs.  tyt, 
maatte),  gno.  liljåta  st.  vb.  faa  ved  lod- 
kastning,  vederfares,  upers.  træffe  sig; 
komme  til  (at  gjøre  noget)  ved  omstæn- 
digheternes  magt,  maatte,  gsv.  Huta  faa, 
sv.  di.  liauta  faa,  gotl.,  a.  st.  Ijuta,  = 
gnt.  hliotan,  ags.  hléotan  kaste  lod,  faa 
ved  lod,  gbt.  {Ji)lio^an,  mht.  Hejen  kaste 
lod,  spaa,  trylle,  faa  ved  lod.  Se  I  u  t. 
Utenfor  germ.  svarer  kanske  lit.  klmdyti 
hefte,  hake  fast  i,  som  hører  sammen  med 
kliuti  hake  sig  fast,  bli  bængende  ved, 
som  er  lett.  klut  lykkes,  opnaa,  hertil 
lett.  Mutas  skjæbne,  begivenhet,  lit. 
nekliutas  ulykke. 

Ljoverja  (=  Ijofot  Har).     Se  Ijo. 

Ljuga  st.  vb.  (lyve,  slaa  feil,  svike), 
gno.  ljuga  st.  vb.  lyve,  feile,  slaa  feil 
(zz::  Ijugast,  nno.  Ijugast  slaa  feil,  svigte. 
være  falsk,  Nhl  o.  fl.),  sv,  ljuga,  da.  lyve, 
=  got.  Ihigan  st.  vb.,  ags.  léogan  (eng. 
He),  gnt.  gbt.  Hogan  (nht.  liigen).  Uten- 
for germ.  svarer  gsl.  Ifizq  lugati  lyve. 
ir.  logaissi  (gen.)  løgn. 

Ljuska  (fare  med  sladder  el.  løgn, 
Nhl).  Til  ljuga.  Se  jyska.  Sml. 
steir.  luscheln  føre  falsk  tale,  lyve. 

Ljuvleg  {juvleg,  behagelig,  yndig,  Ød), 
nisl.  Ijnfiegr  blid,  mild  (gno.  Ijufsaniligr), 
sv.  Ijujtig.  Avl.  av  gno.  Ijufr  =  got. 
Hufs  kjær,  ags.  léof,  gnt.  Hof,  gbt.  Huj), 
Hub  (nht.  Heb).  Sml.  gsl.  Ijubu  kjær. 
Avlydende  ags.  lufu  f  kjærlighet  (eng. 
love).  Til  germ.  rot  *lub  ly  sle,  behage. 
Se  1  o  v. 
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Lo  n  (og  /?)  (gjødsel,  møk,  Hel  Ndm, 
mere  utbredt  i  smstn.  som  losifj,  dertil 
loa  gjødsle,  Hel,  skite,  Ndm,  stalde  om 
hest),  Ndm  Ork  ,  shet.  logjek  ekskre- 
ment. Maaske  av  *hl6d  (det  som  dynger 
sig  op?). 

Lo  /  1.  (horntap  =  slo,  Vefsen,  «med- 
delt», sml.  orkn.  loo  {hi)  ds.  Vel  fra  en 
sammensætning,  idet  s  er  opfattet  som 
genitivs  s,  f.  e.  hovslo  >  hovs-lo;  se  slo. 
Lo  /  2.  (charadrius,  brokfugl,  mest  i 
smstng.  som  heidio),  gno.  16  og  loa  ds. 
Se  heidio. 

Lo  f  3.  (eugslette,  i  Tel  engslette  ved 
vand,  «maaske  nærmest  som  stedsnavn», 
i  Nam  slaatteng,  se  1  o  n),  gno.  16  f  lavt- 
liggende slette  (i  stedsnavn),  fær,  I6n  f 
engslette  ved  vand,  sv.  lo-  i  stedsnavn. 
Hertil  svarer  ags.  léah  f  eng  (eng.  lea), 
mnt.  16,  loch,  loge  krat,  lund,  ght.  loh 
(mht.  loch,  16^  gen.  lokes)  ni  n  krat. 
Germ.  *lauh6,  *laiilia-  :  sml.  lit.  lauhas 
mark,  aker,  lat.  I  deus  lund,  skrt.  loka-  m 
frit  rum.  Egtl.  «lysning  (i  skogen)». 
Til  rot  *luh  (se  loge,  Ijos  osv,).  Se  lon. 
Lo  f  4.  (lu  paa  klær,  tætliggende  haar- 
spidser,  lon  Dal  VAgd,  skav,  uldfiokker 
som  falder  av  ved  væving  og  valking, 
SBh  o.  fl.),  nisl.  16  lu,  avfald  av  tøi  un- 
der væving,  sv.  lo  f  lu  (forskjellig  lo  n 
(dial.),  av  */o^  =  rks.  ludd),  bornh.  lo  m, 
da.  lu  (med  u  fra  luv  s.  d.).  Vistnok  --- 
gnt.  wloh  f  uldfnug,  ags.  u'l6h  f  frynse, 
trevl.     Germ.  *icl6h6,  se  lagde. 

Lo  (korn  el.  høi-stabel  i  laden  =  lad, 
bare  A  ln'(j(/  kohme  i  16,  SHel),  østsv.  lod  n 
høi-stakk  som  skal  staa  til  vinteren.  Sva- 
rer formelt  til  nisl.  hl6d,  se  lod  1. 

Lo  m  (latter,  Nhl  Østl,  loa  f  Nhl), 
østsv.  ^fiill  å{v)  low».  Til  læja.  Sml. 
1  0  g  j  e. 

Loa  1.  (søke  vindens  retning  ved  at 
holde  haar  el.  dun  i  veret.  Har).  Vel  til 
lo  4. 

Loa  2.  (gjødsle).  Se  lo  1. 
Loa  3.  (faa  til  at  ligge  paa  et  under- 
hig,  tildanne  og  tilpasse  et  undeilag,  l)are 
om  tømmer.  Har  Kyf  Dal  VcvStf  Smaa  Hed 
Od  Hel,  ogsaa  lo{e)  lodde  Vestf,  i  samme 
bet.  lø  i  Agd).  Er  vel,  som  iioss  mener, 
et  gno,  *hl6<)a,  *hlæ()a  danne  underlag, 
sml.  nisl.  JdoDir  fl.  stener  til  at  støtte 
kjodelen  paa  begge  sider,  ogsaa  ildsted; 
shet.  lu  god  utforming  el.  tildannelse. 
Sv.  di.  lo(djfi  merke  med  lod(h!t  el.  vater- 
piis  v(!d  tømring  or  vtM  egtl,  samme  ord 
men  sammengledet  med  avledning  av  lod, 
se  1  6  (1   3 . 

Loa  1.  (-ar,  gli  sagte  frem,  la  d(;t 
inak(dig,  Va  N()lb(l  loe,,  No  (16),  gaa  om- 
kring   luskemlc    og    speidende,     Ilel    K'yr 


NGbd  So),  shet.  lø  luske,  slentre,  drive. 
Sml.  det  sammensatte  sv.  di.  lodik'  drive 
dank,  luske  sig  frem.  Kan  paa  grund 
av  det  lange  6  ikke  være  for  loda  (se 
loda  1.  og  lodda  5.,  som  paa  Snm 
betyr  «gli  sagte  frem»).  Muligens  en 
sammenglidning  av  loda  og  sl  od  a. 
Dertil  loen  (tilbøielig  til  at  slentre,  Va 
o.  d.). 

Loa  6.  (lor  lodde,  rumme,  om  hus, 
Rbg,  i  Tel  laa  og  loa,  i  Aaseral  løa ;  rum- 
mes,  TeD,  sml.  shet.  lø  omfangsrik,  rike- 
lig, stor  Vistnok  av  *lil66a,  *Jdæ6a.  Til 
boiningen  sml.  loa  3.,  som  ogsaa  kan  ha 
ipf.  lodde. 

Loa  6.  (odelæ'gge,  1.  ut,  Ha).  Se  avloa. 
Lod  1.  /'  og  n  [lo,  avgrøde,  utresket 
korn,  Vo  Dal  Ryf  Ostl  Tr,  for  til  krea- 
turene (høi,  halm),  BSt  No,  hele  en  gaards 
indhøstede  avgrøde,  av  halm  og  korn, 
Kyf),  gno.  I6d  f  og  n  avgrøde,  sv.  di.  lo  f 
voksende  el.  skaaret  korn,  aarsgrøde  (ikke 
i  isl.).  Maaske  *hl6d  til  hlada  (se  lada) 
og  saaledes  mulig  ^  lo,  SHel.  Hertil 
I6da  {loa,  indhøste,  Østl  Shl  Har  Sfj), 
lodburd  {lobur,  det  utreskede  korns  rum- 
fang  i  laden,  Kyf\  loa  upp  (ta  stort  rum 
i  laden,  Kyf,  sml.  lo  n). 

Lod  /'  2.  (rør,  især  løpet  i  et  gevær, 
SBh  Rbg  Ha  og  fl.,  dertil  adj.  -loa  og  -lødd 
{grannl6a  osv.^  Har  So  Sfj  Nfj,  sletflo  f 
glatløpet  bøsse,  Vestf,  osv.).  Maaske  et 
opr.  *Jil66  til  hlada,  se  lada  (egtl.  «den 
del  hvor  ladningen  lægges?»).  Anderledes 
æ.  nht.  og  holl.  lade  :  skjæftet  som  gevær- 
løpet    ligger  i    (dette  egtl.   «æske»). 

Lod  /  3.  og  n  {lo,  geværkule,  hagl. 
So  Shl  Kyf  Set  Tel  Gbd  Ød),  fær,  I6dur  n, 
sv.  og  da.  lod;  laan  fra  mnt.  lot  {-d-)  n 
bly,  kule,  viss  vegt  (lod),  ags.  lead  n  bly 
(eng.  lead),  gfris.  Idd,  mht.  I6t  n  smelt- 
bart  metal,  bly,  vegt  (lod),  nht.  Lot. 
Germ.  *laiida-  «bly»,  beslegtet  med  ir. 
luaide  f  bly  (av  loudhia-),  lit.  linde  bly- 
lod.  ^  Se  1  oå  d. 

Lod  /'  [lo,  laa,  i  Ork  og  Stjor  lø,  nagle- 
tog,  bolt  med  huller  hvori  jern-nagler 
formes,  ogsaa  :  form  som  man  trækker 
jerntraad  i,  sponlaa  list  med  huller  til 
at  sætte  skeer  i,  NGbd),  i  isl.  nu  /oV), 
gen.  ladar  nagletog,  men  den  gamle  form 
var  utvilsomt  Za<t()/,  trækjern,  indretning 
(med  huller  i)  til  at  trække  metaltraad  i. 
Mulig  til  samme  rot  *li(  som  lof/f/  (  mikI- 
skjæring")? 

L6da  (høste)  se  lod  1. 
Loda  1.  {-er  -dde,  løa,  hænge  ved, 
klahe,  fæste  sig  ved,  Shl  No,  loda  f  ved- 
ha-nging,  vedkbebing,  Inh  Hel,  gaa  i  lø- 
aaii,  gaa  og  shejx'  sig  som  i  sansesloshel. 
Ilel),    gno.   loda  {ddi)   fa's(e  sig,   bli    lurn- 
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gende  ved  =  lafa,  sliet,  lu  hænge  loselig 
sammen,  hænge  el.  klæbe  ved,  tær.  Joda, 
sv.  låda  ds.  (di.  lo  ve  hænge  ved),  .samme 
ord  er  vel  bornh.  lodda  gaa  og  ikke 
komme  nogen  vei.  Sandsynligvis  germ. 
*lupé)i  til  germ.  rot.  *lup  hænge  slapt 
ned,  sml.  sveits.  lodele^^,  lottele^^  hænge 
slapt  ned,  vakle,  dirre.  Hertil  mnt.  lade 
tille,  som  er  samme  ord  som  gnt.  Jotho  ui 
overklædning  av  grovt  stof,  ags.  Jo])a  m 
ds.,  gfris.  lotJia,  ght.  ludo,  Jodo  m,  mht. 
lode  m  grovt  uldtøi,  kappe  derav  (nht. 
Lodeu^.  Samme  ord  er  gno.  lodi  m  lod- 
den kappe  (se  loden).  Sml.  ogsaa  ght. 
ludilo  slags  tøi,  bair.  ludel  =  loden.  Til 
samme  rot  hører  ags.  lypre  ussel,  daarlig, 
hertil  avlydende  mht.  liederlich  let,  ube- 
tydelig, letfærdig  ^nht.  liederlich),  og  ght. 
lotar,  mht.  lotit)er  løs,  unyttig,  letfærdig, 
træg,  ags.  loddere  tigger  (germ.  *  ludra-), 
nisl.  loddari  drog,  lijdda  f  ds.,  sv.  di. 
ludda  slusket  kvinde,  ludd  m  slusk,  tøl- 
per. Hit  ogsaa  mnt.  loi{e)  træg,  doven 
(av  germ.  *ludja-).  Se  ludd  a.  Sml. 
sludda. 

Loda  2.  {løa  se  til  bli  lodden  el.  græs- 
bevokset,  Østl).     Til  lode.  loden. 

Lodd  n  (lcd,  blylod,  lod,  om  vegt). 
Xs^ere  fordansket  form  for  Idd.    Se  lod  3. 

Lodda  1.  (lodde,  forbinde  ved  smeltet 
metal).  Nyere  fordansket  form,  i  No  den 
ældre  form  løa  (av  loda);  sv.  loda.  Fra 
nt  liideii  (mnt.  loden)  =  nht.  loten.  Avl. 
av  nt.  lod  bly.     Se  lod  3. 

Lodda  2.  (oplodde,  maale  med  lod), 
dansk  form  :  da.  lodde,  sv.  loda.  Samme 
ord  som  f  or  eg.     Fra  mnt.   loden. 

Lodda  3.  {-ar,  klabbe,  belemres  ved 
vedhængende  sne,  om  skier  og  meier,  ØTel). 
Til  loda  ].;  intensiv  fordobling. 

Lodda  4.  {-ar-,  blaase  svakt,  lufte.  So). 
Vistnok  til  loda  1.     Se  foreg. 

Lodda  5.  (gli  sagte  frem,  f.  e.  ved 
roing  i  motvind,  Snm).  Se  loda  1.  og 
ludd  a. 

Lodda  /  1.  (osmerus  arcticus,  No). 
Til  lode  loddenhet.  Sml.  nisl.  lodna  f 
et   slags  lodden  stinkende  sild. 

Lodda  /  2.  (liten,  rund  og  tæt  ligur, 
især  om  kvinder,  =  lubba,  Har  Kyf  Dal 
Tel\  sml.  sv.  di.  lodja  halvvoksen  pike, 
og  østsv.  ludda  f  slusket  kvinde.  Se 
loda  1.  og  lu  d  den. 

Lodda  /  3.  (grov  halvsokk.  Har  Dal). 
Knten  av  ladda,  se  ladd,  eller  til  lodde 
m\  i  betydningen  «liten  labb»  Har)  vel 
av  ladda. 

Lodda  f  4.  (fjærbedækning  paa  fugle- 
føtter,  søndenfj.  .  Til  lode,  lode  n,  sml. 
sv.  ludd  dun. 

Lodda  /  5.  {laadd' ,  barkvister    til  at 


binde  gjærdestængerne  til  staurene,  Ndm). 
Samme  ord  som   foreg.  ? 

Lodde  m  (haarsokk,  mest  i  fl.,  Rbg 
Tel),  sv.  di.(Jtl)  lodde  m  ds.,  (Dal)  ludda 
m  grov  toffel.     Til   lode,  loden. 

Lod  eig  (deig  av  iløte  og  rugmel,  til 
])laster.  Tel  Ostl  Gbd).     Til  loda  1.? 

Loden  (lodden,  haaret,  haarbevokset, 
tæthaaret,  tæt  græsbevokset),  gno.  lodinn 
bevokset  med  haar  el.  uld,  tæt  gnesbe- 
vokset,  shet.  lodden  bedækket  med  tynd 
og  grov  uld,  sv.  ludden,  da.  laaden.  Egtl. 
ptc.  til  et  germ.  *leudan  vokse  :  got. 
liudan  st.  vb.  vokse,  ags.  Icodan  spire, 
gro,  vokse,  gnt.  liodan,  ght.  arliotan  spire 
op,  vokse  op.  Idg.  rot  *ludh  vokse  op 
(egtl.  «stige»)  :  skrt.  rodhati  vokse,  spire, 
rohati  stige,  vokse,  avest.  raoha^ti  stige 
op,  vokse  Naar  lodinn  og  dertil  hørende 
ord  hovedsagelig  er  brukt  om  «bevokset 
med  haar,  uld  o.  1.»,  skyldes  vel  dette 
sammenglidning  med  lo()a  hænge  ved,  se 
loda  1.  —  lode  ni  (loddenhet,  liaar),  sliet. 
lodd  tyk  bedækning  av  haar  el.  uld,  sv. 
ludd  m  loddenhet,  dan.  Ved  siden  herav 
var  der  ogsaa  et  oprindelig  neutr.  *lo()  : 
nisl.  lod  n  loddenhet,  sv.  di.  lo  n  agn- 
buster  paa  korn,  bornh.  lodd  n  vaar- 
klippet  uld,  jy.  laad  ds.  (sv.  di,  loa  f  ds.). 
Den  oprindelige  bet,  «det  fremvokste»  i 
smstng.  nylode  m  eftergræs  =  haa  (Sel  Gul 
Ror),  sml.  ght.  sunmrlotaf  (mht.  sumerlate) 
sommer-spirer.  Gno.  loM  lodden  kappe  er 
i  betydning  influert  av  loMnn  osv.,  men 
hører  i  virkeligheten  til  loDal.,  s.  d. 

Loe  m  (lind  varme,  Sfj),  gno.  Moa 
være  varm,  jy.  lo  lunken.  Germ.  *hldiv-, 
avlydende  til  *hléw-,  se  1  æ. 

Loen   se  loa  4. 

Loft  n  (loft,  overværelse;  opløftet  stil- 
ling i  forb.  liggja  aa  {paa)  lofte  ligge 
opløftet  fra  grunden,  NBh  Shl  Roms), 
gno.  lopt  n  loft,  overrum,  luftrummet  over 
jorden,  å  lopt  i  véret,  å  lopii  i  luften, 
sv.  da.  loft  loft,  loftrum;  mnt.  lucht  loft, 
andet  stokverk,  luft  (gnt.  luft  m  f),  = 
got.  luffus  f  luft,  ags.  lyft  m  f  n  luft 
(eng.  loft  fra  nord),  ght.  luft  m  f  (nht. 
Luft).  Grundbet.  var  «tak»,  og  oprinde- 
lig «tak  av  bark»,  sml.  ght.  louft  bark, 
bast,  nøttehams  og  lit.  Uihos  f  pl.  stue- 
loft  av  bord,  gpreuss.  luhho  bret,  loft  i 
værelse,  russ.  luh  bast,  pa-luba  dæk, 
cech.  louh  vogntak.  Germ.  *luftu-,  *lufta-, 
til  germ.  rot  *lub,  se  lauv.  Se  luft 
og  lyft  a. 

Log  n  1.  (fakkel  =  loga,  Rbg  Ma,  og- 
saa in  Ma,  logg  ni  Gbd),  gno.  log  n  bræn- 
dende  lue.     Se  log  e. 

Log  n  2.  (overgyting  ^=  lag,  Ha).  Til 
loga  =  laga  overgyte. 
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Log  ni  (vand,  væske,  utvirket  saft, 
mest  i  smstng.,  hoi-vand  (Jkøy-loy)  til 
drikke  for  kreatur.  BSt  Østl,  løg  Ha,  i 
Tr  laug\  vandfiate  =  loge,  Sfj  80,  vand, 
sjø,  elv,  som  egennavn),  gno.  Iggr  m  vand, 
saft,  indsjø,  elv,  sv,  di.  lag  rn  væske,  h^i- 
vand  til  kreatur,  da.  di.  og  bornh.  lou  vand 
som  kokes  til  at  helde  paa  maltet;  = 
ags.  lagii  m.  sjø,  elv,  vand,  gnt.  lagu 
sjø.  Germ.  *Iagu-,  svarende  til  lat.  laciis 
sjø,  ir.  loch  m  ds.:  sml.  ogsaa  gsl.  loky 
regn  og  serb.  bulg.  lokva  pyt.     Se  la  a. 

Log  /  (lov,  Vo  Har  Tel  o.  fl.,  løg  Ha, 
ellers  i  da.  form  lov),  gno.  Igg  n  pl.  (fem. 
sing.  ved  1450),  sv.  lag,  da.  lov.  Svarer 
til  gnt.  gilagu  nt  pl.  bestemmelse,  skjæbne, 
lod,  aldarlagu  n  pl.  den  bestemte  livs- 
tid (ags.  ealdor-lagu  f).  Se  lag.  Til 
legg  ja  i  bet.  fastsætte.  Muligens  horer 
lat.     lex  legts  f  lov  til  samme  idg.  rot. 

Loga  1.  (lue,  flamme),  gno.  loga  ds., 
sv.  laga,  da.  hie.  Sml.  ght.  lohjan,  lohén 
ds.  (nht. /oAe«).  Til  loge.  YlertW  loga  f 
(blus,  fakkel  av  spaaner  =  log  n,  loge  m, 
Tel  Bu  Ha  o.  fl.).  Til  dette  ';og  til  loge 
fakkel)  igjen  loga  lyse  med  fakkel  (Ma 
Kbg),  fiske  ved  fakkel  (Ma  Rbg  Gbd). 

Loga  2.  helde  paa  hett  vand,  til 
kreaturdrikke,  Shl  Tel  Ha  Val.  Til  log 
(med  0  derfra;.     Se  laga. 

Loga  /  fet  læg,  en  lægging  =  lag, 
BSt,  et  par  av  rendingstraader,  Gbd  To 
Rom  (lugu),  snørebundt,  Li.  Ellers  i 
smstng.  som  forloga).  Av  *laga.  Sml. 
lag. 

Loge  m  (lue,  flamme;  fakkel,  Nfj), 
gno.  logi  m  lue,  sv.  låge  m  og  laga  f, 
da.  hie  (eng.  loiv  fra  nord.  ?),  ^=  gfris. 
loga  m.  Dertil  med  «grammatisk  veksel» 
mht.  lohe  m  ds.  (nht.  Lohe  f).  Hertil 
ogsaa  gnt.  logna  f  lue.  Germ.  *hihan-, 
*lugan-.  Sml.  ir.  loch  glinsende,  sort, 
gr.  d)j.9vXiiy.Ti  dæmring,  skrt.  riicd-  adj. 
lys.  Til  germ.  rot  *luh-,  idg.  *luk  {"'lue)  : 
lat.  lucere  lyse,  lux  lys  ;  gr.  Xet3øoco  (av 
*leukjo:  se,  \et)x6<;  hvit;  lit.  lankas  hvit- 
bleset,  gpreus.  laukit  se,  gsl.  lura  straale; 
skrt.  roca^e  skinne.  Ved  siden  derav  */hc 
i  arm.  lois  lys,  lusn  hvit  flek,  gsl.  lysa 
skaldot,  skrt.  riicånt-  lys,  hvit.  Se  Ijos, 
1  j  om  e,   1  j  on. 

Logg  /'  fnederste  del  av  et  kar,  naM- 
Tr)est  indsnillct,  som  bunden  er  iiKHieldt 
i;  nederste  del  av  et  skraatliggcndc  ])lan, 
særlig  av  en  aker,  Set  So  Kyf  VAgdi, 
gno.  l(jgg  f  bu ud falsen  i  stavkar,  sv. 
hifig  (dial.  ogsaa  kant,  land,  strand),  da. 
tiifig  <■  .  (ierm.  *laivu'6  til  en  rol  *li( 
skjære  :  skrt.   lunaii  skjære,  se   1  j  a  a. 

Logn  /  stilliel,  vindstille,  Shl  Har 
o.    (1.,   h)gii((   I'    ds.,     b'yf   Agd;     plet     hvor 


våndet  er  ))lankt,  f.  e.  av  opflytende  fett, 
No  — =  feitelogn),  gno.  logn  n  vindstille, 
sv,  lugn  n  ds.,  dial.  ogsaa  lugna  /,  æ.  da. 
lu'g)n  vindstille,  ly,  ro,  fred,  sml.  bornh. 
lojne  n  lunhet,  stille,  skå.  ??/w  ds.  Grund- 
betydningen  var  «blankt  sted»,  derav 
«stille  vand».  Grf.  ^'lugfiå-,  til  idg.  *luk 
lyse,  se  loge,  sml.  gr.  Akuxt]  Ya\i^vi\ 
blankt  vindstille.  Se  lon.  Hertil  adj. 
logn  (rolig,  stille,  især  om  våndet,  lun. 
Tel  Ha  Gbd,  rolig  i  sindet,  spakfærdig, 
Smaa  ,  gno.  lygn  stille  (om  ver),  sv,  lugn 
stille,  rolig,  da.  lun.  Laant  i  eng.  di. 
lou'}i  rolig,  stille.  —  logna  1.  fstilne. 
dovne  hen,  Smaa  Ma,  lygna  'lygnast, 
Tel  o.  fl.,  berolige,  Snm),  gno.  lygna, 
gjøre  stille,  upers.  bli  stille,  sv.  lugna, 
bornh.  lojna  lune  skaffe  ly,  skå.  luna, 
lyna,  da.  lune. 

Logna  2.  (surne,  Har).  Av  ptc.  logen 
for  legen.     Se  legna. 

Logra  (-ar,  slaa  feil,  findes  at  være 
falsk,  Snm).  Avledning  av  Ijuga.  Sml. 
1  j  u  g  a  s  t. 

Lok  n  flok;  med  bet.  overflate  i  sjo- 
lok^,  gno.  lok  n  slaa,  skaate,  laas,  lok, 
gjemme,  slutning,  sv.  lock  (di.  ogsaa 
luk),  da.  laag,  ==  ags.  loe  n  laas,  slaa, 
fængsel  'eng.  lock  laas,  sluse),  mnt.  lok 
hal,  gfris  lok  n  laas,  ght,  loh,  loch  n 
stængsel,  skjul,  hule,  hul  (nht.  Loch  n 
hul).  Sml.  got.  usluks  ni  aapning.  Germ. 
*luka-  til  Inkan,  se  luk  a, 

Lok  m  (bregne,  filix,  Shl  Tel  Set,  i 
Ry  f  lokar,  i  Shl  ogsaa  lauk  .  Germ. 
stamme  '"'liika;  sml.  gr.  Xv^oc,  tynd,  bøie- 
lig  gren,  se  lokk  og  lauk.  Hit  hører 
vel  og  sv.  di.  blåldkk(a)  og  hvitlåkk{a 
anemone,  i  Halland  hvidldga,  og  likesaa 
eng.  di.  luke  blad,  især  paa  turnips; 
med  dette  kan  sammenstilles  gsv.  luk, 
lok  n  i  forb.  lof  ok  luk  (om  beite),  som 
vistnok  er  formelt  =  gno.  lok  {ganga 
sem  lok  yfir  akr)  om  et  ugræs  som  bre- 
der  sig  over  åkeren.  Trods  bet.  «ugræs v 
er  dette  vistnok  forskjellig  fra  sv.  di. 
luk  n,  ugræs,  æ.  da.  lug  ds.  isom  maa 
henføres  til /w/m^  —  Sideformen  ,s/o/.' (Tel 
Snuui)  er  vel  opkommeu  fra  sammensaM- 
ninger  som  bus  lok,  o])fattet  som  bn-slok. 

Lok  m  1.  (stillestaaende  grundvand- 
saniling,  pyt.  Od  (iul  Sel  Stjør),  sv.  di. 
lok  m  (let  som  er  læUket  ut,  væskedam 
{lok  ds.")  i  Varm  Dal  ogsaa  gi-und  vik  a\- 
elv;  lok  f  i-ende  paa  gulv  hvori  vaat- 
varer  sjiildes.     Se  1  o  k. 

Lok  m  2.  (tung,  dorsk,  mat^  person, 
Ttl  So,  lokje  ds.,  Nam\  Dertil  loka 
(nøle,  tøve,  være  senfa-rdig,  Snm,  gaa  og 
dra  sig  slentrende  og  lurende.  So  Nfj 
Snm   Tel  ,   loken   (slaj)  og   nuit,  Nfj);   nisl. 
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16kr  ni  det  som  luenger  ned;  træl,  tyende; 
Idka  hænge,  slæpe  efter,  lok  n  forliuling, 
opliold,  shet.  Ixuj  gaa  makelig  og  lang- 
somt, sv.  di.  loka  hænge  med  grenene. 
Sml.  slok.  Avlydende  til  *7<7^  i  lake  1. 
Loka  /■  (liten  skaate  el.  slaa;  klave- 
naal  klave-lukke  ,  8hl ;  forreste  opstander 
i  en  plog.  Set,  tvertræ  over  slæde-rimarne, 
J\yf  Køl,  tvertræ  mellem  slædemeierne, 
Østl,  slags  trinse  til  havald,  Li),  gno.  isl. 
loka  f  skaate  paa  indersiden  av  dør,  sv.  di. 
(Jtl)  luka  f  træ-klinke,  da.  laage  liten  dør 
i^sv.  lucka  ds.,  gsv.  luka,  loka  ds.);  ags. 
loca  m  indhegning,  tængsel.  Til  luka. 
Loka  ut  (skjære  ut  i  siksak  el.  skrue- 
linje,  Tel ;  dertil  lokastig  siksak).  Vel  til 
germ.  *luk  bøie  (se  lokk\  Hertil  lokar 
høvl  ? 

Loka  /  (labb,  fot  paa  dyr,  ogsaa  næve, 
(hule)  haand,  Shl  Nhl  So  Ha,  låke  m, 
Tel\  dertil  loka  (bruke  næverne,  daske 
til,  Shl  Ha\  For  luka  med  6  fra  love? 
Se  1  u  k  a  /. 

Lokar  (høvl,  Har  Tel,  Idkdr  Gni),  gno. 
isl.  lokarr  ds.,  vel  fra  ags.  locer  m  «run- 
cina»   iskavejern,  høvl).     Se  loka  ut. 

Loke  (slags  vætte,  «Lokje  dengjer  bone 
sine»,  naar  det  knitrer  sterkt  i  brændende 
træ,  Tel).  Gno.  (gudenavn)  Loki,  sml. 
sv.  di.  (Dal)  luki  vanartet  barn.  Hit 
hører  ikke.  som  Koss  mener,  loje  {loye, 
1.  langbein),  som  navn  paa  opilio-edder- 
koppen  (Ross,  uten  sted).  Dette  maa  være 
en  forvansket  form,  svarende  til  sv.  di. 
lokke  m  ds.  (ms v.  lokke  og  lukke),  bornh. 
lokka  f  ds.,  fær.  lokki  og  lokkur  den  lang- 
bente myg;  i  østsv.  ogsaa  omgjort  til 
)iokk.    Uviss  oprindelse. 

Loken  (utmattet,  sløv  av  anstrengelse). 
Neppe,  som  Aasen  mener,  likefrem  ptc. 
til  luka  («sluttet»,  «endt»,  sml.  troten); 
heller  til  gno.  loka  la  falde  og  hænge  ned, 
sv.  di.  loka,  hvortil  gno.  lokna  falde.  Se 
lokna,  lu  kr  a. 

Lokje  adj.  n  (beskikket,  bestemt  av 
skjæbnen.  Tel)  =  gno.  lokit  avsluttet, 
ptc.  til  luka. 

Lokk  m  1.  (lokk,  haardusk,  Tel  o.  fl. 
(mere  alm.  lokka  f),  kvast,  liten  bundt, 
Li),  gno.  lokkr  })i  lok,  sv.  lock  ds.,  da.  lok, 
=  ags.  locc  m  (eng.  lock),  gnt.  gfris.  lok, 
ght.  loe  m  (nht.  Locke  f).  Grf.  vistnok 
idg.  *lugn6-,  sml.  lit.  lugnas  boielig,  smi- 
dig, til  idg.  rot  ^lug  fgerm.  *luk),  hvortil 
gr.  \uy6co,  Xviyi^w  bøie,  \i3yoc;  bøielig  gren 
(se  lauk,  lok),  gæl.  lugach  krumbenet. 
Se  1  u  g  r  o  r. 

Lokk  m  2.  (sang  el.  hujing  til  at  lokke 
paa  kreaturene  med,  Østl),  lokka  (lokke, 
kalde  venlig  paa,  lokke,  overtale),  gno, 
lokka,  sv.  locka,  da.  lokke,  =  ags.  loccian 


(eng.  di.  lock),  mnt.  locken,  ght.  lockon 
;^nht.  lockeu)  og  lucken.  Hit  hører  og  sv. 
di.  lukkra  overtale  ved  smiger.  Sml.  lit, 
palugnas  indsmigrende,  lugoti,lugsti  bede 
indsmigrende.  Uvisst  om  dette  hører  til 
idg.  *lug  bøie,  se  lokkl.,  el.  til  Ijuga. 
—  lokkefyrkja  eller  -gjenta  (pike  med 
uegte  barn,  La  Hed  Ød  Gbd),  lokk-unge 
(uegte  barn),  sv,  di,  lokkunge.  Vel  til 
lokka  i  bet.  forføre. 

Lokna  (løsne,  om  bark,  ^^^  lijpa,  Sfj), 
gno.  lokna  falde.  Se  luk  ra  og  loken. 
Lokra  (^smekke,  kippe,  om  sko,  =■. 
lakra,  So,  gaa  med  kippende  sko,  Sfj). 
Vistnok  dannet  til  en  rot  *luk  hænge 
slapt  (gno.  loka,  se  lu  kr  a)  som  lakra 
til  *lak  hænge  slapt. 

Lom  m  1.  (colymbus  arcticus),  gno, 
lomr,  sv.  da.  lom.  Eng,  di.  loon  (omgjort 
efter  loon  læting,  dovning;  av  æ.  loom, 
fra  no.);  lioll.  lom,  fra.  lumme,  laan  fra 
nord.  Noreen  stiller  navnet  til  gno.  lotnr 
skrik,  veklage  (se  lemende).  Til  samme 
rot  idg,  *la  hører  vel  lat.  Idrus,  gr.  Xctpoc; 
maase. 

Lom  m  2,  (en  utækkelig,  kjedelig,  no- 
get  snedig  person,  Østl),  hører  sammen 
med  lomfål  (Østl)  som  snedig  gaar  andres 
rettigheter  na^r,  sml.  nisl.  lomr  m  svik, 
puds,  gno.  lomhragd.  Findes  ogsaa  i  eng, 
di.  (Cumb)  som  laan  :  loom  «a  scamp» 
(slusk,  skurk).  Man  har  henført  det  germ, 
*l6-ma-  til  den  idg,  rot  ^"7a  «være  skjult»  i 
lat.  la-tere  ds,,  gr.  Xr|9-to, 

Lom  m  3.  (labb,  fot,  især  om  bjør- 
nens, Snm  o.  fl.),  shet.  lomek  labb,  stor, 
kluntet  haand.  Sml.  nisl.  lumma  (Hald.) 
stor  haand.  Hertil  vel  sv.  di.  lomma 
gaa  tungt  og  langsomt  (som  bjørn),  sml. 
«labba».  Kanske  =  flg.;  egtl.  «skaft»? 
(nisl.  hmima  da  av  hlumma).  Et  helt 
andet  ord  er  gno.  isl.  Idmr  m  haand,  fær. 
låmur,  som  synes  laant  fra  ir.  låm  f  ds. 
Lom  m  4.  (grep  el.  haandtak  paa  aare, 
Berg  Tr  No,  lumm  Shl  Nhl).  Av  lum(m), 
gno.  hlummr,  fl.  ar,  og  hlumr,  fl.  -ir  (se 
lom  5.)  haandtak  paa  aare,  sv.  di.  lumyn 
ds.,  lomma  m  ds,  jy.  lom;  nordeng.  (fra 
no.)  lum  ds.  Kanske  av  germ.  *hlun')na-, 
beslegtet  med  lunn.  Egtl.  altsaa  «av- 
rundet stykke  træ». 

Lom  m  5.  (træstamme,  træ  som  man 
har  hugget  grenene  av,  Smaa,  barlom 
gren  med  tæt  bar,  Ød),  sv.  di.  lumm 
Ibmm)  roten  den  el.  stor-enden  av  en 
stamme,  avbrukken  gren  av  bartræ,  = 
gno.  hlumr  m  =  hlummr  (se  lom  4.), 
men  ogsaa  =  hhmnr  (se  lunn).  Samme 
ord  som  lom  4.  Sml.  gr.  xXwva^  tyk 
gren.  Hertil  kanske  lom(m)hard  (urokke- 
lig, umedgjørlig  (f.  e.  om  hest),  Gbd  To  ; 
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«stiv  som  en  stamme»,  sml.  lom  ni  endes 
fast,  Gbd  To  Ød),  ogsaa  hommhaf,  Ostl, 
sml.  bommende  still  efter  tysk  haumstill 
o.  1.,  hlaahal  To,  laammhard  ds.,  Gbd 
(dette  i  egtl.  bet.  om  laas  med  haarde 
laammer,  se  laam). 

Lomr  m  (=  kardang,  barfrost,  Stjør, 
laammr,  NTr).  Av  *lumr.  Vel  til 
lam  ra  2. 

Lomra  (=  marifinndra,  bergflundra, 
cynoglossus  microcephalus,  Berg  .  Hører 
vel  til  vb.  lumra. 

Lon  m  (flat  engstrimmel  ved  våndet, 
Set.  «Noget  usikkert»  R.).  Maa  vistnok 
egtl.  ha  været  fem.  som  i  Sbl  lon  f  ds. 
(ogsaa  :  avgrøftet  stykke  myr),  fær.  lon  f 
ds.  Egtl.  16  med  tilhængt  artikel?  Se 
lo/  3.  Ellers  knnde  man  muligens  og- 
saa tænke  paa  sammenhæng  med  et  helt 
andet  ord  :  lett.  lånis  myr,  uveisom  skog, 
beslegtet  med  lett.  låma  indsænkning  iaker 
uten  avløp,  pyt,  lat.  ?rtma  pyt,  myr.  Se  flg. 

Lon  n  (sted  hvor  våndet  rinder  sagte 
el.  staar  stille,  Inh,  stille  aa  mellem  to 
indsjøer.  Inh,  grund  pyt,  ofte  levning  fra 
oversvømmelse,  Nam),  gno.  isl.  lon  n  sted 
hvor  sjøen  er  rolig  paa  grund  av  ly  mot 
det  aapne  hav.  I  bet.  svarer  lon  f,  se 
flg.  —  lon  /  (dyp,  stillerindende  bæk, 
dypt  vandstade,  vandpyt  =  hyl,  Jæ  Ma 
Ned  Rbg  Li  Tel  Num  Har  Shi  Nhl  YSo 
Sfj  Hed,  lona  f  stille  sted  i  strøm,  Ød), 
sideform  Inn  f  dypt,  næsten  stille  løp 
mellem  to  indsjøer  Fo  Inh\  gno.  (ikke 
isl.)  lon  f  sted  i  elv  hvor  våndet  staar 
stiller  i  ^.Lonar  som  stedsnavn,  sideform 
fisklun  {=fiski-Jiylr)  NGL  fra  Jemtland); 
jy.  lune  vandhul.  I  nordeng.  laant  og 
omgjort  til  loom  ilimie)  dyp  «hyl  ■  i  en 
elv.  Gno.  lon  vistnok  av  *luhn-,  som  er 
sideform  til  logn  s.  d.  (egtl.  «blankt 
sted»).  Kanske  har  dermed  blandet  sig 
sammen  et  opr.  *lon-  svarende  til  det 
ovenfor  i^se  lon  m)  nævnte  lett.  ord. 

L6na  (glide  fremad,  skride  sagte  frem, 
Tel  .     Avl  ff  nu  s.  d. 

Lonlakka  (tale  beroligende  og  lok- 
kende til  en  lunet;,  Gbd).  Til  luna 
og  lakk  a. 

Lop  n,  rende,  løp  far,  fure  efter 
skred.  Har,  fure  i  et  vandløj).  So,  tømmer- 
k^p,  So  ,  fjer.  lop  n  sprang.  Avlydende 
til  lau  pa.  —  Dertil  og  lo  pa  J'  lop, 
sprang,  Shl,  ogsaa  -=  laupa  avsats  hvor 
(lyr  springer  sig   fast,   So). 

Lopa  om  bark,  løsne  noget  fra  trieet 
ved  sevje  oj)stigningcn,  Nlj  Snm).  Av 
lydende   ti!    laupa. 

Lope  ni.  sliiiniK'tra'f,  slumj),  Ma,  i  ut- 
trykket :  d;i'  f/jciige  jxia  cin  lope  oj)  og 
n(Ml  .      Til    lo|»y    paaviiket    av  gloj»'? 


Lo  pen  opløst,  mørnet,  især  om  fisk, 
Snm  o.  fl.y,  nordsv.  lopen  myk,  løs,  østsv. 
lupen  surnet  (om  melk.  Sml.  laupa. 
I  bet.  stivnet  av  kulde  Snm  er  det  vel 
et  andet  ord,  se  loppen.  —  Dertil  lopna 
(opløses,  mørne,  løsne  fra  huden,  om  kjøt 
og  fisk,  Snm,  om  sur  melk.  skille  sig  i  valle 
og  tyk  melk,  Nfj,  om  fiskelever  :  gjære 
og  avsætte  tran,  Snm  ,  sv.  di.  loppa  bli 
tyk  (om  melk,  rks.  lopna j.  Sml.  laupa. 
Se  løype. 

Lopp  m  1.  liten  visk  el.  tott,  Snm 
Roms  Ndra  Nam  No,  flok,  liten  hop,  NBh ,, 
nisl.  lopi  n  uldtott,  en  bløt  hævelse;  sveits.  • 
luf^éilig  opsvellende,  let,  løs  (motsat  sam- 
menpakket\  Germ.  rot  '"^lup,  ved  siden 
av  *hdj  hænge  slapt,  se  lubba.  —  Hertil 
lopputt  (klumpet,  f.  e.  om  høi  som  vel 
er  nogenlunde  tørt,  men  har  en  og  anden 
fugtig  klynge,  Snm). 

Lopp  m  2.  (frosk,  Tel  Ha  Rom  Smaa  . 
Vistnok  en  grf.  *lappu-.     Se  lappe. 

Loppa/  (loppe;  det  første  tegn  til 
en  kjerne,  BSt),  sv.  loppa,  da.  loppe,  = 
ags.  loppe  f  ds.  (eng.  lop).  Betydningen 
første  tegn  til  kjerne  efter  gno.  //o  loppe, 
som  ogsaa  har  denne  bet.  Vistnok  egtl. 
«den  hoppende»  :  mht.  liipfen  hæve,  hæve 
sig,  bevæge  sig  raskt  (nht.  lUpfen).  Sml. 
nno.  loppa  hoppe  som  en  loppe  (Stjør), 
eng.  di.  Zo^? hoppe  klodset.  —  Hit  ogsaa  Zopjjrt 
(plukke,  nappe,  No\  Egtl.  jage  efter  lopper. 

Loppen  (forfrossen,  stiv  i  fingrene  av 
kulde,  Tr  No,  nog.iit.  lopen,  lopphendt  ds., 
ogsaa  kraftløs  i  fingrene,  Snm),  nisl.  lop- 
pmn  ds.,  loppa  valen  haand,  stor,  kluntet 
haand,  fær.  lopna  bli  stiv  i  hænderne 
av  kulde.  Enten  av  *himpen  til  germ. 
*lenip  hænge  slapt  ned,  se  lampe,  eller 
til  en  germ.  rot  *hip  el.  *lub  med  lig- 
nende betydning,  se  lopp.  ii 

Lopradag    (dag   som  anses    for  hvile-  J 

dag  el.  halv  helligdag,  f.  e.  «andendag», 
Snm,  lojfredag  Nfj,  Jappardag  So,  loffra- 
dagane  dagene  mellem  jul  og  nytaar,  Sfj 
So\  Synes  at  maatte  hænge  sammen 
med  gno.  isl.  leyjisdagr  dag  hvor  arbeide 
er  tillatt  (se  løyvet,  men  de  sterke  for- 
vanskninger er  ikke  let  at  forklare. 

Lort  m  (smuds,  dynd,  søle,  ekskre- 
menter, ogsaa  skrap\  mno.  lort  i  steds- 
navn (ved  1400),  sliet.  Ixrt,  sv.  lort  (nisv. 
lorter),  da.  di.  lori.  ICng.  di.  lorty  smud- 
sig,  vel  lia  nord.  Sml.  øfris.  Inrd  skit, 
loit,  skiaj),  daarlige  saker.  Vel  en  utvi- 
delse av  yo\vwlar  (i  larka).   Se  lura  /'2. 

Los  v  losning,  koma  paa  los  komme 
i  gang,  bli  løs  el.  færdig,  P)St  Tel  Li,  lio 
c  paa  los  hoist  svanger,  Sfj;  avføring. 
Har  ,  gno.  los  n  oplosning.  (icvm.  *lusa- 
til    roten    "7/^s^    se    laus.   —    Dertil    losa 
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koinrae  paa  ii;lid.  sætte  sig  i  bevægelse, 
bst  VAgd  Dal  Had  (Jbd;  faa  lost,  sætte 
i  bovægelse,  NBli  Ha  Li  Tel  Foll  Kom 
Smaa;  bli  løsere,  løsne,  bli  slåp,  Set, 
1.  upp  lose  sig  op  (i  vand),  Ki;  om  dræg- 
tige  dyr  =  løysa,  Shl  Ryf  Hel;  ora  trær 
om  vaaren  =-  lopa,  Nhl  Hel;  løpe  ut,  om 
hest,  N(Jbd  ,  gno.  losa  løse  iioget  ^saa 
det  kommer  i  gang\  utrette,  fuldføre, 
bortta,  fjerne,  losasf  reise  bort,  ftvr.  losa 
fæl  de  ulden  om  vaaren.  Hører  i  betyd- 
ning noie  sammen  med  lans,  men  er  for- 
melt =^  ags.  los  n  fortapelse  og  losian 
h\\  tapt,  omkomme,  som  staar  nærmere 
grundverbet  germ.  *leusan  se  lisa.  1  bet. 
«losse  fartøi»  Ryf  Jæ  Li'  er  ordet  paa- 
virket  av  mnt.  holl.  lossen  ds.  hvorav 
msv.  nsv.  lossa,  da.  losse-,  som  er  dannet 
av  mndl.  mnt.  los^s)  en  Inform  til  los, 
som  det  synes  av  et  germ.  *lussa-,  med 
avlyd  som  i  nno.  los.  —  Dertil  losa  f 
løsn,  stor  mængde  el.  hop  egtl.  en  frem- 
strømmende  hop),  Ha),  og  lose  ni  (løst- 
liggende  masse  som  truer  med  at  glide 
ned,  Tel  ,  nisl.  losi  m  løs  tilstand,  det 
som  er  løst. 

Loska  /'  1.  (dorsk,  doven  person,  Har;, 
losken  dorsk,  doven,  søvnig,  8hl  Ha),  sv. 
di.  lask,  losk  magtløs  og  lat.  Til  gno. 
Ipsh-  slåp,  lat,  se  laska;  vel  med  til- 
blanding  fra  roten  *lus  i  lans,  saaledes 
ialfald  vist  for  det  svenske  ords  vedkom- 
mende, sml.  nt.  losig  los,  søvnig,  doven, 
træt  (mnt.  losich). 

Loska/  2.  (bløt  klat,  Shl  Har\  Kunde 
være  laska/,  s.d.  Sml.  dog  shet.  loskcr 
stor  spytklat,  grumset,  flytende  masse, 
\\\%\.lyskra  f  fugtig  masse  av  høi:.  Til 
roten  *lns.,  se  laus. 

Losna  løsne,  bli  los,  komme  paa  glid), 
■gy\o.  losna  ds.,  sv.  lossna,  da.  løsne  (med 
vokal  fra  løs,  likesom  no.  (Ork)  lausna 
ds.).  Med  betydniiigstilknytning  til  laus, 
men  egtl.  inchoativ-pass,  til  roten  *lns 
germ.  *leusa?i,  se  lisa)  =  got.  fra- 
lusnan  gaa  tapt.  Ved  siden  herav  vest- 
germ.  lusen  :  ags.  losian  bli  tapt  (se 
losa). 

Loss  (og  los.,  lods  ,  sv.  lots,  da.  lo(ls\ 
fra  nt.  lots,  holl.  loods  ds.,  forkortet  av 
mnt.  lotsman,  som  er  laan  fra  meng.  lodes- 
man  eng.  loadsman).  Dette  er  igjen 
gno.  leibsgguma()r  veiviser  (ags.  Iddman^. 
Se  leid. 

Lossa  (overdrive,  skrøne,  Li,  'flossa 
aa  Ijuga',  dertil  narra  upp  i  loss 
narre  grundig,  Ma  Ned ).  Er  vel  et  slags 
intensivdannelse  til  roten  i  laus,  sml. 
gno.  lausung  falskhet  (<.<gjalda  lausung 
rid  lygiy),  ags.  léasung  }  ds.,  nordeng. 
leasing  løgn.     Sml.  losta  / 


Lossen  slaj)  og  dorsk  efter  over- 
anstrengelse, Tel\     Se  las(s^en  og  losk. 

Lost  Di  Jyst,  api)etit,  BSt  Dal  Li,  i 
Ha  lust  ni^,  gno.  losti  m  ds.  Se  lyst. 
—  losta  1.  forlyste,  /.  seg  gjøre  sig  til- 
gode, i  Ha  luste^,  sv.  di.  lusta  sej.  — 
lostug  (lysten,  BSti,  gno.  lostigr  villig. 
Se  1  y  s  t  u  g. 

Losta  2.  {-ar,  ilække  bark  av  trær, 
Nhl  Shl,  i  Tel  ogsaa  løsne,  om  barken 
paa  fældte  trær,  som  løsner  efter  gjæ- 
ring, ogsaa  losta  seg),  dertil  losta  /  1. 
(træstamme  el.  stump  som  er  blottet  for 
bark,  Va  Shl  Nhl  Har\  Avledninger  av 
gno.  Ijosta  slaa,  som  har  sin  egtl,  be- 
tydning «flække»  i  Ijosta  næfrar  flække 
næver,  se  Ijoster  1. 

Losta  /  2.  (løgnhistorie,  So).  Ser  nær- 
mest ut  som  en  sammenlaging  av  ver- 
berne  lossa  og  løgsta  {laugsta). 

Lot  ni.  (lune,  stemning, humor,  indfald, 
nykker,  BSt  Rbg,  lote  m  ds.,  Tel ;  anfald, 
rykk,  rid,  Ha,  Iota  f  anfald,  byge,  rykk. 
Tel),  sml.  fær.  lot  n  sagte  vind  (vel  egtl.  et 
rykk,  et  vindpust).  Til  luta.  —  loten 
(stemt,  oplagt,  ogsaa  lysten,  Gbd  Ork  Gul 
Ndm,  parrelysten,  Vo  So,  lota{d)  i  bet.  1., 
BSt),  sv.  di.  luten  tilboielig,  gno.  lotinn 
pte.  til  luta  helde  (^sml.  tysk  geneigt  til- 
boielig, til  neigen). 

Lot  n  2.  (bøiningspunkt  i  kjølen  (mot 
stavnen),  No  So  Har  Shl  Ryf,  svakt  punkt 
f.  e.  i  traad,  i  is.  Ha).  Samme  ord 
som  1,  Sml.  sv.  hjullot  f  felg  (dial. 
lot  ni).     Til  luta. 

Lot  n  3.  (nødvendighet, Tel).  Til  Ijota, 
gno.  liljota.     Se  lot  m. 

Lot  m  (lodd),  se  1  u  t. 

Lotte  m  (stille,  rolig  stund  efter  storm 
el.  uvér,  Ork),  shet.  lotter  rolig  melleni- 
rum  mellem  uvérsbyger,  fuldkommen 
vindstille  av  kort  varighet.  Kanske 
«slakking»,  til  roten  *lnj),  se  lodda. 
Eng.  di.  latter  hænge  om  visnende  plan- 
ter) kunde  hore  hit,  men  likegodt  til 
luta. 

Lov  n  1.  (samtykke,  tilladelse),  gno, 
lof  n  ds.,  sv.  lof,  da,  lov,  sml.  ght.  ur- 
luh  tilladelse,  mht.  verlop  (b-),  holl.  oor- 
lof,  verlof,  mnt.  vorlof  n  (hvorfra  da. 
forlov).  Germ.  *luba-  avlydende  til  *lauh- 
i  ags.  léaf  f  tilladelse,  ght.  ur-laub  ni 
ds.,  se  1  øy  ve.  Betydning  «tillate»  (hvorav 
«love»)  har  utviklet  sig  av  «ha  behag  i, 
like».  Germ.  rot.  *lub  ■=  idg.  ''lubh  i 
lat.  lubere  lyste,  lubldo  begjæ^r,  skrt. 
Inbhyati  føle  heftig  begjær,  lobha-  m  hef- 
tig begjær,  gsl.  Ijuby  kjær,  se  Ijuvleg. 
Se  lov  2.  Hertil  lova  L  (/«TvaHaNdm 
Nam,  tillate,  Tel  Ma;  love  tilsige),  gno. 
lofa  tillate,    senere  :  love  (denne  bet.  vel 
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fra  tysk,  likesom  sv.  lofa,  da.  love  ds.) 
=  mnt.  loL'e)i,  gfris.  lovia  love,  ght.  gilo- 
bon  hifalde,  tillate  (nht.  gelohen). 

Lov  n  2.  bifald,  ros,  ære),  gno.  lof  n 
ds.,  sv.  lof,  da.  lov,  =  ags.  gfris.  lof  n 
lov,  pris,  ght.  Joh  n  (nht.  Loh).  Samme  ord 
soml.  .bet.  «ros»  utav  «bifald,  samtykke». 
—  Dertil  lova  2.  (rose,  prise),  gno.  lofa 
sv.  lofa,  da.  love)  =  ags.  lojian,  gfris. 
lovia,  gnt.  lobmi^  (holl.  loven),  ght.  lohon 
rose  (nht.  lobeh).  Sml.  lit.  liaupsinti 
lovprise,  liaupsé  lovsang  (av  et  idg. 
*leubhos  n). 

Lov  /*,  se  log. 

Love  hl  (haandflate,  indre  side  av 
haanden,  loe  Sfj),  gno.  isl.  lof  m  ds., 
(sv.  lofve  ds.,  men  Jiandlofve  haandled, 
bornh.  hånnaloua  m  (det  indre  av  haan- 
den), =  got.  lofa  m,  meng.  love  (nord- 
eng.  loof),  ags.  i  g-l6f  hanske  {gno. glåfi). 
Hertil  svarer  russ.  lapa  pote,  lett.  lepa 
ds.  Avlydende  ght.  laffa  flat  haand, 
aareblad,  lappo  m  ds.  (Til  den  sidste 
form  svarer  vort  labb).  Sml.  gsl.lopata 
skovl,  lit,  lopeta  ds.,  gpreuss.  lopto  spade, 
lett.  låpstas  skovl,  spade,  aareblad  (ir. 
lue  styre-aare,  kymr.  llyw,  kan  ikke  lyd- 
lig forbindes  hermed).  Ogsaa  overfort 
paa  skulderblad  :  lett.  Idpsts,  låpsta  skul- 
derblad, nht.  di.  laff,  laffe  ds.,  ogsaa  bog 
paa  dyr.  Videre  «blad  paa  plante»; 
sveits,  laff  lovetand,  lett.  lépa  hestehov 
(plante-  sml  lit.  ICqms  blad,  slov.  lepen 
blad.  Se  lab  1),  1  amp.  Vistnok  til  germ. 
*lab,  *leb  «hænge  slapt  (og  bredt)  ned», 
se  lava.  Persson  Beitr.  196  ff.  opstiller 
her  en  idg,  rot  *lS2)  :  *lop  «være  bred  el. 
flat»,  som  dog  vel  ikke  vilde  foreligge 
utenfor  den  her  nævnte  ordkreds. 

Lu  (utmattet,  avkræftet,  Vestf,  paa 
Kora  lur  mat,  døsig,  upasselig,  influeret 
av  luren  2,).  Vistnok  av  Hudr,  pte,  til 
gno.  lyja.,  se  luen. 

Lu  m  (ordlyd;  rygte,  Tel  Kbg),  lua  1. 
(ar,  lyde,  om  brev  o,  1.,  høres  ut,  Snm 
Nfj  Tel  Ebg,  tilhøre,  høre  til,  Nu),  mno. 
Utba  («())  lyde  (om  brev),  msv.  ludlia  ds. 
ogsaa  l.yde,  klinge).  Istedenfor  hljoda 
cf  ter  mnt.  Iftden  lyde  (om  brev  o.  1.) 
likesaa  laant  i  æ,  da,  hidc.  Betydningen 
(høre  til»  efter  høy  ra.  Sml.  sv.  di. 
(Varm)  lur  præs.  eier. 

Lua  2.  (1.  cii  ire  Ihiu  et  tuu  riiigvis, 
saa  den  avflandde  ))arf<  danner  ruller,  Dal; 
blaase  i   lur,  So).     Til  lu  =  1  u  (d)  r. 

Lubb  yyi,  labba  fl.  (i  Ma  libb,  libba 
vel  av  Igbb,  h/bha)  -  \nhhe  m.  —  Der- 
til lubbrJiHk,  (o)-fik  (tyk,  rund  (isk),  nmo. 
labba  f  tyk  torsk,  shot  /o66zm  halvvoksen 
torsk,  da.  hib  el.  lubbe  m(;rlangus  i)olla- 
cliii,   labbe   fei    hund,  sv.   di.   labba  f    lyk 


og  lat   k vinde.     Fra    no.    vel    mnt.    I()l)hi: 
stokfisk. 

Lubba/  2.  (kort  sokk,  Har  Shl).  Hører 
vel  sammen  med  nisl.  hdjbahdr  loddent 
haar.     Se  lubben. 

Lubba  1.  (gaa  tungt,  langsomt  og  vip- 
pende, f.  e.  om  bjørn,  Jæ  Dal  ØTel),  sv. 
di.  lubba  gaa  med  tunge  skridt,  være 
langsom  og  træg,  nisl.  lubbast  gaa  lang- 
somt; eng.  di.  lob  gaa  dovent  og  klodset 
(ogsaa  hænge  slapt  ned),  sml.  ofris.  luf 
slåp,  mat,  træt,  stille.  Se  1  u  h  h  e  n.  Sml. 
lufsa. 

Lubba  2.  [1.  sild,  træde  sild  sammen 
parvis,  Shl,  lubbesild  slik  sild).  V'erbet 
er  vel  utgaat  fra  substantivet;  lubbe- 
silden  er  hel  (rund)  og  hører  da  vel 
til  flg. 

Lubbe  m  (fyldig  figur  =  lubb,  Vo, 
sau,  VAgd,  mest  som  kjælenavn  især  for 
lam  (=  labba).  Dal  Jæ,  fællesbenævnelse 
for  kalv  og  lam,  Ma),  sml.  nisl.  lubbi  m 
lodden  og  slukøret  hund  (da.  lubbe  fet 
hund),  sv.  di.  lubber  tyk,  klumpet  og 
træg  karl;  skot.  (fra  no.)  lub  tung  el. 
uhaandterlig  ting,  skot,  og  eng.  labber 
en  doven,  tung  og  klodset  person.  Sml. 
mnt,  lobbe  tyk  og  hængende  underleppe, 
ogsaa  (nedhængende)  mansjet,  stor  hund, 
holl.  lobbe  lømmel,  eng.  lob  stor  klump, 
tyksak,  lømmel;  hit  og  holl.  lobberig 
geléagtig,  da,  di.  lubber  geléagtig  masse; 
og  æ.  sveits.  lop2)e7i\ære  los,  vakle,  svab. 
loppern  være  løs.  Til  en  germ,  rot  *lub 
hænge  løs,  som  kanske  er  =  *lub  flække 
av,  se  lauv.  —  Dertil  lubben  (but, 
rundagtig,  fyldig,  Tr  Berg  Ha  Østl  Tel 
Ma  .læ),  sv.  di.  labbig  tyk  og  kluntet, 
æ.  da.  labbet  kvabset;  sml.  holl.  lobbig 
slapt  nedhæ^ngende.     Se  ogsaa  luva, 

Lubbit  Ul  (et  stykke  sat  paa  kjølen 
foran  til  beskyttelse,  Shl),  sml.  lunnbit 
(brist  i  kjolen,  BSt,  hos  Aasen;  foraar- 
saket  av  lunnerne), 

Lubren  (klumpet  =  glubren,  ØMa 
VNed).  Vel  til  jy.  lubber  gele  (se  foreg.), 
men  paavirket  i  bet.  av  glubren,  SmL 
1  u  m  ra  2. 

Ludd  ta,  ladda  f  (=  labb,  lubba,  Tel 
Ma),  ludden  (struttende,  tyk.  Ha  Tel  Va). 
Kgtl.  «væMe  slåp»,  samme  l)etydnings- 
overgang  som  ved  lubben.  Til  germ, 
rot  '^Xs)hip  hiiMige  slapt.  Se  lodda  2. 
og  1  o  d  a. 

Ludda  [gan  langsomt  omkring  for  sig 
selv,  ikke  holde  følge,  So,  sludda  ds. 
Nfj),  ladra  ds.  (^Sfj  Nfj  Snm),  gno.  ludra 
kryi)e,  gaa  med  dy})!  nedboiot  krop,  nisl. 
luske  skamfuld  av  (om  hund);  sml.  nt. 
luddern  være  tr:rg  el.  doven;  sml.  sveits. 
lol/ere"   luenge    lost,     om     kla-r  nht. 


Luen — Lukk 


sm 


schlotfern,     holl.     sloddcren}.      Til    germ. 
*liij)  liæiitje  slapt,   se  foreg. 

Luen  jitmattet,  dosi";,  slåp,  Ød,  oj^saa 
JurcUy  sml.  1  u\  nisl.  luhin  blot,  eltet, 
træt,  utmattet,  ptc.  til  o;no.  h'/ja  {liidi 
hunn)  slaa,  banke,  knække,  mishandle. 
Til  rot  '^'Jit  egtl.  oplose  sml.  gr.  Avkiv 
yoKt  trætte  lemmerue).    Se  Ijaa,  Ijoster. 

Luff  (slags  hvetebrod).    Er  vel  fra  eng. 

loaf  {se  leiv\    hvorfra    da    vel    og    nt. 

brannschw.  hann."  luffe  n^  f  et  grovt  og 

losbakt  hvetebrod    dér  aapenbart  knyttet 

til   Ui(1  slåp  . 

Luffa  1.  st3're  til  vinden;,  da.  luffe, 
fra  eng.  luff\  loof  ds.;  dette  fra  holl. 
I  oe  ven    sv.  lova^  ds.     Se  luv. 

Luffa  2.  skrive  med  fraktur.  Har). 
Efter  Jvoss  kanske  til  tlg. 

Luffa  /,  luffe  m  stor,  tung,  plaskende 
tigur,  VAgd  Dal,  dertil  adj.  luffen),  sml. 
shet.  lufsi  tyk.  klumpet  figur,  adj.  lufset; 
sv.  di.  luff'  skjelm,  lømmel.  Augmentativ- 
form  til  1  u  b  b  a. 

Luffen  langhaaret  ^=  lufsen,  Har  Shl, 
ogsaa  :  klædd  i  lange,  vide,  slængende 
klær.  Nærmest  augmentativ  til  luven 
og  1  u  f  s. 

Lufra    smaagrynte,  Ha  .     liydord. 

Lufs  ni  dyr  med  langt  og  stridt  haar, 
Ha  Tel,  især  :  med  haaret  daskende  ned  om 
orer  og  øine,  paa  Snm  Ndm  Tr  Insp,  ogsaa 
om  mennesker  ,  dertil  adj.  lufsen.  Sv.  di. 
luffs'  rede  haaret  i  hast  med  fingrene, 
ogsaa  :  lugge,  luffsig  lurvet  i  haaret,  østsv. 
tølperagtig.     Avledning  til  luven. 

Lufsa  (gaa  slik  at  haarene  dasker  om 
øine  og  ører,  Ha  Jæ  Tel'.  Vistnok  egtl. 
avledn.  til  lubba  1.,  sml.  sv.  di.  luffsa 
springe  tungt  og  kluntet  som  bjørn, 
luffa  ds.  ;  men  med  betydningsindhold 
fra  lufs. 

Luft  /  luft.  himmel,  lukt  Berg  Tr  No 
(ibd  Va,  lykt  Snm),  sv.  da.  luft;  laan 
fra  nht  Luft  og  mut.  luft,  lucht  f  luft, 
Ingt  bet3^dningen  «lugt»  gjennem  bet. 
'<vind»\,  ogsaa  :  loft,  gut.  luft  m  f,  ags. 
Itjft  m  f  n,  ght.  luft  m  f  (nht.  Luft  f), 
got.  luftus  ni  luft.  Egtl.  det  samme  ord 
som  loft  ;  grund betydning  «himmel- 
loftet  .  —  Dertil  lufta  utlufte;  lugte, 
gi  lugt  fra  sig,  Berg  Tr,  lyftn  stinke, 
Snm).     Se  lugt. 

Lugar  m  (forkahyt),  bornh.  lugar  ds. 
Fra  spa.  lugar  egtl.  rum,  dette  av  mlat. 
*lucare,  dissim.  av  locale  til  lat.  locus 
sted). 

Lugg  m  1.  (haartop,  hovedhaar),  sv. 
lugg  m  ds.,  jy.  higgi  mand  med  uordent- 
lig hængende  haar;  laant  i  eng.  di. 
:  Yorksh  lug  haaret,  luggg  med  uredd 
haar.  —   Dertil  lugga  1.    rykke  i  haaret), 


sv.  lugga;  eng.  di.  lug  trække  ^i  haaret\ 
Vistnok  til  en  rot  *  s  lug  hænge  slapt,  i 
ht.  locker  løs,  sveits,  lugg,  bair.  lugk  los, 
slåp.     Se  fig. 

Lugg  hl  2.  [  stor,  tyk  krop,  mest  om 
dyr  om  hunkjøn  lugga  f),  Kbg  jNIa  To,, 
særlig  :  stor  ørret,  VAgd  Li  Dal.Tæ).  Sml. 
slugg.  Til  en  rot  *lug  se  lugg  1.) 
med  betydning  «hænge  slapt»,  betydnings- 
overgang  som  ved  luhba.  —  Dertil  I  ugga  2. 
''gaa  tungt  og  langsomt.  VTel,  /.  seg  te 
gjøre  sig  vid  og  bred,  VAgd),  sml.  shet. 
htgg  dra^e  noget  tungt  med  korte  skubb; 
sveits.  logg[e  le^^  -=  lodele'^  (hænge  slapt 
ned),  gaa  vaklende  og  langsomt,  bevæge 
sig  slapt  frem. 

Lugg  ni  3.  (haarsokk,  No);  forholder 
sig  til  lugg  2.,  som  luhha  haarsokk  til 
lubba  fyldig  figur. 

Lu  gro  r  /  pl.  lokker,  Jæ).  Av  *lukro}\ 
til  samme  rot  som  lokk. 

Lugt  y  lugt,  stank,  mest  i  vest  og^ 
nord,  Igft  Snm  Ndm,  a.  st.  lukt  ,  mno. 
lukt  f  stank,  msv.  lukt  luft  ;^nsv.  lukt 
f^Dal  lufp,  da.  lugt;  fra  mnt.  lucht,  luft 
lugt,  stank,  samme  ord  som  luft  s.  d. 

Luka  {-ar,  lukke  (især  med  luke^^ 
.slutte,  ende,  Nhl,  bøte,  undgjælde  for, 
Vo  So  Nfj;,  gno.  luka  (og  Ijuka)  st.  vb. 
lukke  til  el.  op,  slutte,  avgjøre,  betale 
da.  lukke  hører  til  det  avledede  gno. 
lykja,  lukti,  sv.  lycka)  =  got.  galukan 
st.  vb.  lukke,  indeslutte,  ags.  lucan  lukke, 
indesperre,  slutte  (nordeng.  lucken  stængt, 
lukket:,  gnt.  lukayi,  ght.  luchan  lukke 
tir.  zulucken,  aufluckeyi  svarer  til  gno. 
lykja).  Bet.  «lukke»  (en  dør)  er  utgaat 
fra  «trække  til».  Grundbet.  var  «trække», 
sml.  sv.  di.  luka  trække  not.  Denne  bet. 
utgaat  fra  «bøie»  isml.  gno.  isl.  lykna  bøie 
sig).  Se  under  lauk  og  lokk.  Hit 
hører  da  og  mnt.  luken  rykke  op  ugræs 
(hvorfra  mwWgenB  da.  lug e;  i  Shl  er  dette 
omgjort  til  lugga  lugg  n  det  oplukede), 
henført  til  lugga  rykke  i  haaret;;  og 
kan  ikke  stilles  sammen  med  lit.  lau- 
ziu  lauzti  bryte. 

Luka  /  1.  (luke  (alm.),  hul  el.  aap- 
ning  i  væg,  Smaa\  nisl.  luka  døren  paa 
en  kirkestol,  fær.  luka  skaate,  luke,  sv. 
lucka  (di.  luku),  da.  lage,  bornh.  logga, 
=  mnt.  liike  f  (holl.  luik)  ds.  Til  germ. 
lukan.    Se  foreg.  og  loka. 

Luka  /  2.  (den  hule  haand,  NBh  o.  f\.),. 
nisl.  luka  f  ds.    Til  luka  vb.    Se  loka. 

Lukk  m  (smule,  grand,  Snm  Sfj),  eng. 
di.  lock  mængde  av  noget,  liten  mængde. 
Dette  er  nt.  lok,  pl.  loke,  tredjedelen  av 
et  kornbaand  el.  høibundt,  mængde,  hop, 
antal ;  i  sveits,  betyr  lock  ni  (foruten  haar- 
lokk)  saa  meget  uld  som  man  i  spindingen 


394 


Lukka — Lumra 


tar  om  fingeren  paa  en  gang,  stort  sne- 
fnugg,  ubestemt  raængde,  mindre  mængde 
især  av  uldflokagtige,  løse  ting.  Vel  til 
lokk?  Derav  hikkende  (i  inkje  lukkejidc 
grand  o.  1.,  Snm  Hed  Foll  Eiker,  lukkande 
Tr  Roms  Sfj  Shl  Ma  NTel). 

Lukka/ 1.  (lykke;  vestenfj.  og  tildels 
Tr;  lykka  sonden  f  j.\  sen  gno.  lukka,  lykka, 
«v.  lycka,  da.  lykke,  laan  fra  mnt.  {ge)- 
hicke  n  lod,  skjæbne,  lykke  (holl.  {gc)luk) 
■=  mht.  gelUcke  n  tilfælde,  lykke  (nht. 
Gliick).  Grundbet.  er  vel  «tilfælde»,  til 
germ.  ga-lukan  med  grundbet.  «boie  sig 
sammen».     8e  luka. 

Lukka  /  2.  (fettklump  i  klubb  el.  mel- 
bolle,  DalV  Er  vel  samme  ord  som  sv. 
di.  (Hall  Skå)  lunk  melklump  i  suppe. 

Lu  kr  ilugy,  løs  i  sammenføiningerne, 
Ma\  lu  kra  (rokke  sig,  slænge  løs,  Sol, 
{lugre,  Ma).  Kunde  høre  til  roten  *luk, 
'"'lug  hænge  slapt,  hvortil  ht.  locker  (se 
lugg;,  eller  være  ny  avl3'd  til  la  kra 
og  lik  ra. 

Lukt  (like  til,  uten  videre,  i  uttrykket 
lukt  i  i^vandet,  ilden  osv.),  lykt  ds.,  Va). 
Ptc.  til  gno.  lykja  avslutte  (se  luka).  — 
luks  ds.  (Ma  Rbg)  og  hikst  (Ryf  Shl)  er 
en  sammenblanding  av  dette  og  gno.  loks 
tilslut  (adv.  gen.  av  lok  n  ende). 

Lukt,  lukta  se  lugt. 

Lukta  (gjøre  et  ophold  i  uvér.  Sel), 
se  lykta. 

Lulla  (lulle,  synge,  især  bysse  i  søvn\ 
sv.  lulla  synge  for  barn,  vugge,  bysse, 
da.  lulle  (msv.  lylla  bysse,  shet.  lell,  løll 
synge  ensformig),  =  nnt.  nht.  tullen  synge 
uten  ord,  mnt.  holl.  tollen,  eng.  di.  loll 
synge  høit,  skot.  lool  synge  ensformig, 
lolder  synge  støiende;  sml.  cech.  lidati, 
serb,  Ijuljati  bysse,  lulle.  Lydord  som 
1  ala. 

Lulla  /',  lulle  m  (ung  person  paa  omkr. 
15  aar.  Har),  sml.  sv.  di.  lolla  dum,  smud- 
sig  k vinde,  og  nisl.  lulla,  lolla  være  sen, 
sv.  di.  lolla  ds.;  eng.  di.  loll  læne  sig 
dovent  mot,  gaa  og  slænge;  sml.  hermed 
sv.  di.  lalla  gaa  og  slænge,  eng  di.  lall 
ds.  Hører  sammen  med  lulla  lulle,  sml. 
ofris.  liiUcn  sludre,  væve,  tøise. 

Lum  (noget  varm,  lind,  mild,  om  luft 
og  vind,  Ila  l)U,  Imnvaryn  lii),  iXw.  å'\.  hmt , 
bornh.  lumm  trykkende  varm  (om  luft), 
s\'.  di.  liimt  n  kvalmt,  rolig  og  stille  (om 
ver  ,  tumma  være  varm,  shet.  lum  (n) 
varm  hift;  sml.  sveits,  luium  slåp,  løs, 
svak,  luinine"  bli  slåp,  gi  cfter.  Lum 
hører  vel  egil.  sammen  med  låmen  (av- 
lydende ,  nuM)  har  faat  indhohl  ogsaa  fra 
<•!  andel  ord,  se  lunka;  en  anden  avlyd 
i  ghl. //fo////',  \n\\[.  liietue  mat,  ettergi vciulc, 
mild    sveits. ///r/;r.  Sc  lummer  og  luma. 


Et  rotforskjellig  ord  er  da  sv.  Ijum  lun- 
ken, se  lunke  n.  —  Dertil  lumme  m 
(varm  luftstrøm,  Smaa),  sml.  shet.  løm 
ds.,  se  1  y  m  m  a. 

Luma  (døse,  dovne  sig.  Tel  Set,  staa 
og  hænge  sløvt  grundende,  Teli,  m^X.luma 
ruge  over  noget,  shet.  lom  drøse,  gaa 
ørkesløst,  lum  gaa  og  dra  sig.  Til  foreg. 
Sml.  lumra,  ^y.åx.lomnija,  rkn.  loma, 
er  vel  heller  *l6ma  og  hører  sammen  med 
sveits,  luemen  være  myk,  slåp  (mht.  luo- 
men  være  mat  og  slåp).  Se  lum.  — Her- 
til luma  f  og  turne  in  kjøtfuld,  tung  og 
døsig  person,   Set  . 

Lumbergras  (otteradet  ulvefot,  lyco- 
podium  selago).  Sml.  sv.  di.  lus-tummer, 
himmik  ds.  Mulig  sammenhæng  med  ht. 
di.  liemle  lye.  clavatum. 

Lumm  ni  aaregrep),  se  lom  4. 
Lumma/  lomme,  helst  en  stor,  hime  f 
Snm  o.  ti.,  lumme  m  Nfj).  sv.  tomme, 
lomma,  da.  tomme,  nfris.  tomni.  Ordet 
maa  vel  høre  sammen  med  gæl.  loman 
sæk,  belg,  skal,  kanske  laant  derfra  (i  æ. 
da.  betyr  tomme  sæk).  Dette  av  '''lupmo- 
til  idg.    "tup  se  lauv. 

Lummer  (kvalm,  luramervarm,  Ostl, 
himher  Tel  ,  da.  lummer;  sml.  els.  lum- 
merig  mat,  slåp,  vissen.  Hører  sammen 
med  lum.  Dertil  lumra/ (tyk  luft  med 
vindstille  og  nogen  varme,  Ha,  ogsaa  lumre- 
vær  Bu  o.  fl.,  ogsaa  turma,  lurmevær  Bu), 
lumren  1.  (døsig,  sløv,  mat,  NBh,  om 
luft  :  tungskyet  og  stille.  Tel  o.  fl.),  sml. 
sv.  lumra  sej  «mosa  sig,  bli  mjuk»,  lum- 
rig  myk  og  svulmende  ^om  erter  og  fisk^ ; 
sveits,  es  lummert  det  tør,  veret  blir  var- 
mere, hmimere^''  dovne  sig. 

Lump  m  (knub,  klods,  tyk  stump,  No 
Inh  Nam,  trætop  som  bestaar  av  fet  ved 
=^  stmt,  Gbd),  sv.  di.  lum})  avhugget 
stykke  av  en  tømmerstok,  kort  og  tykt 
træ,  sml.  jy.  lumpi  fett,  tykt  dyr.  Sand- 
synligvis  laan  fra  nt.  :  holl.  lomp  (æ\ 
lompe  klump,  stykke,  tille,  meng.  lumpe 
klump,  tykt  stykke  (eng.  himp),  mht. 
Ium2^e  tille  (fra  nt.).  Til  germ.  "lemp 
luLMige  slapt  ned,  se  lempa.  —  Dertil 
lumpe  m  (tykt  Hatbrød,  slags  kake,  mest 
av  poteter,  Smaa  (Jbd  Shl  So,  lumpa  f 
ds.,  Shl  Osl  Va  Tel,  ringeagtet  kvinde, 
NTr),  eng.  di.  i^  Yorks)  lump  «a  loa  f  baked 
without  a  tin  or  dish».  —  lumpen  ^tyk, 
hut,  rundagtig,  No  o.  11. \  sv.  di.  lumpog 
kort  og  tyU,  ))lum]),  sm1.  nt.  lum}>  holl. 
lom]))  plump,   grov,   lyU. 

Lumra  1.  gaa  usikkert,  trippende, 
snublench'  i)aa  grund  av  stive  bcMi,  Osl 
Smaa  Ila;  gaa.  døsig,  være  i  døsig  gang 
(d.  e.  gja-r;  om  øl\  So\  sv.  di.  lumra 
halte     smaat.       Na'rmest     avlvdcnde     til 
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lamell,  men  med  indhold  ogsaa  fra 
lumsa.  —  Sv.  di.  Jumpa  halte,  en»;,  di. 
Iiiniper  snuble,  gaa  tnnj^t,  hører  sammen 
med  nt.  Jumpoi  hinke,  dra  den  ene  fot 
yinest  av  træthet).  Dette  avlydende  til 
^mht.  Ii))ip1u')i  hinke,  en^.  limp  ds. ;  en 
tredje  avlyd  [lamp'  i  ags.  lentp  hcalf  hin- 
kende. }iorer  til  dén  germ.  rot  *lcmp 
hienge  ned,   være  slåp,  se  lempa. 

Lumra  2.  ^klumpe  sig,  levre  sig,  Rog 
I.i  ;  dertil  himren  2.  (klumpet,  levretj, 
sml.  jy.  lummer  gele,  nt.  ditmarsk)  lum- 
vicr  tyk  suppe,  næsten  som  grot.  Det 
ser  ut  til  at  der  til  '"lump  analogisk  har 
dannet  sig  et  *lumm-  d.  e.  *lumb-  ved 
siden  av  "lump-;  lumyner  forholder  sig 
da  til  dette,  som  jy.  lubber  ds.  til  '^'lubb 
(luhben\     Se  flg. 

Lu  ms  m  ^stor,  tung,  klodset  flgur. 
Foll  Smaa  Ma  Set,  slags  saapeagtig  ler^ 
jord.  Foll  Osl).  Sml.  sv.  di  hms  klump, 
stort  stykke,  tyk,  tung,  træg,  klodset  kar, 
bornh.  lujns  stor,  firskaaren  person,  klod- 
set, træg  person,  tung  uhaandterlig  ting. 
—  Hører  sammen  med  foreg. ;  s-avled- 
ning.  —  Dertil  vel  lumsa  (humpe,  gaa 
tungt  og  skjødesløst.  Har  Tel  Smaa  ,  sml. 
bornh.  lujnsa  bevæge  sig  tungt  og  do- 
vent :  luJ7is  vegtl.  klump.  Ikke  direkte 
til  sv.  di.  hiynpa,  se  lumra. 

Lun  f  se  lon. 

Lun  n  ,godt  grep  med  noget,  godt  lag, 
Plar,  lynne  ds.,  Va).  Synes  sammenvokset 
av  luna  og  lynne  s.  d. 

Luna  /  (^stund  ^=  bil,  Tel  NTr,  lune, 
stemning,  humør.  Ha  o.  fl.,  ogsaa  ved  Tr, 
lunna  Shl,  loona  n  Ork,  brunst  hos  svin, 
brunsttid,  Ryf,  lunn  f  ds.,  Vo),  sv.  luna, 
da,  lune  (ms v.  og  æ.  da.  ogsaa  tid,  peri- 
ode), =  mnt.  mht.  lune  maaneskifte,  tid, 
periode,  foranderlighet,  vekslende  gemyts- 
tilstand  nht.  Laune,  sveits,  sich  lune'^ 
skifte,  æ*ndre  sig) ;  fra  it.  luna  maane, 
maaneskifte,  lune  (lat.  lilna  maane).  Egtl. 
maaneskifte;  periodisk  skiftende  sinds- og 
legerastilstande  tilskreves  maanens  ind- 
flydelse.  —  Dertil  lunutt  (lunet,  vægel- 
sindet;  omskiftelig,  især  om  ver.  Ha  Tel), 
nisl.  lunottr  ustadig,  sv.  di.  lunig,  lunsk 
lunefuld    om  sind),  mnt.  lunisch,  lunsch. 

Luna  -ar,  gaa  stille  som  for  at  lure 
efter,  Snm  tildels  låne  og  lyne),  staa  og 
hænge,  bie  tildels  lurende  (ipf.  ogsaa 
loonde  og  loonfe).  Tel;  gaa  sin  jevne  gang 
(om  begivenheter),  mest  i  uttrykket  lata 
tiæ  luna,  VTel  Set  VAgd  Li,  om  véret, 
bedage  sig,  stilles,  Set  Ma).  Er  vistnok 
flere  ord.  I  de  første  betydninger  svarer 
ordet  til  nordsv.  lo7ia  lonnfe  lytte,  shet. 
lonn  lytte,  staa  paa  lur.  Egentlig  vist- 
nok  «lure»   og  hørende  til   lynsk.     I  de 


ø\  rige  synes  der  at  viere  sammenlueng 
med  logn  og  lon.  Sml.  nisl.  lon  ophor, 
sv.  di.  lona  høre  op  (om  verk',  skii.) 
lun((,  luna  sej  bedage  sig,  om  veret.  Til 
bet.  «<:aa;  sin  jevne  gang»  sml.  shet.  loni 
slusket,  doven  person  med  slentrende 
gang. 

Luna  (rinde  stille,  danne  lon,  Inh). 
Til  lun  =  lon. 

Lund  /  1.  (kryds,  korslend,  Smaa  Rom 
Ha  To  Osl  Ri),  gno.  lund  f  [Jirygglund. 
rygmørbrad,  æ.  da.  lynd  lend  (jy.  lund- 
stykke),  sv.  di.  lyyiger,  lonn  hofte,  =  ags. 
lund  (i  lundlaga  nyre),  lynd  f  fett,  ge- 
lyndu  n  pl.  lender;  ght.  lunda  f  nyre- 
talg.  Germ.  '^lundo,  "'lundf,  avlydende  til 
lend.  Sv.  di. /im/cr/  y  lend  kunde  kanske 
være  et  dimin.   *lundka. 

Lund  /  2.  (maate,  skik,  i  :  i  omiov 
lund.  Tel,  nokor  lund  nogenlunde  = 
gno.  ngkkura  lund;  syngemaate  ^=  lund  tu. 
Dal,  gehør.  Dal),  gno.  gsv.  lund  f  sinde- 
lag,  maate,  sv.  di.  Imid  sindelag,  rks.  i 
-lunda,  da.  lunde.  Anses  for  at  være 
samme  ord  som  lund  1.  Betydnings- 
utvi klingen  som  i  hjarta. 

Lund  m  1.  (melodi,  tone  til  sang,  Tel, 
stemme,  sangstemme,  Snm  Nfj  Ma  Li";, 
shet.  lo7id  lydelig  og  munter  synging. 
Samme  ord  som  lund  f  1.  Betydnings- 
utviklingen  som  ved  visa  {egil.  «maate»). 
—  Dertil  lunda  (nynne,  So). 

Lund  ni  2.  (lund,  især  av  plantede 
trær,  i  Smaa  lunne  m),  gno.  lundr  m 
lund,  træ,  gsv.  lunder,  nsv.  og  da.  lund; 
nordeng.  Imn  liten  skog.  Man  har  antat 
sammenhæng  med  land  (avlyd),  se  Pers- 
son Beitr.  42.  Lidén  sammenstiller  gr. 
\o.G\oc,  lodden,  busket,  som  kunde  være 
*vlntio-  (i  saa  fald  av  *ivlunda-). 

Lunde  ?m  1.  (alca  arctica,  sjøfugl),  gno. 
lundi  m,  fær.  lunda,  sv.  lunnefågel. 
Kunde  hænge  sammen  med  lund/  1. 
og  fuglen  ha  navn  efter  sit  fett. 

Lunde  m  2.  (flammet  ved  som  vokser 
ut  paa  siderne  av  en  rift  i  træstamme, 
Snm,  omtr.  =  det  som  i  Tel  kaldes 
runne).     Dunkelt. 

Lune  m  (busk,  omtr.  =  runn.  Har). 
Kan  ikke  være  forvanskning  av  rune. 
Mulig  et  gml.  *Jiluni,  beslegtet  med  gr. 
x\cov  m  ung  spire,   gren.     Se  1  u  n  n. 

Lunga  /,  gno.  lungu  n  pl.  (sv.  lunga, 
da.  lunge)  =  ags.  lungen{n)  f  (eng.  lungs), 
gnt.  lungannia  f,  gfris  lungen{e)  f,  ght. 
lungunnd  f  (mht.  lunge,  lungene  f,  nht. 
Lunge  f).  Grf.  '''lungan-  n,  *lunganj6{n), 
''''{-unjo)  f.  Vel  til  samme  rot  (^"leng) 
som  lett,  sml.  eng.  lights,  flam.  licJite 
lunger  (paa  dyr),  og  russ.  legkoe  lunge  : 
legkyj  let.  —  lunge-rokk{yevhasQ\im,  konge- 
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lys,  So  o.  fl.,  ogsaa  lungerot  Jæ,  lunge- 
gras),  sv,  di,  lungort,  eng,  di.  bullocks 
(og  coics)  lungicort,  cuddys  lungs,  lat, 
navn  pulmonaria  ofjicinalis  i^bniktes  mot 
lungesyke).  Se  rokk  (d,  e.  <ten»,  efter 
formen). 

Lungeblaut  (gjennemvaat,  dyngvaat, 
Stjør  Hel  Nam,  lungenes  blant,  Nam  Gul), 
sv,  di.  lunghloter,  luugvåt,  lungande  el. 
tyngende  våt,  ogsaa  lukk  våt  {lokk-),  lukk- 
lungande  våt;  lung-  (long)  ogsaa  forster- 
kende foran  sur.  Vel  laan  fra  sv.  Det 
sv,  ord  er  vel  omgjort  av  dyvaat,  dyng- 
vaat, efter  et  ord  svarende  til  lyng  ja, 
sml.  (NTr)  lyreblaut  til  lyren. 

Lunka  1,  (gaa  sagte,  uten  nogen  hast, 
No  Shl  Ha  Tel),  shet.  lunk  gaa  ujevnt 
og  langsomt,  duve  (om  skib),  halte,  sv. 
lunka  gaa  smaat,  langsomt  frem,  nøle, 
dial,  ogsaa  halte,  æ.  da.  lunke  gaa  smaat. 
Avlydende  :  sv.  linka  halte  lidt,  æ.  da. 
linke  hinke.  Germ.  rot  *{slenk  «være 
slåp»  :  lat.  languere  y?nrG,  mat,  skrt.  langa- 
lam,  Nisl,  lunkr,  lungr  slange  hører  til 
germ,  *{s)lenk  «krype,  snike»,  som  enten  er 
opr.  samme  rot  eller  ialfald  er  sammen- 
blandet med  den  :  sv.  slinka  smyge  sig, 
krype,  glide,  dial.  ogsaa  halte. 

Lunka  2.  (varme  litt,  gjøre  lunken; 
i  Nhl  overf.  :  pryle),  dertil  lunke  m  1.  (lun- 
kenhet), adj.  lunkad,  shet,  lunken  adj,, 
sv,  di.  lunka  og  Ijunka  gjøre  lunken,  adj. 
lunken,  Ijunken,  da.  lunken  adj.  (skot. 
(laan)  lunkit).  Vistnok  av  *lumka  til 
lum.  Den  sv,  sideform  er  da  omgjort 
efter  sv,  Ijurn  lunken  (æ.  sv,  liom{ber), 
som  svarer  til  shet.  subst,  ljoma,  Ijumma 
varm  og  taaket  hift,  Ijuni  varm  damp 
av  jorden,  Ijumet  lunken  (gsv,  liomin). 
Hertil  svarer  tir.  Hem  varm  (med  to- 
vind);  avlydende  els, /a^tm  m  vanddamp, 
fugtig,  mild  luft,  laumig  fugtig,  mild, 
om  luft,  Vistnok  en  germ,  grf.  *hleuma- 
til  samme  rot  som  ly  og  gno,  hln'r  mild 
om  vind  og  luft).  Dette  adj.  *ljom  har 
aapenbart  ind virket  i  betydning  paa  lum. 
Eng.  luke-{ivarm)  hører  neppe  hit,  men 
har  som  lum  en  grundbet.  «slåp»  :  holl. 
leiik,  ni.  lok  mat,  flau,  træg  (gorn\.  *lnki). 
Hører  vel  sammen  med  mht.  nht.  liicke 
bløt,  løs,  nht.  locker,  se  lok  en. 

Lunke  m  2,  (svak  lyd,  svakt  rygte, 
ymt,  Nfj,  om  fjern  torden,  Nfj),  gno, 
Iilimka  gi  en  svak  lyd,  nisl.  lihink  n 
gjenlyd  fra  et  hult  sted.  Avlydende 
til  laanke  s,  d. 

Lunn   m  1,    den  slipte    skråa    side  av 

en   egg,    Dal   .J.-e   R.vfj.     lOlter  Koss   luaaske 

1  11  n  n   2,  sml.   hryne-vol    den    rygning, 

livor    <len     Wrvnte    egg     moles     med     llal- 

siden,  se  vol. 


Lunn  m  2.  (stok  til  underlag  for  det 
som  skal  slæpes,  især  om  tvertrærne  i 
baatstø,  Berg  Tr  No,  stok  til  underlag  i 
stabel  el.  stakk,  Ostl,  løftestang,  haand- 
spake,  Tel  Ma  (nogen  st.  lund),  lettelse, 
bekvemmelighet  =  lunnende),  gno.  hlunnr 
ds.  (i  bet.  1.),  sv.  di.  lunn  m  ds.  (ogsaa 
lunna  f),  da.  di.  lunde.  Germ.  *hlunna- 
beslegtet  med  lumni.  Maaske  beslegtet 
med  gr.  xXæva^  gi"<^n,  stav?  (Idg,  *klun-  : 
*kln-).  —  Hertil  lunna  (lægge  tvertrær, 
BSt  o,  fl,,  lægge  grundlag  under  stabel, 
Østl,  opstable,  Østl,  ogsaa  lynna),  gno. 
lilynna,  sv.  di,  lunyi  temmer  kjøre  tøm- 
mer fra  skogen  og  lægge  det  i  lunner. 
I  sv.  di.  betyr  lunna  ogsaa  :  være  til 
lettelse,  hjælpe  til,  se  lunnende.  — 
lunne  m  (stabel  av  tømmer  el,  av  høi, 
Østl,  underlag  i  stabel.  Sol).  —  lun- 
nende n  (bekvemmelighet,  lettelse,  «her- 
lighet» til  en  gaard,  NBh  o.  fl.,  lunne  m 
Ork,  hmnar  fl.  Ha  Vo  Sfj,  lunner  og 
lunder  fl.  Tel,  lunne  fl.  Li,  lunn  ISo, 
lynne  n  Nhl,  tillynne,  tillynsle  Sfj,  lun- 
nelde  god  tilflugt.  So),  gno.  hlunnendi  n 
pl.  {-indi,  -yndi),  gsv.  lunnende  tilliggen- 
der  til  en  gaard;  avl.  av  lunn  med 
sufflks.  -indi,  som  i  JiarMndi  o,  1,  (se  1  ei- 
de n  d  e),  —  lunneleg  (bekvem,  heldig  stillet, 
f,  e,  om  en  gaard,  BSt),  sml.  sv.  di.  lun- 
nig  i  gode  omstændigheter. 

Luns  ni  (stykke  (kjøt  o.  1.),  især  en 
ration,  Nhl  o.  fl.).  Har  vel  faat  betyd- 
ningen ration  fra  eng.  alloivance  (gjen- 
nem  sjøfolk),  men  er  vistnok  oprindelig 
no.,  og  hører  til  lums,  sml.  sv.  di.  luns 
klump,  stort,  tungt  stykke  osv.,  se 
lums. 

Lun  sa  (gynge,  om  en  myr,  Agd  Tel, 
gaa  tungt  og  gyngende,  Agd  Tel,  gaa 
smaat  =  lunka,  Inh),  sml.  sv.  di.  lunsa 
løpe  tungt  og  med  møie,  boruh.  lujnnsa 
bevæge  sig  tungt  og  dovent.  Er  knyttet 
til  1  u  n  s  (lums),  og  har  betydningsind- 
hold  derfra  (sml.  1  u  m  s  a),  men  horer  vel 
egentlig  til  lunta  {lunsa  av  *luntsa), 
sml.  nt.  øfris,  liinsen  dovne  sig,  slentre. 
—  Dertil  lunsa  /'  (gyngende  masse,  Set, 
tyk,  kvabset  kvinde,  Vo  Jæ  l\bg  o.  W.); 
i  sidste  bet.  -  -  sv.  lunsa  ds,,  som  hører 
sammen  med  1  u  n  s, 

Lunsa(d)  (oplagt,  stemt,  BSt  Roms, 
bygget,  skapt,  især  svært  :  godt  lunsa, 
lia  r;.  Vel  til  lund  (A:iscn\  i  sidste  betyd- 
ning med  indvirkning  lia  lunsa   vU.  og/', 

Lunsk  (med  Inniskt  utseende.  So  Nfj). 
S(^   I  y  n  s  k. 

Lunstikka  /'  (lijulpind  i  vognaksel, 
Ostli,  sv.  hinslicka,  da,  lun{d)sfikke  ds.; 
første  led  laan  fra  nint,  luns{r)  [holl. 
lans)  =  gnt.    lunis{a),     ags.    I  gnis    (eng. 
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Uiichpin,,  mht.  Udis,  Innse  ^nlit.  Liinse^. 
Ved  sideu  derav  (uten  det  avledende 
«suffiks,  som  ofte  optræder  i  ord  for  red- 
ska])'  gnt.  <>;lit.  hoi,  ti.  Inni.  /,  mht.  Inn, 
fl.  liine  (nht.  Loimagd^.  Germ.  *lu)n- 
{*lunisio  =  idg.  "hii-,  sml.  skrt.  dui-  (av 
*abii-)  i  samme  betydning. 

Lunta  f  tændetraad^,  sv.  lunf  (msv. 
Iioifa),  da.  lunte;  fra  mut.  Z?n?f('  (hoU. 
/o^/f,  hvorfra  nht.  Luiite,  ei\^.hi)if.  Den 
oprindelige  betydning  var  «tille»,  sv.  di. 
lunta  fille  (i  æ.  holl.  betyr  lompe  («fille») 
ogsaa  <  lunte^X  og  ordet  hører  vel  egtl. 
til  samme  rot  som  lunta  («hænge  og 
slænge»\ 

Lunta  gaa  makelig,  slentre,  Tel  Hel, 
trække  sig  støtt  tilbake,  omtr,  =  furta. 
Nam,  dertil  Iimtutt  let  støtt),  da.  lunte 
gaa  langsomt  og  dovent  {luntetrav  lang- 
somt trav\  jy.  luntre  ligge  og  dovne  sig, 
sv.  di.  lunta  smaaspringe;  eng.  di.  limt 
gaa  raskt;  hit  hører  vel  og  nisl.  luntalegr 
tølperagtig.  Til  lunta  svarer  sveits,  hmze» 
ligge  og  døse,  slentre  dovent  om,  bair. 
lunze  l)n  halvsove,  være  søvnig,  steir. 
lunzen  dovne  sig  (mht.  lunzen  sove  let, 
døse,  lunz  søvnighet).  Et  andet  ord  er 
sveits.  luenze'>^  (omtr.  ensbet.  med  lun- 
zen). Dette  er  avledet  av  sveits,  lueni  (se 
lum).  Lunta  kunde  være  avlydende  til 
slanta'^?),  I  bet.  «furte»  har  ordet  vist- 
nok  faat  indhold  fra  et  andet  ord,  sml. 
bornh.  lunsk  furten,  som  neppe  er  =  nt. 
litnsch  lunefuld,  men  snarere  hører  sam- 
men med  nt.  lilnschen  se  sur  ut  (se  lymsk 
og  lynsk\ 

Luntall  (fuld  av  morsomme  indfald, 
Kom),  sml.  sv.  di.  (Bhl ;  lunteleg  tør-vittig. 
Er  vel,  trods  avvikende  bet.,=  r\\^\. lun- 
talegr, se  foreg.  Hit  hører  da  vel  og  lunt- 
voren  snedig,  upaalidelig  (Sfj\ 

Lur  (som  langsomt  og  stilfærdig 
kommer  med  morsomheter,  stilfærdig, 
skjelmsk,  Bstl;.  Til  lura.  Sml,  sveits. 
lur  m  slu  fj^r,  skjelm. 

Lur  m  1.  (lur,  blaaseinstrument,  hi  So 
Tel  Rbg  Dal  Li  Gbd,  en  rulle  av  næver, 
bark  o.  1.,  BSt  Tel  Rbg  Dal,  tragt  sat  fra 
møUetragten  ned  i  kvernøiet,  Tel),  gno. 
ludr  blaaseinstrument,  gs\.  ludher,  sv.  di. 
lur  lur  til  at  blaase  i,  skorstenspipe, 
nordsv.  rulle  av  næver  o.  1.,  æ.  da.  og  da. 
di.  lud  lur.  Mulig  ett  med  flg.  eller  til 
roten  *lu  ^gno.  lyja),  saa  *lu-])ra-  egtl.  be- 
tyr «den  avflaadde  næver». 

Lur  m  2.  (møUebænk),  gno.  luA^r  vi  stok 
som  tjener  som  underlag  for  kvern,  molle- 
bænk,  uthulet  stok  som  tjener  til  gjemme, 
osv.,  shet.  luder  møUebænk,  sv.  di.  lur  m 
møUebænk,  nordeng.  (laan)  lowder  ds. 
(^iiindbet.  «uthulef  stok^  enten  til   roten 


■"7i(  i  bet.  skjære  v.-^^t*  Ui^-^O  eller  til  en 
anden  rot */jt  «vaske»  (se  laug);  grundbet. 
vilde  da  være  «vasketraug»  (av  uthulet 
stok),  sml.  ir.  Ukitliar  bækken,  skaal, 
badekar. 

Lur  m  3.  (køi  el.  seng  i  fartøi,  No). 
Kanske  fra  nt.  øfris.  hmr,  lure  barnesvøp, 
holl.  luier,  luur  ds.  :  øfris.  he  ligt  nog  in 
de  luren  han  ligger  endnn  i  sengen.  Dette 
er  mnt.  Indere  ./',  luder  tn  barnesvøp,  rev, 
ght.  ludara,  Inthara  barnerev,  vugge  (ht. 
di.  lauder  ds.).  Mulig  er  i  dette  tyske 
ord  to  germ.  ord  faldt  sammen.  Det  ene 
^=  1  u  r  2.,  sml.  gno.  ludr  uthult  stok  til 
at  lægge  smaabarn  i,  og  gno.  stokkr  i 
samme  betydning;  det  andet  et  ord  for 
«flUe»  (sml.  no.  klut  om  barnesvøp),  saa- 
ledes  ght.  lodara  «fille»  som  sideform  til  In- 
dara  vugge.  Dette  ord  hører  til  roten 
*lu])  hænge  og  slænge,  se  loda. 

Lur  m  4.  (blund),  shet. /ur  ds.,  sv.  di. 
lur,  da.  lur  ds.,  nisl.  lur  m  dorskhet.  — 
Til  lura  1.  (hænge  med  hodet,  mest  om 
fæ  i  uvér,  Shl,  blunde,  sove  litt:,  sv.  lura 
blunde  (dial.  ogsaa  dryge,  vente  paa, 
1.  av\  da.  lure,  nisl.  lura  ds.  (tork.. 
gjøre  træt,  Hald.).  Er  vistnok  samme 
ord  som  lura  2.  Egtl.  «lukke  øinene 
halvt  igjen»,  sml.  sveits,  lurei^  se  med 
halvlukte  øine,  æ,  sveits.  Inrdchti;)  som 
blinker  søvndrukkent,  liirle''^  se  blinkende 
med  øinene. 

Lura  2.  (lure,  speide;  liste,  snike;  over- 
liste, narre),  fær.  lura  ds.,  sv.  lura  ds. 
(di.  ogsaa  lurja  narre),  da.  lure  ds.  Vel 
fra  mnt.  luren  lure  paa,  bedrage  (holl. 
loeren  lure,  æ.  ogsaa  knipe  øinene  sam- 
men, se  sur  ut),  mht  luren  (nht.  lauern 
lure,  sveits,  lure^^  se  med  halvlukte  øine, 
ogsaa  :  slentre  om),  meng.  luren  se  sur 
nt  (eng.  loiver).  Vistnok  til  den  samme 
grundrot  *lu,  hvortil  1  y  m  a.  Sml.  lat. 
lu-scus  blinkende,  med  halvlukte  øine, 
enøiet.     Se  liir   4. 

Lura  3.  (lægge  kind  mot  kind,  kjær- 
tegne, Tel;  gi  kindhest,  So).  Til  gno. 
Myr  kind,  se  ly  ring. 

Lura  /  1.  (ophold  mellem  byger,  Shl :, 
shet.  lur  ds.,  sv.  di.  lura  gaa  sagte,  sagtne. 
TU  lura  1. 

Lura  /  2.  (skitklat,  ku-ruge,  Jæ  VÅgd, 
lure  ni  ds ,  Ma),  sv.  di.  (Nk)  lora,  ds. 
Maa  bero  paa  sekundær  forlængelse.  Vist- 
nok avlydende  til  lerja. 

Lu  ra/' 3.  (lummer  varme,  døsighet  i  vér, 
So  ShT.  Til  lura  1.  Sml.  jy.  lure  om 
ver,  være  lummerstille,  true  med  regn ; 
øfris.  lurg  iveer  (av  lurig)  stille,  lummert 
vér.  Hertil  kanske  og  jy.  lurke  lummer 
varme  (se  dog  lurk  2.  . 

Lure  yn     tung,  slov  særling,  Tr  ,   snU 
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sveits,,  låri  langsom,  doven  arbeider  (luren 
slentre  om;.     Sml.  luren  2. 

Luren  1.  (skalkagtig),  se  lnr  adj.  2. 
Sml.  æ.  sveits,  lårig  skurkagtig.  Hertil 
vel  sv.  di.  lurkig  fuld  av  skjelmstykker. 

Luren  2.  (dosig,  mat,  ogsaa  om  luften 
^  lurmoi,  Ki  Va  Gbd  Od  Ndm  Berg). 
Sml.  lura  /  3. 

Lurja  /  1.  (bløt,  formløs  masse,  Ma 
Dal).  For  lyrja  (i  Ma  sedvanlig  lydover- 
gang).     Avlydende  til  ler  Ja. 

Lurja/  2.  (slags  kjelke  =  Å^r^i/ira  Ma). 
Kanske  sammenliæng  med  nordeng.  Jorry 
en  lang,  dat  vogn  uten  sider. 

Lurk  m  1.  (kjep,  tyk  stok;  svær,  sterk 
men  tung  og  grov  person,  pryl  {-=  brand), 
alm.,  lork  Roms  o.  d.),  gno.  lurkr  grov 
kjep,  æ.  da.  lyrk  ds.,  gsv.  hulker  drog, 
sv.  di.  liirk{er)  drog,  tigger,  slyngel  (rks. 
lurk  slyngel).  Samme  ord  er  fær.  lurkur 
middelstor  torsk.  Sml.  tir.  lorgk,  lork 
mytisk  rise,  stor,  grovlemmet  kar.  —  Sva- 
rer til  ir.  lory  svær  kjep.  —  Dertil  lurka  f 
(svær,  grov  kvinde,  Vo  Set).  Sv.  di.  lurka 
«slyna»  horer  kanske  heller  til  lurka  2. 
—  lurka   1.  (banke  med  kjep\ 

Lurk  ni  2.  (henligging,  ligging  ubrukt, 
i  dvale,  bare  i  Uggje  i  lurke,  Nfj).  Sml. 
sv.  di.  (fryks.)  lorrk  i  nttrykket  ia  lorr- 
ken  forværres.  Til  lurka  2.  (gaa  sent. 
Bu  Nfj  Sfj,  1.  seg  dra  sig,  slæpe  sig,  dovne 
sig,  Nfj  Snm,  lorka  seg,  Ibrka  seg  Nhl 
o.  fl.),  sv,  di.  lurka  gjøre  noget  langsomt, 
gaa  langsomt,  jy.  lurke  gaa  langsomt, 
arbeide  langsomt;  ofris.  nt.  lurken  gaa 
med  slæpende  skridt,  gaa  langsomt  og 
dovent.  Er  vel  nærmest  avlydende  til 
larka. 

Lurka  3.  (lure,  liste  sig  frem).  Er  vel 
lurka  2.  med  indhold  fra  lura.  Sml. 
sv.  di.  lurkig  fuld  av  skjelmstykker,  se 
luren   1 . 

Lurma  (døse,  K])g  Sot  Tel),  lurma  f 
(tyk  luft  med  vindstille  (=  lumra),  Bu), 
lunnen  (døsende,  døsig,  om  luft  :  fugtig- 
varm,  Tel  Ndm  So  Ned),  sv.  di.  lunnet 
lummert,  østsv.  lorm  vb.  utsende  tætte 
rokskyer.  Er  vel  nærmest  en  omlaging 
av  lumra  til  lum,  under  indvirkning  av 
lura.  Kunde  forøvrig  ogsaa  iænkes  at 
væTC  dannet  avlydende  til  roten  '^'lar  i 
larra.  larka.  Sufdkset  er  som  i  sveits. 
forme"  dovne  sig,  avledn.  til  låre»'  være 
langsom,  (irøs(;  (dc^tle  ligner  nisl.  lora  f 
(\\',i\å.j  drog,  modløst  viusen,  sml.  sv.  di. 
lora  gaa  .sent  (ensbet.  med  lura),  men  Uaii 
ikke  være  samme  ord  :  isl.  lora  ser  ul 
til  at  være  avlydende  til  Iftradr,  t^v,  larra, 
men  sveits,  lore"  (av  gc^rm.  *'laur)  synes 
avlydende   til    lura.      Sml.    lui-ra. 

Lurpa    (skite,   Slil;,    sv.   di.   (ost     lorji' 


skite,  (fryks.)  lurp    fjerte.     Avlydende  til 
lar  pa.     Sml.  lura/,  lort. 

Lurpa  /  kval)set  ufin  kvinde,  Har  Tel 
Kbg),  sv.  di.  (fryks.)  Znrrp' /  urenslig  og 
slarvet  kvinde.  Sml.  eng.  di.  lerrup  do- 
ven slusk.  Avlydende  til  larpa/.  Sml 
slår  pa. 

Lurra  1.  (lure,  lytte  efter,  Snm  So  Vo, 
stao  pao  lurr  staa  og  lytte).  Hører  sam- 
men med  flg.,  men  har  ogsaa  noget  i  sig 
av  ler  a,  sml.  shet.  Znrr  hviske,  tale  sagte, 
fær.  lurfa  lytte  efter. 

Lurra  2.  (slentre  sorgløs  omkring,  Har 
Shl  Nhl  Nfj,  blunde,  halvsove,  Ha,  lørr' 
ds.,  Hel).  Vel  til  lura  1.  med  nyere 
intensiv  fordobling  (ogsaa  nt.  har  lurren 
=  luren).  Sml.  til  bet.  sveits,  lure^^ 
slentre  om.  —  Dertil  Zwrre?/  (døsig,  uop- 
lagt.  So  Har).  Se  luren  2.  .  Kunde  og 
være  avlydende  til  larra. 

Lurra  3.  (være  blid,  gjøre  saa  smaat 
kur,  SBh).  Dertil  adj.  lurren  (Har,  ogsaa 
lunet  uberegnelig,  Nfj).  Kunde  høre  til 
foregaaende,  sml.  sv.  di.  dasa  og  daska 
med  nogen  (lefle  med\  egtl.gaa  og  drive. 
Dog  mulig  sammenhæMig  med  lyrgja. 

Lurva  /  (fille,  fillet  klædningsstykke, 
BSt  No  Rbg  Ma  o.  fl.,  lurv  m,  lurva  f 
om  uanselig  dyr  el.  menneske),  sv.  lurf 
uordentlig  haar,  di.  lurv  tølperagtig  og 
uordentlig  p(  rson.  Vel  nærmest  avlydende 
til  larv.  Se  slurv.  —  Dertil  lurva 
(sluske,  Rbg  Ma,  lurv  slusket  arbeider), 
sv.  di.  lurva  gjøre  uredet  (haar  o.  1.),  se 
slurva.— lurvutt  (traset,  fillet;  uredet, 
forviklet,  f.  e.  om  haar),  da.  lurvet,  sv. 
lurfvig  (dial.  lurvet  ogsaa  bladrik  (om 
træ),  undersætsig,  om  mennesker  og  dyr). 

—  lurven  (ufrisk,  uvel,  Ha  Va\  kunde 
ha  indhold  fra  urven.  Sml.  dog  lurva 
blunde  (VTel),  som  er  omgjort  av  lurma. 

Lus  /  (fl.  lyser),  gno.  lus  f  (fl.  lyss), 
sv,  da.  lus,  =  ags.  lus  f  (fl.  lys,  eng. 
louse,  11.  lice),  mnt.  ght.  lus  f  (nht.  Laus). 
Findes  igjen  i  keit.  :  kymr.  llrue)i,  korn. 
loiven  (keit.  grf.  ''Hoves-).  —  lusa  rense 
for  lus,  og.saa  :  pryle),  sv.  di.  bornh.  lusa 
rense  for  lus,  e.n^.  louse  ds.;  sveit-!,  luse^* 
rense  for  lus.  klaj^pe,  gi  en  slag  paa  ho- 
det. -  Dertil  lusing  /  airelik,  bank, 
pryl;  slag  i  hodet,  Ryf  Shl  Har  Nhl  Sfj\ 
sv.  lusing,    (la.    lusising.      Sml.    luska. 

—  lusekurre  lycoixxlium  selagi,  H;ir, 
lusegras  ds..  Har  Vo,  i  Tel  AVillei  luse- 
lotnnier  ■--=--  lumheryras  Snm\  faM\  lusa- 
f/ras,  s v .  d i .  luslunmicr,  luselmn tn,  lusgrds ; 
\\y.  lauskraut.  Formodentlig  middel  mot 
lus  sml.  i  Tel.  ogsaa  knet((gras).  Se 
kurra  /.  lushatt  aconitum,  tyr- 
hjelm,  stormhat,  Tr  Ost  I,  luscf/ras  Sum 
o.   11..   lusarol  Nhl),  sv.  di. /h.v/»V/,   lusf/riis. 
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lus;fiolx(i.     Va  (lekokt  av  planten  brnktes 
mot  Ins. 

Lusk  1,  legemsbygning  og  maate  at 
fore  sin  krop  paa,  VAgd.  Bare  i  «paa 
Insk  og  lng'>.  luske  n  vane  Jsær  daarlig), 
VNed  .  Kfter  Ross  tildannet  av  gno. 
li/zka,  se  lydska. 

Lusk  m  2.  (haartop,  Kog\  Av  *lu(jgs'? 
nnilig  nnder  indflydelse  av  tig. 

Luska  1.  ^rense  i  haaret  for  lus,nog.  st. 
Il/ska,  loske),  sv,  laska  ^dial.  luska  ogsaa  : 
pryle,  sml.  lusa^,  da.  lyske,  bornh.  luska. 
Til  Ins,  sml.  ln  sa. 

Luska  2.  Inre  efter  noget,  ogsaa  :.  gaa 
sagte  for  at  se  sig  om^  da.  luske  ds., 
l)ornh.  ogsaa  lusa  i  samme  betydning 
sv.  di.  luska  gaa  sagte  synes  henført  til 
lus,  sml.  sv,  di.  lusa  i  samme  betydning). 
Fra  mnt.  lusclien  ligge  skjnlt,  ligge  paa 
lnr,  Inre,  avlydende  dertil  gbt.  loskén 
ligge  skjnlt.  Germ.  grf.  *liitsk6n  til  ght. 
liljen  ligge  skjnlt,  Inre  i sveits,  lusse^^ 
Inre^,  som  hører  sammen  med  ln  ta. 

Lusp  og  Jusjioi  se  Infs. 

Lussa  søke  ensomhet,  stikke  sig  bort; 
mest  om  dyr,  Dal\  Svarer  til  det  sveits, 
/nsse"  (se  Inske  2.)  og  synes  at  maatte 
paa  en  eller  anden  maate  være  laau  (sml. 
steir.  «lauz  und  allehii  ganske  alene). 

Lut  /  (lnt\  sv.  lut,  da.  lud,  nisl.  luf. 
Synes  at  forntsætte  en  germ.  rot  ''''lut, 
ntvidelse  av  *lu  uvaske»  (se  lang),  som 
*flut  {fljotn)  av  idg,  *plu.  —  Dertil  luta 
{1.  ut  ntlnte,  vande  Inten  ut,  ogsaa  over- 
fort undgjælde  for,     svi  for,  JNIa  Kbg  Va). 

Lut  m  (lod,  del,  avvikende  lot  Tr 
Gbr,  lott  No  Østl,  lyt  Tel  Va  Snm,  eien- 
del, BSt;  avdeling,  del  av  rum  og  tid; 
stykke,  stnmp,  Tel  Ha),  gno.  hlutr  7)i 
lod,  del,  sv.  lott  (gsv.  luter,  loter),  da. 
lod,  =  ght.  {h)hi^  m,  mht.  lu^  vi  tilfal- 
den  andel,  andel  i  eiendom  (tir,  luss, 
fl.  I  Usse  )n  skogpart),  sml.  ags.  hlot  n 
eng.  lot},  gfris.  hlot,  mnt.  holl.  lot  n 
lod.  Germ.  *hluti-,  *hluta-.  Avlydende 
got.  hlaufs  lod,  arvedel,  =  gno.  hlautr  m 
lod,  gnt.  hlot  m,  ght.  (Ji)l6^,  mht.  /oj  m 
nht.  Loos).  I  ght.  betyr  {Ji)l6,^  ogsaa 
spaaing  (egtl.  ved  hjælp  av  løse  træ- 
stykker,  se  Tacitus  Germ.  10),  sml.  ags. 
hlytfa  (av  *hluijan)  spaamand  og  gno. 
hlaut  n  offerdyrs  blod  (som  man  tok 
spaadom  av).  Til  Ijota.  —  Hertil  luta 
(ar,  dele  i  lodder,  /.  ut  ntdele;  tilkjende 
en  lod,  BSt),  gno.  Iduta  kaste  lod,  ntta 
ved  lodtrækning,  sv.  lotta,  di.  (Iota) 
komme  paa  ens  lod,  da.  lodde  iid;  mnt. 
foten,  lotten  kaste  lod.  —  lute  w  [Iota, 
avdeling,  særskilt  rnra,  Østl),  gno,  hluti  m 
lod,  del  av  noget,  sv.  di.  Iota  ni  del  (i.  e. 
av  en  nttræks-.seng). 


Lut  Inlonde,  ncdboiet.  Tel  Ha  Gbd 
o.  U.,  a.  st.  lute)i),  gno.  lutr  ds.,  sv.  di. 
luter.     Til  luta. 

Luta  (.-rr,  -te,  lute,  boie  sig  forover', 
gno.  luta  st.  vb,  og  sv.  {-ir,  -tti)  boie  sig 
forover,  bøie  sig  for,  vike  for,  sv.  luta 
(dial.  st,  vb.\  Til  det  st.  vb.  svarer  ags. 
lutan  bøie  sig,  falde,  til  det  svake  ags. 
lutian  ligge  skjnlt,  lure,  ght.  luyhi  ds. 
(^se  lus  k  a),  Idg.  rot  '^lud  :  lit.  Hudas 
bedrøvet,  Uudéti  være  bedrøvet,  gsl.  luditl 
bedrage;  ir.  lott  av  *ludn6-)  odelæggelse. 
Se  lot. 

Lutra  (gna  langsomt  og  makelig,  BSt), 
hisl.  lotra  ;<)g  latra)  ds.  Av  *latur6n'> 
Til  lat? 

Luv  ni  (pandednsk,  især  paa  hest.  Kol 
Kyf  Vo,  lugg.  Røl),  sv.  di.  (og  rks.)  luv  m 
pandehaar,  hovedhaar.  Sml.  gno.  Inf  a  f 
tæt  og  tykt  haar.  Til  luv  a.  Dertil  og 
luv  n  (noget  som  hænger  ned.  Va)  og 
luv  adj.  med  nedbøiet  hode,  Tel,  med 
haaret  i  panden.  Tel).  Hertil  luvøyrad 
(=  lavøyrad.  Ha).  Sml.  sv.  di.  luva  dra 
sig  bort  skamfuld  og  furten. 

Luv  ni?  (vindsiden),  da.  luv,  fra  holl. 
loef  (hvorfra  ogsaa  eng.  loof,  luff)  som 
er  mut.  lof  (derfra  sv,  lov).  Egtl.  for- 
kortet av  luvsida  (sv.  lovskla),  som  er 
holl.  loefzijde.  Det  nt.  ord  betegnet  egtl, 
en  slags  stor  aare  som  bruktes  paa  vind- 
siden for  at  holde  fartøiet  til  vinden, 
denne  bet.  har  meng.  lof,  mens  æ.  holl, 
loef  loeve  betyr  den  pind  el.  plugg, 
hvormed  roret  var  fæstet.  P>  egtl.  samme 
ord  som  no.  love  og  staar  i  avlydsforhold 
til  ght.  lajfa  aareblad  (se  lov  e).  Se 
lu  f  f  a. —  Dertil  luvgjerr  (logjerriy  {Osi\), 
om  fartoier  som  gjerne  vil  op  i  vinden, 
luffjærr  No,  luujerv  (omtydet  efter  djerv) 
Shl),  da.  luvgjerrig,  sv.  lovgirig;  fra  holl. 
loefgierig. 

Luva  1.  (er,  -de,  bøie  sig  ned,  gaa  el, 
sitte  nedbøiet,  Ha  Va  So  Sfj  Røl  Ryr  Tel 
Rbg,  om  fugl  :  trykke  sig  ned  og  brede 
vingerne  ut,  VAgd,  (Juya)  Dal,  luve  seg 
{inn)  te,  om  kjælne  dyr  som  trykker  ho- 
det Ind  til  en,  Tel).  Germ,  rot  *lul) 
hænge  løs  el.  slapt  ned.     Se  lubben. 

Luva  2.  {ar,  dra  en  i  pandedusken, 
Vo),  sv.  di.  luva  lugge.     Til  luv. 

Luva  /  {lua,  lue,  hue,  søndenfj.),  sv. 
di,  luva  ds.,  da.  di.  lue.  Egtl.  vistnok 
«hue  som  hænger  ned».  Til  luva  vb., 
sml.   luv. 

Luveleg  frodig,  tætvoksende  om  skog, 
Tel).  Til  luv,  luven.  Et  andet  oid 
er  luveleg  yndig,  Tel  (av  Ij  uvel  eg). 

Luven  (tæthaaret,  sj.).  Til  luv.  Sml. 
luffen.   1  n  f  s  e  n,  1  u  b  b  e  n. 

Ly  mild,  lun,  litt  varm,    om  luft,  til- 
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dels  om  vand,  Jæ  Kyf  SBliInliNo  o.  fl.;, 
nisl.  Myr  lunken,  varm  (gno.  hly  n  var- 
me), fær.  hjggjur  lun,  mild,  varm,  gsv. 
Hor,  sv.  di.  ly  gotl.  loir)  mild,  stille  {on\ 
vér),  lunken,  gda.  Ijii  varm,  lun,  jy.  ly 
kuldslaat  (hertil  sv.  og  da.  ly  n  læ,  be- 
skyttet sted;.  Til  ly  svarer  ags.  hléowe 
varm  (eng.  di.  leio  lunken,  varm).  Grf. 
"'hlewja-,  '''hleuja-  (en  avlydsform  i  holl. 
luiv  lunken,  nt.  liten  være  mild,  tø). 
Uten  det  avlydende  j  :  germ.  *hlewa-  i 
gno.  hlé  læ,  beskyttelse  mot  véret,  se  1  e. 
Avlydende  *hléwia-,  se  1  æ.  Hertil  sv.  di. 
lya  f  ekornrede,  rotterede,  samme  ord 
som  mht,  lieice^  lie  f  løvhytte  (egtl. 
«ly»):  sml.  nno,  lye  ni?  ly,  skjult  sted 
(Tel),  skot.  lie,  lyihe  ds.  —  lya  1.  («r, 
varme,  formilde  luften,  om  sol,  Ork,  ly 
(-(Ide)  skinne  klart  og  varmt  i  stille  vér, 
Ork),  gno,  hlyja  gi  ly,  shet.  lø  gjøre 
lunken,  sv.  di.  ly(a)  og  Ijoa  gjøre  lun- 
ken, jy.  ly  kuldslaa.  (Sml.  nisl.  Jdua 
varme,  yde  ly).     Se  ly  ka,  lyna. 

Lya  2.  [ar,  -dele,  liggjc  aa  lye  siges 
om  los  og  let  sne,  om  falaske  o.  1.,  som 
ligger  og  likesom  venter  paa  at  blaases 
bort,  Tel).  Efter  Ross  kanske  ett  med 
lyda.     Sml.  lysmør. 

Lya  3.  {-er,  dde,  sagtue,  stilles,  især 
om  ophold  i  regn.  So,  lya  f  ophold  i 
uvér,  So).  Kanske  laan  (fra  Bergen?)  av 
loie,  som  er  laan  fra  holl.  luien,  se 
1  0  g  j  a  (tilknyttet  til  1  y  (d)  a  lytte,  vente). 

Lyd  m  (folk,  samling  av  mennesker, 
flok,  Ha  Osl  Sfj  o.  fl.,  familie,  husfolk, 
SBh  o.  fl ),  gno.  lydr  og  Ijodr  m  folk, 
almiie,  fl.  lydir  mennesker,  gsv.  lyjjir  fl. 
mennesker  (gotl.  I6id\,  =  ags.  léod  f 
folk,  fl.  léode  mennesker,  gnt.  Hud  m 
folk,  fl.  mennesker,  gfris.  Hode,  linde  fl. 
ds.,  ght.  mht.  Hut  m  n  folk,  il.  HuH, 
liudi,  mht.  liute[n)  mennesker  (nht.  Leute). 
Germ.  *leiidi-  m  /,  til  roten  *lud  vokse 
^se  under  loden).  Sml.  lett.  landis  fl. 
mennesker,  gpreus.  ludis  menneske,  hus- 
herre;  gsl.  Ijuda  m  folk,  fl.  Ijudije  m 
mennesker.     Se  lydd  og  lyds  ka. 

Lyd  adj.  (klartlydende,  hørlig  paa  lang- 
vei, Jæ  Hbg  Ha  Gbd,  lyden  ds.,  Shl; 
tilgjængelig  for  lyd,  især  i  neutr.  lydt), 
sv.  di.  lydt  adj.  neutr.  ds.,  æ.  da.  -lyd 
lydelig,  hør))ar;  til  gno.  Jdjodr  stille, 
taus  (egtl.  saa  man  kan  høre),  sml.  lit. 
laut.     Se  1  j  od. 

Lyda  -er,  dde,  lytte,  lure;  hore,  lyde, 
adlyde,  rett(!  sig  efter;  gaa  an,  lykkes), 
gno.  hli/da  i  de  satniru'  betydninger,  da. 
lyde  ti(liig<'r<'  ogsaa  lytte  til),  fær,  lyda 
ogsiia  lisisUf,  sv.  lyda  di.  ///  lytte  til  ; 
iiordcng.  laan  Ha  iinperati\,  hor.  Av- 
ledning ;iv  gno.   Iiljui))-  SC  Ijod;    ))('t.    ad- 


lyde» utviklet  av  «høre»  (som  ht.  gelior- 
chen  :  horcJien,.  Bet,  «lyde,  ha  ordlyd»  (om 
brev  o.  .1)  fra  nt.,  se  lua.  Bet.  «tilhøre, 
henhøre»  Sol;,  sv.  lyda  til,  under,  nom  i 
lua.  —  lydast  (tykkes  at  høre,  N Bh  Shl 
Gbd  o.  fl.,  forhøre  sig  hos,  se  indora. 
besøke,  BSt  Ryf,  a.  st.  lydast  inn)  til, 
søndenfj.  lyda  inn  til,,  gsv.  lydJias,  sv. 
di.  ly  d,as(rkfi.lysSj  lytte,  bornh.  lyes  ås. 

Lydd  (som  staar  sig  vel  med  folk,  vel 
anset,  populær).  Til  lyd  m;  formelt  = 
sveits,  geliitet  bebodd. 

Lydesam  (som  gaar  an,  kan  lykkes. 
Sum),  gno.  isl.  hlydisamr  ds.  Til  hlyda 
i  bet.  la  sig  gjøre,  se  lyd  a. 

Lydska  /  {lyske,  skik,  orden,  folke- 
skik,  Snm  Gbd),  gno.  lyzka  sed,  skik 
(egtl.  folkeskik  i,  ogsaa  sprog  =^  Ijodæska, 
måldyzka).  Av  et  adj.  *lyzkr  til  lydr, 
Ijodr,  se  1  y  d  m.  Sml.  ags.  léoden,  lie- 
den n  f  sprog  (grf.  *leudina-'). 

Lyfta  (løfte;,  gno.  Iy2yta,  sv.  lyfta,  da. 
løfte,  =  mnt.  luchten,  mht.  nht.  luften  ; 
eng.  lift  fra  nord.  Avledning  av  loft  (se 
loft  og  luft\  I  senere  mht.  har  luften 
fortrængt  et  ubeslegtet  ord,  som  stod 
det  nær  i  lyd  :  mht  lilpfen,  lupfen  løfte 
op  litt,  intr.  løfte  sig,  bevæge  sig  raskt 
(tir.  els.  lupfen  løfte  op,  sveits,  lupf  ni 
det  at  løfte).  Etymologi  usikker,  men 
ordet  hører  vist  sammen  med  lopp  a. 

Lyfting  m  (dæk  over  bakrumraet  i  en 
baat,  BSt),  gno.  lypting  f  agterdæk  (en 
gang  lopt),  gsv.  lypting[er).  Dimin.  til 
lopt. 

Lygje  /,  n?  (løgnhistorie,  Rbg  Tel), 
gno.  lyg  i  f  løgn.  Sml.  ags.  lyge  ni  eng. 
He),  ght.  lug f,  lug in  f  {nht.  Litge;.  (Jerm, 
grf,  *lugja-,  *lugi,  *lngm.  Sml,  ght, 
Ing  ni  ds.  Hertil  svarer  gsl,  luzi  løga- 
agtig,  luzl,  Itda  f  \ø^\\.  Til  Ijuga.  — 
lygen  døgnagtigi,  nisl.  lyginn.  Sml.  ht. 
verlogen.  —  lygn  /  løgn),  fær,  lygn  f, 
sv.  og  da.  løgn  (msv.  lyghn).  Ikke  i  gno., 
men  vistnok  ojirindelig  nord.  ^^  ags. 
lygen  f,  gnt.  ght.  lugina  f  holl.  leugen, 
logen ). 

Lygna  /'  1.  (lyn,  OTel  Vestf),  msv. 
liughna  f  ^  liughnelder,  sv.  di.  lygn  f 
ds.     Germ.   *lugni6n  avlydende  til   Ijon. 

Lygna  /'  2.  (vindstille,  især  paa  vån- 
det. Har  Jæ  Tel  Ha  Shl  No,  lymii  m  ds., 
Hel,  =^feitelogn,  Snm  No,  lunt  sted.  Ha, 
svakt,  varmt  vindpust,  Va  TeT,  nisl.  og 
faM'.  lygita  stille  llek  i)aa  våndet  frem- 
bragt enten  \ cd  oljesloffer  el.  strøm,  sv. 
di.  'øst.i  ly(/ii  J'  i\s..  Dal)  li/giii  f  stille 
sted    i   <'1\.      Avledn.   av    logn. 

Lygna  I.  (berolige,  still<\  isirr  bolge- 
gang  v<'d  paaheldt  t  r-aiiblandet  vand, 
Snm;   siiniine  ord   er    h/gna    [nd      stiliu', 
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sagtne,  om  ver  og  vind,  Tel  o.  11.  ,  giio. 
Ijjgim  gjore  stille,  upers.  stilne  \iviv. 
lygna^,  sv.  di.  lygna  stilne  efter  storm, 
rks.  hu])Hi.     Se  logna. 

Lygna  2.  (lyne,  Tel\  sv.  di.  lygna  ds 
Til  lygna/  1. 

Lygna  3.  («1.  seg  inn  pna  ein»  rr= 
loyna  s.  i.,  hire  sig  ind  paa  en,Tel\  Vel 
av  løyn  a  med  indvirkning  fra  logn 
I  ure  sig  stille  ind\ 

Lygsen  i  upaalidelig.  uberegnelig,  lune- 
fuld,  knipsk,  Dal  VAgd  Rbg,  især  alm.  i 
ntr.  lykse  uvisst.  Dal  Agd  Tel  Rbg  Set, 
lulise  ds.,  l\yf).  Likesom  et  gno.  '"'lygsi, 
en  .s/avledning  av  nisl.  lyginn  (nuo.  ly- 
yen\  8v.  di.  luksa  lure,  bedrage  er  vel 
derimot  fra  nt.  laksen  bedrage,  stjæle 
hemmelig  fra  ;dette  henføres  til  ht. 
Lnchs  gaupe). 

Lyka/(formildelse  i  luften,  Har  VoYSo, 
i  SBh  ogsaa  lykka,  ophold  i  uvér,  Har, 
ogsaa  lykkjc  n  m  Har).  Dertil  vi),  lykka 
(formilde  (luften)  =  lya,  Nhl,  lykkast  bli 
mildere,  Shl  Nhl  .  Til  ly  adj.  Sml. 
1  æ  k  a,  1  a  a  k  a. 

Lykel  m  (nøkkel,  alm.  vest  og  nord. 
Ha  Va,  a.  st.  nykel),  gno.  lykill  m  ds., 
gsv.  lykil  (msv.  ogsaa  nykil).  Dannet 
med  redskapssuffikset  il  til  luk  a.  Sml, 
ht.  Schlussel  ås.  ti\  scJiliessen.    Se  nykel. 

Lykja  (-er, -fe,  bøie  sig  sammen,  danne 
vinkler  med  knær  og  ryg,  oftere  lykje 
seg,  VTel  Set,  i  Set  ogsaa  lygje).  Hænger 
vel  sammen  med  luka  (hvis  grundbet. 
var  «bøie»).     Sml.  gno.  lykna  bøie  sig. 

Lykkja/  1.  (løkke,  bugt ;  bøile,  ring), 
gno.  lykkja  f  bugten  mellem  begge  en- 
der, bøining,  krumning,  slyngning,  krølle, 
løkke,  hempe,  fæ^r.  lykkja  løkke,  bugt, 
ring  el.  krumning,  msv.  lykkia,  sv.  lycka, 
da.  løkke.  Nærmest  en  avledning  av 
lokk.  Lykkja  kan  ogsaa  indeholde  i  sig 
gno.  hlykkr  m  krok,  bugt,  sv.  di.  lynk  m, 
lynka  f  bugt,  slynge,  krok  (paa  vei,  paa 
taug  o.  1,),  lynket  hwgtet  ^=  gno.  hlykkjoth' 
og  kau  være  :=  nno.  lykkjnft  ds.  Dette  til 
samme  rot  som  lekk  (avlydende). 

Lykkja  2.  (indhegnet  jordstykke,  liten 
gaard  med  have  el.  akerland,  Østl,  ind- 
hcgning,  hvor  fæ  sættes  en  kort  tid, 
Kol),  gno.  og  mno.  (ikke  is\.)  lykja  f  ds., 
oftere  lykkja,  msv.  lykkia,  sv.  di.  lykka 
(g<)t.),  bornh.  lyjkkja  indhegnet  mark. 
Til  lykkja  vb.  Formelt  samme  ord  er 
ght.  lucka  aapning,  hul  (nht.  Liicke  aap- 
ning). 

Lykkja  (er,  -te,  indeslutte,  indelukke, 
især  i  et  litet  lukke,  Tel,  lukke  til 
el.  over,  faa  til  at  slutte,  Li),  hører 
sammen  med  gno.  lykja  liikti)  lukke 
til.    føie    sammen,    omslutte,    omgi    med, 
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ende  osv.  —-  luka,  x.  da.  lykke  (præt. 
lukte,  derav  nu  inf.  lukkey,  sv.  lycka  (gsv. 
lykkia).     Se  luk  a. 

Lykla  /  (halsllik,  liten  utvekst  under 
haken  paa  gjet,  NBh,  i  Gbd  dissim.  til 
nykla^.    Vel  av  '^'lykkia,  dimin.  til  lokk. 

Lyklegras  (leontodon,  Vo  o.  fi.,  lykle- 
fivel  Nfj).  Sml.  lekkjeblom.  Vistnok 
av  *lykkle-,  dimin.  til  lykkja. 

Lykt  (lukket,  tilsluttet.  Va),  gno. luktr, 
ptc.  til  lykkja,  sv.  di.  lokkt  adv.  til- 
lukket. 

Lykt  /  1.  (løgt),  da.  lygte,  sv.  lykta, 
fra  mnt.  luchte  {lochte)  f  ds.,  sml.  mht. 
linhte  (nht.  LeucJite)  ds.  Hører  til 
gnt.  lioht  n  (holl.  licht),  ags.  léoJit  (eng. 
light),  ght.  lioht  n  lys  (nht.  Licht),  sml. 
got.  liuhajj  n  ds.  Germ.  *leuhad-,  *leuht . 
Til  samme  rot  som  1  j  o  s. 

Lykt  /  2.  (i  endelykt  s.  d.),  gno.  lykt  f 
ende,  gsv.  og  sv.  di.  lykt  slut,  ende,  ut- 
gang. Germ.  *luki])d  til  lykja.  Se  lykkja. 
Det  samme  ord  er  vistnok  lykt  f  i  ut- 
trykket «vera  i  lykt»  under  vand,  «kava 
i  lykt»  dukke  under  (Tel,,  ogsaa  i  lukt 
Tei).    Egtl.   «i  indelukthet»? 

Lykt  3.  (i  uttrykket  liggja  aa  lyk  te 
ligge  løftet  fra  grunden,  om  sten  o.  1., 
Ndm  Roms  (=  liggja  aa  loft  NBh,  se 
loft),  1.  paa  lekte  ikke  sitte  rolig,  Shl; 
e  løkte,  paa  løkt  paa  klem  (om  dør), 
Ndm,  paa  Hel  lyktr,  løktr  .  Fra  nt.  Se 
lykta  2. 

Lykt  /  4.  ^luft\  se  luft. 

Lykta  1.  {-ar,  lukke,  tilslutte,  Va, 
slutte,  ende,  Va  Sol  Shl  Ryf  Jæ  VAgd 
Set,  lypta  ds.,  Li),  gno.  lykta  {-ar)  fuld- 
føre,  ende,  betale,    sv.  lykta.     Til  lykt. 

—  Dertil  lykting  f  (slutning,  gjestebud 
i  anledning  av  kornhøstens  avslutning 
(«lyktekveld»\  Had  Aadal  To  Hed  Ri  (gno, 
lykting  bare  i  bet.  «utbetaling),  sv.  di. 
lokktgrot  grøt  som  ætes  naar  skurden 
er  endt. 

Lykta  2.  (løfte  en  tings  ene  side  el. 
ende  noget  op,  Gbd  Roms  STr  Nam,  løfte 
sig  op  paa  den  ene  side,  Gul  Inh  Hel). 
Fra  mnt.  luchten  løfte  (nnt.  luchten  og 
Uichten  ensbet.  med  Helden).     Se  ly  f  ta. 

—  Dertil  lykturd  (hullet  stengrund, 
ur  av  store  stener,  som  ligger  ujevnt 
saa  der  er  store  huller  mellem  dem, 
Gbd,  lofturd  ds.,  NBh,  sml.  glop-urd). 
Til  ly  k  ta  2.,  se  loft  og  lykt  3.  — 
lyktost  (ost  av  første  melkings  raamelk, 
Tel:.  Kaldt  saa  efter  de  mange  huller 
i  den. 

Lyma  {-er,  -de,  gjøre  sig  bister  Jægge 
ørene),  om  hester,  Li  Rbg,  sjeldnere  om 
folk,  Ma  VAgd,  sitte  skummelt  lyttende, 
lytte     lurende.    Dal,     sml.  glyma),     shet. 
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lum  skule.  Til  samme  rot  som  lymsk. 
I  bet.  «lytte  lurende»  er  der  vel  sam- 
menfald med  et  andet  ord  :  sv.  di.  lyma 
lytte  (især  i  smug),  som  hører  sammen 
med  1  v  d  a. 

Lymma  /-er,  -de,  varme,  gi  varme  fra 
sig  {lomme),  Smaa,  lymme  varmt  vind- 
pust), sv.  di.  ffryks.)  lomm  vifte  varmt, 
vifte,  bølge.     Til  lum. 

Lymsk  (lurende  paa  leilighet  til  at 
gjøre  fortræd,  mest  om  hest,  Ma),  gno. 
lymskr  snedig,  lumsk,  lymskast  gaa  frem 
med  snedighet,  sv.  Wmsk,  da.  lumsk. 
Dette  hører  sammen  med  holl.  Inimen 
skule  til,  se  sur  ut,  se  lyma.  Beslegtet  er 
nno,  lynsk  lurende,  listig,  snedig  (BSt 
Ha  o.  fl.,  lunsk  Sfj  Nfj),  sv.  di.  lonsker; 
dertil  lynskja  lure,  liste  sig  omkring 
(Snm),  lynska  ds.  (Nhl);  dette  kan  dog 
være  for  Jymska,  se  ovenf.  Sml.  holl, 
loensch  (med  oe  for  ni  som  i  loeren  lure) 
skjelende,  nt.  liinschen  og  Urnen  se  sur 
og  grætten  ut,  sv.  di.  lyna  på  orona  lægge 
paa  ørene,  om  hest,  bornh.  lunsker  furten, 
gotl.  Itmdsk  sint  i  taushet,  lumsk.  Til 
samme  grundrot  *lu  som  lura. 

Lymske  n  f  (lømske,  held  som  følger 
en  i  alt,  men  især  i  at  vinde  folk.  Ned 
Ba,  lynske  ds.,  Ki  Vestf  Tel).  Hører  vel 
til  lynne. 

Lyna  (bli  mildere,  om  luft,  SBh  Jæ 
Hel,  Ndm  lynna  ved  indvirkning  fra  linn), 
nisl.  hlyna  ds.,  f  ær.  lyna.     Til  1  y  adj. 

Lynd  (sindet,  beskaffen,  Tel  (i  folke- 
vise), ellers  mest  i  formen  -lyndt  i  smstng.), 
gno.  lyiidr  ds.,  og  i  smstng.,  sv.åi.-lynd. 
Avledning  av  lund.  —  lynde  7i  (.sinde- 
lag,  gemyt,  Tel  o.  fl.,  lynne  Dal),  gno. 
lyndi  n  sindelag,  sv.  lynne  n  ds.  Kol- 
lektivum  av  lund. 

Ly nd/"(>n  fjern  dæmpet  lyd, svakt  rygte, 
Nfj).  Av  *hlynid?,  sml.  gno.  Jilymrm  klang 
(se  glum).     Flåm.  hinderen  gjenlyde? 

Lyng  n  (erica),  gno.  lyng  n  (dat.  lyngvi), 
sv.  Ijuny,  da.  lyng.  Eng.  Img  fra  nord. 
(jerm.*le7igiva-.  Vistnok  til  en  germ.  rot 
*(slenJi,  tkrumme  sig^  (dertil  ags.loJi  rem 
av  *lanha-),  dernæst  <^ krype»  :  lit.  lenkti 
l)øi(',  slinkti  snike  sig,  gsl.  Iqku,  slaku 
krum.  Se  slyng  ja.  --  lyngaal  i^onn,  i 
ev(;ntyr,  Tel,  lyngseid  ds.,  YSo),  gno. 
(«kenningar»;  lyng  all,  lyngseidr  ds. 

Lyngja  1.  (-er,  -de,  dampe  varmt,  gi 
sterk  varme,  Snmj.  Hører  vel  til  samme 
kreds  som   lunka  2.     (Av  lymg-?). 

Lyngja  2.  ^-rr,  de,  staa  mat  og  hivnge, 
(løse.  halvsove,  Shl  SoJ,  sliet,  long  [luiig, 
lonnj  slaa  paa  lnr,  lytte,  staa  tvilraadig 
(likesom  lurende^,  nøle;  sml.  sveits,  lun- 
gere/"  (  himmere")  slentre  doven  om, 
sliunrc,   /nngsflic"    livilc  /iiiiw"  ,    l);ur. 


lungern  dovne  sig,  lure  paa  det  man 
gjerne  vil  ha,  nt.  lungern  vise  sin  be- 
gjærlighet, (xrimm  henfører  det  tyske 
ord  til  ght.  limgar,  mht.  lunger  hurtig, 
rask,  ags.  limgre  adv.  Om  dette  er  ret, 
saa  har  der  vist  ved  lungern  været  be- 
tydningsindvirkning  fra  andre  ord,  saa- 
ledes  et  svarende  til  no.  lyngja.  Dette 
maaske  av  germ.  rot  *lenh  =  "slenh  i 
sl  eng  ja.  Sml.  at  Ijimga  (jonga)  i  østsv. 
betyr  kaste  med  fart,  slænge,  sml.  eng. 
di.  lunge  kaste  med  fart;  nøle,  drøse.  — 
Paa  Hiteren  lynge  flokke  sig,  bm  fisk,  vel 
samme  ord  (egtl.     slentre»\ 

Lynna  1.  (er,  te,  opstable,  Østl),  gno. 
hlynna  lægge  lunner.     Se  lunna. 

Lynna  2.  (bløtgjøre,  Set  Dal  Nhl  Shl  So, 
lønne  Ned,  lønne,  løne  Tel).  For  linna'} 
Til  lin  adj.? 

Lynne  n  (lettelse,  bekvemmelighet  (= 
Iwinende),  Nhl,  godt  lynne  mæ  (j jenta 
gunst  hos  jenterne,  el.  godt  lag  med  dem, 
Va).  Se  lun.  Vel  et  *hlynni  til  lunn. 
Se  og  lunnende.  Sml.  nisl.  hlyntr 
gunstig  stemt  mot  (til  vb.  hlynna  . 

Lynsk,   lynskja  se  lymsk. 

Lynt  (lunefuld,  fuld  av  nykker,  ogsaa 
lynten  let  at  støte.  Dal).  Vistnok  en 
nylaging  paa  luna,  sml.  da.  lånet. 

Lyr  m  1.  (gadus  pollachius),  gno.  lyrr, 
shet.  lør,  sv.  lyrhlek  (dial.  lyra);  skot. 
(laant)  ly.  Germ.  grf.  *leuhiza-,  avled- 
ning av  Ijos.  Kaldt  saa  efter  sin  lyse 
farve. 

Lyr  m  2.  (mild,  varme,  Har  Vo  .  Vel 
til  ly  under  indvirkning  av  bl  yr;  eller 
av  lura. 

Lyra  /  1.  i  fremstaaende  rynke  el.  fold 
i  huden.  Roms,  gjera  lyra  vride  munden 
til  siderne,  Koms  Gul).  Til  gno.  hlyr 
kind  ?     Se  lyra  2, 

Lyra  /  2.  (øredask,  kindhest.  So,  og- 
saa :  lyring  m  ds.,  So),  sml.  eng.di.  (Kent^, 
lirry  ds.  Er  vel  omgjort  av  1  ø  r  u  n  g 
(s.  d.),  efter  gno.  hlyr  n  kind.  se  lyra 
vb.   1. 

Lyra  /'  3.  (et  kast  i  ballspil,  Tr  Vester- 
aal  So,  lire  Koms  ,  sv.  di.  lyra,  lira  den 
bue  som  en  ball  el.  kastet  ting  gjør  i 
luften.     Laan  fra  sv.? 

Lyra  /'  4.  sint,  grætten  kvinde,  (Jnl 
o.  11.).  Vel  til  lyra  1.  i^som  fordreier 
ansigtet). 

Lyra  f  5.  ^tvilsom  historie,  skrøne, 
Nhl  Vo  Har).  Efter  Ivoss  mulig  egtl. 
«griimisc»  til  lyra  1.)?  Fi'  ^('l  ialfald 
])aaviiket   i   bet.   av   lyrgja. 

Lyra  1.  (lytte  med  orene  og  kinden 
vendt  UHxl  lyden,  Jæ).  Til  gno.  Jilyr  tt 
kind,  ogsaa  :  baug  |)aa  fartøi  (-^/i"///n^//y(/r) 

ags. ///ror  y/,  ght. ////or  ii   kind.      (Jerni. 
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grf.  *hleuza-  med  jirundbet.  <ore>,  sml. 
»;sl.  sluchn  ))i  børinfj;<  ir-  cliias  ore  av 
*cIousid^,  til  idg.  rot  *cZns  høre,  se  lera. 
Sml.  ly  r  odd. 

Lyra  2.  [^-cr,  være  dosig,  gaa  og  dra 
sig,  Shl  Nhl  STr\     Til  luren,  lyren. 

Lyra  3.    -er,  skrone  .     Til  \yTii  f  5. 

Lyre  7H     kjelder-glugge,  Inh    =  ljore. 

Lyren  mat  og  træt,  døsig,  Shl,  ut- 
mattet av  strabas,  væte  og  kulde,  Stjor 
Shl  :  «vaat  aa  lyren»).  Til  luren.  Der- 
til lijreblaiif,  lyrenes  blaut  ^gjennemvaat, 
NTr).     Sml.  lungeblaut. 

Lyrg  n  noget  lost  sammensat,  upaa- 
1  idelig.  Nfj  Vo,  lorj  Gul.  I  ør  r)  Tr,  fjas, 
våas,  især  fjasende  kurtise,  Nfj  Snm\  — 
Dertil  lyrgja  gjøre  lost  arbeide,  1.  iJiop 
foie  (strikke,  binde  osv.  lost  sammen, 
Har  Vo  Gul  Stri,  fortælle  upaalidelige 
liistorier  =  lyra.  Har  Vo,  fjase,  spøke, 
smigre,  kjæle,  kurtisere,  Nfj  Sfj  Snm  .  — 
lyryja  f  og  lyrg  m  kjælen,  sott  og  sent 
talende  person,  Nfj',  lyrgja/  løst  sam- 
men hængende,  uredet  masse,  So,  uredet 
k vinde,  sluske.  So),  lyrgjen  løst  sam- 
mensat. særlig  løst  bunden  el.  tvunden, 
Shl  Tr  .  Sml.  gno.  isl.  lyrgr  pandelugg, 
ni^\.  lyrgja  dovenskap,  et  drog,  sh et.  ^or^ 
ensbet.  med  lord  blot,  fugtig  dynge, 
lortet  masse  (sml.  sv.  di.  lo7'k  lort).  Vistnok 
til  samme  grundrot  {*lar  som  larka, 
lurk    2.,  le  r  ja,  lort  osv. 

Lyrja  /  stor,  uhaandterlig  og  klodset 
tingest,  OMa,  kvabset,  slåp  og  tung  figur, 
Vo  Xhl  Shl  Har  Kyf  Tel  .  Er  vel  samme 
ord  som  liirja    Ma  ,  s.  d. 

Lyrma  /  tung,  sterkt  vætende  taake, 
Xhl  .     Til   lurmen. 

Ly  rodd  m  (mest  fl.,  et  par  spidse  til- 
skaarne  træstykker  som  er  indfældt  i 
vinkelen  mellem  stavn  og  stavnbord,  No), 
gno.  hly r  baug  paa  fartøi,  se  lyra  vb.  1. 
Sidste  led  er  odd. 

Lysa  (lysne  av  dag,  opklares  om  luft\ 
lyse,  belyse;  oplyse,  kundgjøre  ,  gno.  lysa 
gjøre  lys,  upers.  bli  lyst;  aapenbare,  kund- 
gjøre. sv.  lysa  (di.  ogsaa  klarne  op),  da. 
lyse.  Avledn.  av  Ijos  gevm.  *leuhsia7i); 
ags.  lieæan  skinne  er  vel  derimot  en 
«-avledning  av  ags.  Ueg  m  n  flamme,  lyn 
^=  gno.  poet.  leygr  m  lue  (germ.  *laugi- 
avlydende  til  loge.  —  Dertil  lysa/ 
(lysning,  lysglimt,  Kbg  Tel,  liten  fakkel, 
To  Ri  Hed),  gno.  lysa  /,  lysi  f  lysning, 
sv.  di.  lysa  en  lysning  i  skogen,  el.  mel- 
lem skyer,  glenne.  —  lyse  n  ] .  (lys,  dags- 
lys. Va  Bu,  koma  heim  i  lyse  komme  hjem 
med  dagen,  opletting  i  skyerne,  Ork.  lys- 
glimt, især  nordlys,  RSt  No  o.  fl.  ,  fær. 
lysi  n  lys,  skin,  sv.  di.  lyse  n  nordlys, 
gsv.  i  lysi    i  dagslys  o:  aapenbart  .     Kol- 


lektivum  til  Ijos.  —  lyse  n  2.  tran, 
nord  og  vest,  belysningsmiddel,  Hed  ,  gno. 
lysi  n  belysningsmiddel,  olje,  tran,  sv.  di. 
lysi  n  ds.  (sml.  da.  di.  lysing  ds.).  For- 
melt =  1.  —  lysing  /  (dagning,  lys- 
ning, skin,  gno.  lysing  f  dn.  Se  graa- 
1  y  s  i  n  g. 

Lysing  m  gadus  merluccius;  saa  hos 
æ.  forfattere  (Strøm  o.  fl.  ,  paa  Hel  = 
kviting  .  Sml.  gno.  lysa  f  ga'ius  mer- 
luccius. Kaldt  saa  efter  sine  solvglinsende 
sider  og  huk. 

Lyska  1.  pynte,  ordne,  faa  istand  = 
stella,  ogsaa  pusle,  Snm  .  Til  Iv  d  ska 
skik. 

Lyska  2.     rense  for  lus  ,  se  luska. 

Lyska  3.  søke,  lete,  Va).  Til  Ijos; 
sml.  subst,  ljoske,  og  vb.  Ijostra.  Ander- 
ledes  jy.  lyske  plukke,  samle,  væMge  og 
vrake  (f.  e.  poteter).  Dette  er  =  lyske 
pille  ut  Ins. 

Lyske  ui  1.  varme,  mild  luft,  Inh  . 
Til  ly. 

Lyske  m  2.     lysning,  Inh    ==:  ljoske. 

Ly  skjå  lure,  liste  sig  til.  NBh\  Av 
luska  og  1  y  n  s  k  j  a. 

Lysmør  bitte  smaa  klumper  av  ost 
i  fløteskummet  under  kjerningen,  Tel  . 
Se  lya. 

Lysp  brunstig,  Smaa  .  Av  lopsk,  sv. 
lopsk,  da.  løbsk,  fra  nt.  lopsch  =  mnt. 
lopisch  ubændig  om  hest),  hoU.  loopsch 
brunstig  =  nht.  låiifisch,  låujig  vikl,  brun- 
stig.    Til  lau  pa. 

Lyst  /,  sen  gno.  lyst  /,  sv.  lust  msv. 
lyst,  lust),  da.  lyst.  Enten  et  østnord. 
ord  eller  laan  fra  mnt.  lustiet,  gnt.  lust 
=  got.  Instus  m,  ags.  gfris.  lust  m  (eng. 
lust  og  list),  ght.  mht.  lust  f  m  nht. 
Lust .  Se  lost.  Germ.  ''''lustu-,  *lusfi-, 
(^avlydende)  til  roten  *las  i  gr.  .\i.\a{o|uaT 
(av  *lilasjo-)  begjære,  Xdcni  skjøge,  skr. 
lasati  begjære  i  av  *la-ls-),  og  vistnok  og- 
saa lat.  lascivus.  —  lyst  (lysten,  sj.  uten 
i  motsætningen  ulyst),  gno.  lystr  ds.  Til 
lost.  —  lysta,  gno.  lysta  (niik  lystir), 
sv.  lysta,  da.  lyste,  =  ags.  lystan  (eng. 
list),    gnt.  lust  i  an,    ght.  lusten  (nht.    ge  - 

li  i  st  671  . 

Lyster  /  og  Ijøster,  slags  stor  fisk, 
No  .  Sml.  hos  Asl.  Bolt  løftravågr,  nisl. 
leiptr  m,  gen.  -rs,  hval  el.  delfin,  gda, 
(jyske  lov'   lyft  ds.     Dunkelt. 

Lystra  lystre,  lyde)),  da.  lystre,  sv. 
lystra,  ogsaa  :  lytte,  gi  agt;  laan  fra  mnt. 
Ulsteren  lytte,  høre  (holl.  luisteren  lytte, 
lyde'  =  ght.  'hlustrén  els.  lusteren  lytte, 
studse,  tir. /aits^er?^  lytte  lurende  .  Hører 
sammen  med  ags.  Myst  f  hørsel  hlystan 
hore,  eng.  listen  ,  gnt.  Jtlust  f  øre,  hø- 
ring,   lytting,    gno.    hlnst  f   øre     hlnsta 
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Ij^tte)  =  skrt.  p'usti-  lydighet,  avest.  griisti- 
hørsel.     Se  lera  og  lyra  /. 

Lyta  {-ar  og  -er,  vanhelde,  skjæmme, 
være  til  lyte;  laste,  vrake,  forskyte).  gno. 
lyta  (-ft-)  vansire,  skjæmme,  laste,  sml.  sv. 
slå  någun  lytt  til  skade  (gsv.  lytter  ptc. 
vanskapt  .  Avledn.  av  ljot.  —  Dertil 
lyte  n  (lyte.  feilY,  gno.  lyti  n,  sv.  lyte. 
da.  lyde. 

Lyv  11  1.  lindring,  lægedom.  Har  Vo 
Shl,  fem.  So  Shl  Har  Kyf,  hjva  f  Ryf), 
gno.  lyf  n  lægemiddel,  trolldom,  =  ags. 
lyhh  n  gift,  gnt.  lubhi  n  saft,  gift,  ght. 
liippi  n  (mht.  ogsaa  /)  gift,  trylleri,  got. 
i  lubja-leis  giftkyndig.  Samme  ord  er 
ir.  luib  (idg.  *  lubhi-)  urt.  Maaske  besleg- 
tet  med  lauv.  —  lyvd  f  ds.  (Ryf  Røl), 
gno.  isl.  lyf()'  Egtl.  verbalsubstantiv  til 
lyvja  ijindre,  dæmpe  smerte,  læge.  Har, 
ogsaa  overført  :  tugte.  Har  Vo,  lyvjing 
pryl,  Vo),    gno.  isl.   lyf  ja  læge    med  lyf. 

Lae  (mild,  lind,  ikke  kold,  om  luft  og 
ver,  Rbg  Tel  Gbd  Snm  Nam  o.  fl.,  læem 
tøver.  Tel),  gno.  Jdær  ds. ;  ght.  Ido  lun- 
ken (nht.  lau),  mnt.  lauiv.  Se  ly.  Germ. 
*hhhcia-  til  en  germ.  rot  "'hle-u-  som  er 
urbeslegtet  med  lat.  caUre  være  varm, 
lit.  sz)l-ti    bli   varm.     Se  laaka,  læka. 

Læbra  (ææ,  -ar,  tale  med  slåp  mund, 
mat  og  dovent,  Ma,  læbr  n  slik  tale). 
Sml.  slæbra,  slæpra.  Vel  germ.  *(s)lep. 
*yS)léb,  avlydende  til  1  a  v  a  og  1  a  p  a.  Sml. 
1  a  b  r]a  og  1  æ  p  a. 

Lædik  m  ^siderum  i  kiste,  lækk  Ød, 
lerik  (sml.  lerk)  Stjør,  ogsaa  assimilert 
lelik  og  dissim.  fielik  Stjør).  Fra  mnt. 
led{d)eke,  se  lerk. 

Lægd  /'(lavhet,  lavtliggende  sted  (nog. 
st.  Østl)  laagd  ;  terrasse  i  bergside.  So 
Roms),  gno.  lægd  lavhet,  nisl.  ogsaa  lavt- 
liggende sted,  shet.  loivd  i  sidste  betyd- 
ning, sv.  di.  lagd  fordypning  i  terrænget. 
Samme  ord  er  mnt.  legede  f  lavhet,  lavt- 
liggende sted.     Germ.  *légi/j6,  til  laag. 

Læger  n  Uggested,  natteleie,  mest 
om  hvilesteder  i  fjeldmarkerne;  samlings- 
sted, især  inarkeds])lads,  leir  :  i  disse  to 
betydninger  gjennem  tysk),  gno.  legr  ')i 
gravsted;  samleie;  sv.  di.  (Gotl)  legrå  n 
seng,  sv.  lager  ''dyrs)  leie,  leir  (betyd- 
ningsindvirkning  fra  tysk:,  da.  leir  ds.  fi 
gsv.  og  a-,  (la.  licger  ogsaa  lonlig  sam- 
leie, se  legemaal),  =  ags.  leger  n  lig- 
ging,  leie,  gravsted  (eng.  lair  leie  for 
vi  Ide  dyr;,  gfris.  Irgor,  gnt.  legar  n  leie, 
sykeleie,  samleie,  ght.  legar  n,  mht.  leger 
ligging,  sykeleie,  l)eleiring,  leir,  grav  (nht. 
Lager,  med  a  fra  Lage,  tir.  leger  m 
sæterl)eite  ;  got.  ligrs  rn  leie,  seng,  sam- 
leie.    (Jrf.  *legra-   til    ligg  ja. 

Lægervall   >/<?    kiii|»c.  forlegeuhc^t,  Shl 


Nhl  o.  fl.),  da.  leiervold  ds.,  av  æ.  da. 
lægervold  det  at  være  kysten  nær  i  paa- 
landsvind.  «faa  en  lægerval»,  sv.  Idger- 
vall  ds.  (ogsaa  forfald) ;  fra  nt.  UgericaU 
(holl.  lagerival).  Egtl.  «nedsiden»  {leger 
komparativ  av  leg,  holl.  laag,  se  laag), 
det  motsatte,  kysten  paa  luv  side,  kaldes 
nt.  ^ipperwall  (holl.  hoogerival). 

Lægja  (sætte  lavere,  nedtrykke.  Tel 
Ha.  gjøre  lavere  ved  at  ta  bort  det  øverste. 
Set),  gno.  lægja  ds.,  sv.  di.  Idia  sænke, 
msv.  lægliia  minske,  stille.  Til  laag. 
Samme  ord  er  lægja  begynde  åt  gaa  lavt 
mot  aftenen  el.  mot  høsten,  om  solen 
(Roms  Inh  Set  Fo),  se  leia.  —  lægje  n  1 . 
(lavt  sted),  sml.  sveits.  Idgi  f  slette,  flat 
beliggenhet. 

Lægje  n  2.  (leie,  mest  i  smstng  ;  rede 
med  unger,  Li),  gno.  lægi  n  sted  hvor 
fartøier  ligger  fortøiet,  sv.  lage,  da.  leie. 
Germ.  *légia-,  nær  beslegtet  med  ght. 
laga,  nht.  Lage,  se  lag. 

Lægje  71  3.  (ved  av  nedfaldne  trær  — - 
laagvid,  Tel).     Avledning  av  laag/. 

Lægna  (bli  lavere,  Set  Li  Tel)  = 
1  a  a  g  n  a  (med  æ  fra  kompar.  lægre,  og 
fra  lægja). 

Læja  {læa,  st.  vb.),  gno.  hlæja  st.  vb.. 
sv.  og  da.  le,  --==  got.  hlahjan  st.  vb.,  ags. 
hliehhan  (eng.  laugh),  gnt.  hlahari,  ght. 
hlahhan  (nht.  lachen)-,  gfris.  (intensiv) 
hlacka.  Idg.  rot  *klak  :  *kldk.  Man 
sammenstiller  med  *hlah  gr.  yAcooco) 
klukke  (av  *kl6kj-).  Sml.  for  dette 
klukka.  En  siderot  *kleg  i  lit.  klegéfi 
le  høit,  gsl.  klegutati  skraale,  larme,  og 
kanske  gr.  xXco^^cd  skrike,  larme  (*kl6gjo). 
Se  1  o  g  j  a,  1  a  a  1 1. 

Læk  (ulærd,  i  læk  og  lærd),  da.  læg 
(«læg  og  lærd»),  gsv.  leker,  nsv.  i  lek- 
man;  fra  mnt.  lek  ds.  (hvorfra  ogsaa  sen 
gno.  leikr  ds.).  Mnt.  lek  fra  lat.  laicus 
=  gr.  (hos  kirkefædre  og  i  Septuaginta) 
Xaixo^  hørende  til  folket  (Xaoc),  som 
subst,  «ikke  ordinert  medlem  av  menig- 
heten». 

Læka  (bli  mildere,  om  ver.  NBh  Rbg 
o.  fl.,  lækka  Tel).  Til  1  æ.  Sv.  di.  Idkna 
avta(om  uvér),  tø.  Sml.  laaka,  lykka. 
—  Dertil  læka  /  (mildt  ver,  tøver,  Snra 
Ork  Tr  o.  il.,  lække  Tel,  lækka  Ghå,  leek' 
Stjør).     Sml.  gno.  hldJai  ds.     Se   laaka. 

Lækja  /  (liten  rende,  Har  Va  NGbd 
Tel,  lekja  Vo),  fær.  læJcja  rende  som  er 
lagt  i  en  bæk.    Til  leka.     Sml.  leka  /". 

Lækja,  sv.  Idka,  da.  læge.  Laget  av 
gsv.  Jæki{r),  gda.  læ.ke  (nda.  læge),  som 
er  laan  fra  ags.  l;i'cc  m  læge,  igle  (eng. 
leech  igle)  gfris.  letza,  ght.  Idchi,  got. 
lékcia  ds.  Til  verbet :  lækjar  -=  sv.  Ut- 
kåre (irsv.  hvkiare).     (Jno.  læknir  er  laget 
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til  verbet  læhia,  som  er  laant  fra  ags. 
læcnian,  låcnian  =  ^ot.  lékinon,  gnt. 
Inknon,  ght.  Idchhion.  Got.  lékeis  anses 
for  laant  fra  keit.  (ir.  liaig  læge,  som 
autages  opstaat  av  *lepagi-  egtl  «en  som 
signer»  :  skrt.  lapati  ramse  op,  skvaldre). 
—  Dertil  lækjeblad  (plantago,  lækjings- 
blad  Snm,  lækjeblokka  Jæ  Har,  -hlekkja 
Tel,  se  blokka),  sv.  di.  Inkeblnd,  Idkes- 
blnkk',  lakars-  ds.,  jy.  lægeblad,  i  sv.  og 
no.  ogsaa  groblad,  nisl.  grædisura;  sml. 
bl.  a.  eng.  healing  blade,  tysk  Aderkraut. 
Man  tilla  tidligere  bladene  saarlægende 
kraft. 

Lækker  (lækker,  vakker),  da.  lækker, 
sv.  Idcker,  laan  fra  mnt.  lecker  som  lever 
yppig,  lækkersulten,  lækker  =^  mbt.  nht. 
lecker.  Dette  borer  sammen  med  gnt. 
likkon  slikke,  ags.  liccian  ds.  (eng.  lick), 
ght.  leckoii  (nht  lecken).  Germ.  *likk6n 
er  intensiv  til  germ.  "^lig  1  got.  bi-la>g6n 
slikke.  Idg.  rot  *liqJi  :  lit.  lezfi  slikke, 
gsl.  lizati;  gr.  Xeixco  slikke,  Xixvoc;  læk- 
kersulten, snopende,  lat.  lin go,  ir.  ligim; 
osv.     Sml.  s  1  e  i  k  j  a. 

Læleg  (latterlig,  Nam  Indr),  nis],  hlæi- 
legr.     Til  1  æ  j  a. 

Læm  (slåp,  sløv,  Nfj,  lænien  altfor 
lemfældig,  Shl,  læm  m  slåp  person,  Nfj, 
lærna  f  ds.,  Shl),  læma  (  ar,  bruke  hæn- 
derne  famlende  og  slapt,  Nfj  Har).  Hører 
vel  sammen  med  låmen  (avlydende) 

Læma/ fen  graa  og  smal  sort  flyndre, 
Shl  Eyf).     Vel  til  foreg. 

Læna  {lænna,  bli  mildvér,  bli  tøver, 
Snm  Tel  Ndm  Fo  Nam\  sv,  di.  låna  bli 
mild  (om  vér);  gno.  hldna.  Til  1  æ.  Se 
laana  og   1  æ  k  a. 

Læpa  /  (klodset,  famlende,  baandvalen 
person,  NGbd).  Hører  vel  (avlydende)  til 
1  a  p  a  (germ.  *lép  :  *lap).  Sml.  sv.  di. 
(Dal  lav  lømmel,  drog,  til  sideroten  lab? 
(se  lava).     Sml.  læbra. 

Læra,  gno.  læra,  fra  a^s.  læran.\  sv, 
låra,  åa.lære  vel  fra  mnt.  léren  (gnt.  lérian) 
=■  ght.  léren  (nht.  lehren).  Germ,  *laizian 
sideform  til  got.  laisjan  å^.  Dette  er 
kausativ  til  got.  lais  jeg  vet  (se  1  i  s  t)  . 
Hertil  subst,  læra  /  (dn.  lære,  sv  låra) 
fra  mnt.  lére  f  =  gnt.  ght  léra  f  (nht. 
Lehre).  ags.  lår  f  («-ng  lore).  —  lærd, 
gno.  lærdr  (da  lærd,  sv.  lård).  ptc,  til 
1  æ  r  a  =  ags.  grlæred,  mht.  gelért  gelårt 
(nht.  gelehrt,  gelahrt) 

Læsa  (lukke,  laase,  stænge),  gno.  læsa 
ds.,  sv.  låsa.     Avledn.  av  1  a  a  s. 

Læska  (læske.  egil.  slukke),  sv.  laska, 
da.  læske,  fra  mnt.  Icschen  slukke  —  gnt. 
dlcskjan  ds.,  yht.  lescan,  mht.  Icschen 
laschie  slukke  (nht  loschen):  kausativ 
til  st.  vb,  gnt.  ght.    lescan    slukne    (nht. 


.j.  Grf.  *lek-sk-an  cgtl, 
«bli  slåp»  (se  lake).     Sml.  sløkka. 

Læst  m  (foregivende,  paa  læst  paa 
skrømt,  Østl).  Nylaget  til  verbet  1  a  a- 
t  a  s  t,  præs.  læst. 

Læta/(lyd,tone,skrik,  osv. ;  klynking; 
foregivende,  skingrund,  BSt  Ryf  Dal ;  ube- 
tydelig ting  (noget  «som  skal  hete»  saa, 
Tr  (ogsaa  leeV),  et  grand,  Od;  manerer, 
skik,  Snm  Nfj),  læte  n  (lyd,  tone  osv. 
=  læta,  NGbd  Shl  Har  og  søndenfj.; 
adfærd,  manerer^  Tel  Bu  NGbd),  gno. 
læti  n  ds.,  sv.  di.  låte  n  klang  (i  et  musi- 
kalsk instrument\  rygte;  ght.  gild^i  n 
gebærder.  Kollektiv  til  laat.  (I  da.  : 
lader  manerer  ^^hvorfra  ogsaa  sv.  later), 
flertal  til  laat). 

Læva  {-ar,  kludre,  fuske,  især  om  at 
binde  noget  altfor  løst,  Snm,  læven  skjø- 
desløs i  arbeide,  Snm).  Hører  ve!  til  den 
samme  rot  {*lab  være  slåp),  som  sv,  di, 
(Dal)  låv  drog.     Se  læpa, 

Lsevesja  (altid  grønt  (mose-  el.  græs-) 
dække  over  en  liten,  aldrig  tilfrossen 
kilde,  So,  ogsaa  tidvesja).  Til  1  æ  mild. 
Se  vase. 

Lævja  {-ar,  være  slåp  i  munden  = 
lepja,  lebba,  Kyf  Shl).  Beslegtet  med 
le  b  b  a.     Sml.  læbra. 

Lø  n  (=  «siglelag»,  Hel  Sen).  <'Maa- 
ske  lød,  til  (h)løda»   (Ross). 

Løa  {-ar,  om  sjøen,  gaa  skummende, 
men  uten  brænding,  ogsaa  (sj.)  laua, 
SHel),  østsv.  logd'  stampe  i  sjøgang  (om 
baat  .  Hører  sammen  med  nisl.  leydra 
skumme,  skylle,  shet.  led  brænding  inde 
ved  land ,  nordeng.  lother  plaske  i  vand, 
syde,  boble.  Se  lau  dr.  Samme  ord  er 
sv.  di.  loa  vise  tegn  til  at  ville  kalve, 
da.  di.  lød{d)e  ds.  (egtl.  skumme  i  kjøns- 
delen  . 

Løda  (stable  op,  lægge  lagvis,  BSt 
Ryf  Tel  Agd  Ned  Østl  No,  lade  (f.  e.  et 
gevær,  sml,  lod,  NBh,  faa  til  at  ligge  paa 
et  underlag  (=  loa),  VA^d),  gno.  hlæda 
opstable,  lade  skib,  sv,  di,  loda  løfte  op 
noget  tungt,  —  løda  f  {løa,  opstabling, 
paalæssmg  og  indbringing  av  avgrøde, 
osv.,  ISo  Vo).  Se  lo.  Samme  ord  er 
vel  løda  yløe).  bjelke  med  indhugne  trin 
til  trappeopgang  (Ød). 

Løda  {løa,  lodde,  No)  ældre  form  for 
lodda,  sv.  loda;   fra  nt.,  se  lodda  1. 

Løda  f  (høi-lade,  med  mange  dial, 
fonner;  paa  mange  steder  er  løda  en 
høilade  i  utmarken).  Alle  former  peker 
paa  hlpdu  obl  kas.  av  gno,  hlada  f  ds., 
fær.  loda  (og  lada),  sv.  lada,  da.  lade  ds. 
TU  vb.   lada.     Sml.  lad. 

Løgj  a  1.  (faa  til  at  le.  Tel),  gno.  hlægja 
ds.,  ^ot.  vf  hlåhjan  ds.fmed   «grammatisk 
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veksel»).  Kausativ  til  læja.  —  Dertil 
løgje  1,  n  ^morskap,  løier,  Tel  Ha  BSt 
(i  Ha  løgju  fl.),  gno.  hlægi  n  hvad  der 
volder  latter,  sv.  loje  ds  ,  da.  løier  (fl.  av 
æ.  da.  løie).  Grf.  ^hlågia-,  verbaladj.  til 
læja.  —  Dertil  løgleg  (latterlig,  gno. 
hlæg [i  ligr  ds  ,  sv.  lojlig,  da.  løierlig  om- 
gjort efter  løier,  av  æ.  løilig.  —  løgjen 
(løierlig,  latterlig,  BSt  Tel  o.  fl.),  fær. 
løgin  ds. 

Løgja  2.  {-er,  de,  upers.  om  veret, 
stilles  noget,  Set).  —  Dertil  løgje  n  2. 
(stilhet,  roligere  mellemrum  i  stormvér, 
BSt  No,  løgja  f  ds.,  Kbg;  i  Lofoten  og- 
saa  om  det  roligere  mellemrum  mellem 
to  «baarelag»  eller  rækker  av  store  hav- 
bølger), fær.  løgi  n  i  samme  bet.  som  i 
Lof.,  gno.  lægi  n  (=  logn  viDdstillei. 
Grf.  *l6gia-  til  ligg  ja.  (Et  andet  ord 
er  da.  løie  avta  (om  vinden),  som  bører 
til  da.  løi  (sv.  loj);  dette  er  laan  fra 
mnt.  loi{e)  træg,,  doven,  se  loda).  —  Der- 
til løgt  f  {=  løgje,  Nbl)  og  derav  løgta 
(benytte  en  opholdsstund  til  reise,  Nbl 
(tildels  lykta),  til  at  faa  ind  hoi,  Nhl). 

Løk  m  1.  (bæk,  især  om  en  dyp,  stille- 
rindende ;  ogsaa  pyt  i  en  myr,  Gbd  Ha 
Tel  Ma  Jæ  Sbl  Nfj  Snm  Ndm  Nu  No, 
stille  vik  av  elv,  Gbd,  blank  flek  paa 
kruset  vandflate,  Ndm,  lavtliggende  eng- 
stykke, Sbl),  gno.  lækr  m  langsomt  rin- 
dende  bæk.  Germ.  *l6ki-.  Til  samme  rot 
som  leka.     Se  lok  1. 

Løk  7)1  2.  (navlestreng  paa  et  foster, 
Sbl  Nbl  No),  gno.  lækr  m  ds.  Er  vel  ett 
med   foreg. 

Løkja  (holde  slapt,  1.  klædne  aot  seg 
ha  klærne  slusket  paa  sig,  So),  løkje  n 
(plump,  slåp  og  doven  figur,  drog,  Ndm 
Korns  Snm  Nfj   Nhl  Sbl).     Til  lok  2. 

Løkjen  (kjælen  efter  sin  mor,  Nfj). 
«Til  løk  navlestreng>?  (Ross). 

Løma  /  (en  vældig,  likesom,  overskyg- 
gende el.  truende  figur,  Ma).  Sml.  nisl. 
hniiingr  dølging?  (til  lom  2.). 

Løn  /  (dansk  form),  gno.  laun  n  pl, 
senere  /  sg.  løn,  betaling,  fær.  løn  f  (sv. 
lon,  da.  løn)  =  got.  laun  n  løn,  ags. 
lean  n,  gnt.  ICyn,  n,  ght.  lon  n  m  (nht. 
Lohnj.  Idg.  rot.  *7r/u  i  gr.  dTioXauco  ha 
nytte  av.  lat.  lucruni  gevinst,  fordel,  gsl. 
lovu  jagt,  fangst;  osv. 

Løn  m  flønnetræ,  acer,  søndenfj),  gno. 
lilynr  m,  sv.  lonn,  da.  løn,  =  ags.  hlyn, 
mnt.  lonenliolt  (nnt.  Idne  (av  lime),  derav 
nht.  di.  lenne,  lekne),  (irf.  *hluni-,  sml. 
gsl.  *klenu  ds.  og  gkymr.  kclin  ds. 

Lørja  (pram  til  at  føre  trælast  paa, 
Østl),  bornb.  lorja  slags  (latbiindct  i)iaTii 
cl.   baat. 

Lørung  m  (ørefik,  Sbl  Vol  lnr,   læring. 


Nhl,  paa  Snm  luriimdrei),  nisl.  lo^rungr 
el.  laiidrimgr  ds.,  sv.  di.  ^Gotl  Iddrung 
ds.     Sml.  lyra  /  2. 

Lørva  /  (pjalt,  fille,  Hel  Ød  Østl. 
Vel  av  lerva  :  Nam  Ndm  lærv).  Se 
larve. 

Løva  /,  gjennem  da.  løve  (fær.  løva, 
leyva),  fra  mnt.  og  ht.  :  mnt.  léwe  m, 
mht.  leivo  og  louwo  {nht.Loive,Leu).  Til 
grund  for  dette  ligger  lat.  len,  hvorfra 
ogsaa  ags.  léo,  gen.  léo7i,  gno.  leo,  leon  n 
(sv.lejon,  msv.  leon  nif\  fra.  lian  [eng. 
Hon),  l.at.  Zeo,  gr.  Xbcov  ;  stammer  fra  øst, 
ægypt.  lahu;  osv. 

Løvang  m  (bøiet  jernstang,  hvorpaa 
skjøt-blokken  glider,  Har,  levang  Sbl,  kal- 
des i  østl.  sjømandssprog  løigang),  sv.  di. 
Icivang,  lavagn,  da.  levayige,  laant  og  om- 
laget fra  nt.  leiiragen,  leuwagen,  holl. 
luiwagen  (nht.  ogsaa  Leif  ulagen). 

Løvd  /  (haandsbredd,  Jæ  Ma  Tel,  ogsaa 
de  fire  fingres  bredde,  mots.  tommelen, 
Set  BSt  ,  gno.  læfd  f  ds.,  fær.  løgd. 
Subst,  til  et  vb.   *la'fa,  til  love. 

Løya  f  1.  (løje,  en  liten  ferskvands- 
fisk,  cyprinus  alburnus,  Østl,  la^ie  Smaa 
Vestf  Hed,  løve  Dram.),  sv.  loja,  da.  løjer 
(æ.  løge);  bair.  laugen  f  ds.  Grf.  *laugi6n, 
egtl.  «den  lyse»,  til  samme  rot  som  loge 
(sml.  gno.  leygr  lue).  Kaldes  i  ht.  ogsaa 
Weissji.sch  og  Blicke. 

Løya  /  2.  (tint,  bløtt  uldgarn  av  for- 
♦  skjellige  farver,  mest  Flandern-garn,  Tel 
Set,  ogsaa  løye  n  ds..  Tel,  løyegarn  ds.). 
Laan  fra  nt.  loje  garen  garn  som  ikke  er 
sterkt  tvundet,  til  loje  løs,  ikke  fast.  Se 
loda. 

Løyna  (dølge,  skjule,  Kbg  Tel  Ha  Va 
Har  Nbl),  gno.  Icyna  ds.,  gsv.  lima,  som 
svarer  til  got.  laugnjan  negie,  galaugnjan 
være  skjult,  gfris.  leina  holde  hemmelig, 
ags.  liegn{i)an  negte,  gnt.  lognian  (mnt. 
loinen),  ght.  louganen  negte  (nht.  Idug- 
nen).  Avledning  av  germ.  *ZaM/7)id  =  gno. 
?fnm/ benegtelse,  dolgsmaal  {^v.  løn-,  da. 
løn\  =  ght.  longna  f,  longen  m  beneg- 
telse;  sml.  got.  ana-latigns  fordulgt.  Av- 
lydende til  Ijuga.  —  løynd  /  (stilhet, 
hemmelighet,  litet  brukt\  gno.  leynd  f 
skjuling,  hemmelighet,  gsv.  Hindi. —  løynsk 
{lønsk,  snedig,  uiulerfundig,  lumsk.  Ha, 
Smaa  To  Vestf  o.  11.),  glider  sanuncn  med 
1  y  n  s  k. 

Løyp  (villig  til  at  slippe  barken,  om 
tra?r  om   vaaren,  Hel).     Til    llg. 

Løypa  (sætte  i  gang,  faa  til  at  løi)e, 
f.  e.  1.  timher  styrte  tømmer  ned  fra  berg; 
glide  paa  sne  el.  is  (=^  renna),  Kbg  Tel), 
gno.  hlcypa  faa.  til  at  loi)e,  stette  i  gang, 
faa  til  at  llyte;  ride  hurtig  (la  hesten 
løpe,  sml.   ht.  sprengen),  sv.  di.  Hipa  hale 
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ned  tømmer  fra  fjeldet).  Germ.  *hl(mpio7i, 
kau><ativ  til  la  IT  pa.  Specielle  betydnin- 
ijjer :  1.  llække,  rive  av  Ui^ever,  bark\  sv. 
di.  lopa  avskalle  bark,  barke,  ostsv.  ogsaa 
intr.  skalle  av.  Se  laupa.  Her  er  vistnok 
.sammenglidiiing  med  de  under  laup  2, 
iiævnte  ord,  sml.  glit.  louft,  bair.  laiif 
bark,  bair.  låufel  f  barns,  Idufeln  av- 
hamse;  2.  sprænge  (melk)  ved  opheting, 
/.  fiskerusk  tilberede  avfald  ved  lindt  op- 
kok,  ogsaa  om  lind  steking,  saa  halv- 
stekt brod  siges  at  være  «løypt»,  sml. 
nisl.  mjolkin  hleyp}\  trans,  hleypa  mjolk 
sprænge  melk,  sv.  di.  (østsv.)  loyp'  yste, 
(fryks.)  yste  sig;  nordeng.  (laant)  lee])  el. 
leap  varme  noget  hastig,  lindkoke,  lopper 
koke  langsomt,  ogsaa  løpe  sammen  (om 
melk).  Sml.  ht.  gerinnen  løpe  sammen 
om  melk.    Se  videre  løype. 

Løypa/ 1.  (nedstyrtning,  gjera  ei  løypa 
gjøre  en  ulykke,  NBh  Snm,  rendebane, 
klippe  som  man  styrter  tømmer  ned 
over  =  laup,  BSt,  ogsaa  løyp)e  n  Ma  Tel 
Har  So  Nfj,  pas  el.  rende  hvorigjennem 
noget  pleier  at  skride  el.  styrte  frem.  Va, 
ogsaa  loype  n  Ha),  sml.  sveits.  Idufi^^  f 
«Lichtung,  Holzbahn  durch  den  Wald  an 
den  Abhiingen  des  Berges  angelegt,  um 
Stamme  u.  dgl.  nach  Hause  zu  schleifen». 
Til  løypa  vb. 

Løypa  f  2.  (opheting  ved  paahelding 
av  kokende  vand,  ogsaa  saaledes  ophetet 
masse,  Dal,  myrhul  som  ikke  fryser  til, 
Va).     Se  løypa  vb.  i  bet.  2. 

Løypa  /  3.  (flat  kake  av  mel  og  po- 
teter, NGbd,  overført  :  bløtagtig,  sendræg- 
tig  person,  Jæ  Østl,  sendrægtig  arbeider, 
Shl,  ogsaa  vb  løypa  arbeide  sent  og  smaat, 
Shl).     Til  løypa  i  bet.   «halv-steke». 

Løypa  /  4.  (æske,  Shl).  Avledning 
av  laup  2. 


Løype  m  (løpe  =  kjæse,  NGbd  o.  ti., 
løyper  Ha  Tel  La  Had  To  Hed  Vestf, 
løper  Smaa  Hed,  leipar  Sol,  leipiir  Ki\ 
nisl.  hleypir  m  ds.,  da.  løbc  el.  løbemave, 
sv.  lope,  dial,  loper  kalvemave,  serotum. 
Nomen  agentis  til  løypa  (sprænge  melk), 
sml.  eng.  rennet  (dial.  runnet),  mndl.  rin- 
sel,  7'unsel,  renninge  ds.  :  ht.  gernmen 
løpe  sammen  (om  melk).  Eiendommelig 
lydlig  likhet  med  et  ensbetydende,  men 
helt  andet  ord  :  ags.  cieslyhb,  ght.  kdsi- 
luppa  (nu  Kdselnbi,  sammen  sat  av  lyv 
(s.  d.)  og  kjæse,  sml.  nisl.  lyfjagras  = 
hleypisgras,  kæsisgras,  sv.  di.  lopgrås,  nht. 
Labkraut,  eng.  di.  cheese-remiet  (galium 
verum  ,  saa  kaldt  fordi  den  faar  melk  til 
at  briste. 

Løysa,  gno.  leysa  løse,  befri,  betale, 
indløse,  opløse,  slutte  en  sak  (sv.  losa, 
da.  løse)  =  got.  lausjan,  ags.  liesan  (eng. 
release),  gnt.  losian,  ght.  losen  (nht.  losen). 
Avledning  av  laus.  —  Dertil  løysn  / 
(indløsning),  sml.  gno.  lausnf  løsing,  løse- 
penger, betaling,  indløsning,  gsv.  løsn,  got. 
uslauseins  befrielse.  —  løysa  f  (rask  og 
driftig  person,  Li  Ry  f  Shl  Nfj,  løysar  ds., 
Li  Kyf).     Til  løysa  i  bet.  faa  i  gang. 

Løyte  71  (strøk,  strækning,  Vestf  Ød 
Nu,  stund,  omtrentlig  tid,  Ha  Bu  Vestf, 
løte  Smaa,  i  siste  løyti  =  Ut,  NSmaa), 
glider  delvis  sammen  med  leite;  gno. 
hleyti  n  del,  derav  :  tid,  stund,  sv.  di. 
lote  n  del,  stykke  av  noget  (f.  e.  av  aker), 
del  av  tid,  tidspunkt,  omtrentlig  tid, 
stund.    Kollektiv  til  gno.  hlautr,  se  lut. 

Løyva  (tillate,  ikke  meget  brukt),  gno. 
leyfa  ds.  =  got.  uslaubjan  tillate,  ags. 
åliefan,  ght.  irlauben  (nht.  erlauben).  Av- 
ledning av  germ.  *lauba-  :  ags.  léaf  til- 
ladelse,  mnt.  lof,  mht.  loub,  se  lov.  — 
Dertil  løyve  n  (tilladelse),  gno.  leyfi  n  ds. 


M. 


Mad  n  (fiskeyngel,  især  sildeyngel,  Snm 
Nfj  Sfj,  sagspaan,  masse  av  smaa  spaa- 
ner,  Ndm,  sml.  7)iocl,  Ndm).  Til  samme 
rot  som  gno.  niadkr,  se  makk. 

Madra  (sysle  vedholdende  med  liten 
virkning  med  smaat  arbeide,  omtr.  ^= 
masa,  Ma,  ogsaa,  som  masa,  mane),  østsv. 
madår'  gaa  langsomt,  sml.  sv.  di.  madda 
utføre  noget  sent  (Sm  Kl),  maddla  haand- 
valke,  haandtere  meget  (SGotl).  Vistnok 
laan  fra  ut  maddehi.  maddeti,  maddern, 
marren  plage,  omgaaes  klodset  med  (som 
skal  komme  av  niarteln,  egtl.  martre). 

Mage  m,    gno.  magi  m,   sv.  mage,  da. 


mave,  =  ags.  maga  m  (eng.  maiv  mave, 
kraas),  mnt.  mage,  ght.  mago  m  (nht. 
Magen).  Dunkelt.  Mulig  enten  til  lett. 
maks  pung  og  kymr.  niegin  blaasebelg 
(grundbet.  da  «sæk»  eller,  hvis  grundbet. 
var  (mave)aapning,  beslegtet  med  ir.  fnén 
mund  (av  *makno-).  —  magastaup  (el. 
-støyp)  71  sygdom,  hvori  maven  menes  at 
være  snudd  op  ned,  Ød),  sv.  di.  (Viirra) 
magstofft  en  som  har  mavesækken  op- 
nedvendt.  Til  stupa.  —  7naga  seg  (sætte 
maven  frem,  gjøre  sig  mægtig,  Ma  Tel 
(til  mage),  ta  sig  det  makelig,  Ma,  til 
mak).     Sml.  maia  seg. 
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Mager  (mager,  knap,  ringe),  gno.  magr 
mager,  sv.  mager,  da.  mager,  maver,  = 
ags.  mæger  (eng.  meager  stammer  fra 
fra.),  mnt.  mager,  ght.  magar  (nht.  ma- 
ger). Germ.  *magra-  svarer  til  lat,  ma- 
cer  mager,  hvortil  vel  gr.  |aaxp6c;  lang, 
uaxebvoi;  slank. 

Magga  /  (stort,  svært  huiivæsen,  Jæ 
Kyf  Ha  So  Nfj  Ndm  Roms,  litt  makelig 
og  selvgod,  men  behagelig  kviude.  Tel  , 
sv.  di.  magga  fet  og  kvabset  kvinde.  Sml. 
megga,  meggja  som  henføres  til  gno. 
mæbgiir,  som  f  egge  til  fedgar.  Kan  dog 
muligens  ha  noget  indhold  fra  mage, 
sml.  magga  vb.  —  Dertil  maggedysa  f 
(og  -deisa,  SBh,  maggadusa  Dal,  mæ[gge- 
dulse  NGbd  :  stor  og  tyklemmet  kvinde  : 
sml.  dysja  (dyse)  stor,  kraftig,  fyldig 
kvinde,  Har  So  Nhl,  s.  d.),  sv.  di.  7na- 
dusa,  maddus{s  a,  baddusa,  stor  grov- 
lemmet kvinde,  da.  di.  madullike,  jy. 
madusken  grovt  klod><et  fruentimmer. 

Magga  seg  (gjøre  sig  tilgode  med 
mat  og  drikke,  Agd  Tel),  sml.  maggcleg, 
maggeJig  nytende  tilværelsen,  bred,  selv- 
tilfreds og  mukelig  (Ma  Set  Tel),  om- 
trent =  mas{se)leg  (som  hører  sammen 
med  sv.  masa  se  mas).  Kunde  høre 
(med  hypokoristisk  fordobling  til  mak, 
eller  til  maga  seg,  eller  ha  noget  fra 
begge.  Kunde  ogsaa  være  hypokoristisk 
til  m  ag  n  a  s  eg. 

Magna  1.  (styrke,  forfriske,  m.  seg 
raætte  sig.  Ha,  opmande  sig.  Tel^  for- 
drive søvnen  {^=  va  kra  seg),  Gbd  ;  op))yde 
sine  kræfter,  stræve^  Snm  Nfj,  overvielde, 
tyne,  Snm.  magna  av,  avta  i  kræ^fter, 
Kam  Inh),  gno.  magna  styrke  (i  ])rosa 
bare  styrke  ved  trolldom),  magnasf  tilta, 
optræde  med  store  kra-f ter;  ags.  mægefiian 
vinde  styrke;  avledet  av  gno.  megin, 
magn  n  krålt  =  ags.  mægen  n  kraft, 
niiigt,  ght.  magan,  megiji  n,  mht.  ma- 
gen n  m  kraft,  magt,  mæ^ngde.  Grf. 
*)riagana-,  *niaf/ma  ,  besleglet  med  gr. 
p.x\ya\i]  middel.  Til  'Term.rot*ma(7.  semaa. 

Magna  2.  {m.  fiskclioviid  skjære  nak- 
ken fra  hode,  NBli,  mangla  Nhl  Shl). 
Samme  ord  som  1.  (egtl.  «overvælde, 
tyn«  »)• 

Magt  /.  sen  gno.  makt,  meld  f,  gsv. 
nsv.  ')uakl,  da.  magt;  hian  fra  mnt. 
mach  f  f  (fl.  mcchte)  ^=  gnt.  ght.  ynnJit 
(nht.  Macht),  ags.  mcahf,  mi  hl  f  (eng. 
migltf),  got.  mahts  f.  Stamme  '"niahii-, 
ved  siden  d(!iav  *hiaJidu-  i  gno  maltr  m 
ds.  \'(nbalsul)stantiv  til  gmn.  rot  *rhag. 
He  m  a  a.  Utenfor  germ  svarer  gsl.  mosll  f 
mai:t. 

Maia  ].  fgaa  makelig  og  noget  selv- 
bchagelig,   me.st  om    fete  folk,  Ma).    «Maa- 


ske  av  maga  segt  (Ko.ss),  s.  d.  Mulig 
er  dog  paavirkning  av  mnt.  moiern  stolt- 
sere,  til  mnt.  moi{e)  smuk,  se  meiast. 
Østsv.  majl'  gaa  langsomt  kunde  kanske 
være  en  sammenglidning  av  et  hit  hø- 
rende vb.  med  mala,  som  i  østsv.  kan 
bety  ds. 

Maia  2.  (pynte  med  løv,  VAgd,  Wilse), 
sv.  maja  ds.,  æ.  da.  maie  ds.  (nu  r]iaie 
sig  ud,  udmaie  pynte  sig  til),  fær, 
meiggja  ds. ;  fra  mnt.  m,eien  =  mht. 
meie7i  pynte  med  raai-løv  (av  mnt.  meige 
pl.  maigrener,  løvgrener  til  at  pynte  op 
med,  nht.  Maie  f,  fra.  maie).  Avledet 
av  maanedsnavnet  mai. 

Mak  n  (mak,  ro,  mest  i  :  i  mak),  sv. 
mak,  da.  mag  ds.  I  mno.  mak  (og  ms  v. 
gda.)  ogsaa  kammer,  avlukke  (sv  di. 
mak  privet).  Laant  fra  mnt.  (ge)mak  n 
ro,  bekvemmelighet,  makelighet,  kam- 
mer, avlukke  =  ght.  gimali  (nht.  Ge- 
mach).  Til  maka.  Et  tilsvarende  adj. 
er  nno.  mak  makelig,  lempelig  (især  om 
vind,  RSt  No),  sv.  di.  mak  ds.,  sen  gno. 
makr  følelig,  passelig;  laant  fra  mnt. 
{ge)mak  forbunden  med,  hørende  til, 
passelig,  bekvem,  ght.  gimah  (nht.  ge- 
marh)  ds 

Maka  1.  (jevne,  gjøre  jevn  og  make- 
lig. Tel  (i  denne  bet.  nærmest  av  adj. 
m  a  k),  bearbeide,  tilrede,  gjøre  m^-k  og 
smidig  :  m.  føterne  komme  sig  avsted, 
Shl  Tel,  ogsaa  overført  :  tilskynde,  op- 
egge,  Tel;  lage,  faa  istand;  være  virk- 
som, Ød;  m.  seg  sagtne,  gjøre  sig  det 
makelig  el.  tilgode.  Tel,  bryste  sig.  Ha), 
gno.  maka  bearbeide,  umake;  paaføre  en 
noget  sv.  maka  jevne,  flytte  litt  paa, 
da.  rtiage  indrette;  laan  fra  mnt.  maken 
gjøre,  bevirke,  bestemme,  bringe  tilveie, 
=^  gnt  makon,  ght.  machon  {nht.  machen\ 
gfris  makia,  ags.  macian  indrette.  be- 
virke (eng  ynake)  Gtundbet.  var  vist- 
nok  «kna  el.  elte  (i  ler».  Idg.  rot  *Wia^  : 
gsl.  mazati  smøre,  gr.  |uayei3c  bjiker, 
luayxc   rz=   judxTpa   bakstetraug,    jLidZ!a  deig. 

Maka  2.  (slite  huden  av  ved  gnidning, 
Tel  Agd,  skomak  skognag,  maga  seg  t:aa 
sig  hudløs.  Tel  Agd),  shet.  ma</  gnage, 
beskadige  ved  slit.  Kiin  nepjx'  ha  noget 
at  gjøre  med  gno.  md  gnid(^  slite,  men 
er  snarere  =  maka  1.  i  en  videre  be- 
tydnin<rsutvikling   iiv    «bearbeide». 

Make  m  1.  (den  ene  av  et  i)ar,  make, 
egtefælle,  likemand),  gno.  maki  vi  like, 
maka  f,  gsv.  viaki  m  (^nsv.  make  m, 
maka  j),  da.  moge,  =  ags  gemaca,  ge- 
mivcvd  den  ene  :iv  et  ])ar,  egtefa-lle  eng. 
malcli,  like),  gnt. //r///a/ro,  ght.  gimadto  m, 
ginidcha  jW^  Substantivert  iiv  (h-t  germ. 
adj.   ^f/cmaka-    (se    m  a  kj    sainmenpasset. 
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Dertil  )tiaka  2  i^stille  parvis  saramen, 
nialxa  serj  parre  sig),  sv.  di.  ))ialx(i  parre, 
da.  di.  nmqe\  eng.  to  match. 

Make  m  2.  (tørrelms  for  korn,  Ifel, 
mækje  Nam.  Ifølge  Koss  :  mnkjiim  SJfel 
Nam,  mækjimn  Nam  =  maltkjoln  luh). 
Av  malt  og  kyl»  »• 

Makk  rn  (makk,  insektlarve,  »m/7t  Ostl 

Tr  Mol),  guo  Diadkrds.,  sv.  niatk  ^og  mask\ 

d\ii\.  niarkogmakkyhoTnh.madk.  SC.  åa.madk 

nu  maddik  fra  nt ),  =  mnt.  maddik  {med- 

dekc').  Dimin. avgerm. ^mapan- :  ^iot.majja  m 

makk,  ags.  mapa,  gnt.  matho,  ght  niado  ))i 

11  hl.    Made).     Lapp.    mato     er    laan    fra 

gno.  *madi.     Til   en    idg.    rot  *mat  «gni 

i  stykker,     brække,     tygge»   :   ir.    maidim 

bryte,  gsl.  motyka  f  hakke,    lat.  mateola 

hakke,  græv,  skrt.  wmf?/a-  harv.   Sml.  skrt. 

matkuna-  væggelus.     Samme    rot    i  mad. 

—  makkejiuga  (spyflue,  Hel),  fær.  makka- 

,fii(ga,  shet.  matlo. 

Makrel  m  {-ee-,  makrel,  i  Shl  fl.  makreel- 
dar),  mno.  (15.  aarh.)  wmÅ:rc/.  sv.  makrill, 
da.  wmÅ*)T/,  =  holl.  makrcel,  eng;,  mackerel, 
fra.  maquereau,  mlat.  macarellus  (1163, 
Flandern).  Vistnok  ett  med  fra  maquereau 
kobler  (eng.  mackerel  kobler,  mndl.  makeréle 
kobler).  Efter  folketroen  følger  makrel- 
len sildestimen  og  forer  hunfiskene  til 
hanfiskene. 

Maksel  m  (skik,  snit,  fayon,  Tr  Li 
Berg  Ned,  ogsaa  mønster,  Tel  Ha),  sv. 
di.  tiiakksel  skapning,  ytre  utseende, 
bornh.  maksel  n.  da.  di.  maksel  form, 
skikkelse.  Laan  fra  nt.  (øfris )  maksel 
ds.  (holl.  ma aksel \  Til  maka.  —  maksla 
'sætte  skik  paa,  Li  Vo  So  Sfj  Tel  Ned, 
arbeide  længe  og  slitsomt  med  det  samme, 
Shl  Har  So  o.  fl.),  sml.  sv.  di.  (fryks.) 
makks  forsøke  paa,  ogsaa  røne  paa,  kræve 
anstrengelse. 

Mal  n  (smaat  avfald  av  halm  el.  høi 
^  mod,  Inh,  indtørket  hestesvette  paa 
sæletøi,  Inh),  sml.  shet.  malabos  avfald 
av  halm.     Til  mala. 

Mala  st.  vb.  (male;  surre  som  en 
molle,  saaledes  «spinde»  (om  kat  ,  dure, 
om  torden.  Nam,  mane.  minde  idelig  om, 
trygle,  Østl,  ogsaa  ymte  om,  Shl  Tr, 
m.  imellom,  lægge  sig  hindrende  i  v  ei  en, 
To  Rom  Odal)  gno.  mala  sr.  vb.  (sv. 
mala,  da.  male)  =■■  got.  malan  st.  vb., 
gnt.  ght.  malan  st.  vb.  (nht.  tnnlen). 
Idg.  rot  *mel  :  lit.  malti,  gsl.  meljq  mléti, 
lat    molo,  gr.  )Liv3AXco,  ir.  melim;  osv. 

Maleld  {malæll  sterkt  frostvér).  Er 
vel  samme  ord  som  østsv.  maleld  «stor 
ild»  i^sml.  «brennande  kaldt»).  Laan  fra 
sv.?     Sml.  m  a  n  e  1  d. 

Malja,  malla  f.  se  mella. 

Mal  ka  (=  mjølka,  Shl  Ry  f  Røl).    Stem- 


mer med  da.  malke  (da.  di.  malk  melki,. 
og  skyldes  vel  dansk  paavirkning.  Se 
m  j  o  1  k  a . 

Mallege  adv.  (malli,  Nam  Inh;  nog. 
steder  manli  vel  for  manglege),  uisL 
marglegr  talrik,  marglega  ofte,  til  gno. 
margr  mangen,  gsv.  marglier,  som 
skulde  svare  til  got.  wmwrt(/s  (se  men  gd) 
og  som  synes  at  ha  faat  sit  r  fra  betyd- 
ningsbeslegtcde  ord  som  gno.  morh  mængde,. 
se  mord  2.  —  mallaata  /  (bare  i  fl. 
■laataa  spektakler,  Fo  Inh,  mallæte  n  ds.. 
Ha,  marlæte  se  være  kaat  og  lystig,  Ha!, 
gno.  isl.  marglæti  n  ustadighet  i  sind, 
letfærdighet.  kaathet,  fær.  «ond  lyst:>, 
sml  shet.  mallodska  skrik  og  skraal  og 
graat,  til  marglåtr  foretai^som  (som  ind- 
later  sig  paa  meget),  letfærdig.  kaat,  vel- 
lystig. Av  marg  og  subst,  lat  {lata),  se 
laat.  —  margli{d)a  (og  manglia,  Tel,, 
mandsterk).     Til   lid   følge.     Se  1  e. 

Malm  n  (erts,  metal,  kjernen  i  en 
ting,  s;;.aledes  (søndenfj.),  om  den  indre 
ved  i  naaletrær),  gno.  malmr  malm,  me- 
tal, sv.  malm  erts,  dial.  kjerneved  i  naale- 
trær (sv.  malm  ogsaa  sand.^lette),  da. 
malm,  =  ags.  mealm  m  sandsten,  kalk- 
jord  (eng.  di.  malm,  maum  ds.),  sml.  got. 
malma  m  sand.  Avlyds^ormer  :  gnt.  ght. 
mht.  melm  m  støv,  sand  (bair.  melm  let 
støv,  hess.  wje^m  m  giovt  støv),  og  øfris. 
nt.  mulm  støv,  støvmel  (holl.  molm), 
nht.  dial.  mulm  støv,  morkenhet  i  træ. 
Germ.  "'malma-,  *nielma-,  *nmlma-,  til 
malan  (se  mala).  Sml.  lit.  melmu  m 
nyresten,  lett.  smelis  sand.  Se  mel, 
mol.   —  malmr  okka  se  rokka. 

Malma  (buldre,  larme  =  mrtrwrt,Nam). 
Vel  av  m  arma  under  ind  virkning  av  mala. 

Malrug  (formodentlig  elymus  arena- 
rius,  Ma).  El.  ar.  kaldes  a.  st.  strand- 
rug, sandrug.  Vistnok  til  mol,  mens 
dens  isl.  navn  melgras  hører  til  mel 
sandbjikke. 

Malspikar  (merlespiker  jernspids  som 
brukes  ved  sj)leising,  No  Shl  malesptkar)^ 
ogsaa  malprim,  Shl),  sv.  mårlspik,  di. 
malspik,  da.  merlepren;  fra  holl.  og  eng.  : 
holl  marlpriem,  eng.  yyiarl  ine -spike.  Til 
holl.  marlen  omliinde  med  en  marling 
(senere  omgjort  til  marlijn)  en  sort  tyndt 
av  to  fine  traader  tvundet  taug,  avl.  av 
mnrrcn,  meren  binde  (mndl.  f  ueren  og 
måren),  av  *marwian  =  ght.  maraicen, 
mht.  meriven  forbinde.  Avij^dende  ags. 
mærels  landtang,  og  nt.  vermooren  (eng. 
moor)  fortøie  (ensbet.  med  holl.  meren). 
Man  sammenstiller  m«d  det  germ.  ord 
lat.  mordri  ophohie,  sinke  og  ir.  maraim 
forblive. 

Malt  n,  gno.  malt  n  (sv.  da.  malt)  =^ 
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ags.  mealt  n  (eng.  malt),  mnt.  malt  n, 
ght.  mah  yi,  nht.  Malz.  (Fra  germ.  laant 
gsl.  mlato  ds  ,  gpreus.  piwa-maltan).  Egtl. 
«det  som  er  blit  opmykt».  Hører  sam- 
men med  adjektivet  ght.  malz  smeltende, 
bløt,  slåp,  nisl.  maltr  bedærvet,  bitter 
av  smak.  Dette  til  germ.  meltan  st.  vb. 
smelte,  gjøre  myk,  se  meita. 

Maltra  hakke  sonder,  knuse,  YNam). 
Sml.  det  avlydende  miltra. 

Mamma,  fær.  mamma,  shet.  mamm,, 
eng.  di.  mam,  osv.  Barneord  for  moder 
i  de  fleste  sprog  :  lat.  mamma,  gr.  )udjLi)Ln], 
Lid^uua^  gsl.  morna;  osv.     Sml.  pappa. 

Mana  mane,  opf ordre,  ogsaa  egge), 
mno.  mana  opfordre,  sy.  mana,  da.  mane; 
fra  mnt.  manen  minde  om,  opfordre, 
kræve  (for  gjæld)  ^^  ght.  manon,  manen 
(nht.  malmen),  ags.  manian  minde  om, 
opfordre.  Germ.  *manén  svarer  til  lat. 
monére  minde  om  noget.  Idg.  rot  *men, 
se  m  n  n  a. 

Maneld  m  (vanskelighet,  prøvelse, 
«komm'  i  m.'>,  Sa  YNam).  Synes  at 
maatte  være  omgjort  av  man  el,  da  nisl. 
har  manjel  n  stadig  vanskelighet.  Til 
e  1.  Første  led  er  uklart.  I  Nam  ogsaa 
«hoi  lae»  (f.  e,  i  gruen  ,  dette  vel  for 
maleld  (saa  i  sv.  di.),  se  mal  eld. 

Mang  adj.,  mno.  mangr  (vel  fra  øst- 
nord.),  fær.  mangur,  gsv.  mangher  (og 
margher),  da.  mangt,  mange,  mangen  (av 
mang  en  ,  -=  got.  manags,  ngs.  manig 
(eng.  many),  gnt.  ght.  manag  (nht.  manch, 
mancher).  Hertil  svarer  gsl.  munogu  me- 
gerj,   og    ir.  menic  hyppig.     Se  mengd. 

Mang  n  (maang,  ingredienser,  stof 
hvorav  noget  lages,  Snm  Nfj).  Fra  nt.  : 
gnt.  gimang,  mht.  gema^ic,  ags.  (gemang 
blanding  (eng.  among  blandt  av  ags.  on 
gemang,  mnt.  {ge)mank  blandt).  Se 
m  e  n  g  j  a. 

Mangl  n  (uro  i  sjøen,  bølgegang,  Nfj), 
sv.  di.  mangel  n  bulder  og  uro  i  maven, 
kolik.  lOr  vel  =-  æ.  da.  mangel  strid,  se 
m  a  n  g  1  a   1 . 

Mangla  1.  (paatale,  kræve,  paastaa  sin 
ret,  Shl  Nhl  Vo),  æ.  da.  mangel  strid, 
mangle  stride,  msv.  mangling;  laan  fra 
mnt.  mangel  strid,  mangelen  stride,  komme 
i  «haatidgemicng»  (sml.  nht.  Handgemengé). 
Til   in  a  n  g,  m  <^  n  g  j  a. 

Mangla  2.  (mangle  f^med  mangletræ), 
rnlle,  presse  (lintøi),  Shl  No  Tr,  m.  hamp 
Snm;,  sv.  mangla,  da.  mangle;  laan  fra 
ninl.  hoil.  mangeleyi  ds.  ^  mht.  nht. 
mavgeln,  eng.  mangle.  Avledet  av  mnt. 
milt.  mange,  mangel  rulle  til  at  glatte 
tøi  med  Tnht.  Mange,  Mangel).  Det  mnt. 
mht.  ord  Ixdyr  ogsaa  krigsmasUine  til 
al    slynge  stener  nicd  Haant  i  gno.  nKtnga 


ds.).  Dette  fra  mlat.  manganiim  av  gr. 
|udyyavov  slyngemaskine,  egtl.  valse  til 
at  spænde  kastemaskinen  med;  it.  man- 
gayio  ogsaa  «tøipresse»  og  derfra  den 
senere  betydning  i  mnt.  og  mht.  Det 
fremmede  ord  har  ellers  blandet  sig  med 
et  germ.  :  sml.  nht.  di.  mandel  (egtl.  = 
gno.  mgndull  ensbetydende  med  Mangel. 
Se  m  o  n  d  u  1. 

Mangla  3.  opblande,  opsj^æde,  Ryf 
Nfj).  Samme  ord  som  mangla  1.  i  di- 
rekte bet.,  sml.  mnt.  mangelinge  f  sam- 
menblanding.    Se  meng  ja. 

Mangla  4.  =  magna,  bale,  stræve, 
magte,  faa  bugt  med,  Korns,  mængle  Snm). 
Se  magna  1.  og  2.  Omgjort  av  magna, 
uttalt  mangna. 

Manka  ('mangle,  fattes.  Ned  o.  ti.,  alm. 
mankera,.  sv,  mankera  (di.  ogsaa )«anÅ;a\ 
da.  mankere.  Fra  hoU.  mankeeren  fattes, 
som  er  fra.  manqucr.  Dette  av  mlat. 
mancare  forminske,  til  lat.  manens  lem- 
læstet,  kraftløs,  mangelfuld,  hvorfra  og- 
saa ags.  gemancian  forminske,  og  mndl. 
manken. 

Manke  m  (manke),  da.  manke,  i  æ.  da. 
øverste  del  av  hestenakken,  i  samme  bet. 
sv.  manke,  isl.  makki  m  manke.  Germ. 
*mankan-,  hvortil  svarer  kymr,  micng  m 
haar,  manke,  ir.  mong  f  haar.  Hører 
sammen  med  maan. 

Mann  m  (menneske,  mest  i  smstng  ; 
mand),  gno.  madr,  gen.  manns,  sv.  man, 
da.  mand,  =  got.  manna,  ags.  mann  (eng. 
man),  gnt.  ght.  mann  (nht.  Mann).  I 
æ.  germ.,  som  endnu  i  eng.,  ogsaa  «men- 
neske». Germ  *manna- av  en  opr.  stamme 
*man-an-,  nom.  *man-6,  gen.  '-'man-n-iz. 
Av  den  opr.  stamme  got.  ga.  man  n  med- 
menneske =  gno.  man  n  mand  av  hus- 
standen, træl,  trælkvinde.  Beslegtet  er 
skrt.  månii-  og  manus-  m  menneske  (og- 
saa urmennesket,  menneskenes  stamfar), 
og  vel  og  gsl.  mq-.H  menneske,  Maaske 
til  roten  '"'men  tænke,  se  m  u  n  a.  — 
manddoni  (menneskelig  natur,  nunidsmod, 
ædelt  sindelag),  gno.  manndomr  men- 
neskenatur, mands  færd  (sv.  mandom, 
da.  manddom)  =  mnt.  mandom-  mv.nd, 
mandskap. —  mannfolk(mandkjon,  mand- 
folk,  i  Ndm  i)arlolk,  egtefolk),  gno.  man»- 
Jolk  kollektiv  mennesker,  shet.  mann- 
folk mandkjøn,  mandiolk,  da.  niandfolk 
(kollektiv),  sv.  manfolk;  mnt.  manvolk 
niandspersoner,  elsass.  mannervolk  mands- 
l)('rsoner,  enkelt  inands])erson  [wwXi^.ireiher- 
volJi).  —  manna  ibcmnnde;  0])mande, 
m.  seg,  lin  o.  11.,  gifte,  læste  til  mand, 
Tel,  manna  st  1)1  i  til  mand,  bli  dygtig, 
bli  slor  og  sterk;  ogsaa,  om  dyr,  T(>1,  oj)- 
mande  sig,     l)al\    gno.   nKiiina    gjøre    til 
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niaiul.  maiDiasf  bli  til  en  ret  mand,  sv.  di. 
t)ia)ui(i  ptc.  fnldvoksen,  da.  mande  sig  op, 
{he)mand(\  =  ags.  mannian  besætte  med 
iiiandskap,  mnt.  mannen  beniande,  egte, 
ta  en  mand. 

Mannæta  /"  (meduse),  se  marneta. 

Mantel  (^liten  liylde  paa  skorstensmnr, 
Berg  Tr  No,  paa  nog.  st.  omgjort  til 
manflle  n,  efter  fUe)  egentlig  selve  skor- 
stenskappen,  vel  fra  eng.  mantel  kamin- 
mantel  inht.  Mantel},  -=  gno.  (ved  1850' 
mantidl  kappe;  da.  mantel  beskyttende 
l)eklædning  om  en  gjenstand,  i  sjøm.- 
sproget  en  halv  talje  eller  en  tangende 
som  gaar  gjennem  en  enkelt  blok,  kappe 
i  mantelsælx),  sv.  mantel  kappe;  vel  fra 
\\\\\\..  mantel  mf  kappe,  den  ytre  beklæd- 
ning  paa  en  bygning,  omfatningsmur  = 
ght  mantal  (nht.  Mantel),  ags.  mentel 
kappe,  gno.  mgttull  kappe  (alt  ved  9001. 
Ordet  stammer  dels  fra  lat.  mantellum 
kappe,  dels  fra  det  derav  kommende  gfra. 
mantel  kappe,  skorstensmantel  (nfra.  man- 
tean,  eng.  mantle  kappe,  ynantel  kamin- 
manter.  Lat.  mantellum  er  dimin,  av 
))iantum  kort  kappe  (it.  spa.  manto). 

Mar  ni.  (sagmug,  STr).  Sml.  nisl. 
mar  n  knusing.  Til  gno.  merja  knuse, 
se  m  a  ra  2. 

Mar  n  2.  (meget  svak  vind,  Nhl,  mare 
m  ds.,  Sbl  Har).     Se  mara  2. 

Mar  (best),  se  mara  r. 

Mar  m  (sjø,  hav,  bare  i  srastng.),  gno. 
mar  r  m,  fær.  marrur,  =  ags.  mere  m 
indsjø,  dam,  hav,  got.  i  mari-saiws  hav, 
gfris.  mar  ni  grav,  dam,  gnt.  meri,  ght. 
mari,  meri  n  m  hav  (nht.  Meer).  Germ. 
*mari-  n,  svarende  til  lat.  mare  n,  ir. 
muir  n  hav,  sml.  lit.  mares  pl.  strand- 
sjø,  gsl.  morje  n  hav;  og  got.  mare  i  f 
indsjø.  Det  kunde  se  ut  som  om  den 
idg.  bet.  egtl.  var  «myr,  sump»  (se  mor), 
derav  :  indsjø;  sml.  sv.  di.  mar  m  grund 
vik,  hængemyr,  tjern,  fær.  mar  mudder, 
dynd,  da.  di.  mare  myrland,  fær.  marrur 
foruten  'SJø,  vand»  ogsaa  mudder,  dynd, 
marra  f  dynd.  Eller  der  er  i  nord.  blit 
en  sammenglidning  av  mar-r  sjø  og  ord 
til  roten  *me7'  knuse  i  smaat,  sml.  sv.  di. 
ogsaa  mard  hængemyr.  Se  maren,  mor- 
eld. —  marbakke  m  (strandens  skraa- 
ning  mot  dypet),  gno.  fær.  marbakki,  nisl. 
ogsaa  mararbakki,  shet.  marhank.  Ogsaa 
sammensat  med  rein  (s.  d.)  :  ma^rrein  el. 
mærreina  Tel  Bu,  mari-hakke  Snm  Nfj, 
nisl.  marrein,  marreinshakki.  Desuten 
mange  former  opkomne  ved  omtydning 
efter  mol  (gno.  mgl  f),  mel  (gno.  melr), 
mør  grums  o.fl.,  .som  :  molbakke  (Ma),  mol- 
brot  (Ma),  molreina  (So),  mølder-  og  møl- 
let'- (Shl),  malreine  (Ha),  mælrein  (Sigdal), 


mørbakke  (Va),  morbakkc  (Ma),  mørereine 
(Va);  ogsaa  marald  )n  {i^h\),  mar  eld  ebrot  n 
(Har\  bakke  (Shl),  moreldebakke  (Kyf), 
morihUdn-ot  (Har)  —  vistnok  av  opr.  hall 
hekling,  som  er  })lit  til  -ald  efter  de 
mange  ord  som  har  endelsen  ald.  — 
Videre  manæim  m,  manæimbakkji,  -braut, 
manabakkji  (Set);  —  sml.  mannlauk  (So) 
for  marlauk.  —  niarjio  f  (cancer  pulex, 
sjøloppe,  Berg  Tr,  marfiød  n  Snm  (vel 
av  et  kollektiv  -flædi.  sml.  slardi  til  sko-r), 
marjiuqa,  -Jioqo  Hel),  holl  zeerloo,  nht. 
Seeftoh  ds.  Se  flo  2.  Marjiuqa  (Hel) 
stemmer  med  fær.  marfluqa,  shet.  mar- 
jioga  og  marflug;  se  fluga.  —  marhalm 
{maralm,  zostera  marina,  Snm,  skal  ogsaa 
kunne  være  =  martaum  strengetang), 
nisl.  marhålmr  ds.,  jy.  marhalm;  sml.  gnt. 
merigras  «alga».  Noget  andet  er  da.  mare- 
halm, sv.  di.  mar{eMialm  elymns  arenaria, 
strandrug,  nordeng.  mar  ram,  sml.  et  nno. 
navn  sjørug.  —  marlauk  (sjøgræs,  zostera 
marina,  Kyf  Shl  Sfj,  mannlauk  YSo), 
shet.  marlok. —  marmæle  m  (havmand, 
fabelagtig  væsen  (i  folkesagn),  NBh  No, 
i  Nfj  en  liten  vantrivning,  likesaa  i  Gbd  : 
marmelle),  gno.  fær.  marmc?i7iill  ds.;  di- 
min. til  mann,  sml.  ght.  marimanni  n 
sirene,  havfrue,  som  i  mht.  er  blit  mer- 
minne,  mnt.  ds.  (derfra  æ.  da.  niareminde 
og  msv.  marminna  havfrue).  —  *  mar- 
neta {mannada,  meduse),  sv  manet.  Sva- 
rer til  uhi.  Meernessel  (eller  See-)  ds  Se 
ne  ta,  brenn-n  eta,  —  martaum  m  (scy- 
tosiphon  filum,  strenge-tang,  Sfj  =^  mar- 
aal  Kyf  No  og  maralm  Snm),  sml.  nisl. 
marpråor;  tysk  Meerfaden  er  derimot 
zostera  —  marulk  (cottus,  BSt;  lophius, 
No,  mand  og  malur  Ndm),  sv.  marulk 
cottus,  se  ulk;  shet.  w«r?<?  er  lophius  = 
gno.  mgrulfr,  se  ulv.  Egentlig  altsaa 
to  forskjellige  navn.  Et  andet  ord  er 
sv.  di.  marulv  «ohyfsad  person»,  som  er 
bornh.  marul  en  mare  i  mandlig  skik- 
kelse, se  mara  1. 

Mara  fl.  (mare,  nattemare),  gno. 
mara  f,  shet.  mara,  fær.  marra,  sv.  mara, 
da.  mare,  =  ags.  mare  f  (eng.  night-mare, 
mnt.  mare,  nachtmar,  of  ris.  nacldmir{j)e, 
ght.  mara  (nht.  di.  mahr  m).  Sml.  gsl. 
mora  heks;  ir.  mor-{r)igain  ds.  (egtl. 
«mare  dronning»).  Vistnok  til  germ.  *yne.r 
knuse  (knuge).  Se  mara  2.  —  mare- 
kvist  (el.  -kvost  m,  gren  som  slutter  i 
en  klynge  av  sammenvokste  kvister,  Gbd 
Ha  Ndm  Østl,  a.  st.  hiddrelime),  sv.  mar- 
kvist,  -kvast,  mareris,  gno.  mar-hrisla, 
sml.  nht.  di.  Jiexenbese.ii  ds.,  eng.  di.  ivitch's 
besom.  Floken  tilskrives  maren,  som  rider 
træet.  Sml.  og  da.  marelok,  sv.  martofva, 
marfdta,  mnt.  ynarvlechte, nht.  Mahrflechte, 


412 


Mara— Mark 


Mahrzopf  ;  en  lloket  lokk  i  bestemanen 
(el  tegn  paa  at  maren  har  ridd  hesten), 
eng.  di.  elflock  ds. 

Mara  /  2.  (skraatliggende  støtte,  kort 
si  ok  med  føtter  nnder  den  ene  ende,  No. 
Dertil  mar-fot,  ma r  stokk,  mar  sula  No), 
gno  (skald.)  mari,  nisl.  mari  m  støtte- 
pæl,  støttebjelke,  shet.  mare,  mer  under- 
lag for  den  jernplate,  hvori  kvernaksens 
tap  dreier  sig;  eng.  di.  mare  støtte  under 
stillas  o.  1.  Vel  avledning  av  gno.  marr 
hfst  (se  marar\     Sml.  lidmor. 

Mara?  {mar{7'),  No,  =  maraata,  No, 
sm:ia  sjødyr  som  fisken  æter,  især  en  slags 
ra^ke).     Vistnok  til  mar  n  1. 

Mara  1.  ; flyte  i  vandskorpen,  flyte 
tungt  el.  med  vanskelighet,  Hel),  gno.  isl. 
mara  flyte  i  vandskorpen.  Til  mar 
sjø. 

Mara  2.  (skubbe  el.  grave  saa  smaat, 
gnide,  gnage,  Nfj  Roms.  være  plagsom 
med  spørring  og  \)<dr\  =^  grava,  være  uro- 
lig, Tel  Set  Nhl  Nfj).  Hører  sammen 
njed  gno.  merja,  se  maren.  Sml.  mora, 
m  u  ra. 

Mara  3.  (glide  smaat  næsten  umerke- 
lig frem,  Hel  Har  Shl  Nhl).  Vistnok  =: 
mara  2.  (egtl.  «gnide»),  men  vel  med 
indhold  ogsaa  fra  mara  1. 

Mara  4.  (løpe  i  brunst,  om  hest,  ellers  : 
sværme  om,  gjøre  støi,  yppe  klammeri, 
Tel).     Til   merr. 

Marande  (overmaade  (forsterkende),  f.  e. 
«m  stor»,  Berg  Ryf,  maraZe^^e  adj.  og  adv. 
vældig,  voldsom,  Shl  Kyf  .  Vistnok  sam- 
menvoksing av  avl.  av  mar  hest  (sml. 
mara-  i  smstng.  som  marabeist  stort, 
svært,  plani])t  dyr,  HSt,  ogsaa  om  person, 
So,  ;=  itiarafant,  Ha)  og  avl.  av  merg 
og  vel  og  av  merja  knuse,  sml.  merje- 
Icg,  myrjcleg. 

Marar  (fl.  til  merr,  KSt,  i  Shl  ogsaa 
:==  Jiestar,  som  a.  st.  i  smstng  med  mar  , 
mara).     Se  merr. 

Maren  (morken,  litt  raatten,  om  træ, 
nordenfj.),  de. til  marna  {n\orkne,  ni  antast 
Snui).  Kgtl.  vistnok  «opiøst  til  støv». 
nisl.  marinn  støtt,  knust,  til  merja  knuse. 
Idg.  rot  *nier  :  gr.  |Liapah(o  gni  istykker, 
i  medium  visne,  lat.  mortarium,  morter; 
ght.  maro,  ags.  mearu  mor,  ir.  nieirJ) 
mør,  bløt,  lit.  marva  tnisktuask;  skrt. 
m/-n(iti  knuse,  gni  istykker,  nmrnd- 
kuust     osv. 

Mari  (forsikringsord  :  jan  mari,  7iei 
mar/,  jan  sanfa  mari,  VAgd  ,  æ  da.  mare 
(IIolh»'rgj,  eng.  (hy)  marrg.  Av  Sanda 
Maria.  -  yttnrinuga  (u>yosoti<,  \^i  mar- 
igle  Shl,  overført  om  skumbohh-r  paa 
gjserende  øl,  So  Shl).  I  tysk  kables  blom- 
st iii    hl.  a.  Jischdugel,   krofenaugrl,    i  sv. 


kattbga.  —  marihand  (orchis  maeulata, 
Gbd  Har  Shl),  sv.  jungfru  Marie  hand, 
da.  mariehaand,  ht.  di.  marienhand  og 
christihand,  holl.  Heve  vrouice  hand.  — 
mariJiane  (sommerfugl,  Snm,  marihøna  f 
Berg  Tr,  muriJiønc  Gbd).  I  da.  er  mari' e)- 
høne  coccinella  ^=  sv.  jungfru  Maria 
håna,  ht.  Marienhdhnchen,  -huhu,  -kdfer, 
-kdfchen.  holl.  onze  Heve  vrouwens  heestjes, 
eng.  lady-bird,  coic,  -fiy,  fra.  hete  å  la 
vierge,  sml.  nno.  marijiy.  —  marikarq^a  f 
(alchemilla  vulgaris  =  kaapegras,  NBh 
No  Tr,  maristakk  Tel,  murisfakk  NGbd), 
nisl.  mariustakkr,  sv.  mariekåpa,  kåpe- 
grds,  da.  vor  frue  kaahe,  mariekaabe,  ht. 
frauenmantel,  marieitmantel  osv.,  eng.  di. 
lady's  mantle.  —  marilykel  (botrychium 
vulgaris,  Tel,  ynøri-  Ha,  muri-  Va,  mu- 
riyiykjel  Gbd).  Sml.  sv.  di.  låsgrds,  nht. 
St.  Peters  Schiissel.  Man  mente  at  ved 
hjælp  av  den  plante  kunde  en  aapne  alle 
laas.  I  Har  betegner  marilykle  m  lo- 
tus corniculatus  =  jomfru  maria  gull- 
sko (Smaa),  da.  di.  marie  taafier,  ht.  di. 
frauenschuhlein,  jungfernschuhe  osv.  — 
marinykleband  (primula  veris.  Bu),  sv. 
jungfru  marie  yiykklar,  hinimelsnykklar, 
da.  mariejiøgle,  osv.,  mnt.  himelslotel,  ht. 
himmelschliissel,  frauenschliissel,  St.  Pe- 
ter sschlussel,  osv.  —  marisko  (cypripe- 
dium  calceolus,  mariskor  Ri  'To  -^  gauke- 
sko,  hanesko  Eker),  sv.  di.  gukkusko(r), 
ht.  di.  frauen  schilhlein,  marieyischuh, 
kukkukschuh,  giiggerschuh,  eng.  ladys 
boots  el,  slippers. 

Mark  n  (merke,  kjendetegn),  gno. 
mark  n  ds.,  sv.  di.  (Dal)  mark  n  ds.,  = 
ags  gemearc  n.  mnt.  mark  n  tegn,  mht. 
tnarc  7i  ds.  P^gtl  «avgrænsning,  bestem- 
melse»,  se  m  a  r  k  y  og  merke. 

Mark  /  (skogsti æM^ning  =  mork.  Ndm, 
i  No  om  de  inderste  fjordbygder;  ut- 
marker, giæsiranger  el.  jordstykker  som 
ligger  utenfor  en  ganrd,  græ^sbevokset 
grund  jord),  gno.  mprk  f  skog,  grænse 
skog,  ubygd  (sv.  da.  mark  dyiket  land, 
gruud)  =  got.  marka  f  merke,  grænse, 
distrikt,  ags  mearc  f  merke,  græ^nse.  di- 
strikt, ende,  gnt.  marka  gr;ense,  distrikt, 
ght.  marca  f  grænse,  grænseland,  skog, 
distrikt  (nht  Mark  f).  (Jrundbet.  grænse, 
grænseskog,  skog  (som  græ^nse  m»lhm 
b.Ngderne).  Bcslegtet  med  lat.  margo 
rand;  \v.  mruig,  hruig  {av  *mrogi-) gvæn>^e, 
landskap,  avest,  mar^^zu-  græ^nse.  Se 
m  o  r  K. 

Mark  /'  2.  (en  viss  vegt,  se  mork  2., 
en  viss  mynt),  gno  ntprk  f  en  viss  vegt 
(8  aurar,  en  vi-^s  pengeenhet  (sv  og  da. 
mark)  --  nmt.  marke,  mht.  mark{e)  f 
halvt     pund      sølv      (nht.     Mark),      mlat. 
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marca  ags.  mare  n  halvt  pund  er  laant 
fra  nord.)-  Er  vel  egtl.  samme  som 
mark  n  og  betegnet  egentlig  strekerne 
el.  merkerne  paa  v(gten,  som  avmerket 
hvert  halvpund. 

Mark  ni  se  ni  a  k  k. 

Marka  1.  i^mcrke,  lægge  merke  til, 
SBh  Va,  ta  hensyn  til,  Gbd),  gno.  marka 
merke,  sætte  merke,  betegne,  lægge 
merke  til,  gsv.  og  sv.  di.  marka,  ags. 
mearcian  tegne,  merke  (eng.  mark),  gnt. 
markon,  glit.  marchon  avgrænse,  bestemme, 
vurdere.     Til  mark  n. 

Marka  2.  samle  kvister  til  kreatu- 
rene. Har  Shl  Kyf,  morka  ds.,  Nhl  Shl\ 
Til  mnrk  fl. 

Markla  arbeide  jevnt  og  smaat,  pusle, 
Nam).  Kunde  se  ut  som  en  sammen- 
voksing av  mjakla,  smak  la  med 
mara.  Men  er  kanske  fra  nt.  markelen 
«ha  hænderne  i,  haandvalke-)  isom  vel 
er  en  forvanskning  av  martelen.^  se 
m  ad  dia). 

Marknad  m.  gno.  marknaDr  og  mar- 
ka()r  m  sted  hvor  der  drives  handel, 
gsv.  marknajjer  fskå.  market),  nsv.  mark- 
nad, da.  marked  (æ.  mark{n)ed),  =  sen 
ags.  marcet  (eng.  market),  gfris.  merked, 
mnt.  market,  gnt.  ght.  markat  (nht. 
Markt).  Fra  gfra.  (picard.~  market  som 
stammer  fra  lat.  mercatus  handel,  mar- 
ked. Formen  marknadr  omgjort  efter 
ordene  paa  -na^r. 

Maria  grave  smaat,  pirke,  kludre, 
Stjor.  mane  =  marma,  Nfj\  Dimin.  til 
mara   1 . 

Marlake  m  bladmave,  3dje  mave  i 
drøvtyggere,  Sfj  Snm  No).  «Maaske  egtl. 
marglake  (den  raangelappede),  jvf.  sv. 
mångfåll  n  ds.  >  (Aasen\  Se  mallege 
og  1  a  k  e. 

Marlauk  se  m  a  r. 

Marm  n  1.  (idelig  susing  og  V)rusing). 
8e  m  ar  m  a  1. 

Marm  }i  2.  (svak  og  vedholdende,  helst 
hinderlig  vind,  Snm).     Vel  til  marma  2. 

Marma  1.  (bruse,  larme,  om  bølger, 
Snm  Jæ  o.  fl.).  Hit  hører  og  bet.  knurre, 
klage  (Snm\  hvorimot  bet.  mane,  plage 
med  bøn  (Nfj  Snm )  vel  maa  henføres  til 
marma  2.  —  Til  denne  rot  nisl.  marra 
knirke,  og  nordsv.  di.  marra  knurre, 
murre.  Sml.  skrt.  niarmara-  vindens 
sus,  og  lit.  marnuilas  stor  bremseart, 
mårva,  mérva   art  bremse.    Sml.  murra. 

Marma  2.  (hakke  el.  knuse  smaat, 
gnide  op.  So  Nfj,  arbeide  smaat  og  jevnt 
=  grava,  mane,  trygle,  Nfj,  m.  seg  id 
slite  sig  ut,  So  Snm).  Til  subst,  marm, 
som  hører  sammen  med  mara  1. 

M  ar  mæle,  marneta(w«rmw<ffa)semar. 


Marna  se  maren. 

Martela  (])uldre,  larme,  arbeide  med 
megen  støi,  Tel,  tumle  i  kaathet,  Shl 
Ha,  i  Shl  marteera  banke,  smerte  i  en 
byld).  Er  vel  mnt.  marielen  (se  m  addla), 
kanske  med  indvirkning  fra  mara  4. 

Marulk  se  m  ar. 

Mas  n,  masa  vb.  1.  sysle  idelig  og 
moisomt,  søndenfj.,  be  idelig,  mane,  NBh 
Tr  No,  snakke,  pludre,  Har  Shl  Jæ),  nisl. 
mas  n,  masa  vb.  snakke,  pludre,  sv.  di. 
mas  u  anstrengelse,  7nasa  drive  paa  med 
iver  og  kraft,  bornh.  masa  slæpe  med, 
ha  travelt;  fær.  mosn  n  staahei,  snak,  tøv. 
Se  masast.     Grundbet.    var    vel   «gni». 

Masa  2.  (male  med  Hamme-figurer,  Ka, 
=  t)iasamaala,  Ha  Va),  æ.  da.  w«se  gjøre 
broget  el.  plettet,  ht.  di.  masen  ds.;  sml. 
sv.  di.  masrimnen  flammet,  om  ved, 
masog  ds.,  ht.  og  nt.  masig  ds.,  nt.  og 
hess.  ogsaa  :  halvfordærvet,  bløt,  noget 
svampet  (om  epler  osv  ,  egtl.  « flekket >). 
Se  under  mosur. 

Masast  (falde  i  søvn,  bli  sansesløs  og 
begynde  at  drømme,  Nhl  So),  sml.  sv. 
di.  masa  i  bet.  dra  sig,  være  lat,  gaa 
langsomt  (Jtl^  !^i  sv.  di.  ogsaa  varme,  op- 
varme,  æte  og  gjøre  sig  tilgode,  se  mosa), 
ags.  dmasod  og  åmarod  bedøvet,  forvirret 
(eng.  amaze).  Germ.  rot  *mas,  kanske 
en  utvidelse  av  idg.  rot  *{s)me  gnide,  smøre. 
Sml.  bulg.  maja  bedøve,  maja  se  nøle, 
stndse  av  idg.  *{s  mo).  Grundbet.  vel 
«gnide»  (derav  «varme»  osv.).  Betyd- 
ningsutviklmgen  kan  ogsaa  være  (like- 
som i  masa)  paa  virket  av  b  a  s  a  i  sine 
forskjellige  betydninger.  —  Hertil  masen 
(utmattet,  Ma),  sv.  di.  masog,    lat,  døsig. 

Mask  n  1.  (smaat  avfald,  især  spaa- 
ner  og  trevler  av  træ,  NBh  Shl\  hænger 
sammen  med  m  a  d  og  med  da.  mase 
knuse,  bornh.  masa,  sml.  tir.  matschen 
knuse,  gmatsch  sammentrykket  masse. 
Hertil  vel  og  sv.  di.  massa  coire. 

Mask  n  2.  (avfald  av  malt,  Sniaa  o.  11. \ 
da.  mask  ds  ,  sv.  di.  ynask  ds.  Beror  vel 
paa  sammenblanding  av  mask  1.  med 
mnt.  mdsch,  øfris.  mask,  som  er  den  fris. 
form  til  egte  mnt.  mesch  malt,  ogsaa 
vørter,  se  meisk  2. 

Maska  buse  frem,  drive  ivrig  paa 
med,  støie,  tumle,  NBh  Shl  Har  Ryf  Jæ 
Gbd  No,  m.  ut  =^  masa  ut  utmatte,  Shl 
So  Tel).     Avledning  av  masa. 

Maskra  (utmatte,  uttrætte,  Li).  Til 
mask  a,  sml.  og  m  e  i  s  k  r  a. 

Masla  (el.  matla?  bruke  egg-redska- 
per  klodset,  hakke,  Inh).  Vel  for  makla 
(el.  maksla).     Se  m  j  a  k  1  a. 

Mass  bare  med  negtelse  «han  æ  kje 
mass     før    dæ»     han    kvir    sig,    værames 


414 


Massing — Maur 


for,  Nfj,  ogsaa  mask).  Efter  Ross  maaske 
av  «te  massr  (gen.  av  mat),  sml.  kjenna 
seg  te  mass  føle  sig  mæt.  Sml.  dog  fryks. 
mas  stor,  sterk,  dygtig  kar. 

Massing  m  (ogsaa  masing,  nog.  st. 
messing),  sen  gno.  messing  {inersing),  mas- 
sing f  (msv.  nsv.  massing,  da.  messing) 
= -mnt.  missink  (holl.  messing),  mht.  mes- 
sinc  nht.  Messing),  ags.  mæs{t)ling.  En 
kortere  form  er  mht.  messe  (els.  mess  n 
messing);  dette  betyr  ogsaa  metalklump 
=  masse,  og  man  har  derfor  holdt  mes- 
sing for  en  avledn.  av  lat.  massa  masse, 
klnmp  især  metaE,  hvad  der  er  litet 
sandsynlig.  Ordets  oprindelse  er  dunkel. 
Fol.  mosiqdz,  ceeh.  mosaz  stammer  vel 
fra  germ. 

Master  /  (mast,  nog.  st.  ?)msf /),  nisl. 
mastr  n,  fær,  mastur  (og  meistur^  /,  sv. 
ogda.  masf.  Eaan  fra  nt.  :  mnt.  mrts^  stang, 
træ,  mast,  ght.  mht.  mast  ni  spydstang, 
mast  (nht.  Mast),  ags.  mæst  (eng.  mast). 
Ordet  er  gaat  over  i  romansk  :  fra.  mat, 
port.  masta  og  med  r  som  i  nno.  hiastro.^ 
spa.  masta.  Grnndbet.  «stang».  Hertil 
svarer  ir.  matan  klubbe  (av  *mazd-)  og 
vistnok  lat.  målus  mast  av  *mddos  <C 
'^i)iazdos. 

Mastig  (^overvældende  kraftig,  vældig, 
Set,  struttende  av  livsfylde,  ubændig, 
Agd;,  sv.  di.  mastig  frodig  (om  korn), 
æ.  da.  mastig  modig,  mægtig,  sml.  østsv. 
mast'  gjøde.  Hører  (vel  som  laani  sam- 
men med  ght.  masf  fetet,  ght.  iiiht.  mast  n 
for.  feting  (især  med  ekenøtter)  (nht. 
MastJ",  masten  gjøde),  ags.  mæst  m  svine- 
føde  (eke-,  bøkenøtter  (eng.  mast).  Oerm. 
*masta-  svarer  til  idg.  *mazdo-  i  skrt. 
mPdas  n  fett  (av  *mazd-),  mcdana-  feting, 
ir.  måt  svin,  vel  og  gr.  |ua^6c;  bryst  (av 
*mazdo-). 

Maslen?  {mahlin,  meget  stor,  vældig, 
mægtig.  Roms).  Vel  av  mastlen,  sml. 
m astri g  ^vanskelig  at  faa  bugt  med, 
Ndm  Tr  .  Er  vel  videredannelse  paa  fore- 
gaaendo,  men  har  ogsaa  noget  i  sig  fra 
masa  fsml.  mastr/gt  møisomt.  Inh,  =^ 
masigtj. 

,  Masting  (i  ina  stings  mjøl,  ^\\\,^  koke- 
mjøl,  og  i  mastingsgryta  kokc-gryte,  Nhl). 
Av  niasfiing,  se  mats  ti  a.  Sml.  maggjers- 
mjol  ('>])([  Odj,  se  under  mat;  bornli. 
matlarnrl  fineste  bygmel  («mat  mel»). 

Mastrikla  (korstroll,  asterias,  Nfj).  Av 
*marstikla  (med  oinsat  r),  se  mar-  og 
s  tikl  a  fastcrias,  Inb).  Sml.  lit.  Srcstern, 
holl.  zeesler  ds. 

Mat  m,  nno.  mair  m    Hv.mal,  dix.mad) 

gol.  ivals  m  mat,  na,'ring,  ags.  mete  m 
feng.  meat  kjøl  mat  ,  gul.  mat  og  meti  ut. 
(sinl.   mill.  met  n  svinekjøt),    ght.   iiun,  n 


spise,  maaltid  ' me^^,i-  i  smstn.\  Germ. 
*mati-  til  idg.  rot  *in&d  :  *mad  dryppe 
av  saft,  være  vaat  :  lat.  }nadere  viere  vaat, 
osv.  Sml.  ir.  w^ ess  ekenøtt  av  *m<'d-to-  og 
*maisse  spise  av  *mad-tid,  alb.  man  fete 
(av  '"'madnio);  osv.  Hertil  germ.  masf  se 
mastig  (idg.  *mazd-  av  *madd-).  — 
matgjerd  {madgjær,  maggjer,  mejjær  osv., 
matlaging,  matskik,  kokt  mat,  grøt,  suppe 
el.  kjøt,  Va  Gbd  Ød  Ha  Snm  No,  stof  til 
maaltid,  Shl),  gno,  matgerd,  matargerh 
matlaging,  msv.  matgdrdh  ds.  —  matlang 
(i  forb.  <ei  matlaang  stund  el.  rid»  tid 
som  er  lang  nok  til  at  holde  maaltid  i, 
BSt),  nisl.  matlong  stund.  —  matheming 
fmatskik  =  maihag,  Snm,  mathema  seg 
nære  sig,  Snm).  Se  heming.  —  mat- 
røyta  f  (døgenigt  som  bare  æter  og  ikke 
arbeider,  No),  sv.  di.  matrota  ds.  Til 
røyta  seg.  —  matstia  (lage  mat,  So),  av 
stia  i  bet.  «stelle  i  huset»  (se  stia).  Sml. 
masting.  —  matstova  (masstove,  mas- 
stngn,  mastu,  hus  til  koking,  ildhus, 
Snm  Ork  Inh  No),  mno.  (So)  matstu/a, 
sv.  di.  (Viirm)  masstugg'  badstue. 

Mata  (flytte  lempelig  ved  smaa  frem- 
sky  vinger,  Nfj  Sfj  Vo  Har,  m.  fram  punn 
lempe  ord  i  sin  tale,  Vesteraal  .  P>  vel 
et  nt.  maten  avpasse  lil  mat  maal, 
maate). 

Mauk  n  matvæske,  det  vand  som 
mænges  med  melet,  Nhl  Shl  Ndm  No. 
hvori  noget  skal  kokes  el.  er  kokt,  mnkk 
Snm  Fo,  mok  Hel,  blanding,  røre,  Gbd, 
stof,  Jæ,  oprør  (kok)  i  elv  osv.,  Har  Nam 
Od,  fyrighet,  Shl),  nisLmrtu/t'  n  sammen- 
rørt  mat,  velling,  røre,  sv.  di.  mak  ds. 
Til  samme  rot  som  mjuk.  Samme  avlyd 
i  sveits,  manch  myk,  mat,  morken.  — 
Dertil  mauka  (drive  sterkt  paa,  Sfj 
(m.  paa^,  skyte  sterk  fart  især  under  sei- 
ling, YNam).  Til  mauk  i  bet.  «oprør» 
osv.  Hit  horer  vel  østsv.  mousk'  «nisa 
fram  med  fart,  som  en  bat  pa  sjon». 

Maula  (tygge,  gumle,  Shl  Ja';  æte  no- 
get uten  sul  o.  1.:  grine,  skjende  omtr. 
=-^  muld),  Nhl  So  Kol,  om  kalvens  første 
lyd,  Vo;  falde  fremover  i  noget  bløtt  saa 
man  faar  det  ind  i  alle  aapninger  (æ^ter 
(let),  Va  Vo  Ha,  og.saa  skdn  maule  snjo 
tar  ind  sne  oventil,  Stjor),  nisl.  )naul(( 
tygge  langsomt,  sv.  di.  i^Viirm)  mol'  æte 
uten  sul.  Horer  sammen  med  bair.  mdiic- 
len,  mduen  drøvtygge,  sveits.  matKirjoi. 
Til  en  rot  *mu  (^se  mul(0,  egtl.  «lukke 
lo])])erne,  mumle»,  sml.  gr.  ,iu'\\\(i)  lukke 
lei)perne,  gumle.     Se  mauska. 

Maur  m  (myre\  gno.  matirr.  sv.  di. 
iiiour,  mor.  Avlydeiule  sv.  myra  /',  da. 
myre  --  mnt.  mfre  (av  mierc,  holl.  micr  , 
nuMig.  luiirc  (eng.  pismirc       da.  y/ssrmyre. 
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sv.  di.  pissnior,  no.  migmnur).  Sml.  gr. 
|Liv>p,Lu\^,  ,uup,uo:;  ds.  De  beslegtede  sprog 
har  ord  med  mer  el.  mindre  lignende 
klang,  saa  det  er  nmnlig  at  se,  hvad 
grundformen  bar  været,  idet  navnet  aapen- 
bart  alt  i  førgermansk  tid  bar  nndergaat 
store  dialektiske  forandringer  gjennem 
omtydning  o.  1.  :  avest!  maoiri-,  ir.  moirbh, 
gsl.  mravija,  \iit.  formlca,  skrt.  ramra-; 
osv.  —  Billedlig  om  en  flittig  arbeider, 
som  i  da.  my  re.  —  I  nisl.  bet.  vianrr 
ogsaa  mit  aearus),  vel  til  maura  myldre, 
saa  lyd-likbeten  med  nno.  maar  vel  er 
tilfældig. 

Maur  (forsagt,  forknyt,  smaalig,  kar- 
rig, Nfj  Snm).  Samme  ord  som  møy  r 
s.  d.  Dertil  maurast  (bli  skjør  el.  sprød, 
Tel,  maura  seg  ds.,  Tel  Set). 

Maura  (arbeide  flittig,  være  i  stadig 
bevægelse,  BSt  Agd  STr;  myldre;  klø, 
krille,  BSt  No  Tr,  om  foten  =  sovna, 
Gbd  Gul  Od;  avvik,  m^ira  Ha  Tel,  mora 
No,  gnage  ivrig  og  til  odelæggelse  for 
græsroten,  Kbg),  sliet,  mør  krille,  pirke, 
smaaverke,  sv.  di.  ))iyra  arbeide  flittig 
(østsv.  mour),  kry,  myldre,  krible,  bornb. 
myra  vrimle.  Til  maur  (muligens  ogsaa 
med  indliold  fra  ord  med  en  ytre  likbet, 
se  mora).  Sml.  dog  ogsaa  lit.  mauroti 
rote  op. 

Maurvætla  1.  pusling,  Kyf  Jæ,  ogsaa 
morvxtla).     Se  mur  væta. 

Mausen  vanskelig  at  faa  bugt  med, 
kontrær,  «mausen  mat»,  «(bard)mausen 
vind»,  Sbl  Kyf  .  Vistnok  egtl.  «haard  at 
tygge^^  og  til  samme  rot  som  maula  og 
m  a  u  s  k  a. 

M  au  ska  (æte  graadig,  ta  munden  rig- 
tig  fuld,  Snm).  Til  samme  rot  som  maula. 
Sml.  sv.  di.  mussa  æte  graadig.  —  Der- 
til mauskra  (æte  langsomt  og  makelig, 
Setl. 

Mausken  (frønnet,  morken,  8o,mausk- 
)ia  morkne,  So,  manshiast  Kyf  Hol),  se 
møys  ken,  mosken. 

Maa  (maa,  kunne\  gno.  mega,  præs. 
ma  kan  (sv.  og  da.  må  præs.,  gsv.  inf. 
magha,  mogha)  =  got.  magan,  præs.  mag, 
kunne,  ags.  mæg  (eng.  may^,  gnt.  mugaih 
mag,  ght.  magan,  mugan  mag  (ubt.  ynd- 
gen  mag).  Grundbet.  var  «formåa»,  derav  : 
«ha  adgang  til  ,  og  derav  igjen  :  «ba  lov 
til».  Betydningen  «være  nødt  til»  bar 
utviklet  sig  senere,  likesom  ved  bt.  mils- 
sen  som  egtl.  betyr  «ba  leiligbet  til». 
Til  germ.  magan  .svarer  gr.  ,uf]xoc  mulig- 
het, middel,  ,ur|/avij  middel,  ir.  do-for- 
magar  forøkes  og  gsl.  mogq  mosti  kunne, 
formåa;  osv.  I  Set  VTel  og  Gbd  med 
ny  bøining  maa  maadde  i  l)et.  ba  raa- 
digbet  over,  formåa. 


Maa  y^-dde,  skrape,  gnide,  forslite,  No, 
maast  slites,  BSt),  gno.  må  opslite,  sv.  di. 
måas  el.  mås  av  (Jtl  Uppl)  forsviude  litt 
efter  litt,  om  smerte  o.  1.,  og  vel  og  sv. 
di.  7nåa  rykke  op  med  rot.  Sandsyn- 
ligvis  av  *mau'm  til  en  rot  *mu  (se 
mugg). 

Maa  /'  smaa  messingkuler  til  pryd 
f.  e.  paa  et  lok,  Set,  hertil  :  maabeltc 
belte  med  slike  nagler  paa;  m/jaabelte  der- 
imot er  «liv})elte»).     Dunkelt. 

Maafaa  (i  forb.  i  (el.  til)  maafaa  uten 
nytte,  No  Tr  Berg  Ha  Va  To,  vrøvl,  So 
^fara  mæ  maafaa»),  paa  maafaa  paa 
slump,  Ostl\  fra  da.  el.  sv.  :  sv,  på  måfå 
paa  slump,  da.  paa  maa  og  faa  (æ.  paa 
maa  faa^.  Av  maa  i  bet.  «kan»  og  vb. 
faa;  sml.  da.  maaske  =  kanske. 

Maag  ^svigersøn,  datters  mand),  gno. 
magr  besvogret  person,  særlig  svigersøn 
sv.  måg  svigersøn,  æ.  da.  maag  svoger, 
svigersøn)  =  got.  mégs  svigersøn,  ags. 
mæg,  gfris.  méch  slegtning,  gnt.  gbt.  mag 
m.  slegtning.  Germ.  *mcga-  synes  at  staa 
i  avlydsforbold  («vriddhi»)  til  *magu-,  se 
møy.  —  Dertil  viaagenautar  (mænd  hvis 
koner  er  søstre.  Tel).  Er  et  gno.  '^mågii- 
nautar  (dannet  om  mgtunautar  av  *)iiafi- 
genauta-).     Se  naut. 

Maak  m  og  maake  m  (i  de  sydl.  egne, 
=  maasc),  gno.  maki,  sv.  di.  måke,  da. 
maage.  avledn.  (med  det  i  fuglenavn  al- 
mindelige  /c-suffiks)  av  gno.  mår,  fl.  må- 
var,  =  ags.  mæw  eng.  meio),  gnt.  méu 
mnt.  méwe,  holl.  meeuw^,  gbt.  méh  (nht. 
Mowe  fra  nt.).  Germ.  stamme  '^niaihu'a-r 
'''mai{g)iva-  =  et  idg.  *moiqo-,  sml.  skrt. 
mecaka-  mørkeblaa.     Sml.  maase. 

Maaka  (forme  i)aa  noget  med  liten 
virkning,  kludre  med,  Nfj)  Kanske  egtl. 
maka    med  indvirkning    fra  maa  gnide. 

Maal  n  1.  (maal,  tidspunkt,  maaltid\ 
gno.  })iål  71  maal,  tidspunkt,  maaltid  (sv. 
mål,  da.  maal)  =  got.  mel  n  bestemt  tid, 
ags.  mæl  raaal,  tidspunkt,  maaltid  (eng. 
meal),  mnt.  mal  tidspunkt  (boll.  maal 
maaltid),  gbt.  mål  tidspunkt,  maaltid. 
gjestebud  (nht.  Mahl].  Bet.  «maaltid» 
utgaat  fra  «bestemt  tid».  Paa  samme, 
maate  ogsaa  gno.  mål  melketid,  nno.  '\)iaal 
én  gangs  melking  og  den  dere  f  ter  opsatte 
melk,  sv.  di.  yyiål  ds.  Germ.  '^'mé-la-  til 
idg.  rot  *me  maale  :  skrt.  måfi  maaler, 
''''rndti-  maal,  rigtig  erkjendelse  =  gr.  ,u^ti:; 
raad,  plan,  lat.  mettri  maale.  —  maaltid 
(spisetid,  maaltid),  sv.  og  da.  måltid,  sen 
gno.  måltid,  nærmest  fra  mnt.  måltid  = 
gfris.  méltid,  mht.  målzit  (nht.  Maldzeit), 
nordeng.  meltith.  Tautologisk  sammen- 
sætniug,  idet  yiiaal  i  sig  selv  betyr 
spisetid. 
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Maal  n  2.  (tale,  mæle,  sprog,  stemme; 
sak,  anliggende,  Nhl  Tel,  ellers  i  smstng. 
som  giftannaal),  gno,  mål  n  taleevne, 
tale,  stemme,  sprog,  sak,  retssak,  for- 
handling, sv.  mål  stemme,  sak,  dial.  og- 
saa  sprog,  da.  maal  mest  i  smstng.,  = 
got.  mapl  forsamling,  torv,  ags.  mæpel  n 
forsamling,  raadsforsamling,  tale,  og  mæl  n 
tale,  retssak,  strid,  gnt.  mahal  retssted, 
retsforsamling,  ght.  mahnl  retssted,  ret, 
overenskomst  (nht.  i  Mahlstait  retssted 
og  Mahlschatz  medgift).  Germ.  *ma])la- 
med  grundbet.  «forsamling»,  derav  «sak 
som  behandles  i  forsamling»,  «tale», 
«overenskomst».  —  maalføre  n  (egen- 
het i  talen,  dialekt  =  maalfelle,  No  Tr  , 
sv.  målfare  uttale,  stemme.  Avledning 
ixv  gno.  ynålfærr  istand  til  at  tale,  se 
før.  —  ynaallydska  (dialekt,  ogsaa  egen- 
het i  talen  el.  stemmen.  Roms  Snm,  (med 
omtydning  efter  Ijod)  art  av  lyd,  Set), 
gno.  mållyzka  dialekt  (se  lyds  ka).  — 
maaltrost  m  (tnrdus  mnsicus,  Østl), 
øst 8 v.  måltrast,  sml.  rks.  taltrast  og 
sdnyt7'ast. 

Maala  (male),  sen  gno.  mala,  sy.  måla, 
da.  male,  fra  mnt.  malen  male,  tegne 
(gnt.  målén  tegne),  ght.  mdlon,  mdlén 
(nht.  maleri),  gfris.  mélia,  got.  me.ljan 
skrive,  ags.  mælan  tegne,  plette  (i  sidste 
betydning  kunde  det  være  *mailjan,  sml. 
ght.  meil  flek).  Germ.  *mél6n  {-én)  og 
*mélian,  avledn.  av  substantivet  got. 
mela  n  fl.  skrifttegn,  ags.  mæl  n  merke, 
tegn  (eng.  meal),  mnt.  mål  punkt,  tegn, 
ght.  mht.  mal  n  punkt  flek  (nht.  Mal, 
Merkmal)  (gno.  isl.  mal  n  merke,  figur, 
især  indlagt  paa  smedearbeide,  er  vel 
laan).  Idg.  rot  *mel  gjøre  sort,  besudle  : 
lit.  mtlynas  blaa,  mélyné  blaa  flek,  lett. 
mels  sort,  gr.  |Lié\ac;  sort.  |uco\coi]?  blodunder- 
løpet  sted,  skrt.  malind-  smudsig,  sort ;  osv. 

Maalena  (multiplikationstavle,  Snm), 
fra  nt.  :  slosv.  tnaalein  'av  ein  maal  ein 
1  gang  1,  hvormed  tavlen  begynder),  sml. 
fordansket  'med  et  istedenfor  en)  emolét 
el.  mole  f. 

Maan  /'  1.  (man,  nakkehaar  paa  hest, 
man  Østl,  møn  Ha,  mun  Va),  gno.  mgnf 
ds.,  sv.  man  (østsv.  mana  m,)  -  -  ags. 
mann  f  ds.,  gfris.  mana,  mnt.  mane,  ght. 
ynana  f  'nht.  Malme).  (Jrundbetydnin- 
gen  var  hals  el.  nakke,  se  flg.  Dertil 
ord  for  lialsbaand  :  gno.  men  n  (av  *marija-) 
halssmykker  --  ags.  mene  n,  gnt.  meni, 
ght.  meniii,  sml.  ir.  mnince  halskjede  (av 
"monjaho,  lat.  momle;  osv. 

Maan  /'  2.  (den  øverste  fra  dalen  .syn- 
lige aas.  Tel  (Jbd,  man  Ndm,  møn  Ila, 
ntun  Va,  smal  tang<',  som  stikker  ut  i 
«•l\    cl.    vand,    P.ii   Od  .      Samme    ord    som 


forcg.  Sml.  ir.  niuin  av  (*moni-^  bals, 
skrt.  manyd-  nakke.  Vistnok  til  idg. 
*men  springe  frem  :  \vit.  prominere. 

Maana  (glo  ufravendt  paa  en  og  følge 
ham  med  øinene,  Kog  Tr).  Efter  Koss 
mulig  egtl.  «lyse  som  en  fuldmaane». 
Sml.  dog  måa  glo  dumt,  maape  (Hel), 
som  vel  er  *maic6n  av  samme  grundrot 
*mn  som  m  a  a  p  a. 

Maan  ad  m  (maaned),  gno.  mdnadr 
(sv.  månad,  da.  maaned)  =  got.  ménops  m, 
ags.  mona])  (eng.  month),  gnt.  mdnuth, 
ght.  mdnod  (nht.  Monat).  Avledning  av 
maane,  som  opr.  ogsaa  kunde  betyde 
«maaned». 

Maane  (maane,  maaned  fra  ny  maane 
til  anden),  gno.  mani  m  i  begge  bet.  (sv. 
og  da.  måne)  ^=--  got.  ména  m  maane. 
ags.  ména  m.  maane,  maaned  (eng.  moon), 
gnt.  ght.  mdno  m  maane,  maaned  (nht. 
Mond).  Hertil  svarer  lit.  ménu,  gen. 
ménesio,  m  maane,  ménesis  m  ogsaa  maa- 
ned, gsl.  mesket  maane,  maaned,  gr.  }xr\\, 
lat.  mensis;  osv.  Germ.  st.  *wmrtn-,  idg. 
*nieves-,  *mens-.  —  maanegard  (ring  om 
maanen),  sv.  mångård,  da.  maanegaard. 
Se  gard.  —  maandag,  gno.  månadagr, 
sv.  måndag,  da.  mandag,  =  ags.  m6n{an)- 
dæg  (eng.  monday),  mnt.  mån{en)dach, 
ght.  månatag  (nht.  Montag).  Oversæt- 
telse  av  lat.  dies  Lunae  (it.  lunedi,  fra. 
I  UTI  di)  =  gr.  i\|Liépa  Ze.\T]vi)c. 

Maapa  (slaa  meningsløst  omkring  sig 
med  noget,  =  fikta,  Jæ  Dal).  Maa  være 
det  da.  maahe  gaj)e  tankeløst  paa,  som 
man  har  git  en  speciel  bet. ;  dette  er 
som  sv.  mopa  laan  fra  nt.  mopen  ds. 
(eng.  mope  gaa  i  ørske),  mht.  muffen 
fordreie  munden  spottende.  Se  under 
muffe. 

Maar  m  (boklus,  træorm,  mit  o.  1.,  Shl, 
Li  (Aasen  :  maare  m  Li  Har),  liten  svak 
figur,  Shl  (maarre),  sml.  m ære).  Germ. 
*mér-  til  germ.  rot  *mer  pulverisere,  se 
mara.     Sml.  mor. 

Maase  m  imaake,  alm.  vest  og  nord, 
maak{e)  syd),  fær.  mdsi,  sv.  mås  og  måse, 
gno.  måsi  som  tilnavn.  Dannet  med  si- 
suffiks,  (som  mange  dyrenavn)  av  gno. 
mdr,  se  m  a  a  k  e. 

Maat  n  (grad,  maate,  lempe;  maal, 
merke,  punkt  hvoreftor  man  avpasser 
noget,  Snm,  maal  til  utmaaling,  Tr  No^ ; 
gno.  måt  n  vurdering,  taksering,  optræder 
vistnok  sent  (IL  aarh.),  men  er  vel 
egte  (subst,  til  meta);  til  dette  svarer 
sen  mht.  m%  n  maal,  maate,  vis  (nht. 
Mass);  det  nno.  ord  er  som  det  tilsva- 
rende sv.  matt  n  i)aavirkel  i  betydning 
av  nt.,  se  maate,  maata. 

Maata/  maal    til   at  utmaale,    uti)or 
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tionere  med  =  maat.  Tel),  æ.  da.  maade 
maal,  kar  at  maale  med,  msv.  mata,  fra 
mnt.  vidte  f  maal,  se  m  a  a  t  e. 

Maata  1.  (avpasse,  avraaale,  No  Tr 
Berg  Gbd;  passe  tiden,  ))i.  fil,  Snm ; 
passe  sammen,  høve,  føie  sig,  Tel  Ork 
P^o),  msv.  mata,  nisl.  måta  tilpasse;  fra 
vunt.  maten  bestemme  niaalet.    Se  maate. 

Maata  2.  (stikke  til  siden,  Ndm),  se 
m  6  t  a. 

Maate  m  (maate,  forhold,  manér,  ved  Tr 
ogsaa  ved  sammenbland,  med  mode)  mode ; 
maatehold,  passende  maal  el.  grad),  sen 
gno.  måti  m  maate,  beskaffenhet,  sv. 
matta  passende  forhold  (msv.  mate,  mata), 
da.  maade;  laan  fra  mnt.  'måte  maal, 
maate,  manér,  passende  forhold,  maate- 
hold =  ght.  md^a,  mht.  md^e  f  maal, 
passelighet,  maate.  Se  maata/.  Til 
germ.  *met  maale,  se  m  e  t  a.  Sml.  lat. 
modus  maal,  maate,  maatehold. 

Maatt  m  styrke,  kræfter,  Snm  Tel, 
sj.).  gno,  mdttr.     Se  magt. 

Maavid  ijnaace,  slags  asal,  sorbus  in- 
termedia,  Li  Rog,  eller  efter  andre  op- 
gaver  crataegus,  Jæ  Dal,  dertil  maabær, 
Li  Ro).  Dnnkelt.  Bærene  av  en  art 
crataegus  heter  paa  Bornh  mjolnehdr,  i 
da.  di.  melbæv,  sml.  mnt.  melboum  cra- 
taegus. 

Me  /  (merke),  se  m  i  d. 

Me  Dl  (feil,  lyte.  Ha  Tel;  overtroisk 
ceremoni,  tryllekunst  (egtl.  merke,  var- 
sel), Gbd  Roms  Stjør  Sel  Gul  Rør  Nød, 
nieor  f  11.,  Inh  ,  sv.  di.  me  overtro,  nisl. 
midl  m  merke.  Se  mid.  --  me  n  (eien- 
dommelighet ved  noget,  gjerne  liten 
feil  el.  skade,  Va  So  VAgd).  Vel  av 
mid,  ensbetydende  med  foregaaende. 

Me  (pron.  1.  p.  fl.,  mi,  my,  osv.,  Snm 
Nfj  mid),  gno.  mit,  1.  pers.  dual.  (i  mno. 
meget  brukt  istedenfor  llertalsformen), 
senere  form  for  vit  (idet  -m  fra  verbets 
utlyd  har  fortrængt  yen  i  det  følg.  pron.) 
■=got.  vit,  agfi.  loit,  sml.lit.  ve-du  ås.  Se  vi. 

Med  (mæ),  gno.  meD  (og  medr  efter 
r/()r),  sv.  da.  med,  =^  got.  mijj,  mid,  ags. 
mid,  gfris.  mith,  gnt.  mid,  ght.  nht.  mit 
(en  længere  form  i  gfris.  mithi,  gnt.  midi, 
ght.  niiti).  Beslegtet  gr.  (uexa  med,  blandt, 
efter;  avest.  'Diat  med,  sml.  skrt.  smat 
sammen,  med.  —  med  hang  ')i  (noget 
som  hænger  ved,  snylted3^r,  Tel),  med- 
hangar  (med  hænger,  eftersnakker),  ensbety- 
dende medJiæar{^yi)  og  me(d)hæa  f{8o), 
rneehee  (Østl),  æ.  da.  medhang  tilhænger, 
parti,  msv.  mådhångiare  ds.,  sv.  di, 
måhd  n  m  paatrængende  ledsager,  dumt 
menneske  ^gotl.  barn  som  holder  sin  mor 
i  kjolen),  ogsaa  mdha,  rks,  uidhd  dum- 
rian, da.  mælue,    bornh.  ds.  uselvstændig 
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stakkar;  -hæ  av  *hdh-j-   til  hauga   (got. 
hdhan). 

Med  al  adj  (be  varet  i  formen  7}iel-  i 
nogeu  smstng.er  og  i  mange  stedsnavn, 
dertil  subst,  medal  n  i  gen.  me{d)als-, 
Gbd,  og  som  adj.  medels  middels),  gno. 
medal  jiræp.  imellem  (egtl.  ntr.  av  adj.), 
medal-  i  smtng.,  ogsaa  medals-  (gen.), 
bornh.  mal  i  mdlsal  mellemsal  o.  fl. 
Sideform  Diidil-  ds.  (æ.  da.  medel  midte, 
hjælpemiddel,  se  midel).  Germ.  *me- 
dala-  og  *midila-  :  ght.  m.etal,  mitil  adj., 
mht.  mittel  adj.,  Diittel  n  midte  (nht. 
Mittel  middel),  gnt.  middil,  ags.  middel 
midtre,  ntr.  midte  (eng.  middel).  Av 
samme  rot  som  mid.  Sml.  lat.  medulla 
marg  («som  er  i  midten  av  benet»).  — 
melonn  (tiden  fra  pløining  til  slaatt  =^ 
millom  onnom,  ISo  Va,  ogsaa  mel  m  To 
Hed).  Av  ''medal-gnn,  se  onn.  —  mels- 
aas  (=  mønsaas,  Sol  Ød),  Av  *medal- 
dss,  med  s  fra  mdnsaas 

Medan  (meda  Snm  Nfj,  mada,  madar 
Nfj,  mada,  mådd  Inh,  ma,  mar  Ød, 
mean,  men,  mæ  osv.,  konj.  mens,  adv. 
imens\  gno.  medan  {madar  og  mar  vel  av 
gno.  medan  er),  sv.  medan,  da.  medens, 
=  got.  mippanei  mens,  egtl.  «med  det 
at'>  :  -pan  gammel  instrumentalis  av 
pron. -stammen  *pa-  (se  den  og  da  a) ; 
den  relative  partikel  -i  er  tapt  i  gno., 
men  at  den  oprindelig  var  der,  viser  sig 
i  at  det  uth^dende  7i  ikke  er  bortfaldt 
som  i  ])d. 

Meg  (akk.  [og  dat.^  av  1.  pron.),  gno, 
mik  (begynder  i  mno,  ogsaa  at  fortrænge 
dativen)  =  got  mik,  ags.  mec,  gut.  mik, 
ght.  mill  (nht.  mich).  Germ,  *meki  anses 
for  at  svare  til  gr.  é|U8-^'8,  av  pron. -stam- 
men *(e)me  med  tilhængt  uthævende  jjar- 
tikel  -ge.  Forældet  dat.  mer  (Nhl),  me 
(Set)  =  gno,  dat.  méi-,  som  svarer  til 
got.  mis,  ght.  nht.  mir,  gnt.  mi  (holl,  mij, 
ogsaa  for  akk,\  ags.  mé  (eng.  me,  ogsaa 
akk.).     Sml.  deg,  seg. 

Megd  /  (hop,  masse?  Sol),  Vel  fra 
sv,  di.  mdgde  n  følge,  pak.  Samme  ord 
vistnok  i  uttrykket  :  koma  i  fantemegda 
bli  forarmet;  sml.  nisl,  megd  evne,  for- 
mue. Til  mega,  men  vistnok  med  bet^dn. 
efter  u  m  egd  (s.   d). 

Megga  /  (kvinde,  dame  (især  en  som 
vil  vække  opsigt,  Jæ  Tel  Bu  Gbd  Vestf, 
ogsaa  om  hundyr  eller  hunkjøns-ting, 
meggja  Dal  Jæ).  Samme  ord  er  vel  sv, 
di.  migga  gift  kone.  Vistnok  utgaat  fra 
gno.  mædgur  mor  og  datter  som  fegge 
av  fedgar,  og  med  e  fra  fegge,  eller 
gjennem  indvirkning  fra  niegna  o.  1., 
som  har  git  ordet  noget  av  sit  indhold. 
—  Dertil  megga  seg  til  stase  sig  op  (Tel  . 
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Megna  (utvide  sig,  svulme  ut,  vokse, 
Vestf  {mængne),  oftere  megna  seg,  Vi 
Smaa  Inh),  gno.  megnast  vokse,  tilta. 
Til  gno,  megin,  se  m  a  g  n  a. 

Megna  adj.  (egte,  selve,  Inh  So,  ogsaa 
Duiia,  maie  So,  i  Har  meia  om  det  jætte- 
agtig  store),  av  gno.  megin-  (i  smstng.) 
stor-,  hoved-;  ags.  mægen-;  og  maaske  og- 
saa av  gno.  ix(\].megn,  meginn,  se  magn. 
Sml.  flg. 

Meia  1.  [-ar,  tære  sneen  (om  solen  om 
vaaren;,  Roms  Snm),  sv.  di.  meja  ds.,  da. 
di.  m.egne,  meine  ds.,  bornh.  meina  (dette 
ogsaa  :  tø,  om  sneen;  da.  di.  ogsaa  meise 
ds.;  meia  av  mega  (se  maa),  da.  meine 
==  nisl.  megna  formåa  (se  megna).  ■ — 
Dertil  dagmeie  m  (virkningen  av  den 
varmere  og  længere  dag  i  sidste  halvpart 
av  vinteren,  So,  dagsmein  n  Tel),  sv.  di. 
dagsmeja,  dameja  ds.  (kunde  dog  være 
-midja),  hoinh.  daniein, -tneina  f  ds.,  sjæl. 
dagmeien.  Sideformer  ;  dagsmeidd  f  (So 
Tel),  -mædd  (NTel),  -mei fm  (SoTelNfj), 
-møy,  -møyr,  -møye  f  {Snm),  -mee  n  (Hel), 
-meer  n  (Jæ),  -meir  n  (Dal),  -menne  (Ød), 
sml.  sv.  di.  (skå.)  damena;  ogsaa  -milda 
(Bu  Foll  Vestf  NTel),  -midja  ^Tr)  =  sv. 
dagsmidja;  -meit  (Tel),  -meim  (Tel  Set) 
kan  ha  samme  betydning.  Oprindelig 
-megin,  -megn  og  -megd,  men  ved  omtyd- 
ning  ogsaa  bragt  over  i  mild,  mei  da, 
meita,  mid.  Til  -meidd  sml.  liande- 
nieidd  f  haandlag,  spor  efter  arbeids- 
maaten  (So)  og  hatidemeie  ds.  (So)  :  vel 
av  -megd,  -megin  (men  sammenglidning 
med  meida),  og  soUnnneidd  f,  -meie  m 
solvirkning  (So  Vo  Sfj  o.  fl.)  ^=^  solmøyr  f, 
solmøy  f  (Snm,  ø  for  e  ved  indvirkning 
av  m\     Se  meim. 

Meia  2.  (præt.  -a  el.  -dde,  gjøre  svin- 
gende el.  fegtende  bevægelser  =  fikta, 
So  Nfj  Ha,  gjøre  sig  bred  i  fakter  el.  ord. 
So  Vo  o.  fl.).  Se  ra  ei  ga.  Er  vel  i  over- 
fort bruk  fra  da.  meie,  sv.  meja,  som  er 
hian  fra  rant.  mrjen  (holl.  maaijen)  = 
ags.  måwan  (eng.  mow),  ght.  mden  (nht. 
mdhen).  Idg.  rot.  *mé  :  *ma  i  gr.  d|udco 
ds.  —  Ogsaa  i  mei  m  rad  av  meiet  korn 
(Smaa  Osl).  —  1  bet.  «gjøre  sig  bred»  osv. 
er  der  vel  indvirkning  fra  hteia  adj.  adv. 
ovcrvættes  (Har).     Se  ra  egna. 

Meiast  (spakne,  om  ver,  aa{v)meiast, 
(lamøyast,  Snm^.  Vel  fra  nt.  øfris.  sik 
niojeii  klarne,  om  ver,  av  rant.  moi{e) 
smuk.     Sml.  sv.  mojna  ds.     Se  ra  øy. 

Meid  m  (mei,  (slæde-)mci,  m.eig  Sfj, 
meig,  mæg  Ndni  Koras  Snm  Nfj),  gno. 
me/dr  m  træ  ())aa  roten),  stok,  stang, 
slii(lcra(;i,  SX.  med,  mede,  (\i\.  mede.  (iorni. 
*maijja-.  Sml.  laii.méis  \yæ\,  maidii  ])æle 
ned,  \i\i.mida  stolpe  fvel  av  *m^v/^a),  sUrt. 


methi-,  medin-  pæl,  stolpe.  Idg.  rot  ''mi-fh 
og  *mi-dh,  videredannelser  til  *mi  i  skrt. 
mi-no-ti  befæste,  grunde,  bygge. 

Meida  {-meia,  -er,  -dde,  saare,  skade 
paa  legemet,  Tel  Kbg  Li  Dal  l^yf  Ma  Ned 
Nhl,  sætte  spor  el.  merke,  særlig  meie 
upp  ein  veg»  trække  op  vei  ved  at  kjøie 
først,  Tel  Agd,  meidda  upp  ds..  Tel), 
gno.  meida  beskadige,  lemlæste.  Grund- 
betydningen  var  vel  '^forandre»,  got. 
maidjan  forandre,  forfalske,  ags.  gemædd 
gal  (ptc.  av  *mii'dan,  eng.  mad).  Sml. 
lett.  maitåt  beskadige  meget,  ødelægge, 
gcech.  metiti  saare;  skrt.  methati  skade. 
Til  germ.  '''mijj  veksle,  bytte,  forandre, 
se  m  i  s  s. 

Meidd  /'  (stripe,  spor  som  efter  slæ'de 
el.  hjul,  Ha  Tel  Va  Ned  Ostl  Tr,  meil 
Rom,  mælle  Smaa  Osl  NTel).  Avledning 
av  meida.  Den  avvikende  form  meil 
maa  være  opkommen  ved  falsk  opfatning 
av  dd  (som  opstaat  av  II),  og  viser  at 
overgangen  II  til  dd  før  fandtes  i  flere 
egne  end  den  findes  nu.  En  anden  side- 
form mei  f  (Li  Ma  Ned  Rbg)  skyldes  vel 
sammenblanding  med  -)}iei  i  dagsmei,  se 
meia.  Av  meidd  videre  vb.  meidda  up>p 
(Tel)  =  meida  upp. 

Meidga  /  {meigge,  =  meidd,  Rbg), 
dertil  meidga  {meigge,  følge  en  meidga 
(hjul-,  slæde  spor),  meigge  upp  =  meida 
upp,  Rbg).     En  ^-avledning  av  meida. 

Meiga  {-ar,  m.  j^cia  sætte  avsted,  drive 
sterkt  paa,  Sfj,  gaa  aa  meiga  gaa  lang- 
somt og  nikkende  i  knæ^rne,  Hel).  Efter 
Ross  maaske  for  meia  s.  d. 

Meika  (formere,  forøke,  Sol).  Av  meir, 
ved  analogi  av  gno.  smækka  o.  1. 

Meim  m  (merke  el.  spor  av  noget,  især 
optrukken  stripe,  antydning  av  virkning, 
VTel  Li).  Er  vist  opkomraen  bare  ved 
utdragning  av  dags  mei  ni  (hvor  meim 
kan  va^re  dissimileret  av  mein  <i  megin). 
Verbet  yyicinia  avmerke  en  linje,  dra  op 
et  spor  (Tel  Set)  er  avledet  av  meim  un- 
der indvirkning  av  meida  :  meidd.  Et 
oprindelig  *meidm  synes  litet  antagelig 
(sml.  dog  shet.  megem  stripe  av  dagslys, 
især  svindende,  som  Jakobsen  utleder  av 
et  "'mei dm). 

Mein  n  1.  (men,  skade,  hinder,  for- 
træd),  gno.  mein  n  skade,  hindring  (sv. 
og  da.  men)  =  ags.  man  ondskap,  for- 
brydelse,  gnt.  mc}i  n  falskhet,  ght.  mht. 
mein  m  n  falskhet,  forbrydelse,  misgjer- 
ning, ulykke,  tap.  Germ.  *mai-na-  til 
idg.  rot  */)//"  bytte,  forandre,  forfalske  (se 
meida)  :  lett.  mi-t  bytte,  veksle,  skrt. 
ni-mayatc  bytter  mot.  Til  mein  svarer 
lit.  malnas  m  ombytte,  gsl.  mena  veks- 
ling,   a'ndring,    lat.  mimus    (av    *moi7ios) 
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hverv  (egtl.  det  som  utrettes  til  irjenj2;jæld 
for  noget^. 

Mein  n  2.  (haker  i  laas  og  nokler. 
No?  Xdnr,  nisl.  >>ie/H  )t  ds.,  sml.  da.  »/ry/- 
li/kke  den  del  av  indverket  i  laas  som 
svarer  til  liiil  i  nøkkel,  nno.  uieinloka 
(So  Fo  Tnh  o.  fl.\  .Samme  ord  som  1., 
egtl.    «hindring». 

Mein  adj.  ^hinderlig,  fortrædclig,  van- 
skelig, Snm ;  nem,  sikker  i  at  ramme  det 
en  sigter  til,  NBh  Tr,  meint  adv.  til  hin- 
der: sikkert,  behændig.  nøiagtig),  guo. 
meinn  skadelig,  plagende,  smertelig  ^^  ags. 
man,  mænc  falsk,  ond,  gfris.  mén  falsk, 
mnt.  mén,  mei)i  falsk,  bedragersk,  ght. 
mht.  mehi  ds.  Til  mein  1.  —  Dertil 
meineid,  gno.  mei7ieidr  (da.  ogsv.  >)^ewerf) 
=  ags.  nuinéij),  gnt.  ménéth,  ght.  nieineif, 
mht.  ogsaa  em  meiner  eit  (nht.  Meineid). 
—  meinska  f  (/  meinsko  til  hinder.  Ha), 
sml.  fær.  meinskur  fortrædelig,  uvillig, 
ostsv.  miiinsk  uvel,  hanglesyk. 

Meina  1.  (-<7r,  hindre,  skade,  Shl  Tel 
Ned  o.  fl.,  formene,  forbyde,  BSt  o.  fi.), 
gno.  meina,  -ar,  skade,  hindre,  da.  for- 
mene, østsv.  main  skade,  gjøre  ondt.  Av- 
ledninger meinkn  ds.,  og  meinsa  (være  til 
men,  især  tirre.  Har  Shl  Tel).  Til  mein  n. 

Meina  2.  (ar  og  -er,  te,  betænke  sig, 
nøle,  famle,  Had  To  Ei  Kom  Gbd  Ød), 
sv.  di.  mena  være  ubeslutsom  ved  en 
tings  utførelse.  Er  vistnok  samme  ord 
som  1.  (egtl.  «hindre»).  Hit  hører  vel  og- 
saa sv.  di    main  enfoldig. 

Meina  8.  (-er,  te,  mene,  tænke),  sen 
gno.  meina  {-te)  ds.,  sv.  mena,  da.  mene; 
fra  mnt.  mehien,  ménen  mene,  tro,  ha  til 
hensigt,  være  sindet  (gnt.  ménian)  =  ght. 
mht,  meijien  mene,  tænke,  erklære  (nht. 
meinen),  ags.  miinian  mene,  ha  til  hen- 
sigt, tale  om,  klage  over  (eng.  mean). 
Avledet  av  substantivet  :  ght.  meina  f 
tanke,  hensigt,  mening,  gfris.  mene  f  me- 
ning. Sml.  ir.  mfan  f  ønske,  l3^st  (av 
*meind);  g.sl.  méniti  mene. 

Meir  adv.  (i  Rbg  Tel  mei),  og  adj., 
sup.  mest,  gno.  meir  adv.,  meir  i  adj.,  sup. 
mest  adv.,  mesf  r  adj.  {sv.  mer,  mer  a,  mest, 
da.  mer,  mere,  mest)  =  got.  mais  adv., 
maiza  adj.,  sup,  maists,  ags,  md,  mara, 
imést  (eng.  mofe,  most).,  gnt.  mer,  méro, 
mest,  ght.  mér,  méro,  meist  (nht.  mekr, 
meist).  Germ.  *maiz  adv.,  *maiz6,  *maista- 
adj.,  beslegtet  med  ir,  mdo  større;  hører 
efter  betydningen  til  mikill,  formelt  til 
en  idg.  rot  *mé  :  *ma  være  stor,  som  fore- 
ligger i  gno.  mærr  berømt  av  {*mé-r-ia-) 
—--  got.  -mers,  ags,  mære  herlig,  berømt, 
gnt.  mdri,  ght.  mdri  glinsende  (solbelyst), 
bekjendt,  berømt,  kjær  ^i  bet.  «glin- 
sende'^    vistnok     et-   andet    ord,     til     rot 


*mer  «straale»)  :  ir.  mur,  )n6r  stor,  gall, 
-muros  i  egennavn,  gr.  éyxectiiucopo:;  spyd- 
berømt.  —  Dertil  nylaget  meiren  noget 
betydelig,  om  person,   Vo\ 

Meis  f  (parus),  sv.  mes,  dial.  maskulin 
(da.  meise  fra  nht.),  gno.  avledn.  mei- 
singr;  svarer  til  ags.  mase  (('ng.  titmouse), 
mnt.  mése,  ght.  meisa  f  (nht.  Meise). 
Sml.  kymr.  mwyalch  trast  (*meisalko-)  og 
mulig  lat.  merula  trast  (hvis  dette  er 
opr.  *misula).  Paa  nog.  st.  paa  Østl,  heter 
den  mesette  m,  sml.  sv.  di.  meshatta  og 
meshatt  (parus  cristatus),  i  ht.  llauhen- 
meise. 

Meis  m  (og  tildels  (i  nord)  fem.,  kløv- 
kurv,  søndenfj.,  Shl  Har  So,  vidjetletning 
el.  traleverk  til  at  bære  byrde  i,  Shl  Rbg 
o,  fl.  =  bakmeis  Tr,  tang-  el.  vidje-net 
til  hoi,  Snm  o.  fi.,  kornets  hylster  paa 
akset,  Gbd  (i  Smaa  meisa  f  ds.),  tynd 
og  svak  person,  Tel  Li),  gno.  meiss.m 
kurv  (liey  meiss  osv.\  shet.  ynesi  netkurv 
av  flettet  stråa  el.  grovt  græs,  sv.  di.  mais 
(nordsv.),  mes  kurv,  bærekurv,  bør  av  72 
stkr.  næver,  (østsv.)  måiso  f  fiskekurv, 
for-sæk  osv.;  mnt.  mése,  meise  maal  for 
tørre  varer,  tønde;  ght.  meisa  f  «sarcina», 
meisi-char  «elitellae»  (kløv-kurv),  sveits. 
yneise''^  f  træ-indretning  til  ryg-bør.  Uten- 
for germ.  svarer  lit.  maiszas  m  hoi-net, 
sml.  lett.  mai/s  sæk. 

Meisa  (anstrenge,  især  presse  frem 
svetten.  Ry  f,  m.  paa  anstrenge  sig,  Snm). 
Er  vel  fremgaat  av  meisk(r)a  under 
sammenblanding  med  meis;  til  meis 
vistnok  i  bet,  «dra  sig,  slæpe»  («meise  aa 
bæra»)  (Ostl  Gul),  sml.  østsv,  mais'  søle, 
være  sen. 

Meising  m  (tynd,  svak  person,  Rom). 
Er  kanske  gno.  meisingr  (se  meis/) 
under  indvirkning  av  meis  (tynd  og  vek 
person,  mest  i  smstng.,  se  meis  m). 

Meisk  m  1.  (fanden,  No).  Av  meinsk? 
Se  mein  adj. 

Meisk  m  2.  (blanding,  røre;  øl  som 
endnu  ikke  har  gjæret,  Nhl  Va,  slags 
beising  med  tjærevæske.  Va  So,  meisker  f 
mæsket  malt,  Dal),  sv.  di.  mask  blanding, 
røre,  måskiger  ihop-rørt  (f.  e.  om  vand 
med  halvsmeltet  sne,  østsv.  mjdisk'  sludde 
(med  j-indskud).  Delvis  laan  fra  mnt. 
mésch,  meisch  vorter  (ogsaa  méske-ivert), 
mæsket  malt  =  mht.  meisch  m  (nht. 
Maisch  m,  Maische  f  malt  som  er  over- 
heldt  med  hett  vand).     Til  flg. 

Meiska  (mæske,  røre  sammen;  danne 
smaa  h virvler  =  revja,  om  sildestim, 
Shl;  blande  maltet  i  brygging,  beise, 
smøre  lær  over  med  tjærevæske.  Ha  Va, 
Derav  overfort  :  myke,  bøie,  tæmme,  Ryf 
Jæ,  ødsle,  sløse,  Snm,,    nisl.  meiska  mæ- 
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ske,  tilberede,  sv.  maska  (malt),  da. 
mæske;  sml.  nordeng.  meise  blande.  I 
bet.  «mæske  malt»  fra  mnt.  méschen 
blande.  Avledning  til  germ.  *maiska- 
blanding  (se  meis  k ).  Grund verbet  ght. 
miskan  blande  (^nht.  mischen),  mnt.  mi- 
schen,  ags.  miscian  (eng.  mix).  Germ. 
*miskia7i,  *misk6n\  misk-  av  idg.  *mic-sk-, 
sml.  lat.  miscére  blande,  ir.  mescaim  ds., 
lit.  maiszyti  blande,  røre  sammen,  gsl. 
mésiti  kna,  skrt.  meksayati  røre  om. 
Grundroten  *mic  i  skrt.  mi^  rå-  blandet. 
—  Dertil  meisk-ror  m  (mæske-stang,  Tel  ; 
omlaginger  :  ^'jor  Har,  meiskor,  meiskur 
Ha  Vo,  meiskro  Va  So  Snm,  meiskraa  f 
Har,  osv.,  yneiskrøra  f  Shl);  sv.  mask- 
roder  ds.,  eng.  di.  masJirudder.      Se  ror. 

Meiska  seg  (mæske  sig,  gjøre  sig  til- 
gode, Tr),  omlaget  av  da.  mæske  sig,  som 
er  avledet  av  mask  under  indvirkning 
av  ht.  masten,  se  mastig. 

Mei  skrå  (mæske  =  meiska,  Dal  Li  Tel, 
myke  osv.  =  meiska,  Jæ  Dal,  m.  seg  ud  over- 
anstrenge sig, Li).  Til  meiska,  se  meisa. 

Meister,  gno.  uieistari  lærer,  magister, 
lærd,  haand verksmester  (sv.  meistare,  da. 
mester;:;  fra  mnt.  meister, mester  (gnt.  mé- 
star),  gfris.  mdstere  ght.  meistar  (nlit.  Mei 
ster).  Dette  fra  gfra.  maistre  (ufra.  maitre, 
eng.  master),  som  er  lat.  magister  (herfra 
ags.  mægester) ;  lat.  magister  til  magis,  som 
minister  til  minus. 

Meit  /■  1.  (stripe,  linje,  lang  skure,  Tel 
Li,  om  furen  mellera  ryg  og  klinge  paa 
Ijaa,  Li  [meitl  n  ds.,  Set),  spor  ^=  meidd, 
Tel).  Hertil  dagsmeit  (dagskjær  =  dags- 
brun.  Tel;  betydn.  «dagmilde»  efter  dags- 
meie  o.  1.;  s.  d.).      Til  meita. 

Meit  /'  2.  (slags  skreppe  el.  ransel,  No). 
Maa  vel  høre  til  meita  skjære. 

Meita  1.  (er,  -te,  tilskjære,  klippe 
(manen  paa  en  hest).  So  Vo  Har  Shl  Tel 
No,  meit  n  avklippet  mankehaar,  No), 
gno.  meita  {-ti-)  skjære  [tugn,  skegg),  sv. 
di.  (Hs)  meta  skjære  smaat;  til  got.  mai- 
tan  st.  vi),  hugge,  skjæ're,  ght.  mei^^an 
st.  vb.  ds.  ftir.  maiss  (moass)  m  tømmer- 
hugst, stykke  huggen  skog).  Idg.  rot 
*mid,  videredannelse  til  idg.  *{s)mi,  hvor- 
til  gr.   fj^ui-Aii   kniv.      Se   mei  tel. 

Meita  2.  (-ar,  gjøre  sigtende,  stikkende 
bevægelser,  So?  Koms  Ndm  Stjør  (Jul  Kør 
Od,  gjøre  forlK'r(!delse  til,  lage  sig  til, 
sigte,  maale,  i)asse,  Koms  Ndm  Tr  Li, 
sjette  i  lage,  haandtere  et  redskap,  saa 
det  kan  virke,  Set),  sv.  di.  meta  sigte. 
Se  mi  ta  Vislnok  saninu!  ord  som 
m  e  i  t  a  '.i. 

Meita  'A.  (-ar.  Oske  incd  stang,  (ibd 
Ost!,,  sv.  vieta  fostsv.  mdil-  i  snistng.i, 
da.  mede.      Jjetydningcn   (;r  vel    ulgaat  fra 
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«gjøre  sigtende,  stikkende  bevægelser»  (se 
meita  2.)  som  jtota  :  «stikke,  støter  — 
«fiske  med  stang-;  og  denne  betydning 
igjen  fra  «klippe,  skjære»,  se  meita  1. 
—  Dertil  meitemakk  (regnorm,  Ma  Vestf 
Smaa  o.  fl.),  sv.  metmask.  Sml.  beite- 
makk. 

Meitel  m  (meisel),  gno.  meitill  m  ds., 
svarende  til  ght.  mei^il  m  (nht.  Meissel, 
hvorfra  sv.  og  da.  meisel).  Grf.  *mai- 
tila-  til  meita.  Dertil  meitla  (hugge 
med  meitel,  meisla  Ha  Tel,-  gjøre  en  fals, 
Tel,  hugge  ubehændig,  So,  drive  sterkt 
paa,  Ha),  nisl.  meitla,  nht.  meisseln. 

Meka  (ee,  -ar,  arbeide  langsomt  og 
med  megen  flid,  gjøre  fint  arbeide.  Tel, 
foreta  vidtløftige  utmaalinger  og  tilpas- 
singer før  arbeidet  paabegyndes,  sigte, 
maale,  tilpasse,  VAgd  Tel  Ned,  pirke, 
pusle.  Tel  Kog  Agd  Sfj).  Hertil  avly- 
dende østsv.  mdik'  være  langsom,  drøse. 
Hører  vel  helst  sammen  med  mikr. 
Sml.  shet.  meg  klodset  utførelse. 

Mekedag  (onsdag,  mækedagHhl,  yneek- 
dag  BSt,  møkedag  Ma  Ha,  mørkedag  Tel), 
gno.  midinkudagr,  f  ær.  mikudagur.  Vel 
gjennem  tyske  missionærer,  efter  ght. 
mittaivecha  (nht.  Mittivoch),  lat.  media 
hebdomas.     I  Tr  meveka  midten  av  uken. 

Mekja  (gjøre  lempelig,  om  véret  <han 
m.    an  tee»,Nhl).     Avledn.  av  adj.  mak. 

Mekl  n  (smaatærende  væsen.  So),  mekla 
(^-ar),  spise  langsomt  og  smaat,  med  liten 
appetit,  Snm).  Sml.  m  i  k  1  a.  Avlydende 
østsv.  mdikdV  tygge  langsomt  og  med 
vanskelighet. 

Mekra  el.  mækra  {-ar,  bræke,  SolGbd 
Ha  Shl  Ndm  Inh  No,  megra  (og  migra?), 
Jæ  Li),  sv.  di.  mdkra,  -^^  nht.  meckern 
(tir.  meggen,  meggzen,  mht.  mechzen : 
mecke  gjetebukk).  Lydord  som  gr.  |ui\- 
xcto^uai,  lit.  mekénti  bræke,  stamme,  slov. 
meketatt  bneke;  ir.  meil  brækiug  (av 
*mekli-) ;  oi^x.  Semækta.  Sml.  bek  ra. 
—  Dertil  mekregauk  {^^Immregauk,  mæk- 
kergjeit  Tr,  megrejo  Dal),  sml.  osts  v. 
mdkdrbås  ds. 

Mél  n  (mundbit  i  bitsel,  Li  Jæ,  i  Tel 
'))tel  m  ■=  kjevle  til  kid),  gno.  mél  n  mund- 
bit, fær.  (^med  uregelret  ei  (se  under 
mella)),  wie?7  og  me«7a  /  mundbit,  sv.  di. 
mellan-mil  remmen  som  er  fæstet  mellem 
])ar-hestenes  bitsler,  da.  mile  mundbit 
(norde;ng.  skot.  nieldrop  -  gno.  méldropi 
skum  som  falder  fra  mundbitet),  =  ags. 
mipl,  midl  mundbit,  ogsaa  :  aare-strop, 
gut.  kdm-mindil  mundbit,  ght.  (ga-)mindil 
ds.  CJerm.  '^'uieiipila-  saudsynligvis  til 
vu  rot  *men/)  (idg.  '^mentJi)  «tygge»,  se 
m  u  u  n.     Sml.  m  i  1  a  og  h  o  v  u  d  m  æ  1  e. 

Mél   m    1.    (sandbakke,    nie«t  i   TrSt,   i 
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BSt  som  gaardsnavn\  .ujno.  melr  m  sand- 
banke, sandbakke  ^derav  nordeng.  mel  en 
kegleformet  jordhaug),  bornh.  mal  m 
liten  sandbanke  el.  bakke  ved  stranden, 
sml.  jy.  mile  ds.  og  sv.  di.  (Dal)  mjåg  m 
sandras  i  elvbakke,  hoi  elv})akke  (av 
*mjalg).  Germ.  grf.  *melh(i-,  *))ielga-,  se 
mel  2.  Til  en  germ.  rot ''melh  ^=  *smelh 
«knuse  fint»  (se  mala).  Hertil  lit.  smu/- 
kus  som  bestaar  av  fine  dele,  lett.  smelkne 
fint  mel,  stov,  smilkts  =  smilts  sand. 

Mel  m  2.  (grus,  jord  at  strø  paa  sne 
=  Diglda,  Snm,  møk  av  sau  el.  gjet,  Sbl 
NBb  Snm  Inh.  Med  samme  bet.  :  myl 
Stjør,  melle  Li  Nhl.  melder  So,  mellr  Ry  f). 
Kunde  være  samme  ord  som  1.,  sml.  sv. 
di.    vestg.)  mjåle  fint  sand,  sandjord. 

Mela  /'  (midtrum,  halvrum  i  en  noget 
stor  færing,  Ndm).  Av  '"'midla  el.  *medla, 
se  mæl. 

Mela  (bestrø  med  jord  =  m^^^Za,  Snm). 
Til  mel  2. 

Mela  1.  (gni,  valke,  rulle  f.  e.  klær. 
Ha,  forsøke  at  overtale,  bearbeide,  ØTel, 
gni,  utdele  knapt,  Tel  Li).  I  sidste  be- 
tydning vel  =  nisl.  midla  utdele,  som 
igjen  er  mnt.  middelen  dele  i  to  (egtl. 
paa  midten),  se  m  e  d  al.  Hit  vel  og  «meela 
mæ  munn^ee»  bevæge  lepperne  lydløst 
(Ha\  I  første  bet.  kunde  man  tænke 
paa  et  germ.  *menpildn  til  roten  i 
mon  dul. 

Mela  2.  (knevle  lam,  Tel).    Til  mel  1. 

Melde  7i  (smaat  frø  av  græs  el.  ukrudt 
blandt  kornet,  BSt  Tel  Ha  Østi  No,  nog. 
st.  melle,  meil,  iliel  Sa  mennel;  melder  m 
en  ringere  sort  av  korn,  Inh),  sv.  di. 
målder  m  (Hs)  agneblandet  korn,  malder 
pl.  (Dal)  den  daarligste  del  av  kornet, 
«slosåd>,  østs  v.  nialdår  m;  sml.  mullor 
(Vm)  «efterkastet  på  dråsen,  slosåd». 
Hører  til  roten  *mel  (mala),  egtl.  «noget 
fint  el.  knust»   (se  mel  2). 

Melder  m  (el.  meld,  malning,  det 
korn  som  males  paa  én  gang),  gno. 
meldr  m,  shet.  melder  ds.,  fær.  meldur 
ds.,  ogsaa  malstrøm,  hvirvelvind,  sv. 
måld  det  som  males  paa  én  gang  (nord- 
eng. melder  i  samme  betydning) ;  sml. 
bair.  malter  m  det  som  males  paa  én 
gang,  vestfal.  ma/^  /  ds.  Germ.  "'mel  dr  a-, 
*maldra-  til  roten  '"'mel,  se  mala. 

Meldestokk  (chenopodium  album, 
Rbg  Tel  Ha  Gbd  o.  fl.,  ogsaa  :  frøstokk 
Snm,  lortstokk  Snm),  sv.  mdld,  mdll, 
mjolgrds,  molla,  da.  melde.  Samme  navn 
for  den  nær  beslegtede  atriplex  gda. 
mjeld),  mnt.  melde  atriplex,  nht.  {schiss)- 
melde  o.  1.  (chenopodium),  Melde,  dial. 
malten,  molte  (atriplex),  ght.  malta,  meita, 
multa  =  ags.  melde  atriplex.     Eiendom- 


melig for  disse  planter  er  de  melne  blad 
(sml.  de  omtydede  navn  sv.  di.  mjolgrds, 
eng.  di.  meals  for  begge  planter,  saa 
navnet  melde  mulig  hører  til  samme  rot 
som  mjøl.  Beslegtet  er  vel  gr.  (uXitov 
amaranthus  blitum,  en  spinatplante,  av 
*,uX-tT-o-.  Paa  Shet.  meldi  om  spergula 
arvensis. 

Meil  m  (møl,  VTel,  møl-larve,  Set, 
mit,  VTel).  Av  '*mel,  dannet  av  dat. 
sing.  el.  nom.  fl.  av  gno.  mglr,  sml. 
nisl.  melr  ds.,  østsv.  mal  n  (kollektiv) 
møl.     Se  mol. 

Mella  /  (^malje,  Østl  Va  Shl  Snm  o.  fl., 
malja  Shl,  malje  Snm,  mala,  maler  fl. 
Tel  (slags  spænde);  større  metalring  paa 
sæletøi,  Smaa  Gbd,  mæle  Smaa  Ha,  meele 
Smaa  Kom),  sv.  malja  (dial.  ogsaa  bryst- 
spænde),  da.  malle.  Dette  fra  fra.  maille 
maske,  snørehul  (eng.  mail  ringbrynje 
osv.),  som  er  lat.  macula  maske  (i  garn 
o.  1.).  Formerne  meele,  mæle  ved  sam- 
mengliding  med  mila  (saaledes  har  vel 
og  fær.  meil  mundbit  faat  ei  fra  eng. 
mail).     Se  merla. 

Melle^  (i  melle  grand  bitte  liten  smule, 
Set  VAgd  Dal,  midlo-  og  m/jødlo-gran? 
Har),     Vel  til  melde. 

Melonn,   melsaas,  se  medal. 

Melrakke  (hvitræv,  Ha  o.  fl,,  mjøl- 
rakkje  Shl  Vo,  mjøll-  Har  Tel,  mærrakke 
Tel),  gno.  isl.  melrakki  (rakki  hund),  kal- 
des saa,  fordi  den  bor  i  sandmeler  (se 
mel);  nno.  mjøll-  ved  omtydning  (se 
m  j  e  1 1),  fordi  den  er  hvit.  Sv.  fjållråf 
el,  fjdllracka,  ht.  Steinfiichs. 

Meita  1.  (-er,  fordøie,  opløse  i  maven, 
nog.  st.  smelta),  gno.  meita  st.  vb.  for- 
døie; i  fær.  meita  klemme  (et  lem)  for 
haardt,  shet.  melt  ds.  Ags.  meltan  st. 
vb.  smelte,  bli  opløst  el.  fordøiet,  dertil 
kausativ  got.  *gamaltjan  opløse  (i  gamal- 
teins  subst.),  ags.  mieltan  smelte,  opløse, 
fordøie.  Idg.  rot  *{s)meld  (se  smelta): 
gr.  juéXbcD  gjøre  bløt,  smelte,  djuaXbuvoD 
svække;  lat.  mollis  av  *moldvi-,  skrt. 
niardati,  mrdnåti  gnide  op,  mrdu-  bløt, 
mrd- f  ]ere.     Se  molta,  molten. 

Meita  2.  (malte,  tilvirke  malt),  gno. 
meita,  msv.  nsv.  malta  (nordeng.  melt 
ds.)  =  mnt.  melten  (da.  malte  =  nht. 
malzen).  Til  malt.  Hit  hører  vel  og 
(eller  til  meita  1.?)  meita  seg  begynde  at 
spire,  om  korn  i  jorden  (Tr?). 

Melten  (=  molten.  Ned  Tel).  Til 
meita  1.,  se  molten.  Sml.  nisl.  ma^fr 
bedærvet,  sv.  di.  malt  ds.,  ght.  malz 
smeltende,  bløt,  slåp. 

Men,  sv.  man,  da.  men.  Fra  sv.  da., 
hvor  men  fortrængte  det  ældre  æn  fra 
15.  aarh.  av.     Meti  er  sammentrukket  av 
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niedan  og  har  faat  sin  modsætningsbetyd- 
ning  tildels  ved  paavirkning  fra  ut.  (nt. 
tuen,  man  «undtagen,  bare  [men  dat  bare 
at),  men»;  dette  men  er  formodentlig  op- 
staat  av  ican  . 

Mengd/(mængde,  ynengn  Kom  Hed  o.  ti., 
mongn  YNam),  sv.  tnångd.,  da.  mængde, 
^=  ags.  menigdu,  holl.  menigte.  Germ. 
'^'managipo  til  mang.  En  anden  dan- 
nelse er  gno.  mengi  n,  sml.  got.  managei  f 
(ags.  menigo,  gnt.  menigi,  ght.  menegi, 
nht.  Menge). 

Mengja  imænge,  blande),  msv.  mangla, 
nu  md)iga,  da.  menge,  sen  gno.  i  adj. 
-niengjadr,  -mengda'  og  menginn.  Laan  fra 
mnt.  mengen  (gnt.  mengian)  ^=  ght.  nht. 
mengen,  ags.  mengan  (eng.  avledn.  mingle) 
blande.  Verbet  er  avledet  av  subst.  {ge\ 
mang  se  mang.  Germ.  *mcng  vistnok 
=  idg.  *menk,  egtl.  «kna»,  sml.  lit.  min- 
kgti  kna,  minklas  deig,  gsl.  maka  mel, 
gr.  fxdccJCD  kna  (av  *mnkjo). 

Menn  (i  ja  menn,  7iei  menn;  giiss  ynenn. 
Tel  Ma  Dal),  sv.  nei  men,  ja  men,  da. 
saa  mæyid;  er  det  gamle  fl.  menn,  egtl. 
forsikring  ved  de  hellige  mænd  (^a.  Itille- 
mænd). 

Menna  \^ar  og  -er,  -7ite,  opmande,  m. 
seg  bryste  sig,  være  stolt,  Har,  i  Ork 
komme  sig,  komme  til  kræfter,  i  Stri 
vokse  sig  for  og  kraftig,  svulme  ut  som 
mel  i  bakning).  Gno.  menna  gjore  dyg- 
tig,  mennast  bli  dygtig,  fær.  meyma  seg 
ogsaa  :  bli  stor  og  sterk.     Avl.  av  mann. 

Menneskja  /  (mange  st.  menneskje  n 
efjter  dansk),  nisl.  menniskja  f,  sv.  men- 
niska,  i\'A.  menneske  n;  laan  fra  gnt.  me^i- 
7iisco  m  =  gfris.  menniska,  ght.  mennisco 
(nht.  Mensch).  Dette  er  vestgerm.  sub- 
st antivering  av  adj.  gno.  mejinskr,  ags, 
mennisc  menneskelig  (som  subst,  n  men- 
nesker), gnt.  ght.  me/iwisc  ds.  Germ.*)»an- 
niska-,  avl.  av  mann,  sml.  skrt.  ma^imya- 
menneskelig,  subst,  menneske,  avl.  av 
manus   menneske. 

Ment  bemandet,  No,  alm.  i  smstiig. 
som  faameni,  fæv.fdmentur),  ^no. -mennr. 
Avl.  (*mannia-)  av  mann. 

Menta  1.  {-ar,  vri,  kryste,  ])earbeide, 
Ha  Tel,  banke,  tilrede  ved  banking,  Gbd, 
tugtc,  pryle,  Cibd,  berede  skind  v(m1  hvit- 
garving  f  mere  alm.),  faa  istand  ved  me- 
gcn  bearbeiding,  Va).  Gno.  menta  berede 
til  pergament,  msv.  nsv.  mdnta  hvitgarve 
(di.  ogsaa  onitydct  til  mdlla,  sml.  faM'. 
meila  kh^mme;  i  østsv.  er  md,nta  ogsaa 
«banke»;.  Maa  være  laan  fra  slavisk, 
.sml.  ru.ss.  syro-mjat'  hvitgarvet  lær  (av 
*menf/-;  syr  raa;,  syro  mjatyiik  hvit  gar- 
ver, lillernsH.  mjatnyk  garver;  til  gsl. 
minq  mrli  tiykUe,   klemme  'russ.   mjal'    ; 


gpreuss.  myni.r  garver.  Ordet  er  ogsaa 
laant  i  mlat.  (Frankr.  i  mantor  garver.  — 
De  andre  bet.  i  nno.  maa  ha  utviklet  sig 
av  «hvitgarve».  —  Dertil  meniar  garver; 
sml.  mlat.  mantor. 

Menta  2.  {-ar,  gjøre  vidtløftige  forbe- 
redelser uten  at  faa  istand,  Tel),  sv.  di. 
mdnta  i  lignende  bet.  Vistnok  })etydnings- 
sammenglidning  av  meina  og  menta  1. 
Mera  (-ee-,  be  gjentagende,  Li  Dal  Jæ 
o.  fl.).     Se  mjera,  mjæra. 

Merd  m  {mær,  mæl,  mør  Hed  Ha, 
mjæ}{e)  Hed,  mjal  Sol;  o.  11".  former,  slags 
ruse  el.  teine  til  flskefangst  i  elv),  gno. 
merd  f  ds.,  sv.  mjdrde,  gsv.  mærjn  og 
7n\i)ær])ri  (østsv,  mjdfo  f).  Grf.  "'iuer-Jja- 
(*mer-J)ra-)  til  en  idg.  rot  *mer  flette, 
hvortil  ogsaa  russ.  mereza  ruse  (sml.  gr. 
,u8p,u{Q  traad,  )iu]ptvv>o:;  ds.).  —  Dertil  merd- 
støde  (fiskegjærde,  sted  hvor  man  flsker 
med  merd.  Ha),  gno.  merdstædi  ds. 

Merg  m  (marg;  kjeruestof  i  korn),  gno. 
mergr,  sv.vidrg  {g^v.miærgJier],  da.warv, 
.-z=  ags.  mearg  7)i  n  (eng.  ma7'roiVi,  gfris, 
merg  m  n,  gnt.  7)ia7'g  7i,  ght.  7nara)g  m  n 
(nht.  MarÅ;  ?/,.  Germ. '"'mazga-  og  '"'mezga- 
(^gsv.  miærgJier,  sv.  di.  7njdrg)  =  gsl.  iiiozgu 
kjerne,  gpreuss.  musge7io  marg,  idg.  *moz- 
gho- :  og  *mozgo-  i  skrt.  niajja-  marg, 
avest.  7nazga-   kjerne. 

Merga  (om  legemsskader  :  minde  om 
sig  ved  tilbakevendende  ettervirkninger, 
Sfj  Nfj  .  Vistnok  til  merg  («naa  til 
margen»;.  Sml.  sv.  di.  7)iårga  kappes  om 
at  naa  først  til  margen  (i  hugst),  jy.  marve 
omtr.  i  bet.   «jule,  pryle». 

Merglege?  adv.  'mærjele,  sterkt,  vold- 
somt, f.  e.  om  at  sulte,  fryse  osv.,  Ha 
Østl,  ogsaa  yyiærjane).  Vistnok  til  merg 
(cson\  gaar  til  margen>).  Sml.  merg-  for- 
sterkende, som  i  niergfull  bredfuld,  Stjor 
ogsaa  yyiærja  full  døddrukken).  Er  vel 
ogsaa  hendradd  til  mer  ja  knuse,  sml. 
formyyjeleg  ds.,  Shl.  Sml.  og  ma  rande. 
Merka  [ar,  bemerke,  erfare,  gi  agt  paa). 
Er  vel  en  sammenvoksing  av  marka 
og  m  e  r  k  j  a. 

Merke  n  1.  (merke,  grænseskjel-,  gno, 
yjicrki  n  tegn,  merke,  grænseskjel,  fane, 
fiv.m/irke,  da.nuvrke,  Hm\.  agn.  gemierce  n 
gra^nse,  mnt.  holl.  merk  n  tegn.  Avled- 
ning av  m  a  r  k. 

Merke  2.  [me7'kje,  skogfor,  Kyf).  Kol- 
lektiv avledning  av  mork. 

Merke  ;5.  (ai)ium  graveolens\  gno.  i 
ov(Tsa'ttelse  av  Harpestrengs  urte))ok) 
merki  n,  msv.  (Har])estreng)  marki,  da. 
merke  (gda.  mærky),  =  ags.  mer{e)cc  i,eng. 
ynarrh,  ntcrch^,  mnt.  tnerk,  ght.  ynerch, 
ynerk  ilit.  di.  mark,  nierk).  ATuligens  en 
a\l(Mlniiig  av  et  til  gr.  i.^puyo:;  snmj)  (idg. 
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*m^e  rag)  svarende  ord,  hvortil  mnt.  brok 
myr  (sml.  et  tysk  navn  paa  planten : 
Sumpfepjiclr . 

Merkja  sætte  merke  paa,  merke,  lægge 
merke  til),  gno.  merkja  ds.,  sv.  marka, 
da.  mærke.  =  mnt.  holl.  mcrken,  ght.  nlit. 
nierken.  Grf.  '"'markian,  til  mark.  Sml. 
marka. 

Merla  f  imærla,  rør  til  at  sætte  en 
pind  la-stok'  i,  Kog  INIa  Kbg,  malje  i 
sko,  Ry  r.  «Maaske  av  mella»  Jxoss;; 
sv.  mårla  malje,  øie,  nog.  st.  en  krampe. 

Merr  /  hoppe,  Ød  mar,  ti.  marar  BSt, 
en  vandret  el.  skraat  opad  gaaende  bjelke 
i  stillas  for  tiskefangst,  Gbd  ,  gno.  merr  /, 
sv.  mdrr  ds.,  da.  mær  ^^mest  som  skjelds- 
ord),  =  ags.  miere,  mere  (eng.  mare),  gfris. 
merrie,  mnt.  merie,  ght.  meriha  inht. 
Mdhre).  Grf.  ^'marht,  fem.  til  *itmrha- 
hest  :  gno.  marr  m,  ags.  mearh,  g.ht.niarah. 
Hertil  svarer  gall.  f-iapxav  akk.\  ir.  mare, 
kymr.  march  ds.     Se  mara/  2. 

Mesa  {-ar,  pjatte  lavt,  monotont,  for- 
trolig, smiske,  sladre,  Har  Nhl  .  Sml.  fær. 
mjas  unyttig  sysling,  fjas  og  snakking, 
shet.  mesel  mislykket  resultat,  jy.  mjasse 
arbeide  uten  fremgang,  pjatte,  vaase, 
mjaslevoren  som  idelig  maser  uten  frem- 
gang. Disse  ord  hører  til  masa  (med 
ji'-indskud\  }}iésa  er  vel  tillike  i  form  paa- 
virket  av  hl  sa.     Se  flg. 

Mesja  el.  meskjai>  =  mesa,  Shl  So 
Vo,  snakke  vidtløftig,  Jæ  Kyf  ISo,  mane, 
trygle,  Rog  So).  Horer  sammen  med  foreg. 
Sml.  sv.  di.  (skå.)  mdskja  vrøvle. 

Meskjen  (lysten,  Shl  Rog  Li,  yneiskjen 
Ha  Yo  Ryf,  slikken,  SBh,  mes{k)jen,  mei- 
skjen  smiskende,  Shl),  sml.  nisl.  umeskinn 
uglad.  Formen  meiskjen  og  bet.  «smi- 
skende» ved  indvirkning  fra  smeiskjen 
(se  og  miska).     Dunkelt. 

Meslen  (smaatærende,  Ma  VAgd).  Vel 
til  me  ta  pille. 

Mest,  se  mei  r.  Dertil  mesta  næsten 
I  NBh  Shl  Har  o.  fl.,  mesfaa  Ndm)  =  fær. 
mestan  ds.  (akk.  mase.  av  mest).  I  VTel 
Set  mestom  ds.  som  er  egtl.  dat.,  sml. 
gno.  mestu  ds.  (dat.  ntr.);  sv.  bornh.  mest 
næsten.  Sml.  eng.  almost  ds.,  ags.  call- 
mæst  ds.,  egtl.   «nærmest  alt  (helt)». 

Meta  {-ee,  pusle,  sysle  med  noget  smaat 
og  sent,  pille,  gnave,  Ha).     Se  mi  ta. 

Meta  (st.  vb.,  men  alm.  svakt  :  met 
matte,  agte,  vurdere),  gno.  tneta  st.  vb. 
bedømme,  vurdere,  gsv.  mæta  st.  vb.,  nsv. 
måta  maale,  stemme  overens  med  (bornh. 
meta  te),  =  got.  mitan  st.  vb.  maale,  ags. 
metan  maale,  vurdere,  anse,  gnt.  metan, 
ght.  mepjttn  st.  vb.  (nht.  messen)  maale. 
Idg.  rot.  '''med  i  gr.  juébojuai  overveie, 
luébtuvoc   skjeppe,    lat.  nieditari  overveie. 


modus  maal,  maate,  modius  skjeppe,  ir. 
))ied  vegtskaal,  midiur  tænker,  overveier; 
osv.     Se  maat. 

Metja  [metkje  burt  skaffe  bort  (ulem- 
per) ved  berøring,  signekunster  o.  I.,  Set, 
drive  ut  med  magt,  Set  Tel).  Synes  at 
være  en  sammenblanding  av  meta  og 
rn /ta  (i  Ha  meeta  signe,  trolle). 

Metjast  (ipf.  mattest,  tviste,  lægge 
skylden  paa  hinanden,  ogsaa  henskyte 
til  hinanden,  idet  hver  unddrar  sig,  Ha, 
i  Gol  metast),  gno.  metast  i  bet.  2.  sml. 
meta  e-n  til  e-s  anse  en  for  ophavsmand 
til,  fær.  meta  anklage,  beskylde  en  for 
noget  (egtl.  «vurdere  en  til  — »),  sv.  di. 
mata  bebreide  en  noget,  sml.  ht.  Einem 
etw.  beimessen  tillægge  en  noget;  nisl,  fær. 
metast  vid  en  kappes  med  en,  sv.  mata 
sig  kappes  (^«maale  sig»).     Se  meta. 

Mett  mæt.  fuld),  gno.  mettr,  sv.  matt, 
da.  mæt  Dertil  metta  (mætte).  Vist- 
nok  ptc.  til  et  germ.  '''matitjan,  avledning 
av  mat  i^sml.  got.  matjan,  ags.  metta7i 
gi  mat.  bespise;  med  anden  bet.  gno. 
metja   lepje  i  sig,  om  hund). 

Mid  adj  (som  er  i  midten,  bare  i  nm 
midje  natt  (Tel,  folkevise)  =  gno.  um 
midja  nett,  æ.  da.  midje  yiatt;  og  ellers 
blot  i  smstng.  mid-  'me-),  desuten  som  adj. 
midt  =  da.  sv.  midt,  gno.  midr  =  got. 
midjis,  ags.  midde  (eng.  mid-  ,  gnt.  middi, 
ght.  mitti  (nht.  mitt).  Germ.  *midja- 
svarer  til  idg.  *medhio-  =  skrt.  madhya-, 
lat.  mediiis,  gr.  \xiGoc,  (av  *|ue9-joc);  sml. 
gsl.  mezda  f  midte  i av  *medjd),  ir.  mide 
midte.  En  anden  avledning  av  samme 
rot  se  me  dal.  —  midafta?i  (^midten  av 
eftermiddagen,  mæræfta,  méræfta  Smaa 
Foll,  mær  a  f  ta  Hel  Nam,  mørafta  Snm 
Sfj,  osv,),  gno.  midr  aptanyi,  sv.  di.  mer- 
aftan;  missaftaa  (Ryf,  missaftaatier)  av 
gno.  midsaptans  skeid ,.  —  middag,  gno. 
middagr,  midr  dagr  (sv.  og  da.  middag)  = 
ags.  middæg  ; eng.  middag],  mnt.  middach, 
ght.  mittitag  mht.  Mittag).  Derav  mid- 
dege  n  (^midten  av  dagen,  Tel),  gno.  mid- 
degi  n  (kollektivdannelse).  ■ —  midfasta 
(midfaste  1,  gno.  midfasta,  gsv.  mipfasta, 
=  ags.  midfæstcn  7i,  mnt.  mid{de)vasten, 
nht.  Mittfasten.  —  midgard  {megar,  mel- 
lemgulvet,  diaphragma,  BSt  Tr  No,  paa 
Ndm  midgavle  n)\  æ.  da.  ynidgærde,  sv. 
mellangdrde  ds.  Se  gard.  Sml.  mnt. 
middelrif  og  middere,  ags.  midiJirif  (eng. 
midriff)  og  mid(Ji)riper  ds.  ( :  ags.  hrif 
krop,  beslegtet  med  lat.  corpus).  ■ —  mid- 
natt  f,  midnætte  n,  gno.  mid  natt,  mid- 
nætti  !  kollektivdannelse),  sv.  midnatt,  = 
ags.  midyiiht  (eng.  midnight),  mnt.  mid- 
nacht  og  middernachi ,  ght.  mittinaht,  ze 
mittern  naht   (nht.  Mitternacht).  —  tnid- 
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sumar,  gno.  midsmnar  (æ.  da.  midsom- 
mer, mesmer  =  ags.  midsumor.  —  mid- 
s&yma  f  strimmel  som  syes  ind  mel- 
lem  overlær  og  saale,  Nhl  o.  fl.,  missæime 
Nfj,  myssæim  Slil  Snm,  osv.\  nisl.  mid- 
seymi  n  ds. 

Mid  n  1.  {me,  midte,  midtpunkt,  Tr 
Snm  Nfj  Li,  alm.  midt  ni  efter  dansk ,, 
gno.  mib  n  midte;  sv.  di.  midd  f  ds., 
ogsaa  midje.  Substantivert  adj.  Se 
mid/,  midja. 

Mid  n  2.  me,  merke,  maal,  rette  maal, 
ogsaa  :  snit,  grep.  So  Vo  V^a  Gl)d  Rom). 
Er  =  1.,  sml.  gno.  mi 6  n  merke,  tegn. 
Se  mid  ./. 

Mid  /"  i^med,  merke  til  at  gjenfinde  et 
steds  beliggenhet,  især  paa  sjøen  (egtl. 
skjæringspunktet  imidten)  av  to  hinan- 
den  skjærende  linjer,  som  drages  til 
ioinefaldende  enkeltheter  som  fjeldtopper 
el.  lign.),  derav  :  fiskeplads,  som  er  nøie 
bestemt  ved  saadanne  merker),  gno.  mi^  n 
merke,  tegn,  fiskeplads,  fær.  ds.,  bornh. 
mede  merke  osv.,  fiskegrund,  maal,  sigte, 
da.  med  maal  (og  i  øiemed),  dial.  fiske- 
plads, sv.  di.  mej,  me  merke.  Samme 
ord  som  mid  n  1.  2.  —  Dertil  mida  1. 
(ta  med  el.  merke  paa  et  sted,  sigte  til 
noget,  ta  sigte,  Vo  So),  shet.  mid  ds., 
gno.  mida  ta  merke  paa  et  sted,  lægge 
merke  til,  æ.  da.  mede  sigte.  Hertil  mu- 
ligens mnt.  micken  sigte  (av  *midkT). 
Mida  ogsaa  i  bet.  :  tilpasse,  maale,  spe- 
kulere paa  (især  længe  og  uten  resultat), 
Hel  Snm  So  Vo  Shl  Nhl  Har  Kog  Li, 
fremføre  langsomt  (méa),  Shl.  Særlig 
avpasse  med  tømmergaffelen  (mide),  sv. 
di.  meda  passe  stokkene  i  væggen  ind  i 
hverandre  (sammen fældingsrummet  kaldes 
med  f).  Se  m  i  d  e.  Mida  er  og  rokke, 
flytte  litt  paa  (egtl.  for  at  tilpasse.  Ha), 
og  derav  :  gli  langsomt  frem  (Snm  Nfj 
Hel  Nhl  Har  Shl). 

Mida  2.  (mca,  oine,  Har).  Egtl.  = 
mida  1.,  opr.   «ta  mid». 

Mide  m  {mie,  me,  i  Nam  mada,  i  Inh 
Sel  mådå,  i  Ork  Gul  måe,  tømmergaffel, 
hvormed  man  avpasser  kantene  paa  stok- 
kene til  indfælding),  sv.  di.  mede,  meare 
ds.,  sml.  iino.  mid  i  m  merke.  Se  mida  1. 
Dertil  midfar  n  {piejar;  madafar  Nam, 
osv.;  fugen  under  en  stok  i  en  væg),  sv. 
di.  me(d)fah  m  ds.  Egtl.  «sted  hvor 
mide'n  har  gaat?. 

Midel  m  (formue,  eiendom,  I>St  o.  11.), 
nis).  rrnMll  }u  ds.  f  Hald.  i,  hw  medel  (msv. 
middel),  i  form  nordisk,  men  i  betydning 
laan  fru  tysk,  da.  middel  fra  mnt.  mid 
del  n  m  midte,  iMcllcmled,  formidling, 
lija-Ipcmiddcl.  glil.  mitlil,  nilif.  iirillcl 
i\\\\\.  MiUel)       ags.   )n/dd('/  vi   midte  (eng. 


middle).  Substantivert  adj.,  se  under  me 
dal.  —  midelsfolkje  (huldrefolket,  Sfj). 
«Som  er  mellera  menneske  og  troll». 

Midja  /  (midje),  sv.  midja  og  medja, 
da.  midje,  =  ags.  midde  f  midte ;  ght. 
mitti  f  ds.  (nht.  Mitte).  Substantivert 
adj.      Se  mid. 

Midla  (mægle,  litet  brukt),  da.  midle, 
sv.  (fdr)))tedla,  gno.  midla  (ad)  dele  paa 
midten,  avstaa  en  noget,  utjevne,  lempe 
^  ags.  midlian  dele,  mnt.  middelen  dele, 
formidle,  mht.  mittehi  (nht.  vermitteln). 
Germ.  '"'midilon  til  germ.  "'midil a-  (se 
med  al,  midel).     Se  mela. 

Midl  ungs  (mélongs,  middels,  Ha  So 
Tel),  nisl.  midlungs  adv.  maatelig.  Gen. 
av  et  *midhmyr  avledning  av  mid,  sml. 
mcongs  (av  *midjiings)  i  samme  bet.  (Tel ,. 
Samme  ord  er  midling  {meling  ^nva  o.  ti., 
mélung  Shl  Ha)  den  mellemste  av  3  el. 
6  (f.  e.  av  tre  brødre),  sml.  mnt.  mid- 
delink  mellemfingeren. 

Miga  st.  vb.  (pisse),  gno.  miga  st.  vb., 
sv.  miga,  da.  mige,  =  ags.  niigan  st.  vb., 
mnt.  migen  (holl.  mijgen).  Idg.  rot 
*miqJi  :  lit,  mezii  mlzti  pisse,  mezu  mezti 
moke,  lett.  mist  pisse,  serb.  mizati  ds. ; 
gr.  o)ai/en'  ds.,  lat.  mingo,  arm.  mizem 
ds.,  avest.  maézaHi  ds.,  skrt.  mehati  la 
dryppe,  meha-  pis.  —  Dertil  mig  n  (pis), 
sv.  di.   meg  m  ds. ;    sml.  mnt.  mige  f  ds. 

—  mige  m  (kjonslem  paa  handyr),  sv.  di. 
mege,  miga  m,  bornh.  mei,  meia  m,  jy. 
{tyre-)mie  ds.,  sml.  skrt.  mehana-  m  penis. 

—  ynigskjel  (=  sandmige  pholas  dactylus, 
Snm).     Til  mige  m. 

Migla  (gjøre  spinkelt  arbeide,  Li).  Se 
m  i  k  1  a.     Sml.  m  i  n  g  1  a. 

Migra  (gjøre  tyndt,  fint  arbeide  {migr  w). 
Tel),  sv.  di.  megra  f  smalt  sted  paa 
ujevnt  spundet  garn ;  nt.  mickeren  spinde 
altfor  fint,  unterharz.  )«2cA;cr//7  fin,  gnidret 
(om  skrift)  og  sveits,  miggerli  liten,  ringe 
person,  miggerig  ringe,  ussel,  sykelig  ut- 
seende. Avlydende  sv.  di.  mdik'  vise  sig 
feig  og  umandig,  v;ere  langsom.  Se  mek  a. 
Germ,  rot  *{s  mik  og  *s}mig  se  smi  kr. 

Mika  «hike  og  mike»,  famle  efter  ord, 
Kbg).  Er  vel  bare  laget  til  hika  efter 
monster  av    (hæ  og  mæ»   o.  1. 

Mikilsbær  (blokkebær,  Smaa,  Li,  mi- 
kjaalshær,  Set).  Sml.  ht.  Michel sblume 
om  colchium  autumnale,  Michehhirne  en 
art  hostjiære  o.   1. 

Mikla  (gjøre  spinkelt  og  svakt  arbeide, 
ø(lela'gg(^  ved  klodset  forsøk  paa  at  gjøre 
det  rigtig  lint,  Vestf,  migla  Li  .  Hører 
sammen   med  migr.     Se  me  ka. 

Mil  /■  mil  ,  sen  gno.  mila  f,  sv.  og  da. 
t}i.il.  ags.  mi/  _/'  leng.  mile),  mnt.  m/ile  f, 
ghi.  mila  f     nht.   Meile).      Stammer    fra 
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lat.  vulin  {passnuiu)  tuseu  ,skridt\  ller- 
tal  av  mille  1000    it.  miglio,  osv.). 

Mila  /'  (mundbit  i  bitsel  og  ringene 
paa  siden  av  dette,  Korns  {mede),  STr 
{miil'),  Ha  i^milu'f\  Tol  Va\  fær.  meila. 
Se  mel.  Vistnok  forkortet  (fra  stillin- 
gen som  andet  sammensætningsled)  av 
mila;  tneele  v^Roms)  kan  va^re  mein.  Sml. 
haudemælc  ni  (vel  av  -mele  nakkebaand 
paa  bester  kSnm,  =  hovudhiif^  Jiovdemil, 
liovemiln  (,Sbl),  horemfl  (Kyf\ 

Mila  f  (mile,  vedstabel  som  brændes 
til  kul),  sv.  mila  ds.,  da.  mile;  laan  fra 
mnt.  mile{r  =  mbt.  miler  m  nbt.  Mei- 
ler). Da  kulbrænding  bos  germanerne 
stammer  fra  romerne,  er  det  sandsynlig 
at  ordet  er  laant.  Man  bar  tænkt  paa 
lat.  mllinrium  antal  av   1000. 

Mild  (gavmild,  i  smstng.  tilbøielig  til  : 
graatmild  o.  1.,  BSt,  mild,  venlig,  lind), 
gno.  mil  dr  barmbjertig,  naadig,  gav- 
mild (sv.  og  da.  mild)  =  got.  mildeis, 
ags.  milde  mild,  venlig,  barmbjertig  (eng. 
mild),  gnt.  mildi,  gbt.  )}iilti  venlig,  naadig, 
barmbjertig,  gavmild  i  nbt.  mild).  Germ. 
*meldia-  til  idg.  rot.  '"'meldh  (beslegtet  med 
*mel,  se  mala)  :  gr.  ^a\%-ax6q  slåp,  bløt, 
mild,  ir.  meldach  bebagelig,  skrt.  mardhati 
bli  kjed,  forsømme  (egtl.   «l)li  slåp»). 

Mi  Hom  \inyljo  Ha,  mjyllo  Shl  Ry  f; 
osv.\  gno.  millum  og  milli  (derav  (fra 
14.  aarb.)  ogsaa  kontaminationsformer 
millim  og  millium),  sv.  mella^i.,  da.  mel- 
leni.  Dat.  fl.  og  ental  av  subst.  *medal, 
*midil  (se  med  al),  med  el.  uten  præp. 
i, å:  i  gno.  ogsaa  {i,d)  medal,midil  (akk.). 
Egentlig  altsaa  «paa  midten  av».  Sml. 
ags.  0)1  hyra  midle  i  deres  midte.  — 
Laant  i  nordeug.  meil,  amell    «imellem». 

Milt  (melkende.  Hel),  se  m  j  e  1 1. 

Milt  /  (den  tykke  muskel  ved  tommel- 
fingeren, Nfj).  Kaldes  i  Har  molkje,  saa  or- 
det er  vel  identisk  med  m  j  elte  flskeraelke 
(kaldt  saa  efter  formen?);  nt.  milfe  ds. 

Milt  m  (penis,  No),  sml.  østsv.  »iz7/a  m 
ds.  bos  barn) ;  -t  er  vel  da  avlednings- 
endelse. 

Milta  (støte  en  i  siden  (milten),  Gbd, 
mjelfe  Ød),  bornb.  tnilta  tilføie  ku  skade 
paa  milten  ved  slag  el,  støt  {]y.  miltslaa), 
sml.  sv.  di.  milter'  ds.  Hit  nno.  miltast 
lammes  av  et  slags  krampe  ved  kalving 
(Snm).     Til  flg. 

Milte  n  (milt,  mjelte  Ød),  gno.  milti  n 
og  mjalH  m,  da.  milt,  sv.  mjålte  (dial. 
ogsaa  milt,  milter  f),  =  ags.  milte  m  f, 
mnt.  milte  /,  gbt.  milzi  n  (nbt.  Milz). 
Oerm.  *meltan-  m  og  '"'meltia-  n.  Maaske 
til  '"^'meltan  (se  melt  a),  saa  grundbetyd- 
ningen  var  «bløt». 

Miltra    {-ar,    støte    smaat,    knuse,    Set 


Rbg' ;  muligens  bit  sv.  di.  Jryks.)  millter 
arbeide  strengt  >niilfer  å  Jiogg').  Sml. 
fær.  meita  {-ar)  klemme  (et  lem)  altfor 
baardt.     Hører  sammen  med  mala. 

Mimra  mimre,  Jæ  Ma  Rbg  Ned  NTol 
Ri  o.  il.,  snakke  over  sig,  bos  l*ontopi)i- 
dan),  da.  mimre  ds.,  bornb.  mmura  smaa- 
tygge,  gumle,  da.  di.  og  skå.  mimmsa 
bevæge  lepperne  bastig,  og  bare  med  lep- 
perne  røre  foret,  om  best;  sml.  bair.  mem- 
meln,  memmezen  bevæge  lepperne  uav- 
ladelig  (ved  tygging).     Se  m  u  m  m  s  a. 

Mimre-  (forsterkende)  i  mimrcsøt  (alt- 
for søt,  Tel,  ogsaa  imresøt  s.  d.),  -Jljot 
(yderst  glat.  Tel),  granyi  (yderst  tynd. 
Tel),  -smaa  (bitte  smaa,  Tel).  Bruken  av 
mimre  paa  denne  maate  utgik  vel  fra 
mimre-smaa,  som  maa  børe  sammen  med 
mimring  liten  forsvarsløs  stakkar,  pus- 
ling (Ma  Ned  Rbg  Tel),  sml.  da.  di.  mim- 
ring  (Goldings  Diet.)  en  smaatærende  per- 
son, (Motb)  pusling.  Dette  bører  vel  til 
mimra.  , 

Min,  gno.  minn  =  got.  meins,  ags. 
miJi  (eng.  mine.  my),  gnt.  gbt.  min  (nbt. 
mein).  Germ.  '''mina-,  avledet  av  *mi  = 
idg.  *mei,  lokativ  av  stammen  *me  (se 
meg)  med  suffiks  -na-.     Sml.  din,  sin. 

Mina/  ].  (ansigtsmine),  sv.  min,  da. 
mine;  gjennem  \\t.  Miene  fra  fra.  m/??c  ds. 
(bvorfra  ogsaa  eng.  mien). 

Mina/  2.  (grube,  mine),  ^w.mina,  da. 
mine;  gjennem  ht.Minc  fra  fra.  mine  ds. 
(bvorfra  ogsaa  eng.  mine). 

Mindre,  minst,  gno.  minni,  minnstr 
=  got.  minnizo,  minnists  (adv.  mins  min- 
dre), gnt.  gbt.  minniro,  minnistio)  (nbt 
minder,  mindest).  Det  germ.  -nn-  er 
sandsynligvis  opstaat  av  -nw-,  saa  at  stam- 
men er*minu-  som  i  ]nt.minuo-,  gr.  juiviuo 
forminske;  uten  -u-;  i  lat.  mmor  mindre, 
gsl.  minij  ds.  Grundroten  *mi  i  gr.  jueicov 
mindre. 

Mingla  1.  (spare,  nyte  sparsomt,  gi 
sparsomt,  NBh),  sv.  di.  miiigla  maale  ut 
karrig;  sml.  østsv.  mingla  spinde  fint. 
Vel  nasalert  form  av  mi  gla,  ogsaa  med 
bet.-indbold  fra  ord  som  mynskja. 

Mingla  2.  (mygle,  Vo),  se  my  n  gla. 

Mingla  /  1.  (skorpe  av  sjødyr  paa 
klippe  =  rur.  Hel).  Kanske  til  migr.  Egtl. 
«smaat».  Sml.  sv.  di.  mi{n)gla  liten  gjedde. 

Mingla /2.  (iglesyke  paafaar,No).  Vel 
ett  med  foreg.  (efter  leverens  utseende). 

Mink  m  (forminskelse),  minka  (gjøre 
mindre;  bli  mindre),  gno.  minka  gjøre 
mindre,  forringe;  avta  ^r=  minkast,  sv.  di. 
minka  gjøre  mindre,  æ.  da.  minkæ  (jy. 
minke  trans,  og  intr.).  Til  mindre.  En 
sidedannelse  er  gsv.  nsv.  minska  formin- 
ske,   da.  minske,    sml.  ags.  mins/an    for- 
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minske,  forminskes,  og  mnt.  minnen  for- 
minske. 

Minna  1.  {-er, -fe,  minde  en  om),  min- 
nast  1.  (mindes,  huske),  gno.  mhuia  minde 
en  om,  omtale,  minnast  huske  (da.  minde, 
miyides,  sv.  minna,  minnas).  Aviedn.  av 
minne. 

Minna  2.  (hamle  en  ))aat,  Rom),  nordsv. 
di.  mimia,  mynda  ds.     Se  mynda. 

Minnast  2.  (kysse,  i  folkevise),  gno. 
minnast,  mynnast,  æ.  da.  minde,  msv. 
minna.  Avledn.  av  munn,  sml.  sv.  di. 
munnas  kysse,  og  mnt.  mundeke  kys. 

Minne  n  1.  (minde),  gno.  minni  n 
erindring,  minde  (sv.  minne,  da.  minde) 
=  got.  gaminjjf  n  ds.  Germ.  *men])ia-, 
sml.  avlydende  got.  qamunds  f  erindring, 
ags.  gemynd  ds. ;  og  lat.  mens  mentis 
tanke,  gsl.  pa-meti  hukommelse,  lit.  at- 
m^intis  erindring,  skrt.  mati-  tanke,  sind. 
Til  idg.  rot  *men  tænke.     Se  muna. 

Minne  n  2.  (samtykke,  sj.),  gno.  (ved 
1350)  miyini  n  ds.,  gsv.  minni  godvilje, 
samtykke,  velbehag,  da.  minde.  Er  vist- 
nok  minne  1.  under  indvirkning  fra 
mnt.  minne  f  kjærlighet,  venskap,  ven- 
skabelig  overenskomst  (gnt.  minna)  = 
ght.  minna  f  kjærlighet,  erindring  (nht. 
(gjenoptat)  Minne).  Dette  er  muligens 
germ.  *mendi6,  ved  siden  av  "metijjia- 
{minne  1.);  hit  hører  ogsaa  gno.  minjar  f 
pl.  {=min7iingar)  minde,  ting  som  gjen- 
kalder  mindet. 

Minnebein  (leggben  paa  sau,  Tel,  bæk- 
kenben,  NGbd).  Gno.  minna  mindre  (ntr.V? 

Mirra  (krille,  klo  i  kroppen,  So  Nfj 
o.ti.,  myrra  Ry  f,  mørre  Foll,  mane,  trygle 
=  mera,  mjera,  mjarra,  So),  shet.  mirr 
krype,  krille,  klø,  smaaverke,  ogsaa  dirre, 
skjælve.  Sml.  shet.  mirl  dirre,  skjælve, 
være  i  stadig  bevægelse  med  kroppen, 
sv.  di.  moria,  myrla  krype,  vrimle,  krille, 
smaaverke,  da.  di.  myrle  krype,  myldre. 
Avlydende  eller  tildels  omlydende,  av 
'"'myrr-)  til  murra.  I  bet.  «mane,  trygle» 
sml.  nt.  mirren  klynke  (om  smaa  barn), 
sv.  di.  mirra  «grata  onodigtvis». 

Mis-  se  mi  ss. 

M i sga rn  n  (notens  midtparti,  Ma,  og- 
saa misskann).  Vistnok  for  midsgarn,  av 
mid-gfirn  (Ro.ssj. 

MIska  smiske,  La,  misken  smiskende). 
O  m  1  a  get  av  *  smiska  ?  Se  s  m  e  i  s  k  j  c  n , 
sml.   mei  skjen. 

Miss  m  (f(Mltagelse,  l)ar(5  i  uttrykket 
i  miss,  i  missen),  gno.  /  (el.  a)  miss  -- 
mnt.  to  mis.  Substantivering  av  adj  : 
ght. missi  forkj(Ml  (mhi.misse  manglende) ; 
got.  misHO  adv.  gjensidig,  se  ymis.  Raa 
Østl  i  mist,  i  miste,  ta  mist,  Nhl  Shl  Ryf 
ta  mista,  Hv.  mi  ste.    Dette  er  egtl.   ptc.  til 


missa.—  Dertil  mis-  fsom  første  led), 
gno.  mis-,  sv.  miss-  ^=  got.  missa-,  ags. 
eng.  mis.,  gnt.  mis-,  missi-,  ght.  missa-, 
missi-  (nht.  miss-,  misse-).  Hertil  svarer 
ir.  mis-  (f.  e.  i  miscais  hat).  Germ.  *missa- 
er  f-ptc.  av  idg.  rot  *mith.  egtl.  veksle 
(se  meida).  Betydningsutviklingen  var: 
«veksle,  bytte  —  forandre  —  gjøre  forkjert». 
Sml. skrt.  w^YMs  vekselvis,  mithu  forkjert, 
falsk,  gsl.  mitc,  mitust  vekselvis;  osv.  — 
misfarast  (fare  ilde,  ødelægges,  No,  fare 
om  hinanden  uten  at  møtes,  misfara  fare 
vild,  Ork),  gno.  misfara  fare  ilde,  ags. 
misfaran  fare  ilde.  fare  vild,  mnt.  mis- 
varen  fare  vild,  komme  i  ulykke.  Sml. 
sv.  di.  miskommas  forulykke.  —  misgatra 
seg  (regne  feil,  tale  feil,  Gbd  =  misgita 
gjette  feil,  tale  feil.  Va  o.  fl.).  Sml.  for- 
gatra.  Til  gita.  —  nniskunn  1.  (mi- 
skund,  naade),  gno.  miskunn  f,  da.  sv.  mi- 
skund.  Sid.ste  led  er  germ.  *kunjn-  til 
kun  n  a,  P]gtl.  «ikke-tilregning»,  sml.  gno. 
kunna  og  kenna  i  bet.  tilregne. 

Missa  f  (mangel,  savn  av  noget,  Jæ), 
gno.  missa  f  tap,  savn,  sml.  ags.  miss  n 
tap,  mnt.  ynisse  f  misgjerning;  mht. 
misse  f  feil,  mangel  (sveits,  missi  skade, 
ulykke).     Til  flg. 

Missa  {-te,  miste),  gno.  missa  tape, 
undvære,  savne  ^=  ags.  missan  forfeile, 
undvære  (eng.  miss),  mnt.  ght.  nht.  m?sse?i. 
Avledning  av  miss.  I  gsv.  nsv.  mista 
(da.  miste)  foreligger  vel  en  f-avledn. 

Mist  71  (taake-regn.  Sol,  mist  f  (støv- 
sky. Ving),  mistr  n  taakeregn.  Ha,  sol- 
røk,  Sfj  Nfj,  mistra  smaaregue.  Ha,  mysfre 
Rom),  gno.  mistr  n  taake,  damp,  nisl. 
mistr  støv  i  luften,  taake,  sml.  da.  di. 
mistret  blek,  gusten;  ags.  mist  m  taake 
(eng.  mist),  mnt.  )nist  f  ds.  Av  "Inihst-, 
til  en  idg.  rot  *migh  regne  flnt?  i  lit. 
mygle  taake,  gsl.  mlgla  ds.,  gr.  6,u{y.\)\  ds., 
arm.  meg  ds. ;  skrt.  mcghå-  m  sky.  Her- 
til neppe  ]io\\.  meg  gelen  regne  flnt;  dette 
horer  vistnok  til  mi  ga,  sml.  nno.  mig- 
regn  flnt  og  stille  regn  (,Tr). 

Mit  m  (acarus,  No  Li,  makk  i  kjøt, 
Ma,  larve  av  møl),  shet.  mld  liten  makk 
i  flsk  el.  kjøt,  sv.  di.  mit  m  acarus,  da. 
mid{d)e  ds.,  -—  ags.  mite  f  acarus  (eng. 
mite\  mnt.  mfte  møl,  ght.  mi^a  myg. 
Vistnok  til  den  germ.  rot  *mit  «skjære, 
hugge»   (se  meita  og  flg.). 

Mita  (J)ore  med  en  liten,  spids  ting, 
stikke,  prikke,  stikke  sigt ende,  peke,  i)rove, 
ISo  \'o  Va,  se  meta).  l*]r  vel  avledning 
av  et  ord  for  «spids  ting»  som  horer  til 
llg.,  men  har  faat  i  betydningen  ogsaa 
noget  fra  mida.     Sml.  meita. 

Mittel  m  (et  grand,  (Jbd,  mitj)r  m  ds., 
lioms),   sml.  æ.  da.  mitten  =  smitten  liten 
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smule.  Horer  til  summe  kreds  som  mit. 
Sml.  mnt.  mite  mindste  mynt,  ubetyde- 
lighet. 

Mjaia  mjaue,  tale  lavt.  Set\  I.ydord. 
Sml.   mjaua,   mjarra  o.   11. 

Mjakla  \^mjcekh'.  Sol,  niikle  ()sl,  bruke 
eggredskaper  klodset  og  uten  fremgang, 
hakke,  ISo  Ha  Nu  Ostl,  maki  ds.,  Tr, 
snakke  hakkende  og  trættende.  So  Va\ 
Horer  til  Hg.,  men  glider  sammen  med 
smakla  ogsmukla  (sml.  til  det  sidste 
shet.  mug{(je^l  utfore  et  arbeide  klodRet\ 
Se  flg. 

Mjaksa  omtr.  =^  mjdkhi  i  bet.  1., 
ISo  jSdm  Hel,  nijaksla  ds.,  Ki  Kora,  mjaksa., 
YNam\  Horer  vel  sammen  med  meka. 
Sml.  mjaaka. 

Mjamta  og  mjaunita,  mjaue,  Li  Rog). 
Se  mjaamla  og  jam  a,  jamta. 

Mjarra  knurre,  mukke,  Ha,  mjaue  fint, 
svakt  og  vedholdende,  Kbg,  tale  venlig 
og  vindende,  Set\  Sml.  marma,  mjera. 
Samme  rot  som  murra  (ji-indskud). 

Mjassa  (tale  ustanselig,  litt  søtlig, 
Javt,  hvæsende,  osv.,  Set\  sml.  jy.  mjasle 
gi  en  susende  lyd.  Formodentlig  av 
masa,  med  omforming  til  lydord.  Sml. 
mesa. 

Mjaua  mjaue,  Ma  Ned,  mjauta  mjaue 
sterkt,  Li,  mjaukta  ds.,  Li  Ma  Kbg  Tel, 
mjaumta  ds.,  Røl,  mjå{v)a  So;.  Lydord 
(med  au,  ogsaa  der  hvor  opr.  au  blir  liu, 
du  osv.),  shet.  mjaic,  mjoic  ==-  da.  nijave, 
æ.  da.  ogsaa  mjaunte,  mjaute,  sv.  di. 
mjauv'  (æ.  nsv.  miawa),  mjaula  (^Gotl), 
mjdla  Vg) ;  holl.  mamven,  meng.  mawen 
(eng.  »we?r;  dial.  me^r/  skrike  som  et  litet 
barn  el.  dyr  unge),  nht.  miauen  (di.  mau- 
iven,  bair.  ogsaa  mautzeyi  (=  nno.  mjauta) ; 
fra.  miauler  osv.  Lydord.  Sml.  kines. 
mian  kat;  russ.  mjaukaf  mjaue. 

Mjaa  i^smal,  tynd,  Li  Ma  Ha  Berg  No, 
sidef.  mjaag,  mjo,  mjov,  nijog,  slunken, 
slåp,  mat,  svak  av  kræfter;  mat  av  farve, 
blek,  Kbg),  gno.  mjdr  {mjor,  mær),  gsv. 
mio,  sv.  di,  mio,  miåv,  æ.  da.  mjø  smal, 
slank.  Germ.  *maiwa-,  til  samme  grund- 
rot  {*mi  se  mindre)  som  lit.  mailus  en 
ubetydelighet,  gsl.  m,clukii  liten.  —  Hertil 
mjaana  (bli  smalere,  svinde  iud,  Snm, 
mjona  svinde  hen,  fortørke,  BSt,  mjaak- 
nasi  ds.,  Ma),  sv.  di.  mjona  bli  smalere; 
sml.  nisl.  mjéni  smal  mand,  nno.  mjaan 
(Snm)  vantrivning.  —  mjaak  ka  (gjøre 
smalere,  knipe  ind,  Shl  Ha  o.  fi.,  smalne 
av,  knipes  ind  =  mjaakkast,  Shl),  gno. 
m jekka  =  mjov  a  gjøre  smalere.  Dertil 
videre  mjaakke  m  (smalhet,  smalt  punkt, 
HaVo),  f-æT.mjdkki  (og  mjækki)  smalhet, 
indsnævring,  smal  sti.  —  Vel  og  mjaak 
tynd,    svak    person,  Tel,    mjaakje    ds.?), 


sml.     shet.     »(joget      slunken,     indfalden, 
sykelig. 

Mjaaka  f  sysle  uten  fremgang,  Vo  So), 
sml.  nisl.  mjaka  flytte  noget  med  vanske- 
lighet, mjakast  bevæge  sig  langsomt  og 
vanskelig,  mjak  n  langsom  bevægelse, 
jy.  mjæge  ta  klodset  paa,  bære  sig 
klodset  ad  og  shet.  mf'g  mislykket  utfo 
reise  av  noget,  vel  og  sv.  di.  mjdka  vise 
sig  slåp,  ikke  være  herre  over  kroppen 
(^som  en  drukken;,  rks.  mjdker  uman- 
dig fyr.  Hører  sammen  med  mjakla, 
m  j  a  k  s  a,  m  e  k  a. 

Mjaakta  (mjaue,  Kbg).  Sml. mjaamla 
og  m  j  a  u  k  t  a  (se  m  j  a  u  n). 

Mjaamla  (mjaue;  klynke,  mjå{v)a  ds.. 
So),  sml.  nisl.  mjm)ia  mjaue  (ved  siden 
av  mjåliiia) ;  og  skå.  mjovla  tale  uten 
ophold,  vrøvle  (sammenvoksing  av  mjaue 
og  vrøvle.     Lydord.     Se  mjaua. 

Mjele  m  {mjæla,  slags  fin  sandjord, 
Kom),  sv.  di.  (Vg^  mjdle  fint  sand,  ufrugt- 
bar  sandjord,  mjdla  f  (His)  blanding  av 
sand  og  jord.  Grf.  ''''melJian-,  se  mel  w. 
Sml.  mjøla.  Sv.  di.  mjdlla  f  løs  fin 
sand  (shet.  mellsand  ds.)  hører  kanske 
til  mjøll. 

Mjell  /  se  mjøll. 

Mjell  (frisk,  i  umjell  sykelig,  øm  i  lem- 
raerne,  Snm,  om  sneen  :  tør,  løs  (mots. 
kram),  BSt  Ryf,  ogsaa  mjøll;  mjelle?i, 
mellen,  mjøllen  ds..  Ork  Ri  Vestf  MaDal, 
mjølven  Shl).  Til  mjøll.  Sml.  nisl. 
mjalli  m  hvithet,  uplettethet;  sv. di. mjdll 
fin,  hvit  (rks.  mjdllhvit);  los,  tør  (om  sne); 
jy.  millerhvid. 

Mjelt  (melkende,  om  ku.  Ha,  milt  ds. 
Hel,  mylkt,  mylt  Va  o.  fi.),  mno.  mjaltr 
melkende,  som  gir  melk.  Germ.  *m.elhta-, 
'■'meZ/if /a-, ptc. -dannelse  til  mjølk.  Samme 
bet.  har  gisl.  adj.  mjolkr  =^=  ags.  mele  (eng. 
milch  ,  mnt.  holl.  Wie/Å'  (nnt.  ogsaa  melkt), 
ght.  melch  ds.  (nht.  di.  mdlch,  milcli).  Se 
mylkt.  Hertil  mjelta  (melke,  Od  Ha, 
milta  Hel,  gjæte  fæet  før  første  melketid 
(kl.  9),  Tel,  hvile  med  fæet  i  melketiden, 
Set\  nisl.  mjalta  melke.  —  mjelte  m  1. 
(melking,  NBh  o.  il.,  Tel  mjølte,  i  Set 
mjalt  f;  melken  av  én  melkning,  Snm, 
tiden  før  morgenmelkningen.  Nu),  gno  isl. 
mjaltir  f  pl.  ds.  (sml.  ir.  hlicht  melk  av 
'"'mig  ti-). 

Mjelte  m  2.  {fiskemelk  =  mjølke  BSt\ 
Svarer  til  mndl.  holl.  eng.  milt  i  samme 
betydning,  som  kanske  er  forskjellig  fra 
ordet  for  milt    og   opstaat   av  '"'DielJdia-. 

Mjera  (bræke  klynkende  el.  lokkende, 
i  brunst.  Dal,  mane,  trygle  =  mera.  Dal). 
Se  me  ra,  mjarra,  mjæra. 

Mjona  se  mjaa. 

Mjor   7i   (osteberme,  bundfald  av  kokt 
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valle,  Tel  VAgd  Rog  Rol,  i  Ha  mør  n). 
Kanske  av  *mj6d7\  avlydende  til  eng. 
mofJier  berme,  nt.  moder  ds.     Se  mott  2. 

Mjorast  (smuldres  bort  av  skrøpelig- 
het, svinde  umerkelig  hen.  Dal).  «Til 
m jor?>  (Ross).  Eller  avlydende  til  mau- 
ras f?    se  møy  r). 

Mjudd  m  (liten  stump  kniv,  So).  Se 
mudd. 

Mjuk  (myk,  bøielig,  mild),  gno.  mjiikr^ 
sv.  mjuk,  dial.  ogsaa  mild  (om  ver),  da. 
myg  (eng.  meek  fra  nord.).  GtevTii.*}}ieiika-\ 
dertil  avlydende  *muka-  :  got.  i  muka- 
modei  sagtmodighet,  holl.  ymiik  bløt;  og 
^'mauka-  i  sveits,  maiich  blot,  morken. 
Sml.  ir,  mocht  blot.  myk,  mild.  Til  en 
germ.  rot  *mi(k  være  fugtig  (bløt),  idg. 
*mug,  hvortil  lat.  mugil  slimtisk.  Se 
myk  og  mauk.  —  Dertil  mjukna  (bli 
myk,  formildes),  sv.  mjukna  {åial.  mykna). 
Se  myk  ja. 

Mjuka  /  agnbørste,  snerp.  Har 
Shl  Nhl  Ryf  Jæ).  Maa  være  av  adj. 
mjuk. 

Mjøer  m  (spæd,  svak  person,  stymper, 
Li),  wjæren  (spæd  «og  vissen»).  Til  mjaa? 
(Ross). 

Mjæra  (mjaue  smaat  og  indsmigrende, 
Li,  tale  langsomt  og  søtlig,  Li).  Vel  sam- 
menvoksing av  mjaua  og  mera,  mjera, 
mjarra  (og  betydningsindvirkning  fra 
smeren  ?). 

Mjød  m  (mjø;  mjør  (Ha),  mjøyre  (i 
gamle  viser,  Tel),  mjød),  gno,  mjgdr  m 
(sv.  da.  nijod,  i  østsv.  ogsaa  «honning») 
^=  ags.  meodo  (eng.  mead),  gfris.  gnt. 
mede  m,  ii^ii.metu,  mitu  {nht.Met).  (xerm. 
grf.  *medii-  svarende  til  skrt.  *mad]iu  n 
søt  drik,  honning,  gr.  }xéx>-v  rusdrik,  gsl. 
7H,edu  honning,  vin,  ]it.  midiis  Tn]od,  medus 
honning,  ir.  mid,  gen.  medo,  mjød.  Idg. 
*medhu-  honning,  rusdrik  gjort  av  hon- 
ning. —  mjødurt  (spiræa  ulmaria,  Snm, 
myurt  Sfj,  mjurt  Snm,  osv.),  nisl.  mja- 
d(ar)iirt,  sv.  di.  mj6[d)6rt,  miurt,  olgrlls, 
da.  mjødurt  (Harpestr.  miothyrf),  bornh. 
midurt,  ht.  di.  mddesUss,  meckraut  (eng. 
meadworf);  osv.  Har  vistnok  været  brukt 
ved   iuj(jdlaging. 

Mjødd  /■  (midtre,  midtpunkt.  Ha),  av 
^mj<^()Hld  ?  til  m  e  d  a  1. 

Mjødm  /  (hofte,  mjøm,  mjørin,  mjynn, 
tnjiiiM,  mjørm,,  mjerm,,  osv.),  gno.  'tnjodm,  /', 
\fs\ .  miirdhm  f\  sv.  di.  mjiirm,  mjdrm  ds., 
-=  got.  yyddiima  f  nudtv .  (i orm.  "ntedHruof 
substantivert  adj  :  ags.  mederii.e  som  er  i 
midten,  }^{r\H.medeme8i\  }i}\t.metemo  mid- 
(h'ls  fogsaa  millamo,  av  *m/dj(im(i-).  Su- 
perlativ til  g(;rm.  *m/dja-  {sr  m  i  d ),  sml. 
avest.  mabcwm-  ds. ;  nkri.  madhyaju a  ds. 
svarer  til  germ.   ^midjama-. 


Mjøkta  (brøle  svakt  og  hæst,  om  spæd 
kalv,   Har).     Se  my  kt  a. 

Mjøl  n  (mel),  gno.  mjgl,  sv.  wyo7,  da. 
mel  (æ.  da.  miel\  =  ags.  melu  n  (eng. 
meal\  gnt.  ght.  mela  (nht.  Mehl).  Germ. 
"meluHi-  til  roten  *mel  (se  mala).  Her- 
til svarer  alb.  mjef  ds.  (av  idg.  *melvo-). 
Avlyd  *muhv-  i  elsass.  mulivig  fin  (om 
muld),  sveits,  (^remw/ft  n  altslags  fint  avfald 
(f.  e.  sagmug).  —  mjølauke  n  fclaviceps 
purpurea,  en  sop  paa  rug  som  gjør  den 
giftig,  Østl  Gbd  Rbg  Har,  ogsaa  mjøl- 
drygje  Ned  Østl.  matauke  Gbd),  sv.  di. 
mjoloka  og  ynjljldryge,  da.  meldrøie.  Til 
auka  og  drygja.  —  mjølbær  ^arcto- 
staphylos  uva  ursi),  sv.  mjolbdr,  da.  tnel- 
hær,  ])ornh.  molnehdr,  ht.  di.  Mehlbeere, 
eng.  mealherry. 

Mjøla  y  (en  fin,  hvit,  melagtig  jordart, 
Od  Rom  Hed).  Hører  vel  nærmest  til 
mjøl.     Sml,  dog  mjele. 

Mjølk/  {mjolk,mjelk  osv.,  melk),  gno. 
mjolk  f.  gsv.  miolk  ;  nsv.  mjolk),  da.  melk 
(æ.  mielk),  =  got.  miluks  f,  ags.  meoloc, 
meolc  i  eng.  milk),  gnt.  miluk,  ght.  miluh 
(nht.  Milch).  Germ.  *meluk-.  Sml.  ir, 
melg  n  melk,  serb.  mlaz  (av  idg.  *molcio-). 
Gsl.  mléko  melk  er  vel  laan  fra  germ. 
Se  mj  øl  ka. 

Mjølka  {-ar,  melke,  trække  melk  av 
yver;  melke,  avgi  melk;  mjølka  (^stl, 
mjelka  BSt,  mjolka  Inh,  molka  Shl  Har 
Jæ,  mokke  VTel  Set,  se  m  a  1  k  a),  gno. 
mjolka  (-ad-)  ds.  og  molka  (nno.  molka), 
sv.  mjolka  (di.  mdlka),  bornh.  molka.  Her- 
til svarer  ags.  meolcian  gi  melk,  mnt. 
melken  sv.  vb.,  gfris.  melka.  Grundverbet 
er  det  st.  vb.  ags.  mclcan  melke,  ght. 
melchan  ds,  (nht.  melken  st.  vb.).  Idg. 
rot  *mel('j)(i  egentlig  «stryke»  :  lit.  milzti 
melke,  gsl.  mlcsfi,  gr.  d|Ufc\yco,  lat.  mulgeo, 
ir.  hlighn  (av  *ml-);  osv.;  skrt.  mrjati, 
mdr^ti  stryke,  viske  av.  Det  samme  av- 
lydstrin  som  gno.  molka  (og  mylkja)  viser 
ags.  molcen  n  tyk  melk,  mnt.  molken  n 
melk  og  det  som  er  laget  av  melk,  mht. 
molchen  n  ds,  (nht.  Molken). 

Mjølke  m  1.  {mjelke,  kjernesaft,  den 
l)løte  kjerne  i  voksende  korn,  VAgd  Sol 
Shl  ( —  skyr  I>St),  i  nøtter,  Osl ;  sæd  i 
hanfisk,  alm.,  i  Roms  mjølk jil;  hanfisk 
(r=  mjølkejhk),  Va  Tel),  nisl.  mjolkvi  m 
fiskemelke,  sv.  mjolke  ds.,  da.  melke;  meng. 
mylke,  mndl.  melcker,  mnt.  nut.  '}uelk  ds., 
nht.  h^iscltmilcli.  Sml.  gæl.  mealg  ds.  og 
lat.  lacfea  ds.     Se  mjelte. 

Mjølke  m  2.  (epilobium,  <Jbd  Nam  --~- 
mjelfegras,  Snm),  gsv.  og  nguln.  mialke, 
wsv.  mjiilke  'mj()lkgrds,  mjolkiirt^  Desuien 
sammensatl-e  navn  :  ellmjolk  {lln\  illmilkje 
iTo),  eiiiiiijolk  (Snaasen\    ainimjølk  (Va  , 
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eldmerkjc  dissimilert^  (Sol  Od),  sv.  di. 
imjolkc,  illernijdlk,  åldermjdlkc,  almoke, 
■moke,  -mi/ke,  -mekke,  osv.,  åUonmdrke, 
ålemdrkc,  eldnidrke,  elgratus,  rdnrjolke, 
rnnijolksgrds,  oinjokje  (Dal  ,  vimjolkc  og 
endnu  flere  forvanskninger.  Kanske  egtl. 
eld-,  sml.  tyske  navn  Fcuerkraut,  Brand- 
f/ras  :  den  er  en  av  de  første  planter  som 
vokser  paa  brandsted  efter  skogbrand. 

Mjøll/  Jet  og  løs  sne,  wje//.  Vestf  Ork, 
paa  Snm  {mjeU)  om  rim  paa  lyng  og  busk ; 
fnug,  fykende  støv,  No,  ogsaa  om  blom- 
sterstøv, Sfj  So),  gno.  mjgll  f  tør  nyfal- 
den  sne,  sv.  mjdU  f  fin  løs  sne.  Grf. 
*melJ6  av  *nieln6  til  samme  rot  som  mjøl. 
Avlydende  sveits,  o.  fl.  uiiill  n  sand,  løs 
jord  (germ.   *))iulnd-). 

Mjølstøl  (w?jos^o/,  sæterplads  noget  nær 
gaarden,  motsat  fjellstøl.  Har  Vo  Shl). 
For  '^Dfedal-?  (Ross).     Sml.  mjodd. 

Mo  m  1.  (flate,  især  tør  og  sandet,  i 
Vestf  fem.,  mag  Tel  Nu,  mon  {-n  egtl. 
artikel),  Kbg  Tel  Ned,  {lyng-)moe,  Shl). 
gno.  mo-r  m  ds.,  sv.  mo  ds.,  sliet,  mui 
dyndet  og  sandet  strækning.  Vel  germ. 
*m6ha-  og  muligens  beslegtet  med  ir.  moin 
(av  *m6kni-)  myr,  torv  (kymr.  maimi  grøn- 
svær), gsl.  mora  sump.     Se  flg. 

Mo  m  2.  (sandjord,  stovjord,  Inh  Stjør", 
nisl.  mor  fet  jord,  torv,  grønsvær,  kraft,  fær. 
mogvur  torvjord;  sml.  sv.  di.  iuo  m  «berg- 
lera»,  j3^moenler-art.  Vel  samme  ord  som  J . 

Mo  m  3.  (fint  støv,  især  solstøv,  Dal 
VAgd  Kbg,  sol-røk,  Sfj  (se  moe,  moa); 
ved  sammenglidning  med  mo  2.  ogsaa 
om  støv  av  torv,  Shl),  nisl.  moda  f  sol- 
røk,  dunst,  damp,  shet.  (toge-)mø  taake- 
dis;  sml.  nordeng.  moo^A  fugtig-varm,  taa- 
ket;  det  samme  heter  ogsaa  smoothy. 
Egtl.  av  et  f  ptc.  til  roten  *(s)mé  «gni 
istykker,  pulverisere» . 

Mo  m  4.  (stoF,  gehalt,  art,  omtr.  =  fo, 
Jæ  Dal,  ogsaa  moa  f  Jæ  Dal  Li  Ryf,  moe  m 
Set  ,  shet.  mii  kjernestof,  især  kjerne  i 
korn.     Se  mo  r  m. 

Mo  n  1.  (fraade,  skum,  Set  Tel,  især 
paa  svin  og  hest,  moa  f  ds.,  Dal  Ma, 
moe  m  (n)  Tel),  fær.  moda  f  skum,  shet. 
mil  skum,  spyt;  nt.  mood  skum  paa  øl. 
Kunde  muligens  være  samme  ord  som 
gno.  modr  (se  mod),  saa  virkningen  hadde 
navn  efter  aarsaken  (egtl.  «oprørthet»  ?). 
Nt.  mood  brukes  ogsaa  om  slimet  suppe 
(av  havre),  eng.  di.  mood  slags  slimet  sop 
paa  gjærende  væsker;  dette  hører  vel  hel- 
ler sammen  med  eng.  ynother  (se  mott). 

Mo  n  2.  (stor  anstrengelse,  yderste 
evne,  i  :  «mo  og  slæp»,  Hel  Sen,  og: 
«av  mo  og  magt»,  NTel  Vestf);  sml.  moe 
(Shl)  :  «hann  va  i  slik  ein  moe»  .  p]n 
dialektisk  bruk  a-v  mod. 


Mo  adj.  (varm,  lummer,  om  luft,  Ha\ 
Sml.  nordeng.  moofh,  muith  Inmmer.  Hø- 
rer vel  til  mo  3.     Sml.  moen. 

Mo-  (i  mohrun  mat  gul,  SRh,  mogul 
ds.,  SBh,  moraud  brunrød,  Shl,  mo-lif 
mat  gulbrun  farve,  Shl  Har),  gno.  mo- 
brunn,  mo-raudr  (shet.  mured),  nisl.  mo- 
litr  adj.  brunlig;  sml.  shet.  mjoget  gul- 
brun. I  Shl.  morøygd  brunøiet,  som  vel 
har  faat  r  fra  moraud.  Vel  til  isl.  mo-r 
torvjord.     Se  m  o  2. 

Moa/  1.  (solrøk,  dunst,  VAgd  Dal  Hel). 
Se  m  o  m  3. 

Moa  /  2.  (stof\  se  mo  m  4. 

Moa/  ;{.  (fraade),  se  mo  w.  1. 

Moa  1.  {ar,  bli  uklar  el.  disig,  for- 
mørkes av  en  støvagtig  sky,  nog.  st. 
moast).  Kunde  være  *m6da,  sml.  nisl. 
moda  solrøk,  se  mo  m  3.,  eller  ogsaa 
svare  til  nisl.  moa  formørkes  av  taake 
(egtl.  støv,  m6r'\ 

Moa  2.  {-ar,  skumme,  Set).  Til  mo  7i  1. 

Moa  3.  {-ar,  sysle  saa  smaat,  pusle, 
Shl).  Maaske  av  moda  til  ntdd  avfald 
(«rote  i  avfald»),  se  modda. 

Moa  4.  {-ar,  gjøre  mør  ved  tryk  el. 
banking,  tygge  moisomt,  gumle,  spekulere 
paa,  To).  Vel  =  gno.  moa  fordoie  (av 
*m6w-,  avlydende  til  md  (av  *mhv-  ,  se 
m  aa. 

Moa  5.  {-ar,  brøle  som  en  kalv),  shet. 
mø  brøle  svakt,  især  om  kalv,  østsv.  moa 
og  mua  ds. ;  nordeng.  moo  ds. ;  mut.  viooicn, 
of  ris.  muen,  sveits,  miie'^  ])røle  (om  ku). 
Lydord. 

Moa  6.  (anstrenge  sig,  ta  i  :  )}ioa  paa, 
Shl     -=  moda  1.     Sml.  vao  n  2. 

Moast  (løse  sig  op  i  skjæver,  fnug  el. 
støv,  Shl,  m.  hurt).  Enten  til  mod  eller 
til  mo  ))i  3.  Neppe  sammenhæng  med 
gno.  moa  fordøie  (se  m  o  a  4.). 

M  o- ban  n a  (og  mogaa  ( gaa  av  al  sin  magt) 
og  lignende  sammensætninger,  hvor  i)io- 
betegner  haardnakket  vedholdenhet,  mest 
i  Od  og  Smaa).  Vel  til  mod  n,  sml. 
m  o  71  2. 

Mod  n  {modd,  mo,  mø,  m.aa,  smaat  av- 
fald, især  av  høi  og  halm;  mad{d)  Tr  Fin 
{sagmadd),  ma  Tr,  ?»rtr  Værdal;  fiskeyngel 
=  mad,  Shl),  mno.  mod  n  ds.,  nisl.  fær. 
mod,  shet.  mod  smaa  ting,  sv.  di.  mdd 
{mod)  smaat  avfald,  fnug.  Germ.  rot  *muj) 
gnide  istykker  (se  mott).  Sml.  lat.  mii- 
ftVits lemlæstet,  ir.  mut  kort  (av  *mut-n6-?). 
Dertil  moda  knuse  til  avfald,  smuldre 
op,  især  stråa,  Shl  STr  Od  Hel),  sv.  di. 
mdd'  knuse  smaat.     Sml.  moast. 

Mod  n  (sind,  stemning,  l^^st,  Nhl  Sfj 
So  Dal,  mod  (alm.  i  formen  mot),  moro, 
Sfj),  gno.  modr  m  sindsbevægelse,  vrede 
(sv.  og  da.  mod,    sv.  di.  mo  ogsaa  vrede). 
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=  got.  mods  vrede,  ags.  mod  m  sind,  lynde, 
mod,  iver  (eng.  mood  lune,  stemning), 
gnt.  mod.  ght.  muot  m  (nbt.  Mtit).  Bet. 
«mod»  stammer  fra  tysk.  Grundbet.  er 
«bevæget  sind».  Man  antar  en  i  dg.  rot 
*mo  {*nie)  :  *må  med  bet.  «stræbe,  an- 
strenge sig»,  bvortil  germ.  *uiA)-da-  sml. 
gr.  jLifj-vt-c  vrede,  gsl.  bumrjq  vaager.  Se 
adj.  mod  og  møda.-—  Dertil  moa  kjøns- 
drift  (Li). 

Mod  adj.  (træt,  mat,  Hel  Tel  Smaa 
Vestf  VAgd  Nbl  So),  gno.  modr  ds.,  gsv. 
mojjer  oprørt  i  sindet,  utmattet,  da.  mod 
i  Jiu^  =  ags.  méjje  træt,  gnt.  mothl,  ght. 
muodi  (nbt.  miidé).  Germ.  *md-J)a-,  *mo- 
Jna-,  ptc. -dannelse  til  en  germ.  rot  *t)i6 
som  foreligger  i  ght.  muoen  besvære,  plage, 
ærgre  (nbt.  miihen),  boll.  moeijen  V)esvære, 
plage,  got.  i  pte.  afmauips  utmattet.  Germ. 
'"mojayi.  Dertil  og  ght.  muoif  raøie  (mht. 
mileje,  n\\t.Muhé).  låg.  *  mo  i  gr.  luca-Xoc; 
møie,  arbeide,  |uo)-,\vic;  utmattet  av  arbeide, 
mat,  svak,  lat.  moles  anstrengelse,  byrde, 
masse.  Avlyd  *ma  i  gr.  ,uai|Lidco  stræbe 
efter,  og  kanske  ,ua{o)Liai,  beføle,  søke. 
Grundbetydningen  var  vel  «strække  ut 
haanden»,  sml.  lit.  moti  vinke,  kausativ 
modinti  =  lett.  mddU  vinke  med  haan- 
den, skaffe  tilveie;  osv.     Se  møda. 

Moda  (knuse).     Se  mod. 

Moda  1.  fopmuntre,  gi  mod,  litet  bru- 
kelig, moa  seg  ta  mod  til  sig,  Shl,  ophidse 
sig,  Ha,  indta  en  utfordrende  holdning. 
Ha  So  Va  Li^  sv.  di.  mod'  sd  morske  sig. 
Til  mod  n.  Sml.  mnt.  moden  opmuntre, 
gi.mod,  være  el.  btere  sig  modig,  stolt, 
overmodig. 

Moda  2.  (i  moa  seg  gjøre  sig  tilgode, 
kose  sig,  Hel),  sml.  modda  seg  gjøre  sig 
tilgode  med  varme  el.  mat.  Ha).  Vistnok 
et  med  foreg.  under  indvirkning  av  mo 
^varm;  og  m  o  s  e  n.  Sml.  sv.  di. (f ryks.)  niojj 
se  late  sig  og  leve  godt. 

Modd  m  (smaatorsk,  Fo  Ndm,  ogsaa 
))iod'dc).  Enten  nomen  agentis  til  mod- 
da 2.  («den  som  napper  i  taren»)  eller 
likefrem  til  mod  (med  diminutivisk  kon- 
sonantfordobling)  med  bet.  «noget  ganske 
smaat»,  sml.  shet.  moddvit  ganske  smaa 
fisker. 

Modda  1.  (snakke  vedholdende  og 
(læmp(!t,  indholdsløst,  mumle.  So),  sml. 
(æ.)  skot.  modder  mumle.  Se  muttra 
(media  for  tenuis,  analogisk  diniinutiv- 
(Umnelse). 

Modda  2.  (rote  i  h<ji  el.  stråa,  æte  be 
gjæjlig,  om  dyr,  Snm).  Til  mod  (med 
intensiv  konsonantfordobling).  Sml.  nisl. 
moda  nf{.o,  med  stor  matlyst,  f:i'r.  modul 
hekker  mat,  shet.  mogins  hekker  mat  [^(j 
for  f);.      Se   m  y  d  j  a. 


Moden   (smuldret,  Snm  Shlj.    Til  mod. 

Moden  fmoden,  med  mange  dialektiske 
former:  moen,  mdgn,  møyen,  mooven,moo- 
gin  osv.,  Ostl  STr  Ndm  So  Va  (ibd  NTel 
Ma),  da.  moden,  sv.  di.  mod,  modd  og  moi 
(msv.  moen).  Vistnok  en  sammenblanding 
av  *m6d-  og  *  mo  inn  til  gno.  moa  fordøie 
(se  moa  4.),  sv.  di.  mo  seg  modnes.  Sml. 
mogen.  Dertil  modna  (modnes),  da.  mod- 
nes, sml.  sv.  di.  moda  ds.  {-d-  pte. -en- 
delse). 

Moder  (almindeligst  m(jr),  gno.  modir 


(sv.  og  da.   moder) 


ags.  médor    (eng. 


mother),  gnt.  modar,  ght.  muoier  (nbt. 
Mutter).  Hertil  svarer  lit.  mote,  gen.  mo- 
ters, hustru  {motyna  mor),  gsl.  mati  mor, 
lat.  mater,  gr.  i^nTi^p ;  osv.  Dannet  med 
idg.  suff.  *-ter  (som  betegner  et  forhold 
mellem  to)paabarneordet  wa,  se  mamma. 
Sml.  fader.  — moder-aaleine  {mode  (jilitte) 
aaleine  Snm,  and.  st.  mo-,  moe-,  mon-, 
mott ,  mooi,  moandes  eismall,  monende 
eismadde),  sv.  moders  allena  (dial.  mos-, 
mod-allena,  æ.  da.  mo{s)alt7ie.  Fra  tysk 
mutter  allein  hvor  mutter  enten  er  for- 
sterkende som  i  })iutternaclxt  (naken  som 
fra  mors  liv)  eller  forkortet  av  det  ens- 
betydende mutter seelenallein  («forlatt  av 
hver  morsjæl»).  I  sveits,  forvansket  til 
mus  seel  allein,  mus  bein  allein. 

Modra/ (galium  boreale,  m6ra,maare, 
maure,  møyre),  gno.  isl.  madra  (i  steds- 
navn), sv.  niåra,  =  ags.  mædere,  mæddre 
(eng.  madder),  mht.  matare,  metere  f. 
Sml.  (?)  serb.  motar  saxifraga.  (Kuss. 
matura  rod  farverot  er  vel  laan  fra  nord., 
likesaa  vel  ir.  madra  galium). 

Mod  sott  f  (mosott,  en  sygdom  med 
stor  mathet,  Ostl),  da,  di.  mo{d)sot  ds., 
bornh.  modsot,  sv.  di.  mossuen  m  (sygdom 
hos  ku,  hvor  haaret  falder  av  og  melken 
stanser),  sml.  shet.  mu  svækkels?,  hen- 
tæ'ring  paa.  kreatur.     Til  mod  mat. 

Modve  m  (muskel,  Har,  især  ved  tom- 
melfingeren. So).  Dissimilert  av  vodve 
eller  med  m  fra  milt  s.  d.  1  Har  ogsaa 
molkje  ds.,  se  milt/. 

Moe  m  (solrøk,  temmelig  alm.,  tynde 
skyer  i  horisonten,  Ha,  dunkelhet  av  regn 
eller  snebyger  i  det  fjerne,  Ork,  moar 
m  pl.  røde  tynde  skyer.  Har  Nhl).  Se 
m  o  m  f^,  m  oa  1. 

Moen  (om  luften,  het,  Gbd,  disig.  So 
Shl  (i  Shl  moden),  fuld  av  røde  skyer, 
Sfj  Snm,  het  rod,  noget  opsvnlmet  i  an- 
sigtet  efter  anstrengelse,  SoSfj  Snm.dosig, 
søvnig, To,  ophidset,  vred,  SmaaOsl,  lysten 
paa,  hidsig  ])aa,  Shl).  Til  moe,  tildels 
in<Ml  indhold  fra  mosen  og  fra  subst, 
ni  o  d   (vrede). 

Mofivel   S(>  m  o  k  o  ])  p. 
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Moga  1.  (inf.  til  m  a  a,  VTel  .^et\  nino. 
(ved  1400)  i  fi/rirniO(/(t  formåa  (fra  svensk, 
for  gno.  mc(/a^,  gsv.  ))U)()ha,  gda.  miujæ, 
=  gnt.  mug<ni,  ght.  mxigan  ved  siden  av 
maqan:  muf/aii  er  avlydsform  til  niagaii. 

Moga  2.  {ar,  putte,  stikke  ;ind\  Tel). 
Vistnok  avlydende  til   muga /"  og   vb. 

Moga  3.  (tilskynde,  mane,  drive,  Nfj, 
ogsaa  m.  paa  cin,  muge,  Sfj).  Er  vel 
uttat  av  aamoga  i^paaminde  om,  gjore  op- 
merksom  paa  ^Set  Tel  Snm).  aa.  pna 
drive,  skynde  paa,  Set,  aamuge  Sfj,  aa- 
maga.  Ha),  ==  gno.  åmdlga  (og  dmdga 
ved  1340)  gjore  fordring  paa  (til  maal), 
i  Gbd  Od  ogsaa  aamaala  bringe  talen 
hen   ])aa,  gjore  opmerksom  paa. 

Mogen  (^moden,  om  frugt.  Tel  Ha  o.  11.). 
Vistnok  for  *n)oge)i,  gjennem  *})i6gna  som 
er  blit  forkortet  til  mogna.  Sv.  mogen, 
mogna  (msv.  nioghot  og  moen.  Vel 
av  moen  (med  til  vokset  //  som  i  niog  for 
mo  o.  H.).     Se  moden. 

Mogleg  {niogeleg,  moleg,  niauleg),  er 
sen  gno.  nipgnHgr,  fær.  mdguligiir,  som 
vel  er  opkommet  ved  nt.  paavirkning : 
sv.  mojlig,  da.  mulig  (æ.  mugelig),  fra  mnt. 
mogelik  mulig,  billig,  passende,  ht.  mog- 
lich.     Til  nt.  mogen,  se  maa, 

Moj a/ (fyldig,  kraftig  og  litt  grovslagen 
kvinde,  Jæ  So),  sv.  di.  moja  =  gumma. 
En  kjæleforms-avledning  av  moder,  like- 
som mnt.  moie  moster. 

Moka  (maake,  skuffe,  skovle,  «m.  fjo- 
set»  skuffe  møken  ut  av  fjøset,  makika 
Xdm  Fo),  gno.  moka  skuffe,  rense  ved 
skufting,  sv.  måka,  mocka,  (Dal)  mnka, 
da.  muge,  jy.  mage,  bornh.  mogga  skuffe 
ut  møk.  Vistnok  til  mok  n  møk,  i  mok- 
dunge  o.  1.  Se  myk.  Dertil  subst. 
mokstr  m  (skovliug),  nisl.  mokstr  ds. 

Mok-dunge  (og  moke-,  NKh  o.  fl., 
assim.  :  motting  SBh,  metting  Jæ,  mitting 
Ma,  av  myk-d.),  da.  mødding  (av  æ.  da. 
mogdynge).  Meng.  midding  (eng.  midden) 
fra  nord.:  sml.  ags.  miæen-dynge  ds.  Se 
m  y  k. 

Moken  1.  (døsig,  søvnig,  sløv,  Shl  Tel). 
Dertil  måkna  (sløves,  utmattes,  falde  i 
døs,  Tel  Jæ).  Sml.  nisl.  mok  n  let  slum- 
mer, moka  ligge  halvsovende,  blunde,  fær. 
ogsaa  ;  bli  døsig,  slappes,  sygne  hen,  sv. 
di.  moken  træt,  søvnig,  lat.  Enten  til 
adj.  mo  (sml.  mosen),  eller  en  Å"-utvi- 
delse  av  adj.  mod  {*m6(i-k-). 

Moken  2.  (moden,  Jæ-  Dal),  mokna 
(modnes.  Dal).  Er  vel  en  Å:-avledning 
til  moden  {moen).  Sml.  sv.  di.  moken 
morken. 

Mokopp  m  (pulsatilla  vernalis,  Sol 
Hed;  avvik,  mogopp  {mii-)  Oå  Sol,  ogsaa 
mogobhe,    mugiibbe^Øå,    mofivel  Ki),    sml. 
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sv.  (\i.m(>n'])])a,  mosippa  ds.  Til  mo  m? 
(^sml.  dog  liolst.  moderkrut  ds.),  -gopp, 
■gobbe  horer  vel  sammen  med  gau  pia, 
sml.  at  den  i  da.  kaldes  kobjelde,  sv.  ko- 
skdlla. 

Mol  /  1.  (banke  av  smaasten,  isæu- 
stengrunden  i  stranden,  HSt  No  Tel  Agd, 
mal  Smaa  Vestf  Hu,  fast  grusbund  av 
rundagtige  smaasten  under  muldlaget,  Tel 
VAgd),  gno.  mol  f,  fær.  mol  i  bet.  1., 
sv.  di.  mal  f  ds.,  mal  m  stenbunden  og 
grusfyldt  nuirk.  Grf.  *mal6  til  samme 
rot  som  mjøl,  mjell  osv.,  eller  '"'malJiå, 
se  mel  m.  —  Dertil  molbakke   se  mar-. 

Mol  /  2.  stumper,  smaastykker,  i  No 
om  avfald  av  fisk,  meget  fint  fordelt  masse, 
Østl).  Sml.  nisl.  mol  ii  knusing,  eng. 
di.  moll  stråa  som  er  banket  smaat.  Se 
m  ole. 

Mol  /  3.  (smaa  spredte  skyer,  Inli, 
mol  n  ds.,  Hidr),  da.  di.  mol  regn-  og  torden- 
sky. Hænger  sammen  med  sv.  moln  n 
sky  (se  moln  ast).  Sml,  got.  milhma  m 
sky,  som  hører  til  en  germ.  rot  '"'melk 
«knuse,  opløse  i  smaa  dele».  Idg.  rot 
*(s)melk,  sml.  lit.  smulkti  l)li  tin,  smilkti 
gi  fra  sig  en  svak  røk,  lett.  smelkne  fint 
mel,  støv.     Se  mel. 

Mol  m  (møl),  gwo.  m^lr,  g.en.malar,  m 
ds.,  sv.  mal  (gsv.  ))ial,  mol),  da.  mol. 
Stamme  ''''malu-,  sml.  got.  malo  f  ds.  En 
avlydsform  er  ght.  mil{i)wa  f  [nht.  Milbc) 
ds.  (av  *mehvi6n),  sml.  mnt.  mele,  melde 
ds.  Utenfor  germ.  svarer  gsl.  moH  ds, 
og  arm.  ml-ukn  væggelus.  Til  roten  *mel, 
se  m  ala. 

Mola  el.  mulu  f  {mooloo,  mulu,  smule, 
Va  NSTr),  sv.  di.  moln  f  ds.  —  mola 
(smuldre,  brække  i  stykker,  litet  bruke- 
lige gno.  fær.  mola  ds.,  sv.  di.  molas  bli 
til  smuler.     Se  mole. 

Mold  /  (muld),  gno.  mold  f,  sv.  mull 
(dal.  muld  f),  da.  muld,  =  got,  mulda  f 
støv,  ags.  mold  f  jord,  støv  (eng.  moitld), 
gfris.  molde,  øfris.  tnold,  holl.  moude,  ght. 
molta  f,  malt  m  støv,  jord  {sveits,  mult  f, 
bair.  molt  m  f  støv  især  av  muld).  Et 
f  ptc.  til  roten  *mel  (se  mal  a),  sml.  lit. 
miltai  pl.  mel.  —  moldbauk  se  bauk,  i 
sv.  di.  mollsork.  —  mold/oder  {mol/or, 
røtter  av  bregner,  nodfor,  No),  gno.  mold- 
fob}'  (Har).  —  moldgraade  {molgraae  (= 
helgraade,  hel  hunger)  Set  Tel  Ma,  unatur- 
lig hunger,  som  indlinder  sig  like  for 
døden  («før  man  .skal  i  mulden»)),  sml, 
moldtrote  vattersott  hos  gamle  (Shl),  som 
anses  for  tegn  paa  døden,  og  sv.åi.mull- 
måltid  sidste  maaltid  før  døden.  —  mold- 
vond  se  vond. 

Molde  m  (tyk  taakebanke  ved  hav- 
brynet,    som    det    blaaser   koldt    fra,  Nfj, 
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moldebakke  ds.,  Sfj  8nm).  Maa  vel  være 
rotheslegtet  med  inol  3.  (og  formelt  med 
mol  d). 

Mole  )n  (stykke,  stump,  smule),  gno. 
moli  ni  ds.,  sv.  di.  mole  m  ds.  Germ. 
*mulan-  til  roten  *mel  (se  mala),  sml. 
ags.  myl  n  støv,  øfris.  mul,  mol  skjør, 
smuldrende,  holl.  mol  mør,  los.  Se  mol  2. 
Hertil  ogsaa  gno.  mylsna  f  støv,  sml. 
ags.  formolsnian  hensmuldre;  sml.  ogsaa 
sveits,  ynull  n  støv  (av  *mulnå-). 

Mol  kje  ni  (muskel),  se  milt,  mod  ve. 

Molla  /  1.  (menlykke,  gjenger  indven- 
dig  i  laas,  mest  i  fl.,  Tel,  overført  mollor 
moddiir)  knep,  fif,  Kbg  Tel,  ogsaa  :  i 
viser  i  adde  moddo,  paa  ymse  mollo 
paa  forskjellige  maater).  —  Dertil  molla 
(«modde  de  ti»  faa  istand  ved  nogen 
lemping  og  forhandling,  Set,.  Av  mallo, 
nisl.  malln  (og  mella)  menløkke.  Har 
vist  ikke  noget  at  gjøre  med  mella  (som 
i  nisl.  er  glidd  sammen  dermed),  men 
hører  sammen  med  sv.  inall  model,  og 
er  som  dette  laant  fra  nt.  :  øfris.  mall 
model,  form  (ht.  Mall  /),  holl.  mal  m, 
vflam.  })ial,  mol,  malde,  molde  f  ds.  Dette 
fra  romansk  :  spa.  molde  m  form,  støpe- 
form, gfra.  mole  (nfra.  mobile,  eng.  mould). 
Det  roman,  ord  av  lat.  modulus,  dimin. 
til  modus  maal.  —  Av  sv.  7nall  dannes 
sv.  di.  malla  indpasse,  intr.  passe  (sml. 
'-modde  de  ti»). 

Molla/  2.  (kjælenavn  til  pikebarn, Bu^, 
s^^.iM.  molla  «søta  mor>.  ogsaa  fet  kvinde 
(ku,  sau),  se  mulla.  Er  vel  kjæleform 
av  moder,  sml.  eng.  di.  molly,  mull{c)y 
kjæ'leform  til  mor. 

Molma  /'  (mør  og  kornet  masse,  Ha, 
kjerneved  i  træ.  Ha).  Av  malma.  Se 
malm. 

Molna  ('skjørne,  smuldres),  gno.  molna 
ds.  Til  mole.  Sml.  ags.  formolsniav  ds. 
Derimot  sv.  di.  muldna  bli  løs  som  muld, 
da    mnldne  ds.  (til  m  o  1  d). 

Molnast  (overdrages  med  skyer,  Inh, 
molna  ds.,  Stjør,  ;=  molast,  Stjor).  Vel 
fra  sv.  fsv.  di.  molna,  rks.  tnu/na).  Se 
mol   H. 

Molta  /'  ^modent  multebær  =  myre- 
bær,  i  So  ogsaa  om  fyhlig  svulmende 
kvinde,  luulla  ds.),  sv. di.  (Viirm  DIsl  (Jittal) 
multer,  måltcr,  mnltebdr,  (Snuil)  lunllbdr, 
jy.  multehatr,  moltebær.     Til  flg. 

Molten  rskjørnot,  mør,  ])løt,  opløst, 
nSl  NTr  No,  indlxiget  fugtig  (om  korn), 
Telj,  nisl,  moliinn  w.v.r  ved  at  raatne,  jy. 
multen  raatten,  trøsket.  Egtl.  pt<*.  til 
meita.  Sml.  hair.  molzcf  kliss-bløt,  og 
Hveits,  tnalz  raatt(^n  (om  frugl)  sv.  di. 
mxilt.  —  Derfil  niftltiia  (bli  mor  og  blot, 
No  o.   fl.;,  Hv.   (li.   iiiii/fiKi   (Is. 


Mon  (omhyggelig,  agtsom,  Smaa  .  Av 
mun,  vel  fra  sv.  mon,  mån  ds.,  di.  ogsaa 
sparsom.  Likesom  et  gno.  *miminn,  til 
mun,  muna. 

Mon  ast  ( vansmegte  av  tørst  el .  sult,  Shl). 
Se  m  6  r  n  a  s  t  (sml.  og  m  j  o  n  a  og  m  æ  n  a). 

Mondul  m  {monnol,  månnål,  svingel 
paa  haand kvern,  No.  avvik,  skak-mungel, 
=  skak-tein,  Hel),  gno.  mgndull  ds.,  sv. 
di.  mo7idel,  mongel  (Dal.  molla  stav  til  at 
røre  med,  av  *m.andla),  da.  di.  munnel, 
kværnmangel  (tildels  sammenblandet  med 
ma7igel,  se  mangla  2.,  omvendt  blir  dette 
i  nht.  di.  mandel).  Sml.  lit.  menturc 
tvare,  gsl.  meta  dreietræ,  skrt.  mantha-  m 
dreiing,  slev  til  at  røre  om  med.  Til 
idg.  rot  *menth  dreie  :  skrt.  manthati 
matJindti  dreie,  røre  om,  gsl.  m^fa  m^sti 
røre  om. 

Mor  n  1.  (muggen  el.  smuldret  masse, 
f.  e.  om  gammel  fisk,  No;  samme  ord  er 
mor  n  2.  {maar)  smaa  led-dyr.  Dal),  nisl. 
tnor  71  smaat  støv,  grums,  mudder,  de 
mindste  insekter,  shet,  mor,  morr,  murr 
bitte  smaa  ting,  bitte  smaa  fisk;  sv.  di. 
mor  n  søndersmuldrede  ting,  høi-avfald, 
mora  slaa  i  smaa  stykker.  Til  en  germ. 
rot  *mer  støte  smaat.     Se  maren. 

Mor  /  (liten  skog,  Ød).  Vel  fra  sv. 
(Dal) mor/  «tåt  skogsdunge,  skog»).  Er 
vel  beslegtet  med  ags.  mor  m  myr,  fjeld 
(eng.  moor),  gnt.  mnt.  mor  m  myr,  ght. 
muor  m  myr,  hav  (tir.  mner  f,  els.  muer  m 
sump,  myr,  nht.  Moor  fra  nt.);  fær.  mora  f 
dynd,  mudder.  En  avledn.  er  gno.  (skald.) 
mærr  f  land  (av  mort),  egtl.  myr-land. 
Se  m  a  r-. 

Mor  Ul  (stof  i  en  viss  masse,  især  i 
sten,  Nhl,  randmor  rod  og  skjør  ved  i 
furutømmer,  Nfj  Snm).  Sml.  yno  m  4., 
som  vistnok  er  =^  mo  1.;  -r  er  fastvokset 
nominativ-endelse. 

Mor  /'  n  (i  gardmor  f  materialer  til 
gjærde,  som  findes  i  gjærdets  linje,  som 
levende  trær,  hvori  gjærdestænger  lægges, 
Har  (opfattet  som  <:.moder-»),  hagsmor  n 
(og  fem.?)  ruiner  av  gjærde.  Ma).    Uklart. 

Mor  m  (hakkemat,  li  Ma  Dal  Tel  Shl 
Gbd,  morr  Har,  maarr  Jx,  kjøtpølse,  RSt 
Ha  Inh,  mørr  Ndm  Stjør,  morr  Fo),  gno. 
DK/rr  m  fett,  talg,  f:er.  uiorur  m  ds.,  og- 
saa :  spiselige  indvolder;  ags.  mearhge- 
hæcc  pølse,  nfris.  marig.  Germ.  *marhn- 
sml.  gr.  |Lu-|Liapxvc  slags  hakkemat. 

Mora  (arbeide  jevnt  og  smaat  mura, 
krille,  stikke  ---  miira  og  maura  Ilel, 
ulme  {uidrd)  Sol),  sv.  di.  mora  arbeide 
sniiial og  sent,   gaa  langsomt.      Se  mura. 

Morast  (vansmegfe,  mest  av  forst,  Kyf), 
se   niornMvSlX   mon  ast. 

Morcd   n    I.  [mor,  mol   mord,  drap  ,  gno. 
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mord  n  skammelig  el.  lumskt  drap  (sv. 
og  da.  monl^  =  ags.  morp  n  drap,  død, 
gfris.  gnt.  morth  iK  ght.  nht.  mord  n. 
Ved  siden  derav  got.  maurpr  n  ds.,  ags. 
nmrpor  (eng.  murder^.  Sml.  skrt.  mrtd- 
pct.  død,  nirtå-  n  død.  Til  samme  rot 
(med  idg.  suffiks  -ti-)  lat.  mors  død,  lit. 
itrirfis  ds.  Idg.  rot  *mer  do  :  lat.  uiorior 
do,  gsl.  niir((  mréti  ås.,  skrt.  Diriijatc  ds.; 
osv.  —  Dertil  myrda  (mf/ra  VAgd  Rbg, 
i  Har  gjort  til  vii/rja  murde,  Sol  mørje, 
i  Ha  myrja  odelægge\  gno.  myr()a  dræpe 
hemmelig,  sv.  morda,  da.  myrde,  =  ght. 
miirden,  \m\\\.  miirden  og  morden,  mnt. 
morden,  gfris.  morihia  :  germ.  '"'murpian 
og  *murp6n).  Ved  siden  derav  got. 
waurprjan  =  ags.  myr])ran  (eng.  »mr- 
^(T  ,  ght.  murthiren. 

Mord  ><  2.  (mængde,  stor  fangst,  Snm), 
gno.  mord  n  mængde  {mord  fjår),  eng. 
di.  mort  mængde  (fra  no.).  Er  vel  nær 
beslegtet  med  gotl.  mord  n  grovt  grus 
og  ostsv.  murdi  n  avfald,  kvister  og  ris 
i  skogen.  Grf.  *murda-,  en  ptc.-dannelse 
til  roten*mer  «knuse».  Sml.  mori.  Til 
dette  (ensbet.  med  mord'  hører  nisl.moiT( 
morar  af  Jiskum    er  mængde    med  fisk). 

Mord-  {mor-,  mol-,  forsterkende  foran 
verb.,  om  ivrig  og  voldsom  og  haard- 
nakket  vedholdenhet  ved  handlingen,  mest 
Ostl  Tr  No,  i  Rog  og  a.  st.  forvansket 
til  mur-,  myr,  ved  indvirkning  fra  mura, 
myrja,  nog.  st,  paa  Østl  ogsaa  mo-  (av 
mod-,  i  samme  bruk),  sml.  sv.  di.  mof-, 
mor-  forsterkende  foran  adj.  Formodent- 
lig efter  tysk  mønster,  hvor  mords-  (gen. 
av  Mord)  brukes  forsterkende  ved  visse 
ord  {Mordshunger  o.  1.).  Likesom  til- 
fældet  er  ved  mod-  (se  mo  n)  har  der 
ogsaa  av  dette  mord-  dannet  sig  et  selv- 
stændig  ord  {mo}  n)  med  bet.  yderste  an- 
strengelse, yderste  evne  :  ar  mol  og  magt 
Vestf  ,  7næ  stort  mol  (Hel). 

Moreld  (morild,  ogsaa  lignende  lys- 
ning i  fisk  og  raattent  træ  o.  1.;  ogsaa 
smaa  elektriske  gnister  (Rog  Li);  avvik. 
niaureld  SBh,  mureld  Va,  moruæll  (og 
muru-),  ogsaa  lygtemænd.  Ndm,  muru- 
rerme  Ha;,  sml.  nisl.  maureldi  morild  og 
lign.,  gno.  morueldr  morild,  nisl.  ogsaa 
lygtemænd,  fær.  mureldur,  shet.  marelde, 
niaril,  moril  morild  i  sjøen ;  jy.  morild 
(i  sjøen),  marild  lygtemænd,  sv,  mareld, 
bornh.  marill  og  morill.  Neppe  til  mar- 
hav,  snarere  til  den  ordkreds  som  hører 
sammen  med  maren.  Formen  maureld 
er  opkommet  ved  tilknytn.  til  mauren, 
se  maura. 

Moren  (skjørnet,  litt  raatten,  Ork 
Ndm  Shl).  Dertil  Diorna  (smuldre  hen, 
forvitre,     So    Har    Shl    Ndm,     hentæres, 

28  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


svinde  hen,  om  folk.  Dal),  gno.  morna 
(=  morkna)  ogsaa  :  svinde  hen  (eng.  di, 
(Yorksh)  murne  «split  up  and  crumble», 
fra  no,\     Avlydende  til  maren, 

Morgon  m,  gno.  morgunn,  morginn, 
myrginn  (nno,  fiert,  mennar,  mønnar,  sv. 
di,  (Dal)  mæ{n)na.r),  sv,  morgon,  da.  mor- 
gen, =  got.  maurgins  m,  ags,  morgen, 
myrgen  (eng.  morrow),  gnt.  ght.  morgan 
(nht.  Morgen).  Sandsynligvis  beslegtet 
med  lit,  hrckszta  præs,  det  blir  dag 
(som  kan  komme  av  *i)irek-)  og  med  lit, 
merkti  blinke  med  øinene.  Idg.  rot 
'''mer{d)k.  —  morgonkvist  {paa  morrakvi- 
stoi,  Ostl,  tidlig  om  morgenen,  ogsaa 
morgonkvisl  f  Rbg),  sv.  på  morgonkvisten 
ds.  Vistnok  av  *tvist-  til  tv^i-  sml,  ht, 
Zwielicht  og  da.  tusmørke.  Se  kvist. 
—  morgonrode  ni  (og  -røde),  sml.  da.  mor- 
genrøde, mnt.  morgenrot  (nht.  Morgen- 
rot).  Se  rode.  —  morgna  seg  {morna, 
bli  fuldt  vaaken,  Ostl,  mønne  seg  Tel, 
magne  se  Gbd  (ved  tilknytning  til 
m  a  g  n  a),  hvile  længe  om  morgenen,  KSt, 
menna  seg),  sv.  mor{g)na  sig  bli  vaaken 
(dial.  md{r)na  sig),  sml.  gno.  morgna 
upers.  bli  morgen. 

Mork  /  1,  (skogmark,  Ha  Va  Gbd 
(nog.  st,  mørk),  hei,  Nu).     Se  mark  1. 

Mork  /  2.  (skog- for,  friske  kvister  til 
fæet.  Har  Shl  Ryf),  Dertil  vb,  morka  og 
marka  (se  marka  2), 

Mork  /  3,  (mark,  \/-2  pd,).  Se  mark  2. 

Mork  n  (huggespaaner,  No,  morke  m 
ds.  Shl).     Se  murk. 

Morke  m  (røre,  masse,  mængde,  ^^ 
myrja,  Ryf  Shl ',  shet.  niorg  sammenrotet 
smudsig  masse.  Til  samme  rot  som 
murk. 

Morken  (frønnet,  mør),  nisl.  morkinn 
(Hald.)  ds.,  shet.  morken,  murken  ds., 
sv.  murken,  dial.  ogsaa  mursken.  Germ, 
rot  *merk  kanske  «trykke  istykker»  (se 
murk  a),  en  utvidelse  av  *mer  (se  m  a- 
ren,  moren),  idg.  *merg,  hvortil  vel 
ir.  meirg  rust  (av  *mergi-).  —  Dertil 
morkna  (skjørne,  smuldre  hen;  svides 
sterkt  (ogsaa  murkna),  Nfj),  gno.  morkna 
visne,  svinde  hen,  sv.  murkna. 

Morkla  (arbeide  med  noget  længe 
og  møisomt  med  litet  resultat,  Hel),  se 
murk  a. 

Moria  (arbeide  smaat,  pirke,  pille, 
Sfj  Nfj),  se  m  urla. 

Morm  m  {-6-,  makk  i  kjøt.  Roms). 
Kunde  høre  sammen  med  mor  n  2. 
Men  er  kanske  heller  av  *modm-  (til 
mod,  mott),  sml.  fær.  mott  mit  i  vind- 
tørket  kjøt. 

Morna  (smuldre  hen),  se  moren, 

M6rna(st)  (ville  forsmegte  =  morast, 
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Dal  Jæ  Kyf,    monasf    ds.,  Sbl).      Kanske 
av  *))i6d)iasf  til  adj.  Diodr,  se  mod. 

Moro  /  (morskap,  i  Sfj  ogsaa  bare 
mo{d)),  sv.  di.  mo7'o  ds.  Av  mod  gemyt, 
og  ro  s.  d.  (sml.  jy.  Jioiiro  ds.,  æ.  da. 
Imgro).  Dertil  vb.  moroa,  sv.  dl.  moro, 
da.  more,  sml.  sv.  roa  sig  og  æ.  da.  roe 
sig  more  sig. 

Morsk  (barsk,  bister),  sv.  morsk  ds. 
(di.  ogsaa  miirsk,  mursken  ds.,  ogsaa  : 
dygtig,  fortræffelig).  Er  vel  laan.  Sml. 
vtiam.  morsch  =  fandens  (^«een  morscbe 
kerel»),  mor  fanden.  I  Sbl  har  morsk 
betydn.  «meget  ivrig  til  at  arbeide»  ved 
tilknytning  til  mordgirug  vild,  bidsig, 
graadig  efter  fangst  el.  fordel  (BSt  Kyf 
DaP,  særl.  som  arbeider  med  vild  energi 
(Sbl  Eoms  Fo  Gni),  sv.  di.  mofgirig. 
Dette  vel  nærmest  fra  nt.  :  mnt.  mort- 
gi7'ich  mordlysten  (nbt.  mordgierig),  sml. 
gno.  mordgjarn. 

Mort  (fisk),  se  murt. 

Morta  (^sitte  mut  og  tver,  NGbd),  se 
m  u  r  t  a. 

Mortel,  murtel  m  (morter),  mno.  mor- 
tél,  morter  n  ds.,  sv.  mortel  (msv.  mor- 
tare),  da,  morter  (æ,  ogsaa  mortel);  laan 
fra  mnt.  morter,  morter  morter,  slags 
kanon  =  ags.  mortere  (eng.  morter),  mbt. 
morter,  mortel  kalk  (nbt.  Mortel  kalk). 
Fra  lat.  mortarium  morter  (til  at  støte 
i),  kalkpande,  kalk  (fra.  mortier). 

Mos  71  (urydde,  røre,  Smaa;  «med- 
delt-). Er  vel  fra  sv.  mos  n  mat  (bær 
osv.),  sammenkokt  til  en  grøt,  gda.  mos, 
■=  ags.  mos  n  føde,  mnt.  mos  n  kokt 
mat,  vellingagtig  mat  (nbt.  Mus  n,  Ge- 
miise).  Germ.  *m6sa-  som  man  antar 
kunde  være  av  "'mof-s-a-,  avlydende  til 
mat,  sml.  ags.  metsian  fore.  Til  bet. 
«urydde»  sml.  at  sveits,  gemilese  ogsaa 
brukes  om  ting  som  er  kastet  om  hver- 
andre. 

Mosa  (m.  seg,  varme  sig,  Har,  gjøre 
sig  det  bebagelig,  Kyf  Har  Sbl  So  Sfj), 
laant  i  nordeng.  moose,  mose  brænde 
langsomt  uten  flamme,  ogsaa  :  raatne, 
m.  about  gaa  sløvt  omkring;  sv.  di.  mosa 
se  gjøre  sig  tilgode  med  drik,  saa  en 
blir  halvt  beruset,  rks.  mosig  beruset. 
—  mosen  (het,  lummer,  kvalm  (om 
luft),  døsig  og  mat  av  varme,  Har,  litt 
het  og  rød  og  opsvulmet  i  ansigtet 
av  anstrengelse  el.  drik,  Nfj  Sfj  So  Sbl 
Ha),  shet.  mo.sf>/ døsig,  mat,  sløv;  valen; 
litt  raatteu,  fordæivet  av  fugtigbet  el. 
varme,  sv.  di.  mos  m  træg,  søvnig  per- 
son, adj.  moset  træg,  bet,  (leginatisk  (se 
ogsaa  mosig  ovenf.");  nordeng.  'mo{o)seg 
halvraatten  (om  frugt),  hinuMei'  og  disig 
(om  vér).      VistnoU    avlydende    til  masa; 


sml.  sv.  di.  mas  træg,  dorsk    person,    o 
masig  het  og  rod  i  ansigtet  (  -  nno.  mo- 
sen).   Eetydningsindvirkning  fra  adj.  mo 
(som  er  rotbeslegtet). 

Mose  m  (mose,  lav;  i  Smaa  Rom  Foll 
ogsaa  myr,  =-  mosemyr),  gno.  mosi  m 
mosevekst,  myr,  gsv.  mos  n  og  mosi  m 
(nsv.  mossa  mose,  mosse  myr),  da.  mos  n 
mosevekst,  mose  myr.  Sml.  ags.  mos  n 
myr  (eng.  moss  mose,  dial.  ogsaa  myr  , 
mnt.  mos  mose,  gbt.  mht.  mos'  n  mose, 
myr  (nTit.  Moos  n  mose,  sveits,  mos  n 
ogsaa  myr,  els.  most,  moscJr  n  ds.).  Germ. 
*musa(n)-,  se  myr.  Sml.  lit.  musai  pl. 
mygl  (paa  sur  melk),  gsl.  mucJiu  mose, 
bulg.  muchiil  myglet;  lat.  muscus  mose. 
Sml.  musk. 

Mosk  n  (=  bos,  rusk.  Hel),  nis\. mosk  n 
avfald,  sv.  di.  mask,  musk  ds.    Se  musk. 

Moske  m  (maske,  avvikende  :  maliske 
Sfj  Snm),  gno.  mgskvi  m  ds.,  msv.  nsv. 
maska,  da.  maske,  =  ags.  max  av  *masc 
(eng.  mesh),  gnt.  maska  f  (nbt.  MascJie). 
Sml.  lit.  mazgas  m  knute.  Germ.  rot 
*))iesh()  «knytte»,  idg.  *mesq  :  lit.  mezgit, 
megsti  knytte. 

Mosken  ;porøs  og  skjør,  litt  morken, 
TelRbg  Kyf  Shl).  Dertil  moskna  (morkne, 
Tel  Kbg  Kyf),  shet.  moskinn  litt  raatten 
(ensbet.  med  mosin,  se  mose  n),  nord- 
fris.  mosker  raatne,  smuldre  hen.  Av 
musken  (kanske  med  o  fra  m  orke  n). 

M  o-sott  se  m  o  d  s  o  1 1. 

Mossa  (suge.  Kom).  Hører  vel  sam- 
men med  sv.  di.  mossa  og  massa  kvinde- 
bryst,  massa  die.  Dette  er  barneord  dan- 
net med  kjæleformens  -ssa  paa  m  a  m  a 
el.  mor. 

Mosse  /'  (hunsau,  Hed).  Er  vel  egtl. 
samme  ord  som  sv.  morsa  kjæleord  til 
mor  (suffiks  -si,  sa  til  kjæleform,  sml. 
k  u  s  s  e). 

Mostra  (mestre,  kommandere,  mønstre, 
J-la).  Fra  tysk  mast  em  se  m  3'^  n  s  t  r  a, 
m  y  s  t  r  a. 

Mosutt  (mørkstripet  i  ansigtet  om 
sau,  Shl).  Kanske  avlydende  til  germ. 
*mas-  i  gno.  mgsurr,  eller  med  6  fra  sam- 
mensætningerne  med  mo?  dno. mgsurr 
fiammet  træ  (i  utvekst),  sv.  masur  ds., 
=  gnt.  masur  «tuber»,  gbt.  masar  m 
flammet  træ  (nbt.  Maser  ds.,  mht.  maser 
ogsaa  bolle  av  slikt  træ  =  gno.  mgsur- 
holli).  Horer  sammen  med  gbt.  masa, 
mnt.  mase  (lek  i  buden,  air,  og  mnt.  ma- 
set (e)  f  rod  hudllek,  mht.  tnasele  utslæt, 
utvekst.  Samme  grundrot  som  i  gr.  |ii(")|uo£; 
(lek,  skanidek,  og  vel  og  lat.  ma-cula  llek. 
Se  masa  2.  Samme  grundrot  i  maala. 
Se  ogsaa  m  o  t  2. 

M6t  n  1.    (møte;    fuge,   l)d  Tel;     tids- 
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])unkt  ,.se  aarsntof  o.  1.):  pludseliji:  paa- 
koinnien  sygdoni,  kvalme,  ]>St  Snni  No, 
lammelse,  krampe.  BSt  Li  Kyf  Ha  Ndm  : 
opr.  antat  at  voldes  ved  mote  med  dod- 
nin«;  el.  vætte\  gno.  mot  n  mote,  sam- 
menkomst, fuge,  gsv.  mot  u,  ==-■  ags.  ige)- 
mdt  H  mote,  raadsforsamling  (eng.  nioot- 
liall  raadhus);  sml.  gut.  mot  f  (mnt. 
mote  f  møte,  sammenkomst,  mndl.  (ge)- 
moet),  mht.  muo^,  f  møte  i  ridderlig 
kamp).  ]Mulig  at  sammenstille  arm.  mat- 
rini  nærme  sig,  mut  (^av  idg.  *mddo-)  ind- 
gang.  Se  mota.  —  Dertil  præp.  mot, 
imot,  gno.  i  mot  moti),  å  mot  (tnoti),  at 
moti,  ogsaa  bare  mot,  moti,  sv.  (e)mot, 
da.  [iniod ;  sml.  mht.  ze  )iiuo^c  imot.  1 
smstug.  som  forste  led  mot-,  som  alt  i 
gno.  kommer  op  ved  siden  av  det  gamle 
(Uid-  og  gegn  . 

Mot  n  2.  form,  skik,  lag,  mønster, 
Set  Tel,  ogsaa  i  het.  «mode»  vel  ved 
indvirkning  fra  dette  fremmede  ord), 
gno.  vnot  n  stempel,  præg  (^ogsaa  indt- 
mark),  merke,  utseende,  maate  (laan  i 
lapp.  muotto  ansigt\  shet.  7)iud  utydelig 
omrids  av  noget,  msv.  mot  n  form,  stem- 
pel, utseende,  maate,  æ.  da.  mod  mynt- 
præg;  hoU.  moet  f  spor,  merke,  indtryk 
efter  noget,  flek,  ofris.  mot  smudsiiek, 
fris.  mot  hlæktlek,  sml.  ags.  metan  male, 
tegne  (av  *m6tian).  For  nord.  vilde  det 
ligge  nær  åt  anta  enhet  med  mot  1., 
sml.  motmark  og  fra.  contrefait  billede. 
r>etydn.  smudsflek  osv.  kunde  dog  muli- 
gens tyde  paa  sammenhæng  med  roten 
'■'mr  i  maala.  Betydningen  «maate»  vel 
ved  indvirkning  fra  gno.  7)idt,  måti  (saa- 
ledes  har  mot  i  msv.  og  endnu  i  Dal 
bet.  maal,  maaleredskap). 

Mot  n  3.  (alm.  form  for  mod  i  bet. 
kjækhet  . 

Mota  (føle  kvalme,  Sfj),  se  m  6t  1. 

Mota  1.  (putte  =  moga,  især  hemme- 
lig, Tel),  sml.  shet.  moit  pirke,  rake  i, 
være  langsom  og  sløv  i  bevægelser,  mut 
stikke  i  noget,  pirke,  pusle,  arbeide  med 
ringe  fremgang,  gaa  dorsk  og  sløvt.  Sml. 
s  m  o  t  a. 

Mota  2.  (stikke  ganske  litet  frem,  Har). 
Vel  samme  ord  som  foreg. 

Mota  3.  imåtå,  tygge,  Sol).  Hænger 
vel  sammen  med  muttla. 

Motall  (som  gaar  imot,  fortræ'delig, 
HSmaa),  sv.  di.  (fryks.)  motal  ds.  Ny- 
laging paa  m  o  t-. 

Mott  m  1.  (møl,  mit  o.  1.),  gno.  motti  m 
ds.,  fær.  iiiott,  motta  f,  motti  m  mit,  sv. 
mott  (dial.  ogsaa  ynodd),  møl  (dial.  mott 
Heskemit),  =  ags.  moJ)J)e  og  molipe  f 
eng.  moth)  møl,  mnt.  motte,  mutte  (holl. 
mot),  mht.  mutt(e),  mott(e)  ds.  (nht.  Motte). 


(Jerm.  *m,uf)J>(in-.  *muftan-  ixv  roten  *mu// 
gnide  el.  gnage  sonder  i^se  mod\  Til 
den  ensbetydende  rot  *))iaj)  [se  m  a  k  k) 
horer  mht.  sideform  matte  ds. 

Mott  m  2.  (langhaaiet  skimmel,  mygl. 
Tel),  sml.  nisl.  motti  muggenhet  (ogsaa 
(loven  person).  Vistnok  til  en  germ. 
rot  *mut  egtl.  «være  fugtig»?,  idg.  *»mrZ, 
sml.  let.  mudct  bli  skimlet,  mudas  raat- 
ten  tang,  gr.  juuboc;  n  fugtighet,  raatten- 
het,  ir.  muad  sky  (av  *moudo-),  skrt. 
mudira-  m  sky.  Sml.  sv.  di.  muta  smaa- 
regne  (gotl.  muttd),  holl.  mot  fint  regn, 
hair.  motzen  regne  fint.  Ved  siden  herav 
en  germ.  rot  *mup,  *mud  (idg.  *mut)  i 
samme  betydning  :  mnt.  mudde  tyk  søle, 
ofris.  mudden  smaaregne,  eng.  mud  dynd, 
sv.  di.  modd  vaat  og  skidden  sne,  muddog 
kram;  kurhess.  mot  (ddes)  taaket  luft; 
mt.  mot  {-tt)  n  torvjord  (tir.  sveits. 
mott  m  n  torv);  tir.  maudern  bli  surt 
(om  vér),  els.  mudere^^  være  nedslagen, 
(jrrundrot  *mu  (være  fugtig,  smudsig)  i 
germ.  *muj)ra-  :  holl.  modder  m  slam, 
berme,  sen  mht.  vwder  ni  raatnende  le- 
geme, slam,  myrjord  (sveits,  muderig 
skimlet,  taaket) ;  eng.  motJier  berme. 
Sml.  skrt.  mutra-  n  urin,  avest.  muthra- 
smuds.  Til  samme  rot  ir.  mun  urin. 
Sml.  ogsaa  gr.  d-,uti-|ucov  udadlelig. 

Movid  {mo-ve,  ril)es  (alpinum?),  Hel, 
maavi-bær.  Nam),  sv.  di.  må-bær  r.  alp. 
(østsv,  måg-).     Dunkelt. 

Mu  (pleie,  røgte,  passe,  Set).  Vel  ett 
med  mua  (el.  mu,  -ar,  agte,  anse,  vise 
opmerksomhet,  Inh  Hel,  føie,  lyde,  No, 
ogsaa  :  vike,  gi  efter  for,  No).  Muligens 
avlydende  til  got.  maudjan  erindre,  som 
sammenstilles  med  gsl.  mysli  tanke  (som 
da  maatte  være  av  idg.  *madli-tli-)  og 
ir.  smuanaim  tænke  (av  *smoudh-ni6). 

Mudd  m  1.  (lodden  skindkofte,  finne- 
pels,  Tr  No),  nordsv.  mudd  ds.  Fra  lapp. 
muedda  ds. 

Mudd  m.  2.  (liten  kniv.  So  ^=  m.judd, 
mutt),  fær.  muddur  m  ds.  og  mudda  f, 
se  m  utel. 

Mudda  (skrape  sammen,  spare,  Ha). 
Til  mod.  Sml.  sv.  di.  muddr  n  over- 
flod paa  gods. 

M  ud  ra  (mumle  =^  mutra,  Tel  Set  VAgd, 
snakke,  sladre,  Shl),  sml.  hair.  maudern 
mumle,  murre  (ogsaa  niutern),  sveits. 
muttere^^  murre  hemmelig,  muttlc'^  ds. 
Se  mutra. 

Muffe  (slåp,  slasket  person.  Od,  i  Tel 
mu/f'  m  sk}'^  forknytt  stakkar,  i  Ha  og 
Har  skjeggjamujf  en  meget  skjegget  fyr), 
mufs  (omtr.  =:  ^?i^,  Kbg,  en  but  og 
tver,  helst  liten  og  tyk  person,  Tel  Jæ), 
dertil  muffa  (gaa  puslende    for    sig  selv, 
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Tel)  og  mufsa  (omtr.  =  muffa,  Kbg,  tygge 
plumpt,  Ød).  Grundbet.  synes  at  være 
«noget  tykt,  plumpt,  slapt  og  klodset». 
Sml.  shet.  mnffi  adj,  med  tæt  fjærbeklæd- 
ning  (som  nno.  skjeggjamuff),  æ.  da. 
muffe  (som  spot-ord),  sv.  di,  muffs  et 
klodset  og  slapt  foretagende,  vb.  miiffsa, 
mufflo  gumle,  mumle,  jy,  miifle  æte 
glupsk;  nbt.  di.  miiffeln  tygge  langsomt; 
eng.  di.  muff  dumrian.  Den  oprindelig- 
ste  bet.  var  kanske  «tyk  (og  hængende) 
mund»  (germ.  *mup  og  i  «foragtform» 
*muff'-)  :  mlit.^>^H,^hængeniund(nlit.Mw//ipZ 
snute),  mht.  muffen  trække  spottende  paa 
muuden  {nht.ynuffen  surmule),  mht.  mw/?- 
fen  ds.  {elii.mupfe'^  rynke  næsen)  =  holl. 
moppen  surmule,  mnt.  mo])en  staa  og  gape 
(hvorfra  sv.  di.  mopa,  da.  maahe).  Dette 
*mup  (intensiv  *ynupp)  og  *muff  er  videre- 
dannelse  av  en  grundrot  *mw,  se  mule. 
Se  flg. 

Muffel  m  (^halvvante,  Set  Tel),  sv.  di. 
muffel  muffe,  moffla  en  lek  hvori  en  vante 
gjemmes  og  søkes;  mndl.  moffel  skind- 
hanske;  fra  fra.  moufle  (mlat.,  9.  aarh., 
muffiila,  opr.  germansk  ord).  Kortere  form 
nnt.  muff'  (derav  nht.  Muff'  m),  holl.  mof 
«pelsverk  til  varming  for  hænderne»  (sv. 
muff',  da.  muffe  ds.,  fra  nt. ;  muff'n  i  Tel 
(folkev.)  er  samme  ord,  men  i  bet.  vel  = 
muffel).  Dette  nygerm.  ord  maa  paa  den 
ene  side  hænge  sammen  med  nt.  (og  ht.) 
inuffen,  muffeln  formumme,  indhylle.  eng. 
muffie  ds.;  dette  maa  vel  egtl.  ha  betydd 
«tilhylle  munden»  (saa  man  bare  kan 
mumle)  og  hænger  sammen  med  de  under 
muffe  behandlede  ord  (sml. holl. mq^e/e;?- 
mumle,  ogsaa  tygge  fremme  i  munden, 
og  ht.  vermummen  til  Mumme  «maske» 
som  hænger  sammen  med  mumle).  Paa 
den  anden  side  har  der  været  sammen- 
blanding med  et  ord  av  anden  rot  :  mnt. 
mouioe  ærme,  især  vidt  nedhænigende, 
gfris.  mowe  (saaledes  betyr  gfra.  moufle 
ogsaa  vidt  ærme,  og  omvendt  æ.  holl. 
mowvc  fremstrakt  underleppe  (fra.  ynoue 
griraace,  eng.  moiv)  :  nholl.  niouw  ærme. 
Dette  ord  for  ærme  (germ.  *niaiv6)  svarer 
til  lit.  uz-mova,  det  som  smyges  paa : 
ranku  (gen,  fl,  av  ranka  haand)  uzmova 
mnffe,  dette  til  maufi  smyge  (paa),  som 
hører  sammen  med  lat.  movere  bevjcge, 
skrt.  mivati  skyve. 

IVIuga  /'  fstor  dynge,  ho]),  f.  e,  av  høi), 
m,uge  m,  ds..  So  Va,  (lok,  nnengde  men- 
nesker, Ila,  i  So  mug  m),  gno.  mngi  m 
mass(%  iiiiengde  (om  hoi,  om  folk),  magr  ni, 
mær)g(le  el.  masse  av  mennesker,  sv.  i 
{alljinoge  ^se  aalmuge),  gsv.  mogi,  dial. 
moge  m  kornstak  av  havre,  =  w^H.muga  m 
kornhop  (<'iig.   iiioir).     Hertil    f  med    koiiso 


nantavlydj  ags.  muha  =  muga,  sml,  sv.  di. 
moa  hope  sammen  (gsv.  mogi,  di.  moge, 
er  vel  en  sammenblanding  av  *m()i  (= 
*muJi-)  og  muge),  ght.  7nu-  i  mhwerf 
muldvarp.  Ags.  har  ogsaa  en  tredje  form 
muwa  som  vel  er  dannet  med  et  v-suffiks 
(germ.  *mugivan-).  Til  samme  ordkreds 
hører  vel  ogsaa  ags.  niéagol  sterk,  fast, 
og  sveits,  mugel  tyk,  rundagtig  fyr.  En 
avlyds-form  {"'mug-}  kanske  i  bair.  moger  m 
sammenhopet  gods.  —  Sml.  gr.  juuxon- 
(Heysch)  hop,  dynge  (Persson,  Beitr.  221). 
Se  videre  mukka/.  —  Dertil  muga 
(opdynge,  Tr  o.  fl.,  mygja  ds..  Va);  samme 
ord  er  vel  sv.  di.  m,oga  «knoga»,  arbeide 
ihærdig,  men  sent.     Se  mugga. 

Mugg   VI   n    (myg.    Tel),    sv.  di.  (Dal) 
mugg  m  ds.     Se  m  y. 

Mugg  n  (skimmel  =  mygla,  Ha  o.  fl. 
{mugge  m  ds.,  Smaa  Ød),  taakeregn.  Ned 
Stjør  o.  fl.,  mugga  f  fugtighet.  Ha),  gno. 
mugga  f  taakeregn,  shet.  mugg  ds.,  sv. 
mugg  m  fugtighet,  mugg  m  f  mygl,  da. 
mug  mygl;  eng.  di.  mudge  mudder  hører 
egentlig  hit,  men  er  paavirket  av  mud. 
Med  enkelt  g  :  meng.  mugen  bli  taaket, 
og  æ.  da.  mu[g)en  fugtig,  lummer.  Mugg- 
med  sekundær  intensiv  konsonantfordob- 
ling,  til  en  germ.  rot  *muh,  '^'mug  ^=  idg. 
*muk  «være  fugtig»,  hvortil  lat.  m/ucor 
mygl,  niucus  snott,  gr.  |Lit35a  slim,  snott, 
juvxi^c  sop;  serb,  mukljiv  fugtig.  En 
siderot  germ.  *mnk  lidg.  *mug)  i  els, 
mucheren  mygle,  raatne,  muchlig  muggen, 
nht.  mucheln,  milcheln  lugte  muggent; 
hertil  (eller  med  å^å:  =  nord.  gg  i  mugg): 
steir.  mocMg  myglet,  mauke  myglet  lod- 
denhet,  mocken  lugte  muggent  [haix.viau- 
ckeln  ds.),  derm\icke7i  bli  muggen.  —  Sml. 
ir,  mitig  overskyethet,  grættenhet.  Se 
mjuk.  Dertil  mugga  1.  (mugne.  Ha, 
regne  fint,  Ned,  mggge  ds.,  Smaa),  shet. 
mugg  regne  flnt,  sv,  di.  muggas  mugne; 
nordeng.  (laant")  muggle  ds. ;  øfris.  smugen 
være  taaket,  regne  flnt,  er  vel  en  sam- 
menblanding av  et  til  mugga  svarende 
ord  med  smiiken  :  sml.  vestflam.  sniuiken 
være  sterkt  taaket,  støvregne.  —  muggen 
(mange  steder  moggen,  fugtig,  muggen), 
sv.  di.  muggen,  da.  muggen;  eng.  muggy, 
muggish  fugtig  (fra  nord.L  —  mugna 
(og  mogna  bli  muggen),  da.  mugne.  Se 
m  y  g  1  a. 

Mugg  m  n  (:^  mod,  sagmugg,  Ostl). 
Formodentlig  germ,  *muwuHi-  til  germ, 
rot  *mu,  gnide  (istykker),  se  maa. 

Mugg  71,  [Unnloni,  i  uttrykket  /  mugg 
i  smug,  l>St  No),  dertil  sv.  (og  æ.  da.) 
/  mjuf/g  ds.,  i^\\\\.  i^r\^.  huggcr-nuigger  hem- 
melig, og  ofris.  mogelen  handle  hemme- 
lig og  lislig,  bedrage  i  si)il     whV.mogelv) 


Mugga 


-Muiiila 
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Oi;  øfris.  nu((/(/i'Ien  ds.  Germ.  rot  *>nug, 
ved. siden  derav  ogsaa  *muk  (^formodent- 
lig av  *mngn-)  i  ght.  mCihhen,  muhhihi 
an  falde  hemmelig  og  lurende,  mht.  ver- 
muchen  skjule,  mht.  miuchel-  hemmelig 
(nht.  Mcudicl-;  els.  much  f  pengegjemme, 
pengekat,  sveits,  mauclte^^  naske  hemme- 
lig) ;  og  *mukk  (av  *mngn-)  i  nht.  mocken 
ligge  skjult,  eng.  di.  mitcli  ds.,  meng. 
micher  tyv  (av  *mykk-),  nt.  mukkeu  skaffe 
hemmelig  tilside.  —  I  samme  bet.  sv.  /  smyg 
=  holl.  ter  smiiig  og  ter  synuik),  da.  i 
smug,  og  sveits,  schmauche"  skjule,  hem- 
melig, stikke  tilside.  Idg.  rot  *{s)mugJi, 
hvortil  iv.forniuigtlie  skjult  og  lat.  muger 
falskspiller  (det  lat.  ord  kan  ha  indvirket 
paa  betydningen  av  nogen  av  de  nævnte 
germ,  ord).  Se  smjuga. — Dertil  mug- 
ga 2.  (gjøre  noget  i  smug,  BSt),  sv.  di. 
mugg  ds.;  øfris.  muggeln  ds.  Hertil 
ogsaa  sv.  di.  muska  ds.  (av  *mugska). 

Mugga  3.  (skrape  sammen,  Shl  Tel 
Vestf  Gbd,  samle  sig  (om  skyer)  til  uvér, 
m.  upp,  Ma  o.  H.).  Til  muga  (med  inten- 
siv fordol)ling  av  konsonanten).  Sml. 
mukka   1 . 

Mugga/  («rauk»  av  to  nek,  Odal  o.  fl.). 
Til  muga  /. 

Mugge  m  1.  se  mugg. 

Mugge  m  2.  (aapen  kande, 
nog.  st.  mugga  f),  sv.  mugg,  da 
=  eng.  mug.  Vistnok  laan  fra 
mir.  mug  krukke. 

Mugla    (furte,  Ma).     Sml.  da. 
furten,  mut.     Føles  kanske  som 
til  mugg,  mygla,    men  hører  vel 
ligheten  til  samme  kreds  som  mukka  og 
mutra  o.  lign. ;  sxsA.  s\.åi.  mugga  gumle. 

Mugna  se  mugg. 

Mukka  /  (masse,  mængde,  stor  hop, 
næsten  alm.),  sv.  di.  mokka  haug  av  no- 
get grøtagtig,  da.  mokke:  mht.  mocke  m 
klump  (bair.  mocken,  mock  m  masse,  klump 
av  deig  o.  1.),  holl.  mokkel  og  iiwggel  tyk 
person,  ht.  di.  mockig,  mockelig,  muckelig 
klumpet,  tyk  og  fet  (sml.  sveits,  mugel 
tyk,  rundagtig  fyr).  Germ.  *mukk-  av 
*mugn-,  til  muga/.  I  sv.  mokka  kan 
vel  og  ligge  et  ord  som  hører  til  en  an- 
den kreds,  se  mauk. —  Dertil  mukka  1. 
sammendynge,  Rbg  o.  fl.).     Sml.  mugga. 

Mukka  2.  (mukke,  knurre  (alm.) ;  mase, 
gnaale,  Hel,  mukk  m  muk,kny),  da.mteA/ce, 
sv.  mucka.  Maaske  laan  fra  mnt.  mucken 
tale  med  halvlukket  mund,  mukke  (holl, 
inokke7i)  =  nht,  mucken  og  muckzen  (ght, 
muckazzen.  Se  my  kt  a.  Til  en  germ, 
lyd-rot  *muk  og  *muh  (mukk-  av  *mukn- 
el.  *mulin-j,  idg.  *mug  og  "'muk  :  gr.  ,ui)'(co 
stønne,  fnyse,  lat.  mugio  })røle,  skrt.  mqjati 
gi    en    lyd    fra   sig;    gr.  |Li\r/.aouax    brøle, 


mugge, 

.  mugge, 

keltisk : 

7}  luggen 
hørende 
i  virke- 


cech.  uiukatl  ds.,  russ.  mycaf  ds.  Utvi- 
delser av  en  lydrot  *mu,  se  m  u  1  e.  Hit 
horer  da  ogsaa  sv,  di.  mugga  gumle  og 
mukkla  tygge  med  møie. 

Mukr  n  (huggespaaner.  Va  o.  fl.),  mukl 
ds.  Kr  vel  av  m  u  r  k  (omsat),  kanske 
under  ind virkning  av  mugg. 

Mul  n  (bitte  litet  avsmuldret  stykke, 
Tel  Set,  myl  ds..  Tel),     Til  myl  ja. 

Mula  (surmule,  furte,  Smaa  o,  fl.,  sitte 
taus  og  tankefuld,  Ha),  sv.  di.  mula,  da. 
mule  ds.,  bornh.  mula  hænge  med  lep- 
perne,  =  øfris.  mnt.  mulen  være  grætten 
og  sint,  ht,  maulcn.  Egtl,  «sætte  trut». 
Til  mule,  —  Dertil  adj.  mulen  (Stjør  , 
sv.  surmulen. 

Muld  ra  (smuldre,  gjøre  til  smuler 
{mulder  n).  So  Shl  Ry  f  Rog  Tel),  .shet, 
molder  smule,  vb.  smuldre  bort.  Se  mole 
og  smola. 

Mule  m  (mule,  leppe  paa  dyr;  bredt  og 
rundt  nes,  No,  munding  paa  pose  el.  sæk, 
Set  Tel  Gbd  Ød  =  (i  Gbd)  munne  m), 
gno.  muli  m  mule,  hoi  og  bred  avrundet 
f jeldmasse,  sv.  og  da.  mule,  =  gfris.  mula,  m, 
mnt.  mul  n,  mule  f -mwiiA  (paa  dyr),  ght, 
mula  f,  mht.  mul  n  ds.  (nht.  Maul  n). 
Hertil  got,  faur-muljan  binde  munden 
til.  Til  en  grundrot  ^mu  (lydord  :  lukke 
munden,  gi  lyd  av  halvlukket  mund,  se 
mukka,  m  u  f  f).  Sml,  gr.  |Lit3\XcD  (av 
*muljo)  presse  lepperne  sammen,  mukke, 
æte  som  kvæg  eller  som  gamle  folk,  |ui3XXov 
leppe.  Vel  og  ixvXXoc,  cunnus,  sml.  sv.  di. 
mulla  f  ds.  Sml.  og  lett.  smaule  mule 
(se  smaul).     Se  mula  og  myla. 

Mul  ka  (surmule,  grine,  Shl  Har).  Til 
mule,  likesaa  mulka  i  bet.  avstumpe,  gjøre 
but  (Har),  i  denne  bet.  ogsaa  multa  (Har), 
mulken  but,  stump;  grætten,  Shl;  sml, 
shet,  mul  avrunde  spidsen  av  strømpe- 
foten  (i  strikningen). 

Mulla/  (tætvoksen,  fyldig  kvinde,  Vo). 
Hører  vel  til  mo  11  a,  sml.  sv.  di,  molla 
fet  kvinde.  Sml.  dog  ogsaa  sy. å\. mulla 
cunnus. 

Mulla  (mumle,  tale  sagte  el.  utydelig, 
ogsaa  :  nynne,  BSt  Ha  Ød  o,  fl,,  dertil 
mullebanna  fremmumle  eder.  Hel),  shet, 
mull,  moll  gumle,  tygge,  sv.  di.  mula 
smaasynge,  nynne.  Kunde  være  gno.  muMa 
mumle,  gumle  (se  mutra);  men  ogsaa 
muligens  oprindelig  mull-.,  sml.  nisl.  mul- 
dra  brumme,  jy.  mulre  mumle,  sv.  mullra 
lyde  dumpt  :  gr,  |u,t3X\co  (se  under  mule), 

Mullaug  se  mundlaug. 

Mumla  (bevæge  lepperne  =  mimra, 
Tel,  tygge  plumpt  el.  møisomt,  Østl), 
nisl.  mumla  bevæge  lepperne,  tygge  møi- 
somt, knurre,  shet.  muml  gumle,  mumle, 
sv.  mumla  (dial.  ogsaa  :  gumle,  og  :  for- 
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tære  glubsk),  da. 7)iiimle,  =mnt.  niunimcleji 
gurnle,  mumle,  eng.  ynumhle  ds.,  sveits. 
niummle'^  mumle,  tir.  {mummeln)  i  bet. 
gumle,  bite  ivrig  i,  elsass.  tale  sagte, 
nass.  tale  hemmelig.  I  æ.  da.  ogsaa  mum- 
me  mumle.  Til  lydroten  *mH,  se  mukka. 
Sml.  flg. 

Mumpa  (tygge  i)lumpt,  ta  munden 
for  fuld,  Ostl,'  gumle,  Gbd),  nisl.  (Hald.) 
mumpa  æie  graadig,  sml.  eng.  di.  mumj) 
mumle,  gumle,  æte  graadig  og  plumpt, 
nt.  mumpelen  mumle,  sveits,  miwipfe» 
stoppe  munden  fuld,  gumle,  bair.  nmm- 
pfen,  mumpfeln,  milm.2)feln  bevæge  lep- 
perne  uavladelig  under  tygging.  Hører 
sammen  med  foreg. 

Mumra  (snøvle,  Tel  Ha,  mumle,  ØTel, 
brumme  svakt  med  lukket  mund.  Ha); 
svab.  munmiercyi  mumle;  sveits,  ninnime- 
re''^  tone  dumpt.    Til  foreg.  og  mumla. 

Mumsa  (tygge  plumpt,  gumle;  tale 
med  mat  i  munden.  Har  Dal  Østl),  sv. 
mumsa  gumle.  Til  mumla.  Sml.l)ornh. 
mømsa  gumle,  skå.  mimsa,  blek.  memsa, 
mjemsa  ds.     Se  mim  r  a. 

Mun  m  (mon,  fornøielse,  lyst,  behag, 
Shl  NBh  Tr  No,  fyr  mun  med  forsæt, 
paa  trods.  Har  Gbd,  ^m«  mon  ds.,  Østl ; 
fordel,  hjælp,  mon,  ESt;  grad,  forskjel 
(alm.);  forandring,  tilvekst,  forøkelse, 
BSt  Østl;  midler,  formue,  eiendom,  især 
ting  av  affektionsværdi.  Tel  Set),  gno. 
munr  ni  sind,  sjæl,  lyst,  længsel,  for- 
skjel, grad,  værd/ eiendom,  østsv.  mona  m 
hu,  tanke,  rks.  mån  forskjel,  grad,  nj^tte 
(di^  (Vilrm)  på  mån  med  flid\  æ.  da. 
mon  værd,  fordel,  eiendom  {w\\  bare  i 
fæmon  kvæ^g  som  eiendom  =  ^\\o.  fcmn- 
nir  eiendom,  o^^jordsmon),  -—  got.  nmns  m 
tanke,  vilje,  tilbøielighet,  ags.  inyne  ni 
erindring,  mht.  mun  ni  tanke,  honsigt. 
(Trundbetydningen  er  «sind,  tanke».  ]>e- 
tydningen  «forskjel,  grad»  har  utviklet 
sig  av  «det  som  kan  merkes»  (snil.  da. 
«en  kjende»),  betydningen  «værd,  eien- 
dom» av  «det  som  ligger  en  paa  tanke». 
fJrf.  *mimi-,  til  idg.  *men  tamke,  se 
m  i  II  n  e  og   flg. 

Mun  (ipf.  mwulc.  (om  sandsynlighet), 
ofte  overflødig,  monne,  mnn  veva  =  er 
(vist),  Kog  Shl  Hel,  alm.  som  spørge-ord 
7)nm  fru  ^^  skal  tru),  sv.  bare  i  i])f. 
mdndc,  og  som  spørge-ord  manne,  da. 
mon(ne),  og  som  spørge-ord  mon,  gno. 
munu,  præs.  man,  mun,  agte  (at  gjøre), 
skulle  til  at,  koniiiu'  til  at  (omskrivende 
til  b«'tegn(dse  av  fiiliirumi,  saninic  ord 
er  munn  fpra-s.  ni(ni)  mindes;  got. 
nmnan  mene,  tro,  lia  i  siiuh^,  ville  .  pra's. 
man,  i|)f.  mnnda  «>g  (/(imKnan  miiidcs 
fpræs.   (/(imaii,   ipf.     iiiniid/dd  ,  ;igs.  ;>//(//'/// 


(præs.  ma7i)  tænke,  f/emunan  mindes, 
gnt.  munan  mene,  tænke,  tro.  VerWet 
er  et  pra^terito-præsens  :  maii  svarer  til 
gr.  perf.  ,uK,uo\a  tæ'nker,  har  i  sinde,  sml. 
lat.  niemini  husker.  Inf.  munan  svarer 
formelt  til  lett.  minct,  gsl.  mhijq  mlnHi 
tæ^nke.  Idg.  rot  *men  :  skrt.  manutc,  man- 
yafc  mene,  tro,  ir.  do-muiniur  mener  (av 
*m(>nio),\it.  atminti erindre;  osv.  Se  m  i  n  n  e. 

Muna  {-ar,  faa  forandring,  vokse,  for- 
bedres; skride  frem,  komme  hengere;  for- 
slaa,  gjøre  virkning,  hjæ^lpe),  gno.  muna 
skride  frem,  gjøre  fremgang,  gjøre  for- 
skjel; flytte  noget;  sv.  di.  mana  skride 
frem  (i  østsv.  i  motsat  bet.  :  «avta  grad- 
vis»).    Avledning  av  mun  m. 

Mund  n  (tidspunkt,  stund  da  noget 
pleier  at  indtræffe,  NBh  Tr  No),  fær. 
mund  n  ds.,  gno.  mund  n  tid,  tidspunkt, 
kort  tidsrum,  shet.  mond  ogsaa  lune,  hu- 
mør, gsv.  mnnder  et  visst  maal  av  tid 
el.  rum,  tidspunkt.  Suljstantiv  til  mitnr^a 
(passe  tiden,  isæ^r  om  at  slutte  arbeidet 
for  at  holde  maaltid,  ogsaa  :  lage  mat  til 
et  visst  maaltid,  Ørk  o.  fl.,  stunde,  vente, 
passe  paa  leilighet,  Sum),  gno.  munda 
sigte,  stevne  frem  i  retning  mot  maalet 
=  got.  mundån  rette  sit  blik  jiaa,  agte 
paa.  (lerm.  *mund-  er  vel  at  stille  til 
gr.  uavvK  i  juav^dvco  bli  opmerksom  paa, 
lett.  must  vaakne  (av  *mand-t ).  Idg. 
'^mcn-dli,  sandsynlig  av  *men  sind,  tanke 
(se  mun)  og  *dhc  sætte,  lægge  («hegge 
sin  tanke  paa»).  Paa  samme  maate  ags. 
mynnan  stj^re  sin  kurs  mot  (til   muna). 

Mund  laug  /  (vaskefat,  især  av  mes- 
sing, Set  Tel,  mullaug  So  (Jbd),  gno. 
niundldiiy,  mullaug  f  vaskefat,  gsv.  mul- 
løgh,  'mylløgh,  sv.  di.  mulloga  ds.,  æ.  da 
mullug ,  molling .  Sidste  led  er  laug,  men 
ordet  er  vist  laant  fra  ags.,  saaledes  at 
-laiig  er  kommet  istedenfor  ags.  -le{o)u', 
iags.  muiidleu  m  ds.;  stamme  *-lcu'a- 
til  samme  rot  som  laug).  Første  led  er 
gno.  mund  f  hanna  (se  myndug).  Egil. 
'  haand-tvæt». 

Mune  m  (utkant,  graMise,  især  om 
skogens  nedre  (men  ogsaa  øvre)  grænse. 
\a{^^skogsmune],  i  Slidre  muna  m).  Vist- 
nok  til  muna  (sml.  bet.  «avta  gradvis» 
i  sv.   di.). 

Mungaat  n  (øl,  især  det  lettere,  mat- 
ol,  No),  gno.  mungåt  n  hjemmebrygget 
el.indenlandsk  øl  (ogsaa  skrex et  mangdf), 
gsv.  muugaf  {-giet)  n  øl,  drikkelag  (sv. 
di.  muiigiii  n  øl,  muiigis-maf  gjestebuds- 
mat),  a",  da.  mundt/odl  et  slags  øl  (nu 
«lækkeri»,  i)aa virket  av  miinngod  snud<e- 
lig,  lik(\saa  nno.  (Slil)  munngoff  line  ka 
ker  o.  1..  I'\)r.ste  lcd  er  vistnok  iii  ii  ii 
sind,  aiulct    \<-l   gno. //^^/  til  g('((f  i  bruken 
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e-ni  getzh  af  e-n  en  linder  l)ehag  i  an- 
derledes  guo.  gåf  spise  =  nisl.  geta  ds. 
til  geta  i  bet.   «forsyne  sig»). 

Munk  (mnnk),  gno.  nuoikr,  sv.  og  da. 
7)iu)ik.  I  no.  formodentlig  fra  ags.,  i  sv. 
og  da.  fra  nt.  :  ags.  mimuc,  munc  (eng. 
inonk),  mnt.  monik,  monk  =  ght.  munih 
(nht.  Monch).  Fra  lat.  monachus,  som 
er  laan  fra  gr.  yuna/pc,  ensom  (til  |u6voc 
ene).  I.gtl.  «eneboer».  Ogsaa  i  flere 
overforte  betydninger  :  en  opsat  træ-kegle 
(el.  sten),  som  man  kaster  efter  i  leken 
slaa  munk  (søndenfj.\  sv.  di.  slå  monk 
ds.;  efter  tysk  \\\ ov  Miinch  hrwkes  om  op- 
staaende  tap  el.  stempel,  og  Nonne  om  til- 
svarende hylse  el.  hnlning;  en  som  horer 
med  gift  kone  ^Va) ;  sml.  de  mange  mid- 
delald.  fortællinger  om  munkers  ukysk- 
het;  en  tisker  som  kommer  tomhændt 
hjem  (ved  Tr),  østsv.  munk  «lotløs  per- 
son >  (munker  kunde  ikke  arve\  I 
bornh.  og  jy.  ogsaa  om  dunk  (efter  lik- 
heten med  en  tykroavet  munk!  I  no. 
bymaal  munk  el.  munke  om  liten  tyk 
pandekake,  sv.  munk  ds.  (æ,.  da.  muuk{e) 
deigklump,  mel-klul)b),  parallel  i  æ.  da. 
nonne  klump,  klubb,  tysk  di.  fettnunnc. 
Sml.  dog  sveits,  niunggel  m  liten,  tyk 
pandekake,  som  henføres  til  æ.  bair.  munk 
tyk.  opblaast,   opsvulmet. 

Munka  (pryle  op,  Snmh  Kanske  egtl. 
«kastrerer?  Xt.  monniken,  ht.  moncJien, 
it.  monacare  kastrere. 

Munka  /  (hornløs  gjet,  Ho).  Gjen- 
nem  sammenligning  med  den  kronrakede 
munk  ? 

Munn  m,  gno.  munnr,  niu()r  m  (sv. 
munn,  da.  mund)  =  got.  munps  m,  ags. 
mu])  ni  (eng.  moiifh),  gnt.  mfith,  mud, 
mund,  ght.  mund  m  i^nht.  Mund).  (rerni. 
*munpa-.  Vel  til  en  idg.  rot  *menfh 
tygge  :  gr.  judO-uiai  kjæver  (av  *mnth-). 
fActoxa^  mund,  juaodojuai  tj^gge  (av  *mnthj-). 
Sml.  lat.  mandere  tygge.  —  munntol  n 
(rolig  stund  i  sj^gdom  o.  1.,  da  man  ikke 
klynker,  ogsaa  munntole  m,  munntold  f 
Gul  Ndm  o,  11.,  munro  Ma),  da.  mund- 
taal,  bornh.  mujnnføUa  f.  Se  tol.  — 
munnvik  f  (i  Gbd  munnsvik),  nisl,  munyi- 
vik  )i,  da.  mundviq,  sv.  di.  munnsvek. 
Se  vik. 

Munna  (kysse  paa  mund,  NGbd\  sv. 
di.  munna[s)  kysses.  Se  minna  og 
m  u  n  s  a. 

Munsa  (smake  paa,  nippe  til,  BSt  No 
o.  fl.,  tygge  for  barn,  Tel,  munsast  kys- 
ses. Ha).  Sml.  nass.  mundsen  kysse.  Til 
munn.     Dertil  munska  smake  paa(Shl). 

Mur  m,  gno.  mih'r  m  (sv.  og  da.tnur), 
fra  lat.  marus,  likesom  ags.  mur  m,  gnt. 
miir,  ght.  mfira  f  (nht.  Mauer). 


Mura  virke  stille,  jevnt  og  smaat, 
saaledes  :  arbeide  stilfærdig,  pusle,  ])irke; 
ulme;  krille,  prikke  i  kroppen,  Kbg  I>i 
So  Ha),  sv.  di.  mora  ulme  under  asken, 
brænde  uten  ild,  arbeide  smaat  og  trægt. 
gaa  sagte,  grave  i  jorden.  Se  mora, 
m  u  r  k  a  og  m  u  r  r  a.  Koten  er  *mer  pul- 
verisere, se  maren. 

Mura  /'  (potentilla  anserina.  Har),  isl. 
og  fær.  mura,  shet.  mur  rek.  I  nno.  med 
sekundær  forhengelse.  Avlydende  ags. 
mare  f  ds.  Germ.  *mur6n-,  *mar6n-, 
vistnok  til  en  rot  *))ier  glinse  (efter  de 
sølvglinsende  blad)  :  gr.  |Liap|iiaipco  skinne 
og  lat.  mérus  ren.  Efter  en  anden  for- 
klaring (Hesselmann  i  Sv.  Stud.  t.  Ceder- 
schiold)  er  mura  germ.  *murh6n.  Nav- 
net skulde  (idet  røtterne  paa  flere  ste- 
der blev  kokt  til  mat)  være  overført  fra 
den  plante  som  i  ght.  kaldes  mor{a)ha 
daucus  oarota  (nht.  Miihre,  Molirriihe  , 
ags.  moru  ds.  (sv.  niorof  fra  mnt.  mor- 
icortel).  Hertil  svarer  russ.  morkva  ds., 
og  beslegtet  gr.  |3pdxava  pl.  vildtvoksende 
grønsaker. 

Murk  n  1.  (huggespaaner,  smaat  av- 
fald av  træ,  No,  murkl  ds.  So  Ha,  murke  m 
ds.  Shl  Kyf  Røl),  sv.  di.  murkel,  morkel 
morkent  træ,  smaat  avfald  av  spaaner  og 
stikker.  Til  samme  germ.  rot  ^merk  som 
morken.     Sml.  mukr. 

Murk  n  2.  (vedholdende  smaat  arbeide, 
pirking,  pusling,  VAgd  Dal);  murka 
(-—  mura,  ogsaa  prikke,  pirke,  Agd  Dal 
Jæ,  gaa  stille  for  sig  selv,  pusle  (i  bet. 
mane,  gnage,  mukke  saa  smaat,  VAgd 
Dal,  er  det  paavirkning  fra  murra  1.), 
arbeide  strævsomt  og  vedholdende,  Shl  \ 
shet.  murk  arbeide  ivrig,  jevnt  og  ved- 
holdende (især  i  noget  smudsig),  morg 
rote  (i  noget  smudsig),  sml.  nisl.  murka 
ta  bort  langsomt,  bortpiné ;  sv.  di  murka 
el.  morka  arbeide  strævsomt  og  vedhol- 
dende, men  langsomt  med,  arbeide  med 
smaat,  klandre  sml.  i  nno.  «mane,  gnage  , 
jy.  morke  krille,  prikke  (i  kroppen) ; 
sml.  sveits,  ^niirgge"  slæpe  sig  møisomt 
frem.  Se  mørkla.  Sml.  mura  og 
murk  n. 

Murkatt  i  og  mor-,  maar,  Shl).  Første 
led  er  gno.  mgrdr  ni,  sv.  mård,  da,  maar 
(æ,  da,  mord)  =  ags.  mearjj  m,  mht, 
mart.  Germ,  *marjm-.  Ved  siden  derav 
mnt.  niarder,  ght.  mardar  (nht.  Marder), 
germ.  *niar])ra-.  Dunkelt.  Til  sidste  led 
sml.  le  katt. 

Murkla  (=  murka,  grava,  Berg  No\ 
Se  murka,  mørkla. 

Murkna  (ulme,  brænde  svakt,  Shl  Kyf, 
morkna,  ds.,  Nfj  o.  fl.,  murkla  ds.,  Shl). 
Sml.  sv.  di,  mora  ulme.     Til  murka. 
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Murla  1.  (^knurre,  brumme,  Snm),  sv. 
di.  moria  ds.     Til  murra  1. 

Murla  2.  (=  mura.  pirke,  Berg,  særlig 
gnage  el.  stikke,  om  verk,  Shl),  jy.  murle 
(«det  murler  i  knæet»),  bornh.  morrla 
(og  mollra)  om  begyndende  verk,  murre. 
Til  m  u  r  a,  m  11  r  r  a  2. 

Mur  pa  (sætte  flabb,  surmule,  Østl, 
murp  m  flabb,  snute),  sml.  sv.  di.  mur- 
vdV  surmule  ;  sveits,  niiøyfe»  fordreie 
munden,  surmule,  skjende,  ogsaa  (for- 
agtelig)  :  tygge,  æte,  bair.  murfeln,  mor- 
feln  gumle,  mumle,  steir.  murfeln  og 
murhehi  tale  utydelig,  mumle  (mht.  mur- 
fen  gnage),  holl.  miirf  f  (vulg.)  flabb, 
snute.  Vistnok  sammenvoksing  av  ord 
som  hører  til  muff  med  murra. 

Murra  1.  (murre,  brumme),  gno.  murra 
ds.,  sv.  morra  (dial.  snurra),  da.  murre, 
-—  mnt.  nht.  miirren  ds.,  skot.  murr 
spinde  (om  kat).  Med  fuld  reduplikation 
ght.  murmtiron,  murmulon  (nht.  murmeln), 
mnt.  murmercn,  murmeleyi  ds.  Videre- 
dannelse  ags.  murcian  klage,  svab.  mur- 
keln  tale  utydelig,  hannov.  murken 
brumme,  sveits,  murchle'^  grynte.  Lyd- 
ord  som  lat.  murmurdre,  gr.  ^op|ui3pco 
mumle,  suse,  bruse,  arm.  mf  mf  am  brumme, 
mumle.  —  Med  anden  vokal,  ogsaa  lyd- 
ord,  m  arma  s.  d. 

Murra  2.  (=  mura,  Ndm  Østl),  shet. 
murr  krille,  smaaverke.  Til  muTH  (med 
intensiv  fordobling  el.  ved  indvirkning 
fra  murra  1.). 

Murt  m  (smaaflsk,  især  sei-yngel,  i 
No  ogsaa  om  bittesmaa  ørreter;  en  fersk- 
vandsfisk  cyprinus  rutilus,  Østl),  gno. 
murtr  (som  økenavn),  nisl.  niurta  f, 
murti  m  liten  ørret,  fær.  murtår  bitte 
liten  sei,  shet.  murt  litet  væsen,  pusling, 
særlig  sei  i  dens  første  aar;  sv.  mort 
cyprinus  albinus ;  nordeng.  mort  ung 
laks,  eng.  di.  murt  liten  person  eller 
ting.  Man  luir  sammenstillet  murt  med 
gr.  Ojuapic;  Ojuapiboi;  en  viss  liten  fisk  (vel 
til  rot  *swer  smøre),  men  navnet  synes 
ikke  at  kunne  skilles  fra  nisl.  murtr  adj. 
kort,  avstumpet  og  nt.  murt  f  noget  søn- 
dersmuldret,  mht.  murz  m  kort  avskaa- 
ret  stykke,  stump.  Til  grundroten  '*mer 
se  iri  a  re  n.      Se   (lg. 

Murta  I.  ('væ'r(!  i  uavbrutt  stille  virk- 
somhet. Tel  Kbg  ,  sml.  shet.  murt  pirke 
i  il(l(;n  ;  sveits.  sicJi  murze"'  forrette  møi- 
somt  arbeide  (egtl.  «gni  itu»).  En  utvidet 
form   il  v   in  ura. 

Murta  2.  (furte,  Fo).  Ku  sammen 
blanding  jiv  murpa  og  furta? 

Muru  /  f  knop,  spire,  ])lomsterkno])i)er 
l>;iH  III  ni,  Smaa,  av  mara?,  mora?).  Fov- 
iiicii   er   usikker,   og  ordet    dunkelt. 


Murul  m  (liten  tingest,  pusling, Korns 
Ndm  STr  o.  fl.  {uksemurul),  knivmorul 
liten,  ussel  kniv,  YNam,  en  som  litet 
utretter  med  sit  stadige  arbeide,  en  pir- 
ker, Tel,  ogsaa  hos  Hallager),  sml.  sv. 
di.  murvel  mindre  okse,  kort  og  tyk  kar. 
Til  samme  grundrot  som  murt,  sml. 
ogsaa  nt.  murk  liten,  uanselig  og  vran 
ten  person.     Se  flg. 

Murv  m  (liten,  forknyttet  figur,  pus- 
ling. Tel,  (rbd,  stymper  som  intet  ut- 
retter. Ry  f  o.  fl.).  Dertil  murva  pirke, 
pusle  =  murka.  En  nydannelse  til 
mura. 

Murvæta  /  (liten  magtløs  stakkar, 
Kyf,  oftest  morvæta,  ogsaa  maurvætla, 
morvætla.  Kyf  Jæ),  sml.  shet.  marvii 
vantrivning,  litet  usselt  kreatur.  Sidste 
led  er  gno.  vættr,  se  vette.  Første  led 
hører  vel  sammen  med  m  u  r  v. 

Mus  /,  gno.  mus  f  (sv.  og  da.  tnus) 
==  ags.  mus  (eng.  mouse),  gnt.  ght.  mås  f 
(nht.  Maus).  Sml.  gr.  \~ivq  m,  lat.  mus, 
gsl.  myst  f,  skrt.  mus  f;  osv.  Sandsyn- 
ligvis  til  idg.  "'(s)»^*"^  gnage  (se  maa). 
Sml.  gr.  OjUii;,  OjidvO-o:;  markmus  til  den 
synonyme  rot  *(s)mi.  I  smstng.  lidmus 
betyr  mus  ogsaa  muskel ;  saaledes  ogsaa 
i  gno.  (muskelen  paa  overarmen),  i  æ.  da. 
og  da.  di.  (især  muskelen  ved  tommelen), 
i  ags.,  ght.  (muskelen  paa  overarmen),  i 
gr.  og  lat.  (musculus),  i  gsl.  {mysica  arm, 
egtl.  arramuskel).  Betydningen  kommer 
av  en  viss  likhet  mellem  den  sitrende 
muskel  og  en  løpende  mus.  Ogsaa  be- 
tydningen «cunnus»  foruten  i  sv.  og  no. 
og  tysk  ogsaa  i  gr.  (f-iucj/oc)-  —  Dertil 
musutt  (musgraa,  især  om  hest,  Kbg 
Tel  o.  fl.  ,  og  muse  m,  musa  f  (musgraa 
hest),  tir.  mauset,  mausig  ds.  (om  kjyr). 
—  musskjer  n  (spidsmus,  sorex,  BSt,  ved 
Tr  mus-skjerel).  Sidste  led  til  skjera; 
sml.  ags.  scierfemus  ds.  til  sceorfan 
skjære,  og  ght.  scero  muldvarp  ^nht.  di. 
sclieryyiaus).     Sml.  vand-skjer. 

Musa  (hviske,  Set  Tel,  smaasnakke, 
især  med  sig  selv,  Li).  Se  m  y  s  j  a  og 
m  uss  a. 

Musk  n  1.  i^støv,  støvsky,  uklarhet  i 
luften,  støvregn,  taakeregn,  Shl  Sfj  Set 
o.  (1.,  dunkelhet  i  farve),  muska  1.  (stove, 
ryke,  regne  lint,  Shl  Kbg  o.  il.),  shet. 
m,i(sk,  musker  dis,  let  taake,  muskerin 
lette  regnskyer,  sv.  di.  mtisk  smuds, 
halvmørke,  skygge,  m/uska  smaaregne; 
jy.  musk  taake,  nuiske  støvregne  ;  nt. 
mfiscJi  f  støvregn,  musehi  smaaregne; 
sveits.  m?tS67iC"  ,/"  smiulsllek.  Hit  hører 
ogsaa  da.  musk  mygl.  Se  musken, 
in  øy  sk  en.  idg.  rot  ^mus  «være  fug- 
{\il,i>.      Se   m  o  s  (\ 


Musk— Muta 


441 


Musk  n  2.  (kraft,  stof,  lioms  Tr  Hel). 
Saniine  ord  som  musk  1.  Bot.  «kraft» 
gjennein  indvirkning  fra  must. 

Musk  n  8.  vf^^^gj  skjæver,  smaastum- 
per,  rusk,  Sot  INIa  Ryf  Va,  uordentlig 
masse,  Kv  f  So,  uiusha  f  ds.),  sv.  di. 
musk,  måsJx  skrap,  avfald,  f.  e.  av  høi 
osv.;  eng.  ))msh  stappe,  nordeng.  ogsaa 
feie-rusk.  Se  mosk.  Vistnok  avledn. 
av  en  germ.  rot  *mus  (utvidelse  av  "'mn, 
se  m  a  a")  egtl.  «gni  istykker»,  sml.  sveits. 
gcmUsel  hop  av  spaaner  el.  avfald,  vb. 
miisele"  knuse  smaat,  kløve  smaat,  bair. 
muselii  kløve,  nmsel  m  stok  (som  skal  klo- 
ves op).    Sml.  nisl.  musl  n  hakkemat. 

Muska  2.  (arbeide  kraftig,  drive  sterkt 
paa.  Har  Shl  Xhl  Vo  So,  m.  jyaa;  m.  ihop 
samle  i  en  fart).     Tit  musk  3. 

Muska  3.  klippe  skjegget,  Ha).  Til 
musken  i  bet.   <(ubarberet». 

Muske  m  (duft,  aroma.  Tel).  Dertil 
niuskja  utdunste  lugt,  Stjør\  Sml.  must. 
Vistnok  samme  ord  som  musk  1. 

Musken  (disig,  Ryf  Shl,  uren  i  farven 
^  muskutt,  Nfj  Sfj,  i  Ha  især  :  ubar- 
beret  ,  shet.  niiisket  muggen,  disig,  fugtig, 
skiddengraa,  sv.  di.  musken  disig,  ogsaa: 
surmulende,  jy.  musken  myglet,  steir.  mu- 
scliuj  halvraatten  (se  møys  ken).  Smstng. 
(jraa-  og  svart-musken  (-myskjen)  (sort- 
smusket), sv.  svartmuskirj.  Til  musk  1. 
Sml.  sveits,  niusli  sau  med  sorte  flekker 
paa  hodet  {musleji  smudse  til) ;  minder 
meget  om  mo  sutt  (Shl),  men  maa  dog 
være  rotforskjellig  fra  dette.  Sv.  di.  mu- 
sken i  bet.  «surmulende»  føles  ganske 
vist  som  samme  ord,  men  er  dog  vistnok 
at  sammenstille  med  sveits,  muschig  ds., 
til  vb.  musche''^'  surmule,  brumme,  musche''^ 
være  nedslaat;  dette  hører  til  sveits,  mti- 
scliele'^  gi  fra  sig  dump  lyd,  mumle,  se 
mussa. 

Musla  (arbeide  saa  smaat,  pusle,  pirke 
=  mutla.  Tel  Rbg  Ma  Li,  gaa  omkring 
stille  for  sig  selv,  Ma  Rbg  Tel  o.  fl.;  hit 
mutla  sko  «la  tøffelen  gaa»  (en  lek), 
Ma,  ^=  sv.  di.  mussla  sko),  østsv.  muhl' 
*nuissla)  arbeide  langsomt.  Hører  sam- 
men med  musa  (med  sammenglidning 
med  mutla). 

Mussa  (mumle,  mukke,  BSt  Tel;  der- 
til muss  faamælt  taape,  Tel).  Sv.  di.  must 
(d.  e.  mussja)  tale  for  sig  selv.  Se  musa, 
raust  r  a,  mys  ja.  Sml.  nisl.  muskra 
mumle  ^hos  Hald.  miskra,  d.  e.  myskra, 
hviske),  shet.  musker  hviske,  mumle,  sv. 
di.  muska  ikke  sige  sin  mening  like  ut; 
eng.åi.mush  mumlet  lyd,  hvisking;  øfris. 
miisseln  hviske;  sveits,  miisere'"'  hviske, 
musere''^  tale  utydelig,  musle"'  bevæge  lep- 
perne,    musche''^    surmule    (se    musken 


slut.).    Til  den  samme  gruiulrot  ""'mu  (lyd- 
ord")  som  mule  og  m  n  f  f. 

Mussa  /"  (smaasild,  omtrent  saa  stor 
som  brisling,  Nhl  Shl  Ryf).  En  s-avled- 
ning  av  mod  o.  1. 

Must  /  (damp,  taake,  ogsaa  utdunst- 
ning,  lugt.  Va;  nog.  st.  ogsaa  om  kraft, 
næringsstof,  se  musk  3.,  hit  horer  ogsaa 
mustr  n  livsmod,  liv,  So),  shet.  most  taake, 
taakelignende  damp.  Til  samme  grund- 
rot  *mus  som  musk  1.  I  bet.  «kraft» 
osv.  er  der  vel  sammenglidning  med  det 
fremmede  most  saft  :  msv.  moster,  must, 
nsv.  )niist,  most  saft,  gda.  nda.  most;  laan 
fra  mnt.  most,  viitst  {hoW. most),  ^ht.  most 
(uht.  Most),  ags.  eng.  must.  Ordet  stam- 
mer fra  lat.  mustum  ugjæret  druesaft  (fra. 
mout),  hvorfra  ogsaa  gsl.  måstu  ds.  Lat. 
mustum  er  opstaat  av  *mud-s-t-  og  hæn- 
ger  sammen  med  gr.  |uuboi;  71  fugtighet. 
Se  mott  2. 

Mustar  n  (sennep,  åkersennep,  sinapis 
arvensis,  Vo  o.  fl.),  gno.  mustardr  sennep, 
æ.  da.  muster,  ==  eng.  mustar d,  holl. 
mostaard,  mht.  mostert,  musthari  (nht. 
Mostricht,  Mostert).  Fra  it.  mostardo  (fra. 
moutard).  som  er  en  avledning  av  lat.  mu- 
stum (se  mus  t),  idet  sennepen  blandes 
med  eddik  el.  frugtsaft. 

Mustra  (hviske,  mumle,  Shl  Har  Ryf, 
smaasnakke  i  et  væk,  gnaale.  So  Vo  Ha, 
knurre,  mukke,  mane  ijnustre,  Sfj  Sol); 
sml.  nt.  must  em  hviske.    Hører  til  musa. 

Muta  1.  (skifte  fjær,  fælde,  Shl  Ryf  Li 
Smaa  o.  fl.,  myta,  Østl  Ma,  mutast  løsne 
el.  opslites,  om  haar.  Ha  Ryf),  gno.  mii- 
tadr  ptc.  nyfjæret,  =^  mnt.  muten  ds., 
ght.  mu^^on,  nht.  maussen  og  sich  mau- 
sern  (dette  av  mht.  mu^ære  jagtfalk  (som 
har  overstaat  mutingen)  ■=  gno.  mutari 
ds.).  Laan  fra  lat.  mfitåre  forandre,  i 
mlat.  ogsaa  «skifte  fjær»,  hvorfra  ogsaa  ags. 
hemutian  bytte  med  (eng.  moult  mute). 

Muta  2.  (skjule,  gjemme,  ogsaa  :  søke 
skjul,  Hel  Inh  Snm  Shl  Har  Vestf  o.  fl., 
især  stikke  sig  bort,  gaa  for  sig  selv,  So, 
furte,  So  Har  Agd,  gi  hemmelige  gaver, 
bestikke.  Tel  Set).  Hertil  muta  /  (løn- 
dora,  i  uttrykket  i  mutaa,  -o  (dat.  pl), 
NBh  Va  Har,  i  smauto  So  (s-  vel  ved  ind- 
virkning fra  forholdet  mugg  :  da.  smug); 
stikpenger,  bestikkelse,  helst  i  flert.,  Tel 
o.  fl.),  gno.  mutiir  fl.  betaling,  godtgjø- 
relse, mæla  å  mutur  gjøre  hemmelighet 
av,  sv.  muta  bestikkelse.  Egtl.  om  en 
hemmelig  betaling.  Hører  sammen  med 
ght.  miita  told  (sydt.  di.  maut),  sml.  got. 
mota  told  (mht.  muo^e  =  bair.  muess 
mollerløn).  Dette  anses  for  laant  fra 
mlat.  muta  avgift,  godtgjørelse,  som  hø- 
rer  til    lat.  miituus  gjensidig.     Usikkert. 


442 


Muta— Mygla 


Muta  j)L  undan  vStikke  tilside,  Tel, 
m.  fram  rykke  ganske  litet  frem,  stikke 
sig  litt  frem,  Snm).  Til  mota,  smota 
(med  litt  indhold  fra  foreg.). 

Mutel  m  Wtew  \^Yi\\,  oite^t  hiivsmutel, 
Shl  NBh,  mutl  Snm,  møtål,  måtdl  Hel), 
shet.  muttel  liten  kniv.  Sml.  m  j  u  d  d, 
mudd,  mutt  {knivnititt  Ndm),  sv.  di. 
måt,  måta,  motta  liten  sløv  kniv,  «kniv- 
måta».  Vistnok  samme  ord  som  mutt 
stump.  Endelsen  -el  kanske  fra  kytel 
(og  likesaa  kanske  enkelt  t). 

Mutla  pille  el.  skjære  med  kniv,  So, 
arbeide  smaat,  pusle,  Nhl  To  (se  musla), 
tygge  sagte  el.  langsomt,  Gbd,  grunde, 
studere  paa,  To,  smuldre,  knuse,  Kyf ). 
Vistnok  flere  ord.  Tildels  avledet  av 
mutel.  Tildels  til  mota,  smota  (se 
mod).  I  bet.  «tygge»  (derav  «grunde 
paa»)  hører  det  vistnok  til  ordgrappen 
mutra,  mutt  (^mund),  sml.  sbet.  motl 
mumle.  ^y.å\.  mutla  ds.  (ogsaa  andre  ord 
for  «mumle»  har  tillike  bet.  «gumle»). 
Til  bet.   'grunde»    sml.  sv.  di.  mutta  ds. 

Mutra  1.  (mumle,  hviske,  BSt),  shet. 
muter  mumle,  sv.  di.  mutra  ds.,  æ.  da. 
mutte  knurre,  brumme;  meng.  muteren, 
nu  mutter  mumle,  sml.  fær.  midla  ds.  og 
holl.  midten  brumme,  være  grætten.  Se 
modda  1.  Germ.  rot  *mut  (el.  mutt?) 
ved  siden  av  *mud  i  gno.  fnudla  mumle 
=  ght.  mutilon  mumle  (elsass.  muttlen 
bræke,  brumme,  murre,  els.  sveits,  w^^t^ 
tere''^  miirre,  være  grætten).  Idg.  rot  *mnt 
sml.  lett.  mute  mund,  lat.  muttire  mukke. 
Videredannet  til  grundroten  ^mu  (se 
mule).  Se  m u 1 1  4.  —  1  betydningen 
«lure,  liste  sig  frem,  fare  med  noget  i 
smug»  (Snm),  «holde  sig  avsides  el.  i 
skjuU  (Ha  So)  er  der  sammenglidning 
med  muta. 

Mutra  2.  (arbeide  el.  virke  saa  smaat, 
Li).     Til  mutla,  mota. 

Mutt  m  1.  (kort  stump  av  stråa  o.  i., 
agner,  ogsaa  fnug,  grand,  Kog  VAgd  Tel), 
shet.  mutt  bitte  liten  ting,  mutti  litet 
væsen ;  sml.  sveits,  mutz  avstumpet,  knap, 
mutz  m  noget  som  er  avstximpet,  kort 
tykt  menneske,  bair.  mutz  avbrukket 
stykke  (de  tyske  ord  kunde  dog  muligens 
være  laget  paa  lat.  mutilus  avstumpet). 
Vistnok  av  germ.   *mudn-  til  mod). 

Mutt  ut  2.  {=  mutel, 'Ndm).    Se  mutel. 

Mutt  m  3.  (og  m/utte  m,  natsommer- 
fiigl,  særlig  møl,  VAgd).  Sv.  di.  mutt  m 
og  mulla  f  mot  og  møl.  Samme  ord 
som   m  o  1 1. 

Mutt  ni  4.  niund,  i  tiltale  til  barn). 
Samme  ord  er  vel  hess.  sveits,  mutz  f 
vulva,  H\.  ([x.muttd,  ([h.  (sml.  h\'.{\\.  mMlla 
ds.,   soMi    liørcr  sammen    med   m.ulc). 


Mutta  1.  (kysse,  barneord,  sv.  mutta 
ds.).  Til  mutt  4.  Hertil  og  mutta 
(skyte  munden  frem,  surmule,  Li,  og  adj. 
mutten  fmut,  surmulende),  sv.  di.  mutta 
surmule,  mumle,  ogsaa  :  tænke,  fundere 
fav  bet.  «*gumle»),  adj.  mutt  og  muttog, 
da.  nnit\  bair.  motzen  sætte  mule,  sur- 
mule, motziq,  mutzig  (ogsaa  sveits.;  sur- 
mulende; eng  di.  mut  furte,  surmule. 

Mutul  ien  som  litet  mngter  el.  utret- 
ter. Sæt  Kyf  Daly.     Vel  til  mota  1. 

My  n  (myg;  avvik,  mytt  Set  Vestf 
VAgd  Nhl  Shl  So  Sfj  (med  fastvokset 
artikel),  mygg,  mugg  Tel),  gno.  my  n,  sv, 
mygg  og  mygga  (dial.  ogsaa  mugg  og  my  , 
da.  myg;  ags.  mycg  f  (eng.  miclge),  gnt. 
muggia  (holl.  mug),  ght.  mucka  (nht. 
Milcke).  Gno.  my  er  germ.  *muja-;  den 
vestgerm.  form  er  germ.  *muunui  lyd- 
utvikling som  i  bryggja) ;  sv.  no.  da.  mygg  n 
ser  ut  som  en  sammenblanding  av  dette 
og  av  ony  n.  Sml.  alb.  mize  flue  (av  *mu 
-\-  alb.  dim.  suff.  -ze).  Vel  lydord  (*mu 
mumle).  En  sideform  med  s  i  gotl.  mausd 
flue  (av  *musa),  flam.  meuzie  myg,  sml. 
gr.  juCna  flue  (av  *mus-)  =  lit.  musé  flue, 
gsl.  mucka  flue,  musica  myg,  lat.  musea 
flue  (sml.  mus-  i  musa  hviske,  s.  d.\  —  my- 
hanke  m  (slags  myg  med  lange  ben, 
møhønke  f  Rom  Smaa,  ogsaa  my  skank 
Ork,  a.  st.  mehank{e),  ogsaa  myliak  med 
indvirkning  fra  hak  hop,  ogsaa  med  be- 
tydning fra  Jiak,  om  en  hop  myg,  Snm), 
sv.  di.  myskank  ds.  Mulig  er  da  -hank 
en  sideform  til  skank.  Sv.  di.  (Dal, 
ogsaa  moykrank  (d.  e.  my-),  sml.  mehenkje- 
krakk  og  -kråkd  meget  stor  myg  (NGbr 
Had)  og  sv.  harkrank  tipula  (^ørestikker), 
tidligere  «myg»,  østs  v.  ogsaa  bare  krank 
myg.  Vistnok  til  adj.  krank  i  den 
ældre  bet.  «spinkel»,  har-  maaske  av  hår. 

My  {-dde,  vrimle  av  smaadyr,  Nhl  Østl), 
sv.  di.  *my[a),  mygga,  mynga,  myla  ds. 
Til  m  y  myg. 

Mydja  (æte,  rote  i  foret,  Snm,  strø 
«mod»  (mø).  Od).  Hører  sammen  med 
modda  2.  Til  mod.  I  bet.  «vrøvle» 
(Snm)  hører  mydja  til  el.  er  paavirket 
av   m  odda  1 . 

IVIygge  se  m  u  g  g  a    1 . 

IVIygJa  (opdynge),  s(^  muga. 

Mygla  /  (mugg;  mygl  n  ds.,  Gbd  Ma 
o.  11.,  myngla  Vo  ØTel),  vb.  mygla 
(mugne,  myngla,  mingla  Vo  OTel),  gno. 
mygla  f  ds.,  vb.  mygla,  shet.  molg  (av 
mygl)  mugne,  sv.  mogel,  moglas.  Sml. 
•æ.  dn.  m'U{g)en  fugtig,  lummer,  meng.  m?(- 
gen  bli  taaket  (nht.  di.  mangen,  ds.).  Se 
videre  mugg.  Da.  mullen  muggen  (dog 
ikke  om  lugt),  mul  mygl,  anses  alm.  for 
oi)k()mm('l   av  *mugl-.     Dette  er  dog  ikke 
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sikkert.  Sml.  honili.  iiioUiJH  niyj^let.  uioll 
mygl.  Kiiiule  høre  saiumcn  intnl  nt.  nml- 
schen  bli  brune  og  bløte  om  pærer,  sveits. 
molsch  blot,  torraatten  ,om  epler  ,  sral. 
nno.  nif/Iseii'?  niOrsen  morken,  om  ved, 
Smaa).     Til  roten  *mel-. 

Myk/  mok,  i  Xo  Tr  Hnm  niijkr  ,  gno. 
nu/kr  f,  og  myki  >g.  myk  jar)  ds.,  sv.mdk, 
da.  )H0(/  eng.  ))U(ck  laan  fra  nord.).  Hører 
vistnok  til  samme  rot  som  mank  germ. 
*mnk  være  fngtig  el.  bløt\  Se  mjuk  og 
m  o  k  a. 

Myken  (megen),  gno.  mikill  my  kil), 
akk.  mikinn  (sv.  myckcn  (di.  niykal),  da. 
megen)  =  got.  tnikils.  ags.  mfcel  (eng. 
di.  mickh'\  gnt.  mikcU  gbt.  michU,  mht. 
michel  stor.  Dertil  gno.  adv.  wJpA"  meget 
av  *mekn  =  gr.  uKya.  Til  germ.  *})ii- 
kila-  svarer  gr.  UKyaXo-  (|LiKyac  stor) ;  sml. 
lat.  ))i(i(/)U(S,  komp.  adv.  uiagis,  skrt.maj- 
man-  storhet;  osv. 

Mykja  Idotgjore,  gjøre  myk;  ydmyge, 
tugte  banke,  pryle,  BSt),  gno.  mykja 
gjøre  myk.  ms\.  f ormykia.  Til  mjuk. 
Sml.  m  øy  k  j  a. 

Myklast  bli  rørt,  være  næ*r  ved  at 
graate,  Nfj  Snm  Ndm  Inh  No,  mykla  aa 
f/raata.  Har,  begynde  saa  smaat  at  graate, 
i  Ha  mjuklasf;  grue,  bli  bange  for.  Ork 
Fo  Inh  Stjor,  l>lyges,  undse  sig  for,  Ork 
Oå\  sv.  di.  myklas  Jtl),  moklas  bly- 
ges. ]Mulig  to  ord  sammen  f  aldt.  Det 
ene  til  mjuk  germ.  *nieukil6n'^,  det  an- 
det maaske  gno.  mikla  :  e-m  miklar  {e-tt) 
en  undres  over  (egtl.  noget  synes  en  for 
stort)  :  mikla  gjøre  stor,  ophoie  =  got. 
mikilon,  ags.  miclinti,  til  mikill,  se 
myke  n. 

Mykta  (el.  niøkfa  brøle  svakt  =^wyøAfrt, 
Har,  kræve  klynkende,  Ha).  Formelt 
svarer  ght.  muckazzen  (nht.  muckzen),  se 
mukka.     Sml.  lat.  muglre  brøle. 

Myl  n  1.  (huggespaaner,  smaat  avfald 
av  træ  =^  molvid,  Hel.  paa  Snm  myle, 
i  Tel  myl  =  uiul  bitte  litet  stykke), 
(rerm.  '"'mulja-.     Se  mol/  2.,  mul  n. 

Myl  m    saue  møk),  se  mel  3. 

Myla  1.  -^e,  flæpe  hænge  med  lepperue, 
Har  Shl  Kyf  Set,  smile,  NBh  Vo  Snm 
No,  sætte  mulen  frem,  Set,  gi  Ij^d  med 
lukkede  lepper,  Ryf,  mumle,  Set).  Til 
mule.    Dertil  mylen  (surmulende,  Koms). 

Myla  2.  (-te,  slipe  ujevnt,  saa  eggen 
blir  rundagtig  paa  siderne,  BSt  Ha  Tr 
No),  sv.  di.  myla  gjøre  but.  Til  mule, 
sml.  mulka,  gjøre  ])ut. 

Mylda  (bestrø  med  muld,  jevne  åke- 
ren efter  harving  (skjule  kornet  i  mul- 
den), Ndm  Snm  o.  fl.,  i  Sfj  milde,  hyppe 
NGbd,  mikla  ds.,  So  Shl).  gno.  mylda 
dække  med  jord,_fær.  mylda  jevne  aker- 


mulden,     shet.    mold     ds.,     sv.  di.    milda 
grave  i   muld  (om   svin).     Til  mold. 

Mylen  (gruset,  smuldret  el.  smuldrende 
sig,  Tel  Kbg  VAgd  Jæ').  Til  myl,  mol. 
Se  flg. 

Mylja  mulde,  smuldre,  kiuise,  gni  i 
stykker,  BSt  Rog  Tel),  gno.  viylja  ds.; 
sml.  ght.  mullen  gni  i  stykker,  knuse 
(bair.  miillen);  øfris.  nt.  mulleti  ds.  Det 
tyske  ord  kan  ha  opr.  II.  I  Har  og  Shl 
y)et.  mylja  ogsaa  mumle,  knurre  (kanske 
ved  indvirkning  fra  m  u  1 1  a). 

Mylja  /  i^rore,  masse,  Rog,  myla  ds. 
Shl  ,  sv.  di.  (Viirm)  miillj  f  grumset  væ- 
ske, (østsv."  moljo  hop,  niiongde.  Til 
foreg.  Samme  ord  er  mylja  f  (ret  av 
brækket  flatbrød  med  fett  over,  vest  og 
nord),  sv.  di.  molja  ds.,  da.  di.  mulle; 
mnt.  ))iolje  ds.,  laant  fra  nord. 

Mylkja  (faa  til  at  gi  melk,  trykke  ju- 
ret, BSt  Tel  {=  mjclka  Shl),  mylkjastfaa 
melk  i  juret,  BStj,  gno. mylkja  la  en  faa 
melk,  gi  die,  nisl.  mylkja  melke.  Germ. 
*mulkian,  se  m  j  ø  1  k  a. 

Myl  kt  adj.  (melkende,  som  gir  melk, 
BSt  Va  o.  fl.,  me.?t  uttalt  myllt),  grun- 
der sig  paa  en  ældre  form  '''mylk=^  nisl. 
mylkr  som  gir  melk,  sml.  sveits.  lindmulcJi, 
let  'at  melke.     Se  videre  iTnder  mjelt 

Mylna  /  (maling,  mølle;  mjune,mjone 
i  dere  stedsnavn  i  Tel  Ma),  gno.  mylnaf 
mølle  (mno.  mjulna,  mjuna,  mølna  i 
stedsn.),  sv.  molla  (gsv.  mylna),  da.  mølle 
(æ.  da.  mylne,  mølne),  =  ags.  mylen  (eng. 
mill),  mnt.  ?nolene,  mole,  m.olle  (holl.  yno- 
len,  melden),  ght.  mull,  mulin  f  (nht. 
Mulde].  Fra  senlat.  mollna  =  lat,  mola 
ds.  (til  molere,  se  mala). 

Mylsa  /  (stor  uordentlig  hop,  røre, 
Li  Tel  Ha;.  En  s-avledning  av  myl, 
mylja  o.  1.  I  bet.  tung,  doven  person 
(Tel)  er  der  vel  tilknytning  til  my  Isen. 

Mylsen?  (mørsen,  morken  (om  ved), 
Smaa).  Sml.  nt,  mulschen,  se  under 
mygl  (slut). 

Mylska  (søtost,  blanding  av  ost  og  mel, 
Ostl,  mylsa  ds.  (ved  sammenblanding  med 
foreg. ?),  So  Sfj).  Egtl.  «blanding».  Sml. 
sen  gno.  milska  f  blanding  av  mjød  og 
øl,  gsv.  mylska  ds.  ,sv.  di.  molska  sterkt 
søtt  øl),  jy.  melske  ds.  (gda.  melske,  miol- 
ske)\  sen  gno.  milska.  vb.  blande  =^  ags. 
miliscan  blande  med  honning,  forsøte, 
milisc  honningagtig,  ght.  milsca  «sicera». 
Til  et  germ.  ord  for  honning  :  got.  milip 
=  gr.  \xé\\  n,  gen.  \ié\\xoc„  lat.  mel,  ir. 
mil;  osv.  Betydningen  «masse, mængde» 
(Shl  Har  Snm  No)  kan  være  utgaat  av 
«blanding»,  men  vistnok  under  indvirk- 
ning av  mylsa. 

Mynd  /  (^egenskap,  art,  natur.  Tel  Set, 
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særlig  liemmelighetsfuld  egenskap  (indvirk- 
nin g  fra  di  y  n  j  a  ?),  mynt  M  a  Li  ,  gn o.  mynå 
f  skikkelse,  figur,  billede,  forbillede,  art, 
maate.  Synes  trods  den  sterkt  avvikende 
betydning(egtl.  <^tankebillede»  ?)  at  maatte 
være  =  ags.  gemynd  f  tanke,  erindring, 
se. under  minne  2. 

Mynda  (padle,  Set,  min7ie  ds.,  hamle, 
Rom),  sv.  di.  mynda  og  minna  ro  med 
bakstavnen  fremst,  ostsv.  ogsaa  =  hopa. 
Kanke  egtl.   «sigte  paa».     Til   mund  (?). 

My n dug,  sv.  og  da.  myndig,  fra  mnt. 
mundich  =  mht.  milndec  (nht.  miindig). 
Betyr  egentlig  «som  har  magt»,  avled- 
ning av  germ.  mund  f  «haand»,  over- 
ført «beskyttelse»,  «magt  over»  :  gno. 
mu7id  f  haand,  haandsbredd,  ags.  mund 
haand,  beskyttelse,  formynderskap,  for- 
mynder, ght.  munt  haand,  beskyttelse, 
formynderskap;  ved  siden  derav  gfris. 
mund  m  beskyttelse,  formynderskap,  gno. 
mundr  m  brudgommens  betaling  for  bru- 
den, det  derved  erhvervede  formynder- 
skap over  bruden;  sml.  gsv.  urmyyid 
{omynd)  gave  til  bruden  av  nærmeste 
slegtning,  medgift.  Germ.  *mimdd  er 
beslegtet  med  lat.  manus  f  haand. 

Myngja  {-ngde.,  gjemme  paa  (især  for 
længe  ,  ruge  over,  Li  Ryf  Køl  Har,  grunde 
paa,  Ryf).  Maaske  av  mynja  med  iud- 
virkning  fra  myngla  -—  mygla'} 

Myngla  se  mygla. 

Mynja  /  (egenskap,  art,  især  med 
hensyn  til  indtryk  paa  sindet,  Nfj  Sfj 
YSo  Vo  Har  Shl,  hemmelighetsfulde  ev- 
ner, Nfj  Sfj  So  Har,  tilskikkelse,  især 
om  en  besynderlig  lykke,  Sfj,  mindelse, 
spor  (f.  e.  av  en  sygdom),  Snm  Sfj).  Av 
gno.  minjar  f  pl.  minde,  el.  ting  som 
minder.     Se  minne  2. 

Mynja  {-ar,  ynde,  holde  av,  gjøre  vel 
mot,  forsyne  med  gode  gaver,  Shl  Ivyf 
Røl  Jibg  Tel,  lægge  elsk  paa,  opelske, 
opfostre,  lægge  til  (kreatur),  Røl  Rbg  OTel, 
ha  en  hemmelig  kunst.  Har  Nhl,  7n.  te 
seg  dra  til  sig  ved  elskværdighet,  Shl). 
Svarer  i  form  og  betydning  til  ght.  min- 
nOn,  se  minne  2. 

My n nast  (kysses),  se  min  u  a  s  t. 

Mynne  n  (munding,  heter  tildels  og- 
saa minne-,  gno.  mynni,  minni  n  mun- 
ding, gap,  aapnitiij,  msv.  a-mynne  (østsv. 
minne  elve-munding),  da.  aa-minde,  ^= 
ags.  gemype  n  ds.  (ogsaa  ynupa  m),  nt. 
-miinde  i  stcdsiuivn.  (icnn.  '"'{gc-)nmnj)ia-, 
\  il    ni  (I  II  II. 

Mynskja  (møiiska,  -ar,  tihlohi  i  sinna 
j)ortioner,  .Jæ).  lir  kansko  en  avledning 
til  minder,  sml.  sv.  minska,  {\ii. minske 
og  ags.  m/iisian  fornunskv  mi.nsnng  spar- 
Homhetj.      Sml.   in  i  n  g  1  a. 


Mynster  /■  da.  og  sv.  monster  (æ.  da. 
munster);  fra  mnt.  munster  (hell.  mon- 
ster), som  er  laan  fra  gfra.  monstre  ds. 
(av  lat.  monstrare  vise  (frem);.  Sideform 
i  æ.  da.  muster  =  nht.  Muster  fra  it. 
mostro  ds.  (se  mostraj. 

Mynt  /,  gno,  (ved  1300)  myyit  f  (sv. 
da.  mynt)  =  ags.  nupiet  n  (eng.  mint), 
gnt.  munita  f,  mnt.  mimte  f,  ght.  mu- 
nizza  (nht.  Miinze).  Fra  lat.  monéta 
myntverksted,  mynt. 

Mynta  /  {mentha),  sv.  mynta,  da. 
mynte;  vel  fra  et  æ\  nt.  *milnte  =  minte, 
som  svarer  til  ght  munza  og  minza  (nht. 
Miinze,  Minze),  gnt.  minta,  ags,  minte 
(eng.  mint).  Navnet  er  laant  fra  lat. 
ment(Ji)a  ds.,  som  igjen  er  fra  gr.  junO-a 
(juh'9-1),  (LiivQ-o;;).  Det  germ.  -u-  er  ikke 
op  kl  aret. 

Myr  /  (sump,  myra  ds.,  Hel),  gno. 
YYiyrr  f,  nisl.  fær.  myri,  sv.  myr  og 
myra,  bornh.  myr  (da.  (sj.)  myr).  Grf. 
*meuzi,  avlydende  til  mose.  I  sv.  di. 
avledn.  myrst  (myst)  skogbevokset  myr- 
lænde.  Samme  avlyd  i  ags.  méos  n  mose- 
vekst,  ght.  mios,  mht.  mies  n  ds.  — 
myrehær  (rubus  chamæmorus,  molter, 
alm.  især  i  nord),  sv.  di.  (.Ttl  Dal)  myr- 
bår.  —  myrfivel  (eriophorum  =  fivel,  Va 
Inh  Ma,  a.  st.  myrull,  myr-dun).  nisl. 
myrafifa,  sv.  di.  myrfil;  sml.  ht  di. 
moosflaumen,  moosfedern.  Se  fivel.  — 
myrsev{e)  n  (ganske  liten  kilde  i  en 
myr,  gjerne  omgit  av  et  litet  græsparti, 
Tel,  -sæve  f  YTe\).  Se  sev  2.  Noget 
helt  andet  nisl.  myrsef  seirpus  palustris. 
—  myrsnipa  (scolopax),  gno.  myrisnipa, 
skot.  miresnipe.     Se  snipa. 

Myrda  se  mord. 

Myrja  (murde,  gnide,  skrape  grave, 
arbeide  ivrig,  slæpe,  Shl  Nhl  Rog  Agd 
o.  11.,  arbeide  stille  og  jevnt  =^  mura, 
Nhl  .læ  Dal  Agd  Tel,  mano,  trygle,  Shl, 
knuse,  Set,  m.  i  seg  æte  vedholdende, 
Ryf),  nisl.  myrja  knuse.  Germ,  *murjan. 
Beslegtet  med  mura  og  maren. 

Myrja  f  (masse,  rore,  stor  mængde), 
sv.  di.  morja  røre,  uordnet  blanding. 
Til  foreg.  Baade  i  nno.  og  1  sv.  di.  kan 
myrja  ogsaa  bety  «emraer»  =  eldmyrja 
(sv.  aldmorjd).  Dette  utgaar  fra  eimyrja 
s.  (1.  ved  falsk  deling  '''eim-myrja.  — 
Avl.  myrjen  (uklar,  disig,  Sfj  Nhl  Shl, 
ogsaa  myrreii   Shl,  se  myrra). 

Myrj elegi e)  adv.  (voldsomt  overvæt- 
tes,  Iv.vf  Ivoli.  Til  foreg.  Sml.  merg- 
1  e  g  e. 

Myrk,  gno.  myrkr,  sv.  og  da.  mork,  ^= 
ags.  micrcc,  gni.  iirirki  ds.  (eng,  mnrky, 
m/r/r// nu»rkla(len  lin  nord).  {ierm.*merk- 
uria-   i\\   en   germ.   rot    '■^'iii.crk       idg.  *iuerg 
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egtl.  «tliniro»  :  lit.  )itirg('ti  llimre,  lett. 
mirgt  blinke.  En  siderot  idg.  *}ni'rk  i 
lit.  merkti  hikke  øinene,  gsl.  mrnku  (av 
*mork-  niorke,  Diruknafi  bli  mork.  — 
myrker  71  vniorke\  gno.  niyrkr  n,  sv. 
viorker.  —  myrkja  ^formørke,  det  nijir- 
kjer  blir  niorkt  ,  gno.  myrkja  og  myrkixi 
gjøre  niorkt,  iipers.  bli  mørkt,  gsv. 
myrkia  ds.  —  myrkna  (mørkne,  for- 
dunkles, m.  ute  overraskes  av  natten, 
BSt),  gno.  myrkna  formørkes,  da.  mørkne, 
sv.  morkna. 

Myrk  [i  uttrykket  ikkje  m,yrk  elder 
mein  ingensomhelst  fortræd,  Agd,  ogsaa 
murk)  bænger  sammen  med  murka  bitte 
liten  rift.  Tel  Set  ogsaa  i  uttrykket  ikkje 
murk  hell  mein  .  Til  murka  pirke.  Sml. 
østsv.  murkor   pl.    skrap,  smuler,    avfald. 

Myrr  n  skum  og  smaa  b virvler  over 
en  fiskestim,  Kyf  Jæ,  ogsaa  murr  Rog), 
myrra  {-ar,  danne  smaa  hvirvler,  Kyf, 
krille,  mane,  Ryf),  sml.  sliet,  mirr  dirring, 
krilling,  skjæl  vende  og  bølgende  bevægelse 
i  luften.     Til  murra  og  mi  r  ra. 

Myrra  /'  disig  og  noget  fugtig  luft, 
Jæ  Ryf,  taake,  Li).  Til  samme  rot  som 
m3'rja  rr  sekundær  intensiv  fordob- 
ling); sml.  sbet.  mur  meget  tæt  suefok, 
nisl.  my  r  ja  støvregn. 

Mysa  /  (valle;  ogsaa  første  kjerne- 
væske  i  korn,  Sfj  ,  gno.  mysa  f,  sv.  di. 
misa,  mcsu,  miisu,  rks.  i  mcs-ost  (dial. 
mes-smor.  mos-smor)  =  nno.  mysesmør 
(mysebrim,  Gbd.  o.  fl.^.  Man  stiller  ordet 
til  skrt.  d-miksd  osteklump  som  skiller 
sig  ut  av  melken.  Da  maatte  den  germ. 
grf.  være  *tmhsvd?i;  vel  til  en  idg.  rot 
*mics  blande  (skrt.  mekmyati  røre  om). 
Se  mei  ska. 

Mysa  1.  (er,  sitte  stille  og  tilbake- 
holden i  sin  krok,  lure,  Ma  Set,  «liumlen 
myser»  viser  tegn  til  blorasterklaser,  Rbg, 
m.  etter  snuse  efter,  lure  paa,  Tel,  m.  seg 
burt  gjemme  sig  bort,  Ryf\  Samme  ord 
som  mysa  fange  mus  (Rbg  Tel  Ha) ;  mnt. 
musen  fange  mus,  stjæle,  bt.  mausen 
stjæle,  bair.  ogsaa  :  gaa  langsomt  og  stilt, 
snike,  liste,  sveits,  muse»'  fange  mus,  rote 
efter  i  hemmelighet,  arbeide  langsomt; 
sml.  sv.åi.musla  stjæle.  Til  mus.  Sml. 
ogsaa  skrt.  mumåti,m6sati  stjæle.  —  Her- 
til dimin.  mysla  (gaa  stille  og  taus  for 
sig  selv,  pusle,  Jæ  Tel),  sv.  di.  myssla 
pusle  i  hemmelighet  med,  rapse.  Sml. 
sveits,  musle'"'  arbeide  makelig,  rapse; 
miisiy  stille. 

Mysa  2.  plire  med  øinene,  Østl),  sml. 
bornh.  mysa  træ^kke  paa  næsen  (være  stolt 
og  indbildsk),  sv.  mysa  smile  (venlig). 
Samme  rot  "'mus  i  gr.  juodoD  lukke  og 
lukke  sig  !om  øiue  og  mund),  sml.  sveits. 


musJe^'  bevæge  lopperne,  se  mysja;    til 
grundroten  mu-  i   mule  osv. 

Mysja  {tnuste,  hviske,  Har  Vo  So  Tel). 
Germ.  *mHSJan,  se  musa,  mussa. 

Mysja  {-ar,  tætte  med  mose,  BSt  Jæ 
Ha  Gbd  ,    sv.  di.  mysja  ds.     Til    mose. 

Myska  og  mysk  f  i^asperula,  Østl),  sv. 
myska,  da.  myske,  mysker,  niysike;  laan 
fra  mnt.  museke,  moseke  {mosch,  meusch, 
mdscli  MecklenburgX  i  ht.  di.  meserich, 
m,eiserich,  [ivald)meister  osv.  Vistnok 
dimin.  avledn.  av  mose. 

Myskja  ( utdunste  sterkt,  lugte  sterkt. 
Gul  Stjor,  snuse,  vére,  Sel,  myske  n 
sterk  lugt.  Sel).     Til  muske, 

Mysla  se  mysa  1. 

Mysling  (stakkar,  stymper,  So  Vo  Slil 
Har  Ryf  Jæ  Dal,  musling  Sfj,  mysla  Tel), 
gno.  myslingr  stakkar,  egtl.  liten  mus, 
dimin.  til  mus.  I  Tel  møslijig  (øø),  om- 
tydet  efter  mø  el  eg  svak,  kraftløs,  ussel, 
som  er  avledning  av  m  0  a. 

Myss  yn  (kys,  Nam  STr  Rom  Vi),  sv.  di. 
yviuss  ds.,  fær.  mussa  kysse  (som  kjæle- 
orda; eng.  di.  j;^nss  mund,  i  tale  til  barn. 
Se  mussa.  Til  grundordet  m?t  (se  mule), 
sml.  mutt. 

Myssa?  {møøss ,  utslitt  og  værdiløst 
klædningsstykke,  Ndm  STr  Nam,  ogsaa 
(daarlig)  hue),  sv.  mdssa  hue.  Fra  mnt. 
mutze,  musse,  malmuse  korhætte,  hue, 
mndl.  Mutse,a{Jt)mutse  ds.,  sen  mht.  mutze, 
mutze  ds.  [nht.  Mutze).  Dette  er  mlat.  al- 
Diucium  et  plagg  som  bedækker  skuldre 
og  hode,  for  geistlige  (it.  mozetta  . 

Mystr  n  (møstr,  =  mistr,  Nfj).  Kan 
være  av  mistr,  men  mulig  og  et  opr. 
*mystr  (til  must).  Sml.  shet.  møst  tæt, 
taakelignende  damp  (=  most  . 

Mystra  knurre,  mane,  Sfj,  se  mustra, 
kommandere,  drive  frem  =  mostra,  Set, 
mystre  paa  hesten),  sml.  bornh.  myjnstra 
frembringe  en  smekkende  lyd  med  mun- 
den,  uaar  man  vil  kjæle  for  smaabarn  el. 
anspore  hest  :  myjnstra  (el.  mystra)  pd 
hdstana,  ogsaa  mønstra  i  bet.  mønstre,  og 
tvinge  en  til  at  gjøre  sin  pligt.  Vel  en 
sammenglidning  av  et  ord  som  hører  sam- 
men med  musa,  mustra  og  det  tyske 
mustern  (mønstre),  se  mostra. 

Myta  1.  (fælde  fjær),  se  muta  1. 

Myta  2,  i-er,  liste,  snike;  skjule,  holde 
i  skjul,  m.  seg  liste  sig  bort,  No  NBh  Ha 
Tel),  sml.  sv.  di.  myten  som  gjemmer  sig 
bort  skamfuld.     Til  muta  2. 

Myta/  {gjæra  m/yte  spidse  lepperne  idet 
kinderne  suges  ind,  NGbd).    Til  mutt  1. 

Mækja  /  (slank  og  kraftig,  livfuld 
ung  k vinde,  Jæ  Ryf  Dal).  «Maaske  ett 
med  mækje  sverdlilje»  (Ross).  Eller  til 
mjaa?    sml.  mjaak. 
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Mækje  m  (sverdlilje,  Jæ,  mæikj'  f  Fo, 
mækjer  Shl),  fær.  megja  el.  medgja  ds. 
Til  gno.  mækir  sverd  =  got.  niékeis  ds., 
ags.  niéce    laan   fra  gnt.  ,  gnt.  maki  ni. 

Msekta  -ar,  l)ræke,  MaLi);  steir.  me- 
cketzen  bræke  ofte,  tir.  meggzen  ds.  Se 
mekra. 

IVIsel  n  (øieblik,  tidspunkt,  Nhl,  kvile- 
stund, opholdsstund,  Hel),  gno.  mél  n 
tidspunkt,  tidsrum;  av  *me()/ ,  se  medal. 
Paa  samme  maate  niivla  f  (midt  rum  i 
baat,  Ndm)  av  *meMa. 

Mæla  1.  'er,  maale),  gno.  mæla,  sv.  di. 
mala  maale.      Avledning  av  maal   1. 

Mæla  2.  (er,  tale),  gno.  mæla  ds.  sv. 
niiila,  da.  W2cTZe;  =  got  maJjUan  tale,  ags. 
mæplan  (og  majjelian)  ds.,  ght.  malialen 
tale,  tilsige,  love,  forlove,  formæle  (nht. 
feDHahlen),  uiahalon  stevne  for  retten. 
Til  maal  2,     (Grf.  '"'majdlan). 

Mæle  n  (mæle,  stemme,  tale),  gno. 
gsv.  mæli  n,  nsv.  i  eftermdle,  genmåle, 
da.  mæle.  Avledning  (kollektiv)  av 
maal  2. 

Mæle  m  (maal,  kornmaal,  del  av  en 
tende),  gno.  mælir  m  ds.  =^  ags.  mæle  m 
{mele)  drikke-bolle.  Grf.  *mclia-  til 
maal   1.     Sml.  got.  mela  m   «modius». 

Mæna  (tære,  svække,  faa  til  at  svinde 
ind,  Snm,  mænast  vantrives,  svækkes. 
Snm  Nfj).     Til  mjaa.     Sml.  mjaana. 

Mære  m  (mit  =  mrmr,  Kyf  Røl),  mære  n 
(liten    vantrivning,  Shl).     Til  maar. 

Mæt  (ypperlig,  som  har  noget  værd), 
gno.  mætr  anselig,  værdifuld  =  ags.  ge- 
mæte  passende,  mht.  gemæze  ds.  (ags. 
mæte  ringe,  daarlig,  mnt.  mate  ds.,  egtl. 
"maatelig»,  sml.  lat.  modicus).  Mæt  er 
verbaladj.  til  me  ta,  det  vestgerm.  ord 
heller  avledning  av  substantivet  (se  maat). 

Møeta  (-er,  agte,  anse,  sætte  pris  paa, 
lense,  skjøtte  om),  sml.  gno.  niætast  gjøre 
sig  kostbar.      Avledn.  av  mæ>t. 

Mø  (dde,  i  forbindelse  m.  malt  gnide 
og  jevne  maltet  under  tørring.  Ha,  {m4a) 
skyve  et  slagtedyr  frem  og  tilbake  før 
slagtningen  for  at  fremme  l)lodomlo])et, 
møra  ds.,  So  .  Av  gno.  mæda  trætt(^  (se 
møda;?  Sml.  nisl.  mæDir  å  som  siges 
om  steder,  hvor  vinden  staar  paa,  eller 
andet    som   maa  laah^  megen  gnidning. 

Møa  /'  fstakkar,  som  er  andre  høi- 
lig   lil     ))esvier,  So    K*yf    .he  '{'cl  Ila 


I 


Av 


m  0  d  il. 

Møda  {(Ide, 
m<ri)a  ntmatte. 
mbda,         ght. 


ntinatle;  nhulige),  gno. 
l)(!svære,  umake,  sv.  ihe  - 
miiodeii    (nht.     ermuden, 

sveits,  mlicde"   falde  til  besva-r,  med  bøn 

ner  o.  I.).     (iCTm.  *^m()f)ian   til   adj.  mod. 

.Sml.  ags.  méfyian  bli    traM,     nnit.  moden, 

ds.,   Hvcils.    iniiede"    ]ivil<'-   m(. 


Møda  /  (møie),  gno.  ma'<)a,  sv.  niiida 
Substantiv  til  adj.  mod     (da,    møie,    fra 
nnt.  maie  =•  ht.  Miihe,  se  m  o  d ,. 

Mødra  {møra,  slippe  lammene  ut  til 
sine  mødre,  Sfj  Shl  Snm  No  o.  ti.,  mot- 
sat  avmødrai,  gno.  m(i'dra  {-af)-),  u])ers. 
(e-m)  faa  mor.  (ierm.  '''modrion,  el.  *mo- 
dernion  til  gno.  *m(i'(ierni. 

Møl  (skikket  til  at  male,  færdig  til  at 
sættes,  om  kvern,  overført  :  oplagt  til, 
til))øielig  til,Tr;  molt  ds.  i  begge  bet.,  Snm 
o.  fl.).  Verbaladj.  til  mala.  —  mø/ vanske- 
lig at  magte,  strid  (Sfj)  er  vel  samme  ord 
egtl.  godt  oplagt;.  —  Dertil  møie  bekvem- 
het  til  at  male,  en  kverns  beskaffenhet,  Tr 
Snm,  lune,  humor,  Snm  GbdOrk  o.  fl.). 

Mølutt  (om  haar  og  skjeg,  spraglet, 
meleret,  Ma).  Kanske  til  m  o  1  (møl) 
«med  farve  som  mol»? 

Møna  /  (rygmarg.  Har  Nhl  Vo  YSo, 
møne  [mørne  :,0å),  nisl.  m<i'naf,  fær.mønaf 
ds.,  shet.  møni.     Til  møne  takryg. 

Møne  n  (møning,  takryg,  ogsaa  gavl 
el.  hjørne  paa  takryggen;  ogsaa  rygning 
paa  andre  ting,  Set),  gno.  matnir  m,  sv. 
di.  mon  n  (østsv.  måyi'  svakt  mase),  æ'. 
da  møn  (jy.  i  mønfjad  o.  1.),  nu  møn- 
ning.  Grf.  *mdnia-  i*m6na7i)  til  idg. 
rot  *men  rage  frem,  se  maan.  —  Der- 
til møna  (forsyne  med  møne,  ogsaa  m. 
seg  upp  løfte  sig,  danne  likesom  mening), 
gno.  mæna  forsyne   med    møne,  rage  op. 

Mør  n  (berme,  mudder,  ogsaa  om  bund- 
falden  ost  ^=  y.yjor.  Ha),  møra  f  (mudder, 
dynd,  bløt  grund  i  våndet,  Ryf  Rbg  Tel 
Ha  Va  Gbd  Had,  ynøyra  ds.,  Set  NTel 
To,  møre  n,  grus,  ganske  smaa  dele,  Tel). 
Vistnok  sammenfald  av  *vnæra  =  nisl. 
mæra  (in  del  av  noget,  partikel  (besleg- 
tet  med  mor,  til  rot  *mer  pulverisere, 
se  maren)  og  *megr-,  til  samme  rot 
som  møy  r    I  bet.  «ost»  er  mør  av  mjor. 

Mørbakke  se  marbakke. 

Møta  møte,  hindre,  komme  til  et 
møte),  gno.  mæta  (sv.  ynota,  da.  møde)  = 
got.  gamotjan  møte,  ags.  {ge)métan  (eng. 
meet),  gfris.  méta,  }x,nt.m6tian.  Til  mot. 
—  møte  ')!,  gno.  imrfl  n  (sv.  mote,  da. 
møde).     Avledning  av  mot. 

Møy  /■  (pike,  me),  gno.  meg,  akk.  til 
nom.  mær  f  (sv.  og  da.  mii,  æ.  da.  maar 
— ^  gno.  mær);  got.  maivi  f  ds.  (Jrf. 
*nia{g)wt,  fem.  til  got.  )nagus  m  ung 
mand,  tjener  =  gno.  mpgr  m  søn,  ung 
inaud,  ags.  magu  m  barn,  s(yn,  (ung) 
mand,  kriger,  tjener,  gfiis.  mach  barn, 
gnt.  maga  m  gut,  ght.  i  maga  zogo  op- 
drager.  (i(U'm.  *magu-,  sandsynligvis  til 
^'nutgan  fornuui  (se  m  a  a\  saa  grund- 
betviiningen  kanske  var  <' voksen  gut». 
Sml.     i  f.      niufi   IjeiuM-,     kv  mr.     mau     ('av 
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*mngu^.  En  anden  fem. -dannelse  er  uot. 
magq/JS  mo,  a^s.  mivffv p  pike,  mø  eng. 
niaidi,  gnt.  nuujatli  mo,  tjenerinde,  ijlit. 
mufjad  ds.  ^nht.  Magd). 

Møy  mo/,  spak,  Snm\  Se  me  i  ast. 
Sv.  nioj  smuk  (om  veretj  i  sjo-spro«>et, 
mojna  vb.  Fra  nt.  lioll.  :  mndl.  mooy 
pen,  smuk,  mnt.  m6i[e)  ds.  (boll.  mooi, 
efris.  )«oi,  nt.  tnoie);  derav  vb.  moien  : 
ofris.  «dat  wér  moid  sik  upi>.  Germ. 
grf.  *))ini(-jn-.     Dunkelt. 

Møykja  1.  (fortynde,  spæde,  blande 
med  t3'nd  væske,  Tel  Od  o.  fl.,  læske, 
gi  drikke,  So).     Avledning  av  mauk. 

Møykja  2.  vt>lotgjore,  gjøre  mykere, 
formilde,  Rbg  Tel  Gbd  Mn  Jæ\  sv.  di. 
i  Viirm)  mok'  myke  op  ved  arbeide,  østsv. 
moyk'  {gsv.  mokia).  GrL  *mnukian,  fakti- 
tiv  til  mjuk.  Bet.  gjøre  sig  til  gode 
[møgkje  se,  To,  ^=r.  meiska  seg)  ved  ind- 
virkning  fra  meiska,  som  foruden  «myke» 
ogsaa  har  denne  bet. 

Møyr  ;^mør,  skjør,  om  kjøt,  fisk,  frugt 
o.  1. ;  om  sne  :^  mjell.  Tel),  gno.  meyrr 
skjør.  Sml.  man  ra  st,  Ser  ut  som  et  opr. 
*niauria-,  som  kanske  kunde  stilles  sam- 
men med  gr.  uaCipoc,  duaiipo:;  svak,  til  rot 


*mn  gni  istykker  (se  maa).  Til  møyr  sva- 
rer sv.  Dwr  gotl.  nioyr)  og  da.  mør,  som 
i  gda.  dog  ogsaa  bar  sideformen  nijor. 
Denne  sidste  er  kansko  et  andet  ord, 
germ.  *merwa-  til  roten  *mer  se  maren. 
Avlydsform  *i)iariva-  i  ags.  mcrtrH  fin,  mør, 
gbt.  maro  ds.  (tir.  mar),  og  *m)iru;  i)a-  i 
mndl.  miirire,  gbt.  »«?(>•«;/  uht.iuiirbe  mor, 
tir.  umr  træt,  utmattet  av  anstrengelse). 
Sml.  ir.  uieirh  blot  av  *mer-vi-.  —  Dertil 
moynid  morne. 

Møys  ken  (morken.  Ha",  møyskna 
(morkne,  Ha).  Se  mausken,  mauskna. 
Sml.  avlydende  sv.  di.  fgotl.)  musken  raat- 
ten,  ormstukken,  bornh.  muskijn  især  om 
skogepler,  naar  de  ser  ut  som  de  var 
raatne  uten  at  være  det;  steir.  ninsch, 
muschig  raatten,  morken.  Hører  sammen 
med  da.  uiusk  mygl,  sml.  lit.  miisal  fi. 
Se  m  u  s  k.  Jy.  niøsk  overmoden,  især  om 
epler,  syrlig,  om  smaken  av  epler,  er  vel 
en  sammenglidning  av  musken  og  *mølsk, 
sml.  sv.  di.  (Hlsi  mølsk  om  syrlighet  i 
epler,  sveits,  molsch  bløt,  fronnet,  tør- 
raatten  (om  epler).  Ogsaa  melsch  (els.  ds. 


raatten-bløt,    morken, 
til  melt  a. 


Vel    av  *mult-sk-. 


N. 


Na  n  (ubygge,  motbydelighet,  avsky  som 
utseende  vækker,  Shl).  Maaske  av  *nad 
til  en  germ.  rot  *{g  nad  gnage  (se  nådd 
og  flg.),  sml.  eng.  di.  nag  sur,  ubehagelig 
avsmak  til  naga  gnage. 

Na  (karrig,  Shl  Ry  f,  rask  (til  at  finde 
sin  fordel),  «om  sig»,  So).  Vistnok  til 
'^nad  gnage  (se  foreg.).  Av  bet.  «grisk» 
er  at  forklare  den  forsterkende  bruk  ved 
vb.  og  adj.  (Shl  Kyf  Snm)  :  naglo,  nastira 
(=:  ni-),  nakald  osv.     Sml.  nådig. 

Nabb  ))i  knag,  nagle,  temmelig  alm., 
nabbe  No  Tr,  tjorepæl,  nabbe  fremstaa- 
ende  bergknatt.  Tel  (=  knabb  og  nobb), 
fremspringende  odde,  Sol),  gno.  nabbi  m 
og  ngbb  f  bergknatt,  nisl.  nabbi  knort, 
shet.  nabb  knold,  fremspring,  angelspids, 
sv.  di.  nabb  livas  spids,  pinde,  odde, 
bornh.  nabb  liten  stump,  jy.  nabbe  om 
den  ytterste  spids  av  «Grenen»  (Skagen); 
eng.  di.  nab  fjeldspids.  Hører  etymolo- 
gisk sammen  med  nebb,  blander  sig  med 
knabbe. 

Nabba  (æte  raskt,  Tel,  gjelde  mindre 
dyr,  G))d).  I  Tel  av  knabba,  saa  vel 
og  i  Gbd.  Til  bet.  «gjelde»  sml.  shet. 
nakka  ds.    egtl.   «slaa,  støte»), 

Nabbast  (=  nappast,  Snm),  sv.  di. 
nabba  o^^nabbas  brytes  med  nogen,  tviste; 


eng.  di.  nab  nappe,  slaa.  Se  n  a  p  p  a  s  t 
og  k  n  a  b  b  a  s  t. 

Nabla  (rapse,  Li),  eng.  di.  nab  ds. 
Til  nappa. 

Nådd  m  (liten  spids  el,  kile,  sj.;  liten 
fisk,  isæ^r  smaatorsk,  Snm),  gno.  naddr 
liten  pig,  pil,  fær.  naddi  pig,  shet.  naddi 
liten  torsk,  sv,  di.  nådd  mindre  id  (leu- 
ciscus),  se  nådde,  fremfot  hos  sæl,  finger. 
Se  snadd. 

Nådde  m  (han  av  røyr,  salmo  alpinus, 
Dal,  han  av  krabbe,  Ma).     Se  foreg. 

Nådig  luærig, karrig, Ryf,  {^=  7ia),  nadog 
grisk,  nærig.  Dal),  sv.  di,  (Bhl)  nadog 
arbeidsom.  Se  na,  næden  og  sml.  natig. 

Nad  r  w  (langt  d,  godt  sted  at  ty  til, 
tilflugtssted,  So).  «Minder  om  gno.  nadir 
pl.  (omsorg,  beskyttelse  osv.)»  Ross.  Se 
n  a  a  d  e. 

Nadr  m  n?  (smule,  grand,  Har  Shl 
Nhl).  Til  samme  rot  som  nådd,  nådig. 
Sml.  sv.  di.  gnatt  fnug,  gnatta  smule, 
grand. 

Nadra  (bæve,  ryste,  av  svakhet,  el. op- 
hidselse,  Tel,  nodrur  pl.  bæving,  skjæl- 
ving).  Av  natra  (Ross),  nisl.  notra  ryste, 
bæve  (av  kulde),  gno.  ngtra  klapre  = 
gngtra,  se  gnadra.  Steir.  nottelen  gjøre 
skjælvende  bevægelser  hører  ikke  hit. 
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Nafsa  ^snappe  efter,  BSt  Ha  Vestf  o.  11., 
gnage,  tygge,  BSt,  særlig  æte  med  smat- 
tende lyd,  Ha  Vestf  Tel  Ma  o.  fl.  =  snafsa, 
nappe  litt  av  gangen,  Har),  sv.  di.  naffsa 
nappe,  snappe  efter,  smaastjæle;  s-avledn. 
til  nappa. 

Nag  71  (gnag),  7iaga  vb.  (VTel),  isl. 
naga  =  gnaga,  nag  n;  ght.  nagan,  mht. 
någen  st.  vb.  (nht.  någen  sv.  vb.;  derfra 
da.  nage,  nag),  ofris,  någen  gnage,  bite 
av.  Idg.  rot  *{s)naqli.  Man  sammenligner 
gsl.  nozl  kniv,  niza  bore  ind.  Sml.  gnaga 
og  snaga.     Se  flg. 

Nagg  m  (gnaging;  feil,  mén  paa  lege- 
met, Jæ  o.  fl.,  sting,  gnag,  NTel  Li,  nag, 
anger,  hat  =  agg),  nagga  (gnage,  æte, 
græsse,  Ork,  plage,'  ærgre;  smerte,  gjøre 
ondt,  Bn  o.  fl.),  nisl.  nagga  gnage,  gnide, 
knurre,  kives,  shet.  nagg  overhænge, 
trygle,  plage,  sv.  di.  nagga  gnage,  av- 
gnage, tirre,  naggas  kives,  nagg  n  avbitt 
stykke;  nag,  misnøie;  eng.  di.  (laan  fra 
no.^)  nag  snappe,  bite,  finde  feil.  Intensiv- 
dannelse  til  naga. 

Nagge  m  slump,  spids,  liten  lærflikk 
paa  saale,  NBh,  liten  tætvoksen  net 
flgur,  Ød  Nhl,  liten  vær,  hos  Jenssen), 
nagg  og  naggestein  spids  sten  som  staar 
op  av  jorden,  Ha),  nisl.  naggr  liten  skarp 
sten  el.  bergspids,  sv.  di.  nagg  avbitt 
stykke.     Til  foreg.     Sml.  snage. 

Nagl  yn  (negl,  nog.  st.  fem.;  blink- 
^  hinde  i  oiet  paa  dyr  (efter  formen),  So 
Set  Ma  Gbd),  gno.  7iagl  m,  sv.  nagel,  da. 
negl,  =  ags.  nægel  m  (eng.  nail),  gfris. 
neil,  gnt.  ght.  nagal  (holl.  nagel,  nht. 
Nagel).  G  erm.  *nagala-  =  idg.  ''''nogJio-lo-. 
Beslegtet  gr.  ovv>2,  gen.  ovn/oc,  negl,  lat. 
ungvis  ds.,  ungula  hov,  lit.  nagas  negl, 
klo,  gsl.  noga  fot,  ir.  ingen  negl.  Idg. 
"^onogh-,  *nogJi-.  Til  bet.  «hinde  osv.» 
sml.  sveits,  nagel  betændelse  i  øiets 
bindehud,  især  hos  gjet  og  sau.  —  naglc- 
fara  (undersøke  nøi(^  opfattet  som  :  se 
om  naglerne  sitter),  sv.  nageJfara  ds. 
Vistnok  stryke  henover  med  neglen.  — 
naglerot,  gno.  isl.  naglsrot,  da.  neglerod, 
sv.  nagelrof;  mht.  og  ht.  di.  nagehvurz 
(nht.  Nagelumrzel).  —  naglesprekk  {^^ 
naglebit,  Foll  Vestf,  noiilespræng  Smaa, 
naglcsprrft  ds.,  Ma  Vo  Had,  naglasprettaf 
So  ,  bornli.  naj/sjyr/ijng  ds.  1  sv.  di.  er 
nag(Us])rdng  og  -sprafta  d(M-iiu<)t  «løs 
skind-llik  ved  negleroten»,  likcsaa  eng. 
di.  nail-springs,  da.  neglespring  sygdom 
i  n(?gl('ii  som  l)lir  skjør  og  falder  av.  — 
naglclrong  f  ni  negl  gror  ind  i  kjøt- 
tet, Ndm  (ibd),  sv.  nageUnhig  ds.  Til 
Irengjn.      Sml.   ht.  di.   liagcJzuuing  ds. 

Na^la    I .   SC   n  <■  g  1  a. 

Nagla   2.   (gjøre    snuial     aibcidc,   pirUc 


i 


=  nig/a,  nagla,   Tel,.     Til     naga     egtl 
gnage.     Sv.  di.  nagla  flngre,  rapse  er  vel 
samme  ord  (sml.  dog  negla). 

Nagle  ni,  gno.  nagli,  msv.  og  gda. 
naglile  (sv.  nagel,  dial.  nagla  m),  da.  nagle. 
Egtl.  negl,  klo  (msv.  ogsaa  i  bet.  negl,, 
se  nagl,  som  i  vestgerm.  ogsaa  har  bet. 
«nagle^>  (nht.  Nagel,  eng.  nail).  —  naglefast, 
gno.  nagl(a)fastr,  sv.  og  da.  nagelfast  = 
nht.  nagel  f  est  egtl.  fæstet  (til  væggen) 
med  nagler. 

Naken,  gno,  isl.  nakinn  {=  nøkkvidr), 
gsv.  nakin,  sv.  naken,  æ.  da.  någen.  Grf. 
*nakina-,  som  maa  gaa  tilbake  iiaa  et 
ældre  *nakna-  av  *nakuma-  =  skrt.  nagnd- 
naken.  Vokalen  ø  i  da.  nogen  skyldes 
sideformen  gno.  nøkkvidr  {nøktr),  gsv. 
nakvidher,  nakudher,  nakotter,  ^^  got. 
naqajjs,  ags.  nacod  (eng.  yiaked),  gfris. 
7iaked,  m\\t.naket,^\\i.  nacknt,  nachnt  (\)ht. 
nackt,  nackend).  Dette  svarer  til  lat. 
nudus  ds.  av  '"'nog'^edho-.  Sml.  ir.  nocht 
(av  *nogHo-)  og  gsl.  7iagh  ds.  (av  *ndgo-), 
lit.  nagas  ds. 

Nakk  m  (berg-knold,  NBh  Snm  No), 
æ.  da.  7iakke  berg-kam,  sv.  di.  nakka  f 
liten  enkeltstaaende  tue.  Til  nakke. 
Hertil  nakkehær  (slags  jordbær,  fragaria 
collina,  Ostl). 

Nakk  i  uttrykket  «fara  i  nakk  og 
nur»  {nau7\  tian,  7iaug)  velte,  vri  sig  til 
alle  sider  (Snm  So  Shl\  ogsaa  «liggja», 
«fara  i  n.  og  n.>,  tumle  sansesløs  (So), 
«v era  i  n.  og  n.  ette-»,  løpe  stundesløs 
om  efter  (Ryf).  Hører  vel  til  nagga, 
som  nur  til  nu7'a. 

Nakka  1.  (jevne  el.  beklippe  i  kan- 
terne, se  nakke,  smuldre  med  en  liten 
plog,  jevne  pløiet  aker  med  let  ompløi- 
ning,  To). 

Nakka  2.  (pryle,  Shl  Gni).  Enten  = 
shet.  nakk  slaa,  hugge,  støte  med  raskt 
slag,  sml.  sv.  knakka:  eller  «ta  i  nak- 
ken», sml.  l)ornh.  nakka  tugte,  banke, 
østsv.  flakka  lugge,  nordeng.  to  neck  slaa 
en  i  nakken. 

Nakke  m  (nakke;  stump  el.  avhugget 
stykke,  isier  av  torlisk,  som  er  jevnet  i 
kanterne,  mest  fl.;  krok,  hake  ^^  nokke, 
Inh),  gno.  hfiakki  og  Jmakkr  nakke,  sv. 
7ia(ke.  Avlydende  ags.  Jinecca  ni  (eng. 
neck),  gfris.  Jniekka,  mnt.  7ieckc  (holl. 
nek),  hvortil  mht  genicke  [\\\\t.  Gcfiick) 
ds.  Man  stiller  ordet  sammen  med  ir. 
cnocc  haug,  høide,  idg.  *kuogn6-.  Kanske 
til  en  rot  med  grundbet.  «hoie»,  hvortil 
kanske    gr.  xvconaco  slumre.      Senekkja. 

Naltra  (^hugge  usikkert  el.  smaat, 
hakke,  I  la\  sml.  østsv.  iialso  f  ^^  hacka» 
(lavt  kort  i  kortspil).     Sml.   ku  altra. 

Nåmen   ( folelseslos,  Ilel.    Senumen. 
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Namn  )i  nam,  uahn  ,  ^no.  tuifn,  sv. 
namn.  du.  varn.  (Jno.  nafti  er  dannet 
til  flert.  n<^fn  =  got.  H.  namna,  isteden- 
for *7i(())ia  =  got.  iiavio  71,  ags.  nania  ni 
(eng.  name^,  gfris.  nåma,  norna,  gnt.  ght. 
namo  m  holl.  naani,  nht.  iV^ame).  Germ. 
stamme  *naman-,  sml.  skrt.  nCiman-  ds., 
lat.  nonien,  gr.  ovojLia;  osv.  —  nauingje- 
ten  til  gno.  //e/r?  omtale,  sml.  gno.  ågætr 
berømt  og  nafnkunnr,  nafnkunnigr,  nmt. 
nauikundich.  ags.  namacuj).  —  namne  ni 
(navne,  i  fem.  namna.  Har),  gno.  nafni  m, 
nafna  f.  med  tapt  forstavelse  //e-  «sam- 
men», =  ght.  ginanino  (mht.  genanne, 
gnayine  ds.,  nht.  di.  knann,  knånn  far), 
mnt.  gcnannc.  ds.  (holl.  genant).  —  namna 
(sætte  navn  paa)  ^=  ags.  namnian  kalde 
ved  navn.     8e  n  e  m  n  a. 

Nanna  tilrede,  ordne,  stelle,  pynte, 
Hel,  sml.  godnannen  blid  (ironisk  brukt), 
Hel);  gno.  nennin  strævsom.    Se  nenna. 

Nape  (bergknold  som  stikker  frem  av 
en  flate,  Set).     Se  knape. 

Nappa  1.  (plukke, pille  =  ?i«^jjj9«,  nappe, 
rykke,  snappe  efter,  Østl,  nappast  drages, 
slaas,  Ostl),  shet.  napp  nappe,  snappe, 
msv.  nappa  klemme,  nappe,  plukke,  nsv. 
snappe,  gripe,  dial.  ogsaa  plukke,  samle, 
da.  nappe;  eng.  di.  Jaan^  nap  gripe, 
rapse.  Germ.  *  knapp-  av  idg.  *knebh  (se 
nava)  :  lit.  knchti  knipe  let,  knebénti 
plukke,  pille,  lett.  kndbt  ds. ;  gr.  xvécpaXXov 
lu,  xvdnKo  kradse  (op  toiet),  xvdcpo^  karde. 
Idg.  ^'knebh,  *knebh  :  *knabh.  —  Dertil 
napp  n  (nopper,  floss  paa  klær,  No  Tr 
Berg  Hao.  fl.),  eng.  na2)ås.:  sml.gr.  xvdcpoc. 
Av  et  idg.  "knap  kommer  vel  ir.  cnae 
{*knapio-) « vellus » .  Sml.  n  o  p  p,  se  nupp  a. 
—  Vb.  nappa    2.  (besætte  med  nopper). 

Nara  1.  (blaase,  lufte  kjølig,  Kbg  Tel 
Nu,  nave  m  jevn  kjølig  vind,  sno),  sv. 
di.  (og  rks.)  nara  vb.  ds.,  nare  m.  Sml. 
shet.  n{j)arfj  sterk  og  fortrædelig  vind. 
Se  g  n  e  r  r  a  og  snæra. 

Nara  2.    sultefore),  se  næra. 

Narglast  (raundhugges,  Christie).  Egtl. 
«gnage»  se  n  a  r  v  a)  :  sv.  di.  nargla  gnage 
smaat  av,  skjære  med  sløv  kniv,  narga 
ds.,  stadig  smaaskjende,  smaatrætte,  shet. 
7ij]arg  altid  snakke  om  det  samme,  sta- 
dig knurre  og  brumme.  Til  grundroten 
^[gmer  se  gnerka.  Beslegtet  bair.  nir- 
keln  skjære  med  sløv  kniv,  og  7i6rgeln 
tale  utydelig  især  gjennem  næsen,  sveits. 
norggele^^  tale  utydelig,  tale  uten  nytte 
frem  og  tilbake,  skjende  over  smaating, 
nerggele'^  gi  sig  av  med  smaating.  Sml. 
nurgla  og  nurk.  Sml.  og  øfris.  nur- 
ken knurre,  brumme  og  mnt.  nurren  ds., 
mht.  narren,  nerren,  mnt.  narren  knurre, 
se  n  a  r  r. 

29  —  Alf  Torp :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Narleg  uhyggelig,  umenneskelig.  Tel). 
Kanske  til  nara,  sml.  kaldgust  o.  1. 

Narr  7i  (noget  som  er  til  nar;  nar, 
taape;,  narra  {^drille,  lokke  ;  narre,  skuffe), 
fær.  narr  n  ds.,  vb.  narra,  sv.  7iarr, 
narra,  da.  nar,  narre.  Laan  fra  nht. 
iVarr  (ght.  yiarro  taape,  gjek)  ^=  mnt. 
narre  ds.  Egtl.  vistnok  «en  som  vaaser 
el.  pludrer».  Hører  til  mht.  narren, 
nerren  knurre,  mnt.  nai^ren  {gnarren), 
hvortil  med  s-  mht.  snanxn  surre,  skval- 
dre. Se  foreg.  Hertil  ogsaa  meng.  nyr- 
nen  recitere,  sv.  di.  norna,  nyrna  med- 
dele hemmelig. 

Narva  1.  (gnage,  æte,  BSt).  Sml. 
g  n  a  r  v  a. 

Narva  2.  (bearbeide  lær  over  et  rib- 
bet og  rutet  jern-  el.  træstykke.  Dal  Jæ 
Ry  f,  «setja  narve  paa  lær»)  fra  da.  narve 
bearbeide  narven  paa  huder,  sætte  narv 
paa,  til  narv  haarsiden  paa  lær,  sv.  narf, 
som  er  laan  fra  mnt.  nar{iv)e  haarsiden 
paa  lær  (holl.  nerf ,,  sveits.  7iarbe  ds. 
Kaldt  saa  efter  de  arr-lignende  fordyp- 
ninger, samme  ord  som  mht.  nar[w)e, 
ght.  nariva  (nht.  Na7'be)  arr.  Grundbet. 
er   '  sammentrækning»     (hvorav    sammen- 


trækning    el.     arrinjr     av     saar^ 


Germ. 


*7iartv6,  sml.  adjektivet  *narwa-  i  ags. 
7iearo  (eng.  narrow)  snæver,  gnt.  7iaro 
(holl.  7iaa7^),  gno.  *ng7T  og  *7iJQrr  i  Ngr- 
vasund  (Njgr-).  Idg.  rot  (s)ner,  se  snar 
subst,  og  nor.  Sml.  flg.  —  Dertil  nar- 
vutt  (om  hud  :  knudret,  arret,  Kog,  narutt 
Gul,  ved  sammenblanding  :  knai^aat  ds., 
Tydal). 

Narve   1.  (tverslaa),  se  norve. 

Narve  2.  (arve,  alsine,  Gbd),  sv.  di. 
7iarv,  nay^ve  ds.  Av  arve  med  et  foran- 
sat  n,  som  ikke  sjelden  forekommer. 

Nasa  /  (næse),  se  nos.  —  iiasebora  f 
(næsebor),  msv.  ndsabora  (nsv.  ndsborr ,, 
da.  7iæsebor.  Se  bora/.  —  nasefisk  (den 
første  fisk  som  fanges,  Østl,  -fiskje  fiske, 
som  begynder  godt,  men  snart  hører  op,  BSt 
Osl),  jy.  næsefisk  ds.  —  7iæsevis  (flink  til 
at  si^ørre,  nysgjerrig,  paatrængende,  næse- 
vis),  da.  7iæsvis,  sv.  ndsvis  (di.  7idsavis); 
fra  mnt.  neseivis  (holl.  neusivijs),  nht. 
7iaseiceis  (mht.  7iasewlsé}.  Egtl.  «med  fin 
næse»  om  hund),  sml.  lat.  nasutns  som 
har  fin  næse,  spotsk,  næsevis. 

Nasa  (lugte  til,  mest  om  dyr,  ogsaa  : 
speide,  snuse,  vise  stor  nysgjerrighet), 
nisl.  nasa  lugte  til,  sv.  di.  nasa  ds.,  og- 
saa søke  efter;  sml.  sveits.  7idsle'^  stikke 
næsen  i  alt,    snuse  efter.     Til  nos. 

Nask  (graadig,  grisk,  hidsig,  No  So 
Shl,  rask,  behændig,  NBh,  bittert  kold, 
NBh?),  nisl.  naskr  flink,  behændig  (Vigf. 
hnask7'),     fier.    naskur  næsevis,     paatræn- 
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gende.  Horer  nærmest  sammen  med  n  a, 
n  a  t  i  ij.     Se  flg. 

Naska  1.  (faa  i  orden  i  en  fart.  ]vyf, 
gjøre  sig  det  behagelig,  Tel,  naskeleg 
hyggelig,  koselig,  Tel).  Til  nask.  Sml. 
n  aten. 

Naska  2.  (æte,  tygge,  smaske,  Ha  o.  ti., 
æte  tit  og  Iltet  av  gangen.  Tel,  snappe, 
rapse,  stjæle  mat  osv.,  BSt),  ^\.åi.7iaska 
smaagnage,  snaske,  æte  langsomt,  da  di. 
naske  gnage,  fortære,  rapse;  mwt. naschen 
æte  slikkeri  ^nnt.  især  om  at  æte  frugt), 
ght.  nascmi,  mht.  naschen  ds.,  ogsaa 
drive  vellyst  (^nht.  nasche^i).  Hører  vist 
sammen  med  got.  hnasqus  bløt,  fin,  ags. 
Jinesce  bløt,  bløtagtig,  kjælen  (eng.  nesh). 
Grnndbet.  av  germ.  *]inas  var  vel  «skrape 
i  stykker,  knuse»,  sml.  skrt.  kl-knasa-  m 
dele  av  knust  korn,  sand;  lett.  knoslt 
plukke  med  nebbet  i  fjærene.     Se  dg. 

Nasla  (æte  smaat  og  med  en  næselyd, 
æte  som  en  kat,  gnage  sagte^  Li  Ma  Nfj, 
rapse,  Li).  Til  foreg.  (kanske  med  hen- 
draging  til  nos  for  næselydens  vedkom- 
mende); sml.  sveits.  nascJile''^  æte  hastig, 
steir.  nascheln  tygge  smattende. 

Nasleie  n  (et  elendig,  plagsomt  kræ, 
Nfj).     Første  led  dunkelt. 

Nastra  (knurre,  være  bister,  Har, 
klynke,  om  smaa  barn,  Snm  =  kjastra, 
So).  Sml.  gnastra.  Dertil  nasfren 
(vranten_,  bister.  Har). 

Nate  m  (fuge,  sammenfælding  i  planke- 
verk,  Shl  o.  fl.,  nov,  laft,  Ned).  Dertil 
vb.  nata  fælde  sammen.  Ogsaa  not  f 
høA^let  rende  i  bjelke  til  indfælding  (Østl 
Tr  Ma).  Begge  former  er,  likesom  da. 
naacl  (æ.  da.,  hos  Moth,  not^,  sv.  7iåt, 
laan  fra  mnt.  7idt  {-d-)  f  som,  sammen- 
føining  (holl.  naad)  =  ght.  nat  (nht. 
Naht).  Germ.  *nr-di-,  verbalsubst.  til 
ght.  ndjen  (nht.  nlihen,  holl.  naaien)  sy; 
se  n  a  a  1. 

Nate-  og  nat-  (i  smstng.  av  not.  Tel 
K'bg  Hai-  Gbd  o.  fi.),  gno.  nata-,  nat-,  for 
J/nota-,  hnot-.  —  nateskrikja,  sv.  nott- 
skrika,  di.  nutaskrdkjo  (da.  nøddekrage). 
Sml.  nht.    H ol zschr eiker. 

Naten  fbehændig,  rask,  Snm  Sfj  So, 
rask  til  sin  fordel  -  n  a,  Hel  Tr,  liv- 
fuld,  energisk,  Nfj  o.  fl.,  avledygtig  om 
handyr,  ISo^,  natig  (link  til  at  passe  sit 
snit,  kraftig  og  smidig,  energisk,  Ma  Li 
Jæ    Ivbg    Shl,     næuig,     grisk  nådig), 

nisl.  naiinn  duelig,  tæhændig,  energisk 
^Hald.),  omhyggelig  (l><)rk.j,  fær.  natin 
nærig,  shet.  nati  liten  og  net,  rask,  flink, 
karrig,  njerig,  nisk,  sv.  <li.  nalelig  litcai, 
net,  reinslig,  passelig,  maat<'lig;  eng.  di. 
(huinj /vr<//y/  nef,   jx-n,   Hink,  rask.  Him- 

til  ogsaa    natende    forsterkende    ('«hvas») 


n.  kald,  (Snm),  sml.  nat  r.  Hører  sam- 
men med  skå.  nåda  (av  '''nata;  gnage. 
Til  samme  rot  som   nådd. 

Nåtla,  natta  (banke  sagte,  liyf,,  shet. 
nåtl  hakke,  pikke,  pirke,  snerte;  nord- 
eng.  nattle  (ogsaa  skrevet  knattle)  frem- 
bringe raslende  el.  let  klaprende  lyd, 
ogsaa  gnage  smaat  paa.  Av  k  nat  la, 
knatta?  El.  sml.  nisl.  gnotra,  se 
n  a  d  r  a. 

Natr  (liten  sammentrængt  og  livfuld, 
energisk,  kraftig,  hvass,  Ndm,  om  vind 
som  kommer  i  hvasse  støt.  Sel  Nød,  op- 
farende,  Ød).  Dertil  natrende  =  na- 
tende. Til  naten.  Anderledes  nisl. 
hnettilegr  rund,  fast,  rask,  behændig  til 
linbttr). 

Natren  (ujevn,  knudret,  om  hud,  = 
narutt,  Fo,  om  vind  =^  natr,  Fo  Ndm). 
Til  foreg.    1  første  bet.  omgjort  av  7iotren? 

Natt  /  [nott,  nat),  gno.  natt,  nott  f, 
sv.  natt,  =  got.  nahts,  ags.  neaJtt,  mht 
(eng.  night],  gnt.  ght.  naht  (nht.  Nacht). 
Germ.  stamme  "'naht-  =  idg.  '^nokt-  :  skrt. 
7iåkti-,  ndkta-  osv.,  lat.  nox  noctis,  noctu, 
lit.  naktls,  gsLnostt;  osv.  —  }iertil  natta 
(overnatte;  notta  Tel,  i  Crbd  )ietta  seg 
om  fugl  :  sætte  sig  for  natten),  gno.  natta 
ta  hvile  for  natten;  sml.  ht.  ilhernachten. 

—  natteknarr  (natravn,  caprimulgus, 
Ki),  kveldhiarr  ds.  (Ostrs,  nattramn  ds., 
gno.  nåtthrafn,  sv.  di.  natiramn,  rks. 
nattskcirra  (dial.  -skddro,  msv.  natskdda) 
og  dial.  nattskåva  (msv.  natskdva),  da. 
natravn,  ags.  nihthræfn  (eng.  nightraveny 
di.  nigldcroui),  gnt.  nahtram  (unt.  nacht- 
ran-e),    ght.    nahtrahan    (nht.  Nachtrahe). 

—  knarr  til  -knarra  knirke.  De  sven- 
ske navn  er  vel  forvanskninger  av  rks. 
natskrdfva  (skrdfva  skraale).  —  nattvaka 
(maaltrost,  Ork  Inh,  natvnku),  sv.  nrttt- 
vaka  ds.  Kaldt  saa  fordi  den  synger 
sent  om  kvelden.  —  nattverd  {nattvoly 
nattor,  nattval,  yiattvær,  nettvær  (Tel), 
osv.),  gno.  ndttverdr,  sv.  nattvard,  da.  nad- 
ver.     Se  dagverd. 

Natt  m  (bergknold,  VTel  Set  Ha).  Av 
k  n  a  1 1.     Se  net  t. 

Nau  /■  (fnug  av  hudskjæl  og  smuds 
som  falder  av  ulden  under  spinding  og 
væving,  mest  i  smstng.  .s'a?t>mrt,  Tel  Odal  . 
Maaske  *nai(d  til  nua  gni,  se  nu.  Sml. 
n  j  od  a. 

Naua  l.(sole  tid  bort,  nole,  l\{\,),n((i(e  m 
(en  soler,  Ha.  et  litet  svakt,  daarlig  foret 
liusdyr,  Ha).  Vistnok  samnuMihorende  med 
7ma.  Sml.  gnaul  en  gnier  [^ijov),  (inaiir 
(Stri\ 

Naua  2. (aiigrii)e, anstrenge, skade, Smaiv 
o.  11.,  n.  srfi  vuM-e  ivrig  i  arbeide,  Nfj 
Sfj,    ujiers.' knijx',   holde   liaardi,   Nfj    Shl, 
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nøve  NGbd,  mangle,  lia  det  knapt,  Smaa 
Tel  o.  fl.,  i  No  om  at  knipe  vinden  i  sei- 
ling. I.aan  fra  nt.  ofris.  uduen  klemme, 
knipe,  mnt.  iiomven  (holl.  H(uuceti).  Se 
n  a  n  v.  Har  faat  noget  indhold  fra 
nand.  *  De  nogger  iffe  noe>  (Rom)  = 
de  )i(tH(ir  iHje,  er  avledn.  av  nogg. 

Naud  /'  :^)iau,  nod,  vanskelighet,  nød- 
vendighet .  gno.  iinu(),  nau^r  f  tvang, 
trældom,  nod,  nødvendighet,  sv,  da.  niid, 
=  got.  nanjjs  f  tvang,  ags.  néad,  nied 
(eng.  need^,  gfris.  7iéd,  gnt.  nod,  ght.  not 
(nht.  Not\  Germ.  *7iaupi-,  ^'umuli-  hvor- 
til svarer  gpreus.  nautiii  akk.)  nod,  til 
idg.  */?n  i  gsl.  navlti  trætte  nt,  lit.  novyti 
plage,  ir.  noine  (av  *'neveno-)  hungersnød. 
—  I  smstng.  med  verber  betegner  7iaud- 
en  ivrig  vedbliving  (f.  e.  nandbea,  sml. 
nid),  BSt  Snm  Tr  HaTel,  foran  adj.  for- 
.sterkende  iinndræn  meget  vakker),  Tel 
Ha  o.  fl.  —  naud  syn  /  nødvendighet, 
Nhl  Shl  Ryf  .læ,  i  Har  nanjl  synd,  i  Ha 
stor  trang;  nødvendig  gjerning,  f. e.  pleie 
S3'ke,  i  Nhl  {naiissyn)  ogsaa  om  begra- 
velse", gno.  naudsyn  f  nød,  trængsel,  for- 
fald (for  pligtopfyldelse),  fornødenhet,  gsv. 
(gotl.  naiipsin  nødsfald  nopsyn  f  nød- 
tørft,  behov.  Den  egtl.  bet.  var  vistnok 
«tvunget  forfald»  til  gno.  sy7i  negtelse 
(«vægring  paa  grund  av  nødvendighet  ved 
at  gjøre  det  pligtige»  . 

Nau  deld  nnaeld,  ild  som  fremkom- 
mer ved  gnidning,  Ma  Rbg  Tel  Ha  o.  fl., 
ndugeld  Shl,  oinnrell  (av  naudm'-)  Vestf, 
naud' ar  v  er  me  Ha  Vestf  Gbd),  =  gnt. 
nodfyr,  niedfyr  (742,  ignis  fricatus),  mht. 
nofvhir  (nht.  Notfeuer),  eng.  needfire.  Or- 
det synes  at  vise  at  naud  egtl.  betyr 
«gniding»,  og  at  den  idg.  rot  7m  «trænge» 
egtl.  er  den  samme  som  roten  i  gno.  7iua 
gni,  se  n  u. 

Naukr  m  1.  anstrengelse,  Snm),  nau- 
kra  1.  (anstrenge,  Snm,  nokra  seg  Sfj, 
noh-a  Nfj  So),  nisl.  Jinauk  7i  knuging, 
vedholdende  slit  paa  noget  el.  paa  kræf- 
terne;  øfris.  noken  coire  (egtl.  knuge,  støte). 
Germ.  rot  *h7iuk-  idg.  '"'knu-g)  til  idg. 
grundrot  "hiu-,  se  nut.  Ved  siden  herav 
idg.  *knn-k  i  lett.  knaukis  liten  flgur, 
liten  gut.   —   Sml.  flg. 

Naukr  w,  2.  en  klynker,  stymper, 
VTel).  nau  kra  2.  (klynke,  jamre  sig, 
Ha  Tel,  stønne  dæmpet,  Tel  Har,  n.  seg 
=  giva  seg,  Har,  7iokra  seg  ds.,  So),  sml. 
shet.  }ij()g  klynke,  brøle  svakt  og  lang- 
trukkent, og  holl.  nokke7i  hulke.  Hører 
vel  egentlig  etymologisk  til  foreg.  :  grund- 
het.  «gni»,  dernæst  om  gnissende  lyd,  og 
saa  klynking  osv.  Sml.  gr.  xvvico  knurre, 
lit.  kniaukti  mjaue. 

Naur   n    (svak -forkrøplet    liten  flgui-, 


NHh,    ogsaa    )iør).      Maaske    omgjort    av 
n  u  r  v  efter  n  a  u  r  a  vb. 

Nau  ra  pusle,  pirke,  grave,  Shl  So  Sfj 
Nfj,  n.  /  seg  æte  jevnt  og  sraaat,  7i6ra 
ds.,  Sfj,  uauiTa  ds.,  Shl).  Kgtl.  «gni». 
Sml.  gnaura. 

Naust  n  ^baat-hus,  vest  og  nord.  naust  r  n 
Li  S.Iæ  NGbd  Tel),  gno.  7i(iHst  ds.  Germ. 
*7iaH-sta-  til  nau-  fartøi  (se  nu)  og  roten 
*sta  staa,  sml.  skrt.  go-stha-  fæ-stald,  og 
got.  annstr,  ags,  éoivestre  saue-stald. 

Naut  n  (kreatur,  stykke  fæ),  gno. 
mmt  II  ds.,  gsv.  nsv.  not,  da.  nød,  -=^  ags. 
néat  n  stykke  fæ  (eng.  neat),  gfris.  nat, 
ght.  ndj  (nht.  di.  noss)  ds.;  sml.  ags. 
nieten  7i  fæ;  gnt.  notil  smaafæ.  Germ. 
*nauta-  til  "'neutan,  se  njota.  Grundbet. 
«eiendom»,  sml.  gno.  naiitr  ni  værdifuld 
eiendom.  Urbeslegtet  lit.  7ianda,  utbytte, 
eiendom. 

Naut  m  (kamerat,  i  smstng.  maage- 
nautar  og  ja7n7iauta7'),  gno.  -naiifr  ds. 
Dette  av  '■'■'ge-naut  =  ags.  genéat,  gfris. 
nat,  gnt.  ginot,  ght.  gino^  (nht.  (ienosse). 
Egtl.  «som  eier  sammen  med  (en  anden^». 

Nauv  {nauv  Hel,  nau  BSt  No,  nouge 
Shl,  7iauger  So,  7i6uv{r)  Inh,  nøv  Ha  Bu 
Rbg  Ma  Dal,  7iøvr  Shl  Ryf  Ma  Rom  Vi, 
7ieever  Sel,  knap,  især  om  vind,  BSt  No; 
karrig,  smaalig  (mer  alm.),  især  nøiereg- 
nende  =  let  støtt,  Nam  Inh,  knap,  util- 
strækkelig;  nøiagtig,  nøie,  Set  o.  fl.,  for- 
sigtig  til  at  forsyne  sig;  som  adv.  («knapt, 
med  nød»)  7iauft,  nøvt;  nauttiDsbl  Li  Røl 
Tel  Rbg  o.  fl.,  sml.  naue  ds.,  Ma),  fær. 
neyvur  knap,  knepen,  karrig,  sv.  di.  non 
karrig,  smaalig,  bornh.  7ioue  knap,  kne- 
pen, nøieregnende,  jy.  7iyv,  nøv  sparsom, 
karrig.  Vistnok  fra  øfris.  nt,  nau  knap, 
karrig  (holl.  7iauiv),  mnt.  nouwe  smal, 
nøie,  knap,  sparsom  (nht.  genau).  Det 
tilsvarende  nord.  ord  se  nogg.  Mellem 
de  norske  former  er  vel  og  nogen  som 
stammer  fra  gno.  næfr  egtl.  «rask»,  «knap» 
i  næfrliga  adv.     Se  næv. 

Nauvrong  /  {nauraarig,  ogsaa  7iaua- 
rong  kort  knæ  i  nærheten  av  stavnen, 
Ryf  o.  fl.).  Efter  meningen  kunde  man 
anta  at  første  led  var  nauv,  men  naua- 
rong  taler  mot.     Se  r  o  n  g. 

Nav  n  (nav,  midtstykket  i  hjul,  Østl, 
nov  Ork),  gno.  ngf  f  ds.,  sv.  nav  f  7i, 
da.  nao,  =  ags.  nafu  f  (eng.  nave)  og 
yiafepa  ni,  mnt.  7iave  (holl.  (n^aqf),  ght. 
7iaba  nht.  Xahe).  Beslegtet  med  skrt. 
nåhlii-  og  nahhya-  ds.,  gpreus.  7iabis  ds. 
Se  nov  og  navle. 

Nava  1.  sammen fælde  stokker  i  hjør- 
net i.     Til   n  o  v. 

Nava  2.  kappe,  hugge  toppen  av  løv- 
trær, So  Sfj   Nfj  Snm  ,  gno.  Jmof    hpjdi) 
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af).     Dertil  nave  m  (tophugget  træ,  Snm 
Sfj  Nfj).     Til  samme  rot  som  nappa. 

Nava  3.  (pusle  =  naava,  Shl).  Se 
nav  ra,  naava. 

Navar  m  (bor),  gno.  nafarr,  sv.  naf- 
vare,  =  ags.  nafugår  (eng.  anger,  gnt. 
navugér,  mnt.  {ii)e veger,  never,  mndl.  na- 
vegér  (holl.  navegaar),  ght.  nahagér  (nht. 
di.  naber,  nåber,  napper).  Av  nav  og 
geir,  egtl.  «spidst  (redskap)  til  at  gjøre 
hnl  i  hjul-navet  med»,  sml.  sv.  naf-borr 
i  denne  bet. 

Navle,  gno.  iiafli  m  (sv,  7iafle,  da.  navle) 
=  ags.  nafela  (eng.  nåvel),  gfris.  navla, 
mnt.  holl.  nåvel,  ght.  nabalo  (nht.  Nabel). 
GTi.*nabala{n)-,  egtl.  en  avledu.  av  nav; 
sml.  gr.  ojLicpaXc)-  navle,  skjoldbule,  lat. 
iimbilicus  navle,  umbo  skjoldbule;  osv. 

Navra  (grave  el.  skrape  sammen  smaat 
og  moisomt,  Shl).    Til  gnav  a.  Se  naava. 

Naa  vb.,  gno.  nd  komme  nær  til,  naa, 
sv.  nå.  da.  naa,  =  mht.  nåhen  være  el. 
komme  nær,  refl.  nærme  sig  (nht.  7iahen), 
sml.  ags. genéhician  nærme  sig,  got.  néhvian 
nærme.     Til  germ.  *néhiva-  nær,  se  nær. 

Naade  m  (tildels  naada  f),  optat  fra 
da.  (men  i  Tel.  ogsaa  naair  fl.),  gno.  (fra 
1300  av)  nåd  f  miskund,  naade,  beskyt- 
telse, pl.  ndT^ir  ro  (herav  (Selbu)  «han 
hadde  ikkje  ro  el.  no»,  se  n  a  d  r),  gsv. 
najnr  fl.  naade,  hjælp,  ro,  hvile,  lykke 
{sv.nåd,  da.  naade);  fra  mnt.  (ofte  i  fl.): 
gnt.  {ge)ndtha  naade,  hjælp,  gunst  (mnt. 
gie^nade  ogsaa  «ro»),  gfris.  néiJie,  ndthe 
naade,  nytte,  ght.  giudda  nedluting,  naade, 
gunst  (mht.  ogsaa  det  at  gaa  til  ro,  ro, 
hvile.  sml.  nht.  di.  «die  sonne  geht  zu 
gnaden»  gaar  ned\  Grund verbet  vistnok  : 
got.  iiijmn  st.  vb.  hjædpe.  Germ.  *nPj)  med 
grundbet.  «bøie  sig  ned»  (hvorav  let  bet. 
«uaade»  o.  1.  sml.  holl.  og  tysk  geneigt 
svarer  til  skrt.  natliatc  søke  hjælp,  nathd- 
tilflugt,  hjælp;  osv.  —  Dertil  naadig  (rolig, 
fredelig,  f .  e.  om  barn,  No  o.  fl.,  lempelig, 
naadig),  msv.naJjogJier  rolig,  naadig,  mht. 
//  e  nædcc,  mnt.  gnedelik. 

Naae  m  (dødning,  lik,  Ha  Shl  o.  fl.), 
gno.  ndr  m  (]>].  ndir)  ds.  =  got.  7iaiis 
lik,  ags.  néo-  i  smstng.  Germ.  *n(twa-  el. 
*nan'i-\  hvortil  svarer  lett.  naive  f  dod 
(naivet  åriii\^e),  gs\.navl  lik,  gpreus.no?t?/,s 
død  krop,  bol ;  gr.  (Heysch)  AKVKUXKvat  være 
død.  naaljos  {  —  feigdeljos,  BSt  o.  fl., 
især  elektriske  funker  fra  en  spids,  Ryf 
Shl);  jy.  Ndalgs  cf  lys  p:ia  havet  som 
varsler  lik.  Omgjort  og  omtydct  til  na((- 
ljo8  svakt  braMidende  lys  Nhl  .he,  naadc- 
lj()8  Nfj,  naoaljoH  So),  ogsaa  :  en  som  ser 
elendig  svak  nt  men  i  Shl  :  <s('r  iit  so 
eit    luuiljds-i)  .    se     n  a  a  (^  1  e  g.  lutalits 

kløe   cl.  krilling    hos   »l<»cii(l<',   <'l.  som    op 


fattes  som  dødstegn,  Shl  Xo,  iiaaklaade 
Shl,  Iielmanr  ds.,  Nam  Mel  Ha  ,  sml.  nisl. 
ndlus  f  en   lus  som  plager  døende. 

Naaelde  (vantrevent  dyr,  So),  sml. 
naa{e)ting  stakkar,  vantrivning  (No  ;  -elde 
som   i   krekelde.     Se  flg. 

Naaeleg  (mager,  vantreven,  med  syke- 
lig utseende,  BSt  Tel  o.  fl.,  naaleg  Shl. 
naasleg  Shl,  naarleg  Ned  Tel  Vestf,  naa- 
lig  mat,  livløs,  Li).  Vistnok  sammenfald 
av  naadelig  og  et  adj.  til  naae  :  sml. 
bornh.wrt/ier  som  ser  jammerlig  ut,  svak, 
kraftløs,  jy.  naadelig  modfalden,  forsagt, 
vemodig,  sml.  da.  di.  naadsens  ussel,  syke- 
lig. Dette  naadelig  er  forkortet  av  gud- 
naadelig  :  qnnaale  elendig,  ussel,  Shl,  og- 
saa gnnaassle  som  ogsaa  har  bet.  forsagt 
at  se  til  (til  «gud  naade  os»  .  I  Ha  nøde- 
leg  (nøleg)  ds.,  et  andet  ord,  som  hører 
til  nod  i  bet.   «litet  usselt  væsen». 

Naal  /,  gno.  ndl  f  (sv.  nål,  da.  naal , 
-- got.  népJ a,  iigs.7iæpl,  midl  eng.  needle), 
gfris. nédle,  gnt.ndthla.nddla  hoW.naald), 
ght.  nddala  (nht.  Nadel  f).  Germ.  *néf}l6, 
dannet  av  roten  *{s)né  med  germ.  instru- 
ment-suffiks  *J)16.  Grundbet.  av  denne 
rot  maa  ha  været  «trække  en  traad»  :  gr. 
véco  spinde,  lat.  neo  ds  ,  ir.  sniim  flette, 
sndthe  traad;  osv.;  se  snor. 

Naam  n  (det  at  ta;  berøringsjiunkt, 
særlig  om  fæstehakket  i  tøndebaand,  Tel 
{■=  sveip) ;  grep  i  en  kunst,  Tel  Set ; 
eksemplar.  Har),  gno.  nam  n  det  at  ta, 
undervisning,  gsv.  nam  n  det  at  ta;  jy. 
«skær  nam  i  temmer»  gjore  indskjæring 
i  to  stykker  tømmer  saa  de  kan  forbindes 
(sml.  Tel  naama  skjære  fæstehakk);  nam 
i  da.  retssprog  :  eksekution.  Sml.  ags. 
ndyn  f  griping,  ght.  ndma  f  beroving 
(nht.  -yiahm^e).  Til  nem  a.  — Hertil  naama 
(berøre  med  enderne,  netop  strække  til, 
Shl\ 

Naame  {ikkjc  {paa\  naame  mvr  langt- 
fra ikke.  Ha  Ma  Set  Tel  Røl  Har,  i  noom- 
nicc  neere  Tel,  -noomo-  Jæ).  Er  avsvæk- 
ket  vel  under  indvirkning  av  naam  (der- 
for ogsaa  :  paa  naame)  av  gno.  namunda 
i  nærheten  (i  Set  :  d'æ  kji  naamuns  neeri, 
ogsaa  :  ikkje  iieerninns  ds.,  Ndm  Stjor), 
derav  og  adv.  natntient  nær  ved  (sml. 
n  a  a  m  a  r  e),  Nhl,  naamcnfa  f  nærhet. 
Kilers  ved  ombytting  med  n  le  r-  :  i  nær- 
mundaa,  -mundne  Nfj,  /  neermKnc  Ork, 
)iecr)iii(7is  Roms  STr,  /  næDUiDiaa  Snm 
(tilknyttet  til  muiie),  ndv.  n  irr  mani  SHel 
Inh;  sml.  ostsv.  nåmningom,  i  nærheten, 
(i no.  nAmiunla  indeholder  vel  gen.  fl.  av 
m  1171(1  haand  se  under  niyndugi,  sml. 
al  mandum  for  haanden.  og  gno.  isl.  '}iivr- 
liciidis  n:er  ved  haaiulen.  nuM-,  nno.  n;i'r- 
hendes  ds.    (Tel),   nivrJamdom    Ork  Stjor). 
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Naamare  nærmere,  Nlil\  se  n  æ  r- 
111  a  re. 

Naamtroda  ^tuk-fjiol,  den  Ijæl  som 
slutter  sig  til  raftestokken,  Tel  !Set, 
naamtroo  n  Kyf,  numstroo  Dal,  naavtroo 
Ryf,  naamfre  n  Tel.  Til  ii  a  a  m  be- 
røring.    Se  t  r  o  d  a. 

Naaming  valen  person,  pusling,  Shl ;. 
Sml.  iiaamevalen  ,^ valen  indtil  folesløs- 
het,  Vo>     Til  naam.     Sml.  num  en. 

Naanøyten  ;^og -?iofe/2,  guieragtig  sniaa- 
lig,  som  benytter  de  daarligste  ting,  Tel). 
Vel  av  naudnøijten,  sml.  7iaiiarnøtten  ds. 
(som  lijælper  sig  med  vrakredskaper\ 
Ndm,  nauanøtte  uødhjælp  (Roms  Inh  Fo 
Ndm}.    Av  nand  og  nov  ten  [nytta  f). 

Naapa  .faa  fat  paa,  indhente,  fange, 
Snm,  uopa  Tel,  fange,  snappe),  sv.  di. 
nåpa  forsøke  at  naa  el.  røre  iioget  (om 
smaa  barn\     Se  næpa  berøre. 

Naar  (adv.  spor.)  og  konj.,  nær  Rbg 
Tel,  nér  Ha  Va  Gbd  Had,  naa  Kog  So), 
gsv.  nar,  nær  (nsv.  når,  di.  ogsaa  når), 
da.  naar  (æ.  ogsaa  nær).  Som  spørre  ord 
er  naar  (gno.  yiær)  forkortet  av  gno. 
hvé  nær  ko-nær, .  kaa-neer  Gbd,  ko-7iaar 
So),  instrnm.  av  heat  (se  kvat),  egtl. 
nær  ved  hvad  > ;  æ.  da.  hwaru  nær  (nu 
licornaar).  Som  konj.  er  naar  for  gno. 
nær  seDi,  nærgi  sem,  æ.  da.  naar  som. 
Se  n  æ  r. 

Naare  m  (laar-krik,  svange  paa  dyr, 
mest  i  fl.,  Sbl),  gno.  7}dri  m  ds.  Avly- 
dende til  *nar-  i  no  r  ve.  Egtl.  idet 
smale  stykke».  Sml.  mht.  nærlich  knap, 
nøie. 

Naar! sla  /  (skarlagensfeber,  Tel  KSt, 
7iar-  Tel,  nør-  Ha,  naiir-  (?)  Smaa,  narill 
Ork,  aarisiel  Hel  So;  risla  ved  Ma  om 
et  rødt  utslæt  ;  sliet,  nirrels  slags  ntslæt 
=  skot.  nirls  (nearles)  slags  meslinger; 
dette  heter  og  knirls  og  er  vel  et  an- 
det ord.  Se  risla.  Første  led  kanske 
n  aae. 

Naava  (gaa  om  smaat  S3'^slende,  pusle, 
luske,  tusle,  Tel  Shl,  naaving  f  ofte  om 
spøkeri.  Vel  avl3^dende  til  (gin  a  v  a. 
Sml.  11  a  u  r  a. 

Nebb  n  neb;  fremstaaende  spids,  f.  e. 
kandetut  ,  shet.  nehh  ds.,  spids  f.  e.  paa 
tiskekrok  sml.  nev  Dal),  fær.  nehb  n, 
nisl.  nebbi  m  neb,  msv.  ndb  ds.  (nsv. 
nabb),  æ.  og  nda.  næb.  Neppe  laan  fra 
nt.,  men  laging  paa  nev.  —  Derav 
nebba  f  (liten  kande  med  fremstaaende 
tut,  Østl).  Sml.  nibba.  —  nebbesild 
(horngjæl,  BSt  o.  fl.),  sml.  sv.  ndbbgddda 
ds.,  nisl.  geirnefr. 

Nebba  (plukke,  pusle,  pynte  el.  rette 
paa.  Tel  Kyf).  Egtl.  iilukke  med  nebbet, 
sml.  jy.  næbbre  plukke  med  nebbet,  pille. 


Nebbeleg  (net,  fin,  Tel,  liten,  net  og 
tækkelig,  Ba  Ma  o.  fl.,  pyntelig  i  optræ 
den,  Shl  Ned  Kyf  Kbg,  som  har  alt  i 
mønstergyldig  orden,  Ma).  Er  samme 
ord  som  n  i  b  b  e  1  e  g  (kanske  med  e  fra 
foreg.,  sml.  dog  neppeleg). 

Ned  adv.  {ni{d),  ne,  ner),  gno.  nidr, 
sv.  ned  og  neder-,  uer-,  da.  ned  {neder-), 
=  ags.  niper,  gfris.  nither,  nether,  gnt. 
nithar  (holl.  neder,  neer),  ght.  nidar  (nht. 
nie.der).  Komparativdannelse  til  skrt.  ni 
ned,  sml.  skrt.  nitardni  nedover.  p]n  kor- 
tere avledning  er  ght.  nida  præp.  neden- 
under ^nht.  di.  }iied),  gnt.  nithe;  sml. 
gsl.  nizii  nede.  —  nedan  {man,  nea,  nåda, 
osv.),  gno.  )iedan  nedenfra,  opover,  sv. 
nedan  da.  i  foryieden  o.  1.),  =  ags.  neo])an 
ieng.  beneath  av  ags.  beneopan),  gfris. 
7ietha,  gnt.  nithana  (holl.  beneden  under, 
nede),  ght.  nidana  egtl.  nedenfra,  der- 
næst  :  nede  (nht.  hienieden).  —  nedre 
adv.  \nere,  nede,  ned),  gno.  nidri,  gsv. 
nipri  nede  (sv.  nere),  da.  nede  (efter  ned) 
istedenfor  æ.  fiedre.  Dannet  til  nidr  efter 
mønster  av  ut  :  uti,  fram  :  frammi.  — 
nedre  adj.  (nere),  gno.  nedri  {og  ned a7'ri), 
gsv.  nipri,  næjjri  (nsv.  nda.  nedre)^  = 
ags.  neoper{r)a  (eng.  nether),  gnt.  nithiri^ 
ght.  nidari  adj.  (nht.  nieder).  Germ.  ny- 
dannelse til  ned.  —  nedst  adj.  adv.,  gno. 
7ieztr ;  da.  nederst,  gsv.  niparster,  sva- 
rende til  gno.  kom.  nedarri.  —  ned- 
burd  {nebnr;  nidebur  Snm)  til  berå  ned 
regne  el.  sne,  sv.  nederbord  ds.  Med 
differentieret  bet.  nisl.  nidrburdr  dynge 
av  agn  som  sænkes  ned  i  sjøen,  shet. 
nebord  ds. 

Nebben  fru  (og  ebben/ru,  den  anden 
taa,  i  ammesprog,  Tel).  Vel  fra  tysk 
Nebenfrau  {nebeyi  av  in-eben,  nt.  nefen, 
efen),  se  jamn. 

Ne(d)ar  pl.  (næ,  Tel  Set  Va  Ha  Gbd), 
gno.  nidar  f  pl.,  nid  n,  msv.  nijjar,  nd- 
Jjar  f  pl.,  sv.  nedan  (sml.  neadn  bestemt 
form.  Ha,  nean  Gbd),  æ.  da.  næde,  nu 
næ.  Flertal  av  adv.  ned.  Sml.  ags. 
nip  avgrund.  —  Dertil  ne{d)an6k  (en 
vantrivning,  født  i  næ,  stymper,  Tel). 
Se  n  o  k. 

Nedd  m  (1.  sting,  Tel,  2.  stikkende 
kulde,  VTel  Set).  Vel  til  nådd;  i  bet. 
2.  mulig  til  gnell. 

Nedervall  (forlegenhet,  mangel,  trang, 
BSt).  Synes  at  være  en  halv  oversæt- 
telse  av  1  æ  g  e  r  v  a  1 1,  sml.  Shl  neland 
for  leland. 

Nefs  m  i^skræmsel,  gysing,  uhygge 
som  følger  en.  Gul  Rør  Sel  Ndm,  nøfs 
Ød).  —  nefst  adj.  n  (forfærdelig,  gyselig, 
Inh  No,  nifst  Ød  Ork,  nist  Indr),  sv.  di. 
(Jtl)  ndfs  adv.  uhyggelig,  (Hs)  nifst  adj; 
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forskrækket.  Kunde  tæukes  at  hgre  til 
nip  sa  nippe  v^gtl.  «nappe  i»).  Sml. 
dog  det  med  sv.  di.  nifst  ensbet.  sv.  di. 
nip  pen,  se  nipen. 

Nefsa  -er,  snerte,  refse,  straffe,  BSt, 
snerte  efter  en,  true  med  næven,  bite 
om  sig,  snappe  efter,  Tel,  stikle  paa,  Gul), 
nefst  f  (straf,  refselse,  Set),  gno.  nefst 
ds.,  sv.  ndpsa  straffe,  msv.  nafsa,  nipsa, 
subst,  nafst  f  Til  samme  rot  som 
nappa.     Se  s  n  e  f  s  a. 

Negg  m  (knipe,  knaphet,  mangel,  Sfj). 
Til  adj.  nøgg,  gno.  hnøggr  knap. 

Negg  })i  n  '^ varig  sting,  ogsaa  av  nag 
el.  smerte,  Ma  Ned  Set  Ba  Tel,  sjelden 
enkelt  sting,  ØTel,  om  stikkende  kulde 
:=  nedd  ØTel  Ba,  a.  st.  nygg,  nugg). 
Til  flg. 

Negga  st.  vb.  (stikke,  gnage,  om  va- 
rig, liten  stikkende  smerte,  TelJ,  sv.  di. 
(Dal)  negga  stange.  —  Dertil  neggja 
sv.  vb.  (ds.,  ogsaa  krænke,  ærgre,  nage, 
VAgdNTel  Véstf).  Er  egtl.  samme  verb. 
som  nøgg  a,  men  har  tat  i  sig  noget  av 
nagga,  sml.  sveits,  någgi  n  blivende 
skade,  vedhængende  sygdom,  egtl.:  (let) 
støt  og  skramme  derav,  som  vistnok  er 
beslegtet  med  no.  nagga.  —  Shet  nehh 
gnag,  slit,  bræk,  slitt  sted,  er  vel  helst  = 
nno.  7ickk. 

Neggja,  shet.  7iegg,  f  ær.  neggja,  se 
k  neggja. 

Negla  1.  (-er,  nagle,  nog.  st.  nagla), 
gno.  negla,  msv.  någhla,  got.  ganagljan, 
gnt.  negiljan,  ght.  negilen;  sml.  ags. 
næglian  (eng.  nail)  =  nno.  nagla. 

Negla  2.  (rapse.  Nam).  Som  vulg.  da. 
(jy.)  negle  ds.,  avledn.  av  nagl. 

Nei,  gno.  nei,  gsv.  ne  og  nei.  Er  for- 
modentlig =  ags,  7id  aldrig,  ikke,  nei 
(eng.  no),  gfris.  nå  nei,  got,  ni  aiw  al- 
drig, ght.  ni  eo,  nio  (nht.  nie)  aldrig;  av 
negtelsen  ne  og  akk.  av  aiivs  levetid  (se 
æva  og  ei).  Sideformen  7iei  i  gsv.  (sv. 
og  da.  nei)  forklarer  Kock  (Ark.  14)  av 
at  til  ne  er  igjen  iøiet  egJi,  ei  «ikke»  (se 
e  i).  Ght.  nht.  nein,  gnt.  nén  er  derimot 
ne-ain  som  lat.  non  av  ne  oinoni  {unum). 
1  gno.  findes  ogsaa  m  «nei»;  dette  kunde 
muligens  sammenstilles  med  got.  nei  (d.  e. 
ni)  «ikke»  i  spørsmaal,  ght.  m  ds.  Dette 
formodentlig  idg.  "'ne-)d  (negtelsen  -\- 
ntr.  av  demonstrativ-stammen  *i,  egtl. 
altsaa  «det  ikke»;  -- -  skrt.  7ied  slet  ikke, 
lat.  ni,  ikke,  lit.  nei  ikke  engang,  gsl.  ni 
«ne(|uei.  Om  negtelsen  7ie  se  no  kon. 
Dertil  neia  (Hig<',  idelig  nei),  sv.  di. 
nai  jas,  j  y.  neie  ds.  Sml.  n  (u  ta,  nei  k  k  a. 
Neigja  (neie,  nitte,  krumboie  spidscn 
paa  Høm,  Østl),  gno.  hneigja.  bøie  ut  fra 
opret    stilling,     :r.  da.    nege    {neie)    boie, 


bøie  sig;  ags.  hnægan  bøie  ned,  ydmyge, 
gnt.  hnégian,  ght.  neigen  (nht.  neigen,, 
got.  hnaiicjan  bøie.  Kausativ  til  niga. 
Neikja  (forvri  (et  lem).  Har;,  nisl. 
hneikja  støte  haardt  til.  Germ.  rot  *hnik 
til  grundroten  '"'hni  i  n  i  t  a.    Sml  n  i  k. 

N  eik  ka  (negte.  Ha,  nekka  Va),  gsv. 
nsv.  7ieka  ds.  (gutn.  naikka).  Paa  samme 
maate  gsv.  jaka  sige  ja.     Se  nei  ta. 

Neip  /  (stang  med  kløft  i  enden  := 
tjuga,  Snm  No,  støtte  (i  strid-neip  skraa- 
støtte,  Lo),  hjørne,  snip,  Hel,  snøre  med 
krok  til  maakefangst,  Shl)^  fær.  neip  f 
støtte;  nisl.  neip  f  mellemrummet  mel- 
lem  fingrene  (skal  og  hete  gneip).  Vel 
til  germ.  *hntji   «klemme».     Se  nipa. 

Nei  ra  (klynke,  smaagraate,  ora  barn, 
=  nastra,  Ha).  Beslegtet  med  gnirka. 
Neisa  (er,  ærgre,  tirre  ved  fornærme- 
lige  hentydninger,  NBh  Tr  Østl,  pot. 
neist  ilde  klædd,  i  «naken  aa  neist», No), 
neis  /  (beskjæ^mmelse,  Sa),  gno.  hneisa 
forringe,  beskjæmme,  vanære,  hneisa  f 
ringhet,  beskjæmmelse,  sv.  di.  7idisa  haane, 
bornh.  nesa  beskjæmme,  skamme  ut,  van- 
sire, klæ  ilde,  da.  di.  nese  haane,  msv. 
nesa  f,  gda.  nesæ  skam,  beskjæmmelse. 
Sml.  sneisa.  Idg.  rot  *{s)knit,  se 
s  n  i  d  a. 

Neiste  (gnist,  Ha,  neistre  Va),  nisl, 
fær.  neisti.     Se  gnei  sti. 

Neistr  m  (bitende  koldt  luftdrag,  Ve- 
steraal).     Sml.  gnei  strande,  nistr. 

Neita  (er,  upers.  stikke  (i  saar), 
Ma,  krænke,  stikle,  prikke,  VAgd  Kbg), 
gno.  hneita  støte,  tilsidesætte ;  sv.  di. 
ndit'  nitte.     Kausativ  til  n  i  t  a  støte, 

Neitt  (ordet  nei,  Ha).  Vel  neppe  gno, 
neitt  «intet»  av  ne-eitt  ikke  ett,  men  la- 
get av  n  e  i  1 1  a, 

Neitta  {-ar,  negte,  avslaa,  Shl  Kyf 
o,  li.,  neita  [iieida)  Li),  gno.  neita  {-ir,  og 
-ar),  ogsaa  7iit{t)a  (til  ni),  gsv.  neta.  I 
Tel  neigta  (negta,  alm.),  som  svarer  til 
da.  negte,  bornh.  neita,  som  er  f-avledn. 
av  n  e  i  k  k  a.     Sml.  jatta. 

Nek  (^ee)  n  i^nek,  SSmaa),  vel  fra  sv. 
(li.  nek  (gsv.  nek  f),  da.  neg.  Fin.  nikuli 
par  nek  er  laan  fra  en  sv.  dimin.-form. 
Dunkelt.  Kanske  til  germ.  *hnik,  se 
neikja  og  ni  k. 

Nekk  m  1.  (stans,  hvile,  mollemrura 
mellem  llo  og  fja^rc,  No,  krok,  krumning 
i  en  elv,  Snm,  forringelse,  skade.  Tel), 
gno.  hnekkir  m  tilbakegang,  shet.  nikk 
strøm  vending  (til  llo\  nakk  van  trevent, 
i   vekst    hemmet    korn,  se  n  e  k  k  j  a. 

Nekk  m  2.  (renkalv.  Har  Tel  Nu). 
Stamme  *nakki-'f  Er  vel  beslegtet  med 
foreg.  fegtl.  «liten  figur»).  —  Dertil  nekkja 
(kalve,  om    ren,   Har). 
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Nekka  st.  vb.  fare  saiumeu  ~-  krckka 
Vestf,  nekken  =  kvekkene,  se  u  okk  ja 
o*:;  li  Olj  ga. 

Nekkja  1.  -fr,  sætte  tilbake,  hindre 
i  fremgang.  Tel.  om  sjøen  :  beg3'nde  at 
falde  fra  tlomaal  el.  stige  fra  fjæremaal, 
NBh  No,  i  Sbl  nøkkja\  gno.  Jute kkj a  drixe 
tilbake,  stanse,  hindre.  Opr.  «boie»,  av 
samme  rot  som  n  a  k  k  e.     Se  n  e  k  k. 

Nekkja  2.  (er,  drille,  tirre  med  spy- 
dige ord,  kaste  i  næsen,  So  Snm  o.  11., 
nækja  So,  neksla  ds.  {-ar)  Nhl  No,  nesla 
Ork).  Xht.  necken  tirre  sveits,  någgle^^ 
ds.^  hører  snarere  til  nag(/a.  Xekkja  er 
vel  gno.  hnckkja  +  hnei/kja  ;^beskjæmme), 
neksla  fornærme  v^^"  hører  til  gno. 
hneyxli  n  beskjæmming.  Germ.  rot  *hnuk 
se  n  y  k  k  j  a. 

Nekkja  8.  {-er,  dra  not   op    paa  land. 

So.     Er   vel     egtl.    samme     ord     som    1. 

Paa  grund  av    bøiningen    kan     det    ikke 

godt  være  '''iietja  (til  nef),  sml.  østsv.  nota 

,  ds.  (til  nnt^. 

Nek  kje  n  \  kvatnekkje  det  indsnit  i 
slipestikken  hvori  tingen  som  slipes 
lægges,  Snm.  ogsaa  vaknekkje,  Snm).  Til 
nek  k  j  a  1. 

Nelta  (spare,  knipe,  tøie  ved  kniperi, 
Inli' ;  sml.  kn  el  t  a  /  knipe,  mangel. 

Nema  (st.  vb.,  merke,  fornemme,  Ha), 
gno.  nema  ta,  faa,  opfatte,  merke,  lære, 
gsv,  næma,  nima  ta  (sv.  di.  nimma  op- 
fatte;, da.  nemme  (æ.  da.  ogsaa  ta,  faa 
fat  i),  =  got.  ags.  gnt.  niman  st.  vb.  ta 
holl.  nevien;,  gfris.  nima,  nema,  ght. 
gnt.  neman  (nht.  nehmen).  Grundbet.  var 
vist  tildele,  medialt  la  sig  tildele  :  gr. 
VKLioD  tildele,  la  græsse,  osv.,  medium  : 
la  sig  tildele,  besidde;  lett.  nemt  ta,  ir. 
der-nam  tap  («at  ta  bort»);  osv.  Dertil 
nylaging  nemja  'namde,  merke,  finde 
spor  til.  Ha  Vo). 

Nemna,  gno.  nefna  (sv.  ndnina,  da. 
næcne  =  got.  namnjan,  ags.  ncmnan, 
gnt.  nemnian,  ght.  nemmen  og  nennen 
[n]\t.7iennen).  Til  namn.  Sml.  lat.  no- 
minare,  gr.  ovo^uaivoD,  uvojLid^æ  ds. ;  osv. 

Nenna  (-er,  nænne,  bekvemme  sig  til, 
ogsaa  nennast,  Rbg  Tel  Set  li),  gno, 
nenna  bekvemme  sig  til,  ha  lyst  til, 
indlate  sig  paa,  (skald. ;  ogsaa  reise,  fær- 
des,  senere  ogsaa  forbruke,  ms  v.  7ianna 
og  niinnas  bekvemme  sig  til,  ha  mod  til 
(di.  tækkes,  ha  hug  til,  ogsaa  :  være  kar- 
rig, ndnsin  karrig,  æ.  da.  næyinen  ds.). 
Hertil  svarer  got.  anananjrjan  vaage,  ags. 
néjjan,  gnt.  ndtJiian  (mnt.  neden),  ght. 
ginenden.  Av  '"'nanjjiaii.  Grundverbet  i 
ght.  ginindan  st.  vb.  vaage.  Grundbet. 
var  «iver»  (gno.  nenning  driftighet,  mht. 
genende[c)    ivrig,     sveits,    gndndig    frisk, 


rask  ;  av  «driftighet»,  videre  «sparsom- 
het, karrighet».  lUenfor  germ.  svarer  ir. 
neit  kamp  (av  *nanii-j.  —  Dertil  nenne  n 
(mod,  hjerte  til,  Kbg),  sv.  di.  minne  n 
djervhet;  karrighet. 

Nenneleg  (svak,  skrøpelig,  Tel  Sety. 
Maaske  sammenhæng  med  steir.  nayierl 
feig,  raadlos  person,  aandelig  svækling,  til 
et  barneord  for  mor  :  &\.å\.nanna,n(lnna 
ogsaa  :  gammel  kjærring,  sveits.  7idnne>^  f 
mor,bedstemor,  eng.  di.  ninny  kjæleord  for 
bedstemor  (ogsaa  ;  dumrian),  russ.  njanja 
barnepike,  gr.  vdvvr^  vnvva  tante,  skrt. 
nanå  mor;  osv. 

Neppa  {-er,  knipe  ind,  trykke  sam- 
men. So  Har  Tel  Ha,  bøie,  sammenfolde, 
NGbd  So  Ha  Tel  Set,  tilrede,  pynte,  Snm), 
gno.  isl.  hnejjpa.  klemme,  trænge,  nisl. 
knipe  ind,  gjøre  trang,  shet.  nejjp  knytte 
(f.  e.  haanden),  binde  sammen.  ■ — ■  Dertil 
neppen  (pyntelig,  Snm),  neppeleg  (net, 
Tel  Set,  litt  snerpet,  Set).  I  sidste  bet. 
til  neppa  seg  (om  kvinder)  bli  pen  og 
stram,  bli  snerpet  (Set),  sml.  sv.  di.  ndppo  f 
hoffærdig  kvindfolk.  —  Avledn.  av  gno. 
Jmeppr  knap,  ringe  (nisl.  ogsaa  neppr 
snæver),  msv.  napper  knap,  trang,  æ.  da. 
nep  sparsom,  knap,  karrig.  Derav  da. 
neppe,  sv.  ndppeligen.  Sideform  msv. 
napper,  æ.  da.  nap.  Germ.  *hnapp-,  se 
nappa. 

Neppe  n  (litet  knippe,  tott,  So,  nog. 
st.  nippe,  i  Tel  nyppe),  nisl.  hneppi 
knippe.     Til  foreg. 

Nerk  m  (kraft,  livsmod,  spænstighet, 
Tel  Set  Rbg  Kyf  Har  Shl  So  Gbd,  nørk 
Nhl,  nurk  Vo).  —  nerkast  (faa  livsmod, 
Set).  Se  nurk.  Hit  horer  vel  nordeng. 
nirker,  yiurker  en  som  det  er  vanskelig 
at  overgaa  (i  godt  el.  ondt).  Kanske  til 
*[s)nerk  (se  snerken),  egtl.  «sammen- 
trukkeu». 

Nerka  (gni  (paa  fele).  Tel),  shet.  mrZ: 
knirke.     Se  gnirk  a. 

Nerta  st.  vb.  (berøre  let,  streife,  Ha 
Jæ  Dal,  sv.  vb.  {-ar)  No,  nørta  {-er)  Li  Ma), 
f  ær.  7ierta  st.  vb.  ds.   Se  snerta. 

Nerta  {-ar,  tildele  knapt,  Gbd  Ød), 
sv.  di.  narta  gi  knapt;  sml.  shet.  nirt 
gnisk,  knepen,  nart  litet  stykke,  liten 
smule,  fær.  nortur  og  na^il  n  ds.;  nisl. 
narta  gnage  litt  paa.  -—  Vel  rotbeslegtet 
med  foreg.  Kunde  og  indeholde  en  f-av- 
ledn.  av  nara,  se  nær  a. 

Nes  n,  gno.  nes  n  (sv.  da.  nds)  =  ags. 
næss  (eng.  ness)  ds.  Germ.  *nasja-,  en 
avledn.  av  nos,  som  i  vestgerm.  ogsaa 
kan  bety  nes ;  sml.  russ.  nos  ds.  Dertil 
nesje  m  {næsja,  eng  ved  vand,  Sol). 

Nesa  seg  (vri  sig  i  klærne  og  skubbe 
kroj)pen  mot   dem,  Gbd  :  yieesa  se,  næsa 
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se;    fig.  trække    paa   skuldreue>     Vir   vel 
g  n  i  s  a  ? 

Nest  n  1.  .niste,  Inh),  gno.  nest  og 
nesti  n  ds.,  msv.  nåst  n  fødemiddel,  især 
niste,  sv.  di.  nåsf{e)  7i,  æ.  da.  nest  kost, 
=  ags.  7iest  n  levnetsmidler,  ght.  weqa- 
nest,  nist  (gno.  vegnest).  Grundbet.  «næ- 
ring» («niste»  vel  fra  sammensætningen 
weganest).  Til  germ.  rot  *7ies  i  got.  ga- 
nisan  bli  frisk,  bli  frelst,  ags.  {ge)nesan 
bli  frelst,  nndkomme,  overleve,  gnt.  gine- 
san  (holl.  genezen),  gbt.  ginesan  (nht.  ge- 
7iesen}.  Utenfor  germ.  :  skrt.  ^as«fé  slutte 
sig  til,  gr.  véo|Liai  komme  bjem,  vootoq 
(med  samme  suffiks  som  7iest)  hjemkomst. 
Grundbet.  var  vist  «komme  hjem»,  derav 
«komme  tillive  igjen,  bli  frisk,  bli  i  live». 
Se  nista. 

Nestn  2.  øiekrok,  SetTel,  ogsaa  maso.. 
Tel).  «Maaske  eet  med  nest  m  sammen- 
heftning»  (Ross).  Sml.  jy.  nest  sted  hvor 
hjulfelgerne  støter  sammen.— Dertil  neste  n 
(smalt  eid,  Tel). 

Nest  m  (sammenhefting  med  traad, 
traakling,  Østl),  sv.  di.  ndst  n  naalesting. 
—  nesta  (traakle,  søndenfj),  sv.  udsta 
ds.,  gno.  nesta,  nista  stikke,  nagle  sam- 
men, fæste  ^=  ags.  nestafi  spinde,  mht. 
nesten  snøre,  binde,  hefte.  Av  germ. 
*nastian  '*nestian).  —  Dertil  neste  n 
(spænde,  hegte  i  klær.  Vo  Tel),  gno.  isl. 
nisty  nisti  n  krok,  hegte,  gsv.  (gutn.)  nast 
hegte,  æ.  da.  nest{e)  spænde;  sml.  gsv. 
nestli  (som  kanske  er  laan  fra  mnt.),  gfris. 
nes(t)la  bind,  gnt.  nestila  baand,  haar- 
baand  (mnt.  nestel  baand,  snor),  ght.  ne- 
stilo,  nestila,  baandsløife,  snørerem  (nht. 
Xestel).  —  nesting  f  (vidjebaand,  Ork  Fo, 
i  Koms  yieiste).  —  Foran  st  er  en  konso- 
nant bortfaldt  kanske  d  :  idg.  rot  *nedh 
i  skrt.  nåhyati  (ptc.  naddha-)  knytte,  maa- 
ske lat.  nodus. 

.Net  n  (net,  garn,  sydlig  i  landet),  gno. 
nc.t  n,  sv.  7idt,  da.  næt  (med  t  fra  nt., 
æ.  da.  næd),  ^=  got.  nati  n,  ags.  nett  (eng. 
net),  gnt.  net,  netti  (holl.  net),  ght.  nezzi 
(n\\t.Netz).  Se  not.  Germ.  *m/iya-.  Mu- 
ligens til  en  idg.  rot  *naå  knytte,  hvor- 
til og  lat.  nassa  ruse  (av  *nad-td)  og  ir. 
nai  dm  «nexus» ;  osv.  —  netja/(nethinde, 
fetthinden  om  indvold,  alm.  uttalt  nehja, 
nikju},  gno.  netja  f  ds.,  sv.  di.  {M\)  ridtja 
ds.,  gfris.  nette.  Sml.  ht.  Netzhaut;  efter 
hxt.  r eticulum.  --  netja  (fæste  i  net,  især 
n.  seg  bli  hængend(!  i  maskerne,  NBh), 
niHV.  ndtias  ds.  forn  Huer  i  spindel va'v), 
gno.  nefj((  fange,  besna'r(%  sv.  di.  ndfja 
danne  sig  Hpindelvæv,  æ.  <la.  nette  Ilske 
m<'(l   net,   mht.   iietzen  ds. 

Netla  /■  nesle,  iirtica,  nisle  Bærum), 
nisl.  /jvenninetla,  msv.  nåtla,  ndsla  fnsv. 


nasla,  di.  ogsaa  ndtla,  gotl.  natul),  åi 
neide  [-æ.  nædle),  =  ags.  netele  eng.  nettle) 
mnt.  holl.  netel,  ght.  nei'^,ila  ^nht.  Xessel). 
Germ.  *natil6n,  dimin.  til  *nat6n  i  nno. 
■nata  (i  smstng.,  ved  siden  av  -neta,  -7i6ta 
So  Har,  -7iot  Shl),  sv.  di.  nata,  nata.,  nisl. 
notu-gras  og  notr  n,  fær.  not  og  nota  f; 
ght.  na$^a.  Sml.  ir.  ncnaid  nesle  (av 
*nenadi-,  redupl.).  Avvikende  dental  i 
gpreus.  noatis,  lit.  notere,  lett.  natres. 
Sandsynligvis  til  idg.  rot  *nad  knytte 
(se  net)  :  nesler  bruktes  i  gammel  tid  til 
at  gjøre  net  av,  ogsaa  tøi  blev  vævet  av 
nesler. 

Netla  (tirre,  Sfj).  Av  neksla'^  Se 
nekkja  2.  Kanske  heller  av  netla, 
sml.  eng.  nettle  brænde  med  nesler,  irri- 
tere, a^rgre. 

Nett  adj.  (net,  tin;  nethændt;  nøiagtig, 
forsigtig,  nøieregnende;  sær,  Shl),  nett 
adv.  (fint,  nøie,  netop,  just),  sv.  mitt  dial. 
altfor  sparsom),  da.  7%et,  i  æ.  da.  adv.  net 
=  netop,  just;  fra  nt.  :  nederrhin  (15. 
aarh.)  7iet  accnratus,  nt.  øfris.  7iett  net, 
vakker,  nøie,  just;  dette  fra  fra.  net  -- 
it.  7ietto  ren  osv.,  som  er  lat.  7iitidus 
blank,  glinsende,  net.  —  netttipp  [nettes- 
7(pp  Ha),  da.  netoj);  som  Jieiltiipp;  tipp  i 
bet.     til  enden,  ganske». 

Nett  7U  (bergknold,  Set).     Av    knett. 

Nev  n  (spids,  pynt,  særlig  =  agno7\ 
paa  fiskekrok  o.  1.,  Dal),  gno.  nef  n  næse^ 
person;  neb,  fremstaaende  spids,  gswndf 
neh,  tryne,  snabel  (sv.  di.  7idv  næse,  neh- 
formet  spids,  ogsaa  7idve  n  neb),  =  ags. 
nebb  n  næse,  neb  (eng.  7ieb),  mnt.  77ebbe 
snabel  (holl.  7ieb{be)).  Germ.  grf.  *77al>ja-. 
En  sideform  med  s-  i  mnt.  S7i a bbe  snabel; 
sml.  det  beslegtede  lit.  S7iapas  snabel,  se 
snabb.  Sml.  nebb.  Germ.  rot  *{s)nah 
«stikke  frem,  streife  med  spidsen>. 

Neve  7)1  inæve,  haand,  haandfuld,  gno. 
liiwfi,  gsv.  7idvi,  nsv.  ndfve,  da.  næve 
(meng.  neve,  eng.  77eif,  7ieaf,  laant) ;  mht. 
neve  i  neveme^  «nævemaal»,  haandfuld. 
Germ.  *hnefa7i-  til  en  idg.  rot  *knep  klem- 
me, ved  siden  av  "hiebli  i  lit.  kncbti 
nappe,  se  nappa.  —  Derav  neva  (gripe 
med  næverne  =  gaupna,  knuge,  elte, 
slaa  med  knyttet  næve),  gno.  hnefa  gripe 
i  nsevon,  sv.  di.  7idva  samle  ihop  med 
haanden,  opmaale  na^vevis.  —  iierla  (ds. 
So  Va).      Diminutivdannelse. 

Niauga  (i)etromyzon  lluviatilis,  Østl^ 
nianging  Vestf),  cXter  mut.  tiegeiwge  ^hvor- 
fra    sv.    nejonoga,    da.    Hcgeyioic)  nht. 

Neimange;  kaldt  saa  efler  de  ni  gjelle- 
aa])ninger  |)aa  halsen;  sml.  <Mig.  sevc7i.- 
eyvs  ds. 

Nibb  m  (fremslaa<'n(l('  si)ids,  skarp 
kani,    IsaM-   i)aa  sten   el.   klip])e,    Snin    Ha, 
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jnbha  f  ds.,  ESt  Ha  Va  Xdni,  )iihl/e  ni 
Set,  nibba  n  Shl ;  i  Kyt"  er  nibba  f  liten 
hrat  spids  fjeldtop  ^  nipa,  nybba  ds., 
Vo\  shet.  nibb  fremstaaende  spids,  sv.  di. 
nibb  spids,  top,  æ.  da.  nibbe  spids,  snip; 
nordenji.  nib  neb,  spids,  ofris.  nibbe  sna- 
bel, nnind;  sml.  steir.  nipf  næse.  Dels 
til  en  germ.  rot  *hnip  egtl.  «knipe  >  ;se 
nip  a),  dels  vel  og  ny  avlyd  til  nebb 
(sml.  lett.  nibe  litet  fugleueb).  1  bet. 
«fjeldtop»,  nisl.  nybba  ds.  (sml.  sv.  di. 
nipp  ds.'^,  er  ordet  opr.  forskjellig  fra 
nipa  /.  —  Dertil  nibba  til  (møtes  med 
kanterne,  strække  netop  til,  Kog,  = 
nipa  ti  1). 

Nid  }i  skam,  beskjannmelse,  fortricd, 
NBh),  guo.  ??/()  71  forhaanelse,  sv.  di.  ni 
haan  (^msv.  iiidh,  da.  nid  avind,  har  be- 
tydningen fra  tysk).  I  smstng.  med  vb. 
betegner  ni(d)-  en  trodsig  el.  utrættelig 
vedbliving,  f.  e.  i  nidbeda,  nidstira  osv. 
(^som  naud-  .  Til  gno.  nid  svarer  got. 
neijj  n  misundelse,  ags.  nip  fiendskap, 
strid,  ondskap,  gfris.  nith,  gnt.  niih  hat, 
vrede,  misundelse  holl.  nijd  hat,  mis- 
undelse"^, ght.  ntd  hat,  vrede,  misundelse. 
(iTundbet.  var  vel  «gniding»,  sml.  niding. 

—  nida  nia,  er,  beskjæmme,  forhaane, 
n.  sey  innpaa  anfalde  med  spot,  Inh  Hel 
>Sfj),  gno.  7iida  søke  at  nedsætte  en  som 
foragtelig  person,  sv.  di.  nida  forhaane; 
ght.  ni  don  sv.  og  nidan  st.  vb.  hate,  mis- 
unde.  Derav  nidd  /  (paaført  fortræd, 
beskjæmmelse.  No.  en  besværlig  masse, 
Gbd  .  Grf.  '^nipido.  —  niding  (nedrig 
person,  sj.;  gnier,  BSt  o.  fl.),  guo.  nidingr 
ærelos  person ;  i  smstng.  f.  e.  matnidinyr 
karrig  person,  gsv.  nijnnyr  niding  (msv. 
og  sv.  di.  ogsaa  «gnier»\  æ.  da.  nidiny 
gnier;    ags.  7iijnny    æreløs  person,  usling 

la  an  fra  nord.?).  —  nidsken  (gnisk, 
karrig,  So  Shl  Kyf,  nidiy,  niduy  ds.,  Ryf 
Shl  Li  VTel),  nisl.  nidskr,  sv.  nidsk,  nisk 
(di.  nftsk)  ds.,  jy.  nidsk  overmaade  skarp, 
gjerrig;  shet.  nidi  nærig,  grisk,  graadig; 
sml.  uht. neidisch  misundelig  (sveits,  nidig 
ds.,  ogsaa  begjærlig). 

Nie  ^^talord,  nio  Vo  Har),  gno.  niu,  sv. 
nio,  da.  oii,  =  got.  7mm,  ags.  yiigon  (eng. 
nine),  gfris.  gnt.  nigun  i.holl.  neyen),  ght. 
niun  (nht.  neim).  Idg.  grf.  ''''nevn  og 
^'nevdn  :  skrt.  nava,  lat.  novem,  gr.  évvéa; 
osv.  —  niande,  gno.  niunde,  sv.  nionde, 
=  got.  niunda,  ght.  niundo  (nht.  neunte), 
osv.  J{\g.*nevnto-\  gr.  el'vaTO(;  a\  *e-nvnto-. 

—  nittan  {nikjan,nikjaa  osv.),  gno. nitjdn, 
gsv.  nitan,  nytfon,  nsv.  nitton,  da.  nitten, 
=  got.  niimtaihun,  ags.  niyontiene  (eng. 
nineteen),  ght.  niimzehan  (nht.  neunzeh^i), 
osv.     Sml.  at  tan. 

Niga  st.  vb.  (boie,  sig,  segne,  Set  Tel, 


ni  f/ja.  -ar,  boie  knærne.  Shl  Ma  Vestf  Foll 
Smaa,  nikke,  ShD,  gno.  hniya  bøie  sig, 
msv.  niyha  bukke  hilsende  (nsv.  niya), 
æ.  da.  niye  =  nege  (neie).  Svarer  til  ags. 
liniyan  st.  vb.  bøie  sig,  gfris.  hniya,  gnt. 
hniyan  (holl.  nijyen).  ght.  {h)niyan  (nht. 
neiyen).  (rerm.  rot  *Jiniyiv  =  idg.  *knifih 
i  lat.  coniveo  coniæi  blunke  med  oinene. 
Se  n  e  i  g  j  a. 

Nigla  (spare,  knipe,  leve  knapt,  Ha  Jæ 
Dal,  «n.  og  tigla»,  utdele  i  bitte  smaa 
portioner,  OMa,  arbeide  med  smaa,  fine 
ting,  pille,  pirke,  Tel,  nøle  tvilraadig, 
Kyf\,  sv.  di.  niyyla  knusle,  veie  knapt, 
prute;  shet.  niyyel  arbeide  vedholdende 
med,  pille,  pirke,  kan  høre  hit,  men  ogsaa 
være  nyyla;  nordeng.  di.  (laan)  ^«^'^Ze  dele 
ut  i  smaa  portioner.  Grundbet.  «gnage»  : 
sv.  di.  niydV  gnage  smaat  paa,  eng.  di. 
niyyle  gnage,  æte  smaat,  pusle  smaat  med, 
og  med  smaating,  ogsaa  :  nøle.  Sml.  sveits. 
niyyere»'  knusle,  nigyeliy  knuslet,  niyyeler 
en  som  arbeider  langsomt.  Mulig  ny 
avlyd  til  nagga;    sml.  dog  gnigga. 

Nigra  (gjøre  tyndt  og  fint  arbeide, 
omtr.  =  miyra,  pirke.  Tel,  faa  til  at 
strække  til.  Tel,  niyr  n  pirke  arbeide, 
Tel).  Til  foregaaende,  vel  ved  ind virk- 
ning fra  mi  gr  a. 

Nik  n  (smaa  huggespaaner^^^  nuyy, Tel),. 
sml.  østsv.  nika  hugge  svakt  med  øks.  Hø- 
rer vel  sammen  med  neikja.  Sml.  eng. 
(især  nord.)  nick  hak,  indsnit  (ogsaa  skrevet 
knick),  hvis  dette  ikke  er  *nykk,  se  nokke. 

Nika  (gni,  Snm  Ha  Tel  Set),  se  gnika. 

Nike  ni  (nikje,  benfremspring,  især 
hoftebenets  øvre.  Tel,  ogsaa  nike,  nyke). 
Vel  av  knike,  se  knik.  Kunde  ogsaa 
høre  til  n  ei  k. 

Nikka  {-ar,  nikke,  nikk  m),  msv.  ni- 
ckan  /,  nsv.  nicka,  7iick,  da.  nikke,  nik 
(æ.  da.  nik  blinking);  mnt.  nicken  bevæge 
sig  op  og  ned,  især  om  øinene,  blinke, 
ght.  nicken  bøie,  bøie  sig,  nikke.  En 
intensivform  av  germ.  hniyan,    se  niga. 

Nikker  (sparsom,  knap,  SnmNdmlnh 
Sel  No,  nøieregnende,  No  Ndm  Shl  Har 
Ryf,  nøkker  Gul).     Hører  vel  til  nika. 

Ni  kra  (klynke,  om  barn,  Har).  Hører 
vel  sammen  med  nika,  gnika. 

Niksa  (gni,  skubbe,  Shl  Snm).  Til 
nika,  gnika.  Derav  iiiksla  (ds.,  Nfj, 
n.  sey  fram  arbeide  sig  smaat  frem).  I 
bet.  «tirre»  (Hel  Sf j)  muligens  ixy*hneyæla, 
se  ne  ksi  a.  Dog  kan  bet.  «tirre»  ogsaa 
væ^re  utgaat  fra  «gni». 

Ninilla  (erle,  Smaa).  Assimilert  av 
liiiilla.     Se  linerla. 

Nipa  st.  vb.  (møtes  med  de  ytterste 
spidser,  strække  netop  til,  Ryf  Shl).  Den 
sterke  bøining   neppe   oprindelig.     Hører 
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til  et  subst,  med  l)et.  «ytterspids» ;  se 
nibb.  Dertil  nt.  ofris.  nippen  nippe  til 
(berøre  med  spidsede  lepper),  bair.  nipferi, 
nipfehi  ds.  (nht.  i  nt.  form  nippen;  da. 
nippe  fra  ut.) ;  eng.  nip  nippe  (di.  nip 
gnage  smaat  paa,  være  karrig) ;  guo.  isl. 
hnippa  støte,  træuge,  hnippast  tviste. 
Grundverbet  i  mudl.  nipen  knipe,  trykke, 
røre  ved.  Idg.  '%S)knib  el.  *{s)knihh  : 
lit.  knibit,  knibti  pille,  nappe,  lett.  kncht 
knipe.  Ved  siden  derav  *{s)knip  i  gr. 
cxviTien,  oxviTTTEiv  skave,  skjære.  Ensbet. 
*f//iibJi.  se  knipa.     Sml.  snipa. 

Nipa/  (brat  fjeldtop,  Sfj  o.  ti.),  gno. 
isl.  gnipa  f  brat,  liøit  utoverhængende 
fjeld,  nisl.  nipa,  shet.  nip  brat  og  til- 
dels lutende  fjeld,  sv.  di.  (Hs)  7iipa  f, 
nipe  m  brat  berg,  hoi  fjeldspids  (ostsv. 
nipp  spids  f.  e,  av  et  berg  hører  vel  til 
foreg.,  se  nibb).  Er  vel  hnipa,  og 
gnipa  ny  *f/e-hm2Ki  til  gno.  hnipahadn^e 
utover,  se  nipe  n  3. 

Nipen  1.  knepen,  karrig.  Tel  Set).  Av 
knipen,  fær.  knipiii  karrig,  shet.  nipet. 

Nipen  2.  (netop  tilstrækkelig,  knepen, 
Kyf).     Til  nipa  vb. 

Nipen  3.  (undselig,  frygtsom.  Ød),  gno. 
hnipinn  modfalden,  sørgmodig,  fær.  nipin 
forlegen,  flau,  shet.  nibed  nedbøid,  med 
svakeligt  utseende,  sv,  di.  nipen  ræd 
(Dal  nipin  forl)auset),  til  gno.  hnipa 
{-pii  og  -a^-)  hænge  utover  el.  lute  med 
hodet  (nno.  flippa  (Shl)  hænge  med  ho- 
det av  søvnighet),  shet.  nib  hænge  med 
hodet;  ags.  hyiipian  hænge  med  hodet, 
være  bedrøvet  el.  træt.  Idg.  rot  ^'knib  : 
Mt.knimbh  kmbti  sige  i  knærne.  Vel 
samme  grundrot  som  i  n  i  g  a. 

Nipen  (fortrædelig,  kjedelig,  flau.  So, 
nippleg  Kyf).  Egtl.  «knepen,  knapp», 
sml.  sv.  di.  nipp{er)  let  til  at  bli  støtt; 
nt.  nipe,  nij)p  nøie.  Sml.  s  n  i  p  (ji)  e  u 
og  s  n  i  p  p  1  e  g. 

Ni  pia  (nippe,  nappe,  Tel  Kyf),  sv.  di. 
nippla  fingre  paa;  bair.  nipfeln  nappe; 
sml.  .shet.  niffer  flngre  paa,  t^w.  å\.nippra 
smaanappe.     Til  nipa  vb. 

Nipla/flitet  nøste,  Kyf,  ogsaa  nibbe  m). 
Egtl.  vel  "liten  tipp,  liten  knute»,  sml. 
sv.  di.  nippo  f  vorte,  liudutslæt,  som 
hører  sammen  med  bair.  steir.  nipf  m 
forhærdelse  av  tiinges])idsen  hos  høns 
(=  Pip.s).     Se  n  i  pa   vi). 

Nippa  /*  (-  gjeppa,  vu  lek.  Ila,  nibbe 
vb.,    h'i,  !U<'PP(t'^    «sj)ela  gj<'l>I)vipp»,  et 

vippcH])il;.  Sml.  eng.  di.  7iip  træffe  bal- 
len ])aa  ira-siden  (i  cricket).  Til  nipa  vb. 

Nipper  fnet,  lin,  sirlig,  Tel,  knipper 
nct  og  rask,  Tr),  nisl.  nipr  nct,  sv.  di. 
nipper  nei,  nct  kla-dd,  jy.  nip])er  Hn, 
I>yntelig  (om   klædiiing;,  med  smaa,  raske 


trin.  Vistnok  laaii  fra  nt.  niber  {-fer, 
-iver)  net,  iin,  nydelig  ^=  niiver.  Dette 
vel  til  roten  i  nipa  vb.  Saa  grundbet. 
er  «knap»  hvorav  «tætsluttende,  net' 
om  klær,  sml.  eng.  di.  nipped  (om  klær,  tæ't- 
sittende).  —  niprt  adv.  (i  kanten  av  noget, 
knapt,  paa  nippet,  Hel  So). 

Nipra  (være  karrig.  Va;.  Vel  til  ni]) a 
vb.  Sml.  shet.  nirp  knipe  ind,  gjøre  for 
trang,  nirp  en  gnier;  eng.  di.  nip  være 
karrig.  Med  anden  bet.  sv.  di.  nippra 
smaanappe,  ogsaa  :  tygge  paa  noget  haardt 
(dette  sidste  svarende  til  ,  nt.  nibbeln), 
ogsaa  :  plukke  med  nebbet  =  æ.  da.  m/>re. 

Ni  prell  (polygonum  viviparum,  Tel, 
næpefrjøgras  ds.,  Ha).  Sidste  led  er  vel 
-elde  (se  fjorold).  Første  led  er  muli- 
gens forvansket  av  *rip-,  sml.  råpå  ds., 
Ork.     Se  ripe. 

Nipsa  (nippe  (til  glas).  Har),  sv.  di. 
m^;s' gripe  hastig,  nappe,  rapse.  Til  ni ji a. 

Nisa  /■  delphiuus  phocæna,  vest  og 
nord,  nysa  Har,  isa  søndenfj.),  gno.  nisa, 
nifil.hnisa,  fær.  nisa,  shet.  nisek.  Isa  gjen- 
nem  forbindelser  som  ei  nisa.  Vistnok 
til  en  germ.  rot  'Htnis  «pruste»,  egtl.  «gi 
skrapende  lyd»  ;  sml.  lit.  knish  knlsti 
rote  op  (av   «*skrape»).     Se  knisa. 

Nisbein  os  pubis,  =  isbein,  Ndm). 
Fordærvet  av  i  s  b  e  i  n. 

Niska  t -ar,  tilberede  skind  ved  at  skrape 
av  kjot.  Hel,  nog.  st.  neiska  .  Til  guida. 

Niss  m  1.  (nisse).  Fra  sv.  og  du.  nisse. 
Vistnok  egtl.  kjæleform  til  Nils.  Denne 
benævnelse  paa  tuftkallen  er  kommen  fra 
Tyskland,  hvor  ^Vico/rnts,  Niklas,  Klans  er 
navn  paa  et  formummet  væsen  som  brin- 
ger barnene  julegaver. 

Niss  m  2.  (sterk  lugt,  stank,  NBh, 
nyss  Har  Shl  Tel,  avsmak,  No,  uhygge 
el.  motbydelighet  ved  en  ])erson  =  stygg, 
Sfj  So,  nist  Dl  ubehagelig  bismak,  Nfj), 
gno.  /i^iissa/ avsmak,  sterk  smak,  fær.  nis- 
sur  ni  ds.,  nisl.  Jiniss  m,  shet.  niss  ram 
ubehagelig  smak,  sv.  di.  nist,  nest  f  \æm- 
meise,  lede.  (Jerm.  *hiiissa-,  muligens  av 
idg.  *knid-to-,  sml.  gr.  y.\ic>]\  stekelugt 
(av  *knid-s-a)  og  lat.  nldor  ds.  (^av  '''knl- 
dos).  Til  roten  *knid  «stikke,  krille»,  gr. 
xvi^co  klore,  krille  (av  *knidj6),  se  n  i  t  og 
ni  ta.  - —  nisseii  (usmakelig,  No),  shet. 
niss,  nirs  med  harsk  snuik,  skarp  og 
bitende  kold,  om  ver.  —  nissa  {-ar, 
lugte  st<M'kt,  stinke). 

Nisseleg  (motbydelig,  uhyggelig,  Sfj 
So,  nissig  ds.,  Nam,  mest  i  ntr.  nissit 
ogsaa  nist,  YNam  Hel).  Vel  sa-mmeuglid- 
ning  av  foreg.  og  nefs,  nifs. 

Nist  j«  og  nfsir  ii  (gnist,  Tel\  shet. 
nist.     Se  gn  e  is  te. 

Nista  /'(reisekost,  nystit  ()T(>1  Set,  hvor 
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dot  og  er  «sendekostv  .  sv.  di.  nista  f 
uiatsæk,  niste  n  niste.  A\  ledn.  av  nes  t. 
JJertil  vi),  nista  (forsyne  med  niste-,  sv. 
di.  nista. 

Nistr  7)1  (-—  neistr,  Sen).  Se  neist;  r 
avlydende)  og  g  n  e  i  s  t  a. 

Nistr  /'  )i  (solrok,  Sfj  YSo  Korns,  nistr  n 
Sniu  Xdm),  nistren  (disig  av  solrøk,  Sfj). 
Vistnok  egil.  «støv».  Knnde  være  be- 
slegtet  med  sliet.  }iisk  grand,  smule,  og- 
saa  :  let  regnskur.  Til  germ.  grundrot 
*hni  (se  niss  m  2.)  ved  siden  av  "^gni 
{%t  gnida\  I  form  vel  paavirket  av 
m  i  s  t  r. 

Nit  n  (sting,  forvridning,  BSt  Tel  ,  sliet. 
)ti(l  ds.     Til  nit  a. 

Nit/  (Tel,  nit,  neit  Shl  .  Sml.  ags. 
hnitu.     Se  gn  i  t. 

Nit  adj.  (gnisk,  Hel\     Se  niten. 

Nita  st.  vb.  (stikke,  smerte,  om  sting 
o.  1..  BSt  Tel,  i  Tel  ogsaa  -ar,  glide, 
skyte  frem,  NBh,  n.  anga  paa  fæste  øie 
paa,  Snm^,  gno.  huita  st.  vb.  støte  imot 
noget,  fær.  nita,  shet.  nid  stikke,  smerte 
(om  pludselig  smerte'.  Bet.  «glide,  skyte 
frem  ved  sammensmeltning  med  gni  ta. 
Se  flg.  Hertil  svarer  ags.  hnitan  st.  vb. 
stikke,  støte  mot,  skot.  nite  «to  rap», 
mnt.  niten  støte.  Sml.  gr.  y.\xC,<jo  av 
*Jinidjo  klore,  krille,  xvibi)  nesle,  ir.  cned 
saar  (av  "'kmdd).  —  Hertil  gno.  hmta 
{-ar)  nitte,  nagle,  sml.  lett.  knedet  nitte. 
Sv.  nita,  da.  nitte,  er  derimot  laan  fra 
nht.  nieten,  Xiethammer  (mnt.  nétham- 
mer),  som  svarer  til  njoda. 

Nita  (rokke,  røre  av  stedet.  Tel).  Av 
gnita,  se  gnetta. 

Niten  (gnisk,  gnieragtig,  Shl  Kyf)  = 
/ynffe?!  SoVo),  sv.  di.  nitisk  ds.;  da.  yiidsk 
karrig  kunde  være  baade  nidisk  (se  n  i  d) 
og  *nitisk.  Grundrot  *Jmi  (se  niss)  = 
*gni.     Se  gniten. 

Njatla  (hakke  tit  og  smaat,  So).  Med 
j-indskud  av  ku  at  la,  el.  av  knitla. 

Njaala  arbeide  smaat  og  jevnt  --= 
næla,  Sfj  So).     Hører  til  næla  2. 

Njoda  st.  vb.  (nitte,  klinke,  ogsaa 
svakt  bøiet,  Har  o.  fl.),  gno.  hnjoda  st. 
vb.  slaa,  støte,  klinke,  nitte,  msv.  iiiudha 
nitte,  =  mnt,  neden  st.  vb.  nitte,  ght. 
bihniutan  st.  vb.  befæste.  Idg.  rot  *knudh 
«slaa»,  vel  av  grundbet.  «stikke»,  sml. 
gr.  y.xv^oc  (Hesych)  liten  torn.  En  side- 
rot  ''knnd  i  gr.  xvuZ^a  kløing,  skurv,  lett. 
khudct  klø.  —  Dertil  njod  n  (nod  paa 
spiker,  Tel,  litet  usselt  dyr,  Shl,  og  derav 
njoa  være  sen  og  klodset  i  arbeide,  Shl). 
Sml.  nt.  ned,  mht.  7iiet  ut  f  nittet  søm 
(sveits,  niet  den  ombøide  odd  paa  heste- 
skosømmen).     Sml.  nod,  nod  a. 

Njoda  /  {njoa,  skjæve,  litet  skal,  fnug. 


SBh).  Maaske  til  njod,  n  j  o  d  a»  (Ross). 
Sml.  til  grundrot  en  idg.  *knn  :  gr.  xvv  det 
mindste,  grand,  og  i)()l.  knowie  stykker 
av  stråa. 

NJopa  {-er,  -te,  drive  gjek  med,  drille, 
narre.  Kar).     Vel  egtl.    «knipe»,  se  nypa. 

Njopen  (snaken,  naskende,  Har  .  Sml. 
n  o  pe  n  og  snope  n. 

Njora  (æte  smaat  og  moisomt,  Ifar). 
Avlydende  til  n  o  r  a,  n  a  u  r  a. 

Njos  m  1.  {n/jøs,  skarp  lugt,  stank, 
Ha).      Avlydende  til  n  il  s. 

Njos  m  2.  (tegn  el.  vink  som  kau 
lede  paa  spor,  Tel).  N3'^laging  til  njosn, 
njosua,  maaske  under  indvirkning  av 
foreg. 

Njosa  st.  vb.  {7iysa,  nyse;  fare  like 
løs  paa,  ta  hvast  tak  i.  Har  Shl  So  Ha, 
«dæ  naus  ihop»,  Snm  Shl,  det  kom  til 
pludselig  sammenstøt,  ^e  naus  ihop»  jeg 
for  sammen,  kvak,  Tel),  gno.  hnjosa  st. 
vb.  nyse,  blaase  til,  msv.  og  sw.  åi.niusa, 
rks.  nysa,  da.  7iyse;  mnt.  néseyi  (hoU. 
niezen)  nyse,  ght.  niosan  st.  vb.  (nht. 
niesen),  meng.  nesin  (eng.  neese,  neezc). 
Germ.  rot  Vmus,  vistnok  egtl.  gi  en  rive- 
el.  skrapelyd,  til  grundroten  *hnn.  Andre 
antar  paa  grund  av  skrt.  ksduti  nyser  en 
idg.  grundrot  *ksu,  hvorav  med  n-ind- 
skud  *ks-n-ii;  sml.  ogsaa  lit.  skiaudcti  og 
cziaudéti  nyse. 

Njoska  seg  (omtr.  =  morgna  seg,  Set). 
Av  fijotask?  se  njota,  men  med  paa- 
virkning  fra  noss  a. 

Njosn  /  (nys,  Shl,  7iysn  vink,  nys  om. 
Ha  Va),  njosna  (speide,  lure,  kike  efter, 
Nhl  o.  ti.),  gno.  njosn  f  underretning, 
nys  om;  speideri;  njosna  søke  underret- 
ning, speide  (sv.  nys  ni,  da.  nys,  se  nys  s). 
Njosn  =  got.  niuhseins  besøk,  verbal- 
subst.  til  gno.  nysa  speide,  undersøke 
(sv.  di.  nysa  ut)  =  got.  hiniuhsian  efter- 
spore,  utspeide,  ags.  7iéos{i)an  undersøke, 
besøke,  gnt.  niusian  og  niuson  undersøke, 
ght niusen  forsøke (bair.  {g)neissen  vére,  iagt- 
ta).  Hermed  beslegtet  russ.  njuchat'  lugte, 
snuse,  serb.  njusiti  snuse  til.  Idg.  *neuks. 
Der  har  fundet  sammenblanding  sted  med 
ord  av  germ.  rot  *Jmus  :  nisl.  Imysask  gaa 
paa  spor  efter  (egtl.  snøfte),  se  njos  a. 

Njota  st.  vb.  (nyte,  faa,  ha  til  fri 
raadighet  el.  bruk,  BSt,  n.  seg  {av  seg) 
være  rask  og  rørig,  ha  sine  lemmers 
fulde  bruk,  Kyf  Tel  Ha  Vestf  o.  ti;  be- 
holde, ha  i  behold;  benytte,  Nhl), 
gno.  njota  st.  vb.  ha  til  bruk .  og  nytte, 
sv.  njuta,  da.  nyde,  =  ags.  néotan  nyte, 
bruke,  gfris.  nieta,  gnt,  niotan  (holl,  ge- 
nieten),  ght.  7iio^an  ogsaa  :  dyrke  jorden 
(nht.  geniessen).  Grundbet.  vistnok  i  got. 
ganiutan  fange    {nuta  tisker) ;    derav  bet. 
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«besidde,   bruke».     Se    naut.      Urbesle^;- 
tet  er  vel  lit.  nauda  nytte.    Se  nytta. 

Njotra  /  (knuten  paa  enden  av  en 
knokkel,  Set,  særlig  knue,  fingerled,  Tel, 
derav  njotra  knuge,  trykke  med  næverne, 
Tel).  Sml.  nisl.  hnjotr  bakke,  boi  tue. 
Avlydende  til  guo.  isl.  hnuta,  hnutr,  ens- 
bet.  med  knuta,  knutr.  Sml.  not  r  a. 
Njuk  se  n  uk. 

Njuka  (arbeide  vedholdende  og  ivrig, 
So).  Ensbet.  med  knuka.  Sml.  ogsaa 
tysk  di.  noclien  =  Knochen,  av  sideroten 
'^'Jinnk,  se  nu  k. 

Njupa/  (=:  hjupa.  Tel  Ha,  7iupe  Ha 
Gbd  Va,  nype  Vestf  Smaa  Ork  o.  fi.), 
sv.  nypon  (di.  njiipon,  gotl.  niaupi  ni, 
niaupa  /),  gsv.  hhqnin,  skot.  nordeng. 
uoop.     Se  b  j  u  p  a. 

Njøsminne  n  (kjøpskaal,  Inh,  nøs- 
minne  Sel,  jøsmynn  Stjør,  osv.),  sv.  di. 
jusminne  ds.  Av  g,no.  njotsminni  (drekka  n. 
om  skaal  som  tømmes  av  den  nye  eier, 
til  gno.  njotr  eiermand  (til  njota)  og 
minni  mindebæger,  se  minne. 

No  adv.  (i  de  sydl.  egne  nad),  gno. 
nu,  sv.  da.  nu,  =  got.  7iu,  ags.  nit  (eng. 
now),  gnt.  nu  (holl.  nu),  ght.  nu  (nht, 
nu,  mht.  ogsaa  7iu6).  Idg.  *nu,  tidsadv., 
ogsaa  som  spørre-ord  (got.  nu)  :  skrt.  7iu, 
gr.  vu,  lit.  mi.  En  utvidet  form  i  mht. 
nht.  nun,  sml.  skrt.  nunam,  gr.  vCv,  lat. 
nunc,  gsl.  7iyne. 
No   Dl  se  n  u. 

Nobb  /  (bergknold,  pynt,  VTel  NBh 
Ha  Va  o.  H.).  Er  vel  gno.  nghb  ds.,  se 
nabb. 

Nod  n  {no\  den  tilklinkede  el.  ind- 
bøide  spids  paa  søm,  Vo  So  VTel  Ød, 
nø  n  f  Va  Ha  Ork,  nov  71  Tel,  liten  søm 
(nø)G'bd;  tange  paa  Ijaa,  Ha,  litet  usselt 
dyr  (nø)  =  njod,  Ha  Va),  nisl.  knod  n 
nittet  sømhode,  sml.  gno.  hno()saumr, 
sv.  di.  (Dal)  ??of^  n  ds.,  rks.  7iåd  m,{østsi\.) 
noda  m  nitnagle.  Germ.  *hnuda-,  til 
njoda.  Se  njod.  —  Derav  noda 
(nodda,  -ar,  nitte,  Tel,  7ioa  So,  nøa  Li 
Va  So,  nø  So  Inh  (Ibd),  sv.  di.  noa.  Av- 
Ifdn.  av  njoda.     Se  nydja. 

Noda  n  noa,  nåa,  noste,  Nhl  Vo  Har 
So  Tel  Set,  nøa  Li  So  o.  11.),  giio.  isl. 
hnoTia  n  ds.,  fær.  wof)a  n.  Til  samme 
rot  borer  vel  ny  sta.  Egtl.  vistnok 
€kliinip«,  se  n  y  i  n  g. 

Nod  ra  /'  (ba'ving  (av  sygdom),  Tel, 
mest  i  fl.).      S(!   n  a  <i  ra. 

Noe  fblek  skruiling,  N(;bd).  Se  nod 
og  n  a  a  {•  I  e  g. 

Nog  adv.  (nok,  tilst rakkciig;  vel,  vist- 
nok ;  inesi  i  formen  nokk),  gno.  {y)n6(jr 
adj.  tilHt-ra'kk<'lig,  adverbielt  /  uoy  og 
Kciwre   bare    noy,    sv.     og    w.   da.    iioy. 


got.  yano/is  tilstrækkelig,  ags.  yciioJi  ^eng. 
enouylij,  gfris.  {e)n6ch,  gnt.  yinog  f  hol  i. 
yenoeg),  ght.  yinuoy  (nht.  genuy;.  (ierm. 
*ga)i6ha-  og  *yatwya-,  avlydende  til  got. 
ya-nah  det  er  nok  (ght.  yinah)  til  idg, 
rot  '^{emec  naa,  se  nær.  Bet.  «vel,  vist- 
nok;) fra  nt.  i  forbindelser  som  dat  is 
loisse  noy,  idet  betydningen  blev  over- 
ført fra  vistnok  i)aa  nok.  Formen  viokk 
{nukk  Odal  Vi  Eidsk  Nfj),  msv.  nok  (sv, 
di.  nokk),  ån.nok,  fra  mnt.  noch.  —  noy  m 
(tilstrækkelig  mænigde,  Nhl  Shl).  Sub- 
stantivert adj.  som  gno.'  i  noy  i  til- 
strækkelig mængde. 

Nogg  (nøieseende,  akkurat,  Nfj)  = 
nøgg.  —  nogg  /  (knaphet,  ringe  for- 
syning. So).     Til  adj.  nøgg. 

Nogg  n  (støt,  Shl,  gniding,  skraping; 
overhæng;  skuret  el.  skrapet  sted  paa 
hud  el.  klær,  NBh  No  Set,  nyyy  n  ds., 
Berg);  hertil  noyga  sey  (anstrenge  sig, 
drive  paa,  Sfj).  —  noyyen  (gnidd,  skuret; 
slitt  om  klær,  SBb).     Ptc.  til  nyggja. 

Nogg  m  (kvepping,  =  ATeM,  Shl),  gno. 
isl.  Jmgyyr  m  støt,  shet.  nuyy  let  ryk, 
støt,  nik.     Se  foreg.     Til  n  0  g  g  a. 

Nok  m  (krok  ;  krum  figur,  Tel,  særl. 
liten  vantreven  figur,  ØTel,  forknyt  per 
son,  OTel).  Vistnok  til  samme  rot  som 
nakke.  Sml.  eng.  nook  hjørne  (indre 
og  ytre). 

Nokke  m  (liten  jernkrok  paa  tenens 
vinger,  nakke  Indr;  liten,  kroket,  krum- 
bøiet  figur  {nokk  Shl),  flittig  arbeider 
(«staar  bøiet»),  BSt,  de  to  netop  opspi- 
rede  frol)]ad  f.  e.  paa  kaal,  So),  nisl. 
hnokki  i  bet.  1.,  fær.  nokki  ds.,  ogsaa 
akse  for  rokkehjulet,  shet.  nokki  krok, 
især  fiskekrok;  da.  nok[ke),  sv.  woc/c  (krok 
paa  ten);  skot.  7iock  ds.,  nfris.  noke  ds. 
Samme  ord  er  ags.  hnocc  en  hake  (?), 
og  mndl.  nocke  toppunkt,  spids  av  en 
bygning,  hanebjelke,  ofris.  nt.  7iok{ke) 
knoppen  paa  taksten,  ytterste  s])ids  av 
noget,  f.  e.  av  en  raa  (da.  raanok,  sv. 
rdnock,  laant  derfra,  likesaa  skot.  nock 
ds.).  Fra  nt.  vel  bet.  «ende,  fremstavn 
])aa.  baat  >  i  østsv.  nokka  ni,  likesaa  sv. 
di.  uokku,  nukk  øverste  ende  av  tak- 
s})erre,  shet.  nokkin  ds.  Til  germ.  rot 
*h7iuk  bøie  :  gno.  hyiuka  boie  sig  sammen 
(se  n  u  k  a),  ags.  yc(l>)nychd  -^  ycaiyclcd 
boiet.  Samme  ord  er  vist  bair.  tir.  nock  m 
liten  haug,  .hvormed  beslegtet  ir.  cnoc 
haug.  Se  n  u  k.  Om  bit  ogsaa  horer 
mndl.  nocke  i  bet.  «iudsnit:>  er  tvilsomt  : 
eng.  iiotch  og  nock  indsnit  f.  e.  i  pile 
spids,  sv.  nock  indskja'ring  i  lommer  til 
iiHUadding  (i  iv.  da.  nokke  den  dertil  ut- 
liuggcde  laj)  i  bjelken).  Kanske  heller 
lil    \{\<^. '^'iniy/i    i   gr.  \i'irsrf(i)  ,sl<jte,  stikke. 
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Avledn.  nokka  1.  (sætte  krok  el.  hake  i); 
aiulerledes  sv.  di.  y/o/rÅv/  lorhinde  planker 
ved  iudsk jamring  i^æ.  da.  nokke  ds.). 

Nokka  2.  rokke,  rvkke  litt  frem,  Mil  . 
Se  nil  kka,   nyk  k  ja. 

Nokkesnur  m  knrre  paa  traad  sona 
er  for  haardt  spunden,  Snni  (Jbd  o.  tl.\ 
shet.  nokkisnorl  ds.,  jy.  nokkesnorl  tyndt 
sted  paa  garn  ^fremkommet  ved  for  sterk 
tvinding  .  Til  nokke  hake  paa  ten.  Se 
snu  ri  a.  Shet  nokki  knrre  paa  traad, 
knute  paa  rep,  f;er.  nokki  «koma  upp  i 
nokka^  komme  i  tioke),  er  vistnok  av 
samme  rot  som  nokke  hake  (egtl.  bøining), 
beslegtet  med  el.  laant  fra  vflam.  nok[ke) 
knute  (paa  traad  ;  sml.  sv.  di.  nokko  f 
lokke    paa  rep\  da.  nokke  ds. 

No  kon  iiokor  /',  nokot  n,  med  mange 
dial.  avvik.  ,  guo.  ngkkurr  {nekkverr,  nak- 
kvarr  osv.,  gsv.  iiokor,  7iakor,nakvar  osv. 
(nsv.  ndf/on\  gda.  nokær  (nda.  nogen). 
Opstaat  av  *nc  veit  hverr  jeg  vet  ikke 
hvem  =  mht.  neipcer  en  el.  anden,  ags. 
nåthivylc  ds.,  sml.  lat.  nescio  qiiis.  Se 
kv  er.  Det  utlydende  -n  fra  gno.  akk. 
)inkhi)-n. 

No  kr  /  (stadig  skjæl  ving  av  svakhet 
=  nugra,  Ma  Li,  nokra  1.  skjælve?, 
YAgd,  utstøte  en  række  skjælvende,  gneg- 
gende  lokkelyd,  grynte,  bræke,  gnegge 
kjælent,  ISo  Sfj).     Se  nau  kra  2. 

Nokra  2.  (anstrenge  sig,  Sfj),  se 
u  a  u  k  r  a  1 . 

Noia  arbeide  sent  og  smaat,  især  med 
kniv,  Shl).  Vistnok  dimin.  til  mht.  nilejen 
glatte  ved  skaving  i^sveits.  :  skjære  ind, 
karve.  Germ.  rot  */2?io,  se  nøla/.  Der- 
til avledn.  nolka  ds.  (Snm),  sv.  di.  nulk' 
«tiilja  smatt  och  onodigtvis». 

Nolla  (ytre  utaalmodighet  over  senhet, 
drive  paa  med  knur,  Sfj  i,  sml.noll  (Snm) 
=  gno  1 1. 

Nolle  m  (ubetydelighet,  bagatel,  Shl). 
«Maaske  egtl.  :=  noll  d.  e.  0.»  Ross. 
Se  null.  Sml.  østsv.  noll  i  nedsættende 
het.,  f.  e.  sketunoll . 

Nolte  m  (=  Åwo/^e,  VoHar).  Kan  være 
knolte  eller  forholde  sig  til  dette  som 
ags.  Imoll  m  isse,  ght.  {h)nol,  til  knoll. 
Avlydende  ght.  knel,  mht.  nei  (-//-)  spids, 
top.  isse. 

Nomen  lam,  følesløs  i  lemmerne), 
gno.  numinn  ds.,  shet.  nomin  (mest  av 
kulde\  sv.  di.  nummen  ds.,  =  meng.  no- 
men (eng.  numb,  benumhed)  følesløs,  mht. 
benomen  bedøvet,  forvirret.  Ftc.  av  neraa, 
egtl.   «betatt».     Sml.  n  a  am  ing. 

Non  n  niid-aften,  spisetid  omtr.  midt 
paa  ettermiddagen,  paa  Jæ  nun;  paa  Hel 
none  m.  maaltid  ved  8-tiden),  gno.  non  n 
tiden  ved  kl.  8  eftm.,  shet.  nun  eftermid- 


dag,  gsv.  non  ds.  (ogsaa  i  da.  di.),  =  ags. 
non  n  kl.  8,  gudstjeneste  da  (eng.  nooyi 
kl.  12,  gjennem  senere  forandring  i  kirke- 
tiderne).  gnt.  non,  nona,  nt.  none  i  klo- 
strene kl.  3,  paa  landet  middagssøvns- 
tiden  (hoU.  noen  middag.stid  i  klostrene). 
Fra  lat.  nona  (hora)  9de  time  =  kl.  ;3. 
—  Dertil  nona  (hvile  el.  æte  non,  7i(')7U( 
Set  Va  Ork  Ha  Gbd  Ndm  ;  sml.  nt.  nonen 
sove  middag;    eng  di.  noon   æte  middag. 

No  pa  se  n  a  a  p  a.  1  Vraadal  no2)e  i 
samme  bet.  og  i   VTel  )iiq)e,  se  nypa. 

Nopen  (yderst  nøieregnende,  knepen, 
Kog  .     Til  nypa.     Sml.  snopen. 

Nopp  )i  (^sjarpi,  Har).  Kan  være  op- 
rin  delig  il  ert.  til  napp.  men  kan  ogsaa 
stilles  til  da.  noppe,  ensbet.  med  napp 
(smaaknuter,  d.  e.  garnender,  paa  det  væ- 
vede  tøi;,  sv.  nopp  n  (msv.  noppa  /",  = 
(og  kanske  laant  fra)  mnt.  noppe  f  ds. 
(holl.  nop  ds.,  meng.  noppe  .  I  sv.  og  da. 
ogsaa  videredannet  med  r  :  sv.  noppra 
vb.,  dial.  noppra  f,  nopprog  =  nopptig, 
da.  nubret  {nu2)ret).  I  nnt.  ogsaa  med 
bb  :  nobbe,  nubbe  (hertil  kunde  svare  mht. 
noppe  ds.),  dette  betyr  ogsaa  knute  :  //or- 
disk  nobben\  i  kiirnt.  er  nop>pe  ogsaa  liten 
forhøining  paa  marken.  —  Ordet  hører 
vist  sammen  med  got.  hniupan  plukke, 
se  nupp  a,  men  mulig  har  der  blandet 
sig  ind  et  ord  for  «forhøining»,  til  roten 
i  n  u  p. 

Noppen  (svak  i  kræfter  el.  midler, 
knapt  forsynt,  snau,  Tel,  nujfpen  Jæ; 
smaalig,  gnisk.  Tel).     Se  snuppen. 

Nor  m  n  (sund,  strøm,  smalt  vandfar, 
Gul  Sol,  liten  gren  av  en  elv.  Sel;  ellers 
i  stedsnavn),  sv.  di.  nor  n  smal  forbin- 
delse melleni  to  vand  (gsv.  nor  n),  jy.  }ior 
«havarm  som  gaar  ind  i  landet  med  en 
smal  abning».  Germ.  *n6ra',  avlydende 
til  roten   *ner  «snævre  ind»,  se  nor  ve. 

Nor  /  (Rør  Gul).    Forkortet  av  agnor. 

Nora  se  n  au  r  a. 

Nord,  gno.  nordr,  i  smstng.  ogsaa  nor()-, 
sv.  narr  (av  *nor()r),  da.  nord  (æ.  ogsaa 
norder),  =  ags.  norp  (eng.  north),  gfris. 
gnt.  north  (holl.  noord),  mnt.  norder- 
(holl.  noorder-),  ght.  nord  (nht.  Nord), 
mht.  ogsaa  norder  i  nord.  Germ.  *nurj/j')a-, 
idg.  *nrto  ,  '''nrtro-,  dannet  med  retnings- 
adverbiernes  komparativsuftikser  *-to-, 
^"'tro-  til  en  rot  *{e)ner  nede  (gr.  vKp9-e(v) 
nedenfra  ,  hvortil  gr.  évRpoi  de  under- 
jordiske, (é)v}-:pTe;poc;  den  nedre,  umbr. 
nertrii  til  venstre,  sml.  skrt.  naraka-  un- 
derverdenen, helvede.  «Nord»  vistnok  fra 
«venstre»  og  dette  fra  «nedre  .  —  Da  Hel 
tænktes  at  bo  i  nord,  forbindes  i  gno. 
begreperne  «ned»  og  «nord»  :  ni()r  ok 
nor())\    nno.    «nord    aa    ned."    el.   «ned    aa 
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nord»  pokker  i  vold  (BSt  Kyf\  —  Derav 
nordan  yTiora,  nordenfra),  gno.  nordan, 
gsv.  nor])an,  nsv.  nordan,  da.  norden,  =^ 
ags.  nor])an  ds.,  mnt.  norden  i  nord,  mot 
nord,  ght.  nordana  ds.   —  Se  nørdre. 

Norrøn  (nordlig,  om  vinden,  Tr  St), 
gno.  nordrænn,  norrænn  nordlig  (om  vind), 
norsk,  gsv.  noræn  norsk,  =^  ags.  norjjerne 
nordlig  (eng.  norfliern),  glit.  7wrd{a)r6ni 
nordlig  (om  vind).  Sml.  austrøn.  En- 
delsen er  omstridt.  Kanske  opr.  norjw- 
onja-  avlydende  til  got.  anan  puste,  se 
aand.  —  Derav  norsk  (se  Hægstad,  M  M, 
2,  51  f.),  av  mno.  nornsk,  mnt.  norrenscli, 
norriscJi,  nornsch,  dannet  av  norn  =  norrøn 
med  endelsen  -sk,  efter  svensk,  dansk  osv. 

Nors  m  (smelt  =  slom,  Smaa).  Laan 
fra  sv.  nors  ds.  (den  mindre,  mens  slom 
er  den  større),  =  nt.  nors  f  «Salmbrach- 
sen».    Hører  sammen  med  nurk? 

Norve  ni  (revle,  tverstykke,  paa  dør 
el.  bord  til  at  holde  fjælene  sammen,  Snm 
Ndm  No  o.  ti.,  narve  Gbd  Hel,  navre  Gbd), 
sv.  di.  nar  m,  7iara  f  tverslaa,  list,  kant. 
Lignende  bet.  har  ght,  nariva  f,  .steir. 
narh.  bair.  ndrw,  ndrh  f  stængeklammer 
paa  dør.  Sml.  lett.  nårs,  narws  klammer. 
Til  idg.  rot  *{s)ner  snævre  ind,  se  narva, 
naare,  nor,  snara,  snar  :  lit.  nérti 
stikke  eller  smyge  noget  ind  paa  uoget, 
narinti  gjøre  knute  el.  slynge,  naras  slynge 
osv.,  narva  bidronnings  celle;  \fxt.nervus 
sene;  osv. 

Nos/  (fl.  naser,  Rbg  Tel  SBh ;  nasa 
XBh,  nase  rn  Ha  Østl;  osv.),  gno.  ngs  f 
næsebor,  næse,.  fremspringende  kant  av 
klijjpe,  gsv.  næsar  f  pl.  (gntn.  nas  f, 
fl.  nasar),  sv.  nfisa  (østs v.  mase),  da. 
7iæse ;  ags.  nasu  f,  næs-,  ght.  7iasa,  f  (nht. 
Nase  næse,  nes).  Den  sv. -da.  form  med 
æ  raaa  vel  gaa  tilbake  paa  en  -stamme, 
sml.  mnt.  fiese  f.  Ordet  er  idg.  og  har 
egtl.  betydd  næsebor,  i  dual  næse  :  skrt. 
nas  f  og  nasa  f  dual.,  lat.  ncisus  og  ndres 
f  pl.;  lit.  nosis,  lett.  ndsis,  gsl.  nost  (av 
*nasi-).  Se  nasa.  En  sideform  med  germ. 
n  i  ags.  7iosn  f  næse  (eng.  nose),  gfris. 
nosi,  mnt.  nose,  øfris.  niis,  lioll.  neus. 
Dette  er  vel  en  laging  til  roten  *nus 
snuse.     Se  nus.   —  Se  ogsaa  flg. 

Nos  /'  (mule,  snute  paa  dyr,  Inh,  ^iås  n 
NdmJ,  sv.  nos /'  ds.,  -æ.  (ln.  nos  næ'8e;  ngs. 
nose  f  nes.  Sml.  det  avledede  fier.  nosi 
ung  sæl.  Avjydeiule  til,  nos,  svarende  til 
skrt.  nasa,  lat.  narrs  osv.     Se  snos. 

Nos  m  lugt.  ver,  Ivoni  Snuia  Osl), 
nosa  (snuse,  vere.  Tel  KM)g),  sv.  di.  nosa 
lugte,  vere,  jy.  nose  snuse,  vere,  nos  lugt. 
Til   nos  f.    Sinl.  no.so  til   nos.      Se  sn  osa. 

Nosa  liiglf.  snuse,  Snm  Va  (nøsa),  To). 
lldslict  \  (lende    iiicd     nasa,    men    snndsNii- 


ligvis  ikke  herav,  men  av  germ.  *nus6n, 
sml.  ags.  nosu  næse  (se  nos).     Se  nu  sa. 

Nosla  (æte  som  en  gris,  med  dens 
næse]yd,  nohlje  Nfj,  nohlsje;  hos  Ross  an- 
føres ogsaa  nolsje  (Sfj)  smaaspise  stadig, 
som  maa  være  det  sammej.  Se  nusla, 
som  egtl.  er  det  samme  (kanske  har  nosla 
faat  noget  bet.-indhold    direkte  fra  nos). 

Noss  n  (liten  stakkar.  Snm  Ostl,  ogsaa 
nooss).  Hertil  muligens  sliet,  nossif/er 
{■gird)  liten  vantreven  skapning.  Hører 
vist  sammen  med  nussa  og  nys  ja  (sml. 
nusk  uanselig  person)  og  har  ikke  noget 
at  gjøre  med  æ.  da.  noss  (noess)  som  kjæle- 
ord, og  da.  di.  7ms  spædbarn  (ogsaa  bryst- 
vorten), som  vel  bare  er  et  amme-ord  (og 
ikke  har  noget  at  gjøre  med  nisl.  hnosi 
svøpt  barn). 

Nossa  (-00-,  sysle  i  mak  og  med  omhu 
med  i^aaklædning  og  morgenmaaltid,  gjøre 
sig  det  behagelig,  MaSetTel  (med  samme 
bet.  njoske  se.fj,  Set,  s.  d.);  gi  sig  god  tid, 
især  med  smaa  arbeider,  pusle,  Li  Ma  Set 
Tel  Va  So,  ogsaa  missa  So),  sv,  di.  7ioss' 
<syssla,bestyra,  bråka»,  nosla  somle,  være 
langsom;  sml.  jy.  nusle,  nysle  pusle  med 
smaating.  arbeide  el.  gaa  langsomt;  dette 
fra  nt.  nussen,  nusseln,  niisseln,  nuscheln 
arbeide  langsomt,  være  sen.  Dette  igjen 
er  egtl.  ikke  forskjellig  fra  niischen,  nus- 
seln rote  med  snuten  i.  Hører  sammen 
med  nosa  og  nusla.  Ross  anfører  ogsaa 
som  en  usikker  betydning  «snuse»  (Tel). 
Det  lukkede  o  muligens  ved  indflydelse 
fra  nosa.  Se  nuska.  Samme  ord  er 
nossa  seg  (gjøre  sig  tilgode.  So).  I  Tel 
{noossa)  fraadse,  rote  i  for  (Aasen). 

Not  n.  1.  (hjælp,  lettelse,  So  Hel,  av- 
tægt,  foderaad,  Sfj),  nisl.  not  n  pl.  nytte, 
bruk,  shet.  not  ds.  Sml.  ags.  notu  f  av- 
kastning, gnt.  not{ai  indtægt,  gfris.  not 
avkastning.  Germ.  *nuta-,  til  njota.  — 
Dertil  7i6ta  (forsyne,  forpleie,  fore  rikelig, 
særlig  svakere  dyr.  Tel). 

Not  n  2.  (skudsmaal,  rygte,  Shl).  Sam- 
me ord  som  1.  Sml.  unot  n  ilde  likt 
person. 

Not  /'  (fl.  neter,  nøtt),  gno.  Imot  f,  gsv. 
nut  (nsv.noY,  di.  not,  fl.  nytd7'),  da.  nød, 
-^-  ags.  hnutu  f  (eng.  nut),  mnt.  not(e) 
(holl.  7Wof,  nent),  glit.  h7iii^,  (nht.  Xuss  f). 
Se  jiatc-.  Rotbeslegtet  er  ir.  cnu  ds. 
Ogsaa  gno.  hnntr  (ensbet.  med  knftfr) 
horer  vel    til   samme  rot.      Se  nut. 

Not  /■  1.  (l].n()ter,  stort  net),  ^no.  not, 
II.  n(rli\  gsv.  nsv.  not  f.  Avlydende 
til   n«>l. 

Not/  2.  (høvlet  reiuhO.   se  nat. 

Nota  (nesle.  So  Har,  si)ræk  kar.  So), 
A\    naia',  se  netla.     I  Jet,  2.   fra  noten? 

Nota    iiaala,  nolla  osv.,  drive  i);i;i  (hest), 


Notande- 


-Nugla 
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Kom  Foll  Osl  Vt^stO.    Se  noten.    Samme 
ord  er  e^^tX.  )iof(i   forpleie  (Tel),  se  not  1. 

Notande  (forsterkende  til  frisk,  So, 
ogsaa  naiaude  f.  So,  imadanc  væn  sær- 
deles velskapt,  .Tæ).  Er  vel  e«j;tl.  natande 
s.  d.,  omgjort  efter  not  (sml.  da.  frisk 
som  en  noddekjerne»).    . 

Note  m  (tonetegn,  tone,  melodi),  gno. 
notl  m  tegn,  merke,  mnsiknote,  msv.?jo^a/' 
(sv,  7i()f,  da.  uode^  =^-  ags.  nof  it  merke, 
tegn.  mndl.  iiofe  tegn,  bemerkning,  musik- 
merke  (^boll.  noot),  mht.  note  f  mnsiknote, 
tone,  melodi  (nht.  iVofe).  Fra  mlat.  nota 
merke,  mnsiktegn  (fra.  eng.  note). 

Noten  Jivfnld,  frisk.  So,  trivelig,  Koms), 
sml.  nisl.  notinrirkr  som  gjør  nyttig  ar- 
beide. Ptc.  pass.  til  njota.  Sml.  det 
motsatte  sveits,  vernossen  av  svakelig  og 
nsundt  utseende  (egtl.  «opbrnkt»),  hvorav 
ver7idssliiig  el.  bare  nosslinjj  svækling. 

Notra  /  (liten  knort,  Gbd  Shl,  nntra 
Ha  Tel,  nytrci  liten  linne,  NBh  Vo  Snm). 
Til  samme  rot  som  nut.     Se  njotra. 

Nott  ni  (knort,  knute,  liten  forbøining 
el,  tue,  NBh,  tregrenet  klods  ved  rep- 
slaaing,  Va  (sml.  knott),  maskepind,  Va), 
isl.  hnottr  =  higttr. 

Nottung  (\3  av  en  skjeppe,  MaRbg). 
Av  aattung  {cin  aattang  blev  til  ein 
naattung^. 

Notuleg  (liten  og  uanselig,  ogsaa  no- 
tu{r  sldeg.  Tel).  «Hører  maaske  sammen 
med  notra»   (Ross). 

Nov  y  (bjørnefuge,  det  indsnit  hvorved 
stokkene  fældes  sammen  i  hjornerne  ■= 
laft,  Berg  Tr  No  Gbd  Ha,  utvendig  hjørne 
paa  hus),  gno.  ngf  f  kanske  rettest  den 
tilskaarne  l)jelkeende  som  fældes  i  fugen ; 
hjørne  av  laftbygning,  fær.  nov  fremstaa- 
Vistnok  ikke  samme  ord  som 
samhørende  med  ne  v,  nabb. 
se  nod. 

Ki),  gno.  isl.  nua  ■=^  gnåa\ 
hertil  maaske  ght.  72i(«H  gni  istykker  (hvis 
dette  ikke  har  hn-),  og  videre  got.  h-nauan 
(av  *-n6ivan)  =  gno.  isl.  b7iiia  ds.  Samme 
ord  er  nua  arbeide  saa  smaat  uten  virk- 
ning (sml.  knu  og  gnua).  Germ. '^notoan, 
"uuwan,  mulig  av  en  idg.  rot  *nit  «gnide», 
som  kanske  er  den  samme  som  forelig- 
ger i  naud. 

Nu  /■  (fnug,  Li),  se  nugg.  Sml.  gr. 
■/-VO  n  grand,  det  mindste. 

Nu  m  (vandkar,  kumme  gjort  av  et 
uthult  træstykke.  Smau  Foll  Osl  Kom  Ød 
Inh  Ha,  nuv  Bu,  no  Ød  Kør  Inh  Ndm), 
nisl.  Ilår  en  smeds  hærde-traug,  sv.  di.  no 
æte-traug  uthult  av  et  stykke  tne,  rende. 
Er  samme  ord  som  gno.  nor  skib,  sml. 
ags.  noicend  skipper;  skibet  var  opr.  en 
uthult  træstammg.     Germ.  *n6wa-  ^=  idg. 


ende  nes. 
nav,  men 

Nov  n 

Nu 


(gni, 


*n(tH  :  skrt.  luni-s  skil»,  gr.  vai":;  (mix^ic), 
lat.  navifi,  ir.  oiaii  skib,  kymr.  noe  tlatt 
fat,  bakstetraug.  —  Avledn.  (dimin.)  nø  la. 
—  Med  samme  bet.  sv.  ho  .ui,  gsv. 
svina-lio  og  Jiolagh  træverket  som  bærer 
vandrenden,  æ.  da.  ho[r)  uthult  trang, 
baat  av  uthult  træstamme;  dette  kan 
ikke  være  opkommet  fra  forbindelser  som 
svinno  (hvoraf  svin-o),  derimot  taler  h-. 
Er  vel  etymologisk  ganske  forskjellig, 
maaske  av  '''hauJia-  og  at  stille  til  skrt. 
koca-  ni  drikkekar,  kiste,  kasse,  beholder 
(se  under  haus). —  En  avledn.  av  no  er 
vel  ght.  mht.  nuosc  ni  rende,  rør,  fæ- 
traug,  bai  r.  miescli  fætraug,  steir.  nuesch, 
nu  r]sch  ds. 

Nubb  in  (sko-plugg  av  jern;  liden,  tyk 
stift  overhodet,  Nhl  Shl,  kort,  klodset, 
uanselig  person,  Nhl;  hubb  som  nubb  = 
«slikt  slag»,  Kbg),  sv.  nnbb  spiker  av 
mindste  sort,  jy.  noiype  ds.  (nisl.  nubbr 
liten  kubbe  hører  vel  ogsaa  hit).  Hører 
sammen  med  nubba  (avstumpe.  Tel),  nub- 
beyi  (kort  og  avstumpet,  Shl  Ha\  sv.  di. 
nubbug  kort,  uten  horn  (om  ku),  nubba 
liten  kvinde,  osv.     Til  nu  va. 

Nudd  72  (beskadigelse  ved  skraping  el. 
slit,  ØNed),  nisl.  nudd  n  gniding,  vb.  niidda  ; 
sv.  di.  nudda  røre  sagte  ved  {=  snudd  a  . 
Til  samme  grundrot  som  nu. 

Nudd  m  (--=:  nubb,  Tel  Gbd),  nudden 
(=:  nubben,  Shl  Osl\  nudra  (ubetydelig 
kvindfolk.  Tel).  Hører  vistnok  sammen 
nordeng.  mud  i  samme 
beslaa    med  nud- 


n  o  d.      (I 


med 

bet.).  —  Dertil  ngdda 

der.  Tel). 

Nufsa  (støte  let  til,  puffe  smaat,  Va 
TrSmaa,  nyfsa  puffe,  nappe  i,  Nhl  NGbd), 
sv.  di.  nyfsa  =  nypa.  *S'-avledn.  til 
nuppa,  nypa. 

Nugg  m  (koldt  og  fugtig  luftdrag,  Østl, 
nygg  n  ds.,  Hed  SGbd).  Til  nugga. 
Sml.  sn  ugg. 

Nugg  n  (gniding,  skraping  =  nogg, 
sagspaaner,  Tel,  fnug  ^=  nu,  Dal  Jæ), 
nisl.  nugg  n  gniding.  —  nugga  (gni, 
skubbe  :=  nyggja,  Har  Tel  Ha  Shl  So  Foll 
Smaa.  n.  tee  ein  puffe  saa  smaat.  Tel  Kyf 
Har  So;  om  jevn  virksomhet  i  det  smaa 
=  [g)nura,  Smaa),  nisl.  nugga  gni,  sliet. 
nugg  rykke  let,  nappe,  puffe  let  til  en, 
gi  et  vink,  nikke  med  hodet,  rokke,  vugge, 
sv.  di.  nugga,  gi  tegn  med  oinene.  Vist- 
nok til  ig)nua ;  nugga  kan  ogsaa  inde- 
holde  i  sig  et  germ.  *hnug,    se  nykk  ja. 

Nugla  (gnage,  tygge  saa  smaat,  Tel, 
pille,  pusle  =  mia,  nappe  svakt,  Tel). 
Til  nugga.  Sml.  til  germ.  *//??(///  sveits. 
noggele'"  arbeide  langsomt  og  daarlig,  nog- 
ge^^  rykke  i  noget,  utføre  noget  langsomt. 

Nugla  /'  (senfærdig   og    uanselig   litet 
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kvindfolk,  som  er  litet  utviklet  legemlig, 
godmodig,  enfoldig  person.  Til  germ. 
'''hmif/,  se  nykk  ja.     Sml.   foreg. 

Nugr  m  (stadig  skjælving=«o/(:>-,  Kbg), 
nugra  (=  nokra,  KbgVAgd).     Se  no  kr. 

Nuk  m  (bergtop,  Nhl  So,  nog.  st. 
njuk,  i  No  nyk),  nisl.  hnjukr  og  linukr 
ds.  Sml.  avlydende  bair.  nock  liten 
haug.     Se  nokke  og  fl. 

Nu  ka  {-ar  og  -te,  sitte  sterkt  frem- 
overbøiet  og  sammenkrumraet,  Kyf  Har, 
gno.  isl.  hnnka  være  i  krum  stilling; 
vflam.  op  nuk  zitten  sitte  paa  huk. 
Germ.  rot  *hnuk  være  krum,  se  nokke 
og  foreg.  —  Dertil  nuken  (som  sitter 
krumboid,  Kyf). 

Nukk  m  (stansning  i  veksten,  Tel  Ha, 
niikkasf  forknyttes  og  skrumpe  hen  un- 
der veksten,  Tel).  Dertil  mikken  adj. 
(Ha).  Kan  ikke  godt  være  beslegtet  med 
det  ensbet.  nekk.  Vistnok  til  foregaa 
ende.  Sml.  lett.  knauk'is  liten  figur,  li- 
ten  gut. 

Nukka  rykke  smaat  el.  sagte,  Har 
Vo,  nokka  Nhl),  shet.  nukk  let  ryk,  puf, 
sv.  di  nukka  på  huve  (østsv.)  nikke,  nokka 
på  se  (Sm)  flytte  paa  sig,  jy.  nokke  rokke. 
Samme  ord  er  mht.  nitcken  nikke  (eiit- 
niicken  sovne  ind  (sveits.  nucke'<  nikke), 
mnt.  nuckcn  nikke,  nuck  pludselig  stot. 
Hører  sammen  med  n  u  k a  ?    Se  n  y  k  k  j  a. 

Null  m  (nul,  mange  st,  noll,  i  Ha 
611-0  in,  olle  Ndm,  611  Tel),  sv.  noll,  ht. 
Null;  av  lat.  nullus  ingen.  Sideform 
oil-  (som  ogsaa  betyr  bokstav  o  i  Ha, 
dels  ved  falsk  deling  av  eiu  noll,  dels 
ved  virkning  fra  bokstav  o). 

Null(e)  m  (liten  rul  el.  bylt.  Tel  Set), 
nulla  ikke  med  dd,  svøpe,  vikle.  Tel  Set 
Ma),  Er  vel  egtl.  «noget  sammenknu- 
get»  og  hører  sammen  med  gnuldron, 
sml,  nullen  tætvoksen,  lubben.  So),  el. 
til   knultra,  se  flg.     Se  ogsaa  no  1te. 

Nulta  ;])uffe,  især  med  albuen.  Har 
Kyf),  nultra  fslaa  knugende  med  næven. 
Tel),  shet.  nolt  slaa,  støte  (især  med 
knuerne  .  Sc  k  nul  trast  og  gnuldra; 
sml.  nolte. 

Nuna  /"  fnonne,  Li,,  gno.  nunua,  sv, 
nunna.  Fra  ags.  (mnt.)  nun7ie  =  ght. 
nunna  nht.  A'07ine),  som  er  mlat.  nonna 
ds.,  egtl.  liøllig  tiltaleord  til  ;i'ldre  kvin- 
der  =  it.  nonna  bedstemor,  sanunc  ord 
som  gr.  vdvvi|,  se   n  e  n  n  e  1  eg. 

Nuna  (nynne,  7iU7i  SHel),  shet.  nunn 
sinaasynge,  nønn  ds.,  nisl.  nunna  nynne, 
mumle,  s\ .  di.  jinn/na,  nynna,  bornli. 
'nyna,  da.  nynne  (æ.  nyne  .  Sml.  sv(m1s. 
nnne",  nunnr"  synge  med  lukket  mund, 
øfris,  dimin.y  niinken  nynne.  Lydord, 
sotn   gr.  MMMo;   vuggesang.    WcrtU  n/jna  f 


(leketøi  man  holder  i  munden  og  faar  toner 
av.  Sum  . 

Nup  m  (høi  fjeldtop  med  brat  frem- 
side, BSt  No,  knag  =^  knabb,  Tel),  shet. 
nup  brat  fjeldtop,  som  stedsnavn,  f  ær. 
nupur,  gno.  ial.  y nupr  høit  og  brat  frem- 
overlutende  fjeld.  Horer  sammen  med 
nu  pa  (-er,  -fe,  lute,  hænge  med  hodet. 
Tel  Ha).  Sml.  lit.  knubti  være  bøiet  og 
kniupsoti  sitte  stadig  boiet,  lett.  knapt 
ligge  sammenkrummet,  knupu  forover- 
bøiet.  Gno.  isl.  gnupr  har  kanske  pne- 
tikset  ye-. 

Nuppa  (nappe,  r^kke,  ]dukke,  pille, 
ESt  o.  fl.,  nyppa  nippe,  plukke,  Tel),  sv. 
di.  nupp  æte  ofte  av  graadighet  (egtl. 
«plukke  i  sig»),  jy.  uoppes  nappes.  Der- 
til (dimin.)  nu  pia  (nappe  med  mange 
smaa  nap,  plukke  =i  nuppa,  Teli,  nisl. 
Iinupla  rapse,  sv.  di.  nopla  fingre,  plukke 
sig  (om  fugl),  sml.  jy.  7iubbre  plukke 
med  nebbet.  Grf.  *hnupil6n.  G  rund  ver- 
bet i  got.  dishniupan  rive  istykker,  ags. 
dhnéopan  plukke.  Germ.  *hnup,  *Jinub 
til  grundroten  '"'Jniu,  idg.  *knu.  Se  nypa. 
—  Nuppa  har  intensivfordol)ling,  sml. 
med  germ.  bb  sveits,  noppe^^  nappe  i  no- 
get, plukke,  noppere'^  ds.  Forskjellig  er 
sv.  noppa  plukke  uldknuter  av  tøi  (da. 
noppe  derimot  reise  luen  paa  klær,  gjøre 
noppet)  =  mnt.  mndl.  noppen  ds.  mht. 
noppen),  avledet  av  vi\v\t.  noppe,  se  nopp. 

Nura  (skrubbe,  Snm,  arbeide  jevnt  og 
smaat,  grave  til  sig,  Nhl  Shl  Ryf  .  Se 
u  aii  r  a  og  gn  u  ra. 

Nurgla  arbeide  med  smaalig  nøiag- 
tighet,  pirke,  Set).     Se  under  n  ar  gla  st. 

Nurk  m  1.  (liten,  tætvoksen,  men  no- 
get forknyttet  figur,  MaSet  Vestf ;  =  knurk, 
nukk  Ostl;  knipe,  forlegenhet,  Gbd  To, 
nurkast  holde  haardt,  Vestf  .  Se  k  n  u  r  k. 
Mulig  ogsaa  sammenhæng  med  sv.  di. 
nurka  være  uforetagsom,  smaasysle  uten 
at  utrette;  noget,  jy.  norke  arbeide  sterkt 
uten  at  komme  videre;  svab.  norken 
smaasysle;  sveits,  norgy  langsomt  og 
klodset  arbeidende  legemlig  og  aandelig 
forknyttet  \)eri^on,  norggel  liten  forvokset 
figur.     Til  n  a  r  g  la  s  t. 

Nurk  m  2.   (kraft    osv 
lydende  til  ner  k. 

Nurka  (knirke,  (Jbd 
grynte;  øfris.  nt.  nurken 
til  stadighet,  holl.  7iurken  knurre.  Hertil 
vel  og  sv.  di.  i  DaF  nurk  haandkvern. 
Sml.  gnurka,  knurka,  se  og  under 
n  a  r  r. 

Nurv  nt  (kort,  litt  forknyttclog  knor- 
tet ligur,  Ostl  Tel  Ma  Vo  So  (Jbd  Ha, 
nyrr  og  nyrre  n  ds.,  Vo  So  .  Sml.  nu  v  ra 
og  k  n  u  r  v. 


,  Nu  Vo\     Av- 

ostsv.     nurk' 
knirke,    knurre 


Nus— Nuvhi 
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Nus  m  (Ingt  (=  gnos).  Ha,  ver  av  iio- 
get,  faa  nus  i  faa  opsnnset,  Ha\  dertil 
nusa  i^lugte  til,  snuse  efter.  Ha  kSo  , 
«»stsv.  nus'  ds.  Se  nos,  nys  og  Hg. 
Germ.  sideform  *hnas  i  nisl.  hnysa.st  gaa 
paa  spor  efter,  sml.  sveits,  chniisle^'  snike 
lurende  ora  efter  =  niissele»  lure. 

Nuska  (soke,  lete  efter  noget.  især 
om  dyr,  gaa  sagte  om,  luske  om.  Tel  Shl, 
æte  saa  smaat.  ogsaa  ;  smaastjæle,  rapse. 
Tel,  gjøre  sig  i  stilhet  tilgode  med?  Vo). 
Av  bet.  «gaa  sagte  om>  :  «pusle  videre  > 
:  nusJ{  n  pilleri,  drosing  Vo  Har  Tel  o.  fl.\ 
nusk  ni  uanselig  person  (Tel\  imsken,  pju 
sket  (Ha  .  Ostsv.  7insk'  snoke,  søke  nøie ; 
nt.  niischen  rote  med  snuten  i,  nUschelH 
arbeide  sent,  sveits,  noschen  rote  søkende 
i.  fingre  klodset  paa,  arbeide  langsomt 
med,  nusche^^  ds.,  i losclie'^  ds.  Se  nossa. 
I  Til  nusa,  nosa  og  flg.  Bet.  «pjusket» 
i  nusken  som  i  jy.  nuske  ruske  i,  sveits. 
niische^^  ds.  Dette  er  vel  egtl.  etymo- 
logisk samme  ord,  se  under  nys  sa. 
I  sveits,  og  bair.  ogsaa  nneschen  ^=^ 
noscJien.  Dette  forklares  som  avledet 
av  gbt.  nuosc  (^se  nu  ,  men  er  kauske 
heller  avledn.  til  et  ord  som  vilde  svare 
til  nno.  n  os  a. 

Nusla  (søke  for,  om  dj^r,  niifla^nnltla, 
Snm  o.  fl.,  plukke,  pusle,  arbeide  smaat, 
Smaa  Va  Ha  Tel,  tiufla  Jæ  Dal,  omtr. 
=  nasla,  Nfj  ;  nuhlé),  sv.  di.  nysla,  nosla 
smaasysle  med,  nosla  gnage,  rote  saa 
smaat  i,  jy.  ny  sle  pusle  med  smaat  ar- 
beide, bornh.  nøsla;  eng.  di.  nuzzle  rote 
om  med  næseu  {nozzle  næse),  bruke  tid 
paa  ubetydeligheter;  øfris.  nt.  nilsseln 
I  være  langsom,  arbeide  uten  fremgang, 
nt.  ogsaa  nbselii;  sveits,  nosere",  niisere/"^ 
rote  =  noschen.     Til  nosa. 

Nuss  m  ;  lugt,  ver  =  nus,  Kyf  Shl  So 
Ha,  faa  nuss  i\  nussa  (lugte  til,  Kyf, 
lugte,  snuse  efter,  Kyf  Shl  Har,  æte  iv- 
rig og  med  næselyd,  Har,  gi  smaa  puf 
som  en  diende,  So  To,  n.  seg  gi  sig  god 
tid,  YSo,  dertil  nuss  n  =  nusk  «).  Et 
slags  intensiv  til  nusa,  nos  a. 

Nu  sta  /  (knortet  rot,  Ha)  =  gnustra. 
—  nuste  m  (liten  tæt vokset  kar,  Tel).  Av 
g  n  u  s  t  e. 

Nu  st  ra  (gjøre  sent  og  skrøpelig  ar- 
beide, kludre,  ØTel  .  1^^^-pe  iov* gnustra 
(sml.  nua,  gnu),  men  til  nusla  :  sml. 
gveits.  nustere^^,  nostere"  rote  snusende 
efter,  gi  sig  av  med  smaating,  gjøre 
ringe  arbeide. 

Nustren  blottet,  snau,  Tel,  krypende 
sammen  i  ildebeflndende  og  frost,  Ha  Sig- 
dal Nu,  om  ver  :  graakold,  Ha  Sigdal  Nu\ 
I  bet.  2.  og  3.  =  gnus  ken,  sml.  g)iu- 
stren    graakold,     gnust    kold     og    fugtig 
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vind;  i  bet.  1.  sml.  ags.  Jni.oft  skaldet, 
snau  germ.  rot  *Ji)iup,  se  under  nying. 
Sml.  sn  aud. 

Nut  nt  (knort,  knast  i  træ,  ogsaa 
knute,  Set,  bergtop,  Har  Tel  Ha,  i  Shl 
njut\  nufa  f  (rundagtig  utvekst  paa  et 
træ,  Set,  skaal  dreiet  derav  =^  nutebolle. 
Nu,  fremspringende  hjørne.  So  Set,  knast 
i  træ'  ==  nui.  Ha,  bergtop  ^^  init,  Har), 
gno.  isl.  h)iufi\  hnufa  =  knufr,  knilta. 
Dels  foreligger  her  ordene  knut,  knuta 
med  dialektisk  overgang  av  kn  til  (^)n, 
dels  ogsaa  et  germ.  *hnut  {*hnujj).  Se 
under  nying.  Sml.  sveits,  nosse"  fjeld- 
top,  og  notra.  Grundbet.  «noget  rund- 
agtig som  stikker  frem». 

Nuta  (stikke  snuten  frem,  særlig  :  i 
foret,  uten  at  æte,  Har).  Hører  vel  til 
germ.  '^'knut,  se  nying. 

Nutra  [nuddra,  ta  smaat  til  el.  av 
nogen,  knipe  paa  (mat  osv.),  Li.  Hører 
sam  men  med  n  u  s  t  r  e  n. 

Nutra  (=  notra.  Ha,  forknyttet  flgur. 
Tel).     Se  notra. 

Nuv  m  (1.  top,  rund  el.  avstumpet 
forhoining,  Tr  No,  2.  haartop,  (ibd  Hd 
Sol  Stjør  Ndm,  3.  sau  med  korte  ører  = 
kuva,  Inh  Kbg  Ma,  4.  en  som  nuvar, 
ublid  person  (best),  Inh),  dertil  nuv  (av- 
stumpet, but,  Tel  Kbg  Ma,  mut,  Tel, 
forknyt,  forsagt,  flau,  Tell,  nu  va  /  (= 
nuv  3.,  Nu  Ndm  Koms  Li,  mive  m,  Ma^. 
gno.  nufa  f  «stufa  ok  nufa»  trælkvinde 
som  for  tyveri  har  faat  næse  og  ører 
avskaaret,  nisl.  hnufa  pukkel,  knute, 
fær.  nugva  hølt  nes,  toppen  av  baatstav- 
nen,  sv.  di.  nuv  f  nubb,  («avstumpet» 
kort  spiker,  nucug  =-  snubbog  kollet, 
hornløs.  Til  nu  va  st.  vb.  Se  nubb, 
nyvei,  nyva.  —  Dertil  nuva  («r,  av- 
stumpe, Ma,  ta  i  haartoppen  «nuven»), 
pryle.  Ød  Stjør  Ndm  Grbd,  lægge  ørene 
tilbake,  om  hest,  Ha).  —  Til  nuv  haar- 
top synes  at  svare  sveits,  nuhel  yppig 
haarvekst,  haartop,    nuble"  lugge  dygtig. 

Nuva  st.  vb.  (avstumpe,  avrunde  en 
spids,  tildels  ogsaa  nitte  =  njoda,  Tel. 
a.  st.  )iyvc  sv.  vb.).  Germ.  *hnub,  be- 
slegtet  med  *}mup,  se  nypa.  Sml.  og 
snubba. 

Nu  ve  m  (slags  ørret,  Gbd).  Substan- 
tivert adj.  n  u  v. 

Nu  vi  m  (knold,  Ha  .  Ensbet.  med 
knuvl,  men  se  nu  via. 

Nu  via  (arbeide  vedholdende  og  klodset 
med  noget,  Ha,  dertil  nuvl  m  en  som 
arbeider  saaledes),  sv.  di.  nuvvel'  arbeide 
sent  og  uten  kraft,  nuvvel  en  som  nuvlar, 
fær.  nulva  rulle,  gni,  valke,  særl.  balle  høi 
sammen  i  smaa  knipper.  Hører  sammen 
med  Hg.  (omtr,  ensbet.  knuvla,  gnu  via. 
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Nu  via  /  1.  (uanselig,  liten  iigur,  Tr 
Xdm).  Sml.  sveits  nuble^^  f  litet,  uan- 
selig kvindfolk.  Til  nu  va.  T^nshety- 
dende  nu(/Jn  s.  d. 

Nuvla  /  2.  (tap  i  baat  =  nygla,  Ndm), 
osv.  ny  vil  m  tap  i  baat,  i  tønde,  nyvlo  f 
ds.     Er  =  n  y  v  e  1  s.  d. 

Nuvra  (1.  avrunde  klodset  el.  ufuld- 
komment  (knortet),  Tel,  2.  =  nift7rt,  Tel). 
Til  nu  va. 

Nuvra/  ^kort,  knortet,  oftest  løsthæn- 
gende  horn,  ^=  ityvla,  OTel).     Se  n  y  v  1  a. 

Nu  vu  r  m  (tryneknap.  Tel,  knag  el. 
knap  til  haandtak  i  en  dør,  Tel),  dertil 
nuvra  (ringe  et  svin,  Nu).    Av  knuvr(e). 

Ny  adj.,  gno.  uyi\  sv.  da.  ny,  =  got. 
niujis,  ags.  niire,  7}émce  (eng.  neid),  gnt. 
niivi  (lioll.  )iieuw),  gfris.  nie,  ght.  niuici 
(nht.  neir.  Germ.  "neuja-  =  idg.  *neujo  : 
skrt.  nåvya-  ds.;  osv.  Uten  j  :  skri. nciva- 
ds.,  gr.  véoc,  lat.  novus,  gsl.  novn;  osv. 
Vistnok  en  ayledning  (avlydende)  til  adv. 
nu.  —  7iyaar  sv.  nyår,  da.  nytaar  (æ. 
nyaar),  gjennera  mnt.  nicjdr  (holl.  nieuio- 
jaar)  =  nht.  Neujahr,  eng.  newyear.  — 
nyfiken  glad  i  det  som  er  nyt  =  ny- 
fegen;  n^^sgjerrig;  velkommen  ved  sin 
nyhet  =  nymær),  sv.  nytiken  nysgjerrig, 
da.  nyjigen.  Se  fiken.  —  nyloten  (som 
nys  har  født,  om  folk  og  fæ,  Shl),  ptc. 
til  Ijota.  —  nymær  ni?  n?  (nykjøpt 
dyr,  To  Hed  Odal  av  gno.  (1339)  ny- 
)nære  n  nyhet,  ms  v.  nymare  nyhet,  ny 
ting,  merkværdighet  ;sv.  di.  i  samme 
bet.),  æ.  da.  nymære  ds.,  jy.  nymers  adj. 
noget  nyt.  Vistnok  fra  mnt.  nige  mere 
=  mht.  niiimære  n  ny  historie,  nyhet, 
til  mht.  miere  f  n  fortælling,  etter- 
retning, hændelse,  ght.  mdri  f  ogn  egtl. 
berømthet  (nht.  Miilirie),  gfris.  mere  n 
efterretning;  dette  subst,  til  adj.  ght. 
muri,  mht.  imere  straalende,  bekjendt, 
berømt,  gnt.  mdri,  ags.  mære  berømt, 
got.  mers  ds.,  gno.  mærr  herlig,  l)erøm- 
melig.  (;erm.  ^tiiéri-.  (Isl.  -merii  (i  navn) 
kunde  vjere  laan  fra  germ.  Avlydende  : 
gr.  iKopoc  heroint,  \r.  mor,  m dr  stor  (gall. 
mdriis  i  egennavn).  —  Med  samme  bet. 
som  nynner  siges  nynuering  Ha  Ki  Vestf 
Nu  T(;l,  i  Tel  efter  Aasen  ogsaa  -^  ny- 
menning  (mi  begynder  i  No  ændret  til 
nymøring  en  som  gjør  sin  første  reise, 
hvis  ikke  dette  er  et  jcldgammelt  *w//- 
m,(i'ri  n  fl  {hmwvi  med  vriddhi  til  marXvAvi. 
Til  ngmirre.  adj.  ntr.  nymierl  uventet, 
om  traktement  'Koll),  sv.  di.  nym<iri 
sjeldsynt,  uvanlig.  —  nymemmg  ni  len 
begynder  i  husva-senet).  Sel,  ensbety- 
dende nyhøling,  P>St  Smaa  o.  li.,  til  bol:, 
hørci-  til  gno.  isl.  nymemi  n  nyt  i)aa 
fund,    iiisl.    \\\\u\   der     w   nyt,     nyliel,    sv. 


di.  nynema  nyhet.    Til  gno.  nema  ta,  op 
fatte.  —   nya    fornye,    i    forb.   «nya  upp 
atter»;,  gsv.  aternya,    upnya,    nisl.  n'ga\ 
got.  ananivjan  ds.;  osv. 

Ny  n  fnymaane,  «i  ny  og  near»,  Tel 
Ha  Va),  gno.  n?)  n  ds,,  gsv.  ny  nås.  (nsv. 
da.  ny  .  Substantivert  av  adj.  (egtl.  «det 
nye»).  Sml.  sen  ght.  nium ane  {nht.  Ncii- 
mond\  eng.  new  moon. 

Nybbe  n  (liten  træklods,  Va.  Til 
n  u  b  b.  I  bet.  skarp,  fremstaaende  kant 
;  R])g)  kunde  det  høre  til  nibb. 

Ny  del  ni  {nidel,  banketræ  til  vask, 
I  So,  nivil  Lom  Va  Ha,  ny  el,  nyl  Gbd). 
YA  gno,  '*hny()ill  se  n  y  d  j  a.  Samme  er 
vel  æ.  sveits.  nUtiel  penis. 

Nyddung  (merkesten,  Tel).  Se  knyl- 
1  i  n  g. 

Nydja  /  (klubbe  til  lintilvirkning,  Tr, 
=^  ny  del.  Gul),  gno.  isl.  Jmydja  klubbe, 
msv.,  sv.  di.  nydja  klubbe  (især  til  at 
slaa  ind  kiler  med\  da.  nødde  (æ.  da. 
nødie)  ds.  Germ.  *hnudj6n,  til  gno. 
Jinjoda,  se  n  j  oda. 

Nydja  (klinke,  nitte,  Nfj  Snm  Ha).  Til 
n  j  o  d  a. 

Nyfse  n  (litet,  frenu)verlutende  fjeld- 
parti,  Snm,  7iøfs,  nøps  m,  Nfj).  N-avledn. 
av  n  u  p. 

Nygg  n  se  nogg  n. 

Nygg  m  1.  ;  sno,  Hed  NGbd ;,  se  n  u  gg  ni. 

Nygg  m  2.  (^gysen,  skræk,  Shl,  nogg 
Har  Ha).     Til  dg.,  se  nøgga, 

Nyggja  st.  vb.  {nogg  noggef,  støte,, 
hugge  (især  om  fartoi),  skubbe,  gni,NKh 
Shl  Ndm  Va  o.  d.,  plage,  mane,  trygle; 
gyse,  kveppe  (=  nøgga),  Shl),  nisl.  hnyggja 
drive  tilbake,  gno.  pte.  linugginn.  Germ. 
*h)ieu'U'ian,  se  nøgga  som  eT*hnewiean, 

Nygla  /'  (tap,  prop  i  bunden  av  baat, 
i  No  nugla,  litet  horn.  So  Nfj,  derav  ; 
fingerhætte  for  saarfinger,  NBh),  sv.  di. 
nogla  ds.  ogsaa  tap  i  tønde;  shet.  ndil 
(angliceret  form).  Eftor  nisl.  negla  ds., 
fær.  nogla,  som  hænger  sammen  med 
nagl  (fær.  nogla  er  neppe  av  negla,  sna- 
rere av  en  sideform  *nagla',  kunde  det 
SC  ut  som  om  nygla  var  en  sammen- 
voksing av  negla  og  ny  vi  a  (sml.  og  bet. 
«litet  horn»   som  ny  ri  a  ogsaa  har). 

Nying  m  (ild  paa  aapen  nuirk.  Ostl, 
nyill  Vestf),  sv.  di.  neding  ds.  Vistnok 
av  et  hnyDingr.  Dertil  avlydende  sv.  di. 
(Dal)  ndida  (=  niiyde)  liten  ild.  Egtl. 
«stok-ild»,  avl.  av  gno.  hnudr  stok,  })æl, 
svarende  til  got.  luinpo  f  (liniifo)  spids 
))æl.  Hertil  svarer  lett.  knute  tynd 
stang  til  at  l:este  straatækningen.  Se 
under   n  u  t. 

Nyk   se  u  ii  k. 

Nyk   )}/  (dufl,   helst,  god,  1  So,   v/oÅ:  lugt, 
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stank,  Cibd),  jj;uo.  isl.  iiykr  ni  stank  :  og- 
SAH  hni/kr,  knyh\  snijh)\  fiii/kr.  Forhol- 
tlet  er  Jjortet  fra  fni/kr  som  ved  (/iiiui, 
mia,  knua.  Til  «jjrundroton  idi>-.  *  s)k)iu 
egtl.  «kradse».  Betyduingsutviklingen  er 
som  ved  ni  ss. 

Nykel  m  ^nøkkel,  Tel  Ostl  Ork  o.  il., 
=  ni/kla,  Stjør\  nino.  ^1424^  uykiU ,  dissi- 
milert  av  lijkiU  (se  ly  kjel),  gsv.  nykil 
[og  Jykil^,  nsv.  iiyckel,  da.  nøglc  (æ.  7iøgel). 

Nykk  til  1.  ^nok,  vandvætte).  gno. 
nykr  m  (gen.  -krs)  vandvætte  (i  skikkelse 
av  hest^,  flodhest,  fær.  nyknr,  sliet,  nikker 
og  njuggel  slags  vandvætte  (i  skikkelse 
av  hest  med  hjulformet  hale),  sv.  iiåck, 
di.  ogsaa  nikk,  da.  nøkke  (æ.  ogsaa  nikke 
og  juyye,  jakke,  iiv*njiikke),-=^ags.mcor  ni 
vanduh yre,  flodhest,  mnt.  necker  m  vand- 
vætte, mndl.  nicker  ds.  i^holl.  nikker  ond 
aand,  d jævel,  sml.  eng.  nick  djævelen), 
ght.  niJihus  krokodil  (nht.  Ææ  vandvætte) 
med  iem.  nicchessa  (nht.  Xioce  vandnymfe). 
Germ.  grf.  *7iik-n'es-,  et  perf.  ptc.  til  idg. 
rot  *tii(i  vaske,  bade  :  skrt.  ne?iékti  vasker, 
gr.  viZlco,  viTiTco  ds.  (av  *7ii(}j-).  —  nykkje- 
blom  (^nymphæa,  Jæ  Dal,  nykkjefrua  ds., 
Li,  iiykkjeblokka  Li  Siredal,  nykkgull 
Nam),  fix.nackros,  -blad,  -hloni,;  tysk  ^A^^æ- 
blunie. 

Nykk  7n  2.  (vandtæge  som  hopper  om 
paa  ferskvand,  Ma,  person  som  dukker 
pludselig  op  og  pludselig  forsvinder,  Ma 
Dal).     Vel  til  nykkja. 

Nykk  m  3.  (indfald,  lune,  Smaa).  Laan 
fra  da.  el.  sv.  :  da.  7iykke,  sv.  7iyck,  som 
er  laan  fra  mnt.  nuck{e)  7i  pludselig  an- 
fald,  daarlig  lune,  skjult  ondskap  (holl. 
mik,  nht.  Nucke,  Nucke).  Dette  betyr  vist 
egtl.  «pludselig  støt  el.  ryk»  (se  nykk  4.), 
men  er  paavirket  av  det  ensbet.  mncke 
som  kommer  av  7}iucke7i  mukke. 

Nykk  m  4.  (ryk,  træk),  gno.  Jinykkr  m 
ds.,  shet.  nikk,  gsv.  (gutn.)  nykk,  hornh. 
nyjkkj,  jy.  )iyk  ds.  —  nykkja  1.  {-er,  rykke, 
nappe,  BSt  No  Ha  o.  fl.),  gno.  Jmykkja 
rykke,  nappe  sterkt,  trække,  shet.  nikk 
rykke,  nappe,  verke  i  kroppen,  gsv. (gutn.) 
nykkia  rykke,  bornh,  nyjkkja,  jy.  nykke 
støte  sagte  til,  rokke;  nfris.  nocÅ;e  rykke, 
støte.  Germ.  *hmik  (og  "Jinug)  til  grund- 
roten  *JniH  (se  nyggja).  Se  n  u  k  k  a. 
'l>ilsomt  om  sammenhæng  med  n  u  k  a. 

Nykkja  2.  [er,  krøke,  f.  e.  en  jern- 
nagle, nitte,  Tel  Ryf  Har  Shl  Od,  stikke 
frem,  om  spirer.  Tel,  sx.di.7iofj'  i  bet.  1. 
Avl.  av  nokke. 

Nykkja  8.  er,  forknytte  i  veksten, 
Tel).     Avl.   av   nukk. 

Nykla  n  truadnoste,  Tel  Ha  Va  Gbd, 
dertil  nykla  vb.  noste,  lii),  sv.  di.  nykkhi 
(is.,   da.  7iugle.     Pfører  sammen  med  gno. 


hnykill     hævelse,     knute,     avlydende     til 
n  11  k. 

Nykla  /  (halsHik  paa  gjet,  Gbd\  Om- 
gjort av  lykla. 

Nyl  se  nydel. 

Nylla  (sætte  op  «nyllingar»,  Kyf  ,  se 
kny  11  a. 

Nyna  se  nuna. 

Nypa  st.  vb.  (gripe  med  de  forreste 
fingrer,  gripe  raskt,  nappe,  Østl),  sv.  di^ 
7iiopa  og  nypa  st.  vb.  ds.  Se  n  u  p  p  a. 
Dertil  7iypa  (-e>-,  nappe,  Har  Nhl),  nypa/ 
(r"ummet  niellem  spidsene  av  de  forreste 
fingrer,  klype,  Smaa  Ri  Vi,  nype  7n  ds.,' 
Foll  Rom),  sv.  di.  7iypa,  njupa  ds. 

Nyppa  se  nuppa. 

Nyra  n  [7iyre,  nyre,  paa  Snm  testikkel), 
gno.  nyra  7i  nyre,  gsv.  niure  ni  (nsv. 
njure),  da.  myre  (æ.  niure);  meng.  nere, 
kidnére  (nu  kidney  ;  første  led  kid  =  gno. 
kvidr,  se  kvi  d),  mnt.  nere,  ght.  nioro  m 
nyre,  testikkel  (nht.  Niere).  Antagelig 
av  *ne{g)ivre7i-,  sml.  gr.  verppoc,  nyre, 
testikkel,  lat.  (prænest.)  nefrones  ds.,  osv. 

Nys  m  (lugt,  ver  av  noget,  «faa  nys 
(ogsaa  ny  sn)  i  dæ»  komme  under  ver  med, 
Smaa  Rom  Ri  Had  Va).  Vistnok  sammen- 
blanding av  nyS7i  f  (vink,  nys  om,  Ha) 
og  avledn.  av  germ.  *nus  (se  nus)  og 
*hnus  (nisl.  hnysask  gaa  paa  spor  efter). 
Se  nyss.  —  nys  n  (svakt  rygte,  ymt, 
Ndm  Tel).  Til  foreg.  Sv.  7iys  m  ds. 
[få  7iys  om),  da.  nys. 

Nysa  y  (x)ortion  som  tåges  i  «nypa», 
La  Va  Ri).  Har  vel  faat  vokallængden 
fra  nypa;  hører  sammen  med  det  ensbet. 
nys  m  (Tel);  til  nys  ja.  Xyss  m  (ds.. 
Tel);  til  nyssa. 

Nysa  vb.  (faa  munden  fuld  av  sne  ved 
at  falde.  Har).     Se  snysa. 

Nysja  hiuste,  plukke,  pille,  pusle  med 
smaat  arbeide.  Tel,  nysa  ds.,  Ma  o.  fl., 
nøsa  Li),  østsv.  7iysy  (d.  e.  nysja)  utfore 
smaasysler.     Se  nyssa. 

Nyska  /  (rynke,  Sfj).  Sammenhæng 
med  nu  ka? 

Nyss  7n  1.,  se  nysa  f. 

Nyss  ni  2.  (gadus  minutus?  Snm).  Vel 
til  nyssa  snappe,  rapse. 

Nyss  }n  3.  (lugt,  stank),  se  niss.  Kan- 
ske  en  sammenglidning  av  dette  med  et 
ord  som  hører  til  nosa,  nus  a. 

Nyss  m  4.  (løs  ytring,  dunkelt  rygte, 
Tel,  =  7iys,  Shl).  Kan  være  av  nys 
under  indvirkning  av  foreg. 

Nyssa  1.  (plukke,  snappe,  rapse,  plukke 
bort  noget,  Set  VTel  Ryf).  Se  nysja  (ss 
intensiv  fordobling).  Sml.  sv.  di.  nyssla 
pusle  med  smaatteri,  jy.  og  æ.  da.  7iysle 
pusle,  arbeide  el.  gaa  langsomt,  bornh. 
nyssja  ofterse.  undersøke  (se  nu  s).    Hører 
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sammeu  med  nusla  osv.  Bet,  «plukke» 
kan  vel  være  utgaat  av  bet.  «rote  ora  i». 
Derav  ogsaa  (ruske  i,  lugge»  :  jy.  nusJiC 
ruske,  lugge,  misse  skake.  sv.  di.  noss' 
lugge,  skake,  ny  si'  lugge,  nt.ttUsteln  ruske, 
sveits,  niische'^  lugge,  7iiische"  skake  (kan- 
ske  overgliding  i  flg.). 

Nyssa  2.  stange,  puffe,  ØstP.  Kunde 
vel  være  =1.,  paavirket  av  ny  f  sa,  mifsa; 
men  sml.  dog  sv.  di.  )ioss'  ogsaa  :  pryle, 
og  sveits,  nusche^^  støte,  især  stange,  slaa, 
især  gi  ørefik.  Hertil  hører  ogsaa  nht. 
{Kopf)nuss  ørefik,  dial.  missen  pryle  (gerrii. 
''^hnuf-,  vel  til  got.  Jmnto,  se  nying  og 
n  u  ta  . 

Nyssa  3.  (vikle,  svøpe  om,  n.  seg 
inn»,  uten  sted,  Koss).  Kanske  en  he- 
tyduingsavgrening  av  1. 

Nyst  adv.  (nys,  nylig,  i  Tel  ogsaa  nf/s), 
msv.  nyst  ds.,  æ.  da.  af  nyst  an  (fra  nyt 
av)  =--  av  ny.  Vel  omgjort  (med  neutrums 
-f)  av  adv.  gen.  nys  ds.  (msv.  nys,  da. 
nyss).     Denne  kanske  efter  nt.  nies,  niyes 

nylig. 

Nysta  n  [og  nyste,  nøste),  sv.  nystan  n. 
di.  nysta  f  n.  Kanske  en  grundform 
*hnud-s-tia-.  beslegtet  med  gno.  knoda  n 
ds.,  se  noda.  Egtl.  «klump»,  av  samme 
rot  som  gno.  Jmndr,  se  nying. 

Nyt  (nyttig,  tjenlig.  Tel,  dygtig,  kjæk 
(i  folkeviser),  avl.  nytiig  flittig,  dygtig, 
Set;,  gno.  nytr  nyttig,  gsv.  miter,  nytter. 
I  de  andre  sprog  kort  vokal  :  got.  nnmits 
unyttig,  ags.  nytt,  mut.  niitte  (derav  æ.  da. 
nyty  niit  ds.),  holl.  nut,  ght.  fiu.zzi  nht. 
nutze).     Germ.  *nutja-.     Se  not. 

Nytra  se  not  ra. 

Nytta  l»enytte,  kunne  bruke,  P)St,  være 
til  nytte,  hjælpe).  Har  som  da.  nytte 
faat  sin  form  fra  mnt.  nntten,  istedenfor 
gno.  nyta  bruke  benytte,  nyte,  gsv.  nyta 
(og  nytta  ds.).  Avledning  av  nytr  nyttig, 
se  foreg.  Til  sideformen  (got.  mits)  hører 
ve.stgerm.  *)nitj6n,  '"'niitjan  i  samme  bet.  : 
ags.  nyttiaii  bruke,  nyte,  gfris.  I)lnet(i, 
mnt.  holl.  vutten  bruke,  nyte,  ght.  nuzzon 
og  nnzzen  bruke  (nht.  nntzen,  nitt  zen, 
ogsaa  være  til  nytte),  gnv.nytia,  usw  nytja. 
I  gno.  brukes  nytja  bare  om  melke,  reil. 
gi  melk;  denne  betydning  gjennem  subst. 
nyt  f  nytte  av  noget  (avkastning),  melk. 
gsv.  nyt  nytte,  avkastning,  ags.  nytt  /' 
bruk,  profit,  mnt.  mit,  nulte  m  f  nytte 
(holl.wn^),  ght.  nu,r  m  {\\\\.\.  Nutze.yi,N\dz; 
niifz  i  dial.  ogsaa  utbytte  av  melk»). 
Sml.  not.  nytte  n,  (og  nytta  f,  nytt<', 
bja;l|);,  ms\ .  nsv.  nytta,  da.  nytte.  Nyere 
form   under  indvirkning  av  nt.  niitte. 

Nyva  (-er,  avstumpe,  avrunde,  Set  Tel, 
klemme,  knuge,  behandle  haardt,  pryle. 
Tel  K'bg  KyC,    hegge    pna  orene  fhesl).    Har 


So  Jæ  Tel  Ha,  fortrække  ansigtet,  gjøre 
barske  miner.  Tel  Ha),  fær.  nivå  trykke, 
knuge. —  Dertil  nyva/'Iangstrakt  stump 
forhøining,  f.  e.  av  høi,Shl,  sæ'rlig:  ansigts- 
rynker  av  vrede,  Vo  Shl  Har  Nhl  Sfj 
Nfj  No),  nyven  (ublid,  barsk).  Til  nuv, 
n  u  v  a. 

Nyvei  (litet  horn  (=  ny  via  ,  ogsaa 
liten  uanselig  flgur.  Set  Tel),  gno.  i  hnyfil- 
drykkja  drikkelag  hvor  hver  drikker  for 
sig  (av  smaa  horn).  Sml.  nu  vi  a.  —  Til 
samme  rot  som  nu  v.  Synonymt  gno.  kny- 
fill  kort  horn  som  netop  er  vokset  frem, 
nno.  kny  via  NTel  VAgd  Dal  Jæ',  nyvla 
Vo.  Dette  hænger  sammen  med  knop 
og  mht.  knoufel  knute.  —  nyvla  /"  (horn- 
stump,  litet  (begyndende)  horn,  f.  e.  paa 
sau,  Nhl  Vo  o.  fl.,  nyrla  n  Ha,  nyvle  n 
Tel). 

Næden  (skarp,  gjennemtræMigende,  om 
vind,  fornan-melig,  Snm),  nisl.  7iædinyr 
kold  og  gjennemtrængende  vind,  sml. gnæe. 
Til  samme  rot  som  n  a  d  d.' 

Nækja  (-fr,  blotte,  NBh  Snm,  nækjast 
bli  bar).  Det  lydlige  forhold  til  gno.  isl. 
Jiøkkva  gjøre  naken  er  ikke  klart  (kanske 
for  *nekja  sml.  naken).  I  msv.  nakta 
avledet  av  nlikt  nakenhet  (æ.  da.  ds.)  av 
germ.  '"'nakiridipd;  fær.  nekta  og  nokta 
vb.  ds. 

Næla  1.  -er,  stoppe  med  traad,  Shl 
NBh,  traakle.  Tel),  nisl.  fær.  næla  traakle, 
sy  løselig,  østsv.  nal'  sy  ihop  hul,  sy, 
stoppe  (strømper),  ogsaa  nxV  sømme.  Til 
naal.  Sml.  æ'.  nht.  nadeln,  nddeln  fæste 
med  naal,  sveits,  «træde  en  naal».  I  an- 
den bet.  :  stikke  op  med  spirer  her  og 
der,  om  aker  (Sfj),  fa'r.  næla  spire  frem. 

Naela  2.  (arbeide  vedholdende  med  no- 
get smaat,  omtr.  =  njaala,  Stjør).  Er  vel 
en  avledning  av  roten  *hiin  egtl.  gni,  se 
nyggja.     Sml.  njaala. 

Næm  adj.  1.  (mottagelig,  fængelig. 
smitsom.  mest  i  snistng.,  som  sottnæm, 
frost  næm;  nem,  lærvillig),  gwo. næynr  lær- 
villig, i  smstng.  «til  at  here»  :  tornærmr 
vanskelig  at  here,  gsv.  ndmhcr  ds.  (sv.  di. 
«mottagelig»  i  frostndm,  vdrndm),  da.  nem. 
1  nisl.  ogsaa  <  smitsom»  om  sygdom.  (Jerm. 
*nemia-,  verbaiadj.  til  nem  a,  i  got.  anda- 
nénis  behagelig,  nht.  anyenelim  osv.  -- 
Dertil  næme  n  grep,  hold,  fatt(?-evne, 
nemme;  begyndelse,  første  fornemmelse 
av  noget,  Nfj;  enkelt  stykke,  eksemplar, 
Snm  Har,  i  Har  ogsaa  naam),  gno.  mrmi  n 
tilegnelse;  (av  kundskap),  gsv.  næme  ds., 
da.  neninie.  P)et.  eksem]>lar  av  «det  som 
tåges  (ut)»,  i^niX.hxt.  exemjdum.  av  e.vimere 
ta  ut. 

Næm  adj  2.  (nøiagtig,  ])unktlig,  SBh 
K'yf).     Vel   av   n  a' m  1.   under  indvirkning 
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av  n  æpen  i^som  ogsaa  betyr  rask,  llink\ 
og  verh.  næma  med  samme  brt.  som 
n.rpa. 

Næma  'naa  til,  berore  =  taka),  JJSt, 
ogsaa  }i.  red  røre  ved,  Tel,  merkes,  for- 
nemmes, Shl:.  Avledning  av  naam  det 
at  ta. 

Næma  adv.  n:cr,  ikke  langt  borte, 
Har  o.  11.,  uimma  So.  nemme  Ha  Va, 
nærme  Bn  Smaa  .  Er  vel  nylaging  efter 
komparativ  næmare  nem nf are,  nimmare, 
i  nord  og  vest,  naamare  Nbl,  nærmare 
Østl.  neemre  Sol\  snperl.  næmaste  [nær- 
maste), msv.  ndmber,  ndmmer,  nåmare, 
ndmeer,  ndrmer  o.  fl.,  sup.  ndmsf,  nåmast, 
ndmarst,  sv.  di.  ndmer,  ndmst  og  ndmast, 
æ.  da.  næmst  (nu  sv.  ndrmare,  ndrmast 
og  ndrmsf.  Hertil  svarer  gno.  nær  meirr 
egtl.  mere  nær,  som  Jirr  meirr,  fjarr 
meirr  fjernere.  Sideformen  naamare  kunde 
vivre  *nd  meirr,  men  er  vel  nyere  under 
indvirkning  av  naame. 
Næma  seg,  se  nær  ra. 
Næpa  /'  brassiea  napa),  mno.  (1375) 
næpa  f,  nisl.  ds.;  laan  fra  ags.  næp  m, 
som  stammer  fra  lat.  ndpus,  som  vel 
hører  til  gr.  \dmi  det  æ,  ord  for  oivajii^ 
sennep.  Samme  ord  er  vel  sv.  di.  napa  ni 
liten  roe.  roe-halen. 

Næpa  \-er,  naa  til,  røre  ved,  Shl  No 
Tel  Od).  Avledet  av  naa  pa.  Beslegtet 
med  ags.  hnæppian  støte  mot.  Vel 
samme  lot  som  i  nappa. 

Næpen  nem,  rask,  behændig,  Tel, 
netop  balanserende,  knap,  Har  Tel,  nøi- 
agtig,  punktlig.  Tel),  sv.  di.  ndperi  pas- 
sende, nyttig,  dygtig  (rks.  net).  Til 
foreg.  og  se  neppa. 

Nær  adv.  (nog.  st.  nære),  komp.  sup. 
nærre,,  næst  (og  næmare  s.  d.),  gno.  nær 
og  næri  (næri  nydannet  etter  f jarri  o.  1.), 
sv.  ndr  og  ndra,  da.  nær.  Oprindelig  er 
nær  komparativ  ^^  got.  néhvis  nærmere, 
ags.  néar  (eng.  near  maa  ha  faat  sin 
positivbetydn.  fra  nord.),  gfris.  near,  gnt. 
ght.  ndhor  (nht.  ndher).  Det  gamle  po- 
sitiv har  vi  i  gno.  (skald.)  ]idi  nær  = 
got.  néhva  (og  néhr),  ags.  néah  (eng. 
nigh\  ght.  ndho,ndh  {n\it.nahe,  og  præp, 
nach),  desuten  i  smstng.  f.  e.  nd-bui; 
kompar.  nærri,  sup.  næstr,  gsv.  næster, 
=^  nht.  ndher,  ndchst  (ght.  ndJiist),  ags. 
niekst  (eng.  neæt).  Germ.  stamme  *néhwa-, 
enten  *néJi-wa-  til  Idg.  *{e)7iec  i  gr.  rtob- 
r\\F.y.r[c  fotsid  («som  naar  til  foten»), 
ei.  *néhiva-a-  til  en  idg.  rot  *neg  :  lit. 
pra-nåkte  naa  forbi,  nokti  modnes,  lett. 
iiaki  komme.     Se  naa. 

Næra  1.  (-er,  fodre),  er  vel  trods  gno. 
skald.)  næra  (hvortil  ndrimgr,  i  smstng., 
som  nærer»)    laan  fra  nt.,  likesom  msv. 


nsv.  ndra,  da.  nære.  Se  nø  ra.  (int. 
nerian  redde,  mnt.  neren  underholde,  ght. 
ncrian  helbrede,  holde  i  live,  redde  nht. 
ndhren) ;  got.  nasjan  redde.  (Jerm. 
*nazjan,  kausativ  til  got.  ganisan,  se 
nest. 

Næra  2.  ta  med  forsigtighet  og  spar- 
somhet av  noget,  spare  paa,  tøie,  ogsaa  : 
n.  paa  noko,  To  La;  fore  netop  nok  til 
at  holde  livet.  Sol  Odal).  Til  samme  rot 
*nar  «indsuAivre»  som  i  n  o  r  v  e.  Sml. 
mht.  nærltch  knap,  ringe.  Samme  vokal- 
trin  ogsaa  i  gno.  ndri  svangen.  —  Avly- 
dende nara  (sultefore,  Sol). 

Næring  m  (stort,  brat  nes,  Sen  Fin). 
Sml.  nt.  nehrung  landtunge.  Til  germ. 
*nar-  trang,  se  n  o  r  v  e. 

Nærkona  /'  (jordemor),  gno.  nærkona 
1=  ndveru-kona),  sv.  di.  ndrkinnna  ds.  ; 
den  som  staar  hos,  sml.  msv.  ndrstanda 
bistaa. 

Nærmune  ^nærhet),  se  naame. 
Nær  ra    (nærme,     nog.     st.    næma    og 
nærma  efter  næmare    og    nærmare    like- 
som da.  nærme,  sv.   ndrma.      Av  komp. 
n  æ  r  r  e. 

Næst  adv.  adj.,  se  nær.  —  Dertil 
7ia'sta  (meget  nær  ved,  libg?  Ned),  gno. 
næsta  næsten.  Er  vel  akk.  fem.  ;under- 
forstaat  leid)  =  gsv.  )iæsta  nærmest,  nær 
ved.  Sml.  msv.  nsv.  ndstan  (da.  næsten), 
som  vel  er  akk.  mase.  (underf.  veg).  — 
næste  m,  fra  da.  næste,  sv.  ndsfa  (msv. 
ndste),  som  er  efter  ht.  der  Ndchste.  Dette 
gjengir  i  bibelen  lat.  proximus.  I  gno. 
herfor  ndungr. 

Næver  f  ^overbark  paa  bjerk,  nærv 
Sfj  So^  ?ier>{v)er  Østl),  gno.  næfr  f,  sv. 
yidfver  ds.,  æ.  da.  næver.  Germ.  grf. 
nébezo,  kanske  beslegtet  med  skrt.  ndo- 
hate  brister.  Forholdet  til  mht.  daver 
ds.  er  dunkelt. 

Nødeleg  se  under  naa  el  eg. 
Nøfs  se  n  y  f  se. 

Nøgd  /  (tilstrækkelig  forraad,  over- 
flod, Va  BSt  Sum  Gbd  Ork  o.  fl.),  gno. 
nægd  f  ds.,  msv.  nogdJi.  Hertil  svarer 
mnt.  genogede,  ght.  ginuogida,  mht.  ge- 
nilegcde  tilstrækkelighet.  Germ.  *gand- 
gido  subst,  til  adj.  *ga-n6g-,  se  nog. 

Nøgg  1.  (luslitt,  NGbd).  Til  nyggja. 
Egtl.  ett  med  flg. 

Nøgg  (smaalig,  karrig,  Ndm  Ork  Nfj, 
knap,  noget  for  knap,  Ndm  STr  Ød, 
yderlig  svak  av  kræfter,  NdmStjør,  frygt- 
som,  forsagt,  Ork\  gno.  hnøggr  sparsom, 
knap,  karrig  (nisl.  ogsaa  knaggr),  sv.  di. 
nagg  og  nagg  knap,  karrig,  ræd  for  sit, 
daarlig,  svak,  sv.  rks.  njugg  karrig,  kni- 
pen, bornh.  nyjggjer  ds.,  æ.  da.  nygger; 
ags.  Jinéaiv  ovs.,  se  nau  v.    (ierm.*hnaiv- 
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Tv(i)a-  og  *Jmeincia-,  egtl.   «avgnidd»,    til 
samme  rot  som  flg. 

Nøgga  st.  vb.  (gyse,  kveppe,  Ha  Od, 
nøggja  ryste  voldsomt  som  efter  støt, 
kveppe,  Har),  gno.  hnøggva  st.  vb.  støte, 
snuble  (i  sidste  bet.  ogsaa  iiisl.),  sv.  di. 
ncigga  st.  vb.  stange;  mh\.  nhm-cn,nfnveii 
(gbt.  ptc.  ginuwan)  stampe,  knuse  (bair. 
tir.  iienen],  ptc.  gemouwen  utmattet  (sml. 
nisl.  Jmugginn  nedslaat,  forknyt).  Germ. 
"'hneirwmi,  av  germ.  rot  *hmi,  idg.  *hiu, 
«skrape  osv.»,  i  gr.  xvoo^  knirking  av 
hjul,  lyd  av  trin,  xvuco  kradse,  xvu  grand, 
det  mindste;  sml.  og  lett.  hindu,  hutsf 
klore.     Se  n  y  g  g  j  a. 

Nøgja  (^fornøie,  stille  tilfreds,  n.  seg 
nøie  sig),  gno.  n<egja  ds.,  upers.  c-ni  næ- 
gir  en  faar  nok,  refl.  nægjasi,  gsv.  noghia 
ds.  (sv.  noja  sig,  yioias,  da.  noie  sig, 
noies),  =  gfris.  nogia,  mnt.  {ge)ndge)i 
være  nok  (holl.  noegenj,  mht.  geniiegen 
(nht.  geniigen).  Germ.  *gen6gian,  avl.  av 
n  o  g.  Dertil  ptc.  7iøgd  (fornøiet,  tilfreds), 
sv.  nøjd. 

Nøgjen  nøie  II,  netop  tilstrækkelig, 
noie  avpasset  el.  beregnet,  Tr  Shl,  noie- 
regnende,  punktlig,  streng,  Ork,  neppe 
tilstrækkelig,  knap  nok,  Ndm  Roms,  smaa- 
lig,  nærig,  Shl  Kdm  Roms  Ma).  Adv. 
nøgje  {nøia,  i  Ha  nøga,  nøiagtig,  noie). 
Vistnok  fra  æ.  da.  nøye  {nøgh)  karrig, 
sml.  msv.  noglia  adv.  (ogsaa  nogha,  nmca), 
knapt  (nsv.  noga),  sv.  di.  nogal  nøiereg- 
nende.  Ser  ut  som  beroende  paa  en  tid- 
lig sammenblanding  av  mnt.  nouwe  (se 
nau  v)  og  nog.  —  Derav  laget  nøgja'? 
{nøga,  -gdc.  være  nøieregnende  og  smaa- 
lig!  YMa  . 

Nøgta  (ar,  være  el.  bli  nok,  Sol  To, 
nøtte  Gbd),  gno.  gnægta  (-ir)  forsyne  til- 
strækkelig, ogsaa  gyiætta ;  det  sidste  er 
dannet  av  subst,  gnoft  og  gnætt  f  rike- 
lig forraad,  stor  mængde  =  a^s.  genyJit  f 
tilstrækkelighet,  fylde,  ght.  ginuht  ds. ; 
germ.  *ga-nuh  ti  verbalsubst.  til  vb.  got. 
gayianhan  se  nog;  gnivgta  av  sideformen 
mvgt  som  vist  beror  paa  sammenblan- 
ding av  gnætt  og  gnægd,  se  nogd. 

Nøk,  se  nyk. 

Nøke  {-ar,  klemme,  trykke;  drive,  ut- 
nytte smaalig  -^  nøg{j)u,  ONed  P>a  o.  fl.). 
Efter  Ross  muaske  laant  fra  OTel  nøkaa 
i=  gnika. 

Nøkka  (?y  st.  vb.  (i  talcmaaten  :  «en 
vet  ikkj  enten  dæ  nokk  ell  sokk  hvor 
(ler  h\v,\  av  det,  Od  STr  Ndm  (ibd,  a.  st. 
((Jul  Fo  Ror)  rokk  irll  sokk).  Er  vel  = 
Mg.  og  horer  sammen  med  n  y  k  k  j  a  (egtl. 
" støtte/'   (I.  e.   «iiaadde  land>'). 

Nøkkja  fst.  vb.  slikke,  rykke,  onj  pliul 
seligo  smerler,  (Jb(l).   Sc  nykk  ja,  nek  ka. 


Nøla/  (et  slags  stort  traug  el.  uthult 
kar,  Had  Ød,  ogsaa  noie  Od  .  Er  vel 
germ.  *n6wil6n,  dimin.  til  nu,  i  saafald 
et  andet  ord  end  sveits,  mæle  f  traug- 
formet  fordypning,  rende,  fure,  som  hører 
til  nuelcji  uthule;  dette  er  en  avledn.  av 
mht.  7iilejen  skade  (sveits,  nnejen  skjære 
ind.  harve).  Germ.  rot  *Jin6  i  ght.  Jmiw, 
nnoa,  gnt.  Jnwa,  fuge,  smal  spræk.  Sml. 
lett.  knosit  plukke  med  nebbet  i  fjærene, 
gr.  xvf|v  kradse. 

Nøla  {-ar  og  er,  ta  knapt  til,  knipe, 
tøie,  Shl  Tel,  være  omtr.  nok  (=  tøla], 
Ry  f,  gi  sig  tid,  drøse,  søle,  pusle,  STr 
Gbd  Ha  Ostl,  gi  tid,  vente,  bie.  So,  drille, 
gantes  (utgaat  fra  «søle,  drøise»),  SGbd), 
sv.  di.  mila  nøle,  søle  tiden  bort.  Kan 
ikke  være  =^  (men  er  vel  paavirket  av) 
da.  nøle  som  er  laan  fra  nnt.  nolen  være 
langsom,  søle,  tale  langsomt,  ogsaa  : 
murre  (holl.  nciilen  brumme,  være  mis- 
fornoiet,  sv.  di.  (Skå)  7idla  =^  rks.  gnola). 
Dette  har  vel  egtl.  betydd  tbrumme»  og  . 
er  lydord,  sml.  sveits,  nitele^^  {muele''^)  ut-  C 
støte  uartikulerte  lyd.  —  Grundbet.  av 
nølaxiiY  «gni».  Vel  til  under  nøla  / 
nævnte  rot. 

Nøm  n  (kant  el.  fald  (omboining);  en 
som  paa  klær.  Va,  ogsaa  nod  paa  spiker, 
Ha).     Vel  for  7iæm,  til  naam. 

Nøm  a  (naa  til,  berøre.  Tel  .  For 
n  æ  m  a . 

Nøpa  (-er,  møtes  med  enderne,  strække 
netop  til,  Dal  Jæ  Ryf).  Sml.  næpa  (til 
sideformen  nopa  til  naapa). 

Nø  pen  (netop  tilstrækkelig,  knap  = 
nopoi  Rog,  smaalig,  karrig,  Rog,  ømfindt- 
lig,  let  støtt).     Til  foreg. 

Nø  ra  (styrke,  opf  riske,  tænde  (ild)), 
gno.  næra  ernære,  forfriske,  sv.  di.  7iøra 
tænde  op  ild.  —  Dertil  nøre  n  styrkings- 
middel  (sj.i,  spaaner  til  at  tænde  op 
med,  Tel  Ha,  sv.  di.  nore  i  sidste  bet. 
Germ.  ''''7i6ria7i  avlydende  til  gno.  {ahh)- 
nari  ild  (egtl.  livsopholder  .    Se  næra. 

Nørdre,  7iørdsf,  gno.  >///r()r/,  nøriiii, 
in/r()sf)\  ved  siden  av  7i07'()ari,  da.  nørre-, 
gsv.  nyrri,  nyrpre,  nsv.  norra\  ags.  nor- 
J)cr7Y(.     Kompar.  til  nord. 

Nørle  71  f  (liten,  vigtig  person,  Nfj 
Snm);  sml.  sv.  di.  nyrril  <  pojkbytiug», 
skot.  nirl  ])usling,  dverg.  Dimin.  til 
n  u  r  v. 

Nøse  71  (hestens  na^sebor,  Tel,  snute, 
Ha  (Jbd).      Kollektiv  til   nos. 

Nøten  (noie  avpasset,  balanserende 
(-  Hii'peii),  Tel  Rbg  VAgd  Dal  Li  .Jæ> 
smaalig  (--  nøgjen),  Ha  Od  Agd  Tel  Kog, 
vindskibelig,  Ork).  Avlydeiule  til  naten. 
Dertil  iiøfa  (være  karrig, Tel,  «nota  de 
te>'    faa  (il  al  stnckkc  sig.  Itoic,  Ryf). 
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Nøva  er,  netop  strække  til,  Kyf\  Til 
nov,  se  nau  v. 

Njayda  (nodo,  paatvintje).  gno.  neyda, 
gsv.  nojja  (nu  i  ptc.  )(odd\  :=  got.  ana-) 
naupjan,  ags.  niedan  eng.  nced),  gfris. 
«cVfrt,  gnt.  iiodian,  glit.  noten.  Til  naud. 
En  sideform  gno.  nnudf/a,  gsv.  nOpga, 
nisv.  ogsaa  nogga,  nsv.  nodga,  =  nint. 
iiodigen,  mht.  notegen  (nlit.  notigen),  avl. 
av  adj.  gno.  nau()igr,  mnt.  nodich,  ght. 
iiofec,  ags.  ncadig.  Hit  hører  vel  nø?/^;- 
,/rtsf  nodes,  maatte  (Ha";  av  neydgast'? 

Nøykjast  drille  hinanden,  smaatrætte 
gno.  hiicgkja  drive    tilbake,    heskjannme. 
8e  n  a  u  kr   1 . 

Nøys  n  (fjas,   vrovl,  tøv,  Nhl   Sfj  So  . 


Vistnok  fra  eng.  v/o/se  stoi,  som  sv.  di. 
iwjs  bulder,  brak. 

Nøysa  (--^/i;/o//sr/,Har,  tæt voksen  figur. 
Nhl\      Se  k  nøysa. 

Nøyta  (l)enytte;  nyte,  fortære -næring), 
So  Vo  Tel  Ha,  anstrenge,  drive,  anspænde, 
BSt,  n,  seg  skynde  sig),  gno.  neyta  føre 
sig  til  nytte,  bruke,  gsv.  nøta  benytte, 
slite  op  (nsv.  nota,  gotl.  nogta).  (Jerm. 
*))(intian   faktitiv  til  njota. 

Nøyta  /'  (gjænge  =  kookt;,  Rom  Vi). 
Til  foreg. 

Nøyte  n  (hop  av  kreatur,  selskap, 
Shl,  ellers  i  smstng.  f.  e.  tingnogte),  gno. 
■negti  ds.      Kollektiv  til  naut. 


0. 


Oast  (ængste  sig,  kvi  sig,  Tel",  gno. 
odst  forfærdes,  frygte  for,  sv.  di.  oa  frygte. 
ogsaa  :  ane,  mistænke,  forståa,  æ.  da.  oe 
gi  agt  paa,  vogte.  Vistnok  omgjort  av 
*oga  efter  præs.  "'o,  sml.  got.  aga)i  og 
og  ogan  frygte.  Avlydende  til  aga.  Der- 
til oe  (frygt,  uro  i  sindet,  Tel). 

Od  (d,  hidsig,  vild,  gal.  Tel  Ha  Va 
Gbd  Od,  brunstig,  Hed  To  Had  Sol ',  oda 
{oa  brunstig,  Kyf  Shl,  ivrig  opsat  paa, 
Shr,  odeii  (brunstig,  Har  Shl  Kyf),  gno. 
odr  rasende,  gal,  sv.  di.  6,  odier)  ds.,  og- 
saa brunstig,  oden  brunstig.  —  Dertil 
od  n  (ustyrlig  anfald  av  hidsighet,  ra- 
seri, lyst  osv.,  Ndm  Fo  Gul  Inh  Nam, 
voldsomt  uvér,  Tr),  sml.  gno.  odiiidri 
voldsomt  uvér,  og  fær.  odn  f  ds.  —  oda  f 
(oa,  brunst,  Shl  Har  Ry  f,  sæd  (sperma). 
So.  livsmod,  Shl  Eyf,  hidsighet  (=  od), 
Gul  Stjør  Stri),  ode  m  (brunst,  Ha  Ryf 
(ove  Har,  travl  hast,  Shl,  opror  i  sjøen. 
Ryf).  Gno.  odr  sind.  Germ.  *ivdda-  : 
got.  ivods  rasende,  ags.  ivod  rasende,  gal, 
ght.  umot  ås.,  imiot  f  raseri  ( nht.  Wat). 
Grundbet.  «oprørt  i  sindet»,  saa  at  hit 
hører  ogsaa  gno.  odr  digtning,  ags.  w6J)  f 
sang  ogsaa  <rop>),  som  hører  sammen 
med  lat.  vCités  digter,  ir.  fåitk  ds.  — 
Dertil  oda  seg  {oa,  bli  ustyrlig,  brun- 
stig, Ha).  Sml.  gno.  æda  gjøre  rasende 
^=  ags.  wédan  bli  rasende,  rase,  gnt. 
icodjan  (mnt.  ivoderi),  ght. .  wiioten  ds. 
(nht.  ivilten.  —  odna  (bli  hidsig  el.  vild\ 
Til  oden. 

Odd  m  (odd,  odde),  gno.  oddr  spids 
sv.  udd,  da.  od)  =  ags.  ord  m  spids, 
begyndelse,  gfris.  ort,  gnt.  ort  (holl,  oort 
sted,  egn),  ght.  ort  m  spids,  ende,  be- 
gyndelse, hjørne  nht.  Orf  sted  («punkt»;; 


skoniakersyl  .  Germ.  '"'azda-,  sml.  alb. 
ustaks,  og  med  andet  suffiks,  lit.  iisnis 
tistel.  Egtl.  «som  stikker  op ».  Til  præj). 
''''uz,  se  or.  —  Dertil  odde  m  (land- 
tunge), nisl.  oddi  ds.,  sv.  udde,  da.  odde. 

Odda  /  (enlig  stykke,  som  blir  til- 
bake efter  par-ordning,  som  adj.  orZr?e  om 
det  ulike  tal\  gno.  oddi  ni  ulike  tal,  gsv. 
nsv.  udda  adj.,  æ.  da.  og  da.  di.  odde, 
oddet.  Laant  i  eng.  odd  ulike  (ogsaa  «be- 
synderlig») og  odds  ulikhet,  fordel,  ulike 
parti  (meng.  odde  enkeltstaaende  .  Til 
odd  ;  egtl.  «fremstikkende»,  derav  «en- 
keltstaaende». 

Odda  (tale  søtt,  Ryf).  Maaske  av 
*olIa,  som  kunde  være  sideform  til 
old  a  3.  (en  sporadisk  overgang  av  //  til 
dd  i  Ryf.     Sml.  od  ra. 

Odel  m  (jordeiendom  med  fuld  besid- 
delsesret  for  eieren  og  forkjøpsret  for 
arvinger',  gno.  odal  n  eiendom^  hjemstavn, 
fædreland,  grundeiendom,  forkjøpsret,  gsv. 
opal  (sv.  di.  oel,  ol),  =  ags.  ojjel,  épel  n, 
gfris.  oUiol,  élhel,  gnt.  othil  arvejord, 
hjemland,  ght.  uodal  arvejord,  sml.  got. 
haim-opli  n  hjemsted.  Avlydende  til 
adel.  Ordene  er  endnu  ikke  sikkert 
forklaret.  Schrader  (I.  F.  Anz.  9)  stiller 
dem  til  barneordet  atta  far,  sml.  gsl. 
otinu  faderlig,  saa  at  germ.  *apdla-, 
■ojjdla-  egtl.  skulde  bet.   «fædrene». 

Od  ka  /  {ookka,  sindsoprør,  overstadig 
lystighet.  Hel);  A;  avledn.  til  od. 

Od  ra  (mane.  trygle,  overhænge,  Ryf), 
odra  f  (en  som  odrar).  Maa  vel  være 
forvansket  av  oldra. 

Odskjel  (d-.  So,  ou-,  ovd-  vedTr,  ror-  (?) 
Ndm,  orskjæf  Shl  YHar,  slags  store  av- 
lange skjæ'l,  modiolus  vulgaris)!,  fær.  oda  f 
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kraakeskjæl,  nisl.  odaskel  og  a()(i.  Dun- 
kelt. Heter  i  tysk  Entevschnabcl  efter 
likhet  med  et  andeneb),  Entenmnschel, 
holl.  eendenniossel. 

Oe  m  (jevn  og  mild  varig  varme,  Li, 
varme  av  gjæring,  Li).  Grundbet.  var 
vel  egtl.  gjæring»,  derav  «varme».  Til 
od  i  overført  bet.;  paa  lignende  maate 
mht.  wiieteln,  bair.  tcuefeln,  wuedeln  være 
i  livlig  bevægelse,  vrimle,  kry. 

Ofse  m  (overdrivelse.  Har  o.  ti.,  no- 
get  overvældende  el.  forfærdelig,  1".  e. 
om  oversvømmelse,  storm,  Nfj  Stjør  No 
Østl,  heftighet,  voldsomhet,  BSt  No  o.  fl., 
heftig,  fremfusende  person,  Nfj  Snm), 
gno.  ofsi  ni  overmod,  voldsomhet,  gsv. 
ithsi  run.\,  ofsi.  Derav  o/sa  adv.  (over- 
maate,  BSt)  og  of  sa  1.  ar,  overdrive, 
især  skryte,  prale,  Kbg  Tel  Li,  irette- 
sætte,  overfuse,  Koms,  o.  seg  bryste  sig, 
vise  overmod),  gno.  ofsa  overdrive,  ofsast 
være  overmodig,  sv.  di.  offsas,  uff  sas  være 
overmodig.  Germ.  *uhasan-  en  avledn.  av 
o  v.  —  ofsa  2.  (stirre  forbauset,  Ma,  forbau- 
ser, Ma),  sv.  di.  ofsas  forgape  sig,  forundre 
sig.    Samme  ord  som  1.  Sml.  of  sn  ast. 

Ofsen  heftig,  fremfusende,  som  ikke 
holder  maate,  Nhl  o.  fl.).  Dertil  o/snast 
bruse  op,  bli  heftig;  være  forbauset,  nys- 
gjerrig, Ndm,  paa  Snm  aastia;  ofsna  seg 
stirre  forbauset.  Ød,  subst,  o/n,  of  in  (for 
ofsn)  n  et  A^oldsorat  menneske.  Nam"). 
Til  ofse. 

Ofty  (stund,  arbeidsstund,  el.  en  viss  del 
av  dagen,  Inh,  ø/f  (Jul;  non.  Ød).  Av  øy  kt. 
—  Dertil  of  fa   !gi  sig  god  tid,  nøle,  Inh). 

Ofta  adv.  (ofte,  ofto  Ha  Ndm,  oftaa 
Ndm  NBh,  oftom.  Tel  Østl),  gno. '  oft, 
sv.  ofta,  da.  ofte,  =  got.  ofta,  ags.  oft 
eng.  oft,  often^,  gnt.  oft  og  ofto,  ght. 
ofto  (nht.  oft).  Nno.  ofta  svarer  til  ght. 
ofto;  de  andre  former  er  av  en  dat.  flert., 
sml.  fær.  oftum  ds.  Vistnok  en  avledn. 
av  gno.  of  n  mængde  (sml.  ht.  hdufi.g 
hyppig  :  JTaufe  mængde),  se  o  v. 

Og  adv.  [ong  Sfj,  oog  NGbd,  aa  Inh 
Fo,  au  Østl  Tel  Kbg  o,  fl.),  gno.  ok  og 
æ.  auk,  sv.  ock,  da.  og  (bornh.  au  og- 
saa,  å  og),  =  got.  auk;  end  videre,  saa, 
nemlig,  ags.  cac  ogsaa,  gnt.  ok  (holl.oo/ci 
ogsaa,  gfris.  dk,  ght.  ouJi,  adv.  konj.  og- 
saa, men,  og  (nht.  auch).  —  Samme  ord 
er  og  konj.  (aa),  sv.  ocJi,  da.  og;  ogsaa 
i  ght.  brukes  ouh  .som  konj.  Man  antar 
alm.  or(h't  for  en  stivnet  kasus  (akk.)  av 
et  subst.  *<^/n/a/-tinæg,  se  auka.  Der- 
til ogsaa  da.  ds.,  sv.  ocksd,  a-v  gno.  ok 
sva,  og   likesaa,  og  saa. 

Cge   iu  'ojc,   frygt,  ave,    resjx-kt,   Sum; 
ags.   dga.  m   skra^k.    Til    '^ogait,  se  o:i. 
Sml.   ogn. 


Ogn  /  (frygt,  banghet,  Vcstf  Tel,  ogne  m 
Ndm  Gul  ?)),  gno.  ogn  f  ds.,  gsv.  ogn. 
Grf.  *6gmi-  til  gno.  (rgja  skræmme,  se 
ogja;  og7ie  m  beror  vel  paa  sammen- 
blanding av  ogn  og  age.  —  Derav  ogna 
(skræmme,  true,  Gul),  gno.  isl.  ogiia  true, 
ågnast  bli  bange  for,  sv.  di.  ogna[s) 
onas)  true 

Ogn  /  (fl.  agner,  agne,  BSt  Va  Ha  Tel 
.læ  o.  fl.,  børste  i  akseskjeg,  NBh,  ved 
Tr  agn),  gn.  ggn,  gen.  agnar,  agne  nisl. 
nogn  ogsaa  grand),  sv.  agn,  da.  avne,  ^^ 
got.  ahana,  ags.  egenu  f,  ægnan  fl.  (eng. 
awns),  mnt.  agen,  ght.  agana  ds.  nht. 
Aline  agner  av  lin  og  hamp,  bair.  agn  f 
agner).  Germ.  *ahan6,  agano,  svarer  til 
lat.  agna  ds.  av  *acnd.  Til  idg.  *ac- 
<i  være  skarp  el.  spids».     Se  egg. 

Ogna  seg  (ligge  og  strække  sig  om 
morgenen  =  morgna  seg,  Ma).  Efter  Ross 
kanske  for  augna  seg  («faa    øinene  op»\ 

Ogt  /'  (agtsomhet,  omhu.  Tel,  saa 
mange  kjyr  som  en  budeie  kan  stelle 
(12),  Tel).  Samme  ord  som  a  gt.  Dertil 
ogta  (røgte.  Tel). 

Ok  n  (aak,  skuldertræ,  klave  til  svin. 
Ry  f  o.  fl.,  besværlig  travlhet.  Tel  Hel, 
møie,  plage,  NGbd),  gno.  ok  n  aak,  gsv. 
uk,  ok,  nsv.  ok  (dial.  ogsaa  uk),  da.  aag^ 
bornh.  rt^  ds.,  klave  til  svin,  =  got. /»/>;  ?/, 
aak,  spand  okser,  ags.  geoc  n  aak  (eng. 
yoke),  gnt.  juk  (holl.  juk,  jok),  ght.  juh, 
joh  n  aak,  bergryg,  en  dags  pløieland. 
Germ.  *juka-  svarer  til  lat.  jiigum  aak 
(jugerum  én  dags  pløieland,  gr.  (I^v^yov 
aak  (^etiyoc  ji  spand),  skrt.  yugd-  aak, 
spand,  kymr.  iau  {a\  ^'jugo-),  gsl.  igo, 
lit.  jiingas.  Til  idg.  rot  *jug  forbinde, 
spænde  for,  se  øyk.  —  Hertil  oke  m  1. 
(aak,  halsaak,  Shl,  hjørnetræ  i  grind.  Tel 
Shl,  oke  No,  aakje  Vo,  aakan  n  Snm, 
oka  n  Sa,  tverklampe  over  dør  el.  flage, 
Tel  HarVo  So  Nhl  Shl  Nfj,  okjc  .læ  Ryf 
Røl,  oke  Østl),  gno.  oki  m  hjørnetræ, 
tverklamp,  sv.  di.  oke  tverklamp,  tver- 
træ  over  sider  og  hund  i  slæde ;  sml. 
sveits,  jochli  ds.  paa  vogn  el.  slæde. ^  — 
oka  1.  (belægge  med  halsaak,  Shl  {oka), 
forbinde  med  tvertræ,  Rbg  o.  fl.,  slaa  en 
list  el.  krampe  fast  paa  et  kar,  Nhl, 
føie,  indpasse,  ordne,  Set  VTel),  gno. 
oka  tvinge  under  ens  aak,  nisl,  forbinde 
mod  tvertræ,  sv,  di.  uka  lægge  aaket 
l)aa,  =  ags.  geocian  (eng.  yoke  læggc 
aak  paa),  mht.  jochen.  —  i  okje  (i  kappe- 
strid] se  o  k  as  t. 

Oka  2.  (Hytte,  rokke,  isæu'  =  hopa.  So 
Kar  (o.  seg  flytte  sig  saa  smaat,  skubbe 
sig  frem,  Ryf  .Ue  Dal,  o.  paa  noko  flytte, 
rokke,  STr),  arbeider  sig  frem  smaat  og 
jevnt,  Kyf  Rol,  stotre  i   talen  \akd)  Stjør;. 
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Av  aha  sml.  eka^;  o-  kansko  fra  toka 
(«oka  aa  toka^^  med  assimilation  for  «aka 
aa  toka»  .  Nisl.  oha  ;  ekki  er  ur  J)vi  ad 
oka  «der  er  ingen  eftergivelse  mulig > 
skyldes  maaske  ogsaa  poka,  saaledes  at 
(/(")  poka  er  blit  ah  oka. 

Oka  /  1.  (slædespor  =  ckkje,  spor 
efter  dyr,  Inh  .  Av  '^aka  =  gsv.  aka  f 
kjørsel,  sv.  di.  aka  litet  lass. 

øka/ 2.  klamp  som  omfatter  en  slaa  el. 
akseltap.  Sen).  Kaldes  a.  st.  alka,  men 
hører  vel   til  ok. 

Okabytte  ?i  melkehylke  med  et  par 
støtter,  hvori  bærebaandene  fæstes,  Nh\). 
Til  ptc.  oka{d)  til  vb.  oka  1.,  gno.  okadr  ds. 

Okast  (kappes,  Ryf).  Sml.  «gaa  i  okje 
mæ  innan>,  Kyf  Kol,  <^vere  i  okje  nm 
noko»,  Nfj  Snm  =  kappes.  Egtl.  «gaa 
i  aak  sammen». 

Oke  m-  ] .  se  ok. 

Oke  )}i  2.  (po-,  klynge,  sammenviklet 
masse,  floke,  No).  Er  vel  egtl.  samme  ord 
som  oke  l.,saa  at  bet.  «klynge»  og  videre 
«floke»  har  utviklet  sig  av  <  sammenbin- 
ding . 

Oken     paatrængende,  Jæ,    møisom  = 
akutt,  oksani,  Hel).     Til  ok.    Sml.  sveits. 
•  atijochen  plage    haardt    med    anmodning, 
jochlen  arbeide  ivrig. 

Ok(e)r  71  (aagerj.  Dertil  vb.  okra. 
(Jno.  isl.  okr  n  aager,  rente  av  utlaante 
penger  (^laant  i  skot.  nordeng.  ocker  ds.  , 
gsv.  oker  n,  vb.  okra,  nsv.  ocker,  da. 
aager,  aagre;  laan  fra  mnt.  icoker  n 
rente,  aager  (holl.  ivoeker),  gfris.  icoker, 
ght.  tvuochar  avkastning,  utbytte,  ge- 
vinst (nht.  Wucher].  Grundbet.  var  tav 
kom» (sml. gr. Toxo;; avkom,  rente". Til  germ. 
rot  *ivak  :  ags.  icacan  bli  født  (se  vak  a). 

Okk,  okker)  (akk.  og  dat.  av  1.  pers. 
pron.  pl.,  okke  JæLiMa,  okko  Rbg,  aako 
Har,  okkon,  Iwn  Tel,  'kan  Nu),  fær.  ok- 
kun  ds.,  gno.  okkr  gen.  dat.  dual.,  gsv. 
oker.  Okkon  av  gno.  okkarn,  akk.  mase. 
av  det  poss.  pron.  —  Dertil  gen.  okka(r) 
(okka  .læ  Ma  Kbg,  aakan  Har,  okkons, 
'kons  Tel,  'kans  Nu  Tel),  gno.  okkar  gen. 
dual.  ds.,  gsv.  okar.  Aakan,  okkons  osv. 
er  dannet  av  det  poss.  pron.  Got.  ugk, 
ugkis  gen.  dat.  dual.,  ugkara  gen.,  ags. 
ane,  uncer,  ght.  imker  gen.  dual.  Av 
stammen  *un  (idg.  ''''n),  se  os,  og  det 
samme  -k  som  i  meg.  —  okka(r),  fem. 
okko  (poss.  pron.  for  1.  pers.  pl.,  Set,  i 
Tel  brukes  derfor  genitiven  okkons),  gno. 
okkarr,  fem.  okkur,  gsv.  tikik/ur  {okik)or) 
fem.,  got.  *ugkar  (sml.  gen.  ugkara). 

Okka  (sukke,  gi  sig,  klage,  Ød,  kagle 
om  røi  og  aarhane),  SOd).    l.ydord.    Sml. 
sveits,  ochen  klage,  jamre. 

Okla  n    ankel,  ankla  Shl,  ogla  Jæ  li 


Ma,  okkul,  ukul  di  Hel,  høkul  Nam,  okle  f 
Vestf  o.  fl.,  okkel  m  Ostl),  gno.  ()kkla  n 
(og  pkli  ni),  gsv.  ankul,  nsv.  ankel  dial. 
ogsaa  åkkla,  akkla,  dal.  okkul),  da.  an- 
kel, :=  ags.  .ancléow  (eng.  ankle),  mnt. 
enkel  \\o\\.  enkel,  enklauw  nv,  ght.  an- 
chal,  enchil  m,  anch{a)la  f  (nht.  Enkel). 
(tuo.  pkkla  av  *ankuld  (i  ags.  holl,  til- 
knytning til  klo).  Dimin.  avledn.  av 
mht.  anke  ni  fot  led,  ght.  anc^a/skinne- 
ben,  hæl  (sml.  gno.  ekkja  hæl,  av  *a7i- 
kion).  Dette  svarer  til  skrt.  anga-  n 
led,  lem.  —  okleskodd  (med  ankelen 
bar  over  skoen,  So  Kbg  Li  Dal  Jæ^  Nhl 
Shl,  økleskono  (dat.  pl.)  ds.,  Haj,  gno. 
pkulskuadr  med  sko  som  gaar  til  anke- 
len {okulskor,  nisl.).     Se  høkel-. 

Oks / (aks.  So).    Av  gno.  pks  fl.,  se  aks. 

Okshyvel  ^  større  høvel  for  2  perso- 
ner, Tr  No).  I  Ha  ogsaa  ukse,  i  Shl 
okse.  kaldt  saa  efter  de  to  haandtak  som 
staar  som  horn.  Sv.  oxhyfvel  ds.  Dertil 
oksa  (hovle  med  en  slik,  Jæ),  sv.  di.  oksa  ds. 

Oksl  /■  (nordenfj.  oftest  aksl,  skulder, 
=  hergoksl  bergryg,  Har  Gbd),  gno.  gji  f^ 
sv.  axel,  da.  (foræld.)  aksel,  =-  ags.  eaxlf, 
gut.  ahsla  f  (mnt.  asle,  assel),  ght.  ahsakc 
(nht.  AcJisel  f).  Hertil  svarer  lat.  åla 
(av  *acsld)  armhule,  vinge,  med  dimin. 
axilla.    Sml.  det  beslegtede  oster. 

ol  el.  ola  (rem),  i  smstng.  som  hakola) 
[hakol  Kom),  sv.  di.  rump-ol;  og  i  61  reip 
lærrep  i.Tr  Od)  og  6l-tauni  (Ostl).  Se 
bakola  og  under  a  al  m  8. 

Olavsskjegg  asplenium  septentrio- 
nale,  Smaa  Tel  (hos  Wille),  Md  .  Sml.  i 
tysk  Fraiienhaar.  —  olavsvoka  (oZsoÅ;(e)» 
29.  juli),  gno.  olafsvaka,  -messa,  sv.  di. 
olsmdss,  gsv.  olafsmæssa,    dagher. 

Ol  boge  m  (albue,  med  mange  ændrin- 
ger  :  aabogje  Set,  håndboge,  hamboga 
Tr,  ombogje  Nhl,  angboje  Rbg  Ma,  aan- 
bågå  Nød,  armbåga  Ostl,  alnibågå  Odal 
o.  fl.),  gno.  gln)bogi,  gsv.  alboghi  v.gutn. 
alnbugi,  derav  x.  sv.  abnboghe,  og  dette 
omtydet  til  nsv.  armbåge),  da.  albue. 
Hertil  svarer  ags,  eln-,  elboga,  mnt.  elle- 
boge,  ght.  elinbogo  m  (nht.  Ell{en)bogen). 
Av  germ.  *alind  som  egtl.  bet.  «under- 
arm», se  a  ln,  og  boge  (bøining).  —  ol- 
boge)sk.jel(j^ate]\ii\,  gisl.  plbogaskel.  Efter 
likhet  med  albuespidsen. 

Old  /  (hop  (mennesker),  mæugde,  Shl 
Har,  mulig  «aars vekst  >  i  fjorold),  gno, 
gid  f  tidsalder,  i  fl.  mennesker,  gsv.  i 
alda  opal  gammel  slegtsjord  {alda  gen. 
pl.),  æ.  da.  old  tid,  oldtid,  =-  got.  aids  f 
tidsrum,  livstid,  liv,  ags.  ield  tidsrum, 
livstid,  alder,  alderdom,  pl.  iclde  menne- 
sker, gut.  eldi  pl.  ds.  Germ.  *aldi-  ver- 
balsubst.  til  *alau,  se  ala. 
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Olda  f  1.  (bolge,  c>i^saa  baaredal,  Ha  . 
8e  alda  formen  med  o  ogsaa  i  Inb 
{oll{e)),  Snm  {plde\  Røl  {olla)\  i  Dal  Li 
også  a  oUc  m):  øst  v.  allo  f  bølge. 

Olda/  2.  i  stort  trang,  ofte  av  en  nt- 
hnlt  stamme,  8et  Tel,  slagtetrang.  Ned. 
-U)veralt  oZ/e»  (d.  e.  opr.  olda)).  Sv.  di. 
alla  avlang  fordypning  f.  e.  i  berg  el. 
mark,  utgravet  fordypning,  stor  beholder 
f.  e.  malt-ålla  ,  jy.  olle  slagtetraug.  Grf. 
*ald6n-.  Hermed  beslegtet  ags.  ealdojj, 
aldaht  traug,  fat,  og  bair.  alden  f  aker- 
fnre,  ogsaa  i  ght.  alscapf  kar?  og  videre 
gsl.  Indiji,  aludiji  skib. 

Olda  /  3.  (kilde,  vandaare.  Tel  Vestf 
Bu  Kom ;  overalt  olle  (som  vistnok  maa 
være  av  *o/rfa),  rende  el.  vandgrøft  (øMe), 
Ha),  sv.  di.  alla  vandaare.  Er  vel  samme 
ord  som  foreg.  (egtl.   «rende»). 

Olda  f  4.  (lang  fortælling  (litt  upaa- 
lidelig),  Ma  Li  Kbg).  Efter  Koss  egtl. 
=  olda  2.  («rende»,  likesom  sløkja  i  begge 
bet.),  men  er  vel  ikke  let  at  skille  fra 
verbet  olda  (olla)  la  munden  løpe.  Se 
older  2. 

Olda  1.  (bølge  svakt,  Kyf  .læ  Dal  Li. 
Nylaget  paa  olda  1. 

Olda  2.  {aall,  myldre,  Ndra\  Kunde 
være  en  bet.\  diiingsntvikling  av  foreg.,  men 
hører  snarere  sammen  med  oldra  2. 

Olda  3.  {olla,  fortælle  lange  historier, 
VAgd  Kbg,  snakke  meget  og  larmende, 
især  i  m anden  paa  hverandre,  No  Nam 
Inh  Set  Kyf  Li,  la  mnnden  løpe,  Tr, 
snakke  lallende  og  utydelig  som  et  litet 
barn,  Kog\  oil  n  (d.  e.  old,  høirøstet 
snakking  av  mange),  skraal,  stølende  ly- 
stighet, No  NSTr  Kyf),  olla  f  (litet,  sna- 
drende pikebarn,  Kyf  Jæ;.  1  sv.  di.  bru- 
kes olma  vb.  med  samme  bet.  (ogsaa 
'  tnte,  graate»).     Se  older  2. 

Oldemoder  (kvinde,  som  forestaar 
leken  i  selskab.  Tel  (folkevise)).  Er  vel 
<let  da.  oldemoder  tilknyttet  til  older  2. 
Se  ol  d  e  rgam  al. 

Oldenaar  (Snm,  oldesaar  Nfj)  -^  ald- 
aar  (Har),  aar  hvor  der  er  meget  frugt, 
se  alda  2.  Oldenaar  er  dansk  form  f  da. 
oldenaar  ds.;. 

Older  m  \.  falnus,  nord  og  vest  i 
landet,  ordre  Gbd,  oWr,  onZr  La  Sol  o.  fl.), 
sv.  di.  older,  alder,  arder  (rks.  al  f), 
gno.  (^Ir,  (tir  og  avledet  elrir  ni,  elri  n, 
da.  elle,  ellcirm  (æ.  al),  -  ags.  al{o)r 
(eng.  alder),  mnt.  eire,  ght.  elira  og  erila 
(nht.  Krle).  Ved  siden  derav  en  form 
med  -8  ;  mnt.  eine,  mndl.  elze  (holl.  els) 
og  Hjia,  (fra  gotisk)  alisa.  Germ.  *alis-, 
*aliz .  r.cslegtet  gsl.  jelicha  ds.,  lit. 
clksnis,  alknnw  med  indskiitt  /.),  lat. 
ulnus  'a\   '^'fdsiios?  .      Se  or. 


Older  ni  2.  (lystighet  i  selskab,  støi, 
tummel,  Set  Kyf),  dertil  oldra  1.  (støie, 
Tydal,  gaa  hodekulds  og  larmende  til- 
verks, arbeide  tumlende,  tumle,  Ndm, 
overhænge  med  endeløst  snak,  mane  paa- 
gaaende,  Har  Kyf).  Older  er  vistnok 
avledning  av  vella  (mulig  indvirkning 
fra  gno.  oldr  drikkelag,  se  øl,.  —  Her- 
til olda  3. 

Oldra  2.   (myldre,   Ndm),  se   uldra. 

01dergamal(ældgaramel,  \ion\^,(plV er- : 
Tel,  ogsaa  :  ollgamal,  allende  ff.  Tel).  Vel 
fra  da.  old-,  som  er  fra  mnt.  olt  (-d-)  (se 
eldre);  den  rette  nno.-form  er  elde- 
r/avtal. R'en  kanske  fra  older  i  older- 
beste  m,  olderbesta  f  (oldefar,  -mor,  Shl 
som  stammer  fra  mnt.  oldervader,  -itwder 
(da.  olde-)  ogsaa  el derva der, -moder]  dette 
til  olderen  (eldereti)  pl.  forældre,  se  for- 
eldre (grundbet.  altsaa  «fars  el.  mors 
far  el.  mor»). 

Old  ur  ni  (mothake  =  agnor,  Har).  For- 
vansket av  '"'Jiald-or  som  igjen  er  omtyd- 
ning  av  hol  vor  s.  d.  I  Ned  holdar 
{hollar\  ni,  i  Ma  holloor  m,  i  Set  Jiol- 
laare.     Se  a  g  n  o  r. 

Olga  (olja,  føle  kvalme.  Har  So),  sml. 
nisl.  olga  gjære,  bruse,  6lf/a  f  oprørt  til-  ^ 
stand  (f.  e.  i  sjøen),  shet.  olg  ds.  Kunde 
være  avlydende  til  elg  ja,  men  er  sna- 
rere avlydende  til  mndl.  icalgJie  kvalme, 
icalglien  føle  kvalme  (holl.  walgen  ville 
brække  sig),  mht.  walgen  upers.  med  dat.  ds. 
(ogsaa  icalgern).  Dette  er  vel  ett  med 
mht.  ivalgen  velte  sig  (steir.  ogsaa  : 
skumme,  syde),  ght.  walagon  velte  sig. 
Hit  horer  vel  ikke  direkte  nno.  valg  vam- 
mel (som  egtl.  betyr  lunken  ,  fris.  walg 
vammel  er  vel  =  dette.  Avlydende  (som 
olga)  æ  nht.  ivulgeren  føle  kvalme.  Sml. 
«det  vender  sig  i  en».  Germ.  *ivalg  er 
en  utvidelse  av  *ivel  velte  (se  vella). 
Til  samme  rot  *)rel  ogsaa  ght.  ivnllon  føle 
kvalme,  sml.  ags.  leulatung  kvalme.  — 
Dertil  ol  gen  {oljen,  kvalm,  Vo,  lum- 
mervarm,  kvalm,  om  ver,  Har  Shl),  shet. 
olg  sterk  og  fugtig  hete. 

Oil  m  ^nul,  MaTel,  ollo  ds.,  Ha,  liten 
kreds,  bokstaven  o,  Ha).  Se  noll  (har 
mistet  n-  efter  artikelen  :  ein  noll  blev 
ein  oil). 

Ollo  adv.  (ganske,  .læ  Har  Shl,  tecna 
ollo  tjene  hele  aaret,  mots.  t.  Jiolvo,  Har 
Shl;  foran  komp.  og  isæ^r  sup.  forster- 
kende. Tel  Kyf  Kol).  1  gno.  brukes  gen. 
alL^i  (og  allra)  foran  suj).  Sml.  sv.  di. 
md  allo  aldeles,  gno.  rnei)  ollu.  ollun- 
gcs  (helt  igjennem,  ganske,  ToV,  gno. 
()llnngis  ds. 

Olm  (hidsig,  isar  om  okse,  almind.l, 
olma  (gjøre  olm,  Nfj,    knsle   bisire    blik, 
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gjine  truende  iiiiner,  Ha  Shl  K\  f  Tel  Kom 
8tjor,  tiluw  Sinaa  Osl  Foll  Hed  OTel), 
gno.  ol  III  7\  iiisl.  vb.  dl))i((st,  sv.  d\.()/)iter, 
jy.  obu,  æ.  da.  ol  mc,  u/me  bli  heftig",  bli 
stormende  vér;  samme  ord  er  nno.  ulma 
være  mork  om  ln  f  ten.  Til  samme  rot 
som  yl.  CJerm.  rot  *M'eI  (se  vella)  :  got. 
irnlan  syde.     CIrf.  *inil-m(i-. 

0\rr\6sa. f  ^a\misiiQ,aa/ moi/Sd  Har;  stak- 
kar, kryster),  gno.  isl.  glmtiso  f  al-)  i 
begge  bet.,  shet.  ollemos  en  stakkar,  gsv. 
Cilmosa  f  barmhjertighetsverk,  almisse, 
nsv.  almosa,  æ.  da.  alninse,  ixda.  almisse; 
fra  gut.  alamosna  mnt.  almisse)  =^  ags. 
almesse  (eng.  alms),  ght,  alamuosan,  ala- 
TAosan  n.  Dette  fra  lat.  gr.  eleomosyne 
(é:.\KouoGin n)  barmhjertighet.  Bet.  «stak- 
kar» vel  gjeunem  forkortning  av  uttryk 
som  gl  mus  ti  mai)  r. 

6lna  (bli  lunken,  kuldslaa  sig,  VTel 
Kbg  Ma  Har  .     Er  vel  for  nlna,  se  yl. 

Olstra  snakke  i  ett  væk  raskt  lar- 
mende, især  overhænge  med  endeløs  lar- 
mende anmodning,  Kog  Jæ\  Dertil  subst. 
olstr  n  Kog  .Tæ  Shl  ;i  Kyf  olt  n  omtr. 
det  samme,  som  kan  hore  til  elta\  Hø- 
rer sammen  med  oldra. 

Olva  (støie,  surre^  i^.vf  .  Dertil  olva  f 
(støling,  surring).  Til  older,  o  1  d  a 
(kanske  med  indvirkning  fra  gno.  glvad)' 
beruset,  nisl.  olva  beruse,  se  ol  . 

Om  m  1.  (svak,  dæmpet  lyd,  gjenlj^d, 
Har  Ha,  sterk,  mørk,  men  fjern  lyd,  Shl 
So  Jæ  Tel,  ry,  Har),  nisl.  onir  dæmpet 
lyd  (gno.  isl.  omun  stemme,  røst);  sv.  di. 
om  n  sterk  røst,  gjenlyd,  åma  m  røst, 
melodi,  •-==  ags.  icém,  icoma  m    lyd,  støi. 

Om  m  2.  lysvak  lugt  som  av  bedærvet 
korn,  Tel  ,  østsv.  om  n  m  lugt,  dunst, 
vindpust.     Se  o  m  a  2.,  o  m  e. 

Oma  1.  lyde,  klinge,  gi  gjenlyd,  Har 
Ha,  lyde  sterkt  men  dæmpet,  Shl  Jæ, 
ntstøte  høie  lyd.  skraale.  Ha),  nisl.  åma 
gjenlyde,  sv.  di  om'  ds.  Til  om  1.  Se 
«  m  a. 

Oma  2.  (lugte  svakt,  Tel;  være  het 
og  fuld  av  solrok  (om  luft),  Jæ  Dal,  der- 
til adj.  omen),  østsv.  om'  puste,  dampe, 
utstraale  varme,  stinke,  ogsaa  :  suse. 
Dertil  om  m.  Maaske  av  germ.  '"'ico-ma-, 
avlydende  til  *ivé  i  skrt.  vdti  blaaser. 
Et  andet  ord  maatte  det  med  6)ii  ens- 
'  betydende  østsv.  åm  være,  hvortil  åm^ 
puste  (om  vind),  dampe,  lugte,  være  het, 
svi,  verke,  skå.  ornnia  røke.  Dette  er  vel 
en    bitonig)  form  av  eim. 

Oma  3.  (stirre,  speide,  kope,  Va). 
Dunkelt.  Sv.  di.  åm  dum,  åma  sig  bære 
sig  dumt  ad  hører  neppe  hit. 

Ome  m  1.  (røk,  lugt  a  f  noget  som 
brænder  =  eim,    solrøk    Jæ,    varm    luft- 


ning, Jæ,  ogsaa  svak  lysning  :  «ein  ome 
tao  dagjen».  So).     Se  o  m  2.,   o  m  a. 

Ome  lu  2.  {^=  otte.  Tel  .  Hvis  rigtig, 
er  ordet  uttat  av  omeslans  (om  url  a  us). 

Omled,   se   u  v  1  id. 

Omn  m  gno.  ofn  m,  gsv.  ofn,  omn 
og  nglin  {oghn),  nsv.  ngn  (di.  ogsaao»Am), 
da.  ovn  (æ.  ogsaa  ogn  ,  nisl. .  ogsaa  onn 
av  *uhn-;  got.  aiihns,  ngs.  of  en  {eng.  ocen), 
gfris.  mnt.  ocen,  ght.  oran  ( nht.  O/en  m). 
Vistnok  egtl.  to  forskjellige  ord  :  germ. 
*tifna  ,  beslegtet  med  gpreuss.  ummpnis 
bakerovn  (av  *um2mi-\  og  *nJfna-,  *ug7ia- 
egtl.  «varmepotte»,  beslegtet  med  skrt. 
ukhd  potte,  pande,  lat.  auxill((,  aula, 
olla  potte.  Gr.  inxoc,  ovn  kanske  av 
*upno-.  Den  oprindelige  bet.  («potte» 
osv.)  i  ags.  ofnct  beholder. 

Om  od  u,  [pmo,  fortry  deise,  misundelse, 
jalousi,  Tel).  Vistnok  fra  mnt.  nnmot 
{-d-)  m  n  misstemning,  uvilje,  mht.  iin- 
jnuot  n  ds.  (nht.  rnviut.  Se  mod. 
Sml.  umod. 

Omurlaus  (omors-,  omes-,  nmur-,  fri 
for  bekymring,  rolig.  Tel,  fordringsløs, 
stille,  sagtmodig.  Tel).  Hører  vel  sam- 
men med  isl.  omurlegr  som  gjengives 
dels  med  v< motbydelig»  dels  med  «sør- 
gelig».    Til  am  a. 

On  f  (drift  el.  iver,  arbeidsiver,  Snm. 
onasf  (ha  drift  el.  lyst  til  at  utføre  no- 
get, Snm  Ndm).  Kan  ikke  godt  høre 
til  U7ia.  Kunde  efter  Koss  være  *6()n, 
odna  (til  od;,  men  bet.  passer  ikke  godt 
dertil.    Snarere  sammenhæng  med  flg. 

Ona  {-ar,  stirre  (og  vente)  længsels- 
fuld  efter  noget  =-  Onasf,  Set  Ma  :  o.  ette 
mat).     Avlydende  til  ana. 

Onder  se  andra. 

Ond  ra    i  Ha),  se  andra  vb. 

One  m  (skogstykke,  begrænset  rute 
el.  strimmel  av  skog,  Hurdal,  markstykke 
=  teig,  især  med  hensyn  til  slaatt  og 
skjæring.  Kom  Modum  Odal  Sfj ;,  shet. 
on  (on.,  ån)  stykke  av  en  akerstrimmel, 
især  flrkantet  stykke,  stykke  som  spade- 
graves  el.  høstes  av  en  enkelt  arbeider, 
sv.  di.  an  f,  åne  m  (ogsaa  von)  litet 
akerstykke  el.  engstykke  som  enkelt  ar- 
beider skal  slaa,  i  Ijaadrags  bredde,  den 
del  av  teigen  som  en  .  slaattekar  slaar 
efter  som  han  gaar  frem.  Er  egtl.  samme 
ord  som  nht.  JaJin  m  (sveits,  jdn  m 
strimmel  (eng,  aker)  som  gives  en  el. 
flere  til  at  slaa  paa  en  gang,  det  som 
slaaes  i  én  fremgang,  ogsaa  rad  av  skaa- 
ret  korn,  ogsaa  :  gang  :  «es  geht  in  ei- 
nem  jan»).  Grundbet.  var  vistnok  «gang». 
Germ.  *jé-na-  til  idg.  */c  gaa  i.maaske  og- 
saa i  a  a  r)  ved  siden  av  *jd  i  lat.  jdnua 
dør,  lit.  joti  ride,  skrt.   ydti    gaa,    kjøre. 
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-yatia-  n  gang.  kjoretoi;  osv.  —  I  no.  og 
sv.  tildels  sammenblandet  med  von. 

Ongul  m  mest  alm.  aangel;  ungul 
Va  Ha  ,  gno.  giigiill  w/,  da.  angel,  sv. 
angel  ij  dansk  form?  ,  =  mht.  nht.  an- 
gel m  fiskekrok,  dorhake  (gnt.  glit.  an- 
giil),  ags.  angel  ni  fiskekrok  (eng.  anglej. 
Germ.*  an  gula-,  beslegtet  med  ght.  ango  m, 
dørhake,  mht.  ange  fiskekrok,  dørhake. 
Se  ange.  Grundbet.  «krok»,  sml.  gr. 
oyxc:;  hake,  ctYxcov  albue,  dyxuAoc;  krum, 
Dertil  (litet  brukt)  onglafiH\ie  med  krok, 
sv.  di.  angla  og  angla,  da,  angle;  tysk 
angeln,  eng.  angle. 

Onn  /■  i^travlhet,  sterkt  arbeide,  Nfj 
SBh  TelAgdHaVa,  fiid,  driftighet,  Kbg, 
omsorg  for  at  noget  blir  gjort,  Set  Tel; 
tiden  for  de  store  markarbeider  :  vaar- 
onn,  plog-onn,  osv.;  alm,),  gno.  (nm  f  iver, 
anstrengelse,  fi.  annir  markarbeids-tiderne, 
gsv.  ann  {and)  f  arbeide  paa  Jorden  høst 
og  vaar,  især  høstarbeidet^  nsv.  di.  ann, 
and.  I  sin  liovedbetydn.  =  got.  asans  f 
høstarbeide,  høsting;  av  ^'azn-.  Germ. 
stamme  *'az\(i)ni ,  *asani  :  ght.  am  f 
{ar{a  n  ni),  gen.  arni  mht.  erne,  hvorav 
nu  Ernte  .  Hertil  svarer  gsl.  jesent  f 
høst,  gpreuss.  assanis  ds.  Idg.  stamme 
*es-en.  Men  hermed  har  blandet  sig  ord 
horende  sammen  med  ande,  med  bet. 
«pustende  hast»,  se  ann  adj.  —  onnf 
adj.  ntr.  (travlt.  Tell,  se  ann.  —  onna 
(skynde  paa,  drive  {anna  Kbg  ,  o.  seg 
skynde  sig  {anna  seg  Set),  delta  i  høst- 
arbeide, .søndenfjelds,  onnast  være  utaal- 
modig  efter,  stunde  efter,  Øst)  .  Sml. 
ghi    arnon  høste.     Se  ann  ast. 

Onne  n  (omsorg  for,  indseende  med. 
Va).     Nylaget  til  onn. 

Onnug  oftest  onyuq,  flittig;  skynd- 
som, Tr  NGbd  Kyf  ShlNhl  Jæ  Kbg  o.  fl., 
annig  Vo  Har  Shl  Ha  STr;  tidlig  ut- 
viklet, tidlig  fremme,  om  aaret,  Ma  Set), 
gno.  isl.  onnugr  virksom,  flittig,  sv.  di. 
ayiig.     Til  onn.    Sml.  endig. 

Onsa  ha  det  travlt  med  smaating, 
vsere  geskjæftig  og  i)aatrængende,  So  Sfj 
Rom,  stunde  efter,  Ostl,  animere,  drive, 
Tel,  mestre,  kommandere  {onsa).  Ha). 
Sammenvoksing  av  ansa  og  onn. 

Onsdag,  gno.  odinsdagr,  da.  sv.  ons- 
dag gsv.  o/jinsdagJier),  -^  ags.  wodnes- 
dirg  eng.  Wednesdaj/),  mnt.  wudcnsdach 
(hoU.  woensdag).  (Jjengivelse  av  lat. 
dies  Merrurii  ffra.  niercredi).  Se  mek(> 
d  a  g. 

Op  //  ].  faapning,  liul  ,  gno.  isl.  o/)  n, 
sml.  faT.  ojxt,  aajjnc,  skjirre  op  (snu).  Se 
o  pe  11. 

Op  n  2.  stirring,  gloing,  Ivvf),  o/xi  I. 
oa  ,  sl  irre,  glo,    \';i,   aaha    \i\\\  up  ni  Ina 


pelig,    nysgjerrig    ])erson  .      Vistnok  egil. 
« gape » ,  til  o  p  e  n . 

Opa  2.    ^^  hopa  ,     giio.    isl.    ojki    ds. 
Se  h  o  I)  a. 

Open,  gno.  opinn,  gsv.  opln  og  up{p)in. 
yj)\p)in  (nsv.  opjien),  da.  aaben,  -—  ags. 
eng.  open,  gnt.  opan  holl.  open),  ght. 
offan  (nht.  ojfen  .  (Jerm.  *upana-,  hører 
sammen  med  u  p  p.  Egtl.  opadvendt», 
sml.  lat.  supinns  ds.  til  sub.  —  Dertil 
open  berr,  gno.  opinher-r,  gsv.  opinbar. 
uppiubar  (nsv.  wpi^enbar).^  da.  aabenbar. 
Fra  mnt.  åpenbar' e),  mht.,  ojfenbære  og 
-bar.  Egtl.  «som  bæres  el.  som  optrær 
aapent».  I  gno.  tilknyttet  til  berr.  — 
Derav  opinberra  (i  KSt  openbaara),  sen 
gno.  opmbera,  gsv.  opinbara  (nsv.  tippen 
bara)  :  mnt.  openbdren,  mht.  offenhæren, 
-baren.  —  opendaga  aabenbare,  opdage, 
SP)h  No  o.  fl  ).  Omgjort  efter  foreg.  av 
da.  opdage,  sv.  uppdaga;  fra  ut.  :  øfris. 
opdagen  komme  el.  bringe  for  dagen 
(holl.  opdagen  dages,  komme  tilsyne  . 
Sml.  ht.  an  den  Tag  bringen»  bringe 
for  dagen.  —  openskaar  (aapenhjertig, 
ubetænksom  i  tale.  Ork  Ha  o.  li.,  aapc- 
skaaren  Sum,  aapenskaa  Set,  aapent  og 
frit  beliggende  [obaskaa).  Dal  .læ  Ma  Kyf, 
openskor)  Tel.  {openskaara)  Ød;  dertil 
opiskaa  f  aapenmundet  person,  VTel  Ma, 
opeskraaVTe},  aajmeskraa  ^ij,  opnaskaap 
viltert,  aapenmundet  kvindfolk.  Har), 
nisl.  opinskår  som  taler  like  ut.  Se  adj. 
skaa.  —  opna,  gno.  opna.  sv.  bppna 
;^gsv.  gpna,  upna),  da.  aabne,  ^^  ags. 
openian  være  aapen,  aapne,  gnt.  opanén 
aapne,  ght.  offanon  og  offinan  ds.  nht. 
bffnen). 

Or  præp.   {o\r),  ut  av,    u\^v    nordenfj.  , 
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gno.  or,  nr,  gsv.  nr,  or  (nsv.  m 
?ts  (i(,4 1  præp.  ut  av,  ogsaa  verbalpræfiks. 
1  de  andre  germ.  sprog  bare  som  i>r;e- 
fiks  :  ght.  ur-  (og  som  verbaljiræfiks  er-, 
ir-],  gnt.  nr-,  or-,  aus.  or-  {d-).  Se  o  r, 
Maaske  *u-s,  beslegtet  med  lat.  «u- (bort 
fra\  gsl.  u-  (is.,  skrt.  ava-  ned,  ned  fra. 
—  orfar  n  i^elvs  utløp  av  sjø,  Har),  sml. 
gno.  isl.  orferi)  utgang,  utstrømning;  med 
nogen  anden  bet.  ght.  nr/ar  n.  landings 
plads.  Til  fara.  —  orkast  (kast  med 
garn,  hvorved  en  mindre  hop  tåges  ut 
av  en  storre,  Kyf  Shl).  Noget  anderledes 
nisl.  nrkast  utskud,  det  som  kastes  bort.' 
—  orkjenast  (vansmegle,  So),  se  kjena; 
aakjona  (  Koms  i  og  aarjona  (SnnO  er  vel 
omlaginger  efter  tjona  og  i'jona.  — 
orkoma  kilde,  i  fornuMi  okonie  og  aakome 
Snm,  ukonia  W),  sml.  got.  usqinian  komme 
Ilt.     A.  st.   nppkonia.  orræta  /  (det 

som    fa'et   vraker  cl.    spilder  av   for';    sv. 
di.    nrdtc,  ordfc  n  ds.,    da.   di.   orrd,  orret 
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ds.;  vu}i  orts  ds.,  mndl.  ooraeic,  orcfc, 
mut.  ort  {ortels),  nht.  di.  urasz  ds.  Germ. 
*uz  c(ion,  egtl.  «det  som  gaar  ut  av  spi- 
sen»; sml.  mht.  nr-ej  uvel,  egtl.  «ute 
av  stand  at  æte».  1  nno.  opfattet  som 
horende  til  ræta  vrake.  —  or  aa  skor 
(rede  paa  noget,  Har  o.  11. \  omgjort  av 
gno.  orskurdr  in  avgjørelse  av  forelagt 
spørsmaal,  kjendelse.  Til  ske7'(i  or  e-n 
avgjøre  en  sak.  —  orrak  (utmattet  av 
vaaking.  So,  orvakt  ShP;  sml.  mht.  ur- 
weche  søvnløs.  Til  vaka.  —  orvona  adj. 
(som  man  har  opgit  haabet  om,  So,  or- 
vonasf  opgi  haabet\  gno.  orvænn  ds., 
sv.  di.  iirvån  e)s,  urvånsen  hjælpelos, 
haabløs.  gsv.  nrrana  ds.;  got.  nscéns  ås., 
ght.  lo-icani,  ags.  orwéna  ds.  Se  o  r  v  e- 
nast.  —  orvæsa  (YXam~  ■:^-  nurvæsa,  se 
væsa. 

Or  ml.  bund-is,  især  opskytende,  Ma). 
or  n  (iskrav  som  dæmmer  våndet  op, 
Kbg).     Dertil  ora  vb.  s.  d. 

Or  m  2.  (ribes  rubrum.  ribsbusk,  Od 
(tildels  ol),  urrill,  ulvill  Ha  Va;  bæret 
heter  orhær  Od  Hed  To,  urvillhær  Va, 
rWvebær,  id[v)bær  Gbd),  sv.  di.  obår  [Dal, 
a.  st.  obcir,  olbdr.  Egtl.  *ord-?  Men  alt 
er  vel  forvanskninger  av  det  tyske  navn  : 
mnt.  albére,  holl.  aalbezie. 

Or  m  3.  ;r=::  kvataur,  Inh).  Av  aur; 
lydsvækket,  fra  først  av  vel  i  smstng., 
som  hein-år,  kvat-6r. 

O»"  ./  (stengrund.  So  Fo),  se  urd. 

øra  1.  (svulme,  stige  om  vand  som  dæm- 
mes  av  is,  Kbg  Ned,  danne  bundis.  Tel 
Ba  Rbg  Ma,  tilstoppes  ved  is  belæ^g  (om 
render).  Tel  Ma,  om  isbelæg  overli..  Ned 
lk\).  Se  or  ni  7i.  Vel  av  *iv6r-  egtl. 
«dæmning»,  sml.  mht.  iruor,iciier,  iciiere  m 
/'dæmning  til  at  stemme  vand,  xh.iviieren 
gjøre  dæmning.     Avlydende  til  verja. 

Ora  2.  (ralle,  gi  en  gurglende  lyd.  Ha). 
Kanske  overført  bruk  av  1.  («være  til- 
stoppet»'. 

Ora  sælestrop,  orde  Tel,  ordre,  nldre 
Smaa,  odre  Sfj  Nfj,  orra  So,  ola  Hel, 
or  No,  ordaa  f  pl.  Set;.     Se  arda. 

Orar  /  pl.  (i  dat.  i  smstng.  :  /  hel- 
orom,  srevH-orom,  hauorom  sansesløs- 
het,  ørske),  gno.  drar  f  pl.  ds.;  ijjy.  orig 
(om  handyr)  ustyrlig,  geil,  orende  iptc. 
om  ku,  sv.  di.  ortas  f^avledn. ;  være  kaat 
(om  gutter  og  jenter);  sml.  ags.  n-érig 
træt  ^eng.  iceary),  gnt.  worag  ds.,  ght. 
icuorag  beruset.  Hertil  ags.  ivorian  van- 
dre, svæve  om,  forfalde  av  alder.  Uten- 
for germ.  er  vist  beslegtet  gr.  acopo:;  og 
<?)po-  sovn,  dwTKco  sove,  og  kanske  lit. 
<'oras  gammel.  Se  ør.  —  Dertil  oren  (ør 
i  hodet,  Inh,  a.  st.  oren  .    Se  orna  1, 

Ord   //,  gno.  or^      sv.  da.   ord    — -  got. 


u:aurd,  gnt.  ags.  eng.  icord,  ght.  irort 
(nht.  Hor/).  Germ.  ^wurda-,  sandsynlig 
vis  samhørende  med  lat.  verbum  ds.  (av 
*rerdho),  gpreuss.  ivirds  ord,  lit.  vardas 
navn;  osv.  —  ordnota.  /eiendommelig 
talemaate,  især  eitat.  Tel,  mer  ])rukelig 
ti.  ornofur)  eitater,  Set  Tel  Ma,  drndta{ri 
m  pl.  Ry  f  i^øl  Har,  -nottar  Nhl,  ornote 
pl.  So  Vo\  Se  note,  —  ordtøke  7i 
(ordsprog,  temmelig  alm.  {orfykje  Tel), 
derfor  ordtak  søndenfj.),  gno.  isl  ordtæki 
og  ordtak  utsagn,  talemaate  {taka  til 
orda).  —  orda  (bringe  paa  tale,  indlede 
en  sak,  BSt  o.  t\.)\  gno.  orda  bruke  ord, 
tale,  utsige,  sv.  orda,  =^  eng.  wo7-d  (ags. 
wordlian\  mht.  luorteu. 

øre  ni  (ogsaa  or,  aar  m,  6r  f  Shl, 
orr  f,  pl.  crrer.  Har  Vo,  ivr,  æra,  erre  ni, 
err  f,  osv.;  ole  Ndm\  Sideformer  til 
older.  Alt  i  gno.  (Eli  saga)  orir,  op- 
staat  av  *r}lrir. 

Oren  adj.  {=^  ara,  Smaa).     Se  aaren. 

Org?  VI  (hvirvel,  ring  efter  noget  som 
falder  i  våndet.  Bu).     Se  urgla. 

Orga  /'  (orgel,  BSt.  uroe  Snm,  urgo 
pl.  NGbd,  nrje  pl.  So),  sml.  sv.  orgor  f 
pl.  (egtl.  orgelpiperne)  =  orgel,  gno.  or- 
gan n,  fær.  organ,  nrga{n)  n  f,  msv. 
orgha,  urgha,  f,  æ.  da.  orgc{;n),  =  ags. 
orga7ie  f  (a?)  {eng.  organ),  ght.  organa, 
mnt.  07'gan,  orgen;  fra  mlat.  organum  ds. 
(it.  organa),  egtl.  «redskap,  instrument»  : 
gr.  opyavov.  Nyere  sideform  da.  sv.  or- 
gel, fra  mnt.  orgel,  ags.  ds.,  ght.  orgela 
(nht.   Orgels. 

Orga  /  (=  grgja,  skibaaud,  Sen  Ve- 
Htei-aa],  dertil  yrgja?  iørja)  ring  av  vredne 
vidjer  til  at  fæste  med,  Inh  Hel  Sa),  gno. 
nrga  tangstump?  (nisl.  «rem»),  sv.  di. 
urg  (Jtl)  skibaaud  av  vidje,  U7'ja,  ørja, 
yrga  snøre  til.  Av  *wurg-,  sml.  gno.  virgill, 
virgiill  strikke,  gnt.  ivurgil  ds.;  lit.  vir- 
zis  bast -rep,  til  germ.  '"'iverg,  idg.  *icer((h 
dreie,  snøre  :  mht.  erwergen  st.  vb.  kvæle, 
ght.  wurgeii  snøre  strupen  sammen  (nht. 


}  vitr  gen 


lit.  verzti  snore,     presse    ssim- 


m.eu,g^\.vruzqvrésti\nnåe\  osv. —  Dertil 
vel  orgavid  (løvtrækjepper  som  flettes 
sammen  til  klædning  av  tarvelig  hus, 
Shl)  og  orgaris  (løvtrækjepper  som  læg- 
ges  under  høiet  i  laden,  Kyf\ 

Orgast,  urgast  bli  mat  i  farve,  falme, 
Shl  Kyf  Jæv.  Hænger  vel  sammen  med 
urgja? 

Orka  arbeide,  utrette,  Jæ;  magte,  for- 
måa, alm.  (orkar  kje  takk  fortjener  ikke 
er  forlitet  til)  tak.  So  Set  (rbd),  gide, 
bekvemme  sig  til.  Od  Gul  Nam  Hel),  gno. 
orka  arbeide,  magte,  sv.  orka  formåa, 
gide  (gsv.  orka,  urka),  da.  orke  arbeide. 
—  Dertil  orka  /'   (arl)eide,  anstrengelse. 
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So,  husflid  is;er  kviuders',  Ha  o,  fl., 
kræfter  til  ar))eide  (mindre  brukelig), 
travlhet,  besvær,  bry,  Kyf  Shl,  orkand  n 
stort  besvær,  NGbd),  gno.  isl.  orka  f 
kræfter,  evne,  arbeide,  sv.  di.  orka  f 
kraft;  saa  meget  arbeide  en  magter, 
syssel,  jy.  ork  arbeide.  Grf.  *u'urk6n, 
se  y  r  k  j  a. 

Orlog  1.  (bare  i  ///  orlogs,  orlofjsmann 
osv.i,  gjeunem  da.  orlog  (i  samme  for- 
bindelser), sv.  orlog,  fra  mnt.  orloge,  or- 
loch,  orlich  krig  (lioll.  oorlog),  gfris.  or- 
log, sml.  gno.  ørlggi  7i  kamp,  gsv.  orlogh 
krig,  nsv.  irrlig.  Avlydende  gbt.  urliugi  n 
krig,  som  forutsætter  et  adj,  *ur-liug- 
egtl.  «som  er  utenfor  eds-forbindelser  el. 
overenskomst».  Til  germ.  vb.  *lcug-  ind- 
gaa  edelig  overenskomst  :  got.  Hugaii  st. 
vb.  ta  til  egte,  Huga  egteska]),  gfris. 
loga  ta  til  egte;  ir,  htige  ed  (av  idg. 
*lnghw-).     He  flg, 

Orlog  2.  ;skjæbne,  i  en  gammel  vise 
fra  Tel),  gno.  orlgg  n  pl.  skjæbne,  livs 
ende  ^=  gnt.  orlag,  urlagi  skjæbne  iog- 
saa  «krig»  ved  sammenglidning  med 
foreg.),  ags.  orlæg  skjæbne,  orlege  krig, 
gbt.  urlag  skjæbne,  mht.  nrlage  skjæbne, 
krig.  Vel  egtl.  «det  fremlagte»  :  ght. 
arleckeaii  lægge  op,  bestemme  (germ. 
"iiz-lagja n) .     Sml .  f  o r  1  o  g  a . 

Orm  n  (slange),  gno.  ormr  slange, 
shet.  orm  vrimmel  av  makk,  av  myg 
o,  1.  (sml,  nno.  ormaat  myg  o,  1.,  Nam), 
sv.  da.  orm  i  da.  nu  kun  i  bet.  «makk»), 
=  got.  tcaurms  slange,  ags.  wgrm  m 
slange,  makk,  insekt  eng.  ivorni),  mnt. 
Kwrm,  ght.  mht.  ivurm  ui  ds.  nht. 
Wurni).  Germ.  *ivurma-,  *umrmi-,  hvor- 
til avlydende  lat.  vermis  makk  og  gr. 
(Jiesyeh)  pojuo^  træorm  av  *vromo-,  gruss. 
vermie  græshopper.  Til  en  rot  *ver-  dreie 
.sig,  vende  sig.  —  onna  f  (hun-orm,  Nhl 
o.  fl.),  se  yrma.  -  ormcdla  {o)-mela  (ihd, 
ormelle  Had,  slags  firfisle  som  anses  for 
meget  farlig),  sv,  di.  ormæJo,  orviiiglo, 
rks.  ormiklla  ds.  Se  e  d  1  a.  —  oriucgras 
(^^  burkne,  .læ  Bu  Gbd,  sml.  ormcslok 
Tel),  sv.  ormhuiike,  ht.  di.  iiuirmfarn,  ds. 
—  ormcslo  (staalorm,  i  Va  hunorm?). 
Se  slo. 

Orna  1.      ar,  daane,   bli    avmægtig  = 

orkj(m((sl,    \dm  .      Til     orcv.,      se    orai'. 

Sml.  sv.  di.  6rii,a  f   halvsøvne,      l-^oneld. 

(la.   ornc.   visne  (om   blomst)  er    vel   heller 

orjin  2,  trods  ags.  irorian  foi-falde. 

Orna  2.  (-ar,  onna  Ndm,  odna.  Nhl 
Har  Slil  h'yf  .lic,  odnast  So  Har,  var- 
mes, bli  varm  (især  om  legemsvarme), 
o.  HCfi  varme  sig  op),  gno.  orn<(  varme, 
varmes,  or?iast  rores  i  sindet,  sv.  di. 
orna   rid  komme    til    s;uis   igjen,    orna   le 


bli  bedre,  komme  sig;  samme  ord  er  vel 
msv.  urna,  sv.  di.  orna  bli  unken  av 
varme  (om  mel),  da.  oref  muggen  (^især 
av  smak),  (sv.  di.  or  m  makk  i  muggent 
mel  er  vel  nylaging,  fremgaat  av  orna, 
se  a  åren).  Kanske  germ,  *icurn6n  til 
samme  grundrot  som  varm.  —  Dertil 
orne  ni  u)dne,  mild  varme,  f.  e.  legemets 
under  arbeide,  Nhl,  ogsaa  ovns  varme, 
Shl). 

Orr  (av  høit  livsmod,  livlig,  kjæk, 
travl,  tidlig  paa  færde,  Shl  Ryf  Jæ'  Li 
Ma,  i  bet.  travl  osv.  ogsaa  orrig  Shl  Nhl 
So  Kyf,  i  bet.  kjæk,  strunk  orsk  So), 
gno,  prr  rask,  ogsaa  :  gavmild  —  ags. 
earn  beredt,  rask,  gnt.  aru  beredt.  Germ. 
*arwa-,  sml,  skrt.  '''arvan{t)-  ilende,  avest, 
anrvanf)-  hurtig.  Til  idg,  *er-  hastig  be- 
vægelse  :  lat.  orior  reise  sig,  osv.  Se 
risa,  renna.  —  Dertil  omV/ (tidlig  paa 
færde,  Shl,  i  Tel  orreleg.  tilknyttet  til 
orre). 

Orre  ni  (aarfugl,  egtl.  om  hannen  (^^ 
orrhane  < ;  livlig  person  (ved  indvirkning 
fra  or)'),  Li  Jæ,  slags  fugleformet  drikke- 
kar.  So),  gno.  orri,  sv.  ori^e  ds.;  svarer 
til  ght.  orrehiion,  mht.  orhan  ds.  (Et 
andet  navn,  eller  omlaging,  er  mnt,  ur- 
hane,  mht.  nrhan  hvorfra  da.  urhané). 
(ieT\n.*nrzan-  svarer  til  gr.  apoi^v  (ttppr\v), 
Kpoi^v  mandlig,  gpers.  armn-  raand.  — 
Hertil  fem,  yrkna  {=  orrhøna.  Tel  Set 
VAgd,  yrkn  IA);  av  "'yrtna  <C  '"'yrna  <C 
*urznidn,  sv.  di.  ynn  ds. :  i  Gbd  orrynja 
: -n)  /,  dannet  som  gno.  åsynja  o.  1. 

Orusta  adj.  (høist  urolig,  ustyrlig,  Sfj, 
ogsaa  orrnsta'?).  Er  kanske  laan  fra 
mnt.   unrustich  urolig.     Se  under  rast. 

Orræta  se  or. 

Orsak  /  (aarsak),  sen  gno.  orsgk  f 
ds.,  sv.  orsak,  da.  aarsag;  i  denne  bet. 
fra  mnt.  orsake  foranledning,  grund,  paa- 
skud  -  -  mht.  ursacJie  (nht.  Vrsache). 
Egtl.  «oprindelig  sak-.  Se  sak,  Egte 
nord.  er  derimot  orsaka  (undskylde\ 
sv.  ursaka,  ursakta  (gsv.  nrsaka  gjøre 
sakesløs,  adj,  ursaka,  ursaker  =  gno, 
nrsekr) ;  mnt.  orsakeri  retfærdiggjøre,  rense 
for  beskyldning.  Av  or-  og  sak  («som 
er  utenfor  sak»).  Sml.  lat,  cæcusare  und- 
skylde  av  ex  og  causa. 

Orv  ni  (ljaa-skaft\  gno.  or/'  n  ds.,  sv. 
di.  orr  n  (Is.  (ogsaa  :  okse  aak,  buen  over 
høvret,  osv,),  =  ght.  irorf  ni  Ijaaskaft, 
nilit.  viirf  og  sensenivorp  (nht.  di.  leorh). 
Germ.  ""irnrfa-,  *n-nrha-  til  samme  rot 
som  gr.  iHtnic,  vaaiul,  lit.  varpa  aks,  lat. 
fcry^a  i)enis,  idg.  *'re77>.  En  siderol  *rn-6A 
i  lat.  verbera  slag  (pisk),  lit.  virhns 
høielig  gren,  gsl.  vrnha  pil   (tru'^;   osv. 

Orvelde  se  h  o  r  v  e  1  d  e. 
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Orvhendt  kjevhæiuU,  Xo,  a<ir-  Nlj 
Sum  Ndm  Jæ  Ky,  (Utr-  Sfj  Y8o,  (Kuy- 
FiiO,  gno.  isl.  orvendr  kjevhændt.  Vist- 
iiok  av  or-  præriks")  og  v  en  dr  egtl.  for- 
vendt,  forkjert,  sml.  ags.  n-wendan  for- 
vendo.  I  no.  tilknyttet  til  -h  e  u  d  r,  og 
saaledes  ogsaa  dertil  dannet  et  orvhand 
venstre  haand  No);  sml.  i  So  en  saiu- 
mendradd  form  aiirt  forkjert.  Nylaging 
anrkeir  kjevhændt  So)  og  sqbst.  aur- 
keiva  venstre  haand. 

6s  m  1.  (elvemnnding,  smalt  indløp, 
langt  smalt  sand,  No,  aapning  i  isen, 
Smaa  '>^Kom  ?i\  stort  sund  med  sterk 
strøm  mellem  øer,  Nhl  Shl  Kyf),  ose  ni 
^elvemnnding,  Tel,  =:  bøyste  paa  belg, 
Tel),  gno.  oss  m  utløp  av  elv  el.  indsjø, 
fær.  osl  m  elvemnnding,  sv.  os  m  ds., 
aapning  i  is  (paa  grund  av  strøm\  da. 
di.  os  i  bet.  1.  Idg.  grundf.  *6"s-  «mnnd» 
^avlydende  *o\is-  :  skrt.  as,  gen.  asnds, 
lat.  6s\  osv.  En  avledn.  med  ^suffiks 
er  lat,  ostium  indgang,  elvemnnding, 
lit.  nstas  elvemnnding  :  skrt.  osfha-  leppe, 
gsl.  lista  mnnd.  —  Dertil  (med  sammen- 
glidning  med  flg.)  osa  1.  (strømme  nt  fra 
en  elv,  tære  isen  ved  strøm,  Tel). 

Os  m  2.  brusing,  susende  lyd,  Va,  os, 
damp,  No,  Østl,  nrolig  iver ;  uro  i  dyr 
som  længes  el.  er  brunstige.  Va  Sfj  SGbd; 
luftstrøm,  træk,  Hel,  tynd  taake  for 
storm,  Vesteraal  Sen,  sterkt  Ingteude 
væske,  NGbd),  sv,  os  lugt,  kvælende  gas, 
da.  os  ds.  Her  foreligger  to  forskjellige 
ord,  et  avlydende  til  asa,  et  andet  med 
bet.  «duft»  (sml.  gno.  spnnésa  ny  (om 
træarbeide),  egtl.  «som  dufter  av  spaan»). 
Dette  enten  av  germ.  *6t-s-,  sml.  lat. 
odor  lugt;  osv.;  eller  kanske  heller  av 
germ.  *w6sa-  :  skrt,  vasa-  m  vellugt,  idg. 
rot  *vés  (Persson  Beitr.  12),  til  grund- 
roten  *V(i  blaase,  i  skrt.  vdti  blaaser, 
ght.  wdjan,  se  oma  2.  Et  helt  andet 
ord  er  æ.  da.  og  nu  jy.  os  saft  (træ-, 
plante),  shet.  osi  saft,  lut,  især  barklut, 
=  ags.  u-os  71  fugtighet,  saft  eng.  ouse, 
ooze  fugtighet,  dynd,  gar  vel  ut,  woosy 
fugtig,  dyndet  v=  ags.  ivosig),  mnt.  wos  n 
skum  av  kokende  ting,  avkok.  Det 
kunde  være  spørsmaal  om  der  ikke  i  6s- 
ogsaa  er  indgaat  et  tredje  ord.  Betyd- 
ningen <  geil  het »  taler  for  sammenhæng 
med  od;  øfris.  ivosir/  heftig,  vikl  har 
væsentlig  den  samme  bet.  som  osen,  vb, 
wosen  bet3'r  foruten  skumme  (av  ivos 
skum)  ogsaa  «sværme,  rase»,  og  i  denne 
bet.  kunde  man  tænke  paa  sammenhæng 
med  gno.  æsa;  isaafald  vilde  grundfor- 
men  være  *wodsian,  en  s-avledning  av 
od,  og  dette  verb.  hadde  saa  faldt  lydlig 
sammen  med  avledn.  av  grundf.    os-    av- 


lydende til  asa  og  i  øfris,  med  avledn. 
av  IVOS  skum, 

^s  brusende,  sprudlende,  især  om  jern 
som  gnistrer  under  hammeren.  Ork,  geil 
(især  om  hest),  Inh  Ork  Ndm  Koms,  a,  st. 
os).     Se  foreg.  og  osen. 

Osa  2,  ;^ose,  dampe,  lugte),  sv,  osa  ds,  (di. 
ogsaa  :  dufte,  om  blomst),  da.  ose.  Se  o,s  2. 

Osa  :{.  være  sterkt  optat  med  smaat 
arbeide,  være  stundesløs,  o.  ujq^  futte, 
f.  e.  om  krudt,  Jæ).  Til  os  2. 

osa  (gaa  bust  paa,  drive  voldsomt 
paa,  tumle,  So  Vo  Har).  Dertil  adj.  osen. 
For  asa    med  o  fra  et  subst,  fem.). 

Osen  i^hidsig,  ivrig,  opbrusende;  lysten. 
Dal  Jæ,  overmodig,  Eikersund  Stav),  sml. 
ostsv.  lic/fj-osin  ligge-syk.  fryks.  ligg-os 
(om  høns).  Til  os  2.,  osa.  —  Avledn. 
osna  (sætte  avsted  i  stor  lystenhet,  fare 
hidsig  til  =  asna  til.)æ  Dal),     Sml,  asna. 

Oska  /  {aska  Tr),  gno.  aska  f,  sv. 
aska,  -  -  ags.  asce,  æsce  (eng.  ash,  ashes), 
mnt.  asche,  ght.  asea  (nht.  Asche  f). 
Dertil  avvikende  got,  azgo.  Idg,  *azg- 
og  *azgh?  Til  idg.  rot  *as  i  gr.  a2^o> 
fortorke,  forbrænde  av  *azd-,  sml.  cech. 
ozdiff  fortørke),  a-.a  fortørking,  støv, 
sniuds,  lat.  drére  være  tør,  skrt.  asa-  m 
støv,  aske;    arm.  aciun    aske    (av  *azg-). 

—  oskefis  (1.  en  stakkar  som  gjerne 
sitter  foran  gruen  og  blaaSer  i  glørne 
{-fisl  ds.),  Sfj,  2.  =  oskeladd,  alm.),  fær. 
oski{fisiu',  dolgnr  asketis,  drog,  sv.  askfis 
idiai.  i  bet.  1.,  (Dal;  askfaisn  et  aande- 
væsen  som  tænkes  at  foraarsake  den 
hvirvel  som  stundom  ved  et  luftdrag 
opstaar  i  en  askehop);  ht.  Aschenfistei\ 
hoU. aschevijstere.  Til  fisa  i  bet.  «blaa- 
se». Sml.  ht.  Aschenpuster  ds.,  svab. 
aschenfidle  kjøkkengut  (som  graver  i 
asken)  =  mht.  aschenbrodele  kjøkkengut. 

—  oskeladd  (eventyrets  dumrian  som  vin- 
der prinsessen.  Ha  o.  fl.)  =  oskefis;  oske- 
labb  ds.,  -lamp  Tel,  -fiot  Tel.  Se  ladd, 
labb.     I  sv.  di.  ogsaa  askepjesk,  -pjdkks 

oskepjask  er  aske-opkjøper,  Gbd).  — 
oskeroe  m  f  (berme  av  lut,  askegrums, 
oskro  VTei  Gbd  Snm  Nfj,  oskrur  m  No, 
oske{g)rjor,  oskerjo  Har,  askro{e)  Inh, 
oskraa  Uixd,  oskegraa  To,  osk{e^raar\Te\, 
osker{j)aal  Set,  askril  Va,  askreel  Ha, 
oskegrut  Shl),  sv.  di.  askgro  ni  ds.  Sidste 
led  er  vel  egtl,  rode  avfald  (med  om- 
tydinger  :    grut,  -rar// («rusk >),  r?ir,  osv.). 

Oska/  2.  (tordenvér?,  VNed.  «Med- 
delt;/  (Koss)),  Hvis  ordet  er  rigtig,  er 
det  =^sv.  aska  torden,  gsv.  asikkia,  av 
gno.  .4 ss  (d.  e.  Tor)  og  ekja  kjøring. 

Oskereid  {oskorei,  oskur  ei  A  ^^  VTel  Kbg 
VAgd,  med  mange  avvik.  :  aasknreiF]ot\, 
aaskolrøy  Tel.   hoskaalrel  Ned,    haaskols- 
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skreia  VNed,  aalskorei  Siredal,  aalgaa- 
Jæ,  olgaa-  Dal,  olgerætla  Ryf,  (assim.) 
orgereitla  Kyf).  Heter  ogsaa  bare  rei(d). 
Paagrund  av  mellemvokalen  (-7«  ,  o)  kan 
ikke  ordets  første  led  være  ^=  sv.  aska 
torden  (likesom  heller  ikke  betydningen 
stemmer  .    Efter  Aasen  mulig  åsgudareid. 

Oskedaude  (oskadaue  Har,  oske-  Tel, 
død  (oftest  selvforskyldt)  som  ingen  be- 
klagelse volder).  Efter  Aasen  av  *uskad- 
daude.  jNIaaske  heller  med  Ross  til  gno. 
6sk  ønske  se  y  n  s  k  j  a)  som  i  oskhyr 
gunstig  vind,  sml.  oskeleg  el.  iiskelcg  vel 
fortjent,  tilpas  CTel). 

Oskerjupa  (ung  k vinde,  «maaske  og- 
saa elskerinde»,  So).  Til  gno.  oskl  Se 
foreg. 

Osna  se  osen. 

Osna  (storme  el.  tumle  frem,  fare  av- 
sted og  omkring  =  asna,  Nhl  Sfj  Nfj  . 
Til  osen. 

Osp  /  {asp  Tr,  esp  Sum),  gno.  gsp, 
sv,  asp,  ==  ags.  æsp  f  (og  æspe,  eng.  asp 
og  aspen),  mut.  espe  (^holl.  esp  ni),  ght. 
aspa  (nht.  Espe).  Formerne  med  e  (og- 
saa sv.  di.  åsp{e),  da.  esp)  beror  paa 
J-avledu.  Tilsvarende  er  lett.  apse,  preuss. 
nhse,  lit.  dpiiszé,  russ.  osina,  serb.  jasika 
(av  *a2JS-). 

Oss  akk.  dat.  av  1.  pers.  pron.  fl., 
(Ha  Va  USS),  i  Gbd  Ork  Ndm  Roms  og- 
saa for  nom.),  gno.  oss  (sv.  oss,  da.  os) 
=  got.  ght.  uns,  ags.  gfris.  gut.  ns  (holl. 
ons\  Idg.  *iis  i  gr.  t'|jUKt:;  vi  (av  *«s-sme- 
^=  skrt.  (isma),  avlydende  skrt.  nas  os, 
og  lat    nos;  osv. 

Ost  med  o,  Set  Tel  Vo  Snm  So,  a.  st. 
ost),  gno.  osfr,  gsv.  oster,  (gutu.)  uster 
fnsv.  ost,  dial.  ost),  da.  ost.  Fra  nord. 
laant  i  Wn.juustoo^t,  \ix^\i.iniosta.  (;!erm. 
*justa-,  beslegtet  med  skrt.  yuså-  sodd, 
«uppe,  lat.J/^S' ds..  Wt.jaszc  daarlig  suppe 
av  surdeig  ntrørt  i  vand,  gsl. ;/nr//rt  sodd, 
suppe,  gr.  (viun  vel  av  *ZS>G\)id)  surdeig. 
Idg.  *'ju-s-,  til  ski't.  ;jduti  mænger,  lett. 
jdut  røre  deig,  mænge;  osv.  —  ostmus  f 
(nydannet  ost,  for  salting  og  gjæring,  Vo 
ISo,  iuusninus)  Har,  s:i'rlig  om  den  før- 
ste grynete  ostedannels(i  i  ophetet  sur 
melk;,  sv.  ostemus  {ustetuus)  f  fersk  og 
usaltet  ost.  Sidste  led  er  vel  mus,  sml.  sv. 
<li.  ostkissa  iii  for  det  samme  (kisse  kat). 
Sv.  ogsaa  ostmgssja  som  vel  maa  være 
licndradd  til  mysa;  i  nisl.  er  osfmgsft 
valhui   som   osten   er  utskilt  av. 

(3ster  /■  ''nederste  del  av  halsen  el. 
strupen,  isjer  hulningen  ov(>nfor  nokle- 
betiet,  Ila  Va,  dertil  (jstrchciii  nøklebenj, 
gno.  isl.  ost  f  ds.,  ostr  m  ds.,  sml.  ags. 
drusta,  oxta  m  eng,  o.rter)  armhule,  og 
ags.  dm  f,  ght.   itofisaria  f,    iiolrisa  /'  ds. 


(sveits,    iiechs   f,   hair.    Uechspn).      CJerm. 
ohs-,  avlydende  til  oksl. 

6stra  /  (østers),  gno.  ostra  /(sv.  ostron 
(egtl.  plur.,  dial.  Bhl)  ostra);  maaske  fra 
ags.  ostr e  f  ds.;  mndl.  oester  (derfra  æ. 
nht.  (Ister.  nht.  Austet^).  Ordet  stammer 
fra  lat.  ostreuni,  ostrea  (gfra.  oistre  derav 
eng.  oyster,  nfra.  huitre);  dette  igjen  fra 
gr,  oCTpeov  østers  (egtl.  skal,  skjæl, 
sml.  ocJTpaxov  skjæl,  potteskaar,  l)eslegtet 
med  «')OTK()\    knoke,  ben,  lat.  os,. 

Ota  /'  (kapping,  kappestrid.  Snm,  strid, 
kamp,  dyst,  Tel  Set  Rbg  Ma  Li  Ned,  knipe, 
forlegenhet,  VAgd,  egging  (hesteota)  Set). 
Av  et  *ata  f,  sml.  gno.  at  71  egging.  — 
Dertil  ota  1.  anstrenge  sig,  stræve.  Tel, 
otast  tirre  hiuanden  til  strid,  Tel  Li. 
slaas,  Ma),  gno.  ata  egge?     Se  et  ja. 

ota  2.  (flytte,  rokke,  flytte  frem  el. 
tilbake,  So  Nhl,  =  hopa,  Nfj  Sfj  Shl,  og- 
saa i  formen  aatfa  Shl),  gisl.  nisl.  ota 
flytte  {vmdinum  otar),  række  noget  frem, 
0.  sér  bevæge  sig  frem,  fær.  ota  skubbe, 
trænge.  Er  maaske  dannet  av  en  kort- 
form *ut  til  ilt  (germ.  "'ut6n'?\.  I  bet. 
hopa»  er  der  vel  indvirkning  av  attra. 
se  o  t  r  a. 

Oter  ni      uog.    st.    6- 
liskeredskap,    Østl  Tr), 
utter  (gsv.  og  di.  oter  , 
oter,  ottor  (eng.  otter), 
ght.     ottar    (^uht.     Otte? 


oter ;  et  slags 
gno.  otr  m,  sv. 
da.  odder,  =  ags. 
mut.  holl.  otter, 
!.     Germ.     ^'utra- 


svarer  til  skrt.  adrd-  vanddyr,  oter,  gr. 
ubpoc,  -a  vandslange,  tv-ubpi:;  oter,  lit. 
udra  oter,  gsl.  ry  dra  ds.  Avledet  av 
germ.   *ud-r-  vand  (gr.  ubcop);  osv. 

otra  (gaa  baklængs,  ogsaa  traus,  flytte 
tilbake,  0.  seg  (om  hest),  Shl.  Vel  ett 
med  flg. 

Otra  seg  (=  niyta  seg,  om  sau  som 
ligger  efter  og  ikke  følger  flokken,  Ha, 
dertil  otresøy  d)e  slik  sau).  Der  var  vel 
egtl.  et  subst.  fem.  *a^)/r«  gen.''''pptru  (til 
gno.  aptra  vb.),  fra  hvilket  otra  fik  sit  o 
(som  ot((  (:=  i'tja)  efter  et  subst,  ota  f  og 
mangfoldige  lignende).     Se  attra. 

Otta/  L  (tidligste  morgentid.  oofta 
Inh,  ooft  Stjor,  okta  Nam,  uutta  Jæ), 
gno.  otta  /,  gsv.  nsv.  otta,  æ,  da.  otte. 
bornh.  ota,  =  got.  Cihtwo,  ags.  nht  og 
nhta  ni  ds.,  gut.  ithta,  f,  ght.  uhta  iuohta, 
svab.  ue.chtweide  beiting  om  natten,  aiich- 
ten  gjæte  om  natten).  (;lerm.  *nnhtiv6, 
til  idg.  *nkt  i  skrt.  aktu-  straale,  mørke, 
nat;  sml.  lit.  anksti  tidlig  om  morgenen, 
gpreuss.  ankstainai  ds.  Dertil  dtta  L 
(være  urimelig  tidlig  oppe,  drive  paa  med 
altfor  tidlig  arbeide,  .he  NGbd  og  ottast 
gry  svakt.  Roms  Ndm). 

Otta  2.  (luft,  verlig.  Va  .  ITttat  av 
r  v  dr  otte  Va  v  e  d  i-  a  a  i  i  a. 
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Otte  m  (fryjit.  rædsel,  Ork  Inh  '^otf(t  f 
KSt),  undseelse,  respekt,  No,  nro,  ængsto- 
lighet,  RSt  Ndm  Kbg  Jæ  Vestf  Hed, 
anelse.  Tel  Rbo;  Li),  gfuo.  ofti  ni  frygt, 
fare,  sv.  di.  otf((  f  frygt,  respekt,  agtelse. 
(ierm.  stumme  ''^ohfan-^  sml.  ags.  olit  f 
skræk  (?  ,  til  *u<ja7i,  ae  oast.  —  Dertil 
otta  2.  ane.  formode  (av:  «frvgte  for»\ 
Tel  So,  stunde  med  uro  efter,  Nfj,  indjag»* 
frygt,  sj.\  ottast  (frygte,  temmelig  alm.; 
stunde,  vente  med  uro  og  frygt  for  at  for- 
sømme den  rette  tid,  NBh  o.  fl.),  gno.  of  f  a 
forskrække,  l)are  upers.  :  otfar  mik,  at  — 
jeg  frygter,  at,  ottast  være  bange  for. 

Ov-  ;^ forsterkende  partikel  i  smstng. 
med  subst,  og  adj.,  gaar  i  Østl.  over  i 
av-  (som  og  kunde  brukes  forsterkende), 
uordenfj.  mest  nav,  aa-\  utvidet  til 
orende  som  Of-  til  (Wende  o.  1.  ,  gno.  of-, 
gsv.  of-  (ogsaa  foran  verb.),  sv.  di.  (Dal) 
UV-.  (gotl  0-.  Er  egtl.  ad  ver  biel  akk. 
av  gno.  of  n  mængde  (of  f  jar),  overdri- 
velse, overmod  (se  ofse).  Dette  hører 
likesom  got.  ufjo  overflod  til  germ.  præp. 
*uba  «over»:  gno.  q/*  over,  ght.  o/?«  (nlit. 
oh),  ags.  i  ufe-iveard  op  vendt,  got.  med 
motsat  bet.  ?(/*  under  :  idg.  "^'upo  :  skrt. 
upa  hen  til,  under,  over,  gr.  ii:t6  under 
(men  vnip  over);  osv.  Se  yver.  — 
ovhod  n  [ovbo,  obbo,  et  overordentlig  til- 
fælde,  Tel  Kbg  Ma  Li  Dal  ,  nisl.  of  bod 
og  afbod  forfærdelse,  noget  som  er  for- 
færdelig.  især  farlig  klammeri  ;  sml.  gisl. 
nisl.  ofbjoda  m  dat.  besvære  en  over 
evne,  fordre  (bjoda)  for  meget  av.  Der- 
til uno.  ptc.  ovboden  overdreven,  altfor 
stor.  Tel  Set  Ma  .Jæ).  —  ovbyrja  f  (Ma 
Rbg,  obb-  Hel,  ob-,  aab-  Hel  Nam  Inh, 
noget  overvættes  el.  overflødig,  uhyre 
masse  el.  mængde,  ogsaa  brukt  som  adj. 
og  adv.  .  Sml.  sv.  di.  oborgo  n  pl.  vidun- 
der, (Dal)  oborga  adv.  uhyre,  overordentlig 
i) til  sv,  di.  borger  sterk,  dygtig,  hoffærdig, 
nno.  by  rg).  — ovlag  udmerket  skik  el.  or- 
den, Østl,  heter  overlag  Gbd  Snni  Ork  Oul 
Stjør,  overlag  som  adv.  Rtjør  o.  fl.). 

Ovan  (adv.  ,  gno.  ofan  ovenfra  (sv. 
ofvan^  da.  oven-^  =  ags.  ufan  ovenfra, 
gnt.  ohan  a),  gfris.  ova,  ght.  obana  oven- 


fra, oppe  (nht.  oben).  Avledet  av  germ.  præp. 
*?(/>«  =^  idg.  *upo,  se  o  v  og  y  v  e  r. 

Qven  (tynd,  mager,  likesom  fortørret; 
utæt,  gissen,  Tel  Har?,  oven  Nhl\  dertil 
ovtennt  o.  1.  (gistennt  ,  Tel.  —  dni«  (for- 
tørres, gistne,  Nhl  Tel  Ha).  (Eng.  di. 
(Lin)  ovend  «dryed  up,  parched»,  er  vel  til 
vl3.  orc>i,avledn.  av  <;w?iovn\  Maaske  til 
germ.  *'H/*«op»  (egtl.  «aapen»),  saa  der 
vilde  va^re  slegtskap  med  liven,  hvor 
betydningsutviklingen  er  en  anden. 

Over  (præp.,  mest  uordenfj.),  se  yver. 
—  overlag  se  ovlag.  —  ov(e)revle  n 
(noget  som  overstiger  kræfterne.  Tel  ? 
Sa?,  noget  som  er  uhaandterlig  paa 
grund  av  størrelse  o.  1.,  orævle  No,  no- 
get overva^ldende  stort,  aavrøvle  og  urøvle 
Shl,  ovrovle  Li,  ovrøle,  -ræle  Dal  Li;  og- 
saa omgjort  til  aavrOyve  Shl ;  sideform  : 
overle  Vo  Tel  Ha  Sol  o.  fl.,  ao-evle  Har, 
ocevla  adv.  overvættes.  Od,  aavævla, 
-av-  La,  gno.  ofraji  n  overlegen  magt, 
og  derav  avledet  ofrefti  n  ds.,  ogsaa  : 
overvættes  raaingde,  gsv.  lovrfle  ds.  Se 
avl   1. 

Ovra  (stige  op  (om  solen  ,  Hel,  o.  seg 
vise  sig,  træ  frem,  Berg  Korns  No,  og- 
saa :  ytre  sig),  gno.  ofra  løfte  op,  upers. 
om  solen  :  staa  op,  o.  sér  vise  sig,  of  rast 
komme  til  syne,  hovmode  sig.  Germ. 
'^'uharon  til  over;  i  anden  bet.  mnt. 
overen  bli  tilovers ;  ght.  ofjaron,  mht. 
oberen   faa  overhaand;  seire. 

Ovtennt  se  oven. 

Ovug,  ovig  (=  avig,  Tel  Set  ]\la.  og- 
saa :  fordringsfuld,  storagtig  i  ved  ind- 
virkning  fra  ov?).  Dal  Hyf).  Adv.  ovugt 
(bakfra,  omvendt.  Tel.  aiigutt  Har.  ubugf 
Ha,  osv.  .     Se  avig. 

Ovund  /■  (augund,  avund,  osv.,  mis- 
undelse  ,  gno.  ofund  f\  s\ .  afund,  da. 
avind.  Av  av-  og  *und  subst,  til  unna; 
i  vestgerm.  svarer  :  ght.  ahanst,  -anst  f, 
gut.  avunst  (hoU.  avgunst),  ags.  æfest, 
gfris.  efcst,  til  germ.  sideform  *-anst-  el. 
*-imsf-  =  got.  ansts  naade,  gunst,  gno. 
ast  f  kjærlighet  (germ.   ^'ansti-\ 

Oya  (skrike  og  janu-e  sig,  VAg  Kog  . 
Se  øya. 


P. 


Padda  /  \  syd  podda.  i  Jnh.  padd  ni, 
padde  =  gro^,  gno.  padda  f  sv.  padda, 
mnt.  nnt.  padde  f  mnt.  mndl.  ogsaa 
pedde),  meng.  p>adde,  paddoke,  eng.  di. 
pad,  paddock.  Usikker  oprindelse.  Mu- 
lig efter  de  bløte  føtter  :  mndl.  nt.  pad 
.  fotsaale,  eng.  pacL  pute    under    dyrs    fot, 

31  —  Alf  Torp  ;  Xj'nor.sli  (itymologisk  ordbok. 


vb.  nt.  padden  trippe,  træde.  Se  patla. 
Persson  (Beitr.  26:3)  antar  at  navnet  har 
hens}^  til  den  tykke  krop  og  formoder 
sammenhæng  med  da.  og  sv.  di.  patte 
kvindebryst,  nisl.  patti  litet  barn  (be- 
slegtet  med  gsl.  botéti  bli  fet\  sml.  meng. 
og  æ.  holl.  podde  padde     til    samme  rot 
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som  puta).  Patte  er  dog  muligens 
sammen voksing  av  pappe  og  tatte. 

Pagge  (bylt.  Tel),  se  pakk  e. 

Pakk  n  pakgods,  tøi,  pak,  slet  sel- 
skap). Nærmest  fra  tysk.  Sv.  jrørÅ;  pakke, 
bagage;  mnt.  pak  ds.,  øfris.  nnt.  pah 
ogsaa  :  pak,  pøbel,  nht.  Fack  (bair. 
l>ack  omtreiferfolk),  eng  ^j«r'Å'.  Side- 
form pank  (i  bet.  1 ),  Eyf,  sv.  di.  jpank 
allehaande,  se  pjank.  —  pakke  m 
(pakke,  bylt),  sen  gno.  pakki  m,  sv. 
packe\  laan  fra  mnt.  2mckc  m  ds.  (hoU. 
paJi)  =  meng.  pmcke  (eng.  pack  pakke, 
kobbel  (av  hunder;,  hop\  nht.  Fackcn. 
Ogsaa  rom.  :  it.  pacco,  fra.  paquet.  For- 
holdet til  ))agge  er  ikke  klart.  Side- 
form pankje  (Snm  o.  fl.).  Se  foreg.  I 
Tel  pa<)fije  ved  indvirkning  fra  hagge, 
shet.  J^aggi  fyldt  saue-mave.  —  pakka 
pakke,  stuve),  sv.  packa,  nt.  nht.  packoi. 

Pakt  /  jiakt,  forbund),  msv.  2>a/tf,  fra 
lat.  pjactunt  nht.  Vakt  ni).  Ældre  er 
verbet  pakta  (forpagte,  leie  jord),  sv. 
forpakta,  fra  mnt.  jmcht  f  det  som  skal 
erlægges  for  benyttelsen  av  noget,  især 
av  jord,  mht.  pfalit  ds.  (nht.  Pfacht  f). 
Laan  fra  ralat.  p)act}im,  pactuii  overens- 
komst, og  deri  vedtat  avgift. 

Pal  ni  (stopY)er  i  ankerspil,  Shl  o.  ti.; 
staa  pal  holde  stand,  Shl  Osl  o.  fl.,  vera 
pal,  sitja  pal  sitte  urokkelig,  Ma  o.  fl., 
Jialda  p.  nuv  ein  holde  en  stangen,  Shl), 
jy.  pal  stopper  paa  spil,  «staa  pal»,  sv. 
pall  ds.,  og  stå  pall.  Laan  fra  nt.  2ml{l), 
palle  ds.,  fris.  holl.  pal  (eng.  paivl),  nt. 
to  pal  .settrn  fastsætte,  nt.  holl.  pal  staan 
staa  fast,  holde  stand,  vestfal.  p>al  hallen 
ds.  Er  mulig  ett  med  nt.  holl.  fris.  j;a/ 
stiv,  stram,  fast,  ubevægelig  (ikke  i  ældre 
sprog  ,  som  man  stiller  sammen  med 
skrt.  bala-  kraft,  lat.  dehilis  svak,  gsl. 
boliji  større.  Andre  holder  (mindre  sand- 
synlig) subst.  p«/  lor  laant  fra  fra.  j}«? 
tilsi)i(lset   ])iel   (lat.  palns,   se  paa  le. 

Pala  trave  smaat  avst(Hl,  dilte,  pakke 
sig,  Ød  (ibd  Ndm  Tr  No.  palle  Ri),  sv. 
di.  palla  trip])e  avsted,  dilte  Ska  Hl  i, 
rks.  pallra :  pala  gjøre  noget  langsomt 
Sm  ,  boiiih.  jjdla  gaa  tungt  og  ding- 
lende, stol])r(;;  eng.  di.  pallg  gaa  ding- 
lende; shet.  ^;r(//  ro  langsomt  (sml.  ostsv. 
"jiair  (i  ro»,  pall'  røre  el.  ])laske  i  vand; 
dog  i  denne  bet.  ogsaa  paria).  Vislnok 
av  den  samme  idg.  grimdrol  '^'hcl-  egtl. 
«slaa   ,   hvortil   ogsaa  pjallra.     Se  pilla. 

Pala/(litetkvindlolk,N'lilJ    Vel  lil  foreg. 

Pale  smaasei,  USl),  le.  da.  palli  (16. 
aarh.)  er  vel  del  norske  ord.  \"el  III 
pala.      Sml.   dill  ds.    til   dilhi. 

Pall  w  langba-iik  i  shi",  Td  Sel  o.  II. 
jjaddi,    lilcii    lra|)|>c,   sicntc,   Sinaa.     liten 


fo)høining,  ophøiet  gulv,  (ihr  No  Nam 
Dal  Ød,  især  i  baas  el.  spiltaug,  jevn 
forhøining  paa  jorden,  flat  haug,  ter- 
rasse, Shl  So  No  Ndm  Va  Tel  Kbg  Li 
Jæ,  liten  vandret  græsflate  =  to,  Kbg. 
palle  ds.,  Vestf,  haardtraakket  plads  ^= 
gald,  Va  Komsj,  gno.  pallr  trin,  forhøi- 
ning langs  stuens  8  vægger,  bsenk,  ter- 
rasse, fæ>r.  pallur  bænk,  avsats  i  brat 
berg,  shet.  pall  i  sidste  bet.,  msv.  pal- 
der,  sv.  pall  liten  lav  bænk  (dial.  gulv 
i  spiltaug,  nog.  st.  :  peis),  jy.  pald  muret 
bænk,  forhøining,  bornh.  pajl  forhøining, 
terrasse.  Man  har  formodet  laan  fra 
russ.  :  gsl.  polu  bret,  fjæl,  bænk  besleg- 
tet  med  fjøl),  i  russ.  ogsaa  «lang  for 
hoining»  :  men  det  dobbelte  -II-  gjøi-  van- 
skelighet. 

Pall-næver  (den  knortete  næver,  som 
utvikler  sig  efter  avflaaingen  av  den  op- 
rindelige,  Kyf,  palltak  ds. ,.  Maaske  sam- 
menhæmg  med  sv.  di.  pall  m  «den  av- 
bilade  ytan  paa  timmer»,  palla  vb  hugge 
væk  overflaten  paa  tømmer.  Dette  vel 
til  foreg. 

Palltosk  m  ^taskekrabbe,  Ma,  |;aZ^ 
taske  f  oy^ed  .  Av  ])all  (i  bet.  forhøi- 
ning under  vand)  og  taska. 

Palma  /,  ^^/z//;/  ni  rakle,  især  paa 
selje  og  i)il,  Berg  Tel  Østl),  gno.  palmr 
palmegren ;  pilegren  som  bruktes  palme- 
søndag, sv.  di.  palni  ni,  palma  f  rakler 
paa  ])il,  jy.  ^mlme  ds. ;  øfris.  palm  ds., 
eng.  di.  palni  ds.  Fra  lat.  palma  palme,, 
egtl.  flat  haand  (se  flg.),  efter  bladenes 
form  (gno.  palma  f,  palmi  ni,  ags.  palm, 
pælme,  gnt.  ght.  palma).  Navnet  er  over- 
fort paa  blomstrende  pilegren,  idet  disse 
gjorde  tjeneste  for  palmegrener  i  kirken 
paa  palmesondag.  --  l^ortW  palma  h\om.- 
stre  med   rakle). 

Palma  (1.  slaa  til  en,  Ostl,  2.  hale 
ved  at  flytte  haand  foran  haand,  sjøm.), 
sv.  di.  palm'  i  bet.  2.,  æ,  da,  palme 
maale  (med  haandsbredd) ;  fra  nt.  palmen 
maale  med  haandsbredd,  hale  med  haand 
flyttet  foran  haand.  Bet.  «slaa»  fra  eng.  di. 
/)a/wKslaa  med  flat  haand  \^r\^.palm  ogsaa 
handvalke,  befole).  Verbet  avledet  av  ni. 
pahn\^e)\\i\i  haand,  haandsbredd,  hoW.palm. 
eng.  palm.  Fra  lat.  palma  tlat  liaand, 
palmare  gi  øreflk.  Til  lat.  palma  svarer 
ags.  falm,  ght.  folma  haandflate. 

Palmar  m  (klubb(\  slagvol,  \'estf  . 
Vislnok   til   foreg. 

Paltre  ni  (la]),  pjalt,  mest  i  li.,  Snm\ 
a*,  sv.  og  sv.  di.  palt,  da.  di.  pa  alt,  palt, 
se   |)  j  a^  1  1 1-  a. 

Pampa      gjore     smaa      stanijjcnde    og 
hakkende   beva-gelser,    «p.   seg    med    mat 
proppe  sig,    «p.  aa  ro»    ro  Indskcnde,  K'vf  . 
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<irundbet.  var  «være  tyk  og  ilern;«st 
om  tungvint  bevægelse  :  gno.  pampi  som 
okonavn,  sv.  di.  pamp  tyk  person,  pam- 
pen utsvnllen,  pa))ipa  gaa  tungt,  ogsaa  : 
dumpe,  da.  di.  pamper  tyk  og  langsom 
person,  pampc  gaa  med  korte  og  faste 
trin,  bornh.  pampa  gaa  tungt  og  lang- 
somt; eng.  di.  pamplc  aboat  omtr.  ds.; 
sveits,  pfanipf  tykt  fruentimmer,  bair. 
steir.  pampfen  proppi^  med  mat.  Av- 
h'dende  sv.  di.  pimpiif/  svanger,  ogsaa 
tyk,  kluntet  =  pampm/.  Idg.  rot  *hemb 
ved  siden  av  *hhe))ibJi  se  bamse.  Sml. 
p  e  m  p  a . 

Panna  /  1.  ^steke])ande,  stor  gryte), 
g,i-iO.  panna  kokekiiT  {s\. pan}ia,  da.  paiide 
=  gfris.  ags.  ponne  f  stekepande  (eng. 
payi),  gnt.  panna  (mnt.  panne,  hoW.  pan), 
gbt.  p/anna  nht.  PJaiine  .  Alan  antar 
laan  fra  mlat.  panna  stor  (salt-)kjél 
12te  aarh.,  fra  Anjou),  dette  skulde  være 
av  lat.  patina  «fat»  (fra  gr.  naTcht)  ds.). 
Usikkert;  bvis  panna  er  laant,  maatte 
det  være  tidlig  ^iøv  den  bt.  lydforskyv- 
ning).  Slav.  påny  fra  germ. ;  ir.  panna 
kymr.  pan)  vel  likesaa.  —  Betydningen 
<  taksten "  fra  nt.boll.,  ogsaa  i  ht.  Dach- 
pfanne. 

Panna  /  2.  :;pande  ^=  enne,  ikke  me- 
get brukt),  fra  da.  piande,  msv.  nsv. 
panna,  forkortet  av  hoved-pande,  liuvud- 
panna,  sml.  nt.  hregenpan,  eng.  brain- 
pan  og  nbt.  Stirnpfanj/e.  Samme  ord 
som  foreg.,  sml.  hovudskaal. 

Pant  n/,  gno,  pantr  (sv.  da.  pjant),  fra 
mnt.  pant  n  (gnt.  pant),  gfris.  pand, 
mndl.  pand  (ogsaa  i  bet.  «overlast»),  gbt. 
pfant  (nht.  Ff  and).  Man  gaar  ut  fra 
bet.  «fratat  ting»  (sml.  spa.  pretida 
«pant»  ax  lat.  prehendere  gripe;  og  an- 
tar laan  fra  gfra.  2)an  fratat  ting,  pant 
(derav  eng.  jxiicn  pant';,  som  ;iv  nogen 
henføres  til  lat.  jmnnus  tille,  lap,  mlat. 
ogsaa  :  stykke  av  noget. 

Pape  far  i  barnesproget),  ni.sl.  pabbi, 
p('q)i,  fær.  påpi.  I  formen  pajia,  sv. 
pappa,  fra  fransk.  Barueord  som  mame. 
Lat.  papa,  paj)pa,  gr.  nanTiac,;  osv. 

Papp  n  (pap,  tykt  papir),  sv.  ds,;  fra 
holl.  pap  f  el.  nht.  Fapj)e  f  papirmasse, 
papmachc;  ældre  er  bet.  «tyk  velling», 
saa  i  mnt.  pap  (holl.  pap  ds.;,  mht  pap, 
pappe  tyk  melkevelling  for  spædbarn, 
eng.  pap  ds.  Enten  laati  fra  rom.  (it. 
pappa  ds.,  lat.  p)(^PPdre  æte\  eller  til- 
svarende opr.  germansk  barneord.  Se 
flg.  Sammenglidning  i  bair.  steir.  pampf 
altfor  tyk  velling,  som  hører  sammen 
med  panipfen  proppe  (især  med  mat), 
tygge  med  fuld  mund,  sveits,  pfumpfig 
tyk   om  velling),  q.s\  .,   se  pampa. 


Pappe  m  patte  =  spene,  Gbd  Ød 
Sol),  sv.  di.  pappe  ds.,  eng.  })ap  ds. 
(meng.  pappe),  laan  fra  no.  (i  da.  og  8\-. 
di.  :  patte,  som  kanske  er  en  sammen 
voksing  av  papne  og  tatte).  Sml.  lit. 
pdpas  brystvorte,  og  lat.  papilla  ds. 
Egtl.  vistnok  ett  med  foreg.  P>arne-lall- 
ord  (lat.  papnla,  papilla  ogsaa  blemme, 
likesaa  lett.  pupa,  ved  sammenblanding 
med   ^■penip  svelle). 

Par  n  (i  Tel  ogsaa  om  like  tal,  mots. 
odde  ,  sv.  da.  par,  sen  gno.  isl.  par  ji: 
gjennem  mnt.  p((r  =^  ght.  par  (nht. 
Paar),  fra  lat,  j;rtr  ds.,  ntr.  til  adj.  ^w?- 
like.  ?>a.  paire  (eng.  j)aire)  fra  det  lat. 
flert.  paria.  —  Dertil  para,  sv.  ds.,  da. 
parre,  fra  nht.  paaren. 

Parak  n  (lam  og  kid,  Ma,  parrak  Li, 
pxisk  ds.,  Set),  sml.  nisl.  parraka  holde 
i  kve  (efter  Hald.  «binde»,  parrak  rep, 
hvormed  et  utæmmet  d3'r  bindes  .til  et 
tamt.  Hald.:.  Synes  at  være  samme  ord 
som  (laan  fra"^  ags.  pearroc  m  indheg- 
ning {eng.  jjaddock),  ght.  pfarriJi,  pferrih  ni 
ds.  (nht.  PfercJt,  sveits,  pfdrrich  ind- 
gjærdet  fæ-fold,  mest  for  sau,  kve  paa 
sæter),  vanål.  parric,  pare,  mnt.  pox*  m  n 
Bet.  «lam  og  kid»  altsaa  fra  «kve»  som 
de  holdes  i.  —  Fra  mlat.  jxirricns  ind- 
hegning  (fra.  pare).  Man  sammenstiller 
dette  med  spa.  parra  spileverk,  prov. 
pjarran  indgjærdet  haveland. 

Parle  ni  (klump,  kule,  kornete  ekskre- 
menter (av  gjet  og  sau ,,  NBh  Shl.  nog.  st. 
perle  ,  shet.  pari  ds.,  perl  simpel  knap,  træ- 
pinde  brukt  til  knap  (ogsati  ^:»f/),  pirl  liten 
ubetydelig  ting,  kornet  ekskrement ;  skot. 
nordeng.  pirl. purl  faare  møk.  Vistnok  ikke^ 
til  perla  (skjønt  j)^'i'*'l^  skal  brukes  om 
faare  møk  i  eng.  di,,  hvis  det  da  ikke  er 
feil  for  purls,  og  perla  {pæla)  i  samme 
bet.  i  Hel  (sammenblanding?)),  men  til 
ord  som  per  r,  per  r  a  osv.  i^om  noget 
som  er  ganske  litet).  Sml.  pert.  Det 
ensbet.  s  p  r  a  1 1  m  (Ha)  hvortil  spralla 
vb.,  fær.  sprala  eacare,  er  opr.  ubesleg- 
tet,  men  ordene  har  vel  blandet  sig  og 
virket  paa  hverandre.  Ostsv.  })(il'  eacare 
er  kanske  av  paria. 

Parug  (i  fidparug  fuld  av  smaasvik, 
Odal,  fullj)or(i  f  drilleri,  erting,  Har  Nhl, 
fupor  cmdskapsfuldt  puds.  Tel;,  sv.  di. 
parug  listig  (rks.  illparig),  paraktng 
svikefuld,  par  kvik  (mest  i  daarlig  bet.). 
msv.  jxir  kunst,  knep,  list,  nisl.  poråttr 
kaat,  skjelmsk,  ptor  n  11.  [strdka-por 
slemme  streker),  æ.  da.  par  list,  kunst. 
parig  listig.  Se  p  o  r.  ]Maa  vistnok 
hænge  sammen  med  mht.  pdrdt,  bdrdt  f 
bytte,  handel,  list,  knep,  bedrag,  som  er 
fra    prov.     barata,    gfra.    barat,    vb.    ha- 
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retcr,  it,  baratto  bedra<!;ersk  handel,  ba- 
rattare  bedrage  (nfra.  barnt,  haraiterie 
uiiderslæp,  eng.  barter  tuskhandel).  Man 
antar  utspring  fra  gr.  TTpctTTco  i  bet. 
handle-;  men  denne  gruppe  har  ialfald 
blandet  sig  med  en  anden  :  it.  baro,  bn- 
rone  bedrager,  falskspiller^  skurk. 

Pas  n  (ris,  kvister  el.  løse  grener. 
Har  Shl  Ha,  værdiløse  ting,  skrap,  Har, 
])jas  Shl\  Sml.  bornh.  pask  avhuggen 
gren  med  kvister  og  løv  paa,  mest  kol- 
lektiv om  kvister,  pjask  ds.  Kuude  høre 
sammen  med  østsv.  pasa  rasle,  sydsv. 
pasa  ds.,  bornb.  pasla  rasle  (som  i  løv). 
Pas  er  ikke  ganske  énsbet.  med  bas. 
Ikke  til  fær.  jjes  n,  pesja  f  gammel  sara- 
melfiltret  uld,  shet.  pcsel,  J/esel  noget 
som  er  sammenfiltret. 

Pask  n  (bagage,  Kbg\  Vistnok  for- 
vansket av  bagage,  under  indvirkning 
av  flg-. 

Påsken  (svak,  sykelig,  Jæ  Eyf  Shl), 
sv.  di.  påsker  ]cmgsom  person,  pask  åaar- 
lig  utført  arbeide,  påska  slaske,  sole, 
plaske  i  vand,  eng.  pasli  klaske.  Sml. 
ogsaa  uten  k  bornh.  J7«s«  drive,  ingen- 
ting bestille,  gaa  langsomt  og  slæpende. 
Mulig  av  *pads-,  isaafald  sml.  fris. 
peaskje  gaa  langsomt  og  møisomt  paa 
glat  grund.  Se  patla.  Se  videre 
p  j  a  s  k  en. 

Pass  il,  ((rette)  maal  el.  maate);  da. 
ved  det  pas  omtrent,  og  tilpas,  sv.  ^nd 
jtass  og  till  pass;  laan  fra  mnt.  ^j>as  rette 
inaal  el.  tid  (holl.  ^Jfls),  to  pas^^se)  i  pas- 
sende maate,  til  rette  tid,  to  passe  sin 
befinde  sig  vel;  uht  zupa ss.  Bet.  «(rette) 
maal»  fra  «skridt».  Ordet  er  laant  fra 
lat.  passus  skridt.  —  pass  adj.  (pas- 
sende, mest  i  so  pass,uog.  st.  so  ])assa{e), 
holl.  pas  adv.  saa  vidt,  nht.  pass.  For- 
kortet av  til  jMSS.  —  passa  1.  (passe, 
sømme  sig,  litet  brukt ;  avpasse),  fær. 
2)assa;  sv.  passa:  fra  mnt.  passen  ds., 
nht,  passen.     Avledning  av  pass. 

Passa  2.  (vogte,  i)asse  paa,  alm.),  sv- 
passa  (iipp)\  fra  mnt.  iip  ieman)  jxissen 
gi  agt  \)'A\x,\\o\\.  passen  gi  agt  ])aa,  vogte, 
nht,  auf  ette.  passen.  Dette  fra  fra.  ^/as- 
ser  egtl.  'tilbringe  (tiden)»;  derav  frem- 
kom bet.  «vente  paa»  og  derav  videre  : 
«pa.sse  paa,  })leie>>.  Fra.  passer  av  mlat, 
passare  gaa  forbi  f  til  passas  skridt,  der 
næst  :  gjennemgang  .  --  Dertil  pas  n  (til- 
syn,   bevogtning  . 

Patla  M rippe  avsted,  Shl  liyf;,  shet. 
patl  trippe  med  k(Mte  skridt,  plaske  let 
med  aarernc.  Sml.  i)\'v\s.  paljfii.  j/atsc/ieti 
vade,  ('i]<^.  (W.  //attle  gaa  med  korle  rask<' 
skridt,  paller  ds.  Sich-form  med  d  i 
nno.  pjådd  gaa  liingl    i   sne,  mase,  slræve 


vomtr.    =  påsken,    IJyf    Shl). 
*2Xislen.     Vistnok  til  foreg. 


(Indr),  av  pada  med  J-indskudy,  ofris. 
ut.  padden  skride,  træde,  vade,  nt.  pad 
f  en  trippe,  paddeln  trippe,  plaske  i  vand, 
eng.  paddle  plaske,  dial.  gaa  sagte, 
trippe,  æ.  skot.  piaddle  træde,  sveits. 
pfatt  ejle"  vade  plaskende,  els.  pfattle^^ 
vade  i  vand  og  søle.  Hører  vel  sammen 
med  ags.  pæppan  «gaa  henover»,  ght. 
pfadon  ogsaa  streife,  hvortil  ags.  pæj) 
sti,  vei  (^eng.  path),  gfris.  path,  mnt.  pat 
(holl,  pad),  ght.  pfad  m  (nht.  Ffad ,. 
Germ.  rot  *paj). 

Patl  en 
Neppe  av 

Pauk  m  fliten  svak  og  sløv  og  sen- 
færdig  person.  Ma  Rbg,  liten  gut,  Ri  . 
i^vlydende  til  puk.  og  i  første  bet.  til 
flg.  Sml.  nt.  pok  menneske  som  er  bl  it 
tilbake  i  vekst,     litet  barn.     Se  pjokk. 

Pauka  (stampe,  stoppe,  proppe,  Set, 
gaa  stampende,  stavrende  og  møisomt. 
Ned  Ma  Ha,  arbeide  møisomt,  slite  og 
slæpe,  Had  Ki  Ha  Va  To  La,  plaske, 
tumle,  Ha;  skvulpe,  fosskoke  =—  bauka. 
Ha).  Sml.  sv.  di.  j^bka  dv  gi  sig  i  xei. 
Avlydende  til  pok  a  (med  indvirkning 
fra  b  auka), 

Paula  1.  (vælde,  boble,  Snm,  sprute 
ind,  Roms,  jrøw/  m  hvirvel,  Snm  Otredal). 
Se  p  u  1 1  a  1,  p  u  1  d  r  a. 

Paula  2.  (knurre,  grine,  smaaskjende, 
Inh  Hel,  pauna  ds.,  Har).  Avlydende 
til  pull  a  2. 

Paura  (myldre,  om  meget  smaa  dyi\ 
Va,  koke  sagte,  Hel,  arbeide  vedholdende 
og  flittig  med  langsom  fremgang,  Stjor 
NGbd).  Se  p  o  r  a,  pur  a,  p  ø  y  r.  Sm  1 . 
sv.  di.  pyr  n  kjedelig  langsomt  smaa- 
arbeide. 

Patl  re  m  (liten  svak  stakkar,  pusling, 
Har,  pauring  Hel).  Til  foreg.  Samme 
ord  er  vel  nisl.  panrl  )u  en  hæslig  ting, 
fanden  (sm\.2mke  fanden,  egtl.  «pusling»  . 

Pausa  (æte  med  munden  f  uld,  Tel  . 
Sml.  uiuo,  j;atfS  som  økenavn.  Avle- 
dende til  piisa. 

Paut  v>,  1.  (kop,  kumme,  litet  træ- 
kar,  No,  firkantet  kasse,  ogsaa  nuir- 
kedsbod,  bruMidevinskneipe  (vistnok  rig- 
tigere  pante-,.  Ilel  Nam).  Dunkelt,  1  bet. 
«kop»  kunde  der  va^re  slegtskap  med 
p  o  t  ta. 

Paut  III   2.      litvn     haard     spids    ting, 
|)inde.  Tel    Rbg,  særl.   fremstikkende    pig 
av   ((urt    tr;e,  l\vf;   en  surmuler,  Ma?\    Av 
lydende     til     pota,     sml.     jHinfa     stikke 
(T<'1)  og  sv.  di,  poyf    «peta». 

Paut  adj.  (storagtig,  strunk,  kry,  \1». 
panla  van-e  i)a,ut,  VesteraaD,  Fr  vel 
(^gtl.  «som  sa'tt<>r  munden  frem»  i^se 
foreg.!,  sml.  sv,  di.  piiflen   furten.    Mulig 
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horer  hit  som  laauord  enji.  potif,  dial. 
ogsau  poot  meng.  poutcii)  surmule,  som 
ellers  anses  for  keit.  laanord  (kymr. 
pwda  (Is.). 

Pauta  (brole  sagte,  Koms  Ndm  kunde 
hore  til  foreg.  (-sætte  mulen  frem»\  men 
horer  dog  mermere  til   ])ntra.    Re  flg. 

Pautra    mumle    frem    misnøie,    smaa 
knurre,  Har,  si^ne  =  putra,   Wax,  pjautrd 
signe,  So),     sml.  østsv.    ponf    mumle    av 
misnøie.     Se  pot  ra,  putra. 

Pave  m  fra  da.);  gno.  pciji,  gda. 
pauæ,  gsv.  paue,  nsv.  påfoc;  laant  fra 
gnt.  pdbos  el.  mnt.  pdives  --  gfris.  pd- 
icis,  pdus  {\\o\\.  paus),  ght.  bdbes  (nht. 
Pabsf^,  idet  s'en  av  en  el.  anden  grund 
blev  bortkastet.  Formerne  med  h  tyder 
paa  laau  fru  en  romansk  form  av  mlat. 
jKipa  (fra.  pape);  det  udlydende  -s  maa 
være  fra  gfra.  nom.- endelse. 

Paa,  i  senere  mno.  ^ja,  gsv.  pa  (nsv. 
2)å,  da.  ^;rta);  forkortning  av  upjj)  d. 
Se  a  a. 

Paafugl,  sv.  påfågel,  gno.  isl.  pd- 
fugl  og  pdi,  vel  fra  ags.  pdiva,  péa  (eng. 
peacock)  =^-  mnt.  pdwe,  pauwe  (holl. 
pauid;,  ght.  pfdiro  ^nht.  Ffaid.  Laant  i 
gammel  tid  fra  lat.  pdvo  ds. 

Paak  ni  tynd  kjep,  liten  stang,  tem. 
alm.,  pjaak  Sum),  sv.  ^;åÅ"  tyk  kjep  ^i 
ostsv.  ogsaa  podekvist),  jy.  pog  ds.  Be- 
slegtet  er  mnt.  pok  dolk;  dertil  mnt. 
p6ke)i  stikke,  stote  (holl.  poketi),  meng. 
poken  (eng.  to  poke).  Se  under  puke. 
Ordet  kan  i  da.  (og  likesaa  i  sv.  di.) 
betegne  <gut».  Denne  bet  kan  være 
utgaat  fra  kjep»  (sml,  tysk  jBen^e^),  men 
kan  ogsaa  forklares  ut  av  ordkredsen 
puke,  poka  f,  sml.  pauk,  Nno.  j;aaÅ:  er 
av  pok,  sml.  sv.  di.  dimin.  jjykel  kjep. 
Til  vb.  p  o  k  a.  —  Dertil  paaka  pryle. 

Paale  m  pæl,  nedrammet  ;  pjaalc 
staur.  Sel),  sv.  påle,  gno.  pdll  ni  =  ags. 
pal  (eng.  pole),  gfris.  pdl,  pel,  rant.  pdl, 
ght.  2^/(^1  nht.  Ffahl).  Laan  fra  lat. 
pålus  ds.  Da.  og  sydsv.  jjål  vel  fra  fris. 
Paaske  m,  gno.  pdskar  fl.,  sv.  pdsk 
(gsv  paskar  il.;,  da.  paaske;  fra  mnt. 
pdsche  og  plur.  pdschen.  Dette  er  mlat. 
pascha  (fra.  pdques),  gr.  -rda/a  (got.  på- 
ska), som  gjengir  hebr.  pesach  paaske- 
lammet. 

Paate  vi  (flaatt.  Ndm).  Vel  for  pote, 
til  ])  o  t  a  stikke. 

Pe  n  nag,  lyst  til  at  drille.  Hel). 
Maa  vel  være  forvansket  av  mnt.  spe, 
spei  haan,  spot,  se  spe. 

Peik  n  (puds,  skjelmsstrek  (oftest  i 
formen  peek),  Ha  Va  o.  fl.),  sv.  di.  pek. 
Synes  at  høre  sammen  med  ags.  pæcan 
bedrage  (mindre  vist  om  hit   hører  skot. 


paik  simpel,  bedragersk  fyr).  Preuss,  au- 
paickit  bedrage  stemmer  ikke  lydlig. 
Hører  vel  til  kredscn   i)ik,   cgtl.  «stikke    ? 

Peika  (peke,  2)cke  Tel  o.  i\.,]jeikfa  Jæ 

K'yf',  fær.  peika,    msv.    nsv.    peka    (dial. 

ogsaa  <stikke»\  da.  pege.       Egtl.    stikke 

med  pind  o.  1.).    Geim  rot  *pik,  se  pik. 

Peil  m  1.  brist,  spnukke,  f.  e.  i  træ, 
NBh  Shl  Tel,  ogsaa  svakhet,  legemsfeil. 
Tel,  let  omgangssyke,  Nfj),  peilutt,  pei 
len  osv.  (sykelig,  Snm).  Hører  vistnok 
sammen  med  veila;  men  hvorledes  p 
er  kommet  istedetfor  v  er  uklart. 

Peil  m  2.  (V*  pot),  da.  pæl  (æ.  pægel, 
ogsaa  maalmerke  paa  ølkrus),  sv.  di.  ^eZ, 
2)dl,  nisl.  peli  m;  laan  fra  mnt.  pegel 
maalmerke  i)aa  kar  for  vaate  varer,  en- 
ten en  ring  el.  en  liten  nagle,  det  der- 
med avmerkede  maal,  V^  kande  (holl. 
pegel),  nfris.  pegel  =  ags.  pægel  vin- 
kande  leng.  pail  spand).  Den  egtl.  bet. 
av  germ.  *pagila-  var  vel  '<plugg»  (sml. 
nt.  jje^eZ  pæl,  holl.  di.  pe^eZ  istap).  Be- 
slegtet  er  vel  meng.  pegge  (eng.  peg 
plugg.  Man  sammenstiller  med  germ. 
*pag  idg.  '^bak  i  lat.  baculiim  stav,  gr. 
|3dxTpov  ds. 

Peila  (ta  dybdemaal  el.  retning,  sjøm.), 
da.  pejle,  sv.  påjla ;  fra  holl.  pellen  ds., 
som  er  =  mnt.  pegelen  ta  maalet  i  et 
kar.     Til  foreg. 

Peis  /  m  (kjønslem  paa  visse  dyr,  især 
okse,  anvendt  til  svøpe  o.  1. ),  sv.  di.  pes, 
peis  m  kjønslem  hos  mænd,  men  især 
hos  fæ,  æ.  da.  og  jy.  pes;  laan  fra  mnt. 
pese  kjønslem,  især  paa  okse,  buestreng, 
øfris.  pese,  pise  ds.  (holl.  pees),  Hnm.pees 
snor,  rottrevl,  dertil  nt.  øfris.  pesel,  pisel, 
flam.  pezel,  eng.  pizzle  kjønslem  paa 
større  dyr,  mndl.  peseric  sene,  streng,  pe- 
nis. Man  har  antat  slegtskap  med  skrt. 
bisa-  lotusstængel ;  sml.  sveits. ^;^ser  trevl- 
bundt  dog  ogsaa  jiserig  trevlet).  — 
Dertil  peisa  (piske  med  svepe). 

Peis  m  1.  (litet  ildsted.  So  Ha  Va 
Gbd  Østl,  ^;isf  Nu,  spis  Tel,  speis  Kbg;. 
Omlaging  av  [s)pis  :  sv.  spis  og  spisel 
ds.,  æ'.  da.  og  da.  di.  jiisel,  spisel  stue 
(med  varmeindretning);  fra  mnt.  piscl, 
pesel  kammer  som  kan  varmes,  stne  = 
ght.  phiesal  kvindeværelse  med  opvarm- 
ning  (steir.  pjiesel  stue  som  kan  opvar- 
mes),  (i;tris.  jjisel,  pisle,  ags.  j^isle  ds.  Dette 
fra  mlat.  pensile,  pisele  ds.  (fra.  poéle 
ovn),  som  gaar  tilbake  paa  lat.  bahieum 
pensile  badstue  som  hvilte  paa  hvælv, 
som  blev  opvarmet  med  het  \\iit  ( pensilis 
hængende,  svævende). 

Peis  m  2.  (slags  litoi  flsk,  Ma).  Se 
flg.  og  p  æ  s. 

Peise  /"     vommet     figur,    Smaa,    beise 
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Sol  Rom  Gbd\  Vistiiok  avkortet  av 
vomheisc  ds.  (NGbd  Rom  Smaa).  Dette 
ligner  mnt.  wambeis  n,  mndl.  wamheis, 
wamhois  (ogsaa  ut.  i,  (holl.  ivamhuis,  buis\ 
iiv  germ.  mlat.  wamhasium.  klædnings- 
st3'kke  som  dækker  maven  under  bryn 
jen  (df.  nht.  llV/mms).  men  det  er  van- 
skelig at  se,  hvorledes  det  ty.  ord  kunde 
bli  omtydet  paa  den  maate.    Efter  pæs? 

Peit  /■  (aarsgammel  gjet.  So).  Til  p  i  t 
osv.     Sml.  sv.  di.  pif  «småtting,  barn)'. 

Peiva  (svinge  hit  og  dit  i  gangen, 
vimse,  Sum).     Dunkelt. 

Péla  /  {pella,  torvspade,  No  ,  dertil 
jjéla  (pella,  spade  op  torv,  No).  Synes 
laant  fra  fra.  pelle  spade.  Anderledes 
isl.  pæla  ophakke  (til  j)dU  hakke),  se 
pjaal. 

Pelementa/  (klammeri,  KSt  Ha  o.  fl., 
nog.  st.  perlementa,  puds,  strek,  Gbd), 
sv.  di.  pe(r)lemente  n  klammeri,  msv. 
perlamenf  ds.;  fra  mnt.  parlonvnt  raad- 
slagning.  ord  veksel,  strid,  flam.  pay^lc- 
menten  kjanie  (av  fvsi.  parlemenf). 

Pen  m  {pænn,  den  bakerste  spidse 
del  av  en  hammer,  No  Osl  o.  d.,  penkoll 
Ha),  sv.  pen,  i)(m  ds.;  nordeng.  peeyi  ds. 
—  Dertil  penna  hamre  med  pen,  f.  e. 
en  Ijaa,  Ha  Tel),  sv.  pena  ds.  (^sv.pæiui 
hamre  ut  metalj^late),  jy.  penne  banke 
ut  metal  med  hammerens  spidse  ende. 
sjæl.  pene,  nordeng.  peen  banke  med 
spidsenden  av  hammeren  (i  skomaker- 
haandv.;.  Laan  fra  nt.  Sml.  vestflam. 
pinnen  banke  ut  metalplate  med  piyi- 
liamer  (hammer  med  spidst  hode  [pin, 
pinne  spids,  se  pinne.  Kanske  er  no. 
pmnehamar  skohammer  samme  ord  (men 
opfattet  som  hammer  til  skopinder). 

Penn  pa  (sey  upp,  p.  i  seg  fylde  sig 
med  drik.  Tel  ,  ostv.  pampa  ds.,  sml. 
'æ.  da. /^«w<jr;6' drikke  og  ^\ire,hoTn\\.  jJainpa 
iset.     Se  pampa'  (j-avledn.  dertil). 

Peng  {pæing,pæe.n<i,  mest  i  ^.jJeuf/ar,  i 
Nhl  Rbg  Tel  o.  il.  j)Hmmg),  sv.  pengar, 
<la.  penge,  sammentrukk(^t  ax  pening,  gno. 
pen  n)ingr  mindste  myntenhet,  mynt, 
sv.  og  æ.  da.  penning,  =  ags.  j^e??(n)m/7, 
pending,  pe.jiig  feng.  2;enmy),  gfris.  ])an- 
ding,  penning,  gnt.  pending  (holl.  pen- 
ning), ght.  pfantinc,  phending,  pfenning 
(nht.  Pfennig).  Vva  germ.  gsl.  prnezi 
h^\^u,\)\o\.     Oprindelse  dunkel. 

Penn  m  (]K'n,  pinn  \'o),  senere  gno. 
isl.  peiini , ,  n\H\ .  piinne  m  ( nsv.  penna, 
di.  penne  m),  :=  meng.  2>e/me  (eng.  peni, 
holl.  pen  f.  Fra  gfra.  penne  fjær,  penne 
fjaT,  som  w  lai.  penna  fjaM-,  i  mlat.  og- 
Haa  i)en. 

Penta  ar,  stra'kke,  Htranime,  slit(» 
paa,  tildels  nordcnfj.,    pen/ing  f   slit    og 


slæp,  Inh^,  østsv.  j)ant'  trykk<',  spa'iul<' 
paa,  helde  i  en  overflødig  meget  mat  el. 
drik,  sml.  spant'  drikke  overvættes,  p. 
se  =  penipa  i  sei.  Er  vel  opr.  */^c<m7>2- 
ton,  til  pampa.  —  penta  /  (stang, 
hvormed  seil  spiles,  So  o.  fl.,  line  som 
holder  vindsiden  av  seil  spændt  under 
bidevind,  Nam  No).  Nep])e  til  foreg.. 
sml.  sv.  di,  spilnnfa  stritte  imot  (altsaa 
med  bortfaldt  s  ?). 

Perdenteleg  (knu.slet  fin;  kræsen; 
sneri)et,  Ndm  Ma).  Av  «pedantisk>  im- 
der  indvirkning  av  perten  og  den  ta. 
sml.  sv.  di.  pedentlig  (Bhl)  til  yderlig 
het  nøieregnende,  jy.  pernentlig,  sv.  og 
da.  pertentlig;  sml.  shet.  persént  ds. 

Perkjel  (fanden.  Hel),  fra  fin.  pe.r- 
kele  ds. 

Perla  /  (perle,  ^m^^c  og  2)ele  Ha  Va, 
pæle  og  peele  Gbd;  .  perle  av  gjete-  el. 
sauemøk  (pæla),  Hel,  sammenblanding 
med  parle),  sv.  perla,  mno.  og  misl. 
/)erla  /';  fra  gfra.  el.  mnt.  :  gnt.  per  ala, 
mnt.  perle,  parle  ;^holl.  parel,paarr ,  ght. 
perla,  herla  (nht.  Perle  .  Stammer  fra 
romansk  :  it.  perla,  fra.  perle  eng.  y>rø>7, 
i  dial.  pearls  ogsaa  om  sauemøk).  Kom. 
perla  antas  av  nogen  for  dimin.  av 
lat.  perna  en  slags  musling.   Usikkert. 

Pernm  /  (papir  i  henseende  til  kvali- 
tet og  tykkelse,  tykt  pa])ir,  BSt.  bind 
paa  bok,  isan-  om  platerne  i  bindet, 
Østl  No),  sv.  perm  i  bet  2.  (dial.  ogsaa 
om  hattebrem;,  fær.  perma.  Sml.  jy. 
perken  j^ergament;  bind.  Forkortet  av 
permen;  msv.  piirman,  pcrnient  i ogsaa 
a',  da.)  pergament,  fra  mnt.  perment 
{par-);  sml.  ^\it.  pergamin,  holl.  })erka- 
ment,  eug.  parchnient.  Faan  fra  ]at.  per- 
ga  mena,  -mina  (fra.  parcltemin  =  gr. 
:TKpyajLU]M|,  avledn.  av  bynavnet  Pergamos 
i  Filleiisien,  hvor  l)ruken  av  lingarvet 
skind  til  at  skrive  paa  kom  o]). 

Perr  m  (liten  fisk,  isan-  orre(,  Ha,  her- 
til perra  fiske  med  stang\  Er  vel  = 
fær.  ma ()ka pirra  f  orretnn*f li,  sv.  di. /)«';■- 
rei,  noget  litet,  liten  stakkar,  liten  gut, 
jy,  pirrel  smalt  lys,  se  pi  ril.  Sml.  og 
eng.  di.  j)ar)'  1.  ung  laks.  2.  merlangus 
carbonarias  isel). 

Perre  m  (va-r.  Od),  sv.  di.  jtiirra  f 
sau,  lokkeord.  Neppe  til  sanime  kreds  som 
foreg,,  men  lydord  som  pæs. 

Persa,  sv.  persa,  da.  perse ;    fra    mnt. 
persen  (holl.  ))erse.n),    omstillet    av    pres- 
sen, fra  fra.  presser,  av  lat.   pressare. 
persa  f  fra  mnt.  perse  (^holl.  pers). 

Pert  m  lenkelt  ])erle  av  san  el.  gjete- 
moU,  Fi  .     Feslegtet    med   parle. 

Perten  (kra\s(Mi,  snerpet,  altfor  lin, 
Smaa).      Horer   vel   til   samme    krcMls  som 
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])iika,  og  er  saaledes  ogsaa  al  stille 
sa  minen  med  sv.  di.  parten  -=  piirtcii 
rurteii  [pitrtas  bli  furtetO  (saaledes  betyr 
i  noge»  sv.  di.  prippifj  «tilgjort  \  i  an- 
dre «let  stott»,  sml  eng.  di.  primp  til- 
gjort ])erson.  vb.  klæ  sig  spradende  . 
Ogsaa  bornli.  pjdrfa  f  praas  ^^  sv.  di. 
pdrta  tynd  stikke,  horer  hit;  eng.  di. 
pirfle  stok   til   at  rore   med. 

Pesa    1.      -ar,     plukke,    sanke,     samle 

kvist  til    braMide,   Har,    ogsaa    pisa,    ])aa 

^wvapysa  .    Til  en  sideform  '^pl^  til  pas? 

sml.  ostsv.  pesa  =;  pasa,   rasle,    knirke'. 

Pesa  2.  hviske:  sladre,  fisle,  Ila\ 
(irf.  *j)is6)i,  sml.  j)  i  st  ra  indvirkning 
fra  bisa  ,  ostsv.  jyesa   rasle,    knirke. 

Pesa  /'  ertebelg,  Li  Ma.  peshja,  Set 
Tel.  pysja  Jæ  Kyf,  po^  ni  vikkebelg, 
Nfj).  i^fter  Aasen  fra  eng.  :  meng.  pese, 
pise,  pease  (eng.  pea ;  fra.  pois).  P'ra  lat. 
jiisiim  ert. 

Pigg  m  (pig.  spids,  spids  bergtop),  sv. 
pif/(j  msv.  }>ig<p'r\  da.  piy.  Til  p  i  k 
igg  vel  ved  analogi  fra  andre  tilfælde, 
hvor  gg  (lydret)  kan  veksle  med  Å:  .  — 
Dertil  pigga  drive  frem  med  pig-stav 
paa  is\  shet.  pigg  hakke  i  en,  skjende, 
brumme,  sv.  di.  pigga,  stikke  med  pig 
el.  pind,  da.  pigge  stikke  dyndre.  — 
pigg  (proppet,  overmæt,  OstT,  hæuger 
vel  sammen  med  ska.  pig</fnld  aldeles 
fnld. 

Piggfald  (gaffel-fald).  For  pik-fall,  sv. 
pikfall,  da.  pikfald ;  fra  nt.  pikvall  [nt. 
pik  gaffelnokken,  eng.  2)eak  ds.  . 

Piggkverv  (pigvar  ,  da.  pigvar,  æ. 
pigJivarre,  sv.  pigvar  {æ. pigJirarf  .  Nav- 
net efter  piggerne  paa  siden,  sml.  æ.  ht. 
Jfornhut;  -hvarf  egtl.  kreds,  se  kvarv. 

Pik  m  (spids;  spids  bergtop  =  pigg, 
Ndm  Dal  Va),  gisl.  pik  én  gang  som  til- 
navn (og  i  Æf.  «'ngang  pik  f  brodd), 
shet.  pig,  pig  liten  kaalstok,  liten  van- 
trivning, meget  liten  person;  ags.  pic  m 
brodd,  spids,  spyd  eng.  j^'^^^  ogsaa 
gjedde).  Dertil  2)iksfar,  msv.  pikstaver, 
eng.  inkesfaff.  —  Forholdet  mellem  germ. 
pik-  og  rom.  *plk  (spa.  pica,  fra.  pique 
spyd,  lanse,  (laant  i  ht.  Fike,  holl.  piek 
ds.,  it.  ))icco  bergtop;  osv.)  er  uopklaret 
ogsaa  i  keit.  forekommer  samme  ord- 
stamme, men  er  kanske  her  laan  fra 
germ.).  Lat. ^></M»i  kastespyd  (av  *pikslo-) 
viser,  at  en  rot  *pik  el.  *pig  eksisterte  i 
lat.     Sml.  pink,  og  spik. 

Pika/  J.  pike.  tjenestepike,  BSt  Kbg 
o.  fl.;  fra  bysprog),  du.  pige,  sv.  jyiga 
tjenestepike  (msv.  pika,  piga,  østsv.  pik' , 
men  og  ))io  fra  da.),  mno.  (14.  aarh.)  og 
nisl.  ])ika  liten  pike.  I  sv.  brukes  jnga 
ogsaa  om  det  som  er  mindre    i    sit    slag 


end  det  burde  være,  sml.  shet.  pig  (un 
der  pik  .  Sandsynligvis  horer  ordet  da 
sammen  med  pik.  Ogsaa  i  rom.  faar 
herhen  horende  ord  bet.  av  det  som  ei* 
litet  :  it.  piccolo  liten.  Sml.  pikke  liten 
og  p.  tær  Shl  Kyf),  ogsaa  pikkende  /. 
(Tel  Har).  1  ostsv.  pikdl,  pdkdl  nog(^t 
smaat  og  ubetydelig,  pikkii  meget  liten 
(lin.  pikka  liten),  sml.   fær.  pinka  litil. 

Pika/  2.  uliarrhé,  Østl  .     Dunkelt. 

Pikk  m  1.  litet  støt  med  neb  el. 
andet  spidst),  da.  pik  ds.,  ofris.  pik  ni 
ds.     Se  pikk  a. 

Pikk  m  2.  (uviljo,  nag,  hat,  P.St  No 
o.  d.),  jy.  jiik  ds.;  fra  ira.  jiiqae  ds.  (egtl. 
l)rodd,  se  p  i  k\  likesaa  ht.  Pike,  Piek, 
Pick,  nt.  øfris.  pik,  holl.  pik  ds. 

Pikk  m  -i.  (kop,  kar,  især  i  smstng. 
dall-pikk,  SnmL  Sml.  pikke  liten,  se 
p  i  k  a. 

Pikk  m  4.  i  uttrykket  «med  pikk  og 
pakk»,  ogsaa  sv.,  vel  laant  derfra).  Sml. 
æ.  da.  pik])ak  og  pik  og  pak  bagage, 
dannet  som  ris-vas,  niisk  mask  o.  1.  Se 
pakk.  l*aa  lignende  maate  nt.  plick 
un  plack  smaating. 

Pikk  wi  5.  ;penis\  sv.  og  da.  di.  ds. 
Er  vel  ett  med  pik.  Sml.  fris.  (Helgol.l 
pik  ds.  og  sv.  di.  spik  ds. ;  sml.  videre 
østsv,  pigg  ipenis  i)aa  barn)  som  er  = 
pigg  spids.  Ofris.  pek  ds.  har  vel  faat 
e  fra  pek  =  peddek  marg  (i  træstamme 
o.  1.),  sml.  ofris.  pit  som  har  begge  be- 
tydninger. 

Pikka  i  pikke,  hakke;  banke,  slaa 
sagte,  f.  e.  om  pulsen  ,  gno.  isl,  jjtkka 
])ikke,  stikke  med  noget  spidst  (senere 
form  pjakka),  sv.  j)icka,  da.  pikke,  bornh. 
jijdkk  svakt  slag,  =  nt.  holl.  pikken 
pikke,  hakke  (nht.  jricken),  meng.  picken 
ds.  (eng.  j)ick)\  sideform  mut.  pecken, 
pikke  med  neb,  meng.  j>ecken  {eng. peck  . 
Sml.  ogsaa  ags.  pician  hakke.  Ogsaa 
rora.  :  it.  piccare,  fra.  jnquer  stikke 
l)rikke.  Germ.  *j)ikk-  har  tildels  blån 
det  sig  med  *bikk-,  ght.  bicken  hakke, 
pikke,  stikke  (holl.  hikken),  se  bikk  el. 
—  Hører  sammen  med  pik.  En  nasa 
leret  sideform,  i  æ.  da.  pinke  banke,  ska. 
pinka  slaa  fort  og  let  med  hammer,  jy. 
j)inke  coire  (sml.  sv.  di,  pikka  eoire),  se 
pink  1.  —  pikka/  (^liten  hakke,  No 
o.  d.,  skaft  el.  hals  paa  et  garn-dubl, 
NBh  No\  S(m  gno.  {stein-)pikka  (sten) 
hakke,  msv.  {sten-)jnkka,  sv.  di.  pikke 
l)igkjep,  græv  osv.,  ogsaa  aarsskud  paa 
træ.  I  bet.  «hakke»  vel  fra  tysk  picke 
{Steinpicke  ,  som  er  blandet  sammen  med 
hicke  ^=  ags.  hecca,  se  b  i  k  k  e  1. 

Pikla  /'?  [pekkV  en  som  utretter  litet, 
Indr  .     Sml.  østsv.  pclikdV    arbeide  lang 
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somt  og  uten  alvor,  gaa  tiægt.      Vel    til 
samme  kreds  som  pika. 

Pikse  (pind,  plugg    især  til     at    spile 
skind  med  NBh,  b?ksi'  Ha);    sv.    di.   piks 
odd,     spids.      Se    p  j  a  k  s.       Dertil    j)iks(i 
fæste    til    utspil  ing,  biksa  Ha". 

Pikse  /?  (et  puds,  Set).  Avledning 
av  peik. 

Pil  m  1.  (piletræ),  gno.  pill  .S.  E.,, 
msv.  j727  /,  usv.  pil{trd),  da.  pil.  Kaldt 
saa  etter  sine  pileforniede  hlade  (salix 
euspidata;. 

Pil  m  2.  og/  (pil),  senere  gno.  pila  f 
spids,  odd,  i)il,  msv,  nsv.  pil  m,  da.  pil, 
=  ags.  2jil  m  pigstav  (nordeng.  jnle  \)i\e- 
spids),  mnt.  jnl  m  pil,  pilespids  (lioll. 
pijl),  gbt.  pfil  (nht.  Ffeil).  Laau  fra 
lat.  pUum  kastespyd  (se  under  pik\ 

Pila  {-ar,  pille,  plukke,  avskalle),  sv. 
j>ela  og  pilla,  da.  ^;/7/é'.  Horer  sammen 
med  meng.  pilien,  peolien  ])]nkke,skræ\\e 
(eng.  peel  skrællc,  dial,  pill  ds.),  mudl. 
pelen  pille,  plukke,  \ef^t^am..  pelen  plukke, 
skrælle,  mndl.  ogsaa  pellen  skrælle,  av- 
h3'lse,  holl.  jjellen  ds.  og  plukke.  Laan 
fra  lat.  pilare  rykke  ut  liaar  (fra.  j^f^er 
gni  av  lu  el.  haar).  I  det  udl.  nt.  meng. 
ord  er  der  ogsaa  indgaat  en  avledn.  av 
mndl,  (og  nndl.)  ^9cZ/e  skind,  hylster, 
belg,  ofris.  ds.,  som  er  laan  fra  gfra. 
pel  skind,  nfra.  2)eler  avLude,  avskalle 
(lat.  j;eZ^is).  ~  pUa,  dv  liste  sig  bort, 
mange  st.),  sv.  di.  pela  av,  da.  pille  av. 
Sml,  til  bet.  pitla  til  pita.  Forskjellig 
fra  sv.  di.  j^ii^a  åv,  da.  pile  ile  avsted; 
(if ris.,  pilen  ds.  (til  pil).  —  pilar  Cpil- 
lar,-en  slags  liten  fisk).  Egtl.  en  som 
l)iller  [i  agnet)».    Sml.  modd. 

Pilar  m  (pille,  støtte,  stolpe;  litet 
smalt  væg  skap  (j;ee/aar),  Va),  gno.  pildrr 
ds.,  msv.  pilare.,  nu  pelare,  da.  jnlle  (æ. 
piller{e)),  =—  gnt.  péleri,  mnt.  pélere,  pi- 
lar, gbt,  pfilari  (nht.  Pfeiler),  meng. 
piler  (nu  piller".  Fra  mlat.  pilare,  pi- 
Idrium  n  (fra.  pilier),  avledn.  av  lat. 
pila  stolpe. 

Pile  m  (smule,  grand,  mest  med  neg- 
telse,  HSt),  shet,  2>«7  ds  ,  jy.  pile  [pell] 
ds.,  sv.  di.  pel  n  ds.     Til  vb,  pila. 

Pile  m  (and,  især  tam,  SBh  o.  fl.). 
Laan  fra  holl.  piel,  pijl  m  ds.  og  ofris, 
pllanir,,  pilke  andeunge.  Av  ofris.  nt. 
pil{e)  (let  første  fjærdun  |)aa  fugleunger. 
Dette  fra  lat,  pdua  haar.  Se  p  1 1  a,  1 
jy.  (ir  pilli  lokkenavn  til  and  og  and- 
unger. 

Pilk  (tin  Ilsk  med  kroker,  livormed  tiskes 
ved  rykking,  Hstkyst);  sv.  di.  og  jy.  pilk 
(is.,  sv.    rks.  pirk.     1    nog.     sv,    di,    skal 
pilk  være  kjep  med  hvas  krok    til  fiske 
fangst,  paa  Shet.  pilk  ds.   Horer  til  i)ilka. 


Pilka  (pille,  skrape,  stikke;  liske  nun\ 
pilk),  shet,  pilk  ds,,  ogsaa  ta  med  et 
rykk  (fisk),  fær.  jnlka  pille,  sv.  di.  pilka 
fiske  med  pilk,  da.  pilke  pille,  plukke  ; 
fiske  med  ])ilk ;  norcleng.  skot.  pilk  pille, 
plukke,  stikke,  stange  (ogsaa  pileh),  meng. 
pilken  plukke.     Avledn.  av  p  H  a. 

Pill  m  (penis.  Tel  Snm  No  o,  fl.),  sv 
di.  pille  ds.  (mest  paa  gutter),  jy.  pil, 
pill  ds.;  eng.  di.  pill  ds.;  nt.  pilhaan  og 
2)ilk,  jy.  ogsaa  pilk.  Hører  til  sv.  di. 
(øst)  pilla  eoire,  som  kanske  er  ett  med 
pila. 

Pils  m  (skjørt,  underskjørt,  Li  Rbg 
Shl,  nog,  st.  j)els),  sen  gno.  isl.  pilz  n 
stakk,  nisl.  pils  n  skjørt.  p]r  samme  ord 
som  mnt.  pels,  pils  (sv,  da,  pels),  mht. 
pelz,  belliz,  belz  (i  Tel  skinn-bals,  i  vise\ 
ags.  pylece,  pilece  (eng.  pilcli  pelsfrakke). 
Stammer  fra  mlat.  pellicia  klædning  av 
skind  (fra.  pelisse  kjole  med  skindbesæt- 
ning),  avl.  av  lat.  pellis  skind. 

Pilt  m  1.  (smaagut,  nordenfj.,  uartig 
gut.  Ød ),  gno.  piiltr  smaagut,  gsv.  pilter, 
nsv.  da.  pilt;  shet.  (overf.)  piltek  ung 
sei.  Fin.  piltti  fra  nord.  Sml.  sv.  di, 
p{j)alter  en  stakkar,  liten  gut.  Vel  av 
pil  ta.  Sml,  æ,  bornh,  pilk  ds,,  shet, 
pilkin  litet  barn  :  sv,  di,  pilk'  trippe. 

Pilt  7)1  2.  (improvisert  pose,  f.  e.  av 
lommetorklædet.  Har).  Ser  ut  som  en 
ny  avlydsform  til  palt.  Sml.  piltra 
pjalt  (SHel). 

Pil  ta  (trippe,  som  barn,  Vestl  No), 
Sml.  sv.  di.  pjalta  ds.,  da.  piltre  trippe, 
sv.  di.  pjaltdr'  ds.,  sml.  og  sv,  di,  pallra 
gaa  sagte.  Horer  vistnok  sammen  med 
påla. 

Pina  /  1.,  gno,  pina  f  straf,  pine,  sv. 
pina,  da.  pine,  =  ags.  pin  f  (eng,  pine), 
gnt,  pina  (holl,  pijn"^,  ght.  pi7ia  og  æ, 
péna  (nht,  Pein).  Fra  mlat,  pena  (fra. 
peine,  eng,  pain),  lat.  pæna.  Bet,  «un- 
derholde knapt>,  sml,  pinen  karrig  (og- 
saa :  sentvoksende,  Agd),  vel  ved  ind- 
virkning  av  ord  med  lignende  lyd,  som 
piren;  sv,  di,  pinog  trang,  fuldpakkt^i, — 
Dertil  pinsla  f  (pine;  karrighet,  kum- 
merlig utkomme),  gno.  pinsl  f  lidelse. 

Pina  /  2.  (rummet  om  ildstedet  i 
fiskerhytte,  No  i.    Ett  med  1 ,?  (spøkende). 

Pine  strengetang  =  martaura,  Snm, 
hos  Strøm"),  fær,  pina  ds.  Ett  med  1,? 
(^generende  for  roing  især  i  trangt  grundt 
sund). 

Piners  m    skalk,  skjelm.  Tel).    Til  flg. 

Pingsa  gaa  nu-d  slæpende  gang.  Shl 
Nhl,  (lytte  noget  tungt  ved  smaa  vrik, 
SBh,  pinse,  pense  Østl,  mest  i  sjo-spro 
gct;  bruke  knep,  Shl  Tel  Set,  drille,  Set 
Tel),     pingsor  f   pl.      fortrædelige    puds, 
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Set  .  1  bet.  1.  er  pimjsa  vel  paavirket 
av  bingsa,  i  bet.  «bruke  knep»  kanske 
;iv  pikse.  Til  grund  ligger  kanske  l.vd- 
ordet  p'ni(i  :  sv.  di.  phujcJklolyka  klokke 
med  skarp  klang,  }nn()la  dingle,  eng.  di. 
inng  slaa  mot,  ogsaa  om  lyden  av  slag 
mot  metal,  sv.  di.  ogsaa  pinka  slaa  med 
klingende  lyd,  da.  pinke,  sv.  di.  pensa 
slaa.^ 

Pink  m  1.  -=:  pik  spids  bergtop.  Dal); 
sml.  ogsaa  fær.  pinka  litill,  se  pikke 
liten;  sv.  di.  pinkhnva,  pinkelnva, pink- 
nioasa  spids  hue  med  ulikefarvede  kiler 
:^  jnkhuva,  pikluva  (bornh.  p/kkcihova); 
efter  tysk  Fickelhauhe  ^^som  er  omtydet 
av  æ.  beckenhube  til  mlat.  bacinetum  ds.  = 
tysk  Becken);  sml.  eng.  pi7ik  i^rikke, 
stikke  og  ags.  pinca  m  spids,  mulig  og 
ofris.  holl.  pink  lillefinger,  fris.  pink{e) 
ds.,  som  dog  vel  bare  tilhører  barne- 
sproget.  Uviss  oprindelse; neppe  romansk: 
it.  pinzo  brodd  gaar  tilbake  paa  et  pinc- 
tiarc  av  lat.  pingo.  Mulig  en  sammen- 
voksing av  pik  med  ord  som  pinn  e. 
Se  pinka. 

Pink  m2  (melkepunsj, NGbd).  Samme 
ord  som  pink  m  (svakt  brændevin,  HSt 
Ha  Smaa  o.  fl.,  paa  Snm  uklaret  bræn- 
devin).  Sml.  jy.  pjank  opspædde  daar- 
lige  drikkevarer,  sv.  di.  piank  daarlig 
svakt  brændevin,  efterlank,  pjank  ds. 
Fl.j,  daarlig  drikke,  pinkims  let  rus; 
nordeng.  ^^s-ot.  pinky,  penky  allertyndeste 
øl.  Fra  Orkn.  anføres  plink  svakt  øl. 
Kanske  egtl.  «pis»,  til  æ.  da.  ^^iw/ce  pisse 
om  barn),  sv.  pinka,  nt.  pinken,  pinkehi. 
Eng.  di.  p)ink  (om  vand)  dryppe.  Vel  til 
ofris.  pi7ik  penis  =  pink  lillefinger.  Se 
foreg. 

Pinka  (tilspidse,  tildanne  fint  el.  net, 
Dal),  shet.  pink  ntpynte,  pusse  op ;  eng. 
di.  pink  smykke,  pynte,  meng.  pinken 
gjøre  (tegne)  figurer.  Er  vel  egtl.  «punk- 
tere», se  pink  1. 

Pinne  m  (pinde,  plugg),  gno,  pinni  m 
l)inde,  brodd,  sv.  pinne,  da.  pind,  =  gnt. 
pin  plugg,  mnt,  pin{ne)  pinde,  pren,  tap 
{hoW. pin,  nht.  Pinn,  Pinne),  ags  pmw plugg 
(eng.  y?2w),  mht.  pjfinne  nagle,  spiker,  ogsaa  : 
«finne»,  bair.  pfinne  liten  nagle  (ght. 
2)Mn  m).  Hertil  en  sidedannelse  med  for- 
skjellig vokal  (*a)  :  øfris.  penne  ^=  pinne, 
holl.  pen,  sml.  nt.  pennen  sætte  slaa  for 
dør,  ags.  pennian  lukke  (eng.  pen),  egtl. 
sætte  pind  i  slaaen».  Hit  vel  og  ags. 
pjenn  flek  i  øie,  eng.  pnn.  Kanske  be- 
slegtet  med  ir.  benn  horn,  spids.  —  Der- 
til pinnesild  (hundesteile?  Sr^m),  bornh. 
pijnn stagg  ds. 

Pins,  pinstid  (pinse),  gsv.  pingiz-, 
ntix.-pingst,    da.  pdntse  (æ.  pingste,    gda. 


pingis),  gno.  isl.  pik{k)isdagr,  ^=  gnt.  te 
pincoston,  mnt.  pinxte{ri),  pinxtere(n)  (med 
r  fra  osfern  paaske),  ght.  (med  omtyd- 
ning  efter  finf  5)  zi  finfkustin  (nht. 
jyuigsien^.  Fra  gr.  rtevTnxoCTij  egt.  «50de 
dag»   (efter  paaske). 

Pintol  in  i^penis,  Tel;  av  pintjul  og 
dette  av  pintil),  gda.  og  nu  jy.  piyitvJ 
>æ.  da.  og  jy.  ogsaa  pint);  ags.  pinfel 
eng.  di.  pintle),  gfris.  pint,  i)einth,  mnt. 
unt.  mndl.  holl.  pint  ds.  Et  slags  kjæle- 
form  (eller  hendradd  til  p  ?  t  a)  er  vel 
sv.  di.  pjitt  ds.;  mnt.  jnt,  nnt.  pitt  ds. 
Kanske  beslegtot  med  })inne. 

Pip  rn  (penis,  NBh),  sml.  sv.  di.  pijjp 
ds.  (i  barnesproget),  nt.  pipp,  pippel  ds. 
(paa  smaagut,  hclgol.  prtp).  Er  vel  = 
jy.  pip)  kandetut,  og  hænger  sammen 
med  pipa. 

Pipa  /  (pipe  at  blaase  i,  rør,  tobaks- 
pipe),  gno.  pipa  i  bet.  1.,  sv.  pipa,  da. 
pibe ;  fra  mlat.  pipa  (it.  pipa,  fra.  pipe)^ 
hvorav  og  ags.  pipe  (eng.  pipe),  gnt. 
pipa,  mnt.  pipe,  ght.  pjfifa  (nht.  Pfeife^:, 
Det  mlat.  ord  av  lat.  plpåre,  piplre  pipe 
(egtl.  om  mus).  Lydord  som  gr.  tiitto:; 
fugleunge,  %\-Jin{t,o:)  pipe  (o™  fugl),  cech. 
piptéti  pipe  (om  fugl);  osv.  —  Derav 
pipa  vb.,  fær.  pipa,  msv.  nsv.  pipa  (di. 
pipp  pipe  ynkelig),  da.  pibe,  nt.  pipen 
st.  vb.  (nht.  piejjen  om  fugl  o.  1.,  og 
avledn.  av  subst.  :  pfeifen).  —  Dertil 
pipla  (smaapipe,  mest  om  fugleunger, 
søndenfj.),  sv.  di.  pepla  sutre;  øfris.  jpf- 
pelen  smaapipe,  klynke,  eng.  di.  pipple 
pipe,  sutre.  Samme  ord  er  da.  pible 
dryppe  (efter  våndets  pipende  lyd),  sml. 
nisl.  pipa  dryppe,  pible,  sv.  di  peprpjlande 
full  (om  gryte),  sml.  nt.  piperlings  adv. 
i  tynd  straale.  —  pi  pta  {-ar,  pipe  saa 
smaat,  Dal  Ryf,  i  Shl.  pijypta  ogsaa  ; 
kvidre).  Tavledn.  Sml.  sv.  di.  pipsa 
pipe,  kvidre. 

Piplingm  (liten  vek  tingest,  Shl  Ryf). 
Til  pipla.  Sml.  øfris.  pepelig  ynkelig, 
s\QiVe\\^,  piper iPjing,  pipperling  svækling. 

Pi  pr  (som  hefter  sig  smaalig  ved  ord 
og  uttryk,  Har^  j>?/jre?i  ds.,  Nhl  Nfj). 
Stemmer  ikke  synderlig  i  bet.  med  nisl. 
pipr  rask,  jy.  pipper  dygtig,  vindskibe- 
lig,  som  vel  maa  høre  til  p  i  p  r  a. 

Pipra  (hæve),  gno.  isl.  fær.  pipra, 
orkn.  shet.  pipjjer  {og  piver).  Avbivra^ 
ved  konsonantforsterkning  som  oftere  i 
lydverber  (som  i  plisira  =  blistra). 

Pir  71  (ung.  svak  skabning,  Nhl),  pii^ 
adj.  (spæd,  Roms),  pira  f  (tynd  svak 
plante,  Tel).  Sml.  eng.  di.  peer  spæd, 
tynd,  svakelig.     Se  piren  og   flg. 

Pir  m  (liten  makrel  =  sjnr,  Shl,  liten 
ørret,  Tel?);    i  shet.    er   ^j/r    naken    sjø- 
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snegle:  nt.  (vestfal/  }nr  liten  lisk,  fisk- 
yngel,  elritse,  eng.  di.  laan)  peer  gor- 
kyte.  Samme  ord  er  vel  mnt.  pir  og 
pérink  regnorm,  mndl.  lioll.  pier  f  ds. 
Dette  synes  at  forntsætte  et  germ.  péi-ra- 
ved  siden  av  '"^'pi-ra.  Til  en  germ.  rot 
*pi  være  spids.     Sml.  s  p  i  r.     Se  fig. 

Pira  {-er,  pible  frem,  l^yf  Shl  (sml. 
spira,  gni,  være  karrig,  fø  karrig  == 
pina),  Sfj,  pir  m  gnier),  pira  {-(ir;  plire, 
Tel  Nhl,  i  bet.  stikke  frem  med  en  tynd 
spids,  Tel,  er  ordet  avl.  2k\  pira  f)\  øfris. 
pirågd  =  plir  og  d  plirende  (sml.  bornh. 
perha  plire  ;  øfris.  nt.  piren  se  nøie 
efter.  ogsaa  :  være  karrig,  være  grisk 
efter.  Betydningerne  «plire»  og  «pible  > 
forenes  i  bet.  «trang  aapning».  —  piren 
(karrig,  Sfj,  skranten,  svakelig.  So,  tynd, 
spæd  (Om  plante),  No,  pirrelig.  Roms, 
svak  og  ndygtig  i  uttrykket  ikkje  pi- 
ren», Snm  Ork  o.  fl.),  f  ær.  pirin  gnier- 
agtig,  shet.  piri  liten,  sv.  di.  plrng  fin, 
liten,  spæd,  pireli  ds.  Se  p  i  r  ni.  Sml. 
ogsaa  pirka. 

Pira  {-ar,  pirke,  stikke  saa  smaat. 
Har,  pirast  drille  hinanden,  Vo  Har  Tr), 
piren  {peeren,  smaatærende;  pirkende, 
Shl  Ryf),  sv.  di.  ])tra  stikke  med  finge- 
ren. Avlydende  til  pira.  Sml.  øfris. 
jnren  stikke,  pirre.     Se  pirr  a. 

Piraal  slimaal,  myxine  glntinosa,  No), 
sv.  pirål.     Vistnok  til  pir  ni. 

Pirll  {peer il,  liten  svak  fignr,  pusling, 
Tel,  pyril  Gbd,  pøril  Tr,  liten  skjelm, 
Tel,  slags  kortspil,  i  Gbd  pyril).  Sml. 
da.  pirris  komisk  litet  menneske  (æ.  da. 
]>irris  liten  gut,  pirrel  liten  praas),  sv. 
di.  pirril,  pirrol  liten  tingest,  liten  stak- 
kar ;  sml.  æ.  skot.  })irlet  en  latterlig 
ligur.  Til  py  ra.  Falder  let  sammen 
med  avledn.  av  p)ur-  (sv.  di.  ))orvil  liten 
])erson),  se  p  ur  v. 

Pirk  svak,  ringe,  ubetydelig,  mest 
ikkje  pirk  {))erk)  ~-  ikkje  piren.  Tel  Li), 
pirken  (skranten  og  litet  magtende,  Ha^, 
sv.  di.  perkeri  smaatærende,  shet.  pirket 
.skrumpen,  mager  og  tynd,  jy.  pirken  ds., 
shet.  ogsaa  vb.  jrirk  skrumpe  ind,  l)li 
mager.     Til   flg. 

Pirka  (-«r,  pirke,  grave  saa  smaat. 
Ha,  o.  fl.,  drille,  Dalj,  sv.  di.  ;^er/iY^  stikke 
i,  klø  sagte,  eoire  '=  pirra).  Avl(>dn. 
av  pirra  2;  sml.  shet.  ymVc  stritte.  Saa- 
ledes  ogsaa  ofris  pirken  æte  langsomt 
og  litet  til   øfris.  piren. 

Pirkunn  ii  (liypeiiciim,  plante),  sv. 
pirken,  da.  pcrikorii]  fra  lat.  gr.  Jigperi 
aun. 

Pirra  1.  {ar,  fremliriiige  susing  ved 
rask  beva;gel.se,  N(>Ibd,  vindjdrre  vind 
«uSy,   bomb.  pirr,  pirra  snurbiisse,  sv.  di. 


pirra  knirke,  rasle,  kvidrc,  viekle  frem, 
/tirla  røre  hastig  paa  armer  og  ben,  og 
saa  :  vælde,  boble  frem;  skot.  nordeng. 
pirl  svirre  rundt,  skot,  jnrr  brise;  (lam. 
pir  ren  sæ^tte  i  ))evægelse,  arbeide  sterkt 
med;  sveits,  jr/irre^''  svirre  om,  dreie  sig 
i  kreds,  være  travl.  Lydord.  Sml.  i)urla. 
Blander  sig  med  flg. 

Pirra  2.  (pirre  {peerre  ,  NCJlxl,  tirre 
saa  smaat,  drille,  Shl  Iiih,  //.  iiuot  ~- 
sfirra  imot  stritte  imot,  XCibd  ,  da,,  pirre 
stikke  i,  egge,  sv.  di.  pilrra  bry,  erte, 
pirra  =  perka  coire  (ogsaa.  7>zVfa);  skot. 
nordeng.  pirl  pirke,  røre  i.  Intensiv  til 
])  /  r  a. 

Pirren  klein,  mager,  om  jord.  Tel  . 
—  Hører  vel  til  foreg.  Sml.  sv.  di.  }>erk 
svak  stymper,  til  pirk  a, 

Pirum  (drukken,,  sv.  jnruni  di.  adj. 
jdruger).  Fra  eng.  (Cornw.)  jiiran  ds. 
(«he  Avas  piran»)  ?  St.  Piran  er  tin- 
grube-arbeidernes  skytshelgen,  og  skal 
efter  folketroen  være  død  i  drukken- 
skap. 

Pirva  /  (knip  i  maven,  Larvik^.  Sml. 
sv.  di.  uiagapirra  nuivesyke.  Vel  til 
p  i  r  r  a  2. 

Pis  m  (svakelig  stakkar.  So ;,  pise  »^  1. 
(tynd  svak  og  kjælen  person,  ,Jæ  Dal, 
})lsen  svak  og  tynd,  sykelig  spæd,  .Tæ 
Dal  Shl,  pisaleg  ds  ,  Ryf  .Tæ\  sml.  sv. 
di.  pislig  halvsyk,  mager,  pida  gaa  halv- 
syk.  Hit  horer  vel  og  gotl.  jniis  f  liten 
pike,  østsv.  jiisii  f  ds.  (og  jiisko  f),  og 
fær.  })isa  f  sjofugl-unge.  Hører  kanske 
til  samme  kreds  som  pist  egtl.  «som 
klynker»),  sml.  sv.  di.  pistnig  omtaalig, 
jy.  })ist  blek  og  mager  person,  pisten  adj. 

Pisa  ut  (utpine,  VTel  .  Horer  vel  til 
foreg.,  med  indvirkning  fra  pina.  Sml. 
nt.  pisakken  pine. 

Pise  2.  (kat  =  )>use,  pgse,  .læ  Dal  Ha 
(;bd.  pisil  katunge,  Tel  Ha  Nu  Vestf , 
da.  dagl.  j)is,  pejs  navn  for  katten,  eng. 
di.  piss  kjæleord  til  kat.  Hit  nisl.  pisaf 
svamp  (Hald,);  sml.  nno.  kause  slags 
svamp  (egtl.   kat).     Sml.   pus. 

Pisk  m  (rus  i jtaa  ein  )>.},  mest  nor- 
denfj.\  jy.  }nsk  ds.  Maaske  fra  ))isk  i 
b(^t.  «haarpisk  )  efter  tysk  eiyien  Zopf 
liahen  ha  en  rus.  Sml.  dog  ogsaa  i  jy. 
piddig  og  pi<i  ds.,  og  tillik<'  ostsv.  jiis- 
kis  (?  Pi'^i'^  drukken  ved  siden  av 
pdisis  som  er  et  tiusk  ord  .  /V.sÅ' 
i  haarpisk  anses  for  at  vaM-e  ett  med 
})isk  -'  t.  Peitselie ;  sml.  dog  ut.  g<>tt. 
piseke  -—  hiseke  haarlletle.  —  Dertil  pi- 
ske seg  (Hette  haaret,  æ.  Tel). 

Piska  vdenge  fra  da.  piskr.  sv.  piska, 
som  er  laan  fra  nt.  pilse/u-n.  nht.  peit- 
sclien.    'til     nt.   pilseli,    hl.    rdtselie    pisk\ 
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Dftte  er  fra  rooh.  bir  \nsk,  avledn.  av  iisl. 
hifi  slaa. 

Piskedø,  piskatre  av  beiske  dnude  o^- 
*/>.  ire  (d.  e.  korsets  træ),  sv.  di.  biska  fn\ 
sml.  da.  bitter  dod,  sv,  di.  bittra  tre. 

Pissa.    sv.     j)issa,     da.    pisse      -  mut. 

holl.  nht.  /)issen,  Jifris..  j)issi(t,    eug.  j>iss. 

Ansetts  alm.  for  laan  fra  rom.  Jra.j>isser 

picard.  jiicher),  it.  j)isciare\     Kunde  og- 

saa  være  germ.  lydord.     Se  pi  st  a. 

Pist  ni  [hvin,  pip,  XBh  o.  H.,  kryster, 
svak  person,  mango  st.  [^ogsixn  j)istil 'Sam  ., 
gnier  (egtl.  <wsom  piper  ved  utlæg»  , 
8nm  Xfj),  pista  -er,  pip^  '•  <•  ^^^  mus, 
NBli  (ll)d  Ork  No,  pistra  So  Snuia  ;  klynke, 
klage,  krympe  sig  for  noget  ubetydelig, 
Snm,  ])e  klynkende,  NGbd).  —  pista  / 
Jiten  fløite,  NGbd\,  pistr  m  svak 
hvinende  vind.  So,  liten  svak  i»erson. 
So).  Sliet,  pister  gi  en  svak  lyd, 
pipe,  sv.  di.  pistra  brænde  daarlig  (om 
vaat  ved),  nisl.  ptskra  hviske,  eng.  di. 
pister  hviske;  mht.  pfisen,  bair.  })f eisen 
livisle,  sveits,  pfisen  gi  en  hvislende,  su- 
sende lyd  (nht.  ogsaa  med  ]>-  :  pisjtern 
hviske(.  I.ydord.  Sml.  gsl.  piskati  pipe 
og  skrt.  picchora  døite.  Til  samme  grund- 
rot  ogsaa  østsv.  pita  st.  vb.  pipe,  sutre. 

Piste  f  eunnus,  GuF.  Hører  sammen 
med  piss,  sml.  sv.  di.  pisi-risto,  pissis- 
rusko  ds. ;  men  ogsaa  eusbet.  pnsu  f. 
Tilfæklig  likhet  med  lit.  pizdé  ds. 

Plta  ,stikke  let  ])aa,  pirke,  Tiår,  stikke 
op,  om  spirer,  Set,  gaa  med  smaa  ])ene 
skridt  ^=  pitla,  Shl  Rog),  sv.  })eta  ;  maa- 
ske  nt.  pitten  pryle  let  (sv.  di.  pitta 
i^oire  .  —  Dertil  pit  m  (meget  liten  tynd 
l)inde,  Har,  liten  tynd  tingest,  ShT, 
Plta  /  liten  tisk.  Ha;,  shet.  ))iti  liten 
stakkar,  osts\ .  pft  liten  fyr,  barn.  Se 
peit.  —  pitla  plukke,  Nhl  Shl  Har, 
p.  seif  skynde  sig  avsted,  Shl,  gaa  med 
korte  skridt  (influeret  av  patla\  Shl  Har), 
sv.  di.  pitla  smaapirke.  —  Til  den  germ. 
grundrot  *yv"  i  pir  osv. 

Pitra  (sproite  frem  1  en  tynd  straale, 
Odal).     Til  foreg.     Sml.  s  pitra. 

Pjaga  slæpe,  træle,  Sfj,  pjaagc  Nfj, 
drive  sterkt  til  arbeide,  Kør,  utpjaga  al- 
deles utmattet.  Gul),  shet.  p,jug  slite  og 
slæpe  uten  videre  fremgang,  pjaget  helt 
aandeløs,  aldeles  utmattet  (som  dog  synes 
at  høre  til  pjdg  røre  sig  svakt,  dra  aande 
svakt).  Dunkelt.  Minder  om  nt.  (vestfal.) 
pegen,  paigcn  være  utmattet.  —  XepxDe 
av  *pljaga,  se  p  1  a  a  g  a  2. 

Pjakk  ))/  smaa-laks,  Sum  o.  11.),  shet. 
pjakk  liten  uutviklet  person.  Hører  sam- 
men med  i^ikk,  pikka,  sml.  eng.  di. 
pitik  ørekyte,  smaalaks.  Ny  brytning 
som  i  nisl.  pjakjia  pikke. 


Pjaks  ni  (^hodelos  spiker,  stift,  Stjoi- 
Gul,  pjeks  NGbd).      Vel  av   bjakse. 

Pjaitra  /  (])jalt,  tille,  Li  Hel  o.  11., 
mest  i  11. \,  f:er.  ])jøltur  f  ds.  ;  sml.  msv. 
jialta  akk.  11. \  nsv.  jialta  f  (di.  pjaltor 
pl.),  bornh.  palt  ni,  da.  }>jalt,  -=-^  mnt. 
palti'.  paltcr,  jiolter  lille;  eng.  di.  palt 
skrap;  eng.  paltrg  lumpen  er  vel  laan 
fra  nt.  jxdterig.  Avlydende  nt.  imlt{e) 
lille,  se  pyltr.  Man  antar  en  idg.  rot 
*bei  c)d  slaa,  hvortil  og  skrt.  banda-  av- 
.stumi)et  (av  '""blanda-).  Se  pa  It  re, 
p  j  o  1 1  r  a,  og  sml .  plagg. 

Pjank  m  (bylt,  pakke.  Tel  Gul,  snuig- 
loé  og  simpel  stas,  Nfj,  pjank,  j)jaank  n 
(nedsættende  om)  reisetøi.  Gbd  Berg  , 
nisl.  pjbnkjir  f  pl.  bylt  (^især  tiggers), 
pjanka  f  'Jh'n-k.)  og  pinkill  bylt.  Foragt- 
form  til  pakke  (sml.  pank  Ryf  Tr  , 
nisl.  pinkill  vistnok  med  ny  avlyd,  som 
i  pikk  og  ptakk;  sv.  di.  pank  n  alle- 
liaande  saker.  Laget  paa  pakk,  vist- 
nok ved  falsk  analogi  fra  tilfælde  hvor 
-kk  veksler  med  nk.  —  pjanka  (pakke. 
BSt  Gul);  i  pjanka,  i  seg  fylde  sig,  især 
med  drik  (Nhl  Nfj)  er  der  vel  sammen- 
glidning  med  pink  s.  d. 

Pjask  n  (noget  kraft-  og  værdløst.  Tel 
o.  H.;,  pjask  ni  i^uanselig  person,  skrant- 
ning,  NGbd  Tel  Koms,  pjosk  f  ds.,  VTel). 
—  pjask  (svak  men  bergende  sig,  Nfj. 
pjasken  svak,  skrøpelig,  Snm  Nfj  Gbd, 
pjaskele.q  ds..  Tel  Ma,  uvel  =  pjusken, 
Tel),  pjaska  1.  (være  pjask,  arbeide  sig 
smaat  og  møisomt  frem,  gaa  svakt.  Ned 
Kom,  berge  sig  til  nød,  Koms  Snm  ;sml. 
baska),  sml.  nisl.  pjasi  doven  slusk,  sv. 
di.  pjasa  gaa  meget  sagte,  tasse,  arbeide 
langsomt,  sludre,  pjasare  en  stakkar,  en 
vrt)vler,  pjaska  gaa  sagte,  tasse,  opføre 
sig  som  en  stakkar,  j)jask  n  enfoldig 
stakkar,  pjasker  ni  omtr.  ds.,  rks.  ]>jask  7i 
daarlig  skrap,  jy.  pjæs  forknyt  gut,  spin- 
kel fyr.  Se  påsken;  i  pjas-  kan  dog 
ogsaa  stikke  ny  brytning  av  p/s. 

Pjaska  2.  i^rapse,  ogsaa  pjeesa,  Shl). 
Kunde  være  =  1.,  sml.  pjuska  ds.,  men  og- 
saa av  j)iska,  sml.  Pær. piska  rapse  (til  p  v  s\ 

Pjaaka  (pusle,  pille,  Nhl  Shl,  pjaak  m 
pusler,  stymper),  f  ær.  pjaka  og  pjåha 
pusle,  arbeide  uten  fremgang,  shet.  pjog 
ds.,  sv.  di.  ])jåka  gaa  og  tasse,  ar])eide 
Hittig  og  smaat,  rks.  pjåkig  barnslig  for- 
legen, ømtaalig,  kja^len.  Dunkelt.  Kan- 
ske  beslegtet  med  nt.  pakkern  løpe  hit 
og  dit  uten  at  utrette  noget.  Snarere  dog 
ny  form  av  *plk,  se  pikka. 

Pjaal  m  (skrapejern,  vægskrape,  Stjoi- 
Indr,  ogsaa  liittig  arl)eider,  Indr  ,  pjaala 
(pudse  med  skrapejern,  Inh  Nam  Hel, 
slæpe,  træle,  Inh  Sel  Hel,  ^=  fubba,  Seri), 
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Pjaalska- 


Plao-a 


Vel  for  paal.   nisl.  jidlJ  hakke,  se    pæla 
og  pel  a. 

Pjaalska  (tale  som  en  tiii-lap.  Sen), 
sml.  sv.  di.  pjåla  klynke,  jamre  sig, 
pjala  være  sen  og  dnm,  klynke,  pjalla 
prate,  kXwåve, i^jaUra  ds.,  ogsaa  gaa  lang- 
somt fremover,  jj.  pjalrc  føre  sladder, 
vrøvle.  Vistnok  egtl.  «være  sen»,  til 
samme  kreds  som  påla. 

Pjaama  (arbeide  klodsct,  kludre.  La). 
Til  dg. 

Pjaana  gjøre  smaat  arbeide,  pille, 
])usle,  Har,  hekle  el.  strikke  paa  en  egen 
maate,  Nhl  Har,  'pjona  Shl;  signe  = 
jmfra  ved  paa  virkning  fra  pjaatraVj, 
trylle,  Gbd,  pjone  To,  fare  taapelig  frem, 
Smaa),  pjaan  n  (smaat  fint  arbeide  (hek- 
ling osv  ),  Nhl  Har,  pusler,  stymper,  ib.). 
Av  *prjona  =  nisl.  prjona  strikke,  til 
pr  jon  a/.  Vel  og  nogen  indblanding 
fra  bjaana;  sml.  pjaasn. 

Pjaasn  og  pjaass  (en  altid  virksom 
halvtulling,  Vo  .  Ensbet.  med  og  vel 
paavirket  av  b  j  a  a  n,  men  beslegtet  med 
nisl.  pjasl  liten  dorsk  fyr.  Dette  kan 
høre  til  p  v  s  el.  til  påsken. 

Pjaassa  (snge  smattende  paa  pipen 
og  sende  ut  røkskyer.  Hel),  sv.  di.  passa 
{passa)  sende  ut  røkskyer,  pass  m  drag 
av  pij)eu.  Vel  til  samme  kreds  som 
pusta  (*pus,  ss  intensivt). 

Pjaat  m  (liten  kjep,  pinde,  ubetydelig 
tingest, Nfj).   Vistnok  ny  brytning  av  p^^t. 

Pjaatra  (^snakke  lavt  ensformig  ustan- 
selig, Ha  Tel  Gbd,  mumle,  især  trylle- 
ord (sml.  pjotra),  pjaatra  f  {-ao-)  en  som 
snakker  og  bærer  sig  tosket,  Har).  Hører 
sammen  med  msv.  og  sv.  åi.  patra  sprake, 
vrøvle,  stamme,  æ.  da.  padrc  pludre  (nda. 
pjadre),  mnt.  pateren  ds.,  øfris.  jmtereit 
tale  uforstaaelig  og  ensformig;  gno.  isl. 
pati  m  snak;  ste\v.  pfattern  j)ntve.  Uerm. 
lydrot  */jat  (indskutt  j). 

Pjeltra  (sætte  upaalitlig  sammen, JSam  . 
Se  pjoltra. 

Pjok  m  (liten  gut  --  pjokk,  So\  Med 
y-iudskud,  av  *p(jk'^  eller  (som  6  synes 
vise)  laan  fra  ut.  påk  (se  i)auk  . 

Pjokk  m  (liten  gut,  Tel  Ha  Shl),  sml. 
sv.  di.  pajkapjokk  ds.,  til  sv.  di.  pjuk, 
pjukk  opstaacnde  spids,  liten  kornstak; 
liten  dynge  el,  haug  (ogsaa  med  nasa- 
len'ng />jow/f  i  sidste  bet.),  med jf-indskud, 
sml.  sv.  di.  puk  knold.  Se  ])  u  k.  Sml. 
pauk,  pøyk  og  foreg. 

Pjokra  'arb(ii(le  med  liten  virkning, 
Shl  .     '1^1   poka. 

Pjoltra  (bylte  sammen,  Nfj  Li,  pjoltra 
bylt,  jtjoltr  m,  ds.,  Nfj  Li).  Se  pjaltra, 
p  j  e  1  t  r  a. 

Pj6n   n     bos,   isa'r  agner,  «>g  avklip  a\ 


laser,  Ivvf).  Sml.  fær.  pu  n  fnug.  Vel 
til  en  lydrot  *pu,  nisl,  pua  puste  paa. 
I   form  kanske  paavirket  av  fjon. 

Pjort  istor  kjep,  Nfj).  Vel,  med  j-ind 
skud,  av  én  avlydsform  til  sv.  parta  tynd 
stikke;  eller  dannet  til  pora,  som  pårtn 
til  roten   *per. 

Pjosk  /  (stymper,  Tel).  Er  trods 
jrjyisk  m  ds.  vel  = /;/os/.- /  cunnus  (Tel, 
pjeska  Sen).  Dette  vel  av  *pjask  f  ■< 
'■'pisk,  sml.  piste  og  sv.  di.  pisu. 

Pjota  (stikke,  bore,  pirke,  Østl  So. 
pjåtd  STr,  være  unyttig  travl,  pusle 
travlt,  Nfj  Stjør).  Med  ,/-indskud,  av 
pota,  —  Derav  pjotla  (=  pjaana  i  bet. 
1.  og  2.,  Shl). 

Pjotra  (signe.  Har).  Av  putra.  Se 
])autra,  putra;  sml.  pjaatra. 

Pjott  ni  (smaagut,  Li).  Medj^-indskud, 
enten  til  p  o  t  kjep,  eller  til  ordkredsen 
putt  e. 

Pjugga  t^sysle  med  smaat,  pusle,  STr  . 
A  v  pugga?  eL  plugg  a  ? 

Pjuk  (forsagt,  ilde  tilmode;  uanselig, 
Smaa  Osl  Kom),  dertil  pjuka  (være  for- 
sagt. Foll),  sv.  di.  pjuk  n  =p)j^^''>  PP^^^f/ 
lei,  modfalden.     JNIaaske  til  puke? 

Pjuka/  (poseformet  utbugning,  Shl, 
høisaate,  STr).  Av  "puka  (med  .y-ind- 
skud).  Sml.  sv.  di.  pjuk  kornstak.  Til 
p  o  k  e. 

Pjuldra  (pludre,  om  barn  og  fanter. 
Ha),     Av  pul  dr  a.     Sml.  hjal  dra. 

Pjuska  (^==  påska,  NGbd  Ma  o.  pl., 
;=  pusla,  Shl,  smaastjæle,  rapse,  Shl).  1 
sv.  di.  pjuska  gaa  krumbøid.  —  Der- 
til pjusk  (forsagt  uanselig  menneske, 
pjiiskjeu  =^  puskutf,  Berg  NGbd  o.  fl.,  uop- 
lagt,  utilpas,    Shl    o.   fl.).  Se  p  u  s  k  a. 

Pjusk  n{-~  rusk,  regnpjusk,  Nfj),  shet. 
pjusk  støvregn.     For  pusk. 

Pjutra  mumle,  knurre,  Østl  Ndm).  Se 
l)utra.  Sml.  muligens  østsv.  pjutsa 
knirke,  gnisse. 

Pjøltrehosta  (smaahoste,  Dal  .  Kr 
vel  helst  til  pjoltra  lille. 

Pjøsa  (higte  stygt,  Snaasa).  Vistnok 
av  ])  y  s  a. 

Plaga  {plcf/a,  pia,  plaa,  i  No  endog 
jja  som  i  nogen  sv.  di.  {2)a,  på),  pleie, 
ha  for  skik),  gno.  plaga  pleie,  bære  om- 
sorg for  (mno.  plcga  i  bet.  utøve  til  sta- 
dighet, vænne,  øve  til  (p.  sik),  elske, 
ynde),  msv.  nsv.  pl('k/a,  da.  pleie;  laan 
fra  mnt.  plcf/ni  st.  vb.  dra  omsorg  for, 
beskjæftige  sig  med,  utove,  være  vant 
til,  y.vAv  forpligtet  til  arbeide  for  nogen, 
gnt.  plegan  staa  inde  for,  gfris.  plegia, 
pligia  staa  inde  for,  utsætte  sig  for 
gfris.  pl(',  j)li:  fare,  ags.  /dcoh  fare,  ri- 
sikoj,     Mgs.    /dcoii,    j)ra'<.    plrah,    risikei'e, 
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utsætte  iov  fare.  «iiit.  pflcffcin  iiulestaa 
for,  sørge  for,  beskjtvftijje  sio;  med,  være 
vant  (nht.  pficgcn).  Gruudbet.  var  «in- 
destaa  for,  utsætte  sig  for  en  risiko'», 
(rrf.   *pleJi  :  *ph'(j.     Oprindelse  dnnUel. 

Plagg  )i  ;duk,  tøvklæ.  BSt  ;  khvdiiinus 
stykke,  alm.),  senere  gno.  isl.  plagr/  >v, 
klædningsstykke,  msv.  us  v.  pUigg  n. 
=  mnt.  plaggc  lap,  trase,  stykke  gr;es- 
torv,  mudl.  plagghe  ds.  .hoW.  plag,  plaggc 
i  sidste  l)et.  .  Ved  siden  ilerav  nint. 
placke  lap.  tiek  holl.  plak),  mht.  phlackv 
og  placke  flek,  lap,  eng.  di.  plaich  lap. 
jordriek.  Til  en  germ.  rot  med  bet. 
«slaa»  (<;fille  som  dasker»  :  sv.  di.  plagg)) 
slag.  plagga  slaa.  oiris.  j^lnk,  ijlakkc  klask, 
holl.  plak  slag,  flat  ting  til  at  slaa  med, 
steir.  plaggcln  klaske.  Tdg.  *bcl.>k,  sml. 
palt  r  a.  —  Dertil  plagga  utstyre  med 
Idær.  i  Ha  plogga\  lappe  sammen,  Tel, 
plaakkc  ds..  Tel,  se  planka',  sv.  di. 
plagga  klæ  paa  en. 

Planka  (lappe  nødtorftig,  isau-  træ- 
verk,  Set,  plaakkc  'plokkcT^  ds.,  Tel. 
Forholdet  til  plagga  uklart,  men  vist 
sammenhæng  med  nt.  plaggc,  placke   lap. 

Planke  ml.,  sen  gno.  planke,  msv. 
planka  nsv.  ogsaa  plank,  dial.  planka 
ogsaa  akerteig,  shet.  plank  likesaa  ,  da. 
planke.  — -  mut.  gfris.  2)lanke  /,  mht. 
planke,  blanke  nht.  Planke  .  Fra  lat. 
planca  ds.  (fra.  planche  ds.\ 

Planke  m  2.  (leueiseus  erythrophal- 
mus,  Vestf.  .  Sml.  p  1  u  n  k  a  som  synes 
avlydende  dertil.  Navnet  hæuger  kauske 
sammen  med  da.  hlink-øie  navn  ])aa  den 
uærbeslegtede  lene.  rutilus. 

Planta,  senere  gno.  planta,  msv.  usv. 
planta,  da.  plante,  =  ags.  plant/an  (eng. 
plant:,  mut.  j;/anf^'?i,  ght.  phlanzon  (nht. 
pflanzor.  Fra  lat.  plantare.  —  Dertil 
plante  }>i  i  F)St  plentra  om  stikling, 
plenta  ds..  Ostl  Ha\  senere  gno.  plant((, 
msv.  nsv.  planta,  =  ags.  plante  f,  mut. 
])lante,  ght.  phlanza  nht.  P/ianze\  Fra 
lat.  planta.  Formen  plent  r  a  fra  nt. 
jilenter,  planter  m  stikling. 

Plass  m  plads;  nog.  st.  utr.  [\,  ploss' 
Nhl  Set  o.  il.;  husmaudsplads,  alm.),  gno. 
plaz  n,  i  mno.  ogsaa  gaardsplads,  nisl. 
plass  n  aapeu  plads,  msv.  platz  m,  da. 
plads ;  fra  mnt.  j)latse  f  aapeut  rum 
foran  hus,  plæu,  pias  m  ])lads,  gate, 
randl.  plaetze  /',  pias  n  ds.  holl.  plaats 
=  mht.  platz  nht.  Platz),  ags.  jjlæce, 
plætse.  Fra  vulg.  lat.  platéa  =  lat.pla- 
tPa  aapeu  plads,  gate  (fra.  place,  it. 
piiazza);  mnt.  mudl.  pias  fra  gfra.  place. 
Det  lat.  ord  fra  gr.  Tt.XaTFxa,  fem.  til  adj. 
n.XaTi^c  bred,  dat. 
Plassa  slæpe,ti"ele,NG})d  ,  Se  plaassa. 


Plata  /■  \\hy\t\  plaata  Xhl  Gbd),  senere 
gno  plata  f  plate,  platel)rynje,  msv.  plata 
y\\9,y. pldf^.iAa.  pl ade:  fra  mnt.  plate  \t\^iv, 
platebrynje, sandflate,  mht.  Hate,  plate  pla- 
tebrynje  nht.  Platte"^;  ags.  y^^a/zV/??- behvgge 
med  metalplater,  ])latung  metalplate,  eng. 
plate.  Fra  gfra.  plate  metalplate  (fra.  plat, 
it.  piatto  tallerken;.  Dette  fra  et  mlat. 
"■'plattns,  hvortil  m\at. platta  tonsur  (ght. 
hlatta,  nht.  Platte  iskaldet  Ilek),  mnt. 
ofris.  platte).  Mut.  mudl.  j)lat  -tt )  Hat 
(hvorfra  sv.  platt,  da.j;?c/i)  er  ogsaa  laan 
derfra  (it.  p/atto  flat,  fra.  plat);  dog 
kunde  man  ogsaa  tæuke  paa  den  germ. 
rot  *j>l-t    <slaa  (fiat)»,  hvortil  pjaltra. 

Platta  (berge,  hjælpe,  forsyne  med 
noget,  Ha  Shl  Nhl  Sfj  o.  fl.,  ^j.  seg  berge 
sig,  hjælpe  sig,  Rbg,  hlatte  se  Ma  Gbd. 
hlaatte  sr  Østl,  platte  se  lonue  sig,  Ha; 
ogsaa  :  holde  ut,  styre  sig,  Nhl  o.  fl., 
pl/tte  seg  Sum,  bletta  seg  No\  Dertil 
platten  som  berger  sig,  Sfj,  plattig  ds., 
platt  n  mulighet  for  at  holde  ut,  Nhl). 
Fra  da.?  da.  (alt  hos  Moth  blotte  sig  == 
bare  sig,  berge  sig,  sv.  di.  (Viirml  Jtl' 
blåtta  sej  i  no.  delvis  omlaget  ved  hen- 
draging  til  platt  og  plitt).  Det  da. 
ord  ser  ut  som  laget  av  blot  bai,  efter 
da.  ttare  sig,  falsk  opfattet  som  avledn. 
av  bar  naken,  mens  det  er  laan  fra  ut. 
sik  bargen,  se  berga. 

Plaaga  /'  (plage,  især  sygdom,  nog.  st. 
phupt  ,  senere  gno.  plaga  f,  sv.  plaga 
(msv.  plagJia  refselse,  plage),  du.  jjlage; 
fra  mut.  plage  (holl.  plaag)  =  ght.  j)ldga 
(nht.  Flage).  Dette  laan  fra.  lat.  plaga 
slag,  saar  (fra.  plaie  saar,  eng.  plagiie 
pest).  —  Dertil  plaaga  vb.  1.  (,nog.  st. 
plaga],  gno.  plaga,  sv.  plaga,  mht.  mnt. 
plagen. 

Plaaga  2.  (være  utholdende  i  arbeide, 
anmodninger  o.  1.,  Tel.  Er  muligens  ett 
med  foreg. 

Plaara  i  slæpe,  træle,  Ha,  plaar  n  møie  -= 
plaass  .   Dunkelt.   Av  plodral  Se  p  1  aa t a. 

Plaass  n  ;møie,  besvær,  BStTel,  j9ZrtSs 
Gbd  i,  mno.  15de  aarh.  plaatz  ri,  msv. 
platz,  pias  n  ds.,  ogsaa  :  kjævl.  æ.  da. 
plads;  fra  mnt.  pias  m  aro,  kiv,  strid, 
ærgerlig  omstændighet,  to  plasse  bringen 
])ringe  uleilighet  (derfra  vel  og  nisl. 
pjas  n  anstrengelse).  —  plaassa  (slæpe. 
træle.  Ha,  plasse  (rbd),  msv.  platza, 
plassa  besvære,  æ.  da.  pladse  plage,  for- 
urette. —   Dunkelt 

Plaata  (stræve  med,  Ivbg,.  Maa  vel 
være  plota.,  sml.  ploi/ta.  Beslegtet  med 
shet.  plnd,  pl  od  anstrenge  sig  vedhol- 
dende for  noget.  Sml.  eng.  di.  plode 
vasse  i  myr,  falde  med  plump  og  :  stræve 
utholdende    efter   (=  eng.  plod),    ogsaa  : 
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plout,  plotv  plaske,   vade  i  nivr,    ])lumpe. 
Se  om   dette  under  plyta. 

Plen  n  liten  aapning;,  el.  feil  f.  e.  i 
væv,  paa  egg  o.  1.,  TeV .     Se  pl  in  a. 

Plent  adv.  (plat,  aldeles,  ogsaa  :  visst, 
liten  tvil,  BSt  Rbg  Tel  Ha  o.  ti.).  Hertil 
adj.  iilent  (nøiagtig,  ])nnktlig,  Tel  Rbg, 
net,  pyntelig,  Rbg,  forsigtig,  blyg,  SBli 
.Tæ  Shl  Ryf  ,  plenta  være  tilbakehol- 
den el.  blyg,  avholde  &\g  {^xn\.  plafta  seg). 
Har  Shl  Ryf  Jæ).  Adjektivet  er  vistnok 
nylaging,  og  plent  adv.  er  omlaging  av 
])  1  a  1 1  og  p  1  i  1 1.     Se  flg. 

Plett  i  ganske  =  plcyit,  Shl  Set.  platt 
Shl.  a.  st.  blitte,  hlett  ,  sv.  di.  2jlitt  = 
platt  aldeles,  da.  platt;  fra  mnt.  plat  ds. 
(ntr.  til  adj.  plat  flat,  se  plata);  plitt 
iplett  er  ny  avlyd,  sml.  sveits.  2^f^tt-voll 
ved  siden  av  p)latt\hl att)- voll.  Sml.  og 
sveits,  platt et-plimtet-v oil.  —  I  sv.  di. 
plitt-ny  og  -naken,  hvor  dog  plitt-  vel  er 
forvansket  av   splitt-. 

Pligg  m  litet  spidst  redskap,  liten 
pig,  KSt  Ryf  Rbg,  kile  =  hlot/g  Ned, 
tver  person,  Indr  =  tverpligg  Ndin,  tver- 
hl&yg  Østl\  sv.  di.  pligg  f  teig  ^derimot 
er  vel  pligg  w,  liten  gnt  ==  no.  ph/gg 
ds.),  shet.  ])liki  pig  er  vel  paavirket  av 
pik.  Vistnok  avb^dende  til  plugg  (germ. 
rot  *pleh  slaa,  se  plagg). 

Pligga  ^  ham  re  let  og  tit,  (ibd,  hefte 
løselig  sammen,  Jvbg\  sml.  øfris.  plikken 
slaa  let.  Til  samme  rot  som  foreg.  Sml. 
sv.  di.  plugga  slaa,  banke. 

Pli k ka  (hæve,  røre  sig  (f.  e.  puls), 
Kar,  =  lirka.  Shl).  Hører  vel  til  foreg. 
1  ndvirkning  fra  b  1  i  k  t  a  og  pikka  V 

Plina  /'  (rift,  litet  saar  {pllnu),  Smaa 
Ha,  liten  kløende  skorpe  uten  saar,  Smaa\ 
Vel  av  f  lina  under  ind\irkning  av 
])  1  /  ta  o.  1.     Se  p  I  e  n. 

Pl  i  strå  /  (liten  Hoite  av  bark.  So, 
lløiting,  Dal),  sv.  di.  pl  ister  galeopsis 
tetrahit  (nog.  st.  hlistro)  (brukt  til  floite). 
Av  blistra.  Ogsaa  plystra  vb.  (= 
blistra,  I>St,  ogsaa  bly  strå.  ])aa  Sum 
blnstra),  sv.  di.  (Hs    blystra. 

Pllta  /■  gncsplet,  grønnig  mellom  skog 
el.  klipper,  Nhl  So  Sfj  Snm).  l'^gtl.  «li- 
tet stykke»?  og  horer  sammen  med /^//Yrt./' 
smule,  grand  Nhl,  jditta  Shl),  østsv. 
pliln  ds.,  ogsaa  «skjerve»,  løst  stykke, 
f,  e.  UV  skurv  (a.  st.  blemme,  liten  skori)e 
paa  saar  ,  plita  (sunder)  skja^re  i  smu- 
ler; uordf!ng.  plit  ])logfure;  nt. />/yYr  slag, 
skramme,  korl  bredt  sverd,  muligeus  iil. 
pute  j)iids,  strek  snitt»).  Mulig  sam- 
inenha'ng  med  g<-nn.  '^'s/ilil.  sml.  ninl. 
splefe   lift. 

Plitra  (blinke  raskt ,  gli|>|)<'  med  øinene, 
Tel  .       \\    1>I  id  ra  .^ 


Plitt  iH  1.  tiljefjæl  i  l)aat-skotten,  P,St 
No,  2.  paa  Ostl  plild  m  agterrum  i  baat 
el.  skute),  sv.  di.  plild  m  i  })et.  1.  (og- 
saa :  stykke  av  væg  mellem  krok  og  dør 
el  vindu  ,  plikte  n  tvertra-  oppe  og 
fremme  mellem  slædemeierne,  jy.  j^Ugt  i 
bet.  I .  og  2.,  æ.  da.  fremstavn  el.  dæk 
i  fremstavnen.  Laan  fra  nt.  plicht  litet 
halvdiek  i  frem- el.  bakstavn  holl.^^/cc/^Y, 
gnt.  pletta  «prora»;,  nordfris.  pliuchi, 
ght.  pfiihta  dæk  i  fremstavn  nht.  l*Jlicht\ 
ags  pUhtereva'M\(\  i  fremstavnen.  Kgtl.  «ind- 
fieldt  stykke», til  rot  '''pleh  slaa?  se  plagg. 
Plog  m  plog;  ogsaa  plogluni);  gno. 
plogr,  sv.  plog,  da,  plov,  =^  gfris.  ploch 
ds.,  ags.  2)l6h,  plog    et     visst     maal    jord 

eng.  ploufili  plog,    ploghøvl),    mnt,  plocli 

-g-  ,  ght.  pfluoh,  pjjiuog  (nht.  l*fiug  ,  hos 
Plinius  ploum  akk.  (alpe-ord).  1  gno. 
brukes  plogr  ogsaa  i  bet.  «fordel,  vin- 
ding», likesaa  i  nno.  Snm  o.  il.),  sml.  i 
mnt.  og  mht.  bet.  «erhverv,  livsunder- 
hold»  (endnu  i  sveits.).  Ukjendt  etymo- 
logi .  Kanske  til  samme  rot  som  plugg. 
Egtl.    «kile    (av    træ)».     —    plogsicjere  n 

langjern  i  plogristel),  sv.  plogsk/ir,  = 
eng.  ploughshare,  hoU.  ploegschaar,  mht. 
pfiuocsehar  ni\\\\t.l*pugscliar\  Se  skjera. 
—  pjøgja,  gno.  plægja,  sv.  ploja.  ==■■ 
mnt.  plogen,  mht.  pjiuogen  (r\\\\:.  pfliigen). 
Grf.  '"'plogian. 

Ploma  m  (plomme  (frugt) ;  rødme  i 
kiuderue,  BSt;  eggeplomme,  VTel\  gno. 
plenta  f  plommetræ  el.  plomme,  msv. 
ploma  plomme  insv.  plom))ton  n),  da. 
blomme,  =  ags.  plume  (eng.  phinv.  mnt. 
ptlume,  mht.  pfiiime  (nht.  I*Jiaume  .  En 
oprindeligere  form  er  mnt.    mndl.  prfime 

holl.  priiim^',  ght.  pfrnma  (sveits,  di. 
pfrfime"'^.  Fra  lat.  priimwi  (fra.  prime, 
derav  eng.  primet.  Bet.  eggeplomme 
ogsaa  i  msv.  ploma ;  i  msv.  ogsaa  blome, 
nsv.  blonima,  da.  blomme,  nisl.  blomi  ds., 
som  vel  er  efter  nt.  blom  i  bet.  <det 
l)edste  i  noget»,  ogsaa  ht.  (se  b  1  o  m  e\ 
omgjort  til  ploma  efter  den  ytre  likhet 
med  en  i)lomme. 

Plomi  dompa]),  Shl,  ogsaa  blomiji, 
-mija,  mya,  blo)ni.g  m  og  bl  om.)  ga  f  So). 
Syn(>s  at  xivre  *blo(hni(/e,  se  mi  ga.  Sml. 
tysk    llhillink. 

P16say\rund  og  rodkiudel  l)l()nistrende 
kvinde,  Li),  plose  m  liten  fet  fyr.  Tell. 
adj.  plosen  (Tel   IJøl).     Se  i)l(>sa   2. 

Plove  ;;/  (et  stykke  \ei,  Shl.  Kr 
kanske  fra  da.  I  jy.  plov  saa  meget 
land  som  en  bonde  antas  at  kunne  drive 
med    en    plog. 

Plugg  ni  plugg,  lit<'n  lr;enagle).  ^v. 
ph((/ff  (di.  ogsaa  plggg)-  da.  plOg  ds., 
bornli.     plxf/!/     lap     i     ank(M-;     nt.   pliif/ge 
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juut.  phif/gi'  i)lui;iA",  taj),  holl.  (mio-.  phuj;. 
En  sideforni  er  iiint.  pluch\  plock  m  ds. 
=  mht.  -pjioc  [n\-\t.  rjloclx).  Phigg,  plygf/ 
ogsaa  liten  tætvokseu  figur  ,Ostl),  sv.  di. 
P^y^ff^  P^^^OH  ^y^  klodset  gut.  Germ. 
^phi(jg(i-,  *plcg(/u-,  vistnok  til  roten  *pU'h 
slaa,  se  plagg,  p li g g. , 

Plugga  (slite  og  slæpe,  VNed).  Sml. 
sv.  di.  plufiga  banke,  slaa  i^til  foreg.\  Se 
l»j  ngga. 

Plukka,  gno.  isl.  ploklxU,  n\sv. 2)Iiikk(f^ 
nsv.  plocka,  da.  plukke,  =  ags,  pluccian 
[eng.  pluck),  mnt.  pUickcn  (ogsaa  «plyn- 
dre»;, mht.  nht.  pflilcken.  Anses  alm. 
for  laaut  fra  et  mlat.  *pilu(cavé  it.  ^ji- 
luccare  plukke  druer  ,  prov.  pelucar 
ribbe  (fjær),  osv.),  avledn.  av  lat.  pilns 
haar,  se  p  H  a. 

Plunder  n  (besvær,  bry,  Østr,  plun- 
dra (plyndre,  skrape  sammen;  slæpe,  ha 
stor  moie,  Ostl),  sv. plundra,  åi\.  pli/ndrc; 
laan  fra  mnt.  plunderen  (eng.  jjlimder), 
avl.  av  mnt.  jp^imrZer  rov,  værdiløst  indbo, 
gamle  klær,  sen  mht.  plunder,  blunder 
hnsindbo,  klær  (nht.  Z^/unr?e;' kram,  gam- 
melt skrap,  æ.  da.  og  sv.  di.  plunder 
skrap),  sml.  holl.  plunje  f  klær,  fris. 
plunje,  ploiije  ds.  (av  phmdje),  rant. 
plunde  alslags  indho  (nnt.  pliinnen  fl. 
tiller,  skrap  .  Kgtl.  «berove  indho» 
(grundbet.   «lille,  lap»  .     Nyere  ord. 

Plunka  /  {planke,  en  viss  ferskvands- 
fisk,  cyprinus  ti  nea,  Yestf).  Beslegtet 
med  planke  2.? 

Plusen  (=  plose)i,  Ma,  plnstrin  ds., 
NGbd,  sml.  raudplustrcn\  sml.  sv.  di. 
plussig  ds.,  æ.  da.pludset  ( nu  pluskævet^, 
=  øfris.  plusstfj,  mnt.  plnsterig  opsvul- 
met,  nht.  egtl.  mt.)  plaustern  buske  sig 
ut  (især  om  fjærdække  paa  fugl),  sveits. 
pjtiist  opsvulmet  tyk  person,  pjiuste''^  f, 
sich  pfiustere^  pose  i;ig,  jyjlusferig  poset; 
om  ver  :  mørkt,  regnfuldt,  ufpjlnse^^  (og 
-pjiunse^^  svullen,  hoven.  En  germ. 
rot  *plu{i  ensbetydende  med  "'pus.  Sml. 
p  1  o  s  a. 

Plykkja  glippe  med  øinene.  Ha  .  Kan 
neppe  høre  sammen  med  eng.  di.  (Yorks) 
pluck  om  nervose  rykk.  Snarere  for 
*hlykkja  til  blunka  (i  saafald  skuldes 
u  i  blunka  ikke  indvirkning  fra  blunda); 
med  ]}  som  i  n^-   plinken  ^=^  blinken  (ds.). 

Plyss  n    plyds  ,  sv.  2)lgS'ch);  gjennem 
nlit.  JiiiscJi   fra  fra.  pehicJie    (eng.  2)liish 
ds.  =  it.  peluzzo  fint    haar.  dun.     Laget 
av  et    itlat.    "'pihiceus     «av     haar»     (lat. 
pihis  ,  se  pl  u  k  ka. 

Plystra  se  blistra. 

Plyta  (hænge  med  lepperne,  surmule, 
IKyf,  plyt  m  sur  tver  person,  Ndm, 
plgta  f    surmulende     kvinde,     Ryf,     adj. 


pl  gi  en,  lvyf\  nords  v.  plut  m  hængeleppe, 
plufas  bænge  leppen,  se  sur  ut,  pluten 
surmulende,  plgte  ii  mund  med  store 
lepper.  I  sv.  di.  ogsaa  phiså,  plosil  ens- 
bet.  med  plufas.  Synes  at  forutsætte 
en  germ.  rot  *plut,  *pluj)  med  bet.  «staa 
busket)  nt»,  be.slegtet  med  *plus.  Hertil 
\  ilde  da  vel  høre  sveits,  pjifider  ni  en 
utposet  del  av  klædning  (ensbet.  med 
blader  og  mulig  ofris.  pluderig  med  strit- 
tende fjjvr,  6v7.'  pludern  la  fjærene  stritte, 
omtr.  =  sveits,  pflnd.ere'^.  Ellers  er  det 
vanskelig  at  skille  hithørende  ord  fra  saa- 
danne  som  hører  til  den  enslydende  lyd- 
rot,  hvortil  ord  for  at  vade  i  myr  og 
sole  og  plumpe  :  sveits.  pfiYtder  ni  tyk 
sole,  svah.  pputter,  eng.  di.  plodder  (plou- 
fher  ds.);  sveits,  pjiudere'"  plaske  i  vand, 
øfris.  pludern  ds.,  eng.  di.  plouter  vade 
i  sole,  plouf  plask;  osv.  Hit  horer  og- 
saa ord  med  liet.  tale  utydelig  :  mnt. 
pUtderen;  osv.  Shet.  jjløl  klynke  hører 
muligens  ikke  hit,  men  til  plgta. 

Plyta  /  (liten  metalfløite.  So).  Vel  for 
*'fiyta  (se  f  lau  ta!  nnder  indvirkning  av 
plystra. 

Plyt  og  plytt  (liten  gut,  NGbd  Koras 
Sen  Sa,  litet  handyr.  Sen  Ndm  NGbd), 
sv.  di.  p/^t/f  m  avhugget  el.  avsaget 
stykke,  tapp,  barn  (kjæleord).  Egtl.  vel 
noget  kort  og  tykt,  beslegtet  med  plgta. 
Eng.  di.  p)lut  (foragtelig  om )  fet  doven 
kvinde,  klodset  ting,  kjæleord  for  barn, 
kunde  hore  hit,  men  ogsaa  være  =  sveits. 
jifliltz  kvinde  som  næsten  revner  av  fett 
til  det  nnder  pdgta  nævnte  lydord. 

Plæva  {-ar,  slæpe,  træle,  Set;.  Er 
vist  ikke  andet  end  en  sammenvoksing 
av  et  ord  som  p  1  a  a  g  a  med  s  t  r  x  v  a. 

Pløgja  se  plog. 

Pløma  (blomstre,  y^X^X,  pløma  /blomst). 
For  b  1  0  m  a. 

Pløsa  /  1.  (kile  paa  vristen  i  skind- 
lioser  el.  sko.  Ha  Shl  So  Nu,  i  W^  pløsu  . 
Vel  fra  æ.  da.  phis  kile  under  splitten  i 
sko  (jy.  ogsaa  plojs),  sv.  plbs  m  ds. 
Dette  laan  fra  nt.  pleusen  pl.  ds.  Vist- 
nok til   flg. 

Pløsa  /'  2.  (let  el.  porøs  klump,  porøs 
tynd  kake,  Gbd,  vable,  Shl  Smaa  Ha, 
utbugning  paa  klær  =  pjuka,  Shl),  pløsa 
seg  (blære  sig,  især  om  brød,  Shl),  plø- 
sen (opsvulmet,  poset,  BSt),  sv.  di.  plbs 
lasket  person,  plbsa  stoppe,  tylde  i,  pli)- 
sig  fet  lasket.  Forntsætter  et  germ. 
^''2)l6s  (se  pl6sa\  en.sbetydende  med  "plus 
se  p  1  u  sen. 

Pløyta  [-ar,  =  plagga,  VNed).  Ser  ut 
som  et  germ.  *p)lautian,  avlydende  til 
p  1  a  a  t  a. 

Podd  aal       aal     med     stort    paddelig- 
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iiende  liode,  Ma;,  sml.  sv.  padd-ål  «svart 
padd-torsk » .     Se  p  a  d  d  a. 

Poka  /  1.  kopper  (=  smaapoka), 
nordenfj.,  piikii  Tr),  fær.  jwkur  pl.,  æ. 
da.  pokker  (ogsaa  venerisk  syke),  nu  kop- 
per, msv.  pockor  (nu  ko]>per) ;  fra  mnt. 
pocke,  p)oche  blemme,  11.  kopper  {de  wal- 
schen  (d.  e.  franskej  pochen  venerisk  syke ), 
ags.  pace  m  blemme  (eng.  j)ock  kopper, 
pox  (av  pocks)  venerisk  syke,  i  no.  sjøm. 
og  Tel  påks).  Hører  sammen  med  ags. 
pohha  m  pose,  sæk,  gno.  poki  m  ds.  (sbet. 
poki  liten  pose),  jy.  poge  hævelse.  pose, 
mndl.  poke  sæk  (eng.  pokc  liten  pose, 
pocket  lomme).  En  germ.  rot  *puJi  :  '^'pug 
^'puk)  egtl.  «blaase».  Derav  «blaase  op, 
svelle»,  sml.  vaht.  pfucliÆfi  {x\ht. pfaiichen, 
fauchen),  hvortil  kanske  nisl.  pukra 
hviske.  Hertil  svarer  vel  *J)nk  i  lat. 
huca,  hucca  opsvulmet  kind.  kymr.  hoch 
kjæve  ogsaa  gr,  (3uxdvr\  trompet  og  vel 
gsl.  hiicati  brøle,  skrt.  hukkati  blaaser, 
kymr.  hug  ad  hr  øWn^.    Se  pjuka,  puke. 

Poka  2.  (svinehud,  So,  isterflomme  i 
svin  og  hest,  No).     For  boka. 

Poka  1.  (arbeide  ivrig  og  jevnt,  men 
smaat,  Tel  Set,  pok  n  smaa-arbeide).  Av- 
lydende til  pauka  (med  indvirkning  fra 
boka),  sml.  nt.  pokeri  slaa,  se  under 
pokka. 

Poka  2.  (bli  vranten,  ogsaa  jj.  seg. 
Har  Tel,  furte,  være  trodsig  og  tver, 
Tel,  p)oken  trodsig  om  barn,  Li,  furten, 
Tel).     Hører  vel  sammen  med  flg. 

Pokka  (knurre,  mukke.  Ha,  a.  st.  og- 
saa pukka,  tilrettevise  {pakke),  Gbd), 
smi.  da.  pukke,  sv.  pocka  på  n-t;  fra 
nt.  poken  ds.,  holl.  op  iets  pochen  (æ. 
(Kil.)  slaa  med  larm,  prale);  nht.  pochen 
niht.  puchen,  boclieri  prale,  sveits,  ho- 
cJie'"-,  poche''^  larme,  fare  løs  paa,  skjende, 
l)rale,  trodse,  behandle  overmodig).  Til 
lydroten  *puh,  piik  egtl.  'blaase,  blaase 
op)',  «snøfte»  osv.  Se  p  o  k  a  /' og  pu  ka. 
Verbet  blander  sig  med  nt.  poken,  pok- 
ken  slaa  (nærmest  avl.  av  et  ord  for 
«kjep»,  se  pa  uk)  og  dette  med  nt.  ho- 
ken,  bokken  slaa,  se  b  o  k  a.. 

Pokna  (tilstoppes,  l)li  tæt  igjen,  STr). 
Muligens  av  *potnu,  nml.  poteti  fast  stop- 
pet, struttende  (NGbd)?     Se  puta. 

P61a  (klore,  klo,  Har  Kyf).  Ser  ut 
som  laan  fra  Ham.  polen,  i)ræt.  pooldc, 
grave  op  med  hænderne,  polken  ds.  og- 
.saa  «'klore»  (f.  e.  i  hodet).  Av  *j)auJ-'^, 
beslegtet  med  nt.  pulen,  se  under 
p  u  k  e  2. 

P6Ie  in  (liøi  Itiic,  hvori  en  hall  ka 
stes,  Vestf  iiomi,  sml.  i  hyspi'.  slaa  el. 
ta  en  pol,  sv.  di.  poll'  tru'ITe  i  hallsi)il, 
*)g  vel   og  ic.  da.     Moth.     poltnr  ball-træ 


(hos  bønder).  Kan  ikke  ha  nogct  at 
gjøre  med  eng.  ))olo  (et  slags  ballspil  av 
ridende)  som  er  laan  fra  ind,  polo  ball  i 
et  spil,  men  er  snarere  til  æ.  da.  pol 
rund  rot,  knold,  som  er  laan  fra  nt. 
pol  le)  f  ds.  =  øfris.  palle  tyk  klump, 
polle  tykkjøt,  beslegtet  med  poll  m. 

Poll  ni  (ruudagtig  vik,  Berg  r^»o  Ha 
o.  fl.,  liten  pøl,  Kyf  Jæ),  nisl.  pollr  m 
vandhul,  pøl,  sump,  shet.  pøl  rundagtig 
vik.  Hører  vel  sammen  med  nt.  øfris. 
fris.  poller,  polder  oversvømmet  og  ind- 
diket  marskland,  mndl.  polre,  polder  m  j' 
(holl.  polder).  Germ.  *pulla-  av  *2ndnå-. 
enten  avlydende  til  p  ø  y  1  a,  el.  hvis  bet. 
egtl.  var  «runding»,  at  stille  sammen 
med  sv.  pidl  toppen  av  noget,  hue  el. 
hattepuld,  da.  di.  ^9i*Zr?,  mnt.  poll  hode, 
spids,  top  (derav  eng.  poll  hode),  sml, 
øfris.  pol  rund,  fuld,  struttende,  og 
holl.  pujlen  svulme,  staa  frem.  se  py  Is  a. 
pull  a. 

Poltra  (boble,  vælde  op,  Sfj).  Horer 
sammen  med  p  u  1 1  a  og  har  vel  faat  -fr 
fra  p  u  t  r  a. 

Po  r  n  1.  (puds,  skalkestrek.  Sum  Shl, 
pora  f  1.  ds,,  Vo  Ha).  For  er  vel  egtl. 
pl.  av  *par  se  parug. 

Por  11  2.  ;værdløse  ting,  skrap.  Ostl 
Ød  Gul,  —--  tølor,  Sel  ,  pora  /  2.  {puru, 
pårå,  vrakede  levninger,  avfald,  Inh  Nam), 
sen  gno.  par  n  skrælling,  avfald,  smule, 
shet.  par  grand,  smule,  kjøttrevl, ^^ sv.  di. 
Bhl)  X)arer  fl.  bundfald  ved  ysting, 
grums.  Vistnok  til  den  germ.  rot  *per 
i  par  le  o.  fl.  (egtl.  noget  smaat).  Til- 
fældig  overensstemmelse  med  eng.  ^Jrt/r 
skrælle,  klippe  av  osv.,  som  er  laan 
fra  gfra.  parer  tilberede,  skr;elle  lat. 
parare). 

Pora  {para,  pirke,  stikke.  Ork  Ød 
NGbd  Hel,  rote  i  foret,  vrake,  Inh  Nam 
(i  denne  bet.  ogsaa  med  hendraging  til 
por?),  drille,  tirre,  Nf},j)orasf  med  ds.. 
Shl),  shet.  jjurr,  porr  purre,  pirke,  sv. 
di.  pura,  pora  arbeide  smaat  og  sagte, 
åa. purre  pirke;  øfris.  nt.  piiren  bore,  egge, 
tirre,  mndl. ^wrrryA  prikke;  purren  stikke, 
støte  bort,  egge,  tirre,  mndl.  porren, 
purren,  ^mren  ])rikke  {porrcn  i  bet. 
komme  i  bevægelse,  sprudle  frem  hører 
til  purla\  [v'\B.  poarje  prikke,  stikke 
bore.  Vistnok  en  germ.  rot  *pur  be 
slegtet  med  '^put  i  ])ota.  Se  pa  ura. 
py  r,  pu  ra. 

Pors  m  (myrica,  joos.s  '^Pel  Khg  Tr,  post 
Tr),  gno.  pors,  poss,  gen.  -ar,  sv.  da.  pors 
sv.  di.  ogsaa  jmrs);  mnt.  porsie)  m\ 
post),  mndl.  ])orse  {[  nog.  holl.  di.  posse). 
nht.  1'orsrh  op  I\)[r''sf  fra  nt.  I  mndl. 
ogsaa  presse.     Dunkelt. 
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Porselin  (alniiudeli^ere  postei  171,  <)<;• 
nog.  st.  basteliii^,  da.  porselin  o<i;  postc- 
Hn,  sv.  2)orslin,  å\.  postJin,  t'xr.  postal  in  \ 
wjenueni  holl.  porselcin,  fra  fra.  porce- 
laine,  som  stammer  fra  it.  porceJlana. 
Egtl.  navn  paa  en  musling,  conelia  ve- 
neris  (efter  XaX.  porcus,  porcellus  cunnus\ 
dernæst  overført  paa  japan.-chin.  potte- 
varer,  hvis  stof  lignet  muslingen  i  farve 
og  glans. 

Pose  m  (^pose;  fold,  bugt  paa  klær, 
liten  tyk  tingest  (som  2det  led  i  smstng.); 
gut  ^kjælende)^,  gno.  isl.  posi  m,  msv. 
posi,  pusi,  nsv.  påse  (di.  ogsaa  puse, 
posse),  da,  pose,  =  ags.  j^^^^^^  pnsa  m 
liten  sæk,  ght.  pfoso  m  pung,  sml.  sveits. 
pfosel  kort  tyk  mand  el.  gut,  pfosech 
liten  gut,  pfosi  ds.,  nt.  øfris.  jwse  gaase- 
pen  (egtl.  fjærpose).  Germ.  *pusan-. 
Avlydende  puss.  Til  germ.  *pus  «svulme 
ut»,  se  pus.  —  posen  (=  pusen,  Tel, 
^;ds<'/i  Snm  Ork,  og  åexixy  posna  ^=  pusna). 
Er  vel  omgjort  av  pusen  efter  pose. 

Posse  m  (bukk.  Tell  Vistnok  en 
s/avleduing  (som  hesse)  til  pute  kid. 

Pota  (stikke,  bore,  støte  med  kjep, 
BSt  Jæ  Tel  No  Gbd,  pirke  med  noget 
spidst,  pusle,  Rbg  Korns  No,  fiske  med 
stang,  Snm  Nhl  Ndm,  rote,  grave  i  jor- 
den, Smaa,  strikke  [poda),  Jæ,  tirre,  Inh 
STr,  p.  mæ  ein  vringle  med  en,  VNed, 
stikke  frem,  om  spirer,  Set,  stoppe  i, 
proppe,  NGbd,  ØTel),  pot  m  (kjep,  So), 
sml.  fær.  putt^iv  m  ds. ;  pot  n  (pirkeri) ; 
nisl.  pota  sy  med  synaal  (Hald.),  putte 
(l>ork.),  sv.  rks.  og  di.  påta  pirke  med 
kjep,  ogsaa  avlydende  2)oyV  ds.  (østsv.). 
di.  påt  n  kjedelig,  tidsspildende  arbeide, 
jy.  pode  under  skyte  noget  under  ;  ags. 
p)otian  stikke,  støte  (sml.  eu^.put),  mndl. 
poten  stikke  ned,  fastsætte,  pode,  øfris. 
poten  ds.,  øfris,  ut.  piiteren  stikke  gjen- 
tagende, holl.  peuteren;  mut.  mndl, 
2)ote  stikling,  podekvist.  Bet.  «pode» 
(da.  pode  fra  nt.)  vel  gjennem  ind virk- 
ning fra  lat.  imputare  ds.  Man  sammen- 
stiller med  germ.  *2nit  idg.  *hud  i  skrt. 
hunda-  pil.  Tvilsomt.  —  Dertil  poten 
(tilbøielig  til  at  pota,  fast  stoppet,  strut- 
tende som  en  velfyldt  pute,  fvldig, 
NGbd). 

Poteta/  (nog.  st.  potata;  tåta  Nhl 
Hel,  j^ota  So,  ogsaa  med  den  eng.  tler- 
talsendelse  2)otet{e)s;  podedes  (bo-),  Stjør), 
sv.  p)otatis,  di.  potet;  fra  eng.  potato,  i\. 
potatoes,  =  holl.  2yotaat,  spa.  it.  piatata.^ 
port.  hatata.     Et  ord  fra  Haiti. 

Potra  1.  (støte,  stikke  gjentagende, 
puffe  til,  Ma);  øfris.  nt.  poteren  stikke 
gjentagende  med  noget  spidst.  Til  pota. 
—  Dertil    (el.    til    2.?)   2^otren  {poddren, 
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vringlende,  tver,  jMa\  sml.  ostsv.  pnttrofi 
utaalsom,   pirrelig. 

Potra  2.  (skjende  litt,  knurre.  Tel 
Set),  shet.  2^'^t^'  mumle,  hviske.  Egtl. 
ett  med  putra. 

Pott  m  1.  (liten  pute  under  hyvret, 
Set  Tel).    Avlydende  til  ])  ut  a.    Se  putte. 

Pott  m  2.  (gjetebukk,  Tel;.  Beslegtet 
med   p  u  t  e.      Sml.  p  o  s  s  e. 

Potta  /■  (potte,  kande;  pottemaal,  og- 
saa j;off  m),  sen  gno.  7?o^f/"  lergryte, 
sv.  potta  natpotte  (di.  ogsaa  pottm  flaske, 
msv.  29o/frt  lergryte),  da.  potte,  og  pot 
(maal);  fra  mut.  pot,vut{-tt-)ni  lergryte, 
krukke.  ^4  kande  (holl.  jf;of)  =  ags.  j;o/f 
(eng  j;of),  gf ris.  2?o^-  Ogsaa  keltisk  (kymr. 
pot)  og  rom.  (fra.  ^jo^).  Germ.  stamme 
*putta-,  egtl.  vistnok  «noget  svulmende, 
utbuget»,  se  puta. 

Pove  m  fmæsket  figur,  Tel).  Dertil 
pove  aa  eta  proppe  sig  med  mat.  Efter 
Koss  maaske  av  paave  (se  pave).  Ikke 
rimelig.     Snarere  av  bove,  se  bo  v. 

Prakka  f  prakke,  skrape  sammen,  ut- 
presse; l^esvære,  uleilige,  Tr),  nisl.  prak- 
kari  m  bedrager,  msv.  prakka  besvære, 
plage,  nsv.  pracka  søke  vinding  ved 
lumpne  midler,  bedrage  i  handel,  jy. 
2)rakke  faa  en  til  at  ta  daarlige  varer 
(æ.  da.  skrape  sammen) ;  fra  nt.  :  mut. 
pracher  tigger,  øfris.  prachen  knipe, 
trykke,  tigge  paatrængeude,  mtlam.  og- 
saa skrape  gjerrig  sammen,  holl.  J9rr/c//e?< 
be  indsmigrende,  æ.  (Kil.)  være  karrig, 
leve  knepent.  Grundbet.  trænge,  presse ; 
germ.  *prah  {prakk  av  *prah-n-'?),  sml. 
æ.  sveits.  pfr^QC^^'  *^  smaahandel  (mht. 
ogsaa  marked),  ght!  pfragina  noget  som 
indsnævrer,  skranke,  pfragenari  smaa- 
handler  (sydtysk  jifragner),  vel  egtl. 
«diskmand».  Nasalert  form  i  got.  ana- 
2)ragf/an  trykke,  mnt.  7;raw/e?^  trykke, 
klemme,  meng.  prengeji,  mht.  ^^/ir^i/ze^i 
presse,  trykke.  Det  nt.  ord  maa  vel  og 
ha  hat  bet.  «presse  noget  ind  paa  en», 
siden  da,  2)'^(^'^^9^  ©r  omtr.  ensbet.  med 
prakke.  Se  flg.  —  Dertil  prakk  n  (smaa- 
arbeide,  især  paa  gaardspladsen,  Tr),  sv.  di. 
prakk  n    arbeide  uten  alvor  og  orden. 

Pranga  (praanga,  sjakre,  handle  med 
smaating,  skrape  penger  sammen,  BSt), 
nisl.  2^'^(i^^ff(^f'  ds->  subst,  jyrdng  7i,  sv,  di. 
pranga  prutte,  rks.  prångla  -=  pracka 
(msv.  prang  m,  pranga  vb.  sælge  ut  i 
smaat),  da.  prange  handle  med  stuter  og 
andre  gaardsprodukter.  Se  foreg.  Germ. 
*2^rang  svarer  ikke  i  fremlyd  til  gsl, 
2)regq  2>'>'^^ti  spænde  for,  |9rf/r/?(  aak,  sml. 
med  s-  lit.  sprangiis  strypende,  lett. 
sprangdt  snøre  ind. 

Prankje    m    (hempe     hvormed    kløv- 
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kurven  hænges  paa  kløvsalen,  So).  Sml. 
øfris.  pranke  (el.  hranke)  klo.  Dette  fra 
mlal.  hranca  pote,  it.  branca,  osv. 

Prata  (snakke,  prate,  subst,  py^at  n), 
nisl.  prata  sludre,  sv.  prata,  prat,  bornh. 
ds.,  da.  prate;  fra  mut. praten  (hoW.  pr a- 
ten,  subst,  ^jraaf),  meng.  2)raten  (eng. 
prate  og  dim.  prattle  =  sveits,  hradle^); 
sml.  mht.  bråten  pludre,  sydtysk  bråten, 
braden  (laan  fra  nt.  ?).  Mulig  beslegtet 
med  russ.  di.  bredd  sludrer,  nar,  pol. 
bredzic  sludre,  pludre,  brednia  skvalder, 
dial.  breda  løgn ;  dette  synes  at  høre 
sammen  med  gsl.  osv.  breda  bresti  vade 
over  vadested,  ogsaa  vanke  om  (russ. 
brodif  i  begge  bet.).  Grundbet.  av  idg. 
*bred  maa  da  vel  ha  været  lyden  av 
træding  i  tyk  søle,  derav  paa  den  ene 
side  «vade»  (hvorav  «vanke»)  og  paa 
den  anden  «plapre»  (lignende  betydnings- 
utvikling  ved  den  germ.  lydrot  *pluj), 
se  plyta). 

Praala  1.  (træle,  slæpe.  Va).  Er  vel 
=  2.  med  betydningspaavirkning  fra 
p  j  a  a  1  a  ? 

Praala  2.  (larme  med  noget,  gjøre 
meget  væsen  av,  Dal),  sv.  pråla  prale, 
da.  2)rale  (æ.  da.  praal  pragt,  sml.  nisl. 
2)rjål  flitterstas  (Jons.),  bedrag  (Hald.); 
fra  mnt.  jprdl  pragt,  larm,  iwdlen  prunke, 
prale,  tale  høit,  mht.  ^^mZen  skraale, 
skryte.  Uklart  i  sin  oprindelse,  men 
hører  vel  sammen  med  mht.  bral  {-II-)  m 
braak,  larm,  sveits,  brallen  larme,  prale. 
Se  br  alla. 

Praam  m  (pram,  førsels-skute;  liten 
baat  uten  kjøl),  sen  gno.  prdmr,  sv. 
jyråm  m  flatt  fartøi  uten  kjøl  (holl. 
praam,  eng.  pram),  gfris.  pram.  Laan 
fra  gsl.  pramii  baat,  av  *pormo-  (til  idg. 
*j9er  sætte  over,  se  -f  a  r  a),  beslegtet  med 
farm. 

Praama  (bruke  store  ord,  braute,  Dal 
Kyf,  braama  Ma).  Til  bram  a;  har  vel 
faat  p-  fra  praala  o.  1. 

Praam  m  n  (utslitte  redskap  især  av 
raetal,  Smaa,  proomm  Rom).     Av  brom. 

Preia  (tirre,  drille,  So),  sml.  jy. 
praje  sraaadrille,  ogsaa  :  trænge  sterkt 
ind  paa  en,  mane,  trygle,  sv.  preja  kræve 
mer  end  billig  pris.  Samme  ord  som 
Kjømandsordet  praie  rope  an.  Dette  fra 
holl.  j>raaien  praie  skib,  fPilna.  praien  ds., 
ogsaa  besnakke,  overtale  ;  dette  fra  meng. 
preien  (nu  pray)  be  indstændig,  laan  fra 
gfra.  pr  eier  (nu  prier)  be,  som  stam- 
mer fra  lat.  precari  ds. 

Prelka  (nog.  st.  preka;  preika  f  præ- 
ken),  (la.  præke,  præken  av  prædike,  sv. 
predika,  predikan,  gno.  predika  vb.,  pre- 
dihin  j\  =  ags.  prcdician  (eng.  j)reach). 


gnt.  predikon  (unt.  2)réken),  ght.  2)redig6n 
(nht.  predigen).  Fra  lat.  pracdicare  for- 
kynde. 

Preima  (drille,  tirre,  Sdm).  Vel  av 
pr  i  ka  (o.  1.)  +  reima?  Ingen  sam- 
menhæng  med  preia. 

Preina  (drille.  Ha,  preinast  drille  hin- 
anden,  gjøre  hinanden  fortræd  =  prei- 
mast,  Nam  Inh),  preina  /  (puds,  skalke- 
strek,  Ha  Vo,  2^'>'einen  drillesyk,  Ha  Hel). 
Samme  rot  som  i  pr?:  ka.  Sml.  østsv. 
prinuf  attraa,  prinas  brænde  av  \yst  til 
(^egtl.  «prikkes»?). 

Prél  m  (1.  stang  som  seil  spiles  med, 
Snm,  2.  stang  med  pigg  til  at  stange 
stor  fisk,  Snm,  preil  baatshake,  Sfj  YSo). 
I  samme  bet.  2.  mnt.  j9reA:eZ.  Er  vel 
saaledes  laan  fra  jy.  pregl  :  se  prika. 

Prempa  (proppe,  stoppe,  Shl),  sv.  di. 
primpa  i  sej  æte  el.  drikke  umaatelig, 
jy.  prippe  proppe  sig.  Sml.  pampa. 
Med  mb  sv.  di.  pråmbil  storæter  (se  pri- 
mille).  jRen  fra  ord  som  mnt.  pr  amen 
trykke,  holl.  pramen  trykke,  presse, 
tvinge,  shet.  pramm  trykke,  presse, 
stappe  (se  b  r  i  m  s  2.).  Dette  germ.  *pram 
staar  vel  i  fjernere  slegtskap  til  germ. 
*|;r«/<,  se  prakka.  Med  -s  :  bornh, 
^rowiSft proppe  sig,  i\t. 2)remsen  stoppe  fuld. 

Prenta  (prente,  trykke,  plenta  Hel, 
prent  n  trykt  skrift),  nisl.  prenta,  da. 
p)rente,  prent,  sv.  prenta,  prent;  fra  mnt. 
prente  tryk,  prenten  trykke  (ogsaa  :  bok) 
(^holl.  prent,  2wint,  vb.  preiiten),  eng. 
print;  stammer  fra  fra.  empreinte,  it. 
imprenta  stempel,  avtryk  (nydannet  ptc. 
til  lat.  imprimere  trykke  paa,  stemple). 

Presenning  ni  (seilduksdække),  sv. 
da.  ds. ;  fra  nt.  holl.  presenning  ds.,  som 
stammer  fra  æ.  fra.  préceinte  beklædning, 
skyts-dække;  til  lat.  praecingere  om- 
gjorde, omgi. 

Prest,  gno.  j^^)9*csfr,  sv.  jjresf  (gsv. 
jmister),  da.  præst.  Fra  ags.  préost  (eng. 
2)riest);  gnt.  prestar  (holl.  pri ester),  gf vis. 
prestere,  ght.  jjriesfar  (nht.  Priester). 
Dette  fra.  lat.  presbj/teriis  av  gr.  npEa- 
(3uTHpoc;  ældre  (menighets-ældste).  —  prest- 
gull  (chrysanthemum  inodorum  =  bal- 
derbråa, Ork  Roms,  a.  st.  jyrestekrage; 
prest  m  Roms);  bornh.  pråstakrawa  er 
pinselilje. 

Preta  (i)irke,  stikke,  Shl),  sv.  di.  2>^'^if'' 
stikke,  prittel  (pritdl)  gnidret  utydelig 
skrift  (vb.  prittla),  eng.  di.  prittle  prikke. 
(Jerm.  *prit,  sml.   pritsa. 

Pretta  f  1 .  (puds,    knep,     strek,  Snm 

Tr  No),   pretta  (^drille),    2nrMen  (tilbøie- 

lig  til  at  drille,  No,    som    let    blir  støtt, 

'  Tel),    gno.  7;re^^r  m    knep,     svik     (shet. 

2)rett    knep,    ogsaa  :  behændighetsprøve). 
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pretta  {-ir)  bedrage,  forfalske;  sml,  ags. 
prætt  knep,  bedrag  i^skot.  prat^,  mndl. 
perte  knep,  list,  tlam.  perte,  boll.  part. 
Flåm.  perte  bar  og  bet,  lune,  daarlig 
humør  og  svarer  ber  til  æ.  ndl.  (Kil.) 
j)arte,  pratte  overmod,  kjækbet,  øfris. 
hoU.  adj.  prat  kry,  overmodig,  pratten 
være  kry,  trodsig,  surmule,  mut.  pratsch 
stolt,  overmodig.  Om  ber  er  oprindelig 
slegtskap  el.  sammenfald  er  ikke  godt 
at  avgjøre.  Adj.  gno.  prettugr,  prettottr, 
ags.  prættig  listig  (,eng.  pretty  pen,  dial. 
ogsaa  :  kjæk,  staut,  krigersk),  fær,  pretin 
strunk,  mndl.  pertich  rask,  bebændig  (bos 
Kil.  listig,  slu\  flam.  pertig  egensindig, 
lunet,  men  og  :  rank,  vakker,  frisk  og 
rap.  Til  prett  bører  vel  og  øfris.  boll, 
pret  f  moro,  spas,  jjrettig  morsom,  lystig. 
Oprindelse  du7ikel  og  saaledes  ogsaa 
grundbet.  Kanske  <bebændigbet>  ?  Maa- 
ske  av  germ.  *spret  (se  spratla)  med 
bortfald  av  s  (som  ved  pir  :  spir  o.  fl.). 

Pretta  /  2.  (spor,  merke,  f.  e.  i  sne, 
Tel),  Av  prenta?  Sml,  eng,  foot- 
print. 

Priar  ni  (rep  bvormed  seilet  nedentil 
er  fæstet  til  masten.  Nbl  So  Fø  No,  rep 
bvormed  seilet  rykkes  sammen  i  storm, 
Snm,  pryar  Ndm).  Fra  nt,?  mnt,  (fra 
Wismar)  priger  {pryger)  ds,  (?),  Muli- 
gens til  et  nt.  *prtgen  stramme  (sml. 
mndl.  prighen  stritte  mot  osv.),  se  un- 
der p  r  i  g  g, 

Priel  7U  (pleil,  Smaa,  lit.  br.,  prile  n 
SSmaa).  Dissim.,  som  sv.  di.  pragel  ds., 
av  pliel ;  vel  fra  da.  el,  sv.  :  æ.  da.  ple- 
gel  (nu  plejl),  sydsv.  pldgel  ds. ;  laan  fra 
nt.  plegel  =  svab.  pflegel  ds.  Vel  til 
germ.  *pleh  slaa  (se  plagg).  Sml, 
flygel. 

Prigg  (frisk,  modig,  kjæk  (om  barn), 
Smaa).  Laan?  sml,  nt.  øfris,  prikk  net, 
smuk  (i  bet,  «nøle»  til  prikk  m),  nt. 
prik  fet,  velnæret  {-gg  i  prigg  kanske  ved 
virkning  fra  sv.  adj.  pigg).  Hører  vel  til 
mndl.  priken  (boll.  p)rijken  prange),  som 
vel  er  for  hriken  =  nno.  b  r  i  k  j  a.  Hvis 
dette  med  rette  er  stillet  til  gr.  ocppiydco, 
kan  ikke  godt  mndl.  pyngen  trænge, 
trænge  paa,  stræve,  stritte  imot,  prijch 
iver,  stræving,  ogsaa  børe  dit  (se  priar), 

Prika  {-ar,  berøre  med  noget  spidst, 
pirke,  Sbl  Kog  Køl  Rom  Gbd  o.  fl.,  pille, 
undersøke  smaalig,  Har  Ha  Ma),  gno. 
isl.  prika  slaa  med  prik  (nisl.)  kort  stav, 
sv.  di.  prrika  stikke  smaat^  røre  sig  litt, 
trippe  (nno.  «prega  aa  gaa»,  Ma),  coire, 
le.  da.  prege  stikke,  pirre,  jy,  prege  peke, 
hoxnh.  pregga  stikke,  kradse.  —  prika/ 
(pigg-stang  til  at  ordne  tømmer  med,  og- 
saa stang  til    at    fange    laks    med    (alm. 


prega),  Kyf),  sml.  nisl.  prik  n  kort  stav, 
jy.  freg  jernnaal  til  at  «i)rege»  flyndre 
med  (^stikke  bul  for  at  trække  dem  paa 
snor\  skot,  prick  aalelyster,  mnt.  {dl-)- 
pricke  ds.  Gnt.  prekunga  stik,  mbt. 
phrecken  stikke,  mnt.  pricken  stikke, 
ags.  prica  m  punkt,  liten  del,  prician 
punktere,  stikke  (eng,  prick),  ogsaa 
d-priccan  ds.  Germ.  *prik  beslegtet  med 
lit.  hriiziu  brezti  kradse,  brezis  krad- 
sing.     Se  fig. 

Prikk  m  1.  (prik,  fiert.  tildels  prik- 
kjer),  sv.  prick  (di.  jwikko  /,  bornb. 
prikka),  da.  prik.  Fra  mnt.  prick  spids, 
brodd  (msv.  til  pricka,  da.  til  {punkt  og) 
prikke  fra  mnt.  to  pricke).  Dertil  vb. 
prikka  1.  (punktere,  sysle  med  ubetyde- 
lig arbeide,  hvortil  prikkedag,  Snm),  sv. 
jyricka,  da.  prikke.  Vel  fra  mnt.  pricken, 
se  foreg.  Bet.  «gjøre  smaat  arbeide»  vel 
fra  nt.  (øfris.)  prikken  i  bet.  gjøre  sy-  el. 
brodérarbeide. 

Prikk  m  2.  (sten  i  bret-spil.  Tel).  Som 
da.  brikke,  sv.  bricka,  laan  fra  mnt. 
bricke  f  litet  bret,  trætallerken,  sten  i 
bretspil.  Sml.  brikka  f  i  bet.  brikke, 
bret  (i  Gul  litet  smørkar).  Formodent- 
lig germ.  *  brek  jo  egil.  «noget  avbrækket», 
til  germ.  *brekan  se  brak. 

Prikka  2.  {p.  seg,  byste  sig,  Shl). 
Kanske  til  et  adj.  *prikk,  se  prigg. 

Prikla  (pille  med  klodsete  fingrer, 
pirke  valent,  pusle,  Gbd  Fo  Ork  Stri), 
østv.  prakåV  sysle  med  noget  smaat,  jy. 
pregle  stikke  med  spidst  redskap,  strikke 
(sml.  prikka  1.),  mnt.  prekelen  stikke, 
nt.  øfris.  prikkelen  stikke  vedholdende 
el.  gjentagende ;  eng.  di.  prickle  at 
prikke.  Dels  til  prika,  dels  avledn. 
av  subst.  mnt.  prekel  spidst  redskap, 
pigg,  piggstav,  aalestang  (=  pricke),  jy. 
pregl  pren  osv.  (se  pre  1). 

Prilla  (fingre,  spille  med  fingrene,  Ha 
Va,  pridla,  ogsaa  :  faa  smaating  net 
istand  el.  iorden.  Dal  Jæ).  Nt.  prilleken 
rulle  noget  mellem  bænderne.  A\*priz-l-? 
se  prisa,  el.  *prid-l-  ?,  se  p  r  i  t  a. 

Prilla  /  (æske  til  sysaker  {pridla), 
Dal),  nisl.  {ndla)prilla  naalehus.  Hører 
vel  til  foreg. 

Prim  se  brim. 

Prima  {-ar,  sysle  med  unyttige  ting, 
ba  underlige  indfald,  tøve,  BSt  o.  fl., 
brime  Va,  prim  n  fjas,  taapelig  paa- 
fund),  jy.  prime  vaase  (æ.  da.  være  fra 
sig),  sv.  prima  snakke  tankeløst  (ogsaa 
gjøre  sig  til,  være  tilgjort);  fra  nt.  pri- 
men tale  over  sig,  vaase.  Er  laget  paa 
lat.  prJmum  begyndelse  og  betyr  egtl. 
«gjøre  det  første  skridt,  lægge  grundlag 
'.sml.  eng. prime  grunde,  i  maling),  derav  : 
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drikke  sig  til  en  lystig  stemning  (eng. 
prhned  nær  ved  at  være  beruset),  og 
derav  videre  :  være  or  i  hodet,  vaase.  — 
En  avledn.  primse  danse,  være  lystig 
(bos  Jensen  og  de  Fine). 

Primille  (navle,  Tel,  bos  Hallager), 
}y.  premmel  mave,  maaske  nærmest  navle. 
Likesom  benibel  navle  borer  sammen  med 
sv.  di.  bamh  tyk  vom,  saaledes  dette  (vel 
primhil)  ti)  sv.  di.  prdmbil  storæter,  se 
p  r  e  m  p  a. 

Primstav  (gammeldags  kalender,  stok 
med  merker  for  maanederne  el.  dagene 
i  aaret  .  gisl.  primstafr,  nisl.  ogsaa^^riA:- 
stafr,  sv.  primstaf.  Til  gno.  prim  n 
nymaane,  første  av  de  kanoniske  ti()ir\ 
første  dag  i  maaneden,  gsv.  prim  ds. ; 
eng.  prime  of  tbe  moon.  Fra  lat.  prh 
mus  første.  —  Omgjort  til  brimstav  Va. 
Se  r  i  m  s  t  a  v. 

Prim  pen  (prippen,  let  støtt,  Ryf),  sv. 
di  pr  imp  ds.  Sml.  da.  prippen  ds.,  f  ær. 
p)rippin,  sv.  di.  pripj^sk.  Er  kanske  om- 
gjort av  æ.  da.  vrippen,  som  bører  sammen 
med  nt.  ivrampig  grætten  (egtl.  som 
rynker  næsen). 

Prina  (skrike,  Vo  So),  av  vrina,  se 
(v)  rina. 

Prinande  («p.  kald,  ill,  arg»,  So).  Er 
vel  av  (v)  r  i  n  a  n  d  e,  skjønt  {v)rin-  ellers 
bare  brukes  ved  sur. 

Prinka  (sysle  med  smaaarbeide  = 
prikka,  prink  n  smaat  finere  baand- 
arbeide  (bekling  osv.),  Kol).  Er  omgjort 
av  prikka  kanske  under  indflydelse  av 
ord  som  bører  til  pr  jon  a,  som  nt.  ^ri- 
nen  sy  daarlig,  som  er  =  nisl.  prjona 
strikke  (se  pjaana).  Sml.  sv.  di. 
pring{l)a  skjære  ut  forsiringer  i  træ, 
prinr/clera  sy  i  mønster,  male. 

Prins  /  (skreppe,  ransel,  So  Nf j  Snm  ; 
I  lad  mase),  f'ær.prinsur  m,  sv.di./^Wns  w, 
prinsel^  prijnsil  m  ds.  Vel  egtl.  prinsel, 
forvansket  av  æ.  da.  vindsel  (nu  ransel), 
sv.  ransel,  som  er  laan  fra  mnt.  ren{t)- 
sel,  ren(t)ser,  nbt.  Ranzen,  lliinzel  (fra 
15.  aarb,;  laant  i  boll.  ransel);  nbt. 
Hanzen  bet^-r  ogsaa  «buk»  (nt.  ranzen, 
rdnzel  ds.)  og  bører  i  denne  bet.  til 
mbt.  ra7is  buk.     ()j)rindelse  usikker. 

Prinsast  (leke  ved  at  kaste  med  kni- 
ver. Ha).  Av  et  ord  for  sjjids?  sml. 
sbet.  prinsi  opstikkende  kli])])e.  Mulig 
sammenlueng  med  flg. 

Prisa  'stikke  med  bitte  smaa  bvasse 
stik,  krill<!  sterkt,  ^)gsaa  :  være  i  opliid 
set  bcvægelse,  fare  oj)bi(lset  omkring, 
Dal  Jæ) ;  ''"pris-  beslegtct  med  *j)ril,  se 
pr  eta.  Til  Ix^t.  «være  i  opbidset  be 
vægelse»   sml.  sv.  di.  //^^?i1^ /'  attraa,  bast, 


prinas  brænde  av    attraa    efter,    som   vel 
er  fjernere  beslegtet.  —  Se  flg. 

.  Prisla  (stikke,  krille  sterkt,  Jæ  (-ti-), 
pirke,  pille,  Sbl  Kyf).  Enten  av  prisla 
el.  av  pritla;  se  foreg. 

Prissa  (trodse,  søke  at  tiltvinge  sig 
noget,  Snm).  Efter  Aasen  maaske  av 
da.  pressa,  se  persa. 

Prit  m  (en  fisk,  =  løya,  Vestf).  Dun- 
kelt. Kanske  til  pre  ta  (smaa  fisk  bar 
ofte  navn  som  egtl.  bet.  «spids»).  Eller 
sammenbæng  med  sprit? 

Prjona  /  (knappenaal,  Set,  ^^rjøne  Ha 
Va),  nisl.  prjonn  m  strikkepind,  fær. 
p)r6nur  stor  knappenaal,  da.  di.  pryn  (da. 
pren,  æ.  ogsaa j9rm,  er  laan  fra  nt.),  =  ags. 
préon  naal  (eng.  preen  nuppe-jern),  mnt. 
préne,  prin.  Sideform  mnt.  préme  (boll. 
priem),  mbt.  pfrieme  (nbt.  Ff  r  i  em).  Grf. 
*prcu-na-\  derav  mnt.  prunen,  priinen 
lappe  el.  sy  daarlig,  mnt.  prinen,  se 
pjaana.  Til  samme  grundrot  *^;nt-  sv. 
pryl  prem,  sml.  i  Teutbonista  prycl  dolk. 
Samme  grundrot  i  prokka,  prosul, 
p  rota  o.  fl. 

Prokka  (pille,  klore,  Nbl  Ork,  gjøre 
smaat  fint  arl^eide,  skjære  ut  i  træ.  Har 
Sbl  (ensbet.  kroppa)),  prokkjen  (over- 
drevent ombyggelig  i  smaa-arbeider,  Har 
Sbl).  iJertil  vel  fær.  prukka  f  liten 
kjep.  Sml.  nt.  jwoken  stikke,  purre, 
eng.  di.  proke  purre  (især  i  ilden)  og 
prog  stikke,  prikke,  prog  en  pigg.  sbet. 
progj  stikke  med  en  kjep.  —  Hertil 
prokla  {-00-,  væsentlig  ensbet.  med  prikla, 
Stjør),  eng.  di.  j^rokle  omtr.  ==  to  proke, 
nt.  øfris.  priikeln  stikke  vedboldende, 
øfris.  prokel  spids  torn.  Germ.  *prng. 
bvortil  vilde  svare  idg.  *bruk  :  lit.  briikti 
stikke  ind  med  kraft,  lett.  prauklis  træ- 
kniv  til  at  rense  bør  med.     Se  foreg. 

Pro  mm  m  ( oo  ,  rakle,  Sol).  Av 
bru  m. 

Prossa  (knipe,  Sbl),  se  p  rys  sa. 

Prosul  m  (spidst  jernredskap  til  at 
rense  stavkar  med  {pros{s)aal).  Sa  NHel, 
tynd  jernV)olt  ^^  dor  (pyusul),  Ndm,  gan- 
ske liten  kniv,  Ndm,  oi)staaende  pinde 
el.  pigg,  SHel,  jernrør  med  skru^gang 
til  laas  for  en  «dall»,  SHel),  sv.  di.jon*- 
sul  plugg  (ogsaa  :  tyk   figur).    Se  p  ry  sel. 

Prota  1.  {-ar,  prate,  VAgd),  sv.  di. 
prott'  skravle.  Fra  mnt.  profen,  ensbet. 
med  praten.    Se  pruta.    Sml.  spraata. 

Prota  2.  {-ar,  bore  smaat,  pirke,  Tr); 
eng.  di.  (Yorks)  j)rote  to  poke,  sml.  og- 
saa eng.  prod  stikke  {prod  brod).  Til 
samme  grundrot  som  prjona. 

Prov  11  (|)røve,  f.  e.  av  tøi,  BSt  o.  fl., 
bevis).    Dertil    prova  (bekræfte,  bevidne), 
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sen.  gno.  prof  bevis  i  retssak,  prove, 
prqfa  bevise,  prove  yx.  da.  prov  og 
prove  vb.,  msv.  prova)  fra  mnt.  prove 
prøve,  vi),  proven  =  ags.  -projian  (eng. 
proof,  vb.  prove",  gfris.  provia,  mht. 
priieven  bevise,  nndersoke  (ubt.  priifoi). 
Fra  mlat.  proba  subst,  og  lat.  proharc 
prove,  nndersoke,  bevise.  —  Dertil  prøva, 
msv.  i\^\.  prof  va,  å2i.  prøve,  fra  nt.  proven 
(germ.  *prdbian  ved  siden  av  *j)r6h6n^. 

Prud  :pni.'i',  smuk,  anselig,  prægtig. 
Ter,  gno.  priidr  .statelig,  gsv.  prudher 
ds.,  foræld.  da.  prud,  =  sen  ags.  prut 
stolt  (meng.  prud,  nu  proud).  Anses 
laant  fra  gfra.  prod,  prud  dygtig  (nfra. 
prudliomme  retskaffen  mand  =  it.  pro- 
duonio  tapper  mand),  av  lat.  providus 
forutseende,  klok.  —  Dertil  pryda  {-dd-, 
pryde),  ^no.  pryda  gjøre  anselig,  sv.  pryda 
(msv.  pr y dha,  pry gilda);  og  pryda  f  (pry- 
delse, ære)  =  gno.  prydi  f,  da.  pryd. 

Prult  (træ-top,  NGbd).  For  *prutl?  se 
p  r  u  1 1. 

Prumpa  (fjerte,  ogsasi  :  priipjJ a.  Ha, 
purpe  ØTel),  nisl.  iwompa,  prumpa,  sv. 
di.  prumpa,  pruppa ;  eng.  di.  2^'^'oop.  Lyd- 
ord  som  eng.  di.  poop,  sveits,  pfupfen 
ds.,  mnt.  pumpen,  skot.  pump,  sml.  og- 
saa  lydordet  sv.  di.  pridta  ds.,  shet. 
prut{t),  da,  prutte,  ])ornb.  pruta;  ogsaa 
sv.  di.  prunta,  prunsa. 

Prunka  (prunke,  bramme,  BSt.,  sj.), 
da.  pru7ik,  vb.  prunke,  sv.  p)runk  (shet. 
pronk  stase  er  vel  eng.  di.  pronk  = 
prank  pynte).  Laan  f  ra  nt.  øf  ris.  j9rMWÅ;e?i 
optræ  med  stas,  prale  (derfra  nht.  Prunk, 
prunken),  mn  dl.  proyiken  ds.  ogsaa  ; 
pynte ;  avlydende  eng.  di.  prank,  pronk 
pynte.  Ogsaa  med  br-  :  mndl.  bronken 
prale  (ogsaa  kneise  med  hodet,  om  hest\ 
Uklart  i  sin  oprindelse.  Ogsaa  uvisst  om 
samme  ord  som  mndl.  ^ronc grætten,  barsk, 
?ito\\.,  pronken  se  grætten  ut,  surmule, j;ron<? 
sur  mine  (ogsaa    overskyet  himmel). 

Pruta  (prutte,  i  No  pluta ;  kives, 
trætte,  si  imot,  Va),  pruten  (smaalig, 
gnieragtig),  sv.  pruta  (dial.  ogsaa  pluta), 
da.  prutte  (i  di.  ogsaa  knurre,  brumme 
over  noget),  jy.  pruttc7i  paastaaelig,  kne- 
pen, smaalig.  Sml.  ^;ntff  smaaskjende, 
Tr.  Hænger  sammen  med  mnt.  proten, 
protelen  skvaldre,  plapre,  nt.  protein 
skjelde  vedholdende,  murre,  putre  .holl. 
pruttelen,  preutelen  putre,  knurre),  fris. 
prottelje  ds.,  holl.  portelen  putre,  boble 
op,  sv.  di.  pruttla  putre.  Sv.  og  no, 
pruta  er  vel  laan  fra  da.  prutte  (og  har 
faat  sekundær  forhcngelse  av  u).  Vist- 
nok  avlydende    til    p  rata.     Se  p  r  u  1 1. 

Prutla  kludre,  ensbet.  med  bratla, 
(Jul),  østv.  jwotla  tale    el,    skrive    utyde- 


lig.     lOr  vol    nær    beslegtet     med    sv.   di. 
pruttJd   putre,   se  foreg. 

Prutt  m  (kort,  tyk  og  stiv  tingest, 
Ndm  Korns,  især  om  en  ganske  liten 
kniv),  sml.  sv,  di.  protil,  prutil  liten 
stakkar,  jjrotuy  fyldig  i  ansigtet,  prots- 
gorr  meget  fet  person,  protta  proppe, 
fylde,  Grundbet,  er  vel  «liten  og)  tyk», 
sml.  holl.  j'jritf  sammenløpen,  surnet, 
subst,  f  sur  melk,  tranberme,  vestfal, 
prott,  2jrutt  kaffegrut,  fris.  prot  n  tyk 
velling,  protte  svelle,  svulme  op,  øfri.s. 
protje  noget  som  er  kokt  ind;  østsv. 
prytso  f  «smorja,  blot  lera».  —  Dertil 
prutten  tykfalden  og  stiv,  Ndm,  og 
saa  :  surmulende),  sv.  di.  pruttog  og  pryt- 
tog  surmulende,  pryttas  surmule.  Sml. 
muligens  svab.  protzig  barsk,  grætten, 
ogsaa  :  kry.  Hører  vistnok  som  avly- 
dende til  prata,  se  foreg.  Grundbet. 
om  lyd  av  træding  i  dynd,  derav  de 
andre  bet.  ogsaa  «svelle»,  sml,  russ,  bro- 
dif  gjære. 

Pryda  se  p  ru  d. 

Pryla,  da.  jivygle,  sy.  pry gla;  laan  fra 
nht.  priigeln,  avledn.  av  nht.  Priigel 
kjep  (mht.  briigel,  sveits,  brilgel  rund- 
holt,  træstamme,  tyk  kjep). 

Prysel  yn  (slags  laas  :  en  skrue-mor, 
hvortil  den  tilsvarende  skrue  er  nøklen, 
Snm  Nam).  Maaske  grf.  *prusila-  og 
*prusala-,  til  en  rot  *pru-s  «stikke»  (se 
p  r  j  o  n  a),  sml.  p  r  o  s  u  1  (dog  kunde  vist- 
nok alle  opførte  former  ogsaa  forenes  i 
*prisil-,  *prisul-,  til  pris  a). 

P  rysj  a  f  (for vikle,  bringe  i  ugreie. 
Tel),  p  rysj  a  /  (forvikling,  knipe,  for- 
legenhet, Tel  Ha,  pryssa  Har  Shl ;  vold- 
somt tilfælde,  anfald,  Ha).  Vel  av 
brysja  f  larmende,  uleilighet,  staak  (Tel), 
stor  uleilighet,  knipe  (Ha  Set  Tel).  Se 
brysja  vb. 

Pryss  m  (slags  ilytholt  indført  fra 
Tommern  (?),  Nhl,  prøys  Kyf).  «Vel 
egtl.  Preusser»  (Aasen). 

Pryssing  m  (slags  varmende  drik, 
svette-drik,  NBh).  Fra  mnt,  pritssink 
Danziger  øl  («preussisk»),  Egtl.  altsaa 
«varmt  øl». 

Prænen  (^  forøven,  svinn,  undselig 
for  at  forsyne  sig,  Kyf).  Formodentlig 
egtl.  «pirkende».  Til  et  vb.  *pr'ma  pirke, 
se  under  prisa. 

Prøla  (kludre,  pirke,  Fo  Hel).  Kanske 
av  *prjola  til  p  r  j  o  n  a. 

Prøva  se  pro  v. 

Prøys  /  (liten  spaan-kurv,  Vefs  Kan, 
=^  agntruge,  Lof,  sprøys  Hel).      Dunkelt. 

Puffa  (blaase  ut  røk,  især  støtvis),  sv. 
di.  puffa  «roka,  blossa»  (ogsaa  «futte», 
eng.    pujf    ds.,     ags.  pyffan     blaase    ut, 
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nt.  øfris.  'puffen  ds. ;  sveits,  pfuffe'^^  om 
«ksplosionslyd,  futte,  og  fræse  (om  kat), 
puffe  (støt).  Lydord,  interj.  p)^*^ff  til  be- 
tegnelse av  dumpt  smeld  (sml.  buffa). 
Lydord  er  ogsaa  nisl.  piia  ds. 

Puke  m  1.  {pukjen,  ond  aand,  d jævel, 
Dal  Østl  Ndm  Roms),  gno.  j^uki  d jævel, 
shet.  puki  spædbarn  (før  daaben),  sv.  di. 
puk{e)  djævel,  æ.  da.  puge,  =  ags.  pucel 
«faunus,  priapns»  (d.  e.  skogtroll).  Be- 
slegtet  eng.  puck,  fris.  piick  nisse.  Egtl. 
■«litet  puklet  væsen».  Til  samme  rot 
«om  poke.  —  Pukje^isnavar  (libellula, 
ogsaa  heluitesnavar,  Dal).  Efter  formen 
av  insektet. 

Puke  m  2.  (pengepuger,  rik  mand, 
Snm  Gbd),  æ.  da.  puge  høker,  penge- 
mand.  Til  da.  puge  skrape  sammen 
(penger),  som  er  laan  fra  nt.  puken 
plukke,  nappe,  skrape,  klore.  Dette  hø- 
rer sammen  med  mnt.  mndl.^oÅ;ew  stikke 
(med  kniv)  (holl.  poken  purre  i  glør), 
meng.  p>ukken  og  poken  (eng.  poke  purre 
(med  kjep  o.  1.,  dial.  ogsaa  «stange»  {og- 
saapuck),  skot.  ])ook  (puik)  nappe,  plukke 
(fjær),  lugge).  Dette  til  mnt.  påk  dolk, 
æ.  holl.  poke  ds.,  holl.  di.  pook  jernstang 
til  at  purre  med,  ildrake,  se  p  o  k,  paak. 
Ordene  synes  at  maatte  høre  til  samme 
grundrot  *pu-  som  pota  (samme  for 
hold  ved  pik  og  pita  til  *pi-).  Eng.  di. 
poke  har  ogsaa  bet.  «staa  ut,  pose  ut» ; 
i  denne  bet.  opr.  et  andet  ord  (til  jjoka  f). 
Forøvrig  har  det  germ,  *puk  tildels  blan- 
det sig  med  *huk  (se  bok  a).  —  Til 
samme  grundrot  hører  vel  og  ^v.åi.pula 
støte,  slaa,  pryle,  coire  (jy,  pulle),  slite 
og  slæpe,  nisl.  pula  støte  idelig  i,  slæpe 
og  slite,  beslegtet  med  ags,  pullian 
nappe  (eng.  pull,  di.  «ogsaa  ribbe  fugl). 
Det  nt.  øfris.  pålen  avskalle,  avhylse, 
(mnt.  palen)  ogsaa  plukke,  gjøre  moi- 
somt  og  lint  arbeid,  pirke,  er  ialfald 
delvis  avledning  av  pule  hylse,  belg  (se 
p  y  1  s  a).  Dette  har  vel  og  i  bet.  paa- 
virket  det  nord.   ord. 

Puke  n  (pusling,  Ryf).  Til  puke  1, 
pøyk. 

Pukjen  (surmulende,  Jæ Dal  Nfj, /^//A;/' 
vise  sig  fornærmet,  Inh).  Kanske  en 
«)V(!rført  bruk  av  puken  fsv.  di.)  svullen? 
8e  \>  o  k  a  /. 

Pukka  (knurre,    mukke; 
Se  p  o  k  k  a. 

Puldra     ^sprudle,    ftol); 
jjoller    l)ølg(;skvulp,     topjx'! 
jmllra  gi    en    putrende  lyd. 
og  purl  a,  sml.   p  o  1 1  r  a. 

Pulk  m  ((inlap  slæde),  nordsv.  pulk. 
Fra  lapp.  hulkke. 

Pulka  (vise    sig    fornjcruel,     Agd   Rog 


trætte,  Ma). 

shet.    pulter, 

sjø,     l)()rnh. 

Se    j)  u  11  a 


Har  Shl,  adj.  pulkjen  surmulende,  pyl-  j 
kjen  ds.,  8Bh).  Beslegtet  er  vel  sv.  di. 
pylma  «glo  illa»,  være  furten,  pulma 
surmulende  kvinde,  sml.  nt.  pulnmcker 
skummel  utseende  mand.  Hører  sammen 
med  pulla  2. 

Pulla  1.  (boble,  vælde  op,NGbdNdm), 
pull  m  (vandhvirvel,  Ndm),  pulder  ni 
(ds.,  Østl,  se  puldra),  sv.  di.  poll', 
pulla  boble,  vælde,  pollu  f  boble,  blemme, 
pyllo  f  blemme,  pylo  byld ;  -muåX.pidlen 
boble  frem,  sml.  nt.  pilhrern  boble,  Be- 
slegtet lat.  hulla  blære,  knop,  gr.  |36,U|3uXi:; 
vandblære,  lett.  burhulas  ds. ;  osv.  Grund- 
rot *^i(7=idg.  "hul.  Avlydende  pa  ula. 
Sml.  til  germ.  siderot  *bul  (=  idg.  *6/ii(7) 
ght.  jjaula  =^  pulla  blemme.  —  Anden 
avlyd  i  holl.  puilen  vælde  frem.  —  Se 
videre  under  p  y  1  s  a.  —  Nno.  sideform 
hiilla  snarere  til  sideroten  *hul  (se  un- 
der bola)  end  som  ovenfor  (s.  48)  sagt 
til  den  i  dg.  rot  *hhel. 

Pulla  2.  (humre,  om  hest,  Sfj,  mumle, 
hviske,  Sfj).  Vistnok  til  samme  lydrot 
som  foreg.  Sml.  det  avlydende  paula 
2.  og  pul  ka. 

Pul  pa  (plumpe  i.  Rom  Smaa).  Lyd- 
ord. Kanske  laget  sammen  av  plumpa 
(sv.)   -f-  k  u  1  p  a. 

Pultra  (gaa  smaat  og  vaklende.  Tel). 
Kunde  være  en  sammenløping  av  påla 
og  s  t  u  1 1  r  a.  Eller  til  øfris.  pul  f  em 
snuble  el.  falde  ned  (nht.  polfern,  se 
buldra)  ? 

Pumma  (arbeide  famlende  =  tukla, 
NGbd).  Vel  av  fuma  under  indvirkning 
av  ord  for  tyk  (og  klodset)  :  jy.  pomre 
svulme  op,  gaa  og  slæpe  sig  avsted,  sv. 
di.  ponihil,  p>omnidl  tyk  og  kort  staur, 
fet  og  dum  person ;  øfris.  nt.  punimel. 
kort,  tyk,  uformelig  tingest.  Germ.  rot 
*peuih  og  *pemp,  se  p  a  m  p  a,  pumpa 
og  p  u  m  p  en. 

Pumpa  (gaa  stampende  i  noget  bløtt, 
Ma,  p.  nee  i  plumpe  i,  Rbg),  øsl^wjMmp 
snuble,  falde  fremover,  nisl.  jmmpa  ds., 
jy.  pumpe  stavre  omkring  (om  barn\ 
bornh.  pønipa  trave  langsomt ;  nt.  puuh 
2)eln,  om  vogn,  støte  paa  ujevn  vei;  sml. 
øfris.  pumpel  tyk  plump  ilgur,  som  gaar 
vraltende,  pumpeln  gaa  vraltende  og 
uordentlig,  nt.  pumpen,  puynpclu  ogsaa 
støte  el.  stampe,  nfris.  jwmpje  støte. 
Avlydende  til  pampa,   se  flg. 

Pumpen  (()])svulniet  i  ansigtet,  Koms 
11(m1,  j)unip  en  liten  tyk  og  tung  ligur, 
Kom  Tel,  pumpa  f  ds.,  Tell.  sv.  di. 
pumpog  kluntet  og  tyk,  svanger ;  øfris. 
pumpaak  vid  sæk,  tyk  ])lump  person; 
sveits.  pJufHj}/  m  liten  tyk  person, 
pj umpjig  tyk  [iuw  velling  o.  1.).  Se  pampa. 
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Pumpa/,  sv,  pump;  fra  mnt.  pumpe 
(hoU.  pomp)  =  nht.  Fmnpe,  eng.  pump. 
Vel  fra  fra.  pompe  =  spa.  bomba  ds. 
Lydord. 

Pund,  sv.  da.  pu)id,  gno. 2)und  =  got. 
pund,  ags.  gfris.  gnt.  pund  (eng.  pound), 
ght.  p/unt  ^^nht.  Pfund).  Fra  lat.  pondo 
pund,  til  pondus  vegt.  —  pundar  (bis- 
mer\  gno.  pundari,  gsv.  pundare,  pyn- 
dare  {n9,\ .  pyndare).  =  ags.  pnndere,  mnt. 
punder  ds.  (anden  bet.  mht.  plmnder  n 
maal  som  holder  et  pund);  fra  mlat. 
pondarium  ds. 

Pung  wi  (pung,  liten  pose,  testikel- 
pung;  fold  fremkommen  ved  klodset  søm, 
NGbd,  liten  gut  =  pose,  NGbd),  gno. 
pungr  (sv.  da.  pung)  =  got.  puggs,  ags. 
pu7ig,  mnt.  punge,  æ.  mht.  pfunc  {-g-) 
pose  (sveits,  pfungg  kort  og  tyk  fyr, 
men  ogsaa  fungg,  se  funk,  sml.  og 
pfunschig  (av  *pfungschig)  fuld  av  grove 
folder,  dog  ogsaa  fungg  grov  fold  ved 
søm).  Mgr.  TTouyyi)  er  vel  laan  fra  germ. 
Kanske  en  nasalert  form  av  roten  *2mh, 
se  under  p  o  k  a  /. 

Punga/    (vandlilje,  Ork).     Til  foreg. 

Punt  m  1.  (slags  græs',  nisl.  puntr. 
Se  b  u  n  t. 

Punt  m  2.  (liten  tyk  person  =  pump, 
Li,  putte  ds.,  Li).  Punt  er  vel  laget  (ved 
indvirkning  av  pump?)  paa  putte. 

Puntleder  (saalelær),  da.  punt-  (el. 
pund-)læder,  sv.  buntldder;  laan  fra  nt. 
pundledder,  nht.  Pfundleder  ds.  (egtl. 
lær  som  sælges  i  pundvis). 

Pupla  (boble,  NdmTr;  sladre,  pludre, 
ramse,  NBh),  pupl  n  (sprudling,  sladring; 
snute,  neb,  mund,  Tr),  sv.  di.  popla 
mumle,  skravle,  smaaskjende  ;  om  harens 
og  orrens  lyd;  novåeng.  popple  vb.  boble; 
fris.  popelje  mumle,  æ.  holl.  popelen  ds. 
Vistnok  germ.  (redupl.)  *pu-pul-  til  germ. 
rot  *pul,  se  p  u  1 1  a ;  mndl.  poppen,  pup- 
pen boble,  putre  er  vel  en  kortform  av 
popelen.  Ved  siden  derav  germ.  *bu-bul-i 
mht.  popelen  boble,  putre,  og  mnt.  bub- 
bele  f  vandblære,  bubheln  boble  (da.  boble, 
sv.  bubbla).  Disse  ord  kunde  ogsaa  for- 
klares paa  anden  maate  (se  bobbe). 

Purka/  1.  (sugge),  sv.  di.  purka  ds., 
gno.  isl.  p^irka  (som  tilnavn),  nisl.  fær. 
purka  sugge.  Kan  vist  ikke  være  laan 
fra  lat.  porca  ds.  {porcus  han-svin,  fra. 
pore,  hvorfra  eng.  pork  svinekjøt).  Er 
vel  egtl.  kjæleord,  i  fær.  er  purka  ogsaa 
ung  søie  (hunsau).  Hører  da  sammen 
med  paure  (-Å;  avledn.),  sml.  ogsaa  nt. 
purk  liten  gut  (=  purre),  hvorfra  vel 
da.  purk  ds.,  els.  pfurch  forkrøplet  per- 
son, pfurch  liten  person  (ogsaa  pfurpf). 
Sml.  p  u  r  v. 


Purka  2.  (slags  kjælke,  Tr).  Ett  med 
1.,  sml.  at  slik  kjælke  ogsaa  heter 
gylta. 

Purka  3.  (kusma,  Rom,  i  Od  pork- 
kldmma).  Er  vel  =  1.,  sml.  sv.  di. 
purka  kort  og  tyk  k vinde. 

Purla  1.  (sprudle,  vælde  frem,  BSt,  boble, 
Har),  sv.  di.  og  rks.  porla,  bornh.  porrla 
putre;  eng. (fra  no.) ^nrZ  boble,  putre,  risle. 
—  Dertil  p?t;7a/ (ringer  i  vandflaten  efter 
noget  som  har  brutt  den,  Kyf),  sv.  di. 
porlo  f  vandblære.  Hører  vel  egtl.  til 
den  germ.  rot  *purr  suse  (se  purra  2.), 
men  har  blandet  sig  med  pulla, 
pul  dr  a. 

Purla  2.  (træle  med  noget  uten  at 
faa  det  fra  haanden,  Nhl,  mest  pørla). 
Sml.  shet.  purl  purre,  pirke.  Dimin.  til 
pora. 

Purpe  se  p  rumpa. 

Purra  1.  (gi  et  sint  muk  nu  og  da, 
Set  Gbd  STr),  purren  (hidsig,  litt  vred, 
Ha  Set  STr),  sv.  di.  porra  pukke,  purrig 
«snarsticken»  (i  denne  bet.  sammenglid- 
ning  med  flg.).  Sml.  sveits,  jifurre^' 
murre  sint,  bair.  ogsaa  :  trætte,  sveits. 
pfurrig  brummende,  grætten.  Germ.  lyd- 
ord *purr  :  sveits,  pfurre^  ogsaa  suse, 
svirre,  surre  (f.  e.  om  rokkehjul),  nt. 
purren  slippe  en  vind.  Se  p  e  r  r  a  og 
purre  2. 

Purra  2.  (egge,  tirre),  sv.  purra  (haa- 
ret),  da.  purre  =  mnt.  purren  stikke  i, 
rote  i,  tirre  (holl.  porren  ogsaa  vække, 
er  gaat  over  i  sjømandssproget),  eng.  di. 
purr  stikke  i,  rote  op  i.     Til  pora. 

Purra  3.  (narre,  spille  en  et  puds, 
BSt),  sv.  purra  ds.  Ett  med  2.?  (paa- 
virket  i  bet.  av  por?).  I  sv.  ogsaa  pu- 
dra, som  formodentlig  er  fra.  argot,  pou- 
drer  q.  a  blanc  =  se  moquer. 

Purre  1.  (borre,  Snm).  Forvansket 
av  b  or  re. 

Purre  2.  (lokkenavn  til  kat,  NBh), 
shet.  pur  ri  ds.  Til  lydordet  purr,  eng. 
purr  spinde  om  kat  osv.,  sveits.  pfurreJ' 
surre  f.  e.  om  rokkehjul.     Se    purra  1. 

Purv  m  (liten  vantreven  person.  Tel), 
sml.  sv.  di.  porvil  plugg,  en  pind  paa 
rokkehodet  til  høren,  pu7'r  stump,  liten 
ubetydelig  ting,  jy.  purre  forkrøplet  træ 
el.  busk,  purl  forkrøplet  krat,  purres  li- 
ten fyr  av  lav  vekst,  shet.  purl,  purr  el 
liten  forkrøplet  ting;  sml.  og  sv.  di. 
para  vokse  smaat  (om  træ),  pår{r)a  f 
forkrøplet  lavt  træ;  nt.  purre  litet  barn. 
Sml.  els.  pfurpf  litet  forvokset  menne- 
ske. —  Laging  paa  *pur-,  se  paure, 
pora. 

Purva  (arbeide  smaat  og  jevnt,  Tel). 
Sml.  pur  a,  paura.     Laget  som  foreg. 
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Pus  n  (pøl  dæket  av  plantevekst,  som 
danner  en  svak  bule,  Set,  puss  rn  ds., 
Ndm,  ogsaa  pust  Ndm ;  jms  f  pøl  av 
vand  el.  dynd,  Hel),  sml.  sihet.  pusi,  posi 
hængemyr,  bornli.  pus  m  vandpøl,  jy. 
pus  ds.,  sv.  vattetipuss  :di.  ^-^//ss).  Se 
pøysa.     Egtl.   «hævelse»,  se  flg. 

Pus  el.  7^??ss  7)1  (stor  vable,  Ndm,  og- 
saa liængedyud,  Ndm^,  shet.  pus,  pos 
materiefyldt  byld  (da.  skriftspr.  pus  ma- 
terie er  derimot  det  lat,  pus  ds.).  Sml. 
øfris.  puske  finne,  blemme,  nt.  pussel 
ds.,  og  mnt.  pnst  blemme,  ogsaa  :  bol- 
ster, boll.  puist  blemme.  Til  germ.  *pus 
«svulme  op»,  egtl.  «blaase  op»,  se  pust. 
—  pusen  (opsvulmet,  opblaast  i  ind- 
voldene.  Ha  Gbd  Ød),  sv.  di.  pusen  ds., 
jy.  pusen,  nt.  pusig  opblaast  (av  luft), 
opsvulmet;  sveits,  pfusig  ds.  (mest  om 
ansigtet),  eng.  di.  pussy  kort  og  fet. 
Derav  pusna  (svulme  op,  Gbd  Ød),  sv. 
di.  jmsna  ds.  Se  posen,  po  sn  a.  — 
pusa  ogsaa  pursa,  svulme  op,  Ha),  sv. 
di.  pusa  ds.,  da.  di.  (og  gda.)  puse;  bornh. 
pysa  svulme  op,  ska.  pysa  koke  over. 

Puse  m  (kat,  lokkenavn,  Li,  nog.  st. 
pus;  pyse  Ma;  kjælen  kryster,  Ma),  sbet. 
pus{s),  pus{s)i,  sv.  di.  og  da.  pus;  ofris. 
nt.  pus  ds.;  eng.  puss,  |jkssj^.  Lydord. 
Sml.  lit.  puz-puz  ds.  og  tamil,  pussi  kat. 
Se  pi  se.  —  Dim.  ^^«(s/Z  (katunge;  katte- 
pus,  Tel  Ha). 

Pusk  n  (smuds,  vedbængende  støv, 
Har  ISIo,  pusk  m  ^=  pjusk  n  støvregn). 
Se  pjusk.  Sml.  shet.  jmsker  uvér,  an- 
fakl  av  uvér.     Til  flg. 

Puska  (pille,  ruske  i  noget,  BSt  No, 
nog.  st.  j)juska),  æ.  da.  jyjuske  sig  ryste 
sig  (om  hønen  efter  parring  ,  })joske 
plukke  en  i  spil.  —  puskutt  rusket, 
især  ora  haar,  ogsaa  pjuskutt,  nog.  st. 
pusken),  shet.  pusket  ds.,  æ.  da.  pusket, 
nu  pjusket.  Hertil  og  sv.  di.  )>jyska, 
pjuska,  påska  spergula  arvensis,  sml.  nt. 
pusken  linagrostis  gnaphalia  (Wollengras). 
Til  germ.  "'pus  «svelle  ut».  Sml.  sveits. 
p/usc/i/g  utstrittende  (om  klær,  og  om 
fugler  med   ruskete  fjær). 

Pusla  (pusle;  plukke,  pille,  nog.  st. 
putla  s.  d.  ,  sv.  di.  pussla  ds.  (rks. 
pyssla),  da.  pusle  (di.  ogsaa  pysle,  æ.  da. 
pusle  gjore  istand).  Er  i  no.  faldt  sam- 
men med  ])utla.  Pusla  er  =  nt.  pus- 
selen,  hus8elen,p()sclen  arbeide  med  smaa- 
ting,  utrett<'  litet.  lioll.  ])euzele}h  æte  i 
Hmaabiter  og  hitigsomt,  heuzelen  arbeide 
med  smaating,  æ.  (Kil.)  peuselen,  poselen 
fingre  p.'ia,  jdukko;  ags.  puslian  ])lukke 
ut  U\(t  lM;(lste  stykker  av  maten).  I'\)r 
nierne  med  h-,  som  har  blandet  sig  i, 
lidrei-     vel     egtl.     til     roten      i      b  y  s  j  a. 


Grundbet.  «plukke»,  samme  grundrot 
som  i  pota  og  pora.  —  Dertil  puslutt 
(som  magter  litet,  svakelig,  senfærdig, 
søndenfj.,  putten  P>erg). 

Pusma  (énsbet.  med  kusma,  Nhl). 
Sml.  sveits.  j;/Msi  kusma.  Til  samme 
kreds  som  pus  m.  Er  vel  i  form  paa- 
virket  av  kusma. 

Puss  71  (puds,  strek),  sv.  puts  (di. 
puss),  da.  puds ;  fra  mnt.  putze,  posse, 
pusse  f  (holl.  pots  og  poets  f),  æ.  nht. 
(16.  aarh.)  posse  ds.  (ogsaa  zirat).  Uklart, 
mulig  hørende  til  pussa  2.  —  Dertil 
pussa  (narre,  spille  en  et  puds). 

Puss  7)1  (skindjjung;  især  testikelpung 
paa  dyr,  NGbd  Ha  Va),  gno.  puss  m 
pung,  nisl.  ogsaa  vulva  equarum,  sv. 
di.  pusu  cunnus,  nt.  ^)Mse,  øfris.  p\isse 
pung,  cunnus  [eng. pussy  cunnusj;  dimin. 
ostsv.  pusko  =  jyusu,  ofris.  puske  ds. 
(ikke  beslegtet  med  pjosk).  Avlydende 
til  pose. 

Pussa  1.  (hidse  (hund),  Østl  Tel),  sv. 
di.  putsa,  pussa  ds.  Vistnok  fra  tysk  : 
sveits.  butz-{n)e>^  !  hidserop  til  hund  el. 
i  slagsmaal,  til  hutze'"'  i  bet.  «ta  en» 
v^d.  e.  overvælde).  Se  flg.  Sml.  nt.  p7it- 
te7i  ds. 

Pussa  2.  (pudse),  sv.  putsa;  fra  nht. 
putzen  ds.  (derav  holl.  poetsen  ds.),  sen 
mht.  hutzen,  sveits,  hutze''^,  svab.  putse7i, 
renske  væk,  renske,  pudse,  refl.  pynte 
(sig),  ogsaa  :  gjelde  (kastrere).  Vistnok 
av  lat.  putare  [i  en  ml  at.  form  *p7itta7'e) 
renske,  beskjære. 

Pust  m  1.  (pust);  vb.  pusta  (puste), 
shet.  puste)'  sterk  blaast,  da.  2)7ist  (jy. 
ogsaa  byge  med  regn  og  blaast),  puste, 
sv.  j)ust,  pusta^  nt.  pTist  pust,  vb.  pusten. 
Sml.  uten  ^suffiks  sv.  j)ysa  blaase  (se 
pysa).  Germ.  rot  *pus  egtl.  «puste, 
puste  op,  derav  :  svulme»  :  mht.  pkusen 
nyse,  fnyse  {phiusel  snue,  ags.  gejwsu 
hoste,  eng.  pose  snue),  sveits.  pfCise^^  gi 
susende  lyd,  futte,  blaase  med  fulde  kin- 
der,  bruse,  strutte.  Idg.  *bus,  hvortil 
kanske  skrt.  busa  {busa-)  agner,  avfald,  ir. 
bus  leppe. 

Pust  7)1  2.  (mindre  hævelse,  (^d,  se 
ki}inj)ust;  =  pus  hængedynd,  Ndm),  gno. 
pustr  (gen.  -rs)  ørefik,  gsv.  [km-)  puster 
ds.,  æ.  da.  pust  ds.  (sv.  di.  pust  m  -== 
vatferipuss),  sml.  mnt.  piist  stoppet  pute, 
bolster,  holl.  puist  f  blemme,  finne,  nt. 
})ustig  opblaast.     Til  pusta.     Se  ])  u  s. 

Pust  Hl  ;}.  (^blaasebelg.  Va  N(Jbd),  og- 
saa pusta)-  ni).  Sml.  mnt.  pustc7'  m  blaase- 
belg.       Nom.  agentis  til   ))usta. 

Pusul  7)1^  (en  pusl(M-,  'Vv\,  pus\u)li  ds., 
Set  1.     Til    pusla. 

Puta  /'  1.  ipute;  underste  bjelke  i  en 
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bygning  som  er  bygget  paa  stolper  el. 
kar,  Sen  ;  tyk  kvinde.  So\  ikke  i  gno. 
og  gsv.,  sv.  pi(f(U  a.\  (la.  nda.  pudc.  Sml. 
sv.  di.  put  ni  opsvnlmetbet.  myk  svulst, 
puta  være  opblaast.  danne  pntar;  otris. 
put  pung,  sæk  ;  fiiglekro,  f  et  pfi  t  fett- 
pose.  Samme  ord  i  holl.  puit  frosk, 
aalek vabbe  og  i  puitaal  aalek vabbe  = 
ags.  ivlpnta  v^ng.  ecl-poiit),  kaldt  saa 
efter  sit  tykke  hode  (capito)  (i  flam. 
potshoofd ;  avlydende  i  holl.  pofvisch  ^æ. 
potsirai  physeter  maeroeephalns  (nht. 
Pottu-all).  Se  pott.  Germ.  *2)Hf,  idg. 
*bud  svulme  i  skrt.  budbuda-  vandblære, 
blemme,  gr.  (SuZlov  •  mixvcn-,  omTTov,  yaupov 
be  xai  jiiBya.  Man  sammenstiller  og  lat. 
vulg.'  huda  siv. 

Puta  /  2.  (skjøge,  i  gammel  folkevise, 
Tel),  gno.  j^iitfi'  ds.,  gsv.jmta.,  mnt.  pute 
ds.,  nnt.  pi'(te  skiddent  liderlig  fruentim- 
mer, hore ;  dette  vistnok  fra  gfra.  pute 
skjøge,  spa.  port.  puta  ds.  (mlat.  puta), 
it.  putta  pike,  liderlig  tos;  fra  et  femi- 
nin til  I  lat.  putus  gut  ^it.  putto  barn). 
Har  saaledes  ikke  noget  at  gjøre  med 
sv.  di.  puta  ennnus,  mnt.  p\itc  ds.  (dette 
til  pu  ta  1). 

Pute  n  (kid,  Ha  Li),  shet.  putti  kat 
(som  kjæle-  og  lokkenavn\  sv.  di.  putte 
liten  sau,  bukk,  hest  (kjæleord) ;  ofris. 
putje  lokkeord  til  kat  el.  til  litet  barn. 
Sv.  di.  putte  er  ogsaa  liten  gut  =  j;?//^, 
æ.  da.  put  mandsling.  Hører  vel  sam- 
men med  hess.  putt  spæd,  myk,  ung  og 
med  puta  paa  samme  maate  som  pose 
liten  gut  til  pose.  Paa  anden  maate 
maatte  man  forklare  da.  putte  høne 
(kjæleord),  sv.  di.  putta,  pytta  ds.,  nt. 
put-honeken  (sml.  shet.  putsi  lokkenavn 
til  and),  nemlig  av  interjekt.  put  (nt. 
put-put  lokkelyd  til  høns). 

Putla  1.  (=  pusla,  Set,  putla  f  van- 
skelighet, knipe.  Har  Shl :,  shet.  putla 
pusle,  pille,  arbeide  med  liten  fremgang, 
fær.  putla  ds.;  eng.  di.  pottle  gjøre  noget 
paa  en  ma  gt  esl  os  maate,  pusle.  Di  min. 
til  pota  Sml.  i  Set  putre  i  samme 
bet.  og  eng.  di.  potter  omtr.  ■■=  pottle. 
Sml.  pusla. 

Putla  2.  se  p  u  tr  a. 

Putra  (boble,  koke  sagte,  Tel  Østl, 
potra  Xo.  mumle,  hviske,  især  lavt  og 
fort,  NBh  No  o.  fl.,  pjutre  Østl  Ndm, 
pjoltra  Shl,  jljf^fttre  Tel;  signe,  læge  ved 
opramsing  av  formular,  So  Kyf,  paatre 
Snm,  pautra  Har,  pjautra  So,  knurre, 
skjende  mumlende,  STr,  pottre  Tel  Set, 
pjuttre  Ndm,  prutt'  Tr\  msv.  putra,  sv. 
di.  jmttra  el.  jmttra  putre,  gjære,  smaa- 
skjende;  ogsaa  puttla  putre,  risle  (sml. 
shet.  2)i('tl  om  svak  brænding   ved    stran- 


den); nt.  puteren  tale  fort  og  utydelig; 
sml.  sveits.  })futzcrn  le  undertrykt,  hvi- 
ske, som  vel  hører  sammen  med  pfuzen 
suse  (om  luft),  synonym  med  pfusen. 
(lerm.  rot  *put  (se  p  u  1  a)  sml.  skrt.ft/trZ- 
hiida-  vandblære.     Se  putta. 

Putt  (^omlindtlig,  Gausdal.  «Meddelt»). 
Sml.  sv.  di.  putten  furten,  se  pautra. 

Putt  m  1.  (-hytte,  husmandsstue,  NGbd). 
Hører  kanske  sammen  med  sv.  di.  putte 
litet  hul  (i  jorden);  \wui.  putte  m  f  jord- 
hul,   vandhul,   brønd.      Se  pytt. 

Putt  m  2.  i,pyt,  vandhul),  se  pytt. 

Putt  m  8.  (liten  flaske,  litet  glas,  Tel), 
sml.  sv.  di.  j^ott,  potto  f  flaske,  pottel 
ds.  Vel  sammenvoksing  av  Imttel  (fra. 
bouteiUe)  og  pott  a. 

Putta  (putre,  NGbd),  sv.  di.  putta  upp 
vælde  op.     Til  putra. 

Putte  (liten  tyk  ligur,  I,i),  sv.  di. 
putte  liten  gut  (=  pytt),  æ.  da.  put 
mandsling;  sml.  svab.  pfotz  f  blemme, 
linne.  Hører  sammen  med  j:»?t/rt.  Sml. 
pott  og  pute. 

Puttr  adv.  (pur,  lutter,  Jæ).  Ser  ut 
som  en  sammenvoksing  av  de  fremmede 
ord  pur  og  lutter. 

Py  dia  {-ar,  surmule,  Har,  pydlen  sur- 
mulende, sur  og  trodsig,  Har  .  Hører  til 
puta.  Egtl.  sætte  lepperne  frem.  Germ. 
'"'pud  ved  siden  av  ^'put,  sml.  ags.  puduc 
svulst,  struma  og  nt.  puddiy  svullen, 
pudde-icurst\Ao([-\)ø\iiQ,  \\\en^. podde  padde. 

Pyk  (iin,  staselig,  prægtig,  ved  Ber- 
gen), sml.  sv.  di.  vara  på  puk  (el.  pyk) 
være  pyntet  og  net.  Laan  fra  nt.  pilk, 
holl.  puik  av  første  sort,  fortrinlig,  bra. 
Til  nt.  jmkeii  plukke,  se  puke  2.  (egtl. 
«utplukket»   =  utsøkt). 

Pyk  m  n  (livsmod.  energi;  hidsighet, 
Shl  Kyf  So,  adj.  pykjeji  Shl  Nhl  Ryf), 
sv.  di.  pykel  frisk,  livlig,  frodig  (om 
barn,  lam  o.  1.),  sml.?  jy.  pygen  flittig 
til  arbeide  (^dette  ialfald  beslegtet  med 
poka  i  bet.  arbeide  ivrig). 

Pyklast  (og  poklast,  leke  krig,  slaas 
for  spøk,  Shl).  Vel  av  et  *pykel  dim. 
til  p o  k  kjep  (sv.  di.  pykel). 

Py  kra  /'  {pygra,  pøgra,  surt  og  sint 
litet  troll  av  en  kvinde,  Kyf).  Hvis 
grundbet.  er  «litet  væsen>,  kunde  sam- 
menstilles sv.  di.  pykke  n  smaating,  litet 
net  fruentimmer.  Er  vel  samme  ord 
som  pokra  slags  stor  rullepølse  (Ryf). 
Hører  vel  sammen  med  p  o  k  a  /. 

Pyl  m  (liten  gut,  Sa).  Hører  vel  til 
sv.  di.  pylo  f  bule,  knort,  utvekst,  byld, 
2)yl  en  byld.     Germ.  rot  *])ul,  se  pylsa. 

Pyll?  VI  (pyddl,  liten  dyp  hyl  i  aa 
el.  bæk,  Har  Vo).    Vel  avledning  av  i)oll. 

Pylsa   /'    pølse,     kortere     og    tykkere 
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end  kurv,  pulse  Va),  æ.  da.  nda.  j^øZse, 
nisl.  pylsci,  sv.  di.  pylsa  {pulsa,  pølsa) 
(blod)pølse,  hakkeraat.  Skjønt  ordet 
ikke  forekommer  i  gammel  tid,  kan 
det  godt  være  opr.  nordisk,  heslegtet 
med  mnt.  j^ole,  pule,  holl.  peul  f  erte- 
belg  (derfra  nno.  eriejiøler),  eng.  pulse 
(egtl.  flertal  dertil)  belgfrugt.  Germ.  rot 
*pul  svelle,  se  p  u  1 1  a.  —  Østs  v.  pyls  så 
klæ  sig  tykt  og  fillet  horer  ikke  hit, 
men  til  flg. 

Pyltr  m  (bylt,  Rbg  Shl,  pjyltr  Dal  Li, 
pjylt  Dal,  dertil  pjyltr  a  i  hop,  Dal),  sv. 
di.  pylto  f  bylt,  pylt'  svøpe  ind  i  mange 
plagg.  Se  pjoltra.  Avlydende  til 
palt. 

Pymsa  (svøpe  løst  om  sig,  hænge  paa 
sig  klær,  NGbd).  *S'-avledn.  av  et  *pumb, 
avlydende  til  *pemh,  se  under  p  u  m  m  a. 
^ml.  sv,  di.  p>omhlog  tyk  og  klodset. 

Pyngja  ].  (^sy  el.  laj)pe  skjødesløst, 
saa  tøiet  blir  rynket,  Snm,  dertil  adj. 
2)yngjuft  rynket  sydd,  Gbd),  sv.  di.  (Hs.) 
pynja  sy  daarlig  og  hastig,  rynke  ihop. 
Til  pung  (i  bet.  pose)  s.  d.     Se  flg. 

Pyngja  2.  (er  famle  vedholdende 
ved  et  arbeide,  klodse,  pusle,  Gbd),  sv. 
di.  pynga  ha  besvær  el.  umake  med, 
pusle  med,  (østsv.)  J^yWf^  arbeide  lang- 
somt.    Samme  ord  som  1.,  sml.  flg. 

Py  n  gla  (tilhefte  med  løselig  søm? 
Gbd  Nam,  paabyrde  en  efterhaanden, 
prakke  paa  en  (arbeide),  Gbd),  sv.  di. 
pyngla  bære  med  møie,  pusle  med  smaat 
arbeide  uten  fremgang,  gjøre  noget  lang- 
somt og  daarlig;  nordeng.  (fra  no.) pingle 
stræve  med  liten  fremgang,  pusle  med; 
se  pyngja  1.  Grundbet.  vel  «sy  daar- 
lig sammen».  Dog  mulig  tildels  ogsaa 
av  <c bylte  sammen»  :  sv.  di,  pyngla  ihop, 
sml.  nisl.  i^yngja  stikke  i  en  pung,  nt. 
piingeln  slæpe  møisomt  bort. 

Pyngla  /  (pung,  tobakspung,  NØd 
Gbd;  liten  pike  (spøkende)),  nt.pilngel  f 
liten  bundt,  liten  tyk  fyr.  Dimin.  av 
pung,  sml.  nisl.  pyngja  f  ds.  (bet.  1.), 

Pynt  m  (pynt,  odde),  sv.  da.  pynt; 
laan  fra  øfris.  pimt{e)  el.  holl.  punt  ende, 
spids,  odde  =  eng.  point  ds.;  dette  fra 
gfra.  puinte  spids  (nfra.  pomte  odde)  = 
sj)a.  punta  spids,  nes  (av  lat.  punda 
Ktik). 

Pynt  n,  vi),  pynta  (smykke,  ordne, 
ogsaa  =  hyskja  seg,  Li),  du.  pynt  (æ.  da. 
i  el.  til  pynte  istand,  fra  mnt.  to  (goder) 
punte  i  god  stand,  sml.  eng.  in  good 
point  ds.;,  nnt.  piinte  orden,  pen  form, 
vb.  da.  pynte  (æ.  da.  ogsaa  ordne),  sv. 
pynta,  fra  rrnit.  punten  fastsætte,  ordne. 
Stammer  fra  gfra.  apointer  berede,  ordne 
;=  it.  appnntare,    mlat.  appunctare  egtl. 


«sætte    en    prik  ved»    (ptmcta  se  foreg.), 
derav  :  fastsætte,  ordne. 

Pyr  /  (lokkenavn  til  kalv,  Tel),  sml. 
sv.  di.  pyring  liten  gut,  pyrog  liten. 
Hører  sammen  med  pyril  Gbd  (=  piril), 
sv.  di.  pyril  liten   livlig  gut.     Se  pur  v. 

Pysa  (plukke,  sanke  f.  e.  bær,  Snm). 
Enten  for  *pysja  se  pusla,  eller  for 
p  /  s  a. 

Pysa  (aande  med  halvaapen  mund, 
So),  pysja  {-ar,  hviske,  Shl  Nhl),  sv.  di. 
pysa  blaase  ut  lange  aandedrag,  puste 
tungt,  fræse,  svulme  ut,  vdderpys  vind- 
pust (ms v.  pysa  puste  tungt),  skå.  ^??/sa 
koke  over,  bornh.  pysa  svulme  op,  være 
hoven,  stolt;  svab.  sveits,  pfusei^  aande 
lydelig,  hvæse,  suse.     Se  pust. 

Pysa/  (hndblære,  Tel).     Til  pus. 

Pysa  /  (halvfjantet  kvinde  som  pusler 
om  og  intet  utretter,  Hel).  Sml.  sv.  di. 
py  slo  «liten  pjåkig  gumma».  Hører  sam- 
men med  p  y  s  1  i  n  g. 

Pysja  vb.  se  pysa. 

Pysja  /  1.  (uanselig  tingest,  dyr  med 
ujevnt  el.  pjusket  haar.  Tel).  Til  pose, 
py  sl  ing. 

Pysja  /  2.  (ertebelg.  Ry  f,  p)6s  Nfj),  se 
pesa. 

Pysja  /  3.  (pøsja,  pøl.  Hel),  se  pus. 

Pyskje  n  (krat,  Snm\  Av  by  skje 
4-  puskutt  o.  1.?  Sml.  pyske  n  litet 
forkrøplet  menneske  (Gotl). 

Pysling  (pusling,  stymper,  Nfj  Sen), 
sv.  pysling  (dial.  pysil,  pysing),  da,  pus- 
ling, jy.  pyssel  kryster  (æ.  da.  pusil  gut). 
Hører  sammen  med  sv.  di.  pus,  pys  liten 
gut,  pysk  litet  forkrøplet  menneske  (se 
pjusk);  gni.  pusilm  gut,  sveits,  pfosi 
liten  fyr,  klodset  sløvt  menneske.  Til 
roten  *pus.     Se  pos  e. 

Pyta  /  (pose  til  salt,  til  fæet.  So). 
Sml.  of  ris.  put  n  sæk,  pose,  pung  og  ags. 
l^ytt  m  blemme.     Se  puta. 

Pytt  ni  (vandpyt,  Jæ  o.  fl.  (^j»^f  Østl), 
liten  vandhvirvel.  Har),  gno.  p)yttr,  sv. 
2)ytt  ds.  (sv.  di.  putta  litet  hul  i  jorden), 
=^  ags.  pytt  m  jordhul,  brønd,  dam  (eng. 
pit),  gnt.puffi  brond  (mnt.  mndl.  ])utte  )n  f 
jordhul,  vandhul,  cisterne,  holl.  putt  for- 
dypning, brønd),  gfris.  j^cf,  ght.  pfuzzi 
og  pfuzza  pyt,  brønd  (nht.  Pfiitze  pyt). 
Ordet  er  vist  oprindelig  germ.,  men  er  i 
bet.  og  form  paa  virket  av  lat.  j;^tfe?(S 
jordhul,  brond.  Sml.  avlydende  øfris. 
pot  pyt  og  nno.  pøyta. 

Pytta  {-er  og  ar,  lukke,  stænge,  dække, 
tætte,  Ha  Va  So,  pitta  Vo\  mno.  (1365) 
pytta  dæmme  (vand).  (Jrundbet.  «frem- 
l)ringe  en  pyt».  Anderledes  mnt.  jrutten 
ose  vand  av  en  brønd,  ofris.  2^>^tten  og- 
saa grave  ut. 
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Pæl  n  ;^skrap,  rusk,  Oslo  Kom).  Til 
pela.  Sml.  sv,  di.  pel  n  det  ringeste, 
«all li  pel». 

Pæl  i  uttrykket  «maatte  te  pæls»  gav 
tapt.  Tel,  «te  pers»,  Østl).  Vistnok  fra 
lit.  pål  i  bet.  «græiise»  (egtl.  grænsepæl, 
se  paale\  sml.  øfris.  he  sett  hum  perh 
nn  pål  satte  græiise,  saa  han  ikke  kom 
længer  [\\o\\.  paal  en  perk  steilen),  de  pål 
trekken  komme  til  kort.  «Ta  te  pæls»  i 
bet.  «ta  til  l)ens»  {Jx)  maa  vel  ha  faat 
bet.  fra  påla ;  sml.  nt.  he  pælde  weg  løp 
bort. 

Pæla  slæpe,  træle.  arbeide  meget, 
Smaa  Sol  Kom  Bu,  pæl  n  meie,  stræv). 
Videreføring  fra  «spade»  (se  pjaala\ 
sml.  uisl.  pæla  hakke,  grave  op. 

Pæra  /  (pære,  gno.  isl.  pera  f  (S.  E.'i 
pæretræ,  msv.  para  (nu  pdro7i),  =  ags. 
j)ere,  peru  (eng.  pear)  pære,  nt.  holl.^jeer, 
ght.  Ura  (nht.  Birne).  I^aan  fra  lat.  pi- 
rum  pære,  pirus  pæretræ  (fra.  poire). 

Pæs  m  1.  (liten  storvommet  figur, 
Tel,  liten  fisk,  SBh).  Til  jy.  pæsen?  se 
pæsa.     Sml.  peise. 

Pæs  m  2.  (vær,  Tel,  hos  Hallager, 
p){j)ase,  Ba).  Sml.  finsk  p)åssi  vær,  østsv. 
bcisse.     Se  p  e  r  r  e. 

Pæsa  1.  (puste  stønne,  aande  tungt, 
Østl\  sv.  di.  pasa  ds.  (især  paa  grund 
av  fedme).  Likesom  j^ysa  ogsaa  om  oj)- 
svulmethet  :pæsa  drikke  sterkt,  Tel  (ensbet. 
med  bæsa),  jy.  j^^se  i  sig  proppe  sig, 
pæsen  tyk  og  forætt.  Kanske  omgjort 
?i\  pysa  under  ind virkning  av  betydnings- 
lignendeord  med 6, som  bæsa.  Se  og  pesa. 

Pæsa  2.  {-er,  gripe,  nappe,  fange,  Sfj, 
spille  et  puds,  Nfj).     Dunkelt. 

Pæta  /  (liten  fisk,  Tel,  liten  salt- 
vandsfisk,  gotyæt,  Tr  St).  Forholdet  til 
j)i  ta  er  uklart. 

Pøk  ni  (skindpose,  skindbelg  av  min- 
dre dyr,  Snm,  pose  overh..  Ha  Shl  Har). 
Avledn.  av  gno.  poki  pose.  Ogsaa  (som 
jjose)  smaagut  (indvirkning  fra  pøyk), 
Snm  Tel  Berg,  i  Kyf  Li  stivnakke,  trod- 
sig  gut.  —  pøkja  (-er,  løfte  sig  til  over- 
la ,  koking  om  melk  o.  1.,  Ndm),  egtl.  «pose 
i         sig»,  sml.  sku.  j^ysci  koke  over. 

Pøkjefisk  (=  rakefisk,  No).  Vel  av 
pøkel-,  fra  mnt.  pekel  saltlake   (øfris.   ^9e- 


kel,  pokel),  holl.  pekel,  fris.  j)ikel,  eng. 
(kanske  laan)  picklc.  Usikker  oprindelse, 
kanske  egtl.  «prikkende»  (om  smak)  til 
pik-. 

Pøla  /■  (pøl,  SHel).  Kr  vel  =  sv.  og 
da.  pøl,  som  kanske  er  laan  fra  flert.  av 
mnt.  pol  (holl.  poel)  =  gfris.  ags.  jjol  ni 
pøl,  vandhul  (eng.  pool),  ^ht.  pfnol  (nht. 
Pfilhl).  Pøla  kunde  dog  ogsaa  være 
opr.  *p6U6n.  Germ.  *p6la-,  vist  avly- 
dende til  lit.  hala  torvmyr,  hvortil  og- 
saa gsl.  hlato  (av  '^'holto-)  sjø,  dam,  myr, 
og  alb.  haVtv.  dynd,  myr,  lere. 

Pøle  /  (ikke  med  I,  landstrykerske, 
Ød).  Sml.  sv.  di.  (skå.)  pole  «skållsord 
till  karl».  Kanske  til  jy.  pøle  vade  i 
søle,  drikke  til  overmaal.     Til  foreg. 

Pøs  m  (pøs,  skibsspand),  da,  pøs,  sv. 
p)yts'.,  fra  nt.  pUtse  (piisse)  ds.,  holl. ^;itfs, 
mndl.  2^'f^tsc  ds.,  til  holl.  jniisen  øse  av 
brønd,  som  vel  under  indvirkning  av  det 
fra. puiser  (avl.  av  \at. putens)  er  avledet 
av  holl.  put  (se  pytt). 

Pøs  ni  (^vikkebelg,  Nfj).     Se  pesa. 

Pøsa  'blaase,  mest  blaase  i  foret,  om 
fæ,  Sfj,  ])øsa  aande  tungt  i  søvne,  Indr), 
se  pysa. 

Pøsa  (stor  poseformig  fold  (Christie), 
jjøsel  m  liten  arrig  tingest,  Shl).  Til 
p  y  s  j  a. 

Pøyk  7)1  (smaagut,  No  Ma  Berg,  pøÅ; 
s.  d.).  Kunde  i  no.  være  avlydende  til 
pauk,  pok,  men  er  vel  helst  laan  fra  sv. 
pjojke  (di.  poyk,  pajk),  likesaa  jy.  pojke 
halvvoksen  gut.  Det  sv.  ord  laan  fra 
finsk  poika  guttebarn,  gut,  søn. 

Pøyla  /  (pøl,  Sfj  Shl  Ryf  Li,  dypt 
vandstade^  So,  =  poll  i  Kyf  og  Shl), 
shet.  pjol  hængemyr.  Kunde  være  av- 
lydende til  roten  '""pul-  i  poll,  pyll  osv. 

Pøyr  7%  (smaasaker,  smaabagage,  Fo). 
Sml.  sv.  di.  pour'  gramse.    Se  pa  ura. 

Pøysa  {-er,  svulme  op  ^=  pusna,  Li 
Ha,  især  danne  blæreformet  forhøining,  Kyf 
Kbg  Tel),  sv.  posa  ds.,  di.  poysis.  Av- 
lydende til  p  y  s  a.  —  Dertil  pøysa  / 
(svulmende  hængedynd,  Set,  pøys  ni  ds. 
Kyf;  dyp  pøl.  Har,  pose,  So).  Avlydende 
til  pus  (s). 

Pøyta  /  (pyt,  søle,  pøl,  Nfj  Snm  Roms 
Nam).     Avlydende  til  putt. 


R. 


Ra  [dde,  gaa  makelig,  spasere,  Odal 
To  Kom  Osl).  For  rada;  sv.  di.  rada 
vandre  avsted  (om  flere  personer  i  følge). 
Egtl.  «gaa  paa  rad»,  se  rad.  Sml.  r  ad  da. 


Rab(b)al  m  (noget  tyk  stang  over 
ildstedet  til  at  holde  kjélkroken,  Vestf 
Kom  Smaa,  raah{b)al  Larvik,  robal  Ma 
Larvik;  kjep  i  fælde,  Vestf),  sv.  di.  rab- 
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hal  ds.  (bet.  1.).  Av  røykbar?  s.  d. 
—  Ogsaa  rabbis  (Set).  Sml.  sv.  di.  stå 
rabbis  mægte,  staa  ut  med  (?). 

Rabb  71  (krat,  dvergbjerk,  Ha  Nu\  Be- 
slegtet  med  rape. 

Rabb  m  (høi  steiiet  bakke  el.  jord- 
ryg,  iiæsten  alm.;  rabbe  Tel;  ogsaa  = 
grunne,  Osl),  mno.  rabbi  m,  sv.  di,  rabb  m 
bakke,  rabbe  m  levning  efter  stengjærde, 
rabbeslåfter  stenbunden  eng  (nno.  rabbe- 
mark  ujevn  mark\  (Bhl),  eng  med  græs- 
og  lyug-tuer.  Usikker  etymologi.  Kunde 
tænkes  at  være  beslegtet  med  riv  3.; 
hvis  grundformen  hadde  Ar  ,  kunde  ordet 
muligens  være  sideform  til  skral)  b. 

Rabba  /  (kaalrabi,  BSt),  sv.  di.  rabba. 
Se  kaalrabi. 

Rabba  1 .  (snakke,  pludre,  Tel),  gno.  rabba 
ds.,  shet.  rab,  sv,  di.  rabb'  ds.  —  rabla  (ds., 
j\Ia  Jiyf,  snakke  utydelig.  So),  sv.  di, 
rabbla  ramse  op  utydelig,  tale  meget 
uten  sammenhæng;  \io\\.  rabbelen  pludre, 
nt.  rahbeln  tale  fort  og  utydelig,  engl. 
rabble  tale  forvirret;  sml.  shet.  rwi;  vrøvl. 
Se  ravl  a. 

Rabba  2.  (gramse,  rive  til  sig,  Har 
Kyf  Smaa,  faa  arbeidet  fort  fra  sig,  Har), 
sv.  di.  rabba  rykke  raskt  til  sig,  rafse 
i  hop,  rabbla  sluske  i  arbeid;  sveits,  og 
bair.  rappen  gramse  til  sig,  røve,  sveits, 
rapple^^  rafse  sammen,  rake  (høi).  Se 
rafsa,  rava. 

Rad  n  {ra,  stor  banke,  P^inm,  lang- 
strakt jordryg  langs  kysten,  Vestf  Smaa), 
mno.  rodh  i  bet.  2.  Egtl.  samme  ord 
som  dg.     Se  radd. 

Rad  /  (rad,  række,  ro{d)  SBh,  ro  ti. 
rair  VTel ;  ntr.  Kom  Rbg  Ma),  gno,  isl. 
rr>()  f  ds,,  da.  sv.  rad  (msv.  radh  f),  = 
mnt.  rat  {-d-)  f  række,  rad,  unt.  ra  f. 
Dertil  med  dd  :  sv.  di.  radda  f  mængde, 
lang  nekke.  Mulig  slegtskap  med  lit. 
rrdas  ))!■  orden.  -  Derav  rada  1.  (sætte 
i  rad),  nisl,  rada  ds,,  ordne,  sv,  vr/c/rt  ds.; 
se  ogsaa  r  a. 

Rad  ra,  snar,  rask.  Tel  Ha  Ghd  Vestf 
Agd  Kog  {radien  Shl),  let,  makelig  (snar 
at  bli  lærdig  med\  Osl  o.  11.,  i  Ork  raff; 
like,  ret.  Tel  Snm  o.  fl.,  radig  Osi\\  gno, 
/iradr  hurtig,  sv.  di.  rad  i  alle  3  bet. 
fgsv.  radJier  rasky,  jy.  rad  adv.  straks; 
ugs.  Iirii'/},  lirird  rask  (nordeng.  rad  ds,; 
eng.  rat/irr  lieller;,  mnt.  raf  (-d)  rask 
(holl.  rad),  glil.  (li)rad  og  {h)redi  hurtig 
(nht.  f/erade  like,  sveits,  geråd  rask,  be- 
ha-ridigy.  («erni.  */ira/j((  ,  '^lirada-  besleg- 
tet med  lit.  apikrafal  adv.  hurtig,  kre- 
f  (Hi  vakle,  krefii  krrsfi  ryste,  krafgti  ry- 
ste =  ir.  crofhini  ds.  (Se  rædaj.  (Ved 
siden     d(!rav     ags>.     nvd  ds.  got.    ral)S 

hurtig,  som  hører  sammen  med  idg,  ^rclJt 


løpe  (ir,  retkim),  hvortil  ght.  rad  hjul. 
lat,  rota;  osv,)  — Avl.  ra<^/<^;n  (retløpeudc, 
Va  o.  fl.,  let,  makelig.  Va).  —  rada  2. 
i  skynde  paa,  r.  seg  skynde  sig,  Ha  o.  fl.  , 
gno.  Jirada  drive  frem  med  fart;  ags. 
]ira[)ian  ile. 

Rada  seg  3.  (strække  sig  i  en  vi.ss 
retning,  især  om  vinden,  NBh  Shl  No). 
Vistnok  til  adj.  rad  i  bet.   «ret,  like'. 

Ra(d)bus  (bus,  freraplumpende.  Tel, 
med  indvirkning  fra  bus).  Skulde  skri- 
ves rabus,  sv.  di.  rabiis  adv.  straks,  jy, 
rabus  larm,  spektakel,  rabalder,  rabtise 
styrte  hodekuls.  Dette  fra  tysk  :  nass. 
rappus  iver,  hast  (av  vrede),  sveits,  ra- 
p)nsse»'  larme,  braake,  mnt.  in  de  rabnse 
geven,  m.  nht.  m  die  Ra2)[j))use  geben  gi 
til  plyndring.  Opkommet  i  15. — 16.  aarh.. 
som  et  landsknegtord,  vel  laget  paa  nt. 
rapen,  rapsen,  se  rapa  3, 

Radd  m  1,  (rygning  av  grus  el.  sten, 
helst  i  aker  el.  eng.  Stri  Ork,  smal  jord 
ryg  =  rande,  Ød).  Se  r  a  d  n.  Sml,  dog 
rand  e. 

Radd  m  2.  (knegt,  krabat,  Østl),  s\ . 
di,  radd  m  tørkeklut,  fillet  person,  Egtl. 
«tille>?  Vel  heller  til  radda  2.  Ikke 
laau  fra  da.  rad  skjelm  som  har  enkelt 
-d  og  vel  hører  til  rat,  bornh.  radd  n 
daarlig  menneske. 

Radda  1.  (snakke  meget,  ramse,  vrøvle. 
Kbg  Tel  Ha  Ma  So  Østl),  sv.  di.  radda 
skvaldre,  rad{d)a  opp  læse  (ramsende)  op. 
Neppe  til  gno.  isl.  rgdd,  se  under  r  odda. 
snarere  en  avl.  av  rad.  —  Dertil  rådla 
(snakke  livlig,  prate.  Har  Røl). 

Radda  2.  (føite,  rende,  Smaa),  sv.  di. 
radda  vandre,  drive  dank.    Kanske  =  ra. 

Radda/  (vidjekurv.   So).     Se  r  odda. 

Rade  m  1.  (huggespaaner,  dynge  av 
træ-avfald  :  rae  Ndm).  Efter  Koss  for 
rode  (skulde  været  *rada  (av  ro()a  akk.\ 
men  med  utgliding  til  ender). 

Rade  ni  2.  ;^loft  over  loen  av  lose 
stænger.  Kom)..  Sml.  sv.  di.  radd  m  ske- 
iet, da.  benrad.  Hører  vel  til  rad  /* 
række  {heyi-rad  egtl.   «ben-ræ^kke»\ 

Rade  m  3.  (strækning  av  mark  el. 
skog,  ogsaa  radde  Sol,  trang  dal  med 
bratte  sider  [råe),  Gul),  Til  adj.  rad 
ret  ? 

Rådla  1.   (snakket,  se  radda. 

Rådla  2.  (sætte  i  rad,  ordne,  samle  i 
rader.  Tel  Ma  :  ralle,  ral{l]a,  r.  upp  stable 
oj)).     Til   rada,  rad.     Se  rod  la. 

Rafsa  (sna])i)e,  rive  til  sig,  Tr,  pløie 
loselig,  (xl)d,  arbeid(>  skjodeslost  og  med 
hast,  sluske,  Tr  Korns  Tel  o.  11.),  sv.  di. 
raf/sa  i  sidste  ))et. ;  ofris.  nt,  rapsen 
snajjpe  raskt  (derav  da,  rapse);  sveits, 
els.     bair.     rapsen     ds.       .S-avledning     til 
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rapa.  Kunde  ogsaa  være  savl.  til 
rava  :  ags.  d-ræpsmi,  å-ræfsini  opsnappe. 

Raft  /  (nederste  del  av  hustaket,  BSt 
Smaa;  =  ri)>i  f,  (Jbd  To  La  (se  rafte); 
=  «husk»  paa  toiunierslæde.  Ød);  raft?», 
(lægte,  Ku  Smaa,  sparre,  takbjelke,  VAgd 
Dal  SetTel  Gbd,  den  øverste  stok  i  lang- 
vægoen,  Tr  No  ,  gno.  raptr  stok,  tak- 
sperre, sv.  di.  raft  m  og  rafta  f  tak- 
sperre, jy.  rafte  lang  stang;  nær  besleg- 
tet  med  ags.  rafter  m  taksperre  (eng. 
rafter),  mnt.  rafter,  rachter  m  ds.  Sml. 
sveits,  raf  f  ds.  Hører  sammen  med 
ra  a  v.  —  rafte  >;/  (et  av  langtra^rne  i 
en  slædebund.  Kom).  —  Avl.  raftall  m 
(=  raftestok.  Xfi  Snm  Ndm  Nol 

Raga  (rave,  Berg  Ila  No  Tel  Ndm 
Smaa  Osl,  raia  VAgd,  vraga  (falsk  v) 
VTel,  vråqå  ØTel),  sv.  di.  raga  ds.,  da. 
rave.  —  Dertil  ragla  (rave,  Gul  Set  VTel 
(ikke  it),  vrøvle,  Smaa,  tale  ei.  skrive 
slusket,  Gbd,  fare  ustadig  om,  Vestf, 
r.  jma  l)evæge  sig  ustadig  og  langsomt 
frem,  Li  Va),  sliet,  ragl  rave,  sv.  ragla 
ds,,  jy.  raide.  Sml.  sveits,  ragel  m  no- 
get  som  er  langt  og  tyndt.  Raga  er 
etymologisk  ett  med  mht.  ragen  være 
stiv,  rage  op,  som  er  beslegtet  med  det 
ensbetydende  st.  vb.  regen,  hvortil  kau- 
sativ  rege)i  faa  til  at  rage,  rette  op,  be- 
væge  (nht.  regen).  Hører  sammen  med 
mht.  rac  \-g-)  stiv,  stram,  løs,  bevægelig, 
rælie  stiv,  stram,  se  r  a  a  og  rage,  — 
Dertil  raga  f  (gynge,  Hel),  Se  dog 
riga. 

Ragåt  n  (^vilter  person,  Gbd;  bort- 
jaging  :  «faa  r.»,  Snm,  rågater  opløpen 
fyr  med  tilknytn.  til  raga).  Tel),  sv. 
rågata  styg  og  trættekjær  kvinde  (dial. 
ogsaa  rågater  el.  ragat  landstryker,  kræm- 
mer,  rågata  og  ragassa  staake,  holde  styr, 
jage  bort),  ]y.  ragat,  regat  slem  uro,  for- 
styrrelse. Samme  ord  er  eng.  di.  rag- 
garcl,  raggari,  raggot  fillet  landstryker, 
trættekjær  person  (tilknytning  til  eng. 
rag  fille).—  Vistnok  fra  mlat.  ;  ved  1400) 
regatius,  ragatius  gut,  tjener  (hvorav  it. 
ragazzo  gut). 

Rage  m  {-gj-,  høi  smal  ting,  opløpen 
kar.  Ha  Nfj  Rog.  særlig  høi  utildannet 
staur,  So),  sv.  di.  raga  m  langt  og  smalt 
ungt  træ;  sml. sveits,  ragel  tu  noget  som 
er  langt  og  tyndt.     Se  raga. 

Ragg  m  1.  (krabat  =  radd,  Smaa; 
efter  Koss  ragge  m  dagdriver).  Til 
r  agg  a. 

Ragg  m  2.  stol  paa  fiolin,  Har), 
Uklart, 

Ragg  n  (grovt  haar,  mest  av  gjet), 
gno.  r(^gg  f  og  rgggr  m  ds.,  sv.  ragg  f  n, 
jy.  rag  strid  uld;  ags.    raggig  (raggie  gl. 


«setosa).  Hvis  ags.  raggig  er  laan,  kan 
rpgg  være  for  *raivn:o,  til  roten  ^'ru  rive 
av  (,uld)  :  lit.  råuti  rive  ut,  gsl.  ruvati 
ds.,  nino  uldskind.  Se  rugga.  —  ragge  vi 
(haarsok.  mest  i  fl ),  sv.  di.  raggsockar. 

Ragga  (gaa  langsomt  og  vadende,  som 
en  gammel,  Ryf  Har  Tel  Va  Ki,  raga 
So,  drive  omkring,  Smaa)  fær,  ragga  gaa 
med  vanskelighet,  sv.  di.  ragga  ds.  Kan- 
ske  intens,  til  raga  (egtl.  «gaa  stivt  og 
vaklende»  ?). 

Raggedus  se  rakede  is. 

Ragla  se  raga, 

Raia  {-ar,  og  -ddc,  svaie,  C^Dal  VAgd 
Rbg;.  Efter  Koss  mulig  utgaat  fra  præs. 
ragjer  av  raga,  og  laant  i  Rbg  fra  Ma, 

Raja  /  (stang,  Ostl  NTel  Va.  reie  Od 
Kom),  Er  vel  utgaat  av  flert.  rdir  se 
raa,     Anderledes  raje  (So)  se  rage. 

Rak  n  1,  (driving,  svak  bør  =  rek, 
Sfj,  omdri vende  ting  (paa  sjøen),  Nhl 
Sfj  No,  vraking  :  «slaa  rak  paa»,  Va), 
sv.  di.  rak,  vrak  u  drivende  ting  fgsv. 
V7'ak,  da.  vrag  i  bet.  skibsvrak  nærmest 
laan  fra  nt.).  Til  reka,  se  rek.  Til 
bet.  «svak  blaast»  sml,  shet,  rag  taake 
som  driver  for  vinden,  fin  regn  med 
blaast,  nordeng.  rack  drivende  skyer,  jy. 
rag  smaaskyer  (dog  er  her  tildels  sam- 
mengliding  med  ord  av  anden  oprindelse, 
se  under  regn), —  rak  er  ogsaa  «vekst, 
trivsel»,  likesaa  7'ek  (Set i,  til  «reka  ut» 
=  leggja  seg  ut  (Agd\ 

Rak  n  2,  (1,  skrap.  Ha  Va  o,  ti.,  2.  ben- 
rad, død  krop,  aatsel,  ogsaa  meget  ut- 
magret dyr,  Shl  NBh),  Til  bet,  2.  sml. 
gno.  isl.  hrak-  om  noget  usselt  :  Jirak- 
dgri  usselt  dyr,  Jirakmagr,  nisl.  hrak  n 
skrap,  ting  uten  værd  (Jirekja  plage,  mis- 
handle, skjemme),  shet.  rag  daarlig  men- 
neske, meget  magert  dyr,  jy.  rag  skrap. 
I  bet.  1,  er  der  sammengliding  med 
foreg.  (sv.  di.  vrak  skrap,  eng.  di.  ivrack  ås.) 
og  med  raka,  se  raka  m;  sml.  avrak 
utskud,  vrakgods.  Ha  Nfj  Snm  Tr,  Gno, 
hrekja  =  gfris,  lireka  rive,  slite.  Sml. 
skrt.  karjati  pine,  plage,  muligens  ir. 
crecJit  saar.  Germ.  *lirek  egtl.  '«skrape», 
beslegtet  med  hark  n  ? 

Rak  71  3.  (veke  i  lys, 
No  Vestf  Gbd  Tel),  nisl. 
r  e  k  k  j  a  i  bet.  trevle  op. 

Rak  1.  (rank,  ret ;  rakk  Smaa),  gno. 
rakr  ds.,  sv.  rak  (Bhl  rakk),  jy.  rag 
strid,  stiv,  bar,  skarpsandet) ;  mnt.  øfris. 
rak  rigtig,  i  orden ;  bair.  rack  stram, 
spændt.  Avlydende  mht.  gerech  ordnet, 
færdig,  ret,  like,  opret;  beslegtet  ags. 
recon  færdig,  rask,  mnt.  reken  ordentlig, 
iihindret,  aapen.  Sml.  skrt.  rjii-  ret,  like. 
Til  roten  i  rekkja,  rett,  rakna  osv. 
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Rak  2.  (surnet,  Ostl,  ogsaa  :  raka,  i 
Gbd  r  åhå).  Er  vel  samme  ord  som  nisl. 
rakr  fngtig ;  til  rake  m  {råka,  fugtig- 
het  f.  e.  i  høi,  Gbd),  nisl.  raki  m  ds. 
Mulig  til  idg.  "req  i  lat.  rigare  vande, 
alb.  rjc^  flyte,  vælde,  rinde,  dryppe. 
Rak  har  trods  likhet  i  form  ikke  noget 
at  gjøre  med  sydtysk  råch  harsk,  som 
er  =  7'åch  stiv  (se  raa/). 

Raka  7n  (i  forb.  «der  va  itte  att 
aakke  rubb  eller  raka»  o.  1.  ikke  spor, 
sml.  rubb  aa  rakande  stubb»,  «værken 
rakanes  el.  smakanes»,  «rak  eller  smak», 
To  Hed  Smaa  o.  11.).  Vistnok  til  nisl. 
rak  det  høi  som  ligger  igjen  efter  ind- 
bergingen,  sv.  di.  rak  n  ds.,  se  rok  n. 

Raka  i^rake  (høi),  rake  sammen,  rake 
av),  gno.  isl.  raka,  sv.  raka,  da.  rage,  = 
mnt.  øfris.  raken  ds.,  eng.  rake.  Til 
reka/",  roka. 

Raka  (^i  forb.  som  «ein  raka  fant»  ^ 
«ein  rava  fant»).  Vel  til  rakn  2.  I  jy. 
brukes  rag  forsterkende  paa  lignende 
maate. 

Rakedeis  m  (^«liggja  (el.  koma)  paa 
rakadeis»  ligge  henslængt  og  ta  skade, 
8hl,  rakedis  ds.,  Berg  No,  sml,  raggedus 
slumpetræf,  Sen).  Maa  hænge  sammen 
med  sv.  di.  Ugga  for  rakardst  ligge  gan- 
ske vanskjøttet;  dette  synes  at  høre 
sammen  med  ostsv.  rakurdidi  «dåligt 
rede»  ;  men  alt  er  vel  forvanskninger  av 
et  nt.  ord  :  øfris.  rake-défes  slumpetræf, 
egtl.   «tyvstræf»   (déf  tjy).     He  raa  ka. 

Rake  se  rak  2. 

Raken  (=  raÅ  ben,  Ha),  Kan  være 
nylaging  paa  rak,  men  ogsaa  =  nisl. 
rakinn  utfoldet,  stadig  (til  r  e  k  k  j  a). 

Rakka  (flakke,  vandre  om,  BSt  Kyf, 
i  So  raga),  sv.  di.  rakka  fare  hastig, 
løpe  hit  og  dit,  flakke,  ogsaa  raka  løpe 
hastig,  fare  avsted,  shet.  rak{k)  omflak- 
kende person,  dagdriver,  rag  (av  raka) 
Hakke,  drive  ørkesløst  om.  Synes  at 
høre  til  germ,  *rek  strække,  se  rekk  ja. 
Sml.  rakla    1. 

Rakkar  (kjeltring,  egtl.  rakker,  nat- 
mand),  sv.  rarkare,  da.  rakker  (i  -æ.  da. 
«flaaer,  bøddelknegt" )  ;  fra  mnt.  racker 
<len  som  fører  bort  avfald  og  aatsler, 
})rivetfeier,  flaaer,  ogsaa  som  skjeldsord, 
til  rakken  feie  bort  (avfaldj,  rør(^  om  i 
skit  (derav  da.  rakke  til),  intens,  til 
raken,,  se  raka.  Usikkert.  Rakkar  er 
ogsaa  et  kortspil,  likcsaa  da.  rakker 
'hanrei». 

Rakke  ni  1.  hund,  isa;r  han-,  Berg 
'J'el  Hyf  No  o.  II.;,  gno.  isl.  rakki,  gsv. 
rakki  (di.  nikkd  ni,  rks.  racka  f  tispe), 
da.  (li.  rakke  hiindelivalp;  ags.  nrcc  (eng. 
di.  rafcJi  jaglliiind);  enkelt  k  i  æ.  sveits. 


rache  slags  sporhund  og  eng.  di.  rake 
gjæterhund,  vel  og  mnt.  rekel  stor  bonde- 
hund,  kanske  egtl.  «lang  mager  hund', 
til  roten  i   r  e  k  k  j  a. 

Rakke  ni  2.  (mastring  paa  raa,  i  Hel 
ogsaa  rakkar,  ogsaa  om  en  indretning 
paa  høi-slæde,  Ndm;,  gno.  rakki  m  mast- 
ring, gsv,  rakki  ds.  (ogsaa  vidjering),  sv. 
di.  racke  m  ds.,  æ.  da.  rakke  ds.;  øfris. 
hell.  rak  n  ds.,  laant  fra  nord,  el.  eng, 
(Kil.  rackseel),  ags.  racca  ds.  Beslegtet 
med  gno.  isl.  rekendi  n,  rekendr  f  i>\.  f 
kjede,  lænke,  ags.  racente,  råcete  ds.,  ght. 
rahhinza  ds.  Synes  at  maatte  høre  til 
germ.  *rek  «strække»,  i  rak,  rekkja; 
men  betydningsutviklingen  er  i  saa  fald 
uklar.  —  Dertil  rakka  (fæste  seil  til  ma- 
sten ved  rakke). 

Rakla  1,  (flakke,  vanke  om,  Ndm  Nam 
No),  sv.  di.  rakkla  fare  hit  og  dit^ 
vanke  om,  rakkel  landstryker.  Dimin, 
til  rakka. 

Rakla  2.  (vakle  i  beslutninger,  være 
upaalidelig,  Ha,  kludre,  arbeide  daarlig,. 
gaa  sent  og  møisomt,  Osl  Tel,  være  løs 
i  fugerne.  Gul  OTel),  rakl  n  (kludder- 
verk,  daarlig  gang,  Ha  Tel,  lang  tynd 
svak  person,  Ndm),  sv.  di.  rakkla  (npp} 
opføre  noget  hastig  og  løst,  vokse  hastig^ 
op  {raka  ds,),  vakle,  staa  ustøt,  jy. 
ragle  staa  ustøt;  eng.  di.  rackle  up  op- 
føre løst  og  daarlig.  Hører  sammen  med 
adj.  rak,  glider  sammen  med  foreg. 

Rakleg  (rank  =  rak,  BSt),  i  bet.  tri- 
velig fyldig  (Nfj  Snm  Ma  Set)  egtl.  som 
der  er  rak  ved,  som  vil  «reka  ut»  vokse 
fyldig. 

Rakna  (rækkes  ut,  om  noget  kroket, 
alm.;  opløses,  trevles  op,  om  tøi,  rokkna 
Li,  komme  sig  av  besvimelse  o.  I.,  Ndm 
NGbd,  r.  av  om  rus  o.  1.  :  gaa  av  en, 
Kbg),  gno.  isl,  rakna  bli  strakt  ut  (gaa 
op  igjen),  slippes,  opgis;  komme  til  be- 
sindelse,  nisl.  faa  pusten  igjen,  levne 
op,  sv.  rakna  bli  ret,  miste  sin  krøking, 
di.  rakna  å  v  do.     Til  rak. 

Raksa  (gaa  smaat  og  usikkert  frem- 
over, N(Jbd  Snm  Har,  fare  ut  og  ind, 
flakke.  So  Nfj).  8-avledn.  dels  til  rakka, 
dels  vel  og  til  raga. 

Rakster  m  (rakiug;  rakster  n  ds.,  av- 
fald ])aa  åkrene,  Odal  o.  (1,,  paa  Kom 
raksl),\fi\.  rakstr  m  raking,  sv.  di.  rakst  ni 
ds.  Sml.  nisl,  rak  avfald  paa  marken 
(av  hoi).     Se  raka. 

Rak  var  m  (en  oi)d  reven  hop  av  ved 
l)aa  stranden,  Nam,  rekvarclle.l).  Se  vor. 
Sml.  gno.   rakstr  ni  ræking,  rækeved. 

Råla  1.  (snakke  vidtloftig,  Indr  N(ib(l, 
vaase,   Har  Shl    Ixyf).     Sml.  ralla  2, 

Råla  2,  {rah\  gaa  sagte,  spasere,  Hed 
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Gul  FoldaP.  Maaske  av  *mdla  til  ra, 
se  rall  a  3. 

Ralla  1,  rulle,  trille,  Set  Ha,  rall  ni 
ruml  klump.  Ha),  sv.  di.  ralla  trille, 
rulle,  ramle  iutr.  og  tr.,  sml.  da.  åi.  ralre 
ramle  raslende,  raide  rulle  ramlende. 
Ny  avlyd  til  rulla. 

Ralla  2.  .snakke  meget,  skvaldre,  sladre, 
Shl  Jæ  o.li.,  ogsaa  rolla  {rodla)]Å,  rulla 
Ha),  sliet,  rall  ds.,  ogsaa  skjende,  sv.  di. 
ralla  skvaldre,  jy.  ralle  sitte  og  snakke 
gemytlig;  nordeng.  rally  tale  høit, skjende; 
rant.  nnt.  holl,  ralleti  skvaldre;  sveits. 
ralle"  snakke  formeget,  fare  med  slad- 
der. Er  vel  etymologisk  ett  med  sveits. 
ralle^''  skrike  (om  brunstige  katter)  og 
kanske  da.  ralle  (i  halsen).  Lydord,  se 
råla.  Mulig  var  og  opr.  *raz'l-^  se  un- 
der r  o  d  d  a. 

Ralla  3.  (1.  flakke,  drive  om,  Smaa  o.  fl., 
gaa  paa  letfærdige  eventyr,  No  Tr  8nm 
o.  ti.,  løpe  i  brunst,  Nfj.  2.  gaa  makelig 
især  i  flok  og  følge,  VTel,  3.  om  barn 
som  begynder  at  gaa.  Od),  sv.  di.  ralla 
springe  omkring,  drive  dank ;  ogsaa  i 
bair.  rallen  løpe  omkring.  Sv.  di.  ralla 
ogsaa  løpe  i  brunst,  jy.  relle  rende  paa 
gaten  (om  unge  folk),  være  geil.  I  bet. 
2.  kanske  til  rad  (^=  råla,  se  ra);  i  denne 
bet.  og  i  bet.  3.  kanske  og  =  ralla  1., 
i  bet.  3.  kunde  der  og  være  sammen- 
hæng  med  sv.  di.  (Sm)  vralta  ds.,  da. 
vralte. 

(V)ralt  m  (1.  tyk  fold,  omtr.  =  valk, 
Set,  yrals  m  ds.,  Set  Tel;  2.  liten  ryg- 
ning, f.  e.  av  sammenpakket  høi).  Sam- 
menvoksing av  valtre,  vals  og  rult, 
rol  s. 

Ram  m  1.  (lab,  bjornelab,  ØdNBb,  ramm 
Kyf  Tel);  gno.  isl.  hrammr  m  ds.,  sv. 
ram  (gsv.  ramber\  shet.  rayn  pote  med 
klør.  Til  germ.  rot  *hrem{m)  krumme, 
hvortil  ags.  kramma  m  (muskel-)krampe, 
mnt.  ramiyne)  ds.  En  siderot  *hremp  i 
repp.  -  Dertil  rama  (gramse,  rive  til 
sig,  Kyf),  shet.  ram  klore,  rive,  sv.  rama 
gripe  med  klørne;  nordeng.  råme  stjæle, 
røve,  salfrank.  chrammin  griping;  sml. 
gno,  isl.  kremma,  hremsa  og  msl.  kramsa  As. 

Ram  m  2.  (gavl  i  hus,  ogsaa  øverste 
rum  i  huset  næst  ved  tvervæggen,  Sum 
Sfj  Vo  Har,  litet  loft  el.  kammer  over 
en  del  av  stuen,  Tel  Ha  Gbd  Va),  mno. 
ramr  i  sidste  bet.  Hører  rammen  med 
ght.  rama  stolpe,  stillas,  ramme.  Se 
r  a  a  m  a  f. 

Ram  (sterk,  dygtig,  Tel  Ha  Snm, 
stram  av  smak,  mer  alm. ;  dristig  i  tale, 
Urk;  stridig,  No  Tr.  Ha  o.  fl.;  graadig, 
Tel ;  besynderlig,  merkelig,  Snm,  meget 
begavet,   Nfj),    gno.    isl.    ram{m)r    sterk, 


stram,  besk,  ond,  shet.  ramsk  om  smak, 
sv.  di.  )'a))i  sterk,  mægtig,  stram  (av 
smak),  ogsaa  :  uhyggelig,  fuld  av  spøkel- 
ser (rks.  idel,  fuldstændigi,  jy.  ram  sterk, 
besk;  nordeng.  rr<»^  ramp  harsk.  Uvisst 
om  hit  :  ght.  ram,  rammo  m  vær,  mndl, 
ram  ds.  ogsaa  :  storm-bukk  (holl.  ^'atii 
ds.),  ags.  ram[m)  ds.  (eng.  ram).  Egtl. 
«den  sterke»?  el.  tsoni  lugter  stramt»? 
Utenfor  germ.  er  kanske  beslegtet  gsl. 
raménli  heftig. 

Raml  n  (værdiløse  ting,  som  tar  stor 
plads,  skrammel,  Jæ  Dal,  raml  m  Ha), 
sml.  eng.  di.  rammel  skrap,  stensmuler; 
og  bornh.  ramla  opp  bygge  daarlig.  Til 
flg.  Sml.  nt.  rummel,  holl.  rommel  hop 
av  skrammel,  nht.  Rummel  gammelt 
skrap,  skrammel,  sv.  di.  rumhdl  stenrøis. 

Ramla  (rurale,  Shl,  skramle;  skraale, 
snakke  hoit,  Smaa,  falde  ned  med  brak, 
Shl  Ostl,  ramse  op,  Har),  sv.  raynla  falde 
med  bulder  (dial.  ogsaa  buldre,  skraale, 
skravle,  ramse  op);  sml.  holl.  (ogsaa 
mndl.)  rammelen  klapre,  plapre,  snadre, 
nfris.  rammeljc  klapre,  nt.  rammeln  banke 
med  larm,  klapre.  Ny  avlyd  til  rumla. 
Sml.  skramla. 

Ramn  m  (corvus),  gno.  krafn,  gsv.  og 
di.  ramn,  da.  ravn,  =  ags.  kræfn  (eng. 
raven),  mnt.  rave(n)  (holl.  raaf),  gnt.  i 
naht-ram  natugle,  ght.  kraban,  {h)rabo, 
{k)ram  (mht  ogsaa  rappe,  nht.  Babe). 
Germ.  *kraban-,  maaske  at  stille  til  gr. 
xopacpoc;  en  viss  fugl  (Hesyeh.),  sml.  lat. 
corvus  ravn  og  cornix  kraake.  Eller  be- 
slegtet med  lat.  crepare  klapre  osv.  — 
Hertil  vistnok  ramnefyre  (fet  ved  i  den 
sorte  fortørkede  top  av  døende  trær,  Li, 
rammskat  n  ds..  Ød,  rammvid  Ndm  Ød). 

Ramn  a  seg  (sprede  sig  i  smaa  hoper, 
om  skyer,  Snm).  Kanske  av  *ravna,  se 
rav,  r  e  v  e  1. 

Ramp  m  1.  (gammel  el.  raatten  træ- 
stamme),  sml,  jy.  ramp  daarlig  stivt 
græs.     Samme  ord  som  flg.     Se  rupp. 

Ramp  m  2.  (gammel  storknoklet  mand 
el.  hest,  Ma  Dal).  Sml.  skramp.  I 
nordeng.  rammel  ds.  Beslegtet  eng.  di. 
rump  styg  storknoklet  ku  el.  person, 
sveits,  gerdmp  benrad,  stort  magert  dyr 
el.  kvindfolk,  råmpel  mager  mand,  elsass. 
gerempel  de  magre  dele  paa  svineslagt, 
steir.  rimperl  magert  stykke  fæ.  Til 
germ.  *kremp  krumme,  skrumpe,  se  repp. 

Ramp  m  3.  (Shl),  se  rampa/. 

Ramp  m  4.  (pøbel,  slusk,  i  østl.  by- 
maal).  Efter  Koss  mulig  =  flg.  Eller 
fra  nt.?  sml.  nt.  ramp  m  skrammel,  det 
som  blir  igjen  av  en  vare,  naar  største- 
delen er  solgt,  inn  rampe  kopen  kjøpe 
hele  slumpen. 
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Ramp  n  (opplukkede  filler  som  spin- 
des  og  væves  iiid  i  grove  tepper,  Kyf 
Shl;  krads  uld,  shoddy,  Kog),  sv.  di. 
rampa  ramse,  smalt  stykke,  rhnj)  f  tille, 
jy.  rimpel  ds.     Sml.  gsl.  rabii  klut, tille? 

Rampa  (ar,  gaa  stivt  med  store 
skridt,  Ha  Kyf  Har,  ogsaa  :  springe  fort. 
Røl.  Derav  vel  :  la  mniiden  løpe,  vaase, 
Har  Shl  Kyf).  Sml.  nisl.  ramha  gaa  med 
stiv  gang,  rave ;  rembask  anstrenge  sig, 
te  sig  stolt  og  hovmodig  (i  sidste  bet. 
ogsaa  gno.).  —  Dertil  vel  rampar  (svær, 
robust  kar,  Shl).  Sml.  ramsa.  Se 
re  m  b  a. 

Rampa  (rapse,  Nam).  Er  vel  nj^- 
laging  paa  r  am  a  (se  ramju),  eller  sam- 
menvoksing av  dette  og  rapa  3. 

Rampa  /  (et  sygdomstilfælde,  anfald 
av  mavesmerter  o.  1.,  Smaa,  ramp  Shl, 
rempa  Ma  NTr  Sen),  sv.  di.  rampa  ds.  ; 
mnt.  ramp  krampe,  øfris.  ramp  onde, 
sygdom.  motgang;  sveits,  rampf  krampe 


ramp  krumning, 
se      r  e  m  b  e  r  i  d  , 


(mht.  rampf)  \  eng.  di. 
Germ.      rot     *hremp, 
repp. 

Rams  (i  «inte  rams  rakane»  ikke 
mindste  grand  av,  Vestf  Osl  o.  ii.,  «rams 
rykane»,  Smaa).  Vel  gen.  av  et  ram  -~ 
sv.  di.  og  da.  ram  fangst,  leilighet  (msv. 
ram  (sigte)  maal,  tilfælde,  tak  i),  fra 
mnt.  råm  maal  osv.,  se  ra  am  a  og 
r  a  a  k  a. 

Rams  m,  (vild  løk,  alium  ursinum, 
BSt  o.  il.,  ogsaa  liljekonval  (=  gcife- 
rams\  Ma  Ned  Set  Tel),  sv.  raynslok  (di. 
rams,  ramsk  ds.,  ramshlomma  konval), 
jy.  rams ;  ags.  kramsa  m,  eng.  di.  ram- 
sons,  ramps  \  mnt.  ramese;  nht.  Rams, 
Ramsch  (dial.  ra)Nser,  ramselumrz).  Germ. 
*hram')sa7i-.  Hertil  svarer  gr.  y.p6|u(|Li)v»()v 
løk,  lit.  kermhszc  rams,  russ.  veremsa 
ds.,  ir.  crem  løk. 

Ramsa  1.  (gaa  med  raske  og  lange, 
kraftige  skridt.  Tel  Set,  remsa  Ha).  Samme 
ord  er  kanske  sv.  di.  ramsa  drive  om, 
slaa  dank.     (S-ayl.  til   rampa. 

Ramsa  2.  (rive  og  slite,  gramse.  Ød 
Shl  Nhl  So,  arbeide  raskt  og  uvørent,  Tr 
Kyf,  snakke  raskt  og  uten  fynd,  (JbdHa 
Kyf),  nisl.  Jiramsa  rive  hastig  til  sig, 
sv.  di.  ramsa  slarve,  jy.  ramse  æte  mod 
graadigliet.  Indvirkning  fra  rafsa.  Egtl. 
til  ram  m.  1  bet  «snakke»  osv.  :=  sv. 
di.  ramsa  ramse  op,  da.  ramse  ds.,  horor 
vel  ordet  til   ro  m  sa. 

Ramseleg  ^stor  langbont  og  kraftig 
i  gangen,  Sot,  stor  og  statcdig,  Set  VTel 
=  ramslcf/  stolt,  staselig,  i)rægtig.  Tel). 
Til  forog.  fbet.  ].,  sml.  gno.  isl.  remLasi 
\i'  sig  stolt  .  mod  sanimonglidniiig  mod 
rameleji  dnistolog,    kja'k,    grei    (Tel), 


ramleg  sterk,    solid  (Ha  Tel  ,    gno.  ram- 
legr  sterk,  til  ram  adj. 

Ran  /  (isgang  i  elvene,  Indr).  Av 
r  u  n  n,  s.  d. 

Rana  1.  {-ar,  rane,  røve),  ran,  n.  Gjen- 
nom da.  for  ræna.  Gno.  rån  n  ulovlig 
borttaking,  rov,  vb.  ræna,  sv.  rån  '^gsv. 
rån),  da.  ran.     Se  ræna. 

Rana  2.  {-ar,  ringe  et  svin.  Va).  Til 
rane. 

(V)  ran  a  3.  {-ar,  stikke  langt  frem  med 
stavnen,  om  baat,  Snra).     Til  rane. 

(V)rana  4.  {-ar,  rende  ef.ter  kvindfolk, 
føite,  Kom),  sv.  di.  (skå.)  vrana  svire, 
gaa  fra  sted  til  sted  for  at  supe,  vranc 
en  svirer.  Vistnok  til  samme  grundrot 
som  germ.  *n'rat  i  irratori,  se  under 
rata  2. 

Rand  /  1.  {raand,  stripe,  strek,  linje, 
lang  rad  el.  række),  gno.  rgnd  f  rand, 
kant,  skjoldrand,  skjold,  da.  sv.  rand 
(gsv.  ra)id  f,  sv.  dial.  m)  ytre  kant,  =^ 
ags.  rand  m  kant,  skjoldrand,  rand  (for- 
æld.  eng.  rand  kant,  borde,  søm,  nu 
dial.  stripe),  gfris.  rond  stripe,  gnt.  rand 
skjoldbule,  mnt.  rant  {-d-)  rand,  ght. 
rant,  rand  m  skjoldbule,  skjold  (mht. 
ogsaa  «rand»,  nht.  Rand).  IMaaske  av 
*ram-da-  til  roten  *rem  «høre  op»,  se 
raama,  sml.  ght.  ramft  m,  mht.  ranft 
(ophøiet)  ind fattende  rand,  skorpe.  An- 
dre gaar  ut  fra  grundbet.  -stripe»  og 
sammenstiller  germ.  *  randa-  med  lit. 
rayitos  aarringer  paa  horn,  rentinijs  træ- 
omlisting,  rintfjs  ripe,  renczii  skjære  ind. 
—  Dertil  randa  (gjøre  stripet,  Shl  Va 
o.  ti.),  eng.  di.  randed.  stripet;  randla 
ds.  (Jæ).  —  randa  hrod  (vende  flatbrød, 
Shl)  er  vel  egtl.  hakke  brødet  litt  i  kan- 
ten (etterat  det  er  vendt). 

Rand  /  2.  {raand,  rummet  under  ta- 
ket over  ildstedet  i  rokstuen,  Shl  Kyf, 
liten  hylde  til  tørkeplads  over  ildstedet, 
Shl  {rand  m  VAgd  Dal),  bjelke  melleni 
langvæggone  nær  ildstedet,  Set  Ma,  hjell 
av  lose  stængor  i  uthus,  Jæ),  jy.  ra{a)ne, 
raande  rummet  under  taket  i  «fremmer- 
set»,  loft  av  stænger  over  stalden,  sv.  di. 
råniie  n  ds.  (i  sidste  bet. \  ogsaa  ra{q)n  m 
bjelke  under  taket  til  torkoplads  for 
ved ;  eng.  di.  randle-tree  bjelke  som 
stræMvker  sig  ut  over  ildstedet  (ogsaa 
rangle-tree  og  rungle-tree);  maaske  ett 
med  bair.  stoir.  kiirnt.  rante  hoi  stang, 
som  vel  ~-  bair.  steir,  rante  ung  slank 
furu,  gjiordostaur.  (Jorm.  *randd,  en 
pcl.-dannolso  til  renna?  (sml.  renning). 
So   rane  2. 

Rande  m  (smal  banke  ol.  jordryg, 
Ork  o.    II.).      Se  rinde. 

Rane  lu   1.   (pynt,  spids,     fremragende 


Rane — Ranka 


513 


klippe,  Nhl,  lanji  bakke  el.  bergryg,  So). 
I  bet.  1.  =  gno.  ran  i  nt  tryne,  pynt; 
sml.  raht.  rn7is  m  snute,  snabel  (sveits. 
rans  ni  svinetryne),  som  mulig  er  germ. 
*u'ranan-,  muligens  til  en  idg.  rot  *ver 
«rive  op»  (trynen  som  «den  rotende»,  se 
rota),  hvortil  alb.  var^  saar;  osv.  Til 
bet.  «lang  bakke»  sml.  sveits,  riiessel 
liten  forhoining  el.  bakke  (egtl.  «tryne») 
og  se  rott.  l*ersson  i^Heitr.  769  i  stiller 
rane  bakke  til  gerra.  rot  *ren  egtl.  «stige 
■op»  (se  renna);  dertil  og  rane  tryne, 
(av  '^'ranan);  men  hvis  vrane  tryne- 
klemme  (vidjering  som  vrides  om  med 
en  pind  ^=  i'rant\  JNla,  er  forkortet  for 
vrane-knapp  el.  1.,  har  ordet  hat  rr-.  — 
tSml.  rant. 

Rane  m  2.  (stang,  stake,  høit,  smalt 
træ,  Nhl  Ryf,  ogsaa  :  høi,  lang  person, 
2shl  Shl,  praas,  Jæ),  sml.  sv.  di.  rana 
«kj^te  hastig  i  veret  (rant  lang  og  stor 
kar,  sml.  nt.  rante  like,  opret),  mht.  7'an 
slank,  mager  (ht.  di.  ogsaa  ran,  ron). 
Vistnok  germ.  *ranan-  til  renna  (i  bet. 
«kyte  i  veret,  sml.  runn).  —  rånen 
(lang  og  mager,  Kyf),  sml.  mht.  ran  ds. 

(Wane  ni  3.  (vringler,  vrang  person, 
No  Kbg  ]Ma  li).  Er  vel  egtl.  =  {v)rane 
tryne.  Sml.  dog  vrant.  —  T)ert\\  vranen 
vringlende. 

(V)rang  (vrang,  urigtig,  forviklet,  vrang- 
villig; brunstig  (om  sugge),  Rom),  gno. 
rangr,  sv.  vrang,  da.  vrang.  Etymolo- 
g;isk  ett  med  mnt.  wrank  {-g-)  sur,  bitter, 
stram  (egtl.  «som  vrænger  munden»). 
Sml.  ogsaa  ags.  icrang  i)i  uret,  skade 
^eng.  wrong  i  bet.  forkjert  er  vel  laan 
inx  nord.),  og  sveits,  rang  ni  vending, 
rung  m  omdreining.  Grundverbet  i  ags. 
wringan  dreie,  vride  (eng.  irring),  ght. 
ringan  sno  (sig),  stræve,  kjærape  (nht. 
ringen,  nt.  sik  irrangen  brytes).  Se 
(v  ringla.  Sml.  got.  «mt/y^o  /  strikke, 
lokke.  Germ.  *ivreng  er  enten  nasalert 
form  av  *iverg  (se  orga)  eller  det  er  av 
idg.  *wrenk  (se  i  o  /  5.),  sml.  lat.  rancor 
harsk  smak  el.  lugt,  adj.  rancens,  ranci- 
diis  (sml.  mnt.  ivrank),  og  mulig  lit. 
ranka,  gsl.  raka  haand  («den  krum- 
mede») ? 

Rang  m  (ringing,  «range  o  klang'e», 
Tel),  sml.  nisl.  hr  ang  n  larm,  støi.  Se 
ringja. 

Rangl  n  (benrad,  meget  magert  kreatur, 
Smaa.rra?^/  m  mager,  meget  daarlig  bygget 
person,  Ryf  .Tæ,  rangla  f  ds..  Ryf,  rayujlt  m 
Tel),  sv.  henrangel  benrad  (æ.  henragel), 
jy.  rangel  noget  som  er  skutt  tyndt  i 
véret,  sv.  di.  rangla  skyte  tynd  i  veret, 
rks.  ranglig  lang  og  smal  og  svigtende; 
snil.  sveits,  rdnggel  ni   tynd    oplopen  gut, 
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ranggel,  g-ranggel  daarlig  stykke  fæ;  mnt. 
range  lang  opløpen  gut,    bengel.     Til  llg. 

Rangla  1.  (rave,  gaa  vaklende  og 
svakt,  No,  slentre,  vanke  avsted,  VAgd 
Ostl,  sværnie  og  svire,  Østl,  være  los  i 
fugerne,  Ma,  skrante,  Smaa),  n\s\. rangla 
drive  orkesløst  om,  sv.  di.  rangla  rave 
av  mathet,  drive  dank.  ogsaa  :  skyte  tynd 
i  veret,  da.  di.  rangle  rave.  Vel  egtl. 
av  en  nasalert  sideform  til  raga.  Men 
vistnok  sammenglidning  med  flt;.  (saale- 
des  kunde  rangla  i  bet.  slentre  om  like- 
godt være  for  vrangla,  og  sveits.  sicJi 
rangge"  bevæge  sig  ustøtt,  svaie  (om 
grener)  horer  til  roten  *vreng,  sml.  da. 
vriyigle  bevæge  sig  vaklende).  —  Dertil 
ranglen  (tynd  og  usolid  vokset,  Set, 
slingrende,  om  vei,  o.  1.,  Ha,  løs  i  fu- 
gerne, Ma,  skranten,  Smaa).  Sml.  sv. 
ranglig,  se  rangl. 

Rangla  2.  (vringle,  yppe  kiv,  krangle, 
BSt  Gbd  Roms);  sml.  eng.  ?(jrrt??/7Ze  kives, 
trætte,  sveits,  ranggle^  krangle,  skjende. 
Se  (v)  r  i  n  g  1  a.  Til  (v)  rang. 

Rangla  3.  (ringle,  klirre,  skramle, 
Ndra  Nam  Sol),  sv.  di.  rangla  ds.;  jy. 
rangle.  Av  *hra7ig-,  se  rang  m.  Av- 
lydende til  ringla. 

Rangla  4.  (forsyne  med  skruedannede 
ringer  av  forskjellige  farver,  Ryf  o.  fl., 
ranglastav  =  rand{l)astav).  Maa  vel 
være  av  randla,  avl.  av  rand. 

Rangsa  (fare  vidt  om,  om  folk  og 
fæ,  SetRbgTel).  »S-avl.  til  ranka,  sml. 
r  an  sa. 

Rank  m  (tyk  stok  el.  kjep,  Østl  Tr 
(ronk  m  ds..  Tel,  usikkert),  høi  smal 
mand,  Set,  ronk  f  slik  kvinde.  Tel),  sv. 
di.  ranka  f  meget  langt  og  smalt  træ, 
langt  og  tyndt  kvindfolk,  liten  ussel 
hest,  ranker  ni  lang  smal  mager  mand. 
Utenfor  germ.  svarer  lit.  rq.zas  tynd 
bladløs  gren.  Se  flg.  og  ranka.  An- 
derledes  bair.  ranke,  rangge  f  stang,  som 
hører  til  germ.  *ivreng. 

Rank     (slingrende,    som    let    krænger, 

No  ØstP,    shet.     rank  ds.    (om 

rayik  ds.    (dial    ogsaa    lang  og 

rank\    gno.  isl.  rakkr    ret  op- 

ags.   rane    stolt,    kjæk, 

lang  og   tynd,    opløpen, 

'holl.    rank    ogsaa  :  som 

ranken    skyte    høi    og 


om  baat, 
baat),  sv. 
tynd),  da. 
staaende ; 
fræk,  mnt.  rank 
slank,  vaklende  i 
let    krænger),    nt. 


kjæk ; 


tynd  i  véret;  bair.  ranA'  lang,  tynd,  smal. 
Grundbet.  var  vel  «stram,  stiv»  egtl. 
«opret».  Til  idg.  rot  *rc{n)(i  :  lit.  rqzgti 
strække,  skrt.  rnjati  strække  sig.  Se 
rett.     Sml.  rak.     Se  flg. 

Ranka  1.  (flakke,  streife  om,  især  om 
dyr,  Ha,  slingre,  om  fartoier  (raanka), 
NBh,    runka   Jæ),    sv.    di.    ranka    drive 
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dank,  slentre  om ,  vakle,  staa  ustøtt,  være 
los  i  fnjrerne,  ogsaa  gaa  daarlig  som 
gamle  folk.  Samraenglidning  av  raga 
og  rank. 

Ranka  2.  rokke,  NGJid  :  r.  se),  sv.  di. 
rank'  si  sætte  sig  i  bevægelse.  Er  vel 
ett  med  foreg.     Sml.  runk  a. 

Ranke  m  (stabel  av  planker,  Hed  Nam 
STr,  rcDikc  f  Kom  Smaa,  av  Stener,  Jæ). 
Sml.  østsv.  ranko  f  «skårved  el.  hop  av 
sådan»,  bhl.  ranke  torv-stakk.  Til  idg. 
*>"en>/ rette  op?  se  rak  og  rank.  Sml. 
lat.  rogus  vedstabel.     Se  reka  f. 

Ransa  (rende,  løpe  om, Ha).  ^S-avledn. 
til  rana?  el.  til  renna?  (sml.  run  sa  3. 
og  nt.  ra))ScJie)L  løpe  kaat  omkring\ 

Ransaka,  gno.  rannsaka,  sv.  ransaka, 
da.  ra7isage\  eng.  rayisack  fra  nord.  Egtl. 
søke  i  et  hus  efter  stjaalet  gods  (=  ght. 
salisuochan).  Av  gno.  rann  n  hus  =  got, 
razn  n  ds. ;  gfris.  ransa,  ags.  ræsn  n 
sparre,  loft,  ærn  n  hus  (se  rast);  og  se 
sak,  s 0  k  j  a. 

(V)ranska  (rote  i  for  at  plukke  ut 
det  bedste,  To  Vi  Osl  Smaa  Vestf).  Efter 
Ross  sammenglidd  av  v  a  n  s  k  a  med  det 
fremmede  vraka  el.  (og)  med  ransaka. 

Rant  m  1.  (smal  ryg  av  jord  el.  sten, 
Va  Ha,  rante  Nfj  VTel\  sml.  shet.  rank 
(hvis  for  rant)  grunde  (i  sjøen).  Er  vel 
samme  ord  som  2.     Sml.  dog  rande. 

Rant  m  2.  (tryne,  So,  ogsaa  tryne- 
knapp  {vrant),  Ned  Ba,  og  tryneklemme, 
Ba  Ned  Kbg,  sml.  rane).  Fa\  ^avledn. 
av  rane. 

Vrant  m  3.  (vringlende  vrangvillig 
person,  Ba  Tel  Kbg  Ma  Li).  Vistnok  til 
samme  kreds  som  skå.  vrant  forkjert  og 
mulig  laan  fra  da.-nt.  (da.  vranten  græt 
ten  :  mndl.  fris.  ivrant  grættent  menne- 
ske, nt.  n^rant  f  grættenhet,  wranten 
være  grætten,  mest  om  barn);  muligens 
nasalert  form  av  germ.  *i7ra^  vri  (se  rata 2. 
slutn.j,  likesom  nt.  ivrampig  grætten  til 
germ.  *nucmp  vri  («vri  (vrænge)  mund»). 

Rap  n  (glidning;  skred,  Ndm,  fart, 
Set;,  rapa  1.  (glide,  skride  ut,  Tr  Berg 
Tel  Set  VAgd,  dimin.  rapla  Ma  Set; 
skride,  om  tiden,  BSt,  r.  ned  nedkomme, 
liWg),  gno.  hr  apa  styrte  noget  ned,  intr. 
styrte  ned,  sh(;t.  rat>  ogsaa  om  regn,  fær. 
rapla  styrte  ned.  Er  vel  egtl.  lydord, 
beslegtet  med  rapla.  Sml.  lat.  crepitiis 
inthritint,  om   styrtregn. 

Rapa  2.  (\n  mundcn  lope,  snakke  løst, 
.læ,  d(Ttil  rape  m  2.),  shet.  rab  tale 
forvirr(!t  og  iisammenhængende.  Vel  sna- 
rest ett  med    I.      Sml.   rapla. 

Rapa  3.  samN!  i  uorchiet  hop,  rive 
saimiicn,  Kyf  Slil,  rappa  snappe,  rapse, 
Mm    Ihdj,    jy.   rahc    skrape    saninien   ()>en 


ger),  rappe  snappe  raskt  væk,  sv.  rajjj/a 
ds.;  eng.  di.  raj)  rive  raskt  til  sig;  mnt. 
holl.  rapen  gripe,  rafse  til  sig,  mht. 
raffen  plukke,  gripe,  snappe  (nht.  raffen). 
(rlider  sammen  med  rabba,  rava,  men 
hører  vel  egtl.  sammen  med  ags.  li.repian, 
Jireppan  røre  ved,  fris.  repjja  bevæ'ge,  og 
vel  og  gno.  isl.  kreppa  faa  fat  i,  gripe. 
Idg.  lot  *kreb  f=  *kremb)  egtl.  «krumme» 
(klørne),  derav  «gripe»,  formelt  =  russ. 
korobit'  krumme  (se  harpa).  Med  an- 
den utlyd  lit.  krapsztyti  rote  i,  krapi- 
néti  famle  paa,  lett.  krdjjt  rapse. 

Rapa  4.  (rape.  So  Va  Ha,  rejjja,  To), 
sv.  raj)a  ds.,  sml.  da.  ræbe  ds.  (æ.  og- 
saa :  brække  sig,  jy.  ogsaa  :  kvække,  om 
frosk),  da.  di.  ræppe  ds.,  sv.  di.  repa, 
raffta,  riiffta  =  gno.  isl.  7'epta  ds.  av 
*rapatjan).  Lydord.  En  sidedannelse 
rojm  (Vo  Li,  raap{p)a  Hel),  gno.  ropa 
ds.,  dertil  gno.  rypta  ds.  (eng.  di.  rift) 
=  ght.  roffazzen,  mht.  rofzen  (gnt.  ropi- 
zon,  mnt.  ruspen  . 

Rape  ni  1.  (skredbakke,  især  bevokset 
med  skog.  Jxbg).     Til  rapa  1. 

Rape  m  2.  (vidtløftig  snak,  Kog \  Se 
rapa  2. 

Rape  m  3.  (hop  av  skrammel,  Shl 
Kyf  Køl  Jæ  Li,  habengut  rz=  pjank,  Kog). 
Sml.  sv.  di.  rappal  n  skrap  kastet  uor- 
dentlig sammen,  shet.  n/Z;/  skrap,  avfald. 
Vel  til  rapa  3. 

Rape  m  4.  (smaa  buskvekster  paa 
fjeld,  især  dvergbjerk.  Tel  Nu,  grabe 
VAgd  {gr  av  Ar?),  rabb  Ha  Va),  gno.  isl. 
fjalJhrapi  ds.,  sv.  di.  fjdllrapa  m.  Til 
germ.  *hrcp  krumme  sig?  Se  rapa  3. 
Tvilsomt  om  hit  ogsaa  hører  dag  r  ap,, 
da.  rapgræs. 

Rapla  (klapre  let,  Inh,  plapre,  Inh 
STr),  sml.  eng.  di.  rapple  klapre,  nt. 
rappcln  rasle,  klapre,  skvaldre,  mht. 
raffeln  klapre,  skjende,  mulig  og  sveits. 
raf/te"'  grynte  og  jy.  rappe  op  tale  vidt 
og  bredt  om,  æ.  da.  rappe  skreppe,  om 
and.  Se  ravla.  Germ.  *hrapp,  *hrab'* 
sml.  lat.  crepdre  knirke  osv.,  se  ravn. 

Rapp  1.  (øieblik,  i  uttrykket  «i  (paa^ 
rappet».  Ha  Ostl,  «paa  rappen»  Ndm  Shf\ 
sv.  di.  pa  rappet  ds.,  bornh.  i  rapped  i  en 
fart ;  skot.  in  a  rap.  Vel  =  r  a  ])  p  2.  under 
indvirkning  av  rappa  se g. 

Rapp  n  2.  (slag),  sv.  rapp,  da.  rap ; 
eng.rap  (ogsaa  meng.)  er  vel  laan.  lOgtl. 
«smeld»,  til  samme  kreds  som  r  a])  la? 
Sml.  nt.  rajyps  nt  rap. 

Rapp  ni  (rygsa'k,  ransel,  Nu  DranO. 
Hor(5r  vel  sammen  med  mnt.  rampe  be- 
holder (sæk  ?\  Av  ^hrarnp,  (il  germ. 
''''hreni])a'n  skrumi)e. 

Rapp   (rask,   ikke  alm.\  sv.  rapj),    da. 
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rap.  Er  vel  i  (ioiine  bet.  laau  fra  nmt. 
rap  {:pp)  rask  vHi^""?;-  '^'np),  mon  egtl.  =^ 
nisl.  (fiald.^  Jirappr  ublid,  voldsom  = 
mudl.  rap  vild,  nbændig  (nu  «rask»). 
Hører  vel   til  roten  i   rapa  2. 

Rar  (sjelden;  snuiU.  prægtig,  BSt,  i)ite 
rar  ikke  meget  at  rose,  Ostl ;  merkelig, 
besj^ndelig",  da.  rar  sjelden;  fortrinlig; 
elskværdig,  sv.  rar  sjelden;  fortrinlig; 
fra  mut.  7'ar  sjelden,  kostbar,  fortrinlig. 
Dette  av  fra.  rare  (eng.  rare),  som  er 
lat.   )'(~n-}(S  sjelden. 

Ras  n  1.  (utgliding,  skred,  Ya  o.  fl.; 
ogsaa  brunst,  NGbd),  gno.  isl.  ras  n  hast, 
skynding,  sv.  ras  n  utgliding;  vild  lek; 
di.  ogsaa  bast.  Til  rasa  1.  (gli,  nog.  st. 
ogsaa  ;  gli  ut  [^råså  paa  komme  ved  til- 
fælde  paa  =  «snuble  over^).  Fo);  fare 
skjødesløst  avsted,  støie,  tumle  i  vild 
lystighet ;  rase),  gno.  isl.  7'asa  snuble 
(nisl.  ogsaa  Jnrisa),  shet.  ras  gaa  vak- 
lende, sv.  di.  rasa,  styrte,  ramle  ned, 
leke  stolende,  rase;  da.  rase.  Bet.  «rase>' 
fra  tysk  rasen.     Avlydende  raas,  s.  d. 

Ras  n  2.  skjæl,  tint  skal.  Ha  Gbd  To\ 
sml.  sv.  di.  rås  n,  tiskeavskrap,  avfald 
av  slagt.  Til  rasa  2.  ^skrape  skjæl  av 
flsk  (sv.  di.  riisa),  skrubbe  (huden  av), 
Snm,  skrape  skind,  Tel,  feie  et  rør,  La 
To  Hed,  {råsa')  avgnage  aldeles  (beitet), 
Smaa  Gbd).  Germ.  *Ares,  hvormed  be- 
slegtet  skrt.  kamfi  skrape,  kradse  (av 
*kar.s-}. 

Rask  7)1  (tyndt  uldtøi,  NGbd),  åa.rask 
el.  rass  ds.,  er  nht.  Rasch  m  ds,,  mnt. 
holl.  ras  n,  eng.  rasJi,  fra.  ras.  Vel  fra 
det  bo.sniske  bynavn  Jiascia.  Tildels 
blandet  sammen  med  æ.  da.  arrask  uld- 
tøi, som  er  sen  mht.  ar?r(j,  arras  (æ. 
nht.  Arras{ch)\  eng.  arras  teppe,  for- 
hæng,  it.  arrazzo,  razzo  slags  kostbart 
possementstof.  Dette  av  bynavnet  Arras 
i  Nord  frankrike. 

Rask  (rask,  litet  brukt),  da.  sv.  rask, 
som  er  optat  fra  tysk  :  mnt.  rasch  hur- 
tig, kraftig  (holl.  ras),  ght.  rase  hurtig, 
behændig,  sterk  (nht.  rasch),  meng.  rasch 
(eng,  rash  fremfusende).  Gno.  isl.  rgskr 
dygtig,  uforfærdet,  synes  at  være  samme 
ord ;  dette  er  faldt  sammen  med  rgskr 
kommen  til  modenhet,  som  hører  sam- 
men med  roskinn  voksen,  ptc.  til  got. 
ga-wrisqan  bære  frugt.  —  Uviss  oprin- 
delse,  mulig  opr.  *rap-sk{iv)a-  til  idg, 
*reth  løpe;   eller  avl.  av  rasa,  se  raas. 

Rask  n  (skrap,  avfald),  sv.  di.  7'ask 
ds,  (ogsaa  smuds,  især  i  øiet),  jy.  i  om- 
rask  indmat  i  slagt,  nisl.  rask  fiskeavfald. 
Hertil  raska  1,  (skrape,  rote  i  avfald, 
r.  ihop  nog,  st,  ogsaa  om  at  samle  for), 
gno,  raska  rote  i,  bringe    i    uorden,    sv. 


di.  raska  i  s?V/,  r.  ihop.  Samme  ord  er 
vel  raske  te{l)  sei  snappe,  rapse  (Smaa 
Foll).  Man  kunde  tænke  i)aa  *rak-sk6u 
til  raka,  sandsjniligvis  dog  *rap-sk6)i, 
sml.  sveits,  rasche"  samle  især  for,  moi- 
somt  (gnage  hørlig;  i  denne  bet.  kanske 
et  andet  ord),  bair.  rr/sc/ic??  samle,  plukke 
op  med  fingrene.     Se  rapa  3. 

Rasla  (styrte  ned  med  brak  =  ramla, 
Ha,  la  munden  løpe  =^  rapa.  Har  Va). 
Til  rasa. 

Rasma  ;gaa  op  i  søm  o.  1.  =  rakna, 
(iulj.  østsv.  rasm'  «upprispa  tyg».  Vel 
til  rasa  gli. 

Rasp  w  (rasp,  grov  fli;  rivejern),  sv, 
og  da.  rasp,  =  (el,  laan  fra)  mnt.  raspe 
ds.,  eng.  rasp,  nht.  Haspel  f  (æ.  ogsaa 
raspe),  dertil  raspa  ] .  (raspe,  rive, 
skrubbe),  sv.  raspa,  da.  raspe  :  mnt. 
raspen  osv.  Dette  vel  fra  rom.  :  spa. 
port.  raspa,  vb.  raspar  (fra.  rape,  raper], 
som  igjen  er  laan  fra  ght.  raspon  skrape 
sammen,  sml.  hrespan  plukke,  nappe, 
skrape  sammen  (sveits,  raspe'"'  skrape 
sammen";,  mnt.  respelen  ds.);  -sp-  av  -ps-, 
se  rapa  3. 

Raspa  2.  (ramse  op.  So,  raspe  snakke 
meget,  VTel,  rosp>  f  skravl).  Hører  til 
foreg.     Sml.  rispa. 

Rass  n  1.  (podex,  ikke  alm.;  i  BSt 
kjønsdeler),  gno.  ars  og  rass  n  anus,  fæM-, 
rassur  m,  sv.  og  da.  ars  (bhl.  rass),  = 
ags.  ears  (eng.  arse)  podex,  gnt.  mnt.  ars 
fog  mnt.  ers),  ght.  ars  (nht.  Arsch). 
Germ.  *arsa-  svarer  til  arm.  of  baken, 
gr.  oppo^  (^v  *orso-)  halebeu,  oupd  hale, 
avlydende  ir.  err  f  hale,  spids. 

Rass  11  2.  (vildskap,  kaathet,  sladder :, 
rassa  (føite,  sverme,  tumle  i  lek,  især 
«risse  o  rasse».  Tel,  sludre,  vaase,  So 
Tel).     Kanske  s  avledn,  av  r  ad  da. 

Rast  /"  l.{ogm,  kratbevokset  jordryg, 
Ndm),  nisl.  rost  f  (Hald.)  haug,  bakke. 
Vel  ett  med  flg. 

Rast  /  2.  (rad,  række,  linje,  f.  e.  av 
planter,  NBh  No,  rad  av  sten  i  mur. 
So  Ha,  av  nek,  JæDal,  i  pl.  sidestykker 
i  stige,  Sfj;  /  rasfe  i  rad.  So  Sfj  Snm 
Shl ;  toppet  skumstripe,  Shl  Nhl,  røst 
række  av  strørabølger,  No),  gno.  isl.rpsf /' 
strømhvirve],  malstrøm,  nisl.  rost  sterk 
strøm  i  havet,  shet.  rust  ds.,  fær.  rest. 
Bet.  «rad»  av  «strømstripe».  Vel  av  et 
germ.  *ivrast6,  til  en  germ.  rot  *vrest 
vride,  sml.  ags.  icræstlian  brytes  (eng. 
wrestle),  mnt.  holl.  worstelen  ds.  Sml. 
lat.  vortex  hvirvel. 

Rast  f  3.  (mark.  landstrækning,  i  heim- 
rast og  utrast,  Gbd  To  Smaa  Ha,  rost 
Tel).     Egtl.   «ophold,  hvile»   =  flg. 

Rast  71  (veistykke  en    kan    gaa   i    ett 
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træk  uten  hvil,  To  Had,  rost  f  Tel  ,  jj;no. 
isl,  rpsf  /  strækning,  vei,  viss  veilænjrde, 
gsv.  rast  ds.  (æ.  da.  rast,  røst  ds.,  nsv. 
da.  hvile  efter  marsj;  i  denne  het.  gjen- 
nem  tj^sk),  got.  rasta  f  mil,  ags.  ræst, 
rest  f  hvile,  søvn,  grav  (eng.  rest),  gnt. 
rasta,  resta  hvile,  likbaare  (mnt.  raste 
hvile,  veistykke^  ght.  rasta  hvile,  vei- 
stykke, stund  i^nht.  Bast).  Til  en  germ. 
rot  *ras  «stanse,  opholde  sig»  (hvor- 
til got.  7'azn  hus,  se  ransaka,  sml.  ir. 
drus  holig  av  *ad-ros-tu-).  —  Hertil  av- 
lydende mnt.  roste,  ruste  hvile,  visst 
veistykke  (mht.  7'iist  f  hvile).  Som  ntr. 
er  rast  nærmest  subst,  til  et  vb.  rasta 
=  mnt.  rasten  (gnt.  rastan,  ght.  rasten, 
■on,  sml    ags.  restan). 

Rasta  1.  (^streife  om,  Va).  Kunde  vel 
være  en  nylaging  paa  ras  sa.  Har  ial- 
fald  ikke  noget  at  gjøre  med  sveits. 
raste"*^  være  i  stadig  bevægelse,  skynde 
sig;  denne  bet.  utgaat  fra  «gjøre  fra  sig 
sit  dagverk  og  saa  hvile»,  se  foreg. ; 
sml.  bornh.  rasta  sej  ta  sig  motion. 

Rasta  2.  (hænge  op  fiskegarn  til  tørk, 
Gbd).  Efter  Aasen  raaaske  «la  hvile», 
se  rast  n.  Snarere  dog  beslegtet  med 
jy.  7'asle  vindtørre,  eng.  di.  razzle  (og 
rizzle,  tørre  ved  ild  el.  sol,  riste  svakt. 
Se  r  æsa. 

Rat  n  (skrap,  skrammel,  Snm  Tr  No 
Gbd  -Rbg,  usselt  dyr,  Hel),  sv.  di.  rat  n 
skrap,  avfald,  nisl.  hrat  stener  («avfald») 
i  bær,  bornh.  radd  'n  usselt  menneske. 
—  rate  m  (dynge  av  skrammel,  Nfj,  us- 
selt dyr,  VAgd  Jæ  Dal),  gno.  isl.  hrati  m 
skrammel,  sv.  di.  rata  m  avfald,  skrap, 
daurlig  ved  (ogsaa  tlok  av  svømmende 
sjøfugl).  Dertil  vel  (som  gammel  gen.) 
rata  adj.  (ussel,  ond,  Jæ  Li  Ma),  sml. 
sv.  di.  ratig  vederstyggelig,  usedelig, 
Inengle-syk,  og  nno.  raten  åaarlig.  Til  llg. 

Rata  1,  (-ar,  vrake,  kaste  bort,  Ndm 
(;l)d  Ki  Tel  (i  Tel  ogsaa  ræta),  sml. 
skrata  ds.,  Snm;  ogsaa  :  spilde,  bruke 
ødselt,  Gbd;  ratast  {av,  hurt,  ut)  gaa 
spildt  el.  slites  efter  hvert,  AgdKbgTel, 
rata  seg  og  rata  av  ds..  Tel),  sv.  rata 
vrake,  dial.  ogsaa  «klema  bort».  Ett 
med  llg.  iJet.  «vrake»  av  «slænge»  ; 
denne  sidste  bet.  maa  ordet  ha  hat,  om 
(len  end  i  Uke  lindes  i  gno.  —  rata  2.  {-ar, 
styrte  nedad  glidende,  So,  falde  o])  i, 
støte  paa,  Ubg,  ratast  {aa f)  tilstøte,  trælTe, 
Ma),  gno.  isl.  hrata  snuble,  falde  om, 
falde    op   i  ags.    hrat/an,    fare;    avsted, 

sUynde  sig.  Samme  ()rd  er  mht.  ra^^^en, 
rn^j^ehi.  rase.  va^re  voldsom,  nht.  rasseJn 
klapre  (hvorfra  (i.'i.  rash',  sv.  vY/«.s/r/;,  ags. 
hr æt eie  f  pr-ngcigries  (Mig.  raltle),  holl, 
ralel  m  skralde,  ratelcn  skialde,    klai)re, 


nt.  ratern,  reteln  ds.  Til  dette  germ. 
*Jn'at  svarer  gr.  xpabdoD  svinge,  ryste, 
xpdbu  top  av  gren  (som  svinger  i  vin- 
den), ir.  f o-cherdaim  slænge,  skrt.  kår- 
dati  springe,  hoppe:  osv.  —  Nno.  rata 
er  ogsaa  gno.  isl.  rata  fare  avsted,  træffe 
paa,  finde,  falde  ned.  Dette  synes  paa- 
virket  i  bet.  av  hrata,  men  er  egtl.  = 
got.  wraton  vandre,  reise.  Av  et  germ. 
*wrat  egtl.  «vri»,  «vende»,  sml.  gr. 
pabivcjc  slank  (-som  svaier»),  oaba\dTai 
vanker  om. 

Ratesjuke  (slags  spedalskhet,  Rbg 
Ma)  ;  «den  onde  syge».  Til  raten; 
dannet  som  rateskajh 

Ratla  (flakke  om,  slentre  avsted.  Har 
Jæ,  rasla  Slil,  gaa  smaat  og  usikkert, 
Stjør  {rakl),  r.  te  strække  netop  til,  Li), 
sv.  di.  (bhl.)  rasle  gi  sig  i  vei.  Kunde 
være  dimin.  til  got.  wraton  vanke,  se 
under  rata  2.,  kunde  ogsaa  høre  til  gno. 
hrata,  sml. eng.  di.  ratfle  rasle,  ogsaa  :  be- 
væge  sig  hurtig. 

Ratt  m  (tak,  rummet  under  taket  = 
råt,  Shl,  i  samme  bet.  raft  n,  Vo).  Vist- 
nok  av  raft. 

Råtur  n  ni  (usselt  dyr,  Ryf,  ondt, 
skadefro  menneske,  RyfJæDaL.  Se  rat 
og  u  r. 

Raud,  gno.  raudr,  da.  sv.  rod,  got. 
raujjs,  ags.  réad  (eng.  red),  gfris.  rad, 
gnt.  rod  (holl,  rood),  ght.  råt  (nht.  rot). 
Hertil  svarer  ir.  ruad  ds.  (idg.  *roudho-), 
lit.  raudas:  avlydende  lit.  r^Vr^r/s  brunlig, 
sml.  lat.  ruber  (av  *rudhro-)  rod,  gr. 
£piix>-p6c,  gsl.  riidru,  skrt.  rudhira-  rød. 
blod  (gno.  roDra  blod);  osv.  Se  rjoda, 
rode.  —  Dertil  rauda  (se  rødt  nt)  og 
raudna  (rødme)  med  au  fra  rand,  iste- 
detfor  roda  og  rodna.  Likesaa  raude  m 
rødhet  (Ha  Gbd)  for  rode.  Derimot  i 
bet.  eggeblomme  (BSt)  =  nisl.  raudi., 
sml.  kvite.  —  raudkoll  (kløverblomst), 
sv.  di.  riklkolla.  Se  koll.  —  raudlus 
se  k  o  s  t  e  1  u  s. 

Raud  mosen  (het  og  rød  og  litt  opsvul- 
met  i  ansigtet,  Sfj  Nfj  Shl  Nhl,  rødmus- 
set, Nfj  Nhl),  sv.  di.  romosig  rod  i  kin- 
dene  av  formeget  svir,  da.  yodninssei, 
se  mosen.  raudskult  }n,  (rødskalle, 

Vestf).  Omgjort  av  rødskalle,  idet  skalle 
er  opfattet  som  «hoved»?  {skult  hjerne- 
skal,  Vestf). 

Raugga  diskens  uiijiorgan  langs  ryg- 
radcM,  Hel,  magg'  liskeblod,  Sllelj.  Vel 
av  *rai(dga,  til  raud,  sml.  giio.  r<>()ra 
blod.      Se   r  og  ga. 

Rauk  n  (liten  stakk  av  korn,  torv,  løv 
o.  1.,  l>St  IlaSmaa  Ixom  l"\)  Inh,  raukan  n 
Snm,  rauka  n  Ilel  Sal,  ranke  m  Tel  Ha 
No;   Nok  av   fantepak,  Smaa  l''oll, /vn</tCf  / 
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^  roys,  lull),  gno.  isl.  ioyfhraukr  stakk 
av  torv,  sv.  di.  rauk,  rok  kornstakk,  jy. 
røge  torv-stakk,  ragel  hang,  dynge,  dysse 
:^sml.  sveits,  rochel  hop^;  ags.  hrénc  m 
hop,  stakk  eng.  reck),  lioll.  rook  ds.  ;  av- 
lydende ,og  med  Å7v)  æ.  holl.  rocke  hop 
(av  høi\  eng.  ruck  ds.,  ags.  hryccc  stakk 
(eng.  rick),  se  ruk,  roke.  En  siderot 
germ.   *hrug  i   rn  ga. 

(V)raula  (skraale,  synire  skraalende, 
Har  Shl  Dal  Li,  hraula  Li),  nisl.  raala 
nynne,  østsv.  rouV  skraale,  skrike.  Se 
r  a  a  1  a. 

Raula  gaa  moisomt,  gaa  sagte,  Nfj 
Snm,  være  oppe  altfor  tidlig  i  sovnig  og 
slåp  virksomhet,  Ryf  Shl).  I  sidste  bet. 
paavirket  av  g  raala.     Se  raala  2. 

Rauma  (biaase  svakt,  saa  våndet 
netop  krnses,  særl.  ora  svak  «dalvind», 
ogsaa  om  våndet,  krnse  sig  i  slik  vind, 
Snm  Roms  ,  rauma  f  (skarp  og  kold 
dalvind,  Koms,  svak  vind,  Snm  Roms). 
Egtl.  om  lyden?  Sml.  ags.  hréam  m 
skrik,  klageskrik.  hrieman  skrike,  skraale, 
graate.  Germ .  rot  *hrH,  *skru  (se  s  k  r  a  a  1  a). 
Raumska  {rumska  Kbg  Ma,  roimska 
Har,  roiiska  Ryf,  runska  Har,  rooynsa 
Koms  Ndm  Ork  Gni  Inh  Nam  NGbd, 
mest  refl.  «r.  (paa)  seg»  rore  paa  sig, 
vende  sig  i  søvne  uten  at  vaakne,  el. 
før  en  vaakner,  vaakne  halvt,  vaakne  og 
reise  sig),  gno.  isl.  raumska  røre  paa  sig 
i  opvaakning,  nisl.  rumska[sk)  gi  lyd  fra 
sig  i  søvne  (Hald.),  ogsaa  «sove  urolig» 
(Jons.),  sliet,  r  lims  røre  el.  vende  paa 
sig,  især  i  søvne  el.  ved  opvaakning. 
Beslegtet  er  æ.  bair.  sich  rilmstern  hvis 
dette  betyr  det  samme.  Efter  Hald.  er 
rumska  ogsaa  «brøle».  Kanske  var  da 
raumska  seg  egtl.  gi  en  lyd  fra  sig  i 
søvne,  og  dernæst,  da  denne  ofte  er  for- 
bunden med  strækking  av  lemm  erne,  og- 
saa =  strække  sig  ved  opvaakning.  Or- 
det skulde  da  høre  sammen  med  gno. 
isL  rymja  brøle,  brumme,  rymr  grov 
stemme,  til  samme  grundrot  *ru  som  lat. 
r«7mor  mumling,  summing  osv.  (se  runa). 
Det  maatte  da  være  forskjellig  fra  eng. 
di,  ream  strække,  strække  sig,  især  ved 
opvaakning  (ogsaa  raimi,  rawm).  Ganske 
i  samme  bet.  som  raumska  brukes  i  jy. 
raicsle  sig,  men  dette  kan  heller  ikke 
hore  hit;  hører  til  raivse  være  taaket 
(luft),  ogsaa  :  være  uklar  av  vaaking  og 
svir  (av  *rags-,  se  under  regn).  — 
Samme  overgang  fra  lyd  til  bevægelse  i 
forholdet  mellem  holl.  ronkeii  snorke  : 
nt.  runksen  strække  sig  av  søvnighet. 

Raun  m  (sorbus  aucup.,  rogn  Østl 
Tr,  raang  Sol),  da.  røn,  sv.  rimn  (di. 
rågna,  rogn  f,  gotL  rojn):i  gno.    isl.  av- 


ledning reg  ti  i  r  m  ;  eng.  ro  w)an-tree  er 
laan  fra  nord.  Vel  av  *raudna-;  lil 
r  a  u  d. 

Raun  sveig  tu  (^sneklynger  paa  trærne 
--=^  lavsiijo,  Har,  -stng  Har).  Efter  Aasen 
av  gno.  rauti  (se  røyn  a)  og  svelgja 
(«bøining  som  røyner  paa»). 

Raus  /  (=:  røys,  Nam  Hed,  dynge, 
Rør).     Se  røys. 

Rausa  (styrte  frem,  styrte  paa  hodet. 
Tel  Agd  Ryf  Snm  Roms  Ndm  Tr  Hel 
Osl  Vestf,  komme  til  kort,  falde  igjen- 
nem,  Ndm  Tr  Roms,  la  styrte,  la  staa 
til,  la  gaa  paa  slump,  kaste  uordentlig, 
Shl  Ryf  VAgd  Nam,  rage  høit  op  (om 
løse  ting\  VNed  ØMa,  se  rosa,  over- 
drive, Trj;  dertil  raus  m  (fremstyrtning, 
slumpetræf) ;  sml.  sv.  di.  rousk'  ruse 
frem  med  bulder.     Avlydende  til  rusa. 

Rausnarverk  (røsna-,  storverk,  Ndm, 
■stykke  ds.,  Nfj  Sfj),  gno.  rausn  f  pragt, 
stormodighet.  Egtl.  «pral»?  Til  gno. 
rausa  snakke,  tale  meget?  Se  raust» 
—  Dertil  rausleg  (anselig,  stor,  Har). 
Vel  sammenglidning  av  ra%isnarlegr{r\\^\.) 
storartet,  gavmild,  og  r  øs  el  eg. 

Raust  n  (tak  paa  hus,  sparreverk, 
rummet  under  takryggen,  So  Shl  Har  Tel 
Ha  Va  Ryf  Dal  Ma  Ned,  rost  Tel  Bu, 
røst  Smaa,  røste  Ndm;  gavlen  under  ta- 
ket og  enkelt  bjelke  i  den,  Set,  vidde- 
forskjellen  (oppe  og  nede)  i  kar,  Ryf), 
mno.  raust  n  øverste  av  gavlvæggen,  sv. 
takroste  takreisning,  ogsaa  rust  (di.  rijste 
ds.  og  gavl,  i  Og.  resst  ved  indvirkniug 
fra  resa).  Kanske  laant  (og  omgjort)  av 
gnt.  lirost  taksparre,  tak,  ags.  hrost  m, 
stang,  Jtrost-béag  sparreverk,  skot.  roost 
indvendig  tak  (eng.  roost,  holl.  roest 
hønse-stang),  pfalz.  ruesbdm  takbjelke  i 
stueloft.  Se  rot.  —  Dertil  rausta 
(bygge  tak,  stige  brat,  om  viddeforskjel- 
len  i  kar,  Ryf),  mno.  rausta,  sv.  di.  rosf, 
roysV  bygge  tak,  lute  (el.  stige)  om  tak. 

Raust  m  /  (sterkt  rop,  Tel),  gno. 
raust  f  røst,  stemme,  gsv.  nsv.  rost  ds., 
da.  røst.  Samme  ord  vel  i  uttrykket 
«paa  mi  raust»  paa  mine  vegne  (Tel); 
faar  ogsaa  bet.  «tiltro»  (ved  ind virkning 
fra  traust'?),  Har.  Til  samme  rot  ^'rus 
som  *rausn.  Germ.  *rus,  utvidelse  av 
*ru,  se  runa. 

Raust  (Hink,  dygtig,  Shl  Tel  o.  ti., 
gavmild,  rundhaandet,  Ryf  Har  Shl  ]\ia 
Nfj  Snm,  tildels  raus,  god.  hjælpsom,  Nhl 
Shl  o.  fl.),  gno.  hraustr  modig  og  dygti»;-, 
rask  og  rørig,  sv.  di.  rost  stor,  sterk  o^^ 
livlig  (msv.  rost  mod,  nu  gotl.  raust). 
Mulig  slegtskap  med  lit.  kriitus  rørig, 
bevægelig,  til  krutrti  røre  sig,  be- 
væge  sig. 
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Rausta  seg  (utruste  sig,  Sfj).  Hen- 
ført til  adj.  raust,  men  er  vel  omgjort 
av  tysk  rusten,  se  r  u  s  t  a  8. 

Rauta  (brøle,  om  storfæ;  alm.),  gno. 
rauta  ds.,  gsv.  rota  (di.  routa,  rota),  eng. 
di.  rout  ds.  (laanX  Vistnok  avlydende 
til  ags,  réotan  klage,  graate,  ght.  rio^ati 
ds.,  mnt.  réten  skrike,  larme.  Germ.  rot 
*rut  =  idg.  ^'rud  i  skrt.  rodati.  rudåti 
graate,  hyle,  jamre,  lit.  rauda  jammer- 
klage,  lat.  rtldo  skrike  (især  om  æseP, 
brøle. 

Rauv  f  (bakdel,  podex,  nog.  st.  røi\ 
og  ræv),  sv.  di.  rauv  [ror,  rriv),  da.  di. 
rov,  bornh.  rdw  f.  Egtl.  «hul»  l,gno. 
rauf  f),  se  r  j  u  v  a. 

Rav  n  (rav),  gno.  (skald.:  raf,  mno. 
(ved  1350)  raf,  msv.  nsv.  raf  da.  rav, 
nordfris.  reaf.  Vel  til  idg.  farve-ord 
'■'■'erebh,  se  under  rjupa. 

Rav  m  (tørket  finnestykke  av  kveite), 
gno.  raf  r  ds>  (mnt.  holl.  raf  ds.,  laan 
fra  no.).     Egtl.   «strimmel».     Se  rave. 

Rav-  (i  ravgalen,  ravfatit,  ravslarv 
o,  fl.;  ogsaa  rava  («r,  fant»,  «r.  fillor»), 
Østl  Tel,  og  ravande  galet ,  sydsv.  rav- 
galen, da.  ravgal.  Hava-  er  vel  gen.  av 
rave  fille,  derimot  er  ravgalen  vel  nær- 
mest laan  fra  da. 

Rava  1.  (gramse,  rive  til  sig,  rapse. 
Nam  Hel  o.  fl.,  arbeide  skjødesløst  med 
hast.  Hel  Nam  Ndm  Roms  Ød),  shet. 
rav  rive  og  ruske  i.  Se  rabba,  rafsa. 
Maaske  idg.  rot  *rep,  se  refsa;  men 
saramengliding  med  kredsen  om  rapa. 

Rava  2.  {r.  paa  Xape  sausesløst  avsted, 
Tel,.  Er  vel  ett  med  1.  Nisl.  raf  a 
vanke  om  er  vel  laan  fra  gf ra. raver,  n!i;cr 
streife  hit  og  dit  (nu  rever  drømme), 
hvorfra  mht.  reben  drømme,  være  for- 
virret, mnt.  mndl.  reven  tale  over  sig, 
være  taapelig,  holl.  revelen. 

Rave  ^)i  1.  (en  .som  «råvar»,  hensynsløs 
voldsom  person,  Ndm  Nam  Inh).  Til 
rava  1 . 

Rave  rn  2.  (klut,  tille,  især  lang,  Inh 
Nam  Jioms  NØd  STr,  stymper,  Tr).  Der- 
til dimin.  gno.  isl.  rejill  lang  snuil 
strimmel,  se  re  v  e  I. 

Ravla  1.  (skrape,  gramse  sammen 
(særlig  for,  efter  den  egentlige  hostning), 
No  Nam,  sluske,  arbeide  skjødeslo.st  el. 
hastig,  skrive  hastig,  NBh;  rapse  (fisk 
av  andens  garn;,  No,  rava  ds.  Nam  ; 
tnmle  avsted,  'l'el ),  shet.  rarl  arbeide 
hastig  og  slusket,  sml.  sv.  di.  raf /la 
skrape  ut  noget,  raviiV  skalle  av  (den 
ytre  bark ,,  rr//y/^/a  sluske  i  arbeid;  sveits. 
rapjje",  rajfjjle^'  gramse  .sannnen,  hohle 
efterhøsl.  Til  rava.  Sc  rabba.  - 
Drrtjl    ravl   n    (skrap,    avfahl,   'l'r),     shet. 
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ravl  sluskearbeide.  —  Mulig  indgaar  i 
ravla  ogsaa  et  germ.  "Itrah  --  *shrah 
(se  skrå  v  aj.  Dertil  da.  ravl  m  skave- 
jern  (Gbd),  sml.  sveits,  rappe'^  f  rive- 
jern   for  haard  ost. 

Ravla  2.  (ramse    op,     pludre,     vrøvle, 
Ha  Vo     Snra  Ndm  NTr  No  Rbg  Tel  Nu),'J 
sv.  di.    rava    og     raffla  skravle,    vrøvle;f 
nt.  rahheln   tale    fort    og    utydelig,     nht. 
rap2)eln  klapre.     Beslegtet    med    r  a  p  1 1\ 
se  rabba  1 . 

Raa  /'  1.  ijernspaan.  ,Rom  Smaa)! 
Se  r  o. 

Raa  /*  2.  (rank,  smekker  træstarame, 
tyk  stang,  Har,  ro  Inh  Stri  Fo,  raan 
(med  tilføiet  artikeP,  VAgd  VTel ;  seil- 
raa),  gno.  ra  f  stang  (i  en  hjell;,  seilraa, 
sv.  rå  (di.  ogsaa  stang),  da.  raa  (jy.  og- 
saa vognaksel,  vognstang);  mnt.  rd  f 
seilraa  (holl.  ra),  mht  rahe  stang,  raa 
(nht.  Hahe;  bair.  rahen,  radien  lang 
fløter-stang,  steir.  rach  n  og  rache  f  tynd 
lang  stang  til  fæste  av  stråa  paa  tak). 
Hører  vel  sammen  med  mht.  rdch  {-h-) 
og  ræJie  stiv,  og  mulig  med  lit.  réklés 
(ved  siden  av  r  ('kles)  hjell  (av  stænger) 
til  tørking  som  dog  ogsaa  kunde  for- 
klares paa  en  anden  maate).  Se  raga 
og  raa  ga. 

Raa  /'  3.  (grænseskjel,  mellem  to  tei- 
ger, Ød,  raanierke  ds.,  Ød),  Fra  sv.? 
sv,  di.  rå  f  ds.  (rks.  råmdrke).  Vel  =  2, 
(egtl.   «stang»,. 

Raa  f  4  ,  se  ro. 

Raa  /  6.  (slags  vætte,  Tr,  raamand 
Snm  (hos  Strømi,  skogs-raa  skogvætte, 
SØd).  Sv.  di.  rå  (og  ved  hendraging 
til  raada)  råd  m  f  n,  østs  v.  skogsråd  n. 
Øgsaa  andre  smtng.  f,  e.  sv,  gårdsrå 
tomtegubbe,  sml.  i  No  fskeraa'a  (bestemt 
form)  en  vætte  som  raar  for  fisket  = 
sv.  s/ord.  Sml,  isl.  stafro  f  og  da.  ræ 
lignende  vætte,  gisl,  tilnavn  halfræingi 
vel  omtr.  =  halvtroU,  og  mno.  tilnavn 
rdsveinn?  Grundform  dunkel.  Hertil 
vel  r  a  a  g  e  i  t. 

Raa  ni  (kornstaur),  se  r  jaa. 

Raa  (raa,  fugtig,  ikke  rigtig  tor,  ukokt, 
utillaget ;  vel  og  kraftig  utviklet,  Gbd, 
raaleg  ds.,  Nfj),  gno.  Jirdr,  da.  sv.  rd, 
■--  ags,  li.new,  hréair  (^eng.  rair),  gnt,  hrd 
(holl.  rauw),  ght.  ro,  rawér  (nht.  rok) 
raa,  utillaget.  (ierm.  *hréwa-,  *hrawa; 
beslegtet  lued  skri.  kravis  n  raat  kjøt, 
gr.  xpi':a^  kjøt,  lit.  kraujas  blod,  ir.  cru 
blod  (av  *krovo-),  dertil  lat.  criwr  størk- 
net blod,  gsl,  kruvl  blod;  osv,  —  raaa 
(gjøre  fugtig,  isa^'  jorden,  Vo  So  o.  fl., 
raaast  bli  fugtig,  mer  alm.),  -  raae  m 
(fugtighet  i  jorden,  F.St  o.  11.),  nisl. 
hrdi  m  raahet,  sv.  di.  råe  ni,  råa  f  fug- 
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liiihct.  raana      l>li   fuiitig,     slaa  si«>:\ 

sv.  di.  rdiia  l)li  fu<!;ti,<2;.  —  raabldut  run 
og  myk,  om  iiytlaadd  hud,  Ha  Christie), 
nisl.  hråblautr  ds.  —  raaslag  n  (raa 
stykker  av.  kjøt  el.  lisk,  kjot  av  nylig 
slagtet  dyr,  Berg  No  o.  11.,  især  indvol- 
<lene,  Ndm  Kvf  Agd  Smaa,  de  ubrukbare 
deler  av  nyslagtet  dyr,  Smaa  Kom  Vestf 
La  Vo  o.  fl.),  yaaslage  in  .(fugtighet  i 
uoget  som  har  slaat  sig,  I.i,  raaslag  ni 
ds.,  Ma,  blod,  indvoldsvæsker  osv,  ved 
shigt,  Ork  Stjor  Sel  Gbdl,  uisl.  lirnslagi  vi 
fugtighet  ;i  luften^;  subst.  *-shigi  til 
slagen  s.  d. 

Raad  y\raad.  middel,  utvei,  formue,  ut- 
komme ,  guo.  r«()  7i  raad,  overveielse,  be- 
stemmelse, middel,  utvei,  rangt,  stilling,  gif- 
termaal,  senere  ogsaa :  «raadsfotsamling»  og 
« raadgiver».  sv.  råd, da.  raad,  =  ags. ræd  ni, 
gfris.  red.  gut.  rad  ni,  ght.  rat  m  (nht. 
Jtaf,  mht.  ogsaa  :  forraad).  —  raad  a, 
gno.  råda  st.  vb.,  sv.  råda,  ^=  got.  rédan, 
iigs.  ræda)i  (eng.  read  læse,  av  «tyde»), 
^fris.  reda,  gnt.  rddan,  ght.  råtaii.  Av 
bet.  «tinde  paa  raad»  fremgaar  :  besørge, 
skaffe  tilveie,  raada  til;  raa  seg  til  med 
forsyne  sig  med,  gno.  rådn  e-t  til,  sv.  di. 
råd'  så  skaffe  sig,  sml.  got.  garédaii  egtl. 
tænke  over,  dernæst  :  sørge  for,  skaffe 
tilveie.  —  Germ.  '"'red  hører  kanske  sam- 
men med  skrt.  rddJinoti,  rådhyati  lykkes, 
f  oie  sig;  bringe  istand  og  gsl.  raditi  be- 
kymre sig  om,  sørge  for,  ir.  imnirådim, 
•overlægge.  —  raaden  (pte.  stedt,  Gbd 
Tr,  ogsaa  :  indrettet  ordnet).  Sml.  nht. 
<ieraten. 

Raa-dyr  n  (litet  br.),  vel  fra  da.  raa- 
ågr.  Gno.  isl.  rå.  f,  sv.  rå.  da.  raa,  == 
«gs.  rå,  råka  ni,  råh-déor  (eng.  roe  ogsaa 
raa-hind),  gnt.  rého  m,  mnt.  re,  ght. 
réJi  n,  réJio  m  nht.  lieh).  Germ.  *raiha-. 
Muligens  til  samme  grundrot  *rai-  som  lit. 
ra~ibas  spraglet,  ir.  riahach  spettet,  lit. 
raimas  spraglet,  rainas  graastripet.  — 
.  Dertil  med  konsonant-avlyd  ags.  ræge, 
ght.  reia  raahind  (av  *raigi6n),  og  nht, 
Hicke,  holl.  rekJa'  ds.  (som  kunde  være 
*rigni). 

Raae  se  raa  adj. 

Raage  ni  meget  smekker  stang,  smek- 
ker ung  person,  Nhl  Vo,  praas,  Nhl  Vo 
Har).  Beslegtet  med  raa  /'  (avlydende 
'''■'■  re  fj-)'?  —  Dertil  raagen  {-gj-  smekker, 
Vo'. 

Raa-geit  =^  humregauk,  Had  Dal  Jæ 
Kyf;  ^^  jolegeit,\<og;  i  Sfj  tidligere  (Jen- 
sen Glosebog)  et  slags  busemand  (ut- 
klædd  menneske) ;  -^==  J^ogsa  flane,  Østl). 
Paa  Snm  heter  humregauken  vedergeit, 
ogsaa  jordgeit,  i  Har  jardgcit.  Kanske 
til  raa/  5.      Fuglens    uhyggelige    skrik 


har  vel  fra  først  av  været  tillagt  eu  jord- 
vætte  (som  busemanden  vel  forestiller). 
1  sv.  di.  raskait  m  busemand  (for  barn\ 
vel  en  omlaging. 

Raak  n  1.  (træf,  tilfælde,  j)aa  eit  rank 
paa  slump,  Ha  o.  fl.),  sml.  sv.  di.  eii 
råkeji  et  træ^f.  Fra  nt.  ofris.  råk,  rake, 
up' Il  råk  paa  slum])  (holl.  raak).  —  Der- 
til raaka  (træffe,  ramme;  træfl'e,  tinde, 
mest  søndenfj.),  mno.  råka,  sv.  råka  ds., 
da.  rage  angaa;  fra  mnt.  raken  træffe, 
paa,  komme  o\^  i.  F>eslegtet  med 
rekk  j  a. 

Raak  n  2.  (rift,  aapning,  punkt  hvor- 
fra noget  lettest  kan  splittes  el.  rives  op\ 
Hører  vel  heller  til  de  flg.   end  til  foreg. 

Raak  ii  8.  /'  (opsporiiig,  eftprs])oring, 
sporjagt,  Vo  Nhl),  derav  raaka  2.  holde 
drivjagt,  Nhl  Vo).     Til  reka.     Se  flg, 

Raak  /'  1.  spor,  række  av  spor,  mer- 
ker paa  rad  av  noget  spildt,  Inh ;  vei, 
gangsti  for  kreaturer,  SBh  Sfj  Koms  Ork 
GbdNdm;  samme  ord  er  det  vel  og  i  bet. 
række,  rad  av  kreaturer  (hvor  l)et.  dog 
nærmer  sig  flg.),  So),  gno.  råk  7i  vei 
hvor  fæet  drives,  havnegang.  Sml.  rek- 
ster.    Grf.  *wrék-  til  reka. 

Raak  /'  2.  (stripe,  helst  med  anden 
farve,  aare  i  berg,  skystripe,  VWgd,  dyp 
rende  i  vandløp,  JA  o.  fl.,  strimmel  av 
utbredt  høi,  STr,  -—  fjellhrun  øverste 
kant  av  fjeldsiden,  So),  nisl.  råk  f  stripe, 
fure,  liten  bergkløft,  shet.  roij  stripe, 
skystripe,  i  stedsn.  langstrakt  ryg,  sv. 
di.  råk  f  rende  i  vandløp,  strimmel  av 
utbredt  høi,  skilling  i  haaret,  fugtig  for- 
dypning mellem  to  høider,  gang  paa 
skrue.  Germ.  '*rék-  svarer  til  skrt.  rdji . 
råji  f  stripe,  linje,  række.  Sml.  avly- 
dende ags.  racu  f  hulvei,  elveleie  og 
øfris.  rak  noget  som  strækker  sig  ret, 
ret  strækning  f.  e.  av  en  kanal;  sml. 
skrt.  ra ji- '=  rdji-.  Til  idg.  '-'ref/  strække 
ut,  se  rak,  rett. 

Raak  /  3.  (aapeu  rende  i  is,  Østl), 
jy.  raag,  rog  ds.,  sv.  di.  råk  og  vrak 
(dial.  ogsaa  rdko  f).  Er  vel  trods  v  i 
sv.  vrak  samme  ord  som  foreg. 

Raak  f  4.  (slags  ramme,  hvori  fal- 
sede fjæler  klemmes  sammen,  Nfj).  Til 
reka.  Sml.  sv.  di.  vrak  en  ved  tryk 
voldt  utbugning  paa  husvæggen  {vraka 
sig  slaa  sig). 

Raaka  1.  og  2.  se  raak  ;/  1., 
raak  ii   3. 

Raaka  3.  (snakke  vidtloftig  og  med 
liten  sammenhæng,  Sfj).  Til  raak 
række,  sml.  rekk  ja  løgnhistorie  (Tel) 
og  radd  a  ? 

Raaka  4.  (væte,  gjøre  fugtig,  væte 
med  spyt).     Til  raak  e  1. 
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Raakal — Raaska 


Raakal  m  (simpleste  sort  brændevin, 
Ostl,  råkdl  Odal).  Av  kal  forvanskning 
av  alkohol  og  adj.  raa? 

Raake  m  1.  (væske  i  mund,  spyt, 
tem.  alm.,  raak  f  Nød),  guo.  isl.  hråki 
spyt,  sv.  di.  ruke  seigt  sj^yt,  æ.  da,  rage, 
=  ags.  hrdca,  liræca  spyt.  Hertil  gno. 
hrækja  spytte  (nno.  rækja  harke).  ^=  ags. 
Jiræcan  harke,  spytte  (eng.  retcJi,  reach 
ville  brække  sig;.  Germ.  *hrék,  se 
harka. 

Raake  ni  2.  (fngtighet  i  jorden,  Ork). 
Til  r  a  a.     Sml.  r  aae. 

Raala  1.  (famle,  gramse  med  hæn- 
derne,  No  NSTr  Ndm  Gbd  Od,  rapse, 
NGbd),  raal  n  (urydde,  roteri,  rusk.  Ød). 
Sml.  ni.*^!.  rjdla  røre  ved,  pille  ved  (rjda 
rjddi  {ind)  røre  ved).  Grundformen  uklar. 
Mulig  til  roten  *ru  rive,  plukke,  se 
ru/. 

Raala  2.  (gaa  sagte  og  makelig  = 
rjaala,  raula,  Ku).  Vel  ett  med  foreg. 
Sml.  ræla. 

(V)raala  3.  (vraale,  skrike,  f.  e.  om 
kat,  Inh  Nam  No  Set,  skraale,  støie, 
skvaldre,  vrøvle,  Ha  Va  Stjør  Ma,  ralle, 
Dal  Tel,  rjnale  VTel  Set),  raal  71  (vrøvl. 
Va),  sv.  vråla  brøle,  skrike,  di.  ogsaa 
rdla  ds.,  da.  vraale  og  vræle  skrike,  jy. 
raale  graate  hoit,  ogsaa  brøle  om  ku. 
Vel  to  ord.  et  med  r-  og  et  med  wr-. 
Det  første  (se  r  a  u  1  a)  hører  sammen  med 
sveits,  rdivle'^,  rau^^'le^''  skrike,  især  om 
brunstige  katter,  ogsaa  kjevle  lydelig, 
dimiii.  til  rdwe'^  skrike,  især  om  kat, 
ogsiia  tale  hæst,  klynkende,  barsk.  Germ. 
rot  *ré-u  :  *rau,  re  r  a  am.  Det  andet 
med  tur-  =  nt.  ivrdlen  vrinske  i  brunst, 
skrike,  larme,  eng.  ivraicl  mjaue,  dial. 
ogsaa  kjevle  lydelig,  er  vel  egtl.  sammen- 
voksing av  ord  som  vrina  med  raala. 
—  Avl.  (v)raalska  (vraale,  om  kat,  Ma). 

Raale  m  1.  (vrovler.  Ha;  =  emraale 
iiidskricnket  raring,  Ha  Bu;  heter  ogsaa 
■))raaliu<j  Va  (til  p  raa  la  slæpe)  og 
■traale  Hn,  omgjort  efter  tråa), 
laala  3. 

Raale    m    2.     flang     stang,     Ki). 
r  a- la. 

Raam  n  træf,  tilfælde,  slump,  liSt 
Tel  Set  Ha  Gbd),  se  rams  raka  ne.  — 
raama  (ranim(\  tnvffo,  støte  paa,  No 
Deig  Tel  Hil  I)al;  beramme,  bestemme), 
sv.  (li.  rdma,  n>sv.  rama  (rks.  ramma, 
da.  ramme),  nisl.  mifj  rdmar  i  e-t  husker 
dunkelt.  Vtsl  mnt.  rdnien  sigte  paa, 
tnrCfc,  beramme  (\\u\\.  råmen),  gfris. 
if/inid,  glil.  rthiini  og  rdnien  (mht.  rd- 
nini,  nrmen)  sigte  efler,  tragt(!  efter, 
gnt.  (avlydende)  rom/ni  ds. ;  til  mht. 
7dm  ni,  rdme  f  maal,  stræben,  mnt.  ram, 


Til 


»e 


rdme  ds.,  ogsaa  bestemmelse,  beslutning. 
Dette  til  idg.  *rc  «beregne,  overlægge»  : 
lat.  reor  beregne,  mene,  se  røda. 

Raam  (hæs,  Berg  Tel  Ha),  gno.  isl. 
rdmr  ds.,  sv.  di.  råm.  Dertil  sv.  råm(( 
brøle  (di.  ogsaa  skrike\  se  remja. 
Germ.  "'réma-  til  lydroten  *ré  skrike  i 
skrt.  råyati  gjø,  lit  réju  réti  brøle,  lett. 
råt  skjende;  sml.  lat.  rdvis,  raucus  hæs,. 
til  en  utvidet  rot  *ré-ii,  se  (v)  raa  la. 

Raame  m  (fngtighet,  Ndm  So  Va  Gbd 
Smaa),  sv.  di.  rdme  ds.,  da.  di.  ram  ds., 
hit  ogsaa  da.  di.  rams  taåke  (^utvidet 
med  s  efter  raivs  ds.,  som  er  *ragfi). 
Dertil  vb.  raama  (bli  fugtig,  Ndm). 
Til  raa,  sml.  raae  og  raana. 

Raamerke  se  raa/  3. 

Raamjølk  (raamelk,  raamilkje  71  Gbd 
VTel),  sv.  råmjolk,  da.  raamelk  første 
melk  efter  kalving.  Første  led  er  vel 
adj.  raa,  saaledes  ingen  forbindelse  med 
lit.  krekena  raamelk.  I  eng.  er  raiv-milk 
(dial.  ogsaa  rammel)  uskummet  melk. 

Raan  /  {rann,  mudder,  dynd,  søle, 
No).     Vel  ron,  se  r  on  og  run. 

Raana  1.  se  raa  adj. 

Raana  2.  (komme  sig,  bli  friskere 
(=:  kraana),  Sfj).  Ett  med  foreg.,  til 
raa  i  bet.  kraftig  utviklet. 

Raansa  [^ixkke  =  ransa,  især  om  kjyr,. 
Ma).     Se  ran  sa,  og  sml.  run  sa. 

Raas  /  (løp,  fremskriding,  NBh,  vekst, 
opskyting,  Snm,  gang,  gangsti  (især  av 
fæ),  Nhl  NBh,  strøk  som  fiskestimene 
gaar  gjennem,  No,  strøm,  aapen  rende 
{=raak),  Ød,  rende,  vandløp,  bækkeleie, 
Tr,  smalt  rent  farvand,  Hel,  skred  (-- 
ros),  Set  VTel),  gno.  isl.  ras  f  løp,  vei 
som  noget  tar,  flok,  skare,  fær.  «smal 
fæ-sti»,  sv.  di.  rås  f  lang  dyp  dal,  fug- 
tig sted,  aapen  strime  i  tilfrossen  elv  el. 
sjø,  rås  ni  rad,  jordlag,  bornh.  n/s /rad,, 
række.  Sml.  ags.  ræs  ni  løp,  an  fald  (eng. 
race),  mnt.  ras  71  sterk  strøm  (fra.  raz,. 
ras  strøm  i  trangt  farvand  fra  germ.). 
Dertil  gno.  isl.  rasa  fare  frem  med  svær 
fart,  ræsa  sætte  i  stor  fart,  ags.  ræsan 
storme  ])aa ;  bess.  rdscn  lope  sterkt,  mnt. 
rdsen  rase  (nht.  rase7i),  ags.  rdsettan  ds. 
Se  det  avlydeiide  rasa.  Germ.  *res  : 
*r(ts.  jMaaske  beslegtet  med  gr.  Kptoi)  rask 
bevtegelse  fremover  (av  *e-r6s  d).  Se 
r  iu  s  a  og  r  as   1 . 

Raasa  /  (^=  darle,  So),  (irundform 
uklar,   kauske  med  opr.  ?rr-. 

Raaska  m  (fngtighet  =^  raae.  Tel  Ivvf 
Vo  Tel),  sml.  sv.  di.  rdsko  f  smak  av 
raat:  kjot  o.  1.  —  Dertil  raaska  seg  (bli 
fugtig,  VTel),  sv.  di.  raska  ner  se  søle 
sig  til  ved  at  haandtere  raat  kjot  osv.. 
Til   raa. 


Eaaskjerd — Reiaspenar 
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Raaskjerd  ni  raaskjæw  i  Nam  raa- 
skjæj,  i  No  otisaa  ranskjærhtq,  torsk 
som  er  klovet  saa  bejrjio  lialvjjarter  hare 
hænger  saDimeii  i  haleiO,  mno.  7'(isk('rd, 
raskcrding,  laant  og  omgjort  i  iit.  til 
rotscker,  roscher  (efter  rot  rød),  derfra  æ. 
da.  rofskicr,  nu  rødskjær  (no.  da.  ved 
1500  rotsker{dj)U)).  Av  raa  stang  i 
liskehjell  og  skard. 

Raaslag  se  raa. 

Raasta  (flakke  om  i  flok,  streife  om, 
mest  om  storfæ.  Ha.  rasta  ds.,  Va\  raast  m 
(omflakking,  Ha,  if.  Aasen  «gangsti»). 
En  sammengliding  av  raas    og   rasta? 

Raata  /'  ^^stang,  tynd  træstamme,  Tel 
Dal).  Omlaging  av  raa  med  t  fra 
sp  rote?;  i  Tel  rota  fiskestang  (med  6 
fra  sprote?). 

Raatta  ^fornemme,  merke,  Hel).  Hvis 
ordet  er  gammelt,  kunde  man  anta  at  et 
gno.  *rått  (av  "'rahti)  laa  til  grund,  til 
samme  rot  som  rokja  og  rekna. 

Raav  n  ijak  paa  hus,  Nam,  tildels 
uttalt  rdi\  Tel),  gno.  isl.  raf,  raf  r  ?i 
{rjåfr,  ræfr  n  ds.).  Sml.  ght.  rafo  m 
bjelke,  sparre,  mht.  rave  ni  (nht.  di.  rfl/e 
taksparre.  med  kort  og  med  lang  vokal  : 
germ.  :  *réf  :  *rdf) ;  hører  sammen  med 
raft.  Beslegtet  er  kanske  gsl.  rp_;j?j  pæl, 
lit.  rrplinti  rette  op.     iSe  r  æve. 

Raava  1.  (skrape,  rive,  rydde,  Snm), 
i  Ork  råvå  som  vel  er  av  rova.  Efter 
Koss  sammengliding  1  Snm  av  dette 
laante  råvå  og  rova.  Samme  ord  er  vel 
raava  2.  bevæge  sig,  kravle  (Shl),  for  rova. 

Red  n  (kjønslem,  især  paa  hest,  rér 
Kyf  Shl  Tel  Hel,  rede  el.  ride  Nfj  Snm), 
guo.  isl.  9'edr  n  penis  (ogsaa  erlir),  sv.  di. 
rår  n  ds.,  jy.  rær,  rør  kjønslem  paa 
hest.  I  Bhl  rar  n  pung,  testikler,  ostsv. 
råder  n  ds. ;  ved  sammenblanding  med 
et  andet  ord  :  gno.  isl.  hredjar  f  pl. 
scrotum  (vel  egtl.  testiklerne),  gda.  redie- 
sten  [redde-),  jy.  rædder  pl.  ds.,  sv.  di. 
rajer  pl.  ds.,  =  ags.  herpan  pl.  testikler, 
her/)belig  scrotum.  Dette  synes  at  hore 
.sammen  med  ags.  heorjm  m  hjorte  skind, 
ght.  herda  m,  sveits,  herde  m  saue-  el. 
^jeteskind.  Dette  til  en  idg.  rot  *{s}kert 
skjæne,  skille  fra,  hvortil  ogsaa  lat.  cor- 
tex bark,  scortnm  skind,  hud,  skrt.  krtti- 
skind ;  osv.  Da  re^r  ikke  har  hr-,  kan 
det  ikke  høre  hit.  Hvis  grundbet.  var 
«lem»,  kunde  man  anta  et  germ.  "'redaz  n, 
svarende  til  gr.  'péO-o^;  n  lem.  —  rér- 
kvist  (Shl  =  migekvist  VAgd  Tel,  en 
liten  kvist  næsteu  parallel  med  stam- 
men). 

Refsa  (er,  straffe),  gno.  i.sl.  refsa  {-ir 
og  -ar),  gsv.  ræfsa  (nsv.  i  subst,  raf  st), 
da.  revse,  =  ags.  refsan  og  ræfsan  dadle, 


gnt.  res})a)i  («arguere»),  mndl.  bercspen 
(hidle  (nu  beris2)en\  gbt.  mht.  refsen 
dadle,  skjende  paa,  tugte.  Med  samme 
])et.  mht.  r(^/(!/?,  sml.  ags.  //e/v^y  dadel  = 
geresp.  Oenn.  *rajisjan  (og  *raj'jan)  til 
et  subst.  *rajis  ^^  skrt.  rapas  w.. legems- 
skade, lyte.  Idg.  rot  *re2)  i  gr.  HpK7iTO|uai 
plukke,  rive  av,  æ.  lit.  aprepti  gripe, 
lat.  rapio  gripe,  røve;  osv.     Se  rava. 

Refta  (forsyne  med  tak  yS])arrer),  Tel, 
lægge  takskjeg  paa  hus,  NBh,  avrunde 
kantene  paa  en  fjæl,  So),  sml.  sv.  di. 
rafta.  Av  raft.  Sml,  gno.  isl.  tang- 
reptr. 

Regi  n  (ordramse,  Foll),  regla  /  1. 
(række  av  ord,  opregning,  ramse,  fortæl- 
ling  med  mange  gjentagelser,  røgla  Tel 
Rbg  Ha,  rggla  Kyf  Li  Vo  Kbg,  rogla 
Har  Tel  Rbg,  rogda  Ma,  røkla  Ma),  fær. 
regla  række  ord  el.  bokstaver,  sv.  di. 
ragla  lang  (mindre  troværdig)  historie, 
ramse,  lang  rad,  jy.  rægle  meningsløst 
snak.  ramse.  Antas  at  være  gno.  regla 
regel  (av  lat.  regula);  sv.  di  råkksla  og 
raksa  ds.  maa  høre  til  no.  r  e  k  k  j  a.  — 
Derav  regla  (ramse  op,  fortælle  reglor, 
rygla  Tel  Vo  Kyf  Har,  rggl  n  sladder, 
Li).  —  Formerne  med  //-  osv.  vel  ved 
hendraging  til  rygla  stabel. 

Regla  /  2.  (stang  =  dregla,  Shl). 
Kunde  være  dimin.  til  rage;  eller  bare 
omlaget  av  ren  dia  under  indvirkning 
av  dregla. 

Regn  n,  gno.  isl.  reg}i  (sv.  da.  regn) 
=  got.  rign,  ags.  regen,  ren  m  (eng. 
raiu),  gnt.  ght.  regaii  m  (holl.  regen^  nht. 
Hegen).  Dertil  regna  (-er,  og  rig?ia),, 
gno.  isl.  rigna  og  regna  {-ir)  =  got. 
rignjan,  ags.  rignan;  ght.  reganon  (nht. 
regnen),  mnt.  regenen.  Germ.  "'regnian 
og  *reg  a)n6n.  Gno.  regna  beror  paa 
sammenblanding  av  begge.  Man  sam- 
menstiller hermed  lit.  rokti  støvregne,. 
roke,  rokimas  støvregn.  Hit  neppe  sv. 
di.  ragga  støvregne,  ragg  n  støvregn, 
jy.  ræg  rimfrost,  frosttaake,  bornh.  ded 
råjggjar  det  rimer,  eng.  di.  (^laan)  rag 
rim,  taake,  adj.  raggy,  shet.  rag  støv- 
regne; sml.  og  jy.  raws  (av  raggs)  fugiig 
taake.  Disse  snarere  til  nisl.  hragla 
(smaaregne  med  litt  vind).  —  regn- 
boge w,  gno.  regnbogi,  sv.  regnbåge.  da. 
■bue,  =  ags.  regenboga  ni  'eng.  rainboir  , 
gfris.  reinboga,  mnt.  regen{s)boge,  ght. 
reganhogo  (nht.  Jiegenbogen).  —  regn- 
hase  m  (liten  mørk,  grenet  regnsky  som 
ligger  foran  de  andre,  Li).  Fra  da.  regn- 
hose  ? 

Reia  {-ar,  gynge,  svaie,  Snm  Nfj,  reia  f 
gynge).      \^el  av  r  eig  ja. 

Reiaspenar  ni  pl.  (de    store    kar  hos. 
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fosteret  som  fører  væskerne  fra  o»;  til 
navlestrengen,  reiespænar  Har  Shl,  rcia- 
spæmt  Snm  Sfj  So,  reispeyia  Nfj,  rci- 
spen  m  sing.  Roms.  rekspcna  m  pl.  ds., 
Korns ;  ved  korthet  :  sygdom  i  disse  kar, 
Snm  Sfj  So,  reinspcna  NGhd).  Sidste 
led  er  vel  spene.  Første  led  kunde 
kanske  være  rcgin-  (som  i  nisl.  regiit- 
djup  o.  l.\ 

Reiast(om  is,  brytes  ved  bølgegang,  Va). 
«Vel  reulast,  til  rei  da  løfte»  (Ross). 

Reid  71  rede.  reir  Gbd  Stjor  No  Smaa 
Rora),  gno.  Jirei<)r  n.  gsv.  reper,  sv.  di. 
re[(re  n,  da.  rede  ien).  Dissimilert  eller 
dimin.?)  reil  ii  (Shl),  sv.  di.  rei  n  ds.  — 
Dunkelt. 

Reici  /  1.  riding,  Tel  i  folkevise\ 
følge  (egtl.  ridende),  selskap,  Li  Har 
:^dra,  rad  el.  række  i  grindreid  =  grind- 
gjeirle,  Tel  ,  gno.  reid  f  riding,  ri- 
dende følge,  kjøregreie,  tordenvér,  msv. 
redh  riding;  ags.  råd  f  riding,  reise, 
krigstog  (eng.  road,  vei),  ght.  reita  f 
vogn,  mht.  reite  ds.,  krigstog.  Sml.  sveits. 
geritt  n  følge  av  ridende,  række  av  fæ\ 
X'tenfor  germ.  svarer  gall. -lat.  reda  vogn. 
(lierm.  *raidd  til  rid  a. 

Reid  /'  2.  (red.  ankerplads).  Indkom- 
met,  som  da.  red  (æ.  rei(d)),  sv.  )-edd 
(æ.  redh \  fra  mnt.  rede,  reide  anker- 
plads, havn,  eng.  road  red.  Fra  ags.  el. 
fris.  stammer  gfra.  rade  ds.,  spa.  it.  rada. 
Samme  ord  som  foreg.  :  «sted  hvor  skibe 
ligger  for  anker»  egtl.  «hvor  skibe  rider» 
('«ride  for  anker»;. 

Rei(d  f  3.  (langt  bord,  som  en  bruker 
til  maal  f^retholt  el.  anlæg),  naar  en 
tækker  med  takspon,  Indr).  Vistnok  laan 
fi-a  holl.  rij,  se  reig  2. 

Reid  adj.  1.  (rede,  færdig.  Tel  NGbd 
Smaa  {reie),  mest  i  forb.  «rei(d)e  pengar» 
kontant),  sen  gno.  reidr  {reid ir  pennin- 
f/ar],  gsv.  re/jer,  da.  rede;  fra  mnt.  m/r, 
reide  =  geréde  færdig,  beredt,  nnt.  red 
grid,  ght.  reiti,  mht.  reite  ds.  Egtl.  ver- 
baladj.  lil  rida  :  ags.  rwde  bereden,  be- 
redt, færdig,  sml.  gno.  reidr  som  kan  rides. 

f  V  reid  2.  vrcul  ,  gno.  reidr,  sv.  og 
da.  vred,  =  ags.  irrdp  vred,  tiendtlig 
(^eng.  ivrotJi),  harsk,  gni.  irrélh  kummer- 
fiild,  vred,  fiendtlig,  mnt.  irret  {-d-)  vred, 
bitt(!r,  sur;  ght.  reidi)  kruset.  Fgtl. 
forvridd».  Til  v)  ri  da.  -  Dertil 
vreide  ni  (vrede),  gno.  reidi  /',  sv.  og 
<Ui.  vrede,  -~  ags.  irrirfifx)  f  {vu^^.inroth  , 
mnt.  ivrede  f. 

Reida  1.  lofU;  ([.  v.  na'veni.  svinge, 
.\i'>li.  fore  frem  paa  hesteryg.  I5S1,  driven 
for  vinden  [r.  ar  ,  om  farløi,  No),  gno. 
reida  svinge,  lofle  vaabenj,  føre  piia 
hesteryg,    driNc   nogct      om     sjo     og    bol 


ger,  upers.  reidir  e-n  i  hglgjum),  ght. 
reiten  kjøre  (intr.  ,  mht.  la  ride,  (oiu 
hest)  bære,  sveits,  reite^i-  intr.  gynge  sig, 
trans  gynge.  Germ.  *raidian,  kausativ 
til  rida. 

Reida  2.  (skaffe,  utrede,  betale  ~ 
greida\  utstyre,  sætte  istand,  NBh.  lage 
til,  tilberede),  gno.  reida  utrede,  betah", 
gjøre  istand.  sv.  reda  (gsv.  repa),  da. 
rede,  =  (og  tildels  fra)  mnt.  reden  be- 
rede, betale  (mht.  reiten).  Avledn.  av 
adj.  reid  1.  Samme  ord  som  g  reida. 
—  Dertil  reida  /'  (utredsel,  avgift.  Tel 
Gbd,  beredskap;  anretning,  traktement, 
Har  So  NGbd  (tuI,  kjoreredskap,  Li), 
gno,  7Tida  f  utredsel,  rede  paa,  greie, 
sv.  reda.  —  reide  n  (redskap),  gno.  7'eidi 
ds.,  sv.  di.  redr.  —  reid-deigja  (opvarter- 
ske),  sml.  sv.  di.  redej  matlagerske  ved 
bryllup  o.  1.  =  nno.  rcidekona).  bornh, 
redeia  husholderske,  æ.  da.  rededeie.  Til 
reid  a.     Se  b  u  d  e  i  g  j  a. 

Reidemaal  ;/  (engstykke  for  en  dags 
pligtarbeide,  Had  {reie-),  en  rute  som 
holder  8  stænger  paa  hver  kant,  Gbd, 
ellers  en  viss  jordskjdd  {reeniaal),  Smaa), 
Til  reid  a  vb.  ? 

Reidskap  ni,  mno.  ræidskajw,  sv.red- 
skap);  fra  mnt.  re  de  schaj)  ])eredskap,  red- 
skap [mht. f/ercifscJtaft.    Til  adj.  reid   1. 

Reig  m  1.  (anfald  av  sygdom  el.  svak- 
het. Va  Ha).  Avlydende  til  isl.  rigr  ni 
stivhet  (ogsaa  overført  :  strenghet).  Se 
r  i  g  a. 

Reig  m  2.  (række,  følge.  Va),  dertil 
reiga  (stille  i  række,  bevæge  sig  i  række. 
Va).  Kanske  avlydende  til  mht.  rihe  f 
række,  linje  (nht.  lieilie.  vb.  reiken), 
holl.  rij  ds.  (mndl.  rie  ogsaa  bret,  maale- 
stok);  ved  siden  derav  ght.  riga  linje; 
æ.  sveits,  rig  f  række,  linje;  mnt.  rige  f 
række,  og  avlydende  mht.  )'ige  ræ'kke, 
orden  inht.  liiege)  (ght.  riga  cirkellinje, 
som  dog  ogsaa  kunde  være  *wriga).  J-^e- 
slegtet  med  skrt.  rekJia  stripe,  linje, 
række;  til  skrt.  7'ikhdti  ridse,  gr.  npeixco 
rive  o]>,  lit.  7i'kti  skjæ>re  brød,  ploie  for 
første  gang;   osv. 

Reigja  {-er,  1.  gaa  langsomt  slæn- 
gende,  spasere  avsted.  Va,  2.  gynge  sagte, 
.læ  Dal  Li  Ma,  se  reia  .  1  bet.  1.  kan- 
ske til  foreg.  (som  ra  til  rad  ,  sml.  nt. 
reien  sværme  om.  I  bet.  2.  (sml.  fæM*. 
reigfija  svinge  (paavirket  av  )-cida\,  intr. 
gynge)  hører  det  vel  saminiMi  med  gno. 
isl.  reigja  boie  tilbak<\  reil.  bøie  sig  bak- 
over, ogsaa  kn(Mse.  I^gtl.  «gjore  stiv. 
Se   r  <>  i  g    1 . 

Reik  /■  1.  (striju',  linje,  Kyf  No,  f.  e. 
\rA\x  et  dyrs  side,  Shl,  isuM-  bles  i  i)an- 
dcu,   JiSl,   avbarkel    stripe    i)aa   tra',   Ostl, 
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skilliug  i  liaaret,  SI*.h  Snm  Ndm  H:i, 
skillefure  i  aker  =  reit,  R()iu\  ix.no.  reik  f 
liaar-skillin«i,  i-ær.  reikur,  sv.  di.  >rÅ;  gotl. 
raik  f^  ds.  (heter  a.  st.  rdl:),  shet.  re/v 
stripe,  fure.  INInlig  sammenhæiig  med 
rei  g-  2. 
Reik  /  2 


traad- 
Vel 


(begyndelsen  til  et 
noste  r^  ('ik/(^,  Sfj  Nhl  Vo  Har 
ett  med  1.     Se  ei  k. 

Reika  (^gaa  el.  spasere  langsomt, 
BSt  Tel  Set  VAgd  Kog  ,  gno.  fær. 
)-('ik(i     vandre,     tlakke,     rave,    shet.     7'('k 


streife    om,    skot.  slaan 


raik  ds.     Hertil 
Hører    sammen 


sv.  di.   vaiijiil    ode    vei. 
med  ri  k  k  a. 

Reikka  ,(ii\  og  -ti\  gynge  med  store 
sving,  Li  Dal,  re  i  kka  og  rikka  Jæ  Dal 
Ylyi).  Efter  Ross  vistiiok  av  *rcid-ka 
(se  r  ei  da);  eller  heller  ''''feif/ka  (se 
r  eig  ja).  —  Dertil  reikka  f  (gynge,  Li 
Dal).  —  reikta  [--=  reikka,  Li  Dal  Jæ). 
Kan  være  ^avledning  til  reigja. 

Reil  m  1.  (slingring.  Tel  Set).  Til  re  i  la. 

Reil  m  2.  (liten  skaate  for  dør  el.  i 
laas,  Rom  Vestf).  Av  ^vridil-,  sv.  di. 
{skk.^  vreel,  m>^  skaate  paa  dor.  Se  ride  1. 

Reil   n  se  reid  n. 

Rei  la  1.  {-ar,  gynge,  huske,  Ry  f  Shl 
Nfj,  slingre,  svaie,  rokke  til  siden,  Tel 
Røl  Har  Shl,  ogsaa  svinge  (trans. \  Tel). 
Av  rcidla,  svarer  til  sveits.  reitele>*  gynge. 
Til  rid  a. 

(V)reila  2.  (fovvride  sterkt  et  lem, 
Inh).     Til  (v  j  r  i  d  a,  se  rei  a. 

Reim  /'  (rem),  sen  gno.  isl.  reim  /, 
reima  f  (og  ræma),  fær.  7-eim  /,  sv.  da. 
rem  (msv.  rem  f,  østsv.  rdimii  f  rem, 
belte).  Egtl.  «strimmel»,  avlydende  til 
rim,  sml.  sv.  di.  rrtiwi /  træribbe, rrtimn 
smalt  bret,  rdim  m  stake  til  at  gjøre 
vaak  med,  men  har  vel  faat  bet.  «rem» 
fra  nt.  (vestf  al.)  r  almen  m,  som  er  gnt. 
riomo,  mnt.  réme{n)  m  (holl.  riem)  rem 
^=^  ags.  réoma  oji  rem,  ght.  riomo  ni 
baand,  belte,  rem  (nht.  Riemen).  Hvis 
her  "ren-  er  dissimilert  av  '"'wreu-,  kunde 
ordet  stilles  sammen  med  gr.  p{)|uct  drag- 
taug,  pi),u6c  vognstang  (av  *vrH-).  Idg.  rot 
"veru  trække.  Sandsynligere  dog  ubesleg- 
tet,  og  hørende  til  en  germ.  rot  *ru  «rive» 
likesom  reim  hører  til  en  rot  *ri  med 
lignende  bet. 

Reima  (plage  med  drilleri,  tirre,  Nfj 
Snm,  reimasf  plage  hinanden,  drilles  litt, 
Sfj).  Maaske  til  gno.  isl.  reimleikr  spø- 
keri, reimt  ntr.  utsat  for  spøkelser. 
Dunkelt. 

Rein  /  =  reina. 

Rein  m,  gno.  hreinn,  sv.  ren;  ags. 
hrån  »h;  eng.  raindcer  og  holl.  rendier, 
nht.  Henntier,    ev    laan     fra    nord.     Idg. 


grf.   *c)-oino-  beslegtet  med   gr.  y.pxoc,  va>r, 
og  lioiere  op   med  horn. 

Rein  adj.,  gno.  hreinn  (da.  sv.  ren)  — - 
got.  hrains,  gfris.  rene,  gnt.  Jiréni,  ght. 
hreini  (nht.  rein).  I  rhinfrank.  og  sveits. 
er  rein  bare  «finmalet  el.  sigtet»  ;  dette 
var  vist  grundbetydn ingen  :  germ.  '^'liranii 
til  idg.  rot  ''cri  «skille,  sigte»,  i  gr.  xpivd) 
skille,  osv.  —  Dertil  reinska  {^nordeng. 
rench),  fris.  riinske;  avledn.  av  gno.  isl. 
Jireinsn,  sv.  rensa,  da.  rense  ;eng.  ?'inse 
vaske,  spyle  er  fra  gfra.  rincer  spyle,  et 
andet  ord;;  øfris.  rinselen  rense  korn 
kan  mulig  høre  hit.  (.Savl.  (som  ags. 
clihisian  rense  til  clæne  ren). 

(V)rein(a)  /'  se  rena. 

Reina  /'  (engstrimmel,  aaker  rein,  og- 
saa ellers  om  smal  forhoining,  lang  vold, 
BSt;  rein  f  ds.,  Shl;  især  om  smal  eng- 
strimmel mel  lem  åkrene,  Øst),  gno.  rein. 
reina  f  ds.,  sv.  da.  ren  (gotl.  rain  og- 
saa :  langgrund,  sml.  m  a  r  b  a  k  k"e),  mndl. 
rein,  reen  m  forhoining  som  danner 
grænse,  mnt.  rei7i  m  grænse  (nnt.  reen 
aker-rand),  mht.  rein  m  smal,  begræn 
sende  forhøining  isveits.  ogsaa  :  stripe 
av  upløiet  aker).  CJerm.  *raina-  svarer 
til  bretonsk  rim  haug,  mir.  raon.  Fra 
germ.  stammer  fra.  rai)i  skogrand.  — 
Dertil  reinfan(n)  (tanacetum  vulgare, 
reinfar  Snm,  reinfær  .Jæ\  sv.  renfana 
(di.  rdnfan),  da.  regnfan{g)  (el.  rein-); 
laan  fra  mnt.  reinevan{c),  ■  varne,  reine- 
var  (holl.  reinevaar)  =  ght.  reinivano. 
Sidste  led  er  fana,  med  omlaging  efter 
ght.  varn  bregne. 

Reip  n,  gno.  reip  n,  sv.  rep,  da.  reb, 
=  got.  raip  rem,  baand,  ags.  gfris. 
rap  m  rem,  taug  (eng.  rope),  mnt.  rep  m 
(holl.  reep  m  taug,  strimmel,  hjulskinne\ 
ght.  reif  ni  taug,  tøndebaand.  ring  (nht. 
Reif  m  ring,  gjord).  I  Ha  o.  il.  billedlig 
ogsaa  om  fugleferd  ;  graagaasreip.  Germ. 
"'raipa-  vistnok  egtl.  «strimmel».  Se 
ripa. 

Reipa  upp  (^forta^Ue  lange  historier, 
Tel).  Vistnok  til  reip  (sml.  remsa). 
Forskjellig  fra  sv.  repa  upp  (msv.  reppa) 
gjenta.  Dette  er  laan  fra  mnt.  rep{2))en 
røre,  berøre  i  ord,  omtale,  anføre  atter 
=-■  ags.  hreppan,  se  rapa  3. 

(V)reipla  !«v.  o  vri»,  vringle,  vri  paa 
ord.  Tel).  Er  vel  bare  sammenvoksing 
av  vri  el.  1.   -|-  geip  la. 

Reir  se  reid. 

Reis  ni  (liten  torv-stakk,  Jæ).  Til 
risa? 

Reis  /  1.  (lyske,  LI  el  Sen,  skræv.  Sen), 
sv.  di.  (Hs.)  res  f  lyske  ros  Vg).  Se 
røyr. 

Reis  /  2.  (reise;  gang  (ht.   Mal\  BSt), 
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sen  gno.  J^eisa  f  reise,  mno.  ogsaa  i  bet. 
gang  (Mal),  msv.  nsv.  resc/,  da.  reise  \  fra 
mnt.  reise  f  opbrud,  reise,  krigstog,  tids- 
punkt, gang  (Mal)  ^=  ght.  reisa  f  ds. 
(nht.  Reise).  Egtl.  «opstiging»,  «opbrud», 
subst,  til  risa.  —  Dertil  reisa  1.  (reise, 
færdes),  sv  ?'esa ;  fra  mnt.  reisen  ds., 
ght.  reison  (nht.  reisen). 

Reisa  2.  {-er,  rette  op;  «r.  enda,  r. 
øve»  falde  overende,  Shl,  dertil  re/se  adv. 
omkuld,  Sol),  gno.  reisa,  sv.  resa,  da. 
reise  for  ældre  rese  (ved  indvirkning  fra 
foreg.),  =  got.  raisjan  reise  op,  vække, 
ags.  ræran  (av  *raizjan)  løfte  op.  rette 
op,  bygge  op,  vække  (eng.  7-ear\  eng. 
raise  er  fra  nord.),  ght  réren  la  falde. 
Germ.  *raisian,  *raizian,  kausativ  til 
risa. 

Reist  /  (fiskeskjæl.  Har  Snm  Tr,  rest 
el  rist  So  No,  vreist  Ma\  gno.  hreistr  n 
koll.  og  hreistrar  f  pl.,  nordsv.  rest  m 
ds.  (a,  st.  res,  rås).  Synes  at  foriitsætte 
en  germ.  rot  *]iris  «skrape»  ved  siden 
av  *hres,  se  ras  n  2.  —  Derav  reista 
(skrape  skjællene  av),  nisl.  hreistra  ds. 

(V)reist  ))i  f  (stopper  (vidjering)  paa 
slædemeier,  Eyf  Vo  Va  ?la  Tel  Set  Agd 
Ma  Dal  Jæ,  rist  Had  Ki  Rom  Gbd,  riste  m 
Hed,  røst  Ød,  vræst  Ki,  hræst  Vestf; 
vreist  i  Tel  ogsaa  :  tverdriver).  Egtl. 
«noget  vridd»  :  nisl.  reista  bøie,  bugte, 
ags.  wræsta)i  sno,  sml.  da.  irriste.  Vist- 
nok  avledning  av  (v)rida. 

( V)reit  /'  1.  (fure  i  aker  f.  e.  efter  hyp- 
ning.  So  Kog  Ma,  spor,  merke  (i  jorden, 
f.  e.^  til  ballspil),  Gbd,  «slaa  reit»  =  slaa 
ball,  Nfj,  stripe,  strek,  linje  (saa  som  paa 
klæde,  reitutt  stripet.  Tel),  Siredal  Kbg 
Tel  No,  skilling  i  baar.  Tel,  rad,  række, 
Sfj  Nhl),  gno.  reitr  ni  rids,  fure,  avgræn- 
set  strækning,  rute  paa  tavl  bret.  nisl. 
ogsaa  have-seng,  shet.  red  grænselinje 
paa  sjøen,  rickke  av  fiskegrunder,  land 
strimmel ;  ght.  red^  m,  rei^a  f  linje, 
sveits,  reiss  m  indridset  linje,  lang  smal 
strimmel,  mnt.  réte  f  ridse,  spalte.  Ke- 
slegtet  ags.  ivrætii)  f  indgravering.  Til 
r  i  t  a.     Se  reit  m. 

(V)reit  /  2.  (grøft,  rende.  Ha  Nu  Tel, 
(v)reita  f  ds.,  Tel  Ma  Ha).  Til  foreg. 
Hetydningsindvirkning  fra  veit? 

V  reit  m  liten  aker,  ops))adet  jord- 
stykke, NIjIi  'J^r  No).  Sainnu;  ord  som 
reit  y  J.  :  gno.  reitr,  gsv.  rreter,  sv. 
rret  m  litet  indg.ia'rdet  akerstykke,  trang 
gang  mellem   hus. 

(Vyrelta  (-ar,  gjore  furer,  hy]>pe,  So, 
grav<'  rend(!.  Tel,  hegge  el.  sa;tte  i  rad, 
Sfj  Ma  Tr,  tirre  Nlil  Nfj  Sfj  Ha  Vo, 
røl/la  Slil,  r.  iipj)  ridse.  op.  Tel).  Se 
!•  <■  i  t    1.   2.     Gno.   fær.  reita     ir)  ophidse, 


tirre,  gsv.  nsv.  reta  ds. ;  ght.  nht.  rei'^en^ 
senere  reizen  pirre,  lokke  (nht.  reizen). 
Germ.  *(iv)raitian  i*ivrait6n),  se  rita, 

(V)reitspon  /'  {reetspon,  reess))on\  se 
r  e  k  s  p  o  n . 

Reiv  m  1.  svepe-duk,  klut  til  l)arne- 
svøp,  BSt  No  Ha  o.  fl.,  mest  pl.,  i  Gbd/;, 
gno.  rei/ar  m  pl.  ds.,  sv.  di.  reiv,  rev  n 
ds.  Se  reiva.  Dertil  reivliiifj  ^svøpe- 
barn, Nhl,  reivlung  Set\ 

Reiv  m  2.  fen  slags  line  til  fiskefangst,, 
Gbd,  fem.  Gbd  La  To  Vestf  Inh),  sv. 
ref  f  ds.,  egtl.  hoptvundet  garn  el.  tagl 
til  fiskesnøre  (di.  rdivo  fortom,  ogsaa 
piskesnert)  (jy.  en  riber  en  dol^berline, 
hører  neppe  hit).  Til  germ.  *rit)  vikle, 
se  reiv  a. 

Reiva  (svøpe,  se  reiv  1.);  omvikle -= 
røyra,  NGbd,  r.  ull  vri  den  én  gang  kar- 
dede uld  sammen  og  slaa  knute  paa,  Jæ 
Dal),  nisl.  reifa  svøpe,  ostsv,  råiv  haspe 
op  (garn),  =  ags.  dråfian  \\\i\e  op  (garn); 
hertil  avlydende  gno.  rifja  vende  (høi),. 
vikle  op,  utvikle,  aabenbare  (sml.  reifa 
aabenbare,  behandle,  forklare  =  ags. 
drdfian,  overført).  Germ.  rot.  *rih,  se 
r  i  v  m. 

Rek  n  (driving,  særl.  lag  korn  hen- 
lagt i  loen  til  tresking,  Jæ ;  svak  seile- 
bør,  Shl;  omdriving;  noget  som  driver  i 
sjøen  ■=  reke,  No.  noget  henslængt  og 
vraket,  vrak,  VTel,  omtrent  =  skumpel- 
skud,  Rbg  Li  Ma  Har;  vraking,  foie- 
trækking,  Set),  gno.  isl.  rek  n  det  som 
driver  paa  sjøen,  det  som  driver  en,  be- 
væggrund,  fær.  rek  n  driving,  sv.  di. 
rak  n  driving,  det  som  driver  ind  (taake 
o.  1.)  fra  havet,  drivgarnsfiske,  pak.  - 
reka  st.  vb.  drive,  jage,  drive  frem, 
kaste,  slænge  fra  sig,  forkaste,  vrake ; 
kaste  av,  slippe,  fælde  (haar)),  gno.  isl. 
reka  drive  (ogsaa  intr.),  jage,  forfølge, 
drive  paa  med,  utrette,  kaste,  shcnge,. 
forkaste,  sv.  vraka  kaste,  slænge,  for- 
kaste, gsv.  ogsaa  raka  drive  bort,  sv.  di. 
rdka  st.  vb.  drive  paa  sjøen,  drive  om- 
kring (ogsaa  svakt  bøid,  og  rdkja),  (da. 
vrage,  sv.  vraka,  forkaste,  fra  mnt.). 
Svarer  til  got.  nirikan  forfølge,  ags.  tvre- 
c.an  drive,  fordrive,  hevne,  intr.  skride 
frem,  gaa,  gfris.  trreka  trænge,  drive, 
hevne,  gnt.  ivrekan  hevne,  straffe,  ght. 
rehJian  straffe,  dadle,  hevne  (sml.  nht. 
radien),  lieslegtet  er  lat.  nrgeo  tramge 
])aa,  stote  frem,  drive,  og  vel  og  skrt. 
vrajafi  skride,  vandre,  {pra-)vrdjayati  la 
vandre,  forvise.  —  Heka  ærend  utrette 
sit  ereud  i  Li,  raka  æ.  Kyf  Dal  Ma)  = 
gno.  isl.  reka  erindi.  Derettev  reka  {raka} 
reis  naa  l;ensigten  med  reisen  (Shl  Kyf 
Dal   V  Agd).   —   reke  in   (driving,    omdri- 
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dyr,     Snm, 

Sml.     isl. 

paa    sjoeu. 


vende  tilstand,  BSt\  gno.  isl.  reki  yn 
det  som  driver  paa  sjøen,  osv.  --  reke  n 
(tin^  som  driver,  særlig  yngel  av  smaa 
sjodyr,  Shl ;  svak  bor  =  rek,  Shl  NUn 
=  gno.  r  ell  m,  se  oven  f. 

Reka  /'  {rekn,  niku  osv.,  skovl),  gno. 
reka  f  ds.,  sv.  di.  raka,  rekn  :  sml.  gnt. 
reka  f  rive,  ght.  )rcJio  m  ds.  (nht.  He- 
clien)  og  ags.  raca  m,  raca  f  ds.,  gnt. 
raka  /  (se  rok  a).  Grnndverbet  i  got. 
rikan  hope  op,  mht.  rechen  st.  vb.  skrape 
sammen,  hope  op.  Beslegtet  med  lat. 
ragus  vedstabel,  gr.  (sicil.)  poyoc  korn- 
stakk. Se  ranke.  Dette  vi.stnok  egtl. 
«noget  oprettet»,  til  lat.  regere  (se  rak 
adj.).     Sml.  raka. 

Rekalde  n    (omflakkende 
vanskjøttet     skapning,     Nfj  . 
rekald  n  noget    som     driver 
Til  reka. 

Rekk  m  (livskraftig  ntvikling,  trive- 
lig vekst,  Ryf  Køl).  Vel  til  rekk  ja. 
8ml.  shet.  rekster  sterk  vekst.  A.  st. 
rek,  rak  n  ds.  til  reka  n  t. 

Rekk  n  (skridtgang,  Osl),  sv.  di.  rack  n 
galop,  firsprang.  Til  rekk  ja  strække. 
8ml.  shet.  rekster  at  ta  tilsprang  el.  fart. 

Rekka  st.  vb.  (ogsaa  rokka,  røkkje, 
række,  naa,  strække  til,  bli  nok  ;  i  tale- 
maaten  <^rokk  —  el.  sokk»  =  «r.  el. 
nokk»,  Fo),  mno.  rækker  till,  gsv.  ræk- 
kia  sv.  vb.  strække  til,  nsv.  racka  (di. 
r  akk  ja  st.  vb.),  da.  række,  nisl.  hrokkva 
tu  forslaa,  ogsaa  hr.  vid,  pad  hrokkr, 
fær.  rokka  række,  naa,  r.  til  strække  til, 
shet.  rekk  række,  naa,  strække  til.  Efter 
formen  er  ordet  =  gno.  isl.  hrøkkva 
kruse  sig,  skrumpe  (se  rukka),  men  de 
nuværende  bet.  maa  vel  skyldes  nt.  rek- 
ken  (se  flg.),  sml.  «man  moot  damit  rek- 
ken» om  forraad  som  snart  slipper  op 
og  som  man  maa  ta  sparsomt  av,  og- 
saa :  strække  til,  denne  bet.  vel  ved  ind- 
virkning  fra  mnt.  to-réken  =  nht.  zu- 
reiclien  række  til. 

Rekkja  1.  {-er,  ræ^kke,  strække  ut, 
«røkkje  seg»  el.  «r.  paa  seg»  strække 
ut,  om  hest,  Set;  opspore,  forfølge  spor, 
mest  «r.  vegen»,  Ork;  rive  op,  el.  trække 
traaden  ut  i  et  stykke  tøi,  egtl.  «strække» 
den),  gno.  rekja  rakti  forfølge  (spor), 
vikle  op,  forklare,  shet.  rek{k)  vikle  op 
(traad),  sv.  racka  strække  ut  (di.  ogsaa  : 
gaiopere),  da.  række  (paavirket  av  nt.), 
=  got.  nfrakjan  række  op,  strække  ut, 
ags.  reccan  strække,  række,  lede,  for- 
klare, gnt.  rekkiayi,  mnt.  recken  strække, 
ra'kke,  gi,  ght.  recken  strække  (nht. 
recken).  Germ.  '"'rakjan  kan  dels  være 
denominativ  til  rak,  dels  faktitiv  til 
roten  *rek  =  idg.  *re(i  :  lat.   rego    rette, 


styre,  skrt.  rjati,  rnjati  stræ^kker  sig,  gr. 
opKy(o  strækker;  osv. 

Rekkja  2.  (gaa  i  følge  el.  rad,  f.  e. 
om  kyr,  ,Iæ,  røkkja  Ma  Dal  Hbg,  gaa 
langsomt,  spasere,  SBh  Kyf  Tel  Ha  Ostl, 
(reÅ/r//??// spasering),  streife  ora,  Vesteraal). 
Ktt  med  rekkja  1.     Re  flg. 

Rekkja  /  1.  (følge,  fremskridende  hop, 
f.  e.  av  kreaturer,  Gbd,  og-aa  rad,  ra^kke 
overh.,  gangsti,  vei  for  kreaturer  =  raa/f. 
So,  rekkje  n  ds.,  Nhl  Shl  Ryf;  lang  hi- 
storie ^^  røkkja.  Tel),  sv.  racka  rad  (sv. 
di.  råkksla  lang  historie),  da.  række.  Til 
rekkja  1.  Sml.  mnt.  recke  f  stræk- 
ning  (av  vei). 

Rekkja  /'  2.  i^rækverk.RbgCxbd,  skanse- 
klædning,  sjøm.,  væg-list  til  fat  o.  1.;, 
da.  række  væg-list,  æ.  ræk[ke)  gelændei-, 
sv.  rack  og  racke  lang  tynd  sparre,  ræk- 
verks-stang.  Vel  fra  mnt.  reck,  rick  n 
lang  tynd  stang,  til  at  hænge  klær  over 
osv.,  mndl.  rec,  recke,  ricke  n  ds.  (holl. 
rek,  nht.  Reck).  Grf.  *rakja-,  *rekja-,  be- 
slegtet med  rak  og  rekkja  vb.  Sml. 
lat.  rcgula  linjal,    stang,  list,  til  rego. 

Rekling  m  (ogsaa  -ee-,  strimmel  av 
tørket  kveite,  ESt,  lang  strimmel  av  tøi, 
Tr),  gno.  og  nisl.  riklingr  ni  i  bet.  1. 
(mno.  reklingr),  shet.  riklin.  fær.  riklin- 
giir;  mnt.  (laant)  rekelink  ds.  Avledet 
av  et  ord  for  strimmel  :  shet.  rikket 
strimmel,  avskaaret  stykke  av  flsk,  da. 
di.  rigle  og  rægel  lang  strimmel,  fille, 
øfris.  rekel,  rakel  lang  strimmel.  Germ. 
*rakila-  og  *rekila-,  til  samme  rot  som 
rak,  sml.  raak.  Derav  rekla  (skjære 
i  smale  strimler,  No),  fær.  rikket  skjære 
(fisk)  i  tverstykker,  jy.  regle  ds. 

Rekna  (regne,  reiknaTel  o.  fl.),  senere 
gno.  isl.  reikna,  gsv.  nsv.  riikna,  da. 
regnte;  laan  fra  mnt.  rekenen  regne,  tælle, 
fortælle,  holde  for  =  ags.  gcrecenian  for- 
klare (eng.  reckon  regne,  holde  for),  gfris. 
rekenia,  ght.  rechanon  ordne,  styre,  regne, 
betale.  Avledn.  av  adj.  mnt.  reken  som 
er  i  orden,  rigtig,  uhindret,  til  germ. 
*rck,  se  r  a  k,  rekkja.  Beslegtet  ags. 
reccan  (av  *rakjan)  forklare,  fortælle, 
opregne,  regne,  gnt.  rekkian,  ght.  recken 
forklare,  sige,  fortælle,  g.no.  rekja  forklare, 
utvikle  (se  rekkja),  og  subst.  ags. 
racu  f  fortælling,  forklaring,  regning, 
gnt.  raka  regnskap,  sak,  ght.  racka  tale, 
regnskap,  sak,  gno.  rp/c  n  pl.  oprindelse, 
aarsak,  grund. 

Rekspon  (liten  bevægelig  skaate,  BSt 
No,  tverslaa  indfældt  i  bordplate  el.  dor. 
Nam  Ndm  Snm,  bevægelig  slaa  til  at 
bæ^re  bordklaf,  Tr).  Vel  til  reka.  Sml. 
{v]reitsj[)cy)i  sammenholdende  revle  ind- 
fældt i  dør  o.  1.,  Fo  [^reespon  Tnh),  drag- 
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spon  ds.,  Tr  Hel.  «Maaske  ridsponi>,  til 
v)  r  i  da  Ross).  Snarere  til  (v)  reit 
fure.     Se  spon. 

Rekst  /'  (ramse,  lang  historie  = 
rekJxja,  Tel,  reksfc  f  ds.,  Tel),  sliet,  rek- 
ster sterk  overdrivelse  i  fortælling.  Hø- 
rer snarere  til  reka,  end  til  rekk  ja 
(sml.  rekk  ja  f). 

Rekster  m  1.  v^gang,  omflakking,  om- 
driving  paa  sjøen,  BSt  No,  ting  som  lig- 
ger henslængt,  vrak.  Nam  Hel ;  klapjagt, 
Har,  deltagelse  i  de  store  fiskerier,  Sen), 
gno.  rekstr  di  (og  n)  ulempe,  fortræd 
egtl.  «driving»),  nisl.  driving,  jaging, 
drift  fæ,  fær.  rakstnr  ds.,  shet.  rekster 
driving,  reise,  lang  spasertur,  indelukke 
som  fæ  drives  ind  i.  Til  reka.  Til 
bet.  i  Sen  sml.  sv.  di.  rrik  drivgarns- 
fiske. 

Rekster  ))i  2.  (gangsti,  især  fævei  til 
græsgang,  Shl  Ryf  Jæ  Ork  Hel  o.  fl., 
rekst  f  Ha  Tel  Ma  Li,  rekstr  n  Tel  Set, 
græsgang,  utmarker  for  fæ.  Ød,  rekst  f 
Ki,  rekstre  Tel),  gno.  rekstr  m  (= 
rekstrargata)  fævei,  fær.  rakstnr  ogsaa  : 
veistrækning  som  drift  føres  over.  Vel 
samme  ord  som  1.,  men  med  iblanding 
fra  en  anden  kreds  (rekkja  osv.). 

Rekster  /'  (ungt  træ,  lang  t3md  træ- 
stamme,  stang.  Od  STr,  reksta  og  rekstra 
No  Nam  Inh,  resfa  Har  Soi.  Egtl.  «sky- 
ting i  veret»  =  shet.  rekster  (se  rekk). 

Rél  1)1  (et  par  nek,  Har),  se  (v)  r  i  del. 

Réla  1.  {-ar,  vri,  forvri  et  led,  Hel, 
vri  sig  som  en  makk,  So  Ha,  gaa  vrik- 
kende som  et  litet  barn  (rél  n),  So). 
Vistnok  av  (v)  r  i  d  1  a. 

Réla  2.  {-ar,  «r.  i  hop»  skrape  sam- 
men med  raøie,  Nam\  Vel  ett  med 
foreg.  Samme  ord  er  kanske  réla  =^ 
snøy  da  utplyndre   !  Inh). 

Réla  /'  ku  som  pleier  at  lope  paa  ny, 
Nfj).     Av  *ridla?     Til  r  ida? 

Rem  -re-,  remn  fanden,  Ila,  reenin, 
OTely.  1^'ra  sv.  el.  da.?  Msv.  rdmen 
(\fin  onde,  sv.  di.  remm' en  og  rauten, 
m.  da.  remmen,  jy.  ræm'en  ds.  Adj. 
ram(m)  i  l)et.  «ond»  (med  e-  fra 
treni'en?,  se  tram). 

Rem  m  {-ee-,  stram  lugl,  Inh,  kvalme, 
opstøt  fra  maven.  Tel),  rema  {ee-,  lugte 
sterkt,  især  stramt,  Inh).  Vel  av  remma, 
se  re  m  m  a  /'. 

Rem  ba  <  er,  stnekke,  striekke  ut,  r. 
sef/,  l>St  lia  (ihd  T«d,  remma,  ræme  seg, 
Tel  Hel),  rem  ba  J'  (spændthet  i  maven, 
</pblaasthet.  Tel),  gTio.  isl.  renibast  op- 
f<jre  sig  hovmodig,  nisl.  ogsaa  anstreng(! 
sig,  fa-r.  remhasl  stra-kke  Icmmerne,  shet. 
remh  overdrive,  skryte:  sml.  sv.  di. 
((«otl.y  rdniljld  si    ligge    og    stra'kk(^    sig. 


ostsv.  rdmhil  dorsk  person.  Hit  fær. 
remhingur  m  svæ^r  bølgegang.  Mulig  l)e- 
slegtet  med  ram  adj.  Se  rampa.  — 
remben(l>esværlig  trang,   Ork,   Ndm;. 

Rembe-rid  /  (--  rampa,  Snm  SBh, 
remperid  Ha,  ramperid  Smaa;.  Synes  at 
ha  faat  b  fra  foreg.    Se  rampa/',  repp. 

Remja  {-ar,  skrike,  f.  e.  om  kat.  Tr 
Berg  Kbg  Ha  Va  o.  fl.,  bræke,  Har  Ned 
Va  Ndm  Gul,  ogsaa  ræmme  (hil  Sel), 
gno.  isl.  remja  {-ar)  brøle,  gsv.  ræmia 
ds.,  sv.  di.  rdmja  skrike  (om  barn), 
bræke,  bornh,  rdmja  skjende  uavladelig, 
knurre.  Germ.  *ramjan,  til  samme  rot 
som  raam;  beslegtet  gno.  isl.  romr  ly- 
delig røst. 

Remma  /  (ræm  m)e,  bitter  smak,  Tel), 
gno.  isl.  remma  f  stramhet,  bitterhet. 
Til  ramm.  Samme  ord  er  ^\.  å\.rdmo f 
kraft,  styrke  i  noget.  Se  rem.  —  rem- 
men {ræmen,  bitterkvalm.  Tel), 

R&mmB.{ræmm' , -ar,  bringe  i  klemme, 
Ndm).  Er  kan.ske  at  stille  til  ags.  hrem- 
man  hindre,  belemre,  vestfal.  remmen 
bremse  (et  hjul),  mndl.  holl.  remmen 
hemme.  Vel  egtl.  «la  krympe  sammen». 
Germ.  rot  *hremm  (se  rume)  ensbety- 
dende med  *hremp  (se  rampa/).     . 

Re  m  pa  /  se  rampa   /'. 

Remsa  /  1.  (strimmel,  f.  e.  av  skind ; 
rimsa  Kbg  Ha  Va  La),  sv.  remsa  ds.,  æ. 
da.  remse  strimmel.  Vistnok  savl.  av 
1-  e  i  m . 

Remsa  f  2.  (ramse,  lang  opregning, 
rimsa  Kbg  osv.),  fær.  remsa  f  ds.,  sv.  di. 
rimso  f  ds.  (rks.  ramsa),  æ.  da.  rimse 
(nu  remse  og  ramse);  eng.  di.  (laan) 
rammas  lang  kjedelig  historie.  Ett  med 
foreg.  —  Dertil  remsa  (snakke,  pludre, 
ramse  op,  Tel,  rimse  Ha),  sv.  di.  ritus' 
ramse  op. 

Rena  1.  {-ar,  dovne  om  drik),  Snm, 
beg3^nde  at  surne  (melk),  Snm  So  Nhl  Shl 
Har  Ryf,  kjølne  (om  mat\  Sfj,  avta, 
stilles  (f.  e.  om  rus).  Tel),  rén  n  ;^kort 
ophold  mellem  byger,  Sfj),  gno.  isl.  rena 
(-rtr)  avta,  bli  liugere,  forfalde,  rén  n 
avtaging,  østsv.  rana  avta,  minke,  æ.  da. 
rene  bli  ringere,  avta.  Er  vistnok  en 
navl.  av  et  adj.  Hvis  grundbet.  var 
«doven»  om  drik,  kunde  der  mulig  ligge 
til  grund  en  adj. -stamme  *riha-  til  roten 
''•»■///    «være  stiv»,  se  reig. 

Rena  2,  se  r/  n  a. 

Rena  /"  (sene-skech^-betæMulelse,  Ndibd 
STr  Ndm,  stivhet  og  smert<'  i  haanden 
efter  forvridning.  [v)rei'ii[a),  riven,  nenn 
Tr  Ndm).  Av  *rridn-,  *vreidn-'K  sn\l. 
sv.  di.  rre  ((1.  e.  vrid)  ledverk  av  vrik- 
king,   rrena  vrikk(^  (^t  lem. 

Rend   (i)te.   til    roma,  stopl;    helst(»])t 
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dreven,  forfaren,  Tel ;  skummet,  om  melk, 
NGbd,  blaasnr,  8o\  sv.  di.  rlinn  tnjolk 
skummet  melk,  surnet  melk.  Se  renna. 
I  bet.  «blaasur»  kunde  tænkes  jiaa  ind- 
virkning  fra  rena,  eller  fra  tysk  gcrcnnie 
Milch  ds.,  av  rennen  faa  til  at  løpe  sam- 
men, om  melk. 

Renda  sætte  striper  i,  væve  med 
striper).  Til  rand  1.  Sml.  gno.  isl. 
adj.  7'endr  forsynet  med  kant. 

Ren  de  71  (loft  av  lose  stænger,  Tel 
Vestf  Kom),  sv.  di.  ranne  n  ds.  Til 
rand  2. 

Rendla  /  lang  tynd  bjelke  el.  sparre, 
NGbd  So,  rænijla  ds.,  Køl,  sml.  regla 
Sfj).  Vel  dim.  til  rand  2.;  rængla  er 
vel  et  andet  ord  =  sv.  di.  ranga,  rangla 
lang  stang,  dim.  til  rang  avhuggen  og 
kvistet  lang  træstamme,  som  vel  hører 
sammen  med  kiirnt.  rangge  f  stang. 
1  Kunde  være  avlydende  til  got.  hrugga  m 
stav,  ags.  hrnng  f  pæl  (eng.  nmg  sprosse, 
tvertræ,  dial.  stav,  kjep,  gren  av  et  træ), 
mnt.  mht.  runge  f  vognkjep  (holl.  ro72g, 
nht.  Runge). 

(V)rengja  (vrænge,  vri),  gno.  isl. 
rengja,  sv.  vranga,  da.  vrænge.  Avl.  av 
rang. 

(V)rengjen  (vredent  træ  el.  ved,  Jæ). 
Til  r  a  n  g. 

(V)rensla  fvri,  Nhl  Vestf;  vringle, 
krangle,  Nhl  Tel  o.  li.\  Sml.  jy.  vramgle 
paa  benene  gaa  skjævt.  Se  rangla  og 
(v)  ringla. 

Ren  ka  (ora  is  :  brytes  og  sammen- 
stuves  =  reiast,  Inh  Nam,  elva  rænka 
fører  brutt  is  bort).  Maaske  til  sv.  di. 
rankia  vb.  rynke,  se  rokken. 

Renna  st.  vb.  (rinde,  dr3'^ppe;  smelte; 
komme  paa  gli;  staa  op,  om  sol;  spire, 
vokse  op,  rennast  bli  drægtig  især  om 
ku,  Ha  Had,  bedække,  om  handyr,  Gbd), 
gno.  isl.  renna  irimia)  \ø\ye,  rinde;  iøpe, 
la  sig  bedække  (om  hundyr,  sml.  nno. 
rennast),  staa  op,  om  sol,  sv.  rinna,  da. 
rinde,  =  got.  rinnan  løpe.  ur-rmnan 
staa  op,  om  sol,  ags.  rinnan,  iernan  løpe, 
flyte  (eng.  run),  gfris.  ri/ina,  ^nt.  rinnan, 
ght.  7'innan  flyte,  fødes,  løpe  (nht.  rin- 
nen).  Germ.  grf.  *ren-n-a7i,  sml.  ir.  as- 
roinnitn  undløper  av  *ronni6  og  gsl. 
roniti  gyte  ut.     Se  runn. 

Renna  ^-er,  la  rinde,  «r.  mjolk>  skumme 
ved  at  la  melken  rinde  og  holde  fløten 
tilbake,  NGbd  (rewm'n(7  m  skummet  melk, 
Har);  smelte;  la  gli  el.  løpe,  rende  :  op 
lægge  garn  tilvæv;  utvide  et  klædnings- 
stykke  i  bredden;  rende,  løpe,  alm.), 
gno.  isl.  re7ina  la  rinde  el.  løpe,  støpe, 
r.  mjolk  som  i  nno.,  ogsaa  intr.  løpe, 
sv.  rånna  la  løpe,    rende    garn    til    væv. 


løpe  (di.  r.  mjolk^,  da.  rende  lope,  r.  (jam 
rende  til  væv,  ~~  got.  iir-rannjan  la  gaa 
op  (sol^,  gnt.  rennian  la  løpe  (holl.  ren- 
7ien  ile  avsted,  ride  hurtig),  gfris.  renna, 
ght.  rennen  la  rinde,  la  løpe  (nht.  re7i- 
7ien  løpe).  Germ.  *rannian,  kausativ  til 
re  n  n  a. 

Renna/  (frende,  kanal;  s})or  efter 
skiløp,  So),  nisl.  renna  f  rende  (i  gno. 
bare  «løp»),  msv.  rdnna^  da.  rende.  I 
bet.  «rende»  vistnok  fra  mnt.  renne  ds. 
Av  germ.  *ranni6n;  avlydende  til  got. 
ri7in6  bæ^k,  ght.  ■j-mwa  vandledning,  rende 
nht.  Hinne),  sml.  ags.  rinelle  f  bæk. 
Til   r  e  u  n  a. 

Renndag  («i  rænndan»  for  en  3  uker 
siden,  Foll  Smaa\  sv.  di.  (Varm)  «/ 
renndas»  =  her  om  dagen.  «Maaske  for 
«her  ein  dag>'   iRoss). 

Rennebomb  (rendebom,  NBh,  rerme- 
stol  ds.,  No  So,  remia  Ha  Vestf,  rensle- 
g7'ind  Ma),  da.  rendebom  bom  el.  træ- 
valse  paa  væv,  hvorom  garnet  rendes 
ved  valsens  omdreining.  Til  renna 
(garn),  men  i  virkeligheten  laan  fra  ht. 
Rennhaum  rundholt  som  l)evæger  sig 
om  en  akse.  hespetræ. 

Ren  nei  ni  (trisse,  BSt  Inh  Tel  Rbg, 
ri/nnel,  i-injul  Rom  Sol,  en  liten  sten- 
ring  som  sættes  om  haandtenen  for  at 
befordre  dreiningen.  So  Set  Tel,  knæ- 
skjæl,  Inh;.     Til  renna. 

Renning  ni  ungt  opspirende  tra\ 
spire,  NBh  o.  fl.,  ryiirmig  SBh  Rbg  Tel). 
Til   renna  (upp\  sml.   rune,   runn. 

Renseleg  [rænsoleg,  smal  over  buken 
som  en  mynde,  Telj.  Dunkelt. 

Rensl  7%  (og  rensla  f,  rending,  løp; 
løp,  vei  (især  Askens),  riving  i  legemet, 
gigt  osv.,  smal  strimmel.  Tel),  gno. 
renzl  n  /,  7'enzla  f.  løp,  gang,  nisl.  rensli 
løp  (om  vand),  sv.  di.  ransel  f  gigt,  flugt 
i  kroppen.     Til  renna. 

Rep  og  7'tp  7n  {ræp,  reep,  smalt  og 
dertil  avsides  liggende  stykke  land,  land- 
strimmel,  Va  So  Vo  NGbd  Ød  o.  fl., 
ræpe  ni  Har),  sv.  di.  7Hpu  f  toistrimmel. 
Se  ripel.  Sml.  eng.  di.  rap  tynd  strim- 
mel land,  tøistrimmel. 

Repel   1.  og  2.  se  r/ pel  1.  2. 

Repp  ni  1.  (kort  an  fald  av  en  el.  an- 
den svakhet,  Snm  Set).  Av  *Jirimp?  Se 
rampa/".  Samme  ord  er  kanske  sv.  di. 
repp,  rapp  m  viss  tid,  stund  (sml.  den 
dobbelte  bet.  i  rid). 

Repp  7n  2.  (kreds  el.  ræ^kke  av  gaar- 
der,  bygdelag,  Ha  Va  Gbd  Ndm  Foll),, 
gno.  isl.  hrcppr  kommune  (av  mindst  20 
gaarder),  sv.  di.  repp  7n  (Dlsl)  mindre 
trakt  av  et  sogn.  Sml.  mnt.  rinipe  rynke, 
fold,     ags.    hrynipel    ds.     (eng.     rimple),. 
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Germ.  grimdverb.  *hrcmp  :  ags,  gehnim- 
2)cn  :ynket,  ght.  ijtrimpfan  trække  sam- 
men, rynke,  mnt.  rimpcn  rynke,  krumme. 
Se  ramp.  Sml.  gr.  xpa|Li|3oc;  indskrnm- 
pet,  lit.  hremhlps  slags  sopp  (egtl.  «skrum- 
pen »).     Sml.  skrepp  a,  s  k  r  o  p  p  e  n. 

Reslar  m  pl.  (smaarester,  smaastum- 
per.   Set\      Dimin.  til  rest? 

Rest  m,  resta  vb.  (reste,  staa  igjen, 
i  NBh  med  st.  bøining),  sv.  da.  rest. 
Fra  tysk  Rest  m,  vb.  resten,  som  er  fra. 
reste  (eng.  rest  ,  vb.  rester  =^  it.  resto, 
restare  (fra  lat.  restdre  staa  igjen). 

Resta  f  se  rekster/'. 

Rett  adj.  adv.  (  ee-,  ret),  gno.  réttr  ben, 
opret,  rigtig,  retskaffen.  sv.  ratt,  da.  ret, 
=  got.  raihts,  ags.  riJit  (eng.  rigJd),  gfris. 
riucht,  gnt.  ght.  reJit  (boll.  nlit.  recht). 
Germ.  *rehta-  svarer  til  lat.  rectus  ben, 
ret,  rigtig,  retskaffen  ;  osv.;  ptc.  til  roten 
*reci,  re  rak.  —  rett  m  1.  {-ee-,  ret,  ret- 
tighet, domstoll,  gno.  réttr  m,  gen.  -ttar, 
sv.  rått,  da.  ret.  Germ.  *rehtu-\  dertil 
svarer  ir.  recld  m  ds.  I  vestgerra.  i 
.samme  bet.  det  sustanti verte  adj.  ntr.  : 
ags.  rilit  n  (eng.  right),  gfris.  riucht,  gnt. 
relit  n,  ght.  relit  og  avledn.  gerlhti  inht. 
Kecht,  Gericht).  —  retta  {-ee-,  -er,  række, 
strække  ut,  KSt  Tel  Gbd  o.  fl.,  over- 
række,  BSt  Set),  gno.  reita  gjøre  ret, 
strække  ut,  sv.  ratta,  da.  rette,  --  got. 
(jaraihtjan  rette,  styre,  ags.  riJitan,  gnt. 
rihtian,  ght.  rihten  (holl.  nht.  richten). 
Avledn.  av  adj.  —  retta  f  (rette  side, 
mots.  ranga,  (i  tale  til  barn)  hoire  haand 
=  retteh(indi),  sv.  di.  rattan  høire  haand. 
Sml.  tysk  die  Rechte.  —  retina  (rette 
sig),  gno.  isl.  réttna  ds.,  sv.  di.  råttna. 

Rett  m.  2.  (-ee-,  ret  mat),  gno,  réttr 
sv.  ratt,  da.  ret);  gjengivelse  av  mnt. 
r /r/tie  n  ds.,  mht.  gerihte  (nht.  Gericht, 
holl.  gerecht  .  P^gtl.  «anretning»,  sml. 
nht.  «das  Mittagessen  ricliten»  =  zurecht 
n)achen.     Se  retta. 

Rett  /'  (flat,  retløpende  landstrækning, 
tildels  =  teig,  Foll  Smaa  Hed,  langrett, 
Smaa).  Er  ialfald  knyttet  til  adj.  rett, 
men  er  kanske  etymologisk  ^=  sv  di. 
wriitt  f  avlang,  retviiiklet  aker,  plogland 
(forskjell,  fra  vret  ni)  ogsaa  :  «det  af 
in(!nniskor  och  vargar  inringade  omradet 
vid  et  vargskall»,  jy.  vræt  akerstykke. 
Dette  syne.s  at  maatte  være  i  slegt  med 
mnt.  irreiJiie,  wruchte  gjjerde,  indgjjer- 
<ling.  ''J''il  germ.  rot  ^'irrenk,  se  under 
r  II  k  l<  a.  Sml.  skrt.  vrajå-  kve,  vrjåna-  n 
indgjairding;  }s,'^].fraigJi  vjcg  av  lletverk, 
\r.  fraifi  vjeg;  osv.  (Jmo.  isl.  rett  f  \nd- 
liegnef  sted  hvor  fie  drives  iiul,  ogsaa  : 
inddriving,   kommer  dcnimot    av    reka. 

Rev  ni     nev,   pl.  -er,  roe    P.St     lia    Va 
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Gbd  Hel,  raav  Sfj),  gno.  isl.  refr  (pl. 
ar),  sv.  raf  (di.  tildels  pl.  rdrjar),  da. 
rær.  Dunkelt.  Ligner  finn.  repo  (mord- 
vin.  rives,  magy.  ravasz)  ds.  —  reva  _- 
(hun-ræv,  røva  BSt,  røvu  Ha,  rævjæ,  røvjæ^k 
Va  Ndm,  rivjo  Va),  sv.  di.  rdbha  ds.  p]r  et 
gno.  *re/rt.  og  *rifja.  —  revhjølla  (digitalis 
purpurea,  BSt  Snm,  røvhanske  Sfj;,  sml. 
ags.foæes-glofe  {clofe),  eng.  foxglove  ds, 
sml.     ht.    Fuchskraut  (dig.  ambigua). 

Revja  (ar,  hvirvle,  danne  smaa  rin- 
ger i  vandflaten,  Nhl  Sfj  So,  røvja  Shl), 
revja  /  1.  (smaa  hvirvler  som  av  silde- 
stim.  Sfj  So  =  røv  n  Shl).     Se  riv  6. 

Revja  /'  2.  (en  viss  mavesygdom  hos 
l)arn  {revja),  Smaa).     Sml.  r  i  va. 

Revla  {-ar,  begynde  at  tø  med  en- 
kelte snefri  pletter  {røvle),  Snm).  Sml. 
nisl.  refil-])å  f.     Se  ri  v  la. 

Revle  m  (strimmel,  stykke  av  en  væv, 
Li),  gno.  refill  strimmel,  stykke  av  væv, 
forhæng.  jy,  revl  avrevet  stykke  tøi, 
strimmel.  Dimin.  til  rave.  Se  flg. 
Idg.  rot  *rep  rive,  se  refsa. 

Revle  n  (gulv  i  uthus  av  løse  stæn- 
ger,  Rom  Odal,  ravle.  Kom).  Til  fær. 
revd  m.  list  av  træ,  sv.  di.  ravel,  ravla  m 
gulvbjelke,  bornh.  rdivl  list  av  træ,  jy. 
revel  {røivl)  baat  rip.  Vel  ett  med  foreg. 
Sml.  ogsaa  r  i  v  1  e. 

Ribba  {-ar,  plukke,  pille  (fjærene)  av, 
Østl),  æ.  da.  ribbe,  rebbe  ds.  =  nt.  rib- 
ben plukke,  bryte  hamp.  Sml.  gotl. 
rippså  ribbe  (fjær),  bornh.  rispa  ds. 
Slags  intensiv  til  riva. 

Ribba  /  1.  (barnesygdom,  \a).  Til 
r  i  v  5.,   r  /  v  a  /. 

Ribba  /'  2.  (svineside ;  liver  av  de 
vandrette  stænger  i  hjell.  Smaa),  da. 
ribber  spanter.     Til  r  it  v  n  8. 

Ribbe  m  (bergryg,  øverste  kant  av 
en  aas,  Kbg  Tel).     Til  riv  n  8. 

Rid  n  1.  (vaklende  stilling,  «liggja 
paa  r.»;  paa  rei,  Snm;  samme  ord  i  «ga 
pao  ree»  gyte,  om  tisk,  Vo),  gno.  isl. 
ri{)  n  ds.,  ri^r  m  balanserende  bevægelse, 
jy.  åpå  re  i  fæn-d  med.  Sml.  mnt.  rit 
{-d-)  n  ridt,  mht.  rit  m  sted  hvor  man 
lider.     Til   r  ida  i   bet.   balansere. 

Rid  Ul  2.  (holeste  punkt  av  bakke  el. 
jordryg,  Tel  Ma).  Ftt  med  foreg.  Egtl. 
«balanserpunkt».  Auderledes  steir.  ridel 
berg-rvg,  høideryg  (egtl.  «en  rull»,  se 
(v)  r  i  (i  el). 

Rid  91  8.  (forstue  med  trappegang 
{ree),  OTel,  ridar  pl.  {reear  Ha.  røaa 
Tinn),  svalgang  omkring  stolp(>bodens 
andel  slok  veik),  gno.  rii)  n  svalgang  ved 
lofl,  trappegangen  dertil  (nisl.  ri()  vin- 
deltrappe i.      Av   *rrid?,  til    v  ri  da? 

Rid   n    1.    par  sammenbundne    nek   paa 
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en  kornstaur  (re),  8hl  Har,  rcdeU  reZ  Har), 
sv.  di.  vred  n  noget  som  er  ihopvridd, 
vrid  f  ihopvridd  litet  nek  el.  bundt,  jy. 
^rid  =  vrile  tott  høi,  se  (v) ri  del  1. 

Rid  m  (tjrunde  i  et  vandlop  {rce).  Ha, 
ree  n  Va,  ride  m  ds.,  grundt  vadested 
(ree'e),  Va  Ha).  Ett  med  rid  «2.  Neppe 
«■sted  hvor  en  kan  ride  over> . 

Rid  /  (^haardt  ver;  anfald  av  sygdom 
el.  smerte  (rf  n  Tr);  stund,  kort  tid\ 
gno.  isl.  /irid  /  ds.,  sv.  di.  rid  f  syg- 
domsanfald,  stund ;  ags.  hri])  f  storm. 
Dertil  avlydende  ags.  h7'ij)  m  feber,  se 
r  /  d  a. 

;V)rrd  ni  (vridning,  vringl.  Tel  Set 
Ma  Li  {ri  vridning,  Ha),  vridning  i  ved, 
Agd  TeV,  (v)rid  n  (spiraUormet  vreden 
ved  =  rir,  So  Ha,  ri-  (i  smstng.),  Nhl 
Shl  Vo  Nfj  Sfj),  sv.  di.  vre{d)  n  vrid- 
ning, krok  paa  noget,  V7Hd  f  knortet  ut- 
vekst paa  træ ;  sml.  steir.  reide  f  krum- 
ning, snoning,  sveits,  reid  flammet  (om 
ved).  Se  reid  adj.  Til  (v)  ri  da.  Sml. 
ri  d  el. 

Rida  st.  vb.  1.  (balansere,  vippe,  Ha 
o.  fl.,  velte,  falde.  Har  Ma  Set  Tel ;  ride,  om 
handyr  :  parre  sig),  gno.  isi.  rida  være  i 
svingende  bevægelse,  ride  (sv.  rida,  da. 
ride)  =  ags.  ridan  st.  vb.  (eng.  ride), 
gfris.  rida,  vant.  riden  (holl.  rijden),  ght. 
ritan  bevæge  sig  frem,  kjøre,  ride  (nht. 
reiten).  «Rida  fyr  ankar»  (egtl.  «ligge 
gyngende»)  =  da.  «ride  for  anker»,  eng. 
ride  at  anchor;  «ride  av»  (storm),  da. 
«ride  av»,  eng.  ride  out  a  gale,  nht  de7i 
Sturni  abreiten.  Bet.  «bedække»  (om 
handyr)  ogsaa  i  tysk  reiten.  Med  germ. 
*ridan  beslegtet  g^aW.reda  (se  reid)  og  ir. 
riadaim  ride,  kjøre;  ogsaa  lett.  raidit 
sende  i  hast,  raidites  sprelle,  hører 
vel   hit. 

(V)rlda  st.  vb.  2.  (vride;  knytte,  gjøre 
knute,  No,  vrida  seg  faa  en  liten  usmak, 
surne  litt,  Li  Tel),  gno.  isl.  rida  st.  vb. 
vride,  knytte,  gni,  smøre,  sv.  vrida  (dial. 
refleks,  ogsaa  «surne»),  da.  vride,  ==  ags. 
^vrijjan  st.  vb.  vride,  binde  {enn;.  writJie), 
ght.  ridan  vride  (sveits.  um-ride'>^  vride 
om,  bair.  reiden  vende,  dreie,  flette). 
Germ.  *ivrip  svarer  til  idg.  *vrit  i  lit. 
recziu  resti  sno,  rulle,  vikle,  iterat.  rai- 
tyti.     Grundrot  *vri,  se  vrikka. 

Rida  /  1.  (anfald  (=  rid)  f.  e.  av 
febergysing,  Ndm  {-røo),  So  Sfj,  mZaNfj, 
lune,  $,t&xnn\ng{rughivu),  Stjør),  gno.  (Kgs., 
men  ogsaa  isl.)  rida  f  =  ridusoft  kold- 
feber, msv.  ridha,  ridhusot  ds.,  æ.  da. 
ride,  rithæsot.  Bortfald  av  h-  i  gisl.  ty- 
åer  paa  laan  el.  paavirkning  fra  nt.  : 
gnt.  Wc/o  feber  (rant.  r/f,  mndl.  rede  mf), 
ght.  rito,  ritto  mA&.  (mht.  rite,  ritesuht), 
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ags.  hrijj  m  ds.,  Jtrijnan  ha  feber  (æ.  da. 
ride) ;  avlydende  ght.  ridon  ryste,  bæve 
(sveits,  rl.dele'»  ds.),  fris.  ridelje  ds.  (nisl. 
rida  bæve,  ryste,  især  med  hodet,  er  vel 
heller  =  rida  vakle,  til  rida  1.).  Av- 
lydende til  rid.  Til  germ.  *JiriJj-  svarer 
ir.  crith  skjælving,  feber  av  *kritu-)  og 
lat.  crisåre  vakle  med  laarene  (av  *krlt-s). 
Samme  grundrot  (idg.  *kri),  som  i  rista. 
Smstng.  troUrida  {-rngliu,  -ru  osv.,  Tr, 
slags  voldsomt  sygdomsanfald  hos  dyr) 
hører  neppe  hit,  men  er  «troll-riding». 
Se  flg. 

Rida  /  2.  (ridning),  i  marerida  mare- 
ridt  (So). 

Ride  m  1.  (maskestok,  valse  som  garn- 
masker  knyttes  paa,  NBh),  sv.  di.  vrida  m 
tyk  staur,  spake,  vrida  ni  løftestang. 
Til  (v)  rid  a.     Sml.  ridel. 

Ride  m  2.  (haspetraad,  baand  som  en 
haspe  vikles  om  med,  Snm).    Til  (v)rida. 

Rid  el  7n  1.  (et  par  nek  (rédel,  efter 
Aasen  ogsaa  rél)  =  rid,  Har,  vidjering 
til  gjærde  {rél),  Nød,  kurre  paa  traad, 
Ryf),  gno.  isl.  ridiill  m  klynge,  klase 
(fær.  ridil  flok  opstillet  i  rad),  sv.  di. 
vrél{e)  noget  som  er  ihopvridd,  hank  i 
et  saar  (østsv.  vridil  knippe  av  ihop- 
vridd halm),  jy.  vrile  tott  av  høi;  bair. 
steir.  ridel  ni  flette,  ihopflettet  rul.  Til 
(v)  r  i  d  a. 

(V)ridel  m  2.  (dørvrider,  Tr  Ha  Va, 
=  leikinde,  Hed\  Sml.  østsv.  bridd  m 
ds.  (rks.  ddrrvred)  og  sveits,  reide^^  f  rin- 
gen paa  nøkkelen.     Til  (v)  r  i  d  a. 

Ridel  m  3.  (maske-stok  =  ride2.,^\\\), 
nisl.  ridill  m  ds.  Samme  ord  er  vriel 
vridekjep  til  at  stramme  rep  med  (Hel, 
riel  tryneklemme,  Sfj)  =  mut.  ivrédel 
vridekjep  (nnt.  wreil,  breil,  øfris.  wrei- 
del),  mht.  reitel  ds.  (steir.  sveits,  reitel,  rei- 
del).  I  samme  bet.  nno.  (v)ridvdl  {brivaal, 
vrivaal,  Tr  Ned,  se  vol),  mens  gno.  isl. 
ridvglr  er  maskestok.      Til  (v)  ri  da. 

(V)ridel  ni  4.  {riel,  flammet  ved,  Nhl 
Shl  Har  Ryf  Nam),  sv.  di.  vril  ds. ;  se 
(v)  rid  n. 

Ridel  ni  5.  (vrangvillig  person,  Ryf) 
er  vel  av  vridhæl  {vré-hæl,  VAgd  Dal). 
Til  hæl  pæl. 

Rid-eld  (friktionsild  =  naudeld,  Snm 
Sfj  So  Inh  Va),  sv.  di.  vrideld,  vred- 
åll  ds. 

(V)ridla  (svinge  raskt  og  smaat  frem 
og  tilbake,  vifte,  vrikke,  IHar  Røl  Ryf 
Shl,  vri  sig  som  makk,  YHar  Vo),  fær. 
ridla  rokke,  slingre,  shet.  ridl  ds.,  nisl. 
ridla  forstyrre,  forvirre,  østsv.  vriW  for- 
vende,  forvikle.  Til  rida  1.,  sml.  sveits. 
reitle''^  gynge,  svaie,  men  ogsaa  til 
(v)  rida  2.;  se  reia. 
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Rldhaa  reehaa,  han-haa,  Ned).  Vel 
til  r  i  (la  i  Itet.  bespringe,  bedække. 

(V)riumeis  (ordviider,Tel).  Av  *vrtdu-^ 
egtl.  «meis  fiild  av  forvridnijiger»  (sml. 
Itjgjesekk  o.  1.,  og  rota-meis  kraftløs  stym- 
per, Tel).  Derav  vistnok  forvansket 
vriomjieis  ds.,  Ostl,  vo^iupeis  ØTel. 

Rifsa  (rive  arbeide  fra  sig,  samle  i 
hast,  især  løv,  Shl  Tel,  meie  raskt,  Tel), 
gno.  isl.  hrifsa  og  rifsa  rive  til  sig, 
røve;  s-avledn.  av  riva;  sml.  sveits. 
r'q)S&^  gni  sterkt  (sv.  di.  riffs-raffs  skrap 
horer  ikke  hit,  ■=  jy.  rips-raps,  som  er 
laan  fra  mnt.  rips  raps  (det  en  river  til 
sig),  sveits,  rips-raps  adv.  i  en  haand- 
vending;  sml.  eng.  di.  viff-raff  noget 
skrap;. 

Rift/  1.  rift:  flngt  i  kroppen,  La 
Gbd).  Da.  rift.     Nylaget  til  riva. 

Rift  /  2.  (stykke  vei  (jt/Y),  Ndm  Hel, 
ryft  Sol,  kort  stund  (r?//^,  rypf).  Ned 
Ndm  Kbg  Ma),  rifte  n  (stykke  i  klæd- 
ning.  Va  Ha,  røfte  Vestf,  skogstrimmel. 
Ha,  ry  f  te  {røfte)  Tel  Nn  Sol  Ød,  stykke 
land  {røfte),  Smaa  Vestf  NTel,  stund 
{røfte),  Smaa),  gno.  isl.  ript  f  stykke 
tøi,  ripti  n  klæde ;  ags.  rift  n  kappe, 
slør,  forhæng ;  hit  vel  og  ght.  heinrefta 
pl.  bukser.  Vel  til  riv  a.  Sml.  mndl. 
reve  seil  paa  møllevinge,  se  r  a  v  4. 

Riga  ( ar,  rave,  svaie,  NBh  Ha  Gbd 
Va  SetLlHel,  rokke,  flytte  litt  (r.  paa), 
NGbd,  gaa  usikkert  og  møisomt,  Va  Gbd, 
gaa  langsomt,  NGbd),  gno.  isl.  riya  {e-n, 
og  med  præp.  at)  bevæge,  intr,  =  rigast. 
Dertil  riga  /  gynge  {reey{g)a),  SHel.  — 
Sml.  rigla,  rigga  1.,  rikka  1., 
r  eig  ja.  Egtl.  «være  stiv»  (derav 
«svaie»).     Se  r  eig. 

Rigga  1.  (gaa  møisomt  og  usikkert, 
Har  Vo,  faa  til  at  rugge  el.  rave,  NBh), 
sml.  f  ær.  riggin  vægelsindet,  lunefuld, 
shet.  rigg  usselt  kreatur  (et  «rangel»). 
Intens,  til   foreg. 

Rigga  2,  (forbinde,  omvikle  f.  e,  fo- 
ten. So;.  Kunde  tænkes  at  høre  til 
germ.  ^'wriJt  i  ags.  ivreon  bedække  (egtl, 
€  vikle  om»),  ght.  intrihhen,  rihan  av- 
hylle,  sml.  bair.  rigel  m  liten  bundt  av 
fast  (lettet  stråa,  x.  bair.  rigel  slags 
kvindelig  hode  i)lagg.  Germ.  *urrih  — 
idg.  *vric  i  \it.  ri sztDnnde,  råis ztis  {hoi\e-) 
bind,  lat.  rtca,  liodeduk.  Se  (v)rigla  2. 
(;!nin(lrot  *vri-,  se  (v)  ri  da.  Men  er 
muligens  bart;  rigga  8.    i    spøkende 

el.    billedlig    bruk,     sml.     gotl.     rigga  })a 
sæle  (Ul   hest,  og  eng.  rig  i  bel.   kbe. 

Rigga  :j.  (takle),  rigg  m,  sv.  rigga, 
rigg,  da.  rigge,  -  eng,  rig  ds.  (ogsaa  : 
Uke,   lifle  op.     Dunkelt.      Hvis   rigga   2. 


er  opr.  nordisk,  kunde  det  eng.  ord  være 
laan  derfra. 

Rigla  1,  (staa  løst,  rugge,  BSt  Kbg  Ha 
VAgd,  gaa  usikkert  og  med  møie.  Ha  Set 
Kbg;  være  løs  i  fugerne  (sml,  rikla^, 
VAgd  (ogsaa  vrigla):  rokke  saa  smaat 
ved,  Kbg),  shet.  rigl  gaa  usikkert  og 
med  møie;  sveits,  rigle'^  riste  i  noget, 
ogsaa  riggele"'.     Glider  over  i  flg. 

(V)rigla  2.  (vrikke,  bevæge  hastig  frem 
og  tilbake,  Dal  Ma  Kbg),  nt,  holl,  wrig- 
gelen  ds.,  eng,  wrig,  lariggle,  vrikke,  l)e- 
væge  sig  hit  og  dit,  logre,  sveits,  rigele'^ 
logre.     Se  under  (v)  rik  ka  2. 

Rigla  3.  (ralle,  NSBh  Kyf,  rgglc  Nfj). 
Vel  av  ry  gla.  Sml.  nisl.  hrygla  f  ral- 
ling, se  r  ugla  1. 

Rik,  gno.  rikr  mægtig,  anselig,  senere 
ogsaa  rik  (sv.  rik,  da.  rig)  =  ags.  rice 
mægtig,  fornem,  rik  (eng.  rich),  gfris. 
rike,  gnt.  riki  mægtig  (holl.  rijk  rik), 
ght.  richi  mægtig,  herlig,  rik  (nht.  reich). 
Germ,  *rikia-  til  got.  reiks  hersker,  øver- 
ste. Vistnok  laan  fra  keit,  :  gall,  -rix 
som  sidste  led  i  navn,  ir.  ri,  gen,  rig,. 
konge  (av  *reg),  lat,  rex  regis  ds.  Til 
idg.  *reci  rette,  styre,  se  rak,  —  Dertil 
rike  n,  gno,  riki  n  magt,  herredømme,, 
strenghet  i  styre,  rike  (sv.  rike,  da.  rige) 
=  got.  reiki,  ags,  rice  (eng.  i  bishapric  , 
gfris.  rike,  gnt.  riki  (holl.  r/ji7i),  ght. 
ridd  n  (nht.  Reich);  ir.  rige  n  ds;  smL 
lat.  régiuni  kongebolig.  —  rikcdom,  guo. 
rikdonir  magt,  rigdom,  ags.  ricedom  m, 
magt,  gfris.  rikedåm,  gnt.  rtcidom  magt, 
rigdom,  ght.  rtchituoni  (nht.  .Reichtnm).  — 
rikja  (beseire,  overgaa,  magte;  seire^ 
vinde;  ogsaa  :  herske,  So  Vo  Ndm?  STr), 
gno.  rikja  herske,  msv.  rikia  ds.,  sml, 
ght.  giriJihan  st.  vb.  herske,  være  mægtig. 

Rikk  n  (flammet  træ,  YSo),  rikka/  L 
(ds.,  NBh  Gbd  Ork).  Av  *rrid-k-,  sml. 
(v)  rid,  (v)  r  i  d  e  1. 

(V)rikka  /  2.  {vrikke,  liten  træmorter^ 
Ha).     Vel  til   v  rid  a. 

Rikka  /"  'A.  (t=:r  riksa,  Har,  aakerrikka 
Hel),     Se  '  r  i  k  s  a. 

Rikka  1,  (rokke,  flytte  til  siden,  l)St 
No  Ma  Kbg,  flytte  sig  saa  smaat  frem, 
Kyf  Li),  sv,  di,  rikka  vri  i)aa,  ogsaa  : 
vakle,  beva^ge  sig  frem  og  tilbake;  øfris. 
rikkev  rokke  ved  at  bevæ^ge  frem  og 
tilbake  (blander  sig  med  wrikkeyi);  her- 
til vistnok  eng.  rickety  (di,  rickrt)  løs  i 
fugerne.  Intensiv  til  riga,  —  Dertil 
rikla  1.  (^rugge  sig  saa  smaat,  om  lost 
fæstede  ting,  Kbg,  tale  usikkert,  SHel), 
sv,  di,  rikla  slaa  ustøt,  vakle,  stillo 
løst  op;  ofris,  nt.  rikkeln  -  rikken;  eng. 
di.  rirkle  sa't<e   lost  oj). 
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(V)rikka  2  , vrikke,  sv.  rrichi ,  da. 
vrikle;  nt.  holl.  wrikken  vrikke,  dreie 
frem  oo-  tilbake,  vrikke  en  baat  (nint. 
vorirrickoi  forstuve).  Ham.  ivrekeJen  vrikke 
(^baat),  iiieuj:;.  irrickoi  bevæjre  liit  og  dit; 
dertil  med  g(/ :  nnt  holl,  irriggcleii,  se 
(v)rigla  2;  intensiv  til  ags.  «-r((//rt?istræve 
fremover,  gfris.  ivriqia  gaa  nstot,  mndl. 
wrigJien  slynge  sig  i  hverandre  (om  i)Lan- 
ter\  mht.  icider-rigoi  kjæmpe  mot  hver- 
andre (egtl.  «strake  mot»\  Germ.  rot 
*ivrih  «vride»,  se  rist  f  1.  og  rigga  2. 
—  I  no.  (c)rikka  mulig  ogsaa  sammen- 
fald med  et  ,v)ridka  til  v  ri  da  dette  i 
vreka  Asker  o.  tl.\  —  Avl.  (v)rikla  2 
(vrikke,  vri,  Tel  Kbg),  sv.  di.  vrikkla 
vrikke,  vri  til  siderne;  holl.  tnikkelen  = 
icrikken. 

Riksa  knirke,  gi  skrapende  lyd,  Ostl 
Gbd  Snm  Ork  No,  gaa  sagte,  Snm  Nfj 
So  Dal,  gnage,  grine,  mane.  So).  ^S-avl. 
til  gno.  Jirika.  se  rikta.  I  bet.  «gaa  sagte» 
maaske  til  r  i  ga. 

Riksl  m,  tiskesjæl,  Sfj  Nfj).  Av  ripslf 
Se  ris  p  n . 

Riksla  rokke  saa  smaat,  VAgd,  gaa 
sagte,  Sfj.  o.  fli.).     Til  riga. 

Rikta '(knirke.  So  Shl  Har  Rbg  Tel  Ha 
o.  fl.,  om  fjeldrypens  lyd,  Kol,  om  spæd- 
kalv,  Shl,  larme,  stoie,  Soo.  fl.;  gaa  sagte, 
Ha,  rore  sig,  Shl\  nisl.  hrikia  knirke, 
knake.  7'-avledn.  til  gno.  isl.  hrika  (-ir) 
knirke,  brake,  fær  rikjn  ds.,  sv.  di.  rek' 
ds.  (av  "hrlka^.  Sml.  eng.  rick  rasle;  sveits. 
rifschen  knirke  kan  være  *rickezen  (= 
rikta),  (ierm.  *hrik  svarer  til  idg.  '"'krig  : 
gr.  xpiyri  ugle  r.pttco  knirke,  skrike;  men 
perf.  xKxpixa  til  en  .sideform  *krik  i  gsl. 
kr  (ku  skrik,  lit.  krikseti  kvække.  Se 
skrik.  I  bet.  «gaa  sagte,  røre  sig»  vel 
til  riga,  se  riksa. 

Ril  7)1  (slags  dans  av  én  mand  og  to 
k vinder,  BSt).  bornh.  n7  ds.,  jy.  ril  «en 
gammeldags  dans».     Fra  skot.  reel? 

Rila  (gaa  møisomt  og  usikkert,  So). 
Av  rigla?     (Ross.) 

Rilla  (rulle  smaa  og  lette  ting,  trille; 
Hakke,  drive,  Ma  Tel),  sv.  di.  (Gott)  rillå 
rulle  (trans.)  f.  e.  erter,  da.  rille  ds.  Fra 
nt.  rillern?  riste  erter  for  at  renske  dem, 
eng.  to  rill  rinde,  risle.  Av  rizl-f  sml. 
risla.  I  bet.  «flakke»  etc.  vel  ny  avlyd 
til   ralla. 

Rim  n  1  (rim;  sot  paa  gryte  o.  1.,  Agd 
Tel  Set  Li  Shl,  belæg  av  err  el.  rust,  Li), 
gno.  isl.  Jirim  n  i  begge  bet.,  sv.  rim 
(dial.  ogsaa  saltbelæg  paa  kjøt),  --  ags. 
Jirim  m  rim  (eng.  rime),  gnt.  hrim  rim, 
mht.  rim  m  (bair.  steir.  reim  m  rim,  sko- 
ver, dunet  bela^g  paa  frugt).  Av  en  idg. 
rot  *kri  i  lett.  kreims  romme,  kret  skumme 


fløten  av  (egtl.  «streife»),  lit.  krena  rømme. 
Se  rina  1.  Fjernere  beslegtet  er  vel 
gnt.  hrvpo  m  rim,  mnt.  ripe  (holl.  rijp), 
ght.  {h^riffo  [rxht.  Reif).  —  Dertil  rima  1 
{■ar,  bli  rimet,  sotbelagt!,  gno.  isl.  lirlnHi 
{■ar,  -ir)  belægge  med  sot,  mht.  rtmelii  bli 
rimet. 

Rim  ')i  2  irim;  rimelighet  Gbd),  sen 
gno.  isl.  rim  n  rim,  rimet  digt,  sv.  da.  rim; 
mnt.  rim  m,  mht.  rim  rim,  limlinje,  vers. 
nht.  Reim  .  Dette  fra  fra.  r/ wc  rim,  vers- 
maal  (av  gr.  lat.  rliythmus).  Dette  frem- 
mede ord  har  blandet  sig  med  et  germ. 
rim  tal,  se  rim  sta  v.  —  Derav  rima  2 
irime;  faa  noget  til  at  passe,  r.  seg),  da. 
rime,  rime  sig,  sv.  rimma  sig,  msv.  rima 
rime,  digte  =  mnt.  sik  rimen  ]>asse, 
stemme  (nht.  sich  reimen),  mht.  rimen 
faa  til  at  rime  (nht.  reimen). 

Rim  /'  (stang,  spile  (f.  e.  i  grind),  trin 
i  stige,  langtræ  i  slæde,  Berg  Tel  Ha 
Koms  Ndm  Tr,  den  næstøverste  bordgang 
i  baat  (rem),  No,  se  Falk  Altnord  See- 
wesen  53),  gno.  isl.  rim  f  spile,  =  skjald- 
rim  øverste  bordgang  i  skib,  sml.  shet, 
rimvol  næst  øverste  bordgang,  sv.  di 
(øst)  rim  {råm,  riiim)  m  langtræ  i  slæde, 
rima  m,  paneling  paa  kirkeslæde,  ogsaa 
grov  kjep  som  lægges  under  rosthalmen 
i  bryggekar,  (a.  st.)  rimme  ni  spileverk, 
hæk,  f6rkryb])e,  bornh.  rim  m  omtr.  ds. ; 
jy.  remme  øverste  bjelke  i  bygning  (æ.  da. 
rem  bjelke  paa  murens  overkant);  øfris. 
rim,  langbjelke  i  taket,  nt.  rimmen  tver- 
bjelker  til  beklædning  av  dike.  Samme 
ord  er  vel  æ.  nt.  og  nnt.  remme  sidebord 
i  fartoi,  bornh.  rømm  f  bret  anbragt  ind- 
vendig  paa  baugen  og  laaringen  av  en 
baat.  Sml.  avlydende  ostsv.  rilimii  f  smalt 
bret.  Vistnok  egtl.  «strimmel»;  ags.  r/ma 
m  rand,  banke  (eng.  rim)  er  vel  samme 
ord  («rand»  av  «strimmel»).  Se  reim. 
Til  en  idg.  grundrot  '"'ri  «rive»  o.l.,  som  lig- 
ger til  grund  for  ripa,    rita  osv. 

Rima  {-ar,  «dæ  rima  inn-yve  baaten» 
slaar  ind  langs  baatens  side.  Sum).  Vel 
til  r  i  m  i  bet.  baatkant. 

Rime  m  i langstrakt  forhøining,  jord- 
el.  bergryg,  Snm,  rimme  (el.  remme)  skog- 
strimmel.  Ha),  gno.  isl.  rimi  m  jordryg, 
shet.  rimmi  strimmel, landstrimmel,nmm« 
ds.,  rim,  rimi  strimmel,  stripe,  lysstripe, 
jy.  rim{me)  lang  bred  lav  vold,  lang  for- 
høning  i  marken,  =  ags.  rima,  se  rim. 
Sml.  rymb. 

Ri  mia  f  (strimmel,  Shl  rimi  m  ds., 
Shl),  jy.  rimle  række  strøkne  torv  opsat 
til  tørk.      Dimin.  til  rim. 

Rims  (slite  r»  faa  for  litet,  Nfj). 
Til  flg.? 

Rimsa  /,   rimsa   vb,   se  remsa. 
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Rimsen   (uvel,  Va  ISo),  se  rymsken. 

Rim  stav  (^=  primstav],  østs  v.  rhii- 
stoka  ni  ds. ;  sml.  isl.  rimtal  tidsregning, 
msv,  rimtal  kalender,  og  ags.  rim{ge)tæl 
tal,  til  sen  gno.  rim  n  tal  =  ags.  riyn  n 
ds.  (riman  tælle),  gnt.  i  unrim  utal,  ght. 
7^im  m  række,  rækkefølge,  tal.  Dertil 
svarer  ir.  do-rimu  regner,  tæller  op, 
kymr.  rliif  tal  (av  *rlmå),  gr.  viiptto:; 
utallig,  dpi-\>,u-0!;  tal.     Sml.  primstav. 

Rina  st.  vb.  1.  (virke,  ha  iudilydelse 
paa,  NBh  Snm  Korns  Ndm  No  Set,  ramme, 
gaa  ut  over,  Snm,  r.  attaai  klæbe  sig 
fast  ved,  Snm,  rinasf  fæste  sig,  bite  paa, 
Ndm,  r.  seg  inn  paa  velte  sig  ind  paa, 
Set  Shl,  r.  paa  ein  ds.,  Tel  Kbg,  r.  seg 
ut  paa  noko  skaffe  sit  sinne  luft  paa, 
Shl  Kyf,  r.  av  gaa  over,  dovne  bort,  Tel), 
gno.  isl.  krina  st.  vb.  {h.  å  e-m)  virke 
paa  især  om  forbandelser  (saa  og  Snm), 
nisl.  ogsaa  sitte  fast  ved,  efterlate  merke, 
fær.  rina  vi()  en  bite  paa,  shet.  rin  (upo) 
skubbe,  ruske  i;  ags.  hrinan  st.  vb.  røre 
ved,  gnt.  hrtnan,  ght.  {h)rinan,  rinan  st. 
vb.  ds.,  faa  fat  i,  intr.  bli  til  del  (bair. 
rainen  med  dat.  nærme  sig  en,  smyge 
sig  ind  til).  Vel  egtl.  «streife»,  sml.  lett. 
kriit  skumme  (rømmen)  av,  se  rim  1. 

Rina  st.  vb.  2.  (skrike,  især  om  svin 
og  hest),  gno.  isl.  krina  ds.,  fær.  rina 
pipe,  klynke.  Germ.  *hri,  sml.  lett. 
krina  sugge.  Sml.  *skri,  se  skri  a. 
Brukt  om  hest  er  det  vel  egtl.  vrhia,  se 
flg.  —  Dertil  rinald  (knurfisk.  So  Nhl 
Shl). 

(V)rina  st.  vb.  3.  (skrike,  hvine,  særl. 
om  hestens  parringshvin,  Shl  Rog,  brina, 
prina  So,  ogsaa  sv.  bøiet  vrfne,  vréne 
Kog  Ned  Tel,  løfte  leppen  og  rynke  næ- 
sen,  grine  (i  parringslyst,  ogsaa  paa 
grund  av  sur  smak),  Dal  VAgd  Kbg 
Smaa,  derav  (med  indblanding  fra  1.) 
smerte,  stikke  (i  næsen  osv.),  være  bit- 
ter, Shl  Snm  No  (rmrt).  Dal  Smaa  (vrina)), 
sv.  di.  vrina  st.  vb.  (ogsaa  vrena  sv.  vb.) 
skrike  (om  hest),  gnæ^gge,  grine,  grynte, 
hvine  (om  vind),  da.  vrinsur  meget  sur, 
æ.  da.  og  jy.  vrinsk  ds.  («saa  en  maa 
grine>'J.  Sml.  ags.  ivræne  geil  (av  *'ii)rai- 
nla-\  gnt.  lorcnio  hingst,  ght.  reinno  ds., 
gno.  isl.  rei  ul  ds.,  og  da.  vrinsk  Itest 
hingst.  Se  rinsk.  (lerm.  rot  *7<;W  egtl. 
vrængc  flepperne),  sml.  *vris  i  lat.  ri- 
(Ure  le  (av  *vrizd-),  skrt.  vridate  skam- 
mer sig    egtl.      fordreier  ansigtct»). 

Rina  1.  ^-rtr,  skubbe;  sig  mot  nogen  i 
))runHt,  løp(;  paa  ny  (især  om  ku).  Tel 
Ki  Ha  Kl)g,  rena  Ha;  sok(;  at  yppe  kiv 
=--  rina  seg  inn  paa,  'Vv\  K))g).  Vist- 
noU  sammenfald  av  to  ord,  se  rina  1. 
og   v  r  I  n  ;i. 


(V)rina  2.  {vréne,  -ar,  -er,  gnægge  i 
brunst,  Kbg  Ned  Tel),  sv.  di.  vrena  ds. 
Se  vrina. 

Rind  /  1,  (stripe  i  tøi  =  strind,  Ha), 
shet  rind  stripe,  strimmel.  Avlydende  til 
rand. 

Rind  /  2.  (jordryg,  høi  banke.  Va  Jæ), 
rinde  m  (ds.,  So  Har  Tel),  nisl.  rindi 
m  smal  jordryg;  sml.  krimgot.  rintsch 
berg.  Avlydende  til  ran  de.  Kunde  være 
=  1.  (egtl.  «strimmel»).  Persson  (Beitr. 
769)  stiller  ordene  til  germ.  rot  ''ren 
«hæve  sig,  stige  op»  (se  rane  2)  og  sam- 
menligner ir.  rind  spids,  top.    Se  rin  se. 

Rinda  (-er,  støte,  drive,  styrte  ned, 
Set  Ryf  SBh,  r.  høy  =  klyvja  fram  høy, 
r.  vaosa  puste  ut  efter  møie,  Har,  = 
skjota  vaosa,  Har  (=  fær.  rinda  mødinni), 
glide,  skride  frem,  lide,  Set  Shl),  gno. 
hrinda  st.  vb.  støte,  jage  bort,  fri  sig  for, 
omstøte,  gsv.  rinda;  ags.  hrindan  st.  vb. 
støte,  skyve.  Vistnok  idg.  rot  ^''kret  hvor- 
til gr.  subst.  xpoTOc;  slaaing,  hamring. 

Rine  m  (kjønsorganer  paa  pattedyr. 
Tel).  «Meddelt».  «Maaske  til  rMia»  (1.), 
Ross. 

Ring  m  (kreds,  ring,  melkekar,  Ork), 
gno.  isl.  hringr  ni  kreds,  ring,  krumning, 
(da.  sv.  ring)  =  ags.  hring  (.eng.  ring), 
gfris.  gnt.  ght.  Jiring  (holl.  ring,  nht.  Ring). 
Utenfor  germ.  svarer  gsl.  kragu  kreds, 
okraglu  rund.  Idg.  "krengh,  hvortil  ogsaa 
umbr.  cringatro  skulderbaand.  —  ringa 
(bøie  sig  i  ring,  ringla  Shl ;  sætte  ring  paa), 
gno.  isl.  hringja  bøie  i  ring,  hringa  {ad) 
sætte  ring  paa,  gsv.  ringia  bøie  i  ring  (sv. 
di.  ri)iga  sætte  ring  paa,  jy.  ringe),  mnt.  riii- 
gen  i  begge  bet.  (^gnt.  hringod  lagt  i  ring), 
mnt.  ringen  ds.  eng.  7^ing.  —  Ogsaa  skjære 
av  barken  i  en  ring  paa  træet,  Ød  :  sveits. 
ringle^^  ds.  —  ringerla  (erle,  Tr,  ringilla 
STr,  ri^igla  Stjør),  sv.  di.  ringista  (Dal). 
Maaske  omtydning  av  gno.  isl.  rindill  vel 
motacilla  fusca  {reennil  ringerle,  Stjør). 
—  ringvid  (felgerne  i  hjul,  riugvida  f 
So  Ndm  Va;  kanting  paa  tak,  No),  sv. 
di.  ringved  feige  og  koll.  alle  felgerne, 
sml.  jy.  ringe  et  hjul  sætte  nye  felger 
(hjulring)  paa.  Et  andet  er  ringvid  = 
vidvendel,  lonicera,  NBh.  —  Ringorm 
(slags  utslæt,  som  danner  ringer),  sv.  di. 
((i!otl,øst)  og  da.  ringorm,  ninl.  hringornir. 

Ring  (ringe,  let,  ubetydelig,  skrøpelig, 
P>St  Østl  l\yf  VAgd  Li),  msv.  nsv.  ringa  (^di. 
ring  ogsaa  rask),  da.  ringe;  fra  un\t.  ringe 
let,  liten,  ubetydelig,  ght.  {gi)rin,gi,  mht. 
{ge)ringe  ds.  (holl.  gering),  ogsaa:  hurtig, 
som  er  grundbetydningen.  Man  sammen- 
stiller gr.  pijLifpct  adv.  hastig,  lit.  rangstiis 
hastig,  parangiis  smidig,  rengtis  an- 
spænde  sig.     Idg.  ^'reng/i.     Se    flg. 


Ring- 
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Ring  adv.  (straks,  Ork  Stjør  Sel  Gni, 
r'nigan)i  ds.,  Ndni\  sv.  di.  r/m/  snart;  fra 
mnt.  ringe  adv.  hnrtijj,  straks,  gfris.  riiuj 
ds.,  ght.  giriinio  adv.,  mht.  f/erimje  let, 
hnrtig.     Se  foreg. 

Ringja  (ringe  med  klokke),  gno.  isl. 
hringja,  gsv.  ringla,  nsv.  ringa  (dial.  til- 
dels st.  boiet\  da.  ringe;  sml.  ags.  hrin- 
gan  st.  vb.  gjenlyde  (eng.  ring),  æ.  hoU. 
rmghen  (nu  rinkden  klingre,  rasle).  Idg. 
*krenk,  hvortil  lit.  krankfi  snorke,  kradse. 
Ved  siden  derav  idg.  ^'krek,  se  rok. 

Ringja  /  (melkekar,  NBh  Sel  Ha  o.  fl., 
ringe  Smaa  ^om,  ryngjeTél,  melkespand, 
Ød,  stenfat  med  ører,  Ryf;  i  VTel  ogsaa 
(rønje)  stor  hul  træstamme);  eng.  di. 
(Kent)  ringe  stor  stamp.  Til  ring.  Sml. 
mnt.  ringel  balje. 

Ringla  1.  (ringle,  klirre),  nisl.  kringla 
ds.,  sv.  di.  ringla,  da.  ri7igle;  eng.  di. 
ringle  ds.:  holl.  rinkelen.     Til  ringja. 

Ringla  2.  (=  regla  skrøne,  Ha).  Av 
regla? 

{V)ringla3.  (■-=  {v)rangla,  (v)rengla,Sfj 
So  Nhl  Shl  Nu  Smaa  o.  fl.,  ogsaa:  for- 
vikle,  Nu  Smaa),  sv.  di.  vringla  vikle,  da. 
å\.  vringle  gaa  usikkert,  vringlet  forvridd; 
foræld.  skot.  og  nordeng.  ivringle  forvride, 
gaa  vrikkende.  Se  (v)  r  a  n  g  1  a,  rang.  — 
Dertil  ringla  /  (spiral,  Nfj)  (eller  =  sv. 
di.  ringlo  f  ringformet  bugtning  (rks. 
ringel)'?). 

(V)  rin  ka  (fordærves,  f  aa.  usmak,  (v)rink 
ni,  Tel).  Er  vel  av  en  germ.  rot.  "'wrenk 
forvride  (sml.  vrida  seg  =  vrinka,  Li) :  sv. 
di.  hrinka  vrikke  (et  lem).  Sml.  ags. 
wrencan  sv.  vb.  vri,  dreie  (eng.  wrench), 
mht.  renken  vri  hit  og  dit  (nht.  renkene. 
Germ.  ''"'wrnnkian,  avl.  av  ght.  adj  ra?ik 
fordreiet.  Germ.  rot  *ivrenk,  se  rukka/. 
Sml.  til  germ.  '"'ivreng  :  mnt.  wranc  {-g-) 
sur,  stram,  bitter. 

Rinnil  {reennil),  se  ringerla. 

(V)rins  (haartop,  et    slags    pynt, 
A\  vrings?  til  vringla  osv. 

Rin  se  m  (grusryg,  jord  ry  g,  VTel 
Dertil  rinsle  ni   (liten   rygning   el. 
paa  marken,  el.  paa  bark,  Set).      Er 
s-avl.  av  rinde. 

(V)rinsk  (brunstig,  Smaa,  opfarende,Va), 
sv.  vrensk  (ds.:  i  di.  ogsaa  som  subst.  ni. 
hingst,  ogsaa  vrinsk)  =  gnt.  ivrénisc  ds., 
ght.  reinisch,  sml.  ags.  wræne  geil,  se 
(v) rina.  Dertil  vrinska  (skrike  høit  og 
hvast,  om  hest,  svin  og  sinte  folk,  Dal, 
vrimske  vrinske,  Smaa,  vrinse  ds.,  Foll), 
sv.  vrenskas  vrinske  av  brunst,  da.  vrinske; 
mnt.  icrenschen,  wrinschen  vrinske  i 
brunst. 

Rip  n  (stor  firkantet  rygkurv  av  sprin- 
kelverk,  Nfj  NGbd  ,  gno.  isl.  hripn  kløv- 


Set). 
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kurv,  nisl.  utæt  kasse  el.  kurv;  meng.  eng. 
(di.")  rip  kurv,  fiskekurv,  nt.  rep  n  kurv, 
æselsadel  av  træ,  indretning  til  rygbør, 
ght.  ref  )i  indretning  til  rygbør  (nht.  (bair. 
sveits)  lieff).  Maaske  beslegtet  med  lat. 
corhis  kurv,  germ.  da  *hrepiz-  n. 

Rip  /  (bordkant  paa  baat,  ripa  /Shl), 
shet.  ribi)i  ds.  (med  fast  artikel),  ogsaa 
strimmel.  Egtl.  «strimmel»,  se  rip  ??. 
Mht.  rif  f  strand,  strandbredd  er  maaske 
laan  fra  it.  riva  (lat.  ripa) ;  øfris.  rip, 
ripe  rand,  fortaugs-rand,  holl.  di.  rijp, 
er  vel  og  laan  fra  lat.  rijja,  hvormed 
nno.  rip  ikke  er  direkte  beslegtet.  Lat. 
rijja  er  «brat  elvebredd»  og  hører  sam- 
men med  riva;  rip  hører  vel  til  de 
flg.  ord. 

Rip  (strimmel),  se  rep. 

Rip  n,  ripa  /  (ridse,  strek, 
ripa  f  ds.  (Ryf  Vo  Nhl),  østsv. 
stripe,  strimmel,  rks.  rejM  f  (av 
ripe,  skure,  shet.  rib  strimmel; 
r(^'  m  lang  hvit  rygstripe  paa  ku, 
rfjfe''^  m  fure  i  jorden,  smal  landstrim- 
mel;  ogsaa  nisl.  ripr  liten  bakke,  hører 
vel  hit.  Germ.  rot.  *rip  «rive»  =  idg. 
*rib,  ensbet.  med  idg.  *rip  i  riva.  Sml. 
r  Å  pa.  Se  foreg.  og  reip.  —  ripa  {-ar, 
ridse,  striple,  gjøre  liten  skure,  Berg  No 
Tr  Gbd  Ød  o.  fl.),  ripa  1.  {-ar,  ds.,  Nhl 
Vo  Har  Ryf  ØTel),  sv.  repa  ds.  —  ripa  2. 
{-ar,  avrive,  avstryke  f.  e.  en  klynge  bær. 
Tel,  repa,  ræpa  Ød,  rajm  Nam,  råpå  Ork 
Gul,  repja  Tel  :  dette  ogsaa  :  fortælle  ly- 
stige skrøner,  «rispur»),  sv.  repa  av- 
stryke (di.  ogsaa  slite,  rykke;  skrive 
stygt  :  i  denne  sidste  bet.  vel  =  ripa 
3.) ;  sml.  ags.  ripan  st.  vb.  og  ripian 
høste  (eng.  reap),  ripa  m  kornnek,  rifter 
sigd;  ripe  moden  (eng.  7ipe)  =  gnt.  rijji 
(holl.  rijp),  ght.  rifi  (nht.  reif,  sveits, 
ogsaa  reipf).  Egtl.  «som  kan  rives  (el. 
rispes)  av».  Sml.  rippa.  —  Dertil 
ripel  m  {råpå,  polygonum  viviparum. 
Ork).  Egtl.  «klynge  av  frø»?  Sml.  skot. 
rip  haandfuld  utresket  korn,  ags.  ripa  nek. 

Ripa  3.  {repa,  -ar,  stryke  avsted,  pakke 
sig,  rømme,  Foll  Smaa  SRom  Vi),  sv.  di. 
rapa  skynde  sig,  gjøre  noget  i  hast, 
råip  gaa  hastig,  nisl.  hrijya  gjøre  noget 
(især  skrive)  i  hast,  gno.  isl.  (poet.)  Jiri- 
pudr  ilden.  Er  vel  egtl.  «skrape,  ridse», 
til  en  idg.  rot.  *{s)krib,  se  under  skrev. 
Se  ripp. 

Ri  pel  1.  {repil,  ruff,  ])olk,  rid  :  «kald- 
repil»,  «sjukdomsrepil»,  Indr).  jTil  foreg. 
Sml.  ripp. 

Ripel  og  repel  2.  (strimmel.  Tel  Ma 
Dal  Agd  llyi  Shl  Nfj  So  Snm),  shet.  re- 
j)el  strimmel  (rekling),  ogsaa  rapel  og 
riplins  fl.,  jy.  rebel  strimmel;,  sml.  sv.  di. 
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rcppUng  m  avskaaret  stykke  (kjøt,  ost 
osv.).     Til  ri  pa. 

Ripel  og  repel  3.  (liten  tynd  stamme, 
Sfj  YSo,  ripel  Nhl,  med  meget  haard 
ved.  Tel;  =  jadar,  lunde  (paa  træ),  Tel 
Set  {ripib.  lang  tynd  person,  Sfj),  sv.  di. 
ripil  en  stakkar;  samme  ord  er  vel  eng. 
di.  ripple  Iltet  krat.     Ett  med  2. 

Ri  pia  (ar,  ridse,  gjøre  streker,  NBh 
Ry  f  Ha  o.  fl.);  eng.  di.  ri^iple  kradse  el. 
ridse  let.  —  ri  pia  /  (ridse,  skure,  Ma 
Kyt"  Ha).  —  Dimin.  til  ripa. 

Ripp  m  (hast,  Shl  No),  rippa  (haste, 
skynde  sig,  No,  rømme,  pakke  sig.  Ha 
La  Had,  trække  litt  frem  {rcppa),  OMa), 
shet.  ripp  gaa  hastig,  skynde  sig,  rykke 
haardt  og  pludselig,  fær.  rippa  rykke 
hastig,  sv.  di.  ripp  løpe  frem  og  til- 
bake, gjøre  en  hastig  reise,  jy.  rij)  hastig 
kort  bevægelse;  sml.  æ.  holl.  rippen 
ensbet.  med  reirpen  skynde  sig.  Til 
ripa  2.,  sml.  riva.  I  bet.  «rokke, 
flytte  >  (No)  vistnok  laan  fra  mnt.  reppen 
berøre,  sætte  i  bevægelse  (som  msv. 
rippa,  reppa  bevæge,  løfte  (anker)),  mndl, 
holl.  reppen,  se  rapa  3. 

Ripp  n  (øieblik.  Har).  Er  vel  egtl. 
«rykk»,  til  foreg.,  sml.  sv.  di.  (fryks.)  i 
ribaæn  rykvis,  stundimellem ;  men  sml. 
og  sv.  di.  repp,  se  repp  1. 

Rippa  /  (række,  rad,  av  stener  o.  1., 
især  en  række  gaarder  fremkommet  ved 
deling  av  én  ældre,  Smaa).  Er  vel  av- 
ledning av  repp  2. 

Rir  ni  (knuter  i  træ,  flammet  ved,  Inh 
Fo,  knute  paa  kroppen,  Stjør).  Av  *vridr-, 
se  (v)  ri  d. 

Ris  n  (kratskog,  kvister,  ris),  gno. 
liris  n  kratskog,  risk  vast  (da.  sv.  ris)  = 
ags.  Jiris  n  løvgren,  gnt.  ght,  hris  7i 
gren,  busk  (holl.  rijs,  nht.  Reis).  Hører 
vistnok  til  roten  i  rista,  beslegtet  med 
lat.  crinis  haar  (av  *kris-niA.  —  Dertil 
risen  (strid,  om  haar,  græs,  uld,  Agd 
l\})g  No,  grovtrevlet,  Tel). 

Ris  n  (reising,  opstaaing  (sj.);  omfang 
av  et  rum.  So  o.  H.,  kneising.  Tel;  for- 
høining,  høieste  punkt  paa  bakke  (^alm.\ 

-  hav  paa  ski  el.  meie,  Nhl),  nisl.  ris  n 
opløfting,  hvælvet  bue,  shet.  riss  liten 
bakke  el.  l)anke;  hævelse,  l)yld ;  sml. 
nordeng.  rise  liten  bakke.  Til  risa. 
Sml.  steir.    rise  f    skrent,    sveits.     rise'< 

—  mht.  rise  f  rendc  for  sten,  tømmer 
el.  vand,  ned  over  en  fjeldside,  til  *r/ 
san  i  bet.  «styrte».  —  risa  st.  vb.  (reise 
sig;  kneise,  ogsaa  :  opta  stort  rum.  Tel 
.\'lil  Surn  (il)(l;  komme  sig  eftcr  tap  el. 
skade,  N]»li  o.  (I  ,  ogsaa  trans,  forvinde, 
^'So ;  r.  yver  falde  over  li!  siden,  i  hele 
sin   længde,  Snra,  ;=^  a.    sl.     rida    yver); 


gsv. 

som 

ryse 


gno.  risa,  gsv.  og  sv.  di.  risa  st.  vb.,  = 
got.  ur-reisan,  ags.  risan  st.  vb.  staa  op 
(eng.  rise),  gfris.  risa,  gnt.  risan  ds.] 
(mnt.  risen  ogsaa  :  falde),  ght.  risan  stige 
op,  falde  (steir.  reisen,  sveits,  rise"'  synke, 
falde).  Germ.  rot  *ris  (om  bevægelse  op 
el.  ned)  mulig  til  idg.  rot  *ri  i  skrt. 
rinåti  la  strømme,  ri-ti-  strøm  (sml. 
ags.  rip  m  strøm),  lat.  rlvus  bæk ;  osv. 
Se  reisa.  —  risa  1.  (tilta  i  høide ; 
opta  stadig  mere  rum,  Sfj),  sv.  di.  rls^ 
staa  op.     Avledn.  av  r  ?  s. 

Risa  2.  (om  ku  -=  rena,  rissa.  Har 
ShTi.     Vistnok  =   1,  egtl.   «reise  sig» 

Risbit  nt  (aarsgammelt  dyr,  mest  bukk 
og  vær,  vidt  utbredt;  2-aarsgammel  okse, 
Snm,  han-elg,  Od,  -bitar  Dal,  -hitr  Ma, 
-péder  Li),  gno.  isl.  hrishitr  (som  til- 
navn), sv.  di.  risbit  aarsgammelt  krea- 
tur, især  bukk;  nuit.  rise-biter  aarsgam- 
rael  okse.  «Som  eter  ris(kvister)»  ?  I 
msv.  (og  vistnok  ogsaa  i  mno.)  er  ris- 
biter barn  avlet  av  utlæg  far  (= 
rishofpe),  sml.  gno.  Jirisungr,  egtl. 
er  avlet  i  skogen  el.  krattet. 

Rise  VI  {rése.  jøtul,  i  folkesagn, 
Li  Ma  Kbg,  ry  sil  Tel,  rm7Smaa.  kjæmpe, 
NBh  Shl),  gno.  isl,  risi  m,  gsv.  risi, 
nsv.  rese  (da.  rise),  sml.  gnt.  wrisil  «gi- 
gas»,  wrisiUk  riseagtig,  ght.  riso  (nht. 
Riese).  Uten  iv-  mnt.  rese  m,  mndl.  re.se, 
rose  (holl.  reus).  Til  en  germ.  rot  *wris- 
stige  i  véret,  sml.  gr.  piov  fjeldtop,  nes 
fav  *wiso-).  formerne  uten  tv-  ved  til- 
knytning til  risa. 

Risen  !  tilbøielig  til  at  løfte  sig,  Vestf 
(kunde  her  være  for  risen),  kneisende, 
strunk,  Tel  Rbg).  —  risen  (oprettet  i 
ryggen,  opstivet.  strunk.  Kbg).  Ptc.  til 
risa;  sml.  sv,  di.  resen  mager,  utsultet 
(egtl.  «slank»),  jy.  res{s)en  ds.;  og  mnt. 
nnt.  riscJi  opret,  slank,  derfra  jy.  risk 
lang,  rank. 

Risk  m  (^slags  kaker,  Sol),  sv,  di. 
ressk  f  potet-])andekake.     Dunkelt. 

Riska  /  1.  (slags  hestesyke,  som  ytrer 
sig  med  skubbing  og  velting,  Kbg  Tel 
Hu  V  Agd  Va  -—  trollrida,  ogsaa  paa  ku 
og  sniaafæ  [ryske),  Ki,  lisk  adj.,  lidende 
derav,  K))g  VAgd).  Av  *rid-sk-?  Sml. 
trollrida  og  ridham  [rehaui)  en  vætte 
som  plager  tæet  ved  at  ride  paa  det.  — 
riska  ijjaaføre  fæet  riska). 

Riska  /  2.  (-  -  mjølkesopp),  sv.  riska, 
fra  ht.  Reisske\r)  [^Riizke),  som  er  laan 
fra  ("'ech.  ryzec,  russ.  ryzik,  \)o\.  rydz  (av 
'"'ri((lj-,  se  raud,  sml.  (yskc  navn  ])aa 
s()pi)en  riiten  og  rbtliny). 

Risk  la  (sætte  noget  lost  og  skjødes- 
løst sammen,  (Jul).  Kanske  sammenhæng 
med  jy.  risk  rank  (se  risen).'*  -(-  rikla. 
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Risla  drysse  ned,  Østl,  la  drysse, 
særl.  sælde,  Tr,  rake  loselijj  med  en  grov 
rive,  Ha),  sv,  rissla  sælde  \^rissel  saald), 
dn.  risle  dryppe;  nnt.  riseln  drysse  ut 
korn  vis.  regne  tint;  sen  raht.  risehi 
dryppe,  regne  (nht.  riesebi,  sveits,  rfsele'^ 
falde  draapevis  el.  korn  for  korn,  og 
nsele^'  risle  ned,  regne  fint  osv.,  nsel  m 
litet  hagelkorn,  mht.  7'isel  regn).  Til 
werm.  risati  i  bet.  falde  (se  risa).  — 
Dertil   risla  f  1.  (rislende  bæk,  Smaa). 

Risla  /■  2.  (busk,  gren,  Tel  o.  fl.,  7"isla 
jSIa  Li  Set,  ritla  Li,  rUla  Ryf  Dal  .læ, 
riskvast,  kost.  Ha,  top  paa  stråa,  Smaa 
l\om  Tr),  gno.  isl.  hrisla  f  busk,  sv.  di. 
risla,  resla  avhuggen  løvgren,  potetes- 
græs,  ertestængel ;  eng.  di.  rissle  en  myk 
vaand.  Dimin.  til  ris.  —  Smstng. //rty?e- 
risla  (havretop,  Smaa  Kom,  ogsaa  hav- 
risla\  havreltlc  Ndm,  Itærcltle  Snm,  hag- 
riJtl  Indr). 

Risla  /  3.  (utslæt.  herpes  zoster,  Rbg, 
risla  Ma  Li  Set  Ned).  Er  vel  beslegtet 
med  sveits,  risel  liten  blære,  utslæt,  og- 
saa kiirnt.  Dette  er  vel  =  risel  hagel- 
korn (se  risla  vb.j.  Hvis  det  nno.  ord 
ikke  er  laan,  er  dog  sammenhængen  med 
det  tj^ske  ord  vel  ikke  direkte;  risla  sy- 
nes nærmere  til  gno.  blodrisa  blodsprængt, 
sml.  gfris.  hlodrisne  skramme  («som  blo- 
det er  steget  op  i»).     Se  naarisla. 

Risna  (løpe  som  gysing  gjennem  lege- 
met. Snm),  shet.  ris7i  ds.,  ogsaa  risl  ds. 
Til  risa.  Sml.  nht.  riesehi  om  det 
samme. 

Risp  m  (vilter  krabat,  NGbd).  Sml. 
ri  ape  galen  (Tel  Ha  Berg  o.  fl.),  ogsaa 
rispende  g.  Til  rispa  (som  rivgalen  til 
riva). 

Risp  n  (fiskeskjæl,  Nhl).     Til  rispa  L 

Risp  /  1.  (liten  rem,  Ha).  Egtl. 
«stripe».     Se  rispa/  2. 

Risp  /  2.  (rift,  Shl).     Til  rispa  2. 

Rispa  1.  (avstryke  =  njjrt,  Shl,  skrape 
«kjældækket  av  tisk,  Shl),  sv.  di.  (Bhl) 
respe  ds.;  nnt.  rispen  (=  répen)  drage 
høren  gjennem  «die  raufe»  (rispe,  répe)\ 
■eng.  di.  risp  skrubbe.  Er  vistnok  av 
*ripsa,  av  ripa  1.  —  rispla  (ds,  Ha). 

Rispa  2.  (ridse,  striple,  saare;  skjære, 
flænge),  gno.  isl.  rispa  rispe  op, 
nisl.  ogsaa  ridse,  skrape,  shet.  risp)  ridse, 
skjære,  sv.  rispa  ridse  el.  gjøre  skramme, 
dra  ut  traad  enkeltvis,  da.  rispe;  eng. 
di.  risp  klore;  ht.  di.  rispeln  ridse  i. 
Kunde  være  av  *rips-  til  ripa,  men 
mulig  ogsaa  opr.  ^risj)-,  til  samme  grund- 
rot  som  rista   1. 

Rispa  3.  (rive  i  lemmerne,  om  smerte, 
Shl  o.  fl.),  sml.  bornh.  rispa  ribbe  av 
fjær  (se  ribba),  gotl.  ripså  ds.     Vel  av 


*rifsa  til  riva;  sml.  hair.  ahreisj)cn 
pille  av,  brække  av.  Sv.  rispa  «dra  ut 
traad»  (se  foreg.)  kunde  kanske  helst 
høre  hit. 

Rispa  /  1.  (frøtop.  Va),  Stiller  sig 
naturlig  til  rispa  1.  avstryke.  Sml. 
ripe  ni.  Samme  ord  er  nht.  Hispe 
blomstertop  (blomsterstand ),  som  da  maa 
være  forskjellig  fra  Rispe  kvas,  risved 
=  mht.  rispe  f  krat,  sml.  sveits,  resp  ni  n 
kvas,  ris  (ght.  hrispahi  n  krat,  ris),  nnt. 
rispen  pl.  tørt  ris.  Dette  ord  hører  sam- 
men med  ris,  og  er  beslegtet  med  lat. 
cy^ispus  kruset.  —  Til  rispa  f  hører  sv. 
di.  kavreresp  havreaks.  Sv.  di.  resp 
skure- visk  =  østsv.  rispid  ds.  hører  di- 
rekte til  verbet  rispa  I.;  sml.  eng.  di. 
risp  langt  stivt  græs  {risp  at  skure). 

Rispa  /  2.  (ridse,  stripe,  rift.  Ha, 
risp  f  Shl),  gno.  isl.  rispa  f  ds.,  sv. 
rispa.     Til  rispa  2. 

Rispa  /  3.  (ramse,  let  og  lystig  for- 
tælling,  Tel  Va  o.  fl.,  vb.  rispa  Tel). 
Kan  være  samme  ord  som  foreg.  Sml. 
rip)a  fortælle  rispor. 

Rissa  1.  (mest  om  ku  =  rina,  risa, 
Kyf  Køl  Nu  Tel  Set,  rrssa  Shl;  velte 
el.  skubbe  sig  ind  paa,  yppe  trætte  = 
rina.  Tel,  tumle,  plage  med  overhæng 
og  støi  ;  risse  o  rasse,  Tel  Vestf\  sv.  di. 
rissa  være  brunstig  (om  ku,  hund,  kat), 
ogsaa  ride  ofte  og  voldsomt,  kaste  sig 
hit  og  dit.  Savl.  av  rid  a,  med  betyd- 
ningssmitte  fra  rina  og  risa. 

Rissa  2.  (ridse).  Gjennem  da.  ridse, 
som  er  fra  nt.  ritseyi,  r  issen;  dette  fra 
nht.  ritzen  =  ght.  rizzen,  rizzon  ds.,  av 
{iv)ritjan,  -jon,  se  rita. 

Rissa  /  (spor  efter  vilde  dyr.  Ha). 
Se  rista.     Omlaging  efter  foreg. 

Rist  /'  1.  (vrist),  gno.  rist  f,  da.  sv. 
vrist  (sv.  di.  ogsaa  rist),  =  ags.  wrist, 
wyrst  f  haandled  (eng.  lorist),  gfris  liond- 
riust  og  fotriust  el.  -ivirst,  mnt.  nmst  f 
haandled,  mht.  rist  ni  n,  riste  f  haand- 
el.  fotled.  Kunde  høre  til  (v)  ri  da 
{*ivrid-st).  Andre  antar  en  grf.  *ivrihst- 
til  germ.  '^nrnlian  vride,  se  rigga,  sml. 
mht.  rike  m  fot-vrist  (ght.  riJio  knæ-led ). 

Rist  f  2.  (bergkant,  øverste  kant  av 
bergryg.  Tel  Set,  rygning  overhodet, 
Smaa  Osl  Set),  shet.  rist  ryg,  øverste 
(avrundet)  kant  paa  en  bakke  (kunde  og 
være  rust).  Er  vel  egtl.  «stigning»  (se 
ris).  Subst,  til  risa  :  sml.  got.  ur  rists 
opstandelse,  ght.  urrist  ds.,  meng.  rist 
stigning,  nordeng.  ogsaa  :  forhøining  i 
terrænget.  Mindre  sandsynlig  at  det 
skulde  være  =  østsv.  rist  strek,  linje, 
gsv.  rzs^  grænsemerke  (egtl.  da  «aasrygs- 
lin jen  >  ?),  til  rista  1 . 
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Rist  /  3.  ^steke-rist),  mno.  (ved  1350) 
rist  f  (i  Mariusaga  rist-jårn),  msv.  og 
sv  di.  rist  f,  da.  rist  (æ.  ogsaa  ryst, 
røst,  ogsaa  :  slags  gitterverk).  Ordet  sy- 
nes at  maatte  være  forvansket  (men  van- 
skelig at  si  hvorledes)  av  mnt.  roste  f 
stekerist,  raster  ds.  (derav  sv,  rost),  øfris. 
nt.  roster  rist,  gitterverk,  holl.  rooster, 
=  ght.  rost  m  vedstabel,  baal  (nht. 
Bost  m),  ght.  rosta  f  rist.  Derav  vb. 
ght.  mnt.  rosten  (nht.  rosten),  hvorfra 
gfra.  rostir  {r\ivsi.r6tir,  en^.roast).  Germ. 
*Jirausta-'?,  se  roste.  —  Et  fællesgerm. 
ord  for  «rist»  er  gno.  isl.  brandreic)  f 
=  ags.  hrandråd  f,  -rida  m  brand-bukk, 
rist,  mnt.  hrajideréda  f,  ght.  brantreita 
«andela»,  mht.  brantreite  «taedifera». 
Egtl.   «som  rider  paa  branden». 

Rista  /  (spor  efter  en  flok  dyr  (ren), 
So),  gno.  isl.  rista  f  rift,  skaar,  sv.  di. 
rista  rispe  i  huden,  ripe,  cunnus.  Sml, 
sveits,  ristele  f  list,  strimmel  av  tøi  el. 
lær.     Til  flg. 

Rista  1,  (-er,  skjære,  tilskjære  (r.  rei- 
mar),  skjære  op,  sprætte,  No  Shl  Tel), 
gno.  isl.  rista  st,  vb.  skjære,  fure,  skjære 
ut  el,  løs,  ogsaa  rista  {-ir),  msv.  nsv, 
rista  skjære,  dial.  ogsaa  pløie  første 
gang,  bornh.  rista  ds.,  ]y.  røste  ridse  av; 
mnt.  risten  ridse.  Vistnok  med  præsens- 
dannende  t  (som  i  Ijosta)  til  en  germ. 
rot  *ris  :  sml.  sv.  di.  rismo  f  rispe  i 
skind,  lang  traad  i  tøi,  trase,  sprække, 
risni'  rispe  op,  gaa  o\j,  råsa  ta  skind  av, 
avbarke.  Til  germ.  *ris  svarer  gsl.  re.s /f/ 
løse,  skrt.  risyati  blir  skadet. 

Rista  2.  (-er,  ryste,  ogsaa  intr,  bæ  ve), 
gno.  isl.  hrista  ds.,  sv.  rista,  jy,  7'iste; 
beslegtet  med  got.  hrisjan  ds.,  gnt.  hris- 
sian  skjælve,  og  ags.  hrisian  (av  "'hrison) 
ds,  Idg.  rot  *kris  :  sml.  lat.  crista  kam 
(paa  hodet  av  dyr),  crlnis  haar  av 
*kris-ni-)  og  vistnok  ogsaa  skrt.  kridati 
hoppe,  danse  (av  *kriz-d-  =  germ.  *hrist-). 
Sml.  ris. 

Ristel  m  (langjern  i  l)log),  gno.  isl. 
ristill  m  ds.,  orkn.  ristle  slags  plog; 
mht.  rist  m  ds.  plogskja^r.  Til  ri  uta. 
Til  en  germ.  rot  *rus  se  rosa)  hører 
ags.  réost  træet  som  plogskjæret  er  fæstet 
til,  ght.  riostar  n,  riostra  f  plogskjær 
(sveits,  riester  f  «streichbrett  am  ])nug»). 

Rit  n  (rids.  Tel,  avmerket  grænsestrek, 
I.St  Set,  «yve  riti»  over  al  maat(!,  Set), 
gno.  7it  n  skriving,  skriftstykke.  Til 
rita.  I  hoA.  "strek«  sml.  ght.  nj  m, 
sveiss.  riss  indsnit,  nt.  rrt  m  rids.  («no. 
rit  kunde  og  være  =  ags.  irrit  n  skrift- 
stykke, sml.  }rot.irrit8  m  strek,  ]Hinkt.  — 
rita  {(ir,  ridse,  gjøre  str(!k,  tegn(^  med 
kiidt   o.    I.,    No    Ila  Sol),  gno.    isl.iiia  st. 


vb.  ridse,  skrive,  sv.  rita  {-ar)  tegne,  di. 
st.  vb.  ridse,  skrive  pløie  første  gang,  og- 
saa vrita  st.  vb.  skjære,  ridse.  Her  fore- 
ligger to  germ.  røtter  :  *nt  og  *tvrit  : 
urnord.  præt.  ivrait,  ags.  mritan  st.  vb. 
ridse  ind,  skrive  (eng.  ivrite),  gnt.  icritan 
skrive,  mnt.  writen  ridse,  tegne,  skrive, 
ght.  ri^an,  mht,  rijen  st.  vb,  indridse, 
tegne,  skrive  (sveits,  risse^^  indridse). 
Sml.  nno.  vrita  skavejern  (Tel).  En 
tredje  rot  '"'krit  i  gnt.  hritian  sv.  vb. 
«scribere,  exarare»,  gsv,  (run.)  hrita 
skrive,  hvortil  vel  ght.  ri^an,  mht.  ri^en 
st,  vb.  rive,  slite  itu,  holl.  rijten  (mndl. 
7'iten  st.  vb.  ds.),  øfris.  rtten  ds.  Her 
har  tidlig  sammenblanding  fundet  sted. 
*IIrit  er  vel  sideform  til  got.  "skrit  i 
disskreitan  rive  istykker;  mens  *r?^  hører 
til  grundroten  *ri  i  reim  og  r*m;  ''hvrit 
synes  at  være  utvidelse  av  en  idg.  rot 
*tT/,  hvortil  kanske  gr.  p{vi|  fil,  —  Av- 
ledn,  rita  {ar,  ridse,  tegne,  Tel  Set» 
vrøtå  pirke  med  kniv,  OTel),  gno.  isl.  rita 
{■ar)  skrive,  nordeng.  rit  ridse,  snitte. 

(V)ritast  (kjævle  saa  smaat,  vride  paa 
ord,  Set?  VTel,  vrit  og  vritar  en  ord- 
vrider).  Er  paavirket  av  (v)  rida,  men 
er  vel  i  virkeligheten  =  holl.  ivrijten 
kives,  sml.  sv.  di  (Vg)  rita  kives,  trætte. 
Egtl.   «pirke  hverandre».     Til  foreg. 

Riv-  (i  smstng,  =  rav-,  rispe-  :  riv- 
galen,  ogsaa  rivende  g.),  jy.  rivegal,  -nøgen^ 
-sulten  osv.  Utgaat  fra  forbindelsen  med 
galen  «saa  gal  at  en  river  og  sliter», 
sml.   rispe-. 

Riv  n  1.  (riving,  riving  el.  smerte  i 
kroppen;  rift  i  klær),  gno.  isl.  rif  n 
riving,  msv.  rif  riving,  magesmerte  (nsv. 
{buk)ref).    Til  riva. 

Riv  n  2.  (ribben),  gno.  rif  n,  sv.  ref- 
{ben)  (gsv.  rifja  ben,  rif{jo)ben,  sv.  di. 
rev  n,  rivubåin),  da.  ribben,  jy.  rev;  ags. 
ribb  n  (eng.  rib  ogsaa  skibsside,  blad- 
nerve),  gfris.  7'ib,  gnt.  ribbi  )i,  mnt.  ribbe,, 
rebbe  ribbe,  ophøiet  stripe  paa  en  flate 
(holl.  rib),  nnt.  ogsaa  krumholt  i  skib, 
ght.  rippi  n,  rippa  f  (nht.  Hippe).  Idg. 
grf.  *rebhio-,  hvortil  ogsaa  gsl.  rebro- 
ribbe.  Idg.  rot  *rebh  overhvælve,  be- 
dække  :  gr.  épécpco  (se  raa  v),  sml.  ogsaa 
ght.  hirni-reba  hjerneskalle. 

Riv  n  3.  (rev,  fortsættelse  av  nes  un- 
der vand),  gno.  isl.  rif  (gen.  pl.  rifja)  n 
ds.,  sliet,  riv,  sv,  ref,  da.  rev;  mnt.  rif, 
ref  n,  holl.  rif  (nht.  JUff,  eng,  reef). 
Vel  samme  ord  som  2. ;  sml.  nslav.  reber 
høide,  russ.  rebro  overkant  av  et  dike 
(og  ribbe),  og  sveits,  rilpp  {^^  ^'ipp)  ribbe, 
ogsaa  :  forhøining  av  opskyllet  sand  og 
sten.  Sml. « llijypen  nnd,  Klijypeny  ((Joethe). 
Ordet  er  dii  i  nt.  holl.  huint  fra  nord. 
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Dertil  riva  (reve), 
(rebe)  =  nt.     holl. 

bobler     osr    skum- 


Riv  n  4.  ^rev  i  seil\  gno.  isl.  rif  )t, 
sv.  7'ef  (østsv.  o.nsaa  rivn  f),  da.  rer  o^ 
reb),  =  nt.  rejf'.  riff,  holl.  reef  (hos  Kil. 
rif)\  eng.  reef  (fra  holl.\  Vel  helst  til 
riva,  egtl.  «avskaaret  stykke».  Ordet 
er  vel  i  nt.-holl.  laau  fra  nord.  [\  nitidl. 
forekommer  irre  i  bet.  seil  paa  en  møUe- 
vinge,  i  Ham.  reef,  reve  stripe,  fure, 
ensbet.  med  ripa).  — 
sv.  ref  ca,  da.  reve 
reven. 

Riv  n  5.  ^hvirvler, 
blærer  i  vandHaten  fra  en  sildestim  =^ 
revja,  YSo  Sfj  Nhl,  ri/v,  røv  Shl  Har, 
ræv  Stjor;  barnes3'gdom  med  utslæt  og 
smaa  blærer,  isa^r  om  mnnden,  Shl  Har), 
Bet.  2.  den  opr.  Kunde  hænge  sammen 
med  sveits,  riff'  n  skurv,  utslæt  (ogsaa 
ruff  som  hører  til  gno.  hrjufr).  Til 
germ.  *hrif  se  riva.  —  Revja  =  riv  i 
bet.  2.  er  laget  av  verbet  revja  (som  vel 
har  faat  e  fra  riv  i  uttalen  rev.,  rivja 
Nhl  So  Sfj,  røvja  Har  Shl).  —  Fær  riv 
sterk  dønning,  shet.  rif  ds.,  er  vel  det 
samme  ord. 

Riv  m  (vindebom,  valse,  især  i  væv, 
Berg  Tr  Ha  Kyf  Tel  o.  fl.,  nog.  st.  rø^), 
gno.  isl.  rif  r  m  (gen.  rif  jar),  sv.  rev 
(dial.  riva  ni,  rivn  f).  Til  germ.  rot 
*rib  vikle  (se  r  ei  v),  hvortil  ags.  år df  an 
vikle  op  (garn),  gno.  isl.  rif  ja  vende  høi, 
aabenbare,  utvikle. 

Riv  adj.  (hyppig,  som  forekommer  i 
mængde,  Nu,  rundhaandet;  ivrig,  hidsig 
efter.  Nu  Ha),  gno.  isl.  rifr  rundhaan- 
det, gavmild,  anselig,  kostbar,  vasv. river 
gavmild,  sv.  di.  nr  rikelig,  gavmild,  = 
ags.  rife  rikelig  (eng.  rife  hyppig,  gjængs), 
mnt.  randl.  rfve  gavmild,  ødsel,  rikelig. 
Hertil  kanske  avlydende  gno.  reifr  glad, 
oprømt.  Usikker  etymologi.  Man  har 
sammenstillet  hermed  lit.  rebus  fet.  Bet. 
«ivrig,  hidsig  efter»  ved  tilknytning  til 
riva,  sml.  sv.  di.  riv  rask,  flink  i  ar- 
beide (nt.  riive  ogsaa  rask,  energisk). 

Riva  st.  vb.  (rive,  slite;  rykke,  ridse, 
skrape ;  smerte,  om  smerter  som  ligner 
en  riving),  gno.  rifa  st.  vb.  rive  og  iirifa 
st.  vb.  gripe,  rykke  i  hast,  rive  op,  kradse. 
skrape,  sv.  t^ifva  (di.  ogsaa  karde),  da. 
rive;  gfris.  riva  rive  (eng.  rive  rive  itu 
er  vel  nord.  laanord,  nordeng.  skot.  reeve), 
ofris.  nt.  riven  gni  (ved  indfiydelse  fra 
germ.  *tvriban),  mndl.  riven  rake  (med 
rive),  raspe.  Sml.  ags.  gehrifnian  rive, 
gripe.  Germ.  *rib  og  '^hrib  ;  *rib  =  idg. 
*rip  i  gr.  épeiTTco  rive  ned,  styrte  og  mu- 
lig ir.  rébaim  river  i  stykker  (av  ^reipn-); 
Virib  =  idg.  *{s)k{e)ribh  i  lat.  scriboriå- 
ser,  skriver,  gr.  ay.åpupoc,  griffel ;  el.  = 
*[s)krip  i  lett.  skripa  rias,  skripåtkraåse , 


ridse  ind,  sml.  skrev.  —  I  forbindelsen 
^liva  farge*  er  det  som  da.  rive  ds.  laan 
fra  tysk  Farben  reiben  :  ght.  riban  st. 
vb.  gni,  mnt.  avriven  gni  itu,  skure,  holl. 
ivrijven,  nfris.  ivriwive,  germ.  *ivrib  = 
idg.  *rrib}i  el.  *vrip,  sml.  gr,  pFttto 
kaste,  slynge,  {nnoq  tletverk  av  grener. 

Riva  /  (rive),  gno.  isl.  hrifa  f  ds.,  sv. 
di.  riva  f  =  rafsa,  da.  rive;  mndl.  rive  f 
rive  (holl.  di.  rijf),  mnt.  rive  skrapejern. 
Til   foreg. 

Riva  /'  (rift,  revne,  Li  Kbg  Ndm  Gbd 
Tr  o.  fl.),  avrevet  stykke,  klut,  Gbd  Ndm, 
ramse  --  remsa,  Gbd,  barnesygdom  = 
riv  6.,  BSt  Ndm,  ribba  ds.,  Li,  rivju 
Ha),  gno.  rifa  (og  lirifa)  f  revne,  sv.  di. 
nm  /  skure,  rispe.  Se  riva.  Til  bet. 
«klut»,  sml.  mndl.  reve  (se  under  riv  4.). 

Rive  m  (avreven  klul,  strimmel.  Ha 
Sol,  skogstrimmel  {rævva  ;  råvå),  Sol  Ød 
Ork).     Sml.   foreg. 

Rivil  (tyndt  og  tørt  litet  træ,  Vestf 
Hed  Ød).  Egtl.  dimin.  til  foreg.  Sml. 
r  i  p  i  1. 

Rivja  /  (revne,  BSt,  mest  i  træverk^ 
Li;  barnesygdom  =  riv  5.,  Ha,  i  Smaa 
revju  nærmest  om  magesygdom,  ved  ind- 
virkning  fra  riv   L).     Se  riva  f. 

Rivia  1.  (bli  snebar  osv.,  Nfj),  se 
r  e  v  1  a. 

Rivla 
Har  Vo, 

Rivle 


2.  (knuse  og  jevne  ut  med  rive, 
ryvla  Vo).     Se  riva/. 
m     (rundholt     el.     løstliggende 
osv..  So).      Se    rivil 


planke  i  laavebro 
og  revle. 

Rivlagd  (om  tvunden  traad,  hvori  en 
taatt  el.  flere  danner  kurrer,  fordi  de 
ikke  alle  er  like  lange,  Ma).  Til  ri  v 
rift,  aapning. 

Rivna  (revne),  gno.  isl.  rifyia,  sv. 
renma,  da.  revne.  Inchoativ-passiv  til 
riva.  —  Dertil  rivna/  {rimna,  revne),, 
msv.  rifna  (nsv.  renina),  da.  revne. 

Rivol  (=  vidvendel,  Jæ) ;  synes  for- 
melt være  samme  ord  som   (v)ridvaaL 

Rjaa  m  (kornstaur.  Va  Vo  So,  Ork 
Gul  {ri' å,  røa),  rø^aa  f,  Ndm,  rø'  f  STr, 
raa  Had  To  Ød  Gbd,  ra  Foll  NSmaa 
Odal  Kom,  rei'a,  ré'a-  Smaa,  jaa  Vestf 
Ri  o.  fl.,  ja  Rom  Osl  Vestf),  sv.  di.  rie  m 
kornstaur,  ri  f  stolpe,  ri  n  stang  som 
hviler  paa  halmen  langs  takkanten  (gsv. 
ri  f  stolpe).  Germ.  *rilian-  til  germ. 
*n7i  «være  stiv»,  se  reig  m  ].,  riga. 
Hit  kanske  nt.  rikk  f  lang  stang,  og 
utenfor  germ.  kanske  lit.  rike  gjærde- 
ståur. 

Rjaala  1.  (gaa  sagte,  f.  e.  om  gamle 
folk,  Snm,  rjaal  m  en  skrantning.  So). 
Se  raa  la  2.  og  ræla.  Sml.  nisl.  råla 
gaa  sagte,  vanke  om. 
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Rjaala  2.  ralle,  Set  Tel).  8e  r  a  al  a 
2.     Indskutt  j. 

Rjoa  {-n7\  snakke  meget,  vrøvle,  Har 
Shl,  rjona  Nhl).  For  rjoda.  Se  rjoda 
2.,  ry. 

Rjod  n  1.  [grønning,  græsplet,  aapen 
plads  i  skog,  Tel),  gno.  isl.  rjodr  n 
aapent  sted  i  skog,  gsv.  riu])  n  ds.  (^sv. 
di.  ry  n  naken  bakke  uten  skog).  Samme 
ord  er  sydtysk  ried  n  ryddet  plet,  bort- 
ryddede  busker  o.  1.,  sml.  ght.  riuti  n 
ryddet  land,  sveits,  riiti.     Til  rydja. 

Rjod  n  2.  {fjød,  tang-krat  paa  sjø- 
biinden,  Snm  .  Maaske  samme  ord  som 
ght.  {h)7'iot  n  siv,  ags.  hréod  n  ds. ;  mnt. 
rét  {-d-)  (holl.  riet),  gfris.  hreid,  som  mu- 
ligens hører  til  idg.  *krut  :  lit.  k)-ufus 
bevægelig.  krutHi  røre  sig.  Se  rust- 
n  a(d  . 

Rjod  n  3.  (det  som  leiven  strykes 
med  i  bakningen  =  rodvatn,  Tel,  rjo  m 
Shl,  rjoe  m  Rhg).     Til  flg. 

Rjoda  st.  vb.  1.  (gjøre  rød.  om  op- 
gaaende  sol.  Tel  (sj.),  smøre,  stryke  (især 
flatbrød  i  bakning,  Tel  SBh  So  Snm, 
rjoa  {-ar)  Kyf  Shl),  gno.  rjoda  st.  vb. 
gjøre  rød,  farve  med  blod,  nisl.  ogsaa 
smøre  over ;  ags.  réodan  st.  vb.  gjøre 
rød.  Hertil  svarer  gr.  8pF,u9-co  ds.  Se 
raud.     Sml.  rod  2.,  rode  2. 

Rjoda  st.  vb.  2.  (spre  ut,  kaste  ut, 
Vo,  drysse,  styrte  ut  =  ry  nja  (f.  e.  om 
korn),  Hel  Nam  Gul  Sel  Ndm  (ry),  myldre 
av  smaa  dyr.  Ød  Vo  ISo;  grovmale, 
Gbd  (ry  og  ro),  snakke  meget,  vrøvle, 
ISo  Sfj  (ry),  se  rjoa),  nisl.  hrjoda  st. 
vir.  kaste  hen,  strø  ut,  intr.  styrte  frem 
med  kraft  (i  gisl.  bare  i  l)et.  gjøre  ryd- 
dig), sv.  di.  ry  st.  vb.  falde  smaat, 
drysse;  sml.  ags.  hrypig  som  ligger  i 
ruiner  (om  bygning).  Sammenhæng  med 
«  k  rjoda  ? 

Rjoda?  {roa  ut,  vælge  ut  (til  uthugst 
el.  avmeiing)  stykker  av  skog  el.  aker, 
Ma).     Er  vel  et  *rjoda  til  rydja. 

Rjodleitt  (rødmusset.  Tel,  sj.),  gno. 
rj(')dr  rød  (ogsaa  rø  (Sfj)  er  vel  av  rjo  = 
rjodr)  ^=  ags.  réod  rødlig,  sml.  got.  ga- 
r  i  Ilds  anstændig  {gar/ndjo  skamrødme, 
blyghet),  (ilcrm.  "''rcuda-,  avlydende  til 
r  a  n  d,  sml.    r  j  o  d  a    1. 

Rjo  me  Dl  (rom  mc  j,  nisl.  rjomi,  sv.  di. 
rimimc,  råm  m  ds.  (østsv.  romn'  skumme 
fløte  av).  Avlydende  :  ags.  réam  m  fløte 
(<'rig.  di.  rcami;  øfr.  nt.  rom,  (holl. 
room)  mnf.  rin}i,  rdw  ;  mht.  roum  (hair. 
sveits,  raiim  ni,  nht.  Il(ilim>.  Man  an 
tar  opr.  foiin  *raugma-,  *ri>ugma-,  sml. 
a  vest.     ■ra.o')'ii(i  npers.  rd^ati   sm(n'.   — 

Dertil      rjovæko/la      (melke-iing(i  ,      sliet. 
rømikoll . 


Rjona  1.  (sladre  litt  ondskapsfuldt, 
føre  sladder,  baktale,  Nhl  Vo  So;.  Der- 
til rjoncn  vanskelig,  amper,  om  barn 
(Har).  Sml.  rjoa.  Kunde  dog  ogsaa 
være  =  ags.  réonian  mumle,  se  runa. 

Rjona  2,  (døse,  søle  tiden  hen,  r.  npp 
gaa  og  sysle  med  ubetydelige  ting  til 
langt  paa  nat,  Snm).     Se  ry  la. 

Rjona  /  {rjøne,  plet  hvor  huden  er 
knudret  og  svullen,  Ha),  nisl.  hrjon  n 
ruhet.     Til  germ.  rot  *}iru,  se  rur. 

Rjosa  st.  vb.  1.  (gyse,  bare  i  præt. 
rans,  Ndm  Fo  Roms  NGbd  Ød,  og  i  pte. 
raas(s)e\  aande  høit  el.  med  støn  (præt. 
rans),  Ndm,  lyde  som  tung  pust,  Ha\ 
gno.  isl.  lirjosa  st.  vb.  gyse,  sv.  rysa  sv, 
vb.,  gsv.  riusa  st.  vb.  (østsv.  rus  ,  præt. 
rous).  Egtl.  vistnok  «bli  ujevn  (i  hu- 
den)». Germ.  rot  *Jtrus,  sml.  ght.  f/<)roso, 
(h)rosa  skorpe,  is,  ags.  hrusc  f  jord, 
grund,  lat.  crusta  f  skorpe,  gr.  xpi^oc 
(av  *krnsos)  frost,  xpvKpoc  kold,  gyse- 
lig.    Se  rur.     Sml.  ro  Isen. 

Rjosa  st.  vb.  2.  (drysse,  falde  ned, 
om  sand  o.  1.,  Ndm  Ød),  ags.  hréosan 
st.  vb.  falde  sammen  (eng.  di.  reese  falde 
ut  av  aksene,  om  modent  korn);  sml, 
avlydende  sveits,  rasele^^  drysse  ned  (om 
sand,  sne  osv.).  Germ.  *hrns,  beslegtet 
med  *Jiriit  i  lirjota  2.  Idg.  grundrot 
*krH  i  gpreuss.  krniris  fald,  kru-t  falde. 

Rjot  n  (knurrende  person,  knurr  (fisk), 
NBh  Snm).  —  rjota  st.  vb.  1.  (knurre, 
brumme,  grynte;  snakke,  skjende,  NBh; 
snorke,  niesten  alm.),  gno.  isl.  hrjota  st. 
vb.  utstøte  en  grov  lyd,  brumme,  gsv, 
nnf«  tute,  brøle,  nsv.  ryta,  jy.  r//r/c  brøle 
(om  ku),  rude  snyte  næsen,  snorke;  ags, 
lirntan  st.  vb.  snorke,  gjenlyde  (eng.  di. 
rout  brøle,  snorke),  gfris.  (h)rf(ta  snorke, 
brumme,  suse;  sml.  ght.  rny^aii,  mht. 
ruyn,  russen  sv.  vb.  snorke,  snøfte, 
summe  sveits,  riisse^^  brøle,  knurre, 
grynte,  snorkel  Hertil  ags.  Jtrot  slim, 
seig  væske,  ght.  (Ji)roz  snot  (nht.  Rotz). 
Mulig  beslegtet  gr.  X(')p\i(:[a  (av  *koriid-jn) 
snue.     Se  s  k  ry  ta. 

Rjota  st.  vb.  2.  (styrte,  falde,  gli  ut, 
Set  Tel),  gno.  isl.  Jirjofa  s])ringe  los, 
sprætte  bort,  nisl.  ogsaa  smaaregne,  tær. 
rota  styrte,  falde,  sml.  mnt.  rfc^en  sv. 
vb.  beva^ge  sig  nunl  larm,  styrte  avsted. 
Se  r  uta. 

Rjota  /"  (jota,  grønning,  aapen  plads 
i  skog,  hvor  ikk<^  tru*  vokser  mer,  Shl). 
Vel  a\  rjod  ved  ])aavirkning  av  rjota2. 
styrte  :  maaske  egtl.  si)or  av  skred» 
(Aasen-     Sml.  rota. 

Rjuka  st.  vl>.  (ryke,  dampe,  fyke; 
slyrle  frem,  falde,  velte  om;  komme  til 
kort,    gi     tapt),     gno.    isl.    rjuka     st.  vb. 
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rvke,  fare  avsted  jrjennem  luften,  iiisl. 
o^saa  styrte  avsted,  falde  pludselig,  sv. 
rykti  st.  vb.  ,ogsaa  styrte  avsted^  da. 
ri/fje  (som  sv.  vb.  o«:saa  liigte  tr.  intr.\ 
=  ags.  réocdn  st.  vb.  ryke,  dampe,  lujite 
;^eng.  reck).  <ifris.  riaka,  mut.  rékoi  lugte 
(lioll.  ricken  og  ruken  ds,  (holl,  ruikeiv, 
ght.  riochan  st.  vb.  ryke,  dampe,  dufte, 
;^nht.  riechen);  sml.  alb.  re  sky,  av 
*rOH<//-.     Se  rok,  royk. 

Rjupa  /"     lagopus,     rype,    Ostl),     gno. 
rjupa.     sv.  di.    (Ost)     rf/po.    ripu,    (Dal 
rjåppa,    rks.    ?7/;(7.      Beslegtet    med    lit. 
ériibe    jerpe,     lett.    ruben  is    aarhøne.     Se 
j  e  r  p  e. 

Rjuv  n  stcMiet  og  naken  fjeldryg, 
Set,  ryg  av  løse  Stener,  Har).  Sub- 
stantivert av  gno,  Jirjufr  ujevn.  Se 
ruva   /'. 

Rjuva  st.  vb.  >^rive  op,  gjore  hul  i, 
ogsaa  :  bringe  i  uorden,  Set  Tel;  bli 
hullet  el.  aapen  oventil,  Set),  gno.  rjufa 
st.  vb.  rive  hul  paa;  røbe,  gsv.  ryva  st. 
.  vb.  bryte,  rive  i  stykker,  ^^  ags,  réofan 
■  bryte,  rive,  Idg.  rot  *rup  i  lat.  rumpo 
bryte,  rupes  klippe,  skrt.  rupyati  har 
magesmerter,  ropayati  brækker  av,  lit. 
riipés  magesyke  hos  hest,  rupas  ru ;  osv. 
Se  rov,  røy  v  a. 

Rjøl  m  (stripe  paa  huden,  med  hæ- 
velse  el.  utslæt,  Snm),  Sml.  rjona 
og  r  yl. 

Ro  f  1.  (ro^  hvile),  gno.  ro  f  ds.,  sv. 
ro  f  ds.  (ogsaa  «moro»),  da.  ro  (æ.  da. 
^S  i  Jy-  ogsaa  tidsfordriv,  moro),  =  ags. 
row  f  ro,  hvile,  mnt.  roive,  rouice,  ght. 
ruoiva  f  (nht.  Ruhe).  Ogsaa  ght.  rdwa, 
mnt.  rdwe.  Germ.  *7'Oio6,  *réiv6,  sml. 
gr.  épo:)i|  ophør,  hvile  (av  *erdvd).  — 
Dertil  ro  adj.  (rolig,  stille.  Ha.  «Maaske 
ogsaa  :  tilfreds,  tryg».  Tel,  i  folkevise), 
gno.  ror  rolig.  —  7va  (bringe  til  ro,  Tel 
Va  SBh). 

Ro  /  2.  ( jernspaan  paa  eggen,  efter 
sliping.  Tel  Shl  Snm  Ork  Va  NGbd,  rov 
Har,  raa  Rom  Smaa,  roti  Dal  Li  Rbg, 
7'ii  Ma,  run  Ma  Rbg),  nisl.  ro  f  ds.,  sv. 
di.  ro  f  n  (ogsaa  rå,  paa  Gotl.  ra  f, 
fryks.  ron  /,  rks.  rå-agg),  jy.  ro-eg. 
Kunde  være  *rmv6,  se  ru.  Sideformen 
ru  maatte    da  vel  være  avlydende. 

Ro  f  3.  (fl.  rør,  liten  jernplate  med 
hul  i  midten  over  odden  av  en  klink- 
søm),  gno.  ro  f,  fær.  rogv  f  ds.    Dunkelt. 

Ro  /'  4.  (ringformig  omslutning,  holk, 
Xdm  Inh,  skruv-ro  skruemor).  Vistnok 
av  "'wranho,  egtl.  krumning,  altsaa  ety- 
mologisk beslegtet  med  flg. 

Ro  /  5.  (vraa,  hjørne,  oSn  fl.  rø'na 
Ha,  raa  ved  Tr),  gno.  r«,  ro,  f,  sv.  da. 
vrå    (gsv,   rca    d.  e.  vra,    sv.  di.    ro  /). 


(Jerm.  grf.  *'u:ranJi6  til  germ.  rot  *n'renJi, 
se  under  (v)  ra  n  g. 

Ro  /  6.  (stang,  Stri  Fo).  Se  raa  /. 
T  formen  roe  (Gul  Ror),  røe  (Gul  Røros) 
er  ordet  et  andet  :  av  gno.  råda,  se 
r  od  a. 

Ro  n  (tollegang  i  baat,  Odal  Smaa). 
Av  *r6d?  Sml.  sv.  di.  rod  f  m  under- 
lag for  aarerne  paa  baatræling,  ogsaa 
tollegang.     Sml.  ror. 

Ro  el.  7'oe  m  (smaat  frø  av  græs  el. 
ukrud  i  kornet,  So),  sliet,  rod  skrap,  av- 
fald, særlig  agner  som  ved  drøfting 
skilles  fra  kornet,  gno.  isl.  Jiro<)i  m  av- 
fald, skrap.     Se  rode  3. 

Ro  1.  (ro,  drive  tiske),  gno.  roa  st.  vb., 
sv.  da.  ro  (bornh.  ogsaa  drive  tiske),  -= 
ags.  rowan  st.  vb.  (eng.  rorc),  mnt.  rojen 
(holl.  roeien),  mht.  liiejen.  Utenfor  germ. 
svarer  ir.  perf.  im-rera  har  reist  (idg. 
*re-r6  ■=  gno.  rera).  Germ.  *r6  er  av- 
lydende til  idg.  *ere  :  lat.  remus  aare, 
gr.  Epéxr\c,  rorskar,  lit.  iriii  Irti  ro;  osv. 
Se  ror. 

Ro  2.  {ror,  rodde,  gynge,  huske,  NGbd, 
foresvæve,  Gbd),  sv.  di.  ro  vugge  (i 
barnespr.),  gynge,  skvulpe,  gno.  roa  sætte 
el.  holde  sig  i  en  ruggende  bevægelse. 
Samme  ord  som  1. 

Robb  f  1.  (øverste  kant  av  forhøi- 
ning,  avrundet  jordryg,  Vo  Nhl  (fl.  rebb), 
takryg  paa  hus  o.  1..  Ha).     Se  rabb  m. 

Robb  /  2.  og  robbe  f  (sladrer).  Tel). 
Feminin  til  r  a  b  b,     se  r  a  b  b  a  1 . 

Robbe  m  {-^  bobbe,  byting,  NGbd/. 
Vel  til  roven  og  røyv  (opsvulmet,  porøs;. 
Formelt  sammenhørende  dermed  er  da 
fris.  robbe  (holl.  rob),  nnt.  rubbe  sæl. 
Se  r  u  b  b  e  n. 

Rod  ?2^  1.  (fiskeskind,  Berg  Ha  Tr  No 
Ma,  skal  (i  eplero  o.  1.),  Jæ,  «flekkj  rø 
aat  ein»  grine  til  en.  Hel),  gno.  nisl. 
rod  fiskeskind,  fær.  rodsla  {rasla)  slim 
og  skjæl  paa  fiskeskind;  sml.  nisl.  rudur  f 
pl.  avfald  av  fisk  (finner,  skind,  hale), 
rudnlngr  fiske-indvold  som  kastes  væk. 
Til  rydja? 

Rod  n  2.  (=  rodvatn,  vand  til  at 
stryke  leiven  med,  Tel  Hel,  rode  m  So 
Rbg,  rjode  {r joe)  Rbg).     Til  rjoda  1. 

Rod  n  3.  (i  kveld-,  mor gonro, Tellet), 
gno.  isl.  solar-rod  n  sv,  di.  rod  n  rødme 
paa  himmelen.  Stamme  *ruda-,  til 
rjoda  1.  Med  anden  avlyd  mht.  mor- 
gen-, dbent-rot  n.     Se  rode,  ro  da. 

Rod  n  4.  (utglidning, Fo).    Til  rjoda  2. 

Rod  m  (roing,  Snm),  se  ror. 

Roda  1.  -ar,  være  rød,  lyse  rødlig, 
NBh  Shl  Set  Jæ  Ryf,  ogsaa  :  gjøre  rod, 
om  sol,  Shl),  gno.  ro()a  kaste  rødt  skin, 
sv.  di.  råda,  ruda  være  rod ;    ght.    roten 
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ds.  Germ.  "rudéii.  Samme  avlyd  i  gsl. 
riidcti  se  bli  rød  og  i  lat.  riibere  være 
rod.     Se  raud. 

Rod  a  2.  {-ar,  (røa)  bestryke  =  rjoda, 
Rom  Smaa  Va  Li  Ned),  fær.  roda  ds. 
Avl.  av  rod  2. 

Roda  3.  (-«r,  rydde  (mark),  Inb;  kaste 
sig  op  i,  rote  i,  overhænge,  Tr),  gno.  isl. 
ro()a  velte  (sten  o.  1.),  sv.  di.  7'odd'  røre 
i  hop,  =  mnt.  roden  rydde,  rive  op, 
øfris.  rojen  rydde  (land),  utrydde,  lioll. 
rooien,  gfris.  to  rothia  rykke  op,  mht. 
roden  rydde  (land),  utrydde  (sveits,  rode'^ 
rydde,  flytte,  røre,  gjøre  løs,  rote  op  i, 
refleks,  røre  sig),  mht.  riitten  og  riitteln 
riste  i,  sveits,  rodle''^  og  rottle'"^  ds.,  osv. 
Germ.  rot  '''ruj)  rive  op  el.  løs,  se 
ry(lja. 

Roda  4.  («r,  føre  sladder,  baktale, 
sladre,  vrøvle,  Hel  Fo  Inh  Stri,  {røa) 
Ndm\  sml.  sv.  di.  rodd{a)  føre  usammen- 
hængende  tale.  Er  vel  ett  med  foreg. 
(sml.  drys  ja).  Noget  andet  er  vel 
sveits,  rudle^^  si  hemmelig,  svab.  rodlen 
plapre  ut  med,  bair.  rodeln  mumle,  til- 
hviske, men  ogsaa  :  aande  hørlig,  ralle. 
Dette  sidste  er  vel  grundbetydningen. 
Til  ry  da. 

Roda  /  (i  hesjeroe  Kør,  -ro'  Inh,  -røe 
Gul  =  Jiesjetroda,  og  angelrøe  fiskestang, 
Gul,  sml.  ht.  Angelrute),  gno.  r6()a  f 
stang  til  høistakk  {Jijalni-),  ogsaa  (efter 
ags.)  pinselpæl,  kors  (sml.  sv.  di.  (Dal) 
riiæd  (av  rod)  n  gjærdeststaur)  =  ags, 
rod  f  (pinsels-)kors  (eng.  rood  ds.  og  rod 
vaand,  ertestang),  gfris.  rode  f  galge, 
gnt.  roda  f  stake^  stang,  kors,  mndl. 
roede  gren,  vaand,  stake,  stang,  stav, 
ght.  ruota  vaand,  stav,  stang  (nht.  Bute 
vaand,  ris).  Kanske  beslegtet  med  lat. 
ratis  tømmerflaate  (egtl.  «(sammenlagte) 
stokker»). 

Rodda  1.  (la  munden  lope,  Snm  Sfj 
Agd  Dal  Jæ  Kyf,  ofte  bære  sladder). 
Kunde  være  for  rad  da,  likesom  rodd  f 
sladdersøster  (Tel)  kunde  være  et  opr. 
*r(^dd.  Men  likegodt  høre  til  roda  4., 
sml.  sv.  di.  rodd'. 

Rodda  2.  (frembringe  rader,  VTel  Set). 
Til  flg. 

Rodda/].  rrad,  række,  VTel  Set), 
sv.  di.  raddo  f  niængde,  lang  række  av 
folk.     Til  rad. 

Rodda  /'  2.  (fortagning,  ramse,  hi- 
storie, Khg  Tel).  Vel  nærmest  til  rad; 
sml.  rekk  ja.  Se  rad  da  vb.  Sml,  sv. 
di.  radiramso  lang  ramse;  nno.  r  od  de  v  i  sa 
lang  skjødesløs  vise  mest  indeholdende 
bygdesladder  OiM)g  Ma)  henfører  Koss 
til    vi»,  rodda. 

Rodda  /■  :{.  (vidjekurv   til    lidi,  So  ilår 


Shl,  rotta  Nhl,  ogsaa  sæk  el.  netverk  til 
samme  bruk,  So,  radda  vidjekurv,  So, 
rudde  ISo),  shet,  roddi,  røddi  stor  tlet- 
kurv  især  til  korn.  Maaske  til  samme 
rot  som  hurd?  Sml.  gr,  xaptaXoc;  kurv, 
xrpTia  fletverk.  Beslegtet  er  kanske 
eng.  di.  raddle,  ruddle  lange  stikker 
vredne  ind  mellem  oprette  staker  til 
gjærde  (minder  om  lit.  kartis  stang). 
Radda  :  rodda  {rudde)  da  vel  avlydende 
former. 

Rodda?  /  4.  (vandret  anbragt  stang 
til  at  hænge  paa  =  ræja;  Nød),  Se 
r  u  d  d  a  1 . 

Rode  m  1.  (rødme  f.  e.  i  skyerne,  ^fj 
Snm  So  Har  Stjør  NGbd  Kyf),  gno.  isl. 
rol)i  m  ds.,  sv.  di.  roda,  ruda  m  ds.,  da. 
{morgen)røde  (med  ø  fra  rød).  Sml.  mnt. 
rode  f,  ags.  rudu  f  rødme.  Se  rod  3. 
Avlydende  til  raud.  Samme  avlyd  i 
lit.  riidas  rødbrun. 

Rode  m  2.    {^^  rodevatn).     Se  rod  2. 

Rode  m  3.  {råda,  avfald  av  ved,  kvi- 
ster, huggespaaner  o.  1.,  Ork  Inh  Gul, 
rae  Snm),  gno.  isl.  hrodi  ds.,  sml.  sv,  di, 
rodda  f  kvas.     Til  r  j  o  d  a  2. 

Ro  dia.  f  {^=  roddevisa, IA).  Se  rodda  2. 

Rodna  (rødme.  So,  {royne)  Set),  gno. 
isl.  rohia,  sv.  rodna  (østsv.  rudna).  In- 
ehoativ-passiv  til  rjoda  1,,  se  raud. 

Roftloft  n  (litet  øverste  loft  =  rot- 
lemm,  Vo).     Se  raft,  ratt. 

Rogg  n  (frygt,  age,  rædselblandet 
uhygge,  Od;  driftighet,  tiltak,  fart,  Har 
Shl  Kyf,  rugg  m  n  frygtblandet  respekt, 
Kom  Vi  Hed).  Til  rygg  ja.  —  Dertil 
rogga  (sætte  i  fart,  tilskynde,  drive. 
Ry  f  Shl  Har)  og  roggen  (energisk.  Har). 

Rogga  (bringe  til  ro  =  roa,  Tel); 
/y-avledn.  av  ro  subst.  el.  adj. 

Rogga  /  (hinde  el.  tynd  hud  paa  den 
indre  side  av  fiskekjøttet,  Snm,  ogsaa 
om  himmel  med  lette  skyer).  Av  *rodga,. 
til  raud;  beslegtet  raugga. 

Rogla  {-00-,  flimre  for  øinene,  NGbd 
foresvæve  dunkelt,  omtr.  =  ro,  Gbd). 
Vel  til  r  ugla,  med  indvirkning  fra    flg. 

Rogla  /  (fregne.  Ha),  roglutt  {røglutt, 
spraglet.  Ha,  rooglaate  NGbd).  Se 
ruglutt  (har  kanske -o-  fra  dr  og  la). 

Rogn  /  (flsk  egg),  gno.  hrogn  n,  da. 
rogn,  sv,  rom  (gsv.  rughn,  romn,  sv.  di, 
romn),  ght,  rogo,  rogan  ni  (nht,  Rogcn)^ 
nt.  rbgei)  f\  eng.  roe,  meng.  roirne  (eng. 
di.  roimi),  som  er  laan  fra  nord.  (ierni. 
'^Jirugaii-,  beslegtet  med  lit.  kurkJr  froske- 
egg,  og  russ.  krjak  ds.,  serb.  o-krrjek  sly, 
alger.  Vistnok  til  idg.  *krek  træ^kke  sig 
sammen  :  lit.  krekiné  raamelk  {larkti 
loi)e  sammen,  om  melk).  —  rognkjeksa 
(Cycloplcrus   lunii)us,  W^i  No,    rognkjølsa 
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Ivvf,  -kjees  ni  Li,  -kjorse  Larvik;  rogn- 
/rrt/Mianlisken  dertil.  No\  gno.  isl.  rogn - 
kei  si  n  ds.,  f  ær.  rognkelsi,  shet.  ronkel, 
runkel.  Navnet  sijjter  til  den  store 
mængde  rogn  hos  denne  fisk.  Er  vel  en 
s  avledn.  av  -karl;  -kjeksa  kan  være 
omtvdiug  el.  oprindelig  sidenavn  (til 
knkk?\ 

Rogn  ni  se  ra  u  n. 

Roja  -ar.  døse,  søle  tiden  hen,  Vo). 
Efter  Aasen  maaske  for  roga  -^se  røgja); 
rooje  {-ar)  vrøvle,  vaase  (Ød)  er  efter  Koss 
muligens  samme  ord. 

Rok  n  1.  (høi-spild,  avdrysset  høi, 
Tel),  egtl.  flertal  til  nisl.  rak  n  ds.,  se 
raka  ni. 

Rok  n  2.  (ryking,  sjødrev ;  ryking, 
taj)  :  «gaa  i  rokje»,  Shl  Kyf),  nisl.  fær, 
rok  n  ds.  nisl.  roka  f  hvirvelvind  (^= 
Dno.  roka  anfald  f.  e.  av  sinne,  So,  fær. 
rok  omtr.  ds.),  bornh.  rogg  n  snefok. 
Stamme  *riika-,  til  rjuka.  Jy.rog  fint 
regn  med  blaast  hører  ikke  hit,  men  til 
sv.  di.  rugg  fint  regn.  —  rok-gardc  (Hel) 
se  garde. 

Rok  n  3.  =  r  o  k  e  J . 

Rok  m  (og  ram-rok  (smstng.  med 
ramn-),  sandsynlig  topskarv  pelicanus 
aler,  «sjøravn»,  Nam),  gno.  isl.  hrokr  m 
ds.  Samme  ord  som  ags.  hréc  ni  kaae 
(eng.  rook),  mnt.  rok  ni  ds.,  msv.  roka 
(nu  råka),  da.  raage;  ght.  liruoJi  og  Jiru- 
ocJio  m  ds.  (sveits,  ruech  et  kraake-slag, 
ogsaa  en  sjøfugl,  ved  Bodensjøen).  Germ. 
*}irdka-  til  idg.  *kr6g  skrike  :  gr.  xpoj^co 
skrike  som  ravn  o.  1.  (av  '^krog-jo),  av- 
lydende xpdZ^cjo,  lit.  krogiu  ralle,  grynte. 
Ved  siden  derav  *krdk  :  lat.  crocio  skrike 
som  lavn,  osv.  En  sideform  til  hrokr 
er  gnO.  isl.  hraukr  som  hører  sammen 
med  den  beslegtede  idg.  rot  *kraug  : 
*krug  :  got.  hrukjan  gale,  gr.  xpauyri 
skrik.  Til  en  siderot  med  idg.  -k  :  gsl. 
kriiku  ravn,  lit.  krauklys  kraake.  Se  og- 
saa r  i  n  g  j  a. 

Roka  /  1.  (række,  rad,  Shl  Kyf,  og- 
saa skaar  av  høi  paa  en  eng).  Vel  av 
*raka,  til  rak  adj. 

Roka  /  2.  (ildrake,  bakerovnsrake, 
kornrake,  NGbd  Va),  msv.  nsv,  7'aka,  da. 
rage;  sml.  gnt.  raka  f  ds,  ags.  racu;  se 
reka/. 

Roka  (-ftr,  ramse,  snakke  monotont 
og  indholdsløst,  mest  om  barn,  Sfj).  Til 
roka/  1.     Sml.  rekk  ja. 

Roke  ni  1.  (topmaal,  Ha  Kbg  VAgd 
Va  Østl,  rågilijå  Gul  Hed,  nog.  st.  rok  n), 
gno.  isl.  Jiroki  og  hrokr  ni  ds.,  fær.  roki, 
sv.  di.  ruka,  roka  ni  hop,  dynge,  mængde, 
da.  raage.  Germ.  *hrukan-,  avlydende 
til  rauk.  —  Dertil   roka  (topmaale,  Tel 


Vo  Agd,  danne  roke.  Set),  gno.  isl.  hroka 
ds.,  msv.  roka  (nsv.  rdga  fra  da.?).  Eng. 
di.  (laan)  roaked  ophopet. 

Roke  ))i  2.  (indtørket  mygl  paa  høi 
og  halm,  som  ryker  ved  berøring,  SHel). 
Til   r  j  u  k  a. 

Rokk  n  frok ;  rokkehode,  ten,  Set), 
gno.  isl.  rokkr  m  ten,  sv.  rock,  da.  rokk, 
=  mnt.  rocken  m  (holl.  rok{ken)^,  ght. 
rocko  m  haandten  (nht.  Rocken) ;  eng. 
rock  ten  er  vel  laan.  Fra  germ.  it.  rocca. 
Germ.  *rukka-,  beslegtet  med  mi  r.  rogait 
rok  og  rucht  tunica  (hvormed  beslegtet 
ags.  rocc  overkjortel,  gno.  rokkr,  ght. 
roe).  Idg.  rot  *r?«7,  sandsynligvis  av 
*vrg  t\\  roten  *r('r^  dreie,  germ.  *ivrenkan, 
se  under  rukka. 

Rokka  /'  (jernrust,  i  jord  el.  vand, 
Ød,  rukke  Sol),  sv.  di  rakk  f  ds.  (ogsaa 
ralk,  rålk).  Av  *ro()  ka?  Sml.  gno.  isl. 
rydr  ni,  ryd  n  rust,  mht.  rot  ni  ds.  (hair. 
rott  m  rust  paa  korn  og  metal;  dertil 
steir.  rotnen  el.  rutnen  (raatne  om  frugt) 
egtl.  :  faa  rustfarvede  flekker).  Sml.  gsl. 
rtdda  ds.  (av  *rudhjd),  lit.  rudis  ds., 
rudyti  ruste.  Avlydende  til  raud.  Se 
rust. 

Rokka  /  (liten  næver-kurv.  Tel).  Ett 
med  rukka.     Sml.  skrukka. 

Rokka?  (r«(2Å;/m  ?,  kaste  av  sig  (troien) 
for  at  være  ledigere,  Shl  Nhl).  Til 
r  y  k  k  j  a  ? 

Rok-lo  /  (totanus  calidris,  steik,  No). 
Se  1  o.     Første  led  rok  sjødrev  ? 

Rola  {-ar,  skrive  skjødesløst,  klore  = 
ravla,  Inh  Sel,  rovV  Foj.  Hører  vel  sam- 
men med  ru  f  la.  Shet.  roll  flette,  sy 
el.  strikke  uordentlig,  er  vel  et  andet, 
hørende  til  kredsen  rolpa  osv. 

Rolde  {rolle,  doppeformet  ting,  omtr. 
=  drolde,  Tel).  Beslegtet  med  rolp.  Sml. 
jy.  drold  krum  knortet  gren.       Se  rulk. 

Rolla?  /  (lang  daarlig  sammenhæn- 
gende  historie,  vrøvlehistorie,  Li),  rolla 
(fortælle  rollor,  snakke,  vrøvle,  J^i,  rulla 
Ha).  Av  rolda  (se  Koss)  (sml.  rolla  = 
ralla,  som  har  uttalen  rodla  paa  Li) ; 
sml.  sv.  di.  rolla  skvaldre,  slaa  dank. 
Molda  vel  igjen  av  rolla,  avlydende  til 
ralla  {-Id  ved  indflydelse  fra  old  a?). 

Rolp  m  (klodset  byltagtig  figur,  Kyf 
Shl,  rylpe  n  ds.,  Shl,  kort  tyk  staur, 
Vestf,  liten  gut,  Vestf,  rolpa  f  =  rolp 
i  bet.  1.,  tyk  klodset  og  slusket  k vinde, 
Shl  Østl).  Sml.  sveits,  rolp  m  grov  gut- 
agtig  pike,  rulps  m  grov  person  (nt. 
rolps  ds.),  hramite^Hvinsriilps  fyldefant  : 
nno.  fyllerolp  {rolp)  ds.,  og  rolpande  full. 
Beslegtet  med  rolde,  se  rolv,  rulk. 
—  Dertil  rolpa  (vikle  klodset  sam- 
men, Kyf  Shl,  røre    sammen,  Kom  o.  fl., 
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vrovle,  vaase,  røre,  Shl  Rog  Ostl).  I  bet. 
Yiiase  kanske  indvirkning  fra  rolla. 

Rols  ni  bylt,  byltagtig  klodset  tignr, 
ShlKyf.  8e  r  uls  (sml.  dr  ols).  —  Der- 
til rolsa  (danne  en  rols,  snakke  meget, 
vrøvle,  Kog  Li\     Se  foreg. 

Rolsen,  roJseleg  (gyselig,  Kyt",  vold- 
som, forfærdelig,  om  ver.  Kyf  Har).  Vel 
savl.  til  gno.  isl.  hrolla  gyse,  skjælve, 
hrollr  m  skjælving.  Maaske  av  '"'hruzla- 
til  hrjosa  gyse,  se  rjosa  1.,  sml.  gr. 
xpvepoc  gyselig,  se  rygg  ja. 

Rolt  7)1  (bakke,  liten  bøide,  Ha).  Egtl. 
«klump»    =^  rult. 

Rolt  (døsig  av  søvnløshet,  «rolt  aa 
surveleg»,  Tel).     Uklart. 

Rolta  (vaase  =^  rolpa,  rolsa,  rolva, 
Kyf,  prale,  skryte,  Nfj).  Til  et  *rolt  = 
rult.  Betydningsutviklingen  som  ved 
rolpa  osv. 

Rolv  m  (bylt,  Kog  Røl,  rad  av  sam- 
menraket  høi,  Rog,  svær,  noget  klumpet 
kar,  Rog,  vrøvler,  Ryf  Ri).  Til  samme 
rot  som  rols;  sml.  rolp.  —  Dertil 
rolva  ].  (danne  til  rolv,  Dal  Jæ,  rolfa 
ds.,  Dal.  rolfsn  Ryf;  snakke  meget, 
vaase,  Rog,  være  i  urimelig  tumlende 
bevægelse,  tumle,  Rog).  For  sidste  bet. 
se  flg.,  sml.  dog  sveits,  riilpse^^  drive  om 
med  voldsomhet  og  vihlskap  paa  gå- 
terne =  riilzen  (til  rult),  sværme  om, 
om  letfærdige  piker,  umme''^'  rUlchcn 
sværme  om  larmende  (om  natten). 

Rolva  2.  (skrike  høit  og  stygt,  mest 
om  kat  i  parring,  tumle  sig  ute  om  nat- 
ten (mest  om  kat),  Ivom  Osl  Foll  Vestf 
Smaa).  Sml.  sveits,  riilp  m  hankat,  som 
vel  hører  til  rnlpseJ^  se  foreg.  Er  vel 
egtl.  ^=  rolva  1.  (kanske  med  indvirk- 
ning fra  (v  :  r  au  1  a). 

Rom  n  (runi;  ogsaa  rw-m  og  rd?)i  Y Ågå 
Set,  rumm  Nhl  So  Ha  NObd  STr,  roonim 
Tr  Shl  o,  fl.),  gno.  rmn,  sv.  da.  mm,  = 
got.  rum,  ags.  rum  ni  (eng.  room),  gfris. 
mnt.  ght.  rvm  m  <ho\\.  mini,  nht.  Raum). 

—  Dertil  adj.  rom  (rummelig),  gno.  isl. 
rnmr,  gsv.  rumer  (dial.  rum  rnmraelig, 
grisen,  rks.  bare  :  «i  rum  sjøs),  da.  mm, 
■--  got.  rums,  gfris.  ags.  ritm,  gnt.  som 
adv.  rnmo,  mnt.  rmn{é)  (holl.  r?«w\  ght. 
ram')  (nht.  fjcraum,  sveits.  ri'ini  adv.). 
r>eslegtet  med  germ.  *ruma-  er  ir.  roe 
(lat  mark,  lat.  ma  land  (mots.  by\  avest. 
ravmiJi-  rum,  ogsaa  gr.  Evpvi^  bred,  skrt. 
uru-   vid.   ))red,  gsl.  ravinn  fav  orv-)  (lat. 

—  rom  ka  (riimkc,  gjøre  rummelig,  bare 
i  r.  ffiy/  bli  rummeligere,  Set),  fier. 
r/imha  irønlai)  ds. 

R6ma  /'  1.  'romc,  saar  el.  sprække  i 
niundcn,    Tel     libg;.      I)unk<'lt.       Maaske, 


trods  endelsen  -e,  av  rurna  d.  e.  *hruma 
beslegtet  med  skrå  am  a    skromu  Tel). 

Roma  /  2.  (vidjegren,  lang  fynd  kvist. 
Tel,  råmu  VTel,  roanie  Selj  .  Efter  den 
vesttel.  form  at  dømme,  opr.  runia,  av 
*tvriim6n-?,  til  idg.  *ver  dreie  (se  orm),, 
hvortil  utvidelsen  *ver  h[h),  hvorav  lit. 
vifhas  gren,  ris,  vaand ;  osv.,  se  orv. 
Mulig  hører  hit  vestf  al.  rumme  ensbet. 
med  runge  (stang). 

Ro  me  m  (lamhet,  sygdom  i  føtterne 
paa  kreatur,  Set  Agd  Dal  Li  Jæ),  nisl. 
hrmni  m  svakhet,  til  gno.  isl.  Jiriimr 
hriimmr)  svak,  skrøpelig,  særlig  i  føt- 
terne, av  alderdom.  Sml.  sv.  di.  rumho  f 
■=  rambo  en  skrøpelig  ting.  Til  geim. 
*hrem{ni)  fse  remma),  i  ags.  hremnian 
hindre,  belemre,  holl.  remmen  hemme, 
bremse,  vestfal.  remmen  stoppe,  gfris. 
hretn-bendar  pl.  slags  lænker.  Germ.  rot 
*hrem(m)  se  ram  ml.  —  Dertil  romen 
(stiv  i  føtterne,  Rbg),  gno.  isl. /iritmr.  —  ro- 
megras  (antherieum  ossifragum,  Set  Ma 
Li  Dal  Jæ  Ryf,  ogsaa  bare  rome  V  Agd 
Dal  Jæ).  Menes  at  volde  lamhet  ho.s^ 
fæ,  sml.  det  tyske  navn  Beinhrechgras 

Romhelg  /'  (dagene  mellem  jule- 
dagene og  trettendedag,  Va  Ha.  romjul 
Østl;  en  dag  som  er  næsten  helg  {halv- 
helg),  Nhl  Ndm  o.  fl.,  romhelgjedag  Va), 
gno.  rumheilagr  dagr  dag  hvis  hellig- 
holdelse  ikke  er  paabudt  ved  lov  (,mots. 
Igghcilagr),  sml.  ags.  rum  i  bet.  «ubun- 
den (av  paalæg  o.  1.),  fri».     Se  rom. 

Rom  sa  {paa)  seg  se  ran  ms  ka.  — 
romsen  (^ikke  fuldt  utsovet,  Inh  Nam 
Ork  Gul  Ndm  NGbd,  rymskjen  Gbd, 
rgmsen'},  rimse^i  So  Va,  om  luften  : 
uklar  og  trykkende,  TrSt).  I  sidste  bet. 
kan  der  væ^re  indvirkning  fra  drum- 
sen.  .ly.  ramse  forvirret  kan  ikke  hore 
hit;  hører  til  rams  havtaake  (likesom 
rawse  være  uvel  av  vaaking  el.  svir,  til 
raws  havtaake). 

Rom  us  (rundhaandet,  odsel,  Tr  No 
o.  (I.,  raamus  Smaa  Va  Tel  NGbd,  raa- 
niusen  Sum,  romnsk  Hel,  runius  SGbd), 
sv.  di.  (Jtl)  rum{m)us  ødsel,  (Bhl)  ramns 
rundhaandet.  Hører  vel  til  mm  adj., 
sidste  led   uklart. 

Ron   ( niellemstrøm),  se  run. 

Rone  m  (han-svin,  Shl  Ryf  Jæ  Ma 
Tel,  rme  V  Agd  Dal,  raane  Ha  Va.,  raana 
og  råna  Ostl  (Jbd\  Av  gno.  isl.  runi, 
gsv.  rimi,  sv.  di.  rona,  råna,  runa  ds. 
{råna,  rona  bli  brunstig,  om  galte). 
Msv.  sv.  di.  ogsaa  orue,  da.  orne,  vist- 
nok  ved  metatliese.  (irf.  *runan-  til 
r  e  n  n  a. 

(V)rong  /'    II.   rcngcr,  knu'    el.  s|)ant  i 
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baat,  især  nærmest  stavnen,  slæderyg 
{vraang),  Set  Agd,  ræling  paa  baat 
{vrang),  Sraaa;  ubekvem  svær  tingest 
{vraang\  VAgd),  gno.  rgng  f  knæ  i  baat 
el.  skib  ^fær.  rong  sæte  i  stavnen),  gsv. 
vrang,  rang  knæ%  spant  (sv.  di.  vrang  /), 
=  ags.  wrong  m  (og  pranga)  ds.,  mnt. 
tvrange  f  ds.  Fra  germ.  gfra.  varangue, 
spa.  varenga.  Egtl.  «krumning»,  se 
(v)rang  adj. 

Rop  n,  ropa  «r,  rope,  kalde),  gsv. 
nsv,  rop^  ropa,  da.  raah,  raahe,  nisl. 
hrop,  hropa.  I  gno.  isl.  er  denne  bet. 
først  senere,  tidligere  :  baktale,  tale  ondt 
om  (ogsaa  i  gsv.\  saa  bet.  «rope»  er 
vel  indkommen  fra  tysk  :  got.  hrops  m, 
hropjan  rope,  ags.  hroj)  m  i,eng.  di.  roup), 
ags.  gnt.  hråpan  st.  vb.  rope,  skrike 
(holl.  roep  rop,  rygte),  gfris.  {h)rdpa, 
ght.  ruof  ^nht.  Buf),  hruofan  st.  vb  , 
ruofen  sv.  vb.  (nht.  rufen).  Germ.  *hr6p 
til  en  grundrot  *hrd  {-p  kanske  ved  ind- 
virkning  fra  ord  som  got.  wopjan,  gno. 
æpa),  som  foreligger  i  gno.  isl.  hrodr 
berømmelse,  se  ros. 

Ropa  ^rape),  se  rapa. 

Ropa  /  ;^=  rodvippa,  rjodvippa,  Nhl, 
rø2)'  Ndm,  rjøp{p)  Nfj).  Sammendradd 
av  rodvippa  (rjod). 

Ropp  ni  se  rupp. 

Roppa  (rokke,  bevæge  ^  rippa,  Tr). 
Kanske  til  øfris.  rappen  rive,  rykke  (se 
r  u  p  1  a),  el.  til  r  o  y  v  a  2  ? 

Ror  m  (roing,  paa  Snm  rod,  Inh  o.  fl. 
ro,  fiskeri,  No,  linje  at  ro  i;  færgested; 
Ork,  rum  i  baat,  sæte  med  aarepar  (ro), 
Inh,  a.  st.  røde;  rørestang  (se  mei  sk- 
rør), Tel,  styreror),  gno.  rodr  (gen.  -rar)  m 
roing,  gsv.  roJ)er  ni  roing,  bavkysten  som 
skulde  utrede  ledingen,  msv.  og  nsv.  ro- 
der styreror  -roder,  dial.  ror  n  ogsaa 
rørestang,  østsv.  rod  ni  ds.),  da.  ror,  = 
ags.  rojjor  n  aare,  stéor-r6J)or  ror  (eng. 
riidder  ror,  mashrudder  rørestang),  gfris. 
roder  m,  mnt.  roder,  ror  7i  (holl.  roer), 
ght.  ruodar  n  aare,  ror,  mht.  moder  og- 
saa stang  (nht.  Steuerruder  \  Huder  og- 
saa rørestang).  Germ.  *r6-J)ra-,  instru- 
mentaldannelse  til  roa,  sml.  skrt.  ari- 
tra-  m  n  ds.,  lit.  rrklas  ds.  Bet.  «ror» 
og  «rørestang»  er  kommet  ind  fra  nt.  Se 
ro   n,  rod  ni. 

Ros  /  1.  (nedstyrtning,  jordskred,  Har 
Ryf,  rosa  f  ds.,  Li  Dal  Shl,  ros  n  Kbg 
VAgd;  fure  el.  stripe  som  efter  skred, 
Har  Shl  Ryf  Jæ).  Er  vel  egtl.  flertal 
til  ras  n,  men  iblandet  fra  flg. 

Ros  /  2.  (stripe,  ridse  i  hud,  BSt,  og- 
saa rosa  f,  blodrosa  blodige  striper  i  hu- 
den, BSt),  sml.  sv.  di.  blodrosa  adj.  (som 


har  avløst  ældre  *  bl  odr  i  sa,  se  r  i  sl  a /3). 
Til  vb.  rosa. 

Ros  n  (skal),  se  rus. 

Ros  n  f  (ros.  berøm),  rosa  vb.  (ogsaa 
i  folkevise  (Tel)  =  rosa  seg  ^Ta\e\  gno. 
hrosa  rose,  prale  med  (e-n),  msv.  nsv. 
ros  n  (^nsv.  m),  vb.  rosa,  da.  ros,  rose; 
nordeng.  (fra  nord.)  roose  ds.  En  s-avl. 
til  grund roten  *hr6  i  gno.  isl.  hrodr  ni 
berømmelse  =  ags.  hrojjor  ni  trøst,  glæde, 
hréj)  ni  ære,  seier,  sml.  got.  Jiropeigs  seir- 
rik  (^germ.  *hr6-J)ra-,  *hr6-Jn);  og  i  gnt. 
krom,  ght.  hruom  rop,  ros,  ære,  pral 
{nht.  Ruhm),  ags. /irem^V/ pralende.  Germ. 
*Jir6-  til  samme  rot  som  skrt.  kir-ti-  om 
tale.  ry,  ære,  carkarti  nævne  med  ros, 
gr.   xapxatpco  gjenlyde.      Se  herma. 

Ros  /"  (rose ;  rosa  f  ds.,  ogsaa  blomst, 
blomstrede  figurer,  NBh  Nhl),  dertil  rosa 
(pryde  med  blomsterfigurer),  senere  gno. 
ros  f  og  rosa  f,  gsv.  ds.  (nsv.  ros),  da. 
rose,  =  ags.  rose,  mnt.  rose  (holl.  7'oos), 
ght.  rosa  (nht.  Rose).  Fra  lat.  rosa  (fra. 
rose,  hvorav  eng.  rose,  it.  rosa).  Ros 
sygdommen  rosen,  og  ogsaa  :  betændelse  i 
saar,  er  samme  ord,  sv.  ros  rosen,  da. 
rosen  (med  fæstnet  artikel),  fra  nht.  Rose 
i  samme  bet.,  holl.  roos,  eng.  rose. 

Rosa  1.  {-ar,  ridse,  kradse,  saare  litt. 
Tel,  skrubbe  (huden),  Sfj  Shl,  «r.  ei  hu» 
=  «ta  kjotrosa  av»,  Sfj,  avskalle,  flække, 
Kyf  Tel  Set  Shl,  skrape  skjæl  av  fisk  -= 
rasa,  Shl,  arbeide  raskt  og  skjødesløst 
=  flysja,  Ryf,  rense  et  rør  [råsa)  ^= 
rasa,  Smaa  Gbd).  Til  ros  1.,  men  gli- 
der sammen  med  rasa,  som  ogsaa  bru- 
kes om  at  skrubbe  huden;  sv.  di.  rosa 
skrubbe,  skrape  (huden  av).    Se  rysja  2. 

Rosa  2.  {-ar,  løsne,  om  hud,  efter  syg- 
dom,  Nfj,  om  slim  i  brystet,  Smaa).  Sml. 
rasaogrosal. 

Rosa  3.  {-ar,  løfte  sig,  ta  stort  rum, 
skrolle,  Rbg  Ma),  sv.  di.  rosa  skroUe 
(om  daarlig  stuvet  last),  ogsaa  trans.  : 
samle  ihop  uten  orden  (ved  daarlig 
stuving),  slarve  ihop,  arbeide  slusket. 
Avlydende  til  rausa  og  røysa. 

-rosa  fl.  (i  kjøtrosa  =  kjøtsida), 
gno.  isl.  Iwldrosa  f  ds.  Til  rysja 
flække  av. 

Rosa  /  2.  (stormbyge,  ogsaa  uttalt 
rossa  ;  rose  m  ds.,  Stjør),  nisl.  7^osi  regn- 
vér  med  blaast,  jy.  nisse  haard  byge, 
rid.     Til  rusa.     Sml,  ut.  ruse  anfald. 

Rose  m  (korndynge,  To),  østsv.  rosa  ni 
last.     Se  rosa  3. 

Rosp  /  (==  rasp,  Tel  Rbg,  kvinde 
med  hvas  tunge  el.  som  er  rask  i  ar- 
beide, Tel -Rbg).     Se  rasp. 

Rossa  /  (hoppe,  Nhl),  se  ryssa.    . 
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Rossa  (føre  megen  larmende  og  npaa- 
lidelig  tale,  Tel).  Til  gno.  hross.  Se 
horsa.  Sml.  sveits,  rosse"  gaa  som  en 
best,  tumle  sig  stormende,  om   barn. 

Rossende  (forsterkende  :  r.  galen  osv., 
Tel).  Til  gno.  hross  (se  hors).  Sml. 
m  a  r  e  n  d  e. 

Rossmaal  (hvalros,  No  o.  fl.,  rossmål 
Tr,  rossmaar  BSt),  gno.  isl.  rosmhvalr 
ds.  (æ.  da.  rosnier  hvalros,  havmand). 
Kanske  med  sekundær  tilknytning  til 
kval  for  *rosinall  til  et  subst.  *rosmi 
=  ght.  ros{a)mo  rodhet,  rødbrun  farve, 
rust  (av  *rudsm-  til  raud),  sml.  gno. 
rostungr  hvalros,  som  synes  avledet  av 
et  *rost-  (se  rus  t). 

Rost  n  (tak),  se  raust. 

Roste  m  (roste-kar,  bryggekar,  So 
Ork;  det  mæskede  malt,  SBh  Kbg  So 
NGbd  Smaa,  ruste  Nfj,  rost,  rust  f  Dal, 
rost  n  NGbd,  ryst  f  Sum);  gno.  isl. 
Jirosti  rn  er  vel  egtl.  som  gsv.  rostl 
brvggekarret  med  underlag  av  halm, 
hvorigjennem  vørteren  siles,  sv.  rost  er 
dette  underlag,  likesaa  da.  roste  (sv.  di. 
rosta  m  avtappings- trang  ved  bryg).  Egtl. 
vistnok  den  av  korsvis  lagte  pinder  dan- 
nede rist,  som  halmen  lægges  paa.  Germ. 
*hrustan-,  avlydende  til  germ.  *hrausta- 
i  ght.  rost,  se  rist  /  3.  Den  lydlige 
likhet  :  øfris.  ruse  hop  av  mæltet  (ut- 
svelt og  spiret)  korn,  er  da  tilfældig  (se 
rusa/  !.)• 

Rot  n  1.  (raattenhet),  nisl.  rof  n  ds., 
da.  raad  ds.,  sv.  di.  råt  n  materie  i 
saar.  Sml.  eng.  rot  raatning.  Se  rote, 
roten. 

Rot  n  2.  (avmagt,  i  :  «drikka  seg  i 
rot»  =  «d.  s.  i  skrubb»,  drikke  til  man 
falder  sammen,  Køl\  sml.  gno.  isl.  rot  ii 
svime,  avmagt  {falla  i  rot  o.  1.),  ogsaa 
om  bedøvelse  paa  grund  av  drik.  Er 
vistnok  :=  rot  1.;  fær.  ganga  seg  i  rot 
gaa  til  en  styrter  er  derimot  rot  4. 

Rot  n  3.  (knurring,  l)rumming,  snor- 
king).    Til   r  j  ()  t  a   1. 

Rot  n  4.  (nedstyrting,  ruin,  «dæ  raut 
i  rot»,  Tel),  fær.  rot  n  ds.    Til  r  jota  2. 

R6t  /',  gno.  rot  f,  sv.  rot,  da.  rod; 
eng.  root  (meng.  roote),  øfris.  rat,  nfris. 
rot,  riit.  (jlerm.  *wr6t  =  idg.  *rrdd-  i 
lat.  rddiæ  rot,  sml.  gr.  pah/^  vaan(l,gren. 
Avlydende  *V)'d-  (gr.  f)db/^  og  fKtba|LivoQ 
ung  gren)  ==  germ.  "ivurt  :  got.  ivaurts 
rot,  ags.  iryri,  ght.  umrz  urt,  plante,  se 
u  rt  1. 

Rot  n  ].  ^taU,  rnmmet  muler  hustaket 
lixor  spekemat  hiengcs  op,  IWt  .he  Dal 
V.\gd  kl)g  T<'1,  avpaiudet  lofl  i  stue, 
Khgj,  nisl.  rot  f  ds.;  kan  ikke  skilles 
fra    gno.    isl.  Iirol  n    lak       ])ar('     i     poet. 


sprog);  sv.  di.  rot  n  træribbe  som  bru- 
kes som  underlag  for  taktækningsraate- 
riale;  =  got.  krot  n  tak.  Lidén  antar 
en  idg.  grf.  *cr6do-  el.  *crddo,  hvortil 
npers.  sardy  pallads  (av  iran.  "'srdda-j. 
Sml.  dog  gnt.  hrost  taksparre,  se  røst. 

Rot  n  2.  (roting),  gno.  rot  n  omvelt- 
ning, røre,  rota  (rote,  grave,  røre,  søle,, 
gno.  rota  rote,  velte,  rive,  gsv.  rota  (om 
svin),  nsv.  rota,  da.  rode,  =  ags.  wrotan 
st.  vb.  rote  (om  svin),  (eng.  root  up), 
mnt.  ivroten  (holl.  wroeten).^  ght.  ruo-^^e^i 
rote  op  (jorden).  —  Dertil  ags.  ^vrot  m 
tryne,  snabel,  vflam.  wroete  f  ds.,  øfris. 
wrote  (-6-)  ds.,  mht  rue^el  (nht.  Hussei) 
ds.  Germ.  *wr6t,  hvortil  avlydende  æ. 
da.  vraade  bore,  grave  og  kanske  gno. 
isl.  rati  naver.  Sml.  idg.  *verd  i  gsl. 
vredn  saar,  skramme. 

Rota  1.  (styrte,  glide  ned,  Tel).  Til 
rot  4,  r  j  o  ta  2. 

Rota  2.  (i  «rota  seg>  være  lat,  NBh 
Køl).  Dannet  av  rot  n  1.  Samme  ord 
er  vel  sv.  di.  råia  være  hænglesyk. 

Rota  /  (raattent  sted.  især  i  træ.  Tel, 
dødkjot,  Sel),  nisl.  kanske  i  eikirota 
raatten  ek.     Til  rot  1. 

Rota  /'  2.  (slags  leppefisk,  labrus  ru- 
pestris,  Nhl  Shl,  rotepeis  ds.,  Nhl).  Vel 
til  r  o  t  n  a  (navnet  betegner  den  som 
løs  el.  svak  i  munden). 

Rota  /  3.  (stang,  fiskestang,  pæl,  Li 
Tel).     Se  raa  ta. 

Rota  /  (rode,  avdeling  (av  to  solda- 
ter), lægd,  distrikt  (som  utruster  en  sol- 
dat), visst  opmaalt  stykke  landevei  som 
vedlikeholdes  av  et  distrikt),  æ.  da.  rode 
[rot,  rutte)  avdeling  (soldater  under  en 
korporal,  el.  av  borgerskap  i  by),  msv, 
rote  m  avdeling  (av  soldater),  distrikt 
(nsv.  7'ote),  senere  gno.  isl.  rott  m  skare, 
flok.  Laan  fra  mnt.  rote  {rate)  f,  rot  n 
skare,  avdeling  soldater,  distrikt  i  by 
(holl.  rot),  mht.  rote,  rotte  hop,  bande 
række  av  to  mand,  distrikt.  Dette  fra 
gfra.  rote  hæravdeling,  trop  t(ogsaa  route, 
hvorav  eng.  rout  trængsel,  nederlag),  som 
er  mlat.  rutta  flok  soldater  el.  røvere, 
av  rupfa  (ogsaa  «nederlag»).  Femin.  til 
lat.  pte.  ruptns  «brutt»,  av  rumpere 
bryte  («avdeling»  av  «avbrutt  stykke»). 

Rote  ni  1.  {røte,  raatce,  llok.  stor 
mængde.  Va  Ha).  Hører  vel  til  nisl. 
hrot  n  del  av  en  mængde,  hvad  der  fal- 
dei-  her  og  der,   til   Jirjota,  se   r  jo  ta  2. 

Rote  ni  2.  (raatning.  raattenhet,  N(U)d 
Tel,  rata.  Smaa),  sv.  di.  rota  f  raatning, 
raatnende  ting.     Sml.  rot.    Til  roten. 

Roten  (raatten,  ogsaa  :  lat,  doven),  gno. 
roiinn,,  sv.  ruttoi  (dial.  rot  in),  da.  raad- 
deu;  eng.  ro/Yey/   er  kanske  laan   fra  nord. 
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Egtl.  ptc.  til  et  vb.  *rjofa,  germ.  rot 
*rut  som  kanske  er  utvidelse  av  roten 
''''ni-  plukke  i^ist.vkker\  se  ru.  —  Derav 
rotna,  guo.  rotna,  sv.  rutina,  da.  ruadne. 
Vestgerm.  har  her,  som  ofte  ellers,  med 
samme  bet.  et  c-vb.  :  ags.  rotian  visne, 
raatne  væk  (eng.  rot),  gnt.  roten  forgaa 
(^av  rust),  mnt.  rotten  og  roten  (holl.  rot- 
ten og  derav  adj.  rot  raatten),  ght.  roje;/ 
visne,  raatne  væk.  Samme  ord  er  sv. 
di.  rota  ta  verk  (om  saar).  —  Bet.  «do- 
ven»  som  i  ht.  faul.     Se  røyta,  rot  1. 

Rotfugl  (slags  fugler  som  holder  sig 
sammen  i  tlokker?  Ha).  Til  rote  1.?, 
sml.  nisl.  «hrot  af  fugli».  Eller  er 
rotfugl  =  rotgaas  (i  æ.  skrifter),  nisl. 
hrota.  Dette  kunde  synes  at  høre  til 
rjota  1.  Men  i  gno.  isl.  kaldes  samme 
fugl  hrodgås,  æ.  da.  raagaas  (nu  raad- 
gaas),  holl.  (fra  16.  aarh.)  rotgans,  nht. 
Rottgayis  fra  nt.  (Liibeck^,  rottgos;  fris. 
rotgoes,  eng.  rottgoose.  Maaske  bare  lyd- 
ord  (fuglens  skrik  omtr.  rot  rot). 

Rotslede  (slæde  med  ryg-stød  el.  grind 
paa  baksiden,  Inh),  sv.  di.  rotd-sld  sne- 
plogformet  slæde  med  høi  bakstavn  til 
transport  av  malm  o.  1.  (Nk).  Sml.  sv. 
di.  rota  dryg,  tyk  om  gumpen  (om 
kvinde),  norsk  rotdiger  tyk  i  roten,  sv. 
di.  rotog  korpulent.     Til  rot. 

Rott  m  (tryne,  Ork,  mule,  munding 
f.  e.  paa  gevær.  Va,  fremstaaende  mund, 
Snm  So  Sfj  Dal,  flattrykt  nes  el.  jord- 
fremspring).  Mulig  av  germ.  *wrunt- 
el.  *ivrantu-,  beslegtet  med  f  r  u  n  t,  sml. 
vrant  3.,  neppe  til  rant  2. 

Rotta  /,  nisl.  7'otta,  sv.  ratta  (msv. 
rotta),  da.  rotte.  Vel  fra  mnt.  rotte  ved 
siden  av  ratte  (holl.  rat,  rot,  mndl.  ratte, 
rotte),  gnt.  rafta,  ags.  rætt  (eng.  rat), 
ght.  rato  m,  radda  {ratta),  mht.  rat{e), 
ratt  m,  ratz{e)  m  (nht.  Hatte;  sveits. 
ratz  m  rotte,  hess.  tiir.  i  bet.  maar,  som 
kanske  er  grundbet.,  eftersom  rotten  sand- 
synligvis  først  er  kommen  til  Europa  i 
folkevandringstiden,  og  navnet  saaledes 
vel  er  overfort  paa  den  fra  et  andet 
dyr).  Kanske  til  idg.  *rad  gnage  :  skrt. 
rådati  kradse,  gnage,  grave,  lat.  rudo 
skave,  kradse  og  rodo  gnage.  Ght.  rato 
maatte  da  ha  nt.-form ;  formen  med  o 
mndl.  mut.  rotte)  er  vel  avlydende 
idg.  *rd-). 

Rot  ul  m  (raattent  vedstykke,  VTel, 
kraftløs,  «roten»  person,  VTel).  Til  rot  1. 
vSml.  sv.  di.  rota  in  «odugling,  stackare». 

Rov  n  1.  (rift,  aapning,  punkt  hvor- 
fra noget  kan  splittes,  Snm  NBh),  gno. 
rof.  n  det  at  bryte  hul  paa,  hul,  ophævelse. 
Til  rjuva.  Se  rova. —  Dertil?  aa  rov' i 
i  bruk,  paa  bane-  (Set). 
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Rov  n  2.  (^bukhinde  i  tisk,  Shl  Nhl 
So),  sml.  sv.  di.  rava  binde  som  danner 
sig  paa  kjolnende  suppe  o.  1.  Til  rjuva 
rive  av.  Sml.  shet.  rohhi  liten  løs  og 
fliket  sky,  jy.  rol)hehud  ds.  (henført  til 
rohhe  sæ'l). 

Rov  n  (tak),  se  raa  v. 

Rov  n  (levninger  av  nedrevet  byg- 
ning, især  gammel  taknæver,  Shl).  Er 
vel  egtl.  som  rov  1.  til  rjuva,  men  er 
paavirket  i  form  og  tildels  i  bet.  fra 
germ.  Iiråf  tak  :  gno.  isl.  hrof  n  skur  til 
at  bygge  fartoi  i,  gno.  ogsaa  hustak 
{rof),  nisl.  svak  el.  skjødesløst  opført 
bygning,  østsv.  ro  n  paa  stolper  hvilende 
tak  over  ildstedet  i  forstuen,  =  ags. 
liråf  m  tak,  loft  (eng.  roof),  gfris.  hrof 
ds.,  mnt.  rof,  ruf  tak,  skjermtak,  hytte 
paa  skibsdæk  (holl.  roef,  derav  i  sjøm. 
ruff',  sv.  ruff,  raff,  sml.  sv.  di.  roffe 
gammelt  hus).  Man  sammenstiller  med 
germ.  *Jirdfa-,  ir.  cro  kve,  stald.  hytte, 
gæl.  cra?^  svinesti  (se  kro)  :  iå^.'"'krdj)0-. 

Rova  /  1.  (hale  paa  dyr,  mest  i  det 
sydl.,  roa  Nhl  Vo  So,  snip,  lang  flik. 
Tel),  gno.  rofa  f  halestilken,  sv.  o'ova 
ds.  i  «siitta  en  rova»  falde  paa  enden, 
ordspil  med  rova  2. ;  sveits,  ruehe"  f 
halestilk,  ogsaa  hale  ende.  Vistnok  egtl. 
ett  med  flg.  Sml.  spa.  raho  hale  av  lat. 
rdpiini  roe. 

Rova  /'  2.  (roe  =  næpa,  BSt  men  sj.), 
da.  roe,  æ.  rove,  sv.  rofva,  =  mnt,  rove, 
ght.  ruoha,  7'uoppa  (nht.  Riihe).  Germ. 
*r6b6,  *r6bi6.  Urbeslegtet  med  lat.  rd- 
pum  {rdpa)  roe,  rotknold ;  gr.  pdirvic, 
pdcpv)^  roe,  pctcpavoc  reddik,  gsl.  repa  roe, 
litt.  rope  ds.  Mulig  slegtskaj)  med  gsl. 
répij  pæl,  se  r  a  f  t. 

Rova  1 .  (^rive  op,  f.  e.  et  tak,  .Tæ 
VAgd,  roha  Ma  o.  fl.,  «r.  aat  seg»,  gramse 
til  sig,  Snm),  sml.  nisl.  rofar  i  loptii) 
skyerne  spredes  (shet.  rohbi  se  rov  2.). 
Til  rov,  r  j  u  v  a. 

Rova  2.  (=  riiva,  Jæ  Dal).    Se  ruva. 

Rove  m  {råvå  topmaal  -—  rolce,-  Ød). 
Vistnok  til  ruva. 

Roven  (opreven,  løs,  let  at  slaa  (om 
græs),  Shl,  hullet,  porøs,  Shl  Tel  Ma 
Kbg  Ned),  gno.  isl.  rofinn,  ptc.  til  rjiifa, 
nisl.  ogsaa  :  løs.  Se  rjuva.  —  Dertil 
rovna  (skjørne,  løses  op,  begynde  Jit 
smelte,  Snm,  bli  hullet,  jjoros,  Tel),  gno. 
isl.  rofna  faa  hul,  brytes,  tape  sin  rets- 
lige  kraft. 

Rovla  (bli  snebar  stripevis  -=  rlvla, 
So).  Av  et  *rovul  til  rave,  se  ri  via. 
—  rovlutt  (stripet,  om  sne,  Ndm). 

Ru  /  1.  (løsuld,  Berg  Tr  No  Li  Rog, 
ruv  Nam,  ro-ull  Tel,  uld  avklippet  om 
vinteren  el.  ut  paa  vaaren,    Har  Set  Shl 
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Dal  NVTel  Rbg,  nisl.  ru  n  losuld,  laad. 
Dertil  rua  1,  (plukke  løsuld  av;  klippe 
av  vinterulden,  Dal  Shl  Har  o.  fl.),  gno. 
isl.  ryja  rudi  ds,,  shet.  ru  ds.  Germ. 
*ru-  svarer  til  lit.  rauju  rauti  rive  ut, 
luke,  gsl.  rurq  riivafi  ds.,  runo  uldskind, 
lat,  ruo  rive  op,  grave,  skrt,  ravati  slaa 
istykker.     Se  rag  g. 

Ru  /  2.  (rull et  paa  bord  efter  saging, 
Jæ).  Heudraget  til  foreg.,  men  hører 
sammen  med  rubb. 

Rua?  2.  («rue  seg  (inni)»  svøpe  vel 
om  sig,  Set).     Til  ru/?,  sml.  rugga. 

Rubb  n  (ruhet  paa  bord  efter  saging, 
Shl).     Til  rubben.     Sml.  ru  2. 

Rubb  ni  (taugstump,  No).  Sml.  fær, 
rojjpur  in  tykt  tang,  tangende  (hvis 
dette  ikke  er  laan  fra  eng.  rope).  Til 
rubba.  Egtl,  «optrevlet».  —  rubb  og 
stubb  (ogsaa  rubb  og  rakande  stubb, 
r.  og  raka,  r.  og  stakji,  Set),  sv,  rtibb 
odl  stubb,  æ.  da,  med  ruv  og  med  stuv; 
shet.  stobb  and  robb;  skot.  stoup  and 
roup.  Er  omgjort  efter  nt.  met  runip 
un  stump  (egtl.  «med  bol  og  stubb»,  sml. 
nht.  mit  Stumpf  imd  Stie!  «med  stubb 
og  stengel»),  ht.  mit  Rumpf  und  Stumj)/. 
Ogsaa  i  tysk  tiere  omlaginger  (mnt.  ruj) 
linde  rap,  sveits,  rumpis  und  stumpis, 
rubis  und  stubis). 

Rubb  m  2,  (lyngkvast  til  skrubbing, 
Jæ,  visp,  Ma,  slags  kort  hvitt  fjeldlav 
som  ligner  renlav).  Til  rubba.  Sml. 
eng.  rubber  skure-redskap,  jy,  rubbe  ut- 
slitt feiekost,  sv.  di.  kar-riihba  kar-klut. 

Rubba  (skrubbe,  jevne,  Ha  Ned  o.  11., 
skrape  skjæl  av  fisk,  Nhl  Shl,  rive  ar- 
beide fra  sig,  Vo  So),  nisl.  rubba  skrape, 
gnide,  jevne,  sv.  di.  robU  gjøre  noget 
slurvet,  jy.  rubbe  skrubbe;  eng.  rub 
(meng.r?-t&6in),øfris.  rubben  ds.  Nisl.  rubba 
ogsaa  «flytte,  bevæge  fra  sin  plads»,  sv. 
rubba  ds.,  sml.  ru  pl  a.  —  Intensivdan- 
nelse  til  r  juva.  Sml.  til  samme  ord- 
kreds    lit.  rupas  ru,    humpet,  se  ruven. 

Rubben  (ujevn,  knudret,  Shl  NBh, 
riijfjen  ds„  Vo  ;  haard,  strid,  f.  e.  høi  fuldt 
av  lyng,  Dal,  upoleret,  ru,  Vo),  sml.  fær. 
rubtmttur  ru,  ujevn,  sv.  di.  rublog 
knudret,  ujevn,  nt.  rubb[e)rig  ds., 
sveits.  ruj)j)  ujevn,  krushaaret,  ruppig 
strid,  pjusket.  Hit  ogsaa  sveits,  rub 
kruHliaatet,  ru,  rnbelig  kruset,  ])jusket, 
ujevn,  soui  svarer  til  gno.  riijinn  strid 
haaret  (se  ruven).  Ogsaa  eng.  di.  ruff g 
ukja^nnnet.  Til  foreg.  Sml.  lit.  rupas 
humpet,  ruplr  knudret  bark. 

Rubbeseid  (sei  av  middels  størrelse, 
]{yf  Slil;.  Til  rubba.  Hn\\.  rispingseid 
ds.  (Snm). 

Rud   (-ru,\  man«:e  stedsnavn  paa  Ostl, 


ogsaa  i  formen  -rød  (av  rgd),  rydning» 
ryddet  plads),  gno.  rud  n  sted  som  er 
ryddet  i  skogen,  gsv.  ru/),  ryp  n  (sv.  di. 
rgd),  da.  -rød  i  stedsnavn;  mnt  rot  {-d-}  n 
ryddet  land  i  skog,  ght.  rod  n  (?).  Germ. 
gr  f.  *rudaz,  -iz  n.  Avlydende  sideform 
se  r  jod.  Dertil  rydja.  —  rudningj^i 
(opryddet  plads,  Nu  Tel  o.  fl.),  gno.  ru()- 
ning(r)  m  f  det  at  rydde,  sv,  di,  riin- 
ning  m,  opdyrket  mark.     Til  rydja. 

Rudda  /  (bøielig  kvist  el,  kjep  til 
pisking,  Hel,  rudd'  YNdra  Ork  Gul  Inh,. 
rydde  Roms  Snm  Sel,  rydd'  Tr  Ndm, 
ry{d)j,  ru{d)j  Stjør).  Gno.  isl,  rudda  f 
utilhuggen  klubbe,  er  vel  samme  ord.  og 
hermed  synes  beslegtet  ostsv.  ruddil 
ungt  træ  (maaske  ogsaa  sv.  di.  (Dal) 
rod  n  kløvet  ved  til  gjærde,  roda  et  en- 
kelt stykke  av  slikt),  Maaske  avlydende 
til  gno.  roda  stang.     Se  rod  a. 

Ruff  n  (raskt  tilgrep,  raskhet,  dristig- 
het, Vo  Har  Ryf  Tel).  —  ruffa  (drive 
paa  med  kraft,  rive  fra  sig  arbeide,  Vo 
Har  Tel,  r.  seg  skynde  sig,  So),  da.  i  oi 
ruf  i  en  fart,  sv.  ruff  m  drift,  fart.  I.aan 
fra  nt.  in  {d)en  ruf  i  et  nu,  til  ri  ff  en 
rykke  støtvis  og  haardt,  øfris.  gripe 
raskt,  snappe,  sml.  eng.  ruff'  gjøre  kru- 
set, pjuske.     Til  r  juva.     Se  flg. 

Ruf]  a  1,  (arbeide  skjødesløst,  men 
raskt.  Dal,  skrape,  skrubbe,  Li,  ruf{  n 
ujevnhet,  Li),  sv.  di.  rufåV  slarve;  øfris. 
ruffelen  arbeide  skjødesløst  og  raskt, 
holl,  roffelen;  eng.  ruffle  gjøre  pjusket. 
Til  foreg.,  se  rufsa. 

Ruf  la  2.  (smaagrynte,  Indr).  sml.  sv. 
di,  ruffa  grynte.     Lydord. 

Rufsa  (arbeide  rivende  og  skjødesløst. 
Tel,  r.  i  hop  rive  isammen,  TeL,  sniL 
sv,  di.  rufs  op  rive  nogen  op  av  sin 
sløvhet.     Til  ruff. 

Rug  m  (rug),  gno.  rugr  m,  gsv.  rogher, 
nsv.  råg,  da.  rug,  =  ags.  ryge  m  i^eug. 
rye).  Beslegtet  gnt.  roggo  m  (holl.  rogge, 
rog),  ght.  rocko  m  (nht.  Hoggen).  Tili 
det  germ.  ord  {'"'rugi-)  svarer  gsl.  razl 
ds.,  lit,  rugial  pl,  ds.  {rugys  sing.  rug- 
korn).  iMaaske  idg.  ''"'vrgh-,  sml.  trakisk 
[ipiZa  ds.  som  vel  er  *(\rgJiJa). 

Ruga  y  (saarskorpe\  se  ruva. 

Ruga  /  (klump,  liten  klat,  oftest  av 
m«k,  rua  No,  rue  Snm  o,  fl.,  rye  Tel),, 
gno.  isl.  hruga  f  dynge,  sv.  di.  ruga, 
raga,  som  i  nno.,  sml.  sv.  di.  rugge  m 
hop,  mængde.  lieslegtet  er  ir.  criiach 
(av  idg.  ViTOuko-)  liop,  hoistakk.  Sml. 
rauk,  ruka,  roke.  Idg.  grundrot  "'Arit 
i  lit.  kruva,  kruvit  hop,  krautl  hope  op. 
-  Dertil  ruga  I.  (kaste  sanunen  i 
dynge,  Shl,  stable  op  =  ruva,  Shl), 

Ruga  2.  {-ar,  rue,    rugge,    ruge,    Ostl, 
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rufiga  Dal),  sv.  di.  (Of;  Skå)  ruga  (nia) 
(Is.  Fra  da.  ruge  som  er  =  iino.  ruka, 
^egtl.  sitte  saranienkrøpen),  sml.  en":. 
ruck  oo;  di  rook  ruge  (meng.  riicken  og 
ruken  krype  sammen).     Se  ruka. 

Rugda  /'  (scolopax  rnstienla,  Ostl, 
rogda  Ma  Kyf;  i  ^V>h  blom-rukka, -rikka, 
i  So  hlom-rugga  (se  b  1  o  m-b  r  i  g  d  a),  i 
Tndr  troll-rokkla;  efter  æ.  skrifter  ogsaa 
ruddc  og  rutte).  Navnet  vistnok  efter 
fuglens  lia^se  lyd,  beslegtet  med  rn  gla 
1.  ^omgjort  til  -rikka  ved  henforing 
til  rikka  =  riksa).  Avledningsendel- 
sen er  som  i  gno.  isl.  igiia. 

Rugg  71  se  rogg  n. 

Rugg  og  rugge  ni,  rugga  f  (svær  fyl- 
dig peison.  So  Nfj  VAgd  Ryf,  rugg  og- 
saa iiforsigtig  og  uvøren  krabat,  NGbd 
Ha),  sliet,  rogg,  rukk  stor  sterk  fyldig 
])erson,  roks,  ruks  omtr.  ds.  Opfattes 
som  hørende  til  rugga  vb.  Men  horer 
kanske  i  virkeligheten  til  ruga/',  sml. 
sv,  di.  rugge  m  dynge,  hop. 

Rugga  1.  {-ar,  vugge,  gynge,  alm.; 
rokke,  Østl ;  gynge,  slingre,  gaa  vug- 
gende), gno.  isl.  rugga  rugge,  faa  til  at 
gynge,  sv.  di.  rugga  ds.,  ogsaa  rokke, 
flytte  litt,  gaa  ruggende  og  langsomt, 
fær.  rugga  rugge  paa  sig  ;  meng.  ruggen 
=  rucken  rugge,  nordeng.  rag  riste.  Se 
rugl  a  2. 

Rugga  2.  (r  paa  seg,  r.  seg  te,  r.  seg 
inne,  hænge  altfor  mange  klær  paa  sig, 
l\og  Shl).     Vel  til  rugga/.    Se  rua. 

Rugga  3.  (føle  gysinger,  Ma).  Se 
r.yggja.  Dertil  ruggeleg  og  ruggen 
(om  ver  :  raakold,  kaldruggjen  W Agå,  og- 
saa roggen  NØd),  sv.  di.  ruggut  ds. 

Rugga  /  teppe  av  grovt  toi,  Shl  Ry  f 
Set  Tel  Nu  o.  fl.,  paa  Snm  tildels  ro/z^^rt). 
Dertil  rugge/eld  (lodden  skindkappe,  Har). 
Dette  svarer  til  gno.  isl.  rgggvarfeldr 
vistnok  kappe  med  indvævede  uldtotter. 
Er  vel  da  av  et  "'rgggva.  Se  ragg.  Sv. 
rugg  m  hopfloket  haar  jiaa  skind  el. 
klæde  og  vb.  rugga  rede  de  hoptiokede 
haar,  fælde  fjær,  adj.  ruggig,  er  vel  et 
avlydende  germ.  *ruiviv-.  Eng.  rug  i 
samme  bet.  som  nno.  rugga  er  nord. 
laan,  likesaa  rugged  (ogsaa  meng.)  pjusket. 

Rugla  1.  (upers.,  om  urene  halslyd, 
Nfj,  rygle  ds.,  Nf]  i,  nisl.  hrygla  f  raUmg, 
trangbrystethet;  sml.  mht,  rilheln  og 
riicheln  vrinske,  brøle,  ralle  (nht.  rocheln 
ralle,  dial.  ogsaa  rogeln,  sveits.  riicheV^ 
vrinske,  grynte,  spille  [ovo.  orren,  ogsaa 
rugele'^),  le  vrinskende,  murre,  roclile^^ 
grynte,  aande  tungt,  murre),  ght.  rohån, 
mht.  roJien  grynte,  brøle.  Germ.  '"hrvh  : 
'■h7'ug,  sml.  lett.  kraukis  kornkraake. 
kraukdt     hoste     fom     fæ),      lit.     kraukti 


skrike  (om  ravn  o.  1.)  gsl.  krukn  ravn. 
Formerne  med  ch  {rocheln  osv.)  horer 
til  sideroten  germ.  *Ji)-uk,  se  rukla. 

Rugla  2.  (vakle,  rystes,  ligge  ustøt, 
gynge,  BSt  Ma  Ned  Tel  Ndni  NGbd,  gaa 
nuikelig  vugj^ende,  vagge  avsted,  Koms), 
gno.  rugla  bringe  i  uorden,  forstyrre, 
sv.  di.  rugla  vakle,  vagge,  æ.  da.  rygle 
falde  om;  eng.  di.  rugglc  riste  i  noget, 
rykke,  trække  i  (=  rugg),  roggle  riste, 
kaste  uordentlig  sammen ;  mht.  sich  ru- 
gelen,  røre  sig,  rogel  løs,  vaklende  (steir. 
rogel  ustø  =  nno.  ruglen,  ruglutt,  sveits, 
rugele'^  rulle,  tr.  intr.).  Sideform  med 
kk  :  da.  rokke,  meng.  roccian  (eng.  rock 
bevæge  hit  og  dit,  vugge,  vakle),  sv.  di. 
rukka  vugge,  rykke.     Se  videre  rykk  ja. 

Ruglutt  (spettet,  som  en  aarhøne  (sml. 
roglutt),  ISo,  tigret  (som  en  kat),  Nhl 
Shl,  tegnet  med  siksakstreker  (som  en 
makrel),  Shl).     Til   foreg.     Se  roglutt. 

Ruk  ni  (stakk  av  6  nek,  RyfShlGbd, 
opkastet  jordryg  til  at  sætte  poteter  i, 
Shl);  sml.  eng.  di.  ruck  hop,  kornstakk. 
Avlydende  til  rauk  og  rok  e.  —  ruka/ 
(dynge,  f.  e.  av  høi,  Gbd  Inh,  ogsaa  liten 
stabel  f.  e.  av  torv,  No,  liten  klump 
(=  ruga),  AgdØstl,  mængde,  masse,  KSt 
o.  11.,  tidsrum,  Nfj  o.  fl.),  nisl.  (Hald.) 
Jrruka  ==  hruga,  shet.  rug  dynge,  (torv)- 
stabel,  mængde,  sv.  di.  ruku  f  høisaate, 
rks.  ruka  liten  dynge;  meng.  ruke  hop. 
Til  bet  «tidsrum»  sml.  shet.  rukk  tids- 
rum, god  stund.  Avlydende  rauk.  Se 
under  ruga/.  —  Dertil  ruka  1.  (-ar, 
ophope,  opstable  f.  e.  torv,  No), 
rug  opstable  f.  e.  torv.  eng.  di. 
samle  i  en  hop.     Sml.  ruga. 

Ruka  2.   (-ar,  sitte  foroverbøiet, 
«danne  stakk»),  meng.  ruken  krype  sam- 
men (eng.  di  ruck).    Til  ruk.    Se  ruga  2, 

Rukka  /  (rynke,  fold,  rukk  m  Sol), 
gno.  krukka,  rukka  f  ds.  (derfra  eng. 
ruck  en  rynke),  fæ^r.  rukka.  Sml.  gsv. 
rynkia  f  ds ,  nsv.  rynka,  da.  rynke. 
Hører  til  gno.  isl.  hrøkkva  st.  vb.  kruse 
sig,  hvortil  æ.  da.  runken  rynket  =  gno. 
pte.  hrokkinn.  Germ.  '*hrenku:an  av  idg. 
*krenq  ved  siden  av  *kre(n)q  i  Wt.krenkit 
krekti  løpe  sammen  (om  melk).  Se 
s  k  r  o  k  k  e  n.  Sideformen  uten  Ji-  like- 
som ogsaa  den  sv.  og  da.  form  kunde 
høre  sammen  med  ags.  urincle  ds.  og  vb. 
icrinclian  (eng.  icrinkle),  til  ags.  wrencan 
av  *tcrankifian  dreie  (eng,  ivrencJi),  ght. 
renken  ds.  (nht.  verr enken),  sm\.  nisl.  rykkja 
at  rynke.  Germ.  rot  *U'renk,  nasalert  foim 
av  idg.  *vereg  i  lat.  vergo  helde  el.  vende 
mot,  skrt.  varjati  rynakti  vende,  dreie.  — 
Sv.  di.  riiko  f  ds.  kunde  formelt  svare 
noie  til  lat.  ruga  ds.     Dette   vel  til  idg. 


shet. 
ruck 

egtl. 
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rot  *rug  ved  siden  av  *ruk  se  rya.  — 
Dertil  rukka  [-ar,  rynke),  nisl.  hrukka 
ds.,  fær.  rukka.  eng.  riick  ds. 

Rukl  m,  rukla  f  1.  (gammelt  menne- 
ske el.  husdyr.  Tel).  Sml.  shet.  ruckle 
usselt,  magert  kreatur  (ogsaa  uordentlig 
dynge^.  eng.  di.  ruckle  magert  menneske 
(ogsaa  :  løs  stabel).  Hører  vistnok  sam- 
men med  rukl  n  ^^noget  daarlig  sam- 
raenhængende  og  faldefærdigt,  Østl),  sv. 
di.  rukkel  n  ds.  (rks.  ruckle  forfalden 
hytte),  rukklofi  løs  i  fugerne,  ussel,  elen- 
dig. Til  ordkredsen  rugg  a,  rugl  a, 
vakle,  se  rukla  2. 

Rukla  /  2.  (rynke,  ophøiet  stripe, 
Har),  shet.  rukl  rynke,  ujevnhet,  rukl 
vb,  krølle,  eng.  di.  ruckle  ds.  Dimin.  til 
rukka.  —  Dertil  rukluff  (forkrøllet, 
njevn,  Tr  Kog  Shl). 

Rukla  1.  ralle,  gi  en  snorkende  lyd, 
Snm,  brænde  med  svak  lyd  uten  knit- 
ring. Tel  Gbd  Snm  Ndra),  sv.  di.  rokla 
harke,  hoste  op  slim ;  nordeng.  ruckle 
aande  tungt,  ralle ;  sml,  nt.  rukken 
kurre  (om  duer\  Er  vel  germ.  *kruk  : 
o;ot.  hrukjan  gale,  idg.  *krug  :  gr.  xpauyt] 
skrik.   Sideform  germ.  "^hrug,  se  rugl  al. 

Rukla  2.  gaa  makelig  og  svakt,  Ndm). 
Er  vel  ett  med  shet.  rukl  (=  rugl)  rugge, 
vakle,  sv.  di.  rukla  vakle,  være  løs,  være 
syk.     Se  r  u  g  1  a  2,  rugga  1 . 

Rukle  i^liten  hop  kvister  paa  aaren, 
Tel,  rukla  f  rund  bustet  tingest,  Gbd), 
shet.  ruckle  uordentlig  d^mge,  sv.  di. 
)-uIikel  71  noget  som  er  daarlig  opført 
rks.  ruckle),  lang  rækel ;  eng.  di.  ruckle 
løs  stnl)el.  Til  sv.  di.  rukla  vakle,  se 
foreg.  og  rukl. 

Ruksa  /'  1.  (lystig  fortælling,  skrøne, 
Shl  Vo  Har  Ry  f,  ruksa  fortælle  historier'. 
.S'  avledn.     Se  r  y  k  k  j  a. 

Ruksa  /  2.  (byge,  lune,  Kyf).  Til 
samme  som  foreg. 

Rulk  m  (tyk,  uformelig  tingest,  bylt, 
SBh,  rylkje  n  ds.,  Shl,  valkformet  ujevn- 
het, SUh  Tel\  fær.  rulkur  ds.,  shet.  ro/A: 
stor  og  klumpet  person  el.  ting,  stor 
bølge,  rølk  (^=  *rylki)  stor  klodset  gut. 
Til  samme  kreds  som  rol]).  Sml.  sveits. 
rulrJi,  fræk  raa  mandhaftig  kvinde  (omtr. 
rolj)  .  Se  r  u  1  s,  rult.  —  Dertil 
rulka  rulle  skjødesløst  sanimen,  Har 
Tel),  shet.  rolk  danne  store  bølger.  Vi- 
deredannelse  paa  flg. 

Rull  III  (rulle,  valse,  va'\boni,  tromle, 
noget  samtnennillet,  rund  og  tyk  ligur; 
slags  dans  vals  ;  eftc^rsj)!!,  onik\ied  til 
vise,  l^bg  ,  rulla  /  (manglerulle;  vogn 
med  smaa  hjul,  Tr,  dyng(!  av  sammen- 
rullet stel),  .la-;  nille,  liste  ,  sx.  {U.  rull  )>i 
valse,     va'vboni,    stort     manglet  i;e,     døn- 


ning osv.  (rks.  rulle  valse,  rulle,  rulla  f 
rulle,  liste),  bornh.  rujll  valse,  tromle, 
da.  rulle  ds.,  ogsaa  rulle  ^=  liste,  nisl. 
rulla  valse,  sen.  gno,  rolla  papir- 
(pergament-)rulle;  mndl.  rolle  m  rulle, 
papirrulle  osv.  (holl.  7'ol).  mnt.  og  sen 
mht.  rolle,  rulle  (nht.  Rolle  f).  —  Der- 
til rulla,  sv.  rulla,  da.  rulle  =  mnt. 
rullen,  rollen,  mht.  rolen  (nht.  rollen  , 
eng.  to  roll.  —  Fra  romansk  :  fra.  råle, 
it.  7'ullo  valse,  av  mlat.  rofula  og  -us 
ringformet  el.  sammenrullet  ting,  per- 
gamentrulle (dimin.  til  lat.  rota  hjul^. 
Kanske  har  der  været  en  germ.  stamme 
*ral :  *rul«  (skrike  og)  velte  sig  med  larm», 
som  det  rom.  ord  har  blandet  sig  med  i 
slike  dannelser  som  rulk,  rolp,  ru  Is, 
osv.,  se  rall  a. 

Ruls  111  (langstrakt  hævelse  =  mlk. 
Tel  Shl),  sv.  di.  rols  m  ds.  —  ru  Isa  / 
(tyk  uformelig  kvinde,  Shl  Har),  østsv. 
rulso  f  ds.  —  rulsa  (seg  te,  pakke  sig 
ind.   Har).     Sml.  rols,  ry  Ise. 

Rult  m  1.  (rulle  av  uld  =  rulle,  Li, 
vb.  rulta  karde,  Li).  Til  rull.  Sml. 
ro  It. 

Rult  VI  2.  (gang,  trav,  Gbd,  en  som 
gaar  tungt  og  usikkert,  om  kvinde  rulta  f, 
Va  Gbd).  --  Til  rulta  , velte,  styrte, 
falde  om,  Har  So  Ha  Agd,  rylten  vaklende, 
som  gaar  usikkert.  Tel),  shet.  rult,  rolt 
klump,  klods,  klodset  ting  el.  person, 
som  vb.  ;  vralte,  gaa  vaggende,  sv.  di, 
rulta  f  kort  og  tyk  kvinde  med  vag- 
gende gang,  rulta  gaa  vaggende,  humpe, 
bornh.  7'ulta  f  og  rulta  vb.  ds.  T-avl. 
av  rulla,  sml.  sveits,  rulze^^  velte  sig 
paa  gulvet  (om  uskikkelige  l)arn :,  riilze^' 
velt  sig,  sværme  om,  mht.  riilz  raa  og 
grov  person.     Sml.  rolt. 

Rumba  /  (saarskorpe  — -  7'^ir,  Har, 
hudsyke  med  haaravfald  og  utvekster, 
YHar  Shl.  Kanske  til  germ.  *hremb  ^= 
*hrem))t  skrumpe  (se  remm  a).  I  bet. 
«opblaast,  vigtig  kvinde»  (Har)  hører  or- 
det sammen  med  nisl.  rumba  f  hovmod 
(ogsaa  byge,   fot  træ  i  væv\     Til  remba. 

Rumla  (rumle),  shet.  rum(fne)l  rum- 
mel, støi,  tummel,  uorden,  msv.  rumhla, 
sv.  di.  rumla  ])uldre,  stoie,  falde,  ramle 
(rks.  «svire  ),  da.  rumle  buldre,  eng.  di. 
rumhle  ds.,  ogsaa  «riste,  rote  i»,  -^^  nt. 
rmnmeln  gjøre  en  duni])  larm,  holl.  ram- 
melen (mndl.  :  rommelinglw  larm,  sum- 
ming), sen  mht.  rummelii  larme,  falde 
med  larm  v«veits.  rummcle»  tordne,  larme, 
vrinske,  løpe  om  i  brunst  (om  kat)), 
rumbleJ^  larme;  hit  ogsaa  mnt.  mht. 
rumpvleii  brake,  falde  med  larm.  Mulig 
opr.  '■'Iinim-.  beslegtet  med  s  k  r  u  m  1  a. 
Sml.    r  ;i  iii  I  :i. 
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Rump  in  (nimpe, bakdel,  især  i  tale  til 
Inuu,  BSt),  dertil  rumpa/  (hale,  svans, 
inest  i  iiord),nisl.  ninipr  m  l)akdel,  sv.  rum- 
7^rt /bakdel,  bale  {^sw. rumpa  og  rojypa),  da. 
rnmpe\  meng.  rumpe  hale  (nu  rump 
krydset,  gump  paa  fugl,  dial.  rumple 
haloben,  hale) ;  mnt.  nuup  m  krop,  bol, 
smalt  hoit  kar  ,egtl.  gjort  av  træstamme), 
bikube,  holl.  romp  bol,  mht.  rumpf  m 
ds.  (nht,  Hiiuipf;  sveits,  ogsaa  :  rynke, 
indskrumpet  person,  kar  av  gran-bark). 
Vistnok  av  rot  ^Jircnij)  skrumpe,  se 
ramp  og  ropp  (isaafald  er  nisl.  ntm^r 
senere  laan,  fra  no.?).  —  Samme  ord  er 
rump  ni  rund  avstumpet  bergknold,  Li, 
Ma^  sml.  jy.  rump  liten  forhøining. 

Ru m pia  (rokke,  flytte,  bringe  i  ulag, 
8nm  Shl  o.  11.).  Se  rupla  (wi  fra 
rum  ska  2.?). 

Rumska  1.  se  raumska. 

Rumska  2.  (r3'ste  (omtr.  =  ruska), 
Kbg  Ma!.  Hører  kanske  sammen  med 
shet.  rums  rote  igjennem,  endevende  un- 
der leting,  søke  paa  en  uordentlig  maate; 
sml.  jy.  rumse  el.  riimske  op  i  rote  op  i, 
osts  v.  rumsa  vrake  (for).  Vistnok  s-av- 
ledn.  til  de  under  rumla  behandlede 
ord,  sml.  nt.  rummel  uordentlig  om  hin- 
anden  kastet  hop.     Sml.  dog  r  u  n  s  a. 

Run  /  n  (smal  og  stille  gruud  strøm 
mellem  to  vand,  Rbg  Tel  Ma  Li  Dal 
Ned,  gravet  el.  bygget  rende  for  drifts- 
vand. Tel,  aapning  i  is  {rån  /),  Li,  run  f 
sud,  suddrag,  YSo),  mno.  run  n  i  bet.  1., 
f  ær.  run  n  meget  svak  bræuding.  Sml. 
ags.  ryne  ni  løp,  ght.  run  ds.,  sveits. 
ron  m  vandrende;  sv.  di.  råne  m  læk  i 
tak,  takdryp.     Til  renna. 

Run  n  (hop  av  løsrevne  sammen- 
kastede  ting,  Har,  fremstyrtende  masse, 
især  om  is  som  en  strøm  fører  med  sig, 
Snm,  brak  av  nedstyrting,  rø7i  Inh,  rån 
Ndm,  ron  Nam),  rune  m  (styrtning,  ned- 
strømning,  So,  ryne  Va,  nedstyrtet  masse, 
Nfj  Sdm,  rdnå  Ork,  hop  av  sammen- 
kastede  ting,  Har,  stor  flok,  Sdm,  frem- 
skubbet  masse,  Nfj  Stjør),  nisl.  hrun  n 
fald,  nedstyrtning,  Jiruni  m  ds.,  shet.  ron 
stenskred,  sterk  men  snart  forbigaaende 
byge.  Til  r  y  n  j  a.  Hit  og  ght.  rono  m 
gammel  nedfald  en  træstamme  (sydtysk 
ron  m  ds.),  mulig  vestfal.  rone  f  tør 
gren  el.  stamme.  —  Dertil  runa  1.  (bryte 
løs,  strømme  avsted,  om  is  i  elv,  Snm 
Inh  {råna;,  brake,  buldre  av  nedstyrting, 
Snm ;  snakke,  ramse,  Ha  Ndm,  {rana) 
Nam;  støie,  grassere,  leve  vildt,  Li  Dal 
Jæ  Ryf;  springe  el.  slaa  til  side  (f.  e. 
ball),  styre  et  ror  vaklende,  Ma  Rbg), 
sv.  di.  råna  bryte  ned  el.  sonder;  mht. 
'uf-,  ver-,    he-)  runen,    -riinen    velte     el. 


dynge  sammen,  sveits,  rone^^,  runeJ^  kløve 
(ved \  mht.  rilnec  skrøpelig. 

Runa  2.  (være  brunstig,  om  sugge, 
Shl,  rånas  Ork),  shet.  ron  ds.  (især  om 
sugge),  sv.  di.  runas  {rånas)  parre  sig 
(om  hundyr,  især  sugge),  råna  om  han- 
dyr  (1)ukk,  galt),  jy.  ronne,  om  ver;  sml. 
sveits,  rojiiq  brunstig,  jy.  ronsk  ds.  Avl, 
av  rune  (r  6  n  e). 

Runa  /  (gammelt  forslitt  klædnings- 
stykke,  Snm,  lilleteppe, Slim).  Til  rynja?. 
sml.  sv.  di.  råna  bryte  ned  el.  søndei'. 
Ofris.  r/Ine  arbeidsbluse  er  ubeslegtet. 
Se  run  k. 

Runa  (sysle  med  hemmelige  kunster, 
spaa,  signe,  hekse,  No  Inh,  7V7ie  Roms 
Tel  Gbd  Ork,  forhekse,  især  tiltrylle  sig 
elskov,  Set  Jæ).     Avl.  av  runa/ (gammel 


formular, Snm,  run  i   «taka 
bruke     trolldom     paa,    Jæ, 
tryllemidler,  Set  Tel, 
spionere,  Smaa  Vestf), 
fl.    bokstaver,      runer, 
tur,  magiske  tegn    og 
pl.  runir  (nu  runa),  da 


run  paa  em» 

runer  f   fl. 

«ha    sine     r.  ute» 

gno.    isl.  runar  f 

kundskap,     litera- 

formler,    gsv.  run 

rune.     Gno.  rim, 


=  got.  runa  hemmelighet,  gut.  runa, 
mnt.  rune  hemmelig  hvisking  eller 
raadslagning,  runebokstav  (nt.  runscli 
hemmelighetsfuld,  magisk),  ags.  run  f 
ds.,  ogsaa  :  hemmelighet,  mht.  rune  f 
hvisking,  hemmelig  raadslagning.  Gno. 
isl.  runi  m,  runa  f  ven,  veninde  (med 
bortfaldt  ge-)  =  ags.  geruna  raadgiver, 
ght.  giruno  hemmelig  raadgiver  (egtl. 
«som  hvisker  med  en»).  —  Dertil  gno.  isl. 
ryna  tale  sammen  fortrolig,  nisv.  runa 
hviske  (som  vel  er  laan  fra  mnt.),  sv. 
di.  7'una  forlokke,  overtale,  narre ;  ags. 
runian  hviske  (eng.  rou7i).  mnt.  runen 
hviske,  tale  hemmelig,  ght.  rånen  ds. 
(nht.  raunen).  Avlydende  ags.  réonian 
mumle  {réon  jamring),  geréonian  sam- 
mensverge sig,  mht.  rienen  jamre,  klage. 
Se  r  jon  a  1.  Til  germ.  rot  *ru.  Sml. 
lett.  rundt  plapre,  lat.  ru-mor  mumling, 
summing.  Opr.  beslegtet  er  da  ags.  ry- 
nan  brøle. 

Rund,  adj.  sv.  og  da.  rund]  fra  mnt. 
runt  {-d-),  holl.  ro7id,  =  mht.  runt  (nht. 
rund),  eng.  round.  Dette  fra  fra.  rond 
=  it.  rotondo  ds.,  av  lat.  rotundus  ds. 
(til  rota  hjul). 

Rune  m  1.  se  run  n. 

Rune  m  2.  (spire,  skud.  Ha  Va  Vo, 
råna  Ork,  buske  =  runn.  So,  spiring, 
opgang  i  upprune,  solrune),  gno.  runi  i 
uppruni  opgang  o.  1.  Til  renna,  se 
runn.  Sml.  renning  og  æ.  skot.  run- 
nel  ungt  træ.  I  So  ogsaa  runing,  rø- 
ning  Vo. 

Rungla  (rumle,  larme).     Paavirket  av 
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rumla,  men  hører  vel  til  sv.  di.  runga 
drøne  (østsv.  skake,  dirre),  da.  runge 
drøne,  gjenlyde  (i  j}'.  snakke,  føre  slad- 
der), eng  di.  rung  gi  en  ringende  gjen- 
lyd.    Avlyd  til  ringja. 

Runk  m  (bnssernl,  Nam).  Laan.  Nt. 
di  min.  til  øfris.  rUnc  (dimin.  runtje)  ds. 
Dette  er  forkortning  av  mnt.  hus{s)erun 
(hvorfra  sv.  di.  husserund,  da.  husseronne 
{-runne)  barnejakke,  arbeidsblnse,  om- 
gjort i  no.  rks.  til  busserul),  hell.  huse- 
runtje,  vestflam.  hoezeron,  buzeron,  baze- 
ron  grov  lerretsjakke.  Dette  fra  fra. 
bergeron,  bourgeron  ds.  (av  berger  en 
gjæter?). 

Runka  (svaie,  slingre,  om  fartoi,  Jæ, 
gaa  og  slentre,  slæpe  sig,  Od  Gbd  Va 
Ha  So,  gaa  omkring  som  en  fjante,  Hel, 
rnnkla  Dal  Nhl),  sv.  runka  staa  ustadig, 
rugge  (med  hodet),  gynge,  dial.  ogsaa 
runkla,  boriih.  runka  gynge  til  siderne, 
vugge,  runkla  refl.  svaie  f.  e.  om  skib; 
shet.  runk  sterk  bølgegang.  Avlydende 
sv.  di.  rinka  sv.  vb.  rugge,  svaie.  — 
Avlydende  til  ranka?  (indvirkning  fra 
rukla,  rugga). 

Runn  m  (busk,  klynge  av  sraaa  trær, 
BSt),  runne  m  1.  (ds.,  Kyf  Jæ  Rbg  Ned, 
spire,  skud,  Tel,  busket  potetplante,  Li), 
gno.  isl.  runnr  m  busk,  gsv.  runne  m 
ds.  Beslegtet  med  r  u  n  e.  Dertil  runn  a 
(skyte  op  med  mange  spirer,  Ma).  Til 
renna,  sml.  mht.  og  nu  sveits,  errinnen 
skyte  i  véret.  Saaledes  av  grundroten 
*er  gr.  epvoc;  71  skud,  spire. 

Runne  m  2.  (hvirvel  el.  vridning  i 
træ,  om  en  utvekst  el.  rift,  Tel  {=--  lunde), 
runnen  vid  hvirvlet  ved,  Set  Tel  Ha  Va 
Gbd),  sv.  di  masrunnen  ds.  (se  m  asa  2). 
Til  renna  i  bet.  «spire»  :  renna  etter 
gro  til  igjen,  om  rift  i  træ. 

Runnbukk  (ugjeldet  bukk,  oftere 
rungbukk  Jæ  Li  Ma,  roo-  Tel,  rungvedr 
Ma  Li,  ruvaire  Set,  roo-  Tel,  roonn-  og 
brann-  (til  brunda)  Tel,  rombøkaar  (d.  e. 
-bekre  Tel,  rungstut  grad-okse),  da.  di. 
runnvædder,  sv.  di.  rimnvåre  (Bhl),  run- 
bagge  (Vg),  riinnbdss  (øst).  Sml.  sv.  di. 
runt(e)  m  vær.  Til  (^t  vb.  *runna.  Sml. 
r  o  n  e. 

Runs  n  Tpludselig  bevægelse  med 
larm,  Snm),  runsa  1.  (larme,  ruske, 
væ'kkc  uro,  Snm),  gno.  isl.  runsa  (:= 
rujda)  bringe  i  uorden,  forstyrre,  jy. 
riinffe  op  i  rote  op  i,  røre  sterkt  om, 
runale  ds.     tSavl.   til   ry  nja? 

Runsa  2.  (gynge;,  vi])pe  -  -  Imska,  Li 
Ma,  gaa  rundt,  som  en  tom  tønde  paa 
vand,  Nfj),  sliet,  rons  skylle  frem  og  til- 
})ake  (om  sjø  v(;d  land),  sv.  di.  runsa, 
ronsa  f  iryu^(\  {rnssa  lllj.     Vistnok  laan 


fra  nt.  :  øfris.  runseln  rulle,  velte  noget 
væk,  slænge  væ^k.  Dette  vel  av  *runds-^ 
til  rund,  sml.  holl.  rons  hjul  i  en  bok- 
trykkerpresse,  ronsel  hjul  i  urverk,  v(iam. 
ranselen  rulle,  mangle,  forveksle,  fris. 
ranselje  bevæge  hit  og  dit. 

Runsa  3.  (rende  omkring  =  ransa,  Sfj 
Jæ,  rjonsa  Har  (med  jfindskud),  runsla 
Shl  Har,  fare  om  i  grasserende  vranteii- 
het,  fare  om  stangende,  Shl  Har).  Sml. 
nisl.  runsa  vanke  om,  shet.  rons  være  i' 
hastig  drift,  slentre  om,  ogsaa  tr.  jage, 
drive  en  avsted.  Nordeng,  (laant)  rounce 
springe  om,  kaste  sig  hit  og  dit,  bevæge 
sig  urolig  el.  i  vrede.  Er  vel  s-avledn. 
til  renna.  —  Bair.  rums{ch)en  slaas  i 
kaathet,  være  geil,  parre  sig,  hører  vel 
sammen  med  sveits,  rumsele^  murre,  til 
r  a  u  m  s  k  a. 

R  unsen  (vranten.  Kyf  Shl,  lunefuld, 
Kol).     Nærmest  til   foreg. 

Runta  (gaa  og  slænge,  Shl,  runte  m 
landstryker),  sv.  di,  ronta  gaa  ustøt  og 
vaggende,  drive  dank.  Avl.  av  runte, 
som  vel  er  nylaging  paa  renna. 

Ru  pia  (rokke,  rive  av  lage,  Ha  Tel 
Set  Gbd,  ryple  Ri),  gno.  rupla  rive  løs  el.  op, 
bringe  i  uorden,  røve  (fær.  ruplutur  uro- 
lig, ujevn  (om  sjø),  hører  vel  snarere 
som  sv.  di.  roplafdr  ruklet  til  gno. 
Jirjufr).  Gno.  rupla  er  avl.  av  ruppa 
ds.,  som  svarer  til  mnt.  roppen  rive. 
ruske,  mht.  rupfen,  riipfen  ds.  (nht. 
rupfen),  meng.  riippen  ds.  (nu  rip^.  In- 
tens, til  r  juva.  Se  r  op  pa.  Sml.  sv. 
rubba  forstyrre. 

Rupp  m  (morknet,  tørraatten  ved, 
Ndm  Ork  Stri,  rapp  Ød).  Av  *hrump-. 
Avlydende  til  ramp  1.  Adj.  ruppen 
(Ndm  Tr  NØd). 

Rur  se  r^  r. 

Rur  m  (1.  skorpe,  skurv,  især  paa 
saar,  ru  So,  7'uv  m  Vestf  (ved  blanding 
med  ruva^,  rul  (dissim.)  Stjør,  2.  kalk- 
agtig  skorpe  paa  berget  i  sjøkanten,  dan- 
net av  smaa  skjæl  (lepas)),  gno.  isl. 
hru()r  m  skurv,  fær.  rudur  n  rur  i  bet. 
2.,  shet.  ruder,  rur  ds. -^  gno.  isl.  Jirudr- 
kall  m  ds.  Stamme  *JiruJ)ra-,  nær  i  slegt 
med  gnt.  lirutho  m,  mnt.  rude  (holl. 
mit)  skurv,  ght.  (Ji)ruda  (nu  Raude, 
bair.  rauden  ni,  steir.  rauern  f\  sveits. 
rud  f).  Til  grundroten  idg.  *kru  være 
haard  (se  raa).  Sml.  til  det  utvidede 
'"/.THS  :  ght.  {Ji)roso  m,  {h)rosa  f  skorpe, 
is,  lat.  crusfa  skorpe.  Se  ruva.  —  Der- 
til r  ura  (sætte  skorpe,  ogsaa.  r.  seg  og 
rurast;  holde  sig  fast,  holde  ut  (mot 
storm-  om  fartoi  i  havn,  NBh),  nisl. 
hnldra   i   bet.   1. 

Ru  ra.  f  (uordentlig    hop,    dynge,    Kyf 
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8hl,  ku  ruge  =  nisa,  Shl),  shet.  ruva 
uordentlig  blanding,  rore,  mængde.  CJerni. 
^riiron,  avlydende  til  *)'aur((-,  se  under 
rovs/'  1 . 

Rus  n  (tyndt  skal,  især  paa  frugt, 
BSt  jNIa,  ros  Har  Kom  Osl  Smaa  Gbd, 
(ros,  raas),  ri/s  Har,  skjæver,  smaat  av- 
fald, Smaa,  tint  drys  av  regn  el.  sne  = 
rusk,  Hed).     Til  rysja.     Se  rosa. 

Rus  n  1.  (slumpetræf  :  «paa  eit  rus», 
Berg  No  o.  fl.,  ogsaa  :  «gaa  paa  rus» 
styrte  hovedkulds,  Sfj,  «stumpa  rus», So, 
«stupa  hoverus»,  Vo ;  hastverksarbeide, 
Set),  shet.  ms  frerastorming,  hastverk, 
sterk  vind.  Ett  med  rus  2.  Uttrykket 
«paa  eit  rus»  =  sv.  di. ^^Æ  rus  paa  slump, 
er  vel  nt.  in  der  rn  se  om  hinanden,  i.  d. 
r.  kopen  kjøpe  under  ett  (hele  slumpen, 
svarende  til  ht.  in  Bausch  und  Bogen), 
holl.  bij  den  roes.  Dette  er  mnt.  ruse 
€gtl.  larm,  uro,  tummel,  derav  :  forvirret 
hop  el.  masse.  Til  rusa  1.  Sml.  rusa  2. 
—  Dertil  adj.  rus  (slumpagtig,  Shl). 

Rus  n  2.  (rus,  ørske  av  drik),  sv. 
rus  n,  da.  rus  (æ.  ogsaa  :  larm,  susing) 
(nisl.  russ  n  og  russa  svire,  fra  da.); 
eng.  rouse  rus  (fra  holl.  el.  nord.);  holl. 
roes  ni  ds.  Til  rusa  1.  Mnt.  rusch, 
nht.  Bausch  tu  ds.  slutter  sig  til  mht. 
ruscJien  bruse  osv.,  som  er  videredan- 
nelse  av  rusa. 

Rusa  1.  {ar  og  er,  styrte  frem,  fuse 
frem,  gaa  paa  slump,  Set  Shl  Nhl  Har 
o.  fl.),  fær.  rusa  styrte  frem,  sv.  rusa  ds. 
(msv.  ogsaa  :  leve  i  sus  og  dus),  æ.  da. 
ruse  suse,  larme,  ile,  styrte,  svire  (nisl. 
russa  svire),  jy.  7'use  om  øl  :  skumme, 
stige  under  gjæringen,  =  mnt.  rusen 
bruse,  larme,  storme  avsted,  holl.  roezen 
suse,  bruse,  mnt.  rnseléren  leve  i  sus  og 
dus.  Avledning  mnt.  mht.  ruschenhruse, 
larme,  styrte  avsted  (nht.  ransclien),  se 
ruska  1.  Idg.  "''rus  (utvidelse  av  '"'ru 
i  lat.  ruere  styrte  avsted)  i  gr.  opouo) 
(idg.  *-rous-)  storme  frem,  russ.  ruchnut' 
falde,  styrte,  ry  skat'  løpe  hit  og  dit,  lit. 
ruszéti  være  bevægelig  (Persson  Beitr. 
838),  og  vel  og  skrt.  rosati,  rus{y)ati 
være  mismodig  el.  vred,  lit.  rustas  uven- 
lig,  vred  at  se  til  ^-=  skrt.  ru^ta-  vred. 
Av  bet.  «skumme»  ogsaa  «svelle»  i  øfris., 
sml.  sv,  di.  rusa  f  blemme. 

Rusa  2.  (bytte,  tuske  varer,  især  paa 
slump,  Hel),  fra  nt.  :  nt.  øfris,  rusen 
kjøpe  el.  sælge  i  hop  og  i  flæng  (hele 
dyngen),  =  nt.  iti  der  ruse  kopen,  og- 
saa :  handle,  tuske.  Sml.  sv.  di.  rus- 
frakt  fragt  for  hele  reisen.  Til  nt.  ritse 
egtl.  «tummel»,  dernæst  :  hele  massen 
(uten  forskjel).     Se  rus  1.     Dog  var  det 


mulig  ogsaa  at  stille  nt.  ruse  sammen 
med  nno.  rusa  /. 

Rusa  ;^.  (yngle,  om  sugge.  Nu) ;  med 
avvikende  bet.  øfris.  rusen  være  brun- 
stig, om  svin,  x.  hoU.  rui/sse)i  «catulire», 
ht.  rauschen  være  brunstig.  V^el  = 
rusa  1.  Sml.  til  grundroten  *ru  lit. 
ruja  vildtets  brunst  (Persson  Beitr.  771). 

Rusa  4.  {-er,  gynge  tr.,  Har  Shl),  sv. 
di.  russ'  ds.     Vel  av  run  sa. 

Rusa  6.  {-ar,  gjøre  omtrentlig  bereg- 
ning.  Har  Shl).     Til  rus  1. 

Rusa  1.  {-ar,  storme  frem,  fuse  frem, 
la  det  gaa  paa  slump,  Set  Nhl  Har  o.  fl., 
arbeide  skyndsomt  og  skjødesløst,  jaske, 
Set  Tel  Ma  Sfj  o.  fl.,  abortere.  Tel,  paa 
nog.  st.  bare  om  mennesker).  Avlydende 
til  r  li  sa.     Se  r  o  s  e. 

Rusa  2  {-ar,  avskalle,  Tel).  Avl.  av 
rus.     Se  rosa. 

Rusa  f  1.  (hop,  oplagt  dynge,  Ød 
Ndm  Tr  {rus'),  stenhop  =  røys,  Inh 
{;rus'),  ku-ruge,  Tr),  sv.  di.  rusa,  rus  f 
ku  ruge.  Samme  ord  er  øfris.  ruse  hop 
av  meitet  korn,  nt.  ruse  klump  som  fal- 
der ut  av  brødet.  Vistnok  til  en  germ. 
rot  *hrus  =  idg.  *krus  knuse  :  gsl.  kruchii 
brudstykke,  krucha  smule,  krumti  bryte, 
lett.  kranset  stampe,  lit.  kr{i)uszti  knuse, 
gr.  xpouco  (av  *krousd)  støte.  Lett.  krusa 
hagl,  lit.  krusza  ds.  (ogsaa  :  isstykke), 
hører  vel  ikke  hit  men  til  ght.  {h)roso 
skorpe,  is,  rosa  f  ds.,  ags.  hruse  f  jord, 
grund,  nt.  rase  haardfrossen  jord;  sml. 
lat.  crusta  skorpe,  gr.  xpuotaXXo:;  is ;  osv. 

Rusa  f  2.  (stort  vantrivelig  træ  med 
tørre  grener.  Tel).  Kanske  ==  ].,  egtl. 
«dynge». 

Rusa  /  3.  (vidjekurv  til  at  velte  hoi 
i.  Vo;  ruse,  Vo  Har  Vestf  NØd,  rysu  el. 
rusu  Rom,  ruse  m  So,  7'ysa  SGbd  Rom 
So,  rysse,  røse  Smaa,  rysju  Had  Rom  Sol 
Stjør,  røsju  Smaa,  risju  Ødal),  sv.  rysja 
ruse  (gotl.  råuso),  jy.  ruse  ds. ;  mnt. 
ruse  f  ds.,  ght.  rus{s)d,  riusd,  mht.  rmsc, 
riusche  ds.  (nht.  Beusc,  sveits,  rusch  f 
ds.,  steir.  reusche  ruse,  ogsaa  :  kurv  av 
siv).  Beslegtet  ir.  ruse  kurv.  Kanske 
avlydende  til  røyr? 

Rusjen  (overordentlig,  vældig,  NdmTr). 
Vel  av  r  u  s  k  j  e  n. 

Rusk  (rasende,  gal,  tem.  utbredt,  sml. 
«rivruskande-galen»),  sv.  di.  rysk  ds., 
æ,  da.  rysk  ds.,  da.  rav  ruskende  gal,  æ. 
da.  rysk{ende)  galen.     Til  ruska  rive. 

Rusk  n  1.  (støi,  tummel,  oplop,  ras- 
ling), nisl.  rusk  n  tummel,  larm.  Til 
ruska  1. 

Rusk  n  2.  (storm  med  regn  el.  drev, 
fint  drys  av  regn,  tem.  alm.),    shet.  rusk 
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daarlig  yér  av  kort  varighet,  fær.  rusk- 
cediir,  sv.  di.  rjisk  a  fint  regn,  regnver, 
jy.  rusk  urolig  ver  med  regn  og  blaast. 
Mulig  sammenhæng  med  rusa.  Sml. 
Gfris.  rnsig  tcér  blaasende  ver,  holl.  7"oe- 
zifj  stormende  =  nno.  rnskall  (NBh)  ds., 
sv.  di.  rusk{j)all  regnfuld.     Se  rusken. 

Rusk  71  3.  (skrap,  avfald,  omtr.  = 
rask),  fær.  rusk  n  ds.,  sml.  bornh.  7-usk  m 
alt  som  plukkes  av  fjærfæ  (fjær,  dun); 
og  nisl.  rusl  n  hvad  der  ligger  i  rote, 
avfald,  til  rusla  rote.     Se  ruska  2. 

Rusk  m,  ruska  f  (stor  svær  person, 
Odal  Hed  o.  fl.).  Vel  til  ruska  2. 
Shet.  rusk  stor  sterk  ung  person  kunde 
være  samme  ord,  men  hører  vel  heller 
til  gno.  roskinn  (se  imder  rask 
adj.),  sml.  shet.  7'usket  vel  utviklet,  kraf- 
tig og  fyldig,  skot.  ruskle  frisk,  fyldig, 
sterk. 

Ruska  1.  (rasle,  gi  en  svak  lyd  (f.  e. 
i  løv) ;  stoie,  være  urolig),  æ.  da.  ruske 
rasle ;  mnt.  ruscJien  larme,  mht.  råschen 
])ruse,  suse  (nht.  rausch.cn),  avl.  sveits. 
ruschelC^  ds.,  sml.  eng.  rustle  rasle.  Hø- 
rer muligens  til  rusa,  saa  at  lydbetyd- 
ningen  er  utgaat  fra  «fare  med  hast»  : 
mnt,  mht.  ruschen  storme  frem,  eng.  rush 
suse,  styrte  avsted.  Mulig  har  der  og- 
saa  i  ruska  blandet  sig  ind  et  lydver- 
})um  *rus,  sml.  lit.  ruzgiu,  7'uzgéti  bruse, 
murre. 

Ruska  2.  (rive,  riste,  oprive,  bringe  i 
uorden,  arbeide  sk3^ndsomt,  jaske),  nisl. 
ruska  bringe  i  uorden,  gno.  isl.  ryskja 
rive,  lugge,  fær.  ruska  ruske,  sv.  ruska 
riste  heftig,  dra  i  haaret,  rykke  op,  jy. 
ruske  rive  op  med  roten,  intr.  fare  vidt 
om  ;  shet.  rusk  har  samme  bet.  som  nno. 
r  ti  s  a  :  buse  paa.  Er  vel  paa  engang 
samme  ord  som  mnt.  ruschen  storme 
frem  (se  1.),  og  tillike  videredannelse  til 
rysja.  For  bet.  «jaske»  sml.  tysk  dial. 
rnscheln  arbeide  hastig  og  skjødesløst. 

Ruska  3.  (drys.se,  om  litt  nedbør,  Gbd 
Jled  o.  fl.),  sv.  di.  ruska  smaaregne,  da. 
di.  ruske  ds.     Til  rusk  n  2. 

Ruska  f  (hop  av  sammenviklet  traad, 
lloke,  F.St).     Til  ruska  2. 

Rusken  (barsk,  om  ver,  ilde  oplagt, 
u  redet,  slusket  paaklædd;  skrøpelig,  sva- 
kelig, Ma,  ogsaa  ruskutt),  shet.  rusket 
baisk  (om  vér),  pjusket  i  haaret,  uordent- 
lig klædd,  grov,  fær.  ruskutur  l)arsk  (om 
ver  og  personer),  sv.  ruskif/  blaasende  og 
regnfuld,  slusket,  ubehagelig,  jy.  rusken 
ds.  om  ver),  med  forvirrcule  manerer. 
Til  rusk  n  2.  1  bet,  j)jusket  til  r  u- 
s  k  a  2. 

Ruskla /(ntsA:^^',  røskle,  en  viss  elvefisk, 
Siiiaa      nar8kark,(/lipaure).  Til  rusken? 


Rusl?  n  (ujevnt  og  stenet  stykke  mark 
med  krat,  Ma  Set,  rutl  Li  Dal,  rutle  n 
Li).  Er  vel  ett  med  nisl.  rusl  7i  hvad 
der  ligger  i  uorden  og  forvirring,  hen- 
slængte  stumper  og  stykker,  avfald,  til 
nisl.  rusla  rote  i  noget,  sv.  russla  skake 
om  noget  mellem  hænderne,  røre  el.  rote 
i,  sysle  med  smaat.  Sml.  rusk  3.  Til 
rysj  a. 

Rusla  (drysse  litt  =  ruska,  Østl).  Til 
ruska  3. 

Rusla  (gaa  sagte),  se  rutla. 

Rusma  (omtr.  =  rusa,  især  rive  ar- 
beide fra  sig,  Tel),  sv.  di.  rosma  slarve 
ihop,  gjøre  grovt  arbeide,  være  smudsig 
irosmo  f  rusk,  avfald,  se  røsme),  rusna 
arbeide  smaat.     Til  rusa  2.,  rysja. 

Russ  7)1  (bussemand,  Har,  russ{e)  stor 
kraftig,  men  grov  frastøtende  kar,  7'usse  f 
stor  styg  kvinde,  hos  Wilse).  Hører  vel 
til  7nisa  1.?  Sml.  sv.  di.  7yss  og  russ 
uregjerlig,  stølende  kar  (som  dog  kanske 
egtl.  er  folkenavnet  russer?).  Sml.  og- 
saa rusk  adj.  (bornh.  rysker  vild, 
ustyrlig). 

Russa  seg  til  (gjøre  sig  uformelig 
ved  mange  klær.  Har).  Til  foreg.?  (med 
indvirkning  fra  r  uls  a?). 

Rust  /  1.  (liten  skog,  lund,  So  Ha 
Gbd  Ød,  ryst  Snm  o.  fl.,  skogbakke, 
skogbe vokset  bergryg,  Har  Tel,  bergryg 
el  jordryg  som  strækker  sig  opefter  en 
fjeldvidde,  Nhl  Røl  YSo,  høi  bakke  el. 
bergryg  med  helding  til  begge  sider,  Shl, 
utmark,  Dal  Li  Tel),  fær.  rust  f  fjeld- 
ryg, utstaaende  kant  i  en  fjeldside,  og- 
saa :  ryg  el.  øverste  kant  paa  hval,  sv. 
di.  7'6st  «skogtrakt»  (Hl).  Er  vel  alt  ett 
ord  :  grundbet.  «lund»,  derav  «skogbe- 
vokset  jordryg»  osv.  Vistnok  av  ''''h7'ust, 
sml.  ags.  hyrst  m  lund,  skog  (eng.  hurst 
ds.,  meng.  ogsaa  «haug»),  gnt.  horst, 
mnt.  ho7'st,  hurst  krat  (nnt.  ho7'st  f  krat, 
krat  i  myr,  forhøining  i  skog),  ght. 
horst,  hurst  f  krat.  Avlydende  mnt. 
hnrst  ris,  krat,  æ.  nht.  harst  ds.  Germ. 
*hu7'sti-  til  idg.  rot  "^kcrt  «flette»,  se 
hur  d.  Hit  hører  og  sen  mht.  hurst  m, 
nht.   Horst  rede  (egtl.    ^fletverk»). 

Rust  /  2.  (levninger  av  nedfaldt  sten- 
gjærde,  ruin  av  mur,  mest  i  haga-rust, 
Li),  gisl.  nisl.  rust  f  ruin.  Til  idg.  *n( 
rive,  se  ryr.  Samme  ord?  røst  i  Nhl 
om  rækkerne  av  smaaøer  og  banker  uten- 
for skjaTgaarden. 

Rust  /■  3.  ((jern)rust,  rust  ])aa  korn, 
ryst  Snm  o.  fl.),  fær.  rust  f,  shet.  rust 
(-0-),  msv.  nsv.  rost  m,  da.  rust,  =  ags. 
rust  771  (eng.  r^ist),  gnt.  rost  ru,  mnt.  og- 
saa rust  (holl.  roest),  ofris.  rust,  ght. 
7-ost  (nht.  Rost  m).    Germ.  *rnsta-\  hertil 
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svarer  lett.  ruste  brun  farvo.  ]dg.  ^vi. 
*rudh-s-to-  til  et  subst.  *rH(Uios,  =  lat. 
rtihor,  avlydende  til  gr.  KpHUxVoc  rodliet; 
sml.  lett.  rasa  rust  av  *rudh-s-d,  lat. 
russus  rød.  Sml.  gno.  isl.  ri/d{r)  ds.  og 
ght.  ros(a)))io,  se  rosmaal.  —  Dertil 
rusta  1.  (rustne,  ryste  Snm),  sv.  rasta, 
mnt.  rusten,  gbt.  rosten  i^nlit.  rosten). 

Rusta  2.  (staake,  støie,  især  i  lek, 
Ma  Set  Vestf),  sv.  di.  rust'  leke,  rks. 
nista  støie;  leve  i  sus  og  dus;  sml.  eng. 
di.  raust  ruske  op,  bringe  i  uorden,  gjøre 
støi.  Dette  synes  at  høre  sammen  med 
ruska  2.  (Eng.  roist,  raister  buse  av- 
sted, larme,  støie,  er  i  form  intiueret  av 
gfra.  ruiste,  ruistre  bonde,  tølper,  nfra. 
rustre  tølper  (av  lat.  rusticus),  hvorfra 
mnt.  ruster  ds.,  og  nisl.  rusti  tølper). 

Rusta  3.  {seg  ut,  utruste  sig,  Shl  o.  fl.), 
sv.  rusta,  da.  ruste  (æ.  ryste),  laan  fra 
mnt.  nnt.  rusten  (holl.  rusten)  =  nht. 
rusten  (ght.  {li)rusten  berede,  ruste, 
smykke),  ags.  hyrstan  smykke,  utstyre. 
Avl.  av  ght.  {h)rust  f  utrustning,  ags. 
hyrst  f  smykke,  utstyr,  rustning.  Usik- 
ker etymologi.  Germ.  *hru-sti-  maaske 
egtl.  «bedækning»  ?  (ags,  hyrstan  ogsaa 
bedække,  belægge  med),  til  idg.  Tot*kru 
i  lit.  krauti  lægge  i  lag,  pakke,  kruvå 
hop  av  paa  hinanden  lagte  ting,  gsl. 
kryti  bedække,  se  ruva.  En  utvidelse 
av  denne  rot  er  germ,  *hrujj  i  ags.  (ge)- 
hroden  ladet,  fyldt,  smykket,  gno.  isl. 
hrodinn  belagt  el.  smykket  (med).  — 
Dertil  rustna(d)  m  (utrustning,  utstyr, 
Shl  Stjør  Nam).  Sml.  rysning  f  m  (red- 
skaper, især  gaards-,  STr),  sv.  og  da. 
rustning  (i  sv.  di.  ogsaa  mands  kjøns- 
deler),  nt.  Rustung. 

Ruste  m  (rede,  kjendskap  ■=  greida, 
Aker  Bærum,  ruste  f  Lier).  Sml.  sv.  di. 
rusta  stede,  bringe  i  orden.  Laan  fra 
tysk,  sml.  nt.  riistern  gjøre  rent,  ht. 
rusten,  som  i  sveits,  ogsaa  betyr  «stede, 
stelle».     Se  foreg. 

Rusul  (svær  kar,  kjæmpekrop.  Ha). 
Av  '"'risull,  til  ris  e.  Ikke  til  nisl.  rusul- 
menni  raat  menneske  (dette  vel  til 
rysja). 

Rut  n  1.  (i  uttrykket  ;  «det  ligg  rut 
yver  rat»,  NBh).  Muligens  laan  fra 
øfris.  rut  det  oprykkede  el.  utlukede,  av- 
fald, skrap,  pak  (fris.  rut  pak).  Dette 
vel,  med  falsk  -t,  til  r  y  d  j  a.     Se    rut  t. 

Rut  n  2.  (uro,  urolig  ver,  storm,  Snm 
Tel  Vestf,  støi,  skrik,  klagemaal,  Ha), 
rut  m  n  (bulder,  larm,  især  skurrende 
dur,  Rbg  Ma,  ryfe  ds.,  Rbg  Tel).  Til 
ruta,  muligens  og  med  iblanding  fra 
et  verbum  svarende  til  ags.  réatan,  se 
r  a  u  t  a. 


Rut  m  1.  (vranten,  uvenlig  person, 
Shl).    Sml.   rjot.    Til   r  jota. 

Rut  m  2.  {i  bakke-rut,  stor  tisk  (torsk) 

som  holder  sig  paa  bakket  grund,  Snm). 

Er  vel  egtl.   «vær»,     gno.    isl.  hrutr  vær 

ugjeldet).     Germ.  *Ji.r{ita-,    vel    beslegtet 

med  germ.   *herut-,  se  hjort. 

Rut  m  ;}.  (i  kvisterut  =  kvisteruta  /, 
Tel,  vantrevent,  kvistet  træ),  se  r  uta  /"  1. 

Ruta  (storme,  buldre,  ta  haardt  paa, 
om  ver.  Ku,  Ha  Tel,  støie,  skraale,  være 
i  heftig  bevægelse.  Ha,  ruta  Rbg  VAgd, 
arbeide  sterkt,  slite  meget,  Tel,  tumle 
sig  i  svir  og  sværm,  Tel),  rutar(e) 
(stoier,  svirer.  Ha  Tel  Rbg),  nsv.  ruta 
sværme  om,  svire,  leve  i  sus  og  dus,  sv. 
di.  ruta  ds.,  sløse,  rutare  svirebror,  nisl. 
rutari  ds.,  æ.  da.  rutte  farte  omkring, 
svire,  nu  sløse.  Det  sv.  og  da.  ord  og 
tildels  det  no.  er  vel  fra  nt.  :  mnt.  ruten 
drive  landeveisrøveri,  avledn.  av  ruter 
rytter,  ridder,  mnt.  ogsaa  fribytter,  røver, 
soldat,  som  er  av  mlat.  ruptuariusrø\ev, 
avledn.  av  mlat,  rupta  bande,  se  rotel. 
Med  dette  laanord  har  vel  blandet  sig 
et  germ.  ord  (=^  nno.  ruta)  :  mht.  ru^en 
gjøre  larm,  styrte  frem  med  larm,  storme 
avsted,  beslegtet  med  gno.  isl.  Jirjota 
styrte  avsted,  se  r  j  o  t  a  2. 

Ruta  f  1.  (stort,  vantrevent,  kvistet 
og  kroket  træ,  Set  Tel  {rutla  ds.  Sen); 
stor,  grov,  slusket  kvinde,  Set  Tel). 
Grundbet.  «noget  uformeligt»,  se  rut  3., 
r  u  t  u  1,  ryt  e. 

Ruta  /  2.  (bolle  av  rogn,  lever  og  mel. 
Hel  Sen  :  «kumpe-ruta»).     Dunkelt. 

Ruta  /  3.  (rute,  kvadrat),  sv.  ruta, 
da.  rude;  fra  mnt.  rute  f  kvadrat  (helst 
skjævt),  vindusrute  (holl.  ruit)  =  sen 
mht.  riite  f  ds.  (vel  fra  nederfrankisk, 
nht.  Raide).     Ukjendt  etymologi. 

Rutla  1,  {rusla,  rasle  med  noget  som 
f,  e.  med  det  som  flyttes  i  huset,  Shl 
Gbd  Dal  o.  fl.,  larme  dumpt,  drøne 
(ruhle),  Ha),  shet.  rutl  rumle,  rasle, 
buldre,  ramle  ned,  koke,  syde,  boble,  tale 
meget  og  utydelig,  brumme,  sv.  di.  (Bhl) 
russle  ds. ;  sml.  eng.  di.  ruttle  rasle  og 
sveits,  rassle'^  rasle,  grynte,  knurre. 
Kanske  germ.  *hrut-  til  r  jota  1.  Samme 
ord  er  vel  sv.  di.  (Bhl)  russle  i  bet. 
svire,  rangle. 

Rutla  2.  (gaa  sagte,  slentre  i  vei,  BSt, 
rusla  Li,  rusle  Ha,  ruJile  Nfj,  ruJd'  Fo, 
osv.).  Vistnok  av  rusla,  sml.  jy.  rusle 
arbeide  med  møie,  rote  op  i,  rive  over- 
ende, sv.  di.  russla  røre  om  med  hæn- 
derne,  røre  op  i  (noget  tørt),  sysle  med 
smaat.     Til  rysja. 

Rutt  (i  uttrykket  «rutt  o  mutt»,  smitt 
og  smule,  Dal).  Kanske  =  råt  (se  r  ut  n  1). 
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Rutt  m  (gammelt  lovtræ  som  har  væ- 
ret lauvet  ofte  og  nu  er  vantrevent,  knu- 
dret og  kvistet,  Har).  Er  vel  samme  ord 
som  østsv.rutt  ni  ekorn,  stakkar,  ussel  hest. 
Til  riit  3.?  Jy.  rimte  uformelig  stykke 
træ,  træstubb  som  ligger  i  myren,  gammel 
daarlig  ku,  svarer  i  bet.  temmelig  til 
ruU,  men  er  neppe  beslegtet. 

Rutul  (storlemmet,  grovbygget,  tung 
og  klodset  figur,  Ndm  Tel  Køl,  tung- 
færdig  person  som  har  ondt  for  at  be- 
væge  sig,  Snm,  en  som  arbeider  med 
kraftspild  og  larm,  Tel  Kol,  som  buldrer 
og  larmer  overhodet.  Tel  Røl),  sv.  di. 
rittil  tølper,  grobian.  Vel  til  r  jota  2. 
og  ruta. 

Ruv  n  (omfang,  volum,  Gbd  Tr,  stort 
omfang  uten  tilsvarende  masse,  Stjør  Sel 
Kdm  Gbd;  antydning  av,  utsigt  til,  Hed ; 
hængende  besætning  paa  klær,  kniplin- 
ger, blonder  o.  1.  =  sJirnv,  Sel  Stri), 
nordsv.  ruv  m  omfang.  Se  r  u  v  a  vb. 
og  ruve  n. 

Ruv  m  (saarskorpe,  Vestf),  se  rur. 

Ruva  (-ar,  skrolle,  la  stort  rum,  No 
Tr  Shl  NBh  Ha  Gbd  Ød,  rue  Osl;  se  ut 
til,  synes,  Ndm  Tr  NGbd),  nordsv.  ruv'  i 
bet.  1.  (gotl.  roigd),  jy.  rii  ds. ;  sml.  nt. 
rilfeln  ds.  Her  er  vel  sammenfakl  av 
to  etymologisk  forskjellige  ord,  det  ene 
hørende  til  germ.  *ruh  se  ruven,  det 
andet  til  flg.  (sml.  skru  v  a  =  ruva^. 

Ruva  /  (opstablet  hop,  høistabel.  Tel 
Set  VAgd,  rua  Kyf  Jæ  Shl,  rue  Smaa, 
klump  (=  ruga),  Ndm),  mno.  rmva,  sv. 
di.  (Jtl)  ruva  liten  stabel.  Av  *hrufa. 
Sml.  skruv. 

Ruva  /  (saarskorpe  =  rur,  ruv,  Tel 
Set),  gno.  isl.  hrufa  f  ujevnhet,  især 
skurv,  saarskorpe,  msv.  ruva  saarskorpe, 
sv.  di.  ruva  sej  faa  skorpe.  Sml.  mnt. 
rof,  øfris.  rofe,  rafe  saarskorpe,  ght. 
(h)ruf  m  skurv,  utshi^t  (sveits,  ruf  f 
skurv,  steir.  reube  f  utshrt  paa  gemse, 
ropfen  m  skurv,  bair.  ruf,  rufen,  ruff  f 
ujevn  overliate,  skor])e).  Dertil  avly- 
dende gno.  isl.  Jtrjiffr  ujevn,  ru,  skur- 
vet, ags.  Jiréof  ru,  skurvet,  ght.  riob 
spedalsk.  Germ.  *Jiruf  *hrub  =  idg. 
*{s)kriip  :  lit.  nu-krkpes  skurvet,  lett. 
krupt  skrumpe  ind  (sml.  sv.  di.  ryva 
ds.),  kr'aiipa  skorpe,  kraupes  rynker, 
kraupet  tørke  ind.  Se  skrubba.  — 
Dertil  ruva  seg  (sa^tte  skorpe,  om  saar, 
Tel  Set),  sv,  di.  rura  sej,  svcnts.  rufrV 
upers.  ds. 

Ruve  tu  og  rm^  (rystelse  i  sindet, 
skrjuk,  indr(!  bæving,  Tel).  Jlar  ikke 
nogct  at  gjøre  med  forældet  da.  rue,  rues 
Jingre,  })e(lrøvcs  (^subst.  da.  fog  derfra  sv.) 
ruelse);  dette;  er  laan  fra  mnt.  ruire  m  f 


smerte,  bedrøvelse,  vb.  rM?<;e?<,  se  rygg  ja 
Ruve  hører  til  adj.  ruven,  se  ruvna 
(egtl.   «haarreisingv). 

Ruven  (ujevn,  l)usket,  stridhaaret,  Shl 
Tel  Set,  voluminøs  =  ruvsam,  NGbd, 
rubben  ds.,  Nfj,  pjusket.  Tel,  nerverystet 
(se  ruve),  Tel  Set,  =  fremmeleg  (svan- 
ger), NGbd),  isl.  rufinn  stridhaaret;  sml. 
da.  di.  ru  (av  ruv)  rynke,  fold;  sveits. 
riib  kruset,  ru,  rub  kruset,  pjusket,  r?t- 
belig  kruset,  ru.  —  Dertil  ruvel  (ru,  strid- 
haaret, lodden  tingest,  ora  dyr,  Tel),  sml. 
sveits,  rubel  en  med  kruset  haar.  —  ruvall 
(voluminøs  =  ruvsam,  fordringsfuld,Hed\ 
sv.  di.  ruvall  voluminøs.  —  Sml.  lit. 
rupas  ru,  knudret,  ruplé  ru  bark  paa 
gamle  trær,  raupsai  utslæt.  Synes  at 
høre  til  idg.  *rup  bryte,  rive,  se 
r  j  u  v  a. 

Ruvla  f  (ujevnhet,  rynke,  fure,  Ryf, 
ogsaa  knudret  forhøining,  rufla  Jæ  o.  fl., 
ruvl  n  ujevnheter,  Tel,  og-^aa  ruji),  vel  = 
nisl.  Jirujl  7i  litet  saar  ved  hudavskrap- 
ning,  lirufla  f  ds.  Se  r  u  v  a  /',  skrubba. 
Sml.  nt.  rubbel  ujevnhet,  tue.  Hit 
vel  og  holl.  rojfel  skrubhøvl;  øfris,  ruf- 
felen  folde,  kruse,  eng.  ruffie  knurve. 
Disse  ord  kan  dog  like  godt  høre  til 
germ.  *rub,  sml.  els.  sveits,  rubclig  ru, 
rynket,  se  foreg.  Disse  to  grupper  er 
vanskelig  at  holde  ut  fra  hinanden. 

Ruvla  (gjøre  ujevn  ei.  uredig,  løse  op 
i  overflaten  saa  volumet  vokser  (sml. 
ruva  vb.),  bli  ujevn,  løsne  op,  tildels  = 
lurvnst.  Tel),  Hører  baade  til  foreg.  og 
til  germ.  *r?-f/j  (se  rv^fva  vb.).  Sml.  isl. 
hrufia  skrubbe,  skrape  (huden),  østsv. 
ruvla  rispe  grovt  (om  høvl),  eng.  di. 
ruffie  skrubbe  (huden).  Se  rubba, 
skrubba.  —  Dertil  ruvlen  (ujevn,  ru, 
knudret,  flosset,  Set  Ha  (r uvlutt  Rhg  Tel, 
ruficte  Jæ  o.  fl.),  voluminøs,  Stjor). 

Ruvna  (bli  «ruven»,  nerverystet,  for- 
færdet,  vel  ogsaa  haarreist.  Tel  Set,  ruv- 
nast  ds.,  Tel).     Se  ruven  og  ruve. 

Ry  adj.  (skrubbet  paa  overflaten,  ujevn, 
upolcret,  Ostl).  Av  gno.  hrjiifr,  se 
Yuvixf.     Om  da.  ru  se  rya/. 

Ry  (drysse;  snakke  meget).  Se  rjoda2. 

Rya  /  1.  (grovt  teppe  el.  gulvteppe. 
Tel  P)U  o.  fl.,  grovt  sengete])pe  med  ind- 
vævet  flo.s,  No  Tr  NBh  Shl  (Jbd  Ned 
VAgd),  mno.  977/ ds.,  nisl  r?/rt/ slitte  klær, 
sv.  rya  grovt  teppe  (dial.  ogsaa  ryga), 
jy.  ry  slags  uldcnt  toi.  Sml.  ags.  5ro?rc, 
rmve,  ryhiv  grovt  uldlej)])(\  og  mht. 
rruli<\  ruJic  ])elsverk,  rucJiuwrc  ds.  (nht. 
llduchu^erk);  og  gnt.  r/f?r/ _/'  «(hispida) 
lanugo»,  der  dog  heller  hører  til  det 
ensbct.  ragg.  (ierm.  grf.  ''^ruhion,  til 
adj.  ags.  rull  ru,  gen.  r  it  gen  (eng.  r<)ugh\ 
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lunt.  ru,  rucJi,  rthc  (hvorfni  da.  ru  , 
nindl.  ruitdi  ;holl.  ruif/),  ght.  ruh  (^nht. 
rauh)  ru,  stridhaaret.  Sml.  hermed  lit. 
rnukti  at  rynke,  rhkti  bli  rynket,  raii- 
kaft  rynke. 

Rya  /'  2.  (tør  fjeldtiate  dækket  mest 
med  mose,  lav  el.  lyng.  Stjør,  rye  ni  Od), 
sv.  di.  (.Itl)  ru  f  fjeldslette.  Til  gno. 
hrjiifr,  sml.  rjnv. 

Rya  /  3.  (tørrehus,  Shl),  sv.  di.  ria 
<ls.,  dial.  rya  finnernes  ovnstue  el.  bad- 
stue. Fra  tin.  riihi  ovnstue  (ogsaa  tre- 
sking), ogsaa  i  lett.  rlja  indretning  til 
korntork,  russ.  riga  ds.,  nt.  rieye. 

Ryd  n  (avfald,  avkastning  i  «mykje  ruvd 
^jev  mykje  ryd».  Sum).     Til  ryd  ja. 

Ryda  {-er,  harke,  hoste  op  slim,  Snra, 
^rya)  Shl  Ryf  Jæ.  aande  med  gurglende 
lyd,  Set),  nisl.  hryDja  harke.  Germ. 
^Arjt/i,  til  samme  grundrot  som  r  jota  1. 
Sml.  bair.  rodelen  aande  horlig,  ralle.  — 
Dertil  ryda  (slim  i  halsen,  Snm  Jæ  Kyf, 
ralling  i  halsen,  Set),  nisl.  hryda  el. 
Jirydja  sterk  harking,  gno.  isl.  Iiryda 
spyttekar,  fær.  rydur  ni  ophostet  slim. 
Sml.  s  kry  da. 

Rydda  /  (ris,  pisk.  Hel  Snm,  ved  Tr). 
Avl.  av  rudda. 

Ryde  n  (tæt  hop  av  buskvekster  el. 
smaatrær,  Snm),  jy.  ryde  (rye)  myrlændt 
^ng  med  krat,  sv.  di.  ry  f  stykke  (løv V 
skog.  Til  ryd  ja?  Sml.  sveita,  geriit  7t, 
riiii  rydning,  bortryddet  kvas  (braate). 

Ryden  (ryen,  løs,  kornet,  som  let 
drysser  ut,  Inh  Nam  Ndm  Hel).  Til 
r  joda  2.  drysse,  Nog.  st.  rynen,  som 
slutter  sig  til  ry  nja. 

Ryde!  m  (slags  vorte  el.  utvekst  i 
huden,  især  hos  hest,  rød{d)il  Sel  Inh, 
ryl  Ork  Gul,  rol  Ndm  STr,  røle  f  Ød, 
ryll{a)  f  STr,  r&yla  Stjor;  ryl  m  slags 
koraller,   Fo).     Til  samme  rot  som  rur. 

Rydja  (præt.  rudde,  rydde),  gno.  r  yd  ja 
ruddi  rydde  (grund),  utrydde,  gsv.  rypja 
rudde  rydde  fgrund),  nsv.  rodja  og  7~dja, 
da.  rydde,  =  ags.  å-ryddan  berøve,  plyn- 
dre (eng.  rid).  Avlydende  gno.  isl.  rjo^a 
(og  Jtrjoiia)  st.  vb.  rydde  (skib  for  maud- 
skap),  ags.  réodan  dræpe,  mht.  rieten  ut- 
rydde, tilintetgjøre  og  mht.  riuten  sv.  vb. 
(avledet  av  ght.  riiiti  ryddet  land)  rydde 
(land)  (nht  reuten).  Germ.  *rujj  (se 
roda)  en  utvidelse  av  idg.  *r?t  «rive  op, 
grave»  :  lat.  riio  graver,  se  det  utvidede 
*rus  i  rysja.  I  gno.  isl.  har  rjoda 
blandet  sig  med  hrjoda  rydde  op,  skaffe 
av  veien,  ogsaa  i  ags.  :  hryding  f  ryddet 
land.  Dette  vb.  er  vel  en  utvidelse  av 
idg.  "'7vTU  i  lit.  krauju,  kraiiti  lægge  paa 
hverandre,  lægge  i  lag,  pakke,  se  rusta  8. 
I  sveits,  er  der  sammenblanding  av  germ. 


'^'ruj)  med  germ.  *]iru[)  riste  (se  under 
roda  8),  hvortil  mut.  rnfien  og  ruitehi 
(nht.  rutteln)  riste  :  lit.  krutii  kruféti  be- 
væge  sig,  røre  sig,  krutits  rørig. 

Ryft,   ryf  te  se  rift,  ri  f  te. 

Rygd  /  ( rædsel,  gru.  Har  Shl  Nhl  Kyf 
Jæ  Tel  Set  li),  gno.  isl.  hryyd  f  sorg, 
bedrøvelse,  bekymring.     Til  rygg  ja. 

Rygg  m  (H.  ryyyjer,  ryg,  bergryg),  gno. 
isl.  hryyyr  m  ds.,  sv.  ryyy,  da.  ryg,  = 
ags.  hrycg  m  ryg,  takryg,  bergryg  (eng. 
ridgc  takryg,  bergryg,  boideryg),  gfris. 
kreg,  gnt.  hruggi  m  (holl  rag'^,  ght. 
{]i)rucki  (nht.  Rilcken).  Grundbet.  vel 
«noget  som  er  krummet».  Germ.  '^hrugja- 
til  idg.  *kruk  i  skrt.  kruncati  krumme 
sig,  lit.  kriauklas  ribbe,  ir,  crocenn  ryg, 
vel  og  lat.  crux  marterpæl.  —  Dertil 
ryggja  1.  {-er,  -de,  danne  ryg  el.  ryg- 
ning, ogsaa  bøie  ryggen  :  r.  seg  krympe 
sig,  sætte  ryggen  op.  Har,  fore  bakover 
(en  hest)  =  attra,  Smaa  Kom  o.  fl., 
lægge  paa  sin  ryg,  ta  paa  ryggen,  Li), 
da.  di.  rygge  lægge  halm  (el.  tang)  paa 
møningen  paa  hus  (gskå.  ryggæ),  sydsv. 
di.  rygga  ds. ;  sv.  rygga  fore  (hest)  bak- 
over, ogsaa  intr.  gaa  bakover,  dra  sig 
tilbake  (msv.  ryggia  ds.),  bornh.  ryggja 
ds.,  da.  rygge  ds. ;  sml.  holl.  ruggelen, 
øfris.  rilggelen  gaa  bakover,  vike  tilbake, 
nøle.  Til  bet.  «bære  paa  ryggen»,  sml. 
øfris.  ruggen  bære,   taale. 

Ryggja  2.  (rygge,  ophæve),  sv.  rygga, 
msv.  ryggia,  æ.  da.  rygge  ds.  (dertil 
uryggelig).     Egtl.   «drive  tilbake»,  =  1. 

Ryggja  3.  {-er,  -de,  gyse  (upersonl.), 
Har  Ma,  bli  bange,  frygte  for  noget,  Shl 
Har,  r.  seg  og  ryggjast  føle  gysing.  Har 
Shl  Li  Ma),  gno.  hryygva  {hryggja),  -gd-, 
bedrøve,  upers.  bli  bedrøvet,  msv.  rygia 
sik  bedrøves,  sv.  di.  rya  sej  være  be- 
kymret. Nærmest  avl.  av  adj.  hryggr 
bedrøvet  (==  gnt.  liriivi  bedrøvet,  ags. 
hréow  ds.  Germ.  *hrewivia-).  Grund- 
verbet  i  ght.  {h)riuwan  st.  vb.  føle 
sorg  el.  anger,  gnt.  hreuwan  st.  vb., 
ags.  hréoivan  st.  vb.  ds.  Avledet  ght. 
{h)riuw6n  og  riuicén  (nht.  reuen)  ds., 
gnt.  hriivon  klage.  Snbs^.  ght.  liriuwa 
smerte,  anger  (nht.  Reue),  mut.  rouwe, 
rihve  ds.  (holl.  rouw),  ags.  hréow  f  ds. 
Idg.  rot  *kru  maaskc  den  samme  som 
betegner  «stivning»  (lat.  cruor  blod,  se 
raa)  :  gr.  xpviepo:;  gyselig,  kold  osv.).  — 
Dertil  ryggjeleg  (forfærdelig,  gyselig, 
Li  Tel  l\yf  Shl,  Nhl),  ogsaa  nryggjeleg. 

Ryggja  /  (meget  stort  kreatur.  Tel, 
ogsaa  ovryggja  stor  krop,  kjæmpo,  Tel  i. 
Hører  vel  som  avledn.  til  rugg,  rugga, 
og  ikke  til  rygg,  trods  nt.  hakbést  svært 
kreatur.    Sideform  ovrøyua  til  r  v"^  v  a  vb. 
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Ryggj  el  aus — Ry  mb 


Ryggjelaus  (ryggesløs,  BSt,  oveivættes, 
Jvog).  Fra  da.  ryggesløs,  men  tilknyttet 
til  et  subst.  *ryggje  til  vb.  ryggj  a  gyse. 
Da.  ryggesløs,  æ.  røggeløs  sorgløs,  like- 
gyldig, ryggesløs,  er  laant  fra  det  ensbet. 
mnt.  rokelos  --  mht.  ruochelos  ubekym- 
ret, sorgløs,  ags.  réceléas  forsømmelig, 
1  ikegyldig  feng.  reckless).    Se  r  ø  k  j  a. 

Rygja  /  (klump,  ku-lort,  Tel,  uordent- 
lig dynge  f.  e.  av  høi,  Kbg).  Avl.  av 
ruga  /.  Til  ruga  ogsaa  vb.  rygja 
(dynge  skjødesløst  sammen,  libg,  rya 
{-ar  ?)  Set),  gno.  isl.  hrygja  lægge  i  dynge. 

Rygla  /  1.  (liten  dynge  el.  skjødes- 
løst opsat  stabel.  Dal  Li  Ma,  liten  op- 
dækning,  litet  traktement,  Ma  Li,  litet 
sammenskuds-lag,  Ned).  Er  vel  av  *rykla, 
dimin.  til  ruka,  sml.  jy.  røgel  lang- 
strakt lav  forhøining,  torvstakk,  dynge, 
sydsv.  rogla  f  liten  hop  el.  stakk  av 
torv.  Kunde  og  være  av  ruga.  —  Der- 
til rygla  1.  (stable  op  stener  til  en 
rygla,  Dal),  jy.  røgle  sætte  tørv  i  røgler, 
sydsv,  røgla  ds.     Se  røykla. 

Rygla/  2.,  rygla  vb.  2.,  se  regla  1. 

Rygla  3.  (ralle,  Nfj),  nisl.  hrygla  f 
ralling.     Se  rigla  3.,  rug  la  1. 

Rygna  /  (rognfisk,  hunfisk,  SBh  Va 
Gbd),  gno.  hrygna  f  ds.  (især  av  laks  og 
ørret),  sv.  di,  rygna,  ryna  ds,  (især  hun- 
laks).  Til  rogn,  Grf.  *hrugiii6n.  Sml. 
bair.  og  æ.  sveits,  rbgel,  rogling  m  hun- 
fisk, æ,  sveits,  rogner  m  ds. 

Rykk  m  1.  (ryk,  anfald,  kort  stund), 
sen  gno.  isl.  rykkr  m  ryk,  sv,  ryck,  da. 
ryk^  =  nt.  ruck  m  (holl.  ruk),  ght.  rue  m 
(nht.Ruck).  Germ.  *rukki-.  —  rykkjal. 
(-er,  rykke,  i  No  ogsaa  :  reise  ut,  ro  et 
kort  stykke  vei),  sen  gno,  isl.  fær.  rykkja, 
gsv.  rykkia,  nsv.  rycka,  da.  rykke,  = 
mnt,  rucken  ds.  (hoU.  rucken),  ght.  rucken 
(nht.  rucken).  Hit  ogsaa  æ.  holl,  rocken 
rykke,  mht.  rocken  skyve,  rykke,  meng. 
rocken  og  rucken  (eng.  rock),  da.  rokke. 
Se  rugga  1.,  ru  gl  a  2,  Germ.  rot  *n*^. 
Man  antar  slegtskap  med  lat.  runcare 
luke  og  skrt.  luncati  nappe,  rykke.  — 
Dertil  rykkjar  (slags  pilk,  F>St). 

Rykk  m  2.  (jernkile  som  slaaes  i 
tømmerstokker  at  dra  dem  efter,  Shl). 
Kr  vel  ett  med  1. 

Rykkja  2.  {-er,  rynke,  BSt  Tel  Dal), 
gsv.  rynkia,  nsv.  ripika,  da.  rynke,  = 
gno.  isl.  hrøkkva,  sv.  vb.  slyng(!,  rynke. 
Kausativ  til  gno.  isl.  hrøkkva  st.  vb., 
knise  sig,  se  r  n  k  k  a  /". 

Rykkja  /  (=  ruksa,  rynkja,  skrona, 
IA).     Se  rynkja. 

Ryl  (disslm,  av  ryr,  Sen),     Se  ryr. 

Ryl  m  L     (lang    forhøining,     rygning. 


bule,  Kyf  Shl,  et  langt  surbrød,  Shl,  gut  i 
slyngelalderen,  Nhl  Sfj ;  slags  skurv  i 
huden  (især  paa  hest).  Ork  Gul,  ryel 
Tydal).     Samme  ord  som  ry  del. 

Ryl  m  2.  yderlig  syk  og  elendig  per- 
son. So).  Til  ryl  a  2.  9,m\.  nisl.  hrydjii- 
karl  gammel  raand  som  ofte  harker;  Oii 
ryla  f  (VTel  Shl)  ds. 

Ryla  1.  (-er,  -te,  brøle,  skrike  mod 
langtrukken  lyd,  grynte  sterkt,  NBh  Gbd. 
graate  voldsomt,  Nfj),  jy.  ryle  skrike,  om 
svin  (efter  mat),  klynke,  om  barn.  Mu- 
lig av  *hrydla  til  grundrot  *{s)kru  skrike 
hæst?  Se  s  kryl  a  og  ryla  2,  Eller 
til  rjona  som  ryla  3.? 

Ryla  2.  {-ar,  harke,  hoste  op,  Shl  Tel), 
Vel  av  *hrydla  {*hrudil67i).  Se  r  y  d  a, 
s  k  r  y  d  a  og  foreg. 

Ryla  3,  (e^',  -te,  døse  tiden  hen  under 
uavbrutt  døsig  snak  (om  kveld-  og 
nattesete),  Ma,  rylle  Nu,  holde  sig  av- 
sides ^^  mutra,  Nhl,  ryl  m  dulgt  snak, 
Gbd).     Til  rjona? 

Rylk,  ryllik  ni  (achillea  millefolium  . 
sv.  rolleka,  da.  røllike,  ryllike.  Laan  fra 
mnt.  roleke,  rolik,  diminutiv  til  et  '"'role 
{se  rulla),  sml,  gotting,  rolse  ach. 
millef.  :  nno.  rols  rund  ting.  Bladene 
ruller  sig  sammen  som  kruset  haar. 

Ryl  kje  n  (uformelig  tingest,  Shl). 
Avl.  av  rulk. 

Ryl  pa  (svøpe  skjødesløst,  Shl).  Til 
r  o  1  p  a. 

Ry  Ise  n  (uformelig  gjenstand,  Har\ 
Avl.  av  rols. 

Ryma  (rumme,  VTel  Set  Gbd;  utvide 
{rømme),  Osl;  flytte  (trans.),  Set;  rømme 
fra,  rømme,  Nfj"^So  Vo  Nhl  Shl  Ryf  Agd 
Sfj  Ha  Tel,  rymme  NGbd,  røyma,  IMa 
ILi).  Se  røm  a.  Gno,  ripna  gjøre  rum- 
meligere, ryddiggjøre,  rømme,  vike,  fjerne 
sig,  fær,  ryma  rømme,  fly,  gsv.  ryma. 
nsv.  rymma  rumme,  gi  herberge,  rømme, 
fly,  da.  rømme,  æ.  ogsaa  i  bet.  rydde  op. 
=  ags,  ryman  rydde  op,  forlate,  fly, 
gfris.  réma,  gnt.  rumian,  mnt,  rumen 
rydde  op,  forlate,  fly,  indrømme  (holl. 
ruimen),  ght,  råmen  (nht.  rimmen).  Avl. 
av  adj.  og  subst,  rum,  se  rom.  Nylaget 
form  :  rymja  rumde  skaffe  rum  (VTel;, 
rømme  (Har  Shl),  rumme,  faa  rum  (Nfj. 

Rymb  m  (lang  lav  halvvalseformet 
jord-  el.  grusryg  mel  lem  to  bækkelop, 
omtr.  =  rime,  Shl,  rimh  ds.,  Shl),  sml. 
shet.  (nu  bare  stedsnavn)  rlmbcl  avrun- 
det to]),  liten  grunde.  Omtr.  ensbety 
dcnde  med  rime,  men  etymologisk  for 
skjellig,  ( J rundf.  r/m&,  av  gev\\\.*remha^ 
hvortil  kanske  og  ght.  ramft  m  rand, 
mht.     ranft     indfatning,     rand,     skorpe. 


Rympling — Ry  skia 
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hark  (sveits.  rcDift  {-mft)  ^ophoiet'  rand, 
smal  jordryg.  skorpe);  hermed  beslegtet 
gsl.  rabu,  lit.  rumbas  rand. 

Ry m pling  Jiovmodig  slyngel  av  on 
gut,  med  smaa  kræfter,  Li  Dal  Jæ).  Er 
vel  samme  ord  som  sv.  di.  rompliuf/, 
romplimj,  rompel  fole  i  2det  aar,  ostsv. 
rompel  lat  person,  jy.  rympling  aarsgam- 
melt  stykke  fæ,  æ.  da.  rOmpelim],  remp- 
ling kalv,  halvvoksen  gnt,  nfris.  riimp- 
Ung.  Sml.  jy.  rximpd  litet  lass;  større 
ungnaut.  Dimin.  til  sydjy.  rump  krop, 
bol,  stykke  fæ  (fra  mnt.  rump  bol, 
krop,  se  r  u  m  p). 

Ryrn  skjen   se  rom  sen. 

Ry  mt  m  (sladder,  skumleri),  ryrn  ta 
ar,  ymte  skumlende,  føre  sladder,  Set). 
T-avledn.  til  gno.  rymja  brøle,  brumme, 
se  under  r  a  u  m  s  k  a. 

Ryn  m  (bulder).     Se  r.vnja. 

Ryne  n  (vandrende,  gravet  el.  bygget. 
Tel).     Avl.  av  run. 

Ryne  n  (prove,  i  talemaaten  :  «der 
betre  i  r3'ne  enn  i  syne»  (i  rynom  ell  i 
synom),  Østl  Ød  Ned  Gbd).  Formelt  = 
nisl.  ryni  n  gransking,  eftertanke,  ryna 
granske  i  runer  og  skjulte  ting  (til 
runa/),  men  i  bet.  paavirket  av  røyn. 

Rynen  (løs,  tilboielig  til  at  drysse 
el.  strømme  ut,  Ork,  rynjen  NGbd,  tør, 
ikke  sammenhængende  {rynen),  Koms, 
rynnen  Stri).     Til  ry  nja. 

Ryng  m  (ring  av  bjelker  sammen- 
bundne med  vidjer,  til  at  fløte  tommer 
el.  ved  inde  i,  Nhl,  stor  bundt  f.  e.  av 
høi,  ISo  {ryngja  f  ds..  So  Va),  =  rymb, 
Vo  So  Sfj  Nfj,  bueformet  forhoining 
f.  e.  paa  lok.  Har,  ryngjad)  konveks). 
Avlydende  til  (v)  rang?  Til  germ. 
wrenganl 

Ry  nja  {runde,  drysse,  strømme  ut,  om 
masse,  BSt  }fa  Gbd  o.  ti.,  strømme  frem 
el.  ut  (om  levende  væsen),  brake,  larme, 
om  en  fremstyrtende  masse,  ogsaa  dundre, 
gi  gjenlyd,  Tel  Ha  NGbd  Tr  Østl),  gno. 
isl.  hrynja  hrundi  falde,  styrte  sammen, 
gsv.  ry  nia  buldre.  Grundbet.  «falde, 
styrte»,  derav  senere  «larme»  osv.  (sml. 
sv.  di.  ryni"  gnægge  sagte,  sydjy.  rønne 
gnægge).  Eller  er  ordet  i  bet.  t larme» 
osv.  et  andet,  beslegtet  med  skrynja? 
<irundrot  germ.  *//r»  «styrte»,  som  i 
rjosa  2.  og  r  jota  2.  —  Dertil  ry  nja/ 
1.  fremstyrtende  masse;  2.  ramse,  skrøne, 
Har;  til  bet.  2.  sml.  dog  skrynja/). 

Ryr  m  (udryg,  kortvarig,  BSt  No  Ndm 
Nu  Ha  Va  Gbd  Tel  Ød,  rur  Ød?,  uhel- 
dig, som  staar  sig  daarlig,  Shl  Snm; 
ryr  m  udryghet,  Gbd),  gno.  rijrr  udryg, 
utilstrækkelig,  underlegen  i  nisl.  tynd. 
daarlig);  svarer  ^il  got.  riurs  forgjænge- 


lig.  Vel  samme  rot  *ru  «plukke  sønder» 
som  i  gno.  isl.  ryja,  se  r  u.  —  Dertil 
ryrkast  (bli  udryg,  svinde  hurtig,  So 
Nhl  o.  fl.),  i  nisl.  ryrna  ds. 

Rysbast  /  (Ma,  =  basterys,  den  yt- 
terste løse  bast),  til  rysja. 

Ryse  m  (fæl  kar,  YSo).  Forskjellig 
fra  rise  {reese  YSo).  Vistnok,  som  Koss 
mener,  til  r  j  os  a,  som  flg. 

Rysen  (forfærdelig,  Sfj  So,  rysjeley 
Berg),  jy.  ryssclig  (i  forsterkende  bruk), 
sv.  ryslig.     Til  rjosa. 

Rysja  1.  {raste,  gyse,  bæve,  Berg  Tr 
No  NGbd  Agd  Rog).  Avledn.  av  rjosa. 
Dertil  rysja  /  (gysing,  ogsaa  :  barskhet 
i  luften,  Li  Ha^. 

Rysja  2.  {ruste,  avskalle,  fiække  skal- 
let av,  Har  So  Sfj  Kbg  Rom,  avhaare  = 
røyta,  Rbg).  Sml.  nisl.  rusl  avfald.  Se 
rosa  1.  Germ.  rot  '^'rus  (se  ruska  2.), 
grundrot  ''ru,  se  r  u. 

Rysja  3.  (drysse,  strømme  ned,  Gbd 
Va).      Vel  til  rjosa  2. 

Rysja/  L  (ruse),  se  rusa. 

Rysja/  2.  (hoppe),  se  ry  ss  a. 

Rysk  n  ryska  f  {lAandkorn,  Shl).  Uklart. 
Til  rusk? 

Rysk  1.  (skjegløs,  ikke  fuldvoksen, 
Snm).     Egtl.   «haarløs».    Sml.  rysja  2. 

Rysk  2.  (vred  at  se  til,  bister,  Jæ 
Dal),  sv.  di.  rysk  sint,  bornh.  rysker  gal, 
balstyrig.     Se  rusk. 

Ryskja  (rive,  slite,  rykke  op  f.  e. 
græs,  ogsaa  :  rive  i  haaret,  Berg  Ha  No 
o.  fl.),  sen  gno.  isl.  ryskja  ds.,  sliet,  risk 
rive  op  fgræs'),  sv.  di.  ryska,  roska  rive 
(i  haaret),  dra  op  med  rot.  Se  ruska. 
—  Dertil  ryskja  f  (haandfuld  (oprykket), 
V  Agd). 

Ryskje  ii  (slags  tætvoksende  fint  græs 
i  fjeldmarkerne,  Gbd,  rusk  Ød,  a.  st. 
græs  som  vokser  i  klynger,  ogsaa  gam- 
melt el.  visnet  græ'S,  Snm  So),  shet. 
riskins  græs  som  gror  paa  grøftekanter 
imellem  klipper  el.  Stener,  osv.,  fær. 
ryski  n  høit  bredt  og  grovt  græs,  haa- 
ret siv  'skot.  reesk  {reisk)  slags  grovt 
græs  som  gror  paa  sandbanker  er  vel  et 
andet  ord  =  gæl.  riasy  «dirk-gras»).  Er 
knyttet  til  ryskja,  men  er  vel  egtl.  ett 
med  mnt.  rusch  m  (holl.  rusch),  eng. 
rush,  mht.  ruscJi,  rusche  f  siv,  Vistnok 
avlydende  (germ,  *7nisk-)  til  ags.  rise, 
risce,  resce  ds,,  som  er  beslegtet  med 
lit.  rezgii  jeg  fletter,  rezgis  noget  flettet, 
kurv,  skrt.  rajju-  strikke,  lat.  restis  ds. 
(av  *rezgti). 

Ryskla  (^gjøre  en  masse  udryg,  isæM- 
ved  at  ta  av  den  i  altfor  smaa  portio- 
ner, spilde.  Ha,  rysklen  udryg,  ved  saa- 
dan  behandling).     Til  ryr? 
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Rysling — Ræda 


Rysling  (sik  av  middels  størrelse,  Ha, 
nog.  st.  rislmg).  Mulig  sammenhæng 
med  bair.  steir.  ridling  enaarig  *renkey> 
(av  mht.  rinanche  salmo  maræna).  Hos 
Hofer  ritling  («junger  Rheinanke»),  sml. 
ritter  salmo  umbla,  fra.  umble  chevalier. 
Denne  heter  i  sveits,  rotting.  Noget  an- 
det er  eng.  di.  ritling  den  raindste  av 
grisene  i  et  kuld,  ogsaa  rit,  rut. 

Ryslyng  (el.  røslyng  =  bustelyng,  den 
almindeligste  art  lyng,  ØdOrk  SGbd  Osl). 
Vel  til  rys  sa.  Sml.  sv.  Jiorsljung,  håst- 
Ijung,  rossling  ds.  I  Dal  Jæ  er  rysse- 
lyng  =  ruhhelyng. 

Rysna  (upers.  =  rysja,  Korns).  Til 
rysja.     Sml.  dog  r  i  sn  a. 

Rysning  se  rustna  (d). 

Ryss  Ul  1.  (russer).  Sv.  ryss  ds, 
ms  v.  ryz. 

Ryss  m  2.  (smaagut,  Ork  Updal  Ndm). 
Kunde  maaske  være  ==1.,  sml.  sv.  di. 
(østs v.)  rysse  russer,  soldat,  (gi')t.)  støi- 
ende  menneske.  Sml.  dog  jy.  røsling 
grønskolling,  skå.  rossling  litet  og  livlig 
barn. 

Ryssa  /'  (hoppe,  Tel  Vo  Va,  mest  som 
spottenavn,  i  Har  og  Li  omgjort  til 
rysja),  gno.  isl.  kryssa  f  ds.,  sv.  di. 
ryssa,  russa.  Fem.  til  gno.  isl.  hross, 
se  hors.  Sml.  rossa.  —  ryssehov  (= 
hestehov,  ealtha,  Sfj). 

Ryssa  vb.  (slaske,  Vo).  Til  rusa, 
rysj  a. 

Ryt  m  (snorking.  Tel  Hel),  gno.  isl. 
hrytr  m  ds.     Til  r  jota. 

Ryt  m  (larm,  tummel,  VTel  Kbg,  stort 
ord,  ry,  VTel).     IJeslegtet  med  riit  n. 

Ryte  71  1.  (raatten  træstamme,  Shl  Har). 
Vistnok  sideform  til  skrjte. 

Ryte  ??,  2.  (stor  uformelig  tingest.  Har 
Mil  Shl  Kyf  Tel  Ha  o.  fl.j.'  Avledn.  av 
ruta  2. 

Ryva  fsv.  vb.  oprive,  mest  om  sindet. 
Tel).     Se  r  j  u  v  a. 

Ry  ven  (voluminøs.   So).     Se  ruven. 

Ryvje  i)i  .liten,  lav,  noget  skarp  ryg- 
ning av  Stener,  Har).  Sml.  rjuv  n  stenet 
og  naken  bergryg  (Sel),  ryg  av  løse  Ste- 
ner ^Har).      Se   rjuv  n. 

Ryvl(e    Dl,    (bundt.    Har    Shl),     ryvla 

rulle,  sammenbylte,  ib.),    sv.    di.  ryvlo  f 

lloket  masse.  Hører  sammen  med  luvla/". 

Ræ  71,  (død  krop,  aatsel,  Nhl).  Mest 
i  smstng.  (ino.  isl.  Jinc  n  ds.  -—  got. 
*hraiw-  (i  hraiioadnho  turteldue),  ags. 
/ira-(iv),  hråiw)  lik,  :iats(^l,  krop,  gfris. 
hré-  (i  smstng.),  gnt.  hrcu  {■<))  (nt.  re- 
ivestro  likstråa,  vcstlal.  réirrhavk  ba-nk 
som  liket  begges  paaj,  gbt.  {h.ré(>  lik, 
mht.  rr  m  n  legeme,  død,  begravelse. 
<j«',rni.   '^hrai-ira-,  vistnok   til    en    idg.   rot 


*kri  «skjære»,  sml.  lett.  krija  bark,  /{ri- 
jdt  flåa.  —  rædyr  (meget  graadig  dyr,, 
rovdyr,  ræheist  ds.,  BSt),  gno,  isl.  hriedyr 
og  -dyri  n  ds. 

Ræa  /  (svinsk  motbydelig  person^ 
især  som  taler  svinsk.  Har  Kog  Agd, 
noget  væmmelig,  væmmelse,  VAgd,  stort 
yderlig  tarvelig  plagg,  underste  klæde  i 
seng,  noget  som  hænges  op  til  skræ'rasel, 
Jæ,  person  som  blir  holdt  for  nar,  Kog). 
Mulig,  i  bet.  1.,  tilknytning  til  foreg., 
men  ellers  for  neda,  sml:  jy.  rædelig 
hvad  der  vækker  rædsel  el.  avsky,  sv. 
di.  rdllg  skrækkelig.  Samme  ord  som 
ni  sl.  Jiræda  f  skræmmebillede.  —  Dertil 
ræeleg  (svinsk,  motbydelig,  Jæ  Dal 
Li),  bornh.  rdlier  avskyelig,  styg.  Se 
r  æ  d  a. 

Ræavinna  («ga  pao  ræavinno»  ha 
et  uhyggelig  og  urenslig  arbeide,  Har, 
ifølge  Ivoss  :  gaa  paa  strengt  arbeide 
utenfor  huset).  Se  vinna.  Første  led 
er  vel  egtl.  gen.  pl.  av  ræ. 

(V)r3eda  {-ar,  løpe  i  brunst,  parre  sig^ 
Jæ  Dal  Snm,  ogsaa  :  leve  ukysk,  føite  = 
ralla,  Dal).  Se  (v)ræda  adj.  Til  bet. 
«føite»  sml.  sv.  di.  vrdda  gaa  sagte.  I 
Kyf  er  {v)ræda  ogsaa  :  føre  stadig  kiage» 
være  dadlesyk.  Sml.  den  dobbelte  bet. 
i  rina.  —  (v)ræda  (parrelysten,  mest 
om  sugge,  men  nog.  st.  ogsaa  om  hund 
og  kat,  Li  Dal),  gno.  isl.  ræda  parre- 
lysten om  sugge.  Dette  til  }'d()i  handyr 
(svin),  som  ikke  er  at  henføre  til  rada  i 
bet.  beligge,  sv.  di.  rå  beligge,  men  hø- 
rer sammen  med  da.  di.  vrad  parrelysten 
(om  sugge),  gda.  vrath.  Dette  til  æ.  da. 
og  da.  di.  vraad  liok  av  12  svin,  gda. 
vrath,  -—  got.  wrijms  (vel  for  n-réjms) 
hjord,  skare,  ags.  icræj),  irræd  ni  tro}),. 
hjord.  Det  germ.  ord  svarer  til  skrt. 
vrata-  skare,  hop,  mængde.  Etym.  for- 
skjellig er  vel  ags.  wnéf),  irræd  baand, 
krans.  —  (v^ræda  /  (ukysk  kvinde.  Jæ 
Dal,  hundyr  som  løper  op  igjen,  Dal, 
dadlesyk  person,  Kyf). 

Ræda  {-er,  tildels  -ar,  forskræ^kke,  Set 
Kbg  Tel  Li ;  almindeligere  rædda ;  nedast 
1)1  i  bange,  Nfj  Set,  alm.  neddast),  gno. 
isl.  hr<e()a,  og  intr.  Jirivdast,  gsv.  ræjja 
og  rædda,  sv.  di.  rddda,  jy.  ræe,  bornb. 
ra  ds.  Germ.  *hrcdian  egtl.  «faa  til  at 
skja^lve»,  til  idg.  rot  *kret  riste  ;  lit. 
kretif,  kresti  riste,  ir.  crothim.  ds.  Gnt. 
mi{l)drddan,  \i}\{.iii,irdiaii  bli  bange,  ags. 
(mdnvdan  ds.  (eng.  dread)  beror  vel  paa 
falsk  opløsning  av  oi)r.  *and-hréda)i  og 
hører  saal(Mles  bit.  ræda  _/'    iranlsel, 

Nfj,  et  skraMUsel  (f.  e.  iiigle-),  Nfj  Sum, 
skja-r  i  et  farvand,  Snm),  nisl.  Jiræ<)a  <'l. 
skræmsel,     jy.      nede      fugleskræmsel.    — 
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rædsla  /  (^rædsel),    gno.    isl.  hræzla,  sv. 
radsla,  da.  rædsel. 

Rædd  (bange^,  gno.  isl.  Jn\rddr,  sv. 
radd,  da.  ræd.     Egtl.  pte,  til  foreg. 

Ræk  /'  (langstrakt  dynge  av  hoi,  Gbd 
Ndm).  Avl.  av  ra  ak  f  2.  —  Derav  vb. 
rækja  (fe,  rake  høi  sammen  til  ræk,ih.). 
Se  r  æ  k  j  a  /. 

Ræka  (-te,  flytte  tilside  nek  med  sli- 
jelen,  Nhl  So\  Sml.  sv.  di.  (skå.)  vrag 
det  lag  som  lægges  frem  paa  en  gang 
til  tresking.     Til  reka  vb. 

Ræka  /  (og  rælxja  ?  cancer  s(inilla), 
sv.  raka,  da  rcje  ds.  Ubestemmelig 
grnndform;  bvis  opr.  *réki6n  kimde  der 
være  slegtskap  med  gsl.  rakn.  gpreuss. 
rakis  krebs.  —  Forskjellig  rækje  n  slags 
smaa  sjodyr,  Snm  Slil,  i  Sen  rækja  f 
smaadyr  i  vandskorpen,  som  fisken  gaar 
ef ter.     Dette  til  vb.  reka,  se  reke. 

Rækja  1.  se  ræk. 

Rækja  2.  {-er,  drive  kreatur  paa  raak, 
.7æ,  bolde  drivjagt  (raak)  =  raaka,  Nhl). 
Avl.  av  raak  1. 

Rækja  3.  {-er,  harke  op,  BSt,  rape, 
Gbd,  brole  hæst  som  spædkalv  =  rækta. 
So,  tale  støtvis  med  mange  ulyd  imel- 
lem,  omtr.  =  ækfa,  Gbd  Ma  Kog),  gno. 
hrækja  spytte  op,  sv.  di.  raka,  råka, 
rakla  harke  op  og  spytte,  rdk{j)a  pludre, 
sladre,  jy.  ræge  harke  og  spytte.  Se 
raake.  En  s-avl.  (og  avlyd)  i  ght.  ra- 
chison  ds.,  mht.  rahsenen  (e  .  bair.  rdch- 
sen,  =  rdckezen);  mnt.  rexenen.  Se 
rækta. 

(V)rækja  3.  (ikke  ville  ha,  forskyte, 
væmmes  ved,  Ma,  {v)rækjast  ds.,  Ma  Li 
Kbg),  gno.  isl.  rækja  forkaste,  jy.  vræge. 
Sml.  mnt.  ivraken.  Germ.  *icrékian,  en 
avledn.  av  adj.  gno.  rækr  forkastelig,  av 
*icrékia-,  til  reka. 

Rækja  f  1.  (svinsk  uterlig  person, 
Li,  rækn  n  raat  l)æst,  Tel).  Sml.  u  ræ^kja. 
—  rækjeleg  (væmmelig,  Tel  Set  Ma), 
formelt  ^^=  gno.  isl.  rækiligr  avskyelig  = 
rækr,  egtl.  forkastelig,  se  foreg.  Tnd- 
blanding  av  forestilling  fra  r  æ  og  r  æ  a. 

Rækja  /  2.  (=  høykvirvil,  NGbd). 
Se  ræk. 

Rækje  n  (spor,  merke,  grund,  aarsak, 
Snm  Nfj,  gangsti  for  kreatur,  Jæ).  Avl. 
av  raak  1. 

Rækjel  7n  (dagdriver,  lang  svak  figur, 
Tel),  sv.  di.  rakel  dagdriver,  stor  lang 
kar,  i  sidste  bet.  ogsaa  råke.  Ordet 
kunde  i  sidste  bet.  høre  sammen  med 
rækling,  men  er  vel  helst  fra  da.  rækel 
lang  tynd  person.  Dette  fra  nt.  :  øfris. 
nt.  holl.  rekel  {-d-)  lang  slank  figur,  gro- 
bian, mnt,  stor  bondehund  (saa  og  i  æ. 
da.).     Egtl.   «noget   som     er    langstrakt». 


Til  rekk  ja.  Ostsv.  fmA:27'noget  usedvan- 
lig stort  er  etymologisk  forskjellig,  horer 
vel  sammen  med  \g.  vrdkliug  stor  spiker. 
Rækling  ni  (stakkar,  som  ikke  duger 
til  nogct,  Tel  Shl),  sv.  di.  vrdkling 
«latting,  odugling».  Til  gno.  rækr.  se 
rækjeleg. 

Rækmælt  (tykmælt.  lallende,  Ork). 
Til  reka  paa  ordi  stamme,  snarere  end 
til  rækja  3. 

Rækta  {-ar,  brøle,  Jæ  Dal  Li,  skråa  le 
hæst,  Dal  Li,  tale  støtvis  osv.  =  rækja, 
Li).  Gri.  *r('kif6n  (se  ra^kja3.),  hvortil 
svarer  avlydende  bair.  rdckezen  =  rdckseii.. 

Ræl  11  (avfald,  skrap,  Hed  Ød  Sol, 
efter  Aasen  :  opdrevne  ting  paa  elve- 
bredden).    Til  ræl  a  2. 

Ræl  m  (stikke,  pind  til  at  stikke  i 
et  ror  for  at  rense  det.  Tel  Set^i,  gno. 
isl.  hræll  hvæsset  pind  av  ben  el.  seigt 
træ  til  at  føre  islættet  hen  paa  sin  rette 
plads  med,  nu  væv-ske ;  ags.  hréul  hespe- 
træ  (eng.  reel).  Grf.  *hrahila,  *Jirehula-. 
Sml.  gr.  xepxic  stav  som  man  slog  islæt- 
tet fast  med,  til  vb.  xpéxco  slaa  islættet 
fast.  —  Derav  ræla  1.  {-ar,  stikke  med 
ræl,  rense  et  rør,  Set  Tel,  stikke  en 
stang  i  et  rørformet  hul,  Dal  Tel),  gno. 
isl.  Jiræla  (ad)  ruske  op  med  hræll  mel- 
lem  rendingstraadene. 

Ræla  2.  {-ar,  gramse,  rive,  skrape 
sammen.  Ød,  reel  Nam\  gno.  isl.  ræla 
conturbare?,  nisl.  rælinn  som  vil  pille  i 
alt,  som  hører  til  rjdla  vid  e-t  pille  ved. 
Se  raa  la  1. 

Rsela  3.  {-ar,  gaa  sagte.  Ød).  Hører 
til  raa  la  2.,  rjaala  1.  Ikke  til  sv. 
di.  vrdda  gaa  sagte. 

Ræla  4.  {-ar,  vrøvle,  vaase.  Od  Sol 
Kyf).  Hører  vel  til  (v)  r  a  ala  3., 
rjaala  2. 

Ræla  /'  (stang,  stamme  av  ungt  træ, 
Ha  Bu  Har  Shl  Vo  So  Va).  Dimin.  til 
raa.  Sml.  sveits,  rahele  lang  stang  til 
at  slaa  ned  nøtter  med.  —  Dertil  rælen 
(slank.  So). 

Ræma  /  1.  (hæshet,  Shl  NBh\  nisl. 
ræma  f.     Av  raam. 

Ræma  /  2.  (tyndt  hindcagtig  lag,  f.  e. 
oljelag  paa  vand,  tyndt  skylag,  Shl\ 
Vistnok  ett  med  foreg.  (overført  bruk). 

Ræna  (-er,  ta  egg  el.  dun  av  sjø  fugle- 
reder, No),  gno.  isl.  ræna  rane,  gsv.  ræna. 
ds.  (nu  rdna).  Avl.  av  gno.  ran  7i  ulov- 
lio;  borttaging,  ran,  sv.  ran,  da.  7'an. 
Ræna  svarer  til  ght.  hirahanen  berøve. 
Germ.  grf.  "'rahna-:  ingen  sikker  ety- 
mologi. 

Rænol  m  hofte-led,  Tel).  Forkortet 
av  rænolsbcin;  dette  av  rennils-.  Hennill 
blev  '"rcnnjitll  og  dette  rænol  {som  pintiL 
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blev  pintol).     Til  rennel  skiven    i    tenen 
(avl.  av  renna). 

Ræning  m  (strimmel,  smalt  jord- 
stykke, rabat  i  have  o.  1.,  Fo).  Kanske 
til  rane  m  i  bet.  rad  av  planter. 

Ræpa  /  1.  (e?,  slank  stamme,  Shl). 
Se  r  ep  el. 

Ræpa  /  2.  (møkklump,  ku-rui>;e,  Tel 
Ha,  vellingagtig  smuds,  mudder,  Tel  Jæ, 
slåp  person,  Tel,  lang  sladderhistorie, 
Ma),  nisl. ræpa  f  flytende  urenslighet,  sv. 
di.  rapa  (ko-råpa)  møk-klump,  ogsaa 
råpu,  råp  f.  —  Dertil  ræpa  1.  {-ar,  ut- 
støte tynde  ekskrementer.  Ha  Vestf  Tel 
Dal,  la  munden  løpe,  mest  til  sladder, 
VTel  VAgd).  "Bép-,  avlydende  til  rapa, 
sml.  gno.  isl.  rep)ta  aptr  i  samme  bet. 
som  nno.  vb.  ræpa.      Se  rapa  4. 

Ræpa  2.  (trippe  raskt  avsted,  Smaa 
Kom).      «Maaske  ett  med  ripa»   (Ross). 

Ræpskrika  (skrike  høit  hæst  og  bræ- 
kende,  Li).     Til  rapa  4. 

Ræs  n  (vand-strømning,  Ma,  jevn 
sterk  luftstrømning  langs  en  fjord,  Ve- 
steraal  SHel,  bortflytende  masser  {elva- 
ræs),  Nhl  Sf j ;  vidtløftig  snak,  Ryf), 
ræse  n  (avløp,  grøft,  Shl).  Til  flg.  — 
ræsa  1.  (-er,  flakke,  streife  om  (om  dyr), 
gaa  i  række,  strømme  frem,  NBh  Shl  No 
Gbd  Tel  o.  fl.,  strømme,  flyte  især  om 
is  i  elv,  gjøre  isbrnd,  Nfj  Snm  o.  fl.,  gli 
ut  (om  mindre  skred),  So  Vo,  rende  op, 
vokse  hurtig,  om  ung  skog,  Snm;  la 
strømme,  la  foret  gaa  for  raskt  gjennem 
sig,  Ryf,  avsondre  slim  fra  binderne  (om 
hest).  Ha  So  Rbg  Ma;  snakke  vidtløftig 
og  larmende,  Ryf),  gno.  isl.  ræsa  sætte  i 
bevægelse.  Til  raas.  —  Dertil  ræsa  / 
(litet  skred,  So  Vo  Nhl,  slim-avsondring, 
Shl  Ha  So,  hoste-syke  hos  hest.  Ha 
ØTel  Shl). 

Ræsa  2.  (-er,  røke  (f.  e,  fisk),  tørre  i 
røken  over  ildsted.  Bu  Ha  Gbd  Ma  Ned, 
«ræse  o  bræse»  om  fet  matlaging;  vind- 
tørre (fisk),  Ma),  jy.  ræse  halvtørre  i  fri 
luft,  røke,  tørre  over  sagte  ild,  ramsen 
tør  nok  til  indkjøring  (om  korn),  halv- 
tørret (om  sild),  bornh.  råsa  (er)  halv- 
koke,  halvsteke;  fa-r.  ræsa  la  gaa  i  gjæ- 
ring (\  tørking  av  fisk).  Det  danske  ord 
hører  vel  videre  sammen  med  jy.  rasle 
vindtørre,  halvtørre,  og  dette  nuid  eng, 
di.  rash  tørre  ved  ild  (isa'r  klær),  rash 
adj.  tør  om  korn,  rashev  tørre,  modne, 
lufte  el.  tørre  (klær),  razzle  varme  ved 
ilden,  riste  (mcai  ogsaa  rozzie,  rizzle). 
Vel  sammenlueng  med  ght..  rase  glø- 
dende, mht.  rescJi' e)  tør,  sprod,  som  igjen 
hører  sammcMi  med  ght.  raskezzeu  sprute 
gnister,  ogsaa  hulke,  hikke  (sml.  sveits 
råschele"     rasle,     ktiitre,     putre,     rasclicn 


rasle),  ags.  ræscettan  knitre  om  ildJBl 
glimte  om  lyn  (=^ræscan).  Ensbet.  germ. 
"rus-  :  mht.  rosch,  rosch  =  resch,  hair. 
roschen  faa  til  at  knitre,  steke,  ags. 
rosciayi  og  rostiayi  tørke  ved  ilden;  og 
germ.  *ris  i  mht.  risch  =  resch.  Germ. 
'"'ras,  *ris,  -*rtts  lydverber,  egtl.  «gi 
knitrende  lyd». 

Ræskjen  (meget  litet  kræsen,  mest 
om  fæ,  Nfj  So  Nhdl).  «Maaske  til  ræ» 
(Ross).    Sml.  ræven. 

Ræsla  /  (aatsel  =  ræ,.\a).  Til  ræ. 
Endelse  som  i  efsl  (Snm)  aatsel. 

Ræta  (er,  vrake,  skyte  tilside  (for  , 
Tel,  r.  ut  skjæmme  massen  ved  at  plukke 
ut  det  bedste,  Tel).  Sml.  rata.  Har 
kanske  faat  sin  form  fra  orræta,  som 
er  opfattet  som  hørende  til  rata.  —  Der- 
til ræta  f  (masse  hvorav  det  bedste  er 
plukket  ut,  Tel).     Sml.  orræta. 

Rætte  I  raat  kjøt  =  raaslag,  Har). 
Er  vel  nylaging  til  raa;  efter  smætte  : 
smaa  o.  1. 

Ræve  n  (tak-vinkel,  rum  under  tak- 
ryggen i  hus,  især  i  lade,  Snm,  i  Sol 
rævle).  Til  gno.  ræfr  =  t^afry  se  raa  v. 
(Formen  rævle  hænger  sammen  med  jy. 
rævle  lægge  det  første  lag,  dække  over 
tak-legterne,  sv.  di.  7'bvel  og  7'dv  m  legte 
som  spikres  utenpaa  taksparrerne  for  at 
fæste  takhalmen  paa  dem.  Dette  er  gno. 
refill,  se  rævling.  Anderledes  hair.  ra- 
fel  tak  av  bord,  som  hører  til  rafen 
taksparre  :  raa  v). 

Ræven  (graadig,  som  æter  motbyde- 
lige ting,  Snm  Roms).     Nylaging  til  ræ. 

Rsevette  n  (elendig  dyr  som  ser  ut 
til  at  krepere  snart,  Ryf  Shl,  rævovefte 
Shl).     Av  ræ  og  vette. 

Rævling  m  (sparre,  Smaa).  Hører 
sammen  med  sv.  di.  ravdl  gulvsparre, 
da.  revle.     Se  revle. 

Røda  (-er,  tale,  snakke,  ha  samtale), 
gno.  isl.  ræda  ds.  =  got.  rodjan  tale. 
Vistnok  beslegtet  med  ir.  iio-råidu  jeg 
taler,  nnni-råhlwi  overlægger.  Germ.  *r6- 
dian.  Vel  til  grundroten  *re  «er  be- 
tænkt  ])aa»,  se  under  raam  ii.  —  Der- 
til røda  /■  (tale,  samtale),  gno.  ræDa 
f  ds. 

Rødd  n  (^snak,  sladder,  sludder,  Ma). 
Vel  til  r  a  d  d  a. 

Rødd  (bemandet,  om  baat,  skikket  til 
at  ro,  f.  e.  lefinuld.  Tel  NBh,  forsynet, 
Shl),  gno.   isl.  i  IiaJ'-r<i'dr.      Til  ro. 

Røde  n  (samtlige  aarer  i  en  baat,  No, 
rum  i  baat  med  dertil  horende  aarepar, 
Snm  o.  11.,  klods  til  aaretollerne,Tel,  -= 
rolat/,  Set  i,  guo.  rædi  f  aarer  og  ror,  av 
et  koll.  *f/(rr(y){r)ia-;  gno.  ogsaa  ræ<)ri, 
hvortil   svarer  nno.  rore,    hesætning    paa 
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robaat,  Har;  i  ags.  svarer  (/créjiru  n  i>l. 
;iarer.      Se  r  o  r. 

Rødig  nied  uttalt  (/,  rask,  frisk,  som 
bevæger  sig  med  lethet,  Ha  Shl  Va,  a.  st. 
rorig).  Sml.  gno.  isl.  hræda  f  bevægelse, 
sv.  dl.  (Dal)  roda  vb.  røre,  sOm  vel  ikke  er 
direkte  for  *hræra  (men  vel  paavirket 
derav);  horer  vel  til  samme  kreds  som 
rad  adj.  (avlydende^  Da.  rørig  vel  fra 
Ilt.  rorig  =  ulit.  riihrig  ds.  i^mlit.  riicric 
bevægelig\     Se  rør  a. 

Røgja  {-er,  sladre,  snakke  meget  om 
andre  mennesker,  So  Gni  Stri  {'røy)), 
gno,  isl.  rægja  anklage,  l)aktale  =  ags. 
wrégan  anklage,  gnt.  wrogjaii  anklage, 
gfris.  icrogia,  ght.  ruogen  anklage,  be- 
skylde ^uht.  rugen),  got;,  wrohjan  an- 
klage. Avledn.  av  snbst.  gno.  isl.  rog  n 
baktale,  got.  ivråhs  anklage,  mnt.  icrogef, 
mht.  riiege.  Maaske  beslegtet  med  lit. 
rékiu  rékfi  skrike,  brøle,  refkti  graate  : 
idg.  rot  *cerek,  utvidelse  av  *ver  i  ord. 

—  Dertil  røgja/  nyV/, sladderhistorie,  So). 
Røgla  (-00-,    passiare     vidtløftig,     især 

noget  sløvt  og  vaasende.  NGbd).  Vel 
til  foreg. 

Røgla/  1.  se  regla. 

Røgla  /  2.  (-0-,  pike  paa  en  10 — 13 
aar,  Har).     Vel  =  regla  stang. 

Røglutt  (Ha),  se  r  o  g  I  u  1 1. 

Røk  n  {rog,  liten  regnskur,  Dal).  Kan 
neppe  være  andet  end  rek. 

Røkja  {-er,  forsyne,  pleie,  ha  omsorg 
for,  Snm  Nfj,  drive,  paaskynde,  r,  seg 
skynde  sig,  kappes.  Har  Vo  So  Nfj,  for- 
ske, søke,  efterspore,  NBh  Tel),  gno. 
rækja  ta  sig  av,  forsyne  =  gnt.  rokjan 
ta  sig  av,  sørge  for,  ags.  rcccan  rohte  ds., 
ght.  ruohhen  ds.,  steir.  riichen  bekymre 
sig  om.  Til  subst.  mnt.  roke  f  omsorg, 
tanke  paa,  ght.  ruoh  m,  ruoJiJia  f  ds. 
Germ.  *r6k-,  vel  avlydende  til  ght. 
raMa/ regnskap.  Se  rekna.  —  Dertil 
røkt  /  (pleie,  tilsyn),  gno.  isl.  rækt  f 
ds.,  gsv.  rokf,    da.  røgf.     Germ.    *r6kij)6. 

—  røkta  irøgte,  pleie),  gno.  isl.  rækta 
(-ar)  ds.  (gsv.  røkta,  da.  røgfe)  er  vel 
snarest  et  germ.  '"'rokiton  (f-avl.). 

Røkk  (?)  m  (mørke,  i  en  gammel  vise 
(Tel)  i  formen  røkjen  el.  røykjen)^  gno. 
isl.  rø'k)kr  n  tusmørke  =  got.  7'iqis 
mørke  (germ.  Bequa-livahanus  i  votiv- 
indskriften  fra  Blatzheim).  Germ.  *reqiz- 
svarer  til  skrt.  rajas  n  mørke,  støvsky, 
gr.  epejSoi;  underverdensmørket,  arm.ercA- 
aften.     Idg.  *(e)reqos. 

Røkkja  (sætte  sammen  lange  historier, 
især  sladder,  Rbg  Ma,  subst,  røkkja  f). 
For  r  e  k  k  j  a. 

Røla  {-er,  støie,  snakke  hoit,  skravle, 
skryte,  BSt  Ndm  Gul,  ralle.  Nam  No  Jæ 

3G  —  Alf  Torp  :  Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Ku,  føite  om  og  smaasvire,  Koms). 
Kunde  mulig  være  avlydende  til  råla. 

Røma  (  er,  rumme,  gjore  rummelig,  ut- 
vide, rydde  bort  for  at  skaffe  rum,  forlate, 
romme  fra,  rømme,  flygte).     Se  ry  m  a. 

Rø  md  /  (rummelighet,  vidde,  avvik. 
rynid  Nhl  Sfj  So  Va  Ha,  rom7i  No,  i 
seilas  :  rum  vind,  frit  el.  aa])ent  rum\ 
sv.  rymd  verdensrummet,  frit  rum  (dial. 
sletteland :,  jy.  rømte  (laan  fra  tysk)  rum, 
avdeling  i  kasse,  hegnet  plads.  Mnt. 
riiuite  f  =  rfrni,  nht.  Rdumte.  Germ. 
*ru)ni/)0  til  adj.  rom. 

-røn  (kommende  fra  en  viss  kant,  om 
vind,  bare  i  smstng.  aust-,  vest-,  nord-,sud-, 
land-,  inn-,  ut-).  Muligens,  med  r-  fra 
nordr  osv.  (egtl.  nordr-æn),  til  got.  anan 
puste,  av  *6nia-,  se  norrøn. 

Røn  n  (tvetulle.  Tel).  Av  ryn.  Tvil- 
somt om  dette  er  avlydende  til  mnt. 
rune  gjeldet  hest  (holl.  ruin),  som  vel 
hører  til  germ.  *ru  rive  ut    (se  rydja). 

Røna  stryke  flatbrød  med  «røning, 
Shl).  Til  rjoda  (av  et  derav  avledet 
subst.  *rj6dn). 

Røne  /  (rod  flek  paa  kro]),  Ha).  Vel 
av  raiidne? 

Rør  /  (kant, 


røyr 
1. 


bryn,  No  Tr  Snm, 
No).     Er  vel  samme  ord  som  røyr 

Røra  (  er,  røre,  berøre,  røre  om;  vende 
op  høi  =  kaa,  Inh ;  vrøvle,  Østl),  gno. 
isl.  hræra,  gsv,  nsv.  rora,  da.  røre,  = 
ags.  hréran,  gfris,  hr  era,  gnt,  hrorian 
(holl.  roeren),  ght.  hruoren  (nht,  ruhren). 
Til  subst.  gnt.  hrora  bevægelse,  be- 
røring (holl.  roer),  ght.  hruora  (nht. 
Ruhr  f  nu  bare  i  bet,  blodgang),  og 
adj.  ags,  gnt.  hror  bevægelig,  livlig, 
klok.  Germ,  *hrdz-,  enten  beslegtet  med 
avest,  yjranhaya-  i  pass.  bli  rystet  (idg. 
*kras-)  eller  med  gr.  xepdvvf)|Lii  blande 
(idg.  "'ceras-).  —  røra.  f  (sammenrørt 
masse,  uorden,  forvirring),  da.  røre  be- 
vægelse, uro. 

Røre  se  rode. 

Røsa  seg  (fremhæve  sig,  ta  sig  godt 
ut,  Vo,  røsc  ds.,  Nfj).  Hører  vel  til 
T08  n  f  som  flg.  —  røsen  (med  smuk, 
kraftig  vekst,  statelig,  Dal  Nfj  Snm), 
gno,  isl,  hræsinn  pralende.  Til  rosa. 
—  røseleg  (stor,  anselig,  fremragende, 
So  Ha  No  Har  Vo  Shl,  med  stolt  og 
myndig  utseende,  Inh).  Hit  hører  vel 
og  sv.  di.  (Dlsl.)  rose  dygtig  kar.  Deri- 
mot hører  vel  sv.  di.  rostle  stor  og  vak- 
ker, til  raust. 

Røs  me  7U  (smaat  let  avfald,  kvas 
osv.,  Osl  Rom  Smaa),     Se  rusk. 

Røst/  1.  (strømbolger),  se  rost. 

Røst  /  2,  (røst,  stemme).  Dansk  form, 
se  raus  t. 
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Røst  n  (plankestump  paa  skibssiden) 
som  vantene  er  fæstet  i,  sjøm.l  da.  sv. 
rost  n  ds.;  laan  fra  nt.  ri(sf(c),  rustne) 
(nht.  Ruste),  holl.  rust  f  ds.,  egtl.  «hvile- 
(^punkt)»,  mnt.  niste,  roste  f  ro,  hvile, 
se  r  a  s  t. 

Røta  (-er,  sedv.  r.  seg  =  rutast  skyte 
rot,  r.  upp  rive  oj)  med  rot,  Tel),  gno. 
isl.  ræta  upp  ds.,  rætnst  skyte  rot.  Avl. 
av  rot. 

Røv  m  (nederste  lag  i  kornhesje,  rad 
av  nek  som  staar  opreiste  og  med  top- 
pene bøier  sig  over  nederste  stang  i 
hesjen,   Snm).     Er  vel  rev  (dyrenavnet). 

Røva  (røve,  plyndre).  Dansk  form  (røve), 
sv.  ro/va,  =  sen  gno.  isl.  reyfa  plyndre  ;  i 
denne  bet.  fra  tysk.     Se  r  ø  y  v  a. 

Røvla  (vrøvle, Østl).  Kanske  av  ravla 
under  indvirkning  av  da.  vrøvle? 

Røy  /  (tiurhun).  sv.  ry,  rya,  i  nord- 
og  osts  v.  (^ogsaa  Vilrm.)  royj.  Dal  ra\ 
Efter  Lidén  av  ''lireygr,  *hry(jr.  Til 
samme  rot  som  rugda. 

Røyda  {-er,  ha  rødlig  utseende,  Gbd). 
Egtl.  vel  gjøre  rød,  germ.  *rau(lian,  se 
raud. 

Røyda  /'  {røye,  rust  paa  korn  og  græs, 
NGbd\  Til  raud.  Sv.  di.  rugga  ds. 
(av  *rudga),  sml.  gno.  isl.  Ty(iga  gjøre 
rusten,  av  et  adj.  *ry'6igr  til  gno.  isl. 
ry'dr,  ryd  rust. 

Røyder  /  {røyr,  røy,  røe,  rye,  salmo 
alpinus),  gno.  isl.  reydr,  gen.  reyd{r)ar 
ds.  Grf.  '"'raudt,  til  raud.  Sml.  sv. 
roding  ds.,  nht.  Jiotjisch. 

Røyk  n  (liten  hop  el.  stabel,  Jæ, 
røyk  m  liten  stakk  av  nek,  Kom).  Avl. 
av  rauk.  Sml.  sv.  di.  roke  m  liten  hop, 
jy.  tiirveroge. 

Røyk  m  (røk),  gno.  isl.  reykr,  sv. 
riik,  di.  ogsaa  rauk,  da.  røy,  =  ags.  réc  m 
eng.  reek),  gfris.  rek,  gnt.  rok  (holl. 
rook),  ght.  rouh  m  (nht.  Bauck).  Germ. 
*rauki- ;  hertil  svarer  alb.  re  sky  (idg. 
^'rougi-).  Se  rjuka.  ■ —  reykja  (røke, 
faa  til  at  ryke,  frem})ringe  røk),  gno.  isl. 
reykja  ds.,  sv.  ro/.Y/,  da.  røge,  =  ags. 
récan  (eng.  reek),  mnt.  råken  (holl.  roo- 
ken),  ght.  rouchen  (nht.  rauchen).  Enten 
avl.  av  røyk  el.  kausativ  til  rjuka.  — 
røyk  bar  m.  (Set  Tel,  røykjebare  Tel, 
røykhari  Sct  Tv\,  røyk{;je)h(il  Va,  røykje- 
hal  G\>A  -  ra  hb  al,  randaas;  røykehale 
TØT  som  fører  røken  o])  gjennem  tak- 
hullet,  Ndm).  Av  gno.  isl.  reykheri  led- 
ning for  rokcn.      Til   ])eia. 

Røykla  oj)sta))le,  sætte  i  smaa  stak- 
ker, .Jæ  o.  fl.).     Avl.  av  rauk. 

Røyl  hvirvel,  hvirvlende  skymasse, 
Nfj,  liten  hvirvlende  (iskrstini,  Nfj  Sfj 
Snm).  -      røyla    dreie    sig    skrn(>forniig, 


i  hvirvel,     mest     om     stim,     Sfjj.      «For 
{v)reilaT   (Koss).     Se  (v)  r  ei  la  2. 

Røyn  /  (erfaring,  prøve,  No  Stjør\ 
røynd  /(erfaring,  virkelighet,  .J;e  Dal  Shl;, 
gno.  raun  f  prøve,  erfaring,  reynd, 
raund  f  erfaring,  msv.  nsv.  rim  f  (m) 
ds.,  jy.  rø7i  («de  æ  bæjer  te  røn  en  te 
sjøn>  =  nno.  «d'æ  bere  te  røynda  en  te 
sjunda»,  sml.  r/yne).  Germ.  *raun6 
svarer  til  gr.  epeina  undersøkelse,  forsking. 
Idg.  rot  *{e)ru,  hvortil  vistnok  ogsaa  lat. 
Tuspor  gjennemsøke,  undersøke.  —  røyna 
{■er,  merke,  erfare,  utforske,  utfritte, 
prøve;  angripe,  ta  haardt  paa,  f.  e.  om 
arbeide,  BSt,  upers.  r.  paa  gjælde,  komme 
an  paa),  gno.  reyna  undersøke,  i)røve, 
gsv.  nsv.  rona  forsøke,  undersøke.  Sml. 
gr.   Hpeinuo?  utforske. 

Røyr /I.  rød  tørraattenhet  i  furu, 
Nfj  Sfj).  Er  vel  et  gno.  "'reydr  til 
raud.  og  sml.  gno.  isl.  rodra  blod. 

Røyr  /  2.  pl.  -ar,  lyske,  rør  Østl 
Ork,  avvik,  røys  f  Fo,  reis  Tr  No),  gno. 
isl.  hrærar  m  pl.  lyske,  msv.  ros  pl.  -ar^ 
-er  lyske,  sv.  di.  (østsv.)  rosar  pl.  scro- 
tum,  pudenda,  royso  f  lyske,  (Blek  Skåy 
ror  f,  (Vg)  ros,  (Hs)  res,  bornh.  rom  oi 
lyske,  æ.  da.  og  da.  di.  røre  ds.  Nno. 
røyr  har  vel  faat  sit  øy  fra  røys. 
Stamme  ^hrozi-  og  "hrausi-?  Egtl. 
«rand»?  se  rør.     l^klart. 

Røyr  /  3.  (pl.  -er,  nog.  st.  ntr.,  ror), 
gno.  isl.  reyrr  m,  gsv.  nsv.  ror  n,  da. 
rør,  =  got.  raus  u,  mnt.  ght.  ror  n  rør, 
sivstængel  (holl.  )'oer  n,  nht.  Bohr). 
Germ.  *rauza-  mulig  av  idg.  *roqh-s6-, 
sml.  serb.  rbgoz  sivgræs ;  mulig  og  opr. 
*rauza-  til  roten  *rus  suse,  se  ruska. 

Røyra  (-er,  omvikle,  surre),  gno.  isl. 
reyra  ds.  Samme  ord  er  da.  sjom.  rørc' 
et  anker  (omvikle  ringen  med  taug, 
hvortil  røring  omvikling  av  ankerringeu, 
nt.  roring  ds.).     Avl.  av  foreg.  ? 

Røys  fl.  (fl.  -ar,  stenhop),  gno.  Iirey- 
sar  f  pl.  ds.,  hreysi  n,  sv.  ros  og  rose, 
da.  røs{e).  Germ.  *hrausL  Beslegtet 
(avlydende)  ri'isa/.  Ordet  hører  kan- 
ske til  idg.  rot  *krus  knuse  ;  lit.  kruszu 
kruszti  knuse,  gsl.  krucha  brudstykke, 
se  rusa/.  Noreen  antar,  paa  grund 
av  sv.  di.  (Dal)  resa  med  nasaleret  e,  en 
grundform  '^'liraunizi  (avl.  av  isl.  hrawv 
lava-mark).  VA  andet  ord  er  gno.  isl. 
reyrr  m  stenhop  (hvortil  reyra  begrave 
i  en  stenho])),  gsv.  nsv.  ror  n  stenhop 
(gsv.  rora  vb.  =  reyra).  Hvis  dette  ord 
ikke  har  tapt  et  h-  (i  sv.  run.  hraur), 
maa  det  høre  til  germ.  rot  *rus  «rive» 
osv.,  se  ros.  Ellers  vel  opr.  hraur,  meå 
opr.  r  og  ikke  -z,  som  sv.  run.  hraur 
'\kkr  hrauK    synes  at  vise;  dette  maatte 
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da  vel  være  *Jn'aura-  til  idg.  rot  *knc 
hope  op>  (se  under  ruga^,  sml.  ru  ra. 
—  roysikatt  i^mustela  ermina),  gno.  isl. 
hreysikattr  ds.,  sml.  gsv.  rosevisla  ds., 
sv.  di.  rosslcvessla. 

Røys  /'  2.  (svært  og  dovent  drog  av 
en  k vinde,  To  Ki  Tel  o.  d.,  røyse  f  To). 
Vel  ^=  1.     Sml.  ru  sa. 

Røysn  /"  (noget  stort  el.  udmerket, 
Snm,   r(5?/s?i(' /  bedrift,  Sfj).     Se  r  au  sn. 

Røyste  71  gavl  i  hus,  No,  røste  el. 
ryste  Tr).  Se  raus  t.  —  røysta  (bygge 
tak,  No)  =  r  aus  ta. 

Røyta  1.  {-er,  gjøre  raatten,  faa  til  at 
raatne,  r.  hamp  lægge  hamp  i  blot;  av- 
pille, blotte  ;  fælde  haar,  Nfj  Østl,  r.  hov 
fælde  hov.  So  Ha;  søle,  være  skjødesløs, 
Ha,  «liggja  og  røyta  >  ligge  og  sove  altfor 
meget,  BSt),  gno.  isl.  reyta  rive,  slite, 
plukke  av  (nisl.  ribbe  f.  e.  fugl),  gsv.  nsv. 
riita  faa  til  at  raatne,  r.  hampa  røte  hamp, 
da.  røde  (Ja.<dT ,  hamp);  nordeng.  (laant)  rait 
{-oi-)  røte  hamp,  i^opr.  eng.)  ret  ds.,  mnt.  ro- 
ten (røte  (hamp)  (nnt.  roten  og  roten),  mht. 
ræ^en  faa  til  at  raatne  (nht.  rossen  røte 
hamp,  bair.  steir.  ogsaa  rotzen  faa  til  at 
raatne;  sml.  svab,  sveits,  ross  adj.  røtet 
om  hamp  o.  1.).  Grf.  *rautmn,  kausativ 
til  roten  i  roten,  som  forutsætter  et  st. 
vb.  *rjota  egtl.  vei  «plukke  el.  rive  av» 
{rotinn  egtl.  '  opplukket,  opløst»,  sml. 
gno.  isl.  urotinn  som  ikke  har  mistet 
haar),  jy.  rye  fælde  haar.  Germ.  rot 
*rut  er  utvidelse  av  *nt  i  gno.  ryja,  se 
ru.  —  røyta/  1.  (fugtighet  som  vol- 
der raatning ;  røting;  avskraping,  blot- 
ting, sygdom  med  haaravfald),  sv.  rota  f 
raatning,  røting. 

Røyta  2.  {-er,  slænge  til  siden,  kaste 
fra  sig,  sprede,  Rog  Tel,  stange,  især  til 
siden  (om  ku),  Rbg  Tel  Ma,  «r.  seg  inn 
paa  folk»  egle  sig  ind  paa,  Shl  Ryf 
(kunde  og  være  for  reita)\  kanske  hit 
ogsaa   i    bet.     prale     (motbydelig),    BSt), 


gno.  hreyta.  kaste,  slænge  ut.  Til  r  jota 
2.  —  Dertil  røyta  /  2.  i  mest  i  fl.  = 
klengjeord,  Tel  Set,  ogsaa  motbydelig 
skryt,  BSt  Ork). 

Røyta  /  3.  []at  person,  Nfj,  røte  Ød), 
sv.  di.  1'oyto  f  stakkar,  usling,  lat  per- 
son.     Egtl.   «raatten  >.     Se  røyta  1. 

Røyv  ))i  (strimmel  av  lerret,  aker, 
skog  osv.,  Nhl).     «Vel  for   reiv»  (Ross). 

Røyv  (opsvulmet,  hullet,  porøs,  ØTel 
Shl).  —  røy  va  ] .  (-(')•,  faa  noget  til  at 
o])ta  stort  rum,  Rbg  Tel  Ryf,  ta  stort 
rum,  Shl,  oprive,  bringe  i  uorden,  Dal, 
rive  av,  blotte  ved  avriving,  Set),  Dels 
kausativ^  til  r  u  v  a,  dels  til  r  j  u  v  a  :  gno. 
reyfa  rive  hul  paa,  rive,  plukke,  plyndre. 
I  sidste  1)et.  vel  laan  fra  tysk  rauhcn, 
se  røva;  got.  hiranhjan  berøve,  ags. 
heriefan.  Ved  siden  herav  germ.  ''''rau- 
bon  :  gnt.  roboti  plyndre,  gfris.  rdvia, 
ags.  {he)réafian,  ght.  rouhon  (nht.  rauben) ; 
sml.  gno.  raufa  bryte  hul.  Disse  ord 
nærmest  denominativer  av  germ.  *ranba-  : 
ght.  roup  (-&-)  (nht.  Raub  m),  mnt.  rof  m 
rov,  bytte  (holl.  roof),  gnt.  nodrof,  ags. 
réaf  bytte  som  tåges  av  fiendens  krop, 
gfris.  raf  (sml.  gno.  isl.  valrof  n).  Til 
gno.  rjiifa,  se  r  juva. 

Røyva  2.  {-er,  røre,  bevæge,  BSt  Ha 
Gbd  o.  fl.,  berøre,  røre  ved,  meget  brukt, 
NBh),  gno.  isl.  hreyfa  bevæge,  røre,  hrey- 
fast  røre  sig.     Dunkelt. 

Røyve  n  1.  (omfang,  volum,  vidde. 
Tel  o.  fl.,  mase.  Va).  Hit  vel  og  røyve 
i  bet.  grøde,  korn  paa  aker,  Ha  Va).  Til 
ruva. 

Røyve  n  2.  (ulden  av  sau,  SBh  No  So 
Tel  (i  So  Tel  mest  om  den  sammen- 
rullede uldmasse  av  én  sau),  reive  Jæ 
Ryf  Dal,  ogsaa  :  overklædning,  No),  gno. 
isl.  reyfi  n  ulden  som  rives  av  naar 
fældingstiden  er  inde.  Sml.  mndl.  roof 
ogsaa  i  bet.  avflækket  hud,  avplukket 
uld  :  een  roof  wollen. 


S. 


Sabb  m  (søler,  senfærdig  person;  svær 
ting,  vældig  kar,  Rog  Shl,  mægtig  rik 
mand,  Jæ  Ryf,  sabbe  som  adj.,  Ryf  Shl. 
Til  flg. 

Sabba  (gaa  sent  og  slæpende,  Li  Osl, 
søle),  shet.  sabb  gjennemvæte,  sv.  di. 
sa6fea,srt/sa  gaa  sent,  ogsaa  :  søle,  smudse, 
bornh.  sabba  slaske,  gjennembløte;  æ. 
bair.  sappen  gaa  med  lyd  i  søle,  gaa 
tungt  og  møisomt,  steir.  sappen  gaa 
tankeløst,  gaa  sent  og  tungt.     Egtl.  «gaa 


i  søle»;  ofris.  sabben,  sabbelen  ^leve  (hoW. 
zabbelen),  sabbe  spyt,  nt.  sabbeln  sleve, 
ogsaa  være  regnfuldt  ver,  sabbern  sleve, 
sveits.  sappeJ''  vælde  op  under  føtterne 
(om  vand).  Et  slags  intensiv  til  save. 
Se  sjabba.  —  sabben  (tung  og  regn- 
fuld,  om  luft,  Ryf  Shl,  sølet,  om  føre, 
Ryf  Shl  Gul  Stjør,  urenslig  og  uordent- 
lig, Stjør,  mat  og  dorsk  =  saven,  Stjør), 
shet.  sabbet  tung  av  væte,  gjennemvætet, 
sv.  di.  sabbiger   smudsig,    bornh.  sabbiier 
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jrjeniiemtrvikket  av  vand,  tilsølet,  jy.  sa- 
bet  langsom,  udnelig  til  arbeide;  of  ris. 
sahhelig  slevende,  vaat  og  slibrig. 

Sådd  m  (senfærdig  kar,  Tel  Odal  To;, 
sådd  a  i^være  sen,  drøse,  To),  sml.  østsv. 
sådd'  søle  (=  spidda).  Er  vel  omdannet 
av  sabb  osv.  efter  s  u  d  d  a  osv. 

Sadel  ni  (sal),  gno.  sgduU,  sv.  da.  sa- 
del, =  ags.  sadol  (eng.  saddlc ;,  mnt.  sa- 
del (gnt.  i  saduleri  sadelmakei),  holl. 
zadel,  zaal),  ght.  satal,  satul  (nht.  Sat- 
tel).  Hører  til  si  tja,  men  formen  \*sa- 
dula-)  er  med  sit^  vanskelig  at  forklare. 
Sml.  gsl.  *sedulo  sadel  i  gsl.  o-seduJati 
sadle,  og  pol.  siodlo  sadel. 

Saft  f,  da.  saft,  sv.  saft  f,  laan  fra 
nht.  Saft  =  mht.  saft,  som  er  utvidet 
av  ght.  saf  (ved  siden  av  sa]if)  =  mnt. 
sap  (gen.  -p{2^)es),  ags.  sæp  (eng.  sap). 
Se  videre  under  save.     Sml.  suft. 

Saftig  i^vældig,  mægtig,  Kbg  VAgd 
Dal).     Se  s  u  f  t  i  g. 

Sag  /  1.  (i  Tel  sog,  sag),  gno.  isl.  S[)g  f 
ds.,  sv.  såg  (msv.  sa{a)gh).  da.  sav,  = 
ags.  sagu  (eng.  satv),  mnt.  sage  (holl. 
zaag),  ght.  saga  (nht.  di.  sage)  og  avly- 
dende sega  (nht.  Sage).  Germ.  *sag6  ■= 
idg.  *sokå  til  roten  *sek  skjære  (lat.  se- 
care).  Se  s  o  k  s  og  sigd.—  Dertil  saga, 
gno.  saga,  sv.  saga,  da.  såre;  sml.  nht. 
sdge7i. 

Sag  /■  2.  (fiskernes  navn  (tabu)  paa 
gjet,  Vesteraal).  Gjeten  «sagerv  med 
munden  (?). 

Sag  n  (avfald  el.  indvold  av  fisk, 
Vestf  Ba  Ned,  sav  Ma  Ned,  (sdu)  SSmaa). 
Kanske  beslegtet  med  sag  ga  (egtl.  «no- 
get  vaatt,  fugtig»  ?). 

Sagd  (opgit  av  træthet  o.  1.,  Shl).  Til 
s  e  g  j  a  ?  Sml.  gr.  dTiayopéuco  gi  sig  over 
av  træthet  (egtl.   «sige  sig  fra»). 

Sagg  (tung  dorsk  langsom  person,  Jæ 
Kyf,  slags  kortsjnl  :=  101,  Har),  sv.  di. 
sagger  døsig,  sen  person,  sagga  døsig 
kviude,  bornh.  sagga  f  langsom  kvinde. 
Til  flg.  —  sagga  (gaa  tungt  og  sent, 
som  en  træt,  Dal  ivbg  Tel,  saga  Va), 
shet.  sagg  drive  langsomt,  sag  (om  strøm) 
stilne,  sv.  di.  sagga  gjøre  noget  lang- 
somt, gaa  langsomt,  bornh.  S((gga  ds., 
jy.  sagge  være  sen,  komme  efter,  saglc 
komme  sagte  avsted,  sjæll.  sar/e.  (i rund 
bet.  var  vel  gaa  tungt  i  søle  el.  tung  av 
væte  (sml.  sabba).  Sral.  flg.  —  saggjen 
(tung  av  fiigtighet,  Ryf  Jæ  Set,  tung, 
dorsk,  langsom.  Tel  Kbg  Dal  .be  Ryf), 
sml.  nisl.  saggi  fiigtighet,  væ't(',  sliet. 
sagg  smaaregn,  vb.  sagg,  sv.  di.  sagga 
smaaregiK^  sagg  ii  disighet,  diiggregn, 
østsv.  sagga  m,  sevje.  (icrm.  *sag-  '  fng- 
tighet»     {gg   intensiv     foidohliiig      sxarcr 


til     gsl.    soliH     saft.     lit.    såkal    ]>!.    har- 
l)iks. 

Sagt  (stille,  spakfærdig,  Østl),  sagte 
adv.  (sagte;  sagtens,  uten  tvil,  sagta 
SBh),  sv.  sakta  adj  ,  i  msv.  ogsaa  adv. 
sakta  sagte,  let,  uten  vanskelighet,  kan- 
ske, sagtens  (sv.  di.  sagt,  sagta  ds.),  da. 
sagte  adj.,  æ.  da.  ogsaa  sagt(e),  adv.  = 
sagtens,  nda.  sagtens.  Laan  fra  mnt. 
sachte  sagte,  mild,  rolig,  adv.  sachte  og- 
saa })ekvemt,  let,  dertil  adverbiel  gen., 
øfris.  sacJtts,  holl.  zachts  let,  kanske,  for- 
haabentlig  osv.  (derav  da.  ^sagtens,  med 
utvidelse  som  fuksens  ^=--  fuks).  Mnt. 
sachte  er  =-^  gnt.  sdfio  adv.,  ags.  séfte 
mild,  adv.  softe  (eng.  soft},  gnfrank.  se- 
nifte  mild,  ght.  semfti  adj.,  samfto  adv. 
(nht.  sanft).  Germ.  *samftia-  av  *sam- 
pia-,  vistnok  pte. -dannelse  til  roten  *sam 
i  semja.  Bet.  «sagtens»  utgaat  av 
«let,  uten  vanskelighet». 

Sak  f  (soksmaal,  proces,  i  Tel  sok. 
skyld  («giva  sak  >),  anliggende,  gjøremaal, 
gjenstand  for  forhandling),  gno.  spk  f 
retsklage,  proces,  skyld,  bot;  foranled- 
ning, grund,  aarsak,  sv.  sak,  da.  sag,  = 
ags.  sacii  f  trætte,  strid,  retsstrid,  for- 
følgelse (eng.  sake  sak,  aarsak),  gfris. 
seke,  gnt.  saka,  mnt.  sake  retsstrid,  an- 
liggende, sak,  ting,  aarsak  (holl.  zaak), 
ght.  sacJia  f  ds.  (nht.  Sachc).  Sml.  got. 
sakjo  strid,  træ'tte.  Hører  til  got.  sakan 
st.  vb.  strides,  trætte  (gasakan  true), 
ags.  sacaii  st.  vi),  strides,  trætte,  føre 
soksmaal,  gnt.  sakan  beskylde,  mnt.  sa- 
ken føre  proces;  foraarsake,  ght.  sachan 
st.  vb.  stride,  trættes,  vise  tilrette.  Germ. 
*sakan  staar  i  avlydsforhold  til  s  ø  k  j  a. 
—  saka  1.  {-ar,  klage,  s.  seg  beklage 
sig  over  mangel  el.  forhindring,  No,  skade, 
hindre,  gjøre  uleilighet,  Tel),  gno.  isl. 
saka  {-ar)  anklage,  bebreide  en  noget 
{sakast  beklage  sig),  skade,  gsv.  saka 
anklage,  bestride,  negte,  skade,  æ.  da. 
sage  ds.  Avledn.  av  s  a  k.  —  Dertil  sa- 
kad  f  skyldig,  BSt  GbdOd;  ute  av  stand 
til  at  klare  sig,  Stri  NØd,  saken  =  sa- 
kad  i  bet.  1.,  Koms  Inh),  gno.  sakadr 
(ptc.  av  saka)  anklaget,  sakskyldig.  — 
saka  2.  {-ar,  i  spil  :  kaste  enkelte  kort, 
liSt  Ostl  Tr  Gbd\  sv.  di.  saka  ikke  be- 
kjeude  kort,  passe,  kaste  i)\.  ])ytt(>  kort  (i 
østsv.  ogsaa  blande  kort).  VAt  med  1.  Bet. 
utgaat  fra  «beklage    en  mangel,  negte». 

Sakk  n  (sæMikuing,  fordypning  ^^  so/c/i:, 
Jæ;  sammensynkning  ])aa  grund  av  ri- 
sting, So),  jy.  sak  liten  fordypning  i 
nuirken,  sv.  di.  sakk  f  liten  dal,  sank  n 
indl)<>ing  paa  stok  el.  sten.  I  bet.  1.  til 
s<»kk,  til  bet.  2.  sml.  flg.  —  sakka 
(]}Vi   lavere,  synke,  slappes,    Shl   No),    sv. 
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sacka  synke  saminou  ^om  jord;,  mistr 
farten  (om  fartøier),  dial.  ogsaa  :  faa  til 
at  synke  sammen,  sakk'  sd  hope  sii>-  (om 
skyer),  da.  sakke  (if/terud)  oo;  bornh. 
sakka  ds.  om  fartøier\  otjsaa  :  sN-nke 
langsomt.  (Bet.  «sakke  om  fartoier 
stammer  vel  fra  sagga)  '■  Mnt.  unt.  sik 
sacken,  synke  sammen,  lioll.  zakkcn 
ds.  ^^falde,  om  våndet  el.  sjoen).  Sml. 
sveits  sacke'^  ryste  sæk  el.  tende  op  og 
ned  for  at  faa  indholdet  til  at  synke, 
om  klær  :  hænge  ned,  om  uversskyer  : 
hope  sig  :  es  sackety>  sml.  østsv.);  dette 
avledes  av  sack  sæk,  hvad  der  for  de  to 
sidste  bet.  kunde  være  rimelig,  men  ikke 
for  den  førstes  vedkommende.  Sandsyn- 
ligvis  har  vi  et  germ.  *sakk-,  et  slags 
iterativ  (uten  nasalen)  til  germ.  *senkiL'-, 
se  søkka.  Eng.  di.  har  sag  bøie  sig 
paa  midten,  synke,  falde  (om  vand), 
stilne  (om  vind)  (meng.  saggm),  ogsaa  : 
pose  ut.    Dette  er  vel  omgjort  af   *sakk-. 

Sakn  m  (savn,  Sfj,  sakn  n  Nfj  So 
Nhl  Ned  o.  fl.,  sakfn{a)  Østl  Va),  gno. 
isl.  sakni  ni  skade;  da.  savn  n,  æ.  sagn 
mase.  Almindeligere  saknad,  gno.  isl. 
saknadr,  gsv.  saknadher,  nu  saknad.  Til 
sakna  (savne),  gno.isl.sakiia,  sv.  sakna, 
da.  savne  (æ.  sagne).  Egtl.  inchoativ- 
passiv  til  gno.  saka  skade,  se  s  a  k  a. 

Saks  n  1.  (kniv,  især  om  de  store 
kniver  til  at  flække  flsk  med,  No).  Se  soks. 

Saks  n  2.  (slags  smaa  saar  el.  spræk- 
ker  i  huden  av  frost,  Ha,  ogsaa  :  njget 
som  er  ophakket,  2iå).saksutt),iifiT.  saksn 
«rifter  i  huden  med  indgroet  skarn», 
shet.  saks  indsnit  i  huden  av  rakekniv, 
«sprækkerog  rifter  i  huden  f.  e.  av  frost, 
tildels  med  indgroet  skarn».     Til  saksa. 

Saks/* (par  av  taksparrer  som  møtes  i 
mønet,  Østl,  soks  Rom),  sv.  di.  saks  f  tak- 
sparre.  Sml.  sv.  di.  saksog  som  staar  i  kors. 
Ett  med  soks. 

Saksa  (hakke  med  øks  el.  kniv,  NBh 
Har  Set),  gno.  isl.  saxa  ds.,  shet.  saks 
hakke,  gjøre  smaa  indsnit  i  huden,  jy. 
sakse  (smør)  «gennemskære  smør  paa 
kryds  og  tvers  med  en  skarp  kniv  for 
at  rense  det  for  haar» ;  sml.  steir.  sacJi- 
8en  'xein  brett  nach  der  dicke  in  der 
schriige  beschneiden  oder  behauen».  Til 
saks.  Se  s  j  a  k  sa. 
Sakse mnarthecium^t^l)-  Se  val  Isaks. 
Saksevatn  (vand  med  myrmalm  el. 
med  en  farvet  binde  paa  overflaten, 
Smaa).     Dunkelt. 

Sal  )7i  [sa,\),  gno.  salv  m  værelse,  byg- 
ning bestaaende  av  ett  rum,  da.  sv.  sal, 
=  ags.  sele  m  hal,  hus  (ogsaa  sæl  n, 
salor  n),  gnt.  seli  m  hus,  tempel,  mnt. 
sal(e),    sel    sal,    mndl.    sale,    sele    bolig, 


stort  hus,  kastel,  sal  hoU.  zaal  ,  ght. 
sal  m  hus,  kastel,  bygning  med  ett  stort 
rum  (nht.  Saal).  (Jerm.  *salaz,  *saliz  n 
(og  *sali-  tn?).  Horer  sammen  med  got. 
saljan  linde  nattekvarter,  o})hol(le  sig, 
hvortil  salijnvos  f  pl.  nattely,  herberge, 
l)olig  =  gnfrank.  se/?^/ia  «tabernaculum», 
gnt.  sclitha,  ght.  selida,  ags.  sælp  bolig, 
opholdssted.  Se  sel  )i  1.  Maaske  be- 
slegtet  med  gsl.  selo  grund,  landsby  (som 
dog  ogsaa  kunde  være  idg.  *  sedla)  og 
muligens  lat.  solnm  grund  (se  dog  svill) 
og  solerc  (pleie,  egtl.   «bo»?\ 

Sal  n  (salg,  Nfj,  saal  Shl  (av  sol?)),  gno. 
sal  n,  gsv.  sal,  æ.  da.  sal  n  (nu  salffi 
med /y  Ura  sælge).    Til  selja.    Sml.  sola. 

Sal  adj.  (blek,  mat  og  uklar,  om  farve^ 
Røl,  graablek  og  mat  utseende.  Røl,  mat. 
Røl,  kraftløs,  svak,  ringe,  Ryf),  nisl.  solr 
smudsig  (sml.  sv.  di.  (Bhl)  salete  med 
mørkere  farve  paa  ryggen),  =  ags.  salo 
morkfarvet  (eng.  sallow  gulblek),  holl. 
zalmv  blekgul,  ght.  salo  uklar,  smudsig. 
Germ.  *sahva-.  Idg.  rot  *sal  i  gsl.  slavo- 
ocije  blaaøiethet,  russ.  solovoj  isabell-gul,. 
ir.  salach  smudsig,  gæl.  sal  søle,  ørevoks, 
vel  og  lat.  saliva  spyt.     Se  sol. 

Sala  {-ar,  bevæge  sig  dorskt  og  lang- 
somt, Shl  Nhl  Li,  s.  seg  dra  sig.  So  Vo 
Nhl  Shl),  østsv.  sal'  være  sen,  bornh. 
sala  være  sen,  søle.  Er  kanske  ett  med 
sa  al  a.     Eller  til  flg.? 

Sala  av  {-ar,  avta,  stilne,  Gbd),  salla 
ds.,  Li),  jy.  salle  svinde,  avta  (om  hovne 
steder  paa  kroppen,  om  matvarer,  vind), 
æ.  da.  (Moth)  sålde  svinde  hen.  I 
samme  bet.  som  sala,  salla  ogsaa  salna 
(Rbg  VAgd  VTel),  som  kanske  kunde 
være  =  nisl.  solna  bli 
(om  blomster),  sml.  mht. 
visne.  Bet.  svinde  osv. 
bet.   «kraftløs»   i  sal. 

Salja  {til)  {-ar,  fare 
s.  te  slaa  til  en.  So  Nhl  Shl).  Ensbet. 
sv.  di.  såla  kaste,  slænge  noget  med 
iver,  såla  till  slaa  til,  hugge  til,  østsv. 
salla  drive  (trans.),  men  uvist  om  samme 
ord.  Salja  er  vel  laan  fra  eng.  salig 
springe  frem,  styrte  frem,  som  stammer 
fra  fra.  saillir  springe,  springe  frem 
(dette  fra  lat.  salire). 

Sall  m  n  (melstøv  i  møller,  Shl,  støv 
og  slim  som  lægger  sig  paa  Ijaa  og 
bryne.  Tel  {sådd,  sedd  in),  indtørket 
svette  paa  sæletøi,  Tel),  salle  m  (mel- 
støv =  sall,  Har  Shl  Jæ  Dal  VLi,  po- 
tetesmel,  Har,  klissent  melagtig  bund- 
fald,  Set,  støv,  rask,  Set),  gno.  liveiti- 
salli  m  fint  hvetemel,  sv.  di.  salle  m 
vævklister,  jy.  såld  ds.,  æ.  da.  sålde 
smøre    lerret     med    talg,     da.    di.    sålde, 


smudsig,  visne 
sahve7i  bli  gul, 
slutter    sig    til 

frem,     fare  til, 
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sælde,  sv.  di.  salla.  Germ.  *sall-  egtl. 
«klissent  bundfald»,  vel  til  samme  k reds 
som  sal  adj.  —  Dertil  såilen  (for  tin, 
om  mel,  Ryf,  belagt  med  sall,  Tel). 

Salla  /  (stor  flat  klump  el.  klat,  Snm). 
Hører  kanske  til  foreg. 

Salla,  salna  se  sala. 

Salt  n,  gno.  salt  n,  da.  sv.  salt,  = 
got.  salt  n,  ags.  sealt  (eng.  salt),  gnt. 
salt  (holl.  zout),  ght.  salz  (nht.  Salz). 
Hertil  et  redupl.  vb.  got.  saltan,  ght. 
salzan,  ags.  ptc.  sealten,  mnt.  ptc.  solten, 
hvortil  svarer  lat.  saltere  salte,  av  idg. 
*sald-;  det  samme  idg.  -d  i  ir.  saillim 
salte  og  arm.  a\t-J{'  salt.  Uten  -d  :  lat. 
sal,  gen.  sdlls  oi,  salt,  gr.  åXc,  ir.  salami 
salt,  gsl.  soZi,  lett.  såls,  arm.  «XI  — 
Dertil  salta,  gno.  salta  {-ad-),  sv.  salta, 
da.  saZ^e,  =  mnt.  solten;  sml.  ags.  s/eZ- 
tan  ds.  —  salt  adj.,  gno.  saltr  (da.  sv. 
SrtZf)  =  ags.  sealt  (eng.  sa^f),  gfris.  salt, 
mnt.  so/f  (holl.  zout),  nht  sa/,?.  —  salta/ 
(fugtig  jordplet,  især  med  liten  vand- 
aare ;  «søges  for  sine  salte  gjerne  av 
fæet»  (Koss),  Smaa),  sml.  sveits,  salz  f 
saltholdige  steder  paa  klipperne  som  sø- 
kes av  gemsen.  —  saltgras,  -blekkja 
(menyanthes,  bukkeblad,  ogsaa  sylte-), 
sv.  saltblåcker.  Til  foreg.  Sml.  tj^sk 
navn  Sumj)fklee.  —  saltsære  u  (litet 
saltkar,  So),  sv.  di.  saltsér  (og  -/V)  n  ds., 
bornh.  saltsirken  ds.  og  sallseerken  liten 
tallerken,  æ.  da.  sal{t)sirke)i  sauseskaal, 
litet  fat;  fra  rant.  salzér,  salsirkcn  sause- 
skaal, æ.  steir.  salz-zierlein,  som  er  fra 
mlat,  salsarium  ds.  (fra  sauciere  sause- 
skaal). 

Salve  m,  da.  salve,  sv.  sal/va ;  f  ni 
mnt.  saloe  (holl.  zalf)  <i  gnt.  salha  f 
=  ght.  salha  (nht.  Salbe  ,  ags.  sealf  f 
(eng.  salve).  —  Dertil  vb.  salva  fra  mnt. 
salven,  gnt.  salhon  =  got.  salbon,  ght. 
salbon  (nht.  salben),  ags.  sealjiayi.  Be- 
slegtet  med  gr.  v.\noc,  olje,  talg,  K.Xrpo:; 
smør,  o\kt\  oljeflaske,  alb.  galpy.  smør, 
skrt.  sarjns-  smeltet  smør,  srprå-  oljet, 
glat 

Salvet  m  (haandduk),  æ.  da.  salvcet 
ds.,  ht.  di.  salvette.  Fra  it.  salvietta  ds. 
(til  salvarr  bevare).  Et  andet  ord  for 
det  samme  er  fra.  serviette  (til  servir  be- 
tjene). 

Sam  n  (enighet,  NHh).     Til  semja. 

Sam-  (i  smstng.),  gno.  sam-,  da.  sv. 
sam-,  -■=  got.  sama-,  ags.  sam  ,  mut. 
sam-,  ght.  sama-.  Hertil  svarer  gr.  «Vio- 
og  skrt.  samd-;  f.  e.  gno.  samfedra  adj. 
=-=  gr.  o|Li()TiaTf)i():;.  S<'  videre;  sam  adj. 
—  samdrøg  fjevnstcuk,  oiu  hester,  sam 
drægiiji,  lia  o.  fl.),  sv.  di.  (skå.)  srnndriij 
alvorlig.     Til    draga,      Vb.    samdrajjast 


samvirke  (Tel).  Sml.  ht.  Eintracht  enig 
het.  —  samdøger  n  (et  døgn,  dag  og 
nat  tilsammen,  NBh  No  o.  fl.),  gno.  adv. 
samdægris  inden  samme  halvdøgn.  Se 
døger.  —  sam  fen  gd  og  samf engen 
(blandet,  om  mel  o.  1.),  gno.  samfenginn 
tat  i  fleng;  sv.  di.  samfangjen  «tafatt». 
Til  faa  i  bet.  «ta».  —  samlag  71  (sam- 
liv, fællesskap,  forening  til  visst  formaal, 
Ha  o.  fl.),  gno.  samlag  n  sammenlægging, 
forening,  sv.  di.  samlag  selskap.  —  sam- 
stavast  stemme  overens  .(bokstav  for 
bokstav;.  Tel  Kyf,  -stagast  Shl).  Dertil 
samstevja  f  (overensstemmelse.  Ha)  og 
samstevjast  {-=  samstavast,  Ha  Vo);  sml. 
gisl.  samstaft  iidj.ntr.  overensstemmende 
(gno.  isl.  samstafain)  f  stavelse).  Vel  til 
gno.  stafr  i  bet,  bokstav.  —  samsyst- 
kin  (helsøskende,  -broder,  -syster),  mno. 
samsystken,  systir,  sen  gno.  isl,  -brådir, 
nsv.  samsyskon,  -syster,  -broder  (ogsaa 
gsv.),  æ.  da.  samsysken. 

Sam  adj.  (i  bestemt  form,  samme, 
samre  Ha  Tel  Østl,  med  r  fra  feminin- 
bøiningen),  gno.  samr,  sami,  da.  sv. 
sambue  (gsv.  same),  =  got.  sama,  gnt. 
ght.  samo,  ags.  same  adv.  (eng.  same 
adj.)-  Germ.  *sama-  svarer  til  skrt. 
sama-  jevn,  ens,  avest.  liama-  den 
samme,  gr.  6|u6^  ens,  lik,  fælles,  sml.  ir. 
-som  selv;  og  gsl.  samu  (av  *s6mo-)  selv, 
alene.  Grundbet  er  «én»  («en  og  sam- 
me»); avlydende  til  idg.  *sem  én  :  gr. 
eic  én  (av  ''''sem-s),  lat.  semel  én  gang, 
simili  isammen.  Avledn.  gr.  ouaXo:; 
jevn,  lat.  similis  lik,  ir.  co-smil  ds.;  osv. 
Se  s  a  m  a  n,  s  u  m  og  s i.  —  Dertil  adv.  sama 
{=  lika.  So  Nfj),  østs  v.  sama  ds.,  =  ags. 
same,  gnt,  ght.  sama,  samo.     Se  uom. 

Sama  {-ar,  passe  sammen,  Kbg  Tel 
Vestf,  harmonere  med,  passe,  Kbg  Tel 
Ma,  flnde  passende,  være  fornøiet  med, 
Siredal,  s.  seg  opføre  sig  passende,  Kbg), 
gno.  isl.  sama  {-ir,  -di)  passe.  Til  sam, 
se  semja,  søm  a.  —  same  m  (rigtig 
skik.  Tel   Kbg  Ma),  gno.  sami  m  ds. 

Såman  (sammen,  nog.  st.  uttalt  sama, 
i  Har  sa  :  adle  sa),  gno.  såman  (sv.  sam- 
7)ian,  da.  sammen)  =  ags.  sameu,  ght. 
samxin  hvortil  i  dativ-form  got.  sarmina, 
ght.  zisamane  (nht.  zusammen),  gnt.  to 
sa  mane  (holl.  te  zamen),  ags.  tosamne. 
Sml.  skrt.  samana  tilsammen,  såmana- 
sammenkomst.  'VW  adj.  sam.  Sml.  gr. 
ujiia  sammen  (av  *sJma-),  lat.  situul. 

Samd  (forlikt,  lia,  sammenpasset,  BSt). 
I 'te.  til  s  em  j  a. 

Samla  se  samna.  Dertil  saml  n 
(sanunenlueng,  sund   sans,   Stjor). 

Samna  (bringe  sannuen,  Nhl,  mere 
alm.  «len  nyere    form    sanda),    gno.    isl. 
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sanuia  {safna)  samle  ^=  ags.  samniau, 
jjfris.  sonuiia,  «nt.  sanDiuii  (mnt.  same- 
)i('n\  ght.  samdnoii.  Avl.  av  såman. 
Sideformen  samla  =  sv.  samla,  ^gsv. 
sambla^,  da.  samle,  mht.  samelen  i^nht. 
.m7)wu'lti^,  mnt.  samelen  (lioU.  zameleii), 
beror  paa  dissimilation,  deretter  ogsaa 
:i'.  da.  og  da.  di.  sammel  --^  sammen. 

Sampa  1.  i^faa  til  at  passe  el.  føle 
sig  sammen,  føle,  jevne.  Dal  Ryf  Jæ  Shl 
Har  Set,  semiKi  Shl,  føie  sig  =  sampa 
.SC//,  Shl  Set,  komme  i  likevegt  efter  op- 
hidselse,  Shl).  Dertil  samp  ))t  orden  = 
greida,  Kyf  Set).  En  nylaging  paa 
s  a  m  a. 

Sampa  2.  gaa  dorsk,  drose,  sole,  Li), 
sampen  i^dorsk  og  likegyldig,  Li,  fagtig 
og  tung  om  Inft,  Tel).  Knnde  vel  være 
en  analogisk  nydannelse  til  s  a  b  b  a.  Eng. 
di.  samp  lægge  sig  (om  vind  og  sjø)  er 
kanske  samme  ord  (laant?). 

Sams  adv.,  om  hinanden,  Østl,  ens, 
ensformig.  Tel,  i  enighet),  gno.  isl.  sams 
likeledes,  tillike,  sv.  di.  og  da.  di.  sa))is 
enig.     Adverbiet  gen.  av  adj.  sam. 

Samsa  (sætte  i  orden,  stille  sammen. 
Bu,  s.  seg  sanse  sig,  Rog  Li,  samsha  seg 
Ma),  sv.  di.  samsa  samle,  forene,  i  østsv. 
forlike,  komme  overens  med  en,  bornh. 
samsa  parre  kort.  Er  vel  laget  paa 
foreg. 

Samsura  (passe  sammen  (intr.),  Snm, 
samsérast  ds..  Shl  Nhl,  sampisera  Ryf). 
Sml.  sv.  di.  samsa  «garna  foreua  sig,  om 
våta  blandingar».  Til  samsa.  Endel- 
ser i  samsura  vel  fra  nt.  sammelsur  egtl.. 
sur  daarlig  ret  av  alslags  kjot-  og  grønt- 
levninger  (dernæst  sammenblandet  skrap); 
da.  sammensurium,  sv.  sammelsurium, 
fra  nht,  Sammelsurium,  som  er  laget 
paa  det  nt.  ord. 

Sand  m  (sand,  sandbanke),  gno.  sandr 
sand,  sandstrækning  (da.  sv.  sand)  = 
ags.  sand  (eng.  sand),  gfris.  sond,  gnt. 
sand  (holl.  zand),  ght.  sant  (nht.  Sand). 
Oerm.  *sanda-  av  idg.  *samdho-,  sml. 
gr.  ctjnaO-o:;  sand  av  *samddho- ;  til  denne 
sidste  form  svarer  mht.  sampt  ds.  (sydt. 
■di.  samp,  samhd,  samd).  —  sandkverr 
(=  kverv,  =  da.  slethvar,  alm.  =  pig- 
var,  Tr,  sandkverva  f  ds.),  gno.  isl. 
sandhverfa  ds.  Se  kverv  /.  —  sand- 
skræ  f  (liten  ferskvandsfisk,  Hed),  sml. 
æ.  da.  sandskræ  passer  marinus,  hos 
Krøyer  :  sandskraa  platessa  limanda.  Se 
skråa  2,  skreda/. 

Sangla  (klinge  med  tynd  metallisk 
lyd  =  singla,  klynke  =  sangra,  Osl 
Rom  Tr  Ndm),  sv,  di.  sangla,  sångla 
klinge  skarpt,  ringe  for  ørene,  sangla 
nynne,     sml.     sveits,    sångle^'^    nynne  for 


sig  selv.  Avledu.  til  syngja.  Sml.  Hg. 
og  singl  a. 

Sangra  i  klinge=  singra,  VTel,  klynke, 
])ipe,  tale  klynkende,  Jæ  Dal  i^bg  Smaa 
Gbd  Tel  Va  Had,  saangra  BSt,  saankre 
Sfj;  jevnlig  nynne.  Tel.  murre,  om  verk, 
NGbd),  nisl.  sangra  brumme,  knurre,  sv. 
di.  sam/ra   «sjunga  slarfvigt».     Til  foreg. 

Sanka  (samle),  gno.  samka,  sv.samka 
(di.  sanka..  A'-avledn.  til  såman.  Der- 
til sank  m  (indsamling,  isæ-r  av  ind- 
kjøpt  fæ.  Ha,  det  som  er  samlet  i  en 
viss  tid,  især  av  døte  til  kjcrning  ( «viku- 
sauk»\  Tel,  melke  varer  som  bringes  hjem 
fra  .sæteren  ()ogsaa  utr.),  NTel),  sv.  di. 
sank,  samke  m  samling,  «den  afgift  af 
ost  oeh  smor,  som  dejan  gifver  for  ladu- 
gården».  Sml.  bair.  samen  samle  røm- 
men fra  melkefatene. 

Sann,  adj.,  gno.  sannr  (sv.  sann,  da. 
sand)  =  ags.  soj)  (eng.  sooth).  Germ.  grf. 
*sanj)a-  av  idg.  *sont-,  præs.  ptc.  til  ro- 
ten "'es  være  (gr.  f;co\  værende  av  *eso7it-), 
sml.  skrt.  sa7it-  værende,  god,  sand,  med 
avledn.  satyå-  sand  (av  *SHtio-),  som 
svarer  til  got.  sunjis  sand  (av  germ. 
*sunj)ia-).  Se  synd.  Gno.  sannr  betyr 
ogsaa  skyldig  i  {at  e-ti)  svarende  til  lat. 
sons  skyldig,  ins<ms  uskyldig  (gno. 
usannr).  —  sann  /  (i  forbindelsen  mi 
sann,  BSt  Ndm,  mi  sant  Shl  Vo  Vestf 
o.  ti.,  min  srmf  Ostl,  bare  saym  {nei  sann, 
ja  sann)  Rbg),  sv.  min  sann,  æ.  for 
sa7in,  æ.  da.  for  sand  for  visst,  fær.  7nin 
sa7in,  shet.  upo  yyiy  sann.  Av  gno.  sa7mr  m 
sandhet,  ags.  sop  7i  ds.  (eng.  for  sooth 
for  visst\  Uttrykket  mi  sa7in  {min  sa7it) 
beror  vel  paa  sammenblanding  av  sa7it 
(lat.  sanctus)  med  sann,  sml.  da.  kille 
min  sa7idten,  fra  mnt.  liilge  smite,  unt. 
ogsaa  sa7tte  (for  sænctus  helgen).  — 
sanna  (sande),  gno.  sanna  (sv.  sa7ina, 
da.  sande^. 

Sansa  vb.,  sans  m,  fra  da.  sanse, 
sa7is,  sv.  sansa,  sans,  æ.  da.  ogsaa  sens. 
Fra  fra.  sejis  (eng.  sense),  og  dette  av 
lat.  sensus  følelse. 

Sara  (være  fremfusende  og  uopdragen 
i  tale  og  opførsel,  Nfj,  såra  f  fremfu- 
sende taktløst  kvindfolk,  ib.,  sarekolla 
ds.).  Minder  om  fris.  sa7'le  et  imagi- 
nært vildt  og  rasende  væsen,  skå.  sareyi 
fanden.    Uklart. 

Sar  n  (isklumper).     Se  so  r. 

Sarp  71  (bundfald,  grugg,  Indr.).  Av- 
lydende til  surp.     Sml.  sarv. 

Sarpa  (smøre,  overført  :  pryle,  Ryf, 
ogsaa  surpesarjja).  Hører  vel  sammen 
med  foreg. 

Sar  ra  1.  (koke  ganske  sagte,  egtl.  om 
lyden  derav,  Ri  Va  Gbd,  klynke,  Tel  = 
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sir7'a  :  tsirre  o  sarre»).  Er  vel  ny  avlyd 
til  surra.  Sml.  foræld.  sliet.  seW 
klynke,  pipe. 

Sarra  2.  igaa  sent  el.  slæpende,  Tel 
Ha,  gaa  makelig  og  litt  slængende,  Nhl 
Har  Shl  Ryf  VAgd  Rbg  Smaa,  ogsaa 
med  ^-indskud  sjarra  Har).  Ny  avlyd 
til  si  r  ra.  Sml.  jy.  «komme  sarkende-i>, 
komme  langsomt  kjørende,  som  dog  kan- 
ske  kunde  høre  sammen  med  østsv.  sarga 
gnisle  om  slædemeier  (se  flg.),  isl.  sargla 
klapre,  klirre. 

Sarsa  (slaa.  baske.  Ha).  Er  vel  en 
savl.  beslegtet  med  sv.  di.  sarga  slaa, 
hugge,  ogsaa  kjekle,  trætte;  gnisle  i  grus, 
om  slædemeier,  nisl.  sarga  hakke  (med 
sløvt  redskap),  plage,  presse  en ;  kanske 
fjernere  beslegtet  holl.  sarren  tirre,  fris. 
sarje,  sv.  di.  sarvig  om  sammenblanding 
av  sne  og  grus  paa  vei.  Sml.  sarva. 
Maaske  beslegtet  med  *sar-  i  lat.  sa{r)r?'o 
hakke  i  åkeren  for  at  luke,  snrpio  beskjære, 
skrt.  srni  sigd. 

Sarv  n  (avfald,  f.  e.  av  flsk,  uren  ufy- 
sen mat,  Indr;  pak,  ramp,  Sfj).  I  østsv. 
er  sarv  n  liske3'ngel.  Beslegtet  med  sarp. 

Sarva  (slaa  uvørent  og  med  al  magt, 
Nhl  Sfj).     Sml.  sarsa. 

Sarve  m  (sært\  ^r=  arve.  Sol).  Av 
v  a  s  s  -  a  r  v  e. 

Sassen  (gyngende,  Va,  saassin  La  To 
Va).     Lydord?     Sml.  soss  en. 

Såte  m  (liten  fiate  paa  en  bergtop. 
Tel,  større  avsats  i  tjeldet,  Tel,  jevn 
fugtig  græsrik  flate  {såta),  Gul  Sel).  Til 
si  tja.  Se  sete.  Mulig  kan  sammen 
lignes  sveits,  sdss  f  (i  stedsnavn)  fjeld- 
top,  se  s  a  a  t. 

Saud  /  (sydning,  Kbg  VTel  Set 
Ma,  sterk  bevægelse,  svær  fart,  Tel 
libg  Set,  saud  m,  sydning,  NGbd  Gul, 
sveising,  NGbd),  nisl.  sey()r  ni,  kokning, 
suppe;  sv.  di.  sod  f  vand  av  kokende 
væske;  sml.  gotl.  sand  m  brønd,  ags. 
séajj  m  ds.,  gfris.  sdtJi  ds.,  mnt.  sot  {-d-)  m 
opkomme,  brønd,  mht.  såt  {-d-)  m.  koking, 
kokende  vand,  kilde,  brønd.  Germ.*sat</)i- 
og  *saii/ja-  til  sjoda.     Se  sod  og  flg. 

Saud  m  fl.  -er,  faar),  gno.  saudr  m 
ds.,  sv.  di.  sau  f,  såd,  sij  m.  Samme 
ord  som  got.  saups  f  offer  (egtl.  av  det 
kokte  faarekjøt).  Germ.  *sauj)i-  til  sjoda. 
Se  s  0  y  (1  a. 

Saula  /■  (søle,  mudder,  Ned  Ma).  Der- 
til saulka  (tilsøh^,  Li,  søle  sig  til,  Li), 
sv.  di.  (P>hl)  saula.     Se  søyla,    sulka. 

Saula  (klynke,  Stjør).     Se  saura. 

Saum  m  1.  (sying,  søm),  gno.  isl. 
saumr  sying  (i  fl.  og  sent)  (da.  sv.  som) 
=^  ags.  séam  m  (eng.  scam)  søm,  rand, 
gfris.  sdni,  mnt.  som    rand    (holl.    zoom), 


ght.  souni  m  søm,  sydd  rand  paa  klæd- 
ning  (nht.  Saum).  Germ.  *s(j)au-ma-  til 
sy  a.  Sml.  skrt.  syuman-  søm,  rem, 
baand;  osv.  —  saum  m  2.  (søm,  kort 
jernnagle),  gno.  saumr  m  ds.,  sv.  slim, 
da.  søm  ntr.  Ett  med  foreg.  (Egtl. 
«sammensying,  neml.  av  bord»,  sml.  sitri. 
—  Dertil  sauma  (1.  sy  sammen,  2.  sjeld- 
nere om  at  fæste  med  nagler),  gno.  isl. 
sauma  sy,  msv.  sinna  (nsv.  sdmma)  ds., 
da.  sømme  (dial.  ogsaa  i  bet.  2),  eng.  to 
seam.  Sideform  søyma  (-er,  i  begge 
bet.),  nisl.  fær.  segma  sy,  gno.  isl.  i 
bet.  2.,  jy.  sømme  i  begge  bet. ;  øfris.  nt. 
somen  (holl.  zoomen  sy),  nht.  sdumen. 
(rrf.  *saum6u,  *samnian.  Planker  el. 
bord  blev  i  ældste  tid  sydd  sammen  med 
sener  el.  vidjer.  Da  jernnagler  kom  i 
bruk,  gik  betegnelsen  over  paa  dem. 

Saup  m  (kjernemelk,  smørvalle,  tem. 
alm.),  gno.  isl.  saup  n  ske-mat,  sv.  di. 
saup  m  en  sup.  Til  sup  a.  Dertil  sau- 
pen  (grumset,  uklar,  Shl  Kyf).  Se  søy- 
pen.  —  saupa  (avskumme,  Østl).  Egtl. 
«ta  med  ske»   [saiq)  skemat). 

Saur  ru  1.  (smuds,  f.  e.  paa  hænder,  i 
øine.  Tel  Dal  VAgd  Ryf  Shl  Har  Nhl. 
frø  av  ugræs  imellem  kornet,  ugræs  i 
aker.  Tel),  gno.  saw^r  m  dynd,  smuds, 
lort,  gsv.  sor  møk  fi  sorgata  o.  a.),  sv. 
di.  sor  {saur)  smuds,  ugræs  i  aker,  æ. 
da.  sør  smuds,  lort.  Vistnok  avlydende 
til  sur,  se  ogsaa  sor.  —  Dertil  saura  1. 
^smudse  til;  «s.  tee  eit  hol»  stoppe  med 
grus.  Har  Ha  o.  fl.,  lægge  forladning  i 
mine,  Shl). 

Saur  m  2.  (et  slags  myr-græs,  Rbg 
Set;  søyr  Li  Dal).  «Maaske  for  saur- 
stylk*  (Ross).     Til  foreg. 

Saura  2.  (klynke,  Rør  Stjør,  {sore) 
Gul  Ød,  sørre  NGbd).  Sml.  sidedan- 
nelsen  saula.  Ny  avlyd.  Hører  vel 
sammen  med  sura,  surla  osv.  I^yd- 
ord.     Sml.  og  sau  t  r  a. 

Saura  3.  (gaa  raskt  igang  med  :  «i 
ain  saur'c»  :=  «i  ai  saud  >  uten  stans, 
Set).     Av  *saudra?,  til  sjoda. 

Sautra  1 .  klynke  vedholdende,  smaa- 
skjende,  T(il  Rbg  Rog  Fo  Inh  Nam, 
snakke  vidtloftig  og  monotont,  ib.).  (Ny) 
avlyd  til  sutra. 

Sautra  2.  (søle,  «s.  bort  tiæ»,  Dal 
o.  fl.).  Avlydende  til  sutr?  Tvilsomt 
om  gno.  sautra  suge  mellem  tænderne, 
er  samme  ord.  Dette  minder  om  bair. 
sutzcln  suge,  sutzel  die-lap,  sveits,  stitz- 
/e^^  suge  spyttet  mellem  tænderne,  hvor- 
med beslegtet  dn.  sut  dielap,  sutte  suge 
(die),  sv.  di.  sutia  ds.      Vel  lydord. 

Sav  1.  u  m  (Nhl  (Jl)d)  -^  s_a  v^^e  m\  sv. 
di.  sac  m  ds. 
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Sa  v  //.    Se  sa  jj  h. 

Sa.va  1.  (skrape  save  av  trær,  Xdm 
(Jbd),  sv.  di.  saca  avbarke  et  træ  for 
tredje  jjjaug.     Til  save. 

Sava  2.  ^iiiiage,  gni,  skanilile,  No\  sv. 
di.  S((V(i  skave,  gni.  Vel  betydnings- 
avgrening  av   1. 

Sava  8.  gaa  langsomt  og  slæugende. 
arbeide  sent,  kShl  .  Sml.  sabba;  sv.  di. 
sava  kjore  langsomt  med  ok  el.  slædo 
kan  være  det  samme  el.  videreføring  av  2. 

Save  ))i  1.  (saft  i  træ,  saftlag  som 
danner  sig  under  barken  om  vaaren  og 
efterbaanden  stivner  til  træ,  sevjetid, 
Ostl.  —  I  Tel  snvje  m  med  ji*  fra  sevjai 
ogsaa  :  kraften  i  malt,  vorter),  gno.  saji  i)i 
ds.,  sv.  S((v  og  saf  ve  ni  ds.  (dial.  ogsaa 
træmassen  mellem  ringene^,  jy.  save  ds. 
(æ.  da.  sav,  save).  Germ.  *  saf  an-  er  be- 
slegtet  med  lat.  såpa  most.  Ved  siden 
derav  germ.  *sappa-  -pp-  vel  av  idg. 
•pnL)  i  ght.  sapf  n,  mnt.  sap  n  {■p>p- 
og  -J^-)  (boll.  sajf ,  ags.  sæp  n  (eng. 
sap)  saft,  væske.  Germ.  *sr/jj-  (med  en- 
kel j)]  gaar  kanske  paa  en  idg.  sideform 
*sab-,  sml.  skrt.  sahar-dhnh  tilnavn  til 
kuen,  livor  sahar-  skal  bety  væske,  melk, 
nektar  («nektar-melkende»).  Se  saft  og 
sevja.  —  Avl.  savall  m  {=--  save  Ha; 
sevjetid,  Ha,  i  denne  bet.  savolla  f.  Va). 
For  sav-valU  til  vella. 

Save  m  2.  (en  stakkar  i  kræfter,  Smaa, 
slåp,  sen  person,  Shl).     Se  saven. 

Save  m  3.  (skorpe  el.  tynd  skive, 
«kjøtsave»;  grand,  Shl).  Hører  vel  sam- 
men med  sev  3.  og  har  intet  at  gjøre 
med  æ.  da.  save  trevl  {akjødsaven),  se 
sege.    Kanske  til  sava  2.? 

Saven  (mat,  slåp,  dorsk,  Shl  Kyf, 
smakløs,  kraftløs,  om  mat  og  drikke, 
Tel  Rbg  VAgd  Jæ  Kyf  Stjør).  Sml. 
sava  3.  og  sabben.     Egtl.   «fugtig». 

Savla  ;^søle,  smudse,  Rom),  se  sabba. 

Saa  (-r,  -dele,  saa),  gno.  sd  sera  (da. 
og  sv.  så)  =  got.  saian  (præt.  saiso 
(sml.  gno.  sera  av  *sez6),  ags.  såwan  (eng. 
soiv),  gnt  sdjan  (holl.  zaaien),  gfris.  sm, 
ght.  sdeyi  (nht.  seien).  Idg.  rot  *sé, 
hvortil  lat.  sero  (av  *si-so),  perf.  se-vi, 
ir.  sil  sæd  (av  *selo-^,  gsl.  Sfjq  séjafi 
saa,  lit.  seju  seti.     Se  saa  d. 

Saa  m  (stort  tvehauket  vandspand, 
søndenfj.,  stort  stavkar,  f.  e.  til  bryg- 
ging, BSt  o.  fl.  Nog.  st.  saar  Nu  Ha 
Tel,  og  flertal  sær,  sæ,  sæar,  sænar  Tel 
Set),  gno.  sår  m,  pl.  -ir,  stort  stavkar, 
sv.  så  ds.,  jy.  saa  ds.,  bornh.  saa  m 
trækar  med  ører,  =  ags.  sd  spand  (eng. 
di.  soe,  sae).  Grf.  *saiha-  svarende  til 
lit.  salkas  hulmaal     for    flytende    varer. 


mel,  korn,    sml.    lit.    seiklu  seikti    maale 
med  hulmaal.      Se  saald   2. 

Saad  71  iutsæul,  sædekorn,  SRh  o.  ti., 
den  tilsaadde  mark,  Smaa),  gno.  sdd  n 
utsæd,  korn  =  ags.  sæd  n  sæ^d,  utsæd, 
grøde,  avkom  (eng.  sced\  gfris.  sed-,  gnt. 
sdd  (mnt.  sdt  {-d-)  n  ds.,  holl.  zaad^. 
Germ.  *sé-da-  egtl.  ptc.  pass.  til  saa,, 
sml.  lat.  sdtmn  sæd.  Ved  siden  derav 
germ.  "^se-di-  i  got.  *séJ)S  {manaseps  men- 
neskehet), mnt.  sdt  f  {-d-)  saaing,  utsæd, 
saakorn.  sædemark,  ght.  mht.  sdt  f  ds. 
mht.  Saat).  sml.  lat.  såtus  (stamme 
*sa-tu-)  saaing,  sæd.  Se  flg.  og  sæd  e, 
—  saa{d)m6r  f  (saadde  poteter,  slik  som 
de  er  om  høsten,  Tel,  fræmøyr  f  ds.. 
Tel).     Mor  (møyr)  =  iiiodir. 

Saad  f  (flis  av  kornets  skal,  et  grand, 
kli  i  mel;  korn-hylse,  Set),  gno.  sdd  f 
ds.,  sv.  srtf?or*pl.,  da.  saa[d)er  kornskal; 
sml.  skot.  nordeng.  sce^^s  ds.  Egtl.  samme 
ord  som  got.  *séjjs  sæd  (se  foreg.),  med 
betydningssynking  fra  «korn»  til  «korn- 
skal .  Sml.  lit.  sélena.  mest  pl.  (til 
samme  idg.  rot  *S(^)   «kornskal,  kli». 

Saaerla  /'  (den  gule  erle,  motacilla 
flava,  Ha  o.  fl.,  saaella  Bu,  saa-linilla 
Smaa,  saarina  Had).  For  saad-.  Sml. 
sv.  sddesdrla  ds.  Kaldt  saa,  fordi  det 
menes,  at  før  den  kommer  og  efterat 
den  er  reist,  duger  det  ikke  at  pløie.  — 
saagauk  (iynx  tor([uilla,  Østl);  sv.  di. 
(Små)  sddgok  er  derimot  gjøk  (menes  at 
bebude  god  høst).  I  Tel  er  saagauk  ^= 
saagylta  (stor  larve  som  om  vaaren  ofte 
findes  i  åkeren,  Smaa  Tel,  saakjetfa  {—- 
aakerkjctfa)  Shl,  saakall  Ma,  saagydda 
Ma  Sæt).     Se  gylta. 

Saal  /  (sjæl),  se  sjæl. 

Saal  11  (ogsaa  7)i  f  stakkar,  stymper, 
saala  f  sløv  langsom  person,  Ha  Li  Shl 
So  Ndm  Roms  Inh  No,  saale  m  Shl  Ork 
Ha),  dertil  saalutt  (ubehændig,  klodset, 
No,  saalen  sløv,  forsagt,  stymperagtig, 
Vo  So  Sfj  o.  fl.),  saala  (te  sig  som  en 
stymper.  Ha  Sfj,  særlig  gaa  sløvt  og  dra 
sig,  Sfj  Nfj  Ndm  So,  ogsaa  saala  seg  Nf j  So, 
saalda  seg  ås.,  ^o).  Se  sjåa  la.  Er  laget 
til  gno.  sdligr  =  vesall,  sv.  di.  salig 
(gotl.  sdluer)  langsom,  lat,  tyst,  enfoldig, 
msv.  salngkcr  salig,  fattig,  elendig,  æ.  da. 
sællig,  -ug  elendig,  ussel  (nu  sølle).  Samme 
ord  som  salig  (se  sæl).  Laan  fra  mnt. 
sdlig  salig.  Betydningsovergangen  til 
«fattig»  i  mndl.  (Kil.)  saligh  «pauper, 
miser '  (fra  «elendig»  ogsaa  «enfoldig, 
dum»,  eng.  silly).  Overgangen  vel  ironisk 
el.  euphemistisk.  Anderledes  ht.  (fra 
15,  aarh.)  ar})iselig,  avl.  av  mht.  arm- 
sal  n  elendighet.  —  saalvaae  m  (forsagt 
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og  balvfjantet  stymper,  Gbd  Ha  Va  Inh, 
-vnaji  Inh,  -valU  Inh  (Indr);.     Se    vaae. 

Saald  n  1.  (saald,  kar  med  hullet 
bund  til  at  sælde  i;,  gno.  såld  n  ds.,  sv. 
sålU  da.  sold  (tin.  seida  ds.,  karel,  siekla, 
er  laaii  fra  et  got.  "'sedl).  Germ.  grf. 
*sé-dla-,  med  instrument-suff.  dia-  til 
rot  *sé\i\  sml.  lit.  setas  saald.  sijoti 
sælde,  gr.  tj^co  sigte  (idg.  *sé-dh-),  ir. 
sithlad  sigting  {i  av  c);  osv. 

Saald  n  2.  (kornmaal  som  utgjør  ^2 
tønde,  Vo,  6  mælar,  Va,  6  skjei)per, 
Hed),  gno.  såld  n  kornmaal  paa  6  mæ- 
lar, msv.  såld  et  maal  for  korn.  Er  vel 
avledet  av  saa  som  kjerald  av  kjer  (gr L 
*saiha-dla-).  Dertil  saaldsaa  d)  (stykke 
xiker  paa  ^2  tøndes  utsæd,  Vo  So,  sedv. 
uttalt  salsaa),  gno.  såldssåti  {se.r  sålda 
såd).     Se  s  aa  d. 

Saald  rast  (drysse  ned,  Shl  So  ,  nisl. 
såldrast  ds.     Avl.  av  saald  1. 

Saalebot  f  kjærlighets-gjerning,  hvor- 
ved man  hjælper  en  stakkar.  Tel  Rbg 
VAgd,  ScF^e/jof ds.,  BSt,  i  Tel  ogsaa  lykke; 
en  stakkar.  Nam  Inh  STr*  i  denne  bet. 
forkortet  for  sælehot-mann  el.  1.,  ein 
saalebo{d)  stakkar  ds.,  Ma),  gno.  sålubot 
hjælp  el.  gagn  for  ens  sjæl ;  til  saal  (men 
ogsaa  «fremme  av  ens  lykke»  med  hen- 
draging  til  såla  =  sæla),  gisl.  ogsaa 
sålnhati,  sv.  di.  (Dlsl)  sjdlahot  barmhjer- 
tighetsgjerning,  (Bhl)  sållebod,  æ.  da. 
(Kingo) .«yVZetodsjælebjælp.  Se  bot, bate. 

Saam  (mørkleitt,  sonagtig,  smudsfar- 
vet,  mat  el.  uklar,  om  farve,  VTel  Har, 
skyet,  Shl;  ufrisk,  smakløs,  Kyf;  i  de 
samme  bet.  saanien  Nfj  Har  Shl  Ha  VTel 
Set;  dorsk,  sløv,  utidig  =  saamutt,  Tel, 
saamen  ds.,  Rbg  Vo),  gno.  så^nr,  såm- 
leitr  mørkegraa.  Her  er  vel  sammen- 
gliding  av  to  forskjellige  ord,  eller  ial- 
fald  for  bet.  «dorsk»  osv.  indvirkning 
fra  saam  a  2.  Germ.  *sé})ia-  kanske  av 
idg.  *ksé-mo-  :  skrt.  ksdmå-  fortørket,  for- 
brændt,  avmagret,  svak,  ringe.  Til  idg. 
rot  */f6r  i  gr.  ^upo^  tør  -=^  skrt.  ksårå- 
bnendende.  lietydningsutdviklingen  :  «for- 
bræ^ndt  :  mørk»  som  i  brun.  —  Dertil 
saam  a  1.  (s.  se;),  sky  over,  Shl). 

Saama  2.  (maape,  døse,  være  sløv  el. 
sen,  Vo,  adj.  saamutt  Kbg  Vo),  saam  m 
(sløv  jKir.son,  Tel).  Glider  sammen  med 
foreg.,  men  hører  vel  egtl.  sammen  med 
sem  ra. 

Saanai^lapesin  smak, dovne;  surne,  især 
«m  fisk,  Nfj  Snni  Lo).    Vel  egtl.  ett  med  llg. 

Saana  seg  (bevu'g('  sig  mat  og  lang- 
somt, Nfj;.  Minder  om  sina.  Koten  da 
kanske  *«<?,  ved  siden   av   *séi  :  si. 

Saapa  /"(saape),  nisl.  såpa  /",  sv.  såpa, 
stammer  \v\   fra  ixgi^.såpe  ds.  (eng.  .sor/^>), 


ogsaa  såp  f  rav,  harpiks,  ^=  mnt.  sépe 
(hvorfra  da.  SivJje  ,  hoU.  zeep,  ght.  seijyfa, 
seifa  harpiks,  saape  (nht.  Seife,  svab. 
sveits,  seipfe).  Germ.  "'sai'p{i)(m  betydde 
vist  egtl.  harpiks  (hvorav  gjordes  saape). 
Vel  til  germ.  *sip  dryppe,  se  sipa.  Lat. 
sdpo  saape  (hvorav  fra.  savon)  er  laan 
fra  germ. 

Saar  adj.  (saaret;  øm,  som  føler 
smerte ;  ømtindtlig,  som  taaler  litet ;  bit- 
ter, smertelig),  gno.  sårr  saaret,  smerte- 
lig, gsv.  gda.  sar  (sv.  di.  sår  saaret,  øm, 
syk),  =  ags.  sår  smertelig  (eng.  sore), 
gut.  ght.  sér  ds.  Dertil  da.  adv.  saare 
■=  ags.  såre  smertelig,  overmaade,  gnt. 
séro  ds.  (holl.  zeer  saare),  gfris.  sér{e), 
ght.  séro  (nht.  sehr).  Germ.  *sai-ra- 
(derav  iin.  sairas  syk)  til  en  rot  *sai, 
hvortil  ogsaa  gr.  aiuo-  i  diutobcov  saar- 
tennt,  ir.  såeth  lidelse,  møie,  såethar 
lidelse,  sygdom,  lat.  saevus  rasende, 
grum,  streng  og  let.  séivs,  snes  skarp, 
harsk,  bisk.  —  saar  n,  gno.  sår  (sv. 
sår,  da.  saar),  =^  got.  sair  n  smerte, 
ags.  sår  n  smerte,  saar  (eng.  sore  ømt 
sted),  gfris.  sér  saar,  gnt.  sér  smerte 
(holl.  zeer),  ght.  sér  n  ds.  Substantivert 
adj.  —  Avl.  saar  ka  (volde  smerte,  gjøre 
ondt,  Gul,  bli  om  el.  saar,  Tel,  s.  set] 
saare  sig,  skade  sig,  Gbd  Ød,  svie.  Sel, 
ømme  sig.  Va),  gno.  isl.  sarka  (?).  — 
Dertil  saarke  m  (sygdom  som  medfører 
ømhet,  Set,  hudutslæt,  Rbg  Tel  Ha\  sv. 
di.  sårke  saarskaarpe,  kløe.  Dog  er  vel 
saarke  i  bet.  utslæt  sammendradd  av 
*saarauke,  sml.  saarsauke  ni  (utslæt, 
blemmer,  Har  Snm  Gbd  o.  fl.,  saarsøkje  n 
Va,  dette  hendradd  til  søkja  hjemsøke), 
gno,  sårsauki  tilføiet  saar,  smerte  derav, 
isl.  ogsaa  sår-auki,  gsv,  sarsiike  og  sar- 
oke  tilføiet  saar,  smerte.  Til  auka  {egt\. 
<  smerte-oking5>\ 

Saat  n  (opsætting,  NBh).     Se  flg. 

Saat  /  (fiskeplads  paa  stranden  Tel), 
gno.  isl.  såt  f  bakhold  (ogsaa  «sitting» 
el.  «sætting»  i  smstng.),  gsv,  sat  f  sv, 
di,  såt  f  hold  for  jæ'geien  (til  at  sætte 
fælde  paa,  rks,  forsåt),  =  ags,  sæt  f 
bakhold,  mnt,  såte  f  det  at  sitte,  mht, 
såze  f  sæte,  sitting,  bolig,  skjul,  bakhold 
(nu  bair,  sveits,  såss  f  harens  leie,  samme 
ord  sveits,  såss  indsnit  i  jorden  til  fast 
grund  for  grundmuren).  Egtl.  «sitting, 
sted  hvor  en  (noget)  sitter».  Germ. 
*sété)  til  si  tja.  Samme  avlyd  (c)  i  lat. 
sedes  sæte,  gsl,  prvséda  bakhold,  rænker. 

Saata  /'  1,  (liten  stakk),  gno.  isl. 
såta  f  ds.,  sv.  såta  f,  og  såte  m.  I  sv. 
di.  ogsaa  saat  m  og  n.  Til  si  tja.  Se 
s  a  a  t  n. 

Saata    (gaa    slæpende,     dra    sig,    Nfj, 
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oftere  s.  sty; 
seg  i  sta»  {'Si]) 


Til    s  e  t  j  a.     Sml.     <saate 
=  «setja    seg    av  stad». 

—  Dertil  saata  /"  2.  (senfærdig  kvinde, 
Nfj,  laugsoiii,  men  tro  arbeidstræl  {saota^, 
So). 

Se  )H  ;^rystelse  el.  voldsomt  indtrvk. 
som  volder  varig  knæk,  NGbd).  Vistnok 
forkorting  av  se  dl)  r  igde. 

Sed  ni  f  (sed,  skik),  gno.  s/()r  )n  sv. 
sed,  da.  sæd)  =  got.  sid  us  w,  ags.  sidn, 
gfris.  side,  gnt.  sidn  (boll.  zede),  ght. 
situ  m  ds.  (nht.  Sitte  f).  Germ.  *sedH- 
horer  til  en  idg.  rot.  '^'sedh  (og  *si'edh), 
hvortil  skrt.  svndJui  egenart,  sed,  bosted, 
gr.  kO^oc  vane,  t|9^oc  sed,  pl.  tilvant  op- 
holdssted,  lat.  soddlis  kamerat  (tilvant 
person)  av  *svéd/i-.  Horer  sammen  med 
det  retl.  pron.  idg.  *src,  *se  (.se  seg, 
sml.  lat.  suc-sco  vænne  ^ig  til.  —  Dertil 
sed  a  (lære  op    i  gode  seder),    gno.  sida. 

—  sed  brigde  (forandring  i  tilvant  skik 
(sidabrigde),  Snm,    phidselig    skræk,  Kfj, 


egtl.  «gemvtsforandring»,  se  se) 


sed- 


»sema  f  !  vane,  Sbl  Køl,  orden,  greie,  sæt, 
Shl  Røl  Kyf,  sedsempa  (si-)  ds.,  Shl  Ryf ;, 
gno.  isl.  sidsemi,  sidsemd  sedvane  (til 
sidsatur  =  ght.  sitnsam,  nht.  sittsam). 

Seddar   (rask    kar_,  VAgd)    er    vel  = 
setjar  ds.  Ryf  (til  setjaj. 

Seg  (refl.  pron.  i  alle  oblique  kasus; 
egen  dat.-form  ;  se,  si,  Set).  gno.  sik, 
dat.  sér  ',sv.  og  da.  sig)  =  got.  sik,  dat. 
sis,  gnfrank.  sig,  mnt.  sik,  sek  (holl. 
zich,  mndl.  ogsaa  si  som  er  den  gamle 
dativ),  ght.  sih  (nht.  sicli).  Dannet  av 
refl.-stammen  idg.  *se,  *si'>e  som  gno. 
(se  meg).  Sml.  gr.  e  (av 
gsl.  SC,  sebr,  gpreuss.  sien, 
sig.  Se  ser. 
(i    k  1  o  s  e  g^ 


mik    av  *me 
^'sve),  lat.  se, 
sebbei,  lit.  -si 
Seg  m   n 


sml.     sv.    di. 

Til  siga. 
og    slæpende 


såigo  f  regntykke.  regnsky 

Sega  (skride  langsomt 
frem,  dra  sig  jevnt  og  seigt  frem,  være 
sen,  men  vedholden,  tildels  =  sigga,  Tel 
Røl  Vestf  Osl  Bu  Nhl  Shl  So  Nu  o.  fl.\ 
Av  siga.  Sml.  sigga.  Hører  vel  til 
siga  og  seig.  —  segen  (trættende,  Set 
Tel,  utmattet,  ib.).     Se  sigen. 

Segde  m  (streng  av  sammensnodde 
tarmer  el.  sener,  Hed).     Til   fig. 

Sege  m  1.  (muskel,  trevlknippe  i  kjøt, 
Tel  Li  XGbd,  straale  av  væske,  ØTel;, 
gno.  segi,  sigi  m  løsreven  kjøttrevl,  jy. 
seie  trevl.  Synes  at  høre  til  siga  og 
sei^.  Msv.  saghi  (kjøt)bit,  da.  save 
plante-  el.  kjøttrevl,  maa  være  omgjort 
av  segi  (hvis  det  er  samme  ord,  og  ikke 
helt  rotforskjellig,  til  germ.  rot  *se/i 
skjære,  se  sigd). 

Sege  i)i  2.  utholdende,   seig    kar,    Li), 


Sml.  sega  f  sen,  men  utholdende  person. 
Til  sega,  seig. 

Segg  m  (kar,  fyr,  Østl,  litet  brukt\ 
Synes  at  være  det  gno.  isl.  poet.  seggr 
(pl.  seggiy)  mand  =  ags.  secg  kamerat, 
kriger,  sml.  ght.  beinsegga  f  «pediseijua» 
(ledsagerinde).  Germ.  *sagja-  svarer  til 
lat.  socids  fælle,  ledsager,  til  idg.  "'seg 
følge.  Dertil  seggja  /  (^dygtig  kvinde, 
Nfj  Sfj,  kvindemenneske,  Snm  Roms, 
sigg(t  Nbli. 

Segja  (sige),  gno.  segja  sagdi,  sv. 
sdga,  da.  sige,  =  ags.  secgau  (eng.  sag), 
gfris.  sedsa,  gnt.  seggian  (holl.  zeggen), 
ght.  sagen  (nht.  sagen).  Germ.  *sage)i. 
præs.  *sagj6.  Av  idg.  ''seq  (germ.  -gw- 
har  mistet  iv  foran  /)  :  lat.  in-segne  im- 
per.  «sig»,  gr.  bvve^tk  ds.,  ir.  in-cho-sig  til- 
kjendegiver,  lit.  sakgti  sige;  osv.  Se 
soga. 

Segje  n  (buet  indsnit  i  oret  paa  sau. 
til  merke.  So).  Dunkelt.  Kanske  til 
roten  i  sag,  sigd. 

Segl  n  (seil),  gno.  segl  n  (sv.  segel, 
da.  seil)  =  ags.  segl  (eng.  sail),  gnt. 
segel  (holl.  zeil),  ght.  segal  (nht.  Segel\ 
Germ.  *segla-,  kanske  til  roten  *seA  (se 
sag)  egtl.  «avskaaret  stykke  (tøi)».  Sam- 
menhængen  med  ir.  sedl  duk,  seil,  er 
uklar. 

Segn  /  (utsagn;  sagn,  fortælling;  i 
BSt  ogsaa  sog7i,  i  Ha  søgn),  gno.  isl. 
sggn  f,  gsv.  sæghn  (nsv.  sagen),  da.  sagn 
(æ.  ogsaii  sæghn),  =  ags.  segen  f  utsagn, 
beretning.  Germ.  *sagéni-,  verbalsubst. 
til  segja. 

Seid  ni  (sei,  gadus  virens),  gno.  isl. 
scidr  ni,  seid  /;  da.  di.  sejr  merlangus 
poUachius,  og  sede  en  slags  hvitting; 
skot.  saith,  seeth,  sei  er  laan  fra  no.,  vel 
og  nisl.  saoidhmi,  og  russ.  sajda.    Dunkelt. 

Seig  (klæbrig,  seig,  bøielig,  besværlig, 
ora  arbeide),  gno.  seigr,  sv,  seg,  da.  sej. 
Egtl.  «som  drypper  langsomt»  beslegtet 
med  mnt.  sege  dryppende,  surøiet  og 
mht.  seiger  som  drypper  seigt  el.  lang- 
somt, mat,  doven  om  vin  (els.  sveits, 
bair.  ogsaa  myglet),  mnt.  seiger  myglet. 
Til  siga. 

Seigd  /  (svak  dalsænkning,  Tel).  Grf. 
*saigid6,  nærmest  til  flg.  Sml.  ght. 
tala  seig  a  f  dalsænkning,  sveits,  seige" 
/ds. 

Seigja  (la  bli  lavere,  sænke,  Li  Rbg), 
mht.  seigen  ds.     Kausativ  til  sig  a. 

Seil  m  (indbøining,  sænkning,  buefor- 
met  fordypning  i  jorden  o.  a..  Pia,  sa'l 
Stjør,  sel  f  Gbd,  seila  f  Ndm).  Et  adj. 
ligger  til  grund  for  sideformen  seild  f 
(ds.,  So  OTel,    sæld  Snm  Nfj,    søyld  Shl 
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Har,  søt/Ida  Har,  av  germ.  "saUido),  iiisl. 
seila  f  hulnintr  el.  fordypning  i  jorden 
(«bugt,  vig»  Hald.  .  Dertil  seilryggjad 
(indbøiet  i  ryggen,   Har  So  VAgd  Jæ  Set). 

—  seila  1.  -ar,  danne  indbøining,  især 
i  ryggen,  VTel,  s.  seg  ds.,  Ma,  søylda 
seg  Shl).  Germ.  *saila-  vistnok  til 
samme  rot  som  s  i  d. 

Seila  2.  -er,  bøie  av  fra  en  viss  linje, 
helde,  læne,  Ha  Va,  flytte  langsomt  og 
forsigtig,  seilda  seg  dra  sig,  slæpe  sig, 
So  ,  gno.  isl.  seilast  (-?'-)  strække  sig  med 
hænderne  saa  langt  eu  kan  naa,  I  bet. 
1,  til  foreg.  Gno.  seilast  stiller  Lidén 
BB  19  383  f.  til  den  samme  idg.  rot 
*séi,  *si  -I  sætte  i  bevægelse,  sende  av- 
sted, la  falde,  synke»,  hvortil  han  ogsaa 
stiller  mht.  sene  længsel,  vb.  senen  (nht. 
sehnen)  sml.  lit.  ne-seiny ti  ikke  naa  op  mot, 
vel  egtl.  den  samme  som  i  s  e  i  1  og  sid. 

Seim  m?  (god  kvalitet,  som  viser  sig 
i  toielighet,  Shl),  nisl.  seimr  noget  som 
lar  sig  trække  ut  i  længden  (gno.  isl. 
hunangseimr  flytende  honning),  ght.  mht. 
seim  m  =  mht.  honic-seim  flytende  hon- 
ning. Sml.  jy.  sime  av  dryppe  av  (om 
honning).  Vistnok  beslegtet  med  gr. 
al-|ua  n  blod.  Til  en  idg.  rot  *sei  :  *sai 
«flyte  langsomt  (hænge  ned)».     Se  sein. 

—  Hertil  seim  a  /'  (slimhinde,  Ryf, 
seim  m  Nu  ;  lag  av  slim  el.  seig  væske, 
Kyf)  og  Seimen  (senfærdig.  Hel);  sml. 
nt.  sémig  slimet,  vellingagtig  =  nht. 
seimig,  og  ght.  lang-seimi  langsom,  bair. 
saemet  langsom,  sveits,  seiinele''^  æte  og 
drikke  langsomt,  avlydende  sim,ere^''  være 
langsom  og  træg,  vestfal.  siemern  sive; 
sv.  di.  simme  m  langsomt  menneske,  rks. 
simmig  som  har  en  viss  konsistens  (om 
væsker),  di  al.  semmlig  ogsaa  :  surnet. 
Sml.  sein. 

Sein  (langsom,  silde),  gno.  seinn,  da. 
sv.  sen,  =  ags.  same  langsom  træg 
{å-sånian  bli  træg,  svak),  mht,  seine  lang- 
som, seineyi  opsætte,  forhale  (steir.  sein 
langsom,  træg,  nølende,  tir.  saindlen 
være  langsom).  Utenfor  germ.  svarer  lit. 
at-saitms  efterlatende.  Til  samme  rot 
som  foreg.  Se  s  i  n  a.  —  Avl.  seinka 
(forsinke,  ogsaa  :  l)li  langsommere),  gno. 
seinka  forsinke,  sv.  sinka,  da.  sinke. 

Seis  ^utmattet  =  klaar,  VAgd).  P]r 
v(d  laan  fra  jy.  sejse  gaa  som  i  en  døs 
el.   rus.     Se  llg. 

Seisa  (shenge  med  et  sving,  Tel, 
sprætte  si)ænstig  op,  Tel,  slaa  til  (s.  te), 
Nhl  Vo  o.  (1.,  klaske,  Nhl  Vo,  sessa  So), 
øHtsv.  sd/jsa.  vifte,  svinge,  sk:i.  seisa  røre 
om  med  cii  ske.  —  Dertil  seis(s)  m 
(^HvaT  fart,  Tel,  sterk  svingning,  tungt 
vip.   Har  So  (ogsaa  sess,  8188),  jma  seisen 


paa  en  kant,  temmelig  beruset.  Dal;,  jy. 
.Hejs  rus,  sejse  gaa  som  i  en  døs  el.  rus. 
Sml.  sveis. 

Sekk  m  (fl,  sekkjer),  gno,  sekkr  (fl. 
-ir),  sv.  sdck,  da.  sæk,  =  got.  sakkus  m, 
ags.  sacc,  sa^cc  (eng.  sack),  gut,  sak  (hoU. 
zak),  ght,  sac  [ck-,  nht,  Sack).  Gjennem 
lat.  sacciis  =  gr,  aåxy.oQ  ds.,  fra  semi- 
tisk  (hebr.  saq). 

Sekkja  se  søkk  ja. 

Sekkna  (begynde  at  synke  sammen,^ 
Tel,  klarnes  =  setja,  Fo).  Vel  for 
s  e  t  n  a. 

Seks,  gno,  sex  (æ.  da.  og  sv.  med 
brytning  :  sia^æ,  siax)  =  got.  saihs,  ags, 
sieæ,  six  (eng.  six),  gfris.  sex,  gnt,  sehs 
(hoU,  zes),  ght,  sehs  (nht.  sechs).  Svarer 
til  lat.  sex,  ir,  sé,  gr.  eH,  lit.  szeszl,  skrt, 
sas,  avest,  x?tms  osv.  Idg.  grf,  vistnok 
*svecs.  —  Dertil  sette  (nog.  st.  sjette 
fra  dansk,  i  So  omgjort  til  sekste  efter 
seks),  gno.  séttl,  sv.  og  da.  sjette  (gsv. 
siatti,  sætti).  Germ.  *sehtan-  ved  siden 
av  *sehstan-  (med  s  gjenindført  fra  *seJis) 
i  got.  saihsta,  ags.  sixta,  ght.  sehsto  (nht. 
sechsle).  Sml.  lat.  sextus,  gr,  Sxto^,  ir, 
sessed,  lit.  szesztas,  gsl,  sestu;  osv,  — 
sekstan,  gno.  sextan,  sv.  sexton,  du.  seksten^ 
=  ags.  siextiene  (eng,  sixteen),  mut,  ses- 
tein,  ght.  sehs-zehan  (nht.  sechzeJin).  — 
seksti,  gno.  sextigir,  sextigi,  sv,  sextio  = 
got.  saihs  tigum  (dat.),  ags,  siextig,  osv. 
—  seksæring  ni  {haat  med  6  aarer,  Nfj 
So  Har,  seksring  Sfj  Nhl  No),  gno, 
sexæringr  ds.  Til  adj,  sexærr  seksaaret^ 
se  a  a  r  /. 

Sekta  {-ar,  sigte,  beskylde,  Ha  o,  fl,,. 
a.  st,  sikta),  nisl.  sekta,  gsv,  sækta  ds,,, 
gda,  sæktæ  (nu  sigte).  Avledn,  av  gno. 
sekt  f  straf skyldighet,  gsv,  sækt.  Germ. 
*sakij)6  til  gno,  adj.  sekr  strafskyldig 
(germ.  "'sakja-,  avl.  av  sak),  sml.  ags. 
sæc  skyldig. 

Sel  n  1.  (sæterhus,  BSt  Tel  Gbd  o.  fl.), 
gno.  sel  Ol  (gen.  pl,  selja)  ds.,  sv.  di.  sel 
ds,  Grf.  salja-,  til  sal.  Sml.  steir.  se/Jf?e,, 
seil,  soll  f  alpehytte,  tir.  siilde  tømmer- 
koje,  sveits,  selle''^  f  kokerum  i  sæter- 
hytte  (av  *salj6n?,  seide  (solde)  er  = 
ght.  selida,  se  under  sal). 

Sel  71  2.  («til  sels»  tilsalg^  Ha),  Ny- 
laging til  selja.     Se  sal  n. 

Sel  /se  seil. 

Sel  m  (sæl),  gno,  seir,  sv,  sjal,  æ.  da. 
siæl,  =  ags,  seolh  ni  ds.  (eng.  seal),  mnt. 
sel  {sale),  ght.  selah  m.  Germ.  ^^selha-,. 
kansko  til  idg.  *selk  trække,  slæpe  («dyr 
som  sbeper  sig»)  gr.  kXxco,  alb,  hel^k 
træ'kke,  sml.  lat,  snleits  ]»logfure,  ags. 
sidh  <ls. 

Sel  i-ec-,  sagte  rindende     om    bæk  el. 
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elv,  Inh  Nam:,  sel  w  (svak  luftning. 
8tJGr),  gno.  sil  n  sagte  rindende  vand 
mellem  to  fald,  sv.  di.  sil,  sel,  scldr  n 
stille  el.  dypt  vand,  sml.  nordong.  (laan 
sele  vandlop  i  myr,  og  aofs.  seoloj)  sjo; 
nt.  sile  liten  tiskedam,  brond.  Til  llg. 
—  sela  ^^-ee-,  -a)',  bevæge  sig  langsomt, 
slæpe  sig,  nøle,  dvæle,  Snm  Nhl  Shl  Har 
Kol,  ogsaa  Sila  og  sfla  Nhl  Sfj  Kyf; 
rinde  sagte,  Inh),  sv.  di.  sel'  sive  frem, 
sila  rinde  sagte.  8e  sildr  a.  Grf.  *s^ 
Ifhi.  Til  samme  rot  *séi,  si  «avlate,  bli 
el.  rinde  langsom»,  som  seim  og  snia. 
Hit  hører  da  ogsaa  got.  anasilan  ta  av, 
høre  op,  bli  stille,  lægge  sig,  hvortil 
svarer  lat.  silere  tie;  ags.  sdlnes  taushet. 

Sele  m  (sæle,  sile  VAgd  VTel  Kbg, 
sale  Ndm,  sela  f  buksesæle,  No),  gno. 
seli  og  sili  m,  da.  sele  æ.  ogsaa  sile) 
=-  mnt.  sele  dragrem.  hestesæle,  ght. 
silo  m  ds.  (nht.  Siele  f  hestesæle),  fris. 
sile  skjæker.  Germ.  *silan-  avlydende  til 
isl.  seil  f  baand,  taug,  gnt.  sel  ds.  (holl. 
izeel  bukgjord),  ght.  se/7  n  ds.  (nht.  Seil), 
ags.  sal  m  f  ds.  Sml.  got.  insailjan 
binde  i  taug,  =  ags.  sælan,  ght.  seilen, 
nt.  selen  ds.  Utenfor  germ.  svarer  lit. 
ut-saili'  binde-taug  (dragrep?)  paa  vogn, 
gsl.  silo  strikke.  Til  idg.  rot  *si  binde, 
se  sime. 

Selja  /  (salix  eapræa,  nog.  st.  sil  ja), 
gno.  selja,  sv.  salg.  \j.  silie,  selle;  nt. 
sæle  ds.  Germ.  *salhi6n,  hvortil  ags. 
sealh  f  ds.  (eng.  sallow),  mnt.  sal-ivfde, 
ght.  salaha  (sveits.  s«/c"  /,  nht.  Sal- 
weide).  Beslegtet  med  lat.  salix  vidjepil, 
ir.  sail  (av  "salik-).  I  sv.  di.  ogsaa  sal- 
der (efter  alder?)  og  sålda. 

Selja  se/,  seide  sælge),  gno.  selja  over- 
levere, overdrage,  sælge  (sv.  sdlja,  æ.  da. 
sæljéj  =  got.  saljan  ofre  (egtl.  «gi>'), 
ags.  sellan  overlevere,  sælge  (eng.  seil), 
gfris.  sella,  gnt.  sellian,  mnt.  sellen  over- 
drage (eiendom),  sælge,  ght.  sellen  ds. 
(umbisellen  omgi  =^ags.  ymhsellan).  Germ. 
"^saljan  er  kausativ  (egtl.  «la  ta»)  til  idg. 
rot  *sel  ta,  i  gr.  kAkiv  ta,    ir.    selaim  ds. 

Selle  m  (kar,  fyr,  ofte  om  en  noget 
usedvanlig  kar,  Tel  o.  fl.,  mand,  hus- 
bond, Tr,  mandfolk,  Snm  o.  fl.  Dertil 
sella  f  kvindfolk,  Nhl  Har,  kjæreste,  Har), 
sv.  sdlle  kar,  æ.  da.  selle  fælle,  stald- 
bror,  jy.  selle  unggut.  Fra  mnt.  selle  = 
geselle  kamerat,  haandverkssvend  (holl. 
gezel),  ght.  gisello  ds.  Grf.  *ga-saljan- 
egtl.  (husfælle».  Til  sal.  Dertil  sell- 
skap  fra  mnt.  sell{e)schop ,  ht.  Ciesell- 
schaft.  Avledn.  sel  lutt  (lystig,  morsom, 
om  folk,  VTel). 

Selstre  (og  ■trett{e)  =^  skarnstokk. 
Vo  Nhl  Har,     seils-    Kyf).     Er    vel    egtl. 


seils-    til     seil    ))i     fordypning.     Eusbet. 
sess[e)-tre  s.  d. 

Selta  (kaste  (sammen).  Har  Shl,   s.  seg 
faa  et  schok  (en  selt),  sml.  seltra,    kaste, 
slange,  slaa  (efter),    Dal  Jæ,    ryste    sam 
men  =  sikka,  Sfj).     Laget  paa  Hg.? 

Selta  /  (ballkjep,  Shl  Nhl  Stav, 
banketræ,  Nhl,  ogsaa  seltra  ballkjep,  Jæ), 
sv.  di.  sålltrd  (og  sdlfra),  di.  sdlfra  og 
sdntra  «teka  vid  bollslaging».  Vel  til 
gsv.  sdlia  overlevere  t^se  selja)  «træ  til 
at  levere  holden  med»  (sml.  sv.  di.  sån- 
fra  f  ds.  til  sanda). 

Sem  }n  (damp.  lugt,  især  av  svidd  el. 
raattent,  Inh,  dunkel  forestilling  el.  minde 
om,  Fo),  séma  (dampe,  lugte,  Fo  Inh). 
Vel  av  sim  (ogsaa  sfm  Fo),  shet.  si  mm 
spor  av,  antydning  av ;  eng.  di.  (Wilts) 
siui  lugt;  og  kanske  eng.  di.  (avlydende) 
soauty  lummer,  tung,    om  ver.      Dunkelt. 

Sem  ba  (dynd  el.  sandbanke,  dig-semha 
dyndbanke  ved  foten  av  en  l)ræ.  So, 
semha  seg  danne  banke).  Dunkelt,  men 
vistnok  en  laging  paa    sam.  såman. 

-se md  /  (i  subst,  til  adj.  paa  -sam^, 
gno.  -semd  (og  -semi).     Av  germ.  *-sam,i/j6. 

Semja  1.  (seni,  samde,  faa  til  at  passe 
sammen,  NBh  Shl,  s.  seg  vænne  sig  til 
hinanden.  Ha  o.  fl.,  komme  overens,  for- 
likes, ofte  semjast,  ])ringe  i  orden,  Ryf 
o.  fl.,  s.  seg  bli  brukbar,  Shl  Tel  o.  fl., 
besinde  sig,  Shl  So  Sfj  Nfj  o.  fl.),  gno. 
semja  forene,  bli  enig  om,  sv.  di.  sdtn- 
mas,  sdvijas  forlikes,  =  got.  samjan  (og 
s.  sik)  behage,  gjøre  sig  behagelig  for. 
Avledn.  av  sam.  —  semja  y  (overens- 
komst, kontrakt,  Ryf  Jæ  Ma,  dokument 
om  grænseskjel,  Li  Dal,  ogsaa  grænse- 
skjel  :  «gaa  npp  semja»,  Siredal;  gam- 
melt sagn,  VAgd  (egtl.  «det  man  er  enig 
om»)),  mno.  semja  f  overenskomst,  sv. 
såmja  enighet  (gsv.  sæmia  ogsaa  :  over- 
enskomst),   æ.  da.  sæi)i{i)e  ds. 

Semja(?)2.  («siimja  aa  åmja»,  klynke, 
klage,  Li).     Se  semra. 

Sempa  y  se  sympa. 

Sem  pl  m  (tummel,  Nfj).  Av  lat.  ex- 
emplum?  (Ross). 

Semp'er  (simpel,  tarvelig,  Smaa ;  flu, 
pyntelig,  altfor  pen,  Gbd  Tel  o.  fl.),  sv. 
di.  simper  alvorlig,  træg,  lat,  hovmodig, 
semper  pen,  net,  æ.  da.  og  da.  di.  sem- 
per  fin,  pen,  jy.  siruper  jevn,  stille,  like- 
frem. Samme  ord  er  mndl.  zimperlijk 
(og  simpellijk)  affektert  pen  og  eng. 
simper  smile  affektert,  dumt,  søtlig, 
dial.  ogsaa  graate  som  forvænt  barn  (fris. 
simperje  surmule,  klage  grættent).  Dette 
synes  laget  av  en  nasalert  form  til 
germ.  stpari  (se  sipa),  sml.  da.  sippei, 
ensbet.  med    semper,    sijjpe    affektertpen 
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person,  sv.  sipp  kuiistlet  peu,  nt.  sij)}) 
(Is.,  og  hører  saaledes  sanimeu  med  da. 
dagl.  sippe  ■==  nt.  sippen  drikke  litt  ad 
gangen,  nippe  til.  Av  bet.  «drikke  med 
spidsede  lepper»  kommer  spidse  lep- 
perne»,  hvorav  videre  'te  sig  affektert» 
(sml.  ut.  sip>p  spidsede  lepper  el.  sam- 
mendradd  mund),  og  paa  den  anden 
side  :  «snrmule>.  —  Er  ikke  let  at  holde 
ut  fra  semra,  hvortil  sveits,  semper 
{d-)  affektert  pen,  omfindtlig,  kræsen. 
Ensbet.  men  etymologisk  forskjellig  er 
ht.  di.  zimperlich  (nht.  zimpferlich,  til 
svab.  zimpern  og  zimpeln  te  sig  affek- 
tert peu  el.  klynkende,  steir.  zimpfiicli 
affektert  blyg,  sml.  avlydende  mht.  (1422) 
zUnipjirn  graate,  og  hos  Adelung  zmnpfen 
te  sig  affektert-blyg.  Med  dette  hører  vel 
sammen  nno.  temper.  —  I  bet.  1.  er 
semper  paavirket  av  simpel. 

Semra  (tale  langsomt  og  pent  og  søt- 
lig {sæmra),  Li).  Hører  sammen  med 
semja  2.  og  er  =  bair.  frank,  semmern 
klynke  (sml.  steir.  senipern  tale  meget 
og  vedholdende,  be  vedholdende,  tale 
klynkende),  som  er  beslegtet  med  nt. 
semmeln  tale  vidtløftig  og  langsomt, 
dumt,  være  sen  i  arbeide,  øfris.  seniehi 
{■d-)  være  sen  i  arbeide  og  tale,  holl. 
sammelen  være  langsom,  di.  senmielen 
sludre.  Sml.  gisl.  seyns  langsomhet, 
semsa  forsinke  (som  dog  kanske  kunde 
være  av  seinis  og  høre  til  s  eim  en). 
Sml.  s  æ  m  a,  s  y  m  t  a.  Vistnok  til  en 
germ.  rot  *sém  :  *scwi  sml.  frank. - 
henneb.  samer ig  adj.  til  senunern.  Se 
sa  am  a. 

Semska  flage  sems-lær),  sv.  sdmska 
ds.,  sdmsk  el.  sdmskskiibv,  =  da.  semsket 
læder ;  fra  mut.  semes{ch)  leder  (holl. 
zeemleder),  mht.  sæmiscli  leder  (nht. 
Sdmischleder),  eng.  shamnu/,  shamoy,  , 
chamois.  fra.  chanwis.  Stammer  vel  fra 
reeh.  zdmis  el.  pol,  samesz  ds.  (russ. 
zrh)i.sa)  som  er  laan  fra  tyrk.  semiz 
fett). 

Sena  (vissent  græs\  se  sin  a. 

Send  /  (gang,  Tel  SetVa).  Sml.  senn. 

Send  //  (lop,  spring,  NBh).  Til  senda. 
Shet.  send.  skub,  spark. 

Senda  {-er,  sende,  lange,  kaste ;  rende, 
^^V^;,  J^n^-  senda  fsv.  sanda,  da.  sende) 
--'  got.  sand  jan,  ags.  sendan  (eng.  send), 
gfris,  senda,  gut.  sendian  (holl.  zenden), 
ght.  senten  (nht.  senden).  Germ.  *sa.ndia7i 
er  kausativ  til  germ.  *senf)an,  gaa,  reise.  Se 
sinn.  —  Dertil  senda/'  1.  fork  redskap 
fil  al  lang(;  fr(uu  med,  NlilSodlxl  o.  M.), 
Sml.  s\. (W.  sanda,  kaste  rug  op  i)aa  loen, 

Senda  /'  2.    sandagtigliel,   1.  e.   i  mys- 


ost.  Ha,  i  smstng.  :  sandgrund,  Har  Vo  So 
o.   fl.;.      Avl.  av  sand. 

Senda  /  3.  sandstensbryne,  stort 
bryne.  SBh  Vestf  Ki  Smaa,  sende  n  ds  , 
BSt  Smaa),  sv,  di.  sanda  f  bryne  (egtl. 
av  sandsten).     Til  sand. 

Senden  (sandet,  Shl  .Tæ  o.  fl.,  sand- 
lignende.  Ha  N(rbd),  gno.  sendinn  ds. 
(rerm.  *sandi'na-  (med  stof-suffiks.  ina) 
til  sand. 

Seng  f  seng;  sengedyne  (BSt  Ndm), 
haveseng),  gno.  sæ(i)ng  f  seng  (i  nisl. 
fjærdyne),  sv.  sd)ig,  da.  seng  ^gsv.  gda. 
siang,  siæng).  Dunkelt,  ogsaa  i  forhol- 
det til  ir.  sceng  seng. 

Sengra  1.  (lugte  svidd.  Va  Ha  ISo, 
sengla  ds..  Tel,  ogsaa  svi),  sv.  di.  sjangla 
svi  (en  skollet  gris),  sml.  nisl.  sangr 
som  smaker  brændt,  og  ags.  sengan  svi 
(eng.  singe),  gfris.  senga  ds.,  mut.  sen- 
gen (holl.  zengeyi),  mht.  nht.  sengen  (ght. 
i  hi  sander  sfoc  svidd  pæl).  Grf.  "san- 
gian,  som  kunde  svare  til  gsl.  pre-saciii 
tørke,  gpreuss.  soanætis  gnist. 

Sengra  2.  (gi  en  skarp  susende  el. 
hvinende  lyd.    Ha).      Avl.   av  sangra. 

Sendt?  (el.  sennt?  i  uttryk  som  :  «de 
va  berre  so  de  sendt»  om  en  (mylder- 
mængde  som  tiltar  hastig,  Indr).  Vel 
præt.  av  senda  rende  avsted. 

Senn  (bare  i  :  /  sen7i  paa  én  gang, 
og  nm  setm  efter  hvert,  send  Set  Ha 
Ndm),  gno.  (i)  senn  paa  én  gang  (mno.  i 
senner),  senn  (sedr)  ogsaa  :  med  det 
samme,  straks,  sv.  i  sande)-  (di.  i  sdmi) 
paa  én  gang,  æ.  da.  i  sænder  ds.  Grf.  *san- 
niz  el.  *sanjnz.  Ser  ut  som  en  komparativ, 
men  kunde  kanske  være  et  ntr.  paa  -s,  av- 
lydende til  sinn. 

Ser  adv.  (for  sig,  særskilt,  Nfj  Sfj  Ha 
(Jbd  Va  So  Tel  Kbg  Shl  o.  fl,,  ogsaa  i 
ser  VTel  Set  ^Nla  Smaa,  sert  Shl;  sær- 
deles. Har  Vo  ;  itu  - -  seehaar  (hver  for 
sig).  Rora,  ogsaa  gaat  over  til  adj,  :  sær- 
egen, besynderlig.  Har  Shl  Nhl  Vo  ISo 
Ha,  derav  :  grætten,  vranten.  Kom  Vestf 
Shl  Nfj,  meget  tilbakeholden,  Vestf;  der- 
til laget  gen.  sers  adj.  adv.  særdeles,  ud- 
merket,  Tel  Kbg  Va  So  Sfj  Ndm,  særlig 
(særs),  Sum),  gno.  sér  for  sig,  særskilt, 
da.  sa^r,  i  æ.  da.  adv.  (og  /  sær),  i  nda. 
ogsaa  adj.,  sv.  i  sdr,  sdr-;  nordeng.  (^laant) 
seer  forskjellig.  Dat.  av  det  reil.  pron. 
(«for  sig»)  --  got.  sis,  mndl.  vestfal.  si. 
(Jerm.  *se-z.  Se  seg,  —  scr/rrrt r  (hver  for 
sig,  særskilt,  séhaar  Kom,  mest  i  ntr.  ser- 
Åmr^  Nam  Inh,  sekorf  Indr  (Jbd\  gno.  srV- 
hverr  ds.,  sml.  da.  /iver  især.  -  Avledn, 
sera  anbringe  særskilt,  traktere  særskilt, 
utskille,   VTel,    s.  seg  sitte  for    sig  selv). 
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Serk  ))i  ^serk,  skjorte:,  gno.  isl.  serkr  ni 
skjorte,  da.  sv.  aavk,  aus.  scrc  ui,  sierce  f 
ds.  Germ.  *sarki-.  Auses  for  at  være 
samme  ord  som  ght.  sanih,  mht.  sarch, 
sark  ni  beholder,  badekar,  skriii,  likkiste, 
grav  whi.  Sarg^,  t^fris.  ser]{  likkiste, 
grav,  -amt.  sark  m,  surke  f  lik  kiste  (^nnt. 
sark,  hoU.  zerk\  Tkke  sandsynlig, 
med  den  saa  sterkt  avvikende  bet.  Or- 
dets oprindelse  er  dunkel.  Laaut  fra 
nord.  er  vel  gsl.  sraky,  sraka  klædning, 
russ.  soroka  bondekones  klædning,  soro- 
rka  skjorte.     Andre  antar  det  omvendte. 

Sess  ni  ^sæte,  melke-krakk  ;  podeks,  Tel 
Ø.stl ;  det  forhøiede  gulv  i  hestenes  spil- 
taug,  Li),  gno.  sess  m  sæte,  gsv.  *sæss  i^sml. 
sæssi  kamerat  =  gno.  isl.  sessi\  ags. 
sess  n  ds.  Samme  ord  er  jy.  sæs,  sæs- 
sing  den  række  stener  som  fæet  staar 
paa  med  bakbenene  i  fjøset,  kan  ogsaa 
være  en  bjelke  (sml.  bet.  i  Lister,  se 
ovenf.).  Hertil  sess-tre  (skarnstok,  Har 
Nhl,  sessa-fre  So  Snm:.  Opfattet  som 
hørende  til  sess  melkekrakken,  fordi 
denne  under  melkingen  anbringes  over 
skarnstokken.  Sml.  sels  tre.  (Jerm, 
*sessa-  av  idg.  *sed-1o-  til  idg.  *sed  sitte 
(se  si  tja),  sml.  lat.  sessas  sitting  (av 
*sed-tu-),  lit.  sostas  stol;  osv.  —  sessa 
(anvise  sæte).  Gno,  sissa  ds.,  av  "'ses- 
sian ;  se  sissa. 

Set  n  (sætting,  et  sæt,  rad,  række), 
sv.  satt  maate  (msv.  ogsaa  lag,  ordning), 
da.  sæt  maate,  æ.  ogsaa  sætting,  stilling, 
anretning,  indretning,  nu  ogsaa  :  samling 
av  samhørende  ting,  f.  e.  sæt  klær.  Ny- 
laget paa  s  e  t  j  a  ef  ter  mønster  og  med 
bet.-indvirkning  fra  ht,  Satz  ogsaa  «sam- 
ling osv.»  (eng.  set  i  samme  bet.,  nord- 
eng.  ogsaa  «maate»  og  «shock»);  nt.  set 
sprang,  tilsprang  (holl.  zet). 

Set  f  (drag  el.  siving  av  gjødselvæske 
gjennem  jorden,  VAgd,  mark  som  gjødsles 
derav  uten  folkehjælp).  Sml.  se  tua 
synke  tilbunds.  —  seta  f  1.  (gjødsel, 
gjødselvæske,  Ma,  [sætu]  Vestf,  uttalt 
sæta  Shl  Ryf),  gno.  sæta  f  ds.  (d.  e, 
vistnok  seta).  —  Derav  seta  (gjødsle, 
Li  Ma). 

Seta  /  2.  (sitting  ;  ophold  paa  sted ; 
sæte;  tildels  i  formen  sota  BSt,  vel  efter 
ptc.  soten),  gno.  seta  f  ds.,  gsv.  sæta 
(nsv.  di.  seta  f  sæte,  stol,  gotl.  sjetå  f 
bakdel).     Se  flg. 

Sete  ni  (bakdel,  podeks  =  sess ;  en 
liten  flate  i  klippe  el.  paa  fjeldtop  (sml. 
sate),  Tel  Gbd).  Til  bet.  1.  sml.  sv. 
Sdte  n  podeks,  da.  sæde,  som  svarer  til 
ght,  gisd^i  n  (nht.  Gesdss  sæte,  bakdel). 
Til  si  tja. 

Sete  )i    =   gilja,    Shl).     Nylaget,    til 


si  tja.  Sml.  saat/'  og  sydtysk  satz  ))i 
sted  hvor  man  lokker  dyr  hen  til  fangst. 

-sete  i  snistng.  beboer,  o])sitter),  gno. 
-,S('//.  Germ.  *setan-,  sml.  avlydende 
*Si'tian-  i  .ght.  se/ jo,  mht.  6'aje,  sæje 
i  smstng.  ds.  (sveits,  sdss  ds.),  ags. 
-sæta  ds. 

Setherda  (hærde  jern  (til  staal^  bare 
utenpaa,  ()stl\  sv.  sdttJidrdning  subst. 
Sml.  sethamar  (hammer  med  hærdet 
staal  i  den  ene  ende).  Sv.  sfitthammare 
forklares  som  hammer  med  kort  hode 
og  lang  s])ids  ])en,  holl.  zethammer  som 
hammer  med  dobbelt  «bane»,  nht.  Setz- 
lianinier  vel  ds.  .hos  baatbyggere  til  at 
slaa  ind  nagler  med).  Kruken  av  set- 
her  uklar. 

Setja  (sætte\  gno.  setja  (sv.  sdtta,  da, 
sætte)  =^  got.  satjan,  ags.  settan  (eng. 
set),  gnt.  settjan  (holl.  zetten),  ght.  sez- 
zen  (nht.  setzen).  Germ.  *satjan  er  kau- 
sativ  til  si  tja.  Hertil  avlydende  (med 
*oj  skrt.  sådåyati  ds.,  gsl.  saditi,  ir. 
sdidini. 

Setna  sætte  sig,  klarne  om  væske)^ 
Ork  Gul,  sek{t)na  Indr,  synke,  om  hæ- 
velser  o.  1.,  VAgd  Kog,  avta,  f,  e.  om 
elv,  Shl),  gno.  setna  og  sjatna  synke 
sammen,  lægge  sig,  hore  op,  sv.  di.  såtn\ 
sakn  segne,  synke  sammen,  se  sekkna. 
Inchoativ  til  s  i  t  j  a  (ptc.  sctinn).  Sml. 
ht.  Bodensatz  bundfald. 

Setol  m  (tofte,  Gbd),  sml.  sv.  di.  sittel 
(rette)  stilling  ;  «sitta  i  sin  sittel>;  got. 
sitls  m  sæte,  ags.  setel  ni,  ght.  se^^al 
{^nht.  Sesset)  stol.  Germ.  *setnla-,  *se- 
tala-,  til  si  tja;  sml.  lat.  sella  stol  (av 
idg.  *  sedla),  gr.  (lak.)  nWå  sæte,  sorb. 
sedla  ds.  (idg.  *seddlo-),  gall.  -sedlon  ds. 

Setta/(-ee-,  kornhop  paa  åkeren  av  8  el, 
12  nek,  STr  Ndm),  jy.  sæt  6  nek.  Vel  egtl. 
hop  av  6  nek,  til  seks  settel^ —  Dertil 
vb.  setta  (lægge  nek  i  séttor,  Ndm). 

Settu ng  (sjettedel  av  en  fjerding.  Va 
To  o.  fl.\  gno.  settimgr.  Til  ordenstal 
sette.     Sml.  aatting. 

Sev  n  \.  (siv),  gno.  isl,  sef  n,  sv.  di.  sdv  n 
og  såval  m,  ogsaa  såva,  siva  m,  da.  siv  (æ. 
sev,  sml.  æ.da.  sive  (sibe)  veke  tyndt  lys  : 
margen  av  en  si  vart  bruktes  som  veke,nno. 
veikjasev),  eng.  di.  seave  siv,  sivlys  (fra 
nord.).  Sandsynligvis  germ.  '"'siba-,  nav- 
net kanske  efter  den  gjennemhullete 
porøse  saald-agtige  stængel  og  beslegtet 
med  ags.  sife  n  sigt,  saald  ;eng.  sieve), 
ght,  sib  n  (nht.  Sieb).  Germ.  *sibiz-, 
*sibaz-  til  germ.  rot  *sib  =  idg.  *sip  i 
serb.  sipiti  duskregne  (se  sipa).  Sml. 
til  bet.  gsl.  sitn  siv  :  sito  saald. 

Sev  n  2.  (vandaare,  liten  kilde.  Tel 
Gbd).  seva/  (liten  kilde  med  omgivende 
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aldrig  frysende  jordplet,  Tel).  Hører  vel 
til  save,  sevja.  Grf,  *savja-.  Sml. 
sveits,  sappe^^  vælde  frem  om  grnnd- 
vand). 

Sev  n  3.  (bittesmaa  tynde  plater  av 
tør  ved,  bast  osv.,  skjæver.  Set  Ned  Tel, 
stenmel,  Vo).  Vel  til  save  3.  Dertil 
seva  1.  (avsætte  sev,  Set  Ned). 

Seva  2.  (berolige,  stille,  bedøve,  Sraaa, 
minske  fart,  stilne  =  sevast,  Smaa,  sevast 
formildes,  sagtne,  bli  stillere,  Snm),  gno. 
isl.  sefa  berolige,  red.  sefast,  sv.  di.  (Bhl) 
save  på  avta  om  ver  og  vind,  sv.  di. 
sår'  så  berolige  sig,  saver  sagtmodig, 
stille,  træg,  senfærdig  (msv.  sj)dver  sagt- 
modig, stille),  sml.  sv,  sdjlig  sagtmodig, 
langsom,  makelig.  Egtl.  vistnok  «bringe 
til  sans)',  til  gno.  isl.  sefi.  m  sind  =  ags. 
sefa  111  ds.  Germ.  rot  *seh  ved  siden  av 
"'"sab  i  ght.  intseffen  st.  vb.  indse,  gnt. 
andsebhjan  bemerke  (av  ^'sabjan),  idg. 
''"sap  :  lat.  sa2no  smake,  lugte  av,  være 
indsigtsfuld,  være  vis,  arm.  Jiavi  smak 
(av  *sap))io-).  Egtl.  samme  rot  som  i 
save. 

Seven  (meget  fugtig,  f.  e.  om  høi, 
Køl  Kyf  Sbl  Hel,  seve  adv.  slapt,  uten 
energi,  Shl),  sv.  di.  saver  fugtig  (Og). 
Se  save  osv.  —  Dertil  vb.  sevna  (bli 
fugtig,  Shl). 

Sevja  (piple  frem,  om  vand  i  jorden. 
Tel,  bli  fugtig  el.  væskefuld,  om  trær, 
Ha  Set,  sagle  over  foret,  æte  el.  tygge 
langsomt,  Snm ;  skrape  save  av  træ,  Gbd 
Sfj,  sevjast  bli  væskefuld,  Set).  Til 
save.  Sml.  sveits,  sajjpe''^  piple  frem. 
—  Brukt  om  tør  sne  som  ikke  vil 
bænge  sammen  (Nfj)  hører  vel  sevjast  til 
sev  3. 

Sevja  /,  sevje  di  (Nhl  Ha  Ndm  o.  d.). 
Avledn.  av  save. 

Sevla  (-ar,  avbarke  ringvis,  VTel  Set 
Dal  Li  Kyf;  blotte,  klæ  av,  Dal,  over- 
fort :  pryle,  Dal).     Avledn.  til  vb.  sa  v  a. 

Si  71  (taver,  trevler  av  opplukket  taug 
til  tætning  av  fartøi,  Shl  Nhl  No,  løs 
traad  av  nautehaar  til  samme  bruk,  Kyf 
Shl),  gno.  i  si-prddr  ds.,  nisl.  si  n  (mest 
av  uld),  fær.  sygj,  sv.  di.  sie  n  -—  sihår 
(no.  sihaar  nautehaar;,  dertil  østsv.  si 
fylde  igjen  s[)rækker.  Germ.  *svja-  egtl. 
«tang)/.'*  til  rot(;n  *si  se  sime. 

Si-  (i  smstng.  altid,  overalt,  see  Kom 
Odal  Ød  Hed  Had),  gno.  si-  =  ags.  gfris. 
gnt.  ght.  sin-  ds.;  av  idg.  *sem  ett  (se 
såra),  grundbet,  «i  ett  =  overalt,  uten 
avbrytelse».  —  sifellt  (som  stadig  gjen 
tar  sig,  uav})rutt.  Kom  I  lad),  gno.  si- 
felldr  ds.  i  sifellu.  —  sigrøn  (allid 
grøn,  ogsaa  :  gron  helt  igjcinneiu.  Tel), 
gno.   isl.  slfpuniii  ds.,  mht.    sinf/r ilene  ds. 


Da.    singrøn    \inea    minor    er     laan     fra 
mnt.    singrone    potentilla,     takløk    (holl. 
senegroen),     nht.    Singriin    takløk.     ags. 
singréne    ds.     (eng.    di.    singreen  .  —  si- 
maaliig    snakkesalig,  paastaaelig,  Ha  Ork    ^1 
o.    fl.),     gno.     sinidlHgr.  —  siregn   (ved-    I 
holdende     regn,  SBh    o.  il.,     vb.  s/regna,    H 
Shl  Tel  P.u  Kom  o.  d.),    sv.  di.  sirdgna. 
—  sivaat  (bestandig    vaat,    Tel  Kyf  No 
o.  fl.,  ogsaa  siende  vaat).      Laant    i    eng. 
di,,     men     onjgjort     til     siingwet    (efter     , 
sie  sile).  ^ 

Sid  adv.  (sent,  i  uttrykket  "seint  aa 
si»,  Inh  Ha,  <  seint  oom  siie»,  Gul  Tel 
Ndm,  a.  st.  «seint  om  sifd)a»  (=  sidan) 
omsider),  gno.  siD  adv.  (ste)  f  i  mn  sid, 
um  sidir,  da.  sv.  omsider,  gsv.  iim  sidh). 
Gno.  s*f)  =^  ags.  sip  er  adv.  til  got.  sei- 
])us  sildig  (i  gno.  sid-kveld).  Germ. 
*S(-J)n-  til  samme  rot  *sei  *si  som 
seim.  —  sidla  (silla  Li,  sille  i  folke- 
viser), gno.  isl.  sidla,  gsv.  sijda,  sv.  di. 
silla,  da.  silde.  Av  *si()-liga  ^=  ags. 
siplice  ds.  I  Har  sirle  av  gno.  sidarla 
ds.  (dannet  til  komparativ),  msv.  sirla, 
serla.  Se  sidst.  —  sid  kast  n  (slut- 
ning, sidste  tid  :  «paa  sikaste>,  Nhl  Foll 
Smaa,  «paa  sikastn»  Tel),  nisl.  upp  å 
siMastid  dfi.  (egtl.  «sidste  kast»),  jy.  paa 
sidkastningen. 

Si(d)  (som  konj.  ^^  sidan,  Kyf  Shl). 
Forkortet  som  me[d)  =  medan. 

Sid  (sid,  nedhængende;  lang  i  ansig- 
tet,  Shl,  dryg.  væddig,  svær,  Ostl  Gbd 
No),  gno.  sidr  sid  (da.  og  sv.  sid)  =  ags. 
sid  sid,  vid,  bred  (eng.  di.  side  sid),  gfris. 
side  lav,  mnt.  stt  og  side  lav,  vid,  neder- 
harz.  sit  lavt  liggende.  Dertil  adv.  ags. 
side,  mnt.  side  (holl.  wijd  en  zijd,  ut. 
ivid  un  sid  vidt  og  bredt),  ght.  sito  rum- 
melig. Beslegtet  er  ir.  sith  lang  og 
lett.  setus,  setawa  dypt  sted  i  elv.  Germ. 
*si-da-  til  roten  '''sei,  *si  i  seim.  Sml. 
sid  adv.  —  Derav  sidd  /  (sidhet, 
længde  nedover,  No),  nisl.  sidd  f  sidhet 
paa  klædning,  sv.  di.  sidd  sidhet,  liten 
dulsa'nkning,  bornh.  sidd  i  sidste  bet. 
Grf.  *sidij)6.  ■ —  sidka  [sikka  gjøre  sidere, 
Ma  Set  Tel).     Se  sikka. 

Sida  /  (side),  gno.  siHa  (sv.  sida,  da. 
side^  ■■■^=  gfris.  ags.  side  (eng.  side),  gnt. 
sida  (holl.  zij{de)),  ^\\i.sit{t)a  {\\]\t.  Seite). 
Substantivering  av  sid  [i  bet.  «bred, 
vid»),  sml.  lat.  latus  side  :  latus  bred. 

Sidan  adv.  konj.  {sia,  sea  osv.),  gno. 
sidan,  sv.  sedan,  da.  siden,  -  ags.  sip- 
pan  imeng.  med  adverbial  genitivs  S 
sithens,  hvorav  nii  since,  mnt.  siden,{t) 
(holl.  sidens),  mht.  sident,  sint  (derav 
nht.  sinfemal  siden,  ettersom,  av  sint 
(le}H   male  .     I''ørste  (Ud   er  vel  <:!:iHn\.'"'siJ)iz 


\ 
Sidra- 

(sml.  got.  ])ana  seips  videre,  gno.  en  sidr 
end  mindre\  komparativ  til  sid  adv. ; 
sidste  led  er  germ.  *J)ana,  hvorom  se 
m  e  d  a  n . 

Sid  ra  (slippe  forsigtig  ned  i  smaa 
portioner,  la  falde  let  saa  det  ligger  løst, 
løfte  op  i  en  los  masse,  saa  den  indtar 
storre  rnm,  Rbg).      Sml.   sir  ra. 

Sid  ru  ne  m  sirune  Tel,  (a)  Set  Ha 
Vo  So  Har,  sirånå  Tr,  siru{i(\na  So  o.  d., 
korn  som  først  vokser  op  om  hosten , 
enkelte  grønne  spirer  mellem  det  modne 
korn).  Av  sid  sent  og  rn  ne  (renna). 
Sml.  sigro  f  (d.  e.  sidgroa)  ds.  (Snm),  til 
groa,  og  sv.  di.  siskoft  n  den  anden 
slaatt  el.  skur  (egtl.  «det  som  skyter  op 
sent»\ 

Sidst  adj.  adv.,  gno.  isl.  sizt  adv.  (i 
bet.  mindst,  nødigst)  og  adj.  sidastr 
sidst  (sv.  sist,  da.  sidst)  =  ags.  sipest 
senest.     Superlat.  til  sid  adv. 

Sig  m  (svak  boining  el.  indsænkning, 
Shl  o.  fl.).     Til  siga.     Ett  med  flg. 

Sig  n  (fremsigende  vand.  Roms  Shl 
NGbd,  paa  Østl  tildels  sei{g) ;  (langsom) 
synking  ved  tyngde  el.  pres;  gliding, 
langsom  strømming,  svak  fordypning  (= 
foreg.),  Shl  So  Tel  Jæ  VAgd,  siga  f  ds., 
Dal),  gno.  isl.  sig  n  det  at  sige  (især  ; 
at  la  sig  heise  ned),  fær.  sig  n  langsom 
synking,  shet.  sig  dønning.  Sml.  sveits. 
gesig  n  bnndfald  ved  smørkoking,  sænk- 
ning  i  jorden,  myrlænde.  SmL  ogsaa 
ags.  sige  m  solnedgang.  Til  siga.  — 
Dertil  siga  (ha  en  svak  bøining,  Shl), 
gno.  isl.  siga  sv.  vb.  -=  siga,  sv.  di. 
siga  synke  ind,  synke  sammen,  saga 
svelle  (om  mel  :  «bue  sig»).  Ganske 
samme  betydninger  som  sv.  s1ga  har 
eng.  di.  sag,  som  vel  maa  være  av  et 
slags  intensiv  til  siga  og  ikke  kan  høre 
til  vørt  sagga.  —  siga  /  (utsigende  væ- 
ske, især  om  det  sidste  øl  i  bryg,  Har), 
sv.  di.  saga  vand  som  siger  ned  fra  høi- 
den,  østsv.  :  regntykke,  regnsky.  —  siga 
st.  vb.  (sige,  rinde  langsomt;  synke  lang- 
somt; glide  fremover),  gno.  siga  st.  vb. 
sige,  glide  (egtl.  ved  sin  tyngde),  sv.  di. 
siga,  æ.  da.  og  da.  di.  sige  rinde  draape- 
vis,  synke  (nu  avløst  av  sive),  =  ags. 
sigan  synke,  glide,  sipre,  gfris.  siga,  gnt. 
sigan,  mnt.  sigen  dryppe,  synke  ned 
(holl.  zijgen  synke  ned),  ght.  sigan,  mht. 
sigen  bevæge  sig  nedover,  synke,  falde 
draapevis,  gli  fremover  (nht.  versiegen; 
sveits.  sige^>'  sige,  synke).  Grundbet.  var 
«dryppe  el.  sipre  frem».  Med  konsonant- 
avlyd  :  ght.  sihan  st.  vb.  rinde  draape- 
vis, dryjipe,  ogsaa  la  dryppe,  sile  (nht. 
seihen  sile),  mnt.  men  sile,  ags.  seo7i  st. 
vb.  (og  sigan)  sile,  ogsaa  intr.  sipre  frem, 
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tørres  ut.  Se  sil.  Germ.  *siJi,  *sig  av 
idg.  *sik  i  skrt.  siucati,  secati  gyte  ut, 
scka-  væting,  gr.  ixjudi;  fugtighet,  l^at 
(Hesyeh)  sile,  gsl.  stratt  pisse  (sml.  nht. 
(li.  seilien  ds.).  —  Ptc.  sigen  se  sigg. 

Sigd  m  (kort  Ijaa  til  korn,  sigde  m 
NSmaa,  sidde  SSmaa),  gno.  sigdr  m, 
sig()  f,  sv.  di.  sigd,  segd  m  ds.  (l>hl  Jtl), 
sig  da  m  Ijaa  (Gotl),  =  ags.  sigjje,  sipe  f 
sigd  (eng.  scythe),  mnt.  segede,  sichte 
(nnt.  sid).  Germ.  *segida-  til  idg.  "'sek 
skjære,  se  sag.  Til  samme  rot  germ. 
*segasn6n  ds.  (avl.  av  et  ntr.  *segas)  : 
ght.  segcsna  segansa  (nht.  Sense)  gnt. 
segisna  (holl.  seis{cn),  mnt.  seisene, 
seisse). 

Siger  m  (seier;  lykke,  held  til  at 
vinde  yndest,  Rbg  VTel  VAgd  Dal,  lykke, 
VAgd  Dal),  gno.  isl.  sigr  n,  sv.  seger, 
da.  sejr  (æ.  seger),  =  got.  sigis  n,  ags. 
sigor,  sige  m,  gfris.  si,  gnt.  sigi  (holl. 
zege),  ght.  sigi,  sigu  m  (nht.  Sieg  m). 
Germ,  *segiz  =  idg.  *seqhos  :  skrt.  "sa- 
has  n  magt,  seier,  gall.  sc^o-  i  navn.  Til 
vb.  skrt.  "'sahati  overvælde,  formåa,  taale, 
gr.  exco  holde,  ha.  —  sigerhuva  (seier- 
skjorte,  en  del  av  fosterhinden  som  un- 
dertiden følger  med  barnet  i  fødselen; 
ansaaes  for  tegn  paa  fremtidig  lykke), 
sv.  di.  segerhue  (skå.),  segerluva.  Sml. 
nisl.  sigrkuji  ds.,  da.  seierskjorte.  — 
sigra  (seire;  forhekse,  Set,  s.  ut  for- 
bande, Set),  gno.  sigra,  sv.  segra,  =  ags. 
sigorian,  ght.  sigiron. 

Sigg  (døsig,  tung,  sløv  av  utmattelse, 
No  BSt),  Vistnok  laget  til  sigen,  ptc. 
til  siga  (egtl.  sunken,  dernæst  :  træt, 
mødig,  utmattet,  Set  Ha  Sol  Gsl  Tel  Va 
Li  Snm). 

Sigg  n  (svineskind,  fleskesvor,  NGbd\ 
gno.  sigg  n  haard  hud;  fær.  sigg  haardt 
og  bruskagtig  spæk  paa  hval,  shet.  sigg 
stykke  haard  hud  (især  efter  gjengrodd 
saar),  magert  seigt  kjøt.  Sml.  ir.  seche 
hud.  Kanske  grf.  *segja-,  til  germ.  *seh 
skjære,    se    sag,  segl. 

Sigga  (gaa  sent  og 
Tr).  Vistnok  til  siga, 
fra  sagga.  Sml.  nisl. 
langsom. 

Siggjen  (=  sigg,    Vo 
klam,  Set  Tel  Dal).     Se 


slæpende,     NBh 

med  indvirkning 

sigalegr    doven. 


litt    fugtig    og 
sigg.     Sml.  sv. 


di.    segog,     sdigog    overskyet,     regntung, 
noget  fugtig. 

Sigla  {-er,  seile;  vimse,  svæve  om,  gli 
paa  is.  Ha  So ;  segla,  -ar,  sætte  seil, 
SfjX  gno.  sigla  sætte  seil,  seile,  gsv. 
siglila  (nu  segla,  åa.  seile),  =  sigs.siglan, 
mht.  sigelen.  Germ.  "'seglian,  se  segl. 
Sideform  germ.  *seglon  :  ags.  seglian,  mnt. 
segelen  (holl.  zeilen),  mht.  nht.  segehi.  -^ 
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sigla  /  (mast-rum  i  baat,  B8t  No,  nog. 
st.  segla),  gno.  isl.  sigla  f  mast.  Avl. 
av  segl.  Sml.  østs  v.  seg  ål  hata  maste- 
tofte  =  gno,  sigluhiti,  nno.  siglehite. 

Sigle  ni.  (møllejern,  kort  jernbolt  paa 
tvers  over  mølleakselens  top,  indfældt  i 
møllestenen,  BSt  Tel  No,  sigle  Li,  segle 
SmaaKomlnh),  sv.  di.  se^é^^  el,  sigel  n  og 
sil  m  «bandjjirnet  hvorpå  loparen  el.  den 
kringgåendeqvarnstenen  hvilar».  Dunkelt. 
«Tndtrykket  segl»?  (gno,  innsigli). 

Sigle  n  2.  (brystbrusk,  Ryf  Shl).  Dun- 
kelt.    Til  sigg? 

Signa  1.  (segne,  bugne,  Rbg  Set  Tel 
Ma,  begynde  at  synke,  om  priser?,  Ha), 
gno.  isl.  signa  begynde  at  sige,  sv.  di. 
signa,  da.  segne.  Inchoativ  til  siga 
(ptc.  sigen).  Samme  ord?  segna  (Indr) 
bli  litt  opbløtt,  om  jorden,  saa  den  kan 
ta  mot  væten  (efter  tørke). 

Signa  2.  {-ar,  signe,  besverge;  vel- 
signe), gno.  signa  (ad)  velsigne,  sv.  signa 
korsmerke,  velsigne  (dial.  ogsaa  i  bet. 
signe),  =  ags.  segniayi  gjøre  korstegn, 
velsigne,  gnt.  segnon,  mht.  segenen  gjøre 
korstegn,  vie,  velsigne,  besverge,  ght. 
seganon  (nht.  segnen).  Laan  fra  lat.  sig- 
nåre  merke,  til  signum  tegn. 

Signat  n  (talje,  to  blokker  hvorigjen- 
nera  taug  skjæres,No).     Dunkelt. 

Sigra  {-ar,  sagtnes,  dovne,  dunste 
bort,  om  en  rus  o.  1.,  Snm,  synke  litt, 
forringes,  Snm  Koms  Ha,  synke  sam- 
men, bli  mat  og  træt  av  arbeide,  rus 
osv.).  Avl.  av  siga  med  sammenglid- 
ning  med  sigra  overvælde,   f.  e.  om  rus. 

Sigta  1.  (ta  sigte),  sv.  sigfa.  Dannet 
til  sigte  n,  som  er  laan  fra  mnt.  sikte  n  ds. 
(til  sehen,  se  s  j  a  a). 

Sigta  2.  (sigte  i  saald),  sen  gno.  isl. 
sikta,  sv.  sikta,  da.  sigte  ;  fra  mnt.  sich- 
ten,  si/ten  ds.  =  ags.  si/tan  (eng.  sift). 
Koten  er  germ.  *sib,  se  under  sev  n  og 
sipa.  Kan  og  være  germ.  *siht  {ti\  ht. 
seihen  se  siga),  sml.  els.  sidde  melke- 
sil.  sichteii  sile. 

Slk  /■  (frodig  eng,  nær  husene,  Shl, 
sig  liyf,  frodig  fugtig  svakt  heldende 
eng,  Slil  Ryf),  sml.  sv.  di.  sik  f  «sid- 
Ijlndt  stiille,  liten  myr»,  jy.  sig  sidt  fug- 
tig sted  i)aa  mark,  sv.  di.  seke  n  ds.  — 
Dertil  sikahlom  (caltha),  —  slk  /  (liten 
myr  mvA\  fremsijjrende  vand,  Smaa,  liten 
skvett  væske,  Tel),  sv.  di.  sik  f  (se 
foreg.).  —  sik  n  (liten  langsomt  rin- 
dende  })æk,  Tel  Vestf  No  o.  11.),  s/ke 
n  (ds.,  liten  vandaare,  Vo  o.  11.),  gno. 
isl.  sik  n  stillcstaacnde  (il.  langsomt  rin- 
(lende  vand,  siki  n  ds.;  sml.  nordeng. 
sike  liten  bæk,  myrlænde,  ags.  sia  n 
vandløj),  mnt,  sike,  øfris,  sik{e)  sænkning 


i  jorden,  lavt  fugtig  sted,  pyt,  t\r.  seichn 
ds.  Germ.  *sik  ved  siden  av  *sig,  se 
siga.     Se  s  ?  k  a,  sika. 

Sik  m  (eoregonus  lavaretus,  Østl),  gno, 
isl,  sikr,  sv,  sik,  æ.  da.  sig,  jy.  sig- helt. 
Dertil  svarer  russ.  sig  ds.,  lett  sigas. 

Sika  {-ar,  sipre,  rinde  smaat,  Tel), 
Til  flg. 

Sikja  og  sika  st.  vb.  (avsile,  ogsaa 
intr.  sive  av,  Shl  Nhl  Har  So,  sikja,  -er, 
-te  Ryf  SBh  So,  sika,  -ar,  avsile,  BSt  Tel 
Ha  No);  nt.  sike7t  sive  gjennem.  Se 
sik/.  Dertil  avlydende  "ght.  seichan 
(nht.  di.  seichen)  pisse,  av  *saikian,  og 
eng.  soak  gjennemvæte,  bløte;  suge  ind 
(av  *saikon).  Grundrot  *si  (se  seim)  i 
lat.  siat  pisser. 

Sikka  {-ar,  trykke  el.  ryste  sammen, 
f.  e.  ryste  en  korntønde;  støte  op  og 
ned,  vippe,  om  hest,  NBh  Gbd  Ork;  intr. 
synke,  sammentrykkes,  bli  lavere,  Tel,  i 
Sfj  sikkast);  vistnok  Ai-avledn.    til    siga. 

Sikla  (risle;  sikle,  sleve,  BSt  Østl  Ork 
No,  s.  etter  noko  være  begjærlig  efter, 
lure  efter,  BSt  Østl  Ha  (sml.  «hans  tæn- 
der  løper  i  vand»),  derav  s.  paa  grunde 
el.  spekulere  paa,  Har  Gbd  STr  Østl), 
sv,  di.  sikkla  risle,  sleve  ;  sml.  nass.  si- 
ckeln  pisse.  Til  sika.  Sml.  sikra.  — 
Hertil  sikla  /  (liten  bæk,  Set  Snm  Nhl 
Ndm  Tr). 

Si  kna  (sive.  Ha,  siktn'  Tr),  inchoativ- 
vb.  til  sik  a. 

Sikra  (avsile,  Rbg).  Hertil  svarer  ags. 
sicerian  sive  ind  (eng.  di.  sicker),  øfris. 
sikern,  nht.  sickern  sive.     Til  sika. 

Sil  m  1.  (si,  sil),  nisl.  sill  sileduk  (mest 
av  hestehaar),  sv,  sil;  fær.  sila  f.  Grf. 
*sihila-.  Avl.  av  germ.  *sihan,  se  siga. 
Sml.  gno.  sia  f  sil,  da.  si,  nt.  sie,  ags. 
seohhe  (av  '^'sihwon),  ght.  siha  (nht.  Seihe) 
ds.  Dertil  gno.  sia  avsile,  sv.  di.  og 
da.  si.  Formelt  ett  med  sil  er  mnt.  sil 
avlopsrende,  kloak,  gfris.  nnt.  sil  sluse 
(hoU.  zijl).  —  Dertil  sila  {-ar  og  -er, 
sile,  ogsaa  om  langvarig  regn,  Tel  o.  fl.; 
her  vel  sammengliding  med  sil  la),  nisl. 
fær.  sila,  sv.  sila,  meng.  sile7i  sile  (vel 
laan),  nordeng.  sile  ds.  ogsaa  flyte, 
strømme,  —  sil{1i)aar  (sileduk,  flettet  av 
haar,  mest  av  ku-hale,  BSt,  silaar  NGbd, 
(omsat)  siraal  Tel,  seerall  ØTel),  sv.  di. 
silsliår. 

Sil  m2,(^tobis,  ammodytos  tobianus,  No), 
gno.  isl.  sil  ds?,  i  mno.  ogsaa  ---  lagar- 
sil  lagesil,  sv.  sil  m  =  sikloja,  jy.  sil 
l)risling.  Har  kanske  egtl.  bet.  *flske- 
yng(il»  :  sv.  di.  sil  ))h  liskeyngel,  nisl. 
sili  n  ds.,  især  av  laks  (efter  andre  av 
sild),  fær.  sil  'H  liten  ørret,  sliet,  sill 
(iske-,  især  silde-yngel ;     skot.    sile    rogn, 
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især  av  sild,  nng  sild.  Germ.  *si-la- 
kanske  til  idg.  *Si'i  :  *si  «sende  ut  (ut- 
gyte)», se  seil.  Ir.  sil  n  sæd  er  vel  av 
*se-lo-  til  den  beslektede  rot  *sp,  se 
saad.  —  Dertil  sil(l)ung  (laks-unge,  No), 
gno.  isl,  siUnigr  ds.  l>imiu.  Se  svi- 
1  u  n  g. 

Sil  m  3.  (en  som  slæper  sig,  langsom 
person,  sila  slæpe  sig,  dra  sig,  Kyf). 
Avlydende  til  sela.  Sml.  sv.  di.  sila  og 
silha  rinde  sagte  frem. 

Sild  /,  gno.  sild,  sv.  sill  (di.  ogsaa 
sild),  da.  sild.  Germ.  *sflid-.  Horer 
sammen  med  sil  2.  Kuss.  seTd'  og  lit. 
silke  er  laan  fra  nord.  Sml.  sill  el. 
sild  f  slags  liten  fersk  vand  sfisk  (Ød). 

Sildra  ;^rinde,  risle  sagte,  sirla  Har 
Li,  gi  risle-lyd,  Tel),  sv.  di.  sillra  risle. 
Av  sillra,  avledn  av  sill  a.  Til  sela. 
Dertil  silra  (=  hekhjarsilra  liten  bæk, 
Ryf).  sv.  di.  sillerbåkk,  håkkesila  ds. 

Silja  /  (bred  brystrem  av  vidjer  el. 
rep,  paa  sæletøi,  Tel,  vidje,  hvormed 
skoklestængerne  forbindes  med  kjælken, 
VTel).     Avledn.  av  sele. 

Silla  {-ar,  rinde,  strømme,  dryppe  tit 
(saa  draaperne  næsten  hænger  sammen), 
BStVaNo).    Hører  sammen  med  sHdra. 

Sime  m  (taug,  rep,  især  av  haar,  No), 
gno.  isl.  simi  m,  sima  n  taug,  rep.  shet. 
simmen  (med  fæstnet  artikel)  baand  flet- 
tet av  stråa  el.  grovt  græs  (nordeng. 
sime  ds.),  sv.  di.  simme  m,  simm  n  rem, 
rep,  litet  snøre,  da.  sime  rep,  især  av 
halm,  =  ags.  sima  m  baand,  gfris.  sim, 
gnt.  simo  ds.,  nnt.  nederharz.  sime  f 
snor,  line.  Sml.  skrt.  stman-  grænse,  gr. 
ludc;  rem,  russ.  sima  baand.  Til  roten 
*si  «binde»,  se  sele.  —  Dertil  simetov  n 
(haar  som  er  tjenlig  til  taug,  Hel),  sml. 
sv.  di.  si-io  ds.     Se  si. 

STmesong  (langvarig  larm  el.  lyd  av 
mange  stemmer,  kjedelig  klynking, 
roping  osv.,  Snm).  Dunkelt.  Kanske  til 
s  æ  m  a. 

Simla  1.  (samle  smaa  spredte  masser, 
Set).  Dertil  simlesmør  n  Tel).  Vistnok 
ny  avlyd  til  samla,  slags  forminskings- 
form. 

Simla  2.  (?)  {seem-,  være  kunstlet,  til- 
bakeholden, være  snerpet,  Ndm).  Se 
s  i  m  r  a. 

Simla  /  (hun-ren.  Tel  Ha  No  o.  fl., 
sæmhle  Snm,  sømmøl,  sumul  Ød),  sv.  di. 
(Dal  Jtl)  sommel  el.  summel  f  ds.  Sml. 
gno.  isl.  simull  okse.  Dunkelt.  Egtl. 
«en-aarig>?    Til    idg.  *sem  «en»?,  se  si-. 

Simling  m  (mykt,  fint  flatbrød,  NGbd), 
sml.  gno.  similibraud  fint  hvetebiød  (til 
simili  n,  similia  f  fint  hvetemel),  da. 
simle  slags  hvetebrød,    sv.  semla    ds.  = 


mnt.  semele  klid,  fineste  hvetemel,  brød 
derav  (holl.  zemelen  klid),  ght.  semala, 
simala  lint  hvetemel,  brød  derav  ;nht. 
Semmel) ;  eng.  di.  simlin  kake  som  ætes 
midfastesøndag.  Fra  lat.  stmtla  fint 
hvetemel,  i  mlat.  ogsaa  brød  derav  (it. 
simila  hvetemel,  semola  klid).  Sml.  gr. 
OF.LiihaXic  fineste  hvetemel. 

Simonsvipa  (marekvist,  Tel,  sig- 
mun{d)skrmt  Ma).  Sigmund  er  den  øver- 
ste i  Gskereia.  Sml.  gno.  Sigmundr  et 
Gdinsnavn  (Koss). 

Sim  pa  /■  1.  {simpe,  gimmerlam,  YSo, 
sympa  Nhl).  Hører  vel  sammen  med 
simla. 

Sim  pa  /  2.  {simpe,  liten  fisk,  især 
hvitting,  Smaa  Vestf,  sempe  Smaa,  fiske- 
sympa  marulk,  No).  Sv.  simpa  cottus. 
Benævnelsen  Jiskesympa  kunde  tyde  paa 
at  navnet  er  ett  med   1.  (overført). 

Si  mr?  {seemm'r,  tynd  og  svak,  Gul  Sel 
Stjør,  ringe,  daarlig,  svak,  klein,  SHel 
Nam  Inh  Tr.s  by),  Vistnok  laan  fra  sv,, 
sml.  sv.  såmre  ringere,  daarligere  (msv. 
sdmbre.  såmaster).  Dette  =  ags.  sæmra 
ds.,  som  vel  hører  sammen  med  s  e  i- 
men  (egtl.  da   «langsom»). 

Simra?  {seem-,  krympe  sig,  ville  nødig 
til,  klynke,  Ndm  Fo  Inh,  være  kunstlet 
tilbakeholden  =  simla,  Fo).  Ett  med 
semra,  sml.  jy,  simre  tøve,  nøle. 

Sims  /  (øvre  indramning  med  oventil 
fremspringende  kant,  Agd  Tel,  smalt  bret 
(indhøvlet)  til  at  bære  f.  e.  en  hylde, 
Agd  VTel,  øverste  bjelke  i  en  indre 
tvervæg,  Agd  VTel  Dal),  sml.  jy.  simse 
ta  bort  den  skarpe  kant  (i  snekkerhaand- 
verk),  sv.  di,  simsa  høvle  med  falshøvel. 
Fra  tysk  :  mht,  sime^  n  (nht.  Sims,  Ge- 
sims) fremstaaende  kant,  især  paa  søile 
(ght.  simi^sfein  søilehode).  Dette  fra 
lat.  simMus  til  lat.  sima  rende-liste,  en 
del  av  søilekransen. 

Sin  /  (sene,  ogsaa  sina  f;  penis,  paa 
dyr;  overf.  utholdende  arbeider,  So),  gno. 
isl,  sin  f  (og  sina  f)  sene,  penis,  sv. 
sena  (di.  ogsaa  sina),  da,  sene,  =  ags. 
sinu,  seonu  (eng.  sinew),  gfris.  sini,  gnt. 
seneiva  {sin-),  mnt.  se  n)ne  (holl.  zenuiv), 
ght.  senaiva  (nht.  SeJme,  Senne).  Germ. 
stamme  *sen{a)w6,  til  idg,  rot  *s{e)nii-, 
hvortil  ogsaa  skrt.  snåvan-  baand,  sene 
og  gr,  veCpov  streng,  sene.  Se  snu  a. 
Andre  sætter  en  grf.  '"'sinawo  og  sam- 
menstiller med  avest.  kinu-  baand  (rot 
*sl  binde).  Samme  ord  er  sin  n  worm- 
gut  (NGbd). 

Sin  poss.  pron.,  gno.  sinn  (sv.  og  da. 
sin)  =  got.  seins,  ags.  (poet.)  sin,  gfris. 
gnt.  sin  (holl.  zijn),  ght.  sin  (nht. 
sein).    Dannet    til    reflexivstammen  (idg. 
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*se)      som      min      til       første       persons 
stamme  *me. 

Sin  (næstsidste),  se  sinn. 

Sina  1.  st.  vb.  (gli  sagte,  skride  lang- 
somt avsted;  synke  ned,  trykke  paa, 
bli  tung,  f.  e.  om  byrde,  Ha),  Germ. 
*sinau,  grnndverb.  til  sein.     Se  dg. 

Sina  2.  {-ar  (ogsaa  st.  bøid,  Inh;,  bli 
gold  el.  tør,  om  ku,  Nfj  Ndm  Fo  Nam 
Inh  No,  om  melken  :  svinde  i  juret,  Ndm ; 
mugne,  surne,  om  fisk,  No,  om  kjøt  : 
surne  og  svinde  ind,  Nfj ;  svinde  bort 
om  korn  paa  aker,  Roms),  sv.  di.  sina 
tørke  ut  (tr.  intr.),  høre  op  at  flyte,  at 
gi  vand,  holde  op  at  melke  (østsv.  såin 
så),  ogsaa  svinde  ind  om  melk  (ogsaa 
rks.),  bornh.  sena  holde  op  at  gi  melk, 
nordeng.  (laan)  sme  torke  ind,  ophøre  at 
gi  melk  (ogsaa  :  sile,  sigte);  sml.  ght. 
sene  1.  pers.  præs.  <'marceo,langueo»  (visne, 
bli  slåp).  Til  idg.  *sei  "'sl  «avlate,  av- 
slappes», hvortil  ogsaa  lat.  smo  slvi  la 
gaa,  tillate,  desino,  desivo  avlate,  ophøre. 
Se  sein  og  foreg.  —  Dertil  sina  /  (be 
gyndende  gjæring,  surhet,  Ndm). 

Sina  3.  (er,  slæpe  sig,  gaa  sent.  Tel). 
Til  foreg. 

Sina  {-ar.  {seena,  sætia),  strække  sig 
fremover,  ogsaa  s.  seg,  Rom,  anstrenge 
sig,  Shl  So\  Vistnok  til  sin  sene  (paa 
Rom  ogsaa  sine  ved  sammenblanding 
med  sina  2). 

Sina  /  1.  (gammelt  vissent  græs  paa 
roten,  Har  Li  No,  dausø7ie  (av  daud- 
sina)  Snm),  gno.  isl.  sina  f  ds.,  shet. 
sinna,  sv.  di.  sena,  sjåna  ds.  Til  sina 
tørke  ind. 

Sina  f  2.  (carex  panicea,  No  Inh,  og- 
saa c.  vesicaria,  No),  nisl.  sina  f  c.  pa- 
nicea. Vel  etymologisk  ett  med  foreg. 
Sml.  paa  Snm  skeine  ds. 

Sind(e)r  n  (jernslagg,  smaat  avfald 
av  jern  i  smien),  gno.  isl.  sindr  n  ds. 
(fær  sindur  en  smule),  sv.  di.  sinner 
gnist,  jernslagg  (ogsaa  sinder  {-nn-)  f  m 
grand,  smule),  da.  sinder  fl.,  =  ags.  sin- 
der n  gloende  aske,  slagg  (eng.  cinders), 
mnt.  sinder,  sunder,  siniel  ds.,  ght.  sin- 
tar  n  slagg  (nht.  Sinfer).  Keslegtet  mod 
gsl.  Hedra  stivnet  vanske,  drypstoMi,  serb. 
sedra  drypsten,  (•ech.  sådra  gii)s.  Idg. 
^sindhro-  el.  *sendhro-.  —  Dertil  sindra 
(smuldre,  knuse,  ogsaa  :  stro  ut  tyndt, 
KSt,  sjeldn(M(;  :  spru1<;  gnister  under 
hammer(Mi  ,  gno.  isl.  sindra  sprute 
gnist(!r. 

Singl  n  (grov  sand,  sma:iknust  sten, 
Østl).  Hører  vel  til  singla  I.  I'jng. 
shinf/les  ds.  er  vel   laan. 

Singla  1.  f  klirre,  klingre,  alm.  klynke, 
Haa  smaat,  Tr) ;  nisl.  sinf/la  kWrrc,  sv.  di. 


singla  ds.;  e]Ha.Hs.  single"'  gi  en  hvinende 
lyd,  suse  for  ørene.  Avlydende  til 
s  a  n  g  1  a. 

Singla  2.  (gjore  fint  og  vekt  arbeide, 
især  ;  spinde  fint,  Stjør,  singl  n  tyndt  og 
vekt  arbeide),  singlen  (om  traad,  tynd 
og  vek,  Stjør).  Sml.?  jy.  single  stoppe 
(med  traad). 

Singra  (tale  høit,  klingende  og  mo- 
notont, Tel),  nisl.  singra  snurre;  fris. 
singcrje  om  lyden  av  vand  som  koker. 
Avlydende  til  sangra. 

Sinka  1.  (være  sen,  søle,  Ma).  Kunde 
være  fc-avl.  til  sina,  men  ogsaa  Å;-avl. 
til  sein,  se  seink  a. 

Sinka  2.  (utmatte,  gjøre  træt.  Bu).  Se 
sinken. 

Sinka  3.  (sinke,  fælde  sammen  fjæler 
el.  bjelker  ved  kileformet  indsnit  i  hjør- 
nerne,  Berg  Tr).  Hertil  sin  kei  m  {sen- 
kel  Indr,  sinkaali  Nam,  forbindende  dob- 
belthake over  sprækker  i  træ-kar,  i  Indr 
ogsaa  liten  jern  dor  til  jern-lykke),  nisl. 
sinkla  forbinde  med  jernkramper  {sin- 
kill),  sv.  di.  sinkel  metal-krampe,  da. 
sinke  fælde  sammen  (i  snekkeri),  sv. 
sinka  lappe  i  hop  (f.  e.  en  kop),  siiika 
liten  forbindende  jernkrampe.  Samme 
ord  er  vel  sv.  di.  sinka  jernhæl,  bornh. 
sinka  ds.  Fra  nht.  Zinke  det  kilefor- 
mede  utsnit  i  bjelker  som  fældes  i  ind- 
snittet  i  den  anden.  Egtl.  fremstaaende 
spids,  tagg.     Se  tind. 

Sinken  (tung,  møisom,  trættende,  om 
arbeide,  Smaa  Sol  Bu  Foll  Rom,  sink 
Rom ;  streng  med  hensyn  til  arbeide, 
uskaansom.  Ha).  Sml.  gno.  sinkr  egen- 
nyttig (til  andres  skade).  Avl.  av.  sin 
pron. 

Sinkla   1.  se  sink  a. 

Sinkla  2.  (overdrages  av  isskorpe.  So). 
Kanske  av  "sindkla-  til  sinder. 

Sinn  ?i  1.  (gang  (tid,  stund),  Rbg  Shl 
Nhl  Nfj  o.  fl.,  i  Tel  m  :  an'n  sinn  ellers; 
om  nys  forleden  tid  :  (her)  i  sinn  for 
nylig,  Sct  Tel  Ma,  sinti  um  helg  næst- 
sidste helligdag,  Ha,  sinn  i  vika  forrige 
uko,  Tel,  sinne  søndag  forrige  søndag, 
Sol  o.  fl.  Gaar  (i  vest  og  nord^  over  til 
at  bli  et  adj.  sin,  fem.  s/.  mod  bet. 
niostsidste  (søndag  osv. ;  vel  ved  ind- 
llydelse  fra  hin  som  a.  st.  brukes  paa 
samme  maate)),  gno.  sinn  7i  gang,  tid, 
sinni  n  reise,  gsv.  sin  n  ds.,  sv.  di.  sinn\ 
i-ks.  i  någonsin,  da.  nogcnsinde,  =  got. 
ainamma  sinna  (dat.)  én  gang,  ags.  sip  m 
(av  *sinj))  gang,  reise,  vei,  gnt.  sifh  vei, 
retning,  ght.  sind  ds.  (Jerm.  *senj)a-, 
sml.  ir.  sel  vei  (av  idg.  *sew/o-).  Se 
send  a  og  lig. 

Sinn  n  2.  (sind,  luig,  sans,  lyst),  msv. 
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si)i  og  sin7ie  n  [ns\.  sinne),  du.  sind\  fra 
mnt.  sin  {-nn-^  m.  sans,  geniyt,  sind, 
tanke,  forstand,  begrep,  mening,  liensigt, 
maate  (holl.  zin),  gfris.  sin,  ght.  sin  ni 
(uht.  Sijin).  Til  ght.  sinnan  reise,  drage, 
stræve,  mht.  mnt.  sinnen  rette  sine  tan- 
ker paa.  Vistnok  av  idg.  *scnf-n  og 
horende  til  foreg.  Beslegtet  hat.  sentio 
blir  var,  foler.  —  A\iedn.  sinne  ?/ (vrede, 
hidsighet),  fær.  sin7ii  n,  sv.  di.  sinne  ds. 
;  betvdningsutviklingen  som  ved  mod); 
tir.  sin)i  ni  vrede;  og  adj.  sinna(d)  og 
sifif  (vred),  sv.  di.  siiit  ds.  ,ogsaa  =  sin- 
7iad  betæukt  paa);  tir.  sinnig  vred.  Sml. 
nisl.  sinnast  bli  vred. 

Sinna  (agte,  ænse,  skjøtte  om,  So), 
gno.  sinna  {-ad-,  nf-)  ds.  Er  vel  ikke 
gno.  isl,  sinna  være  i  følge  med,  støtte 
(en  mening)  ^^sv.  di.  sin  sd  komme  over- 
ens), som  hører  til  siymi  m  folgesvend 
=  ags.  gesijj,  gnt.  gesitJi,  gfris.  sWi{é), 
ght.  gesind  ui  ds.  (egtl.  «som  har  vei  el. 
reise  tilfælles  med»).  Men  er  som  msv. 
sinna  uttænke  (sv.  di.  sinn'  overlægge) 
laan  fra  mnt.  sinnefi  tænke,  tænke  paa, 
begjære,  se  foreg.  —  Avl.  siyisa  ds.  (So). 
Har  vel  s  fra  sansa. 

Sintogsrot  (convallaria  verticulata, 
Tel  Nu).  Derav  gjøres  salve  til  læking 
av  sinetog  sene-stræk,  se  tog. 

Sipa  {-ar,  graate,  flæpe,  især  om  barn, 
Tr  Xo,  drage  mnndvikene  ned  mot  graat, 
Nfj\  sip  ni  (tlæping,  Indr,  nedhængende 
flik,  Tel),  sv.  di.  sipa  rinde  sagte,  sive, 
da,  sive  ds.,  æ.  sibe  =^  mnt.  sfpen  dryppe, 
sive,  ags.  sijjian  sive  (eng.  di.  sij^e),  mht. 
sifen  dryppe.  Germ.  *s?};  =  idg.  "sib 
1  gr.  ei|3co  la  dryppe,  utgyde  draapevis. 
—  sipla  (rinde  raskt,  draapevis  med  svak 
lyd,  Set,  lepje  smaat,  nippe  til  drik,  ?lar 
Tel  Kyf  Jæ  STr),  sml.  øfris.  sipeln 
ntgyde  enkelte  taarer,  sive  frem,  bair. 
sifeln  flyte  langsomt  el.  tyndt  ut,  steir. 
sipfeln ;  med  samme  bet.  som  dette  bair. 
sifern.  els.  seiferen  rinde,  dryppe,  sml. 
sv.  sipjpra  sive,  nt.  sipeim  ds.  Bet. 
«nippe  til  glasset»  har  ogsaa  jy.  sippe, 
eng.  sip  og  eng.  di.  sipper  ds.,  øfris.  si- 
pern.  Ved  siden  av  idg.  *sib  ogsaa  idg. 
*si2)  i  serb.  sijnti  duskregne;  se  sev  1. 

Sippa  (gaa  med  nedtrukne  mundviker, 
være  stadig  graatefærdig,  Østl,  dertil 
sippa  f  en  som  sippar);  da.  di.  siijpe  la 
munden  hænge.  Til  foreg.  (et  slags  in- 
tensiv). 

Sirissa  /  fgryllus  domesticus,  BSt 
Østl  o.  fl.,  siriksa  [-ritla)  So,  siriks  Hed 
Ød),  sv.  di.  sirsa,  sersa,  sirsla  (rks. 
syrsa),  bornh.  sirissa  (serr-),  sjæl.  ser- 
rise,  i  jy.  omgjort  til  stirits.  Lydord  : 
sml.  da.  sirre  om  sirissens  lyd  og  æ.  nht. 


Zirse,  nu  di.  zirke,  zirpe  siris  (vb.  zir- 
ken,  zirpen),  lett.  tsirtsenis  ds.,  lit. 
srirplgs,  russ.  svercok  ds.  Formen  si- 
riksa efter  siriksa  idelig  «riksa»  d.  e. 
knurre,  gnage  idelig,  se  si  og  riks  a. 

Sirra  (dryppe  tit,  STr,  klynke,  Tel, 
gaa  smaat  og  slængende.  So  Tel  Vestf 
Smaa  Osl),  sv.  di.  sii^r'  =  sipra.  Er  vel 
egtl.  lydord.  Avlydende  til  sa  r  r  a.  Hit 
kunde  da  hore  sveits,  sire'",  sirele"  graate 
saart  (om  barn).  Kanske  ogsaa  øfris. 
sirsen  =  sissen  suse,  hvisle  (om  kokende 
vand).  —  si  ria  (risle.  Ha).  Er  vel 
sildra,  omsat  ved  indvirkning  fra 
sirra;  sml.  sveits,  sirele"'  oven  f. 

Sisik  /  (fringilla  linaria  (ogsaa  sisk); 
spøkefuld  og  fiffig  person,  ØTel  o.  fl., 
en  dram,  ØTel),  æ.  da.  sisik  (nu  sisken), 
sv.  siska  ;  fra  mnt.  sisek  {zi-)  m,  siseke  f 
=  mht.  zisec  (nht.  Zcisig).  Sml.  mnt. 
sise  ds.  (holl.  zijs),  mht.  zisc.  Laan  fra 
pol.  czyz,  cech.  Hz,  cizek,  russ.  ciz. 
Bet.  2.  ogsaa  fra  tysk  (f.  e.  «ein  lockerer 
Zeisig»   =  e.  1.  Vogel). 

Sisla  (risle,  rinde  sagte.  Shl  Ha),  la 
drysse,  Rbg).  Sml.  sv.  di.  sissa  late 
vand  (om  barn).  J.,ydord  som  nt.  øfris. 
holl.  sissen,  nt.  sisseln  suse,  hvisle  (= 
sirsen),  siseken  ds.  Sml.  og  nt.  zinzeln 
late  våndet.  Lignende  lydord  ht.  zischen 
se  ti  sl  a.  —  Dertil  sisla  {sitta,  liten 
bæk,  So  Had  To,  sisle  n  Ha). 

Sissa  1.  (kjæle,  forkjæle  (barn)  :  «sisse 
mæ  b. »,  Tel).  Er  vel  bare  lydord 
(spotteord). 

Sissa  2.  (vise  til  sæte,  Nfj),  gno.  sissa 
ds.  Avl.  av  sess.  I  bet.  «gi  en  bonde 
utsalgssted  paa  torvet»  (Tel)  er  der  ind- 
virkning fra  æ.  da.  sise  avgift  paa  ind- 
bragte  torvevarer;  sv.  sise  ds.  Dette  fra 
mnt.  sise,  tsise  ds.,  mht.  zise,  som  er  fra 
mlat.  accisia  el.  assis{i)a. 

Sisselrot  (polypodium  vulgare,  Bu  o. 
fl.,  sisselje-  Vo,  seselje-rot  So  Har  Nfj,? 
sirel,  sirel-rot  {-gras)  Tel,  ?  syrill  Ma). 
Synes  at  være  en  forvanskning  av  tyske 
navn  som  sussehvurzel,  sesshulz,  ved  til- 
knytning til  navnet  Cecilie. 

Sist  se  sid. 

Sitja  st.  vb.,  gno.  sitja  (sv.  sitta,  da. 
sidde)  =  ags.  sittan  (eng.  sit),  gfris. 
sitta,  gnt.  sitiian  (holl.  zitten),  ght.  siz- 
zan  (nht.  sitzen);  got.  sitan  (uten  det 
præsendannende  j).  Germ.  *setjayi,  til 
idg.  rot  *sed  sitte  :  skrt.  sad-,  gr.  8Xo|uai 
sætter  mig  (av  ^'sedjo),  lat.  sedeo  sitter, 
gsl.  sedq  sésti  sætte  sig,  lit.  sédmi  el. 
sédziu  sédéti  sitter,  sédu  sésti  sætte  sig. 
Se  se  tja,  saat  o.  a.  Ogsaa  i  bet.  ruge 
(Dal)  som  eng.  sit. 

Sivja  {-ar,  syvja  seg,  besvogre  sig,  Vo), 


582 


Sjabba — Sjaund 


gno.  sifjadr  besvogret ;  =  got.  gasibjon 
forsone  sig,  ags.  sihhian  ds.  Avl.  av 
germ.  "sebjo  :  gno.  isl.  sifjar  pl.  svoger- 
skap (sing.  Sif  Thors  hustru),  ags.  sibb  f 
fred,  venskap,  slegtskap,  gnt.  sibbia,  ght. 
sipp(i)a,  mht.  sippe  fred,  forbund,  slegt- 
skap, svogerskap  (nht.  Sippe).  Germ. 
*sebj6  er  beslegtet  med  skrt.  sabJid  for- 
samling (egtl.  samling  av  slegtninger, 
stamme).  Til  grund  ligger  det  refl.  pron. 
idg.  *se  (se  seg).  —  Hertil  gno.  isl.  sifi 
(gen.  -ja)  slegtning,  ght.  gesibbo  {-p])-) 
ds.;  ags.  gesibb  adj.  beslegtet  (germ. 
*sebjan-),  og  gno.  sifjungr  slegtning,  svo- 
ger, nno.  (Va)  sevjing  fjernere   slegtning. 

Sjabba  (gaa  sjokkende  og  slængende, 
Nfj  o.  11.;  søle,  være  uvøren  el.  skitten 
i  tale  el.  adfærd,  Ndm  Tr  Hel,  sjafsa 
ds.  Sen),  sv.  di.  sjabba  være  sen,  gaa 
mat  og  vaklende.  Med  j-indskud  av 
sabba.     Sml.  jy.  sjabe  sleve. 

Sjadra  (fare  vimsende  fra  ett  til  an- 
det, Ma,  sjoddra  ds.,  Ma  Eøl  Tel  Rbg; 
fare  med  endeløst  usammenhængende 
snak,  Ma,  sjoddra  ds.,  Ma  Køl  Tel  Rbg, 
gaa  vaklende  og  ravende  {sjaadra),  Dal 
Jæ).  Er  mulig  opkommet  av  jaddra 
under  ind virkning  av  ord  som  skjaatla. 
Dertil  sjødre  f  kvinde  som  gaar  som  «i 
vad  run»   (Tel). 

Sjagga  (hugge  el.  meie  klodset,  hakke, 
So,  smaaskjende,  SGbd).  Er  vel  en  ny- 
laging paa  s  j  a  k  s  a. 

Sjakka  (gaa  haltende  paa  begge  ben, 
vralte,  Set  Tel),  sml.  sv.  di.  sjakkel 
slænge  hit  og  dit  (især  med  slæde).  Til 
stjaka.  Anderledes  jy.  sjakke  bli  til- 
bake, skå.  sjagga  være  langsom  (med 
jf-indskud  av  sakke,  sagga). 

Sjaksa  (omtr.  ensbet.  med  sjagga  1., 
hakke,  Ryf  Shl  Vo  So  Sfj  Ha,  klippe 
ujevnt,  Shl).     Av  saksa  med  j-indskud. 

SJaltr  n  (ting  som  staar  spredt  og 
strittende,  tynde  svake  stive  ting,  Rbg 
{sjalter  liten  og  tynd,  Wille),  sjeltr  Tel), 
sjaltrast  (bli  til  sjaltr,  Rbg  Tel).  Vist- 
nok  av  sfjaltr  (Ross),  se  stiltra. 

Sj altra  (bjeffe,  støte  frem  en  hvas 
lyd.  Nød  Rør  Stjør,  sjældre  SØd,  skval- 
dre, Stjør;  skjende  (sjæltre),  Ha).  Skulde 
skrives  skjalfra.     Avl.  av  skjella. 

Sjams  ni  (søler,  vrøvler,  efternøler. 
Ød  Fo  Ri).  Sml.  nisl.  sems  langsomhet 
(se  se  m  ra). 

Sjangle  (Østl),  se  «kjangla. 

Sjap  og  sjape  m  (lang  og  stiv  figur, 
.stiv  stilk  som  har  mistet  sine  smaakvi- 
ster  og  blade,  Rbg  Ma  Ned).  For  *sfjape 
(med  /  indsknd),  se  sta  pal. 

Sjapp  m  («ta  sjap])en»  llygte,  Østl), 
Hv.  (li.  lagga  pd    (el.  ta  te)    sjappen    ds.. 


sjappa  springe,  fly.  Efter  Ross  fra  fra. 
échapper  undfly.  Litet  rimelig.  Snarere 
=  jy.  sjappe.     Se  flg. 

Sjaps  n  (søle,  NhP,  sml.  jy.  sjap  sø- 
let føre,  sjappe  vade  i  søle.  Nærmest  til 
sabba  (kunde  og  indeholde  slafs),  sml. 
sv.  di.  sjaffs  uordentlig  kar,  sjaffsa  være 
sendrægtig. 

Sjargla  (slingre,  svinge  usikkert  frem 
og  tilbake,  vingle,  Set).  Efter  Ross  av 
stjagla  -f-  stjarvla. 

Sjarra  (gaa  smaat  og  makelig,  slæn- 
gende, Har).  Med  j-indskud  el.  med  ny 
brytning  av  sarra  el.  si  r  r  a. 

Sjasn  (noget  bløtt  som  let  knuses,  no- 
get  klæbrig  søle,  SHel,  vb.  sjasa\  sml. 
østsv.  sjassa  være  lat,  være  smudsig. 
Sml.  slåss  (,;-indskud).  —  Hertil  sjaska 
(søle  smudse,  slarve  arbeidet  fra  sig, 
Indr),  sv.  di.  sjaska  søle,  gaa  langsomt, 
da.  sjaske  gaa  plaskende,  sml.  sv.  di. 
sjask  n  daarlig  føre.  da.  di.  sjask  ds. 

Sjau  talord  (HSt  Rbg  Tel  Ha  Va, 
sjaug  Gbd,  ellers  ofte  sju),  gno.  sjau. 
Vel  av  *sjabun  (ved  brytning),  sv.  sju 
(av  *sebun),  da.  syv  (æ.  siu)  ^^  got.  si- 
bun,  ags  seofon  (eng.  seven),  gfris.  si(u)- 
gun,  gnt.  sibun  (holl.  zeven),  gfrank.  sep- 
tun,  ght.  sibun  (nht.  sieben).  Germ.  *se- 
bun  av  idg.  *septip  :  gr.  émå,  lat.  sep- 
tem,  gsl.  sedmt,  skrt.  sapfa;  osv.  —  sjau- 
skjæra  (geranium  silvaticum,  Set  Tel. 
sjuskjær  Gbd,  dissim.  til  sauskjær  Ha), 
sv.  di.  sju-kloft.  —  sjaunde  (nog.  st. 
sjuande),  gno.  sjaundi,  sv.  sjunde,  da. 
syvende  (æ.  siunde),  =  got.  sibunda 
ags.  seofopa,  gfris.  sigunda  (o.  fl.  for- 
mer), gnt.  sibondo,  sibotho  {\io\\.zeve7ide), 
ght.  sibunto  {nht.  siebente).  Av  idg.  *sept)p- 
-to-  =  skrt.  sap)tatha-.  Med  andet  suffiks  lat. 
sejjtimiis,  gsl.  sedmii;  osv.  {av  *sept)p-mo-). 
—  sjauttan  {sjaukja  Set,  saukja{7i)  So  Va, 
a.  st.  sykjan,  syttan,  osv.),  gno.  sjaut{j)ån, 
sv.  sjutton,  da.  sytten,  =  got.  sibuntaihun, 
ags.  seofontiene ;  osv.  —  sjautti  (BSt,  of- 
tere sytti),  gno.  sjau  tigir,  senere  sjautigi, 
sv.  sjuttio,  =  ags.  seofontig  (eng.  seventy), 
gfris.  siuguntig,  gnt.  sibmitig  (holl.  ze- 
vetitig),  ght.  silnmzng  (nht.  siebzig). 

Sjaund  /'  (gravøl,  Har  Vo,  sjund  No, 
sjoond  Shl),  gno.  sjaund  f  den  syvende 
dag  efter  ens  død,  da  begravelsen  fore- 
gik  og  der  holdtes  gravøl  tillikemed 
skifte.  Dette  svarer  til  mht.  sibcnte  m 
(neml.  tag)  den  anden  messe  for  den 
døde,  som  holdtes  syv  dage  efter  begra- 
velsen (els.  sibenti  f  gudstjeneste  for  en 
av(lod).  (Jjengir  \\\\\xt.  septimus  {septima) 
(len  syvende  dug  (^fter  ens  dod,  ])aa 
hvilken  d(M-  holdtes  messe  for  d(Mi  døde 
(endnu   i  fra.  di.  senie).    Sjaund  er  da  en 
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fem.-form  til  sjaundi,  sml.  fiimd  til 
titmdi. 

Sjåa  st.  vb.  (se),  gno.  sjå  (av  æ.  sca^, 
gsv.  sea  {sia  Gotl),  nsv.  da.  se,  =  got. 
saih  ran.  ags.  séon  (eng.  see^,  gfris.  sid{n), 
gnt.  gbt.  sehan  (hoU.  zicn,  nht.  sehen). 
Germ.  *scJiU'an.  Hertil  svarer  ir.  ar- 
secha  (præs.  kouj.  ii.  siug.)  «se».  Man 
antar  at  grundbet.  var  «følge»  (med  ei- 
nene) =  lat.  sequi  følge  (se  segg).  — 
Se  s i  on. 

Sjaaga  (suse,  Ndm\     Se  sjoga. 

Sjaakla  (gaa  vaklende  paa  stive  ben, 
Set).  Vistnok  av  sfj-  (Koss).  Sml. 
stj  a  ka. 

Sjaala  1.  (gaa  dorskt  og  langsomt, 
Snm  Sfj).     Av  sa  ala  med  ji-indskud. 

Sjaala  2.  (være  en  sjaala  d.  e.  «vil- 
ter, høist  naragtig,  næsten  balvtosset 
k vinde  >,  fare  om  med  taapelige  løier, 
Tel  Ød,  sjaal-ku  ku  som  er  høist  urolig. 
Ød).  Sml.  østsv.  sjåld'  føite  letsindig 
om  (om  kvinder),  subst,  sjålda  saadan 
kvinde.     Uviss  oprindelse. 

Sjaamra  (fare  sansesløs  omkring,  vimse 
om,  Smaa).  Mulig  (med  ji-indskud)  til 
skimla  (Ross). 

Sjaangra  (Jæ),  se  skjangla. 

Sjaap  m  (liten  naragtig  laps,  Ød). 
Til  sjåpå  som  i  Ød  kan  være  for  skipa. 
Noget  andet  er  sv.  sjåp  n  enfoldig  og 
klodset  kvinde,  di.  ogsaa  sjåper  m  (om 
mand). 

Sjedda  (hun-sau,  NGbd),  seskjedda. 

Sjedra  (dirre,  for  øinene,  Tel).  Se 
s  j  ad  r  a. 

Sjeldan  adv.  (alm.  sjeida;  avvik. 
sjalda,  sjøllå  osv,;  sjællom  (med  dat. 
pl. -endelse)  Foll  Smaa  Kom  Inh),  gno. 
sjaldan,  sv.  sållan,  =  ags.  seldan,  sd- 
diim  (eng.  seldom),  gfris.  sielden,  mnt. 
seldene  (boU.  zelden),  ght.  seltan  (nbt. 
selten).  Dannet  med  et  ?i-suffiks  (instru- 
mentalis?)  til  en  adj. -stamme  *  seida-,  som 
foreligger  i  got.  silda-leiks  sjelden  = 
gnt.  seldltk,  sydtysk  sellig,  ags.  sel{d)lic 
syllic,  sml.  gno.  sjald{sénn)  osv.  Dun- 
kelt. Man  har  tænkt  paa  et  idg.  *sel-to- 
ptc.  til  *sel  «ta»  (se  selja).  Dette  vilde 
dog  bare  bety  «tat»,  og  ikke  «ut-tat» 
(som  maatte  være  den  bet.  hvorav  videre 
«speciel»   og  «sjelden»   kunde  komme). 

Sjelta  11  (gjødselvæske  i  engen  nær- 
mest fjøs,  Li).  Av  sjølvtad  (Aasen),  sml. 
sjølvtadd  selvgjødslet  (Nfj).     Se  tad. 

Sjo(sjø,  hav,  sjøgang,  en  fremstyrtende 
bølge,  sjo  VoHaShl,  sjø  alm.,  s?/ Hel,  sjy 
Ød  Ndm  Nam,  indsjø,  mest  som  egennavn  : 
■sjåa  og  -sæ,  Tel  Kbg),  gno.  sær  m  {sjor, 
8jdr),  sv.  sjo  (gsv.  sio{r)),  da.  sø  (gda.  sio, 
siø,   sæ),  =  got.    saiivs  m    indsjø,    myr, 


myrhende,  ags.  sæ  (eng.  sea)  hav,  gfris. 
S(\  gnt.  SL'H  (holl.  zec)  indsjø,  hav,  ght. 
séo  (nht.  See)>  ds.  Germ.  *saiwi-,  vel 
egtl.  indsjø,  maaske  av  *saig-wi-  og  be- 
slegtet  med  ght.  f/isig  indsjø,  myr.  Se 
siga.  —  sjokall  ni  (liten  fugl  av  alke- 
slegten,  No,  ogsaa  -kong),  ht.  Seetaube, 
-eister,  isl.  hafdirdill. 

Sjoda  st.  vb.  (syde,  koke  (tr.),  mest 
i  de  sydl.  egne;  sveise;  syde,  være  sy- 
dende (intr.) ;  suse,  bruse.  Smaa  Nhl  Shl 
Tel,  rende  (suse  avsted),  Ma  Ha  Kbg  Li 
No  Troms.),  gno.  sjoda  st.  vb.  koke  (tr.), 
smede  (lat.  coquere),  gruble  paa  (sv. 
sjuda,  da.  syde)  =  ags.  séopan  koke  (tr.) 
(eng.  seethe),  gfris.  siatha,  mnt.  seden 
(holl.  zieden),  ght.  siodan  (nht.  sieden). 
Beslegtet  er  ght.  sivedan  st.  vb.  brænde 
langsomt  og  dampende,  sweda  f  damp, 
mht.  mnt.  sivadem,  sicaden  damp  (nht. 
Schivadeyi),  ags.  sivajnil.  Idg.  rot  *  sevet, 
hvortil  kanske  lit.  siauczii  siausti  rase  i 
vrede,  durativ  siautéti. 

Sjoga  (=  sjua,  Ryf  Tel  Gbd  Agd  Ba, 
sjnga  Vo  So  Set  Nhl  Li  Tel,  sjøga  ISo, 
sjaaga  Ndm),  dertil  sjogsa  {sjokse,  om 
orrens  hyssende  lyd,  Bærum,  sjosse, 
sjusse,  sjy sse,  Smaa).  Lydord.  Se  sjua, 
sjugta. 

Sjon  /  (syn  (litet  brukt),  sjojid  Dal, 
oftere  sjim  No,  ellers  syn;  lysning  i  et 
værelse  (sjun),  Inh,  smule  (som  en  knapt 
kan  se)  (sjun),  So,  sjund  Snm,  strøm pe- 
kant  utsydd  med  farvet  traad  («pynt 
som  er  til  et  syn»),  Har),  gno.  sjon  f 
øiekast,  syn,  synsevne,  sv.  da.  syn  (gda. 
ogsaa  siun),  =  got.  smns  syn,  ags.  sien, 
gfris.  sione,  siune,  gnt.  siun,  mnt.  sune. 
Germ.  *se{g)w  ni-,  dannet  med  suffiks  -ni- 
til  verbet  ^sehivan,  se  sjåa.     Sml.  syn. 

Sjoppa  (gi  et  klask  el  halvveis  kluk, 
Hel).  Er  vel  nærmest  rent  lydord. 
Kunde  ellers  være  med  ^-indskud  til 
subba,  slubra  o.  1. 

Sjua  (suse,  gi  susende  lyd,  BSt  (se 
sjoga),  hysse,  sige  «sju»,  Smaa,  ogsaa  : 
hue  med  en  svakere  lyd),  sv.  di.  sjua 
suse  (østsv.  sjoa),  jy.  sjue  rope  sju  for  at 
gjenne  kreatur.  Lydord.  Sml.  øfris.  sju, 
sksju  rop  til  at  jage  fugl  bort  ved,  mht. 
schu  ds.  —  Avl.  sjugta  (=  sjuga,  Ha 
Ma  Kyf,  suse  støtvis,  Gbd),     T-avledn. 

Sjugøl  (sidste  øl,  tyndt-øl.  Dal).  Egtl. 
«øl  for  syke»? 

Sjuk  (syk;  misundelig,  gjerrig),  gno. 
sjiikr  (sv.  sjuk,  da.  syg)  =  got.  sinks  ds., 
ags.  séoc  (eng.  sick),  gfris.  stak,  gnt.  siok 
(holl.  ziek),  ght.  sioh  (nht.  siech).  Dertil 
verb.  got.  siukan  st.  vb.,  ght.  siuchan, 
være  syk,  sml.  gno.  sokna  bli  syk.  Se 
sott.     Germ.  rot  *seuk,  kanske  beslegtet 
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med  '^'swek  i  germ.  *swaka-  svak  (kan- 
ske  egtl.  «bøielig»  :  mnt.  sicak  bøielig, 
tynd,  svak,  mht.  swach  svak  (nht. 
schwach)).  —  Dertil  sykja  /  (sygdom, 
alm.  vest  og  nord,  i  Kbg  Tel  sjiike  m; 
i  Ha  Va  NGbd  sykje  n),  nisl.  syki  f  ds. 
(sv.  sjuka,  da.  syge),  sml.  got.  siukei  f 
ds.,  mnt.  silke,  ght.  siuliM  (nnt.  silke, 
nht.  Seuche).  —  sykjast  (bli  syk;  læn- 
ges  meget,  Od  Ndm  Gul  Nam,  ogsaa 
sykja  Ød),  gno.  sykjast  bli  syk,  sv.  di. 
sjiikas  være  syk,  længes  efter;  nt.  silken 
være  syk,  fris.  siikje. 

Sjunk  (i  kjøyra  sjonk,  kjøre  lypsk 
saa  kjøregreierne  ødelægges,  Indr).  Er 
kauske  *skjimk,  til  skunk  la. 

Sjsel  /  (dansk  form,  sæl  Va  (i  segner}, 
og  alm.  i  mi  sæl;  saal  Tel  o.  fl.),  gno. 
sal  f,  sv.  og  da.  sjal  (gsv.  og  da.  sial). 
Den  gno.  form  anses  laant  fra  ags.,  den 
da. -sv.  fra  gnt.  Got  saiicala,  ags.  så- 
wol,  sammendradd  sål-  (eng.  soul),  gfris. 
sele,  gnt.  seota,  si  ola  (holl.  ziel),  ght. 
sela  (nht.  Seele).  Germ.  *sahval6,  mulig 
ett  med  gr.  aloAoc;  (av  *saivolo-?)  bevæ- 
gelig.  Egtl.  «den  bevægelige  (aand)»? 
—  Dertil  saalast  (dø  =^  andast,  Ha  Sfj, 
sælast  So;  ptc.  saalad  død,  Ha\  gno.  isl. 
sålast  og  såladr  ds.,  msv.  siålas  ds.,  sv. 
sjalas  (dial.  sålas,  sjalas),  =  ags.  så/iv- 
lian  ds.;  sml.  nht.  entseelt,  abgeseelt. 

Sjøla  (dra  sig,  omtr.  =  saala  :  «saale 
aa  sjøle»,  Sfj).  Kanske  (med  j-indskud) 
av  søla. 

Sjøl  held  ra  /  (slags  klemme  til  klink- 
nagling.  Har,  sjølhelde  n  Shl;  skjendende 
kvindfolk.  Har).  «Som  holder  selv»,  av 
sjølv  og  hal  da. 

Sjølv,  gno.  sjalfr,  sv.  sjålf  (di.  ogsaa 
sjolv),  da.  selv.  =  got.  silba,  ags.  gfris. 
seif  (eng.  -seif),  gnt,  selbo,  seif  (holl. 
zelf),  ght.  selbo,  selb  (nht.  selber,  selbst, 
derselbe).  Oprindelse  dunkel.  Man  har 
formodet  sammenhæng  med  refleksiv- 
stammen  :  grundf.  "'se-l-ba-.  —  sjølv- 
v eld?  f  {sjaavell,  sjævell,  stor  egensin- 
dig uagtsomhet,  skjødesløshet,  VAgd  og- 
saa sjåa  vella  (sjæ,-)  f).  Koss  sammenlig- 
ner sv.  sjålf svåld  det  at  følge  eget  tykke 
hen.synsløst,  sml.  gno.  isl.  sjalfvaldi  adj., 
som  staar  i  egen  raagt.  Men  formen  blir 
uklar.  Sml.  Ilg.  —  sjøl  wild  /  (frihet 
til  at  følge  egen  vilje,  Nfj;  sjavvil  og 
sjavvile  n  ds.  Tel,  ogsaa  :  frivillig  gjer- 
ning, og  :  unødvendighet,  noget  som  ikk(^ 
belujves,  ogsaa  sjølvvilje  m  (sjavilja,  sja- 
vili,  Tel  Set),  gno.  isl.  sjalftnli  egen 
vilje,  fri  vilje,  godtykke  {sjølvvild  --  et 
gno.  *8Jnlfvild  f). 

Sjørsk  fstolt,  storagtig,  Smaa).  Med 
^/  indskud  av  sv.  shirsk? 


Skabb  n  (skabb),  gno.  skabb  n,  sv. 
skabb  (msv.  skabber  n),  da.  skab,  =  ags. 
sceabb  m  {ewg.  shabby  \nYi\\)en;  scab  skabb 
har  vel  nord.  form),  nt.  schabbe  f  skabl), 
sml.  gnt.  skabatho  ds.,  mnt.  schabbe  lum- 
pen person,  nnt.  schabbig  skab)»et,  sjofel. 
Sideform  med  enkelt  -b  i  mht.  schebic 
skabbet  (nht.  schåbig,  æ.  nht.  ScJiabe, 
Schåbe  skurv,  utslæt),  mnt.  scJievesch  kun- 
pen,  elendig.  Til  skava  (egtl.  klore). 
Sml.  lat.  scdbies  skabb,  skurv. 

Skabbe  m  (svak  forhøining  paa  mar- 
ken med  tørt  tyndt  og  sténet  muldlag. 
So).     Til  skava  (egtl.   «avskavet»). 

Skadd  m  (liten  sik,  Ha);  sml.  ags. 
sceadd  m,  eng.  shad  clupea  alosa,  nht. 
Schadie)  m  ds.  Germ.  *skad  svarer  til 
lat.  scat(e)o  sprudle  frem  (egtl.  «springe>). 
Sml.  ogsaa  vestfal.  schåd  got,  rogn.  Se 
skate. 

Skad  da  (berøre  noget  løselig,  Ha). 
Kanske  nylaging  til  skata. 

Skade  wi  (skade;  brukes  i  NGbd  Ndm 
Roms  som  første  led  i  smstng.  med 
subst,  om  det  overordentlige  :  ska{d-)), 
gno.  skadi  m  tap,  skade  (sv.  skada  f, 
gsv.  skajn  m,  da.  skade)  =  ags.  scaj)a, 
gfris.  skatha,  gnt.  skatho  (holl.  schade), 
ght.  scado  m  (nht.  Schade).  I  ags.  gnt. 
ght.  ogsaa  «en  som  skader».  Sml.  got. 
skapis  71  skade.  Idg.  rot  *sketh  :  *skath, 
sml.  ir.  scathaim  lammer,  lemlæster,  gr. 
dc5xt\8-i](;  uskadt  (som  viser  et  ntr. 
*axi|0-oc;  avlydende  til  got.  skapis).  — 
Dertil  vb.  skada  {ska),  gno.  skada  og 
skedja,  ags.  scapian  og  sce])])an,  gfris. 
skathia,  gnt.  skathon  (holl.  schaden).  ght. 
scadon  (nht.  schaden);  got.  skapjan  st. 
vb.     Germ.  *skaj)6n  og  "'skaP)ja7i. 

Skaft?/  (skaft;  væverskaft;  ogsaa  kort 
rep  som  danner  haandfang,  Østl),  gno.  ska2)t 
n  skaft,  stang,  spyd,  væverskaft,  da.  sv. 
skaft,  =  ags.  sceaftm  ds.  (eng.  shaft),  gnt. 
skaft  (holl.  schacht,  schaft),  ght.  scaft  m 
(nht.  Schaft).  l)eslegtet  med  gr.  axf|7TTpov, 
c5xi]7T(ov,  dor.  axd:TTC)v  stav,  oyiånoc,  gren, 
lat.  scåpus  skaft,  stang,  stængel,  stamme, 
scopa  vaand,  riskvist,  scopio,  scopus 
stængel.     Idg.  rot  *skåp  :  *sk62). 

Skage  m  (fremstikkende  odde,  No 
Snm,  hoi  fremragende  ting,  Ød),  gno. 
skagi  m  fremstikk(Mide  odde,  gsv.  skaghe 
odde,  sv.  di.  skage  m  ds.  (ogsaa  myr), 
skag  n  odde  (sml.  nno.  skaf/  n  sted  som 
ligger  aapent  for  vinden,  Shl),  da.  i  nav- 
net Skagen.  —  skaga  (stikke  frem,  rage 
frem,  f.  e.  om  odde,  No),  gno.  isl.  skaga 
ds.,  sv.  di.  skaga,  jy.  skage.  Til  idg. 
rot  *skek  springe  frem  :  mht.  schehen  st. 
vi),  fare  fort  avsted,  samme  ord  som  det 
germ.  ord  som  betyr      ske,    hændc»    (av 
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«springe  frem»^  :  ags.  scéon,  ght.  (.^/)- 
scehati  ,nbt.  (/escheJi€)i\  mut.  (ge)schén. 
Sml.  gsl.  skociti  o^  avlydende'  skakati 
sprinjre,  ir.  sciichim  vike  osv.  Sml. 
s  k  j  e  k  e  1. 

Skagge  >><  (utkant,  avsideslij^geude 
engstykke.  Tel  Ma  Har,  gjeustaaende 
uslaatt  græs-  el.  akerflek,  Tel).  Til  foreg. 
Sml.  sv.  di.  utskagar  pl.  i  bet.   1. 

Skaka  st  vb.  (ryste  sterkt;  skake 
(rense)  lin,  Smaa,  s.  upp  ose  op  nybrj^g- 
get  ol  av  gjæringskarret ;  intr.  ryste, 
bæve),  gno.  isl.  skaka  st.  vb.  ryste,  ryste 
av,  sv.  di.  s/i-rtÅ'(7  skjælve,  da.  s/.w/e (rense) 
lin,  bør  ^sv.  di.  skaka  linbraake),  (da. 
skage  en  talje  ai\  og  skage  sig  (om  vin- 
den) er  laan  fra  nt.) ;  ags.  sc{e)acan  st. 
vb.  bevæge  sig  liurtig,  fly,  ryste  (trans.) 
(eng.  shake),  gnt.  skakan  gaa  væk,  fly, 
øfris.  schaken  støte,  rykke,  rykke  væk, 
sml.  gbt.  undscachondes  «fluctivagi».  Be- 
slegtet  er  skrt.  khajati  rører  om.  khaja- 
kjerne-stok  (sml,  nisl.  skaka  strokk  at 
kjerne).  —  skaketein  (rystestok  paa 
kvern,  BSt,  skakvond  ds.,  Tel,  -vol  Va 
Kyf  Hed,  -mimgel,  Hel  (se  mondul)), 
sv.  di.  skakvand. 

Skake  7)i  {skakje,  avdeling  for  lam  i 
sauefjøs,  Shl).  Hører  kanske  sammen 
med  skjekel.     Egtl.   «utkant»? 

Skakk  (skjæv),  gno.  isl.  skakkr  skjæv, 
lam,  sv.  di.  skakk,  da.  skak.  Er  vel 
.samme  ord  som  da.  (dagligtale)  skank 
lam,  hvortil  avlydende  sv.  di.  skink  ds. 
(sv.  di.  skånka,  skmka,  skunka  hinke). 
Idg.  rot  *sk{h)e{n)g  i  gr.  oxctlco  hinke. 
Se  hinka.  —  Dertil  skakka  (^gjøre  for- 
andring til  skade  for  en,  Shl  Rog  VAgd 
Rbg  VTel),  gno.  isl.  skakka  gjøre  for- 
holdet ulike;  sv.  di.  skakka  gjøre  skjæv, 
jy.  skakke  harve  paa  skråa. 

Skakk  m  (steil  og  noget  høi  levning 
av  en  vandret  masse,  SenSnm  Nfj  (Jiøy-s.)). 
Sml.  s kagge.  Til  samme  kreds  som 
skjekel.  Sml.  dog  sv.  di.  (Bhl)  sjank  n 
litet  lass  (høi). 

Skakle  m  (skoklestang  paa  arbeids- 
vogn, Stjør  Stri,  hele  draggreien,  STr). 
Se  s  ko  k  u  1. 

Skal  n  (skal,  hylster,  overhinde;  det 
vrakede.  Ha  Vo ;  minking,  indhugg,  Fo 
Smaa),  fær.  skal  n,  da.  sv.  skal;  nær 
beslegtet  med  ags.  scalu  f  skal,  drikke- 
skaal  (eng.  shale  frugtbelg),  ght.  scala 
frugtskal  (nht.  Schale).  sml.  østsv.  skahif 
skal  paa  rotfrugt.  Til  roten  *skel  kløve. 
Se  skjel  Sml.  lit.  skala  tyristikke. — 
Avl.  skala  (skrælle,  Kom,  plukke  ut 
av  en  mængde,  Shl  Dal,  derav  :  vrake, 
Har  Vo),  sv.  skala,  bornh.  ds.,  da.  skalle. 


—   Dertil  skal-herg  (bergart    som    let  lar 
sig  kløve,  Ostl). 

Skal  (tandsygdom  hos  hest,  So  Va  La 
To  Osl,  tildels  skal  Ostl,  skaltcnner 
Smaa,  dertil  adj.  skalfennt),  nisl.  skjal 
sygdom  i  munden  paa  hest  hvori  tand- 
kjøttet  vokser  ut  over  tænderne,  jy.  skjøl 
ds.  llænger  vistnok  sammen  med  skal 
og  gno.  skjall  binde.  Se  skjol.  l'>ty- 
raologisk  forskjellig  synes  det  gotl.  skaul  n 
at  viere,  som  er  omtr.  ensbet.  :  utvekster 
som  sitter  oppe  i  overkjæven  ved  tæn 
derne  paa  en  hest,  hvortil  skauld  med 
kniv  aapne  tandkjøttet  paa  en  hest  (dog 
bornh.  sjdivl  =  jy.  skjol).  Dette  vist- 
nok til  roten  *sku-  bedække.  Et  andet 
ord  er  igjen  skar  {=  skal  STt  Ndm). 
Dette  er  egtl.  benutvekster  paa  tæn- 
derne, av  *skard.  Dertil  sv.  di.  skåla 
av  skarda)  skjære  bort  utveksten  paa 
hestens  tænder  (Og),  hugge  av  de  op- 
staaende  tandspidser  med  et  saakaldt 
skål-jårn  (nno.  skarjern). 

Skal  ])i  («en  karpeflsk»,  Vestf.  rud- 
skalle,  Bu).  Fra  sv.  el.  da?,  æ.  da.  skal  og 
skallig,  nu  skalle,  sv.  di.  (skå.)  skall, 
gno.  isl.  skalgi  -=^  ags.  scealga.  Har 
kanske  navn  av  sine  usedvanlig  store 
skjæl. 

Skala  (faa  opstøt,  Shl,  kaste  op,  især 
melk.  om  smaabarn,  Kyf  Dal  Set  Ma). 
Se  skjel  a.  Egtl.  «utskille»  {rot '"'skei)? 
Sml.  dog  skvala. 

Skaldra  (skralde,  BSt,  klapre,  Køl), 
sv.  skallra,  bornh.  skaldra  rasle,  klapre. 
Av  *skallra  =  nt.  schållern  ds.,  nht.  di. 
schallern,  schellern.     Til  skjella. 

Skalk  m  1.  (skalk,  skjelm),  senere 
gno.  skalkr  tjener  (senere  «skjelm»),  sv. 
og  æ.  da.  skalk.  Er  vel  laan  fra  mnt. 
scJialk  tjener,  mand  av  lavt  sindelag, 
gnt.  skalk  tjener  =  ght.  scalc  ds.  (nht. 
Schalk),  gfris.  skalk  m  tjener,  skjelm, 
ags.  scealc  tjener,  vasal,  krigsmand,  got. 
skalks  tjener.     Usikker  etymologi. 

Skalk  m  2.  (endeskive  av  brød  el. 
ost,  alm.;  endestykke  av  mark,  Ki),  da. 
skalk  endeskive,  sv.  di.  skalk  ni  ds.  Er 
vel  etymologisk  samme  ord  som  da. 
skalk  bærestykke  som  slaas  paa  tak- 
spærrer.  sv.  di.  skalk,  som  er  laan  fra 
mnt.  scJialk  liten  støtte  som  en  bjelke 
hviler  paa.  Grundbet.  var  vel  «stump», 
til  germ.  grundrot  *skel  kløve.  Sml. 
skalle  2.  Sml.  avlydende  sv.  di.  skalk, 
skulk  avsaget  plankeende. 

Skalla  (tilhugge  tømmer  i  enden  (-11-), 
SBh  Stj  No  Tr;  rense  hamp  for  ned- 
hængende  stilker  (skålda),  Gbd).  Se 
skal  le  2.? 
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Skalle  m  1.  {1.  pande,  alm.  i  vest  og 
nord.  ogsaa  Osl  Sraaa,  2.  hjerneskal,  Rbg 
Tel  Ostl.  3.  tør  og  steuet  forhøining  paa 
jorden  f.  e.  i  aker,  BSt,  (skaadde)  Set 
Tel,  4.  banke  i  sjøen,  Shl  NBh  No\  gno. 
isl.  skalli  m  haarløst  hode,  nisl.  ogsaa  : 
bar  flek  paa  aker,  fær.  stenet  forhøining, 
banke  i  sjøen,  sv.  skalle  hodeskal,  hode, 
skallig  skaldet  (di.  er  skalle  ogsaa  «hog 
biirgudde»),  jy.  skalle  naken  lyngbakke 
(da,  «faa  paa  skallen»  faa  et  slag  i  ho- 
det og  vb.  skalle).  Grnndbet.  er  «hode- 
skalle» derav  :  «skaldet  hode»  (samme 
forhold  i  latin  :  calva  hodeskalle,  calvus 
skaldet,  gsl.  glava  (av  *golvå)  hode,  golu 
naken).  Se  skol  lutt.  Bet.  3.  og  4. 
utledet  av  «skaldet  hode».  Beslegtet 
med  skaal. 

Skalle  m  2.  (avh uggen  bjelkeende, 
Nfj),  jy.  skal  endeskiven  av  brød  (=^ 
skalk).  Til  germ,  *sÅ;6'/ kløve.  Se  skalla 
og  skjel,  sml.  skalk  2. 

Skalma  /  (frugtbelg,  Snm).  Se 
skolm. 

Skalp  m  (skaalp  Li,  skaapp'e,  Set 
Tel)  =  skolp  2. 

Skaltr  n  (skrøpelig,  ringe  redskap. 
Nam).  Mulig  sammenhæng  med  s  k  a  1 1  r  a 
klapre. 

Skam  /  (ogsaa  skomm  RbgTel  VAgd), 
gno.  skgmm  f  skam,  skjendsel,  da.  sv. 
skam,  =  ags.  scamu  f  (eng.  shame),  gnt. 
skarna  (holl.  schaani-),  ght.  scama  (nht, 
Scham)  ds. ;  gfris.  skorne  skamdel.  Der- 
til germ.  skamén,  -on  :  got.  skaman  sik, 
ags.  sceamian  (intr,  og  upers.),  mnt,  sich 
scamen,  ght.  scamén  og  on  (refl,  og 
intr,).  Se  skjemma.  Kanske  egtl. 
«forringelse»,   til  flg. 

Skamm  (kort,  i  «te  skamra  stunne> 
(gen.  pl.?)  til  for  nylig,  Dal  Jæ  (i  Inh 
skammstund  subst,  /'),  sml.  «te  skamm - 
dar  stunnedn»  (akk.  pl.?),  «før(e)  skam- 
dar  stunde>  for  nylig,  Shl,  «skamme 
seea»  (gno,  skgmmu  dat.  ntr,).  Tel),  gno. 
skammr  kort,  gsv.  skamher\  ght.  scam 
{-mm-)  og  scenimi  ds.  Sml.  utenfor  germ. 
ir.  scaman  let?     Se  llg. 

Skam  md  (i  «skararaden  ti  slag»  for- 
færdelig  haardt  slag  =  «skamm  ti  slag», 
«skammsens  slag»,  Set),  Sml,  æ.  da, 
skam  fanden,  sv.  di,  skamm  m  ds.  (msv. 
skam  f  skjendig  væsen).  Dette  er  ordet 
skam  f  personificert  (kanske  gjennem 
miso[)fatning  av  uttrykket  faa  skam,  ---=■■ 
gno.  isl.  fa  skf/mnt,  faa  on  ulykUe).  r\)r- 
nx^n  skamd  kanske  ved  sammenblanding 
av  skam  og  æ.  da.  skand  som  ogsaa 
brukes  —  fanden  (huint  fra  mnt.  scJumde). 
Eller  det  skyldens  mnt.  schamrde  (se 
skjemd).     1     «eta    seg     t<',    skammdar» 


foræte  sig  (Tel  Kyf  Køl  Shl),   «ti  skamde», 
Tel,   «koma  te  skamdar»  komme  til  kort, 
bli    til    skamme    (K\yf  Køl  Shl),     «standaj 
ti  skammdar»  (Set)  er  skamdar  for  skjem- 
dar  (ved  nt.  paavirkning),  se  skjemd. 

Skam  sen  (skamfuld,  Set),  sv.  skam- 
sen  blyg.  Nylaging  paa  skam,  i  ana-] 
logi  med  Jnigsen  o.  1.     Se  skoms. 

Skåna?  {skåna,  fare  om  i  nysgjerrig 
uro,  om  barn  og  fæ,  NGbd).  Muligens 
*skuna,  da  vel  besl.  med  skjøns. 

Skandekk  (skvettgang,  Snm  Korns 
Ndm),  da.  skandæk  øverste  planke  i 
skibsrælingen,  sv.  skanddck;  laan  fra  nt. 
schandeck,  holl.  schan{d  dek,  schamdek, 
schampdek.  Dette  av  holl.  øfris.  vestfal. 
scJtampen  streife,  saare  let  (mndl.  ogsaa 
«skrape  mot»),  fris.  skanipe  glide  ut, 
streife.  Egtl.  «som  dækker  for  sku- 
ring». Tvilsomt  om  schampen  «glide» 
hører  sammen  med  nt.  schampeln  gaa 
vaklende ;  dette  til  sv.  di.  skimpa  hoppe, 
gaa  tungt,  se  skumpa. 

Skån  gl  m  (lang  usmidig  figur.  Dal, 
skaangl  ds.,  Dal,  skaangr  omtrent  ds., 
Li),  sv.  di.  skanglo  f  noget  langt  og 
smalt,  skånglog,  skanglog  lang  og  ma- 
ger, løs,  ledig;  skanglar  «fotskanklar». 
Se  s  k  j  a  n  g  1  a. 

Skangra  (skramle,  klapre,  Ma  Jæ), 
sv.  di.  skayigra  og  avlydende  skungra, 
skunga  drøne  dumpt,  jy.  skungre  ryste 
av  kulde  (egtl.  om  lyden) ;  avlydende 
da.  skingre  gi  en  høi,  klingende  lyd. 
Man  sammenstiller  vel  lett.  skanigs  to- 
nende, mulig  og  gr.  y.a\ayf\  klirring  (se 
hane).  Meget  uvist.  Kanske  bare  en 
kompromisform  av  sangra  og  et  med 
sk-  begyndende  lydverbum. 

Skank  ni  1.  se  skonk. 

Skank  m  2.  (frossen  fisk,  No).  Ett 
med  foreg.  Sml.  jy,  skank  om  hvad 
som  er  langstrakt  og  magert, 

Skansa  (jevne,  renklippe,  renmeie, 
Set  VNed),  sv.  di.  skans  tilhugge,  jevne 
av  kanterne.  Er  vel  en  s  avledn.  til 
skanta. 

Skant  m  (maalekjep  (til  at  maale 
holden  i  kar),  Snm  No,  maal  el.  møn- 
ster til  klædningsstykke,  Shl  Har  Vo 
Sfj,  model  til  fartøi,  Shl,  tilh  ugget 
kant  i)aa  tømmerstok.  Tel,  avmaalt 
stykke,  SBh,  ])ensum,  dagverk,  Inh 
Vo  Har),  gno.  skamtr  det  en  skal 
ha  som  tilkommeiule,  portion,  av- 
maalt ting,  i  nisl.  ogsaa  maatehold. 
I'^gtl.  vel  «knapt  tilmaalt»  (eng.  scant, 
scanty  laan  fra  no.,  sml.  nno.  skantad 
nøie  avmaalt),  —  Dertil  skanta  (av- 
maale,  a\  ])a,sse,  især  ved  maalekjep,  Snm 
No  o.    (1.,  jevne,   beklippe,    ta    litt  av   for 
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at  tingen  kan  passe,  Va  Tr  Ryf  Shl,  og- 
saa  utdele  knapt.  NBh  ;  tilhugge  to 
tommerstokker  paa  kanterne,  Tel).  I 
sidste  bet.  svarer  sv.  di.  skanta  hugge 
barken  av  træ.  ^Men  sv.  di.  ska)it 
«barkfallet  lornadt  trii,  vissnad  talltopp, 
lang  mager  hare»).  Til  skanta  svarer 
nisl.  skamfa  dele  ut  maten  i  portioner. 
Mulig  avledn.  av  skamm  kort  (germ. 
*skam)}iato7i). 

Skap  )i  (skikkelse,  ligur,  orden,  for- 
bedringi,  gno.  skaj)  n  skikkelse,  beskaf- 
fenhet, maate,  sindelag,  pl.  kjonsdeler  (gsv. 
skap  pl,  ds.,  sv.  di.  skaj)),  jy.  skab  skik- 
kelse; avlelem  paa  hest,  =  ags.  ge- 
sceap  n  skapelse,  skapning,  skikkelse, 
natur,  skjæbue  (eng.  shape),  sceap  kjons- 
deler, gnt.  giscapu  n  skjæbne,  skapelse. 
Hit  hører  endelsen  -skap  ni,  gno.  -skapr 
=  ags.  -seipe  (eng.  -skip),  gfris.  -skip, 
gnt.  -skepi  og  -skap  (holi.  -schap),  ght, 
utvidet  til  -scaft  f  (nht.  -schaft).  Til 
skapa.  —  Dertil  skapleg  (passende, 
bekvem),  gno.  skapligr  ds.,  sv.  skaplig; 
ags.  adv.  sceaplice  ds.,  holl.  sehappelijk. 
—  skapa  {a7'  og  -er,  -te,  skape,  danne, 
sætte  i  stand,  forbedre),  gno.  isl.  skapa 
{-ar)  skape,  indrette,  ordne,  skepja  {skapte 
og  æ.  skap)  skape,  danne,  bringe  tilveie, 
skaffe  (sv.  skapa,  da.  skahc)  =  got.  ga- 
skapjan  st.  vb.^  ags.  scieppan  st.  vb., 
gfris.  scheppa,  gnt.  skeppian  st.  vb.  (holl. 
scheppen),  ght.  scaffan  og  scepfen  st.  vb. 
skape  (nht.  schaffen  og  Schbpfer,  -pfung). 
Grundbet.  var  vel  <  danne  ved  tilhug- 
ging»;  germ,  *skap  =  idg.  *skab  = 
*skabh.     Se  skava. 

Skar  n  1.  (skjøtning,  sammenfældings- 
punkt,  No).  Sml.  gno.  isl.  skgr  f  kant, 
rand ;  tir.  bair.  schar  f  kant,  tir.  schm^  f 
kant  av  bret;  sml.  sv,  di.  skar  n  ind- 
snit.     Til  skjera.     Se  under  skor  2. 

Skar  n  2.  (tande,  forkullet  del  av 
veken,  el.  av  brændende  spaan,  Berg  No 
Jæ  VAgd  Tel  Smaa),  nisl.  f  ær.  skar  n 
ds.  (gno.  isl.  skarsl),  sv.  di.  skare  m  ds. 
Til  skjera.  Egtl.  «det  som  klippes 
av».  —  Dertil  formodentlig  skara  1. 
(sprute  gnister,  Inh) ;  og  skara  2.  (klijipe 
tanden,  pudse  lys,  No),  nisl.  fær.  og  sv. 
di.  skara. 

Skara  3.  (fælde  sammen  planker  (ved 
skraasnit  i  kanten)  =  skjerva,  Shl  No 
o.  fl.).  Avl.  av  skar  1.  Da.  skarre 
føie  sammen  med  fals  er  vel  av  "'skarve, 
se  skjerva;  sv.  skarv  fuge,  bornh. 
skarra  f. 

Skara  4.  (hope  sammen  i  tæt  række, 
især  lægge  flate  ting  saa  den  ene  ligger 
paa  kanten  av  den  anden),  gno.  isl.  skara 


lægge  i  lag,  lægge  saa  kanten  dækkes. 
Til  skar  1. 

Skara  5.  (rake  sammen  glørne  paa 
aaren,  Set  Tel),  nisl.  skara  purre  op  i 
ilden,  f;er.  skara  og  skbra  ds.,  sv.  di. 
skara  rake,  spee.  med  ildraken,  skara  f 
ildrake.  Mulig  beslegtet  med  ht.  schar- 
rcn  skrape  (av  *skar-z-).  Se  skora  og 
skarra  2. 

Skard  n  (skaar,  indsnit;  tap;  fordyp- 
ning i  fjeldryg),  gno.  skard  n  ds.,  gsv. 
skardh  n  ds.,  da.  skaar  (æ.  skard).  Her- 
til svarer  ags.  sceard  a  brudstykke, 
potteskaar  (eng.  shard,  sherd),  gfris. 
skerd,  mnt.  schart  ds.  (holl.  schaard); 
sml.  mht.  scharte  f  (nht.  Scharte  ds.). 
Til  adj.  gno.  isl.  skardr  beskadiget,  for- 
minsket, ags.  sceard  sønderhugget,  fuld 
av  skaar,  gfris.  skerde,  gnt.  skard,  ght. 
scart  ds.,  ogsaa  forminsket.  Ptc. -dan- 
nelse til  roten  *sker,  se  skjera.  Sml. 
ir.  scert  del;  og  lat.  cnrtus  kort,  forkor- 
tet. —  Dertil  skar{d)ekst  (om  aker,  hvor 
aksene  er  fulde  av  skar{d)  korntomme 
rum,  Li).  —  skardfor  og  -fora  (torden- 
vér,  tordensky,  Ndm  Roms,  som  farer 
gjennem  fjeldskarene»,  sml.  skar  dl  jos 
lysning  fra  et  fjeldskar). 

Skare  ni  1.  (lag  el.  række  av  sam- 
menlagte ting,  især  hvor  kant  ligger  paa 
el.  berører  kant,  RSt).  Til  skar  1., 
skara  4. 

Skare  m  2.  (skare,  stor  flok,  Shl  Ndm 
o.  fl.),  gno.  isl.  skari  ni  (^=  skgr)  ds., 
gsv.  skari  m  (nu  skara  f),  --=  mnt. 
schare  /,  ght.  scara  f,  avdeling,  trop 
(især  krigsmænd,  nht.  Schaar).  Samme 
ord  er  ags.  scearu  f  andel,  del.  Til 
skjera.  Egtl.  «avskaaren  del».  Sml. 
ir.  sce7't  del. 

Skare  m  3.  (antal  av  5,  SHel  Nam). 
Kunde  være  =  foreg. ;  eller  være  at  op- 
fatte  som  gno.  skor  antal  av  400  (i  nisl. 
20).  Til  skjera.  Egtl.  «indsnit  som 
gjøres  til  merke  for  tallet» ;  eng.  score 
indsnit,  snes,  er  laan  fra  no. 

Skare  m  4.  (frossen  skorpe  paa  sne; 
alm.),  gno.  isl.  og  fær.  skari  ds.,  sv, 
skare  ds.     Til  skjera. 

Skark  m  (magert  stivt  og  avfældig 
dyr,  især  gammel  hest.  Tel  Kbg  Li  Dal 
Har,  avfældig  person.  Har  o.  fl.,  skran- 
ten mat  person,  Ndm  Tr,  tverdriver. 
Dal,  gammel  mager  fisk,  Rbg  Dal,  brøst- 
fældig  redskap,  Har  o.  fl.),  skarken 
(svak,  avfældig,  skrøpelig,  Shl  Har  So 
Li,  møisommelig  som  vei  i  barfrost,  Ma 
Shl).  —  skarka(gaa  tungt  og  slæpende, 
Ha,  gaa  svakt,  So  Har  Snm  Roms  Ndm 
Tr,    slæpe     med     vingerne,    Snm  So  Tr, 
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upers.  det  er  knapt,  Va).  —  skarka  / 
(veiens  tilstand  i  barfrost,  Ostl,  ogsaa 
kummerlig,  møisomiuelig  tilstand  over- 
hodet, saaledes  tiden  for  jul.  Va).  Grund- 
bet.  var  «skrape»,  «gi  skrapende  lyd»,  sml. 
gno.  isl.  skark  n  larm,  sv.  di.  skarka  f 
hanens  gal  om  morgenen.  Sml.  skarra. 

Skarn  n  skarn  (litet  brukt);  gen. 
skars  daarlig,  NGbd),  gno.  isl.  skarn  n, 
sv.  og  da.  skarn  ^sv.  di.  skar(n)s  daar- 
lig,  bornh.  skårs  ds.)  =  ags.  scearn 
(eng.  di.  sharu,  scarn  ku-mok\  gfris. 
skeDi,  mnt.  mndl.  scharn  ds.  (især  av  ku). 
Til  idg.  *sker  i  bet.  utskille  (se  sk  j  era)  : 
sml.  lat.  ex-cre-mentum,  skrt.  ava-skara-  m 
ds.,  gr.  oxcop  oxatoc,  ogsaa  lat.  muscerda 
muselort  av  mus-scerda ;  osv.  —  Smstng. 
skarn/all  og  -f elle  {uttaU  skanf-  og  skanif-, 
rummet  bak  baasene,  Roms  Gbd  Va, 
-fella  f  Nfj)  og  skarnstokk  (planke  bak 
baasrækken,  So  Va,  i  Gbd  skarnfallstokk) 
=  sess-tre. 

Skarp  (skarp;  haard,  ru,  stenet, 
ufrugtbar  (om  jord),  for  tør,  mager,  kjot- 
løs),  gno.  skarpr  hvas,  indskrumpen,  ma- 
ger (om  jord),  ujevn,  ru,  sv.  skarp  (di. 
ogsaa  tor,  haard,  skarping  mager  person 
el.  dyr),  da.  skarp,  =  ags.  scearp  skarp, 
ru,  bitter,  sterk  (eng.  sharp),  gfris.  skerp, 
gnt.  skarp  (holl.  scherp),  ght.  scarpf, 
scarf  skarp,  ru  (nht.  scharf;  els.  scherpf 
(og  scherf,  scherb)  tør  om  jorden).  Egtl. 
«sammenskrumpen»  (sml.  gno.  skorpinn) 
derav  :  «tør»  og  «ru,  skarp».  Idg.  rot 
*{s)kereb  :  lit.  skrebiu  skrebti  være  el. 
bli  tør.  Se  skorpen.  —  skarptroll  (in- 
sekt med  haardt  stripet  skal,  Ød  Inh, 
skorjjetroll  ShT,  sv.  di.  (Jtl)  skarptroll 
bille,  insekt. 

Skarra  1.  (gaa  sent  og  vaklende,  Har 
Shl  So  Va  No,  kjøre  sagte,  Ha;  til  nød 
strække  til,  klare  sig  til  nød,  Ma  Ha  Vo 
So  Nfj  Ha  Nu  Tel).  —  Dertil  skarra  / 
(tiden  like  før  jul,  «knipetiden»  sml. 
skarka^.  —  skarre  (gammel  hest  =  skark 
Tr,  lang  svak  figur,  Set  Ndm  Od,  skarra  f 
ds.,  Set),  skarren  (svak,  ussel,  Ork).  Egtl. 
«skrape».  Se  Hg.  —  En  ^avl.  er  skarta 
(dilte,  Tel). 

Skarra  2.  (gi  en  skrapende  lyd.  Tel, 
gi  en  halslyd,  som  rypen  og  tiuren,  Set; 
harke,  Vestf,  uttale  r  gutturalt,  Ostl 
o.  11.,  klynke,  knurre,  Vestf),  sv.  di. 
skarra  gi  en  skrapende  lyd  (som  ved 
sagliling  ,  gi  en  dirrende  lyd,  skralde 
(niHv.  skarra),  ogsaa  dirre.  I*'.gtl.  «skrai)e». 
Samme  ord  som  mht.  scJuirren  skrajjc, 
kradse  (nlit,  scharren),  snorke,  mnt.  schar- 
rcn  skrafK',  kradse !'holl..SY7///r/r/i\  Kotver- 
))et  er  ght. SY-r/vY/y/st .v)). skrape,  kradse, gnt. 
afskerran  av  kradse.      idg.   *{s)kcrs  :  skri. 


kamii  kradse,  lit.  karszti  karde  uld,  gsl. 
krasfa  skurv  (av  *  kor  sta). 

Skarsøta  (gentiana  j)urpurea  =  søta, 
Nhl.  Hos  Schiibeler  ogsaa  skjærsøta, 
So  ?),  sv.  baggs()ia,  da.  sødrod.  Til 
skard?     Sml.  mht.  scertiverze  ds. 

Skart  n  (pynt,  stas.  Hel),  skarta 
(.staffere  ut.  Hel  Tel),  gno.  isl.  skart  n 
stas,  skarta  intr.  stase.     Se  sk  er  tast. 

? Skarta/  (tiden  like  før  jul,  Roms). 
Beslegtet  med  skarra  /  ds.;  sml. 
skarka. 

Skarv  n  1.  (naken  klippe,  SBh  o.  fl., 
især  steuet  høide  paa  tjeldet,  Tel  Ha 
Gbd  Ork  So  Rbg  Vestf  Ha),  sv.  di. 
skarv  n  stenrøs  (se  skjerv).  Beslegtet 
med  ags.  scræf  n  hule,  mht.  schraf  m 
nut,  tagget  klippe.  Avlydende  mht. 
schrof  spids  sten,  klippe,  bergvæg.  Sml. 
ght.  screvon  gjøre  indsnit.  Se  skrapa. 
Sml.  skor  v. 

Skarv  71  2.  (sammenfælding  av  fjæler 
med  skraasnit,  Fo).  —  Dertil  skarva 
og  s  k  j  e  r  v  a,  s.  d.     Se  s  k  a  r  v  m  6. 

Skarv  n  3.  (daarlig  tilstand,  daarlig 
ting,  skrap,  BSt).  Egtl.  vistnok  «noget 
avskrapet»  (som  skrap)  til  det  verbum 
som  er  nævnt  under  skarv  m  5.  — 
Dertil  skarv  m  1.  (daarlig,  elendig  per- 
son, alm.),  og  skarve  adj.  (dette  vel  gen. 
pl.,  av  et  *skarva). 

Skarv  7n  2.  (ødeland,  ogsaa  storæter, 
Tel).     Til  skarva  vb. 

Skarv  m  3.  (graculus  carbo),  gno. 
skarfr,  sv.  di.  skarv,  di.  ogsaa  skarvu  f, 
skarv  m:  ght.  scarba,  scarva  f,  scarbom 
(nht.  Scharbe,  æ.  els.  scharf  m),  ags. 
scræf  ni.  Har  navn  efter  sit  hæse  skrik. 
Idg.  rot  *{s)kerep,  se  skravla. 

Skarv  m  4.  (fjeldrype,  Ndm  ^=  skarv- 
rgpe.  Od,  skarvr{j)upe,  skar{j)upe  Gbd, 
skararjupa  Har,  skarr[j)upa  So).  Kanske 
egtl.  skarvrjiipa  til  skarv  n  1.  (skarv 
da  forkortning),  skararjujie.  ved  hendra- 
ging  til  s  kare  ni  4. 

Skarv  ni  5.  (endestump  av  fjæl  el. 
planke.  Ork  No),  gno.  skarfr  m  ds.,  sv. 
skarf  mindre  stykke  som  indføies.  Sml. 
bair.  scJidrb  f  indsnit  i  stok  hvori  tver- 
stokkeu  lægges  (i  tommcrilaate),  til  bair. 
schdrben  skjæM-e  smtiat,  gjøre  indsnit, 
steir.  sciiarben  skjære  i  lange  tynde 
strimler,  ^hi.scarbon  skjære  smaat,  mnt. 
scJiarrcn,  ags.  sccarjlan  ds.,  sml.  sv.  di. 
skarr'  avbarke  et  tra'.  Samme  ord  som 
skarr  er  mnt.  scharf  n  ])otteskaar;  sml. 
mnt.  scJierve  (holl.  scherf)  ds.,  mht. 
scherbc  brudstykke,  j)otteskaar  (nht. 
Sc/ierbc).  (J  rund  verbum  ags.  {ge)sceorfan 
gnage,  bite,  skave,  skjære  itu.  Idg. 
*{s)kerp     (en     utvidelse     av     *{s)ker,     se 
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skjera''  :  lit.  kerpii  ktrpfi    skjære,    lett. 
scJi/rpfa  skaar,  skrt.  krpaijJ  saks;  osv. 

Skarva  (sammeiifækle  ^-=  skjc}'va,  Uyf 
Fo,  utjevne  ved  tillæg  el.  fradrag,  likvi 
dere,  No  Slil,  fore  skjodeslos  hushold- 
ning, sløse,  la  gaa  paa  slump.  Tel,  leve 
paa  det  uvisse,  slaa  sig  frem  med  møie, 
Shl.  tildels  ogsaa  skrante,  BSt  (indvirkning 
fra  skarv  n  ',^.),  s.  tel  passe  saa  omtrent, 
Vestf),  sv.  skarfva  fælde  sammen,  da. 
skarre  ds.,  jy.  skarre  ogsaa  utjevne  ved 
tillæg  el.  fradrag.  Grundbet.  «fælde 
sammen»,  til  skarv  n  2.  Samme  ord 
er  mnt.  scharven  skjære  smaat  osv.,  se 
skarv  m   5. 

Skass  71  (vredagtig  person,  hustyran. 
Tel,  uanstændig  kvinde.  Ha).  Egtl, 
«troll»,  gno.  isl.  skars  (-ss)  n  jøtun- 
k  vinde,  nisl.  ogsaa  overgiven  kaat 
kvinde.     Se  s  k  j  e  s  s  a. 

Skat  n  (top-enden  av  et  træ,  tem. 
alm.,  skat  vi  trætop  som  bestaar  av  fet 
ved,  Rom  Vi  Od,  træstamrae  uten  gre- 
ner, Smaa),  sv.  di.  skate  m  ende,  spids, 
trætop.  —  Se  skate. 

Skata/  1.  (rokke,  raja),  gno.  skata  f, 
fær.  skota,  jy.  skade  ds.  (eng.  skate  fra 
no.).  Har  vel  navn  efter  den  lange 
smale  hale.     Se  skate. 

Skata  /  2.  (skjor.  Va  Gbd),  sv.  skata. 
da.  skade.  Kunde  som  foreg.  ha  navn 
av  den  lange  hale. 

Skata  /  3.  (tør,  mager  figur.  Stjør, 
haardt  og  grovkornet  kvindfolk,  Nhl). 
Egtl.  vel   '<spids»,  se  skate. 

Skata  (løpe  ut  i  en  spids,  BSt  No, 
tilspidse  sig  for  raskt,  ende  for  braat, 
Nam  Inh,  svinde  ind,  minke,  Tel ;  hugge 
top  og  grener  av  træ ;  stange,  støte  til 
med  spidsen,  Ha  (kunde  og  være  for 
skota),  støte  el.  skyve  frem,  Shl).  Av- 
ledn.  av  skate  (ogsaa  bet.  «skyve»  for- 
klares let  av  «støte  med  spidsen»).  Sml. 
sv.  di.  skata  tophugge.  —  skate  m  1. 
(træstamme  uten  grener,  Tel  {skata  f 
Set),  =  skat  m,  overført  :  gammel  ør- 
ret, Tel),  sv.  di.  skate  m  ende,  hale, 
spids;  trætop.  Bet.  «spids»  i  gno. 
isl.  skatt-yrdi  spotteord  og  (avlydende) 
skæting  f  skose.  Grundbet.  «springe 
(frem)»  (sml.  betydningsutviklingen  ved 
skage).  Germ.  *skat  synes  sideform 
til  germ.  *skad  (se  skadd)  som  svarer 
til  lit.  sÅ'asfi  (aorist  sÅ;rt^rt?()  springe,  hoppe, 
gr.  (Hesych)  oxaTafiilco  springe,  sprelle,  og 
lat.  scateo  og  scaio  sprudle  frem. 

Skate  m  2.  (mest  i  rosskate  leiet  rors- 
kar i  fisket,  Snm,  vikeskata^ie  folk  fra 
Vik  i  Har).  Kunde  være  gno.  isl.  (poet.) 
skati  ni  mand,  helt  (egtl.  vistnok  ett 
med  skate  1.  :  «høi,  rank  mand»). 


Skatt  m  (avgift ;  skat),  gno.  skattr  m 
avgift,  skat,  rigdom,  penger  (sv.  skatt, 
da.  skat)  =  got.  skatts  mynt,  penger, 
ags.  sceatt  m  avgift,  penger,  eiendom, 
visst  pengestykke,  gfris.  sket  i)enger,  fæ, 
gut.  skat  pengestykke,  ])enger,  formue 
(holl.  schat^,  ght.  scaz  m  pengestykke, 
penger  (nht.  Schatz).  Gsl.  skotu  fæ  er 
laan  fra  germ.     Dunkelt. 

Skaua  (rope  i  vilden  sky,  helst  i 
kaatliet,   Har).      Vel  omlaging  av  kaua. 

Skau(d)  /  (m)  (forhud  paa  dyr,  især 
hest,  Ostl,  skauv,  skov  Rør  Ndm  Gbd, 
skov  Gul,  skauane  pl.  Tel),  gno.  isl. 
skaitdir  pl.  ds.;  mnt.  scJiode  n  ds.  1  gno. 
isl.  i  sing.  vistnok  egtl.  «cunnus»  (fore- 
kommer i  bet.  «kujon,  usling»),  sml. 
æ.  ht.  Schote  cunnus  (vagina).  Egtl. 
«hylster,  skjelm»,  =  mnt.  schode  /  frugt- 
belg,  skjelm,  mht.  scJiote  (nht.  Schote  f) 
ds.  Hertil  og  got.  skaud  (^over-lær)  i 
skauda  raip  skorem.  Germ.  *skaud6 
hører  vel  nærmest  til  gr.  xkuQ-co  skjule 
(idg.  *(s)kudh).  —  Dertil  skauda  / 
{skaue,  hestesygdom  med  hævelse  i  for- 
huden, Snm  Ndm). 

Skauast  (ældes;  synes  kun  at  brukes 
om  mænd,  Shl,  skaunast  ds.,  Shl).  Til 
foreg.?  («bli  usling»?). 

Skaue  m  (spokefuld  og  snaksom,  vittig 
gammel  mand,  Shl).    Av  k  a  u  e  +  foreg.? 

Skau  pa  /  f  øse,  Rom  Sol),  msv.  nsv. 
skopa  f  ds.  Laan  fra  mnt.  schope  f 
øsekar  el.  -bøtte  (holl.  schoep),  mht. 
schuofe  ds.  (sydtysk  scJmepfe^,  eng.  scoop 
(fra  écope  ds.  fra  germ.).  Germ.  '"'skop- 
avlydende  til  *skap  i  gno.  skap-ker  kar 
hvorfra  fyldes  i  ølhornene.     Se  skaap. 

Skau  ra  1.  (løpe  vildt  avsted,  f.  e.  om 
ku,  Tel).     Se  skøy  ra. 

Skau  ra  2.  (forøde,  spilde,Nfj).  Maaske  av 
*sko()ra,  til  "'skud  « ryste  (nt) » ,  (se  s  k  u  d  r  a) ? 

Skaut  n  1.  (seilskjøt;  linstrimmel  un- 
der kanten  av  hue,  NBh,  hue  av  linnet, 
sedvanlig  hode  dække  for  kone,  Vestl), 
gno.  skaut  n  hjørne,  seilskjøt,  nederste 
hjørne  av  kappe;  skjøt,  fold  av  klæd- 
ningen  mellem  den  sittendes  ben ;  fir- 
kantet klæde ;  hode  dække  for  kvinder 
(sv.  skot,  skote,  da.  skjød) ;  sml.  got. 
skauts  ni  flik  av  klædniug,  skjøt,  ags. 
sceat  ni  ds.  ogsaa  :  hjørne,  fremspring 
(eng.  sJieet  laken,  seilskjøt,  av  ags.  avledn. 
sciete),  gfris,  skat,  mnt.  schot  flik.  skjøt, 
(holl.  scJioot),  ght.  sco^  ni  (nht.  Schoss) 
ds.,  i  smstng.  ogsaa  «hjørne».  Germ. 
*sÅ;aitfa- egtl.  «f remsky tende»  (til  skjota), 
hvorav  «snip,  hjørne».  —  skautvoda? 
{■vøe,  den  strimmel  av  seilet  som  er 
nærmest  skjøtet,  Vesteraal,  vaa'a  Sen). 
Av  -vaada?,  se  va  ad.  —  skaute  w^  (ut- 
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fylding,  lappende  ilæg,  NGbd  Shl  Jæ 
Ndm  Hel  og  vb.  skauta  lappe,  skjøte, 
Sfj  Stjør  Hel),  se  skøyta. 

?  Skaut  n  2.  (øk,  Nam  Osl),  oftere 
sTiot.     Hører  vel  sammen    med  skjot  n? 

Skauv  n  (paaskynding  av  arbeide, 
kraft,  tak,  vældig  sprang  el.  hop,  NGbd). 
Til  skuva. 

Skav  n  (^noget  som  er  avskavet,  isa^r 
avskavet  bark  til  for;  spredt  lint  sne- 
fald,  Østl),  gno.  skaf  i  bet.  1.,  gsv.  skaf 
ds. ;  til  bet.  2.  sml.  nisl.  skaf-kafald  sne- 
skyer.     Til  flg. 

Skava  st.  vb.  (skave,  skrape,  jevne 
ved  skaving),  gno.  skafa  st.  vb.,  sv. 
ska  f  va,  da.  skave,  =  got.  skahan  st.  vb., 
ags.  sea  fan  ds.  (eng.  shave),  mnt.  holl. 
sehaven,  ght.  scahan  (nht.  sehahen).  Vel 
^  idg.  *skahli  1  lat.  scaho  kradse,  sea- 
her  ru,  gsl.  skohlt  skrapejern,  lit.  skahu 
skabéti  skjære,  hakke,  gr.  (3xdcj-»T)  uthult 
kar.  Mindre  sandsynlig  =  idg.  *{s)ka2)  i 
gr.   oxctTCTco  grave,  gsl.  kopiti  grave;    osv. 

Skavank  m  (skade,  feil,  lyte;  skavang 
beskadigelse,  Sel).  Vel  til  skava,  da. 
skavank  ds.,  sv.  skavank  =  skaf  sår  gni- 
saar;  dernæst  med  bet.  som  i  da.  og 
no,  Egtl.  beskadigelse  (se  vank)  voldt 
ved  skaving.  Er  kanske  tillempet  efter 
nt.  scharicank  som  er  ensbet.  med  nht. 
Schahernack ,  mht.  schabernac  ertende 
strek,  spot,  haan. 

Skavl  m  1.  (1.  skavejern.  So  Tel  Vestf, 
2.  skjæretænder,  Snm  No,  3.  snedrive 
med  skarp  kant,  alm.;  4.  hulsjo  (hvis 
top  danner  en  skarp  kant),  alm.),  gno. 
isl.  skaji  u  i  bet.  3.  og  4.,  nisl.  og- 
saa  skjæretand,  fær.  skalvur  sneskav.l. 
Grundbet.  er  «skavejern»  (bet.  3.  og  4. 
ved  overføring,  efter  den  indhulte  form). 
Samme  ord  er  steir.  schabel  og  scliajjpel 
skavejern.  Sml.  msv.  skafa  skavejern 
(sv.  di.  skavu  f\  skava  nt  ds.),  æ.  da. 
skave  ds.  ==  mnt.  schave  f  skavejern, 
høvl,  ght.  scaba  ds.  (nht.  Schabe). 

Skavl  m  2.  (skravlende  mand,  skrav- 
ler (kjeft-skavl),  skavla  skvaldre,  Sen). 
Til  foreg.  (egtl.  «skra])e»),  vel  under  ind- 
virkning  av  skravla. 

Skaa  //  (i  forbindelsen  i  skaa  el.  paa 
skua  Kkraat,  Kbg  Tel  Ostl  Hel  Ma  Ndm 
►Smaa  Køl,  j)aa  skaass  Østl),  nisl.  ska  f 
skraahet,  d  ska  paa  skråa,  sv.  di.  j)d 
skå,  østsv,  o  skå  paa  klink  (i  baatbyg- 
geri).  Til  adj.  skaa  I.  (i  Jri/rncskaa  (— - 
Ityrneskakk)  skju-v  i  hjornernc.  Ila,  a.  st. 
i  smstng.  skaa),  jy.  skaa,  skrau.  Kunde 
være  av  germ.  *skcJia-  (el.  *skaha-)  og 
høre  sammen  med  mht.  scJiæJic  skjelende 
(se  H  k  j  (' g  I  a  2.).  Sml.  skaaleji. 
Dertil    skaa     el.     skaa,    (gaa    skraat    el. 


til  siden,  No,    skraane    sagte    nedad,  Tel 
Ha  So,  sætte  paa  skråa,  So). 

Skaa  2.  (utsat  for,  i  smstng.,  helst  i 
ntr.,  som  vcderskaatt  o.  1.,  Tel  Ha),  gno. 
isl.  hreggskdr  o.  1.  (utsat  for  storm).  Er 
kanske  ett  med  foreg.  :  egtl.  «heldende 
mot»,  eller  mulig  —  og  kanske  rime- 
ligst—  av  germ.  *-skaiva-  <skuende(mot)» 
=  vendt  mot.     Se  s  k  o  d  a. 

Skaa  seg  1.  (skikke  sig,  Snm  o.  fl.,  j. 
sko  seg  Shl),  æ.  da,  (og  da.  di.)  skaa  sig^ 
vise  sig,  opføre  sig.  Er  kanske  germ. 
*skaicdn  (se  under  sko  da),  i  den  kau- 
sative  bet.  «la  se,  vise»  som  i  eng.  shoiv, 
og  som  ogsaa  kan  optræde  i  mht.  og 
mndl.  schouive7i.     Tvilsomt. 

Skaa  seg  2.  (sørge  hensynsløst  for 
egen  fordel,  rive  til  sig,  NGbd,  sko  seg 
NGbd  So),  sv.  sko  sig  ds.,  ogsaa  skå.  og 
bornh.  skaffe  sig  uretmæssig  fordel. 
Dette  er  visst  billedlig  bruk  av  sko  sig 
«skaffe  sig  sko».  Sml.  ogsaa  nordeng. 
shoe  gjøre  tillags  (bad  to  skoe).  I  nno. 
er  heri  tillike  indgaat  skoa  (s.  d.)  og 
kanske  og  en  avl.  av  nisl.  skår  bedre, 
skai  bedring,  sml.  skåna  bedres  (egtl. 
«forbedre»  stillingen  for  sig?).  Nisl. 
skår  er  ett  med  adj.  skaa. 

Skaak  n  (slag,  støt,  knæk,  Set ;  efter 
Aasen  :  overhaand,  leilighet  til  at  vinde, 
«faa  skaak  med  ein»,Snm,  «faa  si  skaak» 
faa  undgjælde.  Tel).  Efter  Aasen  mulig 
gno.  isl.  skåk  f  skakspil  (sv.  scliack); 
fra  mnt.  schåch  konge  i  skakspil,  skak- 
spil (nht.  Schach).  Stammer  (vel  gjen- 
nem  romansk  :  it.  scacco)  fra  pers.  såh 
konge. 

Skaak  /  (fl.  skjæker,  skokle-stang; 
skovl  paa  kvernkall,  Har  Shl,  ogsaa  i 
form  skjæk),  sv.  di.  skåk  7M  ds.  (i  Bhl 
skag  f  skoklepar).  Germ.  *skék-,  avly- 
dende til  skokul. 

Skaaka  (halte,  humpe,  Snm).  Vist- 
nok  et  germ.  *skék-  til  idg.  rot  *skcg,  se 
skakk.  Sv.  di.  skåka  rende  om  uten 
erende  er  kanske  samme  ord,  skåka  flakse 
med  vingerue  horer  vel  derinu)t  til 
skaka. 

Skaal  /,  gno.  skål,  drikkeskaal,  vegt- 
skaal,  da.  og  sv.  skål;  =  gnt.  skåla  f, 
mnt.  schålv,  ght.  scala  (nht.  ScJiale). 
(Jerm.  '^''skelo-,  dertil  avlydende  ags. 
scaln  f  skaal,  vegtskaal,  frugtskal  (eng. 
sliale),  gnt.  skala  muslingskal.  Til  samme 
rot    som   s  k  al. 

Skaalda  (skolde,  alm.;  skaala  Li, 
skaaldra  Tel),  msv.  skålda  (skålda),  skala. 
nsv.  skalla,  (di.  ogsaa  skåla),  da.  skolde; 
far.  skålda,  i  nisl.  er  der  tilknytting  til 
skaldet  :  skålda  skolde,  ogsaa  «gjøre  skal- 
del"    {skåldast  miste    haar    el.  uid,    især 
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ved  vaar  tiden,  saa  der  blir  bare  flekker); 
meug.  scalden  (eng.  scold  ds.)-  Anses 
for  laan  fra  romansk  (mlat.  excalidare 
vaske  i  hett  vand,  fra.  échaudcr^.  Til 
shaalda  er  vel  liendradd  munnskaald  rn 
(mundsvie,  en  barnesyke),  sv.  di.  skål  7i 
ds.,  adj.  skålen  el.  skalled  (eng.  scald 
ds.),  eng.  scoll  (meng.  scalle)  utslæt, 
skurv,  skabb  (fra  no.?),  sml.  hess.scJielle 
blemme  (da.  skoldebleg7i^.  Dette  har  man 
stillet  sammen  med  gr.  xeXecpo^  f)i  en 
spedalsk,  :  cxdWco  skrape,  grave,  rot  *skel 
kløve,  se  skal. 

Skaale  ni  (skur,  Va  ISo  Gbd  Shl,  bi- 
slag, skjnl  ved  døren  i  lade  og  fjøs,  Ma 
Rbg  Smaa  Kom,  tømret  avlukke  ved  si- 
den av  el.  i  større  uthus,  Tel,  stakk  el. 
stabel  av  løvkvister,  Sum),  gno.  isl.  skdli 
stor  stue,  i  gno.  ogsaa  avlukke  ved  fjøs, 
nisl.  skur,  hytte,  sv.  di.  (øst,  Jtl.)  skål 
el.  skåla  ni  liten  tilbygning  til  lade, 
liteu  hytte  (koja).  Grundform  vel  *ska- 
walan-  til  roten  *sku  bedække,  sml. 
skur. 

Skaalen  (utsat  for  ver  og  vind,  vér- 
haard,  l\yf  Shl  Ha,  skaulen  Ryf).  Er  vel 
avl.  av  s  kaa  2. 

Skaalpund,  gno.  skålajmnd,  da.  og 
.  sv.  skålpiind.  Egtl.  pund  paa  skaalvegt, 
til  forskjel  fra  skippund  «pund  paa 
skibsvegt». 

Skaama  (dreie  hodet  sky  og  urolig 
til  siderne,  idet  man  ser  sig  om,  La, 
skåmå  Gbd).  Dertil  skaama  /  (dyr 
som  sky  og  urolig  farer  for  sig  selv, 
Hed).     Sml.  skjørna. 

Skaan  /  (haard  skorpe,  Ned  Ha  No 
Ndm  Roms,  skaa  Stjør,  tynd  skare  (skaa), 
STr,  {naute)skaa  kuruge,  Har),  gno. 
skån  f  skorpe,  fær.  skon  f  skover,  sv. 
di.  skå7i.  skån  f  skorpe  (Bhl  skon). 
Germ.  *skén6  til  samme  rot  *sken  som 
skinn. 

Skaana  (bli  skjæv  el.  skråa,  Ha,  gaa 
skjævt,  snart  til  en  snart  til  en  anden 
side.  Bu).  Til  skaa  1.  adj.  Samme 
ord  er  nisl.  skåna  bedres. 

Skaangr  se  skangl. 

Skaan  kla  (gaa  tungt  og  usikkert, 
Ryf,  skjaa7ikla  Shl).  Av  skankla,  til 
skonk,  sml.  skakk.  Sml.  sv.  di. 
skånka  hoppe  paa  ett  ben  (østsv.),  «gå 
och  slå  med  benen»  (Kl)  {skangla, 
i  skdngla  omtr.  det  samme). 

Skaanorm,  gno.  skånormr  som  øke- 
'  navn.  se  s  k  olor  m. 

Skaanska  (stolt  el.  dristig  kvinde, 
Snm).  Egtl.  skaansk  kvinde?  Sml.  trøn- 
\  ska.  Kan  ikke  ha  noget  at  gjøre  med 
skon. 

Skaap  n  (og/)  (skap),  mviO.  skaj)  n  (d.e. 


skap),  sv.  skap,  msv.  ska(a)p,  da.  skah\ 
fra  mnt.  schap  n  skap,  ogsaa  fat,  kar 
(nnt.  schap,  schapp  m  /),  gnt.  skap  fat, 
baat,  gfris.  skep,  ght.  scaf  {scaj)f)  n  kar 
for  dytende  vare,  kornmaal  {nht.ScJiaJf). 
Hertil  og  mnt.  schapc  ni  pande  (til  ste- 
king og  koking),  gno.  skap-ker  øl-(mjød-) 
kar  som  hornene  fyldes  fra.  Sml.  steir. 
schapfe  litet  øsefat  av  træ  med  langt 
skaft  (=  schnepfe),  sydtysk  schaf  f  øse- 
kar, Avledn.  germ.  ''skapjan  øse,  gnt, 
skeppian  (holl.  scheppen),  ght.  schepfeti 
(med  sekundær  sterk  bøining),  nht.  scho- 
pfen  øse,  got.  skapjayi.  —  Til  germ. 
*skap  egtl.  «skave»  (uthule),  se  skapa. 
Sml.  s  k  a  u  p  a. 

Skaap/' (aapenmundet  sladresyk  vim- 
set kvinde,  Shl  Ryf  Har),  sv.  di.  skåpo 
en  lat  kvinde,  skap  n  enfoldig  og  klod- 
set  kvinde  (ensbet.  med  rks.  sjåp).  Dun- 
kelt. Sml.  skjæpa.  Er  traadt  istedet- 
for  -skaa  i  opnaskaap,  se  opiskaa. 

Skaar  m  /  (Ijaadrag,  rad  av  høi  efter 
Ijaadrag,  skaare  ni  Shl),  nisl.  skåri  ni 
Ijaadrag,  sv.  di.  skår  ni  f  ds.,  jy.  skaar; 
sml.  els.  scJiar  f  ds.  Grf.  '"'skéra-,  avly- 
dende til  s  k  j  e  r  a.  —  Dertil  skaarboge 
(bøiningen  av  den  fremste  del  av  en 
Ijaa,  BSt,  -bug  m  Tel  Va,  -bøyg  Tel, 
skjærboge  Shl). 

Skaare  ni  1.  (ung  maake,  No,  oftere 
skaarung  som  ogsaa  brukes  om  «ung 
kamerat,  som  første  gang  er  med  paa 
en  sjøreise»),  gno.  isl.  skåri,  ogsaa  må- 
skåri,  fær.  skuri  ung  maake.  Se  h  a  v- 
skaar.  Maaske  germ.  ''''skéran-,  skot. 
scaurie  (laan),  beslegtet  med  nt.  scherke 
en  liten  maake-art  (i  øfris.  en  snipe-art). 
Navnet  efter  den  ustadige  flugt,  til  en  germ. 
rot  *sker  «springe,  hoppe»,  se  skjerr. 

Skaare  ni  2.  (saltskover,  Tel).  Til 
s  k  j  e  r  a  (avlydende),  som  skar  lyserak. 

Skaata  /  (rank  stamme  uten  grener, 
NBh  Snm  Ndm;  avskaaren  spaan  el. 
skive,  ogsaa  en  skorpe,  Ha).  Avlydende 
til    skate? 

Skaateferd  (ugagns  adfærd,  uheldig 
færd,  Nfj).  Synes  trods  aa  at,  høre  til 
s  k  o  t  a  5. 

Skaavar  ni  (avlangt  fat  med  flate 
endestykker,  Dal).  Dunkelt.  Kan  ikke 
ha  noget  at  gjøre  med  skjaar. 

Skeid  n  (1.  kjørevei  i  mellem  åkrene 
paa  en  gaard,  Tel  Bu  Rbg;  2.  løp,  fart, 
veistykke  som  tilbakelægges  uten  hvil, 
Østl,  strimmel,  Set;  3.  veddeløp,  kap- 
ridning,  Set  Tel;  4.  stund,  tidsrum, Østl), 
gno.  isl.  skeid  i  de  samme  bet.  (bet.  1. 
i  gno.),  msv.  skedhe  n  løp,  fart,  tidsrum, 
tid,  nsv.  skede  veistykke  (di.  ogsaa  :  vei 
mellem    åkrer,    akerstykke ;    ogsaa  :  kap- 
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ridning),  æ.  da.  sked  løp,  tidsrum.  Grund 
bet.  var  vel  egtl.  «skille»,  derav  :  vei 
mellem  aker,  saa  :  veistykke  (derav  igjen 
kapriding  osv.),  overført  paa  tiden  :  tids- 
rum. Sml.  ght.  sceida  f  grænseskil, 
grænse  (nht.  Scheide),  gfris.  skéthe  ds., 
mnt.  schéde  ds.  Til  germ.  *  skai  dan 
skille,  se  flg. 

Skeid  f  1.  (ske  ;  fjæl  el.  skive  (se 
vin  ds  k  eid),  tverstykket  mellem  skok- 
lerne,  Gbd,  opstanderen  fremst  i  plogen, 
Gansd,  væverkam  {vei^skeid)),  gno.  isl. 
skeid  væverkam,  mno.  ogsaa  spiseske, 
sv.  sked,  vdfsked,  da.  ske  (æ.  sked),  bornli. 
sjé  f  ogsaa  :  tvertræ,  da.  di.  skee  ds.; 
sml.  ags.  scåpel  væverkam.  Hører  til 
germ.  *skaijj-,  *skaidan,  skille,  kløve, 
got.  skaida?i  red.  vb.  skille,  ags.  scådan 
dele,  skille,  splitte,  skvætte,  stænke  (eng. 
shed  ntgyde),  gfris.  skéfha,  gnt.  skéfhan 
(holl.  scheiden  skille),  ght.  sceidan  (nht. 
scheiden).  Idg.  '''skit  sml.  lit.  skaityti 
tælle,  gsl.  citati  tælle.  læse  («skjelne»). 
Ved  siden  derav  idg.  *sk{h)id  i  lat. 
scindo  kløver,  gr.  oxt^æ  ds,  (av  *skidj6). 
Se  ski  d. 

Skeid  /  2.  (slire,  Set,  skeide  m  Ndm), 
gno.  isl.  skeidir  f  pl.  ds.,  sv.  di.  skdid  f 
slire  (skdid  m  skede  paa  planter),  da. 
skede  (efter  nt.,  æ.sked).  Hertil  svarer  ags. 
scæp,  sceåj)  f  (eng.  sheath)  ds.,  gnt.  ské- 
thia  (holl.  scheede),  ght.  sceida  (nht. 
Scheide).  Oprindelig  samme  ord  som 
foreg.  :  egtl.  kløvet  træstykke  (sml.  gno. 
spænit',  egtl.  spaaner,  i  bet.  slire).  Av- 
lydende sv.  skida  ds.,  se  s  k  i  d. 

Skeid  /  3.  {=  skjedda  l<^{j,  ogsaa  skeie 
Nfj  Sfj).     Se  skidda. 

Skeida  1.  (-ar  (skjele),  kap-løpe,  Ha, 
kap-kjøre,  Østl),  nisl.  skeida  trave,  sv.  di. 
skeast  kai)ride  el.    kjøre.    Til   skeid  7i. 

Skeida  2.  (er,  de,  el.  ar,  banke  den 
treskede  halm  med  skeid  Sfj  Nfj,  s.  rug 
slaa  rugaksene,  saa  rugen  drysser  ut. 
Snra).  Til  skeid  /',  som  sv.  di.  skea 
«tråda  vå  f  vens  varp  i  skeden»  =  nno. 
skei[d]a.  ds. 

Skeida?  '.].  (-ar,  skjeia  ut,  avskedige, 
sende  l)ort,  Shl  So  Ma  o.  fl.,  ])tc'.  nt- 
skjirdd  Osl,  intr.  s.  ut  forlate;  arbeidet, 
gaa  fra  tjeneste.  Tel  IFar  Shl  So  o.  fl., 
særl.  slutte  dagens  arbeide,  Ma  Ned),  jy. 
skeje  ud  holde;  op  med  arbeidet  (se.  da. 
skede  skille  ,  bornh.  sjdja  ud  ophore  al 
ha  on)gang  med.  Vistnok  laan  fra  mnt. 
schéden,  scheiden  skille,  intr.  gaa  bort 
(nnt.  da  schci  ek  von  vil  ikke  ha  al 
gjøre  med).     Se  s  k  eid.     Sml.  s  k  j  e. 

Skeiemaan  /"  (man  som  er  tilklii)pet 
m(;d  jevn  skraaning  ()peft(;r,  Kbg  Ma, 
skeis(8)emaan  ds.,  Set).     Sideformen   med 
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ss  tyder  paa  at  første  led  er  skeid 
veddeløp.  Efter  Koss  kunde  man  og 
tænke  paa  (vev)skeid  som  slik  man 
ligner. 

Skeidsa?  (skeis(s]e,  rende  om  fra  hus 
til  hus  uten  erende,  Tel  Smaa,  skeiss  m 
kapløp,  ISo).  *S-avl.  av  skeid.  Samme 
ord  er  vel  sv.  di.  skessa  springe  efter 
fruentimmer;  ogsaa  flakke  om. 

Skeika  (vike  ut,  gaa  en  skjæv  el. 
kroket  gang,  Har  Tel  Kbg  Dal,  gaa  raskt 
slængende  og  skrævende,  Kbg  Tel  Shl, 
sparke  ut  til  siden,  i  dans,  Tel,  dertil 
skeik  polka),  gno.  isl.  skeika  slingre,  sv. 
di.  skeka  skræve,  ta  skridt,  ligge  med 
skrævende  ben  (østsv.  skåika  ligge  og 
late  sig);  æ.  da.  skeje  bøie  av,  nda.  skeje 
ud  egtl.  gaa  bort  fra  den  rette  vei.  Til 
samme  grundrot  som  skeima,  skeina. 
Sml.  med  gg  bair.  schiegken  gaa  med 
indover  satte  føtter,  skotte  til  siden, 
skjele. 

Skei  la  /  (uheldig  snit  el.  rift,  omtr, 
=  skeina,  So).  Til  samme  grundrot  som 
skeina. 

Skeim  m  (lune,  stemning;  hidsighet, 
Snm).     Sml.  ski  me. 

Skeima  (-ar  og  -er,  fare  som  et 
glimt,  VAgd;  se  skjævt  og  skottende, 
Vestf;  ricochetere,  især  henefter  vand- 
flaten,  om  flate  ting,  Li.  ogsaa  trans.  : 
«kaste  flyndre»,  Li).  Sammenblanding 
av  «glimte»  (se  skirna  og  «fare  skjævt» 
(grundrot  som  i  skeina)  :  sy .  åi.skiiim  m 
ustadig  skimt,  skainf  «skimra»  især  om 
et  slags  straalebrytning  ved  solnedgan- 
gen.    Se  ski  m  e. 

Skeima  (tynd  plate,  Li,  flatside  av 
kakelovn,  Li).      Avlydende    til  skirna/. 

Skein  ni,  n  (skjæv  retning,  Ma),  skeina 
(er,  flyve  skjævt  el.  med  avvekslende 
h.eldning  til  siderne,  som  en  plate  i  luf- 
ten, Kyf  Jæ  Ma  Østl,  glide  av  til  siden, 
VAgd;  avlydende  skine,  skjeene  ds.,  Kbg 
Ned  Har  Smaa,  skjæne  Tel;  kaste  flyn- 
dre =  skeima,  VAgd  Ma,  skine  ds.,  Kbg, 
skjeena  Dal  Tel,  skjæna  Dal;  se  skjævt 
el.  skottende  =  skecma.  Korns,  skjeene 
Sel,  skjæne  Koms).  Horer  til  flg.  Se 
s  k  i  n  a  2. 

Skeina  (er,  skjære  i  huden,  ridse, 
saare,  Snm  Shl  Ha  Stjør,  skogna  Vo  Har,  å 
skjære  til  siden  el.  skjævt,  Ma,  s.  skjel  i 
skjære  ut  indnuiten  i  skjæl,  Østl),  gno. 
isl.  skeivla  i-er)  ridse  (huden),  saare  let, 
gsv,  skena  ds.,  rive  itu  (sv.  di.  skåin 
saare)  -—  ags.  saiman  saare  ved  streifing. 
Egtl.  «streife  skjævt».  ()j)r.  vistnok  av 
roten  ^^ski  klove,  se  ski  n  a  /,  men  med 
tidlig  indblanding  av  bet.  («skjævhet») 
fra  den  kreds,  som    horer    til    skeima, 
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hvor  griindvoten  vel  var  den  samme  som 
i  idg.  *skaJ-vo-  «venstre»  (eo;tl.  «skjæv»)  : 
lat.  scaevus,  gr.  cjxaioc.  —  Dertil  skeina 
y  1.  (saar,  rift,  Shl  Set,  stripe,  Kbg  Tel), 
gno.  skeina  f  skramme,  fær.  ogsaa 
€  stripe». 

Skeina  /2.  (skinne  =  skeinia,  VaMa, 
flatsiden  av  kakkelovn,  Ma).  Avlydende 
til  ski  n  a  /.     Sml .  s  k  e  i  m  a. 

Skeine  7)i  (carex  vesicaria, Snm.,skein{ey 
<7ras  Stjør).  Til  skinen?  A.  st.  sena, 
s  ?  n  a. 

Skeis  (i  «de  gaar  skjeis»  d.  e.  ilde, 
<5stl,  gaa  skjeisen  Indr,  ogsaa  gaa  paa 
skjeisen).  Ser  ut  som  en  omlaging  av 
ut.   «et  geit  scheiwe>  ds. 

Skeisa  /  (skøite,  mest  i  flertal,  og- 
saa uttalt  skeissa).  Kanske  tilknyttet 
til  *skei{d]sa,  men  laan  fra  eng.  plur. 
skates  (som  er  fra  holl.  schaats\  hvorav 
ogsaa  æ.  da.  skejte  (nu  skøjter),  og  sv. 
di.  (øst)  skås  m;  holl.  di.  skees,  schees; 
its,  s  vel  frisisk  palatalisering  av  k,  saa 
ordet  hænger  sammen  med  mndl.  nt. 
schakc  ben,  laar,  som  synes  at  være  be- 
slegtet  med  s  k  o  n  k,  sml.  gno.  is-leggr 
skøite.  Fra  germ.  stammer  gfra.  escace, 
€scache,nfra.  échasse  stylte  (mndl.  schaetse). 

Skeiv  (skjæv),  gno.  skeifr  (sv.  skef, 
da.  skjæv)  =  ags.  scåf ,  mnt.  schéf  (holl. 
scheef),  nht.  di.  (hess.  tiir.)  scheib.  Mht. 
(mt.)  nht.  scliief  har  vel  egtl.  *,  avly- 
dende. Derhos  hess.  frank.  scJiep  (germ. 
*skibba-)  ds.  Beslegtet  er  vel  lett.  schklhs 
skjæv.  Persson  sammenstiller  hermed  og- 
saa gr.  cxiju|36i;  hinkende  (Beitr.  150).  Ikke 
sandsynlig.  Grundrot  som  i  skeina 
osv.  —  Dertil  skeiva  {-ar,  gjøre  skjæv, 
forvride;  slingre,  gaa  skjævt  el.  klodset. 
So  Shl,  skeiba  Li,  vimse,  Gbd  osv.,  vride 
munden,  Berg).  —  Skeivla  (rive  avlage, 
Shl  Eyf,  gjøre  skjæv,  ØTel  Ryf;  intr. 
gaa  med  skjæve  klodsete  slængende  be- 
vægeiser,  Rog  Set  Tel  Ha  Har,  staa 
skjævt,  Shl),  sv.  di.  skaivuV  skjæve, 
rave,  jy.  skjævle  gaa  skjævt  og  daarlig 
paa  benene. 

Skeivra  (omtr.  =  skeivla,  Set,  upers. 
slumpe  til),  jy.  skjøicre  gjøre  skjæv.  Til 
foreg. 

Skia  {-ar,  være  gjennemskinnende; 
skinne"  igjennem.  Tel).  Til  samme  rot 
som  skina  (sml.  skjoa).  Sml.  sv.  di. 
skia  f  hvitflekket  ku.  skien  broget. 

Ski(d)  n  (ski  =  sHcZa,  To  Gbd,  nakke- 
klave  paa  svin,  Ndm),  gno.  isl.  skid  n 
I  vedskie,  ski,  sv.  di.  skid  n  ds.  (gsv.  skip 
vedskie),  =  ags.  seid  n  vedskie  (eng. 
shide\  gfris.  skid,  mnt.  scMder  pl.,  ght. 
scit  n  ds.  (nht.  Scheit).  Avlydende  mht. 
scheite  f    spaan.     Til    germ.     rot    *skij) 
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«kløve»,  se  skeid.  Utenfor  germ  sva- 
rer ir.  sciath  skjold  (egtl.  «bret»)  av  idg. 
*skeito-.  —  skida  y  (vedskie;  fjæl,  stok, 
mest  i  smtng. ;  ski),  gno.  skida  f  ved- 
skie, sv.  skida  vedskie,  ski.  —  Dertil 
ski{d)gard,  gno.  skicigardr,  sv.  skidgård. 

Skidda  /  (Ha),  se  sk  j  edda. 

Skifta  {-er,  skifte,  bytte),  gno.  skipta 
dele,  bytte,  forandre,  avgjøre  (sv.  skifta, 
da.  skifte)  =  ags.  scifta^i  dele,  ordne, 
bestemme  (eng.  shift  bytte,  vel  med  bet. 
fra  no.),  gfris.  skifta  bestemme,  mnt. 
schiften  og  schichten  dele,  bytte,  ordne 
(holl.  schiften  dele).  ^'-avledning  av 
skipa. 

Skikk  mf  (skik,  bruk;  orden,  rigtig 
forhold  el.  tilstand),  sv.  skick  (ogsaa 
msv.),  da.  skik\  fra  mnt.  schik  m  skik- 
kelse, form,  orden  (holl.  schik  m  orden), 
nnt.  ogsaa  skik,  bruk,  =  mht.  schik  {-ck-) 
maate,  leilighet  (nht.  Schick  ret  maate, 
ret  snit).  Til  vb.  mnt.  mndl.  schicken 
ordne,  bringe  i  stand,  bestemme,  sende, 
mht.  nht.  schicken  (nno.  skikka).  Grf. 
vel  *skekkian-  til  samme  rot  som  tysk 
geschehen  (se  under  skage). 

Skikla  (skrike  som  en  skjor,  Ndm). 
Vel  av  skrikla  under  indvirkning  av 
andet  lydverbum  begyndende  med  sk-, 
f.  e.  s  k  j  egr  a. 

Ski  kl  ing  m  (=  fetling,  Vestf).  Se 
skinkling,  skjank,  skjekel. 

Skil  n  (skjelning;  forskjel.  Foll  Ma 
o.  fl. ;  skjel,  skillepunkt,  især  skillerum- 
met  mellem  traadene  i  væv,  skyl  Snm; 
orden,  greie,  klarhet,  visshet,  Gbd  Tel 
Har ;  avtale.  So,  avtalt  pris,  Ryf,  jord- 
skyld, Ryf),  gno.  skil  n  pl.  forskjel,  be- 
sked,  redegjøring  (især  i  retssproget), 
opfyldelse  av  forpligtelse,  fær.  ogsaa 
skjal  skil,  græ.nseskil,  gsv.  skil  m  skjel- 
ning, besked,  skjel,  aarsak  (nsv.  skål, 
ogsaa  skjel  i  væv,  di.  ogsaa  skjol,  da. 
skjel).  Mulig  av  germ.  *skeliz  (isaafald 
er  skila  nylaging  paa  skil).  Se  skil  ja. 
—  Avl.  sklia  (-ar,  skjelne,  Shl  Set 
VAgd;  holde  takt  med  skridt,  Gbd, 
gjøre  rede  for  sig,  testamentere,  tilsige 
en  noget,  Nhl  So  Sfj  Smaa  o.  fl.,  gjøre 
fyldest,  Snm  Shl),  gno.  skila  utrede  en 
sak,  erlægge  en  skyldighet.  I  bet. 
«skjelde»  (Nhl)  er  det  ikke  paavirket  av 
dette  danske  ord,  men  bet.  utgaat  fra 
s.  ut  fy  ain  gi  f  nid  besked  (Har). 

Skildra  1.  (sprede  ut  el.  hænge  ut 
meget  tyndt,  Snm  Shl,  ogsaa  intr.  gaa 
tyndklædd,  Nfj).  Vel  av  *skil-ra  til 
s  k  i  1  j  a  som  jy.  skilre  skille  ved  skille- 
væg.     Sml.  skjeltra. 

Skildra  (?)  2.  (sætte  op  høit  løst  og 
upaalidelig    el.    med    aapninger,    skyldra 
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Shl  Har,  sMltr  (og  -ee-)  No  Nam  Ndm; 
skyldra  f  skur  av  et  tak  paa  stolper, 
Shl).  Se  skjeltra,  «Kunde  maaske 
være  st{j)yltra,  stjeltra  (se  styltra) 
paavirket  av  gildra  formedelst  betyd- 
ningslighed»   (Ross). 

Skile  adj.  utr.,  adv.  (avgjort,  bestemt, 
tydelig,  Tel  Shl,  rigtig,  for  alvor.  Va  Østl), 
gno.  isl.  skilinn  klar,  tydelig.     Til  skil. 

Skilja  {skil  skilde,  skille;  skjelne,  se 
tydelig,  NBh  Ma  VTel;  avgjøre,  avslutte 
en  sak,  domme  i  en  tvist,  ogsaa  til- 
kjende  en  noget  [=  skila),  Gbd  Ma  Va 
No,  erklære  avgjørende  om  noget,  karak- 
terisere, So;  upers.  det  gjør  forskjel; 
det  vedkommer),  gno.  skilja  skille,  skjelne, 
forståa,  dømme,  sv.  skilja,  da.  skille. 
Hertil  svarer  holl.  verschillend  forskjel- 
lig, geschil  {-II-)  n  tvist.  Vistnok  germ. 
*skeljan,  se  skil.  Et  germ.  *skel6n 
foreligger  i  mnt.  schelen  være  forskjel- 
lig, gjøre  forskjel,  være  i  strid  el.  tvist 
med,  mangle  trans,  skjelne  (mellem),  vest- 
ia] .  scJiellen,  hoW.  schele^i  være  forskjellig. 
Sml.  ags.  scielian  dele  (av  *skalj6n).  Grund- 
bet.  « klø  ve»,  sml.  lit.  sZce^??^  sÅ:e/^/ kløve.  Se 
kal.  Bet.  «vedkomme»  kanske  fra  nt. 
holl.  (holl.  ^het  scheelt  niij  fiieU). 

Skilling,  gno.  skillingr  mynt,  penge, 
skilling  (sv.  da.  skilling)  =--  got.  skil- 
liggs,  ags.  scilling  en  viss  mynt  (eng. 
sliilling),  gfris.  gnt.  skilling  (holl.  schel- 
ling),  ght.  scilling  (nht.  Schilling).  Maa- 
ske av  *skildling,  avl.  av  skjold,  like- 
som it.  scudo,  fra.  écu  daler  (mlat.  scii- 
datus  aurens)  av  lat,  scutum  skjold. 

Skirn  n  (tyndt  dække  (av  slim),  som 
ligger  fordunklende  over  øiet,  Had). 
Sml.  h  i  m.  Egtl.  «noget  som  er  (svakt) 
gjennemsigtig».  Til  samme  rot  som 
skirn  lutt.  Sml.  da.  di.  skimmel  tyndt 
lag  (ogsaa  :  mygl).  Man  kunde  ogsaa  sam- 
menligne ht.  di.  schemen,  schiem  m  en 
viss  øiensygdom. 

Skirna/  (stor  skive  f.  e.  av  kjøt,  Har, 
skirna  skjære  store  stykker  av,  skjære 
djervt  i.   Har).    Avlydn.  til  skeima. 

Skirne  m  (opbrusning,  bevægelse,  og- 
saa :  forvirring,  Snm).  Egentl.  <'kort 
glimt»  :  gno.  skimi  m  glimt,  skin,  skim,  n 
ds.,  sv.  di.  skim,  skemm  n  svakt  skin, 
nordlys,  østsv.  skft/ni  n  glimt,  jy.  skimme 
skimten  Dertil  isl.  skirna  klarne  op,  sv. 
di.  skemma  gi  et  svakt  skin,  gno.  isl. 
skirna  speide,  se  sig  om,  ags.  scimian 
være  mørk,  være  blendet,  scimian  glitre, 
skinno.  Til  skitne  svarer  ags.  scima  m 
skygge,  halvmørke,  gnt.  scimo,  mnt. 
scheme  ds.,  ogsaa  «straaleglans»  (holl. 
schim  skygge),  mlil.  scheme  m  skygge 
(nht. (Sc/icmen  skyggebillede).     Avlydende 


med  i  :  nisl.  skitna  svak  lysning,  ags. 
scima  m  lys,  klarhet,  gnt.  skimo  glans, 
ght.  scimo  ds.,  got.  skeima  lygte.  Se 
skimta.  Utenfor  germ.  svarer  ir.  sciam 
skjønhet  (egtl.  «glans»)  av  *  skeima. 
Grundrot  *ski  se  skina.  Grnndbet.  er 
«glans»;  «skygge»  av  «avglans».  Bet. 
«halvmørke»  kan  vel  igjen  ha  utviklet 
sig  av  «skygge».  Til  samme  rot  gr. 
oxrd  skygge;  osv. 

Skiml  w  (tomme  aks,  Ma).  Hører  vel 
til  skimla  gulne  flek-vis. 

Skimla  1.  (glimte,  frembringe  glimt, 
skjele.  Ha  Ndm  Kør  Inh),  sv.  di.  skimla 
glitre,  glimte.  Til  skim  a;  sml.  r-av- 
ledningen  :  sv.  skimra  flimre,  rant.  holl. 
schenieren  bli  halvmørk,  nht.  schimmern 
glimte,  ags.  scimrian  skinne,  skimte 
frem  (eng.  skimmer). 

Skimla  2.  (spille  i  forskjellige  farver^ 
Tel,  gulne  flek-vis  henimot  modningen 
(om  aker),  Hed  To  Had  Odal,  om  varm 
luft  :  stige  dirrende  op,  fare  ustadig  hit 
og  dit,  Østl),  sv.  di.  skimla  glimte, 
skimte  frem.  Til  foreg.  I  bet.  «be- 
væge  sig  svingende  og  skjævt  gjennem 
luft  el.  vand»  (Nhl,  i  Shl  «kaste  flyndre») 
er  der  paavirkning  fra  skeima.  Til 
bruken  om  luft  sml.  sv.  di.  skåimog  op- 
fyldt  av  solrøk. 

Skimla  /  (fiskeskræmme,  en  hvit  fjæl 
som  man  støter  i  våndet  med;  dertil 
skimla  jage  fisk  med  skimlor,  Kyf  Shl 
Sfj  Nam).     Hører  til  flg. 

Skim  lutt  (lysplettet,  Gbd  Snm  Shl 
Nhl  Østl ;  tilbøielig  til  at  fare  ustadig 
om  (se  skimla  2.),  To  Vestf),  sydsv. 
skimlet  hvit  med  isprængte  mørkere 
haar  (om  hest),  da.  skimlet  graasprængt. 
Sml.  sv.  og  da.  skimmel  hest  med  saa- 
dant  haardække;  dette  er  laan  fra  mnt. 
schim{m)el  ds.  (holl.  schimmel),  nht. 
Schimmel.  Er  vel  egtl.  «mygl- farvet» 
=  mnt.  holl.  schiynmel  mygl  (derfra  vel 
da.  skimmel  ds.,  sv.  di.  skiniål  n),  mht. 
schimel  m  mygl,  rust,  ght.  skimbli  og 
skembel  m.  Germ.  *skim-la-;  kaldt  saa 
vistnok  efter  den  graahvite  farve.  Til 
skim  a. 

Skimta  {-ar,  glimte;  lyne.  Va,  vise 
sig  glimtvis  og  bevæge  sig  raskt.  Tel  Set 
Ma,  kaste  flyndre  =  skeima,  Li  Har,  se 
utydelig,  Shl),  æ.  da.  skimte  skinne  svakt, 
glimte  (nu  :  øine  svakt),  jy.  skimt  glimt. 
7 -avl.  av  skirna.  Sv.  skymta  hører 
vel  sammen  med  adj.  s  k  u  m. 

Skin  71  (skin;  glans;  tørke,  langvarig 
klarver),  gno.  skin  n  skin,  solskin,  sv. 
sken  n  (di.  ogsaa  tørke),  da.  skin.  Germ.. 
^' skina-,  avlydende  til  germ.  *skini-  : 
gnt.  gfris.    skin  m    glans    (holl.    schijn)^ 
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ght.  sein  m  glans,  skin,  klarhet  (iiht. 
Schein).  —  skina  st.  vb.  (skinne,  glinse; 
fortørkes  av  solskin),  gno.  ski)ia  st.  vb, 
skinne,  lyse,  sv.  skhia,  da.  skinne,  = 
got.  skeinan  st.  vb.,  ags.  scinan  (eng. 
shine),  gfris.  ski>ia,  gnt.  skinan  (holl. 
sch?j)ic}i),  ght.  scinan  (nht.  scheinen). 
Idg.  rot  *ski  {)i  er  præsensdannende)  el. 
*sci,  sml.  gsl.  sinqti  straale,  séni  skygge 
(sml.  ags.  sein,  scinn  fantom,  dæmon), 
alb.  si  oie.  —  skina  1.  {-ar,  gi  skin  el. 
glans,  Nhl  o.  fl.),  østsv.  skina  skinne. 
Avl.  av  skin. 

Skina  2.  {-ar  (skjena),  rende  avsted 
(om  ku  som  plages  av  klegg  el.  hete); 
fare  avsted  med  kanten  foran,  gjerne 
skjævt,  mest  om  plater,  Ndm  Shl  Har 
Ma  Kbg  Dal  Ned,  sj6na  Ma),  sv.  skena 
løpe  lopsk  (om  hest),  jy.  skjenne  ds. 
Egtl.  «løpe  skjævt»  ;  avlydende  til  skeina; 
sml.  nnt.  schins  adv.  skjævt,    paa  skråa. 

Skina  3.  (kaste  flyndre,  Agd).  Avly- 
dende til  skeina. 

Skina  4.  (gaa  tyndklædd  =  skingla, 
Shl).  Til  flg.  Siml.  skingla.  Bet. 
«tyndklædd»   fra  «tynd  plate>. 

Skina/  (liten  tynd  plate,  Ma  Set; 
i  Tel  sjeene  f  ds.,  ogsaa  skinne ;  dette 
av  *skind),  msv.  nsv.  skena  f  (sml.  sv. 
di.  skina  f  bryne),  da.  skinne,  =  mnt. 
schene  f  skinne,  skinneben,  mndl.  scene  f 
tynd  plate,  skinneben  (holl.  scAeen),  ght. 
scina  f  metal-  el.  træplate,  skinneben, 
ogsaa  naal  (nht.  Scheine),  ags.  scinu  f 
(eng.  sliin)  skinneben.  Germ.  *skind(n). 
Beslegtet  ags.  scia  ni  skinneben,  mht. 
schie  gjærdestaur.  Egtl.  «kløvet  stykke». 
Sml.  ir.  sciaii  kniv,  lett.scJik'ens,schkéne 
skinne,  brystben  paa  fjær-fæ.  Til  idg. 
*ski  «kløve»,  «skille»,  sml.  lat.  scio  jeg 
vet  (betydningsovergang  (av  «skjønne») 
som  ved  gno.  skilja).     Sml.  skeina. 

Skinen  (fortørket  av  solhete)  ptc.  til 
skina;  nisl.  skininn  visnet,  bleket  av 
sol  og  ver.  Sml.  sv.  di.  skin{n)a  sv.  vb. 
tørke  før  modningen,  skena  visne,  bornh. 
sjinna  tørre  halvveis. 

Skingla  1.  (flyve  skjævt  =  skeina, 
slingre,  rave  hit  og  dit,  Ryf  Tel  Ndm 
Tr  No).  Dertil  skingle  m  (flaggermus. 
Tel).  —  Sml.  sv.  di.  skingeltendt  =  ska- 
geltendt  (med  utstaaende  tænder).  Av- 
lydende til  *skangla  (se  skj  angla) 
med  betydningssmitte  fra  skeina. 

Skingla  2.  (sætte  løst  og  upaalidelig 
op,  Ndm).     Til  foreg.    Sml.  dog  skj  egla. 

Skingla  3.  (kaste  flyndre  =  skina, 
skeina,  Røl  Ndm),  skingla  /  (flat  tynd 
sten  =  skina,  Ndm,  tynd  og  svak  per- 
son (som  «skinglar»,  se  1.).  Til  1. 
Sml.  skån  gl. 


Skingla  4.  (gaa  tyndklædd  =^  skina, 
Shl).     Til  skingla/.     Sml.  skina  4. 

Skingra  1.  (fare  ut  til  siderne,  omtr. 
=  skingla,  Kbg  Ma).  Hører  sammen 
med  skingla.     Sml.  skaangr. 

Skingra  2.  (kaste  flyndre,  Ma).  Til 
foreg.     Sml.  skingla  3. 

Skingra  /  (lang  tynd,  men  rapp 
kvin  de,  ku,  mær,  Dal  I.i  Kbg,  flgur  som 
«skingrar»,  Ma  Kbg).      Til    skingra  1. 

Skinka  /  (skinke,  BSt),  msv.  nsv. 
skinka,  da.  skinke ;  laan  fra  mnt.  schinke, 
schenke  skinke,  laar  (holl.  scJmik),  gnt. 
skinka  f,  ght.  skinko  ni  og  a  f  laar 
(nht.  Schinken),  gfris.  her-skinze  med  na- 
kent laar.  Sml.  ags.  gescincio  n  pl.  fettet 
om  nyrerne.      Avlydende  til  skonk. 

Skinka  (gaa  raskt  med  lange  slæn- 
gende,  noget  haltende  skridt,  Kbg  Ma), 
sv.  di.  skinka  halte;  fær.  skinkla  rokke, 
vakle,  skiiikladur  fordreiet,  løst  og  skjævt 
bygget.  Avlydende  til  skaankla.  Se 
hinka  og  skakk. 

Skin  kei  m  (utkant,  snip,  Tel).  Se 
s  k  j  a  n  k.  Betydningsindvirkning  fra  skje- 
kel.  —  Dertil  skinkling  ni  (snip  av 
hud  =  skjekel,  Smaa  o.  fl.,  skindlap, 
ØTel,  mager  person,  Smaa). 

Skinn  n  (skind,  hud,  især  av  mindre 
dyr),  gno.  skinn  n  ds.  (sv.  skinn,  da. 
skind).  Ags.  scinn  n  (eng.  skin)  er  laan 
fra  nord.,  likesaa  mnt.  schin  rus- 
sisk skindvare.  Germ.  *skenj)a-  (derav 
lappisk  skidde),  *skenda-,  sml.  mht. 
schint  f  frugtskal,  og  holl.  di.  schinde 
skind,  skorpe.  Dette  germ.  subst,  ligger 
til  grund  for  ght.  scintan  sv.  vb.  og 
scindon  avskalle,  flåa  (nht.  schinden  st. 
vb.),  gnt.  biscindian  avskalle.  Utenfor 
germ.  svarer  breton.  scant  fiskesk jæl.  Et 
^ptc.  av  idg.  rot  '"'sken  egtl.  «skjære»  ;  i 
gr.  y-axaGxéxry  dræper  (uten  s  i  xaivco  ds.). 
Dannelse  uten  t  til  samme  rot  er  skaan 
s.  d.  og  mndl.  schene  tynd  hud,  bast, 
gfris.  skene  hud;  mnt.  schin  skjæl  i  haa- 
ret  (nordtysk  schinn  og  schinnen  pl.)  er 
vel  av  schind,  sml.  sydtysk  schind  ds. 
—  skinntryta  /  (vaccinium  uliginosum, 
blokkebær,  Tel,  ogsaa  bare  tryta;  skinn- 
tyta  NGbd,  -stryta  Foll  Smaa),  jy.skind- 
tryte.  Se  tryta.  —  skinnvengja  / 
(flaggermus,  Gbd  o.  fl.,  -væng  m  Tel),  sv. 
di.  skinnvinga  ds.  Se  skjaavengja. 
I  Kbg  ØTel  skinnhlaka  {-hluku),  sml.  gno. 
isl.  ledrblaka.  Se  blaka.  —  skinna 
{-ar,  1.  sætte  skind  paa,  2.  plage,  presse 
efter  penger),  sv.  di.  skinna  dra  skindet 
av,  s.  sej  sætte  hinde,  bornh.  sjinna{s) 
faa  hud  igjen.  Bet.  2.  (sv.  di.  ogsaa  : 
bedrage,  ta  fra  en,  jy.  skinde  flåa)  fra 
tysk  schinden. 
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Skinna  /  (hinde,  f.  e.  om  indvolds- 
hinderne,  BSt).     Avl.  av  skinn. 

Skinta  /  (liten  skive  =  skina).  Avl. 
av  s  k  i  n  a  /.    Se  flg. 

Skinta  {-ar,  kaste  flyndre  =  skimta, 
Set,  vise  sig  glimtvis  =  skimta,  Set). 
Kunde  være  av  skimta,  med  in d virk- 
ning fra  skina. 

Skip  n  (skib,  overf.  brystben  paa 
fugl,  Tel),  gno.  skip  n  skib,  baat  (sv. 
skepp,  da.  skib)  =  got.  skip  n  baat,  far- 
tøi,  ags.  seip  (eng.  ship),  gnt.  gfris.  skip 
(ho  11.  schip),  ght.  seif,  scef,  scepf  skib, 
fat  (nht.  Schiff).  Egtl.  vistnok  «noget 
uthult»  til  idg.  *sk(Ji)ih  «kløve,  skjære»  : 
lett.  schkHhlt  hugge,  skjære ;  sml.  gr. 
o>cd(pr\  kar,  baat  til  idg.  "skabh  (se 
skava).  —  skipar  (skipper,  mest  ut- 
talt skipp'er,  som  fremmed  ord),  som 
da.  skippe7~,  sv.  skeppare,  laan  fra  mnt. 
schippere  eier  og  fører  av  skib,  sjømand 
(holl.  schipper,  eng.  skipper)  =  nht. 
schiffer  (nht.  Schiffer,  i  pl.  sjøfarende), 
gno.  skip)ari  sjømand,  en  av  skibsmand- 
skapet  (dette  endnu  i  Indr  skjåpår  en 
av  baatlaget).  Et  andet  ord  er  gno.  isl. 
skipherra  skipper  fra  mnt.  sehiphére, 
mht.  sehif herre  (se  herre).  Dette  er 
vel  i  tysk  glidd  sammen  med  foreg,  — 
skipbrot  (litet  brukelig),  gno.  skip{s)- 
hrot,  sv.  skeppsbrot,  da.  skibbrud ;  til  gno. 
brjota  skip;  sml.  ags.  seipgebroc,  mnt. 
schipbroke  (holl.  schipbreiik),  mht.  nht. 
Sehiffbruch  :  lat.  naiifragium.  —  Avl.  av 
skip  er  skipa  1.  (indskibe  (s.  inn  ind- 
skihe  sig),  bemande  (fartøi)  No),  gno. 
skipa  skip  bemande  et  skib  (er  kanske 
skipa  2.),  skipa  upp  losse  (kanske  gjen- 
nem  nt.),  msv.  skipa  indskibe,  føre  om- 
bord, laste  (fra  mnt.?);  vant.  schepen  ind- 
skibe, laste,  losse,  føre  paa  skib,  mht. 
sehiffen  indskibe  sig,  reise  paa  skib  (nht. 
seliiffen),  ags.  scipian  bemande,  intr. 
indski])e  sig  (eng.  skip). 

Skipa  2.  (ordne,  holde  i  orden,  arran- 
gere, Shl  Tel  Ma  To  Rom  Smaa  o.  il., 
styre,  herske,  G))d  To ;  bestemme,  av- 
tale forut.  Har  vShl  STr,  fortælle,  be- 
rette, Snm,  snakke  om  noget  fremtidigt 
{sjåpå),  8Tr;  skape  sig,  gjøre  sig  til, 
stoltsere  {sjåpå),  NØd),  gno.  skipa  bringe 
i  stand,  el.  paa  i)lads,  ordne,  })estemme, 
fastsætte,  tihlele,  skaffe  en  noget,  for- 
andre (utgaat  fra  «arrangere»),  gsv.  skijia 
ds.  (nsv.  c skipa  lag  och  riitt»,  di.  skepa 
forme,  ogsaa  :  skeppa  laane  ut  til  nogcii, 
egtl.  «ordne/'  med  laan),  æ.  da.  skibc. 
H(^rined  hører  vel  sammen  mnt.  schi]>pen 
skaffe,  bevirke,  ordne  (ved  siden  av 
schcppen  som     er     *skapjan).     (jJrundbet. 


vel  «skille»  av  «kløve»  :  idg.  rot 
*sk{h)ib  :  lett.  sehkibit  skjære,  hugge.  Se 
skifta. 

Skipla  se  s  k  j  epl  a. 

Skippund  (20  lispund),  gno.  skip- 
pund, da.  ds.,  sv.  skeppimd.  Vel  fra 
mnt.  sehippund  (holl.  scJdpjJond)  280  el. 
300  skaalpund.  Egtl.  pund,  hvorefter 
skibslasten  regnes. 

Skir  71  (fleskeside,  halvt  svin,  NGbd). 
Av  "'skidr?     Til  samme  rot  som  skid. 

Skir  (ren,  skjær,  ny  (f.  e.  om  et 
skaar),  Shl  Gbd,  nog.  st.  skiYen;  avkla- 
ret, klar,  BSt,  ren,  ublandet,  nog.  st. 
skjær),  gno.  skirr  ren,  blank,  ublandet, 
ubesmittet,  tydelig,  sideform  skærr,  gsv. 
skir  og  skær  (nsv.  skår  klar,  lys,  skir 
klar,  ublandet),  da.  skjær.  Germ.  *ski-ra- 
(og  *ski-ri-)  :  got.  skeirs  klar,  tydelig,  ags. 
seir  gjennemsigtig,  klar,  straalende,  ren 
(eng.  sheer  vel  fra  nord.,  di.  shire),  gfris. 
skire,  gnt.  skir,  skiri  ren,  straalende, 
klar,  mnt.  scMr  ren,  klar,  gjennemsig- 
tig, tydelig,  mht.  schir  (nht.  sehier  er 
fra  nt.).  Avlydende  *skai-ri-  i  gno.  skærr, 
sml.  gfris.  skéria  rense.  Til  idg.  *ski 
straale,  se  skina.  —  skira  (-er,  klare 
(en  væske),  Shl  Tel,  s.  seg  ut  skille  sig 
ut,  Har  So;  døpe,  Vo  Har  Set  STr,  i  Shl 
skirsla),  gno.  skira  rense,  døpe,  gsv. 
skæra  og  skira  rense,  klargjøre  (nsv. 
skira  klare,  ved  smelting);  got.  {ga)skeir- 
jan  forklare,  tyde,  ags.  seiran  forklare, 
utvikle,  avgjøre,  intr.  gaa  klar  av,  gfris. 
skiria,  mnt.  scliiren  rense,  klare,  intr. 
klarne  (om  væske),  nnt.  sehiren  ogsaa 
bese  noie.  —  skirtorsdag  (SBh  o.  fl., 
a.  st.  skjær-),  gno.  skiriporsdagr  og  skir- 
dagr,  gsv.  skær{a)J)orsdagher  og  skår- 
daglier  (meng.  schere  pursday,  nu  Sheer- 
Thursday,  fra  no.).  Til  skira  rense, 
idet  man  paa  denne  dag  efter  fasten 
tok  et  bad  og  klædte  sig  rent,  dette 
bad  blev  opfattet  symbolsk  som  en  ren- 
selse av  sjælen.  Dagen  var  i  den  gamle 
kirke  almindelig  absolutions-dag  :  fra. 
jeudi  absolu  el.  saint\  mlat.  dies  viri- 
diimi  (de  syndefries  dag;  viridis  egtl. 
«grøn»  ;  derefter  mnt.  gråne  donerdach, 
nht.  der  grime  Donnerstag).  Sml,  ogsaa 
mnt.  witte  donerdaeh  (holl.  de  loitte  don- 
derdag).  —  Til  ,ski7-a  subst,  skirn  (daab, 
bare  i  skirna{^r)mann,  -gut  kristen  mand, 
Ha,  i  folkevise),  gno.  skirii  f  (aandelig) 
renselse,  daab,  formelt  =  got.  skeireins 
forklaring. 

Skiria  /"  (spinkel  figur  el.  tingest, 
tyiult  pikebarn;  tyndslitt  redskap,  Nfj 
Sfj,  skjarlc  ds.,  Sfj),  skiria  (sprede 
tyndt,    llar).      Omsat  av  skildra   1.? 
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Skirna  (klarne),  gno.  skirna  ds., 
ostsv.  sjirn'  ds.,  (Kl.)  sk  t/rna  klarne  (om 
luft^.     Til  skir,  s  k  i  r  e  n. 

Skit  )i  (smuds,  sole),  uisl.  skit  n 
skarn,  smnds,  sv.  di.  sket  m  ds.  Til  den 
sv.  form  svarer  nt.  shetc  rn  lort,  fjert 
(holl.  scheet),  nlit.  Schiss  ni.  Avlydende 
skit  m  (skarn,  fjert,  foragtelig  ting, 
simplere  ord  end  foreg.\  gno.  sHfr,  da. 
di.  skid.  —  skita  /  (diarré,  Shl  Ndm), 
bornb.  sjida  f  skarnet  i  kroppen.  Avl. 
mnt.  schite  skidt  (mndl.  scMte  avføring, 
især  tYnd\  mbt.  schite  f  diarré  (nbt. 
Scheisse).  Sml.  ags.  scitte,  mndl.  scitte 
ds.  (av  *skitjd'>).  —  Til  st.  vb.  skita, 
gno.  skita  (sv.  skita,  da.  skidé)  =  ags. 
scitan  st.  vb.  (eng.  skit),  mnt.  schiten 
(holl.  schijten),  gbt.  seiran  (nbt.  scheis- 
sen).  Sml.  lett.  schk'idrs  som  har  diarré, 
lit.  ski/stas  ds.  Vistnok  egtl.  «utskille», 
germ.  rot  *skit  =  idg.  *sk{h)id  «kløve, 
skille»  :  gr.  oyiZ^co  kløve.  Se  under 
skeid.  —  Dertil  skiten,  gno.  skitinn, 
gsv.  sv.  di.  skitin,  da.  skidden.  Egtl. 
ptc. ;  sml.  nbt.  beschissen  smudsig.  Og 
derav  :  skitna  (smudse.  ogsaa  :  tilsmud- 
ses  =  skitnast),  nisl.  skitna  bli  skidden, 
sv.  di.  skettna  tilsmudse. 

Skitra  (ødsle,  BSt,  skitrast  spre  sig?, 
Shl),  sv.  di.  skittra  {skitår')  klatte  bort, 
gotl.  skittlå  ds.;  sml.  eng.  di.  skitter 
spre  tyndt,  stænke.  Kunde  tænkes  at 
høre  til  idg.  rot  *skid  «kløve»  (se  foreg.), 
sml.  lett.  schk idrs  tyndtfiytende,  tynd, 
utæt,  gr.  oxibapov  •  dpaiov  (tynd),  Hes, 
sml.  meng.  scateren,  neng.  scatter  strø 
ut,  til  idg.  rot  ''^sked  (gr.  c5X8bdvvv)|Lii). 
Sml.  dog  skvitra. 

Skiva  /  (skive;  slagbord;  mest  alm. 
skiva,  i  Ha  skivju),  senere  gno.  ski/a, 
msv.  nsv.  skiva,  da.  skive,  =  rant.  schi^ve 
skive,  rulle,  valse,  hjul  (holl,  schijf), 
gnt.  skiba,  gbt.  sciba  skive  (nht.  ScJieibe), 
meng.  shive  (eng,  shive);  eng.  di.  sheave 
avskaaren  skive  er  kanske  avlydende. 
Beslegtet  er  gr.  g-koxtioc,  pottemakerskive, 

—  Er  ikke  avledn.  av  mnt.  scMven  rulle, 
mht.  schiben  st,  vb.  bevæge  (sig)  rul- 
lende, dreie,  vende ;  men  dette  verbum 
er  tvertimot  avl.  av  substantivet.  Til 
idg.  rot  *sk{Ji)ip  kløve,  skjære,  gsl.  {s]cé- 
piti  kløve.     Grundbet.   «avskaaren  flate». 

—  Dertil  skiva  {-ar,  kløve  i  skiver, 
skyve  en  flat  ting  med  kanten  foran, 
skiva  seg  svæve  i  svingninger  som  en 
plate  i  luften,  Roras,  gjøre  sig  smal  i 
trængsel,  BSt),  gno.  isl.  ski/a  (-ir)  kløve 
i  skiver,  sv.  ski/va  sig  (di.  skiva  ogsaa  : 
slænge,  skiva  sej  gaa  slængende,  bryste 
sig).  Samme  ord  er  skivja  {-ar,  «kaste 
flyndre».    Har    So    Snm    o.  fl.;  =  skiva 


seg  gjøre  svingende  bevægelser  i  våndet 
(om  flsk),  Nfj  Snm,  sml.  sky  v  ja). 

Skivra  /  (tynd  plate,  DalJæ,  brusken 
under  brystbenet,  Rbg,  skyvra  Dal,  skjerva 
Vo  Har  Tel  Nfj,  skyrva,  skjørva  Har  Shl 
So,  skirvle  VTel,  skiria  Snm).  Avledn. 
av  skiva.  Sml.  gbt.  scivaro  ni  splint 
(av  sten  el,  træ),  nbt.  Schiefer.  —  Der- 
til skivra  (løse  op  i  skiver,  opflise,  Set 
Dal  Jæ,  skyvre  seg  Set)  og  skivra  intr. 
(gjøre  dirrende  og  svingende  bevægelse, 
SBb,  mest  skjevra,  fare  urolig  frem  og 
tilbake;  dirre  for  øinene,  Tel  Shl,  om  seil 
som  skjælver  el.  blaffer,  sydkyst,  skjerre 
Indr).  I  sidste  bet.  og  i  formen  skjevre 
vel  ved  virkning  fra  eng.  skiver. 

Sfk)jaga  (rave.  slingre,  Tel),  se  st  jaga. 

Skjåk  (el.  skjadak)  n  (lolium  temu- 
lentum,  Smaa  Inh,  skjeak  Snaasen  Ork, 
skjerak,  skjæraks,  Smaa  med  overgang 
av  d  til  r,  skjæksøl  øl  som  foraarsaker 
kvalme  el,  svimmel,  Li,  sjæsøl  Dal),  gno. 
skjadak  n  slags  utvekst  paa  el.  ugræs  i 
kornet  som  gjør  dette  skadelig,  foran- 
dring i  ølgjæringen  hvorved  øllet  blir 
skadelig;  nisl.  sk{j)adak;  sv.  di.  (Gotl) 
skjåde,  skddå.  Vistnok  fremmed.  Kelitsk? 
Sml.  ir.  sceathach  «som  foraarsaker  spying>? 

Skjal  n  (sammenkomst  til  morskap, 
især  dans,  Set;  besøk  som  man  gjør,  Set 
Rbg  Tel ;  lystighet,  snak  og  støi.  Tel), 
gno.  skjal  n  snak,  prat^  nisl.  ogsaa  sam- 
tale, larm,  støi,  —  skjala  (more,  for- 
lyste, s.  seg  more  sig,  samles  til  mor- 
skap, reise  i  besøk,  Set  Tel  Ned,  skjalast 
besøke  hinanden,  Set),  gno.  skjala  snakke, 
prate.  Avlydende  gno.  skal  n  larm.  Til 
samme  rot  som  skjella.    Sml.  hjal. 

Skj angla  {sj-,  rave,  slingre),  sv,  di. 
'sjangla  ds.  Kunde  være  *s(t)j angla  av 
s  t  a  n  g  1  a,  men  hører  vel  heller  (med 
^'-indskud)  til  sv.  di.  skangla,  skångla 
«gå  sjålfsvåldigt»  se  skån  gl  og 
s  k  i  n  g  1  a.  Disse  ord  viser  kanske 
en  nasalert  form  av  germ  *skeh  (se  un- 
der s  k  a  a),  sml,  nisl,  skjogra  rave,  men 
er  blandet  sammen  med  (og  har  kanske 
faat  nasalen  fra)  ord  som  skaankla. 
Sml.  og  vestfal.  schiingeln  gaa  langsomt. 

Skj  angra  (gaa  raskt  og  slængende, 
Set,  sjaangra  Jæ).  Kunde  høre  til  foreg. 
Kunde  kanske  ogsaa  være  s  1  a  n  g  r  a 
med  J-indskud. 

Skj  ank  m  (benling,  Ha,  skjanke  So), 
Vel  av  skink.  Se  skinkling,  skin- 
kel.  Sml.  sv.  di.  skdnkling  ben  paa 
gaffel  o.  1. 

Skj  ankla  (gaa  stivt  og  usikkert,  som 
paa  stylter.  Har  Shl).  Kunde  være 
*stjankla,  sml.  s  tjåk  la.  Men  hører 
vel     heller     til     skaankla.     Sml.     fær 
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skinkla     rugge,     rave,     sv.    di.     skinkhalt 
stivbenet  (om  hest). 

Skjap  n  (snak,  rygte,  ved  Tr).  Av 
skip  tale,  omtale,  til  verb.  skipa. 

Skjapp  71  (puds,  strek.  Tel).  Sml. 
skjeppe  seg  gjøre  optøier.     Til  skipa. 

Skjara  (rave,  Har).     Av  stjara. 

Skjarra  (gaa  usikkert  og  hakkende, 
Har).  Vel  av  stjarra.  Se  s  t  a  r  a, 
stjara. 

Skjarsla  (skjære  el.  hugge  med  liten 
Tirkning,  hakke,  Vo).     Til  skjera. 

Skjaa  m  1.  (gjennemsigtig  hinde,  især 
mavehinde  av  ku,  BSt  Tr  No  Rog  Agd 
Tel,  skjaag  Sa,  skjaar  (med  uom.s  r), 
Set  Tel;  tak-luke  med  gjennemsigtig 
hinde  (sjaan  en  luke  i  skorstenspipen, 
Ma),  svømmehud  mellem  tær,  Set),  gno. 
skjdr  m  gjennemsigtig  hinde.  Germ.  grf. 
*skta-  til  roten  *ski,  se  skia,  s  k  i  n  a. 
Sml.  sv.  di.  skia  hvitflekket  ku.  —  Der- 
til hører  skjba  (skinne  igjennem  Ha). 
Se  skia.  —  skjaavengja  (flaggermus, 
Tel).  Sml.  skinnvengja  og  skinn- 
fiika  Nu. 

Skjaa  m  2.  (skur,  tørkehus,  mest  uten 
vægger,  BSt  Tr  No  Tel),  gno.  isl.  skjå  f 
skur.  Sandsynlig  grf.  *skew6  (som  egtl. 
skulde  gi  nom.  *skj6)  til  roten  *sku,  se 
sku  r. 

Skjaam  (en  stymper,  NGbd).  For 
hjaame  taape? 

Skjaam  a  (opnaa  ved  et  tilfælde, 
slumpe  til,  NGbd).  Er  vel  *hjaama  (li- 
kesom  «toske  sig  til»?)     Se  hjaame. 

Skjaamutt  (dunkel,  Hel  Had  Ndm, 
paa  Ndm  i  bet.  «skjoldet»  ;  uklar  i  farve 
el.   lys,  Gbd  To).     Av  h  j  a  a  m  u  1 1. 

Skjaamøygd  (med  urolig  flakkende 
øine    Gbd).     Se  skjoma. 

Skjaar  m  (det  vandrette  stykke  ved 
begge  ender  av  trauget.  Tel).  Kunde 
være  uttat  av  trogs-jadarr,  hvorav  i  Tel 
trogs-jadaar  som  kunde  bli  *trogsjaar 
og  feil  delt  trogsjaar.  I  ØTel  [traag)- 
sjore  som  synes  omgjort  efter  stjor(e). 
Kan  ikke  ha  noget  at  gjøre  med  skaa- 
var  rDal). 

Skjaarøyta  f  (sau  som  ulden  flakner 
av  paa  om  vaarcn,  Vo  Nhl,  sygdom  som 
gjør  smaafæ  skaldet  flek-vis,  Sfj).  Vel 
av  skjaa  gjennemsigtig.     Se  skjaat. 

Skjaasla  (el.  skjaatla,  famle,  løpe 
forvirret  hit  og  dit,  Tel  Rbg  Shl, 
skjaasla  f  famlende  vimset  person),  nisl. 
skjnild  vakle  (.I<')ns.),  f«uIo  (I>()rk.),  sml. 
KV.  di.  skjåi  n,  skjålcr  m  uduclig  i)or- 
Hon.      Uklart. 

Skjaassa  ffare  viltert,  nagtsomt  og 
tumlende  hit  og  <lit,  Ivyf  Shl  Har  Vo). 
JOfter     lioHS      maaske      av      stjaassa,     se 


staassa.     Sml.?    sv.    di.    sjåso     «sjapig 
kvinnsperson».     Se  skjossa. 

Skjaat  (haarløs  =  snaud,  Sa,  vb. 
skjaata  klippe  snaud,  skjaatna  bli  snaud). 
Vistnok  f-avl.  av  skjaa.  Se  skjaa- 
røyta. 

Skje  (r,  -dde,  skaffe  bort,  skille  sig 
ved  {s.  aav),  «skje  taa  buskapa»  for- 
minske besætningen,  STr  Ndm,  s.  ut  av- 
skedige  (arbeidsfolk).  Bu,  forskjellig  fra 
skeie  ut,  se  skeid  a).  Er  maaske  gno. 
skedja  skaddi  beskade  (rive  hul  paa), 
forminske  ved  at  ta  bort  en  del.  Germ. 
*ska])jan  til  skade.  Ags.  scejjjjan  st, 
vb.  skade. 

Skjebba  /  (aborre,  Ma  Rbg,  slags 
flyndre,  Snm,  haardfør  dristig  kvinde, 
Shl  NBh  Nam  Hel  Tel,  stort  kraftig  hun- 
dyr,  Nam).  Egtl.  vel  «med  rutt  skind». 
Til  skabb  i  bet.  3.,  sml.  skobba. 

Skjedda  (skrumpe,  bli  tør  og  haard 
(om  skind),  Har).     Se  flg. 

Skjedda  /  1.  (litet  magert  hundyr, 
især  ku  og  faar,  SBh).  Se  s  j  e  d  d  a 
(Gbd)  og  s  k  i  d  d  a.  Vistnok  *skjadda, 
med  ny  brytning,  av  *skidda,  en  slags 
nedsætningsform  til  ski  da  vedskie.  Sml. 
skeid  =  skjedda. 

Skjedda  /  2.  (flat  kjep  med  ut- 
skaarne  tagger  paa  siderne,  hvormed 
man  banker  ut  vedhængende  korn  av 
aksene,  Snm,  i  nordre  Snm  skjeie),  der- 
til verb.  skjedda  1.  Er  vel  av  *skidda. 
Sml.  skeid  i  samme  bet.  i  Nfj. 

Skjedda  /  3.  (sten  med  parallel  side- 
flate, tykkere  end  hella  Ry{,  tykt  fastlag, 
f.  e.  av  smuds  paa  gulv,  Ryf).  Er  vel 
og  av  *skidda  til  germ.  *skip  kløve,  se 
skeid.  Sv,  skådda  flyndre  er  et  an- 
det ord. 

Skjedda  2.  (skynde  paa,  Nfj).  Efter 
Ross  ett  med  1. ;  egtl.  utbanke.  Neppe 
rigtig. 

Skjeft  (forsynet  med  skaft;  fyrig, 
modig,  vel  oplagt,  BSt,  skjefta  ds.,  «s. 
kar»,  Gbd  Rom).  Sml.  «fara  av  skjefte» 
(skjefte  ??,)  komme  av  lage.  Tel.  Til 
skaft,  sml.  flg. 

Skjefta  1.  {-er,  sætte  skaft  paa;  ind- 
fælde,  sætte  ind  i,  Set,  bringe  i  orden, 
sætte  i  stand  til  bruk,  Shl  Tel,  s.  seg 
sanse  sig,  Tel  ;  overført  :  revse  pryle, 
Tel),  gno.  skepta  sætte  skaft  paa,  gsv. 
skcipta  ds.;  sv.  di.  skafta  f  oie  sammen 
(f.  e.  fjæler  el.  stokker)  ;  nt.  scheften 
l-cht-)  sætte  skaft  paa.     Til  skaft. 

Skjefta  2.  {-ar?,  ryste  =  skaka,  Rbg, 
skgpic.  ds.,  Set);  skypte  kan  hore  til 
skujypa ;  skjepta  er  vel  for  *  skjekta  til 
H  k  a  k  a. 

Skjefte   n    1.    (skaft,    haandtak,    f.  e. 
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paa  bosse),  gno.  isl.  skepfi  n  ds.,  sv.  di. 
skaft  n  vtuvskaft,  bossekolbe.  Kollektiv 
(el.  <Umin.)  til  skaft. 

Skjefte  u  2.  (sammen føining,  Set).  Til 
vb.  skjefta. 

Skjefte  71  3.  (skavjjræs,  eciuisetiim 
hiemale.  Od,  sA;/('/fe  /  (Jbd,  ogsaa  skjeffc- 
<fras,  skavgras,  Berg),  sv.  di.  skafte, 
skav-giiis,  skavf reiken,  da.  skargræs;  mht. 
schaftel,  nht.  Schaftheu,  -halm,  Schafheu 
og  (med  nt.  form)  Schackt  el)halm,  miit. 
schafrisch.  -ruscJi,  -riet  (holl.  schacht- 
halm,  schaafstroo),  eng.  shave-grass.  Hø- 
rer til  skava;  navnet  kommer  av  at 
græsset  bruktes  til  at  polere  med. 

Skjegg  n  (skjeg;  lav;  nøklekam; 
skjeg  x>a^  oks  el.  hammer,  Va  Ma),  gno. 
skegg  n  (fær.  skegg  ogsaa  paa  nøkkel,  paa 
øks),  sv.  skdgg,  da.  skjæg.  Av  germ. 
*skagia-;  sml.  ags.  sceagga  m  hode-haar 
(eng.  sJiag  stridt  haar,  ragg).  Samme  ord 
i  bet.  fremspring  som  holder  skibsgalionen 
i  sv.  og  da.  (hvorfra  holl.  scheg,  ht, 
Scheg{ge)  ds.),  gno.  isl.  skegg  om  noget 
lignende.  Beslegtet  er  vel  vfris.  og  holl. 
di.  skeg  kileformet  stykke  træ  osv.  Hø- 
rer til  skaga  springe  frem.  —  Dertil 
skjeggja  (bli  skjegget  ;  rake  av  skjeg- 
get). I  bet.  meie  av  et  stykke  aker  el. 
•eng  (Tel)  er  ordet  avl.  av  s  k  a  g  g  e. 

Skjegg  ni  (mand,  brnkt  som  by-oke- 
navn  paa  bonden,  Fo  Tr,  mest  i  smstng. 
boon-skjegg  o.  1.),  gno.  skeggi  m  mand. 
Avl.  av  foreg. 

Skjegl  (skjeløiet,  ESt  No  Ha  Va  o.  fl., 
skjøgl'e,  Snm),  dertil  verbum  skjegla  1., 
gno.  isl.  (én  gang)  skegldu  (præt.  pl.). 
I  nno.  er  vel  skjegla  og  skjegl  fæst- 
net  i  denne  form  ved  indvirkning  fra 
skjegla  2.  I  Tel  Set  skjaag  {sjaag'e), 
som  er  den  oprindelige  form  :  gno.  skjalgr 
skjæv,  skjeløiet,  gsv.  skiælgher  ds.  (sv. 
<ii.  skjdlg  skjæv).  Dette  med  «gramma- 
tisk veksel»  (konsonant-avlyd)  svarende 
til  ags.  sceolh  skjæv,  skjeløiet,  mnt. 
schel{e)  (holl.  scheel)  og  vb.  schelen  skjele 
(hvorav  laan  da.  skjel(øiet),  skjele,  sv. 
skelogd,  skeia)  =  ght.  scelah,  gen.  sce- 
lawes,  skjelende  (nht.  scheel,  sydty.  di. 
schelch  ogsaa  «skjæv»,  sveits,  schelb). 
•Germ.  *skelh{iv)a-,  *skelg(w)a-.  Til  idg. 
grundrot  *skel  være  krum  el.  skjæv  : 
gr.  cy.oXio:;  krum,  skjæv,  ogsaa  lat.  sce- 
lus  forbrydelse. 

Skjegla  2.  (-er,  -ar,  fare  (gaa)  skjævt 
ut,  skeie  ut,  Tel  Dal  Ba  Østl,  s.  mæ  ein 
vrænge  paa  ens  ord;  sætte  op  løselig  = 
skingla),  nisl.  skegla  gjøre  skjæv,  vrænge. 
Neppe  for  *skelgla  (se  foreg.),  men  til 
germ.  rot  *skuh  se  skaa  skråa.  Hit 
kanske    ogsaa    sv.  di.    skågga     gaa    paa 


skråa  el.  paa  siden  om  noget.  Sml. 
s  k  j  0  g  1  a. 

Skjegra  (skoggerle  :  «hegre  o  skjegre», 
Tel\     Sml.  hegra. 

Skjekel  m  1.  (utkant,  hjørne,  snip, 
Tel  VAgd  Kbg  Dal  Jæ,  især  en  na- 
turlig hudsnip,  skjekre  (av  -kle),  Tel; 
avl.  skjekling  m  hudsnip.  Østl),  gno. 
isl.  skekill  m  utkant,  sml.  sv.  di.  (Gotl) 
skdkling  liten  lund  (egtl.  «snij)»)  med 
spredt  staaende  trær.  Dimin.  til  et  ord 
svarende  til  ght.  scahho  forbjerg,  mht. 
scache  ni  skogsnip  (sveits,  schache''^  m 
krat  ved  elv).  Sammenhæng  med  skage. 
—  Bet.  hudsnip  vel  vel  indvirkning  fra 
skinkling.  —  Dertil  skjekia  1,  (jevne  el. 
beklippe  kanterne,  danne  kant.  Tel). 

Skjekel  m  2.  (ildebefindende  med  fry- 
sing =  skekja,  So).  Til  skaka.  Sml. 
eng.  di.  shackle  skjælve. 

Skjekja  /  (feberskjælving,  Sfj  YSo). 
Som  foreg. 

Skjekk  m  1.  (vridning),  til  skjekkja 
(er,  vrænge,  vride  el.  støte  noget  saa 
det  blir  skjævt;  se  skjævt,  Ma  Set, 
trække  munden  til  siden,  Shl  Tel),  sv. 
di.  (Bhl)  sjakke  gjøre  grimaser,  nisl. 
skekkja  gjøre  el.  stille  skjævt.  Til 
skakk. 

Skjekk  m  2.  (liten  slump  høi  levnet  i 
hesjen,  Nfj).     Avl.  av  skakk  m. 

Skjekia  2.  (fare  avsted  med  skjæve 
og  usikre  bevægelser,  likesom  til  si- 
den. Tel).  Synes  at  høre  til  skakk, 
skjekkja. 

Skjekia  3.  (spre  tyndt  utover,  Indr). 
Ett  med  skjekia  1.?  (av:  «jevne»?). 

Skjekta  (løpe,  rende  avsted,  Østl,  i 
Tel  omtr.  =  skjekia).  Kunde  være  laan 
fra  nt.  schechten  pile  avsted  (av  schachi 
pil  (se  skaft),  sml.  «pile»),  I  Tel  isaa- 
fald  paavirkning  fra  skjekia  2. 

Skjekta  /  1.  (slags  baat  =  snekkja^ 
Ned  Østl),  jy.  sjægt  jolle  (jy.  skegt  «min- 
dre baat  av  norsk  bygning»  er  laan  fra 
no.).     Dunkelt;  kanske  til  foreg. 

Skjekta  /  2.  (dyre-saks,  Smaa).  Er 
vel  =  flg. 

Skjekte  n  (pil,  især  som  leketøi.  Tel 
Gbd  Smaa,  nog.  st.  skjekia  f),  msv.  nsv. 
skdkta  slags  stor  og  bred  pil  (til  jagt 
paa  vilde  dyr).  Fra  mnt.  geschichte  n 
ds.  (holl.  schicht  pil).  Avledn.  av  schacht 
=  skaft. 

Skjel  n  (bevidnelse,  i  skjota  til  skjels 
tilkalde  vidner,  Tel).  Er  enten  uttale- 
form  av  skil  el.  =  mno.  skial  bevislig- 
het,  dokument,  som  er  en  sideform  (med 
brytning)  til  skil;  fær.  til  skjals  til 
ettersyn. 

Skjel  /   (fl.  -jar,    skjæl;     tykt    haardt 
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skal  el.  skjælagtig  ting,  Tel,  sml.  skjol; 
{sjøle  f  pl.)  halmstumper  med  aks-stum- 
per  iblandt,  Va,  yderlig  goldt  korn,  Ma), 
gno.  skei  f  skjæl,  sv.  di.  skdlj  f  skjæl 
(skal  n  ds.),  skall  n  fiskeskjæl.  da.  skjæl 
liskeskjæl,  skjæl  i  haar,  =  ags.  sciell  f 
skal,  fiskeskjæl  (eng.  shell  skal,  skjæl), 
mnt.  sclielle  f  skal,  fiskeskjæl  (vestfal. 
schelle  tyndt  skal  (f.  e.  paa  eple),  holl. 
schel,  schil  skal).  Sml.  got.  skalja  f 
teglsten.  Nærmest  svarer  alb.  haVt  (av 
*skolja)  fiskeskjæl,  splint.  Sml.  gsl.  sko- 
Uka  musling.  Til  idg.  *skel  kløve  (se 
skil  ja).  Beslegtet  er  gno,  skjall  7i 
hinde  paa  egg.  Avl.  skjela  seg  (løse 
sig  op  i  tykke  skal,  Li)  og  skjelen 
(skjælagtig,  tykskallet,  tykhudet,  Stjør 
Sfj). 

Skjela  (faa  væske  i  munden  ved  hug- 
bit,  Shl,  skjelja  ds.,  ogsaa  om  smaabarns 
opkastelse  av  melk,  So  Vo).  —  Dertil 
skjele  m  saadan  væske,  Shl.  Skjela  sy- 
nes at  være  skil  a,  skjelja  er  avl.  av 
skala  (egtl.   «utskille»). 

Skjeld  n  (bleie  el.  stor  klut  til  smaa- 
barn  til  at  beskytte  de  andre  klær,  Nfj), 
Til  skjold. 

Skjeld  re  n  (lag  av  fett  utenpaa  kjøt- 
tet, Ha  Gbd  So,  skjaldr-  n  spæk  over 
lænd  og  kryds,  Set),  Avl.  av  skjold, 
se  skjøldra. 

Skjeldtile  n  (indvendig  paneling,  Har 
So  Kbg  Tel,  skjaldfile  Tel,  skjeelfili 
NGbd,  loft^  overværelse,  gulv  i  loftet, 
Rbg,  skjentilje  bordklædning,  Vo),  gno. 
skjaldpili  og  skjaldfili  (til  gno.  skjalda 
dække  med  skjold).  Se  tile.  Formen 
-file  er  vel  avl.  av  fjøl. 

Skjele  71  (svangt  el.  kjerneløst  korn. 
So  Nhl,  skjeele  Ryf  Agd,  sjøle  V Agd  Rbg, 
skjeele  m  Shl  Sfj,  (skjålå)  Inh,  skjøle 
Sfj,  skjile  Dal).  Avl.  av  skal  («er  næ- 
sten  bare  skal»).  Sml.  sv.  di.  (Bhl) 
sjdle  n  daarligste  havre,  (a.  st.)  skåler 
pl.  «slosåd»,  skal  n  pl.  skjæver,  jy. 
skjelkoryi  «de  daarligste  korn  ved  kast- 
ningen». 

Skjelføre  n  (isskorpe  paa  sneen.  Hel, 
ogsaa  skjelja  f)      Se  kjellføre. 

Skjelja(sprudle, NGbd).   For  skvelja. 

Skjel k  w/?  (frygt,  Inh,  litet  brukt), 
gno.  isl.  skclkr  frygt.  En  /r-avledning  til 
germ.  *skel  :  mht.  scJiel  {-II-)  oj)springende, 
opfarende,  vred,  sciiellec  springende,  vild 
(sml.  nht.  Schrcck  til  mht.  schrecken 
springcj.  Idg.  '*(s)kel  s})ringe  :  gr.  xkAi);; 
hurtigløper  (hest);  osv. 

Skjell  (klar  gjenncmsigtig,  ogsaa  ,s/r;cZ- 
leTi,  Nfj);  ])air.  sciwil  lys,  glinsende. 
Samme  ord  som  gno.  isl.  skjallr  lydelig 
(.se  K  k  j  e  1  1  a),     sml.    ags.     sciell     gjenly- 


dende, skarptlydende,  holl.  schel  ds. 
Overført  fra  hørsel  til  syn  (sml.  tysk 
hell). 

Skjell  m  (slag,  smeld,  Rbg),  gno.  isL 
skellr  ds.  Til  flg.  —  skjella  st.  vb, 
(skralde,  smelde,  larme,  No,  a.  st.  svakt 
bøiet),  gno.  skjalla  st.  vb.  smelde, 
sv.  di.  skalla  st.  vb.  ds.  (gsv.  skalla  st. 
vb.).  Dertil  skjella  (-er,  gjøre  larm, 
skjende),  gno.  isl.  skella  sv.  vb.,  sv.  skalla 
gjø,  skjende,  da.  skjelde.  —  Hertil  svarer 
ags.  sciellan  st,  vb.  gi  en  sterk  lyd,  mnt. 
schellen  lyde,  larme,  ght.  scellan  st.  vb. 
gi  sterk  lyd.  Og  mht.  schellen  sv.  vb. 
la  lyde,  slaa  med  smeld.  Idg.  *{s)kel  : 
gr.  xéXahoq  larme  osv.;  se  hjala.  Bet. 
«skjende»  (i  det  svake  verbum)  ved  ind- 
virkning  fra  mnt.  schelden  skjende  paa, 
dadle  (holl.  schelden)  (gnt.  sceldari  m 
«maledicus»),  gfris.  skeida  haane,  erklære 
aapent,  ght.  sceltan  st.  vb.  skjelde,  haane, 
eng.  to  scold.  Denne  germ.  rot  *skeld 
hører  vel  sammen  med  *skel. 

Skjella/  1.  (skralde),  gno.  isl.  skella  f 
ds.,  msv.nsv.  skalla  f  liten  klokke  (denne 
bet.  kanske  fra  tysk) ;  mnt.  schelle  f  li- 
ten klokke  (holl.  schel),  ght.  scella  (nht. 
Schelle).     Grf.  *skalli6n.     Til  foreg. 

Skjella  /  2.  (skarp  kold  vind,  sno^ 
Snm  Roms  NGbd,  jevn  landvind,  Shl  Sfj 
Roms  Snm);  sml.  sv.  di.  skall  kold  (om 
vind),  ogsaa  klar  (om  himmelen,  sml. 
skjell  adj.).  Egtl.  om  lyden.  Til 
skjella  verb. 

Skjellelæ  (le  skraklende),  sml.  gno. 
isl.  skella  upp  ok  hlæja,  subst,  skelli- 
hldtr.     Til  skjella. 

Skjellegras  (rhinanthus  =  skilling- 
gras.  Nu  Tel),  sv.  di.  skalla  =  skalle?'- 
greis,  da.  di.  skjaller,  skaldre.  Sml.  ht. 
Klapperkraut,  Rassel,  eng.  yelloiv  rattle 
(de  modne  frø  rasler  i  kapselen,  naar 
den  rystes).     Til  skjella. 

Skjelm  ni  1.  (frøbelg,  Gbd,  skjelma 
Vestf  Smaa).  Se  skolm  (dannet  av 
flert.  skjelvier). 

Skjelm  m  2.  (skjelm,  i  Va  Gbd 
skjelmr),  gno.  isl.  skehnir  m  djævelen 
(dette  fra  den  mnt.  form  schclmer),  nsv. 
skdlnt  bedrager,  skjelm,  da.  skjelm  (æ. 
ogsaa  :  bedrager).  Laan  fra  tysk  :  mnt. 
schelm{e)  styrtet  fæ,  aatsel,  skjelm  (holl. 
scJielm,  eng.  skelhmi  bedrager),  mht. 
sclielhi  pest,  aatsel,  daarlig  person,  ght. 
scelmo,  scalmo  m  pest.  Bet.  «daarlig 
person»  av  «aatsel».  Samme  ord  er  vel 
mnt.  schclm,  mygl.  Til  mnt.  schal  Hau 
av  smak,  uklar  (om  syn),  mht.  schal  ds. 
(nht.  schal) ;  beslegtet  hermed  kanske 
meng.  schalowe  grund  (eng.  shallow  og- 
saa   mat,    svak).      Vistnok     til     idg.     rot> 
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*{s)kel  «være  el.  bli  tør»  i  gr.  oxéWco 
gjor  tor,  lett.  kalst  fortørke.  Sml.  ut. 
hall[ig)  tør,  mager  (se  under  t  n  r  r  ø  1  e), 
og  sv.  di.  shiill  mager  ;^om  jord),  vaud- 
agtig,  som  har  tlau  smak  (=  nt.  schal), 
blaasnr  om  melk.  Av  bet.  «fortørke» 
kom  bet.   «pest»  og  «kadaver». 

Skjelsing  (=  e i nskiJs- kopp  liten  skaal 
som  fyldes  paa  ny  for  hver  enkelt  per- 
son, Set  jSIa).     Laget  av  einskjels-. 

Skjel  skjota  (henskyte  en  sak  til  vid- 
ner.  Tel).  Omgjort  efter  skjel  (s.  d.) 
av  gno.  skirskota  henskyte  en  sak  til 
ens  avgjørelse  el.  bevidnelse,  gsv.  skær- 
skuta,  skir-  ds.  Sml.  got.  skeireins  ut- 
redning.    Se  s  k  i  r  a. 

Skjelt  m  (litet  stykke  av  saad  (i  mel 
o.  1.),  Indr).    Besl.  med  skjele. 

Skjelta  /  (hjerneskal,  pande,  BSt 
Gbd\    Grf.  *sÅ(77^2dn  avlydende  til  skolt. 

Skjelte  m  (skjæl ving,  NBh  Shl  Ryf 
No,  skjolt  Va,  skjælde  Ndm,  skjøldr  Tr 
SHel),  gno.  isl.  skjalfti  m  ds.  Til 
skjelva.     Vb.  skjeltra  (Shl). 

Skjeltra  /  (et  av  bordene  i  en  tynd 
væg,  No,  væg  av  opretstaaende  bord, 
Lof,  skjeltrevegg  Snm).  Horer  vel  sam- 
men med  skildra. 

Skjeltra  (sprede  ut  tyndt,  Tel,  skjaltra 
Ebg),  sml.  jy.  skjelfre  skille  ut  fra  en 
flok.  Avl.  av  skilja.  Se  skildra  1. 
—  skjeltren  (tyndt  staaende,  Tel,  skjol- 
tren  Set). 

Skjelva  st.  vb.  (skjælve),  gno.  skjalfa 
st.  vb.,  sv.  skålfva,  da.  skjælve,  =  ags. 
scielfan  st.  vb.  ds.  Dertil  adj.  skjelv 
(Bu  Ha  o.  fl.),  gno.  isl.  skjalfr,  skelfr 
skjælvende.     Usikker  etymologi. 

Skjem  ma  {-er,  beskjæmme;  gjøre 
skamfuld,  s.  seg,  BSt  Set  o.  fl.;  fordærve, 
skade;  skjemmast  skamme  sig;  skjendes, 
skamme  hverandre  ut),  gno.  isl.  skemnia 
beskjæmme,  krænke  (en  kvinde),  beskade 
(nisl.  ogsaa  fordærve),  gsv.  skæmma  gjøre 
skam,  krænke  (en  kvinde),  beskjæmme, 
fordærve,  nsv.  skamma,  da.  skjæmme 
sig  skamme  sig.  Til  skam  (da  skam 
vel  hører  til  adj.  skam-n  kort,  lar 
gno.  skemma  forkorte  sig  ikke  klart 
skille  ut  :  ght.  scemman).  Sml.  nt.  sik 
schemen,  mht.  sich  scJiemen  (nht.  schå- 
me7i)  skamme  sig.  —  skjemd  /(beskjæm- 
melse,  Nhl),  gno.  skemd  f  ds.,  =  mnt. 
schemede,  schamede  f  skam,  mht.  scha- 
m{e)de.  Subst,  til  foreg.  I  gno.  ikke  til 
at  skille  fra  skemd  forurettelse  (til  adj. 
skamyyi)  :  «koma  te  skjemdars-»  komme  til 
kort,  til  skam,  Shl.     Sml.  s  k  a  m  d. 

Skjemt  n  (skjemt,  spøk),  skjemta 
{-ar,  spøke,  litet  brukt),  gno.  skemta  {-ir) 
ds.,  sv.  skåmt,  skdmta,  da.  skjemt,  skjemte. 


Germ.  *skanimafja7i,  en  avl.  av  skamm 
kort  (sml.   «korte  tiden»,  tysk  luirztveil). 

Skjena  /  (skinne,  Østl),    se  skina/. 

Skjeng  m  (bred  stripe,  lang  plet,  og- 
saa stripet  hest,  Tel;  skjengja  ds.  (bet.  1.), 
Ha),  skjengjutt  (flekket,  skjoldet,  sky- 
farvet,  Tel  Ha  Kbg  Ma),  skjengja  / 
(fraløst  smal  plate,  strime,  Tel).  — 
skjengja  (ha  en  mat  farveovergang,  Berg 
Dal).  Vistnok  en  grf.  *skangi-  egtl.  «no- 
get  langt  og  smalt»,  sml.  sv.  di.  skanglo 
i  denne  bet.,  se  skån  gl.  Hit  nisl. 
skeinglast  utsperres  (Hald.)? 

Skjenkja  (-er,  beverte  med  drik),  gno. 
skenkja  skjænke  i,  gi  at  drikke,  sv. 
skånka,  da.  skjænke;  fra  mnt.  sclienken 
ds.,  dernæst  :  gi,  skjænke  (holl.  schenken), 
ght.  scenken  ds.  (nht.  schenken),  ags. 
scencan  gi  at  drikke,  gfris.  skenka.  Vist- 
nok avl.  av  *skanka-  skråa  (se  skakk) 
som  hella  av  gno.  hallr. 

Skjenna  {-er,  skjende,  skjelde).  Fra 
da.  skjende  ds.,  som  er  samme  ord  som 
skjende  paaføre  vanære,  sv.  skånda  bare 
i  denne  bet.  (msv.  ogsaa  «haane»,  sv.  di. 
«skjelde»).  Laan  fra  mnt.  schenden 
bringe  i  skam,  krænke  (kvinde),  laste, 
skjelde,  gnt.  skendan  (holl.  schenden), 
ght.  scentan  (nht.  schdndeti),  ags.  scendan 
vanære,  forhaane.  Avledet  av  subst.  got. 
skanda  f  skam,  skjendsel,  mnt.  holl. 
schande,  ght.  scanta  (nht.  Schande),  ags. 
scand  f,  gfris.  schonde.  Til  adj.  gbt. 
scant  beskjæmmet,  ags.  scand  skamløst 
menneske.  Dette  en  ptc.-dannelse  til 
germ.  *skam6,  se  skam. 

Skepja  {-ar  {sjebja),  tildele,  tilmaale, 
Dal  Jæ).  Er  vel  sammenvoksing  av 
skipa  og  gno.  skepja  egtl.  skape,  saa  : 
bestemme,  foreskrive,  nisl.  ogsaa  :  ordne, 
dele,  skifte.     Se  skapa. 

Skjepla  {-ar,  omflytte,  forrykke,  rive 
av  lage,  ogsaa  overført  :  hidse,  egge,  Har 
Ndm  Ød,  skiple,  -a,  Snm  Tel  Shl  Ndm 
No  Gbd,  skjempla  Har,  skjeplast  komme 
av  lage,  bli  hidsig),  gno.  skjeplast  vise 
sig  upaalidelig,  svigte,  rokkes,  sen  gno. 
skiapplast,  nisl.  skjoplast  forskyves,  gaa 
av  lage,  fær.  skepla  bringe  i  uorden ; 
østsv.  skipla  «forlora».  Sml.  gno.  skjg- 
puleygr  som  kaster  øinene  hit  og  dit. 
Vel  av  *skipul-,  til  en  idg.  rot  *skib 
(ved  siden  sly  *  skip  se  skeiv),  sml.  lett. 
schklhs  skjæv,  schkebt  bøie  sig,  vippes 
om.  Grundbet.  av  verbet  da  «gjøre 
skjæv». 

Skjepna  /  (skjæbne,  Sfj),  msv.  skåpna 
ds.  (ogsaa  «skapning,  utseende»),  da. 
skjæbne.  Samme  ord  som  gno.  skepna  f 
en  skapning.  Grf.  *skapnion  til  germ. 
ptc.  {ga)skapana-  til  skapa;    sml.    gno. 
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isl.  ptc.  ntr.  shapat  skjæbnebestemmelse. 
I  SBh  ogsaa  skipyia  m.  Dette  et  andet 
ord  ^=  shipnadr  ordning  til  skipa. 

Skjeppa  (skjeppe  se,  skape  sig  til, 
gjore  optøier,  Ha).  Til  skjapp  (ski- 
pa\ 

Skjeppa  /  (skjeppe,  V»  tonde),  gno. 
skeppa,  sv,  skåppa  ds.  (ogsaa  næverkurv), 
da.  skjeppe.  Grf.  * skappion,  se  s  k  a  a  p. 
Eng.  skep  kurv  er  laan.  —  En  anden 
ensbet.  avledn.  er  gnt.  skepil  m  (holl. 
schepel),  gbt.  sceffil  (nbt.  Scheffel)^  mht, 
ogsaa  schepfel. 

Skjer  n  1.  (skjær  i  sjøen;  klippe- 
grund  i  jorden,  Od  Sol,  banke  av  baard 
stengrund  i  aker  el.  eng,  Tel  To),  gno, 
sker  n  skjær,  sv.  skar  (di,  ogsaa  klippe 
paa  jorden),  da.  skjær ;  mnt,  scher  n 
(holl.  scheer)  skjær  og  eng.  skerry  rev, 
er  laan  fra  nord.  Grf.  *skarja-.  Besleg- 
tet  er  mht.  schere  f  klippetind,  klippe 
(nht.  Schere  skjær;  bet.  fra  nt,).  Til 
s  k  j  e  r  a.  Beslegtet  (avlydende)  mnt. 
schore  f  kyst,  meng.  schore  ds,  (eng. 
sJiore),  holl.  scJior  brat  (egtl.  «avskaa- 
ret»),  fris.  skoar,  mnt.  mht,  schar  ds,; 
ags.  scorian  stikke  frem.  Og  av  en  side- 
rot  *skers  :  ght,  scorra  brat  klippe,  brat 
kyst,  holl,  scJior{re)  sandbanke  (æ  schorre 
brat  kyst,  klippe),  fris.  skoarre  ds.,  ght. 
scorrcn  rage  frem.  —  skjergard  (i  Shl 
skjerja-),  nisl.  skerjagar(ir,  sv.  skdrgård, 
æ.  skdrjagard. 

Skjer  n  2.  (plogskjær,  Rom  Vestf),  da. 
skjær  stykket  paa  plogen  som  skjærer 
furen  op  bak  langjernet,  sv.  plogskår  n. 
En  ældre  dannelse  er  vel  skjere  m.  Sml. 
ags.  scar  n  ds,  feng.  share),  gfris.  skere, 
mnt.  schar,  schar e,  ght.  scaro  ni,  scara  f 
(nht.  PJlug schar).     Til  s  k  j  e  r  a. 

Skjer  71  3,  (aks  paa  naver.  Ha,  nøkle- 
kam,  Ostl  Gbd),  sv.  di.,  skår  n  i  begge 
bet.  Samme  ord  som  2,  Sml.  nisl.  skerd- 
ing  indsnit  i  nøklekammen,  og  nno;  (Va) 
skjer  n  skaar. 

Skjer  n  4,  (sted  hvor  der  skjæres, 
især  torv,  So  Sfj,  skjer  f  ds.,  Shl  Kyf). 
Til  s  k  j  e  r  a. 

Skj  era  st.  vb,,  gno,  skera  skjære, 
meie,  slagte,  avgjøre,  sv.  skåra,  da, 
skjære,  -^-  ags.  scieran  (eng.  shear),  gfris. 
skera,  gnt.  skeran  (mnt.  holl.  scheren), 
ght.  sceran  skjære,  avskjære  (nht.  sche- 
ren); skjcra  seg  (skille  sig,  om  melk), 
Bv.  skåra  sig  (di,  skåring  m  vasle  paa 
sur  melk),  gno,  skerast  dele  sig.  Sc 
skyr,  Idg.  rot  *(s)ker  :  gr.  xKipco  skjæ- 
rer, russ,  kor'  mol,  lit.  skiriu  skirti 
fikjære,  kirvis  øks,  alb.  sk'er  river  løs 
fra;  skrt,  k  f -nå  ti  saare,  dræpe;  ir.  sca- 
raim  skille;  osv. 


Skj  era  /  (sigd,  Østl  Va  Ndm  Tr),  sv, 
skåra  ds,;  sml.  skjere. 

Skjerda  (-er,  forminske,  avknappe 
{skjære,  skjøte),  Gbd  Ha  Smaa  STr, 
gjøre  en  ting  utjenlig  ved  at  ta  bort 
noget  av  den,  forspilde,  Rom  Gbd,  spilde, 
øde  (sjøfe),  Vestf,  skjerdast  forminskes, 
svinde  ind,  Smaa  o.  fl.,  i  BSt  Snm  til- 
dels præs.  skjerst),  dertil  ptc.  skjerd 
(halv,  om  maanen,  Nfj),  gno.  skerda  {-ir) 
forminske,  gjøre  avbræk  i,  gsv.  skærpa 
forminske,  forringe,  =  ags.  sc^er^aw  skade, 
ødelægge,  ght.  scerten  saare,  lemlæste, 
skjære  av,  forminske  (et  tal).  Til  adj. 
skardr,  se  s  k  a  r  d. 

Skjerding  m  {skjæring,  kjél-krok; 
lang  slåp  svak  person,  Va,  spidsvinklet 
utklip  til  merke  i  faar-øre,  Shl,  sml. 
skj  er  ja),  gno.  (mno.)  skerding  f  kjél- 
krok.  Avl,  av  Skard  efter  skaarene 
hvori  man   «lakkar*. 

Skjere  m  (laugjern  i  plog,  NBh  o.  fl.), 
isl,  torf-skeri  m  torvspade.  Sml.  avly- 
dende ght.  scaro  m  plogjern.   Se  skjer  2. 

Skjerel  m  (spidsmus,  Sel  =  nius- 
skjerel  ib.;  musskjer  n  BSt,  sml.  vand- 
skjer).  Sml.  ht.  di,  schermaus  muld- 
varp, spidsmus  (ght,  scero  muldvarp). 
Til  s  k  j  e  r  a.  Og  ags.  seier/emus  spidsmus 
til  sceorfan  gnage,  skjære  itu  (se  skarv), 

Skjerja  1.  [-ar,  klippe  et  dyr  i  øret 
og  helde  blodet  i  dets  mund,  en  kur, 
VAgd,  s.  tænna  skjære  tænder,  Rbg  Ma). 
Avl.  til  s  k  j  er  a 

Skjerja  2.  {-ar,  blottes  paa  enkelte 
pletter,  om  jorden  naar  sneen  tør,  Ha, 
frembringe  huller  i  et  dække,  Ryf).  Vist- 
nok  til  skjernl.  I  bet.  «minskes» 
(Shl  Har)  indvirkning  fra  skjerda. 

Skjerja  3,  (el,  skjergja,  -ar,  le  høit 
og  skrikende.  Tel  Set  :  herje  o  sjerje). 
Kunde  være  =  sv.  di.  skårja  skrike, 
larme,  og  mulig  høre  sammen  med  ght. 
sceron  være  kaat,  skrike  av  kaathet, 
bair.  gescher  n  skrik,  larm.  Germ.  rot 
*sker  egtl.  vel  «hoppe,  springe»,  se  un- 
der s  k  j  e  r  t  a  s  t. 

Skierka  el.  skjerkja  f  (tidsrum  med 
haard  frost,  om  vaaren,  Vestf;  tid  hvor 
en  har  det  møisomt  el.  knapt  =  skarka  : 
joleskjerkja,  Set  Tel,  langfredags-s.  rising 
paa  sengen  langfredag,  Set  Tel ;  et  noget 
langt  stykke  vei,  Smaa,  mager  og  van- 
treven  ku  =  skork,  Ma  Ned,  haard  og 
skar])  kvinde,  Tel).  Avl.  av  skarka. 
Dertil  skjerkjen  (mager,  knoklet  og 
stiv,  Ma  Ivbg,  stiv,  om  hoi, Tel),  skerkna 
(bli   haard  av  frost,  om  jorden,  Ned). 

Skjerpa  (skjærpe;  tørre.  Bu  Nam, 
skjcrpasi  bli  haard  ])aa  overflaten  ved 
frysning,  Ostl),    nisl,  skerpa  skjærpe,  sv. 
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di.  skdrpa  ds.  (gsv.  shærpa  klemme),  da. 
skjærpe,  =  ags.  scierpan,  gnt.  scerpnn, 
mnt,  scherfen,  schcrpfen  (nht.  schdrfen). 
Germ,  *sliarpian  til  skarp.  —  skjerpa 
/  1.  (skarphet,  torhet  (i  jord),  Nu,  skav- 
græs  =  skjefte,  ITad,  Inngfredagsskjerpa 
=  -skjerkja,  Ba  OTel  Kbg),  gno.  isl. 
skerpa  haardt  anfald  av  smerte;  sv.  di. 
skårpa  tort  og  iifrngtbart  land.  Sml. 
ght.  scarfe,  mht.  scherfe  {pf-)  skarp- 
het, strenghet  (nht.  ^c/iåz/c).  —  skjerpa 
f  2.  (barsk  og  bister  kvinde,  Slil)  = 
skorpa  2. 

Skjerr  1.  (alm.  skjærr,  sky,  let  at 
skræmme;  meget  alm.,  i  Har  skjørr'c,  i 
Kbg  Ma  sjarr'e,  skjerren  ds.  Ha;  rask  til 
at  gaa  (uttalt  med  e),  Ma,  kneisende, 
strunk,  NGbd),  gno.  skjarr  sky  (laant  i 
skot.  skar,  meng.  skerr  ræd),  da.  i 
kuldskjær,  sv.  di.  skårrog  sky.  Dertil 
skjerra  1.  {-nr,  skræmme,  skirra  Har), 
sv.  di.  skjårra;  sml.  gno.  isl.  skirra  {-ir) 
gjøre  sky,  skræmme;  meng.  skerren  jage 
væk  (eng.  scare)  er  laan  fra  nord.  Germ. 
grf.  *skerza-  egtl.  springende;  beslegtet 
lat.  sciirra  gjøgler.  Grundroten  er  *sker  : 
gr.  oxaxpco  hoppe,  danse,  cjxapoc;  spring, 
gsl.  skorii  hurtig,  mht.  schern  ile  (nht. 
sich  scheren  pakke  sig,  mnt.  scheren  gaa, 
ile,  løpe),  ags.  secge-scere  græshoppe;  lit. 
skéris  ds. 

Skjerr  2.  (om  luft  :  gjennemsigtig  og 
frisk,  Ma,  om  stemme  :  klar  og  frisk, 
S.  ull  bedste  uld,  Li  Dal).  Av  skjær. 
Sml.  sv.  di.  skarna  klarne  om  himl  en. 

Skjerra  2  (ar,  bruse  op,  syde,  komme 
i  hastig  bevægelse,  Ha,  s.  i  veg  sætte 
avsted  ds.).  Er  vel  egtl.  avledn.  av 
skjerr.  I  sidste  bet.  kanske  paa virk- 
ning fra  nt.  scheren. 

Skjersett  (forlegen,  i  knipe,  Tel  Va 
KyO>  jy-  skjærsat  ds.  Egtl.  «som  har 
sat  sig  fast  paa  et  skjær»  {sml.  skjer  sigla 
seile  paa  skjær,  komme  i  knipe,  Va), 
Sideformen  skorsett  ds.  {skorsetja  vb.)  er 
som  skor-fast  sammensat  med  skor 
bergrevne. 

Skjertast  (spøke,  f  jase  med  hinanden. 
Va).  Sml.  sv.  di.  skarta  og  skorta  let- 
sindig  liderlig  kvinde.  Svarer  i  bet.  og 
form  til  nht.  scherzen,  men  er  vist  egtl. 
avl.  av  skart;  hvis  dette  egtl.  har  be- 
tydd «pral»,  kunde  denne  bet.  videre 
være  utgaat  av  «overgivenhet».  Mht. 
scherzen  springe  lystig  om  (nht.  «spøke, 
skjemte»).  Germ.  '^^skert  (en  utvidelse 
av  *sker,  se  skjerr)  svarer  til  idg. 
'^{s)kerd,  sml.  gr.  xopba^  en  slags  dans, 
ir.  fo-cherdaini  springe. 

Skj erten  (pyntelig,  net,  Ork  Ndm). 
Til  skart. 


Skjerv  n  (naken  klippe,  Snm),  sv.  di. 
sk(irr  n  sten-røis.     Avl.  av  skarv. 

Skjerv  m  1.  (liten  slump,  rest,  Shl 
Har,  ogsaa  :  skjerv,  litet  bidrag),  nisl. 
skerfr  portion,  del,  msv.  skarver  m 
mindste  mynt  (østs v.  skdrf,  da.  skjerv). 
I  bet.  «mindste  mynt»  vistnok  fra 
mnt.  scherf  n  mindste  mynt,  \'2  penning 
=  ght.  scerf  m  ds.,  mht.  scherf,  scherpf 
(nht.  Scherflein).  Mnt.  scherf  kunde 
høre  til  mnt.  sclierven  skjære  i  stykker 
(se  skarv),  hvortil  mnt.  scherve  brud- 
stykke  (ht.  Scherhe),  derfra  vel  da.  skjer- 
ver pl.,  sv.  skdrf  va;  men  er  vel  heller 
laant  fra  mht.  scherf,  som  hører  til  ags. 
sceorpan  kradse  (egtl.  vel  skjære),  ght. 
scurfen,  scurpfen  skjære  op.  Sideform 
ags.  screpan  skrape.  Se  skrapa.  — 
Egte  nord.  erskjervelm  litet  avskaaret 
stykke,  ogsaa sHrveZ  (Tel),  hvortil  skirvla 
skjære  i  smaa  stykker,  sv.  di.  skdrvel  m 
og  skdrvla  f  ds.  =  mnt.  schervele  f 
litet  potteskaar. 

Skjerv  m  2.  (anfald  av  sygdom.  Ha), 
skjerva  (komme  støtvis,  om  sygdom. 
Ha),  skjerva/  (beklemmelse  for  brystet, 
hjertesyke.  Hel  Sen  Nam  Ndm  NGbd 
Nød,  kardialgi  {skjærva),  Sol  Shl);  me- 
nes at, heles  ved  at  skjære  et  kors  paa 
brystet  :  skjera  skjervaa.  Vistnok  for 
stjerv  :  gno.  stjarfi  stivkrampe.  Se  un- 
der starva.  Et  andet  ord  er  sv.  di. 
skerva  barnesygdom  som  medfører  stor 
avmagring.  Til  skjerv  1.  Sml.  bair. 
scherhen  m  usselt  stykke  fæ,  el.  skrøpe- 
lig kvinde. 

Skjerv  m  3.  (skjerm  foran  paa  slæde 
el,  karjol.  Ha).  Er  vel  omgjort  av  mnt. 
scherm  n  skjerm,  skjermtak,  beskyttelse 
(hvorfra  da.  skjerm,  sv.  skdrm)  =  ght, 
scirm,  scerm  m  skjold  (egtl.  av  huder), 
skjerm,  beskyttelse  (nht,  Schirm).  Vist- 
nok til  roten  *{s)ker  skjære.  Sml,  lat.  co- 
rium  skind,  hud,  gsl.  crému  telt  av  *kermo-). 

Skjerva  1.  {-ar,  sammenfælde  fjæler 
ved  skraasnit).  Se  skarva.  —  Dertil 
skjerving  /  (fuge  i  en  bordvæg  = 
skåring,  Snm,  møning,  Set,  ribbenenes 
forreste  kant,  NBh),  sml.  sv.  di.  sky  r  va  f 
brusk  ved  den  nedre  del  av  brystbenet. 
Se  dog  skivra. 

Skjerva  2.  {-ar,  dele  en  slump  el.  lev- 
ning, Har  So,  drikke  en  slump,  Shl,  tømme 
et  drikkekar.  Dal).    Til  skjerv  1. 

Skj  esken  (lysten  paa  en  særegen 
mat.  Ned).  Sml.  kjeska  og  skjes- 
sen.  Er  sammenvokset  av  "kerskinn  og 
skj  essen. 

Skjessa  /  1.  (jotunkvinde,Tel,  i  folke- 
sagn, dristig  og  overmodig  kvinde),  gno. 
isl.  skessa  trollkvinde,    nisl.  ogsaa  :  kaat 
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jente.  Avl.  av  skars  (se  skass),  som 
vistnok  kommer  av  germ.  rot  *skers, 
se  skjerr;  sml.  sv,  di,  skiaJil  (*skjarsle) 
ond  aand,  spøkelse,  skjelm,  slarv  (nno. 
skjerrsl  plndselig  skræk  er  derimot  avl. 
av  skjer  r  a). 

Skjessa  /  2.  (appetit,  om  den  første 
hidsigste  matlyst,  Tel  Vestf),  skjessa 
(er,  s.  paa  el.  etter  lyste  (særegen  mat). 
Tel  Smaa  Rbg,  {-ar),  Vestf  Foll),  skj  es- 
sen (lækker,  appetitlig,  Tel  Ned  Rbg 
Ma  Vestf,  ogsaa  sjelden  og  efterlængtet 
(om  traktement),  Rbg  Tel),  Sammen- 
voksing av  gno.  kerski,  kerska  kaathet, 
nisl.  kerskin7i  lystig,  kaat  (se  kjesken) 
og  en  avledn,  av  skjessa/",  sml,  nisl, 
skessliga  med  kaathet  el,  frækhet, 

Skjetta  {-ar,  skraale  av  lystighet, 
juble,  Har),  sml.  østsv.  skåtur  kvidre, 
snadre;  mnt,  schateren  brake,  knake,  le 
høit^  øfris,  schattern  skralde,  le  støtvis, 
holl,  schateren  skralde,  le  skraldende. 
Sml.  s  k  va  tr  a. 

Skjevel  m  (skavet  kjep,  Shl  Nhl  So 
Nam  Ma  Tel  Ry  f,  skjevUng  ds.,  Nhl,  se 
sko  vi  ung),  sv,  di,  skåvling  rund  kjep, 
østsv,  skovling  vedtræ  som  er  halvdelen 
av  den  klovede  stamme.     Til  skava, 

Skj  evja  (skave.  Ød),  sv.  di,  skav' 
smaasne.     Til  skava. 

Skjevla  1,  {-ar,  om  sjø  :  danne  skavl, 
NBh).     Til  skavl, 

Skjevla  2,  (skrape,  skuffe,  Inh),  Til 
skavl. 

Skj  od  ra  (sluske,  søle,  Tel),  Er  neppe 
*sjodra  ==  sjadra,  men  snarere  (med 
J-indskud)  =  nfj.  skau  r  a. 

Skj  off  m  (haardt  støt  el,  puff,  Indr), 
sv,  skuff.     Fra  tysk.    Se  skubba. 

Skjol  n  1.  (skjul,  litet  aapent  skur,  Tel 
Ha,  skjul  Shl  IndrNoØstl,  skjøl  Stjør,  luke 
over  ljoren,  SoSfj  Snm  Vo),  gno,  isl,  skjol  7i 
skjulested,  skur,  fær,  ogsaa  luke  over  ljore, 
sv.  skjul  skur,  vognskur  (di.  ogsaa  hatte- 
brem,  utbygget  forstue),  da.  skjul.  Sml, 
gfris,  sket-skiala  fæstald.  Avlydende 
gfris.  skill,  mnt.  scJml  n  skjulested  (i 
nnt.  ogsaa  skur,  holl.  {te)  schuil  gaan 
gjemme  sig),  ght,  sculinge  skjulested, 
(ierm.  ^skeida-,  *skula-.  Til  idg,  *sku 
))e(hekke.  Utenfor  germ,  svarer  gr,  oxCAov 
hud,  ir.  cuil  (av  '''kali-)  skjul.  Se  skyla, 
skyl  e, 

Skjol  n  2,  (en  hcstesygdom,  at  tand- 
kjøttct  gaar  ind  over  tUMiderne,  NIUi,  ved 
Tr  skjøl  (is,,  skjøl  (en  tnngoKygdom)  Ndm, 
skjøvl  Roms,  sjølt  Sot  Tel,  .sjølt  Smua, 
86  skjøl  t),  Hv.  di.  (Bhl)  shjuit  ds,  Vist- 
nok fornH'lt  ett  med  1.,  sml.  gotl,  skaul 
ds.  Mtyiri.  forsUjeilig  ord,  se  skal. 
r>ornli.  skjåivl  ds.    er   vel  nisl,   skiigull 


fremhænging  (til  skaga).  Med  skjol  er 
kanske  beslegtet  .sv,  di,  (Sdm)  skyllrur  f 
pl.  utvekster  under  kjaken  paa  faar, 
gjet  og  svin, 

Skjol  /  (haardt,  ytterste  lag,  f.  e. 
emalje  paa  tand,  ytterste  rand  av  hov, 
Tel,  skjoll  Seljord).  Vilde  være  gno.  *skjgl. 
Beslegtet  med  skjel  og  med  gno.  skjall  n 
hinde  (bak  eggeskallet). 

Skjold  (skjold,  plate  paa  laas;  hue- 
skygge,  Ndm,  lag  som  dækker,  f.  e.  skal 
om  stråa,  Tel,  stor  plet  med  avvikende  farve, 
Nfj,  markflek.  Tel ;  overført  :varetægt,  Shl), 
gno.  skjgldr  skjold,  nisl.  ogsaa  :  større 
hvit  plet  (sml.  gno.  skjaldhvalr  en  hval 
med  flekket  hud),  da.  skjold,  sv.  skold 
(i  di.  ogsaa  «hårfiiste»,  sml.  nno,  (Smaa) 
«glane  under  sjøll»  =  «glana  under 
lugg)'),  =  got.  skildus  skjold,  ags.  scield 
(eng.  shield),  gfris,  skeid,  gnt.  skild  (holl. 
scJiild),  ght,  seilt  m  (nht.  ScMld  n,  steir. 
ogsaa  utoverhængende  sneskavl).  Germ. 
*skeldu-  til  *skcl  kløve  (egtl,  «kløvet 
bret»),  sml,  lit.  sklltis  avskaaren  skive. 
—  skjolda  (danne  enkelte  pletter,  om 
tøende  sne  o,  1.,  Snm  Nfj,  være  avstik- 
kende, Nfj ;  vise  sig  større  end  det  er  = 
skrolla,  Ndm  Gbd,  s.  seg  av  skille  sig 
fra  i  flaker,  Rbg  VTel).  I  bet,  «skrolle» 
vel  indvirkn,  fra,  skoll  a.  —  skjoldutt 
(plettet,  rutet,  søndenfj.),  nisl.  skjoldottr 
broget,  da.  skjoldet  med  store  pletter. 
Sml.  sveits,  g-schildet  storflekket  (om  dyr). 

Skjoltren  se  skjeltren. 

Skj  om  m  (fiskernes  navn  paa  ørnen, 
Ndm).     Kanske  til  flg. 

Skjoma  {-ar,  blinke,  glimte,  foraar- 
sake  ustadig  lysning,  Snm),  nisl.  skjomi  m 
glimtende  lys  (gisl.  poet.  skjend  sverd). 
Hit  hører  vel,  med  andet  suffiks,  nisl. 
skjoni  broget  hest.  Synes  at  være  av- 
lydende til  skum  adj.  Roten  ''^'sku  be- 
tegner «halvmørke»,  hvorav  kunde  komme 
«halvlys»,  «glimt».  Hit  hører  ikke  gno. 
skjéttr  broget,  som  ved  sideformen  skyjottr 
viser  sig  at  være  avledet  av  sky.  Avl. 
skj o mutt  (skjoldet  med  matte  farver, 
Roms). 

Skjor  /  (skjære,  corvus  pica,  BSt  Ndm 
(Jbd,  skjær  Ha  Va  Sol,  skjnr  No  Inh  Fo, 
skjj/r  Stjør,  skjeer  Har  Shl  .læ  Agd  Tel, 
skjær  Tel  Bu),  gno.  skjiW  f,  sv.  di.  skjora, 
skjura,  skar,  skj  år,  skj  ir,  skj  dra,  skara, 
skera,  østsv.  ogsaa  skdviir'  f.  l'ifter  F.  T. 
av  *skiJinr6  l)eslegtet  med  ags.  *Jiigora  m 
«piens».  Men  grnndformen  synes  snarere 
at  være  *skiw{a)r6,  se  s  k  j  æ  v  a /'.  -  skjo- 
rutt  (sort  og  hvitstripet  (som  en  skjor), 
r>St  Ha  N(;bd  .læ  o.  fl.),  sml.  eng.  pie- 
l)ald  ds,,  til  pie  {niaqpie). 

Skjbssa  (tumle     avsted    i  hast,    Shl). 
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Kunde  være  en  savl.  av  adj.  skjot  el. 
skjota.     Sml.  dog  skjaassa. 

Skjot  71  (driving,  jaging,  Snm).    Se  flg. 

Skjot  n  (skyss,  befordring,  Xdm  Ghd, 
anledning  til  linrtig  reise  {skjot\  Tr,  paa- 
skynding,  fart,  Gbd  Kdm  Stjør;  en  som 
reiser  med  skyss,  Gbd),  guo.  isl.skjdfr  m 
skyss-hest  (nisl.  skj  oi  i  wi  hest),  ^^v.  skint 
ds.  (ogsaa  hoppe,  sv.  di.  skjiit  n  hoppe), 
æ.  da.  skiud  hoppe,  nno.  skjiit  n  ds. 
(Helg  Nam  Inh  Ndm,  gammel  hest,  Tr 
o.  fl.)  er  laan  fra  sv.  Egtl.  bet.  «be- 
fordring», sml.  gno.  isl.  fararskjoti  ni 
"befordringsmiddel  (vogn,  hest  osv).  Hø- 
rer til  skjota  i  bet.  sætte  i  fart.  Alm. 
skyts  (skjuss),  sv.  skjuts,  som  er  frem- 
kommen  fra  sammen  sætninger  som  skjots- 
Jiest  osv. 

Skjot  adj.  (hurtig,  ogsaa  rask  til  at 
modnes,  eller  om  jord  hvor  veksten  er 
rask,  Kbg  Tel),  gno.  skjotr  m  rask,  hur- 
tig, æ.  da.  skiud,  =  ags.  scéot  ds.  Til 
skjota  i  bet.  sætte  i  fart. 

Skjota  st.  vb.  (skyte,  skyve),  gno. 
■skjota  sætte  i  bevægelse,  skyve,  skyte, 
ogsaa  :  betale,  s.  til  e-s  appellere  til,  sv. 
skjuta,  da.  skyde,  =  ags.  scéotan  st.  vb, 
bevæge  hastig,  kaste,  skyte,  betale,  ap- 
pellere, intr.  bevæge  sig  hurtig  (eng. 
shoot),  gfris.  skiata,  gut.  skeotan  (holl. 
schieten),  ght.  scio^an  (uht.  scMessen), 
krimgot.  scliieteyi.  Germ.  rot.  ''^^skut  «be- 
væge hurtig»  er  enten  idg.  *scud,  av 
grundrot  *scii,  hvortil  lit.  szauju  szauti 
skyte,  gsl.  suja  sunqti  skyve,  støte,  eller 
idg.  *skud  svarende  til  skrt.  skundate 
ile,  alb.  AeO-  jeg  kaster  (av  *skeud6),  gsl. 
kydati  kaste,  lit.  skudrus  rask.  —  skjo- 
tast  (glippe,  glide  ut,  slaa  feil,  NBh  No, 
s.  paa  ligne  paa,  TrSt  Ød),  sv.  di.  skjuss 
jpå  ds. 

Skjota  {-ar,  drive,  gjore  jagt  paa, 
Snm;  intr.  være  meget  virksom,  drive 
paa  med,  Nfj  So).  Avl.  av  adj.  skjot, 
likesaa  skjotna  bli  raskere,  og  skjotka 
fremskynde  (VTel). 

Skjula  (skule,  Gul).     Se  skulka. 

Skjunkla  (skvulpe,  klukke  om  væske, 
Ha,  slænge  frem  og  tilbake  som  klær 
paa  slunken  krop.  Ha)  =--  skunkla 
(med  ji-indskud). 

Skjut  71  (hoppe),  se   skjot. 

Skjæk  /  (skovl  paa  kvernkall  = 
skaak,  Har  Shl).     Efter  flertal  skjæker. 

Skjæka  /  (de  vandrette  lægter  paa 
staur  gjærde,  Indr).  Avl.  av  skaak.  — 
skjækje  7i  (begge  skaakler  naar  de  er 
anbragt  paa  hammelen  el.  kjøretøiet, 
Ha  Va  Gbd  La  Rø  Tel  Røl).  Kollektiv 
til  skaa  k. 

Skjæka    {-ar,     gaa    skjævt    og    slæu- 


gende,  fare  ut  til  siderne,  Set  To;  = 
«skjekkja  munnen»,  Smaa  Vestf).  Synes 
at  være  s  k  e  i  k  a,  under  indvirkning  av 
s  k  j  (^  k  k  j  a  ? 

Skjækja  {-er,  sitte  el.  gaa  skrævende 
med  stive  ben  utadvendte,  Kbg  Tel  Ba 
o.  fl.,  skjækc  Rom;  te  sig  urolig,  vilter 
og  utfordrende,  Nhl).  Maa  være  for 
s  k  e  i  k  j  a  ;  sv.  di.  (Gotl)  skjdkd  og  skaikd, 
(a.  st.)  skeka  ligge  med  skrævende  ben, 
skræve. 

Skjæl  m  (utvidet  el.  utbøiet  kant, 
f.  e.  paa  en  klokke.  Tel),  skjæla  {-er,  ut- 
vide sig  mot  enden,  ha  en  bred  aapning, 
Tel  Set  Nu).  Muligens  av  s  k  a  a  1  («danne 
skaal»).  Sml.  dog  skjøl  a.  Anderledes 
sv.  di.  skala  gaa  paa  skjæve,  nisl.  skæla 
fordreie  (til  skaa). 

Skjæle  71  1.  (skal,  om  liten  baat,  Sol). 
Avl.  av  s  kaal. 

Skjæle  n  2.  (skur,  aapen  sval.  Ork 
Gul  Ndm  Rør,  dækket  gang  mellem  byg- 
ninger. Gul).     Vel  avl.  av  skaale. 

Skjæna  /  1.  (tynd  skive,  Tel).  Mu- 
ligens av  s  k  a  an. 

Skjæna /2.  (= /iæsa,  Nfj),  skjæna  1, 
{-er,  fortørke,  gjøre  tør  og  haard,  Nfj, 
fortørkes,  Sfj),  nisl.  skæna  overtrækkes 
med  tynd  hinde  (til  s  k  a  a  n). 

Skjæna  2.  (fly ve  skjævt  ==  skeina. 
Tel  Smaa,  se  skjævt  og  skottende  = 
skeina,  Roms,  kaste  flyndre  =  skeina, 
Dal).  Kanske  av  skeina  el.  s  k  i  n  a 
ved  indflydelse  fra  skjæna/  1. 

Skjæpa  (er  og  -ar,  trække  mund- 
vikerne  ned  og  sætte  underleppen  frem, 
vrænge  mund,Tel  RbgNed  VAgd  ;  skjemte 
uvørent,  Dal);  av  *skjelpa,  sml.  isl.  gera 
skelpiir  fordreie  ansigtet  (isl.  skelpa  er 
vel  egtl.  det  buede  merke  efter  hul- 
meiselen,  sml.  isl.  heygja  skajiinnå^.  :  skqfl 
hestesko).  Se  skolpejarn.  Ensbet., 
men  forskjellig,  jy.  skæhe  «vrænge  ad  en». 

Skjæpa  /  («en  sladresyk  omføitende 
tøite»,  Nfj).  «Maaske  til  s  kip a»  (Koss). 
Snarere  avl.  av  skaap. 

Skjær  /  (saks,  NGbd).  Er  vel  egtl. 
av  sker  n  pl.,  se  skjer.  Se  dog 
skjæra. 

Skjær  7%  (forreste  del  av  kjølen,  No), 
sv.  di.  (Gotl)  sker  n  liten  saks.  Samme 
ord    som  skjer    (plogskjær). 

Skjær  1.  se  skir. 

Skjær  adj.  2.  (passende  til  at  skjære, 
moden  til  skjæring),  gno.  -skæ7'r  f.  e. 
i  lydskærr  (om  hval)  som  hele  byg- 
den har  lov  til  at  skjære  op.  Ver- 
baladj.  til  skje  ra.  —  Dertil  skjærna 
(modnes,  om  aker,  BSt  Tel  Østl,  skjær- 
nast  ds.,  Shl.,  skjærnad  modenhet,  ogsaa 
om  kornets  og  høstløvets  gule  farve.  Ha). 
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Skjæra/  (saks;  egg,  Nhl  Shl;  nog. 
st.  skjære  m  i  begge  bet.,  skjære  n  egg 
paa  naver,  Set),  sv.  di.  (Bhl)  skåre  større 
saks,  østsv.  skår  f\  sml.  gno.  isl.  skæri  n 
pl.  ds.  Sml.  ght.  scdra  f  og  scdr  pl. 
scdri  f  ds.,  mht.  schære,  (nht.  Schere), 
gnt.  scdra,  mnt.  schere  fholl.  schaar), 
gfris.  skére,  ags.  scéar,  alm.  sceara  pl. 
ds.  (eng.  shears).  Grf.  *skér6n,  -i-.  Ved 
siden  derav  avlydende  gammel  ags.  sce- 
rero  n  pl.,  skearra  m  pl.,  av  *sknriz-, 
*skarz-.  En  tredje  avlyd  i  mlit.  schere, 
scher  f  ds.  —  Dertil  vel  skjæregras  (carex 
acuta  =  kvassegras,  Vo),  da.  di.  skær- 
græs  ds.,  sv.  di.  skårgrås  phragmites. 

Skj  sera  /  (geranium,  storkeneb,  og- 
saa  sjuskjære,  -skjær).  Ikke  av  "'skerda  (til 
s  k  a  r  d)  trods  ht.  Schartenkraut  ds.  og 
sv.  skårda  bidens  tripartita. 

Skj  æva  (sjæba,  ar,  -er,  sætte  raskt 
avsted  med  lange  skridt,  skjødesløst 
slængende,  tumle  avsted,  buse  til,  VAgd, 
skjæve?  Kbg).  Er  vel  gno.  isl.  skæva 
{-ar)  bevæge  sig  hastig  frem,  sv.  di.  skava 
ile.  Dette  =  got.  skéwjan  ile.  Hit  vist- 
nok  msv.  og  sv.  di.  natskåva  flaggermus. 
Til  dette  germ.  *skéu  svarer  avlydende 
(*skaiijan)  øfris.  schojen  løpe  omkring 
(derfra  da.  skøier),  holl.  schooien  gaa, 
pakke  sig,  streife  om.  Man  stiller  germ. 
*skéu  :  *skau  sammen  med  lit.  sznlieis  i 
galop,  lett.  solis  skridt  {-I-  suffiks). 

Skj  æva  /  (dunkel  stripe,  Ha  Va, 
skjæv  n  dunkel  flek  paa  dyr,  So;  dertil 
skjævutt,  i  Ha  So  Shl  ogsaa  i  bet. 
«skjoldutt»),  sv.  di.  skåvig  broget-stripet, 
ogsaa  «stikkelhaaret».  Vistnok  en  grund- 
form  ^"^skahva-  til  roten  ''"'ski  (se  s  k  i  n  a, 
skirne).  Hertil  muligens  avlydende 
*skhcnr6-,  se  skjor. 

Skjgeversott  (mavepine,  Ha);  bornh. 
sjåwer  og  horesjåicer  f  pl.  en  indre  syg- 
dom  med  matlede  og  avkræfting,  forvoldt 
av  ondt  øie  {hore-,  hvis  av  en  kvindes 
onde  oie),  sjæll.  skiever  ds.  (hos  barn), 
jy.  sjøwer  engelsk  syke,  sydsv.  skaver  m 
ds.,  ii\.i\i.{Bh\)hor-skeven  m  (bestemt  form) 
ds.    Av  æ.  da.  s/r/<7a'er  skjør?    Se  skyver. 

Skjø  f  (kniv  med  smalt  blad,  Indr). 
Maaske  av  '*skjøda  til  fær.  skøda  hud  sun- 
dur  .skjære  hud  op  (til  sko).    Se  flg. 

Skjøa  /  (tøffel,  rundsko,  Tel  Va,  gar- 
vet liiidsko,  Tel),  østsv.  .sy/oV/or  (1.  utslitte 
sko.  Til  gno.  isl.  skæM  n  skotøi  (grf. 
*8k6haJ)ja-,  kollektiv  til  sko;  dannet 
som  gno.  kvendi  og  ggotl.  kerldi  karfolk 
til  karl);  østsv.  sko-skou  sko  av  ugarvet 
hud.  —  Dertil  skjøda  (.s;/ør',  sko,  anbringe 
som  skoning,  Setj,  gno.  sk<i'da  ^=  skua. 
Samme  ord  er  østsv.  sgiida  gaa  tungt, 
«støvle)/. 


ytre  lag, 
skalagtig 
sig  kløve, 
—  Derav 
skal,  staa 


Skjød  (nærgaaende,  dristig,  glupsk, 
især  om  rovdyr.  Har,  grisk,  Dal  .læ), 
gno.  isl.  skædr  skadelig.  Grf.  *sk6/na- 
til  skade.  —  Dertil  skjøda  (sjøfe),  -dde, 
gjøre  skade,  især  om  fremmede  kreatur, 
Ha,  være  om  sig  til    andres  skade,   ISo). 

Skj  øgla  /  {=  jaala.  Tel).  «Maaske 
for  skjegla>  (Ross). 

Skjøkja  /  (skjøge.  Va  Set  o.  fl.),  gno. 
skækja  ds.,  sv.  skoka,  da.  skjøge.  Laan 
fra  mnt.  schoke,  schoeke,  schoike  (sen 
mndl.  (16.  aarh.)  scheuke  (holl.  scheuk). 
Dette  kanske  av  *sch6deke  til  scJiode  cun- 
nus,  se  s  k  au  d. 

Skjøldra  /  (bruskplaten  i  den  nedre 
del  av  brystet,  Nhl).  Til  skjold.  Se 
s  k  j  e  1  d  r  e. 

Skj  øle  n  (haardt  skalagtig 
som  paa  hov  el.  tand,  tynd 
plate  el.  flis,  hvori  næver  lar 
Tel).  Til  skjel.  Sml.  skj  ol. 
skjøla  {er,  danne  et  hvælv  el. 
ut  om  klær,  Tel).     Sml.  skjæla. 

Skjølla  /  (agne  el.  hylster  omkring  et 
korn,  især  paa  havre.  Hel  Inh).  A\*skjalla  : 
gno.  skjall  binde.  Sml.  da.  skjelde  skal 
paa  korn.  Til  samme  rot  som  skjel; 
sml.  skjele. 

Skjølt  adj.  (lidende  av 
skjal,  skjol),  Rbg  Tel),  jy. 
vokser  ut  over  noget,  f.  e. 
tænderne;  heter  ogsaa  skjølp  (se  under 
skolp);  skjølt  er  vel  en  nyere  laging 
paa  skjal,  skjol. 

Skjøltra  (stylte,  Vo),  se  styltra. 

Skjøltra  vb.  (Shl),  se  stiltra. 

Skjørna  /  (skræmsel,  skræmmebillede. 
Tel).     Av  skyma?    Adj.  skjømeleg. 

Skjømm(e)  m  (skal,  Smaa,  sjåmm 
SSmaa,  ringvæg  =  trjosk),  sv.  di.  (Dal) 
skamm  frugtbelg  (av  skalm).  Av  skjelm^ 
se  skolm. 

Skj  øn  (dygtig,  duelig,  Snm),  som  da. 
skjøn,  sv.  skori  (i  msv.  ogsaa  anselig, 
fremragende)  fra  mnt.  schone  straalende, 
klar,  smuk,  prægtig  (holl.  schoon),  gnt. 
skoni,  ags.  seiene  smuk  (foræld.  eng. 
sheen),  gfris.  skéne,  ght.  sconi  (nht.  schon), 
got.  skauns  smuk.  Germ.  *skau-ni-  til 
germ.  *sku  «se,  skue»  (se  skoda),  egtl. 
«synlig,  iøinefaldende»,  derav  «straa- 
lende» osv.  «^0  skjønt  du  gjer  det»  saa 
sandt,  Ndm,  «e  det  so  skjønt  at»  —  hvii* 
det  er  saa  at  (Ha  Snm  Ndm  Fo).  Som 
adv.  skjønt  (betydelig,  temmelig,  Shl  Li) 
i  skjø7it  lengje  sia  =  æ.  da.  skjønt  længe 
sidcti,  av   mnt.  S('ho7ic  lange. 

Skjøns  {jxta  s.,  fe  s.,  i)aa  skråa,  til 
siden.  Ila  Ned  Ma  Shl  Nhl),  sv.  di.  på 
skiins  el.  skgns,  da.  paa  skjøns;  laan  fra 
nt.  schiins    adv.    skjævt,    skraat  =  holl. 


skjølt  n    (= 

skjøl  hvad  der 

tand  kjøt  over 
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schnins.  Adverbiel  genitiv  til  nt.  schiin, 
holl.  schiiin  skjæv,  skråa.  Hermed  be- 
slektet ags.  sc}()ua7i  undgaa  {en^r,  shun), 
egtl.  «gaa  til  side  for»,  meng.  schunfeii 
vike  av  for,  iindgaa  (eng.  sJinnt  dreie 
av).  Se  s  k  o y  u  a.  —  Dertil  laget  skjønsa 
(sætte  i  skråa  stilling,  tilhngge  el.  til- 
skjære  skjævt,  Slil  J\yf  Jæ  Dal),  sv.  di. 
skojisa,  skynsa  skjære  av  skjævt,  gi  en 
skjæv  retning,  bornh.  sjoiisa  streife. 

Skjør  71  (utfald,  jagt  efter  =  skjot, 
Snm,  stort  tak  el.  grep,  rivende  arbeid, 
især  med  rydning,  VAgd  Rbg,  sted  hvor 
der  graves  el.  skrapes,  Ryf  Ma).  Til 
skjora. 

Skjør  /  1.  (vindstøt,  byge,  Sfj,  skjør  a  f 
ds.,  Nhl).     Til  skjør  a. 

Skjør  /  2.  (svette,  svetteskum  paa 
hest.   Ha).     Se  s  k  y  r. 

Skjøra  /  1.  (hop  av  glør  jiaa  aaren. 
Tel,  ogsaa  :  glodskjora).     Se  skjora  vb. 

Skjøra  /  2.  (stort  hiidsaar  efter  skrub- 
bing  el.  kloring,  Jæ  Dal.  irettesættelse, 
skrape,  Jæ  Dal,  ophævelse,  spektakel). 
Til  skjøra  vb.  Har  ikke  noget  at 
gjøre  med  gno.  isl.  skæra  f  trætte,  strid 
(som  er  avlydende  til  vb.  skje  ra). 

Skjøra  1.  (-er,  -fe  og  -åe,  rense, 
rydde,  feie,  Li  Ma  Kbg  Tel,  skrubbe 
bort,  So  Jæ  Dal  Agd,  jage  bort,  Ma;  ta 
store  tak,  drive  sterkt  paa,  skynde  paa, 
Nhl  Shl  Dal  Agd,  rende  avsted  {=^  sky  r  a), 
Shl ;  irettesætte,  skrubbe,  Dal;  skumme 
over,  gaa  (skurende)  over  en  kant,  VTel, 
S.  paa  lægge  sterkt  paa  ilden,  SGbd  Hed 
Rom  Odal),  sv.  di.  skora  røre  i  ilden. 
Synes  laant  fra  nt.  schoren  gni  av,  skrape 
av,  mht.  schur{e]n  støte,  skyve,  drive 
frem,  røre  op  i  ilden  (nht.  schiiren), 
schorn  skufle  sammen,  hvortil  ogsaa  gno. 
skora  gnage,  skure,  og  ags.  scorian  av- 
slaa  (egtl.  «drive  væk»).  Beslegtet  ght. 
scurgan,  mht.  schiirgeyi  (nht.  ds.)  skyve, 
drive  frem,  gnt.  scurgan  drive  væk, 
hiscurgan  styrte  noget  ned,  sydtysk 
schilrgen,  schergen  skyve,  støte,  bair.  og- 
saa røre  op  i  ilden.  Egtl.  «skuffe»  til 
ght.  scora  f  skovl,  got.  ivm])isskauro 
kasteskovl.  Germ.  "'sku-ro  enten  til  idg. 
rot  *sceu  :  *scu  «sætte  i  l>evægelse»  : 
gsl.  sujq  simati  el.  sovati  skyve,  støte, 
eller  vel  snarere  (saa  Persson  Beitr.  374  f.) 
til  idg.  *skéu  :  *sku  «gjøre  hullet,  stikke 
i>,  i  skrt.  skduti,  skunoti  stikke  i,  purre 
i  (f.  e.  ilden),  lit.  skiauré  baat  med  hul- 
let hund  til  fiskebeholder;  osv.  Se 
s  k  0  y  r  a. 

Skjøra  2.  (-ar,  -er,  løpe  skjævt  = 
geina,  Har  Dal).  Mulig  laget  av  et  subst. 
*skyr,  sml.    sv.  di.  skor   skraat  indsnit  i 


træ^;    eng.    di.  sheer  vike     ut    el.    gaa  ut 
til  siden.     Til  skjera. 

Skjørsk  (geil,  hos  Wilse).  Hører  sam- 
men med  æ.  da.  skør  usedelig,  ukysk 
(nu  i  skjørlevnet),  msv.  skor,  skyr  ds. 
Bet.  «usedelig»  utgaat  fra  «skrøpelig», 
«let  at  bryte»;  den  sidste  bet.  endnu  i 
da.  og  sv.,  se  sk?yr. 

Skjøsler  (?)  pl.  (stråa  el.  nek,  som 
kornet  er  banket  ut  av,  Smaa).  Formen 
er  uklar.  Av  *skjettler'^  se  under  s  k  o  k  a  2. 

Skjøva  /  1.  (skavejern.  So  Va  Gbd 
Tel,  =r3  rekn,  Ma  Tel).  Grf.  *sk6bi6n  til 
skava.  Samme  avlyd  i  lat.  scohis  av- 
fald ved  flling,  skaving,  o.  1.  —  Dertil 
vb.  skjøva  {-ar,  skave.  So,  og  -er,  skave, 
skufle,  spade  tyndt,  skrælle  tykt,  Ryf 
Tel  Nhl,  ved  sammenblanding  med  et 
andet  ord  :  skøy  va  Nhl ;  ta  store  tak, 
drive  sterkt  paa.  Tel  Rbg  Ryf  Har  Røl 
So).  Avl.  skjøvla  (skave,  VTel,  feie. 
Dal  Jæ).  I  sidste  bet.  paavirket  av 
skovl. 

Skjøva  /  2.  (tynd  plate,  flis,  STr). 
Til  skava  (egtl.  «tyndskavet»).  Sml. 
skova. 

Skjøvja  {-ar,  fare  raskt  og  ustadig 
omkring,  føite.  So,  særlig  :  gaa  paa  natte- 
frieri, Snm).  Efter  Ross  vel  av  skyvja 
d.  e.  ski  v  ja.  Kan  være  paavirket  av 
s  k  æ  v  a. 

Sko  m  (sko;  skor  HarSetHa;  beslag 
paa  baatstavn,  No,  nederste  del  av  en 
mølletrakt  (sv.  quarnsko),  No,  nederkant 
av  skjørt,  Set),  gno.  sko-r  m,  sv.  og  da. 
sko  (æ.  da.  ogsaa  ■-^=  skoning,  nederkant), 
=  got.  skohs  in,  ags.  sc6{h)  (eng.  shoe), 
gfris.  sko,  gnt.  skoh  (holl.  schoen,  dial. 
schoe),  ght.  scuoh  m  (nht.  Sckuh).  Grf. 
vistnok  *sk6u-ha-  til  idg.  rot  *sku  be- 
dække  (med  idg.  Zu-suffiks). 

Sko  n  (skade  paa  mark  voldt  av  ind- 
brytende  husdyr.  Va).  Sml.  gno.  isl.  (skald.) 
skod  n  skadelig  ting.  Se  skjød  og 
skot.  —  sko  adj.  (graadig.  Tel  Nu,  og- 
saa snakende,  tilbøielig  til  at  rafse,  om 
dyr.  Ha  Bu).  Sideform  til  skjød.  — 
Dertil  sko(a)  (ta  graadig  til  sig,  æte 
graadig,  være  ublu  næ>rig.  Ned,  ogsaa 
sko  seg.  Ha  Va  So  Nfj  Tel  Ba  Østl).  I 
sidste  betydning  sammengliding  med 
sk  aa. 

Skobb  /  (Ha),  skobba  f  (Tel)  = 
s  k  a  b  b  e.     Likesom  et  gno,  *skgbb. 

Skobba  /  (haard,  dristig,  hensynsløs 
kvinde,  VTel).    Av  skabba,  se  skjebba. 

Skod  n  (beséing  -.fara  te  skass  (d.  e. 
skods)  reise  til  sin  vordende  mands  hjem 
for  at  bese  det,  Ndm),  sv.  di.  skå  {gå  i 
s/cå  gaa  speidende). —  skoda  (mest  brukt 
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vest  og  nord,  betragte,  se  efter  noget), 
gno.  isl.  skoda  betragte,  undersøke,  sv. 
skada,  da.  skue  (æ.  skiide,  skode).  Germ, 
*skup6n,  hvortil  nærmest  svarer  gsl. 
Mutiti,  cutiti  føle.  Grundrot  *sku  i  ags. 
scéawian  se,  betragte,  undersøke  (eng. 
show  vise),  gfris.  skaivia,  gnt,  skauivon 
(hoU.  schomven),  gbt.  scouwon  (nht. 
schauen),  sml,  got.  us-skaws  forsigtig. 
Til  germ.  *skniva-  stemmer  gr.  S-uooxoot; 
offer-skuer,  vb,  xoéco  iagtta,  lat,  cavere 
vogte  sig,  lit.  kavoti  vogte,  gsl,  cujq 
cuti  merke,  erkjende  osv.     Se  skvna. 

Skodd  /  (taake,  VTel  Shl  Har  Vo 
Ndm  Inh  NGbd,  skoll  (ved  falsk  ana- 
logi, idet  II  ellers  blir  -dd)  Tel  Li  Ma), 
skodda/ 1,  (ds.;  skaddaInh),f3dT.skaddaf, 
sv,  di,  skadd,  skada  f,  skadd  (Dlsl), 
skdddå  f.  Beslegtet  med  got,  skadus 
skygge,  ags,  sceadu  m  skygge,  mørke 
(eng,  shade,  sJiadow),  scead  7i  skygge, 
fris.  skaed,  gnt,  skado  m  (holl,  schaduw), 
gbt.  scato,  -awes  (nht.  Schatten).  Germ. 
*skadu-,  *skadiva-.  Beslegtet  gr.  oxotoc;  m  n 
mørke,  alb.  kot  ds.,  ir,  scåth  skygge. 

Skodda  /  2,  (slags  lefse,  Shl  Li  Jæ). 
Kanske  beslegtet  med  sv,  di.  skodd' 
klæbe  ved,  se  under  skvadra. 

Skofla  (gaa  tungt,  tumlende  og  snub- 
lende, Dal  Jæ).  Vel  fra  nt.  schiijfeln 
gaa  skrapende  (støvopbvirvlende),  da,  di. 
skovle  gaa  slæpende.     Se  skovl. 

Skoft  n  1,  (stjert  paa  fugl,  Sol  Kom). 
Egtl.  vel  «dusk»,  se  skuv.  Sml.  got. 
skufts  m  hovedhaar,  gbt.  scuft  m  ds. 

Skoft  n  2.  (støt,  puf,  Li).   Til  skyfta. 

Skoft  n  3.  (hvilestund),  skofta  (hvile 
ut  efter  arbeid,  ogsaa  gaa  ledig,  Shl  Ma 
Kom  o.  fl.,  «late  skofte»  la  mangle,  Tel), 
sv.  di.  skoft  n  overarbeide  under  fritid 
mot  særskilt  betaling,  skofta  gjøre  saa- 
dant  arbeide.  Fra  nt,  holl.  schoften  ta 
hvil  (i  arbeidet),  scJioft  arbeidsstund  i 
et  træk,  ogsaa  hviletid  mellem  to  ar- 
beidsstunder.  Sideform  ofris.  schof  (ved 
siden  av  schoff),  mnt.  schoftid  (og  schocli- 
tid)  arbeidstid  paa  3  timer  el.  V4  dag. 
Samme  ord  som  no.  skov  skyving  (nht. 
in  einem  ScJmh  i  et  træk). 

Skog  m,  }r,no.  skogr,  gen.  ar,  hy.  skog, 
da.  skov.  Stumme  *sk6gi-,  avlydende  til 
ags,  scaga  m  busk,  krat,  Egtl,  «noget 
fremstaaende»  til  skaga,  —  skogmor  f 
(mægtig  skog-træ,  Tel),  østsv.  skogsmodro  f 
ds.     Av  m  o  d  (i  r. 

Skoia  (skraale,  støle,  le  høit,  Shl  Jæ), 
VjT  vel  —  skøii',  (ØstlJ  drive  si)øk,  sv. 
skoja  være  landstryker,  snyte,  støie  og 
<irive  uvæsen.  Hvortil  skoiarfShl,  s/rø/r'/-, 
Østl),  H\.  skojarc.    Era  øfris.  \u>\\.  schoown 


betle  (i  dial.  streife  om),  schooier  betler 
(egtl,  landstryker).  Se  skjæva. 
.  Skoka  /  ].  (sterk  rystelse,  dyst,  pryl. 
So  Shl  Har  Køl  Kyf  Va,"  voldsomt  uvér, 
So  Ndm;  nybrygget  øl  =  uppskoka, Tel). 
Av  "'skaka.  Samme  ord  er  nisl,  skaka  f 
den  avlange  smørklump  i  kjernen,  en 
kjerning  {skaka  at  kjerne),  sv.  di.  skaka  f 
skjælving  av  kulde  el,  sygdom.  Se 
skaka. 

Skoka  /  2.  (linbraake,  Smaa  Kom 
Vo),  sv.  di.  skaka  f  ds.  Sml.  da.  skage 
banke  horen  fri  for  skal  el. -skjæver,  da. 
ogsaa  skjætte,  sv,  di.  skjåtta  som  synes 
at  forutsætte  et  subst,  ^skakti-  (se 
skaka),  I  sv,  ogsaa  skåkta  og  skafta 
som  synes  laant  fra  et  tilsvarende  nt. 
*schechten,  '*scheften. 

Skokk  m  (skok,  stor  hop,  Ndm  Tr, 
skokk  Sol),  da,  skok  antal  av  60  (æ,  og- 
saa skare,  stor  hop),  sv.  skock  uordnet 
mængde,  hop,  antal  av  60  (msv.  skokker 
flok).  Vistnok  laant  fra  mnt,  schock  n 
hop  el,  stakk  av  (60)  nek,  antal  av  60, 
gnt.  skok,  mht,  scJioc  hop,  antal  av  60 
(nht.  Schock),  meng.  schokke  (eng.  shock) 
stakk  av  nek ;  mnt.  mht.  schocken  sætte 
nek  i  stakk.  Med  enkelt  konsonant 
mht,  schoche  liten  hop  av  høi  (endnu  i 
svab,  hixir.  schochen  m  stakk  av  skogshøi 
til  at  kjøre  hjem  om  vinteren).  Til  idg. 
rot  *{s)kug  i  lett.  {slmudfe  stor  korn- 
el.  høi-hop.  Uten  s-  :  nht.  Hucke  liten 
høi-hop,  sml.  lit,  kugis  stor  høi-hop  (se 
huk  1.), 

Skokka  /  1,  (skjævhet  :  «gaa  ette 
skokkun»  gaa  paa  skjæve.  Ha).  Av 
*  skakka  f,  se  s  k  a  k  k,  —  Dertil  skokka 
(vride  =  skjekkja,\lsi)  =  gno.  \b\.  skakka 
gjøre  ulike. 

Skokka  /  2.  (alchemille  =  kaapegras, 
Snaasen,  ogsaa  omgjort  til  sknggegras)  =^ 
(og  kanske  laan  fra)  sv.  di,  skakka  (og- 
saa :  daggskål,  daggkåpa,  J.  Marias 
kåpa;  sml.  ht.  Maricmantel,  Frauen- 
maiifel:  eng.  deivcup  og  ladgs  mantle). 
Sv.  skakka  er  egtl.  «skjøt,  forklæ»  (ens- 
bet.  skoppa,  skuppa),  mulig  beslegtet 
med  ags,  scgcceL  sciccels  kaape  (hvorfra 
gno.  isl,  skikkja?)  og  kanske  ogsaa  med 
flam,  scJiok{ke)  frugtbelg.  Et  andet  ord 
er  sv,  di.  skunk  n  overkjole  som  hegtes 
over  hofterne,  æ.  da,  (Moth)  skunk  snør- 
liv og  skjørt  i  ett.  Dette  hører  vist  sam- 
men med  skonk  (beklaMlning  for  skan- 
kerne)  og  er  beslegtet  med  ii<x,s. sciiiccing 
kaaj)e  (som  ogsaa  skrives  sciccing  ved 
i nd virkning  fra  sciccels). 

Skokla  (humpe,  gaa  skjødesløst  el. 
slæpr.nde,   NlUi   Ha   Va  No,  grassere,  No). 
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Kunde  vel  være  opr.  ^'skunkla  (se  sknuJxa), 
men  horer  snarere  til  gnt.  skokka  f  gyn- 
ging,  nint.  schokken  svinge  el.  bevæge 
hit  og  dit,  mht.  schock  m,  -e  f  gynge, 
ght.  scoc  m  gyuging,  æ.  uht.  scJiuckel 
(-0-)  /  gynge  (nu  ScJiankel),  hair.scJiockoi 
og  -eln  være  i  svingende  bevægelse, 
schucken,  -eln  sætte  i  sving.  Beslegtet 
€r  gno.  isl.  skykkjum  dat.  pl.  i  stot  el. 
ryk.     Forholdet  til  skaka  er  uklart. 

Skokul  m  (skoklestang  =  skaak,  i 
flertal  hele  plogdrættet.  Av  dette  fler- 
tal {skoklar)  blir  skokle  m  plogdræ^  Set 
Smaa  To,  og  skokla  f  ds.,  Hed  Ma. 
Dette  ogsan  med  bet.  «skaak».  Va  Hed), 
gno.  skpknll  skoklestang,  da.  skaglc  drag- 
rep  (fra  sælen  til  «svinglerne»,  vognstæu- 
gerne),  æ.  da.  vognstang,  sv.  skaket  hver 
.av  vognstængerne,  bornh.  skaggal  nu 
bare  om  ann  paa  trillebør  o.  1.  Grund- 
bet.  var  «kjede»  (derav  «dragrep»,  derav 
«dragstang»).  Samme  ord  er  ags.  sea- 
cal  m  (eng.  shackle)  ring  el.  led  i  lænke, 
plur.  lænke,  nt.  holl.  schakel  ds.,  ofris. 
ogsaa  ringformigheste-helde  {=nt.schak- 
kel).  Nær  beslegtet  er  skaak;  likesaa 
nt.- schake  led  i  en  kjede,  sv.  di.  skak  n 
kjede,  lænke,  kjede  i  en  klave.  Vistnok 
til  en  idg.  rot  *{s]ke{n\g,  hvortil  vel  lat. 
cingo  omgjorde.  Sideform  med  -Å'  i  lit. 
kinkyti  spænde  for,  skrt.  kdnci-  belte, 
gr.  :Tobo-xdy.(x)i)  fot-blok.  —  skoklefall  n 
(det  at  plogdrættet  («skoklanne»)  lægges 
bort,  at  vaaronna  er  fra  sig  gjort,  Rom), 
fe.  hornh.  skaggelfajl  «sted  hvor  man  lar 
skaglerne  falde,  boldest  ed,  samlingsplads>. 

Skol  n  1.  (skal.  Dal  Li),  se  skul. 

Skol  n  2.  (skyl,  f.  e.  av  sterk  regn, 
Tr  Østl,  skvalping.  BSt,  skylle  vand,  Shl), 
nisl.  skol  n  skylling,  skyllevand.  Se 
skval.  —  skol  /  (skyllevand,  avskyl 
av  mat-kar,  BSt,  skola  f  skylling,  skylle- 
vand, avskyl,  Har  Gul  Inh),  nisl.  skol  7i, 
skoliir  f  pl.  skyllevand,  sv.  di.  skolur 
ds.  {skivåliir  ds.,  Dal).  Se  skuler.  — 
skola  (-ar,  skylle,  vaske,  Har  Nhl  So, 
skvalpe,  Dal  Jæ  Kbg  Tel  Finm  Eom  Inh 
o.  fl.),  gno.  isl.  skola  skylle,  bortskylle, 
sv.  di.  skola;  mnt,  scholen  ds.  Avly- 
dende til  skvala.     Se  s  k  y  1  j  a. 

Skolkutt  (skiftende,  ikke  til  at  lite 
paa,  ØTel).  Efter  Skulerud  av  skalk 
skjelm.    Snarere  til  sko  Ila. 

Skoll  /  (larm,  bulder,  høirøstet  snak 
o.  1.,  Ha\  gno.  isl.  skgll  f  sterk  gjen- 
nemtrængende  lyd,  nisl.  =  skellihldtr 
skoggerlatter.     Til  skjella. 

Skolla  (-er,  -te,  synes,  vise  sig,  se  ut 
til  noget,  Rom  Osl  Vestf  Smaa,  skroUe, 
ruve,  opta  stort  rum,  Smaa  Rom  Gbd 
Ndm).  Vistnok  egtl.  «dirre»  (for  einene)  : 
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gno.  isl.  skolla  {-Id^  slingre,  svæve,  være 
ustadig  til  sinds  (nisl.  ogsaa  :  uttæuke 
en  list,  skollr  bedrag),  nisl.  hænge,  være 
tilsyne  (Hald.),  sv.  di.  skulla  lyse  og 
glitre,  være  staset,  sj^nes  stor  og  prægtig 
paa  langt  hold  (ogsaa  SÅ'?</Zrn!),  synes,  synes 
større  end  i  virkeligliet,  skifte  (om  far- 
ver), flimre  for  øinene.  Hit  kanske  og 
jy.  og  æ.  da.  skold  bævre-ask.  Grund- 
bet.  var  vistnok  «gaa  skjævt»,  avlydende 
til  idg.  *(s")/teZ  (se  skjaag),  sml.  ogsaa  i 
gr.  xeXXo:;  fordreiet,  skjæv.  Paa  samme 
maate  nht.  schillern  skifte  i  farver  av 
mht.  schielen  ds.  (til  adj.  schiel  skjæv). 

Skolle  m  (skodde,  tor  stenet  bakke, 
Li)  =  skalle  (o  fra  adj.  skollutt  {skad- 
dutt)'?). 

Skollutt  (skaldet,  VAgd  Tel  Vestf  Tr, 
hornlos,  Indr),  gno.  isl.  skpllottr  skaldet, 
sv.  di.  skallotfer,  da.  skaldet.    Se  skalle. 

Skolm  m  (tykt  skal.  Hel).  Til  flg. 
—  skolm  /  (kløft,  aapning,  kjæft,  Shl 
Har  (derav  :  letsindig  støiende  kvindfolk, 
Vestf  Ød),  skjæl.  Ha,  haardt  ytre  lag, 
Tel,  frugtbelg  (f.  e.  paa  erter,  pl.  skjel- 
mer, se  skjelm),  lia  Vo,  futteral,  Tr), 
gno.  skalm  f  en  av  de  to  deler  som  til- 
samraen  danner  en  forkr  (dertil  skalnia 
skræve,  sv.  di.  ds  ),  frugtbelg,  frøhus, 
sv.  di.  skalm  f  hver  av  de  to  stænger 
paa  en  kjærre.  Sml.  nt.  schalm,  m  merke 
paa  træ  (ved  avbarking),  tyndt  skalagtig 
bret  (sv.  di.  skalm  m  bokperm);  foræld. 
holl.  schalm  frugtskal,  sclialmen  avbarke. 
Egtl.  «noget  som  er  kløvet  (i  to  deler), 
kløft».  Til  idg.  *skel,  se  skjel.  — 
skolma  /  (frugtbelg,  So  Ork  Tel,  skalme 
Snm;  o.  fl.  former).  —  skolma  1.  (-«?', 
avskalles  =  skolna  om  hud,  maling, 
is  o.  1.,  SHel  ^'dm;  skille  sig  ut  fra 
flokken  og  fare  vidt  om  (om  fæ),  Nu  Va 
Ri  Rom  Had  La  Had  Gbd ;  rive  arbeidet 
fra  sig  ^  flysja,  Stjør),  sml.  æ.  holl. 
schalmen  avbarke.     Se  skolna. 

Skolma  2.  {-ar,  uthule,  Nfj  o.  fl.). 
Til  foreg.   Paavirkning  i  bet.  fra  skolp  a? 

Skolma  3.  (Rom  Nu),  se  s  k  u  1  m  a. 

Skolna  (avskjælles,  Ød  Vesteraal).  For 
skolma,  efter  analogi  fra  andre  til- 
fælde,  hvor  avledn.  paa  -,ia  gaar  ved  si- 
den av  avledn.  paa  -ma, 

Skolorm  m  (scolopendra,  tusenben, 
BSt  o.  fl.)  fra  da.  skolorm,  som  vel  er 
omgjort  efter  scolopendra  istedetfor  nno. 
skaanorm  (Set  Bu  Nhl,  skonorm  Tel), 
gno.  isl.  skånormr  (som  økenavn).  Til 
s  k  a  a  n  skorpe. 

Skolp  m  1.  (skolp e jern,  Østl,  skylp 
BSt,  skj&lp  Vestf,  skjulp  Larv,  skvalp{e)- 
jarn  Ri),  gno.  skolpr  skjære-  el.  dreie- 
jern.     Til  mnt.  schulpen  grave  i  sten  el. 
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træ.  Dette  er  vel  væsentlig  fra  lat. 
sculpo  ds.  {=  scalpo),  men  til  grnnd 
ligger  dog  et  germ.  verbum  :  øfris.  scliul- 
pen  kløve.     Se  flg. 

Skolp  m  2.  (liten  uthulet  blok  el. 
træflaske  til  brynet,  Ryf  Jæ  Li,  skopj) 
Set  Tel).  Avlydende  til  gno.  sÅ-aZ^^rsverd- 
slire,  msv.  ds.,  svarende  til  da.  skulp 
frugtbelg  og  mnt.  schulpe,  scholpe  f  mus- 
ling, skjæl  (holl.  schelp,  scliulp  ds.).  Opr. 
ensbefydende  med  skolm.  Egtl.  noget 
som  er  kløvet  (i  to).  Idg.  rot  "'skel-b  : 
gsl.  sJclahiti  se  smile,  (egtl.  «kløve  mun- 
den»).  En  idg.  sideform  med  -jy  i  lat. 
scalpto,  sculpo  ridse,  meisle,  gr.  oxdXot]? 
muldvarp,  cJxéXoi]?  spids  pæl,  gno.  isl. 
skjalf  =  ags.  scelfe  bænk  (eng.  shelf 
hylde),  egtl.  «(kløvet)  bret»,  mnt.  schelf 
bordstillads.  Ogsaa  ght.  sceliva,  mht. 
schelfe  frugtskal.  Grundrot  *skel,  se 
skjel. 

Skolp  m  3.  (kasteskovl,  Li  Ma).  Om- 
sat  av  skovl  (i  Gbd  skolv). 

Skolp  m  4.  (smørblomst,  ealtha  pa- 
lustris,  Sen)  =  vatskolp.  Sv.  di.  (Dal) 
skopbliomn.  Er  vel  =  skolp  2.  Sml. 
nt.  (Gottingen)  scJwæleken  ds.  (egtl.  «liten 
skaal»). 

Skolp  m  6.  (storskvæt  =  haus,NhV), 
nisl.  skoljy  n  skyllevand,  jy,  skul})  skvul- 
pende bevægelse,  tynd  daarlig  kaffe.  — 
skol  pa  (buse  frem  med  ord  (egtl. 
«skvalpe»),  Nhl),  nisl.  skélpa  skylle,  da. 
skulpe  skvalpe;  mnt.  schulpen  faa  til  at 
skvalpe,  skvalpe  (holl.  scholpen).  Se 
skvalpa. 

Skolt  m  (hjerneskal,  ogsaa  bergknatt, 
flat  baae,  Fo;  bane  paa  hammer,  Nfj, 
hjulskolt  =  nav),  gno.  skoltr  m  ben- 
hvælvet  over  øiet,  shet.  skult,  skolt,  sv. 
di.  skolt,  skult  ds.  Sml.  sv.  di.  skulla  m 
pande.  Hører  vel  til  samme  kreds  som 
skalle.     Se  skult. 

Skoms  f  (sky,  forvirret  person  el. 
dyr).     Til  skam  sen. 

Skon  /  (mule  med  næse,  især  hos 
hest,  Har  Vo  Shl  Nhl  So;  mandhaftig 
kvinde.  So,  skona  ds.,  So),  fær.  skon  f 
snute,  fja-s,  ansigt.  (Jrf.  *skun6.  Dunkelt. 
Mulig  beslogtot  med  skaan  (avlydende). 

Skona  (speide,  kike,  Ndra).  Vist- 
nok  germ.  *s/r?mo?/  ved  siden  av  skynja. 

Skoning  /'  (beslag,  beklædning  med 
j)late  o.  1. ;  paa  Ostl  kanting  paa  under- 
siden av  skjørt),  sv.  skonrrif/  i  b<'gg(^  bet., 
jy.  skoninf/  ds.;  sml.  eng.  shoeim)  ds., 
vb.  slioe.      Se  s  k  o, 

Skonk  /■  (fl.  skjenker,  laar,  søndenfj., 
storknoklct  va-sen  av  luinkjøn,  Tel  Xo 
Ostl,,  dii.  skfiiik  ben  melleni  knu'  og  fot 
j)aa   (lyr,     sv.    skank,     skånh    m     laarben, 


undertiden  skinneben,  =^  ags.  scanca  m 
(eng.  shcmk)  nedre  del  av  laaret,  øfris. 
schanke  ben,  knoke,  mnt.  schenke,schinke 
laar.  Dertil  dimin.  mht.  scJienkel,  schin- 
kel  (nht.  ScJienkel),  rant.  holl.  ds ,  sml. 
nno.  (Nhl)  skankla  =  skonk.  Avlyds- 
form  gfris.  skunka,  øfris.  schimke  laar, 
benpipe  (holl.  schoyik  knoke  inde  i  kjøt- 
tet), (xrundbet.  «krumning»  .(som  gr. 
c5xéXo<;  laar  til  idg.  *skcl  være  skjæv  el. 
krum);  se  skakk.     Avlj^dende  skinka. 

Skop  n  (rystelse,  Set),  skopa  (fare 
avsted  med  overflødige  hop,  fare  tosket 
og  uskjønt  avsted  o.  1.,  VTelRbg;  upers.  j 
støte  imot  saa  det  hopper,  Ma;  s.  seg  I 
gaa  om  med  modige  fagter,  Set),  gno. 
isl.  skopa  løpe,  fær.  skopa  flagre  (om 
klær),  skopa  seg  fram  skubbe  sig  frem 
gjennem  noget  trangt,  sv.di.  s/copa  hoppe 
(msv.  skopa,  skoppa  hoppe,  danse,  leke, 
æ.  da.  skohe),  sv.  di.  ogsaa  skofta  hoppe 
klodset,  springe  hit  og  dit;  xnht.  schiift  ni 
galop,  vb.  schuften.  Se  s  k  u  p  p  a.  — 
Dertil  skopall  (støtende  og  hnmpende, 
om  føre,  Set  Ma).     Sml.  sku  mp  all. 

Skopp  n  (rystelse,  Ma).      Se  skupp. 

Skopp  ni  (skal,  f.  e.  paa  korn,  Smaa), 
sv.  di.  (Bhl)  skopp  m  skal  uten  kjerne; 
skoppa/ 1.  (tynd  dækkende  plate,  vinge- 
dække  paa  insekt,  Kyf  Ma,  stor  «flindra», 
Shl,  øverste  plate  i  en  tvedelt  knap.  Ba 
Vestf,  ben-  el.  træskive  i  en  tøi-dækket 
knap,  Vestf;  hale  paa  krebs-dyr,  Sn  ra, 
dertil  skoppe  svømme  som  et  krebsd}^, 
Snm).  Kan  ikke  godt  være  laan  fra, 
men  beslegtet  med  mut.  schubbe,  schobbef 
(dækkende)  skjæl  (holl.  scliub  ds.,  mndl. 
schubbe  hud,  fiskeskjæl).  —  Dertil  skoppe- 
troll  (bille.  Ba  Vestf).  Hertil  hører  ght. 
scupa,  mht.  schiipe.  Dette  synes  van- 
skelig at  kunne  bringes  sammen  med 
det  eusbet.  ght.  scuop[p)a,  scuobba,  mht. 
schuope  (nht.  Schuppe),  som  er  formelt 
=  skova  (til  skav  a).  Her  har  vel 
været  to  forskjellige  ord,  som  er  gaat 
sammen.  Forholdet  kunde  være  som 
ved  gr.  oxdcpoc;  (se  skava)  og  oxucpoi; 
bæger. 

Skoppa  f  2.  (næsvis  kvinde  som  er 
fremme  overalt  og  gjør  fortra^d,  Tel). 
Vistnok  beslegtet  med  skopa  urolig,  lar- 
mende og  utækkelig  kvindfolk  (Har  Køl 
VTel  Set).  Dette  til  skopa.  Sml.  sv. 
di.  skopa  dum  tos. 

Skopta  seg  ((lytte  sig  ved  i)ludselig 
ryk,  Li).      7'-avl.  av  skopa. 

Skor  /  1.  (hulning,  særlig  :  avsats  i 
fjcldside,'  BSt  Ha  o.  II.,  langstrakt  hul- 
ning som  bækk('l()|)  med  bakker  paa 
l)egg(^  sider.  Tel,  indsnit,  skure,  Har  Li), 
gno.  skor  f  indsnit,   fur(>,    revne    i    fjcld- 
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vægrgeii,  sv.  di.  ,Rhl)  skarr  f  avsats  i 
berg.  Samme  ord  er  gno.  isl.  skor  antal 
av  400,  i  nisl.  antal  av  20  derfra  laant 
eng.  score  indsnit,  antal  av  20),  sml. 
skari  m  snes,  Nam  Xdm.  Kgtl.  indsnit 
som  gjores  til  merke  for  tallet.  Se 
sko  ra  vb.  (jorm.  *skHr6  vel  snarere 
til  skjera  end  til  den  rot  som  er  nævnt 
under  s  k  j  ø  r  a   vb.    1. 

Skor  /  2.  (skammel  --  fofskor.  ogsaa 
trai)i)etrin,  Xhl  Ha  Tel  Stjør  Smaa,  klø- 
vet stok  foran  seng  til  at  sitte  el.  stige 
paa,  Vestf,  liten  stol  til  at  sitte  paa  i 
kirken,  i\.  sÅrtnr,  Tel  Xdm),  sv.  åi.  skar  f 
mindre  bænk,  gno.  skor  /  kant,  rand, 
trin  [^Jotskgr,  sammenføiningf  n  av  bor- 
dene i  et  fartøis  side.  Den  sidste  bet. 
er  vel  den  opr.  Se  ska  r.  G  rund  f.  *  skara. 
Bet.  «trin»  fra  «rand»  (og  «skammel» 
fra   «trin»).   —   skor  /  3.    se  skorda/. 

Skora  -«r,  gjore  indsnit ;  sætte  merke 
for  et  visst  tal,  ved  optælling,  Shl  Xo, 
skara  Xdm,  avhugge  træstamme,  egtl. 
gjøre  indsnit  med  øks,  tem.  alm.),  gno. 
isl.  skora  gjore  indsnit,  optælle,  sv.  di. 
skora  hugge  el.  skjære  merke  i.  Avl,  av 
skor  1.  —  skora/  1.  (skaar,  indsnit, 
skure,  tem.  alm.),  nisl.  skora  f  ds.,  sv. 
skåra,  da.  skure.  Se  sko  r.  Sml.  mnt. 
schore  brud,  rift  (holl.  scheur  ds.  av 
*skuri-),  mnt.  schoreii  rive  over,  dele. 

Skora  /  2.  (gjet,  Xdm).  Sml.  horn- 
skora  fiskernes  navn  paa  gjeten,  Snm. 
Til  uttrykket  «skora  paa  horni»  vise 
tegn  paa  alderdom  ^egll.  om  gjeten  som 
med  alderen  faar  flere  skurer  paa  hor- 
nene).    Til  foreg, 

Skora  /  3.  (bred  rake,  i  eldskora,  Tel 
8et).  Kunde  være  for  *  skara,  til  vb. 
skara  5.,  men  ogsaa  et  opr.  *skur6)i, 
sml.  sv.  di.  skura,  spade,  skave  og  got. 
■skauro,  se  skjor  a. 

Sk6ra/(^  isilja?  Shl).  «Av  skorda? 
(Koss).     Etymologisk  samme  ord  er  flg. 

Skorda  V  1-  (skåra,  hvittistel,  Shl, 
paa  Vo  hesfeskaare,  -skjere).  Av  ''skarda, 
sv.  skarda  ds.,  da.  engeskjær  serratula. 
Kaldt  saa  efter  indL,nittene  paa  bladene ; 
til  skard. 

Skorda  /  2.  (støttetræ  med  kløft  i 
enden,  til  gjærde  og  hesje,  ogsaa  støtte 
under  siden  paa  opsat  baat,  Shl  No 
{skore).  Ork  o.  fl.  (skola);  kilesten  i  mur 
(skole),  Ha,  skorte  VTel),  gno.  skorda  f 
støtte,  særlig  under  fartøis  sider,  sv.  di. 
skola  kilesten  i  mur.  Germ.  *skurd6n 
egtl.  «kløvet  træ»  (el.  træstykke  med 
skaar  i),  sml.  sv.  di.  skårdo  (av  skarda) 
kløvet  træstykke.  I  bet.  f  støtte  under 
baat»   siges  i  BSt  skora     og  bkor  /,    som 


svarer  til  mnt.  schore,  sch  a  re  f  støtiepæl 
holl.  scJioor\  fris.  skoarre,  eng.  shore 
støtte.  Med  samme  grundbet.  til  vb. 
skera.  —  Derav  Skorda  (sætte  op  baat, 
Tr,  egtl.  sætte  støtter  under  (B.St  i  for- 
men skora  til  skor  ovenf.\  opkalde  en 
endnu  levende  (egtl.  «støtte»),  Kyf,  støtte 
med  kilestener  {skåra,  skåle),  Shl  Jæ  Li 
Ha  Ri  ØTeP,  gno.  skorda  støtte,  sv.  di. 
skola  stotte  med  kilestener. 

Skorda  /  8.  kjel-krok,  skjerding, 
skåre  Tel  Set,  skåura  Ma,  skåle  Ki  Vestf 
Smaa  Kom).  Grf.  *skarda  (efter  ind- 
skjæringerne).  Se  skard.  Dertil  skjer- 
din  g.  —  Avl.skorda(r=Zrt/iÅ:rt,  Vestf  Osl.). 

Skorduk  (=  skoning  paa  skjørt,  Ma 
Jæ  Kyf.  Til  nom.  skår  (=  gno.  sko-r]; 
skoduk  ds.,  BSt  Kyf.  '  Se  skoning. 

Skorfil  m  (skade,  uret,  Snm).  Til 
s  k  o  r  indsnit,   se  fil. 

Skork  /  (storkuoklet  og  vantreven 
mærr  el.  ku,  Kbg  Ma  Li).  Av  '^skgrk. 
Se  skark.  Sml.  det  avlydende  skurk  >;«. 
og  sv.  di.  skork  })i  mager  ussel  hest, 
skor  ka  ds. 

Skorpa  /  1.  (skorpe),  gno.  skorpa  som 
stedsnavn,  nisl.  sÅorjja  skorpe,  sv.  skorpa, 
da.  skorpe.  Egtl.  indskrumpet»  ;  til 
skorpen  (indskrumpet,  indtørket),  gno. 
i.sl.  skorpinn  ds,,  sv.  di.  skurpin,  æ\  da. 
skorpen,  ]\.  skorpen  (om  jord).  —  Og  der- 
til skorpna  (skrumpe  sammen),  gno. 
gsv.  skorpna,  (sv.  di.  ds.).  Idg.  rot 
*skereb  :  lit.  skrebti  være  el.  bli  tor.  Se 
ska  r  p. 

Skorpa  /  2.  (skarp  og  vredagtig 
kvinde,  Ha  Va  Vestf  Od).  Av  '"'skarpa, 
til  skarp. 

Skorra  (gli  paa  is  =  skreida,  Smaa, 
ake  kjælke,  Smaa),  sv.  di.  skurra. skorra 
fare  med  sterk  fart,  særl.  ake  kjælke 
(kanske  ogsaa  gotl.  skurra  svinge  til  si- 
den) ;  nt  (ogsaa  kurhess.)  schurren  gli 
f.  e.  paa  is.  Er  vel  egtl.  «skrape»,  sml. 
øfris.  schurren  fare  haardt  henover  no- 
get,  saa  det  gir  skrapende  lyd  (ensbct. 
rmå  schuren).  Avlydende  til  skarra  2., 
se  sku  r  ra. 

Skorstein  (mest  i  bet.  pipe  ),  sen 
gno.  isl.  skorsteinn,  sv.  og  da.  skorsfen; 
fra  mut.  schorensfein,  schorstén  (holl. 
schoorsteen)  =  mht.  schor{ri)stein  muret 
ildsted  med  røkfang  (nht.  Schornstein). 
Sandsynligvis  egtl.  opstøttet  sten», 
«ildsted».  Til  mnt.  schore,  se  under 
skorda  2. 

Skort  m  (mangel,  alm. ;  skorta  f  Va), 
gno.  isl.  skort  ti,  skortr  m.  —  skorta 
{■ar,  mangle,  bli  for  litet),  gno.  skorta 
{■ir)  ds.,  da.  skorte,  bornh.  skårta,  =  ags. 
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scortian  bli  kortere,  fattes,  mangle,  holl. 
schorien  fattes  (rant.  holl.  schorten  gjore 
kort\  Til  ags.  adj.  scort  kort  (egtl.  «av- 
kuttet>^^.  ght.  scnrz.  Idg.  rot  '"'skerd, 
hvortil  lit.  skercUiii  skersti  slagte,  sker- 
déti  faa  revner,  gsl.  o-skrudu  stenhugger- 
verktoi.  Se  sky  r  ta.  Av  samme  rot 
bair.  scherz  ni  brødskalk.  —  skortna 
(bli  for  litet.  Ri  Ha\ 

Skort/  (=  bergskorta,  jsGhcl,  skort  m 
d>-.,  ogsaa  aapning  el.  fordypning  i  gnlv 
o.  1.),  skorta  /  (liten  bergkløft,  hulning 
el.  avsats  under  en  klippe,  So  Tel  Va 
Bu  o.  fl.l,  fær.  skorfur  m  fremstikkende 
klippestykke,  klippehule;  sml.  nt.  schorfe 
skar  (i  noget).  Til  idg.  rot  *skerd  :  lit. 
skerdéti  faa  revner.     Se  foreg. 

Skorta  f  { seng j eskorte,  trin  til  at  stige 
op  i  sengen  fra,  =  skor  Tel).  Til  samme 
kreds  som  foreg. 

Skortna   1.  se  skort. 

Skortna  2.  (størkne,  stivne,  Od,  lage 
sig  ny  skorpe  (paa  sneen)  {skoftna,  Indr, 
bli  mager,  svinde  hen,  Dal,  skorttiast 
ds.,  Dal  Rom  Ød),  nordsv.  skårtna  bli 
haard.  fryse  til,  stivne  (i  Jtl  skårsn), 
sydsv.  skorna  bli  mager.  Sml.  kanske 
lit.  skursfi,  aorist  skurdan,  bli  tilbake  i 
vekst,  hvortil  Persson  (Beitr.  164)  stiller 
glat.  cordiis  som  er  født  efter  tiden,  om 
lam,  femwi  cordum  «efterhøi»  (haa). 
Sml.  og  skarta  /=  skarka,  sml, 
skark. 

Skorv  /  (naken  noget  ujevn  og  ste- 
ilet bergflate,  Nhl  Tel  (fl.  skarvir),  tøv 
ujevn  fjeldflate  med  dvergbjerk,  lvbg\ 
<Jpr.  *skgrf,  se  skarv. 

Skot  n  1.  (skyting,  skud,  sterk  fart, 
utskyting,  vraking,  ting  som  blir  frem- 
skutt, tillagt  (kanting  paa  garn),  sted 
hvor  noget  f.  e.  tømmer  skytes  frcMu, 
Tel  o.  fl.,  lag  el.  række  av  sammenskutte 
ting,  f.  e.  sæt  av  horisontale  stænger  i 
hesje,  NBh),  gno.  skot  n  skyting,  skud, 
henskyting,  tilskud,  ydelse,  avgift,  sv. 
skoft,  ■=  ags.  scot  n  skud,  gescot  skyte- 
vaaben,  skud,  pengebidrag,  gfris.  scot 
avgift,  mut.  scJtot  n  skudvaaben,  avgift 
(holl.  schot),  ght.  sco'^  7i  kastevaaben 
(mht.  scJiot;  n,  nht.  (ieschoss),  mht. 
8cho^  m  avgift,  skat).  (Jerm.  *skuta-  til 
skjota.  Ved  siden  derav  germ.  *skuti  m  : 
ags.  sagte  ni  skyting,  kastevaaben,  mnt. 
schote  ni  skud,  pil  (holl.  sc/teut),  ght. 
«CMJ  m  skud,  kast,  hastig  bevægelse, 
mht.  schw]  ogsaa  rhenmatisk  snierte  ( nlit. 
»SV,7/?(.s'.s';. 

Skot  II  2.  (pludselig  sygdom,  ])aaført 
ved  Jinnkiila,  --  Jlmiskol,  Ha  (Jbdj,  sv. 
di.  skoll  ds.  (\  rks.  rhenmatisk  anfaldl, 
jy.  s/cwr/ pliidsclig  slikkende   smcile;  skot. 


sliot  ds.  Sml.  nht.  IfexenseJioss  ryg- 
smerte  av  muskelforstrækning  (derav  da. 
Jiekseskud),  tænktes  forvoldt  av  en  heks. 
Sml.  al  v  s  k  o  t. 

Skot  n  3.  (tilbygning  til  hus,  bislag, 
ogsaa  skur  el.  tørkehus;  tem,  alm.),  gno, 
skot  n  tilbygning,  bislag,  jy,  skud  til- 
bygning til  hus.  Sml.  sv.  di.  skott  n 
bjelkeender  som  skyter  ut  fra  væggeji 
og  bærer  loftssvalen,  skåte  m  fremsky- 
tende  tak  over  hustrappen;  skot.  shot 
fremspringende  vindu ;  æ.  nht.  scJioss  m 
fremskytende  del  paa  et  stokverk,  stok- 
verket  selv  (nht.  Geschoss).      Ett  med   1. 

Skot  n  4.  (bordvæg  mellem  rum  i 
fartoi  eller  indskutt  i  ladningen,  paa 
sydkysten\  sv,  skott  n  ds.,  da.  skod. 
Samme  ord  som  foreg.,  men  i  denne  bet. 
vistnok  laan  fra  mnt.  schot  (-tt)  n  slaa, 
avlukke,  skyvedør,  skillevæg  (holl.  sc/zof  . 
Samme  ord,  men  opr.  norsk,  er  skot  i  bet, 
smal  gang  mellem  hus  (Gbd),  fær,  skot 
smal  gang  mellem  ytter-  og  indervæggen, 
smal  gang  i  alm,,  smng, 

Skot  11  5,  (viltert  omfarende  hun- 
væsen.  Va,  skota  f  ds.,  So  Sfj),  Se 
skota  5. 

Skot  ni  se  sku  t. 

Skot  n  1.  (smaadyr  (mus,  fugl  o.  1.) 
som  gjør  skade  paa  åkeren.  Od  Gul). 
Vistnok  av  *sk6d,  se  sko  7i. 

Skot  n  2.  (kreatur  som  render  fra 
flokken,  Ød,  en  som  river  arbeidet  fra 
sig.  Od).  Er  vel  for  skot.  Se  skota  5, 
Anderledes  vel  skot.  sJwt  en  vrak-sau, 
en  som  blir  igjen  efter  at  de  bedste  i 
flokken  er  blit  utvalgt,  sml.  nt.  scJiotling 
han -svin  som  ikke  brukes  til  avl. 

Skota  /  1.  (stang,  som  baat  stakes 
frem  med),  sv.  di.  skota,  skåta  f  ds., 
shot  n  løftestang.  (Jrf.  *skutdn  til  skjota. 
—  Dertil  skota  1.  (skyve  frem,  Shl, 
drive  baat  frem  med  stake,  Ød  o.  fl., 
støte,  stange,  Inh  Gbd,  rive  fra  sig  ar- 
beidet, Tr  Tel),  sv.  di.  skota  stake  frem 
en   baat,  gno.   skotan  f  fremskyving. 

Skota  /  2.  (^skaate,  slaa\  da.  skaade 
el.  skodde.  Nær  beslegtet  med  mnt. 
schot  {-tt-)  n  slaa,  sv.  skott  ds.,  ska.  skud. 
Sml.  ofris,  schotel  ds,,  se  skutel.  For- 
melt ^=  foreg.  Egtl.  «det  som  skytes 
for».  —  skotra  f  ds.  (Ndm  Od).  —  Avl. 
skota  2.  (lukke  med  skaate.  Tel). 

Skota  f  ;}.  (liten  skovl  til  at  øse 
korn  el.  mel  med.  Tel  Nhl  Har  Nfj, 
])r(»(lspa(le,  griss(>l.  Har  Tel;  stang,  helst 
kløftet  som  noget  skytes  op  med,  f.  e, 
til  (ork,  So  Ma  Set  Inh  Nam).  l'N)rmelt 
---  foreg.  «det  som  en  skyver  med», 
sml.  ht.  di.  schoss  n  brods])ad(\  sehles. 
scJiosse,     schusse  f    ds.,     ellers     Schossel, 
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Schossel.  —  Dertil  skota  3.  (øse  op  med 
skovl,  Tel.  skrape,  skufle,  Inli  Str\ 

Skota  /  4.  (liten  liulninji  el.  avsats  i 
fjeldside,  omtr.  =  skorta,  Hed  Kom). 
Sml.  skut  m  1. 

Skota  4.  (stikle,  gi  spydige  ord,  Ha). 
Dertil  sJxotord  spydige  ord,  gno.  isl. 
skofijrdi  n  ds.  =  mht.  schopco7'f  ds.  Til 
skjota.  Sml.  ogsaa  gno.  isl.  skuta  f, 
skufl   n  fornærmelig  tale. 

Skota  /  6.  se  flg. 

Skota  5.  (fare  uagtsomt,  voldsomt  og 
larmende  frem,  Tel  Tr,  fare  vidt  om- 
kring for  sig  selv,  om  fæ,  Tel  So  Ød, 
skotta  Ød).  Til  skjota;  sml.  skota/ 
(fremstyrtende  masse  av  noget,  So).  — 
skoten  (uagtsom,   uvøren). 

Skotl  /  n  (stor,  uordnet  og  larmende 
flok,  Slil,  særl.  fugleflok  over  aatsel 
(derav  :  aatsel,  især  et  av  rovdyr  fældet 
dyr?,  Shl),  ramnaskotl  ds.,  Nhl  Shl).  Se 
skrot  1,  skratl,  som  vel  er  oprinde- 
ligere. 

Skotl  uka  (luke  som  skyves  fra  el. 
til),  sml.  steir.  schosslucke  faldgitter  paa 
gjærde. 

Skotning  m  (ufuldbaaren  unge,  Har 
So  Ha).  Avl.  av  ptc.  skoten  til  skjota 
i  bet.  kaste  fosteret,  abortere. 

Skotra  1.  (gaa  ubuden  i  maskeret 
optog  til  bryllupsgilde  og  opføre  danser 
o.  1.,  Har).  Gno.  isl.  skotra  puffe  (nisl. 
dreie  om  i  kreds,  Hald.),  fær.  skotra 
puffe,  støte.  Til  skjota.  Betydnings- 
utviklingen  uklar. 

Skotra  2.  (skotte),  se  skvatt  a. 

Skotung  m  (vind  som  blaaser  fra  en 
skybanke  i  det  fjerne,  No  Sfj  Snm  o.  fl., 
skoting  Snm,  avlandsvind,  Nfj,  kortvarig 
byge  fra  SO.,  Ndm,  omtr.  ds.,  Hel).  Egtl, 
«som  skyter  frem  fra  — »,  til  s  k  o  t. 

Skov  n  (fremrykning,  flytning,  ogsaa  : 
kort  veistykke,  Rom  Tel  So  Osl,  an  fald, 
dyst,  kamp,  kort  travelhet,  Ha  Va  NBh, 
stund,  tid,  enkelt  gang,  Smaa  Tel,  løp, 
rend,  Tel),  sv.  skof  (di.  skuv)  stand, 
mellemtid,  se  skoft.  Sml.  nht.  Schub  m 
skyving,  vestfal.  schiief  ni  regnskur.  — 
Dertil  skova  (gaa  ustadig,  i  enkelte 
ryk,  Ha). 

Skov  (rask  og  dygtig,  maaske  kun  til 
at  æte,  So).  Avlydende  til  skava.  — 
Sml.  skova  /  (nærgaaende  person  som 
er  flink  til  at  skrape  alt  med,  Sfj). 

Skova  f  (skover,  avskrap  i  bunden 
av  gryte),  sv.  sko/vor  pl.,  nisl.  skofir  f 
pl.  Avlydende  til  skava.  Sml.  svab. 
schuebet  f  ds. 

Skovl  /  (skovl,  i  Gbd.  skolv,  se 
skol  p),  da.  skovl,  sv.  skof  vel  (di.  skovla  f), 
=  ags.  sco/l  m    (eng.  shovel),    sml.  mnt. 


schuffele  f  ds.  (hol),  schoffel).  Laan  fra  nt. 
^QY  skuffel  f,  og  vb.  skufla,  sv.  sky  ff  el,  skyfla. 
Avlyd.  mut. scJiufle,  ght.  scnfala  i^nht.ScJiau- 
fel  f).  Til  sku  va.  Nisl.  skofta  f  er 
laant  (fra  da.),  og  knyttet  til  skof ,  skaf a? 

Skovla  (føite  =  flangsa,  Va).  Hører 
til  foreg.  Sml.  jy.  skovle  gaa  slæpende 
og  skjævt  paa  benene,  eng.  sJwvel;  nt. 
schiiffeln  skovle,  skufle,  ogsaa  :  gaa  vas- 
sende (i  søle). 

Skovlung  m  (en  skavet  kjep,  Tel; 
derav  :  legg,  skinneben,  Set),  gno.  isl. 
skgfnungr  legg  (av  ptc.  skafiiin).  fær. 
skovningur  armen  ved  haandleddet.  Sa- 
skje  viing  og  handskuming. 

Skrabb  m  1.  (tør  stenet  flek  i  aker 
el.  eng,  Smaa  Gbd,  skrabha  f  ds  ,  Vestf). 
Til  flg.  Kanske  influert  av  skabb. — 
Adj.  skrabben  (Shl). 

Skrabb  m  2.  (indskrumpen  og  skrø- 
pelig tingest,  Vestf),  sv.  di.  skrabb  m 
utmagret  daarlig  hest  el.  menneske  (rks. 
skrøpelig  person),  bornh.  skrabba  usselt 
eple,  gammelt  stygt  kvindfolk;  sv.  di. 
skrabba  være  sykelig;  vestfal.  schrdbbig 
mager,  ussel.    Til  flg. 

Skrabba  (kradse,  skrubbe,  skrape, 
Vo  Har  Nhl,  dertil  skrabb  ni  3.  skrubbe- 
kost,  Shl),  sv.  di.  skrabba  skave,  skrape, 
knirke,  bornh.  skrabba  skrape  let;  øfris. 
nt.  holl.  schrabben  skrape.    Se    skrava. 

Skrådd  m  (skrumpen,  vantreven  stak- 
kar, især  hest,  La  Gbd),  bornh.  skrådd 
sykelig  svakt  menneske.     Sml.  skratla. 

Skradd^er  adv.  (forkjert,  galt, daarlig, 
Smaa  Foll  Osl  Rom,  skraWer  Smaa). 
Kanske  nt,  schrdder  kompar.  til  schrdd 
skråa,  skjæv;  Il  i  skrall' er  ved  falsk 
analogi?  (kanske  influert  av  ord  som 
hører  til  skrella  :  sv.  di.  skrall  skrøpelig). 

Skragg  m  (ensbetydende  med  skrådd, 
Odal  Foll  Rom  Smaa;  tør  stenet  flek  =: 
skrabb,  ^\i\).  Er  vel  =  s  k  r  ogg.  Kunde 
og  tænkes  at  høre  til  germ.  *skreh 
«skrumpe  ind»,  se  skråa  2. 

Skrakall  (løs  i  fugerne,  Rom  Had  To 
Ød  {skraken  Gbd),  skrantende,  Rom  Ød), 
sv.  di.  skraka  m  ussel  hest  (^=  krake), 
lang  mager  person,  svakt  væsen,  stort 
tørt  træ.  —  skrakl  n  (redskap  som  er 
løst  og  knirkende  i  fugerne,  Rom  Ri 
Ød  Tr  Ndm  No).  Hører  nærmest  til 
skrakla  2.  —  Dertil  skrakla  1,  føie 
upaalidelig  sammen,  fuske,  Inh  Ork.). 

Skrakla  2.  (gi  en  sprukken  skrapende 
lyd,  Inh  Gul  Sol  Rom;  le  høit  og  skur- 
rende (denne  bet.  kunde  være  fra  skratla 
og  skrika),  Inh  Gul;  være  skrøpelig  (især 
ved  løshet  i  fugerne),  Rom  o.  fl.;  gaa 
skrøpelig  og  usikkert,  Inh  SGbd  Va  Vestf 
Smaa).     Sml.  mnt.  schraken,  schracken  le 
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høit,  sv.  di.  skrakka  skratte  (som  skjor). 
Grundbet.  «knirke»,  idg.  *(s)kreg  sml. 
gsl.  skrugati  skjære  tænder  (se  harka). 

Skral  (svak,  ringe,  daarlig  ;  om  side- 
vind :  motsat  ram),  da.  skral  ds.  (di. 
ogsaa  tør),  sv.  skral  (di.  fortørket,  daar- 
lig); laan  fra  nt.  schrål  daarlig,  mager, 
tør,  knap  (holl.  schraal).  Av  germ. 
*skréhala-  egtl.  «tor».  Se  skraaen  og 
skræling.  Nordisk  ev  ins\.  skr æla  tørre. 
—  Dertil  skråla  npp  (sætte  løst  op, 
Stjør\  —  Paa  nog.  st.  paa  Østl.  ogsaa 
skrall  daarlig,  ogsaa  tildels  i  sv.  di. 
Dette  ved  hendraging  til  skrella 
gaa  i  tu. 

Skral  m  n  (?)  (larm,  skramling,  stort 
ord  av  noget, skryt;  en  skryter,  praler,  Ha), 
skråla  (larme,  skramle,  skryte.  Ha),  sv.  di. 
s/irrt?a  sk raide:  sml.  nt.  schralen  skrike 
hoit.    Til  samme  rot  som  skrella. 

Skrall  (u-ballastet,  No),  se  skrull. 

Skralla  (le  høit  og  skingrende,  Nfj 
Sfj,  skralde,  Tel),  da.  skralde  lyde  sterkt, 
æ.  nht.  schrallcn  gjø  hoit;  ags.  scrallet- 
tan  skrike  høit,  sml.  nisl.  skrolta  le  høit, 
sv.  di.  skralla  larme.     Avl.  av  skrella. 

Skralta  (gaa  med  smaa  og  svake 
skridt,  Tel),  sv.  di.  skralta  gaa  ujevnt, 
skake  (om  kjøretøi  paa  daarlig  vei). 
Dette  er  vel  grundbet.,  og  ordet  er  ^avl. 
av  skrella,  som  ags.  scrallettan.  Se 
foreg.     Sml.  skrilta,  skrulta. 

Skramla  (skramle,  skralde),  fær. 
skram  b)la,  da.  skramle,  sv.  skraiiila  og- 
saa prate  meget.  Synes  at  være  opkom- 
men  som  ny  avlydsform  til  s  k  rumla. 
SmL  ramla. 

Skrå  mp  m  (mager  storknoklet  mand 
el.  hest,  Li  Kog  Ndni  Set  Tel,  skrampaf 
slik  ku,  Kog  Shl,  skrampast  bli  mager, 
Shl,  adj.  skrampen,  Shl),  sv.  di.  skram- 
per  mager  hest,  skramp  utmagret  (om 
hest),  i  østsv.  «bister>,  jy.  skrampel 
skindraagert  stykke  fæ.  Sml.  eng.  sJrrinipy 
tynd,  tør.  Beslegtet  er  nisl.  skraiubi 
fanden  (=^  skratti).  Til  germ.  *skrcm- 
pan  «skrumpe»,  se  skreppa.  Sml. 
ramj)  m  og  skrump.  Hertil  ogsaa  nt. 
scJirantp  m  indskrænkning,  mangel. 

Skrån  og  skråner»  (mager,  tør,  Vo 
So  Ha  Sfj),  skråne  m  (mager  storkno- 
ket  figur,  Set  Tel),  sv.  di.  skrån  skral, 
tør,  skraiin  f  mageit  v;esen  (samme  ord 
er  vel  nisl.  skraii  n  skrammel).  l<"'ormen 
synes  at  bero  paa  sekundær  forenkling 
av  det  dobbelte  nn,  ne  skrinn.  Sml. 
skrå  n  ta,  s  k  r  a  n  n. 

Skrangl  iw,  skraii(/la  f  (cnsbet.  med 
>ikran('.,  Tel  Osllj,  sv.  di.  skraixjcl  ben- 
rangel,  mager  p<'rson  (rks.  skranf/Hg  lang 
og  smalj,  jy.  skrangel  lang  og  smal   ))er- 


son  ;  vestfal.  schringel  m  magert  stykke 
fæ,  schrcbigel  lang  mager  person.  Egtl. 
«som  det  knirker  i».     Til  flg. 

Skrangla  1.  (skramle,  skralde,  klirre; 
gaa  med  larm  el.    knaking  (se  2,,     Østl). 
Sml.  avlydende    sv.  di.  skringla  ds.,     da. 
skringle.     Nasalert   form  av  germ.  *sÅ;re/i, | 
'"'skreg   «knirke»,  se  skråa.     Sml.  flg. 

Skrangla  2.  (gaa  langsomt    og    slæn-j 
gende,  syk  el.  uvirksom,  Ostl  SGbd),  sv, 
di.  skringla    gaa    usikkert,     slænge    raedj 
benene.     Ret.    gaa    usikkert   (vakle)     vel 
utviklet    av     «være     høi     og    lang».     Sel 
skrangl.     Samme  ord    er     kanske  ght. 
schrangoUm,  schranchelon  vakle. 

S krank  m  (mager    storknoket    og  no- 
get medtat    figur,    Gbd  Va  Smaa    o.  fl,), 
sml.  sv.    di.    skrankog    mager,    avfaldeiij 
(ogsaa      skranker      ruklet).       Hører      til 
sk  ro  k  k  a. 

Skrån n  f=  skrinn  Shl,  vb.  skran-\ 
nast).  Er  vel  avlydsform  til  skrinn,] 
sml.  skrån. 

Skrantm  (tør,  stenetflek,  So;  =^skrané\ 
So  Dal  Ma  Smaa),  sml.  sv.  di.  skrantebakke] 
tør  mager  ufrugtl)ar  bakke.  —  Dertill 
skranten  (lik  en  skrant.  So  Østl,  lik  enj 
skråne,  So  Dal  Ma  Østl  NfjNdm;  mager,] 
knap,  Ndm),  sv .di.shrmtcn  meget  skrøpelig,] 
skrantiger  tor  og  mager  (om  beite),  da. 
skranten  sykelig.  —  skranta  (^bli  mager] 
og  knoklet,  So  Ei  Had  Rom  o.  fl.),  daJ 
skrante  være  sykelig.  Vistnok  et  oprj 
^skranpaton,  en  f-avl.  av  germ.  *skren^ 
(se  skrinn).  Sml.  øfris.  schran  (avl 
*schrand)  skarp,  ru,  øfris.  nt.  schranderi 
av  skarp  forstand  (holl.  schrander,  rnndl.} 
schrand),  fris.  skrander  ds.,  ogsaa  ivrig,[ 
tidlig  paa  færde,  vestfal.  scAra??»?// skarp] 
(i  optrædeu). 

Skrap  n  (daarlige  ting),  mno.  skrap  n\ 
ds.  (isl.  «knaking»,  ogsaa  :  «skravl»), 
da.  skrab,  sv.  skrap  ds.  (di.  skrap.,  rks. 
skrap  det  avskrapte).  Se  s  k  r  e  p.  Til 
skrapa  {^skrape,  knirke;  skravle,  VTel), 
gno.  skrapa  rasle,  skravle,  skrape,  sv. 
skrapa,  da.  skrabe.  Hertil  svarer  mnt. 
holl.  schrapen  skave,  kradse  og  mht.  ^1 
schrajfhi  ridsc  (huden),  kopsætte;  eng.  ™| 
scrapc  er  vel  laan  fra  nord.  Dertil  med 
germ.  pp  nt.  holl.  schrappen  skave, 
kradse  av,  mht.  schvapfen  strigle.  Grnnd- 
verbet  er  ags.  screpan  st.  vb.  skrape, 
klore,  mht.  sclirejfeth  ridse,  kopsætte  [\\\\i. 
scltropfen).  Ved  siden  derav  germ.  ^skerp 
i  ags.  sceorpan  st.  vb.  skave,  klore  op. 
Jdg.  ^'skereb  i  lett.  skrå bt  hu] e  ut,  skave, 
kradse,  lit.  af-skrabai  avfald  av  toi  (sml. 
skrap),  gsl.  o-skrelxt  jeg  skaver,  kradser. 
Jdg.  sideform  *skerej)^  se  skarv.  — 
skrapa  /'  (skra])ejern  ;   irettesættelse,  Ila 
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Yo  Tel,  skrakle,  Sfj  Ryf  Shl,  se  skropa), 
sv.  skrajyn  i  bet.  1.  og  2.,  da.  sk nibe  ds. 
Yistnok  laan  fra  mnt.  schrdpe  f  skrape 
(i  lioll.  schraap  ogsaa  irettesættelse).  Av- 
lydende ags.  srreojy»  /  strigle.  —  skrapa- 
kaka  (kake  laget  av  sammenskrapte  deig- 
rester\  sv.  di.  skrapekaka  ds.,  da.  skrahe- 
kagc. 

Skrapla  (ralle,  Ød).  Til  skrapa. 
Sml.  sv.  di.  skrapdV  skramle,  smelde  (om 
regn)  osv. 

Skrat  n  (magt  og  myndighet,  overtak 
over,  Gul  Ork  Fo  NGbd).     Til    skrata. 

Skrata  1.  (kagle,  om  fugl,  især  skjor 
og  rype,  Set  Tel  Va  Ma  Dal  Har  Shl, 
skjende,  gi  knubbete  ord,  Sol,  s.  etter 
ein  tiltale  strengt  og  myndig,  refse, 
Koms  Fo  Gul  SelGbd  Od  lii  Vestf  o.  fl.; 
skvaldre,  skryte,  VAgd,  le  høit  og  skur- 
rende =  skratla,  Ryf  Shl),  sv.  di.  skrata 
skrike  som  skjor,  skrata  etter  jage  efter, 
jage  bort,  æ.  da.  skrade  gi  en  knirkende 
lyd  fra  sig,  bornh.  skradda  gi  en  skur- 
rende lyd;  vestfal.  schratelen  kagle.  Se 
skratta.  Til  en  siderot  *skrejj  hører 
steir.  schredeln  pludre  livlig  og  høit. 

Skrata  2.  i^vrake,  Li,  skratvare  daar- 
lig  vare,  Snra).  Er  vel  kanske  avledn. 
av  et  "'skrat  ensbet.  med  skrap.  Sml. 
skrot.     Dog  har  vel  rata  virket  med. 

Skratla  1.  (rasle,  knirke,  BSt  Ma  Va, 
le  hoit,  Li  Ma  Tel  Gbd  Tr,  skramle  (især 
ved  kjøring),  Ma,  skvaldre  =  skrata,  Li) ; 
kan  indeholdes  i  da.  skralde  (som  kan 
være  to  verber,  et  hørende  til  skrella, 
det  andet  kan  være  for  *skradle),  dog 
sml.  jy.  skrasle  frembringe  en  skrattende 
lyd.  Se  skrata,  skratta.  —  skratla 
f  1.  (skralde,  Jæ  Shl,  =  smella  silene 
inflata,  Tel,  =  skjellegras),  da.  skralde 
ds.,  æ.  da.  skralde  ogsaa  =  skratte  eap- 
sella  bursa  pastoris.  Sml.  sv.  di.  skrata  f 
skralde. 

Skratla  2.  {skrasle,  føie  løselig  sam- 
men =  skrakla,  Tel).     Til  foreg. 

Skratla  f  2.  (magert  og  storknoket 
hundyr  (ku),  Li  Ryf).  Er  vel  snarere  en 
nylaging  til  verbet  skratla,  end  sammen- 
hørende med  det  gamle  ord  som  forelig- 
ger i  gno.  isl.  skrata  m  troUmaud  (nisl. 
«fanden»),  gsv.  og  sv.  di.  skratte  nisse 
(sml.  dog.  jy.  skratte  mager  hest  el.  ku 
«1.  kvinde).  Dette  har  egtl.  betydd  «ind- 
skrumpet  væsen»  :  nordeng.  scrat  fan- 
den, tvetulle  (sml.  ags.  scritta  (av  germ. 
*skrettian-)  tvetulle),  ght.  scraz,  screz, 
mht.  schraz,  schra^,  schrez  skogdjævel, 
nisse,  nht.  bair.  schråtz  en  som  er  blit 
tilbake  i  vekst.  Ved  siden  av  germ. 
skratt-  ogsaa  *skrad-  i  ght.   scrato,    mht. 


schrate  ^=  schraz,  nht.  bair.  scJiratt, 
schrdttel  ds.  Germ.  rot  '"" skre[n)J)  «briste» 
faa  revner,  bli  tør,  mager».  Se  skrinn. 
—  skratlen  (skrøpelig,  svak  =  skrakall, 
VTel  Agd  Shl  Tr,  mager  som  en  skratla, 
Ryf,  skramlende,   Ma!. 

Skratt  (rank  og  rask,  kjæk,  STr;  adv. 
raskt.  Rora  Odal).  Synes  at  maatte  høre 
til  llg.,  sml.  sv.  di.  skrall  dygtig  til  skrella. 

Skratta  (larme,  dundre  med  trom- 
mende lyd.  Ha,  le  høit,  skoggerle,  mere 
alm.),  jy.  skratte  ora  lyden  av  banking 
paa  noget  sprukkent,  sv.  skratta  le.  Se 
skrata.  Germ.  lydbetegnende  *skrat, 
"'skratt  er  kanske  egtl.  det  samme  som 
*skrat  kradse  (egtl.  da  «gi  skrapende 
lyd»)  i  meng.  scrattin  (eng.  di.  scrat 
skrape,  gi  skrapende  lyd,  klø,  klare  sig 
til  nød,  sml.  jy.  skradle  slaa  knapt  til) 
=  mht.  schratzeln  ridse,  klore.  Idg. 
'"'skered  (utvidelse  av  *sker-  skjære),  se 
skort,  dertil  ogsaa  mnt.  schratelen 
sønderlerarae ;  lit.  skrodziu  skrosti  skjære 
op  slagt  (Persson  Beitr.  863);  osv. 

Skraua  f  1.  (en  viss  hestesygdom, 
So).     Sml.  skrøy  a  o.  flg. 

Skraua  /  2.  (sykelig  person.  Tel, 
skråne  m  Ryf).  Er  vel  avlydende  til 
skrjoe,  og  saaledes  ikke  hørende  til 
østsv.  skrauv  n  skrap.     Se  s  k  r  ø  y  a. 

Skraula  (rumle,  lyde  hult.  Ha,  bruke 
mange  store  ord,  omtr.  =:  skravla,  Jæ), 
Rot  *skru  i  nisl.  skraumr  en  skvaldrer 
(gno.  (SE)  skraimii),  skruma  sludre, 
vaase,  prale.     Se  s  k  r  a  a  1  a. 

Skraut  n  (pral,  Va  To),  skrauta 
(prale  =  skrøyta,  To),  Se  skrø  yt  a. 
Hvis  gno.  isl.  skraut  n  stas  egtl.  bet. 
«pral»,  hører  det  hit. 

Skrauv  /  n  (skum,  Li  Shl  Nhl  Røl 
Vo  So) ;  til  flg.  Sml.  sv.  di.  skrugge  m 
ds.  (av  '"'skruv-ge'^). 

Skrauva  (skroUe,  opta  stort  rum,  Jæ 
Dal  Ryf  Tel  Rom  Odal  Smaa;  skurame, 
So  OTel  o.  fl.).'  Dertil  skrauv-  forster- 
kende foran  adj.  (Rom)  =  skrov-.  Se 
skrøyva,  skrov.  —  skrauv-is  (Hed 
La  Smaa  Jæ)  =  skrovis. 

Skrava  (snakke,  prate,  Har,  skrike 
(om  kraaken),  Set,  prale,  Har),  gno.  isl. 
skrafa  snakke,  prate,  sv.  di.  skrava 
knirke,  skramle,  skvaldre,  pludre.  — 
Skravla  1.  (snakke  vidt  og  bredt,  vaase, 
skryte,  Østl),  sv.  skrajia  gi  en  knakende 
el.  raslende  lyd  (di.  storskryte,  tale  høit 
=  rks.  skrdfla,  ogsaa  knui-re,  om  maven), 
sml.  vestfal.  schråhheln  larme  og  skrike. 
Er  vel  egtl.  «gi  skrapende  lyd»  til  germ. 
*skrah  skrape  (se  skrapa).  Samrae  ord 
sora  3.     Sml.  s  krabba  og  skråa  va. 
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Skravla  2.  (stadig  hoste  og  harke, 
Inh^.  Etym.  samme  ord  som  1.  Sml. 
sv.  di.  skravla  gnisse,  knirke. 

Skravla  3.  (skrape  sammen  med  meie 
og  i  smaat,  betle  sammen,  TeP.  Egtl. 
samme  ord  som  1.  Se  sk  rabba.  Jy, 
skravle  bevæge  sig  med  møie,  slæpe  sig 
avsted  er  vel  samme  ord  (egtl.  «skrape»). 

Skråa  /  1.  fl.  skrær  (plate,  jernplate 
til  beslag,  Hed  Kom  {skraan  Rbg  VAgd 
Ha?  Va?},  laasplate,  mere  alm.),  nisl. 
skrå  f  \B.a.s.  Sml.  sv.  di.  skrå  n  «jiirn- 
skråde,  odugliga  metalbitar».  Se  verbnm 
skråa  1. 

Skråa  /  2.  (lær  stump,  lær-lap,  ogsaa 
brukt  om  gamle  skindklær  og  især  sko, 
Tr  NBh  Gbd),  gno.  isl.  skrå  f  tort  skind- 
stykke,  skindbok,  skindbrev,  lovbok,  gsv. 
skrå  f  skriftstykke,  skreven  lov  (nsv. 
sk7'å).  Mnt.  schrd  statut  er  laan  fra 
nord.  Germ.  *skraJi6  (el.  *skréhd-)  egtl. 
«tørt  skind»  :  mnt.  schrd  (ved  siden  av 
schragé)  tør,  mager,  ussel,  bair.  schråh 
mager,  tør,  ru.  Se  skral  og  flg.  Germ. 
rot  *  skrell  «skrumpe  ind».  Kanske  be- 
slegtet  med  skrt.  *krgå-  mager,  sykelig, 
svak,  cech.  krs  indskrumpet  træ;  osv. 

Skråa  2.  (sykelig  person,  hos  Hal- 
lager), sv.  di.  skråe  m  svakt  menneske, 
stakkar.  Til  foreg.  Se  skræa  og 
s  k  raaen. 

Skråa  3.  (i  skraagraut,  grøt  av  gre- 
ver. So),  se  s  k  r  æ  d  a  /. 

Skråa  /é.  (skraakuler,  kartæsker,  sj.), 
da.  skråa ;  har  formen  fra  mnt.  skrat 
{-(!■)  avskaaret  stykke,  og  bet.  fra  nht. 
Schrot  kartæsker  (mht.  schroi  avskaa- 
ret stykke).  I  sv.  (fra  ht.)  skrot;  holl. 
schroot.     Se  skrud. 

Skråa  /'  5.  (stykke  tygge-tobak),  da. 
skråa,  sv,  di.  skrå  m  ds.  Fra  mnt. 
schrdt  se  foreg.  (nnt.  schrot  en  tobaks- 
skraa).  Dertil  analogisk  dannet  vb.  skræ 
(tygge  tobak,  Shl,  a,  st.  skråa). 

Skråa  1.  {ddc,  kløve,  især  jern.  Ork, 
skjæ're  op  i  stumper,  især  tobak,  se 
foreg).  Vistnok  for  skraada,  laan  fra 
nt.  schrdden  (se  skred  dar),  likesom 
da.  skråa  grovmale  (vestfal.  schråcn). 
Hertil   vel  skråa  /'  1.     Se  s  k  r  æ  d  a. 

Skråa  2.  {at,  slite  ut,  Ndm).  Er  vel 
egtl.    «gjøre  til  skråa».     Se  skråa/'  2. 

Skråa  3.  (tigge  vedholdende,  trygle, 
'J'el,  «skravle  o  skråa»).  Er  vel  for 
skrå  a  v  a. 

Skråa  4.  klingen  raslende  og  hult, 
Jii,  skrø  lii,  skraaen  (hæst  og  hult  ta- 
lende, ØNed)),  For  (s  kraa  v  a?  el.) 
skr  6  v  a. 

Skraaboll  m  (i)ungl»r()l<,  især  hos 
galte,   So   Va),     sml.  sv.  di.    shrå,  skro  n 


pungbrok  (nog.  st.  skrot  n,  hvor  t  er] 
den  bestemte  artikel).  Kanske  av  det] 
fremmede  skråa  skjæv,  idet  den  ene  sidej 
av  pungen  hænger  ned. 

Skraaen    (noget     tør,     halvtørket,  V( 
Bu,     skrumpen,      haard     at      føle      paa,i 
Gbd   Ork),     dertil     skraana  (tørres,    bli] 
haard    og     skrumpen,  BSt  Ork  No),    sv» 
di.    skråna     fryse     let    paa.      Sml.   raaa- 
ske    vestfal.  schrden     bli     ru     av     frost. 
Sml.  nisl.  skråjjurr  ganske    tør  (omgjort! 
til  skrauf-Jjurr,     til    skraufa   rasle,    somj 
da.   skraltør    opfattes     som     horende    til] 
skralde,     men    vel     hører     til    skral  tørj 
sml.  nisl.    skræljmrr     til    skræla    tørre). 
Se  skr  a  a,/ 2.  og  skræling. 

Skraal  n  1,  skraala  (skraale),  svj 
skrål,  skråla  (di.  graate  høilydt),  daJ 
skraal,  skraale.  Kunde  være  germ.  *skra-\ 
ical6n=  nt.schraulen  skrike,  sml.  s kryla.} 
Kot.  *{s)krii  i  nt.  schraiien  skrike,  ags. 
hréam  skrik,  gno,  isl.  hramni  =  skraumi\ 
(se  s  k  r  a  u  1  a).     Sml,  s  k  r  u  m  a, 

Skraal  n  2,  (litet    skrøpelig    redskap^] 
Roms).     Se  skræling. 

Skraama  1.  (ar  og -er,  glimre,  prunke/ 
Gbd,  skraam  7i  prunk),  gisl.  skråma  {-ir) 
og  skrænia  skinne,  utsende  et  skjær^ 
skrdmleitr  med  gulgraa  ansigtsfarve?^ 
gno,  isl,  (poet.)  skrdmr  maanen,  sml,  sv, 
di.  (Dal)  noiskråma  natugle  (efter  de  i 
mørke  skinnende  øine).  —  Hertil  skraam- 
øygd  (Jæ)  =  spronøygd;  skraapøygd  ds. 
(l^bg).  En  germ.  rot.  *skré  om  halvlys, 
beslegtet  med  *sk7'i  i  skrim. 

Skraama  2.  {-ar,  mørkne,  skumre^ 
dæmre,  Ha,  skråme  Hems.,  skrolle  Gbd). 
Er  vel  ett  med  foreg.  Samme  betyd- 
ningsutvikling  (skin  :  halvlys)  ved  skjome  : 
skum. 

Skraama  3.  {-ar,  saare,  ridse.  Tel  Ha 
Va,  skrubbe,  flæiige,  VAgd,  skråme  Ha; 
skråma  ridse,  skrubbe,  VTel),  sv.  di. 
skråma  ds,  —  skraama  /'  1.  (skramme, 
rift,  hul ;  skråme  Ha,  skrumme  Smaa, 
skråma,  -u,  Tel),  nisl,  skråma  f  ds.,  gno. 
isl.  (poet.)  skråma  f  øks,  sv.  skråma 
skramme,  da.  skramme;  ogsaa  nt.  med 
d  :  vestfal.  scJiråm  f  ds.  De  telem.  for- 
mer viser  en  opr.  form  *skrii))ia.  Germ. 
*skré-})iån  til  idg.  rot  {s)kré  (beslegtet 
med  *,s7i'C>"  skjæ^re),  hvortil  og  lat.  cre-na 
indsnit.  Formen  *skruma  er  vel  avly- 
dende (se  ronia\  sml.  sv.  di.  skramma 
hul  i  et  raattent  træ.  Anden  avlyd  i 
gfrank.  scrama-sax  stor  kniv,  mnt. 
schram{rne),  schremme  saar  {hoU.schrani), 
mht.  srhram{me),  (nht.  Schramme),  schram 
fjeldklort,  sclirautoi  splitte  oj),  mndl. 
schnunc.n,  schremen  ds. 

Skraama/2.  (  ^    bu  låre,  IJyf  Har  Shl, 
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oftere  skraametang),  skraamen  i^bred  og 
tynd,  rae<2;et  utstrakt.  Har  I\yf\  Uvist 
livad  grundbet.  er  her. 

Skraama  /  8,  (tynd  skorpe,  især  is- 
skorpe,  Kyf;  NGbd  :  -e).  *Maaske,  trods 
formen  skraame,  for  skråma,  jfr.  skruni-» 
(Koss).  Sml.  sx.di.skråm-is,  skriinnn-is; 
skrumma  skorpe.  Til  det  vb.  som  fore- 
ligger i  ags.  scrinimaii  st.  vb.  skrumpe 
ind  (eng.  di.  shriui  og  scrim).  Se 
skreppa  1. 

Skraana  se  sk  raaen. 

Skraap  m  1.  (viss  sjøfugl,  hos  Strom, 
skraapa  f  puflinus  major),  fær.  skrdpur  m 
ds.  Vistnok  efter  skriket.  Germ.  *skrép, 
avlydende  til  *skrap,  se  skrapa. 

Skraap  m  2.  (mager  fisk,  No,  magert 
dyr  overhodet,  især  ku,  Sfj  Nfj  Roms), 
skraapen  (mager  og  knortet).  Grundbet. 
«ru»  sml.  n\^\.skråpr  haiskind ;  sv.  di.  iorr- 
skråpot  «mager  oeh  skranglig».  Avly- 
dende til  skrapa. 

Skraava  (og  skråa,  knirke,  skrape, 
gi  raslende  lyd  (av  torre  ting),  BSt  No 
Kyf  Gbd  So  Vo  Har),  nisl.  skråfa  knirke 
(av  tørhet).  Avlydende  til  skrå  v  a? 
(eller  med  «a  ved  indvirkning  fra  skrå'}). 

Skrebba  (magert  og  knoklet  van- 
trevet  dyr,  Shl  Vestf).    Avl.  av  skrabb. 

Skreda?  f  (slet  sammenhængende 
skrøpelig  redskap  {skrudu,  skrodo),  Inh 
Nam;  skrøpelig  person,  Inh  Nam,  (s/creeå) 
Ndm,  litet  svakt  frygtsomt  væsen  {skrudu^, 
Stjør,  {skreea,  skræa)  Nhl  So).  Er  vel 
helst  omgjort  av  kre  da,  efter  andre  ord 
med  lignende  bet.  som  begynder  med 
skr-.  Sml.  skræa.  Samme  ord  er  vel 
skrodu,  skrudu  ældre  grovt  slusket  kvind- 
folk  (Snaasen). 

Skreid  f  (fremskridende  hop,  følge; 
stim  av  torsk,  No;  nedstyrtende  masse 
=  skrida,  Inh  SBh,  =  makkeskreid, 
budrog,  Kom  Bu;  =  joleskreid,  Ha;  gli- 
ding, spor  av  gliding,  Agd  Kog),  gno. 
skreid  f  skriding,  flok,  torsk  som  stimer 
om  vaaren ;  =  sÅ-prjj  skreid  tørfisk.  Sml. 
sv.  di.  skre{d)  n  makkeskreid.  Ags.  scråd 
vistnok   «flok  av  reisende».    Til  skrida. 

Skreid  (skråa,  heldende,  Ma  Vestf 
Rom,  glat,  Ma),  jy.  skred  glat  (om  føre). 
Til  skrida. 

Skreida  1.  (er,  skyte  til  side,  støte 
til  saa  noget  glider,  faa  til  at  glide,  Tel 
Set  Ma  Dal,  s.  seg  rende  paa  is  el.  sne, 
SBh,  flytte  sig  til  side,  Tel),  fær,  skreida 
løpe  paa  skøiter,  gno.  isl.  skreidast  glide, 
snike  sig,  nisl.  ogsaa  gaa  paa  ski;  mht, 
schreiten  la  skride,     Kausativ  til  skrida, 

Skreida  2.  {-er,  glide  op,  løse  sig  op, 
om  tvundne  ting,  ogsaa  s.  seg,  So).  Er 
vel  egtl.    refleks.,  =  1,      Sml.     gno.    isl. 


skridita  komme    paa    glid,     av    lage,     in- 
ehoativ  til  skrida.     Se  skreidna. 

Skreida  /  1.  (skyveluke,  Østl).  Til 
s  k  r  eida   1 . 

Skreida  /  2.  (irettesættelse,  Kyf  Nhl 
So).  Vel  spøkende,  til  skrei  d  nedskri- 
dendc  masse? 

Skreidla  {-ar,  =  skreida  seg,  Shl), 
sml.  tiiring.  schreitelen  gaa  usikkert  (om 
fulde  folk).     Dim.  til  skreida. 

Skreidna  {skreina,  =  skreidla,  Shl). 
Sml.  gno.  skridna,  se  skreida  2.,  sv. 
di.  skrinna  (med  nylaget  præt.  skrann), 
glide  (paa  haalke),  ake  paa  kjælke,  gaa 
paa  skøiter. 

Skrei  n  (mager,  kraftløs,  om  jord, 
smør,  folk  osv.,  Rom  Osl  Smaa),  For- 
vansket av  skrinn, 

Skrekla  (le  høit  og  skurrende,  Fo). 
Av  skrikl  a.     Sml.  skrakla. 

Skrekling  (=  krekling,  Inh  Gul), 
sml.  sv.  di.  skreik  m  ds.  (bærene  skrå- 
kon).  Se  ogsaa  skvæk.  Sml.  krek-, 
ling.  Ændret  fra  dette,  vel  gjennem 
skrekling  skrøpelig  person  (Gbd)  (til 
*skrak  i  s  k  r  a  k  a  1  1),  idet  ensbetydende 
ord  begynder  med /er-  (til  kreka  krype). 

Skrei  m  (svakt  og  magert  dyr,  Nfj, 
skreia  f  magert  svakelig  og  kræsent  dyr, 
Ndm  Roms).  For  skræl?  Hit  ogsaa 
skrei  n  {skrei,  noget  litet,  tyndt,  spi-edt, 
skreien  adj.,  Indr). 

Skrell  m  (smeld;  ry.  Tel;  knæk  el. 
brist  f.  e.  i  stentøi,  Gbd  To),  sv,  skrall 
smeld,  brist,  dertil  sv,  skralle,  bornh, 
skrall  potteskaar,  --  skrella  1,  st,  vb. 
(skralde,  brake,  gjenlyde,  So  Sfj  Shl  Tel 
Osl,  faa  knæk  el,  brist,  Gbd  To),  msv. 
og  sv,  di,  skralla  st.  vb.  skralde,  brake, 
skravle  høilydt  (rks.  sv.  bøid,  likesaa 
bornh.).  —  skrella  2.  (-er,  skraale,  rope, 
le  høit.  Sum  Nfj  Ryf  Røl,  skrellelaatt 
=  gno.  skrellihldtr,  skrollelaatt  So).  — 
skrella  3.  (-er,  slaa  sammen  saa  det 
skralder,  Ha  Vo  Nhl,  frembringe  brist, 
Gbd  To),  sv.  di.  skralla  slaa  itu.  Ett 
med  2.  —  Germ.  *skrell,  hvortil  nt. 
schrell  skrikende  (om  lyd),  nht.  schrill 
ds.,  hoU.  schril.  og  ags.  scrallettan  skrike 
høit.  Se  skralla.  Germ.  "'skrell,  kan- 
ske  sammenvokset  av  *skell-  og  *qrell~. 

Skrella/  1.  (skralde.  So  NhlJæ  Dal), 
sv.  di.  skrdllo  f  bjelde.  Til  foreg.  Da . 
skralde  kunde  høre  hit  el.  være  for 
*  skratla. 

Skrella  /  2.  (stort  og  storknoket  ma- 
gert dyr,  Shl  Ryf,  raaseilsjagt,  So).  Til 
skrella,  paa  samme  maate  som  andre 
ord  for  det  samme  er  dannet  av  ord 
med  bet.  «knirke»  o.  1.  Sv.  skralle  n 
skrøpelig  person  synes  at    være    ett  med 
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skralle  sprukket  kar;    sv.   di.    skrallfi  ds 
kunde  vel  være  ett  med  det  no.  ord. 

Skrenja  («r,  le  med  bred  mnnd,  le 
brølende.  Røl  Ha),  gno.  isl.  f  ær.  skrenja 
brøle,  skraale;  sml.  sv.  skrilna  skrike 
stygt,  bornli.  skråna  skrike,  graate;  jy. 
skranne  vrinske,  skoggerle.  Er  vel  en 
nylaging  paa  gr  en  ja  efter  ensbetydende 
vb.  som  begynder  med  skr-. 

Skrensa  \glide,  So  Vo  Har  Shl  Nfj 
Eyf  JNIa  Osl,  skrensla  ds.,  Har;  om  land- 
skap :  strække  sig  henimot  (paavirket  av 
det  fremmede  grænse?),  Shl  Har  Sen). 
Vistnok  en  ny  s  dannelse  til  *skridna 
(i  Sf  j  skreene),  se  s  k  r  e  i  d  a. 

Skrenta  (glide,  Tel\  æ.  da.  og  da.  di. 
skrænte  glide,  glide  ut.  Dertil  æ.  da. 
skrint  glat,  og  uda.  skrænt,  sv.  di.  (skå.) 
skrdnia  f  skraaning.  Nyere  f-avl.  av 
skridna,  se  foreg. 

Skrep  71  [_-é-,  det  som  ligger  igjen  i 
krybben,  naar  hesten  har  ætt,  OTel). 
Sml.  sv.  skråp  skrap.  Avlyd  som  i  ags. 
screpan.     Se  skrap. 

Skrepp  m  (molletragt,  Ød  Gul  Stjor 
Ndm,  skreppa  /Hel),  sml.  bornh.  skriipp  m 
tobakspung  av  sælskind,  sv.  di.  skråp- 
por  f  pl.  serotum.  Horer  sammen  med 
skreppa  /. 

Skreppa  1.  st.  vb.  (glide  pludselig, 
falde,  styrte,  Tel  NØd,  svinde  ind,  krype 
sammen,  Had  La  Tel),  gno.  isl.  skreppa 
st.  vb.  glide  ut,  trække  sig  sammen.  Av 
germ.  *skremp  :  mn  dl.  schrinipen  st.  vb. 
rynke  sig,  mht.  (og  æ.  nht.)  scJirimpfen 
st.  vb.  rynke,  rynkes  (pug.  shrinip 
dverg,  sammenskrumpet  figur,  ræke), 
mnt.  sclirumpe  f  rynke  osv.,  eng.  di. 
shrmnp  skjæl  ve  av  kulde,  scrump  (laant) 
skrumpe  ind.  Sv.  skrympa  sv.  vb.  dra 
sig  sammen  har  y  fra  ptc.  skrunipeii, 
likesaa  da.  u  i  skrumpe.  Se  s  krop- 
pen. Germ.  *skremp  (sml.  gpreus.  sen- 
skremjyiisnan  en  rynke)  er  en  nasalert 
form   av  den  rot  som  foreligger  i  skarp. 

Skreppa  2.  (-er,  kagle,  ^x,  rose,  og- 
saa  :  skryte,  prale,  tem.  alm.;  falde  sterkt 
i  oineiie,  prunke,  Vestf  o.  fl.;  «gryto 
skre])pe»  naar  det  brænder  i  dens  sot- 
belæg,  Nhl\  sv.  di.  skrappa  st.  vb. 
sraelde,  kaglo,  skryte  (i  den  sidste  bet. 
ogsaa  rks.),  da.  skræppe  snadre  (om  and), 
jy.  ogsaa  ])rale,  bonih.  skriippa  prale. 
Avlydende  f;er.  skropjxi  larme,  støie. 
J  fører  vel  sammen  med  s  krava  eller 
merl  gno  skrapa  skvaldre  (den  sterke 
])øir)ing  i  sv.  di.  er  sekunrher).  Ny  av- 
lyd i  vestfal.  schrippeyi  f.  e.  om  siris- 
sens  lyd. 

Skreppa  /'  1 .  (ransel ),  gno.  isl.  .skreppa  /' 
rygpo.se,     gsv.     sknvpjia  f    ds.,     sv.    di. 


skrappa,  jy.  skræppe;  nær  beslegtet  med 
nt.  schrap  taske  (sønderjy.  skrappe  reise- 
sæk),  (ags.  scripp  ni  sæk,  reisesæk  (eng. 
scrip)  er  vel  laan  fra  nord.)  og  med 
mndl.  scharpc,  scherjje  en  pilgrims  taske. 
Kanske  til  den  germ.  rot  *skerp  i  skorpa, 
sml.  tir.  snarfer  slags  ryg-sæk  :  ght. 
snerfan  trække  isammen.    Se  skrepp. 

Skreppa  /  2.  (i  leirskreppa  bladene 
paa  leirfivel,  tussilago),  da.  di.  skræppe, 
ds.,  sv.  di.  skrå}) og  skravegrås.  Navnet  ty- 
der vel  paa  dens  bruk  som  middel  mot 
hoste  (til  vb.  skreppa  og  skrava).  Sml. 
tussilago  (lat.  tussis  hoste)  og  lysk 
Hustenkraut,  æ.  sv.  hostort.  —  I  da.  og 
sv.  ogsaa  navn  (overført?)  paa  syre 
(rumex). 

Skreppa  3.  (stort  magert  storknoket 
dyr,  Har  Jæ  Vestf  o.  fl.,  magert,  noget 
avfældig  menneske,  Korns  Sa).  Til 
skreppa  1 .,  se  skrumpa.  Sml.  eng. 
di.  shrimpy  tør  mager. 

Skretten  (som  let  faar  kvalme  el. 
mister  appetiten,  f.  e.  ved  hvad  man 
ser  o.  1.,  l\bg  Ma).  —  ?skretting  (skræ- 
ling, Od).  Vistnok  til  gno.  skratti  (egtl. 
svak,  indskrumpet  figur).  Se  under 
skratla/  2. 

Skrev  n  (skridt,  avvik,  skrav  Ndm 
Ork  Nam,  skræv  (vinkelen  mellem  begge 
ben),  skriv  So  Dal  Agd  VTel),  gno. 
skref  n,  sv.  skref  n  (i  Sm  skraiv),  da. 
skræv.  Grundbet.  er  «kløft»,  sml.  sv. 
skre/va  fjeldkløft,  sv.  di.  skrivu  f  cun- 
nus  Germ.  rot  *skrif  vel  egtl.  «ridse», 
hvortil  ogsaa  mnt.  schreve  strek,  linje 
(derfra  da.  «gaa  over  skrævet»),  holl. 
schre.e.f  f\  ght.  screvon  ridse.  Sml.  lett. 
skrlpåt  ridse  ind,  scrlpa  indridset  stripe. 
Se  under  riva.  —  skreva  (skræve,  av- 
vik, skriva  So  Dal  Agd  VTel),  gno. 
skrefa,  da.  skræve.  I  sv.  di.  avlydende 
skraiva  (Sm).  —  Dertil  og  skrevla  (gli 
ut  med  foten.  Ha). 

Skrevil  {-ee-,  pusling,  skræling,  Inh 
Nam  o.  11.).  Er  vel  omgjort  av  kre  v  el, 
efter  skravl  a  3. 

Skria  (hue.  juble.  Sum  o.  fl.,  skreie 
Sfj);  msv.  nsv.  skri  n,  skria  vb.  skrike 
er  vel  laan  fra  mnt.,  mens  det  no.  ord 
kan  være  oprindelig  :  mnt.  schrien  st.  og 
sv.  vb.  skrike,  graate,  gfris.  skria,  ght. 
scriaii  st.  vb.  skrike  (nht.  sr/rre/Vn).  Germ. 
'^skrt  av  idg.  '^'\H)kri  :  lat.  crhnen  be- 
skyldning (egtl.  «skrik>'),  se  rina.  r>(>- 
slegtet   s  k  r  i  k  a. 

Skribbera  seg  (klage  sig,  klynke,  So 
Sfj  SnnO.  rafter  Ross  =  gno.  skript- 
hera   bekjende  i  skriftemaal,  ogsaa  s.  sik. 

Skrid  'ti  (skriding,  gang,  gliding,  ned- 
st yrtn  ing,  i  Tel     ogsaa    i     bet.    skred  -- 
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skrida  f),  nisl.  skrid  )i  glidino;,  sv.  di. 
skred,  skrid  u  fremskridinoc.  skridt,  da. 
di.  skrell)  glidinL^  gang,  fart.  Germ.  st. 
*skrida-,  til  skrida.  Ved  siden  derav 
germ.  *skridi-  :  gno.  skridr  m  langsom 
glidende  bevægelse  :  ags.  scripe.  scride  m 
lop,  mnt.  srJirede  ni  ;holl.  schrcd  ni),  ght. 
scrif  ni  skridt  nht.  ScJiriff,  hvorfra  laant 
da.  og  sv.  skridt).  —  skrida  /  {skrin 
osv.,  skred,  nedglidende  masse,  spor  efter 
jordskred),  guo.  isl.  skrida  f  ds.  Til 
skrida  st.  vb.  (skride,  glide;  glide  for 
morskap  paa  is  el.  sne,  Ostl  {sklie,  skrie), 
skyte  aks,  Kbg),  gno.  skrida  st.  vb.  be- 
væge  sig  jevnt  og  langsomt  frem,  krype 
(om  orm),  ogsaa  gaa  paa  ski,  sv.  skrida, 
da.  skride,  =  ags.  scripa^i  st.  vb.,  gfris. 
iirskrida,  gnt.  skritlian,  skridan  (holl. 
schrijden),  gbt  scritan  (nht.  schreiten). 
Egtl.  vistnok  «bevæge  sig  i  krumning» 
(som  orm).  Germ.  rot  '"'skrip  -=  idg. 
*skrit  i  lit.  skrc^cziu  skresti  dreie  rundt, 
skri/tis  bjulfelge,  ap-skritns  rund,  lett. 
skritidis  bjul.  Ved  siden  derav  idg. 
*  skrid  i  lit.  skrindii  skristi  løpe,  fly  ve; 
grundrot  *{s)kri  i  lit.  skreju  skreti  fly  ve 
i  ring,  lett.  skrift  løpe,  flyve,  gsl.  krilo 
vinge;  osv.  —  skridde  (gaa  let  gli- 
dende og  stille,  Set).  «Maaske  av  skrilla 
d.  e.  skridlai)  (Ross);  sml.  sv.  di.  skrilla 
glide,  skli.     Se  skri  It  a. 

Skrift  /  (skrift,  skriftstykke,  tegning; 
skrifte(maal),  skryft  Vestf  Tel  Ha  Gbd, 
derav  :  irettesættelse,  skrape,  Vestf  Tel 
Ha,  skrø/te  Osl),  gno.  skript  f  billede, 
skrift  (i  denne  bet.  ogsaa  n),  skriftemaal, 
jiaalæg  av  skriftefaren  i  skriftemaalet, 
derav  :  refselse,  straf,  sv.  og  da.  skrift. 
Dels  laan  fra  mnt.  schrift  f  skriving, 
skrift  =  ght.  scrif  t  f  {nht.  Schrift)  (gno. 
skript  n  direkte  fra  lat.),  dels  (i  bet. 
skriftemaal  osv.)  fra  ags.  scrift  m  straf 
(lovens),  bot  (foræld.  eng.  slirift)  til 
scrifan  bestemme,  paalægge  kirkestraf. 
Av  lat.  scriptmn  {scribere),  den  ags.  bet. 
im  praescribere  foreskrive.  Se  skriva. 
—  Derav  skrifta  (skrifte,  s.  seg  NBh 
Shl;  ogsaa  :  ta  i  skrifte,  refse  aandelig, 
irettesætte,  Vestf  Tel  Set  Ha  Ma),  gno. 
skripta  ta  i  skrifte,  paalægge  i  skrifte- 
maal, skripta  sér  el.  skriptast  gaa  til 
skrifte,  åa. skrifte,  sv.  skrifta  ta  i  skrifte- 
maal, irettesætte  strengt. 

Skrik  n  m  (skrik),  skrik  n  (vedva- 
rende skriking,  Kbg  Kyf  NGbd),  sv. 
skrik  n,  da.  skrig.  —  skrika  st.  vb. 
(skrike,  nog.  st.  skrikja),  nisl.  skrikja 
sv.  vb.  skrike,  spotte,  kvidre,  nsv.  skrika 
st.  vb.,  da.  skrige;  sml.  gnt.  skrtkon, 
meng.   schriken   ds.     (eng.     shriek),     mnt. 


sckrichte  skrik,  gfris.  scJiricJite  ds.  Idg. 
rot  *{s)krig  i  gr.  yipiC^m  knirke,  skrike 
(se  riksa),  ved  siden  av  *{s)krik  i  gsl. 
krikii  skrik,    ir.  scrccJi  ds.     (av  *skrikd-). 

—  skrika  1.  (ar,  skratte,  om  skjor, 
Her,  sml.  nisl.  skrikja  kvidre,  sv.  di.  (Hs) 
skrdkjd  skrike  (om  fugl).     Se    skrikla. 

—  skrikja  /'  1.  (nøtteskrike,  garrulus, 
Bu  o.  fl.;  i  NVTel  skrika  ds.,  d.  e. 
*sk7''ika),  nisl,  skrikja,  sv.  di.  skrika  (lav- 
skrika); sml.  ags.  sÅ^Hc  /  slags  fugl  (eng. 
skrike  «taarnskade»),  vestf  al.  sclirik  m 
«wachtelkonig»,  trast. 

Skrikja  /  2.  {skrikf,  daarlig  ussel 
skapning,  Indr),  sml.  vestfal.  skrik  ds. 
Hører  vistnok  til  skrika  i  en  bet.  «knirke». 
Sml.  s  k  ri  k  k  a. 

Skrika  2.  {-ar,  glide,  Kyf,  ogsaa  skri- 
kast;  vakle,  forskyve  sig,  Gbd  La  Kom 
Odal  o.  fl.;  ogsaa  trans,  rokke,  bringe 
av  lage,  Gbd  Va,  skrikast  vakle,  komme 
av  lage,  svigte,  Snm  Koms  Gbd  No),  gno. 
i  skrikan  f  vakling,  gliding.  Synes  at 
være  for  skridka  :  sv.  di.  skrikka  skride, 
flytte  sig,  glide,  vrikke  av  led,  skrdkka 
gli  ut  ved  rykking,  jy.  skrikke  flytte 
(sml.  jy.  skrinke  gaa  av  led,  en  utvidelse 
av  skridna),  ogsaa  nno.  (Jæ)  skrikka  seg 
flytte  litt  paa  sig. 

Skrikka  1.  {-ar,  hoppe,  danse,  Ha  So 
Sfj  Snm  Va);  mnt.  schricken  med  sekun- 
dær sterk  bøin.  springe  =  ght.  scricchen 
sv.  vb.  springe,  fare  op  (steir.  schricken 
springe,  hoppe),  ght.  screcchon  ds.  (nht. 
{er)schrecken  st.  vb.  forskrækkes,  egtl. 
fare  op),  gnt.  scricon  hoppe  (om  fugl). 
Man  antar  germ.  rot  '^' skrek  sml.  ir. 
scréoin  skræk  (av  *skregni-).  I  saa  fald 
maa  no.  skrikka  være  laan  fra  nt.  (og 
schricken  være  av  *skrekjan). 

Skrikka  2.  (hue,  støie  av  l^^stighet. 
Har,  kagle,  skratte  (om  fugl),  No  Sfj 
Ryf).     Til  skrika  (slags  intensiv). 

Skrikka  /  (mager  og  svakelig  ku, 
Tel).  Neppe  til  germ.  '"'skrenk  skrumpe 
(eng.  shrink),  men  sammenhæng  med  flg. 

Skrikl  n  (ensbet.  med  skrakl,  STr, 
magert  yderst  vantrevent  dyr,  So  Vo, 
skrikla  f  ds.,  Nhl  Vo).  Til'  skrikla 
knirke. 

Skrikla  (hue,  juble  =  skrikka,  NØd 
Gul,  skratte  (om  fugl)  Ndm,  knirke  av 
løshet  i  fugerne,  gaa  skrøpelig  og  sraaat, 
Jæ  Vo).  Sml.  nt.  schrikeln  skrike  (om 
fug],  især  skjor).  Til  skrika.  Til 
bet.  2.  sml.  jy.  skrejle  gaa  el.  kjøre 
yderst  smaat,  skrante  (hvis  dette  ikke 
er  skrid  le'?). 

Skrikta  (le  høit  kaglende  og  skri- 
kende, Kyf,  skrike  liæst,  Shl).      2'-avl.  til 


620 


Skrili — Skrogg" 


skrika.     Sml.  \\i.  schricJiten  skrike  bøit 
(dette  dog  vel  av  schrickte  skrik). 

Skrili  /  (grind  paa  liøi-lass,  Sol).  Av 
skrivd-l-,  dimiii.  til  skrinda. 

Skrilta  glide,  liste  sig  frem,  VTel 
Rbg,  maale  med  længdemaal  forsig- 
tig  og  knapt  (glidende),  Kbg).  En 
f-avl.  av  *skndla  (se  skrida):sv.  di. 
skrilla  glide  paa  is.  Sml.  skreidla 
og    skrid  d  e. 

Skrima  ].  {-er  skimte  frem,  vise  sig 
dunkelt,  Smaa  Rom ;  se  daarlig,  P'oll 
Smaa),  skrima  2.  («r,  lyse  svakt  i 
aftenskumring,  Indr  STr),  gno.  isl.  skrini  n 
svakt  lys,  fær.  skrinia  {-ir)  skimte,  se 
dunkelt.  —  skrimsl  n  (skimt,  Ryf  Jæ 
o.  fl.,  tyndt  usammenhængende  lag  som 
skiller  sig  i  farve  fra  underlaget,  Tel  Set 
VAgd  Dal),  skrimsla  /  (skimt,  svak 
lysning.  Tel,  spøkelse,  spøkeri,  Va),  der- 
til skrimsla  (vise  sig  dunkelt,  lyse 
svakt,  Ryf  Dal  VAgd,  skimte,  se  utyde- 
lig, Shl  Jæ  Ryf,  vise  sig  som  tyndt  lag, 
Tel,  sprede  i  tyndt  og  hullet  lag,  Tel), 
gno.  \^\.  skrimsl  n  rædsomt  syn,  spøkelse, 
fær.  skrimsli.  Sml.  s  kry  mt.  Bet.  «spø- 
kelse» av  «utydelig  syn».  Germ.  *skri-m- 
til  en  grundrot  *sÅ:W  (egtl.  «se  (el.  skinne) 
gjennem  et  skar»?  til  grundrot  '"'sker 
«skjære»).  Til  en  side-rot  *skré  hører 
s  k  r  aam  a. 

Skrin  n  (skrin,  liten  kiste),  gno.  skrin  n 
helgenskrin,  sv.  og  da.  skrm,  =  ags. 
scrin  n  liten  kiste  for  værdisaker,  helgen- 
skrin, mnt.  schrin  skrin,  likkiste,  helgen- 
skrin (holl.  schrijn),  ght.  scrini  n  kiste, 
likkiste  (mht.  ogsaa  ni,  nht.  Schrein  m). 
Fra  lat.  scrinium  skrin. 

Skrinda  /  (ryg-kurv  av  seljekvister. 
Tel,  grind  paa  slæde  {skrin),  Sol,  sml. 
skrinnslea  slik  slæde,  Indr).  Samme  ord 
er  vel  sv.  di.  skrinna  (rks.  skrinda) 
slæde  (ofte  av  fletverk  og  staver).  Som 
flere  ord  for  «kurv»  er  dette  ord  vistnok 
dannet  av  et  verb.  som  betyr  skjære  av 
el.  kløve  («gjort  av  avskaarne  grener»)  ; 
germ.  rot  *skrend  i  ght.  scrintan,  mht. 
schriyiden,  st.  vi),  briste,  sprække,  kloves 
(se  skrinn).  Ved  siden  derav  germ. 
*^ skrent,  hvortil  hair.  schrenzen  f  flat 
kurv  :  schrenzen  kløve,  idg.  *skrend  i 
gprens.  skrundos  pl.  saks,  lett.  skrandas 
pl.  filler,  lit.  skrandis  fæ-mage.  Sml. 
s  k  r  u  n  d  a. 

Skrinn  (niager,  kjøtlos,  tør,  ufrugt- 
bar;  tem.  alin.;  skræen  ISo  (sml.  dog 
8kra(ini\  skrein  kom  Osl  Smaa;  sml. 
Hk  run;,  sv.  di.  skrinn  ds.  Gorm. 
"skrenpa-,  egtl.  "Hkor))et,  ru»  :  sml.  lit. 
skrmtii  skresii  bcdjekkes  med  tør  skorpe; 
(lette  ght.     scrinlan     (se     ovenf.).  — 


Dertil  skrinna  /  (mager  eng,  .Jæ  Snm 
o.  fl.). 

Skrip  n  (kjæleri,  (;bd,  forfængelighet, 
glimrelyst.  Har),  skripa  {-ar,  kjæle  for, 
forkjæle,  Gbd  Va,  s.  seg  være  el.  gjøre 
sig  vanskelig,  kræsen  el.  stridslysten, 
Ha),  skripa  /  (kjælen  bløtagtig  person^ 
Ød),  skri  pen  (kjælende,  Gbd  Ndm  Ød, 
blyg,  altfor  frygtsom,  Gbd  Ndm  Ød  Hel,, 
fuld  av  kjæleiiskap,  NGbd  Va  o.  fl., 
smaatærende,  især  av  svakelighet,  kræ- 
sen, Inh  Nam  Hel,  vanskelig,  fordrings- 
fuld  (om  barn),  Ha,  trættesyk.  Ha,  med 
lignende  betydninger  skriputt,  Va  Ha 
Gbd  Ød  Ndm),  skripna  /  ((kortvarig) 
herlighet  el.  lykke,  Snm,  sml.  skrip  i 
bet.  forfængelighet  osv.).  Maaske  egtl. 
obscønt.  :  nisl.  skripa  kjæle  for  paa  en 
fræk  utugtig  maate,  skripe  n  frækt 
fruentimmer,  skripilegr  utngtig  i  ord, 
sml.  nisl.  skripr  penis  og  nno.  (NHh)  og 
sv.  di.  skripa  cunnus,  egtl.  revne,  jy. 
skripp  fure.  Til  germ.  *sÅ:r^/',  se  skrev. 
Gno.  isl.  skripi  n  fantastisk  syn  er  mu- 
ligens da  et  andet  ord  (?',  maaske  til 
samme  grundrot  som  skrima. 

Skripla  /  (ridse,  liten  rift.  Har  Jæ 
VAgd  Tel).  Til  samme  rot  som  foreg. 
Dertil  vb.  skripla  (ridse,  klore,  Shl  Har 
Jæ  Agd  Tel). 

Skrisla  (ruske  op  i  tørre  masser,  f.  e. 
høi,  lufte  op  i,  drysse  let,  maale  knapf, 
Rbg  Tel),  skrislen  (voluminøs,  om  lette 
usammenhængende  masser,  knap,  om 
maal,  Rbg  Tel).  Kanske  for  *skridsla? 
se  skrilta  i  bet.  2.  Eller  skrilta  -|- 
sisl  a  (Ross). 

Skriv  n  (brev,  Rbg  Tel),  nisl.  skrif  n 
skriving.  —  skriva  st.  vb.  (skrive,  nog. 
st.  svakt  bøiet),  gno.  skrifa{ar)  avbilde^ 
male,  sv.  skri/va  st.  vb.,  da.  skrive,  = 
gut.  skriban  {hoU.  sckrijven)^  gfris.  skriva, 
ght.  scrihayi  st.  vb.  Tidlig,  laan  fra  lat. 
scrthere  skrive,  egtl.  ridse  ind.  Se  skrev, 
riva. 

Skrjoe  ni  (svakt  bygget  og  svakelig 
person.  Har,  svak  tingest,  især  baat,  Har^ 
ogsaa  skroe);  nisl.  skrjodr  ui  gammel 
ussel  bok,  ogsaa  gammel  stakkar  (hos 
Hald.  stort  kar).     Se  skr  øy  a. 

Skroa  se  skr  6  v  a. 

Skrogg  m  (ulv  =  skrubb,  Ørk^;  er 
samme  ord  som  nisl.  skriif/f/r  utlevet 
gammel  mand  (Pork.,  hos  Hald.  stor- 
])raler),  hvortil  sv.  di.  skragge  djæn^elen, 
skragg  f,  skragg{er)  ni,  noget  utmagret 
gammelt  og  utslitt,  mase.  gamnu'l  mand, 
skragga  gaa  med  vanskelighet,  ,s7r/7//;_7r^  y* 
(latlus.  l"'orm()(lentlig  av  g(um.  '^'skraivwa- 
til  en  rot  *skni  «være  indskrumpet»  ; 
sml.  mht.  schrouwel,  schrcwel  dja'vel,  og 
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^]\t.  scrairaz  nisse,  dverg.  Sml.  skrngs;. 
Eng.  scrof/  vind  tør  person  og  scnif/f/f/ 
tynd,  mager,  tor,  knortet,  er  da  vel  laan 
fra  nord.,  likesaa  nir.  sgrog  en  gammel 
ku.     Sml.   skrå  gg. 

Skrok  n  ^snak,  sladder,  skrone,  Shl\ 
Er  vel  =  gno.  shyk  n  nsandfærdig  tale 
(av  *sJxrakira-\  hvortil  skrgkvn  {-ar)  di^te 
op;  gsv.  sknik,  skrok  n  ds.  (niiv.  skrock  )i 
overtroisk  forestilling  i  sagn),  nsv.  di. 
skrokk  skvalder,  skrokka  komme  med 
lost  snak.  Horer  vel  til  germ.  *skrak 
egtl.   «gi  knirkende  lyd»,  se  skrakall. 

Skrokka  /  ^Gbd)  =  skrukka  — 
skrekken  (indskrumpet,  rynket,  ru, 
ujevn,  skru  kkjc  )i  Ghå).  Pte.  til  skrokka, 
gsv.  skriDikiii,  bornh.  skriiiikijii  ds.,  da. 
di.  sknoiken,  eng.  shrunk.  —  Derav 
s  kro  kna  -ar,  krympe,  krype  sammen, 
bli  rynket,  Kbg,  skriikna  Tel,  skriik- 
iiast  Nhl). 

Skroll  n  vi  1.  (stoi,  skraal,  av  mange 
stemmer,  Sfj  So  o.  li.,  stort  ord,  r3%Tel). 

—  Til  skrolla  1.  (skraale,  rope,  le  skraa- 
lende,  larme,  Sfj  Nfj  Nhl  So,  prate,  for- 
tælle  skroner,  Ra  Ned  Jæ  Dal  Li),  jy. 
skralle  tale  larmende,  ogsaa  leke  stølende. 
Avlydende  til  skrella.  Neppe  samme 
ord  er  sv.  di.  skrolla  f  skjend,  skrylla 
overfuse  med  skjend  (ensbet.  skrf/la'^, 
holl.  schrollen  skjende  (se  skrull   3). 

Skroll  711  2.  v^op,  dynge,  flok,  NGbd 
STrStjor;.    Sml.  flg.  og  s  kr  yl  1,  skrull. 

—  skrolla  2.  {er  og  ar,  indta  stort 
rum,  maaske  ogsaa  :  synes  større  end  i 
virkelighet  =  skalla,  Vo  So  Har  Køl, 
stable  op  hø  it  og  løst,  So),  da.  skrolle 
vise  sig  større  end  i  virkelighet,  sjæl, 
skrylle,  sv.  di.  skrylla  ta    op    stort  rum. 

—  skrolla  f  1.  (noget  som  skroller, 
Eyf),  sv.  di.  skrylle  n  ds.  —  Grundbet. 
var  vistnok  «rynkes»,  sml.  sv.  di.  skrolla 
at  rynke,  skrollug  rynket,  se  skrull  ut. 
Grundf.  *skruz  I  '?,  til  grundrot  "■'skru, 
se  skrogg.  —  Betydningsindvirkning  fra 
s  k  ol  1  a. 

Skrolla  /  2.  se  skrulla  1. 

Skrona  {-ar,  skryte,  overdrive,  skrøne, 
Vo  Ha  Shl,  skrjona  Nhl).  —  skrona  / 
(skryt,  overdrivelse,  skrøne,  Vo  Ha  Shl, 
skrjona  Nhl,  i  rks.  skrøne;  pl.  skrjonur 
spøkeri,  Tel  Kbg  Li).  Av  skrjona.  Sml. 
avlydende  s  kry  nja.  Av  germ.  rot 
*skrii,  grundroten  til  skrota,  egtl.  «gi 
en  hæs  lyd»   (se  skr  au  la,  skråa  la). 

Skropa  /  (skrapejern,  hestestrigle.  Tel 
Set  I\om  Ivi,  irettesættelse,  Vo  Tel;  av- 
skrap, skover,  Set,  haardt  og  skjendende 
kvindfolk,  (  e),  Tel).    Av  skrapa/. 

Skropa  {ar,  skryte,  prale.  Ha  Smaa, 
skråp  n  skryt),     gno.    skropar  m     fl.  for- 


stillelse, hykleri.  Grundbet.  var  vel 
«skvaldre».  Avlydende  til  skrapa  som 
skrova  til  skrå  ra? 

Skrot  n  berme,  bnndfald,  ogsaa  ;  av- 
fald, skrap,  BSt  Tr  No),  sv.  di.  (Bl) 
skrof  n  avfald.  Er  vel  egtl.  *  skrot,  sml, 
sv.  di.  skrutu  f  smule  og  nno.  skrotl, 
skratl  n  skrammel,  skrap,  slitte  kar  (Shl 
Vo  So  Ndni)  og  skrot  m  daarlig  sam- 
mensat  skrøpelig  redskap  (Gbd,  skråt{t) 
Ndra,  skroot  (kort  oo),  Inh  Ndm),  hvortil 
skrota  aav  jaske  av,  sluske  (Ndm).  Til 
germ.  *sknit  «skjære  istykker»,  se 
skrota/  2.  Det  lange  o  i  skrot  for- 
modentlig ved  indvirkning  fra  øfris. 
schrod,  schrot  skrap,  avfald  (nt.  scliréd, 
se  skrota/).  —  Dertil  skroten  (uan- 
selig, hæslig,  So,  6  som  i  skrot),  sv,  di. 
skriiien  skrøpelig. 

Skrot  n  skryt,  Li),  skrota  (skryte, 
overdrive,  Set  VAgd).  Se  sk  røyta.  I 
sv.  di.  (Bhl)  skrod  n,  skrode  skjemte 
(med  6).  Egtl.  «skvaldre».  Hertil  tun- 
skrot  n  skjor  (Tel),  se  skrotl  2.  — 
skrota  /  (L  skrone,  VAgd  Set,  2.  slad- 
der, skvalder,  Dal).  Til  foreg.  Hit  og 
jy.  skrotte  om  lyd  av  putring,  sv.  di. 
skratta  falde  med  brak.  I  bet.  2.  muli- 
gens o:  av  *skrata.  se  skrata. 

Skrota  /  2.  (indsnit,  skure,  hak,  Shl 
Dal  Jæ),  sml.  sv.  di.  skroyto  f  ridse; 
cunnus,  a.  st.  skrutta.  Germ.  rot  *skrut, 
idg.  *skrud  i  lit.  skraudus  ujevn,  spruk- 
ken ;  ved  siden  derav  germ.  *skrtid  i  ght. 
scrotan  st.  vb.  hugge,  skjære,  skjære  istyk- 
ker (nht.  schroien),  mut.  schroden  skjære 
(holl.  schrooien),  gfris  skreda,  ags.  scréa- 
dian  skjære  istykker  (eng.  shred).  Der- 
til mnt.  schrot  {-d-)  avskaaret  stykke  (se 
skrot),  ght.  scrot  snit,  mht,  ogsaa  av- 
skaaret stykke  (nht.  Schrot  ogsaa  skråa, 
kartæsker,  sv.  og  æ.  da.  skrot  laan  fra 
tysk)  ags.  scréad  f  stykke  toi  (eng. 
shred).  Germ.  *skraud  se  skrud.  Begge 
er  utvidelser  av  idg.  *skr\i  skjære. 

Skrotl  n   1.  se  skrot. 

Skrotl  n  2.  (skrik  av  fugler :  «rrn?ivm- 
skrotly ,  skraal  av  mange  stemmer,  Kyf 
Shl,  skratla  vb).  Sml.  tun  skrot,  se 
skrot.     Sml.  skotl. 

Skrott  m  fkrop,  Østl  Gbd  Tel  o.  fl.; 
skind  av  utpresset  bær),  sv.  di.  skrott  ni 
krop,  kjernehus,  frugtbelg,  da.  di.  skrut, 
skrot  krop.  I  sv.  dl.  forekommer  ogsaa 
skrynta  i  bet.  krop,  men  dette  betegner 
ogsaa  skulderpartiet.  Vistnok  germ. 
*skriinta-,  kanske  egtl.  «den  opskaarne 
krop»?,  sml.  ht.  di.  scJirunz  m,  schrunzef 
=  schranz  ni  spalte,  kloft,  revne. 
Germ.  rot  *  skrent,  se  skrinda.  Sml, 
skru  n  t. 
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Skrott  e'leg  Cupasselig,  u-vel,  Tel). 
Kunde  være  av  '"'skrunt-,  sml,  nordeng. 
scrunfy  tilbake  i  vekst,  tynd,  mager,  ut- 
slitt;  sv.  di.  shronta  f  gammelt  fortørket 
træ,  kanske  ogsaa  østsv.  skrtitfo  gammel 
skrøpelig  kjærriiig,  rynke,  cunnus.  Til 
germ.  "skrent  (se  foreg.  og  under 
skrinn). 

Skrov  n  1.  (den  aapnede  krop  av 
dyr,  især  bukhulen,  Shl  Tel  Ha  No  Smaa 
Vestf,  brysthulen  hos  mennesker,  Shl, 
skibsskrog,  No  o.  fl.,  uindredet  hus,  Tr), 
sv.  skrof  krop  paa  dyr,  mage,  skibs- 
skrog, da.  skrog  ds.  (æ.  skrov).  I  bet. 
<uindredet  hus«  vel  heller  =  2.,  sml. 
sv.  ett  skrof  till  hus  stort  svært  hus. 
Sml.  kro  v,  hvormed  skrov  dog  ikke  be- 
høver at  være  i  slegt.  Hvis  grundbet. 
er  «opskaaren  krop»,  kunde  ordet  høre 
til  idg.  *skriq)  (utvidelse  av  *skr7i- 
skjære)  :  lat,  scrupus  skarp  («skjærende») 
sten  osv. 

Skrov  n  2.  (noget  som  er  porøst, 
noget  løst  og  opskutt  (og  hullet),  Vestf 
Roms,  noget  slitt  og  skrøpelig,  Roms), 
dertil  skrov-  i  smstng.  (=  skrauv-); 
skrov-is  (løs  hullet  is,  skraa-is  Smaa 
Vestf),  nisl.  skrof  n  løs  hullet  is,  sv. 
di.  skrof  n  noget  stort  og  svært,  skrof- 
i  smstng.  (forsterkende),  skrof-is  {skru- 
vål-ais  Dal),  østsv.  skrov  n  ru  overflate, 
ogsaa  ishoping,  jy.  skrog-is,  skraa-is  = 
no.  skrovis.  Til  germ.  *skrub,  *hriib 
være  njevn;  sml.  nt.  overscJiruhhebi, 
-schrmciceln  fryse  let  paa,  hair.  roh-eis 
første  is  paa  elv.  Se  skrubba.  Sml. 
skrauv,  s  k  r  ø  y  v  a,  s  k  r  n  v  a  og   r  j  n  v. 

Skrova  1.  (skrolle  =  skriiva,  skrøy  va, 
Nfj  o.  fl.),  sv.  di  skrova  ds.,  ogsaa  hope 
sig  op,  om  hav-is.  Se  skru  va  (avly- 
dende,\  I  Kyf  er  skrova  ogsaa  forros-e, 
overdrive,  skryte.  I  denne  bet.  lar  ordet 
sig  vanskelig  skille  ut  fra  skroa  og 
skråa  va  (sml.  skrova  2.  og  skrona). 
Her  er  ialfald  sammengliding.  —  Dertil 
skrove  m  (en  skryter,  overdriver,  ib.). 

Skrova  2.  (lyde  hult,  aande  el.  hoste 
hult,  Nfj  Snm  Roms).  R>egrepet  av  «hul- 
het»  fra  foreg,  Vistnok  germ.  '"'skruh 
«gi  en  skrapende  lyd».  Sml.  skryvja 
og  sk  røy  va  2. 

Skreva  (-ar,  de,  snakke,  prate,  skrøne, 
overdrive,  skryte,  Shl,  skroa  Nhl).  l']fter 
Koss  av  skrova  2.  Neppe.  Kr  vel  = 
sv.  di.  (øst)  skro  gny,  bruse,  gjenlyde, 
(a.  st.)  skroa  kngle,  buldre  i  magen,  tale 
soru  smaabarn;  jirate  (nog.  st.  skrova). 
Avlydende  til  s  krava?  Sml.  skro])a. 
—  skrove  m  (pratmaker,  Shl,  skroa  f 
Nhl;,  Hv.  di.  skroa  m  ds. 

Skreva  /'    spiserør     i     «svelgja     seg   i 


skrova».  So,  «i  skrove»  Nfj,  svelge  saa 
maten  blir  staaende  fast).  Kr  vel  for 
skrova  (til  skrova  2.)  under  indvirkning 
av  k  r  6  v  e? 

Skroven  (hullet,  porøs.  Ha,  =  a.  st, 
roven,  hul,  om  trær.  Har).  Dertil 
skrovna  (bli  porøs.  Ha  Harj.  Til 
skrov   2. 

Skrovla  (skrovle,  hoste  med  litt  hul 
hoste,  Rorris).  Mulig  for  skrøy  via. 
Se  skrova? 

Skrubb  m  (skrubbekost;  barsk  og 
streng  person;  gammel  mager  mand,Rom 
Odal;  ulv,  søndenfj.),  skrubba/  1. 
(storætende  altid  magert  hundyr,  So  Nhl 
Shl  Ry  f,  grovt  og  haardt  kvindfolk,  No), 
sv.  di.  skrubb  m  skrubbekost,  skrubba  f 
ds.,  ogsaa  stygt  og  sint  kvindfolk,  da. 
skrubbe  skrubbekost,  dial.  ogsaa  grovt 
tykt  kvindfolk  (nordeng.  scrub  en  sim- 
pel person  som  river  til  sig);  ht.  di. 
(rhein.)  schropp,  scJirupp  m  skrubbekost, 
ogsaa  scJiropper,  bess.  schriijjper  -—  nt. 
schriibber  ds.,  eng.  scrubber  soplime. 
Bet.  magert  dyr  efter  det  ru  og  pjuskete 
utseende,  se  skrubben.  —  skrubba 
/  2.  (slags  flyndre,  pleuronectes  flesus, 
sv.  skrubba,  da.  skrubbe.  Kaldt  saa  efter 
det  ru  skind  (holl.  ruwe  scJiol  ds.).  — 
skrubba  /  3.  ikjeriiigskrubb,  hønsebær, 
cornus  suecica,  nordenfj.,  skrubbeber  Nhl, 
skrubbær  Va)^  sv.  di.  (Bhl)  skrubb-bar  el. 
skrubber.  Rietz  forklarer  navnet  derav, 
at  bdrfsen  el.  skrubba  (ciniex  baccarum) 
gjerne  holder  sig  paa  bærene.  —  skrubba 
(skrubbe;  tugte  irettesætte,  te  sig  som  en 
skrub  :  rive  arbeidet  fra  sig, grave  voldsomt 
til  sig  (mat),  Tel),  fær.  skrubba,  sv  skruJ)ba 
skrubbe,  irettesætte,  da.  skrubbe,  =  mnt. 
schrubben  (-o-)  kradse,  gni,  skure  (holl. 
schrobben);  eng.  scrub  skure,  arbeide 
haardt,  vel  fra  no.  Germ.  ^skrnb  ■= 
idg,  *skrup  skjære,  ridse,  sml.  lat.  scril- 
jms  skarp  sten,  se  skru  vi.  lUen  ,S'- : 
gno.  hrjitfr  osv.  Se  r  u  v  a  /.  Hit  hører 
ogsaa  da.  di.  skrub  lavt  krat  =  ags. 
scrybb  f  underskog  (eng.  shrub  busk).  — 
skrubben  (tilboielig  til  at  skrubbe; 
ujevn ;  ilde  utseende,  Ndm,  ogsaa  ■'uit), 
sv.  di.  skrubbog  ru,  ujevn,  æ.  da.  skrub- 
bet ds.;  bair.  steir.  schroppet  knortet; 
hair.  scltroppeii  ni  ujevnhet  paa  vei.  — 
skru bbhy vel  {-lievel;  skruniphyvel  Ha, 
rubbhevel.]x),  sv.  skrubbhyvel (^di. skrubb  vi), 
da.  skruhhøvl  ds.  Kra  iysk  :  steir.  scliropp- 
hobel,  i  andre  di.  schrubbhobel,  schropf, 
sciirof-  osv.  «Som  hovler  av  ujevn- 
het erne»   (niots.  sleiiliyvel). 

Skrubbsvolten  (meget  sulten,  søn- 
denfj.). I'^gil.  ikke  til  skrubb  ulv  (som 
det   for  si)rogfolelsen   forbindes  med,  sml. 
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da.  ulvehunger,  ht.  Wolfshunger\  men 
av  forsterkende  shruhh-  (vel  laan  fra 
da.)  :  jy.  sknibsulten  {skru})-^  sml.  skrup- 
f  ed  smækfet,  skrupkoqt  (ogsaa  da.  rks. 
skrupgal  osv.\  sv.  di.  skrbpj)-  {-full, 
-Ijiiga,  -matt,  -snåly  *stor  o.  fl.).  INIan 
kunde  tænke  paa  sammenhæng  med  det 
forsterkende  skrov-,  skrduv-,  dop;  kanske 
heller  til  jy.  skruppc  gi  knækkende, 
boblende  lyd  ^<i skruppkogey>),  sknip  snvæk 
(«smækfed»),  sr.  di.  skruppa,  skroppa 
skrakle,  bnldre,  smelde  til,  prate.  Dette 
mulig  avlyd  til  skreppa. 

Skrud  u  ,pynt;  i  folkeviser),  gno. 
isl.  skrud  n  kostbart  tøi,  stas,  gsv.  skru- 
Jjer  m  ds.  (optat  igjen  i  nsv.  skrud),  = 
ags.  scrnd  n  dragt  (eng.  shroud  hylle, 
likduk).  Dette  er  avlydende  til  ags. 
scréad  f  stykke  toi  (eng.  sJired),  se  un- 
der skrota  f  2.  Germ.  rot  *skrud 
skjære  istykker  =  idg.  *skruf;  dertil  lat. 
scrautum  skindsæk  til  kogger,  scrotuui 
testikelpung ;  scrnta  pl.  gammelt  skram- 
mel (egtl.   vel   «ting  som  er  itus). 

Skrugg  m  (mest  i  fl.,  de  underjor- 
diske, spøkelser,  No).  Hører  sammen 
med  s  k  r  o  g  g. 

Skrukk  m  (stor  rynke,  Ha  Gbd  Østl), 
skrukk  n  (i  uttrykket  i  skrukk  sam- 
mensunket,  sammenstuvet,  Vo  Nhl  Shl 
Ry  f  Kol  Tel  NGbd),  skrukka  /  1.  (rynke, 
fure,  i  sydl.  egne,  indskrumpet  figur,  Dal 
Nam  Inh\  nisl.  fær.  skrukka  f  styg 
rynket  kjærring,  sv.  di.  skrukka  ds., 
skrukk  m  noget  som  er  rynket,  (Dal) 
skrynkjof  rynke  (rks.  skrynka,  skrynklaf). 
Se  s  k  r  0  k  k  a,  s  k  r  o  k  k  e  n. 

Skrukka  /  2.  (liten  kurv  av  bark  el, 
næver,  Shl  Ostl  Gbd  Ha  Inh  Nam,  to 
sammenbøide  flatbrodlever,  No),  sv.  di. 
(Varm  Herj  Dlsl  Jtl  Vg  o.  fl.)  skrukka 
kurv  av  næver  el.  spaaner,  skrukk  m 
større  kurv,  sml.  sen  gno.  skrukku-kiær. 
Vistnok  av  *skrunka-,  til  foreg.  Ogsaa 
gno.  isl.  skrokkr  m  krop,  skrott  hører  hit. 

Skrukka  (kramme,  knurve,  Tel,  trykke 
sammen,  Shl,  skrukkast  skrumpe  sam- 
men, Gbd  o.  fl.,  bli  knurvet  el.  rynket, 
Shl  Tel),  sml.  sv.  skrynka  at  rynke.  Til 
—  skrukketroll  (in- 
el.  stripet  skal\  Til 
skur  k.  Ogsaa  skarp- 
og  skrupptroll  (Ork, 
di.  skrubba  tusenben, 
tene- 


skrukka/1.    - 

sekt  med    rynket 

s  k  r  u  k  ka.     Sml. 

troll  (Sol  Ød  Inh) 

sml.  hermed     sv. 

bærtæge;     ogsaa  (som  da.  skrubbe) 

brio  molitor). 

Skrukl  n  (skrammel,  skrap,  især  gam- 
melt bohave,  Korns  o.  fl.).  Vel  til 
s  k  r  u  k  1  a  2.  (som  skrakl  til  skrakla). 
Sml.  dog.  skru  ti.      Dertil    skrukla    1. 


(arbeide  upaalidelig,  fuske,  Tr).  Bet. 
som  ved  skrakla. 

Skrukla  2.  (gi  en  sprukken  skram- 
lende lyd,  Ndm).  Kunde  være  avlydende 
til  skrakla,  og  da  ubeslegtet  med  da. 
skrukke  kagle,  sv.  skrocka,  æ.  da.  skrokke 
og  sv.  di.  skrokka  pludre,  prate;  dette 
er  et  lydord  som  lit.  kruke  grynting, 
kraukti  gale    se  under  rok). 

Skrull  (om  fartøi  :  tom  for  last,  SHel, 
skrall  NHel;  i  SHel  omgjort  til  skrall, 
kanske  ved  indvirkning  fra  skral).  Hø- 
rer vel  til  skrolla  2. 

Skrull  )ji  1.  (pukkel,  top,  Ha).  Se 
flg.  —  skrull  })i  2.  (liten  hop,  liten  del 
=  skryll,  Fo  Ki  Va  ISo).  Se  skroll, 
skrolla.  Egtl.  «noget  som  er  rynket». 
Se  s  k  r  u  1 1  u  1 1. 

Skrull  m  3.  (grille,  fiks  idé,  Smaa 
o.  fl.,  nog.  st.  skryll),  dertil  adj.  skrul- 
lutt  1.  (fuld  av  fikse  ideer,  Østl  o.  fl.); 
i  sv.  di.  (Bhl)  skrfdete  snurrig  (om  per- 
son); som  æ.  da.  skrul  vanvittig;  fra 
rant.  (15.  aarh.)  schrul,  schrol  (-II-)  m 
anfald  av  forrykthet  el.  av  daarlig  lune, 
ogsaa  hemmelig  nag  (derfra  nht.  Schrulle), 
holl.  schrollen  være  misfornøiet,  skjende, 
sv.  di.  skrolla  f  skjend.  Man  opfatter 
dette  som  avlydende  til  skrella. 

Skrulla  /  1.  (stort  grovt  magert  dyr 
(ku),  Nhl  Kyf,  skrolla  IKyf),  østs\.  skrull  m 
en  stakkar,  skrullo  f  gammel  rynket 
kvinde  (ogsaa  stor  kvindehat  av  halm 
med  bred  brem,  a.  st.  skrylla).  Egtl. 
«noget  som  er  rynket»  :  sv.  di.  skrulla 
at  rynke  (trans.).  Se  skrolla.  Nht. 
alte  Schrulle  gammel  kjærring  er  neppe 
samme  ord.  —  Dertil  skrull utt  2.  (ujevn, 
rynket,  poset,  Østl),  sv.  di.  skrullog  (og 
skroll-)  rynket,  mager,  skrulla  at  rynke. 
Se  skrolla  2. 

Skrulla  /  2.  (smal  kurv  el.  kasse, 
Sum),  fiv.åi.  skrull  Wi  næverskrukke.  "Til 
sv.  skridla  rynke,  som  skrukka  t\\  skr økka . 

Skrulla  /  3.  (en  stor  bok,  Snm),  æ. 
da.  og  da.  di.  skrolle  stor  bok,  nu  :  langt 
dokument.  Laan  fra  eng.  scrol  rulle 
av  papir  el.  pergament,  dette  er  dimin. 
av  meng.  scroue  ds.  som  er  fra  gfra. 
escroe  ds.  Dette  anses  laant  fra  flamsk 
(vflam.  schroode,  schroye  seddel,  egtl.  strim- 
mel, avskaaret  stykke,  se  under  skrota). 

Skrulla  (faa  haaret  til  at  staa  op, 
Nhl  Vo  NBh  Snm,  dertil  skridla  f  sau 
med  opstaaende  haardusk  i  panden,  SBh). 
Til  skrull  top. 

Skru  Ina  (bli  mager  el.  skrumpen,  ældes, 
ogsaa  skrulnast,  Kyf).     Til  skrulla  fl. 

Skru  Isa  /  (=  jaala,  Smaa).  Er  vel 
en  s-avledn.  paa  skrull  3. 
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Skrult  Dl  1.  (skalle;  hergknold,  Har). 
I  (leime  bet.  omgjort  av  skult,  skultr, 
vel   under  indvirkning  av  flg. 

Skrult  ni  2.  (skutrygget  mand  med 
lutende  hode.  Kora  Had  Nu  NGbd).  Se 
skrylt.  Dertil  skrulta  (gaa skutrygget 
med  lutende  hode,  gaa  luskende,   Kbg). 

Skrum  (løs,  poros,  Tel),  skrum  n 
(svampagtig  poros  masse,  Tel),  sv.  di. 
skromm  n  volym,  skrum-is  el.  {skram-) 
=::=  skrov-is.     Til  sk  r  y  m  j  a. 

Skruma  {-ar,  tale  haardt  el.  truende, 
Ha,  skjelde  og  smelde,  OTel,  skrum  m 
skrj^t,  Tel),  gno.  isl.  skrum  n  skryt,  løs 
tale,  skruma  skryte.  —  Hertil  skrumla 
(lyde  hult,  larme,  Shl  Nhl  Har  Inh  Tel 
Bu,  skjende,  Shl  Bu),  æ.  da.  skrmnmel 
larm,  sÅT?fW?7p  larme,  brumme,  ]\.  skrumle 
rumle,  skrumlei  ujevn  og  knortet  om 
vei,  skrumnicl  larm.  —  Bet.  «hul»  lyd 
vel  ved  indvirkning  av  foreg.  —  Til  germ. 
*skru  «gi  en  hæs  lyd»,  se  skr  on  a. 
Sml.  ruml  a, 

Skru  ml  n  (overflødig  stort  og  uhyg- 
gelig tomt  hus  el,  værelse,  Østl),  jy. 
skrummel  alt  hvad  der  er  stort  stygt  og 
uformelig,  ogsaa  skrammel,  spøkeri,  bornh. 
skromla  indta  et  stort  rum.  Til  skrum, 
s  k  r  y  m  j  a. 

Skrumllng  /  (tusmørke.  Kl  Vestf). 
Sml.  skraama,  skrymsla.  Kunde 
være  laget  av    skraama   -|-  skuming. 

Skrump  7i  (tugt  =  skrubb,  Ha).  Er 
vel  laget  paa  skrubb  efter  analogi  av 
stump  ^=  stubb  o.  1. 

Skrump  m  1.  (bakdel  paa  hest  og 
ku,  So\  Til  germ.  rot  *skremp  (se 
sk  rop  pen)  som  rumpa  til  *]iremp. 

Skrump  m  2.  (gammel  og  skrøj^elig 
forfalden  ting.  So  Østl,  skrammel?,  NGbd). 
Sml.  s  k  r  u  m  p  a  /  og  s  k  r  a  m  p.  Sv.  di. 
skrump  avkrok,  avlukke  for  ved  og 
skrammel  o.  1.,  er  vel  bare  en  analo- 
gisk omlaging  av  skrubb  ds.  (se  under 
s  k  r  u  v  1   1.). 

Skrump  m  .'i.  (brusk,  haardt  kjøt, 
Nhl).  ITører  vel  til  germ.  *skrem27  (se 
skrei)pa  1.),  som  sv.  di.  skrumma 
skorpe  til  ags.  scrimman  krumme  sig 
sammen.  Sml.  s  k  r  u  m  t.  Sml.  og  sv. 
di.  .skr//mta  tygge  knasende. 

Skrumpa  (støle  haardt  imot  noget, 
Ha).  Kanske  av  skru  b  b  a  -(-  s  k  u  m  ])  a ? 
I  bet.  skryte,  prale  (Sen,  skrumpen  skry- 
tende, Nam)  er  der  vel  en  sammen- 
voksing av  skruma  og  skre])  pa 
el.    ligti. 

Skrumpa  /"  (slorknoket  daarlig  ma- 
ger ku,  K'yf  Tel  Ha  Ostl),  jy.  skrunijx' 
Btort  svært  menneske,  svært  kvindfolk, 
daarlig  ku;     sml.   mnt.    sdinimjx'    rynke, 


æ.  nht.  schrumpjf  m  indskrumpet  til- 
stand. Sml,  og  sv.  di.  skrompna  mager 
ku  (til  skrompen  adj.).  Avlydende  til 
s  k  r  a  m  p  a.      Se  skrump  2. 

Skrumt  >u?  (mule  og  næse  paa  hest 
=  sko7i,  Sfj,  skrymte  n  ds..  So).  En  avl. 
av  skrump  3,  'el.  av  sv.  di.  skrumma 
skorpe. 

Skrunda  /  (halvkredsformet  trækasse 
til  at  gjemme  flatbrød  i,  Tel).  Sml. 
s  k  r  y  n  a.  A  vlydende  til  skrinda.  Sv. 
di.  skrunda  sluffe  er  vel  samme  ord. 
Sml.  flg. 

Skruntm  (litet  hulrum  med  flerdelte 
vægger,  Shl,  cpleskrunt  kjernehus  i  eple, 
nasaskrunt  næsehulen,  forskjellig  fra 
skrumt),  sv.  di.  skrott  m  kjernehus.  — 
skrunta  f  (==  skrukka,  kunt,  Hed),  sml. 
sv.  di.  skrytta  f  ds.  (som  dog  ogsaa 
kunde  høre  t\\  skrutta  rynke)  og  skruttaf 
vulva  (Sm  Kl).  Til  germ.  *skrent  ridse. 
Sml.  ht.  di.  scrunze  f  =  schrunde  rids. 
Se  s  k  r  o  1 1. 

Skrupp  m  (indtorket  el.  indskrumpet 
ting,  Ndm,  slitt  og  skrøpelig  redskap 
av  træ,  Ndm Tr).  Sml.  æ.  nht.  schrump)/ m 
indskrumpet  tilstand,  schrumpf  adj.  ind- 
skrumpet mager.  Se  s  k  r  a  m  p,  skrum  p, 
skru  m  p  a.  —  skruppen  (-—  skroppen 
ptc.  til  skreppa,  indsvunden,  krympet; 
i  Ndm  :  skrøpelig,  lik  en  skrupp,  er  or- 
det avl.  av  skrupp).  —  Dertil  skrupna 
(svinde  ind,  Tel). 

Skrut  m  (tut,  kræmmerhus,  Tr).  Om- 
gjort av  strut  kanske  ved  indvirkning 
av  sv.  di.  skruv  ds. 

Skrutl  n  se  skrø  ti. 

Skrutl  m  (g3^sing,rædsel,Set),  skrutla 
{skrusle,  gyse,  Set).  Egtl.  om  den  ru 
«gaasehud»?  Sml.  skrutla  (bringe  i 
ulag,  omrote,  Nfj  Sfj).  —  skrutlen  (fli- 
set, ujevn,  Fo  Ndm  Koms  Snra  Nfj,  fæl, 
forfærdelig,  Ndm  Inh  Stjør  Set,  skrøpe- 
lig, Fo).  Til  germ.  "skrut  egtl.  «kradse, 
skrape»,  se  skrota.  Sml.  sv.  di.  skrn- 
ten  skrøpelig. 

Skruv  n  (top,  øverste  punkt,  Ha  ØTel, 
rundkant  paa  votter  el.  strømper.  Tel, 
slags  hodepynt,  Østl  (skru),  hop  av  12 
nek,  Kyf  Shl,  av  13  nek,  Set,  torv-stakk, 
Dal  Li,  vaabenhus  i  kirke  (kyrkjeskruv), 
Te\\  skruv  ml.  (liten  kornstakk,  Jæ  ii 
Nhl  I\la),  gno.  skrufr  m  top  (nisl,  (kruset) 
haartop),  skrufn  kornstakk,  hop,nek,  fær, 
skrugv  n  12  nek,  gsv,  skruver  (biskops) 
hue,  ostsv.  skruv  m  brudekrone,  a.  st. 
meverskiukke,  papirstrut,  takaas  hvor 
sparrerne  møtes  osv.,  ogsaa  mølle  tragt, 
(ogsna  rks.\  da.  skrue  mølle  tragt,  di. 
ogsaa  torvstakk,  liten  kornstakk.  Se 
s  k  r  a  UV,   s  k  r  u  va,  s  k  r  o  v   og  r  u  v  a. 
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Skruv  )>t  2.  {o^san  skrfive,  skru,  skrue, 
skrue),  nisl.  skrufa  ds.  {skruf  )i  skrue- 
gang),  sv.  skruf,  da.  skrne;  laan  fra 
mnt.  schruve  f  (holl.  schroef)  =  sen 
mht.  schrube  (nht.  Schraube^.  Man  an- 
tar laan  fra  lat.  scrofn  purke,  sml.  at 
&\ii\.  puerca  purke  ogsaa  har  bet.  «skrue- 
mor>.     Meget  tvilsomt. 

Skruva  (er,  rage  op,  ruve,  Smaa 
Tel).  ^m\.  skrova.  Til  skruv  1.  —  Like- 
saa  skruva  {-ar,  sætte  i  skruv  el. 
stakk,  Kyf). 

Skru  vi  m  n  1.  (vild  stenet  kløft, 
NTr,  skruvla  f  bergkløft,  Indr),  sml.  sv. 
di.  skrovlo  f  bergkløft  el.  revne,  av- 
lydende til  sv.  di.  skruv  f  bergkløft, 
gsv.  skrubba  f  hule,  kløft,  østsv.  skruhbo 
ds.,  ogsaa  avkrok  (derav  gjemmested, 
hvorav  bet.  «litet  avlukke  til  ved  el. 
lign.>  i  ns\.  skrubb  m).  Til  gem\.*skrub 
ridse,  se  skrubba.  Mulig  hører  mht. 
schrof  og  schroffe,  schrove  m  spids  klippe, 
bergvæg  (bair.  schroffen  ru  kløftet  klippe, 
sml.  mht.  schruft  f  kløft)  ogsaa  hit  og 
er  vistnok  enstydige  med  men  ikke  avly- 
dende til  schraf  (se  skarv),  sml.  mht. 
schruffen  klove. 

Skruvl  n  2.  (noget  som  optar  stort 
rum,  er  porøst,  is-skruvl  omtr.  ^  skrovis, 
Eyf),  sml.  sv.  di.  (Dal)  skruvdl-ais  ds. 
Ogsaa  østsv.  skrovål  n  ris,  nedfaldne 
grener  i  skog,  er  vel  samme  ord.  Se 
skruva,  skrov.  Etym.  samme  ord  er 
skruvl  i  bet.  løs  besætning  paa  klær, 
pynt  (Tel),  sml.  skruv,  og  i  bet.  store 
ord,  skryt  (Tel).  —  Dertil  skruvla  (1. 
rage  op,  ruve,  Ork,  2.  skryte,  prale, 
overdrive,  Tel).  I  bet.  2.  kan  samhørig- 
heten være  tvilsom,  sml.  sv.  di.  skruppa 
skvaldre,  skrvte,  skruppla  buldre,  knirke 
(se  flg.). 

Skru vsj oda  (koke  voldsomt  op,  Tel, 
sml.  (i  Tel)  skruva  om  at  stige  op  i 
koken),  se  skruva;  sml.  da.  skrupkoge, 
som  dog  synes  henført  til  jy.  skruppe 
om  den  boblende  lyd  i  kokende  grøt, 
ogsaa  :  fjerte  (=  sv.  di  skruppa  se  foreg., 
slutn.,  og  skrubbs  vol  ten). 

Skry  /  (liten  næverskrukke,  Hed).  Er 
vel  '"'skry v,  avl.  av  skruv. 

Skrybbe  n  (skrov,  krop  av  dyr,  Har 
Nhr.     Til  skrov. 

Skryda  1.  (harke,  hoste  op  slim,  Nfj, 
skrya,  skrøa  Tel  Li,  skrø{a)  Vestf  Ri 
Tr),  skryda  /  (hoste,  slim  i  strupen, 
Nfj  Snm.(skryde),  østl.  {skry{a),  Li  {skrøa)). 
Germ.  grundrot  *{s)kru  «gi  en  hæs  lyd» 
(se  skrona),  sml.  ry  da. 

Skryda  2.  {shy,  pynte.  Hel),  gno. 
skryda  pynte.     Til  skrud. 

Skryfta  {-ar,  banke    ut    de    modneste 
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korn  ved  at  slaa  nekene  mot  logulvet, 
Ostl),  da.  skrifte,  .sv.  di.  skrifta.  Kom- 
mer fra  sanimensætniuger  som  da.  skrifte- 
rug,  -kvede,  æ.  da.  skriftetønde  (ol),  tiende- 
gaver,  som  presten  fik  for  skriftemaal 
o.  a. ;  det  holdtes  for  tilstedelig  først  at 
banke  de  lose  korn  ut  av  slike  nek. 

Skrykkja  1.  {-er,  trække  sammen  i 
rynker,  sammenstuve,  Nhl  Vo  Har  Ma 
Kbg  NGbd),  sv.  skrynka  gjøre  rynket. 
Avl.  av  skrukk,  s  k  r  u  k  k  a. 

Skrykkja  2.  (er,  rykke,  Hytte  plud- 
selig,  s.  seg  kaste  sig  til  siden  for  støt. 
Ha),  sml.  isl.  skrykkr  m  hastig  bevæ- 
gelse,  sterkt  ryk,  skrykkja  bevæge  sig 
hastig,  sv.  di.  skrdkka  st.  vb.  glide  med 
rykking.  Egtl.  «en  pludselig  sammen- 
trækning»  til  foreg.  og  skrøkka.  Sml. 
eng.  shrink  trække  sig  sammen,  vike  til- 
bake for,  dial.  :  kveppe. 

Skryl  (opadgaaende  bugt  paa  ryg  o.  1., 
skutryg  =  skrult,  Tel  Ma),  sml.  sv.  di. 
skryla  «hopskrynkla»,  skryla  f  noget 
uformelig  stygt;  jy.  skryl  kuldskjær, 
vb.  skryle  skutre  av  kulde.  Se  s  k  r  u  1 1. 
Sml.  kryl. 

Skryla  (er,  graate  høit  og  skraalende, 
om  barn,  NBh),  jy.  skryle  klage,  klynke; 
sv.  di.  skryla  overfuse  med  skjend.  Til 
germ.  ''''skru  gi  hæs  lyd.  Sml.  skraula 
og  ry  la. 

Skryll  ni  (hop,  dynge,  Smaa,  en  ikke 
meget  stor  del,  litt,  VTel  Kbg  Ma, 
skrylle  n  ds.,  Set,  skut-ryg  =  skryl,  Li, 
liten  knaus  i  aker  el.  eng,  Set).  Se 
skroll.  —  Dertil  skrylla  1.  (trække 
sammen  i  ujevne  rynker,  Østl).  Sml.  sv. 
di.  skrylla  f  rjnke.  —  skrylla  2.  (er,  = 
skrolla,  Har),  sv.  di.  skrylla  opta  stort 
rum.     Se  skrella. 

Skrylla  3.  (ha  griller,  SmaaV  Til 
skrull  3. 

Skrylla  /  (stort  grovt  hundyr.  Røl). 
Se  s  k  r  o  1 1  a. 

Skrylt  m  (skutryg  ^=  skrult,  skryl. 
Tel  Rbg,  skutrygget  person,  VTel,  skrylta 
gaa  skutrygget,  Tel,  adj.  skrylten),  jy. 
skrylt  forfrossen  stakkar,  skrylte  skutre 
sig.     2'-avl.  av  skryl. 

Skrymja  {skrumdel,  se  stort  ut,  opta 
stort  rum,  Ød),  sv.  skrymma  ds.,  dial. 
ogsaa  «være  til  i  stort  antal».  Avl.  av 
skrum.  Vel  til  samme  grundrot  '"'skru- 
som  s  kr  o  11  a. 

Skrymsl  n  (spøkeri,  Har,  skrymsla  f 
spøkelse.  Va,  skrymsle  n  skræmsel,  spø- 
keri, Ha  Har),  dertil  skrymsla  1.  (jage 
bort,  Ha).  Sv.  di.  skrymsla  søke  at  være 
uset,  søke  skjul  (rks.  skrymsla  f  skjul). 
Egtl.  «utydelig  syn»  (sml.  s  krim  sl). 
Se  flg.  og  sk  ry  mt. 


626 


Skrjmsla — Skræda 


Skrymsla  2.  (mørkne,  Ha,  skrymsl  f 
skumring,  ØTel).  Av  skrimsla  under 
indvirkning  av  foreg.  («utydelig  syn»). 
Sml.  s  k  r  y  m  t  a  og  s  k  r  u  m  1  i  n  g. 

Skrymt  n  (spøkelser,  søndenfj.  Gbd 
No),  sv.  di.  skrymt,  skromt  n  f  ds.  (sml. 
sv.  di.  (hels.)  skråmlog  spøkelsesagtig, 
uhyggelig). —  skrymta  (spøke,  gaa  igjen, 
VAgd  Hel  Smaa,  forstille  sig  (i  denne 
bet.  fra  da.),  mørkne  (sml.  skrymsla), 
Li),  msv.  skrymta  forstille  sig,  hykle, 
holde  sig  væk,  dra  sig  unda  (nsv.  skrymta, 
di.  spøke,  gaa  igjen),  da.  i  «paa  skrømt» 
og  vb.  skrømte  hykle.  En  f-avledn.  av 
s  krum  a  :  egtl.  «se  større  ut  end  i 
virkeligheten» ;  dernæst  «træde  utydelig 
tilsyne».  Har  blandet  sig  med  ordkred 
sen  skrimsl  osv. 

Skryna  /  (liten  kasse  til  at  bære  no- 
get  i,  Smaa  Rom,  liten  næverskrukke,  Foll, 
stor  (spaane)kurv,  Smaa).  Av  *skrynda? 
Se  skr  un  da. 

Skrynja  {skrunde,  skramle,  rumle, 
klinge  hult,  Tel  Ha  Har  Agd,  skryte, 
skrøne,  Har,     hoste    hult    (skryna),  Ma). 

—  Dertil  skrynja  /  (skryt,  skrøne,  Har). 
Til  grundrot  *skru  «gi  en  hæs  lyd».  Se 
skrøna. 

Skrynkja  (storknoket  mager  ku,  Gbd). 
Sml,  skrunka,  skrån k. 

Skryp  (udryg,  kortvarig,  No  Inh  Ork 
Ød,  paa  Ndm  skryv  fra  ntr.  skryft),  gno. 
(skald.)  og  nisl.  skrjupr  skjør,  skrøpelig, 
sv.  di.  skryp  og  skriip  skrøpelig,  svak, 
sykelig,  udryg,  knap  (ogsaa  i  formen 
skryv  udryg),  ogsaa  :  munter,  morsom, 
(hvilken  bet.  maa  være  utgaat  fra 
«kort»,  som  gno.  skemta  til  skammr). 
Dertil  skrypleg  =  da.  skrøbelig,  sv. 
skroplig.  Er  vel  av  germ.  *skrub 
{-p  kanske  av  hn-)  «skjære  el.  brække 
itu».  Dertil  og  nt.  schrupe  f  en 
halveret   hul  træstamme.      Se   skrubba. 

—  Dertil  skrypa  1.  {-er,  forøde,  Inh), 
sv.  di.  skryp  forkorte  (ogsaa  :  forkorte 
tiden,  more),  mishusholde  med,  forøde. 

Skrypa  2.  st.  vb.  (trække  sig  sam- 
men, svinde  ind,  om  høi  o.  1.,  Ndm). 
Vel  av  krjupa  +  skryp;  sml.  sv.  di. 
skryp'  forkorte,  gjøre  at  noget  ikke 
.strækker  til. 

Skryt  m  (snute  paa  dyr,  Tr  Ndm, 
skryte  n  tryne,  Ha  Nu).  Til  s  kry  ta 
pruste?     Sml.  dog  skr  ut. 

Skryta  /  (stor  kantet  pigget  og  ufor- 
melig tingest,  f.  e.  gammelt  træ,  VNed, 
slags  krabl)e  (skryda)  ^  hyvring,  Jæ), 
skryte  n  (fortørket  el.  morknet  træ. 
Tel  Sct  Vestf,  kantet  og  avfældig  væsen, 
Tel  Nhl  Vo),  skryten  (kantet,  knoklet, 
knortet    og     vantroven,    Tel   Shl  Nhl   Vo 


Nfj  Ndm,  styg,  grov  i  ansigtet.  Har  Shl 
Snm),  smi.  sv.  di.  skryten  mager,  skru- 
ten  skrøpelig  av  alder.  —  skryta  1.  (-er, 
være  storknoklet  osv.,  Tel,  bli  mager  og 
avfældig,  Vestf).  Vel  til  germ.  *skrut 
egtl.   «kradse».     Se  skrota. 

Skryta  2.  (er,  skryte  =  skrøyta),  sv. 
skryta,  da.  skr  y  de  prale,  skrike  (om 
æsel).     Se  flg.  og  skrøyta. 

Skryta -3.  {-er,  pruste,  Hel),  mnt. 
schruten  pruste,  snorke.  Hertil  vel  vest- 
fal.  schrute  kalkunsk  høne.  Samme  ord 
som  foreg.     Se  skrøyta.. 

Skryv  n  (hul  rallende  el.  gurglende 
lyd  i  luftrør,  Snm).    Se  skryv  ja. 

Skryva  1.  {-er,  ruge,  Tel).  Egtl. 
«danne  skruv», 

Skryva  2.  {-er,  stable  op,  sætte  korn 
i  skruV;  Jæ  Ma  Set  Tel  Har,  dertil  skryv  n 
liten  stakk  av  nek,  Har  Ma),  gno.  isl. 
skryfa  faa  til  at  staa  i  véret  (haaret), 
sætte  i  stakk.  Til  skruv.  Sml.  skru  va. 

Skryvja  {-ar,  aande  og  hoste  med  hul 
lyd,  Snm).     Se  skrova,  skrøy  v  a. 

Skræ  1.  {-r,  -dde,  gjøre  skråa,  f.  e. 
klippe  skraat,  Osl  Foll  Smaa,  skraaue, 
ib.),  sydsv.  skrå  pløie  paa  skråa,  æ.  da. 
skræde  ds.  Fra  nt.  schrdden,  schråen 
skjære,  især  paa  skråa,  øfris.  schrdden 
gjøre  skråa,  avledn.  av  nt.  schraad  skjæv, 
skråa  (mnt.  schrdt-),  øfris.  schrdd  ds. 
(derfra  da.  skråa  adj.  (æ.  skraad),  sv. 
skrd).  Oprindelsen  (og  mulig  sammen- 
hæng  med  ensbet.  nht.  schrdg,  nnt. 
schrég  (holl.  schraag))  er  uklar.  Mulig 
germ.  rot  *skréd  «skjære»  (likesom  snetVZa 
skjære  skraat  til  S7iida),  se  skræda, 
slutn. 

Skræ  2.  (r,  -dde,  gjøre  tør  el.  sprød, 
Har  Ryf  Jæ  Ma  Rbg,  s.  paa  fryse  litt 
paa).     Avl.    av    sk  raa  (sk  raaen). 

Skræ  3.  og  skræa  {-r,  -dde  og  -ar, 
avgi  slim,  Ri  Va,  hoste  op  slim,  VTel 
Røl,  ogsaa  =  drøygla.  Va).  Stemmer 
med  lat.  screåre  harke  op,  screa  opspyt 
(av  *skrejd).     Idg.  rot  *skré. 

Skræ  /  pl.  (ISo  Nhl,  skrær  Har),  se 
skræda  /. 

Skræa  /  (indskrumpet  og  knoklet 
person, Tel).  Kunde  være  avl.  av  skråa/; 
ogsaa  uttalt  skreea  som  er  skreda. 

Skræda  {-er,  skråa,  male  grovt  {skræe), 
Smaa  To  Inh  Nam  Hel ;  skrælle,  ogsaa  : 
vrake,  utsøke  det  bedste,  Sol  Smaa  Vestf 
Osl  To  SGbd;  forøde,  spilde  ved  til- 
kli))ping  el.  -skjæring,  No,  ogsaa  ved 
vraking,  Ndm  Inh  STr  NGbd  NOd, 
skrædast  gaa  til  spilde,  svinde  ind, 
No  Nam  Inh  Ndm),  fær.  skræda  rive 
istykker,  sv.  skrdda  skille  det  uduge- 
lige fra    noget  :  s.  mjol    skille    saaderne 
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fra  melet  /di.  skrå  ogsaa  :  male  grovt, 
kanthugge  tømmer,  ogsaa  :  vrake^,  msv. 
skrddha,  nda.  skræ  skrælle  (jy.  skre), 
skråa  male  grovt.  I  bet.  «male  grovt» 
sikkert  laan  fra  mut.  schrdden  som  er 
ett  med  schrdden  egtl.  skjære  smaat 
holl.  schroeien),  se  under  skrota/ 2. 
.Men  i  andre  bet.  kunde  der  være  spors- 
maal  ora  ikke  der  foreligger  et  germ. 
*skréd-  skjære  (utvidelse  av  roten  *sker), 
hvortil   lig. 

Skræda  /  (splid,  f o røding,  Tr,  talg- 
grever,  bare  i  fl.,  Sum  Nfj  Hel,  se  skræ, 
det  som  vrakes  som  slettest,  avfald,  av- 
klip, mest  i  fl.,  NGbd  Hel  Ndm  Nam 
luh  Stri),  nisl.  skrædur  brudstykker, 
talggrever,  fær.  skræda  fiskeskind,  sv.  di. 
skrdder  pl,  hvad  som  utskilles  ved  ma- 
ling, skrddo  ent.  det  avskrællede.  — 
s kraede  71  {skræe,  skraadd  korn,  avfald, 
Nam  Inh),  kanske  fra  sv.  skrdde  n  det 
som  fraskilles,  jy.  skree  det  avskrællede. 
Se  foreg.  slutn. 

Skræddar  (skrædder,  skraddar  Har 
Va  Tel  Rbg  Ma),  gno.  skraddari  (ved 
1300),  senere  ogsaa  skredderi,  msv.  nsv. 
skrdddare,  da.  skrædder;  laan  fra  mnt. 
schrdder  egtl.  (til)skjærer,  sml.  nht.  Schnei- 
der, og  fra.  tailleur  {tailler  skjære).  I 
mnt.  ogsaa  schrdder  =  mht.  schrotære  : 
nnt.  mnt.  schrdden  (schrdden)  =  ght. 
scrotan  st.  vb.  hugge,  skjære,  skjære  el. 
hugge  itu,  gfris.  skreda,  ags.  scréadian 
sv.  vb.  ds.  —  Se  skræda  vb.  —  Dertil 
skrædda  (sy  klær.  Sol),  sv.  dl.  skrddda 
tllskjære  klær.     Fra  mnt.  schrdden. 

Skrædla  (ar,  skræilV,  utskille  det 
udugelige,  vrake  Især  av  kræsenhet, 
spllde  ved  vraking,  SHel  Nam  Fo  STr, 
plukke  ut  det  bedste,  SHel ;  avsondre  = 
drøygla,  om  ku,  ogsaa  om  hest,  ISo),  da 
skrælle  (vel  av  skrædle).  Dlmln.  til 
skræda. 

Skrækja  (-er,  snadre,  svadse,  skrike, 
om  visse  fugler,  Især  skjor,  NBh  NGbd), 
gno.  skrækja  skrike  (f.  e.  om  ravn  og 
kraake  (derav  eng.  screech  skrike)),  skrækr 
skrik,  sv.  di.  skrdka  skrike,  skrdk  n 
skrik  (av  barn);  hertil  kanske  jy,  skræg 
hæs  og  rusten  1  maalet,  kanske  og 
skrække  om  myrsnipens  lyd.  Germ.  *skrék 
en  utvidelse  av  *skré  (se  skræ  3),  som 
skrika  av  *skri.  —  skrækja  /  {og  skrek- 
kja,  slags  and.  Ød),  sv.  skrdkka  mergus 
merganser  (1  Vb  skrdk),  sml.  østsv. 
skrdk{j)o  f  garrulus  (1  rks.  skrika).  Sml. 
ogsaa  jy.  skræk-and  slags  vlldand.  — 
skrækta  (-ar,  skrike  hæst  (f.  e,  om 
kraake),  Ma  Set  Tel,  harke,  Ma  Tel  Rbg), 
gno.  isl.  skrækta  =  skrækja.  Tavl.  av 
skrækja. 


Skræla  1.  (graate  hølt,  Inh,  skrike 
ynkelig,  mest  om  gjet,  STr).  Nærmest  til 
skraala  med  /-omlyd).  Sml.  s  kryla.  — 
Dertil  skrælen  1.  (tynd  og  klynkende  om 
stemme).    Sammenglidn.  med  skrælen  2. 

Skræla  2.  (-ar,  skrante,  STr  Stjør). 
Avledn.  av  flg.,  sml.  nisl.  skræla  for- 
tørre, skrælna  bli  tør.  Av  *skrahlian. 
Se  skral  og  skråa.  —  skræl  n  (sva- 
kelig person,  Ndm  o.  fl.),  sml.  skraal. 
—  skreeling  m  (skrælling,  stakkar,  No 
Østl,  mager  og  svakelig  utseende  person, 
Har  Shl  Gbd  o.  fl.),  gno.  skræling(j)ar 
nordmændenes  navn  paa  de  Indfødte  i 
Vinland,  jy.  skrælliyig  person  med  svak 
helbred.  —  skrælen  2.  (svak,  kraftløs, 
Ndm  No,  svakelig  og  kjælen,  Koms  Fo 
Ork,  kjælen,  som  krymper  sig,  Ød,  kræ- 
sen  av  sykelighet,  STr  Ndm  Roms,  skræl  m 
kræsen  person,  STr),  I  bet.  «kræsen» 
maaske  paavirknlng  fra  skræda. 

Skræma  (-er,  skræmme,  skrøma  Har 
LI  Ma),  gno.  Isl.  1  skræmihlaup  anfald 
for  at  skræmme,  skræmast  flygte,  af- 
skræmiliyr  =^  -skråmligr  skrækindjagende, 
sv.  skramma,  da.  skræmme.  Er  vel  egtl. 
«faa  til  at  springe».  Germ.  *skré-ni  til 
en  rot  *skré,  som  vel  hænger  sammen 
med  *sker  springe,  se  skjerr.  Et  ens- 
betydende *skrau-m  i  mnt.  schromen, 
nht.  schromen  frygte  (holl.  schroomen), 
øfris.  schrom  sky,  bange.  —  skræmsla/ 
(skræmsel,  ogsaa  spøkeri,  spøkelser,  Ryf 
So),  sv.  skrdmsel  heftig  skræk,  da.  skræm- 
sel. I  bet.  spøkeri  osv.  paavirknlng  fra 
s  k  r  1  m  s  1. 

Skræna  (er,  fortørre,  gjøre  haard  el. 
skrumpen,  refl.  skrænast,  NBh;  fortør- 
res =  skrænast  (-ar),  Shl  VAgd  Ryf  Li, 
skrante,  Ha;  skrædna  ])aa  =  skræ  paa, 
Ma  Li).  Til  skråa,  skrå  a  en.  Sml. 
skraana.  —  Dertil  skræning  (vind 
som  tørrer  sterkt,  Snm).  Sml.  s  k  j  æ- 
n  1  n  g  fortørklng,  Snm  (s  k  j  æ  n  a). 

Skræpa  /  (lang,  knoklet  og  utække- 
lig  figur,  Ma),  sml.  mulig  sv.  åi.  skrapas 
drive  dank,  med  blbegrep  av  sluskethet. 
Avl.  av  skraap. 

Skrø  (r,  -dde,  tale  hult  el.  hæst, 
harke,  gl  en  hæs  lyd,  Gbd  Smaa).  Vel 
av  s  k  r  y  d  a,  sml.  sv.  dl.  skro  gny, 
gjenlyde. 

Skrøkka  st.  vb.  (svlnde  Ind,  krype 
sammen,  bli  mager,  BSt  Ryf  Rbg  Gbd 
o.  fl.,  ogsaa  skrøkkja  og  skrekka),  sv.  di. 
skrynka  st.  vb.  rynke  (trans.,  rks.  skrynka 
sv.  bølet),  bhl.  skrdkke  gil  ned,  synke 
sammen,  jy.  skrøkke  for  noget  krympe 
sig  ved,  være  sparsommelig.  Se  skrok- 
k  e  n.  Germ.  *skrenktvan  :  ags,  scrincan 
st.  vb.  trække  sig    sammen,     visne  (eng. 
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shrink,  ogsaa  :  gyse  tilbake  for),  mndl. 
sclirinken  trække  sig  sammen.  Idg. 
*{s  kreng  (se  rukka)  :  gael.  sgreang 
rynke. 

Skrøla  (er,  harke,  Tr),  skrøla  f  1. 
(sykelig  person  som  gaar  stadig  og  skre- 
ier, Ndm  STr,  frygtsom  person.  Gul  Rør ; 
i  denne  bet.  overgliding  i  2.).  Kanske 
for  *skrøyvla?  I  Inh  skrøvl  n  =  skrøl  n. 
Dimin.  til  ""'s  k  r  ø  y  v  a. 

Skrøla  /  2.  (kuldegysing,  ildebefin- 
dende  med  frysinger,  Ha),  skrølen  (kulde- 
gysende.  Ha,  skranten,  NØd  Rør,  frygt- 
som, mørkræd,  Gul,  storknoklet  og  van- 
trivelig,  Va  Østl).  Sml.  jy.  skryl  kuld- 
skjær, skryle  ryste  av  kulde  (egtl.  «skyte 
ryg»).     Se  skryl. 

Skrøya  /  (svakelig  skrøpelig  stak- 
kar, Tel,  skrammel,  skrap,  Tel).  Er  vel 
av  *skrøyda,  sml.  s  k  r  a  u  e,  avlydende 
til  s  k  r  j  o  e. 

Skrøyda?  (-ar,  skrøye,  harke  og  smaa- 
hoste,  Tel).   Vel  av  skrøyda.    Se  skryda. 

Skrøy  pa  (-er  og  -ar,  skryte  =  skreppa, 
Ri  Osl  Rom).  Er  vel  helst  en  sammen- 
voksing av  skrøyta  og  skreppa, 

Sk røyta  1.  (er,  pryde,  være  til  pry- 
delse. Tel,  i  folkevise),  gno.  isl.  skreyta 
pryde,  smykke.  Til  gno.  skraut  stas. 
Hvis  dette  egtl.  betyr  pral,  horer  det  til 
flg.     Se  skraut. 

Skrøyta  2.  (rose  meget,  skryte,  prale, 
gjøre  store  ord,  mest  s.  av),  nisl.  skreyta 
besmykke,  fremstille  urigtig.  Egtl.  lyd- 
ord;  se  s  k  r  y  t  a. 

Skrøyta  /  (skrøpelig  redskap),  sv.  di, 
skroyt  m  «åbiike,  stort  fartyg»».  Avlyd, 
til  s  k  r  o  t. 

Skrøy  va  1.  (-er,  sætte  noget  høit  og 
og  løst  op,  saa  det  ser  stort  ut,  ogsaa  : 
forrose,  overdrive,  Rbg  Tel  So  Har  Shl 
.Jæ,  pynte,  Va  (i  denne  bet.  til  skruv 
hodepynt),  se  stort  ut,  skrolle,  Tel  Rbg 
Ry  f  Shl  Vo  So,  skrdive  Ha  Nfj,  ruge  (om 
fugl)  =  skryva,  Tel),  nisl.  skreyfa  op- 
stable  noget  til  tørk.  Kausativ  til 
skrova  1 . 

Skrøy  va  2.  (er,  hoste  med  sterk  hul 
lyd,  SHel  Nam).  Avlydende  til  skryvja, 
s  k  r  o  v  a  2. 

Skubba  (8kubl)e,  gnide,  støte),  sv. 
skiihha,  da.  skubhe ;  nnt,  scJmhhoi  gnide, 
skure,  e\fi.  schuppe'".  Intensiv  til  sku  va, 
sml.  s  k  n  y)  ])  a. 

Skudda  (støte  let  til,  puffe,  Shl, 
skudda  seg  skutte  sig.  Tel  Shl  Nhl, 
krynip(;  sig  ved,  Shl  Nhl),  æ.  da.  sklidde 
ryste,  8.  sig  ryste  sig  (nda.  skuffe  sig), 
msv,  skudda  støte  til,  rykke  (nsv.  ryste 
av);  fra  mnt.  scJiudden  ryste  (holl.  ds.), 
gnt.  skuddian,  gfris.  skedda,  gh(.  scutten 


ryste,  svinge  (nht,  schiitten),  dimin.  ght. 
scutilon  (nht.  schiitteln),  savl.  scutison 
gyse,  skjæl  ve;  avlydende  ags.  scudan 
(1  gang)  skjælve  (?),  Idg,  rot  *(s)kut  : 
lit.  kutéti  ryste  op,  og  maaske  gsl.  sky- 
fati  s?  svæve  om.  Se  h  utta,  —  skudra 
(=  skudda,  Ma  ØNed,  faa  til  at  ryste 
ved  støt,  Agd  Dal  Jæ),  æ.  da.  og  da.  di. 
skudre  =  skudde;  nnt.  schuddern  (-n) 
ryste  av  kulde,  bæve  (mnt,  schodern), 
nht.  schaudern  (av  mnederrhin.  schudern), 
eng,  shudder  (meng.  schudderen). 

Skuffa  /  (skyvelade,  som  nisl,  skuffa, 
f  ær.  skuffa,  fra  æ.  da,  nda,  skuffe 
(ds.,  skovl),  sv,  skoffa  skovl,  di.  skoff, 
skuff'  (Bhl)  skyvelade,  sml.  gotl.  skuf- 
fert  ds.  I  bet.  «skovl»  vel  fra  mnt. 
schuppe  skovl  (ved  sammenblanding  med 
schuffele  omti-.  det  samme,  hvorav  sv. 
skyffel).  I  bet,  «skyvelade»  er  det  vel 
en  forkortning  av  æ.  skuf{fe)lade,  fra 
\\t.  schufiade  {nht.  Schiehlade).  Se  sku  va, 
—  skuffel  /,  skufla  vb.,  se  skovl. 

Skufs  (fart,  Set).  Sml,  nt,  ht.  Schups  m 
=  Schupf  skubb.    Til  sku  va,  skubba. 

Skuftung  ni  (lægte  mellem  aaserne 
og  bordene  i  et  tak,  til  at  lægge  takaaser 
el.  spikre  «farved»  paa,  Fo,  skåffdong 
Indr).    Maaske  *skQptu7igr  avl .  av  skaft, 

Skugg  ni  (glat  og  blank  is,  f.  e,  paa 
vei,  Ndm  Stjør  Snm  Gbd,  skuggje  Roms). 
Til  skugge.     Sml,  got,  skuggivo  speil, 

Skugga  (skygge,  upers,  falde  skygge, 
Set  Tel,  skugga  seg  gaa  om  som  en 
skygge,  Nfj,  skuggast  ældes,  ISo  Nhl), 
sv,  skugga.  Se  skygg  ja.  —  skugge  w 
(skygge),  gno,  skuggi  ni  skygge;  skygge- 
billede, avbillede,  spøkelse,  paaskud,  hat- 
skygge,  sv,  skugga  f  (msv,  og  sv.  di,  mase), 
da.  skygge  {-y-  fra  verbet);  sml.  got. 
skuggivo  f  speil  (gno.  skugg-sjå).  Germ. 
'"'skmvivan-;  ved  siden  derav  *skmvan-  : 
ags,  scuiva,  scua  ni  skygge,  ght.  scmvo, 
scu  m  ds.  {scuen  beskygge).  Til  roten 
*sku  «bedække,  formørke»  :  lat.  ohscnrus 
mørk,  se  skum,  s  k  a  a  1  e. 

Skugga  (kaste  mørke  sideblik,  Shl), 
Sml.  flg. 

Skugl  m  (lurende  stilling  :  standa  i 
skugl.  Ha),  skugla  (lure,  liste  sig  frem, 
vogte  paa  i  frastand  el,  i  skjul,  Ha, 
dølge  sin  mening,  Set),  Se  sky  gla, 
Sjnl.   flg. 

Sku  gra  1.  (se  paa  med  mistænksomt 
blik,  mistænke.  Hol  Sa,  s.  paa  grunde 
paa,  Ilel).  Sml.  nisl.  skuggi  mistanke. 
Vistnok  egtl.  til  samme  rot  som  skygna?, 
men  med  indvirkning  fra  den  kreds  som 
horor  til  s  k  u  g  g e  (sml.  skulk  a), 

Skugra  2.  (—  hukra  av  kulde.  Dal 
Jæ).      For  ^'skukra?    Sideform  til  hukra. 
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.  Sml.  da.  skoijrc  le  hoit,  ogsaa  om  ry  pens 
og  orrens   lyd. 

Skukk  m  (litet  loft  i  nthus,  hoiloft, 
SBh  So  Jæ,  stor  hykle,  Li,  skukkje  m 
loft  av  stænger,  Har).  Er  mnligens 
samme  ord  som  sv.  di.  skunk  ))i  tak- 
skjeg,  bislag,  skjul,  sknr,  kvist  =  jy. 
skioik  vinkelen  raellem  loftgulv  og  tak, 
ogsaa  skokker  pl.,  paa  Mors  skaank  aap- 
ningen  mellem  remmen  og  taket,  i  bornli. 
er  skank  en  krydsbjelke  i  gavlen  neden- 
for hanebjelken.  Den  jy.  bet,  er  vel 
den  oi)r.,  og  ordet  kunde  da  være  =  sv. 
skunk  fold,  bugt  paa  noget.  Se  flg. 
Sml.  under  skytja. 

Skukkor  /"  pl.  (sammentrukne  bryn, 
Har,  i  Shl  skukkar  m  pl.  misfornøiede 
miner).  Egtl.  «rynker»,  gno.  isl.  skukkaf 
fold,  rynke,  skykkr  m  ds.,  sv.  di.  skunk  ni 
bugt  paa  noget  (f.  e.  not).  Til  germ. 
"^skenk  «krumme>?,  se  skonk. 

Skul  /  (skal,  Rbg  Tel  Li).  Avlydende 
til  skal?  Derav  skula  (avskalle.  Tel, 
s.  seg  slippe  skallet,  Tel). 

Skul  m  (omtr.  =  skulm,  Østl),  sml. 
jy.  adj.  skul  forlegen,  skulende,  da.  vb. 
skule,  se  under  skulka. 

Skula  (skulle),  gno.  skulu,  præs.  skal, 
sv.  skola,  da.  skulle,  =  got.  skulan  skal, 
ags.  sculan  (eng.  præs.  shall),  glris.  skeia, 
gvfris.  sela,  gnt.  skulan  skal  (holl,  zul- 
len),  ght.  scolan  scal,  og  sulan  sal  (nht, 
sollen).  Grundbet.  «skylde»  (sml.  got. 
skula  skyldner,  ght.  gnt.  skolo).  Nær  be- 
slegtet  lit.  skylii  sktlti  komme  i  gjæld, 
skeléti  være  skyldig,  gpreus.  skallisnan 
pligt.  LTten  s-  ■  lit.  kalte  skyld,  kaltas 
skyldig.  Se  flg.  —  skuld  /  (gjæld; 
skyld,  aarsak ;  beskyldning;  hensyn  o.  1. 
i  uttrykket  fyre  —  skuld;  «for  skull 
hestn»  osv.  for  hestens  skyld,  Jæ  Ma 
o.  fl.),  gno.  skuld  f  gjæld,  skyldighet, 
sv.  skuld  f,  da.  skyld  (æ.  ogsaa  skuld), 
=  ags.  scyld  f  gjæld,  forpligtelse,  skyld 
(synd),  gfris.  skild,  skuld,  gnt.  skuld, 
mnt.  schult  ds.,  forgaaelse,  foranledning, 
aarsak,  beskyldning  (holl.  schuld),  ght. 
sculd  forpligtelse,  gjæld,  synd  (nht.  Schuld 
skyld,  Schulden-p\.  gjæld).  GQvm.*skuldi- 
av  idg.  *skl-ti-,  verbalsubst.  til  foreg. 
Sml.  lit.  kal-té.  Se  skyld.  —  skulda 
(beskylde,  lægge  skylden  paa,  alm.),  nisl. 
skulda  skylde,  ogsaa  :  beskylde  (gno. 
skylda),  gsv.  skylda  og  skulda  beskylde 
(sv.  di.  skulda,  rks.  skylla),  æ.  da.  og 
da.  di.  skylde  beskylde,  =  ght.  sculdon, 
mnt.  schulden  ds.,  mht.  schulden  skylde, 
(       ogsaa  :  beskylde. 

Skuldra  /  {skulVer  flyndre,  Hel),  da. 
skulle  (æ.  ogsaa  skuller).  Er  omgjort 
(kanske     efter    endelsen     i    flyndra)    av 


mnt.  schulle,  scholle  f  (holl.  schol,  nht. 
Scholle),  fris.  skoL  meng.  schulle.  Er 
samme  ord  som  ght.  scollo  ni  klump, 
jordklump  (nht.  Scholle  f),  mnt.  schulle, 
scholle  ds.  (holl.  scJiol).  Germ.  *skullan- 
til  roten  *skel  kløve  (se  skjel). 

Skuldra  (støie,  larme  dumpt,  Set). 
Avlydende  av  skjella,  maaske  influert 
av  b  u  1  d  r  a. 

Skule  ni  (skole,  nog.  st.  fem.,  skole 
i^ikke  -I-)  Inh  o.  fl.),  gno.  skéli  (og  skuli 
Oslo  14.  aarh.),  msv.  nsv.  da.  skole  (sv. 
di.  (fryks.)  skul'),  =  ags.  scol  f  (eng. 
school),  mndl.  (dialektisk)  scoele  (derfra 
kanske  u  i  nno.  skule),  mnt.  schole,  ght. 
scuola  (nht.  Schule);  laan  enten  fra  mlat. 
(folkelig)  sedla  el.  fra  gfra.  escole  (nfra. 
école),  mens  holl.  school  (mndl.  scole), 
ags.  scolu  f  er  fra  den  lærde  lat.  form 
schola  skole,  som  stammer  fra  gr.  c5xoXt) 
fritid  (fra  forretninger). 

Skuler  pl.  (avskyl  av  matkar,  avfald 
av  mat,  Rbg  Østl,  skuli  m  Gbd  Hed  To 
Rom  osv.),  sv.  skulor  ds.     Se  skol. 

Skulk  m  (skvalping,  klunk,  slurk, 
Smaa  Odal  Rom),  skulka  1.  (vippe  op 
og  ned,  skvulpe,  skvalpe,  ib.).  Hører 
til  skvala.  Kanske  at  sammenstille 
hermed  nisl.  skulka  hæve  sig  (svelle) 
(Hald.);  ogsaa  nisl.  skulpa  betyr  «hæve 
sig»  og  synes  at  høre  til  sv  al  pa. 

Skulk  n  (lur  =  skugl  :  «standapaa  s.». 
Va  VTel),  skulka  2.  (lure,  staa  paa  lur, 
liste  sig  frem,  SBh  Va  Tel,  kike,  ØTel, 
skule,  Li.  Bet.  «skulke  (av  skole)»  i 
by.sproget  er  fra  da.),  da.  skulke  gaa  el. 
liste  sig  fra  arbeidet  (æ.  ogsaa  :  holde 
sig  skjult  =  skule),  sv,  skolka  ds.  (msv. 
skulkare  en  som  smyger  el.  lurer).  Er 
vel  laan  fra  nt,  :  nt,  di.  schulken  skulke 
(verschulken  skjule),  eng.  sculk  {skulk) 
skulke,  snike,  ligge  paa  lur;  vel  ogdial. 
shiilks  bister  mine  (ensbet,  med  sulks, 
sml,  bet,  «skule»).  En  /i-avl.  av  mnt. 
schulen  skotte  stjaalent  el.  til  siden, 
være  skjult,  hvorfra  da  skule  (æ.  ogsaa 
holde  sig  skjult),  og  med  (^'-indskud)  nno. 
skjula  skule.  Gul,  sv.  di.  skula  og  skjula 
gaa  lutende  (eng.  scowl  skjele,  skule,  er 
laant).     Avlydende  til  skjol.    Se  flg. 

Sku  lm  m  (nedtrukne  øienbryn,  Vestf 
Rom  Osl  Smaa,  s{k)julni  (med  j-indskud), 
Foll  Smaa),  jy,  skulm  skulende.  Vist- 
nok  en  dannelse  til  skule  (se  foreg,).  — 
Dertil  skulma  (=  setja  skulm,  skule, 
Vestf  Rom  Smaa  To  Osl  ØTel,  sik)julme  Foll 
Smaa),  skylnia  (ds.  Har),  skylnia  (/  lu- 
rende blik,  Har).  Anderledes  jy.  skulme 
(for  øinene)  bli  dunkelt,  østsv,  skulma 
ds.     Dette  til  skolla. 

Skult  M  (lav    og    bar    bergknold,   Vo, 
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rundagtig  mager  stenet  forhøining,  Tel 
Set,  skultr  ds.,  Set,  hjerneskal  =  skolt, 
Vestf  Tel  Sol).  Sideform  til  skolt 
(paavirkning  av  kult?  dog  ogsaa  sv.  di. 
skult  som  sideform  til  skolt). 

Skult  (opgjort,  kvit,  skylt  Inh),  sv.  di. 
skiillt  ds.  ogsaa  i  bet.  slut  med  noget). 
Se  skulta  2. 

Skulta  1.  (støte,  puffe.  So  SBh,  s.  seg 
skutte  sig  =  skudda  seg,  So),  jy.  skidtre 
gynge  (trans.),  skultre  sig  =  skutte  sig, 
sv.  di.  skulta  gynge  (intr.)  ryste  (f.  e. 
om  kjøretøi  paa  daarlig  vei),  østsv.  skul- 
tog  ujevn  (om  vei).  Dette  er  vel  grund- 
bet. ;  hører  til  skult  m. 

Skulta  2.  (opgjøre  mellemværendet, 
betale  hvad  som  mangler,  Tr  Snm,  skytta 
Inh,  paa  Østl  og  i  Ha  ogsaa  skulse 
(savl.)  og  adj.  skuls),  sv.  di.  skullta 
slaa  kvit  om.  Efter  Ross  til  skulta  1., 
sml.  kulta  og  kuttast  um,  «dæ  æ  kult 
um  mæ  eitkv.».  Egtl.  vippe  (danne  en 
«kult»).  Hendraget  til  skuld,  som  den 
inh.   form  viser. 

Skum  n  (skum,  overalt  med  il  (av- 
lydende?), nisl.  fær.  skum  ds.,  sv.  og  da, 
sku7n  (med  sedvanlig  vokalforkortning), 
=  mnt.  schum  m  (holl.  schuim),  ght. 
scum  m  (nht.  ScJiauni).  Eng.  skum  (med 
verb.  skim  avskumme)  er  laan  fra  nord. 
Germ.  *sku-ma-  til  idg.  rot.  *sku  be- 
dække.  —  Dertil  skuma  {skoma  VAgd), 
sv.  skumma,  da.  skumme,  bornh.  skomma 
^=  mnt.  schumen,  ght.  scumen,  av  *skti- 
mian  (nht.  schdumen). 

Skum  (dunkel,  noget  mørk,  især  om 
luft,  skummel,  mest  i  nord  og  syd, 
skum  VAgd,  skym  BSt),  sv.  skum  ds. 
(dial.  ogsaa  :  mørke),  sml.  gno.  nisl. 
skumi  m  tusmørke.  —  skuma  (mørkne, 
Shl  Køl  Jæ  Ryf,  skuma  VAgd,  skyma 
(-er),  -st  ds.  Snm  o.  11.,  skyma  ogsaa  se 
dulgt,  skummelt,  skule,  Snm  Sfj  Ma), 
skfpnen  (dunkel,  skummel,  Snm),  gno. 
isl.  (poet.)  skuma  skjele  {skumr  skummel 
person),  sv.  skymma  mørkne.  —  sku- 
ming f  (mørkning,  tusmørke,  Shl  Tel 
Smaa  Inh,  -u-  VAgd,  -y-  VAgd  NBh  Plei 
Smaa),  Hw.skymning.  —  skymra  (mørkne, 
SBh  No,  -st  Ndm,  dertil  sicymring,  Tel 
Ndra  No  o.  fl.),  da.  skumre,  subst,  skum- 
ring, sv.  di.  skumra  tilt,  bornh.  sjømra; 
nt.  srhummen  morkne,  mnt.  schunimer  ni, 
schummeringe  f,  sml.  øfris.  schummcl 
ds.  —  skumrask  n  (skumring.  Tel  NGbd), 
sv.  skumrask  n  ds.  Sidste  led  er  ikke 
klart.  —  skumskot  n  (ds.,  Osl  NGbd  Hel, 
ved  Tr),  gno.  isl.  skumaskot  ds.  Til 
skjota.  -  Tfl  den  germ.  ordkreds  sva- 
rer lett,  skumstu  skumst  være  Ixulrovet 
(«mørk»).     Germ.     *skrf-ma-    til    idg.    rot 


*(s)ku  ''bedække>  (se  skjol),  sml.  lat. 
obscd-rus  mørk.     Sml.  hum. 

Skumla  (skule,  slaa  øinene  ned, Smaa), 
jy.  skumle  skule,  liste  sig  om  i  mørke 
og  lure  (i  rks.  antyde  ondskapsfuldt  og 
hemmeligX  bornh.  skomta  mørkne,  ha 
skummelt  blik;  sml.  øfris.  scJmmmeté 
hemmelig  handling  i  mørke;  steir.schum- 
meln  drive  paa  med  noget  hemmelig. 
Samme  ord  er  sv.  di.  skumla  vise  sig 
utydelig  (rks.  skymla,  til  skymmet  taake 
for  øinene).  Da.  skummel  mørk,  øfris. 
schummet  skumring.     Avl.  av  foreg. 

Skump  m  (liten  naken  knold  av  berg 
el.  grus,  VAgd),  jy.  skump  bak- hun,  litet 
lass  høi,  halmknippe,  akerstump.    Til  flg. 

Skumpa  (støte,  puffe,  tem.  alm.),  fær. 
skumpa  ds.,  nisl.  skumpa  (vel  laan  fra 
da.)  bevæges  støtvis,  hoppe,  trans,  (med 
dat.)  sætte  i  saadan  bevægelse,  msv.  nsv. 
skumpa  springe  smaat  og  tungt,  dial. 
ogsaa  bevæge  sig  støtende,  støte,  da. 
skumpe.  Sml.  ogsaa  nisl.  skumpa  f  en 
heftig  uvérs-rid,  ogsaa  irettesættelse,  nno. 
skumjian  n  støt,  ryk,  litet  stykke  vei 
=  skov  (Ha),  rid,  ryk,  anfald  (Va).  Av- 
lydende til  sv.  di.  skimpa  hoppe,  gaa 
plumpt,  men  paavirket  av  skubba. 
Skimpa  til  en  germ.  rot  *skemx>  hoppe 
(derav  videre  :  «leke,  spotte»  i  ght.  scim- 
plian  spøke,  spotte,  scimph  spøk,  spot, 
mht.  ogsaa  schampf  m  (nht.  schimpfen, 
Schimpf),  mnt.  scJiimpen,  schampen 
spøke,  spotte,  beskjæmme,  subst,  schimp, 
schamp).  Se  skandekk.  Hit  muli- 
gens ogsaa  nt.  humpetn  hinke  (se  hump). 
Sml.  utenfor  germ.  gr.  oy.a^^6c,  krum- 
benet  og  kanske  oxi|u|36^  halt.  —  Nisl. 
skoppa  løpe,  rende,  hoppe  (f.  e.  rulle 
necl  over  en  bakke)  kunde  være  av 
skumpa,  men  mulig  og  høre  til  skuppa. 
—  Avl.  sv.  di.  skumpla  rulle  avsted,  gaa 
vaggende,  jy.  skumple  =  skubJ)e,  holl. 
di.  schompeten  svaie,  gaa  vaggende,  ht. 
di.  schumpfe  tyk  vaggende  kvinde.  Side- 
form med  germ.  *-mb  (indvirkning  fra 
skubba'?)  :  holl.  schommeten  gynge,  svaie, 
fris.  skommelje  ds.,  bevæge  sig  hit  og 
dit,  nt.  schummelen  skure,  gjore  rent 
(egtl.  4 skubbe»)  refl.  bevæge  sig  likesom 
skyvende,  gaa  uordentlig,  bair.  schummetn 
løpe  hit  og  dit,  nt.  schummet  liten  tyk  (slu- 
sket, vaggende)  kvinde  =  ht.  schimipfe. 

Skumpla  (skvalpe,  BSt).  Nog.  st. 
skvampla.  Vistnok  en  sammenblanding 
av  s  k  v  a  p  1  a  og  *s  k  u  m  p  1  a,  se  foreg. 

Skumt  n  (skumring,  Har  Vo,  livile- 
stund  i  skumringen,  Osl,  skutit  Har),  — 
Til  skumta  (morkne  -—  skumast,  s.  seg 
ta  sig  hvilestund  i  skumringen,  Har, 
nog.  st.  skunta,  i  (Jul  skymta);    sml.  sv 
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skymt  dunkel  og  forsvindende  foreteelse, 
svakt  skin,  vb.  skymta  ^somdog  kanske  kan 
være  av  skimt, skimta).    Tavl.  av  sku m a. 

Skunda/\ fakkel,  «tyreskunda»,  VAgd 
Tel  Nu  Vestf\  Dertil  avl.  skyndel  m 
(ds.,  Slil  Gbd  Od).  Hører  sammen  med 
kyndel.  <S-  skyldes  vel  analogi  fra 
andre  tilfælde,  hvor  sk-  og  k-  veksler  ved 
samme  ord. 

Skunda  (skynde,  paaskynde,  mest 
retl.  s.  seg),  gno.  isl.  skunda  {-ar)  og 
skynda  {-ir)  sætte  hastig  i  vei,  frem- 
skynde; ile  =  skunda  sér,  sv.  skynda 
(æ.  ogsaa  skunda),  da.  skynde,  =  ags. 
scyndan  fremskynde,  ile,  gnt.  farskun- 
dian  drive  frem,  egge,  nnt.  scliUnden 
lokke  til  noget,  ght.  scunten.  Germ. 
*sku7id  =  idg.  *skunt,  som  ikke  er  paa- 
vist.  Et  ensbet.  idg.  *skund  i  skrt. 
skundate  iler.  —  Dertil  skunda  /  (di- 
arrhé,  Shl  Ma). 

Sku n  ka  (stote,  ogsaa  =  skunkla  i 
bet.  2.,  Østl),  sv.  di.  skunka  gaa  el. 
springe  klodset,  skumpe,  gynge,  disse ; 
fris.  skonkje  løpe;  sml.  ht.  di.  schunkeln 
gynge.  Avlydende  til  sv.  di.  skinka 
halte.     Se  skakk.     Sml.  flg. 

Skunkla  (].  svaie  sterkt  til  siderne 
som  i  en  baat,  Dal;  2.  sætte  ved  støt  en 
væske  i  kar  i  bevægelse,  Hel  Nam).  I 
bet.  1.  til  foreg.,  sml.  ht.  sclumkeln.  I 
bet.  2.  paavirket  av  s  k  v  i  n  k  1  a. 

SK^Ji^sa  (rokke,  støte,  flytte  litt  til 
side,  Li  Ma  Rbg  So  No,  sætte  i  fart, 
drive  frem,  Ma,  skuns  m  fart,  Hel), 
gno.  (Bergen  1348)  skunza  sætte  i 
rystende  bevægelse  ved  støt,  skubbe.  I 
bet,  «sætte  i  fart»  aabenbart  en  savl. 
■  av  s  k  u  n  d  a.  I  første  bet.  vel  heller 
sammenhæng  med  skjøns,  sml.  jy. 
skunse  skyte  brat  ned  (om  brinker),  gaa 
skråas  over  marken. 

Skupp  n  (støt,  rystelse,  Dal  o.  fl.), 
skuppa  (støte,  ryste,  Set).  Kunde  være 
=  skump.  Men  er  heller  at  stille  til 
sv.  di.  og  msv.  skuppa,  skoppa  springe, 
hoppe  {ri\^\.  skoppa,  se  under  skumpa), 
jy.  sknppe  støte  til,  eng.  di.  sciip  sparke, 
mnt.  schuppen  støte  til,  sparke  til,  ght. 
[vefjscupfen  faa  til  at  gynge  ved  støt, 
drive  frem  {nht.  schupf en),  mht.  schupf  m 
=  schuf  gyngende  bevægelse.  Hører  til 
sku  va  (intensivdannelse).  Sml.  skubba. 
—  Med  enkelt  jj  (som  er  vanskelig  at 
forklare)  :  msv.  skopa  (=  skoppa),  gno. 
skapa  springe,  hoppe,  se  skopa;  lit. 
skiibti  ile  osv.  —  skupsa  (=  skupp)a, 
Set);  savl.,  som  nt.  ht.  schupsen  ds. 

Skuppa  /  (skjød,  skjødeskind  el. 
forklæde,  som  en  kan  bære  i,  Sol). 
Vistnok  fra  sv.  :  sv.  di.  skopjM,  skuppa  f 


ds.,  det  en  bærer  i  fanget  (Varm  Bhl). 
Med  samme  bet.  a.  st.  skakka  (se  skokka 
2.).  Neppe  til  bair.  schoppen  m  jakke 
(dette  it.  giubba,  fra.  jupe  skjørt). 

Skur  n  (skur,  skjul,  Shl  Nhl),  nisl. 
skur-r  m  {skur  f  Hald.),  da.  skur  n, 
msv.  og  sv.  di.  skur  m,  =  gfris.  skure  f, 
mnt.  schur  n,  schiire  f  beskyttelse, 
skjerm,  skur,  ght.  scur  m,  scura,  sciura 
(av  *skuri6)  skjermtak,  skur  (nht.  Scheuer). 
Etymologisk  samme  ord  er  lit.  skura 
lær,  skal.  Til  idg.  *sku  bedække,  se 
skjå  a,  skjol. 

Skur  m  1.  (det  øverste  lag  i  en  korn- 
hesje,  Snm).  Ikke  =  gno.  isl.  skur  det 
som  omgir  mandelens  skal  (skal  el. 
hams).  Sml.  lit.  skura  skorpe,  skal.  Se 
foreg.  Men  er  vel  skurd  (s.  d.),  i  So 
skurdhetta  ds. 

Skur  m  2.  (emberiza  citrinella,  spurv 
«gulskur»,  Ork  So  Va  Tel  Østl).  Sml. 
gno.  (S.  E.)  skurjir  slags  fugl?  Andet  er 
f  ær.  sku7'i  m  ungmaake,  se  skaare. 

Skur  /  (byge,  iling,  mest  søndenfj., 
skura  f  tid  av  haardt  koldt  ver,  Køl), 
gno.  isl.  skur  f  ds.,  sv.  skur  m  (ogsaa 
«sværm  av  noget>),  di.  ogsaa  skura  f, 
jy.  skur  byge,  rid,  =  ags.  scur  m  regn- 
skur (eng.  shoiver),  gnt.  scur  m  (hoU. 
sclwer),  ght.  scur  m  (nht.  Schauer),  got. 
skura  f  (vind)byge.  Man  sammenstiller 
hermed  lit.  sziaurys  nordenvind,  sziauré 
norden,  gsl.  severu  norden.  Uten  s-  : 
lat.  caurus  nordvestvind.  Grundf.  *{s)c('- 
ver-,  *caver-,  ''^'{s)cur-.  Vistnok  til  roten 
i  gno.  skæva,  se  skjæva. 

Skura  {-ar,  skure,  skrubbe,  skrape, 
buse  avsted),  fær.  skura,  sv.  skura 
skrubbe  (ren),  da.  skure  ds.,  =  mnt. 
schuren  skure,  skrubbe  ren  (holl.  sc/mren 
skure,  schuieren  børste),  mht.  schiuren, 
schuren  ds.  (nht.  scheuern).  Hertil  it. 
sgurare  skure,  spa.  escurar  rense,  fra. 
écurer  skure  (hvorfra  eng.  scour).  Man 
antar  oprindelig  mlat.  * ex-curare  grun- 
dig besørge,  grundig  rense.  Meget  usand- 
synlig.  Snarere  er  det  rom.  ord  laan 
fra  germ.,  og  skura  hører  til  den  kreds 
som  er  nævnt  under  skjøyra;  sml.  gno. 
skora  skure  mot.  Med  samme  bet.  som 
«lata  de  skura»  siges  i  jy.  «lade  det 
skudre»   (drive  over). 

Skurd  ni  {skur,  skul,  skjæring,  kor- 
nets skjæring,  alm. ;  skaar,  snit,  Gbd 
Shl  Tel ;  avskaaret  stykke,  helst  i 
smstng.),  gno.  skurdr  ni  skjæring,  korn- 
skurd,  rende,  fure,  gsv.  skyr])  f  skjæring, 
sønderskjæring  (nsv.  skord  kornskurd, 
indhøstning,  di.  ogsaa  skraasnit),  æ.  da. 
skurd,  skyrd  skjæring,  kornskurd,  ind- 
snit.     Grf.   "skur-di-,  verbalsubstantiv  til 


632 


Skurk — Skuta 


s  k  j  e  r  a.  —  Dertil  skurd-øl  (høstgilde, 
Østl,  ogsaa  skaar-øl,  a.  st.  skura-graut 
(=  shirdarg.)),  sv.  di.  skjurol,  da.  skur- 
grød. 

Skurk  m  1.  (bille,  Korns),  skurketroll 
(carabus,  =  skrukketroU).  AvlN-dende  til 
skark?     Se  flg. 

Skurk  m  2.  (benrad,  Ma,  gammel 
avfældig  person,  Ryf).  Avlydende  til 
skark.  Sml.  jy.  skurk  forfrossen  per- 
son, kryster,  skiirke  krype  sammen  av 
kulde.  Se  flg.  —  Dertil  skurkjen  (syke- 
lig, svakelig.  Tel  Shl). 

Skurka  (gi  skurende,  krasende  lyd, 
Ndm  STr  Smaa),  gno.  isl.  skurka  tumle 
avsted  (nisl.  tumle,  larme).  Avlydende 
til  sk  ar  ka? 

Skurka  seg  undcm  (unddra  sig  plig- 
ter,  Har).  Eng.  shirk  ds.  (di.  ogsaa 
shark,  shurk)  er  vel  laan  fra  no.  Er  vel 
ett  med  foreg. 

Skurm  m  (grums  paa  fisk  som  kokes, 
Shl).  Til  s  ku  r  m  a  vb.  (paavirket  av 
gurm?). 

Skurm,  skurma  f  {=  skum,  NBh), 
nisl.  skurmr  egge-skal,  shet.  skurm,  gisl. 
skurmsl  7i  ds.     Se  flg.     Sml.  s  k  u  r  n. 

Skurma  (skrubbe,  skure,  skrape,  for- 
gnide,  Li  Set,  tygge  med  knasende  lyd, 
ISo).  Er  i  bet.  paavirket  av  skura, 
men  hører  egtl.  til  nisl.  skumlast 
overdrages  med  skorpe  =  nno.  (Shl) 
skurmast  om  is,  bli  «grop>.  Til  samme 
rot  som  flg.,  se  skyrma. 

Sku  rn  /  (skal,  især  haardt,  SBh  Ha 
Dal  Kom  Ki.  grand,  smule,  Shl  So  Nfj), 
skuma  f  (hinåe,  So);  skurna  (avskalle, 
skrælle,  skynne  Kom),  gno.  skum  f  (se- 
nere ogsaa  n)  skal,  slags  eggformet  bord- 
kar.  Germ.  ^"^skur-nd,  vistnok  til  skjera; 
sml.  gsl.  skora  f  bark. 

Skurpa  (gnaske,  omtr.  =  knopra, 
Stjør).  Hører  vel  til  skorpa,  likesom 
sv.  di.  skrymta  ds.  muligens  til  sv.  di. 
skrumma  skorpe. 

Skurra  (skyve  noget  henover  en 
flate,  saa  det  gir  en  skurende  lyd.  Dal 
Kbg;  skrubbe,  skrape,  Shl,  s.  i^fe  skjende 
paa,  Shl  Har,  skarra  Indr,  skure  ned 
paa  (under  aking,  skiløp  osv.)  for  at 
stanse  farten,  sml.  skarra),  da.  skurre 
ora  mislyd  (i  æ.  da.  ogsaa  knurre, 
brumme),  fær.  skurra  skurre,  sv.  skanna 
skarre,  lyde  skarpt  og  ilde,  msv.  skurra 
knurre,  buldre,  =  mnt.  scJiurren  gi  en 
skurrende  lyd.  Samme  ord  som  skoria. 
Avlydende  til  skarra. —  Dertil  skurre  wi 
(slem  vrangvillig  person,  Ma,  stor  grov 
kar,  N<lin,   lurvet  j)erson,   Tel). 

Skurta  (skyte  frem  med  kraft,  Dal  Set). 


T-avledning    av     skur  a.     Se     skutt  a. 
Sml.  s  t  u  r  t  a. 

Skurv  m  (spergula  arvensis.  Tel), 
nisl.  skur/a  /,  sv,  skorf;  har  sit  navn 
efter  utseendet  (se  flg.),  likesom  da. 
skurveJiat  {skorrehat)  agaricus  (sop),  sml. 
eng.  scurvy-grass  cochlearia  officinalis  = 
nisl.  skarfakål. 

Skurv  n  (skurv  kollektivt,  NGbd), 
skurva  /  (skurv,  skorpe  paa  saar),  nisl. 
skur/ur  f  pl.  skurv  i  hodet,  da.  skurv 
ds.,  sv.  skorf,  =  ags.  scAirf,  scruf  (eng. 
scurf  er  paavirket  fra  nord.)  med  adj. 
scurfede  (eng.  scurvy),  mnt.  scharf  m 
ds.,  mndl.  scor/  m,  scorft  f  (holl.  schurft), 
ght.  scarf,  mht.  ogsaa  scharpf  (nht. 
Schorf  ni)  ds.  Germ.  *skurba-  til  germ. 
'"'skerh  ridse,  kradse  :  ags.  scearfan^  se 
skarv  n  1. 

Skuss  n  (en  streng  arbeidstid,  streng 
økt,  STr),  sv.  di.  (Hs)  skuss  n  stund, 
gang.  Med  samme  bet.  som  skuv.  Vel 
til  skjota. 

Skut  m  (frem-  el  bakstavn  i  baat; 
skat  No  Tr  Østl),  gno.  skutr  ds.  (helst 
bakstavn),  fær.  skutur,  sv.  di.  skat  m 
(ogsaa  sittefjæl  i  frem-  el.  bakstavn). 
Germ.  *skuti-  til  skjota  («skyte  frem»). 

Skut  m  1.  (fremspringende  klippe, 
utoverhængende  bergvæg,  Kbg  Tel  Ha 
So,  skute  Va,  skåta  f  VAgd,  noget  som 
hænger  ut  over,  =  skulm,  Har  So),  gno. 
isl.  skuti  m  ds.,  ogsaa  (som  i  fær.).  den 
derav  dannede  hule;  dertil  skuta  (rage 
frem,  række  langt  ut,  især  over  skjul  el. 
hule,  Kbg  Tel  So),  gno.  isl.  skuta  {-tt-) 
hænge  fremover  el.  utover,  sml.  æ,  da. 
skuden  krummet,  bøiet,  krumrygget  (no. 
«skutrygget»).  Avlydende  til  skjota 
(«skyte  frem»). 

Skut  m  2.  (utbygning  paa  hus,  skur 
dannet  ved  forlængelse  av  taket,  Hed 
Gbd  To  SVa,  skur  lænet  op  til  væggen, 
Kyf,  litet  hus  med  ildsted  paa  sæter. 
Har  So).    Samme  ord  som  ].    Sml.  skot. 

Skut  n  (om  et  magert  knoklet  dyr, 
To).     Sammenhæng  med  s  k  u  t  m  1  ? 

Skuta  /  1.  (om  store  grove  plumpe 
hunvæsener,  Ostl).  Til  foreg.?  Eller 
muligens  ett  med  flg.?  Sml.  ut.  schute 
skjeldsord  om  løsagtig  kvinde. 

Skuta  /  2.  (skute,  jagt),  gno.  skuta 
slags  mindre  fartøi,  sv.  skuta,  da.  skude, 
=  mnt.  schåte  f  (holl.  schuit).  Hører 
til  skjota  og  betegner  vist  egtl.  «spidst 
fartoi»   («fremstikkendc»),  se  skut  ml. 

Skuta  1.  (ro  baklængs,  vende  bak- 
stavnen  til,  BSt,  skata  Tr  Østl,  ^^  hamla, 
Mai  Set),  da.  skadde,  sv.  di.  skåta,  og 
skatta;  dette  sidste  -=-  gno.  isl.  s/rø/Za  ds., 
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som  vel  er  et  germ.  *skutifdn\  østsv. 
skuta  =  hopa.  Er  vel  nærmest  avl.  av 
skift  m,  men  kunde  og  være=sknta2. 

Skuta  2.  (skyve  frem.  stote  frem  = 
skata,  Har  Ma  Set,  skute  Nfj").  Grf.  *skii- 
ton.  Se  sko  ta  1.  Steir.  schutzen  sætte 
i  bevæg.  ved  skubb  kan  hore  hit  (germ. 
*skutt-).  Ogsaa  da.  Bkutte  sig  =  fær. 
skutla  sær. 

Skuta  /  (=  skota,senda,  i  Nfj  skute), 
sv.  di.  skutu,  skoto  mindre  skovl.  Se 
skota  /  3. 

Skutel  7)1  (kastespyd,  harpun,  Shl, 
{skutul,  skotul,  skåtdl)  Hel),  gno.  skutill  m 
ds.,  fær.  skutil,  ags.  scyttel  kastespyd, 
pil.  Til  skjota  med  redskapssuffiks 
*ila-.  Egtl.  «noget  til  at  skyte  med». 
Samme  ord  i  bet.  «skyvbar  stang  i 
gjærdeled»  (Ød  :  skutul,  To  La  Gbd  Ei  : 
skyt\t)il),  mno.  (Smaa)  skytzlo  lidh  o: 
skytlahlid,  sv.  di.  skyttel  og  skyssla  ds,, 
ags.  scytel  skyvbar  stang,  slaa.  Og  i 
bet.  «skyttel,  vævskytte»  hvormed  islæt- 
ten  skytes  ind  (BSt,  skyt{t)il  Smaa  o.  fl., 
skutl  Røl,  skutla  Agd,  skusle  Tel,  skytta 
Kyf  osv.,  i  Tr  skyt,  skjøt),  da.  og  sv. 
skyttel  (eng.  shuttle  ds.) ;  sml.  mht.  oveti- 
schii^^el  brødspade.  Samme  ord  er  og- 
saa æ.  da.  skyttel  liten  kule  som  barn 
leker  med  (hvorav  eng.  skittle  kegle  i 
keglespil).  En  anden  form  for  vævskyt- 
tel  er  da.  skytte  (se  ovenfor  skyt  Tr)  som 
svarer  til  mht.  schiitze  (nht.  Schutze  ds.). 
Grf.  *skiitj6.  —  Derav  skutla  1.  (stange 
med  harpun,  So ;  «skusle  att  leei>  lægge 
ledets  stænger  tilrette  igjen,  Tel),  fær. 
skutla  harpunere. 

Skutla  2.  (gli  med  fart  og  kraft,  Nhl 
Shl  Vo  So  Tel  Va  Ha).     Ett  med  flg. 

Skutla  3.  (støte,  rokke,  skyve  frem, 
Nhl  Vo,  (skusle)  Tel  Ha  Va  Osl,  skyte 
ind  mellem  hverandre,  Snm),  gno.  isl. 
skufla  skyve  tilside.  Germ.  *skutilon, 
til  skjota,  skit  ta.  «Skutla  kraaka» 
-■=  stupe  kraake  (Har),  sml.  ht.  «einen 
Purzelbaum  schiessen». 

Skutla  4.  [skusle,  forøde  klatvis,  Tel 
Dal  Østl  o.  fl.),  gno.  skutla  ds.  Er  kan- 
ske  en  sammenvoksing  av  foreg.  med 
skvetla.  —  skutra  (ds.,  Tel  Set,  i  Bu 
skvitra  {skvetra),  i  BSt  skitra). 

Skuv  m  (dusk,  kvast,  NBh,  frynser, 
Har,  skuve  Ha),  gno.  isl.  skufr  m  ds. ; 
sml.  avlydende  ags.  scyfel  hodebedæk- 
ning  for  kvinder  (gno.  skypill),  og  med 
anden  avlyd  gno.  isl.  skauf  n  kvast, 
dusk,  ags.  scéaf  m  nek,  ght.  scoub  rn  ds., 
nt.  schoof  halmbundt  (til  taktækking\ 
mndl.  scof  {h.o]\.  schoof )  nek;  videre  ght. 
schopf  m  haar,  lugg  (nht.  Schopf\  grf. 
*skuppa-,  og  got.  skuff,  gno.  skopt  hode- 


haar.  —  Synes    at    vise     et     idg.   *{s)kup 
ved  siden  av  "'kup,  se  huv,  huva. 

Sku  va  {-ar,  ogsaa  (søndenfj.)  skyva 
st.  vb.,  skyve;  drive  paa,  haste),  gno.  isl. 
skufa  (-ar)  støte,  gni;  skyve  (i  denne 
bet.  ogsaa  sky  f  a,  -f (i-),  sv.  di.  skuva  og 
skjuva  skyve,  ogsaa  intr.  :  gli  utfor. 
Hertil  svarer  got.  st.  vb.  {af)skiuban 
skyve  væk,  ags.  scufan,  scéofan  st.  vb. 
skyve  (eng.  shove),  mnt.  schuven  holl. 
schuiven),  ght.  sciohari  st.  vb.  (nht.  schie 
ben).  Idg.  *skubh  i  lit.  skiibti  ile  (sku- 
biis  rai^),  gsl.  s/cw&rtii  nappe.  Se  skubba. 
Ved  siden  derav^  *ksubh  i  skrt.  kmbhyati 
og  ksobhafé  vakler,  dirrer. 

Skvabb  m  (løs  porøs  ved,  STr  (sml. 
svabb),  bløt  fugtig  masse  =  skvap,  No, 
løst  snak,  Fo),  sv.  di.  skvabb  n  løst  fett 
kjøt,  eng.  di.  squab  fet  person.  Dertil 
skvabben  (svampet  =  kvaperi,  Ndm),  sv. 
di.  skvabbig  ds.  (om  huld),  ekkel,  eng. 
squabby.  Er  vel  sammenvoksing  av 
kvap  og  svabb.     Se  skvapa. 

Skvabba  (føre  megen  og  løs  tale, 
Fo);  steir.  schivabeln,  schivafeln  tale 
uavbrutt.  Egtl.  «skvalpe»,  sml.  bair. 
schivappen  skvalpe  over  randen.  Av 
kvabb-  +  svabb-.     Se  svabba. 

Skvadra  (plaske  og  søle,  faa  til  at 
skvulpe,  VAgd,  snakke  høit  og  meget 
(=  skvaldra),  Ma  Tel),  sv.  di.  skvadra 
(Skå.)  om  lyd  av  rislende  vand  (østsv. 
skvadd  n  skvip),  eng.  di.  squad  tykt 
sort  mudder,  swadder  plaske,  svab.  schwat- 
feln  skvalpe  over,  bair.  schwade{r)n  ds., 
ogsaa  pludre  (mht.  sivadern  =  sivatern 
pludre,  klapre);  steir.  schwattig  svampet. 
Lydord.     Se  skvatra  og  sv  ad  da. 

Skvaka  (kagle,  Shl,  hvine,  især  om 
kvinder,  snakke,  sladre,  vrøvle,  Tel  Set 
Har,  skjende,  Shl).  Sml.  s  kveka.  Sv. 
di.  (og  rks.)  skvaka  kvække  (om  frosk), 
di.  ogsaa  :  skrike  som  spædbarn.  Dertil  sv. 
di.  skvaka  trast  (eng.  sqeak-thrush),  eng. 
squeak  pipe,  sladre.    Se  flg.  og  skvækja. 

Skvakka  1.  (gjø  sagte,  bjeffe,  Set 
Ned  Tel,  tale  vredt  og  haardt,  Ned),  sv. 
di.  skvakka  smaa-gjø  (hit  og  sv.  di. 
skvakka  st.  vb.  ora  lyden  av  en  blære 
som  brister);  nordeng.  squack  skrike 
høit,  squacket  skreppe  (som  and).  Hit 
og  hess.  schivack  m  piskesnert.  Lydord. 
Se  kvekk  og  skvakla. 

Skvakka  2.  (faa  en  væske  til  at 
skvulpe,  Tr  St),  gno.  isl.  skvakka  gi  en 
skvulpende  lyd;  nisl.  skvak  risting  (= 
skak)  har  vel  faat  sin  v  fra  dette  ord. 
Se  flg. 

Skvakla  (skvulpe,  skvalpe,  Inh,  tale 
vredt  og  haardt,  Inh,  søle,  spilde,  Ndm 
Va,     vrøvle,    Smaa,    le    klukkende,  Inh, 
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bjeffe,  Rom).  Lydord,  Sml.  kvakla 
og  sv  ak  ka.  —  Dertil  skvaklutt  (om- 
skiftelig, mest  om  ver,  Tr)  og  skvakk'r  7i 
(omskiftelig  sind,  NGbd,  adj.  skvakkrutt 
ogsaa  :  kjælen,  bløtagtig). 

Skval  n  1.  (skal  (f.  e.  paa  egg),  skorpe, 
Gbd  Va,  avfald,  Ha).  Omgjort  av  skul, 
efter  analogi  av  skval  :  s/roZ  (skyllevand). 

Skval  n  2.  (skyllevand,  Osl,  især  av- 
skyl  av  kar  til  kalvedrik.  Ha),  sv.  di. 
skval  n  skvip  (ogsaa  skvall\  velling,  urent 
rindende  vand;  tynd  avføring.  Til 
skvala.     Se  skol. 

Skval  n  3.  (skvalping,  sted  hvor  vand 
(bæk)  skvulper  over  stener,  Gul),  sv. 
di.  skval  n  helle  som  overskylles  av 
vand.     Til  skvala  1. 

Skval  n  4.  (sterkt  stygt  skrik),  gno. 
isl.  skval  n  skvalder,  skvala  tale  høit, 
rope  (nisl.  skvala  av  skvala),  sv.  di. 
skvala  pludre.     Se  s  k  v  e  1 1  a. 

Skvala  1.  (skvulpe,  risle  frem  (med  lyd). 
Va  Shl  Tel  Østl,  skvålå  ti  se  skylle  i  sig, 
Gbd,  sk^ylle,  plaske,  søle  med  væske,  Ha, 
skylregne,  Osl  Rom  Sol,  kaste  op  melk  = 
skala,  Va),  sml.  sv.  di.  skvala  (og  skvala) 
fosse  frem  med  sterk  lyd,  men  i  ringe 
mængde,  ha  sterk  diarrhé.  Se  s  k  y  1  j  a. 
Til  den  samme  idg.  rot  *sqel  hører  lit. 
skalauju  jeg  spyler.     Se  skvalpa. 

Skvala  2.  (vrake,  vise  fra  sig  ^=  skala, 
Va).     Ett  med  foreg.  («kaste   op  melk»). 

Skvaldra  (gjø  idelig,  skraale,  snakke 
høit,  alm.;  plaske,  .søle.  So),  skvalder  n 
(skraal,  sladder),  gno.  isl.  skvaldra  tale 
høirostet,  skvaldr  n,  sv.  skvallra,  skval- 
ler  skvaldre  (di.  ogsaa  om  rislende  lyd\ 
da.  skvaldre,  skvalder  (jy  ogsaa  le  høit, 
skvatre  som  skjor).  Til  skvala.  Se 
s  k  v  e  1 1  a. 

Skvalpa  (skvulpe),  sv.  skvalpa  (di. 
ogsaa  skvulpa),  da.  skvalpe  ryste  væske 
saa  (len  skvulper,  di.  ogsaa  intr.  Sml. 
skol  pa.  Til  germ.  *skwalp  svarer  lit. 
skalbiu  skalbfi  slaa  med  banketræ  under 
vaskingen.  Beslegtet  med  s  k  v  a  1  a.  Holl. 
zivalpten  skylle  mot  klippen  (ora  sjo) 
hører  kanske  hit  (kunde  og  være  germ. 
*sivalp).  —  skvalp  m  (stor  slurk,  To, 
skvelp  Osl  Va),  sv.  di.  skvalp  skvulp, 
bornh.  s{k)valp  ds.  —  skvalpa  /  (vaat 
masse  som  skvulper  i"  kar  (i  maven  hos 
dyr),  Østl),  sv.  di.  skvalpa  f  klippe  som 
havet  skyller  mot.   —  Se  s  k  v  e  1  p  a. 

Skvamla  fskvaljx^,  plaske,  (Jul  Rør). 
Vel   av   s  k  v  a  m  ))  1  a   +   s  v  a  m  1  a. 

Sk vampa  (ryste  et  kar  med  væske 
saa  det  skvalper  over,  So  o.  11.),  nisl. 
skranipa  skvulj)e,  sv.  di,  skvanipa  skvulpe, 
Kpilde  ut  (skiriiupa  st.  vb.  ds.).  Synes  at 
være  en   nasalert    lorm    til    skvai)a.   — 


skvamp  m  (en  skvett  som  skvulper  ut, 
So  o.  fl ),  nisl.  skvamp  n  plas*k,  skvalp, 
sml.  sv.  di.  skvimp  m  skvett.  —  Avl. 
skvampla  (skvulpe,  Ry  f  Shl  Ha  o.  fl.). 
Sml.  skum  pia. 

Skvankla(=sÅ-i;aÅ:/{:a,Inh).  Omlaget  av 
s  k  v  a  k  1  a  (ved  indvirkning  av  foreg.  ?). 

Skvapa  (bævre,  Ha,  boble  og  klukke, 
om  væsker  som  presses  ut,  Rom  Shl, 
ogsaa  :  presses  frem  (om  væsker),  Tel 
Shl,  skvaldre.  Tel),  skvap  n  (velling- 
agtig  masse,  Tel  Røl  RyfBSt,  sml.  kvap 
og  skvip),  sv.  di.  skvapa  bævre  (om 
fett),  skvalpe.  Se  s  k  v  a  b  b  a.  —  skvapla 
(danne  smaa  bølger  =  kvapla,  skvampla, 
Roms,  spilde  ved  skvalping  =  skvakka, 
Gbd  Tr),  sv.  di.  skvapåV  spilde,  skvalpe. 

Skvarra  (spilde  væske,  søle,  Hel).  Er 
vel  av  s  k  v  a  d  r  a. 

Skvasla  eller  skvafla  (plaske,  søle, 
VTel  Li  Ma,  s.  burt  søle  bort,  klatte 
bort,  Tel  Agd).  Oprindelig  skratla,  til 
skvatra  2.  Sv.  di.  s/a^af/a  klatte  bort,  nordsv. 
skvassål  røre  ihop  daarlige  vaat-varer,  eng. 
di.  sgjeaf  spilde  væske,  plaske,  søle,  squattle 
ta  en  stor  slurk.  Se  skut  ta  og  skvetta. 

Skvata  (skrike,  om  visse  fugler,  især 
skjor,  No,  pludre,  snakke  dumt,  Ha, 
skveta  Smaa),  sml.  da.  di.  (Møen)  skvatte 
pludre,  sladre.  —  Dertil  skvatra  1. 
(skrike  =  skvata,  Østl),  jy.  skvatre  skrike 
(om  skjor),  sv.  skvattra  ds.  (dial.  ogsaa 
om  lyd  av  regn,  ogsaa  :  prate).  Se  sk  va- 
dra. —  skvatla  (skrike,  om  .sjøfugl  og 
skjor,  Shl). 

Skvatra  2.  (skvalpe,  Set),  sml.  sv.  di. 
skvatfer  n  noget  tyndt  og  vassent,  skvatuf 
ds.  (tynd  kaffe  o.  1.),  skvatu  f  strand- 
linjen, osv.  Egtl.  ett  med  foreg.  Sml. 
skvasla.  Se  skvetta.  —  Dertil  og 
skvatrutt  (flygtig.  upaalidelig  =  skvakk- 
rutt, Gbd),  i  sv.  di.  skvattrog  løs,  vand- 
holdig  (om  mat).  Anderledes  sv.  di. 
skvåttug  omskiftelig  om  ver  (snart  regn, 
snart  ophold).     Dette  til  skvetta. 

Skvatta  (skotte,  kike,  Gbd,  skotte 
Smaa).  Sml.  da.  skotte  kike  i  hemme- 
lighet.    Se  s  k  3'  1 1  r  a. 

Skvaala  (skylle,  skylregne.  Tel  Ork), 
sml.  sv.  di.  skval  ?i  liten  regnbæk  som 
surler  mellem  stener.  Avlydende  til 
skvala  (germ.  *skwél-).  Ett  med  nisl. 
skvala  sludre,  vaase. 

Skveina  /*  (enkelt  haar.  Nam).  Til 
kvein  under  indvirkning  av  skveina 
vb.  Hit  og  avl.  skvelnta  /  (liten  smal 
«hoybrcida»,.  Nam). 

Skveina  {-ar,  -te,  sprøite  i  tynd 
straale  gjenuem  trang  aa])uing,  Shl).  Se 
H  k  v  c  n  a. 

Skveisa  (/  ho]>,  -ar.  spleise  ihop,  f.  e. 
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vie  i  en  fart,  Tel).  Maa  være  forvansket 
av  sveisa,  se  sveisa  2. 

Skveka  (fore  høirøstet  tale  og  latter, 
NGbd\     Av  *skvU-a.     Se  skvikta. 

Skvelg  m  i^stor  skvalp  el.  sprut,  Va 
ISo).  Til  s  k  v  e  1  j  a  vel  under  indvirk- 
ning  av  svelg. 

Skvelja  {-ar,  sprudle,  vælde  frem,  og- 
saa  :  kaste    op,  NBh  Va\     Til  skvala. 

Skvella  (-er,  skraale,  tale  hvinende, 
Snm),  skvellen  (=  kvell).  Grf.  *skival- 
lian,  sml.  sv.  di.  skralla  st.  vb.  gi  en 
sterk  lyd;  eng.  (laant)  squall  skraale. 
Idg.  rot  {*s)qel  se  kvell.  Hertil  lit. 
skaVikas  gjoende,  jagthund,  skdlyti  gjo, 
gr.  axuXa^  huudehvalp. 

Skvelpa  st.  vb.  (skvulpe,  klukke,  Osl 
Rom  To).     Se  skvalpa  og  k  v  e  1  p  a. 

Skvena  ( ee-,  er,  sprøite  ut  gjennem 
en  skvena,  el.  i  tynde  straaler,  Rbg  VTel, 
skvæne  Gbd  Ha).  Av  skvtna  (og  skvæne 
av  skveina  ?),  se  s  k  v  e  i  n  a.  —  skvena/ 
(liten  sprøite,  VTel  Kbg).  Forutsætter  en 
(ikke  gammel)  lydrot  *skivi,  sml.  sv  di. 
skvira  sprudle,  late  sit  vand  (om  kvinder\ 
ha  diarrhé,  æ.  da.  skvære  late  våndet 
(om  hoppe).     Se  skværa. 

Skvenja  (tale  skrikende,  hvine,  Har), 
sml.  eng.  di.  squean  om  svin  «to  make  a 
restless  fretfull  noise».  Kunde  være 
skvaka  -|-  gren  ja. 

Skventra  /  (halvvoksen  letfotet  pike, 
Snm  :  tausaskvæntre).  Hører  til  flg., 
sml.  sv.  di.  Jiickskvåtta  ds. 

Skvetta  st.  vb.  (sprudle,  sprøite  i 
enkelte  stænk;  flygte  pludselig,  rende 
bort,  gjøre  en  svip,  .  snartur  til  siden, 
Østl  o.  fl.;  gyse,  fare  op;  miste  kræfter 
noget  pludselig,  falde  sammen,  Røl  Vestf, 
s.  tor  ds.,  Vestf  Foll  Had  Nfj,  s.  tee 
vokse  raskt  og  kraftig  til,  Røl  Tel).  Bet. 
«falde  sammen*  vel  ved  indvirkning  fra 
kvepp  a.  Sv.  di.  skritta  og  skratta  st.  vb. 
(rks.  skratta)  sk vætte,  stænke,  regne  smaat, 
sprætte  til,  fare  op ;  sml.  jy.  skratte  falde 
pludselig,  (fyn.)  spilde  (væske);  nordeng. 
(laant)  squat  spilde  (væske);  i  jy.  ogsaa 
svitte  st.  vb.  falde  pludselig,  svippe 
indom,  smutt«.  Germ.  rot  (lydord)  *skivet 
(se  skvæta),  sml.  mht.  swa^  m  skvalp, 
flam.  swatie  utstrømming  (se  skvatra.  — 
skvetta  (er,  stænke,  sprøite,  late  vån- 
det), nisl.  skvetta  sprøite,  stænke,  sv. 
skratta  sv.  vb.  ds.,  ogsaa  (dial.)  ha 
diarrhé.  Germ.  *skivattian,  kausativ  til 
foreg.  —  skvett  m  (stænk,  liten  slump 
væske;  pludselig  skræk,  Gbd),  sv.  skvatt  m. 
—  skvetta/" (sprøite, ogsaa  angelica  (brukt 
til  .sprøite) ;  et  stænk.  Ha),  sv.  di.  skratta  f 
angelica.  —  skvetten  (sprudlende;  let- 
skræmt),  sv.   di.  skratten  letskræmt. 


Skvika  (vakle,  være  usikker,  Ha).  Ny- 
laging til  k  v  i  k  a  8  (med  s-  fra  ord  som 
skvakk'r)? 

Skvikla  (klatte  bort,  Odal  Smaa,  føre 
upaalidelig  tale,  Østl.  Av  sk  vi  ti  a  (un- 
der indvirkning  av  skrakla?  el.  av 
kvi  kl  a?).  —  skvikra  (ds.,  Har).  Om- 
gjort paa  samme  maate  av  et  *skritra 
(sv.  di.  skrittdr    stænke  rundt  om). 

Skvikta  {-ar,  pipe  som  en  fugleunge, 
Har  Shl).  Til  skveka.  Lydord.  Ny 
avlyd  til  s  k  v  a  k  a,  sml.  s  k  v  æ  k  t  a.  Se 
s  k  v  i  p  t  a . 

Skvip  n  (tynd  væske,  svak  smaklos 
drik,  Nhl  Sfj  Østl,  skrtj)  og  skripl  n 
Shl,  hertil  skviping,  skrip  m  tynd  og 
svak  person,  Østl),  skvipa  (klemme 
frem  el.  sprøite  ut  tynde  straaler,  Har 
So  Sfj,  gjøre  til  skvip,  Østl),  sv.  di. 
skrip  n  ds.,  skripa  øse,  stænke.  Ny  av- 
lyd til  skvap  (under  indvirkning  av 
*skvi-  i  skveina  o.  1.).  Jy.  svij)  daar 
lig  tyndt  øl  er  samme  ord,  vel  paavirket 
av  ht.  'idVmnes  Geschweppe-!>  ds.  {tWsrahb-). 
—  skvipla  (ta  litt  i  smaa  portioner  av  en 
væske,  Ryf  Har),  sv.  di.  skripåV  skvalpe, 
skvip}}'    spilde,  skvalpe  over. 

Skvipta  (-ar,  pipe  skarpt  og  lang- 
tonig,  Nbl  Har  Vo).  Hertil  nor{d)a{n)- 
vindsskrtpta  ib.,  =  -skvipa  piens  viridis, 
Har  Nhl.    Er  vel  skvikta  -|-  pipa. 

Skvitla  (skvisla,  plaske,  OTel,  klatte 
bort,  Har  Østl,  stænke  omkring,  Li  Ma 
Set,  kaste  flyndre,  Dal),  sv.  di.  (gotl.) 
skvittlå  klatte  bort.  Vistnok  av  *skvetH- 
lon  til  skvetta.     Smt.  skvatla. 

Skvitra  1.  (plaske,  søle,  klatte  bort. 
Bu,  skviddra  Li  Tel),  sml.  sv.  di  (Vb) 
skrittdr'  stænke  rundt  omkring,  eng.  di. 
squitter  falde  i  smaa  draaper  (regn).  Som 
foreg.     Sml.  skvatra  2. 

Skvitra  2.  (kvidre,  om  fugl,  Gbd),  sv. 
di.  skvittra  skvatre,  prate,  kvidre.  Av 
kvitra  -|-   skvatra  1.? 

Skvitra  (sprøite  ut  i  tynde  straaler, 
smaaregne.  Ha  Snm  Nfj,  skvttr  liten 
sprøite  av  hul  stængel,  Nfj).  Til  skvetta 
under  indvirkning  av   skvipa  o.  1. 

Skvæk  /  (krekling,  STr,  skvækling  yn 
ds.,  STr).  Omgjort  av  *skræk,  uvist 
hvorledes.     Se  skre  kl  ing. 

Skvækj  a  {-ar,  Gbd  =  skrækja).  Er 
vel  for  *skvekja  (til  s  k  v  a  k  al  med  æ 
fra  skrækja.  Sv.  di.  skvdk  skrik, 
larm,  skvåk{j)a  skrike  om  barn  og  visse 
fugler  (rks.  skvaka  kvække).  (I  NGbd 
skveekja  ds.  og  skreekjast  kagle  og  le 
sammen.  Dette  vel  av  *skrlkja).  —  Her- 
til (efter  Ross)  skvsek  rn  uparret  nek 
paa  stauren,  som  «skriker  efter  make»  : 
«skvæk'n  skrik»   (NGbd). 
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Skvækta  (hrøle,  skraale  hæst,  brøle 
som  spædkalv  =  rækta,  Li}.  Til  forew. 
under  indvirkning  av  skrækta,  rækta. 

Skvæla  (ar;  1,  bræke  hæst  (og  kjæ- 
lent), mest  om  gjet.  STr,  skveeV  Inh 
o,  fl.,  sml.  kvæla  ;  2.  klynke,  krympe  sig 
ved,  Ndm,  skvælen  ømskindet,  Troms), 
sv.  di.  skvala  rope,  skrike;  eng.  sqiieal 
pipe,  hvine,  skrike  (dial.  knurre,  skjende). 
J^avl.  avskvaala.  I  bet.  2.  vel  paa- 
virket  av  kvæla. 

Skvæp  n  (bløt  masse,  VTel);  sml.  sv. 
di.  skvap  el.  skvep  n  liten  taar,  skvæt. 
Til  skvap.  —  Dertil  skvsepa  (er,  ut- 
støte bløte  ekskrementer  (som  høne), 
VTel). 

Skværa  1.  (-er,  sprudle,  rinde  i  tynde 
straaler,  NBh).  Sml.  sv,  di.  skvira,  se 
skvena.  —  Dertil  skvær  m  (liten 
spredt  fiskestim^  Sfj,  skvær  n  stænk,  Nfj), 

Skværa  2.  (er,  bræke,  skrike  hæst 
og  hvast,  Har  Shl,  skvæfe  ralle^  gurgle, 
Ha);  sml.  sv.  di.  skvira  gnelle  (især  om 
barn),  skrike  i.  Lydord;  -æ-  kanske  fra 
k  v  æ  r  a. 

Skvæta(smaaregne,Snm).  Til  skvetta. 
Sml.  s  kvitra. 

Sky  /  (sky\  gno.  sky  n,  sv.  sky  m,  da. 
sky  (eng.  sky  himmel,  laan).  Av  *skiuja- ; 
sml.  gnt.  scio,  sceo  m  sky,  skyet  him- 
mel (i  akk.  scion),  ags.  scéo  m.  Grf. 
*skiwa-,  sml.  ir.  céo  gen.  ciach  (av  *civok-) 
sky.  Vistnok  egtl.  «tyndt  gjennemsigtig 
dække»,  til  samme  rot  *ski  som  i  skjaa. 
Beslegtet  kanske  hy  og  him.  —  Dertil 
skyfall  (en  geléagtig  vekst,  slags  alge 
(=  draiiyspy,  glya),  Smaa),  sv.  skyfall 
ds.,  jy.  skyfald,  isl.  skyjafall,  ■hlom, 
himinblém. 

Sky  (-r,  (Ide,  sky,  undvike).  Fra  da. 
sky,  sv.  sky,  som  er  fra  mnt.  schuwen 
ds.,  se  skygg. 

Skya  (være  gjenneraskinnende,  ØTel), 
Av   *skiir6n,  sml.  skia  og  sky. 

Skyfla  (kaste  flyndre.  Dal).  Synes 
ikke  godt  at  kunne  høre  til  ski  v  ja; 
snarere  til  skuv  a. 

Sky  f  sa  {-ar,  støte  bort,  vise  fra  sig, 
Ha,  skræmme  bort.  Ha,  avvise  haanlig. 
Ha).  (S'-avl,  av  sku  va;  sml.  steir, 
schii])sen  støte  bort.     Sc  s  k  u  f  s. 

Skygg  n  (tyndt,  gjennemsigtig  toi, 
flor,  NBh  Tel).'   Sml.  skyggjen. 

Skygg  rfrygtsom,  sky,  om  dyr,  Gbd 
Sel  Jnh  Ndm,  løbsk,  især  om  hest,  So, 
i  Shl.  ogsaa  sky  (fra  da.),  sml.  skyr),  sv. 
skyyg  (di.  ogsaa  sky),  da.  sky  (denne  form 
vel  fra  nt.) ;  mnt.  8chm(\c)  sky,  utæm- 
met  ('hol  1 . schvui).  (ierm .  ''^sknJiu- ,  skfiywa  . 
Avlydende;  *skc.uha-  i  mht.  sciiicc/i,  ags. 
scéoh  ængstelig  (^<!ng.  shy).       Dertil    luhl. 


schiuhe,  schimce  frygt  (nht.  ScJieu)  og 
verb.  ght.  sciuJien,  mht.  schiuhen,  schiu- 
tven  jage  bort.  skræmme  bort,  bli  bange, 
sky  (nht.  scheuchen  jage,  scheuen  sky, 
hvorav  laget  adj.  scheu).  Germ.  *skuh- 
kanske  til  lett.  schukt  bli  bange,  bæve? 
Idg.  rot  *scuq.  —  Dertil  skygga  (flygte 
av  skyhet.  So),  sv.  skygga  være  sky, 
ght.  sciuhen,  vestfal.  schUggen.  —  skygg- 
lapp (Va),  &w.  skylapp;  da.  skyklap  er  fra 
ht.  Sclieu-klappen. 

Skygga  {-ar,  bli  avfældig,  Smaa  Foll). 
Seskuggast. 

Skyggja  (beskygge,  fordunkle,  Shl  Har 
o.  fl  ,  kaste  skygge;  vise  sig  dunkelt 
som  en  skygge,  skinne  igjennem,  BSt 
Tel  Set  Li,  være  gjennemskinnende,  om 
tøi  o.  1.),  gno.  skyggja,  skyggva  kaste 
skygge  paa,  gjøre  blank,  polere,  fær. 
skyggja  kaste  glans  fra  sig,  sv.  skygga 
beskygge  (dial.  ogsaa  skimte  frem,  hil- 
dre), da.  skygge  (jy.  ogsaa  :  polere).  Til 
skugge.  —  skyggjen  (gjennemsigtig, 
Li),  fær.  skyggin  {sjidsjin)  ds.,  sml.  nisl. 
skyggdr  (ogsaa  fær.)  blank,  gjennem- 
sigtig. 

Skygla  (lure  sig  tilside,  søke  skjul, 
Va,  iagtta  fra  et  skjulested.  So,  se  skjævt, 
Ryf;  formumme,  maskere,  So  Kyf).  Se 
skugla,  skygne. 

Skygna  (er,  se  stjaalgnt  paa,  Ma,  se 
efter  noget,  besøke  et  sted  for  at  bese 
det,  Ryf  Jæ,  efterse,  Ha  ØTel),  gno. 
skygna  se  efter  for  at  opdage,  skygnast 
um  se  sig  om,  sml.  sv.  di.  skyna  besig- 
tige.  En  avl.  av  gno.  adj.  skygn  seende, 
skarpsynt.  Av  *ski{ggwina-  til  roten  *skii, 
hvortil  got.  ns-skaiDS  forsigtig,  ags.  scéa- 
wian  se;  osv.,  se  under  skoda.  — 
skygn  /  (ettersyn,  besøk  for  at  efterse, 
Ha;  «sjåa  paa  skygn»  se  stjaalent  fra 
siden,  maaske  ogsaa  fra  et  skjul  (se 
skygne).  Tel),  gno.  skygna  f  øiekast. 
Ett  med  dette  gno.  er  vel  skygne  f  en 
vending  et  tak  :  «tak  'en  ei  skygne  til» 
(Tel).  —  skygne  n  (efterseing,  Set,  ut- 
kik, Set;  skjul,  smuthul,  hytte,  litet 
aapent  hus),  gno.  isl.  sky  gni  skjul  (hvor- 
fra der  er  utsigt),  sml.  sv.  di.  skygg  m 
bislag.  Mulig  er  her  iudgaat  ogsaa  et 
andet  ord,  beslegtet  med  ght.  scngin{n)a. 
scugin  f  skur,  mht.  schuhen  og  schiune 
(nht.  Scheune),  hvortil  muligens  og  (men 
neppe  sandsynlig)  s  k  u  k  k  ;  grundrot 
*sku  bedække. 

Skygsa  (gjore  sky,  skræmme,  især 
vildt.  Har).  Avl.  av  adj.  skygs  og 
skygsen  =  skygg.  Har.  Nydannet  med 
su  ff.  -,S'/  som  gno.  Ic.iksi,  hugsi  o.  1. 

Skyl  /  (skal,  agne,  Rbg).  Sv.  di.  agn- 
skol.    Stamme  *.s7nt//o.    Se  s  k  ol,  s  k  j  el  e. 
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(vaatt  el.  tørt) 
skyll  Ha  So). 

skylle),     msv. 
da.    skylle ; 


Sky  1  n  (avskji,  sjul  OTel).    Til  s  k y  I  j  a. 

Skyla  (er,    skjule,  noji;.  st.skiHla\  gno. 

skyla  beskjerme,  sv.  skyla.     Til    skj  ol. 

—  skyle  n  (skjulested;  sjåa  luke), Korns; 
skur,  KSt),  gno.  isl.  ski/li  ^=  skjol;  sv. 
di.  skyle,  skjole  skur.    Kollektiv  til  skjol. 

Skyld  /  (skyldsætuing  paa  jord,  egtl. 
en  viss  aarlig  avgift;  i  bet,  «skyld, 
brode»  gjenuem  dansk,  se  skuld^,  gno. 
skyld  f  avgift;  ogsaa  :  aarsak,  grund  (= 
skuld),  da.  ski/ld.      Sideform    til    skuld. 

—  skyld  adj.  (beslegtet\  gno.  skyldr 
ds.,  gsv.  skylder,  nsv.  skyld  ds.  Til 
skuld  forpligtelse  (egtl.  «som  man  er 
forpligtet  at  forsorge»).  Dertil  skylda/ 
(:=  skyldskap,  slegtskap,  (Ibd,  skyld  f 
Shr.  gno.  skylda  f  forpligtelse,  slegt- 
skap. —  skylda  (rtr?  være  skyldig), 
gno.  skylda  [jar)  forpligte,  tvinge  til; 
skylde  en  noget,  da.  skylde.  Se  skulda. 
Avl.  av  skul  d. 

Skyld  m  (liten  levning 
i  kar,  liten  portion,  Snm, 
Til  flg.?     Sml.  s  kry  11. 

Skylja      (skyl    skylde, 
skylia,  skolia    (nsv.    skoljd), 
nt.  scholen  ds.     Se  skol. 

Skylma(skule, lure,  Har).    Se  skulma. 

Skylma  /  (huljern,  Har),  sml.  s  k  o  1- 
m  e  j  a  r  n . 

Skylp  m  se  skolp   1.      Vb.   skylpa. 

Skyma  se  s  ku  m  a. 

Skyn  n  (skjon,  iudsigt;  mening), 
skyna  (-ar,  skjønne,  bedømme  ved 
skjøn ;  s.  paa  paaskjønne),  gno.  skyn  f 
og  n,  skynja  {-ar)  undersøke,  skjønne, 
forståa,  sv.  skon,  skonja  (ogsaa  ;  øine,  bli 
var),  da.  skjøn,  skjønne.  Vistnok  avl. 
av  et  adj.  '"'skimi-  til  roten  *sku,  se 
s  k  y  g  n  a. 

Skyndel  m  1.  (vævskyttel,  Shl  Ryf, 
ogsaa  træpind  til  at  lukke  grind  o.  1. 
med,  Snm,  skynnaale  en  3  alens  stang. 
Hel).  Samme  ord  som  sv.  di.  skyndel  m 
kjep  til  at  drive  kreatur  med  (egentlig 
betydning).  Redskapsord  til  skunda  vb, 

Skyndel  m  2.  (fakkel),  se  skunda/. 

Skyr  n  (tyk  melk,  som  har  staat,  sur- 
melk,  vest  og  nord,  skjør  Tv;  kjernestof, 
melkesaften  i  kjerne,  Berg  Tr;  dyrisk 
sæd),  gno.  isl.  skyr  n  sammenløpen  melk, 
æ.  da.  skyr  n  ds,  (jy,  skørmelk  surmelk), 
sv.  di.  skyr,  skjor  (tynd)  sur  melk;  sml. 
sv.  di.  (Skå)  skåra  f  valle.  Grf.  *skurja- 
til  skj  era  :  gno.  skerast  om  melk. 

Skyr  adj.  1.  (skjør,  Vo  Nhl,  skøyr 
VTel  Rog  Sfj,  skj  dir  Nfj),  da.  skjør  let 
at  brække  (æ.  ogsaa  usedelig,  liderlig), 
msv.  skor,  skyr  ås.  (se  skjørsk).  Laan 
fra  æ.  nt.  schor,  nu  schår  skjør,  skrøpe- 
lig.    Grf.  *skuri-  (sml.  mnt.  schoreji  bri- 


ste, msv.  skora  ds.\  Til  skj  era.  Egtl. 
vel  ;  «som  har  et  skaar  i  sig»,  sml.  of  ris. 
sc1i6r[e)  spalte,  rids,  lioll.  scheur  ds.,  se 
skor,  skora.  —  Dertil  sky  rna  (bli 
skjor,  skøyrna  Dal),  sv,  skorna  ds.,  da. 
skjørne  ogsaa  gjøre  skjor. 

Skyr  2.  (udryg).  Vel  av  skyver, 
under  indvirkn.  av  1. 

Skyr  3.  (sky,  ræd  =  skjerr,  skyyy). 
Sv.  di.  skyr  livlig,  munter  :  «en  skyr 
hiist»,  hører  kauske  hit  (mens  skyrrin 
sky  horer  til  skjerr).  Er  vel  av  s  k  y  :^= 
skyyy,  under  indvirkning  av  flg. 

Sky  ra  1.  {-er,  -te,  flygte,  rende  hastig 
avsted,  især  om  flsk  som  render  tilbake 
fra  vandflaten  til  dypet,  No).  Vel  av- 
lydende til  skoyra,  sml.  skj  øra.  Sv. 
di.  skyma  skræmme  paa  flugt  er  vel 
derimot  avl.  av  skyrrin,  se  ovenf. 

Skyra  2.  {-er,  -te,  løsne  paa  grund  av 
mellemkommende  fugtighet.  Tel).  Til 
adj.  skyr?  Sml.  skyma  skjørne  = 
s  k  0  y  r  n  a. 

Skyrbjug  ?u  (skjørbug,  BSt,  skjørhy 
No),  gno.  isl.  skyrhjugr,  msv.  skorbiuyh 
(nsv.  skorhjugg,  dial.  gsv.  skyrhiik),  da. 
skjørbug.  Fra  mnt.  scJi07^buk  (hoU.scJieur- 
bwik)  som  er  omlaging  av  mlat.  scorbutus 
(it.  scorbuto,  fra,  scorbuf,  eng.  scurvy). 

Skyrma  (ridse,  rive  op.  Ha,  skyrtnaf 
rift,  Ha),  skyrni  n  (opriving,  bringing  for 
lyset,  Gbd).  Se  skurma.  Sml.  til  bet. 
bair.  schiirpfen  ridse  ;  skorpa. 

Skyrma  /  (plumt  letsindig  uhøvisk 
menneske,  Tel).     Hører  vel  til    skøy  r  a. 

Skyrpa  /  1.  (liljekouval,  Østl,  = 
skjørpgras).  Til  skorpen?  De  tørkede 
og  pulveriserte  blade  bruktes  av  al  muen 
før  som  snus  (sml.  ht.  di.  niesekraiit  ds.). 

Skyrpa  /  2.  (skjørpa,  patrontaske,  Li). 
Er  vel  laan  fra  mndl.  scharpe,  scherpe 
taske  til  at  bære  om  halsen. 

Skyrpa  (-er,  pruste,  mest  om  dyr, 
BSt  Ha  No  Gbd  Li  Tel,  skyrpa  f  pruste- 
rør,  Gbd),  sv.  di.  skorpa  pruste  (i  Dal 
stjyrpa  blaase  foragtelig  til),  nisl.  skyrpa 
spytte,  sprute  (om  pen);  skot.  skirp 
sprute  el.  skvætte  paa.  Er  vel  egtl. 
lyd  verbum,  og    beslegtet   med  skreppa, 

Skyrre  n  (yderlig  svakt  ømfindtlig 
væsen.  Har),  Muligens  at  sml.  sv,  di. 
skyrrin  skvætten  om  hest,  til  skjerr. 

Skyrta  /  {skjørta,  ogsaa  med  bryt- 
ning skjurta  Ha  Gbd  o.  fl.,  alm.  skjorta), 
gno.  skyrta  /,  sv.  skjorta  (gsv.  skyrta, 
skiurta),  da.  skjorte,  =  ags.  scyrte  f 
underklædning,  skjorte  (eng.  shirt  og 
(laan  fra  nord,)  skirt  frakke(-skjøt). 
Samme  ord  er  mht.  scliorte  forklæ 
(holl.  scJiort),  nht.  Schiirze  forklæ  (mht, 
scJmrz  m,  nht.  ScJmrz).      Da.    skjørt   {= 
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no.  stakk),  sv.  skort  (msv.  skorta  den  del  av 
panseret  som  hedækker  underlivet)  er 
fra  mnt.  schorte.  Avl.  av  adj.  ngs.scort, 
se  skorta.  Egtl.  «kort  klædnings- 
stykke».     Sml.  kjole. 

Skytja  /  (tilbygning  i  lade,  smalt 
rum  paa  siden  av  huset,  NBh.  Andre 
steder  uttalt  med  -kj  :  skykkja,  skøkju, 
osv.,  Østl;  usselt  litet  hus  {skykkje), 
Koms  Snm  Hel).  Her  er  vel  fonetisk 
sammenfald  av  to  forskjellige  ord  :  gno. 
skytja  f  tilbygning  (av  bord),  skur,  en 
dimin. -dannelse  {*skution)  til  sko  t,  og 
et  *skykkja,  dimin.  til  skukk;  sv.  di. 
(Dlsl  Varm)  skok'  f  ds. 

Skytsa  {skyssa,  skjussa,  skysse  (rei- 
sende), jage  bort,  drive  paa,  ha  travelt, 
Har  Sfj).  Sv.  skjutsa  (dial.  ogsaa  hidse 
hund).     Til  skjot.     Sml.  skjota. 

Skytt  n  (ammunition,  Ryf),  æ.  da. 
skyt{te)  skudvaaben,  msv.  skytte  ds.  Fra 
mnt.  {ge)schutte  n  skytevaaben,  mht.  ge 
schiitze  (nht.  Geschiitz)  ds.  Kollektiv- 
dannelse  til  ght.  gisco^,  se  s  k  o  t.  — 
skyttar  (skytter,  jæger),  gno.  skytari, 
omgjort  av  ældre  skyti  ds.,  jy.  skotter, 
nærmest  efter  mndl.  scliutter  ds.  Dette 
for  ældre  schutte  =  ags.  scytta,  gfris. 
scetta,  ght.  scuzzo  (nht.  Schiitze),  gno. 
skyti  (og  skytta;  dette  sidste  fra  ags.). 
Da.  og  msv.  skytte  (nsv.  skytt)  fra  mnt. 
schutte.  Germ.  *skutjan-.  En  sideform 
*skutan-  i  gno.  andskoti  fiende. 

Skytt  ra  (skotte,  Va,  skottre  Ha,  skotte 
Smaa).  Sml.  da.  skotte,  som  ser  ut  til 
at  være  laget  paa  æ.  da.  skode  (se 
sko  da).  Hvis  sideformen  skvatt  a  er 
oprindelig,  maa  dog  etymologien  være  en 
anden.  Dette  minder  om  eng.  squint 
kaste  et  sideblik  (vistnok  av  uord.  op- 
rindelse)  og  er  vistnok  beslegtet  med 
skvett  a. 

Skyv'er  (udryg,  Tel  Rbg,  skyv  Tel, 
skjøvr,  skjevr  VAgd  Jæ,  skjuvar,  skjøvar 
NTel,  litet  utholdende,  Kbg),  skyvra  f 
(udryghet,  kortvarighet,  Rbg  Tel  Ma), 
skyvra  ''gjøre  udryg,  sky vr ast  bli  udryg, 
Set).  Er  vel  æ.  da.  skævr  skjør,  skævre 
bryte,  knuse,  sml.  ght.  scivaroht  som 
kan  brytes  el.  kløves,  nht.  schiefrig  ds. 
Se  s  k  i  v  r  a. 

Skøyma  (er,  bære  over  med,  se  gjen- 
ncm  fingre  med,  dække  over,  Har  Ryf, 
skelnui  Har).  Efter  Ross  muligens  opr. 
skeima,  se  skeima  stryke  forbi. 

S køyna  (skjære  i  skråa  retning  el.  i 
bue,  Shl;.  I'>  vel  av  skein  a.  Neppe 
av  holl.  schuinen  (se  skjøns). 

Skøyna  /  (stenskive,  VTel).  Av 
K  k  e  i  n  a  /'. 

Skøyr,   skjøyrna  se  skyr. 


Skøyra  {-ar,  løpe  blindt  hen,  buse 
frem.  Har  Vo  ISo,  gaa  raskt,  men  slæn- 
gende  uten  maal,  Vo).  Dertil  skøyra  / 
(vindbyge.  So,  skjøra  Nhl),  og  skøyra  f 
(frembusende  person,  Vo  So).  Vistnok  til 
samme  rot  som  skur  (vind)byge. 

Skøyta  1.  {-er,  sammenføie  to  styk- 
ker ;  skjøte,  gjøre  længere  ved  tilsætting), 
gno.  skeyta  ds.,  sv.  di.  skota,  da.  skjøde. 
Beslegtet  er  nt.  schotelen  (skrædder-ord) 
skjøte  paa  stykke  tøi.  Grundbet.  :  lægge 
kantene  sammen  (til  skau  t),  sml.  nno. 
skaute  m  tilføiet  stykke,  lap,  fær. 
skeyti  m  ds. 

Skøyta  2.  (er,  tilskjøte,  gi  skjøte 
paa),  gno.  skeyta  ds.,  gsv.  skota,  da. 
skjøde.  Egtl.  overdrage  jorden  ved  den 
symbolske  handling  at  lægge  muld  der- 
fra i  erhververens  kappeskjøt  (gno.  og- 
saa moldskeyta,  gsv.  mulskota  ds.).  Som 
foreg.  avledn.  av  skaut. 

Skøyta  3.  (skjøtte,  ha  omsorg  for, 
agte,  bry  sig  om;  nog.  st.  (Shl)  skytta 
{-ar)  fra  da.),  gno.  skeyta  ds.,  sv.  skota, 
da.  skjøtte  (æ.  skjøde).  Egtl.  fra  <i skeyta 
barn-»  passe  barn,  holde  dem  i  skjødet 
(paa  fanget).  Som  foreg.  avledn.  av 
skaut.  Anderledes  mht.  er-schæ^en  faa 
tid  til  at  vokse  el.  trives,  kausativ  til 
skjota  skyte  frem. 

Skøyta/  1.  (skjøte,  se  skøyta  2.), 
da.  skjøde,  sv.  di.  skotning  skjøte  (i  gsv. 
og  æ.  da.  i  bet.  tilskjøting). 

Skøyta  /  2.  (snarraadig  og  ubekymret 
vaagehals,  Rog  Tel  Nhl  Vo,  skøyte  m 
Kog  SBh),  skøyten  (dumdristig  paa- 
gaaende,  Rog  SBh,  upaal idelig  =  skjoten, 
Stjør  Fo).     Til  skjota. 

Skøyta  /  3.  (skute,  liten  jagt),  jy. 
skøite  flatbundet  baat  el.  skib,  gotl. 
skåjt  f  liten  skute.  Laan  fra  holl.  schuit, 
se  skuta. 

Skøyva  {-er,  ta  lange  spring,  springe, 
Gbd,  vimse  hit  og  dit,  Gbd).  —  Dertil 
skøyv  n  (arbeidsstund  el.  -tak,  økt, 
=  skauv  Gbd,  stort  hop  el.  spring,  Gbd). 
Avl.  av  skauv,  s.  d.  og  skov. 

Slabba  {-ar,  smaske,  slikke  el.  suge 
idelig;  søle,  spilde  væske,  BSt  Tel  Ryf 
Ha  Ned),  slabb  n  (søling),  slabben 
(solende,  slusket,  Ryf,  sølet,  Stjør),  nisl. 
slabb  n  sølet  føre  :  ogsaa  sludder,  slabba 
sludre,  drive  dank,  sv.  di.  slabba  søle, 
være  slusket  (i  klær),  æte  graadig,  gaa  og 
trampe  i  søle,  slabb  n  sølevand,  slask, 
bornh.  slabba  spilde,  søle,  sleve,  ]y.slabe 
og  slappe  slubre,  slabber  slev  (sagl),  = 
meng.  slabben  vade  (i  sole)  (eng.  di.  slab 
slimet,  subst,  pøl),  mndl.  slabben  slubre, 
tale  utydelig  (holl.  nt.  slabben  slafse, 
slubre,     si)ilde     væske),     nht.     schlappen 
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lepje,  slubre ;  tir.  sveits,  schlapp  ni  slat 
(melk  o.  1.).  Avl.  æ.  da.  slahrc  lepje, 
sv.  di.  slahbra  æte  glupsk  =  nt.  slah- 
bern  =  slabben,  nht.  schlappern:  eDg. 
slabber  sleve,  slubre.  Se  slafsa.  Vist- 
nok  til  germ.  rot  *{s)lab  «hænge  slapt 
ned»  (se  under  slapp  og  lava)  vel  og 
med  indvirkning  fra  kredsen  lepja. 

Slad  (svakt  heldende,  om  grund,  Tr 
Kbg  Tel  Vestf,  sla[d)e}i  ds.,  Tel  8et  Ha), 
sv.  di.  slad  liggende.  —  slad  )i  (l.skraa- 
ning  el.  fordypning  i  jorden,  Har,  og 
saa  :  vid  dal ;  2.  =  sleda  2.,  Smaa, 
sladd  n  svakt  heldende  avsats  i  berg- 
side, Vo  So),  slade  m  (svakt  heldende 
plan,  Tel,  slane  (til  sladna)  ds.,  So;  ter 
rasse,  omtr.  =  sladd,  Va,  =  slad  n,  Ha), 
sml.  nisl.  slodr  n  liten  fordypning,  jy. 
slade  lavt  sted  paa  marken,  el.  mellem 
klitbakker;  eng.  di.  slade  dal,  bakke- 
skraaning,  ags.  slad  n  dal,  vestfal.  slade  f 
ds.,  els.  schlatte'^  m  brat  nedskraanende 
hulvei.  Nir.  sZarZ  dal,  vel  laan.  —  slada 
{sla,  helde  svakt,  Har  Ma),  sladna  {slana, 
ds..  Tel  So),  sv.  di.  slada  drive  (om  baat), 
gaa  og  drive,  gaa  langsomt.  Hit  hører 
vel  og  sv.  di.  slada  =  rks.  sladd  «mull- 
sloffa»,  —  Idg.  rot  *{s)ledli  :  *sladh  «glide» 
i  lit.  slédnas  brat  nedover,  ledas  is 
(gpreus.  ladis,  gs\.  lédii).    Se  slod. 

Sla(d)laam  se  laam. 

Sladakje  (dagdriver  som  gaar  og  drar 
sig,  Snm).  Efter  Aasen  av  slade- dake, 
se  dake,  og  sml.  den  sv.  bet.  av  slada, 
sml.  østsv.  slada-maia  en  saadan  kvinde. 
Med  samme  bet.  sladant  (hos  Hallager), 
se  dan  t.  I  virkeligheten  er  vel  disse 
ord  laginger  (i  tilknytn.  til  slad-)  paa 
sladot  ds.  (So,  i  Berg  slodot  lang  og  tynd 
ung  fyr).  Sml.  dog  ogsaa  nt.  sladdcken 
som  rigtignok  har  en  motsat  bet.  («løpe 
fort).  Sladot  er  laan  fra  nnt.  sladood 
«en  lange  sl.»,  sml.  mndl.  (vfris.)  slacht- 
doot  m  morder  (av  ut.  slagen  slaa  og 
dood  død).     Sml    slavente. 

Sladda  (flyte  ut  av  et  kar  =  slagga, 
ogsaa  :  flyte  over  (om  kar);  bli  fugtig  = 
slagna,  Ha),  sml.  nisl.  sladda  plaske  i 
søle,  fær.  slada  være  fugtig,  støvregne; 
øfris.  sladdern  klaske,  regne  med  plask, 
samme  ord  er  nt.  sladdern  klaske,  sladre 
(sv.  sladdra,  da.  sladre).  Lydord.  Sml. 
slatta  og  sl  ar  r  a, 

Slaffat  71  (stor  tung  klodset  figur.  Sen, 
slusket  klodset  kvinde.  Nam  Hel).  Er 
vel  samme  ord  som  nordsv.  sla-fat  et  kar 
som  ligner  to  mot  hinanden  lagte  traug, 
til  fisk,  klodset  kvinde.  Laan  fra  tysk  : 
mht.  slegeva^,  æ.  nht.  schlagfass  stort 
fat  til  vareforsendelse. 

Slafs  n  (soling,  ogsaa  slud,   slud-søle). 


slafsa  (smaske,  slikke,  plaske,  søle  i 
væte,  Berg  No  Osl,  sluske,  jaske.  Tel 
(slafs  ni  slusk),  tale  uhøvisk,  No  So, 
gaa  slæpende  =  la/sa,  Shl),  nisl.  slafsa 
slikke  ofte  (sml.  slafra  slubre  i  sig), 
fær.  slafs  skvalping,  slaskesøle,  sladring, 
slafsa  sladre,  sv.  slafsa  æte  som  en 
hund,  ogsaa  slafs  n  slarv;  tysk  (Berlin) 
schlappsen  slafse.  Sml.  jy.  slaf  slud, 
slud-søle.     Til  slabba. 

Slag  1.  (slag),  gno.  slag  n  slag,  kamp, 
sv.  og  da.  slag.  I  gno.  ogsaa  slagr  ds.,  gsv. 
(gutn.)  sleger,iiOTn  svarer  til  vestgerm.  :  ags. 
slege  ni  slag,  tordenslag,  drap,  gnt.  slege 
drap  (holl.  slag  slag),  gfris.  slei,  slag, 
ght.  slag  (nht.  Schlag  m),  got.  slahs  ds. 
(med  h  fra  slahan).  Bet.  «slag(anfald), 
apopleksi»,  som  i  da.  og  sv.,  gjennem 
tysk,  efter  gr.  d7xo7t\r(^ia.  Bet.  «spor, 
merke»  (helst  efter  dyr)  ogsaa  i  sv.  og 
jy.,  sml.  mndl.  slach  spor,  vognspor, 
øfris.  slag  spor,  merke,  egtl.  indtryk 
efter  slag,  og  mht.  slage  f  vei,  gnt.  hof- 
slaga  hov  spor,  fris.  slach  dypt  spor  i 
vei.  Dertil  maaske  «gaa  ut  paa  slag» 
gaa  paa  elskovseventyr  (Li  Ma)  (hvis 
ikke  egtl.  «krydsing»,  sml.  shl.  vh.  slaga 
om  det  samme).  Av  bet.  «spor»,  vi- 
dere :  «rad,  række»,  i  forb.  i  slag  «i  et 
træk»  (om  tid),  sml.  jy.  i  jæn  slaiv  i  én 
strækning,  etl  slaw  ager  et  stykke  aker; 
dette  fra  nt.  f.  e.  dat  good  liggt  in  dree 
slågeji  godset  er  avdelt  i  tre  markstyk- 
ker  (mndl.  slach).  Egtl.  tilkommende 
del,  portion,  av  slagen  i  bet.  fordele.  Bet. 
«et  slag  i  krydsningj  som  i  sv.  og  da., 
holl.  nt.  slag  den  linje  skibet  drar  under 
kryds  (nht.  Schlag),  gno.  slagr  ni  ds.  (se 
slaga).  Bet.  «skive  som  kan  slaaes  op 
el.  ned»  likesaa  i  da.  di.;  øfris.  slag  ds.  I 
Shl  Sfj  Nfj  brukes  slag  ogsaa  om  kjempe- 
bord,  øverste  bord  i  fremrummet  i  baat. 
(Vel  «som  sjøen  slaar  mot»). 

Slag  n  2.  (slags,  mase.  Rbg  Tel  Ma), 
sen  gno.  isl.  slagr  m  ds.,  fær.  slag  n, 
msv.  slagh  (nsv.  slag),  æ.  da.  slag  (nu 
slags  som  egtl.  er  gen.,  sml.  nt.  allerlei 
slages).  Vistnok  laan  fra  mnt.,  hvor 
slach  kan  ha  den  bet.,  fris.  slach  ds. 
Vel  utgaat  fra  «(mynt)præg»,  sml.  gr. 
xvTioc,  slag,  type,  art.  Hertil  «ikkje  det 
slag»  ikke  det  mindste  (NBh),  østsv. 
i{7i)t  slaji  ds. 

Slag  )i  3.  (fugtighet,  paakommen  væte, 
helst  i  smstng.,  som  jordslag),  gno.  slag  n, 
væte  som  slaar  ind,  vægslag.  Samme 
ord  som   1.,  se  slagen. 

Slaga  (krydse;  gaa  i  kroket  linje,  rave, 
BSt,  slagga  Tel,  om  luftstrøm  og  røk  o.  1. 
slaa  frem  og  tilbake,  NGbd),  gno.  isl.  slaga 
krydse  under  seiling.    Se  slag  1. 
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Slagbenk  o.  1.,  jy.  slaghænk,  sv.  slag- 
beink;  sml.  f.  e.  mnt.  slachhruggc  bro 
som  kan  slaaes  op.  —  slagbjørn  (bjørn 
som  er  slem  til  at  slaa  fæ),  steir.  schlag- 
bar  en  større  bjørn.  —  slagbog  m 
(slagbo,  et  slag  i  krydsning),  sv.  slag- 
bog ds.  Fra  holl.  slagboeg  ds.  (Se  bog). 
—  slagregn  (plaskregn,  Tel,  ogsaa  slag- 
vatn  Sbl\  jy.  slagrcgn,  slagvand  ds.;  nt. 
slagregen  ds.,  mht.  slege-regen,  slagregen 
ds.  —  slagvol  m  (slagstokken  paa  pleiel), 
jy.  slagvol,  sv.  di.  slagval  ds.    Se  vol. 

Slage  m  {slågå,  bred  fordypning  i 
jorden,  Gul  Opd  Stjør  NGbd),  ostsv, 
slaga  m  sump,  grund  vik.  Sml.  gnt. 
Jiofslaga  hovspor,  rbinhess.  schlag  for- 
dypning i  hjulsporene.  Se  slag,  og 
slege,  slaa. 

Slagen  (fugtig,  litt  bløt  el.  vaat,  Berg 
No  Gbd  Ndm  La  Ma,  slaggjen  Ryf),  sml. 
nisl.  slagi  ni  fugtighet,  smelting  (se  raa- 
slag)  og  sv.  di.  slaga  sneslask.  Egtl. 
ptc.  til  slaa,  sml.  «slaa  seg»,  ht.  sicJi 
beschlagen  ds.  —  Derav  slagna  (bli  fug- 
tig, Berg^Tr  No),  gno.  is\.  slagna  skvætte 
over  (ved  støt  i  karret),  nisl.  slaaes  ned, 
falde  ned,  bli  fugtig. 

Slagg  ni  1.  (slev,  spyt,  Ork,  slagge  f 
Gbd).  slagga  (rinde  ut  over  kanten  paa 
kar,  NBh,  slaka  Nam,  sleve,  Gbd).  Sml. 
gno.  slagna  (se  foreg.),  og  slaxa  skvalpe. 
Hit  ogsaa  sv.  di.  slagga  f  (sne)slask, 
bornh.  slagga  bli  vaat  og  sølet,  skot. 
slag  bløt,  vaat,  slaggy  fugtig,  sølet,  eng. 
di.  (Corn.)  slag  taakeregn;  mnt.  slagge 
regnfuldt  sølet  vér,  slaggen  være  slikt 
vér.  Til  slag  som  foreg.  Nt.  slakkern 
sludde  og  muligens  ogsaa  nht.  di.  schXacken 
ds.  hører  vel  derimot  til  adj.  slak. 

Slagg  m.  2.  (klumper  av  jernavfald  i 
smie  asken),  sv.  slagg.  Er  vel  laan  fra 
mnt.  slagge  ni  ds.  (eng,  slag),  sml.  ags. 
slagufdH.;  nht.  ^Sc/iZacÅiew  pl.  (hvorav  igjen 
unt.  slakke,  hoU.  slak,  du.  slakke?').  I  Syd- 
tyskl.  herfor  hammerschlag .     Til  slaa. 

Slahøk  (slåp  likegyldig  person,  Tel). 
Er  vel  omgjort  av  et  fremmed  ord  (sml. 
8  1  a  d  a  k  j  e)  efter  slad  og  høk  =  h  ø  k  j  a 
selvgod  og  kunstlet  person. 

Slak  (og  slakk,  slåp;  næsten  flat,  Ma 
Ned,  sløv,  daarlig,  Nfj,  slaken  slåp,  sløv, 
So  Nfj),  nisl.  slakr,  sv.  slak,  bornh.  sla- 
ger, jy.  og  æ.  da.  slag  slåp,  daarlig,  = 
ags.  slæc  og  slacor  slåp  (eng.  slack), 
gnt.  mnt.  slak  slåp,  svak,  nnt.  slack. 
ght.  slak  sla])  lat.  (ierm.  '^'slaka-  (og 
*  slakka)  til  idg.  rot  *{s)l('g  :  *{s)lag  i 
russ.  jpere-sUga  feil  i  væven,  gr.  Xi\yco 
høre  op,  Aayapo<;  slåp,  lat.  langucre  være 
fllap  el.  lat,  ir.  lacc  slåp  (av  *lag7i6-), 
lett.    legens    slaj).     Se    lake.    —    Dertil 


slake  (slåp  og  slængende  person,  Sfj 
Snm  Kør\  slaka  (føre  sig  .som  en  slake, 
Snm).  slakka  (slappe,  slaka  Har  Kbg), 
nisl.  slaka  slappe,  fær.  slaka  slappes,  jy. 
slage  ta  av;  =^  ags.  slacian  slappes, 
vestfal.  slaken  ds.  —  slakna  (slappes; 
faa  svakere  heldning,  Tel),  gno.  isl. 
slakna  bli  slåp,  nords  v.  slakån  ds. ;  sml. 
eng.  slacken  slappe.  —  slaksida  f  (= 
svang- sida,  Gbd),  sv.  slaksida,  jy.  slag- 
side ds.  Mnt.  slackside  er  buksiden 
paa  aal. 

Slakk  (slank,  smækker,  især  om  trær, 
Smaa),  sv.  di.  slank,  slankig  ds.,  da. 
slank;  mnt.  slank  slank,  bøielig  (holl. 
slank),  mht.  slanc  slank,  mager  (nht. 
scJilank).  Avlydende  eng,  di.  slink  smæk- 
ker, Egtl,  «bøielig»,  til  germ,  rot  *slenk, 
se  sl  in  ka.  Gsl.  slqku  <krum»  (nslov. 
slok  mager)  til  idg,  *slenk,  se  sl  en  ga. 

Slakke  m  1.  (slappere  del  i  vævet 
tøi,  slake,  Sfj  ds,).  Til  adj,  slak,  sml. 
russ.  peix-slega  feil  i  væv,  I  bet,  «dødt 
og  sterkt  harpiksholdende  stykke  langs 
siden  av  en  furu»  (Nfj)  vel  samme  ord 
og  ikke  =  2, 

Slakke  m  2.  (liten  fordypning  i  flate 
el.  skraaning,  Tel  Gbd),  nisl.  slakki  m 
fordypning  (eng.  di.  slack  hule  i  en 
bakke,  er  laan),  sv,  di.  slakk  f  sænk- 
ning.  fordypning,  jy.  slank  hulning,  nt, 
slenke  f  fordypning  i  vei,  dal.  Til  germ, 
*slenk,  egtl.  «bøie  sig»,  se  sl  in  ka, 
slunken  og  slokk/. 

Slakra  {=^  lakra,  slarka,  kippe,  ora 
sko.  Nam),  sv.  di.  slakra  ds.  Vel  til 
slak  (under  ind virkning  av  lakra);  sml. 
nt.  slackern  gaa  vaklende. 

Slam  (slapt  nedhængende,  slåp,  So), 
slam  ni  (lang  slåp  figur,  So,  slame  Shl 
VTel^,  slama  (gaa  tungt  slængende  og 
slæpende,  Tel  Kbg  Shl,  strabasere  især  i 
skog  og  mark,  Shl  Har  So),  slamen 
(slapt  hængende,  slunken  og  slåp,  SVa, 
utmattet,  utslæpt.  Va  Ha  So  SBh).  — 
slam  n  (slitsomt  arbeid,  Kyf).  Slam-  er 
en  sekundær  utvikling  av  *slemb,  se 
s  1  e  m  b  a,  slamra,  egtl,  hænge  og 
slænge. 

Slampa  (trampe,  gaa  tungt  el.  skjø- 
desløst), sv.  di.  slampa  styrte,  komme 
med  fart,  ogsaa  være  slusket,  nisl.  slam- 
past  slumpe  til;  eng.  di.  slamp  klapse 
til,  gaa  skjødesløst  og  dovent;  sml,  bair.  „ 
schlampen  hænge  slapt  ned,  være  slusket 
(i  klær),  ogsaa  slubre  i  sig  (om  hund)  (sml, 
slabba).  Horer  sammen  med  sl  em  ba 
(se  foreg).  —  Dertil  slamp  m,  slampa  f 
(slusket  person),  sv,  di.  slamper  og  fem. 
slampa  ds,,  jy,  slamper  stor  klodset  per- 
son; nt,  slampe,  kurhoss,    els.  schlamp  f 
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slusket  urenslig  kvinde,  els.  schlantper 
lang  slamp.     Sml.  s  1  u  m  p  a. 

Slamra  (^dingle,  slænge  hit  og  dit, 
ogsaa  :  larme,     smække,     Tr    Hal),     nisl. 

Isla7)ira,  slambrn  slaa  med  noget,  slam- 
rasf  slumpe  til,  sv.  slamra  slaa  med 
larm.  smække,  eng.  to  slam  ds.,  sv.  di. 
slama  falde,  ramle,  vel  og  isl.  slamma 
løpe  med  store  skridt.  Sml.  avlj^deude 
steir.  schhimpern  klapre.  Se  slem  ba. 
}lit  horer  vel  og  mnt.  mht.  slam  {-mm-) 
dynd  (uht.  Schlamm),  hvortil  kanske 
nno.  v^lndr)  slåniid  {av  slama?)  vælde 
frem  tyktflytende. 

Slamsa  (hænge  og  slænge,  ogsaa  : 
sluske,  s.  til  slumpe  til,  Shl ;  fare  med 
lose  loier  og  kommers,  Inh,  slamsa  f 
seig  trevl,  Gbd),  sv.  sZ<7»iSa  slarve,  skravle, 
s/a>»sa  /  kjøtslarv.     ^S-avl.  til    slemba. 

Slan  /  (træbar,  gjerne  græsklædd  plet 
i  skog,  So),  slajie  m  (=  slade,  So).  Av 
slad-n-,  se  sl  ad. 

Slangra  (slingre.  Tel),  nisl.  slangra 
slænge,  sv.  di.  slangra  gaa  og  slænge 
med  kroppen,  slingre;  eng.  di.  slanger 
gaa  langsomt.  Avlydende  til  slingra, 
se  s  1  e  n  g  j  a.    Sml.  ht.  sclilenkeryi  slentre. 

Slangsen  (=  slamsen,  Ma).  Til 
sleng j  a.     Se  slings. 

Slanka  (gaa  og  dra  sig,  dovne  sig, 
drive  om,  Shl  Tel  Set  Østl),  sv.  di. 
slanka  hænge  og  slænge,  slå  sla^ik  slaa 
dank;  eng.  di.  slank  snike  væk,  gaa  do- 
vent og  makelig;  sml.  bair.  schlanken 
hænge  og  slænge,  gaa  dovent,  steir. 
schlankern  slænge  med  fetterne,  gaa  do 
vent,  vestfal.  slånkern  ds.  Se  sl  in  ka. 
Tildels  ogsaa  intensiv  til  slenga.  — 
—  slanke  m  1.  (lang  og  slåp  slunken 
og  mat  person,  Set).  sv.  di.  slank  cglop» 
(slyngel);  bair.  schlank  fille,  slyngel 
(især  ung).  —  slanke  m  2.  (og  slank, 
slat,  skvæt,  liten  levning  av  drik,  Smaa), 
sv.  di.  slank  m  ds.  (ogsaa  daarlig  drik, 
i  den  bet.  vel  for  lank  ds.  :  dry  ck- slank). 
Sml.  da.  slat.  —  slan  kra  (hænge  og 
slænge,  gaa  og  slænge.  Ha,  drive  om  og 
gjøre  kommers,  NTr  Hel),  slan  kr  m 
(slåp  kar,  Inh),  slankren  (løst  hængende, 
Ha,  slunken  og  slåp,  Tr);  eng.  slanker 
gaa  langsomt ;  steir.  schlankern  (se 
ovenf.).  Se  slunka.  —  Bet.  «hænge 
slapt»  o.  1.  viser  vel  at  med  germ.  *slenk 
(se  sl  inka)  er  faldt  sammen  et  *{s)le7ik 
«hænge  slapt >,  se  lunka. 

Slanta  {-ar,  gaa  og  slænge,  drive 
dank,  Tr  Kom  Ryf,  til  nød  klare  en 
^  pynt,  sydkysten),  sv.  di.  slanta  drive 
dank,  jy.  slante  daske,  dingle,  gaa  og 
slænge;  kurhess.  sclilenzen  slentre,  bair. 
schlunzen  ds.     Avledn.  da.  slentre,  sv. di. 
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sldntra,  vel  fra  nt.  slentern  (holl.  slen- 
teren)  ds.,  sen  gno.  isl.  slentr  n.  Germ. 
*slent,  se  sletta.  Sml.  slunta.  — 
slant  m  (lang  slåp  slængende  person, 
Tr),  sv.  di.  slant  m  trave,  fille,  halv- 
voksen gut,  dagdriver.  Samme  ord  er 
vistnok  sv.  rks.  slant  en  ringe  mynt.  — 
slanten  (rank  og  kraftig  vokset,  slank. 
Tel,  lang  og  slunken,  Had,  slanteleg 
rank.  Tel,  slenteleg  ds.,  smidig,  Tel  Set, 
slenseleg  ds.,  P^yrisd.),  sml.  eng.  di.  slint 
lang  og  tynd.  —  slantra  1.  (slentre, 
Nhl,  slumpe  til,  forekomme  el.  faa  til- 
fældig  og  ujevnt  og  knapt,  Ryf,  slentra 
ds.,  Shl).  Sml.  nordeng.  slant  et  træf, 
leilighet  (egtl.  «slænge»).  —  Til  slayita 
ogsaa  slant  m  =  beig  omgangssyke  (Shl). 

Slantra  2.  (smelte  bort,  ora  nyfalden 
sne.  NGbd,  =  slafra).     Se  sl  at  r. 

Slapa  {-er,  -te,  hænge  ned,  bøie  sig 
nedover,  Snm  o.  fl.),  nisl.  slapa  ds.,  sv. 
di.  slapa  slæpe  langs  marken,  dra  benene 
efter  sig.    Se  slaap  og  flg.     Sml.  lapa. 

Slapp  (arm,  hjælpeløs,  Li).  Egtl.  «op- 
sluppen»,  til  sleppa.  I  bet.  «efter- 
laden,  uvirksom»  (Ryf)  =--  sv.  slapp,  da. 
slåp  (msv.  slappe)  er  det  vel  et  andet 
ord  :  til  slapa;  hertil  vel  og  gno.  isl. 
slappi  lang  slaapen  kar.  Vestgerm.  har 
enkelt  j;  :  mnt.  holl.  slåp,  ght.  slaf  (nht. 
scldaff).  Germ.  stamme  *slappa-,  '^'slapa-. 
Idg.  rot  *sleb,  *sldb  i  gsl.  slabii  slåp, 
svak,  lit.  slabriis  svak,  slobti  bli  svak. 
lett.  slåbet  falde  sammen  (om  svulst). 
Hertil  vel  slos  form  i  lapa.  Se  slaap. 
En  idg.  siderot  "'(s)lap  i  gno.  isl.  slafast 
slappes,  se  lava;  sml.  lett.  slåpet  faa 
til  at  falde  sammen  (svulst^  gjøre  myk, 
lindre. 

Slåre  m  (lang  doven  slusk,  Ndm, 
(slårå    Inh  Sel).     Se  sl  ar  re. 

Slarka  (hænge  løst,  smække,  Smaa 
Rom  Had  Va  Jæ  Shl  No,  gaa  i  slike 
klær,  Shl,  smække  til  en.  Ha,  gaa  ledig, 
slænge,  Berg  Tr  No,  gaa  slæpende  og 
slængende,  No  Ndm  Nfj  So  Ma  Set  o.  fl., 
gaa  paa  løse  eventyr,  «paa  slark»,  Jæ), 
nisl.  slarka  larme,  sv.  di.  slarka  gaa  le- 
dig, slænge,  jy.  slarke  slæpe  med  føt- 
terne;  syd  ty.  schlarken  {-gg)  gaa  slæ- 
pende, tir.  schlarker  (-gg)  tøffel,  sveits. 
schlargg  f  utgaat  sko.  Se  slarpa.  Sml. 
larka;  beslegtet  med  slarva.  —  slark  ni 
(slag,  smæk,  Ha,  doven  kar,  Berg  No 
STr  Ndm,  en  som  gaar  og  slarker,  Set, 
slor'k  f  Rbg),  sv.  di.  slark  dagdriver, 
slusk;  nisl.  sla7'k  n  larm,  uordentlig  lev- 
net, sølet  vei;  nnt.  slark  f  slurvet  kvinde. 

Slarpa  (slaa  med  noget  bløtt  og  vaatt 
=  larpa,  daske,  klaske,  So  Vo  Rbg, 
søle,  plaske,  spilde,  Tel  Set).     Se  larpa. 
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Nærmest  er  nt.  slarpen  gaa  slæpende 
{slarpen  utgaatte  tøfler),  bair.  schlarfen, 
schlarpfen  slæpe  fetterne.  Sml.  slarka. 
Kunde  og  være  omstillet  av  slapra,  sml. 
sv.  di.  slapår'  slaa  (om  seil)  ogsaa  : 
skravle,  se  slabba.  —  slarp  n  (søle  = 
larp,  Set),  slarp  m  (=  larp  bløt  klat,  Tel 
Rbg  SBh  So),  slarjxt  (skidden,  slurvet 
kvinde.  Har  Ma).     Sml.  flg. 

Slarra  (gli  el.  slæpes  henover  med 
svakt  smækkeiide  larm,  Va,  rinde  sagte 
over  =  sladda,  Gbd,  blaase  svakt  =  larva 
Ry  f,  slentre  om,  Vo  Sfj  o.  fl.).  Kunde 
være  og  er  vel  tildels  av  *sladra  (se 
sl  ada),  sml.  nisl.  slodra  slæpe  sig  frem, 
eng.  di.  slare  skli.  Men  er  vel  og  en 
dannelse  paa  en  basis  *(s)/rtr  (se  slarka, 
slarva  osv.),  som  nt.  slarven,  sldren 
gaa  slæpende,  eng.  di.  slare  smøre,  gjøre 
noget  sent,  skrape  med  føtterne  (sml. 
els.  schlirgen  {-k-)  smøre,  gaa  slæpende). 
Jy,  slarre  slæpetøffel,  vb.  slarre,  er 
vel  fra  nt.  slarwe  (se  slarva  1.).  — 
slarre  m  (en  som  slentrer,  omtreifer, 
Vo  Sfj  o.  fl.). 

Slarva  1.  (sluske,  arbeide  skjødesløst, 
Østl  Tel  Rbg  Shl,  føre  sladder,  NBh  Shl 
Tr  No  Gbd  Osl,  være  (gaa)  skrøpelig. 
Dal  Tel  o.  fl.),  sv.  slarfva  sluske  (di. 
ogsaa  s.  pd  målet  tale  utydelig).  Se 
larv.  Til  samme  kreds  som  foreg. 
Egtl.  «hænge  og  slænge».  Hit  ogsaa 
nt.  slarwen  gaa  slæpende,  slarive  ned- 
traadt  sko  (se  s  1  a  r  p  a).  —  Dertil  slarv  n 
(sluskeri,  slusket  arbeide,  sladder),  sv.s/ar/ 
n  sluskeri,  skrap.  —  slarv  m  (en  av  okse- 
magerne,  maaske  =  lake,  Ndm  Ød).  Egtl. 
«fille»  :  sv.  slarfva  f  fille.  Utenfor  germ. 
svarer  lett.  slarpafa  gammel  fille. 

Slarva  2.  (sleve,  Shl).  Hører  vist  (med 
omstilling)  til  slabba,  sml.  nt.  slahheryi. 

Slasen  (løs  og  slåp  i  kroppen,  mat 
og  døsig,  Tel  Ha  Va,  slaseleg  ds.,  med 
lost  hængende  klær,  Tel),  sv.  di.  slas  m 
skjeldsord  for  doven  fyr,  ogsaa  :  trave, 
fille,  slasa  gaa  og  drive,  gaa  slurvet 
klædd,  sluske,  slasog  uvirksom,  lat, 
slurvet,  bornh.  slasa  vb.  sluske.  Nisl. 
slasa  snare  hører  vel  hit  («streife  saa 
hudfiller  hænger  løs»?).  Basis  *slas 
hæ^nger  (som  nydannelse,  vel  med  ind- 
virkn.  fra  las)  sammen  med  *slat. 

Slask  m  (løs  og  slåp  person,  Har 
Roms  Ry  f  Ndm  Ostl),  østs  v.  slasku  {hla- 
sku)  skjøge.     Til  foreg. 

Slaska  (sole,  jilaske  i  væte,  Sniaa  o.  fl., 
8.  burt  søle  l)ort,  Tr  Ndm),  sv.  slaska 
ds.  (ogsaa  regne).  Dertil  sv.  slask  n 
urent  vand,  regn  og  sneslask,  jy.  slask 
skiddcnt  føre,  skidden  uordentlig  fyr 
(nno.    slask    en   solerj;     sUot.    slask    slaa 


med  noget  vaatt,  sk vætte,  slasJu/  vaat  og 
skidden,  sølet.  I  sv.  di.  er  slaska  ogsaa 
«slaa  til  en»  (ogsaa  «glide,  gaa  slæ- 
pende» som  kanske  er  etymologisk  for- 
skjellig :  til  foreg.?,  sml.  laska).  Vist- 
nok  av  *slaisk-,  se  s  1  a  t. 

Slaspa  (gaa  slængende  og  plaskende, 
Ndm  Gbd).  Til  slask  +  lapsa.  El. 
av  s  1  a  p  s  a  ? 

Slåss  n  (slud,  Dal  VAgd,  sloss  n  ds.). 
Av  slats?     Sml.  flg.  og  sv.  slask. 

Slat  n  (slud,  Gbd).  Dertil  slata  {slåtå: 
sludde,  Gbd;  ogsaa  minke,  avta  (fra  : 
smelte  om  snesluddet),  Ghd,  slatast  minke, 
især  smelte  ind  om  et  litet  snefald,  Gbd, 
slattna  smelte  bort  langsomt,  Tr).  Sml. 
slo  ta.  —  slatr  n  (snesørpe  paa  mar- 
ken, slask.  Roms  Ndm  Inh),  derav  slatra 
(om  nyfalden  sne  :  smelte  ind,  Gbd  Ndm 
Sel),  sv.  di.  slatdr  sludde;  sml.  bair. 
zerschldssen  smelte  om  sne  o.  1.  (til 
schldss  slåp),  sveits,  schldssmen  ds.  (til 
adj.  schlassm).  —  slatt  n  (slud,  Hed 
Gbd).  Dertil  avl.  sletta  /  (ds.,  BSt, 
skletta  No  Nam);  sv.  di.  slatta  sludde; 
nisl.  slettingr  slud,  sml.  nisl.  slatta  pla- 
ske (ved  at  træde  i  bløtt).  Bet.  «slud» 
enten  utgaat  fra  bet.  «slåp»,  sml.  da. 
slat,  slatten,  slattet  slåp,  løs,  se  flg. 
Eller  fra  bet.  «slaa  med  noget  vaatt»  : 
sv.  di.  slatta  slaa  til  en.  Se  sletta; 
og  sml.  sl  ut  r. 

Slatta  /  (sluske,  tøite,  Agd  Tel),  da. 
slåtte  skidden  sluske,  sv.  di.  slattra  f 
sluske;  æ.  da.  slåtte  fille  er  samme  ord; 
mnt,  nnt.  slåtte  fille  (vestfal.  slatt  gam- 
melt klædningsstykke),  nnt.  slatt je  en 
sluske;  eng.  slattern  sluske,  som  subst, 
liderlig  kvinde,  sluske,  stammer  vel  fra 
nord.     Se  sletta. 

Slaudra  (fortælle  historier,  føre  slad- 
der =  sløda,  Dal).  Er  vel  egtl.  = 
s  laura. 

Slauk  m  (dorsk  slusk.  So),  slauka 
(gaa  og  dra  sig).  Kunde  være  *slatid-k , 
se  slaura.  Mindre  sandsynlig  =  ags. 
sléac  slåp,  hvortil  avlydende  holl.  sleuk 
slåp,  sen,  og  holl.  di.  slok  (-kk-),  nnt. 
sliick  slåp,  stokeren  hænge  slapt  ned, 
være  slåp.  Germ.  '^'sluk  =  idg.  *slug  i 
lit.  slitgti  avta,  synke.  Se  under  s  1  ø- 
k j  en  2.  —  Fris.  sleauke  træg  skjødes- 
løs kvinde  er  avl.  av   sleaii=nno.  sl  jo. 

Slaur  /  (flok,  følge,  pak;  klik,  Set). 
Se  s  1  o  y  r. 

Slaura  (dra  sig,  drøse,  søle,  Sfj  So 
Nhl  Vo  OTel,  slor' ,  Sel,  arbeide  slusket, 
Shl).  Neppe  liketil  gno.  isl.  slo()ra  slæpe 
sig  frem,  men  kanske  et  avlydende 
*slaudra  :  sml.  mnt.  sludern  slentre,  bair. 
schlandern  slænge  hit  og  dit.    Avlydende 
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(svarende  til  gno.  slodra)  nt.  sludderni, 
sliirreri  hæuge  lost,  slænge  Jioll.  slodde- 
ren^,  mht.  slotern  {nht.  schlotfeni)  ds. 
Cierm.  rot  *(s)Z?t/>,  se  sl  ora,  sludd. 
Kunde  og  være  opr.  ^'slmi-7'-,  av  grund 
roten  *slu  være  slåp  (se  slure,  slu- 
ren), sml.  holl.  sloor  doven  liderlig  per- 
son, mht.  slu7'  m  ds.  (els.  schlur),  mnt. 
sluren  være  dorsk,  slentre,  pfalz.  schlau- 
ren.  —  slaur  «^  (lang  dorsk  slyngel, 
dovent  drog,  Kog  Shl  Nhl  So  Gul  o.  11., 
slaure  ))i  ¥o  Gul,   slaura  f  Ryf,  sløyra  So). 

Slavann  ^hodevand,  vellugtende  vand 
r:=  haavann,  hodevann^  Ma  Va).  Fra  æ. 
da.  slagvand  ^=  sv.  slagvaften  ds.  ;  dette 
fra  æ.  ht.  schlagwasser  =  aqua  apoplec- 
tica,  et  destillert  vand  som  skal  hjælpe 
mot  apoplexi  (slag". 

Slave  m  (slave,  arbeidstræl)  :  nt.  slave 
i  begge  bet.  (mht.  slave,  sklave,  nht. 
Sklave).  Fra  mlat.  sclavus.  —  slava 
(slæpe,  arbeide)  :  nt.  slaven  ds. 

Slave nta  /  (lat  slyngel,  Tel,  i  Fyrisd. 
spinkel  jente;.  Fra  mnt.  slafante  som 
.synes  at  være  brukt  som  et  spokeord 
for  kirkelig  betjent.  Hertil  hører  vel  og 
jy.  slabanter  laban,  lømmel.  I  Shl 
slavaat  slusk  (sml.  sl  ad  6 1). 

Slaa  st.  vb.,  gno.  slå,  sv.  slå,  da. 
slaa,  =  got.  slalian  st.  vb.,  aga.  sléan 
(eng.  slay  slaa  ihjel),  gfris.  sld(7i),  gut. 
ght.  slahan  (holl.  slaan,  nht.  schlageti). 
Germ.  *slah  svarer  til  et  idg.  '''slak  ; 
ir.  sligim  ds.  viser  idg.  *sleg. 

Slaa  /  1.  (slaa;  tverslaa  =  oke,  Shl, 
stolpe  i  skillevæg,  Gbd,  slo  Rom,  vand- 
ret anbragt  stang,  VAgd  Dal,  =  veginde, 
Gul,  slo  STr  To,  bred  list  paa  væg, 
skammel  foran  seng  =  skor.  Sel,  tver- 
træ  (mellem  skokler  o.  1.),  Ød  STr,  slo 
Jæ),  gno.  isl.  slå  f  stang,  bom,  sv.  slå  f 
ds.,  da.  slaa,  =  ags.  slahe,  sléa  vævkam 
(eng.  slay,  sley),  mht.  slå  f  kjep,  stok. 
Germ,  *slahd,  nær  beslegtet  med  mnt. 
slach  n,  slage  f  bom,  slaa.  Til  foreg. 
Samme  ord  er  slaag,  i  fl.  slægr  (liten 
bjelke  el.  sparre,  Østl,  bjelke  til  under- 
lag for  befordring,  No). 

Slaa  /  2.  (græsklædd  avsats,  Ndm). 
Grf.  *slaho,  sml.  slage,  slege. 

Slaak  m,  slaaka  f  (lang  og  mager 
krop,  Sraaa),  adj.  slaakutt  (Smaa).  — 
Avlydende  til  slak  (germ.  *slék-).  Sv. 
di.  (Bhl)  slag  n  stor  k vinde  el.  ku  (og- 
saa  sluge)  er  forskjellig  (=  nno.  slok). 
Derimot  er  sv.  di.  slak  løst  fruentim- 
mer samme  ord,  se  slok. 

Slaama  /  (spor  efter  dyr,  Ryf  Røl). 
Er  vel  av  1  a  a  m  ved  iudvirkning  fra 
ensbet.  ord  med  sl-  (som  slod). 


Slaamen  (slunken,  Ryf  Shl  Li,  og  -oo-\ 
p]r  slu  men  (med  aa  fra  slaak  o.  1.?). 

Slånå  (avta  i  kraft,  dovne,  bli  avfæl- 
dig,  NGbd).  Kunde  være  *sluna  til  rot 
*slu  (se  s  1  u  m  a),  sml.  sveits,  slune^^ 
slumre. 

Slaap  m  (dagdriver,  doven  slusk,  Gbd 
Nfj  Snm,  uhøvisk  laban,  Ndm  Nfj,  stor 
mager  tisk,  No),  gno.  isl.  slcipr  omtr. 
det  samme  (nisl.  rækel,  doven  slamp, 
lang  mager  fisk).  —  slaapa  (slæpe  føt- 
terne,  dra  sig,  Jæ  R}' f  Shl  Har  Nfj  NGbd 
Nam  Hel,  hænge  slæpende,  slæpe,  NGbd 
Ød  STr,  tale  mundkaat  og  uhøvisk,  Sfj 
Nfj  So),  sml.  sv.  di.  slåpa  «prata  narri». 
Germ.  *slép  «være  slåp»,  se  slapp. 
Hertil  det  vestgerm.  ord  for  «sove»  (av 
«være  slåp»)  :  got.  slépan  st.  vb.,  ags. 
slæpan  (eng.  sleep),  gfris.  slepa,  gnt. 
sldpan  (holl.  slåpen),  ght.  sldfan  (nht. 
schlafen).  —  slaapen  (slunken,  Shl  Nam 
Hel),  slaajma  (bli  slåp  og  indfalden,  Sfj). 
Sml.  mht.  sldf  m  tinding  (nht.  Schlåfe), 
egtl.  «den  indsunkne»  ;  og  lit.  slépsna  f 
svangen  (serb.  osv.  slahina  ds.). 

Slaapa  /  1.  (grøt  av  halvfrossent 
vand,  især  over  is,  Nhl).  Hører  vel  til 
foreg.  (egtl.  «noget  slapt,  bløtt»). 

Slaapa  /  2.  (slaaentorn,  prunus  spi- 
nosa,  Smaa  Vestf).  Ved  tilknytning  til 
slaapen  o,  1.?  omlaging  av  et  *slaa  = 
æ.  da.  slaa,  nda.  slaaen{torn),  di.  slaa- 
torn\  msv.  nsv.  slan  (frugten)  ^=  di.  slå- 
bdr,  sldja.  Svarer  til  ags.  slåhæ,  slå, 
sldjjorn  (eng.  sloe),  mnt.  sle,  slén{e), 
slein{e)  (holl.  slee),  ght.  sléha,  sléhdorn 
(nht.  SchleJie).  Germ.  grf.  *slaih6  egtl. 
bare  om  frugten  (formerne  med  -n  fra 
flertal).  En  sideform  er  ght,  sleiva  ds., 
mndl.  (Kil.)  sleeuwe,  hvortil  svarer  gsl. 
sliva  ds.  (lit.  sly  vas,  gpreuss.  slhvaytos), 
til  nslov.  sliv  blaalig,  beslegtet  med  lat. 
livere  være  blaa,  hvor  blaalig  farve,  ir. 
li  farve,  glans,  cymr.  lliw. 

Slaata  /  (stang,  tynd  træstamme,  Rbg 
Tel  Ma  Ned,  ogsaa  slaat  fl.  slætr  {slaad 
slædr),  Jæ);  mulig  beslegtet  med  bair.- 
sveits.  schldss  slåp,  bløt.  Germ.  *slét- 
til  rot  *slajj,  se  under  sl  at  r.  —  Her- 
til vel  slaatr  n  (lang  slunken  figur. 
Roms  Ndm). 

Slaatr  n  (slagtefæ.  Tel;  stakkar  som 
sliter  ondt,  Snm),  slaatra  (slagte,  Rbg 
Tel  Li,  paa  Snm  :  strabasere,  søle,  plaske 
i  væte  og  søle),  gno.  sldtr  n  kjøt  av 
slagtet  fæ,  sldtr  a  slagte  (derav  eng, 
slaughfer  slagte,  slagtning,  mord),  sv,  di. 
slåter  n,  slåtra  slagte.  Germ.  *slah-tra- 
til  slaa.  Alm.  slagt  n  (slagtefæ,  slag- 
ting),  vb.  slagta,  fær.  slakta,    da.    slagt, 
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slagte,  sv.  slagt,  slagfa,  laan  fra  mnt. 
slacht  f  dræping,  slag,  slagting  (holl. 
slacht),  ght.  slahta  f  ds.,  og  derav  avle- 
det mnt.  slachfen,  ght.  slahton  (uht. 
schlachten).     Grf.  '"'slahto,  se  flg. 

Slaatt  m  1.  (høislaat,  høislaatstiden  , 
guo.  sldttr  m  ds.,  sv.  di.  slått  m  avslaat 
hoi  paa  eng  (gsv.  åsldt  f  det  at  en  slaar 
inde  paa  grandens  enemerker),  rks.  slåt- 
ter m  høislaat,  da.s/æfds.  (ogsaa  klokke- 
slæt,  i  æ.  da.  ogsaa  :  slagting,  slagt,  slags- 
maal).  Germ.  *slahtu-.  Til  slaa.  Side- 
<l:innelse  :  *slah-ti-  i  ags,  slieJit  m  dræ- 
ping, slagting,  slagt  (avlydende  *sluhti  : 
^ot.  slauhts  slagting,  og  *slahtd,  se 
foreg).  —  slaatt- øl  (slaattegilde,  Østl),  sv. 
di.  sldtter-ol.  —  slaatta  /  (høislaat,  søn- 
denfj.,  mark  hvor  man  slaar),  guo. 
slåtta  f  ds.,  sv.  di.  slåtta  f  slaat,  det 
som  slaaes  mellem  to  maaltider  (gsv.  i 
dsldta  =^  dsldt).  —  slaatt  m  2.  (musik- 
stykke,  enkelt  dans  cfter  musik),  gno. 
sldttr  m  musik.  Samme  ord  som  1. 
Egtl.  «slaamg  (paa  strengene)».  Sml. 
gno.  slagr  harpespil. 

Sleda  /  (1.  liten  glat  skråa  avsats  i 
fjeldsiden  (sleea,  slæa),  Vo,  2.  ruse  med 
glidebret  =  sløda  (sleeo),  Gbd,  sleda  m 
Vestf).  Stemmer  ikke  med  vb.  sl  ada; 
synes  at  maatte  forutsætte  et  gno.  *slida 
til  samme  rot  som  flg.    Sml.  sløda  f. 

Slede  m  1 .  (slæde,  slie  So),  gno.  sledi  m, 
sv.  sidde  (Dal  slidi),  da.  slæde,  =  gnt. 
slido  m,  mnt.  slede,  slidde  (holl.  slede, 
slee),  ght.  slito  m  (nht.  Schlitten),  meng. 
slede  (eng.  sled,  sledge;  og  sleigh  fra 
holl.).  Germ.  stamme  "slidan-  til  ags. 
slidan  st.  vi),  glide,  vestfal.  slien  «skli», 
mht.  sliten.  Germ.  *slid  =  idg.  *slidh  i 
lit.  slidiis  glat,  slibrig,  sly  sti  (aor.  sly- 
dau)  glide,  lett.  slidet  glide,  skli,  slids 
glat,  skråa,  gsl.  slédu  spor;  ir.  slaet 
glidebane ;  osv.     Se  s  1  i  d  r  a,  s  I  e  i  n  a. 

Slede  m  2.  (lat  person,  drog,  Nfj  Snm), 
shet.  sled  ds.  Vel  til  foreg.  Ensbet. 
sl  ode;  sv.  di.  sidde  yn  ds. 

Slegd  /■  fhulning  i  jorden,  lang  for- 
dypning, Hel  Inh,  sløgd,  Stjor  Stri  Ød 
Kom  So,  halvrund  fure  under  skoite 
{sløgd j,  So),  sv.  di.  sldgd  f  liten  dal, 
dal.sænkning,  jy.  slej  fordypning  i  mar- 
ken, slejt  fordypning  raclhun  to  bakker. 
Til  slaa,  sml.  slage  (paavirkning  av 
lægd  . 

Slege?  m  (slæga,H\n'A  længere  av.sats, 
omtr.  =  slaa,  Ndm).     Sml.  slage. 

Slegel  {sliil,  sliul,  sl  fir;  dissim.  til 
slier  Hed,  sliiir  OTel  Vestf,  sZ/vr  To  lied, 
pleiel,  Ostl,  slagvol,  To  S(ibd).  ght.  sle- 
gil    rcdsUap     at     slaa     med,     j)leil     (nht. 


SSclildgel).  Grf.  *slagila-  til  slaa.  Sml. 
sloga.  —  sleggja  /  (slægge;,  gno. 
sleggja  f  ds.,  sv.  slagga,  da.  slægge, 
=  ags.  slecg  f  (eng.  sledge-hammer], 
mndl.  slegghe  (holl.  sleg{ge/}.  (ierm. 
"'slagjoln),  til  slaa.  En  anden  dannelse 
se    sloga. 

Slegt  /  (slegt),  senere  gno.  slekt  slegt. 
slags,  levevis,  gsv.  slakt  f  slegt,  slags, 
msv.  ogsaa  slakte  n  (nsv.  slagt,  da. 
slægt);  laan  fra  mut.  schlechte,  schlacht  n 
herkomst,  slegt,  familie,  ogsaa  geslechi 
(holl.  geschlacht  slegt,  slag.s),  ght.  gi- 
slahti  n  slegt,  stamme,  art,  egenskap 
(nht.  Geschlecht).  Kollektiv  til  ght. 
slahta  f  slegt,  art,  slaht  oi  slegt,  gnt. 
slaht  n,  mnt.  slacht  art,  slags,  gfris. 
slachte  slegt,  slags.  Sml.  ir.  slicht  slegt, 
til  sligim  vb.  slaa,  og  se  slag.  Sml. 
ght.  slahaoi  ndh,  nht.  nach  jd.  schlagen 
ligne  paa,  sv,  di.  sldss  på  el.  eftey-  = 
brds  på. 

Sleid  ?  /  {slei,  =  slaag,  Smaa).  Vist- 
nok  slei  utgaat  fra  flert.  sleir  av  slaigr 
(sml.  Koss).     Se  slaag. 

Sleid   (glider)  fra  eng.  slide. 

Sleid  re  m  se  sli  dra/. 

Sleikja  (-er,  slikke ;  spottende  :  sleske. 
Tel).  Dertil  sleik  ju  (slik;  smigrer,  Smaa 
Osl  Had  Gbd  Ha,  slikraund,  Set),  gno. 
sleikja  slikke,  gsv.  slekia  ds.  (gotl.  slai- 
kas  kysse  meget),  jy.  slege  slikke,  kjær- 
tegne; nordeng.  slake  (slaik)  slikke.  Av- 
lydende da.  slikke,  msv.  nsv.  slicka,  som 
vel  er  fra  el.  paavirket  av  mnt.  slicken 
slikke,  snojie  (holl.  slikken)  =  sen  mht. 
slecken  snope  (nht.  schlecken).  Neppe  = 
geYxw.  likkon  slikke  (se  lækker',  snarere 
til  den  germ.  rot  '"'slik  «være  ghit»  (se 
sHka).  Beslegtet  rech.  sliznonti  av- 
slikke.     Se  sleisk. 

Sleim  1.  (slem,  uheldig,  foitrædelig, 
vanskelig).  Synes  «norvagisert»  av  dansk 
slem  (efter  analogi  av  rem  :  reim  o.  1.), 
i  æ.  da.  ogsaa  ussel,  daarlig,  sv.  810)1 
(msv.  slimber  ds.\  nisl.  slæmr;  laan  fra 
mnt.  slim  {-mm-)  skjæv,  u^sel,  slet  (holl. 
slim,  ogsaa  «slu»)  =  mht.  slim})  (-b-) 
skjæv,  forkjert,  ogsaa  slim  {-mm-^  (nht. 
schlimm),  ght.  slimbi  skjævhet.  Eng. 
slim  tynd  (dial.  ogsaa  daarlig,  slu)  er 
laan  fra  nt.  Avlydende  skot.  slamber 
slank,  eng.  di.  slam  skraaning  (se  slam), 
bair.  schlemmig  skjæv,  og  gno.  slæma 
hugge  sUjavt.  Germ.  '""slemb  (derav 
"slem^,  se  sl  e  m  ba,  beslegtet  med  *slemp 
(so  slam])).  Sml.  lit.  nuslimjni  sniker 
mig  va'k,  lett.  slq^s  skjæv,  brat  (av  t 
*,s7/»/;;-\ 

Sleim   2.  (smidig  (mest    om     personer, 
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Nhl,  rtiuk,  bebændig,  betænkt,  (Jbd).  Ju- 
vel ett  med  foreg.?  Bet.  t bebændig» 
osv.  utviklet  av   «sin»? 

Sleim  3.  (med  lange  stråa  og  tomme 
aks,  Ma,  sleimen  ds.).  Kunde  være  av 
*sløym-,  men  sml.  s  1  i  ra  a  k  s. 

Sleina  (er,  -te,  glide  til  siden  = 
gleina,  Va,  skraane  svakt,  Kyf  Shl  Nhl 
Vo  So  Va,  i  Tel  tildels  -ar),  sleinen 
(svakt  beldende,  ib.),  slein  n  (svakt 
skraanende  flate.  So  Nhl).  Av  *sleidna 
til  germ.  *slid,  se  slede.  Ht.  di.  schlei- 
ninqs  adv.  (Spessart)  svakt  skraanende 
bører  ikke  hit,  er  =  ht.  di.  schleunig 
egtl.  ilsom,  men  ogsaa  med  bet.  jevnt 
skraanende. 

Sleip  (slibrig,  glat),  gno.  isl.  sleii^r, 
sv.  di.  slep  ds.;  mht.  sleif  ds.;  nordeng. 
slåpe  ds.  (ogsaa  slipe  laant  fra  no.).  Til 
germ.  *slip,  se  slipa  og  flg. 

Sleip  /")>i  (slæping,  Østl ;  indretning 
som  noget  slæpes  paa,  Had  Rom  Hed 
o.  fl.,  ogsaa  sleipa  f  glat  træstamme  til 
at  slæpe  noget  hen  over,  MaRyf  Shl  Gbd, 
sleipe  m  Tel).  Til  sleip.  Kunde  og 
være  laan  fra  tysk  :  mnt.  slepe,  øfris. 
slépie)  ds.,  ht.  ScJileife.  —  sleipa  (gli, 
falde  ut  av  leie,  Smaa  Fol  To  Odal  Shl, 
hænge  og  slæpe,  Fol),  sv.  di.  sldipa 
slæpe,  msv.  nsv.  slåpa,  da.  slæbe,  fær. 
sleip)a  slæpe,  arbeide  haardt.  Er  vel  laan 
fra  mnt.  slepen  (holl.  sleepen),  ght.  slei- 
fen  (nht.  schleifen).  Germ.  *slaipian, 
kausativ  til  *slipan,  se  slipa. 

Sleisk  (slesk,  falsk,  slesk  NTel),  slei- 
sker» (ds.,  Nhl  Dal  Agd,  som  biter  sløvt, 
So,  i  denne  bet.  vel  i  samhæjig  med 
slissa),  sleiska  (sleske,  Li  Nfj  o.  fl., 
sliske  Smaa  o.  fl.),  fær.  sleiskur,  msv. 
slesk-  (sv.  di.  sliskug  ekkel-søt,  falsk), 
da.  slesk.  Av  *sleiksk  og  hører  til  æ.  da. 
sleg  kjælen,  indsmigrende,  slege  snike  sig 
til,  smiske,  sv.  di.  slek.  Egtl.  «snikende», 
til  germ.  *slikan  glide  :  mnt.  sliken  st. 
vb.  snike,  gaa  stille,  ght.  slihhan  (nht. 
schleichen).  Til  samme kreds  hører  sleik  ja 
som  har  indvirket  paa  adjektivets  be- 
tydning.    Se  s  1  i  k  a,  s  1  i  k  j  a. 

Sleissa?  {-ar,  forslaa,  virke  =  muna, 
sle[i)sse  Rbg,  sleise  SGbd  Hdm,  sle(i)ss  m 
tilstrækkelig  portion  el.  masse,  Rbg  VAgd). 
Hører  vel  til  slissa  gli. 

Sleita  f  (en  som  vil  silike  sig  noget 
til,  snyltegjest.  Har).  Sml.?  gno.  isl. 
sleita  f  utflngt  hvorved  man  vil  dra  sig 
unda  (skald,  ogsaa  «strid,  trætte»).  Dette 
til  sl  i  ta. 

Sleiv  /  (slev,  stor  øse-ske,  SBh  Tel 
Ha  o.  fl.),  nisl.  sleif  f,  msv.  nsv.  slef,  Ar. 
slev,  =  mnt.  sléf,  sleif  m  (holl.di.  s/ee/"). 
Germ.  *slaif-    til    *slffa7i  :  ags.  tå-slifan 


st.  vb.  klove  (eng.  slive,  dertil  subst. 
sliver  langt  avskaaret  stykke,  strime, 
gren).  Sml.  skeid  til  *skij)  kløve. 
Utenfor  germ.  svarer  vel  lit.  sklypas  et 
aker  stykke,  sklyputi  opstykke. 

Sleiv  m  (svømmefot  =  sveiv).  Om- 
dannet av  sveiv  efter  flg. 

Sleiva  {-ar,  gaa  klodset  og  slængende 
med  føtterne,  Østl  Gbd  Va  Tel  Agd  So 
Ndm  Stjør  o.  fl.,  gi  slængeord,  Agd  Tel 
Va  o.  fl.,  sluske,  Bu).  Dertil  adj.  sleiv 
og  sleiv  })i  (Ostl  Tel)  og  sleiva  /  (sko 
som  slænger  om  foten,  Østl  Gbd  Fo  Ndm). 
Vistnok  germ.  rot  *slib  gli,  nordeng.  slive 
st.  vb.  ds.,  mnt.  slihberich  glat  (holl. 
slihberig),  hworha  da.  slibrig,  holl. slib^be), 
slibber  seigt  dynd,  slibberen  glide,  eng. 
di.  sliver  ds.  Se  flg.  Ved  siden  derav 
*slip,  se  slipa,  sleip. 

Sleivra  (gi  slænge-ord,  Tel).  Se  foreg. 
I  bet.  <æte  med  liten  appetit»,  lang- 
somt, gumle  (Ry f  Har,  sleibra  Dal,  sleva 
Shl)  hører  ordet  kanske  til  sle  v  a,  sml. 
(det  usikre)  sleiva  sleve,  søle  (VAgd). 

Slekkja  1.  (slappe,  løse  litt,  Vo  o.  fl.), 
sv.  (sjøm.)  sldcka  ds.     Avl.  av  slak. 

Slekkja  2.  se  sløkkja. 

Slem  ba  (er,  smække,  smelde,  Nfj  Sfj 
Nhl  Vo  So  No,  føite,  Shl),  sml.  gno. 
slembir  (økenavn),  nisl.  slembast  kastes 
pludselig,  slemba  f  kortvarig  skylregn 
(sv.  di.  slemrogn  skylregn),  sv.  di.  slamma 
slaa  hastig  el.  heftig,  jy.  slemme  lukke 
en  dør  paa  klem.  Germ.  *slemb  «hænge 
og  slænge».  Beslegtet  med  *{s)lab,  se 
sleva.  Sml.  slamra. — Dertil  slembd 
(i  uttrykket  i  slæm(b)di  til  ingen  nytte, 
til  spilde,  slembi,  slæmby  Tel  Smaa). 

Slemba  /  (tøite,  skjødesløs  plump, 
larmende  kvinde,  Nfj  Snm  Shl  Vo  So). 
Til  foreg.     Sml.  eng.  slamkin  ds. 

Slemsa  f  (lang  strimmel,  lang  ulenke- 
lig figur,  lang  række  av  sammenhegtede 
ting  Har  Set;  dertil  slemse  ihoj)  forbinde 
løselig,  Set),  sv.  di.  slimsor  traser,  filler. 
Se  slamsa,  slim  sa. 

Slenga  st.  vb.  (slænge,  dingle,  drive 
omkring),  gno.  slyngva  (-ja)  st.  vb.  kaste, 
slænge,  sno,  msv.  sliunga..  sv.  di.  slinga 
st.  vb.  (rks.  slang  ipf.),  da.  slynge  sv. 
vb.  Grundb.  «sno,  bevæge  (sig)  i  bugt- 
ninger»  :  ags.  slingan  st.  vb.  krype  (eng. 
sling  slynge  har  vel  bet.  fra  nord.),  mnt. 
slingen  sno  (sig),  krype  i  slangebugter, 
sluke  (holl.  slingen,  svinge,  ligge  spredt 
om,  slentre),  ght.  slingan,  mht.  slingen 
svinge,  sno,  flette,  refl.  krype  {nlit.  schlin- 
gcn).  Til  germ.  *slengw  svarer  lit.  slenkit 
sVikti  snike,  krype  (som  slange),  kanske 
skrt.  srankate  bevæge  sig.  Grundbet. 
kanske  «krumme   (sig)»,    sml.    gsl.  slqkic 


646 


Slenta— Slettr 


krum.  Til  bet.  <;gaa  og  drive>  sml. 
nht.  sciilingchi  ds.  og  lit.  slinka  en  dov- 
ning, som  skulker  fra  arbeidet,  lett. 
slinks  doven.  —  slengja  (er,  slænge, 
kaste,  sj.  sløngja),  guo.  sløngva  (og 
slyyigja)  ds.,  sv.  slanga,  da.  slænge,  nt. 
slengen  slænge,  kaste,  bair.  schlengen 
svinge,  slænge  (gbt.  slangenti  «jactatus»). 
Grf.  *slang7vian,  kausativ  til  foreg.  — 
slengja  /  1.  (slags  not,  BSt,  dagdriver, 
Ned  o.  fl.,  halvvoksen  jente,  Smaa,  sml. 
framsleng  ja),  sv.  di.  slang  f  ung  jente, 
ogsaa  (med  bibegrep  av  uærlighet) 
slyng{j)a.  Sml.  nt.  slilngel  (ht,  nu  Schlin- 
gel).  —  slengja  /  2.  (det  en  kjører  paa 
én  gang,  Set),  sv.  di.  slang  f  ds. 

Slenta  {-ar  og  -er,  glide  av  til  siden, 
Ndm,  smyge  sig.  Tel,  spidse  sig  jevnt 
til,  Ndm),  sml.  msv.  nsv.  slinta  st.  vb. 
gli,  gli  ut,  di.  ogsaa  slanta  sv.  vb.  = 
æ.  da.  slente  gli,  mno.  præt.  slatt  (se 
under  sletta);  eng.  di.  slent  gli  til 
siden.  Se  slintra.  Germ.  *slent,  ved 
siden  av  *slend  i  mndl.  slinden  og  slin- 
deren  krype,  vist  ett  med  got.  fra-slin- 
daji  st.  vb.  sluke  (egtl.  «la  gli»),  gut. 
farslindan  ds.  (holl.  verslinden),  ght. 
farslintan.  Idg.  rot  *{s)lendh  :  lit.  lendii 
listi  krype,  snike. 

Slentr  m  (otter,  Snm),  Horer  vel  til 
slintra  vb.,  slenta. 

Slentra  f  (lang  slingrende  figur,  Li 
Nf j).     Til  slanta,  slintra  /. 

Slentra  vb.  se  slantra. 

Sleppa  st.  vb.  (slippe,  bli  løs,  und- 
gaa,  bli  kvit),  gno,  isl.  sleppa  st.  vb.  gli, 
slippe,  glippe,  gsv.  nsv.  slippa  st.  v))., 
da  slippe,  bornh.  slappa  st.  vb.  Kr  snnd- 
synligvis  et  opr.  i-vb.  hørende  sammen 
med  mnt.  slippen  sv.  vb.  glide,  la  glide, 
meng.  slippe^i  ds.  (nu  slip)  =  ght. 
sliffen,  slipfen  ds.,  intens,  til  sliycin. 
Se  slip  a.  —  sleppa  (er,  slippe,  la 
fare),  gno.  sleppa  (-zr),  sv.  slappa  ds., 
bornh.  slfippa  (da.  slijjjje).  Kausativ 
til  foreg. 

Slerkja  /  (lang  rad  el.  række,  Ha, 
stor  lang  slængende  ligur,  Ndm).  Avl. 
av  slark.  —  slerkja  (sætte  avsted, 
læggo  i  vei  ivrig  og  uforsigtig,  Ha).  Se 
slarka. 

Slerma  /  (kvinde  som  hængor  efter 
mandfolk,  Jibg,  vb.  slerma  seg).  Ny- 
laging paa  slår  ra. 

Slett  {-ee  ,  jevn,  flat,  glat),  gno.  sléllr 
<is.,  sv.  sidt  (di.  ogsaa  sljeti),  da.  slet,  = 
got.  slaihts  jevn,  (lat,  gfris.  sliuht  jevn, 
enfoldig,  gnt,  sliht  «decoratus»,  mut. 
slecJit,  slicJil  jevn,  slet,  glat,  enfoldig, 
sedvanlig,  rede  i^lioll.  slecht  jevn,  simjx-l, 
slet,  daarlig),  ght.   slelit    jevn,     flat,    rct. 


enfoldig,  venlig  (nht.  schlecht;  bet.  «ringe, 
daarlig»  (ifra  15.  aarh.)  utgaat  av  «jevn, 
enkel >),  meng.  neng.  slight  svak,  ube- 
tydelig, ringe,  fra  nt.  (ierm.  *slih-ta- 
«glat»,  ptc. -dannelse  til  germ.  *slik 
«være  glat»,  se  slik  ja.  —  Som  adv. 
«aldeles»  (slett  ikkje  o.  1.),  senere  gno. 
isl.  slett,  likesom  i  da.  og  sv.  Efter 
mnt.  slechte,  slichte  simpelthen,  aldeles. 
—  slett  (-ee)  /  (slette,  Tel  Gbd  Ma, 
sletta  ds.),  gno.  sletta  f  ds.,  gsv.  sldtfa, 
nsv.  slatt,  da.  slette.  —  sletta  (ar,  slette, 
jevne, glatte),  gno.  s/é^^a  (-?r)ds.,  y^sv.sliitta 
{nsY.  sldta),  da.  slette, =^  rant.  holl.  slichten 
ds.,  ght.  slihten  (nht.  scidichten).  Grf. 
"slihtiayi. 

Sletta  st.  vb.  (dingle,  hænge  løst, 
BSt  Ha,  drive,  fyke  (om  noget  vitkastet), 
drive  om,  gaa  ledig,  Shl  So  Ha  Snm  o.  fl., 
gaa  raskt,  Va).  Til  germ.  *slatt  «hænge 
slapt»  ;  gsv.  nsv.  di.  sldtta  'fille,  æ.  da. 
slåtte  ds.  (nu  slusket  kvinde);  mnt. 
slåtte  fille  (nut.  ogsaa  sladde),  nnt.  slatte- 
rig,  sladderig  slåp.  Hit  ogsaa  da.  slat 
rest     av    drik,     sv.    di.    slatt,    sladd    ds. 


Germ.     *slatt    av    *slajj  =    idg. 


iSilat. 


Uten  s  nisl.  ledja  søle,  be.slegtet  med 
ght,  letto  lerjord  (nht.  Letten)  :  ir.  lathach 
slam,  laith  væske  (av  latek),  gr.  Adta^ 
vinrest  (sml.  dn.  slat),  lat.  lateæ  væske, 
lit.  latukas  pyt.  Den  sterke  bøining  vel 
ved  sammenfald  med  "sletta  {-=^  sv. 
slinta  gli);  bet.  «fare»  (f.  e.  ut  av  haan- 
den)  er  vel  fra  dette  vb.  :  mno.  ipf. 
slatt.  Med  samme  bet.  som  *slatt  ogsaa 
et  germ.  *slent  (se  slanta,  slintra/"), 
hvortil  sv.  di.  slant  fille,  da.  di.  slant 
liten  rest,  nt.  slunte  fille  osv.  Se  slant, 
slunta.  —  sletta  ( er,  slænge,  kaste, 
ryste  av  sig,  BSt  Ha  Va),  gno.  isl.  fær. 
sletta  {-ir)  slaa,  slænge,  skvætte,  stænke, 
fær.  ogsaa  =  slettast  gaa  og  drive.  Kau- 
sativ til  foreg.  —  slett  ni  (stænk.  Ha, 
noget  som  dingler,  Har),  sml.  da.  slat. 
—  sletta  /  1.  (slag,  dask.  So,  stænk  el. 
tyndt  belæg  av  sne,  Kbg  Ma,  anfald, 
dyst,  tak,  rykk,  Sfj,  særlig  kortere  tids- 
rum.  Va),  nisl.  sletta  stænk,  skvæt.  — 
sletta  /  2.  (flik,  fille,  noget  som  ding- 
ler, Nhl  o.  11.,  dagdriver),  msv.  sldtta  f 
fille,  klut,  sv.  di.  sldtta  vaskefille,  sml. 
æ'.  da.  slåtte,  mnt.  slåtte  ds. 

Sletta/  3.  (slud),  se  slat.  —  Dertil 
sletta  (falde  som  slud,  BSt,  slatra  Tr), 
sv.  di.  sldtta  ds. 

Slettr  (ee)  n  (lapperi,  bagateller, 
Vestf,  s:url.  si)re(lt  stænk  av  regn,  No, 
slettra  regne  med  smaa  spredte  draaper), 
gno.  slitri  n  hvad  der  er  sønderrevet, 
ni.sl.  slitr  n  filler;  herlil  mulig  og  holl. 
slet  f,  sleter  ni     fille.     Til     sl  i  ta,     sml. 
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slit  n  2..  sHta/.  —  slettra  {-ee-)  f 
(sterk  bred  trevl,  seig  hinde,  NoX  sml. 
nisl.  slifr  n. 

Slettra  (re-,  kaste,  slænge,  især  ryste 
frem  og  tilbake  (ora  hund),  No,  hæuge 
og  dingle,  No).  Sammenvoksing  av  sletta 
og  en  avledn.  av  sUtri  (se  foreg.). 

Sleva/  (^staalorm),  se  slo. 

Sleva  (ar,  sikle;  lyste  meget  =  s/AZa, 
Nhl  Sfj  Ryf,  slevja  ds.,  Ki  Va,  sole,  sla 
ske,  Ndm),  slev  n  (sagl  Dal  NGbd  Hed, 
sleve  m  ds.,  BSt  o.  H.,  sleva  f  Nhl  Dal 
Ha  NGbd,  slevja  f  ds.,  Ndm  NGbd,  seig 
klump  av  levret  blod,  NGbd,  skidden- 
færdig  kvinde,  Ndm),  gno.  slefa  f  slev, 
nisl.  slefa  vb.,  nisl.  sle/ja  f  =  slefa. 
Slefja  ev  vel  germ.  *slahjon,  se 
slabba;  slef  kunde  hore  til  en  ivot 
(grf.  *sliban-),  sml.  skot.  slirer  ds.,  germ. 
*iilib,  se  sleiva. 

Sli  n  (slim,  seig  væske,  ogsaa  slimete 
vand-vekster,  BSt  No  Gbd  Kyf  Vestf,  sly 
Ma  Tel  Ha),  gno.  isl.  sly  n  slimete  vand- 
vekster,  sv.  di.  sli  n  slim,  frosk-rogn, 
slimvekst.  —  Dertil  slia  /  (slimagtig 
masse  f.  e.  av  vaudvekster,  Gbd  o.  fl., 
slye  Ha).  Grf,  '^'sli-wa-  til  roten  *sli  se 
slim.  Sml.  eng.  di.  slokc  grønske  (av 
*slaik-).  Til  samme  rot  vel  og  ags.  sliw, 
sléo  tinca  vulgaris,  mnt.  sli  (holl.  slij), 
ght.  slio  (nht.  ScJileie  f,  Schlei  m),  saa- 
ledes  kaldt  efter  sine  slimete  skjæl. 

Slia  (snylte,  Dal  Ma,  slya  Ryf).  Til 
germ,  *sli,  se  foreg.     Sml.  slima. 

Slid  (graadig,  forhippet  paa,  «slem 
efter»,  Shl  Har  Ryf  Jæ  Dal  Li  Ma  Ned 
Tel  Ha  Bu  Smaa),  gno.  isl.  sli^r  slem, 
skrækkelig;  sml.  got,  sleijjs  slem,  skade- 
lig, ags,  slijje  haard,  farlig,  grusom,  gnt. 
slithi  grum,  ond,  ght.  sUdic  ds.  Dertil 
got.  sleijjjan  beskadige.  8t.  *sU]}ra-  og 
*slipia-.  Man  har  sammenstillet  lat.  Us 
litis  (æ,  stlis)  strid,  trætte. 

Slidr  n  {slii\  støtteliste  paa  en  væg, 
BSt  No,  slire  haandtak  paa  plog,  Hel), 
slidr  /  (vandret  kort  og  smal  forbin- 
dende fjæl,  Ndm  Fo  Inh  Nam  Sen  Ma  Li 
Tel  Vestf),  nisl.  sli^r  f  række  til  at 
sætte  skeer,  verktøi  o.  1.  i,  ogsaa  plate, 
strimmel.     Etymologisk  ett  med  flg. 

Slidra  /  {slira,  (kniv)skede;  slire  m 
Fo,  sleer  Sel,  sleire  m  Ork  Stri  Værdal, 
slære  {sleer e)  Ork  Rør  Inh),  gno.  isl. 
sli^r  n  pl.,  slidrar,  ir  f  pl,  ds.,  f  ær, 
slidri  m  (mest  pl.\  gsv.  slijjrir  {7  el. -ar'?) 
pl.,  ms  v.  ogsaa  slidha  f  (nsv.  slida,  di. 
slir  f),  gda.  slithæ  ds.  (nda,  slire  side- 
^  vaaben).  Egtl.  tto  klø  vede  træstykker» 
(sml.  da.  skede,  gno.  skeidir).  Grf.  "'sU- 
])r6  til  germ.  *-sli  (av  *skli)  kløve,  sml, 
sli  ta. 


Slidra  1.  {slira,  ar,  glide,  Nhl  Ryf 
Jæ  No),  sv.  di.  sliddra  vakle,  slæ^nge  hit 
og  dit;  være  glat,  nordsv.  slira  gli  ut  i 
siksak.  da,  di.  slire  gli  ut  til  siden;  ags. 
slidrian  glide  {slidor  glat;  eng.  slidder, 
di,  ogsaa  slider),  mnt.  slidderen,  slideren 
(flam.  slijderen,  holl.  slieren),  nnt,  slid- 
dem  og  sliren  (derfra  vel  da.  di,  slire 
gli  ut),  nht  di,  schlittern  ds.  Avl.  av 
*slida7i,  se  slede.  —  slidren  {sliren, 
glat,  Nhl  o,  fl.,  slirren  smidig,  bøielig, 
Set),  sv.  di.  sliddrog  glat,  slåp,  eng.  slid- 
dery.     Sml.  lett.  slids  glat, 

Slidra?  2,  {slira,  -ar,  holde  sig  stadig 
nær  nogen,  lurende  paa  fordel,  Tel),  der- 
til subst,  slir  /,  slira  f  (saadau  person, 
Tel  liøl).     Er  vel  :::=  foreg.  («være  glat»). 

Slifsa  f  (slåp  tarmlignende  tingest, 
Tel,  vaskeklut.  Ha),  sv.  di,  slippso  trase 
av  noget,  (kjøt)slinter.  Sml,  eng,  slij) 
langt  smalt  stykke,  strimmel,  mnt,  slippe 
kjoleskjørt,  flik  (holl.  slip  flik,  slæp). 
Til  germ.  *slipan  «slæpe  efter».  Se 
s  1  ei  pa. 

Slik  (slik),  gno.  slikr,  sv.  slik,  da. 
slig,  =  got,  siraleiks  ds.,  ags.  swelc 
{-e-,  -y-)  (eng.  such),-  gfris.  sel{i)k,  salk, 
gnt,  sulik  (holl,  zulk),  ght.  siilih,  solih 
(nht,  solch).  Germ,  *siva-lika  «med  saa- 
dant  utseende».     Se  so  og  lik. 

SlTka  {-ar,  smiske,  Rom  To  Hed),  msv. 
slika  (er)  snike,  tilliste  sig,  æ.  da.  slege 
{-i-)  ds,,  smigre.  Sml.  mnt.  silken  st.  vb. 
snike,  liste,  gaa  stille  (nnt.  ogsaa  ta  av, 
om  maane),  ght.  slihhayi  ds.  nht.  scJilei- 
chen).  Se  sleisk.  Germ.  *slik  egtl. 
«være  glat»  se  flg.  Grundrot  *sli,  se 
slim.  —  Dertil  sUkren  (smiskende,  Set), 

Slikja  {-ar,  -er,  glinse,  være  glat, 
NBh  Shl  Ryf  Gbd  No,  glatte,  polere, 
Ha),  nisl,  slikja  glatte,  gisl,  nisl,  sliki- 
stein  bryne  (eng,  sleek-stone,  di,  slick- 
stone),  sml.  østsv.  slikko  f  bryne ;  ags. 
*slician  i  nig-slycod  ny  poleret,  slie  poler- 
sten,  eng.  di,  slick  glat  og  vb,  glatte. 
Germ.  *slik  «være  glat»,  se  foreg.  Der 
til  og  ord  med  bet.  (sleipt)  dynd  :  mnt. 
slik  slam  (holl,  slijk)  og  slik  {-ck)  ds, 
(holl.  slik),  mht,  schlich,  schlich  m  ds. 
Hertil  svarer  gsl.  slizuku  slibrig,  russ. 
sliz  slim  (cech.  sliz  cobitis  =  ht.  Schmerle); 
sml.  gr.  Xiybi^v  adv.  streifende. 

Slikka  (slikke,  især  om  dyr).  Vel  fra 
da.     Se  sl  ei  k  j  a. 

Slim  n  {slim),  gno.  sli7U,  msv.  slim  og 
avlydende  slemher  (nsv.  slem,  di.  slim), 
da.  slitn,  =  ags.  slim  n  (eng.  slime),  mnt, 
slim  m  n  (holl,  slijm),  mht.  slim  m  (nht. 
ScJdeim),  sml.  ght.  slimen  gjøre  glat 
(rense  for  vedhængende  klæbrighet),  Idg. 
rot,  *sli  «være  glat  el,    klæbrig»,  hvortil 
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lat.  llmaæ,  gr.  X^tjaaH,  russ.  slimdk  snegl, 
sml.  sv.  di.  slimgylto  ds.  Med  andet 
suffiks  gsl.  slina  spyt.  —  Dertil  slima  f 
(hinde  av  slim,  meget  tynd  sky).  Sml. 
samme  dobbelthet  i  glya. 

Slima  {a}',  -de,  hige,  stunde,  dvæle 
længe  paa  et  sted  i  forventning  (især 
fiskende),  No  ShI  Køl  Tel,  snylte,  snike 
sig  ind  i  gjestebud  (tildels  uttalt  sleme, 
Tel)),  sml.  gno.  sifja  slimusetr  bli  util- 
børlig længe  paa  <tsted.  Egtl.  vel  «være 
slimet  og  vedklæbende» ;  nordeng.  slime 
dovne  sig  i  arbeidet.  —  slima  f  (snylte- 
gjest.  Tel). 

Sli  maks  n  (kjerneløst  aks,  INfj).  Se 
slei  m. 

Slims  /  (tverbjelke  =  slind,  Li,  un- 
dertiden =-  sims;  list  paa  væg  el.  seng, 
Tel  Rbg  Ma  Li).  Er  vel  nærmest  slind 
-f-  sims. 

Slimsa  f  (lang  flik,  tynd  strimmel, 
Berg  No,  kjøtslinter.  Ry  f),  sv.  di.  slimsa 
ds.  (sml.  sv.  di.  slimsa  hænge  og  slæpe 
efter).  Ny  avlyd  til  slamsa,  slemsa 
kanske  under  indflydelse  av  sl  i  f  sa). 
—  slim  sen  (tynd  og  slunken,  Shl,  tynd 
og  smidig,  Va  Gbd). 

Slind  /  (bjelke  mellem  væggene,  tver- 
bjelke, Ha  Gbd  Od;  fremstaaende  list 
paa  væg,  fast  bret  foran  seng  (sml. 
sl  i  dr),  Gbd  Bu  Tel,  bøielig  stang  fra 
væg  til  væg,  til  at  hænge  op  paa,  NGbd, 
klovet  stok  med  flatsiden  op  som  danner 
hylde  o.  1.,  Ri,  grind  om  høivogn,  Nam 
SHel,  flatside  paa  tilhugget  bjelke,  Østl, 
ogsaa  gjenstaaende  barkstrimmel  paa 
saadan,  smal  tynd  avhugget  barkflate, 
Rom  Sol  Ri),  slindr  f  (ds.,  Ryf  Ndm  Set 
Tel),  slind  ra  /  (ophøiet  rifle,  VAgd, 
smal  avhugget  plate,  Vi,  slintre  Foll), 
msv.  slind  f  side,  slinda  utskytende 
hjørne,  sv.  di.  slind  f  side,  hjørne,  stræk- 
ning,  slinder  n  loft  av  stænger,  foder- 
loft  over  loen,  kløvet  gjærde  ved.  Egtl. 
vel  «flathuggen  stok»  til  slinda  flat- 
hugge,  avbarke,  Østl,  slindra  ds..  Har 
Vi,  slintre  Foll)^  jy.  slinde  tilhugde 
grovt;  sv.  di.  slindog  skjæv.  Vistnok  til 
germ.  *.s7nuZ  «glide,  la  glide»,  seslenta. 

Slindra  («r,  svække,  utmagre  (jor- 
den), NBh),  sml.  ;l'.  ndl.  (Kil.)  slinder 
tynd,  meng.  slendre,  nu  stender  tynd,  i 
dial.  utmagret  (om  ku).  Egtl.  vel  «bøie- 
lig» (sml.  slank).  Til  æ.  holl.  slinderen 
glide,  krype,  mndl.  (nu  flain.)  slinder 
slags  snog.     Se  foreg. 

Slings  (slank  og  svaiende,  Rbg  Ma 
Daly,  slingsen  (ds.,  Dal  Agd  Sfj,  slun- 
ken, Har),  slingsa  (svaie,  slænge  Jitt, 
KMigMaDali.  Dertil  slingsa  f  (—-  slintra. 
Ost)  Agd  Dal  .    Avlvdoiide   til   slangs(!n, 


slongs.  —  «Ikkje  so  slings»  ikke  saa 
ilde  (Snm)  er  vel  laan  fra  holl.  slinlcsch 
krum,  som  er  laget  paa  slinks  venstre. 

Sl  in  ka  (dovne  sig  under  arbeide,, 
skulke,  Shl).  Vistnok  laan  fra  nt.  (sraLJ 
slinkfislen  gaa  og  slænge)  el.  eng.  (slink)' 
Ags.  slincan  st.  vb.  krype,  øfris.  stinket 
smyge,  krype,  mut.  nnt.  slinken  sv.  vb. 
svinde  ind,  synke  sammen  («krype  ind»), 
holl.  slinken.  Germ.  *slenk  kanske  egtl. 
«bøie  (sig),  (bugte  sig)»,  se  slakke  2., 
ebeslegtet  med  *slengw  (se  s  lenga)? 
Det  enslydende  lit.  stinka  en  dovning, 
som  skulker  i  arbeid,  hører  sammen  med 
germ.  *slengiv.     Sml.    slanka. 

Sl  in  ka  /'  (slimagtig  masse,  bløte  trev- 
ler el.  klumper,  Tel,  slinkra  f  omtr.  ds., 
■  ØTel  To).  Sml.  (hos  Gunn.)  stinka  = 
sleipa,  sly  (conferva),  sv.  stinka  f,  stinke  n 
ds.,  nht.  di.  schlinke  art  alge.  Sammen- 
hæng  med  slim.  Anderledes  eng.  di. 
slink  seigt  dynd,  vaat  eng-grund,  som 
hører  sammen  med  slunk  (o)  hænge- 
myr,  dypt  hul  i  vei.  Dette  til  slokk, 
slakke  2, 

Slintra  /  1.  (seig  hinde  i  kjøt,  Berg 
No  Østl;  spæd  men  smidig  og  uthol- 
dende kar.  Ha  Gbd  o.  fl.)  Sml.  holl. 
stenter  m  fille,  sv.  di.  slant  m  ds.  Se 
sletta  st.  vb.  Til  en  germ.  siderot 
*slenjj  horer  vel  gno.  isl.  stydra  trevl, 
slinter  (av  *slunjjridn\  og  nisl.  slindra 
gjennemskaarne  sener  og  nerver  i  en 
krop. 

Slintra  /  2.  (snyltegjest,  trættekjær 
og  bedragersk  person,  Tel).  Til  vb. 
slintra  2.  Ensbetydende  gno.  bo()- 
sletta,  som  kunde  hore  til  samme  rot 
(se  under  slott). 

Slintra   /8.  =  slind,  slindra. 
Slintra  1.  (flathugge),  se  slinda. 
Slintra   2.    {-—   slenta,    gli    til    siden, 
Smaa,  gaa  omkring    snikende.  Tel).       Se 
slentra.     Sml.  sv,  di.  stititog  glat. 

Slip  n  (slim.  Ha),  stq^ci  f  (ds.  paa 
fisk,  Shl),  sml.  ags.  stipig  slimet  slipor 
glat  (eng.  slippery),  ght.  slcffar  ds. 
Sml.  sleip. 

Slipa  {-ar,  slipe\  gno.  i  slipari,  nisl. 
slipa,  msv.  nsv.  slipa,  da.  slihe,  -^  mut. 
slipen  st.  og  sv.  vb.  smyge,  slipe  i^holl. 
slijpcn  slipe),  ght.  sti/an  st.  vb.  glide; 
slipe,  glatte  (nht.  sc//^e//en) ;  eng.  di.  slipe 
drage  paa  slæde,  smøre.  Germ,  *slip  = 
idg.  *stilj  i  gr.  o\i|3po:;  glat,  ir.  slipaim 
sli])o,  ])()lere,  slcmnn  (av  ^'slihno-)  glat; 
osv.  (J  rund  rot  *&//,  se  slim.  Se  sleppa, 
sleip  o.  flg.  —  Dertil  slipaid)  (slu, 
listig,  Tel  Gbd  Smaa  o.  fl.),  sv.  sli- 
pad  ds.  Egtl.  «skar])slii)t  >,  snil.  eng. 
sild  r  p  shl. 
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Slippa  -Kr,  presse  ut  draapevis,  Shl, 
nippe  til  en  drik.  Har  Rlil  I\\f\  slippa/' 
ku  som  næsten  in<:;enting  melker,  Har 
Shl),  jy.  slippe  nippe  til,  slibbre  suge 
ind  draapevis  s^?W>er  draape,  taar).  Sml. 
hair.  osterr.  scJdipficiii  liten  slurk,  nip, 
rest  i  et  glas.  Vel  til  germ.  '"'slij)  '< glide», 
se  sl  i  pa,  s  1  e  p  j)  a.  —  Hertil  slipsa 
slikke,  nippe  til,   Har). 

Slipra  ;^gli  løs,  slippe  av  liaanden, 
Snm,  s.  seg  snike  sig,  la  sig  glide,  Berg). 
Til  sleppa.  Sml.  mnt.  slipper,  slippe- 
rich  glat  ^^hvorav  da.  slibrig),  mht.  sli- 
pferec  ,æ.  nht.  schlipfrig^,  ags,  slipor 
glat,  æ.  ht.  schlipfern  glide,  mndl.  slip- 
peren  la  glide.     Se  slip. 

Slirka  gjøre  sving,  slænge  ind,  Set, 
smekke,  Jæ).  Ny  avlyd  til  slarka, 
som  els.  scJilirgen  y-k-)  gaa  slæpende. 

Slirpa  (gi     et    raskt  slag,     svippe    til, 

VTeP.     Ny  avlyd    til    sl  ar  pa,    sml.  ht. 

(li.    schlirfeu    gaa    slæpende.  —   slirp  m 

strimmel,  lille,  Dal).      «Xoget  som  slæu- 

ger>.     Til  foreg. 

Slirv  /  i^bløt  slimet  hinde  el.  trevler, 
Rbg  VAgd);  slirva  /  ^tyndt  og  .slapt 
hindeagtig  stof,  Tel),  sv.  di.  slirvot  «slar- 
vig,  trasig».     Ny  avlyd  til  slarv. 

Slissa  (slite  og  slæpe,  Vo  So);  savl. 
av  sli  ta?  Samme  ord  med  anden  bet. 
er  vel  mndl.  slissen  stille,  bilægge 
^^strid  o.  1.). 

Slissa  seg  (gli  av,  bøie  sig  til  siden, 
Tel),  sv.  di.  slifsa  gli,  skli.  iS-avl.  av 
"'sUdan,  se  slede.  Sml.  vflam.  sleisen, 
slessen  dra  føtterne. 

Slissen   (slank  og    smidig,  Gbd).     Til 
slita?    Sml.  sl  it  a/.  —  Dertil  sliss-gras 
langt  bøielig  græs.,  Set). 

Slita  st.  vb.  (slite,  opslite,  slutte,  av- 
bryte, Vo,  slite  og  slæpe ;  stænke  (ora 
regn),  Set  Li  Jæ;  s.  seg  spy,  Nu  o.  fl.), 
gno.  slita  slite,  opslite,  ophæve,  ende, 
sv.  slita,  da.  slide,  -—  ags.  slitan  st.  vb. 
rive  itu  (eng.  slit  klippe  el.  skjære  op, 
række  op,  slite  klær,  di.  slite\  gfris. 
slita,  gnt.  slitan,  mnt.  sliten  rive  istyk- 
ker,  slite  op,  ende,  sælge  i  smaat  (holl. 
slijten),  ght.  slijan  rive  itu  el.  op  (nht. 
scJdeissen,  di.  ogsaa  slite  klær).  Germ. 
*slit  av  ^sklit:  beslegtet  er  kanske  lit. 
skleidziu  skleisti  brede  ut  (av  «aapne»?). 
Germ.  *skl-it-  er  kanske  en  utvidelse  av 
fskel,  se  skil  ja.  —  slit  n  1.  (sliting, 
slit ;  forstrækking  i  lemmer,  opsliting), 
gno.  slit  n,  gsv.  slit  (f.  e.  laghslit  lov- 
brud),  sv.  di.  slit  og  slet  stræv,  forstræk- 
/  ning,  slit,  da.  slid;  ags.  g€slit  n  riving, 
sliting;  sml.  ags.  slite  m  rift  (eng.  slit), 
ght,  mht.  s?/j  in  ds.,  mnt.  s/e^e  m  (nnt./) 
slit  (ved    bruk  ,     tilendebringing,     salg   i 


smaat.  —  slit  n  2.  (enkelte  regndraaper 
el.  snefnug  under  blaast,  Kyf  OTel,  sleet 
So).  Samme  ord  som  I.  egtl.  «sønder- 
revet»). Sml.  sleet  r.  —  slita  i-ar, 
slite  og  siæpe.  So  Nam),  gno.  slitat 
ijiandklæ^i)  utslitt.  —  slita/  1.  (.sterk 
anstrengelse.  Tel,  flittig  arbeider  =::  sli- 
tar.  So,  rask  smidig  person.  Ha  Va,  ma- 
ger men  utholdende  figur  (sml.  2.),  So- 
Osl  Smaa^,  sml.  gno.  isl.  slita  f  sønder- 
sliting.  —  slita  /  2.  (==  slintra,  slee- 
tra,  NGbd  Va  Hed  K'om  {sl gin),  liten 
spæd  tingest.  Va,  grand,  smule,  Nhl  So 
Har  Snm  No  Od),  sv.  di.  sléf  f  (av  slita] 
seig  trevl.  Sml  gno.  slitri  slinter,  se 
sleetr.  —  slitna  (opslites,  løsne,  slite.s 
løs),  gno.  isl.  slitna  ds.  Inchoativ-passiv 
til  slita.  —  slitra  /  (=  slintra,  Har), 
sml.  gno,  slitri,  se  slita,  slettr. 

Slitta  f  (grand,  smule,  Ndm  Roms 
Gbd,  sleit  n  ds..  Dal),  sml.  gno.  slitti  n 
trase.     Se  foreg.  og  slett  r. 

Slivra  /  (klump  av  sammenløpen  væ- 
ske. Ha,  (sleevre)  Østl,  vb.  slivra  løpe 
sammen,  Ha).  Kunde  være  slirv  (el.  1.) 
-|-  livrast. 

Sljo  (sløv,  stump,  ogsaa  :  mat,  kraft- 
løs; om  personer  :  døsig,  dorsk;  kjedelig, 
trist,  skranten,  Gbd;  kjerneløs  (om  korn). 
Tel.  Mange  sideformer  :  sljaa  Tel,  slOr 
slø(g),  slu,  sly,  sjo,  sjaag  o.  fl^,  gno.  isl. 
sljor,  slær  sløv  (nisl.  ogsaa  dum,  taape- 
lig"*,  gsv.  slior,  slio,  slo  sløv,  slåp,  svak, 
nsv.  slo  (ogsaa  om  korn  :  kjerneløs,  ikke 
grohar),  da.  sløv  (æ.  slev),  =  ags.  slåiVr 
slæw  slåp,  dorsk,  doven  (eng.  slow  lang- 
som), gnt.  sléo,  mnt.  sle  sløv,  stump 
(holl.  slee  og  sleeuive),  ght.  sléo  mat, 
sløv,  kraftløs,  vissen,  lunken.  Grf.  '''slai- 
wa-  som  vist  nok  hører  sammen  med  gr. 
\iapo:;  lunken,  mat  (av  *slivaro-).  — 
Dertil  sljoast  ((sløves,  bli  mat  :  sløast 
Tr,  slogjast  Snm,  slæast  Shl),  gno.  isl. 
sljéfa  sløve,  refl.  sljqfast  (nisl.  slævast\ 
—  sljona.  (bli  sløv,  NGbd,  slæna  Shl), 
sv.  di.  (Bhl)  slone. 

Slo  /  1.  (horntap.  Tel  Nu  Bu  Vo  Rbg 
Ma  Jæ  To,  slaa  Nhl  Gbd,  slo  n  Ryf  Dal), 
nisl.  slo  f  ds.,  sv.  di.  slu,  sluv  m  hyl.sen 
om  kviken,  da.  di.  sing  horntap,  slite 
frugtbelg;  skot.  sloch  horntap,  skede  paa 
stråa,  nordeng.  slo  horntap.  Grundbet., 
som  i  sv.,  hylsen  (om  kviken)  :  mnt.  slu  f 
skal,  hylse  paa  frugt,  kvike  i  hov  (nnt. 
ogsaa  slmoe  frugthylse),  meng.  slugJie, 
slouh  (eng.  slough)  avlagt  ormehud;  nht. 
di.  scldaiie  f  frugthylse.  Germ.  *sluhiv-, 
''''sliigiv-  til  en  rot  *sluh  egtl.  «smyge», 
se  slugg,  ved  siden  av  '''sluk  i  holl. 
sluiken  smyge,  sveits,  sluche''^  snike,  gaa 
langsomt  og  slæpende.    Kanske  idg.  *slug  : 
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lit.  shigti  avta.  Til  denne  sidste  ght. 
mht.  slfich  t)i  avlagt  ormehud,  lær-rør 
{nht.  Schlauck  m,    di.  ogsaa  kvike  i  hov). 

Slo  /  2.  (og  ormslo,  staalorm,  Smaa 
HadLaTo,  slage  N e^ti  lli,  sUje  Ha,  sleva 
Tel  Ma  Kyf  Shl,  slæve  Fyrisdal),  sv.  slu, 
ormslå  (di.  slo),  æ.  da.  ormslaa,  =^  ags. 
sld-wyrm  (eng.  sloe-ivorm).  Germ.  grf. 
*slaiJnv6  til  samme  idg.  rot  "'sliq  som 
lit.  slekas,  gpreus.  slnyx  regnorm.  Sml. 
(til  germ.  *slik)  vestfal.  slike  regnorm. 
Sideformen  s/ei"a  ansees  for  at  komme  av 
*sUgic6n  (avlydende).  Grundrot  *sZi  være 
glat,  se  slim. 

Slo-aar  (sommer  med  megen  væte, 
Ha,  slo-veh'  mild  og  fugtig  vinter,  Ma 
Dal).  Vistnok  til  sljo,  sml.  da.  «en  sløg 
vinter»  en  mild  vinter.  Sml.  dog  jy. 
slo  klam,  fugtig,  nno.  sloen  vaat  og  til- 
sølet (Shl),  se  slyen. 

Slobrand  (lang  lat  person,  Nfj).  Se 
brand.     Iste  led  er  vel  sljo. 

Sl  od  /  (slæpevei,  Ha;  spor.  optraakket 
vei,  Tel  o.  fl.,  række,  følge,  fremskri- 
dende flok,  Nu  Gbd;  ogsaa  =  slode  m, 
Osti  Va),  gno.  isl.  f  ær.  slod  f  vei  efter 
slæp  el.  traakk,  sv.  di.  slo  ni  ds.,  osts  v. 
slod  n  hop,  mængde  (=  slod  Gbd),  jy. 
slod  spor;  nordeng.  slood  hjulspor.  Av- 
lydende til  s  1  a  d  a.  Se  s  1  ø  d  a.  —  Der- 
til  sl  od  a  (slæpe,  drage,  især  høi  paa  en 
slode,  Tel  Nhl  Shl  Kbg.  slæpe  efter,  Shl 
Kbg  Gbd,  gaa  slæpende,  Shl  Ryf  Set), 
sv.  di.  sloa  lægge  gran-ris  under  høi- 
stakk.  —  sloda  /  (spor  efter  slæping. 
Telj  en  fiskeindretning  =  sløda  (sleda), 
Tel,  en  bør  høi  som  drages  paa  et  un- 
derlag av  grener  (slo),  Tr  Ma  Kbg,  række 
sammenlænkede  tømmerstokker  som  slæ- 
pes,  SHel  Nam  ;  sent  slusket  kvindfolk, 
Ma,  stort  og  langt  hundyr,  Ød),  sv.  di. 
sloa  f  stor  gren  el.  busk  som  underlag 
for  høi.  —  slode  m  1.  (slæp,  noget  man 
slæper,  især  tilhæng  av  grener  efter  et 
lass,  Har  Shl  Va,  gren  el.  trætop  som 
man  drager  høi  paa  nedover  en  fjeld- 
side,  Ndm  Nfj  Sfj  So  Tel  o.  fl.,  underlag 
av  grener  i  hoilass  el.  -stakk,  Ork  o.  fl. 
(sml.  lode),  redskap  hvormed  man  jevner 
gjød.sel  paa  raarkerne,  Gbd  Od  Ndm, 
redskap  av  grener  som  man  kjører  hen- 
over siieflaten  mod  for  at  klappe  den 
ned,  Va;  lang  tung  doven  flgur  (sml. 
slede),  So  Har  Shl  Agd  Va  STr  Snm 
Smaa  o.  fl.),  gno.  isl.  slodi  m  hvad  der 
slæpcs  efter,  især  riskvister  som  en  slæ- 
per noget  ])aa  henover  markerne,  sv.  di. 
sloe  tu,  stang  som  begges  under  liøistakk 
og  som  man  bæ'rer  høiet  ])aa,  jy.  slod 
«den  store  stubrive»  ?  Sml.  og  sv.  sladd  m 
redskap  til  at  jevne  i)logfnrerne  med. 


Slode  m  2.  {sloe,  langagtig  under- 
vandsskjær,  Ryf).  Er  vel  ett  med  1. 
Paa  Hei  slu  f,  vel  efter  flu. 

Slodd  /  (slags  tømmerslæde.  Ha,  slags 
kjælke,  Vestf,  slæde  med  to  hjul  })ak, 
Vestf).  Vel  av  *slgdd.  Til  sl  ada.  Sml. 
sv.  sladd  ovenf. 

Slodda  /  (stor  slæde  til  stenkjørsel. 
Tel,  kjælke  av  tre  bretter.  Tel  Ma  Li 
Ned  Smaa,  flskeindretning  =  sloda,  Ostl, 
tungfærdig  slusket  kvinde,  Tel  Ha,  hi- 
storie =  sløda,  .læ).  Vel  av  '"'sladda. 
Se  foreg. 

Slog  n  (fisk-indvolde,  Berg  Tr  No,  slo 
Dal  Agd  Har),  nisl.  slog  n  de  spiselige 
indvolde  i  flsk,  fæ^r.  sldgv,  sv.  di.  slo  n 
(Jtl).  Ubeslegtet  med  nisl.  slang  n  spise- 
lige indvolde.  som  vel  hører  sammen  med 
nht.  GescJdinge  indvolde  (til  slyngja). 
—  Mulig  fjernt  slegtskap  med  lat.  lades 
pl.  tyndtarmer,  spiselige  indvolde,  ogsaa 
melke  (i  flsk). 

Sloga  /  (busker  til  at  dra  høi  paa  = 
slode  rn,  Snm  Nfj,  liten  tømmerflaate. 
No ;  slusket  upaalidelig  kvinde.  Sen  (= 
sloda),  slogsa  ds.).  Er  vel  ikke  forskjel- 
lig fra  sloda,  sml.  nisl.  slog  f  sti,  spor 
(=  slod). 

Sloga  /  {slogo,  slugu,  slim  osv.,  pleil, 
OsM  Tr  No).  Av  *  slaga,  sv.  slaga  ds. 
Sml.  ght.  slaga  hammer,  nht.  å\.  scJdage  f 
redskap  til  at  slaa  med.  Til  slaa.  Sml. 
sl  e  gel. 

Slok  71  (kvern-rende,  vest  og  uord,  Tel 
Agd;  stort  trang,  avlangt  kar,  No,  slokk 
Snaasen,  lang  tingest  el.  figur,  Ryf  Shl 
Nhl  Vo  Set  Tr),  mno.  slok  n  kvernrende, 
sv.  di.  slak  n  ds.,  stort  traug,  stor  fet 
klodset  kvinde.  Grf.  *sluka-  til  sluka, 
sml.  mnt.  sloke  svelg.  —  Dertil  sloka/ 
(lang  fordypning,  rende-lignende  hulning, 
NBh  No  Nam  Inh),  jy.  sloge  liten  dal- 
kløft. —  sloka  (danne  til  slok,  uthule  i 
midten,  Berg  Set  Ryf). 

Slok  m  (bregne  --  lok.  Tel  Smaa). 
Ved  falsk  deling  av  hus-lok. 

Slok  el.  slog'?  u  (stilning  av(om  vind\ 
Snm  Sfj).     Tii  slokka? 

Slok  m  r.  (tyndt  væskelag  som  paa 
et  gulv,  Od).  Til  flg.,  sml.  da.  slat,  sv. 
slank  osv.  til  verber  med  lign.  bet.  i| 

Slok  VI  2.  (en  som  gaar  sent.  Har, 
tung  slåp  slusket  person,  Ryf  Shl  Nhl 
Vo  Set  Tr,  slokje  m  Te\  Set),  sv.  slok  in 
drog,  jy.  slog  lang  lømmel ;  sml.  nisl. 
slokr  m,  slæki  n  drog,  doven  person, 
sUvkhni  dorsk,  doven,  lat,  kraftløs. 
Samme  ord  'er  sv.  di.  slok  og  slak  (se 
slaak)  løst  fruentimmer  {^^\.  slokifrip). 
Avlydende  til  slak,  se  lok  2.  Sml. 
gr.  XcDydc  hore.     Se  slokr.  —  slokjen 
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(slap  og  slunken.  Nfj  Stri  o.  H.,  slåp  og 
slasket,  Ryf),  sv.  di.  sI6ki)i  slap,  slapt- 
hængende  (rks.  slohi(j),  slunken.  —  sloka 
(gaa  tungt  og  slæpende,  Har  Nhl  Shl  Kyf 
Tel  Set),  sv.  sloha  la  hænge  ned,  hænge 
slapt,  di.  gaa  og  drive.     Se  loka. 

Slokk  /  ^svak  bugning  nedad  =  slakke 
So).  Er  vel  *slgkk,  sml.  slakke.  Eng. 
di.  {ilu7ik  dypt  hul  i  vei  er  avlydende  til 
da.  slank  hulning. 

Slok  ken  ^og  slokjen  (Set  Tel),  a.  st. 
sløkkjen,  slukket^,  gno.  slokinn.  Ptc.  til 
sløkka  —  Dertil  slokna  (slukne,  gaa 
ut,  ogsaa  :  dø),  gno.  slokna  ds.,  sv',  slockna, 
•da.  slnkne;  sml.  nordeng.  slocken  slukke. 

Slokr  «  (^lang  tung  slap  figur,  Fo  Nam 
Inh  No,  slapt  karakterløst  menneske,  No). 
—  slokra  1.  (gaa  og  dra  sig,  Kør).  — 
slokren  (slunken  og  slapt  hængende,  Tr 
No\     Til  slok. 

Slokra  2.  [slikke  hørlig,  slubre,  Od 
STr).  Maa  være  for  slokra,  sml.  nisl. 
sloka  svelge  i  store  slurker,  slubre.  Av- 
lydende til  sluk  a. 

Slokra  (klumpet,  om  sur  melk  med 
valle,  Od  Stri).  Av  *sldk ,  sml.  sveits. 
schliick  ni  «geronnene  milchmasse  im 
alpkessel».  Til  foreg.  Sml.  ir.  slagan 
sur  melk  :  slag  svelging. 

Slom  m  (formodentl,  osmerus  eperla- 
nus,  Kom  Smaa  Sol),  sv,  slom  ds.  Vel 
av  slum,  s.  d.  —  sloma,  slonien,  se 
slum  a,  slu  men. 

Slona  (sagtne,  stilne,  avta,  Snm).  Vel 
for  sljona,  til  sl  jo  (Aasen). 

Slong  /  (lediggjænger,  Tel).  Av  "'slgng, 
til  sl  eng  a.     Sml.  lett.  slinkis  ds. 

Slongs  /  {=  slingsa,  Agd).  Av 
*slc)ngs. 

Slonk  /  (pl.  slenkr,  =  slinkra,  Kbg 
Tel).     Av  *slgnk,  avlydende  til  sl  i  nkr  a. 

Slopa  f  (den  akerbredde  som  sigden 
skjærer  i  hvert  sving,  skaare,  vb.  slopa, 
Foll  Smaa).  Synes  laan  fra  nt.  slåpen  i 
en  oprindelig  bet.  «la  glide»  (mnt  slåpen 
snike  sig,  holl.  sloopen  sløife,  rive  ned 
(derav  sv.  slopa),  mndl.  ogsaa  «slæpe»), 
gnt.  slåpian  skjeve  løs,  gfris.  sléjya  .slæpe, 
ags.  sliepan  smyge  paa  el.  av,  ght.  slou- 
fen  smyge  (noget)  ind,  got.  af-slaiipjan 
skyve  av,  lægge  av.  Germ.  *slaupian  kau- 
sativ  til  germ.  *sleupan,  se  s  1  y  p  j  o  s  i  d. 

Sloppen  (sluppen,  opsluppet,  Jiæsten 
opbrukt,  utmattet,  Sfj  o.  fl.),  jy.  sluppen 
blottet  for.     Ptc.  til  sleppa. 

Slor  f  (smal  fugtig  flate,  lang  myr, 
Smaa  To  Osl).  Av  *slodr'?  Sml.  nord- 
eng. slodder  mudder  (ogsaa  sludder,  slu- 
ther).     Se  under  sludd, 

Slora  (hænge  og  slæpe,  slæpe  efter, 
ØTel,  gaa    og    slæpe    sig,     være    sen,  = 


slaura,  OTe\,  lat  s.  dæ  la  det  skure.  Sol), 
nisl.  slora  hanige  og  drose  jiaa  et  sted. 
Av  slodra?  Germ.  rot  *slujj,  se  under 
sludd. 

Slork  f  (tungt  drog  av  et  kvindfolk, 
To  Ha  Set).  Fem.  til  sla  r  k.  —  slorv  / 
(skjødesløs  kvinde,  NTel  Agd  Dal).  Fem. 
til  slår  v. 

Slosa  /  (eventyrlig  historie,  Har  Shl 
Set  Dal  l\ol.  Det  samme  ord  er  vel 
slaasa  morsom  liten  historie.  Tel  Shl 
Ryf  Jæ,  sldssa  VAgd  Rbg).  Efter  Aasen 
mulig  sammenhæng  med  sly  sn  a  uheld, 
slumpetræf,  sjelden  hændelse. 

Slot  n  (stans,  hvile,  ophold  i  storm. 
Hel),  nisl.  fær.  slof  n  ophold  i  storm, 
sv.  di.  slota  m  ds.,  jy.  slotte  ophold, 
stans.  —  Dertil  slota  {-ar,  avta  sterkt, 
nærme  sig  ophør,  mest  om  regn  og  sne. 
Gul  Sel  Va,  slofast  ds.,  bli  utmattet,  Gul 
Stjør  Od  Gbd),  gno.  isl.  slota  =  sluta 
hænge  ned,  være  uvirksom,  nisl.  upers. 
avta  (om  storm),  sv.  di.  slota  høre  op 
(om  kulde,  regn  o.  1.),  være  lat;  hertil 
svarer  nht.  di.  schlossen  bli  slap,  to  op. 
Germ.  *slut  bli  slap,  se  slutr,  sluta. 
Har  l)landetsig  med  slutta  slutte,  sml. 
sv.  di.  slot  n  slut,  ende.      * 

Slot  n  2,  (liten,  ikke  meget  dyp  dal, 
med  svakt  skraaneude  sider,  So  Va).  Vel 
til  samme  kreds  som  foreg.  Hertil  ikke 
eng.  di.  slot  hule,  fordypning,  hjulsj)or, 
hvor  grundbet.  er  «snit». 

Slota  f  (masse  :  «ei  sloda  mæpænga», 
VAgd,  længere  tidsrum.  Tel).  Sml.  skot. 
a  slot  0  Silver.  Dette  synes  at  høre  til 
eng.  di.  s/of  skvætte  vand  paa,  som  hører 
til  germ.  *slut,  se  slutr. 

Sloten  (hjælpeløs,  forlegen,  Li).  Til 
sluta  hænge  ned.  Sml.  jy.  slotten 
skamfuld,  slot  flau,   modfalden. 

Slott  m  (dagdriver,  BSt  Tel).  Kunde 
være  av  *shmt,  se  slunta  og  slant, 
sml.  hodsloft  =^  gno.  havsletta.  Kunde 
ogsaa  være  germ.  *slutt  til  sluta;  sml. 
bair.  schlotzen  søle  med  smuds  (=  eng, 
slot,  se  slota  /). 

Slott  n  (stor  tung  slap  figur).  Til 
sluta,  sml.  slott  m. 

Slotta  (suge,  om  barn,  Har) ;  sml. 
svab.  sciilotzen  suge  paa  sugefille  [schlo- 
tzer),  bair.  schlotzen  søle;  og  eng.  di. 
slotter  spilde,  skvætte,  søle,  æte  paa  en 
styg  maate.  Til  samme  kreds  .som 
slota/,  sluta.     Se  s  1  u  t  r  a. 

Slu  /  se  slode  2. 

Slubba  (søle,  spilde  noget,  være  skjo 
desløs    med),     slubb  m    (skjødesløs  per- 
son), sv.  di.    slubba    blande    ihop     (vaat- 
varer)     urenslig,      sluske,     slurve,     ogsaa 
«vrtika  i  sig    mat    eller  dryck»,    slubb  m 
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slurv;  sml.  mndl.  slubbe  mudder  (lioll. 
slobbe  ds.,  ogsaa  sleveduk),  hess.  scJilup- 
pen  suge  i  sig,  nordeiig.  slub  geléagtig 
masse,  jy.  slubber  ds.  ;  hit  ogsaa  mnt. 
unt.  sbibber?i  sluhre,  slikke  op  (holl. 
slobberen  slubre,  sikle,  eng.  slobber  ds.), 
da.  slubre;  se  sl  up  r  a  Vistnok  ny  av- 
lyd til  slabba.  --  I  l)et.  være  skjødes- 
løs, hvortil  slubb  m,  slubba  f  skjødes- 
løs person,  kunde  der  og  være  sammen- 
hæng  med  germ.   *slub  i  sluffa. 

Sludd  n  (slud  =  sliifr.  Tel  Østl, 
sludda  vb.),  da.  slud,  vb.  sludde;  sml.  nisl. 
slydda  f  ds.,  sv.  di.  sloddo  f  sørpe,  sne- 
slask;  sml.  sveits,  scliludern  sludde,  nt. 
sludderen  være  vaatvér.  Til  germ.  ''\s)lujj 
egtl.  hænge  slåp,  slænge,  være  slåp  (se 
loda),  hvortil  mndl.  ndl.  slodderen,  nnt. 
sludderen,  nht.  schlotteryi  hænge  slapt, 
slænge,  mht.  sloien,  slofern  dirre  (hit  vel 
og  mht.  sliidern,  nht.  schleiidern  kaste, 
slynge);  hair.  schlaudern,  sveits,  scliln- 
dere^^  sluske  i  arbeid,  osv.  Avlyd.  got. 
afslaujman  bli  forskrækket  (egtl.  «bli 
slåp»),  afslaujjjan  forskrække.  Hit  og- 
saa ord  for  dynd,  søle  :  nisl.  sludda 
khimp  slim,  eng.  di.  slud  slam ^sluther,  slod- 
der mudder,  slam,  hair.  seilloft,  schluit  f 
.«øle,  tøver,  steir.  shitte  f  pyt ;  osv. 
Til  sideroten  *slut  (se  slut  a)  hører 
slutr  s.  d. 

Sludd  m  (flok  av  pak,  Nhl).  Til  flg.? 
Paller  med  sekundær  intensivfordobling  av 
s  lod?,  sml.sv.di.s/df?  w  hop,  mængde,  følge. 

Sludda  (ligge  efter  =  ludda,  Nfj). 
Samme  ord  er  sv.  di.  sludda  være  slu- 
sket, nt,  sluddern  ds.,  sveits,  schludere'^  ds. 
Til  germ.  *sluj),  se  sludd  n  og  ludda. 

Sluen  (døsig,  So).  Vistnok  laget  til 
luen,  efter  analogi  av  sluren  :  luren. 

Sluffa  (slæpe  føtterne.  Dal,  shifla  ds.. 
Dal.  Vel  fra  jy.  sluffe  ds.,  som  stam- 
mer fra  nt.  :  nt.  sluffen  bli  slåp,  gaa 
slæpende,  gaa  i  tøfler  {sluffe,  holl.  slof, 
tøffel;,  være  træg,  holl.  sloffen  gaa  slæ- 
l)ende,  være  slusket;  dertil  nt.  sluf  mat, 
slåp,  holl.  slof  træg,  slusket,  slof  m 
sluske,  eng.  sloven  ds.  Sml.  sv.  di. 
sl  uff 'sa  slæpe  efter  (om  klær),  gaa  tungt 
og  slæpende;  hess.  schluppen  gaa  slæ- 
l>ende.  (rerm.  rot.  '"'sluf,  *shib  «være 
slu|),  shepe»  :  lit.  sliibnas  mat,  slåp. 
(irundrot  *sl}i  være  slåp,  se  sluma. 

Slufsa  ^plaske,  søle;  sluske,  To  o.  (1.), 
slufs  n  ^søle,  væte,  slud),  slufs  m  skid- 
(lenfa-rdig  Hlusk(>t  nienneske,  slufsa  f 
ds.,  K'og),  fær.  slufs  skvalping,  sole,  sv. 
di,  (lilil;  slufs  m  stor  uta-kkclig  fyr.  Ny 
avlyd  til  slaps?     Sml.  slubba. 

Slug  (og  slu,  slu,  klokj,  da.  slu,  sv. 
sluf/;   vistnok    fra    nt.    sla     (nht.  schlau), 


holl.  slmv;  ikke  i  æ.  sprog;  hvis  ordet 
allikevel  er  gammelt,  horer  det  vel  til 
en  rot  *sluh  «snike»,  egtl.  «gli»  (ae 
sluka  og  flg.). 

Slugg  (stor  svær  krop.  So  Shl  Kv  f 
Tel  Ned  Østl  Gbd,  slugga  f  ds.,  Sev 
Gbd,  sluggje  m  s\xr  tung  træg  kar,  Telj, 
slugga  (gaa  med  lange  tunge  skridt, 
Tel),  sv.  di.  slugga  gaa  tungt,  ogsaa  gaa 
uordentlig  klædt,  slugger  en  slusk;  eng. 
di.  slug  langsomt  dovent  væsen,  verb. 
gaa  langsomt,  sove.  Germ.  "sluh  smyge 
(se  slo  1.)  =  idg.  *sluk,  sml,  lit,  slu- 
hyti  snike,  dovne  sig,  slunhhis  som  gaar 
el.  gjør  noget  langsomt. 

Sluka  (-er.  ogsaa  st.  bølet  (Rbg  Ma 
Li  o.  fl.),  sluke),  sv.  sluka  sv.  og  st.  vb, 
(msv,  sluka,  -ar),  da.  sluge,  =  mnt.  slu- 
ken st.  vb.  svelge  ned,  mht.  sluchen  sv. 
vb.  ds.  Germ.  "'sluk  =  idg.  *^s)lug  i  ir. 
sluccim  sluke,  roslogeth  «absorpta  est», 
gr.  \\)t<ji,  X\)yydvo|uai  hikke,  hulke  (mht. 
slucken  sluke,  hulke).  —  Dertil  sluk  n 
(sluk,  svelg ;  ogsaa  et  flskeredskap  = 
dregg,  Vcstf,  sluk  m  pilk,  Ostl\  da.  slug 
(æ.  ogsaa  avgrund)  =  nt.  slfik{e.)  sluk,, 
svelg,  mht.  slitch  m  svelg,  avgrund  (æ. 
nht.  Schlauch  ds.).     Se  slok. 

Sluma  (ar,  gaa  slapt  slængende,  Kbg 
Ma  Shl,  slumpe  til  (denne  bet.  vel  ved 
ind virkning  fra  slumpa),  vokse  op  i  lange 
veke  stråa,  Rbg  Ma  VTel),  sv.  di.  slomma 
gaa  mat  og  døsig,  s.  åv  snike  sig  skam- 
fuld  væk.  Egtl.  «være  mat  og  slåp». 
Samme  ord  er  da  vel  nisl.  sluma  slaa 
øinene  ned,  tape  modet,  slum  n  taushet, 
undseelse,  og  likeledes  jy.  slumme  blunde 
{slum  blund),  fær.  slumma  ds.  Hertil 
mnt.  slummeren  ds.  =  nht.  scldummcrn 
(laant  i  sv.  og  da.  i,  meng.  slumcren  (nu 
slumber).  Avlydende  ags,  sluma  m  søvn 
(nordeng.  sloum  slumre,  bli  magteslos  av 
skræk  o.  1.,  gaa  langsomt,  snike  sig  væk), 
mndl.  slumen,  slumern  slumre  [\\o\\.slui- 
meren);  samme  ord  er  Wam.sluimensmke 
(sml.  eng.  di.  og  sv.  di.).  Germ.  *s^/1-))i-, 
vel  egtl.  «være  slåp»,  til  en  grundrot 
'*shi,  hvortil  ogsaa  sveits,  sinne-' ,  slurei'- 
slumre.  —  Hertil  slum  (grov  men  vek 
og  slåp,  om  græs  og  stråa,  Nfj  Tel,  slum  n 
slikt  stråa,  Kbg  Ma  Tel,  slumr  n  ds., 
Køl),  sml.  nordeng.  s/oHi>///  ds.  (om  straaX 
Sml.  sløyma  og  muligens  sv.  di.  slom 
ikke  grobar  (om  korn).  —  sluynen  (slii]> 
og  tung,  slapt  hængende,  slunken  og 
slaj),  VAgd  Shl  ISo,  slomen  Ha  Va  Tel 
Kyf  o.  fl.,  fugtig  ^^  srcig,  ISo  Sfj  Va), 
sv.  di.  slitmmen  mager,  medtat,  slommet 
slank,  lom,  sulten;  sml.  nt.  sUwimerig, 
bair.,s'r///u))/ w<'/7//sla])t  hængende(om  khcr), 
vb.  nt.  slummern  hænge  slapt  om  en. 
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Slump  ))i     ^^gevaukolbe,  Vo).       Kr  vel 


omgjort  av  1  u  m  p. 

Slumpa  1.  (plumpe 
Gbd;  slumpe  til;  buse 
slumjxist  slumpe  til,  sv 
da.  slumpe  (jy.  ogsaa 
Enten  laan  el.  paavirkninji  fra  nt 
slumpoi     .slumpe     til;     eng.     di. 


i,    ]>erg  Tr  No 

paa.  BSt),    nisl. 

slumpa  sig  ds., 

skvalpe     over). 

,  :  mnt. 

slump 


plumpe  i,  slump  sump;  sml.  sv.  di. 
slump  slusk.  holl.  slomp  f  en  sluske. 
Egtl.  thænge  slåp,  hænge  og  slænge»  (av- 
lydende til  slam  pa).  —  Dertil  slump  m 
(plump,  skvalp,  Berg  Tr,  plask,  Hel, 
slumpetræf;  slump,  mængde,  kvantum, 
rest),  sv.  slump  slumpetræf,  kvantum, 
rest,  da.  slump  ds.,  mnt.  slump  heldig 
træf  (holl.  slomp  m  kvantum,  mængde), 
skot.  slu))fp,  slumpert  kvantum. 

Slumpa  2.  (gaa  tungt  slæpende  og 
larmende,  Set  Tel);  ofris.  slumpen  gaa 
trægt  og  slæpende.  Er  vel  egtl.  ett 
med  foreg. 

Slumra  1.  (gaa  usikkert  slængende  og 
snublende.  Ha  Tel  Agd),  sv.  di.  slumra 
snuble.  Er  vel  egtl.  ny  avlyd  til  slamra, 
men  har  og  i  sig  av  slum  a,  sml.  bair. 
sclilummerig  slapt  hængende.  —  Dertil 
adj.  slumren.  I  bet.  :  bestaaende  av 
slumr  (Røl  Shl),  litt.  fugtig  -=  slumen 
(ISo  ShT,  til  slumr,  s  1  u  m  a. 

Slumra  2.  (slumre  sove  litt).  Er  vel 
som  i  sv.  og  da.  laan  fra  nt.    Se  slum  a. 

Slumsa  tumle  tunghændt  og  i  hast 
med,  sluske  med.  Tel  Ostl),  sv.  di. 
slumsa  slarve.  Vel  nærmest  avlydende 
til  slamsa.  —  slumsen  (slapt  sidt  og 
vidt  hængende,  Shl).  Avlydende  til 
slamsen;  sml.  sydsv.  slom  vid,  folde- 
rik.  Sml.  dog  og  bair.  sclilummerig,  som 
nærmest  hørei-  til  sl  urna. 

Slunk  (noget  sammenfalden  av  træt- 
het,  mat  og  døsig,  Østl).  —  slunken 
(slapt  nedhængende,  slunken,  Kog  Shl  Nhl 
Vo  So  No,  døsig  og  magtløs,  Jæ  J\Ia  Kbg 
Østl  o.  fl.),  derav  slunkna  (bli  slunken, 
Kbg  Ostl).  —  slunk  m  (tung  slåp  figur, 
dorsk  person.  So  Agd  Tel  Od,  slunka  f 
NGbd).  —  slunka  1.  (slentre  mat,  gaa 
tung  og  dorsk,  Shl).  —  Sv.  di.  slunk 
slusk,  slunka  drive  dank,  sydsv.  slunken 
slåp,  slunken,  da.  slunken,  forældet  nord- 
eng.  slunken  ds.;  bornh.  slunk  doven 
slusk;  sml.  ht.  di.  (Fulda)  schlunken, 
schlunkern  hæ^nge  og  slænge  (om  klær), 
ut.  slunkcrn  vakle,  svaie.  —  Avlydende 
til  slanka. 

Slunka  2.  (skvalpe,  klukke  =  klunka, 
Nhl  So  Vo),  sml.  nisl.  slunkr  m  slat, 
rest  av  væske.  Avlydende  til  slanke 
(paavirket  av  klunka). 

Slunta  (slentre,  gli    saa    smaat    frem. 


Agd  Tel  Kyf,  s.  hort  tiæ,  Li,  slunt  m 
dorsk  i^erson,  Tel  ,  sluntra  (slentre,  gaa 
ledig,  Smaa  Va  Tel  Stjør,  s.  unna  Ostl), 
slunten  og  -ren.  (som  spilder  tiden,  Inh), 
sv.  di.  slunta  drive  dank,  smyge  sig 
unda,  gaa  i  luntet  rav  (om  hest),  slunt 
slusk,  jy.  slunte  dingle,  slænge  frem  og 
tilbake,  slaa  slunt  drive  dank;  nordeng. 
slunt  drive,  være  doven;  nt.  slmitern 
sluske,  være  skjødesløs,  øfris.  hænge  slapt, 
gaa  ustøt  og  skjødesløs;  bair.  scldunzen 
ds.;  bess.  schlunze  f  en  sluske,  nt.  shmtje. 
Hit  hører  og  ht.  di.  schlunzie)  m  f  fille, 
nt.  slunte.     Avlydende  til  slanta, 

Slup  m  (slup),  da.  slup  (æ.  sluppe), 
sv.  sluj);  fra  nt.  slu2J,  slupe  {hoW.  slo ej), 
hvorfra  og  eng.  sloop).  Fra  nt.  ogsaa 
fra.  chalonpe  osv.  Sandsynligvis  til  mnt. 
slåpen  glide  (se  slypjosid). 

Slupra  (slubre,  Ma),  nisl.  slupra  ds., 
sv.  di.  slupra  {hlopur')  ds.,  da,  slubre. 
Sml.  s  1  u  b  1)  a.  P  vel  fra  slurpa.  Mnt. 
slubheren  ds.  (holl.  slobbercn),  fris.  slob- 
berje,  mht.  sluppern,  els.  schlubbere" 
ds.,  eng.  to  slobber,  slubber  sleve,  sole. 
holl.  slobbe  sleve-duk  osv. 

Slura  (gli  med  siden  foran,  om  skib 
og  slæde,  Vestf  Ba).  Kunde  være  *shidra. 
til  roten  *slujj  (sml.  slo  r  a).  Er  vel 
heller  ett  med  øfris.  sluren  gaa  slampende 
(med  skurende  lyd),  mnt.  sluren  være 
slåp,  hoU.  sl euren  slæpe,  drøse,  fris.  sloere 
drøse,  role.     Se  flg.  og  s  1  u  r  r  a. 

Slure  Dl  (lat  krop,  Gbd,  knegt,  kra- 
bat. Hel,  i  Tel  slurrc  omtr.  det  samme), 
hertil  og  slura  /  (løsagtig  kvinde.  Gbd), 
sluren  (døsig,  doven  av  utmattelse,  Snm 
Nfj  Køl),  fær.  slurur  fyr,  knegt,  laban; 
sml.  sv.  di.  slor  n  uordentlig  menneske, 
storing  gut.  som  der  ikke  er  stort 
ved;  els.  schlur,  bair.  schlaur  m  doven 
fyr  (mht.  slur  slentring,  doven  person 
og  sveits,  schlure^^  slumre.  Germ.  *slu-, 
se  slum.  Sml.  slaur.  Sv.  di.  sluring 
tynd  velling  hører  vel  og  hit. 

Slurk  ni  1.  (lang  og  svær  slåp  krop, 
Kbg  Tel  Ned  Ma  So  Bu,  ogsaa  slork), 
sv.  di.  slurk  skøier,  lømmel.  Vistnok 
(ny)  avlyd  til  slark.  YieriW  slurka  unde 
(snike  sig  fra,  Shl).  Sml.  slarka.  Fris. 
slurkje  gaa  langsomt  er  derimot  dannet 
paa  sluren. 

Slurk  m  2.  (slurk,  sup),  slurka  (slurke, 
supe  i  sig),  nisl.  slurkr  m,  vb.  slurka,  sv, 
di.  shirk,  vb.  slurka,  dR. slurk.  Samme  ord 
er  mht.  slure  ni  svelg,  slurken  svelge  (ht. 
di.  (Posen  o.  fl.)  sciilurkm  en  slurk).  Neppe 
til  lat.  lurcari  fvaixåse{iiy*lurgicdri),  lurco 
en  fraadser,  men  sidedannelse  til  slurpa. 

Slurka  /  (sole,  So).  Til  foreg.  Sml. 
slurpa  f.  Sml.  skot.  slork  vade  i  mudder. 
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Slurmen  (=  slum  ren,  i^yf).  Om- 
sat  under  indvirkning  av  sluren  og 
1  u  rm  en. 

Slurp  n  (søle,  Dal  Ned,  vaatt  sølet 
arbeide,  søl,  slurpa  f  Ned),  slurp  m 
(søler,  So,  slurpa  f  slusket  kvinde,  So 
Set),  slurpa  (sole,  sluske;  plaske,  Ma 
Shl  So  Ned;  slubre,  Østl  BSt),  sv.  di. 
slurpa,  slorpa  slubre,  shirp  m  slurk; 
hertil  svarer  mnt.  slorpen  slubre  (holl. 
slorpen,  slurpen),  nlit.  schlUrfen  (di.  og- 
saa  gaa  slæpende  som  svab.  scJdurken  i 
samme  bet.,  se  slurk  a).  Med  samme  bet. 
æ.  holl.  slorven  (fris.  slurvje),  hvortil 
holl.  slurf  snabel.  Nærmest  ny  avlyd 
til  sl  ar  pa  (under  indvirkning  av  andre 
ord  med  lign.  bet.,  som  begynder  med  slu-). 

Slurra  (vrikke  el.  slænge  litt  frem 
og  tilbake,  Set,  slænge,  gaa  skjødesløst. 
Røl),  jy.  slurre  gaa  slæpende).  Er  vel  = 
nt.  slurren,  se  slura. 

Slurv  n  1.  (bløte  deler  av  iisk,  Snm). 
Til  flg,  («søle»). 

Slurva  (sluske;  søle,  rote  noget  sam- 
men ;  sikle  (om  smaabarn),  Ryf),  sv. 
slurf  va  sluske;  sml.  æ.  holl.  slorven 
slubre,  se  slurpa.    Ny  avlyd  til  slarva. 

Slusa  (gjøre  stort  arbeide,  drive  paa, 
Set),  jy.  sluset  slusket.  Sml.  sløy  sa. 
Av  samme  rot  som  sluska. 

Sluslca  (plaske,  sole,  Ndm,  gaa  pla- 
skende og  slængende,  Ryf  Ndm  Odal), 
slusk  n  (plask,  søle,  Ndm-),  slusk  m 
(skjødesløs  person),  sv.  sluska  gaa  slusket 
klædd  (di.  ogsaa  være  lat,  drive,  slænge, 
søle  med  vand  o.  1.),  slusk  m  slusket 
person,  da.  sluske  være  uordentlig,  sluske 
uordentlig  kvinde  (no.  og  sv.  di.  s/tts/ca/); 
eng.  di.  shish  søle,  halvsmeltet  sne,  pøl, 
skidden  slusket  person  (nordeng.  skot.), 
vb.  gaa  plaskende,  plumpe  i  noget  bløtt; 
nt.  slusken,  gaa  shupende,  husken  un 
sliiskenpakk  sluskepak.  Vel  til  en  grund- 
rot  "'slus   «være  slåp»   o.  1.    (se  sløy  sa). 

Sluta  (er  (ogsaa  st,  bøiet.  Tel),  hænge 
ned,  væ're  nedbøid,  Berg  No  Va  Ha  Set 
Tel  VAgd  Dal),  helde  fremover  (om 
skib),  Agd  Dal),  gno.  isl.  sluta  --  slota, 
æ.  da.  sludv  hænge  ned.  Avlydende  til 
slo  ta.  —  Dertil  slut  (heldende  frem- 
over, Tel  Nu  Va  Nhl  Nam,  stuten  = 
luten,  Shl  NGbd),  msv.  slut  ds,  —  slut- 
øyra  (slukøret,  Tel  Ostlj.  iv.  da.  slud- 
øret  med  hængende  orer.  Raa  Snm  «slaa 
sluttøyraa  til«  (ogsaa  Shl)  høre  med  like- 
gyldighet, jy.  «slaa  slottøre  tcy>  ds.  motsat 
«spidse  øren»  (slotiøret  noget  tunghør). 

Slutr  n  (slud,  Nam,  siftt  Vestf ;  uren 
blandet  vicske  til  svinemat  (indvirkn. 
fra  sutr),  So),  slutra  fsludde),  slutra  / 
(.søle,  dynd,  Shl),    sv.  di.  sloltro  f    slask, 


søle,  slåtter  n  slud;  hit  vel  og  østsv. 
slåtter  n  skum  i  kokende  gryte;  sml. 
eng.  sleet  slud,  som  enten  er  laan  fra- 
nord.  (se  sletta)  el.  gaar  paa  et  ags. 
*sliet,  sml.  mnt.  sloten  pl.  hagl,  mht. 
slo^  m,  slo^e  f  haglkorn  (nht.  Hchlossef 
ds.),  grf.  *slauta-.  Til  sluta,  slo  ta 
være  slåp.     Sml.  sludd. 

Slutt  m  (slutning,  i^aa  Hel  slut\  slutta 
(slutte,  holde  op),  sv.  slut  n,  sluta  (og- 
saa msv.),  da.  slut,  slutte;  laan  fra  mnt, 
sliiten  st.  vb.  lukke,  indelukke  ende,  be- 
slutte, subst.  sUd  m  (holl.  Éluiten),  gfris. 
sluta,  ght.  slio^an  st.  \\).{riht.schliessen\ 
mht.  slu^  m  slut,  knute  (nht.  Schluss  m). 
Germ.  ^slnt  vistnok  av  idg.  *{s)kl(md  : 
*sklud,  hvortil  lat.  daudere  lukke,  grund- 
rot  *{s)kldu  :  *(s)klu  i  lat.  cldvis  nøkkel, 
cldvus  nagle,  gr.  yi\^\ic,  (dor.  x\a{<;)  nøkkel, 
xAexco  (av  '^' kl dvto)  \nkke,  g^s].  klucl  nøkkel. 

Sly  n  se  sli,  om  tyndt  tøi,  Jæ  o.  fl. 
Sml.  nisl.  silkislya  om  fin  silke. 

Slya  snylte,  se  slia. 

Slya  /  1.  (omstreifer,  især  om  hund, 
BSt).     Vel  til  foreg. 

Slya  /  2.  (lang  slunken  slåp  og  kan- 
tet figur,  Sfj  Shl  Ryf;  ulidelig  per- 
son, særlig  slusket  og  svinsk  kvinde, 
Har  Shl  Ryf  No).  Mulig  =  slyija  (Ryf 
lang  slåp  slunken  figur)  av  slyggja? 
(Ross).     Se  slugg,  sluggje. 

Slyast  {-est,  bli  sløv,  Nfj,  sly  sløv). 
Se  sl  j  o. 

Slyen  (=  slunk,  slunken.  Har  Vo  Shl, 
ulidelig,  lik  en  slya  Ryf  SBh;  fugtig  (om 
høi,  om  luft),  Shl  Rbg).  Sml.  sv.  di.  sly  n 
myrlændt  og  fugtig  mark.  Hører  til 
slya,  slugg?  I  sidste  bet.  maaske  til 
sli  (egtl.  «slimet»).  Kunde  dog  mulig 
ogsaa  være  samme  ord,  sml.  eng.  sloy  væte, 
tilsøle,  og  nno.  (Shl)  sloen  (av  *sluh-)? 

Slykkja  /  (lang  ulæuikelig  flgur,  Tel). 
Vel  til  slunk. 

Slykkje  seg  (kruke  sig,  kroke  sig, Tel). 
Til  germ.  ^''slenk  egtl.  «boiev?    Se  s  lin  ka. 

Slyngja  st.  vb.  (dingle,  hænge  løst, 
drive  om,  gaa  ledig,  Sfj  Nfj  Snm),  gno. 
slyngja  el.  sl  yng  va.  Se  sien  ga.  — 
slyngja  {-er,  slynge  sammen,  flette  (snor 
el.  baand),  Snm  Ma),  gno.  sløngva  kaste, 
shenge  (i  gno.  har  slyngja  st.  vb.  bet. 
«flette»,  ogsaa  gsv,  :  slungin  hand),  da, 
slynge,  sv.  slunga.  Se  slengja.  — 
slyngja  /'  (slynge,  Li  Dal,  .slyngning,  Li 
Dal,  lang  tynd  figur,  Li  Ndm  Tel;  om- 
streifer, slænger.  Roms  NObd;  sygdom 
hos  gjet  (tullesott?),  Va),  gno.  sløngva  f 
slynge,  msv.  sliunga  (nsv.  slunga),  da. 
slynge;  grf.  *slengu){i)6n  (gno.  sløngva 
synes  at  væ^re  *slangumm) ;  sml.  mnt. 
stinge,    slenge  f   slynge    '^til    kast),    ght. 
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slinga  f  ds.  (nht,  Schlinge  iioget  som 
slynger  sig,  sloife,  lokke).  Eug.  sling  er 
vel  laan   fra  nt. 

Slypjosid  (nedliængende  i  tiere  lange 
lliker,  OTel).  Til  et  *slypja,  beslegtet 
med  gno.  slyppa  f  vid  og  sid  overkappe 
med  ær  mer,  ags.  oferslop  u,  sly  pc  m 
vid  overkappe.  Egtl.  «som  man  smyger 
i».  Til  ags.  slupau  st  vb.  glide,  smyge, 
got.  sliupan,  mnt.  sUipen  (holl.  sluipcn), 
ght.  sliofan  (foræld.  nht.  scJiliefen).  Be- 
slegtet med  germ.  *slHp  glide  er  kanske 
lat.  hlbricus  glat  (som  dog  likegodt 
kunde  hore  til  sleip),  sml.  mht.  slupfer, 
slupferic  {nht.  schliip  f  rig).  Av  «glide»  mu- 
ligens videre  «være  slåp».  lalfaid  synes 
det  umulig  at  holde  ut  fra  hiuanden  i 
alle  dannelser  *slup  gli  og  *slup  være 
slåp. 

Slyr  m,  slyra  /  (slusk(e),  Har  So). 
Med  z-omlyd  av  slure. 

Slyrkja /,  fem.  til  slurk   1,  So. 

Slyrkja(-ar,  slubre, Koms).  Til  slurk  2. 

Slysa  /  (litet  uheld  som  varsler  held, 
Shl),  slyse  n  (uheld,  skade.  Tel),  gno. 
isl.  slys  n  skade.  Kanske  egtl.  «gliding» 
til  en  rot  *slns  «gli,  være  slåp».  Se 
sl  øys  a.  —  slysen  (uheldig,  SBh  So 
Sfj  Ha  Tel,  ogsaa  :  slumpeheldig,  Tel), 
gno.  isl.  slysinn  uheldig.-  Derav  slysn/ 
^slumpetræf.  So  VTel  Har),  slysna  / 
(uheld,  skade,  SBh  Sum),  nisl.  slysni  f 
uheld ;  slysneferd  uheldig  færd  =  gno. 
isl.  slysferd,  slysfgr.  Avl.  slysna  (slumpe 
uheldig  til,  Har,  slumpe,  hænde.  Tel, 
slysnast  te  Har  Kyf). 

Slæ  ?i  (fugtig  glat  sladberg,  Shl  Køl). 
«Maaske  for  slede-,  Ross.  Sml.  sliherg 
=  slæberg  (Shl),  av  slid-,  se  slede. 

Slækja  /  1.  (slev,  sagl.  Tel),  slækja 
-er,  sleve,  Tel  Ød).  Germ.  *slék-,  av- 
lydende til  slak  (som  slabba  til  *slab 
hæuge  slapt  ned). 

Slsekja  /  2.  (myrlændt  hulning,  Tel 
Ha,  liten  naturlig  el.  kunstig  vandrende, 
Tel).  For  slokja?  (ved  indvirkning 
fra  læ  k  j  a). 

Slæna  1.  (skraane,  Shl).  Av  s  lein  a? 
(saa  a.  st.  i  Shl). 

Slæna  2.  (-ar,  dra  sig,  dovne  sig,  Ma 
Rbg,  s.  seg  være  kjælen  med  dovne  uan- 
stændige  fagter,  Set),  siæn  n  1.  (doven 
person,  Rbg,  drog,  Ma),  slæn  n  2.  (pause, 
ophold,  kort  vindstille,  Sfj),  gno.  sien  n 
dovenskap,  slenskapr  ds.  (nno.  slænskap). 
Hertil  neppe  da.  slæne  tøver  (som  er 
avl.  av  sljo),  S3'dsv.  sldna  slåna ;  derimot 
hører  vel  formerne  slenn,  slinn  (skå.)  ds. 
til  sien.  Dette  har  sikkert  intet  at  gjøre 
med  gno.  isl.  slåni  lang  rækel,  men  er 
vel  germ.  *sli-na-,     av    samme    grundrot 


som  sljo.  Kanske  er  *sli-  ett  med  "7/- 
^se  len).  Isl.  slinni  dovent  drog  horer 
vel  ikke  hit,  men  er  avlydende  til  nisl. 
slanni  ds.  Heller  ikke  bair.  schlemi  f 
(=  scJdennn)  slags  briks  i  sæ^terhytte 
horer  hit. 

Slæna  3.  (^=  slæast,  Shl).    Se  sl  jon  a. 

Slæpa  (ar,  slæpe,  arbeide  tungt).  Fra 
da. -sv.  Se  sl  ei  pa.  —  slæpa  /  (shepe- 
vei,  spor  efter  tømmer  el.  efter  dyr,  Osl 
Hal  Nu  Tel  Har  Ryf,  kvister  som  slæ- 
pes,  Li,  sluske,  To\  mno.  slæpovægh.  Se 
s  1  e  i  p  a  /. 

Slæpra  (slæbra,  tale  med  slåp  mund 
=  læbra,  tale  kleiset,  søtlig,  slesk,  Li), 
sv.  di.  sldbbra  sladre.     Se  læbra. 

Slætt  /  (engstykke.  Va),  slætte  7i 
(hoislaatt,  BSt,  engstykke).  Avl.  av 
slaatt;  sml.  sv.  di.  sldff  ni  hoislaatt, 
avmeiet  del  av  eng  el.  aker,  g.gutn.  Jioy- 
sletr  hoislaatt. 

Slæva  (være  uten  matlyst,  Rbg).  Vel 
til  slæ  =  sljo  skranten  (gno.  slæfa  =^ 
sljofa  gjore  sløv).     Sml.  dog  sleivra. 

Slæver  /  pl.  (doghep,  Shl).  Germ. 
"'slébion  til  "slab  hænge  slapt  ned;  sml. 
lit.  slcpsna  svange. 

Sløda  {-er,  drage,  slæpe  efter  sig,  især 
høi  paa  underlag  av  grener.  Tel  Ha  Nfj, 
sprede  ut  og  jevne  (især  gjødsel),  Gbd 
Ndm  Tel,  søle,  røre,  'fare  skjødesløst 
frem,  Nfj  Har,  gli.  Tel  Har,  føre  slad- 
der, Rog),  gno.  slæda  slæpe,  isl.  ogsaa  : 
sprede  gjødsel  (se  slode),  sv.  di.  sloa  te 
upers.  gaa  saa  nogenlunde.  Avl.  av 
sl  od,  slode.  —  sløda/  (slæp,  det 
slæpte.  Ha  (sløe),  sidt  klædningsstykke, 
Ha  Tel,  slags  ruse  med  glidebret  til  fiske- 
fangst i  elv  (sløe),  Ha  Va  Ød,  bundfjæl  i 
kvern-rende,  Ryf,  spor  efter  slæping.  Tel, 
rende  el.  uthult,  stok,  Agd,  lang  sladder- 
historie, Agd  Dal  Ryf,  urenslig  kvinde. 
Har,  en  sladrer,  Ryf),  gno.  isl.  slædur  f 
pl.  sidt  klædningsstykke,  særl.  om  lange 
ærmer,  nisl.  slæda  ogsaa  dræg;  sv.  di. 
sidda  f  slags  fangstindretning  i  elv,  se 
sle  da.     Sml.  lett.  sla/ds  musefælde. 

Sløg  1.  (skikket  til  at  slaaes  (græs), 
SGbd),  nisl.  slægr  ds.  Grf.  *sl6gia-,  ver- 
baladj.  til  sla  a. 

Sløg  2.  (behændig,  flink,  klok,  BSt 
Tel  o.  fl.,  sljøg  Ha  Va,  slank  og  smidig, 
Nfj,  slu,  listig;  undselig,  No),  gno.  isl. 
slægr  slu,  sv.  di.  slog  forstandig,  slu, 
nethændt  (msv.  slogher  kunstfærdig),  æ. 
da.  sløv  kunstfærdig,  jy.  sløjv  klok,  kunst- 
færdig. Herfra  nordeng.  sly  slu  (meng. 
sléh,  sligh).  Synes  at  være  ett  med 
foreg.,  med  aktiv  bet.  :  «som  kun  slaa». 
Derav  sløgd  /  (behændighet,  sluhet, 
litet  brukelig),  gno.  slægd  ds.,  gsv.  slogh])  f 
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kunstfærdighet,  haandverksarbeid  (nsv. 
slojd).  —  sløgjen  som  fører  sig  vel  og 
vakkert,  Gbd). 

Sløg  3.  (kjerneløs  el.  t3'nd  i  kjernen, 
<jlbd  To  Rom,  sly  Ød).  Kunde  vel  være 
=  sljo  slov,  sml.  sløgjast  (Snm)  sløves. 
I  sv.  slo  ds.  Men  dial.  ogsaa  slyd  (sidd) 
«om  maa  ha  en  anden  oprindelse  (vel  til 
roten  *sIkJ)  yære  slåp  (se  sludd)).  Sml. 
i  Gbd  slyscn  {sløsen)  ds.,  som  vel  hører 
til  slusa.  Se  sl  øy  m  a.  Da.  sløj  slåp, 
kraftløs  er  vel  nt.,  sml,  Ham.  slooi  doven, 
tlau  (om  drik);  hoU.  slooien  slæpe  (av 
*sla\ijan,  rot  *slu,  se  slum). 

Sløgja  (er,  skjære  op  tisk,  BSt  Rog 
iSnm  Roms  No),  fær.  sløga  ds.  Avl.  av 
slog.  Sløgja  upp  snyte  skammelig  (Dal) 
er  kanske  heller  til  gno.  slægja  over- 
liste (til  sl  øg). 

Sløk  /  (liten  rende  el.  fure,  So\  Av 
'"'sigk  e\.*sløgk.  Se  slok. —  sløkja/1. 
(dyp  fure  efter  en  bæk,  fure  under  ski, 
So,  langstrakt  hulning  i  jorden,  So  Tel 
Shl,  sløykje  Sfj,  slækja  Tel,  langt  slankt 
hunvæsen,  To,  sml.  slok,  slokmerr). 
Av  sl  øy  k  j  a. 

Sløkja  /  2.  (hul  stængel,  fløite  derav, 
To  Smaa,  hulstænglet  skjermplante,  R3^f 
Tel  Kom  Smaa,  særl.  angelioa,  Rbg  Tel 
Ma,  paa  Hel  sJøyk),  sv.  di.  sloka  f  an- 
gelica.  Av  *sløykja,  ett  med  foreg.  — 
Sløkje  n  1.  (angelica,  Set  Tel,  rende 
hvorigjennem  tømmer  el.  hoi  drages, 
Nfj  Nhl,  fordypning  efter  skred,  Nhl). 
Til  foreg. 

•Sløkje  )i  2.  (tung  og  svær  tingest. 
Har,  lang  smal  tung  mat  tingest,  Shl). 
Til  slok  2.  I  sidstebet.  sammengliding 
med  sløkja  1.  —  sløkja  (gaa  tungt 
og  slæpende.  Har).     Til  sloka. 

Sløkjen   1.  adj.  til  s  1  o  k  j  a  /  2.  (Shl). 

Sløkjen  2.  (slukøret,  Hel).  Hører  vel 
til  sloka,  egtl.  hænge  slapt,  som  sv. 
slokorad  ds.,  æ.  da.  slogøret.  Da.  sluk- 
ørct  er  laan  fra  nt.  slukorig  ds.  til  nt. 
sl  Ilk  .slåp  (holl.  sluik  nedhængende,  slank). 
Sc  under  slank. 

Sløkka  (st.  vb.  slukne.  Kom  Odal  Hed 
Ki  Sol  ,  sløkkja  (og  slekkja,  er,  slukke, 
dæmpe),  nsv.  sldcka  (gsv.  slåkkia  {■(>-, 
-y-),  da.  slukke.  Den  sterke  beining  hørte 
vel  egtl.  hjemme  i  det  verbum,  hvortil 
hører  gno.  slokinn  slukket,  (irf.  *slak- 
tvian,  vistnok  en  avledning  horende  til 
.slakslaj),  mens  ags.  slcccan  slappe  er 
direkte  avledet  av  slak,  li  it  ogsaa  eng. 
slake  læske  (tørst,  kalk),  formelt  ^=  ags. 
slacian  bli  slåp.  Se  leska.  (Jno. 
slokinn  se  slokna.  Det  vistnok  til 
germ.  *slHk  bli  slåp  fsc  slank  :  lit. 
fdugfi  avta. 


Slør  n  1.  (tynd  og  fin  duk,  Ha  ,  fra 
da.  slør  (a\  sløier  ogsaa  flor,  gjennem-l 
sigtig  tøi) ;  dette  fra  mnt.  sloicr,slo{i)ger, 
sleiger  m  slør  (holl.  simer),  mht.  (fra  nt.) 
sloiger,  slogcr,  sleiger,  sleir  o.  fl.  m  n 
(nht.  ScJileier),  meng.  sleir  (fra  nt).  Vist- 
nok til  slåien  slæpe  (holl.  slooien^,  av 
*slaujan  (rot  *slu  se  slura),  likesom 
mndl.  sloie  slæp  (derav  sv.  sloja  slør). 

Slør  ti  2,  (rumskjøts  vind,  sjøm.,  mase. 
sondenfj.),  vb  sløra  1.,  da.  slør,  vb. 
sløre,  sv.  slor  ni,  vb.  slora.  Vel  et  med 
s  1  0  r  a  2. 

Slør  71  3.  (noget  som  slæper  efter, 
slæp.  Dal  Jæ  Kyf  Shl).     Til  flg. 

Sløra  2.  {-er,  slæpe  efter  sig.  Dal  .Tæ 
Kyf,  liste  sig  avsted  (=  myfa  seg,  Kyf,. 
Hit  hører  vel  og  sløra  3.  {-ar,  søle, 
være  sen  el.  skjødesløs,  Snm,  om  sjøen  : 
bevæge  sig  i  svake  bølger\  Sv.  di.  slora 
være  slurvet,  gå  å  slora  gaa  stundeslos 
og  sysle,  æ.  da.  slør{r)e  drive  om,  bornh. 
slora  forrette  urenslig  arbeide  (om  k vin- 
der). Dertil  sløra  /  (dyr  som  slører. 
Ryf,  skjødesløs  lang  utækkelig  kvinde, 
Ryf,  ogsaa  slørja  (ved  indvirkning  fra 
lørja  (se  ly  r  ja))  skjødesløs  skiddenfær- 
dig  kvinde,  So  Nfj  Ndm  Hel),  sv.  di. 
slor  n  slurvet  menneske,  slora  ukysk 
pike.  Vistnok  laan  fra  nt.  holl.  :  øfris. 
slor  en  gaa  slæpende,  nt.  slor  en,  sl  Uren 
omgaaes  slusket  med  klær  o.  a.,  slæpe 
klærne,  holl.  sleuren  slæpe,  sleur  f  slen- 
drian, sml.  sloor  f  en  sluske;  eng.  slur 
glide  henover,  ogsaa  tilsøle,  ogsaa 
slurry,  slorry,  fra  nt.  Kot  *sln-r-.  Se 
slaur,  slu  r  a. 

Sløsa.  (sløse,  ødsle  med,  O.stl),  se 
sl  øy  sa.  —  sløsen  (sløv  og  skjødesløs, 
Gbd  Va,  kjerneløs  =  sløg,  Gbd  Ha),  jy. 
sløset  uordentlig,  om  korn  :  kjerneløs. 
Paa  Hed  \h.  sløysa=^  sløynia.  Til  slusa, 
s  løy  sa. 

Sløya  /  1.  (lang  og  slunken  iigur. 
Tel,  skjødesløs  person,  liderlig  kvinde, 
Tel  Shl  No),  sl  øyen  (skjødesløs,  Tel).  Er 
vel  paavirket  av  det  da.-sv.  ord  :  da.  di. 
sløje  uordentlig  person,  sløje  vb.  sluske, 
sv.  di.  (Hall)  sloja,  sliie  uordentlig  per- 
son, lang  opløpeu  liderlig  kvinde,  skjøge. 
Dette  er  vel  laan  og  hører  til  holl. 
rtam.  slooien  slæpe  (tr.  intr.),  se  slor    1. 

Sløyma  (-er,  vokse  raskt  op  i  lange 
grove  veke  stråa.  Tel  Kbg  Ma,  gaa  raskt 
og  slængende,  OTel),  sløym  n  (saadant 
græs  el.  stråa,  Tel,  tiå].sløynien\  sløyma/' 
(lang  tung  grov  mat  slængende  Iigur. 
Kyf  Kol,  sl  øy  me  m  Tel),  sv.  di.  sloini, 
slont  /  --  sli)  siid,  sliini  svak,  daarlig. 
ikke  grobar  (-- s/o/»////\  nordeng.  .s7o?n>/// 
om   stråa,     blot    og    vek,    sloouiy    søvnig. 
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som  har  vokset  for  sterkt.  Til  roten 
*sln,  se  slum  a. 

Sløysa  1.  (-er,  ensbet.  med  sloynia, 
Hed).     Til  llg. 

Sløysa  2.  {-er,  slose,  Kom  Osl  Foll), 
se  sløsa;  sv.  sløsa  ds.,  da.  sløse  ds. 
ogsaa  :  sluske  (æ.  ogsaa  slentre);  samme 
ord  er  mnt  sldse7i  (nt.  slosen)  slentre 
[slose  toffel);  rot.  ^'slus,  se  slusk.  — 
Dertil  sløysa  /  (skjodeslos  kvinde,  Sum, 
uforfærdet  men  skjødesløs  person,  So, 
slusket  halvvoksen  gut,  Snm),  jy.  sløs 
en  sluske;  sml.  sv.  di.  sloysk  slusk, 
sloi/sJxO  slusket  kvinde. 

Smagla  (skjære  klodset, Inh,  =  smakla; 
smala  Hel).  Synes  at  være  nylaging 
paa  sinigla,  smjagla,  se  s  m  i  k  1  a. 

Smak  m  (smak,  i  Tel  Rbg  smok  f), 
vb.  smaka  {-ar,  i  Har  Dal  smakka), 
msv.  s))iaker,  nsv.  smak,  smaka,  da. 
småfly  smage ;  nisl.  smekkr  ni,  nisl.  fær. 
smakka ;  mnt.  smake  m  f,  smak  m,  vb. 
smaken  (holl.  smaak,  smaken),  gfris. 
smaka  ni,  vb.  smakia,  meng.  smaken, 
ght.  gasmahJio,  {gi)smali  m,  vb.  smahhén 
smake.  Ogsaa  med  kk  :  nisl.  smekkr, 
ags.  smæcc  m  smak  (eng.  vb.  to  smack), 
gfris.  smek,  ght.  sniach  m  (nht.  Ge- 
schmack),  vb.  ags.  smæccan  prøve,  mnd. 
smeckeyi  smake,  prøve,  gfris.  smekka, 
smetsa  smake,  ght.  smecken  (nht.  schme- 
cken).  Av  *smakkian.  Germ.  *smak, 
'^'smakk  =  idg.  '"'smag  (el.  *smeg),  sml. 
lit.  smaguris  lækkermund,  smaguriai  pl. 
lækkerbit. 

Smakka  (smekke,  gi  smeldende  lyd, 
Smaa).  Er  vel  fra  sv.  :  sv.  sniacka 
smekke  med  lepperne  (dial.  osgaa  slaa, 
kaste,  smakk  ni  et  kys),  jy.  smakke  sma- 
ske, smatte  paa  en  pipe  (sv.  di.  pij)- 
smakk  mundstykke),  bornh.  smakka  ds., 
=  (og  kanske  laan  fra)  nt.  holl.  smak- 
ken smatte,  smaske  =  mnt.  nut.  holl. 
smakken  slaa,  klaske,  eng.  di.  smack 
gi  et  smeld,  subst,  en  pisk,  vaand,  sma- 
cker  et  lydelig  kys.  Germ.  *smakk-,  og 
*smak  i  ags.  smMcian  klappe,  klapse 
(hvis  dette  ikke  er  sniåcian,  se  s  m  e  i  k  j  a), 
svarende  til  lit.  sniagiii  smogti  kaste, 
slænge,  smagiis  smidig,  smagoti  piske, 
pol.  smagac.  Vistnok  en  utvidelse  av 
idg.  *smé  « stryke  >^. 

Smakia  (=  smagla,  Ndm  Tr  No).  Til 
smi  kl  a.     Sml.  smagla. 

Smal  71  ni  (smelding,  larm,  Østl  Tr 
8o),  smala  1.  (smelde,  knake,  knitre, 
Østl  Gbd  Tr  Tel  So),  sv.  di.  smal  n 
smeld,  bulder,  smala  smelde,  buldre, 
prate  høit,  slaa  til  en,  hugge  ned,  falde, 
ramle.  Til  smella.  —  smala  2.  se 
smagla. 

é2  '—'  Ålf  Torp :    Njnorsk  etymologisk  ordbok. 


Smal  adj.,  msv.  nsv.  smal  ikke  bred, 
da.  smal  (æ.  ogsaa  liten,  knap)  =  got. 
smals  liten,  ringe,  ags.  sniæl  smal,  tynd, 
liten,  finmalt  (eng.  small),  gfris.  smel, 
gut.  mnt.  smal  snuil,  slank,  tynd,  liten 
(holl.  smal),  ght.  smal  liten  ringe,  knap, 
smal  (nht.  sdimal).  Der  er  ikke  noget 
mno.  smatr  (i  mno.  dipl.  fra  16.  aarh. 
er  smalt  Jmndred  fra  dansk).  Grundbet. 
«liten»  fra  «*søndergnidd»  (bet.  «ikke 
bred»,  mulig  hele  ordet,  laant  fra  nt.). 
Germ.  *smala-;  sml.  gsl.  malii  liten  (av 
idg.  *m6lo-),  gr.  jufiXov  smaafæ,  arm. 
mal  faar.  Se  smale.  Kunde  være 
*sma-la-  til  idg.  *snié  «gni  smaat»  se 
smaa.  —  Hertil  smalka  (gjøre  sma- 
lere, smalkast  smalne,  avta,  So  Shl  Tel 
No),  fær.  smalka  ds.,  sml.  gno.  snidlki  ?n 
noget  smaat.  —  smalna  (bli  smal,  smalkna 
Tel),  sv.  smalna,  da.  smalnes.  Sml.  sveits. 
schmale''^  bli  smal. 

Sm  al  dra  (bjeffe  uophørlig,  larme, 
skjende,  Gbd  Odal  Vi  Ød  Sol),  sv.  di. 
smallra  (-leira)  buldre,  prate  høit^  skval- 
dre, jy.  snialdre  klaske.    Til  smella. 

Smale  m  1.  (flok,  hop,  mængde,  Østl 
ØTel  ISo  Tr,  smal  n  Nam),  sv.  smale  ni 
hop,  mængde,  sv.  di.  ogsaa  smdllo  f  ds. 
Hører  vel  til  smella,  smala. 

Smale  m  2.  (smaafæ,  flok  av  smaafæ 
især  faar,  Fo  Ndm  Shl  Ryf  Jæ  Dal  Li, 
enkelt  faar  (el.  gjet),  BSt  Snm  Roms), 
gno.  small  m  fæ;  mest  :  smaafæ,  fær.  og- 
saa smala  f,  sv.  di.  smale  m  smaafæ, 
flok  av  smaafæ,  smala  f  faar.  Egtl. 
substantivert  adj.  (smal),  sml.  ght.  S))ia- 
lano^  (nos  =  naut),  snialej  fihu  (sveits. 
schmalvieh  smaafæ),  mnt.  smalerint  kalv  ; 
sml.  gr.  )uf|Xov  smaafæ  (ir.  mil  dyr),  se 
smal.     Sml.  smaalog. 

Smalka  1.  se  smal.  —  smalka  2. 
(=  smagla,  No  o.  fl.).  Er  vel  omsat 
av  smakia. 

Small  (i  uttrykket  «dæ  stænne  paa 
smadl»  skal  netop  avgjøres.  Dal).  Se 
smell. 

Smaska  (knuse,  slaa  i  smask.  Stri), 
sml.  eng.  smash  knuse,  som  er  laan  fra 
nord.  :  sv.  di.  smask  et  let  slag,  smeld- 
kys,  vb.  smaska  (rks.  æte  smattende), 
da.  smaske  smatte,  vulg.  kysse.  Kan 
\'æTe*smatska  se  smatta,  el.  *smakska. 
se  smakka;  neppe  omsat  av  smaksa, 
sml.  nt.  smaksen  smatte. 

Smatta  (-ar,  smatte),  jy.  smatte  = 
smakke  (paa  pipe),  sv.  di.  smatta  slaa  til 
en;  nht.  schmatzen  smatte,  steir.  ogsaa 
gi  smeldkys  (scJimatz).  Egtl.  «smelde». 
Til  flg. 

Smattra  (knitre,  Vi  Odal  Smaa),  sv. 
smattra    smelde     (om    hagl,     regn    o.  1.), 
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dial.  ogsaa  skravle,  bornh.  smaddra  ds., 
da.  smadre  knuse,  di.  ogsaa  vade  i  søle, 
snadre;  meng.  smateren  larme,  pludre, 
sludre  (eng.  smatter  pludre,  di.  ogsaa  : 
knuse) ;  beslegtet  mht.  smetern  klapre, 
skvaldre  (nht.  schmettern  skrakle,  zer- 
schmettern  knuse),  hess.  schmattern  (-e-) 
sprøite  op  (om  søle),  sveits,  schmdttcre'^ 
(nt.  smaddern)  plaske  ned  (om  regn), 
tir.  schmattern  splintre  med  magt.  Side- 
form med  dd  i  nt.  smaddern  plaske  (om 
regn),  søle.  Er  vel  dannelser  av  grund- 
roten  *smé,  sml.  s  m  i  t  a. 

Smaul  m  (lyst  paa,  Har  Nhl  No, 
smoudl  (av  smauU)  Har  Kyf  Shl,  smodl  n 
Nhl,  smudl  n  Shl,  smmi  Hel  o.  fl.),  sml. 
sv.  di.  (Gotl)  smaula  på  æte,  smaule 
mund.  Sml.  lett.  smaule,  -is  mund.  Se 
mule  og  smolla  (avlydende). 

Smausa  (lure,  liste  noget  bort,  Ha), 
smaus  7)1  (snyltegjest,  Nam),  smausk  m 
(slesk,  person,  Li,  paavirket  av  sm,eisk),  i 
smanso  (i  smug,  Ha).     Er  vel  s-avl.  til  flg. 

Smaut  (i  uttrykket  i  smauto  i  smug. 
So),  sml.  sv.  di.  smussla  (av  smutla), 
gjøre  noget  i  smug.     Se  s  m  o  t  a. 

Smaa  (smaa,  liten),  gno.  smd-r  liten, 
ringe,  sv.  små,  da.  smaa.  Germ.  *sméha-, 
og  *sméhia-  i  ght.  smdhi  liten,  ringe, 
ussel ;  mnt.  snid-  i  smstng.  Dertil  gno. 
isl.  små  haane,  spotte  {åa.  f  or  smaa),  sm.\. 
ght.  smdhen,  mht.  smæhen  forringe,  be- 
handle haanlig  (nht.  schmahen).  Idg.  rot 
(s)mck  :  *{s]7}iak,  vistnok  utvidelse  av 
*snie  gni  (istykker).  Se  s  m  æ  e.  —  Der- 
til smaana  (bli  mindre),  sv.  di.  synånas 
hort.  Derav  smaaning  i  uttrykket  {i) 
smaaningom  litt  etter  litt  (NBh  Gbd 
Ork),  sv.  småningom. 

Smaak  n  (smaating,  Ndm  Inh),  sml. 
gno.  S'WiaÅ;rt/ smaating,  nisl.  ogsaa  sw^c/H  m 
ds.     Avl.  av  s  m  a  a. 

Smaalog  n  (smaafæ,  ogsaa  enkelt 
stykke  smaafæ,  Shl  Kyf  Jæ  Dal,  smaalo 
Ndm  Fo,  smolog  Kbg  Tel,  smalou  Dal 
Ma,  smalu  Ma,  smalmig  Ma).  Er  vel 
egtl.  pl.  av  et  smaa-lag,  som  er  dannet 
som  parallel  til  kyrlag  (6  sauer  som 
jevngodt  med  (som  erlæggcs  for  :  lag)  en 
ku),  til  smaa.  Formen  smolog  vel  ved 
vokal  assimilation,  og  smalu{e)  ved  hen- 
dragiug  til  smale. 

Smaapoka  /'  (barnekopper,  Snm  Hel 
OrkJ,  jy.  sma(vpokker,  sml.  eng.  smallpoæ. 
Se  p  o  k  a. 

Smeik  m  (indsmigrendo  tiltale,  Set 
Li  'i'el,  kjærtegn,  Smaa,  indsmigrendc 
])erson,  Har),  msv.  smckcr  m  i  samme 
betydninger  (nsv.  S'mek  n  kjærtegn),  sml. 
nisl.  snieikr  indsmigrende  (feil  skrive- 
maate  smcykr),  ogsaa  :  glat,    jy.  smeggen 


og    smidig  kvinde, 

(slank     smidig    og 

Kan  ikke    likefrem 

:  hair.    geschmaissig 

dette     vikle    svare 


slank,  indsmigrende;  ght.  smeicJi  m  kjær- 
tegn. —  smeikja  (stryke  (f.  e.  Ijaaen); 
kjærtegne,  Sol  Vestf  Ned  Ri,  smiske  for, 
Set  Tel  Ha  Har  Shl  So  Sfj,  smøykje  Inh 
o.  fl.),  msv.  smekia  smigre  (nsv.  snieka 
kjærtegne),  æ.  da.  smege  ds.;  mnt. smékcn 
(smeiken)  ds.  (holl.  smeeken  bønfalde), 
ght.  mht.  smeichen  ds.  (nht.  scJimeicheln, 
di.  ogsaa  kjærtegne).  Germ.  *smik  egtl. 
«stryke»,  se  s  m  i  k  a.  —  smeikja  /  (ind- 
smigrende person,  Har,  særl.  kvinde  som 
vinder  ved  sit  glatte  ansigt,  Kyf,  overf.  : 
faar  som  er  skinnende  hvitt,  især  i  an- 
sigtet,  Kyf),  sml.  nisl.  smeikr  glat, 
smeikjast  bli  glat. 

Smeiskja  (smiske,  Kyf).  Kunde  være 
*smeik-sk- som  da.  smiske.  Se  dog  smisla. 
—  smeiskjen  (smiskende,  slikken,  sml. 
m  ei  s  k  j  e  n,  Kyf). 

Smeissa  /  (slank 
Tel  Set),  smeisseleg 
tækkelig,  pen.  Tel), 
være  laan  fra  ht. 
slank,  smekker.  Til 
et  norsk  "'smeitug  (til  s  m  i  t  a) ;  smeissa 
er  vel  da  en  savl.  til  samme  vb.  Sml. 
ogsaa  nt.  adj.  smétsk  ds.;  og  lett.  smidrs 
slank,  smidig. 

Smeit  m  (slag,  STr,  fem.  Fo,  mot- 
gangs-stot,  uheld,  NBh,  ntr.  So;  fortræ- 
delig  puds,  NBh  Shl  Kyf  Har,  fem.  ISo 
Sfj  Nfj),  nisl.  snieitr  m  støt,  skramme,, 
hinder,  sv.  smet  i}  paasmøring,  smet  m 
smudsig  masse  (di.  smait  sot);  skot. 
smote  en  flek;  nht.  di.  schmeiss  m  slag, 
tir.  schmoass  lykketræf;  nt.  smet  m  kast. 
■ —  smeita  f  (masse,  mængde;  mølje  av 
brød  og  fiskelever,  Ndm,  ogsaa  :  fett, 
Indr.  Denne  bet.  til  bet.  «smøre»),  sv. 
di.  smditu  f  hop,  mængde,  ogsaa  grøt- 
agtig  masse,  søle,  snesørpe  osv.  — 
smeita  1.  (ar,  slaa,  daske,  Ndm  NGbd), 
sv.  smeta  smøre  paa  (kunde  og  være 
*smita);  ght.  pesmei-')en  besmøre,  bair. 
anschmaissen  besudle.  Germ.  "'smaitian, 
se  smi  ta.  —  smeita  2.  {-ar,  danne  en 
lang  kileformet  spids  =  smita,  Ndm), 
smeiten   (==  smi  ten,  Ndm). 

Smele  m  (aira,  ogsaa  :  smile,  smyle, 
smøl,  smelve,  smylve,  smylm  o.  fl.) ;  nht. 
ScJunile,  Schmele  ds.,  æ.  mht.  smelehe  /, 
mht.  smilche,  smelehe,  smehve,  bair. 
schmclchcn  f,  nt.  (g<)tt.)  smele.  Germ. 
*si)icl}nri6,  *smel(g)und,  til  mht.  smelhe 
adj.  smal  (efter  de  smale  blad).  Idg. 
rot  "^smelk,  utvidelse  av  '^'smel  (i  smole), 
hvortil  lett.  smalks  fin,  tynd,  lit.  smulkus 
ds.,  lett.  smalknes  ill-  el.  sagspon  osv., 
lit.  smelknés  melstov.  Til  en  idg.  side- 
rot  *smelg  horer  lit.  smilgs  smele,  sml. 
smulgans    slank,    smekker.      Til     samme 
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idg.  rot  *snielk  (men  med  het.  av  «me- 
let») horer  lit.  smulki'  blitnm  bonus 
Henricus.  som  i  sv.  heter  nialla  el.  niiill, 
beslegtet  med  meldestokk. 

Smell  m  (smeld ;  brist  el.  sprække, 
Koms  Ndm),  nisl.  smellr  smeld,  knæk, 
sv.  small  ))i,  da,  smeld  n\  ags.  smiell  m 
klaps  (sml.  nordeng.  smdler  haardt  slag). 
Grf.  *smnlU-.  —  smella  st.  vb.  (knalde, 
briste),  uisl.  smella  st.  vb.  ds.,  msv,  nsv. 
smålla  st.  vb.,  da.  smelde.  Dertil  kausa- 
tivet  smella  (er,  smelde,  klemme  til), 
nisl.  sviella  {-ir)  ds.,  msv.  nsv.smdlla  sv.  vb. 
ds,  da.  smelde;  i\gs.  smiellan  faa  til  at 
smelde,intr.smelde(ompisk).  Grf.*S)j<(7/Z?rtn. 
Germ.  *smel{l),  se  smala.  Vistnok  = 
*sw?eZ  sønderraale,  se  smole.  —  smella 
/  1.  (skralde,  f.  e.  kraakesmella  til  at 
skrærame  fngl  fra  åkeren,  ogsaa  :  rask 
livlig  pike,  Har  Vo),  sml.  sv.  di.  kråk- 
smaldra.  —  smella  /  2.  (silene  inflata, 
=  smellegras,  smelleblom),  sv.  di.  smdllaf 
ds.,  da.  S))ielde,  smeldehlomst  (l)arn  morer 
sig  med  at  blaase  blomsterhylsen  op  og 
faa  den  til  at  smelde  ved  slag,  sml.  ht. 
navn  Sclmalzkraut).  —  smella/3,  (kokt 
ret  av  søt  melk  og  poteter.  Dal),  sml. 
sv.  di,  smdllo  f  hop,  mængde  (sml. 
smale  1.).  —  smellar  m  (elater,  smæl- 
der),  da,  smælder,  dial.  smæld,  sml,  sv. 
knåppare  ds. 

Smellen  (kvalmt  søtlig,  Li).  Er  frem- 
kommet gjennem  smellsøt  (VAgd  Li), 
hvor  smell-  er  forsterkende  {-kald,  -feit) 
ogsaa  :  smellande  {kald  osv.),  sv.  smdll- 
kald,  åi.  smdllfditer,  S7ndllf ull  os\.,  og  fær. 
synelli  n  smuk  fyldig  person;  sml.'smikk-. 

Smelta  st.  vb,  (smelte  intr,),  nsv. 
smdlfa  st.  vb.,  da.  smelte.  Er  kanske  i 
nord,  laanord  (sml.  meita)  :  mnt.  smel- 
ten,  ght,  smelzan  st.  vb.  smelte  (nht, 
schmelzen).  Dertil  kausativ  smelta  {-er 
og  -ar,  faa  til  at  smelte,  ogsaa  :  fordøie), 
nsv,  smdlta  sv.  vb.  ds.,  mnt.  smellen  faa 
til  at  smelte,  ght.  smelzen  ds,  (nht, 
schmelzen).  Grf,  *smaltum;  eng.  smelt 
smelte  malm,  er  vel  laan  fra  nt.  Germ. 
*{s)melt  ^=  idg.  *{s)meld,  se  meita.  — 
smelta /I.  (masse,  røre  :  «heile  smelta»), 
sv,  smdlta  det  som  smeltes  paa  en  gang, 
stor  hop,  mængde. 

Smelta  /  2,  (gadus  miniitus,  Har  Sfj 
Nfj  Kyf  So),  sml.  da.  smelt  osmerus  eper- 
lanus,  ags,  smelt,  smylt  m  (eng.  smelt), 
ds,,  nht,  di,  schmelz  m  salmo  eperlanus, 
ds.,  holl.  smelt  ammodytes  tobianus  (tobis- 
fisk).  nht.  sclimelte  f  (nt.  form)  ds.,  og- 
saa =  ht,  schmelz.  I  skot,  er  smelt 
laks  i  første  aar,  eng.  smolt  ds.  Kanske 
efter  farven  til  gno,  smelt  n  emalje 
{smeltr  emaljert),    som  vel    er    fra    mnt. 


smelt  >i  ds,  (egtl,  glas  smeltet  isammen 
med  gnid  el.  sol  v,  mht.  goltsmelz,  nht. 
Schmelz).  Kaldes  paa  Ostl  sypike,  uvisst 
av  hvad  grund. 

Smer  n'{ee-,  søt  tale,  Dal  Inh),  sme- 
ren {-ee-,  flau  i  smak,  litt  vammel  (med 
fettsmak).  SBh  Eoms  Ndm  Hel  Inh  Sel 
Kyf,  syneiren  Snm  No,  smæren  Ndm  Fo 
No,  smeerin  søtt  talende.  Dal  Inh  Ndm 
Hel,  smidren  vammel  av  smak,  Set  Ma 
{smiddreu),  smiren  Kyf,  smiren  ISo,  her 
og  :  søtt-talende),  sv.  di,  smdr  som  taler 
forbindtlig.  Sml.  nisl.  smjadra  smigre. 
For  *smidre7i?  Rot*smip  egtl.  «stryke» 
(grundrot  *sme,) ;  énsbet.  *smaj)  i  nisl. 
^})iedja  vammel  smak,  og  *smujj  i  bair, 
schmudeln  skjemte  forlibt,  schmaudebi 
smigre,  kjærtegne.  Bet.  «søttalende»  av 
«smigre»  og  «vammel  i  snak»  sekundær 
bet.     Se  smjadra. 

Smetta  st.  vb.  (smutte),  fær.  smetta 
ds.,  sv,  di,  smitta  el.  smetta  st.  vb.  ds,, 
jj.  smitte  glide.  Dertil  kausativ  smetta 
{-er,  putte  igjennem  en  aapning,  ogsaa 
gjemme).  Synes  at  være  en  germ.  rot 
*sment,  utvidelse  av  *smé  stryke,  sml. 
*smen]}  i  ags.  smo])  glat  (eng.  smooth)  av 
*smanjj.  —  Dertil  smetta  /  (smal  aap- 
ning =  smotta)  og  smette  n  (smuthul, 
gangvei  el,  smug  mellem  to  hus,  Vo 
o.  fl.,  smott  n  Sfj),  fiv.  cM.  smatt  smuthul, 

Smid  m  {sme,  smed),  gno.  smidr  haand- 
verker,  smed,  sv,  smed  (gsv,  smijjer),  da. 
smed  (di.  ogsaa  smidd),  =  ags.  smi])  m 
smed,  tømmermand  (eng.  smith),  gfris. 
smith,  smeth,  gnt.  smith  (holl.  smid, 
mndl.  ogsaa  tømmermand),  ght,  smid 
(nht.  Schmied);  sml,  got,  aiza-smijja  ni 
smed.  Grundbet.  var  «arbeider  i  træ  el, 
metal».  Germ,  *smi-J)\i-  til  idg,  '"'smi 
skjære,  hugge  el,  1.,  sml,  gr.  c5|luXt)  kniv, 
Ojunuq  en  hakke;  vistnok  ogsaa  gsl.  wecZi 
metal  og  ir.  mein  metal  (av  *vieini-),  og- 
saa germ.  niaitan,  se  m  eitel.  Avlyd 
ai  i  ght.  smeid  «artifex»,  —  smi  da  1. 
{smia,  -er,  smede,  i  Va. -«(r)),  gno.  smid  a 
{-ar)  forarbeide  (om  haandverker),  sv. 
smida  smede  (di,  f,  e.  østsv.  smeda).  Av- 
lydende til  foreg.  Da.  smede  har  i  som 
smed,  likesaa  got.  gasmipon  bevirke,  ags. 
smijnan  arbeide  i  metal  el.  træ,  gnt. 
smiUwn  forfærdige  med  kunst,  ght. 
smidon  smede,  forfærdige  (nht.  schmie- 
den).  Den  lange  vokal  ogsaa  i  smide  n 
{smi{e),  smedet  arbeide,  Østl  Tr,  smid  n 
NGbd),  gno.  snddi  n  et  haandverks  ar- 
beide, ogsaa  arbeidets  utførelse,  =  smid  f 
i  begge  bet.;  gsv.  smidhe  n,  nsv.  smide; 
sml.  sv.  di.  smida  f  kunst,  haandverk  ; 
mnt.  smide  n  smedarbeide,  metalsmykke 
(holl.     gesmijde),     ght.    smida  f    metal, 
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metalsmykke,     mht.     gesmide    n     nietal- 
arbeifle,  metalsmykke    (nht.   Geschmeide). 

Sm  ida  2.  («r,  men  ipf.  ofte  -dde, 
skjære,  snitte,  spikke,  nord  i  kxndet). 
Samme  ord  som  1.  Sml.  gno.  trésmidr 
en  som  arbeider  i  træ,  msv.  træsmidhe?', 
sv.  di.  tråsnied;  gr.  0|u{Xt\  kniv.  — 
smidja  /  (oftest  synia,  i  Har  smidja  og 
smiggja,  smie),  gno.  smidja,  gsv.  smij/ia 
(nsv.  smedja),  da.  smedje,  =  ags.  smijjpe  f 
(eng.  smitliy),  gfris.  smithe,  mnt.  smede 
(holl.  sviidse),  ght.  smithfha,  smitta, 
smidda  (nht.  Schmiede,  di.  schmitte).  Grf. 
*smij)j6n,  til  s  m  i  d. 

Smidren  se  s  m  e  r  en.  Dertil  sm  id  ra 
(altfor  sot  og  hlid  og  dottet  kvinde,  Tel).* 

Smiger  (smekker,  tynd,  svak,  mots. 
diger,  NBh).  Sml.  m  i  g  r  e  n  og  da. 
smækker,  se  s  m  i  k  r. 

Smika  {-ar,  stryke,  glatte  (smeeka), 
Østl).  Avlydende  til  s  m  e  i  k  j  a  som  av- 
ledningen msv.  smikra  (nsv.  smickra), 
da.  smigre. 

Smikja  {-er,  og  muligens  ogsaa  st. 
bøin.,  s.  seg  inn  indsmigre  sig,  Har  Shl 
Vo  ISo),  da.  di.  smige  indynde  sig.  Av- 
lydende til  smeik  ja. 

-Smikka  1.  {-ar,  smekke,  klemme  til, 
slaa,  smikkast  slumpe  til),  nordsv.  smikk' 
slaa  til  hastig  og  let  (østsv.  smika  smekke 
med  tungen),  rks.  smdcka,  da.  smække, 
nt.  øfris.  smikken  klapse,  piske,  nht.  di. 
schmicken  ds.  Intensiv  til  germ.  *smik 
egtl.  stryke,  se  smeikja.  —  Dertil 
smikk  m  (smek;  ogsaa  :  smekke  = 
smikka,  Gbd  Set,  metalspids  paa  rem  el. 
snor,  Va),  snnkka  f  1.  (smekke  el.  klaf, 
slaa  for  dør,  Har  Shl),  æ.  da.  smik  klaps, 
nu  smæk,  sv.  smdck  ds.,  ogsaa  :  kvinde- 
hue  med  nedhængende  snipper,  di.  ogsaa 
klaf,  som  i  jy.  smække  piskesnert  (fra 
nt.),  klaf;  øfris.  nt.  smikke  piskesnert, 
kurhess.  els.  schmicke  ds.,  bair.  schmecke, 
øfris.  smikke  ogsaa  flek,  foræld.  skot. 
smick  ds.,  eng.  di.  smick  en  smekke. 

Smikka  2.  {-ar,  ta  ganske  smaat  av 
noget,  slikke.  Har,  s.  seg  liste  sig.  Dal). 
Sml.  smikja. 

Smikka  /  2.  (=  myhank,  myg  med 
lange  ben,  BSt).  Vel  efter  de  nedhæn- 
gende b(;n  som  sv.  smdck  hue  med  ned- 
ha-ugende  snipper.  I  saa  fald  tilfældig 
likhet  med  lett.  smizeni  smaa  myg  el. 
fluer,  smiknlschi  og  smidscld  slags  smaa 
fluer.     Se  smik  r. 

Smikka  /"  3.  (liten  kvik  net  jente, 
Tel,  ogsaa  «ei  smikke  jænte»).  Hører 
vel   til  8  m  ik  k  a  vb.    1 . 

Smikkfull  rbreddfnld,  No  o.  (1.),  da. 
smækfuld,  sv.  smdckfnll;  s)nikksøt  {--^ 
smellsøt,  Tel),  sv.  di.  smdcksoL     Sml.  da. 


smækfed,  sv.  smdekfet,  nno.  smellfeit. 
Bruken  er  vel  utgaat  fra  smr/^/^/cvZ;  smikk- 
søt  kan  ogsaa  væ^re  ])aavirket  av  smikre 
søt  vammelt  søt  (Ork),  til  smikra  smigre, 
som  har  faat  begrep  av  vammelhet  like- 
som smera;  sml.  sv.  åi.  s^iiekjdl  eklende, 
mægtig  (om  mat). 

Smikla    (=:  smagla.    Roms,     smeegle. 
NGbd,  smjækV  No,  smjagV ,  smjægl'    Inh 


Nam).     Til     germ.   *smik     egtl. 

'-'smak, 


« stryke, 
^smuk    i 


gnide»,      sideformer 
sm  akla,  sm  u  kl  a. 

Smikr  n-  (meget  smaat  utskaaret  el. 
utsiret  arbeide,  pirket  arbeide,  Set),  der- 
til vb.  smikre  de  ti.  Sml.  m  i  g  r.  Til 
samme  rot  hører  da.  sw^æMer,  sx.  småcker 
slank,  smal  =  mnt.  smecker  slank,  ind- 
falden,  ags.  smicer  fin,  elegant  (eng  di. 
smicker  net).  Se  smigren.  Germ.  rot 
*{s)mik  =  idg.  *{s)'mici,  *{s)mig  :  lit.  su- 
sm,izqs  liten,  forkrøplet,  lett.  smid/is 
møl,  smid/chi  slags  smaa  fluer,  pol. 
smigly  smekker,  lit.  smaigas  stang;  og 
germ.  *{s)mig  =  idg.  *{s)mik  i  gr.  {a)ix\y.p6c, 
liten,  lat.  mica  smule,  lett.  smizeni  smaa 
mygg  osv.,  se  smikka/  2.  Grundrot 
*{s)mi  «gni  istykker». 

Smila  (-er,  smile),  smil  m,  f  ær.  smila, 
sv.  smila  smile,  s.  sig  inn  smiske  sig 
ind,  smil  n,  da.  smile,  smil ;  meng.  smi- 
len (eng.  smile).  Skjønt  ordet  ikke  fore- 
kommer i  æ.  sprog,  er  det  dog  vistnok 
gammelt.  Idg.  grundrot  *smi  i  skrt. 
smayati  smile,  smaya-  m  forbauselse, 
gsl.  sméjq  smijati  se  le,  sméchii  latter, 
lett.  smet  le,  smaidlt  smile;  lat.  ml-riis 
beundringsværdig,  mlro,  mJror  forundre 
sig  (sml.  ags.  smær-  leppe,  av  *smairj-); 
gr.  jiieibrdco  smile.  Se  smisla.  I  sv.  di. 
er  smilsk  ogsaa  indsmigrende,  hvorav 
«falsk»,  derav  om  hest  som  lægger 
ørene,  sml.  æ.  da.  smile  om  hest  :  lægge 
ørene. 

Sm  i  Id  ra  (slaa  i  smadder,  Tel  Har, 
smiltre  Kbg),  fær.  smildra  ds.  Sml. 
m  i  1 1  r  a  og  s  m  u  1  d  r  a. 

Smisk  }}i  (slag,  ris,  juling,  Ind),  sv. 
S})nska  slaa  med  Hat  haand.    Til  smikka. 

Smisla  (smile  dulgt,  smiske,  Tel  Nu). 
Er  vel  ikke  *smitla,  men  opr.  smisla, 
sml.  a-,  da.  smisle  lægge  orene  (om  hest) 
=  smile  (se  ovenf.).  Hit  horer  vel  og 
sv.  di.  smiska  overtale  med  smigrende 
ord  =  smila.  (Da.  smiske  hører  kanske 
heller  til  smeikja).  *smi-s-  er  en  utvi- 
delse av  *smi.  se  smila. 

Smita  st.  vb.  (smøre,  isa'r  tyndt,  og- 
saa sv.  bøiet;  smitast  avsætte  smør,  So; 
kaste  fut),  sj.  ;  s.  seg  av  liste  sig  bort, 
B)erg  Roms  Tr  No  Ma  Li),  sv.  di.  smita 
sl.  vb.  stryke  paa,  smøre  i)aa,  slaa  (i  rks. 
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mi 


slaa  til  nogen,  s.  sig  liste  sig;  i  msv. 
sv.  bøiet),  da.  sniidc  smore,  slænge,  = 
got.  bi-snieifan  besmore,  ags.  smifan  st. 
vb.  ds.  (eng.  smite  slaa\  gfris.  snitta 
slænge,  mnt.  sniiten  slaa,  slænge  (holl. 
smijten).  ght.  smi^an  bestryke,  besmøre 
(nht.  schmeisseu).  Gerra.  rot.  *sniit,  en 
videredannelse  av  *s»i(^(?").  —  Dertil  smita 
(-er,  smøre  meget  tyndt  paa,  So  Slil  Har 
Tel  NGbd  Hel,  smitla  Li;  bryne,  Set; 
s.  paa  hesten  gi  et  let  rap,  Gbd;  tale 
fint  og  sott,  Roms,  liste  sig  bort  = 
smifa,  NGbd),  nisl.  smita  (-ar)  trække 
igjeunem  (om  olje),  msv.  smita,  smeta 
stryke,  bestryke,  slaa  (nsv.  smeta,  dertil 
sv.  di.  smeito  f  bryne,  vb.  stneif  at 
bryne).  —  smit  m  (en  skjelm,  So),  sml. 
sv.  di.  smiter  nt  falsk  krypende  men- 
neske. —  smit  n  (trang  gang,  split, 
Bergl  Til  smita  i  bet.  «smyge».  — 
smita  («r,  spidse  sig  til  =  smeita,  Shl 
So  Roms  Tr  Hel,  smita  ds..  Har) ;  dan- 
net paa  smiter»  (=:  smeiten,  SBh  So 
Roms  Tr\  Egtl.  «som  kan  smyge»,  sml. 
bair.  schmissig  slank  tynd,  geschmaissig 
ds.,  se  smeissa.  —  smiten  (indsmig- 
rende,  Nhl  So  Ndm  Roms  NGbd  Hel). 
—  smitsl  n  (salve,  NBh  :  smiltl,  smiJsj, 
Har  :  sinittul).  Sml.  nt.  smittels  klister 
som  linvæverne  bruker;  jy.  smidelse  øl- 
berme  el.  lign.  hvormed  brød  strykes. 
Se  smitta/. 

Smitt  m  1.  (fæstebaand  i  kanten  paa 
seil,  Tr  No,  smit  Snm),  sml.  sv.  di. 
smito  f  løkke  i  enden  av  net-kanten. 
Til  smita  smyge. 

Smitt  m  2.  (smule,  Li  Ma  Vestf  Gbd 
Tr,  ntr.  Set,  smittr  m  NBh,  smitt  I  So 
Nfj,  smitel  Osl),  sv.  di.  smitter  m  ds., 
østsv.  smitt  m  stykke.  Se  mitt  el.  Sml. 
eng.  di.  smite  en  liten  portion,  atom  {= 
mite),  smither  brudstykke;  ir.  (fra  no.) 
smiot  smule;  bair.  schmitzen  m  liten 
portion,  kein  schmitzen  ikke  en  smule. 
Til  smita. 

Smitta  (smitte),  sv.  smitta  (msv.  : 
besudle,  flekke,  besmitte),  da.  smitte. 
Fra  mnt.  smitten  ds.  (holl.  smetten),  = 
ags.  smittian  besmøre,  besudle  (eng.  di. 
smit  smudse,  smitte),  ght.  pismizzen  be- 
smøre, mht.  smitzen  bestryke,  besmøre, 
besudle,  piske  (nht.  di.  schmitzen  be- 
smøre). Germ.  *  smitten,  intensiv  til 
smita.  Dertil  da.  smitte  subst.  (æ.  og- 
saa  flek,  feil),  sv.  smitta  (msv.  ogsaa 
flek,  plet),  fra  mnt.  smitte,  smette  paa- 
kastet  smudsflek,  smuds  (holl.  smet  flek) 
=  ags.  synitta  m  flek  (eng.  smit  ds.), 
mht.  smitze  slag,  flek  (nht.  Schmitz, 
Schmitze). 


Smitta  /'  (smørelse  for  rending,  Østl, 
smitta  smøre  tyndt  =  smita  Østl).  Se 
smitsl. 

Smjadra  (smiske,  tale  søtlig,  Set, 
sideform  smjaire),  nisl.  smjadra  smigre. 
Ny  brytning  av  *smi(ira,  se  smer. 

Smjell  (sx)inkel.  Va).  Av  snjell  ved 
indvirkning  fra  smiger  o.  1.  ord? 

Smjuga  st.  vb.  (smutte,  smyge,  nog. 
st.  smuga),  gno.  isl.  smjuga  st.  vb.,  sv. 
smyga  (nordsv.  smjug')  ogsaa  trans,  la 
smyge,  æ.  da.  smyge,  --  ags.  smugau 
smyge,  gfris.  i  insmuge  indsmutting  (holl. 
smuigen  snike,  krype,  naske),  mht.  smie- 
gen  st.  vb.  trykke  ind  i  noget  tætom- 
sluttende,  refl.  smyge  sig  (nht.  schmie- 
gen^.  Sideformer  er  "'smuk,  *smukk  i 
mndl.  smaken  være  krypende,  mnt.  mht. 
smucken  ensbet.  med  mht,  smiegen.  Til 
germ.  *smug  svarer  formodentlig  lit. 
smaugti  kvæle,  lett.  smaugs  slank  (sml. 
mht.  gesmilcket  slank,  bair.  geschmogen 
ds.),  hvis  dette  er  idg.  *sm,ugh;  (hvis  det 
er  idg.  *smng  vikle  hertil  svare  germ. 
*smuk) ;  pol.  S7mig  (og  smuk)  smal  strim- 
mel, snævring ;  og  vist  ogsaa  gr.  l^^xoc, 
(inderste)  krok.  Ved.  siden  herav  idg. 
*smuk  i  gsl.  smykati  se  smyge,  smucati 
krype,  lit.  smunkii  smiikti  glide,  synke 
ned.  smaukti  smyge  av,  ved  siden  av 
maukti,  let.  mukt  glide  bort,  løse  sig, 
fly.     Se  flg.  og  smokka,  sm  uk  k. 

Smog  n  (srjennemløp,  hul  efter  en 
graving;  smug  mellem  hus;  fjeldskar, 
pas.  Har  Shl  So),  smog  a  f  (smuthul, 
smal  gang,  Tel  Har,  ophold  i  uvér,  Har 
Ryf  Shl,  fristund  fra  arbeide,  Shl),  gno. 
smiiga  f  trang  aax)ning,  smuthul,  fær. 
smoga,  gsv.  smugha  f  ds.  (sv.  di.  smugu 
smuthul,  smug  mellem  hus),  da.  smuge 
=  smøge.  Sml.  bair.  schmeug  f  {mit  der 
schmeug  med  nød  og  neppe)  ogsaa  :  bøi- 
ning,  krumning,  mht.  smiuge  f.  Pol. 
smug,  smuk  snævring.     Til  foreg. 

Smogna  (svinde  ind,  bli  smalere.  Ha 
Har  Shl  So  Ndm  Ryf  Tel  Sen,  smugna 
Li,  småkne  Gul,  smakne  Ød),  sv.  di. 
smågna  a\ta.  Inchoati v  til  smjuga,  dan- 
net av  ptc.  smogen,  sml.  bair.  geschmo- 
gen smekker,  knap,  liten. 

Smokk  m  (mest  smokk,  fingerhætte, 
til  saarfinger,  Østl,  hætteformet  hylster 
overh.,  i  Ha  smukk),  sv.  di.  smokk  m 
ds.,  sml.  gno.  isl.  smokkr  brystduk  (hører 
til  kvindedragt,  nisl.  «muffe»);  ags. 
smocc  m  kittel  (eng.  di.  smock  serk); 
ght.  smoccho  m  skjorte.  Til  smjuga.  Se 
flg.  —  smokka  (ta  paa  som  «smokk», 
Smaa  Od,  smøge  el.  klemme  noget  ut 
av  noget,  Smaa  Ned),  nis\.  smokka  smøge 
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(av  el.  paa),  sv.  di.  smokka  smyge  sig 
ind  til.  Samme  ord  som  mnt.  nnt. 
smucken  smyge,  trykke  ind  til  sig, 
kysse  (sv.  di.  smokka  kysse,  coire\  mht. 
smucken  {-il-)  trykke  ind  til  sig,  trække 
(klær)  paa  (nlit.  di.  schniucken  =:  sclimie- 
gen).     Intensiv  til  smjuga. 

Smokla  (el.  smukla,  lure.  liste  sig, 
holde  sig  i  skjul,  Smaa) ;  øfris.  smuk- 
keln  smyge,  snike,  liste,  smugle,  holl. 
smokkelen  ds.  —  Hertil  i  smogl  (i  smug, 
Tel).  Til  foreg.  og  s  m  j  u  g  a.  Se 
smugla,  s  m  u  g  g  a. 

Smola  (ar,  knuse,  slaa  sønder  (med 
larm),  No  Ndm  Gbd  To  Tr;  opsmuldre, 
Osl,  gjøre  larm,  tumle,  Ndm  Gbd,  sml. 
smala),  sv.  di.  smola  knuse  smaat  (rks. 
smula),  hugge  smaat,  æte  smaat;  ogsaa 
intr.  regne  smaat,  jy.  smule  brække  i 
smaa  stykker;  mht.  smaln  plukke  brød- 
smuler av.  Se  mola.  —  smol  m  n 
(larm,  smelding,  Korns,  smoldr  m,  larm 
av  knusing.  Nam).  Sml.  smala.  — 
smol  n  (splinter,  støv,  smulder,  Tr), 
sv.  di.  smol  n  smaat  avfald,  smuler,  da. 
smul  støv,  grand.  Sml.  lit.  smiltis  sand. 
—  smola  /  (smule,  Gbd  Eom  Osl  Ki 
To  Va,  smøle  Smaa,  smole  m  Hel),  msv. 
smola,  smula  (sv.  di.  smola,  rks.  smula), 
da.  smule.     Se  smule  og  mole. 

Smolla  (fnise,  Nhl  Har,  ogsaa  :  smile 
med  behag,  med  lyst  paa,  Nhl,  smulla 
ds.,  Shl,  smoll  {-dl))  lyst  paa,  Nhl,  smull 
{-dl)  ds.  Shl,  ogsaa  :  smil\  avl.  smolka 
ds.  (Nhl,  smulka  Ryf  Shl).  Svarer  til 
mht.  smollen  smile,  ogsaa  tie  surmulende 
(nht.  schmollen),  mulig  og  :  lyste  paa,  bair. 
schmollen  smile,  surmule,  s,\ eiia.  schmolle^^, 
gjøre  sig  smilende  tilgode,  især  med  mat; 
dette  glider  over  i  nnt.  holl.  smullen 
gjøre  sig  tilgode  med  lækkerheter,  som 
kanske  er  ett  med  nt.  smullen  smøre, 
søle.  No.  smolla,  mht.  smollen  er  vel 
av  *smuzl6n,  se  s  m  u  s  1  a ;  mens  smaul 
og  vel  og  smulka  (-0)  hører  sammen 
med  grundroten  *{s)mu  i  mule,  sml. 
m  y  1  a  smile,  surmule  (ir.  smule  snute, 
surmuling,  vel  fra  no.),  og  russ.  u-chmyl- 
jaf-sja  smile.  —  smolla  /  (klarning  mel- 
lem  byger.  Tel).     Sml.   smeikjcfjlenna  ds. 

Smolog  se  smaa  log. 

Smolt  n  (smeltet  (svine-) fett,  smur- 
ning), sv.  smult  n  isterfett,  =  ags. smolt 
f(;tt.  Avlydende  mnt.  smalt,  smolt  n 
(holl.  smout),  ght.  smalz  n  fett,  smeltet 
fett  fnht.  Schmalz).  Genn.  *s)nulta-, 
'^smalta-,  iU  smelta.  —  smoltna  (sniel- 
te.s).  Inchoativ  dannet  av  ptc.  smolten, 
til   smelta. 

Smorla  (glatte  av,  pudse  av,  Sfj). 
Diminiitivisk   avledn.   Ill   s  ni  y  r  j  a. 


Smota  {-ar,  putte,  stikke  ind,  liste. 
Tel,  ta  hyllet  (skallet)  av  med  et  raskt 
snit,  Tel,  smutte,  Stjør),  smota  /  (smut- 
hul,  SGbd  Inh  Gul,  smal  gang,  smug 
mellem  hus.  Gul  Stjør);  nordeng.  smoot 
smug,  smoot-hole  hul  i  et  gjærde,  smotty 
gjærdesmut.  Hertil  med  dobbelt  t  (sna- 
rere end  til  smetta)  :  smott  m  (finger- 
hætte  =  smokk,  Ha,  i  Tel  smutt),  smott  n 
(Sfj  Ndm  ISo)  =  s motta  /  (smuthul, 
smalt  pas  el.  indløp,  smug,  split  el.  aap- 
ning  i  klær,  Shl  Va,  i  Tel  Jæ  Kbg 
smutta),  sv.  di.  smott  {-u-)  f.  trang  gang, 
da.  di.  smutte  ds.,  ogsaa  hals-split,  da. 
vb.  smutte  =  nno.  smota.  Hertil  svarer 
mht.  smutzen  slaa  =  smitzen.  Germ. 
*smut  egtl.  «stryke».  Beslegtet  lett. 
smu{i)drs  smidig,  slank.  —  Gno.  isl.  har 
i  samme  bet.  som  nno.  smotta  :  smatta 
trang  vei,  og  hofud-smått  f  split,  som 
synes  forutsætte  germ.  ^ smakt-.  Dette 
passer  dog  ikke  vel  til  betydningen  av 
smatta  som  snarere  peker  paa  sammen- 
hæng  med  smjuga,  men  hvorledes  et 
smotta  (av  *  smukt)  kunde  bli  omgjort 
til  smatta  er  vanskelig  at  se.  Hald.  skri- 
ver kåls-smotta,  dette  ser  ut  som  ett 
med  det  norske  ord.  —  Samme  ord  fær. 
smatta  og  smotta  hytte. 

Smottna  {-ar,  smutte  ut,  falde  igjen- 
nem,  drysse,  BSt).  Inchoativ  til  smetta, 
av  ptc.  smolten. 

Smugga(gjorenoget(isærdrikke)ismug, 
Tel),  sml. sv.  di.  i  smugg  ^=  i  mjugg;  nord- 
eng. synug  skjule.     Se  mugg  og  flg. 

Smugla  (drive  smughandel;  i  smugl 
i  smug,  Set),  sv.  smuggla,  da.  smugle; 
fra  nt.  smuggeln  liste  hemmelig  varer 
ind  (derfra  og  nht.  sckmuggeln  og  eng. 
smuggle  ds.).  En  sideform  er  holl.  smok- 
kelen, se  smokla  og  foreg. 

Smukk  (gavmild,  gjestfri.  Tel  Set, 
forekommende,  Shl  Set),  sv.  di.  smukk 
vakker,  artig,  da.  smuk  (æ.  ogsaa  dygtig) ; 
fra  nt.  smuck  smidig,  bøielig,  smuk,  sir- 
lig (hvorfra  ogsaa  nht.  sckmuck  og  eng. 
Simig  net,  sirlig,  dial.  smuck  smidig,  net), 
fris.  smuk  behagelig.  Germ.  ''"smukka-j 
egtl.  «smidig»,  til  smjuga;  sml.  lett. 
smaug s  slank. 

Smukla  (tilskjære  træ,  skjære  klodset 
el.  unyttig,  NBh),  se  smikla. 

Smuldra  (knuse  smaat,  Østl,  skjære 
op  til  unytte  =  smukla,  80).  Jy.  smulre 
ds.  (da.  smuldre  ogsaa  intr.).  —  Dertil 
smulder  n  (smaastykke.  Ha  o.  fl., 
smuldra  f  Tel),  da.  smulder  ds.  Se 
m  u  1  d  r  a,  s  m  o  1  a  og  llg.  —  smule  m 
(smule,  smul  BSt,  smulu  f  Sol),  da. 
smule,  av.  smula  f.     Se  smol  og  mole. 

Smulka  (smile  dulgt),  se  smolla. 
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Smurning  ni  (smørelse,  spotvis  :  ju- 
ling), gno.  isl.  suiiirning  f  smorelse,  sv, 
di.  smorning  f  ds.     Til  s  m  y  r  j  a. 

Smuska  i^le  i  skjegget,  le  dulgt,  Hed 
Kom  Vestf\  sml.  nt.  sniuskcni  ds.  — 
smusla  i^ds.,  Ha  Bu  Osl  Kom).  Kuude 
være  *S)}iuf-ska,  '^'sniutla.  Se  smuta. 
Snarere  dog  av  en  rotform  *smii-s-,  sml. 
mnt.  sniuscriachen  le  dulgt  i^nt.  of  ris. 
ogsaa  suiHstern),  mndl.  smuitslachen. 
Grundrot  *{s)mu-  vel  i  mht.  smielen 
smile,  sv.  di.  sm?/Za  (sml.  my  la).  Grund- 
bet.  er  vel  lukke  munden,  tale  med  luk- 
ket mund,  ogsaa  :  fordreie  munden,  sml. 
lit.  musindt  hviske.     Se  mutra. 

Smuta  (tale  sagte,  le  inde  i  sig.  Tel). 
Sml.  mht.  smutzen,  smutzeln  dra  paa 
smilet  (bair.  schmutzen,  schmotzeti  smile 
velbebagelig^,  æ.  mndl.  smuits-lachen, 
vestfal.  smuederlacJien.  Germ.  *smu-t, 
se  foreg. 

Smutt  m  (smule,  grand,  Kyf  No  Ma, 
smutt  71  ds.,  Set),  sv.  di,  smutt  m  liten 
bop,  liten  rest.  Til  en  germ.  rot  *{s)mu]), 
se  mutt  og  mod. 

Smutta  /  se  smotta.  —  smutta 
(klemme  skallet  av  =  smokka,  ogsaa 
smytte,  Tel).     Til  s  m  o  t  a. 

Smygall  (tilbøielig  el.  d3''gtig  til  at 
smyge,  krypende,  Osl  Foll  Vestf).  — 
Dertil  smygla  (indynde  sig  paa  en  lav 
maate,  Hod  La).  Sml.  gno.  isl.  smogull, 
smugall  som  kan  smyge  sig  og  østsv. 
smygdV  smyge,  smugle. 

Smykta  (=  snykta  Har).  Omgjort  av 
snykta. 

Smyrja  {smurde,  smøre;  s.upp  pryle), 
gno.  smyrva  og  smyrja  smurdi,  sv.  smorja, 
da.  smøre,  =  ags.  smierivan  salve,  mnt. 
smeren  smøre,  salve,  sminke,  bestikke, 
pryle  (boU.  smeren),  gbt.  smiriven  smøre, 
•salve,  bestikke  (nbt.  schmieren  ogsaa 
pryle).  Germ.  '"'smerivian,  til  smør.  — 
smyrja  /  (smurning;  masse,  røre,  Ostl), 
sv.  smorja  ds.,  bornb.  smorra  smurning; 
mbt.  smirice  f  smurning  (nbt.  Schmiere). 
Smyta  (-er,  liste  bort,  føre  i  skjul, 
refl.  liste  sig,  Har  Nbl  Ha  Va  So,  nog, 
st.  sterk  bøin).  Germ.  rot  *smut,  se 
s  m  o  t  a. 

Smytte  n  (smutbul,  Kbg  Tel,  (bals) 
tapning  i  klær,  Har  Tel  o.  fl.).  Til 
smotta  /. 

Smædd  /  (samling  av  smaa  stykker, 
en  mindre  sort.  Ha,  smaafæ,  Ha),  nisl. 
smæ^  litenbet.  Grf,  *sméhi])6  til  smaa. 
Samme  ord  (men  avl.  av  verbet  smæhen) 
er  mbt.  smæhede  foragtelig  behandling 
(gbt.  i  jirsmdhida  ds.).  —  smæe  n  (det 
som  er  smaat  i  sit  slags,  Tel,  smaafæ. 
Tel  Gul,  i  sidste  bet.  ogsaa  mase.  ØGul). 


Kollektiv  av  smaa.  —  smækka  i^-ar, 
formjndskes,  avta,  stilne,  Nbl),  gno. 
smækka  formindske  (-^  smdtka,  smætta), 
fær.  smækka.  K  avl.  til  kompar.  smærre 
til  smaa. 

Smæling  m  (smaafolk,  simple  folk. 
Ha,  en  stakkar,  IS  dm  (i  So  smelling  halv- 
voksen gut),  gnier,  Gbd  Ndra),  gno.  smælingr 
=  smchnaiir  ringe  mand.  Diminutivisk 
avl.  av  smaa. 

Smæle  (Od).  Av  eldsmæle  (Tel  Ha 
Østl)  =  eldsmaal  (BSt  No)  ved  for  én 
ilding. 

Smære  m  (kløver,  trifoliura,  Østl  Tel, 
smeere  Sol;  nog.  st.  smæra  f),  nisl. 
smæra  f  og  smdri  m,  sv.  di.  smdre  m, 
da.  smære.  Vistnok  egtl.  *smairian- 
(<leppeblomst>),  til  ags.  smær-  m  leppe, 
som  vistnok  bører  til  den  germ.  rot 
*sm^,  se  s  m  i  1  a, 

Smætta  (gjøre  smaa,  fordele  fint,  Ma 
Kbg  Ned),  gno.  smætta  {-ar)  formindske. 
Avl.  av  smaa.  Formelt  at  smlg.  med 
gbt.  gismahtemi  cexolescere»  (forgaa),  nbt, 
{ver)schmachten,  mbt.  smdhtec  spinkel 
(nbt.  schåchiig)  =  mnt.  smdchtig  ut- 
hungret, mager,  tynd.  —  Dertil  smætta/ 
(fork  til  at  «smætta  myk»  med,  Li). 
Anderledes  sv.  di.  småttu  f  redskap  til 
at  slaa  til  en  med,  ogsaa  vendespake  for 
vævbommen.     Dette  til  smita. 

Smætten  (el.  smæten?  søt  talende, 
Li).  Efter  Koss  egtl.  «om  gjør  det  fint, 
glatter»,  til  foreg.  Isaafald  omformet  der- 
efter  av  *smiten,  se  smita. 

Smør  n  (smør;  smér  Tel,  smjør  Set), 
gno.  isl.  smør  og  smjor  n  smør,  fett, 
gsv.  nsv.  smor  (ggutn.  smier),  da.  smør^ 
=  ags.  smeoro  n  fett,  talg  (eng.  smear), 
gfris.  smere,  gnt.  smero  n,  mnt.  smer 
(boll.  smeer),  gbt.  smero  n  ds.  (nbt. 
Schmer).  Germ.  grf.  ''^'smeriva-,  beslegtet 
med  got.  smairpr  n  fett.  Til  samme  rot 
*(s)mer  «smøre»  bører  ir.  smiur  marv 
og  lit.  smarsas  fett.  Avl,  smyrja,  — 
smørblid  (smiskende  blid),  sml.  æ.  da. 
smør-le  (nu  vulg.  le  smørret).  Hører  til 
smør,  smyrja  som  mbt.  smiriver  smigrer. 
Til  samme  rot  *smer  bører  vel  og  ags. 
smerian  smile  (med  avl.  smercian,  sme- 
orcian  ds.,  eng.  smirk,  smurk),  likesaa 
vel  gbt.  pismeron  spotte.  —  Ved  siden 
derav  skal  forekomme  smereblid,  til 
smeren.  —  smørblom  (plante  med 
gule  blomster,  især  ranunkel  og  løve- 
tand),  sv.  smorblomster  ds.,  da.  smør- 
blomst,  bornb.  smorr-urt\  ^vcA.lit.  Bidter- 
blume,  boll.  botterhloem,  eng.  biitter-cup. 
—  smørboUe,  -ball  (trollius  europæus, 
Smaa),  sv.  di.  smorbolle,  sml.  tir.  schmalz- 
bulle  ds.  —    smørbukk    (sedum    rhodiola. 
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Nhl  Vo  So,  s.  telephium,  Gbd  Ha  Smaa), 
sml.  tysk  navn  Schmeerwurz,  Schmirbling , 
spdck-chrut  og  bockeblåcke,  eng.  Fat  Hen, 
fra.  grasette,  it.  fava  grassa. 

Smøygja  (putte  noget  gjennem,  Nhl 
Ostl  o.  fl.,  trække  (klær)  av  el  paa,  Tel), 
gno.  isl.  smeygja,  gsv.  smoghia  la  smyge 
(sv.  di.  smoga,  smbja),  da.  smøge.  Germ. 
*smaugian,  kausativ  til  s  m  j  u  g  a. 

Smøyta  (-er,  liste  osv.  =  smota,  Tel, 
trække  sig  tilbake  og  gjemme  sig.  Ned, 
smøytast  kjæles,  Ha,  smøyt  m  kys.  Ha). 
Grf.  *smautian  til  smota,  smyta. 

Snabb  m  (bit,  stump,  Tel  Ha  Ned 
So  Smaa);  jy.  snahe  opstander  med 
knagger  paa,  skogstrimmel  (æ.  da.  snahe 
hjørne);  ^'kot.snah  klippefremspring,  sml. 
sv.  di.  snåpe  spids,  fremstikkende  odde. 
Direkte  svarer  mnt.  snabbe  snabel,  sko- 
spids,  gfris.  snabba  ni  mund  (nfris.  snabbe 
aapning  paa  ruse).  Se  snavl.  Besleg- 
tet  lit.  snåpas  snabel.  Germ.  rot  *s?iab, 
idg.  *snap  og  *{s)knap ;  sml.  nabb, 
ne  v.  —  Dertil  snabba  (naa  sammen 
til  nød  (med  enderne),  Dal,  rapse,  So). 
I  sidste  bet.  =  sv.  di.  snabba  opsnaj)pe, 
bornh.  snabba  bite  el.  snappe  efter;  sml. 
mht.  snaben  snappe  osv.    Se  snavla. 

Snadd  m  (frem-  el.  opstikkende  spids, 
Kbg  Tel  Ma  {snadde  m  ds.),  snip  el. 
odde  av  skog  el.  aker,  Va  Gbd  Ri  Odal 
To,  baat  som  er  spids  i  begge  ender, 
Li  Ma;  snute,  flabb,  Shl  NBh  No).  — 
snadda/  (kort  tobakspipe,  Østl);  sv. 
di.  snadd  m  spids.  Til  germ.  rot  *snad 
kradse  osv.  :  ht.  di.  einschnatten  ind- 
skjiere,  schnatte  f  snitsaar,  nass.  schna- 
den  skjære  (grener  av);  *snaf  i  nt.  sna- 
telen  ds.  Se  ogsaa  s  n  a  t.  Idg.  *snadh, 
*snad  :  ir.  S7iaidim  snitter,  S7iass  hugger, 
snass  snit.  Siderot  *?iad  se  nådd.  — 
snadda  (berøre  let,  streife.  Ry  f  Nu, 
rapse,  Ryf  Shl  Har  Vo,  snadd  m  en 
rapser).     Sml.  sn  att  a. 

Sn  ad  dra  (smaa-spise,  Li).  Til  foreg. 
Sml.  snatta. 

Snafs  m  (bit,  stump  =  snabb,  Ha). 
Samme  ord  er  sv.  di.  siiafs  n  skrap,  da. 
snaus.  —  snafsa  (snaske,  æte  begjærlig 
=  nafsa,  søndenfj.;  snappe,  nappe.  Ha; 
rapse,  Tel  Ha  NGbd),  sv.  di.  snafsa  for- 
tære glupskt,  glefse,  bornh.  snaivsa  ds. 
/S'-avl.  av  germ.  *snab  og  *snap  (se 
s  n  a  1)  bj,  sml.  gno.  isl.  snapa  snappe, 
snope  (se  snopa).  Se  nafsa.  Et  inten- 
siv til  den  germ.  rot  *snab  (se  s  naa  v  a) 
er  mnt.  snappen  snappe  (med  munden), 
gripe,  tale  fort  fholl.  s^iappcn)  -  mht. 
(int.)  snappen  snai)i)e,  pludre,  snuble  (nht. 
schnappcn),    eng.     (laant)    snaj)     snappe, 


knipse,  dial.  snuble.  Fra  tysk  laant  sv. 
syiappa,  da.  syiappe. 

Snag  n  (fremstikkende  spids,  pig.  Dal 
Set  So,  odde,  Shl  Har,  koll.  :  avløvede 
kvister,  Tel),  snage  m  (odde,  Snm ;  pig, 
fremstaaende  naken  kvist,  So  Nfj  Har 
Tel),  nisl.  snagi  m  knagg  til  at  hænge 
paa,  gno.  isl.  snaghyrndr  med  fremstaa- 
ende hjørner,  snaga  f  en  saadan  øks; 
eng.  snag  grenstump,  knute,  kart,  frem- 
staaende tand;  sml.  flam.  snoekte  knor- 
tet, snakker  stor  hugtand ;  dertil  og  mht. 
snake  myhank  (nht.  Schnacke)  av  *snégg-. 
Germ.  *{s)nég  :  *{s)nag  egtl.  «kradse» 
(se  nag,  nagge)  ved  siden  av  *snak 
se  snaka.  Man  har  sammenstillet  her- 
med gr.  d-p\xa^  trefork  :  av  *tri-snak-^ 
men  dette  maa  snarere  deles  i  *trisn-ak 
{-ak  suffiks).  —  snaga  (stikke  frem  som 
et  snag,  No,  støte  mot  et  snag,  Tel, 
s.  seg  støte  sig  paa  et  snag.  Tel  Set  Ha,, 
dertil  snag  n  gnid-saar.  Ha);  eng.  (amer.) 
to  snag  støte  mot  en  «snag»  ("=  opstaa- 
ende  spids). 

Snaka  1.  {-ar,  lugte,  sanse  lugt.  Roms). 
Samme  ord  som  snaka  2.  (snake,  lete 
efter  føde,  mest  st.  bøiet,  Li  Ryf  Ma 
Shl,  snåkå  Gbd  ØTel  Tr,  ogsaa  rapse,, 
snappe  til  sig  (om  dyr)),  gno.  snaka  {-ar) 
luske  om  efter  noget,  sv.  di.  snaka 
komme  ubuden,  snylte,  da.  snage  (jy. 
ogsaa  rote  med  trynet  efter) ;  eng.  di. 
snake  snike,  rapse,  gaa  og  slænge  (dette 
kunde  og  hore  til  germ.  *snakan  krype). 
Grundbet.  av  germ.  rot  *snak  (beslegtet 
med  *snag)  var  vel  «gi  en  kradsende  el. 
snusende  lyd».  Avlydende  til  snoka. 
—  Dertil  snak  m  1.  (lugt  =  tev,  Roms 
Snm)  og  snak  m  2.  (en  som  snakar,  Tel,. 
S7idkfås.),  jy.  snag  ds.  —  snak  adj.  (graa- 
dig,  begjærlig,  i  Nu  snaak  efter  snåkå). 

Snakk  n,  snakka  vb.,  som  msv. 
nsv.  snack  og  vb.  snacka,  da.  snak  og 
s?iakke,  fra  mnt.  snack  m  og  snacken  vb. 
snakke,  pludre,  mht.  ds.  Samme  ord  er 
nt.  holl.  snakken  hulke  (holl.  og  :  længte 
efter),  holl.  di.  ogsaa  snaken  (sml.  holl. 
snaak  spasmaker,  av  *snake),  eng.  di. 
snack  snappe,  bite,  gi  en  smeldende  el. 
knakende  lyd,  skot.  snak  shia  sammeni 
kjæverne  (ogsaa  eng.  snatch  snappe  horer 
hit).  Germ.  *S7iak  egtl.  «kradse,  gi  krad- 
sende lyd»   osv.,  se  snaka. 

Snaldra  (^skraale,  tale  skrikende,  gjo 
i  et  væk,  BSt,  snaltra  ds..  So  Gbd  Ha 
Østl).  Omgjort  av  s  m  a  1  d  r  a,  ved  ind- 
flydelse  av  snatra  o,  1.?  Sml.  dog^ 
nht.  schnalzen  smelde  med  fingrene  el. 
tungen.     Se  s  n  j  e  1 1. 

Snapp     (knap,    snæver,    Ma  Rbg  BSt,. 


Snar — Snasa 


6(35 


rask  =  snaap.  Mn  VTel),  jy.  snåp  liur- 
tig;  skot.  snåp  skjor,  kort,  hurtig.  Til 
germ.  *snapp,  se  snabb;  sral.  sv.  snabb 
hurtig,  og  mht.  snaben  i  bet.  «ile».  Se 
s  n  a  a  p. 

Snar  ii  1.  (vridning,  kurre,  Ndm  Vo 
So  Gbd  Ha  Østl  Ork,  snodd  straa-baand, 
Snm  o.  fl.,  ogsaa  =  hempa,  Va  Set,  par 
kornnek  paa  stauren,  Nhl  Sfj,  snøre, 
VTel),  guo.  isl.  i  snarspjot  -=  snærispjot 
kastespyd  med  rem.     Til  snara. 

Snar  n  2.  (=  snarlegg,  gramilegg^ 
nederste  del  av  skinnebenet,  Tel).  Til 
adj.  snar  i  en  opr.  bet.  «indsnævret, 
smal».  —  snar  n  3.  (en  smalning,  kort 
stykke  vei.  Tel,  ogsaa  :  liten  tange  av  skog 
=  snadd,  Smaa).    Ett  med  1.  og  sml.  4. 

Snar  n  4.  og  snar  ni  (ris  til  ved,  Tr), 
se  s  n  a  a  r. 

Snar  )i  6.  (gnist  som  fyker  i  luften 
og  snart  slukner,  Tel).     Til  snara  1. 

Snar  adj.,  gno.  isl.  swrtr-r  hurtig,  rask, 
modig,  skarp,  da.  sv.  S7iar;  sml.  ni.  snar 
{stiarre,  snarrig)  snæver,  hurtig,  gott. 
snar  slank,  mnt.  snarliken  adv.  hurtig, 
snart,  mndl.  snare  ivrig.  Germ.  *snarha-, 
til  gno.  snara  sno,  dreie,  se  snara. 
Sml.  til  bet. -utviklingen  gno.  snndigr 
hurtig  til  sniia.  Dertil  ags.  snierian  ile 
av  *snarliian. 

Snara  1.  (vri,  sno,  alm.  i  nord.,  snøre 
til  el.  om,  Snm  Set,  intr.  dreie  sig  ofte, 
vimse  om,  Snm,  fyke,  hvirvle  i  luften. 
Ha,  forvride  ens  ord,  Snm  Nfj,  «s.  seg 
inn  paa  ein»,  yppe  kiv,  Korns),  gno. 
snara  slynge,  vende,  dreie,  ogsaa  :  over- 
sætte, intr.  (=  snarast)  sætte  sig  i  be- 
vægelse.  Germ.  *snarli6n  til  st.  vb.  ght. 
snerhan  knytte,  binde,  slynge.  Idg. 
*{s)nerh  «omslynge,  indsnævre»  :  gr.  \apY.\\ 
stivning,  lammelse,  se  snara/.  Grund- 
rot  *{s)ner  i  lit.  nirti  slynge  sig  osv.,  se 
narve.  —  snara  2.  (besnære,  fange  i 
snare,  Tel  Bu,  i  Tel  ogsaa  snora),  gda. 
snaræ,  sv.  di.  snara  fange  fugl.  Avl. 
av  snara/,  som  msv.  snåria  ds.  (nsv. 
snårja),  æ.  da.  snærie  (nu  besnære).  — 
snara  3.  {-ar,  avstudse  (f.  e.  lyset)  = 
skara,  snarta.  Tel),  eng.  di.  snare  bite 
et  stykke  av,  ogsaa  hugge  grener  av 
træ.  Egtl.  «streife»,  til  snara  1.?  Sml. 
snart,  snerta. 

Snara  /  1.  (og  snora,  snuru  osv., 
snare;  kurre  paa  traad, Gul  (ogsaa  snare  m 
Ryf),  fontanelle  (paa  dyr),  Gbd),  gno. 
snara  f  snare,  strikke  til  hængning,  sv. 
snara,  gsv.  snæru  (cas.  obliq.),  da.  snare 
(jy.  «løkke,  snor»),  =  ags.  sne«re /løkke, 
snare  (eng.  snare),  mnt,  snare  strikke, 
streng  (holl.  snaar),  mht.  stiar  f  ds., 
ght.  snaraha  slynge.     Til  germ.  *{s)nerh, 


se  ovenf.  Av  den  kortere  rot  *{s)ner 
kommer  lit.  nargs  slynge.  —  snara/ 2. 
(vindkast),  sv.  di.  regnsndr  liten  regn- 
byge; eng.  di.  (Cumb.)  snare  dryppe, 
regne.  Til  vb.  snara  1 .,  se  snæra. 
Dertil  snaren    (kastende,  om  vind.  Sel). 

Snargla  (og  snorgla,  snorke,  Set),  gno. 
isl.  sngrgla  ralle  (av  *snargul6n).  Se 
sn  ur  kl  a.     Beslegtet  med  flg. 

Snarka  (snorke,  Gbd  Odal),  æ.  da. 
snarke  ds.,  sv.  snarka ;  eng.  di.  snark  ^^ 
snork  ds.,  mnt.  snarken  pruste,  snorke, 
mht.  S)iarclie7i  ds.  (nht.  scJinarchen).  I 
nisl.  snarka  sprake,  knitre  (f.  e.  om  lys). 
Avlydende  da,  snorke  =  mnt.  snorken 
pruste,  snorke  (holl.  snorken  {-u-)  snorke). 
Se  snerka  1. 

Snarp  (skarp,  stikkende,  haard,  ru, 
skrumpen,  Tel  Ha  Va  Nhl  Shl  Gbd  Stjør 
No;  rask,  nem  til  at  opfatte.  Nu  Ha  Bu 
Tel,  sangvinsk,  NGbd  Ndm),  gno.  snarpr 
skarp,  haard,  ru,  ujevn,  djerv  i  strid,  skarp 
i  opfattelse,  sv.  di.  snar^  skarp,  haard,  rask, 
snarpen  ru.  Grundbet.  er  «ru»  (egtl.  «sam- 
mensnurpet»),  til  snerpa.  —  snarpa 
(upers.,  overdrage  med  tyndt  islag  ^=  sner- 
pa, Ryf;  hvæsse,  Shl,  s.  seg  skynde  sig,  Ha). 

Snarp  n  (agnbørste,  To  Inh),  sv.  di. 
snarp  n  ds.,  ogsaa  :  fjorgammelt  græs 
paa  eng.     Se  snerp. 

Snart  m  (brand,  forkullet  del  av  ved- 
stykke, ogsaa  tande  i  lys,  Shl  Tel  Ned 
Rbg  Ma,  snort  VTel,  snaart  Set  VTel), 
mht.  snarz  ni  busemand  i  lys.  —  snarta 
(studse  av,  beklippe,  støte  av  det  for- 
kullede av  veden,  Ned  Set,  «s.  eit  Ijos» 
pudse).     Til  snerta.     Sml.  snara  3. 

Snarva  (snærre,  glefse  (om  hund), 
Inh,  snappe  efter  noget,  rapse,  No),  S7iar- 
ven  (bisk,  Inh  Ndm),  sv.  di.  snarva 
snærre,  østsv.  skvaldre,  pludre;  sml.  gno. 
isl.  snarjia  ralle  (sv.  di.  snarvla,  skravle, 
murre).  Da.  snærre,  æ.  da.  snarre,  er 
vel  =  det  med  snarva  beslegtede  mnt. 
mht.  snarren  skurre,  skvaldre,  brumme, 
murre  (nht.  scliJiarren),  mndl.  snarren 
brumme  (sml.  æ.  holl.  snar  bisk;  eng. 
snarl);  av*snarz-.  Til  grundroten  *{s)7ier, 
se  snerka  1 .,  nurka,  narr. 

Snasa  1.  (-ar,  lugte,  gi  lugt,  Tel, 
snuse  efter,  vére,  Tel  Ryf  Jæ  Ndm,  snøfte, 
Set),  snas  m  (lugt.  Tel  Set,  ver  av  no- 
get, tev,  Ryf  Set),  sv.  di.  snasa  snuse, 
søke  efter  (dertil  snas  næse) ;  sml.  bair. 
schndsehi  utsøke  det  bedste.  —  Er  vel 
opkommet  ved  sammenvoksing  av  germ. 
*snus  (se  sn  os  a)  og  *??as- næse  (se  nos). 
—  snasa  2.  (-ar,  falde  paa  næsen,  So, 
snuble  uten  at  falde,  Nfj  So).  Til  foreg. ; 
sml.  sv.  di.  snas  næse.  —  snaska  1. 
(snuse,  lugte,  Har  Shl   NTr  No),     sv.  di. 


666 


Snaska — Snaal 


snaska  søke  nøie  efter.  Avl.  av  snasa 
el.  =  snaska  2.  med  betydningsindvirk- 
ning  fra  snasa.  Dertil  el.  til  2.  snask  m 
kjæft  (Shl  No  fl.). 

Snaska  2.  (snake,  rapse,  Har  Vo  Sen, 
pakke  sig,  Hel  Sen),  bornh.  snaska  og 
jj.  snaske  æte  som  et  svin,  sv.  åi.  snaska 
ds.,  rapse;  eng.  di.  snash  snappe,  bite 
(bet.-indvirkning  fra  snatch).  Er  vel  la- 
get paa  naska  ved  indvirkning  fra 
snaka,  snasa  el.  1.,  sml.  sveits. 
naschle^  æte  hastig,  se  nasla.  —  Der- 
til snask  (en  rapser,  Har  No  NTr,  daar- 
lig  kar.  Hel;  jy.  snaski  lurvet  person, 
sv.  snaskig  smudsig,  urenslig. 

Snat  n  (opstaaende  ende,  Tndr,  den 
omsurrede  ende  av  taug,  Stjør  Ork  Gul, 
tange  av  skog,  lund,  Rom,  litet  hvast 
kvindfolk,  STr),  snatr  n  (=  snat  i  bet.  1., 
riskvister  hvorav  spidser  stikker  ut  til 
alle  kanter,  Nam  Hel),  sml.  fær.  S'nati 
knag,  fremstaaende  klippe;  nisl.  (overført 
bet.)  snatr  n  hast.  Bair.  schnåtzlein  ris- 
kvister horer  nærmest  til  det  med  snat 
beslegtede  schnåtzeln  skjære  smaat.  Se 
snadd. 

Snatra  (pruste ;  sprake,  knitre,  Nam 
Inh  Fo  Ndm,  dertil  snatr  n  knitrende 
vindstøt,  Fo),  sv.  snattra  ora  ænder  og 
gjæs,  dial.  ogsaa  skratte^  om  skjor,  og- 
saa  :  smelde,  om  regndraaper,  da.  snadre, 
=  mnt.  holl.  snateren  snadre,  pludre. 
Ved  siden  derav  nt.  snaderen  ds.  =  mht. 
snatern  snadre,  kvække,  knebre  (mht. 
schnattern,  bair.  ogsaa  scJmadern).  En 
form  med  e  :  flam.  sneteren,  nnt.  sna- 
tern, snetern  ds.  Dertil  nt.  holl.  fris. 
snater  snabel,  mund  (vulg.).  Kunde, 
hvis  ordet  er  gammelt,  høre  sammen 
med  nisl.  notra  klapre.  Germ.  *{s)nat, 
*snaj)  (?),  vel  egtl.  «kradse»,  «gi  krad- 
sende  lyd  v.     Se  snadd. 

Snatta  (rapse,  naske  Ma),  gno.  snat- 
tari  røver,  nisl.  snatta  luske,  især  efter 
mat,  sv.  snatta  rapse,  sydjy.  snatie  ds. 
Se  det  beslegtede  snadda. 

Snaud  (bar,  blottet,  naken,  knap, 
alm.;  let.  rask,  behændig,  Kyf  Shl  Har 
^o  Sfj),  gno.  snaudr  bar,  fattig,  gsv. 
snoper  (sv.  di.  snaud{€r)  korthaaret,  kort, 
knap),  =  mnt.  snode  ringe,  ussel  (holl. 
snood),  mht.  snæde  ds.  (nht.  schnode). 
Se  snøyd  a.  Hører  til  et  vb.  ^snjoda, 
se  Hnod(;n.  Dertil  adv.  SMaitfZf (knapt), 
sv.  di.  sniidt. 

Snaura  /'  (en  som  stadig  ser  slukøret 
<■!.  "(lat»  ut,  ogsaa  smij/ra,  Tel).  r''or 
'^.Hnau<)ra'^  til  foreg.  Sml.  snaurcn  blot- 
tet for  plantevekst  ^=  snaud  (Ryf  Jæ), 
knap,  knepen  (ib.). 

Snåv  fl  (rev  cl.   tange    ut     fra  et  nes. 


Kyf).     Vel  ikke  av  snag,  men    heller  tilj 
sn  ab  b. 

Snåva  (rende    snusende    og    snikende^ 
om,  snake,     rapse,   Ork  Inh),     snavla  l.j 
(ds.,   Inh  o.  fl.,  æte  ilsomt  og  snøvlende, 
som    et     svin     =     (s)nafsa,      STr),     jy.j 
snåve  snuse     langs   jorden,     snylte,     gnoJ 
isl.  snafdr  begjærlig  efter,  sv.  di.  snavla 
rive  begjærlig  til  sig.     Til  samme   kreds 
hører     sv.    di.     snavla    snøvle,     nordeng. 
snavel    ds.     Sml.     mht.     snaben     snøfte, 
snappe.     Se  snaav,  snev  og   snabba^ 
Snavl  m  (snabel,  snute,  .mund,  Østl).' 
Er  vel  =  el.  laan  fra  mnt.   holl.    snavel 
ds.,  =  ght.  snabul,    mht.   snabel  snabel, 
skospids  (nht.    Schnabel,    hvorfra    sv.    og 
da.  snabel).     Sml.     lit.    sndpas    ds.     Be- 
slegtet  med  snabb.  —  Dertil  snavla  2. 
(vrøvle,  pludre.  Va),     sml.  nnt.     sik  ver- 
snavelen    forsnakke  sig,    nht.  di.    schna- 
beln  pludre. 

Snaa  1.  (lufte,  Tr),  sv.  di.  snå.  Vel 
av  snoa.     Sml.  dog  sn  ugga  1. 

Snaa  2.  (-r,  lete  ivrig  efter,  snake, 
snuse,  Ha).  Sml,  mht,  snåwen  puste 
tungt,  snowwen  snøfte  (bair.  schnaiien 
puste  tungt,  steir.  schnauer  en  snorker). 
Germ.  *snéicén  :  *snawén,  til  germ.  rot 
*snu,  som  flg.  og  s  nugg  a  2. 

Snaa  13.  (-r,  stieife  let.  So,  gi  en  sko- 
ser, Set  Tel,  komme  op  imot,  naa,  SHel), 
sml.  nisl.  snask  slites,  snadr  luvslitt. 
Vel  av  *snaivén,  til  germ.  rot  *snu  egtl. 
«kradse»,  «gi  kradsende  lyd»,  se  foreg. 
og  sn  ugga  3. 

Snaa  4.  (skynde  sig,  haste, Inh,  snaa  m 
svær  hast,  Inh  STr,  snåande  fort,  Va). 
Er  vel  for  snua\  sml.  sv.  di.  sno  sig  ds. 

Snaak  m  1.  (hugorm, Tel  (Tinn)),  gno. 
isl.  S7iåkr  ni  ds.  Avlydende  ags.  snaca  m 
orm  (eng.  snake),  mnt.  snake  (nht. 
Schnake)  ds.  Se  snok.  Til  germ.  rot 
*S7iak  krype  :  ght.  snachan  st.  vb.  krype, 
snike,  idg.  *snag  :  ir.  snaighini  kryper. 

Snaak  m  2.  (barskhet.  Gul),  snaak 
adj.  (litt  fornærmet,  støtt,  Va),  snaa- 
ken  (barsk.  Gul,  ubeskeden,  paatræn- 
gende,  Shl,  snakende,  Vestf).  Germ. 
*snék-,  avlydende  til  *S7iak  (se  snaka), 
egtl.  «kradse».  I  bet.  «snakende»  kunde 
det  og  være  for  snoken. 

Snaak  n  (bitende  vindpust,  Inh  Od  Hed). 
Til  samme  kr(>ds  som  foreg.   Sc  s  n  æ  k  j  a. 

S  n  aal  ni  (smaafæ,  1 1  a  Va).    Til  s  n  a  a  1  a  ? 

Snaal  1.  (flink,  ypperlig,  Tel,  veldan- 
nct,  rask  og  smidig,  Shl  Kyf  Ndm  StH 
Inh,  siutalcn  Ndm;  net,  vakker,  morsom. 
Tel,  snurrig,  pudsig,  Ostll.  Kan  være 
av  *sndall,  egtl.  «rask»;  har  vol  ogsaa 
()l)tat  i  sig  noget  av  sn  j  ell  {snjaal). 

Snaal    2.     (smaalig,     nærig.    Va  TrSt, 
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snakende,  graadig,  Odal  Rom  Smaa  Bn, 
snaalcn  No,  dertil  snaal  ni  nærig  per- 
son), sv.  snål  adj.  ds.  i^dial.  ogsaa  seig, 
om   melk).     Til  snaal  a. 

Snaal  rn  (lek,  lystighet,  Nn,  vb. 
snaale^ .     Avl.  av  snaav? 

Snaala  (snake,  snuse  efter,  Ha  Ry  f 
La  Gbd  Ød,  liste,  snike^  grave  til  sig, 
La  Had  Smaa  Odal  Va  Tr),  sv.  di.  snåla 
rafse  til  sig,  fortære  glnpsk.  Formodent- 
lig av  ^'snatcalon,  dimin.  til  snaa  2. 

Snaald  m  1.  (snute,  tryne,  8nm),  gno. 
sndldr  ni  snute  paa  orm.  Kanske  av 
*snawadla-  (med  redskapssuffiks  -dia)  til 
snaa  snuse.  —  Derav  snaalda  (snuse, 
være  fremme  med  næsen,  Nfj). 

Snaald  m  2.  {snaall,  trinsen  paa 
rokketenen.  Ød),  sv.  di.  snåld,  snåll  m 
ds.,  æ.  da.  og  nu  jy.  snold  ds.  Grf. 
*snaicadla-  til  snua  dreie  (redskapssuf- 
fiks -dia).     Derav  sn  elda. 

?Snaaldutt  (snollete,  snauklippet.  Ha; 
om  kvinder  med  stram  haaropsætning 
el.  stramt  hode  klæde,  Østl  Ma  Dal). 
Efter  Ross  til  snaald  («snute-agtig»). 
Sml.  dog  jy.  snoldet  snauklippet,  stram, 
flatt  beliggende,  sv.  di.  snullug  snauklip- 
pet, avkortet  (om  klær).  Av  *snodl- ; 
hører  sammen  med  snaud,  snoden. 
Sml.  snultra  1. 

Snaalende  (smal-enden,  TrSt,  nedre 
(ringere)  ende  av  bordet,  Tel).  Sv.  di. 
(Gotl.)   snål-bords-dndan.     Til    snaal  2. 

Snaallpen  (=  snaaldutt  2.,  Shl).  Ny- 
laging paa  snaaldutt. 

Snaap  (rask,  hurtig,  behændig,  be- 
kvem, No  Tr  Ndm,  net,  vakker,  So  Vo 
Har,  snaapen  So  Shl  Røl  Ryf,  snop 
No).  Dertil  snaapa  (være  rask.  Hel, 
■snaapa  seg  skynde  sig,  Ndm  Vo), 
snaap  m  (fart,  Ndm).  Sml.  gno.  snåpr  m 
taape  (egtl.  ubesindig  person,  av  «rask>); 
nisl.  snåpr  spids  hører  til  samme  kreds. 
Sml.  sv.  snabb  hurtig.  Til  germ.  *snép  : 
*snap,  se  snabba. 

Snaar  n  (ris,  kvister  og  grener,  BSt, 
snær  So,  snære  Gbd  ;  krat.  Avvik.  S7iar 
■Østl),  sv.  snar  og  snar  n  krat.  Samme 
ord  som  S7iar  forvriding,  knute  (sam- 
menslynging).  Av  germ.  *snarJia-,  se 
snara. 

Snaassa  1.  (vimse,  skynde  sig,  Ha, 
snaass  ni  travel  bevægelse;  verktøi,  bo- 
have, Ha).    Laget  paa  snaa  el.  snaava. 

Snaassa  2.  (gjøre  sig  tilgode.  Ha). 
Av  nossa  (s-  fra  sn  osa). 

Snaav  m  n  (tev,  teft,  Vestf).  Til 
nisl.  sndfa  luske,  snuse  om.  Avlydende 
til  snåva. 

Snaav  n  (tummel,  NBh,  travelhet,  Inh 
Nam).     Til  flg. 


Snaava  (snuble,  BSt  Ostl  Tr  No, 
snjaoa  Har,  fare  om  med  snublende  hast, 
Inh  Nam),  fær.  snåva  snuble.  Sml.  msv. 
nsv.  snafva,  æ.  da.  snåve  ds.,  =  mnt. 
snaven,  sjieven  snuble,  styrte,  falde, 
mht.  snaben  gjøre  en  hurtig  og  klap- 
rende bevægelse,  hoppe,  springe,  snuble, 
falde;  mndl.  sneven,  præt.  snaf,  stryke, 
glide,  snuble,  falde  (holl.  sneven).  Sml. 
og  eng.  di.  snåp  snuble,  mht.  snappen 
ds.  Til  ^Qv\n.*sneb  :  *S7iab,  se  snabba. 
Bet.  «snuble»  kanske  av  «skrape,  kradse». 
—  Dimin.  snaavla  (snuble,  So  Ryf, 
snjaavla  Har,  snaafia  Ryf).  Sml.  æ.  holl. 
sncvelen  ds.     Ensbet.  snu  v  la. 

Snedd  m  (raskhet,  fart,  Har  Shl  Ryf), 
syiedda  f  (liten  net  figur,  liten  busk,  So, 
diarrhé),  snedda  seg  (skynde  sig,  Har  Shl, 
pynte  sig,  Jæ),  snedden  (rask,  let,  be- 
kvem, net,  Har  Vo  So  Shl  Snm  Va  Roms 
Ndm  Gbd).  Til  snadda?  SmL  bair. 
schnettig,  schneddig  slank,  rank,  som 
hører  til  det  beslegtede  schnatelen;  sml. 
nno.  snidug  smidig  til  sn  id  a.  I  bet. 
«frisk,  skarp  v  (Tel)  er  snedd  vel  av  S7iell 
=  sn  j  al  1. 

Snefsa  {-ar,  sige  skarpe  ord,  gi  spotte- 
gloser. Ha,  i  So  snøpsa  støte,  fornærme), 
nisl.  snepsa  avvise  uhøflig  {snepsin  vred- 
agtig,  hidsig),  sv.  di.  swå/sa  ds.  (ogsaa  étne?>- 
ba).  Hører  snarere  til  s  n  i  b  b  a  end  til 
snabba,  sml.  sv.  di.  sniffsen  let  at  støte. 

Snegla  /  (litt  vel  tynd  og  svak  figur. 
Tel,  snegling  liten  tynd  gut).  Sml.  jy. 
snegl  {snejel)  en  mager  ku?  Til  snag? 
Ross  sammenligner  nisl.  s?iegla  f  væv- 
spole  (men  betydningen?). 

Sneid  /  (snit,  avskaaret  stykke,  BSt 
No  o.  fl. ;  toppen  (de  skraat  skaarne 
stokker)  i  en  gavlvæg,  Ostl,  ntr.  Va, 
sneide  n  NGbd,  skraaning  («paa  sneid»), 
Gbd  Va  Bu  Smaa),  gno.  sneid  f  avskaa- 
ret stykke,  ogsaa  :  spotteglose,  sv.  di. 
(østsv.)  sndid  m  n  fure,  pløiet  skraat 
over  en  aakerteig,  sned  n  gavl ;  ags. 
snæd  f  avskaaret  stykke  (mat),  gfris. 
snéthe,  snéde  ds.,  nnt.  snéde  ds.;  ght. 
sneitta  (av  germ.  *snaidi6),  sneita,  sneida, 
sen  mht.  schnait  f  hugget  vei  gjennem 
skog  (nht.  Schneide  f),  mnt.  S7iéde  f 
grænselinje  (nnt.  snéd  grænse).  Germ. 
*snaid6  til  sn  id  a.  —  Dertil  sneida  1. 
(-er  og  -ar,  skjære  skraat,  snitte  av,  BSt 
Ha  Østl  NGbd,  gaa  i  skråa  retning, 
smalne,  NGbd,  streife,  Vestf  Tel)  og 
sneida  2.  (er,  svinge,  dreie  til  siden, 
Smaa  Ryf  Røl,  slaa  el.  hugge  til  siden, 
ogsaa  snappe  efter.  Tel,  stikle  paa,  Tel 
o.  fl.,  i  Shl  sni,  -dde),  gno.  isl.  sneida 
(-ir)  skjære  av,  streife,  gaa  i  skråa  ret- 
ning, stikle,  jy.  snede  skjære    skraat  av. 
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msv.  sneda,  sv.  di.  snaida  ds.  (rks.  snedda), 
ogsaa  pløie  anden  gang  (paa  skråa), 
bornh.  sne  beskjære  trær ;  ags.  snædan 
skjære  av  i  skiver,  beliiigge;  ght.  sneiton, 
mht.  sneiten  beskjære  trær  (bair.  tir.  schnai- 
ten  ds.).  —  sneida/  (skose,  mest  i  fl.,  Tel 
Rjf  Røl),  sml.  gno.  isl.  S7ieid  f  ds. 

Sneis  /  (pind,  spids  nagle,  Tel  Ha, 
jernpig  fra  kvernakslen  op  i  siglet.  Hel, 
stang  til  høistakk,  Nu,  stake  til  at  sætte 
nekene  paa,  Østl,  strikkepind,  Ma  Rbg 
Gbd  Tel  Vestf,  tynd  kvist  el.  sideskud, 
Gbd,  pigget  jerngrime  paa  føl  og  kalver 
til  at  hindre  diing.  So,  sneisa  f  baar- 
test,  Indr),  gno.  isl.  s?ieis  f  pind,  tynd 
kvist,  sv.  di.  snåis,  S7ies  f  stake  som  høl 
el.  kornnek  sættes  paa,  ogsaa  =  sv. 
shyl;  ags.  S}\æs,  S7ids  f  spet,  pind;  mnt. 
snése  f  avskaaren  gren.  Samme  ord  er 
sneis  antal  av  20,  sv.  di.  antal  av  nek 
paa  korn-staken,  antal  20  (msv.  nsv. 
snes),  da.  snes;  mnt.  snése  antal  av  7 — 
20  (fisk)  (holl.  snees),  vestfal.  s?iaise  f 
stang  til  at  hænge  røkekjot  paa,  mht. 
sneise  f  række,  snor  som  noget  trædes 
ind  paa  (bair.  schnaisen  f  riskvister,  alm. 
el  visst  antal  gjenstande  paa  et  straa- 
baand).  Egtl.  altsaa  «kvisten  som  tin- 
gene er  trædd  ind  paa».  Germ.  grf. 
*snaisso,  egtl.  ^ptc.  til  s  n  i  d  a  (likesom 
et  iåg,*snoittå)  «avskaaren  el.  tilskaaren 
gren»  ;  sml.  sg,s.  tivi-snæse  kløvet.  Hit  og 
hess.  schneise  f  huggen  vei  i  skog.  — 
Dertil  sneisa  1.  {-ar,  besætte  med  pin- 
der,  sætte  korn  paa  stake,  Østl),  gno. 
isl.  sneisa  sætte  pølsepinder  i,  sv.  di. 
snåisa,  snesa  sætte  korn  paa  stake. 

Sneisa  2.  {-ar,  stikle  paa,  Ha  Vo  Shl 
Har;  stikke,  rive  i  lemmerne,  Snm  Tel), 
sv.  snasa  stikle,  østsv.  snåisa  skade  (f.  e. 
kulden  kornet).  Kanske  av  *sneidsa 
(s-avledn.),  se  sneida.  Dertil  sneisa/" 
(skose,  Ha).     Sml.  n  e  i  s  a. 

Snekkja/  1.  (liten  skute,  BSt  (sj.), 
liten  baat,  søndenfj.),  gno.  snekkja  f 
slags  langskib,  gsv.  snækkia  (ggutn. 
sniekkia)  (ostsv.  sndkkjo  f  eke).  Sml. 
mnt.  mndl.  snicke  (med  dial.  i  for  e?) 
slags  litet  fartøi  (holl.  snik,  øfris.  snikke 
let  og  spidsstavnet  kanalbaat).  Vistnok 
beslegtet  med  ags.  snacc  m  krigsskib, 
ght.  snacrja  f  «rostrata  navis»  (med 
skibssnabcl),  mht.  snecke,  snegge.  Egtl. 
«skih  med  spids  fremstavn»?  Beslegtet 
med  snag?  —  Samme  ord  {?)  snekkje  f 
stor  ske  ol.  liten  slev  (Tel). 

Snekkja  /  2.  («ei  s.  te  jænta»,  net, 
kjæk   jente,   Shl).      Er  vel   elt,    med    foreg. 

Sneida  /  1.  (ten  i  rok,  mindre  hjul 
drevet  av  større,  InSt,  eke  i  hjul,  Ma 
Set,   træpind   soni     forbinder     «kja'rrerne» 


i  en  høislæde.  Ha,  nagle  til  støtte  for 
slædens  rim,  So  Har  Nhl  Kyf),  gno,  isl. 
snælda  f  haandten,  sv.  di.  sndlla  garn- 
rullen  paa  rok  (ostsv.  sndldu  haandten). 
I  sv.  ogsaa  omstillet  til  sldnda.  Avl. 
av  snaald.  (En  sideform  slund  m  i 
sv.  di.  (Dal.)  «sliindtrissa»,  av  ^'snudla, 
efter  Bugge).  —  Er  ogsaa  plantenavn 
(equisetum,  Tr).     Sml.  kjerringrokk. 

Sneida  2.  (i  fl.  =  reiaspenar,  dertil 
sneldekalv  som  er  lidende  i  sneldonc,. 
ofte  bare  :  svak  nyfødt  kalv,  Shl  Kyf  Dal 
Vestf  Li, snælekaavc  Set  =:.skotkalv,Tel). 
Er  vel  ett  med  1. 

Sneid  re  /  (kurre  paa  traad.  Sel,  av- 
lydende snullr  ni  Sol,  Sfial  m  Gul),  sml. 
sv.  di.  snålu  f  kurre  paa  traad,  vb.  snåV 
sd  slaa  kurrer.  Ay  *sner-la 7  til  snara. 
Sml.  gno.  isl.  snerill  =  s?iarvglr  vrid- 
kjep.     Se  snelle. 

Snell  (noget  skarp,  om  smak ;  klok,  Tel),, 
sml.  skot.  S7iell  bitter.     Se  sn j ell. 

Snelle  m  (spiralformig  ring,  i  grise- 
tryne. So),  dertil  snella  (forsyne  med 
slik.  So),  sv.  di.  sndlla  f  trisse,  ring. 
Av  sner-l-,  til  snara. 

Snellert?)^  (jern  til  aarelating,  lancette^ 
Va).  Laan  fra  tysk.  Sveits,  schnellert  ds. 
(til  schnellen  knipse).    Sml.  snippert. 

Sn  em  me  adv.  (og  snæme,  snart,  let, 
lettelig,  Snm,  snimme  adj.  n  kort,  raskt, 
Sfj),  gno.  snemma  (og  snimma)  snart, 
tidlig,  sv.  di.  snim[ni)a  nylig  (gsv.  S7iimt 
og  snim{in)an  ds.),  gda.  snimen;  sml. 
gnt.  snimo  hurtig,  straks.  Uklart  hvor- 
ledes dette  forholder  sig  til  ags.  snéome 
hurtig,  straks,  ght.  sniomo  ds.  (ght.  gnt. 
sniumi  adj.  hurtig),  got.  sniumundå  adv. 
hastig  (sml.  gno.  snimmendis).  Germ. 
*S7ieu-mia-  til  snu  a.     Se  snim. 

Snepel  m  (lap,  flik,  Jæ),  gno.  isl.  i 
eyra-snepill  ørelap.  Synes  at  være  *sna- 
pila-,  sml.  snabb.  Dog  sv.  di.  orsnipily 
se  s  nip  el.  Likesaa  i  i  snepe  m  ds. 
(Har,  <.<øyrnasnepey>,  snæpa  m  RomNGbd), 
sv.  di.  snipa  m  snip,  og  snipu  f  tøi-flik, 
se  snipp  a. 

Snerka     st. 
pruste,     snorke, 
snårka     st.  vb. 
snerchen    sprute 
s  n  a  r  k  a      og 


vb.  1.  (stønne,  sukke, 
Vo  Ha  Vestf),  sv.  di. 
snorke,  pruste ;  meng. 
ut.  Se  de  avlydende 
s  n  u  r  k  1  a.  C.crm.  rot 
*snerk,  hvortil  svarer  lett.  stiirgot  hulke, 
lit.  snarglfjs  snott.  Egtl.  vel  <gi  en 
skrapende  lyd».  Til  samme  grundrot 
eng.  snore  snorke,  snort  pruste  (nt. 
snurten).  B>ct.  stunde,  vente  ])aa  noget, 
ogsaa  snylte  (Sfj  Nfj  Snm)  er  vel  ut- 
gaat  fra   «])ruste»   (sml.  ana). 

Snerka  st.  vb.  2.     (svinde    ind,    sani- 
menHner])es,     bli    skrum])en,  Snm,    fjerne 


Snerling- 


Snert 
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sig.  trække  sig  tilbake  i  sig  selv,  bli 
forknyt,  Hau,  Sum  Nfj,  upers.  dauue 
tyud  isskorpe  =  snerJia,  Smaa  Odal) ; 
ags.  (/csucorcan  st.  vb.  skrumpe  ind ;  æ. 
bair.  schnurcJicn  ds.  Germ.  *s)H'rk  er 
sidedanuelse  til  *S)ie)'h  (se  snara).  Se 
-  snorken.  —  Dertil  kausativ  snerkja 
(snerpe  sarameu,  sj.;  alm.  sni/rkjd],  gno. 
fær.  snerkja  ds.,  msv.  snarkid  ds. 
(sv.  di.  sndrkj'^a).  Grf.  *snarkian.  — 
snerke  ))i  ^^tvnd  skorpe,  skrumpen  binde; 
paa  Ostl  snerk),  sv.  di.  snark,  snarke, 
snårk  ni,  sniirka  f  binde  paa  melk  el. 
grøt.  Sml.  nisl.  sncrkjur  pl.  rynker. 
Dertil  snerka  {ar,  sætte  tynd  skorpe, 
især  av  is,  Ork  Stri  Kbg,  s.  seg  Rom, 
snerkja  seg  Sh.\).  —  snerken  (skarp,  To). 
Betydningsovergang  som  ved  snarp. 

Snerling  m  (tomme  el.  rep,  So  Vo). 
Dimiu.  til  snar.  Sml.  sv.  di,  sndrel 
snøre  paa  en  bismers-bank,  meng.  snarl 
lokke.  I  bornb.  er  snerling  opløpen  gut, 
mager  åsk. 

Snerpa  st.  vb,  (sammensnerpes,  bli 
baard  og  skrumpen,  Vo  Va  Bu).  I  sv. 
di.  bar  sndrpa  st.  vb.  tildels  traadt 
istedetfor  sndrpa  sv.  vb.  (se  flg.);  eng. 
di.  snerp  trække  sig  sammen,  skrumpe, 
rynke  paa  næsen;  gbt,  snerfan,  mbt. 
snerfen  st.  vb.  med  trans,  bet ,  refl.  sic.h 
snerfen  snurpe  sig  sammen.  Sml.  steir. 
bair.  schnnrfen  skrumpe  ind.  —  Dertil 
kausativ  snerpa  {snørpa,  -er,  trække 
sammen  i  rynker  (f.  e.  næsen),  Rbg  Tel 
Nfj,  danne  tynd  isskorpe  (dette  nærmest 
avledn.  av  snerp),  Kyf  Jæ  Dal,  snørpa 
Agd  Tel),  sv.  di.  sndrpa  trække  sam- 
men (st.  og  sv.  vb.\  da.  snerpe;  æ.  bair. 
scJmerfen  sv.  vb.  ds.  (mbt.  st.  vb.),  boll. 
snerpen  svide,  smerte  (f.  e.  om  kulde  og 
vind,  sml.  vestfal.  snirpsch  skarp  om 
vind).  Grf.  '^snarpian.  I  bet.  skjærpe 
(sig)  om  frost  (Nhl  Tel  o.  fl.)  =  gno. 
snerpa  bvæsse,  skjærpe,  upers.  bli  ster- 
kere om  frost  og  vind,  sv.  di.  snerpa 
tilta  (om  frost  og  vind),  er  dette  *snar- 
pian  snarest  avl.  av  adj.  snarp.  Paa- 
faldende  avvik  i  bet.  i  got.  atsnarpjayi 
streife,  berøre.  Germ.  *snerp  er  besleg- 
tet  med  *snerk  (se  snerka  2).  Grund- 
rot  *S7ier.  Har  kanske  faat  sit  p  ved 
indvirkning  av  roten  *skerp.  Se  s  n  o  r- 
pen.  Beslegtet  er  og  nbt.  schnurren, 
schnorren  skrumpe  sammen.  —  Dertil 
snerp  ni  (=  snerke,  Rom  Osl,  snerp  n 
tynd  skorpe.  Bu),  sv.  di.  snarp  n  m  ryn- 
ket fold  (paa  klær).  —  snerpa  /  1. 
}i  {el.  snytya'?,  skrumpen  binde,  især  av  is 
{snørpa),  Li). 

Snerp  n  (agnbørste  paa  korn.  Va  Østl, 
se  snarp;  alm.  snerpa  f  2.  ds.),  sv.  di. 


snarp  ni  ds.  (rks.  ntr.).  Vistnok  avl.  av 
snarp  skarp.  —  snerpa  /'  3.  (^skarp- 
bet,  bvasbet,  Tel,  raskbet  bos  person, 
So\  nisl.  snerpa  f  ds.,  sml.  gno.  isl. 
snerpi  /ds.  Til  snarp.  —  snerpa/ 4. 
(rask,  livas  liten  kvinde.  Ned,  djerv  ba- 
stig  person.  Ha).  Sml,  sv.  di.  snarpa  f 
«ondsinnt  kvinna»,  snarper  «ondsinnt 
karl».  Til  snarp.  Derimot  sv.  di. 
sndrpa  snaal  kvinde,  til  snerpa.  — 
snerpen  1.  (rask,  Roms,  snerp  ds.,  Ryf 
Rol   Bu).     Vel  til  snarp. 

Snerpen  2.  (let  fornærmet,  Had  Gbd, 
kunstlet  pen,  snerpet,  ØTel),  da.  snerpet 
og  subst,  snerpe.  Til  snerpa.  Se 
snurpa  og  sml.  snurkjen. 

Snerra  /  (anfald  =  rid,  Dal,  liten 
bvas  byge,  Kyf  Sbl,  kort  stund  =  rid, 
Tel,  spænstigbet,  Tel,  knipe,  klemme, 
Sbl  Snm,  bastig  opfarende  person.  Ha), 
gno.  snerra  f  anfald,  kamp.  —  snerren 
(rask  hastig.  Tel.  Indvirkn.  fra  snara?). 
Vistnok  germ.  rot  '"'snerz,  se  sn  arva. 

Snert  m  (spids,  tip.  Røl  Gbd,  snert 
paa  pisk  o.  1. ;  agnor  paa  angel.  Hel  ; 
snert,  smek,  alm.),  nisl.  snertr  berøring 
(ogsaa  med  negtelse  :  ikke  spor),  sv. 
sndrt.  da.  snert  snert,  smek.  Til  flg.  — 
snerta  st.  vb.  (streife,  Ha  Va  Gbd  Ød 
Tel  Rbg  Ma  So  La  To,  stryke  avsted, 
ile.  Va,  s.  niæ  el.  jjaa  bli  litt  støtt; 
sætte  tynd  skorpe  (=  snerka),  VTel), 
gno.  snerta  st.  vb.  streife,  berøre,  støte 
el.  grænse  til,  vedkomme,  sv.  di.  sndrta 
st.  vb.  slaa  let,  stryke  avsted,  ile  (til 
bet.  «bli  støtt»  i  nno.  sml.  sv.  di.  sndrpa 
og  sndrka  i  samme  bet.).  —  Dertil  sv. 
vb.  snerta  {-er,  sætte  i  bevægelse  for 
et  øieblik  :  s.  seg  Ha  Gbd  Roms  (=  snerta 
st.  vb.),  ogsaa  uten  seg,  Stjør  Ryf,  av- 
færdige  let  og  hurtig,  s.  av  (et  træ) 
hugge  av,  s.  seg  til  ruste  el.  pynte  sig  i 
bast ;  gi  et  let  slag  ;  streife,  Vestf ),  gno. 
isl.  snerta  {-ir)  i  bet.  stikke  raskt  ut  (et 
glas),  nisl.  røre  ved,  sv.  sndrta  gi  en 
snert,  da,  snerte;  mht.  snerzen  sv.  vb. 
stikle  paa.  Germ.  *snert,  beslegtet  med 
*sner  i  sn  ar  v  a,  egtl.  «gi  en  kradsende 
el.  smektende  lyd»,  sml.  mnt.  snarz  ni 
snerrende  lyd,  spotord,  nb.  snart  fjert 
(sv.  di.  snart  fjert),  eng.  snort  snorke, 
flam.  snerten  skurre.  Sml. og øfiis.  snirtjen 
=  snirren   surre,     putre.      Sml.    n  e  r  t  a. 

—  snerta  /  (lysestikke,  spaan  til  at 
lyse  med.  Hel,    snarte  Ød).      Se   snart. 

—  snertand  71  (et  øiebliks  gang,  kort 
stykke  vei  el.  stund,  Va  NGbd  Roms), 
sml.  gno.  isl.  snerta  f  kort  stykke  vei, 
kort  stund.  —  snerten  (rask,  snar,  be- 
kvem, net,  BSt  Tel  Østl,  forsigtig,  pen, 
So,  ty  vagtig,  NGbd,  let  at  fornærme  (sml. 
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snurten),  Rom  Ri,  litt  fornærmet,  Dal), 
sv.  di.  sndrtig  (Bhl)  hurtig,  s?idrt  smi- 
dig vokset,  net,  sndrta  slank  nng  kvinde, 
hovnh.  snerta  opløpen  pike. 

Snéten  (rask,  let  og  net,  Har,  be- 
kvem, Har,  snéta  f  let  og  net  bygget 
kvinde,  Har).     Sml.    snedd    og  naten. 

Snetten  (tilboielig  til  at  rapse,  NGbd). 
Til  snatta.  Sml.  sv.  di.  sndtta  (sv. 
vb.)  streife  =  snddja  (til  snadd).  Deri- 
mot er  sv.  di.  sndtta  skynde  sig  avsted 
en  mindre  strækning  vel  for^  S7idrta. 

Snev  m  (dunkel  fornemmelse,  egtl. 
lugt  el.  ver  av,  svak  antydning,  spor  av, 
Li  Set  Tr,  snøv  Sfj  YSo  Nhl  Shl,  snevl 
Snm),  sv.  di.  'sndv  m  liten  del  av,  an- 
tydning av,  likhet  med,  sndvu  f  ds., 
nisl.  snejill  m  ver  av,  fær.  snevil  {= 
Snm  snevl).  Grf.  *snabja-,  se  snåva. 
—  Derav  sneva  {-ar,  snuse,  lugte,  vére, 
Tel  Nhl\  nisl.  siiefja  spore  op,  snuse  op. 

Snibba  /  1.  (fremstikkende  spids,  især 
paa  klippe,  -—  nibba,  Tel).  Se  nibba. 
Sml.  sv.  S7iibb  snip,  mnt.  S7iibbe.  Sml. 
lett.  smpis  neb.  Hører  til  snipa.  — 
snibba  /  2.  (skose  =  bit-ord,  Li),  da. 
(dagligt.)  snibbe  vise  tilrette,  skose  (æ. 
ogsaa  snehbe,  sv.  di.  snebha),  meng.  snib- 
bin  ds.  (eng.  di.  snib,  sneb  ds.).  Sml. 
s  n  e  f  s  a.  Til  samme  rot  som  foreg.  — 
snibben  (støtt,  Shl),  sml,  sv.  di.  snijf- 
sen  let  at  støte;  og  nibben  (vredagtig, 
Ha).  Til  foreg.  Sml.  holl.  snibbig ,  sneb- 
biij  avvisende,  knipsk,  fris.  snippich.  Se 
snipa/  1.  og  snipen. 

Snid  n  (sne.  snit,  ogsaa  skjelmstrek, 
Jæ  o.  fl.,  snit,  manér  (egtl.  maate  at 
skjære  paa),  Snm  Røl,  skraasnit,  paa 
snid  paa  skjæve,  te  sniss  (se  sn  issa)  i 
siksak,  So),  gno  i  sl.  snid  n  skjæring,  av- 
skaaret  stykke  (nisl.  ogsaa  «snit,  tilsnit, 
form»,  ogsaa  :  «skraasnit»  d  snid).,  sv.  på 
sned  (msv.  snidli,  snedh  n  f  skjæring, 
skjelmstykke,  saa  og  sv.  di.),  foræld.  da. 
sned  n  list,  rænke;  ags  snid  n  avskaaret 
stykke.  •Germ.  *snida-.  Sml.  sneid. 
Ved  siden  derav  germ.  *snidi-  m  i  mnt. 
snede  snit,  avskaaret  stykke,  snit  ])aa 
klær,  mode  (holl.  sne{d)e  snit),  gfris.  snith, 
snid{e)  m,  ght.  mht.  snit  (nht.  Schnitt). 
Se  snitt.  Til  flg.  Dertil  snidsegl 
(sneseil,  ogsaa  snciscf/l,  seil  med  skråa 
kant,  mots.  de  firkantede).  —  snida  st. 
vb.  (skjære;  gaa  i  skråa  retning,  Nfj  So; 
«8.  seg  inn  paa  nokon»  stikle  paa  en), 
gno.  isl.  snida  st.  vb.  skjæle,  sv.  di. 
snida  st,  vb.  skjære  (rks.  snida  (til- 
dels st.  vb.)  skjære  i  træ),  æ\  da.  snide; 
got.  sneijmn  st.  vb.  skjjcre,  ags.  sni/mn, 
gfris.  snitha,  sni{d]a,  gnt.  snitJian  (lioll. 
snijden),     ght.     snidan     (nhl.  sHincidni). 


Germ.  *S7iiJ)  mulig  av  idg.  *(8)knit  ved  j 
siden  av  idg.  *(s)knid  i  gr.  xvi^co  ridse,  I 
kradse,  se  nita.  —  snida  (snea,  -ar, 
sætte  paa  sned,  vride  paa  (tale).  Dal  Jæ, 
ogsaa  skjære  av  {s7iea),  Shl),  Avl.  av 
snid.  Sml.  sv.  di.  snia,  snea  se  skjævt 
til  en  (rks.  snedda  skjære  skjævt  av).  — 
snidda  (berøre  let,  NGbd).  Er  vel 
snudda  under  indvirkning  av  snida.  — 
sn  idel  m  {sni{d)el,  snaal,  snivel  osv., 
løvkniv,  So  Ha  Va),  gno.  snidill  ds. 
Germ.  *snidila-,  redskapsord  til  snida. 
Derav  snidla  (hugge  med  s.,  Vo  So, 
sncela  So),  sml.  sv.  di.  snila  telgje  (av 
snidla)  og  bair.  schnitteln  skjære  i  ski- 
ver. —  snidka  /  (skråa  retning  i  paa 
sneekko  (dat.  sg.),  ette  sneekkun  (dat.  pl.) 
paa  sned,  Ha).  Sml.  te  sniskjes  ds.  (So), 
sv.  di.  sniske  adv.  ds.  Se  snid.  — 
snidug  (smidig,  NBh  Nhl  Ryf  Ndm  Tr 
Ød,  snedig,  listig;  havesyk,  NGbd),  nisl. 
snidugr  snild,  sv.  di.  snidug  snedig  (msv. 
snedhog),  da.  snedig  (æ.  snidig).  Sml. 
snid  knep.  Er  vel  paa  virket  fra  tysk. 
Sml.  mnt.  S7ieidicJi,  snédich  (mulig  ogsaa 
snedich  av  *snid-)  listig,  slu  (holl.  snedig 
skarp,  klok).  I  nnt.  og  holl.  ogsaa  rask, 
behændig ;  mht.  S7ieitic  skjærende,  skarp 
og  mht.  snidic  ds.,  ogsaa  sterk,  kraftig, 
moden  til  skjæring  (nht.  schneidig  skarp, 
energisk).     Egtl.   «skarp». 

Snigel  m  {snigle,  snile,  Osl  Foll,  sni- 
vel Va),  gno.  snigill,  sv.  snigel,  da.  snegl. 
Germ.  *S7iegila-  som  synes  at  være  av- 
lydende til  ags.  snægl,  snegl  ds.  (eng. 
snail),  mnt.  snegel  (mht.  nnt.  snaget), 
mht.  snegel  ds.,  ogsaa  igle;  av  germ. 
*S7iagila-.  En  sideform  er  meng.  snegge, 
vant.  snigge  =^  ght.  snecko  d),  mht.  snecke, 
snegge,  ogsaa  skildpadde  (nht.  Schnecke, 
laant  i  da.  snekke,  sv.  sndcka).  Sml.  lit. 
snake  snigle.  Germ.  *sneg-,  *snag-,  som 
vel  maa  være  i  slegt  med  snaak. 

Snik  7h  (raamelk,  Snm).    Se  snHja. 

Snik  ni  (lugt,  ogsaa  :  stank,  SBh  Ryf 
Ha,  snæk  Ryf,  S7iyk  So  Sfj,  teft,  Ryf), 
gno.  isl.  snykr  tn  styg  lugt.  Sml.  nyk. 
Se  s  n  u  k  k  a,  snykt  a.  —  Dertil  snika 
(lugte,  stinke;  lugte  til,  SBh). 

Snik  m  (litet  æskeformet  spand,  Har 
Tel,  ))itte  liten  holk,  VTel,  knippe  el. 
hoj)  i)aa  et  baand  {Jiskes7ifk),  (Jbd  (Jul 
Od,  tilskaaren  kvist  til  at  luenge  flsk  j 
paa,  (Jul  Od  Hel).  Av  '''smdk-?  (til  ' 
snida).  Sml.  sv.  di.  snike  rn  =  Ijose- 
skar.     Sml.  snikk  a. 

Snik  /(line  med  20  angler  tæ^t  sammen 
i  den  ene  ende,  Hel).  Samme  som  foreg.  ? 

Snik  n  (smug,  pas,  Ostl).     Til  snikja. 

Snika  {-ar,  stryke  brød  over  med  raa- 
melk  ior  at  gjore  det  hvitt  og  glinsende, 
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Snm).  Avl.  av  snik  s.  d.  Til  snik  ja 
(germ.  *S)nkan  betyder  egtl,  stryke). 

Sniken  (om  vind,  kjolig  og  fugtig, 
VAgd\  Horer  vel  til  snik  ja,  som 
snækjen  ds.  til  snnak.  —  snikia  st. 
vb.  og  sv.  (er,  snylte,  snike  el.  snylte 
sig  til  noget,  Shl  Kol  ISo  (st.  vb.),  snika 
Nfj  Sfj\  gno.  snikja  {-ir)  være  sniken  el. 
begjærlig  efter,  sv.  snika  (-er)  ds.,  da. 
sni(je,  bornh.  s)iaja  ds.  (s.  sei  idd  gli  av), 
=  ags.  snican  st.  vb.  krype  (eng.  sneak 
snike  sig,  krype  for,  av  et  ags.  *snæcan). 
Sml.  svab.  schnaicken  snike,  snylte.  Til 
germ.  *snik  svarer  ir.  snighim  krype, 
mulig  og  lett.  snegt  naa,  sncgtes  strække 
sig  efter.  —  snikjen  (snyltende,  bave- 
S3'k ;  indsmigrende,  Tel  o.  fl.),  gno.  sni- 
kinn  begjærlig,  msv.  snikin  ds.  (nsv. 
sniken). 

Snik  ka  1.  {-ar,  tilskjære,  arbeide  med 
kniv  =  spikka.  Tel,  (sj.),  skjære  med 
ett  snit,  Tel),  gno.  isl.  snikka  snekre, 
msv.  snikka  skjære  ut  (sv.  di.  snekre), 
nordeng.  snick  skjære,  snitte;  =  mnt. 
sniddeken  snitte.  Av  *S7iidka,  til  sn  ida. 
Dertil  snikkar,  sv.  snickare  (msv.snidh- 
kare),  da.  snedker  (æ.  sniddekere).  Dette 
fra  mut.  sniddeker  træskjærer,  snekker. 

Snikka  2.  {-ar,  laste  en  for  noget, 
Tel  Har,  overbevise  om  brøde,  Sbl).  Vist- 
nok  av  *snidka,  se  s  n  e  i  d  a  og  snitta. 
Sml.  snikkeslaus  ubeskaaren,  ukrænket 
(=  usnikka)  (Ndm  Sum,  skadefri,  BSt)  : 
snidelaus  (snelaus)  lytelos,  men  fri  (Ha), 
snittalaus  =  snikkeslaus  (Har), 

Snikta  (ar,  bulke,  NTr,  i  Kendalen 
sniksfe  efter  hikste),  msv.  sniktan  f.  Er 
vel  for  snykta.  Mndl.  nut.  øfris.  fris. 
snikken  ds.  (ogsaa  svelge)  er  vel  omgjort 
av  smikken  (efter  slikken  svelge?);  eng. 
di.  S7iicker  le  undertrykt. 

Snild  (vakker,  smuk,  tækkelig,  NBb 
Shl  Vo  Ha  Va  Inh  Sel  Ndm  Gbd,  venlig, 
føielig,  artig,  skikkelig,  godhjertet,  from; 
stor,  dygtig.  Ød,  fyldig,  Sbl  So).  Vist- 
nok  efter  substantivet  snild  (sml.  ein 
snilda  mann  =  gno.  S7iildarma'dr  dyg- 
tig mand).  For  sn  j  ell.  —  Dertil  ny- 
laget snilda  (pynte,  besmykke,  JBSt  Tel) 
og  snildka  (pynte,  Set).  —  snild /(bare 
i  snilda  folk,  snilda  mann  (Snm),  se  ovenf.), 
gno.  isl.  snild  f  duelighet,  dygtighet. 
Germ.  *snellij)0  til  s  n  j  e  1 1.  Sml.  gno.  isl. 
snilli  f  ds.,  gsv.  snilli  f  klokskap,  dyg- 
tighet (nsv.  snille  n  hvorfra  da.  snille). 
Grf.  ^snellin-;  sml.  ght.  snellt,  mht. 
snelle  f  hurtighet,  dygtighet,  tapperhet 
(nht.  ScJmelle). 

Snildra  /  (insekt  med  lang  tynd  krop, 
Eør).     Se  ør  sn  i  1  d  r  a. 

Snim  (el.  snimm,  som  kommer  tidlig, 


om  jord  hvor  det  gror  tidlig,  om  kn  som 
kalver  tidlig  paa  vinteren  el.  er  tidlig 
drægtig,  Tel  Nu),  sml.  gno.  snemt  tidlig. 
Se  s  n  e  m  m  e. 

Snipa  st;  vb.  (snappe,  rapse.  Va).  Dqw 
st.  boining  sekundær.  Sml.  sv.  di.  .sni;>/)<T, 
sv.  vb.  el.  st.  (præt.  snapp)  snappe  hastig, 
jy.  S}iibe  knipe,  spare;  eng.  snip  skjære 
av,  knipe  av  (di  ogsaa  snipe  ds.,  sniping 
bitende  om  kulde),  mht.  snipfen  slaa 
øinene  ned  («knipe  sammen»),  snappe, 
steir.  hair.  schnijT/cn  rapse  hastig,  ofris. 
snippen  skjære,  knipse,  holl.  snippen 
skjæn-e  ut.  Germ.  *snip,  snipp  {-pjy-  av 
idg.  -jml)  egtl.  «knipe»  =  idg.  '""s{k)nip  : 
gr.  oxviTTTeiv  skave,  ayixinoc,  karrig,  og 
"'sknibh  i  gr.  (c)xvicp6c;  ds.,  se  snibba. 
Sml.  nipa.  —  Dertil  snipa /*  1.  (gnier, 
Berg  Jæ  Tr  Ei,  uomgjængelig  avbitende 
person.  Tel).  Sml.  jy.  snibe  knipe;  eng. 
di.  snipe  bite  en  av ;  nt.  snippsk  avbi- 
tende, næsevis  (nht.  schnippisch),  fris. 
snippich  ds.,  eng.  di.  snipp)y  skarptunget. 
Se  snibben.  —  snipa/  2.  (neb,  sna- 
bel, Ha,  ogsaa  :  smal  kvinde,  Jæ),  sv. 
di.  snipa  snip  av  klæde,  liten  spids- 
stavnet  baat,  liten  gjedde.  Sml.    snipp. 

—  snipa  /  3.  (snipe,  totanus),  gno.  isl. 
{ynyri)snij)a,  meng.  neng.  snipe.  I  sv.  di. 
med  bb-  snibbu.  Ett  med  2.  (navnet 
efter  det  lange  neb,  sml.  fra.  bécasse  ds. 
fra  bec  neb).  Beslegtet  er  gnt.  sneppa, 
mnt.  sneppe  {-i-)  ds.  (holl.  snep,  snip),  J 
hvorfra  ^a.  sneppe  {æ,.snippe),  f^v.  snappa,  J 
=  ght.  snepfo  m,  snepfa  f  (nht.  Schnepfe); 
av  germ.  *snippan-.  —  snipen  (gnisk, 
karrig,  Jæ,  skarpkantet,  f.  e.  om  sten, 
Set),  sml.  sv.  di.  snipig  spids  og  smal. 
Se  snipa  1.  —  snij)  m  (en  som  blir  let 
støtt,  Smaa),  sml.  sv.  di.  snippsk  let  for- 
nærmet fra  nt.  snippsk  avbitende ;  øfris. 
snip  spids,  skarp,  bitende,  se  snibben. 

—  snipen  (tvert  og  ubeleilig  avbry- 
tende, fortrædelig,  uventet.  So).  Se 
snippen.  Sml.  sv.  di.  snifsen  lei, 
harm,  fortrædelig,  bornh.  snivse  flau, 
skamfuld.  —  snipel  (=  snepel,  Jæ  {sni- 
bedl),  Oyrasnipel,  BSt,  gno.  isl.  eyrna- 
snepill),  se  s  n  e  p  e  (1).  Sml.  nt.  snipel 
spids  frakkeskjøt,  livkjole,  fris.  S7iip{p)el 
snip,  strimmel.  Til  snipa.  — snipla  1. 
(om  ku,  melke  med  tynd  straale,  Nhl), 
snipla  /  (ku  som  sniplar,  ib.,  snippa  f 
ds.,  Har  Shl  So).  Dimin.  dannelse  til 
snipa  (sml.  snipen  karrig).  Sml.  med 
anden  bet.  nt.  snippehi  skjære  smaat, 
bair.  schnipfeln  ds, 

Snipla  /  2.  (snappe  efter  véret,  hikste 
i  graat,  NGbd);  bair.  schnipfeln  hikke, 
hulke.     Se  snipp  a. 

Snipp     (Ndm     No     Tr")  =    snippleg 
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(uventet  =  srupen,  So  Vo  Nhl  h\yf,  for- 
trædelig,  flau  =  snipen.,  Shl  Ry  f,  uan- 
stændig  knap,  knepen,  simpel,  Ndm 
Inh).  Til  snipa,  kanske  paavirket  av 
s  n  u  p  p  1  e  g.  Sml.  eng.  di.  snipped  knap, 
knuslet. 

Snipp  m,  s?iippa  f  (snip,  hjørne),  sv. 
di.  snip  og  snipp)  m  ds.  (ogsaa  snabel), 
snijxi  /,  da.  snip  (æ.  ogsaa  S7iipp)e),  = 
mnt.  snip)pe  næse  paa  sko  (nnt.  snip{pé), 
avskaaret  stykke,  snip,  holl.  snip 
smalt  jordstykke,  eng.  snip  klip, 
stykke,  sv.  snibh  m  snip.  Til  snipa. 
Se  snepe.  Dimin.  nht.  Schnipfel  (og 
Schnippel)  bete,  stump,  mnt.  sneppel. 
Sml.  snip  el. 

Snip  pa  (hulke.  Hel).  Se  s  n  i  p  1  a.  Sml. 
mht.  snippen  snappe. 

Snippen  (==  snipen,  snippleg,  NBh). 
Se  snipen.  —  snipsa  (gjøre  pludselig 
bevægelse,  knipse,  Shl);  sml.  nht.  schnipp- 
sen  ds.,  dial.  ogsaa  rapse  (=^  schnippen, 
øfris.  sni2)pen  kni-pse),  sml.  sv.  åi.  snifsa 
skjære  av  hastig,  rapse;  nht.  Schnipps 
og  ScJinipp  interjektion,  og  subst.  mase. 
knips.     >S-avledning  av  snipp-^  se  snipa. 

Snipsa  seg  (pynte  sig.  Tel),  snipsa/1. 
(pyntedukke,  Dal).  Til  samme  kreds 
som  nipper? 

Snipsa  /  2.  (=  snipla  Har).  Sml. 
snipsen  (smaatærende  av  kræsenhet, 
Jæ).     Å*  avl.  av  snipa. 

Sn  i  ska  (faa  istand  net  og  ordentlig, 
pynte,  Har  Shl),  s?iiskjen  (net.  Har).  Er 
kanske  for  *snilska,  sml.  snildka  pynte 
(Set),  snilda  pynte,  besmykke  (Tel).  Se 
sn^ild. 

Snissa  (gaa  i  siksak,  So).  A\  *snidsa, 
til  s  n  i  d. 

Snitt  n  (knep,  puds,  Østl,  snitta  f 
ds„  Tel,  snytt  ni  Snm).  Sml.  sv.  snitt  n 
skaar,  da.  ^nit,  ogsaa  i  bet.  :  gunstig  lei- 
lighet («se  sit  snit»).  Tysk  form  av 
snid;  bet.  i  nno.  fra  sn  id,  i  da.  «se  sit 
snit»  vel  fra  tysk  :  nht  Schnitt  vinding, 
fordel  :  «einen  Schnitt  thun»  (alt  i  mht. 
stiitt  ds.,  bet.  kanske  utgaat  av  «indhøsting, 
kornskurd»).  —  snitta  {-ar,  stikle,  laste 
=  sncida,  Shl  Har  Tel,  gaa  skjævt  (= 
snida),  Vestf,  s.  seg  gjøre  «snitt»  d.  e. 
knep),  sv.  di.  snitta  snitte,  streife,  snitta 
joriji  gaa  skjævt  forbi,  da.  snitte  skjære. 
Kr  vel  under  indllydelse  av  et  nt.  *snit- 
ten  (nu  snitteln  snitte)  =  mht.  snitzcn 
skjære,  isa^r  i  træ,  nht.  scimitzen.  In- 
tensiv til  snida. 

Snitra  (vri  sig  av  kulde,  Nhl  :  «snitra 
aa  frysa»,  snitrkald  =  graakald).  Er 
vel  egtl.  lydord  (om  lyden  av  hutring). 
Sml.  eng.  di.  snitter  le  undertrykt,  øfris. 
snittern    surre;,     sjjrake.      Ny    avlyd    til 


snat{t)ern,  se  sn  at  r  a.     Anderledes  sliet. 
snitter  bitende  vind  (vel  til  snida). 

Snjell  (rask,  flink,  dygtig,  Vo,  i  Tel 
snell  og  snjall  (-ddjjOy^sixii  sn{j)aal;  frisk, 
noget  skarp  el.*sterk  (om  drik;  egtl. 
«som  gaar  raskt  til  hode»),  dernæst  skarp 
av  smak,  syrlig.  Tel  Set  Nu;  vakker, 
velvoksen,  Ha  Va,  spræk,  Set  VTel ;  ren, 
ublandet,  klar,  Vo),  gno.  snjallr  dygtig, 
modig,  veltalende,  udmerket,  gsv.  sniål- 
der  dygtig,  klok,  godmodig  (nsv.  snåll 
rask,  dygtig,  god,  snild),  da.  snild  klok, 
kløktig  (dial.  ogsaa  rask,  sniuk);  =  ags. 
S7iel  {-II-)  hurtig,  sterk,  modig,  gnt.  snei 
{■II-)  hurtig,  kraftig,  stridbar  (holl.  snei), 
ght.  S7icl  {-11-)  hurtig  behændig,  tapper 
(nht. sc//ne//).  Sml.  snild.  (j^^xm.* snella-, 
grundbet.  «hurtige,  bet.  «klok»  av 
«snartænkt».  Beslegtet  mht.  snellen  (av 
*snallian.)  knipse,  slænge,  intr.  bevæge 
sig  raskt  (nht.  schnellen),  mnt.  syiellen. 
Kanske  egtl.  lydord  «gi  et  smeld».  Sml. 
s  n  a  1  d  r  a. 

Snjo  m  (sne,  snjor  Set  Tel,  snor  Tel, 
snjov,  sjog,  snog  Gbd,  sjo  Tel,  snjøv  Snm 
Roms  Ndm,  snjø  Ha  Va,  snø  Østl  o.  fl., 
sny  No  Od;  osv.),  gno.  isl.  snjdr,  snjor, 
S)iær  m,  gsv.  snior  (gotl.  snoy),  nsv.  sno, 
da.  sne  (gda.  snio,  sn{i)ø),  =  got,  snaiivs  yn, 
ags.  snåw  (eng.  snoiv),  gnt.  ght.  S7iéo 
(holl.  sneeuiv,  nht.  Schnee).  Germ,  *snaiioa- 
{"^snaiivi-)  av  *snai{g)iva-  =  idg.  '^'snoiqho- 
i  gsl.  snégu,  lit.  snegas.  Dertil  idg.  av- 
lydsform  *snigh-  i  gr.  vicpa  akk.  sne,  lat. 
nix  niv is  sne.  —  Derav  vb.  snj oa.  {s[n)oga, 
sn{j)øva,  snøva  osv,,  sne),  gno.  isl,  snjofa, 
snåfa  (nisl.  snjoa),  sv.  di.  snjoga  (rks. 
sn6{g)a),  da.  sne\  holl.  sneeuweti;  sml. 
lit.  snalgo  det  sner  litt.  Et  ældre  st, 
vb.  er  ags.  sniwan,  mndl.  snmven,  snuen, 
ght.  sntwan  (nht.  schneien  sv.  vb.), 
gno.  snyr  det  sner,  ptc.  snivinn,  vel  og 
nno.  snya  og  sv.  di.  sny,  sni.  Sml.  gr. 
v{(^TBi  det  sner  (vtcpetoc;  snefok),  ir.  snigid 
det  regner  (derav  snechta  sne),  lat.  nin- 
guit  det  sner,  lit.  sninga  ds.,  inf.  smgti; 
avest.  præsens-stamme  snaéza-  ds.  Hit 
hører  vel  og  skrt.  snihyati  blir  vaat  el. 
klæbrig,  sneJia-  klæbrighet,  —  snjonaam  n 
(snesmeltning  om  vaaren.  Har),  gno,  snjo- 
(el.  snir-)  nåm  ds.  Til  nem  a  ta  bort. 
—  snjovaak  m  (slags  falk,  buteo  lago- 
])us?  Gbd,  i  formen  sjovaak,  sjøvaak,  ima, 
Ilcd  sjuvalk,  skyvalk).     Sc  vaak. 

Sno  (driftig  =  smtew,  Tel,  rask,  kraf- 
tig og  smidig,  Shl  Ry  f).  Av  ^'snud? 
Se  snu  en,  s  n  o  d  i  g. 

Sn6  og  snolcg  (forlegen,  flau.  Tel).  Av 
sno()-.     Se  sn  o  den. 

Sno  /  (11.  snø' a,  smal  rand  av  egen 
farve    i    hue.   Va).     Er     vel    samme    ord 
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som  sv.  (li.  S7io[d)  f  snor,  snøre  (rks. 
S7iodd),  =  ags.  snod  f  baand,  hode-toi. 
Sml.  ir.  snåthe  traad,  og  lett.  snåte  liu- 
dække.     Se  snor. 

Sno  /  n  (ver  av  =  tev,  OTel  To  Osl). 
Til  snoa. 

Sno  1.  (r,  -dde,  snuse  ivrig  efter, Nhl 
o.  ti.)  :=  snoa  2.  —  sno  2.  (streife  = 
snaa,  stryke  tæt  forbi  =  snngga,  Ki  To 
Had  La).     Vel  =  snaa  1. 

Snoa  1.  {-ar,  lufte,  om  koldt  drag  fra 
dalstrøk,  snoge  Gbd  Foll  (med  sekundær 
g),  snø  \a),  sv.  di.  sno,  snå  ds.  —  Der- 
til snoa  /  (luftning,  koldt  luftdrag,  nog. 
st.  sno,  i  Tr  No  snaa),  sv.  di.  S7io  f  ds. 
I  Nfj  Snm  vb.  snoda  og  subst,  snod  /, 
snode  m  (Nfj),  sml.  sv.  di.  snodd  m  ds. 
Her  maa  vel  d'en  være  sekundær.  Ordet 
er  vist  egtl.  ett  med  flg.     Grf.  *sndiv-. 

Snoa  2.  (-ar,  snake,  snuse  efter  = 
snaa,  So),  bornh.  S7io  snuse  efter.  Er 
vel  germ.  *sn6w-,  avlydende  til  snaa  2. 
Samme  ord  er  vel  da  østsv.  snoa  snøvle. 
Dog  kunde  snoa  vel  ogsaa  være  *sn6da, 
sml.  nisl.  komast  å  snoMr  faa  teft  av 
(sml.  sno  d  r  a).  —  snoa/ (nys  om,  snev, 
antydning,  Smaa,  ved  Tr  snaa),  sml.  sv. 
di.  snoe  m  nys  om. 

Snod?  m  {sno,  fyrighet,  mod,  Nhl). 
Er  vel  ett  med  s  n  6 1  m. 

Snodda  /  (liten  net  pike,  Jæ).  Kunde 
være  av  snadda,  men  derimot  taler  avl. 
snyddaleg  =  snoddaleg  (Jæ)  og  snodden 
rask,  hændig  (Sfj).  Maa  vel  da  høre  til 
snode n,  snaud.  —  snoden  (snoen, 
snøen,  blottet  =  snaud  (motsat  loden), 
Tel  VAgd  Ryf  Li  Ma),  gno.  isl.  snodmn 
skaldet,  fær.  korthaaret,  jy.  snodden  haar- 
løs ;  mht.  hesnoten,  svab.  sveits,  beschnot- 
ten  knap,  sparsom  (egtl.  beskaaret).  Ptc. 
til  et  vb.  *snj6da.  Sml.  ags.  besnyppan 
berøve  {sly  ''^'snupjan).  Se  snaud.  Germ. 
rot  *snu]),  utvidelse  av  *snu,  se  snøgg. 

Snodig  (smidig.  Tel  Shl,  flink,  brav, 
net,  vakker.  Ned  Rbg ;  morsom,  snurrig, 
mere  alm.  Ogsaa  smidig  smidig,  Tel 
Set,  driftig.  Dal).  Gno.  smidigr  rask, 
sv.  di.  snodiger  rask,  flink.  Avl.  av  gno. 
smiidr  m,  se  snu. 

Snod  ra  (snake  litt,  nappe  av  saa 
smaat.  Tel),  gno.  isl.  snodra  el.  snudra 
snuse  søkende,  som  hund,  nisl.  ogsaa 
snudda,  fær.  snodda;  sml.  ht.  di.  schnu- 
dem  aande  gjennem  tilstoppet  næse 
{schnuder  snott).     Se  s  n  y  d  j  a. 

Snogg  m  (hastighet,  fart,  Shl).  Se 
snøgg. 

Snok  /  ].  (kvindelig  snsiker,  Tel).  Til 
snaka.  —  snok  /  og  m  2.  (snaker, 
I  snylter,  Kyf  Jæ  VAgd  Vestf  NTel,  snaak 
Shl).     Til  snoka. 
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Sn6k  m  1.  (landsnigle,  SHel).  Sml. 
sv.  snok  orm,  da.  snog  ds.  Avlydende 
til  snaak. 

Snok  m  2.  (snute,  mund  og  næse, 
Ostl  Har  So  Nfj  Tel  ;  snuser,  snaker,  Li 
Vestf  Gbd  Smaa  Ri,  næsvis  person,  SGbd 
Sen  Ha.  sær  prippen  person,  Rom,  listig  per- 
son, Fo;  luft  el.  ver  av  noget  =  tev, 
Smaa  Rom  Ri  Had  SGbd  Vestf  Ba  Ned; 
svak  kjølig  luftning,  Osl  Foll  Smaa), 
gno.  isl.  S7i6kr  som  tilnavn,  sv.  di  snok  m 
mule,  tryne,  en  som  snoker  (ogsaa  rks.) ; 
eng.  di.  snook  et  spidst  fremspring.  Til 
snoka.  —  sn6k  (litt  fornærmet,  Østl), 
sv.  di.  snok  harm  av  skuffelse.  Sml. 
(Østl)  «dra  paa  snoken >,  dra  véret  hør- 
lig, som  en  som  er  støtt.  Til  snoka. 
Ogsaa  snaak  (Va  Rom)  og  snaaken  (Ri) 
til  snoka.  —  snoka  (snuse,  speide, 
snake,  rapse,  Østl  Tel  Li  Dal  STr  Gbd; 
lufte,  blaase  svakt  men  litt  kjølig.  Foll 
Osl  Smaa,  sml.  «naaka),  sv.  di.  snoka 
snuse  efter,  æ.  da.  snoge,  eng.  di.  snook 
snøfte,  opsnuse  (om  hund).  Avlydende 
til  snaka.  —  Dimin.  dannelse  snokla 
(snuse  osv.,  Østl,  snylte,  Sol).  Ikkebesleg- 
tet  gr.  vcoyaXa  lækkerier. 

Snoka  (snuse  osv.  =  snoka,  No  Li  Ma 
Jæ  Røl  Ryf);  sml.  nt.  snokeren  snuse, 
naske.  Hører  vel  sammen  med  sn  uk  ka, 
mens  sideformen  snaaka  vel  er  avly- 
dende til  snaka. 

Snoltreleg  (snaud  paa  hodet,  Tel).  Se 
snultra. 

Snop  m  1.  (lækkerheter,  No  SBh,  unyt- 
tige smaating,  Vo),  sno}^  m  2.  (snuser, 
snylter).  Til  snopa.  —  snop  (sluk- 
øret, flau,  Tel;  snopen  ds.,  Set  Tel,  læk- 
kermundet,  Har  Vo),  fær.  snépin  for- 
legen, msv.  og  sv.  di.  snoper,  nsv.  sno- 
pen harm  og  forlegen  av  skuffelse.  Gli- 
der sammen  med  snopen.     Til  snopa. 

Snop  m  (stump  =  snupp.  Har  :  Ijosa- 
snop,  snopp  Vo;  forlegen  flau  person, 
Ryf),  snope  m  {sndpå,  snip,  stump,  Inh 
Stri);  sv.  di.  Ijus  snopp.  Sml.  nht. 
Schnuppe  f  lyserak.     Til  s  n  y  p  a. 

Snopa  {-ar  og  -er,  sitte  og  hænge  ven- 
tende, sitte  flau  og  forlegen,  Tel  Set  La; 
snylte,  snake,  rapse,  Ma  Tel  Set  Røl  La, 
spise  godter,  Shl),  gno.  isl.  snopa  {-ir) 
sitte  og  hænge,  msv.  og  sv.  di.  snopa 
sitte  og  vente  (forgjæves),  sv.  di.  ogsaa 
«bli  flau,  skamme  sig»  ;  til  bet.  2.  jy. 
S7iobe  gaa  og  snuse  efter ;  mnt.  nut. 
øfris.  snopen  naske,  holl.  snoepen  ds. 
Avlydende  til  gno.  s  n  a  p  a  snaape,  snope. 
Se  snabb  og  snafsa.  —  snopen 
se  sn  op. 

Snopen  (knap,  knepen,  omtr.  =  snaud, 
So  NGbd  ;  forbunden  med  skuffelse,  uven 
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tet  fortrædelig\,  ISo,  skuffet,  slukøret,  flat, 
Nu  ISo  Kyf  Jæ),  sv.  di.  snopen  trang, 
knap;  i  bet.  «flau»  osv.  sammengliding 
med  andet  ord,  se  snopen.  Egtl.  «av- 
kortet», til  snypa,  sml.  jy.  snupp,  snopp, 
undselig,  flau,  flat.  Anderledes  bair.  mif- 
geschnup/ig  prippen,  verschnupfen  støte, 
ærgre;  dette  til  schnupfen  snøfte  med 
samme  bet. -utvikling  som  ved  adj.  snok. 

Snor  n  (snott,  nog.  st.  snør),  gsv. 
(gutn.)  snor,  nsv.  snor  m  (di.  ogsaa  snor), 
æ.  da.  snor,  snør.  Germ.  grf.  vistnok 
*snnza-,  til  roten  *snus,  se  sn  us  a. 

Snor  /  (snor),  sv.  di.  snor  f,  da.  snor, 
=  mnt.  snor  m,  S7idre  f  (holl.  snoer), 
ght.  snuor  f  (nht.  Schyiur),  sml.  ags. 
snér  f  streng  paa  harpe  (av  *sn6ri6), 
got.  snor  jo  flettet  kurv,  se  snøre.  En- 
ten avlydende  til  idg.  *{s]ner  (se  snara), 
sml.  lit.  yiarys  en  slynge,  lat.  Jiervus 
sene,  streng,  eller  av  idg.  ''''sn6{u)rå  til  en 
idg.  grf.  *S7ie-v{e)r-,  sml.  a  vest.  snåvar^ 
streng,  gr.  vevpd,  veupov  ds.;  sml.  sn  od 
av  idg.  *snå-tå,  ir.  sndthe  snor.    Se  snu  a. 

Snork/(tiggerkvinde,  Nfj).  Av  *sngrk. 
Til  snerka  1.  (snylte). 

Snorken  (skrumpen,  sammentrukket, 
NBh  Gbd),  nisl.  snorkmn  ds,,  sv.  di. 
snurken  ds.  (msv.  snorkin),  jy.  snorken 
indskrumpet.  I  sv.  di.  ogsaa  «litt  for- 
nærmet» se  sn  ur  kj  en.  Egtl.  ptc.  til 
s  n  e  r  k  a  2. 

Sn  or  pa  {-ar,  -te,  =  snurpa,  Shl).  Se 
snurpa.  —  snorpen  (sammensnerpet. 
Va),  sv.  di.  snurjnn  ds.,  jy.  snorpen  ind- 
krympet,  snæver.     Ptc.  til  snerpa. 

Snort  m  (en  som  smisker,  VTel).  Til 
snerta,  men  bet.-utviklingen  er  uklar. 
—  snorten  (støtt,  misnøid,  NBh  No, 
oftere  snurten).  Ptc.  til  snerta. 
Sml.  snerten. 

Snos  /  (hjørne,  fremstaaende  kant, 
Ork).  Sml.  nos  og  snas.  Se  flg.  — 
snos  m  (=  nos,  snys,  tev,  «faa  snosen 
i  dæ>',  Osl).  Til  sn  osa  (vére,  speide, 
snake,  Osl  o.  fl.).  Av  nosa,  med  s-  fra 
ord  som  s  n  u  s  a. 

Snosa  (snuse,  vére,  Tel  Rbg  VAgd  Jæ 
So).  Hører  vel  snarere  til  s  n  u  s  a  end 
til  snasa,  n  a  s  a,  nosa. 

Snosk  (snurrig  =  snodig,  Ork,  snaask 
No;.    Er  vel  videredannelse  paa  snodig. 

Snossa  (stikke  næscn  ned  paa,  snuse 
til,  Tel  Kbg,  snylte  efler,  NObd).  Sml. 
eng.  di.  snoozle  ds.  (bet.  1.),  ogsaa  slumre, 
døse.     Se  n  6  s  s  a. 

Snot  m  (liten  stump,  omtr.  :^  snop, 
Nhl  Har,  Ijosasnot,  snott  Shl  So);  sv. 
(li.  snot  n,  snote  m  avliricndt  stykke  av 
lysesjjaan.     Til   vb.  snyta. 

Sn6t  /  (k vinde,  pike,  Tel  (i  folkevise), 
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net  og  dygtig  kvinde.  Har),  gno.  i.sl. 
snot  f  (fornem)  kvinde,  f  ær.  S7i6ta  en 
ondskapsfuld  kvinde.  I  Har  tilknytning 
til  snota.  Avlydende  til  germ.  ^\s]nat'?, 
se  naten  og  sneta. 

Snot  m  (raskhet,  dygtighet.  Va).  Efter 
Ross  maaske  for  snod  (gno.  sniidi'),  se 
snu,  sml.  jy.  snod  sans  og  samling;  -t 
som  i  mot  for  mod.    Se  snod. 

Snot  m  n?  (snute  paa  hund,  ræv  o.  1., 
Tel,  trut,  Tel).  Vilde  stemme  med  holl. 
snoet  m  snute,  hvis  dette  var  en  opr. 
form,  men  det  holl.  ord  har  vistnok 
dial.  oe  for  *A ;  ogsaa  eng.  di.  har  snoot 
snute  ved  siden  av  snout.  Nno.  snot  har 
vist  ogsaa  sekundært  o  for  o.  Sml. 
snota  og  sv.  di.  snot  (siiåt)  næse,  trut. 
—  Dertil  snota  (vére,  snuse,  Tel,  lete, 
snake.  Tel,  sætte  trut,  surmule,  Tel), 
eng.  di.,  snoot  snake,  søke  efter.  Se 
snota.  —  snote  m  (ræv.  Tel,  hos  Jen- 
sen og  Hallager),  sml.  sv.  di.  snott  m 
ulv  («den  som  snaker»),  og  snotten  {hest. 
form)  den  onde. 

Snota  (pynte,  gjøre  net.  Røl),  snoten 
(net,  vakker,  pyntelig.  Har).  For  snot-? 
Sml.  nisl.  snotra  pudse,  pynte,  som  er 
avledn.  av  gno.  isl.  snotr  forstandig,  klok 
{snotra  gjøre  forstandig)  ^=  got.  snutrs 
ds.,  ags.  snotor,  ght.  snottar  ds.  (egtl. 
«med  sporsans»,  se  snota);  sv.  di. 
snottra  liten  vakker  pike. 

Snota  /  (snute,  tip,  spids.  Tel;  grand, 
smule,  Ød).  Sml.  sv.  di.  snot  n  snute. 
Avlydende  til  snut.  I  bet.  2.  vel  hel- 
ler til  snyta,  se  snot. —  snota  (snuse, 
snake.  Tel  Roms  Ndm  Ork  Gul  Inh),  sv. 
di.  snota,  snuta  vére,  snuse,  snuse  til. 
Avlydende  til  germ.  *snut  i  s  n  u  t  og 
snyta.     Se  snotra,  snott  a. 

Snoten  (snytt,  skuffet,  slukøret,  flau, 
Tel  Set  So  Slil  Ri  Ma).  Ptc.  til  snyta, 
som  kan  ha  sterk  bøining.  Sml.  sno- 
pen. —   snotra  se  snutra. 

Snott  n  (snot  =  snor.  Dal  Ry  f  Jæ), 
sv.  di.  snot  n,  da,  s7tot,  =  ags.  gesnot  n 
ds.  (eng.  snot,  dial.  ogsaa  snotter,  randl. 
syioter),  gfris.  snotta  m,  mnt.  snotte  m 
(holl.  S7wt)  ds.,  mht.  snuz  {-tz-)  ni  til- 
stopping av  næsen,  ght.  S7iuzza  f  snot. 
Germ.  *snut{t)a-  til  germ.  *snut,  se 
snyta,  eller  til  *snujj,  sml.  mnt.  sno- 
del,  mht.  snudel,  -der  ds.  (els.  tir.  schnu- 
del),  se  s  ny  den,  s  n  y  d  j  a.  —  snotta 
(snøfte,  So,  snuse,  speide,  Li  JæRyf),  sv.  di. 
snotta  vére,  bornh.  snotta  snøfte.  Til 
snota,  se  snott.  Sml.  ht.  di.  srJino- 
deln,  sclinudern  aandc  gjennom  tilstop- 
])et  na>sc. 

Snov  /  n  m  (vor  av  noget  =^  sneVy 
Ostl  NTel  Ba),  snbva   (snuse,  snake,  So 
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Vestf  ØTel).     Sml.  nordeng.  snoove  snuse 
langs  jorden.    Kunde  være  avl.  til  s  n  a  va. 

Snu  el.  snua  {-r,  -(Z^e,  sno,  vende  osv.), 
gno.  sniia  st.  vb.  ds.,  gsv.  snoa,  nsv.  da. 
sno  (sv.  di.  og  stiu).  Av  «snu»  :  vrænge, 
videre  :  flåa  (Gbd  Ork).  Likesaa  sv.  di. 
(Varm).  Germ.  grf.  vistnok  *S)i6ii  ;  germ. 
u  derimot  i  gno.  snud);  se  llg.  Hertil 
avlydende  germ.  *snewan  :  got.  sniwan 
ile,  ags.  snéoican  ds.  («ile»  av  «vende 
sig»).  Se  sn  em  me.  Beslegtet  gsl. 
stiuti,  præs.  snovq  og  S7iujq,  rende 
(en  væv),  russ.  snovat'  ogsaa  fare  hit  og 
dit.  —  snu  ))i  1,  (vending,  svinging,  Va 
Gbd  Ryf  So  Nhl  Tel;  kurre  paa  traad, 
Ød  {s7iue  m  ds.,  So);  smidighet,  Shl  Nhl 
To).  Samme  ord  er  snur  in  (maate  at 
være  paa,  manér  (egtl.  vending),  Har, 
kurre,  nord  og  vest,  knevel  ^  brims, 
Shl,  hvirveltap  =  smiel,  Nhl  Shl),  gno. 
snu(ir  m  løkke  paa  snor,  raskhet,  fordel, 
sv.  di.  snod  m  kurre  paa  traad.  Germ. 
*snu-pi-.  —  snuen  (rask  til  at  sno  sig, 
driftig,  No,  behændig,  Gbd),  sv.  di. 
snoen  ds. 

Snu  {-dele,  snuse,  speide,  Nhl  ISo). 
Vistnok  av  snuva.  —  snu  m  2.  (snev, 
«faa  snuen  i  de»,  Østl),  sv.  «få  snufven 
af  — »,  da.  (dagl.)  «faa  snu  av»  :  nt.  den 
snove  krigen  van  — .     Se  s  n  u  v  e. 

Snubba  1.  (-rtr,  avstumpe,  stække, 
snubbe,  Osl  o.  fl.,  streife  (ved  indvirk- 
ning  fra  snudda),  Vi  Rom  Foll),  nisl. 
snubba  avkorte,  sv.  di.  snubba  ds.,  og- 
saa streife  =  snudda,  bornh.  snobba 
klippe  av,  pudse  lys,  da.  snubbe  af  av- 
korte; eng.  snub  avstumpe,  klippe  (fra 
nord.?).  Germ.  rot  *snub  ved  siden  av 
*S7iiip,  se  snuppa,  snøypa.  —  Adj. 
snubben  (kort  og  tver  =  snuppen, 
Har,  fornærmet,  Har),  snubbutt(avstum- 
pet),  nisl.  S7iubbottr  ds.,  sv.  di.  snubbog 
altfor  snauklippet,  hornløs,  kort  for 
hodet ;  eng.  di.  snubby  kort.  —  Dertil 
snubba  /   (liten  kniv,  Tel). 

Snubba  2.  (tiltale  haardt,  Ha,  snubba  f 
haard  tiltale,  Smaa  o.  fl.),  gno.  isl. 
snubba  ds.,  subst,  snubba  /,  sv,  snubba 
vb.,  snubbor  pl.,  bornh.  snøbba;  eng.(Iaant) 
snub  ds.     Ett  med  foreg. 

Snudda  {-ar,  berøre  let,  streife,  Ha, 
Nu,  komme  nær  uten  berøring,  V  Tel  Set 
So,  s.  seg  vri  sig,  skubbe  sig  utilfreds, 
Shl,  smidd  m  let  støt,  streif,  Nfj), 
sv.  snudda  ds.  Sml.  sv.  di.  S7iudd  m 
snip,  spids.  Paa  samme  maate  snadda 
streife  til  snadd.  Samme  rot  som  i 
s  n  0 1  a  /.     Se  s  n  y  d  d  a. 

Snudda  /  (smule,  grand,  Gbd).  Sml. 
sny  dd. 


Snudden  (litt  beruset.  Ha).  Til 
s  n  u  d  d  a  ?  (egtl .  « strei  f  et »  ?).  —  s  n  u  d  i  g 
se  s  n  o  d  i  g. 

Snudra  (være  knap,  neppe  strække 
til,  Set,  ta  det  knapt,  knipe,  ogsaa  = 
snudda,  Set).  Avviker  i  bet.  fra  gno. 
isl.  S)iudra,  snodra  snuse  efter  (se  s  n  o- 
dra).  Synes  at  høre  til  samme  kreds 
som  snau  d. 

Snuel  m  (hvirveltap  i  en  kjede,  Nhl), 
Til  snua  med  redskapssuffiks  -el. 

Snufsa  (puste  hørlig  gjenuem  næsen, 
Østl  o.  fl.,  lugte,  snuse,  speide.  Tel). 
^S-avl.  av  snuva.  Sml.jy.  snøvse  snuse, 
snøfte  (som  dog  vistnok  heller  er  av 
snevse),  =  bornh.  snoivsa.  Dette  til  ro- 
ten *snab  :  snåva).  —  snufta  (=  snufsa 
i  bet.  1.,  Tel),  sml.  sv.  sny  f  ta  hikste  i 
graat  (msv.  snypta).  T-avl,  til  snuva, 
som  ght.  snoffizan,  snopfizan,  mht.  snu- 
pfezen,  bair.  schnopfezen,  schnupfezen 
hulke,  hikste;  eng.  di.  snuft  =  snift 
snøfte,  snuse.  Da.  snøfte,  æ.  da.  snefte, 
derimot  til  roten  *snab  (se  snufs  a), 
som  ght.  snebezunga  hulking,  hiksting. 
Sml.  snykta. 

Snugga  1.  (lufte,  blaase  svakt,  Va  Had 
Ød).  Av  germ.  *snuivw6n,  sml.  sv.  di. 
snågga  el.  snygga  st.  vb.  (præt.  snagg) 
blaase  koldt  {smi  ds.),  ogsaa  være  kort 
for  hodet  :  snågga  åt  någon.  Er  vel  ett 
med  snugga.  2.  Sml.  nugg.  Se  snaa  1. 
—  Dertil  sn  ugg  m  1.  (koldt  drag  = 
sno,  nugg.  Ha  Nu  To  Vestf  Had,  sfiøgg 
Rom  o.fl.),  sml.  avlydende  sv  di.  snagg, 
s?idgg  m  ds. 

Snugga  2.  (lugte,  vére,  snuse.  Tel  Ma 
Ryf  Rbg,  søke  ivrig  efter,  Gbd),  gno.  isl, 
smigga  til  es  stunde  efter  (egtl.  «snuse 
efter»),  sv.  snugga  snylte,  æ.  da.  snugge 
snuse,  snylte.  Germ,  *snuwwdn  til  germ. 
rot  *snu  (se  snaa  2.)  av  idg.  *{s)knu 
«snøfte»,  egtl.  vistnok  «gni,  kradse,  gi 
kradsende  lyd»  (se  nyggja),  sml.  lett. 
schnaukt  snøfte.  —  Dertil  sn  ugg  m  2. 
(ver  av  =  S7io,  nys  om.  Tel  Rbg  Ned 
VAgd  Dal  Ma,  snygg  Dal  Vestf,  snøgg 
Øsl  Gbd  Vestf  Rom,  let  anstrøk  av  = 
S7iev,  Li  Tel  Ba  Østl,  spor  av,  smule, 
grand.  Ød  o.  fl.  (liten  lap  el.  klut.  Ha), 
snute  =  S7iok,  Li),  sml.  sv.  di.  snagg  7n 
muud,  trut. 

Snugga  3.  (berøre  let,  streife,  Østl 
Va  Ha,  stryke  tæt  forbi.  Har  Ei,  snygga 
Dal  Li ;  gjøre  hastig  vending,  Tel  (ind- 
virkning  fra  S7iua),  skubbe,  gni,  Jæ,  ha- 
ste, ha  travelt,  Tel  Ha  Røl  Ryf  Nhl; 
ordne,  gjøre  færdig.  Va  Ha),  sml.  sv.  di. 
snugga  plukke  el.  rykke  op  hastig,  s. 
inn  bringe  høi  ind  i  hast.     Etymologisk 
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ett  med  2.,  «streife»  av  «kradse».  Se 
snaa  3.,  snøgg  a,  nugga.  Til  bet. 
«ordne»  sml.  sv.  snygga  (avl.  av  adj. 
snygg)  og  eng.  snug  stille  i  orden.  Her 
kan  der  være  indvirkniug  fra  nt.,  se  un- 
der snøgg.  —  Hertil  snugg  m  3.  (ha- 
stighet, iver,  travelhet,  fart,  Ha  Tel 
Nhl  o.  fl.). 

Sn  ugga  /  (spor  av  noget,  smule,  f.  e. 
matsnugga,Ha\a).  Sml.  snugg  2.  Egtl. 
«teft  av».  Sv.  di.  smigga  smule  (især 
av  mat) ;  ogsaa  :  kort  tobakspipe,  kort 
baat,  hvor  sammenhængen  er  nærmere 
med  s  n  0  g  g. 

Sn  uggen  (koldt  blaasende,  om  luft, 
Jæ  Ød,  hastig,  hidsig,  Nhl,  støtt,  for- 
nærmet, Sfj  Har  Ryf).  Se  sn  ugga  1. 
og  3.  Sml.  sv.  di.  sndggen  ==  sncigger 
kort  for  hodet,  bister  om  véret. 

Sn  uk  ka  (snøfte,  lugte  til,  No),  sv.  di. 
snukka  hikste,  æ.  da,  snukken  graat,  jy. 
snøkke  snuse,  =  eng,  di.  snuck  vére,  snock, 
snocker  snøfte,  mnt,  snucken  hulke,  nnt, 
ogsaa  snukkern  naske,  søke  nøie  efter, 
bair.  scimuckeln  lepje,  suge,  naske.  Sml. 
snoka,  snykta  og  gno.  snykr  m  lugt. 
Germ,  *snuk  av  idg.  grundrot  *{s)knu, 
se  sn  ugga,  —  snukk  m  (vér  av  noget 
=  snugg,  No,  snøkk  (av  snykk)  anstrøk 
av,  Ri  Vestf  Rom),  jy.  snøk  di  tev  av. 

Snulla  (snøvle,  Snm  Gbd  Ork  o.  fl.), 
sv.  di.  snolla  ds.  Er  formodentlig  opr. 
*smizl-,  se  sn  us  a.  Sml.  holl.  di,  snol- 
len  snuse  (mndl.  «smatte»),  ht.  di. 
schnullen  die. 

Snultra  1.  (avknappe,  ordne  for  knapt, 
Røl  Ryf,  hente  sin  mat  hist  og  her  i 
utilstrækkelige  portioner,  Ryf),  snultra  f 
(ubetydelighet,  Set).  Sml.  sv.  di.  (Varm) 
snult  «snålaihop,  knappa  inn»,  smtZZ^ adj. 
ntr,  knapt,  (østsv.)  snylta  f  snaal  kvinde. 
Glider  sammen  med  2.,  men  hører  egtl. 
sammen  med  snollutt  (se  *s  n  a  a  1  d  u  1 1). 

Snultra  2.  (snylte,  Shl  Har  Jæ  Rbg 
Tel  Gbd,  s.  unna  snike  sig  bort,  Tel), 
sv.  di.  (Bhl)  snultra  ds.  Sml.  sv.  di. 
snulta  snike  efter  føden,  snylte  (rks. 
snylta),  da.  snylte  (di.  og  æ.  da.  ogsaa 
snuse  om  efter).  Er  vel  en  f  avl.  av 
germ.  *snull-  snuse  i  holl.  snollen,  se 
snulla.     Hit?  snoft  m  mathug,   Indr. 

Snupp  m  1.  (fart,  «i  ein  snupp»,  Ryf 
Tel),  da.  snup  fart,  «i  en  snup»  (el. 
sniib).  Vel  fra  nt.  m  éneni  snupp  ds. 
Se  sn  øy  ]).  Til  snuppa.  —  snupp  t)i  2. 
(stump,  litet  stykke.  Va  Ha  o.  fl.),  sv. 
snapp  m  noget  som  er  avsnuppet  (f.  e. 
lysc-rak),  da.  di.  snup  kort  stykke.  Til 
Hg.  Sml.  snop.  —  snuppa  (hugge  av 
i  fart,  knii)e  el.  skjære  av  (;n  sniipi),  av- 
stumpe, Jiyf    Ostl   Ha),     sv.    snopjxi    ds., 


pudse  et  lys,  æ.  da.  snuppe  ds.  (m\ 
snubbe),  ogsaa  :  rapse,  jy.  snuppe  gripe  i 
en  fart;  nt.  snuppen,  nht.  schnupf en  {alm. 
schnuppen)  pudse  et  lys.  Se  s  n  y  p  a, 
snøypa  og  snubba.  Beslegtet  er 
nuppa.  —  snuppeleg  (tver,  kort,  av- 
stumpet. Ha  Ryf  So,  knap,  uanstændig 
knepen,  Va  STr  =  snippleg;  snupputt  dfi.. 
Ha  Vestf),  snuppen  (kort  og  tver.  So 
Har,  skuffet,  slukøret,  So).  Sml.  sv.  di. 
snopplog  litt  støtt.  Til  snuppa.  Sml. 
snubb  en,  snopen.  —  snu  pt  adv. 
(tvert,  helt  igjennem,  ganske,  Berg  Tr  No 
Set  Tel,  næsten,  Ryf,  braatt,  pludselig, 
Set  Tel).     Til  snuppa. 

Snur  m  (kurre  osv,).  Av  snudr,  se 
snu.  Kunde  og  indeholde  et  *S7iurd  = 
nisl.  snurpa  kurre  paa  traad,  se  flg.  — 
sn  ura  (sno,  vride,  Nfj,  dreie  sig,  gaa 
stundesløs  om,  Nhl,  snurast  forvikles  i 
kurrer).  Er  vel  avl.  av  snur,  sml.  dog 
nisl.  snurda  løpe  i  kurrer.  Sydsv.  snora 
sej  vri  sig,  dreie  sig  er  vel  =  nno.  sn?tra, 
mens  østsv.  snora  strype  vel  hører  til  sno  r, 
Nisl,  snurda  til  germ,  *sner,  se  snara. 
Til  snara  hører  og  østsv.  snurro  kurre, 
og  vh.  snmTa  løpe  i  kurrer.    Se  snu  ri  a. 

Snurkjen  (støtt,  let  fornærmet,  Ma 
Dal,  ømfindtlig.  Dal),  sv.  di.  snorken  let 
fornærmet,  bornh.  snorkjin  mut,  studs. 
Til  snerka  (se  snorken).  Egtl.  vel 
«som   «snerper  munden  sammen». 

Snurkla  (ralle,  gi  snorkende  lyd,  BSt), 
Bv.  åi.snorkla  ds,  (i  næsen);  bair.  sc/i?mr- 
kehi  puste  hørlig  gjennem  næsen,  snøvle. 
Avlydende  til  sn  ar  ka.  Fjernere  be- 
slegtet er  det  ensbet.  gno.  isl.  sngrgla, 
se  snargla. 

Snurla  (==  smira  i  bet.  1.,  s.  seg  løpe 
i  kurre,  Ma,  ==  suura  i  bet.  2.,  Vo).  — 
snurla  /  (kurre,  Nhl  So  Ned,  snurle  m 
Ma  Ned,  snulle  Va;  top  (leketøi),  Vo). 
Avlydende  til  s  n  a  r  a,  se  s  n  u  r  a,  sml. 
sv.  di.  snurra  løpe  i  kurrer.  I  bet.  «top» 
til  snurra,  sml.  sv.  di.  snurra  f  ds., 
nt.  snurre,  nht.  Schnurre  ds. 

Snurp  og  snurpen  (sammentrukket  i 
rynker,  Gbd  Hed  Ød,  litt  fornærmet, 
støtt,  Gbd  Hed,  snurputt  Østl).  Til 
snerpa  (egtl.  tsom  snerper  sammen 
munden»).  —  snurpa  f  (en  som  er 
snurp),  sv.  di.  snurpo  hoffærdig  kvinde; 
sml.  da.  en  snerpe  og  snerpet.  — 
snurpna  (bli  sammenkrympet,  Ha).  Til 
pct.  snurpen. 

Snurpa  se  snyrpa. 

Snurra  (snurre,  surre,  ogsaa  hvirvle, 
svinge  sig),  sv.  snurra  ds.,  da.  snurre, 
-—  mnt.  snurren  gi  en  snurrende  lyd, 
snorrcn  brumme,  murre  (holl.  snorren 
suurre),  mht.  snurren   snurre,    suse,  ride 
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fort  (nbt.  schnnrren\  eng.  di.  snurr  snorke, 
snurre.  Avlydende  til  germ.  lydrot  ^•\s)ner, 
se  sn  arv  a.  —  snurr  m  (surrende  l^-d, 
liten  rus,  BSt),  sv.  di.  snurr  halvru.s,  jy. 
adj.  snur  surrende,  fortumlet,  beruset. 

Snurren  (litt  fornærmet,  .stott,  Tel 
Ha  o.  11.,  snorr{e7i)  ØXed  o.  H.^,  sv.  di. 
snurr  ds.,  snurrog  floket,  lei,  tilboielig 
til  vrede  ord;  sml.  eng.  di.  snurl  rynke 
paa  næsen  i  foragt,  furte.  I  sv.  tildels 
X\\snurraf  kurre  paa  traad;  men  grund- 
bet.  er  vel  som  ved  snurp  en;  sml. 
bair.  schnurren  skrumpe  sammen.  Be- 
slegtet  med  snara. 

Snurt  (støtt,  Østl,  snurten  ds.,  Østl 
Tel  Va  Kyf  Dal  o.  fl.).  Avlydende  til 
snerten.     Sml.  sv.  åi.  fndrten  ds. 

Sn  urta  (pynte,  NGbd  Nhl  Shl),  se 
s  n  y  r  t  a. 

Snu  sa  {-ar,  snuse,  snøfte,  vére,  spore 
efter  noget,  snnsa  Agd,  snussa  snuse  (om 
hund),  Tel  Shl),  sv.  di,  sniisa  snuse,  op- 
snuse,  puste  hørlig  gjennem  næsen,  og- 
saa  nyse  (i  rks.  ta  snus),  da.  snuse;  sml. 
nt.  snusseln,  sniisseln  =  nusseln  stikke 
snuten  i,  snuse  efter,  holl.  S7ioezen;  nt. 
snushan,  holl.  snoeshaan  næsevis  person 
(egtl.  en  som  snuser  efter  noget);  til 
nnt.  snuss  snute,  mnt.  SJiusse  (og  snufse). 
Sml.  øfris.  sniistern  snuse,  vére,  holl. 
snuisteren.  Beror  vel  dels  paa  avl.  av 
en  germ.  rot  *snus  snøfte  (se  s  n  o  s  a, 
snor),  dels  paa  en  s-avh  av  snut; 
kunde  og  indeholde  s  avledn.  av  roten 
*snuj)  se  snydja.  —  snus  m  1.  {■= 
snugg,  teft,  Kom  o.  fl.).  Sml.  nus.  — 
snus  m  2.  (en  pris  snus;  smule,  «aldri 
ein  snus»,  sn^ssKog;  syius  n  snustobak), 
nisl.  snus  n  snustobak,  sv.  S7ius  n  m 
(dial.  snus  m  pris  snus,  S7iiis  n  støv), 
da.  snus,  foræld.  skot.  snush  ds.  Vel  fra 
nt.  snus  f  pris  snus.  (I  æ.  da.  snue- 
tobak,  sv.  di.  snuva,  snuvtobak,  som  hører 
nær  sammen  med  ht.  Schmqjftobak,  eng. 
og  holl.  snuff  ds.,  se  snuva). 

Snuska  (snake  efter  mat,  Berg  No, 
rapse.  Ha),  snusk  m  (avfald,  levninger, 
Berg  No),  sv.  di.  snuska  vére,  snake, 
snusko  /  næse  paa  hund;  sml.  øfris.  snu- 
sken  vére,  snuse  efter.     Vel  til  snus  a. 

Snut  m  (snute;  fremragende  spids  = 
snyt,  TelBa,  snuta  n  ds..  Tel),  sv.  snut  m 
ds.  (msv,  snuta  f),  da.  snude,  ^^  mnt. 
smite  f  (hoW.  snuit  og  snoet),  tris.  snut^e), 
meng.  snoute  (neng.  snout),  nht.  Schnauze 
(med  z  fra  vb.  schneuzen).  Til  germ.  rot 
*S7iut-  (i  snott)  «snuse,  vére»  (egtl.  vel 
«aande  hørlig»)  til  grundrot  *snu  av  idg. 
*{s)kmi,  se  sn  ugga  2.  Sml.  lit.  sniikis 
mund.  Ved  siden  derav  til  germ.  *S7iup 
bair.   schniid  f   næse  og  mund  paa  dyr  : 


gno.  i  sl.  snu()ra,  snodra  snuse  som  en 
hund,  se  s  ny  den,  snydja. 

Snutra  (snake,  snuse  efter,  nog.  st. 
S7i6fra,  ogsaa  snufla  {snultle)),  sv.  di. 
snottra  vére,  snottro  f  mund,  trut.  Sml. 
sn  otta.  Sml.  til  sideroten  *snup  gno. 
isl.  snodra,  se  snydja. 

Sn  utta  (vise  en  spids,  en  tip,  et  glimt, 
Odal).     Til  sno  ta/,  snyt. 

Snuva  (=  snufsa,  Ri  So  Gbd),  da. 
di.  snue  snuse,  sove,  snorke,  sv.  di  snu 
snuse,  =  mnt.  snuven  fnyse,  snyte  næ- 
sen (holl.  snuiven),  fris,  snuve,  mht.  snu- 
ben  snyte  sig,  snorke  (nht.  schnauben 
fnyse)  og  snu/en  (nht.  schnaufen 
pæse).  —  Hertil  snuve  ni  (snue),  da. 
snue  (æ.  da.  snuve  ogsaa  aandedrag),  msv. 
nsv.  snu/ca ;  vel  fra  mnt,  snu,  stiuve  og 
avlydende  snove  m  ds,  (dette  ogsaa  vér 
av  noget,  nt.  snowe  lugt),  sml.  ags.  snofl 
snot,  snyflan  fnyse  (eng.  snivel),  nt. 
snubbe  forkjølelse,  mht.  snupfe  m  snue 
(nht.  Schruqjfen).  Germ.  rot  ^''snub,  *S7iuf, 
beslegtet  med  '"'snut,  se  snut. —  snuvlal, 
(snøvle,  Osl,  svadse,  Ostl),  Sml.  da. 
snøvle,  sv.  snojia  (av  *snyfla);  samme 
ord  som  ags.  snyflan,  se  ovenf. ;  og  sml. 
nt.  snuffelen  snuse.     Til  snuva. 

Snu  via  2.  (snuble.  So  Shl  Ryf,  snåjiV 
Tr).  Sml.  øfris.  snovelen,  holl.  sneuvelen 
ds.,  mnt.  snoven  ds. ;  og  da,  snuble,  sv, 
snubbla  (di.  ogsaa  snubba  ds,),  =  mnt. 
nnt.  Siiubbelen,  mndl.  snoffelen  ds.  Til 
snubba  1.  («snuble»  av  «skrape,  streife»; 
sml.  gno.  isl,  hnøggva  i  bet,  snuble). 
Ensbet.  snaava, 

Snya  /  (krabat,  slusk  (i  folkevise), 
Tel,  ulidelig  person.  Tel  Rbg,  snaker, 
snylter.  Tel),  Sidste  bet.  den  opr.  Av 
*  snydja,  se  snydja  snuse  efter. 

Snyda  {-ar,  dra  pusten  med  næselyd, 
snue,  snøfte,  ha  utflod  av  næsen,  Snm 
Nfj  So  Nhl,  snøvle,  Nfj,  snuse,  speide, 
snylte,  VTel  Vo) ;  sml.  mht.  snuden  puste 
med  besvær,  snorke;  snodeln  aande  gjen- 
nem tilstoppet  næse,  bair.  schnuderri  ds., 
steir  schnauden  snøfte,  fnyse.  Avlydende 
til  snydja.  —  Dertil  snyda/  (snue, 
Nfj,  snya  Vo  So  Nhl,  snyden  snottet. 
Va).  Sml.  mht.  S7iude  snue,  og  els.  tir. 
schnudel  snot,  els.  schnuder  ds. 

Snydd  n  (stump  el.  litet  supplerende 
stykke.  Tel,  syiyttlA).  Sml.  snytt,  snote. 

Snydda  {ar,  berøre  let,  komme  nær 
til,  Tel  Ma  Jæ,  snyda  Li).    Tilsnudda 

Snydja  1.  {-dde,  spore,  snuse  efter. 
ogsaa  vimse,  fare  hastig  frem,  Snm),  gno, 
isl.  snydja  vistnok  i  begge  bet.  (bet.  2. 
utviklet  av  1.),  sml.  nisl.  snudda  vére. 
snuse  som  en  hund,  gno.  isl.  snudra, 
snodra    (se  snodra);    ags,    snypian  gaa, 
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med  næsen  mot  jorden;  hair.  schnud  f  nsQse 
og  mund  paa  dyr,  schnudern  søke  med  mu- 
len el.  næsen.    Germ.  rot  *snuj),  se  snut. 

Snydja  2.  (impf.  S7iudde,  fælde  haar, 
Tel  Set,  ogsaaswnTel,  snø  Tel  Ma,  snøsast 
Ma  Li).     Til  snoden,  sn  aud. 

Snygg  m  (art,anlæg  o.  1..  Sraaa).  Egtl. 
anstrøk  av  noget,  se  sn  ugg. 

Snygla  {-ar,  snylte,  tigge,  HSt,  snuse 
snake,  So  Tel).     Dimin.  til  sn  ugga  2. 

Snyglen  (knap,  utilstrækkelig,  So), 
snygla  /  (dyr  som  melker  litet,  So). 
Dimin.  og  avlydende  til  snøgg. 

Snyk  (lugt),  se  sn«k. 

Snykk  m  (snot,  Rbg),  snykkja  {-er, 
aande  gjeunem  snot,  Kbg).  Til  snu k ka. 
—  snykta  {-ar,  hikste,  saasom  i  graat, 
Tel  Ha  Va  NGbd,  snøkte  Gbd),  sv.  di. 
snykta  og  snukta.  Grf.  *sniikkit6n,  til 
*snukka  (sml.  snikta).  Gno.  isl.  sngkta 
hører  til  en  synonym  rot  *snakk  se 
snakka  og  er  =  bair.  schnackezen 
knipse,  ogsaa  :  hikke. 

Snypa  st.  vb.  {=  nypa,  avknipe,  især 
pudse  et  lys,  Ostl,  S7iuppe,  snøppe  Smaa 
Vestf),  sv.  di,  snypa  sv.  vb,  =  snoppa 
ds.  Germ,  ^snup  av  idg.  *{s)knub,  se 
nypa,  snuppa,  s  n  ø  y  p  a. 

Snyppa  (s.  avstå  gaa  slukøret  bort, 
Tel).     Sml.  snuppen. 

Snyrkja  (er,  trække  sammen  i  smaa 
rynker,  Ma  Va  Set  Dal,  danne  snerke, 
Ma),  sv,  di.  snorka,  S7iyrkja  ds.  Sml. 
mht,  snilrken  folde,  snøre.  Avlj^dende 
til  snerka. 

Snyrpa  (er,  trække  sammen  i  uregel- 
mæssige  rynker,  Ha  Nfj  Vo  Nhl  Har  Ma 
Rbg  Hel  o.  fl.,  snurpa  Va  Hed  Gbd),  sv. 
di.  snyrpa  ds.  (rks.  snerpa);  bair.  sc/mi*r- 
fen  og  schnnrpfen  trække  sig  sammen. 
Avlydende  til  snerpa. 

Snyrta  (er,  pynte,  pudse,  gjøre  vak- 
ker, Nhl  Vo).  Til  snerta.  Sml,  «snerta 
seg  til».  Dertil  snyrt  m  (finhet,  vak- 
kert utseende,  Nhl),  snyrten  (pyntelig, 
net,  vakker,  rask,  Nhl  Vo  Sfj  Va  Har  So 
Ma  Rog  Ndm,  snyrteleg  omtr,  ds.,  Set), 
gno.  isl.  snyrtiliyr  elegant. 

Snys  m  (nys  om,  ver  av,  Har  So), 
snysa  /  (teft,  nys  om,  Har).  Til  sn  u  s, 
n  y  s-  —  Dertil  snysa  1.  (snuse,  vcre, 
So,  falde  saa  en  faar  sne  i  mund  og 
næse,  Nhl  Vo,  sml.  flg.  og  snasa), 
snysa  2.  (ta  en  i)ris  snus,  Nhl  Vo  So), 
snysa  /  (pris  snus.  So  Vo,  grand,  smule, 
Va).     Se  snu  s. 

Snyt  m  (fremstikkende  spids  el,  top, 
Snm  Tel  Od  Hel),  Avl,  av  snut  som 
i  sv.  di.  ogsaa  kan  ha  denne  bet.  — 
snyta  /  (ds,,  Ma  Tel  }Ia  So  Ndm  No, 
grand  snota,  No,    snute,    lledl,  sv.    di. 


snyta  f  hjørne,  snip  (ogsaa  sn?/f  ?i),  lyse- 
snupp  (dette    til  verb.    snyta).  —  snyta 
(mest  st.  vb.,  ogsaa  sv,  (er),  stikke  frem) 
som  en  snute,  Tel,    ta    bort     med    raskt' 
grep    (sterkt  vb,),  Nfj  Sol  Vi,    snyte  næ- 
sen, pudse  et  lys;    narre,  bedrage),    gno.l 
isl.  snyta  {-ir)    snyte    (næsen),    rydde    enj 
av  veien,  nsv,  snyta  (st,  vb.,    i    ms  v.  sv.| 
vb.)  snyte    næse    og    lys,    ta,     rapse,    be- 
drage,   da.  snyd-e\  ^=  ags,    snytan    snyte 
næsen,  eng.    snite    pudse    næse    el.    lys,J 
mnt.  snuten  ds,    (holl,  snuiten    ogsaa  b< 
drage),  ght.  snuzen,  mht.  sniuzen  snyte  næ- 
sen (nht.  schneuzen  snyte  næse  el.  lys,  be- 
drage).    Er  dels  en  avledning   av  snut, 
dels     samhørende     med     snott     («fjerne 
snottet»).  —  snyte  n  (snute,    næse,  Jæ; 
det  av  sækken  som  er    utenfor    baandet, 
Tel),  sv.  di,  snyto  f  ds.  (bet.  2). 

Snytt  (beruset).  Til  snyta,  som  da. 
snydefuld,  og  sv.  di.  snusen  halvfuld, 
rks.  snorig  ds.  (til  snor  snot)  og  vulg. 
no.  snørfuld. 

Snytt  m  {■=  snydd,  Li).  Til  sno  te. 

Snytta/  (spids,  top,  Har).  Hører  sam- 
men med  snyt  og  snota/. 

Snæk  (bisk,  Ha,  bitter,  Snm,  paagaa- 
ende,  nærgaaende,  frækt  tyvagtig,  Jæ), 
snækjen  (skarp,  bitende,  om  vind  og 
kulde,  Tr  Nfj  Vo  Shl  Rog  Ma  Smaa,  for- 
trædelig,  Jæ),  snækja  {-er,  blaase  koldt, 
Gbd  Smaa  Vestf,  være  nærgaaende  og 
graadig,  Nfj,  gi  bitre  ord  el.  skoser,  Sfj 
Snm,  «s.  paa»  drive  paa,  Tel\  snækje  n 
(vindpust,  Hed  Od),  S7iækja  f  (skose,  stik- 
pille,  Sfj  Shl).  Avl.  til  snaak,  snaa- 
k  j  en.     Til  snaka. 

Snæling  m  (tyk  traad,  hyssing,  Va). 
Sml.  (?)  eng.  di.  snar  lings  daarligste  sort 
hamp  {snarl  tvinde,  faa  i  floke),  sv.  di. 
snåla  sig  slaa  kurrer  paa  sig,  om  traad 
(av  snårla).     Se  snara, 

Snæpen  (netr,  vakker  =  snaapen,  Shl, 
spræk,Tel).  Til  snaapen.  Sml.  næpen. 

Snæra  1.  (er,  streife,  vimse  omkring, 
som  for  at  lete  efter,  Inh  Nam  Ndm  Snm 
Nfj  Vi  Sol),  sv.  di.  syiåra  gjøre  kort  be- 
søk, s.  sig  skynde  sig.  Av  *snarhian'i 
egtl.  «sno».  Se  snar.  —  snæra  2.  (er, 
blaase  svakt,  især  om  kold  vind,  Østl), 
sv.  di.  snara  storme,  hvine.  —  Dertil 
snæra  /'  (luftning,  vindpust,  Ostl,  snær- 
vind  So,  S7iæren  =^  kastutt,  Fo  iin\  o.  ti.). 
Hører  vel  nærmest  til  ilg.  —  snæra  3. 
{-ar  og  er,  knitre,  STr  NGbd  Roms  Ød 
Tel,  drive  med  fint  sjødrev,  Ndm),  Vel 
til  germ.  lydrot  *sner,  se  sn  arva. 

Snære  n  (krat,  ris,  (Jbd  Ha,  tort  ris, 
OTol,  snær  So),  sv.  di.  (l>hl)  smire  n 
ds.,  (a.  st.)  sndring  /da.    Avl.  av  snaar. 

Snæv  (snæver,  trang,  r>St,  knap,  snøi^r 
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Tel,  snøv  Ha  Tel  (se  n  o  v),  smaatærende, 
Khl,  karrig,  Ha.  smekker  =  snævleg,  Rbg 
Tel,  smidig,  Tel),  gno.  isl.  snæfr  (gen. 
•rs)  trang,  snæver,  rask,  hurtig,  msv. 
snciver  og  sniiv-  trang,  smal  (nsv.  sniif), 
da.  snæver.  Grf.  *snébin-.  Avlydende 
gno.  sngfurleikr  raskbet.  Beslegtet 
med  snapp. 

Snøgg  ^paa  nog.  st.  snegg,  kort,  snart 
bestilt,  knap:  hastig,  pludselig,  rask, 
skyndsom;  net,  tækkelig  (.især  om  kvin- 
der),  TrSt;  fordringsløs,  tarvelig,  NGbd; 
pudsig,  besynderlig,  Eom),  gno.  snøggr 
korthaaret,  hurtig,  snar,  fær.  snoggur 
korthaaret,  glat,  pen,  sv.  di.  snåV/^er  kort, 
kort  for  hodet,  streng,  skarp  (f.  e.  om 
vinter),  rask,  energisk,  snagghårig  kort- 
haaret, snygg  kort,  liten,  knap  (rks.  rens- 
lig, net,  vakker),  jy.  snøg  glat,  pyntelig, 
smuk.  Av  bet.  «knap»  utvikler  sig,  som 
ogsaa  i  andre  tilfælde,  bet.  «hurtig». 
Germ.  *snai<7Z/:M-,  sideform  til  gno.hnøggr 
(se  nøgg)  av  *hnawivia-,  til  idg.  rot 
*{s)k)m  skave  av,  se  sn  ugga.  —  Bet. 
«net,  tækkelig»  kan  likeledes  ha  utviklet 
sig  av  «knap»,  men  kan  mulig  ogsaa 
bero  paa  ind virkning  fra  nt.  snugger, 
snogger  net,  sirlig,  som  er  =  holl.  snug- 
<jer  rask  (æ.  holl.  tynd  og  smidig),  dial. 
snokker,  sjuikker  ds.,  fris.  snokker  rens- 
lig, net,  frisk,  livlig.  Men  dette  ord  er 
etymologisk  dunkelt.  Eng.  sniig  «som 
ligger  tæt  el.  lunt  indtil,net»  osv.  er  vel 
efter  sin  grundbet.  laan  fra  nord.  (og 
ikke  fra  nt.).  —  Dertil  adv.  snøggt  knapt, 
sv.  di.  snyggt  ds. 

Snøgga  st.  vb.  (streife,  stryke  forbi. 
Kom  Vestf  Va  o.  fl.,  impf.  snøggde  Bu). 
Germ.  *snaicivian,s\åeiorTa  til  gno.  hnøggva 
se  nygga.     Se  snugga  3. 

Snøk  m  (vér  av  =  snev,  So  Nfj  Li, 
hast,  travelhet,  Snm),  sml.  sv.  di.  S7idk  m 
løst  rygte,  ymt.     Avledn.  av  snok  2. 

Snøkja  (være  bitende  og  hvas  om 
kniv  o.  1.  og  om  luft.  Ba  Vestf).  Nær- 
mest til  snak  a.  Sml.  snoka  blaase  litt 
kjølig.  Sv.  di.  snokjfis  vise  sig  sint,  om 
hest,  hører  vel  hit.  —  snøkjen  (bitende 
og  hvas,  nærgaaende  =  snækjen,  Vestf, 
bisk  i  ord,  Vestfj).   —  snøkk  se  snukk. 

Snøpa  (er,  bite  av  i  ord,Tel),  snøpa 
(-ar  og  -er,  bli  støtt  men  indta  en  over- 
legen og  haanlig  holdning.  Tel).  Hører 
formelt  til  snop,  men  har  og  indhold 
fra  s  n  0  y  p  a. 

Snøra  1.  (er,  snøre,  ombinde,  litet 
brukelige,  msv.  nsv.  snora,  da.  snøre;  = 
mnt.  snoren  trække  paa  snor  (holl.  snoe- 
ren  snøre),  ght.  snuoren  (nht.  schnilrefi). 
Germ.  *sn6rian,  avl.  av  snor. 

Snøra  2.  (er,  dreie  om,  svinge,  hvirvle. 


Ork,  fare  hvirvlendc.  Tel,  knipe,  være 
nærved,  næsten  streife.  Shl  Ma ;  haste, 
paaskynde,  Shl  Ha  Tel),  sv.  di.  snora 
vende,  slænge,  skynde  sig,  ile.  Avly- 
dende til  snara.  Sml.  gno.  isl.  *swæn' 
snar  (snærri  kompar.). 

Snøre  n  (snøre,  fiskesnøre),  gno.  isl. 
snæri  n  snor,  streng,  snøre,  msv.  nsv. 
snore  w,  da.  snøre  (en).  Avl.  (dimin.)  av 
snor.  Sml.  ags.  S7«ér /"(av  *snær)  streng 
paa   harpe;    got.  snorjo  f    flettet  kurv. 

Snøsa  {-er,  lugte,  snuse,  snøfte,  Ndm 
Nam  Inh),  sml.  sv.  di.  snosas  vise  sig 
ilsk,  om  hest.     Vel  avl.  av  snos. 

Snøtra  (om  rypens  lyd;  sprake,  Salt). 
Se  sn  at  r  a. 

Snøyda  (er,  blotte,  gjøre  bar;  fælde 
haar  =  snydja,  Tel),  gno.  sneyda  berøve 
(en  noget),  nordsv.  snoda  sløse  bort  (gotl. 
snaudd  beskade),  jy.  snøde  kviste  trær. 
Germ.  *snaudian,  avl.  av  sn  aud. 

Snøypa  (er,  gripe  v&^kt  ^  knipa,  Ryf, 
bite  fra  sig,  være  hvas,  Ryf  Tel,  knipe, 
klemme,  være  trang  (f.  e.  om  klær),  Gbd, 
ogsaa  s.  klæ-é  um  se;  s.  øyra  {øyroyn) 
lægge  ørene  tilbake,  s.  rumpa  stikke  ha- 
len mellem  benene,  Gbd,  s.  seg  undan 
liste  sig  væk,  Gbd),  gno.  isl.  (i  overført 
bet.)  beskjæmme,  vanære,  især  kvinde, 
gsv.  nsv.  snopa  kastrere  (egtl.  «knipe 
av»).  Germ.  *snaupian,  til  suypa.  — 
Dertil  snøypen  (klemmende,  trang  (om 
klær),  NGbd,  altfor  knap,  Gbd  Nfj,  sluk- 
øret, flau  =  snand,  Nfj,  rask,  velskapt,  Shl 
Har  Røl  Ryf,  net,  pyntelig.  Røl). 

Snøyra  ].  (liste  sig  slukøret  bort, 
VTel),  snøyren  (noget  snaud,  So,  sluk- 
øret, VTel  Set).     Se  sn  au  r  en. 

Snøyra2.(snake,rapse,Tel)..Til  snod ra. 

So  adv.  konj.  (saa),  gno.  sva  (mno.  og- 
saa svo,  so),  sv.  så  (gsv.  sva,  svo,  sa,  so), 
da.  saa  (gda.  sva),  =  got.  siva,  ags.  sivci, 
sivæ  (eng.  so'^,  gfris.  sd,  so,  gnt.  ght.  so 
(holl.  zoo,  nht.  so).  Til  pron.  stammen 
*siva-  (se  s eg),  sml.  umbr.  so-pir  «si quis», 
a  vest.  hvaf  (=  idg.  *svod)  saa  som.  Re- 
lativisk  got.  stcé  som;  sml.  ogsaa  osk. 
svai  hvis.  —  soleides  se  korleides. 
—  so-ne  (saaledes,  Vo,  son  Inh  Ork,  saan 
søndeufj.*  mang.  st.  (forskjellig  fra  rksm.s 
saan  som  er  sammendraging  av  saadan), 
ogsaa  fordoblet  sosso{n)  (sdssån),  som 
blandes  ihop  med  det  ensbet.  sossa,  sossi). 
Nisl.  svona,  sona  ds.;  -7ia  fra  penna; 
sossa,  sossi  har  vel  -si,  -sa  fra  Jjessi. 

Sod  n  (1.  syding,  brusing,  støi,  Nfj 
Snm  Gbd  Ød  VTel,  2.  vand  som  noget 
er  kokt  i,  suppe  {so,  sø,  sodd)),  gno.  so()  n 
suppe  (paa  kjøt),  msv.  siidh,  sodh  (sv.  di. 
sod,  sd{d,),  sådd,  so)  ds.  (bet.  2.),  foræld. 
da.  saad  ds.  (jy.  sdj).     Sml.  ags.  gesod  n 
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koking,  fris.  soad  ds.,  nt.  sod  ni  suppe, 
sod  f  et  kok,  sveits,  sud  m  koking,  et 
kok,  sott  m  koking,  bair.  siltt  /',  gesott, 
gesiitt  n  hei-  el.  halmavfald  som  kokes 
til  fæet.  Germ.  *  silda-,  til  sjoda.  — 
soda  {soa,  koke,  So,  suse,  Shl,  fare  med 
sladder,  Inh  Fo  Nam,  hue,  rope  (sø,  so), 
No),  Kisl.  silda  suse,  surre,  sv.  di.  soda 
helde  vand  paa  malt  i  brygg,  soda,  suda 
syde,  bruse,  jy.  sne  suse.  I  bet.  «hue» 
er  der  vel  overgliding  i  sjua  o.  1.  — 
soda  /  (syding,  koking,  So  Shl  Nfj,  sterk 
opvarming,  Ryf,  brusing,  susing,  støi, 
snak,  sladderhistorier,  Ndm  Nfj  So  Shl 
Kog,  varm  og  fugtig  gjæring,  røre,  for- 
virring, Kog  Shl  Dal,  vindbyge,  rosse, 
kort  uvérsrid.  Nam),  nisl.  suda  f  koking, 
surring,  summing.    Se  søyda. 

Sodd  m  (stok  som  er  gjennem trukket 
av  vand,  Tel  Fo,  sodda  f  vastrukken 
masse,  Dal).  Egtl.  «som  er  som  kokt». 
Se  sott.  Til  sjoda.  Sml.  eng.  di. 
sodden  gjennemtrukket  av  vand,  vb.  sod- 
den  el.  sodder  =  to  soak;  nisl,  suddi  m 
fugtighet  (ogsaa  dryppende  regn,  sml, 
bair,  siidern  regne  sagte).  —  Overført  : 
tung  drabelig  kar,  ogsaa  sodde  (Ryf  Jæ), 
sodda  f  saadau  kvinde  (Ryf).  Sml.  nord- 
eng.  soddy  svær,  kjøtfuld.  Her  er  sam- 
mengliding  med  ordkredsen  svadda.  Se 
sud  da,  s  vadde.  —  Derav  sodda  seg 
(bli  til  en  «sodd»,  Tel.  bli  bløt,  vassen, 
flau,  som  poteter  som  koker  for  længe. 
Tel,  ligge  tung  og  døsig,  Jæ  Agd  Dal), 
■ —  sodda  {-ar,  staa  længe  nær  koke- 
punktet uten  at  koke,  Tel,  søle,  søle  sig 
i  drik,  svire,  søle  =  være  sen,  Fo  Hel 
Nam),  sml,  eng.  di,  sodder  (og  sotter)  koke 
langsomt,  bair,  sotfern  ds.  Til  sjoda. 
Se  sudd  a,  —  sodden  (lummer,  Ryf, 
litt  fugtig  og  tung,  Jæ  o.  fl.,  sydden  Tel 
NGbd,  tung,  slåp  og  døsig,  flau,  kvalm, 
Tel  Agd  NGbd  Ned  Fo,  sudden  fugtig, 
Sfj,  mat,  uoplagt,  Sfj),  sv,  di,  sudhi,  suen 
lunken,  fugtig,  om  luft.  Sml,  nisl.  suddi  m 
fugtighet;  eng,  di,  sod,  sodder  la  noget 
bli  vastrukket  og  sveits,  suttere''^  være 
uvel  og  mat.  Hit  ogsaa  fris.  sodde  stykke 
myrgrund,  sodzich  løs  og  vastrukken.  Til 
sjoda.  Se  sodd.  Mulig  hører  hit  æ, 
ht,  dial,  sofen  raatten.  —  sode  m  (ko- 
king; larmende  flok,  NGbd;  sveising  av 
jern  og  staal,  Snm  o.  fl.).  Til  sjoda.  — 
sodna(bli  fugtig  el.  bløt,Snm,  miste  hud 
av  varme  og  svette.  Dal  .læ),  gno.  isl. 
sodna  })li  kokt.  —  Dertil  sodning  m 
(koking,  Ha),  gno.  sodniny  f,  sv.  di.  smiiny. 
'VW   \)U-..  soden  ---  gno.  sodinn. 

Sog  n  (^suging;  strøm  i  elv,  V  Agd  Tel 
Har  So  N(ib(l  Ma,  suging  for  l)rystet, 
Østl,  «vakt    punkt    i    is    paa     grund    av 


strøm,     Ryf,     derav  :   svakt     punkt     paa 
traad),    gno.    isl.  sog  n    dragsud,     sv,  di. 
såg  n    «kålldrag»,    ogsaa  :  sugning    i  ma- 
gen av  sult,    jy.    Slig    suging,     vindstøt; 
mnt,  soch  {-g-)  m  suging  (nt.  sog  f  mors- 
melk,   sog  m    jur,    holl.  zog    morsmelk, 
kjøl  vand),  fris.  such  suging.     Hit  og  mht. 
suc,    soc   {-g-)  n    saft,     ogsaa    avlydende 
souc  {-g-)  m.     Grf.    *suga-    til    suga.  — , 
soge  m  (strøm  i  elv,  So  Vo,  suging  for] 
brystet,  Set,    kløft  i  fjeld    hvorigjennemj 
vinddrag,  Ha),    sml,  sv,  di,    sugo  f    suli 
(egtl.  suging)  og  ht.  di.  soge  f  kjølvand. 
Kanske  ogsaa     øfris.    nt.  sog    træk(vind)j 
hvis  dette  ikke  er  laan  fra  ht.  ziig. 

Soga  /  (sagn,  fortælling,  SBh  Rbg 
VAgdTel,  sladder,  SGbdNTr),  gno.  saga  f 
fortælling,  gsv,  sagha  (nsv.  saga  gjen- 
optat),  sv.  di  sagu,  æ.  da.  sage,  jy.  save 
ds. ;  sml,  ags.  sagu  f  ds.  (eng.  saiv),. 
gfris.  sege,  mnt.  sage,  ght.  saga  (nht. 
Sage).  Til  seg  ja.  Sml.  lit.  pd-saka 
fortælling. 

Sogg  m  (stor  dygtig  kar,  NBh).  Se 
sugg  1. 

Soggjen  (1.  fugtig,  litt  vaat  el.  bløt,. 
Shl  ISo,  2.  =  sodden.  So  Dal  Ryf  Shl 
Gbd,  suggjen  Ryf  Ha,  syggjen  Ha ;  flau, 
kvalm,  lummer,  Shl),  sml.  nordeng.  sog 
gjennemvæte,  bløte  (fra  no.?).  Se  sug- 
gjen, —  Dertil  soggjast,  sogna  (bli  sog- 
gjen, Shl), 

Sogla  (gaa  ned  om  sol,  Ha).  Av  sole- 
glad. —  sogn  se  segn.  —  sokk  n  K 
(liten  hulning,  Ma).     Se  sukka/. 

Sokk  n  2.  (synkning  i  raodet,  NBh). 
Se  sokk.  Sml.  forældet  skot.  sonk,  sunk 
være  i  nedtrykt  stemning. 

Sokk  /  (hulning  el.  sænkning  i  land* 
skapet,  Shl  Ryf  Jæ  So  Ba  Had),  sv,  di. 
såM  /  dæld.     Sml.  sakk,  sukk  (a). 

Sokk  m  (strømpe,  især  kort),  gno.  isL 
sokkr  m  ds.,  msv.  sokker  (nsv.  sock  og 
socka),  da,  sok{ke),  =  ags.  socc  (eng.  sock), 
gnt.  ght.  soc  {-ch)  sko,  flltsko  (mnt.  socke 
filtsko  el.  filt  etc.  bundet  om  foten;  holl. 
sok  strømpe,  nht.  Socke  f  ds.).  Fra  lat. 
soccus  art  lave  sko.  —  Dertil  sokkutt 
(om  hest  med  avstikkende  farve  nederst 
paa  føtterne),  sokken  m  (best.  form)  og 
sokka  f  (slikt  dyr),  nisl.  sokkottr  ds., 
sokki  m,  sokka  /ds.  —  sokka  1.  (skrælle 
et  træ  saa  langt  op  som  man  naar,  Set 
Tel  Vestf).  Sml,  foreg.  —  sokka  2.  (dra 
føtterne,  gaa  slæpende),  sv.  di.  sokka 
gaa  og  tasse,  da.  sokke  ds.,  nt.  sokken 
gan,   lope. 

Sokn  /  1.  (egtl.  søkning  -  Søkn,  rod- 
sku])  til  al  sokne  med,  mellemste  del  av 
en  not,  Sfj  Shl  HarNhl  (ogsaa  soknabolk), 
saktn  Ndm,    so//n  NTr;    i  Ryf   synkning 
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av  midtpartiet-,  gno.  sokn  f  sokuing,  an- 
grep, redskap  til  at  sokne  med,  sv.  di. 
soklxen  /,  sokk)ia  vi  sokneredskap;  sml. 
jy.  sogger  ds.,  som  er  laan  fra  nnt.  saker 
ds.  (nnt.  soker),  egtl.  «en  soker».  Til 
sokn  svarer  got.  sokeins  og  sokns  under- 
søkelse, ags.  sooi  f  undersøkelse,  angrep, 
søking  til  kirke,  retskreds,  gfris.  séknc, 
ght.  SHohni  undersøkelse.  Germ.  *s6k-ni-, 
^'soki-ni-y  til  søk  ja.  —  Dertil  sokna 
(søke  ivrig,  især  med  bundskrape\  sv.  di. 
sohia,  såkkne,  fær.  soknast  søke.  — 
sokn  /  2.  (menighet,  sogn),  gno.  sokii  f 
ds.,  ogsaa  :  tilstrømning  av  mennesker, 
sv.  socken,  da.  sogn  ds. ;  ags.  soen  f 
søking  til  kirke,  retskreds  (eng  soc,  soke 
jurisdiktion).  Egtl.  «søking  til  kirke,  til 
rets-sted».     Ett  med  foreg. 

Sol  /  (sol),  gno.  sol  f,  da.  sv.  sol; 
sml.  got.  sauil  n  ds.  Germ.  grf.  *s6ivnl6, 
*s6icila-,  som  svarer  til  gr.  i\\\oc,  ds.  (av 
*sdvelio-\  lat,  sol  m  (av  "'såvel),  lit.  sdulé, 
gsl.  slunice,  kymr.  haul;  sml.  ir.  suil 
oie.  Hit  ogsaa  skrt.  (ved.)  suvar  sol,  lys, 
himmel  (gen.  suras,  avest.  hurd);  osv. — 
sola(r)ber  n  (solnedgang,  Dal  Jæ),  msv. 
solb[i)drghan  f  og  -b{i]drghning  ds.  (nsv. 
solbergning,  di.  solhjårgar  pl.),  ogsaa  : 
solbidrghat  -ptc.  {<itil  Solberget  ivari^)  (hvor- 
til svarer  nno.  solabert  n  (Dal)  =  solaber), 
æ.  da.  solb[i)ærg  solnedgang.    Til  berga. 

—  solefall  (=  soleglad,  Østl),  gno.  isl. 
solarfall  ds.,  sv.  di.  solfall,    da.  solfald. 

—  solarglad  se  gl  ad  a.  —  solgård  (lys- 
ring  om  solen,  solhaga  m  ds,,  Ød),  sv. 
di.  solgård;  sml.  ht.  Sonnenhof  ds.  Se 
sol  ul  v.  —  solhova /,  solhov  n{\'\niev- 
solhverv,  Shl  Ryf  {solhev  m  Har  Vo),  om 
begge  solhverv,  Nfj  Tel).  Av  -hava,  hav, 
til  he  v  ja.  —  solhylla  (<ig]ersi  s.y>  skygge 
med  haanden  for  solen,  Va),  sv.  di.  solhylla 
ds.  Se  hylla.  —  solkvervn  ((sommer-) 
solhverv),  gno.  isl.  solhvarf  n,  da.  solhverv, 
sv.  solhvarf  ds.  (i  msv.  «solformørkelse»). 
Til  kverva.  Sml.  mht.  sunnenivende  ås. 
(uht.  Sonnenivende).  Herfor  solsnu  m  Nfj, 
■snnna{d)  Sfj.  —  solrune  m  (solopgang,  So, 
solrynne  n  Ork,  alm.  solrenning)  Sml.  got. 
iir-rinnan  gaa  op  om  solen.  —  solset  n 
(solnedgang,  Smaa  Ma,  solsetjing  VAgd 
Kog  Dal,  -seting  Eyf  Ma  I.i,  -sefna{d) 
Ryf),  gno.  isl.  s6l{ar)setr  n  ds.,  gsv.  sola- 
sæter,  msv.  solsdt  n  ds.  (sv.  di.  solsdter, 
■satt),  ags.  eng.  sunset.  Til  sit  ja.  — 
solulv  (=  solgård,  solgisl,  Va  Ha,  soluv 
Ha,  -uve  VTel,  ur  Tel,  -huv  Ha,  -hug  Va, 
■høve  n  Shl).  Er  vel  opr.  sol-ulv  («ulv 
som  sluker  solen  >),  sml.  sv.  di.  solulv, 
solvarg  ds.,  jy.  solulv  ds.  Omtydning  : 
-huv  (se  huv);  -ur  er  formodentlig  av 
*uvr  :  *ulfr.     Se  u  r.  —  solvendel  (sol- 


sikke, Østl  Tel,  solvend  m  Rom).  Sml. 
sv.  solvdnda,  æ.  da.  solvende  og  -hvirvel, 
mht.  snnnewende,sunneyiivendeh,  -werbel 
(nht.  Sonnenwende,  -wirbel),  holl.  zonne- 
wende.  Overs,  av  gr.  heUotropium  (som 
vender  sig  efter  solen).  Da.  solsikke, 
sv.  solsicka,  er  forvansket  av  lat.  sol- 
sequia  ds. 

Sol  n  (ni)  (=  bu-tare,  Lof,  søl  No,  saal 
Berg),  nisl.  fær.  sol  n  ds.,  sv.  di.  (Bhl) 
sol.    Navnet  efter  farven,  se  adj.  sal. 

Sola  /  (salg,  «til  sole»  til  salgs,  Snm 
o.  fl.),  gno.  sala  f  ds.  {til  sglu),  gsv. 
sala  f  {usY.  till  sahi),  æ.  da.  sale;  sml. 
ags.  salu  f  (eng.  sale^  ds.,  ght.  sala  over- 
dragelse.    Til  selja.     Se  s  a  1. 

Solånt  m  (maaltid  ved  kl.  6,  solånte- 
vmd  vind  ved  solopgang  el.  -nedgang, 
Shl  Har).  Efter  Ross  fra  forbindelsen  te 
soland,  te  solanne  til  solopgang  (gno.  fil 
sélarimiar,  gen.  av  best.  form). 

Solbær  n  (sort  ribs),  da.  solbær,  sv. 
solbdr.  Laant  fra  tysk.  Adelung  op- 
fører  sohlbeere,  ellers  i  nordtysk  saal- 
beere  (slesv.  sollebeer).  Sedvanlig  nnt. 
aalbeere  {mnt.  albere),  holl,  aalbes  {-bezie). 
Man  forbinder  dette  al-  med  alant  (som 
bærene  ligner  i  smak),  nht.  AUmtbeere. 

Sole  m  1.  {sule  Østl,  saale;  under- 
side av  Ijaa,  Ma),  gno.  isl.  soli  ni  sko- 
saale,  msv.  sula,  sola  f  (nsv.  sula,  såla), 
da.  saale,  ^^=  ags.  sole  f  (eng.  sole),  gnt. 
ght.  sola  f  (holl.  zool,  nht.  Sohle).  For- 
men med  0  (gno.  so7i)  er  laan  (fra  ags.?), 
formen  sule  vistnok  ikke.  Enten,  som 
vel  og  got.  s\dja  ds.,  laan  fra  lat.  solea 
saale,  eller  beslegtet  dermed.  Lat.  solea 
vel  av  *svdlea  til  solum  (av  *svolo), 
grund ;  sml.  gr.  vXia  saale.  Se  flg.  og 
svill.  —  s6le  ni  2.  (grundstok  i  en 
væg),  da.  di.  sol  «fodstykke  under  et 
hus».  Vistnok  laan  fra  tysk,  hvor  Sohle 
ogsaa  betyr  grundbjelke  (nt.  sale)  (i 
mht.  grundflate  i  en  grubestolle,  men  i 
denne  bruk  vel  laan  fra  fra.  sol).  Samme 
ord  som  1.,  sml.  got.  gasuljan  lægge 
grundvold. 

Sole  m  3.  (dygtig  kar,  Snm  o.  fl., 
usedvanlig  kar,  raring_,  Ndm  Roms  Snm, 
sjofel  person,  Ndm,  forkommen  person 
{side),Osi\;  i  Ha  Sigdal  sule  dygtig  kar, 
sular  Ryf,  efter  Ross  :  rask  men  unøiag- 
tig  kar,  til  sula).  Sml.  sv.  di.  solare 
stor  og  grov  kar,  dumrian.  Dels  til 
sula  1.,  dels  til  sole  1.,  sml.  sveits. 
soW^  anstrenge  sig  langvarig  og  kjed- 
sommelig, mase. 

Soleia  /  (caltha  og  ranunculus  o.  fl  , 
soløy{a)  Nu  Ork  No,  sulu-blåmme  Sol, 
solegg-,  soleim-,  solomblom  Tel),  nisl.  soley, 
fær.  soleia  (caltha),   sv.  di.  sologa,  soloy. 
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Sidste  led  vistnok  avl.  av  au  ga.  For 
Iste  led  sml.  ht.  di.  sonnenhluamli  ra- 
nunciilus. 

Soll  m  1.  (ihoprørt  mat,  smaabrækfcet 
brod  i  melk ;  dertil  :  i  soll  {sodd)  i  smad- 
der, Tel),  gno.  isl.  sollr  m  om  hunde-  og 
svine-føde,  sv.  di.  soll  m  ihoprørt  blan- 
ding av  altslag,  (Dal)  sull  melkesoll, 
nisl.  sull  n  blanding,  røre.  Synes  at 
høre  til  sv  ell  a,  sml.  dog  eng.  sicill 
grisemat  av  skuler,  som  hører  til  sivilt 
spyle  (se  svalla).     Sml.  sulla  3, 

Soll  m  2.  (støi,  lyd  av  mange  stem- 
mer, NBh ;  samlet  hop  el.  flok,  i  uttryk- 
ket «sanka  soll  paa»  omringe  til  angrep. 
So  Ha  Nhl  Snm  Nam  Ork  No),  nisl. 
sollr  m  trængsel,  flok  av  lystige  lar- 
mende mennesker.  Samme  ord  er  vel 
da.  sold  drikkelag.     Til  svalla. 

Solta  /  (salthet,  salt  væske  el.  smak, 
NBh  Tel,  bundfald  av  salt  i  smeltet 
smør.  Tel  Har),  nisl.  salta  f  saltvand, 
saltvæske.  Sml.  bair.  salzen  f  frugt- 
sirup.     Til  salt.     Se  sel  ta. 

Sol  v  m  1.  se  so  vi.  —  sol  v  m  2.  (sløv 
og  forsagt  person,  Gbd  Hed  Ød  Kom), 
solva  (slæpe  sig  sløvt  og  ^  aandsfravæ- 
rende  om,  Hed  Kom  o.  fl.).  Er  vel  sam- 
menvoksing av  flere  ord  :saala,  sola 
og  foreg. 

Som  (konj.),  mno.  sum  (fra  sv.  da.), 
gno.  sem,  gsv.  og  da.  sum,  nsv.  nda. 
som.  Lydsvækket  av  *sam  =  gnt.  ght. 
sama,  samo,  mht.  sam{é)  saa,  likesaa,  og 
rei.  (=  same  so)  likesom,  som  (nht. 
gleichsam,  ht.  di.  sam  likesom).  Adv. 
til  sam  e. 

Some  m  1.  (hæder,  ESt,  sj.),  somen 
(værdig,  anselig.  Har),  gno.  somi  m  ære 
(som  vises);  ags.  som  m  endrægtighet, 
forsoning,  gnt.  somi  passende  (=  gno. 
sæmr).    Avlydende  til  sama.     Se  søma. 

S6me  m  2.  (masse,  Har).  Vel  av 
*^sume,  til  surna. 

Son  m  (ogsaa  sun,  søn),  gno.  sonr, 
sunr,  sv.  son  (gsv.  son,  sun),  da.  søn 
(med  omlyd  fra  flert.),  =  got.  sunus, 
gfris.  sun(u),  sune,  son,  ags.  gnt.  ght. 
8unu  (eng.  son,  holl.  zoon,  nhit.  Sohn). 
Sml.  skrt.  sunu-  ds.,  avest.  hunn-,  gsl. 
synu,  lit.  simiis.  Med  andet  suff.  gr. 
xnvc,,  {noe;  (av  *su-ju-).  Til  en  rot  *su 
tfødc,  frem})ringe)',  hvortil  skrt.  sutå- 
fiøn,  ir.  sutJi  fødsel,  foster. 

Sona  {-ar,  stille  en  strid,  neddysse 
noget  :  s.  ned.  Tel  Set  Kom  P.St  No.  P>et. 
«(for)8one»  fra  da.),  sv.  di.  S07ia  forlike, 
ogsaa  :  føle  i  hop,  msv.  nsv.  forsona,  da. 
{for)8one,  iw^wsondf  forlik,  godtgjørelse, 
M".  da.  sone.  Delvis  laan  fra  nt.  Sml. 
gnt.  yisonian,  mnt.  807ien  utsone,  bihegge 


strid,  betale  erstatning  for  (holl.  zoonen) 
gfris.  sena,  ght.  suoncn  (nht.  siiJmen^ 
versohnen).  Dertil  subst,  gfris.  mnt.  sone  f 
bilægging  av  strid,  erstatning  (holl.  zoen 
ogsaa  (forsonings)kys),  ght.  suona  (nht. 
Siihne).  Sideform  mnt.  swone,  sivonen, 
mndl.  swoene,  swoenen.  Grundbet.  vel 
«stille».  Hører  vel  avlydende  sammen 
med  nno.  svaana  neddysse,  stille,  sml. 
sonast  faa  sterk  kvalme,  ville  daane 
(Shl ;  ogsaa  uttalt  sodnast).  Av  en  ut- 
videt rot  *sw6h  :  ags.  gesicégen  besvimet, 
død,  og  geswogung,  -sioéwung  besvimelse 
(eng.  sivoon).  Dette  *siv6h  foreligger  vel 
i  gno.  soa  (ptc.  soinn)  dræpe,  ofre.  Germ. 
*sivé  :  *swd,  hvormed  beslegtet  *sicajj  i 
ags.  sicajjerian  slumre,  besvime. 

Song  m  (sang),  gno.  sgngr,  sv.  sdng, 
da.  sang,  =  got.  saggivs  m  ds.,  gfris. 
so7ig,  ags.  gnt.  ght.  sang  m  (eng.  song,  holl. 
{ge)za7ig,  nht.  {Ge)sang).  Til  syngja. 
I  Tel  Set  ogsaa  fem. 

Sonn  '})i  (tørkeindretning  for  malt  og 
korn.  Koras  Ndm  Inh),  fær.  sodn.  Laan 
fra  ir.  sor7i  ds.  (fra  lat.  fornus  baker- 
ovn). —  I  Nhl  tonn  (flak  til  at  tørke 
malt  paa),  som  formodentlig  er  fra  den 
best.  form  int  som. 

Sop  ni  (feiekost,  Ma,  nedre  del  av  ror, 
Snm,  ogsaa  utvidet  kant  f.  e.  paa  trom- 
pet, Snm),  nisl.  s62)r  feiekost,  ris,  sv.  di. 
sop  m  (n)  ds.  —  sopa  {-ar,  feie;  feie 
avsted),  gno.  isl.  såpa  ds.,  sv.  sopa,  bornh. 
såva,  æ..  da.  sohe,  sjæl.  sove  sammen  rake 
ihop;  skot.  nordeng.  soop,  swoop.  Germ. 
*stv6pon.  Mulig  til  idg.  rot  *sveb,  hvor- 
til gr.  (56|3t\  hestehale,  c5oj3éco  feie  væk, 
jage  væk,  ir.  sop  feiekost  (av  *svobn6  ?). 

—  sopa  /  (feiekost,  visp,  hop  av  av- 
fald (=  sop  n,  nisl.  sop  n),  sv.  di.  so/;^/ 
ds.  Hit  ogsaa  sope  m  hop,  flok  (Ha).  — 
sopen  (rask,  feiende,  stor  og  kraftig, 
Kyf,  graadig,  forsulten,  NTr  No).  Sml. 
sop>ast  fare  om  og   lete    efter  føde  (Gul). 

—  sopl  m  (sj.,  feiekost),  sv.  di.  sojyel 
ds.  Se  so  vi.  —  sopling  (ds.,  Berg  Ha 
No).  Er  vel  forvansket  av  soplime  ds. 
(Østl),  nisl.  soplimi,  sv.  di.  soplimme. 
Se  lime. 

Sopa  /  (sup,  slurk,  Kyf,  sopemat,  Snm 
o.  11.),  sope  m  (ds.,  levning  paa  bunden 
av  kar,  Tel,  såpa  Inh),  gno.  sopi  m  sup, 
slurk,  sv.  di.  sdpa  m  si)envarm  melk, 
soppe  m  taar,  skvæt,  eng  di.  sope  ds., 
mnt.  mndl.  sope  m  slurk  (holl.  zoop). 
Germ.  "snpan-  til  s  u  p  a.  Sml.  mht.  snf  m 
ds.  (bair.  sujf  m),  ags.  sg2>^'  w  opsuging, 
germ.   *supi-. 

Sopp  nr»  1.  (paddehat),  sv.  soj)p  m 
(di.  ogsaa  supp),  jy.  sopp.  Er  vel  germ. 
^\s{iv)ump'a-    (se   s  o  p  p  2),    og    avlydende 
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til  gno,  svgppr  ni  ds.,  nisl,  sveppr,  = 
msv.  sram2)er  (nsv.  svamp),  da.  svauip. 
Germ.  *su'a}npH-.  Formelt  samme  ord 
som  sopp  er  mht.siDnpf  i)i  myr  («svamp- 
agtig  masse»)  (nht.  Sumpf),  mnt.  sump; 
ogsaa  ght,  sunft  m  ds ,  mnt.  sunipf; 
mens  til  sramp  svarer  eng.  sicanip  myr. 
En  sideform  "swamha-  i  got.  siramms 
svamp,  ags.  stramm  sopp,  mnt.  steam 
(holl.  ztvam  svamp,  tønder,  sopp),  ght. 
mht.  swam  {-mm)  og  sicamp  {-mb-)  sopp, 
svamp  (nht.  Schwamm).  Germ.  *sa'amba- 
stemmer  med  gr.  ooucpo:;  porøs ;  hit  mu- 
ligens ogsaa  armen.  k'amem  jeg  jiresser 
nt,  liltrerer.  —  Dertil  soppa  seg  (svulme 
svampagtig  op.  Ha,  om  melk  :  mngne 
paa  overliaten,  Tel\  —  soppa  /  1.  (ikke 
meget  haard  utvekst  paa  træ,  Tel);  sop- 
pen (svampagtig.  Ha  Gbd,  myk  og  bløt 
som  en  græsmark,  Set  Ha\  sv.  di.  syppig 
og  soppug  svampagtig.  —  sopp  m  2, 
((leke)ball,  Tel,  i  folkevise),  gno.  isl.  sopp>r 
ds.  (fær.  soppnr  hoi-visk).  Samme  ord 
som   1.  (efter  formen  og  mykheten). 

Soppa  /  2.  (=  soll,  Har  Vo  Sfj  Nfj 
Snm),  sv.  soppa  suppe,  da.  suppe  (sv.  di. 
soppa  brække  brød  op  i  suppen,  da.  di. 
soppe  terning  av  brød  el.  anden  mat); 
sen  gno.  soppa  har  vel  bet.  «sup».  Ags. 
soppe  f  (eng.  sop)  opbløtt  brød,  soppian 
dyppe  og  opbløte  (eng.  sop),  mnt.  soppe, 
suppe  suppe  (holl.  sop  f,  soppen  opbløte, 
fris.  sopje  ds.,  sop  sodd),  ght.  sopfa  suppe 
med  opbløtt  brød  i,  bundfald.  Sen  mht. 
suppe,  soppe  ds.  ogsaa  suppe  (nht.  Sujype) 
kan  være  laan  fra  fra.  soupe  som  igjen 
stammer  fra  germ. ;  eller  det  kan  være 
kommet  fra  nt.  Til  sup  a.  Sml.  sup  a/. 
Til  supa  vel  ogsaa  ght.  sofon  sylte,  got. 
supoti  krydre. 

Soppa  f  3.  (hop  av  tømmer  paa  vån- 
det, Kbg,  flaate  av  tømmer  i  flere  lag, 
Kbg  Tel  Ned  Vestf  Smaa  Gbd,  suppa  ds., 
ogsaa  overh.  hop  av  flate  ting  lagt  paa 
hverandre,  Ma  Ned).  Er  vel  =  2.  (ved 
likheten  med  soll    med    brødstykker  i)?. 

—  Dertil  soppa  (binde  sammen  eller 
lægge  tømmer  i  flaate,  Østl,  suppa  lægge 
i  lag,   Ma  Ned). 

So  r  n  (lag  av  smaa  isklumper,  tynd 
isskorpe,  Tr,  sar  Ød;  blanding  av  is  el. 
sne  og  vand,  Ndm  Tr,  sorl  n  ds.,  ludr), 
sv.  di.  sår  m  (Jtl)  ds.,  sora,  sura  m 
(østsv.),  sml.  rks.  sorja ;  fær.  sor  n  søn- 
derknust masse,  nisl.  sori  m  bundfald, 
grums  (sgrja  f  ds.).    Avlydende  til  saur. 

—  Dertil  sora  (belægges  med  isskorpe), 
sv.  di.  suras  ds.  I  Tydal  sorka  ds.,  sml. 
sv.  di.  sårk  m  kulsmuler.  —  Hit  hører 
ogsaa  sorall  m  (hop,  mængde,  Gbd). 

Sorg/   (sorg),    gno.    sorg  f    (da.    sv. 


sorg)  ^r=  got.  sanrga  f,  ags.  sorg  (eng. 
sorroic),  gnt.  ght.  sorga  (holl.  zoj^g,  nht. 
Sorge^,  ght.  sideform  sworga.  Sandsyn- 
lig slegtskap  med  skrt.  surksyati  be- 
kymre sig  om.  —  Derav  syrgja  (-er), 
gno.  syrgja,  gsv.  syrgia,  nsv.  sorja,  da. 
sørge.  Sml.  got.  sanrgan  sørge,  bekymre 
sig  om,  ght.  sorgen,  -on  (nht.  sorgen), 
gnt.  sorgen  (holl.  zorgen),  ags.  sorgian. 

Sorka  se  sor, 

Sorp  n  ((vaatt)  feieskarn,  BSt  Gbd  o.  fl.), 
gno.  isl.  sorp  n  ds.;  sv.  di.  sorp  n  er 
ensbetydende  med  surpa/s.  d. 

Sorta  se  s  vorta.  —  sorv  m  (en 
ferskvandsflsk,  vistnok  leuc.  erythropht., 
Smaa).     Se  sur  i  1. 

Sos  («s.  i  augo»  mat  i  øinene  av  man- 
gel paa  søvn.  Tel).     Dunkelt. 

Sossen  {saassin,  gyngende,  Va  La  To). 
Sml.  sas  sen.     Sv.  di.  sussa  hvæse? 

Sot  n  (sot),  gno.  sot  n,  sv.  sot,  da. 
sod,  =  ags.  sot  n  (eng.  soot],  mnt.  sot. 
Beslegtet  lit.  sildziai  pl.  ds,,  gsl.  sazda 
(av  idg.  *s6diå),  sml.  lett.  sodri  ds.  Av- 
lydende ir.  suide  (av  idg.  *sodiå).  Vist- 
nok til  sit  ja  («som  sætter  sig  paa»). 

Sota  {-ar,  rote,  søle,  Stjør,  ha  sin  næse 
i,  rote  i,  snuse,  Fo  Stri,  fare  med  sladder, 
Ndm  Fo),  sv.  di.  såta,  sutta  søle,  østsv. 
sota,  suta  stryke,  avtørke,  male,  kludre, 
(sml.  rks.  sudda).     Se  sutla  og  søyta. 

Sott  /  (sygdom,  i  Ød  sutt),  gno.  sott  f, 
gsv.  sot  {-tt-)  f,  nsv.  sot,  da.  sot,  =  got. 
sauhts  f  ds.,  gnt.  ght.  s\iht  (holl.  zucht, 
nht.  Sucht),  fris.  sucht,  ags.  (én  gang, 
fra  gnt.)  suht.  Germ.  *suhti-  til  roten 
*suk,  se  sjuk. 

Sott  m  (stok  som  har  ligget  længe  i 
vand,  Tel  {sotte  m  Li),  slåp,  dorsk  per- 
son, Set  Tel),  sotten  (svampet,  om  kjøt 
og  ved.  Tel).     Sideform  til  sodd. 

Sotting  m  (kjøkkenmødding,  Shl,  sot- 
tung,  sætting,  Har).     Av  so  r  i>- dunge. 

Sotul  m  (og  sutul,  væ-ldig  kar,  Nfj). 
Sml.  det  avlydende  s  øy  tel.  Synes  at 
høre  til  sota. 

Sova  st.  vb.,  gno.  sofa,  sv.  sofiia 
(ggutn.  sufa),  da.  sove,  =  ags.  sicefan 
st.  vb.  sove.  Idg.  rot  '"'svep  :  *sup  i  skrt. 
svapiti  sover  (ptc.  suptå-),  gsl.  supljq  sii- 
2)ati,  sunati  sove,  ir.  foaim  (av  *svop6). 
Dertil  kaus.  gno.  svefja  stille,  bringe  til 
ro,  ags.  swebhan  faa  til  at  sove,  dræpe, 
ght.  ant-sivebben,  gnt.  ayisivehjan  faa 
til  at  sove,  germ.  ^sioabjan.  Se  videre 
sv  evn,  svæva.  —  sovna  (alminde- 
ligst  somna,  sove  ind,  lammes,  sove  hen), 
gno.  sofna  ds.,  gsv.  sofna,  nsv.  somna, 
bornh.  savna,  æ.  da.  søvne.  Inchoativ 
avl.  av  ptc.  sojinn,  sml.  dog  gsl.  sunati 
av  ^''sup-no. 
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Sov  I  m  (feiekost  =  sopl,  Snm  Nfj, 
sobl  Vo,  sml.  soli"^,  gno.  isl.  sojl  m  ds. 
Forholder  sig  til  sop  a,  som  suji  til  supa. 

Spad  n  (tynd  suppe,  især  paa  kjøt, 
Kbg  Tel  Gbd  Ork),  gno.  isl.  s/jad  n  ds. 
(synes  ogsaa  at  være  brukt  om  et  slags 
stuing  :  nisl.  «ophugget  kjøt»),  sv.  spad  n 
vand  som  kjøt  el.  fisk  er  kokt  i,  æ.  da. 
spad  ds.  (i  da.  di.  ogsaa  :  lut  som  klær 
byges  i).  Dertil  s  p  æ  d  a.  —  Vistnok  be- 
slegtet  med  da.  adj.  spæd,  se  s  p  e  i.  Mulig 
hører  hit  ogsaa  gr.  ojianAt)  tynd  avføring.  — 
spadgjera  (lage  kjøtsuppe,  Tel;  ogsaa, 
bøiet  som  et  fremmedord  spajére  anstifte 
i  stilhet,   især  fortræd,  Ostl  Gbd  Fo  No). 

Spade  m  (spade,  brødstikke,  Snm), 
gno.  isl.  i  {jdrn)spaM  jernstang  (?),  sv. 
da,  spade,  =  ags.  spade,  sjjadu  f  (eng. 
spade),  gfris.  spada  m,  gnt.  spado  m 
(holl.  spa{de)  f),  nht.  Spaten  m.  Germ. 
*spadan-  er  nær  beslegtet  med  gr.  07id9-i\ 
bredt  flatt  træstykke,  spaan,  aareblad, 
bredt  sverd  (laant  i  lat.  spatha,  hvorfra 
it.  spada,  spa.  espada,  fra.  epee  sverd). 
Maaske  egtl.  «flatt  kløvet  træstykke» 
(sml.  til  bet.  skeid),  til  en  idg.  rot  *spé  : 
*spa  (*spéi)  «kløve»,  se  spon.  —  I 
plur.  spar  (sv.  og  da.  spader)  navn  paa 
en  farve  i  kortspil,  likesom  ty.  Spaten, 
eng.  spade,  efter  spa.  esjmdas  pl.  ds., 
egtl.  sverd.  —  spada /"  se  sp  oda. 

Spak  (spakfærdig,  tam;  rolig,  om  ver 
og  sjø),  gno.  spakr  vis,  forstandig,  sagt- 
modig,  tam,  sv.  spak  (gsv.  ogsaa  for- 
standig), da.  spag.  Idg.  rot  *(s)paq,  hvor- 
til gsl.  pazq  paziti  gi  agt  paa.    Se  s p  e  k  j  a. 

Spak  ni  (=  handspik,  Ostl,  spake  m 
ds.,  Shl;  stor  sterk  staur,  So),  sv.  spak, 
ds.  (di.  spaka  m);  da.  spage  haandspake, 
eke  i  hjul,  er  vel  paa  virket  fra  mnt. 
spake  m  ds.  (holl.  spaak  eke)  =  ght. 
sp)ahha  f  og  -o  m  ris(bundt),  sterk  kjep 
(sydtysk  spachen  m  tør  ved,  kvas,  ved- 
stykke, eke) ;  hit  og  ags.  sp>æc  m  skud, 
gren.  Hører  sammen  med  mnt.  spak, 
spacktøT,  mht.  spac^  ds.,  S2)achen  hrvckke, 
kløve.  Se  spæk  1.  og  2.  Egtl.  «som 
knaker»  til  en  lydrot,  som  foreligger  i 
mht.  spakt  m  høirostet  tale,  skvalder,  og 
i  ags.  specan  st.  vi),  tale  (eng.  speak), 
sp<i'c  f  (=  spræc)  tale  {eng.  sj^eech).  For- 
holdet til  spraka  er  ikke  klart.  Man  har 
med  germ.  *sprk  :  *spak  sammenstillet  lit. 
spengti  klinge.      Usikkert. 

?  Spaldre  /"  (rumpetroll,  .Sel).  Sml. 
sv.  di.  spalta  spræUe  (om  (isk).  Dette 
vel  av  sparla,  se  under  spenna  1. 
Klier  for  "^'spraldre,  til  H])rala? 

Spana  (-ar,  s]>ænde  (ut),  stijekko,  Shl 
}lar  Tel  Ila,  stive  oj),  spih';  ut.  So  o.  II., 
slæjie,    tncle,  Set,     .s.  se    gau    stram     og 


strunk.  Ha,  s.  paa  gaa  raskt,  strække  ut, 
Jæ  Kyf),  nisl.  spana  =  spenja  drage, 
trække,  strække  ut  (ogsaa  hidse  til  no- 
get),  gno.  isl.  spenja  trække,  lokke,  gsv. 
spana  ds,,  gfris.  spona  lokke,  ags.  ght. 
gnt.  spanan  .st.  vb,  lokke  el.  drive  til, 
ght.  mht.  ogsaa  spennen  (av  *spanjan). 
Germ.  rot  '"'spe7i  «trække,  spænde  ut»,  se 
spenna  2. ;  synes  ogsaa  at  ha  hat  bet. 
«sparke»,  se  spøn  a.  Sml.  gsl.  p§ti  ut- 
spænde  :  russ.  pnut' ,  pinat'  sparke.  — 
Dertil  span  n  (spand  =  spann  /,  Har, 
spændetræ  i  væv,  Dal  Jæ,  spark,  merke 
efter  spark  (=  spann  n),  Tel).  —  spa- 
nar  (stopper  paa  vævbommen,  Shl,  spana 
f  ds.,  Li). 

Spann/(spand,  fingermaal,  sponn  Tel), 
gno.  isl.  spgnn  f  ds.,  gsv.  nsv.  spann  /, 
da.  spand  n,  =  ags.  spann  f  ds.  (eng. 
span),  mnt.  spanne  (holl.  span{ne)),  ght. 
spanna  f  (nht.  Spanne)  ds. ;  gfris.  sponne 
synes  at  betyde  «spænde».  Germ.  *spa7m6 
til  spenna  2.  Sml.  til  en  idg.  rotform 
*{s)pend  g%\.p^dl  spand.  —  Dertil  spanna 
(maale  med  fingrene,  spana  Agd  o.  fl.), 
nisl.  spanna,  da.  sjjatide,  skot.  spa7i. 

Spann  n  1.  (spand,  litet  kar  {spand  f 
Ma),  slags  gammel  jordskyld,  egtl.  av- 
gift av  et  spand  smør,  TrSt;  vegt  av 
\/2  vaag,  ved  Stavanger,  hvor  kornmaalet 
gjerne  regnes  efter  spand),  gno.  spann 
spand,  visst  maal  el.  vegt  (av  smør,  korn 
el.  mel),  sv.  sp)ann  m  spand  (kar),  maale- 
kjerel  :  Vs  tønde  (gsv.  spander  ^h  tønde), 
da.  spand  n;  mnt.  sjxm  (-nn)  7i  hanke- 
kar  av  træ,  ogsaa  som  maalekjerel.  Be- 
slegtet er  gsl.  spqdu  «modius»,  som  vel 
hører  til  idg.   "'spend  spænde. 

Spann  71  2.  (heftig  spark.  Tel  Kbg 
Røl).  Til  spenna  1.  —  spanska  seg 
(sprade),  se  s  p  0  n  s  k  a. 

Spant  (skibsribbe),  sv.  og  da.  spant  n, 
fra  nut.  spant  ds.  Med  sekundært  -t  av 
mnt.  spa7i  {-nn-)  ds.,  ogsaa  par  taksparrer 
som  møtes.  Til  spenna  2.  Sml.  lit. 
panta  hanebjelke. 

Spanta  (gaa  med  stive  ben,  spanke, 
sprade,  Agd  Kog  Shl);  sml.  sv,  åi. spanta 
sparke.  7'-avl.  til  s  p  a  n  a  el.  spenn  a. 
Sml.  spana  seg  gaa  stram  og  opret,  og 
da.  spanke,  sv.  di.  spanka. 

Spar  (sparsom,  knap,  karrig,  mest 
nordenfj.),  gno.  spar  r  ds.,  gsv.  spar  ds., 
jy.  spar  sparsommelig;  ags.  spær  spar- 
som, tarvelig;  ght.  spar  sparsom;  til- 
svarende ord  er  gsl.  sporn  tilstræ'kkelig, 
rikelig,  i  rech.  ogsaa  sparsom,  cech. 
s;;or/// formere,  s])are;  hit  og  i^krt.  s})hirå- 
fet,  rikelig  (idg.  *S2)h<)-ra).  Til  idg.  rot  '! 
*sp{li]e  «ta  til,  trives»,  se  spo.  —  Derav 
spara,  gno.  spara,  sv,  spara,   da.  spare, 
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=  ags.  sparian  (eng.  spare),  gfris.  spara, 
mnt.  holl.  spare)),  glit.  sj)ar6n  fnht.  spa- 
ren). —  spar  )i  (besparing\  sv.  di.  spar  n 
(«ha  i  spar»   ha  i  forvar). 

Spare  )}i  (spilepind,  Tel),  gno.  isl. 
spar  i  m  ds.     Se  sparre. 

Spark  )i,  sparka  (sprelle,  sprætte), 
gno.  isl.  spa)'k  n  træding,  tramping, 
sparka  sparke,  sv.  spark  m,  sparka,  da. 
spark,  sparke.  Ji-avledn.  av  germ.  *sper 
i  spenna  1 . 

Sparlakjen  71  {=  brurablæja,  Shl), 
gno.  sparlak^an)  n  forhæng,  msv.  nsv. 
sparlakan  ds.,  da.  di.  spar-  el.  sperlagen 
sengomhæng;  fra  mnt.  sperlaken  duk 
som  man  spænder  el.  brer  over  bord, 
seng,  vogn  o.  1.  (lat.  expansorinm)  = 
mht.  sperlach{en)  n  utspændt  duk.  Se 
sperra  vb.  og  la  kan. 

Sparre  m  (spændetræ  i  væv  =  sprote, 
Tel,  skraastøtte  mot  væg  el.  dør,  Har, 
taksparre  =  sperra,  Od),  gno.  sparri  m 
spilepind  (=  spari),  mno.  tømmerstok, 
sparre,  msv.  nsv.  sparre  sparre,  da. 
sparre  (sml.  jy.  spær  spændetræ  i  væv), 
=  mnt.  spare  f  sparre,  bjelke,  mndl. 
sparre  (holl.  spar  sparre,  øfris.  sparre 
alm.  :  bønnestang),  gnt.  ght.  sparro  m 
bjelke  (nht.  Sparren  m),  meng.  sparre, 
eng.  spar  spake,  rundholt,  bom,  di.  tak- 
sparre. Egtl.  «stiver»,  til  roten  *sper  i 
spenna  1.  (se  sperr).  Sml.  lit.  sparas 
sparre,  at-spyris  stiver;  osv.,  \eii.sperags 
spændetræ  i  væv.  —  sparra  (spile  ut 
med  «sparrar»  {spare  m  Tel),  Sa,  holde 
sig  utspændt  (svævende).  Tel);  mno. 
sparra  forsyne  med  sparrer.    Se  sperra. 

Spas  i  og  spas  n  (frit  rum  til  at  røre 
sig,  Smaa  o.  fl.),  sen  gno.  isl.  spåz  n 
rum,  fra  fra.  espace  =  lat.  spatium  rum. 
Dertil  spasera,  sen  gno.  isl.  spazéra, 
sv.  spatsera,  da.  spadsere ;  fra  mnt.  spas- 
séren,  spatzéren  (holl.  spanseeren),  mht. 
nht.  spaziere7i.  I  germ.  fra  it.  spaziare 
ds.  el.  fra  lat.  spatiari. 

Spatta  (gaa  med  stive  ben,  Set),  sml. 
s  p  j  a  1 1  a. 

?  Spatten  (sky,  Set),  sml.  jy.  spjat 
vild,  ustyrlig,  springsk.  Hører  sam- 
men med  sv.  di.  spattla  og  spattra 
sparke,  sprelle,  og  nærmest  med  (kanske 
laant  fra)  det  dermed  beslegtede  øfris. 
(og  holl.)  spatten  briste,  skvætte,  springe 
til  siden  (f.  e.  om  hest).  Hit  hører  vel 
ogsaa  mht.  spaz  (nht,  Spatz)  spurv  (egtl, 
«spreller»),  Idg.  rot  *sp{h)e(n)d  :  gr. 
ocpabd^o)  sprelle,  skrt,  spandate  ds, 

Spau  /  (liten  træspade  til  omrøring. 
Hel,  spadetak,  spadefuld.  Ha),  Efter  Ross 
for  spoda.     Dog    sml.    nordsv,   spend  f 


brødspade.     Er  vel    opr.  *spaud    og    av- 
lydende til  spoda.     Beslegtet  med  flg. 

Spau(d)  ni  {spau{g),  tynd  stang,  flske- 
stang.  Sol,  spø  n  Ød),  sv.  di.  spoyd, 
spoT)  f  og  spode  n,  rks.  sp)6  n  vaand, 
fiskestang.  Beslegtet  er  kanske  eng  di. 
spud  et  redskap  til  at  grave  el.  luke 
med,  spud  grave,  om  poteter  ;  spire  frem 
Germ.  rot  *spud  ved  siden  av  *sput 
i  s  p  j  o  t  ? 

Spau  ka  (grave,  rote,  kaste  op  jord, 
forsøke  paa  at  spade,  Snm  No,  kradse 
op  med  føtterne,  sparke,  Ndm  Osl,  spanke, 
Nhl  So  Nfj  o.  fl.).  Neppe  til  foreg., 
(likesom  et  *spaudka).  Er  vel  b  a  u  k  a 
+  s  p  a  d  a. 

Spaa  {-dde,  spaa),  gno.  spa  ds.,  sv,  spå, 
da,  S2)aa.  Dertil  gno,  spå  f  spaadom. 
Germ,  *spahon,  egtl.  se  («i  aanden»),  av- 
lydende til  ght,  spehon  speide  {nht.  spdhen), 
mnt.  speen,  spén  (holl.  spieden).  Dertil 
avlydende  gnt.  ght.  spdlii  vis.  Idg.  rot 
*{s)pec  i  lat.  specio  se,  skrt.  spag  speider, 
pagyati  se,  gr.  oxé:tTO|u,ai  ds.  (for  *<5:i8x-). 

Spaala  (stræve,  drive  paa.  Tel).  Er 
vel  omlaging  av  et  *paala,  sml.  pæla. 

Spaan  /  (spænde-indretning  paa  væ- 
ven.  Tel).  Synes  at  være  avlydende 
{*spén)  til  s  p  a  n  a. 

Spaanosen  (forhippet,  meget  nysgjer- 
rig, meget  lysten.  So  Nhl,  spønos  {spd-'>) 
arg,  olm,  No,  spænos  brautende  og  for- 
nærmelig  i  tale,  No,  dette  vel  hendraget 
til  flg.).     Dunkelt.     Sidste  led  se  nosa. 

Spe  n  (spot,  spottende  ironi),  nisl. 
spé,  msv.  nsv.  spe  n,  da.  spe  («spot  og 
spe»);  fra  mnt.  spé,  spei  n  haan,  spot. 
Grundform  vel  '"'spaiiva-,  egtl.  «spytting 
paa>?  se  spy  a.  —  Dertil  spea  (haane), 
nisl.  spéa,  sv.  di.  spea. 

Speeleg  (farlig,  vaagelig.  Tel  Rbg  Agd 
Jæ  Rog  Shl  Snm  Ndm,  farlig,  forskræk- 
kelig,  slem,  Ma  Ryf  Shl,  spærle  Ndm, 
spægle  Tr,  speili  Inh).  Laan  fra  nt. ;  nt. 
S2)ee  som  ligger  aapen  og  ubeskyttet,  far- 
lig, gfris.  spé,  spéje  synlig,  frit  el.  aapent- 
liggende,  farlig.  Til  speen  speide,  se 
under  spaa. 

Spegel  m  {spigjil,  spil,  speil),  gno, 
spegill  m,  sv.  spegel  m  (msv,  speghil), 
da.  speil  n  (æ.  spegel);  laan  fra  mnt. 
spégel  m  n  (holl,  spiegel)  =  gfris.  spegel, 
ght.  spiagal  m  (nht.  Spiegel).  Fra  en 
romansk  form  av  lat.  spécxihmi  ds,,  til 
specio  ser,  se  spaa, 

Spegla  seg  {speila,  springe  naken  om, 
om  smaabarn,  Li  Ma).  Neppe  til  spegel, 
men  heller  til  s  p  e  i  k  a, 

Spei  (tynd  og  svak,  netop  sammen- 
hængende,  NGbd  Roms  Ndm,,  tynd,  knap, 
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Ndm  Fo  NGbd,  slank,  SHel).  Sml.  østsv. 
spdislig  ds.  Kunde  være  et  ^exvci/'^'S2)aida- 
til  idg.  rot  *spi  (se  s  p  i  1),  sml.  gr,  c-nwoq 
mager,  Mt.  spitna  torn;  men  er  vel  heller 
omgjort  av  da.  spæd  (i  æ.  da.  ogsaa  ny, 
frisk)  =  sv.  spad  (msv.  spådher  t.ynd, 
spæd,  fin,  nyfødt,  sml.  sv.  di.  spefola  m 
føl  i  første  aar).  Hit  kanske  mht.  spe- 
iel n  lam  (bair.  spettl),  som  vel  neppe 
kan  være  =  ht.  di.  spettel  m  7i  flik, 
fille.  Da.  spæd  hører  vel  til  samme  kreds 
som  spad. 

Speika  (-ar,  gaa  med  stive  ben,  spanke, 
Tel  l^bg  Ma  Kyf  Køl,  springe  om  naken 
el.  med  nakne  (stive)  ben,  om  smaabarn, 
Tel).  Sml.  spegla  seg.  Hører  sammen 
med  (avlydende  til)  spik.  Bair.  steir. 
speichen  skræve,  skridte  ut,  er  avledn.  av 
Speiche  hjuleke. 

Speikja?  (speiga,  speke,  YMa),  nisl. 
speikja  tørre.  Avlydende  til  spika.  — 
speis  se  spis. 

Speiss  /  (ris  til  at  slaa  med,  Snm). 
Er  kanske  uttat  av  speisrot,  som  er  av 
da.  spidsrod,  laan  fra  ht.  Spiessrute  (æ. 
ogsaa  sjnss-y  spitz-,  derfra  ogsaa  hoU.  sp>its- 
roede),  rotting  til  at  straffe  soldater  med ; 
av  ht.  Spiess  =  ght.  spi^  som  foruten 
spit  ogsaa  kan  betyde  «vaand».    Se  spit. 

Speissa  (gaa  strunk,  gaa  og  sprade, 
Roms  Snm).     Av  speika  -f-  speiss? 

Spekk  71  (spæk),  i  Gbd  spek  =  gno. 
spik  n,  msv.  spik  n ;  (da.  spæk  har  sin 
form  fra  nt.,  og  vel  og  msv.  spåli,  nsv. 
spdck);  ags.  sjnc  n  ds.,  gnt.  spek  n,  mnt. 
spek  (-ck-)  (holl.  spek),  ght.  S2nc  n  (-ck) 
(nht.  Speck).  Germ.  *spika-,  *spikka-, 
beslegtet  med  skrt.  sphij  og  sphigl  f 
rumpeballe,  hofte;  muligens  til  grund- 
roten  "'sp{h)éi  «trives,  bli  fet»,  se  spo. 

Spekk  /  (liten  flis  el.  løsreven  trevl 
=^  fløy  ra,  Shl).  Er  vel  nærmest  "'•'S2;aÅ;;o, 
se  spæk  og  s  p  j  o  k  a. 

Spekkja  1.  {-er,  spæge,  tæmme,  dæmpe, 
nog.  «t.  spekja  (Gbd  Har  Tel)  og  spækje 
Nfj),  gno.  spekja  ds.  (ogsaa  :  gjøre  vis), 
msv.  spdkia,  nsv.  spåka  ds.,  da.  foræld. 
spæge  («s.  sit  kjød»).     Avl.  av  spak. 

Spekkja 2.  (vande  (have)),  se  spække. 

Spekt  /  (spakfærdighet,  i  uttr.  med 
spekt  besindig,  Snm),  gno.  spekt  f  stil- 
færdighet,  gsv.  spækt  ds.  (sv.  di.  spakt). 
Grf.  '^■spakido.     Til  spak. 

Spel  n  1.  (spil,  lek),  nisl.  spil,  sv. 
spel  n  (msv.  spiil{l),  spel{l),  S2)dl{l)),  da. 
spil  (æ.  ogsaa  spel).  Fra  mnt.  spil,  gen. 
speles,  n  spil,  lek,  musik,  ogsjia  vaaben- 
spi),  kam])  (holl.  spel),  gnt.  spil,  gfris. 
spil,  spel,  ght.  spil  71  (nht.  Sjnel).  --- 
Dertil  spela  (og  spila,  spæla,  (ir,  spille), 
nisl.  spila,  sv.  spvl<(,  da.  sjjUIc;   fra  mnt. 


spelen,  spillen  (holl.  spelen),  gnt.  spilon, 
ght.  spilon,  mht.  spiln  være  i  sitrende 
bevægelse,  bevæge  sig  muntert,  glimte, 
være  lystig,  leke,  spille,  ags.  spilian 
spille.  Grundbet.  var  «være  i  sitrende 
el.  livlig  bevægelse».  Oprindelse  dunkel.  J 
—  Dertil  spelig  (ustyrlig,   Ha).  ^ 

Spel  n  2.  (gangspil  ^^  vindespel),  da. 
spil,  sv.  spel  igångspel) ;  i  form  hendra- 
get  til  foreg. ;  laan  fra  mnt.  spille  f  ten, 
overført  :  valse,  ankerspil  (holl.  spil ;  fra 
nt.  ogsaa  nht,  spill  n  gangspil),  ght. 
spilla  ten  (nht.  Spille).  LI  av  ni,  saa 
ordet  er  sideform  til  ght.  gnt.  spin[n)ila 
ten  (nht.  Spindel),  gfris.  spindel-,  ags. 
spi^iel,  spinl  f  (eng.  spindle).  Grf.  *spen- 
{n)il6  til  spinna, 

Spel  /  (flat  splint,  Set,  spel  m  Inh), 
spela  f  (ds,,  Jæ  Dal  o.  fl.,  i  NBh  spila, 
tyndt  flatt  ben,  So  Gul  Inh  :  bringespela; 
spile  i  grind,  Li  Ma  Tel),  sj^el  m  {spéVe, 
ds.,  VTel),  spele  n  (spileverk,  SmaaFoll), 
nisl.  spelr  m  sprinkelverk,  spelahurd  dør 
av  spiler,  sv.  di.  spel  n  flat  stikke,  spåbi, 
spilu  f  ds.  osv.  Her  er  vel  sammenfald 
av  *spila-  i  avlydsforhold  til  spil,  og 
*spela-  til  roten  '""spel  :  sv.  spjdla,  sml. 
forældet  nht.  spale  f  tyndt  langt  tilspid- 
set  stykke'  træ,  østerrik.  spal  m  ds., 
nordeng.  spa^e  splint.    Se  spol  og  spyl. 

Spene  m  (patte,  sugevorte  paa  juret), 
gno,  isl.  speid  m  ds.,  fær.  sjnni,  gsv. 
sjnni  m  ds,,  msv,  ogsaa  spene  som  i 
nsv.,  ogsaa  :  drøvel  (efter  formen),  æ.  da. 
spen{n)e  i  begge  bet.  Sml.  mnt.  spene  f 
brystvorte  (holl.  speen),  fris.  spien  ds., 
nordeng.  speayi  ds.;  mht.  spen  f  bryst, 
morsmelk  (bair.  osv.  span  f  melk).  Av- 
lydende med  a  :  ags.  spann  f  brystvorte, 
nht.  Span-ferkel  (pattegris),  mht.  span- 
varc  og  spen-,  holl.  fris.  spalling  (av 
spanling)  smaagris.  Avlydende  med  u  : 
ght.  spunne,  mht.  spun{n)e,  spunne  f  n 
morsbryst,  morsmelk,  æ.  mnt.  spunni- 
hrother  diebror,  mnt.  spon  n,  -e  f  spene, 
morsmelk  (yioW.  å\.  speun).  Utenfor  germ. 
svarer  gpreuss.  spenis  ds.,  lit.  spenys  (el. 
spénysl)  ds.  (ogsaa  «drøvel»),  ir.  sine  ds. 
(av  *spenio-).  Vistnok  til  idg.  *spen 
trække  (se  spenna),  sml.  fra.  trayon 
ds.  til  traire  trække.  Hvis  lit.  spénys 
er  rigtig,  maatte  dette  vel  være  en  side- 
dannelse  til  ensbet.  rot  *spc.  Gsv.  spini 
kan  være  ^spenian .  Vanskeligere  er 
mndl.  sjmie  som  synes   at    vise  opr.    ei-. 

Spenel  m  (møllejern,  jernbolt  i  molle- 
akselen,  hvori  tverjernct  sigle,  meget  ut- 
bredt, spænol  Tel,  forvansket  til  spønulv 
Vo,  spænolr  Har  (gjcnnem  -ul),  spunur 
Inh,  spænor  Ma).  Grf.  '^spanila-,  til 
s  ])  a  n  a  ? 
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Spengja  (beslaa  med  skinner  el.  pla- 
ter, BSt,  læjige  planker  over  sump,  Inh, 
blaase  saa  der  dannes  striper  {spenger) 
paa  våndet,  NBh),  gno.  spengja  beslaa 
med  plater;  mht.  spengen  fæste  med 
spang,  mnt.  spengen  holde  i  skranker, 
holde  knapt,  spenge  kuap,  indskrænket. 
Avl.  av  spong. 

Spenna  1.  st.  vb.  (røre  sig,  BSt, paa  Snm 
sv.  bøiet,  sparke,  Ostl),  gno.  spema  (senere 
spenna)  st.  vb.  træde,  si)ænde  med  foten), 
msv.  spidnia,  nsy.spciiina  st.  og  sv.  sparke, 
spjdrna  sv.  vb.  Inf.  hadde  opr.  svakeste  lyd- 
trin  :  gno.  sporna  (præt.  sparn  og  spor- 
nadi),  ags.  spurnan  (-0 )  st.  vb.  sparke, 
forkaste  (eng.  spnrn),  gnt.  spiunan  trampe 
paa,  ght.  spurnen  sv.  vb.  sparke,  ^^'en 
er  egetl.  præsensdannende  som  i  lat. 
sperno.  Idg.  rot  *sp(Ji)er  i  skrt.  spJui- 
råti  sparke,  træde,  sprelle,  sitre,  gr. 
orraipco  sprelle,  sitre,  springe,  hoppe,  lat. 
sperno  sparke  bort,  foragte,  lit.  spirik 
spirti  sparke,  træde,  lett.  spert  sparke 
bakut;  osv.  (Persson,  Beitr.  412,  antar, 
væsentlig  av  hensyn  til  sv.  -nn-  (som 
ikke  i  denne  stilling  skulde  komme  av 
rn)  at  sperma  sparke  er  ett  med  spenna  2 ; 
ikke  sandsynlig;  derimot  er  vel  sv. 
*spårna  blit  spdmia  ved  indvirkning 
derfra.  At  forøvrig  germ  *spen  ogsaa 
har  bet.  «sparke»,  ser  vi  av  spana).  — 
Dertil  spenna  {-er,  -te,  sparke,  alm.), 
gno.  sperna  {-ir),  spenna  ds.,  sv.  spanna, 
da.  spænde.  Grf.  *sparnian.  Sml.  gno. 
isl.  sp)yrna  (  nd-)  sparke  =^  ght.  jirspur- 
nen  støte  imot.     Grf.  *spurnian. 

Spenna  2.  {-er,  spænde,  stramme, 
spænde  om,  fæste  med  spænde),  gno. 
speyina  {-er,  -nti)  spænde,  omspænde, 
klemme,  gsv.  nsv.  spanna  spænde,  da. 
spænde ;  mht.  mnt.  spennen  ds.  Germ. 
^spannian,  faktitiv  til  redupl.  vb.  ags. 
spannan  spænde,  omspænde  (eng.  span), 
gfris.  spanyia,  gnt.  ght.  spannan  (holl. 
nht.  spannen  sv.  vb.).  Til  en  idg.  rot 
*{s)pen  (utvidelse  av  *spé  i  gr.  OTxaco 
trække)  :  gsl.  pmq  pqti  spænde;  piqto,  lit. 
pantis  fotlænke.  Utvidet  rot  '^\s)pendh  : 
lit,  spendziu  sjjesti  sætte  fælde,  spanda 
baand  paa  plog,  gsl.  pedi  spand;  osv. 
Sml.  spana.  —  spennar  w  (stopper 
(bolt)  for  hjul.  Ork  Gbd  Ød  o.  fl.).  Sml. 
sp  an  a  r.  —  spenne  n  (spænde,  s/^e-mm/ 
Ryf),  muo.  sjieiini  n  ds,  nisl.  sptenna  f, 
msv.  nsv.  spanne  n  (dial.  ogsaa  spårinaf), 
da.  spæ7ide.  Sml.  mnt.  span  {-nn-)  n 
spænde.  Til  spenna  2.  Se  spensl. 
—  spennel  yn  (liten  vidjering,  til  grind 
o.  1.,  Shl  Vo  Kbg  Smaa,  spænel  Kyf 
o.  fl.,  spænoli  VTel  Kbg,  spænle  Smaa, 
spelne  Har.     Heter  ogsaa    flere  st.   spæn- 


{n)ing),  sv.  di.  (Bhl)  splindl  m  spænde 
paa  tjor  el.  helde,  (Viirni)  spdmiel  klave 
av  vidje.  Er  xel  *spanml  a- til  s\}  enn  a  2. 
Se  flg.  —  spensl  n  (fæstebaand,  strop; 
spændetræ  over  væv  (sv.  di.  spdnntrd), 
No,  to  sammenfældte  ting,  f.  e.  sparre- 
par  (bornh.  spdjnne  n  ds.),  sild  med  ho- 
derne  stukne  i  hverandre,  Shl),  gno. 
spenzl  n  et  spænde,  msv.  spmisl  slags 
hegte,  sv.  di.  spdnsel  m  spænde;  ags. 
spennels  m  spænde.     Germ.  *spannisla-. 

Spenska  se  spønska. 

Spent  (aldeles  :  «spent  i  hel»,  Østl 
Nu  o.  fl.,  spint  So  Kyf,  splint  {i  hel), 
Shl).  Er  kanske  laan  fra  nt.,  sml.  øfris. 
spinf  en  si)lint. 

Sperkja  (opstramme,  opstive,  Set), 
sperkjen  (opstrammet  og  stiv,  Set). 
Synes  at  være  en  fc-avledn.  til  flg. 

Sperr  m  (spændkraft,  Tel),  sml.  sv. 
di.  spdrr  f  kraftanstrengelse.  Til  flg. 
Sml.  lett.  S2)ars  energi,  sving.  —  sperra  1. 
{-ar,  stemme  sig  mot,  stritte  mot,  Nød 
Ndm  NGbd,  sperrast  Ghå,  staa  med  stive 
ben;  s.  seg  te  stramme  sig  op,  Tel; 
klemme  sammen,  tvinge,  Koms  Ndm), 
gno.  isl.  sperra  {-ir)  strække  ut,  sjjerrast 
vid  stritte  imot,  sv.  di.  sparra  stritte 
imot  (rks.  i  uppspdrra,  da.  spærre  op 
aapne  vidt),  jy.  spjarre  sprike,  stritte, 
sparke;  skot.  spar{r)  against  stemme 
(noget)  imot ;  mnt.  speren  spærre  ut, 
mht.  sperren  ds.,  ogsaa  :  strække,  refl. 
stritte  imot.  Er  vanskelig  at  holde  ut 
fra  flg.,  og  i  somme  av  betydningerne 
hører  vel  ordet  egtl.  dit;  i  andre  slutter 
det  sig  nærmere  "til  den  fælles  rot  *sper 
(se  spenna  1).  Sml.  lit.  spirti-s  stemme 
sig  mot;  osv.  —  sperra  2.  {-ar,  sætte 
sparrer  paa;  binde  sammen  fisk  (i  likhet 
med  et  sparrepar)  som  skal  hænges  op 
til  tørk,  No  Snm  So  Kog  :  dertil  sperr- 
murt,  sperrsild),  mno.  sperra  =  sparra ; 
mnt.  speren  forsyne  med  sparrer;  stænge, 
hindre  :  fra  sætte  en  bjelke  som  bom 
for  (derfra  sv.  spdrra  stænge,  da.  spærre), 
mht.  sperreyi  sætte  sparrer  paa,  stænge, 
hindre  (nht.  sperren).  —  sperra  /  1. 
(sparre),  sen  gno.  sperra  ds  ,  sparrepar, 
ogsaa  bjelke,  sv.  di.  spdrro  f  sparre. 
Germ.  ^sparrion,  avl.  av  sparre.  — 
sperr  n  (sparreverk,  skeiet  av  sparrer, 
NBh)  er  da.  tagspær  ds.,  som  er  laan 
fra  mnt.  sper  n  sparreverk,  sml.  mht. 
gesperre  n  ds.  (nht.  Gespdrre),  kollektiv 
til  sparre.  —  sperra  /  2.  (et  pnr  i 
halen  sammenbundne  fisker,  ophængt  til 
tørking,  No),  mno.  sperra  f  ds.  Egtl. 
«sparrepar».  Se  sperra  vb.  2.  — 
sperra  /  3.  (stivhet  i  føtterne,  mest 
efter  gaaing,  gayigsperra).     Til  flg.     I  So 
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gangspira  utstraalende  smerter  i  benene 
efter  gang,  se  spira.  —  sperren  (spænd- 
stig,  Tel  Gbd,  noget  stiv  og  tynd  (ind- 
virkning  fra  spirreyi),  Ndm ;  om  ver  : 
stadig  klar  og  frostkold,  Har  Shl).  Til 
vb.  sperra  1. 

Sperten  (kneisende  og  strunk,  Gbd, 
spjerten  So),  se  s  p  j  a  r  t. 

Spett  m  1.  (Østl)  =^  spetta  /  (træ- 
pikker,  picus),  gno.  isl.  spætr  m,  nisl. 
spæta  f,  sv.  di.  spatt,  rks.  hacksjyett,  æ. 
hackspiit,  da.  spette  (æ.  hakkespæt) ;  hertil 
svarer  gnt.  ght.  speht  (holl.  nlit.  specht). 
Æ.  eng.  og  di.  speight  vel  laan  fra  nt. 
Ved  siden  herav  uten  -t  :  ght.  speh,  mht. 
sj^ech  m  (tir.  speck,  elsass.  griinspeich  /), 
sml.  sv.  hackspik  ds.  Germ.  *spihta-  og 
*spika-.  Sammenstillingen  med  lat.  pica, 
2ncus  ds.,  skrt.  pika-  indisk  gjøk,  er 
usikker.  Sandsynligvis  sigter  navnet  til 
det  spidse  neb,  se  spik. 

Spett  m  2.(flek,  plet,  jordstykke  =  spott 
Shl  Tinn\  =  da.  spette;  sml.  holl.  spatje 
ds.  •  Til  nt.  (øfris.)  spatteti  springe  itu, 
sprelle,  sprøite  (derfra  holl.  spatteyi), 
eng.  spatter  stænke.  Se  spatten.  Sml. 
spott  m. 

Spik  /  1.  (splint,  smalt  træstykke, 
Ebg  Tel  Shl  o.  fl.  (sml.  handspik),  = 
leggspik,  Berg,  lyse-stikke  =  tyriflis,  BSt 
Gbd  Ork  o.  fl.,  =  tyre,  Tr  Berg,  tynd- 
slitt  Ijaa  =  Ijaaspik,  nordenfj.),  gno. 
spik  f  (fl.  -r)  flis,  nisl.  ogsaa  tyndslitt 
Ijaa.  Beslegtet  med  spika  r.  —  Dertil 
«slaa  i  spik»  =  spika.  Avlydende  ght. 
speihha  (mht.  nht.  speiche)  hjul-eke,  mnt. 
speke  (holl.  speek),  østs  v.  spaik  f  ds.,  og 
ags.  spåca  m  ds.  (eng.  spoke).  Sml,  lit. 
spaiglis  en  i  enden  kløvet  stikke  (til 
krebs-fangst).  Idg.  *spig  til  grundroten 
*s/)i,  se  spil,  spir.  Sml.  pik.  — 
spik  f  2.  (vidunder,  særsyn,  Shl  Nhl). 
Hører  vel  til  spika  upers.  Til  bet. 
sml.  spir.  —  spik  n  (yderlig  anstren- 
gelse, haard  dyst  o.  1.,  Kbg  Røl  o.  fl.). 
Til  spika.  Dertil  adj.  spikall  (van- 
skelig, haard,  tung,  knap.  Tel  Ma).  — 
spika  1.  (-«r,  kløve  i  tynde  splinter, 
Smaa  o.  fl.,  splintre,  knuse,  BSt  No  Østl ; 
være  haard  el.  stridig,  s.  mot,  Hy  f  Kbg; 
upers.  holde  haardt,  til  nød  lykkes  el.  gaa 
an,  Uøl  Tel  Kbg  Ma;  anstrenge  sig  til  det 
yderste,  ib. ;  upers.  ora  smerter  som  gaar 
gjcnnem  kropjjen,  omtr.  =  spira,  Nhl 
No  Kom  Foll  Smaa  o.  fl.),  av.  di.  spika 
kløve,  verke  stikkende.  Sml.  bair.  spi- 
ckel  m  kile  (sveits,  specken  kløve  hører 
vel  til  spachr,  se  spak).    Avl.  av  spik/". 

Spika  2.  (pønse,  spekulere.  Bu).  Er 
vel   e^tl.  ett  m(Ml  s  j)  i  k  a  kløve. 

Spika     (og    8pikja'f    speke    (salte     og 


røke).  So,  spikkje  Ndm,  spikja  (er)  ut- 
sulte, utmagre,  Shl),  sv.  di.  speka  tørke 
(ogsaa  varme  om  solen),  speke,  rkH.spicka, 
åa.spege;  sml.  nisl.  speikja  tørre.  Hertil 
spike  n  {spikje,  «vera  i  spikje»  o.  1.  og 
i  srastng.  spike-  {sild  osv.),  mno.  spiki- 
lax,  hvalr,  msv.  spiki-lax,  nsv.  spicke-, 
da.  spege  \  mnt.  spikherink  (laant?;,  nnt 
spikk  gans,  -aal.  —  spiken  (speket,  og- 
saa tør,  tynd,  mager;  knap,  trang, 
neppe  tilstrækkelig  (sml.  spika  vb.).  Nam), 
siv.spicken  speket,  ogsaa  :  fastende;  dial. 
(spikjin)  smal  og  tynd,  med  fin  ved  (om 
gran).  —  Derav  spikna  spekes,  sv. 
spickna  tørke.  —  Ordgruppen  hører  vel 
sammen  med  spik  :  «gjøre  smal  og  tør 
som  en  spik».  Sml.  holl.  spichtig,  fris. 
spjuchtich  smal,  tynd,  beslegtet  med  spik, 
og  mnt.  spak,  mht.  spach  tør,  til  spak  m. 
Se  speikja.  Sml.  dog  ogsaa  gr.  OTixyvov  • 
jutxpov,  |3paxt3,  Hes.,  som  hører  direkte 
til  idg.  rot  *spig. 

Spikande  (forsterkende  i  «spikande 
sint,  galen»,  BSt  Østl,  ogsaa  spika  Østl 
og  spikkande  Tel  Ha),  østsv,  spikandi 
mork  (som  vel  er  paavirket  av  hikandi, 
dog  ogsaa  spikmork).  Sml.  sv.  di.  spik- 
spångande  ny,  holl.  spik  spelder-nieuw, 
spik  splinternieuiv,  eng.  spick  and  span 
neiv.  Til  spik  splint,  som  da.  splitter- 
gal,  splinterny,  og  gno.  spdnnyr,  til  spon. 
Sv.  spiknykter  heter  og  spicknykter  ved 
hendraging  til  spicken  nøkter  (se  spa- 
ken. —  spikjen  (stridig,  trodsig,  Kyf, 
strid,  dryg,  Kyf,  =  spikall,  Tel  Kbg). 
Til  spik  n,  spika. 

Spikar  m  (spiker),  nisl.  spikari,  da. 
sp)iger\  fra  mnt.  spiker  m  ds.  (holl.  spijker), 
mht.  spicher  (nht.  Speichernagel ;  og  Spie- 
ker  fra  nt.).  Oprindelig  no.  er  derimot 
spik  m  ds.  (Va  Gbd),  gno.  isl.  spik-r  m, 
msv.  spiker  m,  nsv.  spik  (dial.  ogsaa 
brod  paa  sæd  og  andre  planter  =  spigg), 
æ  da.  spig  spiker;  sml.  ags.  spicing  m 
ds.  (eng.  spike  er  vel  laan  fra  uord.,  kan- 
ske  og  i  bet.  «aks»).  Til  en  idg.  rot 
*spig  «være  spids»  (se  spik/  1),  hvor- 
til lit.  speigliai  torner,  brodder  og  vel 
ogsaa  spiginti  fryse  el.  brænde  sterkt, 
spelgas  sterk  frost.  Ved  siden  derav  idg. 
*S2nk  i  lat.  sjriciilum  brod,  spica  aks, 
spids  paa  planter;  osv. 

Spikerolje  (lavendelolje,  Ha),  sv.spik- 
olja,  holl.  spijkolie  {mn\.  spijc),  f ns. spyk- 
oalje.     Av  lat.  splca  nardi. 

Spikk  n  (puds.  skjelmstrek,SBh  NBh?). 
Vel  til  s  pi  k  k  a,  sml.  sni  1 1.  —  spikka  1. 
(snitte,  skjære  til  med  kniv,  SBh  So  Ha 
Gbd  o.  II.,  i  Smaa  spjckla  ds.).  Vel  til 
spika  1.,  og  neppe  til  sv.  spink  splint. 
—  spikka  2.  (gjøre   stort    arbeide,    slaa 
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el.  hugge  om  sig  ^=  fikta,  Har\  Vel  ett 
mod  foreg.     Avl.  spikla  (ds.,  Hed  Od). 

Spikke  w  (smaafugl,  spurv  o.  1.,  Tel 
i\bg  Ma  Li,  spikk  Ma,  spiukel  person, 
Dal,  se  spink),  sv.  di.  spikke,  spekke 
{s)pink  trast,  spurv,  da.  di.  spikke  sylvia 
atricapilla,  jy.  Sjnnk  spurv;  eu^.åi. jniik, 
pinch  spurv.  Sml.  ght.  Jincho  (nlit. 
Fink{e),  mnt.  vinke  m  (holl.  vink)  linke 
(fringilla),  ags.  fine  m  ds.  (eng.  finch). 
Idg.  *{s)pi7ig-  i  gr.  CTrtyyoc  liten  fugl, 
linke.  Spikje-téf  kjøtmeis  (NGbd)  svarer 
til  gr.  OTTt^xa  (pl.)  opvea  aTravxa,  Hes. 
(smaafugler).     Idg.  *spig-.     Sml.  spink. 

Spil  /  (lang  tynd  flat  pind  el.  stikke, 
spile,  Jæ  Vo  Nlil  Shl,  tynd  smal  plate, 
smal  fjæl.  Har  So  o.  fl.,  tand  i  vævkam, 
Jæ,  tyndt  flatt  ben  :  bringespil  So, 
leggjaspil  Nhl  Vo  So),  spila  (ds.,  So); 
sml.  gno.  isl.  spila  f  spile,  da.  spile 
og  sv.  di.  spela  (se  sp  el)  og  (østsv.) 
spilo  f  avkløvet  stykke,  stikke,  nordeng. 
spile  træsplint  (ogsaa  agner) ;  nnt.  spile  f 
spile  tj^nd  flat  tilspidset  stav  (holl.  spijl), 
fris.  spyl,  spile;  mht.  spil  m  spids  (steir. 
o.  fl.  speil  ni  træsplint,  spaan,  bair.  og- 
saa kile) ;  beslegtet  cech.  spile  spit,  spidst 
stykke  træ,  lett.  spile  træpind  el.  nagle, 
ogsaa  ensbet,  med  spaigUs  se  spik/1.; 
vel  og  gr.  OTixXd^,  cjivXoc;  klippe,  rev. 
Med  Z-sufflks  av  roten  *spi  være  spids 
(hvortil  lat.  splna  torn),  grundrot  for 
spik,  se  spir.  —  spila  1,  {-ar,  spile, 
utsperre,  litet  brukt),  gno.  isl.  spila  ds., 
da.  spile.  Er  vel  nærmest  fra  nt.  spi- 
len stikke  paa  pind,  spile  ut  =  steir. 
speilen  spile  med  træpinder,  steir.  bair. 
sich  sp)eilen  stritte  imot,  spænde,  eng.  di. 
spile  drive  ind  staker  el.  pæler.  Lett. 
s/-spilet  utspile  er  vel  laan  fra  nt.  Avl.  av 
foreg.  —  spila  2.  {-ar,  drive  paa,  ta  store 
tak.  Røl,  (om  smerte)  løpe  gjennem  krop- 
pen, NBh).  Til  spil/,  likesom  spika,  som 
har  de  samme  betydninger,  til  s  p  i  k. 

Spildra  /  (lang  skive  el.  splint  av 
træ,  tem.  alm.),  sv.  spillra  avkløvet 
stykke,  stikke;  mnt.  speideren  pl.  av- 
kløvede  stykker  træ,  mht.  speller,  spil- 
ter  m  f  ds.,  splint ;  sml.  nisl.  spilda  f 
avskaaret  flatt  stykke  (gisl.  i  fiag-spilda), 
sv.  di,  sjjild  f  =  spillra ;  mht.  spelte  f 
=  spelt  er  (bair.  spetten  f).  Grf.  *spel- 
drion,  til  spjeld.  —  Derav  spildra 
(splintre,  kløve,  Shl  Set  o.  fl.),  sv.  spillra 
ds.  {msv.sjjildra);  skot.  so  speider  ds.  — 
spi  Id  rande  (forsterkende  til  ny  og  na- 
ken, nog.  st.  spilder-,  i  Ha  o.  fl.  spillende), 
sv.  spiller  ny;  mnt.  sp)iller  naket.  Sml. 
bruken  av  spikande.  Paa  samme  maate 
da.  splinter-,  splitter-,  sv.  splitt-  og  split- 
ter-, nt.  splinter -naked,  -ni,  nht.  splinter- 
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Og  splitternackt,  di  al.  splitternen.  Vel 
utgaat  fra  -ny,  sml.  gno.  spån-nyr  ds. 
(egtl.  «ny  saa  endnu  spaanerne  hænger 
ved»?),  eng.  spannew. 

Spilka  /  se  spjelka. 

Spilkum  m  (kop,  liten  skaal),  sv.  sjt?27- 
knni.  Vel  ved  tilknytning  til  spilla, 
fra  nt.  spolku)nwi{e)  (hvorfra  da.  spølkimi), 
holl.  spoelkoni  =  nht.  SpUlkumm.  Egtl. 
«vaske-kumme».     Se  spy  la.  « 

Spill  ni  (skylregn,  kort  regnbyge,  Snm, 
ogsaa  spilleregel,  Snm  No),  æ.  skot.  spill 
{of  r  ai  n)  svær  regnbyge.  Til  flg.  —  spilla 
{-er,  -te,  spilde,  la  falde,  fordærve,  gjøre 
unyttig,  forspilde,  miste;  rinde,  strømme 
Snin),  gno.  spilla  {-ir)  —-  spella  {-ar), 
spjalla  fordærve,  beskade,  kræuke  (en 
kvinde),  dræpe,  gsv.  spilla  og  spialla 
skade,  fordærve,  krænke  (nsv.  spilla, 
dial,  ogsaa  spjalla,  da.  spilde).  Sml.  ags. 
spildan  og  spillan  ødelægge  (eng.  spill), 
gnt.  spildian  dræpe,  mnt.  spilden  (og 
derav)  spillen  forbruke,  øde,  spilde  (holl. 
spillen),  ght.  spilden  ødelægge  (derav 
nht.  kostspielig  bekostelig  for  -spildig, 
mht.  spildec  ødsel).  Germ.  *sp)elj)ian 
{*spel])6n)  og  *speldian.  Sml.  gno.  spiell, 
spjall  n  tilføiet  skade,  gsv.  spiall,  spiæll  n 
ds.,  og  ags.  spild,  spilj)  m  ødelæggelse. 
Germ.  *speljj,  *  speid  vel  egtl.  «kløve  i 
stykker»,  se  spjeld.  —  Til  bet.  «rinde, 
strømme»  sml.  skot.  to  spill  helde  ut 
overskylle. 

Spillsykja  /  (spedalskhet,  Shl  No, 
spiltesykje  (til  ptc.  spilt),  Snm).  —  spillt 
(spildt,  ødelagt,  VTel  Set,  spedalsk,  Berg 
Tr  No),  spillast  (bli  spedalsk,  Shl),  gno. 
isl.  spilltr  spedalsk,  spillingi  en  spedalsk, 
spillast  bli  spedalsk,  shet.  orkn.  sjnlt- 
man  en  spedalsk.  Egtl.  «ødelagt».  Se 
spilla. 

Spiltog  n  (rum  for  en  hest  i  stalden, 
Østl,  spjelltou  Sol),  da.  spiltov  (æ.  da. 
spiil{e)to{w)  ds.  ogsaa  «skillerummet  ved 
spiltovet»,  saa  og  i  da.  di.  ^=  sjnlbom), 
sv.  spilta  f  (di.  spellta,  østsv.  spylto). 
Sidste  led  er  vel  ta  ag  n  fæ-fold.  Før- 
ste led  kunde  være  sp  el/  (sml.  nisl. 
spelahur^  dør  av  spiler),  og  tillike  spil; 
sml.  mnt.  spiltéfi  gjærde  av  spiler. 

Spink  m  (liten  spinkel  person,  Ndm 
Shl  Li  Set,  spinke  m  Dal  Li),  spinka  f 
(mager  ku,  Ry  f),  spinken  (spinkel,  mager, 
Ndm  Roms  Har  Dal,  sp)jankje7i,  spjunkjen 
VTel, spjaankjenHa,  spinkeleg  ds.,  Røl  Set). 
Sml.  da.  spinkel  (i  jy.  ogsaa  gjerrig),  sv. 
spinkig  spinkel,  sv.  di.  spink  ds.,  spinke  m 
spinkel  person ;  æ.  skot.  s^mHetynd  og  liv- 
lig i  bevægelser.  Hører  sammen  med  sv.  di. 
spi7ik  f  splint,  flis,  avskaaret  stykke  (rks. 
spink)  og  sml.  spikjen    i   bet.  mager,    til 
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spih.  SpinJi  er  en  nasalert  sideform  til 
spik,  sml.  sj^i  k  k  e.  —  Dertil  H\.sjjinka 
skjære  el.  klippe  sønder ;  hit  horer  da, 
spinke  spare  (i  jy.  ta  sparsomt  av  noget). 

Spinna  st.  vb.  (spinde),  gno."  spinna 
st.  vb.  (sv,  spinna,  da.  spinde)  =  got. 
ags.  ght.  spinnan  st,  vb.  (holl.  nht.  spm- 
nen).  Den  andre  n  er  præsensdannende, 
sml.  spune,  Idg.  rot  *s/:'ew  spinde,  egtl. 
veiv  «trække»,  hvortil  kymr.  cyffinide^i 
edderkop,  spindelvæv ;  uten  s-  :  lit.  pi^iii 
pinti  flette,  gsl.  pinq  peti  spænde.  Sml. 
spenna  2,  spana. 

Spinnetarmar  (tyndtarmer  i  fæ,  Tel, 
ogsaa  sjnm-tarmar,  Tel,  se  spune. 

Spinnskjen  (mager,  YSo).  Er  vel  en 
avl.  av  spinkjen,  mulig  er  jy.  spensk 
(spinsk)  slank,  smal  samme  ord,  vel  og 
sv.  di.  spensk  ds.  og  spidnster  ds.  Sml. 
dog  sv.  spenstig  ds.,  østsv.  spdisli  ds. 

Spinnel  m  (slags  dreierbænk,  BSt). 
Fra  da.  spindel  den  smale  messing-  el. 
jei-ncylinder,  som  drives  rundt  i  en  dreie- 
bænk,  sv.  spindel  ds. ;  og  dette  fra  ht. 
Sjnndel  ds.     Se  sp  el  2. 

Spir  71    (særsyn,    Shl).     Se  spir  ml. 

—  spir  m  1,  (spir,  smal  top,  f.  e.  paa 
taarn  (i  Shl  fem.),  strøm,  sprudlende 
straale,  NBh  Gul  Sel;  pandelok,  Set; 
spektakel,  særsyn,  Snm  Ndm  Nfj  Sfj, 
ogsaa  om  stor  anstrengelse  el.  slit,  Tr), 
Se  spira/.  Bet,  «særsyn»  av  «stor 
anstrengelse»  og  denne  bet.  som  ved 
spit,  sml.  spik.  Bet.  «taarnspids»  fra 
nt.  —  spir  m  2.  (liten  makrel,  Ryf  Sfj). 
Sml.  mnt.  spirli^ik,  spirink  liten  fisk. 
Ett  med  1.,  egtl.  «spids»,  se  pir.  ^ — 
spir  m  3.  (=  spidsslæde,  Tel).  Forkor- 
tet av  spirslede,  til  1.  I  Gbd  er  spir 
staaltraadnetskjerm  foran  paa  spidsslæde. 

—  spira  /  (straale  =  sjnr,  Ha,  tyndt 
ben,  Ndm,  pandelok,  Set,  stamme  av 
ungt  træ,  Østl  Shl  Ma,  bjelke,  grundstok 
i  bro,  Smaa,  hase,  fotsene,  især  paa  hest. 
Ha  Tel  Gbd,  sau  med  horn  (=  hyrna), 
Tel),  gno.  spira  f  stilk,  rør,  spire,  træ- 
stamme,  lægte,  slags  bæger,  nsv.  spira  f 
lang  smal  rak  stamme,  taarnspir,  scepter 
(msv.  ogsaa  stilk,  di.  haarstraa,  test, 
sml.  spiirc  i  Set),  da.  spir  n  taarnspir, 
scepter  (jy.  tynd  lægte).  Hertil  svarer 
ags.  spir  sivstængel  (eng.  di.  spire  langt 
planteskufi,  ungt  træ),  mnt.  s/nV  n  si)ids, 
især  av  stråa  og  grjcs,  aks,  ogsaa  taarn- 
spir; nnt.  ogsaa  spire  f  ogsaa  i  bet. 
tynd  stang  (spiere)  (holl.  spier  græsspire, 
stake,  muskel,  fris.  spier  ds.).  Egtl. 
«s[)idH»,  dannet  med  r-suffiks  av  grund- 
roten  *sj)i  være  sj)ids,  se  spik,  S])il, 
spit.  —  Dertil  spira  (-^t,  spire,  skyte 
op   Hkke  alm.),   sprudle,   vielde   frem   i  vn 


straale,  NBh  Ha  Tel,  strømme  om  smer- 
ter =  spika,  spila,  So  Osl  Smaa),  sv. 
spira  spire,  skyte  op,  da.  spire;  eng. 
syirc  løpe  spidst  ut,  spire  (om  malt) ; 
æ.  skot.  spire  en  sprut.  Sml.  ogsaa  nt. 
een  spir  i  bet.  ringe  del  (f.  e.  een  s.  reyen). 

Spirl  m  (lang  spinkel  vek  figur,  Nfj 
Snm,  spirle  So,  spirla  ds.  mest  om  kvin- 
der  og  trær,  So  Vo  Nfj),  spirlen  (lang 
spinkel  og  vek,  Vo  Nfj  Sum).  Kunde 
Ysere  =  spirvel ;  men  hører  kanske  heller 
til  spir  (a),  sml.  sv.  di.  spireli  lang,, 
smal  og  vek;  og  skot.  sjnrlie  slank  og 
tynd,  subst,  tynd  person  ;  ht.  spirheinig 
tyndlegget,  spir  n  meget  litet  menneske. 

Spirra  (ar,  springe  tilbake  og  dirre, 
som  en  staalfjær.  Tel),  spirren  (spæ^n- 
stig),  sv.  di.  spirra  f  noget  som  sparker 
el.  streker  imot,  aåj.  spirrog.  Til  sperr. 
—  Avl.  spirta  (spyrte,  stritte  imot,  Set), 
sml.  sv.  di.  Sparta  sparke,  stritte  imot. 
Sml.  s  p  j  a  r  t. 

Spirv  m  (spinkel,  vek  og  let  person. 
Ha  Tel  Ryf  Har,  spirvel  ds.,  Ma).  Der- 
til adj.  spirveti.  Sv.  di.  sjnrvil  spinkel 
person.  Sml  jy.  spirris  og  spjarris  ds. 
Er  vel  omgjort  av  sp  or  v  spurv,  under 
indvirkning  av  spir-,  spirl.  Sv.  di. 
spirivink  {spille-)  ung  spinkel  fyr  er  laant 
fra  nt.  sp>irr-fink  ds.  og  spilivitt  svakelig 
fyr  (da.  spirrevip). 

Spis  m  (Smaa Tel,  speis  Rbg),  se  peis. 

Spiss  (slank,  Foll  Smaa,  livlig,  (Jbd- 
fordringsfuld  i  optræden  =  strunk,  Inh), 
jy.  spids  mager,  ogsaa  :  knibsk.  —  Fra 
mnt.  sp)is  spids  (som  er  fra  ht),  nt.  og- 
saa «mager»,  ght.  spizzi  (nht.  spitz, 
spitzig,  dial.  ogsaa  «mager»).  Germ, 
*S2)itja-  se  spit.  —  spisk  (spids,  Ndm 
Gbd,  med  kjæk  holdning,  Ndm),  fær. 
spiskur  subst.  adj.  spids,  sv .  spetsig  s-piåfi 
(di.  spisker,  spesk  ds.  ogsaa  :  slu,  spin- 
kel, smal),  jy.  sjndsk  tilspidset.  Fra 
ht.  spitzig. 

Spiss  m  (lækker  mat,  især  strimmel 
av  rækling,  Snm  o.  fl.),  gno.  (mno.) 
sjnz  n  krydderier,  velsmakende  mat.  Fra 
gfra.  esjjecie  (nfra.  épice,  eng.  spire)  kryd- 
deri; dette  er  mlat.  spvcies  ds.,  it.  sjKcie 
(lat.  species  art).  Sml.  speceri,  gno. 
spizari  ti,  msv.  spisseri  {spetzeri  osv.); 
fra  mnt.  specerie,  spisserie  (holl.  specerij), 
mht.  spezerie  (nht.  Specetri) ;  dette  fra 
gfra.  espccerie  (nfra.  épiceric)  ds. 

Spissa  {-er,  forslaa,  række  til.  Od  Inh, 
spise,  æ'te  (sj.)),  sv.  di.  spisa  forslaa.  Vel 
egtl.  «mætte^>  :  sen  gno.  spiza  {-ar)  for- 
syne med  levnetsmidler,  forsyne,  msV. 
Sj)lsa  ds.,  bespise,  relleks.  forsyne  sif? 
(nsv.  spisa,  da.  spise),  fra  mnt.  spisen 
ds.,  mht.  spisen   ds.,     reil.    næM-e    sig    av 
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(Eht.  tSji)e/s('n,  ogsaa  :  æte}.  Avledii.  av 
mnt.  spise  f  mat,  proviant  (holl.  spijs), 
gfris.  spise,  glit.  spisa  f  utgift  til  fode, 
spise  (^uht.  Sj)Cfse) ;  msv.  iisv.  sjo/s.  da. 
spise,  laant  tra  mnt.  Det  tyske  ord  fra 
mlat.  spésa  utgift,  utlæg  (it.  spesa),  dette 
er  lat.  ex2)ensa  {ny  eæpeiidere  utbetale). 
—  spissøl  ^sjiissel,  efterbrygg,  det  sidste 
og  tyndeste  øl  i  en  brygging,  BSt  Ha 
o.  fl.}j  uisv.  nsv.  S2)isdl  i,di.  spyssol),  æ. 
da.  spiseol  tyndt  øl  som  drikkes  til  ma- 
ten; sml.  æ.  Ilt.  Speisebier  ds.  Til  foreg. 
Spit  ni  1.  (anstrengelse,  haard  dyst, 
Stjør).       Til     spita.       Sml.     spik.    — 


spit  Ul  2. 


:to) 


sp^t.  —  spit  ni  3. 
(haartop,  lok,  Tr).  Vel  samme  ord  som 
spH  )n\  sml.  spira.  —  spit  m  4.  (fin 
fremsprudlende  straale.  So  o.  li.),  se  spita. 

Spit  n  (fortræd,  fornærmelse,  spot,  spy- 
dige ord,  SBh  No,  ogsaa  splif  Shl),  msv. 
og  sv.  di.  sjJit  n  haan.  Fra  mnt.  spii 
ærging,  haan,  krænkelse,  mndl.  spijt  og 
despijt  ds.  ;holl.  spijt),  eng.  spite.  Stam- 
mer egtl.  fra  gfra.  despit  (nfra.  dépit), 
som  kommer  av  lat.  despect\is  foragt, 
men  er  paavirket  av  germ.  sp'it  spids.  — 
Dertil  adj.  spitig  =  æ.  da.  spidig  (nu 
spydig,  sv.  di.  spitot)  fra  holl.  sjjijtig, 
nt.  spitisch  ds. 

Spit  n  [spett,  jern-brækstang,  Ostl), 
sv.  spett  ds. ;  fris.  spit  n  spids,  jernbolt. 
Ett  med  flg.  —  spit  w*  (spids,  odd,  spids 
nagle  el.  pinde,  Østl,  nog.  st.  speet),  msv. 
spit  n  f  spids  stang  el.  stikke  (nsv. 
spett  n),  åa.  spid  n;  mnt.  spit  n  ds.  (holl. 
spit,  spet),  ght.  mht.  spiz  m  stekespid 
(nht.  Spiess),  sml.  ags.  spitu  f  [eng.  spit) 
ds.  Germ.  *  spita-  (hvortil  ght.  spizzi 
adj.  spids,  og  spizza  f  (nht.  Spitze), 
germ.  "^'spifja-].  Til  grundroten  *spi  være 
spids,  se  spila,-  spik,  spira.  — 
spita  /  (pind,  strikkepind,  Va,  især  en 
tynd  kile  til  aaretting.  Ha  SGbd  Tel, 
smalt  rundt  ben,  særl.  bakre  leggeben, 
Tel  Ha  Va,  spjutu  ds..  Ød  Gul),  sv.  di. 
spit{t)a  stikke,  ogsaa  :  skoplugg  av  træ, 
maske-naal,  speta  stikke,  pinde.  Sml. 
sp  yt  a.  —  spita  (bli  smalere  i  enden, 
løpe  ut  i  en  spids.  Tel  Nu  Set,  gjøre 
smalere  etc,  Tel,  fæste  med  pind.  Ha), 
sv.  di.  spita  sætte  paa  spil,  gjøre  odd- 
hvas.  Germ.  *spitdn,  til  spit.  Sml. 
ght.  spi^^en  sætte  paa  spil,  av  *s'pitja7i, 
ags.  spittan  grave.  —  spiten  (som  smal- 
ner mot  enden.  So  o.  fl.),  sv.  di.  spitog 
smal,  tynd.  Dertil  spitna  smalne.  — 
spita  st.  vb.  (sprute  frem  i  fin  straale  = 
pitra  So  Rom,  sv.  vb.  (præt.  -tte)  Gbd). 
Til  spit,  som  spira  til  spir.  —  Avl.  (el. 
iudvirkning  fra  sprita)  spitra  (ds.,  Ha 
Va    Gbd     Ndm),     spitr    m    (=  spit    fin 


straale,  ib).  Sml.  pitra.  —  spita  [ar? 
om  s.meYteY  =^  sjnra,  Ostl),  sv.  di.  67«Y(m1s. 

Spitelsk  (og  S2)i/telsk  spedalsk),  nisl. 
fær.  spitalskur,  sv.  spetdlsk  (msv.  spi- 
tdlsker),  da;  spedalsk  (æ.  spidalsk,  spi- 
talsk);  fra  mnt.  spcidlesch,  spctelesch  ds. 
=  mht.  spitdlisch  syk  (egtl.  som  ligger 
paa  hospital).  Til  mnt.  spetdl,  spittal  n 
hospital,  leprahospital,  gno.  S2)itali  ni 
hospitium,  hospital,  msv.  spitali  ni  ds., 
=  milt.  spitdl  ni  n  ds.  (nht.  Spital, 
Spittel),  meng.  sjntel  (neng.  spittle).  Fra 
lat.  hospitale  =  domus  hospitalis  gjest- 
herberge  [hospes  gjesteven,  vert). 

Spjankjen,  spjaankjen,  se  s  p  i  n  k  e  n 
(ny  brytning). 

Spjanutt  (lang  og  tynd  med  faa  og 
strittende  lemmer  (kvister  osv.),  mest  om 
planter,  Dal  Ma  Ostl ;  spjaanete  Smaa). 
Efter  Ross  maaske  til  sp  on  a. 

Spjarra  (gaa  stivt,  spanke,  Shl  Snm, 
strække  armene,  Nfj),  jy.  spjarre  stritte 
til  alle  sider,  sparke,  sprelle.  Se  sperr. 
—  spjart  (liten  smal  stram  rask  per- 
son, Li,  spjert  Gbd  So  Va  To  Dal), 
spjarta  [seg  te,  stramme  sig,  gaa  med 
stramme  ben,  sprade,  Shl,  spjerta  So 
Hel),  østsv.  Sparta  sparke,  sprelle,  strete, 
ogsaa  :  bre  ut  (høi);  sml.  mnt.  spartclen 
(sperteleti)  sprelle,  nt.  ogsaa  stritte  mot, 
bair.  sich  sperzen  {spirzen)  bre  sig,  prale. 
T-avl.  av  roten  *sper,  se  s  p  e  n  n  a, 
sparka,  sperr. 

S pjatt  ni  og  spjaita  f  (liten  tynd  let 
person,  Ma  Set),  spjatta  (stampe  med 
tyndt  stivt  ben,  Set).  Hører  vel  sammen 
med  da.  spjætte  (jy.  sp)jatte  sparke  ut 
med  benene,  sprelle),  østsv.  spjdt(t)a 
sparke,  sprelle,  sv.  di.  spattla  sprelle. 
Hører  til  (el.  laan  fra?)  nt.  spatten,  spat- 
teln  sprelle.  Se  spatten.  Hit  vel  og 
nisl.  spjåtra  sprade  (i  gang).  —  Sveits. 
spatz  ni  tynd  mager  person  er  vel  ett 
med  sjrntz  spurv. 

Spjaakr.  (gjøre  store  stive  armbevæ- 
gelser  =  fikta,  Rom  Ri  So,  gaa  med 
stive  skridt,  spanke,  Har  NTel,  spjaoka 
So,  ligge  og  skræve,  springe  om  naken 
(med  nakne  ben),  Røl  Har,  maie  ut, 
pynte  ut  stivt  og  naragtig,  Osl  Bu  Ned 
Shl  Gbd  o.  fl.,  spjåka  ^o),  spjaak  n  (en 
som  «spjaakar  seg  te»,  Østl  Ned  Shl, 
S2)jdk  So  Nhl  Sfj).  Vistnok  delvis  sam- 
menvoksing av  to  ord  :  spjelka  (s.  d.)  og 
et  hørende  til  nt.  spok  spøkelse.  Sml. 
spøkja  seg  til.     Se  spok,  s  p  ø  k  j  a. 

Spjaata  /  (langt,  meget  tyndt  træ, 
Ry  f).    Vistnok  ved  ny  brytning  av  spita. 

Spjeld  n  (bret,  plate  til  lukking  for 
en  aapning;  liten  hylde,  NBh,  skovl  paa 
kvernhjul,  BSt  Ndm  No,  liten  ramme  til 
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at  væve  i,  Sraaa ;  liten  skovl  =^  skota, 
Ndm,  spæudetræ  i  væv,  Shl  J^yf ;,  gno. 
isl.  spjald,  speid  n  plate  til  at  hikke 
med,  skrivetavle,  gsv.  spiæld,  nsv.  spjdll  n 
(di.  spjald,    spåld,    ogsaa    klaf    (i  bukse 

0.  1.),  åa.  spjæld  ogsaa  :  liten  vævramme; 
ags.  speid  n  splint,  træstykke  (eng.  spell, 
spill).  Beslegtet  got.  spilda  f  bret,  mht, 
spelte,  spilte  klovet  stykke  træ,  splint, 
væv,  redskap  (steir.  spelte  tyndt  klovet 
træ).  Se  spildra.  Enten  til  germ. 
rot  ^sp>eld  kløve  i  mnt.  spalden,  mndl. 
sp)Ouden  (holl.  spouwen)  kløve,  ght.  spal- 
tan  ds.  (nht.  spalten),  eng.  di.  spald  ds. 
Idg.  *sp{h)alt  i  skvt.  patati  brister,  pdfa- 
yati,  sphåfayati  kløver.  Eller  ptc. -dan- 
nelse {*spcl-da-)  til  grundroten  *{s)p{h)el, 
se  spol  og  fjøl. 

Spjelk  ni  (støtte,  spile  som  bindes  til 
noget  brækket,  spilk  m  f  Har  Vo,  spjulk 
Li  (gjennem  *spylk),  spjaalk  Ma ;  spænde- 
træ  i  væv,  BSt  Gbd  STr,  forreste  del  av 
skinnebenet  =  leggspik,  Kbg  (spjolk), 
spjulk  VAgd,  spylk  f  Ma;  brystben,  i 
bringespjolk  Va),  gno.  isl.  spjalk  f  i  bet. 

1.  (i  nisl.  ogsaa  spændetræ  i  væv),  sv. 
åi.  spjalk  7)1  og  sjy  ol  k  m /spjelk,  spjalk  f 
brødspade,  ogsaa  =^  våvspjdll,  jy.  spjælk 
skinne,  spjelk;  ags.  sj^elc  m  skinne  (for 
brukket  ben),  avlydende  fris.  holl.  spalkf 
ds.,  ogsaa  bom,  sml.  flam.  spalke  f  sj^lint, 
vedski,  øfris.  spalk{e)  ds.  Germ.  rot 
*S2)elk,  en  utvidelse  av  *sj)el  kløve,  se 
spol.  Beslegtet  kanske  lit.  paspilges 
tyndstraaet  (om  korn),  skrt.  phalgu-  ube- 
tydelig, liten.  —  Samme  ord  er  vel  egtl. 
sv.  di.  spjalk  ni  skal  paa  linstængel,  og 
steir.  spelk  ni  saaer  i  brød  («splint»).  — 
spjelka  /  (spile  ^==  spjelk.  Tel  Li,  træ- 
stikke,  Tel),  gno  isl.  sp)elka  f  =  spjalk. 
Grf.  *spalki6n.  —  Avl.  spjelka  1.  {-ar, 
spjelke  noget  brukket),  msv.  nsv.  spjdlka 
(di.  ogsaa  spålki'  d.  e.  spdlkja).  Sml. 
gno.  isl.  spelkja  ds.  (sammenblandet  av 
*spelka  og  spilkja'?).  Avlydende  mndl. 
holl.  spalken  ds.  Avledet  av  sjyalk  er 
ogsaa  øfris.  holl.  di.  spalken  briste,  springe 
itu,  sml.  østsv,  spjolko  f  brist,  sprækko. 
—  spjelka  2.  {^=  spjaaka,  gaa  med  stive 
skridt  osv.,  Ryf  Jæ,  spilka  Kyf,  spjælkc 
Smaa  Kom).  Til  spjelk,  som  speika 
til  et  *speik.  Egtl.  «gaa  som  en  stikke 
el.  splint».  Med  anden  bet.  fær.  spjdlka 
sprelle,  nt.  spalken  bevæge  sig  urolig. 

Spjerr  (stor  rift  el.  opreven  tunge  i 
tøi,  Østl,  las(ir,  splinter,  Kom,  spjerra  f 
Tel  Østl  S(Jbd),  spjerra  (og  spjære,  rive, 
splitte,  Shl  Tel  Østl).  Avl.  av  spjør.  — 
spjerr  adv.  (vildt,  l)lindt  hen  :  «kjøre 
spjerr  "j.       Egtl.     vel     "kjøre    greiernc     i 


splinter».  Sml.  «riva  se  reint  spjær». 
Sv.  di.  gd  spjdrr,  åka  spj  arr  gaa  el. 
kjøre  forgjæves.  Til  foreg.  —  spjerten 
se  s  p  e  r  t  en. 

Spjett  ni  (smal  kile  av  tøi,  smalt 
spjeld,  Nød,  tynd  halvvoksen  figur.  Nød). 
Sml.  spj  att.  —  spjetter»  (rank,  vel- 
voksen, elastisk.  Hel).     Vel  til  spj  att. 

Spjoa(-rtr,  gi  lyden  av  en  væskestraale 
som  sprøites  i  væske,  Jæ).     Sml.    spy  a. 

Spj  oka?  /  {spjoko,  liten  avreven  strim- 
mel. Va,  pjøko  ds.,  Va),  spj  oka  (rive 
op  i  smaa  strimler.  Va).  Spjoko  er  vel 
av  *spjaka  og  dette  med  j'-indskud  av 
''''spaka,  sml.  spekk;  pjøko  har  vel  mi- 
stet s-  analogisk  efter  andre  tilfælde 
hvor  sp-  og  p-  veksler. 

Spj  ole  ni  (spole.  So  Ha  (spjøle),  over- 
ført :  gut  paa  12 — 16  aar,  liten  tynd 
figur,  Har,  sp)jøle  Va  Ha,  spjola  f  halv- 
voksen pike,  Har).  Av  spole,  med 
j-indskud.  I  den  overførte  bet.  (2.)  har 
ordet  ogsaa  blandet  sig  med  et  andet 
som  hører  til  spjæl.  Sml.  spjoling 
(=  sjjjole  (2.),  Har  Vo,  spjaalung  Røl, 
spjæling  Tel  Østl). 

Spj  on  n  (naragtig  klædt  person,  og- 
saa :  nar,  Nhl  Shl  Kyf),  spjona  {seg  te  = 
«spjaaka  seg  te»,  Shl).  Er  kanske  av 
*sprjona,  med  J-indskud,  se  s  p  r  o  n  a. 

Spjor  m  (tungeformet  opriving  inde  i 
et  stykke  tøi.  Tel).  Maaske  et  gno. 
*spJQrdr,  se  s  p  j  ø  r, 

Spjot  n  1.  (spyd,  Rbg,  ellers  spjut), 
gno.  s2)jot  n  ds.,  sv.  spjut,  da.  spyd  (æ. 
spjud),  =  mnt.  spét  n  ds.,  gnt.  i  ebiir- 
spiot,  ght.  spio^  n  (nht.  Spiess).  Germ. 
*speiita-.  Sml.  sp  au.  Se  sp  yta.  — 
Dertil  spjote  ni  (smal  spids  kile,  Tel, 
spidsen  i  en  ryghvirvel,  Tel,  lang  tynd 
person,  Li  Dal,  vittig  og  løierlig  person, 
Li).     Sml.  sv.  di.  spiut  n  torn,  tagg. 

Spjot  n  2.  (spradende  nar,  til  spjota 
seg  =  spjona  seg,  Shl).  Vb.  spjota  er 
vel  avl.  av  spjot  1.  (sml.  nisl.  spjdtra 
sprade,  som  vel  (med  ny  brytning)  hører 
til  spit).  Neppe  med  (indskutt  ,;)  av 
sp  rota.  —  I  NGbd  spjimtre  se  skape  i 
sig,  gjøre  sig  til,  hvor  lydforholdet  er' 
dunklere. 

Spj6tr  n  (en  viss  metalblanding,  VTel, 
spjoatr  NGbd  Tel,  jijoutr '\^e\),  nisl.jj/rifr' 
messingblik.  Fra  hoW.  S2)c.auter,peautern- 
blanding  av  bly  og  tin,  øfris.  nt.  s^mefer 
sink,  eng.  pewter,  speeter.  Dette  er' 
gfra.  peaufre,  espeautre  =  it.  peetro  tin. 
Dunkelt. 

Spjutra  (sprute,  særl.  :  spyt  melleni 
tændernc,  Snm,  spjuirv  skylrcgne,  Gbd). 
Av  s  p  u  t  r  a,  nu^d  y-indskud. 
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Spjæl  )}i  liten  tynd  svakelig  figur, 
Ostl  Tel,  sjijælhif/  ds.).  Til  spol.  Sml. 
s  p  j  æ  1  i  n  g  og  s  j)  j  o  1  i  u  g. 

Spjøllutt  -dekket,  Set).  Til  spjald. 
Sml.  skjoldiitt. 

Spjør  /  (lap,  strimmel,  Kbg  Nhl  Snm, 
linne  paa  tisk.  Roms?,  spjorr  f  =  S])jør, 
VTel  Kbg,  spjorre  m  Tél  Gul),  gno  isl. 
spjgrr  f  avreven  strimmel,  fær.  spjørr 
ds.,  sv.  di.  fgotl.)  spjurr,  spjørr  n  tinne, 
især  rygtinne.  Germ.  *sperr6  av  *sperz- 
til  grundrot ''sjjcr  (se  s  p  e  n  n  a  1.).  Sml.  gr. 
OTxapctTTco  nappe,  rive  itu.  Hit  vel  og 
lett.  spurs  tinne  paa  fisk,  trevl,  spurqulis 
ds. ;  og  saaledes  ikke  nærmere  beslegtet 
med  \\t.  sparnas  vinge,  finne  (se  spord). 

Spjøtul  ni  (litet  kroket  spit  til  at  ta 
fisk  op  med.  SHel).  Av  *spUul?  (med 
ny  brytning?). 

Spleisa  (spleise;  ogsaa  splissa  Snm 
No),  bornh.  spleisa.  Fra  eng.  splice.  som 
er  laan  fra  nt.  splitsen,  splissc7i  (derav 
nht.  splisscn,  da.  splidse,  sv.  splifsa, 
splissa),  holl.  splitseti  ogsaa  :  klove  (som 
er  grundbet.,  da  spleisingen  foregaar  saa 
at  tottene  1  taugenden  løses  fra  hver- 
andre). )S-avledn.  til  germ.  rot  *split, 
se  spilt. 

Splindra  /  (stor  flat  træsplint,  tynd 
liten  fjæl,  Li  NTel,  liten  spæd  pike,  Tel), 
æ.  da.  og  nu  ]j.  splind  og  splinder  splint, 
vb.  jy.  splindre  splintre,  eng.  di.  (skot. 
ir.)  spUnder  splint.  Beslegtet  med  flg. 
Paa  virket  i  form  av  flindra? 

Splint  /'  1.  (tvernagle,  kile  til  at 
fæste  med,  NBh),  sv.  di.  splint  m  (= 
rks.  spi'int)  fæstenagle,  i  bom  o.  1.,  jy. 
splint  tverkile;  vel  fra  mnt.  splinte  f 
fæstekile  i  bom  o.  1.  (derfra  nht.  SjAint 
ds.);  egtl.  «kløvet  stykke»,  eng.  splint, 
splent  en  splint  (da.  sv.  spli^it  ds.) ;  av- 
ledning nt.  holl.  fris.  splinter  splint,  eng. 
splinter  splint,  spile.  Idg.  *sp'Ji)lind, 
utvidelse  av  *sp(Ji)el,  se  spol.  Dertil 
muligens  ir.  slind  flat  sten.  Se  flint. 
—  splint  /  2.  (tyndslitt  hestesko,  Nfj). 
Sideform  til  flint.  —  splint  m  (land- 
stryker, Nhl).  Maaske  egtl.  «tynd  per- 
son», sml.  jy.  splind  egtl.  en  splint,  der- 
næst  spinkel  person;  sml.  nt.  splent  laug 
mager  person,  brem.  splinte  rask  jente. 

Splintra  (kløve,  i  «splintrande  kald», 
Kom  Osl,  splittranes  Smaa  Osl,  og  i  bet. 
strømme  (om  smerter)  =  spila,  spira, 
Østl),  da.  sjMntre  kløve,  sml.  sv.  splinta 
ds.;  fra  nt.  holl.  splinteren,  fris.  splin- 
terje  ds.     Avl,  av  splint[er),    se  splint. 

Split  /  (splid),  msv,  nsv.  split  n  tve- 
dragt,  da.  splid.  Fra  nt.  split  f  ds. 
Dertil  verbet  æ.  da.  splide,  msv.  splita 
rive,  slite  sønder,  som  er    laan    fra  mnt. 


spUtcn  st.  vb.  rive  el.  kløve  istykker,' 
intr.  briste  (holl.  splijten),  gfris.  splita, 
mht.  spliden  st.  vb.  ds.  (bair.  spleissen). 
Idg.  rot  *sp{Ji)l-i-d  til  grundroten  *sp[h)el 
se  spol  og  sml.  splint.  Hertil  mnt. 
splete  rift,  spalte  (holl.  spleet),  av  *spllti-. 
Splitord  (=  spitord  Kyf  Sfj  So,  .spZ2/a 
være  spydig,  Jæ).  Av  spitord  under  ind- 
virkning  av  foreg.  sml.  sv.  di,  splita 
leke,  støie,  og  eng,  di.  splite  «a  laugh- 
ing  stock». 

?Spo  (rask  og  smidig,  Nhl).  Mulig 
til  sv.  og  da.  di.  bornh.  s/;o  sig  skynde 
sig,  gotl.  spoda,  spudå.  Fra  nt.  øfris. 
spaden  ile,  nt.  sik  spoden  skynde  sig, 
holl.  spoeden,  nht.  sich  sputen  (ght.  gi- 
spuotåii  fremskynde),  eng.  sjJeed  (ags.  ge- 
spédan  l.ykkes).  Avl.  av  subst.  gnt. 
spod  f  god  fremgang,  iver  (mnt.  spot  fm  n, 
holl.  spoed)  =  ght.  spuot  f,  ags.  sped  f  ds. 
(eng,  speed).  Germ.  *spd-di,  til  ght. 
spuon,  ags.  spoivan  ha  fremgang,  lykkes ; 
sml.  lat.  spa-tium  rum,  spe-s  haab,  gsl. 
spéja  spéti  ha  fremgang,  lit.  spéti  ha  tid 
til,  være  snar  nok,  skrt.  sphdyate  ta  til, 
bli  fet.  Idg.  rot  *sphé  :  ''"splio  «ta  til, 
gaa  fremover».  Se  spue.  Efter  Koss 
kunde  spo  kanske  være  av  fra.  dispos 
oplagt  til,  neppe  rimelig. 

Spoda  /  ((tørv-)spade,  Dal  Li,  spade- 
fuld,  Ma  Dal  Li  Set;  spadetid  =  vaar- 
onn,  Nhl  Shl  (i  denne  bet.  vel  til  vb. 
spada),  brødstikke  (flat  pind  til  at  vende 
flatbrødet  med),  No  Tr  Ndm  Nhl  Shl. 
Paa  Snm  spade  m  i  denne  bet.),  sv.  di. 
spadu  f  brødspade.  Yistnok  ogsaa  i  bet. 
brødstikke  av  *spada  {'"'spgdu).  Se  spade. 
Sml.  sp  au. 

Spok  m  (dumdristig  galning,  Kyf,  liten 
spradebasse,  liten  naragtig  person,  Sfj, 
spok  n  ds.,  Kyf),  spoke  ni  (mundkaat  og 
løierlig  person,  hensynsløs  spøkefugl,  Agd 
Dal),  spoka  (gaa  dumdristig  paa,  te  sig 
som  en  spok,  SBh),  nisl.  spoka  sér  gaa 
og  sprade.  Er  samme  ord  som  msv. 
spok  n  spøkelse  (nsv.  di.  fugleskræmsel), 
æ.  da.  spog  utyske,  nno.  spjok  spøkelse, 
underlig  tingest  (hos  Wilse).  Laan  fra 
mnt.  spok  n  spøkeri,  spøkelse,  nnt.  og- 
saa spottenavn  paa  person  med  svakt 
legeme.     Sml.  spjaak.     Se  spøk  ja. 

Spol  /  (strimmel,  «  vævbredde,  Kbg). 
Egtl.  ett  med  flg.  —  spol  m  (spile.  Tel 
Set,  i  Ha  spøl,  i  Tel  ogsaa  spola  f,  stripe 
i  vævet  tøi,  strimmel,  Tel,  strimmel  av 
mark  :  smal  teig.  Tel  Set,  hjuleke,  Konas 
o.  fl.),  gno.  isl.  spglr  m  spile;  stump, 
stykke,  fær.  spolur  ds.,  ogsaa  :  stripe  i 
tøi;  sw.åi.  spola  m  spile,  hjuleke,  bornh. 
spola  hjuleke,  jy,  spole  tvertræ  i  stige; 
sml.  øst'åv.spalu  f  splint.    Grf.  ''''spalu-  m. 
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sml.  mht.  spale  tvertræ  i  stige,  men";,  spole 
splint,  spile  (nordeng.  spnlc  ds.).  Utenfor 
germ.  sml.  lit. spaliai  avfald  av  hør  (sml.  sv. 
di.  spjdlk,  se  sp  j  eik),  lett.  Sjjcils  haandtak 
(«træstykke»),  vel  og  lat.  spoliuni  avdraget 
hud.  Idg.  rot  "'sp(Ji)el  «spalte»,  i  skrt. 
phalati  brister.     Se  spjelk  og  sp  el/. 

Spole  m  (væverspole,  nog.  st.  spol, 
spøl ;  spjole  So  Ha,  spjøle  Ha;  liten  tynd 
figur,  Tel,  spøl  ds.,  NGbd  Ød  No  se 
spjole),  sv.  spole,  dial.  ogsaa  spolii  f 
(dial.  ogsaa  lang  tynd  gut),  da.  spole, 
nisl.  spola  f  væverspole,  =  mnt.  spole  f 
pennepose,  væverspole  (holl.  spoeZ  /  rør, 
spole),  ght.  spuolo  m,  spuola  f  (nht. 
Spille  f  rør,  pennepose,  væverspole),  eng. 
spool  er  laan  enten  fra  nord.  el.  nt.  — 
Dertil  spola  1.  (vende  garn  paa  spolen), 
nisl.  spola,  sv.  spola,  da.  spola,  mnt. 
spolen,  mht.  spuolen  (nht.  spillen)  ds. 
Spole  har  vel  egtl.  bet.  «flat  stikke», 
hvad  der  synes  at  fremgaa  av  at  da.  di. 
bar  spelte  at  spole  garn  =  sv.  di.  spella, 
spilta,  spylta  ds.  (sml.  og  æ.  da.  væv- 
spille  =  spole.  Dette  synes  at  være 
avl.  av  et  ord  svarende  til  mnt.  spelte. 
Vistnok  germ.  "'spo-lan-,  til  samme  rot 
*spé  som  spon.  Bet. overgangen  til 
«veistykke»  (at  gaa  el.  ro),  Shl,  er  van- 
skelig at  forklare  (indvirkn.  fra  foreg.?). 

Spola  2.  (upers.  knipe,  spøke  for, 
holde  haardt,  Set).    Dunkel  bet. overgang. 

Sponm(spaan,  spoSnm;  spiseske,  træ- 
ske.  Tel  Set  Ha  Gbd;  takspaan),  gno.  spann 
og  sp6}in  m  spaan,  ske,  takspaan,  sv. 
sjpån  m  spaan  (dial.  ogsaa  :  ske  og  tak- 
spaan), da.  spaan  (dial.  ogsaa  :  ske),  ^= 
ags.  spon  m  f  spaan  (eng.  spoon  ske), 
gfris.  sjjon,  mnt.  sp(hi  og  sj^on  spaan, 
træske  {hoU.  sjyaan  m  spaan),  ght.  span  m 
ds.  (nht.  Span).  Germ.  *spé-nii-  til  idg. 
rot  "^S2y{h)e  «kløve»?,  hvortil  gr.  g<^x\\ 
kile.  Hit  hører  ogsaa  mht.  mnt  spat 
si)lint  (nht.  Spat  en  stenart).    Se  spade. 

Spong/  [([.spe'n(jer,»:n^\  plate,  skinne, 
beslag,  alm.  i  syd  og  vest,  liten  stokke- 
bro,  Inh,  Iltet  loft,  Nhl  ;  isflake,  isbelte 
tvert  over  aa,  bSt,  tverstripe  av  vind- 
kast paa  våndet,  Tr.  o.  fl.),  gno.  isl. 
sp(/n(/  f  beslagskinne,  isbelte  over  aa, 
da.  spang  gangbret  over  aa,  gsv.  spang, 
nsv.  spang  f  ds.  (dial.  ogsaa  loftsvale, 
bodtrapi)e),  — =  ags.  spang  f  spænde  (eng. 
sjjanglc  paljett,  stykke  flitter),  mnt. 
spange  spænde  (IjoU.  spang),  ght.  spanga  f, 
mht.  spange  tvertræ,  slaa,  spænde,  be- 
slag ^nht.  Spange,  bai  r.  ogsaa  om  tver- 
fitokker  ])aa  llaafe).  (;run(l))et.  niaa  være 
tnoget  sammenfattende».  (Jerm.  *S})a'ng 
mulig  sammc.nhængen(l(!    med   'n\g.^\'iph(ik 


i  gr.  cjfpnxoto  snøre  ind,  or^it)?  hve])S  (den 
«indsnørte»);  arm.  ^^VJiC  laas  for  dør. 

Spor  n  1.  (spor;  mastesporet  i  baat\ 
gno.  isl.  spor  n  fotspor,  spor  (sv.  spdr  n, 
da.  spor),  =  ags.  mnt.  sjyor  n  (holl, 
spoor,  eng,  spoor  fra  holl.),  ght.  s/;or  n 
(mht.  ogsaa  spur  n  f,  nht.  Spur  f). 
Germ.  *spura-,  *spuri-  til  idg.  '^sj){h)er 
se  spenna  1.,  sparka.  —  Derav  spora 
(træ  haardt,  sparke  op  jorden,  KSt,  s. 
paa  gaa  raskt,  Tel),  gno.  isl.  spora  træ 
paa,  sv.  di.  spora  gaa  f.  e.  i  dyp  sne, 
i  ags.  sporettan  sparke.  -  Nydannet  er 
da.  spore  (gaa  efter  sporet),  sv.  spara, 
se  s  p  y  r  j  a. 

Spor  n  2.  (tange  paa  Ijaa,  den  spore 
som  drives  ind  i  skaftet,  Set  Tel  So  Sfj). 
Horer  vel  sammen  med  spore.  Isaa- 
fald  omlaginger  i  spor  m  Kom,  efter 
spord?,  sporv  m  Nu,  ntr.  Va  Gbd,  (-0-) 
Ha,  sporr  La,  efter  sporv? 

Spord  m  (s2)6r,  spol,  stjert,  hale  paa 
fisk;  spids,  ytterste  ende  i  hryggje-  og 
hrii-spord),  gno.  sporer  m  ds.  {bruarsp>ordry 
hryggjaspordr),  gsv.  hryggiu  spor])er  (sv. 
di.  spor,  spol  stjert,  ogsaa  rygfinne, 
østs  v.  spd(]  f  finne,  spola  m  bryggespord), 
=  mht.  sporte  m  svans.  Mnt.  sjoorclen 
avfald  av  tørfisk  er  vel  laan  fra  no.  (æ, 
da.  sporder  ds.).  Germ.  *spur-J)a-  til  idg. 
*sp'Ji)er  sprelle;  sml.  lit.  sparnas  vinge, 
finne.  Uten  s-  :  skrt.  parna-  n  vinge.  — 
Hertil  sporda?  (spora,  rende  bort,  fiygte, 
No).     Egtl.   «vende  halen  til»   (Aasen). 

Spore  m  (spore,  pigg,  torn;  litet  pig- 
get kjevle,  NSmaa).  gno.  spori  m  spore, 
sv.  sporre  (msv.  spori  m,  spora  f),  da. 
spore,  =  ags.  spora  m  (eng.  spur)  ds., 
mnt.  spore  m  f  (holl.  spoor  /),  ght. 
sporo  m  (nht.  Sporn  ni,).  Germ.  *spuran: 
Til  germ.  rot  '"'sper  se  spor,  sparka. 

Sporre  m  (en  ulidelig  fyr,  Fyrisd). 
Kanske  til  germ.  *sper  (se  sparre). 
Sml.  holl.  sporreUg,  og  holl.  dial.  spor- 
reien  stritte  imot,  være  fortørnet. 

Spor- re  i  ka?  {-ar,  gaa  med  stramme 
ben,  spanke  spradende,  Ma,  -c,  Set  Tel,' 
spaarreigja  .be,  spaareika,  Ma  Tel  Set," 
sparreika,  -e  Li  Ba  ØTel,  spaarække  NTel, 
spreike  Tel).  Til  spor?  spreike  vel 
sammendradd. 

Sporv  m  1.  (spurv,  sparv  Inh,  sporr 
To  o.  11.,  spør  Sol),  gno.  spgrr,  åa.spuru 
av  '^'sj)orv  (æ.  da.  ogsaa  sparv),  sv.  sparf; 
sml.  got.  spa  riva  m,  iigs.  speariva  )M  (eng, 
sparroiv),  ght.  sparo  m  (nht.  dimin./Sjjer 
Ung).  (Jerm.  *sparn:a{n)-,  beslegtet  med 
gr.  c5:iapaau)v  en  spurvlignende  fugl,  og 
r57;(:()y()vX():;,  rtjropyiXoi;  liten  fugl  -- -  gpreus 
sperglas,  spnrglis  spurv    og    mht.  spcrke^ 
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sperche  spurv.  Vistnok  til  idg.  *si)'Ji)er 
sprelle,  se  spe  ii  n  a,  s  p  a  r  k  a.  Sml.  ht. 
Spafz  til  spatten.  —  sporvehauk 
{s2)orrJinuk  spurvehok;  ojjsaa  :  opstram- 
met  storaktig  person,  Dal  VTel  Ma  o.  fl.), 
gno.  spprrhaukr,  sparrliaukr,  sv.  sparf- 
Jiok,  --  ags.  spearhafoc  (eng.  sparroivhairk). 

Sporv  ))i  2.  (=^  spirv,  Korns  Ndm). 
Ett   med   1. 

Spott  /  (spot,  baan),  gno.  isl.  spott  n, 
spottr  7)1,  sv.  Sjjoft  m  (i  ms  v.  ogsaa  ntr.), 
da.  spot,  =  mnt.  holl.  spot  (-tt)  m,  ght. 
S2:>ot  {-tt-)  m  (nht.  Spott).  —  Dertil  spotta, 
gno.  spotta,  sv.  spotta,  da.  spotte,  =  mnt. 
holl.  spotten,  gfris.  spottia,  ght.  spottan 
(nht.  spotten).  Gruudform  vistnok  *spuj)jj-. 
Gruudbet.  var  vel  «spytte  paa».  Se 
s  putt  a. 

Spott  })i  (plet,  flek,  litet  jordstykke, 
Shl  Set  Tel),  uisl.  spotti  stump,  stykke 
(f.  e.  i  vegarspotti  veistykke),  i  sv.  di. 
rbd-spotia  rødspette,  sml.  sv.  di.  sjjjiitt  m, 
spjutta  f  flek ;  eng.  spot,  øfris.  sjjot  ds. 
Til  sp  uta  sprøite.     Sml.  spett. 

Spra  (-dde,  sprøite,  stænUe,  sprede, 
Vestf  Osl  Smaa).  Er  vistnok  *sprada, 
sml.  steir.  bair,  spradern  sprøite  litt, 
regne  litt,  sml.  mht.  spretzen  sprøite  (av 
*sprattian).     Egtl.   «sprelle>.     Se  flg. 

Spradda  (sj^relle,  VAgdTel  Ba,  sprade. 
Kol  Ma),  sml.  sv.  di.  spradda  til  slaa  til 
«n;  \es,t^ii\.  spraddelens^^veWe.  Da.  sp^^ade 
(æ.  ogsaa  «sprelle»)  er  snarest  av  sprata. 
Intensiv  til  *sprad-  i  gno.  isl.  spradka 
ds.  (se  sprakk  m).  —  Dertil  /-avl. 
spraddla  (ds.,  Ma  Har),  sml.  jy.  spradle 
ds.,  nt.  sp7^addehi.     Se  sp  råla. 

Spraka  (sprake,  knitre,  Østl  Ndm), 
gno.  isl.  spraka  ds.,  sv.  spraka  knitre  (i 
ild)  (dial.  ogsaa  smelde  om  regndraaper), 
jy.  sprage  prale.  Sml.  flam.  sporken  (av- 
lydende) knitre  i  ild,  og  mnt.  spa7'ken 
sprute  gnister  (holl.  spa7'k{el)en  ds.),  ags. 
sjjearcian,  spiercan  ds.  (eng.  sparkle), 
mnt.  sparke  (holl.  spark)  gnist,  ags. 
sp)earca  m  (eng.  spark)  ds.  Grundbet. 
av  den  germ.  rot  var  vistnok  «briste», 
derav  «knitre»,  ogsaa  «spire  op»  og 
derav  «strutte»),  videre  «sprudle»  og 
«strø  ut».  Idg.  *sp(Ji)erag.  Sml.  lit. 
■spargHi  knitre,  sprogti  briste,  knitre, 
spire  frem,  sproga  flyvende  gnist  («spru- 
tende»), lett.  sprdgt  spregt  briste,  knalde, 
aph^gsti  f  gloende  kul  under  asken,  gr. 
ocpapayéoiuai. knitre,  hvisle,  strutte,  c5Ttap- 
Ifdoo  strutte,  skrt.  sphurjati  knitre,  drønne, 
bryte  frem,  avest.  fra-gparega-  plante- 
skud;  lat.  spargo  strø;  osv.  Hit  hører 
ogsaa  med  overført  bet.  «tale»  (av  «gi 
■en    lyd»):    gnt.     sprekan     st.    vb.    (.holl. 


sprcken),  ags.  spreca7i,  gfris.  spreka,  ght. 
sprekken  (nht  sprechen).     Se  spraak. 

Sprake  m  (ener  ==  brake,  So  Vo  Shl), 
sml.  ags.  spracen  n  or.  Til  foreg.  Se 
sprek  og  sml.  brake. 

Sprakk  n  (snak,  folkesnak,  Kyf,  nyss. 
Tel,  sprakkje  Fyrisd.),  fær.  sprakk  n  nyss, 
gno.  isl.  spraki  m  løst  rygte,  sv.  di. 
sprak{k)en  m  løst  rygte,  nyss.  Til  spraka, 
men  kanske  under  tysk  indvirkning, 
sml.  spraak. 

Sprakk  m  (smaa  sprellende  dyr  i  vån- 
det, Tel).  Til  gno.  sp7'a<)ka  se  spradda. 
Nog.  st.  sprakkl  som  vel  hører  til  gno. 
sprgkla  sprelle  (^^'sprakulon,  til  en  idg. 
rot  *sprag  (beslegtet  med  *sper  i  sp)arka), 
sml.  lett.  spradsis  jordloppe.  —  I  Nfj 
spral  n  ds.,  se  flg. 

Sprala  1.  {-ar,  sprelle,  især  om  fisk, 
BSt  No  Tel,  nog.  st.  spræla  {-er) ;  sprade 
=  spradda,  Gbd  Ha  Østl),  sv.  di.  spralla, 
sprala  sprelle,  bornh.  sjjrajla  (da.  sprelle 
kan  likegodt  høre  til  spratla).  Av 
"spraMa,  hvortil  svarer  nt.  spraddeln 
ds.,  ght.  sp)ratal6n  ds.  («palpitare,  mi- 
care»).  Germ.  *  sprad,  en  utvidelse  av 
grundroten  *sper  se  spenna  1.  (sml. 
lit.  sjnr-d-in-ti  sparke).  Ved  siden  derav 
*sprat,  se  spratla.  Eng.  spraivl  sprelle 
er  ags.  spréawlian  ds.  som  gaar  tilbake 
paa  en  rot  ^'spru. 

Sprala  2.  (stænke  =  spræ,  Østl).  Er 
vel  "spradla,  se  spra.  Beslegtet  med 
s  p  r  æ  n  a.  Sml.  nt.  spreilen,  sprelen 
sprøite,  stænke. 

Sp  rall  m  (=  pert,  Ha),  spralla  vb. 
Vistnok  til  sprala  (av  spraM-);  sml. 
østsv.  spdlu  faare-  el.  gjete-lort  (av 
spårl-  ?),  østsv.  spårlo  f  lort,  fær.  sparla 
cacare,  til  rot  *sper  sprelle  (om  de  «spret- 
tende» lort-kuler).     Sml.  parle. 

Sprang  n  1.  (spring),  msv.  sprang, 
nsv.  sprang ;  øfris.  spra^ig  m  ds.  Til 
springa.  Avlydende  (germ.  '"'sprungi-) 
er  ags.  spryng  m  opspringende  vand  (eng. 
spring),  mnt.  sp7'unk  spring  (holl.  sjwong), 
ght.  sprung  m  (nht.  Sprung).  Msv.  og 
nida.  sprung  7i  ds.  er  laan  fra  mnt. 

Sprang  n  2.  (frynser,  smaa  dusker  i 
kanten  av  duk.  Ød,  meliemverk  paa  duk 
og  strømper,  NGbd  Rom),  mno.  sprang 
et  slags  syning,  spranga  (Thomassaga) 
utsy  med  sprang,  sv.  di.  sprang elakan 
stor  lerretsduk  av  4 — 6  stykker,  hvorav 
hvert  andet  er  et  slags  meliemverk,  msv. 
sprangadher  utsydd  el  prydet  med  spid- 
ser  el.  frynser  =^  mno.  sprarigadr,  sprag- 
ning  (for  spraiign)  garnering  med  utsydd 
arbeide,  frynser  o.  1.,  æ.  da.  sp^-ange  = 
mno.  spranga  (efter  Moth  utsy  med  for- 
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skjellige  farver),  spranget  og  sprunget  = 
mno.  sprangadr.  Fra  mut.  sprank  ds. 
og  sprankstuck.  Til  mnt.  sprengen  strø, 
sprøite,  stænke,  mht.  sprengen  ds.  (nht.  ge- 
s^ren^rif  spraglet,  droplet).  Se  spreDgja2. 

Spratla  (sprelle,  Shl  Kog  Jæ,  sprasle 
Tel),  sv.  sprattla  ds.;  eng.  di.  sprattle 
sprelle,  ght.  sprazaloii  ds.  (æ.  nht.  sprat- 
zeln),  nt.  spratteln  ds.  Sv.  di.  ogsaa 
sprattla  ds^,  da.  sprelle.  Germ.  rot 
*sprat  ved  siden  av  *  sprad  (se  s  p  r  a  1  a, 
sp  rad  da).  Sml.  og  sv.  di.  sprat{t)a 
sparke,  sprelle,  jy.  sjjratte  spasere.  Sml. 
spretta. 

Sp  raut  /  (stillepinde  i  fælde,  Tel, 
sprautird  vindus-sprosse,  Gbd),sprauta/ 
(den  vandrette  pinde  i  fælde,  Har,  spænd- 
træ  i  væv,  Set,  hver  av  enderne  i  hogold, 
Nhl,  rund  spile  i  grind,  Inh).  Sml. 
sprøyta/ 2.,  sprotel.  Sy.åisprduto 
(og  sproyto)  f  sprote,  kjep,  træ  som  ren- 
dingen  fæstes  til,  jy.  sprøde  sprote, 
spændetræ  i  væv.  Avlydende  til  sprote, 
men  og  med  bibegrep  av  spænding.  Sml, 
lit.  spriaustis  spændetræ,  spriaudziu 
sprausti  klemme  (^noget)  ind  (i  noget), 
se  vb.  sprøyta  2. 

Spraak  n  (sprog,  bibelsprog,  ordsprog ; 
spøk,  Ork,  sproka  si  noget  for  spøk, 
NGbd),  da.  sprog,  sv.  språk  n;  laan  fra 
mnt,  sprake  f  tale,  samtale,  sprog  (holl. 
spraak);  av  gnt.  spraka  ^=  ght.  sprdkka  f 
(nht.  Sprache),  gf ris.  spreke,  ags.  spræc  f. 
Germ.  *sprék6  til  '^sprekan,  se  spraka. 
I  spraak  indgaar  vist  og  laan  fra  mnt, 
sproke  m  tale,  uttalelse,  ordsprog  (holl. 
spreuk)  =  mht.  spruch  ni  (nht,  Spruch). 
Germ.  *S2)riiki-,  avlydende. 

Spraata  (prate,  snakke,  Tel  Kbg  Ned, 
spraatta  VAgd  sprota?  Agd).  Sml.  jy. 
sjjråtet  pralende.  Er  vel  omlaget  (med 
S-  fra  ensbet.  ord)  av  prota. 

Sp  rei  da  {spreia,  -er,  sprede  ut.  Ry  f 
Shl  Nhl  Har  So\  f  ær.  spreida  ds.,  ms  v. 
spredha  (nsv.  sprida,  men  gotl.  språida), 
da.  sprede,  =  ags.  sprædan  (eng.  spread) 
ds.,  mnt.  spreidcn,  spréden  utbrede,  ut- 
strø  (holl.  spreiden),  ght.  spreiten.  Germ. 
^spraidian,  kausativ  til  ght.  spritan, 
mht,  spriten,  spriden  st.  vb.  brede  sig 
ut,  sprede  sig.  (Jerm.  *s2)ri/)  er  en  ut- 
videlse av  grundroton  ''''sp{h)er  gjøre 
sprellende  bevægelse,  hvorav  ogsaa  «strø 
ut»,  gr.  aTtfnpo)  strø  ut,  sau;  ogsaa  ir. 
snéini  og  srédini  kaste,  strø  ut,  hører 
vel  hit.  —  Dertil  spreide  n  fklæde  som 
bredes  over  seng,  Har  Shl  Sfj).  Kanske 
laan.  Sml.  holl.  sprei  f  ds.,  ofris.  spred 
og  spred-deken  ds.     S(^  spri' 2. 

Sprek  n  (1øit(!  tyndc  kvister,  tort 
kvas,    i:i)g   Dal    Mu    Ned,    avbarket    kjej). 


Shl  Har  Dal,  liten  træsplint,  NGbd),  gno. 
isl.  fær.  sprek  n  litet  tørt  stykke  træ. 
Hører  vel  sammen  med  ags.  spræc  n 
skud,  gren.  Sml.  avlydende  mnt.  sprok 
{-ck-)  og  sprockel  n  tørt  kvas  (holl.  sprok- 
kei),  øfris.  sprok,  holl.  sprokkig  sprød. 
Germ.  rot  *sprek,  se  spraka,  sprekl 
og  s  p  r  æ  k. 

Sprekka  st.  vb.  (sprikke ;  nog.  st. 
spirikka  (Tr);  briste  om  melk,  Shl  Ndm), 
sv.  spricka,  bornh.  sprikka,  da.  sprække. 
Vistnok  opkommet  av  springa  efter 
ipf.  sprakk,  men  vist  ikke  uten  tilknyt- 
ning til  ord  av  kredsen  spraka,  som 
sprek  o.  1.  —  Dertil  sprekka  (er,  faa  til 
at  sprække,  sprænge,  kløve  ;  faa  en  til  «at 
sprække  av  sinne-»,  Usi),  hornh.  spr aj kkj a. 
Kausativtil  foreg. —  sprekk  m  (revne)  og 
sprekka  f  {sprikka  SBh),  sv.  spricka  /,  da. 
sprække,  sml.  gotl.  sprang  m  og  spranga  f 
revne,  nno.  sprunga.    Se  s  p  r  o  k  k  a. 

Sprekl  ni  n  {-ee-,  spaan  hugget  av 
tømmerets  kanter,  Smaa).  Synes  at  være 
<~<sprikl-  (med  i  omlyd)  til  sprek.  Sml, 
mnt.  sprickel  sprick  tørt  kvas ;  og  ght. 
sprahhula  avfald. 

Sprekla  /  (brukt  i  li.  spreklor  prik, 
liten  plet,  ikke  alm.),  dertil  spreklutt 
(spraglet,  spettet,  nog.  st.  spriklatt),  nisl. 
sprekla  f  spreklottr,  sv.  sprdcklig  ds.  (di. 
sprake  f  liten  fiek,  språkklaf  meslinger, 
østs  v.  spricklo  liten  fiek.  Sml.  da. 
spraglet.  Svarer  til  mht.  spreckel  hud- 
flek,  spreckeleht,  [spricke-)  spettet  (bair. 
sprack  m  hudtlek).  Egtl.  «som  er  sprøi- 
tet  utover».  Til  ordkredsen  spraka, 
(«briste,  bryte  frem,  sprudle,  strø  ut»). 
Med  ^i-indskud  :  mndl.  spranke  plet,  sprin- 
kel fregne,  mht.  (mt.)  sprenkcl,  sprinkel  ni 
plet  (nht.  Sprenkel),  eng.  to  sprinkle  be- 
stænke.     Sml.  frekna. 

Spreia  {-ee,  -er  og  -ar,  sprelle.  Va  Ha 
NGbd  Ød,  =  sprena,  Ma).  Synes  at 
være  for  *spridla,  vistnok  ny  avlyd  til 
*spradla,  se  s  pral  a.  Dertil  sprei  ni 
(litet  sprellende  dyr,  NGbd),  spreie  f 
(sprellende  smaadyr  i  vand,  ^=spraL  sprett, 
Ød,  rumpetroll,  NGbd  [spræla),  STr). 

Sprena  {-ee,  -er  og  -ar,  sprøite  frem 
gjennem  trang  aapning,  Har,  trans.  : 
s])roite  ut  en  tynd  strnale.  Har  VTel 
Rbg,  sprina  Kbg?).  Av  *sprina?,  til 
germ.  *spri,  se  spreida?  sml.  spræna. 

Sprengja  1.  (er,  s])rængc,  faa  til  at 
springe  el.  briste,  overanstrenge,  utspile, 
utspændel,  gno.  isl.  sprengja  la  springe,, 
sprænge  itu,  overanstrenge,  gsv.  sprængia, 
nsv.  spranga  ds.,  da,  sprænge  (i  sv 
da.  ogsaa  :  ride  hurtig,  fra  tysk),  -—  ags. 
spreiigan  intr.  briste,  mnt.  sprengen  ride 
hurtig  (v<fa;i  hesten   til   at  springe»),  ght. 
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mht.  iiht.  sprengoi  ds.  Gevni.  *sprangian, 
kansativ  til  springa.  Dertil  spreng  wi 
(spa?niinin<;,  voldsom  anstreniielse,  sterk 
iitspænding\  j;uo.  isl.  sprcDf/r  y)i  ds.  I 
nno.  ogsaa  smerte,  pine,  som  bornh. 
sprdjng  n,  sml.  najlsprdjng,  sv.  di. 
naqclsprdkk  =  nno.  naglespretta.  Samme 
ord  er  spreng  ni  n  trommesvke  ;^Har  Tr), 
sprengja  f  ds.  (So),  ogsaa  ntspicnding  av 
foræting  (Kom  Smaa  Foll).  —  spreng- 
rot  (eicuta  virosa,  selsnæpe,  Tr),  sv.  di. 
sprdngrot.  Navnet  efter  den  tro,  at  fæet 
revner  uaar  det  æter  planten.  Noget 
andet  er  tysk  springicurziel)  enphorbia 
lathyris,  da.  sprængrod  (ethvert  laas 
springer  op  for  den). 

Sprengja  2.  (er,  bestrø  el.  stænke, 
saltspreng  ja),  da.  sprænge ;  fra  mnt. 
sprengen  strø,  sproite,  sprænge  {sj^renget 
vlésch  =  da.  sprængt  kjød)  (holl.  spren- 
gen) ==  mht.  nht.  sprengeyi  ds.,  ags.  spren- 
gan  sprede,  stænke.  Se  sprang  2. 
Mnligens  skyldes  ^  en  tilknytning  til 
sprengja  1.  («la  springe»),  sml.  mndl. 
spranke  flek,  holl.  sprenkel  ds.,  mnt. 
sprinkel  fregne,  dertil  vb.  holl.  sprenke- 
len  stænke,  nht.  sprenkeln,  eng.  sprinkle, 
avlydende  mht.  sprunkeleht  spettet,  sprag- 
let. Disse  ord  til  spraka  (nasalert  form). 
Hvis  g  er  oprindelig,  kunde  dog  sprengja 
høre  sammen  med  sveits,  sprigel,  sprdgel 
plet,  idg.  rot  *{s)2)erec,  se  f  jer  sing. 

Spretta  st.  vb.  (springe  ut,  spire, 
rinde  op  (om  sol),  springe  til  alle  kan- 
ter, løsne,  splittes,  falde  ut;  fare  op), 
gno.  isl.  spretta  intr.  ds.,  sv.  spritta  st. 
vb.  sprætte  (om  hastig  bevægelse),  da. 
sprætte  ds.  I  sv.  di.  ogsaa  sprinta 
springe,  ogsaa  springe  ut  (om  planter) ; 
nordeng.  sprint  om  hastig  bevægelse. 
Dertil  kausativ  spretta  (er,  løse  op 
(søm  o.  1.),  aapne,  begynde  paa;  sprede, 
faa  til  at  fyke  eller  drive ;  sprade, 
gaa  stivt,  sml.  sprett),  gno.  isl.  spretta 
gjøre  løs,  rive  op,  faa  til  at  aapne  sig, 
sv.  sprdtta  sv.  vb.  sprede,  stænke  om- 
kring, sprætte  op  (især  søm),  di.  ogsaa 
«sprelle»,  da.  sprætte  i  sidstebet. ;  meng. 
sprenten  sprætte,  springe,  nordeng.  spreng 
(og  sprint)  stænke;  mht.  sprenzen  sv. 
vb.  ds.,  sprøite;  ogsaa  gaa  stivt,  sprade. 
Germ.  *S2)rantian.  Germ.  *sprent  er  en 
utvidelse  av  *sper  i  spenna  1.  osv. 
Nærmest  hører  hit  lit.  spréndziu  sprqsti 
maale  med  utspredte  fingrer,  sprlndis 
spand.  Uten  s-  gsl.  2)7'edati  springe, 
sitre.  Avlydende  sv.  di.  sprunta  sprætte 
til,  springe,  nordeng.  spruyit  ds.  —  Maa- 
ske  er  der  i  spretta  ogsaa  et  germ.  *sprett-, 
sml.  mht.  spretzeyi  sprøite  ut,  nht.  di. 
spratzen  sprute,  sprøite.     Dette  til  *sprat 


i  sp  ra  ti  a.  —  Dertil  sprett  m  (stænk  ; 
spire,  begyndelse;  pind  el.  stikke,  se 
sprett  n,  Tel ;  sprellende  smaadyr  i 
vand  =  sprakk,  Tel,  om»  smaalisk,  Od, 
solrending,  litet  hopp.  Ha;  sprade), 
sprett  n  (elastisk  stang,  især  fiskestang. 
Ha,  avbarkede  kjepper  til  ved,  Vestf, 
spileverket  i  kjona,  Smaa),  spretta  / 
spile  i  grind,  Smaa,  spradende  kvinde). 
Sv.  di.  ^Bhl)  sprdtt  m  smidig  kvist  til 
at  fæste  dorgen  i,  rks.  «sprade»,  nord- 
eng. sjmnt  fuglefælde,  kurhess.  siwenz  m, 
sprinze  f  done.  sveits,  sprdnzel  sprote  i 
stige  ;  steir.  sprintz  m  flek,  fregne ;  mht. 
spranz  m  sprade. 

Spri  n  1.  (=  spristake  (til  seil);  sprit 
Kyf,  S2:)7xi-  Nhl,  sprye  f  Roms,  spria  f 
(og  spri  m)  Shl,  sp^^it  n  Kyf),  dertil  vb. 
spri{a)  (utspænde  med  spri,  Kog  Shl  Vestf), 
sv.  spri  n  ds.  {østsv.  spr di-,  ogsaa  sprid  n), 
dial.  vb.  spri.  Er  vel  omgjort  (ventelig 
efter  spreida,  sprida)  av  nt.  sprét,  holl. 
spriet  ds.     Se  sprit  1. 

Spri  71  2.  (spændetræ  i  væv  :  spjelk, 
Kyf,  sprei  Nhl,  sprei-tre  ds.,  Kyf).  Til 
germ.  *sprip,  se  spreida.  Sml.  sv.  di. 
spri   «kil  el.  balk  mellan  dorrar». 

Sprik  m,  sprikje  f  (affektert  vigtig 
person,  NGbd).  Til  flg.  —  sprikja  (er, 
utspile,  Shl  Set  Tel  Østl,  strutte,  svulme, 
staa  ut  fra  hverandre,  alm.),  sw.  di.  sprika 
utspile.  —  Dertil  sprik  (utspilet,  Ha), 
sprikjen  (svulmende,  meget  frisk  og 
livlig,  NBh),  sv.  di.  spriken  utspændt. 
Germ.  *  sprik-  svarer  vistnok  til  gr. 
ocppiydco  svulme,  strutte.  Grundrot  *spri- 
i  spreida.  Sml.  brik  /.  —  sprikla 
(sprede  ut  (f.  e.  møk),  Shl ;  =  jikta,  Vo 
Har),  nisl.  sprikla  sprelle. 

Spril  n  (tynd  vek  smaagut.  Hel).  Er 
vel  samme  ord  som  østsv.  spril  m  kile 
(av  sten),  bair.  spreil  m  =  spreitel  splint. 
Av  *spridl-  til  spreida. 

Sprilta  (sprelle,  Vo).  Ny  ^avledn.  av 
*sprila  <C  sprikla.  Se  s  p  r  e  1  a.  Neppe 
om  sat  av  spritla. 

Springa  st.  vb.  (springe,  løpe,  bryte 
frem,  briste),  gno.  springa  st.  vb.  ds., 
sv.  springa,  da.  springe,  ags.  springart 
løpe,  bryte  frem,  gaa  op  (om  sol)  (eng. 
spring),  gfris.  springa,  gut.  ght.  springan 
løpe,  springe,  springe  frem,  spire  op 
(holl.  nht.  springen).  Idg.  *{s)prengh-, 
hvortil  gsl.  pr qgii  gr æshopi^e,  el.  *spre7iqh 
i  serb.  prezaii  se  kveppe,  fare  op,  med 
sideform  *sperqh  i  gr.  anépyouax  iler, 
skrt.  sprhayati  attraar  heftig,  avest. 
spereza^ti  stræber.  Sml.  gno.  sproga 
hoppe.  Vel  til  grundroten  *sp{h)er  i 
S2)enna.  —  Dertil  kausativ  sprengja. 
—  spring  m    (si^ringflod,  No,    ntr.  Shl; 
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vandspring;  malm  aare  i  berg.  Ned),  da. 
spring  n  hop,  kildevæld,  sv.  spring  n 
sprang.  Bet.  «kilde»  og  «springflod»  vel 
fra  nt.  :  mnt.-  sjjrink,  spri7ige  ni  (nnt. 
spring  m)  opkorame,  springflod  (boll. 
ogsaa  i  bet.  «sprang»),  mht. Sjarme  sprang, 
kilde  (nht.  Spring  m),  ags.  spring  m 
(=  spryng)  kilde  (eng.  spring  kilde, 
springfjær,  løvspræt,  vaar).  —  spring  n 
(spire,  som  paa  poteter,  Ned),  sv.  di, 
(Gotl)  spryng  m  sprang,  spire  paa  malt 
el.  poteter  o.  1.  (grf.  *sprimgi-  =  ags. 
spryng,  ht.  Sprung  sprang).  —  I  sjøm. 
er  spring  n  dækkets  stigning  for  og  ag- 
ter,  likesom  i  sv.  og  da.  Dette  er  laant 
fra  nt.  holl.  Sj^ring  ds.  Sml.  erx^^.spring 
springfjær  og  springy  elastik,  ght.  springa 
fotlænke.  Ensbet.  Holl.  sprenkel  /,  som 
vel  =  nt.  sprenkel  done  og  hører  sam- 
men med  andre  sidedannelser  med  -nk, 
av  springa,  som  mnt.  sprinke,  S2)renkel 
græshoppe,  gnfrank.  sprinco  m  ds.,  mnt. 
spranke  ds.,  ght.  houue-spranca,  sml.gsl. 
prqgu  ds.  —  springar  m  1.  (springdans, 
Gbd  Tel  Set  o.  11.),  da.  springedans.  Sml. 
æ.  nht.  springer  en  danser.  —  sp)ringar  2. 
(slags  delfin;  liten  laks,  Stjør),  åa>.  sprin- 
ger delfin,  sv.  springare  ds.  (stor  makrel, 
Bhl),  ht.  Springer  ds.  —  sjjriiighest  (spring- 
holt  i  væv,  BSt),  sv.  di.  springliåst  ds. 

Sprinsa  (livfuld  rask  statelig  ung 
kvinde,  Tel).  Kunde  mulig  hore  til 
s  p  r  e  n  a  (s-avledn.).  Sml.  eng.  di.  sprint 
livfuld,  rask. 

Sprit  n  1.  {—--  spri,  sprect  Har).  Er 
formelt  =  flg.,  men  er  traadt  ind  for 
hall.  spriet  m  (nt.  spréf)  ds.;  eller  er 
eng.  sprit  ds.  (som  selv  er  laant  fra  holl.). 
Dette  er  germ.  *spreuta-,  se  s  p  r  o  t  e. 
Det  danske  sprød  n  ds.  er  vel  at  sml. 
med  nno.  sprøyta/. 

Sprit  n  2.  (flat  tynd  stikke,  særlig 
om  de  spilkor  som  klover  rendingen.  Tel 
Har,  gjærdestav,  So,  liten  tynd  flat  tin- 
gest, Kyf,  (utmaiet)  kvinde  som  «spri- 
tar»,  Slil  Kyf).  Sml.  mht.  .Sj>nje  /  splint 
(bair.  spreissen  ni,  vedski,  splint,  spile). 
Til  sprinta.  —  spriten  (lang  og  tynd; 
spradende, So).  —  sprita  (sc,^)  (ar,  sprade 
(især  om  kvinder),  Plar),  gno.  sprita  {-ar) 
sperre  ut,  sv.  di.  sprita  st.  vb.  sprede, 
=  ght.  mht.  spri^an  st.  vb.  splintres  i 
sraaastykker,  bair.  spreisseln  kløve,  spreis- 
sel,  sprissel  splint,  æ.  bair,  ogsaa  spreis- 
sen, ptc.  ges])rissen,  =  spreussen  sperre 
ut.  Germ.  *8prit  til  sammen  grundrot 
8om  8  p  re  i  d  a.  —  Dimin.  dertil  spritla  1 . 
(spre  ut  f.  e.  møk,  Shl). 

Sprita  (ar,  sprudle  i  lin  straale,  Ndm 
Har  Ostlj,  sprit  n  (lin  straale.  Tel).     Er 


kanske  av  spruta  +  spita?  Ellers 
kunde  vel  bet.  «sprøite»  være  fremgaat 
av  «sprede»  (se  foreg.).  Tysk  spritzen 
anses  for  at  staa  for  æ.  spriitzen  (saa 
mht.),  men  er  mulig  opr.,  sml.  vflam. 
spritten  ds.,  eng.  s])rit  og  æ.  sveits. 
spreissen  sprænge,  stænke.  —  Dertil  (og 
under  indvirkning  av  flg.) 

Spritla  2.  {sprisle,  tr.  og  intr,,  sprøite 
med  fine  avbrutte  sprøit.  Tel).  Sv.  di. 
spritla  sk vætte  el.  stænke  (intr.)  er  sna- 
rest at  stille  til  flg. 

Spritla  3.  (sprelle,  som,  fisk,  So  Va 
Ha  Tel  Østl  ;  =  sprikla,  fikta,  Shl  Har, 
smaa-le  høit,  So).    Hører  vel  til  spretta. 

Sp  roa  /  (skraastøtte,  stiver,  ogsaa 
sprova,  Shl  Nhl,  sprove  ni  Nhl,  opstivet- 
het,  fasthet,  urokkelighet,  Nhl  So  Sfj, 
mest  i  :  «eta  (svelgja)  seg  i  spro(v)e», 
æte  saa  maten  sitter  fast  i  halsen,  Nhl 
YSo  Sfj,  ogsaa  «i  spro»;  i  Sfj  «drikke, 
svelgje  seg  i  sproke».  Sml.  «svelgja  i 
skrove»}.  —  Dertil  sprova  (støtte  med 
stivere,  Nhl,  spile  op  oinene  (=^  sprona). 
So,  sproga  Har,  undersøke  nøie.  Va, 
stirre,  speide  {sprova),  Nhl.  —  Muligens 
en  grundform  *sp)r6ic6n-  til  germ.  rot 
*spréw  spire,  se  s  p  r  æ  n  a,  saa  grundbet. 
var  omtr.  ^=  sprote. 

Sproka  /  (sprække,  liten  rift,  Snm 
Sfj  Shl  Kyf  Agd  Ma  Tel  Set,  i  NGbd 
{spriikii)  sprække  i  hud).  Hører  efter 
formen  snarere  til  spraka  end  til 
sp  rek  ka  :  sml.  øfris.  sj)rokkele7i  briste. 
Se  sprek.  Sideformen  sprokka  og 
sprukka  (SBh  Kog)  er  nærmest  en  ny- 
laging paa  vb.  sprekka,  sv.  di.  sprukka 
og  sprykka  ds.     Se  sprek  k. 

Sprokna  (vb.  revne,  uten  sted,  Aasen). 
Hvis  ensbet.  med  si)rotna  maa  det 
være  utviklet  derav,  og  ikke  avledn.  av 
sprokken  (til  vb.  sprekka). 

Sprokta  {-ar,  ^=-  sjyrikla,  fikta,  ^oY a, 
gjøre  kast  el.  hop  som  et  kid.  So,  sprok- 
tére  Hed).  Hører  sammen  med  gno.  isl. 
Sjjrpkla  sprelle,  se  s  p  rakk  m. 

Sprona  (stirre,  gjøre  store  øine.  Ba, 
Ha,  med  /iudskud  :  sprjone  Tel,  spraane, 
sprjaane  Set,  stramme,  spile  sig  op,  sprade, 
VAgd  {sprmia),  spronøygd  spr{j)aanøygd 
osv.  storøiet,  nysgjerrig.  Tel  Dal  Ma 
Vestf).  Til  s  p  r  6  v  a,  spile  oinene  op. 
Sml.  til  en  beslegtet  rot  '^spri  lit.  spral- 
nas  stiv,  stirrende  (om  øie). 

Spros  (overmodig,  Selbu).  Sml.  eng. 
di.  sj)rose,  sproinsc  braute.  Horer  vel  til 
sanune   kreds  som  sp  roa. 

Sp  rot  n  (liten  stang,  Østl,  mest  sprott)'y 
ags.  sprot  ti  skud,  gren.     Se  si)rote. 

Sp  rota  f  1.    (en    omgangssyke,     Sfj). 
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Sml.  gotl.  sprdut  el.  sprut  n  rødt  ut- 
slæt.  Sml.  ht.  Sommcrspyossim  fregner  : 
Sprosse  ^pire,  se  s  p  r  o  t  e,  v estial.  sprute 
frfgiie. 

Spr6ta/2,  (vandret  pind  i  fælde,  Dal). 
Se  s  p  r  a  u  t  og  flg.  —  sprote  ni  (stikke.  Ostl 
Har  So,  spile  el.  spæudetræ  i  væv,  Ha  Va 
So  Har  Smaa,  liten  holk  f.  e.  paa  snore- 
baand,  Vo,  torn  i  vidjespenning,  Ma, 
begte  paa  et  belte,  slags  spænde  paa 
belte  (derav  sprotahelte\  KbgTel,  merke, 
særsyn  =  spir,  vindus-sprosse,  Ndm,  li- 
ten stram  person,  sprade,  Agd  Tel),  gno. 
isl.  sproti  ungt  skud  paa  træ,  kjep,  be- 
slag i  enden  av  baand  el.  belte,  fær. 
sproti  ogsaa  spændenaal,  spænde,  msv. 
spruti,  sproti  ungt  skud,  tynd  stav,  nsv. 
■språte  spile,  jy.  sprocl  spire,  skud  =^  ags. 
sprota  m  spire,  skud,  nnt.  sprote  f  ds., 
mnt.  sprote  stigesprote  (mndl.  sporte, 
holl.  sport),  ght.  S2;?-0550  vi  ds.,  ungt 
skud  (nht.  Spr'osse,  hvorfra  da.  vindus- 
sjjrosse).  Avl^^dende  s  p  r  a  u  t  og  mnt. 
sprute  spire,  skud  (holl.  spruit),  eng. 
sprout  ds. ;  østsv.  spriit  f  ds.  og  spruta 
spire  frem  er  vel  helst  laan  fra  nt.  En 
tredje  avlyd  i  ags.  spréot  stang,  se 
sp  ry  ta.  —  Avledninger  av  st.  vb.  ags. 
*sprutmi  i  ptc.  dsproten  fremspiret  (eng. 
sprout),  gfris.  sp>ruta,  gnt.  ut-sprutan 
spire  frem  (mnt.  spréten  og  spruten,  holl. 
spruiten)  ^=  mht.s;;n>jen  {nht.  spriessen) 
ds.  Hertil  ogsaa  got.  adv.  sprauto  straks 
(adv.  til  et  verbaladj.  *sprautia-).  Germ. 
*sprut  =  idg.  *sp{h)ru(l  er  vel  ett  med 
*sprut  i  sx')ruta.  —  sprotel  ni  (stille- 
piud  i  fælde  =  sprota,  Dal,  torn  el. 
naal  i  spænde,  Kbg,  sprytil  ds.,  Kbg). 
Er  formelt  =  (men  ikke  laant  fra)  nt. 
sprotel  f  ungt  skud  =  mht.  spruzzel  m 
stigesprote,  ags.  sprytle  f  gren.  Germ. 
^■sprutila-,  dimin.  til  sprote. 

Sprotna  (revne,  løses  op,  BSt  No), 
fær.  sprotna  ds.  Inchoativ  til  spretta, 
se  spr otten,  sprokna.  —  s p rotta /" 
(split,  aapning  i  klær,  BSt  NGbd,  rift, 
Eyf),  sv.  di,  språtta,  sprutta  f  ds.  Til 
spretta.  —  spretten  (utsprungen  ;  op- 
runden  om  sol,  revnet),  sv,  di.  sprutten. 
Ptc.  til  spretta. 

Sprunga  /  (sprække;  spryngja  Nam, 
spryngla  Va),  nisl.  sprunga  f  ds.,  msv. 
spryngia  ds. ;  sml.  nht.  Sprung  m  ds. 
Til  springa.  Sml,  sp  rok  ka.  — 
spruns  se  spuns. 

Spruta  st.  vb.  og  sv.  {-er,  sprute, 
sprudle,  spryta  -er,  Shl  Vo  Har  Kyf,  og- 
saa trans.;  sprjote?,  Tel,  med  bet.  spænde, 
prelle,  sprætte  tilbake),  sv,  spruta  (dial. 
ogsaa  st.  vb.),  da.  sprude  (æ.  ogsaa 
spryde)  som  ogsaa,  som  østsv.  spruta,  har 


bet,  «spire»,  fra  tysk?  Er  samme  ord 
som  germ.  *sprutan  skyte  frem  (se 
sprote).  Sml.  mht.  spriltzen  sprøite 
(av  *sprntjan^,  nht.  spritzcn,  =  nt.  sprut- 
ten ds.  (derfra  da.  sprutte,  x.  da.  sprytte), 
formelt  =^  ags.  spryttan  spire  frem  (eng, 
sprit  ds.,  spirt,  spurt  sprute).  Grundrot 
*spreit-  «sprute,  stænke,  strø»  i  ght,  gnt, 
spriu  n  agner,  se  spræna.  —  Dertil 
spruta  /  (blæksprute,  SBh,  sprøyta  Shl), 
da.  hlæksprutie,  hlækfisk,  sv.  hlåc.kfisk). 
Se  sputa.  —  spryt  m  (Har,  =  sprut, 
fremsprudlende  strøm),  da.  di.  spryd 
litet  kildevæld. 

Spryt  n  (smal  og  tynd-slitt  kniv  el. 
Ijaa,  Li,  overført  :  tynd  svak  figur).  Er 
vel  som  spryta  f  (pind  i  fælde.  Har) 
avledn.  av  et  *sprj6t  =  ags.  sp)réot  m 
stake  (^eng.  spreet),  mnt.  spr  et  m  stang, 
seilstang  (holl.  spriet,  se  sprit  1.);  sml. 
mht.  spwiu^  f  støttebjelke,  stiver,  hvortil 
ght.  mht.  spriuzen  {spriu:^en)  støtte, 
stemme,  æ.  nht.  spreuzen,  nu  spreizen. 
Se  b  o  g  s  p  r  y  t. 

Spræ  (-r,  -dde,  sprede  (f.  e.  møk,  hoi), 
ØTel,  stænke  (=  spra).  Bu  Osl  o.  ti.). 
I  bet.  1,  kunde  det  mulig  være  av 
*sprida,  spreida,  men  i  bet.  2.  (sv.  di. 
(Bhl)  spræ  vande  planter)  hører  det 
til  spræna.  —  Dertil  spræa  /  (diar- 
rhé.  Va  Nu). 

Spræk  n  (spaaner,  smaat  avfald  av 
tjæ.  Har).     Er  vel  =  sprek. 

Spræk  (fyrig,  frisk,  livlig;  kaat,  over- 
given, BSt,  urolig,  sky  (om  dyr),  No, 
kjæk,  dygtig,  ypperlig,  Shl  Jæ  Rbg  Tel 
o.  fl.,  rask  til  løp,  Jæ),  gno.  isl.  sprækr 
livlig,  rørig,  sv.  di.  (Jtl  og  nordsv.)  spra- 
ker modig,  gladlyndt,  vakkert  glinsende, 
jy.  spræg  hovmodig,  pralende;  sml.  eng. 
di.  sprack  livlig,  rørig.  Germ.  *sprékia- 
hører  til  sprak  a,  sml.  gr.  OTrapyctco 
strutte  og  lett.  spirgt  bli  frisk  og  sterk. 
Beslegtet  er  gno.  isl.  sparkr  omtr.  ^ 
sprækr,  sml.  eng.  sparkish  livlig,  spræt- 
ten.     Sml.  frek. 

Spræl  ni  (kort  hale,  som  paa  faar, 
Vo  Shl  Kyf).  Til  s  p  r  e  1  a,  vel  under 
indvirkning  av  spæl.  —  spræla  f 
se  sprei  a. 

Spræna  (-er,  sprudle  (i  tynde  straa- 
ler),  vælde  frem,  Tel  Gbd  Snm,  ha  diar- 
rhé,  Ha,  rende,  løpe  bort  av  frygt  = 
sprena,  NGbd  Nu),  gno.  isl.  fær.  spræna 
{-ir)  sprudle.  Hører  sammen  med  spræ, 
som  svarer  til  mht.  spræiven,  spræjen 
sprøite  ut,  strø,  mndl.  spraeyeyi 
di.  spræ  m  liten  regnskur,  nt 
ds.,  flam.  spraaien  glinse    (egtl, 


gnister»).     Germ.  *spréwian. 
herav  germ.  *spréwén    i    da. 


ds.,  nht, 
sprei  m 
«sprute 
Ved  siden 
di,    spraae 
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briste  (om  knopper  og  om  utrugede  egg), 
æ.  da  spraaes,  sv.  di.  språ,  språs  briste, 
aapne  sig,  spire.  Avlydende  *S2)r6wian 
i  nht.  sprilhen  sprnte,  intr.  sprake,  hoU. 
flam.  sproeien  sprute,  stæiike.  Germ. 
*S2)réii-,  '"'spréw,  sml.  letl.  spraujo-s, 
sprmites  spire  op,  se  s  p  ru  t  a  og  sp  ro  a. 

—  Dertil  spræna  /  (fin  straale,  Gbd, 
spræn  m  Tel;  diarrhé  (sml.  spræa),  Ha 
Gbd  Vestf..  kryster,  Nfj),  nisl.  spræna  f 
sprut,  liten  bæk. 

Sprøa  /  (trøske,  mundsvie,  Shl  Nhl 
Sfj  ISo  No.,  sprø  f  Snm) ;  sml.  skot. 
sproo  ds.  Kunde  vel  høre  til  foreg. 
Sml.  gotl.  sp>rut  utslæt  til  spruta. 

Sprøna  (=  spøna,  sparka,  ISo\  Er 
vel  spøna  med  r  fra  spradda  o.  1. 

Sprøys   se  proys. 

Sprøysa  /'  ( vindussprosse),  se  sprøy- 
ta /  2. 

Sprøyta  1.  {-er,  sprøite,  stænke ;  bet. 
«sprede»  tilhører  vel  sprøyta  2.).  Kunde 
være  kausativ  til  spruta,  men  er  sand- 
synligvis  laan  fra  det  danske  spriijte,  som 
vel  er  opkommet  ved  sammengliding  av 
det  æ\åre  spoite  (se  sp  uta)  med  sprutte. 

—  Dertil  sprøyta  f  (vandsprøite,  blæk- 
sprut),  da.  sprøjte  av  æ.  sjjøite ;  sv.  spruta; 
sml.  æ.  holl.  (Kilian)  sprutte  ds. 

Sprøyta  2.  (er,  spænde,  prelle,  springe 
tilbake,  Tel,  vippe,  Tel,  slænge  sig  til 
siden  (s.  seg',  Tel,  s.  seg  sprade;  s.  myk 
sprede,  s.  høy  løfte  (og  lufte)  paa  det 
vendte  høi.  Tel  Set),  nisl.  spreyta  sig 
gjøre  kaprioler,  vise  sig  som  kar,  sv.  di. 
sprøyta  stritte  imot.  sprade;  sml.  bair. 
es  spreuzt  sich  det  koster  anstrengelse, 
mht.  spriuzen  støtte,  stemme  mot,  spile 
(nht.  spreizen  sprike,  spile  ut,  sich  sprei- 
zen  kro  sig,  bryste  sig).  Til  s  p  r  a  u  t 
(sp  rote)  som  sprita  til  sprit.  I  bet. 
«sprede»  (høi  o.  1.)  stemmer  det  merke- 
lig med  nt.  spreiten  bre  ut  (av  *sprai- 
tian,  se  sprita),  men  er  ikke  laan  der- 
fra. —  Dertil  sprøyte  m  (spændstig 
kar,  litt  av  en  sprade.  Tel  Set).  Sml. 
bair.  spreuzer  en  praler.  —  sprøyta/ 1. 
(spændetræ  over  væv,  Kom),  sv.  di. 
sproyto  f  "træ  som  rendingen  fæstes  i»; 
sm].  ])Si\r.  sprcuss  m  spændetræ  paa  vogn. 
Se  s  p  r  a  u  t,  s  p  r  o  t  e.  —  sprøyta  /  2. 
(vindus  sprosse,  Tr,  nog.  st.  sprøta,  ogsaa 
(fra  da.)  sprosa  og,  vckI  sammen-  voksing  av 
sprøyta  med  dette  :  ,s/)rø?/.sr/,Shl  Tel),  sv.  di. 
sproyto  f  sp  rote,  stikke  (rks.  sproie  n),  da. 
(en)  s/>røde  og  ^fra  tysk)  sprosse. 

Spue  m  (nunienius,  sjjove  ;  spuye,  spoye 
Dal  .la',  fl,  spoga),  gno.  isl.  spoi  m,  sv. 
spof  ((\\ii\.  spove),  da,.  sj)ove.  («erm.  *spo- 
wan-  horer  vel  til  germ.  *sp(hran  Wo.  (spoen 
flyver  og    loper    luirtig;.   Se   under  spo. 


Spune  m  (spinding,  spind),  gno.  isl. 
{gull-)spuni  m  spundet  guid,  msv.  spnni  m 
spind  (sv.  di.  spuria  m).  I  Shl  Har  So 
spuna  m,  som  er  av  *spunadr  =^  sv,  og 
bornh.  spånad  ds.  (Jerm.  *spunan-  til 
roten  *spen  i  spinna.  —  spu-tarmar 
(Tel),  se  spinnetarmar. 

Spuns  n  1.  (spuns,  prop),  sen  gno.  isl. 
spons  n,  vb.  sponsa,  da.  spunds  (æ.  spund), 
sml.  msv.  spund  (spunda  spunse  til  fra 
mnt.  spunden),  sv.  di.  sjmnd  n.  Laan 
fra  mnt.  spunt  {-nd-)  n  ds.  (holl.  spon, 
æ.  holl.  spongie\  =  mht.  spunt  {-nt-)  m 
(nht.  Spund  m).  S'en  tilsidst  forklares 
alm.  som  opkommen  fra  smstng.  som 
spunds-hul,  men  i  betragtning  av  isl. 
spons  er  den  forklaring  vel  tvilsom. 
Sideform  spruns  (Tel)  som  sv.  sprund  n 
ds.  (msv.  sprunda  spunse)  har  mulig  r 
fra  et  sprund  aapning  (sv.  sprund  skjorte- 
aapning).  Overført  har  sjnins  faat  bet. 
stor  lap  (Ma),  ruteformet  kile  el.  spjeld 
i  klær  (NGbd),  ogsaa  rute  i  vævet  toi. 
—  Dertil  spunsutt  (ternet,  rutet).  Til 
grund  for  ordet  ligger  vistnok  it.  spunto 
stik  {spuntone  spyd  ,  av  *ex-punct-). 

Spurdag  m  (spørsmaal.  Har  Li  Hel, 
nys,  etterretning.  So  Shl  Ryf,  en  som 
spør  meget,  Nfj  Snm  Ndm  Roms  STr 
Sen),  spurdage  m  (gaate,  NGbd),  gno. 
spurdagi  ni  spørsmaal,  gsv,  spordaghi 
etterretning,  sv.  di.  spordag{er).  Til 
spy  r  ja,  dagi  som  i  bardagi  o.  fl.  — 
spurlag  71  (efterretning.  Tel  Va  Smaa), 
sml.  østs  v.  spor  slag  n  ds. 

Spurrak  n  (gaate,  Va,  s/;oor«n  Ndm). 
Kanske  en  sammensmelting  av  et  *spor- 
rak  (se  r  e  k  k  j  a)  og  foreg. 

Sputa  /  (blæksprute,  So,  sput  m  ds. 
Hel  Sa,  spjuta  Nhl,  vb.  spute  sprøite^ 
Sol),  sml  sv.  di.  sputa  f  sprøite  og  vb. 
msv.  sputa  sprute,  spytte,  sv.  di.  sputa 
ds.,  ogsaa  :  spy  (ogsaa  :  rinde  med  tyk 
straale),  æ.  da.  spude  sprøite,  spy,  gno. 
spyta  spytte,  ^=  holl.  spuiten  sprøite» 
stænke  {spuit  f  en  sprøite,  hvorfra  æ.  da. 
(ved  1600)  spøite  ds.),  meng.  sputen 
sprøite,  spy  (eng.  spout);  mht.  spiutzen^ 
sputze7i  spytte  (nht.  di.  speuzen,  spauzen). 
Se  sputta.  —  Dertil  sputra  (sprute, 
sj)roite  ut,  spytte,  ogsaa  intr.,  BSt  Ha 
Va  (ibd.,  spjutre  skylregne,  (jibd),  spfitr  m 
(utsprøitet  straale;  litet  sneskred.  So); 
sml.  nt.  sputtern  sprute,  eng.  sputter.  Se 
sputta,  spjutra. 

Sputta  (s])ytte,  P>St  Jæ  Ubg  o.  fl., 
a.  Kt.  spytta),  da.  spytte  {æ.  o<i,si\ii  sputte), 
sv.  spotta  (msv.  og  sv.  di.  ogsaa  sputta), 
nt.  spUtten  ds.,  Ham.  sjmtten  sprute, 
nhl.  <li.  spittzen  s])ytte.  Eng.  S])it  er 
sen  ags.  spittian,  S})ittan,  som  vel  er  for 
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'^spyifan.  En  sideform  er  sp  f/ta  (Li  VAgd, 
-t'  Tel)  =  gno.  isl.  spf/ta  (-«V)  ds.,  se 
under  s  p  u  t  a.     Spuffa    er     en    intensiv- 


'^spuj)    (sml.    sveits. 

spudoi  spytte;    til 

spott.    —     Dertil 

spuft  n,    da.  spyt, 


dannelse     til    germ. 
spilder  ni    spyt,    tir, 
spyja.      Se     ogsaa 
sputt  n  v^pyt^i,     f  ær. 
sv.  spott  n. 

Spya  (-;•,  -dde,  tildels  præt.  span,  spy), 
gno.  spyja  st.  vb.  (spjo),  sv,  og  da.  spy, 
^=  got.  speiwan  st.  vb.  spy,  spytte,  ags. 
spiican  ds.  (eng.  speic,  spue  spy),  gfris. 
spia,  gnt.  spiwan  ds.  (holl.  spuwen),  ght. 
spiu-an  ds.  (nht.  speien).  Hertil  svarer 
gr.  TTTtjco  og  xJnWtæ  spytte,  lat.  spiio  ds., 
gsl.  pljujq  pljivati  ds.,  lit,  spiåuju  spi- 
åiiti,  skrt.  .sthlvati  ds.;  osv.  Idg.  rot 
(lydord)  *«];(/?(?  —  spya  /  (spy),  gno. 
isl.  spyja  spy  ing,  spy,  msv.  spyia  f  ds. 
Sml.  mnt.  mht.  spie  f  spyt,  fris.  spije 
ds.,  ags.  sphve  ni  spying. 

Spyl  n  (spile  i  grind,  OTel,  spøl  Vestf). 
Orf,  *spilja,  enten  avlydende  til  spil  el. 
av  *spel-  se  s  p  e  1  /.     Sml.  spol. 

Spyrja  {spy7'  spurde,  spørre,  erfare), 
gno.  spyrja  følge  spor,  opspore,  faa  nys 
om,  spørre,  sv,  sporja  (gsv.  spyria),  da. 
spørge,  =  ags.  spyrian  følge  spor,  op- 
spore, spørre  (eng.  di.  speir  spørre  er  vel 
derimot  laan  fra  no.),  gfris.  spera,  mndl. 
sporen,  sporen,  etterspore,  undersøke  (holl. 
speuren  opspore),  gnt.  subst,  spuringa 
eftersporing,  ght.  spurian,  spurren  følge 
spor,  opsøke,  erfare,  merke  (nht.  spUreri). 
Germ.  *spurjan,  avledn.  av  s  p  o  r. 

Spyt  n  (strikketøi,  BSt,  spød  Jæ  o,  fl., 
spU  Tel),  spyta  (-ar,  strikke,  BSt,  spøda 
Ei,  spøda  Jæ,  spita  Tel  Rbg).  Til  flg.  — 
spyta  /  (spit,  liten  spids  pinde,  BSt 
Gbd  ØTel  Ned  Ma  o.  fl.,  pølsepind,  NGbd, 
strikkepind,  vestenfj.,  nog.  st,  spøta, 
sjyitu  Vestf  Osl),  bornh.  spidda  strikke- 
pind, skå,  speda  ds.  Samme  ord  som 
sp? ta.  Forskjellig  er  gno.  isl.  spyta 
pind,  stikke  som  er  avledn.  av  spjot. 

Spse  (-r,  -dde,  vande  (planter  o.  1.)  = 
spra,  ØTel).  Maa  være  for  spræ,  saa  sv, 
di.  (Bhl).  Se  spræna.  Mulig  skyldes 
tapet  av  r  indfly deise  fra  flg.,  sml.  da. 
di.  «spæde  en  pumpe»  holde  vand  i 
pumperøret. 

Spæda  (-er, 
alm.).  Da.  form, 
da.  spæde.     Avl, 

Spæja  {speia, 
gno.  isl.  speja, 
msv,  nsv.  speja 


spæde,  fortynde.  Ikke 
Sv.  spdda  (gsv,  sjjædhia), 
av  spad. 

-ar,  speide,  spionere), 
æ.  da.  speie  (nu  speide), 
Laan  fra  mnt.  spéeyi, 
mndl.  sjneyi  {hoW.  spieden)  =-  ght.  spehon 
se  efter,  speide,  forske  (nht.  spåhen),  se 
s  p  a  a  og  s  p  e  1  e  g. 

Spæk  m  1.    (spaan,    huggespaan,    Set 


Tel,  ogsaa  spækja  f  si)aaner),  nisl.  spækja  f 
stump,  litet  stykke  træ.  Sml.  bornh.  og 
skå.  spåga  f  trævsplint,  liten  stikke,  jy. 
spog  «den  grove  side  av  træets  aarer». 
Germ.  *spék-,  avlydende  til  spake.  — 
Dertil  spækja  1.  {-er,  danne  spaaner, 
skjære.  Tel). 

Spæk  ni  2.  (frossen  skorpe  paa  jor- 
den, Sol  Ød,  (speek)  Stjør),  spækja  2, 
(faa  en  isskorpe,  om  jorden,  ved  Tr,  i 
Ød  8ol  Roms  Ndm,  speikje  Ork),  Egtl. 
vel  «bli  tør  og  s})rod»,  sml.  mnt.  S2)dk, 
spack  tør,  spaken  bli  tør,  sprække  av 
hete  el.  tørhet,  mht.  spach  tør,  kurhess. 
spachen  og  spachten  sprække  av  torhet, 
sjJcichig  tør,  sprød,  se  spake.  Sml.  til 
/-roten  (spik)  lit.  spiginti  fryse  sterkt, 
speigas  sterk  frost. 

Spækja  3.  (-er,  skræve  ut,  VAgd  Rbg). 
Hører  vel  til  spjaaka,  sml.  gno.  isl, 
sjielkja  stive  med  spiler,  fær.  spelkin 
med  stram  holdning.  I  bet.  anstrenge 
sig  til  det  yderste  (Ma)  er  ordet  vel 
avl.  av  spæk  1.  som  kan  betegne  «kraf- 
tig mand»  (el.  hest)  (i  likhet  med  flis). 
Dertil  spsekjen  (kraftig  og  utholdende, 
Ma),  sml.  dog  da.  di.  S2)cfg  stolt,  stiv. 

Spække  (-ar,  vande,  Nu  ØTel,  spækkjc 
(-er),  ds.,  Nu).     Dunkelt,  sml.  s  p  æ. 

Spæl  m  (hale,  svans  (kort);  tem.  alm.; 
i  So  uttalt  spædl,  a.  st.  sp)ærl,  spærel, 
speril;  smal  figur,  Rbg  Li,  strimmel,  Rbg 
VAgd),  sv.  di,  (Varm)  spdl(e)  ni  kort 
hale,  østs  v.  spiril  «sålens  extremiteter». 
Er  vel  et  gno.  *sperill,  til  samme  rot 
som  spord.  I  bet.  «smal  figur»,  sml, 
ogsaa  s  p  i  r  1,  —  spæla  (smalne  for  raskt, 
løpe  ut  i  en  spæl,  Nfj). 

Spøkja  (spøke,  skjemte;  varsle  for 
noget,  true  med,  være  paa  nippet  (nog. 
st.  spøykje,  i  Sol  speike),  forsøke  noget 
vaagelig,  Nhl  Jæ  o.  fl.,  s.  seg  til  maie 
sig  ut  =  spjaaka,  Ndm  Va  Hed  Rom 
Foll  Ød,  hos  Holberg  spøge  sig  ud),  sv, 
spoka  vise  sig  som  spøkelse,  varsle  for 
(s.  sig  ut,  til  spoka  sig,  gaa  uaragtig 
klædd),  da.  spøge  ds.,  i  nda.  ogsaa 
skjemte.  Laan  fra  mnt.  spaken  spøke 
(vise  sig  som  spøkelse),  ogsaa  drive  troll- 
dom, spaa  (holl.  spoken  spøke),  nht. 
spuken  fra  nt.  Avledn.  av  mnt.  spok, 
spuk  n  spøkeri,  spøkelse  (holl.  spook  n), 
nht.  Spuk  ni  fra  nt.,  likesaa  eng.  spook 
spøkelse,  og  msv.  spok  n  ds.,  æ.  da.  spog, 
se  spok.  Germ.  *spauka-  kunde  høre 
sammen  med  puke,  men  nt,  dial.  synes 
ogsaa  at  vise  en  germ.  grf.  *  spoka-  (som 
man  har  stillet  til  skrt.  pdjas  lysglans), 
I  saa  fald  maatte  to  forskjellige  ord 
være  faldt  sammen  her. 

Spøl  ni    (spole,  NGbd  Ød  o.  fl.,    liten 
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tyiid  figur,  KGbd  Od  No  o.  fl,,  se  spjo- 
ling).  Ved  bet.  hjuleke  (Roms)  er  der 
sammenfald  med  spol.     Avl.  av   spole. 

Spøna  /  (spaan,  NBh  Shl  Røl).  Avl. 
av  spon.  I  bet.  avsparket  lag  torv, 
merke  efter  avsparking  el.  spark  o.  1. 
(Har  Tel)  hører  det  til  flg. 

Spøna  (-er,  sparke,  klore,  klemme 
dygtig  paa,  Rgb  Tel  Kyf  BSt  Sum  Ndm 
Inh  No,  ogsaa  stikke.  Tel,  gaa  strunk, 
sprade,  Rbg  Tel,  s.  i  veg  lægge  i  vei  (= 
spana),  Shl).  Kan  mulig  tildels  være 
avl.  av  spon  (som  sv.  di.  sponi'  kløve 
tyrived,  mht.  zerspænen  kløve  i  splinter 
el.  spaaner  (steir.  spdhnen),  men  har  vel 
ogsaa  til  grf.  et  *sp6nian,  avlydende 
til  spana.  —  Dertil  spøn  (rask,  stram 
og  litt  spradende,  Tel.  sp)ønen  Tel  Rbg 
Ryf  Ha)  og  subst,  spøn  m,  spøna  f.  Sml. 
fris.  sp)oensk  sur  og  grætten. 

Spønska  seg  fgaa  stram,  sprade,  Tel 
Rbg,  spenska  seg  VAgd,  spanska  Roms 
Ndm  Tr  No),  spønsk  (strunk,  stram, 
V^a  Rbg),  jy.  spanske  gaa  strunk  og 
stolt,  spansk  hovmodig,  spændsk  (influert 
fra  spænde)  storagtig,  sv.  di.  spanska 
(Jtl)  stoltsere,  spansk  hovmodig.  —  Er 
paavirket  av  spøna,  men  kommer  egtl. 
av  folkeaavnet  spansk  (gno.  isl.  spænskr). 
Saaledes  ogsaa  i  ht.  spaniscli  stolt,  over- 
modig. 

Spøyna  {-er,  klemme  i)aa,  ta  lange 
skridt,  Ryf  Shl).     Vel  av  spøna. 

Stabba  gaa  sagte,  gaa  vaklende,  med 
korte  stive  skridt,  Østl),  sv.  di.  stabba 
ds.  og  stava  gaa  sent  og  usikkert ;  skot. 
stave  gaa,  især  klodset.  —  Dertil  stabla 
(stolpre,  stamme,  Agd  ISo),  sml.  bornh. 
staula  stavre;  eng.  di.  stabble  trampe  i 
søle.  Intensiv  til  et  germ.  '''stab-  «være 
stiv»  (se  stav),  sml.  øfris.  stafen  gaa 
stivt  og  usikkert,  stolpre.     Se  stavra. 

Stabbe  m  (kort  stump  av  en  træ- 
stamme,  huggeblok,  alm.;  stabel,  bunke, 
So  Va  Østl  o.  fl.,  rundagtig  skjær  med 
bratte  sider,  No),  gno.  isl.  stabbi  = 
stubbi,  nisl.  ogsaa  dynge  el.  stakk,  sv. 
di.  stabbe  huggeblok,  liten  tætpakket 
stabel  av  høl  o.  1.,  bornh.  stabba  m  træ- 
stub,  jy.  stabile  ds. ;  eng.  di.  stabb  stub, 
stol,  sæte,  ogsaa  stake).  Horer  sammen 
med  stav. 

Stabbur  n  (stolpebod.  alm.),  stabbudf 
ds.  (Nl)h),  sv.  di.  (nordsv.  og  vilrm.) 
sfab{b)ur  n  ds.  Vel  av  s  t  a  v.  Se  b  u  d 
og  b  u  r. 

Stad  n  1.  (stansning  :  «standa  i  stad» 
staa  stille,  Snm,  og  i  sjøa-stad  (Sum) 
stansningen  i  flod  og  fjære).  1  gno. 
sfadr  w.  stansning,  se  stad  7n.  —  stad 
71  2.  (og  »>i)  (aabredd,  elvebakke,  Nu  Rom, 


{ni)  Rom  Odal  Smaa),  msv.  stadh  n  kant 
(f.  e.  av  væv),  akerkant,  sjøstrand  (i 
vatu-stadin  f),  jy.  stade  landingsplads 
for  baater ;  gnt.  sfatJi  m  strand,  bredd 
(mnt.  stat  og  stade  n  ds.),  ght.  stad  n 
og  stada  m  ds.  (nht.  Gestade  n,  dia). 
staden  m),  got.  stap  n  ds.,  ags.  stæp  m  n 
ds.  (eng.  di.  stade,  staithe  landingsplads 
for  baater,  kan  være  fra  nord.).  Germ. 
'"'sta-Jja-  vel  egtl.  «stansing,  staaing>^.  Se 
st  ød  og  stede.  —  stad  m  1.  (sted, 
stilling ;  spor  efter  noget,  merke,  virk- 
ning, Tel  Ma  {stade  Agd  VTel),  hjælp, 
vinding,  So  Gul  Set  Rbg  Tel,  hold,  so- 
liditet, So  ]Ma  Rbg),  gno.  staiir  ni  staaing, 
stansing,  sted,  merke  efter  noget  som 
har  været  paa  stedet,  retning;  by,  stad 
(endnu  nordenfj.,  hvis  det  her  ikke  er 
fra  sv,),  gsv.  staper  ni  sted,  stilling,  til- 
stand, by,  nsv.  stad  ds.,  æ.  da.  stad,  sted, 
nda.  sted  (stad  by),  =  got.  staps  (gen. 
stadis)  sted,  ags.  stede  m  staaing,  sted, 
støhet,  gfris.  sted,  gnt.  stad  og  stedi  f, 
mnt.  stat  {-d-)  sted  stilling,  by  (holl. 
stad  by)  og  stede  f  sted,  plads,  leilighet 
(holl.  stede),  ght.  stat  f  sted  (i  mht.  ogsaa 
«by»  (nht.  Stadt;  og  stått  finden,  anstått)^ 
mht.  stetef  sted,  plads  (mht.  Stdtte).  Bet. 
«by»  i  nord.  kommer  fra  tysk.  Germ.  grf. 
*stadi-  =^  idg.  *stiJi^.a-ti-  til  roten  *st{h)å,  se  ' 
standa  :  skrt.  sthiti-  staaing,  sted,  fast- 
het, gr.  axdatc;  det  at  stille,  stilling,  sted, 
tilstand,  lat.  statio  stilling,  statini  straks 
(«paa  stedet»).  —  Av  stad,  alm.  bare 
stad  =  da.  avsted  (sv.  åstad,  diaL  ogsaa 
uni  stad),  sml.  mnt.  van  steden  ds.  — 
i  stad  paa  stedet,  mest  i  bet.  nylig,  for 
et  oieblik  siden,  paa  østl.  ogsaa  =  om 
et  oieblik,  straks,  gno.  i  sta()  i  begge 
anvendinger  (egtl.  «])aa  stedet»),  msv.  i 
stadh  straks  =  sv.  di.  på  sta^n  ds.,  i 
sta  nyss,  æ.  da.  i  stad  straks ;  mht.  in 
stete  ds.  ;  sml.  lat.  illico  ds.  (av  in  loco). 

—  stad  m  2,  (stabel,    Ryf),     se    stade. 

—  stad  (staaende,  ikke  nedfældt,  om 
aker,  Nfj ;  stædig,  om  hest,  paa  Hel  sta- 
dig), gno.  isl.  stadr  som  vil  stanse  (især 
om  hest),  ogsaa  taus,  sv.  di.  sta,  æ.  da. 
sta  (eng.  di.  stad  «a  sulky  fit  of  a 
horse»);  sml,  mnt.  stedich,  stedisch  ds. 
(derav  da.  stædig),  holl.  steeg,  mht.  ste- 
tee  ds.  (steir.  stettig,  nht.  stdtisch).  Er 
formelt  samme  ord  som  lat.  statns,  gr. 
axaxoc,,  skrt.  sthita-,  ptc.  til  roten  *st{h)d, 
se  standa.  —  stada  (sfaa,  stanse,  slaa 
sig  til  ro.  Tel).  Avl.  av  stad.  —  stadd 
(stedt,  sj.,  kommen  til  jnodnere  aar,  ad- 
stadig, Ha  Vestf  Osl  To,  fuldt  utviklet, 
Smaa  Odal),  gno.  staddr  staaende,  væ- 
rende i  en  stilling,  gsv.  stadder  ds.,  nsv. 
stadd,  (la.  stedt;    eng.  di.  sla  id    kommen 
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til  aars.  Pte.  til  gno.  sf('()ja,  se  sted  a. 
—  stade  ni  (,lag,  stabel,  f.  e.  av  hoi  el. 
korn  i  lade,  Rhg  Tel  Ma  Foll  Smaa), 
gno.  sfadi  m  ds.  Formelt  samme  ord  er 
got.  Jukar)ia)sfaJ)a  vi.  «det  lyset  staar  i» 
[stake).  Se  sta  al.  —  staden  (som  har 
staat  en  tid,  (Ibd  Va,  steen  So),  formelt 
=  gno.  stadinn  =  staddr.  Ptc.  til  standa\ 
likesaa  det  ensbet.  nht.  gestanden. 

Stadia  (kalde  el.  lokke  beroligende 
paa  hest,  Nhl,  føre  hesten  i  utmark  om 
kvelden,  Jæ).  Av  stalla,  som  vel  er  av 
et  *sfadla  «faa  til  at  staa»,  sml.  ght. 
stadal  det  at  staa,  se  staal. 

Stadna  {stana,  stanse;  om  melk  :  bli 
t^^k,  Od  Gul  Stri  Nfj,  s.  seg  bli  stadig, 
om  ver,  Kbg),  gno.  isl.  stadna  stanse 
(intr.),  fær.  ogsaa  modnes,  tørres,  msv. 
stadhna,  nsv.  stamm  stanse  tr.  og  intr., 
om  væsker  :  stivne  (dial.  ogsaa  :  bli  dræg- 
tig),  æ.  da.  stadne.  Inchoativ,  dannet  av 
ptc.  staden. 

Staffansløn  m  (lønnetræ  med  fint 
vreden  ved,  Tel),  sml.  staffanshragd  en 
slags  knute  (Set  Tel).  Til  helgennavnet; 
forbindelsen  uklar. 

Stag  n  (støttebaand,  sidebaand  f.  e. 
paa  kløv,  Tel  Eyf  Køl  Va;  stag),  gno. 
stag  n  stag  (nisl.  ogsaa  et  slags  mule- 
baand,  og  utspændt  line  til  at  tørke 
klær  paa?),  sv.  og  da.  stag  n,  ags.  stæg  n 
ds.  (eng.  stay),  fris.  staech,  mnt.  stach 
(holl.  stag).  Grundbet.  var  vel  «stivt 
utspændt»,  beslegtet  med  stagle,  sml. 
sveits,  stagen  bli  stiv.  —  Dertil  staga  1. 
(støtte  el.  fæste  med  baand,  Tel  Kyf  Røl, 
sjaga  VTel,  forsyne  med  stag,  Nfj; 
stramme  staget ;  klemme,  besvære,  Snm), 
gisl.  staga  stramme  med  baand  (paa 
hestens  hode),  nisl.  ogsaa  :  sy  sammen, 
stoppe  klær,  sv.  staga  sætte  el.  stramme 
stag;  fris.  staeije  stramme  (taug). 

Staga  2.  (dæmpe,  holde  tilbake,  dæmpe 
farten,  tildels  =  stagga,  Dal  Shl  Ryf 
Ndm  Nam,  stågå  NTrGul;  mægte,  holde 
stangen,  VTel  Ma,  gaa  stivt  og  ravende 
{stågå),  Tt).  Til  samme  kreds  som  stag, 
stagle  (tildels  paavirket  av  stagga). 
Se  s  t  j  a  g  a  og  s  t  a  g  1  a. 

Stagga  1.  (stanse,  hindre,  holde  til- 
bake; stoppe,  dæmpe,  Østl;  bli  lens  el. 
opraadd  for,  Inh);  se  stogga;  sv.  di. 
stagga  stanse,  dæmpe,  ogsaa  fore  krea- 
tur, stede  (tjenestefolk),  rengjøre,  intr. 
holde  op,  av  gsv.  stagga  forordne,  stad- 
fæste  (nsv.  stadga),  stapga  sik  fæste  sig 
bort,  gno.  stadgi  m  bestemmelse  (æ.  da. 
stadge  ds.,  gsv.  stajjgi,  nsv.  stadga).  Av- 
'  ledning  av  gno.  stgdugr,  se  stø  dug. 
Sv.  di.  ogsaa  med  ^  omlyd  stagg'  stanse, 
hemme,     fær.    stegga    ds.  —  Sml.     mnt. 


stddigen,  stedigen  fastsætte,  bestemme, 
nht.  hestdtigcn. 

Stagga2.  (stinke,  Smaa).    Sesteggja. 

Stag! a  (gaa  stivt  og  stolprende,  Kyf, 
a.  st.  s^t^jagla),  sv.  di.  stagla  ds.,  jy. 
stagle  og  stagge.  Sml.  sveits,  stage'^ 
være  stiv,  staggeW^  gaa  vaklende.  Se 
staga  og  flg. 

Stagle  m  (staur  (litet  brukt);  stiv 
klodset  person,  Snm),  sml.  gno.  isl.  stagln 
steile  (pæl  med  et  hjul  paa  enden),  sv. 
stegel  (gsv.  stdghil,  stdgJil),  da.  stejle  (æ. 
stegle) ;  sveits,  stagele  f  gaffelstøtte  un- 
der vaske-snor  (da.  stejle  gaffelstang  til 
at  hænge  not  paa  til  tørk,  er  vel  heller 
av  stikla,  se  stika).  Utenfor  germ. 
svarer  lit.  stdklé,  lett.  staklis  pæl;  av- 
lydende lit.  ståkas  pæl.  Idg.  rot  *stak 
«være  stiv»,  hvortil  ogsaa  avest.  staxt'a- 
sterk  fart,  umbr.  stakaz  «statutus».  Se 
stag,  staal  1 .,  og  stegla.  Man 
kunde  forøvrig  ogsaa  tænke  paa  idg.  rot 
*ste{n}gli,  se  under  stong. 

Stagna  berolige  sig,  stanse,  VAgd  Jæ 
Kyf,  berolige,  dæmpe  noget,  Kog  Li  So). 
Inchoativ  til  staga  (efter  bet.  ogsaa  til 
stagga).  Til  samme  rot  hører  lat. 
stagno  faa  til  at  staa  el.  stanse,  befæste 
(av  *stacno). 

Staka  1.  {-ar,  gaa  stivt  og  møisomt,^ 
stolpre,  Nfj  Tel  Kom  Ha  No,  gaa  ledig 
omkring,  Tr,  vakle,  rave.  Ned  Ha),  gno. 
isl.  staka  snuble,  sv.  di.  staka  være  lang- 
som, jy.  stage  gaa  forsigtig,  ))ornh.  staga 
gaa  ledig  omkring;  nt.  staken  ^na.,  stavre, 
eng.  di.  stake  gaa  langsomt  og  værdig. 
Til  stake.  Se  stakra.  Dimin.  stakla 
ds.,  Shl,  sml.  stjakla.  —  staka  2.  (skaffe 
bort,  ogsaa  forminske  {ståka),  Gul,  minke, 
svinde  ind,  ogsaa  ståkas  ds.,  stanse  i 
veksten.  Gul),  sml.  nisl.  staka  f  noget 
som  er  beskaaret  el.  forminsket,  sv.  di. 
stakad  kommen  i  nød.  Grundbet.  «stanse», 
sml.  øfris.  staken  faa  til  at  stanse,  hemme. 
Germ,  '''stak  egtl.  «være  stiy»,  se  stake. 
Sml.  til  sideroten  i  stag  :  lit.  stokti  be- 
gynde  at  mangle  paa,  stokoti  fattes, 
mangle,  stokå  mangel.  Se  stokkut. 
—  staka  3.  se  stake. 

Ståkar  (tigger;  en  stakkar;  stakkar 
Østl,  stakall  Tr;  ogsaa  ungkar  {stakall), 
ved  Tr  Gbd,  stakallungje  halvvoksen  gut, 
Ndm),  gno.  isl.  stafkarl  omvandrende 
tigger  (nisl.  stafkall  ogsaa  gammel  mand), 
gsv,  stakkarl  tigger,  nsv,  stackare  (dial. 
ogsaa  stakkal{e)),  da.  stakkel  (æ.  stakkarl). 
Egtl.  «gammel  mand  med  stav».  Sml. 
øfris.  staffet  svak  verkbrudden  mand,  us- 
ling (til  stav).  Fra  nord.  er  laant  nt. 
stakker{t),  (holl.  stakker{d),  nfris.  stakkel 
fattig  stymper. 
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stake  })i  (stake,  pæl;  lysestake),  gsv. 
staki  m  pæl,  nsv.  stake  (dial.  ogsaa  lang 
ulænkelig  figur),  da.  stage,  =  ags.  staca  m 
ds.  (eng.  stake),  gfris.  mnt.  stake  ni  (holl. 
staak).  Hertil  avlydende  (med  germ.  e) 
mno.  stjaki  ds.  (gisl.  i  Ijosastjaki),  nno. 
(Nhl  Har)  stakje;  gbt.  stecJio  m  pæl, 
stikke.  Se  s  t  j  a  k  a.  Utenfor  germ.  sml. 
slav,  stozje,  stezje  pæl,  stake,  stoziti  se 
rage  i  véret,  lit.  stdgaras,  stegerijs  tør 
stængel,  lett.  stega,  stegs  stang,  stake; 
mulig  og  lat.  tignuni  bjelke,  sml.  arm. 
fakn  grov  kjep.  Idg.  *stag,  *steg  «gjøre 
el.  bli  stiv»,  beslegtet  med  *st[h)d  i 
stand  a.  —  Dertil  staka  3.  (merke  med 
stake,  s.  seg  fram  stake  sig  frem ;  s.  seg 
støte  sig  paa  noget  spidst,  Østl  Sol  Nam 
Inh  Fo  Stri),  gno.  isl.  staka,  stjaka  støte 
(egtl.  med  en  stake),  sv.  staka  drive  frem 
med  stake,  s.  sig  =  nno.  staka  seg,  da. 
stage,  =  mnt.  staken  sætte  pæ^ler,  drive 
frem  el.  støte  med  stake.  Sml,  got. 
*stakjan  i  lileiprastakeins  løvsalsfesten 
(egtl.   «pæling  av  telt»  . 

Stakk  m  1.  (stakk,  stabel  av  høi, 
torv  o.  1.,  gno.  isl.  stakkr  ds.,  sv.  stack  m 
ds.,  di.  ogsaa  stakka  m,  da.  stak;  eng. 
stack  ds.  er  vel  laan  fra  nord.  Til  idg. 
*stag,  *steg  se  foreg.  Sml.  gsl.  stogu 
hop,  stabel,  alb.  tog  hop.  Samme  ord 
er  vel  østsv.  stakk  m  hop,  sværm. 

Stakk  m2.  (skjørt,  i  Gbd  hele  kvinde- 
klædningen),  gno.  stakkr  di  kufte,  msv. 
stakker  slags  overklædning  (som  droges 
paa  over  hodet),  sv.  di.  stakk  kjole,  æ. 
da.  skindstak.  Fin.  takki  overklædning 
er  laan.  Enten  til  *stakk  kort  (se 
s  t  o  k  k  u  1 1),  som  gno.  kyrtill  til  kort, 
eller  til  gno.  staka,  stakka  skind  (se 
toka),  dette  til  idg.  *{s)teg  «bedække», 
sml.  lat.  toga  overklædning. 

Stak  ra  (rave,  vakle,  Va),  gno.  isl. 
stakra  ds.,  bornh.  staggra  gaa  vaklende, 
jy.  stagre  ds.;  eng.  di.  stacker  rave;  ut. 
(mekl.)  stackern  gaa  stivt  og  tungt.  Til 
staka.  Sydsv.  stagra  kunde  være  samme 
ord,  sml.  dog  eng.  stagger  og  s tagl  a. 

Stall  m  1.  (stahl),  gno.  stallr  m  stald, 
krybbe,  sv.  stall,  da.  stald,  =  ags.  steall  ni 
staaing,  plads,  baas,  stald  (eng.  sfaZ^baas, 
ogsaa  :  l)ordskur),  gfris.  stal,  mnt.  stal 
{■ll-)niHVA\å{\\(A\.  stal  mj,  ght.  stal  {-II)  ni 
sted,  ])lads,  stald  (nbt.  Htall  ni),  hvortil  avl. 
nht.Stcllc  sted,  plads.  (h-undbet.  «stand- 
plads».  Sml.  til  bet.  \3it.  stahulum  stuXå. 
Vistnok  til  idg.  *st{h)el,  *stji)al  tstaa, 
være  stiv»  so  stella  (vel  beslegtet  med 
*sl{h)a  se  st  an  da)  :  skrt.  stJmla-,  siliali- 
grund,  t(!rræng,  liøide,  og  stJianu-  staaende, 
ubevæ'gelig  (av  ^stJialnu).  —  stall  m  2. 
(haug  med  Hat  top,  Nhl,    rei  vinklet    fhit 


forhøining,  Shl  Kyf,  flat  fasttrampet 
masse,  særlig  den  som  fæet  staar  jiaa, 
Shl  Kyf),  gno.  isl.  stallr  og  stalli  m 
stillads  (for  gudebillede),  alter  (nisl.  fær. 
ogsaa  avsats  i  berg) ;  mda.  stald  sæte  og 
sv.  di.  stall  seng  er  vel  laan  fra  tysk 
(nt.  stall  rets-sæte,  mht.  bettestal  senge- 
sted,  nht.  Bettstelle;  ubeslegtet  er  gsl. 
stelt,  po-stelja  seng,  dette  til  idg.  *stel 
brede  ut).  Egtl.  samme  ord  som  1.  — 
Dertil  stalla  1.  (trampe  fast,  Kyf  Shl). 
—  stall  ni  3.  (klamp  paa  væg  med  aap- 
ninger  bakpaa,  til  at  sætte  økser  o.  1. 
i  :  øksestall  Va,  støtte  under  felestren- 
gene,  NGbd),  sv.  di.  stall  ni  ds.  (væg- 
klamp).  Sml.  f.  e.  ght.  kerzistal  lyse- 
stake. Samme  ord  som  1.  I  BSt  bru- 
kes stall  ogsaa  om  ringen  om  nøklegan- 
gen  i  laas. 

Stalla  2.  (late  våndet,  om  hest,  Østl), 
sv.  stalla  ds.,  da.  stalde,  =  mndl.  mnt. 
stalle7i  (holl.  stallen),  nht.  (fra  16.  aarh.) 
stallen  om  hest  og  hornfæ.  Subst.  mnt. 
stal  ni  hestepis  (holl.  stalle  f),  nht. 
Stall  m.  I  eng.  med  enkelt  I  :  ståle  vb. 
subst.  Man  forklarer  ordet  av  æ.  nht. 
stallen  bli  staaende,  som  er  samme  ord 
som  eng.  di.  stall  bli  sta  (om  hest),  gno. 
stallra  bli  staaende,  stanse.  Men  betyd- 
ningsutviklingen  er  ikke  sandsynlig;  des- 
uten  findes  tilsvarende  ord  i  keit.  :  kymr. 
staut UTm{ay  *stalto).  Mulig  sammenhæng 
med  gr.  oxaXdco,  axaXdyco  dryppe.     Se  tlg. 

Stal  me  m  (opsvulming,  melkesyke, 
overfyldt  av  melk  i  juret,  No  Tr  Kerg, 
tildels  (avlydende)  stolnie  So  Shl  Nhl 
o.  fl.),  nisl.  stålmi  m  ds.  —  Dertil  vb. 
stal  m a  {-=  stalniesetja.  Har,  stolnia  ar, 
-te.  Shl,  ogsaa  :  coagulere,  Shl),  nisl. 
stdlnia.  Grundbet.  '<stivhet>.  Sml. (uten 
m-syffikset)  stæla,  sv.  di.  ståla  sætte  ; 
melk  i  juret  om  hoppe  som  snart  skal 
føde,  stål  drægtig,  og  nt.  stallen,  stollen 
stivne  f.  e.  om  fett  (holl.  stollen),  og  \ 
f-avl.  mnt.  stolten,  stultcn  ds.  (holl.  stol- 
ten).  Til  idg.  *st{h)el  se  under  stald; 
sml.  skr.  stliånu-  ubevægelig.  Hit  hører 
vel  og  gr.  aiaXaco  dryppe  (egtl,  i  tunge, 
halvstive  draaper),  Ogsaa  mndl.  stel 
doven,  flau,  som  har  staat  for  henge, 
eng.  ståle  ds. 

Stam  el.  stamyn  ni  (lugt,  sterk  ut- 
dunsting),  stamma  (lugte,  stinke,  Inh 
Sel  (Jul  Kor,  stamba  (Jul),  sv.  di.  stamma 
dunste,  stinke,  ogsaa  stimnia  og  stimba 
st.  vb.  Hører  vel  sammen  med  dimba, 
saaledes  at  dette  ord  har  faat  et  forslag 
av  s  (ved  indvirkn.  fra  bet. -like  ord?"). 

Stam  adj.  (^stam;  led-stiv,  Shl),  gno. 
isl.  stanir,  sv.  di.  stammer  (gav.stamber), 
da.  stam,  ^=  got.    stam  ms,    ags.    stamm, 
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ght.  stam  {-vu)i-)  ds.  —  Dertil  stama  1. 
(stamme),  gno.  isl.  stama,  sv.  stamma, 
da.  stamme,  =  glit.  stammen.  En  av- 
lednius:  er  ngs.  sfamor  stam,  livortil 
stamorian  v^ng.  stammer),  mnt.  stamer 
og  vb.  stameren,  stamelen  (holl.  ds.),  ght. 
stamal,  vb.  stam{m)al6ti  {nht.  stammebi); 
«stsv.  stambar'  stamme.  Se  s  t  a  m  r  a. 
Grnndbet.  var  vistnok  «som  stopper  op, 
blir  staaende  ^  Germ.  rot  ^'stem,  '"'stam 
(vel  beslegtet  med  idg.  grundrot  *st{Ji)a, 
se  sta  11  da).  Sml.  gno.  isl.  -statur  i 
smstng.   «berøvet».     Se  stemma. 

?  Stama  2.  (ståmå,  støie,  tumle,  mase, 
skynde  paa.  NGbd). 

Stamme  }ii  (fisk,  maaske  leuciscus  ce- 
phalus,  el.  (=  stammskalle)  1.  grislagiiie. 
Smaa),  sv.  di.  stamm  1.  grisl.  (Vitrm. 
stdvlinq),  i  da.  strømskalle?  (som  dog 
maaske  er  1.  rutilus). 

Stamn  /se  stemn.  —  stamn  m  1. 
(stavn  i  baat,  paa  slæde,  bakvæg  i  skap 
el.  seng,  Smaa,  rum  el.  gang  mellem  to 
hus,  Ød),  gno.  isl.  stafn  m  stavn  (især 
frem-),  gavl  i  bygning,  gsv.  og  sv.  di. 
stamn  stavn  (rks.  stam),  bornh.  staiin 
(frem-)stavn,  æ.  da.  stavn  ogsaa  træ- 
stamme,  =  ags.  stemn,  stefn  yn  træ- 
stamme,  folkestamme,  grundlag,  skibs- 
stavn  (eng.  stem),  gfris.  stevene,  steune  f 
stavn,  gnt.  stamn  m  stavn,  mnt.  stam 
{•mm)  m  træstamme,  folkestamme  (holl. 
stam)  og  stevene  f  skibsstavn  (holl.  ste- 
ven), ght.  stam  {-mm-)  m  stamme  (nht. 
Stamm)  og  mht.  (mt.)  stebene  stavn.  Fra 
nt.  er  laant  sv.  stam  stamme,  da.  stamme, 
og  da.  stævn,  sv.  stcif  stavn.  Utenfor 
germ.  sml.  ir.  tamun  træstamme.  —  Bet. 
«skibsstavn»  av  «træstamme».  To  for- 
skjellige ord  som  tildels  har  blandet 
sig  sammen :  1.  germ.  ''"'sta-mna-  med 
bet.  «stade,  grundlag»,  til  idg.  *st{h)å 
«staa»  (se  stande),  sml.  skrt.  sthåman- 
stade,  gr.  aTi^ficov  rendingen  i  væv,  lat. 
stdmen  ds.,  lit.  stonnl  statur,  got.  stoma  m 
grundlag  og  2.  germ.  *stabna-,  *stabm, 
beslegtet  med  stav.  —  stemne  n  (den 
del  av  fartøiet  som  er  nærmest  stavnen). 
Kollektivdannelse. 

Stamn  m  2.  (i  uttrykket  «faa  krytra 
te  stams»  faa  kreaturene  hjem,  Snm  Har), 
jy.  te  stauns  hjemme,  tilstede,  og  da.  i 
hjemstavn,  stavnsbunden,  bornh.  stamm  m. 
Opr.  bet.  som  i  æ.  da.  «grund»  egtl. 
«grundlag,  som  noget  staar  paa».  Germ. 
*sta-mna-,  se  1. 

Stamna  (stamme,  Shl),  østsv.  stamna 
ds.  Er  vel  sammenblanding  av  stama  1. 
og  et  stamna  stanse  =  bornh.  stauna 
(se  stemna  1.)  (jy.  stavne  ta  fast  op- 
hold,  stede  sig  er  avledn.  av  stavn). 

45  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Stamp  ))i  1.  (balje,  Berg  Tr  No,  og- 
saa halvtønde,  «ein  st.  lina»  en  linesæt- 
iiiiig  (paa  omtr.  400  angler),  No),  mno. 
sta))ij)r  m  balje,  f  ær.  stampur  stamp, 
bøtte,  iiisl.  ogsaa  «stort  øsekar».  Samme 
ord  er  vel  æ.  steir,  stampf  m  et  visst 
kornmaal.  Bet.  var  vel  egtl.  «uthulet 
stubb»,  og  ordet  hører  da  vel  til  germ. 
^stcmj)  «være  stiv»  (se  stump),  sml, 
mulig  skrt.  stamba-  m  busk,  ogsaa  :  slags 
stolpe.  Ubeslegtet  er  mnt.  stappe  f  (se 
stava  /). 

Stamp  m  2.  (støter.  Tel),  sv.  stamp, 
æ.  da.  stamp{e) ;  fra  mnt.  stamp  m  ds. 
(gnt.  stamp)  (eng.  stamp  stempel)  =  mht. 
nht.  stampf.  Til  stampa  (stampe,  støte 
(=  stappa),  valke;  søle,  vade  el.  arbeide 
i  søle),  gsv.  ns\.  stampa,  åa.  stampe;  ags. 
stempan  støte  i  morter  (eng.  stamp  og- 
saa stampe,  præge,  di.  ogsaa  stampe  av 
agnerne,  sml.  sv.  di.  stamp  n  halvt  tre- 
sket rugnek),  mnt.  stampen  stampe  søn- 
der (holl.  stampen)  og  stempen  stampe, 
stemple,  ght.  stampfån  stampe  (nht. 
stampfen)  og  stempfen  stampe,  støte, 
præge.  Se  stappa.  Idg.  rot.  *stemb 
(utvidelse  av  *stem?,  se  stam),  i  gr. 
aTé|U|3cD  stampe,  træde,  ogsaa  mishandle, 
skjelde  ut,  kanske  lat.  temno  foragte  av 
*tembno?  Sideform  *ste{m)p  i  gs\. stqpiti 
træde,  stopa  fotspor. 

Stam  ra  (gaa  snublende,  stolpre,  Li), 
sv.  di.  stamra  og  stamla  ds.,  eng.  di. 
stammer  ds.,  vestfal.  stammeln  ds.  (om 
smaabarn).  Samme  ord  som  mnt.  sta- 
meren stamme,  se  stam  og  s  t  u  m  r  a. 

Stana  (er,  te,  stirre,  glo,  Nfj  Nhl, 
føite  omkring,  Shl  Har  Vo  So,  snuble, 
Sfj),  sml.  sv.  di.  sjana  glo  op  i  véret, 
stirre  tankeløst  el.  forundret  (av  s/^jana?), 
og  vel  og  nisl.  stjana  anstrenge  sig. 
Mulig  til  en  rot  '"'sten  «være  stiv  el. 
fast»  (se  stinn),  men  meget  uvist. 

Standa  (st.  vb.,  almindeligere  staa), 
gno.  gsv.  standa  st.  vb.,  gda.  stande,  = 
got.  ags.  gnt.  standan  st.  vb.,  gfris. 
stonda,  ght.  stantan,  standan.  Nasalert 
form  av  germ.  *staj),  *stad  som  forelig- 
ger i  præt.  got.  sto]),  gno.  stod,  ags.  gnt. 
stod,  ght.  stuoin)t,  og  ptc.  gno.  stadinn. 
Ved  siden  herav  gnt.  mnt.  gfris.  stan 
(holl.  stan),  ght.  stan  og  sten  (nht.  steken), 
som  ogsaa  er  trængt  ind  i  nord.  (alt  i 
gsv.  og  gda.).  Denne  form  vel  efter  ^an, 
gen  (se  ganga).  Idg.  grundrot  *st(Ji)d 
hvortil  redupl.  præs.  skrt.  ti-sthati  (aor. 
asthdt)  staa,  gr.  i-OTr\-|ui  stille  (aor.  eoxx\ 
traadte),  lat,  sisto  stiller,  ir.  air-issim  blir 
staaende;  og  jf-præs.  :  lat.  sto  staar  (av 
*stdjo),  ir.  tau  er,  gsl.  stajq  blir  staa- 
ende   (og  stana),    stojq    staar   (av   stdjo). 
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Se  stad.  Bet.  utstaa,  utholde  (Ned  Ma 
Tel  Kbg),  ogsaa  gno.  gsv.  eng.,  fra  bet, 
«holde  stand».  «Det  stend  paa  4  mer- 
ker», veier  (egtl.  det  balanserer),  ogsaa  i 
gno.  og  nu  i  eng.;  derefter  (eller  kanske 
efter  lat.  stare,  constare)  bet.  «koste»  i 
mnt.  og  æ,  da.  og  sv.  Bet,  «række,  naa» 
(Tel)   som   i  msv.  (vel  av    bet.   «stanse»). 

—  stand  m  (stand,  stilling,  tilstand,  god 
tilstand  el,  skik),  da.  stand,  sv.  stand; 
laan  fra  tysk  :  mnt,  stant  {-nd-)  m  n 
staaing  (holl.  stand),  mht,  stant  stade, 
stilling,    embede,     tilstand     (nht.  Stand). 

—  stand  (staaende,  mots.  uedfældt,  NGb, 
sml.  stad,  standfinger,  -fot  osv.  stiv 
finger,  fot,  Kyf  Ha).  Er  vel  nylaging 
paa  standa.  —  stan  dar  m  (stænder, 
stolpe  =  uppstandar,  hjuleke,  Kør),  sv. 
di.  standar  pæl,  stolpe  {sv.  uppståndare); 
eng.  di.  stander  støtte,  stolpe;  mwt.  sten- 
der stolpe,  bære-pæl  (derav  msv,  stander 
ds.,  da.  di.  stænder  stolpe  i  bindings- 
verk; mndl.  stender,  stander),  mht.  sta^i- 
ter  ds.  (nht.  Stander).  Til  standa.  En 
eiendommelig  bet.  har  ordet  faat  i  ØTel  : 
standkvarter  for  fæ,  hvor  det  undgaar 
at  skjene;  sml.?  østsv.  standar  i  bet. 
sted  hvor  dampbaaten  lægger  til. 

Standaak  (uro,  travelhet,  Snm).  Vel 
en  «streckform»   av  sta  ak. 

Stanga  1,  (støtte  med  stænger),  sv,  di, 
stanga    sætte    stanggjærde.     Til    stong. 

—  stanga  2.  (stange),  gno.  isl.  stanga 
stikke,  stange,  sv.  stanga  (msv.  ogsaa 
stikke  med  stang,  lystre,  sml.  da.  stange 
aal),  da.  stange,  eng.  di.  stang  stikke; 
sml.  steir,  stangeln  coire.  Er  vel  nær- 
Tnest  avl.  av  stong  (egtl,  støte  med  stang); 

i  mht.  er  stange  ogsaa  horn,  gevir.  — 
stangall  (pind  til  at  stikke  el.  pille 
rned,  Ndm).  Er  vel  nylaging  til  stanga. 

Stangla  (gaa  stivt  og  støtende,  Li, 
'^stingla  aa  stangla»),  sv.  di.  stangdV 
rave ;  nt.  stangeln  gjøre  armer  el.  ben 
stive.     Til  stinga,  stanga. 

Stank  m  (sterk  lugt).  Derav  stanka  1. 
(lugte  sterkt,  Agd  VTel).  Laan  fra  da. 
stank,  sv.  ds,,  som  igjen  er  laan  fra 
mnt,  stank  m  (holl,  ds,)  =  ght,  stane  m 
(nht.  Stank),  ags,  stenc  m  (eng.  stench). 
(xerm.  *stanki-,  til  germ,  *stenkivan,  se 
stokka. 

Stanka  2,  (stønne,  snkke  dypt,  puste, 
Tr  K(j!bd  Østl,  staanka  BSt),  gno,  isl, 
stanka  ytre  uvillighet  el,  uvilje  (?),  msv. 
stanka  stønne,  usv.  stanka;  sml.  ags. 
steriecian  stønne.  I*]n  /r  avledn.  til  roten 
i  s  ty  nja;  sml,  gr,  rJiKvcVi^to  ds.,  subst. 
OTOva/ij. 

Stansa     f  stanse,     hvile)     med     snbst. 


stans  m,  sen  ^\^\.  stanza  ds.,  åa.standsi 
trans.  intr.     (Savl.  til  standa. 

Stapa  (famle,  stave  sig  frem,  om  ei 
begynder  i  en  kunst,  Ha),  sml.  nordsvj 
stap{i))afott,  og  sv.  stapjila  gaa  stolp^ 
reude,  stolpre  i  tale  el.  læsning;  øfriaj 
nt.  stapelen  gaa  stabbende  og  famlende! 
Se  stopla.  Germ.  rot  ""'sfa/»  egtl.  «væril 
stiv,  gaa  stivt,  træde»  :  ags,  stæpe  m 
skridt,  trin  (eng,  ste])),  avlydende  gnt. 
stopa  fotspor,  mnt,  stope  trin,  trappe, 
ght.  stiiof  (f)a  (nht,'  Stufe)  ds.  Med 
p)p  :  ags.  stæppan  st.  vb.  skride,  træde 
(eng.  step),  gnt.  præt.  stép,  mnt.  holl. 
stap2)en,  gfris,  steppa  (og  stapa);  sv.  vb. 
ght.  stapfåfi  og  stepfen  ds.;  sml.  ein- 
stape, s  t  o  p  u  1.  Idg.  *steh,  *stab  mu- 
ligens i  gr.  OToiSeæ  utskjelde  (egtl.  «træde 
under  føtter»,  sml.  stampa).  En  side- 
rot  i  germ.  *stab  se  stabba,  stav. 

Stapall  (tyk  og  stiv  klodset  figur, 
tvær  vrangvillig  klodrian,  Smaa).  Se 
sjape.  Sml.  foreg.  og  sto  pul.  — 
stapp  m  (høi  bergknatt,  No),  sml.  gno. 
isl.  stajn  høit  og  steilt  fjeld,  fær,  enlig 
staaende  klippe,  og  østsv.  ståpu  (av 
*stapa  f)  klokketaarn.  Se  s  t  o  p  u  1  og 
sml.  stabbe  (No). 

Stappa  (støte,  knuse  f.  e.  i  morter, 
Østl;  pakke,  trykke  sammen,  stoppe  ned; 
stampe  med  føtterne,  trampe,  Tr),  gno. 
isl.  stappa  i  de  samme  bet.,  æ.  åa.  stappe 
stoppe ;  nordsv,  stapp'  stikke  hul  i  brød 
minder  om  eng,  stab  stikke,  og  kan 
neppe  høre  hit.  Av  stampa,  men  sand- 
synlig er  deri  ogsaa  indgaat  germ.  *stap- 
p6n  træde,  trampe,  se  stapa:  msv, 
stap{2))a  i  denne  bet,  kan  være  laan  fra 
mnt,  —  stappa/"  (sammentrampet  masse, 
ret  av  støtte  ting,  Østl,  stoppa  Har  Shl, 
So,  staappe  Foll  Øsl,  stapp  n  BSt),  sml. 
gno,  isl.  stappi  m  ds.,  nisl,  stappa  f,  sv, 
di,  stamp)  (potetes)stappe,  stompa  f  ds.; 
sml,  ht,  di.  (Nass.)  stampes  ni  ds. 

Star  71  (utidig  foster  (ikke  altid  dødt), 
Koms  Ndm),  stara  1,  (abortere,  Kome 
Ndm  No),     Se  stor,  s  t  o  r  a, 

Stara  2.  (-ar,  stirre,  se  stivt  paa,  Nt 
o,  fl.,  stårå  Inh),  gno.  isl.  stara  {-rdi)  ds. 
sv.  di.  stara,  bornh.  starra,  ==  ags.  sta 
rian  (eng.  stare),  mnt.  holl.  øfris.  staren 
ght.  staren  ds.;  mnt.  mht.  ogsan  s/arrew 
nht.  starren.  Til  germ.  *stara-  {*starra- 
«stiv»  (se  stara  3.),  som  foreligger  : 
starblind  (nærsynt ;  ogsaa  omgjort  ti 
starablind,  som  til  tider  er  næslen  l)lin( 
(som  staren  menes  at  være),  Hed  To  Morn 
ogsaa  :  svaksynt,  efter  stare,  som  da 
stærblind  efter  stær),  æ.  da,  starblind 
sv.   starrblind;    laan    fra    mnt.    starblin 
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nht. 
sml. 

(stri- 


svaksynt  lioll.  sfnarhlind)  =  «jht.  sfarn- 
blint  i^nht.  starbUnd),  ags.  stivr^e. blind 
{stare-)  helt  blind  (i  eng.  omgjort  til 
sfnrkblind),  gfris.  staruhlmd. 

Stara  3.  (gaa  stivt,  sent  og  tungt,  Ha 
Va  Kom,  sfarra  ds,  Sfj  Har  Vo,  se 
s  ter  ra);  sml.  mht.  nht.  starren  være 
el.  bli  stiv.  Til  germ.  adj.  *star{ra-  (se 
2.),  sml.  gr.  OTEpeoc  stiv,  haard,  se 
styrd.  En  avlydsform  *stur  i  ght. 
storren  staa  i  véret,  nht.  siorrisch  egen- 
sindig (egtl.  «opsætsig»',  got.  andstaurran 
knurre  imot  (egtl.  «være  opsætsig»),  og- 
saa  i  ght.  stornén  studse,  forskrækkes 
(egtl.  «bli  stiv»),  sml.  lat.  consterndre 
bringe  ut  av  fatning,  forfærde. 

Stare  ni  1.  («stillas  av  lodret  hinau- 
den  krydsende  staver  for  enderne  av  en 
slæde»  (Sk.),  Tinn).  Til  stara  *være 
stiv  >.     Sml.  st  j  ar  e. 

Stare  m  2.  (nog.  st.  star,  stær),  gno. 
stari  ni,  nisl.  ogsaa  starri,  sv.  stare,  da. 
stær  {æ.  star),  bornh.  starr,  =  agn.  stær  m 
^eng.  di.  stare,  starre,  steer  {-ee  av  et 
ags.  æ-?),  eng.  (dimin.)  starlinfj,  ght. 
stara  /,  mht.  star  m  (og  star?), 
Star  VI.  Grundf.  *star-,  *stér-  (?); 
lat.  sturnus  ds.  (av  *strno-). 

Starr  se  storr.    —    starre  m 
dig  person.  Har).     Se  stara  3,  st  er  ren. 

Start  ni  (haleben  =  tart,  VTel,  stubb 
av  litet  træ,  halmstubb  =  stratt,  stiv 
kvist  uten  løv,  Vo  Har  So,  stiv  tver 
person  =  stratt,  Vo  Shl).  Er  vel  av- 
lydende til  stert  (bornh.  og  sv.  di. 
sta7't  stjert),  sml.  bair.  starz  m  kaal- 
stilk,  ogsaa  stjert;  nt.  start  svans. 

Starta  (stræve,  slæpe,  Va  Tel  Vo  Shl 
Xhl,  s.  imot  stritte  imot,  gaa  stiv,  Ma). 
Se  sterta. 

Starva  {-ar,  arbeide  med  noget,  Inh 
Ha,  fore  kreaturene,  Smaa  ØTel,  i  Nu 
ha  tilsyn  med  andres  fæ;  gaa  med  møie, 
sent  og  vaklende,  Snm  So  Shl  Har  Jæ 
Kyf  NTel;  slite  ondt,  fryse  (om  dyr), 
Har,  være  døden  nær,  Kyf  Jæ,  s.  av  dø, 
No  Tr,  især  av  kulde,  So  Vo  Nhl  Kyf 
Jæ,  falde  sammen  om  en  beruset,  To 
Nfj),  gno.  starfa  arbeide,  sysle,  sv.  di. 
starva  arbeide  med  besvær,  s.  av  dø,  jy. 
starre  gaa  langsomt  som  en  syk  (kunde 
og  være  =^  stara  3.);  eng.  starve  sulte, 
forgaa  av  kulde,  osv.,  øfris.  star/en  bli 
stiv,  kold  og  haard,  dø. 
(arbeide,  syssel  osv.), 
sv.  di.  starv  n  besvær 
«bli  stiv»  :  ags.  steorfan  st.  vb.  dø,  gfris. 
sterva,  gnt.  sterban  (holl.  sterven),  ght. 
sterban  ds.  (^nht.  sterben).  Dertil  ght. 
sterbo  m,  gnt.  {nian)stcrbo  pest,  ags.  ste- 
orfa  m  ds.  =^  gno.  stjarji  m  stivkrampe, 


—  Dertil  starv  n 

gno.    starf  n    ds.. 

Til  germ.  *ste.rb 


i  gsv.  sf((rvi.  Se  ogsaa  tjerv.  Germ. 
*sterb  enten  =  idg.  *{s)ierei)  i  lit.  tir})- 
stu  t1rj)ti  stivne,  lett.  tirpt  ds.,  lat.  tor- 
pere  være  stiv ;  eller  *sterbh.  i  gr.  oxép- 
cpivo;;  stiv^  gsl.  u-strubnaji  bli  sterk, 
(irundrot  *ster-,  se  stara. 

Stas  m  (^stas,  pragt,  nog.  st.  stass,  vb. 
stasa),  sv.  stass  ni  (di.  ogsaa  høitidelig 
tog,  brudefærd,  liktog),  vb.  stassa,  da. 
stads,  vb.  stadse.  Egtl.  gen.  av  æ.  da. 
stat  ds.,  sv.  stat,  som  er  laan  fra  mnt. 
stat  stilling,  tilstand,  stand,  høi  stilling, 
pragt,  pomp  (holl.  staat)  =  nht.  Staat 
stas,  puds  (æ.  ogsaa  tilstand).  Fra  lat. 
status  stilling,  tilstand,  stand  (fra.  etat, 
eng.  state,  ogsaa  med  bet.  pragt).  Se 
s  t  a  a  s  s. 

Stauka  (støte,  hakke,  stampe,  Nhl 
Tel  Vestf  Hel  o.  fl.,  gaa  langsomt,  især 
med  stav,  Snm,  s.  seg  støtte  sig  paa  stav, 
Ha,  gaa  tungt  og  stavrende,  Shl  So  Kyf 
Ma  Set  Tel  Vestf  Ød,  hakke  og  stamme 
i  tale  el.  læsning,  Gbd,  =  stuka  Kyf). 
Avlydende  til  sto  ka,  stuka.  Sml. 
gotl.  stauka  pines  i  barnsnød.  Samme 
ord  er  vel  sv.  stbka  sysle  i  huset  med 
rengjøring  o.  1.,  skjønt  dette  vel  egtl. 
betegner  fjerne  avfald  o.  1.,  sv.  di.  stoka 
ogsaa  samle  ris  og  kvister,  stok  ?i  tørt 
kvas,  skrap,  avfald,  møie,  besvær. 

Staule  m  1.  (samlingsplads  for  fæet 
tæt  utenfor  bøen,  SHel).  Av  *stpdull, 
se  støl  1. 

Staule  ni  2.  (sterk,  kort  stang  el. 
pind,  særlig  :  stang  el.  tap  som  forbin- 
der hule  cylindre,  SHel).  Er  vel  av 
*stgdull,  se  støl  2.  og  staal  2.  Sml. 
dog  østsv.  stbling  «kluven  grantelning 
anviind  såsom  gårdesgårdsband». 

Staup  n  1.  (hul  i  en  vei,  hjulspor, 
Tr  Østl  Tel,  dypt  fotspor,  To  ØTel,  brat 
indknipning,  spids  vinkel,  Snm),  gno. 
staup)  n  fordypning  (i  vei  o.  1.).  Lett. 
staupe  hovspor  kan  ikke  være  laan  fra 
germ.,  siden  bet.  «dypt  fotspor»  bare 
findes  i  nno.  Til  stupa,  hvortil  ogsaa 
ags.  stéap  steil,  brat  (eng.  steep)  og  mht. 
stouf  ni  høi  brat  klippe,  avlydende  stief 
brat.  Staup  ogsaa  i  erniestaup  ærmegap  og 
i  gyrdestaup  (Tel)  det  at  karret  smalner  i 
kanten,  saa  gjorderne  lettere  drives  ned.  — 
Dertil  staapa/(dy  pt  spor  f.  e.  efter  ski.  Sol, 
række  dype  spor,  Smaa  To  Sol,  staupor  f 
pl.  omstændigheter,  særlig  vanskelige(Kyf) 
er  vel  samme  ord  i  overført  bet.  :  egtl. 
«hul  som  en  snubler  i»),  se  st  øy  pa/", 
sv.  di.  (Bhl)  stober  pl.  fotspor  i  sneen, 
mens  (østsv.)  stoypo  f  vasstrukken  sne 
paa  isen,  rks.  stop  snesørpe  snarere  er 
at  forbinde  med  staup  2.  eller  ialfald 
er    paavirket    derfra.  —    Av    staup    vb. 
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staupa  (træ  dypt  i  sne  02;  .søle,  Smaa). 
Sml.  stoppa  /. 

Staup  n2.  (kornets  utbløting  til  malt, 
setja  i  staup,  Tel  o.  fl.),  da.  støb,  sv.  di. 
sføjJ  n  ds.,  bløtlæggin^  i  vand;  samme 
ord  er  vel  sv.  stop  n  is-  el.  snesørpe  (sv. 
di.  ogsaa  ståp).     Til  s  1 0  y  p  a. 

Staup  n  3.  (bæger,  drikkekar  av  me- 
tal,  ved  Tr  ogsaa  litet  trækar),  gno.  isl. 
staup  n  drikkebæger;  ags.  stéap  m  ds. 
Msv.  nsv.  stop  n,  da.  stob  er  laau  fra 
den  mnt.  form  stop  m  bæger  (uten  fot), 
ogsaa  «visst  hnlmaal»  (holl.  stoop  f  to 
kander,  eng.  (skot.)  stoo])  krus,  kande) 
=  ght.  stouf  m  bæger.  Germ.  *  staupa-. 
Beslegtet  gnt.  stopjyo,  ags.  stoppa  m 
spand;  mlat.  stopa.  Dunkelt.  Kanske 
til  staup  1.  (egtl.  «kar  med  bratte 
vægger»  ?). 

Staur  m  (staur,  stang  av  ungt  træ), 
gno.  staurr  m  ds.,  gsv.  nsv.  stor  m  ds. 
(gotl.  staur).  Sml.  utenfor  germ.  :  gr. 
c5Tav>p6(;  pæl,  og  lat.  instauråre  sætte  i 
stand,  skrt.  sthdvard-  og  sthdvira-  fast, 
sterk.  Idg.  rot  st{h)å-ii-  (se  sto)  utvi- 
delse av  *st(Ji)d  «staa»  (se  stan  da). 
Sml.  styra.  Staur  brukes  (mest  Tr 
Ndm)  forsterkende  (nedsættende)  1  smtng. 
med  verber  og  adj.,  f.  e.  staur  galen  {sml. 
stuv-).  —  staura  (sætte  staur,  sml. 
st  øy  r  a,  te  sig  klodset,  Sum  Tr  o.  fl., 
gaa  stivt  støtende,  Vo),  gno.  staura  for- 
syne med  staur,  msv.  nsv.  stora  ds.  -  - 
staurhyrning  m  (spækhugger,  Snm  o. 
fl.,  -kenning  Tr  No,  staurvagn  ds.,  se 
vagn;  brutal  klodset  bajas,  HarShlNhl 
Inh,  -horning  en  som  gaar  voldsomt  og 
like  paa.  So).  Navnet  efter  den  høie 
rygflnne. 

Staus  (==  staut,  tildels  =  flus  Østl). 
Vistnok  en  forvanskning  av  flg.  (efter 
baus  el.  1.?). 

Staut  (dygtig  flink,  anselig,  fin,  sta- 
selig), jy.  stovt  anselig  av  utseende  (i 
rks.  da.  mest  i  bet.  stolt),  laan  fra  holl. 
staut  dristig,  uforfærdet,  modig,  se  stolt. 
Eng.  stout  sterk,  modig,  tyk  og  svær,  er 
vel  fra  gfra.  cstout  ds.  (dette  fra  germ.). 

Stav  m  (stav,  stolpe,  grundstotte  i 
bygning;  grænsepæl,  Kbg  Ma  Jæ  (sml. 
mht.  stoc  i  samme  bet.),  stav  i  kar;  de 
enkelte  vævbredder  i  seilet,  No,  kant  el. 
stripe  med  egen  farve,  Kyf  liSt),  gno. 
stnfr  m  i  de  samme  bet.,  ogsaa  :  bokstav, 
i  fl.  lærdom,  gsv.  sta/er  stav,  grænse- 
merke,  nsv.  staf  (di.  ogsaa  --  bokstav), 
da.  stav,  =  got.  stahini  dat.  pl.  (over- 
sætter  gr.  oToi/tna  elementer,  egtl.  bok- 
staver), ags.  stmf  stav,  bokstav,  i  pl. 
skriftstykke  (eng.  stojf  stav  ;  stave  iømXe,- 
stav,   vel  fia  nord.),  gfris.  slcj\    gnt.  slah 


(holl.  staaf  stang,  staf  stav),  ght.  siab  m 
(nht.  Stab).  Germ.  '^staba-,  *stabi-  til  en 
idg.  rot  *stPbh  :  *stabh  «være  stiv»  i  lit. 
stabyti,  siebyti  opholde,  hemme,  stebétis 
forbauses  («bli  stiv»),  stébas  stav,  stabas 
gudebillede,  lett.  sfa6s  pille,  søile,  gpreus. 
stabis  sten.  Nasalert  gr.  åcixz\x,<^r\c,  fast, 
skrt.  stambha-  71  pille,  stivhet,  stabhndti 
støtte  op.  —  stavhus  (hus  hvis  tak  hvi- 
ler paa  stoljjer,  saaledes  og  stavkyrkja 
o.  fl.).  —  stavlægja  (bjelke  som  forbin- 
der øverst  stolperne  i  et  stavhus;  ogsaa 
=  raftestokk,  Li  Jæ  Ma  Set,  stavla^  ds., 
Dal  Li),  gno.  staflægja  å^.  Til  laag/1. 
—  stavstod  f  (stavsto,  stabbsto,  endepunkt 
av  en  grænselinje,  Li  Dal),  gno.  staf- 
stod  f  -stædi  n  ds.  (=  hornstafr,  stod- 
stafr,  egtl.  hjørnepæl).     Se  stod. 

Stava  f  (trækar  med  én  forlænget  stav 
til  haandtak,Ork  o.  fl.),  sv.  stdfvafås.  (fra 
dial.  ståvu{stdvu)  av  *  stava).  Beslegtet  er  nt. 
stappe  ds.  (hvorfra  jy.  stappe  ås.,  sønderjy. 
stab).  Avl.  av  stav.  —  stava  1.  (støtte  med 
en  stav,  s.  seg ;  indfælde  starer  i  kar ; 
upers.  yise  striper,  Shl  Har  Snm  No), 
nisl.  staf  a  indvæve  med  striper,  upers. 
stafar  undayi  solunni  ved  solnedgang, 
der  viser  sig  lysstriper  i  nedgaaende  ret- 
ning, ogsaa  fær.  Nt.  stawen  gaa  med  stav, 
sik  st.  støtte  sig  med  stav.  Til  stav.  — 
stava  2.  (bokstavere,  stave),  gno.  isl. 
staf  a  ds.,  msv.  nsv.  stava  ds.;  fris.  sta- 
vering  stavemaate,  sml.  mht.  buochstaben 
sætte  bokstaver,  stave  (nht.  buch  stabler  en), 
mnt.  bokstaven.  Til  gno.  stafr  bokstav. 
Fællesgerm.  i  retssproget  :  gno.  staf  a 
{eid)  formulere,  derav  s.  fyrir  bestemme, 
gsv.  stava,  ags.  staf  an  foresige  (ed),  gfris. 
stavia,  mnt.  {den  St)  staven,  mht.  {ei?iem 
den  eit)  staben  ds.  —  stava  3.  (stanse, 
hvile,  Set  Tel,  stavast  Ha;  ogsaa  ind- 
hente.  Tel).  Er  vel  paavirket  i  bet.  av 
st  od  va  {staave  åtte  indhente  (Tel)  er 
stodva),  men  hører  vistnok  oprindelig  til 
ordkredsen  om  stav,  sml.  ofris.  staf 
ubevægelig,  stiv,  lam,  gfris.  stef  stiv, 
ofris.  staf  en  bli  stiv,  ght.  staben  ds. 
(sveiz.  staben),  sml.  lit.  stabijti  opholde, 
hindre,  stabdyti  faa  til  at  stanse. 

Stava(d)  1.  (tvert  avklippet,  om  haar, 
især  i  nakken,  So).  Vel  egtl.  «rettet 
efter  en  stav».  —  stava(d)  2.  (randet, 
om  besteman  som  har  anden  farve  i 
midten  end  paa  siderne,  BSt),  gno.  isl. 
staf  adr  stripet,  saramensat  av  forskjellig 
farvede  bredder.     Til  stava  1. 

Stavar  ui  (stub  av  fældet  træ,  Ndm, 
i  Ork  {stavår)  --  studur).  J*]r  samme 
ord  som  msv.  staivr,  stajfr,  sv.  di.  sta- 
ver  gjærdestaur,  tondestav,  vb.  stavra 
sætte  staur,  a*,  da.  staver  tyk  stang,  nda. 
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stavr  gjærdestanr,  vb.  stavre;  nordenjj;. 
staver  stake,  staur.  Hertil  svarer  serb. 
stahar  staninie,  <;sl.  stoboru  soile;  lit. 
stabnral  tørre  grener.  (Jerni.  *stabara-, 
beslegtet  med  stav. 

Stavende  (i  «s.  still»,  Nam  Gbd  o.  fl., 
«s.  trøytt >,  Gbd\  «S,  still»  som  stav- 
stilla (^Xo^  det  at  sjøen  er  saa  stille  at 
det  «stavar»  i  den  (stava  1.);  s.  trøytt 
vel  til  betegnelse  av  stivheten.  Ander- 
ledes  lit.  stabennackt;  her  er  stab-  for- 
sterkende paa  samme  maate  som  splitter-. 

Staa  se  stan  da.  —  staa'bi  (stiv, 
iimedgjorlig  person,  Kyf  SGbd,  staabit 
Smaa).  Til  standa  biil  holde  stand  (se 
bi  da).  Sml.  ståbi  m  valk  av  filt  som 
lægges  i  halsduk  (Jtl.  Herj.), 

Staaheit  (i  «paa  staaheite  flekkene. 
Ha).  Egtl.  «mens  sporet  endnn  er  varmt 
av  foten»  (Aasen).  Sml.  «paa  staaeude 
flekken». 

Staak  n  (støi,  travelhet,  tem,  alm., 
ståk  Har,  stuk  Tel),  staaka  (støie,  ha 
travelt,  ståka  Har,  stuka  Tel,  opholde 
sig  etsteds  med  en  virksomhet,  NGbd, 
befinde  sig,  leve,  Kyf  Shl  Snm),  sv.  di, 
ståka  gaa  støtende  med  føtterne,  buldre, 
støie,  prate  meget.  Er  for  stoka,  se 
s  t  o  k  a  og  stauka  (formen  med  aa  vel 
fra  et  andet  verb.  =  fær.  ståka  ha  travelt 
med  festlige  forberedelser), 

Staal  n  1.  (staal;  stoa/ paa  besteman, 
se  staalborka),  gno.  stål  n,  sv.  stål, 
da.  staal,  -^  mnt,  stål  m  (holl.  staal), 
ght.  stahal,  stål  m  (nht.  Stald).  Derav 
gnt,  stehli,  ags.  stiele  n  (eng.  steel).  Germ. 
*sta]ila-,  hvortil  svarer  gpreus.  panu- 
staklaji  fyrstaal.  Beslegtet  avest.  staxra- 
fast,  haard.     Til  idg,  rot  *stak,  se  stag. 

Staal  n  2,  (stabel,  bunke,  tæt  lag, 
især  av  korn  el.  høi,  NBh  Gbd  Tr  Shl 
Ød,  nog.  st.  avledn.  stæle,  tæt  sammen- 
trængt  masse,  f.  e.  ijiskestaal,  BSt,  træklamp 
som  forbinder  planker,  Har,  sml.  staul  e), 
gno.  stål  n  i  bet.  1. ;  samme  ord  er  vel  ags. 
stæl  n  plads,  stilling.  Av  *staj)l-,  sml.  gnt. 
ght,  stadal  m  staaing,  ght.  nht.  (korn)- 
lade,  mht.  ogsaa  herberge  (hair.  sveits. 
stadel  m  (høi-  el.  korn-)lade),  eng.  di, 
staddle  bundlaget  av  en  korn-  el.  høi- 
stakk,  i  samme  bet.  sv.  di.  stilel,  ståle 
(bestaaende  av  opret  satte  nek),  i  gotl. 
stod  71.  I  sv.  di.  ogsaa  stågel  ds,,  hvor- 
til svarer  da.  di.  stejl  ds.  —  Germ. 
*sta])la-  til  \åg.  st{h)å  «staa»  (se  standa). 
Hertil  svarer  lit.  staklés  vævstol.  Til 
samme  rot  lett.  ståive  vævstol  («opstad»- 
væv).  Sml.  lett.  statinas  kornhop.  Se 
støl.     Sml.  stade. 

Staal  m  (stiv  gammel  mand).  Til 
staala    (gaa    stivt    og    stavrende,  Snm, 


gaa  for  sig  selv  =  stulla,  Gul  Ork). 
«Maaske  av  staal,  stabel»  (Ross). 

Staal  barka  (garve  svakt  saa  der  lev- 
nes en  (for)  tyk  ugarvet  stripe  inde  i 
læret,  Snm  o.  fl.  st.  :  staalrand  (Tel  Shl, 
ogsaa  halvstekt  stripe  i  brød,  Østl)),  sv. 
di.  stdlbarka  adj,  om  daarlig  garvet  lær. 
Overforing  fra  staal-linjen  i  eggen.  Det 
kunde  da  tænkes  mulig  at  henføre  hit 
ogsaa  staal  n  den  indre  (øvre)  del  av  en 
besteman  som  er  «skormeitt»  (Ma  Rbg\ 
Men  formodentlig  er  dog  dette  av  *staM-, 
sml.  stod  a. 

Staalbroder  (og  -syster,  Har,  a.  st. 
stal{l)-),  gisl.  i  stallbrædralag,  nisl.  stall- 
brådir  og  -systir,  sv.  stallbroder  (ogsaa 
msv.),  da.  staldbroder.  Begge  former 
{staal-  og  stall-)  fra  mnt.  stalbroder  ka- 
merat =  mht.  (15.  aarh.)  stalbruoder. 
Til  stall  1.  Formodentlig  oversættelse 
av  mlat.  constabularius  staldfælle,  kame- 
rat {stabulum  stald). 

Staass  n  (bevægelse,  travelhet,  Østl 
Tel  Li  Ndm,  travelhet  med  opvartning 
og  traktement,  Tel  Li  Shl  o.  fl.,  støi, 
tummel,  To),  staassa  (ha  det  travelt, 
særlig  med  traktement  osv.,  slaa  stort 
paa,  Ha  Gbd  Tel  Li  Shl  Østl,  støie,  To). 
Samme  ord  som  stas  (med  bet.-ind- 
virkning  fra  staaka),  nisl.  ståss  stas, 
pynt  (hos  Hald.  stats). 

Sted  n  (ambolt),  gno.  steM  m,  gsv. 
stæjj  n,  stæpi  m  (sv.  stad  n),  jy.  -stede 
(i  smstng.,  æ.  da.  sted),  bornh.  ståiv  n 
liten  ambolt;  eng.  (laant)  stith,  stithy 
ds.  Grundf.  *staj)jan-  egtl,  «noget  fast- 
staaende»,  se  stade. 

Steda  (sfea,  er, -de,  stede,  fæste  til  tjene- 
ste, ogsaa  ;  bygsle,  s  se^  ta  tjeneste,  Shl  Ma 
Tel  Gbd  Østl;  anbringe  (penger),  Li,  gjøre 
fast  el.  stadig,  mest  i  stea  seg  bli  stadig  (om 
ver),  Tel,  se  s  t  e  d  j  a).  Formen  paavirket  av 
dansk-tysk ;  gno.  stedja  staddi  bringe  i 
en  stilling,  til  at  staa,  fastsætte,  be- 
stemme, stadfæste,  tilstede,  gsv.  stæ])ia 
stille,  bestemme,  msv.  ogsaa  :  fæste  i  tje- 
neste, ogsaa  :  betinge  sig  jord,  bygsle, 
nsv.  stada  rydde  op  (værelse),  ordne  (di. 
gjøre  rent  i  fjøs,  fore  kreatur),  da.  stede 
fæste  (tjenere),  leie,  jy.  ogsaa  :  indrette, 
ordne  (æ.  da.  ogsaa  sætte,  lægge,  fast- 
sætte osv,),  =  mwt.  steden  stille,  tilstede, 
tillate,  fastsætte,  sik  steden  sætte  sig 
fast  =  holl.  besteden  fæste  i  tjeneste, 
anvende,  besørge,  mnt.  besteden,  bestaden 
gi  en  plads,  opta  i  huset,  begrave,  refl, 
stede  sig,  gnt,  bistadon  forpagte,  mht, 
bestaten  anbringe,  indsætte,  tilstede,  over- 
late til  forpagtning,  utstyre,  begrave 
(nht.  bestatte.n),  gestaten  yde  (nht.  gestat- 
ten).     Gruudbet.  «stanse»,  «faa  til  at  staa 
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stille»  som  i  guo.  sfedja,  f>v.  di.  stadi'  d^., 
ags.  st æjjjjan  ds.  Germ.  '"'stadjan,  *stad6n, 
nærmest  avl.  av  stad  subst.;  i  bet. 
«stanse»   vel  til  stad  adj. 

Stede  el.  stedje  (?)  m  istee,  steie  osv., 
elvebredd,  græsflate  langs  elv,  Tel  Kbg 
Jæ,  Li  Dal,  stegg  fl.  st.,  strjja  Li,  stee  f  Rbg 
Ma  stee  n  Ma  Kbg,  stæ  n  brat  elve- 
bakke, Ha ;  o.  fl.  former).  Grf.  *stajjjan-, 
avl.  av  stad  n. 

Stedja  /  (retvinklet  lodret  indsiiit  i 
en  masse,  Tel),  sml.  sv,  di.  (Hs)  tvar- 
stådja  braadyp  i  sjøen.  Egtl.  «plads  til 
at  staa  paa»?  Sml.  østsv.  stådi  (av 
stedja)  sted.     Avl.  av  stad  vi. 

Stedja  {stejja,  bestyrke,  tilskynde,  an- 
befale. So,  stejje,  præt.  steggde,  Sfj),  gno. 
stedja,  se  sted  a. 

Stegg  m  1.  (hanfugl  (av  efugl,  and 
og  gaas),  BSt  No,  steggje  Ha  Tel  Va 
Ndm),  nisl.  f  ær.  steggi  m  ds.,  nisl.  steggr 
ds.  (ogsaa  bankat),  nordeng.  (laant)  steg 
gasse,  ung  bane,  gjeldet  dyr.  Grundf. 
\e\*staggia-;  grundbet.var  vel  «bandyr», 
saa  at  bit  ogsaa  hører  sen  ags.  stagga  m 
hjort  (eng.  stag,  dial.  ogsaa  =  stegg,  og- 
saa :  unghest,  gjeldet  okse).  Egtl.  vel 
«(dyr  med)  spids  el.  brodd»  (d.  e.  avle- 
lem),  sml.  sv.  di.  (Gotl)  stagg  m  <' hvass 
agn  på  korn»,  sv.  rks.  stagg  m  et  stivt 
og  stikkende  græs,  æ.  da.  stag  spids, 
brodd.  Dette  hører  vistnok  til  idg. 
*ste[n)gh  stikke  (se  stinga),  sml.  gr. 
cJTa/oc;  aks;  lett.  stagars  en  pigget  fisk. 
Se  flg.  —  stegg  m  2.  (gasterosteus, 
hundesteile.  Ned  Vestf  Smaa),  sv.  stagg  m, 
æ.  da.  stag,  nda.  hundstag,  himdestejle. 
Til  æ.  da.  stag  brodd.  Se  1.  Sml. 
stikling. 

Stegg  m  3.  (motbydelighet,  frastøtende 
væsen,  skræmmende  utseende, Tel,  s^e/7,^ye 
Kbg  Li),  steggleg  (motbydelig,  forskræ^kke- 
lig,  Tel  Ma),  steggjen  (som  føler  mot- 
bydelighet efter  overmættelse,  Rbg).  Vel 
til  flg.  (men  maaske  med  nogen  indvirk- 
ning  fra  stygg). 

Stegg  m  4.  (duft,  stank,  Smaa),  steggja 
(dufte,  lugte,  stinke.  Va),  sv.  di.  stagga 
lugte  ilde.  Egtl.  «stikke  (i  næ\sen)»? 
Se  s  t  iv  k  j  a. 

Stegl  {-e.e-,  steil,  Har).  Er  vol  nei)pe 
av  ^sttgl-y  men  laan  fra  mnt.  stégel  ds. 
(ogsaa  steiger)  -=--  ght.  steigal,  ags.  stægel, 
sml.  gnt.  sfégili  n  T)rat  sted.  (Jt^rm. 
*staigala-  til  *stigan,  s<'  sti  ga;  besleg- 
tet  er  lir.  sfaighiis  ds.  Iai  nyere  form 
(sanjmendrachlj  er  mnt.  steil  brat,  trodsig, 
stolt  (hol L  ,s/r;/7\  hvorfra  du. steil  (je.  ogsaa 
trodsig.  stolt),  sv.  stel,  sen  mht.  og  u]\{.sl<'/l. 

Stegla  ditspih',  Smii,  sn-ltc  liøit  n^z 
løst  o]>,  Snm   Ndm  (ibd),     sv.  di.    stdgla 


i  bet.  2.  Til  stagle.  I  forb.  "bunna 
og  steghi'  bande  og  skjende  'So  Ha;  --- 
steglehanna  (Vo  So)  har  vi  vel  gno. 
stegla  sætte  paa  steile.  —  Dertil  stegla/ 
(slags  fiskeline  til  bruk  i  indsjø,  Tel  Kbg 
Sfj,  steigla  Jæ,  stigle  Tel,  stegl  n  Li), 
mno.  stegla  f  ds. 

Stei  n  (hvælvet  under  foten,  Ød,  trin,  Tr 
Had  Ød).  Er  vel  *stig.  —  steig  n  (saar  av 
paatræding  eller  spark.  Ork  Ndm,  trin  = 
stig,  To).     Formen  utviklet  av  stig. 

Steiga  {-ar,  skridte,  skridte  ut,  Østl); 
av  st?  ga.  Sml.  foreg.  —  steigen? 
(steien  =  stigfatt  Ød).  Vel  av  *stigen 
(nylaging). 

Steik  /  (stek),  gno.  steik  f,    gsv.  nsv. 


stek,     da.    steg. 


Dertil     steikja    (-er, 


steke\  gsv.  stekia,  nsv.  steka,  da.  stege. 
Fra  nord.  er  laant  eng.  steak  kjøtskive 
til  steking  (meng.  steike).  Se  s  t  i  k  n  a. 
Hører  vel  til  germ.  rot  *stik  stikke 
{steikja  egtl.  stikke  paa  spiddet?),  sml. 
nht.  anstecken  stikke  paa  spid. 

Stein  m  (sten\  gno.  steinn  m,  sv.  da. 
sten,  =  got.  stains,  ags.  stem  (eng.  stane), 
gfris.  gnt.  mnt.  sten  (holl.  steen),  ght. 
stein  (nht.  Stein).  Nær  beslegtet  er  gsl. 
sténu  mur  og  vel  og  gr.  Gxxa,  oxxov  smaa- 
sten.  Vistnok  til  idg.  rot  *sti  «bli  stiv 
el.  haard»  (se  sti  ra).  —  Derav  steina 
{-ar,  belægge  med  sten,  stene  (sj.),  kaste 
sten,  Nhl  o.  fl.,  rense  for  sten,  Inh),  gsv. 
stena  og  stenka  dræpe  ved  sten  kast,  æ. 
da.  stene,  mnt.  stenen  ds.,  mht.  steinen. 
—  steinbit  m  (anarrhicas  lupus,  alm.), 
gno.  og  nisl.  steinhitr.  Paa  Østl  er  s. 
petromyzon  =  steinsue  Vestf  Ma,  sv.  di. 
steinbitare  ds.  (a.  st.  steinsut),  æ.  da. 
stenbid{de)  og  stensu{g)e{r).  I  Tel  =  stik- 
ling, saa  og  i  æ.  da.  I  svenske  og  da. 
di.  er  stenhit  ogsaa  navn  paa  visse  andre 
fisker;  sml.  mnt.  sténbit{er),  mudl.  steen- 
bijt,  ght.  stai)ipai'^,  og  mht.  steinbite 
saxatilis.  —  steindolp  (motaeilla,  saxi- 
cola  oenanthe,  med  mange  dial.  sidefor- 
mer :  delp,  depp,  -d{j)upp,  -jubb,  -gulk, 
■gulp,  -gupp,  og  -stert,  -skjærp.  -skit, 
-skvett  osv.),  gno.  (SE)  steindclfr  (nisl. 
-depill,  dissim.  av  "^'-delpill?).  I  sv.  di. 
stenskvatta  f,  du.  stenskvætte.  Se  dulpa, 
dolj)  {-djupp  iiv  dulp  med  J-indskud). — 
steinsmott  m  (gjærdesmutte,  Østl,  og- 
saa smitt,  -smntt,  -smikk,  -s^nækk.  Og- 
saai  andet  navn  for  steindolp).  Til 
smetta.  —  steinty  n,  sv.  di.  stentyg, 
da.  stentøi,  fra  nt.  stenen  tug  lerkar,  eng. 
di.  stean-pot.  Se  tyg.  —  steinulv  (= 
bei-giiv,  strix  bnbo,  So,  -nli  SITol,  i  No 
stein  jo),  da.  stenu(]U\  nisl.  steinugln; 
mnt.  siénfde  nht.  Sleiiieule  er  strix 
llamnu-a    og    nliiia.    (Iioll.  •steenuil).     Se 
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s  t  u  n  u  1  v.  —  stcinyld  (om  aker.  naar 
spirerne  er  store  nok  til  at  skjule  ste- 
nene  i  mulden,  NBh\     Se  y  1 1  a. 

Stek  n  (grovstilkete  planter,  som  an- 
gelica  osv..  Tel).  Muligens  til  samme 
kreds  som  stake.  —  stekka  se  stokka. 

Stekkja  {-er,  =  stakka  sætte  i  stakk, 
So  Dal  Jæ  Va),  æ.  da.  stække,  stakke  ds., 
nisl.  stakka  ds.;  sv.  di.  stakk'  bre  ut 
(hoi)  til  tørk.  Av  stakk.  —  stekkja/ 
(høi-stakk  anbragt  mellem  grenene  paa 
•et  træ,  Gbd).     Dimin.  av  stakk. 

Stekkje  n  (litet  avlukke  i  fjøs,  sær- 
lig :  rum  for  lam  og  kid,  BSt.  stekk  m 
NBh,  stekkje  m  Sfj,  stakke  m  No),  gno. 
isl.  stekkr  m  indhegning  for  lam.  Stamme 
*stekka-  til  ^stekan-  en  stikke,  stake  (gno. 
stjaki,  se  stake).  Sml.  øfris.  stekyke) 
indhegning,  bair.  gestick  n  =  nht.  Ste- 
ckenzann  staur-gjærde. 

Stela  st.  vb.  (stjæle),  gno.  stela,  fær. 
stjala  (gsv.  stiæla,  nsv.  stjåla,  da,  stjæle), 
=  got.  stilan,  ags.  stelan  (eng.  steal), 
gfris.  stela,  gnt.  ght.  stelan  (hoU.  stelen, 
nht.  stehlen).  Germ.  *stel  har  ingen 
sikker  etymologi.  Man  har  tænkt  paa 
omdanning  efter  *helan  av  *ster  :  gr. 
<jTepéco  berøve. 

Steik  m  (=  tjeld,  totanus  calidris, 
No,  nog.  st.  stilk),  gno.  (SE)  og  nisl, 
stelkr,  sml.  sv.  di.  (Gotl)  stdlk  tringa. 
Navn  efter  den  stive  gang.    Se  st  ul  ka. 

Stella  (-er,  stille,  sætte  i  en  viss  or- 
den, lage,  indrette^  faa  i  stand,  pynte; 
I  sysle,  særlig  :  røgte  kreatur  =^  stilla), 
I  msv.  nsv.  stalla  stille,  indrette,  ordne, 
da.  stille  (æ.  stelle),  bornh.  ståjlla)  =^ 
ags.  stellan  sætte,  stille,  gnt.  stellian, 
"  mnt.  steilen  stille,  rette,  stræve  efter, 
drive  paa  med  (holl.  steilen),  ght.  nht. 
steilen.  Germ.  *stallian,  avl.  av  stall 
i  bet.  «staaing,  plads».  Se  stilla.  Der- 
til nylaget  stell  n.  —  stelling  /  (i  bet. 
stillas  om  bj^gning),  msv.  stalling  f  ds. 
fnsv.  og  msv.  stdlning),  æ.  da.  stilling, 
stilniyig  ds. ;  fra  mnt.  stellinge  ds.  Sml. 
gno.  isl.  stelling  f  mastefoten  (avl.  av 
stallr  underlag). 

Stelle  n  1.  (sted,  plads,  Østl).    Kunde 
være  laan  fra  sv.  stalle  n,  men  i  Shl  Ha 
Va  Ma  stella  f  ds.  (i    Va    ogsaa    «stem- 
ning»).    Sv.  stalle  n     (hverken    i   æ.  sv, 
el.  æ.  da.),  maa  være  laan  fra  mndl.  fris. 
stelle  sted,  plads    (nt.   stelle  f).     Avl.  av 
stall  (nht.  Stelle  f  er  nylaging,  i    mht. 
hare  stal  m).  —  stelle  n  2.  (liten  brink, 
Shl   Xhl).     Avl.  av  stall  2. 
A     Stelpa  1.  (-er,  hindre,  skade, bare  som 
■  mots.  til  hjelpa.  Ød  Gul  Ndm  Snm  Shl). 
f  Usikkert  om  laan  fra  nt. ;    æ.    da,    stelpe 
hempe,  stille  er    det   vel    sikkert  :  mnt. 


stelpen  sv.  vb,  holde  tilbake,  hindre, 
mndl.  stelpen  ds.,  ogsaa  stanse,  stille 
(holl.  stelpen),  mht.  stelfen\  sml.  gnt. 
stelpon  stanse  (trans.).  Til  gern).  ''stelp 
være  stiv,  se  stolpe.  Sml.  nnt,  bestal- 
jjern  stivne  (om  fett),  mnt,  stolpe  smult. 
Som  sturta  hører  til  germ.  *  stert  være 
stiv,  saaledes  faar  ogsaa  ord  av  denne 
kreds  lign.  bet.  :  msv.  stidlpa  st.  vb. 
hvælves  omkuld  (nsv.  stjdlpa  ds.),  æ.  da. 
stelpe  snuble,  hvortil  kausativ  msv.  nsv. 
stjdlpa  (dial.  ogsaa  stdlpa),  sv,  vb.  hvælve 
omkuld,  kaste  overende,  ogsaa  :  bringe  i 
fordærv,  gno.  stelpa  nidr.  Grf.  '"'stalpian. 
Dertil  mnt.  stulpe  f  grvtelok  («som  hvæl- 
ves over»)  (holl.  stolp,  stulp,  nht.  Stulpe 
{-li-)).  —  stelpa  2.  {-ar,  tilskynde,  Nfj 
To  La  Li  Osl).     Se  stolpa. 

Stemma  {-er,  stoppe,  sætte  dæmning 
for,  nog.  st.  stæme),  gno.  stemma  {-md-) 
ds.,  fær.  ds.,  gsv,  nsv.  stamma  ds.,  da. 
stemme,  meng.  slemmen  {eng.  stem),  mndl. 
stemmen  stanse,  holde  tilbake  (øfris.  stem- 
men  ds.),  ght.  mht.  stemmen  (nht,  stem- 
men), mht.  ogsaa  gestemen  ds,  Grf,  *stamm- 
jan,  se  stam.     Sml.  stemna  1. 

Stemm(e)naal  (stoppenaal,  BSt  Ndm 
No  NGbd  Li),  sv.  di.  stdmm{e)nål  sal- 
makernaal,  stoppenaal,  æ.  da.  stæmme- 
naal  naal  til  at  stæmme  med  (sy  rand 
paa  sko,  sv.  di.  stdmma  kante  klær). 
Fra  nht.  Stammnadel  {Stdmm-)  skomaker- 
naal  til  at  sy  overlæret  fast  til  de  saa- 
kaldte  Uberståmme  (av  Stamm),  en  stripe 
lær  ved  randen  av  saalen  rundt  foten. 

Stemna  1.  (-er,  stoppe,  dæmme,  Shl  Sfj 
Smaa),  mno.  og  isl.  stefna  ds.,  gsv.stæmpna 
ds.,  æ.  da.  stævne  ds.  Grf.  vel  *stahnian  (se 
sta  v),  sml.  bornh.  stauna  stanse  (tr.  intr.), 
da.  di.  stavne  stilne,  holde  op,  og  ags,  stem- 
nettan  staa  urokkelig.     Se  stevja. 

Stemna  2,  (-er,  stevne,  styre  i  en  viss 
retning),  gno.  stefna  ds.,  msv.  og  sv.  di. 
stdfuna  ds.  (nsv.  stdfva  efter  stdf),  da. 
stævne ;  sml.  holl.  stevenen  styre  (om 
skibet),  nt.  stev{e)nen.  Egtl.  «sætte  stav- 
nen paa»,  d.  e.  styre  paa.  Til  stamn. 
—  Dertil  stemna  /  1.  (retning),  gno. 
isl.  stefna  ds. 

Stemna  3.  (er,  byde  el.  kalde  et  sted 
hen,  indstevne),  gno.  stefna  ds.,  gsv.  og 
sv.  di,  stdmna,  nsv.  stdmma  ds.,  da. 
stævne;  mnt.  steven{en)  ds.,  egtl.  be- 
stemme en  dag  til  møte  for  retten.  Avl. 
av  stemna  /'  2.  (avtalt  møte,  stort  møte 
av  folk,  marked,  saaledes  nordfarstemna 
stort  følge  av  jægter  som  førte  fisk  fra 
Nordi,  til  Bergen;  indstevning),  gno 
stefna  f  fastsat  tid,  termin,  fastsat  møte, 
indkaldelse,  gs,w.  siæmna  f  {nsv.  stdmma), 
da.  stævne',    mnt.  mndl,  stevene  f  fastsat 
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tid  til  møte;  sml.  ags.  stefn,  stemn  m 
termin,  gang  og  gno.  isl.  stef  n  termin 
(se  stev).  Til  iåg.*stebh  :  *stabh  «gjøre 
el.  være  stiv»  (se  stav).  Mulig  hører 
hit  ogsaa  got.  stihna  f  stemme,  ght. 
stimna  (og  senere  stimma,  nht.  Stimme), 
gnt.  stemna,  stemma  (holl.  stem),  ags. 
stenm,  stefn  f  ds.  (eng.  steven  larm),  sv. 
di.  stcmmu  f  ds.  Betydningsutvikl ingen 
vilde  da  være  som  ved  maal  (egtl.  rets- 
møte,  derav  :  røst). 

Stempa  /  (balje,  trækar.  So  Nhl). 
Dimin.  til  stamp. 

Stempel  m  (stempel,  til  præg),  sv. 
ståmpel  m,  da.  stempel  n  (æ.  ogsaa  «stø- 
ter»). Laan  fra  mnt.  stempel  m  støter, 
stempel  (derav  nht.  Stempel)  =  mht.  stem- 
pfel  m  ds.  Germ.  *stampila-,  se  s  t  a  m  p  a. 
—   Avl.  steynpla  (ramme  (ned)  NGbd). 

Stendig  (stadig;  solid  (om  tøi),  Sfj 
Nhl  Shl  Har  Kyf  Li,  paastaaelig,  Shl  Har 
Kyf  Tel),  forældet  da.  stændig  stadig,  sv. 
ståndig ;  enten  fra  nht.  ståndig  (ght. 
-stendig)  eller  fra  nt.  øfris.  stendich  (mndl. 
ståndig)  ds.     Avl.  av  stand. 

Stengel  m  (bom,  skaate,  ogsaa  støtte, 
Ha  SBh,  maalestang,  mere  alm.),  msv. 
stångil  bom,  skaate,  æ.  da.  stengel  støtte. 
Samme  ord  som  ght.  stengil  plantestæn- 
gel  (nht.  Stengel),  mht.  stengel  ogsaa 
«liten  stang»,  mnt.  holl.  stengel  plante- 
stængel  (derfra  samme  betydn.  i  da.  og 
sv.).  Dirain.  til  s  t  o  n  g.  Ght.  ogsaa  av- 
lydende stingil.  —  Derav  stengla (støtte 
med  stiver,  Shl  Vo,  støtte  med  stang  = 
stanga,  Shl,  stænge  især  med  stokker, 
Vo  Nhl).  Sml.  jy.  stængre  stænge  med 
stokker. 

Stengja  (er,  stænge;  sætte  et  «silde- 
laas»),  gno.  isl.  stengja  stænge,  msv. 
stdngia,  nsv.  stdngja  omgjærde  med  stæn- 
ger,  stænge,  lukke,  da.  stænge;  sml.  jy. 
stængre  (se  foreg.).  Egtl.  «sætte  stang 
for».  Sml.  øfris.  stengen  forsyne  med 
stænger  (f.  e.  en  mast),  nht.  stangen 
stange  (erter). 

Step  n  {-ee-,  trappelignende  avsats  i 
l)ergsi(le,  Hel).  Laan?  sml.  eng.  stej)  (se 
un(h^r  s  ta  pa). 

Ste  ra  {-ee-,  ar,  gaa  med  stive  ben 
som  en  gammel,  So).  «Snarest  for 
stirra»   (Koss). 

Sterk  ndj.,  gno.  ster kr  sterk,  gsv.  sfar- 
ker  ds.,  lipstarkvr  stiv  i  lemmerne,  nsv. 
slark,  da.  stærk  (og  æ.  stark),  =  ght. 
starr  (iiht.  stark),  gfris.  sterk,  gnt.  stark, 
mnt.  stark,  sterk  sterk,  fast  (holl. 
sterk),  ags.  stearc  stiv,  st(M-k,  streng, 
voldsom  (eng.  stark  ds.)  (Jerni.  '^'starku-, 
grnndljft.  «stiv».  Avlydciuh^  gno.  isl. 
htyrkr  ds.      Se     styrk.      Utenfor     germ. 


svarer  kanske  npers.  suturg  sterk,  stor 
(idg.  "'stxgo-).  Idg.  rot  *stereg  i  lit.  stre- 
giu  stregti  stivne  og  kanske  lett.  stregele 
istap  (men  stregele  ds.  hører  sammen 
med  lat.  frlgeo  til  idg.  rot  *srig).  Uten 
s-  i  lett.  terglis  egensindig  stridig  men- 
neske (Persson  Beitr.  432).  Sml.  trek. 
Se  storken.  —  Dertil  sf  er  Zcna  (bli  ster- 
kere), eng.  di.  slarken  tilta  i  vekst.  — 
sterkja  {-er,  la  størkne,  støpe  f.  e.  talg. 
So).  Samme  ord  er  sv.  di.  stårkja  strype, 
ta  av  dage  (egtl.  «gjøre  stiv»).  Germ, 
*starkian  er  kausativ  til  et  sterkt  vb. 
*sterkan,  hvortil  ptc.  storken.  Deri- 
mot er  gnt.  sterkian  (mnt.  sterken),  gfris. 
sterkia,  ght.  sterchen  gjøre  sterk,  styrke 
(nht.  stårken)  denominativ  til  sterk. 

Sterra  {-ar,  =  s.  mot  stritte  imot, Tel 
Set,  særl.  anstrenge  sig  for  at  holde  like- 
vegten,  Kyf  Shl,  s.  seg  {til)  stive  sig  op, 
Set,  oftere  stirra  Set  Ma  Dal  Kyf  BSt, 
nog.  st.  starra  Har  Gbd),  sterren  (stri- 
dig, haardnakket,  stirren  Snm.,  sterrig 
Nfj ;  opstrammet,  Set  Har,  stiv,  Gbd,  seig 
(ikke  sprød),  NGbd),  østsv.  starra  sperre 
ut,  st.  mot  stritte  mot,  stårrig  motstræ- 
vende,  stridig,  a.  st.  sterri  strid  (om  ord), 
da.  stirre  imod.  Samme  ord  sv.  di.  sterra 
bli  stiv  av  rædsel,  staa  med  stirrende 
øine  ;  og  vel  og  sterra  skjælve  paa  hode 
el.  hænder,  jy.  sterre  ds.  Hører  vistnok 
sammen  med  mnt.  starren  stirre,  mndl. 
staren  og  sterren  (se  st  ar  a),  men  bøinin- 
gen  (og  sidef.  stirra)  passer  ikke  ganske. 

Stert  m  (hale,  især  paa  fugl,  Jæ  Shl 
No  o.  fl.,  stjart  Ur  Va  Set,  stjørt  nTel; 
stubb,  avhuggen  stilk,  Kyf,  stjart  Agd). 
For  bet.  liten  stiv  tigur  (Dal  Jæ)  sml. 
start.  Gno.  isl.  stertr  ds.,  msv .  st{i)år- 
ter;  nsv.  stjart  (di.  ogsaa  start,  ogsaa 
«haandtak,  skaft»),  da.  stjert,  ^=  ags. 
steort  m  hale,  nes  (eng.  start),  gfris.  sterta 
stirt  hale,  mnt.  ste7't,  start  ds.  (holl. 
staart),  ght.  sterz  m  (nht.  Sterz,  i  mht. 
ogsaa  starz,  som  ogsaa  bet.  stængel,  tir. 
starz).  Til  en  germ.  rot  *stert  være  stiv, 
videredannelse  til  *ster,  se  star  a,  se 
vb.  sterta,  s  t  u  r  t  a.  Til  en  idg.  rot 
*sterd}i,  hører  gr.  aTopO-T\  tagg,  stivt  haar,i 
se  stjor.  —  sterta/1.  (halehvirvel,  Shl! 
NGbd,  stivt  haleformet  vedhæng,  Nhl), sml. 
steir.  sifer^-^^n/ haandtak  paa   i)l()g. 

Sterta  1.  {-er,  stramme.  Ha,  stramme 
tømmen  paa  hest,  Østl,  {størfe)  fæste 
tømmen  i  sælen  el.  sålen,  Ha),  gno.  sterta^ 
{-ir)  stramme,  stive  0]^  {appstertr  adj. 
som  rager  op),  stirtla  rette  o]),  æ.  da. 
sterte  stranun(>,  stive;  mht.  starzen  {■€-)[ 
rette  stivt  oj).  Til  germ.  rot  ^^stert,  se 
foreg.  -  Dertil  sterta  /'  2.  (^slotte,  sti 
ver.   Va),     gno.  isl.    hosnasierta    strømpe. 
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"baand,  sv.  di.  stario  f  «hAllare  i  trå  som 
klyves»,  sml.  lett.  stcrste  sat>;l)ukk. 

Sterta  2.  (er,  slæpe,  anstrenge  sig, 
Jæ  Dal  Li  VAgdTel  Gbd  VaØstl,  starta 
Va,  stærte  imot  stritte  mot\  i^\.  å\.  starta 
))iot  ds.  (-—  stdrka  ))iof^;  mht.  stcrzen, 
starzen  staa  stiv,  stritte,  steir.  startzen 
gaa  skrævende;  sml.  ags.  sfertr^Z/«?i  snuble 
(av  «være  stiv»),  raeng.  stert  en  fare  op 
(eng.  start,  starfle).  Hører  sammen  med 
foreg.  Sml.  gsl.  strada  møie,  Bair.  star- 
rezen  være  stiv,  refl.  bryste  sig  er  nær- 
mest f  avl.  av  adj.  starr.  —  sterter» 
(raotstrævende,  svær,  Kyf),  sv.  di.  stårtog 
haard.   vanskelig  at  kløve. 

Sterva  {-ar,  anstrenge  sig,  stræve,  Nhl 
Shl  Har  Ryf,  sterve  n  stræv).  Hører  til 
starva. 

Sterven  fstiv,  haard,  Ndm  Inh  Hel, 
nog.  st.  starren),  se  st  yr  ven. 

Stessa  {stæsse,  -ar,  gjøre  sig  nleilig- 
het  med  opvartning  o.  1.  for  en,  Østl), 
Omgjort  av  st  as  sa. 

Stéta  /  (smaaørret,  laks-yngel,  steef 
Ndm).  Ett  med  téta,  se  tita.  Har  faat 
s-  fra  en  gen.-smstng.  eller  ved  en  analogi. 

Stett  n  {-ee-,  fotstykke,  BSt,  fot  under 
kar,  Gbd  o.  fl.,  mase.  Ndm  Gbd  Shl  Osl 
(ogsaa  =  skakk,  Shl  o.  fl.),  heftet  el. 
maljen  paa  knap,  Shl  Snm),  gno.  i 
stétta-ker  kar  med  føtter  under  =  nno. 
stetta  (Va  Gbd  Roms  Osl).  Samme  ord 
som  flg.  —  stett  /  {-ee-,  liten  trappe  el. 
trin  til  at  stige  paa,  Tel  Nu,  trappe,  Li 
Rbg,  stige-trin,  Tel,  =  skutellid.  Va,  li- 
ten avsats  at  stige  paa,  Shl,  flat  sten  til 
at  træ  paa  i  kirkegaardsporten,  Li  Ma 
Ned,  kirkegaardsport,  Li ;  støtte  f.  e.  un- 
der en  bjelke.  Gbd).  stette  n  (stente, 
ØTel).  gno.  stett  f  spor,  stener  til  at  træ 
paa  (f.  e.  kirkjustétt  slike  i  kirkegaards- 
porten), trin;  værdighet,  stand,  stilling 
(ogsaa  stéttr  m),  gsv.  i  kirkiustætta  f, 
nsv.  ståtta  trin  til  at  stige  paa  ved 
gjærde,  stente  (dial.  ogsaa  stita),  østsv. 
ståtto  støtte  paa  slæde,  da.  di.  stette 
stente  (i  da.  omgjort  til  stente),  bornh. 
ståtta;  øfris.  stigt  ds.  Grf.  *stiJdi-,*stih- 
ton  til  stiga;  sml.  ngs.  stigol  {eng.  stile) 
stette,  mnt  stegel,  stegeleås.  (holl.  stegel  stig- 
bøile),  gnt.  ght.  stigil{l)a  ds.  (bair.  stigelf). 

Stetta  1.  {-ee-,  ar,  hjælpe,  vise  tjene- 
ste. Tel;  tilfredsstille,  berolige,  tildels  = 
stagga,  Shl  Ryf  Dal  Li  Vestf,  vise  sin 
erkjendtlighet  {stett  f  erkjendtlighets- 
bevis),Tel,  strække  til  =  stoppa,  Shl),  gno. 
stetta  {-ir)  understøtte,  hjælpe,  fremme. 
Til  stett/.  Se  stifta.  —  stetta  2. 
{-ee-,  gaa  stivt  og  vanskelig,  Gbd).  Til 
foreg.,  sml.  gno.  stett  spor.  Sml.  fær. 
stetta  humpe  (forkortet  av  stættlal). 


Stev  n  (vers,  især  rei)lik  i  vekselsang, 
Rbg  Tel,  omkvæd  i  vise,  mere  alm.,^ 
staaende  talemaate,  mundheld,  eiendom- 
melig uttryk,  Sfj  Shl  Ma,  sving  el.  ma- 
nér i  talen,  Ryf  .læs  orden,  rede,  Snm 
Ryf.  uttale,  Shl),  gno.  stef  n  periode^ 
mellemrum  av  tid,  derav  (tilbakeven- 
dende) omkvæd  (derav  de  nno.  bet.\  jj', 
stev  omkvæd,  gjængs  talemaate,  sv,  og 
bornh.  ordståv  gjængs  talemaate;  nord- 
eng.  (laant)  stave  kort  sang.  Grf.  *stabja 
«fastsat  tid»,  beslegtet  med  ags.  stefn^ 
stemn,  se  stemna/  2.  —  Dertil  stev- 
jast  (Rbg  Tel),  gno.  isl.  stef  ja  {-ar-)  gjøre 
vers  til  en,  jy.  steve  nynne  paa. 

Stevja  1.  {-ar,  passe  nogenlunde,  ligne, 
Har),  sml.  saiustevjast,  -stava;  avl.  av 
stav.  Paa  lignende  maate  kurhess. 
sich  stifeln  føie  sig,  passe  :  stifeln  støtte 
op  (ght.  arstifule7i],  til  stiv. 

Stevja  2.  {-ar,  stanse,  Nfj\  gno.  isl. 
stef  ja  forebygge.  Av  *stabj6n  (?),  se 
stemna  1. 

Stevla  {-ar,  gaa  tungt,  stivt  og  stolp- 
rende =  stavla,  Shl  Røl,  stamme,  Shl). 
Vel  av  *stivla,  sml.  stibba.  Sml.  dog 
styv  la. 

Sti  m  (Østl  Hel)  se  stig.  —  sti  n 
(syssel,  hus-  og  kreaturstel.  So  Har;  saa 
stor  flok  smaafæ  som  en  røgter  kan  over- 
komme at  stia,  60  gjeter,  ogsaa  60  over- 
hode, Vo  ISo).  Sml.  sty.  —  stia  (-ar, 
-dde,  bringe  kreatur  i  hus,  sysle,  stelle  i 
hus,  fore  kreatur.  So  Nhl  Shl  Har  Ryf,. 
sml.  stya).  Grundbet.  lukke  ind  i  kve  : 
gno.  isl.  stia  f  indelukke  (og  sti  n  i 
svinsti),  stia  sætte  smaalammene  i  sær- 
skilt indelukke,  msv.  svina  stia  f  (og 
stighia)  svinesti,  nsv.  stia  f  (for  svin  og- 
gjæs,  dial.  ogsaa  styo,  steg  f,  stig  m),. 
nno.  (i  Gbd)  gjøsle-stig  ni,  da.  sti  (æ,  og- 
saa stig),  =  ags.  stig  n,  i  smstng.  sti-, 
stigian  sætte  svin  i  sti,  mndl.  stie  {stije) 
ds.,  nfris.  stei,  stai,  mnt.  stege,  ght.  stiga,. 
mht.  stige  f  kve,  indhegning  for  smaafæ. 
Av  '*stij6?  (formerne  med  -g  i  nord.  fra 
mnt.)  til  roten  *sti  trænge  sammen  (se 
stim)?     Sml.  lit.  stdiué  hestestald. 

Stibba  (gaa  med  korte  stive  usikre 
skridt,  Dal  Jæ  Har),  sml.  eng.  di.  stihhle, 
stehhle,  stiffle  vakle  i  gang.  Kunde  være 
ny  avlyd  til  stabba,  el.  høre  til  stiv. 

Stifta  {-ar,  stifte,  ogsaa  :  indprente)^ 
nisl.  stifta,  gsv.  stikta,  nsv.  stifta  (di. 
stikta  ogsaa  indprente),  da.  stifte  (æ.  og- 
saa stigte) ;  laan  fra  mnt.  stichten,  stiften 
grunde,  stifte,  indrette,  foraarsake,  an- 
stifte, indsætte,  aandelig  opbyuge.  Egtl. 
to  ord  som  er  gaat  sammen  :  det  ene 
germ.  ''stihtian  :  ags.  stihtan,stihtian  ind- 
rette,   ordne,    styre,    gnt.    stihtan.     EgtL 
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«forsyne  med  gnindlag»,  samme  ord  som 
gno.  stetta  til  stett  (se  stetta);  det  an- 
det er  germ.  *stiftian,  *stiftdn  :  ght.  stif- 
ten grunde,  utrette,  ordne,  foranstalte, 
anstifte,  anspore,  gnt.  sti/ton.  Dette, 
som  egtl.  betydde  «anspore»,  hører  sam- 
men med  mht.  nht.  stift  ni  (og  mht. 
steft  m)  stift,  torn,  brodd,  ght.  steft 
«cardo»,  vant.  stift  m  (derfra,  sy.  å n.  stift), 
hoU.  stift;  sml.  lat.  stipés  pæl,  lit.  sttpé 
spændenaal,  osv.   Til  samme  rot  som  stiv. 

Stig  71  1.  (sti,  øienblemme,  Shl  Har 
Ha  Tel  Vestf  Ri,  stig  yn  Gbd,  st  ir  m 
Hel,  sti  m  Østl  Hel,  stil  m  (vel  dimin. 
^stigl-),  No)  =  nt.  stieg,  stige,  øfris.  sti- 
ger (sml,  nno.  stir),  fris.  stiich,  æ.  holl. 
stijghe,  meng.  stige  (eng.  sty),  ags.  sti- 
gend  m  ds.  (eng.  stian).  Vistnok  til 
sti  ga  («som  stiger  frem,  hæver  sig»). 

Stig  n  2.  (skridt;  spor  efter  fot  el. 
«fter  spark  ;  trin  i  trappe),  gno.  isl.  stig  n 
skridt,  trin  (i  stige,  trappe),  fot  under 
gjenstand  (sml.  stett),  krak,  gsv.  stig  n, 
nsv.  steg  skridt.  Germ.  *stiga-  se  flg. 
Sml.  ags.  stige  m  (av  *stigi-)  stiging  op 
og  ned.  —  Derav  stiga  (ta  skridt,  især 
lange,  Ma  Gbd  Køl  Vestf  o.  fl.),  sv.  di. 
stega  maale  i  skridt;  sml.  ght,  stegon 
betræde  vei,  gaa,  stige.  —  stig  m  (sti, 
smal  gangvei,  mest  søndenfj.,  stig  (steeg) 
Shl,  (stææg)  Ndm),  gno,  isl.  stigr  og 
stlgr  ds.,  msv.  stigher,  nsv.  stig,  da.  sti 
(æ,  stig),  =  milt,  stich  (-g-)  m  ds.,  ght. 
stig  m  ds.  (nht.  Steig).  Germ,  '''stigii-, 
sml,  ags.  stig  f  ds.  Til  gno.  sttgr  {^erm. 
*stiga-)  svarer  mnt.  stech{-g-)ni  ds.,  holl. 
steg  ni  vei,  øfris.  steg  ogsaa  :  gangbret 
(nt.  steg  n),  ght.  stec  {-g-)  gangbret  (nht. 
Steg).  Sml.  mut.  stege  f  sti  (holl.  steeg  f 
trang  gate,  fris.  steech,  steich  ds.)  =  ght. 
stega  f  trappetrin  (se  stige  ni).  Av- 
lydende got.  staiga  f  fotsti  =  ght, 
steiga  brat  vei  (nht,  Steige).  Til  stiga. 
Sml.  lett.  stiga  vei,  sti,  gsl.  stidza,  sttza 
sti,  stigna  gate,  alb.  i<tek  indgang,  vei 
(av  *stoighd),  lat.  ve-stigium  spor.  Med 
anden  bet.  (vel  ut  av  «spor>)  gr.  gt\)(oc, 
(pl.  OTX/Kc;)  række,  linje,  avlyd,  ctoi/oc; 
rad.  —  stiga  st,  vb.  (træde,  stige),  gno, 
stiga,  sv,  stiga,  da.  stige,  ^=-  got.  sieigan 
st.  vb.,  ags.  stigan  skride,  gaa,  stige  op 
el.  ned  ('eng.  sty),  gfris.  stiga,  gnt.  stigan 
(holl.  stijgcn),  ght.  stigan  (nht.  steigen). 
Hertil  svarer  skrt.  stighnoti  skride,  gr. 
nxKt/o)  stige,  traude,  ir.  tiagaim  gaa,  gsl. 
stignqti  komme,  naa,  lit.  staigti-s  ile, 
slaigiis  ilsom,  lett.  staigdt  gaa,  vandre. 
I  (lg.   rot  *sl/gli. 

Stiga  /  {steege,  ^-  gjelgja,  Ma).  «Av 
slil^ay»   (Koss). 

Stigbøygel  m  (stigbøile,    -bygla    Sum 


o.  fl.,  steehøøgle  Gbd),  nsv.  stigbygel  (di. 
stehol),  da.  stigbøile  (æ.  -bøgel);  dannet 
efter  nht.  SteigbUgel,  nt.  stibiigel  (holl. 
stijgbeugel).  I  Smaa  sti-vil  n,  som  er 
gno.  stigvél  n  ds.  se  vel,  sml.  sv.  di. 
stibild  m,  som  vel  bare  er  forvansket 
derav,  —  Et  fællesgerm,  navn  er  gno. 
isl.  stig-reip  =  ags.  stig-råp,  stirdp  (eng. 
stirrup),  mnt.  stegerép  og  stegelrép  (holl, 
stegelreep),  ght,  stegareif  (nht,  Stegreif). 
Vel  til  stig.  Se  reip.  Gno,  ogsaa 
istig,  se  i  s  t  i  g, 

Stifge  m  1.  (stige),  gno.  stigi  m  ds., 
sv.  stege,  da.  stige.  Germ.  ''''sttgayi-.  Sv. 
di.  ogsaa  stdgu  f,  hvortil  svarer  ght. 
stega  f,  mht.  stege  trin,  trappe,  stige, 
mnt.  stege  trappe.  Germ.  *stig6n,  se 
stiga.  Ved  siden  derav  ensbet.  ght, 
stiega  (nht.  Stiege),  som  man  antar  av 
en  grf.  *  steig-.  —  stige  m  2,  (smal 
gangsti  i  steilt  terræng,  Nhl  Kyf  Dal 
Kbg  Tel  Ndra),  Er  vel  =1.;  anderledes 
sv.  di.  stlgu  f  vei  med  dype  fotspor 
(til  stig).' 

Sti gf att  (opadbøid  i  midten,  om  ski, 
Ha  Ndm,  steeg- Hel).  Til  stig,  se  fatt. 
Omgjort  til  sti{g)feta,  ■føt{t)a  (efter  fet 
og  fot),  SHel.  I  Tel  stafatt  ds.,  vel  av 
*stadfatt  (sml,  istad  =  istig  stigbøile), 

Stigel  ni  (stige,  Tel),  sv.  di.  stlgdl  ds, 
Gevva.*  stig  ila-,  til  stiga,  med  redskaps- 
suffiks  (*-^7a).  Sml.  mnt.  stegele,  se 
stett  /.  Ross  opgir  (med  ?)  formen 
stigill  og  bet.  «let  stige»  ;  dette  kunde 
tænkes  at  være  en  dimin. 

Stigla  (=  stiUa  1.,  VAgd  Dal  Jæ  Li). 
Av  stikla. 

Stigle  ni  (split  el.  aapning  i  klær  = 
smatta,  Tel,  stigl  m  kile  i  trøie,  Sfj)  sml. 
viirm.  og  østsv,  steg-lajp  trekantet  lap  i 
skjorten. 

Stigsa  {-ar,  halte,  Shl  Ry  f,  stotre  = 
stigla  Shl  Ryf  Røl).  Vel  stiksa,  s-avl.  til 
stika,  stikta  (halte,  trænle  svakt  el.  forsigtig 
med  en  syk  fot.  Ha  Tel  Snm  Ndm  Har,  stotre 
=  stigla  Rog  Røl,  hentyde  paa,  Snm).  7'-avl. 
dels  av  stiga  (sml.  stighalt  ■=  stutthalt, 
Shl  Nhl),  sml.  steir.  bair.  stigetzen  og 
sticketzen  ihtiimme  i  talen;  dels  av  stika, 

Stik  n  1,  (pæl  Shl,  fortøiningspæl 
{stig),  YMa),  gno,  stik  n  (i  pl,)  ds.  Hører 
sammen  med  st/ ka.  —  stik  h  2.  (knute, 
søndenfj.)  =  stikk. 

Stika  /'  (stolpe,  pille,  Dal,  gjaM-dcstaur, 
Sct),  gno.  stikd  f  stok,  staUo,  «stsv.,s///.?{/ 
stikke,  stiver,  stake  til  at  hænge  op  not 
paa  til  tørk  (gotl.  stjekd).  Se  stikka. 
(Jerm.  rot  *stik  «være  spids»  (av  «være 
stiv»?),  idg.  ^\s)tig,  i  gr.  ntiCdj,  nnY|iu\ 
stikking,  i)unkt,  lat.  insfigare  ansi)ore, 
skri.   fcjati  være  skarp,  skjæM-pe,  ans])ore, 
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ti  gnid-  spid»,  lett.  sfigi  synke  i  (ciitl.  «bli 
stikkende»?);  osv.  —  stika  1.  ^-ar,  gau 
stivt  og  moisotnt,  Set\  se  stikla.  Til 
foreg.  Sml.  nisl.  stika  ta  store  skridt 
(likesom  «maale  op»,  til  stika  i  bet. 
alen,  =  fær.  stikka  f  ds.),  ta  benene  fat, 
skynde  sig. 

Stika  2.  (-«r,  sy  stiksom,  sy  ind  en 
linje  i  toi,  BSt) ;  laan  fra  mnt.  stickcn 
sy,  brodere  (likesom  msv.  nsv.  sticka, 
æ.  da.  stikke),  boll.  stikken,  =  ght. 
sticchen  ds.  (nht.  sticken),  sml.  eng. 
stitch  ds.  Sml.  russ.  stegdf  (av  *sttg-) 
stoppe,  sy  igjen,  piske,  stezka  søm.  Germ. 
*stikjan,  avl.  av  germ.  *stiki-  se  stikk. 

Stika  8.  {steeka,  -ar,  varme,  steke  om 
solen,  Shl  Nfj),  stike  ni  (stekniug,  KSt), 
sti  kna  (stekes,  Berg  Ha  o.  fl.),  gno.  isl. 
stikna  ds.     Avlydende  til  s  t  e  i  k  j  a. 

Sti  kei  m  (pigg,  torn.  Nu  o.  fl.,  horn- 
spids,  Shl,  (i  Ork  =  kvik,  ogsaa  i  NBh 
i  formen  stuket,  av  stikull) ;  lang  rækel, 
Oul,  øieblemme  (indvirkning  fra  sii{g), 
Ndm)),  gno.  isl.  stikill  ni  hornspids,  fær. 
stikul,  gsv.  stikil  ds.,  stikil-stor  en  i  en- 
den tilspidset  staur  (sv.  di.  stikil,  -ul 
top,  pigg,  istap,  kvike  i  horn,  hale-rot), 
■da.  di.  stejle  halerot,  kvike  i  horn;  = 
ags.  sticel  m  brodd  (eng.  di.  stickle),  rhnt. 
stekel  og  stickel  ds.  (hoU.  sfekel),  ght. 
stihhil  m  (nht.  Stichel),  fris.  stikel  tistel. 
Samme  ord  er  vel  got.  stikls  =  ght. 
stehhal  bæger  (av  «drikkehorn»)  (derfra 
vel  laan  gsl.  stlklu  glas,  om  stoffet).  In- 
struraentaldannelse  av  roten  *stik,  se 
stikk.  —  stikelsbær  (oftere  stikkels- 
(uten  kj)),  fra  da.  stikkelsbær  (æ.  stikkel- 
bær),  sv.  stickelhår,  som  igjen  er  laan 
fra  nt.  stickelbere  (og  stekel-).  Til  foreg. 
Nht.  Stachelheere  hører  til  StacJiel  =  ght. 
■stachiilla  brodd,  se  stake.  I  nisl.  om- 
gjort til   stongulber,  til  stongull  stængel. 

Stikill  (ben  i  smalleggeu,  Tr).  Dimin. 
til  gno.  stjakil  (se  stake). 

Stikk  n  (et  st\V.  =  styng;  stik  i  kort; 
=  halvstik,  knute  hvormed  et  taug  fæstes 
om  pæl  o.  1.,  No  o.  fl.),  da.  stik  n,  og 
sv.  stick  n  i  de  samme  bet.  Laget  paa 
vb.  stikka  med  betydninger  fra  tysk. 
Sml.  gnt.  stiki  m  stik,  punkt  (mnt.  steke, 
hoU.  steek),  ght.  stih  {-hh-)  ni  stik  (nht. 
Stich),  gfris.  stek,  steke,  ags.  sticc  m  ds. 
(eng,  stitch),  got.  stiks  m  punkt.  Germ. 
*stiki-.  Bet.  «knute  osv.»  fra  holl.s^eeÅ:, 
nt.  stek,  nht.  SticJi  ds.  (egtl.  «(gjennem)- 
stikking»,  neml.  av  taug-enden  gjennem 
sløifen.  S.  i  kort  fra  ht.  Stich  {stechen 
stikke  i  kort,  æ.  ausstechen,  sml.  «stikke 
en  ut»,  den  opr.  bet.  er  stikke  en  (med 
lansen)  av  sadelen).  —  stikk  («s.  i  stemn», 
sjøm.,     «paa    timen    stikk»,  Ndm,     «paa 


stikkande  timen».  Tel  Set),  sv.  stick  i 
staf\  da.  stik  imod ;  fra  nt.  øfris.  stik  i 
uttryk  som  «de  wind  is  stik  ost»;  dette 
vel  fra  uttryk  som  stik  up  ret  op  (som 
en  stake).  Sml.  stikka/.  —  stikka 
st.  vb.  (ny  form  for  stinga,  ogsaa  :  sy 
stiksøm,  Tel),  da.  stikke,  sv.  sticka  (msv. 
i  bet.  stikke  ild  paa).  Opkommet  dels 
ved  indvirkning  fra  nt.  sticken  og  steken, 
dels  gjennem  impf.  stakk  til  stinga. 
Mnt.  sticken  (se  stika  2.)  egtl.  «gjøre 
stik»,  ogsaa  :  sætte  ild  paa  (og  ansticken, 
nht.  anstecketi)  egtl.  «stikke  (brand fakke- 
len) ind»;  og  «kvæle»  (egtl.  «stikke  (= 
stoppe)  igjen  aande-organerne»\  ght.  mht. 
sticken  stikke,  brodere,  fasthefte,  fæste, 
kvæle  (nht.  ersticken  tr.  intr.).  Av 
"'sfikjan.  Sml.  ags.  stician  prikke,  stikke, 
dræpe,  staa  fast  (eng,  stick).  Som  grund- 
verb.  fungerer  gut.  stekan  st.  vb.  stikke, 
ogsaa  :  bli  stikkende  fast  (mnt.  holl.  ste- 
ken), ght.  stehhan  st.  vb.  (nht.  stechen\ 
Dette  antar  man  sedvanlig  er  gaat  over 
fra  «'-klassen  (opr.  *stikan)  i  e-klassen, 
men  sandsynligvis  har  der  ved  siden  av 
idg.  *stig  (se  stika)  været  en  ensbet. 
rot  *steg  (se  sta  k  e),  som  foreligger  i 
ght.  stehhan.  Disse  to  ordkredser  har 
gaat  over  i  hinanden.  Kausativ  *stakjan 
i  ght.  steckeyi  fæste  (med  stik),  stikke 
ind,  mnt.  stecken. 

Stikka  /  (stikke,  pind),  gno.  isl.  stikka 
=  stika,  msv.  nsv.  sticka  f  ds.,  da.  stikke; 
sml.  ags.  sticca  m  pind,  kjep  {eng,,  stick), 
mut.  sticke  m  langstrakt  spids  ting,  op- 
reist  pæl,  =  gnt.  stekko  pæl,  stok,  kjep 
(mndl.  stecke,  stec  pæl,  stok,  pinde,  holl. 
stek),  ght.  steccho  m  ds.  (nht.  Stecken 
stikke).  Germ.  *stikkan-  kanske  av  idg. 
*stign-.  Se  s  t  i  k  a.  De  tyske  former 
kunde  muligens  og  høre  sammen  med 
ght.  stehho,  se  stake. 

Stik  kjast  (bli  overmættet  og  væmmes 
ved  mat,  VTel  Set),  stiknast  væmmes  ved 
mat,  f.  e.  om  syke,  Tel).  Er  vel  egtl. 
«ville  kvæles»,  sml.  sv.  di.  stikkna  miste 
pusten  (av  latter  el.  hoste).  Sml.  ht. 
{er)sticken  ?,  se  stikka. 

Stikla  1.  (gaa  stivt,  svakt  og  haltende, 
Ma  Set  Tei  Ryf  Shl  Vo  Tr  Hel,  famle 
og  stamme  i  talen),  gno.  isl.  stikla  springe, 
hoppe,  sv.  di.  (Gotl)  stikla  ds.  (østsv.) 
stikåV  vakle,  gaa  ustøt,  jy.  stegle  rave, 
snuble.  Sml.  stika.  —  stikla  2.  («s. 
yve»  kaste  omkuld,  Har;  intr.  stikla 
enda  falde  om,  SBh).  Er  vel  egtl.  ett 
med  foreg.  Sml.?  fær.  stikla  faa  til 
at  trille. 

Stikla  3.  (forsyne  med  veiviserstænger, 
Ha),  sv.  di.  stikkla  sætte  løst  op  f.  e.  et 
gjærde.     Til  stikle. 
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stikla  4.  (skjære  op  talg,  Nfj).  Til 
stikel?  sml.  sv.  di.  stikel  i  bet.   «stump». 

Stikla/"  (stylte,  Ndm ;  gjenstaaende 
li  alm  stubb,  Hel ;  eke  i  hjul,  Ha  Ki  ;  av 
bet.  «eke»  videre  :  sjøstjerne  (se  m  a- 
strikla),  stjerne  som  en  kvist  i  planke 
danner,  Inh;  fæsygdom  med  stive  og 
ømme  ben,  Ndm  Gul  Stri),  stikle  m 
(stang,  pæl,  gjærdestaur,  Ha  So ;  eke  i 
bjul.  Ha  Nu;  stikl  m  ds.,  VTel) ;  sml. 
sv.  di.  stikel  m,  stikkla  f  løst  opsat 
gjærde  eller  stangind  retning  til  tørk. 
Dimin.  til  s  t  i  k  a,  stikka/',  sml,  bair. 
stickel  gjærdestaur. 

Stikling  {=  hornsyl,  sydl.,  sildeyngel, 
Sh\,stikfisk  i  begge  bet.,  VAgd),  =  mnt. 
stekelink,  stickelink  (holl.  stekeling),  mht. 
stichelinc  (nht.  Stichling),  ght.  oirsaa  stei- 
chila,  meng.  stikeling  (eng.  siickle-hack). 
Til  germ.  *stikila-  brodd,  se  stikel. 
Sml.  stagg  og  stingsild. 

Stikna  se  stika  vb.,  stiknast  se 
s  t  i  k  k  j  a  s  t. 

Stikta  adj.  (enkeltstaaende,  VAgd). 
Sml.  stikande  {-ee-)  ds.  (Smaa).  Dette  til 
s  t  He  a  /,  som  einstaka  til  stake. 

Stil  n  se  stig  ni.  —  stil  m  1.  (tynd 
stikke  el.  pinde,  f.  e.  piperenser,  Snm). 
Er  vel  neppe  andet  end  stil  2.  Mndl. 
holl.  stijl  pille,  stolpe,  søile,  mnt.  øfris. 
stil  ds.  er  vistnok  laan  fra  mlat.  stilus, 
stillus  støttepæl  (it.  stilo) ;  dette  av  gr. 
GxvXoc,  søile,  støtte.  —  stil  m  2.  (stil, 
skrivemaate,  skrift  i  bøker,  i  Ha  om- 
gjort til  stigjel),  som  sv.  og  da.  stil, 
nærmest  fra  fra.  stile  ds.  (eng.  style), 
nht.  Stil  m,  mndl.  holl.  stijl.  I  gno. 
(still)  er  bet.  «stilart  og  stilopgave»  di- 
rekte fra  lat.,  likesom  bet.  skrivegriffel 
(ogsaa  i  msv.).  Lat.  stillis  (mlat.  stilus, 
stillus)  spids  pæl  el.  kjep,  stængeJ,  skrive- 
griffel, derav  :  skrift,  skriftart,  stil  (it. 
stilo  skrivegriffel,  dolk).  Idg.  *stUo-  til 
idg.  "'sti  være  spids  (vel  egtl.  «være  stiv»), 
sml.  avest.  stacra-  bergspids.  Urbesleg- 
tet  kunde  være  gnt.  ght.  stil  m  haand- 
tak,  skaft,  hvis  ikke  ordet  er  laan  fra 
lat.  (ght.  stil  brukes  ogsaa  om  samme 
slags  haveredskaj)  som  stilus).  Sml.  dog 
stylk.  —   stilk  se  st  jelk. 

Still,  da.  stille  (æ.  og  stil),  msv.  nsv. 
stilla  (og  prædikativt  still);  er  vel  ikke 
laan  (om  end  inlhuirt;  fra  mnt.  stille 
(holl.  still),  av  gnt.  stilli,  -=  ags.  stille 
rolig,  tyst  (eng.  still),  gfris.  stille,  ght. 
stilli  (nht.  still),  (ierm.  *stellia-  el. 
*stellu-  av  '^' stein-,  sml.  skrt.  sthnnu- 
ubevægelig  (av  st{h)el-nii-,  til  idg.  ^'st(/i)rl- 
«staa»  (se  stall)  i  skrt.  sthålaii  staa, 
gr.  rjTi:XX(n  stille,  sætte  i  stand,  H(>n(i(; 
av,    lat.    stolidm     dum     (egtl.     '"«stiv»), 


gpreuss.  stalllt  staa;  osv.  Hit  muligens 
(uten  S-)  lit.  tilti  tagne,  gsl.  u-toliti  be- 
rolige, stille,  ir.  tuilim  sove.  —  Derav 
stilla  (-er,  stille,  stanse),  gno.  stilla  (-ir) 
stille,  hemme,  berolige,  msv.  nsv.  stilla 
ds.,  da.  stille,  =  ags.  stillan  berolige, 
lindre,  ogsaa  intr.  stilne  (eng.  still),  rant. 
stillen  ds.  (holl.  stillen),  ght.  stillen  be- 
rolige (nht.  stillen).  S.  seg  liste  sig 
sagte,  ogsaa  intr.  rykke  sagte  frem  til 
skudhoid  (Shl  Gbd  Ød  o.  d.),  og  med  , 
objekt  :  stille  ein  fugl  komme  den  efter-  j! 
hvert  paa  skudhoid  (Ød),  i  gno.  isl.  s.  at  ; 
einu  liste  sig  paa,  stilla  ogsaa  overliste, 
besnære.  Bet.  stille  paa  rette  punkt 
(f.  e.  kvern)  stemme  (fele),  som  i  sv.  di. 
s.  kvdrndn  (dat.)  og  i  nisl.  s.  hljodfæri 
stemme  et  instrument  (sml.  i  gno.  isl. 
bet.  ordne,  styre);  indvirkning  fra  tysk 
steilen?  Stilla  ogsaa  om  at  røgte  el, 
føre  fæ,  sv.  stilla  boskapen.  Egtl.  «bringe 
til  ro»  (ensbet.  stella  og  stulla,  men  med 
anden  betydningsgang).  Ogsaa  :  sætte 
fæet  ind  til  melkning,  Li  Ma  Kbg.  Bet. 
utsondre,  sortere  (faar)  slutter  sig  til 
stille  71.  —  stille  n  1.  (indretning  til 
at  stille  el.  stemme  ned,  BSt,  maate 
hvorpaa  noget  er  stemt,  NBh  MGbd, 
—  stille  n  2.  (avlukke  i  fjøs  ==^  stekkje, 
Tel  Rbg  Ma).  Er  vel  egtl.  det  samme 
som  gno.  stilli  n  indhegning  (til  fangst 
av  rovdyr  og  sæl),  dette  vistnok  til 
stilla  i  bet,  liste  sig  paa,  besnære.  — 
Dertil  stilling  m  (aarsgammel  vær,  Gbd). 

Stilta  seg  (liste  sig  frem.  Ød).  T-avl. 
av  stilla,  eller  kanske  bare  dannet  av 
ntr.  stilt. 

Stiltra/  (stylte,  NGbd  Ha  Østl,  ogsaa 
stultre  Østl,  sjoltra  Har    Vo  Tel,    sjøltra 
Vo  So  o.  fl.,  tutr'  Ndm,  sjøkla  Nhl  Vo); 
hertil  vilde  svare  gno.  *stiltra  og  *stjal- 
tra  d.  e.    germ.  *steltridn,  *steltr6n,   sml. 
øfris.  stuter,  nt.  stetter  stang,  stængel,  ben.     } 
Uten  r  gsv.  stylta,  stilta,  da.  stylte  (formen     I 
med  y  vel    av    et    avlydende    *staltion),     \ 
meng.  stilte  (eng.  stilt)  ds.,  sml.  nt.  stilte 
=  stetter.     Uten  -j-  :  ght,  stelza  f  stylte, 
krykke  (nht.  Stelze),    sml.    ght.    iva^^ar- 
stelza    (nht.  Bachstelze)    motacilla,    mnt. 
unt.     stelte     (holl.     stelt)     stylte ;     germ.      ' 
*  stelte.     Til     en     germ.    rot    *  stelt  «være 
stiv»,  en  utvidelse   av  *stel-,     sml.    mnt. 
stollen  bli  stiv  (om  fett),    og     se  stolt. 
Se  stjøl  og  llg.   —   stiltra  1.    [ar,   gaa 
med  stive  beu,    stavre,     med     sideformer 
{styltre,  sjaltra,  sjøltra,  sjoltra,  osv.),  Gbd     i 
Østl   Tel' Va    So  '  Har  Vo    Shl    Dal),    jy. 
styltre  ds.     Avledn.  av  foreg.      Sml.    sv. 
di.  stylta  gaa  ustøt,  mht.  stdlzen,  steken 
hinke,     se     stu  1  tra.  —  stiltra  2.    (-ar, 
gaa  let  og  lydløst   paa    taa,   Va  Ha  Gbd 
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Østl).  Synes  at  høre  sammen  mod  stilla, 
stilta,  men  er  vist  ejjtl.  ett  med  foreg. ; 
sml.  nordeng.  sfiltcr  gaa  klodset  paa 
ujevn  grnnd,  gaa  paa  taa. 

Stim  n  (lek,  lystighet.  Tel  Ha,  tum- 
mel, nro,  NBh  No),  stim  m  (fiskestim, 
stimmel),  gno.  isl.  (skald.)  stim  n  arbeide, 
møie  (nisl.  ogsaa  bryting,  kjæmping), 
msv.  stim  n  bulder,  stoi,  nsv.  ds.,  og- 
saa :  riskestim,  da.  stim  travelhet,  stim, 
sværm ;  mnt.  stim{e)  m  larm  og  støi, 
mht.  stim  m  (og  avlydende  steim)  træng- 
sel,  stimmel.  Grundbet.  «saramentrængt 
mængde».  Utenfor  germ.  svarer  skrt. 
prnstlma-  sammentrængt  (lit.  sti/ma{s) 
liskestim  er  vel  laan  fra  sv.).  Idg.  rot 
*sti-  «bli  tæt  el.  stiv»,  se  stein.  — 
Derav  stima  {-ar  leke,  tumle  sig.  Tel 
Ha;  kommandere,  true,  støle,  NBh  No; 
(ogsaa  -er)  arbeide  haardt,  anstrenge 
sig,  NGbd  Shl  Li,  gaa  paa,  trænge  sig 
frem,  Kom  Bu  Ned  Tel  Shl,  overdrive, 
Li,  gaa  a  a  stime  gaa  meningsløst  frem 
og  tilbake,  Smaa),  gno.  isl.  stima  (ar) 
kjæmpe,  tumle,  anstrenge  sig  med,  msv. 
sti))ia  buldre,  stoie,  nsv.  stimma  ds.,  og- 
saa :  gaa  i  stim,  da.  stime  ds. ;  mnt.  stt- 
men  larme,  støie.  —  stima  (-er,  sætte 
en  i  fart,  Gbd).     Til  foreg.? 

Stim  pen  (stiv,  Snm,  stimp  m  stiv 
klodrian,  Snm),  sml.  nisl.  stimpast  vid 
e-n  br3'tes  med,  stemme  føtterne  haa-rdt 
mot  jorden);  mht.  stimpfen  stolpre,  hinke. 
Egtl.  begrep  «stivhet»,  avlydende  til 
stampa.  Ogsaa  sv.  di.  stimpa  sv.  vb. 
staa  frem  (om  mave)  hører  vel  hit.  Be- 
slegtet  ogsaa  fær.  stimbiir  m  kraft  og 
fyldighet,  sml.  lit.  staynhiir  grov. 

Sti  mta  (=  stinta,  stimtast  holde  haardt, 
Gbd).  En  avledn.  av  stima  efter 
stinta,  el.  omgjort  av  stinta  efter  stima. 

Stinga  st.  vb.  (stikke;  ogsaa  :  gaa 
støtende,  snublende  :^  stangla,  Li  Set), 
gno.  stinga  st,  vb.,  sv,  stinga,  æ.  da, 
stinge,  =  ags,  stingan  st,  vb.,  stikke, 
gjennembore  (eng,  sting),  got.  imperativ 
nsstagg  «stik  ut»  som  vel  er  skrivfeil 
for  usstigg.  Idg.  *ste(n)gh  være  spids, 
hvortil  gr  otccxuc;  aks  (a  av  idg.  w).  Se 
stong.  —  stingar  (tistel,  NGbd),  sv.  di, 
stingsel;  sml.  mht.  stichel.  A.  st.  = 
blindnetla,  da.  di.  sfingnelde.  —  sting- 
sild (gasterosteus.  Foll,  stænge-  Østl 
Smaa).  Sml.  sv.  di.  stingil  brodd.  Se 
stagg  og  stikling.  —  stingla  se 
stangla  (søndenfj.  s[t)jingla).  —  stingsa 
(ville  støte  an  med  foten,  halte  noget; 
stamme,  Ryf).  Til  stinga,  vel  under 
indvirkn.  av  stigs  a. 

Stinka  (stivne,  især  fryse  til.  Tel). 
Kunde  være    A:-avl.    av  stinn  (Aasen;  i 


Har  steena).  Men  dette  passer  ikke  paa 
nisl.  stingla,  ds.,  som  vistnok  hører  sam- 
men med  lett.  stingti  coagulere,  bli  stiv, 
lett.  stingt  ds.,  stingrs  stram,  stiv.  Idg. 
rot  * stengh,  se  under  stong.  —  stinkla 
(ds.,  Nhi  Har  So,  tinkla  YSo  Sfj).  Nisl. 
ogsaa  stimla  størkne,  fryse  til,  som  vel 
er  for  *stinihla,  se  stim  pen. 

Stinn  (stiv;  tyk,  Gbd  o.  ti.,  stiv  av 
fylde,  spændt,  Østl ;  ublandet,  ren,  Ha), 
gno.  stinnr  stiv,  sterk,  kraftig,  udraer- 
ket,  sv.  stin7i  utspændt,  opblaast  (msv. 
stindcr  haard,  fast),  jy,  stind  stiv  i  lem- 
merne,  opblaast  av  æting,  =  ags.  stip 
stiv,  tyk,  haard,  fast,  sterk  (eng.  di. 
stithe  stiv),  gfris.  stith,  mndl.  mnt.  stide 
stiv,  sterk,  mndl.  stiden  gjøre  el.  bli 
sterk,  stiv,  mnt,  svelle  ut  =  nno.  stin- 
nast  bli  stinn,  sv.  di.  stinna  spænde, 
strække  ut.  Germ.  *stenjna-,  ptc. -dan- 
nelse til  en  rot  *sten  «være  stiv  el. 
fast»  :  gr,  gxzxoc,  (av  *ste7ivo-)  sammen- 
trængt, trang,  cjrévco  gjøre  trang,  stoppe 
fuld,   axåxei  •  Teivetai  (strækkes). 

Stinta  (slæpe,  slite  sig  frem,  Smaa, 
anspænde  sig  til  det  yderste,  utnytte  saa 
det  til  nød  strækker  til.  Sol  Ri  Vestf 
Smaa  Va  Tel  Agd  Rog  Nhl  NBh  Tr; 
upers.  falde  besværlig,  Østl,  holde  haardt, 
Rog  Ma  Nfj  (stimtast  ^Ghd);  trans,  berge 
(buskapen)  til  nød,  Ndm  Roms;  staa  paa 
stint  være  paa  nippen,  Nfj).  En  ^-avl, 
av  stinn.  Egtl,  «stramme»,  sml.  sv.  di. 
stinna  pd  drage  sterkt.  Formelt  samme 
ord  er  sv.  di.  stinta  tale  stivt  og  med 
vanskelighet,  —  Dertil  stinta  /  1.  (en 
som  stintar;  tung,  stiv,  tyk  person;  brat 
bakke ;  stivhet  i  ryggen  efter  meget  ar- 
beid; osv.).  Hit  vel  sv.  di.  stinta  f 
smaajente  («som  stabber»).     Sml.   stulka. 

Stinta  /  1,  (labrus,  =  liyrjaata,  Ryf 
Jæ  {stri{d)kjetta  Li),  stinte  m  Dal),  æ,  da. 
stinte  osmerus,  sv.  di,  stint  f  =  sikloja, 
ogsaa  leuciscus.  Er  kanske  i  nno,  laan 
fra  det  da.  (sv.)  ord,  som  enten  er  =  el. 
snarest  laant  fra  mnt.  mndl.  stint  apua 
cobitis  (nht.  Stint  =  øfris.  stint  osmerus, 
mht.  stinz  m  (ds.).  Dunkelt.  Da  fisken 
efter  sin  lugt  i  tysk  ogsaa  heter  Stink- 
fisch,  har  man  tænkt  paa  en  f-avl.  til 
tysk  siinken. 

Stira  {-er,  stirre  {styre  Ha),  «eg  stire 
i  dæ»  krymper  mig  for  det,  Nhl  Shl), 
gno.  isl.  stira  {-rd)  stirre,  msv.  stira 
(nsv.  stirra),  da.  stirre;  øfris.  stiren 
(el.  stiren)  stirre,  ogsaa  :  stivne,  nht.  stie- 
ren  stirre.  Avl.  av  et  adj.  germ.  *st'tra- 
stiv  :  øfris,  stir  stiv,  nht,  stier  stiv,  stir- 
rende (di.  ogsaa  «streng,  barsk»),  sml. 
nisl.  stirur  pl.  stivhet  el.  søvnighet  i 
øinene.     Hertil     svarer     lit.    styros    åkys 
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stive  øine,  sfyrstn  styrsti  stivne,  lat. 
stiria  draape,  dim.  stilla;  sml.  gr.  ot{\i\ 
draape ;  osv.  Kot  *sti  «være  stiv», 
se  stein. 

Stirra,  stirren,  se  s  te  r  ra,  s  ter  re  n. 
—  stirta  {-ar,  anstrenge  sig,  Rbg  Tel). 
Av  stirta,  ^avl.  til  s  t  e  r  r  a.  Æ.  da. 
stirte  holde  sig  stiv. 

Stiv,  da.  stiv,  sv.  styf  (dial.  ogsaa 
stiv,  gotl.  ståiv);  laan  fra  mnt.  stif  stiv, 
ubøielig,  haardnakket  (holl.  stijf),  mht. 
(mt.)  st{f  (nht.  steif)  =^  ags.  stif  (eng. 
stiff),  gfris.  stivia  bli  el.  være  stiv.  Til 
germ.  *stifa-  svarer  lat.  stipes  stamme, 
stake,  pæl,  stipåre  trykke  sammen,  lit. 
stimpu  stipti  stivne,  stipriis  sterk,  kraf- 
tig. Idg.  *stip.  Ved  siden  herav  idg. 
*stih  i  gfris.  stij)^  støttepæl,  øfris.  stipe 
støtte,  eng.  stipe  stængel  (flam.  stijpel 
støtte,  fot  paa  stol ;  vestfal.  stipel  gjærde- 
staur)  o.  fl.  :  gv.oxx^apoc,  faststampet,  fast, 
tæt,  c5Te{|3co  stampe,  gjøre  tæt,  ot[|5i\  rim, 
lit.  staihus  sterk,  tapper,  stalhis  post, 
støtte,  staihrai  pl.  skinnebenene  (lat.  t^hia 
ds.),  gsl.  stibli  stængel ;  og  idg.  *s1ibh  i 
gr.  OTicppoc,  sterk,  fast,  skrt.  stihhi-  top 
paa  blomsterstand.  Idg.  grundrot  *sti- 
se  stim. 

Stivia  {-ar,  stoppe,  stanse,  hemme, 
Tel  Rbg  VAgd,  styvle  Rbg,  stevla  Ma, 
avlede  (en  strøm),  Ma,  til  nød  magte, 
SHel,  «s.  ein  te  rettes»,  tale  til  rette, 
Ma  Set;  intr.  s.  upp  =  kjøva  upp.  Ød; 
«s.  aa  banna»  =  steglebanva,  Vo  Har), 
gno.  isl.  stijia  {-ir)  dæmme.  stijia  f  dæm- 
ning  (derfra  eng.  s//^e  kvæ^e);  hører  sam- 
men med  mht.  stiveten  støtte  op,  av 
mht.  mnt.  stivel  ni  støtte,  Dimin.  til  et 
ord  med  bet.  støtte,  se  stiv.  Sml.  lat. 
stipula  halmstråa  (eg,  stængel).    Se  foreg. 

S(t)jaga  (gaa  stavrende,  rave.  Har  So 
Tel  Osl  Odal),  Ikke  av  s{k)jaga,  sml. 
nisl.  skjogra  rave,  gaa  vaklende,  skjbkta 
stavre,  som  vel  hører  til  germ,  ^'sk^h  : 
*skeg  (se  s  k  a  a  og  s  k  j  e  g  a).  Men  av 
staga  med  ,yin(lskud.  Sml.  sv,  di. 
sjagga  springe,  løpe,  —  s(t)jagla  (= 
8{t)jaga  Tel   Li).     Se  s  tagl  a. 

St(j)aka  (omtr.  =  staka  1.,  Har  So 
Tel  Ha  Osl  Gbd,  =  K^^jaga,  Set).  Hel- 
ler staka  med  ^^-indsknd  end  --  gno, 
isl.  sf/a/ra  støte  til  en,  nisl,  ogsaa  snuble, 
som  er  avledn.  av  stjaki,  sideform  til 
nno.  stake.  —  s(t)jakla  (omtr. --- ,s(^]yaÅ:(T, 
Har  So  Shl  Tel).  —  s(t)j altra  (stolpre, 
So  Har).     Se  stiltra, 

S(t)jara  (ar,  gaa  enlig  og  stiv  som  en 
stake,  Ma,  gaa  stivt  og  ravende.  Har  Ha 
Va),  jy,  gaa  og  sfjare  ds.  Med  j-ind- 
skud  =  st  ar  a  3.  -  -  s(t)jare  m  (lang 
stiv  pind,  VAgd,    lang    stiv    ustøtt    gaa- 


ende  person,  VAgd,  stare  Ha  Tel).  Grf. 
*steran,  *staran  ?,  sml.  lett.  stars  en  ut- 
staaende  gren.  Til  idg.  *&fer  '  være  stiv», 
se  stor.  Sml.  gsl.  strunt  «stipula» 
(halmstubb). 

Stjart  m  (lang  stiv  pinde,  avhuggeu 
lovløs  kvist,  Agd).  Av  start  med  J-ind- 
skud.  —  s(t)jarta  =  s(t)jara  (Ma). 
7-avl.  —  s(t)jarvla  (gaa  slingrende, 
Set,  s.  ti  slumpe  til,  Set).  Til  starva 
(,/-indskud). 

Stjerna  /  (stjerne;  stjernelignende 
flek,  i  denne  bet  ogsaa  stjern  n,  Va), 
gno.  stjarna  f,  sv.  stjårnå,  da.  stjerne, 
=  got.  stairno  /,  mnt.  sterne  mf,  stem  m, 
ght.  sterno  m,  mht.  stern{e)  m  (nht.' 
Stem).  Ved  siden  derav  gnt.  ght.  sterro 
(holl.  ster,  star),  ags,  steorra  m  (eng. 
sta}').  Keslegtet  eorn.-breton,  sterenn 
(kymr.  seren),  lat,  stella  (av  *sterla),  gr. 
dorqp  ds.  (ctoxpov  stjernebillede,  arm. 
ast\,  skrt.  avest,  star-,  skrt.  tdrah  nom. 
pl.     Idg.  *{a)ster  :  *ast{e)r. 

Stjerta  {sjærtc,  vimse,  Tel),  Sv.  di. 
stjarta  ds.     Til  stert. 

Stjor,  stjore  ni  (stivt  fremstikkend© 
stilk,  Tel  Agd  Ryf  Jæ  Li,  stjort  Set;  der- 
til stjore  staa  stivt  frem,  Li).  Synes  et 
gno.  *stjgrdr,  avlydende  til  gno.  isl. 
stord  f  ungt  skud  av  træ,  gsv.  i  storjja- 
Img.  Dette  ord  (germ.  *sturd6)  er  nær 
beslegtet  med  gr.  oiopQ-i]  spids,  tagg,  til 
en  idg.  rot  *sterdh,  udvidelse  av  *ster- 
«være  stiv»   (st  ar  a). 

Stjorn  /  (orden,  husholdning,  øko- 
nomi, Ryf  Nhl  Shl  So,  huslige  sysler, 
foring  av  fæet,  Shl  Vo  Har,  sjodnesvidja 
styrevidje  paa  slæde,  Røl),  gno.  stjorn  f 
styring,  ror;  styrelse,  økonomi,  gsv.  i 
stiornfaster  med  fastbundet  ror;  gfris. 
stiorne.  stiarne  ror.  Egtl.  «styring»  grf. 
*steurmi-,  til  styra.  —  Derav  stjorna 
(styre  hus,  holde  det  i  orden,  sysle  i 
huset,  fore;  styre,  raade  med;  styre  i 
ret  linje  f.  e.  slæde,  s.  seg  klare  sig, 
hjælpe  sig.  Har  Jæ),  gno.  stjerna  styre, 
bestyre. 

Stjuk-  se  styv-.  —  stjøkla  /(stylte, 
Nhl  Vo),  Vistnok  av  *stjakla,  dimin. 
til  stjakc  (stake).  Sml.  (avlydende)  ght. 
stacJnilla  f  brodd  (nht,  Stachel),  men 
og  kjep,  pæl.  —  Derav  vel  s(t)jøkla 
(s(yo/.Å/rt,  gaa  stivt  og  usikkert  vrikkende, 
So).     Sml,  staka. 

Stjøl  m  (sit]j()l,  i  Vo  So  Va,  sjwl  Ha, 
støle  Ryf,  styl  NP.h  Nhl  Rbg,  stilk,  ogsaa 
halmstubb  paa  mark,  tykenden  av  av- 
huggon  kvist,  rotende  av  nek),  gno.  isl. 
stj{)lr  ni  balestilk,  stjert,  i>odeks.  (!rf. 
*steln-,  sml.  ags.  stela,  stcola  ni  stilk, 
støtte  (æ.  eng,  stele  stilk,  pileskaft),  mndl- 
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stele  m  (holl.  steel)  stilk.  innt.  stel  ds. 
Beslegtet  gr.  oteXeov  skaft.  cJiéXexoc; 
stnmnie-ende,  stnb.  arm.  sic\  n  stamme, 
skaft,  stæiigel.  Idg.  rot  *stel  se  under 
stall.     Se  st  yl  k. 

Sto  /  (hvileplads)  og  sto  f  n  (græs- 
gang),  se  sted/.  —  sto  n?  (Set  Fo,  = 
aarsto  f,  Gbd,  underste  dobbeltlag  av 
opretstaaeiide  og  iiedveiidte  nek  i  laden), 
sv.  di.  stod  n  de  opreiste  nek,  som  staar 
opstillet  ytterst  i  laden  for  at  støtte  sæ- 
den;  =  gno.  isl.  stod  stotte,  se  s  tyd  ja; 
aar-  præliks,  se  or,  ør-. 

Stod  /  (landingsplads,  standplads  for 
fæet),  .se  st  ød.  —  stod  /i  stav  stod 
kan,  som  det  avledede  gno.  stafstædi  viser, 
ikke  være  gno.  stod  stolpe,  men  maa 
være  =  gno.  stod  stilling,  sted  hvor 
noget  staar  (altså a  egtl.  «stolpested»  el. 
«sted  hvor  stolpen  staar»).  Dette  er 
nær  beslegtet  med  stad  (avlydende). 

Stod  n  1.  (hoppe,  Gbd;  støiende  flok, 
især  av  landstrykere,  Kog  Ba).  Bet. 
«hoppe»  av  den  bet.  ordet  har  i  gno. 
(stod)  og  gsv.  (sto]))  flok  av  12  hester 
(hopper  med  hingst),  nsv.  sto  n  hoppe 
(di.  ogsaa  hesteflok),  æ.  da.  stod  flok  av 
12  hester  (nu  uttalt  med  o),  hoppe,  ^= 
ags.  stod  n  hesteflok  (eng,  stud  stutteri), 
mnt.  stot  {-d-)  f  indhegning  for  hester, 
stutteri,  ght.  stuota  hesteflok,  mht.  stuote 
ogsaa  hoppe  (nht.  Stute).  Gno.  isl.  stedda 
hoppe  er  laan  fra  ags.  stéda  avlshingst 
(av  *st6dian-).  Germ.  *st6d6  vilde  svare 
til  et  idg.  *stdtå,  til  idg.  *st{h)d  staa 
(se  stan  da),  egtl.  «standplads  (for  he- 
ster)» sml,  gr.  oxåaxc,  itcticov  ds.  —  Derav 
stoda  {stoa,  springe  med  hopper,  Shl 
Ryf  Li,  springe  viltert  om  (om  hest), 
sværme,  leve  kaat,  Shl  Rog  Li,  (stoya) 
VAgd  Rbg  Ned)  og  dertil  stod  n  2.  {sto, 
bedækning  (av  hingst),  Ryf  Shl,  støi, 
tummel,  især  natte-,  Ryf  Dal  Jæ),  sv.  di, 
stoa  være  brunstig,  om  hoppe,  være  kaat, 
om  kvinde;  øfris.  stojen  (av  *stdden) 
være  vild  og  kaat  (derfra  da.  støje,  sv, 
stoja),  vestfris,  stjoeyen,  holl,  stoeien. 
Sml.  mara,  horsa, 

Stoda  /(staaende  stilling,  stade,  stand- 
punkt ;  vindretning  (Nf j  Sfj)  =^  veder- 
støda;  tæt  flok  av  staaende,  NGbd;  sta- 
bel? Tel  (se  stø  da)),  gno.  isl.  stada  f 
staaing,  staaing  paa  vaktpost,  sted  hvor 
noget  er,  stilling,  indretning,  beskaffen- 
het, gsv,  stajja  f  staaing,  sted  hvor 
noget  er  (yv.  di.  f,  e,  i  återstada  levning), 
da.  stade  (nu  ntr.);  sml.  ght.  sfafa  /  pas- 
sende sted  el.  tidspunkt,  leilighet,  hjælp 
(nht.  zu  statten  til  nytte,  til  hjælp  :  ght, 
zi  statu),    mnt,  stade  f  ds.     Germ,    *sta- 


d6{)i) ;     til     s  t  a  u  d  a    som    stad.     I  bet. 
«kant  paa  væv»  (Hel)  hører  vel  ordet  til 

stad  n   2. 

Stoff  i  I  (tilbakeholden  kløktig  raonsom 
gammel  mand.  Ork  Sel,  stvjfil  Stjor). 
Yel  fra  sv.  di.  stoffet,  stnffel,  styffel  gam- 
mel gubbe  (mest  nedsættende)  (vb.  stof- 
fla  gaa  tungt),  ogsaa  struffel.  Dette  fra 
t.  di.  (Nass.)  stojfel,  stoffet  ds.,  nt.  stofel 
dumrian.  Dette  anses  for  at  være  ett 
med  Stofel  kjæleform  til  Kristofer\  men 
naar  dette  har  faat  bibegrep  av  dum- 
rian o.  1.  er  det  vel  ved  indvirkning  fra 
den  kreds,  hvortil  hører  sv.  di.  stubbe 
gammel  mand  (se  stubb  a). 

Stoga  /  (stansing,  ophold  i  uvor.  Har, 
stogii  f  Vo  So).  Av  *staya  /,  til  vb, 
staga.  —  stogga  /  (ds.,  Shl  Har).  Til 
stogga  (=  stagga  NBh  Shl  Ha).  Av 
stgdga.  Se  stagga.  —  stok  n  {=  staak. 
Tel  VAgd  o,  fl,).  —  stoka  {-ar,  støie, 
tumle,  osv.  =  staaka,  Agd  o.  fl.,  stamme 
i  læsning.  Sum).  Til  sidste  bet.  sml. 
bornh.  stokka  ds.  og  ht.  stocken  stoppe 
op.  Germ.  *stuk6n.  Se  stanka,  staaka, 
stuka.  —  P'ormelt  samme  ord  er  mnt. 
stoken  stikke,  støte  (nt.  holl.  stoken  jynrre 
(i  ilden,  derav  :),  fyre  op,  passe  ilden,, 
(derfra  eng.  stoker  fyrbøter,  vb.  stoke)  og 
nht.  stochen,  stochern,  stochebi  karre, 
pirke,  rake  i  ilden.  Germ.  rot  *stuk 
«være  stiv»,  se  stokk. 

Stoka?  /  {stuhi,  kløftet  stang  til  op- 
læssing  av  kornnek,  Stjør  Gul  o.  fl.). 
Av  *staka,  se  stake. 

Stokk  i]i  (stamme  av  træ,  tømmer- 
stok.  fangeblok,  fangstfælde ;  blok,  BSt, 
uthult  beholder,  gjemme,  kasse  (f.  e.  til 
fele),  BSt  Gbd),  gno.  stokkr  m  stamme, 
stok  i  væg,  husvæg,  bænkestok,  senge- 
stok,  uthult  beholder,  gjemme;  fange- 
blok, sv.  stock  {ekstock  =  eka,  egtl.  ut- 
hult ekestamme),  da.  stok,  =  ags.  stocc  m 
stamme,  tømmerstok,  trompet  av  træ  (eng. 
stock),  gfris.  gut.  stok  m,  mnt.  stock  træ- 
stamme^  pæl,  stokverk,  stav  (derfra  den 
danske  bet.  av  ordet),  blok  (bl.  a.  for 
fanger),  holl.  stok,  ght.  mht.  stoc  ds. 
(nht.  Stock).  —  Bet.  «uthult  beholder, 
blok»  fra  tysk.  Bet,  «fond»  fra  eng. 
stock  (utgaat  fra  «stamme»),  likesaa 
«kortstokk»  egtl.,  som  eng.  stock,  ht. 
Stamm,  de  kort  som  er  igjen  efter  giv- 
ingen.  Germ.  ^''stakka-,  sml.  ogsaa  mnt. 
stuke  træstubb,  til  en  idg.  rot  *{s)tug 
«være  stiv»,  hvortil  lit.  stugti  staa  i  vé- 
ret,  gr.  otuyec;  pl.  iskulde;  og  uten  s- 
skrt.  tujdti  støte,  trænge  paa  (se  toka). 
Se  s  t  a  a  k  a,  stoka,  stuka.  —  stokk- 
and (anas  boschas  el.  clypeata),  jy.  stok- 
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a7id  (i  sv.  skedanka,  ht.  Loffel-enté),  fra 
ht.  Sfockente  (di.  ogsaa  stocker). 

Stokka  1.  («s.  ein  hest»,  binde  fanjje- 
Itlok  paa  hestefoten),  gno.  isl.  stokka 
fængsle  i  stokk,  gsv.  stokka  ds.  Fra 
mnt.  stocken  ds.,  til  subst,  stokk.  — 
stokka  2.  (stivne,  hovne  op,  især  om 
føtter,  Ryf  Ha  Gbd  Tel;  (ora  vedhæn- 
gende  sne)  fylde  hulninger  og  mellem- 
rum,  Gbd),  msv.  stokka  hovne  (om  føt- 
ter), nsv.  stocka  sig  stivne  (f.  e.  om 
blod),  ogsaa  ^^  skocka  sig  samle  sig  i 
flok  (i  denne  sidste  bet.,  som  da.  stokke 
bier  samle  bier  i  kube,  til  stokk  bikube); 
fra  tysk?  :  mht.  erstocken{stivne{æ. ha.ir.be-, 
gestocken  stivne  (om  væske  ),  nht.  stocken 
gaa  i  staa,  æ.  ndl.  stokken  stivne  (f.  e.  om 
melk).  Neppe  likefrem  av  stokk,  men  til 
den  germ.  rot  "'stuk  «være  el.  bli  stiv». 

Stokka  3.  (stinke,  Foll  Smaa).  Se 
under  s  t  ø  k  k  a. 

Stokkutt  (stakket,  kortvarig,  BSt  Li 
Ha,  stakkutt  Rmaa,  nær  døden,  feig,  Kyf 
Ha;  adv.  nu  nyss,  VAgd),  fær.  stokkutur, 
mno.  stakkuttr  kort  (gno.  (ved  1330)  of 
stakkut  meget  kortvarig  (om  stefna  f)  er 
vel  ds.,  og  ikke  ptc.  av  et  stakka),  msv. 
stakkotter  kort,  knap,  kortvarig  (nsv. 
stackig,  di.  stakkot),  sml.  gno.  stakka  f 
avskaaret  stykke  og  da.  stak-  i  stakaan- 
det  o.  1.,  gsv.  stækkre  kompar.  til  samme 
adj.  *  stakk.  —  Derav  da.  stække  stutte 
av.     Hører  sammen  med  sta  kast. 

Stol  m  (stol;  rum  til  at  stille  noget 
i  {mjølkestol),  Ha;  litet  stillas  (som  i 
sagstol) ;  underlag  av  risved  o.  1.  under 
stakk  i  lade,  Hel  Sa),  gno.  stoll  m  stol, 
troiie,  bispestol  o.  1.,  sv.  og  da.  stol  (og- 
saa litet  stillas,  som  i  vdfstol;  sv.  di. 
stola  m  underlag  for  kvernstenen),  =-■ 
got.  stols  trone.  ags.  stol  n  stol,  trone, 
bispestol  (eng.  stool  stol  uten  læne),  gfris. 
gnt.  stål  (hoU.  stoel),  ght.  stuol  (nht. 
Htuhl).  Hertil  svarer  lit.  pa-stolas  stil- 
las, og  avlydende  (eller  kanske  til  idg. 
*st{h)el,  se  stall),  gsl.  stolii  stol,  trone, 
i  russ.  bord  (derfra,  vel  gno.  stoll  anret- 
ningsbord),  lit.  stålas  bord.  —  Vistnok 
med  Z-suffiks  av  idg.  *st{h)d  staa. 

Stola  (stole,  ofte  s.  seg),  da.  stole  (ikke 
i  æ.  sprog),  sv.  di.  (Dal)  stola.  Til  stol 
underlag? 

Stol  ka  (gaa  med  korte  stampende 
akridt,  Fo  Nam  Inh).  —  Dertil  stolk  m 
(klodset  stiv  tver  person,  Østl).  Sml. 
ni.  stoiker  lang  stiv  klodset  person.  Kunde 
ogsaa  væ're  en  nyere  Aavl.  av   flg. 

Stolla  (gaa  stampende  og  for  sig  s(;lv, 
Uyf  Tel  Kbg,  bolinde  sig,  «leve»,  Kyf), 
sml.  Hv.  di.  stolla  bjere,  sig  ad  som  en 
fjante,  gau  med  usikre  skridt  (    -  stulla). 


—  Dertil  stolle  m  (før  gammel  mand 
som  stollar,  Kyf  Tel,  indskrænket  folke- 
sky raring.  Tel  Køl  Ma,  stolling  Østl, 
fjante,  Smaa),  sv.  stolle  fjante  (di.  ogsaa 
gammel  gubbe).  Egtl.  «være  stiv»,  for- 
melt samme  ord  som  holl.  og  nnt.  stollen 
stivne,  sml.  ght.  stullen  (av  *stullian) 
stanse,  gjøre  holdt.  Se  st  al  me  og 
sml.  stulla. 

Stolpa  1  («r,  gaa  med  lange  stive 
skridt.  Tel  Jæ,  vade  med  møie  som  i 
dynd  og  sne  el.  løs  is,  Ma  Ned  VTel 
Smaa  Ød).  Hertil  stolp  (dypt  fotspor  i 
noget  bløtt,  Ma  Ki,  og  række  av  slike. 
Va  So  Ha,  {stoo}))  Tel,  sto^^pp  Set,  stolpa  f 
Osl).  Under  indvirkning  av  stop  a  og 
staup  til  germ.  "^ stelp  være  stiv  (se 
stolpe,  stelp  a),  jy.  stolpe  gaa  stivt 
og  vaklende,  som  gamle,  nt.  stulpern  ds., 
sml.  bair.  stolpen  ds.  (nht.  stolpern),  hvis 
p  tyder  paa  laan  fra  nt. ;  og  lett.  stilbot 
støvle  avsted.  Man  sammenstiller  glat. 
stlembus  tung  i  gang,  langsom.  —  stolpa  2. 
{■ar,  tilskynde,  opmuntre,  holde  med  en  i 
strid,  MaTel  Rom  Had  Osl,  stælpe  Osl  To  La, 
stelpe  Nfj,  stylpa  Dal  Li  Ma  Kbg,  {stgyppe) 
Set  Tel).     Egtl.  «stive».    Se  stolpe. 

Stolpa  3.  {-ar,  optaarne  sig,  sprute 
høit,  om  sjøen.  Har  Shl).  Dertil  stolpe- 
sjø  (=  stoplesjø,  Nhl,  stolpasjø  Shl, 
stolperegn  (styrtregn),  Har).  Vistnok  av 
stopla  under  indvirkning  av  stolpa  1 . 

Stolpe  m  (stolpe,  pille;  et  led  i  et 
hestemaal,  BStNu  o.  fl.,  Vs  kvarter,  Har), 
gno.  stolpi  m  soile,  sv.  og  da.  stolpe, 
msv.  ogsaa  stulpe;  mnt.  mndl.  stolpe 
bjelke,  meng.  stulpe  stolpe.  Kunde  være 
beslegtet  med  gsl.  stliiba  trin  (russ.  stolb 
søile,  stolpe).  En  sideform  med  -p  :  gsl. 
stlupu  søile,  taarn  (russ.  stol]?),  lit.  stul- 
pas  søile,  gudebilled.  Muligens  er  dog 
ordet  laan  i  nord.  fra  russ.  (stolb  el. 
stolp),  herfra  da  videre  til  nt.  Til  idg. 
*stelb  være  stiv,  se  s  t  e  1  p  a. 

Stolt  adj.,  sen  gno.  stoltr  stolt,  msv. 
stoller,  nsv.  da.  stolt ;  laan  fra  mnt.  stolt 
statelig,  anselig,  hovmodig  (holl.  stout 
dristig,  kjæk,  se  sta  u  t)  =  gfris.  stult, 
mht.  stolz  statelig,  prægtig,  høisindet, 
hovmodig,  taapelig  (nht.  stolz).  (Jerm. 
*  stulla-.  Egtl,  «stiv»,  til  en  germ.  rot 
*sfelt  «være  stiv»,  hvortil  vel  og  ags. 
gestyltan  forbauses.  Se  stiltra.  Grnnd- 
rot  *stel  se  st  j  øl. 

Sto  mn  m  (stamme  paa  træ,  stubb, 
F.St  o.  11.,  overfort  :  hold,  varighet,  varig 
vinding,  So),  gno.  stofn  og  stu/n  m  ne- 
derste del  av  stammen,  grnndlag,  fær. 
stovmir  (ogsaa  høi  stabel),  gsv.  og  sv.  di. 
stunin  m  træstubb,  jy.  stovn  ds. ;  ags. 
stofn  ni  stamme,  gruiuilag.  Germ.  '''stulma-. 
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se  stuv,  s  t  u  b  b.  FA  andet  ord  er  sv. 
stonivie  7)1  indre  stillas  til  noget,  utkast, 
•dial.  stoman  n,  ogsaa  form  (til  ost  o.  1.), 
msv.  sfonian  n  ;  bornh.  stonimene  n  reis- 
ning, reisverk.  Dette  er  =  got.  stouia, 
se  under  stamn  1.  —  Avl.  stomna  av 
(hugge  træ  ved  roten,  Gul),  jy.  stovne  av- 
slutte. —  stomna  seg  (komme  til  vekst  el. 
kræfter,  vokse  op  igjen,  især  om  uld  efter 
klipning.  Gul,  stoninasf  Stjor),  gno.  isl. 
stofna  grundlægge.  faa  istand. 

Stomule  (iudskrænket  stymper  Tel, 
sto})iu7'{e)  ds.).    Vel  til  stum — .     Se  ur. 

Stona  (fare  viltert  om,  leve  kaat,  tumle, 
stoie,  Kyf.  ogsaa  stoyna,  støna).  «Vel  for 
stodna*  (Ross).  Se  st  oda. 

Stong  /  (ti.  stenger,  stang;  skinne, 
smal  plate  =  spong,  Tr  Va  Gbd),  gno. 
stgng  f.  stang,  sv.  stang,  da.  stang,  =^ 
mut.  stange  f  (holl.  stadig),  ght.  stanga  f 
(nht.  Stange).  Germ.  *  stanga.  Ved  siden 
derav  ags.  steng  m  ds  (av  *stangi-)  og 
gfris.  stenge  av  *siangi6{n).  Til  stinga, 
eller  mulig  til  en  idg.  rot  *ste{n)gh  «være 
stiv»  (som  dog  vistnok  egtl.  er  identisk 
med  den  i  stinga),  hvortil  gr.  otoxoc;  det 
som  er  rettet  op,  opsat  maal,  og  let. 
stingti  størkne,  stangks  motstrittende,  lett. 
stinqrs  stiv,  stram. 

Stopa  (træ  dypt  spor  i  løs  is  el.  halv- 
frossen  sne,  Smaa  Odal).  Til  stupa, 
staup.  —  stopalt  adj.  ntr.  (med  hyp- 
pige hindringer  el.  uheld,  tvert,  traat, 
Tel),  gno.  isl.  fara  el.  ganga  stopalt  gaa 
ilde  (vistnok  egtl.  cmed  snublinger»)  til 
stupa. 

Stopla  1.  (stable  op,  Agd  Shl  Roms  Ndm, 
s.  seg  samle  sig  tæt,  Roms).  Til  stopul. 
Bet.  er  vel  som  ved  sv.  stapla  og  da. 
stable  fra  nt.  stapeln  ds.  —  stopla  seg  2. 
(taarne  sig,  om  bølger,  og  is,  Tel  Røl), 
gno.  isl.  stgplar  yfir  slaar  over  (om  sjø). 
Vistnok  «taarne  sig»  til  stopul.  Dertil 
stoplesjø  (krap  sjø,  Ryf  Shl  Nfj  Roms), 
sml.  stolpesjø,  adj.  stoplutt  1.  —  stopla  3. 
(støte  an,  famle  i  læsning  og  tale,  Ryf 
Har  Shl,  gaa  stolprende,  omtr.  =  stolpa, 
Str  Stjør,  tildels  stupV).  Er  neppe  = 
ensbet.  sv.  stappla,  sml.  gno.  isl.  stgplast 
miste  likevegten  (til  stopul),  men  heller 
=  nt.  stuppeln  gaa  usikkert  =  stiqjpen, 
sml.  østsv.  stopåV  ramle,  falde.  Til  germ. 
*stub  «være  stiv»  (se  stuv),  sml.  lett. 
stiipåt  gaa  møisommelig  (russ.  stypat').  — 
stoplutt  2.  (tyk,  stiv,  keitet,  Str;  fuld 
av  ujevnheter,  om  mark,  Har  Shl).  I 
sidste  bet.  hendraging  til  stop. 

Stoppa  1.  (stoppe,  stanse),  msv.  nsv. 
stoppa  ds.,  da.  stoppe;  laan  fra  mnt.  stop- 
-  pen  ds.  (nht.  (fra  nt.),  holl.  stoppen),  eng. 
stop.       Germ.     *stupp6n,    hører    sammen 
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med  ofris.  stupen  holde  tilbake,  hindre. 
Kan  være  avledn.  av  et  subst.  *stiippa 
træ-stubb,  eller  til  en  anden  avl.  av  germ. 
*sf?t6  være  stiv,  se  s  tuv,  stubb.  Til  samme 
rot  ght.  stoharon  forbauses,  sml.  lat. 
stupcre  ds.,  og  lett.  stilbt  ds.  —  stoppa  2. 
(fylde,  utstojipe  (ikke  alm.,  se  stappa); 
bestride,  tinde  utkomme  til,  stoppast  for- 
slaa,  række  til,  BSt),  msv,  nsv.  stoppa 
stoppe  til,  stoppe  ind,  fylde,  da.  stoppe; 
laan  fra  mnt.  stoppen  stoppe,  tætte  (holl. 
stoppen,  gnfrank.  stuppon  ds.),  =  ght. 
histopfon  ds.,  ags.  forstopjnan  tætte,  fylde 
igjen  (eng.  stop).  Man  antar  alm.  det 
germ.  ord  for  laan  fra  mlat.  stuppåre 
stoppe  med  stry  {stuppa),  fra.  étouper.  Men 
det  lar  sig  ikke  skille  fra  ght.  stopfon 
stikke  (til  samme  kreds  som  1.):  «stoppe» 
av   «stikke  (ind)». 

Stoppa  /  (dypt  hjul-  el.  fotspor,  NBh 
NTr  Ndm,  staapp'  Str  Ndm,  lang  række 
av  spor,  Gbd  Hed  Ød  (staupa  Sol),  ind- 
hugget  trappetrin  i  is  el.  berg.  So).  Hører 
sammen  med  (avlydende  til)  staup.  Samme 
forhold  raellemsfa^tjobæger  og  ags.  stoppa  m 
vandspand.  —  Dertil  stop  putt  (fuld  av 
dype  spor;  i  Har  stoputt  med  runde  for- 
dypninger, til  stopa). 

Stopul  m  (taarnfot  i  kirke  (s^m^mZ),  Inh, 
klokketaarn  ved  siden  av  kirken.  So  Vo,  sta- 
bel, Ndm  Shl  Rog  Tel,  skorstenspipe,  Inh;  tør 
stamme,  høistubb(s^njoi*^),  Tr,  støtte,  ogsaa ; 
pinde,plugg  (sht2?^<^),NGbd. undersåt  kraftig 
kar,  Tr).  Bet.  «stabel»,  som  i  sv.  og  da., 
fra  tysk.  Gno.  isl.  stgpull  ni  taarn,  søile 
gsv.  og  nsv.  di.  stapul  klokketaarn  (nsv. 
klockstapel),  sv.  stapel  stabel,  hop;  skibs- 
bygningsstillas  (ogsaa  msv.),  da.  stabel  ds. 
(i  æ.  da,  og  da.  dial.  ogsaa  stolpe),  = 
mnt.  stapel  m  søile,  klokketaarn,  hugge- 
blok,  ambolt,  underlag  for  skib  under 
bygning,  lagvis  opført  hop,  stabelplads 
(holl.  stapel),  gnt.  stapal  formet  masse 
(av  voks),  ght.  staffal  og  stapfal  m  trappe- 
trin, underlag,  fot  under  noget  (nht.  Staf- 
fet stigetrin,  trappeavsats,  dial.  ogsaa 
vareoplag),  gfris.  stapul  m  underlag,  hugge- 
blok,  ambolt,  krone  paa  tand,  ags.  stapol  ni 
søile,  stolpe,  grundlag,  trapperække  (eng. 
staple  krampe  som  bolten  skytes  ind  i 
(jy.  stabel  omtr.  det  samme);  eng.  staple 
oplag,  stabelplads  er  derimot  fra  nt.). 
Grundbet.  «støtte».  Idg.  *steb  og  *stebh 
(se  stav).  Sml.  russ.  steblå  stængel.  Hit 
ogsaa  ags.  stépan  støtte  (av  *st6pian), 
gfris.  stope  skatavgift,  stépan  skatte,  ght. 
ostarstuopfa  en  viss  avgift  ved  paasketid 
(«skat-avgift»  av  «støtte»).  Ght.  stapfal 
staffal  m  og  -ala  f  trin  osv.,  æ.  ndl. 
sta{p)pel  trin,  ags.  sipstapel  f  fotspor, 
hører    til  stapa  og  st  ape.     Avlydende 
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ags.  stapel  m  fotspor,  gnt.  stopon  (dat. 
pl.)  ds.,  mnt.  stope  f  trappe,  trin  (boll. 
stoep),  ght.  stuofa  f  ds.  (nht.  Stu/e). 

St°r  n  (raatning,  morkenhet,  So;  dødt 
foster,  unge  født  i  utide,  Snm).  Dertil 
stora  (raatne,  So;  abortere,  Snm),  storna 
(raatne,  morkne,  om  træ,  Nhl  Har  Vo). 
Sml.  gsl.  struvo  (russ.  stervq)  aatsel.  Av- 
lydende til  star.  Germ.  *  sturen.  Til 
germ.  *ster  «være  stiv»?  se  styrd.  Sml. 
ght.  storren  stritte,  stornén  være  forfær- 
det  el.  forbauset  («stiv»).  —  stor  m  (lam- 
het  i  føtterne,  paa  fæ,  SBhj  storr  Har, 
stor  Nbl,  ogsaa  stor-brot  el.  storr- Yo,st6r- 
HarNhl);  bertil  storgras  (=  rome  narthe- 
cium  ossifragum,  idet  planten  menes  at 
volde  sygdommen).  Stor  kan  være  *siord 
(se  styrd),  men  stor  synes  at  være  uten 
d.     Til  *ster  som  foreg. 

stor,  gno.  stor-r,  sv.  og  da.  stor  =  gfris. 
stor  ds.,  gnt.  stori  stor,  berømt,  ags.  (én 
gang)  stor  sterk,  voldsom.  Hertil  svarer 
gsl.  staru  gammel,  let.  storas  tyk.  Grund- 
bet.  var  vel  «^fast»;  dannet  med  r-suffiks 
av   idg.  rot.  *st(Ii)å,  se  s  t  a  n  d  a. 

Storkm(usmidig,  plump,  enfoldig  klod- 
rian, Set  Ma).  Til  flg.  Sml.  jy.  storken 
treven,  vrangvillig,  og  vestfal.  storkeln 
snuble,  stolpre  («gaastivt»), sveits.  sfwrcA/e^* 
snuble.  —  storken  (størknet),  nisl.  stor- 
kinn  ds.,  msv.  storkin  ds.,  ogsaa:  stiv, 
av  forbauselse,  nsv.  di.  ogsaa  død.  Egtl. 
ptc.  til  et  sterkt  vb.  *sterkan,  se  sterk. 
Dertil  storkna  (størkne),  gno.  isl.  storkna 
stivne,  kvæles,  nsv.  storkna  holde  paa  at 
kvæles,  i  dial.  ogsaa  størkne,  fryse  til, 
ogsaa:  dø  (om  kreatur),  bornh.  storkna{s) 
størkne,  da.  størkne,  =  got.  gastaurknan 
stivne,  tørke  ind,  ght,  gistorkayién  bli 
stiv  og  haard,  eng.  di.  storken  bli  stiv, 
bli  sterk ;  sml.  mndl.  sturken,  storken 
størkne,  og  sveits,  storcheln  ds. 

Storm  m  (storm),  gno.  stormr  sterk 
vind,  heftig  angrep,  sv.  og  da.  storm  ds., 
=  ags.  storm  m,  gnt.  mnt.  storm  m  (holl. 
storm),  ght.  sturm  m  heftig  bevægelse, 
voldsomhet,  storm  (nht.  Sturm),  eng.  storm. 
(irundbet,  var  vel  «hvirvling»,  sml.  sveits. 
sturm  adj.  svimmel,  subst,  sturmi.  Til 
adj.  *{s)tver  «dreie»,  sml.  lat.  turma  hop, 
sværm.  Se  tvora.  —  Derav  storma 
(storme,  larme,  buldre,  BSt)  og  styrma 
(-er,  strømme  frem,  løpe  til  i  stor  raæugde, 
iibg  Tel),  gno.  isl.  styrma  storme ;  fare 
frem  med  heftighed ;  msv.  nsv.  storma 
storme,  larme,  da.  storme;  ags,  styrman, 
mnt.  mndl.  stormen,  ght.  sturmen  (nht.  stUr- 
men)  Germ.  *sturmian.  —  storna  se  s  1 6  r. 

Storr  m  (carex  og  a.  lign.  græs,  stor 
NGbd,  starr  Hed),  gno.  s^prr  /  (nisl.  fær. 
stor\  sv.  starr  m  ds.,  da.  .s<rtr(-græs),  stær-, 


Til  germ.  *starra-  stiv,  se  stara.  Til 
samme  idg.  rot  hører  vel  gsl.  strant  halm- 
stubb  (av  "'sternl-).  —  stor(r)véd  (av- 
løvede  kvistfrie  bjerkegrener,  Tel).  Sml. 
mht.  storre  m  træstubb  (bair.  storren  ds.), 
steir.  storren  tophugge  og  avbarke  trær. 
Sml.  nt.  sturr  stiv,  strid.  Til  germ.  *8fer 
«være  stiv».     Se  foreg. 

Stota  (-ar,  gaa  med  korte  stolprende 
skridt,  Nfj  Ndm  Inh  Nam  Stri  Sel  Ød 
iståtå),  gaa  stavrende  for  sig  selv  sær  og 
utilgjængelig,  Tr  Ød  Ha  Sigdal,  stamme 
Berg  Tr  No),  sv.  di.  stota  (-å-,  -u-)  gaa 
vaklende,  stamme.  —  stotra  (=  stota, 
Ndm  Hel  Ød),  sv.  di.  stotra  og  stotla 
stamme;  sml.  meng.  stotin  stamme,  eng. 
di.  stot  og  stotter  gaa  utstøt,  stamme,  eng. 
stutter  stamme,  nht.  (fra  nt.)  stottern,  holl. 
stotteren  stamme  (nt.  ogsaa  stotern  =  mnt. 
stotern),  eng.  stutter  stamme.  Avlydende 
til  germ.  stautan,  se  støy  ta.  —  stotar 
(gammel  stiv  skrøpelig  mand,  NGbd  Ha 
So  Vo  Str,  uselskabelig  raring  =  stolling, 
Tr  Nød,  laset  fattig  stymper,  stodder, 
Tel  Va  Nød  Sa;  staatar  Tel  Ha  Va, 
staafr  SGbd,  staatrar  Ndm,  staotar  So 
Vo :  med  aa  fra  da.  ?).  Sml.  da.  stodder, 
æ.  staadere  (i  jy. :  gammel  mand,  svær 
sterkbygget  kar  (sml.  nno.  stotul  svær 
kraftig  krop,  Ndm),  fattig  stakkar,  sv.  di. 
ståtare  fattig  stakkar.  Til  stota.  Øfris. 
een  olden  stoter  «fattig  gammel  stymper» 
er  derimot  vel  egtl.  =  nt.  stoter  gra-hest 
(til  stoten  støte);  æ.  ndl.  stoeder,  stueder 
«proletarius»  er  formodentlig  egtl.  «stod- 
hest»  (se  stod).  Bair.  stosser  landstry- 
ker er  igjen  noget  andet:  egtl.  salz-ståsser 
(opr.  folk  som  hadde  lov  til  at  sælge 
salt  og  visse  andre  artikler  i  smaat) ;  og- 
saa salzstoessel  (c -støter»). 

Stova  /(stue,  stuebygning,  med  mange 
avvik:  staue  (Roms),  stogo,  stugu,  stua 
o.  fl.),  gno.  stofa  f  (ogsaa  stu/a,  stoga, 
og  trøndersk  ogsaa  stafa)  i  begge  bel., 
gsv.  stuva,  stova,  stuga,  nsv.  stuga  (dial. 
ogsaa  stuva,  stova,  østsv,  ogsaa  stygu, 
stogu,  stivu)  ds.,  bornh.  sioua,  staua  dag- 
ligstue, da.  stue  (æ.  stove-.  Vistnok  fra 
nt. :  mndl.  stove  kammer  som  kan  op- 
varmes;  tørkeovn,  tørkerum;  badstue; 
dampbad;  varmebækken  (holl.  stoof  ild- 
sted, varmebækken),  mnt.  stove,  ght.  stuba, 
mht.  stube  kammer  til  at  varme,  stue, 
litet  vaaninghus,  badstue  (nht.  Stube); 
ags.  stofu  f,  -am  bader  um  (eng.  stove 
ovn  (dial.  ogsaa  tørkehus)).  Sml.  it.  stufa, 
fra.  étuve  badstue;  ovn.  Fra  formens  side 
var  der  ikke  noget  iveien  for  at  anta 
saramenhæng  med  germ.  *stiib  «dampe»,  se 
støv;  men  det  er  litet  sandsynlig  at  \ 
indretningen    er   germansk.      Maaske    er 
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Bugges  antagelse  rigtig  at  der  til  grand 
ligger  et  mlat.  *exiufare  (sml.  it.  tufo 
dunst,  fra.  étouffer  kvæle ;  til  gr.  ivt^oc, 
røk).  Dette  kan  ha  blandet  sig  med  det 
germanske  ord  for  «dampe».  Ht.  Feuer- 
stube,  -stUbchen  varmebækken,  er  samme 
ord  som  stova,  og  ikke  =  mht.  stiibechm 
et  vaatvaremaal,  nnt.  stoveken. 

Strabbe  m  (ældre  noget  stiv  og  træg 
mand,  Kyf  Jæ);  sml.  nisl.  strabbi  halen 
av  en  hai  og  øfris.  strabbe  halsstarrig  per- 
son, strabbig  stiv,  stivsindet,  strabben 
gjøre  stiv,  stritte  mot.  Dette  hører  sam- 
men med  holl.  straf  stram,  streng,  haard 
(mndl.  ogsaa  klok),  fris.  straf,  sen  mht. 
straf  {-j^)  stram,  strak,  streng  (nht.  straff). 
Oprindelig  enkelt  •/:  flam.  straaf  Vistnok 
til  idg.  *sterep  «være  stiv»,  se  starva 
og  s  t  r  e  m  b  a.  Et  germ.  *strappdn  i  sveits. 
strapfe^^  stramme. 

Straff  /  (straf),  vb.  straffa,  fra  da. 
straf,  straffe,  sv.  straff  n,  straffa  (i  æ. 
da.  og  sv.  ogsaa  tilrettevise,  beskylde, 
bestride),  som  er  laan  fra  mnt.  straffe 
dadel,  straf,  vb.  straffen  (holl.  straf  {f e\ 
straffen)  =  gfris.  strafia  bestride,  skjelde. 
Sml.  mht.  streife  og  strofen,  bet.  som  i 
mnt.  (nht.  Strafe,  strafen,  sveits,  strafe'^ 
ogsaa  beskjære  et  træ).  Sandsynligvis 
egtl.   «være  streng  mot»;  hører  til  foreg. 

Stragla  (gaa  vaklende  og  møisomt, 
klare  sig  til  nød.  So).  Sml.  sv.  di.  strakkla 
vakle,  vove  (til  flg.),  og  se  strangla, 
som  det  kanske  har  .^''en  fra. 

Strak  (stram,  spændt,  nog.  st.  strakk, 
rank,  ret,  =  rak),  msv.  og  sv.  di.  straker 
istracker)  rak,  stiv,  æ.  da.  og  nu  jy.  strag 
rank,  slank,  bornh.  strager  rank,  stiv. 
Er  vel  snarest  laan  fra  mnt.  strak  {-ck-) 
opragende,  stiv,  sterk,  mndl.  ogsaa  steil, 
streng  (holl.  strak  stram)  =  mht.  strac 
{■ck-)  stram,  spændt,  ret,  ags.  stræc,  strec 
streng,  haardnakket,  voldsom  (eng.  di. 
streck  =  straight).  Germ.  *straka-  og 
*strakka-  (av  idg.  *strog-n6-).  Til  samme 
rot  som  sterk,  sml.  let.  stregti  bli  stiv. 
—  Se  strekk  ja.  —  Dertil  strake  ni 
(høi  rank  figur,  Shl  Gbd).  —  strakna 
(strammes,  bli  rask).  —  straks (t)  (straks, 
trakst  BSt,  trast  Tr  Gbd  Va),  nisl.  strax, 
msv.  st7-ax  (sv.  di,  trakks,  tras),  da.  straks ; 
fra  mnt.  strakes,  strackes  like,  direkte 
(holl.  straks  straks,  netop),  mht  strackes 
ds.  (^nht.  stracks).  Adverbiel  gen.  til 
strak.    Ogsaa  strac  ds.  (mnt.  (holl.)  mht.). 

Strålt  m  (omtr.  =  strant,  NGbd).  Om- 
gjort efter  strant,  ved  indvirkning  fra 
ord  som  strolk? 

Stram  (stram,  spændt,  litet  brukt), 
stram  a  (stramme),  sv.  stramm,  vb. 
stram{m)a    være    for    stram,    da.    stram. 


stramme.  Er  vistnok  laan  fra  nt.  (skjønt 
der  og  er  nord.  ord  av  denne  kreds,  se 
st  rem  ja):  mnt.  stram,  (-mm-)  ds.  (holl. 
stram,  nht.  (ogsaa  sydtysk)  stramm,  vb. 
mndl.  strammen  være  el.  bli  stram).  Vist- 
nok idg."  rot  *strem  (til  grundrot  *ster, 
se  star  a),  sml.  gr.  OTepéjuvioc;  haard,  fast 
(Persson  Eeitr.  430)  og  gsl.  striimu  steil, 
cech.  strméti  rage  op,  studse.  —  Hit  og 
stramma  (sætte  avsted,  Østl).  Sml.  eng. 
di.  stram  out  =  da.    «strække  ud». 

Stram  b  m(sterk  lugt,  stank,  Str,  stramm 
Va  Nam),  stram  ba  (lugte  sterkt,  stinke, 
Tr  St,  stramme  Va  Nam).  Er  vel  en  sam- 
menvoksing av  stamb  med  adj.  stram. 

Stram  pen  (med  spændte  muskler, 
NGbd).  Germ,  *stremp  være  el.  bli  stiv, 
hvortil  ogsaa  ndl.  og  nt.  di.  strampeln 
stritte  imot,  mnt.  strampen  stampe  hef- 
tig (indvirk.  fra  trampen),  steir.  stramp- 
fen  ds.,  nordeng.  stramp  trampe  paa. 
Sml.  lit.  strampeliauti  trampe  haardt. 
Se  stremba.  Avlydende  holl.  strom- 
peln  stolpre,  se  strumpa. 

Stran  (spinkel,  ISo).  Hænger  vel 
sammen  med  østsv.  strana  kaste  våndet 
(egtl.  «sende  ut  tynd  straale»,  strinnel 
tyndst  raale,  strana  sprute  frem  i  tyn  de 
straaler).  Til  *ster  være  stiv  (se  st  ar  a), 
sml.  stritla.  —  strana  {-ar,  rende 
rastløs  om  (om  fæ).  So).  Se  (det  avly- 
dende?) strøn  a.  Sml,  nt.  stranschen  løpe 
om.  Hvis  ordet  er  gammelt,  maa  det  vel 
høre  til  samme  rot  som  flg.  Sml.  s  t  r  a  u  m  a. 

Strand  /,  gno.  strgnd  f  rand,  ytter- 
kant, strand,  sv.  og  da.  strand;  sml.  ags. 
strand  n  strand,  bredd  (eng.  strand),  mnt. 
strant  {-d-)  m  ds.  (holl,  strand,  mndl.  og- 
saa arm  av  sjøen  el.  av  en  elv),  sen  mht. 
(mt.)  strant  {-d-)  (nht.  Strand).  En  av- 
lydsform  se  s  t  r  i  n  d.  Germ,  *strand- 
vel  til  idg.  rot  *stera-  brede  ut  (lat. 
sterno),  sml.  ir.  srath  strand,  bred  dal 
og  gsl.  strana  side  (cech.  fjeldside,  li). 
—  Derav  stranda  (gaa  langs  stranden 
=^  strenda,  Agd  Shl,  nærme  sig  nedgan- 
gen (om  sol),  Set),  jy.  strande  gaa  langs 
stranden  og  søke  vrakgods,  bornh.  strana 
ds ;  øfris.  strandjen  ds.  —  strand-djubb 
(fossekall,  cinclus,  Ma  Set,  =  stranderla, 
strandvippa,  Set).  -djubb  som  i  stein- 
dolp. —  strandvippa  (totanus  hypoleu- 
cus,  Østl,  =  stranderla,  Ryf  Set,  strand- 
tita  Ha).     Sml.  da.  vipstjert. 

Strang  (sterk,  skarp,  bitter  (især  om 
lugt  og  smak),  Ma  Set  Ned  Ha  Va),  gno. 
isl.  strangr  heftig,  ubøielig,  stridig,  streng, 
haard,  besværlig,  msv.  stranger  stiv, 
stram,  sv.  di.  strang  stiv,  spændt,  streng, 
ihærdig,  stram  (om  lugt  og  smak),  strid 
(om  uld  o.  1.).    Samme  ord  er  nno.  streng 
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(streng,  haard,  uskaansom),  gsv.  stranger 
streng,  haard,  sterk,  nsv.  strang,  da. 
streng.  x\gs,  strang  sterk,  streng,  haard 
(eng.  strong),  gnt.  gfris.  strang,  mndl. 
strenghe  streng,  iibøielig,  klok,  heftig, 
slem,  og  stranc  {-gn)  ogsaa:  stiv,  stram, 
mnt.  stre7ige  ds,,  ght.  strengi  og  strang 
sterk,  tapper,  streng  (nht,  strenge).  Germ. 
*stranga-  og  strangia-.  Sml.  lett.  strangs 
modig,  frisk.  Grundbet.  vistnok  «stram, 
stiv>.  Til  samme  rot  som  streng  m. 
Sml.  strangen. 

Strange  m  (stok,  træstamme;  mindre 
træ  med  avhugne  grener  og  top,  BSt 
Va  Tel,  smal  tarm,  Dal,  hvite  makker, 
Tel,  stranga  f  lang  smal  strange.  Har), 
gno.  strangavidr  m  ds.  Sml.  sv.  di  sifrån^ 
f.  stængel.     Til  foreg.     Egtl.   «stiv  ting». 

—  Dertil  dimin.  strangia/ (langt  tyndt 
træ,  Østl  Ned  Tr),  sv.  di.  (Gotlj  strangia  f 
stor  trætop  uten  grener.  —  strangle  m 
(lang  tynd  stang,  Ma  Kbg  Tel  Kyf,  lang 
tynd  ensligstaaende  ting  el.  person,  Østl 
Tr,  slåp  lat  person,  Tel),  da.  di.  stræn- 
gel  stake.  —  strangia  (gaa  slængeude 
og  slingrende,  Østl).     Nærmest  til  foreg. 

Strank  m  (en  som  er  stiv  i  krop  og 
bevægelser.  Tel).  Vistnok  avlydende  til 
strunk. 

Strant  m  (lang  tynd  kvist-  og  blad- 
fattig  vekst,  Va  VAgd  Østl,  lang  tynd 
figur,  søndenfj.),  sml.  jy.  «en  strant  strå» 
€t  enkeltstaaende  stråa,  og  sv.  di.  stranta  f 
trætop,  lang  mager  person ;  sveits,  stranze''^ 
mager  kost,  og  lett.  stren/is  daarlig  skapt 
person.  —  Dertil  stranta  (vokse  sterkt 
i  høiden,  Ha,  s.  seg  stramme  sig  op,  Li\ 
sml.  bair.  sich  stranzen  strække  sig  (av 
dovenskap),  steir.  sich  strenzen.  —  Grund- 
bet. «stiv».  En  avlydsform  se  strunt, 
en  anden  vel  i  nno.  st  rint.  —  Germ. 
*strent,  beslegtet  med  *  stert  være  stiv,  se 
stert.  —  Sml.  stratt. 

Stråte  m  {=  strant,  Vestf,  opstikkende 
l)igg,  Vestf,  gjærdestav,  Vestf).  Hvis 
ordet  er  gammelt,  kunde  det  høre  til 
samme  kreds  som  stert.  —  stratt  m 
(stilk,  stiv  kvist  uten  løv,  stubb  av  smaa 
trær  el.  busker,  Shl  Va,  sfraatt}ia,^=  stra^it 
So;  tver  stivsindet  person.  SBh,  strattem 
ds.,  Li,  ogsaa  stor  tyk  kjep,  Li  Dal  Jæ). 

—  Dertil  stratta  1.  (anstrenge  sig, 
stræ've  mot  Shl,  8.  seg  stnukke  sig,  Dal 
,Iæ),  sml,  æ.  da.  stratte  gaa  spradende, 
jv.  gaa  og  drive.  Enten  en  intensivform 
Ml  foreg.,  eller  fissim.  av  strant. 

Strau(d)  /  (rad,  rækkc.  følge  el.  flok, 
ila  Va,  strøy  f  Hed,  strøye  Gbd,  siroo 
(ibd,  slnUl  Snm,  strøe  (røe)  Sel,  sirauc 
Ndhd).  Mulig  to  avlydsformer  ^'strando, 
*stru<l()    cgtl.    «strøm»?,    til    samme    rot 


som  straum  ;  sml.  skrt.  sruti-  strøm,  gr. 
puoiQ  flyting,  ir.  sruth  strøm,  lit.  sruta 
gjødselvand,    lett.  strants  regn-bæk  ;  osv. 

Straum  m  (strøm),  gno.  straumr  m, 
sv.  da.  strom,  =  ags.  stréam  m  (eng. 
siream),  gfris.  stram,  gnt.  strom  (hoU. 
stroom),  ght.  stroum  m  (nbt.  ogsaa  (fra 
nt.)  strom,  strum,  nht.  Strom).  Hertil 
svarer  gr.  peu|Lia  n  flyting,  strøm,  lett. 
Straume  f  strøm,  ir.  sruaim  ds.  Til  idg. 
rot  *sru  flyte,  i  gr.  pÉco  (av  srevo),  skrt. 
sravati  ds.,  let.  srava  strømming  =  gr. 
porj,  sml.  gsl.  struja  flod;  osv.  —  Derav 
strøy m a  {-er,  strømme),  gno.  streyma, 
sv.  stromma  =  mndl.  stro{o)men,  mht. 
stråmen  (nht.  stromen).  —  Og  strøy m 
(strømmende,  Ha,  strøymd  søndenfj.),  gno. 
streymr  strømfuld,  sv.  di.  stromt  ntr.  ds. 
Grf.  *straumia-. 

Straum  a  (løpe  vidt  om,  om  kreatur, 
So).  Sml.  mht.  strumen,  stråmen  fare  hit 
og  dit,  nt.  stromen  streife  el.  drive  om. 
Mulig  til  den  samme  rot  *stru  egtl.  bre 
ut  (se  stråa),  som  mht.  striunen  tschnop- 
pernd  umherstreifen»,  nt.  strime  gate- tøs. 

Stråa  n  (stråa),  gno.  strå  n,  sv.  strd, 
=  ags.  stréaiv  n  (eng.  straw),  gfris.  stré, 
gnt.  strå  n  (holl.  stroo),  ght.  strå  n  (nht. 
Stroh).  Grf.  *strawa-,  egtl.  «det  utbredte 
(lag  av  stråa)»,  sml.  serb.  strovo  hop  av 
nedblaaste  frugter,  og  til  bet.  lat.  stråmen 
stråa.  Til  idg.  *sf{e)ru-  «strø,  bre  ut», 
se  stråa,  vb. —  straadaude  m  (natur- 
lig død,  egtl.  «død  i  sengen»),  nisl.  strå- 
daudi  ds.  (adj.  strddaiida),  sv.  di.  (Gotl) 
strådauder  ds.  (gsv.  stra-doia  vb),  da.  stråa- 
død.  —  stråa  {-dde,  strø,  vest  og  nord), 
gno,  isl.  strd  (-di)  belægge  (gulv)  med 
stråa.  Kan  dels  være  avl.  av  stråa 
(grf.  *straivån),  dels  være  nylaging  paa 
præt.  strddi  til  '^'sfreyja.  Sideform  strøya 
(Har  Tel  og  sydl.  egne,  streie  Sol),  =  msv. 
sfroia  (sv.  strd,  dial.  ogsaa  stroyja),  da.  I 
strø,  fær.  stroyqgja  støvregne,  svarende 
til  got.  straiijan.,  gnt,  stråian  (holl,  strooien), 
ght,  streuwen  (nht.  streuen),  fris.  strije, 
gfris.  strewa,  ags.  strégan,  præt.  strede 
(og  westsax.  stretcian,  streowian,  eng. 
strew).  Grf.  ^'straujan  (præt.  *^straivid6) 
til  idg.  rot  *steru,  *stera-u  brede  ut, 
lægge  i  lag  (se  strand),  hvortil  lat, 
strues  stabel,  struere  bygge  op,  skrt. 
strn-o-ti  strø,  kaste  ned,  gr,  OTop-v-u-|ui 
brede  ut ;  osv. ;  *sfera  i  lat.  sferno  :  stratus, 
skrt.  str-nå-ti  -^  strnoti;  osv. 

Straak  7)1  (=  strokk  (trækar).  Tel,  stiv 
opløpon  person,  Tel).  Egtl.  «stiv  ting» 
(avlydende  til  s  t  r  a  k);  sumnieordgno.  isl. 
strdkr,  landstryker, nisl.  i  daglig  tale  «gut». 

Straal  ?/,  (noget    litet    som  er  fraskilt' 
en  større   masse,    Shl,  liten  fiskestim  ut- 
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«raat  fra  en  større,  Sfj  Snm  o.  fl.,  levnede 
el.  spildte  aks,  Ndm,  straale  ds.  Hel, 
strol  Indr);  derav  straala  spre  sig  i  smaa 
stimer,  spilde  aks,  Ndm),  sml.  nisl.  å 
strjdli  spredt,  adj.  strjdll  s-prede  (med  store 
mellemrum),  strjdlask  spredes  (indskutt^'). 
Hører  til  straale  ni. 

Straala  /  (slankt  valseformet  legeme, 
særlig  slankt  træ,  Nfj).  Dertil  straalen  1. 
(smækker.  So).  Vistnok  til  idg.  *stere 
«utbrede,  utstrække>,  sml.  slov.  strun 
mager  (til  ^'steril-  ds.). 

Straala  (æte  smaat,  So  =  straaa  So). 
Er  vel  egtl.  avledn.  av  s  t  r  a  a  1  (sml.  stræla 
vb.),  men  vistnok  tildels  opfattet  som 
avledn.  av  stråa,  derfor  ogsaa  straaa, 
egtl.  «ta  stråa  for  stråa».  —  Dertil  straale7i2. 
(=  straa{l)-eten   smaatærende,  So). 

Straale  m  (straale),  da.  straale,  sv. 
stråle  tn  (msv.  straal  ogsaa  pil).  Laan 
fra  nt.:  mnt.  stråle  pil,  bi-brodd,  vanål.  stråel 
m  n,  stråle  f  pil,  brodd,  lynstraale  (holl. 
straal  straale),  ght.  stråla  f  pil,  mht. 
stråle  f,  strål  n  ogsaa:  lynstraale  (nht. 
Strahl  m),  ags.  stræl  m  f  pil.  Til  germ, 
*strél6  svarer  gsl.  stréla  pil.  Vistnok  til 
idg.  *stere,  bvortil  lat.  sterno  brede  ut, 
kaste  ned  (se  stråa  vb.).  Sml.  mht. 
stram  m  stripe,  straale,  strøm,  mnt.  stram 
strøm  (grf.  stré-ma).  Hit  hører  og  gnt. 
strål  m  kam,  mht.  stræl  m  ds.  (kaldt 
saa  efter  tænderne),  hvortil  ght.  strålen, 
nht.  strdJilen,  holl.  streeleyi  kjæmme. 

Stregg  m  (luftstrøm,  træk,  vSfj,  sno. 
So).  Ser  gammelt  ut,  og  kan  ikke  vel 
høre  sammen  med  sv.  di.  strdkka  trække 
(om  luft  el.  yind),  som  er  *strekkja,  maaske 
paavirket  av  nt.  holl.  trekken  ds.  {het 
trekt  det  trækker,  derav  da.  træk,  trække 
i  samme  bet.).  Stregg  er  kanske  germ. 
*strajja-  til  samme  rot  som  stril  og  strima. 

Streit  71  (besvær,  Ha,  kiv  og  strid  Vo), 
sml.  nisl.  streita  f  anstrengelse  og  bornh. 
strett  n  ds.  Avlydende  til  st  rita,  som 
de  flg.  —  streit  m  (besvær,  Ha,  stram- 
ning av  tøi,  Gbd,  stivsindet  person,  Nfj). 

—  streit/  (skraastøtte,  stiver,  So  NGbd). 

—  streita  [-ar,  og  (i  Ha)  -er,  stræve, 
anstrenge  sig.  Ha  So  Har  Nhl  Li  Gbd 
Va,  stramme,  Gbd  Har  So),  nisl.  streita{sk) 

-ir)  anstrenge  sig. 

Strek  m  (ee-,  skarp,  ubehagelig  lugt, 
XGbd  Ha,  adj.  strek  ildelugtende,  NGbd, 
streka  stinke,  Ha),  sv.  di.  stråka  og  sydsv. 
strega  lugte  ilde,  bornh.  streia.  Er  vel 
omgjort  av  stækja,  som  stremba  av 
stemba,  og  som  strinka  til  da.  stinke. 

Strekka  st.  vb.  (række,  naa,  forslaa, 
Smaa  Kyf  o.  fl.,  («maale  sig  med»,  av 
«naa»,  Set),  inf.  strøkkja  Gbd  Agd,  præt. 
strokk  Gbd  Agd  Kyf  Nhl  Har  Vo).     Har 


laget  sig  av  strekkja  efter  rekka  (og- 
saa med  betydning  fra  dette) .  —  st  rek  kj  a  1 . 
(præt.  strakte  og  strekte,  strække,  trække 
ut\  da.  stræ.kke,  msv.  strdkkia,  nsv.  strdkka 
sv.  vb;  er  vel  laan  fra  mnt.  strecken 
strække  \\i,  intr.  strække  sig  (f.  e.  om 
land),  holl.  sfrcMen  (ogsaa  f.  e.  om  penge: 
række),  ght.  strecchen  strahta  (nht. 
strecken),  gfris.  strekka,  ags.  strecc{e)an 
streahte  strække  ut,  utbrede  (eng.  stretch). 
Germ.  *strakja?i  «gjøre  ret»  til  strak. 
—  strekkja  2.  {strekte,  fare  vidt  om 
(om  fæ)  =  stroka,  Fo),  sml.  jy.  strægte 
{strætsj)  streife  om  som  kreaturer,  en  ny- 
laging paa    t.     Til  foreg.? 

Streks  (streng,  paaholden,  Tel  Snm 
o.  fl.,  strefs  Indr.).  Fra  da.  striks  ds. 
(jy.  striks,  stregs,  strek{ker),  bornh.  striks 
og  strikker) ;  forvansket  av  strikt,  ht. 
holl.  strikt,  eng.  strict,  som  er  fra  lat. 
strictus  stram,  adv.  stricté  nøie. 

Stréle  imot  (stritte  imot.  Tel).  Av 
striMa.     Se  stri  la. 

Strema  istreema,st  øie,  leke,  fjase,  om 
barn.  Ha).  Hvis  ordet  er  gammelt,  kunde 
man  tænke  paa  germ.  *stri  (i  strid),  sml. 
ags.  striman  stritte  imot  (eng.  strime  = 
stride). 

Stremba  seg  {-er  og  -ar,  spænde  bryst 
og  mage  ut,  Vo  Nhl  So,  snøre  midjen  for 
haardt,  So,  stramme  NGbd),  stremba/* 
(krampagtig  spæuding,  Snm,  sterk  stadig 
vind  Shl),  stremben  (opblaast,  sykelig 
i  magen,  So),  nisl.  strembinn  tung,  litet 
fordøielig,  om  mat;  fær.stramba  stræve  sig 
frem  («anspænde»).  Til  idg.  rot.  *sterep 
«være  stiv»  (med  nasalindskud),  se  under 
starva.  Til  samme  rot  («være  stiv») 
lit.  strampas  klubbe. 

Stremja  {-ar,  stritte  el.  spænde  imot, 
Inh.).  Avl.  av  stram. 

Strenda  1.  {-er,  gaa  langs  stranden, 
Tel  Set  BSt,  søke  ind  til  stranden,  om 
fisk.  Tel,  løpe  vidt  om  (om  fæ),  Gbd  Tel 
Ha  Bu  Rom  Odal  Osl  BSt,  ogsaa  om 
folk,  Koms),  sml.  jy.  strænde  og  strande 
søke  vrakgods  paa  stranden,  ogsaa  flakke 
omkring  efter.  Se  s  t  r  a  n  d  a.  Sml.  s  t  r  a  n  a, 
som  har  ind  virket.  —  strenda  2.  {-er, 
skuffe  væk  jord  el.  dynd,  rense  vei  el. 
gaardsrum  for  søle,  BSt  Ndm  Ha  Gbd 
Ri  To  Smaa  o.  fl.).  Egtl.  «tilveiebringe 
en  strand»?  —  strenda  3.  (-er,  streife 
i  forbifart,  Va  To  La).  Ett  med  1.?  («gaa 
langs  kanten  >  ?). 

streng  m  (dragtaug,  Berg  Tr  No,  streng 
paa  instrument,  staaltraad;  retlinje,  VAgd, 
=  deildestreng  grænselinje,  VAgd,  Rog; 
tynd  straale  (f.  e.  av  melk),  Tel  Østl  Shl, 
smal  strøm,  Tel,  straale  {solstreng),  Ød, 
muskelbundt.     Ød,   =   basme    Ød),    gno. 
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strengr  m  streng,  snøre,  ankertaug,  linje, 
strøm,  strimmel  (sml.  nisl.  strengli  n 
strimmel),  sv.  strang  m  (gsv.  strænger 
rep,  snare,  streng,  ankertaug,  sv.  di.  ogsaa 
grænselinje  mellem  sogn),  da  streng,  = 
ags.  streng  m  snor,  streng  (eng.  string), 
mndl.  mnt.  stranc,  strene  (-g)  m  ds.,  arm 
av  sjø  el.  flod,  ght.  strang,  mht.  stranc  m 
snor,  streng  stripe,  elvarm,  straale  o.  m. 
(nht.  Strang).  Germ.  *strangi-.  Man  sam- 
menligner ir.  sreang  streng,  srengid  træk  ker, 
lat.  stringo  snører  sammen,  lett.  stringt 
bli  stram  og  gr.  atpayyaXT)  rep,  strikke 
osv.  I  saafald  idg.  *strengh  og  *streng 
(utvidelser  av  *ster-,  se  s  t  a  r  a,  s  t  e  r  r  a). 
—  Dertil  strenga  {-ar,  opgaa  en  grænse- 
linje, Ma)  og  streng  ja  1.  (-er,  grænse  til,  Ma). 

Streng  adj.,  se  strang.  —  Dertil 
strengja  2.  (er,  stramme.  Ha,  drive, 
tvinge,  behandle  strengt,  BSt),  gno.  isl. 
strengja  omslutte  kraftig,  binde  fast, 
stænge,  lukke  (nisl.  ogsaa  «stramme>), 
msv.  strdngia  sik  være  paatræagende,  iv- 
rig, æ.  da.  strenge  handle  strengt,  strenge 
binde,  bornh.  stråjnga  være  streng,  drive 
paaen;  mnt.  sik  strengen  gjøre  sig  streng, 
gjøre  sig  stiv,  søke  at  hindre,  mht.  strengen 
utøve  med  kraft  (nht.  anstrengen),  hair. 
strångelen  holde  en  strengt,  plage.  Bet. 
«binde»  nærmest  fra  streng  subst.  — 
strengjast  (bli  strengere:  «vetteren 
strengjest»),  da.  «vinteren  strenges»  ;  øfris, 
«de  winter  fangt  an  to  strengen». 

Strengjel  m,  strengla  f  (lang  tynd 
stang  el.  stok.  Dal).  Er  vel  dimin.  av 
strange. 

Streta  (stræta,  rense  (et  rør)  med  en 
tein  el.  lign.,  Gbd).  «Maaske  for  st  ri  ta» 
(lioss). 

Strette  n  (laave-brik,  Nhl).  Kan  neppe 
være  tat  ut  av  sesstrette  (se  s  e  1  s  t  r  e). 
som  er  noget  andet.     Avl.  av  stratt  e? 

Strid  m  f  (strid;  besværlighet),  gno. 
isi.  strib  n  strid,  krig;  sorg,  gsv.  strip  f 
strid  (nsv.  strid  f,  gotl.  ntr.),  da.  strid, 
==  gnt.  strid  m  strid,  veddestrid,  anstren- 
gelse (holl.  strijd  m),  gfris.  strfd  n,  ght. 
strit  m  strid,  veddestrid  (nht.  Streif).  — 
Derav  strida  (-er,  stride  ;  ha  travlt;  drive, 
jage  f.  e.  kreaturer  med  hund,  Snm,  jage 
(om  hunden  selv),  Gbd),  gno.  isl.  strida 
(-ir),  stride,  plage,  nisl.  ogsaa:  trodse, 
tirre,  gsv.  stripa  (-ir),  nsv.  strida  (st.  og 
8v.),  da.  stride  (med  st.  bøin.  fra  nt) ;  gut. 
stridian,  gfris.  strida  stride.  Derimot  i 
glit.  {strita,n,n\\i.  streiten)  o<r,  mut.  {striden, 
holl.  sfrijden)  sterkt  bøiet  rotverbum. 
I''tt  med  dette  er  ags.  stridan  skræve,  ta 
^lore  skridt  (eng.  stride),  mnt.  striden 
skræve.  (irundbet.  var  «gjøre  sig  stiv». 
Germ.    *strid    er    som  *strit  (se  stri  ta) 


utvidelse  av  grundroten  *8tri  i  let.  strainus 
trodsig  (i  ord),  kymr.  trin  møie,  strid. 
Denne  igjen  hører  sammen  med  *8ter  (se 
star  a,  sterra).  —  strid  (strid,  sterk; 
stram,  SBh;  dryg,  fyldig  f.  e.  om  korn; 
streng,  haard),  gno.  stribr  ubøielig,  gjen- 
stridig, haard,  strid,  voldsom,  msv.  striper 
ds.,  nsv.  strid  stiv  (om  haar  o.  1.),  strid 
(om  strøm),  da.  strid  ds. ;  sml.  ght.  ein- 
striti  haardnakket.  Til  foreg.  —  Derav 
strida  {-ar,  stramme,  Vo),  sv.  di.  strid' 
spænde  (væv  el.  tøi). 

Strigemn  {strie,  grovt  lerret;  skjorte 
av  strie,  Inh),  gno.  strigi  m  ds.,  sv.  di. 
(Jtl.,  nordsv.)  strige  m  n  (og  stroje)  ds., 
ogsaa  skjorte  av  strie  (Jtl.),  da.  di.  stri. 
Se  s  t  ry. 

strigla  /  (langt  tyndt  træ,  Har  So, 
gjærde  av  enkelt  vandret  stang  paa  stol- 
per, Smaa,  enlig  stråa  el.  haarbundt, 
Tel  Smaa.  strygla  Ryf  Tel,  staale,  Gul). 
A-dj.  strigla  (grov  og  ret,  om  uld,  Sfj). 
—  strigla  1.  {-ar,  straale.  Gul),  sml. 
strile,  og  strigla  2.  (gaa  vaklende, 
slingre.  So  Ød  Sol  Sel).  Egtl.  «være  som 
en  strigla».  Hører  vel  til  samme  rot 
(germ.  *strig)  som  strige. 

Strik  n  (strek;  vindstrek;  N Gb d  s^røA;), 
nisl.  st7'ik  n  strek,  sv.  streck  n  ds.,  da. 
streg.  Ikke  i  æ.  sprog  (i  gno.  og  isl. 
stryk,  se  stryke),  men  er  vel  nordisk, 
stamme  *strika- ;  sml.  got.  striks  m  strek 
=  ght.  strih  {-hh-)  m,  mht.  strich  strek, 
stripe,  vei,  strækning,  slag  (nht.  Strich), 
mndl.  mnt.  streke  m.  (holl.  streek).  germ. 
*striki-.  Gnt.  stricco  m  stripe,  ags.  strica  m 
strek,  linje,  østs  v.  strika  m  ds.,  ogsaa 
strømdrag,  viser  en  førgerm.  stamme 
^strigon-:  *strign-.  Avlydende  sen  mht. 
nht.  streich  m  slag,  puds,  pek,  vestfal. 
strek  m  ds.  (derfra  bet.  «puds»  i  nno. 
og  da.),  eng.  stroke  slag.  (av  ags.  *strdc). 
Hertil  ogsaa  strika  f  (puds,  paafund. 
Shl).  —  Grundverbet  ags.  strican  st.  vb. 
gnide,  viske,  gaa  (eng.  strike  slaa),  gfris. 
strika  slaa,  rant.  strijken  slaa,  stryke, 
kjæmme,  gaa  (holl.  strijken),  ght.  strihhan 
gnide,  slaa,  gaa  (stryke  avsted)  (nht 
streichen).  I  nord.  er  dette  mest  avløst 
av  strjuka.  Til  germ.  *strik  svarer  idg. 
*strig  i  lat.  striga  stripe,  strigilis  strigle, 
og  stringo  stryke  (forskjellig  fra  stringo 
snøre),  gsl.  strlgq,  strisli  skjære  av,  gpreus, 
strigli  tistel,  gr.  oipiy^  oxpi-^yoc,  stripe, 
linje,  rad.  Grundrot  *stri,  sml.  stripa, 
strima.  —  Gno.  strik  n  synes  at  be- 
tegne et  vist  kostbart  tøi,  likesaa  gsv. 
strik,  i  begge  sprog  ogsaa  en  slags  kviude- 
hue,  æ.  da.  streke,  strøke  ds.  Dette  er 
laan  fra  mnt.  strickette  slags  kvindehuer, 
mndl.    sterkit,   sterkette  ds.    (dunkelt).  — 
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Av  strik  er  avledet  strika  (a?-,  streke, 
rifle,  BSt ;  stoppe,  holde  tilbake  (med 
skistav,  aarer,  osv.),  stryke  Osl, 
stryke  d.  e.  fire  seil  (i  No  i  de  to  siste 
bet.  strika,  tildels  st.  bøiet) ;  upers.  holde 
haardt,  So  Tel,  strikast  ds,  So  Sfj),  strike 
{-ar,  anstrenge  sig  Tel),  nisl.  strika  streke, 
avstreke,  sv.  di.  strika  ds.,  da.  strege. 
Persson  (Beitr.  458  f)  sammenstiller  her- 
med lat.  strlgåre  bli  staaende,  stanse  op 
(især  om  trækdyr).  —  Bet.  str3'^ke  (seil, 
flag,  fær.  strika)  fra  nt.  striken  ds.  (eng. 
strike  ds.). 

Strik  7)1  (opløpen  gut,  Nfj  Roms  Ndm 
Tr  No,  streek  Inh,  strikje  Snm),  sv.  di. 
strik  og  strek  m  gnt.  Sml.  lat.  strigo  m 
tyndt,  magert  menneske.  Grf.  *str1,k-  «op- 
løpen» til  *st7'ik  være  stiv,  se  foreg.  og 
flg.  —  strikja  1.  (-er,  spile  øinene  op, 
glo,  Ha)  og  strikja  2.  (svulme.  Tel).  Begge 
synes  dannet  til  et  *  strik  «staa  stiv»,  se 
strik  (sml.  sp  rik  ja). 

Stril  m  (straale  av  væske,  Vo  Ndm), 
stri  la  /  ilys-  el.  væskestraale.  Sel  Stjør, 
aare,  stripe  NTr).  —  strila  1.  {-ar? 
straale,  gaa  i  straaler  (især  gjennem 
sky),  Ndm  Ork  Sel  Stjør,  sprute  fin 
straale,  Vo,  s.  ned  om  regn,  NGbd),  sv. 
di.  (øst)  solstril  f  solstraale,  stril  m  liten 
haartest,  striloger  stripet  (om  himmelen), 
(Og)  strele  m  fin  vandstraale,  strela  fordele 
i  fine  vandstraaler,  (nordsv.)  strila  (ogsaa 
rks.)  sprute  fint.  —  Germ.  str1,-l-  til  idg. 
rot.  *stri-  se  strid,  strima,  sml.  lat. 
stria  rifling  paa  søiler,  og  ght.  streno  m 
flette,  se  stræna. 

Strila  2.  (er?,  anstrenge  sig;  «strila 
aa  ro»,  Nhl).  Derav  stril  som  utnavn  paa 
fisker  befolkningen  ved  Bergen.  Kanske 
for  *stridla,  til  strid. 

Strima  /  (stripe,  Vo  So,  særlig  bred 
strimmel  av  mark,  Li),  sv.  strimma  f 
(sv.  di.  strini"  male  striper),  da.  strime. 
Svarer  til  mnt.  strime  m  stripe  efter  slag, 
strime,  mndl.  strime  =  ght.  strimo  m, 
mht.  strim,  strime  m/ds.  (ogsaa  streim  m, 
bair.  straim  ogsaa:  straale).  Germ.  *stri- 
man-  til  roten  *stri  se  stril.  Ved  siden 
derav  ensbet.  mht.  strieme  m  =  mnt. 
stréme,  mndl.  strieme  ds.  (holl.  striem,  i 
fla.  ogsaa:  stripe  av  lys  el.  flytende  væske). 
Denne  sideform  synes  at  vise  germ.  *-éi-, 
eller    mulig   et  germ.  *streu-man-  (av  en 


rot      stru). 


strfmel    m    (strimmel), 


strimla  f  (=;  rimla,  rimsa,  Køl),  nisl. 
strimill  ds.,  sv.  strimla  /,  sv.  di.  (Gotl) 
strimbel  m  ds.,  da.  strimmel:  mnt.  stri- 
mel  og  strémel  ds.,  ght.  strimil,  mht.  og- 
saa streimel  og  striemel.  Dimin.  til  foreg. 
Strind  /  (strimmel,  Va,  side  el.  halv- 
part.   Va;    linje    el.    lang    stripe    (f.    e.  i 


vævet  tøi\  Va  Ha  Tel  o.  fl.,  strinda  f 
Kyf ;  række  av  strømbølger,  farlig  strøra- 
sjø,  Lo),  gno.  strind  f  side  (f.  e.  av  tøi- 
stykke).  Avlydende  til  strand.  Sml. 
gno.  ferstrendr  firkantet.  —  strinde  taa 
(skjære  av  strimler,  NGbd).  —  strindutt 
(stripet  paa  langs,  radet  som  et  aks,  BSt). 

Stri  n  ka  (lugte sterkt,  Ndm).  Se  s  t  r e  k  m. 

Strint  Dl  i^stiv  person,  Kyf),  strinta 
{-ar,  anstrenge  sig,  slæpe  =  strita,  Ma  Jæ 
Kyf  Shl  Nhl  I  So).  Kunde  være  stinta 
-{-strita,  men  er  kanske  heller  avly- 
dende til  strant;  sml.  øfris.  strint  noget 
som  er  langt  og  magert. 

Strip  n  (kjærringrok,  equisetum,  Smaa). 
Sv.  di.  strippet  e.  palustre.  Synes  at 
maatte  høre  til  s  t  r  i  p  1  a  stryke  (bruk- 
tes til  at  skure  metalfater  med),  sml. 
tysk  navn  SchaftJieu,  Schopftribel  osv. 
I  tysk  er  stripelgras  et  navn  for  carex 
arenaria.     Sml.  strip  sl. 

Stripa/  (stripe),  gno.  isl.  i  striprendr 
stripet,  gno.  (1323)  striput  salun,  msv. 
i  striputter,  nsv.  stripa  haartest  (dial. 
stripo  smudsstripe),  da.  stribe,  =  mnt. 
stripe,  adj.  stripet,  mht.  stri/e  m  stripe 
strimmel  (mht.  Streif  en  m);  eng,  stripe 
vel  fra  nt.  (di.  smalt  jordstykke) ;  mnt. 
ogsaa  strepe  (av  strip-)  ds.  (holl.  streepf). 
Idg.  rot.  *strib,  hvortil  ir.  sriab  stripe 
(av  *streibd).  Samme  grundrot  som  i 
strima.  —  stri  pia  (stryke  av  med  sam- 
menklemte fingrer,  ISo,  la  dryppe  smaat, 
især  melke  draapevis,  So  Sfj  Dal  Va), 
sv.  di.  strippla  stænke,  strø  ut  tyndt, 
melke,  dryppe,  dugge.  Dimin.  til  sv.  di. 
strippa  la  litt  melk  sive  frem  av  spenerne, 
bornh.  stroppa  melke,  jy.  strippe  melke 
de  siste  draaper;  eng.  di.  strip  ds.;  øfris. 
nt.  strippen  melke.  Egtl.  «stryke  mellem 
fingrene».  Hører  sammen  med  mht.  sfrez- 
fen  streife,  glide,  dra  av  huden  (av  *strai- 
pian),  nht.  streif  en,  holl.  strepen,  mndl. 
sirepelen  stryke  av  {*strip6n  ?).  Til  stripa. 
Nht.  streif  en  indeholder  ogsaa  ght.  strou- 
fen.  —  Dertil  stri  pia  /  1.  (ku  som  mel- 
ker litet,  VAgd),  sml.  da.  goldstrippe  ds. 
—  stripla  /  2.  (liten  rift  =  rispa  Va, 
strime.  Tel).  Er  egtl.  «liten  stripe»,  sml. 
æ.  da.  strible  stripe,  strime,  striplutt 
smaastripet  (Tel)  og  sv.  di.  stripplog  stri- 
pet i  panden. 

Strippe  n  (litet  spand  el.  trækar, 
stripp  m  Roms,  strippa  f  Ma),  sv.  di. 
(gotl.)  strijypåf  =  strippbytta,  (skå)  stripp, 
stråppa  ds.,  bornh.  stroppa  f  ds.,  i  jy. 
strippe,  med  paavirkning  av  stippe,  ens- 
bet. med  dette  (se  stava).  Er  vel 
forkortning  av  sv.  stripp-bytta  {streppe-b.). 
Dette  kunde  enten  høre  til  sv.  strippa 
melke    (se  stripla)  eller  ha  som  første 
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led  det  mnt.  strippe  (nht.  Strippe)  strop, 
sml.  mnt.  strop-hallie  en  balje  med  en 
strop  (til  haandtak).     Se  stroppa. 

Stripsl  n  (og  strqipel),  omgjort  av  da. 
trippel,  trippelse  (piidse-sand  el,  -jord\ 
efter  strip  la  stryke?  Det  da.  ord  fra 
hoU.  tripel,  nht.  Trip{p)el,  som  er  fra 
eng,  tripoli  ds.  ^=  mlat.  argilla  tripolifana 
(kom  fra  Tripolis). 

Strissig  (trodsig,  ISo),  Vel  av  ut- 
trykket «staa  til  strits»  staa  som  stiver 
(nisl.  standa  i  striti),]j.  «sæt  se  te  striss» 
sætte  sig  imot,  «staa  te  striss»  stritte 
mot,  se  st  rit  n. 

Strfta  {-ar,  anstrenge  sig,  BSt  Rog 
Agd  Tel,  streita  Ha,  s.  imot  stritte  imot. 
Har  Tel,  upers,  holde  haardt,  Sfj,  =:=  stri- 
tast,  NBh ;  være  egensindig,  Nf j  Sfj), 
gno.  strita  (-ar)  slite,  drage  med  anstren- 
gelse og  møie,  stritast  anstrenge  sig,  av- 
lyd, streiiast  ds.,  sv,  streta  stræve  haardt, 
(di.  ogsaa  strttas  stræve),  di.  streta  ogsaa 
skræve,  jy.  strede  stritte  mot,  da.  stritte 
staa  stiv  op,  stræve  mot(æ,  ogsaa  «skræve»), 
bornh.  stritta,  ogsaa  nno.  (So)  stritta  stræve 
mot,  —  stritlast  (tviste,  Tinn).  —  Germ. 
*strit  «være  stiv»  ved  siden  av  "'strid, 
se  strid.  —  strit  n  (anstrengelse,  slit 
og  slæp,  Ågå  Tel  o,  fl.),  nisl.  strit  n  ds., 
bornh.  stritt  n  ds,  —  strita  f  (strid,  ord- 
strid, Tel).  —  strite  m  (gjærdestav,  stiv 
pind,  stilk,  Rom  Osl  Smaa).  Sml.  sv. 
di.  stritu  f  rep  stump,   ogsaa  liten  pike, 

—  stritia  1.  (upers,  holde  haardt.  Ha), 
Diminutivdannelse. 

Stritia  2.  (drysse  el.  stænke  spredt, 
rinde  i  meget  tynde  straaler,  Li  Dal)  ; 
sml.  sv.  di.  stritta  st.  vb.  [stratt)  og  sv. 
stænke,  melke  smaat,  sprute  frem  i  tynde 
straaler,  ogsaa  (som  skvetta)  springe,  s.  te 
kveppe,  stritta/  græshoppe,  østsv.  stritta  f 
stænk,  liten  sprøite,  (Vg),  stråtta  angelica. 
Ogsaa  stråtta  tr,  intr.  skvætte  og  stranta 
sv.  vb.  sprute  frem  i  tynde  straaler,  æ. 
da.  strinte  og  strænte  sprøite,  stænke,  strø, 
da.  stritte  slænge  (jy.  strente  sprøite, 
stænke,  saa  tyndt,  stritte  stænke,  falde 
pludselig  om);  eng.  di,  strint  og  strant 
det  som  melkes  i  ett  drag  i  spenen, 
(skot.)  strintle  rinde  i  tynd  strøm  ;  mnt. 
strente  f  sprøite,  strenten  sv.  vb.  sprøite. 
Dels  germ.  rot  *strent  «være  stiv»  (se 
strå  n  t),  derav  om  den  tynde,  likesom  stive 
straale,  dels  vel  og  germ.  ensbet.  ^'strit 
(se  foreg.),  sml.  nass.  stritzen  sprøite  især 
gjennem  trang  aapning.     strju  se  stry. 

—  strju  ka  st.  vb.  (stryke,  gni,  glatte, 
(sj.)  bryn(!  (se  st  rok),  smøre  j)aa;  pryle; 
(sj.)  strømme  om  vand,  løpe  avsted),  gno. 
isl,  strjuka  st.  vi),  ds.  og  avl.  strykja  el. 
strffkva   sv.    vb..    sv,    stryka,    da.    stryqe; 


hertil  holl.  strooken  stryke,  kjærtegne, 
fris,  streakje,  holl,  strook  f  stripe,  strim- 
mel, smal  landstrimmel,  øfris.  strok  av 
*strauk-) ;  og  mnt,  stråken  stryke,  kjær- 
tegne (av  *strdk-).  Ellers  er  ordet  i  vest- 
germ.  avløst  av  *strikan,  likesom  dette 
med  avledn.  i  nord.  mest  av  strjuka  (se 
stryk)^  Germ.  *struk  =  idg.  *strug  i 
gsl.  striigati,  strugati  skave,  let.  stringas 
kniv,  lett.  strugains  stripet,  gr.  c5Tpeuyo|Liai 
avkræftes  efter  hvert  («slites  op>).  Idg. 
*str-ii-g  ensbet.  med  *str-i-g,  utvidelse  av 
grundroten  *ster  «være  stiv». 

Strod,  strode  se  strand.  —  strofa  f 
(skrøne,  Roms  Tr,  struffe  NGbd).  Er  vel 
det  fremmede  strofe. 

Strofna  (ville  kvæles  av  noget  som 
sitter  i  halsen,  Gbd  Ød  Sol  (rul  Stri 
Rom,  (  d-)  NGbd,  strokna  STr,  straangne 
Nød  Inh  =  nords  v.  strdngna).Ti\  s  t  r  o  p  e  n. 

Str6k  n  (strykning  (sj.),  pryl,  Vo; 
bryne,  Sfj ;  strømning,  gjennemfart  (liv- 
strok  diarrhé),  strøk,  passage,  i  No  især 
om  sted  hvor  elven  gaar  stridt  (=  stryk) ; 
fremstrømmende  masse,  stor  hop,  No, 
liten  fiskestim,  Shl,  sammenstimling, 
uro,  lek  og  støi,  Tel  Rbg  Har  Shl,  danse- 
moro, Tel  ;  strek,  puds,  Ned  Tel ;  godt 
humør,  «lag»,  Shl  Har ;  strøk,  egn  (fra 
da.),  Ma  Tel),  nisl.  strok  n  det  at  løpe 
væk,  sv  strakn  stryking  paa  fele  {strdke 
felebue),  livlig  færdsel  paa  vei,  dial.: 
linje,  strek,  strømdrag,  slag  osv.  (msv. 
strok  skavsaar  paa  hest),  æ.  da,  (og  dial.) 
strog  stryking,  pennestrøk,  osv,  (nda.  om- 
gjort til  strøg).  Germ,  *struka-  til  strjuka. 
Avlydende  *strauka-  i  holl,  øfris,  strook, 
I  bet,  «egn»  er  strøg  i  da,  kommet  iste- 
detfor  æ,  strig  (sv.  streck)  ds.,  dette  vel 
fra  tysk  :  mht.  nht.  strich  ds.  (utgaat  fra 
«linje»  :  «retning»),  mnt,  streke  ds,  (se 
strik),  —  stroka  /  dragt  pryl,  Tel 
Vo ;  gjennemgang,  sti,  linje,  lang  rad, 
NBh,  ogsaa:  lang  tid  (struku),  Tr;  fart, 
Ma  ;  bryne  til  Ijaa,  Ryf  Shl,  stryk  i  elv, 
Ndm),  nisl,  stroka  f  sne  som  fyker  hen- 
efter  jorden,  sterk  vind,  træk,  sv,  di,  strdka, 
struku  f  en  stund ;  struku  f  litet  bryne, 
sml.  da,  stryg  ds.  —  stroka  (-ar,  sværme,, 
støie.  Tel,  gaa  til  et  lag  el.  «strok»,  Rbg 
Tel  Li,  rende  om  (=  strenda),  om  ku. 
Ned  Inh).  Til  strok.  Sv.  di.  (øst)  sfroA-a 
komme  strømmende  (om  folk),  (a.  st.) 
strakn  opføre  sig  uanstiondig,  strak  n 
«slyna»  (fær.  strok  n  omstreifer).  — 
stroke  ni  (pass  som  vinden  stryker  gjen- 
nom, STr),  sml.  sv.  di.  stroka  m  stronidrag. 

Strokk  m  (smalt  tra*  kar  med  lok, 
HSt  (er  uthult  av  en  stok  i  So  ;  ISo  stronk), 
smorkjerne.  Ork  Stjør,  tønde,  Shl  (i  Nhl 
stropp),  jættegryte,  Set ;  ])lump  stiv  klod- 
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set  person  So  Nfj ;  knippe  rugaks  til 
skryfting,  Tr  Hel;  sterk  stropp  (hempe), 
No  Inh.  Siste  bet.,  idet  det  fremmede 
stropp  er  omgjort  efter  dobbeltheten: 
strokk  og  stropp  kar),  nisl.  strokkr  cylin- 
derformet  kar,  kjerne.  Se  strunk  og 
strykkje.  Germ.  *strimka-,  egtl.  «(ut- 
hult) træstubb»  (sml.  paa  samme  maate 
hess.  strwiz  spand,  botte:  strant)\  mnt. 
mht.  strunk  m  kort  og  tyk  stængel  (fris. 
holl.  sironk,  nbt.  Strunk).  Utenfor  germ. 
svarer  let.  strungas  avstuttet.  Uten  na- 
sal let.  striiigas  kort,  hvortil  svarer  mnt. 
struk  avbrukket  gren,  busk  (holl.  struik), 
mht.  strtich  (nbt.  Strauch  ni).  Idg.  *str-u-g 
egtl.  «være  stiv».  Sml.  strjuka.  — 
Avl,  strokka  /  (smalt  kar,  NBh,  slags 
gryte,  Kbg,  grovslagen  klodset  k vinde, 
Nfj).  —  strokka  (skryfte  rug  skrokkevis, 
Inh). 

Strokk  m  (list  høvl,  No,  straakk'r  Hel). 
Maa  vel  være  =  sv.  di.  struke,  strake  m 
=  strykhyfvel,  da.  stryghøvl  -  -  rubank,  t. 
Rauhbank.  Til  s  tr  j  uka.Nht.  Schlichthobel. 

Strok-sole  (halvsaale,  Shl.,  -lappe  ds.. 
Va  Østl  BSt),  sv.  di.  stråklajyp  hæl-lap 
paa  sko,  skindlap  som  bektraaden  gnides 
med  (nno.  (Indr)  strokk-lapp).  Den  siste 
bet.  er  vel  den  opr.  Til  s  t  r  o  k.  — 
strok-sild  (sild  som  gaar  i  smaa  hoper 
utenfor  stimen,  Shl  o.  ti.).  Til  st  rok.  — 
strokna  se  strofna. 

Strolk  m  (langt  smalt  kar  {nævre-), 
Tel,  planterør  mellem  to  knæ,  VTel,  lang 
stiv  klodset  figur,  tverdriver.  Tel  Rog 
Shl,  strulk  Shl  Kyf).  Vel  Å;-avl.  av  flg. 
—  strolle  el.  (rettere)  strolde  m  (en  op- 
vendt  «drolde»  d.  e.  valse  el.  valseformet 
ting,  ret  stiv  pinde,  Ryf  VTel,  smalt  kar 
=^  strolk,  VTel,  lang  stiv  Sigur  =^  strolk, 
VTel).  Sml.  det  ubeslegtede  drolde.  — 
Dertil  strolla  (strolda,  gaa  stiv  og  uvirk- 
som, være  en  tverdriver,  Ryf).  Hit  hører 
vel  nht.  Strolch  landstryker,  vb.  strolchen 
og  strollen.  Germ.  ''strei  hører  vel  til 
grundroten  *sier  være  stiv. 

Strop  ?^  (smal  aapning,  f.  e.  av  dal 
til  fjeldvidde.  So).  Vel  egtl.  «som  uoget 
klemmer  sig  igjennem»,  se  strup,  strupa. 

Stropa  /  (blanding  av  is  og  sne  og 
vand,  vandpytter  i  sne,  omtr.  =  stroppe, 
So  Vo  Shl  o.  fl.,  strope  m  ds..  So  Nhl 
Shl),  sml.  gno.  stropi  m  indhold  av  egg, 
blomme  og  hvite  blandet  (nisl.  halvklæk- 
ket  egg).  Se  stroppen.  — stropa  (om 
egg:  halvklækket,  Ryf  Shl,  blandet  med 
vand,  om  is  og  sne),  nisl.  stropadr  halv- 
klækket. 

Strope  m?  («svelgja  seg  i  strope»  =^ 
svelgja  rangt.  So).  Sml.  «åtå  sæg  i 
stryyp»  Str;.  Ses^trop,  strupe  og  flg. — 


stropen  (beklemt  av  tilstopping  i  stru- 
pen. Od  (ibd:  «eta  se  stropen»;  maal- 
bunden,  Gbd;  =  stropa  (om  is),  So  Vo 
o.  fl.).     Egtl.  ptc.  til  strupa. 

Stropla  /  (=  stopla,  stolp  række  av 
spor.  Ha) ;  -r-  ved  virkning  fra  stroppe  m. 

Stropp  ni  (maaltonde  =  strokk,  Nhl\ 
Er  vel  heller  =^  s  t  r  u  m  p  end  samhørende 
med  strype  n. 

Stroppa  /  (løkke,  Shl),  da.  strop{pe), 
sv.  stropp)  (østsv.  stroff'),  laan  fra  mnt. 
strop  {-pp-)  strikke,  strop  (holl.  strop, 
nnt.  ogsaa  strupp,  vestfal.  striiepe  lidse), 
=  ags.  stropp  m  ds.  (eng.  strop  og  strap 
strop,  stryke-rem),  fris.  strop{pe),  sml. 
mht.  strilpfe  strop,  trækkebaand  (nht. 
Striqife ;  og  strupf  m  snørebaand  i  klæd- 
ning).  Vistnok  til  *strup  i  strupa.  Vel 
og  virkning  fra  lat.  stroppus,  struppus 
snodd  rem,  som  vistnok  er  fra  gr.  mpo^oc, 
ds.  (fra.  étrope).  Mnt.  strippe  ds.  hører 
vel  til  mnt.  stripe  strimmel,  se  stripa. 
Sml.  s trumpa. 

Stroppe  VI  (vand  fuldt  av  isklumper 
el.  sne,  Sfj).  Se  stropa  og  flg.  —  strop- 
pen (halvklækket,  No,  (spøk. :)  svanger 
[stroppa)).  Vel  av  *stropen.  se  stropa. 
Germ.  rot.  *strup)  staa  stiv  (se  strump) 
ved  siden  av  *strub  i  gnt.  struf,  mht. 
st7"ii2)  {-b-),  strebe  stivt  opstaaende,  strid 
(holl.  stroef,  mnt  struf.  strittende,  ru,  sner- 
pende, sveits,  strub  haard,  streng),  hvor- 
til ght.  strilbén,  struben  (nht.  stråuben), 
gnt.  strubian  staa  el.  faa  til  at  staa  stridt 
op.  Avlydende  holl.  strubbelen  snuble, 
ght.  ar-stropalon  «inhorrescere»  (stritte). 
Utenfor  germ.  sml.  gr.  oipucpvoc;  sur, 
haard,  fast,  og  mulig  lat.  struma  kjertel- 
svelling,  strime  (av  *strub{h)smd'?). 

Strota  (være  støtt  og  s^^rmulcnde,  Har, 
strotta  (seg)  Dal  So).  Formelt  =  mht, 
strozzen   svelle.     Avlydende    til  str  uta. 

Strott  m  (sæk-mule,  Set,  tragt  el.  tut 
sat  i  kvern-øiet,  Set  Tel,  sml.  strant,  hul 
tap  hvormed  tragt  ender,  Sfj,  avhuggen 
gren,  stort  knippe  (f.  e.  av  halm),  Smaa). 
Er  vel  av  s  t  r  u  n  t.  —  strotte  m  (=  skolp 
(slire)  til  bryne,  Li  Dal).  Sml.  s  t  r  u  k  k  a 
ds..  So.  Til  formen  sml.  hess.  strunz  spand. 
bøtte,  se  under  strokk. 

Stru  (trodsig,  stridig.  Va  So  Nfj  Sfj). 
Neppe  til  gno.  isl.  strugr  m  hovmod,  op- 
blaasthet  (efter  Hald.  ogsaa  «forbitrelse^); 
i  nisl.  er  str{j)ugr  ogsaa  navn  paa  en 
ret:  ben  kokt  i  surmelk  el.  valle),  msv. 
strugher  nag,  hat  (sv.  di.  stru  ds.,  strug 
hevngjerrig),  til  en  germ.  rot  *strug  egtl. 
«være  stiv»,  ensbet.  med  *strub,  sml.  nisl. 
struga  gjøre  ru,  især  ved  at  stryke  for- 
kjert;  og  lett.  strukuls  istap.  Snarere  er 
adjektivet    laan    fra    nt.    struf  (se  under 
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stroppen),  sml.  msv.  stry  sik  vise  sig 
el.  gjøre  sig  stiv  =  mnt.  sik  struven  (og 
strilen) ;  fra  nt.  stammer  da.  di.  strues  ved 
kvi  sig  for,  struende  ugjerne.  Sml.  stry  v. 

—  Dertil  strue  m  (egensindig  person, 
Tel).     Vel    og  hendraging   til  st  ru  stry. 

Strua  (-ar,  -a  og  -dde,  presse  noget 
saa  det  rynkes,  Nhl,  forbyde  under  truds- 
ler,  Nhl  Shl).  Er  vel  =  nisl.  struga, 
se  foreg. 

Strua  seg  (-ar,  trevle  sig  op,  om  klær, 
taug  osv.,  Tel).     Av  sfruva,  se  strusla. 

—  struen  (stryagtig,  grov  og  uredet, 
Gbd).     Til  stry. 

Strukka  /'(skolp  (slire)  til  bryne.  So). 
Se  strunk,  sml.  strotte. 

Strul  m  1.  (klynge,  sammenviklet  hop, 
Inh),  sv.  di.  strul  n  urede,  floke,  strula 
forvikle^  floke,  ogsaa  snuble,  falde  (sml. 
hoU.  strubbelen  snuble).  Av  et  nt.  struvelen'? 
(til  striif)  faa  til  at  stritte,  se  under 
stroppen.  —  strul  m  2.  (nekets  rot- 
ende, ogsaa  struel.  Hel,  stride  m  ds., 
ogsaa  uordnet  masse  av  aks  og  stråa. 
Nam).  Av  *struvel  beslegtet  med  flam. 
struwel  stubb,  og  holl.  di.  strobbe  busk, 
mht.  striippe  ds.  (til  germ.  *strub,  se 
under  stroppen).  Sml.  lett.  strupene 
tynd  vaand;  osv. 

Struil  m  (sammenrullet  tynd  plate, 
f.  e.  næver,  papir,  Hed  Had  Ha  Hel, 
strulle  m  ds.,  ogsaa:  tverdriver,  Tel). 
Dertil  strulla  (rulle  sammen  til  et  rør, 
rulle  skjødesløst,  krølle,  To  Hed).  I  siste 
bet.  hengliding  til  strul.  Hører  vel 
sammen  med  s  trolle  (indvirkning  fra 
vh^  trull  a?).  —  strult  m  {=^  struil,  Ha 
Gbd_,  kar  av  uthult  aspestamme.  Va). 
Laget  paa  struil? 

Strumla  (gaatumlendeoglarmendesom 
i  mørke,  Fo  Ork).  Er  vel  sammenvokset 
av  stum  la  og  trumla.  Kunde  og 
luenge  sammen   med  strumpen. 

Strump  m  1.  (smalt  kar  =  strokk,  butt, 
Hel  Ndm,  vandkop  til  bryne  (=  bryne- 
stokk).  Ork  Fo  Gal,  smalt  trækar  med 
bund  i  begge  ender,  HarShl,sml.  stry  mpa; 
strumpa  f  høit  rørformet  kar  med  for- 
længede  staver  til  føtter,  No).  Se  s  t  r  o  p  p. 
Nisl.  strompr  noget  rørformet,  træk-rør. 
Egtl.  «uthulet  træ.stubb»,  samme  ord  som 
mnt.  strump  ni  stubb,  stump,  avstuttet  lem 
=  gfris.  strump,  xnht.  strumj)fm  di^.,  o^^saa 
bol,  krop  (nht.  Strump/  bol),  eng.  di.  strump 
stump  av  stråa.  Da  mnt.  ogsaa  har 
struppe  i  samme  l)et.  («stump»),  er  strump 
f()rm()(h;ntlig  av  en  nasuleret  form  av  roten 
*strujj  «staa  stiv»,  se  stropi)cn.  — 
strump  m  2.  (laarstykke  i  l)ukser  (mots. 
til  brok  det  øvre),  bukselaar.  Va,  strumpa  f 
ds..    Ha),   sv.    strumpa  f,  æ.  da.  strumpe 


(nu  strømpe);  laan  fra  mnt.  strump  m 
halvhose,  strømpe,  mht.  strumpf  ds.,  nht. 
Strump/  strømpe,  ogsaa  Ilosenstrump/ 
(egtl.  stump  av  buksen ;  før  gik  strømpe 
og  bukse  i  ett).  Samme  ord  som  foreg., 
sml.  i  nht.  di.  stump/  strømpe  =  stump/ 
stump. 

Strumpa  /(stropp,  baand,  Snm).  Maa 
bero  paa  en  analogisk  omlagi  ng  av  stroppa 
s.  d.  (sml.  stropp  ■=  strump  ovenf.). 

Strumpen  (som  gaar  stolprende.  So 
Ork  Inh,  klodset  og  stolprende  i  tale, 
Tr),  sml.  mnt.  strumpen  snuble,  strum- 
pelen  ds.,  øfris.  strumpeln  gaa  stivt  og 
med  møie,  humpe,  snuble;  steir.  strump/en 
gaa  slæpende  el.  vadende ;  eng.  di.  stromp 
gaa  med  tunge  skridt.  Er  vel  nærmest 
avlydende  til  s  t  r  a  m  p  e  n.  Kunde  ogsaa 
henføres  til  *  strump  («være  stiv»). 

Strungen    (stiv    el.  beklemt  i  magen,    1 
Snm).     Egtl.  et  ptc.  til  germ.  rot  *  streng    f! 
se  strang  adj.    I  Sfj.  strunken  i  samme 
bet.     Se  strunken. 

Strunk  m  (smalt  trækar,  omtr.  = 
strokk.  Hel  Gbd  Va  Shl  Agd,  klodset  stiv 
tver  person  Va  Ha  Shl  Ryf  Agd,  strunke 
ds.  (dette  dog  til  adj.  strunk).  Tel).  Se 
strokk.  —  strunk  (stiv,  tver,  hovmo- 
dig, Gbd  So,  strunk,  stolt,  Smaa,  subst. 
m.,  Shl),  rasv.  strunker  strunk  (sv  di. 
strunk  slank,  stolt,  hovmodig,  hurtig), 
bornh.  strunker  rank,  pen  og  stram,  da. 
strunk.  Hertil  stru  n  ka  {-ar,  te  sig«  strunk » , 
So)  og  strunken  (stiv,  tver,  umedgjør- 
lig, Ryf  Shl  Ha).  Egtl.  «stiv»,  til  samme 
rot  som  foreg.  Hit  og  mnt.  strunkelen 
snuble. 

Strunt  m  (tut,  kræmmerhus.  Ød,  rul, 
NGbd,  fremstaaeude  fold  paa  klær,  ØTel, 
=  trut.  Ha  ØTel,  stiv  stram  prippen  per- 
son, Tel  Dal  Ryf  Vo  Har  So  Ha).  Er  vel 
dels  en  nasaleret  form  til  strut,  dels 
avlydende  til  strant,  sml.  sv.  di.  strant 
kort  halm,  ytterste  ende  (struten)  av  en 
ruse  (ogsaa  strynta),  sv.  di.  strunt  og 
strunta,  strynta  aars-skud  (paa  naaletræ), 
jy.  strunt  kort  pipe;  eng.  di.  strunt  noget 
som  er  avkuttet,  halestubb,  penis ;  mht. 
strunze  stubb,  stump.  —  strunta  {-ar, 
gaa  anspændt  og  stiv,  So  Nhl,'  være  en 
«strant»,  Har  Vo  Rbg  So  Ha  Hel),  jy. 
strante 9\e.\iire  \  eng.  di.  strunt  gaa  strunk; 
nht.  strunzen  drive  om,  slentre;  mut. 
strunsen  (enten  laan  fra  nht.,  eller  en 
s-avl.  av  samme)  slentre  ledig  om,  nt. 
struntser  en  praler.  Til  foreg.  Sml.  det 
avlydende  strant.  —  strunten  (vran 
teu,  støtt,  Shl  So).  Horor  til  s  t  r  u  n  t, 
strunt  a,  som  struyiken  ds.  til  strunk. 

Strup  n  (aapning,  gap,  Har,  {myr}- 
strup    stnal    myrstrimm«l    med    skog  paa 
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siderne,  Indr).  Sml.  st  rop.  —  strupa 
st.  vb.  (Shl  Ryf  So  Nfj  Tr,  strype  Nfj 
ISo,  strupa  (-er)  Nhl  Har  Smaa  o.  fl., 
klemme,  knipe,  trykke  (f.  e.  om  baand), 
især  klemme  om  strupen).  Kanske  et 
opr.  sterkt  vb.  (mens  strypa  sv.  vb.  er 
avl.  av  strupe),  nordsv.  strup  st.  vb. 
strype,  sml.  s  t  r  o  p  e  n ;  hit  hører  vel  og 
æ.  bair.  einstrupfen  skrumpe  ind.  Grund- 
rot  *  strup  « være  stiv »  (se  stroppen). 
Derav  fremgaar  og  (likesom  ved  roten 
*  strip,  se  stripa)  bet,  «stryke»  :  ght.  nht. 
stroufen  stryke,  stryke  av,  mnt.  stropen 
ds.  (hol),  stroopen  streife),  ags.  bestriepan 
berøve,  intens,  mht.  og  nht.  v  bair.)  strup/en 
stryke  el.  streife  av  (f.  e.  løv  el.  bær 
mellem  fingrene).  Sml.  lett.  strubikis 
(=  strup)  kort  svans.  — «Se  st  røy  pa. 
—  strupe  m  (strupe;  smal  aapning  = 
strop),  gno.  isl.  strjupi,  strupi  ds.,  sv. 
strupe  m,  da.  strube;  nordeng.  (laan)  stroop 
luftrør.  Kanske  egtl.  «trang  aapning», 
sml.  strop  og  foreg. ;  sml.  lit.  striubas 
kort  og  vel  og  ir.  srub  snute  (egtl. 
«smalning»  ?  . 

Strupla  1.  (vade  i  søle,  skvalpe  om 
smaabølger,  boble,  ogsaa  sladre,  svadre, 
Snm).  Til  strope?  I  siste  bet.  vel  over- 
gliding  i  flg. 

Strupla  2.  {strupV  Ndm,  rende  om  med 
støi,  sladder  og  tiggeri,  strbple,  strypt, 
Roms  Ndm,  umstryplar  slik  omstreifer, 
Ndm).  Ser  ut  som  det  kunde  være  et 
laant  nt  *strdpelen  (til  mnt.  stropen 
streife),  sml.  øfris.  stroper  omstreifer.  Se 
under  strupa, 

Strusle  seg  (trevle  sig,  ØTel,  strufle 
seg  og  stryvsle  seg  ds.,  ØTel).  Hører 
sammen  med  strnl   1.     Se  strua  seg. 

Struss,  strussen  (trodsig,  So).  Er  kan- 
ske laan  fra  mndl.  strus{ch)  trodsig,  kjæk, 
fris.  strus{k)  barsk,  streng,  kraftig,  i 
bornh.  struser  pen,  pyntet.  Vel  av  strutsk 
se  under  strut.  Hertil  vel  strussa 
(drive  tilbake,  gjenne,  Gbd);  i  jy.  er 
strusse  anstrenge  sig. 

Strussa  (studse,  opslite,  f.  e.  en  ham- 
mer, Smaa). 

Strut  m  (tut,  Jæ  Nfj  o.  fl.,  mule  paa 
sæk  ==  strunt,  So,  =  trut  Tel,  stride  f 
ds.),  gno.  striitr  m  kegleformig  spids  (paa 
hat),  msv.  struter  ds.,  sv.  strut  kræmmer- 
hus  (dial.  ogsaa  næverskrukke,  lur,  tut), 
da,  di.  strud  brødskalk  (æ.  da.  top,  spids, 
tut).  Se  stryta.  Sml.  mht.  strutzel 
langagtig  brød  (bair,  triitsen  m).  Hører  sam- 
men med  ags.  strutian  s taa  sti  vt  ut,  være  stiv 
(eng. di.  st7'outstasi  ut,  syel]eut)  =  }y.strude 
staa  ut  (æ,  da.  «svelle*),  sml,  mht.  striuzen 
la  stritte,  refl.  stritte  imot  (sveits,  sich 
I      strdussen\  mht.  struz   m  motstand  (nht. 


Strauss),  avlydende  mht.  strozzen  svulme 
(se  strata);  germ,  tt-  i  mht.  nht.  strotsen 
svulme,  nt.  strutt  stiv,  eng.  strut  ds.,  vb. 
« strutte >  ;  da.  strutte  (jy.  ogsaa  strut 
igjen  stritte  mot,  skå.  strutta  emot),  mulig 
ogsaa  sv.  strutta  gaa  med  smaa  («stive») 
ustø  skridt.  Germ,  *{s)trut  være  stiv, 
staa  stiv,  se  trut,  truten,  —  struta 
(surmule,  Kyf  Li  Tel).  Formelt  =  jy. 
strude  staa  ut  (se  ovenf.).  Sml.  st  rota. 
Dertil  struten  (surmulende,  Shl  Ryf  Nfj), 
som  er  etymologisk  forskjellig  fra  strutten. 

Strutla  {strultle,  slæpe  sig  frem  i  mot- 
vind el.  uvér,  Snm).  Se  jy.  strutte  ovenf. 
og  jy.  strusse  anstrenge  sig,  og  sml.  flg. 
—  Strutt  m  (seig  og  stille  motstand, 
So).  Se  ordene  ovenfor.  Uttrykket  «setja 
strutt  fyre»  taler  mest  for  sammenhæng 
med  eng.  di.  strut  en  stiver. 

Strutten  (ensbet,  med  strunten,  Li 
So).  Er  vel  =  dette.  Æ.  da.  strutte  være 
utilfreds. 

Struvla(gaatumlende,snuble,So,s^rz/i;Za 
ds.  So).  Sml.  hoU,  strubbelen  snuble,  sv.  di, 
strula.     Til  nt.  struf,  se  stroppen. 

Stry  n  (stry,  alm.  (/  Ryf  Jæ),  strju 
Ha  Va.  stru  Gbd  So  ØTel  Smaa  Rom), 
gno.  isl.  stry  n  ds,,  sv.  di.  stry(g),  stri(g)  n 
(msv,  stry{gh)  hestedække  avstry  ?),  Kunde 
være  germ.  *sfr(^M;a,  avlydende  til  st  rige. 
Sml.  lett.  strekis  stry,  som  vel  skal  være 
strekts  (?). 

Strygla  (staa  imot,  stritte  imot,  Tel). 
Hører  kanske  til  gno,  strugr,  se  s  t  r  u. 
Hertil  hører  kanske  ogsaa  eng,  struggle 
kjæmpe  (meng.  strogelin).  —  Hertil  strygle 
(haartop.  Hallag,  ordb.). 

Stryk  m  (stryk  (sterk  strøm)  i  vas- 
drag,  Østl),  gno.  isl.  strykr  m  sterk  vind, 
gsv.  stryker  (tilnavn).  Germ.  *struki-,  til 
strjuka,  sml.  strok.  Nyere  bet.  «stry- 
king, pryl»  som  i  sv.  (stryk),  jy.  (stryg), 
bornh.  (stroj).  —  stryke  m  1.  (passage  i 
fjeld,  gjennemgang  for  tømmer.  So  Nfj, 
strykjaf  So,  grundt  stryk  i  elv.  Hel).  Fær. 
strykkja  f  elv.  Sml.  sv.  streke  7i  strøm- 
drag (til  strik).  —  stryke  m  2.  (linje, 
stripe,  liten  indhøvlet  rende.  Tel  (sml. 
strokk),  strøk  strek  Gbd,  puds,  skjelm- 
stykke,  Gbd),  sml.  gno.  isl.  stryk  n  linje. 

Strykk  m  (høit  og  noget  stort  kar, 
helst  av  et  uthult  træ,  Tel).  —  strykkje  n 
(dunk  av  uthult  træ,  Set  Ryf  VAgd  Dal, 
høit  og  smalt  kar,  N  Bh  Shl,  i  Va  stry kkj ende 
el.  -ynd  n;  langt  stivt  ubehjælpelig  væsen, 
Shl  Ha  So  Nfj,  stiv  tver  sur  person,  Ma), 
gno.  strykki  litethulmaal.  Avl.  av  strokk. 

Strykkja  (forsyne  med  stropper 
(strokk).  Hel). 

Stry] kje  n  (tverdriver,  Ryf).  Avl.  av 
strol  k. 
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Stryla  {-ar,  springe  fort.  Tel}. 

Stry  lia  (er,  stridla,  Nu  Ha  Vestf).  Til 
strulla.  —  stryl la  /  (krøllet  knurvet 
tynd  plate,  Nu  Ha  Va  Ki  Vestf  Sol, 
sammenkrøllet  masse,  Ha  ØTel,  næver- 
skrukke.  Va,  kræmmerhus,  Ha  Ri  Vestf), 

Strympe  n  (smalt  kar,  Shl).  Avl.  av 
strump  1.  Sml.  nisl.  strympa  f  vand- 
mngge. 

Strypa  (er,  =  strupa,  Østl,  nordenfj.). 
rasv.  nsv.  strypa  ds.  Avl.  av  strupe, 
som  kverkja  av  kverk.  —  Strype  n  (snæv- 
ring;  smalt  kar,  smalnende  opover,  Shl 
Ryf).  Til  strupe,  strupa. 

Stryta  /  (kegleformet  figur,  Shl,  snute, 
Ostl  Tr  Snm  Hel  istryt  m  Set);  frem- 
staaende  fold  =  strunt,  Gbd ;  toplue.  Har, 
rok-hat  over  lampe,  Dal  .læ),  nisl.  stryta  f 
kegle,  spids,  top,  sv.  di.  (øst)  stryto  f 
strut,  spidsen  av  en  ruse,  (Vh)  stryt  f 
avlang  bøtte,  rygkar,  (Bhl)  stry  da  skor- 
stenspipe.  Avledn.  av  strut. 

Stryv  m  (liten  rotfæstet  uvilje,  anti- 
pati, Sfj,  stry  ds.,  Sfj).  Kunde  tænkes  at 
være  omgjort  av  st  ru,  efter  ut.  sik  strii- 
ven,  hvorfor  ogsaa  da.  di.  strues  ved  kvi 
sig  for. 

Stry  val  1,  -vill  (strydott,  ogsaa:  ilde 
klædt  person,  NTr).  Vel  av  stry-vindel. 

Strækja  (er,  ha  sin  stadige  passage, 
stryke  igjennem^  Dal,  strækje  n  tilvant 
passage  for  dyr,  Dal).  Sml.  gno.  isl.  strdkr 
landstryker,  se  under  straak. 

Stræl  n  (liten  stim  osv.,  Sen  Hel). 
Til  stræl  a.  —  stræla  /  (straale,  Set 
VTel).  Avl.  av  straale.  —  stræla  (-er, 
sprede  ut  tyndt,  STr,  samle  (høste  osv.) 
meget  spredte  ting,  Ndm  STr,  derav:  æte 
langsomt  smaat  og  noget  kræsent.  Har, 
sml.  straala).  Sml,  isl.  stræltr  spredt. 
Avl.  av  stråa  1. 

Stræna  (-er,  løpe  ut  fra  en  hop,  løpe 
forut,  Ha  Osl).  Er  ett  med  sv.  di.  strdna 
{■ar)  sprute  fine  straaler  (f.  e.  av  melk). 
Dette  vel  =  sirena  (a.  st.)  av  *strma.  Sml. 
sv.  di,  strena  f  strime  (paa  hud),  mndl. 
strene  streng,  nt.  strene  f  spene,  ght. 
streno  m  lang  flette  (nht.  Strdhne  test). 
Til  germ.  o^jt  *stri,  se  stril  m. 

Stræte  n  (stræde,  smal  gate,  strøk  el. 
egn  som  der  er  stor  færdsel  gjenuem, 
VTel  Ha  Ri  Li),  gno.  isl.  stræti  n  vei, 
gate,  gsv.  stræti  n  ds.  (sv,  di,  ogsaa  = 
teig),  da,  stræde;  vel  laan  fra  ags.  strætf 
ds.  (eng.  street)  =  gfris,  strete,  mens  gsv. 
strata  og  nsv.  stråt  landevei  til  forskjel- 
lig tid  er  laant  fra  n)nt.  stråte  ds.  (holl. 
sfraat)  <^hi.  sfrdzza{u\it.  Strasse).  Ordet 
stammer  fra  senere  lat.  strata  {via)  bro- 
lagt vei,  til  sternere  i  bet.  brolægge  (derav 
it.  stradn,   fru.  di.  étrée  ds.,  osv.).     I   bet. 


«smalt  sund»  (ogsaa  nda.  stræde)  og.saa 
laan  fra  mnt.  stråte  (opr.  bare  om  str. 
ved  Gibraltar),  =  nht.  Strasse.  Her  er 
sandsynligvis  omlaging  av  eng.  straits 
ds.,  plur.  av  det  substantiverte  adj.  stratt 
trang  (av  gfra.  esfrez'^  =  nfra.  étroit;  dette 
er  lat.  strictus  tilsnøret,  se  streks). 

Stræva  {ar,  tjene  til  stiver,  støtte, 
især  s.  imot.  Hel;  arbeide  flittig,  alm.), 
sv.  rks.  og  di.  strdva  ds.,  ogsaa  rage  i 
veiret  (di.  ogsaa  holde  ut,  motstaa  og  støtte 
med  stivere),  æ.  da.  stræAie;  laan  fra  mnt. 
streven  være  stiv  el.  stram,  rage  op,  strække 
sig,  stritte  mot,  anstrenge  sig,  tragte  efter 
(holl.  streven),  gnt.  strevon,  mht.  streben 
anstrenge  sig  (nht.  streben,  derfra  nda. 
stræbe).  Germ.  *stribén  til  mnt.  strif,  stref 
stiv,  stram,  fast  (hvorfra  sv.  stråf).  Av- 
lydende æ.  holl.  strijven  stræve,  stride, 
æ.  mt.  striben  i^t.  vb.  strveve  {meng.  strivin,. 
neng.  strife,  som  dog  heller  er  det  gfra. 
estriver  stride;  dette  fra  germ.).  Germ. 
rot  *strib.,  sml.  gr.  mpi^xoc,  (Hesych) 
stram,  stiv.  Grundrot  ^''stri,  se  strid. — 
stræva  /  (strævebjelke,  stiver,  Ma  So 
Hel  Tel  Ød),  sv.  strå/va  f  ds.,  fra  mnt. 
stref,  streve  n  ds.,  nht.  strebe  f  ds. 

Strø  n  (stokker  el.  fjæler  under  stabel, 
Østl  Tel  Ma  Shl  Ndm  Nam,  stokker  i 
bro,  Tel,  en  stok  til  underlag:  lang  hugge- 
stabbe, Shl  o.  fl.),  sv.  di.  stro  n  tver- 
stokker  paa  bro.  Dertil  strøa  lægge  under- 
lag. —  Vistnok  en  grf.  *str6ivia-,  avly- 
dende til  '"'stratv-  i  stråa.  —  strø  se 
str  øy  a    2.    —    strøkkja  se  strekka. 

Strøna  1.  (er,  puste  tungt  som  dyr, 
IRyf).  Er  kanske  en  sammenvoksing  av 
drynja  og  stynja. 

Strøna  2.  (er,  rende  om  =  strana. 
Har  So  Nfj,  strøyna  Shl,  om  fæ  som  i  flok 
farer  avsted,  Nfj,  s.  innaat  streife  i  forbi- 
fart, SLa?).  Kunde  være  avlydende  til 
strana  hvis  dette  er  gammelt. 

Strøya  1.  se  stråa.  Dertil  strøy  n 
(spredthet,  Vi,  strøelse  for  fæ.  Tel  Ri), 
sv.  stro  n  strøelse  (di.  ogsaa  stroa  f). 
Sml.  nht.  Streu  f  ds.  (mht.  strou  f).  — 
strøya  2.  {-ar,  -er,  jage  væk,  feie  avsted 
^::^sopa,  Ndm;  strø  drive  fæet,  Gul,  drive 
bort).  Ett  med  foreg.  Egtl.  t sprede»,  kan- 
ske under  indflydelse  av  mndl.  strooyen, 
som  ogsaa  brukes  om  at  jage  fra  hver- 
andre (f.  e.  fæ). 

Strøya  3.  {-ar,  hoste,  især  ved  svel- 
ging i  vrangstrupen.  Dertil  sfrø//a/Indr). 

Strøyft  {=^  stro  pa  adj.,  Ndm.  Inh), 
ptc.  til  et  kausativ  *streypa. 

Strøym,  strøym  a  se  straum.  — 
strøy  pa  (er,  —  strupa,  strypa,  Tr  No). 
(Jrf.  *strau])ian.  —  strøy pe  n  {strøpe, 
KHialt   sted  i  elv.  Ød).    Sml.  st  rop. 
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stubb  m  1.  {kolstubb,  kulgrus,  Ned  o.  fl.), 
sv.  {kol)styhh  m  og  stybbc  n  sondersraulte 
kul.  Er  vel  laau  fra  mndl.  mnt.  stubbe 
(rant.  stubbe)  n  støv  =  ght.  stiippi  n, 
mht.  {ge)stUppe  (^uht.  GestUpp).  Sml.  got. 
stubjus  m  støv  og  mnt.  stofn  m  (holl.  stof) 
ds.  Sv.  stoft  og  da.  stov  (æ.  s/or)  fra  nt. 
Avlydende  ght.  stoub  m  ds.  (nlit.  Staub). 
En  tredje  avlyd  i  flam.  di.  stief.  Til  st. 
vb.  ght.  stioban  (nht.  stieben)  gyve,  mnt. 
stuven  ds.  (holl.  stuicen).  Synes  at  høre 
sammen  med  duft. 

Stubb  m  2.  (og  stubbe  m,  stump,  Iltet 
stykke,  træstubb),  gno.  isl.  stubbr,  stubbi  m 
=  stitfr,  gsv.  stubbi  ds.  (nsv.  stubbe), 
bornh.  stobbe,  da.  stub{be);  mndl.  mnt. 
stubbe  træstubb  (fris.  holl.  stobbe) ;  nord- 
eng.  stub  ds.;  els.  sfuppe  ds.  Til  stuv. 
—  Stubba  1.  (gaa  med  stive  skridt  = 
stabba,  Ki  Gbd  Vestf  Smaa  Jæ,  falde  om, 
Fo  Nød  {stubbe  kraake  =  stupa  kr.),  slites 
op  stump  for  stump,  s.  av  bli  avfældig, 
OTel,  furte,  Gbd,  stubben  furten),  sml. 
sv.  di.  stubbe  gammel  gubbe ;  mndl.  stub- 
b^el)en  gaa  vaklende,  snuble.  I  bet.  «slites 
op»  til  stubb,  ellers  nærmest  til  selve 
roten  (egtl.  «være  stiv»),  se  stuv.  — 
stuble  (stamme,  hakke,  Va);  mnd],  stub- 
belen,  fris.  stobbelje.  Se  stu  via.  — 
stubba  /  (strømpelegg  uten  fot,  Ndm, 
aapenmundet  person,  Ndm),  fær.  stubbu- 
leggald  strømpe  uten  fot.  Til  stubb  (se 
stuva  /),  sml.  nht.  di.  stumpf  strømpe 
=  stumpf  stump.  —  Stubbutt  (avstub- 
bet,  nog.  st.  stubben;  kort  for  hodet,  NGbd 
Smaa),  msv.  stubbotter,  sv.  di.  stubbot 
avstubbet,  kort,  «snåsig»  (rks.  stubbig); 
eng.  di.  stubby  kort  og  stiv. 

Stubba  2.  (lægge  i  hop  (tømmer).  Tel). 
Laget  paa  stuva. 

Stu  dra  (gaa  for  sig  selv,  langsomt  og 
møisomt,  Rbg  VTel,  røgte  fæ  =  stulla, 
Ebg).   «Vel  av  stullra-»  (Koss).  Se  stulla. 

Stu  du  /  1.  (blomsterstøv  paa  trær  el. 
græs,  Inh).  Av  staSa?  —  studu/ (for- 
nemste stolpe  i  baas.  Sel).  Efter  Aasen 
vel  av  stoda  (stada),  sml.  standar  som 
har  samme  bet.  Eller  av  *studa?  (se 
styd).  Sml.  eng.  di.  studdle  stolpe  som 
oksen  er  bundet  til  i  fjøset,  sveits,  stud  f 
gjærde-staur.  —  stud  ur  m  (lavt  enslig 
vantrevet  træ,  især  gran,  Inh  Sel  Stri, 
stuwur,  stugur  Stjør  Værdal  Nam,  stueur 
Nam,  stul  Nam,  stønur  Inh,  ståvår  Ork ; 
lav  krokvoksen  figur,  Tr,  klodrian.  Sel). 
Nogen  former  av  s  t  a  v  a  r,  saaledes  sikkert 
ståvår,  andre  av  et  *stgdu7'r?  el.  studurr? 
(til  foreg.). 

Stufs  (pludselig,  Tel,  ogsaa  stups). 
Egtl.  vel  adverbial  gen.  til  stup.  Se 
stums. 


Stuka  (støie,  tumle,  «leve»,  YHar  Tel). 
Ett  med  sto  ka.  —  stuka  {-ar,  trykke 
sammen  ved  støt  mot  enden ;  stuve ;  for- 
stuve, Tr  Shl),  sv.  stuka  trykke  sammen 
og  gjøre  kortere  (jernstang)  (di.  ogsaa  hamre 
ihop,  banke  klær  i  vask;  stampe  i  sjø- 
gang), da.  stuve  (æ.  stage)  vrikke  (et  led); 
laan  fra  nt.  stuken,  støte,  holde  tilbake, 
stable  op  =  mndl.  staken  trykke  (holl. 
stuiken  støte,  hamre  kortere  (jernstang), 
verstuiken  forstuve)  (gut.  stukida  «irrita- 
vit»),  nht.  stauchen  støte,  forstuve,  trykke 
flat,  stoppe,  stemme,  opstable.  Germ.  *stuk 
egtl.  < være  stiv»,  se  stokk;  sml.  stauka, 
sto  ka.  Hit  hører  og  nt.  stuk  stiv,  mnt. 
stuke  f  træstubb,  torvstabel  (holl.  stuik 
hop  av  nek,  sv.  di.  stuka  kornstakk 
(og  vedstabel) ;  eng.  stook  ds.  fra  nt.), 
nht.  di.  stauche  f  høi-stakk.  Samme  ord 
er  kanske  ght.  stuhha  vidt  ærme  (nht. 
Stauche),  mnt.  stuke  ds.,  gno.  stuka  ds. 
(fær,  stuka  uldskjorte),  ogsaa  skot  paa 
bygning,  især  utbygning  i  kirke  (sv.  di. 
stuka  kjelderhals). 

Stukk  m  (padderokk,  equisetum,  Set 
NVTel,  stuk  Tel).  Av  stylk  (stilk,  i  Ha 
stulk).  —   stu  kul  se  stikel. 

Stu  Id  ))i  (tyveri,  Har,  stuldr  Shl  Nhl 
Nfj,  støtdr  Inh,  stytn  /?  Va  styld  Hel, 
stitl  og  styl  Snm),  gno.  stuldr  m  ds.,  sv. 
stold  (gsv.  styld,  stild  /),  æ.  da.  stuld ; 
sml.  eng.sfeaZ/Zids.Grf.  *stul-du-,  til  stela. 

Stu  I  ka  {-ar,  gaa  stivt  svakt  og  støtende 
=^  stolka,  Gbd),  stulk  (en  som  «stulkar>, 
SGbd  To  Osl;  kar,  fyr,  Fo).  Sml.  nisl. 
stulka  pike,  sv.  di.  stulka  ds.  (omtr.  15 
aar).  Avlydende  ags.  stealcian  gaa  forsig- 
tig  (eng.  stalk  gaa  med  lauge  skridt),  da. 
steike  gaa  stivt.  Idg.  *  steig  «være  stiv» 
se  steik,  stylk.  Sml.  stol  ka. 

Stulla  {-ar,  gaa  langsomt,  slentre,  BSt 
o.  fl.,  især :  gaa  enslig  og  puslende, 
Østl  Nhl ;  sysle  i  huset,  arbeide  smaat, 
mer  alm.,  røgte  og  fore  kreaturene,  Gbd 
Kbg  Tel  VAgd,  stylle  Ned  Ma  SRbg).  Se 
stu  dra.  Sideform  til  sto  11  a. 

Stulta  j^aa  {=  dulte  paa,  NGbd). 

Stultra  (gaa  stivt  og  usikkert,  Østl 
Koms  Ndm),  sml.  jy.  stylte  og  styltre 
gaa  usikkert,  sv,  di.  stulta  ds ,  dertil 
stulta  liten  pike ;  mht.  stolzen,  stulzen 
hinke,  øfris.  stoltern  gaa  stabbende.  Avly- 
dende til  stiltra. 

Stum  (i  stum-myrk,  Tel  Berg  No, 
stump-m.  Nhl,  stummande  m.  Tel  Ryf  Ha 
Gbd  Snm,  «myrk  som  stum»  Rbg  Har; 
derav  stumen  belgmørk  Set  Ryf).  Hører 
sammen  med  flg.;  sml.  «stabbande  myrk» 
(Ndm) ;  egtl.  «snublende  mørk».  —  stu  mia 
(gaa  famlende  og  tumlende,  Nam  Inh, 
følende    sig   for   med    foten,    Tel),  sv.  di. 
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stu  mia  ds„  da.  di.  stumle  gaa  usikkert, 
snuble;  øfris.  stummeln  ds.,  holl.  siom- 
melen\  meng.  stum{b)len  (neng,  stumblé) 
ds.  Til  germ.  *stemb  «være  stiv»;  sml. 
skrt.  stambha-  m  pille,  stolpe,,  lit.  sfembras 
stængel;  osv.Seunder  stav,  sml.  stumra. 

Stumme  m  (træstubb,  Ndm  Tr  No). 
Er  vel,  som  sv.  di.  stionm,  av  sto  mn, 
og  vel  etymologisk  forskjellig  fra  gsv. 
stumbli  ds.,  som  er  =  ght.  stumbal  ds. 
(nht.  Stummel),  se  foreg. 

Stump  m  (stort  stykke  surbrød,  Berg 
Tr  No,  slags  stor  kake,  Ma),  gno.  isl. 
sturnpr  stykke  surbrød,  da.  di.  stump  ds., 
sv.  di.  (Bhl  Jtl)  stump  ds.  Bet.  synes  op- 
kommen  efter  mnt.  strump)  ds.  Begge 
ord  egtl.  «stubb»:  msv.  stumper,  da. 
stump  =  mnt.  stump  m  (mndl.  stompe  f, 
holl.  stomp)  træstubb,  stump,  meng.  stumpe 
(eng.  stump),  ght.  stumpf  (nht.  Stumpf). 
Hertil  ogsaa  adj.  mnt.  stump  avstuttet 
(holl.  stomp),  ght.  nht.  stumpf  (da.  stump 
fra  nt.).  Germ,  rot  ''^'stemp  «være  stiv», 
se  stamp.  —  stumpa  (gaa  ujevnt,  støte 
(især  om  hest),  Østl,  snuble,  SBh,  styrte, 
falde  pludselig,  Hel  o.  fl.,  støte  (f.  e.  om 
hest),  Shl,  «stumpa  gump»,  Nhl  Nfj, 
«s.  stute»  gjøre  kolbøtte,  Har  Shl,  s.  tel 
puffe  til,  Ei  Va),  fær.  stumpa  støte,  østsv. 
stomp'  gaa  med  korte  men  sikre  skridt; 
eng.  di.  stump  gaa  paa  ett  ben,  gaa  tungt 
og  klodset,  skot.  stumple  gaa  stivt;  mndl. 
stompelen  snuble,  gaa  daarlig,  nt.  stum- 
peln  stampe  (i  morter).  Til  samme  kreds 
som  foreg.  Dertil  stump  m  (plump  like- 
frem -person  =  stum  se,  Tel).  —  «Stumpa 
gump»  kanske  for  *  stupa  g..  sml.  stupa 
kr a  aka. 

Stumra  (=:  stumla,  Set  Li  Har  So, 
stumren  -=  stummyrk,  Set  Agd  Vo  So, 
ogsaa:  let  for  at  stumra,  Agd  So),  gno. 
isl.  stumra  gaa  usikkert  og  vaklende,  sv. 
stomra  gaa  snublende,  jy.  stumre  stavre, 
gaa  stivt;  eng.  di.  stummer  [meug.  stum- 
ren) gaa  vaklende.  Avlydende  til  s  t  a  m  r  a. 
Se  stumla.  —  Til  stumren  igjen  stumra 
bli  stummørkt  (Shl  Kog). 

Stums  adv.  (pludselig,  Ma  Ha  Va  Tel 
Ndm  Jiom  Bu  Gbd,  styms  Tel  Ma,  styngsie) 
Har  Shl).  Ensbet.  med  stufs,  men  et 
andet  ord,  ser  ut  til  at  høre  til  flg,  men 
sml.  dog  mht.  stumpf  es  ds.  (til  stumpf). 
Styngs  synes  paavirket  av  øfris.  stunds, 
stunns  ds.  (dette  av  stund:   «paa  timen»). 

Stum  sa  (tale  stotrende,  famlende,  be- 
tænkc,  sig,  HarKøl  Kyf  Roms  Ndm),  stum- 
sen  fplunipt  lik(  frem,  som  buser  i>aa  ulen 
passende  indlcdDiug,  VTol,  stumse  en  slik 
j)ersonj.  S-avledning  enten  til  stumpa  el. 
til  slum-  i  stumla.  Sv.  di.  stumsen 
stum  av  forbauselse,  hører  til  adj.  stum. 


\ 


Stund  /  (stund,  tid,  helst  kort),  gno. 
stund  f  tid,  tidspunkt,  time,  kort  stykke 
vei,  interesse,  iver,  sv.  da.  stund,  ;=  ags. 
stund  f  bestemt  tid,  tidspunkt,  time  (for- 
æld.  eng.  stound  stund),  gfris.  stunde,  gnt. 
stunda  (holl.  stonde  f,  st  ond  m  stund, 
tid),  ght.  stunda,  stunt  f  ds.  (nht.  Stunde 
stund,  time,  bet.  «time»  ogsaa  i  sen  mndl). 
Bet.  «kort  stykke  vei»  i  gno.  av  «som 
tar  en  liten  stund».  Sml.  nht.  Stunde 
veistykke  som  er  en  times  gang.  Germ. 
*stund6  ev  avlydende  til  stan  da,  grund- 
bet.  da  vel  «stansning»,  «tid  til  at  gjøre 
holdt»,  sml.  ght.  stulla  tidspunkt:  stullen 
gjøre  holdt.  —  stundom  adv.  (nog.  st. 
(BSt)  stundo,  -aa),  gno.  stundum  under- 
tiden, gsv.  stundom,  -um  ds.,  nsv.  da. 
stundum\  =  ags.  stundumds.  (ogsaa  «ivrig», 
sml.  bet.  «iverr  i  gno.).  Dat.  pl.,  sml. 
mnt.  under  stunden  ds.  (=  under  tiden). 
—  stunda  {-ar,  stunde,  vente,  op-bie  en 
viss  tid,  So  Vo ;  stunde,  længte  efter ; 
stunde  til  (nærme  sig)  om  tid),  gno.  stunda 
interessere  sig  for  {=--  legg  ja  stund  a\ 
ogsaa  stunda  til  e-s  tragte  efter,  gsv.  stunda 
vente,  bie,  være  ivrig  for,  haste,  tragte, 
stræve  efter,  s.  til  stunde  til  (om  tid), 
nsY . stunda  =^  tilstunda{om  tid),  da.  stunde; 
mnt.  stunden  nøle  («gi  sig  tid»)  ogsaa: 
gi  frist;  eng.  di.  stound  staa  stille  (især 
for  at  lytte).  Til  bet.  «længes  efter»  sml. 
leggja  stund  å  (egtl.  vel  «bli  staaende 
ved»,  opholde  sig  ved,  anvende  tid  paa). 

Stunulv  m(=  bergul,  Har  o.  fl.,  stanulv 
Shl,  sttnulv  Dal  Agd,  stynulv  So,  stinulv 
Dal  Agd,  stynulv  So,  stynjur  Ma  Li  stenaal 
Hel,  steenuv  RhgMa,  stynuur  M a  Li;  osv. 
Paa  Snm  er  stunulv  «frastøtende  person»). 
Første  led  vistnok  til  s tyn  ja  (sammen- 
blanding med  s  t e  i  n  u  1  v).  Siste  led  er  om- 
gjort av  UV  (idet  dette  er  opfattet  som 
opstaat  av  ulv).  Se  u  r. 

Stup  71  [hrat  styrtning,  styp  ØMa  Kbg 
Ned,  stupp  Tel,  sterkt  fald  (f.  e.  av  vand 
fra  kvern-rende,  Ma,  hul-vei  =  staup,  Set), 
sv.  stup  n  og  stupa  f  stup,  avlydende 
sv.  di.  stop  stupende  bæk.  Sml.  ght.  stouf 
høi  brat  klippe.  Se  staap.  —  stupa 
(st.  vb.  i  TrSt  Hel  Vesteraal  VAgd,  ellers 
-er,  -te,  falde,  styrte,  segne  pludselig), 
gno.  isl.  stupa  staa  i  veret,  msv.  stupa 
{■ar)  styrte,  lute  sterkt  forover,  nsv.  ds. 
(sv.  di.  st.  og  sv.  vb.,  østsv.  ogsaa  holde 
i  lutende  stilling,  sv.  vb.),  æ.  da.  stube 
ds.,  =^-  ags.  stupian  bøie  sig  fremover  i  eng. 
stoop  ds.,  di.  ogsaa  stoup);  mndl.  sfupen 
st.  og  sv.  vb.  bøie  sig  fremover,  bukke, 
flam.  stuipen.  Germ.  rot  "^stup  vel  egtl. 
«staa  stiv»  (sml.  lett.  stubt  forbauses), 
beslegtet  med  *stub,  so  stuv.  —  stupna 
(segne,  NP>h  Shl  Kyf,  i  Tel  delvis  stuppe)\     \ 
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—  stupregn  (styrtregn,  Dal  Shl  Har 
Sfj),  nisl.  steypiregn,  sml.  jy.  støbe  styrt- 
regne. 

Stuppa /(faldgrnhe,  Tel).  Til  stupa. 
Sml.  stoppa/.  —  stu  pta  {-ar,  styrte 
sig  paa  bodet,  Li,  s.  kraaga,  s.  sierta  ds. 
=  stupa  kraaka).  Tavl.  av  stupa. 

Stur  ?;i  (sorgmodigliet;  stansing  i  vekst), 
gno.  stura  f  sorgmodighet,  nisl.  ogsaa 
stur  n.  —  stu  ra  {er,  -de,  være  sørgmo- 
dig; vantrives,  forknyttes,  Østl),  gno.  stura 
i-rd-)  være  sorgmodig,  sv.  stura.  —  Adj. 
stur,  sturen,  sturall,  nisl.  sturinn,  sv. 
di.  stur.  =  mnt.  stur  stiv,  sterk,  streng, 
barsk,  uvenlig,  mndl.  siuur,  fris.  stursk 
barsk  =  nt.  stursch  (derfra  vel  sv.  stursk), 
æ.  nht.  stauer  uvenlig,  barsk,  nht.  di. 
staurisch.  Germ.  '^' stura-  egtl.  «stiv»  svarer 
til  lett.  sfurs  baardnakket,  skrt.  stliurå-, 
sthuld-  grov,  tyk,  bred,  stor.  Idg.  rot. 
*st{h]u-  være  stiv  (beslegtet  med  *sthå  i 
stan  da,  stor'':  gr.  otucd  rette  op,  gjøre 
stiv,  oxvXoc,  søile;  osv.  Sml.  staur.  Bet. 
«stiv»  i  stur  dr  ikka  drikke  sig  døddrukken 
(Kyf),  hvis  dette  ikke  for  sturt  drikka. 

Sturlast  (forstyrres;  gaa  tilbake  om 
kræfter,  INfj,  bli  avfældig  og  stiv,  Nfj 
Snm),  gno.  sturla  bringe  i  uorden,  forstyrre 
ens  sindslikevegt,  sv.  di.  sturla  støie^ 
buldre,  subst,  sturl,  storl,  æ.  da.  styrle 
volde  forstyrrelse.  Grf.  '^'sturilon  til 
styrja  1.  Bet.  «bli  avfældig»  osv.  (der- 
til sturl  gammel  mand)  vel  ved  indvirk- 
ning  fra  stura. 

Sturt  rn  («i  hurten  aa  sturten»).  Til 
st  ur  ta.  Nt.  stort.  Se  hurt.  —  sturt 
adv.  (aldeles^  Sfj  Shl,  «sturt  i  eino»  i  ett 
væk,  Shl),  sv.  di.  stort  aldeles,  ogsaa 
straks  itil  s turta,  egtl.  «bardus»).  Og- 
saa forsterkende:  sturt  galen  (Shl),  sml. 
da.  di.  styrtefuld.  —  sturta  {-ar,  -er, 
styrte,  falde  pludselig),  gda.  (skå.)  styrtæ, 
nda.  styrte,  sv.  st6rta\  laan  fra  mnt. 
storten  stj^rte,  falde,  omstyrte,  helde  ut, 
forskrække  (holl.  storten),  gfris.  sterta, 
stirta,  ags.  ptc.  siurtende  springende  op, 
ght.  sturzen,  mht.  stiirzen  kaste  overende, 
intr.  styrte,  falde  (nht.  stiirzen).  Grf. 
"sturtian  til  germ.  *stert  «staastiv».  (Bet. 
utvikling  som  ved  stupa).  Se  stert, 
start. 

Sturta  (skyve  noget  tungt  foran  sig. 
Tel  Set).  Av  sku  r  ta? 

Stuss  (stille,  taus,  tankefuld,  Shl  Nhl 
Osl,  s.  ve  =  daatt  ve.  Roms,  litt  but  og 
kort  for  hodet,  Tel  o.  fl.).  Er  vel  fra  da. 
studs  uhøflig  og  vb.  studse  bli  slaat  av 
forundring  (sv.  studsa).  Da.  studs  er  av 
æ.  studsig  som  (vel  under  indvirkning 
av  studse  avstutte)  er  laan  fra  nht.  stut- 
zig    gjenstridig,      sta,     til    nht.    stutzen 


studse  ^=  mht.  stutzen  fare  tilbake  (om 
hest)  (derfra  sv.  studsa  prelle  tilbake, 
fare  tilbake  i  forundring,  da.  studse).  Dette 
er  intensiv  til  støy  ta.  Se  flg.  —  stuss 
adv.  i=z  stufs,  Tel\  Efter  stufs,  av:  i 
ein  stuss  i  et  øieblik  (Tel),  jy.  i  (el.  paa) 
en  stuss  ds.  Fra  nt.  wpn  stuts  ds.  =  nht. 
auf  den  Stutz,  æ.  bair.  auf  eim  stutz 
(mht.  in  eim  stutz),  mht.  nht.  stutz  m 
prelling    mot,  støt,    til    stutzen    se  oven  f. 

Stuss  m  (skaar  =  skora,  Shl).  Til 
stussa  2  ? 

Stuss  n  (travelhet,  Nhl  Ndm),  stussa 
(sysle  med  =  staassa,  vb.,  =  staaka,  Shl 
Nu).  Hører  vel  til  stuss  m  pynt  (Had) 
(likesom  staassa  til  staass  stas)  og  stu ssa  1 . 
(pynte,  stase,  Rom  Had,  passe,  anstaa  (om 
klær),  Va;  =  stessa,  staassa.  Nu  Va  Ri 
Smaa),  æ.  da.  studse  stase.  Dette  fra  tysk 
stutsen  prunke  (i  vakre  klær)  til  stutz 
snit  paa  klær;  stutzen  egtl.  avkorte,  be- 
skjære, hvorfra  ogsaa  nno.  stussa  2. 
(ensbet.  med  stuka  (jernstangen).  Tel),  da. 
studse  beskjære,  avkorte,  sv.  di.  stussa 
gjøre  kort  (mest  haaret). —  Se  understutt 

Stussa  3.  (stanse,  hvile  litt,  NBh  Roms 
Ndm  Osl,  stuss  m,  Osl).  P^ra  æ.  ht.  stutzen 
{aufstutzen)  stoppe  op,  stanse.  Hit  hører 
vel  og  østsv.  stuss'  opp  opsætte.  En 
anden  bet.  i  stussa  (Hel  o.  fl.)  til  adj. 
stuss  paa  bli  taus  ved,  grunde  paa  (Shl 
Nhl  Ndm  Hel  o.  fl.);  se  adj.  stuss. 

Stusse  m  (halvfjante,  Tel  Set,  dertil 
adj.  stussen);  fra  øfris.  stusse  ds.,  som 
kunde  høre  til  nt.  bestusst  av  nht.  bestutzt 
forbauset,  dum  (til  stutzen,  se  foreg.); 
dog  sml.  tysk  (rhin)  stuss  m  spas,  narre- 
streker. Dertil  stusseleg  (indesluttet,  næsten 
fjantet,  Ryf). 

Stussleg  (nedslaaende,  bedrøvelig,  Ød, 
trist,  kjedelig,  Gbd  Va  Ha,  i  Ha  ogsaa 
stuslen).  Hører  vel  til  stuss  stille. 

Stut  m  1.  (stut,  ung  okse),  gno.  stutr 
m  ds.,  gsv.  stuter,  nsv.  stut.  da.  stud. 
Beslegtet  eng.  stot  ung  (gjeld)okse  (ogsaa 
unghest)  (meng.  stotte  ung  okse).  Som 
stut  vel  egtl.  er  ett  med  flg.,  saa  er  vel 
stot  egtl.  stubb,  klamp,  sml.  mht.  stotze 
stamme,  klamp ;  paa  samme  maate  er 
gno.  sttifr  ogsaa  okse  (SE).  —  stut  m  2. 
(smurningshorn.  Ha,  kort  lur,  Gbd  Roms, 
angelica-stængel  (til  sprøite),  Nam  Inh 
Stri,  dukke  lin.  Ork,  blodkopnirgs-horn, 
No,  kræmmerhus,  Tr),  gno.  isl.  stutr  m 
slags  drikkekar  (nisl.  kande-tut,  flaske- 
hals), sv.  di.  stut  lur,  angelica,  liten  strut 
av  næver.  Egtl.  «avstuttet  top»  til  germ. 
*stut  støte,  se  s  t  ø  y  t  a.  Samme  ord  er 
vel  mnt.  stut  m  bakdel  (holl.  stuit),  hvor- 
til avlydende  ght.  stiuz  m  (nht.  Steiss) 
ds.,    mnt.    stiet  ds.,  og  med  anden  avlyd 
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nht.  di.  stoss  m  halefjær.  Hit  ogsaa  mht. 
stotze  m  stamme,  klods  (svab.  stotz  ds., 
stotzen  m  baklaar  paa  kalv).  —  stuta 
{-er,  -te,  styrte,  segne  pludselig,  NBh  Gbdj, 
gno.  isl.  stuia  gjøre  det  av  med  en,  efter 
Hald.  ogsaa:  omkomme.  Egtl.  «vende 
toppen  ned»  til  foreg.?  (sml.  stupa). 

Stutt  (kort,  knap  (tildels  stytt  Snm 
Tr  VAgd),  kort  for  hodet,  Shl  Ha  NGbd, 
dum  og  studs,  Tel,  =  stutt-tenkt,  Ha), 
gno,  stuttr  kort,  knap,  mut,  uvenlig,  sv. 
di,  stutt  og  stytt,  stott  kort,  jy,  stut,  styt 
kort  for  hodet,  —  Formen  med  y  vel 
egtl.  ptc.  til  stytta.  —  Derav  stytta  (for- 
korte), og  stiitta  {-ar),  gno,  isl.  stytta  ds,, 
s.  sik  upp  opkilte  klærne,  i  Tel  stytta 
upp  ds,,  dertil  stytteband  (Tel)  =  nisl. 
styttuband;  jy.  støtte  op  ds.;  msv,  for- 
stytta  forkorte.  Til  stytta,  stutta  synes  at 
svare  nht.  stutzen  avstutte  (se  stussa), 
men  sandsynligvis  er  likheten  tilfældig, 
idet  stutt  vel  er  assimileret  av  stunt: 
gsv.  stunter,  sv.  di,  stunt  kort,  jy,  stunt 
=  stut,  og  vb.  gsv,  stunta  avkorte,  nsv, 
di,  stynt  upp  =  nno,  stytta  iipp  1.,  jy, 
stimte,  stynte  være  for  kort,  ogsaa  av- 
stumpe, sml,  mht.  stunz  avstumpet,  kort 
(æ.  bair.  stunz);  eng.  di,  stunt  kort  og 
tyk,  vb,  avstutte,  ags,  stunt  taapelig  (egtl. 
stutt-tænkt),  styntan  forbause  (eng,  (med 
dial,)  stint  og  stunt  avknappe,  indskrænke, 
stanse  i  veksten  osv.).  Hertil  og  sv,  di, 
stunta  gaa  pæsende,  stottna  bli  andpusten 
og  (med  en  vistnok  ældre  bet,)  jy.  stunte 
støte,  stampe.  Germ.  stunt-  er  vistnok 
nasaleret  form  av  roten  *stut  støte,  se 
støyt  a,  sml.  lat,  tu-n-do  støter.  Nht. 
stutzen  avkorte  til  den  unasalerte  rotform. 

Stuv  m  (stamme,  bol  (mest  i  syd), 
stub;  rulle,  sammenrullet  væv,  stjert  paa 
fugl  =  styv.  Ork  Ndm,  klodrian,  Tel), 
gno.  isl.  stufr  stump  (det  som  er  tilbake), 
avskaaret  stykke,  gsv,  stuver  =  stubbe, 
sv,  stuf  resten  av  et  tøistykke  o.  1,  (dial, 
ogsaa  stubben  den  paa  nek),  di,  styve  m 
stjert  paa  fugl,  æ.  da,  stuv{e)  stump,  rest. 
Bet,  «rest  av  tøi»  (rulle  av  væv)  fra  nt. 
Mut,  stuve  m  stump,  rest  (særlig  av  tøi) ; 
hertil  adj,  stuf  Htump,  avstumpet;  sml,  ags. 
styfecian  rense  (jorden)  for  stubber  o,  1,,  og 
avlydende  stybb  n  (av  *stubja-)  træstubb. 
Germ.  rot  *stub  «staastiv»,idg.*sht;;iskrt, 
stupa-  m  haartop,  tnctop,  gr,  axvnoc,  stok, 
skaft,  stæugel,  lett.  stups, stupe, stupure  rest- 
enden  av  noget  avl)rukket;  uten  s-  skrt. 
tiipara-  hornløs(se  tu  ve).  —  Hertil  ogsaa 
sto  m  n.  Og  med  pp- :  mnt,  sfo/;/>6'//'(halm)- 
8tub)>,  brodd  (nht.  Hioppelf)  ght.  stupJUaf 
stubb,  stub})mark  {huir. stup/el).  S<5  sty  va, 
—  stuv-  (i  smstng,  om  det  stive,  plumpe, 
utholdende:    f,    e.   stu{v)-drikka,   Nhl  Shl 


Har,  stuvbidja,  Tel).  —  stuva/(=  stub- 
besokk,  som  gaar  til  over  ankelen,  Nhl), 
sml.  mnt.  stiif  avstumpet.  —  stuve  m 
(stamme.  Ha  o.  fl.,  gammelt  ofte  kappet 
træ.  Tel  Ry  f),  sml,  gno.  stuf  a  f  (s,  ok 
hniifa)  kvinde  som  har  faat  næse  og  ører 
avskaaret  (sv.  di.  styvel  faar  med  avstut- 
tede  ører),  —  stuva  1,  (-e,  =  stuka  (jern- 
stang), NGbd),  sml,  nt,  stufen  avstutte, 
—  stuva  2,  (arbeide  tungt  og  klodset, 
gaa  plumpt,  Set  Tel),  Sml.  stuven  plump 
(Set),  øfris,  stuf  ds. 

Stuva  3,  (stuve  (last  i  fartøi);  trykke 
ned  med  overmagt,  Set),  da.  stu[v)e  ds. 
(bet,  1),  æ.  da.  støve  ogsaa  dærame  op 
(vand),  sv.  stuf  va  i  begge  disse  bet.; 
laan  fra  mnt.  stouiveti,  stmven  dæmme  op 
vand  (vel  og  stuve  ladning,  som  i  nnt.), 
intr,  stige  om  vand,  mndl.  stouwen  op- 
dynge,  ogsaa  faa  til  at  stanse  (holl.  stouwen, 
stuwen  stuve,  opdæmme),  nht.  stauen  (fra 
nt.).  Sml.  ags.  stéwian  holde  tilbake,  eng. 
«slang»  stow  holde  op  med  (alm.  stuve 
(ladning),  fra  nt).  Samme  ord  er  ght. 
stouwan,  mht.  stouiven,  stouiven  stoppe 
(noget  i),  ogsaa:  anklage,  skjelde;  got. 
stojan  (av  stowjan)  dømme.  Grf.  '"'stowon, 
*st6ivian  egt].  «bringe  i  stilstaiid»,  avledn. 
av  germ.  *st6ivd  plads,  sted,  i  ags.  stow  f 
ds.,  gfris.  sto,  gno.  i  eld-sto  ildsted,  got. 
staua  domstol  (egtl.  rets-plads),  ght.  i 
stua-tago  rets-dag;  derfra  bet.  «dømme» 
i  got.  stojan  og  «anklage»  i  ght.  Sml. 
lit.  stova  plads  hvor  noget  staar,  lett. 
stdws  staaende,  opret,  gsl.  stavii  m 
«compages»,  gr.  cJiod  søile  av  *stdvl),  og 
vb.  lit.  stovéti  staa,  gsl.  staviti  stille.  Idg. 
'''std-vd  av  roten  *sth)d,  se  st  an  da. 

Stuvla  (hakke  i  tale  el.  læsning.  Ri). 
Se  s  t  u  b  1  e.  Sml.  østsv.  stuva  støte  hastig 
med  noget  hvast. 

Sty  n  (tøi,  bagage,  saker,  Nfj).  Til  fig., 
sml.  stell  og  styr  i  samme  bet.,  eller  en 
sammenblanding  av  s  ty  r  og  ty?  —  Sty  a 
{-ar,  -a  og  -er,  -dde,  sysle  smaat  for  sig 
selv,  pusle,  leke  stille  o.  1.,  Nfj).  Av  stia 
{-y-  fra  styra  ?). 

Styd  /  (støtte,  ogsaa  støttepæl,  alm. 
stø).  Har  vel  y  fra  styd  ja,  Gno.  isl. 
stod  f  (fl.  stødr)  og  stud  f  (fl.  -ir)  støtte, 
støttestav,  stolpe,  gsv.  stup  f  (og  stodh, 
stydh)  ds.,  nsv.  stod  f  m  pille,  æ.  da. 
stud  {styd,  stød) ;  =  ags.  stupu,  studu  f 
(fl.  stype),  stod  n  stolpe,  støtte,  eng.  stud 
ds.,  ogsaa  nagle,  knap),  sveits,  stud  gjærde- 
staur  (se  stud  u).  Med  -tt-  (av  idg.  -tn-) 
mnt,  stutte  støtte  (holl.  stut  m)  (fra  nt, : 
da,  støtte,  sv.  støtta  f  stiver),  mht.  stutze 
stiver,  understøttelse  (nht,  Stutze).  Uten- 
for germ,  kunde  svare  lett.  stute  støtte, 
tynd    stængel    (hvis    ikke  laant).     Germ. , 
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rot  *stuj)  være  stiv  (hvortil  ogsaa  mht. 
stade  busk,  nht.  Staude^,  utvidelse  av 
^'stu-,  se  stur.  —  stydja  (præt.  studde 
el.  stijdde,  inf.  mest  *sto^a),  støtte),  gno. 
stydja  ds.,  gsv.  stydhia  (nsv.  stodja),  æ. 
da.  styde:  ght.  stud{d)e)i  grundfæste. 
Germ.  *stupjan,  avl.  av  foreg.  —  stydja/ 
(støtte,  stiver,  Tel  Set),  gno.  stydja  f  ds. 
Avl.  av  gno.  s  t  o  5. 

Stygg  (sky,  bange,  i  smstng.  som  folke- 
stygg,  undselig  for  at  forsyne  sig,  Li; 
frastøtende,  frygtelig,  motbydelig,  styg 
av  utseende,  i  No  stugg;  usømmelig,  lei, 
slem),  gno.  styggr  sky  (som  undgaar), 
studs,  uvenlig,  bister,  vred,  gsv.  stygger, 
stiugger  motbydelig,  skrækkelig,  nsv.  stygg 
hæslig,  motbydelig,  da.  styg,  bornh.  styjgg- 
jer  barsk,  krakilsk,  ogsaa:  som  har  av- 
sky for,  ræd  for.  Bet.  «strid»  (om  uld)  i 
SC.  da.  (og  nu  i  jy.)  synes  at  være  grund- 
bet.,  sml.  mndl.  stiigge  barsk,  streng 
(holl.  stiig  gjenstridig,  stiv,  dial.  «uvel», 
ogsaa:  stolt).  Germ.  '"'stugja-  til  en  rot 
*stiig  stiv,  idg.  *stuk:  lit.  stiikis  stamme, 
stump,  stukas  jordklump,  og  vel  og  skrt. 
stuka-  haartop.  Grundrot  *stu-  se  stu  r. 
—  stygg  m  (avsky,  Li  Shl  So,  stugg 
No,  skrækblandet  motbydelighet,  Osl  Vestf 
Gbd  Ry  f  Har  So\  nisl.  stuggr  ni  avsky, 
msv.  stygger  m  ds.  Til  vb.  —  stygge  m 
(=  stygg,  No  Kom  Foll  Bu,  lei  væmmelig 
person,  Ndm),  sv.  stygga  f  styg  kvinde, 
en  stygger  en  stygging.  Av  adj.  —  styggja 
(er,  frastøte,  avskrække,  Ha  Va  o.  fl., 
alm.  styggjast  sky,  holde  sig  fra),  gno. 
isl.  styggja  gjøre  misfornøiet  el.  vred, 
nisl.  ogsaa  forskrække,  en  stuggir  vid  en 
(stugga)  avskrækkes  fra;  msv.  styggia 
"^ække  motvilje,  skræmme,  nsv.  styggas 
md  n. 

Stykke  n  (stykke),  senere  gno.  isl. 
stykki  n,  gsv.  stykki,  nsv.  stycke,  da.  stykke, 
=  ags.  stycce  n,  gnt.  stukki,  mnt,  stucke 
(holl.  stuk),  ght.  stucki  n  (nht.  Stuck). 
Grundbet.  var  vel  < stump»,  til  samme 
rot  som  stokk;  sml.  ir.  tocht  stykke, 
del,  lit.  stungis  knivstump. 

Styl  m  (stjert,  Inh,  (kattens)  hale,  Nam), 
nords  v.  styl,  stojl  n  fuglestjert.  Av  *styvel? 
Se  styv.  I  Tel  «aapning  til  en  grube» 
(bet.-paavirkning  fra  tysk  Stollen). 

Styl  m  (stilk,  osv.),  se  s  t  j  ø  1.  —  sty  1  k  m 
(stilk,  alm.,  sideformer  stilk,  stalk,  stjulk, 
stolk,  stjaalk  osv.),  gno.  stilkr  m  ds.,  gsv. 
stidlker  ds.,  gren  el.  rør  i  lysestake  (ggutn. 
steiker  led  i  en  kjede),  nsv.  stjolk  (di. 
ogsaa  stilk,  stdlk),  da.  stilk  (æ.  da.  stiælke) ; 
meng.  stalke  (eng.  stalk)  stængel,  rør. 
Grf.  *stelka-  (avlyd,  ''^stalka-)  til  en  idg. 
rot  *stelg  være  stiv:  lit.  stelgti  stirre 
[r  stivt,  stalgiis  trodsig,  stolt,  sml.  s  t  u  1  k  a. 
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Sideformen  stilk-  (hvorav  stylk  og  med 
ny  brytning  stjulk)  synes  opkommen  ved 
indflydelse  av  et  ensbetydende  *stil,  som 
kan  ha  været  til  i  nord.,  som  i  gnt. : 
stil  skaft  (se  stil  2). 

Stylta  (gaa  stivt  og  usikkert.  Dal),  æ. 
da.  og  da.  di.  stylte  gaa  usikkert.  — 
styltra  ds.  Se  stiltra. 

Stymja  (præt.  stiimde,  stønne,  puste 
tungt,  Vo  Nhl  So).  Neppe  av  stynja.  Sml. 
nisl.  (Hald.)  stumra  stønne,  stumr  n  støn. 
Hører  da  til  samme  kreds  som  s  t  a  m  r  a, 
stumra. 

Sty m  pa  (stolpre,  Ndm  OTel,  stympla 
ds.,  Kyf).  Se  stumpa.  Dertil  ein  stym- 
par  en  som  stymper.  Andet  da.  stymper 
(æ.  ogsaa  krøpling),  som  er  laan  fra  mnt. 
stumpere  krøpling,  stakkar  (holl.  stum- 
2)er(d),  nht.  Stiimper).  Til  stum  p. 

Styng  m  (stik,  nog.  st.  (Østl)  sting; 
stik  (i  siden),  hold;  redskap  til  at  stikke 
op  jord  med,  slags  møkgrep,  Smaa  Foll 
So;  libellula  (oftest  smsat.  som  bu-styng, 
øyrestyng,  So  o.  fl.),  gsv.  slynger,  stiun- 
ger  stik,  stiksaar,  spids,  brod,  egging, 
smerte,  ogsaa  styng,  stiung  n,  nsv.  styng, 
sting  n  stik,  stik  i  siden,  hold,  heste- 
klegg,  dial.  stiung  m  ogsaa  ixodes  ricinus, 
da.  sting  (i  søm,  stik  i  siden)  (gno. 
stingi  m  stik  i  siden).  Sml.  ags.  sting, 
styng  m  stikking,  stik  (eng.  sting  brod, 
nag).  Germ.  *stungi-,  til  stinga.  — 
stynggras  (gentiana  campestris  og  sylva- 
ticum),  sv.  stynggras,  ogsaa  stekk-g.,  stik- 
kel-g.  —  Styngs  se  stufs. 

Stynja  (stønne,  puste  tungt),  gno. 
stynja  ds.,  sv.  stona  (gsv.  og  dial.  stynja), 
da.  stønne,  =  mnt.  stonen  ds.  (nht.  stbhyien, 
holl.  steunen).  Germ.  ^stunjan;  og  *stun6n 
i  ags.  stunian  gi  sterk  lyd,  støte  mot 
(eng.  stu7i  ds.,  bedøve  med  et  slag).  Av- 
lydende til  ags.  stenan  st.  vb,  stønne, 
mnt.  stenen  st.  og  sv.,  mnt.  stenen  sv. 
vb.  Utenfor  germ.  svarer  kymr.  seinio 
lyde,  gr.  OTevco  stønne,  bruse  (om  sjø), 
skrt.  stdnati  stønne,  brøle,  tordne,  lit. 
stenu  stenétu  stønne,  gsl.  stenati  ds.  Og- 
saa uten  s-  lat.  tonare  tordne  osv.  se 
tora.  —  Dertil  styn  m  (støn),  gno.  sfy7ir 
m  ds.  Germ.  stunju-?  Sml.  gr.  gx6\oc,  suk, 
russ.  sto7i  støn,  skrt.  abhi-stana-  brøl, 
brusing;  osv. 

Sty p pa  (-ar,  Set)  av  stylpa  (Dal  Li 
Ma  Rbg).  Sideform  til  stolpa  tilskynde. 

Sty p  pa  1.  {-ar  =  stupa,  VTel  Rbg), 
Til  stupp,  se  stup.  —  Styppa  2.  (-er, 
ta  toppen  av  (Sk),  Tinn).  Er  vel  typpa 
under  ind  virkning  av  sty  v  a. 

Styr  m  1.  (styrelse,  sysler,  hussysler). 
Nylaget  til  styra.  Uttrykket  halda  styr 
paa,  da.  holde  styr  paa,  sv.  halla  styr  på 
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er  fra  nt.  stiir  halden,  mnt.  dat  stur 
holden  tøile,  holde  i  age.  egtl.  holde  roret, 
se  styre.  —  Yver  styr  over  ende,  Kbg 
VTel,  gaa  aavr  (eller  før)  styr,  Gbd,  da. 
gaa,  sætte  over  styr  (æ.  ogsaa  seile  over- 
styre seile  forgjæves),  sv.  gd,  sdtta  of  ver  styr ; 
fra  mnt.  overstiire  tilbake,  forkjert  (holl. 
overstuur  forvirret,  forloren),  mnt.  over 
stiir  gaan  gaa  bakover,  gaa  forkjert,  gaa 
tapt  (egtl.  vel  «ut  over  ror»  el.  «ut  av 
styre»\  —  Styr  n  2.  (bagage  =  sf?/,  Sfj 
Nfj  Snm).  Til  styra  vb.  (nærmest  efter 
bet.  i  mnt.  sturen  utruste  for  reise). 
Sml.  sty. 

Styr  yn  n  (støi,  tummel,  uro,  BRt  Tr 
Østl).  Sml.  u  p  p  s  t  y  r.  Har  vel  y  fra 
styra.  Gno.  isl.  styr-r  m  (gen.  styrjar) 
støi^  tummel,  jy.  styr  ds. ;  mndl.  {ge)sturef 
farlig  foretagende,  kamp,  heftig  strid,  ags. 
gestyr  n  bevægelse,  se  styrja  1.  —  Der- 
til styren,  styrall  (støiende,  Shl  Østl  Tr). 

Styr  (stiv  og  klodset  formet,  ulenke- 
lig, Jæ  Dal  Tel  Ma,  mange  st.  stør). 
Ikke  ett  med  s  ty  r  d.  Hører  sammen  med 
styrja  2,  se  flg.  —  Styr  n  (noget  stor 
pinde.  Tel  Agd  Dal  Ryf  Shl,  stiv  tver 
person,  Li).  Synes  at  være  et  germ.  *sttirja-, 
avlydende  til  roten  *ster  være  stiv,  se 
*s  t  o  r,  stare;  sml.  nt.  sturr  stiv. 

Styra  (er,  styre,  særlig  holde  roret; 
styre,  bcslyre;  henvise  en  til  et  sted, 
ogsaa  seivlo  skikke,  Shl  Rbg  Tel,  særlig 
sende  avsted  r  ten  tilsyn,  VTel  Agd  Ryf_, 
jage  av  tjenesten,  Ryf',  gno.  styra  (  ir) 
styre,  regjere,  raade  for,  sv.  styra,  da. 
styre.  Se  stjorn.  Bet,  «sende»  (i  msv. 
«tilsende»)  fra  nt.  Ags.  stieran  styre  skib 
(eng.  steer),  regjere,  styre,  straffe,  gfris. 
stiura,  stiora,  mnt.  sturen  styre,  regjere, 
sende,  tvinge,  hemme,  ght.  stiur{r]en,  mht. 
stiuren  støtte,  holde  roret,  styre,  beherske, 
hemme  (nht.  steuern),  got.  stiurjan  fast- 
sætte, paastaa.  Germ.  *steurian,  *sturian 
er  avledn.  av  germ.  ''"steiiro:  ght.  stiura  f 
støtte,  understøttelse, hjælp,  bidrag,  derav: 
skatavgif t,  ogsaa :  ror  (nht.  Steuer  f)  =^ 
gfris.  stiure  ror,  ags.  stéor  styring,  be- 
styring,  hemming,  straf,  mnt.  stnr{e)  nf 
ror,  styring,  hjælp,  pengebidrag,  skat- 
avgift  (holl.  stuur  n  ror).  Grundbet.  var 
«støtte»  (hvorav  «hjælp,  bidrag»),  der- 
næst  «støtte  til  at  holde  kurs»  =  ror. 
Germ.  *steur6  til  samme  rot  '*stu-  «være 
stiv»,  som  stur.  Dertil  og  glit.  stiuri 
stor,  prægtig,  mægtig  og  got.  us-stiurei 
tøilesløshet.  —  Bet.  «støie,  holde  larm» 
(nordenfj.  Østl)  vel  ved  indvirkning  fra 
styrja,  sua  vel  og  bet.  snakke  vildt 
f  Ha),  —  styre  n  1.  (ror;  haandtak  i)aa 
plog,  Østl,  rygstød  paa  stol,  bænk,  slæde), 
gno.  stf/ri  ror,   msv.  nsv.  styre  n  ds.,  jy. 


styre  ds.  Kollektiv  til  det  til  ags.  stéor  f  \ 
svarende  ord,  se  ovenf.  —  styrbord,  sv. 
og  da.  di.  (æ.  da.  ogsaa  styresbord),  har 
form  fra  mnt.  sturbort  (holl.  stuurbord, 
nht.  Steuerbord)  =  ags.  stéorbord  (eng.. 
starbord).  I  gno.  stjornbordi  m.  Egtl.  «det 
skibsbord  hvor  styre  aaren  er».  —  styre- 
mann, gno.  styrimadr,  gsv.  styre-maper ^ 
styriman  =  mnt.  sturman,  mht.  stiurie)- 
man,  ags.  stéormann.  —  styrevol  m  (ror- 
stang),  sv.  di.  styr(s)val  ds.,  se  vol. 

Styrd  {stør,  støt,  stir  (^,  ee);  sjur.  Tel 
Rbg  Li  Ma  Har,  stét  Tr,  s{t)jat  Inh,  osv., 
stiv,  usmidig  (især  efter  anstrengelse); 
tætstaaende.  Ha),  gno.  isl.  stirdr  stiv^ 
vanskelig,  haard,  stridig,  uvenlig,  msv. 
stirdher  stiv  (sv.  di.  stit,  st{f)æt,  stiætder, 
rks.  stel),  æ.  da.  stir  ds.  Germ.  enten 
"'sterpia,  avl,  av  en  idg.  ptc. -dannelse 
*sterto-  (kymr.  serth  stiv,  steil)  til  roten 
*ster  se  st  ara,  eller  germ.  *sterdia-,  til 
den  utvidede  idg.  rot  "sterdh  se  st^OTe..  i 
—  styrda  /  {styra,  støra,  lamhet  i  føt- 
terne,  So  Ha).  Sml.  stor.  —  styrd na 
{styrna,  stølne  osv.,  stivne,  bli  usmidig),  i 
gno.  isl.  stirdna  stivne,  sv.  steina  ds. 
(østs v.  stirdn). 

Styre  n  2.  (hale,  .stjert  Ndm  Roms, 
stiv  avløvet  gren,  lauvstyre  =  lauvstjøl, 
Ryf  Røl).  Av  *s  t  y  r  d  e  ?  Avl,  av  et  *stor(i^ 
se  stjor. 

Styrevolt  (anfører,  Set)  med  betyd- 
ningstilknytning  til  styra,  Laan  fra  nt. 
siilreweld  voldsom  person,  jy,  styrvoldsk 
voldsom.  Se  styrja  1,  —  sty  ril  se 
s  ty  r  v  i  1. 

Styrja  1.  fstøie,  vække  uro,  Ha  {styre), 
oftere  styrjast  rives,  brytes),  sv.  di.  styrja 
støie.  Til  styr  m.  Sml.  ags.  styrian 
sætte  (sig)  i  bevægelse,  røre  op  i,  op- 
hidse  (eng,  stir),  gnt.  far-sturian  «sub- 
vertere»,  mndl.  storen,  storen,  steuren 
bevæge,  plage,  hindre,  ødelægge  (holl. 
storen),  mht.  stum  purre  i,  tilskynde 
(hair.  stilren  purre,  stikke,  steir.  sturen 
søke  strid,  stiirlen  ds.,  se  sturlast). 
Avlydende:  ght.  mndl.  mnt.  storen  (nht. 
storen)  ødelægge,  gfris.  to-stéra  ds.  Germ. 
*staurian.  Hit  vel  og  sydtysk  stiir  f 
møie  især  in  die  stor  gehen  gaa  paa  ar- 
beide i  husene  (om  haandverker).  Vistnok 
til  idg.  *{s)tver  røre  om,  se  tvora. 

Styrja  2.  {-ar,  gaa  stivt  og  plumpt  og 
like  i)aa,  Rbg  Ma),  styrjen  (stiv  og 
kantet,  ogsaa  :  tilbøielig  til  at  styrja,  Sfj 
Tel  P.a  Ned  Rbg  Ma).  Til  styr  og  flg. 
—  styrja  /  1.  (lang  stang  som  brukes 
ved  tømmerdøting,  lang  stiv  kantet  klodset 
person,  Ma  Rbg).  Horer  sammen  incd  styr. 

Styrja  /  2.  (aceipenser  sturio  ^^  haa- 
styrja),  gno.  styrja,  gsv.  og  sv.  di.  styrja   s 
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(rks.  stoi'  m),  bornh.  storrja  f,  gda.  styrjæ 
(nu  stør),  =  ags.  sti/r^Pa  m  ds.,  mnt.  nindl. 
sto7'e  m  (holl.  steur,  nht.  Stor),  ght.  sturiom. 
Fra  germ.  stammer mlat.  sturio  (it.  storione, 
gfra.  esturgeoyi,  hvorfra  eng.  stnrgeon). 
Sammenhæng  med  russ.  osvtr  størje  ikke 
sandsynlig.  Etymologi  dunkel.  Mulig 
beslegtet  med  1. 

Styrk  m  (bestyrelse;  styrke  VTel  Set 
Ma),  gno.  isl.  styrkr  m  styrke,  krigsmagt, 
magt,  hjælp^  gsv.  styrker  m  styrke,  sv. 
di.  std7'k  m.  Grf.  *sturki-  (samme  avlyd 
i  gno.  isl.  styrkr  =  sterkr).  Alm.  styrke 
m  n,  sv.  styrka  /,  da.  styrke.  Sml.  ght. 
sferki  (nht.  Stiirke),  mnt.  sterke  ;  og  ster- 
kede  (hoU.  sterkte),  sml.  gno.  styrkt.  — 
styrkja  (er,  styrke),  gno.  styrkja,  sv. 
styrka,  da.  styrke.  Germ.  *sturkian  til 
gno.  adj.  styrkr -- sterkr  (i  Tinn  størk); 
i  de  andre  germ.  sprog  svarer  *starkian 
(nht.  stdrken).  Dertil  styrkna  (bli  sterk, 
Li),  gno.  isl.  styrkna  ds.  Se  sterk. 

Styrva  /'  (sløv  sansesløs  tilstand,  Dal, 
stiv  og  ubehjælpelig  kvinde,  Rbg).  Av 
*  stirra,  til  gno.  stjarfr  stiv.  Se  flg.  — 
styrven  (tungfærdig,  ubehændig,  Snm 
So  Gbd  Set;  aandelig  stiv,  tver,  trodsig^ 
Kbg  Tel  Kyf,  aandsfraværende,  Dal),  gno. 
i.sl.  stirfiym  trodsig.  Til  gno.  stjarfr,  se 
starva  og  tjerv.  —  styrvil  (stiv  klod- 
rian, VTel  Kbg);  a.  st,  i  Tel  styril  ds. 
(efter  adj.  styr),  ogsaa  vildstyring.  I 
denne  bet.  vel  til  styr  subst.  (sml.  nt. 
stiireweld,  se  styrevolt). 

Stytt  /  (støtte  =  stett,  stråa  el.  pind 
som  brukes  ved  lodtrækning,  NGbd, 
«drågå  s.»).  Etymologisk  forskjellig  fra 
stett,  sml.  sv.  di.  stott  f  støtte  (rks.  stotta), 
j  nisl.  stytta  f,  da.  støtte;  laan  fra  mnt. 
stutte  (unt.  stutte).  Se  under  styd. 

Stytta  se  stutt.  —  stytta?  /  (i 
regnstotte  byge.  Roms).  Hører  enten  til 
støyteregn,  eller  kanske  heller  til 
adj.  stutt.  —  stytting  m  (kort  stok 
el.  kjep,  Vo  o.  fl.;  tømmerslæde,  kort 
slæde,  Tr  No  Ha  Va,  stutting  Had  o.  fl.), 
sv.  di.  stutting,  stytting,  støtting  ni  kort 
tømmerslæde.  Avl.  av  stutt,  likesaa  sv. 
di.  støtting  =  stynting,  gut  paa  8 — 14  aar. 

Styv  ni  (soliditet,  hold,  varig  gagn, 
VTel  Har  So  Set,  støøv  Tel  Køl  Ryf  Shl 
Dal  Set;  avl.  styvjig  solid,  Shl  So).  Be- 
slegtet med  øfris.  stuvig  fast,  haandfast. 
Til  ordkredsen  stuv.  —  Dertil  styvleg 
{støvle,  solid,  værdig,  Sfj).  —  styvja  {-ar, 
støtte,  gi  soliditet,  Shl). 

Styv  m  (stjert,  fuglehale,  No).  Avl. 
av  stuv.  Dertil  styva  1.  {-er,  om  ørnens 
rolige  skråa  flugt  nedover.  So  Ri  Vestf). 
--  styva  2.  {-er,  tophugge  trær^  sydl., 
avhugge    ved    roten  ==  stuva,  Set,  s.  torv 


spade  torv  paa  skråa,  Li),  gno.  styfa  av- 
stubbe,  beskjære,  gsv.  styva,  styhba  ds., 
sv.  di.  styva,  da.  di.  sty{v)e  tophugge, 
beskjære  trær ;  mnt.  stuven  avstumpe,  av- 
stutte,  hugge  ned,  mnt.  ds.  Avl.  av  stuv. — 
styva  /  (halvvoksen  gjente),  se  styving. 

Styvbarn  {sty-  Tr,  stykk-  BSt,  stik- 
kum, stjuk-  Tel  Set,  stug-  No,  styg-  Ha 
Va  Gbd,  sti-  Nam,  stø-  Smaa  Sol),  gno. 
stjiip-  (senere  ogsaa  styj),  og  i  mno.  (ved 
fonetisk  overgang  av  p  foran  s-  i  son) 
stiuf,  styf,  stiuk,  styk),  gsv.  stiup-  {styp-, 
stiuf-,  stif-,  stiug-,  styg-),  nsv.  styf;  da. 
stif  {stiv-),  æ.  ogsaa  sief-  (vel  efter  mnt. 
stéf-),  sted-  ved  folketymologisk  tilknyt- 
ning til  «i  fars  sted»  (formen  vel  utgaat 
fra  stejfade?');  ^=  ix^s.  stéop-,  gfris.  stiap-; 
mut.  stéf  (holl.  stief)  har  vel/  ved  assim. 
av  pf  i  * stepfader  \  øfris.  stiep-;  ght. 
stiuf-  (nht.  stief).  Den  opr.  bet.  muligens 
« avstumpet> ,  <berøvet» ,  sml.  lat.  prlviqnus 
stifsøn,  til  prlvus  berøvet.  En  vriddhi- 
avledn.  se  andstøypingar.  Et  avl. 
vb.  er  ags.  dstiepan  berøve  (en  hans  for- 
ældre),  ght.  {hi-)stiufen  berøve  (en  for- 
ældre  el.  barn). 

Sty  vel  m  {støvel,  stivel,  stevel,  støvle)," 
gno.  (1336)  styvel,  msv.  stovel  (nsv.  stofvel), 
da.  støvle  (æ.  støvel,  stevel),  =  mht.  stevel 
(holl.  stevel),  mht.  stivel,  stival  (nht. 
Stiefel).  Fra  it.  stivale  ds.,  dette  fra  lat. 
æsttvdlis  sommerlig  (har  egtl.  været  et 
slags  sommer  sko). 

Styven  (enfoldig,  Rbg  Ha  Tel,  sml. 
stuven    plump,  ubehændig).  Til  stuv. 

—  styving  (halvvoksen  fisk,  især  kveite, 
Snm,  halvvoksen  gut.  So  Nhl  Shl  Vo, 
uerfaren  enfoldig  person,  Tel  Set  Har, 
krøpling  og  sjælelig  svak  person,  Jæ  Ma). 
Til  stuv.  —  styvert  (dumrian.  Tel),  til 
styven.  —  styvla /*  (strømpelegg  uten 
fot.  So  Nfj.  styble  Sfj  \  Dimin.  til  stuva/. 

Styvla  (gaa  stivt  tungt  og  svakt,  humpe 
avsted  Har,  So,  styble,  stuble  Nfj,  støvl', 
stævV  No),  sv.  di.  støvla  begi  sig  avsted, 
s.  åsta  gaa  langt.  Se  stuv  la.  Blander 
sig  med  avledn.  av  styvel;  saaledes  i 
No  stævl' ;  bornh.  ståwla  å  sta,  da.  dagl. 
støvle  omkring:  nt.  steveln  gaa  med  møie, 
tungt,  steir.  stiefeln  gaa  med  langsomme 
korte  skridt. 

Stæk  m  (lugt.  Tel,  stank  Tel  Gbd). 
Sml.  nisl.  stækja  f  stank,  jy.  stæg  ds.  — 
stæk  (strain,  bitter,  harsk.  Roms),  nisl, 
stækr  stinkende,  skarp  (om  røk),  ogsaa: 
heftig,  fanatisk.  —  Sideform  stækjen 
(=  stæk.  So,  vammel  ved  fedme  el.  søt- 
het,  Li  Dal).  I  bet.  «stekende  het»  (IRyf) 
maa  stækjen  være  av  '"^stikinn  (se  s  t  i  k  a  3 ). 

—  stækja  {er,  stinke,  Tel  Gbd),  sv.  di. 
ståka,  stdkja  stinke  (f.  e.  om  lik,  bukk), 
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jy.  stæge  stinke,  sml.  nisl.  stæknn  bli 
stinkende.  —  Germ.  *stékia-.  Vistnok  til 
germ.  adj.  "stek  «stikke»  (lugten  «stikker» 
i  næsen);  sml,  gr.  xayyo:;  harsk. 

Stæl?  m  {stædl,  huggejern,  liten  driv- 
bolt ;  liten  fast  og  haard  figur,  Li).  Til 
staal.  Sml.  bair.  stahhel  om  forskjellige 
især  stikke-  el.  bore-jern  (i  haandverk), 
ogsaa  jern-kile  el.  -bolt.  —  stæla  1.  (er, 
staalsætte ;  ogsaa  bestyrke,  sætte  mod  i, 
Jæ  Dal,  tilskynde,  egge  op,  Tr  Gbd; 
intr.  vise  staalet  (om  kniv),  Gbd  BSt), 
gno.  isl.  stæla  staalsætte  (nisl.  ogsaa  (s. 
Mpp)  opegge,  bestyrke  i  forsæt)  =  mnt. 
stålen  staalsætte,  mht.  stehelen,  steche- 
len,  stælen  ds.  (nht.  ståhlen ;  sveits,  erne" 
ståchW^  bestyrke  i  forsæt).  Grf.*  staJilian 
til  staal  n. 

Stsela  2.  (-er,  stable,  pakke  tæt  sam- 
men, Snm,  s.  seg  samle  sig  i  staal,  om 
sild,  Snm).  Avledn.  av  staal  n  2.  — 
stæle  (=  staal,  Snm).  Kollektiv  avl. 

Stæla  3.  (-er,  faa  juret  opsvulmet  av 
melk,  kort  før  kalvingen ;  svulme,  om 
juret,  Nfj  Snm  Gbd),  sv.  di.  ståta  ds., 
da.  di.  staale  svulme  i  juret.  En  germ. 
grf.  *stél-,  avlydende  til  *stal  i  s  t  a  1  m  e. 

Stæle  (og  sia4F  n,  nekets  rotende,  Shl), 
jy.  stæjl  det  nederste  lag  i  laden,  hvor 
nekene  sættes  paa  roten,  sv.  di.  stdl[e)  n, 
€ng.  di.  staddle  ds.  Av  *stedli  til  *stadal; 
se  staal  7i  2.  Sml  stoda/  1.  og  se 
støl  m  1 . 

Stærug  (kraftig,  sterk,  haardfør,  Tel). 
Sml.  s  ter  r  e  n. 

Stød  /  (landiagsplads  for  baat,  mest 
i^iø ;  stod  Nfj,  sto  So  Tel,  styd  Snm,  ind- 
hegnet  melkeplads,  standkvarter  for  fæ, 
iihd  (stø),  Tel  Agd  Kyf  {sto\  Nfj  (stdd)), 
gno.  isl.  stgd  f  (gen.  stgdvar)  landings- 
})lads  (nisl.  ogsaa  opholdssted).  Samme 
ord  er  stø  f  aabredd  (Ød).  Germ.  stapwo 
egtl.  sted  hvor  en  staar  el.  stanser.  Sml. 
lat.  statio  staaing,  stilling,  ankerplads. 
Se  stad  n  og  støda  /  2. 

Stød  adj.  (stadig,  sikker  i  gang  osv.), 
nisl.  i  em  er  stæit  kan  staa,  gno.  i 
smstng.  som  Jmgstædr,  sv.  di.  (Dal)  stodt 
iidj.  ntr.  stødt,  alvorlig  (østsv.  stodig, 
stydig  stø),  æ.  da.  stø  (nu  i  formen  støt 
fra  ntr.),  sml.  got.  ungastops  uten  fast 
bolig.  Germ. *s/o/>ia,verbaladj.  til  st  anda; 
sml.  lit.  stdczias  staaende(av  idg.  "'stdtjo-). 
—  Dertil  stodna  (bli  stadig.  Ha,  støne, 
Tel  Kbg).  —  støda  {-ar,  i  Ød  stø,  -dde, 
gjøro  stadig,  mest  s.  seg  bli  stadig,  stø- 
dast  ds.,  Snm  o.  fl.).  Næ-rmest  avl.  av 
foreg.,  mens  gno.  isl.  st(rda  stadfæste  er 
kausativ  til  stan  da,  sml.  got.  anasiod- 
jiin  begyndo  (intr.).  —  støda  /  1.  (sta- 
dighet,   fasthet,    Nhl),    nisl.  shrba    varig 


het,    bestaaing.    Nærmest    til   adj.  stød. 

—  støda  /  2.  (sidetrærne  i  vævstol.  So, 
(støe)  NGbd,  støer  pl.  Roms,  a.  st.  støra). 
Av  et  gno.  '"'stæfia.  Sml.  lett.  stats  pæl, 
stolpe.  Formelt  det  samme  er  støda  baat- 
stø  (Nfj),  se  støde  n.  —  støda/  8. 
(underlag  i  lade,  nederste  lag,  'hvor  ne- 
kene staar  opreiste,  BSt  ØTel  Li,  støo 
Va,  støe  La  Had  Foll  Smaa,  styde  Snm, 
underste  lag  overhodet,  Kog,  {støe)  Roms). 
Av  *stæ<ia  (men  støo  (Va)  av  *stada)  = 
nisl.  stæda  høistakk.    Se  stod,  aarsto. 

—  støda  /  4.  (staaende  stilling  =^  stoda, 
Har  Ry  f  Ma  Nfj  Snm,  tæt  sammentrængt 
masse,  stabel,  Ndm  Ry  f  To,  i  Tel  støii, 
stou  og  støe,  de  to  nedre  sidepartier  i 
«staalmaan»,  Ma  ^hg,  =  atter  stoda  rest, 
Rbg  VAgd).  Av  gno.  stada  (se  sto  d  a), 
men  støe  (Tel)  av  stæda.  —  støde  n 
(sted,  plads,  særlig  fiskegrunde,  Snm  {styde), 
So  Nhl  No,  tomt  efter  hus,  NGbd,  baatstø 
(sml.  støda  f  2.),  NGbd,  samlingsplads,  sta- 
tion,  Set,  mere  alm.  i  smstng.,  som  kvernstøde 
osv.;  stilling,  beskaffenhet,  soin  i  haarstøde)^ 
nisl.  stæM  n  stade,  plads  ^vornoget  staar. 
Sml.  stod.  —  stød  ing  (støtte  under 
midten  av  langstokken  i  en  fiskehjell,  No 
{støiyig,  støng,  styng).  Er  vel  gno.  stæMngr 
stang  til  at  spile  seilet  med?  Ellers  i 
smstng.,  se  einstøding,  gsx.  enstøpinger. 

Stødug  (fast,  paalidelig,  stadig,  i  Inh. 
studug),  gno.  stgdugr  faststaaende,  mot- 
standsdygtig,  stadig,  sv.  da.  stadig,  avl. 
av  stad  Avlydende  mht.  staetec  ds., 
mnt.  stddich,  stédich  (til  ght.  stdti  ds., 
mnt.  stede).  —  stødva  (stanse,  hvile, 
tøve,  støva  Dal  VAgd  Ned,  støyva  Li 
VAgd  Set  VTel,  staive  VTel,  stoua  Har 
Shl  Ry  f,  staua  Shl,  ogsaa  tr.  Med  sam- 
menvoksing med  andre  ord  (se  stova): 
støvda  .Tæ,  stohda  Dal :  stanse,  hindre, 
hemme;  stavna,  stovna,  støvna  Li,  staivne 
Set:  stanse,  stoppe  op,  dæmme  sig),  gno. 
isl.  stgdva  stanse,  hindre.  Germ.  *stapiv6n 
(til  subst,  stgd)  faa  til  at  staa,  sml.  lat. 
statuere  stille. 

Støkka  st.  vb.  (briste,  BSt  STr,  stekka 
Tel    Snm,    briste    løs,     falde    ut,    VTel; 
bryte    ut,    flyte,    rinde.    Snm    Shl  NGbd 
Vestf ;  rende  avsted,  fiygte  pludselig  (om 
dyr)  =  skvetta,    Shl   Har    o.    11.,    fare   op  i 
av  skræk  =  skvetta,  Ma  Ned  Jæ  Rbg  Shl), 
gno.  isl.  støkkva  st.  vb.  fare  pludselig  ut: 
av    stilling,   springe    itu,    ilygte,  skvættei 
(om    vaate    ting),    gsv.    stionka    {stiunka, 
stinka,     ggutn.    stinkva)    komme    hastig,; 
fare    tilbake,    skvætte,     stænkes,    sv.    di. 
stinka    ogsaa   gaa   itu    (ogsaa  stokka),  æ.i 
da.    stynke    si)ringe,    fare    sammen.     Grf.i 
'^stinkwan.  (;!run(lbet.    vistnok   «skvætte», 
dette    av    «gyve,    opløses    i     fine     dele»,^ 
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hvorav  videre  «lugte,  stinke>.  Sml.  ags. 
stincan  st.  vb.  hæve  sig  (om  støv),  ut- 
sende damp,  utsende  lugt  (eng.  stink), 
ogsaa:  snuse  efter  lugt,  gnt.  ght.  stinkan 
utsende  lugt,  sanse  lugt  i^mnt.  hol),  nht. 
stinken  stinke,  laant  i  da.  stinke,  sv.  stinka). 
Sml.  stokka.  Bet.  tgyve»  ogsaa  i  ndl. 
dial.  Got.  stigqan  tstøte»  gjennem  en  bet.- 
utvikling  som  i  gno.  Utenfor  germ.  synes 
at  svare  ir.  tocht  stank  av  *tongto-.  Av- 
lydende: gnt.  stiink  m  lugt,  got.  histugq[sl) 
m?  støt;  mht.  mut.  stank  m  lugt.  Se 
støkk.  —  støkkja  (er,  brække  el.  støte 
stykker  av,  So  Ha  NGbcl),  stekkje  Tel, 
utgyde  {f.  e.  taarer),  Nu ;  skræmme,  jage, 
drive,  Østl,  s.  mjølk  faa  til  at  briste, 
Ma\  gno.  isl.  støkkva  forjage,  fordrive, 
stænke,  gsv.  stænkia  la  hoppe  el.  fare 
omkring,  sprede,  strø,  stænke,  nsv,  stanka, 
bornh.  stdjnkja,  da.  stænke,  =  ags.  sten- 
can  sprede,  mht.  stenken  faa  til  at  stinke. 
Grf.  '^'stankivian,  kausativ  til  foreg.  — 
støkk  m  (brist,  sprække,  Ha  VAgd  {stækk 
Vestf),  pludselig  skræk,  VAgd  Jæ,  jord- 
skred, So),  gno.  isl.  støkkr  m  pludselig 
bevægelse,  f  ær.  «brist».  Grf,  *stankvi-? 
—  støkken  (skjør,  sprød  (i  NBh  stekkjen, 
i  Ork  stokkjen),  let  at  skræmme,  Jæ  Shl 
o.  fl.).  Dertil  støkkna,  stekkna  bli  skjør, 
gno.  isl.  støkkr  som  let  springer  itu  el. 
ut  av  stilling. 

Støl  m  1.  i.melkeplads  i  avsides  græs- 
gang,  sæter;  avvik.:  stødl  Kog  Shl  Ha, 
støyl,  ståyl  VTel  Rbg  Snm  Nfj  Har,  stail 
Nfj,  stoul  Tel ;  studul  tomten  om  sæter- 
husene,  NGbd).  Av  stgdul,  stgdl-;  gno. 
isl.  stodull  sted  hvor  fæet  samles  til 
melking,  sæter.  Samme  ord  er  vel  da.  di. 
støjl.  støl  vandested  for  fæ;  ogsaa  gda. 
skå.)  stæpil  bosted,  bornh.  stæl  tomt,  = 
ags.  stapol  m  grundlag,  plads,  gnt.  stathal 
staaing,  stand,  mnt.  sfadJe^  kornlade;  gfris, 
dik-stathul  m  grundvold  for  diket,  ght 
stadal  staaing,  stand,  kornlade  (sydtysk 
stadel  i  siste  bet.).  Grf.  *sta]jula-.  Se 
sta  al.  —  Derav  støla  (støyla  osv.  = 
sætra,  So  Har  Røl  Ryf,  samle  sig  paa 
melkepladsen,  om  fæet,  Rbg  Snm,  ogsaa 
om  fæet:  strømme  til,  Rog).  —  støl  m  2. 
(liten  jernkrok  el.  krampe,  Ha  Jæ  Ryf 
(stødl),  kort  stang  som  noget  hægtes  el. 
hænges  paa,  VAgd  {støle).  Hel  {stouli), 
et  led  i  en  kjede,  en  av  platerne  i  et 
< stølebelte»,  BSt,  en  tomme  (omtr.  = 
stolpe)  i  et  hestemaal,  paa  Snm  støyl). 
Av  stgdull,  se  st  au  le.  —  stølebelte 
(belte  belagt  med  firkantede  plater,  BSt, 
-feawcZNdm).  —  s^øZ/aZrs  (man  med  firkantede 
indklip  i  den  øverste  kant,  Ndm). 

Støla  {-er,  tilskynde,  lokke  til  =  stæla, 
Dal  Jæ).  Sml.  støvla. 


Støna  {-er,  -ar,  fare  vildt  om,  leve 
viltert,  tumle  sig,  Jæ  Ryf  Shl  (ogsaa 
støyna),  fare  taapelig  frem,  Snm  Roms), 
sv.  di.  (æ.  dal."  stona  løpe  vildt  om,  østsv. 
stoun'  derimot:  arbeide,  sysle.  Eir  vel 
*st6dna.  Se  stod,  sto  da. 

Støra  [-er,  tilskynde,  lokke  el.  egge 
til,  Snm,  ved  Tr  stæra,  Ndm  steer).  Av 
stir()a'?  Se  styrd. 

Støra  /  sidetræ  i  vævstol,  mest  i  fl.. 
So  Va  Tel  Jæ,  støyre  fl.  =  vevgogn,  Shl, 
styra  Gbd).  A\  *stadra?  Sml.  stø  da/ 2. 

Størhus  kokehus,  kjøkken,  Østl  og 
ved  Tr,  størøs  Ød,  sturus  Smaa,  strøss 
Rom,  strus  Rom,  størres  vaaningshus  paa 
sæter,  Odal),  sv.  di.  storJius  «kokhus  i 
fiibodar»  (^Dal\  sterhus ,  sters,  stess  (av 
msv.  stekara-hus),  da.  stegers  kjøkken, 
bryggerhus,  jy.  stejs;  gno.  stei kar a-hus  ås, 

Størta  (tilskynde  sterkt.  Ha).  Er  vel 
sterta  (stramme),  kanske  under  indvirk- 
ning  av  støra.  Sml.  størta  stramme,  klem- 
me (om  klær),  Røl  (stærte  Ha). 

Støvla  (tilskynde  sterkt  =  støra,  ØTel, 
styvle  WTel).  Til  stuv?  som  mht.  stupfeit 
stikke  i  en.  tilskynde. 

Støyla  (-ar,  a  og  -te,  fare  klodset 
haardhændt  og  larmende  frem,  Dal),  østsv. 
stoyV  styrte,  komme  med  fart,  sml.  avly- 
dende stid'  gaa  vaklende  og  famlende,  stupe 
forover,  stampe  i  sjøgang  osv.  Egtl.  «gaa 
stivt»,  sml.  nisl.  sfawZasit  gaa  tungt,  slæpe 
sig  (og  i  gisl.  steyldr  å  hæl  ?),  gno.  isl.  svein- 
stauli  smaagut.  Germ.  rot  *stu,  se  stur. 

Støypa  /  (omstændighet,  YRyf).  Se 
staupor.  —  støypa  (-er,  styrte  (noget) 
ned,Inho.fl.;  støpe;  malte  (av:  utbløte),Tel 
Agd),  gno.  isl.  steypa  styrte  (noget)  ned, 
la  hænge,  helde  ut  (væske),  overhelde 
med  vand,  sætte  i  støp ;  støpe  (metal  o.a.), 
gsv.  stopa  støpe,  helde  vand  paa,  lage 
lut,  nsv.  stopa  støpe,  upers.  danne  is- 
sørpe (di.  ogsaa  endevende),  da.  støbe, 
ogsaa:  sætte  malt  i  støb,  lage  lut  (eng. 
steep  utbløte  er  vel  fra  nord.).  Grf.  *stau- 
pian,  kausativ  til  stupa.  Til  bet.  «staa 
i  véret»  svarer  ags.  stiepan  reise  i  véret. 
—  støype  n  1.  (fald,  især  av  vand,  som 
drivkraft,  Har  Nhl  Ryf  Sfj);  sml.  nisl. 
steypiregn  øsregn,  jy.  støberegn.  —  støype 
n  2.  (malting  =  staup,  Bu),  sv.  di.  lagga 
i  stop  i  bløt,  såtta  i  stop  helde  vand  paa 
korn  til  malting,  da.  sætte  i  støb  ds. 

Støy  ra  (er,  sætte  (korn)  paa  staur, 
Ryf  Shl  Nhl  o.  fl.,  ramme  ned  staur 
(oftere  staura),  støte  (noget  spredt)  ind, 
Har    VTel,    gaa   tungt,  Shl).  Til  staur. 

Støyt  m  (støt,  merke  av  støt ;  portion, 
slump,  slurk ;  klods  til  at  støte  med, 
saaledes :  liten  flik  paa  skosaalen  (taastøyt), 
Østl ;  klodrian,  So  Sfj),  gno.  isl.  steytr  m 
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støt,  msv.  nsv.  stot,  da.  støt  =  mnt.  stot  m 
(holl.  stoot),  støt,  gfris.  stét,  ght.  sfdø  m 
(nht.  Stuss).  Germ.  *stauti-.  —  støyta 
(-er,  støte,  ogsaa :  styrte  =  støypa,  støyte 
i  stein  forvandle  til  sten,  Tel),  gno.  isl. 
steyta  {-ir)  =  steypa  styrte,  (sent)  støte  i 
morter,  og  stauta  {-ar)  støte,  stikke,  sv. 
stota,  da.  støde.  I  Vestgerm.  og  got.  st. 
(redupl.)  Tb. :  got.  stautan  støte,  gnt. 
stotan  (holl.  stooten),  ght.  ståzan  (nht. 
stossen),  gfris,  stéta  (ogsaa  sv.  bøiet).  Germ. 
rot  *stut,  idg  {s)tud :  lat.  tundo  støte 
(se  stutt),  alb.  stiin  (av  studnjo),  skrt. 
■tuddti  stikke,  støte  —  støyt{e)regn  (styrt- 
regn,  NGbd  VAgd  Jæ,  støyt-él  Roms), 
f  ær.  stoytingur  ds.   Til  støyta  i  bet.  støypa. 

Su  /  (sugge,  Hel  Tr  Tel  o.  fl.),  gno. 
isl.  syr,  akk.  su,  ds.,  da.  og  sv.  so  (sv. 
di.  ogsaa  su),  =  ags.  su  f  (eng.  sow),  gnt. 
mnt.  su,  glit.  su  (nht.  Sau)  ds.  Dertil 
svarer  lat  sUs  svin,  gr.  ve,,  alb.  hi,  avest. 
hil-,  skrt.  sil  kard.  Se  sugga  og  svin. 
—  su-ball  (slags  ballspil,  Jæ  Stavang) 
=  æ.  nht.  sau  ball  ds. ;  sml.  pi7'ke  sua 
(Vestf),  slaa  ronebnll,  slaa  sugga  (Rbg 
Ma  Dal)  andre  ballspil,  og  sveits,  siivli 
(d.  e.  ht.  saiilein)  ball  av  træ,  som  spil- 
lerne med  stokker  skal  drive  ned  i  et 
hul.  Se  syra. 

Subba  {-ar,  søle,  arbeide  i  væte  (mest 
i  det  sydl.),  feie,  viske,  Ha  Østl),  sv.  di. 
subba  tilsmudse,  skure  skjødesløst,  feie 
i  hop,  være  langsom ;  eng.  di.  sob  væte, 
bløte ;  ut.  subbeln  søle,  være  uordentlig ; 
bair.  soppen  gaa  slæpende.  —  Avlydende 
til  svabba.  —  subb  n  (smaat  avfald 
(vel  til  bet.  «feie  ihop»),  Vestf  o.  fl.); 
sv.  di.  subb  n  (vaat)  smuds,  uren  sam- 
menblanding, subber  m  skidden  person, 
subba  f  slusket  kvinde,  nisl.  subba  f  ds., 
i  fær.  er  subb  n  taakeregn ;  steir.  soppe 
pyt  av  skidtvand.  —  subb  m  (stor  tung 
kar,  Shl  Kyf,  subbe-  om  det  vældige; 
«ein  subbe  hest».  Tel).  Vel  til  bet.  «feie». 

Sud  /  1  (fuge  i  baat  el.  bordvæg, 
skure  i  tømmerstok  avpasset  til  en  for- 
høining  i  den  underliggende.  Tel;  side, 
Va;  denne  bet.  vel  utgaat  fra  «baatside»), 
gno.  sud  f  fuge  i  baatsule,  msv,  sudh  f 
<is.,  sv.  di  sud  baat-ræling,  takbordene 
ovenpaa  sparrerne,  gotl.:  baut-  el.  skibs- 
side,  sv.  di.  ogsaa  «side»:  pd  sud  paa 
held  (suda,  syda  krauige,  om  baat,  ogsaa 
overh.:  helde  jevnt);  bornh  sua  f  vrak- 
stykke  av  en  skibsside.  Hertil  svaier  mht. 
safe  f  Høm,  saiiinicnsying.  Til   sy  (a). 

Sud/ 2.  {sil,  l)ølg«Mlrag,  sml.  dragsu{d) 
SHh  Nfj  Snm  og  h(jLV8u{d),  suddrag)  I 
gno.  herfor  sog  (til  sitga).  Av  sj<»da. 
Sml.  eng.  di.  sad  (lo-vaud,  vand  bhmdet 
med    sand    og    grums,    eng.    suds    skum ; 


og    sveits,    sud    og    sutt  m  kok,  kokende 
tilstand. 

Sud  m  n  (sydkanten),  sud  adv,  {su 
Tel  Nu  Agd,  syd  Nfj  Snm,  sy  Gbd;  alm. 
sør),  gno.  sudr^n,  sudr  adv.,  gsv,  super, 
syper  ds.  (nsv,  soder,  mest  i  sjøm.,  og 
i  smstng.  syd,  dial.  ogsaa  sud,  sør),  da. 
syd,  æ.  sudj.  I  sv.  da.  vel  indvirkning 
fra  nt.  Formen  med  y,  ø  {sor)  fra  kom- 
par.  sydri.  Til  gno.  sudr  svarer  gnt.  suthar 
mot  syd  (mudl.  svider-,  holl.  zuider-),  gfris. 
suther,  ght.  sundar  n  syden  og  i  smstng, 
sundar-  (sveits,  sunder-  f.  e.,i  sunder-wind). 
Ved  siden  derav  uten  r :  ags.  suJj  adv, 
(eng,  south),  gfris.  swrf  subst,  n,  mnt. 
mndl.  svit  (holl.  zuid,  nnt.  sud),  ght, 
sund  n?  syden  (nht.  Sud  fra  nt.).  Germ, 
*sunpra-,  dannet  med  komparativsuffiks 
{-pra-)  til  stammen  i  germ.  *sunnan-  sol 
(se  sund  ag).  Egtl.  «der  hvor  solen  er». 
Se  sunna n,  sydre.  —  sudrøn  {sørrøn, 
sydlig,  om  vinden,  No  Tr,  syrøn  Nfj  Sfj). 
gno.  isl.  sudrænn  ds.,  ogsaa  sydlig  overh. ; 
ght.  sundråni  ds.  (om  vind) ;  ags.  superne 
(eng.  Southern).  Se  r  øn. 

Sudd  m  (visk,  f.  e.  til  at  vaske  fisk 
med,  Tr),  sv,  sudd  m  visk.  Egtl.  nomen 
agentis  til  flg.  —  sudda  (søle,  Ndm  o, 
fl.,  kline,  smøre,  Stjør,  bruke  sudd),  nisl. 
sudda  utdunste  fugtighet,  suddi  m  fug- 
tighet,  smaaregn,  sv,  di.  sudda  smudse 
til,  søle.  Er  vel  dels  avlydende  til  sv  ad  da, 
dels,  som  mnt.  sudde  skarnpøl,  øfris. 
sudde  sluske,  øfris.  nt.  suddeln  smudse, 
kline,  arbeide  urenslig,  en  intensivdan- 
nelse  til  roten  i  sjoda.  Sml.  mht,  sudelen 
smudse  til.  arbeide  daarlig  (nht.  sudeln, 
sveits,  sudle^^  være  urenslig  ved  koking 
o.  1.,  arbeide  uordentlig,  være  langsom, 
upers.  regne  vedholdende,  sudele^^  søle  i 
vand,  siidere'^  faa  langsomt  i  kok,  intr. 
koke  med  putring,  regne  svakt  men  ved- 
holdende;  søle  med  noget;  osv.);  skot. 
nordeng.  suddle  søle  til.  Se  sodda.  — 
sudden  se  sodd  en. 

Suffa  (tumle  ivei,  VAgd,  s.  burt  søle 
el.  tumle  noget  bort.  Kyf).  Er  neppe  laan 
fra  øfris.  suffen  (se  forsuffa  till.)  bli 
sansesløs,  holl.  suffen  tale  over  sig  (se 
syvja).  Snarere  nylaging  paa  subba.  Se 
flg.  —  sufsa  (søle,  plaske,  Ha  Shl,  falde 
med  plask,  Ha  Ma  Set).  Vel  til  subba. 

Suft  /  (saft  (i  matvarer),  Tel,  smule, 
grand,  Nfj  Set  ,Jæ  Har  Kyf,  søft  So,  syft 
Snm),  sv.  di.  suff't  m  sid  fugtig  jord.  — 
sufta  (fugte,  Tel,  s  seg  svette  ut  saft), 
sv.  di.  so/ta  el.  sy/ta  fugte  (f.  e.  malt  til 
bryg).  Hører  sammen  med  suvl.  —  Der- 
til suftig  (saftig,  væskefuld.  Tel,  meget 
vaat,  tilsølet,  Shl).  Ogsaa  adv.  i  bet.  væl- 
dig,    likesom    saftig   (Agd    Tel    Shl  Dall 
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Ogsaa  sufta  adj.  vældig  (Nhl  Shl,  softa 
Shl\  Rom  safta. 

Suga  st.  vb.  (suge,  patte ;  ogsaa :  æte, 
nippe  til  sig,  om  risker),  gno.  isl.  suga 
st.  vb.  ds.,  sv.  suga  st.  vb.,  da.  suge,  = 
ags.  sugan  st.  vb.,  gnt.  ght.  sugan  (hoU. 
zuigen,  nht.  saugeu).  Med  samme  bet.  ags. 
sucan  (eng.  suck),  mndl.  suken.  Til  germ, 
*sug  svarer  lett.  suzu  snkt  suge,  lit.  sun- 
kik  su)ikti  la  sive  av.  sunka  sevje,  lat. 
Siicus  saft  (.se  under  sog).  Til  germ.  *suk 
svarer  lat.  sugo  suge,  ir.  suigim  ds.,  sug 
saft,  gpreus.  suge  regn.  Samme  grundrot 
*su  som  i  s  u  p  a.  Denne  i  skrt.  su-no-ti 
presse  ut  saft,  såra-  n  (blomster)saft  osv., 
lit.  sula  bjerke-saft,  ir.  suth  melk  (av 
*sutu-),  ght.  soit  saft,  ags.  séa^iv  ds,  gr. 
1)61  det  regner.  —  Dertil  suga  /  i  giva 
suga  gi  die,  nisl.  suga  f  diing;  øsv.  sugo  f 
en  sutte^  sveits,  sugge''^  f  ds. 

Sugg  m  1.  (stor  før  kar,  Østl  Shl,  sugga 
slik  kvinde,  NBh).  Hører  vel  sammen 
meds  vagge.  Se  sogg.  Dertil  stt^^e  adj. 
vældig  (Ryf  Shl). 

Sugg  m  2.,  sugga  f  (j^kidden  person, 
senfærdig  person,  Ha).  Til  sugga  vb, 
sug  len;  tildels  til  sugga  /,  sml.  sveits. 
suggel  svin  og  svinet  person. 

Sugga  /  (=  su,  Jæ  Rbg  Tel  VAgd 
Dal  Ndm  Hel,  liten  kjelke  =  gylta,  Ndm  ; 
liten  karpefisk  (carassius  ?),  Smaa,  sml. 
berg-gylt  o.  1.),  sv.  sugga  f  (di.  ogsaa 
sågg  f  j  =  so  (dial.  ogsaa  ile  sten),  mnt. 
sugge  f  ds. ;  sveits,  suggi  lokkerop  til 
svin,  grisunge.  Med  dimin.  konsonant- 
fordobling;  sml.  ags.  sugu  f  ds.,  gnt. 
suga  (holl.  zeug,  dial.  zog),  nht.  di.  suge. 
Hertil  vilde  svare  et  idg.  *suka  (dimin. 
Å:-avl.  av  s  u),  sml.  ir.  socc,  kymr.  hwch  svin. 

Sugga  (gaa  sent,  nøle,  søle,  Ha).  Egtl. 
«søle».    Hører    vel    sammen   med  su  gla, 

Suggjen  (=  soggjen,  Ryf  Ha).  Til 
søgg.  Dertil  suggja  seg  (til)  bli  lummert, 
fugtig,  om   ver  (Ryf). 

Sugla  ^sikle,  Har  Ryf  Ms,),  suglen  (sø- 
lende, urenslig,  NSmaa,  vaat  og  sølet, 
Smaa  Foll  NGbd).  Hører  sammen  med 
suga.  Sml.  sveits,  silchere''^  sive  el.  la 
sive  ut  draapevis,  bess.  sockeren,  silckeren 
sive;  sveits,  soche^^  være  foranderlig  ver, 
regne  vedholdende,  være  fugtig,  sochle^^ 
rote  om  i  væte  el.  smuds. 

Sukk  /  (liten  fordypning,  Smaa,  (n.  m) 
Dal  Li,  simk  Smaa  Foll  Osl,  sukka  f 
hulning,'Ha  Tel  Jæ  Dal  VAgd),  sml.  steir. 
sunke  f  en  græs-  og  busk-klædt  fordyp- 
ning i  fjeldside.  Til  søkka.  Se  søk  k^ 
sokk.  Sml.  og  østsv.  sukka  synke  ihop. 
Anderledes  sveits,  sucke^'-  synke  litt  efter 
litt,    suck   m    synking,    siicke^  f  sumpig 


sted  (egtl.  med  gjennemsivende  vand,  se 
sugla,  sukl  a). 

Sukka  1.  (skvulpe,  klukke,  Nhl  NBh, 
styrte  el.  kaste  sammen  (egtl.  væske), 
s.  kort  blande  kort.  Tel ;  s.  til  vaage 
(egtl.  «slaa  til»;,  BSt),  gno.  isl.  sukka, 
gjøre  støi,  ogsaa:  forøde  (m.  dat.).  Av- 
13'^dende  til  s  v  a  k  k  a.  Sveits.  soke^\  sbgge''^ 
skvulpe  (i  sko,  i  dynd  man  gaar  i)  synes  nær- 
mere at  hore  til  soche^^,  se  sugla.  —  Derav 
sukk  n  m  (avskyl  av  (melke)-kar  til 
drik  for  fæ,  Ryf  Røl  So  Ndm  Va).  — 
sukka  2.  (ryste  el.  støte  et  kar,  omtr.  ^ 
sikka,  Nhl).  Kunde  vel  være  ett  med 
foreg.  Sml.  dog  øsv.  sukka  synke  ihop, 
som  vel  hører  til  s  o  k  k  a. 

Sukka  3.  (hidse  hund.  Sol  Vestf), 
østsv.  sukka  ds.,  jy.  sukke  ds.  Av  jy. 
sukl  interj,  til  at  hidse  hund. 

Sukka  4.  (sukke),  sukk  m  (suk,  kort 
bøn),  sv.  sucka  (ogsaa  msv.),  suck  m,  da. 
sukke,  sukk.  Æ.  da.  sukte  ds.,  sv.  di. 
sukta  attraa,  viser  laan  fra  mnt.  suchten 
sukke,  længes  efter,  sucht  ni  suk,  ogsaa 
suften  sukke  (holl.  zuchten,  zucht),  gnt. 
su/tunga  suk.  Hertil  svarer  ght.  suft[e)dn 
(nht.  seufzen),  mht.  suft  ni  suk,  7'-avl. 
til  roten  i  supa.  Formen  sukka  kanske 
omgjort  efter  sukka  1. 

Sukka  adj.  (vældig,  drabelig,  Snm 
Nfj  Sfj  So,  sukkande  adv.  Sfj  Nfj).  Sml. 
svakka  og  sugg  m  1. 

Sukkje  adv.  (langsomt,  traatt,  tungt, 
Ryf  Shl  Nhl).  Synes  at  høre  til  s  u  k  k  a  1., 
sml.  sugga.  Anderledes  øfris.  sukkelen 
gaa  langsomt,  som  er  ^=  sukkelen  være 
sykelig  (til  sjuk!). 

Sukla  (skvulpe,  klukke,  Nhl  Vestf 
{sulke  SGbd),  røre  i  væske,  Roms  Ndm 
Hel;  sikle.  Har  o.  fl.,  sml.  sugla),  øsv. 
sukåV  røre  ihop,  søle,  nøle,  ogsaa:  tygge 
slevende.  jL-avl.  til  sukka  1.  —  sukl  n 
(blandet  el.  klumpet  masse,  f.  e.  tyk- 
melk  med  meget  valle,  Berg  No  o.  fl.,  sukk, 
Ha  Va),  sukler  f  fl.  (avskyl  =  swM,  Tel). 

Sul /(hver  av  de  to  grener  paa  <istukur>, 
Stjør,  halsaak  (klave)  til  svin,  Gbd  To 
Rom,  løpet  paa  en  skytebue.  Tel),  sv.  di. 
sul  f  stolpe  f.  e.  i  lade,  syl  (Gotl.) ;  gno. 
sula  klave  paa  svin.  —  sula  /  (kløft 
paa  træ  og  redskap,  skræv,  No  Nam, 
hjørnetaugene  paa  notgeilar,  No,  stolpe 
med  kløft,  Nfj  No,  {sule,  sulu)  Vestf, 
gaffel  formet  kløft  til  vindsel  for  fiskesnøre, 
No  Tr  Berg  Ryf),  fær.  sula  i  siste  bet., 
gno.  isl.  sul  og  sula  f  sølle,  stolpe,  støtte,  sv. 
di.  sula  tvertræ  paa  plog  osv.,  da  di.  sule 
gaffel-støtte,  svær  stang.  (Form.  med  ;y  i  da. 
og  sv.  di.  skyldes  vel  nt.)  Hertil  svarer  ags. 
syl  f  stolTpe,  gfris.  sele,  gnt.  i  Trmin-sul, mnt. 
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sul{e)  (holl.  zuil),  ght.  sul  f  (nht.  Såule, 
sveits,  sul  f  stolpe  f.  e.  i  fjøs).  Avlydende  got. 
sauls  f  ds.  Geim-suli-,  *sul(i) jon,  til  "'sivel-  (i 
syll,  svill),  mulig  og,  hvis  opr.  rot  *Å:sveZ, 
til  gr.  l^iSXov  ved,  bjelke,  lit.  sziilas  stolpe, 
tøndestav  (Persson  Beitr.  381).  —  Derav 
sula  1.  (ta  lange  skridt,  strække  ut  (til 
bet.  «skræv»),  No  Har  Shl  Jæ  Li  Set  Tel, 
syla  So,  handle  raskt  og  skjødesløst,  Rog, 
ogsaa  tr.  stoppe  i,  Shl  Dal),  sula 2.  (sætte 
klave  paa;  haspe  op  fiskesnører,  Berg 
No,  nog.  st.  syla). 

Sula  /  2.  (=  havsula,  sula  bassana), 
nisl.  fær.  {}iaf)sula,  sv.  di.  havsula;  eng. 
solangoose  er  laau  (vel  av  best,  form 
sulan).  Navn  ef ter  den  kløftede  hale.  Se  1. 

Sule  (dygtig  kar)  se  sole  3. 

Sulka  (søle  til),  sv.  solka  ds.,  jy.  sulke 
søle  i  vand,  sulk  sølet  føre;  sveits,  sulche''^ 
søle  til.  jRT-avledning  av  germ.  *sul-  se 
søyla. 

Sulla  1.  (nynne,  BSt,  synge  (barn)  i 
søvn,  NGbd).  Kanske  av  surla,  men 
mulig  bare  lydord  som  lulla. 

Sulla  2.  (leke,  holde  sig  lystig,  «s.  o 
drikke»,  Tel  Dal  Rbg  Jæ).  Til  svalla. 
Se  soll  2.  I  bet.  svæve  om,  tumle  sig, 
Ryf  Dal  (ogsaa  Tel  i  folkev.),  kunde  det 
være  av  (eller  paavirket  av)  s  u  n  d  1  a ; 
dog  brukes  ogsaa  svalla  i  bet.  svæve  om ; 
av  «svæve  om>  videre  slentre  om  alene, 
Østl  Ha,  kanske  paavirket  av  stulla.  Hertil 
sulla{d)  drukken  (Snm  No),  sullen  svim- 
mel (Rog). 

Sulla  3.  (søle,  rote  i  {sudla),  Ryf  Shl, 
suldra  Ha),  nisl.  sulla  plaske,  s.  såman 
røre  ihop.  Vistnok  til  svalla,  se  soll  1. 
(glider  sammen  med  den  ordkreds  som 
sulka  hører  til).  Hertil  «gaa  um  sull» 
gaa  til  spilde  (Ha). 

Sulna(st)  (svimle,  Shl).  Se  sunla.  — 
sulpa  (plumpe.  Ha),  jy.  sulpe  skvulpe, 
vade  i  vand.  Sml.  kanske  svab.  sulfern 
sluke.  Til  svalla,  sml.  holl.  zwalpen 
bølne,  skvalpe.  Sml.  skvalpa. 

Sul  ra  (gaa  og  pusle,  Had  Ri).  Til 
sulla  2. 

Sum  n  (svømming,  Nu  Tel  Shl  NGbd, 
saam  Rbg  Ned  Ma  Snm,  svam  Va,  svoom 
NGbd).  Sml.  steir.  schivumm  m  maate  at 
svømme  paa,  svømmevanthet.  GTf.*swumi- 
til  s  y  m  j  a. 

Sum  (nogen),  gno.  sunir,  gsv.  sumery 
i-o-)  (nsv.  somt  n  o^sonuna  i\.),  da.  somme, 
=  got.  sums,  ags.  gfris.  gnt.  ght.  sum 
('eng.  some,  sveits,  sum  nogen).  Avl.  rant. 
gfris.  holl.  sommiff.  Idg.  *s.)mo- :  gr.  djuoc; 
ds.,  skrt.  samd-  ds.  Grundbet.  «en»,  av- 
lydende til  s  a  m  e. 

Surna  (samle  i  hast,  gramse  ihop,  Shl 
Ryf,  s.  se(f  bctænke  sig,  samle  sig,  VAgd 


Dal  So  Vo,  sumje  seg  Sfj),  fær.  summa 
seg  (fra  da.?),  jy.  summe  (mest  refl.)  be- 
tænke  sig.  Da.  ogsaa  sunde  sig  ds.,  vist- 
nok av  '"^sumde  (jy.  sunte  sig).  Mulig 
germ.  *sum6n,  avlydende  til  sam,  såman. 
Jy.  ogsaa  sumpe  sig  ds.,  formelt  =  sumpa. 

Sumarm  n  (med  sideformer  som  viser 
*somar),  gno.  isl.  sumar  n,  sent  sumarr  m, 
gsv.  sumar.,  (-o-)  m,  nsv.  sommar,  da. 
sommer,  =  ags.  sumor  ni  (eng.  summer), 
gfris.  sumur,  gnt.  ght,  sumar  (holl.  2omer, 
nht.  Sommer).  Nærmest  svarer  arm.  amarn 
sommer;  videre  arm.  am  aar,  skrt.  samd 
halvaar,  aarstid,  aar,  av.  Hama  sommer, 
ir.  sam  ds.  Grundbet.  var  vel  «halvaar», 
og  rotformen  sdm-  er  vel  avlydende  til 
idg.  *semi-  halv :  skrt.  sdyni-,  gr.  f|)ut-, 
lat.  semi-.,  ght.  sdnii-,  gnt.  ags.  sdm-.  Se 
s  under.  —  Dertil  sum  rast  (bli  som- 
mer, sumra  Ryf),  gno.  isl.  upers.  sumra, 
sv.  di.  somhras\  sveits,  upers.  sum{m)ere''^, 
{-U-).  —  sumrung  m  (dyr  en  sommer 
gammelt,  VTel),  gno.  isl.  sumrungr  ds., 
foræld.  eng.  di.  summering  ds. ;  sveits. 
summerlin g  sommerkalv.  Sml.  vettrung. 
—  sumd  se  symd. 

Sumla  1,  (samle  skjødesløst  i  hast, 
Shl,  s.  seg  =  surna  seg),  gno.  sumhla 
kaste  el.  blande  sammen,  sv.  di.  summla 
blande  ihop,  i  Bhl  somle  samle  op  det 
bedste.  Hører  sammen  med  s  u  m  a.  — 
sumla  2.  (plaske,  ogsaa  svømme,  BSt, 
rote  el.  røre  i,  sløse,  s.  burt^  søle,  spilde 
tid,  Østl  BSt,  bringe  i  uorden,  Shl  No), 
sv.  di.  summdV  plaske,  skvalpe,  jy.  sumle 
ds.  Dels  avlydende  til  s  v  a  m  1  a,  dels 
hørende  til  sum  a,  dels  muligens  og  til 
nt.  sumen,  sml.  sv.  di.  summla  være  for- 
sømmelig, søle  bort  tiden.  Mnt.  mht. 
sumen  nøle,  være  træg  (nht.  sdumen), 
ght.  farsumen  (nht.  versdum.en),  gfris. 
ur-sumia,  mnt.  versumen  (holl.  verzuimen) 
(sv.  di.  suma  forsømme;  fra  nt.)  til  en 
grundrot  *su,  maaske  beslegtet  med  *své 
i  sona. 

Sumlug  (svimmel,  Rbg).  Kunde  være 
en  sammengliding  av  svirarug  og  sund- 
ing, men  sml.  s  v  a  m  1  a  2. 

Sump  /  (liten  hulning  (i  jord,  sne 
osv.),  Osl  Sol  Smaa  Vest  f,  sumpt,  sumta 
ds.  Ha).  Synes  at  være  ett  med  da.  sump 
myr  (i  æ.  da.  vandhul),  og  som  dette 
laan  fra  mnt.  sump,  sumpt  m  sump,  og- 
saa :  traug,  fris.  sompe,  ght.  sumpf  og 
SU7ift  m  (nht.  Sumpf  sump,  ogsaa:  bun- 
den av  gruben  hvor  våndet  samler  sig, 
og  derav  videre:  beholder  hvori  man  ut- 
drar  lut,  osv.),  eng.  (fra  nt.)  sump  vand- 
beholder dypest  i  en  grube,  dial.  ogsaa: 
vandhul,  sump,  mudret  fordypning,  ogsaa: 
beholder  for  levende  lisk,  sv.  sump  vand- 
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hul  pa:i  sid  eng,  fisk-beholder,  di.  ogsaa 
kvernrende;  fris.  so)upe,  hoU.  somp  sump. 
Vistnok  avlydende  til  svamp,  sml.  eng. 
sivamp  morads.  Derimot  hører  vel  ght. 
giswumft  dam  og  got.  siruuifsl  ds.  til 
symja  .  —  Til  sump  kanske  adj.  sum- 
pen fngtig  og  het,  lummer.  Tel,  sml. 
eng.  di.  sunipy  vasstrukken. 

Sumpa  røre  sammen,  forvikle,  Tel, 
kaste  uordentlig  sammen,  Li,  sumpast 
forvikles,  sump  m  uordentlig  dynge,  Li, 
sumpa  f  rore,  uordentlig  masse.  Tel). 
Viderelaging  til  suma,  sml.  sampa.  — 
sum  pia  odsle  bort,  Ndm.  Se  samla; 
p  kanske  fra  forsumpra  miste  ved  uagt- 
somhet,  søle  bort,  Snm.  —  sumsa  ^^samle 
i  hast,  drive  haardt  og  skjødesløst  paa 
med    arbeide,    Har  .  8-avledn.  til  suma. 

Sund  n  1.  svømming,  Rbg  Ned. VAgd), 
gno.  isl.  sund  n  ds.,  gsv.  s^md  n  ds.,  ags. 
sund   n  ds.  Germ.  *sum-da-,  til  symja. 

—  Derav  sunda  svømme,  la  svømme, 
Ød,  synda  VTel  Agd  Ha  Va),  gno.  isl. 
synda  {-ir^'  svømme,  sv.  di.  sunda,  synda 
la  svømme   hester),  bugsere  ^^tømmer  o.  1.). 

—  sundleiv  m  (svømmefot  paa  fugl, 
TeL.  Formodentlig  av  gno.  sundhreiji  m 
svømmefot  paa  sæl  \hreiji  egtl.  haandrot, 
til  en  idg.  rot  *kri])  «dreie,  svinge», 
hvortil  lit.  krcipti,  kraipyti  vende,  dreie, 
og  vel  og  gr.  xpa;7iv6c;  hurtig).  —  sund- 
mage  (svømmeblære  i  fisk,  Østl  No, 
syllmage  Kog,  sogmage  Har,  smid  ds.  Ned), 
nisl.  fær.  sundmagi  ds.,  shet.  sund,  jy.  sund, 
bornh.  sujnn  n ;  nordeng.  skot.  sound 
(laant).  —  sund  n  2.  (sund;  synd  Snm 
Ndm),  gno.  isl,  sund  n  ds.  (ogsaa :  mel- 
lemrum),  da.  sv.  sund,  =  mnt.  sunt  {-d-) 
ds.,  eng.  sound.  Bet.  «mellemrum>  kunde 
tyde  paa  sammenhæng  med  sunder,  men 
sandsynligere  er  det  at  ordet  er  ett  med 
foreg  ,  egtl.  «stykke  en  svømmer  over», 
sml.  ags.  sund  ogsaa:  sjø,  hav. 

Sund  adj.  istykker,  synd  Snm);  av 
flg.  —  sunder,  sund  aåy.  t^istykker),  gno. 
[i)sundr  adv.  fra  hinanden,  da.  sv.  sonder 
(gsv.  sunder,  (-?/-),  sv.  di.  sund{er)),  = 
ags.  sundor,  synder  for  sig,  særskilt  (eng. 
asunder  =  ags.  on  sundran),  gnt.  sundar, 
-or  ds.,  ght.  suntar;  sml.  got.  sundro  ds. 
Mnt.  sunder,  (-o )  (holl.  zonder),  gfris. 
sunder  er  præp.  med  bet.  «uten»,  likesaa 
mht.  sunder  ;nht.  sonder).  Tilsvarende 
adj.  er  mnt.  sunder  særegen  (holl.  hij zon- 
der). ght,  suntar,  mht.  sunder,  besunder 
nht.  besonder).  Hvis  adj.  er  ældre  end 
adv.,  kunde  germ.  *sundra-  svare  til  gr. 
axepo-  den  ene  av  to,  forskjellig  (idg. 
*Sdmtero-,  kompar.  til  *s9m  en,  se  sum); 
t  sundr  da  «i  to  (deler)»,  sml.  kymr. 
hanner   halv.    Andre  antar  idg.  *sdn-tero 


og  forbinder  ordet  med  gr.  a.x?.p  uten, 
skilt  fra  ;^av  *sd)i-tcr^,  skr,  sanifur  uten, 
lat.  sine  uten;  osv.  —  sundra  (adskille), 
gno.  isl.  sundra  dele  i  flere  deler,  sv. 
sondra  di.  sundra^,  da.  sondre,  =  ags. 
■sundrian,  syndrian  'v,eng.  sunder),  mnt. 
sunderen  .^hoU.  zonderen),  ght.  suntarån 
nht.  sondern^. 

Sundag  (^nog.  st.  syndag,  søndag  Østl), 
gno.  sunnudagr  to  gange  sunnun-),  da. 
sv.  sondag  {gsv.  sunnu-,  {-y-)-),=  (og  kanske 
laan  fra  ags.  el.  gnt.)  ags.  sunna7idæg 
(eng,  sunday)  =  gfris.  sunnandei,  gnt, 
sunnundag  iholl,  zondag  ,  ght.  sunnuntag 
inht.  Son7itag).  Oversættelse  av  lat.  dies 
solis  =  gr.  i'\|iiépa  t'|X{oti.  Et  andet  navn  gno. 
drottinsdagr  efter  lat.  dies  dominicus,  -ica. 
Første  led  =  gno.  isl.  sunna  f  sol  =  got, 
sunna  /,  gfris.  ags.  sunne  (eng.  sun),  gnt. 
ght.  sunna  i^nht.  Sonne,  holl.  zonf).  Ved 
siden  derav  mase, :  got.  sunna,  gnt,  ght, 
sunno.  Germ,  *sunnayi-,  -én  av  en  idg. 
stamme  *sun:  *seven,  sml.  avest.  gen.  qmg 
av  *  svans  «sol»  og  ir.  for-sunnud  glin- 
sing.  I  dette  ord  vekslet  det  avledende 
n  med  et  avledende  r:  avest.  hvar^  sol, 
skrt.  svar  sol,  himmel,  glans,  dertil  ogsaa 
skrt.  sura-,  silrya-  sol.  Grundroten  *su 
«skinne»,  hvortil  ogsaa  sol. 

Su  nia  i^svimle,  Shl  VAgd  Tel).  Av 
gno.  isl.  sundla  ds.  (upers.).  Vistnok  av 
"'sumdla,  til  s  v  a  m  1  a. 

Sunn  adv,  (syd.  Ha,  symi  Gul  Rora, 
syjin-  NGbd  Nfj  Sfj  Ndm).  For  syder 
{sør)  efter  flg.  —  sunna(n)  (og  synna{n) 
fra  syd),  gno.  sunnan,  gsv,  nsv,  sunnan 
(gsv.  ogsaa  synnan),  da.  sønden,  mest  i 
smstug.,  =  ags.  sujjan  ds,,  gnfrank.  suthon 
ds.,  mndl.  mnt.  suden  (ogsaa  subst,  ntr.) 
(holl.  i  zuidenwind),  ght.  {fon)  sundana 
(og  sundan  subst,  ntr,).  Germ.  adv.  *S2(n- 
])ana  (sml.  nordan),  til  sud. 

Sunna  (nyde  med  velbehag,  gjøre  sig 
tilgode  med,  fordøie,  Shl  So,  sona,  Ryf), 
Uklart. 

Supa  st,  vb.  (supe  ind,  æte  med  ske, 
drikke  smaat;  snappe  efter  véret,  Jæ  Tel 
Ød  Stjør),  gno.  isl,  supa  st.  vb.  supe  ind, 
æte  med  ske,  gsv.  nsv,  supa  st,  vb.  ds, 
(jy,  sup{p)e  supe  (brændevin)  er  fra  nt.), 
— -  ags,  supan  st,  vb.  supe  ind  (eng,  sup), 
mnt,  supen  (holl,  zuipen),  ght,  sufan  st. 
vb.  (nht.  sau/en,  sveits,  suffen  ogsaa  æte 
ske-mat).  Germ.  *sup.  Man  stiller  hit 
gsl.  susati  sysati  suge  {sus-  av  "'subs-?). 
Grundrot  *su,  se  suga.  —  Se  s  a  u  p, 
sop  a.  —  sup  m  'Jiten  slurk;  suppe. 
Har;  rør  til  bortledning  av  røk.  So  Va, 
litet  ildsted  med  skorstensrør.  Va,  luft- 
hul  i  mur,  glugge^  So  Vo,  aapning  i  et 
tiskegjærde,  Soj,  gno.  supr  m  slurk,  nisl- 
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sup  n  suppe,  nsv.  sup  slurk  (jy.  sup  dram, 
bornli.  syp,  fra  nt.),  =  øfris.  sup  slurk, 
sup,  mht.  suf  m  drik,  slurk.  Sral.  ags. 
supe  f  ds.,  mht  sw/e/ suppe;  msX.supaf 
suppe.  Til  en  idg.  siderot  *sup  hører 
skrt.  supa-  m  suppe.  —  su  pa  /  (suppe, 
velling,  supa  n  Shl  Ryf  Nfj,  supandYKsiv 
So  Va,  supan  f  Nfj)  Av  supan  f  n, 
silpand  n  =  msv.  supan  f  ske-mat,  mnt. 
supen{t)  n  ds.  Se  soppa  1. 

Suppa  (skvulpe,  klukke,  So  Va,  plumpe 
i,  Set  Hel,  gi  et  dygtig  slag.  So  Va  Set), 
sv.  di.  suppa  ner  komme  ned  med  fart, 
da.  di.  soppe  traske,  vade.  Hører  vel 
sammen  med  svabba. 

Suppa  /  1.  {  —  sukka  hulning,  Ha). 
Analogisk  laget  paa  sump?  —  sup  pa/ 2. 
se  soppa/  3. 

Sur  (sur;  raa,  fugtig,  om  jorden;  halv- 
raatten ;  barsk,  ublid),  gno.  isl.  siirr  sur, 
ubehagelig,  sv.  sur  (dial.  ogsaa  om  jor- 
den), da.  sur,  =  ags.  sur  (eng.  sour,  dial. 
ogsaa  vaat  (pm  ver),  fugtig  (om  ved) 
osv.),  mnt.  sur  sur,  ubehagelig,  raatten, 
om  træ,  mndl.  suur  (ogsaa  «fugtig»), 
holl.  zuur  (gnt.  surio  m  løk),  ght.  sur 
(nht.  sauer \  bair.  silrig  om  jord:  kold  og 
fugtig).  Beslegtet  er  vel  (og  ikke  laant) 
lit.  suras  adj.  salt,  suris  ost,  gsl.  syru 
raa,  fugtig,  syru  ost;  sml.  alb,  MH  sur 
melk,  sur^  urin,  hirds  bli  sur.  Grundbet. 
synes  at  ha  været  «fugtig»,  og  derav 
«fordærvet  av  fugtighet»  ;  med  r-suff.  av 
roten  "'su  (se  suga),  sml.  skrt.  sura  slags 
brændevin,  avest.  hura-  drik,  lit.  sula 
bjerke-saft,  osv.  —  Beslegtet  saur.  — 
Smstng.  surøygd,  gno.  isl.  sureygr  =  ags. 
suriege,  -éagecle,  mnt.  surogede,  ght.  surogi. 
—  sura  (vb.)  se  syra.  —  sura  /  (syre, 
rumex,  nog,  st.  syra ;  sursyra  Ha),  gno. 
sura,  sv,  syra  (di.  ogsaa  sura  og  sursyra), 
da.  syre('æ.  og  jy.  ogsaa,  sure),  =  ags.  sure  f, 
mnt.  sure  (nnt.  siire,  holl.  zuring  f), 
sveits,  surf  (nht.  Sauerampfer).  I  VAgd 
syrka  f  ds.,  sml.  mnt.  sureke  (holl.  zur- 
kel),  fris.  surk  og  suresurk.  Dimin. 

Sura  (faa  (barn)  til  at  sove,  Nfj).  Lyd- 
ord.  Sml.  surr  a. 

Su  ril  m  (leuciscus  rutilus,  «rødskalle», 
Vestf,  syril  ds.?  Vestf  (sral.  syrill  «en 
flodfisk»,  hos  Strøm),  sørenne  ds.?  Hed). 
Vistnok  egtl.  *syrvll,  dimin.  til  so  r  v. 
Dette  til  svansa  ? 

Surk  m  n  (urenhet  paa  hud,  Smaa 
Osl,  sørke  f  ds.,  Osl  o.  11.,  ^^  surka  f 
myglagtig  skorpe  paa  kjøt  el.  fisk,  smuds 
i  hu(lryiikcrn(!,  HSt,  muddiM-,  dynd,  Smaa), 
jy.  sørk  utslæt  hos  spædbarn.  Nærmest 
/c-avl.  til  stammen  i  saur  og  so  r;  men 
har  kanske  ogsaa  i  sig  noget  fra  s  øy- 
ras t    bli    tør.    —     Dertil     surkast    (bli 


myglet  paa  overflaten  (sørkjast  Shl),  og- 
saa faa  skrumpen  overflate,  svinde  ind 
ved  tørk,  SGbd  (surka  vantrives  av  fug- 
tighet, om  skog,  Østl,  hører  vel  derimot 
til  sur),  sørke  seg  te  søle  sig  til,  NTel^, 
sv.  di.  surka  smudse  til.  Fær.  surk  n 
taakeregn  (som  subb). 

Surka  (klukke,  om  væsker,  Tel,  gi  et 
vældig  («klukkende»)  slag,  Ryf  Shl,  plaske, 
søle,  Shl).  —  surkla  (klnkke,  plaske, 
Set  Tel,  faa  til  at  klukke,  Set),  sml.  sv. 
di.  sorkla  aande  med  rallende  lyd,  sveits. 
surchle^^  ralle,  sarchle^^  ds. ,  Hører  vel  til 
lydverberne  surra,  sarra. 

Surl  n  (=  sutr,  So).  Hører  til  so  r, 
sml.  surp. 

Surla  (nynne  =  &uZZa,ogsaaspillesagte), 
sv.  soria  lyde  som  rislende  elv,  ralle.  Til 
surra  1.,  sml,  sveits,  silrrele^'-  surre. 

Su  r  men,  surmeleg  (døsig,  uoplagt,  VTel 
Set  Ma).  Hører  til  surra  1.,  sml.  sveits. 
sUrme^  summe,  suse,  sove  hørlig,  brumme, 
være  grætten,  gjøre  noget  langsomt,  sur- 
mig  grætten,  siirmle'^  løpe  om  som  be- 
døvet, bair.  surmen  surre  ;  se  s  u  r  v  a. 
Mulig  var  og  opr.  bet.  «fugtig»,  sml. 
fær,  sirm  taakeregn,  og  se  sur  v  en. 

Surp  71  (søle,  dynd,  Jæ  o.  fl  ,  sørp  Tr), 
surpa  /  (bløt  masse,  især  bløtfor  av 
hakkelse,  sørpe,  Østl),  sv.  sorpa  ds.  (di. 
sorpa).  —  surpa  (røre  sammen,  blande 
til  for ;  faa  fra  sig  i  hast,  s.  ihop  skrape 
sammen;  plaske,  søle,  Li  o.  fl.,  vrøvle. 
Dal),  sv,  sorpa  lage  til  bløtfor  (di.  sorpa, 
ogsaa  lage  daarlig  mat),  sorpla  fortære  j 
sørpe,  ogsaa  slubre  i  sig,  di.  surp  ds.  —  ' 
Dels  nylaging  med  ])  paa  stammen  i 
saur,  so  r,  se  sorp,  dels  til  en  germ. 
rot  *serp  slubre  (se  s  a  r  p) :  sveits. 
surpfe^^  slubre,  sarpfe^  om  lyd  i  vaate 
sko,  ogsaa:  gjøre  arbeide  langsomt  og 
daarlig,  bair,  siirfen,  siirpfen  slubre,  sveits. 
surpfle^^  slubre  (sen  mht.  siirpfeln,  sur- 
feln  ds.).  Beslegtet  med  lat.  sorbere  slubre, 
gr.  pocpéco  ds.,  lit,  srébiu  ds„  surbiii  suge, 
alb.  g'erp  slubre ;  osv.  —  surpen  (sur  og 
grætten,  Ryf  Røl,  surpa  sur  person  Ryf). 
Bet.-utvikling  som  ved  drevjutt. 

Surra  1.  (surre,  suse),  sv.  surra,  da. 
surre,  --  mnt.  nht.  surren.  Sml.  lat.  su- 
surrus  susing,  hvisking.  Hører  sammen 
med  svirra.  Se  surla. 

Surra  2  (faa  (barn)  til  at  sove.  So, 
ogsaa  sura).  Lydord,  av  vugge-nynnet 
sur-r-r  (sml.  siira).  Sml.  sv.  di.  sussa 
bysse  i  søvn  (ogsaa  «sove»  i  barnespr.), 
nt.mndl.  sussen  ds.,  sveits,  siissi  i  vuggesang. 

Surra  3.  (surre,  binde\  sv.  surra  (di. 
surru  f  en  om  foten  viklet  klut),  da. 
surre  (jy.  svirre)  =  nht.  sorren;  sml.  holl. 
sjorren  ds.,  fra  fris.  sjorje  ds.  Uklart,  (Jy.    ^ 
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svirre  hører  sammen  med  nno.  svarva, 
begge  er  vel  ODityduinger  av  det  frem- 
mede ord).  —  surta  og  surtna  (sortue, 
Gbdi,  se  svorta.  —  surull  [en  som 
linder  paa  meget  rart,  raring,  NGbd). 

Surva  (^døse,  være  sløv,  Ndm,  klynke 
over  smaatiug^,  su  rven  i^fugtig  og  lum- 
mer, om  luft,  Ryf  Tel,  døsig,  utidig,  SU7'- 
men,  Kyf  Tel;  efter  Aasen:  fugtig  om 
einene,  forgrætt,  Kyf,  Shl  surren).  Horer 
ikke  sammen  med  sv.  di.  surva  floke 
sammen,  gaa  skjødesløst  (dette  til  ordkred- 
sen  so  r  med  indvirkning  fra  slurva), 
men  maaske  til  bair.  surbeln  svirre,  steir. 
schivurbeln  vrimle,  kludre,  upers. :  svimle, 
schwurhen  bevæge  sig  hvirvlende.  En  ut- 
videlse av  stammen  i  surra  (sml.  sur- 
m  e  n ; ;  i  de  tyske  ord  sammengliding  med 
kredsen  sver  v  a  (se  sv  arm). — Hvisgrund- 
bet.  var  «fugtig».  hører  ordet  sammen  med 
sv.  di.  suryu^noget  sur  og  fugtig.  Sml.  sarv. 

Susa  (^suse),  sv.  susa,  da.  suse.,  =  mnt. 
susen  (hoU.  stiizen),  ght.  suson  (xiht.  sau- 
sen). Sml.  gsl.  sysati  pipe,  suse.  Lydord. 
—  sus,  susing  i^lat  slusk,  som  ikke  har 
rede  paa  noget,  Østl),  sml.  sveits,  silsling 
ung  laban ,  fris.  sus  omtaakethet. 

Suse  m  (renkalv,  ogsaa  føl.  Ød).  Ikke 
klart. 

Susla?  (el.  sutla?  plaske,  søle,  Ndm 
Tr  No  Gbd  Har,  skvulpe,  klukke,  Tel 
BSt,  sladre,  vrøvle,  Snm  Ndm  Ork).  Kan 
høre  sammen  baade  med  sussa  og  med 
sv.  di.  sutta :  sv.  di.  suttla  søle  ihop,  være 
skjødesløs,  tale  utydelig,  s.  iipj)  søle  bort, 
drikke  op;  sml.  sv.  di.  sutta  søle,  sotta 
røre  i  vand,  plaske.  Se  sota.  Hører  sam- 
men med  sudd  a  (nylaginger;  sml.  mnt. 
suteler  ved  siden  av  sudeler  marketenter, 
egtl.  «urenslig  kok»,  og  øfris.  sutjen  v.  s. 
av  sudjen  søle  til).  —  Hertil  susl  n  (d.  e. 
vel  sutl,  skyllevand,  Inh,  røre,  søleri, 
sladder,  NGbd  Snm,  =  sutr,  So)  og  susla 
f  2.  {ti?,  røre,  f.  e.  av  grøt  i  melk,  Nhl, 
sladderhistorier,  kvinde  som  sladrer,  Snm 
Ndm,  liten  bæk.  So),  sv.  di.  suttla  kvinde 
som  taler  utydelig. 

Suss  n  (slags  kalvegelé.  Tel  Kbg,  sus 
Ma,  ogsaa  susselap  Tel).  Hit  vel  ogsaa 
sussafiesk  per.sesylte  (Shl).  Sammenhæng 
med  sossen  gyngende  ?  og  med  sv.  di. 
suts  hop,  sutsa  gjøre  et  hop?  Dette  hører 
vel  til  sutta. 

Sussa  (sysle  med  vask.  Har,  s.  ut 
spilde  væske  paa,  Har ;  søle  med  vaate 
ting.  Tel  Ma  o.  fl.).  —  sussen  (sølende, 
sølet,  Kbg;.  Beslegtet  med  svassa.  Sml. 
dog  eng.  di.  souse  vaske,  skvalpe  i  vand. 

Sut  /  1.  (bekymring,  omhu),  gno.  isl. 
sut  f  sorg,  i  gsv.  bare  vb.  syta.  Ansees 
for    at    være    ett    med    sott  (gisl.  ogsaa 


sut,  gno.  sutt>,  men  neppe  sandsynlig. 
Hører  vel  sammen  med  sysla.  Dertil 
suta  i^vise  stadig  tegn  paa  sorg.  Vestf) 
Se  syta.  —  sut  /  2.  (klynking,  Vestf 
Li  o.  fl.,  syt  f  Dal),  sut  m  ^klagelyd,  saa- 
ledes  av  ku  som  vil  melkes,  Ki  o.  fl,), 
suta  (klynke,  klage,  To  Ri  Vestf),  sml. 
sv.  di.  suta  buldre,  støie.  Se  det  avly- 
dende sautra  1.  og  sutra. 

Suta  (huje,  rope  sterkt,  Nhl  Har); 
sut  m  slikt  rop,  gjæterrop  (Har).  Inter- 
jektion. 

Suta  /  (avrundet  blok  som  en  drager 
noten  ind  i  baaten  over,  Snm  Nfj,  vb. 
suta).  Hvis  suta  er  en  avledning  av  su 
(se  syta),  kunde  man  sammenligne 
s  v  i  n  e  r  y  g  g  ds. 

Su  tar  m  (hun  av  blaagume,  labrus 
mixtus,  Nhl  Osl  o.  fl.,  nogen  st.  raudnehh, 
cyprinus  tinca  Ba),  msv.  nsv.  sutare  cypr. 
tinca,  da.  suder ;  samme  ord  som  gno. 
siitari  skomaker  =  ags.  sutere  ds.  (eng. 
di.  souter),  ght.  sutdri  (nht.  Schuster  av 
mht.  schuoch-sutære) ;  gfris.  øfris.  suter 
skrædder  av  lat.  sutor  skoflikker  (egtl. 
«syer»).  Samme  fisk  i  æ.  sv,  og  sv.  di. 
skomakare,  ht.  di.  schuster fisch.  Efter  den 
sorte  og  sværtende  farve. 

Sutr  n  (blanding  av  matlevninger 
og  skyll  til  svinefor,  Ma  Tel,  suddre  m 
Dal  Ma),  sutra  1.  (lage  sutr,  røre  ihop, 
Li  Dal  Tel,  sytra  ds.,  Dal  Jæ,  rote  i 
sutr,  om  svin ;  søle,  Ma),  sv.  di.  sottra 
sludre,  tale  utydelig  (sml.  under  susla); 
sveits,  ine'»'  suttere'^  synke  ned  (i  søle, 
sne  osv.)  Se  sudd  a.  Til  bet.  rote  sml. 
sv.  di.  suta  rote  med  trynet. 

Sutra  2.  (klynke,  klage,  krympe  sig 
for,  Ma  Tr  Berg  Tel  Østl,  syttrie^i  Tr  Østl). 
Til  suta,  sml.  sautra.  Sveits,  suitere'*^ 
koke  langsomt  og  vedholdende,  sprute 
rykvis  frem,  murre,  brumme,  være  uvel, 
hører  derimot  sammen  med  1. 

Sutra  /  (e,  ku  som  ikke  melker  fordi 
den  skal  kalve,  NGbd,  er  vel  ett  med 
sutre  klynkende  menneske,  ib.).  Til  foreg. 

Sutta  (fare  el.  føre  frem  med  voldsom- 
het, støte  el.  slaa  voldsomt,  styrte  noget 
ned,  VAgd  Dal  Set  Shl,  suttande  vældig, 
overvættes.  Dal,  Li),  sv.  di,  sutta  springe, 
trans. :  skake,  riste,  kaste,  gi  fart  til,  jy. 
sutte,  sutre  komme  farende.  Er  vel  neppe 
andet  end  lydord. 

Sutten  (fanden,  i:  «gje  sutten  i  da», 
{sytten  Nhl),  «bry  seg  suttr'en  um».  Har), 
sv.  di.  (Bhl)  sjuttan  ds.  Sml.  sv.  di.  sjut- 
tingen  hin  onde.  Vistnok  til  sutta  (Ross). 

Suvl  /  {suvl  sydl.,  sul  NBh  o.  ti.,sugl 
Ba  Østl  Gbd,  s6v{e)l  Ød  No,  søvl  Ork 
Ndm,  souel  Ned,  sul  til  brød,  nog.  st. 
melk    til    grøt),   gno.    suji  n    sul  (tilmåt) 
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til  brød,  sv,  so/vel  n  ds.,  da.  sul  ds.  (kjøt, 
flesk)  (æ.  suvl),  bornh.  soul  ds.,  =  ags. 
suji  n  ds,  (eng.  di.  sowl,  sool  sul  til  brød, 
lækkerhet,  flytende  næring),  gnt.  suhal, 
ght.  suvil  n,  sujila  f  ås.,  og  med  u:  mnt. 
mndl.  suvel  n  alle  produkter  av  melk 
(holl,  zuivel  ds.,  øfris,  silfel).  Germ.  rot 
*suh  =  idg.  *sup  i  skrt,  siipa-  suppe.  Ved 
siden  derav  germ.  *sup,  se  s  u  p  a.  — 
suvla  (forsyne  med  sul,  s.  seg  Tel  Shl, 
{sula)  NBh  o.  fl.,  syvla  Tel,  syle  Snm ; 
s.  seg  svette  ut  saft  =  sufta  seg,  Ryf,  søle 
sig  til,  Rør),  sv,  di.  sovla  gjøre  maten 
mere  smakelig,  bornh,  soula  smake  bedre, 
da.  di.  sule  forslaa  til  mættelse,  —  suv- 
lig,  sylig  (saftig,  fet,  god  til  sul,  Shl  Snm, 
bløt,  noget  gjæret,  om  fisk,  Nhl  Snm, 
meget  vaat  =  blaut,  Nhl,  sølet  =  suftig, 
Ryf  Røl,  meget  drukken,  Ryf). 

Svabb  n  [\øs,  porøs  \eå=^  skvahb,Tv). 
Til  flg.  —  svabba  (søle,  vade,  plaske, 
i  væte,  BSt  No,  søle  i  drik  o,  1,,  Ryf, 
vaase  =  svava,  Nhl),  bornh.  svabba  gi  en 
skvulpende  klukkende  lyd,  jy,  svabe 
skumme  av  munden,  svappe  om  lyden  i 
vaate  sko,  sv,  di.  svabba  æte  foret  glupsk, 
sladre;  eng.  swab  skrubbe  med  svaber, 
dial.  ogsaa  la  skvulpe  over,  spilde  væske, 
gjennembløte^  sivabble  gi  en  skvulpende 
lyd;  mnt.  sivabben  plaske  i  væte  (,holl. 
zicabber  svaber,  zivabberen  skure  med 
svaber,  ogsaa :  skvulpe),  øfris.  nt.  swab- 
belen  skvulpe  frem  ogtilh&ke.uht.schivap- 
pen  og  schivajjpern  skvalpe  (og  i  nt.  form. 
schivabbeln).  Hvis  ordet  er  gammelt,  kunde 
gno.  sofl  feiekost  høre  dertil  (avlydende). 
Og -man  kunde  utenfor  germ.  sml.  gsl. 
svepiti  bevæge,  nslav.  svepati  vakle,  lit. 
siipti  gynge,  lat.  supare  kaste,  dis-sipare 
strø  ut.  Avlydende  subba.  Sml.  s  k  v  a  p  a. 
I  sjøm.  svaber  laan  fra  holl.  zivabber 
(derfra  og  eng.  stvabber).  En  kortere  form 
i  eng.  swab  ds.,  sv.  svabb  (bet.  «skure» 
osv.  av  «spyle»),  —  svabla  /  (vable, 
Tel).  Til  foreg.  Sml.  ht.  schivappen  skvalpe, 
bævre  (om  gele),  fluktuere,  om  byld. 

Svad  n  (nøken  klippegrund,  vest  og 
nord,  svæd  Snm,  bergflate  uten  jord,  So 
Ha  Gbd  o,  fl,,  ogsaa:  klipperyg  i  sjøen, 
No,  stykke  aapen  sjø,  omgit  av  øer  og 
skjær,  Ndm,  sml,  svæa),  gno,  isl.  svabn 
gliding,  glat  sted,  svadi  m  skraaning, 
nisl.  ogsaa  glathet,  ostsv.  svad  n  sænk- 
ning  i  marken  med  smaa  tuer,  Gruudbet, 
«glat  sted»,  sml.  adj.  svad  og  svaden 
glat  om  jorden),  Nhl  Shl.  Av  «glat»  bet. 
«glide>  og  videre  «streife,  flække  av», 
paa  den  anden  side:  «være  fiigtig» : 
svada  i-er,  -de,  llækk(!s  av,  revne  fra, 
om  træ:  løsne  i  bark(!n,  Har,  ogsaa  om 
barken:    bli    løs,  Tel;  bli   fugtig  og  glat, 


Shl  Har;  trans,  flække  av,  Shl  o.  fl.; 
svadast  miste  hud  ved  avflækking),  gno, 
isl,  svada  {=^  svedja)  glide,  nisl.  skrape 
huden  (gisl,  svgdusår  streifsaar),  sml.  jy, 
svase  saar  som  huden  er  revet  av.  — 
svade  ni  (fugtighet  (under  barken,  om 
vaaren),  Shl  Ha,  sevjetid,  Vestf,  hudløst 
sted,  STr).  —  svadna  {svana,  bli  hud- 
løs, Ha,  avsætte  væske,  Va).  —  Se  svoda, 
—  Herhen  hører  ags.  sivæ])  n,  sivajm  f 
fotspor,  eng.  sivath  skaar  =  rad  av  slaat 
græs,  rad,  mnt.  swat  n,  sivade  rad  efter 
plogen  el.  efter  Ijaaen,  rad  (ryttere)  (holl. 
zwad{e)  f),  fris.  swé  n,  mht.  (mt )  swade  m 
rad  slaat  græs,  hugsaar  (nht.  Schwady 
Schtvaden),  gfris.  sweththe  grænse  (av 
*siva])ja-).  Gruudbet.  var  vistnok  «svinge». 
Germ.  '^swapa-  kanske  egtl.  ptc,  til  roten 
*sivé  i  nt.  swåien  «svaie».  —  svadd  / 
(=  svad  n  træløs  bergskraaning,  ØTel). 
Se  svad.  —  svadda  1,  (revne  fra,  om 
hud,  SHel).  Av  svada. 

Svadda  2.  (plaske,  søle,  SHel;  skvaldre, 
sladre,  Ndm  Tr,  sva{da)  Shl),  sv.  di.  svada 
skravle,  sladre ;  eng.  di.  sivadder,  swadle 
plaske  i  vand  el.  søle,  flam.  zivadderen 
sladre,  tale  spyttende,  æ.  holl.  zwadderen 
røre  i  vand;  svab.  tir.  schtvatteln  skvalpe 
over,  bair.  schivaden  og  schwadern  ds., 
ogsaa  pludre  (mht.  swadern  og  swaiern), 
steir.  schivattig  svampet.  —  Lydord,  Se 
skvatra.  Dertil  svadde  m  (stor  solid 
drabelig  kar,  mægtig  mand,  Jæ  Ma  Rbg 
Tel).  Som  subbe. 

Svaga  {ar,  -er,  -de,  svaie,  slingre,  BSt 
Rom  Od,  gynge  som  gulv  under  dans. 
So,  svoga  krumme  sig  under  tryk,  gynge 
i  store  sving,  Sfj  Nfj,  danne  bue  til  siden, 
svaie  Sfj  Nfj),  dertil  svagen  (litt  fugtig, 
So  Vo.  Bet.  av  «som  bøier  sig»  {svogen 
indbuet.  So),  sml.  sveig),  sml.  sv.  di. 
svag  n  dalsænkning,  fugtig  sted,  og  vel 
og  jy.  svau  dissemyr;  ^axa.  zivakken  ^e,gnQ 
under  tryk  el,  vegt.  Avledn.  svagra  ds, 
(Vo),  Sml.  eng.  swagger,  se  flg.  —  Mulig 
slegtskap  med  lit,  sukti  dreie.  Idg.  rot 
*su{e)k.  —  s vagga  1.  (gaa  vuggende, 
usikkert,  sagte,  Ryf).  Intens,  til  foreg. 
Sml.  skot.  swag  svinge,  svaie,  swagger 
rave  (eng.  sivagger  optræ  med  braak  og 
skryt).  —  Dertil  svagg  (stor  velvoksen 
flgur,VTel.  Avl.  sveggjem  (ds..  Tel  Agd  Li). 
Sml.  sugg. 

Svagga  2.  (piple  op,  gi  lyd  derav  = 
sv  ak  ka,  Nhl  Shl).  Sml.  gno.  isl.  svagla 
skvulpe  (i  et  kar),  som  er  =  eng.  di. 
swaggle  skvulpe  frem  og  tilbake  i  kar. 
Vanskelig  at  skille  fra  srvaggle  svaie, 
rave,  som  horer  til  svaga. 

Svagna  (bøiesig  under  tryk,  So,  svogna 
Nfj  Sfj  So  Vo  Nhl).  Inchoativ  til  svaga. 
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Svakall  ^skrøpelig,  svakelig,  Nfj  Rfj\ 
Utvidet  med  norsk  endelse  av  det  frem- 
mede adj.,  i  Snm  svakk  og  svakkfingjen, 
msv.  svaker,  svagher,  sv.  og  da.  svag\ 
fra  mnt.  swak  i-ck-)  svak,  ringe  (holl. 
zwak^,  mht.  sicach  ^nht.  schivach>.  Man 
har  sammenstillet  arm.  k  a keni[k-'  av  sv-), 
opløse,  gjore  skrøpelig.  ^len  i  nordeng. 
betegner  sivack  foruten  svak,  skrøpelig 
ogsaa  «bøielig,  slank»,  derav  «let,  rask> 
(flam.  sivakk  rap),  saa  man  kunde  for- 
mode som  grundbet.  «bøielig».  Sammen- 
hæng  med  svaga.  —  Derav  svekkja, 
da.  svækkc,  fra  ulit.  schicdchen,  nt.  sweken. 

Svakka  piple  op,  gi  skvulpende  lyd 
(under  foten\  Snm  Kyf  Har  Nhl  Nfj, 
surt^rtNhlShT.  Formelt  =  i^l.svakka støie, 
ogsaa  nisl.  svaka  blaase  (om  vind^  hører  hit, 
sml.  eng.  di.  sivack  slaa  el.  falde  med 
sterk  lyd,  blaase  pludselig  og  sterkt. 
Hører  vel  til  germ.  *svag  i  søg.  —  Se 
det  avlydende  sukka.  Sml.  skvakka  2. 

Sval  1.  (sval,  kjølig,  svaal  med  længde 
fra  ntr.  svalt  Ma  Set  Tel  Smaa,  svæl 
Va,  meget  kold,  Vo),  gno.  isl.  svah'  kold, 
msv.  nsv.  da.  sval  kjølig  (i  æ.  da.  kold). 
Grundbet.  er  «svidende,  brændende»,  der 
av  «brændende  kold».  Avlydende  med 
bet.  «(brændende)  varm»  :  nut.  sivol,  swul, 
lummer  i^holl.  z[iv)oel)y  æ.  nht.  schivul 
(nu  schwiil  med  it  etter  kiihl).  Sml.  lett. 
swelains  meget  kold.  Grundverbet  germ. 
"swelaii   brænde    (langsomt).    Se  s  v  æ  1  a. 

—  Dertil  svala,  gno,  isl.  svala  avkjøle, 
msv.  nsv.  svala,  da.  svale.  —  svale  ni 
(svalning,  sval  luftning,  SBh),  gno.  isl. 
svali  in  kjølighet,  msv.  svali  m  (sv.  di. 
svale  m),  jy.  svale. 

Sval  m  2.  (sortagtig,  dunkel,  BSt,  sva- 
len skiddengraa,  Ha).  Mulig  egtl.  «med 
farve  av  brændt»  til  germ.  *swelan,  se 
svæl  a. 

Sval  /  (svalgang,  nog.  st.  svol  fl.  sva- 
ler. So  Shl  Har  Rbg  Tel  Ma,  svøl  Va), 
gno.  isl.  svalar  f  pl.,  nisl.  svalir,  msv. 
svali  m,  nsv.  og  da.  svale.  Hører  vel  til 
svill   egtl.  «de  utstikkende  loftplanker»'). 

Svaldra  (plaske,  søle,  prate,  Shl),  jy. 
svaldre  snakke  stølende,  skræppe  (om 
fugler  .  Avl.  av  svalla.  Sml.  skvaldra. 

Svalfisk  (ganske  liten  tangfisk,  maaske 
tobis,  Ndm) ;  sml.?  sydtysk  schival,  schwaal 
leuciscus,  steir.  schicallfiscli. 

Svall    m    ].  (is  paa  marken),  se  svell. 

—  svall  tn  2,  (en  viss  hestesygdom  = 
kverks  ull?,  Inh).  Se  svoll. 

Svall  m  3.  («paa  ein  s.»,  litt  drukken, 
Nfj  Snm,  adj.  svallen  Nfj  Snm,  svallare 
søler,  dranker,  Nfj),  nisl.  svall  n  sviring, 
svallari SYirer.  Til  flg,  —  svalla  1,  (plaske, 
søle  (især  «s.  aa  drikka»),  Ryf  Shl  NGbd 


Snm,  svæve  om  =  sulla,  Set),  nisl.  svalla 
sværme,  svire,  øde,  sv.  di.  sval{l)a  plaske, 
skvulpe.  Plertil  (eller  maaske  til  svella) 
nht.  Schwall,  sv.  di.  svalla  f  stor  bølge, 
sv.  svalla  gaa  i  store  bølger,  ght.  tvidar- 
swalm  vandh virvel.  Germ.  rot  *swæl  i  ags. 
snnllan,  sivilian  spyle,  vaske,  mht.  mnt. 
sivalm  (bi)sværm.  Til  germ.  *swel,  vel 
egtl.  «være  i  urolig  bevægelse»,  svarar 
gr.  OttXo^  urolig  gyngende  bevægelse  (f,  e, 
sjøgang)  lett.  swalstit  bevæge  sig  hit  og 
dit.  Grundbet.  kanske  «dreie»,  sml,  ir. 
sel  dreining  og  dette  *sivel  kanske  =^  *ivel 
dreie,  se  velta.  Se  sulla,  s  u  1  p  a.  — 
svalla  2.  (snakke,  prate,  NBh  Va  Ha, 
paa  Snm  =  solla  (om  høirøstet  tale),  svælle 
Tel ;  svall  n  snak),  sml.  jy.  svaldre  snakke 
stølende,  skræppe  om  fugl.  Ett  med  foreg. 
Bet.  «snakke»,  som  i  flere  andre  ord,  ut- 
gaat    av    «plaske».    Sml,    og  skvaldra. 

Svamla  1.  (plaske  i  vand,  vade,  svømme, 
BSt,  vanke  om,  NGbd),  fær.  svambla 
plaske,nisl.  svamla  ds., bade  i  vand,  svømme, 
ogsaa:  vanke  om,  sv.  di.  svambla  fikvalpe, 
bevæge  sig  usikkert.  Til  s  y  m  j  a.  Se 
sum  la.  —  svamla  2.  (døse,  drømme, 
fantasere,  tulle,  Gbd\  Ett  med  foreg. 
Bet.  utgaat  fra  «vanke  om».   Sml.  su  nia. 

Svamp  ni  (sjøsvamp).  Se  under  sopp. 

Svamra  (svæve  om,  sværme,  tumle. 
Ha  NGbd).  Til  svamla  2.  —  svamsa 
(svæve  ora,  vimse,  føite,  Voj.  *S-avl.  til 
svamla  2.  Kanske  paavirket  av  svansa. 

Svana  /  (^svane,  svon  fl.  svaner  Har), 
gno.  svanrm,  sv.  svan  (dial.  ogsaa  svana  f), 
da,  svane,  =  ags,  gfris.  gnt,  ght.  svan  m 
(eng,  sivan,  holl.  zwaan,  nht.  Schwan), 
ght.  ogsaa  -a  f.  Vistnok  til  idg.  rot  *siv€n 
tone,  i  ags,  geswin  n  melodi,  lat,  soyius 
lyd,  sondre  lyde,  ir,  sennaini  musicere, 
skrt,  svdnati  klinge. 

Svana  (svinde  ind,  avta,  især  om  hæ- 
velse,  lindres,  Tr  No  Snm  Ndm  Ha  Dal ), 
eng.  di.  sivane  ds.  Se  det  avlydende 
s  v  aan  e. 

Svang  (smal  over  magen,  tom,  BSt, 
sulten,  Inh  No),  gno,  isl.  svaiigr  (tynd, 
slunken),  msv.  svanger  tynd,  smal,  sv.  di. 
svanger  fin,  net,  tynd,  indfalden,  sulten, 
tom,  kjerneløs,  da.  svang  æ.  mager,  ut- 
sultet, nu:  kjerneløs.  Hører  til  svinga, 
grundbet,  «indover-svungen».  Fra  bet. 
«bøie»  i  svinga  utgaar  derimot  det  be- 
slegtede  mht.  swanger  bøielig,  slank,  og 
(av  en  siderot  med  k)  mht.  sivanc  ds,, 
mnt.  sivank,  sml.  ags.  sivancor  ds.  — 
svange  m  (laarkriken, lyske),  gno.  svangi  m 
ds.,  sv.  di.  svang,  svange  m  ds,,  ogsaa 
indbøiningen  under  fotbladet,  da,  svang 
i  siste  bet,,  sml.  bornh,  svdnga  sænkning 
i  marken.  Egtl,  «sving,  indsvunget  sted». 
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Sml.  sv  ank.  —  svangna  (svinde  ind, 
mots.  trutna,  Østl).  Egtl.  av  svang,  men 
med  betydningssmitte  fra  svana.  — 
svank  m  (brat  indbøining  i  træstamme, 
Ro,  svaank  NGbd  SBh,  svunk  So),  sv.  di. 
svank  bugtning,  sænkning  (f.  e.  i  heste- 
ryggen), fordypning  i  marken  (i  Vb  Viirm. 
svakk  f),  jy.  svak  indbøining,  dal,  bornh. 
svanka  indbøiningen  under  fotbladet  (se 
svekk);  nordeng.  sivank  sænkning  i  mar- 
ken. Formelt  samme  ord  er  mht.  mnt. 
sn-anc  n  sving,  slag,  skjelmstrek,  ags. 
sivene  m  nød,  plage.  Til  ght.  sivincan 
svaie,  ags.  sivincan  plage  sig,  stri,  være 
i  nød.  Grundbet.  «svinge».  Til  germ.  *sivenk 
ved  siden  av  *siveng,  se  svinga)  svarer 
skrt.   svafij-  {svajati  omslynge,  omfavne). 

Svansa  (svinse,  Ma  o.  fl  ),  sv.  svansa 
vifte  med  svansen,  ogsaa:  stoltsere),  jy. 
svanse  løpe,  føite  om.  Ser  nærmest  ut 
som  laan  fra  tysk:  mht.  sivanzen  gaa  og 
svinge  paa  sig,  ogsaa:  stoltsere  (bair. 
schivanzen  gaa  ledig  el.  spradende).  Dette 
vel  av  *sivangezen,  germ.  *svangatjan, 
avl.  av  svinga.  Derav  mht.  sivanz  m 
slæp  paa  kjole,  hale  (nht.  Sclnvanz).  Se 
svinsa. 

Svapsa (plaske,  Vo).  /Savl.  av  svabba. 

Svar  n  (svar),  gno.  isl.  svgr  n  fl.  ds., 
sv.  da.  svar.  Derav  vb.  svara  (i  VTel 
Set  svora  efter  svor  fl.),  gno.  svara  svare, 
indestaa  for,  tilsvare,  betale  (senere  og 
svare  til,  stemme  med  som  tysk  ent- 
sprechen,  fra.  répondre),  sv.  svara.  da. 
svare.  Da  svar  hører  til  den  idg.  rot  *sver 
(se  sverja,  sv  ar  r  a)  «gi  lyd.  tone»,  saa 
maa  det  opr.  ha  hat  bet.  «tale».  Bet. 
«svar»  kommer  vel  fra  sammensætningen 
me  1  and-   «mot» ,  se  a  n  d  s  v  a  r. 

Svare  adj.  771  f  n  (meget  stor,  over- 
vættes.  Nu  Gbd  Østl).  Synes  opkommet 
som  adj.  av  adv.:  msv.  sv.  di.  svara 
adv.  saare,  meget.  Laan  fra  mnt.,  se 
svær.  I  NGbd  omgjort  til  svate  (efter 
adj.  sval). 

Svarla  (svæve  om,  tumle  sig,  svire, 
SBh).  Til  svarra.  —  svarm  m.  (sanses- 
løshet,  vildelse.  Dal  VAgd  Kbg,  tummel, 
uro.  Tel  Hao.  fl.),  gno.  isl.  svarnir  tummel. 
Ett  med  svarm  2.  Sml.  bair.  scJmnirm 
forvirring,  tummel,  «schwurm  im  gehirn». 
—  Dertil  svarma  (være  svimmel,  fanta- 
sere, Ityf  Dii\  W Agd  Rhg)  og  svarmcn  (for- 
tumlet, ør;.  —  svarm  m  2.  (sværm,  om- 
Hværmende  hop.  Ha,  a.  st.  sverm),  nisl. 
svermr  ds.,  gsv.  sværmber  fbi)svæ.rm,  nsv. 
svdrni  (dial.  svarm  fiskestim),  da.  svarm 
(iii.  ogsaa  «Hvir^),  ogsaa  svarm).,  =  ags. 
swearni  bisværm,  sværm  (eng.  swarm), 
gnt.  sivarm,  mnt.  mndl.  swarm,  sive.rm 
bisværm    f  hol  I.    ztvcrm),   glit.  snxiram  bi- 


sværm, sværm  (nht.  Schwarm).  Vistnok 
til  idg.  *s?;er  surre  (grundbet.  «bisværm)^^; 
sml.  mht.  surm  sus,  bair.  surm  sværm, 
surmen  surre;  lit.  surmå  fløite.  Muligens 
kunde  der  i  svarm  ogsaa  ligge  et  germ. 
*svarbma-  til  sv  er  v  a.  —  Dertil  sverma 
(sværme  om;  i  bet.  «sysle  stille  med>, 
So  Nfj,  er  det  vel  for  sverva).  sv.  svarma, 
da,  sværme  (ogsaa  «svire»)  =  ags.  swier- 
ynan  sværme,  om  bier,  mht.  sivarmen  (-e-) 
ds.  (nht.  schwårmen)^  mnt.  swerme.n  (holL 
zivermen). 

Svarma  (runge.  Kom  Sol).  Til  germ. 
*sver  (se  surra  1,).  Sml.  gno.  svarra  suse. 

Svarpa  (støte,  drive,  slænge  noget,. 
Ha;  tumle  overende,  ØTel),  Sfarp  m  (støt, 
slag,  svarpand  Ha,  ogsaa  uheldig  gjer- 
ning).  Vistnok  en  nylaging  paa  svarva. 

Svarra  (svæve  el.  streife  om,  VTel  Li 
Kyf  Shl).  Se  sver  ra. 

Svart  (sort;  ogsaa:  øde,Tr  St,  om  mark 
som  er  av-ætt,  s.  fyre  fisk  tom  for  fisk), 
gno.  svartr,  sv.  svart,  da.  sort  (æ.  da.  og 
da.  di.  ogsaa  svart),  =  got.  swarts,  ags. 
siveart  (eng.  sivart),  gnt.  gfris.  swart  (holl. 
Z2vart),  ght.  sivarz  (nht.  schivarz).  Dertil 
avlydende  gno.  isl.  sorti  m  mørke,  tæt 
taake,  sorta  f.  sort  farve,  sortna  sortne, 
nno.  mest  svarta,  svorta  /,  svartna.^ 
svortna,  men :  sorta  farve  sort  (Inh), 
svurta  (NGbd),  surta  og  surtna  sortne 
(NGbd),  surta  f  sværtejord  (Set  Tel  Li 
Dal).  Utenfor  germ.  svarer  lat.  sordes 
smuds  (av  "'svordcs),  sudsum  av  {*svards-) 
mørk  flek,  og  kanske  surdiis  døv  (color 
surdus  mørk  farve).  —  svarta/  (sværte. 
Tel),  bornh.  svarta  ds ,  østsv.  svarte  f 
blæk.  Se  svorta,  sverta.  —  svarta 
(se  sort  ut,  Nam,  svorta  Ork  o.  fl.  er 
gno.  sorta  med  v  fra  svarta)  =  ags.  sweart- 
ian  bli  sort,  mht.  swarzen  ds.  I  Tel  og 
Nam  er  svarta  gjøre  sort  (Ork  svorta)  = 
gno.  svarta  ds.,  øfris.  svarten.  —  svartna 
(bli  sort,  ogsaa  svortna,  som  svorta  oven  f., 
svyrtna  NGbd)_,  msv.  nsv.  svartna  (gno. 
isl.  sortna,  da.  sortne,  æ.  ogsaa  svortne). 
—  svartsjuk  (skinsyk.  Ork).  Fra  sv. 
svartsjuk.  Sml.  østsv.  qd  md  svartsokkar 
være  skinsyk,  egtl.  «ha  faat  kurven»,  a. 
st  «dra  svarta  strumpor»,  sml.  i  Inh 
svarthososjuke  skinsyke.  Sorte  strømper 
spillet  samme  rolle  som  i  Tyskland  kurven. 

Svarv  m  (omfærd,  rundgang,  Nu  Ha, 
stor  bue,  bugt  ved  et  vand  o.  1.,  Ha  Va), 
østsv.  svarv  n  omfærd,  omfang;  mht. 
sicarp  i-b-)  m  h  virvel.  Til  sv  er  va.  — 
Derav  svarva  (fare  omkring,  svinge,  So, 
gaa  i  bue,  Kyf  Va,  tumle,  viere  i  uordent- 
lig travlhet,  Nfj  Sfj  So,  tumle,  sværme 
(drikke),  Nfj  Kyf,  surre,  omvinde,  Snra 
No,    gjorc    (lrei(>rarbeide.    Set),    gno.    isl. 
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svarfa  brint^e  av  lage,  svarfasf  nm  i^treife 
vidt  om;  nisl.  ogsaa:  forøde,  streife  noget, 
msy.  nsv.  srflrya  dreie  (paadreierbæuk),jy 
og  æ.  da.^  svarve  ds. ;  ofris.  swarven  sværme, 
stryke  om.  —  Derav  svarv  n  (stor  tummel, 
stort  staak,  (Ibd,  omfærd,  Siim\  gno. 
svarf  n  tummel,  støi  (ogsaa  til  spsian), 
østsv,  svarv  n  folkestimmel,  hop. 

Svasna  (svinde  ind,  om  hævelser,  =^ 
svana,  Inh\  sv,  di.  svasnas  ds.  Vel  til 
s  v  æ  s  a  ^med  a  fra  svana  ?). 

Svassa  ^plaske,  gaa  i  væte,  søle,  skvulpe, 
Nfj  Sfj  Shl  Har  Kyf  Jæ  Ma  VAgd,  sysle  med 
smaa  ting  =  susla,  Tel),  sml.  sv.  di. 
svasska  om  lyden  i  vaate  sko.  Kunde 
være  savl.  av  s  vad  da.   Sml.  sussa. 

Svava  ^vrøvle,  snakke  vidtløftig,  Ndm). 
Ser  ut  til  at  høre  sammen  med  svabba, 
kanske  paavirket  av  va  va. 

Svava  (løsne  i  barken  ^=  svada,  Larv). 
Hit?  svavetoll  Juru  saa  fet  at  kvaen  lig- 
ger utenpaa,  NGbd). 

Svaag  m  (svelg,  VTel  Set,  =  kvern- 
aiiga,  Tel).  Av  svalg,  se  svelg. 

Svaak  n  (væte  av  regn  el.  sne,  Shl, 
svaak  adj.  urolig  (om  ver),  fugtig,  regn- 
fuld,  Nhl  Shl).  Hører  vel  (^avlydende)  til 
s  v  a  k  k  a  og  s  0  g. 

Svaala  ^støie.  snakke  høit,  leve  lystig, 
i  sus  og  dus,  Ha  Shl  NBh).  Hører  sam- 
men med  svalla.  (Kanske  paavirket  av 
v  a  al  a). 

Svaan  /(brystkjøt,  Gbd).  «Maaske  for 
svon-»  (svane)  (Aasen).  Sml.  kraaka 
brystben. 

Svaana  [-ar,  dysse  ned,  stille.  Tel, 
svaanast  sagtne,  stilles,  især  om  smerte, 
Tel).  Germ.  rot  *sivé  se  svæna  og  de 
avlydende  sona  og  svana. 

Svaas  (dygtig,  kraftig,  Li).  Hører  vel 
til  flg.  '^se  dog  s  v  æ  s  a).  —  svaasa  (vade 
i  væte,  plaske,  tumle,  sværme,  skeie  ut, 
Nfj  Ma  Fo  o.  fl.,  arbeide  kraftig,  rive 
fra  sig  arbeide,  Ma  Nfj  o.  fl.).  Er  vel 
svassa-j-vaasa.  —  svaassa  (arbeide 
i  væte  og  uvér,  strabasere  =  svassa,  Snm 
So  {svaossa)  Nu  Vestf  Sigdal,  arbeide 
kraftig,  Sfj,  svire,  VTel).  Som  foreg. 

Svedja  /  (saar  i  huden  =  svoda,  Snm), 
sml.  nisl.  svedja  stor  bred  kniv.  Se  sv  ad. 

Svegen  (fugtig,  Va).  Av  *svigm-, 
østsv.  svijin  fugtig,  bøielig.  Se  sveig, 
svelgje n.  —  sveggje  m  se  svagg. 

Svei  in  (i  «vera  paa  ein  svei»  være 
drukken,  BSt  No).  Fra  eng.  di.  to  he  on 
the  sii'ay  ds.?  Eller  av  sveiv?  —  Dunklere 
er  det  ensbet.  sveikall  m  ds.  (Ndm). 

Svei  bl  ing  m  (pulsvante,  Ma).  Vel  av 
sveiv    svømmefot,  sml.   v  ei  vi  ing. 

Sveig  m  1.  (tynd  bøielig  kvist,  To 
Gbd    Osl    Ndm,  svelgja  f  ds.,  ogsaa:  ris, 


No\  gno.  isl.  i  almsveigr,  sv.  di.  svegm 
lang  bøielig  tyk  avhuggen  gren.  Til 
sviga.  —  sveig  m  ?.  (bøining  =svigt, 
Tel,  svøyg  Har  So).  Østsv.  sveg  n  fugtig 
sænkuing,  jy.  og  skå.  svej  fordypning,  er 
vel  heller  *sr1g.  Til  sviga.  —  sveig 
(smidig,  hos  Hallager  og  Christie),  gno. 
isl.  sveigr  bøielig,  sv.  di.  svdig,  sveg  ds. 
Bet  «bøielig,  myk»,  fører  til  «fugtig» 
(^Ha  Tel  Vestf  To  Ød,  sveigjeii  ds.,  Smaa 
NGbd  So),  sv.  di.  svdig,  sveg  noget  fug- 
tig; nnt.  swég  ds.  —  Derav  sveigja  1. 
(fugte,  ISo)  og  sveigna  (bli  fugtig,  Ha, 
svegna  Va),  sv.  di.  svdigna,  svegne  ds., 
ogsna  :  bøie  sig.  —  sveiga  (gaa  og  svinge 
med  krop  el.  armer,  Kyf).  Fær.  sveigja 
svaie,  gynge.  Avlydende  til  sviga.  — 
sveigja  2.  (-er,  bøie,  krumme,  Shl  Ha 
So,  svøygja  ISo  Har  Nhl  Vo),  gno.  isl. 
sveigja  ds.,  østsv.  svdig'  bøie,  intr.  bøie 
.sig,  bornh.  sveia  ds.,  da.  di.  sveje  bøie 
(en  gren).  Enten  kausativ  til  sviga, 
eller  avl.  av  adj.  sveig. 

Sveim  m  (omsvæving.  Ha,  opbrusing, 
liten  rus.  Har,  paakommende  smitsygdom, 
Snm,  luftning,  svak  luftstrøm,  Nhl  Har 
So,  derav:  kvalm  og  fugtig  luft,  ubeha- 
gelig kvalm  os,  Nhl  Vo  Sfj),  gno.  isl. 
sveimr  m  og  sveim  n  tummel,  østsv. 
svdim  ni  im,  damp,  svdm  ni  varmt  pust, 
svdmo  f  vindpust ;  øfris.  stvém  m  noget 
utydelig  svævende,  spor  av,  holl.  ziveem  ni 
nogen  likhet,  mht.  siceim  m  svæving  (bair. 
schivaim  svævende  skygge).  —  sveima 
(er,  svæve  om.  Ha,  stige  til  hodet,  be- 
ruse, Har,  blaase  ganske  svakt.  Har  Nhl 
YSo,  ose,  Nhl  o.  fl.),  gno.  isl.  sveima  {-ar) 
fare  hit  og  dit,  msv.  svema  ds.,  østsv. 
swdim'  dampe,  hete,  ogsaa:  svømme; 
øfris.  sicémen  ha  ringe  spor  av  el.  likhet 
med,  holl.  zweeme7i  ha  nogen  likhet,  av- 
lydende fris.  sivime  ds.,  mnt.  sweimen, 
sicémen  bevæge  sig  hit  og  dit,  svæve, 
ags.  å-sivæma7i  vandre  om,  ogsaa :  være 
nedslagen  (eng.  di.  sweamish  som  føler 
sig  kvalm  el.  svimmel),  mht.  sweimen 
svinge  sig,  svæve.  Bet.  «svak  likhet»  i 
holl.  øfris.  som  ved  nno.  sveip,  svip. 
Neppe  av  *swaibma-  (til  s  v  i  v  a),  men 
avlydende  til  svim,  svima. 

Svein  (ungkar;  tjener  (gjæter),  Ork, 
(biisvein)  Gbd,  haandverkssvend ;  gutte- 
barn, Sfj),  gno.  isl.  sveinn  guttebarn, 
smaagut,  kar,  tjener,  træl,  skjold-svend, 
gsv.  nsv.  sven  yngling,  tjener,  skjold-svend, 
da.  svend  (haandverks-,  dial.  tjener,  kar, 
fyr),  =  ags.  sivdn  (svine)hyrde,  mand,  kri- 
ger (eng.  swain  ung  mand  er  fra  nord.), 
mnt.  swén  (svine)hyrde,  tjener,  ght.  sivein 
hyrde,  tjener  (nht.  di.  (bess.  o.  Q.)schwein 
hyrde).    Grf.    ^swai-na.,    en  avledning  av 


752 


Sveip — Sveiv 


refleksivstammen  *sve:  *sva  (se  seg),  saa 
grundbet.  vel  var  «ens  egen»;  nær  be- 
slegtet  lit.  svainis  hustrus  søstermand, 
lett.  sivainis  hustrus  bror.  Til  samme 
rot  hører  gno.  svilar  pl.  svogere  hvis 
koner  er  søstre,  gr.  déXioi  ds.  (av  *a-sve- 
lio-),  likesaa  ght.  ga-sivio  svoger,  søsters 
mand,  gfris.  sia  slegtning,  kamerat. 

Sveip  m  (lok,  bundt,  klynge,  Tr  Tel 
Gbd,  svøyp  BSt,  haardusk  paa  ku-hale, 
Ød,  haarhvirvel,  8hl,  sammenføinings- 
punktet  paa  gjord  («slyngning»),  Shl  Va 
Tel  NGbd  Rbg,  svøyp  BSt,  likhet  =  svip, 
Har  Gbd  Ho,  sving,  rundgang  =  sveiv, 
Vo  {svøyp),  klynge  av  nedlagte  stråa  paa 
åkeren,  Sul,  knæ-fald  om  alteret,  Vo,  vrid- 
ning i  ved,  Tel,st'e?^/Ha),  gno.  isl.  sveiprm 
krøUethet  (i  haar),  sving,  rundgang,  slags 
hodeklæde,  sv.  di.  svdip  mfn  bugt,  kreds, 
sammenføiningspunkt  paa  gjord,  [svep  n) 
vidjehork,  jy.  svøb  krumningen  paa  Ijaa- 
bladet ;  ght.  mht.  siveif  m  sving,  omgang, 
omslyngende  baand,  besætning  paa  klær, 
hale  '^nht.  Schiveif ).  —  sveipa/1.  (svøpe- 
klæde,  Tel  Set,  sveip  n  svøp,  dække 
{svøyp)  BSt),  gno.  isl.  sveipa  f  ds.,  østs  v. 
swåipen  f  broket  uldlaken,  da.  svøh  n 
(æ.    sveh)    sml.    ags.   sivæpels  f  klædning. 

—  sveipa  /  2.  (^svepe,  pisk,  Ba  Tr  Hel 
Sen,  sveip)  f  ds.,  Sfj  Nhl  Ndm  Nam),  sv. 
di.  (Gotl)  svåipå  f  ds.  Se  svipe.  Dertil 
sveip>a  (piske,  Sfj  Nhl),  nisl.  sveipa  ds.  — 
svei  pa/3,  (luftstrøm,  Roms).  Sml.  svipa. 

—  sveipa  i  er,  svøpe,  vikle  om,  BSt, 
trække  i  bundter,  ogsaa :  gramse  til  sig, 
Gbd  Ha  Li  Snm,  gjøre  « sveip ^>  paa  gjord  ; 
fa;a  raskt  fra  haanden,  faa  i  rette  skik, 
gi  rette  sving,  Rbg  VTel  Ma  Ned,  s.  yve 
gaa  hen  over,  ikke  indlate  sig  paa.  Har, 
ligne,  minde  om  (=  svipa),  Hel  Smaa  Hed 
Gbd  So  Nhl  Sfj),  gno.  isl.  sveipa  (st.  vb. 
og  -ir,  -ar)  kaste  med  sving,  indhylle, 
msv.  svepa  {-ir)  svøpe  om,  hylle,  sv.  di. 
svepa  st.  vb.  rende  en  væv,  vikle  halm 
og  høi  sammen  til  for,  fortære  glupsk, 
da,  svøhe  (jy.  ogsaa :  rende  en  væv),  = 
ags.  sivdpan  st.  vb.  feie,  svinge,  intr. 
fare  avsted  (f.  e.  om  vind)  (eng.  sivoop 
slaa  ned  paa,  siceep  feie),  gfris.  swépa 
feie;  ght.  siveif  an,  mht.  siveif  en  st.  vb. 
sætte  i  dreiende  bevægelse,  svinge,  intr. 
slynge  sig,  rave  (nht.  schiveifen ;  bair. 
schwaiffen  vinde,  rende  en  væv).  Ved 
siden  herav  germ.  *sivipan :  gnt.  for- 
sivipan  st.  vb.,  mht.  sivifen  refl.  svinge 
sig;  sml.  got.  midja-stveipains  syndfloden. 
Germ.  rot  *S'wip  (se  sv  i  pa)  — ^  idi,^  *svib. 
Man  sammenstiller  avest.  svaeiva-  som 
svinger  sig  rai)t,  rap  bevægelse,  sviivra- 
rap,   hurtig.  Sidorot  germ.  *sm7;,  se  k  v  i  va. 

—  sveipe  m  1.   (rask,    smidig    kar    Rbg 


Tel  Ma),  sml.  sv.  di.  sveper  en  som  kan 
vende  alt  som  han  vil.  —  sveipe  m  2. 
(hvirvelen  øverst  i  haaret,  Har,  sveip 
Shl),  sml.  gno.  sveipr  lok.  —  sveiphaar 
(=  6ar,  hudtaggeneifæetsmund.  Roms  No;. 

Sveis  m  (svinging,  sving,  Foll  Va; 
dertil  adj.  (gen.)  sveisa,  -e  som  virker 
med  kraft  og  sving,  prægtig,  Shl  Tel  Li 
Ryf  o.  fl.),  østsv.  skvåis  (d.  e.  sveis)  m 
svingning  i  dansen,  sml.  sviss  (svass 
hast,  fart,  svissa  kaste  slænge.  —  sveisa  1. 
{-er,  -ar,  kaste,  slænge,  slaa  med  kraftig 
sving,  Shl  Har  So  o.  fl.,  gaa  og  svinge 
paa  sig,  Shl  Har  Ryf,  s.  seg  gripe  sig  sterkt 
an,  Ma),  østsv.  svais'  iskvais')  vifte,  svinge 
(f.  e.  med  halen,  om  ku),  danse.  Sml. 
veisa.  En  laging  paa  sveipa  el.  sveiva. 
Se  s  vi  sa. 

Sveisa  2.  Fra  da.  sveise  =  s\.  svetsa, 
svessa.  Laan  fra  nht.  schiveissen  hamre 
glødende  jern  sammen,  mht.  siveizen  egtl. 
faa  til  at  svette,  derav :  ophete,  steke, 
sveise.  Germ.  *sivaitian,  se  sveitt. 

Sveit  /  (mellemrum  mellem  to  rækker, 
Sfj,  arbeidstid  mellem  to  hvilestunder, 
Sfj  Nfj  Snm,  og  det  deri  gjorte  arbeid, 
Nfj  o.  fl.).  Samme  ord  som  gno.  isl,  sveit  f 
flok  (av  mennesker),  skare,  avdeling,  (isl.") 
bygd,  gsv.  svet  f  flok.  Usikker  etymologi. 

Sveite  m  (svette ;  blod  av  slagtet  dyr 
og  av  fisk,  Inh  STr  Hel  Ha  Gbd  To, 
svete  Ød;  draape  væske,  ogsaa  sveit:  aldri 
sveifn»,  BSt  Tel  ogsaa  sveitte  Nhl  Har 
Gbd,  liten  rus.  Har),  gno.  isl.  sveiti  ni 
svette,  blod,  fremsivende  væske,  msv. 
svet{t)e,  sveier,  nsv.  svett  svette,  fremsi- 
vende væske  (dial.  ogsaa  blod  av  slagti, 
da.  sved,  =  ags.  sivåt  n  svette,  blod  (eng. 
siveat  efter  verbet),  gfris.  gnt.  stvét  (holl. 
ziveet  n,  mnt.  sivét  ogsaa  blod),  ght.  siveiz  m 
svette,  blod  (nht.  Schiveiss).  —  Dertil 
sveitt  adj.  =  nisl.  sveittr,  sv,  di.  svett, 
ptc  til  gno.  sveiiast  svette,  bløde  (nisl. 
ogsaa  sveita  gjøre  svett),  sv.  svettas  (di. 
svetta  forbløde  sig,  om  fæ),  da.  svede,  = 
ags.  siV(Ttan  svette,  bløde  (eng.  siveat), 
mnt.  mndl.  sivéten  svette  (^holl.  zrveeten), 
ght,  mht.  siveizen  svette,  bløde ;  ophete, 
steke.  Nno.  sveitta  {-ar)  med  tt  fra  sveitt. 
Germ.  *sivaitia?i.  Avlydende  *sivitjan : 
ght.  sivizzen  svette  (nht.  schwitzcn).  Idg. 
*svid:  skrt.  svidyati,  svedate  svette,  sve- 
dayati  faa  til  at  svette,  svéda-  ni  svette, 
gr,  ibico  svette,  ihoc,  n  svette,  Ibpco:;  ds., 
lat.  sudor  m  {svoidos-),  arm.  k'irtn  (av 
*svidr-),  kymr.  cliwys  ds.  (av  *svidso-), 
lett.  svlidri  ds.  l''remlydsvariant  (med  ks-) 
skrt.  ksvidyati,  ksvedate  svette  ut. 

Sveiv  /  (svingel;  dreibar  slaa,  Tol; 
gren,  tagg  [L  e.  paa  horn),  Ha\  sveiv  m 
(sving,  omsvinging,  dans,  Shl  Tel,  hvirvel 
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i  vand,  rundganj]:.  haarhvirvel.  Ned  Ma 
Dal  Tel  Ivbjr  J.i;  s\  ommefot,  især  paa 
sæl,  l>St  No,  gno.  sveif  f  svømmefot 
nisl.  luiandtak,  rorpind  .  sv.  di.  srcr  f 
svingel,  jy.  srd^r  ds.,  ogsaa :  vindens  livirv- 
ling  om  hjørner.  Se  veiv.  Sml.  æ.  bair. 
scJnribel  haandtak  paa  ror  ;^æ.  da.  sceb 
rori)ind  er  =-^  østsv.  svaij)  styreaare,  til 
svipa.  Germ.  "svaihd  til  s  v  i  v  a.  — 
Dertil  sveiva  -er,  svinge,  dreie  om,  .Ivc 
Ivbg  Tel  o.  ti.  gi  det  rette  sving  =  sveipn, 
VTel,  -ar:  svinge  noget.  nordenfj.,  ligne 
=  sveipa,  YSo  Sfj.  intr.  gli  til  siden, 
Indr  ,  nisl.  svei/a  nr  svæve,  glide,  østsv. 
sraiv'  drive  el.  blaase  i  hvirvler  f.  e.  om 
rok'  ;  ght.  sveiboji  svinge  sig,  svæve  tir. 
scJnraibeii  spyle  (glas)?).  —  svei  via  (svinge, 
dreie  ora,  h  vir  vie,  forvikle,  Rbg  Dal  .læ 
Shl  So),  gno.  isl.  svcfjin  svinge,  østsv. 
■ttruicar  ds. ;  ofris.  sweifcln  bevæge  sig 
hit  og  dit;  mht.  sweibeln  svinge  sig,  tumle, 
bair.  schicaibeln  stramme  (et  rep  ved  om- 
dreining. Dimin.  —  Dertil  sveivla  / 
liten  hvirvel,  Dal  Jæ  Set,  slyngning  i 
kunst  haandarbeide,  Set\  gno.  isl.  sveifia 
J  svingning. 

Svekk  /'  i^sænkning,  indbøining,  f.  e. 
under  fotbladet.  BSt,  svikk  So,  svikk  n 
Sfj,  svokk  Snm  Ndm  Shl  Nfj,  svekk  n 
Ndm),  jy.  svink  krusning,  bugt.  Grf. 
~"'sri)ik6,  *sva7iko,  se  sv  ank.  —  svekkja 
se  under  svakall.  —  sveia  1.  (kjæle, 
mest  fordyr,  si'e/m  kjælen,  om  dyr,  Indr). 
Er  vel  egtl.  ett  med  flg.  —  sveia  2. 
(vimse,  løpe  hit  og  dit,  Har.  dertil  sveia 
(Ci^./diarrhe  (sml.  skunda^.  Har)  av  svila? 

Sveia  (-e-)  /  (og  svelekake,  slags  smaa 
pandekaker,  Nfj  Sfj,  svelkake  Snm).  Er 
vel  tysk.  Yestfal.  «en  pannekauken  går 
^welen»  steke  en  p.     Se  svæla. 

Svelg  m  (svelg,  svølq  Gbd,  svaag  VTel 
Set,  stvp// Tel,  sro7r?r  Hal,  mundfuld  slurk, 
■srcl  BSt),  gno.  isl.  svelgT  m  strømh vir- 
vel, slukhals,  sv.  svalg  n  (di.  svdlg,  msv. 
svdlghier'^ ,  da.  svadg,  =  meng.  swelg, 
sivalg  hvirvel,  mnt.  swalch.  sivelch  (-g-)  ni 
svelg,  fraadseri  (holl.  zwelg  m  svelging, 
slurk),  mht.  swalc  {-g)  ni  og  swalcli  svelg, 
strømhvirvel.  Germ.  *svalgi- ;  avlydende 
"swidgi-  i  gno.  isl.  sylgr  m  slurk,  sv.  di. 
sridg  svelg.  Til  st.  vb.  gno.  svelga  svelge, 
sluke,  forøde  (ogsaa  sv.  vb.  si'"e((7ja  =  nno. 
svelgj a\  msv.  svdlg[i,a  st.  og  sv.  vb.  ds., 
nsv.  svdljn,  da.  scælge,  =  ags.  swelgan 
(eng.  sicallotv),  gnt.  {far)swelgan  (holl. 
zivelgen),  ght.  swelhan  og  swelgan  svelge, 
drikke.  (4erm.  *sicelh  er  kanske  en  ut- 
videlse av  *sivel  (se  under  svalla),  saa 
grundbt.  kunde  være  «plaske»  og  der- 
efter  «drikke  i  sig  med  slubrende  lyd». 
Usikkert. 

48  —  Alf  Torp  :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Svell  n  is  paa  marken,  SBh  Ha,  svall 
rn  Ned  Kbg  INIa  Tel,  svoll  Set  Tel,  svill 
Smaa,  svidl  Ha  Smaa  Tel  Nu  Hed),  gno. 
isl.  svell  n  ds.,  sv.  di.  svall  n  (rks.  svall- 
is),  sml.  bornh.  svajl  n  sted  hvor  våndet 
stiger  op  av  jorden  og  jy.  svall[e)  adj. 
sumpet  \^oxi\  jord).  Samme  ord  er  ag^. 
gesH-ell  n  svull.  Til  flg.  —  svella  st. 
vb.  (svelle;  skvelle  Inh\  gno.  isl.  svella 
st.  vb.  ds.,  gsv.  svaila  {\\\\  svalla  sv.  vb.), 
bornh.  svdjlhi  st.  vb.,  ^==  ags.  siveUan  ds. 
(eng  SivellX,  gfris.  sivella,  gnt.  ght. 
swellaii  (holl.  zirellen,  nht.  schivellen). 
Et  kausativ  *swallian  i  gno.  isl.  sveldr 
ptc.  ght.  sivellen  faa  til  at  svelle,  sml. 
got.  nf-swalleins  opblaasthet.  Germ.  *swel. 
Utenfor  germ.  svarer  lat.  insolesco  ta  til, 
være  overmodig,  kanske  ogsaa  ir.  siilf 
fett,    munterhet   {*sultu  ).    —  Se  svoll. 

Svelta  st.  vb.  (^sulte;  s.  burt  svinde, 
om  sne.  Va),  gno.  isl.  svelta  sulte,  dø,  sv. 
svålta  (msv.  ogsaa  sulte  ihjel),  da.  sidte 
(jy.  svælte  daane,  forsmægte  av  sult,  tørst 
osv,),  =r  got.  swiltan  dø,  ags.  sweltan  ds. 
(meng  swelten  ogsaa  bli  svak,  daane,  eng. 
di.  swelt  dø,  daane),  mudl.  swelten  for- 
smægte, forgaa  (fiam.  zwelten  forgaa  av 
mathet  el.  sult),  ght.  sivelzan,  mht.  swelzen 
brænde  op;  sml.  eng.  swelter  forgaa  av 
hete,  sweltry  (dial.  ogsaa  swelty),  sidtry 
trykkende  varm.  Germ.  *sweltan  horer 
vistnok  sammen  med  ght.  swellan  for- 
smægte ,av  hunger"  el.  tørst.  Dette  kan 
ikke  godt  være  ^=  swellan  svelle,  men 
hører  snarere  sammen  med  swela^i  se 
svæla.  Grundbet.  maatte  da  være  «for- 
gaa av  hete».  —  Dertil  kausativ  svelta 
{-er,  sultefode,  la  sulte),  gno.  isl.  svelta 
{■ir)  ds.,  ogsaa  dræpe,  sv.  svidta  sv.  vb. 
la  sulte;  eng.  di.  sivælt  bevirke  død.  — 
svelta /'(sult,  knap  næring;  mager  beites- 
mark.  Kom),  nisl.  svelta  f  hunger,  østsv. 
svålto  sulting.  Se  svolt.  Svelta  er  ogsaa 
er  slags  kortspil  isveltar  Osl),  i  bornh. 
kaldes  dette  svålta  svin.  —  svemja  se 
s  y  m  j  a. 

Sveng  ni  (snævring.  Ha,  smalhet,  tom- 
het, mere  alm.,  utsulting.  Ha  Shl).  Ny- 
laging til  flg.  —  svengja  (knipe  ind, 
gjøre  smalere,  BSt,  svengjast  bli  tom,  bli 
sulten),  gno.  svengjast  bli  tyndere  el. 
smalere,  sv,  di.  svdnga  dra  til  haardr, 
gjøre  smal,  ogsaa :  gaa  med  tora  raage. 
Avl.  av  s  v  an  g. 

Sver  {-é-)  n  m  (forra,  skik,  lag.  So). 
Vel   til   svi  r  a. 

Sverd  n  (sverd,  svør  Ma),  gno.  sver^  n, 
sv.  da.  svdrd,  =  ags.  siveord  n  (eng.  sword), 
gfris.  gnt.  srverd  (holl.  zwaard},  ght.  Sivert 
(nht.  Schwert).  Mulig  er  germ.  *swerda, 
egtl.    f-ptc.    til   en   idg,    rot    *sver  hænge 
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op  (se  svær),  hvortil  gr.  aop  sverd,  doptiip 
sverdrem  (deipæ  hæver  i  véret). 

Sverja  st.  vb.  (sverge),  gno.  sverja, 
svor  og  svardi,  sv.  svdrja,  da.  sværge, 
=  got.  sicaran  st.  vb.,  ags.  sicerian  (eng. 
sivear),  gfris.  swera,  gnt.  sicerian  (holl. 
Ziveren),  ght.  siverien,  swerren  (nht.  schwo- 
ren).  Bet.  «sverge»  vel  fra  uttrykket 
sverja  eidiivi,  sml.  ght.  eid-simior  m  ed. 
Idg.  "'''si;er  med  opr.  bet.  «tale»,  dertil  osk. 
sverrunei  (dat.)  taler,  gsl.  svara^  svaru 
(av  idg.  svor-)  tvist,  strid,  svariti  skjelde, 
haane  ;  osv.     Se  surra. 

Sverke  n  (stor  kniv  o.  1.,  Snm).  Ser 
ut  som  laan  fra  ut.  (j''siverfke,  dimin.  av 
sverd).  —  sverkel  m  (ring,  hvirvel,  ogsaa 
=  leikinde,  Gbd  Sol  Hed,  liten  strøm- 
hvirvel,  Gul,  snirkel  NGbd).  Ser  ut  som 
en  k&\\.  av  sverv.  —  sverm,  sverma 
se  s  v  a  r  m  2. 

Sverra  {-ar,  hvirvle,  dreie  sig  rundt, 
Ma),  sverra  /  (snurbasse,  rask  feiende 
kvinde,  Ma),  gno.  isl.  i  sverrandi  hjaldr 
(kanske  «hvirvlende  kamp»  ?).  Vel  egtl. 
suse,  sml.  sv.  di.  sverra  svirra,  brænde 
sprakende,  fræse  (om  hett  jern  som  dyp- 
pes) og  gno.  isl.  svarra  suse,  bruse,  men 
formodentlig  med  betydningssmitte  fra 
s  v  er  va.  Til  samme  rot  som  surra.  Glider 
sammen  med  svirra.  (Nht.  scJnvirren 
fare  susende,  holl.  schivirrelen  har  mere 
præg  av  lydord  (^derfra  vel  da.  svirre). 
Bornh.  svirra  svinge,  dreie  hurtig,  da.  di. 
svirre  bevæge  sig  ustadig  til  siderne,  østsv. 
svirra  flyve  høit  (om  svalen)  er  vel  paa- 
virket  av  sverva). 

Sverta  {-ar,  svært e).  Nylaget  til  sverta 
f,  for  nisl.  sverta  {-ir)  sværte,  msv.  nsv. 
Svarta,  da.  sværte,  ^=  mnt.  siverten,  mht. 
siverzen    (nht.    schtvdrzen).     Se    svart  a. 

—  sverta  -er,  sortne,  upers.,  Snm  (xbd, 
svorte  Ork,  svarta  Nam\  Er  traadt  iste- 
denfor sorta    (s[v)urte   Gbd).     Se  svart. 

—  sverta  /' (sverte ;  sort  flek  el.  stripe 
(paa  sjøen),  Østl\  nisl.  sverta  f,  msv,  nsv. 
Svarta  f  ds.  (dial.  svdrto  f  mineralkilde 
=  nno.  siirtekjelda  Tel),  da.  sværte;  mnt. 
siverte  f  sværte,  sort  farve,  mht.  sirerze 
ds.  (nht.  ScJnvårze).  Sml.  got.  sirartis 
v,  swartisl  n  ds.,  øfris.  sivartsel.  Grf. 
'■'sicartiån.     Se  svarta. 

Sverv  m  (hvirvel  (især  i  haar),  kreds- 
gaiig,  Tel;  =  leikindc,  Ød).     Se  svarv, 

—  sverva  st.  vb.  (hvirvle,  løpe  i  kreds, 
JJyf  Li  To,  -=  sverma,  staaka,  Sfj  Nfj, 
«svervast  to  minnes»  dra  sig  til  minde,  Agd, 
gjcnlytle  surrende  (indvirk.  fra  sverra),  Toj, 
gno.  isl.  sverfa  st.  vb  file,  trykke,  i)lage, 
sv.  di.  svarva  tørke  el.  stryke  av,  ^-  got. 
af-sivairban,  ags.  sireorfan  .skru))be,  (ile 
{v.\)<l.  su-orc  djcic  (il  siden,  vike  ut),  gfris. 


siverva  streife  om,  holl.  zwerven  sv,  vb.^ 
gnt.  ght.  swerhan  viske  av,  mht.  siverben 
hvirvle  sig.  Hertil  sv.  di.  surr  sværm. 
—  Her  synes  at  foreligge  to  germ,  røtter 
*S'irer1),  den  ene  med  bet.  «feie,  viske*^ 
sml,  gr,  ovpr^iHToc,  m,  oupcpoc  n  feieskarn^ 
bos;  den  anden  med  bet.  «dreie  i  ring, 
hvirvle»,  sml.  kymr,  cliwerfu  ds.  ^av 
*siverhh-).  —  svervel  m  (hvirvel  i  vand,. 
Ød).  Sml.  sv.  di.  svir  vel  m  hvirvel, 
svirvlo  f  noget  som  snurrer  rundt ;  svervet 
fiskeredskap  med  omsnurrende  kroker; 
ght.  sivirbil  hvirvel  (nht.  ScJncirbel  svim- 
melhet.    Samme  ord   er  s  v  i  r  1  a  y. 

Svevn  n  (^søvn,  Kbg  Tel  Ha  Har,  srebn 
Ha  Va,  svwmn  Rom  Foll  Shl,  svømn  Nhl, 
svøbn  Ma ;  alm.  somn),  gno.  isl.  svefn^ 
søfn,  gsv.  søfn,  syrn'  p)n  (nsv.  simiv,  di. 
ogsaa  svdmni,  svonini),  da.  søvn  (forracu 
søfn  av  *svøbn  <C  svebn,  nno.  di.  svømn. 
av  svemn  -f  sønm).,  =  ags.  svefn  n  sovn, 
drøm,  gnt.  sivebann  drøm.  Germ.  *s feir? a- 
=  idg.  *svepn6-:  skrt.  svapna-  m  søvn^ 
drøm,  lat.  somnus  søvn  av  *srepno-\ 
somnium  drøm.  lit.  sdpnas  drøm.  Avly- 
dende idg.  *supno- :  gr.  utivoc  søvn,  arm.. 
k'iin  ds.,  ir.  suan  ds.,  gsl.  snnu  søvn,  drøm. 
Til  sova.  —   svibrennt  se  tvibreunt. 

Svida  st.  vb.  (svides,  forbrændes  ;  svide 
=  smerte),  gno.  isl.  svida  st.  vb.  svide- 
trans,  intr.,  ogsaa:  smerte;  gsv.  svidha 
st,  vb,  ds.,  nsv,  svida  tilføie  el,  føle  smerte^ 
åa.  svide;  nordeng.  sivither  svide,  brænde,: 
smerte  (isl.  sviiira),  swid  svie,  smerte. 
Vistnok  en  idg.  rot  *svii  til  en  grundrot. 
*svi  i  avest.  x^'aéna-  glødende,  luende; 
sml.  idg.  *svid  i  lit.  svidits  blank,  sridctt 
glinse;  osv.  —  svid  /'  {=--  svida,  svidc- 
land.  Va  Gbd),  gsv.  svip  f  ds.  —  svida  U 
{■er,  dde,  svide,  brænde  paa  overflaten, 
svide  av),  sv.  sveda  {-dde)  ds.  —  svida  2. 
{-ar,  ha  svidende  fornemmelse.  Nam  VTel), 
sml.  gno.  svi()a  {-ddi)  ds.  —  svida  /  1^ 
(sviding,  brand,  Nhl  Shl,  svidd  plet,  av- 
svidd stykke  land  {svea,  svia),  svid  n  ds., 
som  stedsnavn),  gno.  svid((  f  sviding,  det 
at  brænde,  gsv.  svipa  ds.,  sv.  di  svea  svide- 
land.  —  svide  m  (svie),  gno.  isl.  svidi' 
Ul  ds.,  msv.  svi])i  {sivedhe)  tn  ds.  sv.  di. 
sve[de)  m,  rks.  sveda  f),  da.  svie.  —  svider», 
{sveen,  svidd;  slukøret,  Ma  o.  fl.^  I  anden 
overført  bet.  («lat»)  sv.  di.sree?^  og  («slu») 
da.  di.  sveden.  —  svidcvatn  (vand  av  hud- 
saar.  Ha,  hugl)its-vand,  Shli,  sv.  di.  (Dal) 
sved  vatten  i  bet.  1.  —  svid  ra  ].  {sveve, 
kjende  svie,  isæ'r  av  sult,  Ndm  STr\  gno. 
isl.  svidra  fare  gjennem  kr()pi)en  som. 
sviende  smerte.      Glider  over  i   (lg. 

Svida  8.  (rn*,  bevæ^ge  sig  let  og  kraftig 
{svea),  NP.h.  svidda  Ry  f  Har  Shl),  smL 
gisl.  svii)ulrikr  slags  lek  (^=  svipuleikr) 


Svift     Svikk 
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—  Hertil  svid  ra  2.  vimse,  spille  ust;idi««;: 
«niyi  sviddrar».  Set  Har.  avrrn  Li  Nhl 
Ndiii,  dette  ogsaa  :  brænde  spillende,  futte 
(^=  sviiTa^,  l^et)>  uordeng.  switJier  vimse, 
spille,  svirre.  Hit  horer  kanske  sv.  di. 
sridu  sradd)  f  slajjs  liten  myg,  og  sri- 
fdffcl  slags  falk.  —  Germ.  *si("ijj,  en  ut- 
videlse av  *si('i   «svinge,  dreie»,  se  svir. 

—  Dertil  svid  a  /'  2  let  rask  kraftig 
person,  NRyf;  svidda  ds..  Har  Kyf,  liten 
laks,  Dal  .Jæ\  Vel  samme  ord  som  sv. 
di.  sridu  liten  myg. 

Svift  /  vglimt  av  noget  forbifarende, 
Set).  Verbalsubst.  til  svipa.  —  svifta 
(vifte,  svinge,  VSo,  gjøre  et  sving  el.  av- 
stikker, Sfj,  rykke  sammen  (seW)  ^^  syfta, 
YSo),  gno.  isl.  svipta  -ir  kaste,  slynge, 
rive  bort  fra  sit  sted,  berøve  eu  noget, 
rykke  sammen  seil,  d.  e.  minske),  jy. 
sviffe  svinge  frem  og  tilbake.  Samme 
ord  er  nt.  siricJiten  minske  (et  seil,  holl, 
zicichten  derfra  igjen  i  da.  og  sv. :  svigte, 
-a    ds.).       Germ.    *swipafjan    til    svipa. 

—  svitting  )u  (YSo  =  sy  f  te),  gno. 
sviptingr  ds. 

Sviptun(g)svoka  2.  juli,  med  mange 
varierende  former,  i  NBh  sy  f  f  esoke),  gno. 
Svithunsvaka  [sviptuns-,  sypfwis).  Eng. 
helgen  St.  Swithnn. 

Sviga  1 .  (-ar,  bøie  sig,  bugne,  bugte 
sig,  ESt  Va  Gbd  Tel  Rbg,  svaie,  slingre 
isvega),  Øsl,  gjøre  sving,  arbeide  raskt, 
Tel  Kbg  VAgd  Dal  Li),  rasv.  svigha  bøie 
sig,  gi  efter  (sml.  sv.  di.  ge  sviga);  eng. 
di.  Sicig  svaie,  hænge  tungt  ned.  Se  sveig. 
Germ.  rot  *swig  synes  nær  beslegtet  med 
*swik  i  svika.  —  svi  ga  2.  {-ar,  slaa 
med  ris,  Ha),  sv.  di.  svega  ds.  Avl.  av 
sv7ga  f.  —  svig  n  (bøining,  bøiet  stilling; 
tvnde  bøielige  kvister,  spæde  kvister  til 
fæ-for  Har  Shl  Ryf  Set  Ha  Va  So  ØstL, 
gno.  isl.  svig  n  bøining,  krumning.  I  bet. 
«kvister»  osv.  kollektiv  til  svige.  — 
svig  m  (bøiet  tynd  træstamme  som  an- 
bringes paa  høislædens  øvre  flate  til  øking 
av  rumfanget.  So),  sv.  di.  sveg  ni  «det 
sjiilfvuksne  krokiga  trået  som  uppbiir  hiiek- 
arne  på  en  host  vagn»  ;  =  nisl.  svigr  m 
bøining,  krumning.  —  sviga  /"  (bøielig 
kvist,  BSt  Ha  o.  fl.  .  —  svige  ni  (bøie- 
lig stængel,  tynd  kjep,  Ha  Gbd  VAgd  Kbg 
Tel  Ma  Li  Jæ  Kyf  So),  gno.  isl.  svigi  tynd 
myk  kjep  (nisl.  ogsaa  vidjebaand  til  gjord  , 
sv.  di.  svige  ds.  Sml.  steir.  schwiegel, 
schwieger  lang  tynd  gren.  —  svigna  (bøie 
sig  under  tryk,  Set),  gno.  ist,  svigna  ds., 
msv.  svighna,  sv.  di.  svigna  krøkes  (især 
av  fugtighet).  Avl.  av  *svigin,  se  svegen. 
Se  sveig.  —  svigra  (bøie  sig,  svaie, 
Tel  o.  fl.).  Dertil  svigrcn  (slank  og  bøielig, 
Set  TelJ.     Sml.  steir.  scJndcger  ovenf.  — 


sviqryggja  indboid  i  ryggen,  l>St),  sv.  di. 
.src  g)ryggad,  da.  srejryggef  ds.  Av  svig  ni. 

Svigta  /'  (bøie  sig,  /  e.  om  stænger, 
No  Tr  Shl  Ostl),  svigt  f  («giva  svigt»  gi 
efter  for  tryk\  sv.  svigta,  msv.  gira 
svikf{ina),  da.  svigte.  Føles  som  horende 
til  sviga,  men  er  utvilsomt  laan  fra  nt. 
siricJifen,  holl.  ziricJtteii  gi  efter  (mndl. 
og  nt.  dial.,  ogsaa :  faa  til  at  holde  op, 
til  at  tie,  nht.  heschwicUtigcn),  fris.  sirichfe 
=  ght.  gi-sicifton  tie  stille.  Dette  hører 
sammen  med  got.  siveiban  st.  vb.  holde 
op,  gi  efter,  sml.  gno.  srifast  c-s  avholde 
sig  fra.  Germ.  '^sivib,  som  neppe  kan  være 
ett  med  '''swib  «svæve».  Et  ensl)et.  germ. 
*sirig  i  ght.  swigén  (nht.  schiceigen\  gnt. 
sicigon  (holl.  sivijgen),  gfris.  sirigia,  ags. 
swigian  ^og  avlydende  sirigian,  switgian) 
tie.  Til  en  idg.  siderot  *srig  (som  i  germ. 
skulde  bli  *s?r//c)  hører  gr.  cijy\\  taushet, 
oZydco  tie. 

Svik  n/\ falskhet.  So  Shl,  puds,  «strek», 
So ;  rachitis  (svek),  Østl),  gno.  isl.  srik  )i 
svik,  gift,  gsv.  svik  n,  nsv.  svek  bedrag, 
da.  svig,  =  ags.  sivic  n  bedrag;  sml.  mht. 
sirich  m  skade,  bedrag.  Bet.  «rachitis» 
fra  «forheksing»  '^dette  av  «bedrag»  .  — 
svik  n  (læk,  So\  sml.  svika  i  bet.  lække. 
—  svika  st.  vb.  [svikja  So  Set,  intr. 
slaa  feil ;  være  utæt.  So,  trans,  skuffe, 
bedrage,  svikja  {-er)  ds.,  Shl,  forlokke,  Ki), 
gno.  svikja  og  sykva  st.  vb.  svike,  for- 
raade,  msv.  nsv.  svika,  da.  srige.  — -  ags. 
sivican  forlate,  late  i  stikken,  forraade, 
gfris.  stvika,  gnt.  sivikan  vike,  late  i  stik- 
ken (mndl.  swiken  ogsaa :  falde  ut  av 
hænderne,  daane,  holl.  hezwijken  daane), 
ght.  swihhan  st.  vb.  bli  mat,  slappes,  med 
dat.  :  late  i  stikken.  Utenfor  germ.  svarer 
lit.  sra«^^i  bli  svimmel.  Germ.  ''s?;?7.' hadde 
vel  grundbet.  «bøie»  (sml.  '""svig  i  sriga), 
hvorav  «bøie  av,  vike»  og  «glide  væk, 
vandre»:  ags.  s^r/raji  ogsaa  vandre  {swiciaii 
ds.),  ght.  swihhon  streife  om,  mht.  sivicli  m 
(tidens)  gang.  —  svikja  {er,  ligne  paa, 
Sfj),  svik  ni  (iøinefaldende  men  ubestem- 
melig likhet  =  svip,  Sfj,  svik  m  VSo), 
svika  f  (antydning  til,  spor  av,  mindste 
grand,  Hel).  Synes  at  høre  sammen  med 
den  ght.  l)et.  «svæve  om»  se  foreg.  Sml. 
forholdet  ved  svip. 

Svikk  /■  n  se  svekk.  —  svikk  n  (tap 
i  lufthul  paa  tønde\  da.  srik,  sv.  svicka  f 
(dial.  svikk  og  svikka  m  .  Laan  fra  mue. 
Sfcick  m  (holl.  zirik)  ds.,  som  igjen  er  laan 
fra  mht.  zwic  =  mht.  ght.  zwec  ni  naii;le, 
plugg  (nht.  zwick,  zweck  ds.,  hair.  ogsaa 
splint,  (lerefter ;  maal,  hensigt,  egtl.  i)lug- 
gen  i  skyteskiven).  Germ.  *twikka-,  vistnok 
beslegtet  med  ags.  trvig  gren  (se  tjuga), 
som  vel  hører  til   skrt.   drika-   «tvedelt». 


750 


Svil — Svin 


Dertil  ogsaa  mnt.  ticicke,  nht.  Zwickc  kni])e- 
tang,  kileformet  verktoi,  hvortil  verbet 
ags.  ticiccian  knipe,  nappe  (eng.  tivifcli), 
nt.  tivikken  ds.-,  ght.  zireckon  (og  zuu(j6n\ 
mht.  nht.  zivicken  ds.  Ensbet.  bai  r.  zirack 
m  plugg,  som  hører  til  (avlydende)  gnt. 
twdfjo  gren,  ght.  ziiogo,  hvortil  og  els. 
ziuagle  liten  gren  i  en  klase;  sml.  ofris. 
ticacken  knipe,  nappe,  mht.  mnt.  zicacken. 
Likesom  av  et  idg.  *(lvoko-  (sml.  fra-  i 
tvan\ 

Svi  I  m  (kant  paa  tak,  takskjeg,  Inh, 
vindskid  paa  tak  enden,  Ork  Ndm  NTr, 
bret  som  rygning  ])aa  likkiste,  NGbd, 
=  sceij)  paa  tondebaand,  NOd;  vidjebaand 
om  gjærdestav),  av  scigil?    Se  svige. 

Svil  n  (sædpose  i  torsk  ^=  isilja,  Shl), 
nisl.  svil  n  pl.  melke  i  fisk,  især  torsk. 
iVlaaske  et  germ.  *S7celiz-  til  sv  el  la. 

Svila  (i?  bevæge  sig  let  og  raskt  frem 
og  tilbake,  svæve,  Har).  Se  sveia.  Vel 
av  *svidla,  se  svida  3. 

Svila  (-er,  faa  en  isskorpe,  belægges 
med  is-lag,  Va),  gno.  isl.  syla  [-hl-)  over- 
drage med  is.  Synes  at  være  et  germ. 
*sirelhian  {syla  av  *sii-ulhian?),  til  s  v  e  1 1  a, 
sml.  svell. 

Svilk  7n  (bjerkekvist,  vidje,  ogsaa:  stor 
gut,  «pryl»,  NGbd).  Horer  vel  som  svolk 
til  svill.    Sml.  sv.  di.  svolk  ni  vidje. 

Svill  /  (grundstok  i  tømmerbygning, 
ogsaa:  terskel,  syll  nordenfj  ,  Tel,  øverste 
horisontale  bjelke  i  reisverk.  Nu  Vestf, 
staurbunden  ovenpaa  slædens  «tlautar». 
So),  mno.  svill  f,  gno.  syll,  sv.  syll  ni 
(dial.  ogsaa  svill  f)  ])jelke  til  underlag, 
da.  syld,  =  ags.  syll  f  grundstok  (eng. 
sill  ds.,  ogsaa  terskel),  mnt.  S7il,  sulle, 
sille  m  terskel.  Germ.  *svelli,  *sullf,  av- 
lydende ght.  swelli  n,  mht.  si  velle  f  n 
grundstok,  terskel  (nht.  Schivelle:  derfra 
da.  svelle  stok  under  jernbaneskinne). 
Grf.  *svallia-.  Germ.  '^swell-  er  beslegtet 
med  lat.  soluni  grund.     Se  sole  1.,  sfil. 

SvTlung  (laks-unge,  Ma,  svilling  Nhl). 
Omgjort  av  sil/ungr  (se  sil)  efter  verb. 
svila.  Sml.  svila  f  (halvvoksen  laks,  Har, 
ogsaa  omgjort  til  svidda  Jæ  (efter  verb. 
sv  id  a),  svile  (svele)  Shl   Ma,  Li  . 

Svinn  (rask,  hurtig,  let  at  haandtere, 
Tel,  svt  ni  Kbg,  svime  en  som  er  «svim-, 
Tel).  Til  svima,  vel  under  indvirkning 
av  fim  og  svinn.  -  svim  rii  (art  og 
skik  =^  svi/).  Ha).  Nylaging  til  svima 
som  svip:  s  v  i  i)a.  -  svima  (ar,  svæve, 
tumle  om  =  sveima,  Surn,  besvime  (s.  av), 
Nhl  So  Ndm,  almindeligerc :  slaa  i  svime, 
bedovej,  fjer.  svima  l>esvinie,  sv.  di.  svimh' 
svæve  om  i  luften,  rks.  svimma  besvime, 
jy.  svime  (da.  besvime  fra  nt,),  ^--  ihut. 
swimcn  sv.  vb.  daane  (holl.  zivijmen),  mht. 


stvimen  st.  vi),  svæve  om,  svaie,  nisl.  ^av- 
lydende, svima  svimle.  Til  svime  m 
(besvimelse:  i  svime,  svima  f  Hul],  gno. 
isl.  svimi  svimmelhet,  nisl.  svimi  besvi- 
melse, msv.  svimi  m  ds.,  ^=  ags.  svima 
m  ds.,  svimmelhet,  besvimelse,  gfris. 
swima,  gnt.  swimo  besvimelse  (holl.  zwijm). 
Germ,  *sv^J-man-,  enten  med  gru ndbet.* drei- 
ing, slingring»  til  grund  roten  *sivi  «dreie» 
se  sv  i  r,  eller  til  grundroten  *srvi  «svinde». 
se  svima,  eller  til  begge.     Se  svimla. 

Svima  {-ar,  ta  av,  lægge  sig,  om  hæ'- 
velse,  Har).  Til  samme  grundrot  som 
svina. 

Svime  m  2.  aira  llexuosa,  smele,  VAgd. 
svimegras  ds.  . 

Sviml!  m  (lolium  temulentuin.  Sol  Kom, 
svimling  ds.  Tr  Tel  Ostl),  sv.  di.  svemmely 
svimla  ds.  vS*'/w«^^eZ  bromus  .'^ecalinus,  Dal  . 
æ.  da.  svimling,  nu  svingel  fia  nht. 
Schivingel,  som  er  ensbet.  med  Schwindel 
ds.  (alm.  Schivindelhafer).  se  svingla. 
Frembringer    en    beruselse.     Til   svi  m  a. 

Svimla  (gjøre  smaa  sving,  tumle  om 
sansesløs,  Shl  Ndm  o.  ti.,  vakle,  være 
ubestemt,  om  folk  og  om  ver,  NBli  Va, 
foresvæve  i  tanken,  Gbd,  svimle.  Har, 
{synda)  Jæ),  østsv.  svinihdV  svimle  (da. 
svimle  er  vel  nærmest  fra  nt.),  —-  mnt. 
sivimelen  svimle,  nnt.  tumle,  drive  om  i 
vertshus,  holl.  zivijmelen  daane,  fl  am. 
zivijmelen  falde  svingende  (om  brede  flate 
ting),  steir.  schiveimeln  gaa  vaklende,  tumle 
(som  i  rus),  npers.  svimle,  mht.  sivimeln, 
swim{m\'hi  svimle;  til  mht.  mnt.  sivimel 
svimmelhet.  Se  svima.  —  Dertil  ogsaa 
svimra  (svimle),  gno.  isl,  svimra  upers.  ds, 

Svimsa  (=  svamsa.  Va),  ø.stsv.  svims' 
svinge  sig,  kokettere.  Vel  ny  avlyd  til 
s  v  a  ni  s  a. 

Svin  n  (svin ;  nederste  del  av  kvern- 
tragteii  (efter  tryneformen?),  Ma  Li  Ostl), 
gno.  svin  n,  da.  sv.  svin,  =  got.  swein  n, 
ags.  sivin  (eng.  sivine),  gfns.  gnt.  ght. 
swin  (holl.  zwijn,  nht.  Schwein\  Kgtl.  ntr, 
av  et  idg.  adj,  *suino-  «hørende  til  svin> 
(lat.  sninus,  gsl.  svinu^  sml.  gr,  uivoc  ds.),  . 
avl,  av  su  med  suff,  *-ina-\  slike  adj,  J 
betegner  i  germ.  substantivert  i  ntr.  un-  J 
gen,  f.  e.  got.  gaifein  n  kid.  —  svine- 
rygg  er  i  sjøm.  en  klamp  paa  baatripen 
med  indsiiit  for  tang  el.  kjetting,  sml. 
jy.  svineryg  liten  forliøining  i  marken. — 
svintoks  ni  (gra^vling.  Sel  Tel,  med 
mange  forvanskn.:  tjoks  Tel,  -soks  Kbg 
Ma  {-soksa  Li),  saks  Har,  -sokk  Ma),  nht. 
SrJnrrindachs  isvin-  som  i  sv.  graf  svin  ds,), 
alm.  nht.  bare  DacJis  -  ght,  dahs  ds., 
mnt.  holl.  das;  i  gno.  vilde  svare  '^'J)QX 
nno.  -toks,  germ.  */)aksu-,  oprindelig 
<^en  bygger»,    til   idg.   rot  '"'tees  {*tecj)'?)  i 
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skrt.  fak'<afi,  f('i'<ti  hearbeide.  bygge,  gsl. 
trsafi  tilhugge,  lit.  f.aszijfi  tilhugge,  be- 
arbeide; med  avvik.  bet.  mht.  dehsen 
bryte  hør,  lat.  te.ro  væve,  dette,  og.^au 
bygge.  Dertil  skrt.  fdki^tnn-  tommermand, 
gr.   TsxTcov   ds.     Se  teksla. 

Svina  /"  v,dyppelse,  «klot  aa  s  ».  Od), 
uklart. 

svina  [-ar,  svinde  ind,  avta  i^især  hæ- 
velse).  Har  So  Nfj,  svéna  Vestf  Ma,  svfna 
Har),  gno.  svina  {-a7'^^  svinde  ind,  nisl. 
svena,  =  mnt.  sirhien  være  langsom,  glit. 
swfnan,  mht.  sivinen,  st.  vb.  avta,  svinde, 
visne,  daane.  kansativ  sweinen  faa  til 
at  avta,  forringe  (svab.  schiceinen  avta, 
schwainoi  faa  til  at  svinde,  fortære).  Her 
er  n-  egtl.  præsensdannende,  sml.  nisl. 
svia  avta.  Germ.  rot  ''sivi  som  vel  er 
beslegtet  med  *s?^r  i  svaana.  —  svind- 
rast  (svinde  ben,  hentæres,  Shl  Gbd). 
Hører  vel  som  en  nylaget  >' avledn.  til 
svina,  og  ikke  til  da.  svinde  (sv.  sv  inna) 
som  er  laant  fra  nht.  schwinden  (ght. 
su'i)ifa}i  avta,  svinde,  avmagres,  daane) 
=  ags.  swindan  svinde  hen,  bli  mat;  en 
avl.  er  nt.  sicinken  avta.  Germ.  *sivindan 
anses  alm.  for  at  høre  sammen  med  svina 
(overgang  fra  -klassen  til  e  klassen). 

Svinga  (ar),  sv.  svinr/a,  da.  svinge. 
P>  vel  laan  fra  tysk-  mnt.  swingen  st. 
vb.  svinge  (tr.),  gnt.  siringan  svinge  sig, 
gfris.  sivinga  svaie,  ags.  swingan  slaa, 
piske,  slaa  med  vingerne  (eng.  sicing  svinge, 
dingle),  ght.  sivi?igan  (tr."^  svinge  (nht. 
schwingen).  Dertil  germ.  ^sirangian  i 
nnit.  sicengen  intr.  og  refl.  svinge  sig. 
vende  sig  (derav  sv.  svdnga),  gfris.  sivenga 
gyde  over,  ags.  sivengan  piske  (eng.  stvinge), 
intr.  springe  paa.  Germ.  rot.  '*siveng  og 
"sireiigiv  i  got.  af-siraggwian  gjøre  vak- 
lende eller  mismodig)  hører  sammen  med 
*siveg  i  svaga,  idg.  *sicek,  hvortil  vel 
lit.  siikii  siikti  dreie. 

Svingla  1.  (tumle  =  vingla.  Dal  Sfj., 
fortumles,  bedøves,  Tel,  i  folkev.),  nisl. 
svingla  vanke  om,  sv.  di.  svingla  slænge 
med  benene,  vanke  om  ledig,  ogsaa :  for- 
tumles, bedøves,  bornh.  svingla  svimle, 
jy.  svingle  dingle,  rave,  adj.  svingel  svim- 
mel; eng.  di.  sicingle  =  stving.  En  dimin. 
til  svinga.  Sml.  tysk  <M.  schwingel 
^=  svimling. 

Svingla  2.  (svide  av  haar,  Tr  Ød);  sml. 
nordeng.  di.  stvinge  ds.  Synes  at  være  en 
sammensmelting  av  sv  id  a  og  det  germ. 
vb.    som    er    behandlet  under  sen  gra   1. 

Svingel  (=  sviveslefta.  Ned).  Til  flg. 
—  svingla  f  (begge  skokler,  Sfj)  er  vel 
laan  fra  da.  svingel  i  sveiv),  stokker  paa 
hammelen,  hvori  dragremmene  fæstes,  sv. 
svingel  ds.,  svdngel  stok  som  svinger  frem 


og  tilbake.     Laan   fra  mnt.  sirengel  svin 
gende  el.  bevægelig   stok    v^holl.  zive)igel) 
mht    sirengel  ds   (nht.  Schtvångel).  Germ.' 
*sirangila-,  til  svinga. 

Svinn  (smal,  mager,  Har  Nfj,  smaa- 
tærende,  Jæ  Sfj  Snm  Hel,  forsigtig  i  at 
forsyne  sig.  Dal  Li  Llel,  smidig  og  rask, 
VAgd).  Bet.  utvikl. :  rask  —  klok  —  for- 
sigtig osv.  —  smaatærende  —  mager.  Gno. 
isl.  svinnr  rask,  kraftig,  klok,  sv.  di.  svinn 
forsigtig  i  at  forsyne  sig,  anstændig,  æ.  da. 
svind  sterk,  rask,  =  got.  swinjjs  sterk, 
ags.  sivip  sterk,  gfris.  sivithe  adv.  meget, 
gnt.  sivithij)  sterk,  mnt.  swinde  heftig, 
sterk,  rask,  mht.  s?m'nf,  sifm^/e  sterk,  klok, 
geswinde  ogsaa  hurtig  (nht.  gesclnvind). 
Germ.  *stvenj)a-  ser  ut  som  en  ptc.  dan- 
nelse; ingen  sikker  etymologi;  vistnok 
beslegtet  med  ir.  fétar  kan,  feta  mæglig 
(av  *svent-).  — -  svint  adj.  og  adv.  (rask, 
hurtig,  Shl  Har  Jæ  Rbg  Ostl  o.  fl.)  er  vel 
egtl.  ntr.  av  foreg.,  men  gaat  over  ogsaa 
til  adj.,  dels  efter  da.  (vulg.)  gesvint  (laan 
fra  tysk),  dels  efter  svinta.  —  Derav  svinta 
seg  skynde  sig  (Har  Tel  Østl). 

Svinsa  (vifte,  føite  om;  om  let  byge 
fra  uventet  kant  {svinsa  /'),  Har.  Dertil 
svins  ni  liten  rus,  Vo\  østs  v.  svinsa  rore 
paa  rumpen,  jy.  «svinse  og  svanse».  Er 
vel  nylaging  til  svansa.  —  svinta  (løpe, 
trippe  avsted,  Jæ  Ryf  Kbg  VAgd,  vifte 
med,  slænge,  Snm  o.  fl.).  Kan  være  en 
germ.  f-avl.  av  svinga  (se  svans  a). 
Hertil  svint-ærind  (kort  erende),  som  da. 
svinke-ærend  til  sviyike  som  er  laan  fra 
schivenkeyi.  —  svinta  /  (.stor  vaskeklut, 
Shl),  nisl.  svinta  f  (ogsaa  skr.  svunta) 
nldent  forklæde,  fær.  svinta  ds.  Til  vb. 
svinta. 

Svip  m  (omsvæving,  sving,  liten  tur, 
Shl  Nød,  utseende  (likhet  i  træk),  Har 
Shl  Tel,  svipe  ni  Tel,  kjendetegn,  præg, 
Tel,  skik,  manér,  Tel  Ha,  svipe  m  Ma), 
gno.  isl.  svipr  m  hastig  glimt  (av  bevæ- 
gelse),  utseende  (hvori  indre  avspeiler  sig, 
el.  likhet  med  noget),  nisl.  ogsaa:  øieblik 
og:  gjenfærd,  sv.  di.  svej)  m,  svepa  f  øie- 
blik,  østsv.  svip  ni  stor  flok  i  bevægelse, 
jy.  svi])  kort  stykke  vei,  kort  tid,  liten 
slurk,  dram  ;  eng.  di.  sivipe  pludselig  (lyn)- 
glimt,  nordeng.  (laant)  swip  likhet  (f.  e. 
med  far);  mht.  umbe-sivif  m  omsvingiug, 
omkreds  =  umhesiveif.  —  svipa  [-ar, 
svæve  hen,  ile  avsted.  Tel,  ha  et  vist 
utseende,  gjøre  et  vist  indtryk  ved  første 
øiekast,  især  s.  paa,  ligne,  minde  om, 
Shl  Har  Rbg  Ma  Ned  Tel  Ha,  gi  et  vist 
utseende,  sætte  skik  paa,  Tel ;  gi  et  let 
snertende  slag,  snerte,  Tel  (til  svipa/), 
fortørke  («snerte»)  kornet,  om  vind,  So), 
gno,  isl.  svipa  {-ar  og    præt.  sveip,   8  pl. 
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svipust)  ile.  fare  avsted,  sv/jxisf  at  se 
efter;  svøpe  om,  piske,  slaa;  svipar  em 
fil  e-s  ligaer  paa ;  sv;  di.  svepa  synes  lik, 
østsv.  svipa  ==  svdipa  sope,  slænge,  svinge 
(paa  rumpen),  jy.  svippe  (halv  tysk)  slaa. 
snerte,  fare  raskt  avsted;  sml.  ags.  swippan 
(av  ^sivipjan)  piske,  nt.  strippen  ds.,  ogsaa: 
fare  raskt  avsted;  ght.  swipfen  gjøre  en 
sving.  Grundvb.  gnt.  forswipan  st.  vl>. 
fordrive,  mht.  sicffoi  st.  vb.  refl.  svinge 
sig.  Oerm.  *swip  =  idg.  *svib.  Se  s  v  eipa. 
Sidedannelser  uten  s  se  vippa.  —  svipa 
(?  svæpa,  -ar,  gramse,  feie  til  sig,  fraadse, 
To  Rora).  Maaske  ett  med  foreg.  — 
svipa  /*  1,  (vindpust  paa  sjøen,  Snm), 
sml.  sv.  svepa  blaase  sterkt  («feie»;.  — 
svipa  /  2.  (bøielig  kvist,  ris,  Sfj.  svøpe), 
gno.  isl.  svipa  f  svø])eslag,  svøpe,  msv. 
svipa,  swepa  ds.,  sv.  di.  svepa  ogsaa:  visp, 
da.  svøhe  (æ.  svehe)  ;  ags.  siripe,  swipu  f 
ds.  (eng.  di.  sicipe  haard  dask) ;  mnt. 
swepe,  sireppc  f  ds.  (holl.  zweep).  — 
svipa  /  3.  (let  g^^sning  ned  over  ryggen, 
Snm,  antydning,  mindste  spor.  Hel).  Sml. 
svip.  svipa  1.  —  svipen  (flink,  be- 
hændig  Tel).  Sml.  ags.  eng.  sirift  hurtig, 
og  nt.  swipp  hurtig,  behændig.  —  svipleg 
(kuap,  knepen,  smaalig.  Har).  Er  vel  = 
gno.  isl.  svipligr  hurtig  forl)igaaende, 
til  svip. 

Svir  m  (hode  el.  løkke  i  en  «spennel». 
Ød,  ogsaa  svire  f,  svill  n  ds.  Ød,  av  *svirl-). 
Knnde  hænge  sammen  med  sv.  di.  svira 
surre  haardt  om.  se  v  i  ra.  Mindre  sand- 
.synlig  =  gno.  sviri  m  hals,  nakke,  land- 
taugs-pæl  (x3aa  skib),  sv.  di.  svire  hals. 
Dette  =  ags.  sivcora  {swlra)  tn  hals,  stveor, 
sirer  m  pæl,  mht.  SK'ir  (nht.  Schivier)  for- 
toiningspæl.  Germ.  vistnok  '"'swerhiiya. 
beslegtet  med  lat.  siirus  spire,  pæl,  og 
vistnok  med  skrt.  svarn  m  pæl. 

Svira  (svire,  sværme),  fra  da.  svire  = 
sv.  svira,  svirra,  subst,  svir;  laan  fra  nt. 
siriren  flyve  om,  sværme,  leve  i  sus  og 
dus  (holl.  zivieren  ogsaa  svinge  sig,  svirre), 
til  subst.  nt.  sivir  sving,  svimling  (holl. 
zivier),  fris.  siviere  svinge  sig,  slentre; 
østsv.  svir'  svæve,  flyve,  upers.  svimle. 
Kan  viere  dannet  direkte  av  grundroten 
*svi,  se  s  v  i  p  a,  s  v  i  v  a. 

Sviren  (mest  svoren,  fortrjedelig,  ube- 
hagelig, .læ).     Til  sv  id  ra? 

Svirla/  (liten  saminensnodd  masse,  f. 
e.  noste,  Nhl).  For  *svirvla?  Sml.  sv. 
(li.  s virvel  h virvel.     Se  s  verva. 

Svi  ria  (omtr.  svirra,  Set).  F.nji;.  di. 
sirirl  hvirvle,  holl.  zirirrelcn  svirre;.  Diniiii. 
til  svi  r  r  a.  —  svirp  (spændstig,  rask,  raj), 
Tel  Ned  Ma  Kbg,  svirpcn  Dal).  svirp 
m(spa>ndstighet,  sving.  Dal  .læ,  raskt  svin- 
gende slag,    Dal    Har,    liten    tur  srinf/. 


Tel,  lysepraas,  Kyf;.  —  sv  rpa  (slaa  med 
noget  elastisk,  springe  tilbake,  gi  mot- 
slag ;  spænde ;  piske.  Tel  Rbg  Ma  Dal, 
s.  seg  bevæge  sig  spændstig,  skynde  sig. 
Tel  Kbg  Kog,  drive  paa),  jy.  svirpc  slaa, 
snerte,  ogsaa  volde  svie  (ved  indvirkning 
fm  svide).  Nylaging  paa  svirra  og  vel  og 
paa  s  v  e  r  v  a  (sml.  sva  rj)  a).  Neppe  for 
svipra,  sml.  sv.  di.  (Bhl)  svepa  lysepraas 
=  svirp.  —  svirra  (hvirvle,  svinge  siir, 
Vo  Va  Li,  vimse,  Kbg  Ma  Har  Nhl  Vo 
SGbd  Snm,  s.  seg  skynde  sig,  Kyf,  brænde 
spillende  med  hvisling,  Vo,  gaa  til  hode 
(ogsaa  svcre),  Set).  Glider  sammen  med 
sve  r  r  a,  og  med  sveva  som  er  av  sv  id  ra. 
Sv.  di.  svirra  flyve  høit  (=  svira)  om 
svale,  ogsaa  brænde  hastig  med  fræsende 
lyd  (ogsaa :  sverra),  da.  di.  svirre  bevæge 
sig  ustadig  til  siderne,  bornh.  svirra  svinge, 
dreie  hurtig,  =  nht.  scluvirren  fare  su- 
sende (derfra  vel  da.  skrifts,  svirre),  holl. 
ztvirrelen  svirre;  eng.  di.  swir  hvirvle 
susende  rundt.  Ordet  er  kanske  en  sam 
mensmeltning  av  "'swir-  se  svira  og  *sver  , 
se  sverra;  kan  og  ha  faat  noget  fra 
sve  r  v  a.  —  svirta  {-ar,  fare  som  et  glimt, 
svæve  raskt  forbi,  Vo,  med  subst,  svirt  m), 
nordeng.  sicirf  (og  squirt)  bevæge  sig  raskt, 
strirtle  (og  squirtle)  ds.  (som  fisk  i  en 
smal  elv),  nt.  sivirtjen  løpe  hastig.  T-a  vi. 
av  svirra. 

Svisa  (stelle  i  hus,  vimse  frem  og  til- 
bake,   adj.    svisen    omtr.  =  fidren,    Tel) 
Vel  laget  paa  sviva.  Se  sveis.  — svisla 
(føre  sladder,  Ndm   Str).    Er  vel  svassa 
+   fisla. 

Svitta  (gjøre  sving  =  svirta,  Sfj  So 
Vo  Nhl  Har  Li  Dal,  mest  med  -i-).  — 
svitt  m  (sving,  kort  besøk ;  lang  over- 
lægging,  ængstelig  beraad,  Nhl  Har,  svitfe 
n  usikker  svingende  fart,  ængstelig  beraad, 
befippelse,  Nhl  Shl  Har  Ha).  Synes  ikke 
at  kunne  høie  sammen  med  jy.  svit  by- 
rend,  svip  («paa  en  svit»  i)ludselig),  da 
dette  vel  hører  til  skvetta.  Kan  heller 
ikke  godt  være  for  svirta.  Er  vel  ny- 
laging i)aa  sviva  el.  lign.,  sml.  sv.  di. 
Siv',s'.S'  fart,  hast,  se  sveis. 

Sviva  st.  vb.  (svinge  sig,  dreie  sig; 
gli  til  side,  skeie  ut,  So  Ndm  o.  fl.,  svæve 
i  luften,  flagre,  Østl  Ha  (ibd  No,  løpe, 
streife,  flakke  om,  Har  Shl  Kyf  o.  fl., 
falde  en  ind  ;  komme  plndselig  (om  taake  , 
BSt  Agd  Set),  gno.  isl.  svi  fa  st.  vb.  svinge, 
dreie,  intr.  drive,  fare,  vanke,  nisl.  ogsaa 
gaa  til  hodet,  beruse;  svifr  e-m  i  hug 
kommer  i  tanke,  sv.  di.  sviva  st.  vb. 
svæve,  røre  sig,  vifte,  svire,  leve  i  sus 
og  dus,  ags.  swifan  st.  vb.  bevæge  sig, 
snu  sig,  gfris.  sirAva  være  usikker.  Sml. 
sv.  vb.  ght.  sn:ehni  svjeve  (nht.  schwcben), 
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mnt.  swevcH  svæve,  gaa  op  o<i;  ned.  hit 
og  (lit  (holl.  zweven);  derfra  da.  svirve 
(æ.  ogsaa  svæbe),  sv.  srofoa.  Germ.  ^svib 
«e  sveiv,  ved  siden  av  *vib  se  veiv  ; 
liortil  vel  lett.  svnipif  piske  og  mulig 
•avest.  y^sracpa-  bakdel  egtl.  «svans»?. 
Nær  beslegtet  er  germ.  *svij),  se  svipa. 
—  SVIV  n  .sving,  VTel  Rbg  Østl  Tr, 
•onisv;eviiig;  hastig  paakommende  tilfælde, 
Nhl:  sving,  avstikker,  litet  stykke  vei, 
Tel  Set  Xhl  Sfj  ;  glimt  ^  svip,  Shl  ISo. 
likhet  ^=  seip,  Ma,  pludselig  fornemmelse, 
indfald,  Vo  sviv  ni  Tel,  forvarsel,  Nfj, 
urolig  overlæg,  beraad  =^  svitfc,  VAgd, 
tidspunkt  VAgd,  ogsaa  sviv  ,  gno.  isl. 
•svif  )i  svaiing  for  auker  ,  tidspunkt,  øie- 
blik,  svifr  in  glimt  av  noget  hastig  forbi- 
■svævende  .  —  sviva  -ar,  s.  aftepaa  ligne. 
Sly,  se  svei  v  a.  —  svivel  m  ==  leikinde 
«lægne>.  Ned,  a.  st.  svivar,  i  Ba  sviv-lut, 
se  lut\  eng.  di.  swivel  ds.  —  svivla 
(liten  hvirvel  i  luft,  vindpust,  Sfj  So  , 
«e  det  avlydende  svei  vi  a. 

Svivyrda  -er  forhaane,  behandle  for- 
agtelig,  svévfira  Dal  Jæ,  svinvøra  Ryf, 
(med  hen  foring  til  svin),  subst  svivyrda/^, 
gno.  svivirda  -ir  ds.,  svivird{a),  -ing  f, 
gsv.  svever/jer  ringeagtet,  subst,  sæverping, 
sivgrdlming.  Av  gno.  interj.  sv1,  svei  «tvi, 
fy»  svi  verdi  peini  skam  faa  de  og 
v  y  r  d  a . 

Svobba  -ar  gaa  tungt  vadende,  Sfj\ 
For  svabba  efter  et  subst.  *svobb  f? 
«ml.   svossa. 

Svod  /'  naken  klippegrund,  svakt  skraa- 
«lende,  Nfj  Shl  Vo  Har).  Er  vel  opr.  ntr.  fl. 
sv{}d.  Se  svad.  —  svoda  /  (hudskade, 
Nfj  o.  fl.,  sted  hvor  barken  er  av,  Li  Set 
Tel,  naken  klippegrund  efter  skred  o.  1., 
Set  Tel,  =^  sv(kL  Set  Tel  .  Av  svada. 
•Sml.  gno.  isl.  svgdu-sdr  streifsaar,  sv.  di. 
svada  f  fugtig  sænkning.  —  Dertil  scoda 
(for  svada,  flækkes  av,  løsne,  Set  Tel. — 
-svogen,  svoga  se  svaga,  svogna  se 
s  v  a  g  n  a. 

Svola  /  (svale,  sula  osv.;  med  s-.suf- 
iiks  som  i  maase  o.  i\. :  suliise,  suliis  f 
Østl)  ;  spidsvinklet  utklip  i  faare-øre  (lik 
■en  svalestjert),  Har  ,  gno.  svala  f,  sv.  svala, 
-"=ags.  sivealive  eug.  sivallow,  gf ris.  swale, 
•mnt.  sivaluwe,  sivale  (holl.  zivalmv),  ght. 
■swalaira  nht.  Schrvalbe).  Germ.  *swalw6n, 
maaske  egtl.  «flagrende»  til  idg.  *svel 
Tære  i  urolig  bevægelse  se  under  svalla, 
«om  gsl.  lastovica  svale  :  lit.  lakstyti  flagre. 
Usikkert. 

Svolk  m  (tynd  bøielig-  kjep,  stor  vidje, 
Smaa  o.  fl.,  tyk  stav,  lurk.  Ned  Østl, 
svær  grov  kar  =  lurk,  Shl  Ned  Østl, 
■svøike  Tr  ,  sv.  di.  scolk  ni  tynd  ungbjerk, 
vridd    til    vidje,    vaand.    ogsaa  «pryl»  og 


«stor  gut»  svokk  Bhl  .  Hvis  ordet  er 
diminutivisk  /c-avl.  til  nisl.  svoli  ni  util- 
huggen  stamme,  bol  (ogsaa :  grov  person  , 
av  *svdli,  maa  svolk  være  forkortet  av 
*svaalk  i  sml.  Jiolka  for  haalka.  Ni.sl. 
svoli  hører  vel  til  svill  (germ.  avlydende 
sivél-).  Sml.  sv  ilk.  Derav  svolka  (pryle, 
Østl.;,  sv.  di.  svolka  opp  ds.  —  Hit  ogsaa? 
svolka  seg  (dovne  sig,  dra  sig  ;som  en 
«svolk»  ,   Dal  . 

Svoli  m  1.  svulst,  byld;  mange  st. 
svull,  ogsaa  svell,  BSt  og  i  et  par  smstng. 
-syll ;  formen  svoli  er  vel  *soll  +  svell), 
gno.  isl.  sullr  m,  sv.  di.  sull,  syll  m ; 
mnt.  sivul  [41-)  m  ds.  Grf.  *swulli-  til 
sve  11  a.  Avlydende  mnt.  sivel,  swill-ll) 
m  ds.  holl.  gezivel  n  ,  ags.  gesivell  n  ds. 
Se  svell.  Med  enkelt  /  ags.  sivyle  ni  ds. 
—  svollan  (opsvulmetX  Ptc.  til  sve  11  a 
(med  v  fra  dette)  =  gno.  sollinn,  gsv. 
sulliyi,  sv.  di.  sullen,  ht.  geschwollen. 

Svolt  ni  (sult  Tr,  alm.  svult;  svolte  ni 
NBh,  sult  Tel  Agd,  sylt  Snm),  gno,  sultr 
m  (gen.  ar,  -s),  da.  sult,  sv.  di.  sull, 
sylt  ni  (rks.  svalt  efter  svdlta,,  =  got. 
*swults  død  (i  swulta-umirpja),  ags.  swylt 
m  død.  Grf.  *swulti-  til  svelta.  — 
svolten  (sulten,  svulten  Dal,  mager,  Ndra 
Hel).  Ptc.  til  svelta.  Gno.  soltinn,  sv.  di. 
S[v)ulten  ogsaa  mager,  da.  sulten. 

Svoms  /  (slusket  f  oi  tende  k  vinde,  Set  . 
Til  s  v  a  m  s  a. 

Svor  (litet  jordskred,  sted  hvor  grun- 
den  er  stripet  av  skred,  Nfj  Snm,  ned- 
glidende  el.  nedglidd  masse,  Snm  Sfj  . 
Synes  at  maatte  være  s  v  o  r  v  (men  bort- 
fald av  v  paafaldende\ 

Svord  m  hud  el.  skind  paa  kjøt  og 
flesk,  ogsaa  græsroten :  grassvord),  gno. 
isl.  svprdr  ds.,  sv.  sval  ds.  (gsv.  svarj)er  nt 
hodehud,  sv.  di.  sval),  da.  svær  (mest  i 
fleske-,  gr(M-),  sml.  ags.  swearp  (c?)/ fleske- 
svor (eng.  sward  ogsaa  i  bet.  grassvord;, 
gfris.  sivarde  f  hodehud,  mnt.  sivarde  f 
haarbesat  hud.  gronswarde  grass  vord, mndl. 
sivaerde  (holl.  zivoord  fleskesvor,  flam. 
(med  i -omly å)  ziveerd),  mht.  swarte  f  haar- 
besat  hud,  hodehud  (nht.  Schwarte).  Germ. 
*swardu-,  '^'sivardo.  Ingen  sikker  etymologi. 

S vorta  {-ar,  sværte),  se  s  varta,  — 
s vorta  /  1,  (sort  farve  til  klær,  sværte- 
vand  som  tøiet  lægges  i,  jernholdig  myr 
jord  som  brukes  til  farve,  BSt,  surta  Set 
Tel  Ha,  Se  sv  arta  /.  —  svorta  /  2, 
(anas  niger,  slags  and),\bornh,  og  sv.  di. 
Svarta  ds.  (rks.  svårta). 

Svorv  /  (litet  skred,  helst  av  sne,  Sfj, 
svorva  f  ds.,  Sol.  Vilde  være  gno.  *sv</rf, 
til  s  v  e  r  v  a.     Se  s  v  o  r, 

Svossa  plaske,  søle,  vimse,  Nhl  ISo 
Tel).     Av  svassa  (sml,  svobba:. 
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Svæa  /  1.  omtr.  ^=  svad  naken  berg- 
flate,  Tel.  svée  Tel  .  Av  sv  ed  ja.  — 
svæa  /  2.  sjøbasin  =  svad,  Sen  .  Har 
vel  æ  som  gno.  isl.  siurdi  n  aapent  sted 
paa  sjoen,  uten  Jæ.  Avlydende  germ. 
*su'ép-  til  svad.  —  svæa  /  8.  upaa- 
lidelig  fortælling,  især:  gamle  sagn,  J\la 
libg  VTel,  verbum  svæa,  -ar  .  Maaske 
ett  med  foreg.  iRoss  ,  sml.  den  dobbelte 
bet.  av  s  1 0  d  a. 

Svægja  -er,  svaie,  bugne,  8fj  Nfj\ 
Ligner  da.  svaie  som  er  fra  nt.  ,  men  er 
kanske  et  opr.  *svegja,  til  svaga. 

Svægr  ))i  frygtblandet respekt;  respekt- 
vækkende  væsen,  Shl ).  Sammenhæng 
med  vægje? 

Svæla  -er,  ose,  Korns,  blaase  svakt, 
lufte,  Sen,  ha  travelt,  larme,  tumle,  SBh 
YSo  Sfj  Tri,  gno.  isl.  svæla  {-ir)  røke, 
sv.  di.  svala  ose,  =  a.gH.for-swælan  brænde, 
svide  eng.  di.  sweal  brænde,  svide,  sol- 
tørke  osv.\  Germ.  *sn'éliayi,  avlydende 
til  ags.  sivelan  st.  vb.  brænde  langsomt 
(intr.),  og  mnt.  swtlen  sv.  vb.  ds.,  ogsaa 
trans,  tørke  (høi)  ;holl.  zwelen  vende  bøi ), 
gfris.  Sicilia  (med  paafaldende  i)  tørke 
høi ;  sml.  ght.  sivilizon  brænde  langsomt 
intr.\  Sml.  lit.  swylii  svilti  bli  brændt, 
svidd,  lett.  sivelt  svide,  gr.  oé\ac  glans 
^av  *svel-),  ir.  sollus,  follus  skinnende, 
lys.  Se  sval.  --  svæla  /  (røk,  kvalm 
luft,  Shl  So  Ryf,  lugt  av  brændt,  os, 
Koms,  svak  luftning.  Sen,  stor  hop  el. 
masse,  Nhl  Snra  i  Tel  svæma),  støi  av 
mange,  stort  larmende  gilde,  Vestl),  gno. 
isl.  svæla  f  røk,  sml.  østsv.  srål  m  n  os, 
røk  (verb,  svala);  eng.  di.  sweal  stor  lue. 

—  svælm  m  lugt  av  het  ovn,  os,  kvalm 
lugt  av  svidd,  Roms  Ndm,  {svålm,  svalm) 
Inh  Nam ;.  For  sval  di  med  a'  fra  foreg. \ 
Østsv.  svdlm  n  luftning,  svalm  n  damp, 
kvælende  hete,  jy.  sralm  lummer  hete, 
lummer  vind,  ^  mnt.  sivalm  ni[T)  røk, 
dunst  ogsaa (n.;  «sverm»);  sml.  lit.  svUmis 
os  av  brændt.  —  Derav  svælm  a  (ose, 
lugte  svidd.  Roms  Inh  Nam  i,  østsv.  svdlnia 
lue,  ryke,  lufte,  jy.  svalme  gi  hete  fra 
sig,  blaase  lummert. 

Svær  svær,  dryg  ,  da.  sva-r,  østsv.  svar. 
ICnten  fra  nt.  eller  muligens  gammel  side- 
form til  gno.  isl.  svdrr  tung,  besværende 
(bare  i  overført  bet.),  msv.  svaar  tung, 
svær,  haard,  nsv.  svdr,  =^  got.  svers  an- 
set (egtl.  «vægtig»),  ags.  svær(e)  tung, 
gfris.  su:ér,  gnt.  sivdr  ogs.  «berømt»  iholl. 
zivaar  tung),  ght.  sivå.r{i)  (nht.  schiceri. 
Germ.  *8ivér(i)a-.  Beslegtet  med  lit.  svariis 
f  ung,  svaras,  svaras  vegt,  sveriii  svert/ 
løft(!  oj),  veie,  alb.  vjer  hænge  op;  mulig 
gr.  de;{()(i)  løfte  op  (idg.  *ver),  se  sverd. 

—  Derav    sværa     -er,    trykke,    besvære. 


Ork),    mnt.  sivåren  tynge,    ags.  f/esicd^red 
besværet,  nht.  hesclnveren. 

Svæsa  i^e.r,  forfriske,  oplive,  Snnj, 
*gaa  inn  aa  svæse  seg»  gaa  ind  for  at 
hvile  og  varme  sig  a.  st.  va^sa  seg);  be- 
rolige, dysse  (barn)  i  søvn,  Koms,  smL 
væse  (baanéj,  Tel,  se  væsa;.  Hører  nær- 
mest til  svaa  sa  våas  strabas,  men 
har  mulig  ogsaa  i  sig  tildels  avl.  av  gno. 
isl.  (poet.)  svass  kjær,  behagelig,  (i  prosa  i 
usvåss  ubehagelig  (om  ver);  egtl.  «egen» 
=  got.  sives  egen,  ags.  swæs  egen,  kjær^ 
gfris.  sivés  beslegtet,  gnt.  swés  egen,  for- 
trolig, sml.  mnt.  sivdselinc  svigerfar,  -søn, 
svoger.  Avl.  av  reflex. -stammen  *sve,, 
se  seg,  sin. 

Svæsa/  drikkelag  ^=  sutlelag,  Nhl. 
Til  svaas  a  plaske.  —  svæsen  (strå- 
baserlig,  møisom  (især  om  føre,  Sfj  YSo,. 
stor,  uhaandterlig,  Sfj  So),  sml.  nisL 
svæsivn  fræk,  grov,  ustyrlig  (egtl.  «som 
volder  møie»  ?\  Til  svaasa,  sml.  vaasa^ 
væsa.  —  svæsing  (grøt  og  melk  sam- 
menkokt, NhP.     Vel  til  svaasa. 

Svæv  i  smstng.  tilboielig  til  at  sove, 
ogsaa  omgjort  til  -svævd,  søvd,  sy/f,  i 
Lof  søv),  gno.  isl.  {kveld-)svæfr.  Germ. 
*sivébia-,  verbaladj.  til  sova.  —  Dertil 
svæva  /  (plante  hvis  blomster  lukker 
sig  om  aftenen).  —  svæva  er,  dysse  i 
søvn,  BSt  NGbd  o.  fl.,  søva  Ndm  Vo,. 
sæva  Shl,  svøve  Sol;  dræpe,  SetHarNdm). 
gno.  isl.  svæfa  ds.,  ogsaa  «stille»  f.  e. 
sjøen),  sæfa  dræpe,  slagte,  msv.  sova  faa 
til  at  sove,  bedøve  nsv.  so/va).  Germ. 
*sivébian  (sivobia^i),  dertil  svarer  skrt. 
svdpayati  faa  til  at  sove,  lat.  sopire  ds. 
av  *sv6p-.  Med  samme  bet.  germ.  *sicabjan 
(kausativ) :  ags.  swebban  dysse  i  søvn, 
dræpe,  ght.  intswebben  dysse  i  sovn^ 
=  gno.  isl.  sve/ja  stille,  berolige.  Se 
s  y  v  j  a. 

Svør  ganske  fri  el.  blottet  for,  lens, 
NBh  Snm  isva'r{f)  Shl,  svært  Nhl ;  svart 
Fo  er  vel  adjektivet  svart)';  <i:d'er  ikkje 
reint  svørty,  det  kan  ikke  negtes  for 
sverges  1;  gno.  isl.  særr  som  kan  sverge, 
særr  dayr  dag  som  det  kan  sverges  paa, 
i  gno.  sværr.    Verbaladj.  til  sverja. 

Sya  /  [^meslinger,  Ndm  NGbd,  byge^ 
Fol.  Til  sidste  bet.  sml.  sveits,  sud  m 
regnskur.     Ogsaa  i  bet.   1.  til  sjoda. 

Sy(a)  {dde,  sy),  gno.  isl.  sf/ja  ])vxt. 
séiia,  søda  av  *siwid6)  sy,  føie  sammen, 
is:er  bordene  i  skibssiden  da.  sv.  sy 
got.  siujan,  ags.  sitvian,  seoivian  ,eng.  sctr  . 
gfris.  *sia,  gnt.  siuivian,  rant.  snwen,  ght. 
sliuven.  Idg.  rot  *.syu,  *sn:  lat.  sno  ds., 
gr.  xan-aiHi)  flikke,  sy  sko,  lit.  siuwii  sinii 
sy,  gsl.  sij((  siti  (av  *sjuj6\  skrt.  sivyafu 
ptc.  sy  lita-.     Se  saum,  sud. 
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Syda  (si/,  -er,  bonlklæde,  panele,  Ostl), 
iiino.  syda  ils.  Avl.  av  sud.  Samme  ord 
er  sv.  di.  Sj/  lægge  spilerne  [Siid)  som 
taknæveren  ligger  paa,  og  sveits,  suten 
siifen  sy.  Hikke    mht.  silte  søm). 

Sydden  se  sodden. 

Syder  {sor)  se  sud. 

Syd  ra  seg  (son/,  bli  sydligere  om  vind, 
sydkysten).  Til  gno.  sudr.  Sml.  eng.  di. 
to  south  ds. 

Syd  re  adj.  sore,  søndre),  giio.  isl. 
sijdri,  gsv.  sy/jri,  nsv.  sodra.  Sml.  ags. 
sujjra,  siijjcrrn,  syperra,  gfris.  siitJiera. 
En  sideform  er  syndre,  da.  søndre,  østsv. 
sindra,  sml.  gno.  isl.  sunnari,  og  sup. 
syxst  =  ^uo.  synnstr,  østsv.  syndåst(-i-). 

Syfta  -er,  nog.  st.  -ar,  svinge,  riste, 
holde  i  svaiende  bevægelse,  og  rense  korn) 
ved  risting,  Tel  Ryf  Jæ  Berg  Tr,  intr. 
gynge,  hoppe  saa  det  gynger,  Dal,  svinge 
sig,  vimse,  Stri,  syfta,  -ar  rykke  sammen 
seil,  So  No  o.  ft.).  Av  svi  f  ta.  Gno. 
isl.  sypta  =  svi2)ta,  fær.  syfta,  msv.  sypta 
rykke,  sv.  di.  syfta  reve  seil.  —  syft  / 
I  fart,  forbifart,  ryk,  sving  ;  tidspunkt  Dal 
.Jæ  Rog,  syfte  n  ds.,  Ryf\  Se  svift. 
—  syfte  n  1.  (rykkebaand  i  seil,  No  Tr) 
^=  svifting.  —  syfte  n  2.  (bøile  som 
holder  knevelen  i  klokken.  Stri  Gul),  sv. 
di.  syfte  n  ds.     ogsaa   hempe  paa  knap). 

Syk  n  (blodvand,  serum,  Tel).  Sml. 
syt.  Horer  sammen  med  sykla?  Vb. 
sykje     ar,  væske;  Tel,  soke  Ba). 

Sykja,   sy  kjast,  se  sjuk. 

Sykla  /  sikl,  sleve,  Rbg  Tel),  sykla 
(sleve.  Rbg  Tel,  sukla,  siiyla,  Har  Ryf, 
snyle  YMa).  Egtl.  vel  forskjellig  fra  sukla 
skvalpe.  Ensbet.  med  sikla  men  kan  ikke 
være  ett  dermed.  Sml.  hess.  sockern, 
si(cker)i  ^^  sickern,  nt.  silkern  sive,  sveits. 
siichere^^  sive,  la  sive,  ogsaa  om  utllyting 
av  et  saar,  soche'^  være  ustadig  ver,  være 
fugtig,  regne  stadig.  Vel  germ.  rot  *siik 
i  ags.  sucan  suge:  lat.  suyo  ds.,  ir.  siiigim 
ds.,  sug  saft,  gprouss.  suge  regn,  lett. 
suga  vand  over  is. 

Sykn  /  søktn,  Ostl)  og  sykna  f  (^søgne- 
dagene,  So  Ha  Østl),  gno.  sykn  dagr,  mno. 
ogsaa  sykna  f  gsv.  sykn,  sokn  adj.,  østsv. 
syk7i,  sukn  ds.,  rks.  sockendag  (og  subst. 
i  helg  och  socken),  da.  søgnedag.  Vistnok 
ett  med  gno.  sykn  uskyldig,  ansvarsfri 
(sykn  dagr  er  da  dag  paa  hvilken  arbeide 
av  al  art  er  tillatt).  I  gno.  ogsaa  sækn 
ved  henføring  til  sokn  '<dag  paa  hvilken 
retsklage  kan  gjøres».  Gno.  sykn  =  got. 
svikns  uskyldig,  ren,  kysk  sml.  ags.  sivicnf 
renselse  (for  anklage  ,  geswicMan  rense 
for  anklage  .     Ingen  sikker  etymologi. 

Syl  m  (syl),  msv.  nsv.  syl  m,  da.  ds., 
beslegtet    med    ght.   siula,   mht.  silde  og 


siwvele  (nht.  Sdule  skomakersyl),  gnt. 
siula,  mut.  randl.  suicelc  f  ds.  (nt.  sull, 
suggcl  f\  Crerm.  *siiiwil6n  ^  Med  andet 
suffiks  lat.  subula  ds.  (av  *sudhld),  reoh. 
sidlo,  gsl.,  Hlo  ds.  «Kedskaj)  til  at  sy 
med».     Til  sy  a. 

Sy  la  ^fare  avsted,  og:  ophaspe),  se 
sula. 

Sylgja  /  (spænde  med  enkelt  torn, 
sulje  Va,  i  Gbd  Ndm  NHed  glider  det 
(i  formen  sølju,  sylju  sammen  med  selja), 
gno.  sylgja  f  ds  ,  msv,  sylghia  {-i}-)  ds., 
nsv.  bornh.  sblja,  gda.  syliæ,  jy.  sølli  ds.,, 
ogsaa,  som  sjæll.  sylje,  spæ^nde  paa  sæle- 
tøi  (da.  sylle  ogsaa  havald  .  Ingen  sikker 
etymologi. 

Syll  se  s  v  ill. 

Sylla  {-er,  lage  soll,  æte  soll,  Rbg  Tel, 
s.  ned  hugge  ned  skog  for  fote  («lage 
soll»).  Tel,  syltra  ds..  Dal,  sylla  f  en 
hop  nedhuggede  trær;.     Se  soll. 

Sylt  /  (1.  liten  saltholdig  sump  sml. 
salta),  Rom.  sylta  f  ds,  Foll  Smaa  To,. 
2.  lav  strand  som  sjøen  i  flod  gaar  ind 
over,  Fin),  da.  di.  sylt  =-■  2,  æ.  da.  strand- 
eng,  saltkilde,  =  gnt.  sultia  f  saltvand 
mnt.  sulte  saltvand  saltverk,  syltet  mat, 
hoU.  sult  f  syltemat  1,  ght.  sulza  f  salt- 
vand, sj^ltemat  nht.  Siilze).  Hit  kanske 
eng.  di.  silt  mudder  (som  blir  tilbake  efter 
flod-sjø  ,  men  dette  har  ogsaa  formen  silth; 
æ.  sv.  sylta  mudder  hører  vel  til  sylta  2. 
Germ.  *sulti6,  avlydende  til  salt.  — 
Hertil  syltegras  (navn  paa  forskjellige 
sumpplanter,  bl.  andre  triglochin),  da.  di. 
syltgræs  ds.  ==  salting  ,  sml,  ofris.  siilte. 
hoU.  zulte;  fris.  sultsje  slags  asters,  holK 
ogsaa  zoutivater-sterrenkruid.  —  sylta  1. 
{-ar,  sylte\  da.  sylte  (æ.  i  bet.  salte\ 
sv.  sylta,  laan  fra  mnt.  sulten  ds.  (holl. 
zulten  lægge  i  lake),  mht.  nht.  sulzen., 
sitlzen  sylte.  Egtl.  «lægge  i  saltlake».  — 
Dertil  syltre  n  ipressesylte  ,  sml.  da. 
sylte  ds.,  sv.  sylta  /;  eng.  di.  silt,  silter 
salte-traug.     Fra  mnt.  sulte,  se  s  y  1 1. 

Sylta  2.  [-ar,  søle  til,  gjøre  fugtig, 
Ryf  Shl),  sv.  di.  sylt'  «droja,  sola», 
syltog  gjennemvaat,  sml.  æ.  sv.  sylta 
mudder.  Til  samme  kreds  som  søyla? 
'  ^avledn.  . 

Sylta  /  røre,  masse,  Finm  Soi.  Hører 
vel  sammen  med  soll  (f-avledn).  Sml. 
syltra  ned  {skogen)  ==  sylla  ned. 

Syltr  /,  syltra  f  (gjeller  paa  fisk^ 
Tel  Rbg;. 

Sylv  n  i^sølv,  sølvsmykke),  gno.  silfr 
n  sølv,  sølvmynt,  da.  sølv  (æ.  sølver), 
sv.  silfver  (dial.  ogsaa  sylv,  silv),  =  got. 
siluhr  n,  ags.  seolfor  n  (eng.  silver),  gfris. 
selover,  gnt.  silubar  t^mnt.  silver,  sulver,. 
holl.  zilver),    ght.  sil{a)har    (nht.  Silber). 
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Orf.  *siluhra-  derfra  vel  «isl.  sTrebro  ds., 
lit.  sidabras.  Dunkelt  formodentlig  laan- 
ord  fra  ikke-idg.  sprog  . 

Symja  (sumcle,  symde  og  scavi,  saant, 
iiog.  st.  svcDija,  svømme;  faa  til  at  svømme, 
BSt,  lægge  i  vand  til  prove  av  vegt,  Snm ;, 
gno.  svimma  og  symja  præt.  svam  (ogsaa 
med  én  ni:  svima  med  falsk  ?,  præt.  pl. 
svdmu},  gsv.  simimja,  nsv.  simma  (med 
bortfald  av  v,  efter  analogi  av  præt.  pl. 
snmmii  ,  da.  sv6mme  æ.  svemme  med  e 
fra  kansativet  ,  =  ags.  swimnian  st.  vb. 
svømme  eng.  swim),  ght.  swimman  nht. 
schwwimen),  mnt.  sivcmmen  st.  vb.  :  holl. 
zicemmeii  .  med  e  som  i  da.  Dertil  kan- 
sativ  mbt.  swemmen  la  svømme  nht. 
schivdmmen,  da.  svemme ,.  Med  én  »u  for- 
uten symja :  gno,  svima  {-ar)  svømme, 
mht.  steamen  ds.  sml.  svam  lai.  Samme 
avlyd  {*sirum)  som  i  symjii  og  suwrZ  ogsna 
i  ght.  swummoth  svømming  og  i  got. 
sunmifjSl  dam.  Germ.  *sivem(ni  egtl. 
om  den  svømmende  bevægelse,  beslegtet 
kymr.  ('hwyf  bevægelse,  ir.  do-sennaim 
jage  av  *svemdh-  ,  lit.  sumdau,  sumdyfl 
jage,    forfølge. 

Sy  md  (svømmedygtig,  Kbg  Ma  Snm, 
sumd  Kyf  ISo,  saamd  Tel,  smid  Ma,  577??^/ 
Li  ,  for  synd  'Li:  =  gno.  Isl.  synd  r  ds. 
Av  *swumdia-.     Til  symja. 

Sy  mia  se  svimla. 

Sy  m  pa  /se  s  i  m  p  a   1 . 

Symra  /'  1  vaarblomst,  mest  i  smstng. 
som  kvitsymra,  sivibre  Snm,  nog.  st.  su- 
mar),  da.  blaa  simmcr.  .\vl.  av  sum  ar. 
Sml.  ags.  symerinywyrf.  'Som  bebuder 
sommeren ». 

Symta  ;-rtr,  klynke  saa  smaat,  Dal, 
tale  syngende  og  klynkende,  Ryf  Dal  . 
Er  vel  beslegtet  med  s  e  m  r  a,  f-avledn., 
sml.  sæMnta. 

Syn/"' synsevue  ;  øine,  aasyii,  Har  Hstl, 
pu])il,  Ma ;  syn  man  ser  ogsaa  ntr.  , 
utsii,^t  el.  tegn  til,  ofte  i  flertal,  Hyf  o.  fl.; 
leilighet  til  at  se,  belysning  leilighet  i 
alm.,  HSt;  synlig  virkning,  merke,  Vestf  , 
gno.  isl.  syn  j'  seing,  synesevne,  syn,  ut- 
seende;  sml.  øfris.  siin  f  seing,  syn,  syns- 
vidde, pupil.     Ett    med  sjon. 

Syn  1.  synlig,  fritliggende,  Va;  2. 
synsk,  fremsynt  Ha.  I  denne  bet.  ogsaa 
synni  Smaa,  synuy  iwom,  synt  Shl,  synsk 
.Ma  ,  gno.  isl.  sf/nn  aabenbar,  nisl.  synlig, 
klar,  gsv,  syn  synlig  sml.  da.  synsk 
fremsyntj,  -  got.  anasiuns  synlig,  ags, 
//esicne,  mnt.  sfine  til  at  se,  synlig,  klar, 
øfris.  siiniynoin  ser  godt.  (icrm.  *se  fi  nuda- 
til  sjåa.  -  Derav  syna  vise),  gno.  syyui 
vise,  ui)ers.  vise  sig,  da,  di,  syne  vise  sig, 
gsv.  syn((  vise.  Avl.  av  foreg,  (I  bet, 
besigtige,  da,  syne,  sv.  syna,  avl.  av  syn 


sub:st.  .  —  synast  synes,  se  ut  til;  synes, 
tro ;  synes  om,  tinde  for  godt,  BSt;,  gno. 
isl.  synast  vise  sig,  synes,  behage,  like, 
sv.  synas,  da,  synes.  —  syne  n  utseende, 
stilling  hvori  noget  kan  sees,  synsvidde 
=  syninfi,  Ha,  merke  efter,  So;,  gno.  isl. 
sy  ni  n  utseende,  msv.  syne  n  til  synds,); 
sveits,  gesiin  n  .synsevne,  ansigt  ight. 
yesiuni  n  .  —  synd  /  (syn,  synsvidde, 
leilighet  til  at  se,  NBh  Ma  ;  grand,  saa 
meget  det  kan  sees,  ogsaa  sjund,  NBh,, 
gno.  isl.  åsynd  f  beseing.  aasyn  ;  sml. 
østs  v.  syne-qrand  et  grand.  Subst,  til 
adj.  syn. 

Synd  /  synd  ,  gno.  isl.  synd  f  ældste 
skrivemaate  synjj),  gsv,  nsv.  synd  f,  da. 
synd.  Hvis  ordet  ikke  er  laant  fra  gut., 
maa  grundformen  være  *sunjijj6,  subst,  til 
et  germ.  adj.  *san\dja-  av  *sundia-  skyl- 
dig, medens  vestgerm.  nom.  *snndi  gen. 
*sun  djjoz  er  substantiveret  fem.  av  det 
samme  adj.:  ags.  synn  f  eng.  sin;,  gfris, 
sende,  sonde,  gnt.  snndia  (holl.  zo?ide„ 
ght.  sunt  e  a  nht.  Slinde.  Samme  ord 
er  got.  siinja  sandhet.  idet  av  begrepet 
«sand»  har  utviklet  sig  skyldig»  (sml. 
det  beslegtede  gno,  sannr,  lat,  sons  skyl- 
dig .  Til  got.  sunja  videre  got.  sunjon 
sik  retfærdiggjøre  el.  undskylde  sig,  gno. 
synja  negte,  gda.  synd,  sv.  di.  sona  vægre, 
frasige  sig,  forsømme.  Se  naudsyn.  — 
Ny  er  i  nord.  bet.  skade:  d"  er  synd  i 
(fyre  honom  >,  osv.,  sv.  «det  iir  synd  om 
honom»,  «tyckas  synd  om»,  fra  bet.  «uret»: 
gjera  synd  paa.  —  synda  ar),  nisl. 
syndask  (^gno.  isl.  syndyast  ,  gsv.  nsv, 
synda,  da,  synde  =^-  mnt.  sunden,  mht, 
sunde n,  sitnde^i,  ogsaa  sinidiyen  =  ags. 
synyian. 

Synda    la  svømme,  se  sunda. 

Syndre,  synst,  se  syd  re. 

Syngja  st.  vb.  (^synge;  i  So  sjuuya 
vel  fra  æ.  da.  ,  gno.  syngva  og  synyja, 
præt.  sgny,  gsv.  sinyia,  siunya,  nsv.  sjunya, 
da.  synye  av  æ.  sjunye,  =  got,  siggwan, 
st.  vb.  læse  op,  synge,  ags.  singaii  synge, 
gjenlyde,  læse  op  veng.  sing  ,  gfris.  sio)iga, 
gnt.  ght.  si ngan  holl.  zingen,  nht.  singen,. 
Man  sammenstiller  gr.  ourpij  stemme,  tale 
(av  idg.  ^soufihd).     Se  s  o  n  g. 

Synt  ^beleilig  for  synet,  aapen,  Ork; 
seende,  i  smtng;  fremsynt,  Shl  ,  gno.  isl. 
sgndr  som  kan  se,  synlig  liggende,  sv, 
di.  synt  opmerksom  paa,  jy.  synt  isiønt) 
synlig,  kjendelig.     Se  syn. 

Sypike  se  s  m  e  1  ta. 

Syppa  [-er  og  ar,  søke  sop}),  mest  om 
fæ%  VTel  Ma).  Avl,  av  sopp,  —  syppa  /" 
(so})p  paa  trær  =  knyster.  Hel,  billedl, 
hestens  uiulerleppe,  Hel).  Dimin.  avledn. 
av  s  o  ])  |). 


Syra  —  S  ytra 


liu) 


Syra  1.  ,-cr  ^.jore  sur,  om  syren  av 
iici»:;,  \'A<i{l  ,  nisl.  fijra  gjoro  sur  hrod  , 
sv,  di.  Sl/ra  ds.:  øfris.  stircn  gjøre  sur 
brød  .  nht.  siiueru.  sml.  eng.  di.  sour  ds. 
(irf.  *surian  til  sur.  1  Ha  sf/rlxO,  sml. 
sv.  di.  Si/rka  væte,  kold  fugtighet  i  jor- 
den, sork  ni  vandsyk  eng.  -  syra  2. 
(i)\  raatne.  stinke,  Ndm  Ork  Sel  Inh 
Nam  Od,  f!ij7'asf  ds,  STr  NOd).  sml.  sv. 
di.  suras  viere  vant  el.  halvraatten.  Egtl. 
tbli  sur»,  mnt.  suren,  fris.  surje,  ght. 
sfircn  være  el.  bli  sur  sveits,  sfirc^^  bli 
sur.  ogsaa  om  veret  .  -  syra  8.  -er,  i 
Ndm  -ar,  surmule,  klynke,  Slil  So  Nfj, 
st/rka  Va;  regne  lint  og  vedholdende,  Shl 
Køl,  pible.  sipre  frem,  BSt,  suse  i  ilden, 
om  fugtig  ved,  Shl  So  Ndm,  ogsaa  sura 
So,  sj/rast  Korns  Ndm  ,  sv.  di.  syra  suse 
i  ilden  osv.,  jy.  sure  surmule.  Ett  med 
foreg.  —  syr  m  sur  gjæring,  VAgd,  surr 
m  ds.  om  høi  ,  Li  ,  sml.  rasv.  syra  f 
surdeig,  jy.  syre  og  syriny  ds.,  mht. 
siure  f  ds.  —  syra  /  1.  ^rumex i,  se 
sura.  —  syra  y  2.  isur  valle\  gno.  isl. 
syra  f  ds.;  sml.  ags.  syring  f  ds.,  sveits. 
sur  ni  11  sur  melk,  sur  valle.  Sml.  ght. 
suri  surhet,  syre  mht.  siure.  nht.  Saure). 
—  syra  f  3.  utsivende  væske,  som  vand 
gjennem  is,  blodvand  av  et  saar.  Har 
Shl  Sfj ;  stinkende  sved,  stank  av  sved 
og  raatnende  ting,  Tr,  syr  m  Od).  Egtl. 
«surhet».  Ett  med  de  foregaaende,  like- 
saa  sure  /  4.     vissent  skogparti.  Ød  . 

Syra  /  5  maal  ved  ball-spil  Rbg  jNIa, 
i  Ivbg  su  rimaaV ,  sv.  di.  syra  ni,  syr  ni  ii 
ds.  Sml.  sur  ni  en  sistenlek,  hvor  den 
slagne  er  surn  (Gbd  Tr  .  Er  vel  av  su, 
sml.  suhall    r  fra  nom.?,  gno,  syr  . 

Syrgja  se  sorg. 

Sy  r  ill  se  sisselrot. 

Sy  r  ka  /  i  raattenhet  av  væte,  TeV.  sv, 
di.  syrka    fugtighet   i   jorden.     Se  syra. 

Syrkja  /  dyndmasse,  søle,  Shl  Set, 
=  saur  i  oie,  Shl.     Avl.  av  surk. 

Syrp,  syrpa  f  sur  grætten  k vinde,  Va 
Ostl ;  urenslig  kvinde,  Shl.),  gno.  isl.  syrpa 
urenslig  kvinde.     Avl,  av  s  u  r  p  a. 

Sysla  {-ar,  sysle,  ogsaa  besørge,  Ha,  sitsZrt 
Nu  Tel  ,  gno.  isl.  sysla  -dd-  og  sy  sti  sy  st, 
gsv.  syst  besørge  noget  (dat.;,  gsv.  sysla, 
nsv.  syssla,  da.  sysle,  til  gno.  isl.  adj. 
s^?/s/ virksom  og  subst,  sysl  f,  alm.  sysla  f 
virksomhet,  embede,  embedsdistrikt  (sv, 
syssla,  da.  syssel  .  Synes  at  maatte  hore 
sammen  med  ags.  susl  n  f  pine,  séoslig 
plaget  av  '<plage»  bet.  «arbeide»  i.  Dette 
kanske  germ.  *suhsla-,  '"'seiiJisla ;  sml,  lit. 
saugoti  ta  vare  paa,  vogte,  bevare. 

Syster  /,  gno.  systir  run.  swcstar ,, 
sv.  syster,  da.  søster,  =  got.  swistar,  ags. 
sireostor,  systor,  susler  (eng.  sister,,  gfris. 


swestcr.  susler,  gut.  ght.  suwstar  holl. 
zitster,  nht.  ScJiwester  .  (ierm.  *su'est(fr 
av  en  oi>r,  bøining  nom.  *swes6r  gen. 
*S7ces  t  riz,  svarende  til  skrt.  sveisa,  dat. 
svasré,  arm.  k'o ir,  lat.  soror  :av  *sves6r). 
ir.  siiir,  Jiur,  lit.  sesu,  gen,  sesers,  gsl. 
sestra  ds.  Gr.  koc  [ay  *svesor)  er  datter, 
søsterdatter.  Horer  til  reflex.  stammen 
*sitr  , «egen»  1,  sml.  ags.  geswiria  m  søster- 
son,  gno.  sviri  ds.  Sml.  av  samme  pron. 
stamme  gno.  svass,  se  under  sv  æsa. 

Sysit  kin  71  alm.  uttalt  syskjin,  sø- 
sken), gno.  systkin  n  en  av  Uere  søskende, 
systkini  n  søskende  gsv.  syzskini  n,  nsv. 
syskon,  da.  soskende.  Egtl.  «søster  og 
bror»  som  gno.  fedgiu  en  av  forældrene, 
i  nisl.  far  og  datter ;  gno,  nKrdyinii)  mor 
og  søn.  Disse  ord  er  dannet  med  suff. 
•ina-  som  betegner  tilhoring  til  av  fedyar 
og  mædgur  (se  f  egge,  megge).  Og  i 
analogi  dermed  systkin  av  syster. 

Systrung  (^mosters  søn,  Tel),  gno. 
systrungr  m  ds.,  systrung  f  mosters  dat- 
ter, gsv.  systrunger,  syshmgi  (sv.  di. 
sysslung  ,  æ.  da.  søsling.   Avl.  av  syster. 

Sysvorta/  turdus  merula.  t.  torquatus, 
BSt  o.  fl.,  sysvort  Nhl,  susvorta  Tel  Kbg, 
sursvarta  Ma,  sursvortalA,svinsvorta't^\\\, 
sviisvorta  i  Kyf  NBh,  sisvort  So,,  da. 
solsort  t.  merula.  æ.  sulsort,  sv.  di.  sol- 
svårta  .  rks.  koltrast  .  P]fter  Hægstad  vist- 
nok  laan  fra  ags.  suyesiceard  ;som  vel 
er  feilskrift  for  -sweart)  en  viss  sangfugl 
(ogsaa  sivertling).  Dette  av  sugu  se  su 
og  swenrt.     Egtl.    «sort  som  (vild  svin»? 

Syta  f  sugge,  Ha.  Avl.  av  su? 
Se  s  u  t  a. 

Syta  i  lokk:  «ku  mi  syy-tæ»,  Gbd 
Ostl\  sv.  di.  sutta  [iihl),  «syta  .sy tta  sitta! » 
(Småland,,  syt  til  okse  (Bhl  . 

Syta  1.  st.  vb.  (sive  el.  piple  frem. 
Tel).  Den  sterke  bøin.  vel  ved  indvirk- 
ning  fra  tyta.  —  syt  n  (])lodvand  = 
syk,  VTel  .  Hører  sammen  med  sota, 
søy  ta, 

Syta  2.  \er,  være  bekymret,  kvi  sig 
ved,  Agd  Jæ,  beklage,  BSt,  sørge  over 
tap  av,  Set,  besørge,  So  Sfj  Tel,  ha  om- 
sorg for,  Vestf  Smaai,  gno.  syta  paaføre 
sorg  ;  sørge  over,  s.  um  sørge  for,  s.  vid  e-u 
kvie  sig  for,  gsv.  syta,  sv,  di.  Sfjta  (st. 
bøid)  ds.     Til  sutl. 

Syta  ;3.  (præt,  saut,  klynke,  Ndm), 
østv.  s_?/^a  sukke.  Sytast  hu  hjemlængsel, 
om  ku  Nam  o.  H.  hører  vel  helst  hit. 
Til  sut  2.  Ikke  let  at  holde  ut  fra 
syta  2.  Hertil  sytra  1.  klynke,  Ostl 
Tr)  se  sutra. 

Sytra  2.  se  sutr. 

Sytra  (liten  rislende  bæk,  SGbd;. 
Hører  til  s  v  t  a  1. 
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Sytta  '-ar,  røgte,  passe  fæ,  ogsaa  ut- 
rette, fuldføre,  Od  Snm,  s.  for  sørge  for, 
Ød).  Ser  ut  som  en  ^a\iedn.  til  ,S'?(^  1, 
eller  laget  paa  præt.  sytte  til  suta? 

Syvja  -ar,  blunde,  falde  i  let  søvn, 
NBh,  være  søvnig,  Tel  Rbg  Ma  Dal  .læ\ 
gno.  isl.  npers.  e-n  sy/jar  bli  søvnig, 
msv.  syjia  gjøre  søvnig,  upers.  med  dat. 
bli  søvnig,  sml.  mndl.  ofris.  svffen  bli 
mat  el,  søvnig  (holl.  suf  svimmel,  dum). 
Germ.  *subjan,  sml.  gal.  siipljq  sapati 
sove,  gr.  vTivoc;  søvn.  Idg.  *sup,  avly- 
dende til  "'svep,  se  sova. 

Sæbra  (være  langsom  og  kunstlet  pen, 
være  kræsen,  tale  slæpende  utydelig  søt- 
lig, VAgd,  Rbg).  Hører  til  semra,  er 
fonetisk  eller  ved  en  sidevirkning  opkom- 
met  av  dette. 

Søede  n  isæd,  saa-frø;  utsæd,  et  aars 
utsæd;  av  grøde,  Østl\  gno.  isl.  sæ^i  n, 
sæd,  grøde,  gsv.  sæjji  frø,  voksende  sæd, 
grøde,  nsv.  sdde  samng.  Germ.*  ga  sed  i  a-, 
kollektiv  til  sa  ad. 

Sæding  sæing,  sæimg,  slags  maase, 
Ko,  sing  NTr,  sæng  Sfj  SGbdX  gno.  isl. 
S(e()ingr  m  ds.  Av  sa  ad,  sæde.  ;  Den 
æter  ofte  sæden  paa  marken!. 

Ssegd  /  ;:=  seigd,  ogsaa  om  indboi- 
ning  i  ryggen,  TeW 

Sæl  glædelig;  glad,  fornøiet ;  heldig, 
lykkelig,  lyksalig ;  velsignet,  kjær  Tel, 
sidef.  saal  sj.\  gno.  isl.  sæll  lykkelig, 
velsignet  om  helgener ; ;  elendig,  stak- 
kars, gsv,  sæl.  nsv.  såll,  jy.  astsæl  elske- 
lig, ^^-  got,  sels  god,  duelig,  ags.  substan- 
tivert sæl  ))i  f  lykke,  leilighet,  rette  tid. 
Utvidet  form  ags.  gesælig  lykkelig,  salig 
(eng.  silly  enfoldig),  gfris.  sélig  from,  gnt. 
salig  lykkelig,  salig,  from  holl,  zalig), 
ght.  salig  lykkelig,  lykkel)ringende  nht. 
sélig).  Se  saal  n.  Avlydende  ags.  sélra 
bedre  av  *s6liz-  og  gno.  seljast  bli  salig 
(=  sælast  I  av  ^"  sal  jan.  Germ.  *séli-  er 
beslegtet  med  lat.  salvus  uskadt,  salas  held, 
sandhet,  gr.  oXoc  hel  av  *solvos],  skrt. 
sarva-  uskadt,  hel.  —  sæla  ar,  gjøre 
lykkelig,  BSt,  prise  lykkelig,  NBh  Lof, 
især  s.  seg),  gno.  isl.  s<(da  (■ir)  gjøre  lyk- 
kelig, msv.  sala  sik  prise  sig  lykkelig : 
wii^H.sddan  hæMide  sdd  leilighet  i.  —  sæla/' 
Hykke,  glæde,  salighet ;  ogsaa  stymper 
^^  saal,  J8o  ,  gno.  isl.  s<-e/a  /'  ogsaa  sdla) 
lykke,  msv.  sala  ds.  —  sæld  /  (lykkelig 
livsstilling,  lykke,  Nfj  8et  Tel\  nisl.sre/r/y, 
gno.  i  SiiddarliJ'  ds.,  msv.  sdld,  -^  ags. 
sddj)  f  ds.,  gnt,  sdltha,  ght.  sdlida  (sveits. 
sdld  f  lykke,  velsignelse;.  —  sæl  ka 
^gjore  lykkelig,  prise  lykkelig,  s.  seg 
sada  seg,  Nhl  Va  80,  trøste  Tel),  giio. 
isl.  sælka  sada.  —  sælske  [ar,  ynke, 
beklage,  ØTel).     Sml.  saal  stakkar. 


Sælaba  d  n  begravelse,  gravøl,  Shl  ,. 
mno.  salabad  el.  salu- ,  bad  og  gilde  som 
en  avdød  ved  testamente  gav  fattige,  til 
sjæle-hjælp  for  sig;  fra  mnt.  sel  e  hat  -d-, 
ds.     Til  saal/. 

Saelast    dø;,  se  saal  a  st. 

Sgeld  /'liten  sænkning  el,  fordypning, 
Snm,  sælda  f  ds.,  Shl;,  sælda  seg  -ar^ 
bøie  sig  ned  el,  ind,  mest  om  ryg,  NBh  . 
Av  seild,  se  seil. 

Sælda  {-er,  -ar,  sælde,  rense  i  saald, 
Shl  Va,  gjøre  raske  voldsomme  bevægel- 
ser,  Ha  Va;,  gno,  isl.  sælda  sigte  i  saald, 
Tijsv.  sdlda  ds.,  sv.  di.  sdld\  sdlla,  jy. 
sådde.  Avl.  av  saald.  —  sselda  f 
korn  saald,  So  Har,  mængde  som  sældes^ 
paa  en  gang.  Ork  ,  gno.  Jia  I  f  sådd  a  = 
hal/t  såld.     Avl.  av  saald. 

Sælebot  se  saalebot. 

Sæling  m  (stymper,  Tel  Nu  Ha  OstP,, 
gno,  isl,  sælingr  lykkelig  menneske.  Se 
saal  n. 

Sæma  1.  -er,  bruse  dæmpet,  suse^ 
Snm;  sænt  og  seene  1.  ds.,  YSnm  Roms, 
2.  vrimle  av  smaadyr,  Nam,  fare  stun- 
desløs  avsted,  VSnm;  sæm  ?<  susing,  dæm- 
pet brus,  Snm,  sam,  seen  ds.  YSnm  Roms;. 
Av  *sim-'?  se  simesongi.  Til  samme- 
lydrot  *si  som  ir.  stan  tone,  susing? 

Sæma  2.  -er,  ar,  famle  uten  at  faa 
tak,  famle  i  tale,  tale  sent  og  klynkende, 
krympe  sig  ved,  være  kræsen  og  pen, 
Rog  STr,  sæmta  ds.,  Jæ),  sæma  /  sen 
slåp  person,  kræsen  person,  No  Tr  Snm 
Rog,  sæmen  adj.  MaRogTr  .  Til  saama? 

Sæma  /  tyndt  jevnt  skylag,  mat  litt 
dunkelt  ver,   VHar;.     Avl.  av  sa  am. 

Sær  adv.  adj.  se  ser. 

Særa  er,  faa  en  bit  av  noget,  Snm; 
«eg  hev  kje  sært  seid'nx\  (ino.  isl.  S(éra 
saare.     Se  s  a  a  r. 

Særblika  /  laks  el,  ørretyngel,  Har\- 
Se   b  1  ik  a, 

Ssere  n,  •.■=  rnjølsiere,  mel-kar,  So\ 
Formodentlig  uttat  av  saltsære. 

Sæta  1,  y-er,  lure  efter,  sitte  paa  lur, 
NBh  Ryf;  faa,  bekomme,  Snm  Ndm ; 
agte  paa.  rette  sig  efter,  lyde,  sondenf., 
være  at  agte  paa,  ha  grund,  Rbg  Tel  Agd 
Ned),  gno.  isl.  sada  -ir  lure  paa,  passe 
noget  op,  ogsaa ;  foraarsake,  og ;  veder- 
fares, komme  ut  for,  vjere  at  regne  for,, 
ha  noget  til  grund,  hæmge  sammen  med, 
msv.  sdta  være  at  agte  i)aa  el.  til  at 
rette  sig  efter,  sv.  di,  sdta  agte.  vurdere,, 
lyde,  hjælpe,  jj/.  sa'de  rette  sig  efter, 
passe,  stemme  med,  sanse,  agte  ])aa,  for- 
slaa.  Dertil  sæt  n  visshet,  noget  at 
lite  ])aa,  Tel  Rbg  ISlai,  jy.  sa'd  i)aalidelig- 
het.  (Jrundbet,  «lure  paa»,  avl.  av  gno. 
såt,  se  s  a  a  t. 
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Sæta  2.  er  ,  rake  hoi  i  saater,  mosten 
alm.,  uog.  st.  snafa  ,  nisl.  s^pfrt  ds.,  ostsv. 
ÅvV7  .  Til  saata.  —  sæta  /"  1.  litet 
lioilass.  Hel  Har  NTr,  ellers  -^  t>nnt<i, 
Ostl  Sel  No  ,  ostsv.  safo  f  saate,  gno. 
isl.  sæti  n  ds.     Diniin.  avl.  av  sadta. 

Sæta/  2.     ijcjodsel  ,  se  seta  1. 

Sæta  /"  8.  lumhare  =•  harer/eif,  Smaa 
o.   H..  oftere  s/rf^a  el.  scftc  . 

Sæte  n  sæte,  adgang  til  at  sitte,  op- 
holdssted  ,  gno.  sæti  n  sæte,  residens, 
sv.  slite,  da.  sæde,^=  mnt.  f/csate,  ge)scte 
71  sæte.  stol,  bakdel,  besiddelse,  ght. 
(jisåzi  n  sæte  uht.  Gcsdss  n  sæte.  resi- 
dens, bakdel.     Avl.  av  saat. 

Sæter  /  sommeropholdssted  for  fæet), 
gno.  isl.  sætr  n  ds.  .'gsv.  sætra  lajja  lade 
i  utmarken  .  sv.  di.  sdter  f.  Yistnok  germ. 
*srY/z,  til  si  tja,  med  samme  avlydsvokal 
som  saat.  En  avlydsform  er  gno.  setr  n 
sitting,  opholdssted,  sæter  (nno.  i  gaard- 
navne  paa  -set).  Dette  formodentlig  germ. 
*setaz  n  =  skrt.  sadas  n  sæte,  opholds- 
sted, gr.  eho^  n  sæte.  Ved  siden  derav 
germ.  *seta-,  i  ght.  sez  n  sæte,  ags.  set  n 
leir,  stald,  kve,  solnedgang  ;^kunde  dog 
være  germ.  *setaz),  gno.  isl.  set  n  sitte- 
plads,  &;y'p^  n  j)!.  ds,  bopæl.  —  sætra  (ha 
fæ  paa  sæter  etsted,  tjene  som  sæterjente), 
mno.  (men  i  forfalsket  brev)  sætre. 

Sætt  ni  forlik;  avtale,  Ha),  gno.  isl. 
SR'tt  /=  satt  f  forlik,  overenskomst,  gsv. 
sæt  f  forlik,  samme  ord  [^ikke  laan)  er 
ags.  seht  m  f  forlik,  vel  og  æ.  jy.  sæt  op- 
bnd,  fallit.  Germ.  *sahti-;  dertil  ogsaa 
wno.  adj.  sdttr  forlikt,  ags.  sehte  (engang 
skrevet  sehf)  av  *salit{i)a-.  Beslegtet  med 
lat.  sanctus  helliget,  sancJre  gjøre  ukræn- 
kelig  ved  religiøs  indvielse,  bekræfte  en 
lov,  sandio  bekræftelse,  uten  n  sacer 
hellig. 

Søg  m  (susing,  NGbd),  S6g  n  (snak, 
tale,  mumling,  støi  av  forsamling,  BSt 
8nm),  gno.  isl.  sægr  m  tummel,  støi,  regn; 
ags.  sivég  w^lyd,  støi,  melodi  (meng.  s^^^oh///* 
susing  (vind  ,  eng.  sough  sukkende  lyd). 
Germ.  sivogi-.  —  søgja  {-er,  suse  (om 
vind  og  sjø),  mumle,  summe,  snakke,  tale), 
=  got.  gaswogjayi  (og  swogatjayi)  sukke, 
ags.  sicégan  lyde,  gjenlyde  (ogsaa  swogan 
st.  vb.),  gnt.  swogan  fare  susende  (nnt. 
swbgen  klynke,  jamre  over,  holl.  zivoegen 
stønne),  fris.  sicoegje  puste  sterkt,  stønne. 
Beslegtet  lit.  svagin  svagéti  klinge.  Idg. 
*svdgh.  Uten  s :  lat.  vdgio  klynke  (om 
smaa  barn  og  dyr),  gr.  ly//}  lyd,  gjenlyd 
(av  *vdghd),  iåyw  (av  *vi-vagh6)  skrike, 
jamre,  skrt.  vagnu-  m  tone,  rop.  Med 
anden  vokal  got.  svégnjan  juble. 

Søgg  (fugtig,  litt  vaat  el.  bløt,  No  Tr, 
søggast  og  søggna  bli  fugtig),  nisl.  (Hald.) 


sikjgr  fugtig;  .syd sv.  sdgg,  sygg  fugtig, 
sumpet;  jy.  sog  lummervarm.  Av  *saggivu  ? 
Sml.  ght.  sou,  gen.  sonu-es  saft.  Se 
s  u  g  g  j  e  n . 

Søkja  1.  (-('/',  søke;  besoke  (sted,  skole 
o.  1.);  saksøke;  angripe,  trænge  frem  til 
angrep,  storme  paa),  gno.  S(ckja  sotti, 
soke,  opsoke.  besøke,  angripe,  saksøke 
osv.,  sv.  sbka,  da.  søge,  --  got.  sokjan, 
soJifa  søke,  begjære,  undersøke,  tviste, 
ags.  sécan  søke,  forsøke,  undersøke,  be- 
soke, angripe  (eng.  seek,  bcseccli),  gfris. 
séka,  séza,  gnt.  sokJan  (^holl.  zoeken),  ght. 
snolilien  (nht.  suchen).  Grundbet.  var 
-spore».  Utenfor  germ.  svarer  lat.  sag  tre 
efterspore,  vére,  gr.  i|yéo|ua;  gaa  foran, 
viss  vei  osv.  (av  *sdg-\  Avlydende  lat. 
sdgax  som  vérer  skarpt,  skarpsindig,  og 
ir.  saignn  søker.  Se  sak.  —  søkje  n  (det 
sted  hvor  noten  skal  komme  i  («søke») 
land,  midtpartiet  av  noten,  ISo,  maalet 
i  lek,  Set). 

Søkja  2.  (om  hund:  gjø  til  en,  ogsaa 
i  formen  søykje,  mest  Ostl  og  TrSt,  seike 
Sol),  jy.  søge  ds.,  sv.  di.  sdka,  søkja  fare 
gjøende  paa  (om  hund).  Egtl.  angripe. 
Ett  med  foreg.  Sml.  søk,  søkjen  (ivrig 
til  at  søke,  angripende,  nærgaaende,  især 
om  hund),  nisl.  sækinn  som  gaar  løs  paa, 
forfølger  med  iver. 

Søkka  st.  vb.  {sække  Vestf  Smaa,  sekke 
Tel  Snm,  synke,  sænke  sig  d.  e.  bli  la- 
vere (f.  e.  vand),  trænge  ned  i;  gi  skvul- 
pende lyd  som  ved  sammensynkning  (vel 
indvirkn.  fra  stikka),  Østl.),gno.  isl.  søkkva, 
sv.  sjnnka  (di.  ogsaa  sanka),  da.  synke  (jy. 
«det  sak  i  ham»  gjorde  dypt  indtryk),  := 
got.  sigqan  st.  vb.,  ags.  sincan  (eng.  sink), 
gnt.  sinkan  (holl.  zinken),  ght.  sincha?i 
(nht.  stilken).  Germ.  *senhv  =  idg.  *senq, 
som  vel  foreligger  i  arm.  ankanim  falde, 
vike,  ta  av.  Et  ensbet.  idg.  *senq  i  gsl. 
iseknqti  ta  av,  pré-seknqti  tørke  ut  (om 
vandsamling),  lit.  senkii  sekti  falde,  synke 
(om  vand),  seklus  adj.  grund,  gr.  8dcp()-T\ 
sank.  Til  en  av  disse  røtter  hører  ags. 
sinte  lav  og  myrlændt,  mht.  sfhte  (nht.  seicht 
«grund»  egtl.  «uttørket  >),  av  ^senhtia-.  — 
søkkja  {-er,  sænke),  gno.  isl.  søkkva  {-ir), 
gsv.  sdnkia,  nsv.  sanka,  da.  sænke  (di. 
ogsaa  «drukne»  tr.),  =  got.  sagqjan,  ags. 
sencan,  gnt.  senkian  (mnt.  senkeyi),  ght. 
nbt.  senken.  Germ.  '"sankwian,  kausativ 
til  foreg.  —  søkk  m  («i  søkk  og  kav», 
BSt  Agd),  gno.  søkkr  m  nedsunken  til- 
stand {søkkvi  m  ds.)  =  got.  sagq{s  m?) 
nedgang  (solens) ;  sveits,  sank  ni  fordyp- 
ning. Grf.  *sankivi-.  —  søkk  /  (senk- 
ning, hulning,  i  Smaa  senk,  søkk  m  n  ds., 
Ma  Ryf  Osl  Vestf).  Se  foreg.  og  sakk, 
sokk.    Sml.  østsv.  sank  n  sid  mark,  for- 
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dy])ning  i  hestesko,  pl.  senke  fordyjiiiiiig, 
sveits,  sank  in  se  oven  f.,  steir.  siinke  f 
en  med  græs  og  busker  bediekket  fordyp- 
ning i  ])ergside.  —  søkkja  /'  (sump  (som 
foten  synker  i),  Nhl  J.i,  liten  sænkning, 
Li;,  østsv.  siinkjo  «duld,  sankt  stelle». — 
søk  kje  )i  (sænkesten  pau  garn,  blysten 
paa  snøre\  sv.  di.  sanke  n  ile  sten,  jy. 
SfCfike  ds.,  bf)rnh.  S(ijnkje  n  blysten. 

Søla  {^-cr  staa  fast,  staa  stille,  stop])e 
op  V-Agd;  forslaa.  strække  til,  bli  nok, 
sml.  standast.  stoppaisf),  passe  til,  til- 
fredsstille, YTel  Kbg  VAgd,  søyla  Dal 
Jæ  Jvyf),  giio.  isl.  s(rla  dæmpe,  stille 
(tørsten).  Kunde  være  *sir6lian  og  høre 
til  roten  i  sona,  svana,  men  og  *s6lian, 
.sml.    sala. 

Søla  /  se  søyla. 

Søle  m  (sendrægtig  person,  drog,  Nbl), 
Se  søyla   vb. 

Sølen  (varm,  kvalm  om  luften,  Ndm). 
Synes  at  maatte  viere  beslegtet  med  nut. 
sicål  lummer    av  ''''siv6l(;i)a}.  —    Se  sval. 

Søln  /  (skotsk  alen,  24  tommer,  Nfj 
Snm,  «ei  sølns  aln.  sølns  ty»,  sylans  Sfj). 
<iEr  vel   Sy  (1  lands-»   (Ross,. 

Sølt  (heldende  mot  solen,  Tel  Set  Li, 
ellers  -sølt  i  smstng.).  Gno.  isl.  *-sæli  n, 
livorav  gen.  adv.  som  andsddis,  nno.  (Tel) 
aiidsøles,  aiidsølf,  sv.  di,  annsyles. 

Søma  (er,  sømme  sig,  passe,  anstaa, 
s.  secn  følge  folkeskikken.  Dal),  gno.  isl. 
sæma  {-ir)  hædre,  finde  sig  i  noget,  s. 
vi()  e  u  rette  sig  efter,  gsv.  sonia  pryde, 
])asse,  sømme  sig,  sv.  di,  sdma  {sig),  da, 
somme  sig  (æ.  some),  =  ags.  séman  for- 
like, tilfredsstille  ;^eng.  seem  sømme  sig, 
synes).  Germ.  '^somian,  se  some,  — 
sømd  /'  ^ære,  hæder),  gno.  isl.  sæmd  f 
anseelse,  luedring,  gsv,  somd  hæ'der.  — 
søm  re  (sømmeligere,  i  folkeviser),  kom- 
par.  til  gno.  isl.  S(rmr  passende,  sv.  di, 
syni  ds.,  =  gnt.  somi,  se  some. 

Søpl  /  (feieskarn.  Ha  Østl,  vb.  søjda 
feie  op  støv,  tihlels  slæpe  om  klær,  Ha, 
vimse.  Ha),  sv.  di.  i  sopple-hog,  soppelhog. 
Til   so  pa,     1  anden  bet,  so  pl     feiekost). 

Sørra  (klynke,  sørren,  sørlen  klyn- 
kende, N(ji])d  STr  lnh\  Hører  sammen 
med  saura.     Sml.  dog  sarra. 

Søse  {-er,  hviske,  sladre,  snakke  om 
med  stor  iver,  gjøre  stort  va'sen  av,  støie 
især  i   lek,  Snm;.      Dunkelt. 

Søt,  gno.  Sildr  søt,  behagelig,  kja'r, 
sv.  s<}i,  da.  sød,  -^-  ags.  swéfe,  sivoi  (eng. 
sincet),  gfris.  sivéte,  gnt,  swoti,  gn frank, 
siiofi  (holl,  zoef),  ght.  siriiozi  suozi  (nht. 
Sliss).  Avlydende  got.  .SK^S.  (ierm.  *s{iv)6tn- 
=  idg.  *sradu-:  skrt.  svadii-  søl,  \elsma 
kende,  gr,  i\hvc,  søt,  behagelig,  lat.  sva  vis 
(av  *8vadui-)  ds.,  gall.  '^' svada-  i  Sradurix 


o.  a.  Dertil  lat.  suadeo  raade  til  Vgtl, 
gjøre  behagelig»  ,  gr.  i|bo|uai  glæd<;  sig. 
(uundverbum  skrt. sradat/  gjøre  behagelig, 
krydre,  gr.  dvb'dv(o  behage.  Hit  vel  og 
ags.  sirafau  pl.  øl  (skot.  sirats  ferskt  øl  , 
og  skrt.  sudayafi  gjøre  behagelig,  lit. 
sddyfi  krydre,  salte.  —  søta  /  søt  het, 
entian  (se  skarsøta).  Ha  Va,  bjerke.saft, 
NGbd\  gno.  isl.  s<ida,  Sddi  f  .søthet,  msv. 
sote  f  ds.  (sv.  di,  sote),  ogsaa  entian.  sv, 
di.  sota  vørter;  gnt.  suoti  (mnt.  såte, 
øfris.  Slite)  sot  het,  ght.  swuazi,  suozi  f 
(nht.  Slisse);  sml.  ags.  sivéte^n  ds. 

Søv,   søva  se  svæv,  svæva. 

Søy(d)?  yn  isøy,  susing,  Shl  Gul  Fo, 
ogsaa  lyd  av  mange  stemmer.  Hit  kanske 
og  søy  f  flok  [*søyda'?)  Inh.  Ett  med 
uisl.  seydr  t)i  koking.     Se  søy  da, 

Søyda  (-er,  ar,  la  syde,  ophete  svakt, 
Nfj,  holde  i  varm  og  fugtig  tilstand,  la 
dampe,  Nfj,  bløtgjøre  ved  fugtig  varme. 
Hed  Sol  Tel  Od  Tr ;  suse,  bruse,  om  vind 
og  bølger,  Tr  So  glider  sammen  med 
søgja),  gjære,  raatne,  Vo,  være  slåp  og 
lat,  dovne  sig,  Vo  Tr ;  med  «stad,  ])aa, 
te»  sætte  avsted;  klemme  til  {søy  ,  Tii. 
nisl,  seyda  især  koke  kraften  av.  Germ, 
'^'sau])iayi  til  sjoda.  Med  søy{d)a  i  siste 
bet,  sml.  sv,  di,  soja  «rusa  åstad»,  — 
søyda /I.  {søy,  susende  vindstøt,  Stjor 
Fo  Hel).  Sml.  soda  og  sy  a.  —  søyda 
/'  2.  (gjæring  især  i  fugtig  halm  og  høi, 
varmt  fugtig  ver,  Sfj  So).  Sml,  soda, 
—  søyda  /  3,  (slåp  lat  person,  Vo  So 
Tel  Inh),  se  søyda  vb, 

Søyda  /  4.  {søya,  hunsau.  Nu  Ha  Va 
So  Gbd  Ryf  Vestf;,  sv,  di.  so,  soa  f  ds. 
Analogisk  dannet  hunkjønsform  til  saud. 
(Sml.  ryssa  til  7'oss  osv,), 

Søyden  (varm  og  fugtig  i  længere  tid, 
lummer.  So  Sfj  Kyf  Jæ  Agd  Tel  llad, 
tung  og  døsig,  ufrisk  =  kasen,  Tr  Tel 
Agd  Kog  SliL.     Sml,  sodd  en, 

Søyl  /'  (sølepyt,  Har\  —  søyla  /(søle, 
mudder,'  VAgd  Tel  Rbg  Kyf  So.  søle  Ostl, 
saula  Ned  Ma;  vandpyt,  kjær,  BSt  o,  fl.; 
grund  vik  el.  bugt,  Snm,  ogsaa;  fordyp- 
ning i  havbunden,  Snm),  nisl.  seyla  f  i 
samme  bet.  som  })aa  Snm.  msv.  sida  sole- 
])vt,  da.  søle.  Til  Hg.  1  l)et.  fordy[)ning  i 
jorden  Har)  er  søyla  av  seila  ds.  Tr). 
Se  seil.  —  søyla  (er,  sole.  slaske,  vade 
i  mudder,  Ivøl,  søle  Østl;  sluske,  være 
skjodesløs  søle),  Ostl,  sv.  søla  smudse, 
søle,  va're  sendra'gtig,  da.  søle  \  sv.  og 
da.  vel  og  indvirkning  fra  ut.  sølen),  --- 
got.  hisauljan,  smudse  til.  Avlydende  gnt. 
suliad  3  pl.  de  besudler,  ght.  bisuljaii 
nht.  siihlen  (-ii-)  velte  sig  i  søle,  ofris. 
nt.  sølen  (mnt.  solen )  søle,  sluske),  ags. 
sylian  smudse  til  (eng.  sully),  gfris.  sulenye 
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besudliiiy: ;  ngs.  sol  }i  mudder,  voltephuls, 
iTint.  sol  ds.,  dam.  ght.  sol  n  solepvt. 
velteplads;  osv.  Verbet  er  avledn.  av 
subst.  *sai(l(i-.  *SHla-.  Vel  til  roten  *sn 
som  betegner  fuktighet  ;se  sur),  sml.  lit. 
siila  sevje.  Utvidelser  er  vel  sulka  s.  d., 
derimot  er  vel  mht.  suhren,  siilire)»  ds. 
uht.  di.  hcsulbern,  sv.  di.  solva  avly- 
dende til   *salir-  i  sol. 

Søyrtla  se  sa  urna. 

Søyma  /  naal,  Ha,  oftest  sei  mc,  des- 
uten  i  smstng.  som  Unsoyma,  avl.  av 
saum.  Sml.  nisl.  seynii  )i  det  som  syes 
med,   især  sener. 

Søypa  /  begyndende  gjæring.  Ry  f  . 
Sml.  sau  pen.  —  Dertil  søypen  uklar, 
ufrisk;    litt  gjæret  el.  muggen,   Ryf  Røl  . 

Sø_ypa  -e)\  rinde  gjenuem  et  bundhul 
med  sugingslyd,  VTel,  bevæge  sig  kraftig. 
ha  rask  fart  VTel  ;  nordeng.  seep  sive 
langsomt  gjenuem,  lække,  væte,  nt.  sopen 
la  supe.  Formelt  =  da.  S6be.  Germ. 
'^'saupian,  avl.  av  et  subst,  saup  til 
su  ])a. 

Søyr  (raatten.  fortørket,  om  træ,  Shl  , 
sv.  di.  sm\  soreii  fortørket,  visnet,  om 
træ  og  planter,  —  søyr  m  1.  fortørking 
i  skog  el.  træ,  Nam  Inb,  en  tør  gulgrøn 
forraatning  i  træets  kjerne,  Shl\  sv.  di. 
sorc  n  omtr.  ds.     Se  søyr  a. 

Søyr  m   2.     Li  Ma),  se  saur  2. 

Søyra  /  sølepyt,  Shl  Dal,  stinkende 
smuds  =  syra,  STr  ,  nisl.  seyra  f  bund- 
fald,  berme,  østsv.  soyro  f  smuds,  av- 
fald.    Avl.  av  sau  r. 


Søyra  -er,  gjøre  at  noget  visner  el. 
fortørker,  Inh,  ode  viek,  forspilde,  Snm 
soyrast  gaa  til  spilde  ;  gjære  med  stank, 
raatne  -  -  syrast,  Roms  Ndin  Fo  Tub  Natn 
Stri,  søyrasi,  søyma  (tørraatne,  Shl,  adj. 
soyrcn),  =-^  søyra  gjære,  Inh  Nam  Fo)^ 
nisl.  seyrasJx,  seyrna  gjære,  bli  til  bund- 
fald,  msv.  og  sv.  di.  sirrna  fortørke,  visne, 
raatne  indvendig,  jy.  sOrrc  raatne  om  træ. 
—  Her  er  vist  sammenfald  av  etymologisk 
forskjellige  ord.  dels  hørende  til  saur 
og  s  u  r.  dels  til  en  germ.  rot  *suz  for- 
tørke. Saaledes  svarer  adj.  søyr  fortørket 
til  ags.  séar  visnet,  tør  (eng.  sear  ds.  , 
mut.  sår  tør,  fortørket  hoU.  zoor  \  mht. 
såren  være  el.  bli  tør,  sveits,  hair.  sorcn 
l)li  tør,  visne,  sykne  om  mennesker,  dyrj, 
germ.  '^sauzcn.  Avlydende  sveits,  sdre^ 
tørkes  i  solen  el.  steke  langsomt  ved  ild,, 
stekes,  stanse  i  vekst.  Til  germ.  "'sauz- 
svarer  gr.  avoc,  [av  ^'sauso-)  tør,  fortørket, 
lit.  sausas  ds.,  gsl.  suchn  ds.,  alb.  O-avr 
tørke  (tr.)  av  ^sausnio,  skrt.  rosa-  for- 
tørrende. 

Søyta  -er,  snakke,  vrøvle,  Nam  .  Av- 
lydende til  sota.  —  søyta/  fugtig  og 
surt  stinkende  gjæring,  Røl  Shl  Nfj  .  — 
soyta  seg  (-ar,  gaa  i  slik  gjæring,  Ryf, 
dertil  adj.  søyten,  Røl  Shl  Ryf).  —  søytel 
m  (dyndpyt,  Shl  Vo,  søyll  f  ds.  søyfht 
Sfj,  søytla  So,  bløte  paa  jorden  av  regn 
efter  tøvrr,  Sfj\  sml.  nisl.  seytla  sive  fram, 
seytill  liten  slurk,  draape. 

Søyva  /  flatt,  sidt,  meget  bløtt  sted 
i  myr,  Tel  (Sk  ). 


T. 


Tab!  (litet  handyr  =  tapp.  Nam).  Sml. 
tapp  liten  tæt  figur,  ofte  som  kjælenavn, 
sv.  di.  tahh  elritse.  smaafisk.     Til  tapp. 

Tad  w  gjødsel,  gjødning,  BSt  Gbd  No, 
tadd  m  menneskegjødning,  Shl  Har),  gno. 
ta^  n  ds.,  sv.  di.  tad  n  ds. ;  nordeng. 
(laan;  tad,  tathe  gjødsel,  især  utbredt  paa 
marken,  vb.  tathe  gjødsle,  sveits,  zatie''^  f 
spredt  høi,  els.  række  meiet  korn.  — 
Dertil  vb.  tedja  tadde,  gjødsle,  NBh 
Snm),  gno.  tedja  ds.,  sv,  di.  tdda  ds., 
eng.  di.  ted  spre  (høi);  ght.  mht.  zetten 
strø,  bre  ut  (bair.  steir.  zetten  spre  høi  , 
sml.  nht.  verzetteln  sløse  bort  .  Germ. 
*tada-  er  idg.  *dato-,  enten  ptc.  til  idg. 
rot  *déi  «dele,  skille,  spre»,  eller  av 
en  utvidet  rotform  *déit:  "dat,  sml.  gr. 
hajÉofiax  deler  ut.  Se  videre  tøda.  — 
tadgras,  tada  f  fuglegræs.  Nam),  sv.  di. 
tada  er  ai  ra. 


Tadd  n  krat  av  vantrevne  furuer, 
Kyf  Shl,  tadd  ni,  tadda  f  liten  fortørket 
furu,  liten  vantreven  figur,  Ryf  Shl  . 
Samme  ord  er  bair.  zattcn  f  pinus  mon- 
tana og  ])umilio  (ogsaa  z otten  .  Dette  er 
egtl.  =  ght.  zata  f  tafs,  til  samme  rot 
som  foreg.  S,e  totra.  Sml.  eng.  tod 
busk  :  gno.  toddi  litet  stykke,  som  hører 
sammen  med  bair.  zotten  f  ensbet.  med 
zattcn  . 

Tadda  se  tall  a. 

Tad  ra  fjase,  snadre,  .Jæ  Dal  VTel;  i 
æ.  da.  tadre  snadre  er  vel  *tatra,  likesaa 
bornh.  taddcr  snadring  av  gjæ's).  Sml. 
ndnt.  tateren  tale  utydelig,  snadre  som 
gaas  =  meng.  tateren ;  steir.  tattern  og 
tadern  tale  fort,  pludre  ete.  tjatra,. 
tatla. 

Tafla  (gaa  trippende  og  vraltende,  som 
en  and,  gaa  svakt  og  snublende,  Rog  ISo^. 
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hæntie  løst  og  smækkeude,  Kog,  ogsaa 
tjafla  Dal  Jæ"!.     Sml.  ta  a  v  a. 

Tafs  n  taver,  trevler,  løsnet  ved  slit, 
Ork  Ostl,  løse  aks  paa  åkeren,  Smaa, 
pjalt  av  en  person,  So,  frynser  bestaa- 
ende  av  rendingens  ender,  Tel,  tjafs  VAgd), 
tafs  m  (liten  uredig  bundt  garn  el.  lign., 
Gbd,  stymperagtig  person.  Ha  Østl  Shl), 
tafsa  f  (pjalt,  liten  traadhaspe,  ()d\ 
tafse  m  liten  klut,  pjalt,  smule,  liten 
del  BSt,  equisetum.  Nam),  adj.  tafsen 
pjaltet,  Kbg,  daarlig,  Shl  o.  fl.,  møisom, 
Tel,  utmattet,  Tel),  sv.  tafs  m  liten  snor 
.av  garn.  tufs,  tafsig  daarlig  av  slit,  klod- 
set,  dial.  tafse  ni  lugg,  endetraad  paa 
haspe,  klodset  person,  bornh.  tawsijng 
«ammenviklet  del  av  stry,  æ.  da.  tafs  og 
tjafs  trevl,  tott,  da.  di.  ds.  5-avl.  til 
tave.  Dertil  tafsa  (pille,  trevle  op,  BSt, 
ogsaa:  bevæge  sig  møisomt  og  langsomt, 
kludre,  Ha  Tel,  tygge  el.  æte  langsomt, 
BSt,  slæpe  sig,  dra  sig,  Shl  Ha  (sammen- 
gliding  med  taspa),  t.  paa  maale  tale 
anstrengt,  mat  og  stotrende,  Tel),  gisl. 
tafsa  skrape,  kradse,  nisl.  uttale  hurtig 
og  utydelig,  pludre,  sv.  di.  tafsa  trevle  op 
ved  tygging,  være  klodset,  bornh.  tawsa 
tygge  uordentlig,  pludre,   vaase. 

Tagall  (taus,  litet  talende,  BSt  Ma 
Tel  Ndm  p.  fl.,  togoll  Ork,  nyere  form 
tegjall  Set  Ma  VTel\  gno.  isl.  pagall, 
JjgguU  ds.  —  Avledn.  til  teg  j  a.  — tagga 
(faa  til  at  tie,  Shl  Kbg  Kyf  Jæ  Ha  o.  fl., 
tegta  ved  Tr  i,  gno.  isl.  ^«^.^a  ds.  —  tagna 
(forstumme),  gno.  isl.  Jjagna  ds.,  sv.  di. 
tagna,  msv.  Jjaghna,  jy.  taume  ds.,  æ.  da. 
tavne  ogsaa:  tysse  paa.     Se  togn. 

Tagge  m  (tagg,  pig,  tand,  nog.  st. 
tagg,  ogsaa  brodd,  Østl),  msv.  tagger,  nsv. 
tagg  m  fremstikkende  spids,  dial.  tagga  ni, 
da.  tak(ke  med  k  fra  tysk,  æ.  da.  tagge, 
=  mnt.  tagge  ds.,  eng.  tag  neb  i  lidse 
(dial.  yderspids  .  Sideform  mnt.  tacke  ds., 
gren  paa  horn  (holl.  tak),  fris.  tak  ke) 
gren,  meng.  takke  spænde,  neng.  fa c/c  stift, 
litet  søm ;  mht.  zacke  tagg  ;nht.  Zacké). 
(jlerni.  *  tagga-,  vistnok  til  germ.  *taJi  = 
idg.  *cléc  *da(n)c  bite,  klemme,  se  tong. 

Tagl  n  langt  stivt  haar,  især  av  hest, 
paa  Snm  tildels  tjagl;  tagl  /Kbg;  de 
længere  hor-  el.  ham])trevler  som  lerret 
gjøres  av,  Gbd,  den  smaleste  bøielige  ende 
av  noget,  Shl  Har),  gno.  isl.  tagl  n  hale- 
haar,  i  ni.sl.  ogsaa:  smaleste  ende,  gsv. 
tagl  n  (nsv.  tagel)  ds.,  da.  di.  tand  hale- 
haar,  halestu))]>en,  =  got.  tagl  n  haar, 
ags.  tægl  tu  hale  (eng.  taU),  nnt.  tagel 
laugende,  flettet  rem;  ght.  zagal  m  svans, 
penis,  bi  brodd,  ende  av  noget  (nht.  di. 
zagel,  zdl  heHt(;hale,  penis,  to])-  el.  cnde- 
stykkc     av    fæld(;t     træ,     ciszagel     ista])). 


Grundbet.  var  vel  "noget  optrevlet  el. 
frynset»,  sml.  ir.  dual  fryn.se,  lok  av 
idg.  *doklo)  og  skrt.  dåra  endetraad  i 
væv,  frynse,  lampeveke.  Til  idg.  rot  *dec, 
se  tagg.  Med  topp  aa  tagel  fra  top  til 
rot  i^om  træ).  Tel.  Kr  vel  da.:  jy.  «de 
saa  ikke  top  eller  tavl  av  ham»  (en  som 
forliste),  «gaa  under  med  top  og  tavl>. 
Dette  ved  indflydelse  fra  nt.  ogsaa  fris.) 
for  topp  nn  takel  for  bare  riggen. 

Tak  n  1.  (tak;  tæknings  emne,  Agd 
VTel  Kog\  gno.  J)ak  n  i  begge  bet.,  gsv. 
J)ak,  nsv.  tak  (dial.  ogsaa  arundo  phrag- 
mitis,  til  tækning)  da.  tag  (jy.  og  æ.  da. 
ogsaa  langhalm  til  at  tække  med),  = 
ags.  J)a'c  n  leng.  thatch  halmtak  ,  mnt. 
dak  n  fhoU.  dak],  ght.  dah  n  nht.  Dach). 
Sideform  ags.  Jjaca  m  ds.,  mnt.  dake  m 
(ogsaa:  siv).  Germ.  *Jjaka-.  sml.  ir.  tiiige 
dække  (av  *togio-).  Dertil  avlydende  gr. 
oiéyo-  n  tak,  hus,  (oiéyn  tak,  ir.  teg  n 
hus  (av  *tegos).  Med  anden  avlyd  lit. 
stegas  tak.  Til  idg.  rot  *{s,teg  dække: 
skrt,  sthdgati  tilhylle,  bedække,  gr.  OTKyco, 
lat.  tego  dække  (ptc.  tectum  tak ;,  lit.  stégti 
tække,  gsl.  o-stegnati  dække ;  germ.  *J)akjan 
(som  nærmest  er  avledn.  av  Jjak):  tekja 
{takte,  tække,  lægge  tak),  gno.  isl.  pek/ja, 
gsv.  Jjækkia  (nsv.  tdcka,  da.  ttekke),  ags. 
Peccan  dække  (eng.  thatch.  åv3i\.  (fra  nord.) 
thack),  gfris.  thekka,  mnt.  ght.  decken  holl. 
dekken,  nht.  decken).  —  Avl.  tekkja  / 
(tak  paa  hus.  Tel  Østl),  gno  pekja  f  tak, 
gsv.  pækkia  ds.,  jy.  tække  halmen  paa 
taket,  halmtak;  gfris.  thckke  tak.  Sml. 
ght.  decchif  bedækning,  tak  (nht.  Decke). 
En  anden  avl.  i  ags.  pecen  f  tak,  bedæk- 
ning =  gnt.  fjecina  (holl.  deken,  hvorfra 
da.  dækken).  Se  tek  el,  toka.  —  taklank 
(sempervivum  tectorum  Sfj  Ma  Modum), 
sv.  di.  (gotl.)  taklauk,  =  nisl.  huslaukr 
(er  nno.  (Set)  sedum  acre),  sv.  huslok,  da. 
husløg,  ght.  huslouch  {\\\\t.  Hauslauch), 
eng.  housc-leek.  Den  plantedes  paa  taket 
til  vern  mot  lynnedslag. 

Tak  n  2.  (tak,  grep;  kamp,  dyst;  stund, 
viss  tid,  BSt  Gbd,  taking,  sted  hvor  num 
tar,  især  i  smstng.),  gno.  tak  n  tak,  grep 
(ogsaa  kaution),  gsv.  tak,  nsv.  tag  (di. 
ogsaa  sted  hvor  man  tar),  da.  tag.  — 
taka  st.  vb.  (ta),  gno.  taka  st.  vb.,  gsv. 
taka  (ogsaa  (sv.  bøiet)  stille  kaution, 
endnu  i  østsv.),  nsv.  tåga,  ta,  da.  tage\ 
eng.  take  {ini  nord.^;  hertil  avlydende  got. 
tckan  røre  ved,  mndl.  tdkcu  grii)e,  ta,  nfris. 
take  ta  hemmelig  bort;  og  videre  mnt. 
larken  berøre,  fatte,  grii)e,  og  gfris.  tetsia 
(av  takjan)  tilegne  sig,  dra  til  sig.  Ingen 
sikker  etymologi. 

Takk  /(tak),  gno.  pokk  f  lak,  lon,  til- 
fredshet [SV.  tack,  da.  tak'.     (Jrf.  'Spanka, 
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sml.  got.  panks  m  tak,  ags.  Jmnc  m  tanke, 
behag,  tilfredshet,  gunst,  tak  ^eng.  thanks), 
gfris.  thonk  tak,  gnt.  ihank  Jioll.  dank), 
ght.  da7ik  m  tanke,  forsæt,  vilje,  tak  nht. 
Dank).  Bet.  «tak»  fremgaat  av  «tænkning 
paa>  ;  «erkjendtlighet»^.  Se  tekk  ja  og 
tanke.  —  Avl.  takka,  gno.  pakka  = 
ags.  Jjancian  (eng.  fhank),  gfris.  fhonkia, 
gnt.  thankon,  ght.  dankon  (holl.  nht. 
danken). 

Takka  /  (jernplate  til  at  steke  flat- 
brød paa\  sv.  di.  fakka  ds.,  ogsaa  peis- 
helle.  Fra  fln.?  fin.  fakka  peis,  aare, 
takka-kiivi  helle. 

Takla  (takle\  sv.  tackla,  da.  takle ; 
fra  nt.  holl.  takeleti  ds.  (eng.  di.  tacklc 
.sæle  paa\  Avl.  av  mnt.  fakel  [fd'kelT)n 
utrnstning,  især  skibs-,  heiseindretning 
(holl.  fakel  rig,  talje,  eng.  tackle  ds.,  di. 
ogsaa  redskap,  især  jordbruks- ;  fra  nt.- 
holl.  laant  sv.  tackel,  da.  takkel  ds.\ 
Uklart.  Man  har  henført  ordet  til  taka. 
Takla  av  (skjelde  ut,  Jæ^  er  vel  efter  nt. 
tageln  (og  takeln)  pryle  (som  vel  hører 
til  tagel,  se  t  a  g  1\ 

Takster  7n  (takst,  opfattet  som  regel 
for  hvad  der  skal  mottages  {takster  taking 
til  taka);  i  Gbd.  o.  fl.  takst  f  regeV),  nisl. 
taxti  m  takst,  da.  takst  (æ.  ogsaa  fax) ; 
laan  fra  æ.  nht.  Taxt  m  ved  siden  av 
tax  m  (sen  mht.  fax  /,  nht.  Taxe,  sv. 
taxa),  mndl.  faccse  tilkommende  del ;  dette 
fra  fra.  taxe  (eng.  fax)  av  mlat.  taxdre 
prøve,  bestemme,  vurdere,  egtl.  beføle 
(avl,  av  tangere  berøre). 

Tal  71  (tal,  nummer,  tælling,  fortegnelse, 
liste;  tale,  samtale,  Ød  Tel  Ned  Kbg  Ma 
Ha,  tid  (især  i :  «paa  morgon-,  haust- 
(osv.)  talet»,  aarhundred  (f.  e.  «femtanta- 
let»);  uttryk:  hava  til  tal  uttrykke  sig, 
Tel  Kbg),  gno.  tal  n  optælling,  regning, 
tale,  sprog,  gsv.  tal  regning,  tal,  tale 
(nsv.  tal,  da.  tal),  =  ags.  tæl  n  tal,  række, 
getæl  n  tal,  register,  avdeling,  gnt,  gital  7i 
ds.  (i  smstng.  ogsaa  tal,  holl.  getal  og  i 
smstng.  tal).  —  tala  /  (tale,  utsagn,  sam- 
tale; fola  Tel),  tale  ni  (tale,  samtale,  fore- 
drag), gno.  isl.  tala  f  tale,  optælling, 
regning,  tal,  gsv.  tala  tale,  da.  tale.  Sml. 
ags.  ialu  f  række,  samtale,  retssak  (eng. 
tale),  gfris.  tale,  tele  tal,  tale,  fortælling, 
gnt.  tala  f  sum,  tal  (gitala  optælling), 
mnt.  tale  f  tale,  tale  for  retten,  penge- 
bot  (holl.  iaal  f  tale,  sprog),  ght.  zala  f 
tal,  tælling,  beretning,  sprog  (nht.  Zahl). 
—  Avl.  tala  (tale),  gno.  isl.  tala  ds.,  gsv. 
nsv.  tala,  da.  tale,  =  ags.  talian  optælle, 
beregne,  overtænke,  mene,  gfris.  talia 
tælle,  fortælle,  gnt.  talon  tælle,  beregne, 
overlægge  (holl.  talen  erkyndige  sig  om), 
ght.    zalon    tælle    op,    regne,     tale    (nht. 
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zahlen).  Se  tel  ja.  Got.  talzjan  belære, 
forutsætter  et  germ.  ntr.  *taliz  inntals 
ulærvillig,  sml.  ags.  getæl  rask,  ght.  gizal 
rask,  behændig).  —  Usikker  etymologi. 
Mulig  sammenhæng  med  arm.  tok  række, 
linje,  to\em  foier  sammen  i  rad.  —  tala- 
trost  (maaltrost,    Ostl),    østsv.   talntrast. 

Talent  (snakketøi,  Shl).  Er  fremmed- 
ordet talent  tilknyttet  til  tala,  Saaledes 
ogsaa  sv.  di.  talang  tale,  foredrag,  ogsaa 
talegaver,  og  uttale,  mundart. 

Talg  /  {faag  Tel  Set  (av  talg)  =  taalg 
VAgd  Kbg;  tolg  Vo  Gbd  og  iølg  Va  av 
*fglg),  nisl.  tolg  f  og  tolgr  m  (av  tglg-), 
sv.  da.  talg  (da.  efter  uttalen  tælle)  = 
meng.  falgh  (neng.  tallow,  foræld.  skot. 
faugh),  mnt.  talch  i-g-)  n  (holl.  talk,  nht. 
Talg).  Sml.  nisl.  felga  størkne,  fryse  til. 
Usikker  etymologi.  Hvis  grundbet.  er 
«størknet»,  kunde  der  være  sammenhæng 
med  got.  tulgus  fast,  standhaftig,  gnt. 
tulgo  adv.  meget,  ags.  tylg  adv.  heller. 
Dette  stilles  til  gr.  8v-&8A.e-XT\:;,  se  lang 
(men  bet.  pa.sser  daarlig").  —  talgukse 
(kjøtmeise,  Smaa,  talgtita  Vestf,  -tit  m 
Osl  Smaa  o.  fl.  {tæltif,  færtit) ),  sv.  talg- 
okse  (østsv.  fjetuks  d.  e.  tit-okse),  sml.  jy. 
tallepikker  (æ.  da.  tællepikker)  ds. 

Talje  m,  da.  talje,  sv.  talja  f  {to  blok- 
ker med  et  tang  gjennem),  fra  nt.  holl. 
talie  f  som  er  fra  it.  taglia  ds.,  egtl. 
indsnit  (fra  taille  snit,  indsnit). 

Talja  (-ar,  anstrenge  sig;  «t.  o.  gaa, 
springa,  eta»,  «t.  i  seg»,  Rbg  Ma).  Mon 
øfris.  holl.  taljen  heise  ?  (til  foreg.). 

Talk  m  (tallerken,  nog.  st.  talik,  tallerk), 
nisl.  talerkr,  da.  tallerken  (jy.  ogsaa  teller 
og  terken,  æ.  da.  ogsaa  tellerk{en)),  sv.  og 
bornh.  tallrik  (æ.  nsv.  falerk,  som  i  skå.) ; 
laan  fra  mnt.  talloreken,  dim.  til  faller 
(tellor,  feller,  feire)  =  sen  mht.  tel{l)er, 
telier  (nht.  Teller) ;  dette  fra  fra.  tailloir 
og  it.  fagliere  forskjære-fat  til  vb.  fr.  tailler, 
it.  tagliare  skjære  (se  talje). 

Talle  m  (det  ihoptrampede  lag  som  er 
grunden  i  en  saue  kve,  ogsaa  :  gjødsel 
av  sau  og  gjet,  Østl  Rbg  Tel  VAgd  Rog 
Berg,  tykt  smuds-lag,  Smaa  o.  fl.,  smuds- 
klump  som  hænger  i  uld  el.  haar  (ind- 
virkn.  fra  dall),  Dal  Li),  sv.  di.  talle  ni 
ihoptrampet  gjødsel  i  fjøs,  gjødsel  op- 
blandet  med  lyng  el.  granris,  sammen- 
klumpet  møk,  jy.  tdW  blanding  av  saue- 
møk  og  avfaldsfor.  Av  *tad-l-,  avl.  av 
tad.  —  Dertil  talla  1.  {-ar,  trampe  jorden 
fast  ved  idelig  gang,  Smaa  Vestf  Foll  So), 
sml.  sv.  di.  talla  sej  klumpe  sig. 

Talla  2.  {ar,  arbeide  sent,  med  liten 
fremgang.  Roms),  sml.  sv.  di.  talla  vanke, 
drive  dank,  taldra  ds.,  tallo  f  taape. 
Hører  vel  til  samme  rot  *tal  som  flg. 
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Talma  (-ar,  plage,  besvære,  Snm  o.fl., 
pine  nogetfrem,  faa  sent  efter  langt  stræv 
(f.  e.  «t.  seg  nokon  fisk»),  skrante  (oftere 
talmast),  Snm  Ndm  Gbd  Tr  No,  tamlast 
So).  Dertil  talm  n  (<eit  litet  t.  me  fisk», 
Snm),  tal  men  (smaatærende  og  noget 
kræsen  av  sykelighet,  Nam  Inh,  slunken, 
uttæret,  Stjør),  gno.  tahna  hindre,  æ.  d. 
talme  ds.  (ogsaa  :  være  langsom),  jy.  talme 
fattes,  mangle,  talm  skade.  Samme  ord 
er  meng.  tahnen  slaa  feil,  mnt.  talmen 
snakke  dumt,  nnt.  være  langsom  i  arbeide 
el.  tale,  øfris.  ogsaa  mase  paa.  plage  (med 
bønner  o.  1.),  holl,  talmen  være  sen,  nøle, 
fris.  talmje  ds.  Grundbet.  av  idg.  *del 
«hale  ut»  :  russ  dlif  nøle,  drage  ut,  lit. 
delsti  nøle,  gjøre  noget  langsomt. 

Talp  m  (klump,  Ha,  klodrian,  søler, 
kludrer,  Smaa).  I  bet.  1.  vel  sammen- 
vokset av  talle -f- tlolp,  i  bet.  2.  kunde 
ordet  være  det  samme,  eller  mulig  videre- 
laging  paa  talla  2,  sml.  nt.  taljys  dumt 
klodset  menneske,  bair.  zolp  ds. 

Taltrar  pl.  (filler,  Snm);  nt.  taltern 
pl.  ds.,  øfris.  ogsaa  talte,  pl.  -en.  Sml. 
t  u  1 1  r  a. 

Tam  n  (temming,  avretting,  BSt), 
tame  m  (øvelse,  færdighet,  Shl  Ha  Tel 
o.  fl.,  vane,  Shl  Va),  sv.  di.  tama  m  sæd, 
vane,  tamo  f  haandlag,  øvelse.  Til  adj, 
gno.  tamr  tam,  øvet,  vant  til  (nno,  sj. 
tam,  heller  tamen  og  tamd  ptc),  gsv. 
tamber,  nsv.  tam  (di.  ogsaa  øvet  i),  da. 
tam,  =  ags.  tam  (eng.  tame],  gfris.  mnt. 
tam  (holl.  tam),  ght.  zam  (nht.  zahm). 
—  Hertil  temja  (tæmme;  vænne  til),  gno. 
temja  tamdi  ds.,  sv.  tdmja,  da.  tæmme, 
=  got.  gatamjan,  ags.  temman,  temian, 
gfris.  tema,  mnt  holl.  temmeyi,  ght.  zemmen 
(nht.  zåhmen)  tæmme.  Germ.  *tamjan  = 
skrt.  damåyati  tæmme,  betvinge.  Side- 
form ght.  zamon  svarer  til  lat.  domåre^ 
gr.  bajuctoD  ved  siden  av  bd)uvT),ui  ds.  — 
terning  m  (unghest  som  ikke  er  fuldt 
tæmmet,  RSt  NGbd  Roms  Ndm  Inh, 
temjung  Va),  østsv.  tdmjung  ds.  Sml. 
mnt.  tem{e  lijik  toaars  hest,  øfris.  temmel, 
temling  ds. 

Tambak  (rød  messing),  nisl.  tannhak, 
da.  tambak.  Fra  hol),  nht.  tambak,  som 
er  fra.  tambac,  it.  tambacco,  spa.  tombaga. 
Dette  fra  malai.  tambdga  kobber. 

Tamla  (famle,  kludre,  søle,  Inh.,  t.  burt 
søle  bort).  Neppe  oniglidning  av  talma^ 
men  hører  sammen  med  østsv.  tambdV 
vanke  om   tankeløst,  drive  dank. 

Tam- mutt  (nedslagen  og  taus,  Ma). 
Dunkelt.     Fremni(*d? 

Tamp  m  (tainj),  taugstump ;  ogsaa  = 
langagtig  klump,  Agd),  da.  tam])  tang- 
ende, (æ.  da.  tampe  et  stykke  av  noget). 


sv.  tam])  ni  dragstrop  i  sæle,  grov  piske- 
snert,  tangende,  grovvoksen  kar  (el.  hest, 
okse,  sv.  ogsaa  stort  stykke  el.  klump; 
dial.  ogsaa  «iinde  av  not-teln»),  jy.  tamp 
stort  tykt  menneske  el.  dyr;  nnt.  tamp 
tangende,  holl.  ds.  Muligens  beslegtet 
hess.  zampel  fille,  uordentlig  kvinde. 
Dunkelt.     Se  flg. 

Tam  pa/ (uordentlig  ilde  klædd  kvinde. 
Ha  Va  La),  sv.  di.  tampa  f  «lunsigt  frun- 
timmer».  Til  foreg.  Sml.  tampen  kort 
og  klumpet  lik  en  tamp  (VAgd). 

Tams  ni  (hver  av  de  taatter  hvorav  et 
angelsnøre  er  tvundet.  Tel,  angelsnøre  med 
angel  =  tefsa,  Va  Ha,  fortøm,  Nu),  sv. 
di.  tams  m  «ånde  (ish.  slarvig)  av  tåg- 
virke»,  hjørnestropp  paa  not,  tafs.  Av  tafs  ? 

Tamsa  tygge  møisomt  og  langsomt, 
gumle  =  hamsa,  Tr  Tel  Østl,  famle  efter 
ord,  Smaa  Kom  Ha  Nfj  Snm,  «hamsa  aa 
tamsa» ;  tjamsa  SBh  Kyf  Odal,  tjamsle 
Set).  Av  tafsa  -f  hamsa?  Sml.  sv. 
di.  tamsog  ubehændig. 

Tan  n  (utspænding,  utstrækking,  Nfj, 
strækkefjæl  =  tane ;  løp,  anstrengt  gang. 
Tel  So  Ha  Va  Ndm  Tr),  tane  m  (strække- 
fjæl, Nfj  So  No  o.  fl.),  tona  /  (det  at 
strække,  strækk,  Shl,  strækkefjæl  =  fa?ie, 
Nhl  Har  So,  tane  f  Tel,  taane  Va,  tona 
Nhl  (av  tiina),  redskap  til  at  strække 
vadmel  paa.  Tel,  noget  seigt  og  sterkt, 
Gul),  gno.  isl.  ])Qn  f  spile  til  at  spænde 
ut  med,  sv.  di.  tanu  f  slags  rottefælde, 
videre  gotl.  tan  m  sene  (ggotl.  Jjan),  a. 
st.  tana  f  sene,  trevl.  —  Sml.  gr.  tovoc 
spænding,  tone,  skrt,  tana-  traad,  tone,  ir. 
ta7i  f  tid  f«utstrækning»)  osv.  —  tana 
(strække,  Tel  Inh,  tuna  Ha,  løpe,  rende, 
Tel  Set  Li  Ha  Vo  So  Roms  Ndm,  «t.  o. 
drikka»  drikke  anstrengt,  Li,  med  o  fra 
tona  f:  tona  strække  paa  strækkefjæl, 
Har  Shl  So  Dal,  vimse  om  uten  maal 
(tona),  So),  sv.  di.  tanas  strække  sig,  jy. 
taane  ile,  skynde  sig,  taansprang  firsprang. 
—   Se  t  e  n  j  a  og  tun  a. 

Tandla  (gnage,  tygge  med  møie,  gumle, 
Ha  Tel  Set,  skjende,  mukke,  Nam),  fær. 
tanla  gnage  paa,  da.  di.  tandle  tygge  lang- 
somt.    Dimin.  til  tanna. 

Tandr  w  (gnist,  Ma,  antænding,  VAgd), 
tandre  m  (gnist,  Li  Rbg),  gno.  isl.  tandri 
m  ild  (mno,  som  tilnavn);  ght.  zantaro, 
mht.  zander  m  gloende  kul,  sml.  skot. 
tayider  raatten  fosforescerende  træstikke. 
Se  ten  da.  —  tandr  (tindrende  klar, 
livlig,  Ma,  tandren,  tandrande  ds.,  Ma 
Vo  So  Sfj).  —  tandra  1.  (berøre  med 
ild,  kaste  ild  paa,  Tel,  fænde  ^^-  tendra, 
Rbg,  fatle  ild  --  tandrast,  VAgd,  utsende 
gnister,  Rbg  VAgd  N(Jbd  Roms  Ndm  Inh, 
sprake  knitre.  Roms  Ndm).     Se  tendra. 
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Tandra  2.  fskjeiide,  yppe  trætte,  Ostl 
Tel  Nfj  Tr,  smaabjeffe,  STr,  tatitra  ds., 
So  Ha  Set  Gbd,  tjanira  Snm,  tantla  So 
Nhl  o.  fl.  (sml.  fandla),  tansla  skjende, 
Jæj;  sml.  eng.  di.  iant,  tanter  tviste, 
trætte.     Videredannelse  til  tanna. 

Tang  n  (fucus),  gno.  isl.  ])ang  n,  gsv. 
ds.,  nsv.  tang,  da.  tang,  =  mnt.  dank. 
Fra  nord.  laant  nnt.  tang  (nht.  Tang)  og 
eng.  tang,  tangle. —  Dertil  tongull  {taangedl, 
tangstilk,  Kyf  Jæ\  gno.  isl.  J)gngull  ds. 
Dimin.  —  Usikker  etymologi.  Maaske  til 
gorm.  ^penh,  *])eng  i  tett,  saa  grundbet. 
vi  Ide  være  <tæt  masse  el.  vase». 

Tanga  (fare,  føite  om,  VTel).  Sml. 
gjetenavnet   Tange. 

Tange  m  (tange  paa  kniv  o.  1. ;  land- 
tange ;  brodd  el.  smal  spids),  gno.  isl. 
ta^igi  m  i  bet.  1.  2.  sv.  tdng(e)  m  i  bet. 
1.,  dial.  ogsaa  i  bet.  2.  og:  haleben,  for- 
tørket gren,  kveke  i  horn,  aarehaandtak, 
da.  tange  landtunge  (æ.  ogsaa  tange  paa 
kniv,  i  jy.  tjo  paa  Ijaa,  kileformet  jord- 
stykke);  mnt.  tange  f  sandryg  mellem 
to^  sumper,  æ.  øfris.  ■  tange  landtunge. 
Eng.  di.  tang  knivtange,  gaffelspids  er 
vel  laan  fra  nord.  Hører  vel  til  samme 
rot  som  tagg. 

Tangel  m  (avstumpede  kvister,  gren 
el.  træ  en  har  hugget  løvet  av,  oftere 
tangl  n,  Smaa  Kom).  Sml.  østsv.  tanglo  f 
tille,  avlydende  tinglo  ds.;  nisl.  tangt^  n 
tiller.  Mulig  til  idg.  rot  *da{n]c,  se  tæja. 

Tangleg  (nyttig  at  ha  ved  haanden, 
bekvem  at  ta  til,  Tel),  avlydende  sv.  di. 
tingMg)  let  haandterlig,  bekvem.  Sml. 
utangsleg.     Setingjeleg. 

Tan  kar  n  (ølkande  med  tut  paa  siden, 
Ha  BSt,  dankar  Tr,  {daankar)  Snm). 
Laan  fra  holl?  Mndl.  tanckaert  stort 
drikkekar  av  træ,  meng.  neng.  tankard 
(di.  tanker)  stort  drikkekar,  æ.  fra.  tan- 
quard  ds. 

Tanke  m  (tanke),  nisl.  pånki,  gsv. 
panki,  nsv.  da.  tanke;  har  sin  bet.  fra 
mnt.  {ge)danke  =  gnt.  githanko,  ags. 
gepanc,  ght.  gidayik  (nht.  Gedanke),  sml. 
got.  gajjagki  n  tanke,  betænksomhet.  Se 
takk  og  tekkja,  tenkja. 

Tanna  (gnage,  bearbeide  med  tænderne, 
No,  gi  bitende  ord,  tale  vredt,  bjeffe, 
NSTr,  tæinnast  Gbd),  nisl.  ta7ina  bite, 
gnage ;  mnt.  tanen  gnage  med  tænderne, 
flam,  tanden  tale  haardt  til,  ght.  zanon, 
mht.  og  nu  sydtysk  zanen  gnage  med 
tænderne,  tygge  {zanon  efter  nomin.  zan, 
istedenfor  *zand6n).  Avl.  av  tonn.  Se 
t  andla.     Sml.  tenna. 

Tannar  m  (tandstikker,  liten  pinde, 
stikke,  kvist,  So  No,  levende  kvist  el. 
stråa,    Shl   So    Kog,    rapsgræs    poa,    Inh, 


litet  tørt  træ,  Ha ;  ved  sammenblanding 
med  tandre  osv. ;  tande,  liten  brand  el. 
brændt  stump,  Kyf),  gno.  isl.  tannari  m 
pind,  stikke,  mno.  tandstikker  (?).  Til 
tonn. 

Tansegras  (reinfan.  Hel,  tansi  No). 
Fra  eng.  tansy  (meng.  tansaye)  =  gfra. 
tanasie,  senere  tanaisie,  fra  gr.  dO^avacJia 
udødelighet  (sen  lat.  tanacetum  er  for- 
vanskning herav).  Medicinsk  urt,  derfra 
vel  navnet. 

Tantr  (kunstlet  pen,  Stjør).  Maaske  av 
fra.  fendre  med  <itantra*  (Ross). 

Tap  n  (tap),  nisl.  tapi  ni,  da.  tab,  msv. 
tap  n.  —  tapa  (-er,  -te,  nog.  st.  ar,  -a, 
tape),  senere  gno.  tapa  {-ar)  gjøre  ende 
paa,  tape,  miste,  gsv.  tapa,  tappa  øde- 
lægge,  miste,  nsv.  tappa,  da.  tahe  (æ.  ogsaa 
ødelægge).  Germ.  '"'tapp  (det  enkelte  b 
er  vel  sekundært)  vel  av  idg.  *dapn-,  sml. 
lat.  damnum  tap,  skade  (av  *dapn-),  gr. 
ba7idvT\  forbruk,  bekostning.  Hit  hører 
ogsaa  lat.  dap-s  maaltid,  offermaaltid, 
sml.  gno.  isl.  tafn  offer  (av  dyr),  likesaa 
gr.  bdjiTco  rive  sønder,  fordele.  Idg.  '^'dap 
en  utvidelse    av  "'déi:    *da  dele,   se  tad. 

Tapp  m  (tapp,  pinde  i  hul,  i  Ork  topp 
(se  t  o  p  p),  spids  el.  pigg  som  indfældes 
i  en  skure  i  træverk  ;  tott  el.  visk  f.  e. 
av  høi,  Tr  No),  nisl.  tappi  m  tapp  (ogsaa: 
patte),  sv.  tapp,  da.  tap,  =  ags.  tæppa  m 
(eng.  tap),  nfris.  taep,  tape,  mnt.  tappe  m 
(holl.  tap)>  ght.  zapfo  m  (nht.  Zapfen). 
Grundbet.  var  vel  <spids  ting»,  sml.  tipp, 
og  ordet  hører  sammen  med  roten  i  taape 
(«røre  let  ved,  nappe,  plukke»).  —  Derav 
tappa  (1.  fælde  sammen  med  tapper,  2. 
tappe  øl  o.  1.).  I  sidste  bet.  fra  nt :  gno. 
tappa  tappe,  sv.  tappa,  da.  tappe :  mnt. 
tappen  ds.,  mht.  nht.  zapfen.  —  Se  teppa. 
—  tappestrik  (nog.  st.  tapper-)  fra  da. 
tappenstreg,  som  er  uheldig  oversættelse 
av  nht.  Zapfenstreich,  i  æ.  da.  tappeslag. 
Uttrykket  skriver  sig  fra  at  Wallenstein 
hver  aften  kl.  9  lot  blaase  et  signal  som 
bød  alle  marketenter  at  slaa  tappen  i 
tønden  og  ikke  skjænke  mer.  Samme 
bet.  i  nt.  tapto  («tappen  til  (i)»,  holl. 
taptoe,  eng.  taptoe,  tattoo,  sv.  tapto. 

Tara  (gjøre  klodsede  forsøk,  arbeide 
stymperagtig,  Tr).     Til  tare  3. 

Tare  m  1.  (laminaria,  bladtang,  i  No 
tildels  tar  re),  gno.  isl.  ])ari  m,  f  ær.  tari), 
sv.  di.  (Bhl)  tare  (ogsaa  zostera  marina 
=^  bandtång).  Maaske  grf.  *parhan,  sva- 
rende til  gsl.  trakte  (av  *torko-)  baand, 
belte,  gpreuss.  tarkue  baand,  til  samme 
rot  som  lat.  torquere  dreie,  sno. 

Tare  m  2.  (lag  av  opdrevne  spaaner 
o.  1.  ved  bredden  av  elv  el.  vand,  Set). 
Efter  Aasen    mulig    overført    =  1.,    sml. 
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tarebruk  og  tare  i  bet.  tarebevokset  grun- 
■ding  (Snm  Ndm). 

Tare  m  3.  (pjalt,  SØd,  liten  tynd  figur, 
Nød,  usselt  dyr,  Stjør  Sel,  stymper,  klu- 
drer, Tr;  bertil  vel  toro,  turu  f  sraule, 
grand,  Nam  STr).  Sml.  nisl.  tirjur  f.  pl. 
pjalter,  og  ags.  taru  f  rift,  mht.  zar  m  ds. 
Til  germ.  rot  '"'ter  <rive»,  se  tær  a  3. 

Tare  ni  4.  (litet  loft  el.  bred  hylde 
==  hjell,  SGbd  ;  jevn  berggrund  i  havet, 
No  JSdm  Roms,  ofte  tarre).  Er  for  tarre. 
•Se  tar  r. 

Tarja?  (pjalt,  liten  sky  =  tarve,  SHel). 
Sml.  østsv.  targlo  (a.  st.  tarla)  strimmel 
som  skaaren  med  sløv  kniv,  sv.  di.  targa, 
■tdrja  avbite  el.  skjære  av  med  møie  = 
;nno.  (Ind)  terja  {-ar)  hugge  el.  skjære  av 
med  møie;  æ.  skot.  targed  fillet  (i  ydre), 
nordeng.  targle  noget  skrap.  Beslegtet 
med  mnt.  targen  tergen  rive  i.  Se  terga. 

Tarla  (trippe  svakt  og  usikkert  avsted, 
uten  at  komme  i  trav,  Shl,  vaase,  vrøvle, 
-Stjør).  Kunde  synes  at  høre  til  tara. 
Men  sml.  østsv.  tarvdV  komme  sig 
møisomt  avsted,  ogsaa  {tarvla)  trampe, 
stampe. 

Tarla  /  (litet  tyndt  svakt  dyr,  Shl 
Ryf,  vrøvler,  Stjør).  Til  tare  3.  el.  til 
tarve  m. 

Tarm  m,  gno.  isl.  parmr  m,  da.  sv. 
tarm,  =  ags.  Jjearm  m,  gfris.  therm,  gnt. 
tharm  (holl.  darm),  ght.  dar{a)m  (nht. 
Darm).  Germ.  *J>arma-  svarer  til  gr. 
TopiLioc;  ni  hul  (til  tapp).  Egtl.  altsaa 
«gjennemgang».  Til  idg.  rot  "ter  «trænge 
gjennem,  bore».    Se  dreia. 

Tarma  (fare  urolig  omkring,  Tel).  Se 
t  e  r  ra  1  a. 

Tårna  (merke  noget  er  tapt,  føle  savn 
av,  undvære,  Shl,  minke  i  kræfter,  Ryf), 
gno.  isl.  ])arfna  være  fornøden,  ^arnas^ds. 
(nisl.  ogsaa  mangle,  undvære),  par{f)nan 
forsagelse,  tarvelighet.  iV^-avl.  til  torv, 
tarva.  Betydningsutviklingen  som  i 
tysk  darben  mangle.  —  tarnad  (fortræd, 
ugagn,  Nfj,  mangel  som  volder  fortræd, 
YNam).  Er  vel  opkommet  efter  det  ens- 
bet.  utarnad.  Sml.  gno.  isl.  iiparfr  ska- 
delig (egtl.  unyttig) 

Tarp  m  (litet  vantrevent  træ,  Shl), 
sv.  (li.  tarp  ni  barn  (isæ^r  uegte).  Hit 
kanske  steir.  zarfe  {-pf-)  frugt  av  sorbus 
domestica,  gammel  sint  kvinde.  Sml. 
t  i  r  p. 

Tarr  m  (1.  hjell  i  fjøs  til  at  ligge  paa, 
SGbd,  2.  litet  loft  oppe  ved  sperretaket 
i  stuen  Ha  ISo;  ta?Te  m  -^=  2.  So,  = 
sJcidetarre  spileverk  over  «røysomncn»  til 
at  tørke  paa,  Sfj,  flak  til  at  tørke  malt 
paa  Nfj),  sv.  di.  tarre  m  pladsen  oven- 
paa  i   hak  ovnsrauren,  stillas  i  badstue  til 


at  tørke  lin  paa,  seng  oppe  under  taket 
i  bondestue,  bred  hylde  under  taket,  kvist 
paa  et  hus.  Sml.  ght.  darra,  mht.  darre  f, 
nht.  Darre  stillas  til  at  tørke  frugt  paa, 
mnt.  dar[r)e,  dame  ds.  (til  korntørkj. 
Utenfor  germ.  hører  gr.  xapao:;  xappo;;  ds  , 
ogsaa  xpaoia.  Germ.  parzan-  (-6)  til  germ. 
*pers  tørre,  se  terra. 

Tarra  1.  (gaa  smaat  og  sløvt  frem  og 
tilbake,  omtr.  =  tassa,  Har,  røres,  be- 
væge  sig,  Ha),  gno.  isL  tarra  bre  ut. 
Se  tarla. 

Tarra  2.  (stritte  imot,  Gbd).  Se  terra, 
s  t  a  r  r  a. 

Tarre  m  stymper  =  tare.  Har,  litet 
vantrevent  træ.    Har).     Se  t  a  r  e,    tarla. 

Tart  m  1.  (haleben.  Tel).  Sløs  side- 
form til  start. 

Tart  m  2.  (ung  liten  laks,  So  Sfj  o. 
fl.).     Se  ter t. 

Tarv  m  (pjalt;  sky.  Hel,  liten  uanselig 
tingest,  Ryf  Røl  Tel),  tarve  m  (liten  sky, 
BSt  Ryf  No,  liten  uanselig  tingest).  — 
tarva  1.  (rive  i  laser,  som  vinden  der 
splitter  skyerne,  nordenfj.).  Sml.  tarja. 
Se  torva,  turva/,  En  utvidelse  av 
germ.    *ter  rive,    se  taar,  tare,  tæra  3. 

Tarva  2.  (behøve,  Snm  No,  tarvast 
behøves.  So),  gno.  parfa  behøves  for  en 
(em),  par/ast  ds.,  msv.  tharva  behøve 
(sv.  di.  tarva),  =  gnt.  tharhon  mangle 
(holl.  derven),  ags.  pearfian  ds.,  ght. 
darben  ds.  (nht.  darben),  got.  gaj>arban 
avholde  sig  fra.  Germ.  *Jjarb6n,  -én,  til 
torv,  se  turva  og  tårna. — tarvende 
n  (redskap,  verktøi,  Har  Vo  Ha,  tarveldt 
Ryf,  tarvelda  f  Shl  Nhl),  gno.  ])arfindi 
71  pl.  fornødenheder.  Avl.  med  suff.  -indi, 
se  høginde.  —  tarveleg  (fornøden, 
betimelig),  gno.  pjarjiigr  fornøden,  nyttig 
(da.  tarvelig,  sv.  tarfiig,  nødtørftig  i 
æ.  da.  ogsaa  fornøden)  =  ags.  P)earfiic 
nyttig. 

Tasa  1.  (rasle.  Sol),  sv.  di.  tasa  rasle, 
hviske.     Se  tasla. 

Tasa  2.  (optrevle,  forslite  =  tosa,  Shl 
Ryf,  filtre,  forvikle,  Shl,  vrøvle  =  tosa 
(tas  71  vrøvl),  Shl  Nhl,  ogsaa  =  tasast 
optrevles,  slites  i  kanterne,  Shl  Ha),  sv. 
di.  tasa  ut  (hø)  bre  ut.  — tase  rn  1.  (kvast 
av  optrevlet  forslitt  spind,  trevl,  pjalt, 
Shl  Ryf  Har  Ha  Hel),  sv,  di.  tase  ni  hams. 
Sml.  nht.  Zaser  f  (æ.  zascl,  svab.  zasem) 
trevl.  Germ.  rot  *tas  rive,  videredannelse 
av  idg.  rot  *déi,  se  tad.     Sml.  flg. 

Tasa  3.  (avta,  svækkes,  Smaa  Foll  Ha, 
tåsd  Nu  Rom  (i  Rom  vistnok  av  tosa) ). 
—  tase  m  2.  (stakkar,  stym])er,  So  Nhl 
Ryf  Li  Set  Tel  Gul  Stjør,  tas  ni  ds.,  M:i, 
avfældig  mand,  Vi  Rom),  tas  (svak  daar- 
lig,    l)are    i    «ikkje    t.»,     Ma    Shl  o.    (l.\ 


Tasa — Taum 


773 


sv.  di.  fas  en  slarv,  tase  uflidd  menneske, 
dum  person,  fasug  daarlig,  da.  di.  fas{s)en 
tør,  visnet.  Sml.  gno.  isl.  tasaldi  som 
tilnavn.  Bet,  «bli  utmattet»  vel  av  «slites 
op»,  se  tasa  2.  Reslegtet  er  vel  skrt. 
dasyati  lide  mangel,  forsmegte,  upadasyati 
tryte,  bli  uttømt. 

Tasa  4  (^hos  Aasen  tassa,  drive  fæ 
(^mest  gjetere  under  tilropet  fas,  Tel),  sv. 
di.  fass  lokkeord  til  gjet  og  sau;  østsv. 
fasso  f  faar  [i  østsv.  brukes  tasse  i  til- 
tale til  hund  og  kat). 

Taska/  1.  (taske;  papirpose,  Vestf ; 
testikelpung  paa  dyr,  Tr),  gno.  taska  f 
pose,  sv.  taska,  da.  taske,  =  mnt.  fasche  f 
ds,  (hoU.  tasch):  ght.  fasca  f  (nht.  Tasche) 
er  enten  laan  fra  nt.  el.  fra  rom.  (it.  tasca; 
osv,).  Usikkert  om  laan  fra  rom.  eller 
om  omvendt  det  rom,  ord  laant  fra  germ. 

Taska  /"  2.  (taskekrabbe,  Snm,  ogsaa 
pallfaske,  se  palltosk),  da.  taskekrabbe, 
sv.  taskkrdfta,  pungkrabba,  nht.  Tasche, 
Taschenkrabbe,  eng.  punger. 

Taska  3.  (tøite,  helst  en  slu  el.  trodsig 
kvinde),  da.  taske  skjøge  (ogsaa  æ.  da.), 
sv.  di,  taska  ds.  Er  vel  ett  med  2.  Bet. 
stammer  fra  tysk  (alt  mht.),  utgaat  fra 
bet.  «cunnus»  (saa  i  mht,),  I  nfris.  er 
tas  en  flink  jente. 

Taska  (gaa  møisomtog  svakt  =  kjaska, 
Ryf),  sv.  di.  task'  tasse,  traske,  gaa  daar- 
lig, arbeide  daarlig,  rks.  tasker  en  slarv; 
sml.  steir,  zaschen  gaa  møisomt  og  lang- 
somt, slæpende,  gaa  plaskende,  æ,  bair. 
ogsaa  trække.  arbeide  langsomt,  steir. 
zasche  kvinde  som  gjerne  føiter  om,  lider- 
lig og  uordentlig.  Samme  ord  er  ght. 
zascon  trække,  rive.  Videredannelse  til 
tasa,  sml.  kjaska.  Se  tasla,  ta  sp  a, 
tassa. 

Tasla  (gaa  sagte,  Smaa  Shl,  Har  (tatla), 
Nfj  {takle),  pusle,  kludre,  Ryf  Ndm  Gul 
NTr,  rende  som  en  mus,  ISo,  leke  som 
hvalper  SHel),  tasl  m  (stymper,  pusler), 
sv.  tassla  hviske,  æ.  da.  taslere  en  sladrer ; 
nordeng.  tassel,  tashel  stymper,  stakkar. 
Sml.  bair.  zascheln  pludre,  hviske,  plaske. 
Utvidelse  av  tasa.  Lydbetydningen  (egtl. 
«rasle»)  fra  «gaa  slæpende». 

Tasma  utmattes,  slites  ut  av  stra- 
baser, Shl  Tel  (sml.  trasma),  tasmast  tape 
i  kræfter,  Rbg  Ned  VTel,  tasmen  utmattet, 
avfældig),  tassne  ds.,  Rbg,  sv.  di.  tasma 
og  tasna  slukne  (om  glo),  tasmas  opløse 
sig  (om  garn).  Sml,  skrt.  sam-dasyati 
slukner.     Til  tasa. 

Taspa  (gaa  møisomt  og  langsomt,  gaa 
og  slænge.  Har  Shl  Gbd,  tapsa  Har  Shl, 
tjaspe  Gbd),  tasj)  (og  tjasp,  laset  uredig 
dagdriver  Gbd  o,  fl,);  mht,  zaspen  skrape, 
slæpe  føtterne,  tir,  sveits,  zaspen  skrape, 


el.  slampe  med  føtterne,    bair.  zaspen,   za- 
speln  ds.     Til  tas  a. 

Tassa  (gaa  møisomt  og  smaat,  Har 
Røl  Ryf  Tel  Vestf  Sol,  famle  mat,  Li), 
sv.  tassa  gaa  stille.  Slags  intensiv  til 
tasa.  —  tass  ni  (navn  paa  ulv  og  bjørn) 
er  vel  «den  som  tassar»,  sv,  niyrtass 
(=  nno.  maurtass  bjørn),  ogsaa  tuss  (til 
det  ensbetydende  tussa). 

Tasse  m  (stymper,  Shl  Har  Tel  Ma 
o.  fl.,  ogsaa  fjasse\  liten  uanselig  flgur^ 
Shl  Ryf  Jæ,  ogsaa  tass),  sv.  di,  tass  n 
«tok»,    tasse    m  litet  træ.     Sml.  t:ise  2. 

Tater  (zigoiner),  sv.  tattare  (msv,  tar- 
tare,  tattare  tariar,  i  østsv.  tattarn  fanden), 
da.  tater  (æ.  ogsaa  tarter  og  tatter  tartar 
og  tater),  fra  mnt.  tatere,  tarter  tartar, 
zigøiner;  sml,  mht.- ta{r)ter  zigøiner.  Fra 
tyrk,  j)ers.  tatar,  tatar  tartar. 

Tatla  (tygge  møisomt,  gumle.  Sen  SHel, 
prate  ensformig,  Shl,  smaatrættes,  Shl 
ogsaa  tjatlajst),  baktale  jevnt  og  smaat, 
hakke  paa,  omtr.  =  {tann)tugla,  Jæ  Rbg 
Gbd  o.  fl.,  anke  over,  dadle,  NGbd).  Sml. 
eng.  tattle  pludre,  skvaldre,  plapre,  mndl, 
tatelen  stamme.  Se  tjatra.  En  avvi- 
kende bet.  i  sv.  di.  (gotl.)  tattld  bli  efter, 
østsv.  tattil  uforetagsom  kringstrykende 
person. 

Tatt  m  (slags  fiskesnøre,  Smaa),  tatte 
(fiske  med  slikt).  Er  =  taatt,  men  kansfce 
laan  fra  da. :  jy.  tatte  slags  fiskesnøre  til 
aal,  vb.  tatte,  se  taatt. 

Tatte  m  (patte,  spene,  BSt  Ha),  sv,  di, 
tatte  m  ds.,  vb.  tatta ;  fris.  tåte  mors- 
melk.    Se  taata. 

Taug/  (rep,  taugstump,  Tel  Rbg),  gno. 
isl,  taug  f  rep,  nisl.  ogsaa  trevl,  sv,  di. 
tog  f  n  taug,  snøre,  notline;  ags.  téag  f 
baand,  lænke.  Germ,  *taug6,  avlydende 
til  tog. 

Taug  (langsom,  senfærdig,  Tel  ØAgd 
Va  Ha.  «t.  te  gaa»  som  strækker  godt  ut. 
So,  touli  langsom,  Rom  Odal  To).  Side- 
form til  tøyg,  se  tøy,  Touli  er  vel  av 
*togleg  =^  sv,  di,  tågli(g)  langsom,  træg, 
stille,  følelig,  alvorlig  (avlydende),  Tou 
spakfærdig  (To),  nedslagen,  litt  støtt  (Smaa) 
kunde  være  taug,  men  ogsaa  taag. 

Tau  ka/  (skarnklump,  =^  ruga,  Smaa), 

Tau  I  m  (halvfjante,  Vo).  For  taal? 
eller  avlydende  til  t  u  1  ?  ' 

Taum  m  (snor,  tømme,  paa  Østl  tom, 
tom  Gbd,  den  ufærdige  traad  som  under 
spindiugen  tøies  ut  mellera  hænderne  = 
tø  yrne,  Set;  overført:  raaderum,  leilig- 
het. Tel),  gno.  taumr  m  rep,  tømme,  sv. 
tom,  da,  tømme,  =  gnt.  tom  i  hoU.  toom), 
gfris,  tam,  ght.  zoum  (nht.  Zaum).  Enten 
av  *taug-ma-  til  germ.  *teuhan  trække, 
.se  tog)  eller  Hau-ma  til  samme  rot  som 
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t  j  o  d  e  r.  Sml.  ogsaa  ags.  team  spaiid 
okser,  og  mnt.  tom  sted  hvor  not  drages 
paa  land. 

Taur  n  (noget  som  er  anbragt  med 
sparsomhet,  en  smule,  Hel). 

Tau  ra  (knurre,  smaaskjende,   Stjør). 

Taus  /  1,  (tjenestepike,  Vestl,  pike- 
harn ;  pike  som  har  faat  barn,  Tel  Østl), 
fær.  teys,  sv.  tos  pike,  sydsv. :  tjeneste- 
pike^  østsv.  tosa  pige,  især  langsom,  da. 
tøs.  Vistnok  ikke  laan  fra  it.  tosa  pike, 
men  egte  nord.  Mulig  sammenhæng  med 
tysja  /. 

Taus  /  2.  (slags  øks,  smalere  end 
«øks»,  men  bredere  end  «bile»,  Tel).  Ett 
med  foreg.  ? 

Taustabrest  m  (rungende  bristing  av 
isen,  Jæ).  Sml.  gno.  Jjjostr  heftighet, 
se  tysja. 

Taut  n  (knurring,  Østl  (ogsaa  m),  det 
at  krympe  sig,  To),  nisl.  taut  n  murring. 

—  tauta  (knurre,  klynke,  krympe  sig 
To  o.  fl.,  raute  svakt,  Indr,  skjende,  NGbd), 
gno.  isl.  tauta  mumle,  smaasnakke,  østsv. 
touV  tute.  Hører  vel  sammen  med  mnt. 
tuten,  se  tuta. 

Tauver  n  (slags  fæ-sygdom,  Tel,  tour 
Shl  Sfj,  tøvr  So,  taavr  Snm  Nfj  Ha,  torv 
Sfj ;  barnesygdom  med  utslæt,  Nfj).  Egtl. 
«forheksing».  Dertil  tauvra  1.  (forhekse, 
Tel  Shl  Nhl  Har,  paaføre  tauver,  Shl), 
gno.  isl.  taufrnpl.  trolldomsmiddel,  taufra 
forhekse;  mnt.  mudl.  tover  trolldom,  ght. 
zoiibar.  zouvar  n  ds.,  vb.  mnt.  mndl.  to- 
veren  (holl.  tooveren,  nnt.  towern),  ghi. 
zouharon  (nht.  zauhern)  trylle,  forhekse. 
Vistnok  opr.  «runer»  (malte  med  rod  farve) 
sml.  ags.  téafor  mønje. 

Tauvra  2.  (gaa  ute  og  tumle,  gaa  vild 
især  i  marken  [tauvra).  Har,  gaa  om  som 
i  sansesløshet,  Ki  Smaa  {tøvre),  Ød  (tovre), 
tygge  uten  at  faa  ned  (om  fæ),  TeP,  østsv. 
tour'  drive  dank.  Mulig  sammenhæng 
me<^l  nisl.  paufa  famle  i  mørke. 

Tava  (slite  og  slæpe  uten  resultat,  gaa 
møisomt  og  smaat,  Østl  Vestf  Ha  Kyf 
Køl  Shl,  spilde  tid,  Shl,  haandtere  en  ting 
.saa  den  slites.  Har,  famie  især  i  tale  = 
tafsa,    Tel,    slappes,    bli    avfældig.    Tel). 

—  taven  (møisom,  slitsom,  Tel  Røl  Kyf, 
senfærdig,  Shl).  —  tave  m  (lap,  klut, 
trevl,  Tr  F.erg  Ha  Set  Va.  fillet  vase,  Ha 
Vestf,  uredig  klodrian,  vrøvler,  søler,  Ha 
Vestf  Inh),  sv.  di.  og  æ.  da.  tave  trevl, 
dott  (uld  o.  1.).  Se  tafs.  Sml.  gno.  isl. 
pefja  stampe  (grøt).  Idg.  rot  *tap  i  skrt. 
sanitapali  trykke,  irængo  paa,  izr.  xaTTKivoi; 
lav,  ydniyg  (egtl.  «nedtrykt»).  Opr.  altsaa 
«.sammenvalket  masse».  Se  tov  (avly- 
dende;.    Sml.   flg. 

Tavla    (gaa    frem    og  tilbake  moisomt 


søkende,  Har,  fingre  paa,  famle  paa.  Har, 
«t.  burt»  kludre  bort,  Tr.  Egtl.  <valke>'. 
Til.  foreg. 

Tavla  /  1.  (tavle,  plate  med  indskrift, 
rute  i  spillebret),  gno.  tahla  plate  med 
indskrift,  gno.  isl  tafia  f  brikke  i  bret- 
spil,  gsv.  tafia  tavle,  æ.  da.  tavl{e).  Som 
mnt.  tafele  (holl.  tafel),  ght.  tavala  (nht. 
Tafel)  fra  lat.  tabula  bret  (it.  tavola, 
fra.  eng.  tatle).  Paa  æ.  laan  beror  gno. 
isl.  tpfi  f  spillebrikke,  tafi  n  spillebret, 
bretspil,  msv.  og  æ.  da.  tavl  ds.  --^=  ags. 
tæfi  n  bretspil,  ght.  zahal  spillebret. 
Se   tevla. 

Tavla  /  2.  se  To  via.  —  tavlete  f 
(slags  trekantet  hylle,  Tel).  It.  tavoleita 
litet  bord. 

Tavra  (gaa  i  sanseløshet  =  tauvra, 
Har).  Til  tava  med  indvirkning  fra 
tauvra. 

Taa  /  1.  gno.  isl.  ta  f,  fl.  tær,  da.  sv. 
tå,  =  ags.  tdhe,  ta  f,  sj.  tan  f  (eng.  toe\ 
gfris.  tane,  mnt.  te  f,  ten  m  (holl.  teen), 
ght.  zéha  (nht.  Zehe).  Mnt.  tåne  og  ton 
(holl.  toon)  er  egtl.  frisisk.  Germ.  grf. 
*taiJi-wd,  og  med  konsonantavlyd  *tai{g)w6 
i  mnt.  zéive,  mt.  og  sydtysk  zéive;  hertil 
vilde  svare  et  idg.  *(loic-vå\  sml.  lat. 
[h)al-luæ  stortåa  av  '^-doic-s,  og  digitus 
av  *dic- ;  til  idg.  *dic  peke. 

Taa  /  2.  ^sneløs  mark,  Dal  Jæ  Ryf  BSt 
Snm,  tjaa  Rog,  taag  Gbd  No,  tåa  Shl), 
gno.  isl.  Jmi  f  ds.  Grf.  '^pa^co  til  tøya. 
Se  taaen  1.  og  taa  k  ka. 

Taa  {dde,  optrevle,  No).     Se  tæja. 

Taae  m  (forsagt  stymper,  halvfjante, 
Ndm  Nam  Inh  Stjør,  taaje  Nfj  Stjør  . 
taaen  1.  (svak  tynd  og  blek,  om  aker 
og  ]»erson.  Roms,  indskrænket  og  forsagt, 
Ndm,  taajen  Stjør  ,  jy.  taaen  mager,  van- 
treven  (om  fæ),  «t.  tilmad»,  smaatærende. 
Til  tæja,  som  tase  til  tasa.  —  Dertil 
taana  1.  (bli  taaen.  Roms!  Sml.  tjaana. 

Taaen  2.  (sneløs,  Shl  NBh  Ha  Roms). 
Til  tøya.  —  Dertil  taana  2.  (^blottes 
for  sne.  bli  bar,  Vo  Ha  o.  fi,),  gno.  isl. 
Jjåna  smelte  (om  sne),  fær.  td^ia.  Sml. 
ags.  pawenian  væte. 

Taag  n  (kve ;  omgjærdet  teig  i  en  eng, 
Østl.,  oftest  taaje,  taje  Østl),  gno.  isl.  tå  n 
fasttraakket  plads  foran  huset,  gsv.  ta, 
tÆ  vei,  gate,  nsv.  di.  td,  tå  n  indijjærdet 
vei  el.  jord.stykke,  østsv.  ogsaa  tåg,  gda. 
forta  (forte)  fæ-vei  (nu  fortaug),  gsv. 
forta.  (Jr.formen  i  det  finske  laanord 
tanJiua  kve.  Egtl.  «faststampet  grund», 
til  en  rot  med  bet.  «klemme  sammen», 
se  taag  adj. 

Taag  /■  (11.  tægr,  rottrevl  paa  træ), 
gno.  tcKj  f  (pl.  ar  og  tægr)  ds.,  sv.  di. 
tå()  f  ds.  (rks.  tåga  f  trevl,  fiber).      Grf. 
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*tégo.  vel  til  tæja  egtl.  «det  optrevlede>. 
Beslegtet  er  mht.  zdch,  zdhe  m  veke, 
lunte.  Sml.  tagl.  —  Dertil  taage  m 
(rygknrv,  ostekurv.  Ha  Va,  taaga  f  oste- 
kurv,  Kyf  Røl).  Se  tægja.  —  taagebær 
(rubus  saxatilis,  BSt  Rbg  Tel  Nu  o.  fl., 
tæger  Ma,  tægjebær  Ha  No,  teiebær  Shl, 
omgjort  til  talgebær,  Jge),  sv.  tågbår. 

Taag  ^^sagtmodig,  stilfærdig  og  lang- 
som men  utholdende  (^mest  om  hest), 
Vestf .  taagr  Roms  Ki  Vestf,  tai{e)  utrættelig, 
Rbg  Ned  VAgd\  bornh.  tCiiver  seig,  klæg 
(sonderjy,  taag  er  vel  nt.).  Samme  ord 
som  ags.  téh  seig  (eng.  toiigh),  mnt.  ta, 
teie  (øfris.  Harab.  tdge,  vestf  al.  tåg),  hoU. 
taai,  ght.  zdhi  (nht,  zdh''  ds.  Grf.  *tanhu. 
Kanske  egtl.  «sammenklemt»,  se  tong. 
—  Dertil  taagsia  (slæpe  møisomt  paa 
noget,  VAgd,  tægsla  ds.,  Li).  Sml.  bair. 
auszdhen  overgaa  en  i  utholdenhet. 

Taakka  /  :  bar  mark,  det  at  marken 
er  bar.  Ha  So)),  i.aget  til  t  a  a  (e  n)  som 
mjaakke  til  mjaa,  osv. 

Taakn  n  m  (lang  slåp  sløvt  gloende 
figur,  Kyf).  Til  flg.  El.  =  gno.  isl.  tdkti 
tegn,  sml.  teekn  meget  blek  og  sykelig 
person,  Ha  (d.  e.  teikn). 

Taakna  1.  (gispe  efter  luft  med  strakt 
hals,  Hel  Ma,  glo  ufravendt,  længselsfuldt, 
sløvt  Hel  Shl  Ryf  Jæ  Dal,  avkræftes  Li, 
taaknast  ds.,  tjaaknast  Har  Shl).  Egtl. 
vel  «bevæge  gjellerne».  Se  tokna  1. 
Betydningsind virkning  fra  taaen  1. 

Taakna  2.  (tumle,  famle  og  slæpe  med 
et  arbeide,  Shl,  tjaakna  (ao)  fare  om- 
kring som  i  blinde,  tumle  fjantet  om. 
Har,  «tjaakna  {taakna)  da  tee>  famle 
sig  frem  til  noget.  Har  Shl).  Sml. 
tokna  2.     Dunkelt. 

Taaksla  i^gaa  omkring  uten  erende, 
gaa  og  lure,  slænge,  pusle,  Ryf  Shl).  Til 
foreg?  Sml.  sv.  di.  tåker  en  som  er  træg 
og  sen  i  vendingen. 

Taala  (gaa  fjantet  om  uten  maal,  pusle 
fjantet  om,  Ndm  Nhl).  —  taale  m  (fjante 
Ork  Gul  Stjør  Inh,  taal  Ndm).  Er  vel, 
som  flg.,  en  ^avledn.  til  taae. 

Taala  /  {-ao-,  litet  tyndt  træ.  So). 
X-avl.  til  taae. 

Taam  n  (uklarhet  i  luften,  tyndt  sky- 
dække.  Ha  Vo  o.  fl.,  taama  f  IA,  taame  m 
Tel).  —  taama  (-ar,  -ast,  bli  uklar.  Tel 
Ha  Li),  nisl.  Jjdni  n  luftens  mørkhet  i 
mild  ver,  Jjdtnadr  mørk  (om  luft),  f  ær,  tårn 
tynd  taake.  Vistnok  germ.  '^péma-  til 
idg.  rot  *tem{e)  «være  mørk»,  gnt.  thu\ini 
mørk,  ght.  demar  n  tusmørke  (derav  nht. 
dåmmern),  skrt.  tamas  n  mørke,  tamrd- 
formørkende,  lat.  tetiebrae  mørke  (av 
*temes-r-),  lit.  tamsd  mørke,  témti  mørkne, 
gal.  tima  mørke,  ir.  temel  ds. 


Taamast  (hentæres,  svinde  bort,  IMa\ 
Se  t  j  a  a  m  a  s  t. 

Taana  1.,  2.,  se  taaen  1.,  2. 

Taap  n  (tosse,  Tel),  taape  rn  (ds.  Har), 
taa})en  (svak,  kraftløs,  uduelig,  So),  sv 
di.  tåp.  tjåp  n,  tapa  f  taape  (rks.  adj. 
tåpig  enfoldig),  tapa  arbeidsuduelig,  da. 
taabe  (æ.  da.  aandssvak  person).  Avlydende 
da.  di.  tjaven  taapelig,  sydsv.  tabb{e)  taape. 
Egtl.  «som  famler».  Sml.  gno.  isl.  tæ2)r 
bange  for  at  komme  nær,  se  tæpa.. 

Taar  n  (^tave,  trevl,  Snm\  Enten  germ. 
*téra-  til  germ.  rot  *ter  rive  (se  tare  3.), 
eller  *fahra-  til  tæja.     Se  tære. 

Taar  m  (taar,  liten  drik),  ^aara/(taare, 
nog.  st.  taar  f),  gno.  isl.  tdr  n  taare,  da. 
taare  (en  taar,  ogsaa  æ.  da.  (ntr.)  en 
liten  slurk,  draape),  sv.  tår  m  taare,  draape 
(dial.  ogsaa  tåra  f).  Germ.  *tahra-  "tahru- . 
ags.  tæhher,  téar  m  (eng.  tear),  gfris.  tdr  ni, 
ght.  za{h)har  m  (nht.  Zdhref),  got.  tagr  n 
(konsonantavlyd),  =  ags.  teagor.  Svarer 
til  idg.  *dac^u- :  gr.  baxpu  ds.,  ir.  dér, 
glat.  dacriima.  Uten  fremlyds  d- :  skrt 
a^rii,  lit.  aszard.  Mulig  var  den  idg. 
grf.  egtl.  *dra6ru-,  se  tran.  —  taara 
(faa  taarer  i  øinene,  Ma,  taarast  fælde 
taarer),  gno.  tdrast  ds.,  sv.  tåras. 

Taasa  (pusle,  sysle  saa  smaat,  rasle 
sagte  ^  fosa,  So  Sfj,  blaase  sagte  vind, 
Nhl  Sfj\  Synes  at  være  avlydende  (germ. 
*tés-)  til  tasa.  Sv.  di.  tdsa  suse  er  vel 
tosa.  —  Dertil  taas  n  (pusling,  rasling; 
stakkars  kræ,  So,  taase  m  halvfjantet 
pusler,   Sfj  Ndm  Ork  Gul  Stjør\ 

Taata  (sutt,  patteklut,  jur  paa  ku, 
især  kvie,  Ha;  paa  Snm  (ved  sammen- 
blanding med  tota  7)  tut,  liten  fremstaa- 
ende  knute ;  likeledes  kjøttapp  -—  tota, 
NGbd  Ostl),  fær.  tdta  sutt,  nisl.  tdta  ds., 
ogsaa:  dukke,  sv.  di.  (Bhl)  tåde  sutt. 
Barneord  som  tatte.  Vistnok  samme 
ord  som  barneordet  for  far  :  øfris.  tatte, 
nt.  tdte,  tatte,  teii)te,  eng.  tat,  tatsy  = 
lat.  tåta,  gr.  xdra,  TÉTta,  skrt.  tatd-.  alb. 
tat^,  russ.  tdta,  lit,  tétis.     Sml.  pap. 

Taatt  adj.  adv.  (stram,  om  rep:  «hale 
t.»,  sydkysten)  stammer  fra  eng.  taut  ds., 
av  meng.  toght  ptc.  til  togen  trække, 
se  t  o  g  a. 

Taatt  m  1.  (pl.  tætter,  traad  i  en  snor; 
trevl,  tave,  straale  i  dusk,  tatt,  tott  Smaa, 
litet  knippe  lin,  Smaa  B'ollo ;  overført  : 
vist  karakterdrag  (som  den  enkelte  traad 
i  snoren),  BSt  o.  fl.),  gno.  Jjdttr  ni  den 
enkelte  traad  i  rep,  avsnit  i  bok  osv., 
sv.  tåt  m  enkelt  streng  i  snor,  tått[e)  tot 
(av  uld  el.  lin  egtl.  saa  meget  som  hver 
gang  vikles  om  tenen),  da.  tot  ds.,  jy. 
tatte  enkelt  traad  i  rep,  slags  fiskesnøre 
(se    tatt\  bornh.    tat.     Samme  ord   som 
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mnt.  ddcht  m  n  veke,  ght.  mht,  t(7ht  m  n 
ds.  (nht.  Docht).  Germ.  Jjéhtu-,  beslegtet 
er  sveits,  dægel,  bair.  ddhen,  els.  doche 
veke.  Dunkelt.  Sml.  mulig  arm.  t'ek'an 
dreier,  fletter. 

Taatt  m  2.  (litet  utfiret  stykke  av  et 
rep,  Hel).  —  Til  taatta  (dra  med  gjen- 
tagne rykk,  slite,  Ndm  Hel  Fo).  «Er  vel 
paa  de  fleste  steder  totta,  paa  nogle 
t  o  t  a»  (Ross). 

Taava  (bevæge  sig  smaat  og  med  dæm- 
pet  rasling,  BSt  Røl).  Sml.  mht.  zdven 
trække.    Germ.  rot  ^^téb,  se  under  tæpa. 

Taaver  n  (stakkar,  stymper,  Gbd). 
Hører  vel  til  foreg. 

Te  {-dde,  vise,  Smaa  Bu  Ha,  vise  sig, 
være  synlig,  Har  Vo  Ha,  almindeligere 
ie  seg,  ogsaa  skikke  sig,  t.  seg  ut  være 
avstikkende,  TeV,  gno.  tja,  tédi  vise  (av 
æ.  téa),  sv.  da.  te  vise  (da.  di.  ogsaa : 
tegne  til).  Grf.  *tihan,  egt.  st.  vb.  = 
got.  gateihan  st.  vb.  angi,  forkynde,  ags. 
téo7i  anklage,  gfris.  tia,  gnt.  aftihan  vægre 
(egtl.  «avsige»),  mnt.  tien,  tigen  anklage 
(holl.  aantijgen),  ght.  zihan  anklage,  be- 
skylde (nht.  zeiJien).  Grundbet.  «peke  paa, 
vise».  Germ.  *tih  svarer  til  idg.  *dic : 
skrt.  digåti  vise,  lat.  dico  sige  [index  an- 
giver), gr.  beixvujui  vise,  ir.  do-declia  han 
sige.  En  avl.  er  ght.  zeigon  (nht.  zeigen) 
vise.  —  Nno.  tega  =  te  er  gno.  isl.  tega. 
=  tja,  sv.  di.  tegas  agte  sig  til  (men 
ikke  utføre),  det  tågas  det  stunder,  det 
tegner    til.     Kanske  av  et   germ.    *ttg6n. 

Te  (jo,  ogsaa  ti,  jo:  desto).  Er  vel 
avvik,  av  d  i. 

Tebba  /  {tæbb',  paagaaende  paastaae- 
lig  strid  kvinde).     Hører  vel  til  tæva/". 

Tedda  /  (velvoksen  net  pike.  Har, 
tedden  adj.,  omtr.  =  knøten,  Har).  Synes 
at  maatte  høre  til  todd. 

Tedja  se  t  od. 

Tefs  m  (lugt  =  tev,  Ryf,  tjefs  ds., 
Ryf).     /Savl.  av  tev. 

Tefsa  /  1.  (angelsnor.  Va  Ha).  Avl. 
av  tafs.     Se  tams. 

Tefsa  /  2.  (tøite.  Ha),  sv.  di.  tafsa 
liten  tispe.     Se  tæva  og  tispa. 

Teft  /  (lugt,  ver,  Smaa,  liten  antyd- 
ning av,  spor  av,  Østl).  —  tefta  1.  {-ar, 
lugte,  vére,  Smaa),  gda.  thæft  smak,  thæfte 
smake  paa.     T-avledn.  av  teva. 

Tefta  2.  (kvæle  (ild),  Indr).  Til  teppa? 

Tegalege  (i  smaa  portioner,  forsigtig, 
Tel).     «Maaske  ttg-,    sml.  tigla»  (Ross), 

Tegaleid  (bare  i  best.  form:  te(e)ga- 
leiaa,  Ma,  teialeia,  Li,  drygt  stykke  vei). 

Tegja  {tagde,  tie,  tiga  Ho),  gno.  ])cgja 
ds.,  fær.  tiga,  sv.  tiga,  bornh.  teia,  da. 
tie  (æ.  tigej.  Svarer  til  gnt.  tJiagian  og 
ihagon  ds.,    ght,  dagm,    med    konsonant- 


avlyd  got  J)ahan  ds.  Utenfor  germ.  svarer 
lat.  tacére  ds.  —  tegja  {-ar,  faa  til  at 
tie.  Tel),  bornh.  teia  faa  f^barn)  til  at  tie; 
mht.  degen  ds.  Germ.  */jagjan.  Et  op- 
rindeligere  kausativ  er  gsv.  thogia  faa  til 
at  tie  lav  germ.  *Jj6gian). 

Teggja  /  f^^ensbet.  med  heggja  dygtig 
dominerende  kviude,  Har).  Avl.  av  tagg. 

Tegla  /  (lok  av  tagl  el.  haar.  Va 
Ha,  liten  tynd  figur,  saaledes  lang  tynd 
kvistfri  gren  el.  litet  træ  (indvirkning 
fra  telg?),  Nfj  So  Shl  Tel  Rbg,  liten  van- 
trivelig  pjusket  kvige,  Ha,  liten  rask  og 
kvass  pike,  Va).  Avl,  (dimin.)  av  tagl. 
—  tegla  1.  (-er,  klippe  halen  paa  hest, 
Gbd,  -ar  gjøre  et  træ  til  tegla.  Tel). 

Tegla  2.  (ar,  fare  rask  og  slingrende 
avsted,  Set  Tel,  slingre,  famle  sig  frem 
til  noget?  Tel).  Avl.  av  tagl.  Sml.  æ. 
bair.  zageln,  zegeln  logre,  svinse,  ogsaa 
sprelle  {zagel  svans). 

Tegta  (-er,  faa  til  at  tie  (barn).  Ork 
Inh  (ogsaa  tekkj'  Indr)!,  dertil  tegt  m,  Ndm), 
gno.  isl.  Jjekta  {-ir)  ds.  Grf.  *])agitjan 
til  tegja. 

Teia  {-ar,  faa  til  at  tø.  Ri  Ha  To  SGbd 
NVTel).  Kanske  sammenvokset  av  et 
*])eida  og  tøya.  Sml.  flg. —  teien  (op- 
tødd^  fri  for  is,  Had  To  Hed  Rom  Va). 
Sml.  tide7i.  —  Dertil  teina  (tøes  op, 
smelte,  mest  om  is  og  frosen  jord,  VAgd 
Rom  Ri  Smaa  Foll,  tængne  Had  To  La 
SGbd,  faa  til  at  tø,  Ri  Rom  Foll  o.  fl  ). 
Sml.  tidna. 

Teig  7)1  (rute  i  aker  el.  eng,  engstrim- 
mel  til  slaatt,  stykke  som  kan  slaaes  paa 
en  viss  tid ;  viss  mængde  skaaret  korn 
paa  aker  (20  træver,  Ma),  et  visst  vidde- 
maal  (12  maal)^  Tel,  æ.  Snm,  avl.  teigald 
n  teigstykke  som  slaaes  i  en  øykt,  Vo 
So),  gno.  teigr  tri  engstrimmel,  sv,  teg. 
Germ.  'Haiga-  svarer  nøie  til  skrt.  décd-  m 
egn,  sted,  land;  grundbet.  var  « retning >, 
sml.  skrt.  di{U  f  retning.  Til  idg.  *dic 
«vise,  peke»,  se  te. 

Teikn  7i  (tegn,  varsel;  vidunder,  Tel), 
gno.  isl.  teikn  og  tdkn  (denne  form  fra 
ags.  ?)  n  tegn,  gsv.  tekn  (nsv.  tecke7i,  da. 
teg7i)  =  got.  taikn  n  tegn,  ags.  tdc{e)n 
(eng.  token),  gfris.  téke7i,  gnt.  téka7i  (holl. 
teeken),  ght.  zeihhan  (nht.  Zeicheii).  Be- 
slegtet  med  te,  men  som  det  synes  av  en 
siderot,  germ.  *tik,  idg.  *dig.  —  teikna 
(bebude,  vise  tegn  til),  gno.  isl.  teik7ia  gi 
tegn,  betyde  =  ags.  tåc7iia7i  ds.  (eng. 
token),  rant.  téke7ien,  ght.  zeihha7ion  (nht. 
zeic'hne7i),  sml.  got.  taiknjan  vise.  Bet. 
«tegne,  avbilde»  fra  tysk  (egtl.  «sætte 
tegn»). 

Tein  m(opspireude  træ,  skuå  =  teinung, 
Nu  Tel,  tynd  liten  stang,  Shl  Ned  Rom, 
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spid  el.  lan*;  pinde,  sraal  list,  især  paa 
ripen,  Hel,  derav  :  paa  tæena  paa  nippet\ 
gno;  teinn  m  =  tein\mgr,  kjep,  stekespid. 
ms  v.  ten  m  ds.  (nu  tynd  mctalstang,  dial. 
ogsaa  mistel,  stængel,  ten  paa  rok\  da. 
ten  (paa  rok,  æ.  ogsaa  stængel^  stekespid 
osv.),  =  got.  tams  m  gren,  skud,  ags. 
tan  m  og  tåf  ds.  gren  (eng.  mistel-toe), 
gnt.  ten  m  stav  [\\o\\.  teen  gren\  glit. 
zein  m  gren,  slvstraa,  stok.  Usikker 
etymologi.  Kanske  egtl.  «svaiende»?  Til 
idg.  rot  *di :  skrt.  dlyati  svæve,  gr.  bie.uax 
ile,  lett.  det  danse.  gr.  btvo;;  hvirvel.  — 
Dimin.  teinung  t)i  ;^spire,  spæd  stamme, 
Smaa  Kom,  tennng  To\  gno.  teiniingr  m 
rotskud,  ms  v.  tenunger  og  tevlunger, 
teinunge)'  ds.,  nsv.  teinung,  jy.  tinning 
aarsskud  av  graapil,  tilling  stor  vissen 
gren,  skå.  tilling  rotskud;  sml.  mlit.  zei^iel 
liten  stav.  —  teinen  (slank,  smidig,  Ma 
Set  Ndm  Tr  No).  Formelt  =  ags.  tænen 
av  grener. 

Teina  {-ar,  fare  som  en  pil,  Tel,  rive, 
stikke  i  lemmerne,  Snm).  Til  tein,  sml. 
bet.  pileskaft  i  æ.  da. 

Teina  /  (ruse,  paa  Østl.  tildels  tine; 
kløv-kurv.  Ha  Va,  kvern-trakt,  BSt  Va 
o.  fl.),  gno.  isl.  teina  f  ruse,  sv.  di.  tena 
(i  Bhl  humrner-tine),  æ.  da.  tene  ds.  (jy. 
tejne),  sml.  sydtysk  zain-reuse.  Samme 
ord  er  got.  tainjo  kurv,  ght.  zeinna  ds. 
(steir.  zeine  især  saa-kurv,  bair.  zainen  f 
flettet  kurv).  Avl.  av  tein.  Sml.  ags. 
tænel  m  kurv.  En  dimin.,  som  dette,  er 
vel  æ.  da.  telne  ruse,  bornh.  {åla)tålla,  av 
*tenla  (germ.  *tainil6n). 

Teira  {-ar,  æte  sparsomt,  vrake  maten 
som  av  liten  matlyst,  Tel,  téra  Shl,  teir 
m  smaatærende  person,  teiren  adj.),  sv. 
di.  tedra  være  blyg,  tajra  sig  (Hl)  være 
affekteret,  østs  v.  tairoigdr)  ynkelig  (om 
person).  Vistnok  av  *tidr-  (se  dog  teivra), 
sml.  mnt.  mndl.  teder  svak,  sart  (holl. 
teeder,  teer),  gfris.  teddre,  ags.  tid{d)re  ds. 
Hvis  grundbet.  var  «svaiende»,  kunde 
ordet  høre  til  samme  rot  som  tein. 

Teist  m  1.,  se  tekst/. 

Teist  m  2.  (dunkel  fornemmelse,  smak 
el.  anstrøk  av,  tegn  paa  en  viss  tilstand, 
Stjør,  tæst  Snaasen,  tæst  f  nys,  formod- 
ning. Ha).  Er  vel  laan  fra  eng.  taste 
smak,  i  skot.  ogsaa  «miudste  del,  antyd- 
ning til». 

Teiste  m  1.  (uria  grylle),  gno.  isl. 
Jjeisti  (nisl.  peista  f  og  teista),  tystie  Shet 
Ork  Skot.,  sv.  di.  (Bhl)  teiste,  i  Skå  for- 
vansket til  iste.     Etymologi   dunkel. 

Teiste  m  2.  (fyrfat  =  eldteiste,  Shl), 
som  æ.  da.  test  slags  digel,  msv.  taster 
ds.  ;  laan  fra  mnt.  test  digel  (egtl. 
potteskaar)    (holl.    eng,    test    ds).     Dette 


fra    lat.    festum    lerkar,    testa    ds.,    ogsaa 
potteskaar. 

Teisten  (livlig,  spændstig,  fyrig,  Set, 
teistell  ni  djerv,  hvass  og  utholdende  per- 
son, Shl),  sml.  isl.  teistinn  vranten.  Er 
vel  dels  til  teiste  1.  (i  bet.  «livlig*  osv.), 
dels  til  teiste  2.,  sml.  teistatide  ill  Shl, 
fær.  teita  gaa  med  lange  skridt. 

Teitra  (tøle  traaden  for  sterkt  under 
spindingen,  spinde  for  tyndt,  Roms  Ndm). 
Dertil  teitr    n    flnt    spind.     Sml.    titra. 

Teivra  (=  teira,  Li  Dal  Tel,  teimra 
Li,  tevra  Kyf  ØTel,  teioren  (teiniren,  teo- 
ren)  =  teiren).  Er  gaat  sammen  med 
teira,  men  er  vel  etymologisk  forskjellig, 
sml.  østsv  tdivdV  «sondertugga  (ieke  mat), 
tilltrassla».  Til  samme  grundrot  som 
tipla? 

Tekel   m   (dække,    tak    paa    hus,    Tel, 
iikjel    Ha,    litet    tak,    Tel),    mno.    (Vestf) 
Jjækiul    m    overdækket     svalgang. 
*])akila-,  til  t  a  k. 

Tekjubarn  (barn  man  har  tat  til  sig. 
Tel),  sml.  jy.  tægteharn.  -faar  pleiebarn; 
faar  en  har  betaling  for  at  ha  paa  græs. 
Til  gno.  tekja  f  (egtl.  indtægt)  avgift  en 
oppebær,  fæste  paa  jord  osv.    Til  taka. 

Tekk  m  se  tekk  ja  1. 

Tekk  (tækkelig,  hyggelig,  BSt),  gno. 
is\.Jjekkr  behagelig,  sv.  tåck  (gsv.  Jjcekker) 
ds.,  æ.  da  tæk.  Grf .  *])ankia-  til  takk 
i  den  opr.  bet.  «behag».  Dertil  tekkjast 
(behage,  være  tækkelig,  tækkes  med,  ta 
til  takke),  gno.  Jjekkjast  ta  til  takke 
(pekkja  gjøre  en  til  behag  i  noget),  gsv. 
Jjækkias,  nsv.  tåckas  ds.  ogsaa  være  til 
behag,  da.  tækkes.  —  Nyere  er  subst. 
tekkje  n  (tækkelighet,  ynde),  da.  tække  ds. 

Tekkja  1.  (er,  merke,  bli  var  noget 
(langt  borte),  No,  lugte,  ha  vér  av,  Snm), 
gno.  pekkja  {-kt-  og  pditi)  bli  var,  kjende, 
skjønne,  gsv.  Jjåkkia  tykkes,  kjende,  er- 
fare, æ.  da,  tække  synes,  =  got.  Jjagkjan 
overlægge,  tænke,  ags.  Jjencan  ds.  (eng. 
think),  gfris.  thenzia,  ght.  thenkian,  ght. 
denken  (holl.  nht.  deyiken).  Germ.  rot 
*J)enk  (se  takk,  ty  k  kj  a),  hvortil  svarer 
lat.  tongere  skjønne,  vite,  osk.  tanginud 
abl.  «mening».  Sml.  tenkja.  —  Dertil 
(nylaging)  tekk  m  (lugt,  ver  av,  Snm 
Roms,  indtryk,  især  behagelig,  ISo). 

Tekkja  2.  {takte,  tække,  lægge  tak 
paa),  tekkja  f,  se  t  a  k. 

Tekla  /  {tækkV ,  liten  daarlig  kvern, 
Nam).     Vel   «en  som  hakker»,  til  flg. 

Teksla  /  (bødkerøks,  Nhl  Ma  Set  Tel 
Gbd,  tekla  So  No,  tøksel  m  Ød),  gno.  isl. 
Jjeksla  f  tverøks,  sv.  di.  tdkksla  {tjåkkslo, 
tekkel,  tdngsla),  æ.  da.  og  nu  da.  di.  tængsel 
bødkerhammer,  =  mnt.  dessele  ds.  (holl. 
dissel),  ght.  dehsala  {nht.  Dechsel,  Deichsel), 


778 


Tekst— Tem  ba 


eng,  di.  thixille.  Til  den  idg.  rot  *tekjj 
forfærdige,  tømre  (se  svin  toks),  hvortil 
ogsaa  russ.  tesla  økse,  avest.  tam-  ds.  — 
Dertil  teksla  {tekla,  tilhugge  med  tver- 
øks;  (overført;  «hakke»)  om  flere  smaa- 
f uglers  lyd,  om  vedholdende  maning  og 
skjending,  Shl  Har  Set  o.  fl  ,  om  hak- 
kende læsning,  No,  tækl'),  sv.  di.  tdkksla 
uthule  takrende  o.  1.  med  liten  øks, 
tdkksla  og  taksa  avhugge  barken ;  en  ring 
om  et  træ  ;  bair.  dechseln  bearbeide  med 
tverøksen. 

Tekst  f  1.  (indretning  til  at  opsamle 
tømmer  i  elvene,  lense.  Tel  Bu,  teist  ØTel 
Nu  Ned  Ryf,  efter  Hallager  ogsaa  tekt). 
Synes  at  maatte  være  av  tekt  (med  -st 
fra  et  *takst'^,  sml.  sv.  di.  f.  e.  nåver-tiigt 
indsamling  av  næver.     Se  tekt. 

Tekst/ 2.  (-tekst),  gno.  textr  og  textim 
evangelietekst,  msv.  texter  (sv.  da.  text), 
==  mht.  text  m ;  fra  lat.  textus,  -um 
væv,  sammenhæng,  i  middelald.  særlig  om 
evangelieteksten  {\  mots.  til  utlæggingen). 
—  Dertil  muligens  teksta  (drive  ustan- 
selig paa  med  noget,  ØTel). 

Tekt  /  1.  (taking,  i  smstn.  som  ved- 
tekt), gno.  -tekt  ds.,  sv.  -tdgt  (di.  kalvtdgt 
kalvehage),  da.  -tægt  (jy.  tægt,  tæjt  saa 
meget  en  kan  ta  i  en  gang).  Grf.  *takid6 
til  tak  a. 

Tekt  /  2.  (i  «ta  te  tekta  mæ»  ta  til 
takke.  So,  dertil  tektast  tækkes  med,  So), 
gno.  isl.  Jjeki  f  velbehag.  Subst,  til 
adj.  tekk. 

Tel  n  (1.  grund,  den  egtl.  væv  i  klæd- 
ningsstykke,  mots.  broderi  o.  1.  derpaa, 
Har  Shl,  2.  grundstykke  i  plog,  Smaa 
Kom,  3.  bund,  gulv,  Ndm  No,  4.  sto  f, 
materie,  substans,  Tr  Shl,  saaledes:  godt 
stof,  kraft,  Shl  Har  Tel  Vestf),  gno.  isl. 
Jjel  n  bund  i  tøi,  kraft,  sind,  anlæg,  msv. 
pidl  n  bund  i  tøi  (sml.  sv.  di.  tdlu  f 
rendingstraad  i  væv).  Til  germ.  *pela- 
svarer  skrt.  tala-  n  flate,  fotsaale,  arm. 
^'aX  egn,  distrikt,  gpreus.  talus  gulv,  gsl. 
tilo  n  grund  bund,  ir.  talam  jord,  lat. 
tellus  ds.     Se  tilja,  tele. 

Tel  m  {-ee-,  luftdrag,  træk,  Vo).  For 
til,  sml.  tila  tilskynde.     (Ross\ 

Tela  {-ar  holde  længe  paa  med  noget. 
Nam).  «Maaske:  file,  gno.  ])éh  (Ross). 
Se  fil. 

Tela  /  {tade,  teele,  sokk.  Ha).  Synes 
efter  formen  ikke  at  kunne  høre  til  tel  n 
(sml.  skrt.  tala-  fotsaale),  men  maa  v;ere 
uvl.  av  ta  a;  sml.  østsv.  tdling  strømpe- 
fot,  fot;  og  mht.  zéhelinc  pedica  (fot- 
lænke;.  —  Dertil  fV)  tela  (-ar,  traske,  løpe, 
tøfle  av.sted.   Ha;. 

Tele  tn  1.  (islag  i  jorden,  tada  Ostl, 
tala    Inh,    kjæla    Kom,    tel    n    Shl),    gno. 


peli  m  ds.,  isl.  ogsaa  pel  n,  gsv.  piali, 
Jjiæli,  nsv.  tjdle,  kdle  fdi.  og.saa  tdhi, 
jy.  tel,  tjæl  (æ.  da.  tæle).  Hører  vistnok 
til  tel  n,  saa  grundbet.  er  «Tliaard)  grund». 
Persson  (Beitr.  425)  stiller  ordet  til  idg. 
*{s)tel,  se  sto  1  m  e. 

Tele  m  2.  (skogløs  fjeldvidde,  høitlig- 
gende  naken  flate,  Ork  Ndm,  tæl  Ndm, 
tælfjæll  Ød).  Hører  til  tel,  sml.  skrt. 
tala-  flate. 

Telg  m  (bregne,  Sfj  So  Nhl  Va,  kjelg 
Sol  Ød,  tkjæg  Odal,  tkjag  Foll  osv.,  talge- 
gras  ds.  Ha).  Mulig  sammenhæng  med 
gno.  isl.  tjalga  f  tynd  gren,  sml.  ags. 
telga  ni  gren,  telgor  m  gren,  skud  (eng. 
di.  tiller),  mnt.  telge  m,  telch  m  n  gren 
(holl.  telg),  mht.  zelge,  zelch  m  ds.  (syd- 
tysk  zelgen  m).  Maaske  til  flg.  (egtl. 
da  «avskaaren  gren»). 

Telgj  a  f-er,  skjære  til,  hugge,  tem.  alm.  , 
gno.  isl.  felgja  hugge  av,  hugge  el.  skjære 
til  (ogsaa  talga),  msv.  tdlghia  (nsv.  talja', 
æ.  d.  tælge  (jy.  tælle  snitte).  Germ.  *telg, 
hvormed  kanske  beslegtet  ir.  dluigim 
kløver,  lit.  dalgis  sigd,  utvidelse  av  en 
idg.  rot  "^del  i  lat.  dolare  bearbeide,  hugge 
til.     Se  tolga,  tolkniv. 

Telja  (takle,  tælle;  fremstille,  forklare, 
BSt,  overtale,  raade  [til,  fraa).  BSt  No 
Ha  Ma  o.  fl.,  t.  til  anbefale,  Tel),  gno. 
telja  sige,  tale,  tælle.  regne  op,  sv.  tdlja, 
da.  tælle,  ■=-■  ags.  tellan  tælle,  regne  op, 
mene,  sige  (^eng.  tell),  gfris.  tella,  gnt. 
tellian  tælle,  regne  op,  fortælle.  regne  for 
(holl.  teilen),  ght.  zellen  ds.  (nht.  zdhleyi). 
Germ.  *taljan  til  tal. 

Tella  /  (ungt  naaletræ,  No  STr),  nisl. 
Jjella  f  ds.,  sv.  di.  tella  liten  gran  el. 
granbuske.     Dimin.  til  toll. 

Tein  /  (nøken  fjeldmark  =  tele,  Ndm 
Stjør).     Til  tele  2. 

Telna/  1.  (gulvplanke,  Gbd  Hed,  tein 
Ød),  sv.  di.  tdlningar  pl.  ds.  Hører  sam- 
men med  tel.  —  Dertil  telna  (forsyne 
med  gulvplanker,  Hed). 

Telna  2    se  tenel. 

Telnatre  (sentvoksende  vantreventtræ, 
Odal).     Vel  til  tein. 

Telning  m  (kløvning,  halvdelen  av  en 
kløvet  stok,  Stjør).  Er  vel  egtl.  «gulv- 
planke», sml.  sv.  di.  tdlningar  pl.  gulv- 
planker.    Til  telna  1. 

Telsa  (tælse,  -ar,  slaa  med  noget  bløtt, 
klaske,  Tel).  Maaske  savledn.  til  ord 
for  fille,  klut  (tal  trår),  sml.  øfris.  tal- 
teren  slaa  {talte  fille). 

Telt  se  tjeld. 

Tem  ba  (-er,  fylde,  stoppe,  t.  i  seg 
æte  el.  drikke  meget,  Har  No.  I  Tel  til- 
dels temja),  tem  ba  /(stort  maaltid.  Har, 
opblaasthet    (i    magen),    ISo,    vindtemba 
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viud  som  varer  længe,  Shl),  fær.  tamba 
utspænde.  \\\s\.  pembast  svulme  op  ^/>p;)<6a 
krumbøie,  p.  sik  ut  sætte  magen  iit\ 
Pamba  belje  i  sig  (^ogsaa />.  å  fram  stræve 
sig  frem  med  møie\  pamb  n  det  at  være 
ntspændt  el.  fiihlproppet,  gisl.  nisl.  ])omb 
f  uoget  ntspændt.  oi)blæsthet,  stor  mage 
(ogsaa  buestreng).  Dertil  foræld.  skot. 
thimber  t^-k,  for.  Germ.  *pambian,  *pai)ibon, 
hvortil  svarer  lit.  tempiu  tempti  spænde, 
timpa  og  temptyva  buestreng,  gsl.  tetiva 
ds.  Ogsaa  lat.  icnipus  )i  tid  hører  hit 
(egtl.   «vtidsutstrækuing»). 

Temja,   terning  se  tam. 

Temp'el  n  i^spændetræ  over  væv,  Tr), 
sv.  di.  tampcl  ut  ds.,  nordeng.  temple  ds., 
øfris.  flam.  tempel  ds. ;  fra  fra.  temple, 
tempe  ds. 

Temp'er  (kræsen,  kjælen,  omskindet, 
Ha\  tempren  ^=  teiren  Li),  tempra  (= 
teira^  Li).  Synes  og  beslegtet  med  sydtysk 
zimpfer,  zimper  delikat,  sart  i  optræden, 
affektert,  se  s  em  per  og  under  terputt. 

Temperdag,  sv.  di.  temperdag,  da. 
tamperdag,  til  mnt.  temper  en  av  de  fire 
faster  i  aaret  (nnt.  tamper)^  forkortning 
av  mnt.  quatemper  =  uht.  Quatember 
av  lat.  quattuor  tempora  «de  4  tider». 

Tempo  r  /  (fakter,  magiske  kunster, 
tryllemidler.  Tel  Sfj),  østsv.  tampor  pl.  op- 
tøier,  skjelmstykker,  «kriimpa,  fei,  plåga>-. 

Tem  sa  (æte  langsomt  og  med  ulyst. 
Nam  Ndm  Inh,  tale  langsomt).  Se  tamsa, 
t  y  m  s  a. 

Tena  {-ar,  tjene,  fortjene),  gno.  isl. 
Jjéna  (-ar)  ved  siden  av  ældre  Jjjona  se 
kjona),  msv.  pidna,  thiana  ;^nsv.  tjaua, 
da.  tjene)  =  gnt.  thionon  (mnt.  dénen, 
hoU.  dieneti),  gfris.  thiania,  ght.  dionon 
(nht.  dienen\  Den  da.  sv.  form  synes 
laant  fra  fris.,  den  gno.  isl.  fjéna  kunde 
tænkes  infiueret  fra  ener,  Jjéman  ds.  som 
er  et  helt  andet  ord  av  pegnian,  til  ])egn). 
Til  grund  ligger  et  sulxst.  =  gno.  J)j6nn 
slave,  tjener,  ags.  Jjéoiven  ds.,  som  er 
dannet  med  n  suffiks  av  germ.  */;e?ort- 
tjener :  got.  pins,  gno.  isl.  pt-r,  ags.  J)éou\ 
ght.  deo ;  fem.  got.  piivi,  gno.  Jjy,  ags. 
péoive,  gnt.  thiiui,  thiu,  ght.  diuivi,  diii. 
Man  antar  grf.  *Jje{g)iva-,  fem.  *Jje'g)ici  og 
stiller  dette  sammen  med  lett.  teksnis 
opvarter  tjener,  som  sandsynlig  hører  til 
idg.  *tek  «løpe»  :  skrt.  iakati,  takti  skyte 
frem,  løpe,  ir.  techim  fly,  gsl.  tekq  teSti 
løpe.  lit.  tekéti  ds.  Det  germ.  ord  vilde 
da  svare  til  skrt.  takvd-  hurtig.  —  Se 
terna  1.  —  tenesta  /,  gno.  isl.  fjénasta 
=  pjonasta,  sv.  tjenst,  da.  tjeneste,  = 
ags.  én  gang  péonest  'og  Jjénest  efter 
pénian),  gfris.  thianost,  gnt.  thionost.  ght. 
dionost  (holl.  nht.  dienst). 


Tenda  \-cr],  mno.  tenda  (-ir),  sv.  tånda, 
da  ticnde,  =  got.  tandjan  ds.,  ags.  ontendan 
^eng.  tind  .  Avlydende  ght.  zanten  ds. 
(nht.  ziinden),  sml.  got.  tundnan  bli  tæmdt. 
Germ.  *tandian,  kausativ  til  ght.  zinden 
{zinnen^  brænde,  gløde,  ir.  ad-anna.  Se 
tandre,  tunder. — tendra  -ar,  tænde, 
BSt  Ivbg  Tel),  gno.  isl.  fær.  fendra  {-ar^ 
ds.     Se  t  a  nd  ra. 

Ten d ring  m  (stor  baat  med  kaliyt  el. 
halvdæk,  No  Inh,  i  Har  tiæring),  gno. 
isl.  feinæringr  ti-aaret  baat,  til  adj. 
tein-ærr  ti-aaret.  Tein-  kan  ikke  være 
norsk  form;  laau  fra  ags?  (fra  et  *téndr 
ti-aaret). 

Tenel  m  (kant,  kanting  paa  not  el. 
seil  (for  at  holde  det  stivt),  Shl,  tniel 
Ma  Dal,  tejiil  Set,  tenor  Tel,  tade  Ha 
(av  tænle)  ogsaa  tenla,  tinla  Shl  og  om- 
sat  telna  No  Tr,  teila  Hel ;  islag  i  jorden 
(«is-kant»),  Shl),  gno.  isl.  Jjenidl  ui=  1., 
sv.  tein  (di.  telne  m,  tele  {tili  i  m,  tiel  m), 
æ.  di.  ielj)  ds.,  jy.  telle.  Grf.  *l)enula-, 
til  germ.  ''"'Jjen  spænde.  se  tenja.  — 
Derav  tenla  (tinla,  kante  garn  el.  seil. 
Shl,  lægge  et  garn  i  folder  til  ophængning 
No,  tela  Snm),    sv.  di.  tehia    kante  garn. 

Tengja  1.  (-er,  forsyne  med  tange, 
uthamre  i  tynd  spids,  Va.  —  Avl.  av 
tange. 

Tengja  2.  {-er,  tengde,  drage  sterkt, 
slite  i  noget,  Jæ,  a.  st.  tenja').  Er  vel 
av  tenja. 

Tengla  /  (tynd  og  bøielig  kvist  til  at 
binde  med,  Shl,  tyndt  og  grenet  furutræ. 
Shl).  Hører  vel  til  følgende  og  ikke  = 
nisl.  tengla  f  benrad,  magert  dyr,  sv.  di. 
tanglo  f  lang  og  smal  vekst  el.  person. 
(Dette  er  vel  dimln.  av  tange  . 

Tengsla  binde  fast  sammen  side  om 
side,  Ma  Set),  gno.  isl.  tengsla  =  tengja 
binde  sammen,  av  gno.  isl.  tengsl  n  pl 
baad,  sml.  jy.  tingle  spjelke  et  brukket 
ben.  Til  tengja  svarer  østsv.  tdngi'  trykke 
(som  vel  er  grundbet.),  sml.  ags.  getingan 
st.  vb.  trykke  mot  tengan  (trykke")  frem, 
fremskynde,  haste,  getenge  trykkende, 
tæt  ved.  gnt.  bitengi  ds.,  ght.  gizengi  tæt 
ved.  Til  idg.  rot  *dec,  *da{n)c  «bite, 
klemme»  (^se  tong),  sml.  skrt.  sam-dar- 
trykke  sammen.  Av  bet.  «bite»  gaar  vel 
frem   «trevle  op»,  se  tæja. 

Tenja  (tande,  spænde  ut,  BSt,  løpe 
sterkt,  ta  lange  skridt,  So  Ha  NGbd  Har 
Østl,  temja  Gbd),  gno.  Jjenja  strække  el. 
spænde  ut,  sv.  tdnja  ds.  (i  sv.  di.  i  for- 
men tdng{j)a  løpe  sterkt),  =  ags.  Jjenne?i 
(og  penian)  utspænde,  nfris.  dynje,  gnt. 
thenja7i  sætte  ut  (not),  utspænde,  ght. 
dennen  (nht.  dehncn)  spænde,  got.  iif- 
panjayi  ds.     Germ.    *panjan   til    idg.    rot 
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*ten  spænde:  gr.  teivro  av  *tenj6),  Tavuco 
ds.,  skrt.  tanoti,  lat.  tendo  osv.  Se  tan 
og  tunn. 

Tenkja  (er,  tænke),  sen  gno.  Jjenkja 
^=  æfla,  sv.  tcinka,  da.  t((mke  ;  er  i  form 
og  bet.  paavirket  fra  nt.     Se  tekkja  1. 

Tenna  {-er,  sætte  tænder  paa,  gjøre 
tandet,  besætte  en  grøft  med  sten,  Tel, 
vise  tænder  el.  ha  visst  slags  tænder,  BSt 
J^i  Tel,  berøre  grunden,  naa  land,  Ryf 
Shl  No  {fendra  Har),  skjænde,  skrike, 
snadre  (=  tandra),  NBh  Ha  o.  fl.,  tildels 
opfattet  som  avl.  av  terna  (sjøfuglen), 
vise  sig  som  en  spids,  Kyf,  tennast  (est, 
staa  frem  som  børster,  NGbd  Li),  nisl. 
tenna  gjøre  tandet;  mht.  zenden  for.syne 
med  tænder.     Grf.  *tanjnan  til  tonn. 

Teppa  1.  (er,  stoppe  til),  gno.  teppa 
avsperre,  lukke,  indesperre,  sv.  tappa 
sætte  tap  i,  stoppe,  æ.  da.  ta^ppe  ds. 
Grf.  *tappia7i  egtl.  sætte  tap  i,  mht. 
zepfen  =^  zapfen  sætte  tap  i,  tappe,  mnt. 
teppen  =-  tappen.  —  teppa  /  (tilstopping, 
især  forstoppelse,  Gbd,  litet  indgjærdet 
engstykke,  Sol\  sv.  di.  tcq^p  ni,  tdppo  f 
spjeld  (til  at  lukke  med)  og  sv.  tappa  f 
litet  indgjærdet  jordstykke  (i  di.  ogsaa 
gjærde,  grund).  —  tepperot  (tormentilla 
(middel  mot  diarrhé).  Tel  Set,  teppe  f 
Vestf),  som  middel  mot  blodgang  :  blodrot 
(no.  sv.  da.):  ht.  Blutwurz,  eng.  hlood- 
root  osv.). 

Teppa  2.  (er,  berøre  let  =  tæpa, 
NGbd  Ød  Hel,  flytte  litt,  rokke,  Va). 
Av  *tap2)ian,  sml.  sv.  di.  tappla  røre 
med  fingeren  ved,  mnt.  nnt.  tappen  føle 
paa,  nappe  i,  gfris.  tappa  nappe,  meng. 
tappen  (eng.  tap)  slaa  let.     Se  t  æ  p  a. 

Teppa  /  (tøite,  Gul).  Er  vel  en  for- 
agtform  til  t  æ  v  a,  t  e  f  s  a. 

Ter  n  1.  (trevl,  smule,  grand,  Rbg  Tel 
Agd  Ma  Dal  Jæ  Shl).     Se  tære. 

Tér  n  2.  (ogsaa  tere  n,  liten  mangel, 
liten  feil,  plet,  Li  Ma  Rbg  Tel).  Hører 
vel  sammen  med  foreg. 

Téra.  f  (tére,  enkeltstaaende  stråa,  Ha). 

Téra  (ikke  komme  sig  avsted,  Har). 
Til  tei  ra? 

Téreleg  (liten,  livfuld,  velskapt,  Set, 
tint  og  smakfuldt  utfort,  VTel,  terig  livlig 
Shl,  tirig  Har).  Vistnok  laan  fra  nt. 
l^eri^',  tirig,  øfris.  tirig  livfuld,  travel,  flit- 
tig, veltrivende,  holl.  tierig  godt  voksende, 
veltrivende.     Til  nt.  tiren,  se  tir. 

Terga  (  «r,  Nhl  No,  tirre),  da.  tærge 
(æ.  ogsaa  targe),  laan  fra  mnt.  tergen, 
fargen  rive  i,  tirre  (holl.  tergen  tirre)  = 
l)air.  zr.rgen  drille  (mht.  gezerge  n  riving 
el.  nappingj,  ags.  ticrgan  i)Uige,  tirre  (eng. 
farrgj.  Sml.  russ.  dérgat'  rive,  slite  i. 
JOn  utvidelse  av  idg.  *der  rive,  se  tæra, 


tare.  Samme  ord  (ikke  laan)  er  sv.  di. 
farga,  se  tar  ja,  og  tjdrga  skjende.  Op- 
rindelig  betydn.  i  sv.  di.  tdrjo  f  «vindvak, 
(ippen  fliick  i  vass»   (egtl.   «rift»). 

Ternna  (æte  sent  og  sparsomt  =  feira. 
Ha,  termen  smaatærende).  Til  samme 
grundrot  som  terpa? 

Term  i  I  ni  (lang  slengende  opreven 
strimmel.  Tel).  Dimin.  til  tarm.  Sml. 
mht.  dermel  n  pølse  f^nht.  di.  dårmling). 

Term  la  (fare  urolig  ora,  slænge  om- 
kring =  tarma,  Tel).     Til  tarm? 

Terna  /  \.  (terne,  tjene.stepike,  Nfj 
No,  sj.,  mest  i  gamle  viser),  gno.  isl. 
perna  f  ds.,  sv.  tdrna,  da.  tærne.  Vel 
forkortn.  av  *J)erna  =  gnt.  thiorna  pike 
(mnt.  déme,  holl.  deern),  ght.  diorna 
pike,  tjenerinde  (nht.  Dirne).  Germ.  grf. 
*J)ewern6{n)  til  got.  Jnus  tjener,  se  ten  a. 

Terna  /  2.  (terne,  sjøfugl),  gno.  isl. 
Jjerna  f  ds.,  f  ær.  terna,  sv.  tårna,  jy.  terne; 
eng.  tem  er  laan  fra  nord.  Beslegtet  er 
ags.  steam  ni  (eng,  di.  stam  terne),  gpreuss. 
starnite  ds.  Hører  kanske  sammen  med 
stare. 

Terning  m  liten  skive,  bit  f.  e. 
av  ost,  BSt  Ha,  spilleterning,  sj.),  gno. 
ten{n)ingr  (kanske  knyttet  til  tonn),  sv. 
tårning  (dial.  ogsaa  tårling),  da.  tærning, 
(æ.  ogsaa  tærling).  Fra  mnt.  ternink  og 
terlink  (holl.  ieerling).  Man  avleder  ordet 
almindelig  av  gfra.  terne  kast  hvor  begge 
stenene  viser  samme  tal  øine  (av  lat.  terni 
3  til  hver).     Usikkert. 

Ternutt  (rutet,  No  o.  fl.),  frsk  åa.  ternet 
(sydsv.  tårned),  av  terne  rute,  som  synes 
at  være  grundformen,  som  terning  er 
avledning  av. 

Terpa  {-ar,  tygge  og  svelge  med  møie, 
æte  haard  mat,  Tr  Ndm  Ostl,  slæpe  med 
noget,  Østl,  nyde  smaat  og  jevnt,  Berg 
Ndm  No),  dertil  terp  m  (en  dram,  Ndm), 
da.  terpe  slite  med  noget,  ase,  sydsv. 
utterpad  utmattet.  En  utvidelse  av  germ. 
*fer.  se  tæra. 

Terputt  (snerpet,  kunstlet  fin,  let  støt, 
Smaal.  Neppe  til  foreg.  Er  vel  under 
indvirkning  av  terten  omlaget  av  et  ord 
svarende  til  nisl.  tepr  n,  tepra  f  snerperi, 
affekteret  væsen,  som  synes  at  svare  i 
form  til  sydtysk  zimpfer{lich)  ds.  (se 
t  e  m  ])  e  r). 

Terra  L  {-ar,  a  og  -de,  gaa  med  sraaa 
raske  skridt,  tri])pe  om,  vimse  ora,  Ma, 
tirra.,  -ar,  trippe  raskt  avsted,  So  Vo  Set). 
Kunde  maaske  sammenlignes  med  hair. 
zerren  (se  flg.),  som  ogsaa  kan  brukes 
om   «skjene»   (om   fæ). 

Terra  2.  (tirre,  alm.  tirra;  motsige, 
kjævle;  /.  {imot),  Ndm  Ork  Gul  Sel, 
stritte  mot,    være    uvillig,    oftere  terrast, 
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Gul),  da.  tirre,  sydsv.  iirras,  terras  ds. 
(sml.  sv.  di.  tdrfa  stadij;  smaagraate\ 
skot.  tirr  snerre,  skjeude;  men*];,  terren, 
tergen,  mnt.  terren  skjende,  glit.  zerren 
rive,  slite  i,  rive  istykker  (nht.  zerren). 
Orf.  *tarzian'},  utvidelse  av  germ.  rot  *ter, 
se  tær  a.  Avlydende  "turz  i  gisl.  tijrrhin, 
se  tyrren.  —  terren  (tirrende;  tver, 
vrangvillig,  Gul  Ndm  CJbd,  hidsig,  vred 
Nu  Vestf,  strid,  voldsom  f.  e.  om  vind. 
Gbd  Od  Tr  ,  orkn.  sbet.  tirry  vred,  vran- 
ten.    Glider  sammen  med  tyrren. 

Terra  3.  {-ar,  tørre,  om  ver  og  vind, 
Jæ  Shl),  gno.  isl.  perra  {-ir)  tørre,  tørke 
av,  sml.  sv.  di.  (gotl.)  tdrra  {-ar)  intr. 
fortørkes  (av  frost),  tørke  langsomt ;  = 
ght.  mht.  derren  tørke  (nht.  dorren).  Grf. 
*J>arzian,  kausativ  til  got.  st.  vb.  ''''gapair- 
san  bli  tør.  Dette  svarer  til  gr.  Tépaojuai 
bli  tør,  sml.  skrt.  trsyati  tørste,  tarsayati 
faa  til  at  tørste,  lat.  torrére  uttørke,  alb. 
ter  vindtørre,  arm.  faramim,  farsamim 
visner.  Idg.  rot  *ters.  Se  to  rn  a,  tu  r  r, 
tyrst.  —  terre  m  (tørkevér,  HSt  Rog, 
{tørre)  Ndm,  indretning  til  at  tørke  korn 
paa,  Jæ,  briks  hoit  oppe  v.  s.  av  skor- 
stenen.  Roms,  sml.  tarr),  gno.  isl.  ^en^r 
m  tørking,  tørkevér.  Nom.  agentis  til 
terra. 

Ters  m  (nagle  =^  bikse,  Tel).  Sml.  ? 
gno.  tjasna  slags  nagle  el.  pæl;  ags.  teors 
penis  (eng.  di.  tarse),  mnt.  ters  ds.  (holl. 
teer{t)s),  ght.  mht,  zers  ds.  Til  idg.  *der 
kløve ?_,  se  tare  3. 

Tersa  [-ar,  drive,  næsten  tvinge  en 
til,  No,  svække  el.  angripe  haardt  (tærse), 
Snra;  anstrenge  sig,  stræve,  Li  Ma  Shl, 
t.  te  ein  gl  en  et  kraftig  slag,  meget  ut- 
bredt). Er  vel  en  (nyere)  s  avledn.  til 
den  germ.  rot  *ter,  se  terga,  terra, 
terpa. 

Tert  (indtil,  Fo  Tr,  tart  Ork  Inh). 
Av  ])ar  til  (er)  (Hægstad). 

Tert  m  (liten  tynd  spids  figur,  liten 
næsvis  tingest,  Osl  Smaa  Rom  To).  Hæn- 
ger  vel  sammen  med  tart  liten  laks  og 
med  fær,  ta7'tl  n  litet  stykke  (især  liten 
garnrulle),  tertlingur  ds.,  ogsaa  liten  fisk. 
Sml.  terten? 

Terta  /  1.  (liten  fordrings  ful  d  kunst- 
let  pen,  let  støtt  person,  snerpe,  Rom  Osl 
Vestf).     Se  terten. 

Terta  /  2.  (kikse-kule,  Osl).  Vistnok 
til  tert. 

Terta  /  3.  {■=  hoppegubbe,  kaffe  med 
akevit  i,  Tel  Set).  Vel  formelt  =  de 
foreg.     Sml  terp. 

Terta  /  4.  (kake).  P^ra  da.  terte  ds. 
med  paafaldende  e,  æ.  ogsaa  taarte,  sv. 
tdrta,  =  nt.  tarte  (holl.  taart)  ds. ;  fra 
fra.    tarte  (eng.    tart).      Dette    maa   være 


en  sekundær  form  til  gfra.  torte  (fra. 
tourfe),  it.  tortct  Jivorfra  nht.  Jm  16. 
aarh.^  Torte).  Fem.  av  lat.  ptc.  tortus 
dreiet,  rund. 

Terten  (kunstlet  pen,  affektert,  sner- 
pet, Smaa  Rom  (=  tertefin),  kræsen, 
kjælen,  Nfj) ;  æ.  da.  tærtelig  fin,  sydsv. 
tertelig  «snygg,  stiidad»  i  i  Vg.  tartelig 
høfiig),  er  laan  fra  mnt.  tertelik  sart,  fin 
=^  tertel  ds.  ogsaa  affektert;  hit  vel  ght. 
mht.  zart  kjær,  smuk,  spæd,  svakelig  (nht. 
zart).  Sideformer  med  d-  ;  ved  dissim.  ?) 
mnt.  derten,  -el  (^og  darten,  -el)  =  tertel. 
sen  mndl.  derten,  -el  (holl.  dartel  yppig, 
kaat,  forkjælet,  bløtagtig),  gfris.  derten 
taapelig,  sindssyk,  Grundbet,  var  vel 
«spæd»  ((^avplukket,  uttært»)  til  en  germ, 
rot  *tert  =  cech,  drdati  pille,  rive  av  ; 
utvid,  av  germ.  *ter,  se  tær  a. 

Tessa  st.  vb.  (præt.  tass  og  toss,  rasle 
el.  klukke,  omtr.  =  søkka,  Østl,  ogsaa 
tosse  Smaa  Ri).  Nylaget  sterk  bøining, 
paa  tass-,  tass-  (se  tasla,  tossa). 

Tessa  (-ar,  gaa  møisomt  og  tungt  =^ 
tassa,  tjassa,  VTel).  Nylaging  paa  tassa 
(«han  gjænge  tessar  o  tassar»).  —  tessen 
(som  volder  møisom  gang,  VTel,  ogsaa : 
fugtig,  klam,  VTel). 

Test  /'  (vidjebaand,  en  ring  av  vidjer, 
Ha,  tæst  m  ring  til  at  binde  tømmer- 
stokker sammen  med.  Tel),  æ,  da.  tiste 
ring  el.  rem  som  forbinder  to  dele  f.  e. 
knebel  og  klokke  (sjæl.  tist  ds.,  ogsaa  i 
pleiel),  sv.  di.  tiste  m  ds  ,  ogsaa  dragrem, 
«jamring  med  krok  som  forenar  «dråtten» 
(tistelstången)  med  oket».  Synes  at  høre 
sammen  med  et  germ.  ord  for  vognstang : 
gno.  isl.  '])isl  f,  gsv,  pistil  (nsv.  tistel, 
dial.  ogsaa  tissel),  ags.  ])ixl,  ]>isl,  gnt. 
thisla  (holl.  disset,  ght.  dihsala  (nht. 
Deichsel).  Germ.  *penhsl6  =  et  idg. 
Henkslå,  sml.  lat.  témo  ds.  (a.y  *tengsmon-), 
gpreus.  teansis  ds.  Vistnok  til  en  idg. 
rot  som  foreligger  i  gsl.  t^gnqti  trække, 
avest.  \ranjaya-  ds. 

Test  m  (liten  haarlok,  Ork,  teista  f 
enkeltstaaende  skjeghaar,  Indr),  sv.  test 
m  ds.,  dial.  ogsaa  «tatte»  av  lin  el.  hamp, 
østs  v.  tjdst.  Til  en  germ.  stamme  *tis 
plukke,  trevle  og  sml.  sv.  di.  tess',  teisa 
plukke,  trevle  op,  da.  tese,  tæse  plukke 
el.  rede  fra  hinanden  (æ.  da.  tjese,  jysk\ 
mnt.  tesen  plukke,  pille,  kradse  (holl. 
teezen),  mht.  zeisen  ruske  i,  plukke  f.  e. 
uld  (steir.  zeisen  plukke,  ruske  i,  bair. 
zeisen  karde,  steir.  zeiselen  ikke  la  være 
i  fred),  ags.  tæsan  plukke  itu  (eng.  tease 
plukke,  rive,  karde  uld),  fris.  tiezje  for- 
virre. Dertil  ags.  tdisel  f  kardetistel,  ght. 
zeisala  karde;  og  øfris.  holl.  teisteren 
rive,  plukke,  sv.  di.  testra  (tdistår)  spre 
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høi,  rede  ut  garn,  plukke  ilu.  Germ. 
*tis,  se  tisl,  tina. 

Tett  (tæt,  fast,  titt  NGbd,  f  jett  Nam), 
gno.  Jjéttr  (sv.  tåt,  da.  tæt)  =  meng.  thiht 
eng.  tight,  med  t-  muligens  fra  meng. 
toht,  se  taatt\  mnt.  dicht{e)  (holl.  dicht), 
mht.  dichte  (nht.  dichf).  (^erra.  grf. 
*Jje7iht[i)a-,  beslegtet  med  lit.  tankiis  tæt 
og  arm.  fanjr  (gen.  fanju-)  ds.  Til  idg. 
rot  '''tenk  trække  sammen,  bli  fast,  i  skrt. 
tnnaldl  trække  sammen,  la  løpe  sammen 
om  melk ;,  ir.  co-técim  løpe  sammen  (melk), 
téchtaim  ds.  {'^tenk-).  Dertil  nisl.  Jjél  n 
tyk  melk  {'"^penJila-)  =  skrt.  tahrå-  kjerne- 
melk. —  tetta  {ar,  tætte,  fortætte,  t. 
mjolk  faa  til  at  løpe  sammen),  nisl.  Jjétta 
{-ir)  fortætte,  Jjétta  f  sammenløpen  melk. 
—  tette  71  (fortættelse,  især  middel  til 
at  gjøre  melken  tyk,  Berg  Tr  No,  tjette 
Nam),  sml.  sv.  di  tått  7U  løpe  [ta ta  f  = 
fdtort  =  nno.  tettegras),  nisl.  Jjétti  ni 
tyk  melk. 

Tev  m  (aandedræt,  Tel  Set  Ha,  ogsaa 
utr.  Tel  Gbd,  ver  av  noget,  lugt,  især 
vond,  BSt  Ha  Va  Gbd  Od  o.  fl.,  tøv  Hbg, 
=  S7'iev,  To),  gno.  Jjcfr  m  lugt,  smak, 
msv.  thdver  smak  (sv.  di.  tåv  m  vond  lugt), 
gda.  tæv  smak,  lugt  (da.  di.  tøv  lugt  el. 
smak,  likhet  med).  —  teva  {-ar,  puste, 
stønne,  aande  sterkt  som  av  hete  el.  møie, 
BSt  Ha  Gbd  o.  fl.,  «ligg  aa  tåva»  ligge 
for  døden,  Indr;  lugte  paa,  snuse,  spore, 
No,  lugte,  stinke.  Va  Tel\  gno.  isl.  ])efa 
lugte,  gi  lugt,  vére,  msv.  thdva  ha  en 
smak,  gda.  tæve  gi  smak,  gi  lugt,  smake 
paa.  —  tevja  (ar,  lugte,  gi  lugt,  isæ^r 
vond),  gno.  J)efja  JmfM,  vére,  lugte,  gi 
fra  sig  lugt,  msv.  thlifia  smake,  kjende 
smak,  smake  (en),  Jnifka  ds.,  gno.  isl. 
pefka  ^=I)efja.  Sml.  ags.  pejian  (formelt 
=  gno.  fiefa)  puste  tungt.  Skot.  theef 
en  (sluppen)  vind,  vond  lugt,  er  laan  fra 
no,  —  Grundbet.  var  «være  varm»  hvorav: 
«puste  (av  hete)»  og  derav  de  øvrige  bet. 
Idg.  rot  *tep  «være  varm»  i  skrt.  tapati 
varme,  brænde,  smerte,  tapas  n  hete,  lat. 
tepere  være  lunken,  tepor  varme,  ir.  té 
(av  *tepent)  het,  gsl.  tepln  varm,  topiti  op- 
varme ;  osv. 

Teve  m  (trevl,  minste  pjalt  (av  duk 
o.  1.  ,  Set  Ma).  Er  vel  et  opr.  *tahjan-, 
til  tave. 

Tevla  {ar,  kaj)pes  med  nogen,  stride 
for  noget,  Li  SBh  STr,  iavla  Har,  haste, 
løpe  sterkt,  Ha  Nhl  Shl  Kyf  Ma  Kbg  Tel, 
anstrenge  sig,  ha  stor  møie  med,  No  Shl 
Nhl  Ivyf  Ma  libg  Tel,  drages  med  døden, 
So;,  gno.  ie/l((  spille  ])retspil,  vinde  over 
i  bretspil,  f  ær.  tcha,  gsv.  tafla  spille 
bretspil,  nsv.  tdjia  kappes  (di.  tavla 
krangle.      Av    lavl,    se    tavla  /.     Sml. 


mht.  zahelen  spille  bretspil,  ags.  tæflan, 
tæjiian  ds. 

Ti  /  f h virvelstrøm  =  ida,  Tel).  Av 
att-i-  opfattet  som  att-ti?     Se  ida. 

Tid/  1.  (tid;  alder,  livstid;  stund), 
gno,  tid  f  tid,  rette  tid,  kirkelig  fest 
osv.  (nisl,  ogsaa  beleilig  tid,  gsv.  tijj  m, 
i  pl.  fem,  nsv.  da.  tid.  Bet.  larm,  op- 
styr:  gjera,  halda  t.  (BSt)  ogsaa  i  jy. 
{gjøre,  holde  t.)  og  sv.  di.  {halla  t.)  neppe 
fra  bet.  «gudstjeneste»,  da  ordet  i  denne 
bet.  var  fl  ert.  (gno.  ti<)ir  horae  canonicae, 
fra,  ags.  tid  ds.).  Til  gno,  tid,  svarer  gfris. 
ags.  gnt,  tid  f  (eng.  tide,  holl.  tijd),  ght. 
zit  f  (nht.  Zeit).  Germ.  *tidi-,  hvortil 
svarer  arm.  ti  tid,  levetid.  Sandsynligvis 
egtl.  «avdeling»,  til  en  idg.  rot  *de,i  :  *di 
dele :  gr.  baiojuai  fordele,  skrt.  dåyate 
deler.     Sml.  time. 

Tid  /  2.  (Askenes  lek,  Ndm  o.  fl.,  rogn 
og  melke,  Ndm),  sml,  jy.  tider  fl,  rogn- 
sækkene  i  torsk.     Se  tida. 

Tid  /  3.  (det  at  begjære.  Ha).    Se  tida. 

Tid  1.  (som  indtræffer  ofte,  i  uttrykket 
i  tidaste,  og  i  nogle  smstng,  som  tidmælt 
v,  s.  a,  tidt-),  gno.  isl.  tidr  som  er  paa 
færde,  indtræffer  hyppig,  ogsaa :  som  lig- 
ger en  paa  hjerte,  gsv.  tidher  som  er  paa 
færde  (bare  ntr.),  vigtig.  Dertil  adv.  ntr, 
tidt  (ofte),  gno.  isl.  titt,  sv,  og  da.  tidt. 
—  Avl,  av  tid  «som  indtræffer  til  tider», 
se  t  i  d  a  s  t. 

Tid  2.  {ti,  isfri,  uf rossen,  Nam  Indr), 
tiden  ds.  {tien  næsten  alm.,  teen  Rbg  Set, 
teden,  Snm),  gno.  Jndr  ds.  og;  pidinn  (nisl. 
Jndinn),  østsv.  tiditi  ds.  Germ,  *Jnda-, 
til  en  germ.  rot  *J)id,  utvidelse  av  *])i, 
hvortil  ags.  Jnnan  st.  vb.  ))li  fugtig,  kau- 
sativ  pænan  fugte,  Beslegtet  er  gr.  tTXoc; 
tyndt  liv,  kymr.  tail  møk  (ght.  theisk, 
deisk  ds.),  gsl.  timeno  lort,  tina  søle.  Se 
tidna,  tida  3,  og  teia. 

Tida  1,  (er,  stunde,  længes  efter,  trænge 
til  {til),  Tel,  t.  paa  ein  overhænge  med 
bønner.  Va  Ha),  gno.  isl.  tida  y-ir)  upers, 
{e-n)  ha  lyst  til,  sml.  da.  di,  tide  skaffe 
(hest")  matlyst,  tides  faa  matlyst;  mnt, 
tiden  stræve  hen  til,  begi  sig  til.  Hører 
vel  snarere  til  adj.  tid  {gno.  mér  er  titt 
jeg  lyster)  end  direkte  til  subst.  tid.  Sml, 
bet,  utviklingen   ved  stunda. 

Tida  2,  {-er,  gjøre  drægtig,  t.  seg  bli 
drægtig,  Inh  Li,  om  fisk  :  leke,  gyte  rogn, 
Tr  Ndm  Gbd  Ød\  msv.  tidas  parre  sig 
'^ogsaa  timas),  sv,  di,  tidas  være  geil, 
tina{s)  (av  tidn)  parre  sig.  Sml,  sveits. 
zitchua  ku  som  første  gang  er  drægtig; 
steir.  zeitbock  voksen  bukk.  Dertil  subst. 
tidn  f  (befrugtning,  dyrisk  sæd,  Ha),  Se 
tidig,  t  i  d  g  a. 

Tida  3.  {-er,  to  oj),    faa    til  at  smelte, 
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Inh  Dal  Li\  gno.  isl.  ]n()a.  \^-if  ds.,  sv. 
di.  tid)a  \^-ade  og  -dde)  intr.  to  op,  jy. 
tie  trans,  og  intr.  Sml.  nno.  tida  [teea, 
Ma)  =  tida.  —  tida  /  ^teeji,  kilde  el. 
fugtig  plet  som  ikke  fryser  til.  Tel  Ha, 
optødd  mark.  Tel  Kbg  Avlydende  til 
tida.  Sml.  nisl.  />/()a  /  tøver.  —  tide 
ni  {teee,  to^(T,  tøe,  Set  Li. —  Avlednin- 
ger av  adj.  tid   2. 

Tidast  npers.  hændes,  times,  Sfj  Har 
Tel  Li\  gno.  isl.  tidast  {-dd)  være  gjængs, 
være  i  bruk,  sv.  di.  «det  har  så  tidt», 
det  har  saa  hændt ;  ags.  tidan  hænde. 
Slutter  sig  nærmest  til  adj.  tid  1., 
det  ags.  til  tid  f.     Sml.  timast. 

Tidd  Jysten.  begjærlig,  Inh.  oplagt 
til  r^  tidig.  BSt,  avledygtig,  parrelysten 
(om  dyr\  NTr,  drægtig,  Berg  Tr  St  Tel 
Li  Smaa).  Efter  formen  pte.  til  tida 
1,  og  2.,  =  sv.  di.  tidd  drægtig.  Se 
tidig,  -tidd  f  (drægtighet,  Ha  Va).  Grf . 
*tidi])6  til  adj.  tid  1.,  se  tida  2,,  tidig. 

Tidend  /  (mest  ti[e)nd,  tidende),  gno. 
isl.  tidindi  n  pl.  hændelse,  efterretning, 
gsv.  tipandi  n,  mest  pl.  nsv.  tidender  pl., 
da.  tidende^.  Nærmest  avl.  av  gno.  adj. 
tidr.,  se  tid  adj.  1.,  med  suff.  -indi  (se 
høginde),  mens  det  ensbet.  ags.  tidung  f 
(eng.  tidings)  hører  til  vb.  tidan  (se 
tidast),  mnt.  tidinge  (holl.  tijding ;  fra 
mnt.  æ.  da.  og  sv.  tidliing,  nu  sv.  tidning), 
mht.  zitunge  (nht.  Zeitung). 

Tid  ga  vHgg^,  befrugte,  gjøre  drægtig, 
Ha  VTel,  tidgast  bli  drægtig).  Nærmest 
avl.  av  flg.  Se  tida.  Sml.  gsv.  og  sv. 
di.  timas  parre  sig,  gno.  isl.  timgast  vokse, 
formere  sig,  trives. 

Tidig  (tidlig  færdig,  tidlig  oppe  el. 
nte,  BSt.  trivelig.  Berg  No,  frisk,  fyrig, 
oplagt,  Berg,  hestegalen  (om  mærr),  STr, 
begjærlig  efter,  Shl),  nisl.  tidigr  lystig, 
begjærlig  efter,  sv,  tidig  tidlig,  dial.  be- 
gjærlig efter,  brunstig,  geil,  jy.  tidig  med 
god  matlyst,  graadig;  eng,  tidg  ordentlig, 
net,  dial.  trivelig,  drægtig;  mnt.  tidich 
tidlig,  til  rette  tid,  moden,  efter  aars- 
tiden,  fris.  tidig  ds.,  holl.  tijdig,  mht. 
zitec  utvoksen,  moden,  passende  til  om- 
stændigheterne  (^nht.  zeitig).  —  Dels  til 
tid/  ^«passende  for  tiden»  hvorav  saa- 
vel  «brunstig»,  som  «drægtig»)  dels  til 
adj.  gno.  tidr,  se  adj.  tid  1. 

Tidna  {-ar,  tidne  Va,  teedne  Snm, 
teene  Set,  tinna  (e)  Dal  Tel ;  alm,  tina ; 
tø  op  (intr.);  faa  til  at  tø,  Va;  overf. 
bli  livlig,  mildne,  Tel  Vo),  gno.  is].  Jjidna 
tø,  intr.,  nisl.  Jn()na,  fær.  tina,  sv.  tina 
tø  trans.  intr.  (østsv.  tidna  intr.\  Inchoativ- 
vb.  til  adj.  tid  2. 

Tids  1,  (i  tids  nok),  fra  da.  ds.  (sv, 
tids    nog)  ;    dette    fra    ut.  :     øfris.    d'r   is 


noch    tids     gen.)    gcnug    der    er    tid    nok 
endda  og  holl.  tijdens  i  tide. 

Tids  2.  (^paa  færde,  BSt),  gno.  isl.  hvat 
er  tids  {e\.  tidis)  hvad  er  paa  færde?, 
sv.  di.  «hvad  år  det  for  tidt»?  Gen.  av 
adj.  tid  1. 

Tidung  m  (avledygtig  okse,  BST  Tr, 
teenng  Teli,  gno.  isl.  Jjfdimgr.  Avl.  av 
adj.  tidl. 

Tidur  m  (tetrao  urogallus,  tiur  Ostl, 
teur  Tel,  ter  Kbg  Tel  Har  Vo  VAgd. 
ior  Ndm  Ork,  tøre  Od,  tudur  Inh,  osv., 
omgjort  til  ti-orre  (se  orre),  Ndm),  gno. 
Jnburr,  gsv.  thiædur^  nsv.  tjdder  (dial. 
tiror,  tjciddr  osv.).  Germ.  grf.  *JnJnira 
(eller  *]je-),  sml.  lett.  tcteris  orre,  lit. 
teterva  orr-høne,  gpreuss.  tatarivis  orre, 
tiur,  gsl.  tetrevi  (gjengir  < fasan»),  russ. 
téterev  orre,  ir.  tethra  (gen.  -ach)  orre, 
gr.  TKTpaH,  xetpdcov  orre,  npers.  tadarv 
fasan.  Sml.  (med  præsens-reduplikations 
-i-)  skrt.  tittira-,  -i-  akerhøns,  lit.  tytaras 
kalkun.  Lydord:  sml.  gr.  TETpdHco  kagle, 
lat.  tetrinnire  snadre. 

Tie  (talord\  gno.  tin,  sv.  tio,  da.  ti, 
^=  got.  taihun,  ags.  tien,  ten  (eng.  ten), 
gfris.  tian,  gut.  tehan  (holl.  tien),  ght. 
zehan  (nht.  zehn).  Germ.  grf.  '-'tehun, 
svarende  til  idg.  *decipt  (skrt.  dagat- 
antal  av  ti)  ved  siden  av  talord  decvp,; 
skrt.  daga,  arm.  tasn,  gr.  béxa,  lat.  decem, 
ir.  deich\n).  Dette  er  vel  got.  tigus  m 
tier  =^  gno.  tigr  (tøgr)^  ags.  gnt.  -tig 
(eng.  -ty),  gfris.  -tich,  ght.  -zug,  -zig  (nht. 
-zig).  Avl.  *dea^iti  i  gsl.  desetl  ds.,  lit. 
deszinitis,  alb.  djete,  sml.  skrt.  dacati- 
antal  av  ti.  —  tiande,  gno.  gsv.  tiundi, 
nsv.  tionde,  da.  tiende,  =  got.  taihunda, 
ags.  téojja,  teogejja,  gfris.  tegotha,  tianda, 
gnt.  tehando,  ght.  zehando  (nht.  zeJinte), 
Germ.  "tehunjjan-  {dan)  =  idg.  *dec)}ito-: 
gr.  béxaxoc,  lit.  deszimtas,  gsl.  desqtu.  — 
Dertil  tiend  /  (tiende),  gno.  tiund  y^o, 
tiende-avgift,  gsv.  tiund  f  (nu  tionde), 
da.  tiende.  Substantiveret  fem.  av  ordens- 
tallet.  De  andre  germ.  sprog  har  her 
en  nyere  substantivering :  ags.  téopa  og 
teogopa  m  (eng.  tithe),  gfris.  tianda,  gnt. 
tegotho,  mnt.  tegede  og  tinde  (holl.  tiend, 
æ.  da.  tinde),  ght.  zehanto  \xxht.  Zehnte). 
Gjengir  lat.  decima  (pars). 

Tigg  m,  tigge  m  (spids,  Ndm  Roms 
Snm).  Er  vel  bare  nylaging,  med  ny 
avlyd,  til  tagg.  Sml.  hannov.  tikke  tagg 
og  flam.  tikke  punkt,  prik  (østsv.  tikkel 
kveke,  istap  er  for  stikil). 

Tigga  {-ar,  nog.  st.  sterkt  bøiet,  tigge, 
t.  livet  berge  livet  med  møie,  NBh),  da. 
tigge  betle  (æ.  ogsaa  ta,  faa),  sv.  tigga 
(gsv.  Jjiggia  st.  vb.  ogsaa :  motta),  gno. 
Jnggja  st.  vb.  faa,    motta  =  ags.  ])icgan 
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st.  vb.  ds.,  gnt.  thiggian  be  om,  faa,  glit. 
dicken,  dig{g)en  st,  vb.  be  om.  Germ. 
rot  *])eg,  sml.  ir.  ateoch  jeg  ber  (av  *ad- 
teko)  og  maaske  =  idg,  *te'n)k  i  lit. 
tenkii  tekti  række  til,  strække  sig  [hen 
til.  Grundbet.  da:  «strække  ut  (haan- 
den  efter)». 

Tigl  n  (tegl),  gno.  isl.  tigl  n  taksten, 
tegl,  gsv.  tigl,  tegel,  nsv.  tegel,  da.  tegl, 
=  ags.  tigele  (eng.  tile),  mnt.  tegel  (hoU. 
tegel  og  tichel),  ght.  ziagal  (nht.  Ziegel). 
Stammer  fra  lat,  tégula  (vulgær  tegula), 
taksten,  til  tego  bedække. 

Tigla  {-ar,  spare,  knipe,  Shl,  behandle 
med  sparsomhet,  faa  til  at  strække  langt, 
Shl  Tel,  tingla.  Hel;  t.  augo  knipe  øinene 
sammen,  plire,  Tel,  adj.  tigleji  karrig, 
Shl),  nisl.  tigla  gi  tit  og  litet  av  gangen 
(derav  vel  bet.  i  gisl.  erstatte,  især  smaa 
summer),  sv.  di.  (Jtl  Hs)  tegla  berge  sig 
saa  vidt  med  føden,  spare,  æ.  da.  tægle 
blaase  i  foret  (om  fæ),  jy.  smaanippe 
til  maten,  tygge  langsomt,  tæglet  smaa- 
tærende,  kræsen.     Dunkelt. 

Tik  / 1.  (tispe,  Rbg  Tel  Snm  No,  ogsaa : 
hun-ræv,  Tel  Inh  (=  revtik,  banns-tik 
liten  pike.  Hel),  gno.  isl.  tik  f  tispe,  sv, 
di.  tik  ds.,  æ.  da.  tig  ds.,  jy.  tig  han- 
hund  (gskå.  gardtik);  eng.  di.  tike  kjøter, 
slamp  (fra  nord.  ?),  mnt.  tike  tispe.  Dun- 
kelt.    Se  tiksa. 

Tik  /  2.  (indretning  til  at  slaa  rep 
paa,  Nfj).     Vel  ett  med  1. 

Tikka  {-ar,  berøre  let,  gi  et  let  slag 
{tikk  m),  VAgd  Rog  Har),  sv.  di.  ticka 
pikke  (om  ur),  æ.  da.  (Moth)  likke  slaa 
let,  jy.  tikke,  tjække  ds.;  eng.  tick  tikke, 
pikke  (dial.  røre  let  ved,  ogsaa  tig),  fris. 
tikje,  nt.  øfris.  holl.  tik  let  slag,  pikking, 
tikken  støte  el.  berøre  let,  tikken  tikke, 
pikke;  bair.  zicken  berøre  let,  gi  let  støt 
(mht.  zickeyi  ds.).  Dertil  ght.  zecJmi  «pul- 
såre», mht.  zecken  støte  til,  drille,  plage. 
Et  dimin.  er  eng.  tickle  kitle.  —  Mulig 
bare  et  nyere  lydord.  Mulig  ogsaa  sam- 
raenhæng  med  et  vestgerra.  ord  for  ])ille, 
flaatt  o.  1. :  mnt.  teke  (hvorfra  da.  twge) 
flaatt,  træbukk  o.  1.  insekter  (holl.  teek), 
ght.  zecho  m  (nht.  zecke  f)  ds.,  ags.  ticcia 
(feil  for  *ticca  el.  *tica)  (eng.  tike,  tick 
flaatt,  hundelus).  Holl.  sideform  tick-teek 
svarer  til  øfris.  tike  som  brukes  om  al- 
slags l)i]ler.  Sml.  ir.  dega  akk.  degard 
hirschkafer  (idg.  *digdt-).  Man  har  ogsaa 
sammenstillet  arm.  tiz  væggelus  (idg. 
*diqh-).  Tikka  kunde  da  mulig  høre  til 
en}{i(lg.  rot  *dig   «stikke,  krille»? 

Tikka/'  faar,  Od,  tikklam  hunlam, 
To),  sml.  østsv.  lokk  til  faar:  tickona 
tickona;  mulig  beslegtet  med  ght.  zicki 
zickin  ung  gjet  (nht.  Zicke,  Zicklein),  ags. 


ticcen  n  ds.  Dette  er  dimin.  til  ght. 
ziga  gjet  (nht.  Ziege).  Man  sammenstiller 
hermed  gr.  ( lakon.j  bv^a  gjet  (av  '''degja., 
alb.  hi  gjet,  og  arm.  tik  skindsæk  ^egtl. 
vel  gjeteskind).  Usikkert.  Stemmer  ikke 
helt  lydlig.  Sml.  ogsaa  sv.  tacka  hunsau, 
hvortil  tikka  kunde  være  nyere  sideform, 
med  ny  avlyd.  —  Til  tikka  dimin.  tikla 
(ung  ku  el.  sau,  STr). 

Tikla  (klinge  mat  og  tyndt  =  tinkla, 
Ndm,  tikla  J  liten  mat  bjelde.  Roms  Ndm, 
tiklebjølla.  Roms  Fo  Ha,  i  Ha  ogsaa  takle- 
bjølle).  Av  tinkla  kanske  under  ind- 
virkning  av  tikka. 

Tiksa  /  1.  (tispe,  No  Nam,  liten  pike,, 
Nhl  NBh,    støtte    under   baat   =  bikkja, 
No).     ^S-avl.  av  tik. 

Tiksa/  2.  (lokkeord  til  faar,    Gbd  o.j 
fl.,  faar.  Ork).     Savl.  av  tikka. 

Tiksa  (gramse,  slite  el.  rive  i,  ogsaa' 
om  at  patte,  f.  e.  om  lam,  Snm  No, 
trække  med  gjentagne  lette  drag,  Shl 
Ryf,  trippe  avsted,  Nam,  «t.  ein  ut»  jage 
paa  dør.  Nam).     Savl.  av  tikka. 

Til  n  (litet  loft  el.  løst  gulv  av  stæn-i 
ger  =  hjell,  Nhl  i,  gno.  isl.  Jnl  n  bordvæg. 
Samme  ord  som  tile. 

Til  /  (skarnfald).     Se  tild. 

Til  (præp.),  gno.  til  (m.  gen.),  sv.  till; 
ags.  til  (eng.  till),  gfris,  til  (m.  dat.). 
Nyere  præp.  som  i  nord.  har  avløst  det 
germ.  to,  vistnok  egtl.  akk.  av  germ. 
*tila-  n  «maal»  :  ght.  zil  n  ende,  grænse, 
maal  (nht.  Ziel),  sen  mnt.  tel,  til  n  ds. 
(sml.  gno.  i.sl.  aldrtili  livs-ende).  Hertil 
adj.  got.  {ga-)tils  passende,  god  (egtl. 
«formaalstjenlig»  ?),  ags.  til  duelig,  god, 
gfris.  til  god,  sml.  gnt.  utili  m  skade. 
Etymologi  dunkel.  —  tilfreds  («eg  va 
tilfreds  at->  jeg  skulde  ønske  at  \  Fra 
da.  (jy.  «a  wa  tefræss»-).  Da.  tilfreds, 
sv.  till  freds,  efter  mnt,  t6-vrede{n)  == 
nht.  zufrieden  (æ.  zu  Frieden  egtl.  til 
fred,  til  ro\  —  til  dess  (dertil,  til  den 
bruk,  til  den  tid).  Sammentrukket  til 
tess  el.  tiss  i  bet.  «indtil»,  ogsaa  for  «til»: 
«tess  no»  ;  sv.  di.  tess,  tiss  ds.  (rks.  tills). 
Av  gno.  til  pess  til  det,  Søndenfj,  ogsaa 
i  bet.   «til  nytte»    «vera  noko  tess». 

Tila  (tilskynde,  Nhl,  paavirke  en,  særl. 
beroligende,  Snm,  «t.  med  ein»  snakke 
for,  Nhl).     Avl.  av  foreg. 

Tilast  {-ast,  komme  sig,  trives,  vokse, 
Shl  Nhl,  tglnast  Snm),  sml.  sv.  di.  tilla 
opp  sig  ta  sig  op,  hæve  sig  efterhvert, 
ta  til.  P>  vel  snarere  avl.  av  adj.  til 
(se  til)  end  av  subst.  *til.  Avledet  av 
dette  er  got.  gatilån  opnaa  (sml.  ht.  erzie: 
Zen  I,  ags.  f /lian  stræve  efter,  dyrke  (jorden) 
(eng.  au  ploie),  gfris.  tilia  dyrke  (jorden), 
avle    (barn),    gnt.    til6{ia)n    ile,    stræve, 
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freiiibrin«ie  iiiiit.  ich'))  avle.  dyrke  jord), 
holl.  telen  avle,  frembriiifje  ,  \f\\\.  zilon 
ta  en  retnino;,  ile,  stræve  nlit.  zielen  . 
—  Dertil  tilnad  trivsel,  So,  livsinod, 
80  Sfj). 

Tild  (forsynet  med  irulv,  belajit  med 
sterk  is  ityJd),  Sum  .  Ptc.  til  tilja  vb.; 
mht.  (jedilt  ds. 

Tild  ?  /  ,efter  Ross  Hl  ,i>nlv  i  fjos. 
skariifald,  Hom  .  Er  kanske  samme  ord 
som  gsv.  thilde  gulvbord,  sv.  di.  tilde  n 
ds.,  gulv  gotl.  tildd  f\  østsv.  ogsaa  tilje 
i  baat  (sml.  tilja\  gda.  thilde  n  gulv- 
bord, tiljer,  bomb.  tijlle  )i  loft,  jy.  tille 
=  sess  (skarnstok\  Et  kollektiv  av  Jjel, 
pm  paa  -ipia-  som  gno.  skæ<)i  n  til  sko) 
skotøi.  iNIen  sml.  tildr  »!  loft  av  løse 
Rtæ liger,  VTel. 

Ti  id  ra  (seg  fram,  gaa  paa  taaspidsen, 
Tel\     Sml.  ti  It  ra. 

Tile  n  ,gulv  el.  bund  av  fjæler ;  bund, 
hylde  som  i  skap.  Hel  Tel,  sjeldnere  bord- 
væir,  se  skjeldtilc,  gno.  iM.Jnli  n  [o^pil  n) 
avdelende  bordvæg,  paneling,  gulvbord. 
Samme  ord  er  mht.  gedille  7i  befæstning 
av  bord.  Kollektiv  til  tel.  Sml.  til. 
—  tilja  {-de,  men  ogsaa  -nr,  forsyne  med 
gulvbord,  lægge  bord,  Nhl  Ry  f  Vestf),  gno. 
PUJCL  [-di)  avdele  ved  bordvæg,  begge  gulv  ; 
ags.  pil{V.ian,  pillan  lægge  planker  (i  bro- 
bygning),  mht.  dillen  lægge  planker  el. 
bord.  Germ.  *piljan  o^  *pilj6n?  -  -  tWsa.  f 
(fjæl  i  gulv  el.  væg,  Rbg  Tel,  bundfjæl  i 
baat,  alm.),  gno.  J)ilja  f  i  bet.  2,  sv.  di. 
tilja  ds.,  jy.  tillie  ds.  (æ.  da.  gulvfjæl), 
=  ag.s.  Jjille  f  bordgulv,  fris.  fille  f  bro 
av  træ.  Sml.  lit,  tili,  tilji.  tiltas  bro. 
Germ.  *pelj6n.  En  anden  dannelse  er  gnt, 
thili  f  bordgulv,  mut.  dele  f  hora,  planke, 
gulv,  stokverk  (holl.  f?ee^  /'bord,  treskelo), 
nht.  Diele  f  bord,  bret,  sml.  ogsaa  ght. 
dil,  dilo  m  ds.     Avl,  av  tel,  se  tile. 

Tilk  m  (liten  «holk»  til  vaatvarer,  Dal), 
tilk  m  draape.  Sml.  østsv.  tilka  m  skvæt, 
draape  av  vaatvarer,  til  tilka  dr^^ppe. 

Tilla  1.  (-ar,  ^=  tilta,  So\  Se  tilta. 
I  i  Ila  2.  (dryppe  litt,  rinde,  Vo  Har 
Gbd  Rom.s),  sv.  di.  tillra  trille,  dryppe, 
østsv.  till  pisse  (ogsaa  tilp  og  tilk  dryppe  , 
jy.  tilre  trille  om  taarer.  Sml.  estn.  tilk 
draape,  lett.  tilka,  tiléns  istap. 

Tilna  se  ti  n  d  1  a. 

Tilta  [-ar,  træde,  trippe  =  dilta,  Smaa)^, 
Hitra  (gaa  med  stor  forsigtighet,  Sa,  gaa 
paa  tilte  paa  taa,  Li).  Har  vel  kanske  i 
fra  dilta  og  er  beslegtet  med  nisl.  tolta 
gaa  i  jevnt  trav,  sml.  sv.  di,  talta  liten 
pike  ;  ags.  tealt  ustø,  svaiende,  vaklende, 
tenltr  ian  være  ustø,  vakle,  meng.  tilten 
og  tulten  vakle,  neng.  tilt  svaie,  stupe 
fremover;    til  ags.  tealtrian   svarer    holl. 
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toiitemi.  gynge  a*,  ogsaa  bæve,  sitre). 
Avlydende  se  tyl  ta. 

Tiltra  /'  stylte.  Sa).  Av  stiltra  (ved 
indvirkning  fra  tiltra  vb.  ?\ 

Tim  m  (øiesyn,  tilsynekomst,  lang  av- 
stand ^  tinid.  Sum,  fjern  likhet  Snm  fi 
Nfj  dim),  svakt  spor  av,  Nfj,),  Se  tim  ja. 

Tima  1,  {-er,  kime,  Ha  Gbd  Inh  No 
NRh  Shl,  a.  st.  kima).  Er  vel  omtyding 
av  kima  efter  time  tid;  brukes  især  om 
ringing  for  en   hoitid. 

Tima  2.  {-er,  forestaa,  være  i  vente. 
Har,  timast.  So  Shl,  sjelden),  gno,  isl. 
tima  (-ir)  vederfares  nogen,  gsv.  tima  nu 
timma),  da.  times  ;jy,  time  hænde);  sml. 
n^^.  getimian  \\ænåe,  ske.  Avl.  av  time. 
Sml.  ags.  tidan  hænde,  til  tid. 

Tima  3.  (er,  nænne,  gide,  Ha  BSt  Ndm 
Osl,  ellers  mest  alm.  timast  og  nog.  st. 
tima  seg  ds.),  gno.  isl.  tima  {-ir)  ds.  (mest 
med  negtelse).  msv.  tima  {-ir)  nænne,  sv. 
di.  timas  ds.  Avl.  av  time,  egtl,  vel 
«linde  tiden  inde  til  at». 

Tima  4.  (-er,  nage,  plage,  t.  burt  tære 
bort,  Ry  f  timast  hurt  hentæres).  msv.  (1 
gang)  thima  (-ar)  forsmegte.  Er  vel  ett 
med  tima  2  («vederfares»),  men  har  i 
sig  noget  av  tor  timast, 

Timber  n  (tømmerj,  gno.  timbr  n,  gsv. 
sv.  di.  timber  (rks.  timmer),  da,  tømmer, 
=  ags.  timber  n  tømmer,  bygning  (eng. 
timber),  gfris.  timber  bygning,  værelse, 
gnt.  timbar  n,  mnt.  timber,  timmer  tøm- 
mer, træbyguing  (holl.  timmer  værelse), 
ght.  zimbar  tømmer,  bygning^  værelse  (nht. 
Zimnier).  —  Avl,  tim  bra  {-ar,  tømre), 
gno.  timbra  {-ar),  sv.  timra.  Sml,  got. 
timrjan,  ags.  timhran,  gfris.  timbra,  mnt. 
timberen  (^mm-),  ght.  zimberren  (nht.  zim- 
mern).  —  Germ.  st.  *temra-  til  idg.  rot 
*dem  bygge :  gr.  &f;,uo),  hvortil  skrt.  dam-, 
dama-  hus,  gr.  L)(')UOi;,  bæ|ua,  lat.  domus, 
gsl.  dom,u ;  osv. 

Timd  /  (øiesyn,  leilighet  til  at  se  no- 
get i  lang  avstand,  Snm),  Subst,  til 
t  i  m  j  a.      Se  tim. 

Time  m  tid,  i  visse  forbindelser  f.  e. 
saatime;  time\  gno.  timi  m,  tid,  tidsrum; 
gang  (f.  e.  einn  tima) ;  lykke,  gsv.  timi  m 
tid,  gang  (nsv.  timme,  da.  tim,e),  =  ags. 
tima  m  tid,  tidsrum,  rette  tid,  leilighet 
(eng.  time).  Germ.  *ti-m.an-,  vistnok  til 
samme  rot  som  tid. 

Timen  karrig,  Ndm;.  Til  tima  nænne, 
I  nisl,  er  timinn  det  motsatte :   gavmild, 

Timja  {-de,  oine,  ha  i  sigte,  kunne  se 
noget  som  er  du*^kelt  el.  langt  borte, 
Nfj  Snm\  Kunde  maaske  være  =  germ. 
teman  passe  (sml.  mht.  bet,  (upers.)  tyk- 
kes, synes,  og  se  betydningsovergangen 
ved  t  e  k  k  j  a) :    got.   gatiman  passe,    gnt. 
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giteman  st.  vb.  ds.  (mnt.  {ge)temen  passe, 
iinde  passende,  tillate  sig  en  ting),  gfris. 
timia  (sv.  bøiet)  passe;  ght.  {gi-)zeman  ds. 
(nht.  (ge)ziemen).  Vistnok  idg.  rot  *dem 
«bygge»  (grundbet.  kanske  «føie  sammen», 
hvorav   «passe»),  se  ti  mb  er. 

Tin  w  (metallet  tin),  gno.  isl.  gsv.  tin  n 
nsv.  tenn,  da.  tin)  =^  ags.  gnt.  ti7i  n  (eng. 
holl.  tin),  ght.  zin  (nht.  Zinn).  Dunkelt 
ord.  Lar  sig  ikke  forbinde  med  bret. 
sten  ds.,  kymr.  ystaen  av  nrkelt.  *stagno-, 
hvorfra  lat.  stagnum  ds. 

Tina  1.  [jar,  avhamse  v^nøtter),  SBh 
Ma  Tel  Kbg  {teena),  paa  Snm  tifiinge  (se 
tining),  t.  seg  falde  ut  av  hamsen,  TeV. 
Se  tin  a. 

Tina  2.  '  -ar,  lette  el.  rokke  litt  op  fra 
grunden,  Tel).  Orasat  av  ni  ta?  (under 
indvirkning  av  foreg.  ?). 

Tina  seg  3.  (=  skivja  seg  (^om  fisk) 
gjøre  svingende  bevægelse  i  våndet,  Nfj). 
Hvis  ordet  er  gammelt,  kunde  det  høre 
til  en  idg.  rot  *di  «h virvle»  i  gr.  hi\]\ 
h virvel,  lett.  det  danse,  hoppe. 

Tina  {-er,  tildels  -ar,  plukke,  især  tisk 
av  garn,  Shl  Ryf ;  avrense,  avrydde;  om- 
treske  kornet,  renske  for  agner,  Østl  Tel 
Ma  Jæ  Ha  Berg  Tr,  timie  Gbd ;  tælle  op, 
f.  e.  tisk,  No?),  fær.  og  gno.  isl,  tina  {-ir) 
ta  ut  enkeltvis,  renske  korn  for  agner, 
nisl.  ogsaa :  tælle  op,  sv.  di.  tina  plukke, 
samle,  renske  (nøtter,  erter),  renske  for 
agner,  ogsaa  (Dal)  regne,  tælle  (timid). 
Sml.  sv.  di.  tia  (uld,  lin,  korn)  rense. 
Germ.  grundrot,  *ti,  samme  som  i  test  m. 
—  Dertil  tina  /  1.  (korndynge  =  drose. 
Sel),  sml.  sv.  di.  tin  f  agnbust  paa  korn. 
Hit  hører  kanske  mht.  bair.  zinel  bundt  hør. 

Tina  /  2.  (træ-æske  med  hauk  paa 
lokket,  søndenfj.  o.  fl.),  nisl.  tina  f  ds., 
sv.  tina  slags  stavkar  med  lok,  jy.  tejne 
i  samme  bet.  som  i  nno. ;  fra  mnt.  tine  f 
balje  el.  litet  stavkar  med  lok,  fris.  tine 
rømmekolle.  Dette  fra  romansk:  prov. 
tina  (fra.  tine)  spand,  balje,  it.  tinella 
litet  vin  fat  (av  lat.  tina  drue-bøtte). 

Tinar  ni  (med  sideform  tlnal  iSet  Shl), 
teen{n)0()l  osv.,  tunur  Tr,  to??nSSmaa,haard 
ved  i  træ,  mest  paa  furu  i  en  krumning 
paa  stammen  eller  paa  den  side  som  har 
vendt  mot  nord;  tem.  alm.),  gno.  isl. 
Jnnurr  ni  trænavn  i  SE,  i  prosa  ogsaa  i 
samme  bet.  som  i  dalmaalet  tjor.  I  samme 
bet.  som  tinar  sv.  di.  tjor  {tjor,  tjur),  i 
Dal  tjor  «det  knikte  triit  på  en  båge», 
hels.  ter(e)  m  haard  vod,  seig  is.  F>ugge 
antar  en  grf.  *J)inicar(iR,  dat.  */dnre  og 
sammenstiller  avest.  thnnvar''  n  bue.  De 
svenske  former  blir  allikevel  vanskelige 
at  forklare,  især  østsv.  tjiiddr  ■--=  sv. 
di.  fjor. 


Tind  ni  (pigg,  torn,  spids  fjeldto))^, 
tinde  m  (pigg,  torn,  tand  i  rive  o.  1,,  Ha 
Shl  Jæ,  kile  f.  e.  i  eng-tinde  o.  1.,  Sfj 
Nhl  Shl  o.  fl.),  gno.  isl.  tindr  m,  pigg, 
fjeldtop,  gsv.  tinde  pigg,  spids  (f.  e.  harv-; 
(nsv,  tinne  tinde),  bornh.  tijnna  m  tand 
(paa  rive  o.  1.),  da.  tind{e)  ds.  (og.saa  top; 
i  bet.  «murtinde»  i  da.  og  sv.  fra  nt.), 
=  ags.  tind  m  tand  paa  gaffel,  brodd 
eng.  tine,  dial.  og  tynd),  rant.  tint  {-d- 
tand  paa  gaffel,  harv  o.  1.,  ght.  zint  m  ds. 
(steir.  zint{eT)  tagg,  sml.  bair.  gezinde  n 
gevirL  Avlydende  til  tonn  idg.  form 
*dent6  ;.  En  avledn.  er  rant.  mnl.  tinne  f 
(holl.  tinne)  mnrtagg,  murtinde,  ght.  zinna 
f  ds.  (nht.  Zinne).  Vel  en  j.-avl.  av  tind. 
—  tindaure  (hundesteile,  Ndm..  tindniurt 
No),  tindauger  (slags  rødtisk,  NBh  ,  sml. 
steir.  zintel  aspro  vulgaris. 

Tinder  /  (mellemgulvet  paa  dyr,  NBh, 
tind  f  Nfj  Sfj),  nisl.  Jmid  f  ds.  Er  vel 
nærmest  et  f-ptc,  av  germ.  *J>en  «spænde». 
se  t  e  n  j  a,  idg.  grf.  *tentT,  sml.  skrt.  tantii- 
traad,  streng,  ir.  tét  f  streng  (av  *tritd). 
Sml.  æ.  da.  tan  mellemgulv,  se  tan,  tona; 
derfra  maa  nisl.  (Hald.)  ta7i  f  ds.  være 
laant. 

Tindla  /  (skaklestang  =  skaak,  Shl 
Nhl  So  Sfj,  tibia  Kol  Har  Nhl,  tilla  Nhl, 
Snm  (^^  dilla  paa  slæde)).  Derfra  laant 
nisl.  tindla  (paa  slæde).  Er  vel  tinla  til 
germ.  *]jen  strække  se  ten  ja),  egtl.  vel 
dragrep.  Gpreuss.  teansis  ds.  Kunde 
høre  til  idg.  *ten-s,  se  dog  under  test  f. 
Eng.  thill,  di.  ogsaa  Jill  ds.  (meng.  J)ille) 
kan  ikke  godt  være  samme  ord,  sml. 
østsv.  tilt  m  ds. 

Tindra  (gnistre,  glimte,  Koms  Vo  Har 
Shl  Kyf  Set,  tintra  So  Ha  Ndm  Roras ; 
om  prikkende  smerter  i  kroppen.  Foll), 
nisl.  tindra,  tindre,  sv.  tindra,  da.  tindre. 
Avlydende  til  tan  dr  a. 

Tine  ni  (aker-snerre,  galium  aparine, 
So  Vo  Set,  tinar  Sum,  tinarv  Set,  tenal 
Li),  sv.  di.  tina,  tinar  ds.  Kunde  være 
gno.  isl.  Jnnurr  streng,  rem,  sml.  andre 
navn  som  hendel,  sv.  di.  dragbinda. 

Ting  n  (^ting ;  hestemarked,  Agd ;  gjen- 
stand, ting,  væsen,  kreatur),  gno.  Jji7ig  u 
ting,  forsamling,  sogn;  ting,  eiendel  (sv. 
da.  ting),  =-  ags.  [mig  n  ds.  (eng.  thing), 
gfris.  t1dng,  gnt.  thing  iholl.  ding),  ght. 
ding  (^nlit.  Ding).  Den  ældste  bet.  er 
«retsforsamling»,  derav  «forhandling,  sak» 
og  derav  «gjenstand,  ting».  Germ.  grf. 
sandsynlig  ^Jnnigaz,  sml.  langob.  fJiin.vvets- 
kjendelse,  og  gudenavnet  Mars  Thinæus 
i  en  germ. -lat.  indskrift.  Med  konsonant- 
avlyd  svarer  vel  got.  peiJis  n  tid  av 
*J)enhaz).  Bet.  « retsforsamling >  har  da 
utviklet    sig  av  bet.   «(^fastsat)  tid»,    sral. 
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ags.  J)iu(]-gc)nearc  beregnet  tid.  Saiulsyu- 
ligvis  egtl.  «utstrækning»,  til  den  nndor 
tigge  nævnte  rot.  —  tinga  {-ar,  holde 
ting;  tinge,  akkordere,  bestille,  t.  seg 
fæste  sig,  \'o),  gno.  pinga  holde  ting,  av- 
haudle,  sv.  tinga  bestille,  gjore  avtale  om 
(gsv.  plnga,  sml.  gsv,  phigta,  sv.  di.  fingta 
holde  ting),  da.  tinge,  =  ags.  pingian 
forsvare  for  retten^,  avtale  med,  forlike, 
bestemme,  gfris.  t1iingia,\i,\\i.  tJiingoji,  mnt. 
(lingen  forhandle  for  retten,  underhandle, 
tinge  ^holl.  dingen),  ght.  dingon  (nht. 
dingen).  —  tingeste  n  tingest,  BSt  No, 
i  ge"nitalia\  msv.  ^ved  1400  ihingeste  n 
ting  ^nsv.  tingest  m),  da.  tingest  (i  æ.  da. 
ogsaa  forhandlings-emne  .  Ordet  er  for 
;  gammelt  til  at  kunne  skrive  sig  fra  ht. 
'  Dings  tingest  (gen.  av  Ding). 

Tingjeleg  Jiten,  let  og  net,  Xo,  hæn 
dig,  Xii  ,  sv.  di.  ting{e)lig  let,  haandterlig, 
bekvem,  tingelig  kar  hændig  kar.  Hører 
vel  sammen  med  tan  gl  eg  og  med  ags. 
gepungen  f uld voksen,  dygtig,  udmerket, 
gnt.  gitlmngan  ds.  Germ.  rot  *Jjenh,  sml. 
avest.  tancista-  den  kraftigste. 
Tingla  se  t  i  gla. 

Tining  m  (fuldmoden  hasselnøtt,    som 
slipper  hamsen,    BSt  (overf.  en  med   vel- 
sittende  klær,  Set) ;  dertil  tiningast  slippe 
hamen,  Ndra  ;   i  Ryf  Dal  {teenongje)  nøtt 
i  som   er    begyndt    at  spire.     Til  tina  1. 
Tingl    71    (liten    bjelde    med     svak    lys 
lyd,  Tel,    tingla  f  Vestf,    tingla   vb.  Tel, 
tinglegras  blaaklokke,    Tel';.  —  tinkla  / 
(liten  mat  bjelde,  Shl  Har  Clbd  Ha,  tinkl 
f  Ha,  tinkla  klinge  mat;    se  tikla),  sv. 
di.  tinglo  f  noget  som  tinglar  (dingler  og 
skramler,  indvirkning  fra  dingla),   æ.  da. 
tingle    klinge,    ringe    ogsaa  tingre),    titike 
ringe,  klimpre,  jy.  iinke  faa  til  at  klingre ; 
eng.  di.  ti7ig  klingre,  skot.  tingle  ds.,  eng. 
tinkle    ds.,    nordeng.    tink;    øfris.    tingeln 
klingre,    tingen,    tenken  faa  til  at  klinge, 
holl.  tingelen,   tinkelen,  tj  in  gelen  klingre, 
fris.  tingelje,    tsjingelje  ds.      Lydefterlig- 
nende,    som    lat.  tinmre,    ti{n)tinnåre  ds. 
Tingsla     drage    om    med,    slæpe    om. 
Nam).  Av  *tinsla.  Sml.  nt.  dinsen,  tinsen 
drage,    slæpe     gnt.  thinsaii.    ght.  dinsan, 
got.  ga-Jnnsan ,.  Germ.  *J)ens  til  grundrot 
*Pen  (se  tenja;.    Sml.  lit.  t^siii,  tesii  tøie. 
Tinkla  vb.  se  s  t  i  n  k  1  a. 
Ti  nia  se  tenel. 

Tinna  /(flint,  flint  st3^kke,  Berg  Tr  No), 
gno.  isl.  fær.  tinna  f  ds.  Av  *tendni6?i 
til  ten  da. 

Tint  m  (f)    meget  liten  krukke  el.  kop, 

æske.  Ha  Va  Gbd,    halv-pot,    seidel,  Nhl 

Ork  No,    meget  liten  portion,    en  smule, 

!0d,   tint  f   ganske    liten  flaske;,    titita  f 

;(=  tint  m  f,  Ha  Va,    tintel  m  ds.,  Nhl), 


nisl.  ti)it  f  litet  kar,  liten  tlaskc  fær. 
SVa  pæl),  sen  gno.  tinta  f  nisl.  tinta 
efter  Hald.  tinllaske,  sml.  nisl.  tina  f 
liten  tinkande\  Muligens  laan  fra  gfra. 
tinette  balje,  stor  potte  til  at  drikke  av 
ogsaa  nfra.,  dim.  av  tina.  1  nisl.  ihvert- 
fald  har  der  væ^ret  tilknytning  til  tin; 
sml.  skot.  tinng  tinkop  el.  -mugge. 

Tin  tast  «t.  te  fotom»  bli  daarlig  el. 
tung  tilbens,  IndrX 

Tintrin  prippen,  ØTel).  Vel  ny  avlyd 
til  tantra,  se  tan  dra. 

Tipla  dryppe  =  tippa,  ogsaa  drikke 
litt  og  ofte,  BSt  Tel,  presse  ut  draapevis, 
So);  eng.  tipple  pimpe  dial.  ogsaa:  røre 
let  ved),  bair.  steir.  zipfeln  drikke  i  smaa 
slurker,  bair.  ogsaa  gi  el.  ta  i  smaa  por- 
tioner, ogsaa  (om  ku)  gi  melken  bare 
rykvis  under  melkingen ;  sml.  shet.  tipp 
melke  draapevis;  østsv.  tippdr'  dryppe. 
Se  tippa.  —  tipla/  (ku  som  næsten 
ikke  gir  melk,  Tel  Østl). 

Tipp  ni  (tip,  spids),  sv.  tipp  (di.  ogsaa 
tibU),  da.  tip;  meng.  neng.  tip,  mnt  tip 
-pp)  ni  ds.  (holl.  tip)  fris.  tip(pe),  mht. 
zij)/  m  ds.  i(bair.  zipf ).  Dertil  øfris.  holl. 
tepel  brystvorte,  mndl.  ogsaa  tippel  ds., 
nt.  tippel  tip,  snip,  mht.  nht.  zipf  el  ds. 
En  nasaleret  form  kanske  i  mnt.  timpe  m 
spids,  tip,  især  av  klædning  el.  av  et  brød. 
Germ.  *ti2)p  til  *tib  i  gno.  tifa  trippe, 
sveits,  zebarle"  gaa  med  korte  skridt,  paa 
taa.  (Jerm.  *tib  beslegtet  med  *tab,  se 
tapp.  —  Dertil  tippa  (stikke  frem  som 
en  spids,  Bu  Tel,  dryppe  litt,  rinde,  Tel 
Berg  Ha  No),  sv.  di.  tijipa  dryppe;  nt. 
øfris.  holl.  tippen  støte  lett,  berøre  med 
fingerspidsen,  eng.  tip;  sml.  bair.  zifern 
nappe  lett  i.  Grundbet.  «røre  ved  med 
spidsen».     Se  tipla. 

Tippa/  (høne,  Nhl  Shl),  sv.  di.  tipp' 
ds.  Vel  egtl.  som  lokkenavn.  Sml.  tuppa. 
Tippertaa  paa  teeppr  tæn  paa  taa- 
spidserne,  Hel).  Sml.  eng.  on  tipi-toe  ds. 
Til  foreg.  I  Kanen  paa  tillertaa,  som 
vel  hører  til  tylla. 

Tir  m  1.  (rad,  række,  f.  e.  av  tønder, 
i  ])yspr.).  Fra  eng.  tier  ds.,  som  menes 
at  være  fra  fra.  tire  drag,  træk. 

Tir  m  2.  (utkik,  speiding,  Har.  aap- 
ning  til  at  se  gjennem,  Kyf,  lysning, 
glans,  NBh,  svak  lysning  fra  et  enkelt 
punkt,  lysprik.  Har  Shl  So),  sv.  di,  tir  m 
aapningen  mellem  to  indstuvede  ting ; 
«inskilrningen  mellan  parterna  i  tag». 
Bet.  er  egtl.  «glans,  skin>,  og  ordet  er 
ett  med  gno.  isl.  tirr  ni  ære,  berømmelse 
=  ags.  tir  m  ds.,  gnt.  tir.  Avlydende 
*tér-,  i  ght.  ziari  smuk,  prægtig,  mnt. 
-tére  {untere  utilbørlig),  hvorav  subst.  ght. 
ziari  og  ziarida  skjønhet,    prydelse  (nht. 
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Zierde),  mnt.  tére  f  maate  at  være  paa, 
mndl.  tiere.  Se  tæra  2.  Germ.  *téira- : 
*fira-  til  idg.  rot  *di  straale :  skrt.  dldvti 
straaler,  gr.  béaxai  synes  (av  ''''deia-)\  osv. 

—  Avlydende  tir  n  (liten  aapning,  som 
det  lyser  svakt  igjennem,  ISo,  liten  svak 
tingest  (sml.  lira  f),  Shl(sj.),  tirr  n  ds.  om 
et  litet  lam,  Sfj),  sv.  di.  (Hall)  tir.  Derav 
tira  {-ar,  lyse  svakt  som  fra  en  prik,  Nhl). 

—  tira  1.  (er,  i  Ha  -ar,  kike.  Har  Tel, 
tindre,  lyse,  straale,  Ryf  BSt,  brænde 
svakt  =^  tora,  Jæ,  lyse  svakt  fra  en  brand. 
So  Shl  Har  Ryf),  sv.  di.  tira  lyse  frem, 
tindre,  lyse  mat,  brænde  svakt,  plire.  — 
tira  2.  {-er,  rinde  med  tynd  straale,  Ryf), 
sv.  di.  tii^a  og  tirla  rinde  el.  flyte  sagte, 
tirka  omtr.  ds.,  jy.  tire  rinde  draapevis. 
Sammenbænger  med  1.  gjennem  begrepet 
«smal  aapning).  —  tira  f  (fin  spinkel 
skapning,  især  fremtittende  spire  av  græs 
el.  korn,  Tel),  sv.  di  tfr  m  bust  paa  aks. 
Sml.  tir.  —  tiren  (tindrende,  livlig,  Shl 
Kyf,  spæd  og  svak,  ISo\  I  bet.  «livlig» 
kanske  indvirkning  fra  øfris.  nt,  tirig 
som  trives,  livlig,  munter,  nt  ogsaa  térig 
(holl.  tierig),  av  téren  (tiren)  trives  (til 
mnt.  fere  maate,  art:   «arte  sig*). 

Tiritunga  (lotus  corniculatus,  Berg  Tr, 
nog.  st.:  tiril,  tirli- \  tirtoni  Nhl).  Til 
tira.  —  Dertil  ti  ri  i  n  (saft?  av  tiri- 
tunge,  tirlidropar  =  runedropar  elskovs- 
drik,  Set). 

Tirka  (i  uttr.  «paa  teerko»  overordent- 
lig fint  el.  smakfnldt,  Jæ).  Vistnok  /c-avl. 
av  tira. 

(liten  tynd  svak  person,  Nfj 
Dimin.  til  tir.  tira/". 
(blaase  svakt,  lufte,  Ryf),  for- 
æld.  skot.  tirl  svak  vind.  Vistnok  over- 
føring fra  «rinde  svakt»  til  «blaase  svakt> . 
Se  tira  2. 

Tirla  2.  synge  triller,  Rog  Shl),  sv. 
di.  tirla  ds.  ogsaa  graate  (om  barn),  sml. 
nt.  tirliren  trille  (om  lerke).     Lydord. 

Tirp  m  f  knort  -=  knurp,  So\  Sml.  tarp. 
Sml.  steir.  zirberl  liten  plomme. 

Tirra  se  terra   1. 

Tirra  /  (^djervhet,  dristighet,  mod  til 
noget,  Sfj),  tirrig  (djerv,  livlig,  Shl).  Til 
terig.   —   tirren   (livlig,  Shl).    Se  tiren. 

Tisa  (-ar.  sladre,  fisle,  NP>h).  Til  tiska, 
t  i  8  i  a,  kanske  {)aavirket  av  dis  a.  I  Shl 
i  bet.   «fnise»    se  tissa. 

Tiska  frasle  sagte,  Nhl  Har,  hviske. 
Har  Rom),  æ.  da.  tiske  hviske  (taske  og 
tiske),  j.V-  tiske  ds.,  fæT.  tesJca ;  nht.  zischen 
h visle,  zischtln  h visle,  hviske,  nt.  zisscn 
hvisle,  sml.  eng.  tiss  hvisle.  I^defter- 
lignende.  S(;  foreg.  og  ti  sl  a.  Sml.  og 
æ.  bai  r.  2:/.s/>r'rn  hviske,  }s}\t.  zispiton  hespe, 
og  nisl.  tisla  pij)e,   k  vid  re. 


Tirla  /" 
Sfj   VSo;". 
Tirla   1. 


Tisl  n  krat,  Rbg,  tissel  smaatteri, 
skrap,  Tel).  Til  samme  rot  som  test  m. 
Sml.  tusl. 

Tisla  1.  -ar,  hviske  sagte,  især  fisle, 
Ryf  Dal  Kerg  .  Allid  -sl-,  saaledes  av 
tissla,  sv.  tissla  ds.     Se  tiska. 

Tisla  2.  (tihle,  ar,  plukke  bladvis,  Sel  , 
sml.  østsv.  tdisr  slite  istykker.  Samme 
rot  som   i  test  »l 

Tisla  3.  (sive  op  ,  er   visst  for  ti  ti  a. 

Tispa  /  (liten  letfotet  pike,  VTel,. 
P>  vel  samme  ord  som  sv.  di.  tispa  hun- 
hund,  letfærdig  kvinde,  da.  tispe.  Sml, 
tik.     Dunkelt;    sml.    steir.  zeische  tispe. 

Tispla  rive  op  i  strimler,  TeF).  Er  vel 
en  utvidelse   av   germ.  *tis-,    se  test  m. 

Tiss  (interj,  til  uttryk  av  velvære, 
behag,  beundring?,  Har.  Derav  tissande 
(varmt)  ). 

Tissa  f  fnise,  le.  Hel,  ttsa  Shl;,  sv,  di. 
tissa  ds.,  jy.  tissie  ds.  Hører  sammen 
med  tisla. 

Tissa/ (tatte,  patte),  sv.  di.  tiss  m  ds. 
(ogsaa  tisse,  disse,  tissa  f),  æ.  sv.  tiss  m ; 
sml.  nt.  tis  m  ds.  Vistnok  av  *titt-sa 
(s-avl.),  se  titta. 

Tist  m  f  'liten  løsreven  trevl  paa  træ 
el.  hud,  Gbd  Ød,  tistn  f  trevl  av  hud  el. 
sene,  Fo).  Sml.  øfris.  holl.  teisteren  rive, 
raspe,  se  test  m. 

Tista  1.  (er,  stikke  frem,  vise  sig, 
Snm  .  Vistnok  til  foreg.  (stikke  frem 
som  en  løsreven  trevl). 

Tista  2.  [ar,  upers.,  danne  islag  oven- 
paa  ældre  is,  VAgd  Rbg).  Vistnok  til 
tist.  Sml.  iffsfrtsf  bli  trevlet  utenpaa  Ød). 
Dertil  tfste  m  (nyt  islag,   Ryf\ 

Tistel  m,  gno.  Jristill,  gsv.  pistel,  nsv, 
bornh,  æ.  da.  tistel  (nda.  tidsel),  =  ags. 
pistel  eng.  thistlé),  gnt.  thistil,  mnt,  holl. 
distel,  ght.  distil  (nht.  Di  stel :  i  holl.  og 
nt.  di.  ogsaa  d/stel).  Maaske  avl.  av  et 
germ,  */j1]i-s-ta-,  sml.  skrt.  tejas  n  skarp- 
het, egg,  tigmå-  skarp,  spids.  Idg.  rot 
*{s]tig,  se  stik. 

Tistra  f  (spæd  svak  ting,  Tel,  adj. 
tfstren,  Ha,  tistrleg.  Tel  Shl,  tistrutYeHtf''. 
Hører  sammen  med  tist. 

Tisøygd    plirende,  Gul).  Av  kisøygd.? 

Tit  m  (el.  tet?,  svak  og  smaatærende 
person,  Gbd).  Se  flg.  Sml.  bair.  zeisselich 
spæd,  spinkel  -^  ght.  zeizlih  ds.  {zeiz 
spæd,  sart,  yndig,  bair.  zeiss). 

Tit  m  (smaafugl,  Nfj  No,  tjeet  Stjør, 
teet  Har),  tfta  f,  teete  Ha  Va  Vestf,  tjeet' 
Inh,  liten  fugl.  Snm  Vo  Ha  Fo  o.  fl., 
liten  fisk,  især  halvvoksen  ørret.  Ork, 
sjjire  el.  liten  vekst,  Ha,  liten  tand,  Nhl, 
liten  potet,  Shl  Ryf,  liten  nøtt.  Har  Shl, 
mindste  kule  i  spil,  Nhl),  nisl.  /ifa/tringa, 
ogsaa  :  en  smal  tynd  ting,  sv.  di.  i  piii-tsita 
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av  -fjeta)  motacilla  alba,  tje  f  sparv  bo- 
tinke,  fjetukse  talgokse.  Nuo.  former  tyder 
paa  germ.  *téH-  i^>  ^tOf  ved  siden  av 
*tit-.  Ved  siden  derav  ogsaa  ^'fitf  i  eug. 
di.  tit  og  titmouse  meise,  dial.  tit  ogsaa 
liteu  best,  liten  tynd  ting  el.  person ; 
steir.  zifzcrl  motacilla  trogloid.,  ogsaa  ung 
gjet,  litet  stykke;  mulig  ogsaa  nisl.  tittiir 
pinde  og  ostsv,  titta  liten  pike,  dukke. 
Vistnok  egtl.  et  barneord  til  betegnelse 
av  litenbet.  Maaske  bører  ogsaa  bit  gbt. 
zeiz  spæd  osv.  (^se  ti  ty  som  ikke  godt  kan 
skilles  fra  gno.  isl.  teitr  munter,  lystig, 
ags.  tætan  kjærtegne.  Se  titing.  En 
nasaleret  form  i  sv.  di.  tinta  liten  nøtt  ?1. 

Tita  1.  spire,  stikke  frem,  Ha  .  Til 
foreg.  Hit  kanske  da.  titte  kike,  egtl. 
gjennem  et  bul  ogsaa  æ.  da.),  sv.  titta, 
sml.  interj,  titt  (i  barnespr.\ 

Tita  2.  pipe  som  en  fugl,  Vo  .  8ml. 
æ.  da.  tiåre  kvidre,  ostsv.  tit  dr' .  Lyd- 
efterlignende.  sml.  gr.  titi^co  pipe,  om 
fugleunger,  lat.  titio  kvidre,  om  spurv. 
Sml.  t  v  i  t  a. 

Titevill  vægelsindet,  Sfj  Snm,  tøte- 
Vo,  kike-  el.  kjeke-  So,  teetissevill  Sbl, 
titevilla  f  vægelsindethet,  forfjamsetbet, 
spektakelw  Hører  sammen  med  tit  m 
tita  f  flygtig  el.  ustadig  person  (Sfj). 
Dette  tiftit,  tita  (fuglen)?. 

Titing  (smaafugl,  spurv,  No),  gno.  isl. 
titlingr  nisl.  snjotitlingr  -=^  nuo.  snøtiting 
snespurv  ,  fær.  titlingar^  sv.  tdtthig  [i\\. 
tåkkling  spurv' ;  eng.  di.  titling  ■=  titlark 
anthus  pratensis.     Dimin.  til  tita. 

Titla  /  ^=  rid,  øykt  osv.,  Nbl  Sfj  . 
Mulii;  til  tisla  2. 

Titla  (upers.,  om  vand  som  siver  op 
gjennem  sne  paa  is  i  mildt  vér).  Sml. 
titra  2. 

Titling  m  tørket  smaatorsk,  No  i.  Laant 
i  rant.   titlink  ds.     Dimin.  til  tita. 

Titra  1.  (bæve,  skjælve,  No  Nfj  Sfj 
Sbl  Ba  Østl,  stikke  i  et  lem  som  sover, 
ØTel,  gi  sitrende  lys,  Tel  Jæ),  gno.  isl. 
titra  skjælve ;  eng.  di.  titter  ds. ;  gbt. 
zittaron  ds.  nbt.  zittern).  Mulig  en  redu- 
pliceret  dannelse  til  idg  *drd  løpe,  sml. 
skrt.  drn-ti  løpe,  gr.  bibpdaxco.  Sml.  di  dra. 

Titra  2.  ryste  av  undertrykt  latter, 
No).  Neppe  =  1,  sml.  sv.  di.  tittrn  = 
tissa  smaale,  nt.  tittern,  eng.  titier  knise. 
Er  vel  lydord. 

Titra  3.  pible  frem,  Sbl  Ryf),  da.  di. 
tidre  sive  langsomt  gjennem.  Hører  vel 
sammen  med  vb.  tita  1.,  sml.  titla, 

Titra    4.    (spinde  fint  =  teitra,  Snm\ 

Se  teitra.     Hører   sammen    med  tita  f. 

Sml.  gbt.  zeiz  spæd.  —   Dertil  titrande 

om  overordentlig  uttøiing  og  frempining: 

t.  liten,  tin»   osv.,  Snm  Osl  . 


Titta/ (ku  patte,  Nbl);  kanske  fra  nt. ; 
ags.  att  in  brystvorte,  kupatte  (eng.  tit), 
fris.  tit{te),  mnt.  titte  m  f  (boll.  tit) ;  sen 
mbt.  zitze  f  (nbt.  Zitze).  Barne-lalle-ord. 
Sml.  gr.  TiT.O-oc;,  T{T9-t)  ds.,  arm.  tit  kvinde- 
hryst;  it.  tetta,  fra.  tette.  Se  tissa. 
Sml.  tatte. 

Titta  seg  (berolige  sig,  om  smaa  barn, 
ISo).      «For  tegta»?   (Ross). 

Tjadra  (^snadre,  plapre,  Ma  Sir  Agd 
Rog  SBb,  tjatra  ds.,  Set  Har,  i  VTel 
tjoddre),  sv.  di.  tjattra  prate  fort  og  sagte, 
sladre,  bomb.  kjdddra  ds.,  da.  tjadre. 
Med  ,;-indskud  -—  tadra,  tatra.  Forskjellig 
fris.  tsjatierje  snadre,  som  hører  sammen 
med  eng.  ckatter. 

TJafla  se  tafla.  —  tjafsa  se  ta.  — 
tjafs  se  tafs. — tjal  n  (overbæng,  plage, 
møie,  Nam\  Vistnok  til  k  j  a  1  a.  —  tj  am  la 
kan  være  kjamla,  sml.  dog  tam  la.  — 
tjamsla  se  tam  sl  a.  —  tjasa  (snakke 
trættende,  Ma).  Sek  jaså.  Sml.  tasa. — 
tjaska  sekjaska,  taska.  —  tjassa 
se  kjas  sa,  tassa.  —  tjasseleg  (sølet, 
Agd)  :^  k  j  a  s  s  e  n  ;  jy .  tjaske  vade  i  søle, 
se  k  j  a  s  k  a. 

TJantra  se  tændra.  —  tjatla  se  tatla, 
—  tjaus(s)a  (tjadre  lavmælt,  Set).  Se 
tjusa.  —  tjava  se  kjava  2. 

TJaa  1.  (^plage,  besvære  med  krav  o.  1., 
Tel  Ha,  gni,  skubbe.  Ha),  gno.  isl.  pjd 
underkue,  sv.  di.  fjå  slite  ved  gniding. 
Se  k  j  a  a.  Grf .  '"'pe(j^)icén,  on  =^  got. 
anapiwan  gjøre  til  træl,  betvinge,  ags. 
Jjéowian  ds.  Avledn.  av  got.  pius  tjener, 
se  t  e  n  a. 

TJaa  2.  {-dde,  forslaa,  ha  virkning.  Hel 
Nam  Stjør  STr  NGbd),  gno.  tja  av  tjoa 
=^  tæja,  tyja,  sv.  di.  tjd,  tya,  tu  utholde, 
orke,  forslaa,   række  til.     Se  tya  2. 

TJaak  n  slæp,  slit).  —  tjaaka  i^slæ^pe, 
strabasere,  være  i  idelig  bevægelse,  Tel 
Snm  No,  gni,  skubbe,  oprive,  Ha  Ork 
Gbd,  arbeide  klodset  og  med  liten  frem- 
gang, slæpe,  Vo  So  Osl,  gjenta  rettende, 
rippe  op,  So  o,  fl,),  gno.  isl.  pjåka  ut- 
matte, nisl.  Jjjaka  plage,  sv.  di.  tjåka 
slæpe  møisomt  paa,  gaa  sagte  og  møisomt, 
slite  op.  Avl.  av  tjaa  1  ',sml.  trælka  og 
træla).  I  bet.  «glo  sløvt^>  (^Sbl)  enten  et 
andet  ord,  beslegtet  med  flg.,  eller  paa- 
virket  derav,  —  tjaakjen  (utmattet,  vek 
og  avkræftet,  Har  Shl  Tel). 

TJaakla  (fjante,  bære  sig  tosket  ad, 
fjase  uvittig,  Ndm  Sen,  tjaaklntt  halv- 
f  jan  tet  j.  Sml,  sv,  di,  tåker  en  som  er 
sen  i  vendingen  (^Vg\  Se  t  a  a  k  n  a  2, 
t  a  a  k  s  1  a. 

TJaakna  se  taaknu. 

Tjaam  m  person  med  langt  blekt  hul- 
kindet  og  sløvt  ansigt,  Shl  So).  — tjaama 
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(utmatte,  tæro  paa,  Tel;  arbeide  smaat. 
søle,  So,  glo  sløvt,  8hl  So\  —  tjaamast 
(bli  mager,  s vinde  hen  =  taamast,  So 
Har).  —  tjaamen  (lik  en  tjaam,  Har  Shl 
So,  svak,  mat,  f,  e.  om  brændende  lys.  So :. 
Med  j^-indskud,  av  taam-,  se  taamast. 
Dette  er  vel  en  nylaging  som  hører  sam- 
men med  taana  (til  t  a  a  e,  taaen), 
Ogsaa  indgaat  i  bet.  noget  av  t  j  a  a. 

Tjaana  1.  {-ar,  gnides,  forgnages,  bli 
forslitt,  Ha ;  ogsaa  svinde  ind,  fortørres 
Har,  i  denne  bet.  ogsaa  fjaast,  Har), 
Inchoativverbum  til  tjaa  1,  sml.  gno. 
])jånin(j  trængsel,  lidelse,  plage. 

Tjaana  2.  (nøle  under  sløv  gloing 
og  famling.  Har,  famle  efter  ord.  Ha). 
Med  ji-indskud,  av  taana,  se  t  a  a  e, 
taaen  1. 

Tjaatla  (plapre  dumt,  Shl),  tjaatra 
(ds.  Shl).  Av  fjatla,  fjatra,  vel  med  aa 
fra  foreg. 

Tjeld  71  {tjall  Rbg  Ma,  telt,  No,  teppe 
som  er  forhæng,  Ha  Vestf  Ma,  ogsaa  kaste- 
tørklæ,  Rbg,  sengeteppe,  Set  Tel  Nu, 
uldduken  nærmest  blejen,  Shl),  gno.  isl. 
tjald  n  teppe,  telt,  msv.  tiæld,  tiald  hytte, 
telt,  østsv.  tjeld  telt,  dække,  tåld  dække, 
«brudpiill»,  æ,  da,  tjæld  teppe,  telt,  jy, 
tjald  uldlaken,  hestedækken,  bornh,  kjdjll 
uldduken  nærmest  blejen ;  ags,  teld,  ge- 
teld  n  telt  (eng.  tilt  vogntelt,  solhat),  mnt. 
telt  ds.  (hvorfra  sv.  tlilt,  da.  telt),  ght. 
{gi)zelt  n  (nht.  Zelt)).  Ags.  beteldan  be- 
dække  har  vel  sekundær  sterk  bøining. 
Vistnok  egtl.  et  ^ptc.  til  en  idg.  rot  «at 
bre  ut»,  hvortil  lit.  dclna  haandflate,  gsl. 
dlam  ds.,  gr.  boXæv  litet  seil,  —  tjelda 
{■ar,  sætte  op  telt,  gjøre  sig  et  skjul,  No, 
indhylle  sig  i  kastetørklæ,  tjalla,  Ma), 
gno.  isl.  tjalda  hænge  op  tjeld,  sætte  op 
telt,  gsv.  tjælda  ds,,  østsv,  tjeld'  telte  over 
en  baat,  æ,  da.  tjadde  ds. ;  mht,  hezelten 
forsyne  med  telt. 

Tjeld  m  (hæmatopus  ostralegus),  gno. 
isl.  tjaldr,  sv.  di.  (Bhl)  tjeld  (a.  st.  tjuv 
efter  fuglens  skrik,  se  k  i  v  e),  æ.  d.  tjeld, 
jy.  tjald  ds.  Vistnok  av  en  germ,  rot 
*teld  'gan  med  stive  ])en»,  hvortil  ght, 
zeltan,  mht,  zelten  sv,  vb.  gaa  med  sagte 
skridt,  i  pasgang  om  hest,  mnt.  telden  ds.; 
derav  gnt.  telderi  (mndl.  mnt.  telder),  ght, 
zeltdri  (nht,  Zelter)  pasgjænger.  Disse 
ord  er  i  bet,  paavirket  av  lat.  tohitarius 
ds,  (vanskelig  er  forholdet  til  det  av  Pli- 
nius  anførte  spanske  thieldo  ds.).  Ved 
siden  av  *^tel-d,  ogsaa  *tel-t,  se  tiltra. 
Sml.  tylla.  Sv,  di.  tolh  kjeld  fgotl.  talh ) 
er  vel  en  avlydslorm  med  Ai-sufliks  (av 
*'f,uldk-)  (i  æ,  da,  omsat  til  takle),  eller  dette 
ord   hører    sammen    med  atelk  (graatjeld), 

Tjeldføre  se   kjel  Iføre. 
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Tjerv  (smakløs,  usaltet,  liyf  Shl  Nhl, 
fersk,  frisk,  særl.  om  fisk,  Shl),  gno.  isl, 
Jjjarfr  flau  av  smak,  usyret;  sml.  østsv. 
tjårva  utpine  (jorden),  rks.  kdrf  stram  i 
smak,  barsk ;  samme  ord  er  gnt.  thervi, 
ags.  J)eorf  usyret,  fersk,  ght.  derb  usyret 
(nu  i  sydtyske  dial.  ikke  rigtig  stekt  Tom 
brød),  steir.  ogsaa  tør,  mager).  Sml,  gsl, 
trupuku,  russ.  térpkij  stram,  sur.  (irundbt. 
«stiv»,  sml.  lat.  terpere  være  stiv.  Se 
s  t  j  a  r  v. 

Tjo  n  1,  (bakerste  krumning  paa  Ijaa  el. 
sigd ;  i  mange  avvikende  ,  dialektformer 
{kjo,  kjot,  sjott,  tjor,  tjtil,  jul  osv.,  tjaaf/ 
ØTel  Nu) ;  laarstykke  av  større  slagt, 
mest  kjøt-tjo.  Od"),  gno.  isl.  pjo  n  tykke- 
ste del  av  laaret,  arsballe,  nisl,  ogsaa  i 
den  nno,  bet.,  sv.  di,  tjuv),  tjo  i  sidst- 
nævnte  bet :  samme  ord  er  ags.  ])éoh  n 
laar  (eng.  tliigh),  gfris.  thidch  (nfris.  tsjea), 
ght.  thiocli  (holl.  dij),  ght.  dioh  n  ds. 
(sydtysk  diech  øvre  del  av  laaret,  svab. 
ogsaa  bakfjerding  paa  slagt),  Germ.  '"'peuha- 
svarer  til  gsl.  tuku  fett,  lit.  tdukas  fett- 
stykke  (tunkii  tiikti  bli  fet  ;  ir.  ton  f 
podeks  (av  *tnkna). 

Tjo  71  2.  (kjo,  selskap,  slegt,  Ha  Gul, 
hop  el,  flok  av  smaa  tingester,  f.  e.  aura- 
tjo  Ryf).  Er  vel  opr.  gno.  isl.  pjod  f  flok, 
skare,  folk,  %8\ .  piuf  f  ds.  (nu  gotl,  tjaud  f 
folk,  familie) ;  got.  piuda  f  folk,  ags. 
])éod  f  ds.,  gfris,  tliiade,  gnt.  thiod  a) 
(mnt,  det),  ght,  diot{a)fås.  Utenfor  germ. 
svarer  osk,  touto  f  bysamfund.  gpreus, 
tauto  land,  lett.  tanta  folk,  ir.  tuatJi/Mk. 

Tjoder  n  {kjor,  med  mange  dialektiske 
former  kjur,  tjyr,  tjør,  kjaur  osv,,  fotbaand  I 
paa  fæ),  gno,  tjodr  n  ds.,  sv,  tjuder,  da, 
tøjr  (gda,  gsv,  tmjjer),  =  meng.  tedir 
(neng.  tedder,  tether),  gfris,  tiddar,  tieder, 
mnt,  tuder,  tudder  (nht.  Tiider),  ght,  ziotar 
vognstang  (bair,  zieter  «vordeichsel»). 
Germ.  *tenP)ra-,  vistnok  med  redskaps- 
suffiks  -J)ra  til  idg.  rot  *^?«-  «trække»,  se 
taum.  Sml.  med  ?*-sufliks  .skrt.  do-raka- 
rep,  rem.  —  Derav  tjodra  (tjora\  gno. 
tjadra,  nsv.  tjudra,  da.  tøjre ;  mnt. 
tu(d)dern  ds. 

Tjodr  n,  vb.  tjadre  (=  tjadr,  tjadra, 
VTel) ;  0  vel  fra  plur,  av  tjadr. 

Tjoka  el,  kjaka  (smaapusle  i  godt  hu- 
mør, Indr,  arbeide  klodset,  pusle  med  litet 
resultat,  VSo  Sfj  Nfj  YSnm,  tjåka  f  i^mi- 
dant  kvindfolk;  ogsaa  liten  flatfisk,  Snm 
Nfj).     Kr  vel  koka  med  /-indskud. 

Tjon  n  (skade,  ødehrggelse,  Snm  Nhl, 
haardt  strabaserlig  arbeide,  Hod  o.  11.;  en 
skam,  en  liæslig  ting,  tosse,  dumrian,  Ndni 
Nhl  Har  So  Ha  Smaa  Vestf  o.  fl.,  stak- 
kar, stym])er.  Tel  Shl,  plagsom  person 
el,    tingest.  Tel  SP>h  So   Va  (ibd,  [tjaan 
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Kom  Osr,  gno.  isl.  fjihi  )t  hvacl  der  fører 
til  skade  el.  ødelæggolse  gno.  ogsaa  fem.\ 
sv.  di.  f}/)i  plnge,  gjæk,  nar ;  sml.  ags. 
téona  m,  i éone  f  skade,  uret,  fornærmelse 
(eng.  teen  ærgrelse,  knmmer),  gfris.  Hona, 
tiana  m  skade,  gnt.  tiono  m  skade,  uret, 
fiendskap.  —  Germ.  *teuna-  hører  kanske 
til  idg.  *ddn:  *(hi  egtl.  «brænde»,  skrt. 
dunoti  brænder,  i>iner,  jilager,  du-  smerte, 
lidelse,  gr.  baico  bræiider.  hv^\  ulykke, 
nød,  ir.  doim  brænder.  —  Dertil  uttryk- 
ket «vart  tjon  vee»,  blev  støtt,  Har.  — 
tjona  1.  (odelægge,  fare  ilde  med,  So  Ha 
o.  fl.,  plage,  overanstrenge,  Hstl  ;  intr. 
være  plagsom  ved  overbæng,  «være  et 
tjon».  Vestf  o.  fl.\     Se  tyna. 

Tjona  2.  ,slæpe  med  noget  uten  syn- 
derlig fremgang,  So  Shl,  pusle,  sole,  Snm, 
{tjon  n  smaasysler\  /.  hurt  kludre  bort, 
Ma\  Vel  sammengliding  av  tjona  1. 
og  kjona. 

Tjona  3.  svinde,  ophøre  (om  vind\ 
Shl,  tjonast  tape  sig,  forringes,  avmagres, 
Ha).     Opr.  vel  blot  refleks.,  ett  med  1. 

Tjonsa  i^fare  med  ondskapsfulde  stre- 
ker, gjøre  bevisst  fortræd,  So).  <S^avl. 
av  t  j  o  n  a. 

Tjor  m  1.  (tjør,  tjur,  tjaar,  tjyr,  vok- 
sen avledygtig  okse,  søndenfj).,  gno.  pjorr 
ds.,  sv.  tjiir,  da.  fiyr  (æ.  tjur).  Samme 
ord  med  s-  er  got.  stiiir,  ags.  stéor  m  ds. 
(eng.  steer  ungstut),  ght.  stior  m  ds.  (nht. 
Stier)  ;  sml.  avest.  staora-  storfæ,  zigøin. 
sturno  stut ;  mulig  til  skrt.  sthdvira-  tyk, 
svær,  se  under  stur.  Ikke  klart  er  for- 
holdet til  lat.  taums,  gr.  Ta\3poc  ds., 
gpreuss.  tauris  bisonokse,  lit.  tauras,  gsl. 
turti  urokse;  ogsaa  i  semitisk:  aram.  tor^ 
hebr.  sor. 

Tjor  m  2.  («portion  kjøt  el.  en  kjøt- 
ret  i  et  gjestebud»  (Aasen),  Nhl).  Er  det 
samme  som  k  j  o  r. 

Tjorgang  (mave  pine,  Har  Nhl,  vel 
dørgang?  kjør-  Ha  Nfj,  kjogaang  Sfj, 
kj  of  gang  Va). 

Tj osta  (knake,  knirke,  om  træverk,  Tel 
(Landstad  380\  tjoste  ni  hæseblæst  So'. 
Sml.  sv.  di.  (Bhl)  tjoste  puste  tungt, 
stønne,  (a.  st.)  tosta  ogsaa  snøfte.  Av 
*tosta;  hører  vel    sammen  med  tys  ja. 

Tjota  st.  vb.  (tute,  hvine,  pipe,  suse, 
bruse ;  kagle  (om  fugl),  snadre,  snakke  i 
munden  paa  hverandre,  mumle,  summe, 
brumme,  knurre,  klynke,  mane;  pible 
frem.  Tel  Set  Ma  (tåte  NGbd),  denne  bet. 
fra  «suse»,  vel  ved  indvirkning  fra  tyta), 
gno.  Jjjota  st.  vb.  gi  sterk  lyd,  tute,  suse, 
bruse,  sv.  tjuta  (æ.  da.  tjude),  =^  ags. 
péotan,  putan  st.  vb.  hyle,  gjenlyde,  ght. 
diozan  gi  sterk  lyd,  suse  (svab.  diessen 
hviske,    pible    frem     (om     morsmelken) ). 


Sml.  got.  Jrntlidurn  trompet,  gno.  pytr  m 
sterk  lyd,  mht.  diiz  ni  ds.  Efter  Persson 
er  idg.  *tHd  beslegtet  med  *tu-s  i  tysja. 
Sml.  tu  ta. 

Tjug  n  lysnes;  tyve  traadpar  i  en  v:ev 
=  basme,  Shl  Tel  o.  fl.),  sv.  fjog,  æ.  da. 
tjug.  Gsv.  fiiigh  n  =•  tiugher  tier  =  gno. 
tigr  :,setie  ;  bet.  «snes»  ved  indvirkning 
fra  t  j  u  go. 

Tjuga  /  ^fork.  Har  Shl  Osl,  alm.  ut- 
talt tjun  kj-) ;  tjuge  og  -ke  Nfj,  tjyve 
Vestf\  gno.  isl.  tjuga  =  heytjuga  (-tyga), 
gsv.  tiugha,  tiuva  ds.  (nsv.  tjuga,  tjuva, 
dial.  ogsaa  gren,  skræv),  gda.  tiiighæ  (nda. 
Jiøtyv).  Germ.  grf.  *teug6n,  formodentlig 
av  idg.  *deuko-  tvegrenet,  til  rotformen 
*de^i-  [se  tor),  hvortil  gr.  bKuxepoi;  den 
anden.  Sideform  i  skrt.  dvika-  tvedelt 
[i\\  *dvi  se  tvi).  Hertil  kunde  svare  mnt. 
tivfch  n  gren  (holl.  iivijg  m\  ght.  zivtg  n 
(nht.  Ziveig  m),  avlydende  ags.  twig  n 
(eng.  tivig)  ds.,  sml.  da.  tvege  tvetandet 
gaffel ;  disse  ord  kunde  like  saa  godt  høre 
sammen  med  alb.  dege  gren,  som  ogsaa 
hører  til  idg.  *dvi-  (grf.  *dvigh- ;  sml.  lit. 
dveigys  to-aarig). 

Tjugo  el.  -e  (20),  gno.  isl.  tjogu,  gsv. 
tiughu,  nsv.  tjugu  (o),  da.  tyve.  Sideform 
til  gno.  isl.  tuttugu.  Begge  svarende  til 
got.  twans  tiguns,  akk.  til  tivai  iigjus ;  i 
tjugu  er  vel  paa  grund  av  forandret  be- 
toning tu-  faldt  bort,  ogsaa  brytningen 
kommer  av  at  *tégu-  var  betonet.  Se  tie. 

Tjuka  [-ar,  famle  som  i  mørke,  Snm, 
trykke  fremad.  Nam).  Eller  ^  kjuka? 
Til  koka,  kukla. 

Tjukk  (tyk,  mest  kjukk ;  tykk,  Kbg 
Tel  Ba  VAgd  Nu  Rom  Foll  Smaa  Vestf; 
o.  ti.),  gno.  pjokkr  (isl.),  Jjjukkr,  Jjykkr, 
sv.  tjock,  da.  tyk,  =  ags.  Jncce  tæt,  tyk 
(eng.  thick),  gfris.  thicke  hyppig,  gnt.  thikki 
tyk,  tæt,  hyppig  (holl.  dik),  ght.  dicki 
(nht.  dick).  Av  germ.  *])ekiv{i)a-  sml.  ir. 
tiug  tyk  (av  idg.  *tegu-).  Idg.  rot  *{s)teg 
bedække,  sml.  gr.  cyieyDoc  bedækket,  fast 
tæt.  —  tjukka  /  (tyk  luft,  Bu  o.  ti.,  ret 
av  Indkokt  sur  melk,  slags  oplagt  melk, 
Har),  sv.  tjocka  tyk  taake,  dial.  tykhet, 
grums.  —  tjukkn  /  (tykhet,  Nhl;  tyk- 
ning i  luften,  Har,  tykkn  Røl ;  tjukkna 
Shl  Jæ  o.  ti. ;  tykkelse,  Gbd,  tykkna  Li), 
sv.  di.  tykkno  f  taake  (rks.  tocken  n),  æ. 
da.  tykne  tykning  i  skog ;  sml.  svab. 
dickne  f  tykkelse. 

Tjulla  se  tulla.  —  tjuska  se  tuska. 

Tjusa  (tjadre  lavmælt  klynkende  uty- 
delig. Dal  VAgd  Kbg).  Med  ^'-indskud,  av 
tusa.     Sml.  tjaus(s)a. 

Tjusna  (tørres  litt,  VTel  Ned  Kbg 
VAgd  Dal,  tjusnast  Kbg\  Med  J-indskud, 
av  tu  sn  a. 
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Tjussa  (søle,  kludre,  VAgd  Dal  j.  Med 
/-indskud,  uv  tussa. 

Tjust  (kjust,  stille,  tyst,  Kbg  Tel,  tyst, 
Gbd").  Se  tvist.  —  tjustna  {tjusnn, 
bli  forlegen  og  stille,  VAgd  Dal  Rbg  VTel, 
do  hen,  om  ild,  Ma).     Sml.  sv.  tystna. 

Tjuv  m  (og  tjov,  tyv),  gno.  Jjjofr,  sv. 
tjiif,  da.  tyv  (gda.  thiuv\  =  got.  Jjiubs; 
ags.  Jjéof  {eng.  thief),  gfris.  thiaf.,  gnt.  fAiq/' 
hol),  dicf),  ght.  rfio^  (nht.  Dich).  Hertil 
got.  Jjiubjo  adv.  hemmelig.  Sandsynligvis 
av  idg.  *tup  «huke  sig  ned»  ^^hvorav  kunde 
utvikle  sig  «gaa  hemmelig  tilverks»);  lit. 
tiipti  huke  sig  ned,  tnpéti  sitte  paa  huk. 
Se  tofta. —  tjuvdis  /(tyvekvinde,  Ha). 
«Maaske  egtl.  et  økenavn  paa  en  som 
het  Diist)  (Ross).  Gno.  isl.  dis  f  kvinde, 
gudinde. 

Tjøra  f  i  tjære  i,  gno.  t/ara,  sv.  tjdra, 
da.  tjære.  Bair.  zeJir  m  tjære,  smurning, 
er  vel  heller  mht.  2^«/?er  (se  taa r).  Urnord. 
*terwdn,  hvorav  lin.  terva,  lapp.  tm-ve. 
Hører  sammen  med  ags.  teorun  og  tierwe  f 
harpiks,  tjære  (eng.  tar),  mnt.  ter{c)  m? 
(holl.  teer,  nht.  Teer  m  n).  Utenfor  germ. 
svarer  lit.  dervå  og  avlydende  darva  har- 
piksholdig  furuved,  lett.  darivn  harpiks. 
Hører  sammen  med  tre. 

Tjørn  {kjønn,  kjenn,  liten  skogsjø;  blank 
stille  plet  paa  kruset  overflate,  OTel;, 
gno.  isl.  tjgrn  f,  gno.  ogsaa  tjarn  n,  sv. 
tjårn  n  (di.  ogsaa  tam)  ds.,  da.  di.  kjærn; 
nordeng.  (laant)  tam  ds.  Germ.  *tern6, 
vistnok  til  idg.  *der  «kløve»  i^se  tare  8.), 
saa  grundbet.  egtl  var  «hul»,  sml.  skrt. 
dåra-,  darl  hul  i  jorden,  hule. 

Tjøyt\3L  f  (tjøyhr,  fegutu,  helst  bløt, 
Indr).     Dimin.  av  køyta. 

To  n  (/)  (1.  stof  til  spind  el.  væv, 
hør  el.  hamp,  SGbd  Tr  o.  H,,  2.  ^^r:  tovt, 
Shl.  3.  tøi,  stof  med  hensyn  til  godhet, 
Østl,  4.  art,  egenskap,  anlæg,  natur,  tov 
Nfj),  gno.  isl.  to  n  urenset  uld  el.  lin, 
gsv.  to  n  spinde-emne,  lin  og  hamp  (sv. 
di.  to  n  ds.,  i  Bhl  Viirm  styrke,  dygtig- 
het),  bornh.  to  n  uld,  æ.  da,  to  ds.  (mest 
urenset);  ags,  toic  spinding  f.  e.  i  totvhus 
spindehus,  (Jerm.  *t()iva-.  Avlydende 
*tauwa-  i  gnt.  toa  n  stry  (^sml.  mnt, 
tauive  n  redskap,  vævstol,  tou{we)  taug 
^derfra  nht.  Tatl,  holl.  touiv],  gfris.  tau  )i 
taug,  meng.  toma  ( neng.  tou))  stry.  Lar 
sig  ikke  skille  fra  germ.  *tau  gjøre,  ar- 
beide (sml.  mht.  gezouive  'ti  redskap,  rust- 
ning); got,  taujan  urnord.  run.  taioidå 
gjorde;,  mnt.  touwen  bevirke,  lage,  gjor(;, 
utruste,  ogsaa  garve  holl.  lomren,  forfær- 
dige,  mndl.  ogsaa  garve,  væve),  ght.  zoniren 
l)('virke,  forfærdige.  Avlydende  {-e\i-)  i 
ags.  tdiman  ))erede,  gjøri;  istand  (<^ng.  lain 
hvitgarvej.     Se  tol.     (Jerm.  */a/<   kanskc^ 


beslegtet  med  gr.  hoCXoc;  dor.  bojAoc; 
træl.  Samme  ord  er  vel  og  mnt.  foiuven 
ile,  mht.  zowven  ds.  (hair.  sich  zaueii), 
sml.  skrt.  duvds-  fremadstrævende.  — 
toa  /  (=  to  i  bet.  2.,  Dal  Kyf  Har,,  sml. 
sv.  di.  toe  m    raaemne    av    lin    el.  hamp. 

To  /  m  (-^  havto,  blaast  el.  fugtig 
ver  fra  havet,  Nhl  Sfj  So).  Av  '7>o/«  , 
avlydende  til  ags.  J)awenian  væte?,  se 
taaen  2. 

To  /  (pl.  tør,  græsplet,  liten  grønning 
mellem  berg  el.  krat,  Tel  Agd  I. i  liyf 
SBh  So,  ton  Set  VAgd  Dal),  gno.  tå  f 
fremstikkende  avsats  i  fjeldside,  nisl. 
<^stykke  grønsvær»,  sv,  di.  to  n  sænkning 
mellem  to  berg.  Kunde  være  *tanhw6, 
se  ta  ag. 

Tobba  /  1.  (hoppe,  mest  lokkeord, 
Gbd  Ork  Snm  Nfj,  litet  pjusket  hun- 
væsen,  Har  Ivyf  Inh  .  Bet.  2.  er  vel  den 
opr.     Sml.  t  u  f  s. 

Tobba  /  2.  (græsplet  ^  to,  men  min- 
dre, Har).  Hører  sammen  med  to  f  la. 
Bet. -smitte  fra  to. 

Toda  /  se  tøda. 

Toen  (litt  fugtig  om  høi  osv.),  So 
Sfj,  toig,  toug  Tel).  Horer  kanske  sam- 
men med  t  o  ni  f. 

Tofla  f  1.  (liten  græsklædd  avsats  i 
bergside  =  tobba,  Dal,  tnjla  Li,  tyjia 
Dal,  tyvla  Set,  omgjort  til  trofla  DaL. 
Laget  paa  t  a  v  a  ? 

Tofla  /  2.  (tøffel),  som  da.  tøffel  æ. 
tqffel),  sv.  to  f  el,  vel  fra  holl.  toffel  = 
pantoffel,  mnt.  [pan]tnffel{e)  =^  nht.  Fan- 
toffel.  Fra  romansk :  it.  pantofola,  fra. 
pantoujie. 

Tofla  1.  arbeide  klodset,  Ma).  Sml, 
sv.  di.  tofius  en  slarv.     Se  tu  f  la. 

Tofla  2.  (gaa  svakt  og  snublende,  Shl). 
Kunde  mulig  være  øfris.  tuffeln  gaa  tujigt 
og  she)>ende,  som  vist  er  avl.  av  taffel 
tøffel  (derav  og  da.  tøfle). 

Tofta  /■  (tofteX  gno.  popta  f,  sv.  di. 
(Bhl)  tojie  f  (sv.  rks.  toft  m,  gotl.  tuft  f) 
=  ags.  /)oft  og  pofte  f  (nordeng.  thoft\ 
n\i\\..  ducJit f  {\\o\\.  doft,  mndl.  ogsaa  dost), 
ght,  dofta  og  dosta  f.  (Jerm.  */jafis)tdn. 
Vistnok  beslegtet  med  lit.  tiipti  huke  sig 
ned,  se  t  j  o  v. 

Tofte  (^ældste  numd  i)aa  gaarden,  OstL. 
Ltt  med  tufte. 

Tog  n  1.  (taug,  rep),  gno.  tog  ii  ds., 
sv.  tåg  (gsv.  tiigh,  togh),  da.  tov.  Sml. 
vestfaL  toge  f  ds.  l'^gtl.  vistnok  «noget 
til  at  drage  med».  Se  flg.,  sml.  taug. 
.\v  helt  forskjellig  oprind<dse  er  tysk 
Tau  ds.  (se  to).  — Dertil  toga  L  (surre 
fast   hustaket  med  taug,  So). 

Tog  n  2.  (draging,  sliting,  slæp.  Va). 
Hertil    svarer    mnt.    getoch    n.    trækking, 
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dra  «li  11  ir.  mht.  (jezoc  -c/-)  n  ds.,  tog  ^sv. 
t(ig,  (la.  to(),  er  laan  fru  mnt.  tocli.  toge  m 
trækkiiig,  reise,  tog  =  ght.  zn()  {nhX.  Zug^, 
A^s.  tgge  ni,  grf.  tugi).  Til  germ.  Huk 
trække,  .se  tøygja.  —  Samme  ord  er 
tog  8.  n  hvad  der  hale.s  op,  særlig  siv 
som  fæet  hal(M'  op  med  munden,  Tel  Kyf. 
togl  f  n  ds.,  Ma  Li\  —  toga  2.  (trække, 
drage,  strække  el.  slite  paa  noget,  alm. 
vest  og  nord,  hale  op  (se  foreg.^,  t.  utor 
kuno)»  melke  sparsomt,  Snm  Ha,  suge, 
Tel,  bugsere,  Shl,  =^  eng.  tug  \  gno.  isl. 
foga  trække,  hale  i,  trække  kher  paa, 
stræ^kke,  tøie,  sv.  di.  tåga  drage,  slæpe, 
teie,  æ\  da.  toge  trække,  ^=:  ags.  togian 
slæpe.  mnt.  togen  trække  ^derfra  sv.  tåga 
drage  i  optog),  ght.  zogån,  mht.  zogen 
trække,  drage,  intr.  drage,  ile.  Germ. 
*tugdn.  —  toga  3.  (spire,  skyte  op,  vel 
mest  om  tog  3,  Tel),  av  tog  3?  — toga/ 
(dragboile  ^^  ^0(7e  1.,  NGbd  Ndm  Inh  Gul 
Ork  Had,  vidjeboile  bakpaa  høislæden. 
Meddal,  jernkjetting  om  vinterlass  fremme, 
Stjør  ,  sv.  di.  tugo  f  dragvidje  el,  jern- 
bøile  i  slæde.  Se  flg. —  toge  in.  1.  (drag- 
bøile  paa  harv  el.  plog,  bøile  til  skok- 
lerne,  No  Roms  Ndm),  sv.  di.  tåge  ni 
drag-stang  ;paa  slæde,  harv  osv.).  Egtl. 
«drageren»,  samme  ord  er  ght.  -zogo 
f.  e.  i  herizogo  hærfører,  ags.  heretoga.  — 
toge  m  2.  (styrke  til  at  taale  stræ^k.  Tel). 
Sml.  sv.  di.  tågo{g)  elastisk. — toge  >u  3. 
i^den  ufærdige  traad  som  endnu  lar  sig 
tøie  og  tjure  under  spindingen  =  taum, 
Tel),  nisl.  togi  m  uldtot  færdig  til  spind, 
bornh.  toia  m  ds.,  da.  di.  tøje  ds.  Sml. 
nt.  tokken  tøie  i  spindingen.  Grf.  *togan- 
til  toga  dra  ut.  —  togna  1.  istrække 
sig,  slappes  ved  stræk,  tem.  alm.),  gno. 
togna  strække  sig,  bli  længere,  sv.  tagna 
ds.  Inchoativ  passiv  til  germ.  *tuh-  drage. 

Togla  (bevæge  sig  langsomt,  VTel). 
Til  toga  2. 

Togn  /  (taushet,  NBh  Vo),  gno.  pggn  f 
ds.  Grf.  *Jjagéni-  til  germ.  *pagén,  se  teg  j  a. 

Togna  2.  (tørke  efter  regn,  om  jorden, 
Indr).     Ett  med  1? 

Togsa  (slæjie  el.  bære  el.  dra  med  stor 
anstrengelse.  So).  S-avledu.  av  toga. 

Tok  n  pl.  (snesmelting,  Tel).  Flur.  av 
tak  2,  sml.  naam.  —  toka  /  1.  (taking 
(i  smstng.),  angrep,  dyst  =  tak,  Hel  So, 
stund  =  tak,  sted  hvor  man  tar  (tiiku) 
=  tak,  Ha),  gno.  taka  f  handlingen  at 
ta,  indtagelse,  erhverv,  indtægt,  fæste  paa 
jord,  gsv.  taka  fæste  paa  jord.  Subst,  til 
vb.  taka.  —  Dertil  tokegris  o.  1.  (gris 
som  skal  slagtes  («taes»),  So  Vo). 

Toka  /  2.  (taake),  gno.  isl.  Jjoka  f  ds., 
msv.  thoka  [tuka  f,  toke  m,  sv.  di.  tåka, 
tuka  f),  bornh.  togga  f,   da.  taage;    mnt. 


(lake  ds.  (av  doke^.  Beslegtet  er  gsv. 
thukna  ds.  og  mulig  sv.  tbcken  (se  dog 
tjukk).  Germ.  '*Jmk6n.  Dunkelt.  Mulig 
slegtskap  med  gnt.  thhistrl  dunkel,  mørk 
(mnt  duster,  hvorfra  enslyd,  nht.,  ogsaa 
til  sydtysk :  svab.  sveits,  dåstr),  ags. 
piestre,  pgstre  ds.  Dette  maatte  da  være 
germ.  *J)euhstria  . 

Toka  /  3.  (tak  paa  hus,  Shl  Jæ  Kbg 
Ha  VAgd  Tel  o.  fl.).  Av  ""Jjaka,  avl. 
av  t  a  k. 

Toka  /  4.  (svinehud,  So,  lodden  hud 
{tiiku).  Ha,  bukflesk,  Sfj,  overfort :  lang 
bløt  mose,  SOd).  Av  *Jjaka  egtl.  «bedæk- 
ning».  En  sideform  er  gno.  staka  skind 
(^se  under  stakk);  til  idg.  rot  '"\s)teg  be- 
dække  (se  tak),  sml.  lat.  toga  overklæd- 
ning,  ir.  inim-thuige  beklædning,  gsl. 
o-stegu  klædning. 

Toka  {-ar,  flytte  tilside  el.  litt  længer 
bort,  rokke,  VAgd  Dal  Rhg  Jæ  Rom  Sol, 
tukka  {tookka)  Har  Vo  Shl  Ryf  Tel  Va 
Nu  Jæ,  tokke  Ned ;  flytte  sig  litt,  Vo  Va 
Vestf),  gno.  isl.  Jjoka  flytte  paa,  fær.  toka 
rykke  frem  (intr),  sv.  di.  tokka  flytte  til 
siden,  bhl.  tokke  flytte  sig  (i  sv.  di.  ogsaa 
presse,  trykke  ned,  klemme).  Beslegtet 
er  vel  ags.  pocerian  løpe  hit  og  dit.  Vist- 
nok  til  den  idg.  rot  *tug  «støte»  i  skrt, 
tujdti  støte,  drive  frem,  ir.  tiiag  øks. 
Helt  andet  er  mnt.  tucken  rykke,  rykke 
væk,  tocken  ds.,  nappe,  trække,  spiude, 
lokke  til,  ght.  zocchån,  zucchen  rykke, 
nappe  væk  (nht.  zilcken),  eng.  di.  tuck 
rykke,  sml.  holl.  tokkelen  røre  ved.  Germ. 
*tukk-,  intensiv  til   *tii]i,  se  tøygja. 

Toke  m  1.  (to.sse,  Nhl  Har  Vo  So  Snm, 
tok  m  ds.  Inh,  tok  n  tosket  snak,  Inh), 
sv.  tok  m,  toka  f  ds.,  tin.  tokko  dumhufvud. 
Sml.  bornh.  tokka  m,  jy.  tokke  ds.,  jy. 
tokke  gaa  med  smau  skridt,  gaa  om  som 
en  tosse.  Det  lydlige  forhold  kunde  tyde 
paa  laan  fra  nt. ;  sml.  mnt.  token  leke, 
spøke,  æ.  holl.  tocken  berøre,  ogsaa  leke, 
se  under  toka;  el.  nt.  tok  in  =  tuck 
forvirring. 

Toke  m  2.  (tott,  klynge  ^=Jioke,  liten 
tyk  skog,  NBh,  vestfal.  tok.  Hæuger 
sammen  med  tove,  har  kanske  faat  k 
fra  floke. 

Tokk  m  1.  (dy.st,  kort  stund  =  tak, 
toka,  særlig  om  kort  anfald  av  tilbake- 
vendende lidelse,  Vestf).  Fra  et  nt.  tock 
til  vb.  tocken,  sml.  mht.  ziick  m  kort  ryk 
(nht.  Zuck),  se  tok  a  slut. 

Tokk  m  2.  (litet  stykke,  en  kjende, 
tildels  =  niun,  ISo,  tukk  Vo  Har  Shl 
Ryf  Dal  Tel,  tokkje  m  ds.,  So),  sv,  di. 
tokk  m  «liten  jemkning»,  del,  ubetyde- 
lighet, liten  mon.  Vistnok  baade  til  toka 
og  til  flg.  (sml.  da.   «kjende»). 
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Tokk  n  og  m  (tykke,  skjøn,  Nlil  Shl), 
tokknad  m  (ds.,  Nhl  Har\  Nisl.  Jwkkr  ni. 
Til  flg. 

Tokka  (tænke,  slutte,  anta,  ])estemme 
ved  skjøD,  SBh,  tukkn  Vo  Har  Shl),  gno. 
isl.  Jjokka  opfatte,  bedømme,  synes  godt 
om,  æ.  da.  tokke  bedømme,  utlægge,  synes, 
behage.  Avl.  av  tokke.  —  tokka  / 
(tækkelighet,  So  (ogsaa  fokk  m),  gunst, 
yndest,  Shl  Ød,  tukka  Shl  Ryf  Jæ).  — 
tokke  VI  (følelse,  det  man  tykkes,  mest 
i  smstng. ;  utseende,  væsen  (som  gjør  et 
indtryk  ,,  Inh,  særl.  uhyggelig,  Gbd),  gno. 
isl.  Jjokki  m  mening,  forestilling,  ogsaa : 
uvilje,  fiendskap,  msv.  Jjokke,  Jnikki  (gotl. 
])unki)  m  tykke,  mening,  vilje,  behag,  vel- 
vilje, æ.  da.  tokke  skjøn,  forgodtbefindende. 
Oerm.  *Jmnka7i-,  se  tykk  ja. 

To  kl  n  («hesten  bryte  tokl»  naar  der 
holder  paa  at  danne  sig  benknuter  [tokle- 
hrot)  over  hov-ringen,  Dal). 

Tokla  (besnakke,  paavirke  ved  lok- 
kende forestillinger,  Hel).  Fra  nt.  tokken 
lokke,  besnakke  (egtl.  «dra»)  =  mht. 
zocken  dra,  lokke,  forføre.  Se  under 
toka  (slut). 

Tokla  (gaa  om  stille  puslende,  pusle, 
søle,  Ndm  NSTr,  gaa  som  i  sansesløshet 
og  halvidiotisk,  Stjør,  «dæ  tookle  saa  gott 
i  lag»  det  tillemper  sig  i  stilhet,  Tr). 
Synes  at  være  tukla  med  bibegrep  fra 
tok.  —  Dertil  tokla/  stilfærdig  tosse, 
halvfjantet  pusler). 

Tokn  /  (gjeller  i  tisk,  NBh  Ha,  taakn 
No  Shl,  tolkn  Nhl  Har,  taak{t]ne  pl.  No, 
tokner  pl.  tildels  den  nederste  del  av 
munden,  taakne  pl.  to,  evner  (i  menneske), 
Dal  Sen).  Av  talhi  og  pl.  tglkn  n,  gno. 
talkn  {tdlkn)  n  gjeller.  —  tokna  1. 
(snappe  efter  véret,  snøfte,  tolkna  Har, 
ogsaa  tale  uavbrutt  og  utydelig,  famle 
efter  ord,  Snm,  talkna  Nhl,  taakyia  Hel 
Ma,  med  j-indskud  tjaakna  Har).  Egtl. 
«bevæge  gjellerne». 

Tokna  2.  (fare  om  i  sansesløshet  el. 
som  i  blinde,  tumle,  Sfj).  Ett  med  taakna 
(d  fra  tok?). 

Tokt  /  (stund,  dyst  =  tokk,  NGbd 
Snm,  mase.  Ba  Sandsvær,  tukt  Vo  Har 
♦Shl  Jiyf  VAgd  Dal).  Vistnok  (maaske 
med  tilknytning  til  toka)  fra  øfris.  holl. 
tocht  drag,  træk  (hvorfra  ogsaa  da.  togt 
tog  til  sjøs,.  Substantiv  til  germ.  "tiih 
trække,  se  tøygja. 

Tol  n  f^taal),  gno.  J}ol  n  utholdenhet  i 
at  taale,  gefa/jolgi  utsættelse,  gsv.  thol  n 
utholdenhet,  taalniodighet  (nsv.  ^gifva  sig 
till  tdls"),  da.  taal  («give  taal»).  —  tola 
i-er,  taale),  gno.  J/ola  ds.,  sv.  tala  (gsv. 
Jjola,  Jjula),  da.  taale,  =  got.  Jmlan,  ags. 
polian  (eng.  thole),  gfris.  fholia,  gnt.  tholén 


(mnt.  fiolen  ,  ght.  dolén,  -fm  Tels.  bai  r. 
dolen).  Germ.  "Jmlm  til  idg.  *tel(a):  *tld 
«løfte,  bære,  taale» :  skrt.  tuld  vegt,  tulayati 
løfte  op,  veie,  gr.  TXfi\ai  taale,  T8\a]uo)v 
sverd-rem,  lett.  if-tilt  utholde  ;  arm.  foMini 
lar  fare,   taaler. 

Tol  n  1.  (kaude,  dunk  med  l)red  hund 
og  smal  aapning.  Snm).  Er  vel  ett 
med  flg. 

Tol  2.  !  redskap,  verktøi,  tole  ds.  (i  fl. 
tola{r),  No,  sml.  tola  f  ås,.,  Ryf,  kakketola 
(hakkeredskap)  neb,  Shl),  gno.  tål  n  red- 
skap (nisl.  ogsaa  toll  m),  gsv.  tol  n  ds. ; 
ags.  tol  n  ds.  (eng.  tool).  Grf.  *toivula 
med  instrument-suffiks  til  germ.  taujan 
gjøre,  se  to.     Se  tøl  a. 

Tol  n  3.  (stakkar,  stymper,  kræ,  liten 
tosse,  So  Sfj  Nfj  Roms  Snm).  Samme 
ord  som  2.,  sml.  eng.  di.  tool  stakkar, 
stymper,  dumrian.     Se  tøle,  tøla. 

Tol  /(?)  (sted,  bare  i  pl.  «her  i  tolenne» 
etsteds  her  omkring,  Shl;.  Egtl.  «i  gjem- 
met»?    Se  tøla. 

Tola  (^brænde  svakt,  Nfji.  Usikkert. 
Vistnok  av  tora  (for  torla?). 

Tola  /  (ryghvirvel,  enkelt  ben  i  ryg- 
rad,  ogsaa  liten  blok  el.  hvirvel  av  træ, 
Snm).  Efter  Aasen  av  gno.  tala  perle 
paa  baand  {talnaband  paternoster-baand), 
saa  kaldet,  fordi  den  bedende  talte  sine 
bønner  med  perlerne  paa  kransen.  Ensbet. 
med  tola  (ved  sambland.)  er  tovla  Nhl, 
tavla  Ork  (se  tavla),  sml.  ags.  tæf  i 
bet.  terning. 

Tole  m  (ung  lunde,  lundeunge  Lof). 
Til  tol  3.? 

Tolga  {tolgje,  tolgde,  Smaa  Gbd,  til- 
hugge tømmerstokker,  i  Inh  tolgj'  (-ar) 
hakke  el.  hugge  klodset).  Med  bøining 
efter  telgja,  men  svarer  vel  til  gno.  isl. 
talga  (-d-)  telje.  Se  telgja.  —  Hertil 
tolkniv  (og  tole-,  snitte-kniv,  tæjekniv 
(av  telgje-)  Tel),  gno.  isl.  tdlgiiknifr  ds., 
sv.  tålgknif,  dial.  tiblkniv,  tulhiiv,  tdlgan- 
kniv,  da.  di.  tadlekniv.  Til  gno.  talga 
snitting. 

Tolk  ni,  vb.  tolka  (tolke),  gno.  isl.  tiilkr 
tolk,  talsmand,  tnlka  foredrage,  fremføre 
i  ord,  msv.  tolker,  tolka  oversætte  (nsv. 
tolk,  tolka).  Fra  mnt.  tol[li)k,  vb.  tolken 
ds.  =  mht.  tole,  tolke,  vb.  tolken.  Laan 
fra  slav.  (gsl.  tulkn  fortolkning). 

Toll  /  (ung  furu,  Rbg  Tel  Ned  Vestf, 
tildels  Østl,  todd  VAgd  Set  VTel,  tall 
Sol  Ød  Gal  Set;  den  blote  ved  mots. 
adel,  Tel),  gno.  pgll  f  ungfuru,  sv.  tall  f 
ds. ;  sml.  schles.  dale  f  ds.,  sveits,  dela. 
Usikker  etymologi.  Kanske  et  idg.  *tolnd 
til  idg.  *tel  i  grundbet.  «løfte  i  voret» 
(se  tola).  —  Avledn.  tolla  /  (ds.  Ndm 
No),    sv.    di.    talla    ds.      Se    tel  la.     Av- 
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lydende    er    vel     .uno.    isl.    fx)!!)'    )ii    træ 
(kiiude  og  høre  til  tlg\ 

Toll  ))i  1.  (pinde,  knagg,  aaretoll ;  tollar 
(aaretoll)  Nfj  Ndm,  iollc  Østl,  nis\.  fioll  r 
aaretoll,  sv.  ortiill  (di.  toU{c)  ogsaa  pinde), 
■da.  fold  aaretoll,  prop,  jy.  ogsaa  spade- 
haandtak,  ags.  Jjoll  m  aaretoll  (eng.  f  hole, 
di.  ogsaa  haandtak  paa  Ijaa),  mnt.  dolle, 
dulle  f  (lioll.  dol)  aaretoll.  Formodentlig 
forskjellig  fra  gno.  isl.  J)ollr  træ,  se 
foreg.  (Terra.  *Jmlla-  synes  at  maatte  høre 
sammen  (om  end  det  dobbelte  II  gjør 
vanskelighet'  med  gr.  tuXoc  træphigg, 
nagle  (ogsaa  svulst,  haard  hud),  lit.  tulis 
toll,  pinde  i  vognaksen,  skrt.  tala-  ni 
bnsk,  kvast;  osv.  Til  idg.  "'fu  «svelle», 
«e  tnme.  Forskjellig  er  æ.  da.  fold  kvist 
^nda.  prop.  sv.  di.  folle  ds.),  som  er 
laan  fra  mnt.  f  olje)  ytterste  spids  av 
gren  (vestfal.  folle  kvist)  =  mht.  zol  ni, 
zolle  f  valseformet  træstykke,  knevel,  is- 
zolle  istap  (nlit.  Zoll  tomme) ;  sml.  gno. 
hornfylln  træstykke  fæstet  til  hornene  (paa 
et  spand  okser).  Vel  til  idg.  rot  *del, 
se  tel  g  j  a,  telg. 

Toll  m  2.  (told.  avgift),  gno.  follr  m 
iivgift,  sv.  full  (gsv.  folder),  da.  told,  = 
ags.  foll  n  (eng.  foll)  og  foln  f,  gfris. 
tolne,  tolen,  gnt.  foll  og  folna  (hoU.  fol), 
ght.  zol  {-II-)  m  toldhus,  told  i^nht.  Zoll), 
zollan-fuom  toldhus.  Ordet  stammer  fra  lat. 
toloneum  av  æ.  felonenm  <C  gr.  TeXcov^Tov, 
tkXcoviov  toldhus. 

Tolla  1.  {-er,  -fe  og  -de,  hænge  ved, 
bli  sittende  fast,  Ndm  STr.  follasf  ds.), 
gisl.  nisl.  folla  {-ir,  -da)  hænge  ved.  Se 
-ty  lia  2. 

'Tolla    2.    {-ar,    skride,     lakke,    VTel). 
Horer  sammen  med  tylla  2.  («træ  lett»), 

Tolma  sefj  (slaa  sig  til  ro  ^=  folmøda 
seg,  Nhl).     Er   vel    laget   paa  tolmøda. 

Tolmen  (slunken,  slåp,  ufrisk,  om  tisk, 
•Ød).  «Er  maaske  tal  men  -f"  tor  men» 
(Ross). 

?  Tolta  /  (gjeller  =  tokn,  Nhl).  Synes 
at  være  en  -dannelse  til  tokn. 

Tolv  'tal),  gno.  folf,  sv.  folf,  =  got. 
tvalif,  ags.  trvelf  {eng.  tivelve),  gfris.  fwel{e)f, 
twilif,  tolef,  gnt.  twelif,  fivilif,  fundif 
(holl.  fivaalf),  ght.  zicelif  (nht.  zivolf). 
Se  elleve.  —  tolfta  /  {tovte,  '=  fretfan- 
■dags  aftan,  5  jan.,  Set),  sml  gsv.  folfti 
dagher  {iula),  eng.  frcelffh-tide  ds. 

Tom  (tom),  gno.  isl.  foynr  tom,  for- 
fængelig.  ørkesløs,  da.  sv.  tom,  =  ags. 
tom  fri  for  (nordeng.  tooni  <tom»  har  vel 
bet.  fra  nord.),  gnt.  tomi  fri  for,  tomig  ds., 
ght.  zuomig.  —  Derav  tørna  (tømme), 
gno.  fæma  ds.  gjøre  ledig,  sv.  fiimma,  = 
gnt.  fomjan  gjøre  fri  el.  løs;  eng.  feey)i 
tømme  fra  nord.     Dunkelt. 


Tomt  f  antydning,  spor,  Od).  « Maaske 
eet  med  tomt  d.  e.  tuft,  jfr.  dog  tymta» 
(koss).  —  Derav  tomtast  i^vise  sig  ved 
svake  spor  el.  antydninger.  Od). 

Tona  /■  se  tana. 

Tona  1.  (tilvirke  lin,  Ha\  Nylaging  paa 
to,  sml.  flg.  — tonad  m  garn,  traad  el. 
tilvirket  toi  især  av  lin  el.  hamp,  Sum),  sv. 
di.  tonad  lin  el.  hamp,  garn  derav.  Til  to. 

Tone  m  (tone,  melodi,  tona  m  {å.  e. 
*funi).  Ha  OTel,  tiina  f  Ma,  tenne,  tune 
Set,  d.  e.  tuna  og  tuna),  u  fra  eng.  ? 
Gno.  toni  ni  musikalsk  lyd,  tone  (gisl. 
tont  note,  t67ia  sætte  i  noter),  sv.  ton 
(msv.  ton  tu  tone,  rausiklyd,  tone  m, 
tona  f  ds.,  sv.  di.  tona  m  tone,  melodi), 
da.  tone,  =  mnt.  fon  (holl.  foon)  ds., 
mht.  ton,  dån  m\  eng,  tnne  (meng.  time). 
Av  lat.  foyius  ■<  gr.  xoxoc,  spænding,  tone. 

Tong  /  (fl.  fengr,  tang;  stangramme 
som  lægges  paa  lass\  gno.  fgng  f  i  begge 
bet.,  sv.  tårnj,  da.  fayig,  --=  ags.  fang, 
tange  f  (eng.  fo7igs),  gfris.  tange,  gnt. 
fa7iga  f  (holl.  fang),  ght.  zanga  (nht. 
Zange).  Germ.  *tango  til  idg.  rot  *déc: 
*da{n)c  «bite,  klemme»  :  gr.  bdxvco  biter, 
fut.  bi|Ho,uai,  skrt.  dayhgati,  då{;ati  ds. 
Til  samme  rot  mnt.  tanger  bitende  (om 
smak),  skarp,  frisk  (mndl.  tangher  klok), 
ght.  zangar  bitende,  skarp  av  smak,  livlig. 

Tongfull  se  tang. 

Tonn  m  se  son  ri. 

Tonn  /  (tand),  gno.  tQnn  f  (da.  sv. 
fand)  =  ags.  få])  m  (eng.  tooth),  gfris. 
foth,  to7id,  gnt.  holl.  tand  vi,  ght.  zand, 
zan  m  (nht.  Zahn).  Germ.  *faujj  =  idg. 
*dont,  avlydende  got.  funjms  m  ds.  = 
idg.  *dnt-.  Hertil  svarer  gr.  6boi3<;  (stamme 
obovT-),  lat.  dens,  ir.  dét,  lit.  danfis,  skrt. 
dan  gen.  datas.  Vistnok  egtl.  ?if-ptc.  til 
*ed  etc.     Sml.  tind. 

Topp  /  (prop,  Snm  Tr,  fopjya  f  1. 
stor  tap,  Har  Nhl  Vo,  dobbeltap  (tap 
med  hul  hvori  en  anden  tap).  Har  Vo 
Tel,  firkantet  spuns  til  spunshul,  Kl). 
Kunde  høre  til  tapp.  Snarere  dog  vel 
til  flg.,  sml.  toppa  stoppe. 

Topp  m  1.  (top,  kegle ;  dusk  el.  kvast, 
tott  el.  visk  (=  tapp),  gno.  foppr  m  top, 
haartop,  sv.  topp,  da.  top,  ^^  ags.  foj^p  ni 
top  (eng.  top),  gfris.  mnt.  top  spids,  træ- 
top,  haartop,  dusk,  tott  (holl.  top>),  ght. 
zopf  m  top,  haartop  (nht.  Zopf).  Germ. 
*fupp>-,  ensbet.  med  *tapp-  (se  tæpa)  om 
ytterste  spids.  Se  tupp  1.  Man  sam- 
menstiller hermed  russ.  di.  dyhaV  gaa 
paa  tærne.  Hit  hører  ogsaa  mnt.  tobbe, 
fiibhe,  nagle,  plugg,  sml.  russ.  di.  dyby  m 
pl.  plugg.  —  Avl.  toppa/ 2.  (liten  lokk, 
Va),  sv.  di.  toppo  f  haandfuld,  liten  tott 
av  uld,  høi  o.  1. 
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Topp  m  2.,  toppe  m,  se  tupp  2. 

Toppa  (stoppe,  proppe,  Nam  Inh),  sv. 
di.  toppa  ds.,  ogsaa  om  at  stoppe  strøm- 
per (virkning  fra  stoppa?).  Dette  sv.  ord 
vel  av  topjw  f  tott,  se  toppa  /  2. 

Tor-  (vanskelig,  i  smstng.  som  tomann 
tungnem),  gno.  tor-  ds.,  sv.  di.  i  torkcin- 
nas  vid  ha  vanskelig  for  at  kjende  igjen; 
=  got.  tuz-  i  tuzvérjan  tvile,  ags.  tor- 
f.  e.  tor-bigiete,  -=  gno.  torgætr  vanskelig 
at  faa,  og  to  (gfris.  to-),  ght.  zurivdri 
tvilende,  mistænksom,  zurlust  kræsenhet, 
ulyst;  osv.  Hertil  svarer  skrt.  dus-  i 
samme  bruk,  gr.  hvc,-,  ir.  do-,  du-,  arm.  ^. 
Hit  ogsaa  skrt.  dom-  m  feil,  mangel. 

Tor?  (bare  i:  «i  augtorom»  i  øiekri- 
kene,  Indr).    Kanske  egtl.   «rift».    Se  flg. 

Tor  f  (forreven  klippestrand,  Snm\ 
Vel  et  gno.  *tgr  =  ags.  faru  f  rift,  se 
tare  3. 

Tor  m  torden,  NØ  STr,  best.  t6r'n, 
ogsaa  tor  f,  best.  tor'a  og  tor'^a  Ndm 
STr,  torn' a  Ned  Agd  Dal  Vest  f,  tora  f  SBh ; 
med  -I  (ved  sammenblanding  med  navnet 
Thord)  tofn,  tol  f  (hest.  tol'a),  TrSt,  tol^a 
(best.)  Ha  Gbd  Rom  To),  fær.  tora  /,  østsv. 
(best.)  t67''in,  æ.  nsv.  t[_h)o{o)ren,  gno.  I^orr 
tordenguden  =  ags.  Jtunor,  gnt.  Thunar, 
ght.  Donar  ds.  (se  Torsdag);  som  appella- 
tiv ags.  punor  m  torden  (eng.  thunder), 
gfris.  *thuner,  mnt.  doner,  duner  (^hoU. 
donder),  ght.  donar  (nht.  Donner).  Germ. 
*punara-  svarer  til  gall.  Tanaros  flod- 
navn  (tordnende)  og  hører  sammen  med 
ags.  Jjunian  gjenlyde,  brake,  idg.  rot  '''"'s)t6n 
(se  s  ty  nja),  hvortil  lat.  tonare  tordne, 
skrt.  tånyati  gjenlyde,  tordne,  stanita- 
torden,  npers.  tundar  ds.,  gr.  (æol.)  TÉvvei" 
OTÉvfit,  (3pu/F.Tai  (Hes).  Med  fora/ menes 
vel  egtl.  Tors  hustru,  sml.  h  u  s  p  r  e  i. — 
Smstng.  toredun  (tordenbrak)  er  =  da. 
torden  (æ.  tordun,  -døn),  sv.  tordon  (msv. 
Jjordyn).  Se  dyn.  Derav  da.  tordne,  som 
har  fremkaldt  det  ovennævntenno.  tårna  f, 
og  vel  og  bidraget  til  formen  tål.  —  Avl. 
vb.  tora  1.  (tordne),  sv.  di.  tora  ds.,  =  ags. 
Jmnrian  f  eng.  thimder),  mnt.  don{d)ern  {hoW. 
donder  en),  ght.  donar  on  (nht.  donnern). 

Tora  2.  {-ar,  brænde  el.  lyse  svakt, 
BSt  No,  sml,  tola,  tor  n  svakt  brændende 
lys  el.  ild,  svakt  væsen,  Korns  Ndm),  gisl. 
nisl.  tora  {-ir)  friste  livet  saavidt,  vege- 
tere, ogsaa  brænde  svakt  (om  lys),  nisl. 
tora  f  liten  lysende  plet,  liten  lygte, 
eng.  di.  tore  {toår,  toivr)  stræve  haardt, 
friste  livet  saa  vidt.  —  Hertil  dimin, 
tbrla  (^brænde  svakt  Roms  Ndm  Snni), 
U)rl  n  =--  tor  (ib.),  torla  f  (ds.  Str). 

Tora  (turde;  taale  utholde  (samnKnibl. 
med  tola),  Jæ  Kyf,  torast  tora,  NCibdj, 
gno.  Jjora,  sv.  toran  (di.  tora),  gda.  thuræ, 


thoræ  (nu  turde).  Germ.  *Jjurén,  synes 
at  høre  til  idg.  rot  *ter,  trænge  igjennem, 
hvortil  gr.  Top6(;gjennemtrængende,  ogsaa: 
sterk,  kraftig,  rask. 

Torbola  (slags  liten  bregne,  osmunda 
crispa,  Har  Vo  Nhl  So),  ogsaa  asplenium 
ruta  muraria. 

Tordivel  m  (scarabæus  stercorarius,  y- 
Va,  -0-  Ndm),  gno.  isl.  tordyjill,  nisl. 
tordijill,  shet.  turdivel,  sv.  di.  tordyvyl, 
-yhel,  -i oil,  -ojvel  (Gotl),  gda.  thorthijfil ;. 
=^  ags.  tordicifel  (ogsaa  scearmvifel,  mnt. 
scharneivevel),  æ.  holl.  tortwevel.  Sidste 
led  er  ags.  icifel  bille  (eng.  rveevil),  gnt. 
mnt.  ivivel  bille,  snutebille  (curculis)  (sv. 
vifvel),  ght.  tvibil  snutebille  mht.  Wiebel). 
Germ.  *ivebila  ,  sml.  lit.  våbalas  bille  og 
øfris.  weftr  væver,  bille,  ags.  ivibba  tor- 
divel. Til  veva.  P^ørste  led  er  ags.  tord  u- 
ruge  (møk)  (eng.  di.  turd),  hvortil  gno. 
isl.  tyrdilmuli  alca  torda  (sv.  tordmide). 
Dette  vistnok  av  et  idg.  *drt(')-  ptc.  til 
idg.  *der  klove,  briste  (sml.  "'skarn  til  idg. 
*sker) ;  til  samme  rot  hører  vistnok  mht. 
zurch  {-li-)  møk  (av  hest,  svin  osv.),  zurchen 
skite  (om  hest  osv.;  bair.  zurchen,  zurken 
ds.);  lett.  dirstu  skite,  dirsa  podex. 

Torebygg  (i  VTel  bare  tore,  ØTel  toJe 
er  da.  himmel{s)korn  =  ty.  Himmelskorn, 
-gerste.  I  nno.  ogsaa  (efter  tysk  Davids- 
korn.  Kan  ikke  godt  være  forvansket  av 
da.  di.  torai-byy  (toradet  b.  ,  da  dette  er 
en  anden  sort. 

Torestein    (fortids  stenredska]),  ogsaa.   j 
torelo{d)  /,    Sfj   So  Vo  Nhl  Shl  Har  Kyf,     j 
tofeblei  m  Smaa  Vestf,  se  bløyg),  sv.  di. 
tordnkjil,  torshagel  ds.  (rks.  åskvigg,.  Op- 
fattet  som  Tors  tordenkile. 

Torg  n  torv),  gno.  torgn,  sv.  torg, 
da.  torv.  Laant  (over  Sverige)  fra  grus.s. 
torga  ^=  gsl.  trugu  m  markedsplads.  Be- 
slegtet  (avlydende)  alb.  /m/t:  /"  ds.,  vist- 
nok ogsaa  i  det  gammelillyr.  Tergeste 
(Triest). 

Torga  {-ar.  ødelægge,  dræpe  i^dyr),  NhP, 
nisl.  torga  fortære,  æte  op.  «Vel  egtl. 
avhænde  eller  bringe  til  torvs»  (Aasen  , 
sml.  sv.  di.  fo7'ga  og  æ.  da.,  torve  i 
denne  bet. 

Torhjelm  [^tør-,  tyri-,  tøralm,  taralm,. 
turrhylma,  turæme,  treølm,  tornluva  og- 
flere  forvanskninger,  aconitum  septentrio- 
nale).  Kaldes  og  trollhatt,  saa  grf.  kanske 
er  *J)ariza-Ji('lina-  «turse  hjelm»,  se  tuss. 
Sml.  nt.  heim  blom  ds. 

Tormen  (vantreven,  sent  voksende, 
.saftløs,  om  tr;e,  Od  (Uil\  Til  to  rn  a? 
Sml.   to  I  m  e  n. 

Tormøsur  (Set  Tel),  se   f  or- my  sa. 

Torn  n  (taarn');  fra  da.  tn<ir)i    sv.  torn)' 
el.   direkte  fra  nnit.  lom  ni  (hvorfra  ogsaa 
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■det  da.  sv.  ord) 

gut.    turn     holl, 

(derav?)    tnii^i 

turn),    gfris.    f  mit.      Ordet 

laant  i  tysk,    sandsynligvis 

form     *forn    (hvorav     dim. 


:  gno.  isl.  f  mil  m  er  fra 

forcn^  ^=  mht.  fmii    og 

nht.    Tur}))    ni,  di.  ogsaa 

er    utvilsomt 

fra    en    gfra. 

tomiielle    = 


fourelle^,  som  er  lat.  furris  ds.  (akk. 
iwrini  . 

Torn  ni  (torn  Jil.  bruk,  spamde-naal, 
Ha,  den  stive  tykke  enden  av  vidjen. 
Tel ;  torne))usk.  Ma  o.  fl.\  gno.  Jjorn  m 
spids,  odd.  spændenaal,  tornet  vekst,  sv. 
da.  forn,  =  got.  Jmurnus,  ags.  f)orn  (eng. 
tho7'n\,  gfris.  i  ihornen  adj.,  gnt.  thorn 
holl.  doorn),  ght.  dom  (nht.  Dom).  Idg. 
grf.  *tiini-.  *trna-  ^^  skrt.  trna-  græsstraa, 
gsl.  trunu  torn,  og  avlydende  ir.  tråinin 
litet  græsstraa  (av  *trdn-).  Til  idg.  *ter 
gjennembore,  se  dreia. 

Torna  {-ar,  bli  tør,  vest  og  nord, 
tjurmaisf  Li,  ved  hendraging  til  adj.), 
gno.  ])orna  bli  tor,  om  væske,  fær.  fortia, 
sv.  di.  tom  tør  og  mager  (om  hesti;  sml. 
got.  gapaursnan  ds.  Inchoativ-pass.  dannet 
av  et  ptc.  *])orrinn  til  germ.  *J)ersan  torre, 
se  darre.     Sml.  tu  sn  a. 

Tornemo  (=  kornmoe,  Tel).  Om- 
gjort efter  t  6  r. 

Tornogg  (i:  i  tumioggaa  hemmelig, 
i  smug.  Smaa). 

Torp  n  fskare.  flok  av  ringe  menne- 
sker, pak,  Ryf  Jæ,  mase.  i  Kbg  Har  (ogsaa 
sammenstimlet  flok  kreatur);  samling  av 
uanselige  hus,  Ryf,  mase,  iibg,  liten  gaard 
el.  plads,  Ød  o.  fl.,  ufremkommelig  myr, 
Shl),  gno.  isl.  Jjorp  ii  skare,  flok,  gaard, 
sv.  torp  liten  gaard  (gsv.  J)orp  gaard, 
liten  landsby),  foræld.  da.  torj),  =  got. 
Jjfiurj)  gaard.  agfi.Jjorp,Jj7'op  gaard,  landsby, 
gfris.  gnt.  thorp  landsby  (holl.  do7'p),  ght. 
dorf  n  nht.  Dorf)  ds.  Germ.  *Jmrpa- 
vilde  svare  til  et  idg,  *trho-  til  en  idg, 
rot  ''^tereh  «bygge  (hus)»,  egtl.  vel  «skjære», 
hvortil  gkymr.  treh  bolig,  lit.  troha  hus, 
bolig,  osk.  triibum  hus  (av  treh-),  lat. 
trabs  bjelke,  gr.  Tépe|Uvo\,  TKpa,uvov  hus, 
kammer  (av  *terebn-).  Bet.  «skare»  kunde 
vel  ha  utviklet  sig  av  bet.  «landsby». 
Derav  torpa  seg  (stimle  sammen,  Ryf  Rbg). 
]Syere  dannelse  istedetfor  gno.  J)yrpast  ds. 
Idg.  siderot  *trebh  i  gr.  xpdcpri^  skibsbord, 
pæl     men  og  TpccTiT^H). 

Torre  ni  1.  (februar,  den  maane  som 
følger  efter  julemaanen,  Berg  No  Tel), 
gno.  isl.  Jjorri  ni  ds.  (4de  vintermaaned), 
fæ^r.  torri  februar.  Vistnok  til  tverr  a 
svinde  ind.  Av  det  dertil  hørende  subst, 
sno.  isl.  Jjurdr)  kommer  gsv.  tJior(d)s- 
nianadlier  mars  (nsv.  torsmånad  januar), 
bornh.  tor,  tormånad,  æ.  da.  tord  ds., 
nda.  tormaaned  mars. 


Torre  m  2.  (tørst,  torhet  i  halsen). 
Dannet  til  et  ptc.  */)orrinn  (til  germ. 
*Persan,  se  ta  r  re,  tu  r  r)  som  f.  e.  trote: 
troten;  sml.  sv.  di.  og  bornh.  to7'ra  f 
tørke,  tørt  ver,  og  utenfor  germ.  skrt. 
ta  r. sa-  tørst. 

Torsdag,  gno.  pérsdagr,  sv.  da.  tors- 
dag, =  ags.  T*Hnresdag  (eng.  Thursday\ 
gfris.  thnnresdei,  mnt.  donerdach  (holl. 
donderdag),  ght.  donarestag  (nht.  Don- 
nerstag).  Egtl.  i^  Thors  dag>  (se  tor), 
som  gjengir  lat.  dies  .loris  «Jupiters  dag» 
(fra.  jeudi). 

Torsk  m  gno.  isl.  Jjo[r)skr,  sv.  da, 
torsk,  =--  mnt.  holl.  dorsch  (nht,  Dorsch). 
Hører  vistnok  til  germ.  *J)ers  «tørke»  se 
turr.  Jvuss.  treska  «tørfisk»  er  beslegtet, 
men  har  «vel  faat  sin  bet.  fra  nord.  æ. 
bet.  stok»   (egtl.   «tørt  træ*?), 

Torste  m  {toste,  tørst),  gno,  isl.  por sti 
m  ds.  Sml.  gsv.  thorster  m  (sv.  di.  torstni, 
bornh.  to{r)st  m) ;  mnt.  dorst{e)  ni  ds., 
nfris,  toarst  m  ds.  Stamme  *Jmrsta7i-. 
En  germ.  sidedannelse  *Jjursti-,  i  sv.  da. 
tørst  =  ags.  Jmrst,  pyrst  (eng.  thirst), 
gnt.  thurst  (holl.  durst),  ght.  dtirst  (nht. 
Durst]  En  tredje  er  got.  Jjaurstei  f  ds. 
Se  torre  og  t  y  r  s  t. 

Tortimast  (vantrives,  nære  sig  av  tør 
og  haard  kost,  Snm,  alm.  turr-,  bendrad 
til  turr),  gno.  tortima  (-ir)  skade,  øde- 
lægge.  Av  tor-  og  tima  (sml.  tima 
hænde  el.  isl.  tim  gast  trives). 

Torv  n  (græstorv,  myrjord),  gno.  tor/  n, 
sv.  torf  m  (da.  tørv)  =  ags.  turf  f  torv, 
grønsvær  (eng.  tu7^f  grønsvær),  gfris.  gnt. 
turf  y)i  ds.  (holl.  turf),  ght.  zurfm-,  zurbaf 
torv,  grønsvær,  torvstykke.  —  Avl.  torva. f 
(torv- stykke,  græstorv),  gno,  torf  a  ds.,  gsv. 
torva.  —  Vistnok  beslegtet  med  skrt. 
darbhd-  græsbusk,  græs,  til  skrt,  drbhati 
knytte,  flette,  sno,  hvormed  beslegtet  ght. 
zerben  snu  sig  (og  els.  zurpf  ni  floke), 
vel  og  ags,  tearfiian  rulle,  wruss.  dor6b'ic' 
krumme.  Andre  henfører  til  idg.  *derep 
i  gr.  bpKTTco  bryte  av,  skjære  av,  serl). 
drpati  rive.  saa  grundbet.  var  «avskaaret 
stykke  grønsvær»,  sml.  til  grundroten  idg. 
*der  gsl.  dvrtnu  grønsvær :  kymr.  dam 
stykke.  —  Derav  tyrva  {-er  tildække  med 
torv,  Set,  sml.  dyrva),  gno.  isl.  tyrfa 
dække  med  torv,  kaste  torv  paa  en,  gsv. 
tyrfa  ds. 

Torv  /  (trang, 'fornødenhet,  BSt  Ndm 
No  o.  fl.),  gno.  I^Qvf  f  ås.'.,  gsv.  parf  f  ås. 
(nsv.  tarf  n,  da.  tarv),  =-  got.  parba  f 
numgel,  ags.  Jjearf  f  heho\,  nytte,  gfris. 
therve,  gnt.  tharf  ght.  darha  savn,  man- 
gel. Se  tarva  og  tur  va.  — torva  1.  {-ar, 
trænge  til,  Nhl  Va  Stjør  No),  sv.  di.  torva. 
Sideform  til  tu  r  v  a. 
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Torva— Totta 


Torva  /  2.  (torreklnt,  Ha,  liten  vian- 
selig  sluske,  Set  Tel).  Vel  av  *tarva  /, 
se  tarve.     Sml,  tur  v  a. 

Tos  n  (taver,  korte  trevler,  BSt,  skrap, 
pluk,  rusk,  NVTel  Sfj,  ubetydelige  el. 
unyttige  paafund).  —  tosa  1.  (trevle  op; 
sysle  med  uten  fremgang,  klndre,  søle, 
Snm  Sfj  So  SGbd  STr  Od,  slite  op,  over- 
anstrenge, utmatte,  STr,  spilde,  søle  ned, 
Stri  Gul),  sv.  di.  tosa  trevle  op,  tass  n 
tufs,  nisl.  tosa  søle,  nøle  (subst,  tos  n), 
ogsaa  rykke  i,  trække  i,  da.  di.  tusse 
ruske  i,  bringe  i  uorden.  —  tosa  / 
vpjalt.  Tel).  Kan  høre  hit  el.  være  av 
tasa.  —  Germ.  rot  *tiis  hvortil  meng. 
tå-tusen  rive,  ruske  i  (eng.  di.  touse),  eng. 
tose  karde,  mnt.  tosen  rive,  ruske  i,  øfris. 
tasen  rive  i,  ght.  zir-zuson  ruske  el.  rive 
ifra  hverandre  (nht.  zerzaiisen),  mht. 
zuse  haarlokker,  busk,  ziisach  krat;  til- 
svarende idg.  *diis  i  lat.  dumus,  æ.  dusnms 
buskas,  forvoksen  busk.     vSe  tussa. 

Tosa  2.  («r,  rasle,  om  lyden  av  gaaing 
i  høi  o.  1.,  Shl,  {tasa)  Inh  Hed  Ri  To 
Rom,  huske  =^  tusa,  Li,  sladre,  fisle,  So 
Nfj  Snm,  snakke  raskt  og  summende, 
So  Har  Kyf),  fær.  tosa  rasle,  summe, 
snakke,  sv.  di.  tasa  suse,  bruse  (f.  e.  om 
havet  .  Sml.  avlydende  ght,  doson  bruse, 
larme  (nht.  tosen)  av  germ.  *J)aus-,  se 
t  y  s  j  a,  sml.  dog  tusk  a. 

Tosa  (-ar,  gaa  dorskt  og  planløst  om, 
Ma).  —  tose  m  1.  (=  taase,  Gul  tos 
stymper,  Rom),  sv.  di.  tosa  ha  naragtig 
optog,  gjøgle,  tos  m  (lystig)  nar,  smaa- 
gut,  bornh.  tosa  f  nar.  Er  vel  avlydende 
til  tas. 

Tose  m  2,  (halvsok,  Ma).  Laan  fra 
sv,  ?  østsv.  toss  ni  strømpefot,  strømpe. 
Sml.  tosso  f  tass  (fot),  tøffel.  Til  tussa, 
t  aspa, 

Tose  m  3.  (skyer  el.  taake  i  tjeldene^ 
lang  skybanke  i  horisonten,  Tr,  toos  hos 
P.  Dass).  Vel  til  tas  (avlydende)  «op- 
trevlet».     Sml.  dog  tove. 

Toska  (ar,  klaske,  Rom  Foll,  taske  ds,, 
Rom;,     Videredannelse  til  tess  a. 

Tossa  (padde,  Rom  Vestf),  sv,  tossa 
(di.  ogsaa  tosk  /",  msv.  tusk);  hører  sam- 
men med  ags.  tosca,  m  padde  som  mulig 
hører  til  ght,  zuscen  svide,  brænde  (nav- 
net da  efter  farven,  sml.  gr.  q5puvT\  padde, 
som  er  beslegtet  med  brun).  Dette  germ. 
*tus-  er  vel  utvidelse  av  idg.  *dii  «brænde» 
(se  tjon).  Da.  tudse  er  kanske  paavirket 
av  nt,  (Ditmarsk)  tutz  =  nt.  iitze. 

Tossa  (drysse,  strø,  sprede  ut,  Hel), 
Kunde  høre  til  tosa  1,  (sml.  Stri  Gul 
<'tiisii  nee  høy»  spihb;  høi).  Tvilsomt  om 
hit  hører  sv.  di.  tossa  slaa  {t.  til  n.)  og 
eng.  toss  kaste,  slænge,  se  tu  skas t. 


Tossa  (hale,  rykke,  slite  Nfj).  Hører 
vel  likesom  nisl.  tosa  hale,  rykke,  til 
tosa  1, 

Tot  n  1,  (pibling,  fremvælding.  Tel). 
Til  tjota  i  bet.   «pible», 

Tot  n  2,  (susing,  mumling,  snak,  støiy, 
nisl.  pot  n  susing,  tuting,  msv,  thut,  thot 
n  ds.  Til  tjota.  Ensbetydende  tyt  m 
(Set  o.  fl.)  =  gno,  pytr  vi,  sterk  lyd. 
Grf,  *Jmti-. 

Tot  n  3.  (mund,  munding,  f.  e.  hyrse-tot, 
Ma  Tel),  —  Tota  /  (noget  som '  stikker 
frem  som  en  kort  tut,  fremstikkende  mund 
osv.,  Li,  kjøttaata  Gbd  Østl,  litet  rør  (det 
hvorigjennem  traaden  gaar  ind  til  tenen), 
Nhl),  nisl.  tota  f  snabel,  tryne,  ytterste 
spids  paa  hanskefinger  el,  paa  strømpefot, 
toti  m  snute;  meng.  tote  taa(-spids?),  mnt. 
tote  f  tutekande,  flam.  toot,  tote,  teute  tut, 
bair.  ziitte,  zott  f  tut.  Avlydende  til 
tilt.  —  Avl.  tota  1.  (skyte  munden  frera 
o,  1.,  VAgd  Tel). 

Tota  2,  (fare  med  tot  d.  e.  idelig  klyn- 
kende, manende  snak,  Nhl  YSo).  Avl.  av 
tot  n  1. 

Tota  3.  (hale  gjentagende  og  rykvis, 
smaarykke,   Roms  Ndm).     Se  totta. 

Totra  /  (pusling,  stakkar,  Snm).  For 
totra,  sml,  sv,  di.  totru  person  av  lav 
vekst.     Se  tudra. 

Totra  /  (pjalt,  i  tlert.,  Tel),  sv.  di. 
tattror  f  pl.  ds.,  tatter  n  en  fillet  gjen- 
stand, gno,  tgturr  m  fille;  eng.  tatter  ds.; 
sml.  ags.  tættec  ds.  Med  germ,  -d-,  ght. 
zata  fille,  og  zaturra  skjøge.  Til  samme 
grundrot  som  tad  egtl,  «noget  opdelt, 
optrevlet»).  Hertil  totiil  (og  tiitul  ds,, 
Set  Tel),  som  vel  er  av  totiir  =  gno. 
tgturr.  Totr  n  (noget  smaat  skrap,  Indr) 
kan  vel  høre  hit  (som  et  opr,  plur.). 

Tott  m  1,  (stof,  bonitet,  Nhl,  tåt  ^=  to 
natur,  Indr),     Se  tøte. 

Tott  m  2,  se  taatt. 

Totta  1.  (suge  dragvis,  patte,  VAgd 
Ryf  Jæ  Shl  NTr  Gbd,  tutta  Rog  Jæ), 
nisl,  totta  suge,  sv.  di.  tutta  patte  (av 
en  s^ltt),  drikke  i  smug;  sml.  kurhess. 
ziitzen  die,  mht,  zutzel  m  sutt,  sv,  di. 
tutt  m  ds.  Germ.  tutt-,  et  barneord  for 
brystvorte,  sml,  titte  og  tut. 

Totta  2.  (drage  med  gjentagne  sniaa 
ryk,  hale  moisomt  paa,  Shl  Nhl  o.  fl., 
faatta  i-e)  i^h\  Nhl  (ihdTr,  (med  indskutt./) 
tjotta,  tjaatta  Shl  (se  kjaatta\  tutta  Shl 
Ryf  .Jæ,  arbeide  støtvis,  NVTel,  presse, 
klemme,  trykke  juret  for  melking,  Gbd 
Ød,  samle  op  møisorat  noget  som  det  er 
litet  av.  Ha),  Dertil  tottiyt  adv.  (sent, 
langsomt,  Indr).  Stnl.  sv.  di.  tiitta,  presse 
sammen,  trykke,  klemme,  østsv.  tutt'  lugge, 
æ.  da.  tatte  støte,  puffe,  gno,  tutt  an  støting. 


Tov— Tramla 
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titfla  støte,  puffe.  Hess.  o^  ofris.  totem 
arbeide  langsomt  og  daaiiig,  nt.  toteln  for- 
vikle.  nole.  droso,  Ham.  bctutterd  forvirret 
(da.  betuttet'.  lioU.  hcteuteroi  forvirre  osv. 
Til  *tiitt-.  (Iriindbet.  «berøre  med  spid- 
sen»,   «dra  efter  spidsen»  osv. 

Tov  n  1.  (slags  tæt voksende  græs,  Shl 
Ndm  Gul,  noget  lignende  er  tuvf/ras  Od, 
tavgras  Inh),  sv.  di.  Jtl)  tovhven  ds., 
(Små)  tov  m  aira  eæspitosa,  tuv-tåda  ds. 
Ett  med  Hg.     Sml.  ty.  Buschgras  ds. 

Tov  )i  2.  (valking,  sammentilting,  BSt 
No),  gno.  isl.  Jjof  n  trykking.  —  tove  ni 
(liten  sammenviklet  hop,  visk.  Va  o.  H., 
ogsan :  liten  sky ;  liten  stymper,  Snm), 
gno.  isl.  pofi  m  tilt,  liltdække,  fær.  togvi, 
sv.  tof  rn  sammenvalket  uld,  filt  (msv. 
thove  ni),  to/va  f  sammenfiltret  masse. 
Germ.  *p6ba-,  avlydende  til  ta  va.  — 
Dertil  tova  (vikle  sammen,  forvikle ;  spire 
frem  om  græsset  (likesom  danne  filtdække), 
Indr),  sv.  tofva  forvikle  (msv.  thova).  — 
tovna  (filtes,  Berg  Tr  No  Kyf  Kbg),  nisl. 
pofna  ds.,  sv.  di.  tovna.  A  v  led  n.  av  adj. 
toven  (filtet,  floket ;  møisom  Kog  Røl).  — 
Nylaging  tovt  n  (smaa  trevler  el.  fnug 
som  falder  av  ved  valking,  NBh,  to  n  i 
samme  bet.,   Shl). 

Tovla  se  to  1  a  /. 

Trabba  m  (arbeidstræl  som  utretter 
litet,  Stjør).     Til  trava.     Se  trafsa  2. 

Trad  7i  (^omgjærdet  engstykke,  den  dyr- 
kede mark,  Vestf).     Se  trod  /. 

Tradda  (stampe  med  føtterne,  hoppe 
op  og  ned  paa  samme  sted,  VTel 
Set,  overført  (og  influeret  av  tråa): 
hige  sterkt,  Set),  Slags  intensiv  til 
trøda. 

Trafs  n  (frynser,  Ha;  stykker,  stum- 
per, skaar,  Shl  So,  trasjJ  ds.,  Shl).  S-avl. 
til  gno.  isl.  trpf  f,  fl.  trefr,  frynser,  nisl. 
traf  n  hvitt  tørklæ,  linnet,  æ.  da.  (Moth) 
træv  frynse.  Setrave,  trefs.  — trafse  m 
(fille,  No).  —  trafsa  1.  (trevle  op,  op- 
slite,  Set  o.  fl,;  rive  i  filler,  So  Nhl 
Shl  Har,  traspa  Sfj  Shl  Har),  sml.  fær. 
t  ref  sa  ds. 

Trafsa  2.  (slæpe,  arbeide  haardt  = 
trava,  VTel,  gaa  møisomt,  gaa  og  stampe, 
VTel  Li  Jæ,  stampe  saa  det  plasker,  Kog, 
traspa  Har).  I  bet.  1.  savl.  til  trava, 
i  de  andre  til  trappa:  sv.  di.  traps' 
trippe,  vanke. 

Trakka  (træde,  BSt  No  o.  fl.,  paa 
Østl.  tildels  trokka,  stampe,  trampe;  gaa 
idelig  fra  og  til),  subst,  trakk  n  (idelig 
gaaing),  gno.  isl.  trabk  n  og  -kr  m  sted 
hvor  mange  træder,  nisl.  vb.  tradka,  fær. 
trakka,  sml.  jy.  trokke  traske  om.  K-a,\\. 
av  trøda,  sml.  sv.  di.  tralla  trampe  tungt, 
av  '"'trabla,  ogsaa  avlydende  trolla. 


Tral  )i  skrammel,  store  ting  som  gjør 
uryddig,  slitte  mobler,  Rom  Odal  Smaa 
Osl,  sml.  frami).  Hit?  jy.  traller  pjalt, 
lille. 

Trala  /  1.  (utslitt  mæ^-,  Shl  Ryf,  stym- 
per av  en  kvinde,  Nhl).  Sml.  jy.  tralll 
udygtig  k  vind  folk  leng.  di.  (Yorks)  trawl 
arbeide  haardt  til  ingen  nytte).  Hører 
vel  til  foreg.  Noget  andet  er  vel  sv.  di. 
tralgas  slæpe  paa  svær  byrde  (til  træ  1). 

Trala  /  2.  (eke  i  hjul',  Shl  Sol  Ett 
med  trala  spile  i  træ-gitter  (BSt),  traler  f 
fl.  (gitter,  alm.),  æ.  sv,  traller  pl.,  sv.  di. 
trall  m  stakit,  da.  traller,  tralværk,  æ. 
da.  tralle  tremme,  stang ;  fra  rant.  trallie 
(holl.  tralle,  mnt.  trall-icark)  som  er  mlat, 
tralia  gfra.  traille,  nfra.  treillis,  eng. 
trellis)  ds.  Ett  med  fra.  treille  række  av 
vinranker,  spile-stakit  <  lat,  trichila,. 
triclia  løvhytte  av  siv  el.  grener. 

Tralettur/pl.  (træsko,  Tel  (Morgedal)). 

Tralla  (nynne,  nog.  st.  trala),  trall  m 
(tone,  melodi ;  lune,  stemning  tralt  ds. 
Shl  No  So),  nisl.  tralla  nynne,  sv.  tralla 
(di.  ogsaa  trallra),  da.  tralle;  nht.  trallern, 
tråller7i  ds.;  sml.  eng.  troll,  trolley  ds. 
Lydord.  Sml.  tralala  {nt.  trallallen  synge 
som  en  f  uld  mandi. 

Tralt  ni  (vanemæssig  tankeløs  gang 
el.  virksomhet,  slendrian.  So  Nhl  Østl 
ogsaa dansetakt,  denne  bet.gjennem  foreg.). 
Hører  vel  til  flg.,  men  har  vist  faat  be- 
tydning fra  fris.  øfris.  holl.  trant  langsom 
gang,  vanemæssig  maner,  slendrian,  vb. 
tranten,  =  sv.  di.  tranta  traske,  jy. 
tratite  lunte,  drøse. 

Tralta  (trille  om,  rulle  henover.  Tel), 
Ny  avlyd  til  trilt  a. 

Tram  m  1.  (dørtrappe  Ma  Osl  Vestf, 
litet  stillas,  tribune,  Tel  Ha  Va  Bu,  kant 
el.  bredd,  Va).  Se  trom.  —  Dertil  trama 
(utfylde,  jevne,  fylde  til  bredden,  t.  seg 
gro  igjen  om  saar.  Tel,  treninia  seg  Shl), 

Tram  m  2.  (djævel,  træmn  Va  ISo, 
træmnin  Sfj,  traannn  Ma,  traanskjen 
Ma,  traan  Ød,  trø'n  Smaa  Rom,  trøynn 
NGbd,  troylVn  SGbd,  tro^^n,  troHln  Sol). 
Er  dels  gno.  isl.  tramr  troll,  ondt  væsen, 
nisl.  trami  ds.  (men  og  premill  djævelen), 
fær.  tramin,  sv.  di.  tråm'er,  æ.  da.  treni- 
men;  dels  som  det  synes  adj.  tråa:  østs  v, 
trå,  trcVin  den  onde ;  dels  ogsaa  gno. 
trgllin  trollene.  Gno.  tramr  formodent- 
lig til  idg.  rot  '"'drem  springe,  løpe:  skrt, 
draniati,  gr.  bpa,uBn- ;  ags.  treni,  tryni 
fottrin. 

Tramla  (slæpe  møisomt  og  med  larm 
efter  sig  (=  dranila),  slæpe  føtterne,  gaa 
tungt  og  snublende,  VAgd  Ned).  Hører 
sammen  med  gno.  isl.  pramnia  trampe 
(sv.  di.  trånia  trampe,  trykke,  jy.  traame 
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kramme  ,  som  hører  til  gnt,  thrwimaii 
sprioge,  got.  pranistei  græshoppe,  mnt. 
drammen  larme,  trænge  sterkt  paa.  Sml. 
tru  ml  a.  Germ.  *J)rent  er  idg.  "frem  i 
lett.  tremjn  fremt  trampe,  stampe,  lit. 
tremiii  iremfi  kaste  ned.  Se  tremma. 
Samme  ord  er  lat.  fremo  skjælve,  gr. 
Tpé,uco  ds. 

Tramp  m  ifør  stiv  og  tungfærdig  klo- 
drian, Berg  Tel  Kbg  Ma,  fem.  framjm), 
nisl.  frampr  m  hest  som  støter  og  skum- 
per. Sml.  trump.  —  trampa  (trampe), 
nisl.  frampå,  da.  trampe,  sv.  trampa; 
laan  fra  mnt.  frampeti  ds.  =  meng. 
trampe7i  ds. ;  avlydende  mht.  frumpfen 
løpe  (se  trump  a).  Grundverbet  i  got. 
anatrimj)an  trænge  paa  en  (egtl.  træ  paa). 
Germ.  *tremp  er  utvidelse  av  idg.  *drem 
se  tram  2.  Ved  siden  derav  germ.  *trep 
se  trappa.  —  tram  pia  (gaa  tungt  og 
larmende.  Dal),  jy.  frample  gaa  og  trampe ; 
nt.  øfris.  trampeleyi  (nht.  frampeln),  meng. 
trampelen  ds.  (eng.  frample). 

Tram  sa  (gaa  ilsomt  og  anstrengt,  Har, 
tramsla  omtr.  ds.,  ogsaa  strabasere,  Har), 
æ.  da.  tramse  trampe,  træde  ned.  »S  avledn., 
vistnok  til   t  r  a  m  1  a. 

Tran  /,  sv.  da.  fra7i;  laan  fra  mnt. 
tran  m  (holl.  fraaii).  Egtl.  «draape  (som 
ved  koking  utpresses  av  fett)»  =^  mnt. 
trån  m  taare,  draape  (holl.  fraan)  av  gnt. 
frahni  pl.  =  ght.  frahan  m  taare  (nht. 
Trane).  Se  taar.  Idg.  grf.  kanske  ^dracru-, 
dissim.  dels  til  "'dacru-,  dels  til  *dracnu-. 

Trana  /  (trane,  ogsaa:  utklædd  (jule)- 
figur  (trona),  NGbd),  gno.  trana,  sv.  trana 
(dial.  ogif^aa  =  fijelgja,  se  kran),  da.  trane. 
Forholdet  til  det  vestgerm.  ord  er  uklart: 
ags.  cran  m  og  cranoc  (eng.  crane),  gnt. 
krano  (holl.  kraan),  mht.  krane  (mt.),  ght. 
chranuh  (nht.  Kranich).  Svarer  til  gr. 
yépavoc;  ds.  ogsaa  ynpnv,  kymr.  (jaran  ds., 
lit.  garnys  stork,  hegre.  Videre  (en  ut- 
videlse med  -u)  lat.  grus  ds.,  lit.  gervé, 
gsl.  zerai^i  ds.,  arm.  krunk.  Til  idg.  rot 
*gera  skrike,  se  kraake.  —  Dertil  trane- 
bær (vaccinium  oxycoceos,  i  Smaa  trante), 
mno.  i  tranhera-myr,  sv.  tranbår,  trdnjon, 
da.  traneha^r,  ty.  Kranheere,  Kranichheere , 
eng.  cranherry. 

Trandel  m  (sted  hvor  man  færdes 
meget,  hvor  der  er  meget  traak.  Tel). 
Hører  sammen  med  sv.  di.  franfa  traske, 
se  under  tralt. 

Trandle  m  (kløvet  stok  til  gulv,  VTel 
Agd  Kbg  Ma),  sml.  sv.  di.  frind  f,  trinna 
gjærde-staur,  trcnfa  f  ds.  Mulig  egtl. 
«kløvet»,  til  germ.  '^■fren  i  mht.  trennen 
splitte,  skille  fra,  av  *franinan  (nht. 
irennea),  mi)(ll.  -ternen  {^tarnen,  -lortien); 
kausativ     lil     glit.    in(t)-trinncn    st.    vb. 


skille  sig  fra,  rømme  fra.  livfutil  nv\y- 
dende  abafrunni  som  falder  fra  iiht. 
abtrihmig  ,  subst,  anfrmineo  frafaldcii, 
flygtning.  (ierm.  '^'treii  er  utvidi^lse  av 
germ.  *ter  (se  tare  8.),  sml.  russ.  dran 
takspaan,  lægte. 

Trant  n  (snute,  tryn 3,  ogsaa  trane  i 
frånå-vee  =  tranteband,  Inh,  uiidersie 
del  av  bakmeis.  Tel),  nisl.  trani  tryne  og 
frantr  snabel  paa  en  rokke,  fæ'r.  frantur 
tryne,  æ.  da.  (Moth)  trant  ds.  (jy.  fraiii 
tragt,  Falster  trante  stor  træ  tragt  .  Trane, 
trant  som  rane,  rant.  Hører  vel  til  den 
germ.  rot  "'fren  «kløve»,  se  trandle. 
Sml.  tryne.  —  tran  ta  (skubbe  med 
trynet,  ha  sin  næse  overalt,  Set  .Iæ\  sml. 
nisl.  trana  ser  fram  stikke  sig  frem. 

Trapp  y  (avsats  i  bergside,  Ndm  .  Sml. 
sv.  frapj)  m  en  bergart  som  ofte  o])trær 
i  trappeform.     Se  tropj). 

Trappa  -ar,  tram])e,  stampe.  .læ  Dal 
Berg  Tr,  f.  nee  styrtregne,  .læ,  t.  i  se 
stoppe  i  sig,  Ndm).  nisl.  trappa  ds.,  sv. 
di.  trappa  træde,  jy.  trappe:  sml.  sv.  di. 
trapp'  stoppe,  pakke  i  hop;  mnt.  trappen 
træde  lydelig,  trampe,  holl.  trappen  ds., 
fris.  traeppje.  Med  én  /;  ags.  tnppan 
(8.  sing.  trepejj)  træde  av  '"'frapjaji  (sml. 
eng.  di,  trape  trampe,  gaa  tuugt).  Se 
tropp.  Beslegtet  er  lilleruss.  drabyna 
stige.  Germ.  '"'trap[p<  er  beslegtet  med 
*trem  se  tram,    og  *tremp  se  tram]>a. 

Tras  n  1.  (riskvister.  Ha  Inh  Nam  . 
Ett  med  flg.  Sml.  eng.  trash,  avkappede 
kvister.     Sml.  tros. 

Tras  n  2.  (smaastykker  =  trafs,  Shl), 
sml.  sv.  di.  tras  n  ubrukbart  net,  tille. 
Se  trask.  —  trasa  /  (trevl,  fille,  trase 
m  ds.),  sv.  frasa  f,  di.  ogsaa  frase  m, 
da.  di.  frase  «dusle».  Vistnok  til  idg. 
grundrot '''(i(?r  rive,  klore,  se  tare  8.  Sml. 
lett.  draska  tille,  lit.  draskyti  (iterativ) 
rive  istykker,  su-driksti  av  (drisk-)  ds., 
rech.  drasati  >av  idg.  *dr6s-)  klore,  ridsc, 
drasla  si)lint,  fille,  klæde ;  osv.  —  trasa 
(trevle  op,  Nhl,  arbeide  planløst  og  uor- 
dentlig, inh),  frasast  (trevles  op,  forfalde, 
bli  skro])elig  VAgd  Kbg  Tel  Shl\  sv.  di. 
frasa  arbeide  og  slite  ondt.  Dertil  frase  m 
(en  som  trasar,  uordentlig  person.  Nam 
Inh,  skjelm,  krabat),  nisl.  frassi  m  uor- 
dentlig person. 

Trask  n  (skrap,  uryd.  Har),  eng.  f)-ash 
ds.  (laant  fra  no.  ?).     Til  forrg. 

Trask  t)i,  (liten  svak  stymper,  Tel  .læ 
liyfShlNhl).  Hører  vel  til  traska,  meng. 
eng.  di.  frasli  «person  of  ^\orthless  chu- 
racter»   luner  til    foreg.     Sml.   trusk. 

Traska  ;gaa  moisomt  og  svakt,  Tel. 
trave  om,  slæpe  med  noget  -^  trava  So 
Nhl   Shl   Har),    sv.    traska  (dial.  gaa  nu^d 
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møie  o":  lanijsomt  især  i  daarlig  føre), 
da.  traske  gaa  tungt ;  iiordeng.  tradh  gaa 
tniiirt  el.  nvillii:,  gaa  i  soltet  fore,  trampe. 
A  v  *  tmdsk-  til   t  r  o  d  a. 

Trasla   1.   (el.    tratla,    falde    ned    med 
•dV3'ssende  lyd    som  erter\    Dal,    sml.  sv. 
di.    frasa    spilde    («hii    trasar    o    riiinar» 
regner    vedholdende).       Til     tras     (egtl. 
«falde  i  sniaastykker») 

Trasla  2.  (tråa  tungt  og  klampende, 
Ma  Ndm  Ork.  trippe,  smaatrampe  {traWiV), 
Indr\  sml.  sv.  di.  trasla  gaa  vaklende  og 
lutende  og  eng  di.  trazzle  gaa  i  søle  el. 
myr.      Horer    vel    sammen   med    traska. 

Trasla(st)  {tt-,  smaakjævles,  Shl). 
Horer  kanske  sammen  med  nisl.  Jjrasa 
larme,  kives,  trætte,  sv.  di.  traslus  en 
kranglende  person.  Sml.  got.  prnsahaldei 
trættesyke.  Til  isl  Jjrasa  hører  vel  og 
sv.  di.  trasa  «prassla,  frosa»,  sml.  gnt. 
thrdsian  fnyse,  ght.  drdsod  fnysing.  Germ. 
*])rss,  sml.  lit.  treszkcti  knitre,  sprake. 
Se   træ  s  a. 

Trasma  (slite  i  filler  =  traspa,  Shl ; 
=  frasast,  Set).  adj.  trasmen  Dannet 
paa  trasa.  —  trasna  (bli  brøstfældig, 
frasen,  Agd  Tel).     Til  tras. 

Trass,  trassa,  se  tråa  ss. 

Trast  m  (trost,  paa  Østl.  trost;  traast 
i  Har  Vo  Tel  Dal),  gno.  isl.  Jjrpstr  m, 
sv.  trast  f  di.  ogsaa  trast).  Germ.  *J)rastu-, 
hvortil  vilde  svare  idg.  *trozdu-:  ir.  t7"uid 
(av  *trozdi-),  gpreus  tresde.  lat  turdus  (av 
*trzdo);  ru.ss.  drozd  (vel  assim.  av  "'frozd). 
Dertil  med  s-  lit.  stråzdas,  lett.  strafds  ds. 
En  avlydsform  (germ.  *]jrusf-)  vistnok  i 
mht.  drostfl  f  ds.;  ags.  prostlef  (eng. 
throsfle).  En  anden  dannelse  synes  ght. 
■  drosca,  drdscala  ås  (hair.  dr oschel  sml  ags. 
prysce  (eng.  thrusch)  av  germ.  *praus{t)-k, 
*priist-k,  sml.  gr.  OTpoCO-oc  spurv.  En 
tr^^(^f  er  ans.  p7'0s{t)le.  mnt.  drosle  (vestfal. 
drdssel.  hvorfra  da.  drossel),  som  synes  at 
vise  germ.  *])ramstala-  til  germ.  *J)rem 
springe,  se  tramla.     Omlaginger. 

Traud  (uvillig  Østl  Tel  No  Shl  o  fl., 
mest  trau,  i  Ød  tro.  i  Stjør  ØTel  irong), 
gno.  isl.  traiidr  uvillig,  utilbøielig,  østsv. 
troner  -stråf,  trog»,  nsv.  trog  (msv.  trbglier 
uvillig,  træg,  di.  ogsaa  traug),  æ.  da.  trøg 
uvillig,  ogsaa:  snerpende,  ubehagelig,  da. 
di  troden  sendrægtig,  treven.  Her  synes 
at  være  to  ensbet.  ord  traud  og  traug 
(msv.  trogher).  Grundbet.  i  gno.  isl  trauma 
fatles,  ftile.  Hænger  vel  sammen  med 
ags.  trucian  slaa  feil,  fattes,  komme  til 
kort,  og  med  ir.  droch  (av  *druko-)  slet, 
daarlig,  knap. 

Trau  ka  (holde  ut,  bie,  vente,  Vi  Smna), 
trauken  (anstrengende,  trælsom,  Stjør  Sti- 
.Rør   Ød    Va    Ha,    motvillig,    Indr),    nisl. 
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Jjrauka  anstrenge  sig  utholdende  [Jrrauk  ii 
anstrengelse).     Avlydende  til  troka. 

Trausk  r)i  (frosk,  Jæ  Ma,  nog.  st. 
trogsk;  trask  Kbg,  trosk  Kyf),  sv  di.  trask 
ds.  (nog.  st.  trask,  likesom  task  ved  siden 
av  tåsk  =^  tossa  padde).  Sml.  eng.  di. 
thrush  kveken  i  hov  (som  ogsaa  heter/ro^'). 
Vel  av  /"r-.     Se  fransk. 

Trauska  (ranunculus  repens,  So  Har 
Tel  Rbg,  trauniska  Vo  Nhl  Har,  troumske 
Te\,trømske  {-n-)Te\  træmskaVo  trøgniska 
Nhl,  troyske.  trøske  Snm  Ndm),  svab. 
treuschlig  spiselig  sop  fagoricus  campe- 
stris).     Til  trausk? 

Traust  (sikker,  fast;  fast,  tæt,  noget 
haard;  sterk,  kraftfuld)  fær.  treg  stur  do., 
gno.  traustr  paalidelig,  msv.  troster  frimo- 
dig, modig,  tryg,  æ  d.  trøst  frimodig  (nu 
trøstig).  Sml.  gno.  traust  n  det  en  kan 
forlate  sis  paa,  tillid  nno.  (Tinn)  «sitja 
paa  manna  traust»),  sv.  og  æ.  da.  trost 
tillid  (bet.  «trøst»  fra  tysk),  gnt.  trost  m 
trøst,  ght.  mnt.  mndl.  trost  tillid,  trøst, 
hjælp(nht.  Trost,  holl.  troosf);  got.  trausti 
n  overenskomst.  Germ.  *trau-sta-,  ent -n 
til  idg.  *dru  sth-  I  npers  duriist  haard, 
fast,  durust  sund,  hel,  eller  idg.  *dru  zd- 
i  ir.  druit  paalidelig.  Idg.  grundrot  *dru 
se  tru.  —  trausta  (ar,  trøste  sig  til, 
ha  lyst  til,  nænne,  Snm).  —  trøysta  (er, 
styrke,  fæste,  gjøre  haard  og  fast,  BSt, 
trøste  sig  til,  ha  mod  til,  vest  og  nord), 
gno.  trcgsta  (-?V)  fæste,  gjøre  tillidsfuld, 
opmuntre ;  sætte  lid  til,  vange  (=  tregstast), 
gsv.  trosta  gjøre  fast.  stadfæste,  lite  paa 
(nsv.  trøsta,  di.  vaage),  da.  trøste  sig  til, 
fortrøste  i  bet.  «gi  trøst»  hvorfra  nno. 
trøysta  (  ar)  ds.,  efter  tysk),  =  gnt.  trostian 
trøste,  mnt.  trosten  ds.,  opmuntre,  lite 
paa,  vaage  sig  til  (holl.  troosten),  ght. 
trosten  (nht.  trosten). 

Traut  /(nødstid,  slipping  op,  Set,  lang- 
varighet,  VTel),  gno.  Jwaiit  f  styrkeprøve, 
mod,  trængsel  (nisl.  ogsaa:  møie);  sml.  ags, 
préat  trængsel,  hop,  mishandling.  Avly- 
dende til  trot,  trjota.  —  traute  ni 
(lang  anstrengelse,  vanskelig  foretagende, 
NBh).  —  trauta  stræve  længe  og  ved- 
holdende. Ha,  gaa  aa  t.  drive  tiden  hen, 
Rom),  ags.préatian  presse  paa,  mishandle, 
true    eng.  threaien). 

Trav  n  1.  (optrevlet  tilstand,  filler,  Tel). 
—  trave  m  (fille,  pjalt,  lap.  klut,  SBh 
o.  fl.,  stakkar,  stymper,  kræ,  BSt  Kyf  Tel 
Tr).  Sml.  avlydende  mht.  trdbe  fille,  frynse. 
Se  trafs.  Enten  til  idg.  rot.  *drep  i  gr. 
bpÉTico  brække  av,  skjære  av,  serb.  drapati 
kraclse,  eller  til  en  idg.  rot  *drabh  i  cech. 
z-drahy  pl.  filler.  Begge  utvidelser  av  idg. 
*der,  se  tare  3. 

Trav  n  2.  (besvær,  møie,  slit,  Shl  Ryf 
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o.  fl.)- — trava  (arbeide  haardt,  sla'pe  BSt 
Ryf,  travla  ds.,  Nhl  Li  Tel  Ryt).  Syues 
likesom  bai  r.  tråhig  travel,  optat,  dannet 
paa  det  fra.  travail,  travailler  arbeide, 
hvorav  iravali  =  trav  (NBh),  traval  n 
skade,  uheld  (Snm),  nisl.  trafali  ni  be- 
svær, sv,  di.  travalja  /,  jy.  fravaller  be- 
svær, vb.  sv.  iravalla,  æ.  da.  og  da  di. 
tvavle  arbeide  travelt  (hvorav  da.  adj.  travl), 
nt,  travaljen,  travallen,  svab.  sveits,  tra- 
hallen.  Det  fra.  ord  (it.  travaglio)  er 
etym.  dunkelt. 

Tråa  /  (længsel,  Tel  o.  ii.),  gno.  isl. 
]>rå  f  ds.,  æ.  da.  tråa  (nu  attraa).  — 
Dertil  tråa  (længes,  hige  efter,  tragte, 
stræbe  til,  ogsaa  traast,  Ndm  Snm  Gbd 
Shl  Har),  gno.  prd  ds.,  sv.  trå  (gsv.  pra), 
jy.  tråa  længes  (rks,  attraa).  Egtl,  «træn- 
ging».  Grf.  J)raw6  til  idg.  rot  *frw  trænge 
(se  truga),  samme  ord  er  ags. ^rea, ^ra?6'M 
trængsel,  plage.  — Avlydende  a^s.  Jjrowian 
lide  (eng.  throe  lidelse^  ght.  druoén  lide. 
—  Sml.  trøya.  —  Dertil  traana(d)  m 
(tragten,  længsel,  Osl),  sv.    frånad  ds. 

Tråa  1.  (utholdende,  paastaaelig,  sær- 
lig i  at  ville  hjem,  om  fæ  (blanding  med 
foreg.),  Set  o.  fl.;  tver,  uvillig,  stivsindet; 
langvarig,  stadig  om  ver  (især  i  længere 
tid  regnløst,  men  ikke  klart,  dertil  tråa 
upp  bli  klart  igjen  efter  tråa- v  er,  Li), 
gno.  isl.  J^rå-r  vedholdende,  fær.  trdur  ds., 
stridig,  sv.  di.  t')'å{r)  flittig,  paatrængende, 
stivsindet  (gsv.  pra  trodse),  æ.  da.  t7'aa 
utholdende,  ivrig.  Laant  i  nordeng.  thraiv 
stivsindet,  uvillig.  —  traabeitt  (tver, 
uvillig,  Jæ,  i  No  om  fisk:  mots.  lausheitt). 
Egtl.  om  best?  Msv.  trabeten,  sv.  di. 
trabett  stivsindet.  —  traaveder  (Agd.  o. 
ti.,  se  ovenf.),  gno.  Jjrdvidri  vedholdende 
(daarlig)  ver,  sv.  di.  (Viirm)  tråvar  samme 
vér  i  længere  tid  —  traae  m  (utholden- 
het, =  traavedr  Rbg  o.  fl.),  nisl.  Jjrdi  m 
stivsind  (gno.  isl.  ])rd  n),  æ.  da.  tråa 
trods.  —  Germ.  *pranlia-,  sml.  ags.  proli 
hat,  misundelse.     Se  t  r  ætta. 

Tråa  2.  (harsk,  stram  av  smak),  nisl. 
])rår^  iær.  trdur  ds.,  æ.  da.  tråa  ram  av 
l^igt  (jy-  ^^^  klam  (om  klær),  troe  lugte 
ilde),  ags.  pråh  harsk.  Ett  med  foreg.  — 
Derav  traana  (bli  harsk,  Østl),  nisl. 
])rd'>in,  ds. 

Traad  m,  gno.  prddr,  sv.  tråd,  da. 
traad,  =  ags.  préd  m  ds.  (eng,  thread), 
gfris.  thréd,  gnt  thrud  m  (hoU.  draad), 
ght.  drdt  (nht.  Drakt).  Germ.  "^'pré-du-  til 
germ.  *J)ré  drei(\  sno,  se  dreja. 

Traaka  1.  (og  traakka,  længes  efter, 
attraa,  Nhl  Ti;!),  fær.  trdkkast  ds.  K-'a\\. 
til  tråa  /. 

Traaka  2.  (strævc,  mol,  vise  ulyst,  .J:e, 
8læ'pe,  arbeide  med  noget  som  gaiir  inngt, 


gaa  tungt  ora  arbeide.  Ød),  sv.  di.  tråka 
arbeide  tungt  og  langsomt.  Er  vel  sam- 
menglidning  av  en  A;  avl.  av  adj.  tråa,, 
og  av   "troka,  se  tro  kal  eg,  tro  ken. 

Traakla  (sy  løselig,  Østl),  da.  trokle, 
sv,  trdckla ;  fra  nt.  trakelen  ds.  Dette, 
mulig  til  nt,  trekken  drage  (sml,  flam. 
trokken,  trokkelen  --  trekken).  Kan  ikke 
ha  noget  at  gjøre  med  ags.  getréagian 
sy  sammen. 

Traankjen  (beklemt,  omtr.  =  strun- 
gen,  Sfji.     Til  tron(g)ka,  se  trong, 

Traasa  (er,  trave  ora,  Shl),   Se  træs  a, 

Traass  n  (trods,  motvillighet.  Tel  Ma 
o,  fl.;  trass  Østl  Tel  Rbg  Ma).  —  traassa  1. 
(trodse,  trassa  utfordre,  Tel  Agd,  trassast 
trodse,  Tel),  sv.  tross,  trossa,  di.  fråss,, 
da.  trods,  trodse  (msv.  trats  interj.,  æ.  da. 
trads,  trods  trods,  tillid,  som  interj,  trads, 
trids,  bornh.  jy.  tras  trods),  nisl.  trdss,. 
trds  n;  fra  mnl.  trotz  (tros),  tratz  (tras) 
trods,  ogsaa  som  præp.  (holl.  trots).  I  nt. 
laant  fra  ht. :  mht.  traz,  truz  m  (mt.  troz^ 
nht.  Trotz)  gj  en  stridighet,  haardnakkethet 
(ogsaa  som  interj.),  vb.  tratzen,  tretzen 
trodse,  tirre,  plage  (nht.  trotzen),  ogsaa 
trutzen.  Egte  nt.  er  mnt.  trot  trodsing 
og  mndl.  tarten,  terten,  torten  (holl.  tarten 
trodse,  utfordre,  tirre  til  vrede).  Germ. 
*irat[t),  avlydende  ''''trut[t),  er  beslegtet 
med  grundroten  *ter,  se  tirra. 

Traassa  2.  (anstrenge  sig  til  det  ytter- 
ste. Hel,  traassen  anstrengende,  møisom, 
Ndm,  traassig  Ryf  Shl  STr).  Blanding 
av  foreg.  og  tråa.     Sml.  og  trus  sa. 

Traatta  1.  se  trotta. 

Traatta  2.  (tragte  efter,  Har  Inh  Xo}., 
Nylaging  paa  tråa. 

Traav  n,  traava  vb.  (trav,  trave),  msv. 
nsv.  trava,  da.  trav,  vb.  trave.  Laan  fra 
nt. :  gnt.  travondi  flt.  «travere»,  mnt. 
mndl.  dravenihoW,  draven),  gfris.  tro{u)wia, 
mht.  drahen,  draven  (fra  nt.).  Vistuok  til 
idg.  *trep  i  lat.  trepidus  trippende  (av 
hast  el.  frygt),  gsl.  trepetati  skjelve,  lit. 
trepti  stampe  med  fetterne;  russ.  to7y)p 
i\,  iling,  toropiV  fremskynde  hører  vel 
og  hit,  sml.  mulig  og  ags.  prafian  drive 
frem  (eng.  di.  thrave  drive).  Sikkert  horer 
hit,  som  egte  nord,,  sv.  di.  travla  gaa. 
og  trampe  ned,  traske  i  sne,  trav  m  sne 
paa  veien  som  er  blit  haard  ved  kjøring. 

Tre  n  (træ),  gno.  tré  n,  sv.  trå  (tr(ld\ 
da.  træ,  =  got.  triu  n,  ags.  tréoiv  i^eng. 
tree),  gfris.  tre,  gnt.  tréo.  Germ.  stamme 
*t.ren)a-  svarende  til  idg.  *dercvo-,  *deru-: 
skrt.  d(iru  n,  dru-  træ,  ved,  alb.  drit  f 
træ,  stang,  ved,  gr.  bop\i  71  træ,  spyd, 
i)pvc  ek,  ir.  daur  gen.  daracli  træ,  ek, 
gsl.  drilva  ved,  dreco  træ,  ved,  lit.  derva 
liiroved ;   osv.    Sml.   tjora.    Se  trena.   — 
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Trebumm  {slaa 
sel,  Vo,  -bunk  Ry  f, 
slaa  bondes  Stjor). 

Treda  1.  st.  vb. 


trebola  /'  (vable  i  haandeii,  foraarsaket 
ved  gnitlninjr  mot  træredskap,  BSt  No,  i 
Ivvf  Sbl  Nhl  frc-hlæra,  i  Har  trespnla.  av 
gen.  trcs^.  Se  bola.  —  tre-knarr  (pi- 
eus  martins,  jNIa,  Inirr  So  (se  vidkurr), 
ireskurr  Ha),  sv.  frdknorr,  trdknarr,  frd- 
skorro  ds.     Se  knarra,  sko  r  re. 

Treakel  (lakris,  nog,  st.  trehakel;  freak 
Tel  Ha),  gno.  irehakl  motgift,  msv.  tre- 
akilse  ds.  (sv.  di.  trdakel,  freaker,  triaker, 
frdhackelse  lakris^  æ.  da.  fe{i)riak,  fe[i)ra- 
gelse,  friagelse  ds.  Fra  mnt.  friackel,  mht. 
driakel,  æ.  nht.  friackers  (nht.  Dreiacker), 
eng.  freacle.  Dette  fra  gfra.  triade,  som 
er  av  lat.  theriacum  <  gr.  Oriptaxov 
middel  mot  vilde  dyrs  (O^qptov/  bit  (en 
sirup  av  pulveriserte  plantedele  med 
honning). 

/.  leke  et  slags  gjera- 
-bims  Shl,  -bolius  Nfj, 
Egtl.  «tre  slag>  ? 
(træde,  trampe,  Smaa 
Tel  Ha  o.  fl.,  alm.  inf.  tråa ;  troa  NVTel, 
se  trø  da),  gno.  troda  st.  vb.  træde,  msv. 
trddha  sv.  vb.,  nsv.  trada,  da.  træde,  = 
ags.  tredan  st.  vb.  (eng.  tread),  gfris.  treda, 
gnt.  tredan  (holl.  freden),  ght.  tretan{nh.t. 
trefen) ;  avlydende  got.  trudan  (=  gno. 
troda).  Germ.  *tred  har  intet  tilsvarende 
utenfor;  til  samme  grundrot  som  *trein 
(se  tram)  og  *frep  (se  trappa).  Se 
trod,   troda. 

Treda  el  troda  2.  st.  vb.  {fraa,  præt. 
tro,  oprive  el.  ophakke  den  ved  høstpløi- 
ningen  nedpløide  græstorv,  Smaa).  Har 
faat  beining  som  foreg.,  men  er  =  sv. 
trada  sv.  vb.  ploie  op  hvileland  (gsv. 
træjja).  da.  di.  trøde  pløie  anden  gang, 
vaarpløie.  sml.  i  sjæl.  lov  læggce  til  trofh. 
Se  tr  æ  da. 

Treffa  {-er,  -fe,  træffe),  sv.  trdffa,  da. 
fræffe  (æ.  ogsaa  kjænipe).  Laan  fra  ht. 
treff  en,  se  drepa.  — Dertil  laget  trefsa/ 
(«i  dei  trefsaa»  paa  det  punkt  o.  1., 
Snm  Nfj). 

Trefs  m  (pjalt,  fille,  Li  Set,  trefsla  ds. 
Tel,  og    e  m).     Se  trafs. 

Treg  (fast  og  tæt,  Inh,  ubøielig,  uvil- 
lig, Tel  Berg),  utholdende  (seig),  Fo  Nam 
(freig),  langsom,  sen,  Shl),  gno.  isl.  tregr 
uvillig,  ubevægelig,  nisl.  ogsaa  træg,  dorsk 
(denne  bet.  fra  da.  ?,  likesom  fær.  trekur 
træg),  sv.  trdgen  ihærdig.  Avlydende  ags. 
trdg  slet,  gnt.  irdg  træg  (holl.  traag),  ght. 
trugi  6s.  (nht.  trdge).  Grundbet.  var  «fast, 
haard»,  derav  «uvillig»  osv.  Beslegtet  er 
lit.  dirztii  dlrzfi  bli  seig,  haard,  visne. 
Idg.  *dereqh.  Sideform  tregr  :,fast  og  tæt, 
møisom.  Ndm),  ftxgg  (fast,  tæt,  sterk  (f. 
e.  om  lær),  NBh  No,  uvillig,  utilbøielig, 
J5St  o.  fl.).     Paavirkning  fra  trek. 


Trege  iii  1.  (trevl,  sene,  Tel  Ha,  seig 
trevl  i  ved,  Ha  Tel  o.  fl.,  hudforhærdelse 
=  træl,  Har),  sml.  sv.  di.  tri'ig  seig  (om 
kjot\  tung  (om  føre).     Til   foreg. 

Trege  m  2.  ffortrytelse,  bedrøvelse, 
nag,  harm,  Har  Sfj),  gno.  fregi  m  sorg, 
hindring,  ophold,  sv.  di.  trdge  længsel 
(msv.  trdghi  sorg,  anger),  æ.  da.  trege, 
freje  sorg,  =  ags.  trega  ni  sorg,  kummer, 
gnt.  trego,  sml.  got.  frigo  f  bedrøvelse. 
—  Hertil  trega  {-ar  ærgre,  gjøre  misfor- 
nøid  :  «de  trcgar  meg»  ;  fortryte,  angre, 
BSt  Rbg  Tel  Ma,  i  NGbd  treka),  gno. 
isl.  trega  {ar,  ir)  bedrøve,  nisl.  ogsaa 
savne,  sv.  di.  trdga  forarge,  bedrøve,  læsse 
tungt  paa  (msv  trdgha  bedrøve,  upers, 
angre),  æ.  da.  treje  bedrøve,  =  ags.  tregian 
bedrøve,  pine ;  gnt  tregan  st.  vb.  ds. 
(mndl.  tregen  tape  raodet,  sml.  gnt.  trdgi 
modløshet,  fortrytelse).  Betydningen  vel 
utgaat  fra   «seig  og  haard»;  til  treg. 

Tregla  (træle,  slæpe  med  noget,  Gbd). 
Avl.  av  treg. 

Tregt  /  (tragt,  trætt  So,  træft  Ha  Sol 
Ving ;  fir/t  Tel),  nisl.  tregt  f,  da.  tragt 
(æ.  frægt,  frat,  trægter,  tratter),  sv.  trått  m. 
Fra  mnt.  mndl.  trachter.  trechter  m  (holL 
trechter)  =  ght.  trahtdri,  trihtere  (nht. 
Trichter,  dial  ogsaa  trachter).  Dette  fra 
mlat.  fracfårius  av  lat.  trajectorimn  (fraji- 
cere  helde  fra  et  fat  i  et  andet). 

Treina  (er,  -te,  strække  noget  for  at 
det  skal  bli  langt  nok,  række  til  med  nod. 
Ha  Gbd),  nisl.  treina  {-ir)  spare,  bruke 
med  sparsomhet.  Vistnok  fra  fra.  trainer 
trække,  slæpe  (eng.  train). 

Treisk  (besværlig,  tung,  trættende,  Shl 
Nhl  Sfj  So  Ndm,  trodsig,  haardnakket, 
No  Nhl,  paaholden,  sparsom,  karrig,  Snm 
Ndm  Roms  Sfj,  forbeholden,  ordknap  av 
selvgodhet,  Nfj,  klok,  skarpsindig,  Ryf 
Shl  Nfj  Va).  I  sidste  bet.  =  bornh. 
tresker  opvakt,  klok,  kløktig,  skå.  tresk 
forstandig,  blek,  frajsk  kvik.  Dette  = 
æ.  da.  træ{d)sk,  treisk,  æ.  trærsk,  trejrsk 
snedig,  som  er  laan  fra  nt.  trérsch  ds.^ 
mnt.  trérinc  bedrager.  Dunkelt.  I  bet. 
trodsig  osv.  =  nisl.  treiskr  (Hald.)  vran- 
ten, gjenstridig,  fær.  treiskur,  sv.  fredsk 
gjenstridig  (di.  ogsaa  trissig  i  samme  bet.), 
(gsv.  tresker,  tritsker,  ^rysker).  Vistnok 
en  omlaging  av  mht.  fretzic  trodsig  (se 
tråas  s). 

Treita  (drilles,  smaakjevles,  Nfj,  trcit- 
ord  drilleri,  NGd),  flam.  treiten  plage 
med  bønner. 

Trek  (tyk,  fyldig,  dryg.  Tel  Nu  Ha 
Va,  treken  Vestf),  gno.  isl.  prekinn  sterk, 
utholdende  {prekr  m  styrke),  Jjrekadr  ut- 
mattet, jy.  træg  før,  trivelig;  sml.  ags. 
prece  ni  vold,    utmattelse,  pracu  f  tryk. 
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kraft,  voldsomhet,  gnt.  ivdpnnthreki  vaa- 
bendygtio;het,  modthraca  f  =  ags  mod- 
J^racuvaoå.  Utenfor  germ.  svarer  ir.  trachf 
styrke,  tren  {av  *treksno)  sterk.  Se  trott 
og  sterk.  —  Dertil  trekast  1.  og  trehia 
(Tel,  bli  tykkere). 

Trekast  2.  (disputere,  SGd).  Vistnok 
til   foreg. 

Trela  (ce,  lufte  =  dreia,  Ndm).  Se 
dæl.  Til  r  kan  maaske  ord  som  vestfal. 
dræJen  være  langsom  lia  virket. 

Tremma  {nr,  stoppe,  presse,  klemme, 
trænge,  tvinge  ind,  Gbd).  Til  tram  la. 
Sml.  sv.  di.  tråma  trykke,  jy.  traamc 
knimme. 

Tremmeltjukt  (meget  t3^k,  Christie). 
Vel  til  foreg.  Sml.  sv.  di.  tråmel  stor 
grov  kar. 

Trena  (ee)  1.  el.  trina  (i)  (vokse  sent, 
vantrives,  So,  orsaa  ast,  So  Sfj).  Ett 
med  flg?  (under  indvirkning  av  tv  in  a?). 

Trena  2  (hærdes,  bli  sterk  el.  fast, 
om  voksende  planter,  ogsaa  om  menne- 
sker, Nhl  Shr  Tel  Ha.  fortørke,  bli  stiv 
og  tør  som  græs  (i  Smaa  trina),  lammes 
stivne  hen,  om  lemmer,  BSt  ptc.  treno{d) 
ogsaa  «træagtig»),  gno.  isl.  trena  bli  haard 
som  træ,  nisl.  trénask  bli  stiv,  kold,  tape 
sig,  sv  di.  trenas  avta,  svinde  hen.  Avl. 
av  adj.  treen  (træagtig,  Oslo  o.  fl.,  ogsaa: 
stiv.  haard,  Hel  o.  fl  )  =  got.  triiceins  av 
træ,  ags.  tréon'en,  trien^en  ds.  ;  dannet  med 
stof-su  f  fikset  ma  av  tre.  Tilfældiy;  likhet 
med  lett.  diinét  fortørke,  vantrives. 

Trenga  st.  vb,  (ha  trang  til,  og^aa 
trøn(/{j)a,  præt.  trong  og  traangde).  Bet, 
fra  <la,  Gno.  isl.  pryngva  st.  vb.  trykke, 
presse,  betrænjre,  trænge  sig  frem.  — 
Dertil  trengja  {gde.  trænge,  klemme  sam- 
men), gno.  Jjrøngra  («-I.  -gja)  -gd-  trykke, 
presse,  betrænge  {ni  A.  pr  eng  ja)  sv  trcinga 
(lisv,  J)r<fngia  gjøre  trang,  tvinge,  msv. 
ogsaa :  være  i  trang,  trænge),  da.  trænge. 
Til  det  st.  vb.  svarer  ags.  Jjringan  presse, 
trykke,  gnt.  thringan  (holl.  dringen),  ght. 
dringan  ds.,  ogsaa  flette,  væve  (nht.  årin- 
gen). Til  det  svake  (kausativ  el.  avl.  av 
adj.  trong):  mnt  mht.  drengen  (nht. 
drangen),  germ.  *J)rangian  (gno.  *prang- 
irian  med  w  fra  trong,  det  san) me  w  i 
pryngva).  Med  «konsonant  avlyd»  got. 
preihan  trykke,  trænge  paa  (av  ^'prcnJi). 
Idg.  rot  *trcnk  i  avest.  zend.  thraxta- 
saninjcntrængt.  Mulig  og  i  ir.  du-fracht 
att  raa  (og  vri  og  i  let.  trenkiu  irenkli 
støte  med  kraft,  tranksmas  triengsel).  He- 
slt^gtct  *ter(i  i  lat  tor(jueo  dreie,  sno.  — 
Dertil  trengja  /' (mindre  not  om  et  silde- 
laas,  Slilj.  —  trengd  /'  (tranghet,  trang, 
nud,  tryngd  trøngd  Sel),  gno.  /jrø7igd  f 
trængsel,  stimmel;  trængsel,  lidelse,  trang- 


brystethet;  svab.  drdngete  f  trængsel. 
Grf  *J)rangivido  til  trong.---  trengsl  / 
(pas,  Li.  -c  n  Tel  Rbg,  trengsla  /'tranghet, 
trængsel,  plage),  y^no.  Jjrøngsl  f,  fjrøngsla  f 
trængsel,  pine,  sv.  trångsel  f  trængsel, 
trangt  rum,  da.  trængsel.  Til  trengja. 
Sml  got.  J)reiJisl  n  be-vær,  trængsel,  og 
nht.  Drangsal. 

Trenning    (i   <paa  trænning»   oprømt, 

i  lune,  især  til  at  fortælle  Tel).  Laan  fra 

eng.  in  training  i  forberedelse,  i  gang(?). 

Trensa  {-ar,  slæpe  paa  noget  =  trnssa, 

Inh)       Er  vel  trinsa. 

Tres  {ee)  m  (nbehændig  a"rbeider,  Ndm 
Inh),  træsen  adj      For  træs? 

Treskald  m  (terskel,  treskjillTA,  trø- 
skaal  f  Dal,  traaskaadl  Shl.  omgjort  til 
dørskøyll  m  Gb<l,  sml.  frøstokk  Va),  gno.^re- 
skpldr  m  {skeldr,  Jjrøskpldr,  Jjrepsk{j)oldr, 
det  siste  ved  tilknytning  til  J)rep  avsats), 
Hv.troskd  {gsv  Jjriskulde}j,da:  tæ,rskel  (eda. 
therskild),  —  ags.  persfold.  Jjerscireold, 
Jjre.nrold  (eng  threshold).  mnt.  dreskelef 
(nnt.  dnissel),  ^ht.  drisrnbli,  driscnfli 
(nht.  di.  drischaufel,  drissufjie.  triisrhUbel, 
drischbel).  Hører  vistnok  til  tresk  ja 
(hvor  grundbet  var  «slite  paa  ved  træ- 
ding»).  Grf.  usikker,  kanske  * preskivaP)lu- 
{■Ji-  i  tysk  av  -pd  ). 

Treskja  {-te,  treske,  tryskja  Jæ  Ma, 
truska  Snm  Ndm  Gbd,  trøska  No),  gno. 
is\.  pjrysk va  pjriskja,  mno.  {\SoO)  pjreskia, 
sv.  traska  (gsv,  pjryskia,  priska  st.  vb.), 
da.  tærske.  Opr.  st.  vb.  (som  i  gsv.),  = 
got.  [jriskan  st.  vb,  ds.,  ags.-  perscan  st. 
vb  ds.  (eng.  thrasJi),  mnt.  derschen,  dor- 
sellen  (holl.  dorsrhen),  ght.  dresran  (nht. 
dreschen).  Formelt  vilde  svare  lit.  treszkéti 
traszkéti  knake,  gsl.  trésku  knaking.  men 
ikke  i  bet.  Germ.  *presk-  var  vist  egtl. 
«stampe,  gni  sonder»,  til  samme  grund- 
rot  som  gr.  xsipco  gni,  sml.  lat.  terere 
friwientmn  treske  korn. 

Tresna  (-ee-,  størkne,  levres  (om  blod), 

ogsaa  lukke  sig  (skaar)  ved  trutning,  Inh). 

Trest  (treer  i  spil,  Christie\      Er    vel 

fra    spa.    tres    treer    i    kort    el.    terning. 

Sml.  tvist. 

Trettan,  gno.  prettån.  sv.  tretten,  da. 
tretten.  =  ags.  pjreottf/ne  (eng  thirteen\ 
gfris.  tilrettene,  mnt.  derten  (holl.  dertien), 
Ældre  form  i  ags.  préotync,  gnt.  thriutein 
{thru-),  ght.  drizehan  {nht.  dreizehn).  Sml. 
lat.  tredecim.  —  tretti  (nog.  st.  sondenfj. 
trædere),  gno.  pjrir  tigir  (og  pjrjdtigi  som 
egtl.  er  akkusaiivformen)  sv.  trcttio  (usv. 
pradighi,  ■tiughu),  da.  tredire  (gda.  thre- 
tiuge),  =  got.  preis  tigjus,  ags.  pritig. 
priftig  (eng.  tliirty),  gfris.  tliritich,  gnt. 
thritig  (holl.  dertig),  ght.  driziig  (nht, 
dreiszig). 
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Trev  li  Jott,  især  av  stæiiger,  høiloft, 
søndenfj.,  lade,  Fo,  galleri  i  kirke,  Ma  o, 
fl),  gno.  pref  loft,  jralleri,  hjell,  sv.  di. 
(Hill)  trac  n  loft  i  fjøs  el.  lade.  (ienn. 
*treb-.  Sml.  gr.  Tpdcpi^H  skibsbord,  bjelke: 
gno.  isl.  i^skald;  Jjrafni  bjelke.  Se  torp. 
I  gno.  forekommer  i  samme  bet.  Jjrep  n, 
som  alm.  bet.  avsats,  nnderlng  hvorpaa 
noget  er  opfort,  og  vistiiok  er  etymologisk 
forskjellig,  egtl.  »trin»,  til  idg.  *frfp  træde 
(se  tråa  v  a).     Sml.  trip. 

Tre  ve  m  (trave,  række  av  24  nek,  Ostl 
o.  fl.,  24  løvkjerver,  Inh,  =  be7'jn  (korn- 
lag) paa  loen,  Vestf\  gno.  isl.  ])refi  ni  ds. 
(bet.  1.),  sv.  trafve  stabel  ds.  (di.  ogsaa 
treve  antal  nek  opsat  parvis  i  rad,  gsv. 
pravi).  da.  trave  stakk,  antal  av  20  nek. 
Eng.  ihrove  (di.  ogsaa  threavé)  kornstakk 
av  24  nek,  fra  nord.  Hvis  østnord.  a  i 
trave  er  sekundær,  kunde  ordet  høre  til 
tri  va  gripe  (^sml.sv.  di.  trava  gripe  efter, 
da.  trave,  æ.  da.  trave  og  treve  ds.).  — 
Derav  treva  (sætte  nek  i  lang  rad  paa 
åkeren,  So),  eng.  di.  threavc. 

Treve  m  2.  (trevl,  liten  fille,  VAgd 
VTel,  liten  del,  grand,  OTel).  J-avl.  til 
trave.  —  trevel  m  (trevl,  grand  ■=  treve, 
Ma,  trevile  Set;  i  Tel  tervile,  i  ISo  Vo 
tervidl,  se  tarve),  gno,  isl.  trefill  ds., 
fær.  trevil,  da.  trevl  (i  æ.  da.  trevle  ogsaa 
«frynse»)  sml.  sv.  di.  trevlirig  traadenden 
paa  tøi.  Dimin.  til  trave.  —  trevja 
(trevle  op,  VTel.  trevla  ds.,  Set),  gno.  isl. 
trefja  slite  i  trevler,  nisl.  ogsaa  om  vikle. 
Avl.  av  trave. 

Trevla  /  (kvinde  som  arbeider  slit- 
somt og  sent,  Set).  Vistnok  egtl.  til  foreg., 
sml.  trafsa  2,  men  vel  paavirket  av 
tra  via. 

Trevla  smaatrætte,  kjævle,  Str  Hel 
Ndm,  trevlast  Str  NGbd),  østsv.  trevla 
«bråka,  besviira  sig»,  da.  di.  trævle  over- 
hænge,  plage  med  bønner,  sml.  nisl.  J)refa 
smaatrætte. 

Tri  (talord,  ntr.  try,  trju(g),  fem.  trjaa 
Set,  treaa  Vo,  tryaa  Ha  Va),  gno.  prir 
{pr jar  prju),  sv.  da.  tre,  =  got.  Jjreis, 
ags.  Jjrie  (eng  thrce),  gfris.  thré,  gnt.  tliric 
(holl.  drie),  ght.  drt  (nht.  drei).  Germ. 
*])riz  av  idg.  *treies  nom.  pl.  =  skrt. 
trayas  gr.  Tpet(;,  lat.  tres,  alb.  tre,  ir.  tri, 
lit.  trys,  gsl.  trije;  osv.  Som  første  led 
i  smstng.  er  tri-,  gno.  pri-,  pre-,  ags.  J)ri-, 
ght.  dri-  =  idg.  Hri-:  skrt.  tri-,  gr.  xpi'-; 
osv.,  men  har  i  nno.  oftest  som  i  nht. 
faat  den  lange  vokal  fra  tri.  Saaledes 
triblekkja  (og  triblad,  paa  Snm.  trefote, 
menyanthes  trifoliata),  sv.  di  triblad  og 
tribening,  ht.  Dreiblatt,  eng.  bog  trefoil, 
se  blekk  ja.  —  triburar  (trillinger,  Vo). 
Sml.    tviburar.    —   trihyrning  fhams 


med  3  nøtter,  Ndm.  =  trinating  Snra, 
triv  etla  Har  Shl,  trillnot,  -netta  Har  Shl), 
gno.  prihyrningr  trekant,  sv.  trelwrning 
ds.,  ngs.  prihyrnc  trekantet      Av    horn. 

—  trimenning  (slegtning  i  tredje  led, 
gno.  prinieimiiigr  (nisl.  Jjre ),  sv  di.  tre- 
mdnning  ds.  Beslegtet  «at  |)ri5ja  raanni» 
(i  3dje  led).  —  tri  mjøl  ka  {iremjøW, 
melke  tre  ganger  om  dagen,  Inh).  Derav 
trim  joiking  f  (den  tid  da  kyrne  melkes 
3  ganger,  ved  midsommer),  ags.  prirnilce 
mai. —  Dertil  trimjølkblomster  (caltha 
palustris,  trimelt  Inh),  sv.  di.  trimjolksgrds 
(blomstrer  ved  Kristiania  orakr.  20  mai). 

—  trimunda  (gjøre  noget  til  tre  forskjel- 
lige tider,  især  melke,  sml.  foreg..  Hel). 
Se  raund.  —  tridje,  gno.  pridi,  sv.  da. 
tredje,  ^^  got.  pridja,  ags.  pridda  (eng. 
tJiird),  gfris.  tilredda,  gnt.  thrlddio  (holl. 
derde),  ght.  dritto  (nht.  dritte)  Idg.  Hritio- 
=  kymr.  trydydd,  lat.  tertius,  avest.  %-ritya-. 
Med  avsvækket  rotvokal:  skrt  trtiya,  lit. 
treczas,  gsl.  trebj  osv.,  uten  j :  gr.  xpitoc;. 

—  Derav  tridjung  {triung.  treung,  tredje- 
del, So  Ha  Shl  o.  fl.),  gno.  pridjunjgr., 
pridungr,  sv.  di.  triding  (og  trining),  æ. 
da.  triding,  tridning. 

Trifsa  /    (klut,    lap,    tørreklut,    SBh, 

helst  med  slet  kant,  Jæ,   tripsa  Li),  trifsa 

.   (slite  i  filler,  Jæ),     Vistnok    ny  avlyd  til 

trafse,  nog.  st.  trofsa  f  ds.  (av  trafsa). 

Trilla  {-ar,  trille,  rulle,  trans,  rulle, 
føre  paa  trillebør),  sv,  trilla  ds.  trans, 
intr.  (di.  st.  bøiet).  da.  trille,  =  meng. 
trillen  (eng.  di.  trill).  Samme  ord  er 
kanske  øfris.  holl.  trillen  skjelve,  fris. 
trilje  ds.  Kunde  være  *trizl-,  sml.  mnt. 
triseln  rulle,  tumle,  nt.  ogsaa  være  sen- 
drægtig  (vestfal.  triesel  snurr-topp),  holl.  di. 
trijzelen  sigte  {treze  saald),  egtl.  «svinge», 
æ.  ogsaa  være  sendrægtig.  Fra  germ.  it. 
trillare  skjælve,  slaa  triller  (hvorav  eng. 
trill  i  siste  bet.,  da.  no.  trille).  —  Syaes 
at  henvise  til  en  germ.  rot  *tri  «svinge, 
dreie»  ?  —  trilla  /  (trillebør,  liten  let 
vogn),  sv.  trilla  i  bet.  2.  ( 

Trill  n  ^trisse),  da.  trille,  sv.  di.  trilla 
ds.  og  trill  n  vekselhjul  i  kvern  (østsv. 
trall),  vævbom.  Er  opfattet  som  hørende 
til  foreg.,  men  er  egtl.  laan  fra  nt.  trille 
^=  trile  rund  avskaaren  skive,  den  hullede 
skive  i  smørkjernen,  «rollenzug».  Dette 
kanske  av  Hrindle,  se  trinsa. 

Trilla  2.  (—  prilla,  VTel).  Omlaging 
ved  indflydelse  av  holl.  øfris.  trillen 
skjæl  ve,  sitre? 

Trillta  (trippe,  Gbd  Ha,  =  trilla,  rulla, 
tralta.  Tel  o.  fl.),  sv.  di.  trilta  vanke,  drive 
dank.     Til  trilla,  sml.  tralta. 

Trinn  (tredelt,  tre,  i  Ha  trenn),  gno. 
prennr,  prinnr  ds.,  sv.  trenne  (gsv.  ])rænni. 
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]>rinni),  da.  ireiide.  Germ.  *Jjriz-na-,  avledn. 
av  taladv,  *pris  i  gno.  prisvar,  ght.  driror 
treganger,  =  idg.  *tris:  skrt.  tris,  gr.  rpic,, 
lat.  ter;  osv.  —  Sml.  lat.  terni  ds.  Se 
tvenu.  —  trin  ung  (i  trinungaa  i  tre 
deler  el.  skifter,  Nhl),  gno.  Jjrining  = 
])renning  trehet.  —  trinnling  (trilling, 
Ma  Tel.  a.  st.  trilling\  da.  sv.  trilling. 
Av  Jjrinnr.  Ht.  Drilling  ds.  er  derimot 
nylaging  efter  Zwillhig,  likesaa  holl. 
drieling  ds. 

Trinsa  /  (bakst-riille  med  iitskaarne 
ruter,  Gbd  Va),  trinsa  (bake  dermed,  ogsaa 
=  trinta,  Østl),  sv.  di.  (Bhl)  trinse  en 
trisse,  vb.  rulle,  (a.  st.")  tri^isla  kreds, 
æ.  da.  irindsG  trisse.  En  savl.  til  *trend : 
ags.  trinde  f  rund  klump,  trendel  kreds, 
skive  (eng.  trendle),  msv.  trindhel  kreds 
(sv.  di,  trinnel),  mnt.  trendele  rund  skive, 
mht.  trendel  (tri-)  kule,  snurr  top,  ght. 
trennila  ds.  Avlydende  ags.  tryndle  hjul 
(ags.  trundle  valse).  Dertil  vb.  ags.  trend- 
lian  gjøre  rund,  å-  rulle,  mnt.  trend{el)en 
rulle  (tr.)),  ght.  trennilon  dreie  sig  rundt, 
avlydende  nt.  triindelen  rulle  (et  hjul). 
Hit  ogsaa  mnt.  trent  (se  trint).  —  Germ. 
rot  *trend  «dreie  (sig)»  V,  sml.  muli- 
gens alb.  dre^  «snor  sammen,  dreier  om, 
tvinder». 

Trinsla  f  (trisse,  de  løkker  som  væv- 
syllene  hænger  i,  Tel  o.  fl.) ;  hører  vel 
sammen  med  fris.  t7'ins  strop,  holl.  trens, 
ds.,  øfris.  trense  flette,  snor,  løkke  (nht. 
Trense  let  bidsel  uten  stang,  da.  trense, 
sv.  trans  ds.).  Dette  er  laan  fra  spa. 
trenza  f  flette  (svarende  til  it.  treccia, 
fra.  tresse  ds.,  hvorfra  nht.  Tresse,  da. 
tresse). 

Trint(trind,  rundvoksen,  Va,  velvoksen, 
So),  sv.  og  da.  trind  rund  (msv.  trinder 
rund,  valseformet),  i  da.  ogsaa  «frugt- 
sommelig»  (æ.  da.  «blive  trind»),  østsv. 
på  trinton  frugtsommelig.  Fra  nt. :  mnt. 
trint,  trent,  trunt  {-d-)  rund  (egtl.  som 
kreds  el.  skive).  Se  trinsa.  Som  subst. 
m  i  mnt.  runding,  grænselinje,  hvortil 
imime  den  trent  (derfra  sv.  di.  iCtn  en  trant 
da.  di.  2^0  en  trent  (da.  omtrent),  holl. 
omtrent  præp.  adv.  omkring,  sml.  gfris. 
trind  iimbe,  trund  um  rundt  om  (da. 
trindt  om). 

Trinta  {-ar,  rulle  (tr.),  Kyf,  styrte  om- 
kuld,  velte,  rulle,  Snm  o.  fl.).  Sml.  eng. 
di.  trintlc  rulle  (intr.)  =  trindle^  trundle. 
Se  trinsa.  Forskjellig  øntsv.  trinta  tv\\i}^e, 
hoppe  paa  et  \n\u,  som  (;r  /-avl.  til  gsv. 
trina  træde. 

Trintel  m  (slags  kna))per  som  l^ruktes 
i  ældre  tid.  Tel). 

Trip  m  (lil(^n  avbryt(!ls(^  i  vei  el.  gang, 
hvor  en  maa  stige  oj)  v\.  ned,  el.  ta  længere 


skridt.  Sum).     Kunde  mulig  høre  til  gno. 
Jjrep  under  trev. 

Tripla  {trepV ,  trippe,  Inh),  østsv.  tripla 
ds.,  nt.  trijppelen,  eng.  di.  trippe  danse, 
se  trippa.  Samme  ord  er  tripla  (fingre 
paa,  SGbd,  ogsaa  handtriple),  sml.  østsv. 
tripla  ogsaa  spille  hastig  (paa  orgel  o.  1.). 

Tripla  /'  (ku  som  staar  gold  mindst 
ett  aar ,  østsv.  tripla  som  kjælenavn  paa 
ku.     Av  stri  pia? 

Trippa,  da.  trippe,  sv.  trippa  =  meng. 
mnt.  holl.  trippen  (eng.  trip),  fris.  tripje, 
nht.  trippeln  (fra  nt.).  Ky  avlyd  til 
trappa. 

Trissa  (anstrenge  sig  til  det  yderste 
=  strinta,  stinta,  Har  So  Ndm  Str  Nam, 
trodse,  utfordre,  Kbg  ogsaa  interj,  «triss 
deg,  um  du  tore!'),  sv.  di.  trissig  gjen- 
stridig (ogsaa  morsom).  Fra  mht.  tretzen 
=  tratzen,  se  tråas  sa. 

Trissel  m  (trisse,  skive  i  blok,  So  o. 
fl.,  a.  st.  triss),  da.  tridse,  nisl.  trissa, 
sv.  trissa  ds.  Laan  fra  mnt.  trisse,  tritze 
(holl.  trijs)  heise-taug.  heise-blok  (nht. 
Trieze,  meng.  neng.  trise).  Den  nno.  form 
fra  nt.  trisel  ds.  (som  falder  sammen  med 
trisel  snurr-top,  svimmel).  Dertil  mnt. 
trissen  {-tz-)  (nut.  ogsaa  drisen)  heise 
med  trisse,  da.  tridse,  eng.  trise,  trice 
(meng.  trisen).  Ordet  er  nt.,  men  oprin- 
delse  dunkel.     Av  *trinds?     Se  trinsa. 

Triv  n  (lykke,  fremgang.  Ry  f,  trivsel, 
Kyf  Dal  Tel,  livslyst.  Tel  Sfj),  gno.  isl. 
prif  n  pl.  lykke,  velfærd.  Til  tri  vast 
st.  vb.  (trives),-  gno.  prif  ast,  sv.  tri/vas 
sv.  og  (sj.)  st.  vb.  ds.,  da.  trives;  eng. 
tilrive  st.  vb.  ds.  —  Qerav  trfven  (frisk, 
driftig,  tem.  alm.),  gno.  isl.  prifinn  virk- 
som, trivelig,  msv.  prive7i  virksom,  rask, 
kjæk,  æ.  da.  treven  trivelig,  fyldig,  rask, 
dygtig  (ogsaa  «sen»  v^d  indtiydelse  fra 
tregen);  eng  di.  thriven  trivelig,  sterk; 
egt.  ptc.  til  verbet  —  trivnad  m  (triv- 
sel), gno.  isl.  prifnadr  ds.,  nsv.  trefnad 
(msv.  thrivnadher),  æ.  da.  trivned.  — 
trivst  m  (det  at  trives,  Ma  Li),  sml. 
gno.  isl.  prift  f  trivsel,  ena;,  tlirift  ds., 
ogsaa :  sparsomhet  (^meng.  prift).  Mulig 
til  flg.,  sml.  nno.  taka  seg  bli  fet. 

Triva  st.  vb.  (gripe,  snappe,  vest  og 
nord),  gno  prifa  st.  vb.  ds.,  msv.  thriva 
ta  ])aa  (nsv.  trefva,  le.  da.  treve  er  = 
gno.  preifa) ;  samme  ord  er  kanske  fris. 
trimve  trykke.  Kanske  til  lit.  trypin  trær, 
stam])er.  Men  meget  usikkert.  Dertil 
dim.  trivla  (famle,  fole  paa,  tem.  alm.), 
gno.  Jrri/la  ds.,  sv.  di.  trevvål'. 

Trjosl<  m  1.  (ring-væK,  rund  væg  i 
æske  o.  1..  Vo  Har,  trosk  Tel  NGbd, 
trjøsk  Ma,  trøsk  NBh  No,  triisk  To  Osl» 
=■    mnlvtrosk    hestesnute ;     bolen     mots. 
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leramerue,  især  svær    krop,   NGbd).      Be- 
Klejrtet  med  tryn  e. 

Trjosk  ni  2.  (^slamp,  uopdraijen  fyr, 
Tel).  Sml.  gno.  prjozkr  gjenstridig,  prjåfr 
gjenstridig  menneske.  Til  flg,  i  grundbet. 
<  trykke,  trænge  paa.^> 

Trjota  st.  vb.  (faa  ende,  slippe  op), 
guo.  prjofa  ds.  i^upers;\  sv.  tryta  st,  vb., 
da.  di.  (sjæl.)  tryde  ds. ;  ags  d-préotayi 
upers.  bli  træt,  bli  kjed  =  got.  ns-prmtan 
besvære,  mnt.  {ver)(lréten  ærgre,  ght.  {ar-, 
'hi-^dr iozan  ds.  (nbt.  verdriessen).  Til  germ. 
*prut  svarer  lat.  trudo  støte,  skubbe, 
trænge,  gsl.  trudu  møie,  truditi  besvære. 
Se  trøytt. 

Tro  /  (fl.  trør,  uthult  blok  el.  lang- 
agtig  uthult  kar,  Ostl,  tron  Ha,  vand- 
rende av  træ,  Gbd  Ød  Tr  No,  indhøvlet 
fure  som  under  ski.  Ød),  gno.  isl.  pro  f 
(fl.  prær)  uthult  stok  el.  sten,  gsv.  i  sten- 
pro,  =  ags.  pruh  (gen.  pryJi)  vandrør, 
rende,  likkiste  (eng.  di.  through  en  flat 
gravsten).  Grundbet.  av  germ.  *pruh-  er 
«klovet  stok»,  saa  samme  ord  kunde  vi 
ha  i  ght.  drnh  f  fælde  for  vilde  dyr 
(nht.  15.  aarh,  drauche  ds.),  mnt.  d7'u  ds., 
gnt.  (hals)thruh  halsbøie.  Dog  mulig  dette 
heller  til  truga,  trykkja.  Hit  hører  vel  og 
som  avlydende  ght.  truha,  druha,  trucha, 
mht.  truhe,  t7'uch  f  kiste  (nht.  Truhe,  svab. 
truck  f  kiste  med  lok.  Utenfor  germ. 
svarer  lit.  traiikas  kar,  lit.  fntMs  sprække, 
trukstu  trukti  springe  itu.  Idg.  *trii-k, 
til  grundroten  "'t7'U  i  gr.  tpoco  gnir  itu  (ut- 
videlse av  *fer,  se  tar  e  3).  Egtl.  «uthult». 

Troast  (^trives,  Shl),  gno.  isl.  proast 
tilta  i  omfang,  trives.  —  Dertil  troleg 
(tvivelig.  Tel),  Sml.  mht.  druo  f  frugt, 
nht.  dial.  (svab.  sveits,  osv.)  druhen,  triichen 
4;rives,  tilta.     Germ.  *pr6iv-. 

Trod  n  (stænger,  især  hesjetrod,  NBh, 
takfjæler,  Berg  No  Tr  Ha  Tel  Set  Ryf  Dal), 
mno.  trod  n  stænger,  gsv.  trop  (gutn.  tropr) 
n  ds.,  sv  di.  t7'od  n  gjærdeved,  takfjæler, 
æ.  da.  trodt  stænger,  kløvet  ved.  Kollek- 
tiv til  trod  a  /  (stang,  især  fiske-  el. 
hesje-,  NBh  o.  fl.,  trøe,  troe,  trø'  STr, 
irøå  Ndm.  tru  Sol  (som  om  av  troda), 
trava  Nhl  Shl,  takfjæl,  Set),  gno.  troda  f 
stang,  gsv.  trodhor  pl.,  østsv.  trodo  gjærde- 
staur,  taksparre  (men  østsv.  ogsaa  trudu, 
trådu  f  gjærdestaur),  da.  di,  trøde  avhug- 
gen  gren  el  kvist.  Sml.  mht,  truodel, 
truoder  gjærdestaur,  staurgjærde.  Hører 
til  samme  germ.  grundrot  *ter  som  trandle. 
Er  tildels  blandet  sammen  med  troda, 
som  formerne  viser, 

Trod  n  (det  av  foten  en  trær  med, 
Smaa,  =  trakk,  Smaa  Kom,  trin,  VTel), 
•sml.  bhl.  tro  n  undersiden  av  foten;  gno. 
■trod  n  trakking,    gsv.  trop  n  ds,,    sv.  di. 


tråd  n  trin  (paa  vogn),  ogsaa  =  trakk, 
optiampet  gangsti;  eng.  di.  irod  optraak- 
ket  vei,  sti,  stige-trin.  Germ.  *tru(la- 
til  troda,  se  treda. 

Trod  /  (meget  betraadt  vei  el.  plads. 
f.  e.  ved  en  indgang.  So  Tel  Ha  Va,  sær- 
lig paa  sæteren,  Gbd,  kve  NGbd,  hvile- 
plads  for  fæet  ==  mjøUtøl,  Vo,  fæ  fold, 
VTel ;  stige-trin,  trin  i  trappe.  Tel),  gno, 
trgd  f  indhegnet  jordstykke,  som  man 
samler  fæet  i,  som  trakkes  op  av  det 
(fold,  kve),  indhegnet  vei  ved  guarden, 
jordstykke  indhegnet  til  dyrkning  (sml. 
trad  n),  sv.  dl.  trad  m  optraakket  vei  (i 
sne)  (trø  Vg),  spor.  æ.  da.  t7'ad  fotspor, 
vei,  gang;  gnt.  trada,  mnt.  trade,  ght. 
trata  spor,  især  av  fæ,  optraakket  vei, 
græsgang,  mht.  ^ra^/traakking,  beite,  syd- 
tysk  trat  f  hvileland,  beitemark ;  sml, 
eng.  di.  trade  trakk.  Germ.  *tradd,  til 
treda.  I  bet.  «stigetrin  osv.»  av  *<ro5, 
se  flg.  (slutn.). 

Troda  /  (trædebret  paa  rok  og  væv 
og  lang.s  bænk  (troa),  So,  (trou)  VTel, 
{trøu)  Va,  (trøa)  No,  (troe)  NGbd,  (tro) 
Inh),  sv.  di.  trada  ds.  (paa  væv  og  rok), 
gangbret  ogsaa  trå,  tro  n,  østsv.  trudu  f 
og  trodu,  treu  ds.  sv.  di.  fot-trå  f  tver- 
stang  ved  nederkanten  av  halmtaket. 
Vilde  være  gno.  *trada,  nogen  sv.  former 
viser  og  et  avlydende  *troda.  Se  foreg. 
og  trod  n.  Sml.  svab.  trott  f  vinperse 
(som  trædes). 

Trofla/  se  to  f  la/  1. 

Trofsa  /  se  tri  f  sa. 

Trog  n  (trang,  nog.  st.  trau{g) ),  gno. 
isl.  trog  n,  sv.  tråg,  da,  trug  ds.,  =  ags. 
gnt.  ght.  trog  m  (eng.  trough,  holl.  t7'og, 
nht.  Trog)  Germ.  *truga-  av  idg.  *druko- 
til  roten  i  træ  (egtl.  «kar  av  træ»).  Sml 
ir.  drochta  trækar  og  skrt.  drona-  traug. 
Se  tr^ygje,  trygel. 

Trok  m  (trivelighet,  førhet.  Ød).  — 
tro  ken  1.  (trivelig,  før.  Ød,  trokug  fyldig 
og  kraftig,  Ød).     Avlydende  til  trek? 

Trok  /  (=  trokk  f,  Kom).     Til  flg. 

Troka  {-ar,  stampe  paa  samme  sted, 
Ha  Va  Østl).  Paavirket  i  bet.  av  trokk, 
men  formelt  =  sv.  di.  tråka  klemme  ihop, 
gaa  langsomt  og  med  møie,  arbeide  lang- 
somt, t.  imot  stritte  mot,  bornh.  trokka 
trykke,  presse  sterkt,  stritte  mot,  gaa 
vanskelig  ned,  nisl.  proka  holae  ut  med 
vanskelighet  klare  sig  saa  vidt.  Til  dette 
tro  kast  {tråkas,  utmatte,  bli  træt.  Ørk), 
trokaleg  (motstrævende,  møisommelig.  Dal 
Jæ).  sv.  di.  tråklig  møisommelig.  — 
troken  2.  (motstrævende,  NØd,  mest  i 
ntr.  som  adv..  Har  Nfj  Ndm  STr  Kyf  Jæ). 
Se  trauka,  tr  auken.  Samme  rot  som 
i  trykkja. 
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Trokk— Tros 


Trokk  (^tver,  uvillig,  Smaa  Foll  Osl, 
nog.  st.  traak).  Av  trok:  sv.  di.  tråkk, 
tråk  træg,  uvillig,  hovmodig,  slank,  bornh. 
trokk  tver,  uvillig,  trodsig,  som  g;iar  tungt 
ned,  jy.  tråg  træg.  trang,  besværlig.  Til 
foreg.     Dertil  trok  ka  (trodse.  Tel). 

Trokk  /  (optraakket  plads  =  trod  /, 
Tel  Osl).     Se  trakk. 

Trok  ka  (=  turka,  No).  Maa  være 
ved  omstilling  for  turka;  tilfældig  likhet 
med  ty»;k  trocknen. 

Trokla  (^gaa  tungt  og  klampende,  Shl 
Ryf).     Sml.  t  r  u  n  k  1  a. 

Troll  71  [træjllj  Sel,  troll;  skræmsel, 
udyr,  bløtdyr  (i  sjø)  og  insekter ;  slags 
bylder  av  insektstik  i^=  trollverk) ;  viss 
farlig  indvoldssyke  hos  hest  og  ku,  i 
denne  bet.  vel  avledn.  av  verbet  trolla), 
gno.  troll  Ol,  nisl.  troll,  sv.  troll  ds.  (gsv. 
trull ;  sv.  di.  ogsaa  makk,  insekt),  da. 
trold.  Mulig  beslegtet  med  mht.  trolle, 
tral  m  spøkelsesagtig  uhyre,  troll,  grov 
kar  (svab.  bair.  troll  i  siste  bet.),  mulig 
ogsaa  mht  trulle  skjøge,  eng.  di.  troll, 
trull  sluske,  løst  fruentimmer.  Muligens 
stamme  *truz-la-  til  t  rysj  a  fare  vold- 
somt og  larmende  avsted,  sml.  til  denne 
rot  sv.  di.  trosale  n  kollektiv  smaatroU. 
Neppe  til  mht.  nht.  trollen  gaa  med  korte 
ilsomme  skridt,  som  synes  at  være  = 
østsv.  trolla  gaa  stampende. — trollbser 
(bær  av  trollhegg,  rhamnus,  BSt),  sv.  di. 
trollhar  alslags  uætelige  bær,  paa  paris 
quadrifolia  o.  a.,  østsv.  trulkåringshår, 
jy.  troldhær  bær  paa  cornus  suecica.  — 
trollrida  f  (farlig  indvoldssyke,  især  hos 
hest  Ndm  STr,  omgjort  til  -rugu  (Stjør 
osv.)  av  rudu  >  ridu,  til  troll-riv  n  ds. 
(se  riv),  SGbd  NHed,  trolldrev  Had;  osv.), 
sml.  gno.  trollrida  væsen  «som  rider  mand 
el.  bufæ  som  et  trold»,  adj.  trollrida  reden 
av  troll  (og  syk  derav),  jy.  troldreden  ds. 
(æ.  da.  lammet  i  lænderne).  Sml.  troll- 
skot  71  (slags  hastig  paakomraende  syke, 
Had),  sv.  di.  trollskott  n  slags  fæsyke, 
hekseskud,  da.  di.  troldskudt  om  fæ  som 
dør  pludselig.  Sml.  al  vs  kot.  —  trolla  (for- 
hekse), sv,  ^ro/Zrt,  da.  di.  trolde.  Sml.  trylla. 

Trom  m  (mest  trøm  BSt;  traam  Rbg 
Shl  Har  So,  tråmm  Shl  Har  Set  Tel  o.  fl., 
træyn  m  f  Ryf  Jæ,  o.  fl.  former,  rand, 
kant,  bredd  især  av  et  kar;  karm  paa  slæde 
(traam  m  fj,  Rbg  Tel  Dal,  fjelltraamm 
fjeldbryn,  So,  «setja  traamm  fy(re)»  sætte 
bom  (skranke)  for,  Vo  Har),  gno.  isl. 
f)r()mr  m  ytterste  rand  av  noget,  sv.  di. 
(Bhl)  tromm  m  avhuggen  klabb,  del  av 
stamme,  sommerslæde  (a. st.  tromm,trumm 
m  n  stok,  træstamme).  Stamme  '^pramu-, 
sml.  avlydende  mht.  drdme,  irdme  bjelke, 
slaa,  dremel  ds.  (nt.  traam  bjelke,    hvor- 


fra eng.  di.  tram  ds.,  derav  tram-ivay 
egtl.  skinne-vei  (med  skinner  av  bjelker) 
for  kul  vogner).  Avlydende  (se  sv.  trumm 
ovenf.)  gnt.  heri-thrumi  spydende,  nmt. 
drom,  drum  n  endestykke,  især  traad- 
enden  i  væven,  mndl.  drom  ds.  (holl. 
d7'eum,  dreuniel).  jy.  trom  i  siste  bet.  eng. 
thrum  ds.;  ght.  mht.  d7'um  n  endestykke,. 
ende,  stykke,  splint  (nht.  Trumm  splint, 
mest  i  pl.  Trummer).  Germ.  *  pr  arna-.. 
Egtl.  «endestykke».  Beslegtet  med  lat. 
termen,  te7'minus,  grænse,  ende,  gr.  xÉpiua  n 
ende,  maal,  .xépjucov  grænse,  skrt.  tarman- 
stolpe  ende.  Til  idg.  rot  '^ter  trænge  igjen- 
nem,  se  tarm.     Se  tram,  trum. 

Troms  /  (NGbd).     Av  frums. 

Trona  (vokse  og  trives,  bli  fyldig  og 
sterk.  Hel,  oftere  ast,  Shl  Har)  Inchoativ 
til  troas  t. 

Trong  adj.  (trang),  gno.  brgvgr,  sv. 
t7'å7ig  =  mnt.  drange  fuldstoppet,  trang,, 
mht.  gedrenge  ds.  med  adv.  drange  (nht. 
gedrang.  gedrdnge).  Germ.  *prangu-,  se- 
tren  ga.  —  Dertil  trongka  (trangt  st- d,. 
klemme.  Har  Li  Larv),  Jy.  trunk  litet 
smalt  kammer.  —  trong  /  (tranghet,. 
trængsel;  berg-pas,  No  (trang)  Østl,  sund. 
Ød;  trang,  forlegenhet), gno, /jrpnif// tryk, 
tranghet,  sammenpakking,  trang  passage,, 
trængsel,  lidelse,  sv.  di,  trang  f  trangt 
sted  i  skog  el.  mellem  berg ;  sml,  ags. 
pra7ig  m,  geprang  7i  trængsel,  tæt  skare- 
(^eng.  throng),  mnt,  gedra7ik  (-g-)  træng- 
sel, nød  (holl.  d7'a7ig),  mht,  dra7ig  7n  ds, 
(nht.  Drang). 

Tropp  /  1.  (trappe,  nog.  st,  trapp), 
sv,  trappa,  da,  trappe,  =  mnt.  trappe 
(holl,  trap),  gfris,  treppe,  mht.  (mt.)  trappe^ 
treppe  (nht.  Treppe).  Egtl.  «trædebiet, 
trin».  Beslegtet  lilleruss.  drabyiia  stige. 
Se  trappa.  Hit  hører  ogsaa  et  vestgeim. 
ord  for  fælde  (som  dyret  «traar»  paa)  : 
ags.  træppe  (eng.  traj')),  øfris.  trap{pe)  ds. 

Tropp  /  2.  (prop,  No),  sv.  di,  t7-opp  m 
ds.,  æ.  da.  trop.  Sml.  østsv.  troppil  kort 
og  tyk  person  (dette  kunde  dog  høre  til 
sv.  di.  tronipa  kort  og  tyk  kvindeX  Vel 
av  topp  ved  indflydelse  fra  da.  p)ropf 
Sml.  fris.  tropje  proppe,  stoppe  :=  propje. 
Hit  vel  østsv.  troppa  slaa  ind  en  træ- 
plug  oveni)aa  et  spikorhode  saa  dette 
blir  usynlig. 

Tropp  7)1  (i  «dæ  va  troppen  saa  godt» 
=  vel  saa  godt,  Ryf). 

Tros  n  (kvas,  avfaldne  kvister),  gno. 
isl.  tros  71  ds.,  sv.  di.  (Blil)  trass  n  skrap, 
avfald  (gamle  gjærdestaurer  o.  I  ),  æ.  da. 
og  nn  jy.  tros  ds  Sml.  gno.  isl.  trys  n 
skrap,  ringe  ting.  Germ.  *fn*s  setrysja2. 
Derav  trosa  1.  (sanke  tros,  Set  Tel,  rydde 
jorden  for  kvist,  Tel   Har  Nlj). 


Trosa — Tru^la 
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Trosa  2.  (brække  el.  knuse,  brake, 
knitre.  Har.  fare  raskt  uvatlii;  og  lar- 
mende frem,  Shl)      Til  trjsja. 

Trosall  (morken,  skjor,  om  træ.  Ned, 
trosol  NVTel.  Glider  let  sanimeu  med 
U'asall).  troitast  (bli  morken  og  skjør,  Tel 
Rbg  Li),  trosen  (=  trosnll.  Agd),  derav 
trosna  (^  trosast,  Agd),  nisl.  trosna 
trevle  sig  op 

Trose  ni  {tråså.  trøse,  urenset  korn 
=  drosn,  Smaa).  Vel  av  *drose  under 
indvirkiiing  av  foreg. 

Trossa  /  {traassa,  trosse),  sv.  tross  m 
(i  msv.  i  pl.  trosser),  da.  trosne,  nisl.  (Hald.) 
trassa.  Laan  fra  mnt.  trosse,  trotze  f 
tang  tvundet  av  to  el.  tre  taatter,  fortøi- 
ningstaug  (hoU  (frant.)  ^ros,  nht.  Trosse  f). 
Mulig  fra  spa.  troza  (til  lat.  torquere  snu), 
om  end  det  at  ordet  først  i  nt.  (ikke  i 
ndl.)  gjør  slikt  laan  usikkert. 

Trot  n  1.  (slut,  ende,  ophør,  mangel, 
Tel  Kbg  Ned  Ma).  gno.  prot  n  det  at  slippe 
op,  nisJ.  ogsaa  utmattelse,  sv.  di.  tråt, 
trut  n  det  at  slinpe  op.  slut  paa.  — 
trota  (bli  træt  el.  utmattet,  gi  sig  over, 
Set  Tel),  gno.  isl.  prota  ta  ende,  slippe 
op,  bli   utmattet.     Se  tr jota. 

Trot  n  2.  (løkke  paa  vidjering,  som 
tornen  stikkes  i.  Tel).  Kanske  ett  med 
foreg.  ? 

Trot  n  3.  (fremstikkende  mund,  snute 
=  trmit,  Har,  ogsaa  fi^ott,  Har).  Kanske 
to  ord  :  trot  til  truten,  se  t  r  o  t  e,  og  trut, 
trott  av  t  r  u  n  t,  sml.  sv.  di.  trutt  m 
munding  paa  flaske,  slags  gjærde. 

Trote  m  (hævelse,  betændelse,  tem. 
alm.),  gno.  proti  hævelse  (i  bet,  stivsind 
vistnok  andet  ord,  sml.  prjozkr  stivsin- 
det,  til  trjota).  Avlydende  til  truten. — 
troten  1.  (hoven;  opsvulmet  av  vrede 
el.  opblaasthet,  Nfj  Sfj  Ha  To  Smaa). 
G-ammelt  ptc. ;  se  truten.  Da.  di.  trodden 
tver  hører  vel  heller  til  gno.  proti  stiv- 
sind. —  Derav  trotna  (hovne,  om  kjøt, 
Ha  o.  fl.),  se  trutna. 

Troten  2.  (^ophørt,  kommen  til  ende ; 
lens  i  smstng.).  gno.  protinn,  ptc  til  prjota, 
dertil  gno.  isl.  protna  ta  ende,  bli  av- 
mægtiir,  msv.  throtva  trætne. 

Trott  m  (utholdenhet,  BSt,  styrke, 
kræfter.  søndenfj.  trnatt  Østl  Gbd;  ogsaa 
trotte  Tel),  gno.  prottr  m  kraft,  æ.  da. 
(Moth)  trott  utholdenhet.  Se  i  drott.  — 
Derav  trotta  (taale,  utholde,  mægte,  BSt. 
traatta  Østl  Ha  Gbd  Ork,  trottast  mægte, 
Ry  f  ,  da.  di.  trotte  overkomme 

Tru  /  (tro;  religiøs  tro;  troskap),  gno. 
tru  f  forsikring,  religiøs  tro,  trua  f  i 
siste  bet.,  da.  sv.  ^ro;  ags.  truwa  m  tro, 
tillid,  mnt.  truwe  /,  ags.  truwa  m  = 
tréoiv.     Germ.    *truic6,  hvortil  avlydende 


got.  tr  i  ff giva  f  over  enfikomst  ^^  gnt.  treuiva 
(holl  f roit?(;  troskap),  ags.  ^reW^/ troskap, 
sand  het,  gfris.  treuice  ght  triuwa  (nht. 
Trene)  Germ.  *freirw6.  —  tru  adj  (tro- 
fast), gno.  ^rwr,  da  sv.  tro.  Dertil  av- 
lydende vestgerm  *trewwia-  se  trygg. 
truen  (godtroende,  nr)g  st.  truffen),  gsv. 
troin  tro  (nsv.  trogen,  æ.  troen)  — 
tru(a)  {(Ide,  tro,  ha  tillid  til),  jino.  trua 
{-ir)  ds.,  da.  sv.  tro,  =  got.  trauan  ds  , 
ags  triiivian  (foræld.  eng.  trow),  gfris. 
trouira,  gnt.  truon,  ght.  truen  (uht.  trmien). 
Grf  *tr6ivén  trifwén;  ogsaa  (som  avl.  av 
subst.)  ags.  tréoino7i,  sml.  gpreuss.  druwi 
religiøs  tro.  Av  idg.  *derevo-  *dru-  med 
bet.  av  «sterk»  o.  1.:  gr.  bpoov  icj/upov 
Hes.  (av  *dro('o-),  gsl.  su-dravu{a\*-dorvo  ) 
sund,  ir.  derb  viss  Sml.  ogsaa  lit.  drutas 
sterk,  og  ags.  trum  fast,  sterk.  Vistnok 
samme  rot  som  i  tre. 

Trubb  m  (kort  og  tyk  figur.  Gul  Rora, 
adj.  trubben,  -utt),  sv.  Irubbig  avrundet, 
but,  di.  trubb  (og  tubb)  elritse,  trubba 
kort  og  tyk  kvinde,  æ  da.  trubb  but, 
stump.  Til  trump.  Sml.  eng.  di.  triib 
en  sluske. 

Tru  bla  (gaa  usikkert,  sjokkende  som 
en  gammel,  Ma)  trujia,  trojia  ds.  (Li), 
sv.  di.  (skå.)  trubbed  som  har  vanskelig 
for  at  gaa  (ogsaa  =  trubbig)  Til  foreg. 
Se  t  r  u  p  s  a. 

Trug  /  (slags  sne-sko,  NGbd,  truga  f 
So  No  o.  fl.,  true  Østl  tryge  Snm  trygja 
Dal,  trjug  m  Va  Set  Tel  Ha,  trug  m  Tel 
Vo,  tryc  Ndm,  tryve  Snm,  try  f  n  Shl 
Ned  Ma ;  osv.),  nisl.  pruga  f  ds.,  sv.  di. 
trjoga,  tryga,  truga  Germ  prug6n*preug6n, 
vistnok  avlydende  til  tro,  egtl.  «kløvet 
stykke  træ».  —  Derav  tryggja  (er,  for- 
syne med  truger,  Set,  -ar  Tel,  gjøre  tje- 
neste som  truger:  bære  oppe,  Set  Dal, 
bære  (om  sneskorpe),  Tel). 

Trug  m  (enfoldig  klodrian,  Tel  Nu, 
ogsaa  :  et  slags  kortspil,  Nu)  Er  vel  ett 
med  foreg.  Sml.  gno.  isl.  prjugr  som 
tilnavn. 

Truga  (true,  ir/it^^e,  Va),  sen  gno.  pruga 
ds.,  nisl.  pruga  presse,  trykke,  sv.  truga 
(m.sv.  pruga  ogsaa  tvinge,  fortrykke),  da. 
true.     Beslegtet  med  t  r  y  k  k  j  a. 

Truge  m  {trujji  liten  smal  og  dyp 
kasse  med  takformet  lok.  He],  til  at 
bære  fisk  i.  Nam).  Ligner  svab.  t^nich 
(se  under  tro),  men  hører  vel  samnien 
med  trog.  Sml.  nordeng.  trug{g)  melke- 
spand  av  træ,  træ  boks  med  sidehaaudtak. 
Se  t  r  y  g  j  a. 

Trugga  /  (tungt  vuggende  kvindfolk, 
Stjør).  Sml.  trykk  ja  (kanske  paavirket 
av  rugga). 

Trugla  1.  se  trygla. 
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Tru  gla  2.  (stræve  uten  syiiclerli<>;  virk- 
ning, Stjør,  særlig  slæpe,  famle,  med  sene 
ord,  Smaa).  Sml.  eng.  di.  trug  traske, 
slæpe  med  møie  paa,  flam.  troggelen  gaa 
med  møie. 

Trulla  (^rulle,  velte),  østsv.  truir  trille, 
rulle;  øfris.  trullen  rulle,  velte,  meng. 
trollen  ds.  (eng.  troll);  svab.  trollen  ds. 
tr.  intr.     Ny  avl.  til  trilla. 

Truls  m  (a  f,  enfoldig  klodrian,  Tel). 
Sml.  østsv.  truls  liten  tyk  fyr,  tyksak, 
om  kvinde  trulsa.  Til  foreg.  Skot.  troll, 
trolig  uforholdsmæssig  bred  person.  Sml. 
svab    trolle  f  valse. 

Trulta  (^ rulle  henover  ujevn  flate.  Tel 
Li,  trulten  adj.  omtr.  ^=  rult),  østsv.  trulta 
=  rulta;  skå.  trylta  gaa  med  tung  vag- 
gende gang  hører  vel  og  hit.  T-avl,  til 
trulla. 

Trum  n  (fating,  Agd).     Se  trom. 

Truma  (larme,  buldre,  Snm),  gno.  isl. 
pruma  {-ar)  ds.  (nisl.  ogsaa  stønne),  prymr 
m  brak,  larm  =^  ags.  prym  mængde.  (lar- 
mende) skare,  sml.  lat.  turma  trop,  sværm. 
Til  idg.  rot  *(s)tver  «h virvle,  røre»,  se 
storm,  tvare. 

Trum  ba  /  (alm.  -mm-,  tromme).  Bet. 
fra  nt,,  som  i  sv.  trumma,  da.  tromme, 
nisl.  trumba :  gno.  trumba  trompet,  hult 
rør,  hul  stilk,  msv.  trumpa  trompet  (østsv. 
trump  tromme,  et  strengeinstrument),  msv. 
trumba  hult  ror,  tromme,  fiskekar  med 
huller  1  bunden,  ^::=  gnt.  trumba  trompet, 
basun,  mnt.  trumme  tromme  (holl.  trom), 
ght.  trumba  trompet,  mht.  trumbe,  trumme 
ogsaa  i< tromme-»,  eng.  drum  er  vel  laan 
fra  nt.  holl.  Ogsaa  i  rom.:  it.  tromba 
trompet,  sp.  port.  trompa,  fra.  trompe 
trompet  (foræld.  bet),  jagthorn,  snabel: 
derfra  eng.  trump,  mnt.  trum,pe  (hvorav 
msv  trumpa)  trompet  (holl.  tromp  jagt- 
horn, snabel).  Ogsaa  i  gsl.  trqba  basun 
(fra  germ.?).  Er  vel  lydord.  —  Derav 
trum  mel  (cylinder  Ma  Rbg,  (-t)  rund 
blikdaase,  ØstlTr,  trommel  paa  kakkelovn, 
Tr,  trumba  So),  da.  tromle  ds.,  sydsv. 
trommla  rulle  (til  aker).  Fra  nht.  trommel 
ovntrorale,  aker-rulle,  cylinderforraet  blik- 
daase, mht.  trimibcl  trompet,  tromme  = 
mnt.  trummel  trompet  (holl.  trommel 
ogsaa  blikdaase). 

Tru  mia  (gaa  tungt  og  larmende,  snub- 
lende, snuble,  Li  Ma,  tranilbukk  klodrian, 
Inh),  sv.  di.  trumla  snuble,  falde,  æ.  da. 
trumle  ds.  Avlydende  til  tram  la.  Sml. 
det  avlydende  da.  trimle  ds. ;  eng.  di. 
thrimMc  famle  ved,  nøle,  fange  fisk  med 
haanden  (sml.  sv.  di.  trdma  trykke), 
thrumblc  famle  ved,  trykke. 

Tru  mm  m  (mule  paa  hest  og  elg  og 
ator    hund,    ØSinaa),    (laan    fra?)    sv.    di. 


trumm  m  mule  paa  hest  (bhl.  tromme  f) 
og  okse,  trut.  Er  vel  samme  ord  som 
trum  rand,  se  trøm. 

Trump  m,  1.  (trumf),  sv.  di.  (Bhl)  og 
bornh.  trOmp,  vistnok  fra  eng.  trump  ds. 
(nordeng.  ogsaa  trumf).  Da.  sv.  trumf 
fra  nht.  (fra  16.  aarh.)  Trumpf.  Dette 
likesom  eng.  trump  og  holl.  troef  laant 
fra  fra.  triomphe,  it.  trionfo  (<  lat. 
triumphus).      Egtl.    «triumferende   kort». 

Trump  m  2.  (tung  svær  kar,  Tel  ØAgd 
Ma  Østl  Gbd  {trumpa  om  kvinde,  Gbd 
Ndm  o.  fl.),  geværkolbe,  Østl),  sv.  di. 
trompa  kort  og  tyk  kvinde,  og  vel  og 
trump  tvert  el.  trægt  menneske,  med  mb 
østsv.  trumbil  tyksak  Sml.  eng.  di.  thrump 
svelle,  bli  tyk,  thrummy  fet,  tyk,  nt. 
drummel  kort  og  tyk  fyr;  bair.  trumpf 
klods  av  et  menneske;  ogsaa  steir.  bair. 
trumm  stor  og  tyk  person  (el.  dyr)  kunde 
høre  hit  (eller  til  trumm  endestykke, 
se  trøm).  —  trumpen  (lik  en  trump, 
Tr  Ndm  Østl),  sml.  sv.  trumpen  sur, 
grætten. 

Trumpa  (1.  støte,  puffe,  Gbd,  t.  imot 
stritte  mot,  Tr,  2.  fremture,Tel),  sv.di  (Bhl) 
trompe  tvinge  ved  trudsler  (av  «trykke»), 
jy.  trumpe  trampe,  trumple  gaa  usikkert; 
svab.  dahertrumpfen  stampe  avsted.  Av- 
lydende til  trampa.  I  bet.  «fremture» 
vel  til  trump  1. 

Trumsa (buldre, Tel).  iS-avl.  til  truma. 

Trungen  (betrængt,  besværet,  forlegen. 
Har),  gno.  isl.  prunginn  ptc.  til  pryngva 
(se  tren  ga). 

Trunk  m  {=trump  2.,  Vestf),  trunkenl. 
(svulmende,  opsvulmet,  trind,  fyldig,  Dal 
Ryf  Har,  surmulende,  Nfj);  derav  trunkna 
(svelle  ut  om  fugtig  træverk.  Dal,  bli 
fyldig,  bli  voksen,  Ryf,  -ast  Shl). 

Trunken  2.  (tver,  uvillig  Tel).  Er 
vel  foreg.  under  indvirkning  av  strunken. 
Sml    trunten. 

Trunkla  gaa  tungt  og  klampende  = 
trokla,  Har  Ryf). 

Tru n sle  m  (hud-fortykkelse,  træl,  Set). 

Trunt  m  (=  trott,  tryne,  Ma).  Er 
vel  avlydende  til  trant,  se  trot  3,  og 
tryn  t. 

Trunten  (surmulende,  tver,  Ma,  trunta 
vb.),  jy.  trunt  surmulende  kvinde  (Feilb. 
«liten  før  kv.»),  østsv.  trunt  kort  og  tyk 
ting,  tykt  barn,  tølper,  truntog  kort  og 
tyk,  mut,  surmulende.  Kan  ikke  godt 
skilles  fra  of  ris.  tru7it  kort  og  rund,  kort 
i  ord,  avvisende,  mut.  Dette  horer  vist- 
nok (avlydende)  til  trint.  Sammengliding 
med  da.  trunle  træstub  (østsv.  truntel 
«tung  og  sur  vedklabb»)  som  vel  er  etym. 
lik  mht.  drumze,  drunze,  trunzc  splint, 
til  drum  (se  trøm). 
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til   fjøsbrnk,    Har). 
nisl.    trosna    trevle 


Trupsa  (gaa  moisom  og  resiiltiitfatti'^ 
gaujx,  Nhl,  truspa  Shl).     8ml.  tru  bl  a. 

Trus  )i  (siuaat  skrammel,  som  f.  e.  i 
et  syskriu,  .skraj),  Li).    Avlydende  til  tros. 

Trusk  })i  1.  (liten  indskrænket,  forsagt 
forsømt  stakkar,  omtr.  =  trask,  Osl  Ba 
Tel,  frosk,  OTel).  Hører  vel  (som  av- 
lydende) sammen  med  trask,  sml  eng.  di. 
trush  springe  i  søle.  Dertil  truska  1. 
være  en  trusk,  gaa  alene  for  sig  selv. 

Truska  2.  (knuse  el.  ødelægge  noget, 
brake,  larme,  NBh  o.  fl.).  Enten  =  nisl. 
pruska  støie,  larme,  ogsaa  ruske,  rive  i, 
eller  til  trysja.  Dertil  trusk  m  2.  (ufor- 
sigtig  og  skjødesløs  kar,  Ha).  —  truska  3. 
se  t  r  e  s  k  j  a. 

Trussa  1.  (slæpe).  Kunde  være  ht. 
trutsen  som  trissa  =  tretsen,  men  er  vel  hel- 
ler =  østsv.  tross'  trampe,  braake,  arbeide 
tungt,  i  Hs.  trussa  traske.  >S-avl.  tilt  røda. 

Trussa  2.  (kaste  sammen,  røre  sam- 
men, Li,  trussa  f  sluske),  shet.  ork,  truss 
kaste  uordentlig  sammen,  arbeide  slu- 
sket. Til  trysja.  —  Derav  trusla  seg 
(floke  sig,   Li). 

Trusse  m  (skjørt 
EgtL  «flUe»?  Sml. 
sig  op,  se  trosall. 

Trusul  (stor  forsømt  halvidiot,  stor 
trusk,  VTel,  trysil  Tel).  Efter  Ross  vel 
fremgaat  (el.  ialfald  paavirket)  av  tusul 
+  rusul.  Til  trysja.  Sml.  sv.  di. 
trosale  n  smaatroll. 

Trut  rn  (snute,  flab,  Østl,  nog.  st.  tryta ; 
tut  paa  kar,  Ha),  gno.  prut  f  m.n]e?,  sv. 
trut  m,  di.  oy:saa  =  tut,  bornh.  trud  tut, 
jy,  trude  liten  træreude,  sml.  da.  trutt 
fremstaaende  mund,  jy.  trutt  tut  paa  vask 
el.  pumpe,  trut,  frøt  slags  træ-tragt  (ved 
ølbrygging).  Se  trot  3.  Sml.  mht.  drUzzel 
m  som  foruten  strupe  ogsaa  bet.  snabel, 
snute,  ags.  prate  strupe.  Dertil  former 
med  st-,  se  strut. 

Trute  m  (hævelse  Kbg  Ma  Jæ,  trutne 
m  ds.,  Kbg)  Nyere  dannelse,  istedetfor 
trote.  —  truten  (opsvuimet),  gno.  isl. 
prutinn  ds.,  msv.  thrutin  opsvulmet,  hov- 
modig, sv.  di.  (Bhl)  truden  uts vellet.  Se 
troten  1.  læ.  da.  vb.  trude  svelle,  jy. 
trude  staa  frem,  =  ags.  prutian  svulme 
av  vrede  el.  stolthet,  true.  Hit  vel  og 
got.  prutsfell  spedalskhet,  ags.  prust/ell 
ds.  (av  et  subst.  *prutaz  nf).  Sml.  ir,  trase 
spedalsk  Sidef  med  s-  se  strut.  Til 
grundrot  *(s)tru  «være  stiv».  —  Derav 
trutna  (hovne),  gno.  isl.  prutna  ds.,  msv. 
thrutna  (og  thrxttma),  sv.  di.  trutna,  jy. 
trudnc.     Se  trøtna. 

Trygel  m  (litet  traug,  Nam  Shl  So  Ha 
(især  til  melk),  matfat  av  træ,  Shl  Sfj  So, 
tryl  Nhl,  trygle  Har ;   fløten  av  melkefat;, 


Nam  Shl  Ha  (dertil  avtrygla  skumme 
lløten  av);  tverdriver  =  tryygje,  Tel), 
gno.  isl.  irygill  litet  traug  (til  mat  o.  1.), 
sv.  di.  trygel  f  litet  traug.  Dimin.  av 
trag,  sml.  mht.  friigel,  trogel  ds.,  ght. 
trngili  7i.  Til  bet.  «tverdriver»  sml.  steir. 
f  rag  klodset  fruentimmer. 

Trygg  (sikker,  tryg),  gno.  tryggr  ds., 
sv.  trygg,  =-  got.  triggics^  ags.  {ge)trieive 
tro  (eng.  true  tro,  ærlig,  sand),  gnt.  triuwi 
(holl.  trouw),  ght.  gitriuivi  (nht.  treu, 
getreu\  Germ.  *trewwia-,  se  tru.  — Derav 
tryggja  (betrygge,  i  uttr.  «byggja  og 
trygsja»  vogte  med  flid,  Tr,  t.  seg  anse 
sig  for  sikker),  gno.  tryggja  gjøre  paa- 
lidelig,  sv,  trygga  gjøre  tryg.  beskytte  (gsv. 
tryggias  lite  paa),  æ.  da.  trygge  (betrygge). 
—  trygd  /  (tryghet,  Tel),  gno.  tr-ygdar, 
■ir  pl.  sikkerhet,  sikkerhetstilsyn,  gsv.  og 
æ.  da.  trygd  sikkerhet. 

Trygja  se  trug. 

Trygja  /  (slags  fiskekurv,  aapen  kasse 
med  lok  over,  No).     Til  truge. 

Trygje  n  (slags  kløvkurv  el.  kløvsal^ 
Set,  kløvsal  =  klyvbere.  Tel;  tverdriver 
=  trog.  Tel).  Avledn,  av  trog.  Sml. 
gno.  trogsgdull  ^^  tryju  s.,  treyjus.,  hvor 
første  led  et  germ.  Hrujon  Hraujon), 
avledn.  av  det  samme  idg.  *dru-  hvorav 
ogsaa  trag  ;  til  *traujmi  svarer  ags.  treg, 
trig  n  litet  traug  (eng.  tray),  av  *trauja-, 
=  msv.  og  sv.  di  tro  n  et  kornmaal 
(Ve.  tønde);  sml.  og  skrt,  drona-  traug, 
trækar.  gr.  bpoiTT\  (av  *drovitd)  trækar, 
badekar,  likkiste. 

Trygla  (trygle,  tigge  idelig,  t.  etter 
forlange  tinende,  Ryf  Tel  Ha  «t.  ein  te 
noko»  tilskynde,  næsten  true  til,  trugle 
besnakke  Smaa,  paanøde  Ød),  da.  trygle 
(æ.  ogsaa  tilsnike  sig),  sv.  di.  trygla  lære 
(gutter)  noget  med  møie,  med  møie  for- 
mane til,  ogsaa  tryla  trygle  om,  i  sydsv. 
har  trogla  ogsaa  bet.  krangle,  ikke  staa 
ved  avtale,  bedrage  (jy.  trygle  ogsaa  snyte, 
i  lek).  Synes  i  nno.  tilknyttet  til  truga, 
men  er  vel  laan  fra  mnt.  truggelen  tigge, 
bedrage  (holl.  troggelen).  Fjernere  be- 
slegtet  er  vel  mnt,  mndl,  tronen  være 
begjærlig,  ville  ha,  betle,  trans,  bedrage, 
snyte  (holl.  troanen  forlokke). 

Trykk  m  =  mnt.  druck  m  tryk,  nød 
(holl.  druk),  gfris.  treck  møie.  byrde,  ght. 
drue  m  (nht.  Druck.  —  trykkja  {-er, 
trykke  klemme,  prente;  beklemme;  t.  til 
slaa  til  en),  gsv.  prykkia,  nsv,  trycka, 
da.  trykke,  -=  ags.  pryccan  trykke,  presse, 
præge  ind,  mnt.  ght.  drucken  (holl.  drukken, 
nht.  driicken ;  og  drucken  prente).  Germ. 
-kk-  av  idg,  -kn-  el,  ghn ,  Beslegtet  er 
truga.  Sml.  lit.  trukstu  trukti  skure,  el. 
gr.  xpuxæ  gnide  (?) 
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Trykkja  f  (stort  velvoksent  kraftig 
Imnvæsen,  ^o  Har  Shl  Sfj  Set,  adj.  trykkjen. 
Har;  trykkjar  kraftig  dygtig  kar,  So  Tel). 
Til  foreg.  ? 

Trylla  (er,  forvilde,  forvirre  (egtl.  for- 
hek><e),  Ry  f  Jæ  Shl)  gno.  isl.  trylla  gjøre 
til  troll,  kalde  troll,  nisl.  forvide,  for- 
virre, berøve  forstauden,  trylldr  forrykt, 
sv.  di.  trylla  forhekse  (gsv,  trylla  og-^aa 
gjøre  til  troliy  da.  trylle,  =  mht.  tritllen, 
gjøgle,  bedrage,  bedaare.  Avl.  av  troll. 
—  Dertil  trylla/ (forvirrinir,  Ryf,  sanses- 
løshet,  Dal  Røl).  —  tryllsk  m  (sløv  per- 
son. Tel,  trylhki  Rbg.  tryllskjm  sur  og 
tver,  So),  gno  trylakr  med  trollnatur, 
gsv.  trylsker  ds 

Tryne  n  (tryne),  gno.  isl.  tryni  n  ds., 
gsv.  nsv.  tryne  n,  da.  tryne  (en).  Avl.  av 
gno.  trjona  f  ås.,  hoTuh  tryna.  Beslegtet 
er  mht.  triel  leppe  snute,  mule,  av  germ. 
*treu-la-.  Vel  og  tr  josk.  Germ.  rot  *tru- 
«kløve»,  til  idg.  grundrot  *der,  se  tare  3. 
Sml.  trant. 

Trynt  7i  (slags  tut  paa  ølskaal,  neder- 
ste vjindrette  del  av  bakmeis,  kaffemorter 
med  tut  (ogsaa  {kaffi-)trøne)^  Tel,  ogsaa 
trømt  til  trumnif).     Sml.  trunt. 

Trysja  1.  {truste,  rydde,  rense  jorden  for 
kvister  OiT  træ  avfald,  Sfj  So  Tel).   Til  tros. 

Trysja  2.  (knuse,  knække  i  smaat,  Snm 
Gbd  o.  fl.  (oftest  præt.  tryste),  gi  knu- 
sende lyd,  brake,  l>St  NGbd,  fare  vold- 
somt og  larmende  avsted,  Shl,  myldre 
frem  (med  sterkere  lyd  end  ved  tytija), 
Har  N hl,  t.  ned  drysse  ned  med  larm, 
Har  Dal ;  trøsa  Jæ),  sv.  di.  Gotl)  tryså 
ruske,  fare  uvarlig  frem,  jy.  tryssie  tumle 
med  for  at  magte.  Germ.  *trus-  (usikkert 
om  hit  hører  got.  ufartrus7ijan  stænke 
over).  Beslegtet  med  *tras  i  trase,  enten 
avlydende  eller  til  den  germ.  siderot  *tru-. 
Se  trosa.  Dertil  trysel  (dygtig  kar,  Snm 
::=  trysjar).     Sml.  t  r  u  s  u  1. 

Trysta  {-er,  klemme,  perse,  kryste,  Va, 
tryst  m  kraftig  tryk),  gno.  prysta,  ds., 
msv.  thrysta  ds.,  æ.  nsv.  og  nu  dial.  trysta, 
æ.  da.  tryste  t\iu^e,  trykke.  Av  '^'preut-st-, 
sml.  lat.  trudo  støte,  trykke.    Se  trjota. 

Tryta  {-er,  sætte  mundeu  frem,  sur- 
mule, J)al,  gi  en  svak  lyd,  brøle  sagte 
med  lukket  mund.  BSt  Dal  Li  ,  sv,  di. 
triifa  gi  hals,  skrike  (om  barn).  Avl.  av 
trut.  Anderledes  nisl.  /rtt/^a  drive  kreatur 
under  rop,  sv.  di.  trutta  gi  den  lyd  som 
faar  hesten  til  at  stanse  ;  lydord. 

Tryta  /  1.  (snute,  Ndm  So  Ghd  Ød 
Sol  Osl),  sv.  di.  irutu  f  trut,  tud,  bhl. 
tryde  mund.     Avl.  av   trut. 

Tryta  /  2.  (slags  ba^r,  skinntryta  = 
blaakke])a;r,  osv.,  Tel).  Kanske  til  kred- 
.sen  om   truten. 


Tryta  /  3.  (abbor.  Tel  Ha;.  Kanske 
efter  sin  tykke  plumpe  form,  til  truten? 
Sml.  svab.  dreusche  f,  bair.  trusch  m 
gad  us  Iota. 

Træda  1.  (er,  sætte  traad  i  (mest  fræ), 
=  havalda,  Gbd  ;  hænge  ind  paa  en  snor 
el.  vidje,  BSt  No,  avsnøre  træ  som  skal 
tilhugges,  Nfj  Sfj  Set),  nisl.  præda,  sv. 
trada  træ  en  naal,  træ  noget  ind,  æ.  da. 
træde  sætte  paa  traad.  Avl.  av  traad. 
Træda  2.  (-er,  treee  brak  behandle  et 
stykke  land.  Ød.  gjødsle  et  jordstykke, 
Gbd).  Avl.  av  flg.,  —  sv.  trada  (se  treda); 
sml.  æ.  da.  træde  indhegne. 

Træd(e)  n  (omgjærdet  jordstykke  = 
trøde,  hvileraark.  akerland  utlagt  til  græs- 
vekst,  Østl  NGbd,  fold  for  fæ  =  trøde^ 
Tel  Hyf  Smaa,  indgjærdet  fæ-vei  =  geil, 
Jæ),  sv.  traden  akerlands  hvile,  di.  frårfa/ 
aker  (gsv.  træpi  n  den  høstpløide  jords 
hvile  et  aar,  høstpløining,  pleiet  men 
ikke  tilsaadd  akerland.  Grf.  *trédia-, 
avlydende  til  trod. 

Træl  m  1.  (træl  (i  folkev.),  flittig  ar- 
beider), gno.  præll  slave,  da.  sv.  trål  ds. 
Grf.  vistnok  *prahila-  sml.  ght.  drigil 
tjener  (av  '*pregila-),  vel  til  idg.  *trek 
«løpe»:  nslav.  trcati  løpe,  gsl.  truku  løp. 
Egtl.  altsaa  «løper».  Man  kunde  ogsaa 
tænke  paa  gr.  Tpé/co  løpe,  men  dette  er 
vel  idg.  *dhregh.  —træla  (er,  trælle,  ha 
meget  at  gjøre,  ha  raøie  med,  Østl  derav: 
strække  sig  op  mot  vandflaten,.  om  bøier 
paa  garn  (a.  st.  stræva),  Snm),  isl.  præla 
gjøre  til  træl,  nu  arbeide  som  en  træl, 
sv.  tråla  være  træl,  gjøre  træl-arbeide, 
da.    trælle    ds.  (jy.:    gjøre  hoveriarbeide). 

Træl  m  2.  (laug  og  smal  garnbøie  be- 
stemt til  at  staa  under  vandflaten  (a.  st. 
stræv),  Snm  No).  Til  træla  i  siste  bet. 
Med  lignende  overfo  ing  jy.  træl  om  et 
stykke  vinkelbøiet  jern,  hvorpaa  plogen 
slæpes,  naar  den  kastes  om  under  ven- 
dingen, sv.  di  træl  redskap  paa  vognen 
som  holder  leahanken  mellem  hækken  og 
vognen. 

Træl  m  3.  (træl  el.  haard  hud,  callus, 
Østl  o.  fl.),  sv.  di.  trål  ds.  Er  vel  for- 
melt =  1  (^navnét  av  at  aarsaken  er  slit 
og  slæp). 

Træl  m  4.  {treel.  svak  luftning  paa 
sjøen,  Ndm).     Se  trela. 

Træl  m  5.  (slags  elvefisk,  leuciscus 
grislagine  =  murt,  Gbd). 

Træl  ka  {■=  træla,  slite.  Ilår),  gno. 
pnvlka  gjøre  til  træl  nisl.  ogsaa  trælle, 
gjøre  slavearbeide;  A;  avl.  av  træl. 

Træmmfull  (fuld  til  randen  (trøm) 
Ryf,  Iræmmande  f.  NHh). 

Træsa  (er,  gaa  hvileløst  frem  og  til- 
bake, trave  om,  Dal  Jæ  Ryf,  traasa  Shl),. 
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træsen  (tilboielis:  til  træsing.  forbunden 
med  tiæsio;,  møisoiu,  Roji;),  sv.  di.  tråsa 
(er)  arbeide  o^  slite  ondt  {frås  n  slit^ 
arl)eide),  æ.  da,  (Moth)  træsle  arbeide 
uten  at  utrette  stort.  Kanske  egtl.  puste 
sterkt?  sml.  bornh.  fråsa  puste  tungt  og 
næsten  rallende,  sjæl.  træse  omtr.  ds. 
Hertil  isl.  præsingr  vedholdende  raa  vind 
og  præsnr  f  11  kiv  trætte.  Germ.  *U-és 
se  t  r  a  s  1  a  (^s  t  . 

Træsla  [træhl-,  svinde  ind,  hentæres, 
vantrives,  træslnst  ds..  Ød).  Er  vel  av- 
Ij^deude  til  tras  ast,  sml.  sv.  di,  tråsas 
«trassla  sig». 

Trætta  (  er.  trætte,  kives),  gno,  præta 
(ir)  bestride,  motsige,  prætast  kives,  gsv. 
præitn,  nsv.  trdta,  da.  trætte,  sml.  msv. 
enthratter,  -thrattin  paastaaelig.  Mulig 
grf.  *pranliatjan-  til  germ.  *prcnh  trykke, 
se  t  r  o  n  g.  —  Dertil  trætta  /  (trætte), 
gno.  isl.  præta  motsigelse,  tvi.st  (gno. 
og-<aa  prætfa).  sv,  trnta,  da.  trætte. 

Trød  n  (saar  som  hest  hfir  traadt  sig, 
Set    træding,  B8t).     Et  med  trod  n, 

Trøda    1.    (-er,    -de,    mest   trø,    træde, 
trampe,    vest    og  nord,    træde 
gang    ved    træding     til 
stampe  sammen,  Gul), 
sydsv,    t7^d{a  ,    bornh. 


sætte  i 

trøda  /),    elte, 

sv.  di.  (bhl,)   tro, 

tro,   æ.    da,    trøde 


træde.     Avl.  av  treda.  * 

Trøda  2.  (er,  belægge  med  takfjæler, 
BSt  No  Kyf  Set),  gno.  træda  ds.,  sv,  di. 
troda  ds.    Avl.  av  trod(a). 

Trøda  /  1.  (trædebret  (til  rok,  væv 
osv),  BSt  Tel  Østl),  Av  trada  =  sv.  di, 
trodu  ds.  Avlydende  troda,  bornh.  tro  n, 
æ.  da.  traade. 

Trøda  /  2.  {trøe  f,  indgjærdet  plads, 
Ød^  Til  flg.  —  trøde  fold  for  fæ  (trøe), 
Inh  Ndm,  liten  aker,  Ma  Jæ  Rbg,  hvile- 
mark,  Rom  Foll).     Se  træde. 

Trøgta  (ar,  tugte,  avskrække,  især 
«t.  hunden»  true  til  at  tie,  Snm).  T-avl. 
til   truga 

Trøm  se  trom. 

Trøn  /  (melkeplads,  Va).  Av  troJi  med 
fæstnet  artikel.     Se  trod  /. 

Trønska  1.  se  trauska. 

Trønska  /  2.  (trodsig  kvinde,  Snm). 
Egtl.  «trøndsk»  (fra  Trøndelagen)  ?  Sml. 
s  k  a  a  n  s  k  a  ? 

Trøya /(jakke),  gno.  treyja  trøie,  ogsaa 
=  våpntreyja,  msv.  nsv,  troja,  da.  trøie, 
=  mnt.  troie,  troge  trøie,  vams,  ogsaa 
som  del  av  rustning  (holl,  trui),  mht, 
troie,  treie  ds.  (nht.  Troyer  n  matros- 
underskjorte\  prov.  traia. 

Trøya  {-dde,  tilbringe  (tiden),  fordrive 
tiden,  No  Ndm  Inh,  trø  Gul,  vente,  bie, 
Indr.  more,  fornøie,  forlyste,  mest  refl., 
Tr  St  No,    trives    paa  et  sted,    Snaasen), 


gno.  isl  preyja  længes  efter,  vente,  holde 
ut,  sv.  di  troj  holde  ut,  more  sig.  Germ. 
*praujan,  se  t  r  a  a  /". 

T  røyborg  (slags  ringbygning  el,  laby- 
rint, i  Strøm's  Eger),  østsv.  troyjenborg 
slags  labyrintisk  stensætning,  gotl.  stråi- 
hnrg,  æ.  d.  troj{e)borg  labyrintisk  have- 
anla*g. 

Trøys  /  (skaal  med  tut  paa  siden 
Ndm  Sfj  So  Gbd  Ha  Tel  Smaa,  liten 
kasse  til  agn,  liner  o.  1..  Roms).  Beslegtet 
med  trog.  trygje?  (savl.). 

Trøysk  m  («bulung»  i  klær,  Va).  Se 
t  rj  o  s  k. 

Trøysta  se  traust. 

Trøyt  m  (slutning,  ende,  Ha  Tel,  travel- 
het for  at  faa  færdig,  mere  alm. ;  paalæg, 
tillæg  til  arbeidet,  Vestf  Ha).  —  Til  trøyta 
[er.  bringe  til  ende,  fuldføre,  BSt  Ød; 
anstrenge,  drive,  holde  til  arbeide,  mest 
i  refl  t.  seg,  holde  ut,  vedbli  med  noget, 
bli  længe  paa  et  sted,  vente,  BSt  Tel  Østl) 
gno.  isl.  preyta  utmatte,  trætte,  plage ; 
anstrenge  sig  med,  drive  paa  noget  (aktiv), 
^strides  med  en  om.  holde  ut  til  det  sidste), 
gsv.  prota  trætte,  utmatte,  sv.  di.  trota 
sig  more  sig,  især  med  dans  (egtl  faa 
tiden  til  at  g  la) ;  jy.  trøde  orke,  formåa. 
Germ.  '"'prautian  kausativ  til  t  r  jota  (♦"gtl. 
«faa  til  at  slippe  op»).  —  Dertil  ptc. 
trøytt  (træt\  gno.  isl.  preyttr  sv.  trott, 
da.  træt  (æ    trøtter). 

Tua  {ar,  gaa  frem  og  tilbake  uten  at 
utrette  noget,  vimse,  Berg(Hallager,Strøm), 
Tel  Set).  Vel  av  tuva  isaafald  i  Tel  Set 
laant  vestfra),  se  tu  vi  a. 

Tu  all  (roliy:  nydende,  stil  færdig  og 
ufor.-styrrelig,  mest  om  fæ,  Vestf).  Vel 
til   for*eg 

Tu  bba/(tue,So  Ha).  Nylaging  paa  tuva. 

Tude  m  (i  «so  vaat  som  ein  tude» 
gjennemvaat,   Snm), 

Tudra  (tjadre  raskt  dæmpet  og  ens- 
formig, murre,  knurre.  Tel  So  Ma  o,  fl., 
tjuddra,  Ma  VTel)      Se  tutra. 

Tudra  /  (forknyttet,  van  trevent  træ. 
Tel).  Sml.  sv  di.  tuddug  floket,  pjusket, 
tudd'  sammenvalke,samraentrykke,  trampe 
ned,  todddr  ds  ;  isl.  tudra  bhere;  hit  ogsaa 
gno.  toddi  m  litet  stykke,  isl.  todda  f 
uld  tet;  eng.  tod  tæt  busk,  tot,  holl.  tod  de) 
f  fille,  øfris.  todde  liten  top  (mnt.  toddeln 
falde  ned  i  enkelte  dele,  sml.  (til  tad), 
ght.  mht.  zetten  la  falde  spredt);  ght. 
zoto  m,  zota  f,  nedhængende  haar-dusk, 
uld-dot  (nht.  Zotte),  zotaron  hænge  ned 
som  løst  haar  (bair.  zottern  ds.).  Germ. 
^tud  ved  siden  av  *tad,  se  tad. 

Tuffa  (oplagt,  i  humør,  Ndm  Ork). 

Tuffa  (=  tua,  So  Vo  Ha,  tuff  m  en 
som  tu  ff  ar,  So  Vo).  «Foragtform»  til  *tuva, 
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se  tna,  tu  v  la.  —  Derav  tufla  (ds.,  Ma 
So  Vo  Hed,  arbeide  klodset  og  nten  re- 
sultat, pusle,  Ryf  Shl),  iufi  ni  n,  tufla  f 
(halvfjante,  So).  Sml.  jy.  tuet  halvfjantet. 
Se  t  o  f  1  a, 

Tuffer  (poteter,  Ha  La\  sv.  di.  tuffiiV  f 
ds.     Av  tysk-da.  kartoJfeL 

Tufsa/ (fille,  tørkeklut,  Tr,  forvikling, 
floke,  Tel  Østl  tufsa  Ma  o.  fl.,  tufse  Sfj), 
sv.  di,  tifs  m  pjusket  haarlok  (rks  tofs 
dusk  av  tæt  sammensittende  garnender 
el.  haarstraa  o.  1.).  Er  paavirket  av  tafs, 
men  hører  egtl.  sammen  med  tupp,  topp. 
Sml.  eng.  tuft  dusk.  kvast.  Kunde  og 
tænkes  at  høre  sammen  med  ags.  puf  se 
tuva.  —  Dertil  tufsa  (plukke,  pille,  ruske 
i,  kludre,  Kerg  Tr,  tufsast  optrevles  Tr), 
sv.  di,  tufsa  pjuske,  gjøre  uredig.  Til 
bet,  «kludre»  videre  tufs  m  n  stymper, 
kludrer,  HSt  Tel  Gbd,  tusp,  tasp  Roms  o.  fl., 
tufsa  f  So  o.  fl.,  sml.  tafs),  og  dertil  tufsen 
ubehændig,  klodset,  uvel,  uoplagt  ^=  pja- 
sken,  kjedelig,  Shl,  fjantet  Gbd),  sv.  di. 
tufsig.  tufsete  uredet,  uflidd. 

Tuft  /  {tomt,  tyft,  tøft  Snm  Tr,  toft. 
No,  toyyit  Østl,  toft  (jordgulv)  NGbd,  tølt 
Va,  typt  om  pladsen  i  laden  for  høista- 
belen  Jæ,  i  formen  tomt  ogsaa  om  oplags- 
sted  for  tømmer  o.  1.,  Østl),  gno.  tuft, 
toft  (ogsaa  skrevet  tulft  ved  falsk  analogi), 
sv,  tomt  f  tomt,  liten  eng  ved  hus  (dial, 
(mest  sydsv.)  ogsaa  toft,  gsv,  topt,  tomjd), 
da.  tomt,  dial.  ogsaa  liten  eng  ved  hus 
(i  formen  toft),  eng.  di.  toft  bosted,  litet 
hus  med  jordstykke  (laant).  Germ.  *tumft6 
=  idg,  *d')p-p{e)dd;  gr.  bdjiebov  gulv, 
grund,  lit.  dimstis  gaardsrum,  gaard.  Av 
idg.  *dem-  hus  (se  ti  ra  ber)  og  *pedo- 
grund,  plads  (gr.  -Tisbov),  se  fet. — tufte  m 
(hus- vætte,  No  Tr,  tomte  Østl,  tuftekall  ds,, 
Tr  Gbd,  tuftahonde,  tøltahonde  Va,  tomte- 
gubbe Østl),  sv.  tomte,  tomtegubbe,  dial. 
ogsaa  tomi)tkall,  tomtabise  o.  fl.  Sml, 
tun  kall.  —  Derav  tumten  (spokelses- 
agtig,  uhyggelig,  Stjør),  sv.  di.  tonta  spøke. 

Tugga  f  (en  tygning,  en  mundfuld, 
noget  som  ser  ut  som  tygget,  Agd  Tel 
Osl,  fisketugga  floke  av  net,  Ma),  nisl, 
tugga  f  mundfuld,  sv,  tugga  f  ds.  Til 
ty^^'ja. 

Tugla  1.  (tygge  gjentagende  men  svakt, 
gumle?  idelig  dadle,  hakke  paa,  raisunde- 
lig  mane  el.  trygle  om,  So).  Dimin.  til 
ty^'«j  a. 

Tugla  2.  (forkludre,  forvikle,  Tel  Vestf), 
tugla  f  (urede,  forviklet  masse,  Vestf, 
sml.  dog  ( /i,ske)tugga),  tughitt  (kludrende, 
forviklet  ØTel  Vestf  Sniaa,  kindrende  Ha). 
Knnde  va^re  en  sammenlaging  av  t  vagla 
og  tukla;  men  sv.  di.  higgligcr  «som 
har  totvigt  har»  ? 


Tugla  /  'liten  tyk  kvinde.  Nam). 

Tugt  /  (tugt)  fra  da.  ;  gno.  tykt  f 
tugting,  sv.  tukt  f  (msv.  tukt,  tokt),  da. 
tugt  (æ.  ogsaa  tygt,  sømmelighet,  høflighet, 
opdragelse,  refselse).  Fra  mnt,  tucJit  f 
draging,  opdragelse,  anstand,  tugt  (holl. 
tocht,  opdragelse,  straf),  ght.  zuht  f  dn.^ 
ogsaa  efterkommere  (nht.  Zucht),  ags. 
tyht  f  opdragelse,  levevis,  ogsaa  tog,  .se 
tokt.  Germ.  "'tuh-ti-  draging  (hvorav 
«opdragelse  ),  til  germ.  *tuh  se  tøy g ja. 
—  Derav  tugta  fra  da. ;  gno.  tykta,  sv. 
tukta  (msv.  ogsaa  tokta),  da.  tugfe  ;  fra 
mnt.  tuchten  opdrage,  tugte,  avle,  mht. 
ziihten  (nht,  ziichtigen),  ags,  tyhtan  op- 
drage, lære,  tilskynde  til, 

Tuku  se  toka. 

Tukka  se  tokka. 

Tukkje  adv,  (i  smaa  skul),  seigt  og^ 
smaat.  Har  Shl),     Til  tokka. 

Tukla  (behandle  længe  og  klodset, 
skjæmme  ved  beføling.  Tel  Set  Ned  Ma 
Va  Østl),  tuklen  (tilbøielig  til  at  tukla, 
uredig  som  folge  av  tukling),  gno,  pukla 
beføle,  fingre  paa.     Avl,  av  toka. 

Tu ksa/" (forviklet  masse  av  langstrakte- 
ting,  stor  visk^  vaskeklut  av  filler,  SBh,. 
tjuksa  Shl  Nfj).    Sml.  k juksa  og  tugla. 

Tukt/  se  tokt, 

Tul  ni  (taape.  Har,  stilfærdig  og  tro- 
fast arbeidstræl,  Inh),  sv,  di.  tulti  f  taa- 
pelig  pike.  —  tu  le  m  (ung  tjener,  især 
gjæter,  Nfj  Sfj,  lystig  munter  kar,  Tel, 
noget  menneskesky  indesluttet  raring,  Tel 
Set  V  Agd,  dum  uheldig  spøkefugl.  Tel 
Set,  underlig  surmuler,  Va),  sv.  di.  (Gotl) 
tule  lystig  kar,  æ.  da.  tule  mand.  kar.  — . 
tulen  (taus,  ordknap,  surmulende.  Va 
Ha),  —  tu  la  1,  (fare  taapelig  frem,  Har, 
surmule,  sitte  stille  og  døsig,  Ha),  sv.  di. 
tul'  rase  blindt  avsted.  —  Sml.  holl.  tnil 
m  egensindighet,  lune,  tuilen,  handle  ube- 
tænksomt,  ubesindig,  fris.  tule  spøk,  tålpe 
sj)øke,  være  kaat.  —  Se  tyl.  Dunkelt. 
I  nisl.  er  tuli  m  en  butt  staur,  ogsaa 
frosen  klump  kumok,  sml.  vflam.  tuile 
jordklump. 

Tu  la  2.  (arbeide  strengt  og  stadig, 
slæpc  trofast,  Inh),  sv.  di.  tida  arbeide, 
anstrenge  sig,  ty  la  gaa  langsomt  tilveie 
med,  ogsaa  søle,  være  sen,  klare  sig  med 
litet;  æ.  ndl,  (Kil)  tuilen  «laborare»  (der- 
fra vistnok  eng.  toil  arbeide).  Kansko 
egtl,  ett  med   foreg. 

Tuldv  m  (l)ylt,  Tel),  /w^Zni  /  (uan.selig, 
ilde  skapt  og  ilde  klædt  kvinde,  Tel), 
sv,  di,  /?t^/ra/ ihoprullet  næver  el,  papir, 
liten  busk  av  ener  el,  gran,  (i  Hhl)  tulle)' 
m  en  diirle.     Se  tull,  tu  It. 

Tuldra  (gaa  planløst  ivcux  og  tilbake, 
ogsaa    Ir.    forvirre.    Shl\    sv.    di.    tulddr" 
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trille,  rulle,  drive  dank,  jy.  tulre  trippe 
omkring,  om  smaabarn.     Til  tulla. 

Tulka  (snakke  i  krokene,  hviske  ond 
sladder,  VAgd  Set,  tolka  Ma),  tiilk  n 
(hemmelig  snak,  mistænkeliggjørende  slad- 
der, ib.);  sml.  øfris.  tolken  tale  meget, 
pludre,  skvaldre,  sladre,  fris.  tulkjc  prate 
(ogsaa  med  bet.  spøke,  og  med  sidef.  med 
u,  ved  tilknytning  til  tiilje  se  t  u  1) ;  hit 
vel  og  eng.  talk  (meng.  talken  med  a 
ved  tilknytning  til  tale.  Er  vel  ett  med 
tolka.  Saaledes  er  i  russ.  tolk  ikke  alene 
«tolk»,  men  ogsaa  rygte,  snak. 

Tulla  1.  {-ar,  svinge,  hvirvle  rundt, 
No  o,  fl.,  røre  sammen  med  hvirvlende 
bevægelse.  Sel  Set  BSt,  krølle  el.  vikle 
sammen,- Gbd  Ha,  «t.  seg  inn(e)»  indhylle 
sig,  BSt  Agd,  tjulla  VAgd  NRbg;  ogsaa 
intr.:  tumle  om,  falde,  velte  om,  Smaa; 
tumle  'avsted,  vandre  vildt  (ogsaa  «t.  seg 
burt»),  bære  sig  taapelig  ad,  alm.;  ogsaa 
snakke  vildt,  No),  sv,  di.  tulla,  tolla  rulle 
ihop,  rulle  noget  utfor,  ogsaa  intr.  tumle 
om,  bornh.  tida  svøpe,  vikle  om.  Vistnok 
av  *purla  =  nbt.  dorlen  dreie  sig  uav- 
ladelig  rundt,  sml.  tvill  a.  —  Dertil 
tull  tn  1.  (hvirvel  («gaa  i  tull»),  krølle, 
uldtot,  haarlok,  Østl.  o.  fl.  (tulle  Har  Ma 
Gbd  o.  fl.),  bylt,  pakke,  Østl;  tosse,  alm., 
i  fem.  tulla),  sv.  di.  tulla  f,  tylla  f,  tollof 
noget  ihoprullet,  toll  m  taape,  i  fem.  tolla. 
—  tulla  2.  (danse,  ogsaa  spille  el.  synge 
som  til  dans.  Tel),  tull  m  2.  (dans,  spil 
til  dans,  litet  musikstykke.  Tel  o.  fl.). 
I  bet.  «danse»  aabenbart  ett  med  1.  Til 
bet.  «spille,  synge»  sml.  sv.  di.  tulla  synge 
(f.  e.  «t.  en  i  somn»,  «t.  hem»,  lokke  paa 
kreaturerne  med  sang),  paa  nog.  st.  tula 
og  turla.     Vel  samme  ord. 

Tulla  /  (faar  med  korte  ører,  Tel). 

Tult  m  (bylt.  Ha),  vb.  tulta  (tylte), 
tultra  (=  tulla,  «t.  seg  inn»,  Nfj),  sv.  di, 
tult  ni  noget  hoprullet,  vel  og  i  bet,  liten 
gut  som  begynder  at  gaa  («som  ruller»), 
tulta  f  liten  pike  (da,  tulle),  men  un- 
der indvirkning  fra  s tulta,  T-avl,  av 
tull. 

Tultra  /  (fille,  pjalt,  Snm  Nfj).  Av- 
Ij^^dende  til  tal  ta  r. 

Turn  ba  (trykke  sammen  med  sin  krop, 
trampe  sammen,  Stjør,  velte  sig  (om  hest). 
Hel),  sv.  di.  tumha  velte  og  tumle  sig 
(om  hest),  t.  ner  knurve  ned  (en  seng), 
gno,  isl.  tunha  {-ar)  falde  om,  tumle, 
velte  (sml.  æ,  da.  (Moth)  gaa  'paa  tum- 
lende taa  =  paa  faldende  fot),  =  ags. 
tumbian  danse,  tumle  overende  (sml.  eng. 
tumble),  mht.  tumben  tumle  sig  (fra  nt.). 
Fra  germ.  stammer  fra.  tomter  falde.  — 
Dertil  tumha  f  (merke  i  græsset,  efter 
tumbing,  Stjør).     Se  tumla. 


Turne  >)/,  tommcllinger,  ogsaa  paa  vante; 
tomme),  gda.  gsv.  jiunii  l,nsv.  tumme;  og 
som  maal  tutu  =  gsv.  pumi  og  thum), 
da.  tomme  som  maal,  bornh,  tømma  tom- 
melfinger. Dertil  avlydende  i  ags.  puma  m 
tommelfinger  (eng.  thumb),  gfris.  thmna, 
gnt.  thmno,  mnt.  dum{e)  ds.  (holl.  duim 
ogsaa  tomme  som  maal,  ght.  dumo  (nht. 
Daumen).  Germ  *puman-  egtl.  «den 
sterke  el.  tykke»,  sml.  avest.  turna-  sterk, 
skrt.  tumra-  fet,  struttende,  lat.  turnere 
svulme,  til  idg.  *tu  svulme,  være  sterk, 
se  t  j  o.  I  gno.  isl.  herfor  pumalfingr,  se 
tumling  1.  —  Derav  turna  (ar,  beføle 
nøie,  fingre,  Set  Har  Va  NGbd  Nfj  Sfj 
NTr,  famle,  gramse,  tumle  (ved  indvirk- 
ning fra  tumba),  Set  Har  Shl  ISo  Ha 
Va  NTr,  t.  av  trykke  el.  flåa  av  med 
tommelfingeren  ;  maale  i  tommer,  trække 
langsomt  el.  likesom  tommevis,  NGbd), 
nisl.  puma  gjøre  saadant  indsnit  i  kjøt 
at  en  kan  stikke  haanden  igjennem,  sv. 
di.  tumma  drage  el.  føre  med  tommel- 
fingeren, bornh.  tømma  ta  klod.set  paa; 
mnt.  dumen  gi  et  tryk  med  tommel- 
fingeren.    Se  flg. 

Tumla  1.  (=  tuma,  famle,  gramse, 
Ha);  sml.  svab,  rum-dåumlen  hefø\e  rundt 
om,  eng.  di.  thumble  beføle  klodset  med 
tommelfingeren.  —  tumlen  (famlende, 
tildels  =  turnen,  Set). 

Tumla  2  (svæve  om,  falde,  styrte). 
Vel  laan  fra  da.  tumle,  sv.  tumla,  =  mnt. 
tummelen,  fris.  tommelje  tumle,  falde, 
meng.  tumhlen  (neng.  tumble),  ogsaa  mht. 
tumelen;  ght.  tumon  dreie  sig  i  kreds. 
Ved  siden  herav  med  lang  vokal :  mnt. 
tumelen  (holl.  tuimelen),  fris.  tumelje 
tumle,  falde,  nht.  taumeln.  Franck  antar 
contamination  av  tumba  og  en  germ. 
avledn.  til  idg.  *dhii  se  diin,  sml.  holl. 
di.  duimelen  =^  tuimelen. 

Tumling  m  1.  (tommeltot  paa  hanske, 
NBh,  i  Gbd  tum{m)iing),  gno,  isl.  pum- 
lungr  ds.  (ogsaa  tomme),  sv.  di.  tumling 
tommelfinger,  gsv.  pumlinger  ds.),  fris. 
tommeling  ds. ;  sml.  mnt.  dumelink  {JaoW. 
duimeling)  tommelfinger  i  hanske,  nht. 
Dåumling  ds.  Avl.  av  germ.  pnmala.,  -ila, 
dimin.  til  turne:  nisl.  pumall  ds.  (gno. 
isl.  pumalfingr  =  tume),  ags.  pymel  ds." 
(eng.  thimble  fingerbøl) 

Tumling  m  2.  (litet  bæger  med  rund 
bund  uten  fot),  fra  da.  tumling  (i  jy.  ogsaa 
tumle),  sv.  tumlifig,  tumlare  ds  =  eng. 
tumbler,  holl.  tuimelaar,  nht.  Tummler, 
Tummelbeclier .  Egt.   «som  tumler  om». 

Tu  mp  m  (et  stavkar  =  strump,  Shl). 
Muligens  sv.  di.  tump  kort  og  tyk  gjen- 
stand, eng.  di.  thump,  klump,  noget  stort 
(thump  slaa). 
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Tuinpra  — Tunn 


Tumpra  (dvæle,  bie,  Va,  upers.  ta  tid, 
ha  sen  freinganjj;,  hales  ut  ved  uorden  og 
søleri,    Ha   Va) 

Tumra  (fjimle  i  mørke.  Har).  Vel  av 
tu  III  a  -f"  stu  fil  ra.  Sml.  dog  vflam. 
^omM/eWw^' forvirring,  uorden  ^til  tommele7i, 
se  tuml  a). 

Tumsa  staa  og  døse,  Nhl  Har  Shl 
Ryf,  ogsau  staa  fast  av  mangel  paa  ord). 
—  Dertil  tumsen  sturen;  stillr  oir  trist 
(om  sted)  SBh  Ryf  iSo,  mut,  ordknap, 
NRh  forvirret  i  hodet  Østl),  tiims  m  idiot 
Ha,  tomsing,  Østl).  sv  di.  ioms  m  «våp», 
ogsaa  «luns»,  i  Bhl  tommnq  idior,  iomsog 
«lunsig»,  klodset,  uagtsf>m,  taapelig.  — 
Er  vel  savl.  til  nisl.  punihast  tie  for- 
nærmet, pumbi  m  en  som  er  stiv  og  hut 
i  omyang.  E-jtl.  «stiv»,  vel  av  «spændt» ; 
avlyd- nde  til  tem  ba. 

Tumten  se  tuft 

Tumult  adj  n  (forbundet  med  tum- 
ling og  famling,  NGbd).  «Vel  fremgaaet 
av  tumlen  +  det  fremmede  tumiilt» 
(Ross). 

Tun  71  (gaard,  den  plads  hvor  husene 
staar,  BSt  o.  fl.,  husnne  til  en  gaard, 
Snm  Vo,  gaardspladsen,  gno,  isl.  tun  n 
indhegnet  jordstykke,  gaardsplads,  ogsaa 
by  (efter  engelsk  ,  i  gno.  ogsaa  bruk  i  en 
gaard,  gsv.  tun  n  indhegnet  jordstykke; 
gaardsplads  (i  navn),  sv.  di  tun  gjærde, 
gutu  (dertil  gotl.  tyna  indgjærde),  æ.  da. 
tim  gjærde,  =  ags.  tun  m  gjærde  ora  et 
hus,  gaardsrum,  hage,  gaard  landshy,  by 
(eng.  town ,  gfris  tun  m  gjærde,  gnt.  i 
skrnnk-tun  m  omgjærding,  mnt.  tun  flet- 
tet gjærde,  indhegning,  hage  (holl  tiiin\ 
ght.  zun  m  (nht.  Zaun).  Til  t^erm.  *tuna- 
s varer  gall.  dunum,  f.  e  i  Lug{u)-dunum, 
ir.  dun  borg.  Usikker  etymologi,  maaske 
til  idg.  *du  være  sterk  :  gr.  buvauai,  for- 
måa (se  ^unie).  Dertil  tun  kall  misse, 
hnsvætte,  x\hl  Ryf).  Se  tuftekall  Det 
samme  tunvord  (Sfj  YSo)  og  gardvord 
(So  Har  Dal,  gards  Tel  Har  YSo,  gards- 
bonde  ISo).  Gardrord  ogsaa  ==  gaaids- 
hund,  sv.  di.  garsvar  gaardshund^  gno. 
gardvgrdr  en  som  skal  vogte  gaarden. 
Se  vord. 

Tuna  ar,  strække,  utspænde,  Ha,  gjøre 
tungt  grovt  arbeide,  Vo,  tun  w  grovt  ar- 
beide) Avlydende  til  tana?  Sml.  ngs. 
punian  være  rank,  være  stolt?  (egtl. 
strakke  siy  ?). 

Tuna  {tune,  -ar,  fylde  sig,  tylle  i  sig, 
Ha).  Efter  Ross  skal  det  trods  'u,  vel 
raaatte  være  ett  med  foreg.  (til  bet.  sml. 
temba).  Snarere  germ.  *pun  til  idg.  *tu 
svulme,  se  tu  m  e.  Sml.  sonderjy.  tun  tyk, 
nt.  dunen  svulme  oj),  hovne,  ags.  punian 
stritte  frem. 


Tun  der  n  (tonder\  gno.  isl.  tundr  n 
ds.,  nis  v.  usv.  tander  n,  da.  tønder  (gda. 
tunder\  =  ag-,  tgnder,  tyndre  f  ds.  eng. 
tinder),  mnt.  tumler  m  (hoW.  tmder.tondtd), 
ght.  zmitil  m,  zuntira  f  {u\\t.  Zunder,  -el). 
Avlydende  til  tandre  Med  samme  av- 
lyd gno.  isl  tundra  begynde  at  brænde, 
ght    zunten  (nht.  zunden)  tænde 

Tunéra  (støie,  gj'»''e  spektakel,  ogsaa 
tonera).  Er  vel  sv.  tornera  holde  turnering 
som  i  di.  tildels  med  uttalen  tonnera) 
ogsaa  er  holde  uvæsen,    buldre,   trætte. 

Tung  adj  ,  gno.  pnngr,  da.  sv.  tung. 
Ikke  i  andre  germ.  sprog.  Svarer  vistnok 
til  lit.  tingiis  træg,  gsl.  tqziku  tung.  tq,ga 
kummer.  —  tungvinn  (tung  at  bruke  el. 
bearbeide!.     Se  vinna. 

Tunga  /  1.  (tunge,  noget  som  har 
tung^- form),  gno.  tunga  f  (\h.  (sv.  tunga, 
da.  tunge)  =  got.  tuggo  f,  ays.  tunge  (eng. 
tongue),  gfris.  tunge.  gnt.  tunga  (holl. 
tong),  ght  zunqa  (nht  Zunge).  Svarer  til 
idg.  *djnqhnd  iglat.  dingun  (hvorav  senere 
lingiKi  ved  indvirkning  fra  tingere  slikke, 
paa  samme  maate  lit.  leziivis,  arm  lezu, 
ir  ligur  ds.,  ved  indflydelse  fra  samme 
verbum,  idg.  *liqh).  Merkværdijr  oy:  ikke 
opklart  er  t  i  ir.  tenge  (gen.  tengad)  ds. 
I  gsl  jezykii,  gpreuss.  insiiwis  begge  av 
*enqh  )  mangler  den  fremlydende  dental. 
Helt  usikkert  er  forholdet  til  skrt.  jiJivd- 
og  avtst.  hizva-  ds 

Tunga  2.  (slairs  flyndre,  «olea,  Østl\ 
sv.  if^m^-a,  ^=  holl.  tong,  nht.  Zunge.  Sml. 
spa.  lenguado  ds.  Ett  med  1.  Navnet  efter 
formen.   I  da.  di.  ogsaa  omgjort  til  tange. 

Tunka  f  (tynd  •  ng,  jordstykke  med 
tyndt  ^ræs,  Nhl).  /f-avl.  av  tunn.  Sml. 
med  anden  bet.  nisl.  pynnka  f  noget  som 
er  tyndt  og  utvandet 

Tunn  adj.  (tynd,  tynn  Snm  Shl  Dal 
Ned  S  t  o.  fl.\  gno.  punnr  (sv.  tunn,  da. 
tynd)  =  ags.  pynne  ds.  eng.  tliin),  gnt. 
thunni  mnt.  dunne,  holl.  dun),  ght.  dunni 
(nht.  diinn).  Germ.  *pU7inu  av  *punira- 
<C  opr.  "punu-.  som  gaar  tilbake  paa  idg. 
*tdnii- :  skrt  tanu-  tynd,  lat.  tennis,  gr. 
xavu  ,  xavaoq,  gsl.  tinukii  tynd.  lit.  tenvas 
slank.  Bet.  «tynd»  av  «langstrakt».  Til 
idg.  *ten  strække,  se  ten  ja  —  tunn- 
vange  m  (tinding,  Tel  Ha  Gbd,  tynn- 
Va,  tunnvæng  Tel  Nu  Smaa,  nog.  st. 
tinning),  sv.  tinning  (msv.  thynning  di. 
(i  Hhl)  tunne-vånning\  da.  tindi^ig.  Ordet 
er  hendrad  til  tunn,  men  hører  ikke 
direkte  til  dette,  likesaa  nt.  dilnning  ds., 
av  gnt.  thinnong  tinding  og  ght.  tinna- 
bacho  ds. ;  og  ght.  tinna  pande,  tinding. 
Hører  (like.som  tunn)  til  idg.  "ten  spænde 
ut,  sml.  lat.  tempora,  pl.  tindinger  til  idg. 
*tenep   (se    temba).     Om    sidste   lcd  se 


Tunn — Turr 
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vanjre.  —  tunnvembe  71  fdeu  tyiide  del 
av  buken  =  svangsida.  Ha  Gbd  Ork,  nisl. 
l)U)t)\vct}ibi  ds.     Se  vomb. 

Tunn  n  (hvirvel,  kredsi;an,<r,  T.St  Ork, 
iynn  Sum). — tunna  spriuge  rundt, livirvle, 
r.St,  tynne  Snm,  fudne  se  aav  gaa  vild, 
Ha;  tnnnil  leketoistop,  Ød).  Av  *purna'f 
til  idg.  ^tver  se  tull,  tvara.  Neppe  laan 
fra   fra.  tourner  (eng.  tnrii). 

Tunna  /  (toude,  nog.  st,  tynna),  sv. 
tanna  !gsv.  ogsaa  tynna),  da.  tønde  (æ. 
ogsaa  iiDide),  =  ags.  tunne  (eng.  tun  og 
to)i),  gfris.  tanne,  lunt.  tunne,  tonne  (holl. 
/ow),  ght.  fH?i?ia  (uht.  Tow^ic  Ogsaa  i 
rom.  og  keit.  (fra.  tonne,  nnr.  tunna). 
Dunkel  etymologi,  likesaa  forholdet  til 
gsv.  ])yn  f  tonde. 

Tu  pia  i^uappe  saa  sniaat  i,  pille  med 
noget   u redet.  Tel).     Diniin.  til  tuppa. 

Tupp  ni  1.  (top,  ogsaa  fingerspids,  Bu 
Østl,  blomsterhode  i  smstng.,  f  e.  rand- 
tupp,  Østr,  sv.  di.  tupp  m  haarflette,  lin- 
kjerve  (gsv.  (Gotl)  tupper  kvindehue).  Er 
egtl.  samme  ord  som  topp. 

Tupp  m  2.  (hiine,  Østl,  topp,  toppe, 
Vestf  Bu  Nu,  tuppa  f  høne,  Østl),  sv. 
tupp  ds.  (di.  toppe  hane,  topp  m  tiurhane), 
sv.  di.  tuppa  f  høne,  jy.  tuphone.  Ett 
med  foreg.  Navnet  vel  efter  toppen  el. 
kammen  paa  hodet. 

Tuppa  /  (kongle,  Va).  Til  topp. 
Sml.  sv.  di,  tuppa  i  smstng.  blomst. 

Tuppa  («r,  nappe  forsigtig  i,  So  Sfj, 
t.  ne  om  stensprang,  So),  sml.  nht,  zupfen 
nappe,  plukke  (æ.  nht,  og  di.  ogsaa  zoj9/ew). 
Avl,  av  tupp  1.  Se  tu  pia.  —  Dertil 
tuppen  (som  let  blir  støtt,  Ha,  litt  støtt, 
To).  —  Hit  ogsaa?  tuppui  (sløv  stymper. 
Gul,  typpol  Ork,  tupp  m  tosse,  STr). 

Tur  (daarlig,  ussel,  hæslig,  syk,  elen- 
dig, Ndm).  Efter  Ross  enten  av  ut-ur 
(ut  av)  eller  til  sv.  di.  tura  utmatte^  tr. 
slite  ondt,  se  flg. 

Tur  m  (bulder,  brak,  vedvarende  larm, 
NBh  Tr  Ndm,  i  syd  dur;  lek,  støi,  lystig 
liv,  Østl),  —  Til  tura  {-ar,  buldre,  larme 
ensformig  f,  e,  om  foss,  mest  i  nord,  i 
syd  dura ;  støie,  more  sig,  leke,  især  for 
længere  tid,  tilbringe  tiden  med  lek  og 
lystighet,  Østl),  sv.  di  tura  slite  ondt, 
leve  usselt,  utmatte  (i  Bhl.  fitre  anstrenge 
(upers.),  leve  lystig),  bornh.  tura  være 
paa  farten,  især  i  forlystelser,  i  gildefærd, 
men  ogsaa :  arbeide  strengt,  æ,  da.  ture 
færdes,  bevæge  sig,  jy,  ture  færdes,  svire, 
holde  ut.  Til  1,  bet.  se  dura.  Ellers 
vistnok  til  æ.  da,  titr  dyst,  som  er  fra 
fra,  tour.  Bil)egrepet  av  «vedvarende» 
ved  iblanding  fra  mnt.  duren,  turen  holde 
ut,  mht.  ds.  (nht.  dauern) ;  dette  fra  lat. 
diirdre  holde  ut,  vare. 

52  —  Alf  Torp  :     Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


Ture  m  idobbel-tapp  (—  toppa)  el. 
egtl.  et  tapformet  ror  som  omgir  en  min- 
dre tap,  Smaa  Bu  Hed,  nog.  st.  tur; 
tura  f  ISo,  turu?  Østl;  i  Jla  er  tur  ogsaa 
tut  paa  kande). 

Turft  /  (turt,  behov,  Har  Shl  o.  fl.), 
gno.  ])urft  f  trang,  behov,  hjælp,  gagn 
=  got.  paurfta  behov,  gnt.  thurjt,  ght. 
dur/t.  —  Dertil  naudturft,  sv.  nodtorft, 
da.  nødtørft,  som  stammer  fra  mnt.  not- 
torft  f  (holl.  nooddruft),  gnt,  nodthurft, 
gfris,  néddreft,  ght.  notduruft  (nht.  Not- 
durft);  sml.  ags.  niedpearf=  -æ.  da.  nød- 
tarv,  msv,  nodtharv.  Germ.  *purf-ti-  subst, 
til  tur  va.  —  turftig  (trængende,  som 
behøver  noget,  Tel  Ry  f  Li,  ogsaa  -ug  Tel 
Shl,  nog.  st.  tyrtiff),  gno.  purftugr  træn- 
gende, nødlidende;  gnt.  thurftig,  ght. 
durftig  ds.  (nht.  dilrftig). 

Turk  m  (tørring;  tørke,  nog.  st.  tyrk), 
nisl.  Jjarlcr  m  tørhet  tørt  ver,  tørke,  i 
Bhl.  turk.  —  turka  {-ar,  avtørke,  viske 
av,  nog.  st,  tyrka  {ø) ;  bringe  ut  av  vån- 
det og  i  luften,  No,  tilberede  ved  tørking; 
bli  tør  =  turkast;  Jiskjen  turkar  gaar 
over  våndet  (om  stimer),  Ryf),  gno.  Purka 
tørre,  æ.  da.  tyrke,  sv.  torka.  /iT-avl.  av 
turr.  —  turka/  1.  (tørhet,  tørke  (sj.), 
Tel  Va,  portion  som  tørker  paa  én  gang, 
BSt,  sviudsott,  Tel,  tørre  klut,  So),  gno. 
isl.  purka  f  tørhet,  tørke,  ogsaa:  haand- 
klæde,  sv.  torka  varmt  og  tørt  ver,  æ.  da. 
tørke.  — turrklæde  n  {turrklæ.  Gbd  o  fl. 
=  plagg).  Vel  laan  fra  da  tørklæde  ds, 
(æ.  da,  tørreklæde  egtl,  haand  duk),  sv.  di. 
torrklå  næse  duk,  hode-duk  (Bhl.  torke- 
kldde  haand-duk). 

Tu  ria  (for  vikle  ved  at  dreie,  knurve, 
Ma  Li,  «t,  seg  burt>  =  tiilla  seg  burt; 
rulle  om,  tumle,  Li),  sv,  di,  tiirla  i  hop 
rulle  ihop,  sml,  turra  ds.;  intr,  hutre, 
dirre  av  kulde.     Se  tulla. 

Turr  {tjurr,  kjurr  (av  Jjyrr)  Li  Rbg 
Tel,  kjørre  Ma,  tør,  tår  Ndm  Tr  Østl, 
tør,  som  er  over  vand;  karrig,  s2)arsora), 
gno.  Jnirr,  sv.  torr,  da.  tør  (gda.  thyrr) 
=  got.  paursus,  ags.  Jjyrre,  gnt.  thurri 
(holl.  dor),  ght.  durri  (nht.  diirr).  Germ, 
*J)urzu-  svarer  til  skrt,  trsu-  graadig,  be- 
gjærlig (egtl,  «tørstende  efter»).  Til  idg, 
rot  "ters,  se  terra  3,  —  turrøle  m 
[tørrøle,  træ  som  fortørker  el,  vantrives. 
Ha,  tørhale,  -hala  m  Smaa  Ød,  tørhålå 
Sol,  tørhæll  ØSmaa).  Turrøle  (hvortil  adj. 
turrøle7i  mager,  spinkel)  hører  vel  til  0 1  e  7i. 
Til  sidef.  med  -hala  sml,  hala  771  sentvok- 
sende  malmfuru,  som  er  tørket  hen  paa 
roten,  SØd,  hdld  NØd  Gul  Sel  (fortørket 
malmved).  Deretter  hal  for  al  (adel),  Fo, 
Med  liala  sml.  nt,  hall  tør.  mager  og  mnt. 
hellich  mat,  træt,    mht.  hellic,  nht.  hellig 
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mat,  forkommen  av  torst  i.  Utenfor  germ. 
svarer  lett.  kalsfu,  kalst  fortørke,  kals 
mager.  Germ.  {s)kel:  gr.  oxéAXco  tørke  ut 
(tr.i,  oxeXeioc  uttørket,  mager;  osv. 

Turull  (vantrevent  naaletræ,  Ork,  tørell 
Stri).     Se  turv   1. 

Turt  /  (sonchus  alpinus,  ogsaa  uttalt 
tort  Tel  Va,  turte  Vo,  torte  Sfj,  turtna 
Har  So,  tryft  Snm),  sv.  di.  tort{a),  tolta. 
Germ.  *Jmrt6,  vistnok  beslegtet  med  gr. 
TopbuXov  en  skjermplante.     Sml.  stord. 

Turta  /  (masse,  slump,  flok,  slæng, 
To  o.  fl.).  Vistnok  en  f  avl.  til  germ.  *J)ver 
røre  sammen,  se  tvare. 

Turv  m  1.  liten  vantreven  figur-  liten 
uanselig  klodrian,  Kyf  Ma  Vestf),  turvn  f 
(liten  uanselig  stympenigtig  kvinde,  Mn, 
liten  sluske  =  torva,  Tel),  nisl.  tur/a  f 
daarlig  hest  (Hald.).  Avlydende  til  tarve. 

Turv  m  2.  (sammenfiltret  masse,  for- 
vikling Ma,  turve  m  Tel;  tarvelig  klæde 
som  brukes  til  «bosblæja»,  Ma).  Som 
foreg.  til  tarve.  —  Dertil  turva  (sam- 
menfiltre,  forvikle,  Ma,  turvast  oprivos, 
bli  laset,  Tel). 

Turv  m  3.  (ogsaa  n,  behov,  bekomst. 
Tel).  Nylaget  til  flg.  —  turva  {tarv,  tur/te, 
behøve,  trænge.  ha  grund  til,  burde, 
maatte),  gno.  Jjiirfa  (præs.  Jjarf),  gsv. 
J)urva,  Jjorva,  æ.  da.  tør ce,  =  got.  Jjaurban 
(præs.  parf)  behøve,  ags.  Jmrfan,  gfrls. 
thurcn,  gnt.  thurban,  mnt.  mndl.  dorven 
ha  nødig,  maatte,  ght.  dur/an,  mht.  diirfen 
ds.  ogsaa  ha  frihet  til  (nht.  diirfen).  Mn 
ligens  idg.  *ier2)  i  gpreuss.  enterpo  det 
nytter,  etderpon  nyttig.  En  beslegtet  rot 
*téreb{h)  i  gsl.  trebu  nødvendig,  trébovati 
behøve. 

Tusa  {ar,  rasle  som  ved  træding  paa 
tør  mose,  Tel,  tale  sagte,  hviske,  VAgd 
Ry  f).     Se  tysja  og  tuska. 

Tusk  m  1.  se  tuska  1. 

Tusk  yn  2.  (varme,  hete,  varm  luft- 
strøm, ogsaa:  rus  =  perial,  Snm).  Man 
kunde  tænke  paa  sammenhæng  med  ght. 
ziiscen  svide,  brænde  (idg.  rot  *dii  brænde, 
se  under  tyn  a). 

Tuska  1.  {-ar,  gaa  smaat  og  lydløst, 
gaa  sagte  =  tusla,  Tr,  tjusk'  Inh,  være 
i  ensom  uhygge,  So,  pusle  =^  tusla,  Nhl). 
Se  tusla.  Til  germ.  rot  *tus  se  tos, 
sml.  taska  til  *fas.  —  Dertil  tusk  m 
(svak,  enfoldig  og  uduelig  person.  So  Tel) 
og  tusk  n  (daarlig  stof,  skrap  f.  e.  om 
letkorn.  Ndm),  adj.  tusken  (skranten, 
sykelig  N(ibd  So  SUh  (i  Set  Tel  Røl 
luskdcfi),  yderlig  svak,  forsagt,  luesten 
fjiintct,  Fo,  rn.sket  i  véret.  So,  uliygge 
lig,  ensom  og  odslig,  Ndm  So),  sv.  di. 
tuskog  pjusket,  sml.  nisl.  fuska  lille, 
I)jalt. 


Tuska  2.  {-ar,  rasle,  larme,  bevæge  sig 
med  larm,  drive  løier,  tumle  sig,  Har 
Nhl  Shl,  sluske,  fare  uordentlig  og  tum- 
lende frem,  NOd  Har).  Dels  til  tysja, 
dels  ett  med  foreg.  Sml.  æ.  da.  tuske 
hviske,  æ.  sv.  tusk  n,  baktuska  baktale, 
bair.  zuschern  hviske,  steir.  zuscheln  hviske, 
bair.  qezausch  sladder.  Til  bet.  «sluske» 
sml.  steir.  zusche   zuschelf  liderlig  kvinde. 

Tuska  3.  {ar.  age,  tugte,  Kyf  Jæ,  "t. 
etter  ein»  =^  kuste,  Shl  Ry  f,  dræpe,  STr). 
Er  vel  i  bet.  influeret  av  kusta,  men 
opr.  =^  gno.  isl.  tuska  puffe,,  støte,  sv.  di. 
tusk'  ryste  el.  ruske  i,  gi  stryk,  lugge, 
æ.  da.  tuske  puffe.  Til  germ.  *tus  «ruske», 
se  tuska  1,  tos.  —  Dertil  tuskast 
(bryte?,  prøve  styrke,  Shl),  nisl.  tuskast 
ds  ,  sv.  di.  tuskas  ds.  Hit  tuska  f  {tuske 
pl.,  anfald,  rider,  Nhl). 

Tuska  4.  {ar,  drive  tu-skhandel),  sv, 
tuska,  da.  tuske;  fra  mnt.  tuschen  tuske, 
spille  terning,  bedrage  (holl.  tuischen  tu- 
ske, bytte),  derfra  og  sen  mht.  ros-tuscher 
hestehandler  (nht.  tauschen  tuske,  tduschen 
bedrage).  Muligens  egtl.  grund  bet.  «kaste 
terning»  til  germ.  *tus  ruske  (se  tossa), 
sml.  eng.  toss  kaste,  slænge,  kaste  lod, 
æ.  da.  tusse  ryste,  bevæge.  Av  denne  bet. 
videre  «bedrage»  og  paa  den  anden  side 
«bytte  paa  slumpetræf»  (sml.  nno.  kasta 
kjøpe  paa  slump).  Etymologisk  da  egtl. 
ett  med  foreg. 

Tusla  (gaa  sagte,  pusle,  Smaa  Ma  Va 
Sol  o.  fl.,  Nfj  Snm  Sfj,  hviske  =  tusa, 
Li,  {tutla)  pusle  halvfjantet.  Dal),  bornh. 
tossla  gaa  om  som  en  klodrian.  Dimin. 
til  tussa,  sml.  jy.  tusle  pjuske,  tuslet 
pjusket.  —  Dertil  tusl  n  1.  (noget  som 
er  vantrevent,  især  krat.  Tel  Rbg,  tysl,  ttsl 
Rbg).  Sml.  mht.  zusach  krat.  —  tusl  n  2. 
(sniaasysler,  smaa  forhandlinger  el.  sam- 
menkomster, BSt,  griller,  galskap,  Ry  f), 
sv.  di.  tosel  n  «trassel»;  sml.  pfalz.  zauscJie.n 
være  sen,  befatte  sig  med  unyttig  ar])eide. 
—  tusl  )n,  tusla  f  (uanselig  enfoldig 
pusler,  halvfjantet  pusler.  Tel  Ha  Li  o.  fl., 
tutl  SRh,  tuhl  Ød  Nfj),  adj  tuslen,  tuslutt. 
Sml.  jy.   tuslet  pjusket.     Se  tu  sul. 

Tuslast  (bli  avfældig,  svinde  bort  {tut- 
last).   Dal).     Sml.  tussa. 

Tusna  (lorke,  bli  noget  tør.  Tel  Vestf, 
tåsyie  t)(l,  fjusna  Rbg  Ned,  bli  haard  og 
tor  ved  frysing,  fryse  litt  ])aa,  Larvik, 
tosne  Smaa  Ød).  Av  tu  r  r  (dannet  som 
versna  av  verre).     Sml.  to  rna, 

Tuspa  (gaa  med  sagte  lyd,  N(5bd). 
Til  idg.  ^'tus  (se  tos),  som  taspa  til  */as 
og  mht.  zispcn  gaa  shepende  til  *tis.  Sml. 
dii.  di.  tussi  g:ia  shepende.  —  tusp  m. 
(stymjKM-,  tuspa  f  ds..  Roms  o.  fl.)  horer 
neppe   hit,   men  omsat  av   lufs. 
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Tuss  ))i  1.  slags,  vætte,  underjordisk, 
nog  st.  tusse;  iatif,  Tel\  gno.  is].  J^urs 
^pHSS^,  Jjors  ))i  troll,  lialvtroll,  nisl.  ogsaa 
piirsi,  sv.  di  fwsse  jutul,  uregjerlig  menne- 
ske^ æ.  da  tusse  (-//-)  utyske,  slet  menneske, 
^^^  ags.  f)i/rs  ni  rise,  dæmon  (eng.  di. 
^/«ursc'7?o/t'  klippehule\ght.  thu)\i^s,  durij^s, 
milt  turse,  turse  rise  [ti2,  nht.  tilrscnblut 
stenolje).  Germ.  *Jnirasa,  -isa  vist  nok  til 
gno.  pyyjd  styrte  larmende  frem,  til  germ. 
*pve}\  se  tvare.  Se  tusse.  — tussbit 
slags  byld  f.  e.  i  tinger,  HSt  Ha  Tel  Ndm^ 
sv.  di.  torsabett  {tosse),  bornh.  torsebidd 
[tosse-]  eiter  i  tingeren  (opfattet  der  som 
bit  av  smaa  makk  i  raattent  vand,  men 
egtl.   «bit  av  en  turs»,  sml.  troll). 

Tussa  /  (stor  torkeplate  til  korn,  ,Tæ  . 
Av  *tursa,   til  tu  r  r. 

Tussa  (tumle,  gaa  vild,  søle,  være  sen, 
Dal  Jæ  Har  Shl  Nhl  Ndm  Gbd  Tr,  slite 
op  kræfterne,  utmatte,  Tr,  uttussa  ut- 
mattet), sv.  di.  tussa,  fossa  tasse,  traske. 
Slags  intensiv  til  roten  *tus  (se  tos', 
som  tassa  til  *tas.     Se  tusla. 

Tusse  m  1.  (tosse,  BSt  Ry  f),  nisl.  Jmss 
ogjjussi  ds.,  sv.  di.  (Jtl)  tuss  dumt  menne- 
ske, rks.  tossa  (tyk)  og  taapelig  kvinde, 
da.  tosse  (æ.  ogsaa  tusse)  taape.  Egtl.  ett 
med  tuss  (thurserne  var  dumme).  I  nno. 
kanske  med  iblanding  fra  tussa  vb.  — 
tussen  (tosset;  trist,  uhyggelig  =  tusken, 
møisora,  STr  Stjør  No.  sløv  av  alder,  Hed. 
De  tre  sidste  bet  til  tussa,  vb.),  da.  tosset. 

Tusse  m  2.  (gammeldags  stenovn,  Ma). 

Tussemyrkn  7i  (tusmørke,  Slil)  Vist- 
nok  omgjort  efter  tussa  vb.  av  da.  tus- 
mørke (æ.  ogsaa  tys-),  sydsv.  tusmorker 
adj.  Kanske  av  *tvis-  =  tvi,  sml.  eng. 
ticiUght  og  ty.  Zwischenlicht  ds. 

Tust  /  (pleil,  BSt  Ha  Gbd  Li  Va, 
mase.  Jæ  Dal,  tustr  f  Nhl,  tustil  m  Va; 
slagvol,  Hed\  guo.  Jmst  f  ås.  (ogsaa  siist), 
Jmstr  m  stav  (nisl.  ogsaa  pusl  =  lurkr). 
Ansees  for  laan  fra  ir.  suist  ds.,  som  er 
hian  fra  lat.  fnstis  ds. 

Tust  m  1.  (tynd  vandgrøt,  Nu). 

Tust  m  2.  (liten  dusk  el.  haartot  (ogsaa 
tuste),  Pia,  kvast  av  sankede  aks,  Kom 
Odal),  øfris.  tuste,  tust  tafs,  kvast,  dusk. 
Sml.  mht.  zi^ise  buske,  haarlok.  Hertil 
kanske  lat.  *damus  krat  (av  *diismus), 
ir.  doss  buske.  Til  germ.  *tus,  se  to  sa. 
tusta,  men  maaske  og  til  germ.  *j)us, 
se  tust  a  /. 

Tust  m  3.  (famlende,  kludrende  person, 
ØTel,  tuste  m  Agd).  —  tust  /  (forvirret, 
famling,  sløvhet,  Agd  Tel  o.  ti.).  —  tust  n 
(noget  sammen  viklet,  Ma  Kyf  .  —  tusta 
.'vikle  sammen,  Ma  Rbg,  kludre,  sluske, 
Ned  Nød,  gaa  aa  t.  gaa  sløvt  vimsende, 
om  gamle,  Ma).  sml.  øfris.  tusteren  (ruske. 


rote  vildt  om  hinanden.  'Germ.  rot  *tus 
se  tos.  —  tusta y  (klynge,  knute,  knippe, 
Ma  Kbg  Tel  .Jæ  Nfj,  lavt  tnu  med  bred 
top,  Tel,  forviklet  masse  av  strittende 
tynde  ting,  Agd  Tel  o.  ti.),  sv.  di.  tusta 
litet  knippe,  bundt,  øfris.  tuste,  se  tust 
m  2.  iMulig  var  og  sammenhæng  med 
nisl.  Jmsta  f  klynge  set  i  det  fjerne,  ufor- 
melig stimmel,  halmpustr  halmknippe 
(Hald  ),  beslegtet  med  ofris.  dust  klynge, 
hop,  forvirret  masse,  dusk,  tott,  hvortil 
avlydende  mht.  og  nht.  di.  doste  (tosfe) 
blomsterdusk.  blomsterkvast,  ogsaa  vild 
timian  (i  denne  bet.  ogsaa  ght. :  dosto, 
fosto,  laant  i  sv.  dosta  og  da.  tost  ds.). 
Dette  germ.  *])U  st-  er  vel  til  germ.  *J)us- 
eu  utvidelse  av  idg  *^^t  «svulme»  (se 
turne),  sml.  skrt.  tula-  n  blomsterdusk, 
tilsa-  m  n  frynse. — tusten  1.  (forviklet, 
Agd,  busket.  Ha),  sml.  øfris.  tusferfg  ds. 
—  tusten  2.  (skyet  og  kold  lom  luft), 
Ndm  No,  tustren  d-<.,  Ndm).  Er  vel  ett 
med  foreg. :  øfris.  tusferfg  barsk,  raa,  stor- 
mende (om  ver).  Sml.  dog  ogsaa  nisl. 
Jnlstmn  streng,  bister,  ])j6str  m,  harskhet, 
pusfr  m  ds.  ogsaa:  kold  luft  el.  vind  (til 
tys  ja).  —  tustr  m  (busket,  vantrevent 
træ.  særlig  gran,  Inh),  sml.  tust  m  1. 

Tustra  (skrubbe,  tugte.  Sel).  Ogsaa  i 
Jtl  {iusfre).  Beslegtet  med  tuska.  Hit 
østsv.  fogsf  skubbe,  puffe. 

Tusul  m  1.  (pusling,  spøkelse,  omtr. 
---=  tuss,  Smaa,  .stakkar,  uanselig  tigur. 
Ha  Tel,  pusler,  Tel  Gbd  Ha  Kbg,  tusil 
Kom   Vestf).     Til  to  sa. 

Tusul  m  2.  (sammenrullet  el.  viklet 
ting  =  vindil.  Ha),  østsv.  tosil  m  knippe, 
nek,  sml.  østsv.   toss  ni  litet  nek,  se  tos. 

Tusund  n  [et  tusen,  som  talord  mest 
fusende,  i  Dal  Ma  Li  tusan),  sv.  tusende 
som  subst.),  fusen,  da.  tusinde.  gno.  pu- 
sund  f  ==  got.  Jjusundi  f,  ags.  Jmsend  n  f 
(eng.  fhousand),  gfris.  thusend,  gut.  thu- 
sundig  med  ig  fra  twénfig  o.  1 ),  gnfr. 
fhusent  iholl.  duizend),  ght.  thiisunt,  du- 
sund  i  nht.  fausend).  I  gno.  isl.  ogsaa 
Jjiishund,  hundrad  (salfrank.  Jjuschunde). 
Grf.  *pHS-]iund-  sammensat  av  ordet  for 
hundied  med  Jjus  som  ansees  for  at  høre 
sammen  med  skrt.  tauas  sterk,  til  idg. 
grundrot  *tu  svulme,  se  tume,  tuna  og 
under  tusta.     Egt.  «et  masse-hundred»  ? 

Tut  ni  (tut,  snute;  trompet,  BSt  o.  fl., 
nog.  st.  stut;  første  spire  av  stor  grov 
X)lante,  Tel),  sv.  di.  tut  ni  tut  (paa  kande), 
lur  av  næver,  næverskrukke,  trut,  mund, 
skorsten,  tyto  f  mund,  pippe  paa  kar, 
spids  ende,  bornh.  tuta  f  fingerhætte.  da, 
tud,  nisl.  tuta  noget  spidst  utstaaende 
{=  fota),  tutr  en  pusling  hos  Hald.  stort 
tykt  legeme^,  futna  svelle  ut,  mnt.  tilte  J' 
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horn,  noget  som  staar  ut  som  et  horn 
(holl,  tutt  snnte,  ofris  rør,  snute  kræm- 
merhus,  nht.  Tute,  Dnfe\  fris  tut  snute, 
niund.  Paa  den  ene  side  avlydende  til 
tot  2.,  mulig  egtl,  l.vdord  —  til  bet.  av 
noget  litet  som  stikker  frem,  sml.  gr. 
tv)t9-6c  liten  (egtl.  barneord,  ogsaa  bryst- 
vorte: ght.  tutta  /,  tutto  m.  se  totta  1.) 
—  og  paa  den  anden  side  til  flg.  (i  bet. 
trompet). 

Tuta  (blaase  i  horn  el,  trompet,  KSt 
(sml.  stuta),  skrike,  Østr,  mnt.  tiiten  blaase 
paa  horn  (holl.  toeten  ds.,  tuiten  klinge, 
suse,  nht.  tuten^,  mt.  ertiuten  gjenlyde, 
fris.  tutsje,  toetsje,  eng.  to  toot  fløite,  pipe 
som  en  fugl.  Oprindelig  lydord,  sml.  gr. 
TUTco  natugle,  lit.  tutoti  kvække;  men  dra- 
ges ogsaa  hen  til  foreg. ;  blander  sig  ogsaa, 
ialfald  i  nord.,  med  tjota  (i  nt.  synes 
tuten  tildels  at  ha  trængt  bort  dette,  sml. 
rant  tiit{e)horn  (holl.  toet-  (el.  tuit)Jioorn 
=  got.  Jjuthnurn  horn  til  at  blaase). 

Tutla  (kramme,  knuge,  presse  mellem 
hænderne.  Gul  Sel),  gno.  isl.  tutla  puffe, 
støte,  nisl.  ogsaa:  nappe,  pille,  plukke. 
Dimin.  til  gno.  isl.  tutta  støte,  sv.  di. 
tutta  «slå  vad»,  gskaa.  tiittæ  støte,  skyve. 
Se  totta.  Hertil  tutla  f  (angrep,  dyst, 
Snm). 

Tutra  1.  (skjælve,  især  av  frost,  under 
utstøting  av  lyd,  Har  Set  Ndm,  ogsaa 
om  smaat  rykkende  bevægelser  i  krop- 
pen, Foll),  sv.  di.  tuttra  skjælve  av  kulde. 
Er  vel  titra  under  indvirking  av  hutra. 

Tutra  2.  (klynke  smaat  og  monotont, 
Har  Tel  o.  il.,  tyttre  ds.,  smaatjadre  dæm- 
pet,  omtr.  =  tudra,  ISo  Nfj),  østsv.  tjuttår\ 
fjottra  pipe,  smaakvidre,  sludre,  tale  uty- 
delig, a.  st.  ogsaa  stamme,  putre  (om 
gryte).  Til  tuta,  se  ogsaa  tau  ta.  Sml. 
øfris.  tutern,  iierat.  til  tuten,  fris.  tuterje, 
toet  er  je  ds. 

Tutt  m  (top,  spids,  Li),  tutta  uj)}) 
(stikke  op  som  en  tutt,  VAgd),  gno.  isl. 
tuttr  dvergagtig  person  (eng.  di.  tut  nisse, 
spøkelse),  sv.  di.  tutte  liten  gut,  tutta 
liten  pike  (da.  tutt  kræmmerhus  er  laan 
fra  nt.  tute  ds.).  Hører  sammen  med  tut. 

Tutta  (patte),  se  totta  1. 

Tuv  m  (top,  knute,  noget  spids  for- 
høining  paa  en  flate,  BSt  Ha).  —  tuva/ 
(tue;  liten  saate,  Inh,  tubha  So  Ha  Vo, 
dimin.  tuvla  Li\  gno.  isl.  pufa  f  ds., 
sv.  tufva  fgsv.  Jmva;,  da.  tue;  sml.  hair. 
steir.  clu])pel  bule,  svulst.  Idg.  *tubh,  ut- 
videt av  idg.  *^M  svulme  (se  tu  me); 
lat.  tuber  n  pukkel,  bule,  svulst,  sopj), 
muldvarpshaug.  Til  samme  rot  horer  vel 
ags.  pii.f  m  dusk,  tott,  fane,  J\i)Jel  buske 
(eng.  ihible  stængel  ,  puft  buskads,  ffpnf 
med    tæt    løv,   pujian    faa    løv    (lat.    (hos 


Vegetius)    tufa  slags  hjelmbusk,    er  laan 
fra  germ.). 

Tuve  m  (hornløs  vær.  Va,  umedgjørlig 
person,  Va).  Sml.  skrt.  tiipard  hornløs, 
mase.  hornløs  gjet.     Se  stuv. 

Tuvla  (gaa  planløst  og  sløvt  om  = 
tua,  tuska  osv.,  Har  So  To  Rom  Foll  Smaa). 
Svab.  duppe''^  gaa  usikkert  og  svaiende, 
duppele'^  gaa  svaiende,  mm  diipple^  løpe 
planløst  om,  synes  at  være  ds.  (raaatte 
da  vel  være  forskjellig  fra  duppe"'  stikke 
hode  under  vingen  i  uvelhet,  om  véret 
lage  til  regn),  duppig  nedslaat. 

Tuvra  /  (lavt  kroket  vantrevent  træ, 
Tell.     Til  flg. 

Tuvrast  (filtes  og  briste  av,  avslites, 
om  vantrevent  indsvindende  haar  ogskjeg, 
om  lu  paa  klær  o.  I  ,  Tel,  svinde  hen  i 
vantrivsel  om  dyr.  Tel  (sml.  turuast), 
tuvreleg  slitt  og  pjusket,  vantreven.  Tel). 
Hører  sammen  med  tufs. 

Tvadda  (løpe  frem  og  tilbake  uten  at 
utrette  noget,  Hakke  om,  Tel  Li  Set). 
Kunde  være  t  va  I  la,  men  og  høre  til  flg. 

T  vad  ra  (gaa  frem  og  tilbake  og  i  ring 
=  tvadda.  Tel,  røre  om  (grøt),  ind  virkning 
fra  tvara?,  Tel).  Sml.  sv.  di.  tvaddra  «gå 
slarvigt»,  eng.  di.  twaddle  gaa  svakt  og 
usikkert.  Sml.  og  bair.  steir.  zwatzeln 
gaa  med  korte  usikre  og  ilfærdige  skridt. 
Bibegrepet  «i  ring»   fra  tvalla. 

Tvag  n  (vask,  hett  vand,  NBh,  stra- 
baser, arbeide  i  væte  og  uver,  Snm, 
urin,  To  Ød  Har),  nisl.  pvag  n  urin  (som 
tjente  til  lut).  Se  t  vætte.  —  Dertil 
tvaga  (vaske  (uldtøi  i  varmt  vand),  BSt, 
strabasere  i  væte  og  uvér,  Snm  Nfj  Tel, 
forslite  el.  fordærve  sine  klær  med  svette 
og  væte,  No  Nfj,  «t.  nee  grase»  træ  ned, 
behandle  atter  og  atter  til  upligt,  Nfj;; 
søle,  spilde  tid.  Tel,  stalde,  om  hest,  Shl), 
sv.  di.  tvaga  vispe  (til  tvage  visp). 

Tvagga  (fare  stundesløst  om  mellem 
flere  arbeider,  Tel,  t vogg  f  en  som.  «tvag- 
gar»).  «Synes  et  sammenglid  av  tvoga: 
med  tvadda»  (Ross).  Sml.  dog  øfris. 
dwaggelen  og  dwiggelen  bevæge  sig  hit 
og  dit,  vakle,  svaie. 

Tvagla  (sole,  plaske  i  væte,  Sfj,  nøle. 
spilde  tid,  Ha,  arbeide  phinlost  uten  frem 
gang,  kludre,  So  Shl  Tel,  famle  paa,  be 
føle  gjentagende,  skjemme  ut  ved  beføling 
el.  kramming  omtr.  =  tugla,  Shl  So  Mr 
Jibg  Tel,  vaaso,  Set  Tel).  Dertil  tvagk 
m,  tvagla,  f  (klodrian,  kludrer,  Set  Tel) 
sml.  niM.  pcogla  {iw pvågla)  skvulpe,  ogsaa  I 
læsi)e,  vaase,  firogla  ds.     Til  tvaa.  { 

Tvale  VI  (Ila),  se  dvale. 

Tvalla  (lo);e  frem  og  tilbake  og  i  ring 
omtr.  -  tulla,  Vo,  vikle,  rulle;  røre 
sole,   vrøvle  sammen,   forvikle  Roms  SBl: 


T 


vang 


— Tvent 
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—  Dertil  tvallast  svinde  ])ort  under  søling, 
soles  bort,  Har).  Av  *Jjva7' la,  se  tvara, 
t  v  a  r  1  a. 

Tvang  VI  (tvanjj.  fvong  f  ds.,  Set), 
da.  tvang,  sv.  tvdmj  (gsv.  (Gotl)  pvang  n, 
msv.  ogsaa  thwang  f  tryk,  tvang),  ^  mnt. 
divank  -g-)  m  tryk,  tvang,  trangt  rnm 
(holl.  dirang  ,  gfris  iluvomi  ni  betvmging, 
ght.  dwaiig  m  toile,  gidivang  ni  tvang 
(nbt.  Zicang).     Til    tvinjia.     Se  tveng. 

Tvara  (dreie  rundt,  tvindc,  sno;  faa 
kurre  {t.  seg),  Sbl  So  Nfj,  røre  med  en 
tvare,  OTel,  vikle,  bore  og  kludre,  arbeide 
klodset  =  bora,  Stj(3r  Stri),  sv.  di.  tvara 
røre  om  (grot).  Se  tvora.  Grundverbet 
i  ags.  pweran  st.  vb.  rore  om,  kjerne 
(smør),  gbt  direran  dreie,  røre  om  (æ. 
bai  r.  zweren).  Idg.  rot  ''''{s)trer  «røre»  :  gr. 
Toptnt\  røre-ske,  xvpo:;  ost,  avest.  tfiray- 
melk  som  er  blit  ostagtig.  russ.  tvarog  ds., 
maaske  ogsaa  lat.  trua  røre  ske.  Samme 
vb  er  vel  skrt.  tvarati  ile,  sml.  gr. 
otpuvco  anspore.      Se  storm. 

Tvare  m  (litet  bor,  onitr.  lik  en  skrue, 
No  Ndm  Snm  Nfj  Nhl,  liten  naver,  No, 
kurre,  Nfj  So,  skrueformet  sammen  vridd 
av  noget  bløtt.  Tel  NBb  Ndm  liten  pind 
el.  nagle  til  at  vri  i  et  bul  (tvård)^  Stri, 
fortørret  vridd  litet  træ  el.  pinde.  Ndm 
Sbl;  en  som  «tvarar»,  klodrian,  Sbl  Nbl 
Stjør),  gno.  isl.  Jwari  m  stang,  stok.  Til 
idg.  *tver,  se  foreg.  Sml.  gr.  oiupa^  ne- 
derste ende  av  lanseskaftet. 

Tvarga  (traske,  føite  omkring,  Snm). 
Avl.  av  tvara?     Sml.  tv  er  a  2. 

Tvarla  (tvinde,  vikle,  forvikle,  Ryf  Nbl, 
=  tvalla  1„  Vo).  —  tvarle  m  (forvikling, 
knute,  Ryf),  nisl.  Jjvarl  m  stikke  til  at  røre 
med,  sammenrullet  deig  i  lange  klumper. 
Sml.  boll.  øfris.  divarrelen  dreie  fort,  røre 
om  {mnal.  direrelen).  Se  tverel  og  tulla. 

Tvasa  (vikle,  forvikle  {t.  seg  =  tvara 
seg,  Sbl),  søle,  kludre,  vrøvle,  vaase.  Ryf 
Vo  (tvasa  aa  vasa),  tvosa  ds ,  Ryf),  tvase 
m  {=  vase,  floke,  Ryf  Vo).  Er  vistnok 
laget  paa  vasa,  ved  indvirking  fra  tvasa, 
tvaga  el.  1. 

Tvasla  (søle,  røre  sammen,  vrøvle,  Ryf, 
tvatla  Har).     Som  foreg.  til   v  as  la. 

Tvava  (gaa  møisomt  vadende  og  stam- 
pende, Gbd,  gaa  frem  og  tilbake  uten  at 
utrette  noget,  Gbd).  Er  vel  sammenvoksing 
av  et  *vava  (se  vavla)  og  tvadda  el.  1. 

Tvaa  st.  vb.  (vaske,  Rbg  Tel  Ha),  gno. 
isl.  Jjrd  avvaske,  renvaske,  sv.  två  (msv, 
pva,  iivo),  da,  to,  =  got.  Jnvahan  st.  vb. 
vaske,  ags.  Jjwéan.  gnt  thwahan,  mnt. 
dwagen,  ticagen,  gbt.  divahati,  twahan  (syd- 
ty sk  zivagen).  Sml.  utenfor  germ.  gpreuss. 
twaxtan  bade-kost.  Se  tvaga,  tv  og  a, 
tvagl.  tvaatt. 


Tvaae  m  (toskilling,  NGbd).   Til  tvo. 

Tvaatt  m  (vask,  tvæt,  Ha  Tel  o.  fl.), 
gtio  pvåttr  m  vask,  klær  som  vaskes,  da. 
tvæt,  sv.  tvdtt.  (ierm.  *Jjrah-tu-,  til  tvaa. 
—  Derav  tvaatta  'sole,  rote  i  mangt, 
vrøvle  (sj.),  Tel).     Se  tv  ætta. 

Tvega  {-ar,  anstrenge  sig  med  smaa 
kræfter  og  liten  virkning,  slæpe  Set  VTel, 
beva-ge  sig  frem  og  tilbake  planløst  og 
lang  omt,  slænge,  sole,  Tel).  Av  *tviga? 
Sml    tv  ag  la. 

Tvege  ni  (klut?,  lap,  litet  stykke  av 
mark  el.  skog,  VTel),  Egtl.  vaskeklut?, 
se  t  v  o  g  a. 

Tveit  y  (bugg,  tverbuirg  i  stamme  ved 
fælding  av  træ,  Smaa  Gbd  Ød.  fure,  rende, 
smal  fordypning  i  jorden,  utbuggen  rende 
i  is  o.  1  Va,  smalt  mellemrum,  græs- 
plet  mellem  klipper.  Ha,  stykke  england 
i  skogen,  en  ryddet  (el.  naturlig)  eng  i 
marken,  NVTel  Ha  Har  Vo  ISo),  gno.  isl. 
Jjveitr  m  tverbugg  osv.,  sv.  di.  tvet  m  ds., 
gno.  J)ueit  f  mindre  jordstykke,  æ.  da. 
tved{e)  engstrækning  (da.  tved  i  steds- 
navn, som  i  sv.  -tveta) ;  eng.  thivaite  ryd- 
ning i  skogen,  indbegnet  stykke  eng.  er 
laan  fra  nord.  Bet.  «eng»  osv.  egtl.'<'av- 
skaaret  stykke».  —  tveit  m  (spaaner, 
splinter,  avfald  av  træ,  No  Nam),  sv.  di. 
tveit,  teet  m  buggespaan,  ogsaa:  avbug- 
gen  stok-ende,  ogsaa:  tilspidset  stok-ende, 
æ.  da,  tved  splint,  spaan.  —  tveit  yn  2. 
(tverdriver  {tveite  Nfj)  vrang  person,  dum- 
rian. Snm).  Til  flg.  —  tveita  {-ar,  kløve, 
VTel  Gbd,  bugge,  Rbg,  gjøre  vanskelig- 
heter, vringle  i^sml.  tveta),  Nfj,  egtl. 
tverbugge?),  gno.  isl.  p veita  {-ir)  bug-ze, 
støte,  sv.  di.  tveta  hugge  av  (en  stok), 
tverbugge.  —  Grundverbet  i  ags.  pivitan 
st.  vb.  skjære,  skave  (eng.  di.  thivite  spikke, 
telje),  gejjwit  n  spaan.  U.sikker  etymo- 
logi. Grundroten  idg.  *tvi  kanske  i  lit. 
tvyczgju  slaar. 

Tvela  {-é-  el.  -ee-,  røre  rundt  ^=  tulla, 
trilla,  Set),  tvela  /(tvinding,  vinding,  Set). 
Sml.  tvi  11  a. 

Tveng  ni  (rem  i  sko,  Vo  Ha,  strømpe- 
baand,  Tel,  tyk  traad.  Tel.  liten  træ  klods 
som  tanden  i  en  høvl  slaaes  fast  med, 
Snm,  overf:  strævsom,  flittig  person,  Snm), 
gno.  is\.  pvengr  m  skorem,  sv.  di.  tvang  m 
ds.,  ogsaa  sylgje-torn  (msv.  sJwthvånger); 
da  skotvinge  {tvinge^  klemme-redskap  (i 
snekkeri),  efter  tysk  ;  ags.  pwang  m  f 
rem  (eng  thong),  ogsaa  Jjweng  f.  Sml. 
mnt.  drvenge  f  dupsko,  saks  til  fangst, 
nbt.  Zivinge  dupsko,  klemme-redskap  (i 
snekkeri),  skotvinge.  Grf.  *Jjvangi-  til 
tvinga. 

Tvent  (i  «dæ  kan  vera  tvænt  um» 
det  kan  der  være  tvil  om,  So);  sml.  gno. 
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Tvér— Tvi 


isl.  tvent  nm  synast  mene  forskjellig. 
Se  tvinn. 

Tvér  n  (kjerne-stok).     Se  tverel. 

Tver  (but,  tvervendt,  motvendt,  hin- 
derlig; kort,  hastig;  tver,  uvillig,  adv. 
tvert),  gno.  Jjverr  tver,  motvendt,  motsat, 
tver.  uvillig,  sv.  tvår  (gsv.  ogsaa  pvar), 
da.  tvær,  ^=  got.  Jnvairhs  vred.  ags.  fiweorh 
tvervendt,  motvendt,  forkjert,  gut.  thiverh, 
mnt.  diver  tvervendt,  ght.  dwerh  ds. 
(T\ht.  quer;  Ziverchfell  mellemgulvet)  Eng. 
thicnrt  ds.  og  som  vb.  gaa  paa  tvers,  gaa 
imot,  hindre,  er  laan  fra  gno.  pvert.  — 
Dertil  adv,  gen.  tvers  (tvers,  tvors  Ma), 
da  sv.  tvårs,  =  aas.Jnveoi-es,  gfris.  thiver{e)s, 
mnt.  dwers  (gaat  over  til  adj.,  holl.  dwars], 
mht.  twerhes.  Idg.  ''''tverck,  som  synes  at 
maatte  ha  berøring  med  idg.  *terek  i  lat. 
torqueo  dreier,  gr.  atpaxTo:;  ten,  skrt. 
tarku  m  ds.,  gsl.  traku  baand,  belte, 
gpreuss.  tarkue  rem  —  tverbløyg  se 
plugg.  Sml.  nt.  dweernågel  ds.,  sv. 
tvårvigg. 

Tverbog  m  (tverdriver,  vrangvillig  per- 
son, Sfj).  Kanske  «med  bogen  (V)augen) 
paa  tvers»,  sml.  nt.  dwarsdriver  (holl. 
-drijver)  egtl.  en  som  driver  paa  tvers 
(under  seiling),  derav  da.  tværdrirer  A.  st. 
tverboge  Ryf  Har  Shl  So  Sfj,  tverbygel  Ha, 
tverhiie  Har  (egtl.  «gjenbo»),  tverbiikk,  trer- 
vér  osv.,  sml  ht.  Quer kojjf.  —  tvermoske 
ni  (og  -mausk{e)  ds.  Egtl,  galt  bundet 
maske,  Har:  ta  dæ  paa  tverrmoskje,  ta 
det  paa  tvers  av  maskeretningen). —  tvera/ 
(tverkant,  tverlinje,  BSt),  sv.  di.  tvara 
tverside  (ogsaa  teig  som  ligger  fremfor 
en  anden,  likesaa  msv.Jjvdra),  mnt.  diceref 
ds.,  mht.  tiverke  fnht.  Quere).  —  tvera  1. 
(stille  sig  paa  tvers.  Ma  Li),  gno.  isl. 
Jjverast  ds.,  sv.  di.  tvara  (og  tvara)  være 
tver,  sætte  sig  paa  tvers,  ogsaa  tvira,  jy. 
tvære  sige  imot,  =  ags.  piceorian  sætte 
sig  mot,  mht.  twirhcn  lægge  paa  tvers, 
refl.  gaa  paa  tvers,  bair.  ziviren  kaste 
stjaaliie  skjelmske  sideblik.  — tvere  m  1. 
(tver,  lat  person.  Tel),  østsv.  tvara  m  en 
tver-gjennemskj  æring. 

Tvera  2.  (gaa  planløst  snart  til  en 
snart  til  en  anden  side  uten  at  utrette 
noget,  Tel,  staa  ubeslutsom,  Mn,  tvinde, 
sno,  dreie).  Er  vel  samme  ord  som  sv, 
di.  tvora  røre  ora  (f,  e,  grøt),  da,  tvære 
mase  (f.  e.  poteter).     Til  tvara. 

Tvere  m  (hvirvel  (f.  e,  i  haar,  i  korn 
paa  aker),  Tel  VAgd,  knute  ]):ia  ryggen 
av  fæ,  voldt  av  ku  bremsens  larve,  l\yf). 
Til  tvara.  Sml.  nt.  iHnt-direre  hvirvel- 
vind,  mnt,  tlirail  snoning,  lok, 

Tverel  'lu,  fkjc^rnf^stang,  So  Va  Snm  No 
TrSt(il)d,  i  mange  former:  tvirel,  invrull, 
tvorel,  iurid,  osv,,  ogsaa  assini,  til  ivlvel 


\-y-,  -y-)  Va,  ty  vil,  fivil,  N(Jbd,  tyl  NGbd;. 
Av*/)vtnll  =  nisl,  Jjyrill  stang  med  uld- 
kvast  til  at  røre  i  den  sammenløpne  melk 
med,  sv,  di,  tyril  (tbrvcl,  tarvel)  kjerne- 
stang,  msv.  JjyriL  -=  ags.  Jjwirel  ds,,  ght. 
dwiril  ds,  (nht,  Quirl  m).  Grf.  *Jjwerila- 
til  germ.  *J)wer  (se  tvora,  tvara)  med  red- 
skapssuffiks  -ila.     Se  tvirla, 

Tverg  (=  dverg,  Ha  Inh,  om  hud- 
sko, So). 

Tverjast    (være    tver    og   ordvridende, 
kjevles,     Tel).      Av     '''tverg-     (til     tver),. 
sml,    mht,  twerhen    an  falde  -en  med  onde 
(«tvere»)  ord. 

Tverk  m  1.  (lægne,  Gbd  To).  Vistnok 
A;-avl.  lil  *tver,  se  tvara, 

Tverk  m  2,  (=  jark,  Smaa).  Sml, 
kverk. 

Tverka  (gjøre  sig  tver,  ytre  motvilje, 
BSt  Osl  Inh  Ma  o,  fl,,  tverkast  1.  ds„ 
Ri,  ogsaa  kjevle,  Nhl  Ned  Tel,  gaa  for- 
kjert (upers.  Hel),  dertil  adj,  tv  er  ken  (R  jf)). 
Kavl    av  tver, 

Tverkast  2.  (avta  pludselig,  forringes, 
Roms  Snm  Nfj,  t.  bort  tørre  bort,  hen- 
tæres,  Rom  Ri,  kverkast  Roms  Snm, 
A' avl.  av  tverra. 

Tverrå  st,  vb  (svinde  ind,  avta,  Tel, 
svakt  bøiet,  Har  o,  fl,,  gno,  pverra  st.  vb.ds. 
—  tverrande  (avtagende,  især  om  maane, 
Tel  Østl  Ndm  Har). 

Tverva   {-er,    vræmge   f.  e.    klær,    Tel). 
Synes  at  være  sammenvokset  av  kverva 
og    nt,  tarven    {nm   t.,    up   t.)    vende    det. 
indvendige  ut  paa  klær.    brette  op,    eng, 
di,  tarve,    tervee    to    strnggle,    to   writhe, 

Tvervast  burt  (svinde  hen.  Tel),  Av 
tverra  -|-   kverva  burt, 

Tvejfåi  (tviste,  disputere,  Smaa),  Et 
vel  t vri t a. 

Tvi  (interj,),  gno,  tvi  og  svi,  msv,  nsv, 
tvi.  —  Dervav  tvia  (si  tvi,  i  Nhl.  tvitta), 
sv  di.  tvia  spytte  til,  foragte. 

Tvibrennt  n  (en  gjemsel-lek;  i  Smaa 
Dal  svibrennt;  sviebrenne  n  Østl),  jy.  lege 
tvebrænd  ogsaa  sivibramd  som  og  er  eu 
pantelek  (sml,  sv,  «jag  sveder  oeh  jag 
brinner,  hvad  skal  den  gora  som  panten 
kilnner?»,  lignende  i  jy.,  ogsaa  naar  en 
mister  noget,  kan  den  som  tar  det  op,  si: 
*swijer  brinner  hves  æ  de.^»).  Svi-  er 
omgjort  til  tvi-. 

Tvi-  (i  smstng,,  nog.  st.  tve),  gno. 
tve-  {tvi-)  og  tvi-  (sv.  da  tve-)  =  ags,  tivi- 
(eng.  i  iivilight  dæmring),  gfris.  tvi-,  ght. 
hvi-  (nht,  Zirietracht)  --  skrt.  dvi-,  gr,  bi-, 
lat.  bi-  (æ.  di-),  lit.  dvi-,  sml.  skrt.  dvayå-  I 
dobbelt  (ght.  zwei).  Se  tvinn,  tvo.  —  ' 
tviak  («i  iviakje'),  i  tvil,  Roms  Dal).  Til  j. 
ak  kjøring.  Andre  uttryk  og  oml.iginger 
i  Ivhiakaa  (ok- f)    ivyf   Snm,    i    ivlongaf, 
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■anqjen?    Ivojr,   i  fviaaffaa  (-ooftoo)  Kv  f,  i 
triji  eeko  Ryf  Rol,  til  hika?.     Se  tvi  ok. 

—  tv  i  beite  )t  ^\o  trækdyr  for  et  kjøie- 
toi,  Ostl  STr,  trebit,  Osl  Ned),  sv.  kiirn 
i  tvehctt.  dial.  tvebett,  fvebctd  adj.  med  to 
hester,  spekende:  tvebetfs(i)i(/  to  niaiids 
seng,.  Se  beite  forspaiid,  beita  spænde 
for  (egtl.  la  bite  i  bisselet).  -  tvi  bu  rar 
])].  (tvillinger,  Nhl  Har  Vo  So,  -buring 
tvilliug,  Vo  So),  guo.  isl.  tvibnrar  ds.  Til 
berå  fode,  sml.  gno.  isl.  bmi'  søn,  got. 
haur.  —  tvifald  (dobbelt,  Tel  Ha  (svan- 
ger. VTel),  ogsaa  tvi  f  eld  el.  tvifellf),  gno. 
ivifaldr  dobbelt,  msv.  frafalder,  ags.  tici- 
Jeald,  ght  zicifalt  (nht.  zweifiilti(j\  Til 
falda.    Sml.gr.  biTiAdaioQ  ds.  av  [-pljio-). 

—  tv  i  krøkt  (og  -krokiitt,  bøiet  i  to  kro 
kor.  el.  i)aa  to  steder,  nordsv.  trikroM  g), 
sml.  sv.  di.  frcbojd  bøiet  ihop.  —  tvi- 
menning  m  (redskap  (f.  e.  hovl)  til  at 
bruke  av  to,  BSt),  gno.  isl.  tvimenningr 
samvær  av  to  personer.  Sml.  fris.  twa- 
mans-wein  vogn  for  to  personer.  — tviok  n 
(=  fribeife,  Nfj,  kappestrid,  Snm,  tvil? 
«i  tviok»,  Nfj  Snm  Kyf).  —  tvismide 
{tvismi,  tvist,  uenighet,  Ha).  Egtl.  sme- 
ding  til  to  kanter.  Sml.  —  tvistert  (insekt 
med  kløftet  bak  —  klnftetroll,  Jæ  o.  fl., 
tvisfyrla.  Tel),  sv.  tresfjdrf  m.  ørentvist, 
di.  ogsaa  trestyrta  (msv.  tvestierf  makk  i 
ørene),  jy.  fresfjert,  bornh.  ivesfaria  f. 
Til  stjert.  —  tvitola  /  (tvetulle,  VAgd 
Tel  Ha  o.  fl.,  -føle  NGbd,  -tufla  Li  Snm 
Sen),  nisl.  fvifola  (-i-)  adj.,  tvitoli  m,  sv. 
di.  tretola,  bornh.  tvetula  f,  da.  tvetulle. 
Sidste  led  er  fol  redskap,  se  tol  2.  — 
tvetutla  av  -tusla  svarer  til  sv.  di.  tve- 
tiissla,  -tds.sla,  æ.  da.  tvetosse,  dette  til 
tuss  (tusserne  gjaldt  for  tvetuller).  Sv, 
di.  tvetorna  hører  kanske  til  sv.  di.  turre, 
m  goldhøne,  tvetulle  (til  tiirr). 

Tvidra  (røre  om  =  tvilla,  Tel).  Er 
nylaget  paa  tvidda  <.  t  v  i  11  a.  Ogsaa 
ensbetydende  med  tv  ad  ra  med  et  slags 
ny  avlyd. 

Tvigla  (svøpe  el.  vikle  klodset,  Kbg, 
være  i  vildrede,  ikke  kunne  beslutte  sig. 
Har  Jæ  R^^f,  «tviglast  i  hop>  forvikles, 
Rbg).     Nærmest  ny  avlyd  til  t  vagl  a. 

Tvijor  =  kvidgjord  (Nhl  Vo). 

Tvika  (rtr,  være  i  tvil,  Ndm  Sel  Inh 
Nam,  ogsaa  refleks.;  især  stanse  i  talen, 
betænke  sig,  famle  efter  ord,  Har),  sv. 
tveka,  di.  ogsaa  tvika  (msv.  ogsaa  tvekel 
m  tvil),  æ.  da.  træge.  Ji-avl.  til  tvi-, 
sml.  tvil  a. 

Tvil  m  /  (tvil,  Tel.  ntr.  Set;.  —  tvila 
(tvile,  ha  en  formodning  el.  frygt  for,  BSt 
o.  ti.,  nog.  st.  (Ha  osv.)  tvela),  nisl.  tvila. 
Er  vel  i  det  hele  fra  da.  tvivl,  men  for- 
men tuela  kunde    tyde  paa  ogsaa  et  opr. 


*tr'il(hi,  til  tvi.  Da.  trivl,  sv.  tvi/vel, 
fra  milt.  tivirel  (holl.  tunjfel)  =  gfris. 
firfjil  )u,  ght.  zicirnl  m  n  (nht.  Ziceifel), 
got.  tireijis  ni,;  sml.  gnt.  tiri/li  tvilsom. 
Sandsynligvis  til  idg.  *2)el  folde,  saa  germ. 
*tjrt f{a)la-  er  at  sammenstille  med  gr' 
hiTT.Xoc  dobbelt,  sml.  lat.  duplus  ds  Av- 
ledning av  bare  *tci-  er  gno.  isl.  tgja  tvil 
(av  ^'twfjd^,  sml.  mndl.  twi  m  tvist,  tvil, 
ght.  ziri  gren. 

Tvi  Id  ra  (bevæge  sig  usikkert,  svingende, 
shongende,  Nhl,  f.  seg  bugte  sig,  vri  sig, 
f.  e.  om  sterkt  tvundet  rep,  Nhl).  Er 
nj^Iaging  paa  flg. 

Tvilla  {-ar,  røre  sammen,  røre  om.  So 
Ha  Nu  Va  Tel,  søle,  vrøvle,  Ha  NVTel, 
sno,  forvikle,  Ha  Va  Har),  sv.  di.  tvill' 
snurre  omkring,  dingle,  bli  urolig,  floket, 
forvirret,  forvilde  sig.  Er  visst  egtl.  *tiriz-l- 
(sml.  tvinna)  som  har  blandet  sig  sam- 
men med  kredsen  om  tulla.  —  tvill  m 
tvare,  Ha  So)  er  vel  nylaget  paa  tvilla. 
Kunde  dog  ogsaa  høre  til  t  v  e  r  el.  —  tvilla/' 
(kurre  paa  traad,  Ha). 

Tvi  Hast  tmrt  (søles  bort,  klattes  bort; 
hentæres,  svinde  hen,  Tel).  I  første 
bet.  til  foreg. ;  i  sidste  sml.  tv  isl  ast, 
k  v  i  1 1  a  s  t. 

Tvina  {-ar,  svinde  ind,  Vo  Har\  sv. 
tvina  (msv.  thvina),  æ.  da.  i  tvinesot  tæ- 
ring (--  sv.  fvinsot,  mnt.  de  quinende  suke), 
ags.  Jjivinan  st.  vb.  svinde.  Et  avlydende 
*f)vma  i  msv.  tkwdna  {-ar)  ds.,  æ.  da. 
tv(enes.  Beslegtet  er  maaske  ir.  tinaim 
svinde  (av  *frin-).  Idg.  '^'tvi-,  muligens 
beslegtet  med  *td-u  (se  taa  vb.).  Ensbet. 
men  ubeslegtet  er  dvina.  I  Tel  med 
7in:  tvinne  formindske,  koke  noget  ind, 
tvinnast  formindskes.  Dette  er  maaske 
opr.  et  helt  andet  ord,  av  ^''t^ciz-n.,  se 
t  v  i  s  1  a. 

Tvinga  {-ar  (ogsaa  st.  boiet,  Shl  Tel), 
tvinge),  senere  gno.  pvinga  {-ar)  besvære, 
tvinge,  spæge,  sv.  tvinga  st.  og  sv.  (gsv. 
pvinga  st.  vb.),  da.  tvinge,  =  gnt.  thivingafi 
st.  vb.  (holl.  dwingen),  gfris.  thwinga,  ght. 
dwingan  (nht.  zicingeri).  Idg.  *tvenk  i 
skrt.  tvanakti  trækker  sig  sammen,  gr. 
rJccTTto  presse  sammen,  stampe,  stoppe  fuld 
(av  *tvnkjo),  lit.  fvinkti  svulme  op,  tvenkti 
faa  til  at  svulme,  tvankiis  lummer  (egtl. 
«trykkende»), 

Tvingla  (tumle,  rave.  Va  Tel),  tvinglaf 
(liten  strømhvirvel,  Shl).  Sml.  eng.  di. 
twingle,  twangle  dreie,  tvinde,  vride.  Vist- 
nok  svingla   -j-   tvinna  (Ross). 

Tvinla  (tvinde,  omhvirvle,  forvikle. 
Tel  Agd  Kog,  dreie  sig  rundt  svimlende 
=  tvingla,  Tel  Jæ),  sv.  di.  tvinndl'  intr. 
snurre  rundt.  —  tvinlast  (forvikles,  Rog 
IjI  ;    /.    burt  ^=  tviUast  Imrf,    Li    Dal  Jæ, 
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i  denne   bet.  vel  forskjelligt  ord,  se  under 
tvin  a).     Dimin.  til  tvinna. 

Tvinn  (mest  i  fl.  -e  med  bet.  «to>, 
Siredal  Rbg  Tel  Ma,  tvenne  Ha  Gbd,  se 
tvenf),  gno.  tvennr,  tvinnr  bestaaende  av 
to  deler,  dobbelt  pl.  tvennir  to  sammen- 
hørende, sv,  tvdnne,  da.  tvende.  Germ. 
grf.  *twizna  =  idg.  '"'dvisno-,  i  lat,  hini 
to  til  hver.  Avledn.  av  idg.  taladv.  *dvis: 
ght.  ztvis  to  ganger,  lat.  bis,  gr.  hie,,  se 
tvi  (sml.  og  ght.  ziviror  to  {.-anger,  gno. 
tvisvar,  tysvar,  æ.  da.  tøsser).  Samme 
ord  partikelen  tivis-  i  got.  twis-sfandan 
træ  fra  hinanden  («til  to  sider»).  Ved 
siden  herav  idg.  *d2S-:  lat.  dis-,  ght.  zir- 
(nht.  zer-),  gfris.  gnt.   te-. 

Tvinna  {ar,  tvinde;  omhvirvle,  for- 
vikle,  Ryf,  søle  bort,  Ryf  (i  denne  bet.  sml. 
tvilla)),  nisl.  tvinna  (-ar),  msv.  nsv.  tvinna 
(di.  ogsaa  st.  bøiet,  østsv.  ogsaa  dreie  sig 
(om  vinden),  ile  i  vei),  da.  tvinde.  I  gno. 
isl.  tvinna  fordoble  (som  er  grundbet.), 
msv.  tvinna  ds. ;  mnt.  twernen  er  samme 
ord  (holl.  tiveernen  og  twijnen),  eng.  tivine, 
ght.  zivirnén  {-on,  nht.  zwirneyi).  Dertil 
mnt.  twern  m  traad  (holl.  tweern,  twijn), 
ght.  zwirn  ds.  (nht.  Zwirn),  ags.  ticiyi  n 
lintøi  (eng.  twine  hyssing,  sml.  nisl.  tvinni  n 
hyssing).  Germ.  *ticizn6n  avl.  av  tvinn 
egtl.   «tvinde  to  traader  sammen»). 

Tvinniing  (tvilling,  Ma  Tel,  a.  st.  tvil- 
ling), sv.  og  da.  tvilling  (msv.  ogsaa  tvinn- 
lijiger,  æ,  da,  ogsaa  ivinling,  tvinning. 
Avledn.  av  tvinn.  Ght.  zwineling  (nht. 
Zwilling)  ds.,  meng.  twinling  ds.  (neng. 
i  bet.  «tvillinglam»)  er  avledn.  av  et  germ. 
*tivinja  dobbelt  i  ags.  {ge)tnmin  dobbelt, 
gefwinn  tvilling  (eng,  tivin)  Sml.  lit.  dvynii 
(dual.)  tvillinger;  sml.  og  ght.  znnnal 
tvilling.  Mnt.  fwelitik,  mndl.  tvilenk  i^holl. 
tweeling),  mht.  zivilinc  er  dannet  direkte 
paa  tvi-.  En  gammel  dannelse  er  ght. 
gitwiso  ds.,  mnt.  tivese{link),  ags.  gefirisa, 
mht.  ziviselinc  (til  germ.  *twis,  se  tvinn). 

Tvinta  {-ar,  rave,  være  nær  ved  at 
falde,  fare  vimsende,  hvirvlende,  tum- 
lende, tumle  overende,  snuble,  Ryf).  sv. 
di.  tvinta  slaa  til  en  (gi  en  «di-ei»).  Tavl. 
til  tvin  u  u. 

Tvintlast  bart  (Li)  ^     tvin  last  l)urt. 

Tvirla  (dreie  rundt,  hvirvle,  tvinde, 
Vo  Nhl  Ma  Shl  ::  tvinla  Vo,  dreie,  vikle, 
rulle  ])aanoget,  arbeide  klodset,  solo,  Ma;, 
tvirla  f  (hvirvel,  f.  e.  haarct,  Nhl  Sfj), 
nisl.  Jjgrla  (m.  dat.;  hvirvle.  lOr  en  avl. 
av  tverel;  likesaa  nht.  quirlcn  ds.  (til 
Quirl),  eng.  twirl  ds,  (ist('denf<n-  *thu-irl). 
Sml.  sv.  di.  tvirr'  vri  sig  hastig,  li  virvle 
omkring.      Se   t  v  a  r  1  a,  sml.   tnlla. 

Tvisa  (faa  til  at  vær(;  rolig,  (lyss(^  i 
søvn.  Roms).     Se  tvist. 


Tvisla  (vimse  fra  det  ene  til  det  andet, 
være  ustadig,  Snm  Nfj,  tvisl  m  ustadig 
person),  sml.  eng,  di.  twizzle  tvinde,  dreie 
hurtig,  hvirvle.  Egtl.  vel  «tvinde»  dan- 
net av  *tviz,  som  tvinna,  sml.  meng. 
ticisten  tvinde  (nu  tivist),  æ.  holl.  twisten 
ds.  (eng.  twist  dobbeltraad,  tøi  med  dob- 
belt islæt,  grovt  tøi  =  ags.  twist  dobbel  t- 
tvundet  traad,  bair.  zwist  væv  av  dob- 
belt traad). 

Tvislast  (svinde  hen.  skrumpe  ind.  hen- 
tæres,   Rbg  Tel   VAgd  Shl,  sml.  kvislast). 
Se  tvista.    Dertil  tvistebjørk  (og  tjaste-) 
dvergbjerk  (Ma). 
Tvismide  se  tvi-. 

Tvisma  /  (kurre  paa  traad,  tvismast 
disputere,  tviste).  Vel  nylaginger  paa 
tvist. 

Tvist  /  1.  (feil  i  væv,  sted  hvor  traad 
er  avslitt  o.  1.,  Ha).  Egtl.  vistnok  «klø- 
ving». Til  tvist  m.  Forskjellig  ags. 
twist,  se  under  tvisla. 

Tvist  /  2.  (toi^r  i  kort,  i  flertal  om 
2 — 5,  Gbd)  nisl.  tvistr  m  ds,  paa  terning 
el.  kort.     Laget  efter  trest? 

Tvist  m  1.  (tvist,  litet  brukt),  sv.  og 
da.  tvist  ni,  laan  fra  mnt.  tivist  m  ds, 
(holl.  twist),  gfris.  tivist,  mht.  zwist  (nht. 
Zwist).  Egtl.  «kløving  i  to,  adskillelse». 
sml.  gno.  isl.  tvistra  adskille,  nisl.  fara 
å  tvist  spredes  hit  og  dit.  Germ,  *tvista 
^=  idg,  * divi-st(Ji)o-  (se  tvi),  gr.  btc5Td'(o) 
tvile  (til  et  *b\Gxoc),  skrt.  dvistha-  som 
er  paa  to  steder,  med  dobbelt  mening. 
Om  -st{h)o  se  naust. 

Tvist  m  2,  (bislag  paa  hus,  veranda 
med  trappeopgang,  To  Rom\  sv,  di.  tvist 
ds.,  æ.  da.  (Moth)  tvist  ark  paa  tak. 
Se  kvist. 

Tvist  (stille,  tyst,  Rom  Sol  Ndm,  litt 
tungsindig,  So,  i  Gbd  tyst,  derav  i  Rbg 
og  Tel  kjust ,  gno.  isl.  tvistr  stille,  taus, 
nedslagen,  æ.  da.  tyst  l)edrøvet.  Synes 
dannet  av  en  interjekt.  *tvis  [i  da.  tys), 
sml.  æ.  eng.  tivist  =^  nir.  tnsJi  interjekt. 
for  utaalmodighet.  (Til  en  interj,  tuss 
hører  vel  sv.  di.  ftissa  sove  (om  barn) 
ogsaa  dvsse  i  sovn).  Dette  tvist  har 
senere  blandet  sig  med  et  andet  ord  som 
foreligger  i  msv.  thyster,  gda.  ihyst,  tøst 
taus,  stille  (sv.  tyst).  Dette  er  beslegtet 
med  skrt.  tu^nlm  adv.  stille,  taus,  tni^yati 
berolige  sig,  ta4a-  tilfreds.stille.s,  gpreuss. 
tiisnan  stille,  gsl.  po-iuchnqti  hvile,  holde 
op,  ir.  to  taus  (av  "'føjtso-).  —  Avl.  tysta 
(faa  til  at  tie  =  tegta,  Roras),  sv.  tysta. 
Se  t  v  i  s  a. 

Tvista  (adskille,  men  bure  i  bet.  skille 
fettbehegget  fra  tarmene,  Ha,  søle  bort  i 
stnaat,  Ma,  tvistast  klattes  bort,  VAgd),  sml. 
gno.  isl.  ivisira  adsprede.  Se  tvist  m  L 
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Dannelse 

st.  mase, 
fem.  tvæ 


Tvita  1.  ^-rtr,  være  tvilraadig,  Har, 
vandre  usikkert  og  vildt,  tulle,  Snm\ 
En   t-'.\\\.  av  t  v  i. 

Tvita  2.  {-ar,  kvidre,  Ha,  ivitra,  Vestf, 
snakke  svakt  med  t3'nd  stemme,  Ha). 
Sml.  eng.  di.  twit  ds.,  meng.  twiteroi 
(nu  Uretter)  ds.,  ght.  zwiziron  ds.  (mht. 
zirifzern,  nht.  zfcifscheryi).  L3'^dord.  Sml. 
kvitra. 

Tvitola  se  t  vi-. 

Tvitt  ))i  ^kort  doite,  BSt,  en  fugl  (maa- 
ske  bokfinken),  nog.  st,  tvitta{r)fugl,  kvitta- 
fugl  Snmi.  —  tvitta  1,  (flotte  med  kort 
el.  tutende  lyd,   BSt).     Til  tvita. 

Tvitta  2.  (si   «tvi»)  se  tvia. 
som  neitta  o.  1, 

Tvo  (talord,  ntr.  tvau,  nog. 
tvei  (Setj,  forældet  tvær  (Nhl), 
(Set,  tildels  Va  Gbd),  tvær  (Ha  Nhl)), 
gno.  tveir  m,  tvær  f,  tvau  n,  sv.  tvd,  da. 
to  (av  æ.  tvaa),  egtl,  akk,  mase;  -—  got, 
twai,  tivos,  tva,  ags,  tivégen,  twd,  tu  (eng. 
tivain,  tiro^,  gfris.  twéne,  twd,  twd,  gnt. 
twéne,  two,  twé,  ght.  zivéne,  zwo,  zwei 
(nht  zwei).  Idg.  *d[u\v6{u):  skrt,  dvd{u) 
(fem.  ntr.  dve),  alb.  du,  gr.  buo,  &t3co,  lat. 
duo,  ir.  dd{u)  (ntr.  di),  lit.  dit  (fem.  dvi), 
gsl.  d(u)va,  dve.     Se  tvi-. 

Tvoga  /  (vaskeklut,  tem.  alm.;  liten 
lime,  VTel,  en  sluske,  Ryf  og  fl.),  nisl. 
pvaga  f  vaskeklut  (av  hestetagl  o  1.), 
sammenstimlet  hop,  sv.  ^z;rt(/rt /skurevisk, 
di.  ogsaa  tvage  m..  Til  tvaa.  Sml.  gnt. 
thivalula,  ght.  dwahila  haandduk  (mnt, 
divéle,  diveile,  nht.  Zivehle,  Quele  ds.)  og 
got.  Jjwahl  n  bad,  ^ght.  divahal  ds.,  ags. 
prvæhl,  pwc.al  n  m  vasking,  gno,  isl.  ])vdll 
m  saape  (sv.  tvål).  —  tvoga  (plaske,  søle, 
strabasere,  BSt,  valke,  haandtere  meget 
(tvoa),  SHel,  vrøvle  =  tøva,  ØTel),  Nyere 
form  av  tvaga. 

Tvong  /se  tvang. 

Tvora  /'  (liten  røre-stang,  tvoru,  turu 
osv.),  nisl,  ])vara  f  ds.,  sv.  di.  tvara  f 
(av  tvora^  tvaru  osv.    Se  tvare,  t  v  e  r  e  1. 

Tvosna  (bli  noget  tør  =  tosna,  tusna, 
NGbd.  Er  vel  tosna  med  v  fra  tverra 
el.     1. 

Tvæsast  (fortørres,  stanses  i  veksten, 
om  korn,  Gbd\  Kan  være  tverra  -f 
h  æ'  s  a  s  t  el.  1. 

Tvætta  {-ar,  tvætte;  overf.  :  vimse, 
løpe  fra  ett  til  andet,  ville  være  med 
overalt,  BSt,  anstrenge  sig  med,  bale, 
søle,  vrøvle  med  noget.  Tel  (=  tvaatte) ; 
kryste  saften  av,  Va),  gno.  pvætta  {-ir) 
=  Jjvd,  msv.  thvdtta  {-ar),  nsv,  tvdtta,  æ, 
da,  tvætte.  Avl.  av  tvaatt,  —  tvgette  n 
(vask,  især  om  vaskelut,  urin,  Nfj  Sfj 
Snm),  gno.  isl.  Jwæiti  n  ds,,  jy.  tvætte 
urin  (sml.  tvag  urin^. 


Ty  n  (tøi,  ting,  gods;  redskaper,  bo- 
have; tøi  =  klædestof,  stof  i  tilvirket 
tøi);  ogsaa  (som  to):  art,  slag  (mest  i  slet 
bet.),  selskap,  følge  (fante- ty);  uten  slet 
bet.  i  «barn  og  ty»,  «tauser  og  ty»,  Har), 
sen  gno.  isl.  tygi  n  redskap,  greier,  ogsiia: 
art  {\  slet  bet.),  gsv.  tyg{e)  w  redskap, 
nsv.  tyg  redskaj),  tøi  (sydsv,  ogsaa  ty  n 
pakk,  fantefølge,  skrap,  mest  i  smstng), 
da  tøi  (æ.  ty{g))  ds.  Vistnok  laan  fra  mnt. 
tuch  n  redskap,  (krigs)rustning,  klædnings- 
stykker  i^holl.  tuig),  getitch  ds.  ^gnt.  gitiug 
er  bekostning  I,  fris.  tiiig,  ags.  getéoh  {-g  )  n 
stof,  pl.  redskaper,  ght.  giziug  redskap, 
utrustning  (nht.  Zeug  tøi,  ogsaa  i  bet, 
tøieri:  .«dummes  Zeug»,  sml,  eng.  stuff). 
Bet,  «art»  utgaat  av  «stof»  (sml,  ht.  «er 
hat  das  Zeug  dazu»),  vel  og  under  ind- 
virkning  av  to.  Germ,  *teuga-  til  germ. 
*tug  «trække»  (se  tøy g ja),  derav  vel 
«frembringe», —  I  bet.  «følge»  osv.  kunde 
der  ogsaa  være  indgaaet  et  *J)ydi,  se 
tjo  n  2,  —  Dertil  (nylaget)  avledning 
tya/  t^stof,  materie,  art,  natur  --  to,  Ryf 
Dal   Jæ), 

Ty  m  (ver  av  noget  =^  tev,  Nhl,  tyr  m 
ds.,  Nhl).  Sml,  østsv,  ty  do  f  forhud,  var- 
sel ?     Se  tyda. 

Tya  1.  (r,  dde,  tilrede,  ordne,  sætte 
istand,  pynte  op,  Fo\  nisl.  tyja  utstyre, 
ryste  (gno.  isl.  tygja  ta  rustning  paa,  æ. 
da  ty  (falsk  skrevet  tyde)  berede,  skaffe 
(klær)  (Moth),  Hit  og  sv,  di.  ty  ner  til- 
smudse.  Fra  mnt,  tugen  skaffe,  nnt. 
tilqeji  skaffe  (klær).      Avl.  av  ty, 

Tya  2,  {ty,  -r,  -dde,  nytte,  hjælpe,  for- 
slaa,  Nu  Vestf  Smaa,  naa,  række,  Odal 
Sol  Vi).  Dels  =  gno,  isl,  tyja  =  tæja, 
tjoa  hjælpe,  sv,  di,  ty  {-dde)  strække  sig, 
naa  til,  forslaa,  gavne,  række  til,  orke, 
formåa,  da.  di,  tye  utholde,  orke.  Gno. 
isl  ogsaa  fulltyja  (hvorav  tyja  er  for- 
kortet) =  ght.  follaziohan,  mht.  voVde)- 
ziehen  utføre  fuldstændig,  hjædpe  til  at 
utføre  {follazuht  utførelse,  hjælp),  nht. 
vollziehen,  mnt.  vultén  (holl.  voltooie^i  ds. 
av  -tanhian  =^  gno.  tæja),  ags.  fultéa})i 
{-tum)  hjælp  i^av  *taugma-),  sml.  gno.  isl. 
fulting  ds,  av  tying.  Germ,  *tuh,  ,  se 
tøy g ja.  Dels  vel  og  et  *Jjgda  svarende 
til  mndl.  dieden,  se  tyda  1. 

Tya  3.  {-ar,  ha  virkning,  bety  noget, 
Ma,  {-er,  -dde)  agte,  ænse,  bry  sig  om, 
lægge  vegt  paa.  Gul  Ork  NØd).  Er 
vel  nærmest  *tyda  i  den  mndl.  bet.,  se 
tyda  1 . 

Tyd  (omgjængelig,  venlig,  blid,  Rbg 
Ned  BSt  No  o.  il  ,  tækkelig,  vakker,  Ha, 
lind,  mild,  bløt,  Snm  So  Vo  Ostl),  gno. 
isl.  pydr  venlig,  msv.  thydhin  venlig, 
sv.  di.  ty  en  tam  (om  åyr),  efterhængsen. 
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Hertil  svarer  ags  gej)iede  god,  dydio;,  sml. 
got.  Jjmp  n  det  gode.  Samme  ord  (og 
kanske  med  opr.  bet.)  er  ght.  githiuti 
som  agter  paa  el.  hører  paa.  Vel  ^ptc. 
til  den  idg  rot  som  foreligger  i  lat.  tueor 
betragte,  gi  agt  paa,  beskytte.  Vistnok 
idg.  *fjt  egtl.  være  sterk.  —  Dertil  tyda  1. 
(er,  gjøre  fortrolig,  vænue  (fæet)  til  om- 
gang, mest  i  t.  seg  og  tydast  gjøre  sig 
fortrolig  med,  vænnes  til  at  omgaaes,  BSt 
Ndm  NGbd  Od),  gno.  ]jyda  gjøre  venlig- 
sindet,  Jjydast  gjøre  sig  til  vens  med,  sv. 
di.  ty  te  længte  til,  ty  sej  te  n  slutte  sig 
til  en,  æ.  da.  ty{de)  slutte  sig  til,  ære, 
da.  di.  tyes  med  la  sig  nøie  med.  Ags. 
(ge^^piedan  i^ogsaa  reflex.)  slutte  sig  til. 
Med  anden  bet.  got.  Jjiiijjjan  velsigne,  og 
mndl.  dieden  hjælpe,  nytte-  gagne,  være 
av  betydning. 

Tyda  2.  (-er,  uttyde;  betyde,  betegne, 
Jæ  Li  o.  fl.,  ogsaa  -ar,  Ma),  gno.  Jryda 
uttyde,  betyde,  sv,  tyda,  da.  tyde.  Vist- 
nok laan.  Sml.  ajrs.  gejnedan  {piodan) 
oversætte,  gfris.  bithioda  forklare,  mnt, 
duden  (holl.  duiden)  uttyde,  oversæ-tte, 
betyde,  ght.  diuien  ds.  (nht.  deuten).  Egtl. 
«gjøre  forstaaelig  for  folket».  Til  germ. 
■  *peudd,  se  tjo  2. 

Tyd  la  (=  tyda,  gjøre  (fæet  fortrolig, 
So).     Dirain.  til  tyda  1. 

Tyen  (isfri,  optødd  =  tiden,  Rom). 
Av  tiden,  som  fyug  (ds.,  Rom)  =  tidug. 

Tyfsa  /  1.  (klut,  helst  stor.  So,  liten 
duk,  V^a,  uordentlig  klædd  kvinde,  Set, 
svampagtig  masse  (^undertiden  i  melk). 
Ha).  Avl.  av  tufs.  —  Likesaa  tyfsa/ 2. 
(tussekvinde  =  tysja.  Ha,  tøite.  Ha). 

Tyfot  m  (stolpe  under  bro  el.  stillas, 
Tel).     Til  ty  a  2? 

Tyfta  (er,  lægge  grund  til  hus,  av- 
maale  tomt,  Berg  Tr,  tømte  Ostl),  sml. 
sv,  di.  tomta  lægge  grundmur,  rks.  op- 
dele  i  tomter.      Avl.  av  tuft. 

Tygel  m^  (kort  tømme  i  bissel.  Tel  o. 
fl.,  tygle  n  mundbit  paa  bissel,  Li),  gno. 
tygill  yn  baand,  rem,  sv.  tygel  m  tøile 
(di.  tyglo  f  «trådogla  hvarvid  en  siink- 
sten  fastes  å  not»),  da.  tøjle  (gda.  tygel), 
=^  ag-^.  tygel  m  trækkebaand,  mnt.  togel  m 
tøile  (holl.  teugel),  ght.  zugil  m  ds.  (nht. 
ZUgel).  Instrumentsubst.  til  germ.  "'tuh 
trække,  se  tøy  g  j  a. 

Tyggja  st.  vb.  (tygge),  gno.  isl.  tyggva, 
tyggja  st.  vb.  (t^gg),  msv.  nsv.  tugga,  da. 
tygge.  Anses  for  dissirailert  av  */q/ggva 
av  germ.  ^keivirian:  ags.  céoivan  st.  vb. 
(eng.  cheic),  mndl.  couwen,  cmven  (holl. 
kauwen),  ght.  cJirmvan  st.  vb.  (nht.  ivieder- 
kduen,  og  kanen  av  mht.  (mrhin.)  kmven). 
Ogsaa  et  denom.  ght.  confm.  Sml.  ogsaa 
ght.    cheiva  kjæve.      Beslcgtet    gsl.    ztvq, 


zivati  ds.  og  lat.  (redupl.)  ginglva  tand- 
kjøt,  dertil  ogsaa  arm.  kiv  kvae.  Idg. 
rot.   *gju. 

Tyjug  (av  godt  stof;  rask  og  uthol- 
dende, Gbd  Ndm,  livlig,  oplagt,  Rom 
Had,  hastig  til  vrede,   STr).     Avl.  av  ty. 

Tykje  m  (oftest  bestemt  form;  tykjen, 
fanden.  Hel  Nam  Inh,  tjøke  gjøre  for- 
træd.  antaste,  Pontop.). 

Tykel  m  (redskap  til  at  flekke  bark 
med.  Nam)  Sv.  di.  (Dal)  tykel  m  red- 
skap til  at  flekke  barken  av  med  (til 
kreaturføde).   —    A.  st.  ky  tel. 

Tykkja  (-er,  præt.  totte-  SBh  Nu  Ha 
Tel  Østl,  totte  VTel  Set,  tokte  Rbg,  a.  st. 
tykte,  tykkes,  synes ;  fortryde  paa,  vredes, 
føle  sig  støtt  (præt.  tykte  ,  sed  v.  med  paa, 
Berg  Tr  Ød  Gbd),  gno,  Jjykkja  [potti) 
synes,  J).  at  el.  vi<5  e-u  og  Jjykkjast  bli 
fortrydelig  (egtl.  «faa  et  indtryk»,  enten 
behagelig  el.  ubehagelig,  sml.  gno.  Jjokki 
mening,  velbehag,  men  ogsaa:  uvilje),  gsv. 
pykkia,  nsv.  tycka  {tyckns  ,  da.  tykkes,  ^= 
got.  J)ugkjan  Jnthta  synes,  ags  pyncan 
Puhtis  (eng.  think),  gfris.  thinka,  gnt.  thun- 
kian  (holl.  dunken),  ght.  dunke?!,  dåhie 
(nht.  dunken).  Avlydende  til  tenk  ja. 
—  Dertil  tykk  m  (fortrydelse,  HSt  Ha), 
gno,  isl.  pykkr  m  fortræd.  —  tykkje  n 
(tykke,  mening,  skjøn ;  fortrydelse,  uvilje 
(mindre  brukt),  følsomhet,  paavirkelig 
sind,  NBh.  væsen  (behagelig\  Set),  sml. 
gno.  isl.  Jjykkja  f  mening,  dom,  fortry- 
delse. msv.  thykke  yn?  n?  mening,  tykke, 
behag,  thykkia  f  ds.,  æ.  da.  tykke  mening, 
lyst.  Se  tokke.  —  tykkjen  (følsom, 
pirrelig,  fortrydelig.  vred,  Tr  No  Gbd  o.  fl.). 

Tyl  m  (taape,  Snm  NBh  Vo,  tyla  f, 
tyle  yn  ds,,  Roms  Snm  So  Vo),  sml,  sv, 
di,  tyla  «vara  tok-rolig»,  dertil  en  tylar. 
Avl,  av  tu  1. 

Tyla  /(kort  strømpe,  Nhl).  «Meddelt». 

Tyla  (er,  søle,  spilde  tid;  vaase,  tøve, 
Nfj  Snm\  sml.  sv.  di.  tyla  gaa  langsomt 
tilveie'  med.     Vel  til  tul. 

Tyld/' (hvile  for  lidelse,  nyding  av  fred 
og  ro,  Sfj,  tyl  ISo),  msv.  thyld  {toldh) 
taalmod  (sv.  di.  tolddr  pl.  ds.),  =^  ags. 
gepyld  f  taalmodighet,  gnt.  githuld  ds. 
(holl.  geduld  ,  ght.  gidult  (nht.  Geduld). 
Germ.' *pHl-di-  til  tola.  —  Dertil  tyldra 
skaffe  en  ophidset  ro,  berolige.  Har,  tyldrast 
faa  ro). 

Tylft  /'  {tyllt,  tylvt,  antal  av  12),  gno. 
isl.  tylft  f,' iTHw.  'tylft,  tolft  (nsv.  tolft, 
di.  tollt,  i  Dal  typpt,  æ.  da.  tylt).  Dannet 
til  tolv,  som  f.  e.  Jbnt  til  fem m.  Sml.  i 
Lex.   salica  tvalepti  ds. 

Tylla  1.  (er,  forslaa,  stræUke  til.  Tel 
Ha,  til  nød,  VTel),  Sml.  tyl  ta  1.  KU 
med    llg.,   egtl.    «berøre  saa  vidt». 
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Tylla  2.  er.  træ  let,  sua  vidt  bcrore 
med  foten,  Kbg  Tel),  gno.  isl.  fyllast  gaa 
med  lette  trin  (paa  taa),  sml.  nisl.  tylla 
sér  å  tå  staa  paa  taa,  tylla  fæste  el. 
liænge  noget  løselig,  sætte  lost.  Se  ty  It  a. 
Til  tilt  ra  og  tolla.  —  Dertil  ty  It  adv. 
(ytterst  ute  paa  kanten  el.  spidsen,  Set 
Tel,  tyllar,  tijllaste,  Tel). 

Tylnast  (vokse  og  trives  godt  (om  fæ), 
Snm.     Vistnok  av  tel)iast,  se  ti  last. 

Tylta  1.  \  ar,  bli  nok.  Tel,  t.  koriayi 
gi  et   for  et,  Hel).     Til  tylla  1. 

Tylta  2.  {-ar,  træ  let,  gaa  som  paa 
tærne,  Siredal).     Til  tylla  2. 

Tylten  (som  er  paa  upaalidelig  under- 
lag, vaklende,  Dal  Jæ  Kyf).  Sml.  aus. 
tealtrian  ikke  staa  fast,  tealt  ustø.  Til 
tylta  2. 

Tyltra  1.  (ta  nøie  med  alt,  tøie  ut, 
bringe  smaalig  ut,  tildele  forsigtig,  NVTel, 
nog.  st.  toldré).  «Faa  til  at  forslaa».  Til 
tylla  1. 

Tyltra  2.  (sætte  løselig  op,  Tel,  sml. 
dildra).  Sml.  nisl.  fz7(^ra  ds.  Tiltylta2. 

Tympe  n  (balje,  Shl).    Avl.  av  tump. 

Tymsa  -ar,  tale  langsomt  og  famlende, 
Snm).     Avlydende  til  tam  sa. 

Tymta  (-ar,  gjette  paa,  nævne  med 
uvisshet,  ymte  om,  Tel  Ha  Va  (i  Va  fynfa), 
hentyde  paa,  Tel,  lugte.  So),  tymt  m  (an- 
tydning, svakt  spor  av,  løst  rygte.  Tel, 
lugt,  især  stank.  So).  Vel  paavirket  av 
ymta,  k  y  m  t  a.  Hvis  ordet  er  gam- 
melt, kunde  der  være  sammenhæng  med 
ta  am,  sml.  lat.  temere  paa  slump.  Ke- 
slegtet?  svab.  dånischen.  hvii^ke,  kjærtegne 
i  hemmelighet. 

Tyna  (-er,  fordærve,  forringe,  BSt,  øde- 
lægge,  dræpe,  Kbg  Tel  Agd  Østl  Tr  No 
(i  BSt  hare  i  t.  seg),  spilde,  tape,  miste 
ved  uagtsomhet,  So  SBh  Ma  Ha),  gno. 
isl.  tyna  fordærve,  ødelægge,  sv.  di.  tyna 
dræpe,  slagte  (Jtl),  slaa,  straffe  (Hs),  plage, 
mishandle  (Dlsl),  æ.  da.  tyne  ødelægge. 
miste,  =  ags.  tienan  plage,  tirre,  bag- 
tale, gnt.  gitiunean  gjøre  uret  mot.  Avl. 
av    tjon. 

Tyne    n    (privet,  Nhl).      Avl.    av   tun 
«som    er    i    tunet»;.      Formelt    =    mht. 
geziune  indhegning. 

Tyngja  (er,  tynge;  intr.  bli  søvntung, 
Snm  o.  fl.),  gno.  isl.  pyngja  tynge,  sv. 
tynga  (østsv.  tinga-  slumre),  da.  tynge. 
Avl.  av  tung.  —  tyngd  /  (tyngde; 
større  delen  av  en  masse,  BSt),  gno.  isl. 
Jjyngd,  sv.  tyngd,  da.  tyngde.  Germ. 
fnmgido. 

Tyning  m  (tøi,  gods,  Fo).     Egtl.   <ut 
rustning»  (av  ty  a  1.).     Sml.  ty  ras. 

Tynjul  (fakkel,  Rom).  Av  kynjul  <C 
kyndel. 


Tynna  '^-er,  fortynde;  skjiiMix'  Ijaa  ved 
uthamring.  Tel),  gno.  pynna,  nisl.  ogsaa 
«skjærpe»,  sv.  di.  tymids  bli  tynd,  da. 
fortynde,  =  ngsi. pynniaii  gjøre  el.  bli  tynd, 
mht.  dunnen  ds.,  mnt.  dunricn  tynde, 
svække.     Avl.  av  tunn. 

Tynning  )n  1.  (tyndt  øl,  Ha).  Til  tunn. 
Samme  oprindelse  har  vel tynning2.  (slags 
flat  kake  =^  løypa,  SHel),  og  likesaa  tyn- 
ning :l  (Ha)  =^  tyyisleljaa  (Ijaa  som  blev 
skjærpet  ved  hulbanking.  Tel),  til  tynsla 
fortynding. 

Tyn(n)isnaal  (synaal,  NGbd,  tynnes- 
Ndm  Gbd,  tønnes-,  STr,  tinnes-  Ork). 

Tynnka/  (tynd  eng,  Nhl,  sml.  tynnsla 
ds,,  Shl),  nisl.  Jjynnkn  f  noget  som  er 
tyndt  el.  fortyndet.     if-avl.  til  tunn. 

Tynska  /  (den  tyndeste  del,  især  av 
hud  el.  skind.  Ha  Tel,  tynd  hinde  av 
fløte  =  tunn/el,  NVTel,  natgammel  melk, 
Tel).  Avl.  av  tunn.  —  Dertil  tynska 
{-ar,  gjøre  tynd,  skjærpe.  Va).   Se  tynna. 

Typleband  (og  fzjjZe-,  baand  omkring 
en  haartop,  Set,  flettet  av  haar,  Set), 
msv.  og  æ.  da.  typpel  haarbaand  (sv.  di. 
tippul  m  ds.  fogsaa  f7/;j9\  haarflette).  Til 
typpa  sætte  op  i  top.     Se  flg. 

Typpa  1.  (er,  toppe,  tilspidse,  sætte 
op  i  top,  Tel ;  ta  toppen  av,  saaledes 
«t.  av  ein  rokk'e»  spinde  lin  el.  uld  av 
et  rokkehode,  Set,  dertil  typpe  /  det 
som  ved  spinding  drages  paa  en  gang  av 
rokkehodet),  gno.  isl.  typpa  sætte  op  i 
top  (haaret),  sv.  di.  tuppa  og  tippi  flette 
haaret,    tuppa    tophugge.      Avl.  av  topp. 

Typpa  2.  [^ar,  tilstoppe  f.  e.  rør.  Va; 
t.  att  trykke  tilbake  (So)  er  paavirket  av 
pytt  a).     Til  toppa. 

Tyra  (-ar,  tænde,  gjøre  ild  op,  Li;. 
«Vel  egtl.  brænde  tyre»   (Aasen). 

Tyras  n  (skrap,  tøieri,  Tel  Nu  Ha  SBh 
Kyf).  Er  vel  laget  med  den  fremmede 
endelse  -as  (sml.  øfris.  filgasje  takkel,  red- 
skap, holl.  tuigasje)  paa  et  '"'tyri  (hvorav 
ty?ik,  iyrig  Ma  og  tyrikje  Ma,  smaasaker). 
Dette  er  nt.  tilgeri  ds.     Til  ty. 

Tyre  n  (fet  furuved,  tyri  Østl  Tel  Rbg, 
tøre  Kyf  SVTel  Ned  Ma,  tyrve  tjære  ved, 
fururot,  Shl),  gno.  isl.  tyri  n  (gno.  ogsaa 
tyrvi),  sv.  di.  tyre  {tore),  torve  ds.  (rks. 
tore  i  bet.  «tør  ved»).  Germ.  *terivia-. 
Se  tjara.  Sml.  lit.  derva  harpikshol- 
dende  furuved. 

Ty  rei?  m  {t6r'.r)il,  en  graa  lodden  som- 
merfugl, natsommerfugl,  Indr). 

Tyrma  (er,  spare,  skaane,  Set  NGbd, 
spare  kræfterne,  beherske,  stanse  (tr.) 
(ogsaa  tyrne  Set),  slaa  sig  til  taals,  la 
sig  nøie.  Smaa,  stanse,  hvile  paa  veien 
{tørna),  V  Agd  Har  YSo  Ndm  o.  fl.),  gno. 
pyrma  spare,  vise  hensyn.     Formen  tyrne 
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=  sv.  di.  tortin  tr.  stanse  J.  e.  hesten), 
æ.  da.  (Moth)  tørne  stanse  en  hest.  Dette 
fra  nt. :  mnt.  tornen  stanse  i  løp,  opholde, 
hemme  (nnt  een  perd  tornen),  øfris  tornen 
opholde,  hemme  tøile,  berolige.  Sml.  eng. 
di.  turn  hindre,  stoppe  (egtl.  vende  fra), 
fra  fra,  tourner.     Gno.  pyryna. 

Tyrner  m  [tynner  Rhg  Tel,  tydner  Ha, 
tydnanr    Ma,     klunger,    tornebusk),    gno. 
pyrnir  m  ds.,  sv.  tome  n  ds.,  ogsaa  «torn 
(.msv.  thorne  n),  da.  tjørn.  Avl.  av  torn, 
germ.  *pnrnia-. 

Tyrren  (vred,  opirret.  Ha  VTel,  tørren 
Vestf  Ryf  So),  nisl.  tyrrinn  som  tirrer, 
vranten.     Se  under  terra  2. 

Tyrst  {tyst,  tørstig),  gno.  isl.  Jjyrstr, 
msv  thorster  ds.  (sv.  di.  torst,  torst),  æ. 
da.  tørst{e).  Yi^tnok.  \\Cke  =  got.  paursips 
tørstig  (ptc.  til  paursjan  tørste  =  skrt. 
trsyati  ds.,  se  terra),  men  germ,  *purstia- 
til  subst,  torste;  sml,  ags.  pyrstig,  mnt, 
holl.  dorstig,  ght.  dorstag  (nht.  durstig). 
—  tyrsta  [tyste,  tørste^  ikke  alm.),  gno. 
J5?/(r)sf a  gjøre  tørstig,  iipers.  m  akk.  tørste, 
sv.  torsta,  da,  tørste,  =  ags.  pyrstan  (eng. 
thirst),  gnt.  thurstian  (mnt.  holl.  dorsten), 
ght.  dursten  (nht.  diirsten  og  dursten\ 
Avl.  av  subst.,  se  torste, 

Tyrva  se  torv. 

Tysbast  m  (daphne  mezereum,  Smaa 
Bu,  ty-  Va,  kjus-,  kjuk-  Gbd,  tyvid  Tel, 
tived  Hel),  sv.  tibast  m  (di.  ogsaa  tistbast, 
ti{r)s-,  tjurbast,  tivelbast),  sml.  mht.  zidel- 
bast  og  zitzel-  (nht.  Seidelbast),  sen  mht. 
ogsaa  zilant  (nht,  di,  Zeiland).  Sml.  nht, 
Siissbast,  Wolfsbast, 

Tysdag  (og  tisdag),  gno.  isl,  ty{r)sdagr, 
sv,  og  æ,  da,  tisdag,  da.  tirsdag,  =  ags, 
tiiresdæg  (eng,  Tuesdag),  gfris,  tiesdi,  ght, 
ziosdag  (nht.  di.  zistag).  Gjengir  lat.  dies 
Martis  (fra.  mardi).  Første  led  er  gen. 
av  gno.  Tyr  -=  ags.  Tiiv,  ght.  Zio,  den 
germ.  krigsgud.  Egfl.  bet,  «gud»,  sml, 
gno.  isl,  tivar  guder,  Idg.  stamme  *deivo-: 
skrt.  devd-  gud,  guddommelig,  lat,  detis 
gud  og  dlvus  guddommelig,  Egtl.  «him- 
melsk»: skrt.  div-  himmel,  Dydiis  him- 
melguden  (---  gr.  Væx^ic,,  lat.  Jupiter),  gr. 
hio<;  guddommelig,  skrt.  divya-  ds. 

Tysen  (=  ruskutt:  uredet,  ufrisk,  Vestf, 
iil)lid   om   vér,   Vestf).      So  tos. 

Tysj  a  (/wsfc,  rasle,  Shl  Har  Ha  Tel  (^ogsaa 
præt.  taus),  o.  fl.,  sysle,  arbeide,  være  i  be- 
vægelse,  Nhl  o,  fl.,  myldre  frem  (av  «rasle»), 
Soj,  gno.  isl.  pysjd  drive  frem  med  sterk 
fart,   nisl.   fare  avsted.      Se  to  sa  2. 

Tysja  /  (tussc-kvinde  -  ty/sn,  Vo  Har 
Shl,  liten  fjantet  pike,  Nfj,  ungtysjc  pike 
med  løsunge,  N(il)(l).  Sml.  tysje  n  fog 
utysjcj  slusket  halvfjantet  pike.  Til 
ordkredsen  om   \  o  s. 


Tysjel  (liten  løs  tott  el.  visk,  Gbd 
Tel).     Til  tos. 

Tysk  (i  «slaa  tysk»,  slaa  knytnæverne 
mot  hverandre,  en  kapp-lek,  Indr).  Hører 
kanske  til  tuska  8,  men  hendradd  til 
folkenavnet? 

Tysk  (kegleformet  med  snar  avslut- 
ning, kort  og  tyk  og  snart  tilspidset; 
om  træstammer,  Inh),  sv.  di.  tysk  kort- 
uldet,  lokket. 

Tysk  m  (lind  varme,  lunkenhet,  VTel). 
Mulig  til  ght.  zuscen  svide,  brænde  (idg. 
'"'du,  se  under  tjon). 

Tysk  m  (bøie  i  form  av  liten  tønde, 
No,  paaSnm  fyskcduhl).  Av  folkenavn  tysk, 
-=  gno.  pydiskr,  -eskr  (ogsaa  J)yd{i))erskr), 
gsv.  J)ydisker,  thydsker  (nsv.  da.  tysk),  æ. 
da.  (1896)  tJiydesland  =  gno.  Jjyderskaland. 
Fra  nt. :  gnt.  thiudisca  liudi  germanske 
folk,  randl.  dietsc,  duutsc  germansk,  neder- 
landsk (holl.  dnitsch  tysk),  ght.  diutisc 
(nht.  deutsch).  Forekommer  tidligst  (før 
800)  i  lat.  form  theodiscus  «i  folkespro- 
get»  (i  motsætn.  til  latin),  ag'^.  peodesc  n 
sprog.  Avledn.  av  germ.  '*J)eiidd  folk, 
se  tjo  2.  Samme  ord  er  got.  pindisko 
adv.  hedensk  og  ags.  peodisc  adj.  hedensk, 

Tyska  f-ar,  hviske,  smaasnakke  lavt, 
Nhl,  tale  utydelig.  Ryf),  Nærmest  til 
tos  a  2,  under  indvirkning  av  tiska.,  sml. 
steir,  zuscheln  =  zischeln  hvisle,  hair. 
zusdiern  hviske. 

Tyss  nf  (strengetang  =  martaum,  Ryf), 
Hører  vel  sammen  med  tos. 

Tyt  m  se  tot  1, 

Tyta  {-er,  piple  frem,  om  væte,  søn- 
denfj,  ofte  st.  bøiet,  tytra  ds..  Hel),  sv, 
di.  tota  taut  strømme  ut.  Er  vel  egtl,  avl. 
av  tut  egtl.  «stikke  frem».  Sml.  tjota. 
Samme  ord  er  vel  ags.  tytan  titte  frem, 
skinne  frem  (om  stjerner). 

Tyta/ (liten  knort,  fremstaaende  knute, 
som  paa  hud,  No,  kjertel  i  sten,  BSt  Tr 
No).  Avl.  av  tut.  Sml.  sv.  di.  tyto  f 
trut,  tut,  spids  ende,  tytta  f  barer  (i 
fæ'ets  mnnd). 

Tytebær  (vaccinium  vitis  idæa;  tyting 
m  Gbd,  tyta  f  Ndm  Sum),  sv.  di.  (Bhl) 
tyssling,  (l)lsl)  tossling.     Til  foreg. 

Tytel  m  (tøddel,  Smaa  Li  o.  11.,  grand, 
smule,  Li,  mindste  spor  av  grund,  Shl), 
da.  tøddel  ds.,  sydsv.  tiJttel.  Laan  fra  tysk: 
mnt.  iuttcl,  mht.  nht.  tiittel  m  prik  over 
bokstav,  toddol,  egtl.  «brystvorte»,  sml. 
gnt.  tutiil}  n  i  denne  bet.  Avl.  av  ght. 
tutio  ])rystvorte,  se  totta  /'.  Eusbet. 
eng.  tatle  tøddel,  hvorav  holl.  tittel  ds. 
Dette   vel   til  titta. 

Tytta  {-er,  berøre  noget  løselig,  træ 
bare  med  noget  av  saalen,  P>St).  Vel  til 
tutl    top,   spids  (l)erore   med   si)idsen\ 
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Tytta  /  (kviiulemeiineske,  stort,  kraf- 
tig, grovsliiat,  skarpt  kviiidfolk,  Dal  l?yf, 
dygtig  kvinde,  Nhl  Shl\  sv.  di.  tytta 
fasler,  moster,  gaimnel  ngift  kvinde,  ogsaa 
toite,  skjoge.  Sanuue  ord  vel  og  i  bet. 
«cuniuis»  (Shl^  og  hunkjonsord  (Hel).  Er 
vel  avl.  av  et  ^'txitt  brystvorte.  Rarneord 
(se  totta  f).  Samme  ord  mulig  og  tytta, 
titta  liten  pike  (Setj  i^hvis  dette  ikke  er 
kjæleord  for  systcr  .  Hit  vel  og  gbt.  tota 
mor,  gudmor,  toto  far,  fadder  (mht.  tott)e). 

Tægja  {-er,  stille  tilfreds,  berolige,  for- 
sone, TeP,  gno.  isl,  ])(Tgja  gjøre  velbeha- 
gelig,  gjore  en  en  tjeneste.  Avl.  av.  gno. 
isl. pæyr  velbehagelig,  god  DertWJxfgiliyr 
ds.  --=  uno.  tæg{je)ley  vb^l^iig^^^ig^  venlig, 
blid.  brav,  Tel,  velgjort,  Kbg).  Germ. 
*J)eyia-  egtl.  «værd  at  ta  mot»  til  gno. 
piggja  se  tigga.  —  Dertil  tægd  /  (for- 
noielse,  behag,  Tel,  tilfredshet  (med  til- 
bud), Nhl,  ynde,  tække,  Tel,  pyntelighet, 
god  skik,  Nhl  Tel  Set),  nisl  ])ægd  f  gunst, 
behagelighet,  ogsaa  føielighet. 

Tægja  /  ^sile  kurv,  til  at  skille  ost 
fra  valle  i,  mest  gjort  av  tæger,  Tel  Har 
Khl  So,  hver  liten  kurv  av  tæger,  Tel 
Ned,  stor  æske  til  flatbrød,  Set).  Avl.  av 
taag  Sml.  nisl.  tægja  f  =  tåg.  Og 
nno.  tægje  n  hop  av  rottrevler,  flette- 
mateiiale  av  tæger  (Tel).     Kollektiv. 

Tæja  (dele,  trevle  op  sammenfiltrede 
klynger,  f.  e.  av  uld,  BSt  (ofte  læ{a) ), 
Tel  Kbg  VAgd  Ned  Ha,  taa  No;  t.  seg 
skaffe  sig  luft,  tale  rent  ut,  Shl),  nisl. 
tæja  trevle  op,  vikle  ut,  sv.  di.  tå  rede 
(«tii  ulla»),  =  got.  tahjan  rive  el.  slite  i, 
ruske.  Idg.  rot  *dac  som  vel  betyder 
«bite  og  rive  i»,  se  tong. 

Tælen  (ømskindet,  især  for  kulde,  kjæ- 
len, Rbg  VTel  Ma).  Vel  avledn,  av  et  taale 
=  taae  svak  stakkar  (paavirkning  av 
kjælen?). 

Tsenen  (om  tøi:  tyndslitt;  uoplagt, 
uvel  (sml.  grisen),  NGbd).  Vel  til  tæja. 
Sml.  taa  en. 

Tæpa  {-er,  røre  let  el.  sagte  ved,  især 
træ  sagte  som  paa  syk  fot,  No  Ndm  Gbd 
Ha  ISo  Vo  Tel  Ri,  =  lida,  rikka,  Va, 
t.  seg  gaa  paa  taa,  Nhl,  tæi)  n  let  berø- 
ring, Nfj),  til  gno.  isl.  tæpr  forsigtig  for 
ikke  at  komme  for  nær,  n\s,\.  tæpta  neppe 
berøre;  sv.  di.  berøre  let.  Hører  sammen 
med  mut.  tåpen  berøre,  plukke,  rykke, 
gfris,  tapia  rykke;  dertil  ogsaa  mnt.  tap- 
pen ds.,  gfris.  tappa  rykke,  meng.  tappen 
slaa  let  (eng.  tap);  sml.  øfris.  tap  let  slag 
og  nt.  tappe  pote.  Hit  vel  og  bair.  steir. 
sich  zapfen  gi  sig  avsted.  Med  germ. 
h  (/):  hører  vel  hit  ght.  zahnlon  sprelle 
(nht.  zappeln)  og  mht.  zåven,  zåfen  trække, 
.se  taa  v  a.    Germ.  ^déj)  (av  \åg.*déhn'-f) 


egtl.  «plukke  istykker»  se  tap.  Se  ogsaa 
taap.  —  Avl.  tæpla  (ta  famlende  svakt 
og  klodset  i.  Tel'. 

Tæpe  n  1.  (liten  tingest,  Har,  tæp  n 
uanselig  kvinde,  Shl).  Til  tæpa,  som 
næme  til  nemaf 

Tæpe  n  2.  (teppe.  Va),  gno.  (ved  1330) 
tap)it  n,  mno.  tepet,  msv.  tåp{p)efe,  di. 
(mest  sydsv.)  tappe,  tappede,  da.  tæppe 
(æ.  tæppet,  ta^ppede),  =  mnt.  tappet,  teppet 
(holl.  fajj?jf  teppe)  ags.  tæpped,  -t  ds. ;  ght. 
tepp~id  og  teppich,  tebech  m  n.  Vth  lat. 
tapetum  el.  tapes  (<  gr.  Td:xr|i;,  -rjioc)  ds. 

Tæra  1.  (er,  fæl  de  taarer  ==  taarast, 
Tel,  klare,  helde  av  noget  f.  e.  kokt, 
presse  ut,  sile  av  den  sidste  draape,  VAgd), 
sv.  di.  tåra  trænge  gjennem  draapevis ; 
mht.  zeheren  fælde  taarer.  Avl.  av  taa  r. 

Tæra  2.  (er,  straale  frem,  rinde  op, 
om  solen,  Kbg  Tel  Ma,  træffe  med  de 
første  solstraaler,  Set  Ma).  Grf.  *tairian. 
Sml.  nisl.  ta'rr  ren,  klar.  Avlydende  til 
tir,   t  i  r  a. 

Tæra  3.  (er,  tære  f.  e.  om  rust,  svække, 
avkræfte,  sml.  tæ[r)sa,  fortære,  forbruke, 
ogsaa :  døie,  taale,  finde  sig  i),  senere  gno. 
isl.  tæra  {-ir)  forbruke,  ogsaa  (m.  dat.) 
be  vær  te,  msv.  nsv.  tåra  forbruke,  fortære, 
(di.  ogsaa  døie,  utholde),  da.  tære.  Er 
vel  laan  fra  mnt,  teren,  sv.  vb.  tære,  for- 
tære, holde  festmaaltid  (holl.  teren)  -— 
gnt.  farterian,  mht.  {v.er)zern  (nht.  (rer)- 
zehren).  Germ.  "tarjan  til  st.  vb.  got. 
gatairan  rive  itu,  ags.  teran  ds.  (eng. 
tear),  ght.  firzeran  ds.  Idg.  *der  i  skrt. 
drnåti  splitte,  arm.  tefel  flåa,  gr.  bépco  ds., 
alb.  djer  ødelægge,  lit.  dh'ti  flåa,  skjære 
torv,  gsl.  derq  drati  kløve,  rive  itu.  Se 
tare  3.,  tjørn,  tor/. 

Tærd  og  tær  (ren  og  net,  proper.  Dal, 
tæreleg  fint  utført,  fin,  formskjøn  og  kraf- 
tig. Tel,  hertil  og  tærayide  (forsterkende) 
i  uttryk  som  «t.  god  baat»,  Nfj  Nhl  Vo 
Dal  ,  sml.  nisl.  tærr  ren,  klar,  se  tæra  2. 

Tære  n  (smule,  liten  del.  So  Nhl  Har 
Ryf  {tére  Li  Ma),  tær  n  Snm  Nfj  Nhl  Shl). 
Avl.  av  taar  n. 

Tærta  {-ar,  saavidt  berøre  (med  foten). 
Dal).  Omgjort  av  "'tæpta  (se  tæpa)  under 
indvirkning  av  tære  n? 

Tæsa  1.  (er,  fare  med  sladder,  Snm). 
Hører  vel  (avlydende)  til  tasa  1. 

Tæsa  2  (-er,  rive,  plukke,  slite  op,  Shl). 
Synes  i  form  paavirket  av  æ.  da.  tæs{s)e 
plukke  (uld),  ogsaa  tjæse  =  jy.  tjese  (som 
er  *teisa).     Se  under  tert. 

Tæsa  3.  {-er,  tø,  tære  paa  sneen,  Inh, 
paa  Snm  tærse  om  at  svække  el.  angripe 
haardt,  indvirkning  fra  tæra),  sml.  gno. 
isl.  {Y)oet.)  pæsir  som  gjør  (luften)  mild(?) 
av  *])awisja7i,  se  taa,  tøya. 
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Tæsa  4.  er,  tylde  i  sig,  Ma  Seti.  Er 
ett  med  3.     Sml.  tøysa  1. 

Tæsa  /'(tøffel,  gammeldags  spæiulesko, 
Tel  Nhl  So  Gbd  Ha,  haarløs  hudsko,  Tel, 
forslitt  sko,  Ha  Snm,  forslitt  hue,  Ha, 
halvsok,     Ha,    umandig    mandfolk,    Nhl). 

—  Dertil  tæsa  5.  (gaa  som  paa  tæsor, 
Nhl  Ha).  Hører  vel  (avlydende^)  til  *fas 
i  taska,  tasla. 

Tætta  (-ar,  =  tæj^a,  tærta.  So  Nfj), 
Sml.  nisl    tæpta. 

Tætte  n  (fisketæte,  tiskeredskap,  Li;. 
Se  tatte. 

Tæva  (sladre  hensynsløst,  Nhl,  t(eva  f 
kvinde  som  har  sin  næse  i  andres  affærer, 
Nfj).      «Til  teva  snuse»?    (Ross). 

Tæva  /  (tispe,  litet  brukt,  hun-ræv, 
So),  da.  tæve,  sydsv.  tåva,  nisl.  tæfa  (fra 
da ).  Laan  fra  mnt.  teve  tispe,  skjøge 
(holl.  teef)  =  ags.  tife  tispe  (eng.  tibcat 
hunkat).  Se  tispa,  t  e  f  s  a.  Uklart 
som  t  i  k. 

Tøbba  (ar,  nøde  med  ord,  næsten  kom- 
mandere til,  Smaa).  Sml.  tøbla  (til- 
skynde   indtrængende,    Tel).     Se    tøvla. 

Tøda  f  (tijødselvæske  i  jorden,  Snm 
(tøde),  paa  mange  steder  toa,  -e,  gjødslet 
jord,  fet  eng  nær  husene,  Sfj  Shl  Va  Jæ 
Østl  osv. ;  høi  fra  gjødslet  eng,  især  haa, 
Jæ  Ma  Rbg  Tel.  Paa  Snm  ogsaa  {tode) 
spotvis  om  det  folk  gjør  meget  væsen  av). 
Av  tada  =  gno.  isl.  tada  (tgdu)  f  gjødslet 
eng,  græs  paa  slik,  sv.  di.  i  taduhø  som 
har  vokset  nær  fjøs,  taduslog  slaatt  paa 
slikt.  Se  tad.  —  Dertil  tøda  (-«r,  toa, 
tøa,  sive  ned  (om  gjødselvæske).  Tel,  sysle 
med  smaat  el.  unyttig  arbeide,  Shl,  prale, 
vrøvle,  sludre,  Snm  Kyf).  Til  sidste  bet. 
tøda  f  (uduelig  menneske,  stymper,  So 
Roms,  vrøvler,  Ryf,  vrøvl,  VNed). 

Tøk  passende  til  at  ta,  BSt  Ød  Ha, 
voksen,  moden,  NGbd,  opvakt,  Ndm,  flink 
til  at  finde  (f.  e.  spor).  Va  o.  fl.  «tok 
paa  mat»  med  appetit.  Ød;  i  smstng.  : 
-som  tar),  gno.  tækr  som  kan  tåges,  gsv. 
(Gotl)  tf/ker  som  kan  tåges  fra  en,  msv. 
toke?'  som  kan  tåges,  antagelig,  brukbar 
Csv.  di.  toker  vakker  o.  1.,  østsv.  tok  ætelig), 
gda.  tøkær.  Germ.  *tdkia-,  verbaladj.  til 
taka.  —  tø  kje  n  1,  (taging.  mest  i 
smstng,  fæ-fold,  Shl,  forsøk,  dyst,  rid, 
NBh,  grep,  lag,  Snm  Sfj  So  Vo  Nhl  Shl 
Har  (i  Ha  tøk  n  pl.  ds.,  som  kan  være  pl. 
av  tak),  snesmelting  --  tok,  Tel,  noget 
num  tar  til,  f.  e  i  ord-tøkje],  gno.  t(rki  n 
det  man  tar  til  (for  at  bruke),  nisl. 
det  at  ta,  leilighet,  redskaper,  midler; 
østsv.  tok  n   lynne,    humør    (sml.     «rid»). 

-  Samme  ord  v.r  tøkje  n  2.  (kar  til 
at  ta  nog(^t  i,  sted  hvor  man  let  kan  ta 
noget.  Shl). 


Tøkja/(ringeaglet  kvinde,  tøite  [\/inn- 
tøkje»),  Ød  Gul  Ndm,  konkubine,  Ndnr. 
Ser  ut  som  avl.  .av  toke. 

Tøla  ],  (ar,  sysle  saa  smaat,  sysle 
stille,  Tr  Ndm,  (er)  sysle  beroligende  med 
(barn),  Snm).  Av  tøvla.  Se  tøva.  Sml. 
sv.  di.  tovla  stræve,  bale  (ogsaa  «tova. 
trassla,  oreda»).  I  den  snm.  bet.  vel  paa- 
virkning  fra  ty  Id  ra. 

Tøla  2.  i-er,  tøve,  bie  en  stund,  Har 
Nhl  So  (tøle  n  liten  stund.  Har),  fare 
sagte  og  forsigtig  frem,  gi  sig  tid,  tøve, 
Shl  Nhl  Har  Ryf  So,  stunde,  skride  frem, 
om  tid,  Har).  For  tøvla;  dimin.  til  da. 
tøve  bie,  nøle  (æ.  og  da.  di.  ogsaa  op- 
holde,  hindre),  sv.  tofca,  =  rant.  toven 
nøle,  vente,  opholde,  hindre  (holl.  toeven), 
fris.  toevje,  tovje  hie,  vi^nte.  Germ.  *tdbian. 
Avlydende  til  *tab  i  gno.  isl.  tefja  ta/di 
forholde,  hindre.     Se  taava  og  tæpa. 

Tøla  3.  (er,  berøre  med  ytterste  spids, 
træ  let  ned  paa,  Ryf  Rbg  (sml.  tylla). 
komme  nær  noget  uten  at  berøre,  Ryf 
Rbg,  til  nød  strække  til,  Shl  Ryf  Snm, 
faa  til  at  række,  tøie  til  enderne  møtes. 
Tel).  Synes  at  være  foreg.  under  ind- 
virking  av  tylla. 

Tøla.  f  1.  (samling  av  redskap  el.  smaa- 
ting  som  gjemmes  til  bruk,  bare  i  flt., 
BSt  Ha  TrNoRog  Agd  Røl).   Avl.  av  tol. 

Tøla  /  2.  (taapelig  kvinde.  Roms  Gbd 
BSt),  sv.  di.  (Bhl)  tole  f  \irr\g,  naiv  men- 
uiska.  Til  flg.  (sv.  loll  7i  «halvtok»  er 
vort  tull). 

Tøle  n  (litet  usselt  væsen,  Snm  Tr, 
daarlig,  ondt  og  uduelig  menneske,  BSt\ 
Avl.  av  tol. 

Tørla  /  (græsrot  i  aker,  smaa  græs- 
klynger  som  oprives  under  pløiningen, 
mest  av  slegten  poa,  ogsaa  tørling  m,  Snm\ 
«For  «tyrvla»  av  torv»  (Aasen).  Sml. 
do  r  sv.  di.  tor  el  ni  euphorbia. 
^  Tørna  (tørne,  støte  an,  stanse).  Fra 
eng    turn.     Se  tyrma. 

Tøst  (desto,  Ndm\  Er  vel  av  da. 
desto,    fra   mnt.    desto,    deste   =   ght.  des 


» 


''Jja 


se 


diu    (gen.    og    inst  r.     av     germ 
den,  dess). 

Tøta  1.  (ar,  tilvirke  (især  uld),  karde, 
spinde.  So),  nisl.  tæta  (-ir)  tæse  (uld!, 
slite,  plukke  fra  hinaiulen,  msv.  tota  sysle 
med.  —  Dertil  tøte  n  ^^stof  til  s])ind.  Od 
So  Nfj  o.  (1.,  tøi,  stof,  bonitet,  Gul  Gbd 
Ha  Va  So),  nisl.  ta-fa  f  lu,  uldCnug,  sv. 
di.  tote  n  garn  til  væv  ;  gerayt  lav  «to»\ 
(Jrf.  *t6>('atjan  el.   lign.     Se  to. 

Tøta  2,  (ar,  snakke  vidtloftig  ~  ■  tæjii, 
vaM-(^  senfærdig,  pusle.  Er  vel  foreg.  i  over- 
ført bruk.  l']ll(M-  laan  fra  holl.  leuten  nolc. 
tale  langsonil,  sludre,  ofris.  tolen  pludre, 
love.  /o/rr^'?/,  arbeide  hingsonit.  Sml.  lau  ta. 


Tøta— Tøyta 
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Tøta  /  i^kvindeperson,  især  fremmed 
{Ji7in),  Tr,  uo^x  st.  kjoj/fa  (av  // ),  Inh). 
Vif^tnok  la:iu  fra  nt.  fofe  som  er  forao:te- 
lig  ord  for  gammel  gemen  og  dum  kvinde 
(sitp-tdfe).  Dette  er  ialfald  i  bet.  paavir- 
ket  av  tdt('7i.  se  foreg.  Da.  tojte  (i  æ.  da, 
(Moth)  med  bet.  høi  kvinde)  er  laan  fra 
flam.  hiife  foragtelig  uttryk  ora  kvinde 
(dette  forklares  av  faite  slags  kvinde-liue, 
se  tu  t\ 

Tøtta  ;binde  lin  i  dukker  el.  totter, 
Smaa\      Av  toft  =  taatt. 

Tøva  -('/•,  valke;  temmelig  alm.;  sysle 
med  uten  fremgang,  sole,  spilde  tid;  vaase, 
vrøvle\  gno.  isl.  pæfa  trykke,  trænge, 
])æfast  tviste,  nisl.  p<J',fa  valke,  utføre 
med  vanskelighet.  Germ.  pobiaii,  avly- 
dende til  ta  va.     Se  flg. 

Tøvla  1.  (gaa  og  pusle  og  søle,  Ndm 
SNTr,  tøfle,  Hed  Ød).  Dimin.  til  foreg. 
Msv.  tocla  arbeide  slapt,  sludre,  sv.  di. 
tovla,  se  tøl  a  1. 

Tøvla  2.  (tilskynde,  node  =  iøbla.  Tel, 
tiltrygle  sig,  ogsaa  tojie,  Ba),  sv.  di.  ioida 
av  el.  fil  fra-  el.  tilraade  (ogsaa  tola). 
Er  vel  avl.  av  gno.  Jjæfo  trykke,  trænge. 
te  tøv  a. 

Tøvra  1.  se  tauvra. 

Tøvra  '2.  [-ar,  vente,  bie  efter  en,  tem. 
alm.,  gi  en  tid,  ØTel,  tildels  =  fyrma 
berolige  avdæmpe,  Snm  Nfj,  gi  sig  tid, 
Ryf),  msv.  fofra,  opholde,  la  vente,  op- 
sætte,  dra  ut,  forhale  (da.  di.  tøvre  op- 
holde er  vel  av  føgre  fra  mnt.  togeren  = 
nht.  zogern,  roten  *ta}i  se  tøygja}.  Avl. 
av  et  "'tøva,  se  tøla  2. 

Tøvre  wi(aandssvak  person, NGbd,faa'?;rc 
Gbd).     Til  tauvra  og  ta  a  ve  r. 

Tøy  (lind,  mild  =  ty,  ØTel  Vestf  Va, 
bare  i  «ikkje  tøy»  =:^  ingen  stakkar,  tøyr 
V  Tel,  tøyg  Ha  VTel,  føyg  sagtmodig,  lang- 
modig, langsom,  Gbd).  Er  vel  et  gno. 
^teygr  tøielig,  se  tøygja  (kanske  ind- 
virking  fra  tyd).  Anderledes  østsv.  toi(ger) 
mild  om  vér,  se  t  ø  y  1  e  g. 

Tøya  (ar,  tø;  faa  til  at  tø,  Tel  Ha, 
tildels  i  anden  form,  teia),  nisl.  Jjey ja  tø 
(intr.),  da.  tø,  sv.  ton,  =  mnt.  douwen, 
dawen,  dojen  (holl.  dooien),  gnt.  douwen, 
dewen.  doan  (nht.  tauen),  ags.  pawian 
(eng.  thaw).  Germ.  *Jjaujan  og  *J)au'6n. 
Se  ta  a.  Germ.  rot  '^'pau  =  idg.  *ta-u- 
maaske  i  skrt.  tdya-  vand.  Grundrot  *td 
i  gsl.  tnjq  tnjati  smelte,  lat.  ta-beo  smel- 
ter, forgaar,  gr.  tt^  xco  smelte  (tr.),  arm. 
fanam  væter,  blir  vaat,  ir.  tå-ni  at  for- 
gaa.  —  Dertil  tøyleg  (mild  om  luft,  Tel), 
sv.  di.  t6i[ger)  ds. 

Tøyg  m  (det  ufærdige  traadparti  som 
tøies  under  spindingen  =^  toge,  Set,  stræk- 
ning,  stykke  vei,  Tel;,  nisl.  teygr  m  tøie- 


lighet,  det  at  toie,  i  em  feyg  i  en  slurk, 
msv.  i  en  togh;  nisl.  teygja  drikke  i  store 
slurker,  sv.  di.  tog'  ds.  —  tøygja  [er, 
strække).  gno  teygja  strække,  beva^ge  til, 
lokke,  bevirke,  msv.  toghia  strække,  ut- 
hale tiden,  nsv.  toja  (ds.  slæpe,  drage, 
vente,  drøie ,  da.  tøie,  =■  ags.  getiegan 
trække.  Germ.  *taugian,  kausativ  til 
*teuhan:  got.  tiuhan  trække,  ags  teon, 
gfris.  tid{n),  ght.  tiohan  (^mnt.  ten,  holl. 
i  getogen  opdraget)  ght.  ziohnn  (nht. 
ziehen),  gno.  i  ptc.  toginn.  Germ.  *tuh, 
idg.  *diik:  lat.  duco  drage,  føre  {édacnre 
opdrage),  gr.  bai-buooeoO-ai  (av  *dukj-) 
dragf^s,  trækkes. 

Tøyle  m  (=;  darle,  rul  av  færdigkardet 
uld,  Ma).     Vel  av  tøygle,  sml.  toge. 

Tøyma  {-er.  lede  ved  tømmen,  f.  seg 
beherske  sig,  Vo  Va  o.  fl.,  drage  el.  hale 
efter  en  snor.  Tel  Va  o.  fl.,  tøie  ut,  især 
ved  spinding,  Set  Tel,  danne  en  streng: 
rinde  i  en  streng,  Tel),  gno.  isl.  teyma 
lede  ved  tømmen,  ^=  mht.  tomen  tøile 
(holl.  toomen),  mht.  zoumen  (-6)  (nht. 
zåumen)  ds.     Germ.  '"'taumian  til  taum. 

Tøyr  VI  tøing,  tø  vér,  BSt  Kbg  Tel 
Ha,  tøy  Ba  Hed  Gdal  Øst),  gno.  peyr  m 
tø-vér,  -vind,  sv.  di.  (Gotl)  tdi  m  tøing; 
holl.  dooi  =^  eng.  thaiv,  nht.  Tau-ivind. 
Germ.  *])auja-,  sml.  skrt.  toya-  vand.  Se 
t  a  a  og  tøya. 

Tøysa  1.  (-er,  varme  vand  til  drikke 
for  fæet,  lage  et  røre  {tøysa)  til  det,  Set 
Tel,  røre  sammen  søle.  Østl.  t.  i  seg^ 
æte,  Tel,  slaske,  gaa  i  vaate  klær,  Vesif, 
vrøvle,  Shl  Ba  Foll  ØsI  Smaa  o  fl.,  tøys  n 
vrøvl).  Germ.  *pausian  en  s  avl.  av  roten 
*pau  se  1 0  y  a,  sml.  ags.  J)nivenia7i  væte. 
—  Dertil  tøysa  /  (varm  drikke  med  høi 
el.  hakkelse,  Set  Tel  Vestf  Smaa.  røre, 
Øsl),  tøysen  (halvt  oplost  i  væte,  vaat  og 
gjæret,  slasket.    Dal  Ryf). 

Tøysa  2.  {-er,  buse  frem,  fare  avsted 
hastig  og  skjødesløst),  gno.  Jjeysa  drives 
frem  med  storm  el.  sterk  fart,  peysast 
storme  avsted.  Germ.  *pausian,  sml. 
ght.  doson  bruse,  larme  (nht.  fosen).  Se 
tosa  2. 

Tøysta  {-ar,  stræve  med  at  faa  maten 
ned,  velte  maten  i  munden.  Ma).  SmL 
sv.  di.  (Gotl)  tåistå  tygge  drøv,  og  nsv. 
idissla  ds.  av  ^-id peysla.  Grf.  '^'paustian 
til  samme  rot  som  tøya;  sml.  gnt. 
farthewian  (mnt.  vordouwen,  hvorav  da. 
fordøie),  ght.  jirdouiveyi  (nht.  verdauen 
fordoie).     Egtl.    «smelte*. 

Tøyta  {-er,  drikke  graadig,  i  store  drag, 
Ha  Snm).  Til  flg.  —  tøyt  m  (dygtig^ 
slurk,  So  Ha,  tøyta  f  ds.,  So;  parti  av 
noget,  stykke  vei,  stykke  arbeid,  stund» 
Tel  Røl,  liten  gut,  Tel). 
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U  (negt.  part.;  fra  Sfj  nordover  og  øst- 
over i  det  hele  d),  gno.  ii-  (og  d),  isl.  d, 
fær.  d,  sv.  o-,  da.  it-,  =  got.  ags.  gfris. 
gnt.  ght.  un  (eng.  un-,  holl.  on-,  nht.  un-). 
Germ.  un-  av  et  i(ig.  "'w:  skrt.  «n-,  rt-, 
arm.  an-,  gr,  dv-,  d-,  lat.  in-,  ir.  an-,  in-. 
Svakeste  trin  av  idg.  *ne  (se  nei).  Feiet 
til  nominer  faar  det  ofte  nedsættende  bet., 
f,  e.  udyr  =  mht.  untier  («som  ikke  er 
et  dyr»  =  værre  end  et  dyr).  I  nno.  er 
det  ved  adj.  (helst  av  en  dadlende  bet.) 
undertiden  forsterkende  (vistnok  egtl.  ved 
sammengliding  med  ov-)  f.  e.  ukviden  = 
kviden,  ved  adj.  med  negtende  bet.  er  det 
ofte  kommet  overflødig  til  f.  e.  iiniisjamn 
=  misjamn.  —  ubokleg  {ohokkle,  umed- 
gjørlig, ubekvem,  Hel).  Til  boka?  Kanske 
er  sv.  di.  ohåklig  uform.elig  samme  ord, 
men  dette  glider  ialfald  sammen  med 
åhdklig,  ms  v.  ohdkeliger  «ofantligt  stor». 
Se  avbakleg.  —  ubotna  adv.  og  {-bytna, 
overvættes  STr  Nød,  ubotneleg  adj.  adv. 
bundløs,  ds.,  Tel),  sv.  di.  ubotfenlig  adv. 
uhyre,  sml.  nisl.  ubotnandi  bundløs.  — 
ubur  m  (^haardfør,  vild  og  voldsom  per- 
son. Rbg  VAgd,  -e,  Rbg  Jæ  Li  Dal  Har 
So;  troll,  Sfj,  ogsaa  ubbur  ved  samblanding 
med  utburd).  Hører  vel  til  byrja  (Koss). 
— -  ubyde  n  (fortræd,  skade,  fornærmelse 
«gjera  u.»,  No  Tr  Ndm  Sum  BSt,  ubyden 
uartig,  trodsig,  ogsaa  oby  NGbd).  Kanske 
egtl.  0V-?  til  gno.  isl.  ofbjoda  volde  for- 
træd  (egtl.  «by  en  for  meget»).  —  udaaen 
(ugjestfri,  Vesteraal)  sv.  di.  odden  karrig, 
nøieregnende  i  mat.  Til  daa/  deltagelse?. 
—  udott  f  n  (utøi;  pak,  Gbd,  nog.  st. 
-aaft).  Er  formodentlig  et  gno.  '^'-dott 
(av  *-duJit)  til  duga.  Sml.  eng.  di.  undoughi 
daarlig,  svak  person.  —  udøya  /  (lat, 
uduelig  person,  Tel).  Synes  at  forutsætte 
et  avlydende  *u-deygja,  sml.  udiiga  ds. 
(VTel),  sv,  odogn  ds.,  ofris.  undbgc.  Til 
duga.  —  ueten  (som  ikke  har  spist, 
Tel),  sv.  di.  odten  ds.;  rant.  ungegeten  ds., 
nht.  iwgegessen.  —  ufansleg  (uhaandter- 
lig,  lunanerlig,  utækkelig  (  -  ufanipeleg), 
STr  Nam  Roms),  sv.  di.  ojandifj.  ofnnne- 
Hg  frks  ofantlig)  uhyre  (msv.  ofnnnogher 
grov,  udannet,  sløv),  æ.  da.  uj'and(el)ig, 
iifandselig,  ufammelig  uhaandterlig,  umaa- 
telig,  jy.  iijantrt  ubekvem  (av  fedme  el. 
mat  (med  bet.-tilknytning  \'\\f<i))ie  snap))e 
efter  luft),  .som  adv.  forsterkende) ;  uf{j)nm- 
peleg,  lifjampen  f  uformelig,  uluiaudterlig 
(især  i  dragt,  tilknytning  til  fjdwjxi). 
Dette  til  fjnnip  klods.  I"'ormen  med  n 
vel   til   sv.  (li.  Jdnidd  skikket,  tjenlig.    Se 


funte.  -  ufé  n  fvoldsom,  hensynsløs, 
svinsk  person,  Tel  Set  Agd,  -fea  /  Tel 
Set  Rog  Ma).  Som  udyr.  I  mht.  er  un- 
vihe  n  utøi.  —  ufægja  /  ds.  (Tely  hører 
vel  til  fægja.  —  ufetil  m  en  som  volder 
fortræd  i  vilter  kaathet,  vilter  klodrian, 
Tel).  Hører  kanske  til  nisl.  ufjbt  n  util- 
børlighet,  iifeti  skarns  menneske  (til  fetj. 
—  ufjerr  (uskikket,  uhøvelig  Ha  (^bare 
med  negtelse?),  dertil  s,\\h^t'.  ufjerr  a  (  ær-). 
Efter  uttrykket  «han  æ  kje  so  fjerre»  han 
er  ikke  saa  vidt  til  kar.  Se  fjerre.  — 
ufriskje  n  (uro,  noget  som  skræmmer, 
spøkelse,  Nhl  o.  fl.,  ufreskje  Shl,  ufriste 
Ha,  ofryskje  Gbd;  om  rovdyr,  Gbd  So 
Nhl  Shl,  om  onde  vætter,  Jæ,  om  troll- 
skap, Shl),  gno.  isl.  ufreski  n,  -ja  f  sy i\sk- 
het,  nisl  ofreskja  fantom.  Vistnok  egtl. 
«urolig  væsen»  av  *ufrid-sk-  (Pjugge).  Til 
fred.  —  ufrj oa  /  (noget  stygt  el  uhø- 
visk, VTel).  Synes  at  være  sammenblan- 
ding av  ufrjo  [-fræ,  -frø)  ukrut  (ogsaa 
som  skjeldsord  om  mennesker,  Tel),  == 
sv.  di.  (Got!)  ofroy,  og  ufrøde  n  uterlig 
tale  (VTel)  (til  adj.  frod),  vel  og  flg.  — 
ufrjona  /  (plump  og  barsk  person,  Tel, 
med  usømmelig  tale,  Set),  til  gno.  isl. 
ufrgnn  uvenlig,  hvis  sidste  led  vel  er  et 
germ.  '^frij6-ni-  til  gno.  frjå  elske,  se 
fri  a.  —  ugjetleg  (ubehagelig,  motbydelig, 
stivsindet,  trodsig.  Har).  Av  uge{d\sleg, 
nisl.  ogedslegr  ubehagelig.  Av  gjed.  — 
ugrad  (uenighet,  Tel).  Se  grad.  — 
ugrynne  n  (uhyre  masse,  NGbd),  gno. 
isl.  ugrynni  n  ds.  (nisl.  ogsaa  bundløshet), 
sv.  di.  ogrynn  bundløs;  sløsende,  udryg, 
ogntnrZa adv. uhyre.  Til  grunn. —  u grøde 
71  (ugrass,  forhatt  yngel,  ondskai)sfuldt 
væsen,  Va  Tel).  Til  grøde,  som  ufrjo 
til  f  r  jo,  ugrass,  gno.  ugrcsi,  til  gras.  — 
ugrøt  (utaalig  person,  huskors.  Sum). 
Av  *u grjot.  Se  grjot.  —  ugynstr  n 
l^strid,  uenighet.  Ha).  P]r  vel  tillempet 
efter  mnt.  ungunst  uvilje,  hat  (^hvorfra 
msv.  ogynst  uvilje,  fortræd,  skade,  a\  da. 
ugynst).  Sml.  gynstr  [gjø)) sfr,  gunst, 
omhyggelig  pleie.  Tel).  —  uhaukeleg 
(uhaandterlig,  Nfj.  vanhaukeleg  umaatelig 
stor  og  klodset,  Snm).  Synes  at  høre  til 
hauken  (fuld  av  pludselige  kast  usom  en 
hauk),  altfor  inuitekommende,  Har).  — 
uhemja /■(  uheld,  ulykke,  især  vautriving 
paa  fæ.  Ha,  uhema  Ryf  Shl  So).  Til  ham. 
Sml.  gno.  isl.  iihaniingja  ulykke  .som  føl- 
ger en.  —  uhynda  y  (voldsom  og  hen- 
synsløs ])ers()n).  Er  vel  helst  et  gno. 
*uhy7ida  til  hund.    Sml.  sv.  di.  ohiuin  m 


u 


833 


uforskammet  menneske,  ohuniia  n  ds. 
Ogsaa  om  noget  voldsomt  stort.  —  uhyra  /' 
(^uheld,  vanlykke,  No;  udyr  o.  1.  Od),  sml. 
da.  di.  uliyrc  utoi,  sv.  ohyra  ds.  Til  gno. 
isl.  uhyrr  ublid  =  ags.  unhiere  vild,  grum, 
gnt.  Hnhiuri  mnt.  ungehure  ds.,  ogsaa 
uhyre.  ght.  ungihiuri  ds.  nht.  iwye- 
hcucr  .  Se  hyren.  —  uhyrda  [-hyra, 
-Ityrja,  -horje,  -horjc,  -kjiira,  stor  uorden, 
uoplagthet,  kaathet,  usømmelighet,  uor- 
dentlig levnet;  hens^-nslos  person  ,  nisl. 
ohirda  .«kjodesloshet.     Se  hy  r  da.     Dertil 


vel  men  paavirket 
adv.  uhyre  iihyrja 
Sml.    ukjuraleg  istor 


av   det  tysk-da.  adj. 

adv.    iuhyre,    Ndm). 

Jæ.   —   ukvi(d)en 


loslov,  utilpas,  noget  modløs,  Shl  Smaa. 
ængstelig.  ISo,  -kviug  ds.,  Tel,  usmidig. 
som  har  ondt  for  at  lee  sig,  Tel  Od). 
Med  overflødig  u  =  kviden.  —  ukvild 
(træt,  se  kvila).  I  bet.  besværlig  for 
færdselen  [\i\ig  Ma)  glider  det  sammen 
med  ukvill  ds.  {-dd  Tel  Rbg  Ma.  ukvidden 
Tel  Rbg).  Dertil  subst,  ukvild  f  (lænde 
hvor  fremkomst  er  besværlig,  VAgd  Rbg 
Tel,  -li  Ma  lih^,  ukvidd  Li.  ukville  f  Rhg, 
nkviddi  n  NVTeP.  Se  k  v  i  1 1  a.  Sml.  bhl. 
kvillsam.  —  ukyndt  adj.  [onå  av  natur. 
Ha,  nkinnt  Sol).  Subst,  ukynde  n  (Gbd 
o.  li.j  ond  natur,  sv.  okynne  ds.,  gno. 
ukynni  synd.  Se  kynde. —  ulende  ji 
(ureisomt  terræng,  vildmark,  ogsaa  -a, 
adj.  ulendt),  sv.  olåndig  adj.  ds.  (di.  oldnf) ; 
sml.  ags.  linland  ode,  ubrukbart  land, 
mnt.  unlant  ds.  (i  nno.  er  uland  kyst 
uten  havner).  —  ulenkja  /  (lang,  klod- 
set  figar,  So  Vo  Hyf  Li  Set  Tel  Va  Gbd, 
-ke  Smaa,  adj.  ulenkjen,  -lenkeleg).  Er 
vel  laget  til  mut.  unyelenke,  mht.  ds.  (nht. 
nnqelenk  ikke  bøielig,  til  mht.  gelenke 
boielig  (nht.  gelenkig).  Se  lekk  ja.  — 
ulytt  adj.  ntr.  (ubehagelig,  Snm).  Til  lyd 
folk.  Sml.  mht.  unliutsam  ubehagelig.  — • 
umage  ni  (svak  person,  stakkar,  Tr,  barn, 
ikke  voksen  gut,  Har  Ha  No),  gno.  umagi 
m  person  som  ikke  forsørger  sig  selv, 
gsv.  omaghi  ds.  (sv.  di.  omaga  barn,  som 
adj.  umyndig).  Egtl.  som  ikke  formaar, 
til  mega,  se  maa.  —  Dertil  umegd  / 
Ha  No,  barndomssvakhet,  No, 
Va  Gbd  No,  de  ikke-voksne, 
umegd  det  at  være  umagi.  I 
svakhet  (No),  besvimelse  (Hel), 
(Ma),    umegje   Tel  Set),   sml. 


ybarndom, 
barneflok, 
Nu),    gno. 
anden  bet.:  i 
umegda   ds. 


gno.  isl.  uynegn.  —  umana  (unyttet, 
unytbar,  Ryf).  Egtl.  «fri  for  krav»?  msv, 
omanadher  i  denne  bet.  Til  mana.  — 
unaad  n  (uleilighet,  uvæsen,  uro  som 
følger  av  utslæt  o.  1.,  utøi  i  klær.  Tel 
Ha,  unaada  seg  sitte  urolig,  Stjør),  gno. 
/mod  /  uro,  forstyrrelse,  unåda,  besvære, 
uleilige,    sv.  di.  onådas   være   urolig  (om 

5.3  —  Alf  Torp :    Nynorsk  etymologisk  ordbok. 


barn),  msv.  onadher  f  pl.  uro,  skade.  Fra 
mnt.  ungndde  uro,  plage,  møie.  Se  naade. 
Adj.  unaadug  urolig  (om  smaabarn),  Berg 
No,  morgen-utidig,  som  ikke  faar  ro  for 
kloe  {ondog\  Gbd),  msv.  onadhoger  urolig, 
bekymret,  misnøid  —  unosleg  (ringe, 
ussel,  i  b3'spr.),  sv.  di.  onoslig  styg,  urens- 
lig, ildelugtende  (denne  bet.  vel  ved  lien- 
draging  til  nosa].  Er  vistuok  laan  fra  ut. 
holl. :  holl.  onnoozel  uskyldig,  enfoldig, 
ringe,  ussel  ==  mnt.  mht.  unnosel  uskyl- 
dig. Sml.  mndl.  noseljjk)  skadelig,  uosen 
(noysen)  skade,  smerte,  hindre,  mut.  mht. 
nosen  ds.,  gnfrank.  nosoii  «impedire»; 
mndl.  7wse  f  skade,  ubehag,  forhindring, 
mht.  nose  ærgrelse,  skade.  Ansees  for 
laant  fra  fra.  noise  tvist  (av  lat.  nausea 
væmmelse),  vel  og  fra  gfra.  yioisir  skade 
(lat.  noccre).  —  unot  n  (ugunst,  Shl, 
mislikt  person,  Sfj),  nisl.  onot  n  pl.  uartig- 
heter,  chikaner,  onofagestr  uvelkommen 
gjest.  Til  njota.  —  unote  ni  (uskik, 
uvane,  mest  i  pl.),  fra  da.  unpder  fæ.  da. 
slette  streker,  ogsaa  sydsv.).  Se  note.  — 
ureip  n  (ulidelig  ting.  Ha  Tel,  skarns 
menneske.  Har  VoSo,  adj.  ureipen).  Uklart. 

—  urækja  svinsk  person  ^=  rækja,  Tel 
Agd  Rbg).  Se  rækja,  u-  overflødig;  dog 
vel  sammengliding  med  flg.  —  urøkja/ 
(vanskelig,  uredig  person,  Har,  kje  n 
uterlig  per.son,  Har  Shl),  gno.  isl.  urækja 
som  tilnavn.  Til  urokjen  (upassende,  ure- 
dig, Shl  Har.  {øy)  hæslig,  Shl),  gno.  isl. 
urækijin  skjødesløs,  sv.  di.  orokjen  urens- 
lig. Se  røk  ja.  —  usaatten  (uforlikt; 
«dem  vart  osaaftin*,  No  Beitst) ;  jfr.  gno. 
usdttr,  isl.  fær.  osdttur.  Se  sætt.  — ' 
uskeid?  n  {oskjé,  ulykke,  uheld,  Sel). 
Vel  av  skeid  n.  Kan  ikke  hore  til  da. 
at  skc  (nht.  geschehen,  hvortil  mnt.  unschicht 
uheld).  —  uskona  /  (haardt,  voldsomt, 
inhumant  menneske,  OTel,  dertil  adj. 
uskoneleg,  ØTel  Ma),  sv.  di.  oskonli  adv. 
overordentlig.  Laan  fra  ty.:  mht.  unschone 
adv.  paa  uskjøn,  skaanselløs  vis.  Se  skona. 

—  uslorta  (-U-)  f  {yi\eTUg,  urenslig  væsen, 
Tel).  Forutsætter  et  vb.  slorta  (-M-), 
beslegtet  med  slurva  osv.  [Vistuok  for 
iitlorta,  likesom  uslæg  i  samme  dialekt 
for  utkvg,  se  dette  ord :  Hægstad]  — 
uslæg  el.  -k  (væmmelig,  uren,  ufysen; 
lav,  for  ringe,  Li  Dal  Jæ  Ryf,  uslækja  f 
væmmelig,  urenslig  person,  VAgd  (ogsaa 
-gja),  -kje  Tel,  usla^kjen  =  uslæg,  mot- 
bydelig, ukræsen.  Tel  VAgd).  Til  slækja 
sleve,  med  indgliding  av  u  1 1  æ  g.  — 
usneida  f  (person  uten  manerer,  Ryf). 
Sml.  usnidug  umanerlig  (NGbd).  Se 
snidug.  —  usturteleg  adj.  adv.  (over- 
maate  stor,  om  mængde^  jy.  ustyrtelig  ds. 
Laget  paa  sturta,  som  ustøyteleg  adv.  ds. 
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Tel  Sfj)  til  støyta.  Sml.  mnt.  unsformdik 
adv.  voldsom.  —  usael  (uhygK^lig  Ostl, 
hedrøvet  Va,  ulykkelig,  arm;  ussel,  usseleg 
Tel  ;i  folkeviser),  ussaleg  Jæ,  ussel,  elen- 
dig), gno.  isl.  usæll  =  vesall,  sv.  uscl 
(gsv.  usal),  da.  ?ts's)e/,  =  got.  unséls 
daarlig,  ond,  ags.  unsæle  ond ;  sml.  mht. 
unsælic  ulykkelig,  elendig.  Se  sæl,  salig. 
Sml.  vesal.  —  utange  urolig  støiende 
menneske,  SRh  Set  Dal  Li  Ryf,  især  uro- 
lig barn,  NBh  Tr,  barn  =  umage,  Ha 
Hel,  utangen  uskikkelig,  vanartet,  Har). 
Se  tan  gel  eg.  —  utjo  n  ond  slegt  el. 
yngel,  Ha  Har,  utyske,  Xdm,  vildt,  for- 
vorpent menneske,  Roms;  utøi,  mest  rotter 
og  mus  okjo),  No.  rovdyr,  Tr,  spøkelser, 
Sen,  noget  stort  og  fælt,  Ork),  gno.  isl. 
upjod  f  =  illjjydi  n  =  illmenni ;  hertil 
svarer  nt.  undét  ^=  mht.  i(W(Z«ef/ daarlig 
folk,  pak.  Derav  synes  omlaget  da.  di. 
ufe{de),  sydsv.  uteder  n  utøi  (rotter,  mus;. 
—  uto  /  (vanart,  daarlig  anlæg,  Tel, 
utoa  f  uordentlig  el.  utækkelig  person, 
Tel  Ba  Ryf  Har  Shl  So,  skarns  menneske, 
Tel  Har  o.  fl.\  Til  t  o.  Anderledes  jy. 
utoiv)en  uhøflig  (fra  nt.  untogen  uopdragen, 
sml.  eng.  wanton  av  ags.  wan-getogen).  — 
utole  wi  (utslæt,  især  paa  barn.  Tel), 
utold  f  betæ>ndelse  i  hud  el  kjot,  NGbd' 
Nød,  dødkjøt  i  saar,  Inh;  utola  f  stor 
plage,  Shl.  Egtl.  «utaalelighet  (i  kløe)», 
gno.  isl.  ujjoli  m  utaalmodighet  (nno. 
utol  n,  msv.  uthol,  msv.  uthyld  f  utaa- 
lelig  pine,  bornh.  utolla  f  ulempe,  noget 
utaalelig.  —  uty  n  (utøi,  snyltedyr,  ogsaa 
pak,  slæng;  =  sv.  di.  ofy  (rks.  otyg),  da. 
utoi  fra  nt.  øfris.  unfiig  ds.  Se  ty.  — 
uveiden  (ubekvem,  tung  at  bruke,  om 
redskap,  Snm  Nfj,  yovæien)  Rorns  Ndm, 
klodset,  Snm  ). —  Dertil  uveidna  f  {oveidne, 
ubekvem  tilstand,  ogsaa;  smuds,  urenhet, 
ved  lisk  som  ikke  er  tilredd,  Snm).  Se 
veid  en.  Tildels  sammenblanding  med 
uvægjin.  —  u  verj  a  (ubekvemt  vaaben, 
Ork,  {ovyrju)  det  som  leilighetsvis  kan 
brukes  til  vaaben,  men  ikke  egtl.  er  det 
(f.  e.  en  sten  ,  Gbd).  —  uvide  n  (=  nkville, 
klemme,  uhyggelig  avkrok  =  ^twe>^rt,  uføre, 
Sfj  YSo,  adj.  uviden uveisom).  P^gtl.  «knapt 
rnm»,  til  vid?  —  uvæna /'  (uhyggelig 
avkrok,  vildmark,  urydde,  Snm  Nfj, 
uræncn  uryddig,  uveisom,  Nfj).  Til  væn 
fnisl.  ovænn  fortvilet,  styg,  hæslig).  — 
uvær  (utilfreds,  urolig,  ilde  til  pas.  Tel 
VAgd,  ()V(vf  (j))d,  uv(vrig  ds.,  især  for- 
stemt, forlegen,  Shl  Nfj  Snm;,  gno.  isl. 
uværr  urolig,  som  ikke  kan  være  i  ro. 
Se  vær. 

Ubben  (barsk,  styg,  uhyggelig,  Tel 
.læ  Dal,  uiJcn  Shl  (ved  indvirking  fra 
interj,  vff),  nisl.  nhln  lodden,  barsk  (Hald.). 


—  Dertil  ubba  (reise  haarene  =  yvd  seg. 
Tel  Jæ  Li  Dal,  uhhast  kjævles  Ma;.  Til 
u  v   1.,  yv  a. 

Uffast  (krympe  sig,  Shl).  Til  interj,  uff. 

Ufs  /  (brat  klippevæg,  Sfj  So  SBh 
Tel  Rbg,  ups  Rbg  VAgd  Dal  So  (m  , 
linfs  n  Østl),  gno.  isl.  fær.  wps  f  ds.  Ett 
med  flg. 

Ufs  m  1.  (takskjeg,  vest  og  nord,  uys  f\ 
Ma,  mis  So),  gno.  wps  f  ds.,  gno.  isl. 
uipsi  m  ds.,  sv.  di.  uffs  mn  ås.  Samme  ord 
er  got.  ubiziva  f  forhal  (aapen),  ags.  y/es, 
cfes  f  takskjeg  (eng.  eaves),  ogsaa  skog- 
rand, gfris.  ose  takrende,  flåm.  euzie  tak- 
skjeg, mnt.  ovese  ds.,  takdryp,  ght.  obasa 
forhal,  svalgang  (hair.  ohs{t)en  f  forhus 
til  kirke).  Til  germ  *uh  (se  under  upp). 
sml.  gr.  {n]7i  adv.  høit  osv.  —  ufsedrope 
(takdryp,  imsadrope  So),  gno.  up8a{r)dropi, 
■=  ags.  y f esdry 2)6  (eng.  eaves-dropper  «lyt- 
ter», egtl.  som  staar  under  takdryppet', 
gfris.  osedropta,  flara,  euziedrup.  Omgjort 
til  ufsestrope,  Nhl,  om  snevand  som  tak- 
dryp, se  s  t  r  o  p  e. 

Ufs  m  2.  (stor  sei,  No),  isl.  upsi  gadus 
virescens.     Hører  vel  sammen  med  ofse. 

Ufsen  (voldsom,  oprørt,  steil,  om  sjø 
og  ver.  Har  Shl).  Vel  til  ufs  1.  med 
indvirking  fra  ofsen. 

Uga  (rokke,  flytte,  især  bakover,  Har. 
ugga  ds.,  Shl  Ryf,  ogga  Ryf).  Av  gno. 
isl.  gjga  {-ar)  stille  el.  bevæge  bakvendt, 
til  gfugr,  se  avig;  sml.  sv.  di.  agga  ro 
baklængs,  strike  med  aarene,  østsv.  ugga,, 
ogga  i  sidste  bet.  Se  uka,  oka.  —  Dertil 
uggra  1.  (=  attra,  Vo). 

Ugg  n  (ængstelse,  uro,  f  ry  gt,  Smaa, 
uggr  n  So).  —  ugg  m  1.  (respekt,  ØstL 
fugtig  kulde  som  faar  til  at  gyse,  Østl, 
dertil  uggall  fugtig  og  kold,  gysende  av 
kulde,  uggen  ds.  i,  gno.  isl.  uggr  m  frygt, 
ængstelse.  Meng.  i  ugli  gyselig  (eng.  ugly, 
av  gno.  isl.  uggligr).  Synes  at  være  av- 
lydende til  agg. 

Ugg  m  2.  (torn,  brod,  Ork  o.  fl.,  flnne 
paa  fisk,  Gbd,  rygbuster,  manke,  ryg- 
haar,  Gbd  Bu,  myglarver,  smaadyr  i  vun- 
det, Snm  BSt),  sv.  di.  ugg[e)  m  tagg  (av 
skadd  tand  o,  1.).  Sml.  agge.  —  uggen 
(ujevn,  med  reiste  buster,  Ød,  færdig  til 
motstand,   Osl). 

Ugga  1.  ^ængstes  for,  grue,  gyse,  Sfj 
SmaaBu),  gno.  isl.  ugga  forskrække,  upers. 
iungstes,  jy.  uge  ^r\se,  agte,  iVygte;  meng, 
(fra  nord.)  ugghi  gyse  for,  avsky  (^nordeng. 
ug  ds.,  ogsaa  s])yj.  Til  ugg  J.  —  Dertil 
uggra  2.  (— -  kvida.  So). 

Ugga  /  (^gjeller,  Inh),  ugge  m  (finne 
])aa  lisk,  tem.  alm.),  nisl.  uggi  m  ds., 
(skot.  ug  brystfinne).  Til  ugg2.  — Dertil 
ugga  2.  (vise  rygllnnerne,  is;cr  om  smaa- 
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tisk,  Ndm\  —  uggra  3.  sjtille  med 
tinnerne  for  at  liolde  sifx  mot  strøm- 
men, HeP. 

Ugla  /■  1.  ujjle,  Kyf  Dar,  gno.  isl. 
ugla,  sv.  utjfila  ostsv.  bu()(iV\  da.  ugle. 
Dette  synes  et  germ.  *uivi('al6n,  sml.  gnt. 
ght.  iiwila  ds.,  nht.  Eide.  Lydord.  Sml. 
n  1  a,   u  r. 

Ug\af'2.  i  «gjera  ugle  r  >  gjore  bistre 
miner,  IvN^f  Jæ  Dal,  ugla  seg  ds.,  adj. 
nglen>.     Se  ygla. 

Uka  v^ rokke,  skubbe  frem  ^^  oka.  Tel 
Set,  især  u.  seg  =  attra  So,  uka  f  en 
som  bevæger  sig  meget  sagte  frem.  Tel, 
«liggje  i  b  uka»  ligge  og  dra  sig).  Se 
oka,  ugga. 

Ukse  n  okse,  tyr,  okse  Ma,  =  oks- 
hyvil,  Ha\  gno.  uxi,  oæi  sv.  oxe,  da. 
okse)  =  got.  auhsa,  ags.  gfris.  oxa  eng. 
ox),  gnt.  ght.  ohso  vholl.  os,  nht.  Ochs. 
Hertil  svarer  skrt.  uksdn-  ds.,  kymr.  ycJi 
ds.,  mir.  oss  hjort.  Vel  til  skrt.  iikmfi 
væter,  bespringer.  Idg.  rot  *ve(i  i  gno. 
r^/cr  fugtig (germ.  *wakwa-),  hoU.  wak  ds.; 
gr.  vypo:;  fugtig,  lat.  Cividus  av  ?(^i;-  osv. 
Se  y  k  s  n  e. 

Uksla  seg  (vri  overkroppen  omkring 
=  aksla  seg.  SmaaFoll  0.sl  Nhl,  ^=  aksla 
seg  til>,  Foll  Smaa).  Av  *gxla  (kanske 
ind virkning  fra  uka).  Sml.  mht.  ahseln 
se^en    over  skulderen.     Til  ok  sl. 

Ul    flett    ankommen    el.    myglet,    tem. 

alm.,  ulen  ds.,  Vo  So;  fuld  av  væmmelse, 

Ry  f  Shl),  sv.  di.  ul  meget  harsk  og  ilde- 

lugtende,    myglet,     ulen    harsk,     skjemt, 

raatten.       Ensbet.    nisl.    uldhiu,    da.    di. 

\       olden,  ullen  myglet,  raatten.     Maaske  av 

i'       germ.  *ulh-  sml.  lat.  ulcus  (eitrende)  saar, 

gr.  kAxoc  n  ds.     Grundrot    se    ulma.   — 

,       Dertil  ula  1.  {-ar,  væmmes,  Tel  Ryf  Shl. 

i      bli  væmmelig,   volde  kvalme.  Tel,  ule  rn 

kvalme.  Tel),  sv.  di,  ula  begynde  at  harskne 

eller  raatne,  iv.   ule  ds.     Se  u  1  n  a. 

Ula  2.  (er,  hyle  (især  ulv),  Østl),  sv. 
ula  tute  (især  om  ulv).  Ogsaa  yla  (ds.,' 
ogsaa  graate  heit.  So  Ha  Gbd  o.  ti.),  gno. 
gla  {-ir)  hyle,  sv.  di.  yla  ds.,  østsv.  6yl{a). 
Lydord,  sml.  lat.  ululdre  hyle,  lit.  uluti  ds., 
gr.^i^Xdco  gjø;  osv. 

Ula  3.  (ar,  myldre.  Nam.):.  Etym.  neppe 

til  yl  ja,    .snarere  til  gno.  isl.  ua  udi  ds. 

aula  enten  hit  eller  beslegtet  med  ylja'. 

Ula  4.  {-ar,  skyte  noget  foran  sig,  So). 
Se  ^  h  u  1  a. 

Ula  /  (ugle,  mest  i  smstng.  katt-,  herg-\ 
ogsaa  herg-ul  m,  NBh,  -ulv  SBh\  Vist- 
nok  til  ula  hyle;  sml.  lat.  ulula,  ulucus 
ugle,  skrt.  uluka-  ds.  Ags.  mndl.  ule 
eng.  owl,  hoU.  uil)  kunde  være  samme 
ord,  men  er  .snarere  ett  med  ht.  Eide 
se  ugla). 


Uldr  n  (mylder,  uldra  myldre.  Ryf 
Røl  Shl  Nhl,  yldra,  Røl  Ryf;  gaa  sagte, 
pusle,  Tel,  hvortil  uldra  f  uanselig,  sen, 
puslende  kvinde).     Til  y  1  j  a. 

Ulk  ))i.  (--  marulk,  So  o.  fl.,  ulka  f, 
Agd  Osl;  motbydelig  person,  Ha  Ma), 
sydsv.  ulk  cottus  quadricornus,  jy.  idk 
cottus,  ogsaa:  ordknap  særling.  Sv.  og 
da.  er  ulk  ogsaa  lophius;  egtl.  «padde»? 
Horer  sammen  med  flg. 

Ulka  /  1.  (padde,  Tel\  sml.  sv.  di. 
ulka  cottus  scorpius ;  nt.  ulk  padde.  Vist- 
nok  etym.  ett  med  flg. 

Ulka  /'  2.  (mugtienhet,  mygl.  Ha  (Jbd, 
vedhængende  slim,  Had,  slam  efter  flom. 
Sol,  ekkel  bløt  masse,  Dal).  Se  ulka 
vb.  —  Til  samme  vb.  ulka  /  3.  (mot- 
bydelig, urenslig  kvinde,  Ha,  sur,  tvær^ 
skummel,   lat  person.   Tel). 

Ulka  4.  v^noget  uordentlig,  men  dog 
lagdelt  tømmermasse,  Ba;  vb.  ulka  lægge 
tommer  slik).  Kan  ikke  godt  være  = 
foreg.  («bløt  raasse»\  Er  vel  snarere  opr, 
*wulk-  og  beslegtet  med  vaal. 

Ulka  {-ar,  føle  kvalme,  ville  spy,  VAgd 
o.  fl.,  eitres,  sætte  materie,  Jæ;  sitte  lat, 
tvær,  skummel  o.  1.,  Tel,  idkast  bli  ul. 
Tel  Set\  sv.  ulka  bli  kvalm,  ville  spy, 
ogsaa :  kurre  (ora  duer),  tale  for  meget 
(«u.  i  seg->  drikke  graadig),  da.  di.  ulke 
ville  spy,  bornh.  ulka  snakke,  vrøvle.  — 
ulken  (kvalm,  nær  ved  at  spy,  Ma,  sur 
og  skummel,  Tel,  motbydelig,  uren,  Ha), 
sv.  di.  idken  tmultnad».  —  Sml.  (avly- 
dende) alka.  X-avl.  til  germ.  "'el,  *ul, 
se  ulma. 

Ull  /,  gno.  ull  /,  da.  idd,  sv.  ull,  = 
got.  iculla,  ags.  ivull  f  (eng.  tcool),  gfris. 
idle,  wolle,  mnt.  ividle,  wolle  (holl.  ivol), 
ght.  ivolla  (nht.  Wolle).  Germ.  *ividl6 
av  idg.  *vlnå:  skrt.  iirnd  uld,  lit.  vilna 
uldfnug  (fl.  uld),  serb.  vilna,  lat.  låna 
(av  *vldna),  gr.  (dor.)  Advo:;,  ir.  olann 
(av  *vlånd).  Avlydende  gr.  ovXoc,  kruset 
(av  *volno-^,  lat.  vellus  avklippet  uld- 
masse,  uldskind,  arm.  ge\mn  uld,  filt. 
Maaske  til  germ.  *-vel:  lat.  vella  plukke, 
rive  (sml.  røyve).  —  ullan  n  (uldtøi 
Ryf,  ullent  Ha  Va).  Sml.  lin  an.  — 
ulla  /  (sid  uldtrøie,  vadmelsfrak,  Har  o. 
fl.).  Vel  forkortet  av  ullaskjorta  ds.  (til 
ullan),  sml.  jy.  uldenskjorte,  lang  trøie 
av  vadmel. 

Ulm  (olm,  Foll  To  Dal),  orkn.  shet. 
ulm.  Se  olm.  —  ulma  1.  (være  mørk 
el.  ublid,  om  luft,  To  Ha  Va,  se  bister 
og  skummel  ut,  Osl  Foll  Smaa  Hed  STel ; 
føles  het  (om  en  luftstrøm)  Hel),  sv.  di. 
ulma  brænde  svakt  (ogsaa  rks.),  med  tyk 
røk,  olnia  dampe  sterkt  (om  gjær),  ohna 
dirre    om    het   luft,    u.  se  te  mørkne  (om 
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luft),   jy.   ulme   om   ild.    trække   op   med 
mørke  skyer.     Se  o  1  m  a,  y  1  m  a. 

Ulma  2.  (myldre,  No,  om  krypende 
smerter  i  kroppen,  Vestf  Foll),  sv.  di. 
ulma  værke  smaat.     Til  y  1  j  a,   ula  osv. 

Ulma  3.  (bli  ul,  Smaa,  sml.  jy.  ohii 
morken,  myglet,  mnt.  ulmich,  mht.  ulmic 
angrepet  av  raattenhet,  morken  (øfris.  olm, 
ulm  raattenhet,  især  morkenhet,  ulmen 
raatne,  morkne).  Germ.  rot  *nl  avlydende 
til  idg.  *el  i  lit.  élmcs,  almens  væske  som 
flyter  ut  av  lik,  skrt.  dla{ka)-  gift.  Se  ul.  — 
ulna  (-ar,  mugne,  tem.  alm.).  Kunde  være 
ulna  til  ul,  men  og  uldna  =  gno.  isl. 
ul(d)na  ds.,  sv.  ulna  harskne,  jy.  obie 
raatne  av  væte  (træ). 

Ulsblakk  '^hvitgraa  med  mørk  ryg- 
stripe,  Berg  Tr  Gbd).  Er  vel  ulrs-,  sml. 
isl.  ulfgrår  graa  som  ulv. 

Ulsbleika  f  (bredtorsk,  gadus  luscus? 
Osl).  Av  ulvs- f  Hit?  urhlika  {-hleeke, 
maaske  cyprinus  alburnus,  el.  maaske 
coregonus  albula  (sv.  blikta,  ty.  blicke, 
blickt),  Ba).     Av  ulv-? 

Ulsk  (umaadelig  graadig  efter,  Har). 
Er  vel  av  *ulvsk.  Sml.  mht.  nht.  wolfisch. 

Ul  st  adj.  n  {uUf,  yderst  uhyggelig, 
mest  om  ver,  Vestf).  Er  vel  =  østsv,  (/<)osf 
«rysligt,  hemskt».  Kanske  av  *iilmskt, 
se  olm. 

Ult  rast  U2^p  (løse  sig  op  i  skjever  og 
fnug,  mest  om  traad  o.  1.,  Ma).  Hænger 
vel  sammen  med  uld,  sml.  ylla  flosse  op. 

Ulv  m  1..  gno.  ulf?^  (sv.  ulf,  da.  ulv) 
=  got.  wulfs,  ags.  gnt.  iculf  (eng.  holl. 
icolf),  gfris.  ght.  ?//"oZ/'(nht.  Wolf).  Ansees 
alm.  for  at  svare  lil  idg.  '''vlqo-  i  skrt. 
vrka-  ds.,  gr.  Xvy.oq,  lat.  lupus  (som  da 
maatte  være  sabellisk),  alb.  uVk,  lit.  vifkas, 
gsl.  vliiku  (gno.  ylgr  =  skrt.  vrki).  For- 
melt synes  ordet  dog  heller  at  svare  til 
lat.  volpes  ræv,  lit.  vilpiszt/s  vildkat.  — 
ul  va  /  (hunulv,  Ha).  Nyere  ord,  isteden- 
for gno.  ylgr  se  ovenf.  Sml.  ght.  wuIjm, 
mht.  iviilpe,  ags.  ivylf  f  ds.  —  ulvevid 
(viburnum  opulus,  skoghyll,  Smaa  So, 
ul{vjvee  Sfj,  ulvoraun  Shl),  sv.  di.  ulvron 
{ulvhilr,  olvon),  da.  ulvsrøn,  ty.  bl.  a. 
hundsbeercn,  eng.  dogberry,  dogroujantree. 

Ulv  m  2.  (drøbel,  BSt  Gbd  Roms  No 
o.  fl.,  UV  Set  Tel).  Ved  falsk  analogi  for 
UV  (neppe  omsat  av  uvl)  =  gno.  isl.  iifr 
ds.,  ags.  iif,  mnt.  uvc,  ufe,  mht.  kve  ds. 
Fra  lat.  uva,  uvula  ds.  (egtl.  «drue» ; 
efter  formen,  gr.  otafpvXri  ds.). 

Um  præp,  adv.,  gno.  um  (som  ogsaa 
har  optat  i  sig  det  ældre  of  overl,  da. 
8v.  om,  =  ags.  ymb{e),  gnt.  ght.  ^imbi 
(holl.  om,  nht.  um),  gfris.  umbe  {umme, 
um).  Svarer  til  gall.  ambi-  (ir.  imim), 
imb-),    lat.   amb-  om,  gr.  dfitpi  om  {a^cpic, 


paa  begge  sider),  skrt.  ahhitas  ds.;  denne 
bet.  den  oprindelige  (præp.  hænger  sam- 
men med  idg.  ord  for  «begge» :  lat.  ambo ,. 
—  umbera  1.  (bære  over  med,  undskylde, 
STr  Gbd),  sen  gno.  umbera  st.  vb.  ds. 
(én  gang  berå  um  med  e-m),  msv.  umbdra 
taale,  flnde  .sig  i,  bære  over  med  en,  gda. 
umbære ;  sml.  eng.  to  bear  ivith  one.  — 
umbera  2.  (undvære),  msv.  nsv.  itm6«rr/, 
msv.  ogsaa  untbdra,  fra  mnt.  umberen, 
sideform  til  untberen  {ent-,  holl.  onfberen) 
^^  ght.  inbcran  savne,  undvære  (nht.  ent- 
behreyi),  gfris.  otitbera  ds.  Gr.undbet.  synes 
at  være  «bære  væk»  (se  und),  denne  bet. 
i  ags.  ojj-beran.  I  sv.  og  da.  omtydd  til 
undvara,  undvære.  —  u  mf  ram  (foruten 
det  øvrige,  adv.;  foruten,  præp.;  adj., 
fremragende^  udmerket,  Ha  Va  Osl  Ma), 
nisl.  umfram  forbi,  fremfor,  gsv.  mn  f  ram 
ds.,  sv.  di.  (Jtl^  omframt  desuten.  Sml. 
fram  um  frem  forbi.  —  vera  um  hender 
(vær.e  frugtsommelig,  Jæ  Kyf  Har  Shl  Nhl 
Yoi.  [Arkiv  for  nord.  filol.  1903,  s.  195: 
Hægstad].  —  umvél  n  (slags  sygdom  el. 
barneplage,  INIa Li).  « Vætter  menes  at  sysle 
med,  vela  um,  barnet»   (Koss).    Se  v  éi. 

Umla  (mumle,  ymte.  Ha,  i/mZa  Li  Set), 
gno.  isl.  umla  mumle  (nisl.  om  lyd  under 
søvn).     Se  y  m  j  a. 

Umurlaus  (tilfreds,  rolig  Tel,  homur- 
Har).     Se  o  m  u  r  1  a  u  s. 

Una  {-er,  -de,  flnde  sig  vel  paa  et  sted, 
være  tilfreds,  ville  bli,  So  INIa  Kbg  Tel, 
U7ina  Vo  Har,  trives  vel  ved  noget,  Shl 
Dal,  slaa  sig  til  ro,  ha  sindsro,  Gbd,  ha 
lyst  til,  gide,  Gbd  Gul  Ork,  u.  seg  more 
sig,  leke,  Dal,  imast  trives,  Ndm  Roms 
Tel,  gide,  Ndm  Roms  Gul  Ork,  leke.  Dal  . 
gno.  isl.  una  ds.,  gsv.  U7ia  (sv.  di.  å??a  sej 
være  nøid,  holde  sig  i  ro) ;  hertil  svarer 
ags.  wunian  opholde  sig,  forbli,  bo  (eng. 
ivon),  gewunian  pleie,  gfris,  wima,  wona 
bo,  gnt.  wonon  (holl.  wonen),  ght.  wonen, 
■on  forbli,  bo,  være  vant  til  (nht.  icoJmen' ; 
got.  i  unwunands  bedrøvet.  Idg.  rot  *ven 
«flnde  behag  i,  holde  sig  til»  :  skrt.  vanati. 
vanoti  begjærer,  ønsker,  elsker.  Se  ven, 
vane.  —  una/  m  (tilfredsstillelse,  for- 
nøielse,  hygge,  trivsel,  livslyst,  Ryf  Dal 
Shl,  une  m  (tilfredshet,  Ivbg,  hygge,  triv- 
sel, lyst  til,  Gbd  VAgd,  sindsro,  sittero, 
Gbd,  unir  pl.  ds.,  Tel;,  gno.  isl.  unad  n 
tilfredshet  (nisl.  ogsaa  imadr  m,,  una7i  f). 
Egtl.  pte.  pass.  ntr.     Se  ynde. 

Und-  (i  ot  par  smstng.\  sv.  og  da. 
imd- ;  er  sammensmeltet  av  gno.  undan 
(so  u  n  d  a)  og  mnt.  unt-  (foran  labial  itm), 
ont-,  ent-  (holl.  out)  <  gnt.  and-,  ant- 
=  got.  and-,  ags.  07i-,  op-,  ght.  int- 
(nht.  e7it-).  Samme  præliks  som  and-, 
vokal  forandringen    folge  av  tonloshet.  — 
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undlytt  som  har  lovlij;  forfald,  Ifar"*. 
«Vel  til  lyta  laste>  Ko8s\  —  undsjaa 
seg  fra  da.  undse  sig.  sv.  H)idse  med 
liågon  vise  skaansorahet  mot  ;  fra  mnt. 
\sik)  entscn  ha  sky  el.  respekt  for  (holl. 
ontzicn)  =  got.  niidsaihvati  ta  hensyn  til, 
mht.  enfsehcn  betragte.  Sml.  lat.  respicio. 
—  undslaatt  m  ngrnndet  nndskyldning, 
utflugt,  (ibd),  fra  da.  undslaa  sig  \^æ,  fri 
sig  for.  undskylde  sig\  som  er  laan  fra 
mnt.  oitsldn  befri  for  (egtl.  slaa  løs  av 
lænken),  sik  oiisldn  frigjøre  sig  for  en 
pligt  el.  en  beskyldning,  mht.  sich  ent- 
slahen  ds. 

Undan  adv.  præp.  {unda,  ned  fra,  bort- 
fra),  gno.  toidan,  sv.  undan.  I  bet.  «ned 
fra»  svarer  det  til  mnt.  unden{e),  ght. 
undendn  (av  -a  4-  «n)  (senere  ogsaa  «ned»), 
nht.  nnten.  Til  under.  I  bet.  «bort 
fra>  synes  der  at  være  sammenhæng  med 
germ.  und:  got.  iind  hen  til,  indtil  (gno. 
luiz  indtil,  av  nnd  es),  gfris.  und,  ont, 
gnt.  und  ds.,  eng.  nnto  indtil.  Avlydende 
til  and.  Bet.  «bortfra»  i  gno.  undingi 
iunn-)  rømt  slave  ^^  ags.  np-genge  flyg- 
tende,  sml.  got.  unJ)a-J)liuhan  nndfly. 

Under  præp.  adv.,  gno.  undir  (sv.  da. 
linder)  =  got.  undar,  ags.  gfris.  under 
(eng.  ds.),  gnt.  undar  (holl.  onder),  ght. 
untar  (nht.  unter).  Germ.  *under-  svarer 
til  lat.  inferus  nedre,  infrå  nedenfor, 
skrt.  ådhara-  længer  nede  (av  ''''ndh-), 
komparativisk  dannelse  til  et  idg.  *ndh-  i 
skrt.  ddhas  node  (sml.  gno.  und  =  under, 
se  nnd  an).  Gr.  d9-8p{^.co  ringeagte  forut- 
sætter  et  *aO-epoc  som  kunde  svare  til 
''inferus.  Bet.  «iblandt»  i  vestgerm.  skri- 
ver sig  vel  fra  et  enslydende  ord  med 
denne  bet.,  se  und  om.  —  understanda 
(seg)  iforstaa  sig  til,  bekvemme  sig  til. 
Har  Shl  Nhl  So  Sfj),  sen  gno.  undirstanda 
erfare,  forståa,  merke,  taale  =  mnt.  under- 
stdn  forståa,  gfris.  undersfonda,  ags.  U7i- 
derstandan  (eng.  understand)  ds.  Egtl. 
«staa  under»  (for  at  lære  at  kjende),  sml. 
tysk  verstehen.  I  bet.  bekvemme  sig,  da. 
og  sv.  understå  sig  fra  mnt.  sik  understdn 
=  mht.  sich  unterstdn  (nht.  sich  unter- 
stehen).  Egtl.  «stille  sig  under  (for  at  ta 
paa  sig)». 

Under  ?i  (under;  forundring,  Tr),  gno. 
u)idr  n  (sv.  da.  under)  =  ags.  wundor  n 
[eng.  wonder),  gfris.  iconder,  gnt.  wundor 
(holl.  woyider),  ght.  u-untar  nht.  Wimder). 
Dunkelt.  Man  har  sammenlignet  gr.  dO-péco 
betragte.  —  Derav  undra  (forundre,  u. 
seg  og  undrast  forundre  sig),  gno.  undra 
upers.  og  undrast,  sv.  undra,  =  ags. 
n:undrian  (eng.  wonder),  gnt.  wundroian 
fholl.  wonderen),  ght.  wuntaron  (nht. 
wundern). 


Un(d)la  ivæmmes,  føle  kvalme.  Ha, 
ungla  ISoi.  Mstnok  av  ungla.  Sml.  sv. 
di.  ungel  n  mygl,  rust,  gngld,  imglds 
mygle  v<>i^i  melk,  ost).  Sml.  sv.  unken 
som  har  higt  el.  smak  av  indestængt  luft. 

Undorn  ui  (middagsmaaltid  el.  egtl. 
maaltid  ved  JJ-tiden,  Nu  Tel  {-onn),  undaal 
Tel,  undel  fæets  middagsforsyning,  Nhl, 
rundet  ds.,  Sfj),  gno.  isl.  undorn  m  = 
dagnidl,  sv.  di.  undarin)  m  mellem-maaltid, 
bornh.  njnnarna  (o:  undarna)  ni  ds.,  da. 
di.  U)i7ie{n)  middagsmaaltid,  =  got.  un- 
daurni-mats  frokost,  ags.  underyi  m  tid 
ved  0  om  morgenen,  gnt.  undarn  ds., 
mnt.  undern  middag,  gfris.  unden,  ond, 
morgen,  ght.  untorn,  -am  middag  syd- 
tysk  untern  mellemmaal,  kl.  9  og  kl.  3). 
Germ.  *unddr-na-,  dannet  til  under-  (vest- 
germ. i  bet.  (mellem»,  forskjellig  fra 
under),  som  svarer  til  lat.  inter  imellem, 
ir.  etir,  skrt.  antar  ds. 

Ung,  gno.  ungr  (sv.  da.  ung)  =  got. 
jnggs,  ags.  geong  (eng,  you7ig),  gfris.  jimg, 
jong,  gnt.  ght.  jiing  (holl.  jong,  nht.  jung). 
Germ.  '^'junga-,  *jmiha-  (got.  y.o\n^.juhiza, 
gno.  æri)  svarer  til  lat.  jurencus  yngling, 
skrt.  yuvacd-  ung,  ung  mand  el.  okse 
(lat.  juvenca  kvige),  ir.  oac  ung.  Avl. 
av  idg.  tjuven-  «ung» :  skrt.  yuvdn-,  lat. 
juvenis,  gsl.  ju7iu  ung,  lit.  jaunas.  — 
unge  )}i  (unge,  foster),  gno.  isl.  imgi  m, 
da,  sv.  unge  =  mht.  nht.  Jimge  m  yng- 
ling, mndl.  J07ighe  ds.,  sml.  mht.  nht. 
ju7ige  n  unge.  —  unga  (=  yngja  yngle, 
faa  unger),  nisl.  imga  utruge,  utklække, 
sv.  di.  unga  hvalpe,  yngle,  ogsaa  imgla; 
mnt.  mht.  ju7igen. 

Ungleg  (slem,  fortrædelig).  Vel  av 
ongleg.  Sml.  a7ig(e)leg  (forkjert,  fortræde- 
lig. Tel  Har  Shl  Kyf,  urimelig,  vrang- 
villig. Har  Shl,  fornærmelig,  saarende, 
Tel).  Sml.  gno.  g7igliya  adv.  i  trængsel. 
Se  ang. 

Unka  (beklage  (seg),  Va).  Kunde  være 
avlydende  til  anka.     Sa  dog  ynka. 

Unna  (er,  -te,  ynde,  ønske  lykke,  Ma 
Set  (maaske  bare  i  stev),  unde  en  noget; 
forunde,  gi  gunst,  Smaa),  gno.  isl.  unna 
elske  (dat.),  unde,  indrømme,  gsv.  nsv. 
linna,  da.  imde  =  ags.  umia7i  unde,  ind- 
rømme, gnt.  {gi-)u7ina7i  (holl.  gu7inen.  ght. 
{gi-)u7i7ia7i  (nht.  gonnen).  Germ.  præs. 
(egtl.  præt.)  ann.  Mulig  sammenhæng 
med  gr.  ov{vp,|ui  gavne,  hjælpe  (stamme 
*ona),  a7i7i  da  av  *a7iiv-.  Dertil  gno.  ast  f 
kjærlighet  =  got.  ansts  f  ds. 

Upp  adv.,  gno.  upp  (sv.  upp,  da.  op) 
=  ags.  upj),  dp  (eng.  7ip),  gfris.  up,  op, 
gnt.  up  adv.  {upp-a7%  =  vort  paa^^,  mnt. 
ogsaa  præp.  (holl.  op),  ght.  uf  adv.  præp. 
(nht.  auf).     Avlydende  got.  iup  adv.  op. 
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Germ.  '^'up,  *en])  svarer  til  et  idg.  *nh, 
eub  (sml.  lat.  snb\  sideform  til  *up{o), 
fremkaldt  ved  stemt  freralyd  i  det  paa- 
følgende  ord.  Den  til  *U2)o  svarende  form 
er  got.  iif  under,  gno.  of  over,  se  o  v, 
yver.  Hertil  svarer  skrt.  ?f^>a  indtil, 
under,  op  paa,  gr.  vno  under.  ir.  fo  ds. 
(*Uyp)o).  Grundbet.  var  vel  egtl.  retningen 
nedenfra  opover,  hvorav  dels  «under»,  dels 
«over».  —  uppe,  gno.  uppi,  =  ags.  uppe, 
gut.  uppa,  gfris.  oppa,  uppa.  Dannelse 
som  ute  ol. —  upphei/(høi  og  næsten 
lodret  opkasting  av  ball,  Ki  Ba  Vestf 
Smaa,  -høy  Østl,  'pøy  Ma,  aj/pøy  Kragerø, 
køyr  m  ds.,  Gbd).  Vel  av  upp  i  hei  oj)  i 
luften.  I  La.  værhall  (av  vehr  lufii.  — 
uppraana  (med  løftet  stavn  (om  fartøi), 
Hel,  ogsaa  høgraana.  Ogsaa  up)praanna 
«ved  indvirkning  fra  raangy  (best.  form 
raanna),  Hel).  Sml.  att-rcmå  bakoverhel- 
dende  (Indr.).  —  uppskon  71  (utsættelse, 
stans,  hvile,  Ned).  Synes  at  komme  av 
skona.  —  uppstyr  n  (optøier,  tumult), 
sml.  æ.  da.  op)Styr  (-ør),  opstand.  Bærer 
præg  av  tysk  indvirkning  (mht.  uf  stoeren 
bryte  (et  hus)  op).  Se  styr.  Jy.  har 
ustyr  i  bet.  støi,  spektakel  (f.  e.  av  barn). 
Dette  har  vel  det  forsterkende  ?«-. 

Ur  m  1.  (stor  hop  el.  mængde,  Tel). 
Til  yr  ja.     Sml,  isl.  ur^r  m  ds. 

Ur  m  2.  (regnskyer  i  fjeldene  el.  hori- 
sonten. Tel),  gno.  isl.  ur  n  taakeregn, 
sv.  ur  n,  urvdder  sterkt  snefok,  di.  ui^a 
duskregne,  æ.  da.  og  nu  jy.  ur  taake ; 
sml.  gno.  isl.  urigr  taakevaat,  ags.  w'ig- 
dugget  (øfris.  uren  være  brunstig  om  ku 
(av^sondre  væske) ).  Avlydende  gno.  (poet.) 
aurigr  vaat,  sml.  ags.  (poet.)  éar  hav. 
Hører  vel  egtl.  til  idg.  ''"'ur  «vand»  i  gr. 
oupia  slags  vandfugl,  \at.  urina  og  nrmdri 
dukke  ned,  lit.  jurvs  pl.  hav,  gpreuss. 
jiirin  ds.  Avlydende  til  skrt.  vår,  vdri  n 
vand,  vart  flod.  Men  har  faat  i  sig  til- 
dels indhold  fra  yra  vrimle. 

Ur  rn  3.  (lysplet  i  nærheten  av  solen, 
vér-sol,  Tel  Nu  Kør).  Vistnok  av  ulfr 
iuvr)  (tænkt  som  den  mytiske  ulv,  som 
sluker  solen).  Se  h  u  v.  Ur  et  voldsomt 
menneske  i  smstng.  som  hel-ur  er  visst 
ogsaa  idfr.  Sml.  sv.  di.  ?«7r  grumt,  ondt 
menneske. 

Ur  m  4.  (bergugle,  Ma,  a.  st.  stynur 
se  stunulv).  Av  gno.  ufr  m  ds.,  sv.  uf, 
—-  ags.  uf,  mht.  nfe,  uve,  ght.  iivo  ds., 
mndl.  ufe,  uuf  slags  falk.     J^ydord. 

Ur  n  (ur)  fra  mnt.  ur{e)  f  time,  ur  (i 
denne  bet.  fra  beg.  av  16.  aarli.,  derav 
nlit.  Uhr).  (;!ammelt  laan  fra  roman,  ora 
av  lat.  liOra  time  (<;  gr.  (opa). 

Urd  y  ^iir,  ostl.  /(/  ,  gno.  isl.  fov)  /' ds,, 
jy.  ur  (len    lave  saiKlxoId    langs  Hliandcii, 


sml.  sv.  di.  or,  ora  f  stenet  vildmark,  se 
orde  m.  Samme  ord  er  gnt.  wurth  f 
faststampet  grund  (plads),  mnt.  wort,  wurt 
ophøiet  el.  indgjærdet  plads  ved  hus, 
gaardsplads,  tomt  fmnt.  opkastet  jord- 
haug), sml.  ags.  wor/),  ireorjj  n  indhegnet 
plads  ved  hus,  gaardsplads,  gaard.  Grf. 
*wur])i-  svarende  til  skrt.  vrti-  indheg- 
ning;  til  idg.  *rer  «omgi»,  se  verja.  — 
Dertil  urda  /  {ule,  ole,  =  urd,  O.stl), 
sv.  di.  ora.  —  urda  (begrave  under  store 
Stener,  Tel),  isl.  ur(ia  ds.  —  urd  katt 
(røysekatt,  Lof),  gno.  isl,  urdarkgttr  ds. 
(efter  Hald.  vildkat). 

Ure  y  (varig  og  virksom  interesse, 
interessert  utholdenhet,  Snm),  øfris.  vorde 
larm,  gewiihl,  leben  u.  treiben,  geschiiftig- 
keit,   tåtigkeit. 

Urga  (ængstes,  nages,  anke  paa,  So, 
u.  seg  hidse  sig  op,  Jæ),  sml.  nisl  urgur  f 
pl.  slet  humør,  som  vel  hører  til  isl. 
urga  gni  haardt,  u.  tønnuni  skjære  tæn- 
der,  ogsaa  ora  lyden  derav.  Hit  maaske 
østsv.  orgo  f  besvær,  raøie,  a.  st.  urga 
støie,  buldre. 

Urge  m  (urje,  væmmelse,  ekkelhet. 
urgnast  væmmes.  Tel).  Vistnok  til  flg. 
Sml.  dog  eng.  di.  urge  (og  odge)  ville  spy. 

Urgja?  {urja,  -ar,  grumse,  bli  grum- 
set, bli  uklar,  om  luften,  Foll  Smaa, 
urgjen  grumset  Tel,  ilde  tilpas,  ufrisk, 
Tel),  sv.  di.  drja  rora,  smorja,  oreda. 
Sml.  orgast.     Sammenhæng  med  aur  f 

Urgla  (h virvle,  røre  op,  grumse  ved 
omrøring;  gaa  i  smaa  h virvler,  oprøres, 
Set).     Til  foreg. 

Urja  /  mængde  av  smaa  ting,  mylder 
Li  VNed),  urja  (myldre  OMa  VNed,  om 
strømmende,  krypende  fornemmelser  gjen- 
nem  kroppen,  Foll  NSmaa,  olja  Vestf 
Kom  Foll  Snm,  urjeyi  gruset,  ikke  fint 
fordelt,  Li).     Dels  yr  ja,  dels  urgja. 

Urpa  /  (tyk  og  tung,  uformelig  ting, 
især  kvinde.  Tel,  ogsaa  yrpe ;  yrpe  seg 
tel  bli  meget  fyldig,  TeL. 

Urt/  1.  (urt),  gno.  isl.  urt  f  ds.  (og 
jurt  fra  nt.),  da.  urt,  sv.  ort  (gsv.  yrt) 
=  ags.  wyrt  f  (eng.  W07't),  gnt.  wurt 
(mnt.  wort,  wurt),  ght.  nmrz  (nht.  Wurz); 
got.  waiirts  rot  (denne  bet.  ogsaa  i  ags. 
og  mht.).  Germ.  ^wurti-,  se  rot.  Germ. 
sideform  *urti  i  got.  aurtigards  have. 
ags.  mi-geard  (eng.  orchard),  ght.  orzCm 
plante,  got.  aitrlja  gartner. 

Urt  /■  2.  (drøvtygging,  vi),  urta  tygge 
drøv,  a'te  langsomt,  tygge  idelig,  gjenta 
idelig,  nordenfj.,  nog.  st.  yrta).  Se  jorta. 

Urv  (ufrisk,  noget  sløv  som  efter  svir, 
Tel,  nrven  ds.,  Ndm  (Jbd  Inli  No,  om 
luften:  ublid,  truende  —  hurven,  a.  st. 
yrrev,  .   sv.   di.    urvcv    «olustig,   oniornad». 


Urva — Uvlid 


839 


ogsaa  pjusket,  raed  strittende  fjær  (i(rrc?j\ 
ostsv.   iirrof  rajjget ;  rusket  (om  ver\ 

Urva /(fast  lokke  el.  strop,  som  vantet 
fa'stes  i,  Sum  Rom  Ndm,  noo:.  st.  Qrv('\ 
Av  urga  (^med  v  fra  hor  velde?),  jrno.  isl, 
?<7-<7rt/repstump,  strop,  sv.  di.  urg  (årj^  vidje 
til  ski-baand  vJtl\     Se  orga. 

Urvill  ni  (vild  rips  =  or,  Ha  Va). 
Se  o  r. 

Usl  n  jifl.  smaat  skrap,  rusk.  Kyf) ; 
derav  usla  fyke  om  støv  el.  sne  .Jæ), 
usla  f  (mængde  av  folk  i  bevægelse,  So, 
sml.  urja),  isl.  usl  n  larm,  støi.  —  usle  ni 
(smaat  grus  av  kul,  Tel,  utle  Har,  ogsaa 
=  sort  røk  el.  sorte  skøyer;  masse  av  glør 
el.  emner,  Ma  Li,  avfald,  rusk,  Set),  gno. 
HsJi  ))i  gloende  aske,  da.  di.  usle  utbrændte 
emmer  av  halm,  i  bakerovn),  =  ags.  ysle  f 
gloende  aske,  mht.,  iisele  f  ds.  (bair.  Ussel 
med  bet.  som  i  da.),  nt.  osel  tyv  i  lyset, 
Idg.  rot  *HS  «brænde»:  skrt.  osati,  adj. 
u>inå-  het,  gr.  kuw  svi,  lat.  uro,  lit. 
usnis  brænde-nesle;  osv.  —  Dertil  usla 
(ulme,  Ma). 

Ussa  -ar,  forvikle,  røre  ihop,  Rbg 
VAgd  Tel,  sløse  bort,  Kyf  Rbg  Ma  Tel, 
forvirre  (en),  Set,  søle,  faa  uordentlig  fra 
haauden,  Ma  Set),  wssa/(forviklet  klynge. 
Tel  Kbg,  sølende  person.  Tel  =  usse- 
fagg  m  Set).  Synes  at  være  en  slags 
intensivdaunelse  til  vase. 

Ut  (adv.l,  gno.  ut  (sv.  ni,  da.  ud)  = 
got.  ags.  gfris.  gnt.  ut  (eng.  o^it,  holl.  uit), 
ght.  uz  (nht.  aus).  Vestgerm.  ogsaa  præp. 
Idg.  *iid  =  skrt.  ud-  op ,  ut-,  gir.  ud- 
od-,  gr.  i  voTEpoc,  senere  (=  skrt.  utfara-). 
Komp.  sup.  utar,  uta{r)st,  gno.  isl.  utar, 
utarst,  gsv.  og  sv.  di.  utarst.  Anderledes 
præp.  gnt.  iitar,  ght.  uzar  ut,  ut  av  (dan- 
net som  yfir).  —  ute,  gno.  uti,  sv,  ute, 
=  got.  uta,  gfris.  gnt.  uta,  ght.  uze. 
Dannet  som  inne.  —  utburd  ni  (gjen- 
færd  av  et  udøpt  (dræpt)  barn,  Berg  Tr 
No.  udbur  ISo  Shl,  ubbur  ISo,  se  ogsaa 
under  u  b  u  r),  gno.  isl.  utburdr  utbæring, 
utsat  barn,  død  uten  drap,  gjenfærd  derav. 
Se  burd.  —  uthanna  adv.  (og  -haanna, 
drygt,  rikelig,  temmelig  meget,  Sel).  Vel 
til  hand,  men  uklart.  —  utlæg  {nslæg, 
fredløs  i  vise  fra  Tel,  lignende  er  utsløg 
utstøtt  av  et  selskap,  Gbd,  utstøtt  av 
familien  (iidslæge),  Li),  gno.  utlægr  for- 
dreven fra  et  sted,  fredløs.  Verbaladj. 
til  leggja  ut  gjøre  fredløs  (kausativ  til 
liggja  iiti  være  utlæg).  —  utnamn  (øke- 
navn, Ha,  -nemne  ds.,  BSt;.  Egtl.  kjende- 
navn  ;  æ.  da.  udnævne  betegne,  benævne, 


mut.  utnOmen  ds.  —  utnord  (nord  nord- 
vest, No),  gno.  utnor()r.  Dertil  utnørding 
nordvestvind  («nordenvind  utefra»)  No 
Tr  l>St\  ostsv.  itfnofingsrdder  ds.  Saa- 
ledes  *(fs;/n/i'm//(sydvest-viud,  No  Tr  Sum  i, 
gno.  utsynningr  (motsat  land-)  ds.  Sml. 
utanviud  vind  fra  havet  (Snm).  —  utt- 
verva  /  (vrangside  paa  toi,  Tel  Rbg  Dal, 
utvera  Dal,  utføra  VAgd),  nis],  utli ve rf a  f 
ds.  (gno.  isl.  uthverfr  utvrængt).  Til 
kverfa.  Se  tvera.  —  utan  adv.  præp. 
konj  utenfra,  paa  utsiden,  som  præp. 
ind  fra,  sj.  utenfor  (=  utfyre) ;  foruten, 
i  denne  bet.  ofte  titten  ,  gno.  utan  uten- 
fra, utenfor,  uten  (sv.  titan,  da.  uden)  = 
got.  iitana  utenfra,  utenfor,  ags.  utan  e  , 
gfris.  uta,  gnt.  iitan,  ght.  uzana  (nht. 
ausseu).  —  Smstng.  f.  e.  utatilands,  gno. 
utatilands  =  ags.  utenlandes.  Dertil  ut- 
lending, gno.  isl.  utlendingr,  sml.  ags. 
utlenda  m  ds. 

Uv  ni  (drøbel  ,  se  ulv  2. 

Uv  7i  (hvad  der  gir  omfang  og  fylde  r 
gagnløst,  skrap,  Jæ  Dal,  -uv  ni  i  sni.stng  . 
Hører  sammen  med  got.  tifjo  overflod  og 
o  v.  —  uva  (av  gi  uv,  være  fald  av 
UV,  eller  gaa  op  i  uv,  trevle  sig.  ødes, 
gjøre  værdifattig  ved  daarlig  behaudling, 
søle,  Dal  Jæ  VTel,  plukke  ut  det  værdi- 
fulde,  Rog).  —  uven  (fuld  av  uv,  Dal, 
stridt  utstaaende,  vid,  voluminøs.  Nam), 
isl.  ufinn  pjusket,  ublid,  gno.  u/r  ublid, 
stridig.  —  yva  {-er,  spile,  stritte  med 
haar  el.  fjær,  No,  y.  seg  reise  bust,  gjøre 
sig  bred  el.  bister,  Nhl  Sfj  Nam,  yvast 
kokettere,  Set),  gno.  yfa  gjøre  uvenlig 
(nisl.  ogsaa  gjøre  ru  ,  y/ast  være  uvenlig, 
yppe  strid,  sv.  y/va  sig  og  yfvas  gjøre 
sig  stor  og  bred,  stoltsere  (di.  stritte  med 
fjærene,  yva  bre  ut,  yrs  stritte  mot).  — 
yven  (utspredt,  pjusket,  No  Nam,  bred 
el.  stor  at  se  til,  stoltserende,  Nam,  bister 
(som  reiser  bust),  No,  ogsaa  om  vér,  Ryf 
Sfj,  medtat  av  véret,  Ryf),  gno.  isl.  yfinn 
tilbøielig  til  at  yfast  (nisl.  og  pjusket;, 
sv.  yfvig  bredt  vidt  ut  og  tæt.  Til  got. 
ufjo  hører  ght.  uirpig,  mht.  iippic  over- 
flødig, unyttig,  overmodig  (nht.  ilppig ; 
mnt.  uppich  fra  mht. ;  derfra  da.  sv.  yppig). 
Sml.  ogsaa  ght.  }ipp)i  ond,  letfæ^rdig,  av 
intet  værd. 

Uvlid  Jiaandled,  uvli,  -<?,  Rbg  Tel  Ha 
Va,  ovle  Va  Ork,  ovle  Ha  Bu,  imile  Shl 
Nhl,  omle  Nam,  ugle  VAgd,  uvle  VAgd, 
aalee  Smaa,  nlveleeda,  -Ilda  INfj),  gno. 
tilfiidr  ni  ds.  (efter  fortællingen  i  S.  E. 
1,  98;. 
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Vabba  1.  [ar.  sole,  slaske,  vade,  BSt 
No.  gaa  vadende  og  vraltende,  ustøtt, 
Agd  Jæ  Kyf  Berg  Gbd  Osl  o.  fl ),  sml. 
nt.  ofris.  wabheln  Ijevæge  sig  hit  og  dit 
(som  gele  o.  l.\  fris.  wabbelje  vakle,  sv. 
di.  vahhlig  bløt,  kvabset;  mht.  wabclen 
svaie  hit  og  dit.  Germ.  rot  *ic(ih  se 
vavla  1.    Ketydningssmitte  fra  svabba. 

Vabba  2.  {-ar,  snakke  slapt  og  utyde- 
lig, Gbd  Har,  vabba  ds.,  Snm).  Kunde 
være  ett  med  1,  men  er  vel  heller  at 
stille  sammen  med  bornh.  vaula  lalle, 
vrøvle,  eng.  di.  wab  ds.;  steir.  wappeln 
ds.     Se  vavla  2. 

Vad  n  1.  (fiskesnøre,  BSt  Ha  o.  fl., 
mase.  Gbd,  slags  fiske-line,  No),  gno.  vadr 
m  ds.  Beslegtet  med  2.  —  vadbeine  m 
(^rulle  til  at  dra  snøret  over,  -bein  n  Nfj, 
vahorn  Østl),  gno.  isl.  vadhorn.  Se  beine. 

Vad  71  2.  dragnot,  Osl  Foll  Smaa), 
sv.  di.  vad  f,  vada  »i  ds.  gsv.  vojj  f), 
mnt.  irade  ds.,  mht.  ivofe,  icade  f  ds. 
(nht.  Wate) ;  sml.  ags.  ivad  «sagena». 
Sml.  det  avlydende  vaad. 

Vad  n  3.  (veddemaal,  No  BSt  «slaa 
vad^),  sv.  di.  vad  n  pant,  borgen,  vedde- 
maal (ogsaa  rks.  «slå  vad>);  .skot.  (laant) 
icadset  pant  (paa  eiendom).     Se  vedd. 

Vad  n  4.  (vadested  i  aa),  gno.  vad  n 
ds.,  jy.  og  æ.  da.  vad  ds.,  bornh.  va  = 
ags,  ivæd  n  vadested  (og  gewæd),  sjø  (ags, 
iræjj  vadested,  eng.  di.  wath,  er  fra  nord.), 
mnt.  mndl,  wat  ds.,  gruudt  vand  ved 
strand  (hoU.  wad),  fris.  irdd,  ivaed,  ght. 
wat  n  vadested.  Beslegtet  lat.  vådum  ds. 
—  vada  st.  vb.  (vade;  svømme  i  A\and- 
flaten,  Snm,  sole,  spilde  væske,  Snm  Ndm 
NTr,  spilde  tid,  sladre,  vaase  Ndm  NTr 
Foll  Va),  gno.  isl,  vada  vade,  v.  uppi 
vise  sig  i  vandskorpen  (sv.  vada,  da.  vade) 
=--  ags.  ivadaii  st,  vb,  ds.  (eng.  wade), 
gfris.  icada,  mnt.  waden,  ght.  vatan  (nht. 
ivaten).  Idg.  rot  '"'vadli  «skride,  især  gjen- 
nem  vand» :  lat.  vådo  skride,  gaa,  vddo 
vade  (av  vadunt),  arm.  (/am  gna.  Se 
v  o  d  a. 

Vadd  ^en  som  gaar  og  lusker,  liten 
klodrian,  Nu).     Til  foreg. 

Vaddare  m  (omstreifer,  Set).  Av  val- 
tare, gno.  vallari  pilgrin),  landstryker. 
Fra  mht.  walUvre  pilgrim,  til  tvallon 
valfarte  (mht.  nht.  icallcn  vandre),  mnt. 
walleu,  ags.  ireallian  vandre,  valfarte 
(sml.  fremmedordet  valaiidére  gaa  og  drive 
langsomt,  N(Jbd,  og  vallnnka).  Germ. 
"iva/l-  vel  av  *ival-n-  til  *n-el  rnlle,  se 
velt  a. 


Vadla  (gaa  smaat  og  planløst,  søle, 
omtr.  =  vada,  Rog  Li,  vale  ds.,  NGbd 
Ha  Va,  vrøvle,  Va  Ha  STr);  vale  av  vadla, 
se  vada  {vadla  kunde  og  være  av  valla); 
eng.  ivaddle  vralte,  di.  trampe  græsset 
(om  and).  Til  bet.  vrøvle  sml.  isl.  vadall 
tøvet  snak. 

Vadmaal  (slags  grovt  uldtøi,  vammaal, 
varmaal,  valmaal,  vømniel ;  osv.),  gno. 
vadmål,  msv.  vadhmal  og  valman  ogsaa 
sv.  di),  nsv,  vadmål,  vamvial,  valmar, 
bornh,  vallman,  da.  vadmel  æ.  ogsaa 
vammel,  valmel),  skot.  (som  shet.  ork.) 
vadmel.  Laant  til  nt.  }vdtmdl  icanini-, 
wdtmel,  tvdtman,  nnt.  ivadman),  mht. 
wdtmdl.  Egtl.  «et  (visst)  maal  klæde». 
Av  våd-mdl,  se  vaad. 

Vadra  v  gaa  planløst  og  tumlende, 
vrøvle,  Agd  Tel,  «gaa  i  vaddr'n>'  gaa  i 
barndommen,  VNed;  vøddrime  f  pl.  den 
anden  barndom,  Rbg  Tel,  vøllrun  OTel). 
Vistnok  til  vada,  neppe  av  vall-ra. 

Vaff  (forældet  navn  paa  bokstavet  v, 
Hel  NGbd),  nisl.  vajjt'  ds.  Navnet  fra 
hebraisk,  likesom  ty.  vau. 

Vafs  se  kvefs. 

Vafsa  (gaa  tungt  vadende  og  ustodt, 
NGbd,  gaa  i  søle,  røre,  rote,  plaske;  vaase, 
Gbd,  vasjM  Shl  Sfj  Nfj  Snm  Roms  STr 
Ød).     Til  vabba. 

Vaga  (-ar,  ligge  el.  staa  usikkert,  f.  e. 
om  løse  Stener,  Tel),  sml.  nisl.  vaga  vralte; 
ags.  wagian  være  i  bevægelse,  svinge,  ght. 
wagon  være  i  bevægelse,  vagge,  mht.  ogsaa 
trans.     Til  vega.     Se  vagla. 

Vager  /  pl.  (kort  slæde  {vaje  ,  Nfj 
Sfj,  -ge  (av  -gor')  Snm,  vog  f  hver  av  de 
krumme  meier  i  denne  slæde,  Sfj\  gno. 
isl.  vagar  pl.  slæde  [vpgur  pl.  baare); 
sml.  sv.  di.  vagel  m  liten  tømmerslæde; 
og  lit.  vaHs  liten  let  slæde,  gpreuss. 
wessis  ds.;  gsl.  vozu  vogn.  Til  vega 
(sml.  vogn). 

Vagga  (vugge,  rugge,  svaie,  gaa  vug 
gende),  nisl.  vagga  vugge,  ogsaa  intr., 
sv.  bornh.  vaqga  ds.;  meng.  iraggin  be- 
væge,  svinge  (neng.  ivag) ;  mht.  wacken 
bevæ^ge  frem  og  tilbake,  vakle.  En  inten- 
siv form  til  vega.  Sml.  vogga.  —  Dertil 
vagg  m  (vaggende  i)erson,  Ha  Va  o.  ti., 
liten  veltbar  grusvogn,  NG))(1\  —  Avl. 
vagla  1.  (staa  usikkert  (sml.  vaga), 
vakle.  Va  Østl  o.  fl.,  tale  ubestemt  frem 
og  tilbake,  Tel  Ryf  Røl,  vugge.  Har  Ryf 
Ostl),  sv.  di.  vagg)la  staa  ustott,  vakle; 
mnt.  ivag{g)elen  ds.  (holl.  ivaggelen^,  fris, 
waggelje,  eng.  waggle,  mht.  nht.  ivackcln. 
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Vagl  )n  n  (kort  lijelke  mellem  tak- 
sperrer, hanebjelke,  }far,  laiulaas,  Nhl, 
Imnsestang,  alm.,  v(i(/le  ni  Tel,  ra(/l  n 
fuglers  sovested,  Sniu.  —  Dertil  vagla  2. 
s;ette  sijj:  oj).  om  fu<rl  .  iruo.  isl.  va()l  n 
hanebjelke,  i  stedsn.  no.  fremspringende 
klippe,  shet.  ork.  sted  (nnder  taket'  hvor 
kjøt  hænges  i  rok,  sv.  raf/el  nt  honse- 
stang  dial.  ogsaa  stang,  liten  bjelke,  tver- 
bjelke,  gulvbjelke\  da.  di.  vctfjle  hønse- 
stang.  Er  vel  egtl.  «bærestang»  til  vega. 
i;ml  gno.  vgg,  våg  løftestang,  lat.  vedis 
ds.  Samme  ord  er  da  vel  steir.  iragel  f 
vandret  metal-  angelholder  for  to  el. 
tre  angler. 

Vagle  Ul  (veimerke  av  8  lange  slener, 
to  oprette  og  en  derover,  NGbd\  Kunde 
høre  til  foreg  ?  Neppe  til  ght.  u:aggo,  mht. 
wacke  m  en  stor  sten  som  stikker  frem 
av  jorden,  en  egen  stenart  (nht.  Wacke), 
brukt  som  grænsesten.  Dette  vel  be- 
slegtet  med  vegg  ni  2. 

Vagn  i)if)i  1.  Karlsvognen,  Snm  Gbd 
Tel  o.  t^.\  gno.  isl.  vagn  ds.,  mht.  holl. 
ivagen  ds.  mht.  ogsaa  herwagen^,  ags. 
irænes  pisl.  Sml.  gr.  (Homer")  aua^a  ds., 
lat.  planstrum  osv. 

Vagn  ni  2.  'spækhugger  delphinus  orca, 
No,  ogsaa  -Tmnd,  -hogg,  og  staur i'agn\ 
gno.  vggn  /,  cagnhvalr,  vagna  f  ds.  Til 
vega.     Sml.  vagna. 

Vagn  m  3.  tvertræ  under  vager,  INfj\ 
Sml.  veginde. 

Vagna  (rave  og  tumle,  Nfj\  Til  vaga. 

Vaia  (gynge  et  barn,  Ma).  Ammeord 
som  kaia. 

Vak  (vaaken,  Sfj  Ndm  Ostl,  aarvaaken, 
sky,  Tel  Ha,  følsom,  om  ve^^t.  Ha,  om 
andre  instrumenter,  Østl  ,  gno.  vakr  (fast 
r)  aarvaaken,  rask,  uforfærdet,  gsv.  vaker, 
sv.  di.  vakyer)  vak,  æ.  da.  vakker  vaaken, 
=  ags.  wacor  agtpaagiven,  opmerksom, 
mnt.  tvacker  vak,  livlig,  tiink,  vakker 
^derfra  sv.  og  da.  vakker >,  ght.  loackar 
i-lih-)  ds.  (nht.  ivacker).  Germ.  *ivak-ra- 
til  vaka  1.;   sml.  lat.   vegeius  kraftig. 

Vak  n  flytebøie,  Ryf  Shl,  fiskestim  i 
vandfiaten,  Shl  Ryf,  kunstig  flue  til  fiske. 
Ød  .  Sml.  til  bet.  2  eng.  ivake  kjølvand 
;laan).  Til  vaka  2.  I  samme  bet.  (1.) 
vakar  yn  (Ndm  Roms  Snm  =r  sv.  vakare, 
da.  vager  boie,  laan  fra  nt.  holl.  tenker  ds. 

Vaka  1.  {-er,  vaake),  gno.  vaka  ds., 
sv.  vaka,  da.  vaage,  =  ags.  wacian,  gfris. 
icaka,  gnt.  ivakon  ds.  (holl.  ivaka,  mndl. 
ogsaa  bli  født\  ght.  luahhén  {-on)  nht. 
(vacJien).  Hertil  st.  vb.  got.  ivakan  vaake, 
ags.  ivacian  ds.  (eng,  wake  vække,  vaakne), 
dertil  ptc.  nno.  vaken,  nisl.  vakinn,  sv. 
vaken,  hvorav  vakna,  gno.  isl.  vakna, 
sv.  di.,    da.    vaagne,    sml.  got.  gaivaknan 


ds.,  ags.  ivæcnj  an,  bli  fodt  eng.  ivaken 
vaakne.  vække.  Idg.  rot  *ve(i  «være  liv- 
lig, kraftig»  ;  skrt.  vdjas  n  kraft,  våjra- 
lordenkile  formelt  ^=  gno.  vakr,  se  vak\ 
lat.  vegerc  v;ore  livlig  el.  kraftig,  vigil 
vak  ;  osv. 

Vaka  2.  er,  holde  sig  over  våndet, 
P)St  Ndm  Tel  Ostl,  svømme  i  vandfiaten, 
Shl  Snm  Roms  Ndm  Hed,  osv.),  nisl.  vaka 
ds.,  sv.  di.  vaka  ds.  (^rks.  vaka  og  da.  vage 
flyte  let  er  vel  fra  nt.  ,  nt.  holl.  ivaken 
være  synlig  over  våndet  (f.  e.  bøie,  ogsaa 
om  skjæra  w\\t.  nm chen,  eng.  umtcli  svømme 
om  bøie.  Ett  med  1.  i  egtl.  «vaake  >). 
Dertil   vak  ni. 

Vak  ka  1.  \-ar,  vanke  om,  gaa  og  drive, 
YHar\  Kunde  være  av  vanka,  snarere 
dog  en  /c-avl.  (=  gno.  isl.  raf  ka  ds.  ?  . 
Se   flg.       Merk  nyisl.  vacka,  Hægstad). 

Vakka  2.  (om vikle,  ISo).  Av  *vavka. 
Se  vev  ja.  Sml.  gno.  isl.  vafka  drive  om 
se  vavl  a) 

Vakra  {-ar,  vække,  opfriske,  oftest 
v.  seg,  Tel  Dal),  sml.  ght.  wacharon  være 
vaaken.     Avl.  av  gno.   vakr,  se  vak. 

Vaks  11  1.  (voks,  BSt  o.  fl.,  a.  st.  i  da. 
form  voks),  gno.  vaæ  n,  sv.  vax,  da.  voks, 
=  ags.  ivea.v  n  (eng.  wax),  mnt.  hol.  ivas, 
ght.  ivahs  n  (nht.  Waclis).  Maaske  til  en 
idg.  rot  *  veg  «væve»:  \v.  figim  væve,  skrt. 
vdgnrå-  net,  strikke,  ags.  ivocig  snare, 
strikke.  —  Gsl.  vosku,  lit.  vdszkas  ansees 
for  laan  fra  germ. 

Vaks  n  2.  (^voksing,  i  smstng.  som //ras- 
vaks,  NBh).  Kunde  svare  til  mht.  geioahs 
n  vek.st,  beinicahs  utvekst  paa  ben  ;  men 
er  vel  kanske  nyere  laging.  —  vaksa 
st.  vb.  (vokse,  Shl  Ryf  Dal  VAgd  Tet  Set, 
a.  st.  veksa),  gno.  vaxa  og  veæa  st.  vb., 
sv.  våxa,  da,  vokse,  =  got.  n^ahsjan  st. 
vb.,  ags.  weaxan  (eng.  ivax),  gfris.  icaxa, 
gnt.  ght.  ivahsaii  (holl.  wassen,  nht. 
ivaclisen).  Hertil  svarer  gr.  ctf-iHco  formere, 
avest.  va^saHi  lar  vokse,  skrt.  uk^afi 
vokse,  pf.  vavakm.  Idg.  *aveks  utvidelse 
av  *aveg,  se  auka.  —  Hertil  ptc.  vaksen, 
gno.  vaxinn,  sv.  vaxen  osv. ;  med  bort- 
faldt  partikel  *uz  (se  or),  =--  ags.  åiveaxen, 
nht.   erwachsen. 

Vakster  m  (vaaken  tilstand,  langvarig 
vaaking,  nog.  st.  vakst).  Nylaging  til 
v  a  k  a,  som  bakster  o.  a.  —  vakt  /  (be- 
vogtning,  tilsyn,  vaktpost,  sjøm.  :  vakt 
paa  4  timer),  ms  v.  nsv.  vakt  f,  da.  vagt; 
laan  fra  mnt.  ivaclite  f  ds.  =  gnt.  ght. 
irahta  nht.  Wacht),  got.  ivalitivo  ds.  Til 
vaka.  —  Derav  vakta  (vaake  efter, 
vente,  bie,  BSt,  vogte,  passe  paa;  fore 
fæet,  Gbd,  ogsaa  melke,  Ha^,  gno.  isl. 
vakta  vogte,  msv.  nsv.  vakta  holde  vakt, 
gaa  og  vente  paa,    passe  paa,    da.   vogte; 
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mnt.  icachien  l)evo<;te,  passe  paa,  vente  paa 
(hoU.  ivachten  vente,  bie  ,  gfris.  ivachtia 
indestaa  for,  ght.  wahfén  holde  vakt. 

Val  n  1.  (valg  ,  gno.  val  7i,  sv.  r<7/  n 
ds.,  da.  valg  (æ.  val\  Til  vel  ja.  Sml. 
ght.  ivala  f  (nht.    Wahl). 

Val  n  2.  (en  stakkar,  Ork.  val  m  en 
kludrer.  Ha  Va).     Til  vaia  2. 

Val  7)1  1.  (vik  med  grundt  vand  til 
dels  tør  i  fjæresjø  (=  nt.  icat),  NTr  Ndiii. 
lavt  eid  som  ved  springflod  er  under  vand, 
Sen,  sund  mellem  to  vand,  Ndm,  vale  m 
vstille  snævring  i  vandløp,  NTr\  sml. 
vaul,  vodl;  gno.  isl.  vadill  vading, 
grundt  sted  (i  denne  bet.  nisl.  ogsaa 
vadall),  shet.  ork.  voddl  vadested,  grundt 
sted,  gda.  væthel  ds.,  jy.  vejle  vadested 
over  aa,  lavt  smalt  eid;  hit  og  vijil  (best. 
viVen,  smalt  løp  meil.  to  vand,  Teli.  Av 
veMllf     Til  vada. 

Val  m  2.  (en  oplagt  vold  langs  et  elve- 
løp, ISo).     Er  vel  ett  med  vol. 

Vaia  1.  {-ar,  rulle  el.  mangle  en  væv, 
Nhl).  Kanske  fra  mnt.  ofris.  holl.  iralcii 
velte,  rulle.     Germ.  *i('el  se  valka. 

Vaia  2.  (kludre,  Ha),  se.  v  ad  la. 

Vaia  3.  (sætte  staker  som  merke  langs 
vei,  Sol  Inh,  vafe),  av  v  arda. 

Valbjørk  /  (bjerk  med  knortet  flam- 
met ved,  med  rir,  Smaa  Gbd  Tel  Shl  So, 
vaal{e)hj&rk  Li  Ma).  Maaske  er  navnet 
(fra  likhet  i  veden)  overført  fra  acer 
pseudoplatanus :  da.  valbirk.  Første  led 
mulig  folkenavnet  gno.  valir  (nordfransk- 
mænd),  se  v  a  1  n  o  t.  Sml.  det  tv.  navn 
for  acer  platanoides  Welsche  (hvis  dette 
ikke  er  Wald-esche). 

Val  bygg  (toradet  byg),  gno.  isl.  val- 
hygq.  Første  led  er  vel  val-  fransk,  se 
v  a  1  n  o  t. 

Vald  n  (magt,  vold  osv.),  gno.  vald  n 
magt,  herredømme,  øvrighetsdistrikt,  sv. 
vald,  da.  vuld,  =  ags.  geiveald  n,  sml. 
gfris.  tvald  /,  gnt.  giicald  f,  mnt.  gewalt, 
ivolt  m  /,  ght.  giivalt  m  f  (nht.  Geivalf). 
—  valda  (-ar,  raade  over.  Nam  Inh  Hel, 
(for)volde,  mange  st.  volda),  gno.  valda, 
præt.  olla,  raade  over,  herske,  forvolde 
(sv.  vålla,  da.  volde)  ^-^  got.  waldan  st. 
vb.,  ags.  ivealdan  (eng.  ivield),  gfris.  walda, 
gnt.  innldan  (nnt.  icalden{-o)),  ght.  ivalfan 
''nht.  Walten).  Den  er  opr.  ])ræscnsdan- 
ncnde  sml.  olla  av  *iviU-J)6-).  Sml.  lat. 
vaiere  være  sterk,  ir.  Jlaifli  magt  (av  *vlati  l 
Gsl,  vladq  vlasti  herske,  lit  valdf/fi  ds, 
gjælder  for  laan  fra  germ.  —  Hit  uttryk- 
ket det  velst  «det  er  uvisst»  (om),  No  Tr 
Ndm  Sfjj,  jy.  volde  sig  ds.  (ogsaa  v.  sig 
i   bet.  hæn(le).     Se  v  a  ast. 

Valdra  (gaa  uten  maal,  gaa  sig  vild. 
Tel    Vcslf  o.    II..    famle,    pludre,    ll:ir   Nhl 


Vo,  vaase,  Har  Vo  Va  OTel,  valdror  f 
pl.  vildspor.  OTel).  Er  vel  helst  ny  av- 
lyd til   vild  ra 

Vale  ))h  1.  (sammenkastet  hop.  Hel, 
stakk  (av  korn),  Smaa,  (av  lang  ved  ,  To, 
(våla)  dynge  av  kvister  el.  tømmer.  Od;. 
Bhl.  val  m  ds.  Avlydende  til  v  a  a  1  e. 
Sml.  v  o  1  a. 

Vale  m  2.  (dvale.  Tel  Ma  Shl).  -- 
valen  (valen,  stiv  av  kulde  i  fingrene, 
alm.),  msv.  valin,  nsv.  og  da.  valen  ds. 
En  kortere  form  i  val-hendt,  sv.  valhdnd 
ds.  Sml.  steir.  ical  (og  ivol)  f  dyrs  vinter- 
dvale. — -  Avl.  vb.  valna,  sv.  di.  valna 
ds.,  valnas  svinde  hen.  —  I  bet.  ligger 
vale  langt  fra  gno.  valr  «de  faldne»  =^ 
ags.  ivæl  71  blodbad ;  valplads,  de  faldne, 
ght.  wal  i  sidste  bet.  (tiht.  IValstatt). 
Dette  hører  vel  til  vale  1.  Sml.  lilleruss. 
valjava  likene  paa  valpladsen.  og  muli- 
gens hvitruss.  valka  tømmerhugst,  kamp. 
Vale  hører  vel  heller  til  en  germ.  rot 
*irelJi  «visne,  bli  slåp»,  i  gfris  icela  ds., 
mnt.  ivelen  (?ght.  welhén  =  welkén),  sml. 
ags.  ivealivian  visne  (eng.  walloiv  ds., 
svinde  hen).  Hit  vel  og  nisl.  valgr  lun- 
ken, ags.  wealg  lunken  el.  smakløs  (kan 
og  hore  til  valg):  lett.  Kneiks  fugtig.  Germ. 
sideform  *w€lk  i  ght.  welc  (-di)  fugtig, 
slåp,  lunken,  mndl.  icelc  fugtig,  slåp  (sml. 
ags.  wlæc  lunken  ;  dertil  ght.  welkén  (-ch-) 
(nht.  welkén)  visne,  mnt.  holl.  vaen^.ivelken, 
neng.  ivelk,  sml.  valkjen  ;  hertil  svarer 
gslav.  vlaga  fugtighet,  vlngukti  fugtig, 
lett.  valgs  ds.,  lit.  vilgyti  fugte. 

Valg  (smakløs,  vammel,  især  litet  saltet, 
Shl  Kyf,  ogsaa  val  smakløs,  vammel,  Shl, 
valgjeyi,  vallen  Nfj ;  flau  i  munden,  Shl  ; 
dovnet  om  drik,  Nfj  Sum),  nisl.  valgr 
lunken  (se  dog  foreg.).  velgja  upers.  va^m- 
mes,  ags.  icealg  lunken  el.  smakløs  (eng. 
walloivish,  di.  icallow  smakløs,  vammel', 
mnt.  holl.  walgen  væmmes  i^mndl.  mi 
walgJiet  «det  dreier  sig  i  magen»).  Grund- 
bet.  «dreie  sig»  :  ght.  ivalgén  rulle  (intr.) 
(nht.  ds.  walgen\  Grundrot  *ii'el  «dreie», 
se  val  k  a,   velt  a. 

Valk  m  (valk,  knort  i  huden,  No  o.  fl., 
opskyllet  banke,  Ha  Kyf,  langagtig  ujevn- 
het, Li  Vestf\  da.  icalk  liten  utstoppet 
l)ute,  sv.  valk  m  ds.,  ogsaa:  knort  i  hud, 
i  bark.  Kunde  være  en  /»•  avl.  av  vol, 
men  er  snarere  ^=^  mndl.  ivalc  tott  av 
haar  el.  uld,  holl.  di.  walk  jordklump; 
til  flg. 

Valka  (krumme,  knuge  (  ~  handvalka^, 
NBli  No  o.  11.,  volke  Smaa,  valkra  Shl, 
svøpe,  vikle  Li),  msv.  nsv.  va/ka  ds.  (di. 
ogsaa  «omtygga,  ideligen  ui)prepa» ),  da. 
valke  ds.,  gno.  isl.  valka  drive  (ogsaa 
intr.  driige'    fra   sted   til   sted,    forurolige. 
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plage,  overlægge  {i\  e-t  i  hu(jiiHuni\  ags. 
wealcan  st.  vb.  rulle  ;,tr.  intr.),  vri,  over- 
lægge,  irealcian  rulle  (intr.),  ivealcere  van- 
drer eng.  walk  gaa\  mnt.  walkcn  valke, 
kna,  ght.  iralcJiaN  trykke  sammen,  valke 
vuht.  H'alke)i\  Idg.  rot  *vcl(f:  skrt.  vahjati 
bevæge  sig  heftig,  springe,  sani  r.  ruller 
(intr.  .     Grundrot  *vel^  se  velta. 

Valkjen  ^=  valen.  Hel  Lo\  Se  under 
valen.     8ml.   veikjen. 

Val  knut  (kunstig  knute  paa  svøpe. 
Ha,  figur  i  bakverk,  Shl\  sv.  valknnf 
dobbeltknute  i  form  av  S  (di.  ogsaa  cal- 
knojy.  æ.  da.  valkiiudc  fast  knute  (^ogsaa 
skrevet  calle-k.^  hos  Kingo  valkeknude. 
Efter  Kalkar  muligens  fra  ht.  Waldknoten 
knute  paa  en  snare\     Neppe. 

Val  I  m  i  i  aagre-v.  og  reine  v.  den  gamle 
åkers  ophøiede  kant  nedover,  Li).  Synes 
laant  fra  holl.  ofris.  ival  (-11-)  som  brukes 
paa  samme  maate  :  vold,  jordvold.  ogsaa  : 
strand  (derfra  sv.  vall  strand),  gut.  wal, 
ags.  weall  n  vold,  mur,  klippek3'st  (eng. 
tvall  vægg),  gfris.  ical  vold,  mur,  ght. 
crdeical  jordvold  (nht.  Wall).  Sv.  vall, 
da.  vold  fra  nt.  Gammelt  laan  fra  lat. 
valium  vold. 

Valla  (neppe,  Nhl,  (-c)  Snm),  gno.  varla 
neppe  (av  varliga  forsigtig.  knapt,  sv.  di. 
varle  forsigtig.     Se  var. 

Valla  1.  (^rulle  sammen,  Ork,  forvikle, 
tulle  sammen  =  tova,  tulla,  Ndm  Tr, 
volla  Ndm).  Av  valle  m.  Anderledes 
nt.  icallen  velte,  rulle  (især  deig). 

Valla  2.  indsætte  (ski)  med  talg  og 
tjære.  SHel),  østsv*.  valla  gni  ind  med 
tjære;  ved  streng  kulde  gyde  vand  paa 
for  at  fremkalde  isdannelse.  Til  vella. 
Sml.  eng.  di.  icall  koke  (især  salt)  = 
ags.  weallan. 

Valla  3.  (bre  ut  (f.  e. 
græsvold,  Slil,  volla  Shl 
østsv.  valla  m  stillas  til 
til  tørk  paa.  Til  voll. 
valla  drive  fæ  «i  vall»,  ut  paa  beite. 

Valle  m  (visk,  tot,  sammenrullet  klynge, 
Inh  Ork  Rom,  volle  Ndm).  Av  vandle? 
Se  v  and  la. 

Vallerkast  (hallingkast,  Snm).  Uklart. 

Vallesletta  /  i;slud,  Nhl,  -a-sl-  Dal, 
vadlaklessa  Kyf  Køl,  vadlaskvett  ds.,  Jæ, 
ralltoyse  f  Vestf;  vadlasnjo  meget  kram 
sne,  Har,  adj.  vadlen).  Se  v  odl  og 
sletta. 

Vallgras  (symphytum  offic),  sv.  vallørt, 
benvdlla,  ty.  Wallwurz,  Bcinicell.  Vel 
til  germ.  *ivallian  sveise  sammen  (se 
vella  .     Planten  læger  saar  og  benbrud. 

Vallhoppn  (galop,  Ha,  val{a)-hoppy  Tel, 
vb.  rallhoppa  Ha,  valhup'pe  Va;  ogsaa 
valspranr/,  valspringa  VTel  ,  nisl.  valhopp 


garn)  paa  en 
Jæ  Sfj),  sml. 
at  hænge  not 
Dertil   og   sv. 


slags  pasgang,  vb.  V(tUioppa.  Formodent- 
lig fra  eng. :  meng.  iralop  (neng.  ivallop), 
mht.  iralap,  vb.  iralopieren  (v.  s.  av 
galopieren).  Dette  fra  nordfr.  iraloper  = 
fra.  galoper,  prov,  galanpar,  it.  galoppa re. 
Dunkelt. 

Vallmo  1.  lillekonval,  Ostl,  vwg  Foll, 
-))idr  S(ibd?  Vestf,  sml.  kvitmo:  2.  vallmdr 
valmue.  NGbd\  I  bet.  1.  sml.  sv.  di. 
hukk-{k)vallor  ds.  Vistnok  forvansket  av 
convall.     Om  2.  se  m  o. 

Vallsaks  uarthecium,  romegras,  Snm 
Roms  Ndm,  -sjåks  Ork  o.  fl.).  Første  led 
vel  til  voll,  andet  led  betegner  de  sverd- 
formede  blad,  sml.  tysk  navn  Schusterknief. 

Vallunka  i^gaa  planløst  langsomt  frem 
og  tilbake,  Hel,  ralunka  Nam).  Av  lunka 
-f   *  valla  (=  vadla  el.  gno.  valla\ 

Valmen  (=  valen,  Hel,  smakløs,  flau, 
Inh).     Til  valen  og  valg. 

Valna  1.  se  vale,  —  valna  2.  (bli 
stillere,  om  folk,  Set).  Vel  ett  med  1. 
—  valna  3.  (dovne,  mugne  litt.  Gbd). 
Av  v  a  1  g  n  a. 

Val  not  /,  gno.  isl.  vallinot,  =  ags. 
ivealhnutn  (eng.  irabiut),  mnt.  icalnut 
(holl.  ivalnoot),  nht,  Valmiss.  Sml.  mlat. 
nux  gallica.  Første  led  er  germ.  *n:alk- : 
gno.  Valir  nordfranskmænd,  ags.  wealh 
kelter,  utlænding,  træl,  ght.  ival{a)h  roma- 
ner, utlænding,  mnt.  wale  (holl.  tvaal) 
romaner.  Derav  adj.  ags,  ivielisc,  ght. 
walhisc  (  e- )  (mht.  nht.  welsch,  laant  i  da. 
sv,  vålsk,  nno,  (i  folkeviser)  vælsk  fransk, 
romansk),  i  gno,  valskr.  Germ.  "waUia 
er  egtl.  det  keltiske  folkenavn    Volcae. 

Vals  ni  (=  valk  lang  hævelse,  VTel, 
kurre  paa  traad).     Se  v  o  1  s. 

Valtra  (velte,  tumle  omkuld,  ogsaa 
vralte,  gaa  ustøt,  BSt  No  Tel  Set  Dal  Va 
Ha  Gbd),  sv,  di.  valtra  velte  intr.  (msv. 
tr.),  nsY.  valtra,  jy.  valtre  velte  (sig),  tgaa 
og  valtre»  gaa  vuggende;  mnt.  ivolteren, 
ivelteren  rulle,  velte  (tr.  intr.),  meng.  ival- 
terin,  ivelterin  (neng.  icelter),  mht.  icelzerri 
rulle  tr.     Avl.  av  velta. 

Valtre  rn  (lang  hævelse  ==-  valk,  Set). 
Sml.  volt  r. 

Vam  n  (uheld,  ulykke.  Har,  slumpe- 
træf,  især  skuffelse,  Snm,  ogsaa  omtum- 
ling, vildstraa).  Til  flg.  —  vam  a  (tumle, 
søle,  omtr.  =  vima,  VTel).  Se  vima.  — 
Dertil  vam  la  famle  el.  gramse  valent 
efter,  tale  utydelig,  vaase,  Berg  Ryf  Tel, 
«v.  seg  burt»  =  vima  s.  b.,  So),  sml.(?) 
nisl.  vanda  være  bekymret. 

Vamm  (stiv  og  ufør  i  lemmerne,  Tel, 
vanimoi  ds.,  Li).  Maaske  til  gno.  vanim- 
haltr  skadehalt.  Av  gno.  vamm  n  lyte  ■= 
got,  wamm  n  skamplet.  gfris,  gnt.  ds., 
ags.  ds.,  skade,  uret.   Vistnok  til  v  em  ja. 
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Vamma  seg  (skamme  sig,  Li\  Hører 
kanske  til  foreg. 

Vampe  m  sid  trøie,  vams,  Nhl  Sb  I 
Har  Li  Tel  Rbg  .  sv,  di.  vampa  f  over- 
trøie,  æ.  da.  vampe  ds  ,  jy.  vampe  mellem- 
ting  meil.  frakke  og  kjole  isml.  da.  di. 
vombe,  vumpe  underskjørt'.  Hører  sam- 
men med  tysk  Wamms,  se  ])eise.  — 
Dertil  vampa  klæ  tæt  og  tykt,  Ha  (adj. 
vampen),  ogsaa:  gaa  vuggende  som  i  vinter- 
dragt,  NGbd).  I  sidste  bet.  blanding  med 
vabba,  vamp  m=vabb  en  som  vabbar; 
skå.  vamp  «ovig  mJinniska»,  adj.  vamped. 
Sml.  jy.  vampcl  tyk  k vinde,  ramse  pakke 
sig  ind,  ogsaa ;  vralte  avsted. 

Vamra  gaa  tumlende  uten  maal,  gaa 
og  søle,  Har  Gbd,  tale  enstonig  og  utyde- 
lig, Har\  Til  v  am  a,  sml.  vimra. 
—  vamsa  (vimse  om,  Sh]\  Sml. 
vimsa. 

Van-  {u-,  )iiis-;  ved  negative  begreper 
ofte  forsterkende  f.  e.  vanlytt  .,  gno.  van-, 
sv.  da.  van-,  =  ags.  gfris.  gnt.  ican-  (holl. 
waan-),  ght.  wana-.  n-aii-  (nht.  icahn-). 
Samme  som  gno.  adj.  vanr  manglende  = 
got.  ivans,  ags.  gnt.  ght.  ivan.  Subst,  n 
got.  wayi  mangel,  holl.  ivan  læk,  sml.  mnt. 
wone  raak  i  isen,  østsv.  vana  m  ds.,  steir. 
bair.  ?(Yme/bunk,  arr,  ags.  wana  m  man- 
gel, feil.  Av  en  idg.  rot  *even-,  hvortil 
skrt.  lind-  manglende,  subst.  n.  hul,  gr. 
einic  manglende.  —  vankant  (skaar  i 
kanten  (paa  plankei,  Ma  Gbd  Tr  o.  li. 
(vakant  Snm),  beskadigelse.  So,  uforutset 
motgang  (vakant),  Gbd),  sv.  vayikant  ujevn- 
het i  kanten,  jy,  vankant  ds.  Vel  laan 
fra  nt.  waankante  ds.  (sml.  mnt,  wa7ie 
délén  bord  .som  ikke  har  fuld  kant,  ht, 
WaQinliolz  =  wankantiges  Hoh);  eng. 
di,  tvane  ds.  (ags.  ivaiia  feil),  —  vanvit  n 
(dumhet,  vanvita  halvtusset.  Dal  Jæ,  van- 
viting  fjante,  VTel),  gno.  vawri^  uforstand, 
vanvita  manglende  noget  paa  forstanden ; 
sv.  vanvett  og  da.  vanvid  har  formodent- 
lig sin  bet.  fra  æ.  nht,  Wahnwitz.  Mnt. 
ivanwittich  i-wetisch)  og  ght.  wanaivitzi 
bet.  taapelig  (=  gno,  vanvita).  —  vana  1. 
(-ar,  forringe,  spilde,  odsle,  Teli,  gno, 
vana  formindske,  undlate,  lemlæste  (nisl, 
ogsaa  kastrere),  Hv.forvana  fordærve,  ags. 
nxinian,  formindske,  berøve,  osv!,  intr. 
avta,  svinde  (eng.  ivane),  gfris.  ivania, 
mnd),  wanen,  ght,  wanon  formindske; 
sml,  got,  wanains  mangel. 

Van  (vant,  Har  So  ,  gno.  vanr  ds,, 
sv.  van,  bornh.  vaner,  da.  di,  van  (vulg, 
da.  pleie  van  =  nno.  pia  van).  Hertil 
avlydende  ags.  gewun  ds.,  ght.  ginwn  (nht. 
gejvoJinf),  i^nt.  giimino  (-tvo-)  (holl.  geivoon). 
('•erm.  '*  I  vana-,  '^nmna-,  til  rot  *ii:en  "\\vn\o, 
behag    i,    viere    fortrolig    el.    vant    med», 


se  vin.  —  ?vana  2.  i  præs.  eg  vani,  Tel 
men  og  adj.  var  vani  Tel),  i  Nfj.  jda 
vana  (av:  van  aa),  nordenfj.  pia  van  aa, 
sml,  da.  pleie  van)  Er  vel  sammenfald 
av  et  vb.  *vana  {-ir))  og  adj.  vanr,  vani. 
Vanad  ni  (vana,  skade,  ulykke,  YPfar 
Shl  Nhl  So,  vane  ni  Shl).  Et  ^'vanadr  til 
gno.  vana  (vanan  f  lemlæsting).  Se  vun-. 

—  vanakl  n  (bakvendt  person,  stymi)er, 
stakkar,  No).  Sml.  gno.  isl.  vanajii  el. 
lign.     Endelsen  vel  efter  spetakl. 

Vand  1.  (vanskelig;  nøieregnende,  kræ- 
sen),  gno.  isl.  vandr  nøieregnende.  van- 
skelig, e-m  er  vant  um  et  er  om  at  gjore, 
sv.  di  vannig  kræsen,  jy.  vaanden  ds. 
Vistnok  til  vinda,  egtl.  «forkjert»:  fris. 
^van  krum,  forkjert,  daarlig,  gnt.  wand 
foranderlig,  forskjellig.  —  Dertil  vande 
m  1.  vanskelighet^  gno  vandi  ni  van- 
skelig ting,  ansvar,  pligt,  sv.  di.  vånde 
vanskelighet  (rks.  vånda  f  svær  plage), 
da.  vaande.  —  vanda  (vælge  mellera, 
vrake),  gno.  vanda  regne  det  nøie  med, 
vrake,  sv.  våmia  bry  sig  om  (di.  og  gsv. 
vanda),  æ.  da.  vaande  vrake.  Avl.  av  adj. 
Sml.  ags.  ujandian  nøle,  betænke  sig, 
bry  sig  om,   frygte. 

Vand  2.  vant  til  =  van).  Ptc,  til 
venja.  —  vande  m  2,  (vane.  Ork),  gno, 
isl.  vandi  ds.  Grf.  '^vanapan  til  van 
dannet  som  f.  e.  klaade). 

Vandarveges  («fara  v.»  gaa  til  spilde. 
Har  Sfj  So  Hel,  «f.  vandarvegjen^ ,  ShP, 
Er  vist  nt.  Sml,  mnt.  np  den  wandenrech 
paa  vandring.  , 

Vand  i  vie  n  (stymper,  Tel,  n.  st.  -y-, 
stor  formløs  klodset  tingest  redskap), 
Set  Har  Røl  Shl ;  =^  vardyvle  ( ved  sam- 
menblanding), Ostl,  vanskelig  person,  Tel\ 

—  vand  i  via  (laste,  gjennemhegle,  Har, 
forvirre  (f.  med  strenghet\  Har  Vo  Shl, 
forvrænge  haanlig  iord\  Har  Shl).  Synes 
omgjort   av    han  dy  v  le  efter  adj.  vand. 

Vandla  ;  lage  knippe  av  for  til  en  gi  ft, 
NGbd  Tel  V     Til  vondul. 

Vandra  (vandre\  som  da.  vandre,  sv. 
vandra,  laan  fra  mnt.  wanderen,  mht.  nht. 
ivandern  -=  ags.  ivandria?i  {eng.  wander  . 
Til  vinda.  Sml.  ags,  wendan  vende 
(sig),  gaa. 

Vandske  m  vanskelighet.  Ha  Tel, 
vanske  'b^Ghå).  Til  vand  1.  Hv.  va7iskli(/ 
har  og  bet.  omskiftende,  sml,  gnt.  waiid 
i   denne  bet. 

Vandskjer  n  (m)  (^sorex,  spidsmus.  Ha 
Tel  o.  ti.,  vangskjer  .he,  a.  st.  musskjcr'. 
Se  s  k  j  e  r  e  1  og  vond. 

Vane  ni,  gno.  isl.  vani  m,  sv.  vana  f 
(d\.  vane  ni,  gsv.  vani),  da.  vane.  .\v- 
lydende  ags.  geivmia  m  ds.,  mnt.  n-onc, 
ght.  giivonn  }n.     Se  van. 
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Vang  m  1.  engslette,  Gstl;  aa  rmifjje 
paa  bane,  Set  Tel  .  guo.  vangr  m  eng, 
udyrket  aapen  plads,  sv.  rang  m  teig, 
akerfelt,  da.  vanfj,  =--  got.  wcifjif/s  (om 
paradis',  ags.  iraiig  ni  mark,  slette,  gnt. 
ivang  m,  ght.  -icangd  ds.  i  stedsnavn"). 
Egtl.  <i krumning»,  til  idg.  rot  *va'n)k, 
se  v  a  a. 

Vang  )>i  2.  sidebord  paa  møne,  Ki, 
ogsaa  -e  ;  ramme  for  forskjellige  maskiner, 
Ostl\  jy.  vange  sidestykke  i  stige  o.  a.  , 
Dette  fra  ensbet.  ut.  icange  v,egtl.  <^kind»). 


vang    m    3. 


vange ^ 


8e    vange.- 
Rbg  NedMa  . 

Vangar  m  ^slags  melkekar,  i  bolle- 
forra;  har  gjerne  «skjaarar»  som  et  traug. 
Tel  Va).  Sml.  eng.  di.  (Yorks)  (foræld.) 
icanger  «a  mail  or  budget». 

Vange  m  kind,  Gbd  Tel\  gno.  isl. 
vang/'  in  ds. ;  ags.  ivange  n,  gnt.  ght.  icangaf 
(holl.  icang  f,  nht.  Wange).  1  got.  i  wag- 
(jari  el.  -eis?)  hodepute  =^  ags,  wangere 
osv.  (Trundbet.  «krumniug».  Se  vang  1.2. 

Vangla  streife  om,  Ha  Va  {vaangre 
Nfj),  være  omløpende  (om  vind  ,  STr,  v. 
burt  sole  bort,  Gbd  Tr),  va7igl  n  (omdri- 
"ving,  vildspor.  Va  Østl,  omdrivende  bløt- 
dyr i  sjø,  YNam),  sv.  di.  vångla  gaa 
ustadig,  hit  og  dit,  subst,  vångel  n;  eng. 
di.  wangle  slingre,  rave,  gaa  ustøt,  flam. 
wangelen  ds.     Avlydende  til  vingla. 

Vangsne  ui  ;plogskjær.  So  Vo  Sfj, 
vagsne  Tel  ^ogsaa  vaks7ie  kubbe  og  vaksle-), 
veksne  Ostl),  gno.  vangsni  m  ds.,  østsv. 
vangs  ni  /ds.;  ght.  ivaganso  m  ds.  (bair. 
tcagensun,  ivageisen,  sveits,  ivågese) ;  eng. 
di.  wang  «the  front  rack  of  the  sull»  (del 
av  plogen  .  Hertil  svarer  gpreuss.  vagnis 
ristel,  lat  vomis,  romer  plogskjær  (av 
*vofihS)}n  S  ,  gr.  ocpxic,  ds.,  ocpata  pl.  •be(3|uo{ 
dpoxpcov  Hes.     Besl,  med  vegg  kile. 

Vank  n  (bræk,  skade,  legemslyte.  Va 
Obd  No,  adj.  vank  brøstfældig,  beska- 
diget, Tel  Ha,  især  ved  vrid,  Ha  Ki),  sv. 
vank  m  lyte  (paa  krop  el.  sjæl),  msv. 
vanke  m,  æ.  da.  og  jy.  vank  feil,  lyte; 
nt.  wank  feil.  skade,  begyndende  raaten- 
het.  Avl,  av  van-;  el.  *vandk  til  vand 
i  opr.  bet.     «forandre»). 

Vanka  (1.  vanke;  2.  forekomme,  være 
at  faa),  msv,  nsv.  vanka  ds.  {rankas  i 
bet.  2.),  da,  vanke.  Vel  laan  fra  mnt. 
wanken  ds,  (holl,  ds.),  ght.  ivankon  vike 
unda,  svaie  (nht.  icanken).  Hertil  adj,  ags. 
VMncol  ustø  (eng.  di.  wankle).  Til  en  idg, 
rot  *veng  (egtl.  «bøie»):  lit.  véngti  gjøre 
nødig  {vangiis  træg),  isz-véngti  vike  unda, 
skrt.  vanjula-  siv  («svaiende»),  vangati 
gaa,  huske  osv.  Beslegtet  *vag  i  lat.  vagns 
omstreifende,  vb.  vagåri.  —  vankant 
se  van. 


Vankvædast  (;engstesig  for.  væremod- 
\os,  ^wiw,  rankvæde  n  modloshet,  klynking, 
Tel,  rankra'den  modlos,  klynkende.  Tel, 
kræsen.  vanskelig.  Tel),  sml,  gno.  isl. 
vandkvædi  n  vanskelighet,  forlegenhet  ^= 
vandmæli.     Til   v  a  n  d. 

Vansa  1.  (Hakke  om.  vandre  uten  maal, 
Shl  Har,  vans  ui  omHakking,  Har).  Se 
vins  a. 

Vansa  2.  (vrake.  Dal  Jæ  Kyf,  vanska 
ds.,  Tr  No  Od  .  »S'avl.  til  vand.  Sml. 
jy.   ransk  begjærlig  efter  (især  mat  . 

Vanse  ))i  (mangel.  Har),  gno.  ransi  ni 
mangel,  skade,  fortræd,  vansa  gjøre  for 
liten  (mots.  ofsa),  msv.  vansi  mangel,  feil. 
Navl.  til  van  .  —  Dertil  og  vanske  ni  1. 
(feil,  lyte),  mno.  vanski  mangel,  msv. 
vanski  brist,  lyte.  —  vanske  nt  2.,  se 
\  a  n  d  s  k  e. 

Vant  ni  (sjøm.),  sv.  da.  imnt  (østsv. 
ogsaa  vanter  n\,  fra  holl.  nt.  want  ds. 
(mnt.  mndl.  ogsaa  duk,  laken,  net:  want 
{-d-)).  Samme  ord  som  mnt.  {ge)want  (-d-) 
klædning  =  mht.  geivant  nht.  Geivand) 
ds.  (ght.  giicant  snoing).  Til  vinda. 
Sml.  eng.  shrouds  (se  skrud)  vant. 

Vanta  {ar,  fattes",  gno.  vanta  ds.,  æ. 
da.  og  jy.  vante  ds.,  jy.  vant  lysten  efter; 
meng.  ivanten,  nu  irant,  er  laan  fra  nord. 
Grf.  *wanat6n,  til  van-.  —  Dertil  van- 
tare  (stakker,  vantrivning,  Ndm  Nam, 
raring,  ib.   Inh). 

Vantoen  ^ubekvem,  ulidelig,  Sfj.).  Til 
to  (anderledes  eng.  icanion  uskikkelig  av 
wantogen).  Sml.  vantol  ubekvemt  red- 
skap (Sfj). 

Vapla  fbevæge  frem  og  tilbake,  slynge, 
vikle,  So  ,  sv.  di.  vapla  vikle.  —  Til 
vappa  vikle,  slynge  om  (So);  meng. 
tvappeti  ds.  (eng.  di.  ivap).  Intensiv  til 
v  a  v  a.  Sml.  flg.  I  «vapla  mæ  kjæftm, 
lalle  o.  1.,  sv.  di.  i  Bhl)  vabble  bevæge 
tungen  hit  og  dit,  er  der  vel  sammen- 
hæng  med  vabba  2.  —  vappeleg  (vak- 
lende, ustø.  Set;,  sml.  gno.  isl.  vappa 
gaa  vraltende,  sv.  di.  vapjf  ds.  (om  sniaa- 
barn),  jy.  vap)pe  vade  i  mudder;  øfris. 
wappen  bevæge  hit  og  dit,  faa  til  at 
svaie  el.  gynge.  Intens,  til  germ.  *wab, 
se  vabba  1. 

Var-  (i  varbord,  -gard,  -mur,  varbygjel 
=  sv.  varbygel  boilen  under  avtrækkeren, 
varlykel  (sikkerhetshake  i  geværhanen, 
Jæ  (efter  Ross  avtrækker,  Shl  Rog),  sv. 
varhake  ds.;  osv. X  mnt.  ivar-,  nht.  ivehr-; 
til  verja. 

Var  m  (slim,  især  i  øie,  Shl  Har  Tel 
Ha  Østl),  nisl.  var  n  slim  i  øie,  sv.  var  n 
materie,  da.  vor  ds.  (æ.  ogsaa  vaar),  jy. 
var  (meng.  ivar,  wor  materie,  fra  nord.). 
Hvis  grundformen  er  '^warh-,  svarer  ordet 
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til  ght.  warah  eiter,  materie  mht.  march, 
warc  m).  se  verk  ni.  Beslegtet  er  ags. 
icorsni,  ivorms  m  n  ds.  Forskjellig  er 
vel  gno.  isl.  vari  m  blodvand  (serum), 
som  vel  hører  til  et  idg.  ord  for  vand : 
ags.  icær  n  sjø,  gno.  isl.  (poet.)  Der  n  ds. : 
skrt.  vår[i),  se  nr.  —  Avl.  vara  1.  {-ar, 
upers.  avsondre  materie),  sv.  vara  sig, 
varas,  bair.  iverchn,  wergn  ds. 

Var  (var,  opmerksom,  varsom ;  sky, 
bange),  gno.  varr  opmerksom  paa,  for- 
sigtig,  sv.  var  som  i  nno.,  da.  i  blive  var, 
=  got.  wars  forsigtig,  ags.  ivær  opmerk- 
som paa,  forsigtig  (eng.  ivare,  ivary), 
gewær  (eng.  aware),  gnt.  war  forsigtig, 
giicor  opmerksom  (holl.  gewaar  ivorden 
bli  var ',  ght.  giivar  ^nht.  geivahr  iverden). 
Idg.  *ver  «bli  var,  se»:  gr.  opdco  ds.,  lat. 
vereor  ha  ærefrygt  for,  sky,  lett.  weriba 
opmerksomhet ;  osv.  —  Derav  vara  2. 
{-ar,  advare,  BSt  o.  fl.,  vogte,  Tel,  ta 
iagt,  v.  seg  alm.  ;  merke,  vite  av,  ogsaa 
formode,  vente.  Har  ;  vårast  bli  var,  lægge 
merke  til,  Ryf  Har,  bli  forsigtig),  gno. 
vara  gjøre  en  opmerksom,  paaminde,  upers. 
vente  sig,  v.  sik  =  vårast  vogte  sig,  msv. 
vara,  nsv.  di.  vara  paaminde,  advare ;  bli 
var  (ogsaa  varas),  da.  vare  ad,  jy.  vare 
vogte,  ta  vare  paa.  Germ.  *ivar67i  og 
warén  (i  gno.  vara  upers.) :  ags.  loarian 
bevare,  vogte,  bebo,  beivarian  refl.  ta  sig 
i  agt  (eng.  beware),  gfris.  {bi)war{i)a  ta 
iagt,  gnt.  ivaron,  ght.  biwaron  bli  var, 
ta  iagt,  bevare. 

Vara  3.  (er,  peke,  vise,  strække  sig  i 
en  retning,  gaa,  Set  Ma).  Er  vel  efter 
mnt.  f.  e.  also  verre  also  unse  ivicbelde 
reket  unde  ivaret  strækker  sig.se  vara  4), 
med  iblanding  fra  foreg. 

Vara  4.  (-er,  vare),  nisl.  vara,  msv. 
nsv.  vara,  da.  vare;  fra  mnt.  tvaren  ds., 
gnt.  ivarån.  Avlydende  gnt.  iveroti,  ght. 
werén  'n\\t.  ivdhren)  ds.  Grf.  *ivaz6n  og 
'^ivezon,  til  ve  ra. 

Vara  /  vare,  voru  Tel,  vuru  Ha),  gno. 
vara  f  vare,  betalingsmiddel  iskind),  sv, 
vara,  da,  vare,  =  ags.  ivaru  f  (eng.  ivare), 
gfris.  trere,  mnt.  ivare  (holl.  ivaar),  sen 
mht.  war  (nht.  Ware).  Sml.  gno.  var- 
ningr  ds.,  ogsaa  hvad  man  har  i  sin  be- 
sidtlelse  eller  farer  med  =  varnadr  (egtl. 
))esl<yttelse).  Ordet  hører  da  egtl.  til 
vare  m.  —  vara-  se  v  a  r  e. 

Varaskaal  sl<;ial  med  ophoiet  ring  i 
midten  som  <'n  k;in  se  igjennom  niuir  en 
driUker,  Tel,  aabru-skaali^et}.  Til  vare  ni. 

Varda  -ar,  vogte.  beskytte;  gjiar  til- 
d<'ls  isammen  med  vara ;  tildels  varte  \U\ 
r>St,  hindre,  staa  i  veien  for,  vodkomnu^, 
stna  i  noget  forhold  til,  vjere  i  sl(^<'t  med 
('ofte  med  til),  BHt  Tr,   ra/c  Ila,  vara  om 


være  magtpaaliggende,  Jæ),  gno.  isl.  varda 
vogte,  hindre  (egtl.  ved  vakthold;,  staa  til 
ansvar  for,  være  pligtig  til,  vedkomme, 
være  av  vigtighet  for,  sv,  vårda  ha  vakt 
om,  v  sig  om  bry  sig  om  (sydsv.  vara 
angaa),  =  ags.  weardian  vogte,  bevare 
feng.  ivard),  gfris.  wardia  gi  agt  paa, 
sørge  for,  gnt.  ivardoyi  passe  paa,  ght. 
wartén  passe  paa,  vente  (nht.  rvarten).  Avl. 
av  et  germ.  *ivard6f:  ags.  weard  f  \akt- 
hold  (eng.  ivard),  mnt.  ivarde  f  ds.,  vakt, 
varde,  ght.  ivarta  f  vakt,  utkik  fnht. 
Warte).  En  ptc. dannelse  til  roten  *n-ar^ 
«se»,  se  var  adj.  Sml.  vord  og  flg.  — 
varde  m  (varde,  stenhop  til  merke,  nog. 
st,  vaie;  merke  (bøielig  kvist)  paa  snøret 
som  varsler  bit  (vale),  Østl),  gno.  varM 
m,  -a  f  varde,  shet.  vord  vakttaarn,  høi 
bakke,  sv,  vård  mindesmerke,  vårdkas 
varde,  da.  varde  (sv.  di.  varde  (østsv. 
våla)  merke  ved  fiskeredskap,  da.  di.  være 
ds.).     Sml.  mnt.  ivarde  f,  se  oven  f. 

Vardyvle  n  (følge-aand.  Ha  So  Røl 
Vestf.,  -ivle  Tel  Sol,  -ivli  Set.,  -øgle  Ostl 
Gbd,  -øgri  Tel,  -øger  Bu ;  pusling.  Røl  Ork, 
varduvle  fu\en\\g  utækkelig  kvinde,  Gul; 
ting  som  brukes  til  verge  (ved  indvirking 
fra  verja).  So  Ha  Røl).  Er  vel  et  opr. 
*vardifl,i  med  samme  suffiks  som  i  got. 
daujmbli  lik;  til  foreg.  Sml.  vord,  sv.  di. 
vård,  våre  i  samme  bet.,  rks.  vdlnad  'som 
egtl.  =  gno.  var{d)nadr  beskyttelse). 
Varedyr  ds.  (Østl  o,  fl.)  svarer  til  æ.  da. 
vardyr  (Moth). 

Vare  m  (agt,  varetægt,  nødhjælp,  re- 
serve, Vo  So  Hel  VAgd,  ha  til  vare  ha 
til  nødhjælp,  i  reserve,  paa  von  o  vare  i 
reserve,  So  Ma  Li,  hava  ei  varevon  ha  i 
bakhaanden,  Tel.  Dertil  i  smstng.  vara- 
reserve),  gno.  isl.  vari  m  forsigtighet, 
agtsomhet,  det  man  har  i  beredskap  for 
paakommende  tilfælde,  sv.  tåga  vara  på, 
till  vara  (av  et  nom.  *vari),  da.  tåge  vare 
paa,  di.  i  vargjerde  i  bakhaanden.  Sml. 
got.  tvarei  forsigtighet,  list,  og  ags.  waruf 
forsigtighet,  omhu,  gfris.  loare  forvaring, 
l)esiddelse,  gut.  ght,  loara  opmerksomhet. 
Hertil  svarer  gr.  *Fopa  f.  e.  i  cppovipd  vakt, 
forvaring  (av  *Tipo-F()pa).     Se  var  adj. 

Varg  m  [\\\\ ;  urolig,  vild  kar),  gno. 
rargr  ulv,  tyv,  røver,  fredløs  mand,  sv. 
varg  ulv,  =  got.  launa-ivargs  utaknem- 
melig  person,  ags.  ivearg  forbryder,  fred- 
løs, gnt.  ivarag  rover,  forbryder.  Fem. 
gno.  vargynja  ulvinde  =  ags.  wiergen  ds. 
Sandsynlig  til  idg,  '"^verqh  «dreie,  snøre» 
hvorav  «kvæle»):  mht.  erwergen  st.  vb. 
kvælo,  ght.  iimrgen  kverke,  kvæle  (nht. 
ivUrgen),  ags.  ivyrgau  ds.  (eng.  ivoyrg 
plag(^\  gfris.  ivergia,  mnt.  holl.  ivorgcn 
ds.  Sc  orga.  —  vargtoll   (indtægtcn  av 
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en  sluiu])  tisk  som  or  igjen  naar  hnnt- 
fangsten  er  delt  mellem  mandskapet,  No  . 
—  vargul  iirolig,  viltl  kar  =  nirgr  Snm  , 
iino.  vargiilfr  varulv,  omgjort  av  nint. 
irenvnlf,  warirulf  ^fieiav  sv.  dn.  i^arulv) 
=  sen  aj2;s,  \cey\eivulf,  ght.  wcricolf  hell. 
weerwolf,  nht.  Wencolf.  Av  ver-  mand. 
Sml.  gr.   .\\''xd\ Opconoc  ds. 

Varla     kramme,    slite,    smud.se,    f.    e. 

papir,  Snm  Ndm,  fare  hit  og  dit=  vhtf/la, 

Ndm  Sa).     Mulig   til  nt.  wnrren  forvirre 

ght.    werran   forvikle,    som    henføres    til 

idg.   *vers  slæpe,  se  vor\ 

Varm  adj.,  guo.  rannr  (sv.  da.  rarm^ 
=  ags.  wearm  i^eng.  ivarni l  gfris.  gnt. 
ght.  warm  (holl.  nht.  warui^.  Vistnok  til 
idg.  *ver  i  gsl.  vlrjq  rrcti  syde,  varu  hete, 
lit.  virti  koke  tr.\  vcrsmc  olle;  arm.  var 
gledende.  Med  samme  suffiks  gr.  ^Kpiiioc 
varm,  lat. /ormws,  skrt.  gharma-  osv.,  av 
*qher-mo-.  —  Derav  ya.rma.{-ar  og  verma 
-er,  gno.  renna  {-ir)  opvarme,  gsv.  nsv. 
carma,  da.  varme  ^æ.  ogsaa  værme),  = 
got.  warmjan.  ags.  icierman  ds.,  mnt.  ght, 
iver  men  ds.  (holl.  icarmen,  nht.  varmen^. 
Germ.  '*ivarmian.  Dertil  ivarmén  være 
varm  ght.  ivarmén,  ags.  ivearmian.  — 
varme  m  varme,  verme  SBh),  nisl.  varmi, 
gno.  isl.  vermi  (av  *varmia7i-),  gsv.  nsv. 
varme,  da.  varme  (æ.  ossaa  xiærme);  sml. 
ght.  irarmi,  wermi  ds.  (nht.  Warme\ 
Avlydende  ght.  ivirma  f  ds.  (av  *ivermid). 
Sidef.,  særlig  om  varme  i  luften  :  vermde, 
vørmdi  Tel  Rbg,  vorde  Bu),  som  kunde 
.synes  sammenvokset  av  et  *vermd  f  og 
vermi;  sml.  dog  jy.  vermde  ivermi)  ds., 
.som  vel  er  laan  fra  mnt.  warmede, 
wermede,  wermpie  f  ds.  ^holl.  ivarnite), 
mht.  ivermede  ds.  Germ.  *ivarmip6.  — 
vermsl  n  (kilde  som  ikke  fryser,  Va  So 
o.  fl.,  vermsla  f  Har,  {ti)vermsla  So, 
tiversla  Ryf.  Ellers  versl  n  om  opsprin- 
gende  olle  Sfj  Sen,  /  Nfj,  veJd  f 
TrSt,  paa  Snm  tildels  veksl),  gno.  isl. 
vermsl  n  pl.  ds. 

Varna  1.  {ar,  verne  om,  frede  især 
marker  ,  No  VAgd,  holde  (fæet;  fra  eng- 
marken, Set  Tel  VAgd,  vahie  Vestf),  gno. 
varna  avholde  sig  fra;  forholde  en  noget, 
msv.  varna  tilse,  gi  akt  paa.  ta  sig  i  agt, 
ta  vare  paa,  beskytte,  varsko,  advare  i 
denne  bet.  i  nsv.),  =  ags.  ivearnian  ad- 
vare, refl.  avholde  sig  fra  (eng.  ivarn), 
gfris.  warna  vægre,  mnt.  ivarnen  advare, 
vægre,  forholde,  forberede,  utruste,  ght. 
warnon,  mht.  ivarnen  forberede,  ruste, 
formane,  advare,  beskytte,  avvende,  fore- 
bygge, refl.  se  sig  for,  ruste  sig.  Sideform 
germ.  ^ivarnian:  ags.  wiernan  avholde  sig, 
forholde,  avslaa,  gfris.  werna,  gnt.  (psalm. 
ivernjan   avslaa    en  noget.     Til  adj.  var. 


Varna  2.  {-ar,  vedkomme.  Hel  =:  varda). 
A  v   *  v  a  r  d  n  a  .^ 

Varnad  m  (^paarorende,  slegtninger,  især 
Vtarn,  Vo  So  Sfj  Snm  ,  gno.  varnadr  vare- 
tægt.  omsorg,  per.soner  i  ens  husstand 
(av  '"'va7'dn-^,  gsv.  varjmaper  omsorg,  bor- 
gen, person  i  en  andens  forsorg,  under- 
given, nsv.  vårdnad  omsorg,  foræld.  da. 
vor  d)ned  livegen  i.egtl.  livegenskap  .  Til 
varda.  Andet  gno.  varnadr  advarsel, 
til    v  a  rn  a. 

Varnagle  lundstikke,  (rbd,  nagle  som 
seildraget  fæstes  i,  Snm,  advarsel,  av- 
skra>kking,  Snm  o.  fl.  ,  shet.  varnaggel 
en  nagle  til  at  fæste  sammen  kløvsalens 
to  deler,  gno,  isl,  varnagli  i  slå  em  va 
advare,  msv,  nsv,  till  varnagel  til  adva- 
rende eksempel ;  mht.  ivernafjel  hjaltet 
korset)  paa  kniv  el.  kaarde.  Egtl.  «beskyt- 
tende nagle».  Se  var-.  Den  overførte 
bruk  ved  indflydelse  fra  vara. 

Varp  n  (kast  med  not,  Ostl  Gbd  o.  fl. 
(overf.  forsøk,  foretak,  Ha  Tel,  godt  kup, 
Gbd),  fiskeplads.  Ød  o.  fl.,  opkastet  sten- 
hop  Gbd  Va  Tel  Set  Li  xMa  (a.  st.  kast, 
se  verp),  rendegarn,  rending,  alm.  (uld 
dertil,  Tr  Snm,  traad  spundet  av  høst- 
uld,  Gbd).  høit  sprang,  Tel,  driftighet, 
VTel),  gno.  isl.  varp  n  kast  med  not, 
rendegarn,  sv.  varp  ds.,  æ.  da.  varp  not; 
ags.  ivearp  m  rending  i^eng.  tvarp),  mnt. 
warp  ds.,  ght,  wa7'f  n  ds.  inht.  M^arf  m\ 
Sml.  vestgerm.  *wurpi-  m  kast  (ags.  ivyrp 
osv.):  mnt.  ivorp  m  kast  (nht.  ]Vurf) 
sted  hvor  not  er  sat.  Til  verp  a.  — 
Derav  varpa  (fiske  med  not.  Hel,  rende 
væven,  gaa  paa  nattefrieri  («fiske»),  Ryf, 
«gaa  aa  varpe»  vade  i  søle,  Gbd,  om 
kvern  =  rausta,  Ryf;  refl.  vri  sig,  bli 
vindskjæv  (ora  bord;,  ESt),  sv.  varpa 
rende  væv.  æ.  da.  varpe  op  ds.  I  bet. 
«varpe  et  skib  >  i  nord.  fra  mnt.  tvarpen^ 
werpen,  holl.  tvarpen  ds.,  eng.  warp)  (egtl. 
«slænge  ankeret»).  Bet.  «bli  vindskjæv» 
ogsaa  i  eng.  warp).  —  varpa  /  (liten 
not,  No,  i  laksejverpe,  Hel  Tr,  varpa  Tr, 
ramme  til  vævens  rending  =  remia),, 
Sol  Od  Vestf,  vo7ye  NGbd,  længdespile  i 
ruse  [vorpe\  Va),  mno.  varpa  sted  hvor 
en  kaster  med  not,  not  i  denne  bet.  ogsaa 
isl.  .     Sml.  v  o  r  p. 

Varra  1.  {-ar,  vente  længe,  vaake  for 
at  vente,  Snm).  Fra  nt.  ivarden  f  (se 
v  a  r  d  a). 

Varra  2.  :  ar,  gaa  frem  og  tilbake 
uten  maal.    Dal  Jæ  So  .     Vel  av  vadra. 

Varra  3.  (  «r,  skyte  lepperne  frem  mot 
graat,  flæpe,  Nfj,  Snm,  «settje  varra»  Nfj). 
Avl,  av  v  0  r  ]•.     Sml.  vor  r  a. 

Vårs  (var,  Ndm  Tr  Hel,  msv.  nsv.  varse 
ds.    Til  var,  dannelse  som  gno.  hugst. 
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Varsild  i^svak,  som  taaler  litet,  Ji.vf 
Har  Shl  So,  forsigtig.  varsom,  varsigld 
Røl.     Egtl    «som  seiler  varsom t>. 

Varskua  (varsko),  sv.  da.  varsko;  fra 
mut.  warschiucen  gjøre  opmerksom  paa 
fare,  advare  (holl.  waarscJmrven,  fris.  ivar- 
skogje,  -skauje).  Se  vara,  andet  led  er 
mnt.  sclm{u)en,  se  skygg. 

Varsla  '^varsle,  varsko),  da.  rarsh\  sv. 
di.  varsla,  avl.  av  da.  sv,  varsel,  til 
var,  var  a. 

Vasa  {-ar,  forvikle,  røre  i  hop,  No 
o.  fl.,  røre,  søle  i,  Smaa,  vaase,  mer  alm. ; 
forvikle  sig  (i),  Tel',  guo.  isl.  vasast  ind- 
vikle  sig  i,  blande  sig  i,  sv.  dl.  vasa 
lægge  i  vase  (i  hop),  bornh.  vasa  bringe 
i  nrede,  ogsaa:  vaase,  vrøvle  (mulig  ogsaa 
da  vaase).  —  Til  vase  m  (sammenviklet 
klynge,  visk^  meg.  alm.,  ogsaa  stor  dynge 
av  (tløt-)tømmer,  Tel,  faskine,  Tel  Østl, 
stor  hop  av  dyr  el.  mennesker,  No,  op- 
staaende  halsring  som  hode  duken  bindes 
over,  jNIa,  forvikling,  vildrede,  nsv.  vase 
risknipjDe  (gsv.  vasi  ds.,  sv.  di.  ogsaa 
vas  n  kvist),  æ.  da,  vase  ds.  (jy.  smalt 
halrabaand,  faskine),  eng.  di.  wase  halm- 
visk, risknippe,  mnt.  nut.  wase  bundt, 
faskine,  bewasen  belægge  dermed.  Germ. 
*H'as,  vistnok  en  utvidelse  av  idg.  *rc 
«flette»,  se  v  a  ad. 

Vaska  1.,  gno.  sv.  ds.,  da.  tmske,  = 
ags.  icascan  st.  vb.  ds.  (eng.  wash),  gut, 
waskan  (holl.  wasschoi),  <^ht.  icascan  (nht. 
icaschen;  å\.  ivascheln  plaske,  upers.  regne 
sterkt).  Roten  er  kanske  *ivat  i  vain, 
og  -sk-  er  opr.  præsens-suffiks. 

Vaska  2.  ; snakke,  skvadronere,  vrøvle, 
Komsj,  som  æ.  da.  vaske  (nu  i  hagvaske, 
msv.  vask  snak,  fra  mnt  icaschen  ds. 
=  mht.  irascJien  (nht.  Geivasch).  Sml. 
eng.  di.  washamoutli  en  som  plaprer  ut 
alt  hvad  han  hører, 

Vasla  1.  'befatte  sig  med  unyttig, 
fuske  med,  kludre,  snakke,  vrøvle,  NKh 
Snm  NdmTrGbd,  «vatla  seg  burt»  vrøvle 
el,  søle  sig  bort,  So  .  Vel  til  vasa,  men 
kanske  og  til  nisl.  vasa  løpe  frem  og 
tilbake  uten  noget  maal,  sv.  di.  vasa  gaa 
slarvet,  gaa  uten  maal,  gjøre  noget  slur- 
vet, æ.  da.  vaase  (vase)  vanke  om.  Dette 
har  ialfald  indhold  fra  vada.  Sml. 
vassa.  —  Dertil  vasle  og  vasler  (en 
kludrer,  Ha). 

Vasla  2.  fbli  vaat,  avsondre  væske.  Tel, 
v.  seg,  Set  Tel,  vaslasi  ds,,  Tel  .)æ  Shl  . 
Av  vasle  m  ( vandaglig  væske,  serum, 
Jibg  Tel  lia,  vasler  Ha),  msv,  w////,  vasle, 
nsv.  vassle  m  og  -a  f  myse  (dial.  ogsaa 
vattle,  valle),  gda.  vafla%  nu  valle  ds. 
Avl.  av  vatn.  Sml.  mnt.  nnt,  watkc  ds. 
(mnt.  ogsaa  ivaddeke). 


Vaspa  vade,  slaske,  søle  i  væte,  Snniy. 
Horer  til  vassa  2.  Se  raspa  under 
vafsa;  som  tildels  er  oprind.  raspa,  dels 
om  sat  av  vafsa. 

Vassa  1.  [rass  ihop  røre  el.  gramse 
sammen  uordentlig.  Nam  .     Til   vasa. 

Vassa  2.  (vade,  gaa  i  vand.  alm.,  især 
i  syd  ;  vossa  OTel,  efter  vossa  f  spor  av 
vading,  Tel).  Med  tilknytning  til  tlg.  ? 
Sml.  nisl.  vasa  (se  vasla).  Av  *va<isa!' 
til  vada.  Sml.  eng.  di.  ivassle  træ  ned 
(græs:. 

Vassen  (vandagtig,  især  om  frugt,  alm. 
{vaslen  Tel  Kbg  Ma:,  fugttg  om  vind, 
Stjør  .     En    nyere   «dannelse  paa    vatn. 

Vasta  [-ar,  stanse,  holde  inde,  sjøni.\ 
sv.  di.  imper.  vast  stop,  vent,  pas  paa, 
da.  vast  (jy.  og  vas)  ds.;  fra  eng.  (a  vast 
ds.,  som  igjen  er  fra  holl.  Jiou[d)  vast 
ds.,   egtl.  hold  fast. 

Vatn,  gno,  vatn  n,  sv.  vatten,  da.  vand, 
■=  got.  wato  n  (pl.  watna).  For  denne 
n-stamme  har  vestgerm.  r-stamme:  ags. 
wæter  (eng.  water),  gfris.  water  '  we),  gut. 
watar  holl.  water),  ght.  wazzar  (nht. 
Wasser).  Gsv.  i  vætur  {Vettern).  Idg. 
*voder,  roden,  avlyd  *iider,  *uden-:  gr. 
ubcop  {ibaTOc;  (av  *udn),  umbr.  utur,  abl. 
ime,  gsl.  voda  ds.,  lit.  vanda,  gpreus. 
unds;  osv.  Sml.  skrt.  an-udra  vandløs, 
gr.  uwhpoz.  Grundrot  *ved^  se  vaat. 
—  vatna  vande,  utvande,  føre  fæ  til 
vands ;  skyte  op  vand,  om  islagt  elv,  Tr 
sonden  f  j..  vatnast  fyldes  med  taarer  ,  gno. 
vatna  vande  (fæ),  vatnast  -=  nno.,  msv. 
nsv.  vatna,  da,  vande;  sml.  ags.  wæterian 
vande,  vande  fæ,  mnt.  wateren  ds.  — 
vatskall  ni  1.  (vand-kar,  Tel),  gno.  isl. 
vatnkarl  vandkrukke,  vazkarl  ds.,  mno. 
vaszkalar  (pl.),  nisl.  vatnskall  lerdunk  til 
at  bære  vand  i.  I  sv.  di.  er  derimot 
vott  ukall  =  vort  kvernkall.  —  vatskall 
m  2.  (=--  fossekall,  STr,  vatsiikse  STr). 
l*aa  Snm  er  vatskall  =  sprett  —  vats- 
skin  n  i^goldhet  i  korn  paa  grund  av 
langvarig  væte,  Kbg  Ostl,  vatsskina  st. 
vb.  bli  gold  osv.  Set).  Skal  være  vats-gin, 
sml.  regngin  ds.  Tel.  Se  gina.  —  vatssott 
(ogsaa  vatssykja,  vatersott,  mest  hos  fæ\ 
^noÅ^l-vazsétt  =  vatnkalfr  å^.,  nisl.  vatns- 
syki,  msv.  vatn  {vatu-)sot,  nsv.  vatt{en)sot 
(di.  o^siiii  vass  sj  lika);  mnt.  waterkalf\  ght. 
wazarkalh  (se  kalv);  da.  vattersot  fra  nt. 
watersuclit :  lat.  gr.  hydropsis. 

Vatra  (nuile  aarer  ])aa  træ.  Roms  Ndm 
Tr),  sv.  vatra,  da.  vatre  (mest  om  toi)  ; 
fra  holl.  wateren,  nht.  ivdssern,  eng.  water 
(«gi  tøi  utseende  av  bølgende  vand» 
moirere). 

Vava  (svope,  om  v  ikle,  Tel  Har  Ry  f, 
vikle  sammen,  vinde  op,  Har,  røre  sammen, 
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vaase,  Ha  Xdm).  —  Dertil  vav  n  (svøp, 
omvikling,  Tel  Har,  forvikling,  våas,  vrøvl, 
Ha  Ndm,  fortom  paa  snøre,  STr),  shet. 
ra u  roting  (av  nkr  om  angelen,  gno,  isl. 
vav  n  det  omviklede,  sv.  di.  vavdl  n  våas. 

—  vave  VI  forvikling,  urede,  Ha\  gno. 
vafi  ni  ds.,  j}'.  vave  ugreie  steder  paa 
tlyndregarn.  —  vavl  m  [vdul,  m3'k  kvist 
til  sammenbinding  (:=:  rrtr  Har),  Ork 
Ndm\  shet.  ra  ri  spænde  fast.  —  Se 
v  e  v  i  a,  v  e  \  a. 

Vavla  1.  (forvikle,  Nhl,  gaa  planløst 
frem  og  tilbake,  Vestf),  gno.  vafla  gaa 
vaklende  ^'nisl.  vaflan  omstreifing),  sliet. 
varvel  flagre,  gaa  bit  og  dit,  nt.  øfris. 
wabbeln  dingle,  slænge  hit  og  dit,  øfris. 
trappen  dingle,  svaie,  mht.  ivabelen,  ivahen 
være  i  travel  bevægelse,  icappen  svaie,  eng. 
wahhle,  wobble  slingre,  vakle.  Idg.  rot 
*vebh,  hvortil  og  lit.  vebzdeti  vrimle,  be- 
væge  sig  om  hinanden.     Se  vavra. 

Vavla  2.  (lalle,  tale  utydelig,  NBh, 
nog.  st.  babla  (Li),  tale  famlende  ube- 
stemt, vrøvle,  Nhl  So,  ogsaa  vabla,  vafla, 
So\  Er  vel  dels  lydord  (se  vabba  2), 
dels  horende  til  germ.  *ivab  (se  v  a  v  a), 
sml.  nisl.  voflur  pl.  forvirring,  forvirret 
svar,  ags.  iræfliayi  tale  dumt,  fris.  iraffelje 
prate,  pludre,  bair.  irabeln,  steir.  wappeln 
prate,  sludre. 

Vavra  1.  (svæve,  fare  frem  og  tilbake, 
Ød,  vibrere,  Gbd,  gaa  om  sløvt,  tulle, 
Vestf  Tel),  gno.  vafra  bevæge  sig  hit  og 
dit  uten  maal  (nisl.  ogsaa  gaa  med  svake 
skridt,  vanke  om),  æ.  da.  vavre  vakle, 
vanke  om,  meng.  waveren  vakle,  svaie 
(neng.  ivaver),  mht.  waberen  være  i  travel 
bevægelse,  bair.  ivabern  =  ivahehi,  ivebern 
ds.,  vanke  om.  Til  samme  rot  som  vavla  1. 

—  Dertil  vavr  n  (slumpetræf,  vingl,  Har). 

—  vavra  2.  (lalle,  Tel,  vabr^a  Ma;  vrøvle, 
Ød).    Sml.  vavla  2. 

Vaa  /  (uheld,  skade,  Tel,  tvil,  frygt, 
ængstelse,  Rbg).  —  Dertil  vaaen  (vanske- 
lig at  træffe  el.  faa  fat  paa.  Tel);  gno. 
vå  f  skade,  ulykke,  fare.  Egtl.  bet. : 
«noget  skjævt»,  germ.  *wanho  (hit  hører 
da.  og  isl.  vå  (av)krok  (i  flere  norske 
stedsnavn):  ags.  icoh  krum,  forkjert,  uret- 
færdig,  subst,  n  feil,  uret,  gnt.  ivdh  for- 
kjert; subst,  uret,  got,  uniodhs  udadlelig. 
Sml.  kymr.  givaeth  slet  menneske  (av 
*vak-to-).  Idg.  rot  *va(n)k  i  skrt.  vancati 
vakler,  gaar  skjævt,  vanka-  krumning  av 
elv,  vakrå-  krum,  skjæv,  lat.  vacillare 
vakle  ;  osv.  Se  vang,  vi  n  g  1  a.  —  Vaa 
(-r,  -dde,  ængste,  bekymre,  oftest  v.  seg 
grue  for.  Tel,  vdasi  ds.,  Set),  gno.  isl.  vå 
lægge  en  (gen.)  noget  (ace.)  til  last,  dadle; 
sml.  got.  unwdhs  udadlelig.  -^  vaaleg 
(farlig,  slem,  Inh  Ork,  ubesindig,  forvoven 
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(sml.  vaae),  Ork),    gno.  isl.  våligr   skade- 
lig, frygtelig. 

Våa  (skrike.  Tel,  vaa  m  skrik).  Horer 
vel  til   v  a  al  a. 

Vaad  /'  stykke  av  væv,  væ'vbredde, 
Shl,  strimmel,  smal  rute  (f.  e.  i  seil),  Snm, 
dragnot.  Ha,  nog.  st.  vø,  se  vad  2.),  gno. 
md  /  væv,  stykke  tøi,  dragnot,  pl.  klær, 
sv.  våd  f  stykke  tøi  i  vævbredde  (di. 
rådu  f  «randning  pa  vav»),  jy.  vaad  liske- 
garn,  not  (rks.  rod),  =  ags.  tvéd  f  klæd- 
ningsstykke,  klær,  taug  (eng.  tveed  klæd- 
ningsstykke),  gfris.  wrd  klædning,  gnt. 
irdd  f  ds.,  ght.  wdt.  Dertil  koll.  ags. 
{ge)iræde  n  klædning,  gfris.  wéde,  gnt. 
{gi)wddi  {hoW.  geiraad),  ght  giicdti.  Germ. 
rod  *wed  i  got.  ividan,  st.  vb.  binde,  ght. 
ivetan  ds.  Idg.  *vedh :  ir.  fedan  spand, 
gr.  ÉO-|uo{  baand,  lokker.  Den  fulde  rot 
var  *avedhe:  lit.  dudziu  austi  væve,  arm. 
yaud  baand.  Grundroten  var  vel  *ve,  se 
veva.  Sml.  vadl.2.,  vadmaal.  — 
vaad  m  (snøre  paa  fiskestang,  Ha).  Sml. 
vad  1.  —  vaada  {vaa,  trække  not  paa 
land,  Snm). 

Vaade  m  (stor  nød,  fare,  ulykke),  gno. 
isl.  vådi  7)1  skade,  ulykke,  sv.  våda  f 
(gsv.  va])e  m  skade,  ulykke,  vanskelighet, 
fare),  da.  vaade.  Vistnok  avl.  av  vaa 
(som  f.  e.  vande  til  van).  —  vaae  m 
(usedvanlig  kar,  farlig  kar,  vaagehals,  Agd 
Tel  Ndm  Inh  Kør,  vaae-  (-a-)  i  smstng. 
om  det  usedvanlige,  vældige,  voldsomme, 
Rbg  Tel  Li,  v6{v)a-  Ryf;  stymper,  stak- 
kars halvtulling,  Nu  Ri  Ha,  sml.  væe). 
Avl.  av  vaa,  kanske  og  av  vaade  (vaade, 
uheldig  person.  BSt). 

Vaag  /  1.  (løftestang,  BSt  No  Ha  o.  fl.\ 
gno.  isl.  vag  f,  pl.  vægr,  ds.  =  vgg,  sv. 
di.  våg  brøndvippe  o.  1.;  eng.  iveigh  løfte- 
stang; sml.  lat.  vectis  løftestang.  Til 
vega.  Ett  med  flg.  —  Dertil  vaagmatm 
(hvilepunkt  under  løftestang,  BSt  No  Øst), 
vaage-  m,  Set  Ma),  sv.  di.  vågmat  lang 
løftestang.  Se  mat.  —  vaag/  2.  (vegt, 
især  stor  skaalvegt,  BSt,  vaag  o:  72  mk., 
viss  matrikelskyld,  efter  den  gamle  land- 
skyld paa  vaag  fisk  =  \'2  laup  smør, 
NBh  Tr  No\  gno.  vag  f  veiing,  vegt,  veie 
redskap,  mno.  72  mk.,  sv.  våg  f  vegt- 
redskap  (di.  ogsaa  =  2  lp.  2  sklpd.  6  lod), 
da.  vog,  =  ags.  wæg{e)  f  vegt,  vegtredskap, 
en  viss  vegt  (eng.  ireigh),  mnt.  irdge  vegt 
(ogsaa  72  mk.  fra  no.),  gnt,  irdga  veie- 
skaal  (holl.  iraag),  ght.  ivdga  f  veie-red- 
skap,  vegtskaal  (nht.  Wage).  Germ.  *irégd 
se  vega.  —  vaag/ 3,  (bølge,  bølgegang 
efter  storm,  Østl  Tel),  sv.  våg  f  bølge 
(di.  vågu  /),    da.    vove    (foræld.).     Se  flg. 

Vaag   m    1.    (smal    havbugt,  vik,    gno. 
vdgr  ds.,  sjøen,  vandspeilet,  shet.  vo  vaag 
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sv.  di.  våg  ds.,  =  got.  tt-e^s  sjøgang,  ags. 
wæg  m  bølge,  sjøgang,  gfris,  tvég,  ivei 
bølge,  gnt,  icdg  ds.  (mnt.  trdch  ni  og 
wåge  f  bølge,  bølgegang,  ght.  wdg,  mht. 
wdc  m  ds.,  vand  (nht.  Woge  bølge,  hair. 
icdg  (-0-)  vand,  dam,  sjø).  Til  germ.  ivegan 
bevæge,  se  vega.  Sml.  skrt.  våha-  i  bet. 
strømning. 

Vaag  7)1  2.  (var,  materie,  tem.  alm.), 
gno.  isl.  vdgr  væske,  især  av  saar,  sv.  di. 
våg  var.  Egtl.  «vand»,  ett  med  1.  Sml. 
gno.  heilivdgr  lægende  vand  =  mnt. 
heilaivdc  (pl.  -loæge),  ds.  —  Derav  vægja 
{-er,  avsætte  materie,  Tel),  gno.  isl.  vægja 
npers.  ds.  (nisl.  ogsaa  voga,  sv.  di. 
våga  sej). 

Vaag  n  (vaagespil,  Li  BSt  Gbd  Ndm 
Tr  No,  slump,  hasard,  Ndm  Gbd  o.  fl., 
a.  st.  vaaga  f  ds.),  sv.  di.  våg  n  kapp- 
lek.  —  Til  vaaga  (vaage,  indestaa  for, 
vedde,  voga  (sj.)  Tel),  senere  gno.  isl. 
våga,  sv,  våga  (di.  ogsaa  vedde),  da.  vove; 
fra  mnt.  icdgen  sætte  paa  spil  =  mht. 
wdgen  (holl.  nht.  wagen).  Avl.  av  wdge 
vegt  (se  v  a  a  g),  overf . :  uviss  utgang, 
hasard,  vovestykke. 

Vaak  (svak,  skrøpelig,  daarlig,  ussel, 
Set,  styg,  grov,  Set  Li,  vaakna  bli  skrøpe- 
lig, Kbg),  gno.  isl.  vdkr  svak,  sv.  di.  våk{er) 
svak,  daarlig,  bornh.  våger,  da.  di.  vaag  ds. 
Vistnok  til  germ.  *vak  vakle,  se  vanka; 
sml.  æ.  nt.  loack  bøielig,  svak  og  ags. 
wencel  svak.  —  vaak  m  1.  (spædbarn, 
barn,  Ndm  Gul  Ork  Stjør  Ød,  vaaka  pike 
=  vækja,  Ndm;  vaakutt  svanger  («med 
barn»),  Ndm),  gno.  isl.  vdkr  barn.  Sml. 
ags.  ivencel  n  barn,  tjenestepike  (eng.  ivench 
tøs).  —  Derav  avl.  vækja  /  (pike,  pike- 
barn, Tr  St  No,  ma.  st.  veikja;  vek(i)ja  Har). 

Vaak  m  2.  (i  snjovaak  Gbd  (sjovaak), 
sju-{sjy-)valk  Hed,  slags  falk,  buteo  lago- 
pus?), og  i  skjorvengvaak  buteo  vulgaris: 
skjorveng  slags  ørn  med  hvit  stripe  paa 
vingerne  (Snm),  til  skjorutt),  da.  mus- 
vaage,  sv.  musvåk  (gsv.  musavaker),  {orm)- 
vråk  buteo  vulgaris,  fjållvråk  buteo  lago- 
pus. Muligens  gno.  vdkr  (S.  E.).  Sand- 
synligvis  er  formen  med  vr-  den  opr.  Til 
reka  forfølge? 

Vaakenhus  se  vaapen. 

Vaal  n  (dynge  av  grener  og  mindre 
stammer,  Sol  Vi  Smaa).  —  vaal  m  i-stam- 
mer og  røtter  av  brændte  trær,  P>u  Kom 
Ød,  dynge,  Inh  Nam,  vaale  Vesteraal), 
sv.  di.  vål{t)  m  ds.  Se  vale  og  væle. 
Mulig  av  ^ivalh-  til  grundroten  *uie.l 
«volte»,    se  velta.  vaala  1.    i^dynge 

sammen  til  vaal,  Inh  Rom  Sol,  væle  ds., 
Smaa  o.  fl.). 

Vaala  2.  (vraale,  skraale,  No  BSt  lia 
Tel    o.    fl.,    gniate    lioit,    liylc    P,St\    gno. 


vdla  jamre  sig,  sv.  di.  våla  graate  høit, 
skrike,  jy.  vaale  ds.  —  Hertil  væla  (er, 
bræke.  Gul  Tydal),  gno.  isl.  væla  '-ar) 
jamre  sig,  hyle,  sv.  di.  våla  bræke  (Dal), 
støie,  skravle,  jy.  væl  n  skrik,  skraal. 
Fra  nord.  meng.  weilen  ivailen  ds.  (nu 
wail).  Avl.  av  germ.  *wai  (sml.  it.  guajo- 
lare  veklage),  hvorav  ogsaa  gno.  veina 
jamre  sig,  graate,  =:  ags.  wdnian  ds., 
gfris.  ivénia,  mnt.  ivénen  {-ei-,  holl.  iveenen), 
ght.  iveinon  (nht.  weinen).  Sml.  lett. 
waidéi  veklage.  Se  v  e  i  a.  Østsv.  ogsaa 
val'  skrike,  storgraate. 

Vaala  3.  (-ar,  irre  om  (i  uføre),  tumle 
om,  strabasere,  Snm,  søle,  intet  utrette, 
So,  tale  famlende  og  slapt,  tale  utække- 
lig,  vaase,  Snm  NBh  Vo  Va  Aadal  Had). 
Tildels  til  gno. isl.  vdlad^i  mangel  og  nød, 
til  adj.  vdladr  nødlidende. 

Vaam  n  (mathet,  kvalmhet.  svimmel- 
het, omtaakethet,  NVTel,  dunkelhet,  di- 
sighet,  Tel),  gno.  isl.  vdma  f  kvalme, 
våmr  væmmelig  person.  Sml.  msv.  vamul 
væmmelig,  ramz  7n  væmmelse,  da.  vammel 
adj.  Germ.  *ivcm-  avlydende  til  v  em  ja. 
—  Dertil  vaamen  (litt  surnet  el.  dovnet 
(f.  e.  om  fisk),  No,  uten  livskraft,  vissen, 
YHar),  shet.  vomd  ds.  (bet  1.). 

Vaam  a  (tumle,  gaa  som  i  taake.  Har 
Shl  So,  gripe  famlende,  gramse  sløvt,  Ryf 
Shl,  arbeide  planløst,  tumle  med,  vrøvle, 
Shl  Ryf).     Avlydende  til  v  a  m  r  a. 

Vaana  (-ar,  drive  affærer,  ha  mange 
befatninger  (især  unødige),  SGbd  To  Had). 
«Maaske  varna-»  (Ross).  —  vaaning  m 
(varer,  medført  gods,  Gbd  Va  Had,  sam- 
lingen av  indbo,  redskaper  og  gods,  Had 
Gbd,  pl.  levnede  ting  fra  folks  ophold  i 
marken,  Gbd,  krytyrvaaning  melkevarer, 
smør,  ost  osv.,  Ha).  Av  gno.  varningr, 
se  vara/. 

Vaanda  {-ar,  slæpe,  ha  møie  med, 
Snm  Nfj).  Av  æ.  da.  vaandes  være  i  nød, 
lide  ondt  ?     Se  van  d  e. 

Vaapa  («vaape  te  å  gjera  nogo»,  for- 
søke paa,  mest  om  barn  som  prøver  gaa 
for  første  gang,  NGbd).  Er  vel  ett  med 
sv.  våjya  bære  sig  enfoldig  ad  {våj)  tosse). 
Dette  hører  kanske  til  vavla  1.,  vabba. 

Vaapen  n  (vaaben,  sj.),  gno.  vdpn  n, 
da.  vaaben,  sv.  våpen  (med  a-  fra  nt.),  = 
got.  ivépn  n,  ags.  wdpn  (eng.  tceapon), 
gfris.  uH'pen,  gnt.  icdpan  (holl.  ira])en), 
ght.  wdfan  n  (nht.  \Va//'e  f).  Oprindelse 
usikker.  Overgang  til  -hi  i  garsvaakn 
gammelt  vaaben  paa  gaarden  (Ila)  og  i 
vaakenhus  (forhus  i  kirke,  hvor  on  satte 
vaabnene  fra  sig,  Sot  liSt  No  o.  fl.,  vaahn- 
Ma),  gno.  (1314)  vdknabui)  ds.,  msv.  impn- 
hus  og  vakn-  (nsv.  våpenhus,  østsv.  våpn- 
hus),   æ.  da.  vaahen-   og  vogen-hus.     Sml. 
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mnt.  icapenhiis.  ght.  wåfanhus  «toihus», 
ags.  wæpenhus  ds,  — vaapna  {-ar,  væbne, 
sj.  væpna),  gno.  våpna  {-ar)  og  væpna  {-ir) 
(sv.  våpna,  da.  væbne),  ags.  ivæpnian,  mnt. 
tvdpenen,  mht.  wdfenen  (nht.  waffnen)  og 

Vaar  (poss.  pron.),  gno.  mrr  (og  dr- 
forau  vok. endelse),  sv,  vår,  da,  ror.  Synes 
knapt  mulig  at  utlede  dette  av  germ. 
*unsara-,  se  oss.  Mulig  urgerm.  "'icé-ra- 
til  den  stamme  som  foreligger  i  vi.  — 
vaarf  ru  messa  ^vofferniyss,  vorsmyss  osv. 
25  mars),  msv.  varfnimdssa,  -dagher  (sv. 
di.  våfferdagen)  =  gno.  mariumessa ;  vår 
fru  =  Maria  (fr.  no&e  dame). 

Vaar  m  (vaar,  ntr.  Har),  gno.  vår  n, 
shet.  vor,  sv,  da.  vår.  Synes  at  svare  til 
lat.  ver  n  ds. :  idg.  *vér  av  *vésr,  ved 
siden  av  *v^sr  i  gr.  Kap  ds.,  avest.  vanhar- 
ds. ;  sml.  lit.  vasarå  sommer,  arm.  garun 
vaar,  skrt.  vasanta-  m  ds.,  gsl.  vesna  ds. 
—  vaarast  (bli  vaar),  gno.  våra  upers. 
og  vårast,  sv,  våras. 

Vaarkunna  /  (medlidenhet,  opmun- 
tring,  Telsj.).  —  vaarkunna(-a)^  ha  med- 
lidenhet, trøste,  Tel  Set  Kom  Ha,  skjøtte 
om.  Ha;  smigre,  lokke  , helst  dyr),  Set; 
-kynna  (-er)  Har  Ryf^,  gno.  isl.  vårkunn  f 
(og  vårkynd)  overbærenhet,  gno.  vårkmina 
holde  en  noget  til  gode,  ikke  regne  nøie 
med  en,  ynkes,  sv.  varkunna  sig  forbarme 
sig  (msv.  varkunna,  subst,  varkun),  æ.  d. 
varkimne  ds.  Egtl.  «erkjendelse  av  ulykke»? 
{vår-  gen,  av  vå  f,  se  v  a  a). 

Våas  n  (strabas,  besværlig  færdsel  især 
i  væte  og  uvér,  No  Tr  Snm  Sfj),  gno, 
vås  n  ds.  (dertil  vaasklæde  reiseklær 
(Snm),  gno.  isl.  vdsklæM).  Begrepet  av 
vaathet  synes  at  vise  sammenhæng  med 
vaat  (germ.  *ivét-s-).  Sml,  v  a  at  r  a.  — 
vaasa  1.  (strabasere  osv. ;  erhverve  med 
møie ;  arbeide  voldsomt  og  larmende,  Nf  j 
Snm).  —  Hit  vel  og  vaase  m  (i  uttr. 
€  skjota  vaose»  og  «rinda  vaosa»  puste 
ut  efter  legemlige  og  sjælelige  forstyrrel- 
ser. Har). 

Vaasa  2,  {-ar,  ynke,  beklage,  Shl  Har, 
v.  seg  lette  sig  ved  at  fortælle  om  sine 
lidelser,  Har).  Vel  en  savl.  av  våa  vb. 
{*waiwas6n  ?). 

Vaast  (i  «d  æ  vaast»,  Nhl,  det  er  uvisst, 
som  synes  en  forvanskning  av  «dæ  velst» 
(No).  Egtl.  vel  «der  raades  for  det»  (av 
gud),  se  valda,  I  Snm  Nfj  Sfj  dæ  veist 
ds.  (vel  egtl.  «det  vites»  av  gud,  men 
nærmest  forvanskning), 

Vaat  adj.  (subst,  vaatt  n  smule  væske, 
BSt),  gno.  isl.  vatr,  sv.  våt,  da.  vaad,  = 
ags.  ivæt  (eng.  di.  tveat),  gfris.  ivét.  Germ. 
*ivéta-,  avlydende  til  roten  i  vatn.  — 
Derav  væta  /    væte,  regn,  væske),    gno. 


væta  f,  sv.  vdfa,  da.  væde,  sml.  ags,  tviéta  m. 
—  væta  (-er),  gno.  væta,  sv.  væta,  da. 
væde,  =  ags.  iviHan  ds.  (eng.  wet). 

Vaatra  (færdes  i  væte  og  søle,  stra- 
basere, lide  ondt,  Snm  Gbd,  være  halv- 
fjantet,  korns  Ndm,  vaatr  n  en  stakkar, 
halvfjante,  ib.,  NGbd).     Til  foreg,  ? 

Vaatta  {-ar,  agte,  skjotte  om,  No  (Jbd 
BSt  l\3'f  Dal,  v.  hurt  forsmaa,  agte  for 
intet.  Tel  Vestf  Ri ;  forslaa,  ha  noget  at 
bety.  Nam  Jæ  11  Dal  Ryf,  gjælde,  være 
værd.  Nam  Stjør;  omgjort  til  vaattera 
(efter  «vurdere»),  Ha  Tel  Østl).  Av  gno. 
våtta  {-ar)  vidne ;  avl.  av  våttr  m  vidne, 
gsv.  vatter  m  en  av  de  tolv  mænd  i 
tylftarep.  Germ.  *waJiti-, sml.  ght.  giivaht f 
omtale,  subst,  til  giivahan,  st.  vb.  sige, 
berette,  omtale,  giwahenen  omtale  (nht. 
erivdhnen);  skrt.  vac-  tale,  lat.  vox,  vo- 
care ;  osv. 

Ve-  (privativ  part.,  i  ve-bytt  uskiftet 
(So)  =  vanbytt,  ubytt).     Se  vesal. 

Ve  /  (ildsted,  egtl.  grunden  av  ild- 
stedet, Ndm,  paa  Snm  bæd).  Omgjort  av 
bed  (uvisst  hvorledes), 

Vea  f  (litet  nøste  av  traad  som  er 
vundet  i  én  retning,  Li  Dal  Jæ),  nisl. 
vida  fed  el.  dukke  garn ;  sml.  steir,  widel 
m  underavdeling  av  en  bunden  traad. 
Ensbet.  (men  etm.  forskjellig)  isl.  vinda 
(se  vitta).  Til  idg.  *m(é)  binde,  flette. 
Samme  ord  er  vel  got.  ivida  (i  kunaivida), 
se  v  i  d  j  a. 

Ved  præp.,  gno.  vid,  vidr  ved,  langs 
med,  med,  formedelst,  til,  mot,  sv.  vid  (og 
veder-),  da.  ved,  =  got.  wipra  mot,  like- 
over,  ags.  ivijj  likeover,  imot,  med,  langs 
med  (eng.  with)  og  ivijjer-,  gfris.  ivith  og 
loither,  gnt.  tvith  og  ivithar  imot,  mnt. 
iveder,  ivedder  imot,  tilbake,  igjen  (hoU. 
weder,  iveer),  ght.  widar  (nht.  ivider,  ivieder). 
Sidef.  ght.  ividari  imot,  ags.  ivip{e)re  ds. 
Germ.  *ivipra-  svarer  til  skrt.  vitaråni 
videre,  avest.  vitardm  til  siden,  som  er 
kompar.  til  vi-  «ut  fra  hinanden,  til  to 
kanter»,  —  vedkveda/(l.  omkvæd,  gjen- 
tagelse av  ord,  fagter  osv.,  som  ledsager 
talen,  Inh  {mekvee  Nam),  2.  indvendinger 
el.  omstændigheter  man  har  vane  at  gjøre, 
Inh,  vekkvee  m  n  (av  vedkvæde)  vane  til 
slike  unoter,  Inh),  gno.  isl.  vidkvad,  -kved  n 
skrik  som  en  utstøter  ved  en  anledning, 
nisl.  ogsaa  vidkvædi  n  omkvæd;  ags.  wiper- 
cvide  m  motsigelse  (se  bet.  2).  —  vedvard 
{■vart,  vaf,  delagtig  i  el.  bekjendt  med 
noget,  Ha,  ogsaa  præs.  ptc.  vevaland  ds.; 
leke  vevæld  like  glad,  Va  NGbd  ;  derfra 
utløst  veevælt  el.  vært,  like  glad,  sorg- 
løs, uforfærdet,  SGbd  To  Hed).  Til  gno. 
verda  vid  e-m  ta  sig  av.  —  veder-  (for- 
uten i  saadanne   smstng.  som    veder/ara, 
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vederlag  i:  vederkjømeleg  bedrøvelig,  ynke- 
lig; overvættes,  Va,  vedkjømeleg  rørende, 
Va),  guo.  isl.  vidrkæmiligr  1.  passende, 
2.  som  gaar  en  nær,  uisl.  vidkvæmr  øm- 
findtlig;  til  gno.  Arowmsf  fzT)  være  passende, 
komast  vid  e-t  bli  sterkt  berørt  av,  sml. 
sv.  di.  vekomincn  forlegen,  ilde  berørt  av. 

—  vedersjø  m  (/)  vidunder,  Odal,  vee- 
sjo  n  Sol  Vi,  av  -sjon),  sml.  gno.  vid{r)sjd, 
-sjå  (og  vidrsjon)  varsomhet,  msv.  vidhersyn 
agt,  ærbødighet,  frygt,  skræmsel,  varnagel. 
Gno.  sjå  vid  e-t  ta  sig  i  agt  for. 

Vedd  71  (pant,  Shl,  veddemaal,  mer 
alm.),  gno.  ved  n  pant,  gsv.  væjj,  da.  i 
«slaa  til  vedsT)  (se  vad),  =  got.  wadi  n 
pant.  ags.  wedd  n  overenskomst,  løfte, 
pant,  gfris.  wed{de),  gnt.  iveddi  n  pant, 
betaling  (mnt.  wedde  ogsaa  bøte,  forlik, 
egteskap,  indsats,  veddemaal,  holl.  wed 
veddemaal,  tvedde  gage),  ght.  icetti  n 
pantekontrakt,  pant,  mht.  ogsaa:  indsats 
i  veddemaal,  erstatning  (nht.  Wette  f). 
Germ.  *ivadja-,  beslegtet  med  lat.  vas 
vadis  borgen,  cech.  vadlja  veddemaal,  lit. 
vadnti  indløse  et  pant;  osv.    Idg.  *vadh. 

—  Derav  vedda  (ar,  vedde),  gno.  vedja 
{-ar)  sætte  paa  spil  i  tvist  el.  veddemaal, 
appellere  til  hoiere  ret  og  derved  depo- 
nere en  sum,  gsv.  væpia,  nsv.  vddja  appel- 
lere til  høiere  ret^  da.  vædde,  =  got. 
gaivadjån  forlove,  ags.  iveddian  slutte 
overenskomst,  love,  egte  (eng.  ived),  gfris. 
weddia  love,  gi  borgen,  betale  bøte,  mnt. 
wedden  indgaa  overenskomst,  betale  bøte, 
faa  i  pant  (holl.  ivedden\  mht.  wetten  gi 
pant,  betale  bøte,  vedde  (nht.  wetten). 

,  Ved  er  n  {ver,  veir,  vér,  luft  {i  véret 
søndenfj.),  lugt),  gno.  vedr  vind,  luft, 
vind-kant,  vér,  sv.  veider,  da.  vejr,  =  ags. 
gfris.  iveder  n  (eng.  weatJier),  gnt.  wedar 
(holl.  iveder,  weer)  vér,  storm,  ght.  icetar 
(nht.  Wetter).  Germ.  *ivedra-,  hvortil 
vistnok  svarer  avlydende  gsl.  vetrii  luft, 
vind,  lit.  vétra  storm,  uvér.  Idg.  rot  *vEt: 
ir.  do-in-fethim  blaaser  ind,  feth  luft,  lit. 
vétyti  kaste  med  kasteskovl;  skrt.  vdta- 
vind.  (Eller  *vé-tro,  *ve-to-  osv.  til  grund- 
roten  *ve).  Mulig  kunde  germ.  *toedra- 
ogsaa  være  idg.  *vedhro-  og  svare  til 
gsl.  vedro  klart  vér,  serb.  vedar  klar.  — 
vedraatta  (vérlig,  BSt  Jæ  Tel  Ha.  -otte 
Odal  Va,  -aatt  Gbd  Kbg,  -ætt  Shl,  -haaft 
Ndm  Tr;  vind-kant,  Hed),  gno.  isl.  vedrdtta 
f  ds.,  nisl.  ogsaa  vedrdtt,  sv.  di.  våråtta  f 
ds.  (ogsaa  vå{de)rakt).  End.  -dfta  maaske 
av  haatia,  se  haatt,  men  kunde  og  være 
av  att,  ætt  (se  ætt).  —  vederbloka 
(flaggermus.  Tel  Set,  ustadig  menneske. 
Tel,  -blokka  Ma).  Sml.  gno.  isl.  ledrblaka. 
J  gno.  er  vedrhlaka  vind])ust.  Sebloka/, 
blaka.  —  vederboge    m    (regnbue,    So 


Ndni,  væbogje  Va  Tel,  ree-  Shl  Har  Ma, 
Set  o.  fl.,  solring,  Sfj  =  vedergard,  BSt 
Gbd  Tel),  sml.  ht.  Wettergalle  ufuldstæ^n- 
dig  regnbue,  eng.  weatherbeam  ds.,  nno. 
vederhovud  ds.,  No,  bisol,  Sfj  Larv,  — 
vederbraut/(melkeveien,  Nhl,  vedbrauté 
(best.),  VTel).  Er  vel  omgjort  efter  vet  te  r- 
braut;  sml.  dog  jy.  vejrveien  ds.  — 
vedergeit  (horsegjøk,  Snm),  se  raageit. 

—  vedergymbrar  (bisoler,  Tel).  Se 
gimbr.  —  vederhaar  (=  veidebustar, 
Tr),  da.  vejrhaar.  Til  vedra,  men  vel 
omgjort  av  veidehaar.  Det  samme  er 
varbust,  til  var.  —  vederis  {vær-,  ré{r)-, 
vei{r)-,  isslag.  Tel  Set  VAgd  Ned  Vestf 
Ri).  Egtl.  «is  fra  luften».  —  vederkorn 
(lugteredskap.  vérhaar.  Tel  Bu  Dal,  fem. 
pl.  {-kodne)  ogsaa:  vér_,  teft.  Dal),  msv. 
nsv.  vdderkorn  vér,  teft  (hos  hund ;  tænkt 
som  sittende  i  et  korn  i  næsen).  — 
vederleik  m  {veleik,  lyn.  Tel  Dal,  bisol, 
SGbd  Hed,  nordlys,  NGbd  o.  fl.,  vérlig, 
Fo  Jæ  Smaa),  gno.  isl.  vedrleikr  vérets 
beskaffenhet,  sv.  våderlek  ds.  (i  msv.  ogsaa 
godvér),  da.  vejrlig ;  mndl.  wederlijc  lyn, 
sen  mht.  iveterleich  ds.  Se  leik  («spil- 
lende bevægelse»).  —  vederljos  (lyn.  Tel 
Snm  Tr,  særl.  kornmo,  Sfj,  nordlys,  Nhl, 
ogsaa  -lyse,  nord  og  vest),  sml.  mndl. 
ivederlicht  ds.  (holl.  iveerlicht),  nht.  wetter- 
leuchten  lyne.  Anderledes  varljos  lygte- 
mand,  Set.  —  vedermaal  se  værraaal. 

—  vederstøde  n  (vérlig.  Tel,  -stada  vind- 
stade,  vindens  staaing  fra  en  kant.  til- 
dels -=^  veder stode,  BSt  VAgd  Tel.  væstå  f 
Tel,  vairsto  Set,  værsto  Ød  NGbd  Stjøri, 
gno.  isl.  vindstada  vindens  retning  {værsto 
svarer  vel  til  et  *-st6d,  derav  -støde).  — 
vedra  {véra,  -ar.,  1.  dra  véret,  snuse  efter, 
2.  tumle  avsted  blindt,  ogsaa  lufte  (tr.),  di. 
vedrast  (bli  bedre  vér,  klarne,  ogsaa  v.  upp), 
sv.  vadra  ds.  (1),  ogsaa  vifte,  blaase  (om 
vind),  vådras  blaase,  bornh.  våra  trække 
(om  luftdrag),  da.  vejre,  ogsaa  blaase  i 
v.  bort;  gno.  isl.  vidra  {-ar)  være  vér, 
blaase ;  vére,  snuse ;  mht.  iciteren  være 
vér,  vére  (nht.  witterii),  iveteren  la  tørre 
i  luften  (steir.  witter7i  ds.,  f.  e.  høi). 

Veder  m  (ver,  vedde,  veir,  vaur,  vær; 
fortøiningspæl  i  elv,  Smaa),  gno.  vedr  wi, 
sv.  vådur,  da.  væd{d)er,  =  got.  wiprus 
lam,  ags.  iveder  vær  (eng.  wether),  gnt. 
wethar  (mndl.  iveder,  holl.  di.  weer),  ght. 
widar  (nht.  Widder).  Egtl.  «énaaring»: 
gr.  ETo:;  aar  (se  fjor),  lat.  vitulus  kalv, 
æol.  KTttXov  etaarig  dyr,  alb.  vjetf-  kalv, 
skrt.  vatsd-  etaarig  dyr,  kalv,  ir.  feiss 
svin  (av  *vetsi). 

Vedundr  n  (vidunder,  viundr  ?// VAgd 
Ilel),  æ.  sv.  vidhunder  n  jertegn,  under, 
nsv.     da.    vidunder    (æ.    da.    ogsaa    gjen- 
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stand  for  spot\  Vistnok  sanimensat  med 
præp.  ved. 

Veflo*ke  (vikker.  Nam).     Se  veid. 

Veft  m  i^islæt,  tem.  alm.,  vinteruld  og 
traad  derav,  Gbd  Gstl,  «spinna  paa  v.» 
spinde  til  venstre  side,  Berg;  Tr,  motsat 
«sp.  paa  varp>^,  gno.  isl.  veftr  ni  ds. 
(rzr  ri2)fa),  ogsaa :  slags,  grovt  tøi,  sv.  di. 
vaft  ))f  islæt,  væving,  ^=  ags.  weft,  wift  f, 
ivefia  Ul  ds.  (eng,  weft),  mht.  wift  m  fin 
traad,  væv  (bair.  tvift  ni  fineste  traad); 
sml.  mnt.  wevete  n  væv  (det  vævede). 
(Jerm.  *weft[;i)a-  til  veva.  —  En  anden 
ensbet.  dannelse  er  ags.  ?6"ej/f/ islæt,  mnt. 
iverel,  iceffel  ds.,  ght.  weval  (-/-)  ds.  — 
vefta  1.  {-ar,  forsyne  med  islæt),  sv.  di. 
refta  slaa  ind  islæt.  —  vefta  2.  (ind- 
vikle.  forvikle,  Gbd,  vrøvle,  Va).  Se 
v  a  v  a. 

Veg  m  (vei),  gno.  vegr  (sv.  vag,  da. 
vefj  =  got.  ivigs  m  ds.,  gfris.  wei,  ags. 
gnt.  ght.  weg  (eng.  ivay,  holl.  weg,  nht. 
U>7).  Til  idg.  *vecih  «føre»,  sml.  lit.  vezé 
hjul-  el.  slædespor.  —  veg  (bort,  BSt, 
men  alm.  vekk,  den  sidste  form  som  da. 
cæk  fra  nt.),  gno.  d  veg,  ags.  on  iceg  (eng. 
away^,  mnt.  {en)ivech  (holl,  tveg),  ght.  in 
weg,  mht.  {en)ivec  (nht.  iceg).  Sml.  burt. 
—  vega  1.  {-ar.  gjøre  vei  (i  sne);  gi  vei, 
vike  av  veien,  Kør),  msv.  vegha,  nsv. 
vciga  bane  vei;  mht.  icegen  gaa  av  vei 
fght.  -on),  bane  vei. 

Vega  2.  {-ar,  svinge,  svaie,  balansere, 
gaa  usikkert.  Ri  La  Had  Smaa,  vaga 
vimse  frem  og  tilbake.  Hel).  Til  flg.  — 
vega  st.  vb.  (veie,  løfte  med  løftestang, 
ligge  usikkert ;  mægte  VTel),  sv.  vciga 
veie,  da.  veie  (æ.  vege),  gno.  vega  st.  vb. 
bevæge,  svinge,  løfte,  veie  (tr.  intr.)  ^= 
got.  gaivigan  st.  vb.  bevæge,  ryste,  ags. 
ivegan  bringe,  føre,  veie,  bevæge  sig  (eng. 
weigh  veie),  gfris.  icega,  weia,  bevæge, 
føre,  veie,  gnt.  ivegan  veie,  mnt.  ivegen 
veie,  overveie  (holl,  wegen),  ght.  wegan 
bevæge  sig),  bringe,  veie(tr.  intr.),  overveie 
(nht.  bewegen,  iviegen,  ivågen,  erivdgen). 
Et  kausat.  dertil  er  got.  icagjan  sætte  i 
bevægelse  =  ags.  wecgan,  mnt.  iveg{g)en, 
ght.  wegen  og  icecken  ds.  Idg.  rot.  *vecili 
i  skrt.  valiati  fører,  kjører,  hjemfører, 
egter,  avest.  vazaHi  kjører,  lat.  veho  føre, 
pass.  kjøre  osv.,  lit.  vezii  vezti  kjøre,  gsl. 
vezq  vesti  ds. ;  gr.  oxéco  (av  *vo(ih-)  bære, 
medium  :  kjøre  ;  osv. 

Vegg  m  1.  (væg;  den  enkelte  vægbjelke, 
Tel  Set  o.  fl.),  gno.  veggr  ni  (sv.  vagg, 
da.  væg)  =  got.  waddjus  ds.  Germ. 
*ivaiju-.  Ikke  helt  likedannet  synes  det 
ensbet.  vestgerm. :  ags.  ivdg  m  (ogsaa  ris- 
fletning),  gfris.  wdg  m  f  gnt.  icég  m 
(holl.  weegluis  væ^ggelus).      Til  germ.  rot 


*K'/'  flette  (væggene  var  opr.  risfletninger), 
se  v  i  d  j  a. 

Vegg  VI  2.  (kile.  NBh  o.  fl.),  gno.  veggr 
ni  ds.,  sv.  vigg  (di.  og  vagg),  æ.  da.  vægge, 
=  ags.  wecg  m  kile,  metalklump  (eng. 
wedge^,  gnt.  weggi  (holl,  wig  kile,  ivegge 
kileformet  hvetebrød),  ght.  wecki,  weggi  m 
mht.  -e,  kile,  geire,  kileformet  bakverk 
(nht.  Weck'e)  i  sidste  bet.).  Germ.  *ivagja-, 
hvortil  svarer  lit.  vdgis  kile,  plug,  lett. 
ivad/is;  sml.  ir.  fec  tand  av  *ve(ihnå. 
Beslegtet  vangs  ne.  —  veggja  (spidse 
til  kile,  mest  i  ptc,  Snm),  sv.  di.  vagga 
kile  ind. 

Veginde  n  (tvertræ  raellem  meiernes 
fremender,  utbredt).  Til  vega.  Sml. 
vagn  3. 

Vegleg  (kraftig,  velbygget,  staselig, 
anselig,  VTel  Set  Ma),  gno.  vegligr  anselig. 
Til  gno.  isl.  vegr  ni  ære.  Dette  er  vel 
ikke  andet  end   «ophøielse»,  til  vega. 

Vegner  pl.  (vegne),  sen  gno.  d,  af  e-s 
vegna,  sv.  vågner  pl.  (msv.  af  -s  vdghna), 
da.  vegne;  laan  fra  mnt.  van  enes  icegene 
ds.,  gfris.  fan-wegena  {iveina).  Oprinde- 
ligere  mnt.  van-wegen  (holl.  van-wege[ns)), 
mht.  von-ivegen  (nht.  ds.  og  bare  ivegen). 
Egtl.  dat.  pl.  av  veg.  Den  første  form 
er  efter  genitiviske  uttryk  som  mnt.  aller- 
wege?ie,  gno.  tveggja  vegna. 

Vegt  /  (vegt,  vigt  So,  vegt  av  4  lp., 
Ma,  .se  vætt,  veie-redskap,  vegt  lod  ;  vig- 
tighet),  sen  gno.  vekt  f  vegt  (nisl.  vikt), 
sv.  vigt  (gsv.  vikt  f  veiing,  vegt),  da.  vægt. 
Laan  fra  mnt.  wicht  f  {ivichte,  ivechte  n) 
veiing,  tyngde,  viss  vegt  (holl.  geivicht) 
=  ags.  iviht  n  {gewihte  n)  vegt  (eng. 
weiglit),  gfris.  ivicJit,  ght.  gewihti  n  «pen- 
sum» (nht.  Gewicht).  Hertil  svarer  gno. 
vett,  vætt  f  vegt,  viss  vegt  Ql-n  skpd.), 
nno.  vætt  f  ds.  (i  æ.  tid,  =  6  spand  el. 
3  vaager),  Jæ,  vett  Dal.  Germ.  *weh-ti- 
{*weh-tia-)  svarer  formelt  til  lat.  vectis 
løftestang,  se  vaag.     Til  vega. 

Vei  n  (kuld,  især  talrikt,  Sol).  Kunde 
kariske  væ-re  et  *veidi  7i,  til  veida.  Sml. 
dog  østsv.  vi  n  fugle-lek,  fugleflok,  kuld. 

Veia  (jamre  sig,  Snm ;  ogsaa  v.  seg, 
ogsaa  om  elven  =  kyngja ;  =  berå  seg 
(i  forbauselse),  Koms  Snm),  sv.  di.  våja  sej. 
Til  gno.  vei  interj.,  sv.  da.  ve,  =  got. 
ivai,  ags,  ivd  (eng.  woe),  gnt.  ght.  ivé 
(holl.  ivee,  nht.  weh).  Hertil  svarer  lat. 
vae,  ir.  fé,  lett.  ivai,  avest.  i  vayoi. 
Dertil  subst.  da.  sv.  ve,  gno.  vé,  væ  = 
ags.  wd,  ivæ  (eng.  ivoe),  gnt.  ivé  n  (holl. 
wee,  nht.  Weh) ;  avledn.  ght.  wéwo  ni, 
■a  f,  mnt.  wéwe,  ags.  ivéa,  wdwa  m. 
Sml.  va  a  la. 

Veid  /  1.  {vei,  vikker,  Inh,  veært,  NGbr 
=   veigras ;   vejioke    Nam    Hel\   sml.    sv. 
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di.  haravide  og  viare  m,  oo;saa  viar  pl. 
Etym.  ett  med  fij^.  Sml.  lat.  vicia  ds., 
til  samme  grundrot  *vl.  —  veid  /  2. 
(vidje,  Inh).     Se  v  i  d  j  a. 

Veida  {-er,  -de,  fange  vildt,  søndenfj., 
gaa  paa  jagt,  No  Tel  Va  Vo  So,  være 
heldig  i  fangst  (fiske).  Tel  Va  BSt),  gno. 
•ye^^a  {-ir)  fange  (dyr,  fisk),  msv.  ve]}a, 
æ.  da.  vede,  =  ags.  wæpan  jage,  søke 
for,  mnt.  iceiden  jage  med  falk.  føre  paa 
beite,  sml.  ght.  iveidon  som  ags.  (nht. 
iveiden  beite,  la  beite).  —  Til  veidd  /' 
(jagt,  Ha),  gno.  veidr  f  ds.,  msv.  veydhe, 
=  ags.  tvdjj  f  jagt,  omstreifing,  ght. 
iveida  f  for,  beite,  søking  efter  føde,  jagt, 
fiskeri  (nht.  Weide  græsgang,  Waid7nami 
Jæger,  osv.),  gnfrank.  tveitha  græsgang, 
mnt.  weide  for,  føde,  græsgang  (hoU. 
wei{de)).  Germ.  *icaij)[i)6  besl.  med  ir. 
fiad  vildt,  fiadach  jagt.  Grnndroten  i 
skrt.  ve-ti  forfølge,  stræbe  hen  til,  avest. 
vayeHo  driver,  jager,  lit.  vejii  vyti  jage, 
forfølge,  gsl.  voji  kriger,  gr.  i.'e|Liai  begjæ- 
rer, tragter  (av  *vi-\  —  veideFiaar  (ver- 
bust  paa  kat,  Osl  Ha  Va  Tel  Nfj,  veidinge- 
Set,  -buster  Smaa,  -horn  følehorn,  Tel 
Har  Nhl  Sfj).  Egtl.  «hvormed  søkes  (føde)». 

—  veiden  (heldig  i  fangst;  bekvem,  om 
redskap,  Snm),  gno.  isl.  veidinnåa.  (bet.  l.\ 

—  veidn  /  (fangst.  Ha  Snm  Va,  fangst- 
redskap, Snm,  i  Roms  No  vængn).  Verbal- 
subst.  til  vei  d  a. 

Veifta  (svinge,  vifte,  Shl,  {-pt-)  Dal 
VAgd,  veift  m  vifte  Shl),  msv.  vefta  ds., 
bornh.  veita,  a\  da.  vefte  [vø-).  T-avl.  til 
veiva,  se  vifta. 

Veiga  {-ar,  svinge  med  krop  el.  lem- 
mer, IRyf).  Sml.  mht.  weigen  svaie, 
vakle  (sveits,  iveigge''^  ds.,  ogsaa  trans.). 
Samme  ord  er  vel  mht.  weigen  plage, 
gnt.  ivég{j)an  ds.,  ags.  wégan.  Besl. 
med  svei  ga. 

Veigja  /  (saft,  væske.  Va  Gbd  Ød, 
vægji  m  ds..  Tel),  gno.  isl.  veig  f  sterk 
drik,  styrke,  kraft,  nisl.  veigr  m  kraft. 
Hører  sammen  med  viga.  Derav  vel  av- 
ledet ags.  7vd'ge  n  bæger,  gnt.  toégi  ds. 
og  ght.  hah-iveiga  f  «lanx»  (skaal). 

Veik  /  (veke;  mase.  Tel  Set,  veike  m 
{veije)  =  veikjascv,  YMa),  sv.  veka,  da, 
væge;  laan  fra  rant.  wéke  {-ei-)  charpi, 
lunte,  veke  (holl.  wiek  ds.,  ogsaa  vinge, 
fris.  ivjukke,  icjuk  (mølle-)vinge),  ^^  ags. 
icéoce,  ght.  ?^'/oc/<a  garn  til  veke  el.  charpi, 
lunte  (nht.  di.  roieche).  G(^rm.  *weuk6{n) 
vistnok  av  et  redupl.  *we-wk-  til  *ivek  i 
ags.  wecca  rn,  meng.  ivicke  (eng.  wick) 
ds.,  mnt.  ivecke  — ^  wrke,  mht.  wicke  veke, 
charpi  (nht.  di.  tvickr,  det  om  tenen  vik- 
lede  hør).  Avlydende  gnt.  wocco  «cicin- 
dihi»,    mnt.    irocke    rok,    uld    el.  liør  pna 


tenen    (derav    nht.     Wocken    rok).       Idg. 
*veg   «væve,  spinde»   se  vaks. 

Veii<  (svak),  gno.  veikr  svak,  efter- 
givende,  sv.  rc/c  bøielig,  myk,  eftergivende, 
da.  veg  (di.  ogsaa  bøielig),  ^—  ags.  wdc 
bøielig,  svak,  ussel  (eng.  iaeak  med  vokal 
fra  ags.  vb.  ivæcan),  gnt.  wék  (holl.  iceek), 
ght.  iceih  (nht.  weich).  Germ.  *ivaika-, 
til  vika.  —  veikja  {-er,  slappe,  gjøre 
svakere.  Ha  Gbd),  nisl.  veikja  ds.  (gno. 
«bøie»,  kausativ),  msv.  vekia  gjøre  svak, 
bøie,  =  ags.  wæcan  svække  (eng.  weaken), 
gnfrank.  weicon  ds.,  holl.  iceeken  gjøre 
myk,  ght.  iveihhen  ds.  (nlit.  tceichen) ; 
sml.  gfris.  ivékia  svinde  hen. 

Veil  (hullet,  sprukken,  alm.;  svak,  som 
har  faat  skade,  BSt,  veilast  faa  sprækker), 
gno.  isl.  veill  svak  av  sygdom,  ussel  (nisl. 
ikke  ret  sammensmeltet  i  sveising).  Sand- 
synl.  av  *veheill,  se  ve.  —  Samme  ord 
vel  sv.  di.  våilog  enfoldig,  svaksindet, 
subst,  våilo  f.  —  veila  /  (sprække,  split, 
punkt  hvor  metallet  ikke  er  sammen- 
smeltet, tem.  alm.  (adj.  veilen,  ogsaa: 
skrøpelig,  ussel.  Nam),  fure  paa  under- 
siden av  ski.  Ød),  nisl.  veila  f  ds. 
(bet.  1.). 

Veima  {-ar,  gjøre  unyttige  svingende 
bevægelser,  vimse  om,  Tel  Vestf  Va  Ha 
Nfj,  fjase,  vrøvle,  Ha  Va  So  Sfj,  ytre  sig 
dunkelt.  Sol,  veim  n  fjas,  Va),  sml.  nisl. 
veimiltita  liten  svak  ustø  ting.  Avlyd, 
til  vima. 

Veina  {-ar,  fare  hit  og  dit,  gaa  og 
tumle  omtr.  =  veima,  Nfj  Sum).  Ikke 
*veidna  (sml,  »,g^.iciæJ)an\iinåxQ,^G,  veida), 
men  vistnok  avlydende  til  v  e  n  a. 

Vei  pa  /  (liten  ringlagt  traadmasse, 
Hel).  Til  flg.  —  vei  pa  {-er,  -ar,  vikle, 
svinge,  svøpe,  hasi)e,  OTel  Hel),  sv.  di. 
veipa,  vepa  ds.,  got.  faur-waipjan  mule- 
binde.  Sml.  gno.  isl.  veipa  slags  hode- 
klæde,  nordsv.  veipa  seil,  a.  st.  uldteppe, 
got.  ivaips  m  krans.  Se  sv  ei  pa,  vippa. 
Samme  ord  i  bet.  gjøre  sving  el.  kast 
med  kroppen  (Vo  So  Shl),  ])ruse  frem 
(Sfj),  sml.  sv.  di.  vdip{a)  kokettere.  — 
Avl.  veipla  (svøpe,  vikle  Tel),  sv.  di. 
veppla  og  vippla  ds. 

Veis  /  1.  (saftig  stængel.  Ba  Tel  Kbg 
Ned  VAgd,  lang,  tynd,  slåp,  blek  person. 
Tel  Rbg),  sv.  ves  /  f.  e.  i  hlå-ves  (i  Bhl 
-vis,  da.  di.  hlaa-vej).  Vistnok  sammen- 
blanding av  ord  som  horer  til  veis  2. 
og  av  vise  frotop.  —  veise  m  (plante 
med  saftig  stængel,  især  ))otet,  VNed). 
Dertil  veisen  saftig  osv.  I  bet.  slåp,  halv- 
visscn,  næringsfattig  om  jord  (sml.  veis 
1.  i  bet.  2.),  Sot  libg  Kyf,  er  der  bet.- 
indvirking  fra  (det  rot])eslegtede')  visen, 
sml.  væsen. 
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Veis  /  2.  ,sid.  fu<i;tig;.  lano;strakt  en^- 
stripe,  Har\  —  veisa  /  ^ds.,  Vo,  dynd, 
sump,  Jæ  Dal  Li,  græs  i  en  veis,  equise- 
tum.  Dal),  guo.  isl.  veisa  f  sump,  pyt, 
sv.  di.  rciis'  f  gytje,  jy.  vejs  gytjebund, 
ags.  ird se  f  muådev :  sml.  avest.  vaésah- 
mudder,  forraatning;  avlyd.  ght.  irisa  f 
fugtig"  eng  ;^nbt.  H7csc).  Avledn.  mnt. 
H-iskc  ^-che)  f  ds.,  bair.  waisch  ni  stub- 
mark,  eng.  di.  icisJi  fugtig  eng.  Til  en 
idg.  rot  *U'is  i  skrt.  vémfi  flyter  fra  bin- 
andeu,  lat.  vJrus  seig  væske,  slim,  saft, 
især  gift,  gr.  ioc  gift,  skrt  visa-  n  ds  , 
ir.  fi  gift;  osv. 

Veisa  (^foranstaltning,  utvei).  Efter 
Ross  -Åx  *  veit  sa,  til   veita? 

Veispre  ni  (lang,  tynd,  svaktbygget 
figur,  Rbg  Ma).     Laget  paa  veis. 

Veit  /  (dypt  indskaaren  fure  i  bjelke 
el.  panelingsbord.  Vo  Gbd),  sml.  gno. 
veit  f  avlednings-grøft,  smug  (i  by).  — 
veita  /  (rende,  grøft,  tem.  alm.,  smug  i 
by,  Tr,  rende  i  havbunden,  Snm  No,  lang 
hulning  i  træ  el.  sten,  BSt),  gno.  isl. 
veita  f  avledningsgrøft,  våndet  eng.  Til 
flg.  —  veita  1.  (er,  lede  i  en  retning, 
især  vand  ved  grøft),  gno.  veita  ds., 
kausativ  til  vita  i  bet.  «ligge  i  en  vis 
retning». 

Veita  2.  (er,  yde,  give,  skaffe,  Ndm), 
gno.  isl.  veita  ds.,  gsv.  veta  ds.  Kausativ 
til  vita  ^egtl.  «la  vite  el.  se»,  derav  «tilby, 
gi»);  ght.  iveizzen  la  vite,  vise,  bevise, 
skrt.  vedayati  lar  vite,  meddeler,  vækker 
(sml.  ir.  fiadaini  forkynder,  fortæller). 
Etym.  ett  med  1.  —  Dertil  veitsla  / 
(vetla,  gjestebud,  BSt),  gno.  veizla  f 
ydelse,  hjælp,  underholdning,  beværting, 
gsv.  væzla. 

Veitr  n  (faarelus.  NBh  No,  veit  So  Ha 
Tel  Smaa,  veitr  f  Gbd),  bhl.  vedd  utøi 
paa  buskap,  gno.  veit.  Beslegtet  med  flg. 

Veitt  n  (flue-egg,  BSt,  vitt  So,  veter 
Ha,  vedr  Li,  veid  Ma,  ve?  Snm).  Sml. 
sv.  di.  våivo  f  lus  paa  ku.  —  veitta  1. 
(lægge  egg,  om  flue). 

Veitta  2.  (vifte,  vinke,  Va).  Vel  av 
veif  ta. 

Veiv  /  (svingel,  NBh  Tr  No  Østl  Smaa), 
sv.  vef  f  ds.  (di.  ogsaa  drei-skaate,  paa 
dør),  gno.  i^ei// f orlab  paa  sæl.  Se  sveiv. 
Til  flg.  —  veiva  {-ar,  svinge  (med  stav 
o.  1.),  BSt  No  Smaa  Osl  Odal,  dreie  med 
veiv,  Østl,  svøpe,  vikle  om,  Hel  Tel), 
gno.  isl.  veifa  {-ir)  svinge,  slænge,  kaste, 
sv.  vefva  dreie  sveiven,  vikle,  svøpe  ora, 
=  got.  biivaibjan  omvikle,  ags.  ivæfan 
ds.,  beklæ,  gnt.  zi-iveiben  adsprede  (til 
bet.  «slænge»;.  En  anden  avl.  er  ght. 
iveibon  svæve,  svaie  hit  og  dit.  ags.  ivåjia^i 
forbauses,    nøle    (av    «svaie»).       Idg.    rot 


'"r/;>  i  skrt.  vepatc  sitrer,  bæver,  vipra- 
begeistret,  digter,  vip-  vaand.  Se  sveiva. 

—  Derav  veiv  )n  (sving,  So  Østl,  dyst, 
tak,  rid,  VTel,  virkning,  klem,  VTel,  ogsaa 
-e  m  Tel  Set).  —  vei  via  (vikle  om,  svøpe, 
forvikle,  Shl  Li  INIa  Kbg  ØTel,  vrøvle, 
Kbg  Ma,  bevæge  hit  og  dit,  Ma,  blafte, 
Ha),  nisl.  veifla  svinge  ofte,  sv.  di.  vaivla 
vikle,  svinge  (f.  e.  med  armene),  ogsaa 
væve  (med  væv),  mnt.  weifelen  svinge, 
dreie  om  (hoU.  vakle,  nøle),  mht.  weibelen 
bevæge  sig  ustødt,  svaie  (bair.  icaibeln  ds.). 

—  veivra  (bevæge  sig  svakt  og  planløst, 
hit  og  dit,  tale  forviklet,  Ma  Rbg  Tel). 
Er  vel  en  sammenvoksing  av  veiva,  og 
vavra.  —  Dertil  veivr  (spæd  og  kraftløs, 
halvlam,  Ma). 

Vekja  /  (vandaare  i  jorden,  Va,  veekjo 
i  Vang).     Avl.  av  v  ok. 

Vekk  se  veg.  Hertil:  han  er  ikkje 
vekk'e  er  ikke  daarlig  (BSt),  fra  da.  dagl. 
er  ikke  væk  ds.  Sml.  da.  være  væk  være 
besvimet,  fra  nt.  iveg  sin  ds. 

Vekkja  1.  (præt.  vakte,  vekte,  vække, 
opfriske,  opmuntre,  yppe,  volde;  v.  blod 
faa  til  at  rinde  (præt.  vekte).  Bu  Jæ),  gno. 
isl.  vekja  vække,  sætte  i  bevægelse,  v.  sér 
blodi,  gsv.  vækkia  ds.,  v.  blop  (nsv.  vdcka, 
da.  vække),  =  got.  us-ivakjan  vække  op, 
ags.  wecca7i,  gnt.  wekkian  (holl.  wekken), 
ght.    nht.    wecken.      Kausativ    til    vaka. 

—  vekkja  f  (vækkelse,  vækkemiddel  i 
smstng.,  ellers  liten  bjelde  («vækker»), 
Østl  Gbd,  nog.  st.  vækja). 

Vekkja  2.  (er,  -te,  vække,  aapne,  hugge 
hul  paa  is ;  rense  el.  rydde  en  aapning, 
et  tilstoppet  rør,  Va),  msv.  våkia  ds. 
(bet.  L),  sv.  di.  våkka,  bornh,  vdjkkja, 
da.   vække.     Avl.  av  v  ok. 

Vekla  («r,  ta  el  holde  noget  skjødes- 
løst, være  doven.  Ha.  Hos  Ross  vækle 
ta  el.  holde  med  slapt  tak,  haantere 
klodset,  Ha).    Til  veik. 

Vekra  (=  vakra  opfriske,  VAgd,  Ha, 
«v.  blod,  v.  ei  2i2kY^>  ^=  vekkja,  Li).  Germ. 
*ivakrian  til  v  a  k  r,  sml.  vakra. 

Veksla  =  da.  veksle,  sv.  vexla.  Har 
sin  vokal  fra  nt. ;  gnt.  wehsal,  vb.  tvehslån, 
ivehslian,  gnfrank.  icihsil  (holl.  wissel,  vb. 
ivisselen),  gfT\^.ivix[e)le,  wixlia,  ght.  ivehsal, 
wehsalon,  ivihslen  (nht.  Wechsel,ivechseln), 
gno.  isl.  gjafa-vixl  gave-veksling,  å  vixl 
i  kors,  vixla  (-ir)  veksle,  bytte.  Dannet 
med  suff.  -sla-  til  germ.  *unk  (se  vika, 
og  vika/).  Sml.  lat.  r?ces  pl.  avveksling, 
gjensidighet. 

Vekstra  /  (stilling,  hvori  tingen  kan 
rokkes  litt,  men  ikke  bringes  ut,  Nhl). 
Til  v  e  g  a,   v  a  g  a. 

Vel  adv.,  gno.  vel  (og  val),  sv.  m7, 
da.    vel,    =    ags.   gfris.    tcel    (eng.    tvell). 
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gnt.  ivel(n)  (holl.  icel),  ght.  u-ela,  ivola 
(nht.  irohl).  Got.  waila  ds.  maa  være 
samme  ord.  Avlydende  ght,  gnt.  ivala 
^mndl.  icale),  gno.  u'al['?).  Vistnok  egtl. 
subst,  neutr.  (tcel)  og  fem.  {wela),  med 
bet.  «(efter)  ønske».  Til  vil  ja.  Sml.  kymr, 
gicell  ds.  og  skrt.  variyas  bedre.  —  vel- 
far n  (avsked,  Jæ  o.  fl.),  gno.  icelfarar- 
minni  avskedsskaal,  østsv.  valfar  n  den 
del  av  bryllupet  som  holdes  i  brudens 
hjem,  ogsaa  valfari-ol.  Til  f  ara  vel;  sml. 
mnt.  mht,  ivolvare  velfærd,  eng,  welfare. 
■  Vel  /  (redskaper  f,  e,  til  fiske,  Sfj, 
vøler  pl.  Har  Ryf),  gno.  vél  f  kunst,  knep, 
list,  kunstig  indretning,  maskine  (nisl. 
ogsaa  ruse,  garn),  msv.  vål  n  kunstfærdig 
arbeide,  =  ags.  ivil  n  list,  knep  (eng. 
ivile  ds.;  di.  et  sæt  av  5  snarer).  Man 
stiller  dette  sammen  med  lit.  vylius  list, 
bedrag,  vylioti  bedrage,  forføre,  ap-vilti 
bedrage.  —  vela  1.  {-ar,  sætte  snare  el. 
fælde,  Tel,  besnære,  narre,  Ha  o.  fl.,  lokke, 
tiUrække,  Rbg  Tel  VAgd  Dal,  kjæle  for. 
smigre,  BSt  Tel  Agd,  velast  ds,,  VAgd 
Rbg  Tel),  gno,  vela  {-ir)  besnære,  over- 
liste. —  vela  /  (list,  paafund.  Ha  Tel, 
ofte  pl,  velur  (ogsaa  ensbet,  med  vél; 
veile  Tel)), 

Vela  2,  {-ar.  vakle,  være  tvilraadig, 
gaa  sig  vild,  Smaa,  gaa  langsomt  uten 
maal,  Rom  Smaa,  {-e)  OTel).  Kunde  høre 
til  vele  stjert,  sml.  svansa  (Ross).  Til- 
fældig  overensstemmelse  med  varm,  vel  m 
tvilraadig  person,  østsv.  vela  m  ds.,  ogsaa 
taape  (a,  st.  vdihi  f  ds.,  vb.  våila),  bhl, 
vele  f,  vb.  vele.  Dette  synes  at  høre  til  veil. 
— -,  veien  (ubestemt,  uten  maal,  imbecill, 
Osl  Smaa).  —  vela  3.  (pynte),  se  vøl  a. 

-veid  (el.  -vell,  i  visse  smstng. :  mot- 
tagelig for  (især  for  smuds),  Dal  Har 
Agd  Rog,  veilen  Tel,  -vælen  Ma).  Dia- 
lektformene peker  mot  -vell  (ikke  -veid) 
som  oprindelig  (Hægstad). 

Velde  n  (vælde,  magt;  \>\.  =^  lunnende, 
Li.  I  bet.  redskaper  til  fiske  o,  1.,  Nhl 
Shl  Har  Ryf,  sammenbland,  med  v  el  do  r), 
gno.  veldi  n  magt,  myndighet,  magtom- 
raade,  gsv.  nsv,  valde,  da,  vælde,  =  mnt, 
(ye  rrelde  n  (holl.  geiveld).    Avl.  av  vald. 

Véldur  pl,  {=r^  velur,  Set),  p]r  vel  sam- 
menbl.  av  velur  og  gno,  isl,  vélindi  n  = 
vél.  I  Tel  véldror  fangstmidler,  ogsaa 
nødutveier. —  véldory'])l.  redskaper.  Røl 
Ryf,  {velde{r))  Shl  er  vel  paavirket  av 
tar  veida. 

Vele  n  (stjert,  fuglehale,  J3St  Ryf  Tol 
o.  fl.,  vil{l)e  No.  vy  le  Siuaa,  spord  i)aa 
lisk,  Set,  svakelig  tingest,  Dal,  pynte- 
dukkc  paavirket  av  vela),  Jæ),  gno.  isl. 
véli  n  fuglehale,  msv.  v/ile  ni  ds.  Vistnok 
av  *ve(il-  (av  *va/jlia),   sml.   ght.   icadal, 


wedil  (nht.  Wedel)  vifte,  hale.  Vistnok 
til  germ.  *wéj)  se  veder.  Ght.  i  r  ala  f 
vifte   kommer  vel  av  grundroten   *teé. 

Veiende  n  (spiserøret.  So  Gbd,  væ- 
Ndm  Tr  Tel,  vø-  Sfj  Snm  Hel,  vaa-  Ndm 
So,  væle  Ha  Tel  Ned,  vølin  Rom,  vælaren 
Ha,  varle{n)  Va,  viljan  Smaa),  nisl.  vélindi 
n  {væ-)  ds.,  sv.  di.  vdlande  ds.,  vajlunde 
(rotl,  a.  st.  vandal  ni,  vdnåld{e)  n  m, 
vdrdld  n  m  osv.  Et  andet  ord  er  jy. 
vessen,  vesel  (æ.  da.  vissen  ds.)  =  gfris. 
ivdsan,  ags.  vdsejid,  ivæsend  m  f  luftrør, 
drøvtyggermave  (eng.  iveasand),  gfris.  ivå- 
sende  luftrør;  ght.  weisunt  aare  (bair. 
icaisel,  wdsling  spiserør  paa  drøvtygger). 

Velja,  gno.  vel  ja  valdi,  sv,  vdlja,  da, 
vælge,  =  got.  waljan,  ght.  ivellen  (nht. 
ivdhlen),  gnt.  (psalm.)  ivellan.  Avl.  av 
val.  Sml.  skrt.  varåyati  velger,  g^X.voliti 
ville.  —  veljast  (hos  Aasen),  se  valda. 

Veik  (temmelig  stor,  No),  sv.  di.  vdlk{er) 
{-a-)  duelig,  dygtig,  god,  ogsaa  vdlkjen ; 
vdlkog  ds.,  stor,  fyldig,  sml.  vdlkas  bli 
bedre.  Sideform  til  vil  k.  —  veikjen 
(vammel,  Dal  Li  Sel).  Se  valg,  valkjen. 

Vell  n  (liten  kilde,  Li.  Efter  Ross: 
vill),  da.  væld  n;  sml.  msv.  valder  m 
syding,  opkomme  ^=  ags.  iviell  m  (og  -a  m) 
kilde  (eng.  ivell).  Grf.  *tcalli-.  Sidef. 
ags.  ivielle  f  ds.  =  mndl.  welle  syding, 
kilde  (holl.  u.'el),  gno.  vella  f  bobling, 
syding,  kokende  masse.  Germ.  *walli6n 
Til  flg.  —  vella  st,  vb,  (vælde;  la  mun- 
den  løpe.  Ha;  dertil  vella  f  kvinde  som 
taler  uavbrutt.  Va),  gno.  vella  st.  vb. 
sprudle,  syde,  vælde  frem,  sv.  vdlla  sv. 
vb.,  æ,  da,  vælde  koke,  syde.  Sml,  ngs, 
weallan  red,  vb.  koke,  vælde,  gfris.  ivalla, 
gnt.  ght.  wallan  red.  vb.  ds.  (mnt.  nht. 
wallen).  Sml,  ags,  ivielm  syding.  ght. 
ivalm  ds.,  hete  (holl.  walni  damp).  — 
Dertil  vella  (er,  ophete,  gi  litet  opkok 
=  forvella),  gno.  vella  {-ir)  faa  til  at 
koke  el.  smelte,  sveise,  msv.  vdlla  ds. 
(nsv.  <(sveisey>),  gda.  vællæ,  mnt.  ivellen 
gi  opkok,  mnt.  holl.  mht.  nht.  ivellen 
sveise ;  eng.  iceld  sveise  (^di.  ivell)  er  vel 
nord.  laanord ;  mnt.  holl.  ivellen  vælde 
op,  eng.  well,  er  vel  denominativ  (av 
ivelle  f).  Idg.  rot  *vel  «syde,  væ^re  varm» 
hvortil  avlydende  got.  wulan  ds.  (se  yl), 
og  ght.  ivalo  adv.  lunkent:  gr.  d\éa  sol- 
varme, d\vxp6<;  varm,  alb.  val' f-  syding. 
INIaaske  ett  med  idg.  *vel 
hvortil    ght.  n-ella  f  bolge 


lit.  vilnis  ds.,  gsl.  olnna. 


«velte  (sig)», 

(nht.    Welle), 

velling  ni  f 


(vælling,  mest  paa  Østl,  nog.  st.  villing, 
i  Rbg  veddiny),  gno.  isl.  rellinyr  ds.,  sv. 
vdllinq  (osts v.  ogsaa  rdll  i)i\  da.  vælliny, 
-=  mnt.  irelliiiye  f  ds.,  ogsaa  o])kok.  — 
velna  se   v  e  n  d  1  a. 


Velt- 


-Veiig 
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Velt  m  1.  (vælt,  trumf \  da.  rælt  ds. 
Til  æ.  da.  vælfe  {op)  hegge  op  trumf. 
Ett  med  2.  —  velt  m  2.  (omveltet  stil- 
liug,  Ma  Kbg  Tel,  vending,  tonefald?  Kbg), 
sv.  di.  rcilt  m  topveltet  masse,  ogsaa  plog 
(rks.  valse).  —  velt  adj.  (usto.  iMa\  sml. 
gno.  isl.  valtr  ds.,  ags.  icealt.  —  velta 
st.  vb.  (rulle,  intr.,  styrte,  falde  om,  styrte 
frem  (om  masse)),  gno.  velta  st.  vb.  ds., 
gsv.  valta.  Sml.  ags.  wealtan  red.  vb., 
ght.  icalzen  ds.  Germ.  *welt  er  utvidelse 
av  idg.  '^'icel,  hvortil  mnt.  icalen  rulle  tr. 
(se  vaia.  vol),  gsl.  valiti  velte,  lit.  vélti 
valke,  skrt.  valati  vender  sig,  dreier  sig,  ir. 
fillim  boie  ;  osv.;  idg.  *velu-  i  got.  ivahcjan 
velte,  ags.  iveahcian  ds.  tr.  intr.  (eng. 
n'aUow\  og  wielwan  rulle;  lat.  volvo  ds., 
gr.  K.Xuco  sno,  krumme,  arm.  gelum  dreie, 
vinde;  osv.  —  Dertil  kausativ  velta  (er, 
velte  tr.),  gno.  velta  (-ir)  ds.,  sv.  valta  tr. 
intr.,  da.  vælte;  got.  waltjan,  ght.  welzen 
(nht.  wdlzen)  ds.  —  velta  /  (omveltet 
stilling:  «aa  velte»,  Shl,  velteplads,  Ostl, 
akertromle  (og  veltr  m),  Rom,  den  op- 
høiede  jordstrimmel,  plogfure,  Østl,  sam- 
menveltet  el.  fremveltende  hop ;  uordent- 
lig kvinde,  Li,  nisl.  velta  f  ustohet,  sv. 
di.  valta  f  tromle  (sv.  vålt),  æ.  sv.  valta 
slags  krigsmaskin,  bornh.  valta  sammen- 
veltet  hop.  Grf.  '"'icaltion,^  sml.  gno.  isl. 
vgit  f.  mut.  ivalte,  mht.  nht.  walze  (hvor- 
fra da.  valse),  ght.  icalza  fælde. 

Ve  maur  (liten  stakker,  ussel  tingest, 
VTel,  vemure  VTel).  Efter  Koss  maaske 
omlaging  av  vi  mn  r.  Men  sml.  veyyiøa 
svak  ubehjælpelig  person,  vissenpiud  (Ma), 
som  er  et  forsterket  møa.  Iste  led  ve- 
som  i  vehytt?  se  ve-. 

Vemba  /  [væmme,  en  ferskvandsfisk, 
vel  flire.  Vi  Rom,  hos  Aasen  vembe  rn), 
sv.  vimnia  abramis  vimba.  Sml.  osv. 
vådervimbo  h  vir  vel  vind. 

Vembeleg(tykvommet,  Set),sv.di.lY/■>;^ 
6/n_9' overmaate  tyk.  Til  vomb.  —  vern  bil 
m  J  gorvembil,  Gbd,  =  gorvomb  forreste 
mave  hos  drøvtyggere).   Dimin.  til  vomb. 

Vembelstong  {væmmel-,  skokle  til 
smalslæde,  Smaa). 

Vemjast  (væmmes,  So),  sv.  vdmjas 
(gsv.  våmia  ,  da.  væmmes.  Dertil  gsv. 
vami  kvalme.  Grf.  *icamjan.  Sml.  vaam. 
Germ.  *wém,  *wam:  skrt.  vamiti  spy,  gr. 
é)néco,  lat.  vomo  ds.,  lit.  vemjii  vémti  ds., 
lett.  ivemt.  —  vern  la  (upers.  ds.,  Kyf 
Kbg  Tel  Vestf'.  Sml.  adj.  msv.  vamiil  = 
våmiol  tilbøielig  til  kvalme  (avl.  av  vami), 
sml.  vemlen  (vammel,  VAgd  Kbg  Ndm 
Tr  .  Da.  væmmelig,  æ.  sv.  di.  vdmelig 
er  =  nisl.  væmulegr  til  vama, 

Vémur  (ver,  teft,  Va  .  Maaske  av 
vimur?  (Ross).     Sml.  viml. 


Véna  (ar,  gaa  smnat  hit  og  dit,  vimse 
noget  langsomt  om,  Odal  Kom).  Av  ''vina. 
Til    samme    rot  som   vim.     Sml.  veina. 

Vend  /  1.  (vending,  forandring,  Gbd, 
virkning,  fynd,  klem,  Snm,  vending,  enkelt 
gang  frem  og  tilbake,  NBh,  der  hvor  man 
vender  i  ploining  el.  saaing,  OTel,  noget 
stort  akerstykke,  Vestf,  linje  i  vers  el.  avd.  i 
melodi,  Snm,  straalelinjerpaa  vævet  tøi.BSt 
Tel  Gbd  o.  fl.,  retten  paa  vævet  tøi  (som 
vendes  ut\  No,  lag.  skik,  Agd  Stjor  Hel), 
nisl.  vend  f  de  striper  som  dannes  ved 
rendingens  slyngning  om  islettet.  — 
venda  /'  (vending,  enkelt  gang  =  vend, 
So  Ha  Tel  Va,  akerstykke  =  fewcZ,  Vestf; 
jordstykke  med  hensyn  til  heldningen 
{t.  e.  nordvcnda),  Kom,  skik,  greie  =  vend, 
Vo  Har  Gbd,  en  stor  masse  =  velta.  Ha), 
sv.  di.  vdndo,  vdnna  vending,  gang,  om- 
gang ;  mht.  leende  omvending,  tilbake- 
vending, retning,  himmelegn,  maate  (ght. 
wentf).  —  venda  1.  {-er,  vende,  svinge, 
snu,  forandre ;  v.  att  holde  op.  Tel  Ostl), 
gno.  venda  vende,  forandre,  intr.  vende 
sig  etsteds  hen,  være  vendt  i  en  retning, 
sv.  vdnda  (msv.  ogsaa  ophore),  da.  vende 
(ds.  ogsaa  pløie  anden  gang),  =  got. 
wandjan,  ags.  wendan  vende,  vende  sig, 
gaa  (eng.  præt.  ^vent),  gfris.  ivenda,  gnt. 
wendian  (holl.  tvenden),  ght.  iventen  (nht. 
wenden).  Kausativ  til  vinda.  —  venda  2. 
(bytte  bort,  tuske,  sælge,  Nam  Ndm  BSt 
Tel  Set  Østl).  Ikke  av  gno.  vernda  om- 
sætte (til  verja),  men  =  msv.  vdnda, 
anvende,  bruke,  forføie  over,  avhænde, 
sv.  di.  vdnda  handle,  bytte,  ett  med  1., 
skot.  vend,  vent  sælge  er  vel  derimot  fr. 
vendre.  —  Dertil  vending  mf  (salgs- 
varer, Va  Vestf). 

Vend  f  2.  (ntsigt  til,  mulighet  for, 
utvei  til,  NGbd  No).  Vel  sammenblan- 
ding av  vend  vending  med  gno.  isl.  vænd 
utsigt  til.     Til  von. 

Vendelrot  (baldrian,  Berg  Tr.,  vendeljol 
vel  ds.  (se  jol),  Nfj),  sv.  di.  (også  msv.) 
vånder ot,  vendel{s)rot,  vdndgrds;  sml.  tysk 
navn  ivendwurzel.  Mentes  i  Norge  at 
kunne  vende  sig  i  jorden  hvert  aar.  I 
nisl.  derimot  vélandsrot,  msv.  velandsrot. 

Ven  dia  /  (tynd  kvist,  Va  ISo,  vehia 
Vo).  Dim.  til  vond.  —  ?  vende  n 
(stænger,  Set).     Kollektiv. 

Vendsl  /  (verslinje  ^  vend,  Kyf,  takt 
i  musik,  Set;  utvei,  raad,  Shl).  Se  vend. 
Sml.  lat.  versus  av  verto  vende. 

Veng  f  (vinge  (ogsaa  vejigja),  sideflik, 
Vo  o.  fl.  {vi7ig  Snm  Kom  o.  fl.),  paa 
plogskjær,  Vestf,  kahyt  paa  baat,  rum 
paa  loen  i  begge  enderne,  Sfj),  gno.  isl. 
vængr  ni  vinge,  gno.  ogsaa  utbygning 
paa  hus  (mno.  ogsaa  forhæng?),  vængi  n 
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kahyt  paa  fartøi,  da.  sv.  vinge  m  (msv. 
ogsaa  utbygning  paa  hus,  sml.  lit.  Fliigel) ; 
eng.  iving  vinge  (ogsaa  utbygning),  fra 
nord.  Egtl.  *væmg-  (i-stamme)  til  rot 
*ivé  vifte,  blaase.  —  Derav  vengla  (in- 
sekt med  lange  vinger,  Snm)  og  vengla 
flagre,  flyve  skjevt  og  ustadig,  BSt).  Paa- 
virket  av  vingl  a. 

Venja  (vænne),  gno.  venja,  sv.  vånja, 
da.  vænne,  =  ags.  wenian  vænne  (eng. 
ivean  vænne  (barn)  til  anden  mat  end 
morsmelken),  gnt.  ivennian  (holl.  wennen), 
ght.  giicennen  (^nbt.  gewohnen).  Til  vane. 

Venta  {-ar,  vente),  gno.  isl.  vænta  (-ir) 
(og  vætta)  gi  utsigt,  upers.  vente,  for- 
mode, sv.  vanta,  da.  vente.  Germ.  '"'wénatjan 
til  von.  —  vent  /  (forventning,  Ha  Ma 
Ryf,  vænta  f  ds.),  nisl.  vænt  f  ds. 

Ver  i  {ver-far  osv.),  mno.  ver-faMr, 
-modir,  -systir,  nisl.  ds.,  msv.  vårshrodhir, 
sv.  di.  vdrbror  osv.,  æ.  da.  værfader  osv. 
Egtl.  «(egte)mandens  far»  osv.:  gno.  ver-7' 
mand,  egtemand  =  got.  ivair  mand,  ags. 
gnt.  ght.  ive7\  Germ.  *wira-  svarer  til 
lat,  vir  ds.,  ir.  fer.  Avlydende  skrt. 
avest.  vira-  mand,  helt,  lit.  vyras  mand, 
gpreus.  wilrs.  Formodentlig  til  *vi  kraft 
i  lat.  vis  ds.,  skrt.  vayas. 

Ver  n  (1.  kar,  sæk,  gjemme  =  ilaaf, 
Nfj,  2.  omslag,  emballage,  Tel  Li,  vær 
BSt  Gbd  Eyf  o.  11.,  overtræk  søndenfj. 
(me.st  var),  sengesprede  (ver),  Gbd),  gno. 
ver  n  overtræk,  sv.  vær,  da.  vaar  ds. ; 
sml.  jy,  være  et  gjemme,  nno.  være  n 
ds.  («i  mitt  være»),  Snm.  Germ.  *ivaza- 
til  *ivazjan  beklæde,  se  vest.  I  bet. 
«gjemme»  er  der  vel  saramenglidning  med 
avl.  av  ver  a,  og  med  avl.  av  verja. 
Overensstemmelse  med  lat.  vås  kar  er 
tilfældig. 

Vera  st.  vb.,  gno.  veva  (æ.  vesa),  sv. 
vara,  da.  være,  =  got.  wisan,  gfris.  ive.sa, 
ags.  gnt.  ght.  ivesan  (holl.  ivezen,  nht. 
ivar,  geivesen,  eng.  iras,  were).  Idg.  rot 
*ves :  skrt.  vasati  bo,  dvæle,  overnatte, 
gr.  aKf5a  viixxa  tilbragte,  I^Yimia  arne, 
lat.  vesta ;  osv.  —  ve  ra  /  (væring,  til- 
hold, herberge,  merker  efter  tilhold  = 
vister,  Tel  Set  Ma,  losøre,  gods,  ØTel), 
gno.  vera  væring,  stilling,  hvile  og  ro, 
sv.  di.  våro  f  «langt  drygsmål»,  se  vist. 

Verd  adj.,  gno.  ver^r  værd,  værdig, 
sv.  viird,  da.  værd^  =  got.  wairps,  ags. 
iveorp  (eng.  ivorth),  gfris.  gnt.  ivertJt  (holl. 
waard),  ght.  iverd  (nht.  ivert).  Sidef.  ags. 
iinerpe,  gfris.  wird.  —  Dertil  verd  n 
(vair,  nog.  st.  væf,  ogsaa  var,  val  Nam 
Hel,  værd,  pris;  forfatning,  se  være), 
gno.  verd  n  ])etaling  for  vare,  ])ris,  da. 
vicrd,  •^==  got.  nvdrjjs  in  værd,  pris,  ags. 
rveorj)  n  ds.  (eng.  ivorth),  gfris.  werth  {-d) 


m  n,  gnt.  ght.  tcerd  n  ('mnt.  vert  m  n, 
nht.  Wert  ni).  Substantivert  adj. ;  hertil 
kynir.  giverth  m  pris.  —  Derav  verde  n 
(værdi),  sv.  varde,  i  BSt  vyrde  n  =  gno. 
(1360)  vyrdi,  virdi. 

Verd  m  (maaltid  bare  i  smstng;,  se 
vord. 

Verd  /  (verden),  gno.  vergld  tidsalder, 
verden,  menneskene,  sv.  vårdl  (gsv.  værald, 
-idd),  da.  verdeyi  =  ags.  weorold  (eng. 
ivorld),  gfris.  warld  {ivrald),  gnt.  werold 
(holl.  wereld),  ght.  weralt  (nht.  Welt) 
livstid,  liv,  tidsrum,  menneskehet,  verden. 
Av    ver-    (^mand)   og   gno.  gid    se    eld  e. 

Verda  st.  vb.  (alm.  verta,  bli),  gno. 
verda  st.  vb.,  sv.  varda,  da.  vorde,  = 
got.  inair])an,  ags.  weorjjah,  gfris.  ivertha, 
gnt.  werthan  (holl.  ivorden),  ght.  icerdan 
(nht.  luerden).  Idg.  *vert  vende  (denne 
bet.  i  gno.  -verdr  vendende  mot).  Til  bet.- 
overgangeu  sml.  eng.  turn.  Skrt.  vartate 
dreier  sig,  befinder  sig,  lever,  lat.  verto 
dreie,  vende  (i)ass.  ve^^ti  bli  til  noget), 
gr.  i  pardvT)  tvare,  lit.  vercziu  vefsti  vende, 
gsl.  i^ruteti  vende,  dreie ;  osv. 

Vere  ni  (bremselarve  i  huden  paa  fæ, 
ogsaa  hul  el.  knort  i  huden  derav,  nog. 
st.  vera  f.  vim  NSmaa).  sv.  di.  verfia  f 
og  vare  slik  knort  el.  byld  (msv.  i  verna- 
hol),  da.  di.  væ{r)ne  ds.,  eng.  di.  ivornil 
ds. ;  sml.  ght.  tverna  (=  tverra)  aareknute, 
bair.  iverti  blodbyld  i  øielokket,  tir.  ivaru 
ds.  (nht.  ^Verre).  Beslegtet  er  lit.  vlras 
finne  i  svinekjøt,  lat.  vdrus  ansigtsfinne, 
knort.  Hører  til  samme  kreds  som  vorta. 

Verg  ni  (den  korteste  opstander  i  en 
plog,  Va  Snm  Kom),  østsv.  ålvårg  rn 
«tvårtrii  i  plogredet».  Vistnok  =  dverg, 
sml.  verg  liteu  og  tyk  kar  (Smaa),  nisse 
(Ndm),  sv.  di.  varg  dverg.  I  bet.  «lei- 
kindi»  (NTel  Ba  Rom  Hedj  er  der  kan- 
ske  indvirkn.  fra  kverv.  —  vergsmi 
se  d  v  e  r  g  s  m  i  d  e. 

Veril  7u  (merke  efter  væring  {=  rister), 
antydning  el.  rede  paa  noget,  «vita  veril  ny>. 
Tel).     Ny  avl.  av  vera. 

Verja  {varde,  verge;  frede,  Nu  Tel, 
vogte  (fæ).  Bu,  dække,  beskytte,  gi  ly, 
BSt),  gno.  verja  holde  tilbake,  hindre, 
verge,  v.  sakir  være  forsvarer  i  sak ;  forby, 
forhindre,  anvende,  bruke  i  handel,  sv. 
vcirja  forsvare  (gsv.  ogsaa  besidde),  da. 
værge^  =  got.  ivarjan  avverge,  hindre, 
ags.  fverian  forsvare,  avverge,  dæ'mme  op, 
gfris.  wera,  gnt.  loeriaM  verge,  hindre 
(holl.  iveren),  ght.  werian,  weren  (nht. 
nxhren).  —  Dertil  verja  /  1.  (verge, 
omliu,  varetægt,  en  verge:  forsvarer,  for- 
stander; soleverja  mellemsuale),  muo.  verja 
forsvar,  forvaring,  sv.  viirja  forsvarsvaa- 
))('n,    forsvar,     varetægt   (i    -s    rdrjo),    da. 
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værge  n.  Man  heu forer  germ.  '^trarjan 
til  idg.  *ver,  *veni  vel  egtl.  «lukke  for»  : 
skrt.  riiioti  lukker,  bedækker,  tilhyller, 
gr.  epuoO-ai  beskjærme,  lat.  aperio  aapne 
(av  *ap-ver-),  lit.  veriii  vérti  aapne,  lukke, 
gsl.  vreti  lukke;  osv.  I  bet.  «varetægt» 
er  der  vel  sammeuglidning  med  *icer 
«iagtta»  (se  var).  — .  Hertil  ?verjast 
(blues  ved  noget,  Ød). 

Verja  /  2.  (i  gangverja  klædning,  BSt 
Od,  lik-v.  likdragt,  Od  Korns  Snm,  likvar 
n  Li,  Ukva  NhP,  guo.  verja,  gangverja, 
-veri  m,  -vera  /,  ggutu.  likvari  ni  klæd- 
ningsstykker  nærmest  kroppen,  sml.  mht. 
^e?t"er  /  «investitura».  Grf.  *n'azj6n,  *iva- 
zan-,  til  got.  icasjan  klæde,  ags.  iverian 
ds.,  bære  klær  (eng.  wear),  glit.  icerian 
klæ,  gno.  isl.  verja  omgi,  bedække  med. 
Idg.  *?;es:  skrt.  våste  klær  sig,  arm. 
z-genum  ds.  av  {^'^ ves-nu-) ,  gr.  éfvvuui,  lat. 
vestis ;  osv.     Se  ver,  ver t. 

Verk  n  (verk,  arbeide;  verk  f  vaaronn, 
Set  Tel),  gno.  verk  n,  sv.  da.  verk,  = 
ags.  weorc  m  arbeide,  møie,  pine  (eng. 
work),  gfris.  gnt.  holl.  iverk,  ght.  iverc, 
werali  n  {-hk-)  (nht.  Werk).  Germ.  *werka- 
=  idg.  *verqo-:  gr.  epyov  verk,  arbeide, 
arm.  gorc  ds.,  avest.  vareza-  arbeiding. 
Se  yrkja.  —  Derav  verka  (-ar,  arbeide, 
tilvirke,  rense  (fisk);  beskjære  (hov),  Østl, 
bevirke,  utvirke,  virke  (om  middel),  ar- 
beide for),  gno.  isl.  verka  arbeide,  sv. 
verka;  mnt.  tverken  arbeide,  virke,  til- 
virke osv.  (holl.  iverken),  gfris.  tverka, 
ght.  tverken.  — ■  Dertil  verkejarn  (hov- 
kniv,  Østl),  sv.  verkjdrn.  —  verkje  ni 
(veimur,  Nhl,  dæmning,  Sol),  sv.  di.  vårka 
m  en  dæmning  over  en  aa,  med  aapnin- 
ger  som  en  sætter  ruser  for.  Egtl.  «ar- 
beide», sml.  gno.  isl.  verki  m  digtniug. 
Hit  og  verka  f  stensat  rende,  Odal. 

Verk  m  (smerte,  pine),  gno.  verkr  ds., 
da.  sv,  vark.  Stamme  *icarki-  =  ags. 
wærc,  ivræc  pine  (eng.  di.  tvark).  Da  ags. 
weorc  ogsaa  er  «pine»,  kunde  man  tænke 
paa  samhørighet  hermed,  andre  stiller 
ordet  til  idg.  ^'verg  dreie :  holl.  tverken 
bli  vindskjæv  om  træ,  sv,  di.  vurken  vind- 
skjæv ;  lat.  vergo,  tirgeo,  lit.  vargas  nød, 
elendighet  (se  under  vrang).  —  I  bet. 
«byld»  (Tel  Bu)  og  «materie»  (Ø.stl")  fore- 
ligger vel  sammenblanding  med  var,  og 
«var»  (Østl),  sv.  di.  vark  materie.  — 
verkja  (-er,  (smerte;  føle  smerte i,  gno. 
isl.  verkja  {-jar,  -ir)  og  virkja  {-ir)  smerte, 
sv.  vårka  (gsv.  -m),  da.  værke,  =  ags. 
iværcian  være  i  pine. 

Verma,    verme,    vermsi,    se  varm. 

Vern  /  (vern,  forsvar,  ikke  meg.  br.). 
Er  snarest  gno.  vernd  f  beskjermelse, 
beskyttelse  for  retten.    Av  v  a  r  n  a.    Sml. 


vom.  —  verna  (-ar  verne,  frede)  er 
ikke  nisl.  vernda  beskjernie,  men  gno. 
vertia  {-ar)  forsvare,  sv.  vlirna  ds.,  da. 
va'rne.     Avl.  av  vom. 

Verp  n-  (stenhop  til  merke  el.  minde, 
værsl  n  Ba  (av  verpsl?,  opfatte  som  varsel)), 
sv.  di.  var2)  n  ds.  Se  varp.  —  verpa 
st.  vi),  (kaste  mest  varpa),  lægge  egg, 
svulme  op,  om  vasdrag),  gno.  verpa  st. 
vb.  kaste,  opføre  ved  sammenkasting, 
rende  væv,  kaste  med  not,  lægge  egg, 
da.  værpe  lægge  egg,  sv.  varpa  ds.  (gsv. 
ogsaa  kaste).  —  Dertil  verpa  /'  (fugls 
bakdel,  Ndm  NGbd).  Got.  trairpan 
st.  vb.  kaste,  ags.  iveorpan,  gfris.  iverpa, 
gnt.  werpan  (holl.  trerpen),  ght.  irerfan 
(nht.  tcerfen).  Germ.  *iverp  egtl.  «sno, 
bøie>  (sml.  gno.  aldri  orpinn  bøid  av 
alder,  verpask  skrumpe  sammen,  nht.  di. 
sich  tverfen  slaa  sig,  bli  vindskjæv).  Idg. 
*tverb  sideform  til  *verbh  se  orv.  En 
tredje  i  lit.  verjnii  verpti  spinde,  sml. 
gr.  pd:irTOD  sy,  rende  (væv).  —  verpe  71 
(sted  til  at  sætte  garn  (lakse-),  BSt,  varpa  f 
Ha,  vorpa  Tr),  goo.  verpi  n  ds.  — 
verpil  m  (høist  upaalidelig  person,  Gbd\ 
enten  til  sv.  di.  vårpel  m  rulle  til  at 
vinde  garn  op  paa,  el.  til  gno.  isl.  verpill 
terning,  sml.  avlyd.  ght.  tvurfil  m  ds.  (nht. 
Wilrfel).  Samme  ord  (efttr  formen?)  er 
vel  og  gno.  isl.  verpill  kar  med  bund  i 
begge  ender,  kagge,  gsv.  vårpil,  sv.  di. 
vårpål. 

Verre  verst  adj.,  gno.  verri  verstr,  da. 
sv.  vårre  vårst,  =  got.  tvairsiza,  ags. 
tviersa  tvierrest  (eng.  tcorse  tvorst),  gfr. 
tverra  {-i-),  gnt.  wirsa  loirsista,  ght.  tvir- 
siro  wirsisto.  —  Dertil  adv.  verr,  gno. 
verr  =  got.  wairs,  ags.  teiers,  gnt.  tvirs 
(mnt.  tjoers,  tvris).  Germ.  '^vers-iz-,  vist- 
nok  samme  ord  som  ir.  ferr  bedre  fav 
verso-).  Egtl.  «høiere»  (se  vorte);  «værre» 
av:  «som  gaar  over  (maalet)».  Sml.  got. 
uhils  slet  til  o  v.  —  Dertil  verrast 
(bli  værre),  da.  forvcerres.  Ældre  dan- 
nelse er  versna  ds.  (nog.  st.  væsna),  gno. 
ve[r)sna,  gsv.  vdsna  ds.  Sml.  ags.  tvier- 
sian  ds. 

Vers  n,  gno.  vers  71,  versi  ni,  sv.  da. 
vers ;  ags.  fers  71  (se  fess  og  v  e  s  s),  fra 
lat.  versus  egtl.  «vending»  (som  strofe), 
sml.  vend.' —  Derav  versa  {-ar,  sætte 
versene  i  rette  orden,  BSt  Tel),  gno. 
versa  {-ar)  sætte  i  "vers,  gjøre  vers;  ags. 
fersia7i  gjøre  vers. 

Versla  (veksle  (penger),  Ryf  BSt  No, 
nog.  st.  vesla).  Paavirket  av  veksle,  men 
egtl.  =  gno.  isl.  verzlan  handel,  nisl. 
verzla  handle  (sml.  gno.  verja  f é  sinti  i  et 
sætte  sine  penger  i,  og  vernda  anvende 
(penger)  paa  erhvervelse  av  noget). 
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Vert  m  (vert),  msv.  vdrdh  herre,  vert 
(sv.  vård,  di.  kjøgemester  ved  bryllup 
o.  1.,  da.  vært),  fra  mnt.  ivert  (-d-)  ;holl. 
ivaard)  <C  gnt.  icerd  (-*-)  gjesteven,  hus- 
lierre,  egtemand  =  got.  wairdiis  vert, 
gjesteven,  ght.  mht.  icirt  egtemand,  hus 
herre,  landsherre,  gjesteven,  ivert  (nht. 
{Wi7'f,  sml.  gfris.  husiverda  hnsherre. 
Germ.  *wer-du-.  Maaske  til  '^'wer-,  *war- 
«vogte»  i  saa  fald  avlydende  til  gno. 
vprdr  (se  vord).     Se  værskap. 

Verv  n  (skibsverft),  sv.  varf  n  ds. 
Laan  fra  mnt.  iverf,  warf  opkastet  jord- 
vold  til  dæmuing,  en  ved  jordopkasting 
forhøiet  byggeplads,  skibsverft  (i  denne 
bet.  opr.  schijpiverf),  eng.  wharf  losse- 
plads,  verft  forutsætter  ags.  Jitvearf.  Se 
kvarv,  kverv.  Da.  i'er/if  fra  nht.  ^Verft 
ds.  som  er  fra  holl.  iverf. 

Vasall  (liten,  spæd,  mest  i  best.  form 
vesle,  svak,  vek,  skrøpelig,  i  NBh  vtsalVe; 
uheldig,  ulykkelig,  sj.,  Tel  Jæ\  gno.  cesall 
=  vesæll  ussel,  ulykkelig,  stakkers,  gsv. 
vdsdl  i-id)  ulykkelig,  fattig,  ussel,  østsv. 
våsal  m  i-el)  en  stakker,  sml.  vesaal  n  ds. 
Set.  Sidste  led  er  sæl,  første  er  vel  egtl. 
forkortet  av  *vei,  sml.  got.  wajaniérjan 
spotte,  av  et  adj.  ivaja-mérs ;  sml.  lat. 
ve-  i  ve-sdnus,  vécors  o.  1.  —  Dertil 
vesold  /  (svakhet,  armod,  daarlig  til- 
stand, veesoll  {-61)  VØTel,  en  som  litet 
magter  (=  ei  armod),  Har,  vesaal  f  Y Ågd, 
vesaalla  Kyf  Shl,  -Ida  Ryf).  gno.  vesgld  f 
ussel  stilling,  gsv.  vdsald  f  ds.  Sml. 
sæld.  —  vesling  m  (en  stakkar,  Nhl 
Har),  gno.  veslirigr  stakkar,  usling,  æ.  da. 
vesling.  —  Ogsaa  pl.  veslingar  (smaa- 
deler,  smaa  portioner.  Ha).  —  vesla  (for- 
mindske,  forøde.  Tel,  v.  burt  So  o.  fl. 
(paavirkn.  av  yes}a),veslast  formindskes, 
forringes),  gno,  isl.  vesæla,  vesala,  vesla 
forringe,  veslast  l)li  ussel,  ringere. 

Veseball  m   (lycoperdon  bovista,    Nhl 

(=  Jis-sopp),  vesesoj)])  Ry  Fo).  Omgjort  av 

fishall.      Sml.     sv.    fessopp,     ht.     Bojlst. 

Bnhenjist   osv.,    nordeng.   fuzz-hall ;     fra. 

fesse  loup. 

Vesja  1.  {vaste,  forvikle,  filte  sammen, 
VTel  Set,  /".  burt  forsi)ilde  (ved  ugreie), 
verjast  forvikles,  forspildes;  snakke  me- 
get og  tonrt,  vaase,  Tel  Rbg).  Til  vase. 
—  vesja  /  f^litet  bitte  traadnøste.  So, 
forvikling,  Rbg,  vrovl,  VTel,  vrovle- 
liistorie,   Sfj). 

Vesja  2.  (-ar,  om  korn  fortørkes  og 
visne  bort,  MGbd;  nrigtig  lios  Aasen 
v  (V  skjå  j.     \\   visa. 

Veskjen  (smakløs,  for  litet  salt,  ogsaa: 
som  har  vamnirl  smak  i  inunden  og  ly- 
ster of  ter  salt,  hei  rn  n,  Niil  \Å).  Se  vas- 
sen og  v  es  sa. 


Vess  m  (mundheld,  talemaate,  gammel 
formel,   Snm).     Sideform  til    fess. 

Vessa  {-er,  triekke  vand,  bli  gjennem- 
vaat,  No,  sive  gjennem,  Vestf  Odal,  ves- 
sast  gi  væske  fra  sig,  bli  væskefuld.  Gul, 
upers  Od  (rbd).  Sml.  nisl.  vessi  m  væte, 
se  vassen;  en  s-avl.  av  vatn.  —  Dertil 
vessen  (vandig  =  vaslen,  Gbd  Nfj,  smak- 
løs, flau  (sml.  veskjen),  Rbg  Rog  Dal  Jæ).     ^ 

—  vesja  /  {vessja,    fremsivende  væske:     fl 
«vaog  aa  vessja»,  So). 

Vest  Ul  1.  (vest;  trøie,  Gbd),  som  sv. 
da.  vest,  nht.  Weste,  holl.  ivest,  eng.  icest 
(vest,  klædning),  laan  fia  fr.  veste  vest, 
trøie,  som  igjen  er  fra  it.  vesta  av  lat. 
vestis  klædning.  Hertil  svarer  (avlydende) 
got.  vasfi/ klædning,  ags.  icæstling  laken, 
teppe.  Sml.  arm.  z-gest  klædning.  En 
anden  germ.  dannelse  er  mht.  wester  f 
daapskjole,  mnt.  ivester{hemde) :  sml.  skrt. 
vastra-  n  klædning  og  gr.  FtcJipa  (d.  e. 
'^ves-)  ds.  Sml.  og  gno.  vesl  n  klædnings- 
stykke,  sv.  di.  (Dal)  vdsl  n  slags  uld- 
dækken;  sengeteppe.  Idg.  rot  *-ves  se 
ver  n. 

Vest  m  2.  (vest,  sj.  vester),  vest  adv., 
sj.  vester,  gno.  vestr  n  og  adv.,  sv.  vest 
og  vester  m  og  adv.,  da.  vest,  vest{er),  = 
gfris.  mnt.  tvest  subst. ;  adv.  ags,  gfris. 
mnt.  ivest,  ght.  ivest-,  og  gfris.  ivester^ 
gnt.  westar,  ght.  icestar-  (holl.  wester-)  i 
vest.  —  Dertil  vestan  (fra  vest),  gno. 
icestan  =  ags.  tvestan,  ght.  icestana,  gnt. 
irestan{a).  Idg.  rot  *ves  {-t  som  i  aust) 
hvortil  ogsaa  gr.  eOTcepo:;  éoTiépa  aften, 
ÉaTrépio^  vestlig,  lat.  vesjjer  aften,  arm. 
giser  nat  og  ir.  fescor  ds.  (av  *veskero). 
Til  en  siderot  *ce-  hører  gsl.  veceru 
aften,  lit.  våkaras  ds.,  vakaral  pl.  vest. 
Idg.  *{a)ve,  *{a)i'es  «bort  fra,  ned»  i  skrt, 
ava,    og    ards,    lat.  au-,    lit.  au-,    gsl.  u-.     Æ 

—  Dertil    adj.  vestre,    gno.    vestri,    ags.     1 
tvesterra,  westra.  —  vestrøn  (vestlig  om 
vind),  ght.  gnt.  icestroni  ds.  Sml.  austrøn. 

—  vestfolding  (beboer  av  vestsiden  av 
elvedal  el.  fjord,  To  Har;  beboer  av  Vest- 
fold), gno.  vestfyldingr  i  bet.  2,   av  gno. 

fold  f  slette,  jord.  Maa  ogsaa,  som 
stedsnavn  viser,  ha  betydd  en  vandflate,. 
fjord. 

Véta  /  (huln ing  i  jorden  (bet.s-paa- 
virkning  fra  veita?),  lang  fordypning  med 
fugtig  grund,  Snm  (i  Tel  vota),  fngtig 
eng  i  nærheten  av  fjøsene  {vein,  vutn, 
Ndm).      Idg.    '*ivet6n,    til    roten    i    vatn? 

Vetlide  ni  (mest  vet{e)lee,  aarsgammel 
fole,  Ndm  Roms  Gbd  Tr,  a.  st.  vetle, 
aarsgammel  bjørn,  NTi-  Ndm  Tel,  aars- 
gammel vær  [vetedl),  So,  aarsganunel  sau 
iveddle),  Li),  gno.  vetrli()i  ni  bjorn  (SE). 
Av   v  e  1 1  e  r  og  1  i  d  a  gaa  hen. 
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Vett  )i  vtiii^.  tiuj^est,  80,  dertil  ikJxje 
vetta.  Ute  retta;  fjante,  So),  mno.  civtt  11 
noojensomhelst  ting,  guo.  ekki  vætta, 
ngkkut  v.  ^gen.  pl.\  gsv.  akke  (osv.^,  ratta, 
sv.  di.  int  rått',  lite  ratta,  æ.  da.  ei  ra'tte. 
Sml.  gno.  isl.  rætr  n  væsen,  uogen,  iugeu; 
got.  ni-waiht  intet,  gnt.  neowiht  (nio-,  nie-) 
(holl.  niet,  niets),  ght.  neowiht  {ni-)  (nht. 
nicht,  nichts).  gfris.  nåicut,  ags.  nåwuht 
{7i6u'-,  ndht,  noJit,  eng.  7iot,  nought).  Av 
*ne  aiic-iciht  (^se  ei).  Til  flg.  —  vett  / 
(kvindelig  vette,  Jæ  Ma  Rbg,  nog.  st. 
vetter  (Jæ),  ritt  Ma,  i  No  godvetra ;  en 
underjordisk,  VAgd),  gno.  vætt  r  f  og  vitr 
væsen,  overnaturlig  'væsen,  vætte  (uisl. 
troUkvinde),  gsv.  rætter  f  væsen,  særlig 
ondt,  sv.  vått{e)  m  (di.  vetter  m  pl.  -trår), 
æ.  da.  vætte  ds.,  =  got.  ivaihts  f  ting, 
ags.  iviht  f  n  ting,  væsen,  vætte  (eng. 
wight  og  wliit),  gnt.  iviht  f  ting,  noget, 
mnt.  icicht  væsen,  skapning  (holl.  iciclit  n 
litet  barn,  skjelm),  ght.  wiht  m  n  ting, 
væsen,  person  (nht.  IVicht  ))i).  Til  germ. 
*iveh-ti-  i^f)  svarer  gsl.  veiti  ting,  sak  (hvis 
dette  ikke  er  laan  fra  got.  ?).  —  vette  n  1. 
(vætte.  Tel  Ryf  o.  fl.,  fjante  Shl  So ;  der- 
til vetta  te  sig  som  en  idiot,  vrøvle, 
famle,  søle,  ISo).  Avl.  av  vætt.  Sml.  bair. 
wichtlein  vætte  (mht.  ivihtelin,  ivihtel  n). 

—  vetteljos  (lygtemand,  Tel  Ma,  a.  st. 
varljos),  bornh.  våttelys  ds.,  i  æ.  da.  vættelys 
en  slags  forsteninger.  —  vetteskræmd 
(yderlig  forfærdet,  Osl  Vestf  Li  Nu,  sml. 
vord-).  Et  andet  er  viiskræmd.  —  vettug 
(eksisterende  =  bidig,  So).  Sml.  det  mot- 
satte tyske  nichtig. 

Vette  n  2.  (hank  paa  midten  av  lok, 
So),  gno.  isl.  vætt  n  hvælvet  kistelok. 
Germ.  st.  *icchta-  til  vega  (egtl.  «til  at 
bevæge»). 

Vetter  771  (SBh  Rbg  o.  fl.,  veVer  (vø-) 
Har,  vet\e)  Tel  Ma  Nu  Ha  Va,  veddr 
Ma  Li  Dal.  I  øst  og  nord  vinter),  gno. 
vetr  m  (sv.  da.  vinter)  =  got.  ivintms, 
ags.  gfris.  winter  (eng.  ivinter),  gnt.  ght. 
wintar  (holl.  nht.  Wintei').  Duukelt.  Av 
nogle  stillet  til  idg.  '"'vend  =  *ved  vand. 

—  vetterbraut  (melkeveien,  Tel,  vetra- 
Har),  nisl.  vetrarhraut  (gno.  isl.  vetr-liri7igr) , 
sv.  vintergata  (ogsaa  paa  Snm.  vinter- 
gate, i  Va  vi7iterraak),  ht,  ivinterstrasse 
(ogsaa  ivetter-,  sml.  vederbraut).  Ogsaa  i 
andre  sprog  lignende.  Se  F.-T.  —  vetra 
(bli  vinter,  Tel,  nog.  st.  vetrast,  vintrast), 
gno.  vetra  upers.  ds.,  sv.  vintra,  da.  vintre ; 
mht.  nht.  holl.  ivintern  være  vinter,  fris. 
ivinter je.  —  vetrung  7n  (aarsgammel  fole, 
Snm  NGbd,  (okse)  SBh  So  Tel,  {vintring 
Nfj),  (storfie)  VTel  Set,  klodrian,  dum- 
rian, Jæ),  gno.  vetrimgr  aarsgammelt  dyr, 
sv.   di.   vintrunge;   skot.  winterling  aars- 


gannnol  okse  (ku),  sml.  ofris.   iviiiterswfn 
svin    fra    forrige    aar.   —    Sml.    v  etl  ide. 

Vev  m  (væv,  vævet  stykke,  vævstol, 
nog.  st.  vov),  gno.  isl.  re/r  tn  væv,  vævet 
stykke,  sv.  vdf,  =  ags.  ivebb  71,  gfris. 
wob,  gnt.  webbi  n  (holl.  iveb),  ght.  wepjri  n 
(bair.  ivepp[e77)  f  =  gewebe).  Germ.  *n'abja-. 
Avlydende  *wubja-  i  ght.  wuppi  ds.,  sv. 
di.  or  islæt  (=  et  gno.  *yfr).  Anden 
avlyd  i  mht.  irippe  væv  (av  *webja-). 
Se  v  e  f  t.  —  veva  st.  vb.  (væve),  gno. 
isl.  vefa  st.  vb.  flette,  slynge,  væve  (sv. 
vdf  va,  da.  væve)  =  ags.  ivefan  (eng.  iveave), 
gnt.  ivchan  (holl.  iveve7i),  ght.  ireba7i  flette, 
spinde,  væve  (nht.  7ccbe7i).  Idg.  *vebh  i 
skrt.  ubhndti,  umbhati  holder  sammen, 
binder,  urna-vdbhi-  edderkop  (egtl.  «uld- 
væver>),  gr.  iicpdco,  ixpafvco  væve,  vicpi|,  (kiTo:; 
væv.  I  mht.  er  iveben  ogsaa  bevæge  sig 
hit  og  dit  (st.  vb.?),  sml.  vavra.  Maaske 
samme  ord  («væve»  utgaat  av  «bevæge 
hit  og  dit»?).  —  vevkona  (og  vevja-, 
edderkop,  vevkjerring  ds.,  -kjetta  Ma). 
Sml.  eng.  di.  ivebster  ds. 

Vevert  (villig,  rask,  NGbd).  Fra  da. 
væver  (el.  ve-)  behændig,  hurtig,  som  vel 
hører  sammen  med  mht,  iveberen  bevæge 
sig  hit  og  dit,  se  foreg.,  eller  til  vivre, 
se  v  i  b  r  a. 

Vevja  {vavde,  svøpe,  vikle  om,  Tel  Li 
Set,  a.  st.  -ar,  vase,  vrøvle,  Rbg),  gno. 
vefja  vikle,  gjøre  vanskelig,  ogsaa  ind- 
vikles,  ags.  ivebbian  væve,  flnde  paa  (eng. 
iveb  spinde,  ind vikle),  mnt.  weffen  væve, 
flette,  knytte.  Nærmest  avl.  av  v  a  v,  se 
veva.  —  vevla  (svøpe,  omvikle,  Ryf 
Tel,  rulle  (klær),  Hel,  vaase,  No,  fare 
stundesløs  frem  og  tilbake,  Tel),  jy.  vævle 
«belægge  med  reb»  ;  fris.  ivevelje  bevæge 
hit  og  dit.  Til  veva,  vevja.  Sml.  mnt. 
tvevelen  gjøre  islæt  {wevel  islæt),  hvor- 
til holl.  wefelingen  pl.  tvertaugene  over 
vantene  (laant  i  da.  no.  vevliiig).  Til 
vevla  nno.  vevlung  7U  pulsvante  (No, 
-ing  Nhl). 

Vev!  '}}i  (banketræ,  kjep,  handyvle,  No), 
sml.  gno.  isl.  viji  f  hanketræ,  vifr  ni  (poet.) 
sverd:  ags.  ivifer,  iviher,  wifel  kastespyd. 
Til  roten  i  veiv. 

y&vyr(XB.f{vevøl:e,  skjødesløs,  grov,  raa 
person.  Va  Østl).  I  samme  bet.  uvyrda, 
saa  ve-  er  kanske  privativt,  se  v  e-. 

Vi  pron.  (a.  st.  me).  Av  gno.  vit  (senere 
vid)  (dual.),  gsv.  vit  (sv.  di.  (Dal)  md), 
=  got.  gnt.  ags.  ivit  ds. ;  sml.  lit.  vedu 
ds.;  gsl.  ve  ds.  Sv.  da.  vi,  gsv.  vi{r)  er 
gno.  vér  pl.  =  got.  weis,  ags.  wé  (eng. 
ive^,  gfris.  gnt.  wi  (holl.  wij),  ght.  ivir 
(nht.  ivir).  Germ.  *ic1-z  {-z  pl. -endelse), 
sml.  skrt.  vay-dm  ds.,  avest.  vaém. 
Se  v  a  a  r. 
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Via — Vidskaa 


Via  (el.  vea,  lure,  speide,  fritte  efter, 
Vo).  «Maaske  for  vidra,  se  vedra» 
(Aasen).  Jfr.?  gsv,  (usikk.  1  gang)  via 
blaase^  drive. 

Vi  bla  {vible.  vikle,  forvikle,  vrøvle, 
ØTel),  se  vi  via. 

Vi  bra  (vibre,  bevæge  raskt  hit  og  dit, 
vifte  smaat,  ogsaa  vivre,  Set),  sml.  øfris. 
vibbelen  ds.     Se  veiva. 

Vid  m  (ved,  træ;  skog  (finest  i  smstng.), 
Tel  Od,  ved,  brænde),  gno.  vidr  m  træ, 
tømmerstok,  mast,  træ  (stof),  skog,  gsv. 
vi])er  træ,  tømmer,  skog  (nsv.  ved^  da. 
ved{d)),  =  ags.  widUy  wudu  m  ds.  (eng. 
wood),  ght.  icitu  træ  (bair.  untt  m  træ, 
ved,  steir.  wit,  ivid  ni  vedskid).  Germ. 
*ividu-  =  idg.  *vidJm-:  ir.  fid  træ,  ved. 
skog.  Grnndbet.  var  vel  «grænseskog», 
sml.  mork.  Til  idg.  *vidh-  skille  (lat. 
divido).  Formelt  ett  med  vid  er  lit.  vidiis 
indre,  midte,  skrt.  vidhu-  isoleret.  — 
vida  (vea,  1.  samle  ved;  2.  klatre  i  træ, 
Ød;  3.  «vea  utu»  gjøre  bul  (med  kniv)  i 
noget  av  træ,  NGbd),  gno.  vi(ia  ds.  (1), 
sv.  di.  ve{d)a;  i  sv.  di.  ogsaa  hoppe  fra 
træ  til  træ  (sml.  2);  steir.  witen,  widnen 
lage  til  ved  ;  sml.  eng.  di.  wood  plukke 
op  avfald  i  skog.  —  vida  /  1.  (skog- 
grænsen.  Tel  Va  Gbd  So  TrSt  {vudu)  o.  fl.). 

—  vida  /  2.  (træ verk,  træfang.  Tel  Rog 
Jæ  Ha  TrSt,  træstof,  Kog  VTel,  skaft- 
hullet  i  øks,  Ha  Va),  gno.  vida  f  mast, 
stok  i  stillas,  stillas,  tømmer,  træmateriale. 

—  vid  kurr  {vikkiirr,  vikkorre,  den  sorte 
træpikker,  Har,  i  ØTel  vødkorre  (d.  e. 
vidar-).  Se  trekurr.  Sml.  sv.  di. 
vedaknarre  ds. 

Vid  /  (pl.  -jar,  vidje,  NBh  Snm,  ve 
Sf  j  Roms  Ndm  Inh,  veedd  Sen,  vei  YNdm), 
gno.  vid  f  løkke  av  metaltraad  el.  av 
seig  kvist  (nisl.  baand,  taug,  lænke). 
Se  vidja. 

Vid  adj.,  adv.  vida  (paa  Snm  vidaa 
av  vidan),  gno.  vidr,  adv.  vida,  sv.  vid, 
vida,  da.  vid,  =  ags,  gfris.  gnt.  wid  (eng. 
ivide,  holl.  ivijd),  ght.  ivit  (nht.  iveii),  adv. 
ags.  wide,  gnt.  wido,  ght.  wito.  Sandsyn- 
ligvis  idg.:  ''"vl-to-  til  *vi  ut  fra  hinanden 
(se  ved).  —  Derav  vida  (utvide),  gno. 
isl.  vida  {-ir)  ds.,  msv.  vidna  (sv.  di.  vida), 
ght.  mht.  iviten.  —  vidd  /  (bredde,  vidde, 
stor  (især  øde)  strækning),  gno.  isl.  vidd, 
msv.  vidd  vidde,  bredde,  da.  vidde ;  øfris. 
vndte  (holl.  wijdte,  flam.  ogsaa  nnjdde). 
Germ.  ^widipo.  —  vidaatta  /  (vidde, 
I^.St  No  Østl,  viottie)  Østl;  =^  "ihiakjæft, 
NP.li  Snm;,  gno.  vidåtta  ds.  Vel  til  liuatt 
('«vid  beskaffenhet»).  Ensbet.  vidaas  m 
(Agdj,  av  a  as,  og  vidheim  (Nfj),  vide- 
væna  (Nfj)  sml.  uvæna,  gno.  isl.  viderni 
n   vid   iitstrækning,   hvortil   kanske  sv.  di. 


vidåld  n  vidt  felt  ;og  vidål  vn).  —  vid- 
foroll  (urolig  omsvævende,  Ork,  a.  st. 
-farlig),  gno.  isl.  uidfgrull  vidt  farende, 
msv.  vidhfarul.  Sml.  ags.  icidfarend  m 
vandrer,    sv.    di.  vi(d)-f åling  landstryker. 

Vida  /  (stor  tragtformet  indretning  i 
mølletrakt,  Rog  Agd  Tel  Smaa  Odal, 
stillas  til  taktækning  {vu),  Gbd). 

Vider  m  {vier,  vidjepil.  So  Har  Jæ 
Gbd  Tel  Ha  o.  fl.,  viar  Agd  Dal  o.  fl.), 
gno.  isl.  vidir  m  ds.,  sv.  vide  n  (msv. 
mase,  østsv.  vid  m  ogsaa  vidjebusk,  vidje, 
lænke  som  forbinder  to  slaaeri  en  slæde), 
bornh.  vie  f  n  vidjepil,  æ.  da.  vietræ  pil; 
sml.  ags.  tvijng  vidjepil  (eng.  loithy  pil, 
vidje),  mnt.  wtde  vidjepil,  ght.  wida  (nht. 
^ye^de)  ds.  Hertil  svarer  avest.  vaéHi-  ds.» 
gr.  iiKa  ds.,  lat.  vUis  ranke,  \iitex  kysk- 
hetstræ,  lit.  vytis  pilevaand,  zil-vltis  graa- 
pil,  lett.  vitols  vidjepil,  gpreus,  witwan 
ds.,  gsl.  viti  noget  som  er  snodd,  pa-vitu 
ranke,  vétvi  gren;  ir.  féith  sene,  streng. 
Ogsaa  skrt.  vétasa-  rør,  vaand  hører  hit. 
Til  idg.  rot  "vi  «flette».  ■ —  vidja  /* 
(1.  =  vider,  Østl  Snm  Ndm  Ork  o.  fl., 
2.  vidje,  vridd  kvist),  gno.  vidja  f  =  vid, 
nisl.  <' vidje»,  sv.  vidja,  da.  vidje,  bornh. 
viddja  myk  gren,  =  ags.  ^^;^^^e/pilvaand, 
baand  (eng.  withe),  gfris.  iviththe,  ivitte. 
Sml.  mnt.  ivede,  wide  snoet  rep,  strikke, 
ght.  ivid  n,  ividi  f  strikke  av  snodde  gre- 
ner, vidjefletning  (sydtysk  ivide  f).  Hit 
og  got.  kuna-wida  fotlænke,  ght.  chun- 
wid f  haand,  lænke, ags.  cyne-ivijjpe  diadem. 
Se  vea.     Sml.  lat.  vitta  baand. 

Vidje  71  (mest  vie,  noget  stort  og  over- 
raskende, særsyn,  vidunder,  Sfj). 

Vidjung  m  (bor  som  borer  hul  for 
vidjer  (ved  taklægging  o.  li.),  vel  forkortet 
av  vidjungsnavar  som  den  ogsaa  heter» 
Tel  Set  Li  Ry  f  Vo  Nfj. 

VTdorm  {vé-orm,  hvit  makk  med  rødt 
hode,  Tel).  Er  vel  neppe  nisl.  vidarormr 
=^  trémadkr.  Ross  tænker  paa  vé-  (hellig), 
siden  den  ogsaa  kaldes  spaamakk.  En 
anden  makk  er  vitorm  {veed-.  Dal  Li  Jæ), 
lang  hvitlig,  som  gjerne  flndes  sammen- 
rullet i  vand  el.  søle.  Til  vit  (se  Ross), 
sml.  vis-orm  (Set  o.  fl.),  en  makk  som 
ligner  en  tyk  og  knutet  hampetraad. 

Vidosen  (urolig,  flygtig,  omflakkende 
NTel  Smaa  (nog.  st.  -«-),  aapenmundet 
Ryf),  sv.  di.  vi{d)åsen  vidtløftig,  ustadig, 
yr.     Se  osen. 

Vidra  {viddre,  gaa  vild,  Tel  V  Agd 
fvaddre  o  viddre»,  -ast  Rbg).  Sml. 
vildra. 

Vidskaa  (vidtstrakt,  Gbd  Ød,  =  open- 
skaa,  (ibd  Od).  Se  skaa  (vende  mot). 
—  vidvang  iii  (vidde,  stor  omkreds, 
'  konie  i)aa  vi(>v:ing)  Sfj,  a.  st.  i  BSt  ogsaa 


Vi(d)vendel— Vik 
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videvcmk,  ved  hendraging  til  vank  a^, 
nisl.  viLlavang)'  {vidP  vid  aapen  mark. 
Se  v  a  n  g. 

Vi(d)vendel  >;i  (caprifolium,  reavingjel 
Dal,  i  KSt  tildels  vihendel),  gno.  cidvin- 
dill  ds.  ^i  nisl.  «efen»),  sv.  di.  forvansket 
til  vrivendel  ds.,  ags.  widuwinde,  wiidu- 
ds.,  ogsaa  icuduhinde  (eng.  ivoodbi)ie),  icipo- 
winde  {wipe-)  eonvolvohis,  mnt.  n-edeirhide 
efen,  caprifol,  convolvolus  (nno.  vindel 
convolvolus).  Egtl.  to  navn,  det  ene  til 
vid  træ  ,efeu\  det  andet  til  germ.  *icijj6 
baand  (se  vidj  a  ,  sidste  led  til  vi),  vinda, 
Ogsaa  med  forandring  til  -hinda  (ags. 
wiidubinde,  da.  vedheiur. 

Vifsa  (svinge  med  noget,  myk  stang 
o.  1.,  Nu\  østsv.  vifs  nøste  op  slurvet. 
*S^-avl.  til  roten  i  veiv;  anderledes  øfris. 
wipsen  vimse  om.  til  vippa. 

Vift  /  vifte  til  kornrensning  =^  blaast, 
Smaa).  —  Dertil  vb.  vifta.  Sv.  di.  vift, 
veft  m  vifte  (rks.  vifta  f),  da.  vifte.  Vb. 
sv.  vifta,  da.  vifte.    Avlydende  til  vei  f  ta. 

Viga  {-ar,  magte,  orke,  VTel  Dal,  ha 
vegt,  Set).  Hører  vel  sammen  med  gno. 
veig  kraft  (se  veigja  f)  (men  influeret  av 
vega)  og  saaledes  egtl.  =  gno.  viga  {vega) 
dræpe  foræld.  da.  veie)  =  ags.  wegan 
dræpe,  ge-  kjæmpe,  mht.  ivehen  st.  vb. 
kjæmpe  (ght.  ubarivehan  overvinde).  Avl. 
til  got.  iveilian  kjæmpe,  ght.  ivihan  og 
med  konsonant-avlyd  ags.  ght.  ivigan  ds. 
Hertil  subst.  gno.  vig  n  kamp,  drap  (sv. 
i  e7ivig  enekamp)  =  ags.  ivig  krig,  gfris. 
mnt.  icich  kamp,  slag,  ght.  wig,  sml.  got. 
waihjo  kamp  og  gno.  isl.  vættvangr  kamp- 
plads  (gsv.  numvæt  drap)  av  *wih-ti-. 
Ogsaa  gno.  vigr  kampdygtig  (nno.  andvig 
stridbar),  sv.  vig  smidig,  bekvem  (nord- 
eng.  (laan)  wigger  sterk).  Idg.  rot  *vik 
i  lit.  ap-veikti  betvinge,  veikti  gjøre,  be- 
finde  sig,  veikiis  rask,  rørig,  veka  kraft, 
gsl.  vékil  kraft,  livsalder;  iv.fichim  kjæmpe, 
fich  kamp,  lat.  vinco  beseire,  per-vicax 
haardnakket. 

Vigg  m  (den  bakre  del  av  krydset  paa 
ku.  Ød).  Er  vel  vegg  kile.  Likesaa 
vigg  m  n  (den  staalsatte  del  av  øksebla- 
det,  Kom  To  Odal  Hed). 

Vigga  1.  («vigge  ei  sag»,  ØTel  To 
=  vika;  den  fremkomne  aapning  kaldes 
vigg  ni).  Vel  av  vigg  kile,  men  for 
vika,  ved  omtyding. 

Vigga  2.  (utvide,  So  Østl),  sv.  vidga. 
Avl.  av  vid,  sml.  vikka. 

Vigga  3.  (rugge,  vugge  sig,  Tel  Nu, 
gaa  vuggende.  Ha  Tel  Va  Ri).  Hører 
.sammen  med  vigla.  Sml.  mnt.  wiggen 
bevæge,  røre. 

Vigga  /  (-e,  øverste  kant  av  skogen 
ved    trægrænsen,    Gbd\       Da    vida    har 


samme  bet.,  er  vel  ordet  opr.  *  vidga,  til 
v  i  d  skog. 

Viggbit  Dl  (hjornetand,  Tel,  væg{g)bft 
Nu).    Av  vegg  kile.  Ensbet.  se  vigtoun. 

Vigja  (er,  indvie,  egtevie),  gno.  vigja 
indvie,  sv.  viga,  da.  vie.  Med  konsonant- 
avlyd  til  got.  weihan,  sv.  vb.,  gfris.  wia, 
iviga,  gnt.  wihian,  mnt.  wi{g)en  (holl. 
ivijden),  ght.  wihen  (nht.  weihen).  Til 
adj.  got.  weihs  hellig,  gnt.  ght.  wih.  Sub- 
stantivert ags.  wéoh,  wig  ni  gudsbillede, 
gno.  isl.  véar  pl.  guder,  gnt.  wih  hellig- 
dom, gno.  vé  n  ds.  Mulig  beslegtet  med 
lat.  victima  offerdyr,  til  en  idg.  rot  med 
bet.  «avsondre,  utskille»,  skrt.  vinakti  ut- 
skiller. --  Dertil  vigsla  /  (indvielse), 
gno.  vigsla  ds.,  sv.  vigsel  f  og  Aerav  vigsla 
(indvie,  signe,  Tel  NGbd,  stænke?  Tel. 
Til  den  sidste  bet.  vfgsl  smule,  grand,  Tel, 
vikksl  n  Shl). 

Vigla  1.  (vakle  litt,  staa  el.  gaa  usik- 
kert. Tel  Agd  Rbg  Har,  viglast  te  slumpe 
til,  Rog),  vigl  n  (vakling,  slumpetræf, 
Rog),  sv.  di.  vigla  ds.,  mnt.  holl.  wiggelen, 
fris.  wiggelje  ds.,  eng.  wiggle  ds.,  sprelle. 
Vel  enten  (intens.)  til  vega;  eller  som 
flam.  wijgelen  svaie,  duve,  sml.  mht.  weigen 
svaie,  til  en  rot  *wig?  Ht.  aufwiegeln 
(laant  i  sv.  og    da.)    er  av  opr.  *wegilon. 

Vigla  2.  (rulle  op  i  spiral,  vikle,  Ryf 
Røl,  vigl  rul  av  kardet  uld),  sv.  di.  (Skå) 
vigla  /' bundt  ubraaket  lin;  æ.  holl.  (Kil.) 
wigghelen  «volvere,  involvere».  Vigl  min- 
der  om  gnt.  wicc}iili{7i)  n  hør-  el.  uld- 
masse  til  spind  (nht.  Wickel),  men  kan 
ikke  godt  høre  dit.  Vel  sammenhæng 
med  foreg.  Hit?  nisl.  vigla  «confundere». 

Vigra  1.  (svaie  el.  bøie  sig  let,  VTel, 
v.  seg  Ma).     Til  vigla  1. 

Vigra  2.  (avbøie  litt,  modificere  =  faa 
vik  paa,  Rbg  Ryf  Ma).  Vel  til  foreg., 
men  paavirket  av  vika. 

Vigsla  se  vigja.  Samme  ord  er  vel 
vigsl  /  beskyttelse  og  vigsla  vb.  beskytte, 
bevogte  (Shl). 

Vigta  (:=  viga,  Set,  hvorav  «faa  vigt 
paa5,  faa  bugt  med,  Set).  Vel  direkte  avl. 
av  vigt  vegt,  med  indvirkning  fra  viga. 

Vigtonn  (hugtand  paa  svin,  Smaa, 
viktaatui  Tel  BSt),  gno.  vigtgnn  hugtand, 
øientand.  Til  gno.  vig  kamp.  Sml. 
viggbit. 

Vik/  (fed  av  traad,  Ork).  Vel  av  vika; 
vikk{e)  f  Sel.  Sml.  ags.  wice  f  lampe- 
veke, bair.  wichengarn  bomuld  tvundet 
til  lampeveke,  og  mnt.  wiht  veke.  Hit 
ght.  wickili{n)  n,  dertil  vb.  wickeln.  Se 
vigla  2.     Forholdet  til  veik  f  uklart. 

Vik  /  (vik,  bugt),  gno.  vik,  sv.  vik^ 
da.  vig,  =  ags.  wic  f  ds.  (eng.  di.  wick, 
wich  bugt,  liten  havn),  mndl.  wijck  hav- 
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hugt,  fris.  wyk,  farbar  kanal.  mnt.  wik  f 
havbugt.  Egtl.  «tilbakeviking»  :  mnt. 
mndl.  wike  f  viking,  fiugt  (hoU.  wijk\ 
fris.  ivyk  ds.,  mht.  wich,  wich  m  fiugt. 
Til  flg.  —  vik  n  (liten  krok  el.  bøining 
f.  e.  paa  vei,  indsnit  paa  bakkanten  av 
øks,  Ød  Nhl  Vo  So,  litet  avvik,  nuance, 
So  Vo  Tel  Ha  Kbg  Ma  o.  fl.,  avdeling  i 
midten  av  strofe  el.  melodi,  Ha  So  Vo 
Sol,  ogsaa  vers  =  vend,  Va  Ød,  midje, 
NGbd,  buen  under  foten  Gbd,  paa  ind- 
siden  av  foten,  Nfj),  nisl.  vik  n  liten  be- 
vægelse  til  siden_,  indbugting,  krik  (sml. 
munyivik),  msv.  vik  n  vinkel,  hjørne,  nsv. 
veck  indbuging,  krik.  Til  flg.  —  vika 
st.  vb.  (vike  tilside,  gi  efter;  (vikji)  falde 
tilbake  paa.  Va),  gno.  isl.  vikja  {vikva, 
ykva,  i  D.  N.  altid  vika)  flytte  av  stedet 
(med  dat.  ogsaa  personl.),  bevæge  (sig) 
(sv.  vika,  da.  vige)  =  ags.  wican  vike, 
gfris.  wika,  wiaka,  gnt.  wikan  (holl.  wijken), 
ght.  wichan  (nht.  weichen).  Idg.  rot  *vig 
i  skrt.  vijåte  fare  tilbake  for.  En  side- 
rot  *vik  i  gr.  &ixco  vike.  Mulig  til  grund- 
rot  *vi-  «ut  fra  hinauden»  (se  ved).  — 
viken  (veket,  gaat  tilbake,  (Ver  vikje 
uvisst,  ikke  længer  at  lite  paa,  Ndm 
NGbd).  Ptc.  til  vika.  —  Avledn.  vikja 
(-er,  føre  tilside  (f.  e.  hest),  bøie  ut,  bort- 
mane,  Snm)  og  vika  1.  (bøie  til  side  el. 
ut  ■=  vikja,  Ha  So  Har  (v.  og  vikja  (ei 
sag)  bøie  sagtænderne  ut,  Tel  Gbd  o.  fl., 
sml.  sv.  di.  vikn  f  redskap  til  at  boie 
med),  avbøie,  modiflcere,  Ha  Har  Tel 
SGbd).     Avledn.  av  vik. 

Vika  2.  {veeka,  bevæge  sig  i  siksak, 
vippe,  vimse,  Tel,  flakke  om  (veka),  VTel). 
Se  vikla. 

Vika  /  1.  (avdeling,  især  av  strofe, 
vers,  Va).  Se  vik.  —  vika  /  2.  (uke), 
gno.  gsv.  vika,  nsv.  vecka,  da.  iige  (gda. 
uhc)  =  ags.  wicu,  wucu  (eng.  tveek),  gfris. 
Krike,  gnt.  wika  (holl.  week),  ght.  wehha, 
wohha  (nht.  Woche).  Sml,  got.  wiko  f 
tur  (til  at  gjøre  tempeltjeneste),  Grund- 
bet.  var  visst  «skifte»,  derfor  i  gno. -gsv. 
og  mnt.  ogsaa  «sjømil»  (av  «skifte  av 
rorskarer»),  sml,  og  ags.  wice  f  tjeneste, 
funktion  (egtl.  «tur  til  tjenstgjøriug»). 
Til  vika,  som  og  gno,  vixl. 

Vikka  (utvide,  BSt  Tel  Ha\  gno.  isl. 
vi?^ka  ds.     Avl.  av   vid. 

Vik  kast  (faa  mer  forstand  =  vitrasf, 
Snm  o.  fl.).  Av  *vifka-,  avl.  av  gno. 
viUigr,  sml.  ags.  wit(e)gn  vismand,  profet 
(nv  vniig  vis),  samme  ord  er  gno.  intki 
troll  mand. 

Vikla  1.  (forrykke,  ])ringe  av  lage,  Nu, 
vri,  forvri  (et  lem),  Gbd  Ndm  Roms  Ork 
Inh  Nam  Ød  Va,  viksla  SIIcIk  Vel  til 
vika   Hndvirkiiing   fra   vrikUa?j. 


Vikla  2.  (vakle  i  beslutning,  opgi  en 
sak,  Vo  So  Osl,  vimse,  løpe  hit  og  dit, 
gaa  erend.  Va  Ha  Rom,  kludre  (=  jikla, 
Ha  Kom) ),  sv.  di.  vikkla  vakle,  staa  ustøt. 
—  Adj.  viklen,  sv.  di.  vikklig  ustø.  rank. 
Sml.  vigla,  som  ordet  vel  er  omgjort  av 
under  indvirkning  av   vika? 

Vikna  (la  sig  fortrænge,  slappes,  svæk- 
kes,  Set),  gno.  isl.  vikna  gi  efter  for  tryk, 
gi  sig  (nisl,  ogsaa  bli  bløt,  røres),  msv. 
vikna  bli  myk  (nsv,  vekna)  bevæges,  gi 
efter.     Inchoativ-passiv  til  vika. 

Viksl  (?■  v.,  paa  kryds,  paa  tvers,  i 
forvikling,  SHel),  gno.  isl.  d  vixl  forbi 
hinanden,  paa  kryds,  se  veksla. 

Vil  n  (vilje,  behag,  i:  til  vils,  Gbd 
Dal),  gno.  isl.  vil  n  lyst,  attraa,  i  vil  til 
behag;  sml.  ags.  qewill,  -wile  n  lyst,  ønske. 
Til  vil  ja. 

Vila  /  (fender,  togvila,  Ryf,  vila  be- 
skytte med  fender).  Er  vel  laan  fra  ty. 
wielen  pl.  fendere  av  gammelt  taugverk, 
egtl.  «bundt»  {Wiel  =  Wiedel  bundt, 
dimin.  av  ght.  wid  baand,  se  vidja). 

Vi  Id  /  (i  godvild  o.  a.  og:  «gjera  te 
vildar»,  Kog),  gno.  vild  f  ønske,  velvilje, 
anseelse,  gsv.  vild  vilje,  ønske,  godtykke, 
partisk  velvilje  (sv.  veid),  pl.  vennegave, 
æ.  da.  vild  kjærlighet,  partiskhet  (derav 
da.  uvillig  upartisk).  Verbalsubst,  til 
v  ilja.  —  vildre  {viWer,  bedre,  tjen- 
ligere, TrSt  Ød  Namd,  sup.  villst  bedst), 
gno.  vildr  behagelig,  komp.  vildri  --=  betri, 
sup.  vilzfr  (og  vildari,  -astr,  viljari,  -astr), 
msv.  vilder  god,  ypperlig,  let,  sv.  di.  viller 
god,  vilare,  vilast,  bornh.  vijllara,  ast, 
æ.  da.  vildh  god^  dygtig,  da.  di.  vildere 
dygtigere,  rikere,  elskværdigere.  Positi- 
vet er  vel  dannet  paa  vildri  (av  grf. 
*vel-iz-),  sml.  kymr.  gwell  bedre.  —  vilja 
(ville),  gno.  sv.  vilja,  da.  ville,  =  got. 
tviljan  ds.,  ags.  willan  eng.  {will),  gfris. 
willa,  gnt.  willian  (holl.  willen),  ght.  ih 
willu  (ich  urill).  V-ed  siden  derav  avl. 
ght.  wellen  {wollen),  gnt.  wellian,  gfris, 
ivella.  Præ^s.  var  egtl.  optativform:  got. 
wiljau.  Germ.  '^'wel  svarer  til  lat.  velle, 
præs.  volo  ds.,  sml.  gsl.  voliti  .  ville.  Se 
v  el  ja.  —  viljast  (præs.  vilst,  lykkes, 
gaa  godt,  Va).  —  vilje  m  {vili  Ha  Tel 
o.  fl.),  gno.  vili,  gen.  vilja,  gsv.  vili,  nsv. 
vilja,  da.  vilje,  ^^  got.  ivilja  )))  vilje,  vel- 
behag, ags.  gfris.  willa  (eng.  tvill),  gut, 
willio  (holl.  wil),  ght.  will{i]o  {ri\\t.  Wille). 
Sml,  gsl.  volja  f  ds. 

Vildra  (1'orvilde,  mest  refl.,  Shl  VAgd 
Tel,  gaa  vild,  Vestf  Shl,  -ast  ds.,  Li),  Av 
viltra  til  vill.  Sml.  mht.  uht.  iwrwildern, 
«fris.  ferwildern  bli   forvirret. 

Vilk  (ved  gode  kra^fter,  tilfrisknet,  tid- 
lig  Uroj)slig    utviklet,    Tel    NGbd,    komp. 
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vilkdre,  rilkast  bedre,  bedst,  NGbd  Nu), 
sv.  di.  vilkare,  -ast  ds.  — vilkast  (komme 
si<2:  ijijen  efter  sygdom,  Ha").  Ser  nt  som 
en  nylaging  paa  v  ild  f.  Sml.  veik. 
(Noget  anderledes  er  sv.  di.  vilka  op- 
muntre,   gjøre  villig). 

Vilkor  71.  (^vilkaar;  forsikring;  føderaad 
(—  kor),  BSt).  —  vilkora  (^garantere,  BSt 
Kyf\  nisl.  vilkjdr  ti.  lykke,  velvilje,  msv. 
vilkor  fri  vilje  osv.,  nsv.  ogsaa  livsvil- 
kaar,  da.  vilkaar.  Laan  fra  mnt.  iville- 
ko7\e)  fri  vilje,  godtykke,  overenskomst, 
bestemmelse  (boll.  wiUekcur)  =  mht. 
iviUekiir  fri  vilje,  frit  valg  (nht.  Willkiir), 
gfris.  wilkere.     Se  kor. 

Vill  (vild;  urolig,  kaat;  hidsig  efter, 
sint\  gno.  villr  vi  Id  faren  de,  uten  rede 
paa  noget,  sv.  vild  (og  vill;  fara  vill 
o.  ].),  da.  vild,  ^=^  got.  icilpeis  utæmmet, 
vild,  ags.  gfris.  ivilde  (eng.  icild)  gnt  ght. 
wildi  i^holl.  icild,  nht.  irild).  Hertil  svarer 
kymr.  gicyllt  vild,  utæmmet.  ode.  Dunkel 
oprindelse.  En  stamme  *ivilj)az,  -iz  i  ags. 
irildor,  er  n  vildt  dyr  =  mnt.  ivilt  n 
(holl.  icild),  mht.  tvilt  (nht.  Wild).  Der- 
fra da.  sv.  vildt.  —  villa  {-er,  forvilde; 
fare  vild,  Tel  =  villast  ,  gno.  villa  for- 
vilde, vildlede,  gsv.  nsv.  villa  ds.,  villa 
sig  fare  vild  ;  mht.  icilden  ds.  'av  *ivil/nan), 
være  vild  el.  fremmed  {*icilj)én),  mnt.  icil- 
den streife  om,  være  fra  sig.  —  villa  /" 
(vildrede,  Nhl  o.  fl.,  vildfarelse;  vildskap, 
kanthet,  NBh  o.  ti.,  vildelse,  ørske,  Ma, 
2Kia  villa  =  paa  villstig,  Ød  ,  gno.  villa  f 
vildfarelse,  forvi kleise,  ørske,  sv.  villa 
forvildelse,  forvirring;  sml.  mht.  ivilde 
vildnis,  vildhet,  vild  forvirret  fremfærd, 
mnt.  ivilde  omstreiting.  —  Sml.  villska 
(.vildhet.   vrede,  Smaa  o.  fl.,  vildrede.  Tel 


IJyf,    vildelse,    ørske,    Ha) 
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•  vildspor  =  villstig,  Shl  Vo  Sfj),  vilstr 
(\ilter,  ust^^rlig,  Ha  ØTel,  avsindig).  Se 
flg.   Har  vel  faat  s  fra  ord   som  sv.  vilse, 

—  villtr  (forvildet,  vildfarende,  VTel, 
dertil  villtrast  v,  og  villtr  n  =  villstig], 
da.  vilter  noget  vild,  ustyrlig,  sml.  sv.  di. 
vilting  ustyrlig  mand  ^^^  vilding,  nno, 
villing.  Nylaginger.  —  villgras  («paa  v.» 
paa  vildstraa,  Smaa  Tel  Ri;  paa  vill- 
stråa, Li  Ri  Vestf),  sv.  di.  villgras  en 
veronicaart;  den  som  stiger  over  den  blir 
forvildet;  østsv.  va  po  villstrao  gaa  vild, 
da.  paa  vildstraa.  Sml.  ht.  di.  irrkraut, 
-wurz  om  visse  planter.  - —  villstig  m 
ds.,  villvang  ds.  (STr),  gno,  villistigr  m 
ds.,  æ.  da.  vildsti,  og  sml,  sv.  di,  villstråk 
ds.;  nno,  villras  n  (VAgd  So  Har,  -raas 
SØTel  Dal).  Til  villvang  sml.  videvang. 

—  villstyring  (galning,  Østl)  til  villstyr 
viid   fremfærd.      Se  styr. 

Vill  m   (tott,    visk,    bundt,    NTr^    villa 
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vikle  til  en  vill,  NTr  Rom,  veelle).  Av 
v  i  n  d  1  a. 

Vi  1 1  bu  st  /  (bust  paa  f  æ- mule,  Ndm, 
enkelte  lange  haar  i  brynene  paa  dyr, 
Snm).     Er  vel   «forvildet  haar», 

Villing  m  (middelsstor  naver,  Gbd,  v.s 
fisk  middelsstor,  No,  v.-s  gut  halvvoksen 
gut,  No;  forskjellig  vel  sv.  di.  villing 
«pojkbyting»,  som  vel  er  =  nno.  villing 
galning).  I  Ha  velung  halvpart  ==  vedlike 
likemand,  jevnlike;  likestor  tilsvarende 
del,  gno.  vid{r)likr  saadan,  lignende  (til- 
svarende). Kanske  da  avl.  av  vi^r  (se 
ved),  likesom  vidrlingf 

Vim  n  (nykker,  rare  indfald),  —  vima 
{-ar,  tumle,  gaa  i  ørske,  ha  rare  indfald, 
BSt),  vima  (ds.,  Rom,  være  fortumlet, 
beruset.  Tel),  hisl.  vima  være  ør,  østsv. 
vimand  ør,  gotl.  vima  tumle,  gaa  omkring. 
—  vima  /  (svimmel,  sansesløshet,  NGbd 
Sfj  Snm  {v~ime  n  Tel),  kvalm  el.  doven 
smak,  ufriskhet  især  efter  rus,  Set,  vimen 
svimmel,  Tel,  som  føler  kvalme,  So,  vee- 
men  (d.  e.  vimen)  vammel,  ISo),  nisl. 
viyna  ufriskhet  især  efter  rus,  æ.  da.  (Moth) 
vimmel  svimmelhet.  Laan  fra  no. :  eng. 
di.  ivime  fare  i  siksak,  streife  om,  ivim 
svimle.  Sml.  veima,  veina,  v  en  a. 
Synes  at  forutsætte  en  rot  *wi  =  *swi, 
se    svime.     Bet.    «kvalme»    fra  vimla. 

Viml  n  (ubestemt  lyd  el.  rygte,  ymt, 
kny,   Shl).      Hører  vel  til  vimla  2 

Vimla  1.  (væmraes,  føle  kvalme.  Ork, 
vemla  Ryf,  kvemle  Rbg).  Er  vel  sammen- 
blanding av  *wem.-  i  vemja  og  foreg. 
og  flg.     Se  vimmer,  vimra. 

Vimla  2,  (tumle  osv,  ^  vimra,  Ryf 
Ri  Nfj),  sv.  vimla  vrimle;  sml.  mnt.  wem- 
men  vrimle,  yre,  gnt.  ivemmian  vælde  op, 
holl.  ivemelen  vrimle,  ofris.  ivimmeln,  fris, 
tvim{m)elje,  sen  mht,  wimelen  (nht,  wim- 
meln)  ds,,  mht.  ivimynen  ds,,  ght,  wemon 
bruse,  vimizzen,  ivamezzen  sprudle,  ivimi 
pl.  «scatehras»  (opkonime),  Ght.  wiwnen 
sprudle  frem  er  vel  redupl,  '"'ive-ivm-.  Rot 
*iveni  kanske  ett  med  '^'ivem  spy,  — 
vimlen  (fortumlet,  svimmel,  Tel,  som 
føler  kvalme,  Ork,  vammel  =  vimr)  sml, 
sv.  di,  vimlog  -—  rks,  vimmelkantig  øv 
i  hodet. 

Vim  pa  {-er,  -te,  gjøre  rare  urolige  fag- 
ter,  vimse  om  halvtusset.  Ma  Rbg  Tel, 
v.  seg  ds).  Mulig  samme  er  æ,  da,  (Moth) 
vimpe  bevæge  frem  og  tilbak*-,  sv,  di. 
vimpa  gynge.  Er  nylaging  paa  foreg  og 
vima.  —  vi  mp  m  (tart  indfald.  grille, 
løs  skrue,   Ma  Rbg  Tel).     Sml.  vim. 

Vimra  1.  (volde  kvalme.  So),  vimmer 
(vammel,  usmakelig,  usaltet,  So,  viniren 
som  føler  kvalme.  So,  ør,  svimmel,  NGbd), 
Til  vimla  1.  oy;  2. 
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Vimra  2.  (vandre  blindt  hen,  tun>le, 
^aa  vild  =  vima,  bære  sig  taapelig  ad, 
Shl  Snm  Ha  Tel  Ma  Hel),  sliet,  vimmer 
skjelve,  sv.  di.  vimra  vrimle;  fris.  wimerje 
ds.;  bair.  tvimmern  om  hænderne,  naar 
det  prikker  i  dem  av  kulde.  Germ.  rot 
*wem.     Se  v  a  m  r  a. 

Vims  (som  farer  og  vimar,  Kyf  o.  fl.), 
sml.  sv.  di.  (Gotl)  vimsa  svinge,  'Bhl) 
vimse  vifte,  svinge  med  (dette  kunde  og 
være  hvimse  =  da.  vimse,  se  k  v  i  m  s), 
iSavl.  til  vimla. 

Vimsen  (som  føler  kvalme,  uvel,  Gbd). 
Til    vimra  1.,  v  emj  a. 

Vim  ull  (forvirret  klodrian,  So  Snm 
Sfj).  Sml.  sv.  vimmelkaniig ,  se  vimla, 
—  vi  mur  m  (en  raring.  Har,  nog.  st. 
vern  ur  (av  vt)).     Til  vima. 

Vin  n  (m),  gno.  vin  n,  sv.  vin  n,  da. 
vin  (en),  =  got.  wein  n,  gfris.  ivin  m  {?), 
ags.  win  n  (eng.  icine),  gnt.  win  m  n 
[hoW.  ivijn),  ght.  win  m  (nht.  Wein).  Fra 
lat.  vinum  ds.  (derav  og  ir.  fin):  gr. 
oivoc;  alb.  vens,  arm.  gini.  Ordet  lindes 
og  i  semitisk :  hebr.  jajin  (av  opr.  *vai7iu) 
osv.  —  vinbær  (ribs,  Vo  Gbd  o.  fl., 
vehær  Tel),  sv.  vinhår ;  ht.  di.  iveinheere 
(ogsaa  stikkelsbær),  eng.  Wine-berrij  som 
i  ht.  Overført  fra  drue:  gno.  vinber  vin- 
drue, rosiner  =  msv.  vinhdr  ds.,  ags.  win- 
herige  ds.,  ght.  gnt.  ivinberi,  got.  iceina- 
basi  ds.  —  vinsur  (halvsur,  om  frugt, 
Ma  Dal  Jæ\  ht.  iceinsauer  med  vinens 
sure  smak  (sv.  da.  vinsur  ds.,  jy.  meget 
sur,  om  øl). 

Vin  m  (ven),  gno.  gsv.  vi7i  (nsv.  van, 
da.  ven)  --=  ags.  gfris.  xvine,  gnt.  ght.  wini 
ven,  elsker,  egtefælle.  Germ.  '"'weni-.  Til 
idg.  rot  *ven  «synes  om,  elske»  (se  una, 
vane\  Dertil  skrt.  vånas  behag,  lat. 
venus  ynde,  ve?iia  forekom menliet,  til- 
ladelse,  iv.  fine  slegtskap;  osv.  — vina/ 
(veninde,  me.st  i  tiltale  til  barn,  VaØstl), 
gno.  msv.  vina  veninde.  (Nylaging),  sv. 
di.  vena,  orrvena  orrhøne.  —  vina  seg 
''indynde  sig,  Vo  Ha),  jy.  «venne  med 
pigerne»,  leHe,  sml.  sv.  di.  vinstas  være 
venlig  og  kjælende  mot  en. 

Vina  (-ar,  præt.  ogsaa  -te  parre  sig 
(om  fugler  og  insekter),  No  Ork  NGbd  So 
Shl  Kyf  .Jæ),  nisl.  vinast  ds.  (om  fugler), 
sv.  di.  vin  n  fuglelek,  sml.  sv.  di.  vi  n 
ds.,  ogsaa  fugletlok,  kuld  (sml  vei\  Hører 
vistiiok  sammen  med  skrt.  vi  (veti)  attraa, 
ogsaa:  b('sj)ringe,  beligge.  Nisl.  ogsaa 
vinast  vel  ved  hendraging  til  vinr. 

Vind  m  (vind,  luft,  aande),  gno.  inndr 
vind,  luft  (da.  sv.  vind)  -  -  got.  unnds, 
ags  gfris.  gnt.  urind  (eng.  wind,  holl. 
vind),  ght.  tvint  (nht.  Wind),  svarenden 
til    kymr,  gwynt   og  lat.  ventus  vind,    av 


idg.  *vento-,  til  pte.  præs.  *vi'nt-  blaasende, 
av  idjr.  rot  "'w.  —  vindhauk  Ttaarnfalk, 
Ma,  kaldt  saa  fordi  den  staar  ofte  stille  i 
luften  og  vifter  med  vingerne,  a.  st.  veder- 
hauk;  vindhest  Li ,  vindstirr  Snm,  ogsaa kvin- 
Jiauk  Ma).  —  windsWeld  f  {vindski  Østl, 
-skida  {-skjie)  NGbd  Inh),  gno  vindskeii) 
ds.,  gsv,  vindsked,  sv.  di.  vindskida,  -skciid 
osv.,    da.    di.    vindske ;    ht.    Windbreit  ds. 

—  vindspik  /  (rm  sundmage,  VTel).  — 
vindal]  (vindig,  utsat  for  vinden,  Østl). 
End.  som  i  frostalt  osv.  Gno.  is],  vindugr 
ds.  =  ags.  nnndtg,  mht.  ivindec  (nht. 
windig).  —  vinda  1.  (snuse  efter  teft, 
støve,  spore),  nisl.  vinda  blaase  (op),  østsv. 
vinda  ds.,  ellers  sv.  di.  {vinna)  la  tørke  i 
luften,  æ.  da.  vinde  blaase,  jy.  ds.  (om 
træk);  mht.   winden  være  vindig,    blaase. 

Vind  (skjæv,  vridd,  mest  om  bord),  gno 
isl.  vindr,  sv.  da.  vind.  Got.  i  inicinds 
forkjært,  t3'sk  i  tvindschief  (øfris.  -schef) 
(laant  i  da.)  og  ivindschaffen  krum,  mht. 
windeht  snodd  (æ.  og  di.  ivindig,  -icht). 
Til  vinda,  sml.  vand.  —  Dertil  vinda/l. 
(skjævhet,  i  bord),  gno.  isl.  vinda  den 
vredne  del  av  stavnen  paa  et  fartøi,  østsv. 
vindo  f  «snedhuggna  briider  som  vid  båt- 
bygge anvåndas  til  bordlåggning  for-  och 
akterut  nedtill». 

Vinda  2.  st.  vb.  (vinde,  vri;  vinde  oj)^ 
haspe,  heise),  gno.  vinda  st.  vb.  vinde, 
dreie,  svinge  (sv.  vinda,  da.  vinde)  =  got. 
(bi-)windan,  ags.  gnt.  windan  (eng.  wind, 
holl.  winden),  gfris.  ivinda,  ght.  wmfan 
(nht.  -vinden).  Idg.  *vendh,  i  umbr.  ahn- 
vendu  «avertito»,  skrt.  vandhura  flettet 
vognkurv,  arm.  gind  ring.  —  vind  f 
(sveiv,  Smaa  Rom  So),  msv.  vind  f  vinde, 
vindspil  (nsv.  mase),  æ.  da.  vind  ds.  Se 
Hg.  —  vinda  /  2.  (1.  vinde,  garnvinde, 
spil,  2.  stim  av  fisk,  ogsaa  skare  av  fly- 
vende fugl,  No  Tr  Snm,  8.  nøste  =  vea, 
vitta,  Ryf),  gno.  vinda  f,  det  opvundiie 
garn  til  islæt,  nisl.  ogsaa  vinde,  spil,  da. 
vinde  vindspil,  garnvinde),  sv.  di.  vinda 
garnvinde,  mnt.  winde  (holl.  winde  vind- 
spil), ght.  winta  ds. 

VIndauga  n  (vindu,  Østl  Tr),  gno. 
vindauga.  gsv.  og  sv.  di.  vindoga  (di. 
ogsaa  møk-luke  i  fjøs),  da.  vindue  (gskaa. 
vyndue).  Eng.  ivindoiv  fra  nord.  Egtl. 
«hift-hnl».     Sml.  and  dor. 

Vindel  m  1,  (krølle,  sammensnodd  tot» 
Va  Ha,  vundet  Ha,  se  v  on  del),  gno.  isl. 
vindli  m  ds.,  nisl.  vindill  visk,  jy.  vindel 
sammenrullet  bnndt;  sv.  di.  inndel  tn 
barnesvøp  (fra  nt.?);  ght.  wintila  (mht. 
nht.  irindel  f)  ds.,  mnt.  holl.  loindel  m 
ds;  eng.  di.  ivindte  has})e  (meng.  garn- 
windel).     Njermest    dimin.    til    vinda  /. 

—  vindel    m    2.    (convolvolus    osv.,    hos 
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Gunnerus),  sml.  sv.  {åkcr-\'inda  ds.,  ht. 
acker-,  kornicinde  ds.,  holl.  winde  ds. 
Sml.  vidvendel  (og  ven  del  vid  Sfj). 
Ght.  tcinda  li,<:nstrnm.  —  vindel  m  8. 
(vridbor ;  dørvrider,  NGbd,  sml.  vindar 
dreie-skaate,  Ndm),  østsv.  vindel  bor  med 
kroket  skaft  (rks.  vindel  kjep  til  at  vri 
haandkvernen  rundt  med).  Nno.  ogsaa 
vindehor  og  borvinde  f  (bor  som  dreies 
om  ved  en  svingel,  Ostl  Gbd  Ma).  Sml. 
uht.  Windelbohrer  og  {Wend-)  centrums- 
bor  (^hvorfra  vel  det  nno.  ord).  —  I  bet. 
«dørvrider»  i^og  i  sv.  vindel)  er  ordet  dan- 
net med  redskapssuf fikset  *  ila-. 

Vindla  {ar,  =  vinda,  Ma),  gno.  isl. 
vindla  danne  ulden  i  ruller,  jy.  vindle. 
Se  vindel.  —  ving  rn  (sidefiøi  ,  se  veng. 

Vingel  m  1.  (rulle  av  kardet  uld,  Shl), 
sml.  nisl.  vingull  m  snodd  tang,  noget 
som  svinger  (pendel,  gisl.  heste-penis). 
Dette  til  vingla.  —  Mulig  omgjort  av 
vindel;  sml.  vigl.  —  Dertil  vingla  1. 
(rulle  op  i  vinglar,  Shl  Kyf). 

Vingel  ni  2.  (ubehændig  person.  Tel, 
upaalidelig  person,  So).  Til  flg  Sml. 
nisl.  vingull  en  taape.  —  vingla  2,  {-ar, 
flagre  om  (=  vengla),  fare  hit  og  dit, 
gaa  vild,  Tel  Ostl,  slumpe  til,  Tel  Dal 
o.  fl.,  forvilde.  «v.  seg  burt»,  i  No  ving- 
last; vakle,  slingre;  være  vægelsindet, 
lunet  Tel  o.  fl.),  nisl.  vingla  forvirre, 
vinglast  bli  svimmel,  gaa  fra  forstanden, 
sv.  vingla  bevæge  sig  hit  og  dit,  di.  ogsaa 
være  or,  være  ustadig,  lunet,  ogsaa  som 
i  rks.  bedrage  i  handel,  da.  di.  vingle 
drive  byttehandel,  skot.  (fra  no.)  wingle 
flagre,  dingle  lost,  logre.  Til  germ.  *iveng, 
se  v  an  gl  a.  —  vingl  n  (forvirring,  Gbd 
Ha,  slumpetræf.  Tel  Kbg  Ma  Har  ShP, 
nisl.  vingl  n  forvirring,  ørske.  —  vingsa 
(gaa  og  svinge  (sig),  hugge  i  luften.  Va), 
nisl.  vingsa  svinge  (i  luften),  vifte.  Hører 
vel  til  foreg. 

Vinka  {-ar,  rykke,  støte,  vende  tilside, 
IS  Bh,  svinge,  hugge  i  luften.  Va,  gaa 
skjævt,  slingre.  Ha),  sv.  di.  vinka  vippe 
over,  «stjålpa»  ;  sml.  mht.  ivinken  bevæge 
sig  til  siden,  vakle,  nikke,  vinke  (nht. 
luinken,  derfra  sv.  vinka,  da.  vinke),  mnt. 
ivinken  blinke  med  øinene,  gi  tegn,  fris. 
wink{j)e  vinke,  mndl.  ivinken  vakle,  ags. 
wincian  lukke  øinene,  blinke  (eng  wink); 
sml.  mnt.  holl.  ivenken  vinke  av  *wankian 
(gnt.  ivenkian  bli  utro).  Germ.  *wenk  bøie, 
se  vanka.  —  vink  m  (ryk,  støt,  svin- 
ging), sml.  ght.  winch,  mht.  ivinc  ni  nik- 
king,  vakling. 

Vinka  /  (en  indretning  som  holder 
hovoldskaft  i  likevegt  og  ut  fra  hinanden, 
Ryf),  sml.  eng.  di.  winch  a  divided  roller 
over   vi^hich    warps    are    run,    samme   ord 


som  eng.  winch  heiseindretning  =  ags. 
wince  f  trisse. 

Vinn  /  (stræben.  Bu,  «leggja  v.  paa»), 
sv.  lagga  sig  vinn  {/)  om  (diai.rm??.(e)  m), 
da.  «lægge  vind  paa».  Se  vinna  /,  til  flg. 

—  vinna  st.  vb.  (utføre  arbeide  (ogsaa 
-ar),  vinde,  magte,  seire;  indhøste,  Gbd; 
ha  vinding),  gno.  vinna  st.  vb.  arbeide, 
utføre,  være  til  nytte  for,  vinde,  faa  magt 
over  (sv.  vinna,  da.  vinde),  =^  got.  winnan 
lide,  ags.  ivinnan  arbeide,  lide,  ge-  vinde, 
overvinde,  indta  (eng.  win),  mnt.  winnen 
indhøste,  arbeide,  overvinde,  erobre  (holl. 
winnen),  ge-w.  erhverve  (holl.  ds.),  ght. 
winnan  anstrenge  sig,  stride,  giiv.  opnaa 
ved  anstrengelse,  erhverve,  seire  (nht. 
geivinnen),  ubarivimian  og  -ivintan  (vel 
et  rf-præs.)  overvinde  (nht.  uberivinden\ 
Germ.  rot  *wen  {-nn-  vel  av  nv),  sml. 
skrt.  vanati,  vanoti  erhverver  sig,  over- 
vinder, kanske  lat.  conor  forsøker,  fore- 
tar sig  (av  *co-venor).  Vel  egtl.  samme 
som  *ven  «elske,  begjære»  (se  vin).  — 
vinna  f  1.  (et  av  de  store  jordarbeider, 
Tel  Ryf  Agd  Ma  Sum  Ød  o.  fl.),  gno. 
vinna  f  arbeide  (i  østsv.  er  vinno  f  for- 
tjeneste, vinding),  =  got.  ^^^m^io /"  lidelse, 
ght.  ivinne  strid,  mht.  winne  og  wijide 
smerte  (nht.  «mir  ist  wind  und  weh»), 
nnt.  ivinn  smerte  (sv.  di.  vinn  smerte  i 
haandleddet).  Sml.  avlyd.  got. i^ttnwslidelse. 

—  Hertil  og  vinna  /  2.  (den  opdyrkede 
åkerjord,  ISo). 

Vinsa  (rykke  til  side,  flytte  litt  (tr.), 
NBh.  svinge  hit  og  dit,  vimse,  Shl  Rog 
Ha  Tel  Rbg).  Er  vel  til  vinda,  se 
v  an  sa,  sml  jy.  vin[d)le  logre.  Sml.  dog 
svi^ise.   —  Vinstra  omtr.  ds.  (To). 

Vinse  m  (mest.  pl.  de  bøiede  bord  i 
baatbunden,  Shl).  S-avl.  til  vind,  se 
vinda/. 

Vinster  f  (fjerde  mave  hos  drøvtyg- 
gere, mest  vingster,  NBhNoTr,  vistrTe\), 
nisl.  vinstr  f  tredje  mave,  sv.  di.  vinster, 
venster  f  =  no.,  shet.  winster  sygdom  i 
faare-mave  (forkortet  av  en  smstng.).  For- 
modentlig til  vinda  og  ikke  i  slegt  med 
ght.  wan{a)st.  wenist  m  (nht.  Wanst), 
som  hører  sammen  med  skrt.  vanisthu-  m 
endetarm,  vasti-  urinblære  og  vel  og  lat. 
venslca  urinblære. 

Vinstre  {vingstre  nordenfj.,  vistre  Tel, 
venstre),  gno.  vinstri  (sv.  vdnstre,  da. 
venstre)  -—  ags.  winstre  f  venstre  (haand), 
gfris.  winstere,  gnt.  ght.  winistar.  Germ. 
*wen-is-tara-  til  roten  '*wen  (se  vin); 
paa  lignende  maate  avest.  va^ryaståra- 
venstre:  vaWya-  ønskværdig;  osv. 

Vipa  /  1,  (vanellus),  sv.  vipa,  da.  vibe 
(gda.  wipe),  meng.  og  nordeng.  di.  wipe  ds. 
Sml.  nordeng.  peesweep,  peeweep,  pieweep, 
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en  jr.  peeweet,  pewit;  skal  og  ha  været  et 
æ.  holl.  pieivit  =  mndl.  holl.  kieivit,  mnt. 
kiwit,  kivit  m,  hvortil  svarer  nht.  Kiebitz 
(mht.  gihiz,  gawhitz  o.  a.,  bair.  geibifz  og 
gauivitz).     Alt  lydefterlignende. 

Vipa  /  2.  (enkelt-  langt  stivt  stråa  el. 
haar,  snerpe  paa  korn,  VAgd,  pl.  knebels- 
bart, NGbd  Tr  Tel,  vipeskjegg  vérhaar, 
Tel);  sml.  mnt.  icip,  rvipe  m.  buudt,  visk 
(holl.    di.    wijp   straabundt).      Se   vippa. 

Vipa  /  3.  (historie,  skrøne,  Ryf_,  gam- 
mel tro,  trolldom,  Shl  NGbd).   Til  vi  pr  a. 

Vipa  (ar,  gaa  frem  og  tilbake,  svinge 
sig,  vimse.  Va).     Hører  til  veipa. 

Vi  pia  (omslynge  i  folkevise  (Landstad)). 
Hører  sammen  med  veipa,  vippa.  An- 
derledes  østsv.  vimpål'  omvikle,  indsvøpe 
=  øfris.  flam.  vimpelen  ds.  (flam.  ogsaa 
ivompelen),  eng.  di.  ivimple  ds.  fogsaa 
slynge  sig),  vri  (ogsaa  ivample).  Sml.  mht. 
hewimpfen  tilhylle.  Hertil  ags.  wmipel 
halsduk,  slør  (eng.  ivimple  vimpel),  gnt. 
ivimpal  «theristrum»  (slags  gevandt),  mnt. 
tvimpel  og  ivumpel  slør,  hodeduk,  lang 
smal  fane,  vimpel  (holl.  ivimp)el  vimpel, 
flam.  wimpel,  wompel  brystduk  (for  non- 
ner)), ght.  iviynpila  f  «theristrum»,  ivin- 
jilun  «flammea»  (slør)  og  «vincula»,  mht. 
tvimpel,  ivinpel  med  bet.  som  nt.,  i  gno. 
isl.  vimpill  (laan)  slør,  hodeduk.  Vanske- 
lighet gjør  bl.  a.  skrivemaaten  med  n  i 
ht.  (ogsaa  i  ags.),  og  -p  (ikke  j?/  i  ht. ; 
laan  fra  nt.  ?);  ivimpf  en  frynes  en  nasaleret 
form  av  germ.  *wip  se  veipa.  Hvis 
wimpel  hører  hit.  maa  sideformerne  ivum- 
pel og. eng.  wamiAe  bero  paa  sekundær 
avlyd. 

Vi  pl  ing  (ung  fyr  som  litet  evner,  Ri). 
Kanske  dimin.  til  vipa  2. 

Vippa  1.  (ar,  vimse,  løpe  frem  og  til- 
bake, Ha  o.  fl.,  vippe  (intr.),  No  o.  fl., 
vinke  med  haandeu,  NBh;  slynge,  flette. 
Tel  (folkev.),  «kaste»  korn  om  igjen,  Østl), 
nisl.  vippa  svinge  sig,  sv.  vippa  tr.  intr. 
(di.  ogsaa  vinke  med  haanden),  da.  vippe 
tr.  intr,;  mnt.  mndl.  meng.  tvippen  vippe 
intr.  (hoU.ivippen),  fris.  ivippe,  w;zpji'e  vippe, 
bevæge  sig  fort,  mht.  wipfen  springe, 
hoppe.  Germ.  *wipp  vel  av  *tvip7i-',  sml. 
flam.  ivijpelen  vippe,  og  nilit.  wifen  vende, 
svinge,  se  veipa.  —  vippa  2.  (nr,  be- 
stryke  med  vipjm,  Kyf.).  Avl.  av  vippa/3. 

—  vipp  m  (vims  person,  Nhl  o.  11.,  vippa 
f  1.  urolig  vims  tingest,  Ha),  sv.  di. 
vippa  f   tripi)ei)(l(^    f '< vip])ende»)    kvinde. 

—  vippa  /■  2.  (vippe,  stolpe  med  heise- 
bom),  (la.  vippe  ds.,  sv.  vipp  m.  Kr  vel 
nærmest  fra  mnt.  ivippe  /ds.  (holl.  ivippe, 
nht,  Wippe).  —  vippa  /  3.  (slrykevisk, 
-kvast,  fs'o  Tel  Jvyf  o.  (1,,  dukke  traad. 
So  NGbd  r>u,  blindt  av  tang,  N(ibd,  over- 


skjeg  =  vipa,  Smaa),  sv.  vippa  knippe, 
kvast,  di,  \npp  uttersket  aks,  akseskjeg, 
da.  di.  vipj)e  rug-  og  hveteaks.  Sml.  vipa. 

Vipra  /  (^paafund,  gjøglespil,  Gbd,  be- 
synderlige manerer  el.  eeremonier,  Snm), 
gno.  vipr  f  j)\.  leketøi,  bagateller,  og  nisl. 
viprur  pl.  affekterte  leppebevægelser,  vipra 
(Hald)  krumme,  dreie,  sml.  flara,  wijp 
øiekast,  især  schele  wijp  spotnavn  paa  en 
skjelende.  Til  germ,  *ivip  =  idg.  *vib: 
mht,  wifen  vinde,  dreie,  lat.  vlbrare 
skjælve,  bevæge  sig  dirrende,  lit.  vybu- 
rioti  logre;  osv.  Sidef.  til  germ.  ''"wib, 
se  v  e  i  v, 

Vira  (-ar,  vikle,  omsurre.  Ha  Smaa  o. 
fl.,  virra  Østl),  sv.  vira  ds.,  mnt.  iviren 
for.syne  med  jerntraad;  til  gno.  viravirki 
arbeide  av  metaltraad,  nisl.  virr  m  metal- 
traad,  sv.  di.  vir  m  ds.,  jy.  vire,  =  ags. 
ivir  m  (eng.  wire),  mnt.  tvire  f  ds.  Dertil 
med  germ.  é  (av  *e^),  ght.  wiara  f  fineste 
guid,  smykke  derav.  Germ.  'hvi-ra-  og 
*ivé'-ra-  til  idg.  *vi  «sno»,  se  vidja. 
Beslegtet  lat.  (opr,  gall.)  viriae  slags  arm- 
pryd,  kymr.  gtvyr  krum,  skjæv,  ir.  fiar 
skjæv  {*vei-ro-).  Samme  ord  er  vel  øfris. 
ivir  (holl.  ivier)  slags  .'^jøgræs,  avlydende 
til  ags.  wdr  ds,  (av  *ivai-ra-). 

Virkta  adv.  (omhyggelig,  Set  Tel,  vyrta 
folk  agtede  folk,  Jæ,  adj.  virkjen,  Tel 
Rbg  o.  fl.),  gno.  virkta  vel  o.  1.  gen.  pl. 
av  virkt  kjærlig  omhu,  subst,  til  virkr, 
se  vyrk  \virkja  være  omhyggelig  for), 
gsv.  virk  f  ds.  —  Derav  nydannet  virkta 
(-ar,  utfore  omhyggelig,  Set), 

Virpa  (-ar,  slænge,  kaste,  ISo).  Til 
verpa. 

Virra  {-ar,  svæ-ve  for  en,  staa  en  for 
hodet,  Snm).  Sml.  jy,  «det  virrer  for 
mig»,  jeg  husker  dunkelt  (laan  derfra?). 
Dette  er  vel  efter  tysk  tvirren  bli  uredig, 
til  ivirr  forvirret. 

Vis  f  (vis,  skik,  nog.  st,  mase,  ntr., 
i  Tel  tildels  vise  /),  gno.  i  gdru  vis  (p.. 
visa,  visi],  gsv.  vis  n,  aj)ru  vis,  ogsaa 
visa  f  (nsv.  vis  7i),  da.  vis;  ags.  ivis, 
wise  y  maate,  manér,  tilstand,  retning  (eng. 
tvise),  og  fris.  wis,  gnt.  ivisa  (holl.  ivijse), 
ght.  wis,  ivisa  f  (nht.  Weise].  Vistnok 
egtl.  «tilsynekomst,  utseende»,  av  et  idg. 
*vcid-s-d,  avl,  av  '^'veidas:  gr.  aiboc,  ut- 
seende, form,  skrt,  vedas  indsigt,  sml. 
lit.  veidas  ansigt.     Se  visa. 

Vis  (vitende,  BSt  o.  11.,  vis,  klok,  let 
at  vite  el.  tinde,  Snm),  gno.  isl.  viss 
vitende,  vis;  viss,  sikker,  sv.  da.  vis  (sv. 
di.  «-val  visy»  ])li  var.  jy.  <(blive  vis^  ds.), 
=  got.  -iveis  kyndig,  ags.  wis  vis,  lærd 
(eng.  wise),  gfris.  gnt  nus  (holl.  ivijs), 
ght.  wis,  wisi  (nht.  iveis{e)).  (Jerm.  ^'ivtsa- 
av     idg.    ^veid-fo-     ptc.    dann.    til    vita. 
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avlydende  til  viss:  lat.  visus  set.  — 
Derav  visa  (vise;  sende  avsted  (i  erende 
osv.),  vende  (intr.)  =  vita,  Shl),  gno. 
visa  {ar  og  -ir)  ds.,  tilskynde,  sv.  uisa, 
da.  vise,  ^^  ags.  icisian  (uorden<>;.  ivisc 
lede,  lokke  til),  gfris.  icisa,  jinfrank.  icison 
(hoU.  ivijzen),  gnt.  ivisian,  ght.  unsen  (nht. 
weisen).  Germ.  *ivis6n,  -ian  egtl.  «gjøre 
vitende».  —  Dertil  visarbarn,  -gut  osv. 
(som  sendes  i  erend). 

Vis  71  (stilker  og  blad  paa  planten,  Li). 
Kollektiv  til  vise.  —  visa/  1.  (spire, 
sknd,  Dal,  =  vis  n;  vise  m,  Jæ,  blomst 
paa  træ,  Nfj);  ags.  wise  f  vekst,  plante. 
Se  flg.  —  vise  m  (top,  spids,  dusk,  som 
paa  græs  og  korn.  Ork  Ndm  Snm  SoNGbd 
Nhl,  ogsaa  tilspidset  ende  f.  e.  paa  traad; 
stilk  og  blad  især  paa  rotfrugter,  Jæ  Rbg, 
blomst,  begyndelse  til  frngt,  Sfj  YSo, 
spire,  Set  Gbd),  gno.  isl.  visir  m  spire, 
top  av  vekst,  sv.  di.  vise  ds.  (især  av  rug 
og  poteter,  jy.  vise  top  av  potet-græs. 
Hit  og  æ.  da.  vise  (vese)  gyvel  og  mulig 
Bhl  visil  parnassia  palustris.  Vistnok  til 
roten  i  visk. 

Visa  /  2.  (sang),  sv.  visa,  da.  vise, 
gno.  isl.  visa  f  vers,  strofe.  Samme  ord 
som  y/is  f;  i  vestgerm.  ogsaa:  melodi  i 
mbt.  tvise  (nht.  Weise),  ogsaa  sangstykke. 
Sml.  lat.  modus. 

Visa  1.  se  vis  adj.  —  visa  2.  (spidse 
i  ende,  f.  e.  traad).     Til  vise  m. 

Visa?  (veesa,  -ar,  visne  før  modningen, 
NGbd,  vesja  NGbd).  —  visa  /  (slåp,  like- 
som vissen  person,    So  Shl).     Se  visen. 

Visbende  n  (paafund,  indfald,  ogsaa: 
unødige  omsvøp  og  regler  at  iagtta,  Snm), 
gno.  isl.  vishending  vink,  signal.  Av  vis 
adj.  og  gno.  benda  {-ir)  gi  tegn  =  got. 
bandivjan  ds.,  av  got.  handiva  f  tegn. 
Germ.  *ban-div6  til  samme  idg.  rot  som 
gr.  cpaivco  vise. 

Visen  (vissen,  ogsaa:  lam,  følesløs, 
mat,  Ma  Rbg  Ry  f  Shl  So),  gno.  isl.  visinn, 
sv.  da.  vissen  (di.  ogsaa  vistin  vissen,  lam). 
—  Dertil  visna  (visne,  stivne,  lammes), 
gno.  isl.  visna,  sv.  vissna,  da.  visne  ^= 
ags.  wisnian  ds.  (eng.  di.  wizen),  og  iveor- 
nian  (av  "'wiznon),  ght.  ivesanén  (nht. 
verwesen).  Sml.  kymr.  gwyw  visnet  av 
*visvo-.  Idg.  rot  *vis  egtl.  «fugtig»,  se 
veis.  Grundrot  i  lat.  vie-sco  visne, 
utvidet  med  t  i  lit.  vysti  visne  (aor. 
vjjtaii. 

Viser  m  (bidronning,  Smaa\  jy.  viser 
ds.  (æ.  da.  ogsaa  vise{l)),  msv.  nsv.  vise 
ds.  (sv.  di.  anføreren  for  graagaasflokken\ 
Fra  mnt.  wiser,  ivtse  ds.  =  mht.  ivtsel 
(nht.  Weisel).  Samme  ord  som  gno.  isl. 
cisi,  visir  fyrste  =  ags.  wisa  m  leder. 
Av  vb.   v  isa. 


Vising  f  mest  pl.  (de  «skjervinger»  i 
baaten  .som  klinkes  til  kjølen,  Snm). 
Sml.  lan  g vise. 

Visk  m  1.  (visk  tot),  gno  isl.  {halm-) 
visk  /",  sv.  viska  f  visp  (di.  visk  ni  knippe, 
gsv.  visk  f),  da.  visk,  =  mnt.  wisch  m 
halmvisk  (hoU.  ivi sch  f  gren),  ght.  ivisc  m 
ds.  (nht.  Wisch).  Svarer  til  lat.  virga 
(av  '^'vizgd)  vaand,  ris  (mindre  til  skrt. 
veska-  slynge,  som  er  av  samme  rot).  Kot 
"'wis,  se  vise  ni,  en  utvidelse  av  *ivi 
sno,  cech.  vich  m  halmvisk,  pol.  wiecha 
halmvisk,  rus.  vécha  gren  til  at  merke 
veien.  Derav  viska.  —  visk  m  2.  (ryk, 
tak,  Ma  o.  fl.,  en  stund  (ntr.),  NGbd, 
heldig  affære,  kup,  vaagespil  ISo,  «paa 
vaag  og  visk»,  Gbd  ISo  Ndm  Tr  Ød  («pao 
visk  aa  vaoga»  ISo),  ntr.  Gbd  Va);  øfris. 
wisch  m  rask  bevægelse,  ryk,  øieblik.  Av 
flg.  —  viska  (-er,  vikle  høi  og  halm  sam- 
men til  for,  BSt  No  o.  fl.,  samle  halmen 
med  pleielen,  ØTel ;  feie,  vimse  om,  vaage, 
driste  sig,  prøve  paa,  So  Sfj  Nfj  Snm 
Roms  Ndm  Gul  Ød  Gbr  Ri),  msv.  nsv. 
viska  avviske  (di,  ogsaa  kaste,  slænge), 
da.  viske,  =  ags.  tveoxian  holde  ren  (hus), 
mnt.  ivischen  avviske,  øfris.  ivisken  ds., 
ogsaa  fare  hurtig,  smutte,  ght.  wisken, 
mht.  ivischen  ds.  (nht.  wischeji,  entwischen). 
Avl.  av  visk  1.  —  viskjen  (livlig,  imøte- 
kommende, let  og  rask,  Hel  Shl  Rog, 
litt  vel  tjenstvillig,  geskjæftig,  Shl).  Vel 
av  viska. 

Viskleg  (skjøiisora,  human,  Set  Tel), 
vel  av  vis  +  g"o-  vizkr  forstandig  {vizka 
forstandighet),  østsv.  viskliger  forstandig. 

Visn  /'  (tegn  el.  merke  til  noget,  Sfj, 
oftest  i  pl.  visner  spor,  merke,  Nhl  Sa, 
i  Ød  om  spor  av  dyr).  Sidedannelse 
til  vist. 

Visn  n  (svakt  rygte,  ymt,  Ød).  Ett 
med  visend{e)  n  underretning,  besked  (Snm 
Har  o.  fl.)  =  gno.  visindi  n  pl.  under- 
retning, aabenbaring,  trolldomskunster;  til 
vis,  dannelse  som  hardindi  o.  1.  Ogsaa 
viseyid  f  som  er  avl.  av  præs.  ptc. 

Visp  m  (liten  kvast  el.  dusk),  —vispa 
(stryke  el.  røre  med  saadan).  Er  vel  saa- 
vel  k  v  i  s  p,  som  et  ord  med  opr.  v- ;  sv. 
visp,  vb.  vispa  (di.  ogsaa  vifte  f.  e.  med 
halen);  meng.  eng.  di.  ivisp  liten  bundt 
hø  el.  halm  (di.  ogsaa  whisp).  Beslegtet 
med  visk. 

Viss  (viss,  sikker  {vis  YSo\  viss  paa, 
sikker  i  at  træffe  =  vis),  nisl.  viss  ds. 
(i  gno.  opslukt  av  vis),  sv.  viss,  da.  vis 
=^  got.  -wiss  lunwiss),  ags.  iviss,  gewiss, 
gfris.  gnt.  wiss  ds.,  ght.  giwis  {-ss-)  ds. 
(nht.  getciss).  Av  idg.  *vid-to-  (ptc.)  til 
vita:  skrt.  vitta-  bekjende,  gr.  a-iatoc 
uset,  ukjendt,  ukyndig,  ir.  ro  fess  er  erfaret. 
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Avlyd  til  vis.  —  vissa/  (visshet;  for- 
vissning, bekræftelse;  borgen,  sikkerhet, 
Tel),  gno.  vissa  f  sikker  kundskap,  bor- 
gen, msv.  vissa  visshet,  sandhet,  di.  ds.; 
sml.  got.  wissei  viden,  mnt.  wisse  ds. 

Vist  f  (ophold,  opholdssted,  i  smstng. ; 
tegn  el.  spor  av  at  nogen  har  været,  mest 
pl..  Ryt  Har  Shl  Nhl  o.  fl.),  gno.  vist  f 
ophold,  tilhold  i  ens  hus,  mat  (nisl.  ogsaa 
tjeneste,  kondition),  gsv.  -vist  ophold  (i 
smstng.)  og  vist  f  mat,  sv.  di.  vist  f  vaa- 
ningshus,  opholdssted,  vista  f  (vel  egtl. 
pl.)  spor  av  udyr,  grundvolder  efter  hus 
osv.,  østsv.  vist  m  skjul  el.  hytte  opført 
for  anledningen,  æ.  da.  vist  mat;  =  got. 
wists  væsen,  natur,  ags.  t67sf/ underhold, 
føde,  fest,  gnt.  (i  gen.  ivisses  for  *wistes) 
livsophold,  spise  (mnt.  voricist  forskud 
paa  løn),  ght.  mht.  wist  ophold,  bolig, 
næring,  pleie.  Idg.  *vesti-  til  v  er  a,  sva- 
rende til  ir.  /eiss  forbliving,  hvile.  — 
Derav  vista  1.  {-ar,  fæste  =  steda,  Nhl, 
v.  seg,  VAgd),  gno.  vista  {-ar)  skaffe  op- 
hold, ta  i  huset,  v.  sik  niste  sig  ut,  nisl. 
vista  stede,  vistast  ta  tjeneste;  sv.  vistas 
opholde  sig. 

Vist  m  (lugt,  stank,  STr  Ndm,  vøst 
Va).  —  vista  2.  {-ar,  lugte,  stinke.  Roms 
Ndm).  Egtl.  tev  efter  vist  (spor  av  dyr). 
Til  foreg. 

Viste  m  (korn  som  er  avtresket,  men 
ikke  renset  for  agner,  Sen  So  Nhl  Har 
Dal  Tel  Agd  Vestf),  sml.  jarviste  (av  jard-) 
det  underste  lag  av  høi  i  laden.  Se  flg. 
Synes  at  maatte  høre  til  vist.  —  Dertil 
vi  stu  r  ni  (grundlag  av  kvister  under 
kornstabel  i  lade,  Snm  Jæ;  =  jarviste. 
Tel).  Se  ur!  —  vistol  m  (=  1.  vistur, 
No,  2.  sikker  grund,  tegn  som  kan  gi 
visshet,  SHel).  Av  *vist-stol?  I  bet.  2. 
indblanding  fra  viss  og  vi  to  r  d. 

Vistungast  (bli  myk  ved  fugtig  luft, 
slaa  sig,  Nfj  NGbd,  vistong{svind)  litt 
fugtig  vind,  især  vestenvind).  Hører  vel 
til  visen,  sml.  sv.  di.  vistin  vissen,  lam, 
dovnet. 

Vit  n  (forstand),  gno.  vit  n  forstand, 
bevissthet,  sv.  vett,  da.  vid.  Germ.  *ivita- 
til  vita.  I  vestgerm.  svarer  germ.  "'?(;2Y/a- : 
got.  umoiti  n  duarskap,  ags.  {ge)nntt  n 
forstand,  bevissthet  (eng.  ivit),  gnt.  genritt, 
ght.  {gipmzzi  viden,  forstand  (nht.  Witz 
m).  Sml.  skrt.  vidya  viden.  —  Derav 
vitug  (forstandig,  besindig),  gno.  vitugr 
klok,  sv.  vettig.  I  vestgerm.  avl.  av  det 
vestgerm.  su^-^^t.  :  ags.  iviitig  ds.,  mnt. 
tvittich  ''nht.  witzig).  vita  (præs.  veit, 
vite;  sjeldnere  bet.  i  «v.  nokon  fraa  seg» 
vise,  skikke,  T(^I  ;  vende  mol-  (intr.),  Snm 
Ikonis  Ndmj,  gno.  vita  vite,  ogsaa:  v(!n(le 
mot,    sv.  veta  (di.  ogsaa   vende   mot,    iks. 


vetta),  da.  vide,  =  got.  witan  wait,  ags. 
witan  ivdt  (eng.  wot),  gfris.  ivita  ivét,  gnt. 
ivitan  ivét  (hoU.  wetcn),  ght.  icizzan  weiz 
(nht.  wissen).  Perf.  til  idg.  *vid  «se,  komme 
til  at  vite»  =  skrt.  veda,  gr.  oiba,  gsl. 
vede  ds. ;  osv. 

Vita  {-ar,  straffe)  i  forvita  bebreide 
(Snm).  Denne  smstng.  =  æ.  da.  forvide, 
msv.  forvita  (nsv.  forevita),  fra  mnt.  vor- 
imten  forekaste,  bebreide  (holl.  verwijten) 
=  ght.  firwizzan  st.  vb.  ds.  (nht.  ver- 
weisen) ;  got.  fraiueiian  hevne.  Usammen- 
sat  ensbet.  ags.  gnt.  witan  st.  vb.  (holl. 
ivijten  sv.  vb.),  gnt.  ivizzan  st.  vb.  dadle, 
straffe;  gno.  vita  {-ir)  ilægge  bøter  (gsv. 
vita  beskylde)  er  avl.  av  gno.  viti  n  straf, 
bøte,  gsv.  viti,  =^  gfris.  ags.  wite  n  ds., 
gnt.  iciti,  ght.  wtzzi  (se  helvite).  Avly- 
dende til  vita.  Egtl.  «bemerke»,  som 
lat.  animadverto  bemerke:  straffe.  Den 
opr.    bet.  i  ags.  witan  se  til  (se    vitja). 

Vite  m  (bøie  med  opstaaende  skaft, 
paa  fiskegarn  {væta),  NGbd  Ød ;  varde, 
SHel  Nam,  baune  ild,  NGbd  (ellers  blot 
som  stedsnavn);  stor  blek  og  gloende 
figur.  Dal;  «snakke  burt  i  von  aa  veefe» 
i  vind  og  vér,  sml.  horg),  gno.  viti  m 
tegn,  merke,  varde,  sv.  di.  vite,  vette 
merke  paa  utlagt  fiskeredskap,  a.  st.  vett 
m  varde,  da.  di.  vede  stake  med  kost  paa 
(til  at  merke  leden).  Egtl.  «som  lar  vite». 
Se  vita,  —  Derav  vita  {-ar,  forsyne  vei 
med  veimerker  (staker),  SGbd). 

Vitja  {-ar,  efterse,  Ha  Va  SGbd  Nu 
Østl  (mest  uttalt  vekkja),  besøke  (familie), 
No  Tr  Snm  So  Har  Li  Tel,  v.  seg  reise 
i  besøk,  Tel),  gno.  vitja  besøke,  efterse, 
shet.  intj  besøke,  gsv.  vittia,  nsv.  vitja 
efterse  (fangstredskap),  di.  ogsaa  besøke, 
æ.  da.  vitje.  Germ.  *unfj67i,  sml.  gno. 
vit  n  opsøking,  besøk  (egtl.  «seing»). 
Sml.  ags.  ivitan  st.  vb.  se  til,  ta  sig  av, 
ght.  ivizan  gi  agt  paa  og  got.  fair-weitjan 
speide,  se  hen  til  og  witan  {-aida)  se 
paa,  iagtta;  osv.  Idg.  *vid  «se»:  lat. 
videre,  gsl.  vidrti  se;  osv.  —  vitja  / 
se   vitta. 

Vitne  n  (vidnesbyrd ;  et  vidne;  =  vitne- 
stein,  Har  o.  fl.:  gno.  Igrittarsteimi,  sml. 
skot.  wifter-stone  merkesten  (se  vitra)), 
gno.  vitni  7i  vidnesb.yrd,  vidne  (person), 
gsv.  vitni  n,  nsv.  vittnc,  da.  vidne.  Germ. 
*ivitnia-  er  avl.  av  germ.  ''witan-  «en  som 
vet  el.  har  set»  :  ags.  nnta  vis  mand, 
geivita  vidne,  gfris.  wita  vidne,  mnt.  u:efe 
ds.,  ght.  ivizo  vis  mand,  giwizo  vidne. 
Avlyd.  ir.  fiadu  vidne  (av  *veidon-).  Sml. 
got.  weitirops  vidne,  som  er  et  gammelt 
])f.  i)artc.  a(rt.  -  gr.  Kxbcoc  vitende  (iJ^inox 
vidner).  Derav  vitna  (bevidne,  vidne), 
uno.  vitna,  sv.  vittna,  da.   vidne. 
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Vitra  (^(ir,  varsle,  si  til,  la  vite,  Snm, 
vitre  rtrt(r)  avluvnde,  Sel  (^snil.  vita  i  bet. 
sende);  trolle,  trylle,  varsle,  La),  gno.  isl. 
vitra  underrette,  aabenbare,  forkynde, 
nisl.  vitrasf  vise  sig  for  en  i  dromme, 
gsv.  vitra  kundgjore,  -ast  aabenbare  sig, 
te  sig.  Skot.  (laan)  icitter  underrette. 
Avl.  av  gno.  vitr  klok,  forstandig  (^egtl. 
vitende),  gsv.  viter  (nu  titter  som  dyrker 
digtekunst  osv.).  Sml.  gr.  V&pi:;  k,yndig. 
Til  vita.  Het.  < trolle»  paa  samme  maate 
som  i  gno.  vitki  trollmand,  sml.  ags. 
wit{e)ga  ds.,  ght.  tvfzago  (til  vit),  og  gno. 
isl.  visindi  kundskap,  og:  trolldomskunst. 
—  Derav  vitrast  (faa  forstand,  dannes, 
utvikles,  Jæ  Tel  Ha  Agd  Ha  Ndm  Str  No, 
folke  sig,  bli  skikkelig,  NGbd).  Sml. 
vi  k  k  a s t. 

Viv  n  (kvlnde,  kone ;  i  viser),  gno.  isl. 
(poet.)  vif  n  kvinde,  hustru  (sv.  vif,  da. 
viv,  hustru,  digterisk)  =  ags.  wif  7i  ds. 
(eng.  icife,  gnt.  gfris.  ivif  (hoU.  wijf). 
Maaske  egtl.  «tilhylling»,  «tilhyllet»  (med 
brudelinet),  se  viva  2.  —  Derav  viva  1. 
(parres,  om  fugl,  Snm).  Sml.  ags.  geivifian 
egte,  mnt.  icivcn  ds.,  mht.  sich  iviben  ds. 
(nht.  sich  heweiben). 

Viva  2.  {ar,  omvikle,  No),  sml.  gno. 
isl.  (skald.)  vifadr  omhyllet.     Se  veiva. 

Voda  /'  (vading,  plasking,  tummel, 
støi;  sladder,  Snm;  spor  efter  dyr  (i  dynd 
o  1.  ,  Nu  Tel,  efter  gang  i  græs.  Tel  Ri, 
stripe  efter  svømmende  fisk^  Roms  ISo 
Shl,  fiskestim  i  vandflaten,  BSt,  skum 
paa  melk,  Sel,  røre,  ugreie.  So  Tel, 
umasse,  Gbd).  Av  *vada  f:  sv.  di.  (øst) 
vadu  f  vadested,  (Jtl)  våda  fiskestim.  — 
Derav  voda  (1.  la  munden  løpe,  sladre 
^=  vada,  Nfj  XSo  Nhl  Ryf  Røl  vodda  ds. 
Snm;  2.  forvikle,  So).  —  vodul  m  {vodel 
Nfj,  a.  st.  vaul,  vading,  især  i  sne,  Snm), 
gno.  isl.  vgdull  sted  hvor  en  vader.  Se 
val  ni  1.  —  Derav  vodla  {vaule,  vade 
i  dyp  sne,  Li  Snm).  —  vodl  yn  n  (vand- 
blandet  sne  (som  en  vader  i).  Har,  vodl 
Shl  Ryf,  voul  Dal  Li,  voudl  Har  Rog, 
vouVe  løs,  fugtig,  dyp  sne,  Tel,  vodel  Nfj). 
Derav  vodla  seg  (bli  til  vodl),  Har  Ryf 
o.  fl.  Ett  med  vodel.  Helt  andet  bair. 
geicæden  f  ophopet,  sammenblaast  sne, 
kurhess.  wæde,  icét  hop,  mængde  (av  høi, 
el.  sne).  Til  germ.  *ivép  blaase.  —  vodla/" 
(voyla,  voy-,  halvt  opløst  sne  el,  is.  Dal 
Li,  masse  av  vaate  bløte  ting,  røre.  Har). 
Til  foreg.  Se  vadlesletta.  —  vodra 
(ØTel)  =   vodra. 

Vod ukall  m  (træstamme  som  altid 
flyter  i  våndet  med  samme  ende  op, 
VTel,  ogsaa  om  bøie,  skumh virvel,  ogsaa 
billedl.  ora  person  som  ingen  vei  kom- 
mer .     Til  voda  /,     Ogsaa   vakall  (Tel) 


og    med   samme    bet.    vokukadd    (i  folke- 
viser).    Til  vaka. 

Vodve  m  (muskel,  især  ved  tommel- 
fingren, ogsaa  leggmuskel,  Har,  vaii(v]e  Sfj, 
vove  (-0-)  Ha,  vørve  Va,  vovde  Snm,  vodd 
Shl,  vodjé  Sd,  vaalve  NGbd,  modve  Har 
So),  gno.  VQi)vi  m  muskel.  Hertil  svarer 
gnt.  ivatho  m  leggmuskel  (hoU.  icade  knæ- 
skjel),  ght.  wado  m  (nht.  Wade  f)  ds. 
Germ.  *}va])ican-.  Hertil  kunde  svare  umbr. 
vatua  pl.  (en  del  av  offerdyret?),  men 
bet.  er  usikker.  —  vog  /  se  vager. 

Vogga  /  (vugge),  gno.  isl.  vagga,  gsv 
nsv.  vagga  ds.,  da.  vugge.  Til  vega,  se 
vagga  vb.  Dertil  med  enkelt  g:  gnt. 
icaga  ds.  ISIerkelige  avvik  er  ght.  iciga 
ds.,  som  synes  at  maatte  høre  til  germ. 
*wig,  se  under  vigla  1.  En  tredje  form 
er  mht.  nht.  wiege,  mndl.  wieghe  (lioll. 
wieg),  mnt,  ivége  (vest fal.  ivaige)  ds.,  som 
mulig  kan  være  av  germ. *wewg-  (rednpl.\ 
—  Derav  vogga  (vugge;  ikke  alm.),  sv. 
vogga  osv. 

Vogn  /  (vogn;  vogn  in  YNamd  o.  fl), 
gno.  vagn  m  befordringsmiddel  (slæde, 
vogn  osv.),  sv.  vagn,  da.  vogn,  =  ags. 
ivægn,  icæn  (eng.  icain),  gfris.  ivein,  gnt. 
ght.  ivagan  (hoU.  nht.  ivagen),  krinigot. 
ivaghen  ds.  Til  vega.  Sml.  avlyd.  \r.  fén 
slags  vogn  (av  *veghno)  og  skrt.  vålunia- 
vogn.     Sml.  vager.     Se  vagn. 

Vok  /  {n)  (aapning  i  is,  nog.  st.  med 
fl.  veker;  kjølvand,  Nhl  ISo,  fiskestim  i 
vand,  Ndm  o.  fl.),  gno.  vgk  f  (pl.  vakir) 
aapning  i,  hul  paa  isen,  msv.  nsv.  vak  f 
ds.  (da.  vaage  ds.  synes  laan  fra  mnt.), 
mnt  wake  f  ds.  (holl.  tvak  n);  eng.  tvake 
kjølvand  er  vel  laan  fra  no.  (skjønt  i  dial. 
ogsaa:  rad  av  raket  høi;  ogsaa  aapent 
sted  i  frossen  elv  el.  vand).  Se  vekk  ja. 
Sammenstilling  med  gr.  åy^\  (av  *vagå) 
bryting,  brudstykke,  er  urigtig.  —  Dertil 
voka  seg  fram  (arbeide  sig  frem  ved 
at  gjøre  vok,  No)  og  voka  (Ndm)  = 
vaka   2. 

Voka  f  (vaaking,  vaakeuat,  i  æ.  tid 
vigilie,  nu  i  smstng.  som  jonsok),  gno. 
vaka  f  vaaking,  vigilie,  sv.  vaka  f  vaa- 
king (di.  ogsaa  aften  el.  nat  før  hellig- 
dag, gsv.  vigilie),  =  ags.  {niht-)ivacu, 
(eng.  ivake  kirkelig  aarsfest),  mnt.  ivake  f 
vaaking,  vakt  (holl.  ivaak),  ght.  icahha 
(nht.    Tlrtc/ie).     Til  vaka. 

Vokster  m  {vekstr  Set  ØTel,  vekst, 
voksing,  tilvekst;  vekst,  plante;  utvekst, 
Østl,  aars  ring,  Ha),  gno.  vgxtr  m  til- 
vekst, utbytte;  størrelse,  skikkelse  (sv. 
da.  vdxt)  =  got.  icahstus  m  vekst. 
Germ.  '"'ivahstu-.  ved  siden  av  *ivahs-ti- 
i  got.  -icahsts  f,  ght.  wahst  f  ds.  Til 
v  a  k  s  a. 
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?Vokteleg— Von 


?vokteleg  (visselig,  i  ja  voktele  NGbd, 
ogsaa :  vaakte-de,  NGbd.  Vel  til  flg.  {*ek 
vdtta  patf).  —  voktr  m  («skjote  sin 
vaaktr  paa  någå»  bekræfte  høitidelig, 
Gbd).     Av  gno.  våtfr  vidne,    se  vaatta. 

Vol  m  (rundagtig  stok,  valse,  kølle; 
rorstang  (styrevol),  Berg  Tr  No,  langstrakt 
bule  paa  krop,  Snm  Ha,  ophøiet  stripe  : 
hrynvol  (Ha  Tel),  øksvol  (Vestf),  lang,  tyk 
muskel,  Tel,  ogsaa  jadar  paa  træ  {vål) 
Modum;  tykfalden,  grovbygget  kar,  Tel; 
en  fortykkelse  i  øiets  bindehud,  Ma ;  i 
gard-vol,  ervol),  gno.  isl.  vglr  m  rund 
kjep,  msv.  val  f  rn,  sv.  di.  val  m  ds., 
rorpind  (styrval),  æ.  da.  vol,  ol  stok,  stav, 
jy.  vol  bøielig  kvist,  =  got.  walus  m  stav, 
gfris.  ivalu-  ds.,  øfris.  ivale  strime  efter 
slag,  ags.  ivalu  f  ds.  (eng.  iveal,  wale  ds., 
//wmfflZe  ræling,  di.  itmle  ogsaa  lang  strim- 
mel nyslaat  høi,  tveal  penis).  Ogsaa  i 
ags.  icyrt-ivala  rot  (mht.  ivortele,  ght. 
wurzala).  Beslegtet  med  germ.  *it'alu-  er 
gpreus.  ivalis  vognhommel ;  lat.  vallus  pæl, 
gr.  r\Xoc,  nagle,  av  *valno-.  Hører  sam- 
men med  gno.  isl.  valr  rund,  sml.  lit. 
ap-valiis  ds.  Germ.  rot  *iuel  «velte,  rulle», 
se  velta.  —  Dertil  vola  (banke  med  vol, 
Va),  sv.  di.  vaia  treske  med  pleielskaftet. 
—  Avl.  vole  m  (langstrakt  fortykkelse 
av  hud  el.  muskel,  Tel,  stor  tyk  kar.  Tel). 
Sml.  ags.  -wala  m  i  wyrt-icala.  —  Se 
voll/. 

Vola  f  (stor  masse  el.  dynge.  Har). 
Av  *vala,  se  vale  ni 

Voll  /  (80  stykker,  Jæ),  laan  fra  æ.  da. 
vol,  ol  80  stykker,  ogsaa  val  (nda.  ol, 
jy.  vol),  msv.  val  m  stang  med  visst  antal 
paahængte  ting,  antal  av  80  (nsv.  val  m ; 
sv.  di.  ogsaa  våla  f  knippe  av  10  fisk). 
Samme  ord  som  vol.  Fra  nord.  vel 
mnt.  tval    antal   av  80  (fisk),    nht.    Wall. 

Voll  ni  1.  (græsflate,  gammel  eng  som 
ikke  har  været  ompløid,  Smaa,  græsgrodd 
terrasse,  Shl),  sv.  vall,  æ.  da.  vold.  Sand- 
synligvis  samme  ord  som  ags.  ive.ald  m 
skog  (eng.  iveald  skoglænde,  vold,  flatt 
lænde),  gfris.  ivald,  gnt.ivald  (holl.  icond), 
ght.  walth,  icald  skogbevokset  berg,  skog 
(nht.  Wald).  Germ.  *wal-Jm- ;  mulig: 
«bølgende  grund»  til  germ.  *wcl,  se 
velta,  vol.  1  saafald  beslegtet  med 
lat.  vallis  dal,  gr.  ''U\\c,  (dor.  FctXic;).  — 
Derav  volla  1.  {v.  inn,  indhegne  stykke 
mark  til  senere  slaatt,  Tel). 

Voll  m  2.  (vold,  skanse).  Fra  da.  vold 
=  sv.  vall.  Se  vall  m  1.  —  volla  2. 
se  val  la  1.  —  volla  3.  se  v  al  la  3.  — 
volna  (Har)  se  vondla. 

Vols  m  (valseformet  bylt.  Dal,  vohunyje 
=  d(dsnnyj('  stor  dukke,  Dal,  Li,  vasttriyji 
Ma    S*'t;.      Synes    li(;lier    at-  høvv.  til    vo 


end  til  det  fremmede  vahe,  til  dette  sidste 
nisl.  volstur  cylinder.  —  volse?  m  (vousi, 
tyk  langstrakt  muskel,  tyk  figur,  VTel). 
Er  vel  samme  ord  som  gno.  Vglsi  navn 
paa  et  phallus-idol.  Stamme  *ivalusan-, 
avl.  av  vol,  sml.  eng.  di.  iveal  penis. 

Voltr  m  (valseformet  bylt,  Dal,  med 
0  fra  vols?).  Sml.  nisl.  volfrur  /'pl.  cylin- 
der, tap  som  noget  dreier  sig  om.  Besl. 
med  velta  /.  —  voltra  (vralte,  gaa 
morsomt,  Dal).  Fra  da.?,  æ.  da.  valtre 
=  volte  velte,  tumle  (nt.  tvolteren),  jy. 
voltre  vralte.     Se  v  a  1 1  r  a. 

Vomb  /  (buk),  gno.  vgnibf,  da.  vom, 
sv.  våmb,  ■=  got.  wamba  buk,  morsliv, 
ags.  wamh  (eng.  icomh  morsliv),  gnfrank. 
ivamba,  gfris.  mnt.  wamme  (holl.  icam), 
ght.  ivamha  (-p-)  (nht.  Wamme  og  Wampe). 
Beslegtet  er  vel  bret.  givamm  kvinde  (mod 
foragt),  gkymr.  gumhelauc  uterus.  —  Derav 
nydannet  vom  ba  seg  (skyte  frem  maven, 
NGbd,  vombast  faa  mave).  —  vomb- 
støyt  m  storvomraet  figur,  -e  f  ds.,  Østl, 
og  blokkebær,  Gbd. 

Von  /  (forventning,  haab ;  rimelighet, 
sandsynlighet;  et  grand,  Koms;  sted  hvor 
en  venter  at  finde  noget,  jagtfelt  (ofte  i 
fl.).  Ød),  gno.  van  utsigt  til,  forventning; 
indretning  til  fangst  av  vilddyr,  æ.  da. 
vaan,  gsv.  van  (sv.  di.  vån,  von  ds.,  di. 
von  ogsaa  fangstiudretning), -=got.  z(;ens/ 
haab,  forventning,  ags.  wén  f  forventning, 
mening,  gfris.  wén  mening,  gnt.  icdn  haab 
(holl.  ivaan  m  vrangforestilling),  ght.  wdn 
m  usikker  mening,  formodning,  tanke, 
tro,  haab,  tanke  (nht.  Walin).  Germ.  *wéni- 
til  germ.  *ivcn  «finde  behag  i»  osv.,  se 
una.  Hit  mulig  og  lat.  vénari  gaa  paa 
jagt.  —  Derav  vona  1.  {ar,  trans,  gi  en 
haab,  VTel),  sml.  gno.  væna  {-ir)  gi  haab. 
—  vona  2.  {-ar,  formode),  gno.  isl.  våna 
=  vænta,  msv.  vana  vente,  ostsv.  \ånas 
haabe.  —  vænast  {-ee-,  tænke,  agte,  Ha), 
gno.  væna  formode,  ha  en  mistænkt,  be- 
skylde for,  gsv.  væna  tro,  mene,  beskylde 
paa  mistanke,  sv.  di.  ve7ia  formode,  vente, 
mene,  =  got.  wénjari  vente,  haabe,  ags. 
ivénan  haabe,  mene  (eng.  ween),  gfris. 
icéna,  gnt.  icdnian  (mnt.  wdnen  (-e-)  for- 
mode, tro,  holl.  tvanen),  ght.  tvdnen  (nht. 
ivåhnen). 

Von  /  2.  (smal  strimmel  mark  til  skurd 
el.  slaatt,    Ha  Va  Tel).     Se  6  n  e. 

Von  (i  «vera  nokot  von»,  kunne  und- 
være  (og  overlate  en),  No,  «maa  (i)  von» 
ds.,  Gbd  Ha  Va  So  Ned  Vi  Sol,  vonvera 
Hel),  sv.  di.  yara  von  ds.,  ogsaa  vb  rdjia 
undvære.  Av  gno.  an  {6n)  vera  mangle: 
d?i  {én)  præp.  «uten»  =  gnt.  ght.  dno 
(nht.  ohne),  gfris.  oni ;  avlydende  got. 
1        inn  ds.     Germ.  *c'/<?t:   *enu;    beslegtet  er 
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gr.  d\Ev  ds.,    osset.  (Uid.     Horer  sammen 
med  idg.  negtelse  *>ie  og  «-  (se  u). 

Vond  m  1.  (liten  stang,  tynd  stok  el. 
kjep.  Tel,  tynd  splint  som  nagles  over 
en  sprække  i  baatbnndeu,  Nl)h\  gno. 
vgyidr  kjep,  vaand,  stripe  i  seil,  gsv. 
rander  vaand,  kjep,  sv.  di.  vann  f  stang, 
tækkeraft.  da.  vaand,  =  got  ivandus  stav, 
eng.  ivand  ds.  (di.  ogsaa  vaand,  tiskestang, 
llak  av  vidjefletningl  Til  vinda.  —  Dertil 
som  nydannet  koHektiv  vond  n  (gjærde- 
fang  av  grener  og  smaa  trær,  Snm  Ork, 
von  da  hugge  til  gjærdefang,  Snm). 

Vond  m,  2.  (=  vo?idul,  gjæv,  NVTel). 
Kr  vel  laget  ut  av  vondul. 

Vond  ))t  3.  (jordrotte,  a-,  Ød,  van  Sol, 
spidsmus?,  Ry  f),  sv.  di.  vand  m  muld- 
varp ;  ags.  wand  m  muldvarp  (eng.  di. 
icant),  o^iva)idetceorj)e.sm.l.iiint.  ivindeivorp 
ds.  Germ,  *ivandu-.  Hører  vel  til  vinda, 
saa  navnet  tyder  paa  de  krumme  grave- 
føtter. 

Vond  (ond,  ond  NTr  Hel),  gno.  vandr 
ond,  ringe,  gsv.  vånder,  07ider,  nsv,  og 
da.  ond  (østsv.  vand  ond,  ildelugtende, 
ved  forkortning  av  vand,  forskjellig  nno. 
pand).  Hører  aabenbart  til  vaa  (enten 
som  et  ptc.  præs.  til  et  avl.  vb.,  eller  av 
en  smstng.  med  *vendr  (^"^'icanha-ivendia), 
sml.  hard  in  de.  —  Derav  nylaget  vonde 
m  (skade,  fare,  veide,  fiendskap.  Tel. 
Litet  brukt). 

Vondul  m  (stor  høi-visk,  saramenviklet 
knippe  av  hoi  og  halm  til  et  maaltid 
for  en  ku,  vandul  Gbd,  vandel  Østl, 
•  nog.  st.  vandle,  i  Ork  og  Inh  valle '^  osv.), 
gno.  isl.  vgndull  m  ds.,  sv.  di.  vandel  ds. 
Sml.  da.  di.  vindel  saa  meget  hør  som 
paa  engang  vindes  om  rokkehodet.  Til 
vinda.  I  Ha  viindel  liten  visk,  tot; 
middagsfor  (ved  sammenbland,  med  iindel, 
se  undorn),  Sfj  Nhl.  —  Derav  vondla 
(rulle  sammen  vondlar,  vandle  Ød,  valna 
IHar),  gno.  isl.  vgndla  ds.,  sv.  di. 
vandla  ds. 

Vor  ni  1.  (høi  banke  av  sten  el.  grus, 
So  Sfj,  rad  av  stener  paa  hver  side  av 
en  stød,  i  vest  og  nord,  vorr  No),  gno. 
isl.  vgr  f  ds.  (sidste  bet.);  sml.  mnt.  ivare, 
were  n  en  dæmning  i  vand  (for  fiskeri), 
ags.  mylen-ivaru  f  mølledæmning;  osv. 
Germ.  ''''ivarii-  til  verja.  Se  vær.  Avly- 
dende ght.  wuori  f  dæmning  (sydt.  ivuer). 
Vor  m  2.  (1.  kjøl  vand,  stripe  efter  fisk 
o.  1.,  Berg  Snm  Roms  Tr,  2.  aaredrag, 
BSt,  3.  tummel,  omveltning,  Snm),  gno. 
isl.  vgr  f  i  bet.  1.  og  2.,  i  bet.  2.  ogsaa 
vgrr  m.  Dette  er  germ.  *ivarzu-,  til  idg. 
"'vers  i  lat.  verro  slæpe  langs  jorden,  gr. 
fc-ppco  slæpe  sig  avsted.  Formen  med  én 
r,  som  er  sammenblandet  hermed,    hører 


kansko  til  idg.  *veru  trække:  gr.  épiuo. 
—  Dertil  vora  el.  vorra  1.  (gjøre  kjøl- 
stripe, Nam  Ndm  Sfj  Nhl). 

Vora  2.  (SHel).     Se  vorra. 

Vora  /  {-aa-,  SHel).  Av  vara.  Side- 
form til  v  e  r  e. 

Vord  m  1.  (usynlig  følge,  skytsaand, 
Ndm  Snm  NBh  Tel,  ogsaa  (som  fylgje  n) 
utseende  og  ytre  væsen,  Odal  Stnaa  Had 
Ød  {vol,  vøl),  ogsaa  art,  egenskap  {vøl), 
Ha),  vor  Hel;  tynd  blek  mand  (vol)  ØTel\ 
sv.  di.  (Gotl)  vdrd  «rå,  fylgja,  vålnad», 
nordeng.  (laant)  ivarth,  ivraith  spøkelse, 
fyreferd,  =  gno.  vgrdr  vaktmand,  gsv. 
varder  ds.  (sv.  vård,  di.  vål);  ags.  rveard 
m  vogter,  herre  (eng.  ivard),  ght.  ivart 
(nht.  Wart);  sml.  ght.  tvarto  m  og  got. 
wardja  ds.  Germ.  *ivar-du-  til  roten  *war, 
se  vara.  —  vordleik  (vorl-,  væsen,  fylgje 
--=  vord,  Smaa.  Hos  Aasen  vølleik  mine). 
Se  leik.  —  vordklor  n  (smaa  rifter  i 
huden  av  ukjendt  aarsak,  BSt  Snm,  egtl. 
tilskrevne  vorder),  sml.  sv.  di.  valnop 
blodsamling  under  huden.  I  So  vardyvle- 
klor  ds.  —  vord  a  {vora,  vol  a,  betrygge 
for  tap,  assurere,  Inh),  sv.  di.  vårda,  våla., 
vola  ds.     Se  v  ar  da. 

Vord  m  2.  (maaltid,  portion  mat  = 
verd.  So  Shl,  {vol)  Ha),  gno.  isl.  ver^r  ni 
mat,  kost,  maaltid,  da.  i  nadver  o.  a.  (æ. 
-vord),  sv.  -vard  (gsv.  varper).  Germ. 
'"^ivar-di-.  Mulig  til  rot  *war  (i  vara), 
utgaat  fra  bet.   «sørge  for». 

Vorda  /  1.  (bergryg,  Ød  Tr  {v6l[e)), 
skraaningen  nedover  fjeldsiden,  Inh),  sml. 
sv.  di.  vål  m  høi  langstrakt  fjeldryg, 
(skot.  ivart  hoi  bakke,  tidligere  med  varde 
paa).  Egtl.  «varde»  ^=-  gno.  varda  f. 
Se  varde. 

Vorda  /  2.  (knippe,  klynge  =  Jionk 
{vora,  nog.  st.  vola),  No,  halvt  snes.  Ned, 
snes  (fisk).  Sen),  æ.  da.  vorde,  vaiede  10 
stykker  (fisk),  sv.  di.  våla  knippe  av  10 
tørfisk,  ogsaa  hank  med  fisk,  i  skå.  våre. 
Samme  ord  vistnok  i  gno.  landvarda  f 
avgift  fra  hver  fisker  til  land-eieren. 
Grundbet.  var  vel  «bundt»  el.  «rep»  ; 
maaske  til  idg.  *ver  «sno,  dreie»,  hvortil 
lit.  virvé  strikke. 

Voren  (beskaffen,  oftest  i  smstng.  med 
bet.  -agtig,  f.  e.  storvoren,  ma.  st.  (Har 
Shl  Kyf  Li  Set  Tel) :  voren,  volen),  da. 
di,  vorren  (n)  skikket  til,  bekvem  til, 
i  smstng.  (ogsaa  rks.)  -vom,  sv.  vulen 
beskaffen  (di.  ogsaa  -vuren,  østsv.  viirin 
dygtig).  Av  gno.  ordinn  ptr.  til  verda, 
mens  voren  synes  at  være  gno.  varinn 
ptc.  til  verja  i  sva  er  niér  varit  det  for- 
holder sig  saa  med  mig.  [Jfr.  dog  volin 
beskaffen,  Sol,  men  vorttinn  ptc.  av  verfa. 
Sol,   Am.  Larsen.] 
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Vorn  f  (mark  som  skal  vernes  mot 
f:oet  ivaan).  Tel,  {vonn)  Set).  Er  gno. 
vom  forsvar,  sv.  vdrn,  da.  værn.  Germ. 
*irarini-  til  verja. 

Vorn  f  (velvillighetsbevis,  agtelses- 
bovis,  Va).  Synes  at  være  =  vyrdn.  f 
{cyrn,  agtelse,  So),  som  vilde  være  gno. 
*virdn,  til  vy  r  da;  vy  rna  m  agtelse  (ogsaa 
omhyggelighet,  orden,  umake),  fiv.vordnad, 
til    vy  r  da. 

Vorpa  f  se  varpa/, 

Vorra  {-ar,  skraale,  snakke  meget  høit, 
Nfj,  vora  SHel,  vorr  m  skraaling,  Nfj 
No  .     Til  vørr,  sml.  v  ar  r  a. 

Vorta  /  (vorte),  gno.  isl.  varta,  sv. 
varta  (di.  varta  ds.,  ogsaa  ytterste  tange 
])aa  tjo),  gda.  wartæ,  nda.  vorte,  ^=  ags. 
ivearte  f  (eng.  wort),  gfris.  warte,  gnt. 
irartd  brystvorte,  warte,  ivratte  (holl.  ivrat), 
ght.  icarza  (nht,  Warzc).  Med  npers. 
bdlii  ds.  (av  "'varda-)  til  en  idg.  rot  *verd 
hæve  sig.  Til  en  beslegtet  rot  *vers  hører 
ags.  wearr  m  haard  hud,  vorte.  lat.  ver- 
ruca  vorte,  og  til  grundroten  *ver  hører 
vel  v  e  r  e. 

Vos  /  (sladdersøster.  Tel  Kbg^  vosa  f 
ds.,  Ma  Set  Tel,  sladderhistorie  Set).  Av 
et  *vpii  og  "'vasa  f,  se  vasa.  Dertil  vosa 
(::=  vasa,  vrøvle,  Li,  vosja.  ds.,  Ma). 

Vospa/  (forvikling,  især  av  traad.  So). 
Av  et*vajsaf,  se  vafsa. — vossa  se  vassa. 

Vota  f  (fugtig  græsrik  eng  =  veta, 
Tel  Har,  vdtå  Fosn,  vdtu,  vutu  Ndm).  Av 
*rafa,  avlyd,  til  veta. 

Vott  m  (vante),  gno,  isl.  vgttr,  sv.  da. 
vante  (sv.  di.  ogsaa  vatte,  vdtt,  da.  di,  vat) 
=^  nt.  holl.  ivantf  ds.,  mnt.  (dim.)  ivanteke. 
Mlat.  tvantus  (Beda:  tegumenta  manuum 
<inae  (ialli  wantos  vocant).  Usikker  etym. 
Muligens  idg.   ''vondh-nn-,  til  vinda. 

Vott  /  (haarbedækning  paa  eige-  og 
rens-horn,  Ød), 

Vrikka  (forvri,  Østl,  vrikke  en  baat, 
sfHulenfj.j,  se  rikka, 

Vundel  se  vondull,  —  Vurputt 
av  vorputt,  lunet  og  mistænksom,  vrip- 
pen,  Ma).  Sml.  sv.  di.  vurpa  kast,  gang 
(ty.  mal).     Se   varpa. 

Vyrda  (-er,  vyra,  vøre,  vøle,  agte,  sætte 
pris  paa,  ænse,  skjøtte),  gno.  virda,  vyrda 
agte,  værd,  agte,  anse  for,  gsv.  vir/ja 
(■y-,-u-)  vurdere,  nsv.  vimla,  æ.  da.  virde 
(-0  ,  -u-).  Oerm.  *n:er/)ian  ved  siden  av 
*tverj)6n  favl.  av  adj.  verd):  got.  ivair/jon 
vurdere,  ags.  (jewyrpan  vurdere,  skatte, 
iv('<)7^J)ian  ds.,  j)rise,  gnt.  yhverilifm,  mnt. 
irerden  skatte,  mht.  ivirden  skatte,  lerc. 
-  -  vyrda  /"  (agt,  agtsomhet,  hollighet), 
gno.  i  svivirda  f,  ms  v.  virdka  (■(>-)  for- 
træffelighet,  agtelse  ;  ght.  ?/;m/i  /  værdig- 
li<'t.  a-re,  anseelse  (nht.    Wilrde). 


Vyrk  (egil.  \irksom  f.  e.  i  velvyrk, 
omhyggelig,  orasorgsfuld,  mest  i  BSt;  be- 
stemt til  arbeide:  «ein  vyrk  dag»,  alm. 
vesten  f  j.,  virk  Set  Tel,  yrk  NBh  Tr, 
ørkjen  Inh,  «idag  e  de  yr(k)t»,  NGbd,. 
gno  virkr  omhyggelig  for,  virkr,  yrkr 
bestemt  til  arbeide,  sv.  di.  orkjen  dag, 
yrkendag,  orkdag.  Germ.  *werkia-  (avl. 
av  verk)  og  for  bet  2.  ogsaa  *icurkia- 
(se  yrke),  - —  vyrka  /  (søgnedagene  i 
uken,  SBh  Jæ  o.  fl.,  yrka  NBh  Tr  No. 
virka  Ma,  værke  ØTel).  Sml.  gno.  virkr 
{vyrkr)  dagr,  verkdagr,  ty.  Werk  eljtag,  eng. 
icorkdag.  —  vyrke  n  1.  (.træmivterial, 
tømmer,  tøi  osv.,  emne  til  noget,  nog.  st. 
virkje,  verkje  SBh  Ha,  yrkje  Tr  No  Ndm), 
gno.  isl,  virki  gjerning,  verk,  fæstnings- 
verk,  gsv.  virki  ds.,  nsv.  virke  træmaterial 
(di.  ogsaa  emne,  sv.  di.  orkje),  =-  gnt. 
giwirki  virksomhet,  verk.  Kollekt,  til  verk  ; 
samme  ord  er  ags.  gewyrce  n  svin-ind- 
vold.  —  Sml.  yrke.  —  vyrke  n  2,  (vyrkje, 
virkje,  verkje  Tel  Agd,  vørter,  framvirkje 
=  frumvyrtr,  ib.).  Ett  med  1.,  egtl. 
emne. 

Vyrkja  /  (bjerke-saft  =  hyrkja,  Nfj". 
Av  byrkja,  v-  fra  vyrke  2.? 

Vyrktalege  {vørtale,  omhyggelig.  Dal 
Ry  f  Shl  So,  vyrtalæ  Har).  Til  virk  ta. 
Sml.  gno.  isl.  virkuliga  ds.,  gsv.  virkliga. 

V  yrte  r  n  (ogsaa  vyrt,  v  urt  o.  11.  for- 
mer), gno.  isl.  virtr  n,  sv.  vart  m,  da. 
[øl-)urt,  beslegtet  med  ags.  {måx-,  rnealt-) 
wyrt  f  ds.  (eng.  icort),  mnt.  (mésfh-) 
ivert{e)  f  (nnt.  ivbrt),  mht.  ivir^,  ivirz  n 
vørter,  søt  saft,  nht.  BierivUrze  f  (i  mht. 
ivilrze  f  brygg).  Synes  at  høre  sammen 
med   urt  f. 

Væ  n  (smaa  levninger  av  dyr,  f.  e. 
ben  el.  skindstykker,  Nhl,  aatsel.  So). 
Dunkelt. 

Væa  {-ar,  lalle;  vaase.  Ry  f).  Er  vel 
lydgjengivende. 

Væda  (-er,  klæ,  utstyre  med  klær, 
Nhl,  vøde  Snm),  gno.  isl,  væda  ds.;  ags, 
gewædian  ds.,  ght.  givdten,  mht.  gewæten 
ds.  Avl.  av  vaad.  —  væde  n  (khedning, 
ogsaa  uegtl :  f,  e,  ora  fugls  tjæM-dæ'kke, 
Nhl);  =  ags.  geiva'de  n  khedning,  utstyr, 
mnt.  gewéde,  ght.  giivdti,  mht.  geicæfe  n 
ds.     Kollektiv  til  vaad. 

Vaee  n  (en  stakkar,  \-a).  Horer  vel 
til   v  a  a  d  e. 

-væg  og  vægd  (i  att-v-.,  fram-v),  gno. 
V(('gr  som  vil  helde  snart  lil  en  snart  til 
den  anden  side;  ght.  wdgi,  mht.  ivæge 
med  hekling  mot,  gunstig,  forjlelagtig, 
dygtig.  (ierm.  *tvrgia-  vorbaladj.  til  vega 
bevæge,  «veie».  —  vægd  f  i^eftergivenhet, 
So?),  gno.  vægd  skaansel,  eftergivenhet. 
Til   llg.   —  vægja  {er,   vike  for  en,    føie 


Vie<>;re 


Væring 
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si<:.  Nhl  So  Ork  Od  o.  ti.,  vcKjjast  Snm 
o.  ti.),  gno.  vcegja  gi  efter,  moderere, 
lempe  [e-ii),  slvaane.  spare,  gsv.  lucgia  ^•il^e 
linda  (nsv.  V(ija),  gi  efter  for,  slcaaiie  (^sv. 
di.  rd(/ja  agte,  ære),  l)ornli.  vajn  vilvc. 
Avl.  av  væg.  —  Hit  vel  og  vægjast  {-est, 
kvi  sig  for,  ville  nødig  til  med  {mæ), 
VTel).   Sml.  (ved  indvirkn.  fråda,  rægre?): 

Vægre  se,  kvi  sig  for,  lægge  baand 
paa  sig  (NGbd). 

Vægja  2,  {er,  holde  tiender  borte, 
verne,  Nhl  So  Sfj  Nfj).  Avl,  av  vægje  7i. 
—  vægja  3,  se  vaag  m  2. 

Vægje  n  1.  (eftergivenliet ;  age,  re- 
spekt, Nhl,  mase.  Shl  Nfj\  sml.  sv.  di. 
viigja  agte,  ære.  Til  væg.  —  vægje  n  2. 
(loftestang  =  vaag.  So  Sfj,  noget  til  at 
verne  med  (stok,  busk  o.  l.\  So  Sfj  Nfj  i. 
Kollektiv  til  vaag/  2,,  formelt  =  ags. 
gcwæge  vegt,  mht.  geicæge  ds.  (det  som 
hører  til  vegten),  vægje  i  bet.  fynd,  kraft 
(Nhl  er  vel  liketil  identisk  hermed:  gno. 
isl.  vægi  n  vegt,  betydning.  —  vægji  m 
se  v  e  i  g  j  a. 

Vægsl  /  n{?)  (ærefrygt  =■  vægje  1. 
Nfj  o.  fl.),  gno.  vægsl  f  =  vægd.  — 
vækja  1.  i  pike),  se  vaak,  —  vækja  2. 
(bjelde),  se  vekk  ja  1.  —  vækja  (gaa 
frem  og  tilbake  iagttugende,  To).  For 
vitja.  —  vækle  se  vek  la. 

Væla  f  1.  (uordentlig  masse,  dynge, 
hop,  Østl  SGbd  o.  fl.,  «i  væle  mæ»  i  sel- 
skap med,  inde  i  blandt,  Østl),  sv.  di. 
«i  ville  mii  og  i  vale  mil»  ds.  Avl.  av 
va  al.  —  væla  (er,  lægge  ned  trær  til 
avbrænding  -—  kasa,  Smaa,  v.  ihop  kaste 
uordentlig  sammen,  Rom,  væle  m  omtr. 
=  kos,  Smaa). 

Væla  f  2.  (slåp,  tung,  vissen  person, 
Osl  Smaa,  væle  m  Va,  vælen  slåp,  vis- 
sen, Va\  østsv.  vålin  valen  paa  hænderne 
(og  volin).  Avlydende  (germ.  "'ivél-)  til 
valen. 

Væles  (hil,  tillykke!  Hel  Inh  Nam, 
ogsaa  med  tilføiet  du,  deg),  sv.  di.  våles 
dej  ds.  (ogsaa  gud  v.  d.],  msv.  velis 
tyk!  Vel  fra  mnt.  icol  is.  —  vælsk 
se  v  a  1  n  o  t. 

Væma  /  (sløv  slajD  stakkar,  stymper. 
Dal  So,  væme  n  ds.,  Har).  Til  flg.  Sml. 
nisl.  væma  væmmelse.  —  væmen  (vam- 
mel, flau.  So  Har,  væmin  Gul  Set  Stri, 
vænen  NGbd  STr,  slåp  og  sløv,  fyndløs. 
Dal  So),  nisl.  væminn  som  har  vammel 
smak,  væmmelig,  sv.  di.  våmelig.  Avledn. 
av  va  am. 

Væn  (vakker,  Ostl  VAgd,  ven  Ha 
Tel  Rbg  Jæ  Har  o.  fl,  tildels  vé  Set; 
spak,  tam,  venlig  (om  dyr),  No),  gno.  isl. 
vænn  som  gir  gode  utsigter,  haabefuld, 
av  godt  utseende,  sv.  van  vakker,  tækkelig, 


elskelig,  i  di.  ogsaa  venlig,  kjærlig,  æ. 
da.  væn.  Sml.  ags.  wénlic  vakker,  gnt. 
icfhilfk  ds.,  ght.  wdnlih  sand.synlig.  Germ. 
*wénia-  til  von;  sn)l.  got.  iisvcns  haablos. 
se  or  væn  a.  Til  samme  rot  hører  gnt. 
ivdnum  straalende.  Sml.  lat.  venustus 
skjøn.  —  Derav  væna  {-ar.  p.ynte,  sætte 
i  stand,  gjenoprette,  veneTe]).  Hertil  vewe- 
pinne  {\^.  til  at  holde  donen  ret:  «veene 
upp  snoru»,  Tel),  —  vænast  se  von. 
—  Dertil  vænd  /  {væinn,  utsigt  til,  Hel), 
gno.  isl.  vænd  ds.  —  vænns  (som  gir 
haab  el.  utsigt,  Hel,  ogsaa:  usikker  = 
ovæimis ;  udmerket,  ypperlig.  Hel  Nam). 
Til  vænd,  vænsleg.  —  væpna  se 
v  a  a  p  e  n. 

Vær  n  1.  (fiskerhavn,  i  No  ogsaa  om 
sted  for  en  eller  anden  slags  fangst : 
fuglevær,  eggvær,  osv.),  gno.  ver  n  ds. 
(gen.  pl.  -ja),  shet.  ver  fugleberg.  Vist- 
nok  samme  ord  som  ags.  iver  m  dæm- 
ning,  fiske-gjærde  (eng.  iveir,  icear),  mnt. 
wer{e)  (gnt.  icerr  n,  holl.  weer)  stængsel 
i  elv  til  fiskefangst,  sen  mht.  wer  n  ds. 
(nht.  Wehr).  Til  dette  hører  vel  østsv. 
vårling  fiskeindretning  i  bæk  (et  net  meil. 
2  staker).  Germ.  *warja-  til  *iver  verge, 
se  verja.  —  vær  2.  (sæk),  se  ver. 

-vger  (pl.  -er,  indbygger,  som  2det  led 
i  smstng.,  i  Har  -vør,  i  Gbd  -ver)  ogsaa 
-væring.  Gno.  -veri  m,  mest  i  pl.  -verjar. 
Hertil  svarer  germ. -lat.  folkenavn  som 
Chattuarii,  Bojnvarii;  sml.  ags.  -ivare, 
-waran  pl.  ds.  Til  verja  (egtl.  «for- 
svarer av»). 

Vær  (tilbakeholden,  NØd,  «dæ  vart 
ikkje  vært»  det  blev  ikke  noget  av,  Snm), 
gno,  isl.  værr  saa  at  man  kan  være,  ogsaa: 
rolig.  Germ.  *ivézia-  verbaJadj.  til  vera. 
Utvidet  til  væme  (tilværende,  «ingen  værig 
ting»  ;  rolig,  Set).  —  Derav  væra  (er, 
bringe  til  ro,  formåa  til  at  bli.  v.  seg 
slaa  sig  til  ro,  NBh).  —  være  n  (væring, 
ophold,  i  smstng,  tilholdssted,  tilhold, 
ISo  Tel ;  værested,  rum  el.  kar  (sml.  ver). 
So  SBh  Kyf,  forvaring,  det  man  har  i 
forvaring  («i  mitt  være»,  Snm,  forfat- 
ning, tilstand  (som  noget  er  i)  (av  Aasen 
opfattet  som  ^=  verde  værdi),  Nhl),  gno. 
isl.  væri  ophold  (hvårki  vist  né  væri). 
Til  vær  adj. 

Vceren  (omhyggelig  for  at  undgaa  det 
smudsige  og  væmmelige,  pyntelig,  net, 
kræsen,  Snm).    Hører  vel  til  vær  adj. 

Væring  m  (rug  som  saaes  om  vaaren, 
Tel  Østl.,  ogsaa  værling  Ørk,  væling  Va), 
æ.  da.  værling  ds.  Til  va  ar.  —  Dertil 
og  vserling  I.  (uld  av  vaarfodt  lam, 
Shl,  derav:  værlinga  klippe  et  lam  før- 
ste gang),  æ.  da.  var{r)ing  fæ  født  om 
vaaren 
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Værlin  g — Ybba 


Værling  m  2.  (person  med  stor  med- 
født lyte,  som  stamhet,  døvhet  (ogsaa 
veer-),  Ndm). 

Værmaala/(mest  best.  -o,  gjenlyden), 
gno.  dvergmåli  m  og  dvergmåla  f  ds. 
Samme  første  led  i  værslag  n  (en  viss 
fæ-sygdom,  dertil  adj  værslien  Smaa  = 
dvergslag,  dvergslien  Rør).  Av  dverg  (sml. 
værring  jordfunden  ring  (av  dverg-r.),  før 
brukt  som  middel  mot  værslag),  draugslag 
viss  fæ-syke  (So)  (læges  ved  at  slaa  dj^ret 
med  buksesælen  av  en  druknet),  drog-, 
Shl,  se  draug.  Sygdomme  paaførte  av 
slike  væsener. 

Vserskap  (lystighet,  gjestebud,  BSt 
No  o.  fl.).  Av  verdskap  (se  vert)  =  jy. 
værtskah  gilde,  sv.  di.  (Bhl)  vdrdskap 
mindre  gjestebud ;  msv.  vdrpskap  gjeste- 
bud; fra  mnt.  iver{t]schap  gjesteri,  be- 
vertning, festlighet,  især  bryllup. 

Vsesa  og  vesa  {-ar,  sladre,  tiske,  No). 
Av  kvisa.  Sml.  dog  nisl.  (Hald.)  væsa 
{-ir)  puste. 

Væsa  1.  (er,  forfriske,  opvarme,  Har 
Ha  (vel  egtl.  «efter  strabaserne»,  ta  væk 
vaaset),  forsyne  med  klær  =  væda,  Nfj 
(«utstyre  mot  strabaser»?),  tilse,  pleie, 
traktere.  VTel).  Den  oprindeligere  bet. 
i  væsast  utor  er  tape  kræfterne  under 
strabaser  i  uvér,  sml.  gno.  isl.  væstr  ut- 
slitt av  væte  og  møie,  nisl.  væsa  døie 
ondt  av  ver.     Avl.  av  våas. 

Væsa  2.  {-er,  sysle  ørkesløs,  pusle,  søle, 
kludre,  Smaa  So  Sfj).  Er  vel  1.  med 
iblanding  av  vasa.  Sv.  di.  vnsna  ha 
travelt,  ha  meget  at  bestille,  braake  (rks. 
vdsnas,  østsv.  ogsaa  våsa)  er  vel  laget 
paa  vasen  (som  er  tysk).  —  Derav  væsa 
/  1 .  (pusler,  kludrer,  Sol,  vrøvlet  stakkar, 
oratr.  =  vaasa,  So  No  NGbd).  —  væsna 
(sysle,  pusle,  Vesteraal)  er  vel  fra  sv. 

Vsesa  /  2.  (heldig  forretning  =  kaup, 
kast,  Kyf).  Til  våas?  (sml.  vaasa  er- 
hverve  med   møie). 

Væsen  (svak  av  kræfter.  Har).  Sml. 
sv.  di.  vdsn  f  ussel  hjælpeløs  kvinde. 
Synes  at  maatte  være  ==  sv.  di.  vesen 
svak,  vesa  gi  sig  av  mangel  paa  kræfter, 
ikke  utholde  arbeidet  (ogsaa  «hvile»).  Av 
ris-,  sml.  veisen,  visen. 

Væska  /  1.    (let   og  svak  person  som 


man  behandler  som  man  vil,  ISo).  Ett 
med  2.?  Sml.  dog  nisl.  væskill  spinkel 
person,  svækling,  ogsaa   «væsel». 

Væska  /  2.  (taske,  Østl),  gno.  isl. 
veski  n  ds.,  sv.  vaska  (di.  vasker  m  lær- 
pose  med  aapning  midt  paa),  æ.  da. 
væ{d)ske;  laan  fra  mnt.  weske,  som  igjen 
er  laant  fra  slav. :  cech.  vacek.  Dette 
stammer  igjen  fra  mnt.  ivdtsak  egtl. 
«klæde-sæk». 

Væska  /  3.  (væske  =  væta),  sen  gno. 
isl.  væzka  f  =  væta,  gsv.  vadska,  nsv. 
vaska,  da.  vædske ;  germ.  *wdtisk6n,  til 
v  a  at.  —  væsna  se  væsa  2." —  væta 
vb.  subst,  se  va  at.  —  vætt/  se  vegt. 

Vøda  {-er,  utruste  til  vading  (med  tæt 
fottøi),  Snm,  v.  seg  ta  støvler  paa  ;  for- 
syne med  klær,  især  reise-  (sammenbland, 
med  væda),  dertil  i?ø(iwa<i  uversklær,  Nfj, 
vødning  ds.  Snm).  I  bet.  1.  til  vada, 
sml.  gno.  æ^r  som  kan  vades,  verbalarij. 
—  vøl  se  vord. 

Vøla  {-er,  bøte,  reparere ;  pudse,  pynte, 
vest  og  nord,  vele  og  vøle  Tel,  vela  Jæ 
Ha),  gno.  vela  mn  et  stelle  med,  repa- 
rere, gsv.  væla  {um)  ds.,  jy.  væle  om 
stelle  med.  Mulig  et  germ.  *ivthalia7i, 
beslegtet  med  lit.  veikaliuti  stelle  med, 
veJkalas  forretning,  arbeide,  velkti  ha  at 
gjøre.  Beslegtet  med  gno.  veig  kraft, 
se  v  e  igj  a 

Vøla  /  1.  (samling  av  redskaper  til 
en  viss  bedrift,  Kyf,  vølur  pl.  ds.,  VTel). 
Se  vel.  —  vøld  f  (nedre  del  av  fiske- 
snøre (forsynd,  streng,  angel),   Shl). 

Vøla  /  2.  (hop,  dynge,  stor  mængde, 
BSt  Ryf  Østl,  helst  om  sammenviklede 
ting).     Av  *vala,  se  vale. 

Vøna  {-er,  formode,  haabe.  Tel  Set, 
ofte  vønast  Tel,  i  Ha  venast ;  vønast  vente 
sig,  tænke  sig,  Set  Tel,  v.  j)Cici  ænse.  Har). 
Av  væna.  Se  von.  —  vønen  (dristig  i 
forventninger,  fordringsfuld,  Tel). 

Vørr  /  (leppe,  Ha,  varrar  pl.  Snm 
Nfj),  gno.  isl.  vgrr  f  ds.,  som  svarer  til 
wpreus.  warsus  ds.  En  sideform  med 
enkelt  r  i  got.  iiKiirilo  f  i\i^.„  ags.  iveler  ni 
(for  *werel)  ds.  Til  idg.  *ver,  *vers  «hæve 
sig»   (se  vor  ta). 

Vøs  m  (svak  lugt,  vøsa,-ar,  lugte,  dufte, 
Ha).     Sekundært  til  vist  2. 


Y. 


Y  -yr,  ydde,  vrimle,  om  meget  smaa 
dyr.  Va  To  La  BSt  Snm  o.  11.  st.),  nisl, 
ua  (Is.  (i  gisl.  bare  i  præt.  U()i);  sml. 
sv.  di.  y  fiskeyngel?  Avlyd  se  aua.  — 
I>øin.  //,  yr  vel   efter  kry. 


Ybba  t^  =  ubb;i,  y  v  a,  Ryf  Rol;  ^^ 
yppa,  Li),  nisl.  ybba  slk  og  ybbast  sætte 
oj)  bister  mine.  —  ybben  (bister,  barsk, 
So  Ryf  (;bd,  ibboi  Tel),  nisl.  ybhinn 
vranten. 


Ydda— Ym 


877 


Ydda  [er,  skyte  ut,  spire,  stikke  frem, 
vise  si*j;  som  en  liten  od,  BSt  Jæ  Li  Kbg 
Tel ;  -ar,  vise  sig  paa  øverste  bergtop,  om 
solskin,  Li ;  ensbet.  med  ydda,  -er,  Dal), 
guo.  isl.  ydda  (-ir)  stikke  odden  el.  spid- 
sen  ut.  Germ.  *nzdian  til  odd.  Sml. 
ght.  ortun,  mlit.  orten  strække  sig,  løpe 
ut.    gaa  til   ende    (av   bet.:    spids,    ende). 

—  ydde  n  (liten  od  el.  spids,  Nhl). 
Samme  ord  er  vel  æ.  da.  og  da.  di.  yde 
{ydde";  lllipens,  rødt  utslæt.  Avl.  av  odd. 
Hit  ogsaa  ydde  adv.  (yderst,  yderlig;  over- 
ordentlig, Nhl)  og  ydden  (bister,  barsk, 
8hl:  «spids»).  I  Set  yllt  (yderst,  paa 
yderste  spids),  vel  II  for  dd  ved  falsk 
overlyd, 

Yfsa  {-er,  danne  takskjeg,  fornye  tak- 
skjeg,  KSt  Dal  VTel  Set),  sv.  di.  uffsa  ds. 

—  yfse  n  ^takskjeg.  Har  Vo  Set  o.  fl.). 
Kollektiv  til  ufs. 

?  Yfsa  /og  yfse  m  (stor  tyk  person, 
Tel\     Sml.  ufs' w  2.     Til  ofse? 

Ygg  (omsorgsfuld,  omhyggelig,  varsom, 
No).  Til  ugg  n  (ind virkning  fra  hyg- 
gjen?).  —  yggjen  (gysende  av  kulde, 
SGbd).  Sml.  uggall.  Avl.  av  et  yggja 
=  gno.  isl.  yggja  sér,  yggjast  frygte  for, 
grue  for,  sv.  di.  ygg  og  ugg  gyselig, 
uhyggelig,  ygja{s)  se  med  skræk  paa  no- 
get  (f.  e.  om  hest),  adj.  ygje^i  som  ser 
sig  skræmt  om,  sml.  bornh.  igna  grue 
for  (av  *yggna). 

Ygla  seg  (^=  gjera  uglor,  Ry  f,  se  ugla 
2.),  gno.  ygla  fordreie,  rynke  (bryn  osv.), 
yglast  sætte  op  bister  mine,  sv.  di. 
yglas,  se  stivt  paa,  skule  til.  Vel  avl. 
av  ugg  \. 

Ykje  n  (sted  hvor  en  har  lyst  til  at 
være,  tilholdssted,  tilhold,  NGbd),  sml. 
dy  k  j  e. 

Yksne  (ojjfattet  som  plur.,  okser,  BSt 
Koms),  gno  yxn  m  pl.,  yxin,  yxn,  yxni  7i 
koll.,  gsv.  yxn  m  pl-,  da.  øksen  og  øksne 
pl.;  sml  ags.  exen  pl.  Germ.  grf.  '"'uhsniz, 
pl.  til  u  k  s  e.  Formen  yks?ie  =  gno.  yksni 
kan  være  et  kollektiv  germ.  *{ga)-ulisnia-, 
eller  en  avl.  av  yxin  som  er  et  germ. 
'^iihsina-  (mht.  olisin  adj.  av  okse),  en 
dannelse  som  gno.  hæns7i,  se  høns.  — 
yksna  1,  {-ar,  trans,  føre  ku  til  tyr. 
Dal),  sv.  di.  oksna  ds.  —  yksna  2.  {-ar, 
løpe  efter  tyr,  om  ku.  Ha  o.  fl.),  sv.  di. 
<)ks7ia{s)  og  oksas  ds. ;  eng.  di.  oxeii  ds., 
hair.  ochsenen  ds.  Sml.  (med  anden  bet.) 
skrt.  ukmyati  være  begjærlig  efter  okse- 
hjorder.  —  yksna  (brunstig,  om  ku,  Smaa 
Tr,  -e  Snm,  yksn  Ndm  Bu  Ød,  dertil 
yksnf  f  brunst,  Hel  Inh),  gno.  isl.  yxna 
adj.  ds.,  sv.  di.  oksna  (Dal\  yksen  (o-), 
jy.  yirsen,  oivsen,  yslig  ds.  Med  anden  bet. 
skrt.  uksnyii-  begjærlig  efter  okse(hjorder). 


—  yksnast  (hidse  sig  op  til  vrede  som 
oksen,  NBh,  yksna  seg,  llar\ 

Yl  m  (mild  varme,  varm  luft,  tem.  alm., 
damp  el.  dunst  fra  grunden,  Ostl ;  = 
kaldyl,  .Vestf ;  yle  m  Jæ),  gno.  ylr  m 
varme(dunst).  Stamme  ^tvulja-  til  rot 
*irel ;  sml.  armen,  gol  hete,  varme.  Se 
olm.  —  Dertil  ylja  {ar,  varme  Tel  Ha 
Gbd  Rbg,  utstraale  varme,  Gbd  Tr,  dampe 
av  hete,  Snm;  tildels  yl,  ulde,  Ryf  Har, 
ylna  ds.,    Shl),    gno    ylja   {-ar)  opvarme. 

—  yla  f  (lunken  kilde  i  is  el.  paa  land, 
So\  Sekundær  laging.  —  ylen  (disig 
varm,  So  Ndm  Tel  Jæ).  —  yl  moe  m 
(=  ylrøyk,  solrøk).  Se  moe.  —  ylmus/ 
(ds.,  NGbd,  øhnust  Va,  øl{n)is  ds.,  Gbd). 
Se^must  og  nistr. 

Yla  1.  se  ula  2.  —  yla  2.  (=  ila,  vil- 
le ^  spy,  Set).     Se  i  la. 

Yla  f  (faaresygdom  med  svimmelhet 
og  opsvulming  av  hode,  Dal)  =  alveld, 
skabb  paa  ku  (Ross). 

Yldra  se  u  1  d  r  a.  —  ylja  2.  {ulde, 
myldre,  vrimle,  Har  Nhl  Shl,  øl  Ndm, 
øgla  Sen,  om  snefald,  Har).  Avlydende 
til  aula. 

Ylk  m  (i  varme-ylk  ganske  svak  varme, 
Set).  Avl.  av  yl.  Tilfældig  likhet  med 
ags.  ivlæc  lunken,  ght.  mht.  ivelc[h) 
lunken,  mild  (ogsaa  fugtig,  og  vissen, 
kurhess.  ivalch  {-i-,  -u-)  lunken),  mnt. 
welc  vissen,  slåp,  meng.  tvelkin  visne 
(neng  welk).  Grundbet  er  her  «fugtig»: 
gsl.  vlaga  fugtighet,  vluguku  fugtig,  let. 
welgans  \ivu-)  ds.,  lit.  vllgyti  fngte. 

Ylla  {-er,  flosse,  gjøre  flosset,  BSt, 
yllast  bli  lodden,  faa  uld,  BSt) ;  mnt. 
imillen  nappe  ut  ulden.  Germ.  *wullian 
til  ull. 

Ylma  1.  {er,  =  ylja  1.,  Ryf).  —  ylme 
m  (varm    luftstrøm,    Ryf).     Til   ulma  1. 

—  ylma  2.  {-er,  gjøre  olm,  Berg  Ryf, 
mest  y.  seg  [upp)  bli  truende  om  vér, 
ISo,  «y.  paa  noko»  være  bister,  Shl). 
Adj.  ylmen  (truende  =  bylmen,  Shl).  Se 
ulma  1.  Sv.  yuila  «se  olm  ut»  er  vel 
for  ylma.  —  yl  mast  (bli  olm  -=  y  seg, 
BSt  Gbd),  gno.  isl.  ylmast  ds.     Se  olm. 

Ym  m  (svak  lyd.  dunkel  fornemmelse, 
Set  VAgd,  (øm)  Tel),  gno.  isl.  ymr  svak 
lyd,  ymt,  æ.  da.  (Moth)  ym  ds.,  sml.  og 
gno.  isl.  umi  m  omtale.  Vistnok  avly- 
dende til  emja.  Forskjellig  ørna.  ■ — 
ymeleg  (som  gir  dæmpede,  dunkle,  dystre 
fornemtnelser_,  Tel,  ymskjeleg  (el  -øm) 
ds  Tel).  —  ymja  {umde,  mumle  med 
lukket  mund,  brumme,  Shl  Har  Li  Set), 
gno.  isl.  ymja  ds.,  æ.  da.  ymme  mumle, 
sml.  sv.  di.  uma  «lata  illa,  tjuta».  — 
ymla  (ds.),  se  umla,  æ.  da.  ymle  ds., 
da.  di.  ømle   ymte    om,    smaasnakke,    jy. 
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æmle.  —  ymta  (ar,  ymte,  Tel  Ha  Ma 
Ryl  Sfj  No,  komme  til  at  tænke  paa.  So, 
ymtast  faa  el.  ha  en  anelse  om,  Rog, 
ymte,  slaa  paa,  Ha),  gno,  isl,  ymta  {ar), 
omtale,  ytre,  rasv.  ymta  mumle,  tale  i 
smug  om,  østsv.  ømt'  omtale,  da.  ymte. 
—  ymt  m  ymting,  ymt;  ymte  m  ymt, 
anelse,  Kyf,  ymt  n  anelse,  No  Kog),  gno. 
isl.  ymtr  m  ytring,  sv.  di.  omt,  ymst  m 
anelse,  nyss,  da.  ymt. 

Ymen  (bister  =^  imen,  So,  y  fra  yven?). 

Ymis  (avvekslende,  forskjellig,  i  fl. 
adskillige,  nogen,  imis  Kbg  Tel  Ha  Snm 
o.  fl.,  eimis  (av  ^m-)  VAgd),  gno.  ymiss 
ds.,  gsv.  ymis  ds.,  nsv.  omse  pl.  begge. 
Laant  i  skot.  emmis,  immis  vekslende, 
ustø  (om  vér  o.  a.).  Vistnok  av  i-miss 
(«som  der  er  veksel  i»).  Se  miss.  — 
Derav  ymsa  {-ar,  omveksle,  skifte,  imsa 
Ha  Va  Tel  ØMa,  imisa  Set,  ymsna  Nhl 
Røl  Dal  Jæ  {ymsnast  skiftes  om  noget, 
ib.  Ry  f  Sfj);  bevæge  i  vekslende  retnin- 
ger, vrikke,  Ma,  y.  seg  og  ymsast  være 
tvilraadig,  Str),  gsv.  ymsa  bytte  om,  om- 
veksle, ymsas  ændre  plads,  nsv.  omsa 
bytte  om  (di.  mest  flytte  noget). 

Ympra  (hentyde  paa,  Nfj),  nisl.  ympra 
bringe  paa  tale,  berøre.     Se  i  m  p  r  a. 

Ynde  n  (fornøielse,  lyst,  glæde  (litet 
brukt);  yndest,  behag,  velvilje,  Set.  behag, 
tække,  Set  VAgd  Dal  ISo,  fortrolighet, 
Shl,  ydne  tække,  Nhl.  ?/wcZa  /  yndest.  Va), 
gno.,  isl.  yndi  n  hvad  der  vækker  behag, 
da.  ynde.     Avl.  av  gno.  unad,  se  una  /. 

Yngd  f  (ungdom,  ungdomstid,  BSt). 
Forutsætter  et  *jungij)6,  til  ung.  Ældre 
former  er  ags.  geogup  (eng.  youth),  gnt. 
juguth  (holl.  jeugd),  ght.  jugund  (nht. 
Jugc7id),  av  idg.  *juvnti-,  sml.  skrt.  yuvaii- 
ung  kvinde ;  og  got.  junda  ungdom:  lat. 
juventa.  —  yngja  1.  (er,  «y.  upp  atter» 
forynge,  yngjast  bli  ung  igjen),  nisl.  yngja 
ypp  forynge,  yngjast  {upp)  forynges,  Gbd), 
da.  forynges,  ght.  mht.  jungen,  nt.  ver- 
jiingtn.  Av  *jungian  —  yngja  2.  (-er, 
yngle:  ruge,  Ork,  y.  upp  -=  «set ja  paa», 
Ry  f),  sv.  di.  yngja  yngle.     Se  unga. 

Yngna  {-ar,  -a  og  -ie,  runge,  gjenlyde, 
Ød  Vestf,  yngnt  lydt,  o^i^rni  hy ngnt,  øngnt, 
aangnt).  Maaske  av  *ægn-  av  et  germ. 
*wog  =  idg.  *vdgh:  gr.  ^x^  gjenlyd  (av 
*vdghd). 

Ynja  el.  ønja  (vimse  halvfjantet  om, 
Snm).     Til  e  n  j  a. 

Ynka  {ar,  ynke,  beklage,  oftere  yn- 
kast).  Laan  fra  sv. -da.,  da.  ynke,  ynkes 
(æ.  da.  ogsaa  ønke),  msv.  og  nsv.  omka 
og  ynka.     Se  aumka.     Sml.  dog  unka. 

Ynskja  (er,  ønske,  henges  efter,  til- 
ønsUe,  ?/.s7r;e  VTel),  giio.  isl.  æskja,  yskja, 
gsv.    yskia    (6-),   ynskia,    nsv.    onska,    da. 


ønske  (æ.  ogsaa  øske).  Formen  med  -n- 
ved  indvirkning  fra  nt.  Ags.  wyscan  (eng. 
icish),  mnt.  wunschen,  ght.  wunscen  (nht. 
tviinschen).  Avlydende  mndl.  wenscen  (holl. 
wenschen).  Germ.  *wunskian  {*wanskian) 
avl.  av  et  subst.  (germ.  *wunsko,  se  osk), 
som  er  nær  i  slegt  med  skrt.  vdnchd 
ønske  {vdnchati  ønsker),  dette  til  idg. 
*ven  gjerne  ha,  ønske  (se  vin,  von). 

Yppa  (er,  -ar,  løfte,  lette,  So  Har  Ha 
o.  fl.,  y.  seg  lette  sig  op,  vaage  sig  frem 
til  slagsmaal  o.  1.,  ØTel  Ork  o.  fl. ;  yppe, 
bringe  paa  bane,  yppast  opstaa),  gno. 
yppa  {-ir)  lukke  op,  løfte,  kundgjøre; 
ophøie,  gjøre  anselig,  gsv,  yppa  drage 
frem,  rive  op,  y.  sik  utbre  sig  (om  rygte), 
yppas  aapne  sig,  aabenbare  sig,  rks.  aaben- 
bare,  røbe,  y.  sig  og  yppas  opstaa,  sv.  di. 
digte  vise,  æ.  da.  yppe  drage  frem,  op- 
rippe,  rage  frem  (da.  di.  faa  til  at  gjøre), 
=  ags.  yppan  bringe  ut  el.  op,  aaben- 
bare, røbe,  mnt.  uppen  kundgjøre.  aaben- 
bare, ta  en  sak  op  igjen.  Avl.  av  upp. 
Sml,  ght.  uf{f)en,  ufon  hæve  i  véret.  — 
yppare  (bedre,  fortrinligere,  BSt),  msv. 
yppare  ds.,  æ.  da.  yppere,  jy.  ypper  ds. 
Synes  at  være  komp.  til  sv.  di.  og  æ.  da. 
ypper  fremragende,  fortrinlig  (i  sv.  di. 
falsk  komp.  yprare).  Dette  en  avl.  av 
upp,  kunde  være  formelt  =  ags.  yppe 
aabenbar,  kjendt  (gfris.  eppe).     Se  foreg. 

Yra  1.  (er,  -de,  dugge,  falde  som  fint 
regn,  Shl  NBh  Roms  Gbd  No,  om  fint 
snefald.  Ød,  vise  sig  som  smaa  regnbyger 
i  horisonten,  Gbd.  —  Dertil  yr  n  1.  (fint 
regn  osv.,  Shl  NBh  Tr  No,  yre  f  regn- 
el.  snebyge,  NGbd  NØd),  gno.  isl.  yra  {-ir) 
la  falde  i  fine  draaper.  —  Avl.  av  u  r 
m  2,  men  med  sammengliding  med  yra 2, 
hvortil  mere  utpræget  sv.  yra  drive  (om 
snefald),  msv.  ogsaa  hvirvle  op  (støv), 
di.  yr  n  =  snbyra,  stænk,  sml.  bhl.  yrje 
=  snoyra,  yrje  vb.  (se  yrja). 

Yra  2.  (er,  myldre,  vrimle,  Østl  Sfj, 
om  opstigende  hvirvler  i  vandfladen  fra  en 
fiskestim,  Snm;  strømme  gjennem  krop- 
pen, om  pludselige  fornemmelser,  Hel, 
pible  frem  i  fin  straale,  Inh).  --  Dertil 
yr  n  2  (smaa  hvirvler  osv.,  Snm).  Hit 
maaske  jy.  det  yrer  op  i  en  (vreden) 
blusser  op.  Sml.  yrja.  —  Avlydende 
til  aur  a. 

Yra  3.  (er,  de,  ophidse,  gjøre  forstyr- 
ret, Va  Tel),  sml.  sv.  yra  fantasere  i 
sygdom.  Avledet  av  yr  vild  (om  hest), 
Ød,  brunstig  om  ku)  Snaaa,  =  Sv.  yr  ør, 
vild,  kaat,  beslegtet  med  sveits,  ur,  vild, 
stormende  (om  ver),  barsk,  vranten,  vred, 
hair.  eurisch  barsk  Yr  nærmer  sig  sterkt 
i  bet.  til  ør,  men  er  neppe  beslegtet. 
Germ.  *ur{i)a-,  snarest  til  foreg. 
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?  Yrda  '■f/re.  te  Nfj,  ()r(\  te  Sfj,  dække 
med  grus,  gruse;  utgrave  =  oj/ra,  Nfj'. 
Kfter  Koss  mulig  uv  ijrda,  avl.  av  urd. 
—  yrda  /  tjrde  7i  (^=  nrd,  iirdd,  Hed 
Od.  Samme  er  vel  yri  n  Tel\  —  yrgja/ 
se  org  a. 

Yrja  1.  [urde.  vrimle,  myldre,  Tel  Li 
Dal  Vo  Nhl  La  To\  Beslegtet  med  aura 
og  yra  [1.  2.)  Sml.  sv.  di.  unna  «soria, 
fora  oljud,  vimla»,  urm  n  lyd  derav, 
myldring.  —  yrja  /'  1.  (vrimmel,  hop, 
.dynge,  masse.  So  Ned  {iirje,  Ørje),  Ostl 
{yrju):  vedvarende  blaast  med  taaket  ver 
el.  fint  regn,  Rbg  Tel  So  Shl  Sen),  nisl. 
yrja  f  =  yring  smaaregn,  sv.  di.  (bhl.) 
l/rje  =  snoyra,  yrje  vb. 

Yrja  2.  {-ar,  ta  voldsomt  tak  især  i 
æting,  Ry  f,  «ø.  te  seg»  el.  «i  seg»  ;  ørjaoda 
=  hyrjaata).  —  Dertil  yrja  /  2.  (stor, 
plump,  voldsomt  paagaaende  kar,  Ryf), 
sv.  di.  Qi)yrjnn  n  voldsom  kar.  urjan  n 
kvik  og  hændig  kar,  yrjoter  voldsom,  yr, 
østsv  yri  fare  frem  med  fuld  fart.  Synes 
at  være  nylaginger  paa  adj.  yr  (se  ør). 
Dertil  forsterkende  yrjande  (f.  e.  y.  tråa 
ette,  Set),  sml.  osts  v.  «iin  yrandan  duk- 
lian  hiist». 

Yrk  se  vyrk.  —  yrke  n  (arbeide, 
Inh,  verktøi  (=  andyrkje),  No,  materiale, 
emne,  Tr  No  Hed),  gno.  isl.  yrki  n  ar- 
beide, sv.  yrke  (dL  orkje  emne),  da.  i 
Orkesløs ;  =  got.  gaicaurki  n  virksomhet, 
mht.  geicdrke  ds.  —  Avlydende  til  verk. 
Se  virke.  —  yrkja  (virke,  lage  til,  meg. 
sj.  (matyrkja)),  gno.  yrkja  (orta.)  arbeide, 
gsv.  yrkia  (sv.  (retsspr.)  yrka  gjøre  paa- 
stand  paa,  di.  yrk'  arbeide),  da.  di.  ørke 
dyrke  jorden  med  plog,  arbeide,  lage, 
=  got.  waurkjan,  ags.  wyrcan  (eng. 
ivork),  ght.  vmrken  (nht.  wilrken).  Germ. 
.  *ivurkian  avlydende  til  idg.  *verg  i  gr. 
péZ^co,  fc-pbco  gjøre  {■•'vregjo,  vergjo),  mir. 
fairged  gjorde.     Se  verk. 

Yrkn(a)  se  orre. 

Yrma  /  (hunorm  (med  unger),  NBh, 
yrmla,  Tel,  ogsaa:  ublid  kvinde  (=:  ulma), 
Tel).  —  yrmling  (ormeunge,  Tel),  gno. 
isl.  yrmlingr  m  ds.,  yrmla  f,  yrmsla  f 
ds. ;  sml.  ght.  wurmili  n  ds.,  mht.  umr- 
mel  (wii-).  Dim.  til  orm.  —  yrmeleg 
(bistert  utseende.  Tel). 

Yrpa  /se  urpa.  —  yrva  1.  (er, 
skjefte  en  Ijaa,  Smaa),  østsv.  cirva  ds. 
Avl.  av  orv. 

Yrva  2.  (er,  ruske  op  f.  e.  haaret  = 
yva,  egge,  vække  lyst,  Set,  y.  seg  {upp 
el.  tee)  reise  bust.  VTel  (ogsaa  yrvle  seg 
til),  om  vér:  bli  truende);  sv.  di.  orvas 
=  yvas.  Se  ur  va.  —  yrven  (bister,  Tel, 
vranten,  Tr  Hel,  utilpas,  NGbd,om  vér:  tru- 
ende, Ryf  NTr,  litt  fjantet.  Dal).  Se  ur  ven. 


Ysa  /  (=  ysma  Vo,  ysja  f  ds.,  Har,. 
Se  y  s  m  a. 

Ysja  [jjsje,  yste,  myldre  frem,  om  biitc 
smaa  dyr,  Snm,  sml.  hysja),  nisl.  ysja 
fare  frem  (Hald.),  gisl.  yss  m  støi  av  en 
sværm,  æ.  da.  yssc  fare  frem,  huse.  Se 
usle.  —  ysla  f  {yJile,  masse,  mængde. 
Roms). 

Ysma  /  (^dunkelhet  i  luften.  Har  Shl 
Nhl,  adj.  ysmen).  Til  samme  rot  som 
usle  Hit  kunde  og  høre  n.  di.  yssjug 
graaskitulet  ^=  hyssjug.     Se  hysj  ut  t. 

Ysta  (-er,  lage  ost,  alm.;  yste  n  raa- 
melk,  rSo  Nhl),  gno.  isl.  ystast  bli  ost, 
nisl.  ogsaa  ysta  ds.,  msv.  ysta  ds.,  æ.  da. 
(Moth)  ystet  sammenløpen ;  sv.  di.  yste  n 
osting,  nisl.  ystingr  ostet  el.  sammenlopet 
melk.  —  ystel  m  (fersk  ost,  osteklumper 
i  melken.  Tel  Ha  Gbd  La  Rom  Va  . 
Dirain.  av  ost. 

Yta  (er,  sætte  ut,  flytte  bort,  skyte 
til  side,  So,  støte,  skuve,  Gbd  Ha,  av- 
hænde,  skille  sig  ved.  overlate  til,  Ryf 
Tel  Li,  {yte  {av)  tr.)  betale  en,  Dal  Set 
(dertil  vel  ytast  =  ordytast  disputere. 
Set),  forbruke,  Sfj,  utnytte,  VNed;  ytt  nm 
(el.  som)  bytt  «hipp  um  happ»,  Tel), 
gno.  isl.  yta  sætte  ut  fra  land  (baat),  ta 
ut  paa  sjøreise,  række  noget  til  en,  gsv. 
yta  komme  ut,  da.  yde  (æ.  række  frem, 
yde,  y.  sig  vise  sig,  komme  frem).  =  ags. 
ytan  drive  ut;  sml.  ght.  u^o^i,  mht.  u^en 
refl.  begi  sig  fra,  avholde  sig  fra,  gfris. 
utia,  mnt.  uten  gi  ut,  vende  ut  (holl. 
uiten  ytre).  Avl.  av  ut.  Til  bet.  «av- 
ha^nde»,  sml.  sv.  di.  yttra  ds.  {■=  msv. 
nsv    foryttra ;    fra   mnt.    voruteren    ds.. 

—  Derav  yting  f  (avslutning,  Vx\gd,  a\  - 
hænding,    ydelse  i    varer,    betaling,    DaP. 

—  yta/ (utsiden,  især  av  ved  {=^  geita). 
Ork  Ød  Rom  Ndm,  sv.  di.  yta  ds.  (i  rks. 
utvendig  side    i  det    hele).      Avl.    av  u  t. 

—  ytla  (ytre,  uttale  sig  om,  Jæ).  Er 
vel  av  ytra.  —  ytre,  ytst  adj.,  ytr  adv. 
(utentil,  der  ute,  Ndm,  ytleg  adj.  noget 
vestlig),  gno.  ytri,  yztr,  sv  yttra  {ytterst)^ 
da.  ydre  {yderst).  Gno.  ytri  er  av  germ. 
*ut-iz-.  Derimot  er  ags.  ute{r)ra,  utra 
iyterra)  (eng.  outer,  utter),  gfris.  utera, 
mnt.  utere  (holl.  i  uiterlijk),  ght.  {i;^aro 
(mht.  med  omlyd  dussere)  dannet  med 
idg.  komp. -suffiks  -*ero-.  Hit  adv,  gno. 
utar  (nno.  ytr  med  y  fra  ytre)  =^  ags. 
iitor,  utter,  gfris.  mnt.  uter  (ogsaa  som 
præp.  ght.  uzar  præp.  og  konj,  (nht. 
ausser).  —  Dertil  ytra  /  (kystbygderne, 
Har,  yttra  adv.  «i  kystbygderne»),  gno, 
isl,  {hit)  ytra  ds,  —  ytra  (sætte  længer 
ut,  fjerne,  flytte  bort,  Tel  o,  1,,  ellers 
y.  seg  bli  mere  vestlig ;  y.  seg  utlate  sig 
med,    ikke    alm.),    sv.    di.    yttra   av    flåa. 


Yva — Æka 


I  bet.  «utlade  sig»  er  det  som  da.  yttre 
(sig),  sv.  yttra  laan  fra  det  tilsvarende 
rant.  uteven  drive  ut,  utskille,  avhænde, 
gi  ut,  utfordre,  ytre,  erklære,  sik  u.  si 
sig  løs  fra,  avholde  sig  fra  =  mht.  sich 
ujer7i  {iu:^ern)  fjerne  sig,  fris.  nterje 
ytre,  eng.  uiter  ds.  Av  komparativen.  — 
ytta  /  (det  ytterste,  det  sidste,  NGbd 
Ndm  Roms).  Nylaget.  Sml.  ytinfi.  — 
Derav  yttog  (som  holder  ut  i  det  læng- 
sle.  NGbd). 

Yva,  yven  se  u  v,  —  Derav  yvna  bli 
uven  (No).  —  yvast  {-est,  grue  for  noget, 
Kyf  Shl  Høl,  =  ivast  Jæ).  —  Dertil  yven 
=  kvidesam  (Shl).     Er  vel  av  ivast. 

Yver  præp.  adv,,  gno.  yfir,  sv.  bfver, 
da.  over  (æ.  ogsaa  o)  ^=^  got.  ubar,  ags. 
ofer  (eng.  over),  gfris.  over,  ur,  gnt.  obar 
(w)  (holl.  over),  ght.  ubar  præp.,  ubiri 
adv.  (nht.  iiber,  di.  ober).  Svarer  til  gr. 
vTiép  ds.,  lat.  s-uper,  ir.  for  (gall.  ver-) 
av  *u{p)er,  skrt.  upåri  over.  Se  over. 
Komparativ  til  idg.  *upo,  se  ov.  —  Dertil 
gno.    isl.     yfrinn     {yrinn,    ær  inn)    stor. 


megen,  gsv.  yfra  el.  ofra  sik  tilta,  sv. 
di.  ovnra  se  ds.,  bli  frodig.  Se  vora. 
—  yverbyr  m  f  (overdrivelse,  Dal).  Er 
vel  giio.  yfirburdr  overskud  (det  som 
overstiger  et  visst  maal),  overlegenhet.  — 
yverlaup  (litet  loft,  især  over  den  ene 
del  av  stuen,  sonden  f  j.,  overlaup  Gbd  o.  fl., 
-lop  Smaa,  =  yverham  paa  kjærro,  Jæ). 
I  æ.  (la.  overløb  i  bet.  dæk,  likesaa  i  msv. 
overlop  (østsv.  ivilaup  ds.).  Laan  fra  mnt. 
overlop  dæk  (holl.  overloop  ds.,  ogsaa  smal 
korridor  (egtl.  «løp  henover»),  eng.  orlop 
banjer  (laant  fra  nt.).  —  yverlaat  m 
(ros,  NGbd,  -læta  f  omtale,  NBh,  ros 
(=  vellæta),  Hel  {ivilæte  n  Tel),  skum 
paa  øl  (tegn  paa  lykket  brygg),  Snm), 
gno.  isl.  yfirlåt  n.  yfirUpti  n  den  anseelse 
man  staar  i  o.  1.,  til  lata  {vel,  Ula  osv.) 
yfir  e-u  uttale  sig  om.  —  yvervættes, 
da.  overvættes,  gno.  isl.  yfirvættis  (og 
-vettugis)  overmaade,  Egtl.  «over  vegten», 
se  vætt. 

Yvja    {-ar,    døse,    være    fortumlet    el. 
meget  sløv,  Snm). 


Æ. 


Æq.  (ytre  avsky,  si  æ,  ogsaa  ækta 
Tel,  æskra  Nhl).  Til  gno.  isl.  æ  interj, 
for  beklagelse,  nisl.  æa  skrike  av  smerte, 
msv.  æ  interj,  for  beklagelse,  æ.  da.  æ 
for  spot  og  avsky;  ags.  æ  ak,  i  ht.  di.  å 
interj,  for  smerte,  uvilje,  spot,  avsky, 
■ogsaa  d;  øfris.  nt.  d  for  forundring,  be- 
klagelse, smerte,  øfris.  ogsaa  (med  litt 
anden  lyd)  for  avsky.  Sml.  gr.  a  for 
smerte,  d  for  uvilje;  osv.  —  Hit  hører 
vel  jy.  æ  (i  barnespr.)  gjøre  sin  nødtorft, 
sv.  di.  aa,  da  ds  ,  aa,  aka  ni  skidf,  øfris. 
å  hvad  der  er  ekkelt,  skidt  {d  d6n\  nt. 
ad  (to  stavelser)  ds.  i  barnesproget  {aa 
doon),  kiirnt.  aa  m  ds. 

Æd  /  1.  (vandaare,  Snm,  blodaare,  Vo), 
gno.  vazaidr.     Se  aader. 

Æd  /  2.  (le-fngl,  Nfj  Snm,  æ  længer 
nord,  ær  Jæ,  ai{da)rfugl  ds.),  gno.  isl. 
a'()r,  ædarfugl,  sv.  ada  f  (di.  ad.  ad{a),  i 
Khl  dra  om  hunnen).  Germ.  '^cdi,  sva- 
rende til  skrt.  ati-,  att  en  slags  vand  fugl. 
—  é  blikk  {^^  é-stegg  hanfuglen,  No),  i  Bhl 
drblcg  ds. 

Ædeleg  (ypperlig,  ædel,  i  folkeviser), 
fra  æ.  da,  aulelig  ds.,  ogsaa  -^  adelig, 
dette  fru  mnt.  ed{d)elic]ieit,  mht.  edliclicit 
(msv,  ddelikhet)  adelighet,  fortrinligiiet, 
el.  mht.  edel-lic/i.  a;(lelartet,  avl.  av  mht. 
edel(e)  (nht.  edel),  ght.  edili  av  god  slegt, 
adel,     mnt.    ed(djcl.       Se    ad  al,     edle. 


«Mangein  ædeleg  gong»  (BSt),  «maange 
edele  gaanger»  (Shl),  «kvar  edeleg  dag» 
(Kyf  Stjør),  som  jy.  '«mange  (gode)  æde- 
lige  gange»,  sv.  di.  «mangen  adelig  gang, 
mang  iidelia  ganger».  Her  er  ordet  vist- 
nok  op  fat  tet  som  ett  med  ædeleg  (efter 
«mangen  god  gang»),  men  i  virkeligheten 
stammer  uttrykket  fra  nt.  øfris.  eddelke 
{idd-)  malen;  dette  laant  fra  nht.  etlich 
(mht.  efelich,  ght.  etdlih,  ogsaa  eteslih, 
nht.  etzlich)      Sml.  iduleg. 

Æ^drug  (ædru,  Vo  Ha,  -drjuge  Va, 
■drige,  So,  ædru  mer  alm.).  Fra  da.  ædru, 
æ.  ogsaa  ædrug  maateholden  i  mat  og 
drik,  ædru,  uten  rusdrik,  sydsv.  ddryer, 
ed7~ug  ds.  (omgjort  til  adedroj  med  bet. 
fasteiuie.  Kl).  Vistnok  gammelt  laan  fra 
ags.  gedréog  nøktern,  maateholden  (idet 
forstavelsen  er  opfattet  som  fP,  e  «altid»). 
Dette  til  gedréog  n  hvad  der  er  passende, 
orden,  droht  levevis,  av  dréogan  utføre, 
taale  osv.,   se  drott. 

Ægjen  (usmakelig  om  mat,  Tel  Set). 
Av  elgjen,  se  e  1  g  j  a. 

Æ)ka  {ar,  tale  med  anstrengelse  og 
stotring  og  mellenjkominende  a3-lyd, 
ØNed,  hæke  ONed,  éka,  hvka  ds).  Se 
ht>ka.  -  -  ækta  {-er,  -ar,  ds.,  Agd).  — 
ækteleg  (tilboielig  til  at  æka,  Agd, 
kræsen,  lett  til  kvalme,  Tel,  indvirkn. 
fra  a-gjenV). 


Æika — ÆiSa 
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Æka  \^-ar,  stanse  litt  f.  e.  for  at  lytte, 
Snm).  —  æk  n  (stans,  hvile  el.  opliold  i 
storm,  Snml  —  æka  /  (efterlif2;o;en(le 
snemasse  f.  e.  i  fjeldkloft,  Va). 

Æ:kra  /  (hvilemark,  enj^stykke  som 
har  været  aker,  søndeufj.,  TrSt  No,  i 
Va  eikra  =  reina),  sv.  di.  ak{k)ra,  ekra 
ds.,  gno.  ekra.  opdyrket  land  (ogsaa 
skrevet  æikra).  Germ.  *akri6n,  avl.  av 
a  a  kei-. 

Æla  1.  (^  er,  skyte  spirer,  især  om  korn, 
Agd  Kog  Har  So  Shl,  aala  ds.,  Shl  Nhl 
Sfj,  befri  for  spirer,  Nfj),  sv.  di.  åla  sej 
spire.  Avl.  av  aal  3.  —  Dertil  æle  n  1. 
(spire  især  av  korn  (f.  e.  mæltet),  Kbg 
Vo  o.  11.). 

Æla.  2.  (-er,  faa  avkom,  yngle,  Ryf). 
Er  vel  laget  paa  æle  n  2.  (slegt,  race, 
yngel),  se  elde.  Andet  er  æl  n  (e-,  til- 
lægs-dyr,  ]Sdm,  til  el  ja). 

Æla  3.  (ar,  tnmle  med  noget,  ha  tra- 
velt, søle.  Dal).  —  æla  /  1.  travelhet, 
staak,  Ryf  Dal.     Av  élaf,  til  éi. 

Æ:ia  /  2.  (slags  aallignende  lange,  Nhl 
Shl).     Avl  av  aal. 

Æling  m  1  (iling,  rid,  an  fald  ;  stund, 
Shl  Tr  No)  =  eling. 

Æling  m  2.  (liten  unge,  yngel,  Hed 
To,  ælning.  Va,  sml.  ælning  f  kreatur- 
tillæg  Ma),  sv.  di.  åling  m  litet  barn; 
fiskeyngel.  —  ælning  til  elna;  æli7ig 
sml.  æla. 

Æ)lne(s)  (om  melk  =  bli  bitter  og 
usmakelig  ved  at  staa,  NØd\  Kunde 
være  elgnast.  se  elg  ja.  Eller  sml.  isl. 
æla  spy? 

Æm,  æmen  se  eim.  —  æma  (lugte 
vammelt),  se  e  m  a. 

Ær  71  (arr,  saar-merke,  æ  Ork),  gno. 
orr,  err  n  ds.,  sv.  arr  n,  da.  ar{r),  = 
mnt.  are  ds.,  æ.  nht.  arbe  (nu  fortrængt 
av  Narhe,  se  narv).  Germ.  *arwaz, 
*arwiz-,    svarende    til    skrt.   arus   n  saar. 

Æra  /  (ære),  sen  gno.  æra  /,  sv.  åra, 
da.  ære.  —  Dertil  vb.  æra  1.  {-ar,  ære; 
æ.  seg  hædre  sig  selv  ved  maateholdne 
fordringer,  Har),  sen  gno.  æra  {-ir),  sv. 
åra  {-ar),  da.  ære.  Laan  fra  mnt  ere  ds. 
(holl.  eer)  av  gnt.  éra  f  ære,  beskyttelse, 
naade,  gave  =  ght.  éra  ære,  æresfølelse 
(nht.  Ehre),  gfris  ere,  ags  dr  f  ære, 
hjælp,  naade.  Samme  ord  er  gno.  isl. 
Eir  f  en  av  aasynjerne.  —  Dertil  vb.  mnt. 
éren  (holl.  eer  en)  av  gnt.  éron,  ght.  érén, 
éron  (nht.  ehren),  gfris.  éria,  ags.  årian 
hædre,  spare,  skaane,  gno.  isl.  eira  {-ir) 
spare,  skaane  (se  eira).  Grf.  '^'aizon, 
*aizian  —  Dertil  utvidelse  got.  aisfan 
ha  sky  for  agte,  idg.  *aizd-.,  i  gr.  aibouai 
blyges,  aabcoc;  blygsel;  vel  og  (avlydende) 
skrt.  idé  jag  priser,  ærer,  anroper  (av  *lz-d-). 
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Æra  2.  (er,  vokse  og  modnes  godt, 
Ha  Har  Shl  Vo,  a.  st.  aara\  gno.  isl 
æra  {-ir)  ds.,  ogsaa  upers.  med  akk.  Avl. 
av  a  ar  sml.  gno.  isl.  æ.rr  beskaffen  med 
hensyn  til  grøde);  sv.  di.  åras  trives. 
Anderledes  mht.  jaren,  jæren  bli  tilaars 
—  æring  m  1.  (aarsvekst,  Ha),  sv.  og 
bornh.  åring  m  ds.,  sv.  di.  oåring  mis- 
vekst. Sml.  aaring.  —  æringslaus 
(frugtesløs,  Ha),  sml.  nisl.  årangrslauss 
ds. ;  eller  av  *erindislauss,  se  flg. 

Æ:rend  /  (erende,  æring  Ndm),  gno. 
isl.  erindi  (ør)  sak  (en  vil  ha  fremmet), 
resultat,  frngten  av  bestræbelse,  mandat, 
indhold  (av  tale),  strofe  i  digt,  gsv.  ærande, 
nsv.  da.  årende,  =--  ags.  ærende  n  erende, 
budskap,  tidende  (eng.  errand),  gnt. 
dnmdi,  ght.  aranf  m,  arunti  n  opdrag, 
budskap  (mht.  arant,  erende  m).  Samuie 
ord  er  vel  ære  n  (sak,  affære,  Li). 

Æ.r\ng  m  2.  (aarsgaramelt  dyr.  Ha; 
ogsaa  i  smstng.  som  tvl-æ.  osv.),  da. 
di.  aaring  ds.  (ogsaa  «samaaring»  som  i 
sydsv.),  sv.  di.  åring.  Sml.  nht.  Jålir- 
ling  (is.,  mnt.  flam.  jaarling  ds. 

Ærsaud  m  (sau  som  har  lam),  gno. 
ær  (akk.  å),  dsaudr  hunfaar,  sv.  di.  e  / 
ds.,  da.  i  aa-lam  gimmerlam,  =  ags,  éoivu 
hunfaar  (eng.  eive),  gnt.  ewi  (holl.  ooi), 
gfris.  ey,  ght.  ou{ivi)  (nht.  di.  aue).  Dertil 
got.  aivépi,  ght.  ewiti  {ouwi-).  ags.  éoived 
saue  flok,  og  got  awistr  =  ght.  ewist  {ouio-), 
ags.  éoivesfre  saue-kve.  Germ.  *aivi  er 
hunkjønsform  til  idg.  *ovi-  «faar»:  skrt. 
dvi ,  gr.  oie,  lat.  ovis,  ir.  oi,  lit.  avls, 
sml.  gsl.  ovtca  ds. 

Æ:s  /  (firkantet  hul  som  noget  ind- 
fældes  i,  Har),  gno.  isl.  æs  f  hul  i  sko- 
læret  for  remmen  (sml.  nno.  æse  m  sko- 
lærets  øvre  kant,  So  Vo,  i  samme  bet. 
gno.  isl.  æsar  pl.).  Vistnok  gertn.  *ansi6 
og  ett  med  mnt.  ose  f  ringformet  haand- 
grep,  hempe,  løkke,  dim.  dseke  f  og  ken  n 
(hvorfia  da.  øske?i  og  forvansket  sv  hyska). 
Beslegtet  lat  a^isa  haandtak  {crepidae 
ansae  snørehullerne  i  skoen,  lit.  ansa  hank, 
sløife,  lett.  osa  ds.  (Kanske  hører  hit 
ogsaa  ir.  esse  pl.  toile  (av  *ansi),  og  gr. 
f|via  ds.).  —  Derav  æsa  1.  (-er,  gjøre  æs 
i  noget,  indfælde  i  æs,  indfælde  over- 
hodet,  Vo  Har  Nhl). 

Æ)sa  2.  (-er,  indfælde  bjelker  i  byg- 
ning (vanskelig  at  skille  fra  1.),  belægge 
med  bjelker,   Vo  Tel).     Avl.  av  a  as  1. 

Æsa  3  (er,  trække  om  langs  aaserne 
i  lange  rækker,  om  skyer,  Ha  Bu  Ød). 
Vel  nærmest  av  aas  2.  —  Dertil  æsing  m 
(skybanke  i  horisonten,  Sfj   Nfj  ). 

Æ:sa  4.  {er,  gjære,  bli  sur,  BSt  Tel 
Østl  No),  sv.  di.  åsa  {-st-)  ds.  .  Germ. 
*jés-,  avl3'dende  til  asa. 
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Æ^se  m  se  æs.  —  æsing  /  1,  (iml- 
fælding,  Vo  Nhl  Ha)  se  æsa  1.  —  æsing 
f  2.  (bjelker  og  spærreverk  i  bygning, 
Tel  Ha,  stokkelag  til  underlag,  Nam,  tyk 
list  paa  indsiden  av  baat  øverst,  Berg 
Tr  No,  øverste  baatkant,  Osl  Ba),  da.  og 
sv.  essing  i  sidste  bet.     Til  æsa  2,  aas. 

JEta.  f  (aatsel  =  aata,  ShI).  Avledn. 
av  aata;  sml.  gsv.  reto  /  mat,  som  vel 
er  =  gno.  eta  /,  da.  æde.  —  seta  f  (for- 
kurv),  se  jota. 

Æ:tt  /  (æt,  slegt ;  art,  slags,  spor  el. 
merke  av  noget,  Tel ;  kant,  himmelegn, 
SBh,  vindretning  (nord-  osv.),  i  NBh  ægt, 
i  Gbd  ækt).  —  Dertil  ættvill  (som  ikke 
kan  orientere  sig,  So  o.  fl.),  gno  ætt  og 
att  f  æt,  slegt,  slegtled,  himmelegn,  sv. 
att,  gda.  nda.  æt.  Samme  ord  som  got. 
aihts  f  eiendom,  ags.  æht,  di.  ght.  (skre- 
vet) héht  ds.  Germ.  *aih-ti-  subst,  til 
eiga.  Avlydende  er  vel  ir.  icht  efterkom- 
mere,  stamme.  —  ætting  (slegtning,  æt- 
ling Ha',  gno.  ættingi  (og  åitungi)  ds , 
sml.  gsv.  ætlinger  =  ætta  legger,  da. 
ætling  —  ættleida  (opta  i  slegten  adop- 
tere, Nhl?),  gno.  ættleida  lyse  (uegte  børn) 
i  kuld  og  kjøn,  gsv.  ætlepa  opta  frigiven 
i  sin  slegt,  æ.  da.  ætlede  adoptere.  — 
ættriv  (slegt,  stamme,  Ha,  familieegen- 
skap,  mest  feil,  Tel),  gno,  isl.  ættrif  n 
slegt,  avkom  =^  ættleggr.  Sid.ste  led 
ri  f  ribben. 

Ætmaal  n  (døgn,  sjøm.),  da.  etmaal, 
fra  holl.  etmaal  ds.  (mndl.  edmael,  admael, 
fest,  tid  av  24  timer),  mnt.  etmdl  {adm-), 
gfris.  etmél  den  tid  flod  og  fjære  varer, 
12  t.,  24  t,  ght.  itmåli  n,  4  f  fest,  ags. 
edrrtcéle  n  fest.  Egtl.  «regelmæssig  tilbake- 
vendende tid».  Første  led  germ.  *ida), 
se  ida,  det  andet  maal  i  bet.  tid. 

Æva  1.  {-ar,  utviske,  utslette  langsomt, 
ptc.  utævad  utvisket,  utslitt  av  tiden  (Tel 
Ha,  ogsaa  æ.vast) ;  æ.  ut  faa  til  at  vare 
længe  (f.  e.  klær)  Shl).  Avl,  av  æva/". 
Sml.  mht.  éwen  vare  evig. 

Æva  2,  {-ar,  sætte  sammen,  især  binde 


sammen  de  enkelte  dele  av  not,  Shl 
Nhl  Sfj,  hertil  æving  sømmen  som  for- 
binder stykkerne). 

Æva /(lang  tid;  æve  mase.  ISo.  neutr. 
Tel ;  levetid,  tid  (sj  ),  BSt,  tidsalder,  tids- 
rura,  Tal),  gno.  æji  f  liv,  levetid,  tid, 
tidsalder,  gsv.  ave  n  pl.  levnet,  levealder, 
sv.  di.  ava  f  stund,  tidspunkt;  sml.  got. 
aiivs  f  tid,  evighet,  ags  æ  f  (én  gang) 
liv,  gfris.  éwe  evighet,  gnt.  i  éwandag  ds., 
mndl.  éwe  tidsrum,  evighet  (holl.  eeuw, 
tidsalder,  levetid),  ght.  éwa  f  evighet. 
Beslegtet  med  lat.  aevum  tidsrum,  evig- 
het, aetas  levetid,  gr.  aicov  livsalder, 
evighet,  skrt.  åyus  liv,  livstid.  —  Hit 
geven  n(?)  i  uttrykket  «i  ør  og  æven» 
i  det  uendelige,  vidt  og  bredt  (Ha).  — 
æveleg  (idelig,  vedvarende,  evig,  Ma, 
ænen{sleg  Tel,  værende:  «kvar  ævelege 
dag  ,  Ha  o.  fl.;  adv.  -lege,  BSt  Ha  Jæ 
Agd  Ndm,  ævensle,  ISo  o,  fl.),  gno.  isl, 
æfiligr  og  æfinligr.  Den  sidste  form  (nno, 
æoen^s)leg)  avl.  av  et  adj.  germ.  *aiwina'. 
Sml.  ght.  gnt.  éwig  (nht.  ewig). 

Æ:ventyr  n  (eventyr,  fabel;  risiko,  l(, 
BSt),  gno.  isl.  æfintyr  n  oplevelse,  begi- 
venhet; i  msv.  ogsaa  risiko,  æ  da,  «stande 
(sit)  æven  ty  r»  ta  risiko,  fra  mnt,  eventure 
stan  ds.  Mnt.  eventure  f  n  merkelig  be- 
givenhet, fare,  er  omlaget  av  fra.  aven- 
ture  (hvorav  ogsaa  mht  dcejitiure,  nht, 
Ahenteuer)\  dette  av  miat.  adventura  be- 
givenhet (eng,  adventure).  —  æventyra 
(staa  iiide  for,  garantere,  BSt  No),  æ.  da, 
ævenfyre  vaage,  utsætte  for  fare,  sv.  åfven- 
tyra  vaage;  fra  mnt.  eventaren  hænde; 
sætte  paa  spil,  risikere. 

Ælvetta    (sysle    med,    ha  travelt.    Tel). 

Æ^vord  /'  (de  fjerneste  tider:  «fraa 
ævorotil  doms» ,Rhg,og(iaja ævordom.-døme, 
Tel;  «de  he  vait  fra  ævordomn  o  vi  vara 
te  ævordonis,  Ma),  æverdleg  adj  Set, 
ævordsleg  Kyf  Tel,  adv.  ævorlege  Tel.  gno. 
(1337)  ærærligr  (av  æverd-),  usv.  æ^værpe-  . 
liker,  adv.  -a  (ogsaa  årdrulz-,  evorilz-,  I 
åvårlizliker),  æ.  da.  everdelig  ds. 


0. 


0  n  (tilbøielighet,  lyst  ^=  une,  Shl). 
Efter  Koss  vel  gno  isl.  ædi  n  ens  natnr 
og  væsen.  Hører  sammen  med  flg.  (sml. 
betydningsvekselen  i  rks.  nind  :  sinne). 
—  øda  /  {øa,  brunst,  Kyf  Shl,  sterk 
attraa.  Har  Shl;  viltert  kvindfolk.  Har), 
gno  æ(}i  f  ustyrlighet,  lidenskabelig  hef- 
tighet, nis!.  (/u)a  m\y  brunstig.  Avl.  av  od, 
-^     ødd  /  m  fhet  iver,   fremfusende  hast. 


So  Sfj,  tildels  ydd,  YSo).  Vel  til  adj, 
od,  —  Derav  ødda  {-ar,  fuse  frem,  ruse 
til.  Sfj.  ogsaa  ydda).  Sml,  øgd,  —  I 
Sfj  YSo  øgd  og  vb.  øgda  med  //  muli- 
gens  fra   oge. 

Ødla  {-ar,  opHamme,  kildre,  lokke  ved 
smiger,  fjase  lokkende,  besnakke.  Nhl 
Vo  Har  So).  V]r  vel  ett  med  ola  {d  be- 
varet    ved    indvirkninjr    fru    forete,   oi;   fra 
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odda\  —  ødla/  1.  (tosset,  kjælen,  let 
besnakket  kvinde.  So  Vo  Har,  øla  ds., 
Li  Korns  To  o.  fl.,  ogsaa  naragtig  tosse, 
Va  To,  odle  n  ds.,  Vo,  adj.  ødlen). 

Ødla  /  {ola,  -e,  Gbd  Snm  Ork  Gul 
Nød,  orl  Stjor  Ndm,  æle  SVa,  eile  SGbd 
Hed  La,  éle  SOd,  elle  Had,  øldre  Sel, 
firben),  gno.  isl.  edla.  cyMa  ds.,  gsv.  ijpla, 
i/dhla  orm,  nsv.  odla,  di.  ogsaa  cirla, 
ostsv.  oglo,  bornb.  ola,  ørla  iirben,  da. 
øgle  (æ.  ogsaa  odle,  jy.  øl,  ødl).  Germ.  grf. 
vistnok  *idal6n,  '"'idulon  hvormed  kunde 
sammenstilles  gr.  ai\>a,\{æv  sotbrun  (aiO-aXt) 
sot)  til  ax9-co  brænde.     Efter  farven. 

Øgd  se  odd.  —  øge  m  (forfærdelse, 
skræk,  Nfj).  —  øgjen  1,  (forfærdelig, 
]>St  Jæ  (i  So  øgen),  storartet,  vældig, 
imponerende,  overordentlig,  stolt,  som 
l)ryster  sig  av  noget,  Snm,  eit  øye 
ufredelig)  hus  Tel),  sml.  gno.  ægir  m 
skrækindjagende  person  el.  væsen,  ægr 
skrækind jagende.  —  øgrja  1.  (-er,  gjøre 
bange,  forfærde  (sj.),  avskrækkes  fra,  sky, 
NBh,  ha  betænkelighet  ved  {øga),  ISo, 
ogjast  forskrækkes,  Har  So;  i  bet.  «ha 
betænkelighet»  (=  klia)  kunde  det  være 
øgja  2.),  gno.  isl.  ægja  fremstille  som 
frygtelig,  skræmme,  true,  =  got.  ågj an 
skræmme.     Germ.   *dgiati,    se  aga,  otte. 

—  Til  øgjen:  øgna/  (stolt  utseende,  Snm) 
og  øgnast  (bli  forfærdet  el.  forbauset,  Har, 
bryste  sig,  Snm). 

Øgja  2.  (er,  øie,  føle  kvalme^  væmmes^ 
NGbd,  øga  ISo,  øy  Inh  Nam  SHel;  ?ha 
betænkelighet  ved,  ISo),  sml.  sv.  di.  oglås 
væmmes,  ville  spy,  avsky.  —  øgjen  2. 
(vammel,  især  ved  formegen  fethet,  ISo 
(øgen),  som  har  kvalme,  NGbd). 

Øgla  {-ar,  myldre,  Sen). 

?  Øgn  /  (øngn,  hestesygdom,  forbunden 
med  vombkast,  SHel).  Egtl.  øngn  f  trang- 
pustethet?  til  gno.  øngjaf 

Øka  L  (^=  ryggja,  So).  Se  oka,  uka. 

Øka  2.  {-ar,  føre  ondskapsfuld,  især 
haanlig,  tale,  fjase  ondskapsfuldt,  Foll 
SSmaa).  For  oka  (sml.  oka  seg  inn  paa 
ein).  —  økja  /  (travel,  skynding,  urolig 
hast,  Nhl).  Av  ykja.  Se  ok.  —  økna 
{-ar  =  asna{st),  om  ku,  SHel).  Av  ok. 
Samme    betydningsovergang  i   as:   asna. 

Øks  f,  gno.  øx,  ex  f,  gsv.  oxe,  yxi, 
nsv,  yxa,  da.  økse  =  got.  aqizi  f,  ags. 
æx  (eng.  axe),  gnt.  acus,  mnt,  akes,  axe, 
exe  (holl.  aaks),  ght.  ackus,  ackis  f  (nht. 
Axt).  Germ.  grf.  *akivezi,  *akusi.  Beslegtet 
gr.  dEuT)  øks,    lat.  ascia  ds.    (av    '"'aksiå). 

—  øksa  {-ar,  tilhugge  med  øks;  bruke 
mund,  skjende  =  texla,  Nhl  Roms),  gno. 
isl.  øxa  {-ar)  tilhugge,  sv.  yxa  ds. 

Øksl  n  formering,  Østl,  økl  Tel,  øksle 
Sraaa,  yngel,  avkom,  Smaa  o.  fl.,  utvekst 


paa  kroppen,  BSt  Rbg  Ned  Ma,  øksel  Ry  f, 
økl  Li  Shl  So  Sfj  Ha),  nisl.  æxl  n  for- 
øking,  gno.  isl.  æxl,  æxli  n  utvekst,  jy. 
øksel  (og  vokset)  ds.  Avl.  av  vb.  nisl. 
æxa  la  vokse  (germ.  '^woksian),  kausativ 
til  vaksa.  —  Dertil  øksla  («r,  formere, 
forynge,  forplante,  ø.  seg  forplante  sig, 
Smaa,  økle  Tel,  aukla  Har,  ved  indvirkn. 
fra  auka),  gno.  æxla  {-ir,  og  -ar)  forøke, 
formere,  gsv.  oxla  {-ar,  forøke,  forplante, 
refl.  forplante  sig,  æ.  da.  øksle  formere, 
jy.  øgsle  {ø{j)sle)  yngle, 

Økst  (ophidset,  Sfj).  Av  egst  (kanske 
med  0  fra  øge). 

Økt  /  (fingertyk  rød  larve,  Ndm). 
Ett  med  i  k  t  2. 

Økt  (uhyggelig,  graakoldt,  om  vér,  Østl), 
Til  aud?  (Ro.ss). 

01  u  (øl ;  gjestebud,  gilde,  som  2det 
led  i  smstng.).  gno.  gl  n  ds.,  da.  sv.  ol, 
=  ags,  ealu  n  (eng.  ale),  gnt.  alofat  øl- 
fat,  mndl.  ale.  Germ.  stamme  vistnok 
*alup  (sml.  ags.  gen.  ealoj)  og  gno.  isl. 
gidr  drikkelag);  gsl.  olu,  lit.  alus  øl  er 
vel  laan  fra  germ.  Man  antar  en  grund- 
bet.  «bitter»,  sml.  gr.  dXt3boi|uov  •  :rtxxp6v 
(bitter).  Hes.,  og  lat.  alumen  alun,  alida 
lær  som  er  behandlet  med  alun. 

Øla  1.  (-er,  -te,  opflamme,  kildre,  faa 
til  at  bruse  op,  besnakke,  NBh,  i  Nhl 
ølla,  smigre,  rose,  smiske  for,  Gbd  (paav. 
fra  høla  f),  tirre  til  vrede,  Bu,  ølast  komme 
i  usedvanlig  lune  (om  barn),  ølast  me  n. 
gjækkes  med,  besnakke,  Snm,  ø/<2  /  brus- 
hode, Snm,  ølla  Nhl).  Grf.  '''ivddilon  til 
od.     Sml.  ødla. 

Øla  2.  {-er,  myldre,  Ndm).  Kunde  være 
=  bair.  wueteln,  ivuedebi  ds.  (som  hører 
til  foreg.).     Men  sml.  dog  "aul  a,  jMja. 

Øle  n  (en  stakkar,  især  vanslegtet, 
Ha  Va  Shl  Har  Nfj,  sml.  øla  mat  i  seg 
æte  graadig,  Shl,  naudarøle  vantreven 
stakkar,  Nfj  So,  liamøle  slusket,  utække- 
lig  person.  Bu  Østl,  aatøle  storæter  Shl 
Har,  matøle  ds.  Har),  gno.  isl.  æli  n  (én 
gang,  i  vers)  en  stakkar,  mannæli  ds. 
Maaske  «som  en  bare  føder  paa  (til  ingen 
nytte)» :  gno.  isl.  æll  el.  ælilegr  som  skal 
el.  bør    underholdes.      Verbaladj.  til  ala. 

01  be  r  (—  mekjaalsber,  Tel),  sv.  di.  (Hs) 
olbdr,  (Bhl)  obdr.,  a.  st.  '  obår,  uddbår, 
otterbår  (rks.  odon),  t.   Otterbeeren. 

Ølfløyt  (aconitum,  Inh,  nog.  st.  ølfløyk 
og  aarjiøyt,  i  Nam  orrfiøkja).  Sml.  til 
sidste  led  sv.  di.  hundfioka  {MV),  lusfloka. 

Ølje  m  (slimagtig  plantebelæg,  skim- 
mel.  Ød). 

Ølkall  ))i  (røllik,  Inh).  Navnet  sigter 
til  en  tidligere  bruk  som  surrogat  for 
humle,  sml.  dens  nisl.  navn  gardhumall 
og  sv.  backhumle,  jordhumle. 
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01  kong  (pericum,  BSt,  paa  Voss  om- 
gjort til  øyrnaku7ig).  Se  kung.  Første 
led  kanske  av  alv,  sml.  det  tyske  navn 
for  planten  alfbluf  el.  elfenhlut  (i  Tysk- 
land pleier  piker  at  knuse  blomsten  i 
lerretsduk  og  ta  varsler  av  de  røde  plet- 
ter som  den  sætter). 

Øm  m  (meget  svak  lyd,  Tel).  Ikke 
at  skille  fra  y  m.  —  ørna  (-er,  mumle, 
ymte  om,  Tel,  lytte  efter,  Tel,  øme  paa 
^=  eva  paa,  Rbg).  Sammenfald  av  ymja 
og  ørna,  til  dette  gno.  æmta  {-ir)  ytre, 
ymte,  egtl  mumle,  vel  ett  med  nno.  (Rom 
Sol)  ømta  {-ar)  drøvtygge,  Grf.  *icoynitjan 
til  nisl.  åmr  svak  lyd,  etterklang,  åma 
gjenlyde,  gno.  isl,  évmm  f  stemme,  se  om. 

Øn  m  (uhygge  som  en  person  vækker, 
Ri,  ønn  Vestf;.      Vel  egtl.   «pust»   til  flg. 

Øna  (-er,  -te,  stirre  længe  sansesløst, 
vildt  el.  ubeslutsomt,  Agd  Jæ  Dal  So 
Nfj  No,  snøfte,  om  opskræmte  dyr,  Rbg, 
være  længe  ventende  og  stundende,  VTel 
Rbg  VAgd  Dal,  gaa  omkring  uten  maal. 
Har  Vo  ISo  Nfj,  føle  svimmelhet.  Ød, 
snakke  forvirret,  ørske,  Nfj  ISo,  gi  sig 
mine  av  virksomhet,  gjøre  narrestreker, 
VTel;  ønast  omtr.  i  de  samme  bet.,  Ma 
VAgd  Ha  So  No).  —  ønen  forvirret,  san- 
sesløs. Ha.  øna  f  sansesløshet,  Ha),  sv. 
di.  stå  å  ona  ikke  bli  færdig.  Grf.  *6nian, 
se  ana. 

Øn  sa  (mestre,  kommandere.  Ha)  = 
o  n  s  a. 

Ør-  (sideform  til  or  )  dels  privativ,  dels 
forsterkende.  Privativ  f.  e.:  ørmegta{st)  bli 
avmægtig  (Ha  Va  So),  sml.  nisl.  ormegnast 
{-magn-)  ds.,  adj.  ormagna.  —  ørmerkes 
adv.  blindt  hen,  uten  maal  el.  merke 
(Tel).  —  ørskjemma  /  skamløs  person 
(Ma),  ogsaa  (=  avskjemma)  noget  som 
gjør  alt  andet  til  skamme  (Ma),  gno.  isl. 
orskamma  skamløs,  orskemd  skamløshet. 
—  ørvsena  /  modløshet,  ørvænast  mis- 
tvile  (Ha;,  gno.  isl.  orvænn,  ags.  orwæna 
adj.,  ^eont^eym?*  mist  vil  e,  ght.  urwdni  uten 
haab.  Se  o  r  v  o  n  a.  I  Tel  Set  ogsaa 
ørvinna  adj.  neutr.  og  adv.  haabløst  (med 
hensyn  paa  ut])ytte),  ved  tilknytning  til 
vinna.  —  ørvita  adj.  halvfjantet  (Dal 
.læ',  gno.  isl.  orviti  avsindig,  sv.  di. 
(irret  n  vetløshet.  Sml.  ght.  iirmuoti  av- 
sindig, ags.  armod  mistvilende.  —  For- 
sterkende (sml.  ut-)  f.  e. :  ørgalen  og  sv. 
(li.  urglu2>en  meget  glupsk.  Saaledes  ør- 
gamall  (og  oreldre  n  alderdomssvakhet 
(Ha;),  Hv.  urgammal,  sml.  ags.  orcald  ds., 
ght.  mht.  nht.  uralt.  -  ørvakjen  som 
ikke,  bar  sovet  iicle  natten  (Sbl,  ar-  lys 
vaaken,  N(jll)d,  sv.  yrvaken  ds.),  sml.  mht. 
uriveche,  unrachenlicli  .søvnløs.  -  ør-ung, 
ørsmaa,    ørliten     nr-  Ndm   No,    aar-  (ihd 


Tr,  er-  Vo).  Ogsaa  ørende  L,  aarende  L, 
errende  ved  tilknytning  til  verb.  med  bet. 
«kry,  myldre»,  yrende  L,  urende,  urrende, 
auranes  L,  ure-liten.  Forsterkende  el.  i 
egtl.  bet.  («op»)  i  ørvekkja  vække  for 
alvor  (Ha),  ørretta  seg  {-ar)  sanse  sig, 
faa  tankerne  i  orden  (Va),  ogsaa  aarekkje 
se  ryste  søvnen  av  sig  (NGbd)  ■=  mht. 
errecken  hæve,  reise  op.  Se  rekk  ja, 
retta. 

Ør  (svimmel,  Smaa  o.  fl.,  alm.  øren; 
ør,  beruset  {ørin),  Gbd,  gal,  forstyrret  i 
hodet,  Tel  Va  Dal,  yderst  hidsig  el.  graa- 
dig,  Tel  Dal),  gno.  ærr  sindsforvirret, 
heftig,  voldsom,  gsv.  or,  rasende,  vild, 
vanvittig  (sv.  di.  or  ds.,  i  rks.  yr,  se 
yra  3),  da.  ør  forvirret  i  hodet.  Germ. 
*iv6ria-,  se  or  ar.  —  øra  (er,  -de,  svimle, 
BSt  o.  fl.,  døse,  sj.,  tale  i  vildelse,  Tel, 
ørast  bli  svimmel  Shl  o.  fl.),  gno.  æra 
gjore  sindsforvirret,  ærast  bli  det,  sv.  di. 
øra  tale  i  vildelse  (i  rks.  derfor  yra).  — 
øra  /  (ørhet,  NGbd),  sv.  di.  d7'a  f  ds. 
—  ørsk  (ør,  oftere  ørsken.  Har  Shl  No, 
vild,  hidsig  efter.  Nu  Østl),  sv.  di.  orsk 
vild,  forrykt.  —  ørska  f  (svimmelhet, 
SBh  Tel  No,  sansesløshet,  mer  alm.;  der- 
til ørska  tale  i  vildelse.  Ha  Tel,  =  dorma, 
Ndm).  —  ørsla  (ørhet,  Østl  Ryf  BSt  Ndm), 
gno.  ærsl  n  pl.,  ærsla  f  ds.,  gsv.  orsl  /, 
sv.  di.  orsel  f,    a  f  (rks.  yrsel),  jy.  ørsel. 

Øresta  /  (sans,  opmerksomhet,  efter- 
tanke.  Har). 

Ørgjønor/pl.  (fjas,  bagateller,  taape- 
lige  iudfald,  smaahistorier,  Tel).  Se 
gjøn  a;  ør-  præfiks  (forsterkende).  — 
ørgøyna  f  (vringlende  og  tirrende  ord- 
gyder,  Tel,  ørgøynur  pl.  vringling,  Tel). 
Av  ør-  og  geina. 

Øring  m  (yngling  mellem  15  og  20 
aar,  Od).  Avl.  av  gno.  æri  yngre,  se  ung. 

Ørja  {-ar,  tale  i  søvne,  i  vildelse  = 
øra,  Nfj,  G>rj(T  /  vildelse,  Nfj),  sv.  di.  orja 
være  ør,  gjøre  ør.  Sammenvokset  av  øra 
og  hyrgja?  Hit  kanske  «noko  ørje  tosse- 
skap»   (VAgd)  noget  rent  uvittig. 

Ørkjøna  /  (ubeleilig  tid  el.  tilstand, 
Ha,  avsides  uveisom  egn,  vera  i  ø.  ha 
for  kort  tid,  Ri,  forvirret  tale.  Va  Ha 
(tilknytning  til  ør?  eller  betydningsut 
vikling  som  ved  horg?))    Sml.  orkjenast. 

Ørkløkkjing  {--  nyklekking,  nys  ut- 
kla'kket  fugl  unge,  uerfarent  væsen,  grøn- 
skolling, Ma).  Her  er  vel  o  r-  sekundært, 
uttat  fra  ør  ung  o.  1. 

Ørlag  n  (umnatelig  spektakel,  voldsom 
forvirring  og  st  oi,  SliT).  Er  vel  ett  med 
or  log,  egtl.   krig. 

Ørn  )>i  f  A)rn(i  f  er  vel  egtl.  hunnen), 
gno.    om   ni,    sv.    da.    irrn,  ags.  earn, 

gut.  ght.  am,  mut.  am,  areiif  (holl.  arend) 
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jrht.  am.  Oerra,  '^arnu-,  som  er  utviklet 
av  *aran-  ;^sml.  hjorn),  deune  stamme  i 
sidef.  are  m  (Snm)  =  «:no.  ari,  got.  ara, 
gnt.  ght.  aro  (nht.  Aar^.  Beslegtet  ens 
bet.  kymr.  eryr,  lit.  erclis,  gsl.  orilu,  og 
med  gr.  opvic  fugl  (i  vestfal.  er  areyit 
han-due,  likesaa  i  enkelte  holl.  dial.  aorcnt, 
sml.  mut.  duvaryie  ds.). 

Ørna  (besvime.  Od),  sv.  di.  orna  ds. 
8e  orna   1. 

Ørnøykjast  (og  or-,  aar-,  smaatrættes, 
ogsaa  ornoi/ke,  Tel,  smaatrættes}.  Se  noy- 
kjast;  ør-  forsterkende. 

Ørs  ni  Id  ra  /  (insekter  med  lang  (ten- 
formet)  krop,  libellula ;  slags  myg  el.  Hue 
med  lang  krop  og  lange  føtter,  Kør  Gul, 
ornsnælle  NGbd  Gul)  =  (kanske  laan  fra) 
sv.  di.  orsnall  libellula  (rks.  troll-slånda). 
Et  andet  navn  er  or-snorr  (Jtl).  Første 
led  er  sv.  ora  (se  øyra),  sml.  øyrestyng, 
det  andet  se  sn  el  da  (efter  formen).  Sml. 
ormsfyng ;    i    Østerrike    schlangenstccher. 

Ørst  («ørst  ikkje»  gider  ikke,  Har\ 

Ørsta  f  (tilgrep,  initiativ,  Har). 

Ørta  (tirre,  hidse,  Orfur  pl.  tirring. 
Ha).     Av  erta. 

Øs  (som  volder  sterk  gjæring  (om  gjær), 
Tel  (til  asa);  opildnet,  stimuleret,  Snm; 
opbidset,  vred,  Tel,  geil  (især  om  hoppe), 
Tel,  overmodig,  stolt,  Ned\  —  øsa  (er, 
hidse  op,  BSt  Tel  Ha  Ork  o.  fl.,  ogsaa : 
besnakke  til,  osast  hidse  hinanden  op, 
gjækkes,  fjase,  ogsaa  bruse  op,  komme  i 
usedvanlig  stemning  (=  ølast),  Snm  o.  fl.), 
gno.  æsa  sætte  i  heftig  bevægelse,  op- 
hidse,  tilskynde.  Se  os  2.  —  øsa  / 
(opbrusning ;  brushode),  sml.  gno.  æsi 
(forsterkende)  f.  e.  æsi  iuikill.  —  øsla 
(gjækkes,  fjase,  narre. Tel,  rts/a /gjækkeri 
ofte  i  pl.  narrestreker,  Tel,  ølslir  pl 
lokkemidler  f.  e.  smaagaver.  Tel  Set  Ma 
Sml.  øl  sla). 

Øse  71  (elvemunding,    Nam,   aapning  i 
dam,  øverste  del  av  mølle-renden,    Snm) 
Samme  ord  er  vel  sv.  di.  (Jtl)  os  n  djup 
aalen.     Kollektiv  til  os  1. 

Øskja  /  (æske,  cskje  Sol\  da.  æske, 
gno.  isl.  eski  n  ds.  Avl.  av  trænavnet 
ask,  sml.  a  sk  2. 

Øva  1.  y-er,  opegge,  ophidse,  Tel  Ha, 
Ovast  drille  hinanden,  øva  ul  narre  noget 
ut  av  en,  Ma,  øva  f  tirrende  spøk,  Set), 
æ.  da.  og  nu  jy.  øve  plage,  drille.  Til 
gno.  isl.  æfr  hidsig,  heftig,  voldsom. 
Grundbet.  var  vel  «voldsom»  av  «kraftig». 
Germ.  '^ohia,  avlvdende  til  roten  i  avl. 
Se  flg. 

Øva  2.  (er,  øve,  opøve),  nisl.  æfa,  {-ir) 
ds.,  sv.  o/va  (æ.  ogsaa  sysle,  utføre),  da. 
øve;  laan  fra  rant.  dve7i  øve,  drive  paa 
med.    bearbeide,   ære   (sidef.    åfnen,    holl. 


oefene7i),  gnt.  objan  feire,  ght.  mht.  uohen. 
mht.  ogsaa  lieben  pleie,  utøve,  være  virk- 
som (nht.  iiben).  Hertil  ght.  uoba  fest, 
uobo  jordbruker,  mht.  iwp  jordbruk,  ut- 
øving. Germ.  "ob-  svarer  til  skrt.  åp-  i 
apas  n  verk,  religiøs  handling.  Avlydende 
apas  ds.,  lat.  opus  arbeide,  se  avl. 

Øvna  (gistne.  Va).  Av  ovn  a.  —  øvra 
(sætte  i  bevægelse,  drive,  Ha\    Se  ovra. 

Øvre,  øvst  (i  Tel  evre,  evst),  gno.  ø/W, 
øfstr  (e/-),  sv.  ofre,  ofverst;  dannet  av 
gno.  of  over  (se  ov).  Grf.  *ubizan-.  Med 
andet  komparativsuffiks  ght.  obaro,  obarost 
(nht.  der  obere,  oberste),  ags.  ufer{r)a  {yfe- 
mest).  Hertil  svarer  skrt.  upara-  den  nedre, 
bakre,  senere  avest.  upara  den  øvre,  lat. 
Slip  er  us  ds.,  gr.  UTiepov  morterstøter  («den 
øvre»). 

Øy  /  (ø ;  engslette  ved  aa.  Dal),  gno. 
ey  f  (i  sidste  bet.  i  mange  stedsnavn), 
da.  sv.  0,  =  ags.  ieg  f,  mnt.  6  ø,  omve, 
ds.  ogsaa  vandrik  eng,  mndl.  ovi  ø,  land- 
ouive  eng  (holl.  landoiiiv  ds,),  ght.  ouwa 
elv,  eng  ved  elv,  ø  (nht.  Au{e)  eng). 
Smstng.  ags.  iegland  ø  (eng.  island),  gfris. 
eiland  (derfra  og  i  mut.  holl.,  mnt.  ola^id), 
gno.  eyland.  Germ.  *aivi,  gen.  *aiij6z, 
avl.  av  a  a. 

Øy  (væmmes,  Inh  Nam  SHel).  Er  vel 
=  øgja  2.  —  Dertil  øyen  (vammel, 
ufrisk,' V  Agd  Ned  RbgVTel,  øy  ds.,  ØTel). 
Sml.  0  g  j  en. 

Øya  {-ar,  klynke,  jamre  sig,  BSt  Tel, 
oya,  dya  VAgd  Rog ;  ogsaa  skraale,  skrike, 
Tel),  sv.  di.  åja  sig,  åjas  ds.  Av  interj, 
øy.  Sml.  aua  ds.,  Jæ,  aue  seg,  Tel, 
og  eia. 

Øyda  (-er,  øde,  intr.  gaa  bort,  rømme 
(egtl.  «gjøre  øde»),  Set).  Se  aud.  — 
øyde  71  (øde  el.  forlatt  tilstand,  oftest  i 
«liggja  (og  leggja)  i  øyde»  =  gno.  liggja 
{leggja)  i  eydi  {eydi  n),  gsv.  liggia  {i)  øpe, 
sv.  di.  ligg'  i  6).  —  øydegard  (ubebodd 
plads  med  enkelte  hus,  forlatt  gaard,  alm., 
litet  gaardsbruk  (opr.  vel  i  ødemark), 
Ostl.,  støl,  Rbg  Tel),  gsv.  odhega7'dher. 
—  øydetarmar  =  spinnet  a7'niar,  Tel. 
— •  øydna,  0?/iZ?i  /  (BSt),  se  audn.  — 
øydsla/(forødelse,  ødselhet;  ødsel  kvinde, 
Shl;,  nisl.  eyzla  forodelse,  sv.  di.  osla  f 
ødsel  kvinde,  odsla  vb.,  bornh.  osle  m 
ødeland,  da.  vb.  ødsle,  adj.  ødsel. 

Øye  (om  det  overordentlige,  vældige, 
som  Iste  led  el.  foransat  f.  e.  «ein  øye 
bause»,  Li  Ma  Rbg  Ned  VTel).  Efter 
Ross  av  øgj  en  (som  dog  ofte  uttales  øjé), 
med  indvirkn.  fra  øyde. 

Øygd  (i  smstng.,  beskaffen  med  hensyn 
paa  øine),  gno.  isl.  eygdr  og  eygr,  gsv. 
ogdher ;  nt.  -6g{e)d  ds.  —  øygja,  øygna, 
se  au  ga.  Til  øygna:  øygnegrand  {ø7igne-) 
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noget  bitte  litet  (Østl).  Sml.  augnekorn 
ds.  (Ma),  tildels  ogyiekorn  og  omgjort  til 
agne  k.,  ved  tilknytn.  til  ogn,  likesaa 
ogngrayid  (Ha).  —  øygje  (øine  i  kortspil). 
Er  vel  den  da.  form  øje.  ■ —  øygla  (skotte 
til  siderne,  kaste  skjelende  blik,  Tel  Set, 
ygla  Ha) ;  mnt.  åugeln  kaste  kjælne  bJik 
(nht.  {lieh)åugeln). 

Øyk  m  (hest  el.  hoppe;  i  Inh  Li  Sire- 
dal  øyk  ni  hoppe,  i  Ha  øykja  f  ds.),  gno. 
isl.  eykr  (gen.  -kjar)  lastdyr,  hest,  kjøre- 
okse,  gsv.  oker  m  par  trækdyr  (nsv.  ok  ni), 
et  trækdyr,  hest  osv.  (nsv.  ok  n),  da.  øg  n 
(i  jy.  mest  om  hoppe).  Germ.  *jaukia-, 
svarende  til  skrt.  yogya-  m  trækdyr.  Se 
o  k.  Idg.  rot  *jug  spænde  for :  skrt. 
yu-na-k-ii,  gr.  Z^éuyvuiui,  lat.  jungo. 

Øykja  (forøke,  lægge  til,  Va,  især  føie 
masker  til  (i  haandarbeide),  NGbd),  gsv. 
okia ;  =  ags.  iecan  forøke,  lægge  til  (eng. 
eke  out  skjøte  paa).     Til  auka. 

Øykt  /  (arbeidsstund  mellem  to  maal- 
tider,  Har  Set,  økt.  ykt  Vestf  o.  fl.,  øft, 
oft  TrSt  Ød;  tiden  mellem  3 — 4  e.  m., 
Ma  Ned  Ød),  gno.  isl.  eykt  f  ås.  (V^  dag, 
^Is  døgn),  tiden  ved  kl.  3  e.  m.,  sv.  di. 
okt,  oft  arbeidsstund  osv.,  ogsaa  mellem- 
maal  kl.  5,  da.  di.  øttøyider  i  sidste  bet. 
(av  eykt  ogundorti).  Egtl.  «forspænding»  ? 
Synes  at  forutsætte  et  vb.  *eykja  «spænde 
for»,  se  øyk.  —  Derav  øykta  (holde 
hvil  (og  maaltid),  BSt  No,  holde  drøv- 
tyggings-hvil  med  fæet.  Sol,  ta  hvil  i 
arbeidet,  Snm  Inh;  passe  paa  tiden, stunde, 
vente  efter  (betydningsutvikl.  som  ved 
niunda).  Ha).  —  øyktarstad  (sted  i  hori- 
sonten hvor  solen  staar  midaften,  Har), 
gno.  eyktarstadr  ds. 

Øyr  (sandbanke,  især  ved  elvemundiug, 
alm. ;  ogsaa  banke  i  elv.  Ork  Rbg  Tel), 
gno.    eyrr  f  (ogsaa  eyra  f,    =-=  øyra  gru- 


set stykke  land,  Har),  æ.  da.  (og  i  da. 
di.,  dog  vistnok  kun  i  stedsn.)  ør.  Grf. 
*aiirt,  avl.  av  aur.  —  øyra  1,  (er,  ut- 
grave el.  opskylle  grunden,  danne  ban- 
ker, Tr  Korns  Ryf,  nog.  st.  øra,  ogsaa 
aura;  gruse  til.  So  Ha  Vo  Ri  Ndm  o.  fl., 
a.  st.  aura),  sv.  di.  ora  gruse  (en  vei), 
da.  di.  øre  gruse  paa.     Til  aur. 

Øyra  2.  (-er,  Ri  SVa  SLa,  «øyrande 
fullt».  So).    Se  aura,  yr  a. 

Øyra  n  (øre),  gno.  eyra  n,  sv.  ora, 
da,  øre,  =  got.  auso,  ags.  éare  (eng.  enr), 
gfris.  are,  gnt.  ght.  ora  (hoU.  oor,  nht. 
Ohr).  Germ,  *auzan-,  *-ausan-,  svarende 
til  gr.  (hom.)  ouaxa  pl,  (av  '"'ousn-ta), 
nom.  ovQ,  videre  lat.  auris,  lit.  ausis, 
gsl.  ucho  (gen.  usese),  ir.  au,  6.  —  Øyrd 
(beskaffen  med  hens.  paa  ører,  i  smstng ), 
gno.  eyrdr ;  sml,  ags,  éarede  «med  ører». 
—  øyreskjel  (harpeskjæl,  ogsaa  kaldt 
{troll)k.jerringsøyra).  Efter  formen,  — 
øyrestyng  (i  So  øyrna-,  libelle,  auge- 
styng,  Va),  Sml.  ørsnildra.  Til  a^ige- 
styng  sml.  ty.  di.  augenschiesser.  Ogsaa 
ornistyng,  Va  {ormslendre  NGbd)  som 
svarer  til  østerriksk    schlangeyistecher   ds. 

Øyre  m  (en  viss  jordskyld,  TrSt, 
ogsaa  øre,  tildels  fem.),  gno.  eyrir  (pl. 
aurar)  ^/s  mark,  gsv.  ore  m  (nsv.  bre  n), 
da.  øre.     Usikker  oprindelse. 

Øysle  m  (liten  kortskaftet  dyp  øse. 
Har,  ausel  Ork),  nisl.  eysill  øseske  (i  gno. 
isl.  som  tilnavn).  Se  aus  a.  —  øystra  / 
(stor  øse,  BSt,  øster  Tr  No,  a.  st.  auster), 
øystr  n  (øsing.  Nam).  Sml.  gsv.  oster 
m  ds.,  øserum  i  baat,  gno.  eystri,  se 
aust. 

Øyva  seg  (svulme  ut,  koke  over,  Shl). 
Til  yv  a,  kanske  under  indvirkning  av 
gøyva.  —  øyven  (brystende  sig,  Snm). 
Se  yven. 
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